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PRAEFATIO 


LUDOLPHI KÜSTERI 


"νο hic, Lector, SUIDAE LEXICON, pertinaci plurium annorum labore a nobis utcunque 
expolitum et novo quasi habitu indutum, sive textum Graecum, sive versionem Latinam, sive 


deniqae Notas et Indices spectes. 


Antequam vero quid in nova hac editione a nobis praestitum sit accuratius exponamus, de 
Suida eiusque aetate, itemque de ipso hoc Lexico et prioribus eius editionibus breviter agemus. 


Quis Suidas fnerit aut quando vixerit, frustra quis quaesiverit, si nullus unquam Suidas ex- 
tiit: ut virum politissimum Angelum Politianum censuisse plures referunt scriptores, respicientes 
procul dubio ad haec eius verba, quae leguntur lib. XL Epist. XX. Suidas ipse (si qui modo 
hic unquam Suidas), non omnino malus auctor. Sed Suidam vere extitisse, nec nomen eius 
fictium esse, non solum evincunt codices MSti Lexici huius, in quibus Suidae vel Sudae nomen 
comparet, sed etiam Eustathins, qui in verboso commentario in Homerum Suidam nostrum aliquoties 
laudat, Quis autem Suidas fuerit, difficile dictu est, cum mon solum alii scriptores, sed etiam 
ipse de se sileat, nec in toto hoc Lexico quicquam de se memoriae prodiderit. Videtur quidem 
in v. Zeuoóoézn patriam vel gentem suam indicare, dum ait: Qui enim initio insulam (i. e. 
Samothraciam) incoluerunt , Samii fuerunt, a quibus nos orti sumus. Sed verba illa non sunt 
ipsius Suidae, sed scriptoris anonymi, ex quo locus iste excerptus est, 


Quod ad aetatem Suidae attinet, de ea diversae sunt virorum doctorum sententiae, quarum 
nonnullas ad examen revocabimus, Hugo Grotius in Epist. CX. ad Gallos Suidam paulo post 
Constantinum Leonis filium, qui A. C. 912. imperare coepit, vixisse arbitratur; hac addita ratione, 
quod, quantum ipse meminerit, hic Imperatorum postremus sit, quem in libro suo nominet, Sed 
"irum doctissimum memoria fefellit. Nam in v. Oc mentio fit Imperatoris loannis Zimiscae, 
et in v. Κωνσταντινούπολις Basilii et Constantini fratrum; qui omnes Constantino Leonis filio 


posteriores fuerunt. Hieronymus Wolfius Suidam multo recentiorem facit, et ad Seculum XIV. 
a 
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refert; hac inductus ratione, quod Metochitam Logothetam citet, qui sub Palaeolozgis vixerit. Verba 
eius in Praefat. ad Suidam haec sunt: Atque adeo, cum Metochitam Logothetam citet, qui sub 
Palaeologis vixit, apparet eum vir annis abhinc 300. Lericon hoc composuisse. Scribebat 
autem ista Wolfius A. D. 1564. Sed Logotheta, quem Suidas diversis in locis laudat, non est 
Metochita Logotheta, quem ineunte Sec. XIV. vixisse constat, sed Symeon Metaphrastes Logo- 
theta, qui initio Seculi X. floruit; ut et ante nos observavit vir magni inter eruditos nominis 
Richardus Bentleius, in praeclara Dissertatione de Phalaridis Epistolis p. 23. — Sententia igitur 
Wolfii hoc subducto tibicine sponte corruit. Alii, inter quos est vir doctissimus Gulielinus Cave, 
Nostrum vergente iam Seculo X. sub Basilio et Constantino fratribus vixisse censent: pro qua 
opinione facere videtur, quod Suidas iu v. ἀδάμ, ubi diversas annorum aeras sive epochas re- 
censet, chronologiam perducat usque ad obitum loannis Zimiscae, cui anno C. 975. modo dicti 
Basilius et Constantinus fratres in imperio successerunt. Huc accedit quod Noster in v. Kov- 
σταγτινούπολίς, annos a condita CPli computans, epocham eorum terminet in regno Basilii et 
Cons'antini Porphyrogennetorum, wt illo tempore, quo ea scribebat, adhuc imperantium. Haec 
sane speciosa sunt et veram Suidae aetatem indicare videntur. Sed si ex notis illis temporum, 
quae hodie in Saidae Lexico occurrunt, de aetate eius iudicandum est, recentiorem eum utique 
esse oportet: utpote qui exeunte saltem Seculo XI. vel ineunte XII. sub. Alexio Comneno vixerit, 
Nam (quod a nemine adhuc observatum esse video) in v. /'puges, v. «Πέρτρου et v. Πγήτορες 
loca quaedam ex Mich, Psello adducuntur, qui sub Alexio Comneno floruit, vitamque usque ad 
initium Seculi XIf. produxit. Si igitur ipse Suidas loca ista Pselli Lexico suo inseruit, post 
Psellum utique vixisse eum oportet: sed ante Eustathium, quippe qui primus in Commentario ad 
Homerum Nostri meminit. — Vixit autem Eustathius exiguo post Psellum intervallo: sub finem 
nimirum Seculi duodecimi et initium decimi tertii. Sed quod ad loca illa Pselli attinet, dubium 
non est quin a recentioribus Lexico Suidae addita sint; idque de loco primo, qui adducitur in v. 
Τηώρας, audacter affirmare ausim; quippe quem MSS. Pariss. non agnoscunt. Si igitur nec ex 
hac nota temporis aetas Suidae colligi potest, quid tandem hac de re statuendum sit, quaeret 
Lector. Equidem nos ita censemus: incertum quidem esse, quo tempore verus Suidas sive pri- 
mus Lexici huius auctor vixerit; antiquiorem tamen proeul dubio esse, quam vulgo credatur; cum 
persuasum nobis sit, plurima loca, quae recentiorem aetatem sapiunt, ab aliis postea Lexico huic 
addita esse. Patet hoc vel ex MS. Paris. A. qui trium. Codicum MStorum Suidae, qui in Di- 
bliotheca Regia Parisiensi asservantur, optimus est et vetustissimus, In eo enim multa loca, quae 
in recentioribus MStis omnibusque edd. hodiernis reperiuntur, vel omnino desunt vel recentiore 
interdum manu ad marginem scripta sunt: veluti versus onirocritici, qui ex Astrampsycho vel 
Nicephoro in Lexicon hoc translati sunt; itemque loca ex Paulo Aesineta excerpta; et alia, de 
quibus in Notis nostris lectorem 1nonemus, 


Quamvis autem Suidam antiquiorem, quam vulgo creditur, statuamus, mon tamen cum Lil. 
Greg. Gyraldo eum adeo antiquum censemus, ut Strabo, quem sub Augusto floruisse constat, eius 
meminisse potuerit. Existimat nimirum modo laudatus vir doctissimus, Suidam nostrum eundem 
esse cum Suida vetusto historico, cuius praeter Strabonem Scholiastes Apollonii Rhodii et Ste- 
phanus Byzantius mentionem faciunt. Verba cius Dialogo ΤΠ. de Historia Poetarum haec sunt: 
Quibus illud vere responderi potest, Suidam antiquum fuisse scriplorem, cuius inprimis a 
Strabone fit mentio, et ab iis qui in Apollonium Rhodium commentaria scripsere, et a Ste- 
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phano, et aliis. Is igitur Suidas inter alia (nam et Historiam scripsit) commentaria, ut 
par est. credere, non admodum magna condidit, quae ab aliis postea multis locupletota et 
αµεία ad hanc quam videmus libri magnitudinem excrevere, primique Suidae nomen ob- 
tinwere , etc. Et paulo post: Simul etiam abiicendam puto, quam grammalistae quidam fa- 
ciunt, duorum huius nominis distinctionem, ut scilicet ille antiquior lantum sit historicus, 
hic recentior grammaticus. — His verbis duplex continetur sententia, nimirum Lexicon, quod 
Sulis primus composuerat, ab aliis postea locupletatum et auctum esse; et deinde, Suidam histo- 
rcm et lexicographum eundem esse, Priorem sententiam probamus; et nobiscum plures alii, 
At posterior suffragatoribus caret, et Suidas noster communi eruditorum consensu a Suida historico 
diversus eoque recentior merito statuitur. Et hactenus de aetate Suidae. 


Quod ad Lexicon ipsum attinet, id ex variis compilatum est auctoribus, quorum nomina par- 
tim Catalogus ille, qui ab ipso Suida Lexico huic praefixus putatur, partim duo nostri Indices 
pesteriores lectori exhibent. Mirabitur autem forsan Lector, in Indice ultimo sive tertio non com- 
parere Scholiastam Pindari, Theocriti et Apollonii; cum Reinesius Farr. Lectt. p. 419. haec de 
Suida habeat verbu: Suidas Harpocrationem et Scholiastas veteres, marime Aristophanis, 
Sophoclis, Thucydidis, Pindari, Theocrili, Apollonii, totos exhausit, et in suum hoc arma- 
rim digessit. Sed incautius ibi vir magnus locutus est. "Tantum enim abest ut Suidas tres 
Sceheliastas posteriores totos exhauserit et collectanea sua inde locupletaverit, ut vix unum vel 
alerum locum ex illis excerpserit, 


Ceterum. ex Scholiastis veteribus nullum Suidas diligentius compilavit quam Scholiasten Ari- 
slophanis; quippe quem totum paene in Lexicon soum transfudit. Quaeritur autem inter eruditos, 
πίτα Suidas ab hodierno Scholiaste Aristophanis an vero Scholiastes a Suida sua mutuatus sit: 
sive, am hodierna Scholia in Aristophanem ex veteri quodam codice ad mos propagata sint, an 
vero a Musuro vel alio quodam ex Suidae Lexico consarcinata. Nos ita censemus: hodierna 
Scholia im Aristophanem maximam partem ex veteri quodam codice descripta ad nos pervenisse, 
&emque esse, ex quibus ipse Suidas sua hausit; non pauca tamen loca a recentioribus partim 
ex Suida, partim ex aliis scriptoribus illis infulta esse. Et sane quae leguntur apud Scholiasten 
illum ad Equitt. 511. Ἡ δὲ στλεγγὶς τῶν πρὸς ἄλλο τι etc. itemque ad Acharnens. 519. Σίκυον, 
ἀπὸ εὐθείας Ó σίκνος ctc, ex Suida in v. Xràsyyíg et v. «Σίκυον inserta esse, emunctioris naris 
lectores facile mecum sentient, Lexicographum enim illa potius sapiunt quam Scholiasten. Euu- 
dem porro Scholiasten interpolatum esse ad verba illa Comici in Pluto v. 1111. '/ γλῶττα τῷ 
χήρυκε etc. itemque ad verba illa in Fespis v. 369. Filz καὶ ὄρθρον etc. patet non solum ex 
t», quod illic citetur Eustathius, qui Suida utique recentior est, sed etiam ex eo, quod duo ista 
lea im antiquissima Editione Aldina desint, ldem dicendum est de alio loco, qui legitur in iis- 
iem Scholis v. 142. ubi Phalaris laudatur. Nam mec illum vetus Editio Aldina agnoscit. Sed 
ke de re eruditos iam ante monuit vir in omni doctrinae genere excellens Richardus Bentleius, in 
Disert. de Phalaridis Epist. p. 22. — Notandum vero est Suidam interdum plura habere quam 
hedierma Scholia in Aristophanem: unde recte colligi posse videtur Scholia illa non integra ad 
mos pervenisse. Vide Nostrum v. ἀκαλήφη, wv. Ακόρητος, v. ᾿Εγκεκορδυλημένος, v. Ἠελλονι- 
άν, v. Ναξιουργής, v. Πυροῤῥαγής, v. Σιῤυλλᾷ, v. Στρουθός, v. Ίΐτθαι, v. Τραγικώτερος, 


V. Ὑπερσκοντίζεις, ete, Et haec obiter de Scholiaste Aristophanis. 
ας 
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Quod ad modum attinet, quo collectanea haec digesta sunt, in eo non raro iudicium et dili- 
gentiam compilatoris desideres. Nam primo Noster, dum loca ex variis scriptoribus decerpta in 
Lexicon suum congessit, saepe vitiosis codicibus deceptus fuit: unde fit ut voces adulterinas et 
corruptas pro veris et genuinis lectori interdum obtrudat. Sic ᾽ἁμάστης apud eum habes pro 
"4xuectue; ᾿Ηρίθμησεν pro ᾿ΠΗρέμησεν; ΙΠεπιασμένοις pro. Μεμιασμένοις,  Tékectv pro Τέλεσιν; 
Ὕστινος pro Ὕσγινος; Κοιλιδιᾶν pro Κυλοιδιᾶν; dopruag pro 4c ἐρήμας; «είξαντες pro «{ιήξαντες; 
᾽αλίβυες pro Οἱ «{ΐῤυες; Ἡμιμαλλόγες pro «4ἱ µιµαλλόνες; Θεσμοτόκον pro 'Ecuorózov; “Ηβὸς 
pro Ὑβός; ᾿4νάρπαστοι pro ᾽Ανοργίαστοι; 4άψατο pro Ὀλόφατο, 4ωτύς pro“ Εδητύς, Εὐχείμονος 
pro «{ευχείμονος: Παιύλη pro ᾽παιόλη; ΠΠαιόλημα pro παιόλημα; ᾿Οζωτὰ pro Ὀξωτά: Ὑσήπη- 
gos pro Οἰσυπηρός: Φύόωντα pro ᾽4φόωντα; «Φυλοκρινεῖ pro «Φιλοκριγεῖ; et alia. Interdum vero 
lectio Suidae melior est ea, quam nostri codices hodie exhibent. Exempli gratia apud Aristo- 
phanem Thesmophor. 841. hodie legitur, — Τηνίοισι καὶ Zzígoi;: ubi codex Suidae pro Τηνίοισι 
olim habuit Ἐτηνίοισε, quam lectionem veram esse probamus in notis ad v. Ἀτήνια, — Coniectura 
enim Biseti, qui Θησείοισι illic reponendum censebat, merito explodenda est. ^ Apud eundem 
Comicum in Thesmophor. 205. versus hic legitur: 


.. ΄ 
Τὰς συμφορὰς γὰρ οὐχὶ τοῖς στενάσµασι, 


Vox ultima illic corrnpta est: cuius loco Suidas in serie sua recte habet τεχνάσµασι. — In fabula 
Ecclesiazusis versus hie occurrit: 


'H γραῦς ἀνεστηκυῖα παρὰ τῶν γεκρῶν. 
Metrum manifeste claudicat; quod ex Suida in v. Πλειόνων sic in integrum restitues: 
Lf - » - a - , 
H }γραῦς ἄνεστηκυῖα παρὰ τῶν πλειόνων. 
79 ] 


Scholium enim locum genuinae vocis apud comicum hodie male occupavit, Iu fabula Thesmopho- 
riaz, 521. inter alia et haec leguntur: 


“Ιέων, λέων σοι yéyortv, αὐτ' εἶγμα Gor. 
Magnus Scaliger cum videret versui huic modulum non constare, eum sic rescribendum censebat, 
“έων, λέων σοι γέγονεν, abr fiyua σὀν. 


Sed frustra. Ἐν Suida enim in v. «Πέων pro εἶγμα reponendum esse ἔχπαγμα in notis ad illum 


loeum probamus.  Anthologiae lib. III. cap. 14. pas. 343. Epigramma in Protesilaum legitur, 
cuius pars est hexameter iste: 


«4ένδρεα Oucuiunra, zai ἦν ποτε τεῖχος ἴδωσι. 


Hic δυςµίµητα sensui manifesto adversatur: cuius loco Brodaeus reponendum censebat δυςμήνιτα, 
et Obsopoeus δυςμείλικτα. Sed uterque a scopo aberravit. Ex Suida enim in v. {υιμίσητος 
reponendum esse ὁυςμίσητα in notis ad locum illum monemus. Apud losephum lib. I. de Bello 
Iud. cap. 13. pag. 739. inter alia et haec leguntur: Kei πᾶσα οἰχία ὑπλιτῶν ἐκτᾶτο. Vox ultima 
ilic in mendo cubat: cuius loco ex Suida v. Ἀένακτο rescribendum esse vérvezro sensus manifesto 
suadet. Plura huius generis exempla studiosus lector ex notis nostris colligere poterit. Nos enim 
haec speciminis loco tantum proposuimus. 
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Porro observandum est, Suidam res hominum cognominum perpetua serie interdum recitare 
et ad unum capnt referre solere: quo fit nt quae ad diversos pertinent uni tribui videnntur, et 
in historiis turbentur ommia, nisi narrationes distinguas, et diligenter animadvertas, ad quos 
quaeque eclogae referendae sint. Exempla habes in v. Εὐμένης, v. oov, v. Σεβῆρος, et alibi. 


Interdum vero (quod maius est peccatum) grammaticus noster res hominum prorsus diverso- 
rum et ne nomen quidem commune habentium miscet, eclogasque historicas ad alienum prorsus 
αραί refert: cuius οῤλεψίας pauca exempla in medium hic producam. In v. Ἠαξιῖνος ea quae 
leguntur ab initio usque ad verba illa,, ἐπιῤουλὰς ὑποπτεύων, de Imperatore Maximino Thrace 
intelligenda sunt; quae vero deinceps absque ulla nota distinctionis subiiciuntur ad Galerium Ma- 
ximianum pertinent: ut patet ex Euseb. Hist. Eccles. lib. III. cap. 14 et 16. In v. ᾽άλυάττης 
verba illa priora, «{υδῶν βασιλεὺς — ἀδελφὴν ᾖσχυνεν, apud Nicol, Damascenum in Collectaneis 
Constantini a Valesio editis pag. 453. unde locus iste depromptus est, de Sadyatte patre Alyattis 
dicuntur; quae proinde Noster male ad Alyattem refert. In v. Λίκων grammaticus noster supina 
sesligentia ad Niconem refert, quae apud Pausaniam lib. VI. pag. 364. unde totus iste locus ex- 
ceerptas est, de Theagene Thasio narrantur. Im v. Εὐνομισγός Suidgs Eunomianum quendam a 
Bellisario e sacro baptismi fonte susceptum fuisse narrat. Locus scriptoris, qui ibi adducitur, 
sumptus est ex Procopii Hist. Arc. cap. l. sed ubi de "Theodosio quodam Emunomianis parentibus 
nito, non autem homine aliquo Eunomianus appellato verba fiunt. Gothofredus in Prolegom. ad Philo- 
stergium pag. 2. ex loco hoc Suidae Eunomianum aliquem sibi confinxit, qui nullus extitit: ut in 
motis nostris ad v. Εὐνομιαγός pluribus docemus. n v. ΓΠῶρος verba illa, T'obror ἤρετο περὶ 
διαίτης ὁ πολλώνιος, etc. excerpta sunt ex Philostrati lib. II. de Fit. Apoll. cap. 11. sed quae 
Suidas pessime ad Porum refert, cum apud Philostratum de Phraorte Indorum rege dicantur. 
Plura exempla brevitatis gratia adducere supersedeo. 


Est et alius Lexici huius naevus, qui in eo consistit, quod sexcentis in locis exempla, quae 
εν scriptoribus veteribus adducuntur, a capite articuli aliena sint, nec quiequam faciant ad pra- 
bamdam siguificationem vocis propositae. Sed istius rei culpam non tam in Suidam confero, quam 
im eos qui varia auctorum loca Lexico huic vel ipsi adsuernnt, vel ea quae ad marginem scripta 
erant absque iudicio et delectu in textum receperunt. Multa enim esse apud Suidam loca, quae 
ex margine in textum irrepserint, et imperitiam librariorum manifesto prodant, nemo nisi plane 
in Lexico hoc hospes negabit. Videat saltem lector quae notavimus ad v. ἄγροιώτης, v. ἄνα- 
Sure, v. ἄριστογείτω», Kud., v. FiMav, v. Navvog, v. Ὑπνομαχώ. 


Quamvis autem et alii sint Lexici huius naevi, partim ipsi Suidae, partim librariis et recen- 
üeribus compilatoribus tribuendi, est tamen liber longe utilissimus, et quem thesaurum omnige- 
Meque eruditionis penu cum incomparabili Reinesio merito appellaveris. Vel sola historia poeta- 
rum, oratorum, historicorum efc. quae im eo continetur, auro contra cara est, et qua sine irre- 
parabili dammo respubl. litteraria carere non possit. "Taceo tot et tam praeclara fragmenta veterum 
scriptorum, hodie amissorum, quae in lexico hoc nobis conservantur, et pretium ei non parvum 
conciliant, 
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Prodierunt autem haec Collectauea Suidae primo Mediolani, A. C. 1499. Graece tantum: ia 
qua editione nonnulla loca desunt, quae in reliquis editt. reperiuntur. Kam secuta est editio 
Veneta, sive Aldina, A. 1514. et ea Graeca tantum. Haec nonnunquam a Mediolanensi discrepat: 
unde ex alio codice MS. eam expressam esse apparet. Deinde Suidas editus est Basileae apud 
Frobenium, A. 1544. itidem Graece tantum. Haec editio haud fere ab Aldina discrepat, nisi 
ubi vel sphalmata typographica habet vel ab editoribus Basileensibus interpolata est. Kodem anno 
Hieronymus Wolfius Suidam (omissis notis mere grammaticis et fragmentis brevioribus) Latine a 
se versum absque textu Graeco Dasileae edidit. Haec versio Suidae, ab ipso Wolfio recognita, 
postea recusa est Basileae A. 1581. Mirum autem non est Wolfio rem minus feliciter successisse, 
eum mullis codicibus MStis instructus textum Suidae, ut tunc erat, corruptum iu versione suo 
secutus sit. Tandem Aemilius Portus, Francisci filius, Graecae linguae in Academia Heidelbergensi 
quondam professor, Suidam cum nova versione Latina, seu potius paraphrasi, et notis edilit 
Genevae, A. 1619. Haec editio quoniam omnium earum, quae nostram praecesserunt, novissima 
est, quodnam de ea nostrum sit iudicium, paulo fusius lectori exponemus. 





Dicimus igitur Portum non eam, quam par erat, diligentiam in editione sua Suidae adhibuisse, 
nec idoneo satis instructuin apparatu operi isti manum admovisse. Non solum enim cum nullis 
codicibus MStis Suidam contulit (qua in re tamen contingere potuit, ut fortuna votis eius non 
responderet), sed ne omnes quidem editiones tunc extantes inter se comparavit. Ex tribus enim 
quae tunc prodierant editionibus Mediolanensem (quae omnium prima est et nonnullis in locis 
emendatior reliquis) nunquam inspexit: quae causa est quare non paucos errores typographicos 
editionis Aldinae, in editionem Basileensem, quam χατὰ πόδα secutus est, postea transfusos, im- 
prudenter in textum receperit, eosque tanquam variantes codicum MStorum lectiones magno moli- 
mine interdum emendare conetur. Adhaec cum totum fere Suidae Lexicon ex fragmentis variorum 
auctorum, quorum maior pars hodie adhuc extat, compositum sit, Portus exiguam plane in investi- 
gandis auctoribus, ex quibus Suidas sua sumpsit, dilirentiam adhibuit: unde mirum non est sex- 
centis in locis Lexici huius, quae non nisi ex auctoribus suis illustrari et emendari possunt, aquam 
ei haesisse, Praeterea (quae maior est negligentia) ne ipsum quidem Suidam secum contulit; cum 
saepe contingat ut eaedem ῥήσεις bis vel ter apud eum occurrant, hie corruptae forsan et mutilac, 
alibi vero sanae et integrae: nt proinde Suidas ex ipso Suida non raro emendari et illustrari possit. 
Hoc cum non observaverit Portus (observare autem debuit), saepe fit ut, quae uno in loco recte 
interpretatus fuerat, alibi vitiosam lectionem secutus suique prorsus immemor pessime vertat et a 
scopo longe aberret. Ne autem haec in virum, cuius conatus saltem de re litteraria bene merendi 
laudandus est, immerito a me dici quisquam putet, allatis quibusdam exemplis rem probare et 
omnem calumniandi suspicionem a me amovere conabor, 


Dixi Portum editionem Mediolanensem nunquam inspexisse: quod ex sequentibus manifestum 
fiet. In v. άβαρις editiones Aldina et Basileensis habent χρησμοὺς τοὺς χαλουμένους Σκυθίνους, 
quam lectionem Portus secutus est: cum in editione Mediolanensi rectius legatur Ἀχυθδικούς. In 
eadem voce pro ἀφάνισαν MSti et ed. Med, recte exhibent ἠφάνισαν, ad quem locum Portus: 
᾿φάνισαν] Aldinus codev ἠφάνισαν. — Utrumque. vitiosum. — Scribendum enim ἠφάνισαν, ab 
ἀφαγίζω. Recte quidem mones Porte: sed quid opus fuit manifesta menda typographica editionis 
Basileensis in textum recipere ct inutilibus observatiunculis Suidam onerare? In v. ἄρουρσία 
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priores editt. (si Mediolanensem excipias) habent, ὅτι 7j ἄρουρα πόδας ἔχειν, quod Portus vertit, 
Rus pedes habere dicitur; addita nota solita N. L. i. e. Non liquet. Si editionem Mediolanensem 
consuluisset, non diu ei de emendatione huius loci laborandum fuisset. In ea enim recte legitur, 
ὅτι 5 ἄρουρα πόδας ἔχει v: i e. Arura (quae est certa agri mensura ita dicta) pedes habet 
quinquaginta: quam lectionem non solum confirmant MSti, sed etiam ipse Suidas alio loco, nimi- 
rum in v. CréÓtov, ubi idem locus repetitur. In v. Τηγεγεῖς in omnibus editionibus praecedentibus, 
si Mediolanensem excipias, ante d»voz;uer: desideratur vox 7ηγενεῖ, sine qua loci illius sensus 
emnino est obscurus et mutilus. Haec ratio est quare Portus falso ewistimaverit, verba illa φυ- 
σήκστι" ἀντὶ τοῦ µεγόλῳ et quae sequuntur non pertinere ad v. 1ηγενεῖς, sed alibi esse collo- 
canda, — Aliter certe sensisset, si inspecta editione Mediolanensi locum hunc unius vocis adiectione 
suppleri et sanari posse intellexisset: id quod etiam ex alio loco Suidae in v. Σεισμός, ubi eadem 
ῥῆσις repetitur, discere poterat. Post v. ᾿Επήβολος in editione Basileensi et Porti legitur, Ἔπη- 
βολώτατος, προςοικειότατος: ubi nemo non videt vocem posteriorem esse παρακεκομµένην, et nullo 
modo ἔκ παραλλήλου respondere posse voci Ἐπηβολώτατος. Rectius igitur in edit, Mediol. cui 
etiam suffragantur MSti, sic legitur: ᾿Επηθολώτατος, — ᾿Επηγάγετο. zQocpzeugero. ἰδιοποιή- 
cero. Nusquam hic comparet vox adulterina προςοικειότατος, quam certum est ex voce προς- 
ωκειώσατο esse corruptam et e genuina sede sua, quae est post Επηγάγετο, motam alienum locum 
in editione Basileensi et Porti hodie occupare. In v. ΜἹρύσατο editiones Aldina et Basileensis 
mendose exhibent ἐπικούφου, quam lectionem secutus est Portus: qui si editionem Mediolanensem 
consuluisset, in qua recte legitur ᾿Επικούρου, vidisset utique ἐπιχούφου esse sphalma typogra- 
phicum , et proinde in textum minime recipi debuisse. In v. Ὅμηρος pag. 301. Edit, Genev. pro 
ἀφίκετο dg γάµον (quod Portus bona fide vertit, Fenit ad muptias) reponendum est ἀφίκετο 
ds Σάμον, i, e. venit in Samum; ut in MStis et editione Mediolanensi recte legitur,  Possem 
plura huius generis exempla in medium afferre: sed cum ex hisce lectori abunde patere arbitrer, 
Portum edit. Mediolanensem nunquam consuluisse, ad alia pergo. 


Dixi secundo Portum exiguam diligentiam in investizandis auctoribus, unde Suidas sua 
sumpsit, adhibuisse: quod omnibus editionem eius inspicientibus per se manifestum est. Si enim 
Aristephanem eiusque Scholiasten, Anthologiam Epigrammatum editam, Sophoclem eiusque Scho- 
liasten, Herodotum, Thucydidem et paucos alios excipias, de reliquis scriptoribus, ex quibus 
Lexicon hoc compilatum est, Portus ne somniavit quidem. ^ Ceterum quantam in hac editione 
lucem Suidae ex diligenti fragmentorum cum ipsis auctoribus, ex quibus sumpta sunt, collatione 
attulerimus, ex motis nostris lectori patere poterit. 


Dixi porro Portum ne ipsum quidem Suidam secum contulisse; quod itidem exemplis qui- 
busdam in medium allatis probabo. 


In v. «{ιεκωδώνισε priores editt. habent, Φιεπείρασε καὶ ἐξηπάτησεν: quod Portus vertit, 
ientavit, erploravit, periculum fecit. Item, decepit. Sed pro ἐξηπάτησε scribendum esse 
ἐξήπασε mon solum res ipsa docet, sed etiam Suidas alio loco, nimirum in v. Ἀεκωδωνισμένος, 
ubi in omnibus editionibus expresse legitur, xci διακωδωγίσαι, τὸ ἐξετάσαι. 


ln v. Θέμιν Portus frnstra sese torquet, dum non animadvertit, pro ovAe:c vel, ut editt 
Mediol, et Aldina habent, /jjoUAtre:; reponendum esse Βούχετα, ut non solum in MStis, sed etiam 
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alibi apud Suidam in v. Βούχετα recte legitur. Locum Suidae, ut in editt. Basil. et Genev. 
legitur, et versionem Porti subiungam, ut lector in rem praesentem quasi deducatur. Θέμιν 
(inquit Suidas). δικαιοσύνην. Βούλετα. πόλις ἐστὶ τῆς Ἠπείρου, οὐδετέρως καὶ πληθυντικῶς 
λεγομένη" ἥν φησι Φιλόχορος ὠνομάσθαι διὰ τὸ τὴν Θήμιν ἐπὶ βοὺς ὀχουμένην ἐλδεῖν ἐκεῖ, 
κατὰ τὸν «Πευκαλίωνος κατακλυσµόν. Portus haec ita vertit: ΘΟέων, Themin. Hoc momen 
iustitiam significare vult [i. e. significat. Unde compositum Θεμίσκυρα, Themiscyra. — Haec 
autem] urbs est Epiri, quae per neutrum genus et pluraliter effertur: quam Philochorus ait 
sic appellatam, quod Themis vecta bove illuc iverit, tempore diluvii Deucalionis. Nugas 
agit Portus, dum lectori persuadere conatur, Suidam hic de Themiscyra urbe loqui: quod est ab 
eius mente alienissimum, Neque saniora sunt, quae in motis affert; in quibus locum hunc sic 
emendare et supplere conatur: Θέμιν. δικαιοσύνην.] Haec ita fortasse legenda: Θέμιν, δικοιο- 
σύνην» βούλεται onucivar, ὕθεν Θεμίσχυρα. πόλις ' ἐστὶ τῆς Ἠπείφου. Consule geographos in 
Oruíaxvga. Sed Πούλετα urbem apud nullos reperio. Omnia haec sunt prorsus ὀπροςδιόνυσα, 
neque veram istius loci emendationem vel per somnium Portus vidit, Quam facile autem has 
tenebras discutere potuisset, si consuluisset Suidam in v. Hovzera, ubi recte sic legitur: Bovyetc. 
πόλις ἐστι τῆς ηπείρου, οὐδετέρως xai πολλαχῶς (lege πληθυντικῶς, ut im v. Θέμῖν) λεγοµένη" 
5v φησι «ΦῬιλόχορος ὠνομάσθαι διὰ τὸ τὴν Θέμιν ἐπὶ βοὺς ὀχουμένιν ἐλθεῖν ἐκεῖ etc, Quum 
clara hic omnia! Dicit Suidas Bucheta esse urbem Ejpiri, sic dictam, quod Themis ἐπὶ βοὺς 
ὀχουμένη, bove vecta, illuc venisset: quam etymologiam voci Θεμίσκυρα minime convenire nemo 
est adeo hebes quin facile intelligat. 


Post v. Ταγήν. óv. ógr. in prioribus editt. mendose legitur, ἸΤαγὴν ὁ ανισσοθήρας. ὁ 
Ἰούνιος ἦν. Ad quem locum Portus: Tagen. ó κνισσοθήρας,  Cnissotheras. q. d. nidoris vena- 
tor. lunius mensis. Legendum videtur ó Ιούνιος μήν. Sed N. L. Apage nugas istas, Ex 
ipso Suida in v. d»eydüv ζῶν constat legendum esse ταγηνοκγισσοθήρας; quae est vox comica, 
eleganter significans lurconem vel parasitum (proprie eum qui sartaginis nidorem captat), qualis 
erat Iunius iste, quem Portus ridicule in lunium mensem transformat. Kadem vox in v. Ιούνιος, 
sed alio modo ante depravata erat. bi enim in editt. prioribus legitur ταγηνοργιθούήρας, in MSS. 
vero ταγηνοκνιγοθήρας: unde unius litterae mutatione facta veram lectionem 7«77roxvt(00091,0€5 
facile erueris. 


In v. Τῷ νῦν λόγῳ pulchra sententia Polybii (cuius nomen ibi quidem a Suida reticetur, 
sed alio loco, quem mox indicabo, laudatur) pessime corrupta et mendo nom leviter obscurata est. 
Quid enim sibi volunt verba ista, ἠτύχηκεν ὡὧς κεκληρογρόµηκε τοιαύτην quor? Portus ea sic 
interpretatus est, Infelir fuit, postquam talem famam iure hereditario consecutus est. Quam 
longe a scopo et mente Polybii? Ex MStis et ipso Suida in v. Τύχη patet legendum esse, 7, 
τύχη κενῶς κεκληρογόµηχε τοιαύτην φήμην: quorum verborum sensus est, inane esse fortunae 
nomen, et omnia quae vulgus ei tribuat, divinae providentiae re vera adscribenda esse. 


In v. Καρῖνος hodie legitur: Pevóperog ἐν ἐξουσίᾳ καὶ βουλήσεως κύριος ἀνέδραμε τηλικοῦ-- 
τον κακὺν ἐς τυραννίδα" οὕτω καὶ τοὔνομα τοῖς ἔργοις µακρῷ παρῆλδε etc. Quem locum non 
solum omnes editt. sed ipsi etiam MSti sic mutilatum exhibent: cuius proinde supplendi spes nulla 
esset (praesertim cum Eunapii historia, unde locum illum depromptum esse ex v. Mazpog apparet, 


i 


non amplis extet), nisi Suidas ipse hic sibi opem ferret. Ex eo enim in v. Ἰήακρῷ constat 
locum hunc sic supplendum esse: ἀνέδραμε τηλικοῦτον xaxóv ἐς τυραννίδα, ὥστε ἀπέδειξε χρυσὸν 
τὴν τραγῳδουμένην τυραννίδα, οὕτω καὶ τοὔνομα etc. Quorum verborum sensus est: Carinum 
tam malum et saevum fuisse principem, ut veterum tyrannorum saevitia, cum eius tyrannide col- 
lata, aurum quasi videretur. Elegans proverbium et frequens apud Graecos scriptores: quo etiam 
idem Eunapius in Excerptis Legationum ab Hoeschelio editis p. 13. usus est. Ibi enim de Thracia 
agens eam à Scythis tam foede devastatam esse ait, ὥστε χρυσὸν ἀποδειχθῆναι πρὸς τὰ θρῴκια 
πάθη τὴν Mvcdw παροιμιώδη Λείαν: i. e. Ut vetus illa Mysorum praedatio proverbio celebrata, 
eun hac Thraciae vastatione collata, aurum esse videretur. Sic enim locus hic reddendus est, 
quem Cantoclarus ita vertit, ut sensum eius minime intellexisse appareat, 
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In v. “{ευκὴ ἡμέρα refertur mos Scytharum, calenlam album vel nigrum, prout rem ex animi 
sententia vel secus gessissent, antequam quieti se darent, in pharetram condendi, ut post illorum 
mortem ex numero calculorum de prospera vel adversa fortuna, qua in vita usi fuissent, iudicari 
posset. Sed in prioribus editt, ante µέλλοντας desideratur vox Ἐκύθας, quae totius sententiae 
cardo est. Eam proinde loco illi restituendam esse, etiamsi codices MSti non docerent, clare 
tamen ostenderet Suidas in v. Τῶν slg τὴν φαρέτραν, ubi de eodem Scytharum more agens ex- 
presse inquit, φασὶ τοὺς «Σκύθας µέλλοντας καθεύδειν etc. 


In v. ἘἈχέμυθος Suidas inquit: Ες τε συναύξησιν ἀρετῆς καὶ κακίας µείωσιν ὅλην ἐξεκέχυτο 

— * ψυχήν. Id est, Omne suum studium ad augendam virtutem et imminuenda vilia con- 

ferebat. Sed pro καχίας µείωσιν im prioribus editt. ridicule legitur χωµωῳδίας µείωσιν: quod 

Portus, fidus interpres, comoediae imminutionen vertit, Sana quam dixi lectio apud Suidam 

alibi tribus diversis in locis occurrit, nimirum in v. Ιδιώτης, v. Miiov et v. Ὅλην ἐξεκέχυτο: 
quod tamen a Porto observatum non fuerat. 


In v.'Higsizo pro ἐσιτοποιεῖτο legendum est σἵτον ᾗρεῖτο: ut in v. BiréAiog, ubi idem locus 
extat, Portus cum hoc non observaret, existimabat loco isti aliquid deesse; qua de re lectorem 
hisce verbis monere voluit. JV. L. Desideratur enim verbum ἠρεῖτο, cuius causa haec videntur 
allata, Sed nihil deerit, si nt diximus scribatur, σῖτον Zjpeéiro. Non me quidem latet in Ex- 
cerptis Ioannis Antiocheni ab Henr. Valesio editis, unde locus iste depromptus est, legi ἐσιτοποιεῖτο: 
sed utra lectio praestet, nunc non disputo, lllud saltem constat ex meute Suidae, qui ῥῆσιν istam 
sub voce "Hipsiro collocavit, legendum esse σῖτον ᾖρεῖτο. 


Ex hisce paucis (sunt autem alia eims generis quamplurima) manifestum est, operae pretium 
facturam fuisse Portum, si ῥήσεις easdem, quae apud Suidam diversis in locis repetuntur, diligentius 
wter se contulisset. 


Quae autem hactenus dicta sunt, ostendunt Portum non eam quam par erat diligentiam in 
adorssnda Suidae editione adhibuisse. Sunt autem alia haud sane leviora mec pauciora, im quibus 
eruditionem quoque et iudicium eius merito desideres. — Hoc ut lectori manifestum fiat, pauca 
loca ex multis, in quibus nec accurati interpretis nec acuti critici partes implevit, in medium 
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In v. 4υκόφρων Suidas ait, διασκευὴ 0 ἐκ τούτων ἐστὶν ὁ Ναύπλιος: quorum verborum sensus 
est, fabulam JVauplius, cum recto talo prius non stetisset, a Lycophrone ad incudem revocatam 
et denuo in scena exhibitam fuisse. «4ιασκευὰς enim sive διεσκευασµένα δράµατα appellatas fuisse 
fabulas, a poetis nova lima perpolitas et postea in scena repetitas, accurate ostendit magnus Ca- 
saubonus ad Athen. lib. III. cap. 26. quem lector consulat. Hinc ergo apparet, quam parum in- 
tellexerit Portus sensum verborum illorum, quae sic Latine reddidit: Ex his vero diasceue, sive 
historica narratio, est Nauplius. 





In v. Ῥωθός Suidas ait: Εωθός, χωρὶς τοῦ 1. 4ρχιππος. καὶ Aoagoc ἔωφας, καὶ Θουκυδίδης 
ἐἑώθεσαν. Quem locum Portus sic vertit: ᾿Εωθός Sine i. Solitum, consuetum. — Archippus, 
Et aptatus consuevisti. Male omnino, Vox enim 4ραρὼς hic non significat aptatfus, sed est 
nomen proprium poetae, apud quem Suidas dicit ἔωθας absque ε legi pro εἴωθας, uti ἑωθὸς apud 
Archippum pre εἰωθὸς et apud Thucydidem ἐἑώθεσαν pro εἰώθεσαν reperiatur. De poeta autem 
Araro Suidas non solum suo loco agit, sed etiam fabulam eiusdem Ὑμέναιος landat in v. 2tvoSsivei, 
cui loco imperitus aliquis homo, quem itidem fugiebat 4ραρὼς ibi nomen proprium viri esse, notam 
hane omnino ἀπροςδιόνυσον addidit: "Ort ἀραρῶς ἐπίῤῥημα, ἀντὶ τοῦ πρεπόγτως": ἀραρὼς δὲ ἁρ- 
µύσας. Ceterum errorem priori similem Portus commisit in v. Γπώρας, ubi ψελλοῦ vertit, baibi 
vel blaesi; cum ibi sit nomen proprium viri et Michaelem Psellum designet. 


In v. Ἀοθεύει Portus verba haee Suidae, ἐν τῇ τοῦ µακαρίτου .{ογοθέτου Μεταφράσει, 
reddit, In interpretatione beati Historici. At quis non videt in versione retinendum fuisse nomen 
Logothetae, cum manifestum sit citari illic. Mezoqoao certi alicuius scriptoris, ab officio quo 
functus fuerat Logothetes dicti. Kundem errorem erravit Portus in v. 4/03, v. Ἀλκαία, v. Avot- 
µονες, v. Καταπέλτης, v. Ὑπαγορεῦσαι: in. quibus omnibus locis «{ογοθέτης Historicus vel Histo- 
riae Scriptor interpretatur. In sola voce ᾿Εξαπάτη cautior fuisse videtur, ubi nomen Logothetae 
in versione retinuit. Sed hoc non tam certa ratione quam casu potius ab eo factum fuisse crediderim. 


In v. ὐτόλυκος priores editt. Suidae habent ἐν τοῖς Xogowixoig: quem locum Portus de 
locis Charonicis sive speluncis pestiferis intelligendum censebat. Sed non animadvertit rescribendum 
ibi esse ἐν τοῖς λαιρωνικοῖς, i. e. tempore belli Chaeronensis: quae mutatio levis quidem est, 
sed immanem in sensu differentiam parit. 


In v. Σοφοκλῆς, «Σοφ. Suidas inquit, Καὶ αὐτὸς 75oéís τοῦ Óg&uc πρὺς ὁρᾶμα ἀγωνίζεσθαι. 
ἀλλὰ μὴ στρατολογίαν. Quae verba Portus sic vertit: Primus etiam ipse tragicas inter se 
fabularum contentiones instituit: sed non delectum militum. Quae ἀῤλεψίαι | Adeo nimirum 
obesae naris criticus fuit Portus, ut non animadverteret pro στρατολογίαν legendum esse τετρα- 
λογίαν, et Suidam hic loqui de notissimo more tragicorum apud Graecos, qui τετραλογίᾳ sivc 
quaternis fabulis in scena certare solebant. Ab isto ergo more ante recepto Sophoclem tragicum 
prunum recessisse ef non quaternis sed singulis fabulis certasse Suidas hoc loco observat, 


In v. Τίς τῇδε Suidas ex Scholiaste Aristophanis refert eos, qui olim diis libaturi essent. 
ad astantes dixisse, Ouis adest? Eos deinde linguis faventes respondisse, Muiti et boni. Suida 
verba haec sunt: Εἶτα οἱ παρόντες εὐφημιζόμενοι ἔλεγον, πολλοὶ κἀγαθοί: quae Portus sic vertit 
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Deinde qui aderant sese laudantes dicebant, multique bonique. En peritum interpretem, qui 
εὐφημιζόμενοι interpretatur, sese laudantes; cum vertendum esse, linguis faventes, vel bona 
verba dicentes, vix tirones ignorent. Notissimum enim est veteres existimasse religionem violari, 
sj, quo tempore sacra peragebantur, verba male ominata proferrentur: unde eos qui aderant vel 
tacere omnino, vel, si loqui quicquam vellent, bona verba (ut aiebant) dicere oportebat.  Utrum- 
que apud Latinos continetur siguificatione phrasis linguis favere; cui apud Graecos εὐφημεῖν vel 
εὐφιμίζεσίαι respondet. 


Alibi Portus vocem εὐφηαία nom minori errore beneficientia interpretatur, Suidae verba in 
v. Εὐφημία haec sunt: Εὐφημίας χάριν ngoriug τὴν «{ακεδαίμονα 10 Odor, ἥπερ τῶν Αθηναίων 
βωμοὺς σύμπαντας καὶ γεὼς etc. Portus hunc locum sic Latine vertit: Heneficentiam enim La- 
conicam Deus pluris facit, quam universas Atheniensium aras et templa. Scopum non ferit 
interpres, Ἐκ iis enim quae de voce εὐφημεῖν et εὐφημίζεσώαι paulo ante diximus liquet, εὐφημία 
proprie faventiam , ut Accii verbo utar, sive silentium religiosum vel bona verba signilicare, 
Sensus ergo illius loci est, Deo magis placere Lacedaemoniorum pietatem et animum reliziosum, 
cnius index οἱ argumentum sit ipsorum εὐφημία, quam universas Atheniensium aras et templa. 


Plura de editione Porti eiusque naevis non addam, cum haec sufficere putem. Venio tandem 
ad mstram; in qua quid a nobis praestitum sit, paucis lectorem docebimus. Primo textum Grae- 
eum cum tribus codicibus MStis Bibliothecae Regiae Parisiensis contulimus; quorum unus (quem in 
metis nostris MStum A. appellare solemus) optimus est, et quingentorum saltem annorum vetusta- 
fem habet. Huius praecipue «codicis ope ingentem mendorum numerum ex Suida sustulimus, et 
non paucas lacunas in codem supplevimus; ut ex notis nostris lectori patere poterit. Alter est 
MS. B. cum priore nec vetustate nec bonitate comparandus: unde pauciores emendationes nobis 
sugsessit. "Tertius est MS. C. secundo deterior: qui proinde admodum exiguo nobis usui fuit. 
Praeterea usi sumus variantibus lectionibus MSti Vaticani, qnas illustriss. Pearsonius, magnus ille 
Episcopus Cestriensis, ad marginem Suidae sui annotaverat. Sunt eae pauciores quidem, sed in- 
terdum bonae, et quae plerumque auctoritate MSti Paris, A. confirmantur. Adhaec specimina quae- 
dam variantium lectionum opera amicorum nacti sumus ex codice MS. Colbertino (qui est in Bi- 
Mietheca Colbertina Lutetiae Parisiorum), ex codice Vossiano, qui nunc est Lugduni Batavorum, 

et Antwerpiano lesuitarum. Sed omnibus istis codicibus praestat antedictus MS. Paris, A. quo 
meliorem vix in Europa nostra extare pauio. 


Porro versionem Latinam Porti infinitis in locis emendavimus, resecta ubique inutili qua lu- 
xuriabat paraphrasi. Ultimam tamen limam propter temporis angustiam ei adhibere non potuimus. 
Unde, si quos forte errores vel reliquimus vel ipsi commisimus, eos aequus lector nobis facile 
condonabit, reputans, quam difficile sit et lubicrum moliri versionem fragmentorum, quorum sensus 
ebscurus plerumque est et mutilus, 


In notis nostris brevitati, quantum fieri potuit, studnimus, idque operam praecipue dedimus, 
ut Suidam partim ex M$Stis, partim ex scriptoribus, ex quibus fragmenta sumpta sunt, et partim 
ex ingenio emendaremus,  Transtnlimus autem in motas nostras ea, quae lllustriss. Pearsonius, 
magnum illud orbis litterati decus, [ad marginem Suidae sui, qui hic Cantabrigiae in Bibliotheca 
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Collegii Trinitatis adservatur, aunotaverat: addito ubique eius nomine.  Perlegerat vir ille magnus 
Suidam magna cum cura, eumque cum variis auctoribus diligenter contulerat: unde observationes 
eius magno nobis usui fuerunt. 


Ex notis Aemilii Porti ea excerpsimus, quae ad rem facere et alicuius momenti nobis esse 
videbantur. Sunt enim annotationes eius leviores plerumque et tironibus tantum aptae; quibus 
proinde Suidam onerare noluimus. 


' Habes instituti nostri rationem, benevole lector. Illud, antequam Praefationem hanc finiam, 
paucis addam: me per quadriennium et eo amplius in celeberrima hac Academia Cantabrigiensi 
vixisse, in qua omnium ca fuit erga me humanitas et comitas, ut nusquam maiorem me expertum 
esse fatear, 


Ingratus sane essem, misi id publice omnibus testatum facerem, et simul profiterer in magna 
me felicitatis parte ponere, tot viris eruditione, pietate et virtute insignibus hic in Anglia inno- 
tuisse.  Faxit Deus O. M. ut virtus et eruditio tum hic, tum alibi magis magisque crescant; 
praesertim hoc tempore, quo ob licentiam seculi in deterius ruentis religio et pietas, ne labefactentur, 
validis columinibus et illustribus morum exemplis indigent. 


PRAEFATIO 


EDITORIS OXONIENSIS 


Qu de Suida lexicique ab eo conditi natura ac pretio nihil amplius certiusve proferre possim 
quam quod ab aliis, quorum praefationes ante hanc meam excudendas curavi, abunde disputatum 
es, restat solum ut de huius editionis consilio, et de subsidiis quibus usus sim, breviter agam. 
Küsterus scilicet, iisdem fere, quos mihi versare contigit, codicibus manuscriptis usus, eorum 
lectiones prae nimia, nmi fallor, festinatione negligenter admodum excerpsit, totamque rem ita 
administravit, ut editio eius, etsi multis ornata dotibus quibus ceterae carent, tamen propter eam 
quam modo commemoravi incuriam criticae paene inutilis a viris doctis perhibeatur. Huic igitur 
malo, quantum potui, mederi studui. Primum operam dedi, ne qua varietas lectionis, quam prae- 
bent optimi codices, haereat diutius in ambiguo; editionis Mediolanensis ubique rationem habui; 
εείετας, Aldinam scilicet, Basileensem et Portinam minus diligenter excussi; Porti emendationes, 
qus Küsterus haud raro tanquam suas tacite adoptat, plerumque indicavi, plures huiusmodi for- 
tasse commemoraturus, si Portus eas paullo distinctius buprimendas curavisset: fallunt enim saepe- 
numero oculos lectoris versioni Latinae interpositae. 


Nec minus officium editoris putavi fontes unde hauserit Suidas diligenter persequi atque inda- 
zare. Et quanquam huic negotio multum operae impenderim, nallus dubito quin largam praeter- 
missorum messem a posteris collizendam reliquerim. E Küsteri annotationibus nonnulla, sed parce, 
sustuli: v. g. Epigrammata, quae is ex mendoso codice Anthologiae protulerat, Palatino exemplari 
iam diligentissime typis vulgato, vix opus erat repetere: nec dubitavi numeros paginarum, capi- 
tum et versuum, quos is ex editionibus scriptorum veterum hodie vel non facile reperiendis vel 
usu minus commodis citaverat, ad recentiores magisque parabiles aptare. Nec pauca huiusmodi 
tamen, ut reppereram, manere sustinui. Postremo duos de integro indices confeci. Quorum prior 
exhibet omnes glossas secundum litterarum seriem digestas, ideo inprimis necessarius, quia Suidas 
usitatiorem litterarum ordinem respuit, et multa vocabula locis non suis exponit. Huic indici 
inserui vocabula haud pauca notatu digniora sive in grammaticorum interpretamentis, sive in vete- 
rum scriptorum exemplis obvia; nomina item propria hominum. Alter anctores a Suida citatos 
complectitur, quorum fortasse nonnulli per incuriam in priorem irrepserint. 


XIV PRAEFATIONES. 


INDEX. SUBSIDIORUM. 


A. Duo codices mss, Dibliothecae Regiae Parisiensis nn. 2625. 2626. Prius volumen, chartaceum, 
nec una manu exaratum, continet litteras .4— 0, et quanquam vetustatis nota caret, 
auctoritatem tamen prae se fert non exiguam, utpote ex optimo exemplari descriptum. 
Alterum volumen, litteras A— ^ complectens, membranaceum est, cuius magna pars sae- 
culo XIII tribuenda videtur. Haec duo volumina simul sumpta exemplar conficiunt omnium 
quotquot nobis innotuerunt praestantissimum, etsi nonnunquam hiat, glossisque aliquot haud 
dubie genuinis destituitur, quas agnoscunt codices alii. Notandum porro ubicunque Aldina 
editio a Mediolanensi discedit, eam varietatem fere semper in hoc codice reperiri. 


B. Codex ms. Bibliothecae Regiae Parisiensis u. 2622. bombycinus, formae maximae. 


C. Codex ms. Bibliothecae Collegii Corporis Christi Oxonii, chartaceus, duobus voluminibus formae 
maximae. 


D. Codex ms. Bibliothecae Bodleianae, chartaceus, duobus voluminibus form^e quartanae. 


E. Codex ms. Bibliothecae Regiae Bruxellensis, olim lesuitarum Antverpiensium, chartaceus, iu 
folio minori. Huius codicis fini haec nota appingitur: Θεοῦ τὸ δώρον καὶ πόνος Ἰωάννου. 


ἐτελειώθη ἐν ἔτει c Vor ἐν χορώνῃ. Moc codice usus est A. Schottus in Adagiis Graecis 
Antverp. 1612. 40. 


F. Florentinus, Bibliothecae Mediceae Plut. LV. Cod, I. [Inscriptus codex, Βιβλίον λέξεων Σοῦδα 
συνταχθὲν παρὰ διαφόρων σοφῶν ὀνδρῶν. uitium, ^4 & παρὰ ᾿Αριστοφάνει ἐπίρρημα 
μετὰ ἐκπλήξεως. Desinit in litteram *. Scripsit eum Mantuae a. 1422. Petrus Cretensis.] 


E | Codices 2623. 2624. Bibliothecae Regiae Parisiensis, uterque chartaceus. 


V. Codex chartaceus, formae maximae, olim Henrici Stephani, nunc inter Vossianos Bibliothecae 
Academicae Leidensis servatus, optimae notae, initio, medio et fine mutilus. 


M. Editio Mediolanensis. 


Horum codicum A. E. totos ipse excussi, V. inde a littera E, in prioribus litteris collatione 
ab Oudendorpio facta usus sum. In B. conferendo vicaria Theodori Sypsomi opera adiutus sum. 
Quod ad C. attinet, cum eum codicem, priorum litterarum commissione instituta, ita cum V. 
consentire deprehendissem , ut utrumque ex eodem archetypo derivari satis intellizerem, nisi quod 
longiores fere omnes articuli a C. exulant, nolui inutilem laborem exantlare codicem integrum 
pervolvendi, itaque post quattuor priores litteras iis tantum in locis eum usurpavi, ubi V. hiat, 
D. locis tantum suspectis consului. Ex F. slossas nonnullas speciminis gratia a me rogatus excerpsit 
Petrus Elmsleius. Ex G.H. litteram P cum editione Küsteri contulit Sypsomus. 


His copiis iam accedat varietas lectionis ad oram editionis Basiliensis 15414. apposita manu 
Friderici Sylburzii, quae nunc custoditur im Bibliotheca publica Bernensi. Huius libri non infre- 
quens mentio est in annotationibus langermanni- ad Pollucem. — Describendi curam rogatu meo 
peramice in se suscepit I. A. Cramerus, Aulae Novi Hospitii Principalis, 


' 
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Lecliones ex margine ed. Basil. 1514. cuius principio adscriptum, 
Fuit Fr. Sylburgii, hodie Bongarsii. 5) 

Hemsterhusii et Valckenaerii notulas ineditas ex autographis hodie Leidae adservatis descripsi: 
Wassii pauculas ex margine exemplaris Küsteriani nunc in Bibl. Coll. Aenei Nasi repositi: Bastii 
t Toupii exemplaria in tabulario Delegatorum Typographei Academici custodita diligenter tra- 
cavi; ex Burneianis in Museo Britannico hodie reperiendis ea meam in gratiam excerpsit amicus, 
quae mihi utilia fore opinatus est. Nonnulla etiam subministravit Frid, Creuzerus, veluti Haloandri 
ebservationes ex margine ed. Med., Nokkii observationes criticas infra legendas, et quod maioris 
momenti est, collationem codicis Harpocrationis Palatini a Frommelio confectam. 


Porsoni exemplar, postquam magna operis pars excusa est, usibus meis concesserunt Collegii 
Trin. Cant. Magister et Socii; Pearsonianum (vide Küsteri praef. extr.) perlubenter commodaturi, 
si modo is liber hodie Cantabrigine extaret, quod, proh! dolor, longe secus est. Quod si quis 
aliquando hunc librum invenerit, et cum excerptis Küsterianis conferri curaverit, affirmare ausim 
eum pretium operae facturum, 


Taylori Appendicem (cuius mentio apud Bruggemannum Fiew of the English editt. p. 448.) 
neque umquam ipse vidi, neque qui viderit, multum licet sciscitatus, reperire potui. 





5] Quas Gaisfordus varias lectiones in quinque grandibus paginis et dimidia descripsit, eas nefas erat iterum íuculcari. 
Harum enim nolla sive coniectura sive lectio codicis vera aut memorahilis est, quin suis locis et auctoribus idoneis 
munitam aunotatio critica prodat. Decerpsit autem Fr, Sylburgius codicem hodie Vossianum sive Leidensem, tum Henrici 
Stephani, familiaris sni: nam &d hunc librum redeunt, ut paucis utar speciminibus, varr. lectt, sub vv. Ἐπιτολμῆσαι, 
Croóquov, Σεύγαξ, Τουτάκε, Τραχεῖα et, quae scriptura potest instar reliquarum esse, v. Ιούνιος, ubi cod, V. accessio 
ἐπειροκαλίᾳ — παίσω extat cum ipsa lectione ὃς ἔνεμε, Sed rarius quam pro expectatione codex affertur: ut facile su- 
spiceris eum identidem pro re nata consultum fuisse, Ceterum quod lungermannum in Polluce non in(freguenter exempli 
Sylburgiani meminisse Gaisfordus tradit, equidem observationes illius percurrens rarius id factum video, ut in Poll. IV, 101. 
,Et sic diligentissimus virorum Sylburgius apnd Suidam, ubi est ἴδισμα, λόγισμα, im suo codice adscripsit, ἴγδσμα, 
λέγισμα.' Et haec quidem in Sylburgíanis Gaisfordi desiderantur. 


PRAEFATIO 
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Novam Suidae recognitionem viginti abhinc annis Schwetschkii bibliopolae inchoarunt, quorum 
uterque iam suo fato defunctus est. Hi cum usu diuturno cognovissent exempla modico pretio 
parabilia (Küsteriana enim quae prae ceteris expetebantur, triginta amplius imperialibus distrahi 
solebant) dudum votis multorum desiderari, cumque saepenumero arbitros harum rerum intelligen- 
tissimos audirent, cum dicerent post tanta studiorum Graecorum incrementa laborem Küsteri vix 
nostro saeculo sufficere: librarii solertissimi facile sibi persuaserunt longe pleniorem et emendatio- 
rem Suidam instrui posse, qui bona editoris novissimi cum selectis observationibus et coniecturis 
recentioris aetatis coniungeret neque censum philologorum, praesertim popularium excederet, Constat 
enim Suidam a Küstero recensum paucis obtigisse, quorum satis lauta res esset; haud ita paucos 
autem lexicographo prorsns caruisse, nisi forte mediocres Porti copias sibi compararent; eaque 
causa fuit cur Qd haec usque tempora tot viri docti, qui Hesychium, Pollucem ac reliquam gram- 
maticorum supellectilem assidue tererent et suis in scriniis numerarent, raro cum Suida consuetu- 
dinem aliquam inierint eiusque rationes interiores habeant perspectas, sed necessitate compulsi 
singulas fere glossas in usum vocaverint Quo minus admirari libet eorum iniquitatem et iudicia 
contemptus plena, quibus scriptor ex longinquo visus olim obruebatur. Sed revertor ad Schwetschkios. 
Tandem illi consilia sua ad me detulerunt, rogantes ut negotium totum susciperem et ex ipsorum 
utilitatibus novum opus adornarem. Ego vero tum vacuus eram, neque invitus, fateor, in patulum 
orbem lectionis et collecticiae doctrinae me coniici patiebar, in quo non modo scholam artis criticac 
uberrimam sed Graecam etiam antiquitatem latissime patentem liceret peragrare, Porro spem nor 
vanam fovebam, intra paucos annos compendiariam Suidae repetitionem absolvi posse. Ceterum 
venia debuit errori quantumvis magno concedi, si quis tum temporis operam in illias emendation: 
vel interpretatione ponendam facilem fore speraret ac sola studii constantia muneri sese suffecturun 
auguraretur. Etenim nemo potuit difficultatem universi laboris ex vero suspicari ac ne divinando quiden 
ad eos gradus interpolationis et pravae scripturae pervenire, quos hodie cuivis ostentant collatione: 
optimorum duorum codicum. Proinde nulla solicitudine deterritus ad tantum conatum accessi, quen 
neque fama scriptoris nec luculentae condiciones (lautis enim praemiis aegre Sosii Halenses invi 
tabant), sed sola litteras Graecas invandi voluntas et fiducia rei bene gerendae commendarent, 
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Primum igitur ut opes a Küstero relictas supplerem, critica subsidia circumspexi, nec 
poenituit dissitos philologorum angulos perreptare, quantum per librorum penuriam licuit, Sed 
laboranti tum prae ceteris succurrit liberalis eximii senis Fr. Iacobsii benevolentia. Comparavi 
principes editiones Mediolanensem et Aldinam, quarum priorem '"Küsterus festinanter inspexerat, 
alteram ignorabat; idemque Zonaram, KEudociam, alia grammaticorum Graecorum praesidia, nostris 
illa temporibus partim evulgata, cum singulis glossis contendere coepi. Deinde non solum libros 
virorum doctorum illustrando ceorrigendove Suidae destinatos, quorum principatum tenent labores 
'lToupiani, decerpebam, sed diversissimos etiam commentarios et quioquid libellorum per tria saecula 
consumptum est in emendandis explicandisque scriptoribus Graecis pervagabar, quo plenior appa- 
ratus conliceretur. Porro praeter expectationem feliciter contigit, ut ab insigni humanitate Augusti 
Seidleri, qui muper in otio beato decessit, collationem egregii codicis Leidensis impetrarem, mar- 
ginibus Küsterianae ab lacobo Gronovio commissam. Dudum autem inter nostrates praestantia 
libri Leidensis erat celebrata, postquam huius copiis liberalitas Seidleri studia criticorum 
adiuverat: uf lacobsii, curis novissimis Anthologiam Palatinam (v. Praef. A. Pal. T. ΠΠ. p. XIII.) 
recensentis, et Hermanni, cum Sophoclem edebat. Itaque Küsterianum exemplum cum ille 
comiter Halas transmisisset, iuveni litterarum antiquarum studiosissimo L H. Knochio, qui 
de memoria Babrii poetae bene meruit, negotium iniunximus, ut integram annotationem Gronovii 
deseriberet. Is partes mandatas haud vulgari pertinacia laboris implevit molestissimi, cuius tae- 
dium miris modis auxerat manus Gronovii pessime litteras pingentis; accedebat etiam summa dis- 
tractio variarum lectionum, quas homo parum elegans stilum currentem secutus per transversum 
dissipavit. Adeo saeculum illud, cum vix umo tractu totos codices auderet perlustrare, prorsus 
imcuriosum erat concimnitatis et artis ad usum accommodatae. Tandem praeparatis et in unum 
collectis quae pro spicilegio Küsteriamae haberi possent, lentis gradibus operae MHalenses inter 
multa impedimenta sub a, 1833. fasciculum primum excudebant. Nam etsi crebri rumores ad nos 
attulerant amplissimam in Britannis recensionem parari, nihil tamen comperti quisquam potuit nunciare. 


Vixdum ad plagulam duodecimam perventum erat, cum grandia duo volumina Gaisfordi nec- 
opimantibus prodeunt ac Suidam omnibus numeris absolutum ostentant. Simul aspexi et admira- 
bundus dubitavi, quas partes operis magnifici lande vel invidia digniores reputarem. Omnes enim 
eximio concentu tam inter se colligatae sunt mutuamque sibi lucem affundunt, ut ars Britannica 
doctrinam ornet, doctrina ditissimum apparatum nunquam destituat, et monumentum assidui laboris 
dotibus externis commendetur. Itaque non modo tum cum recens exemplar oculis usurpabam, sed 
saepius inter tot sordes opificii Halensis, dum splendorem chartae luculentae, nitorem formarum, 
elegantiam et aequabilem concinnitatem Oxoniensis typographiae contendo, felicitatem editoris 
agnovi, qui subsidiis eruditionis et artium venustarum aífluens honestum studiorum fructum animi- 
que oblectamentum perceperit. Nostris autem redemptoribus cum Gaisfordi Suidas esset allatus, 
primum illi vehementer nutabant, nec multum afuit quin pristinum suum consilium prorsus abiice- 
rent. Nempe quae dudum votis communibus erat expetita, recensio Graeci sermonis e purissimis 
fontibus ducta iam omnibus patebat; porro qui sententias criticorum et interpretum cupiunt integras 
singulis sibi locis apponi, his perpetuus commentarius cum ipsis hominum doctorum verbis, quot- 
quot Suidam sumpsissent expoliendum vel solam benefaciendi voluntatem  ostendissent, affatim 
suppetebat.  Licuit sane largiorem dapem tot epulonum, quae multa falsa cumulet ac supervacua 
mullique profutura, breviorem in modum contrahere eamque necessitatibus prudentium lectorum 

ο 
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accommodare, qui paucis contenti sapere sciant; sed verendum erat ne compendiaria brevitas in 
epitomae contemptum apud eos adduceretur, qui haustus e magno flumine quovis pacto requirunt, 
Quodsi novam et uberrimam copiarum Oxoniensium recensionem instituerent, haud immerito dubi- 
tabant bibliopolae , num opus in molem nimiam exiturum finem inveniret exoptatum et tantis sumpli- 
bus dignum referret praemium. Contra reputabant illi Suidam Gaisfordianum propter grandissimum 
pretium (prostat enim paene quinquaginta imperialibus) ad ditissimas tantum bibliothecas accessurum 
esse, lexieon vero paucis visum et in angulis seriniorum publicorum delitescens rarius etiam fore 
quam post Küsterum id accidisset. Atqui nemo iam poterat per fortuitas quaestiones Suidam adire, 
quin sciscitaretur quid apud Gaisfordum extaret. Cum autem didicissent apparatum ibi congestum 
posse multis partibus in angustius cogi, resectis quae nihil ad scriptorem facerent ant hanc litte- 
rarum lucem reformidarent, Sehwetschkii perseverarunt meque minus jam obsequentem hortantur, ut 
mutatis consiliis Suidam reciperem uberius instruendum. Ego vero diu reluctatus ut illorum votis 
obtemperarem, tandem permovit non modo studium in lexicographo collocatum, quem iatellexeram 
copiis Gaisfordi retractandis ad aliquem perfectionis gradum evehi posse, sed confidentior etiam 
spes fore ut opera neque insuperabilis existeret et ultra solitum diuturna, nec taedium afferret 
tanta quaestionum varietas aut otium concessum exhauriret. Nam etsi nolim eorum celeritatem 
imitari, qui scriptores difficillimos currente stilo perstringunt, libris ducibus orationem emendant, 
silentibus autem transvolant et annotationis paratae delectum non magno molimine conficiunt, vitam 
tamen in monumentis antiquis ad amussim perpoliendis exinanire nimium esse videbatur ac prope 
perversum. Sed expectatione citius sensi laborem a me susceptum fuisse improbum et ut ingenue 
dicam omnium stultissimum. Τά ne quis acerbius pronunciatum incuset, equidem laborem intentis- 
simum reprehendo, qui quamvis largam doctrinae materiam expromat et ad severissimam disciplinae 
legem ac rationem astringat, adeoque interiorem quasi scholam philologiae patefaciat, utique tam sit 
ferreus, nut meliorem vitae partem absumat neque iacturam virium annorumque potuerit ullo fructu 
resarcire. Non enim habet laetum pabulum aut gratum temperamentum ingeniis reficiendis ista 
perpetuitas et necessitas curarum aequabilis, quam alternis vicibus argumenta dissimillima sibi 
poscunt, cum glossas sacras et profanas strictim mutamus atque grammaticam, historias litterarum 
Graecarum, antiquitates veterum populorum, denique farraginem multiplicis eruditionis cogimur 
peragrare. Quid autem conquerar tot bonas horas frustra consumptas, quoties aut emendari testis 
Suidae vetus aut locus incerti scriptoris investigari suoque fonti debuit vindicari? neque vero 
singulis in locis studium irritum fuisse voluimus ambitiose iactare, sed quisquis in societatem 
similis operae venit, ei silentium nostrum argutum sufficere speramus. lam quo longius processumus, 
eo magis incredibile taedium me debilitavit, quod ex aliis et aliis libris continenter evolvendis inter 
seque comparandis, ut pauculae quaedam scripturae varietates ac dissensiones eruerentur, per 
singulos lexici versus devorandum fuit. Ah quoties tum in mentem venit distichi Scalizerani (Je- 
mica conterxat: nam cetera quid moror? omnes poenarum facies hic labor unus habet) vel 
Wyttenbachii, cui cum per gratas vices liceret commentarios suos in Plutarchum, Eunapium, alios 
suaviter exornare, deinde senectutis et temporum incommoda causatus ille multas in studiis doctis 
magnasque partes corporis esse vociferatur, volutari in bibliotheca (inquit), librorum sedes nosse, 
eos inde promere, in pulpilis exponere, evolvere, excerpere; quae plena sunt sudoris, et 
prorsus illud Hesiodeum subiiciant 15; ÓJ' ἀρετῆς ἱδρώτα -——. Quapropter nemo mirabitur 
quod paulo lentius, praesertim inter diversas occupationes et moras munerum academicorum, opus 
illad frigidum promoverim; sed ipsa necessitas impulit ut solatia mali tentarem ct intervalla laboris 
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&erumnosi iucundioribus argumentis, quae fessum animum alerent et recrearent, potissimum vero 
historia litterarum Graecarum, distinguerem. 


lam postquam statum totius negotii post Gaisfordum suscepti declaravimus, summis lineis 
primarias eius partes licebit monstrare. Paucis igitur rationes criticas et emendationis subsidia, 
legem annotationis, Latinam interpretationem et indices adiunctos perstringam. 


Apparatum Gaisfordi criticum, perpaucis exceptis, universum recepi. Sed multis in 
lecis aliter eum conformavi, longeque saepius in brevitatem coegissem, nisi lectoribus hoc in genere 
molliter habitis fuisset parcendum. Nam Gaisfordus aut omnes enumerare codices solet, ubi demptis 
vanis nominibus soli A. V. sufficere debent, aut unum et alterum apponit, tanquam reliqui vulgatam 
tenerent, ubi hanc sive Küsteri negligentiam par fuit simpliciter annotari. Porro Mediolanensem saepius 
emisit comparare, contra memorat Aldinam in iis etiam lectionibus, quas cum illa habet communes. 
Eam ob causam ubique principem respexi, rarius Aldinam attuli, si quando novas et auctiores 
prodit glossas vel Gaisfordus per silentium in oratione Graeca novaverat. Etenim vir ceteroqui 
diligentissimus neque glossas ab se restitutas, a Küstero praetermissas, constanter indicat, neque 
glossulas centenas, praesertim syntactici gemeris, lectorem monet ex A. illatas esse; idemque 
haud semel ordinem aut glossarum aut verborum tacite mutavit. Nos igitur spicilegium criticum 
inviti suscepimus, ut auctoritates glossarum totiusque scripturae quantum licuit consignarentur. 
Sed nibil antiquius habui quam ut orationem Suidae, resectis hominum studiosorum fraudibus, 
peram et castigatam ex fide testium incorruptorum exhiberem.  Volueram quidem solam exempla- 
rium potissimorum formam cum ipsis erroribus reddere, neque correctiones certas vel probabiles, 
quotquot ex aliis fontibus ingeniove criticorum repertas Gaisfordus im contextu locavit, tolerare. 
Iusto licentius enim recensiones quas vocamus diplomatieae sublatis vetustatis mendis contaminan- 
tur, ut honori scriptoris et commodis lectorum prospiciatur. Mox tameu rem intellexi maioris 
fore moliminis, satiusque duxi meam operam angustioribus terminis continere, Quo severius in 
excludendis vel circumsceribendis glossis spuriis et additamentis insitivis versari licuit. Pauca 
quidem de hoc genere sustulerat Küsterus, qui libros suos nonnunquam inspexit; longe maximam 
autem partem Gaisfordus, sed parum constanter ille glossas eiusdem fabricae iisdemque libris 
dammatas nunc exterminat nunc solis cancellis includit. Accessit quod originem earum ex aliis 
glossis ducendam passim non detexit aut omisit scrutari. Ego vero hanc legem in operis progressu 
secutus sum, ut optimorum duorum codicum nmutw, saltem A. praeeunte, partes suspectas expun- 
gerem, contra notarem uncis, quae quamvis ex ipso Suida collecta vel interpolatione nata cum alterutro 
tumen MS. non satis tuto perspexissem ablegari. Velut satis multas glossas syntacticae disciplinae, 
quas cum ex A. plerumque Gaisfordus introduxisset, serius adulterinas esse mihi constitit, invitus reli- 
qui. Hac igitur condicione rei criticae cognita minus iam, opinor, Lobeckius (Patholog. serm. Gr. 
prolegz. p. 21.) novissimis Suidae editeribus succensebit, quod permulta quae a codd. nonnullis 
absunt parum salubri consilio in angulos annotationum relegarunt, ubi nimis facile delite- 
scunt. Nempe fabri fabrilia tractant; ac plurimum eorum qui thesauros Graeci sermonis nuno ex 
limpidis fontibus nunc e rivulis turbatis eliciunt, interest nosse, quibus saeculis et auctoritatibus 
proventus linguae luxuriosissimae debeater. ^ Nec quicquam observatione dignum fugere poterit, 
sive sursum sive typis minoribus infra positum legitur, cum nemo Suidam posthac sine annotatione 
queat emetiri, 


c? 
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Longe molestior et perplexior illa criticae pars fuit, quae cernitur in diimdicandis eligendis- 
que codicum lectionibus diversissimis, Nam tanta scripturae varietas omissis additis amplificatis 
vocibus et membris, ut in opere quibusvis possessoribus exposito, Suidam pervasit et dissipavit, 
vix ut istas dissensiones speres im concordiam redigi posse. Sed pretium subsidiorum nostrorum 
subtiliter aestimatum has turbas compescet; nec debet quisquam mirari, postquam summam rei 
perfecimus, in opere vastissimo hodieque locos superesse controversos, in quibus nutet iudicium 
et neutram in partem aequa lance deprimatur, scilicet quod tertii codicis quasi libramentum desi- 
deramus. Momentum enim in scriptura constituenda sane quattuor hahent codices et princeps 
Mediolanensis; sed propius intuentibus certo comstat ex sola duorum librorum auctoritate sincerum 
Suidae sermonem pendere. Nam E. nemo non perspicit interpolatum et ab homine non illitterato 
ex ipsis recentissimis poetarum codicibus esse refictum; huie vero qui simillimus est DB. saepe cum 
optimis libris conspirat, saepius deteriora sequitur, nec facile singularem praebet seriptaram, quin 
ab A. V. ea commendetur vel plane reiiciatur.  Gaisfordus tamem utrique frequenter fidem habet, 
Mis inferioris ordinis MSS. collata Mediolanensis nihil quod proprium sit aut insperatum affert; 
neque magnam ea nacta fuisset existimationem, si Küsterus fideliter libros suos repraesentasset ac 
receptam orationem intactam sivisset, Contra Parisinus A. οἱ Leidensis tam manifestas ostendunt 
benitatis et altioris originis notas, tantoque consensu nunc verba reddunt castigata, nunc matilas 
partes explent, ulcera vero depravatissima quaeque nullo fuco reliquerunt illita, his ducibus ut 
criticus et debeat et possit cum eventus prosperi fiducia Suidam emendare. am etsi praestantiam 
utriusque vel mediocriter Graece doctus agnoscat, accedit tamen etiam incorrupta vox ipsius 
antiquitatis, qua luculentior suffragatio fingi mon potuit: quicquid enim veterum ac proborum 
codicum in iis scriptorum fentiumve locis extat, unde Suidas profecerat, eximie cum nostris A. V. 
consentit. Ceterum longe praestat alteri Parisinus A. qui non modo princeps huius lexicographi 
liber est, sed inter reliquorum etiam grammaticorum optimos excellit. Huic igitur cum omnium 
integerrimam et purissimam scripturam ubique servet, libenter obtemperavi, nec facile sprevi, 
sicubi tot inter dubitationes et suspectas dicendi formulas res fide testium magis quam liquidis 
rationibus ageretur. 


Proinde salvum et bene curatum foret negotium criticum, si codicis utriusque lectiones, id 
est, instrumentum rei gerendae necessarium, plenas teneremus et accurate notatas. Nunc praeter 
expectationem cecidit. Nam A. plerumque diligenter collatus est, που famen totus nostram in 
notitiam venit; Leidensis autem V. quam incerta fide sit perlustratus, collatio Gronoviana (* V.) 
demonstrat mirifice cum Gaisfordo dissentiens. Dudum igitur optaveram ut huius et Parisini meis 
oculis usurpandi potestas fieret. Frustra: norunt in Germania qui duris munerum et horarum 
necessitatibus sunt astricti, quam mon cuivis homini contingat Corinthum adire, "Tandem singularis 
Eichhornii humanitas, qui tum institutioni publicae per Borussiam regendae praeerat, utriusque 
voti compotem me fecit. Is enim et opportunitatem itineris Parisini largitus est et intercessione 
sua Leidensis copiam, quem Leidae paulisper morans intellexeram nec parvo temporis spatio nec 
satis fructuose illic tractari posse, ab curatoribus academiae Lugdunobatavae impetravit, qui 
Geelio favente codicem per aliquot menses utendum Halas dimiserunt. Tam librum A. in tantum 
cognovi, quantum paucis hebdomadibus Bibliothecam Parisinam exploranti licuit, sed ut mihi 
persnaderem operae pretium esse facturum, si quis iteratam collationem susciperet; interim Gais- 
fordi varias lectiones in litteris Y et d» usque ad gl. Φῶμεν (* A.) supplevi. Plura de V. repor- 
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tavi, quem per otia trium mensium inde ab v. Ὑπερθριδές T. Η. p. 1329. contali, praetereaque 
non exiguam partem, cuius delectum Addendis inserui, hactenus persecntus sum, ut universam 
libri condicionem perspectam haberem. taque dimidium fere huius volumen profliganti constitit 
Gaisfordi notationes multis nominibus diligentius esse factas ac pleniores, nec tamen spernendum 
auctarium Gronovio deberi; novam autem operam in eo minime ponendam esse. Ceterum plurima iam 
extra controversiam adducta sunt, ut neutrius codicis auctoritatem requiramus: velut glossae 
grammaticae sive syntacticae, quarum centenae e marginibus immigrarunt, turba glossarum sa- 
crarum haud exigua, magnus proverbiorum numerus sine dubitatione possunt excludi. Omnino sie 
existimandum est, hodie Suidam ad eum maturitatis gradum pervenisse, ut ingenio magis quam 
subsidiis codicum adiuvetur. 


Annotatio qualis inter ipsa laboris imitia prodierit, quem finem quo apparatu spectaverit, 
undecim priores plagulae satis demonstrant. Nudam et pressam ego narrationem, remoto lectionis 
et eruditionis fuco, volueram extare, sic ut lectores ex opibus compendiariis nihil discerent nisi 
quod ad fidem et intelligentiam glossarum faceret. Sed abiiciendum fuit saluberrimum simplicitatis 
et parcimoniae consilium, postquam Gaisfordus integros omnium commentarios, quotquot de Suida 
conjecturas vel verba fecissent, duobus voluminibus exprompserat. Is non modo Porti memoriam 
renovavit et Küsterum, passim tamen mutatum, produxit, sed Bosium etiam, qui parum eleganter 
exilem. tradit doctrinam, Reinesii farraginem et orationem tumultuariam, Abreschium, alios pro- 
pagavit intactos; quid quod Toupii longissimas animadversiones, mixtis deverticulis et excursibus 
in omnem Graecam lectionem effusis, et paginas continuas eadem patientia per totum opas ex- 
planat. Quamquam istam copiarum silvam inconditam ferremus, si quae prudenter observata vel 
subtiliter essent inventa, ea breviter perspicue limate, non prolixius et inter molestas ambages ex- 
ponerentur. E«qnidem «ut notas variorum ab vetere Batavorum philologia ductas nunquam dilexi, 
neque industriam in recoquendis eorum commentis, qui pro suis facultatibus et condicione superioris 
aetatis multa falsa vel inerudita nullorum in usus protulerant, opinor honeste collocatam : ita cummaxime 
in Suida chartae parcendum et necessitatibus virorum doctorum serviendum duxi. Partem igitur inutilis 
materiae reieci, partem in brevius contraxi vel sententias nimiis verbis distractas paucis narravi, 
totumque delectum ea mente dispensavi, ut Gaisfordianum corpus nemo posset desiderare. Ceterum 
Küsteri notulas, a Gaisfordo iam imminutas, quantum licuit servavi, sed resecta refictaque ver- 
borum luxurie vel negligentia; Toupianis subtraxi quae nihil ad rem praesentem conferrent quae- 
que proterve dictis aut testimoniorum abundantia displicerent; Reinesius autem quae privatis 
scriniis condiderat, ut historicas Suidae glossas illustraret, rudi stilo deducta nec secundis curis 
concinnata, nolui cum ipsius vocibus inculcare, sed satis visum selectas particulas quaeque haberent 
aliquam novitatis gratiam inde delibare, His meam annotationem adiunxi, subitariam illam et 
summis lineis adumbratam. Nam cum Suidam mon soleant versare tirones et interioris Graecitatis 
ignari, neque res grammaticas et palaeographiam singulatim explanare mec locos similes accumulare 
libuit aut in exquisitis doctrinae multiiugae campis exultare. Sed unice quae demonstratione vel novis 
quaestionibus egeant, ea iure suo annotatio pertraetat atque confirmat; inprimis antem fontes auctori- 
tatem pretium glossarum singularum indagat, glossas diversis in locis repetitas invicem comparat et in 
fructum emendationis vertit, primitivum fundum ab adventiciis et seris accessionibus secernit, locos 
incertos ad suos auctores revocat, vitia testimoniorum parum animadversa vel latitantia monstrat 
ac probabiliter persanat, et ut summatim dicam, quid apud Suidam sincerum verum eruditum 
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sit, quid interpolationibus foedum quidve falsum ac suspectum, diligenter ostendit. Cuius negotii 
potissimum eam partem, uude huius lexicographi laus et usus pendet luculentissimus, memoriam 
dico et vitas scriptorum Graecorum, mihi delegi, Nam ut turbatam eam  mendisque pravis 
affectam esse diuturnus usus edocuit, ita gravissimam omnium ac maxime necessariam habendam 
etiam inter eos constitit, qui de Suida minus honorifice sentiunt. Quo severius explorandum 
pntavi, quid e puris vetustatis fontibus fluxisset, quid erroribus Suidae vel librariorum debitum 
perperam traderetur, ut aut emendationem posceret aut reprehensionem. taque tot quaestiones et 
casus dum animo compleetor, illud mihi consecutus videor tanquam praemium operae molestissimae, 
primum ut Suidas plurimis stuporis et incuriae criminibus liberetur, deinde critici cauti ut sibi 
persmadeant longe plures et difficultates et corruptiones in eo superesse quam adhuc creditum 
fuerat; nec spicilegium sed messem uberrimam invenient, quibus lampada trado. Ceterum Godo- 
fredus Hermannus, quoties in locis obscuris eius sententiam sciscitabar, comiter ut solebat senex 
egregius et ingeniose suas suspiciones impertiebat, quas religiose commemoravi. Alias, numero 
quidem pauciores quam lectorum interfuit, familiaris noster Augustus Meinekius nobis indicavit, 
quas Addendis inserui. Tandem ipsa diuturnitas operis, quod non uno tenore continuari potuit, nu- 
merum attulit satis molestum rerum omissarum vel ex libris nuperis colligendarum; hue accesserunt 
corrigenda, nec mirum ex annis compluribus meliorem frugem provenisse, cum dies diem ut aiunt 
doceat atque confatet. Omnino siquas in aerummas perpetui laboris, in hanc Suidae molem 
cadit poetae dictom: Verum operi longo fas est obrepere somnum. — Hinc etiam in externa con- 
formatione fluxerant multa minus aequabilia, praesertim in prioribus fasciculis, qui morem Küste- 
rianum subinde retinuerunt *); donec longior usus ad constantiam quaudam et maturitatem adduxit, 
Ex istis igitur paralipemenis non operose quaesitis auctarium confeci, quod lectores ut malum in 
rebus humanis inevitabile perferre debent et inter lectionem suos ad locos accommodabunt. Poteram 
sane plures virorum doctorum sententias et coniecturas, quarum paucissimas probabam, ex libris 
olim ac recens editis congregare; placuit tamen modum symbolis collecticiis statuere nostrisque 
successoribus aliquantum opellae reservare. 


Latinam Interpretationem verbo memorasse sufficit. Bibliopolae eam iniunxerant, cum 
sibi persuasissent tali dote vendibiliorem fore Suidam, quamvis liber suapte natura ponderosus tertia 
fere parte grandesceret, atque hanc accessionem instar commeudationis, qua careret Gaisfordiana, 
suo in lucro deputabant.  Sordent sane conversiones lexicographorum, ut Pollucis et Apollonii 


*) Non alienum videtur, cum per fasciculos Suidas Haleusis emissus sit, fastos singulorum indicare; quo facilius 
intelligatur, quibus subsidiis per teinporum vices carere debuerlm. Velut Scholiorum in Aristophanem, quorum eximius 
est usus in centenis Suidae glossis, recensione Dindorfiana non prius uti coepimus, quam cum ín ultimis partibus 
literarum JE et JI versaremur. Prodiit igitor WVoluminis Ll. Fasc, L. anno 1834. !I. 15835, UI. 1836. IV. 1837, V, 1839. 
VEL 13540, VIL 18439, Voluminis autem ]L Fasc, L Anno 1835. II 1836. Π. IV. 1837. V. 1839. VL 1840. VIL 1545. 
VIN. 1847. IX. 1851. quo lexicon est consummatum, Plerique vero fasciculi plagulis alphabetum qnod dicunt com- 
plebant, Praeterea hoc loco repetendum est monitum Fasciculo 1, praefixum: 

Meminerint lectores, exemplum Gaisfordianum non prius ad editorem pervenisse, quam operae in plagula duodecima 
haererent, praetermissorum igitur recensos cum alis supplementis olim in Addendis extabit; rationes autem critici 
negotii summatim editoris praefatio commonstrabit. Interim de significatu notarum per universum opus sparsarum haec 
observentur. Α. Parisinum esse princípem eundemque Küsteri optimum, item Parisinos BH. (hunc quidem a Küsteriano 
cognomini diversum) G. H. Oronienses autem C. D. Brurellensem E. Florentinum F. Leidensem V. et * V, quidem e 
Gronoviana collatione; Med. tam ad principem Mediolanensem pertinere quam ad Aldinam, nisi forte huius scriptura 
diserte memoratur; ewig. lectionem dici Küsterisnam, vulgg. edd. hulus et Gaisfordi consensum. 
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Sophistae, quos nemo nisi Graece sciens adeat, tantosque progressus iam adulta philologia fecit, 
ut Latini sequestres non facile Graecis scriptoribus adiungantur. Fatendum tamen Suidam per 
diversas quaestionum opportunitates non ab uno hominum litteratorum genere posci, qui tuto duce 
praesertim historicam materiam veliut peragrare; porro locos ex antiquis auctoribus desumptos 
saepe tam mautilos et obseuros esse, vix ut subactus criticus exitum inveniat; denique mira rerum 
varietas ea brevitate sermonis et insolentia laborat, ut paucis magistris oratio Graeca multorum 
saecnlorum testis nullam obiiciat difficultatem. — Cum igitur redemptores Suidam Latine versum 
remittere nollent, invitus quidem condicionem irrevocabilem accepi, sed meliorem in partem verti: 
quippe quae mediocrem utilitatem et vicariam commentariorum operam praestaret, in locis autem 
corruptis, ubi certam medelam neque licuit parare neque in Graecis reponere, sensum pateretur 
identidem significari. Hoc tamen propositum non sine taedio magnaque iactura temporis explevi. Quae 
enim Aemilii Porti ferebatur conversio, Küsteri curis passim reficta, sic eam esse comparatam 
vidi, ut plerumque novam sufficere debuerim. Portus quam imperitus et obtusus fuerit interpres, 
Küsterus sub finem suae praefationis ostendit, ubi decessoris errores paene ritu ludimagistri 
exagitat; qui quae specimina decerpsit, eorum unum ex v. -Xoqoxàjjg petitum instar omnium esto *). 
Sed praeter tot peccata molestissima fuit verbositas interpretationis, quae solet in paraphrasin et 
puerilem profluentiam excrescere; siquidem Portus more sui temporis in Suidae glossis lexicon 
Graeci sermonis eiusque varios significatus, quos intra uncos inculeat, tironibus voluerat expla- 
nare, Küsterus autem etsi menda turpissima sustulit, leviter tamen hoc editoris munere perfunctus 
est εί colorem totius interpretationis servavit, neque falsam correxit sententiam, ubi veram e 
scriptoribus a Smida laudatis, modo libros Graecos inspexisset, promptum erat exhibere; quam- 
quam longioribus fragmentis Valesii saltem elegantissimam orationem e Peirescianis excerptis 
adhibuit. Nos industriam perseveranter huc intendimus, ut Suidas presse, fideliter, perspicue 
versus extaret., 


Novissimam operis laboriosissimi partem Indices implere debuerunt, quam partem reliquis 
minus arduam fore speraveram. Nimirum Küsterus inchoaverat, Gaisfordus autem materiam ab 
ile praeparatam sic perfecisse videbatur, ut Tomus eius tertius (hoc enim Indices et Addenda 
continentnr) doctorum indoctorumque necessitatibus sufficere posset. Qua fiducia motus nihil 
supplendis indicibus collegeram, tam luculentum scilicet instrumentum ratus levissime mutatum 
transferri posse. Verum in ipsa calce totius opificii spes nos fefellit. Küsterus enim tres subiecerat 
indices: primum rerum, secundum auctorum a Suida laudatorum, tertium locorum investigato- 
rum, quae absque nomine auctoris in Suidae lexico citantur. Horum primum Gaisfordus 
repetiit, nos multis partibus immutatum et auctum retinuimus, ne quis quereretur subsidium olim 
magni habitum sibi subtractum esse. "Tertius autem index a Küstero laudabiliter institutus debuit 
cum secundo conflari; sed neater aut plenus est aut sic dispositus, ut scriptorum versus libri 
capita cum singulis glossis, in quibus eorum manifesta vel tacita extet memoria, coniungantur et 
in oculos incidant. Immo Küsterus sub nomine άριστοφάνης, ut hoc utar, glossas stipavit omnes, 
a quibus titulus absit fabulae, sub Πατράχων autem et reliquarum praescriptiones nudas, nulla versuum 





*) Haud temere Küsterus in v. Ἠλέκτωρ (uhi prodigium extat interpretationis): Sed tam) boni stomachi fuit Portus, ut 
omnia concoqueret, et vir ulla lectio tam foeda esset et spurca, quae ei nauseam movere posset. Adde Reinesii V. L. 
μι, 7. lam «quo simplicitatis ille praesertim in deformandis mominibus propriis evaserit, Küsterus si libet in omnium 
conspectu posuit sub vv. Ἔχετος, Ἱστορῆσαι, "Yomégnouv, Φιμοί, alib. Ceterum hic novam versionem contendit sese 
substituisse, donec iu v. «Φ{ιονύσιος fessus resignaret, T. L p. 598. 
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distinctione, glossas eas coegit, quae nominatim edant fabulam. "Talis autem index neminem iuvare 
queat, nisi quis otio cireumfluat, Gaisfordus vero post indicem rerum novum collocavit eumque 
spatiosissimum, indicem glossarum; quem ut supervacuum propter eas rationes, quas in Commentatt, 
de Suida Η, 2. exposui, reiiciendum duxi. Hunc autem excipit tertius, inder scriptorum a 
Suida citatorum, qui locos aut cum nmominibus aut tacite laudatos in unum ut par fuit contraxit 
et distinctos pro diversitate librorum et versuum singulatim enumerat, sed praeter morem receptum 
sedes glossarum paginis exempli Gaisfordiani accommodavit. Itaque nemo his «uti potest misi 
numeros apud Gaisfordum indaget; modo numeri ne sint vitiati, quod per typographum saepius 
accidit. lllud tamen vehementius displicuit, quod editor materiam collectam ipse noluit diligenter 
explorare relatamque suos in ordines dispertiri, deinde quod nullam in homonymis discernendis 
(ut in ᾿ριστοφόνης, «Πιονύσιος, ἸΜένανδρος) curam posuit ac ne Kiüsterianum quidem indicem 
post absolutam operam comparavit. Inde factum ut perturbentur ac distrahantur, quae ad eundem 
locum erant revocanda (vide vel congeriem perversissimam sub nominibus Philostrati, Iuliani, 
Synesii, ubi quae in annotatione nunc ad paginas nunc ad orationem quampiam vel epistolam 
referuntur, tanquam diversa seiunguntur); itemque ut libri et fabulae poetarum confunderentur, 
velut lliadis versus cum Odysseae, Sophoclis Oed. R. cum Coloneo (peius etiam "Trach. 722. 1325. 
cum Aiacis et Philoctetae versibus), losephi Bellum cum Antiquitatibus permutantur; sed nihil 
minus expectatum evenit, quam quod hic index auctorum plerumque mancus est ac saepenumero 
locis iis caret, quos Küsterus congesserat. Ac ne Scripturam Sacram (v. Γραφή) longius perse- 
quar negligentius habitam, satis est dixisse Timaei, qui sub octo glossis memoratur, quattuor, 
Symmachi tres, Porphyrii septem locos sileri, quorum sex apud Küsterum extant. His igitur 
damnis et incommodis serius amimadversis infinitum quidem laborem nec libuit nec potui remetiri; 
quoniam tamen in indicibus Suidae non leve momentum ad iuvanda doctrinae studia situm est, 
novissimum taedium devorare statui, socio laboris assumpto God, Boehmio, tum scholae Halensis 
Latinae, hodie Dortmundanae praeceptore, qui fidem et diligentiam accuratissimam hoc etiam in 
genere mihi probavit. Το symbolis adiutus materiam auctam et suppletam tutius curis secundis 
digerere coepi. Prae ceteris autem indicem auctorum expolivimus omnium usibus accommodatum 
et multis accessionibus locupletatum; plenissimum tamen et integerrimum minime spondemus, Index 
rerum supra memoratus facilius prolligari potuit; indicem annotationis et observationum notabilium 


ipse conficiendum sumpsi, meque videtur ab eo quicquam abesse quod hodieque vir doctus ab 
Suidae commentariis exquirat. 


Tandem laetamur divino numine nobis contigisse, ut magnis aerumnis exantlatis in portum 
appelleremus. Superest ut Suidam opibus amplissimis ornatum faustis ominibus et votis prose- 
quamur, eumque fidentius auguremur, postquam in ora hominum doctorum et consuetudinem firmam 
pervenerit, inter utilissima studiorum Graecorum subsidia numeratum iri. 


Scrib. m. Martio a, 1853. 





COMMENTATIONES 


DE SUIDAE LEXICO 


PROQMIUM. 


fas est dictum ab Iusti Lipsii auctoritate ductum, pecus esse Suidam, sed pecus aurei 
velleris. — Vocem sane non honorificam viri docti calculis suis comprobarunt. Hinc mos ille 
plerisque communis increbrnit, ut siquando per varias quaestionum  opportupitates thesaurum 
bonarum rerum inexhaustum strictim decerpant (integrum enim lexicon ab nemine suspicor esse 
teznitum ac ne ab ipsis quidem editoribus continuo labore pertractatum), eximias quidem copias 
εἰ materiam utilissimam- agnoscant, erroribus autem per totum opus sparsis foedisque piaculis omne 
gemus vexati vel impediti non cessent Suidam stuporis insimulare, qui praeclaris scilicet opibus 
prudenter uti nescierit. Ergo non dubitant in unius Suidae caput tot commissorum culpam certatim 
conferre. — Longius etiam progressus, quem par fuit honori scriptoris sui consulere, K üsterus 
(in v. Θαλά) pecuinum ei stuporem exprobrabat; quo minus Toupium, hominem protervum et 
intemperantis linguae, miramur nullis conviciis aut aculeis pepercisse, quibus virum suavissimum 
ac fidei Graecae libenter insectatur. ^ Quodsi Küsterus munere critico qua decuit fide fuisset 
perfunctus et certissimum ducem, librum dico Parisinum optimum, secutus orationem Graecam 
infinitis fraudum accessionibus liberasset, idemque paulo frequentius vestigia fabricae recentis ipsis 
codicibus monstrata rimari coepisset: haud scio an iniqui reprehensores Suidae debitam gratiam 
rettulissent, abiectis magistellorum sordibus ef seiuncto quicquid symbolarum in opiparam coenam 
confuxit. Nunc secus res cecidit, — Nempe paucorum in manibus, de quo supra monitum in 
praefatione, Suidas versabatur, cumque prae ceteris exempla Küsteriana usurparentur, quae 
habent levem admodum οί exiguum apparatum, pusillis istis annotamentis parum inerat unde 
tuto primitivas partes ab adulterinis discernere liceret, —Misera profecto lexicographi condicio, 
quem nemo fere citra contumeliam vel suspicionem in gravissimis disputationibus adhiberet; 
constat autem Suida earc-- --- "tuisse, qui vel artem criticam inprimis in poetis Atticis facti- 
d 
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tarent vel fragmentis librorum perditorum augendis instarent, denique qui historiam litterarum 
Graecarum in omnia doctrinae genera diffusam perscrutarentur. 


Tandem beneficio Gaisfordi melior lux tam huic scriptori quam philologorum desideriis 
affulsit, Etenim Suidas lucem formamque pristinam hactenus recuperavit, ut quid ex librorum 
auctoritatibus germanum, quid subditum vel suspectum sit, statim oculorum obtutu possit dignosci, 
nec scripturam codicum in vetustis testimoniis, quibus lexicon affluit, rimantes apparatus destituat 
locupletissimus. Itaque nemo iam dubitet, qui centenas glossas in annotationem reiectas circum- 
spiciat earumque numerum inire velit, quin opus amplissimum ultra dimidiam partem sedulitate 
lectorum hominumve studiosorum succreverit e£ manibus nunc commodis nunc ineptis, quibus non 
alia cura fuit nisi ut digitis cornucopiae comportarent, foedissimas interpolationes expertum sit, 
Quocirca non modo criticorum, sed omnium qui caute Suidam adhibere volent, interest primum 
causas et varia genera multiplicis auctarii nosse, deinde notas et indicia, quibus deterior inter- 
polatorum aetas et fabrica teneatur et ab originibus sinceris distinguatur. His enim finibus recte 
constitutis suam in possessionem Suidas videbitur esse restitutus, ut eius doctrina, iudicium, 
dignitas ex merito queat aestimari. Gaisfordus tamen cum susceptum munus dextre posset implere, 
noluit quaestionem longe fructuosissimam subire. "Tantum enim abest ut leges istas et rationes 
interpolationis paulo severius indagarit, ut ne suppositas quidem glossas, quas omnes consentiunt 
ex marginibus invectas fuisse, velut onirocriticae poesis commenta, dictiones proverbiales, obser- 
vationes ex aliis glossis identidem derivatas, constanter exterminarit, etiamsi nullam utriusque 
codicis (i. e. A. V.) auctoritas tutetur. Satius igitur ei visum hoc negotium sic expedire, ut 
siquas alteruter omittat, partem in annotationem coniiciat, reliquas autem uncis circumscribat. 


Nos ut labores emendationis a Britanno critico laudabiliter susceptae novis curis sumpsimus 
pertexendos, ita disputationem de Suidae fontibus et subsidiis, de primitiva lexiei descriptione, de 
fraudibus interpolatorum, addita historia codicum et librorum editorum, tanquam provinciam de- 
relictam non libet recusare. Sed brevitatem multo maiorem haec narratio sequetur quam olim 
destinatum erat, Nam et animus diuturnis taediis et aerumnis, quas per nimiam annorum seriem 
in Suida devoravimus, vehementer fessus requiem poscit et ad perorationem festinat, et redemptor 
promptissimus, quem honoris causa par est appellare, morae longioris impatiens urget ac vel 
invitum facile commovet, ut nihil nisi summam quandam et fastigia rerum perstringam. taque 
commentatio nostra quattuor capita continebit. Primum de Suida historiaque lexici ab illo conditi, 
ab multis lectitati variosque in usus derivati tradit; secundum de partitione multiplicis materiae, 
quam Suidae thesaurus nova ratione conflavit, deque subsidiis et auctoritatibus, quibus tanquam 
emblematis opus tessellatum distinxit; tertium de lexici fatis et interpolationibus, quae librum 
multifariam ornatum oneratumque mirificam in molem diduxere; quartum in historia critica Suidae 


versabitur, quae ex indole codicum, ex editorum exemplorum cognitione, denique criticorum ex 
opusculis pendet. 


CAPUT PRIMUM. 
DE SUIDAE PERSONA, TEMPORIBUS ET HISTORIA LEXICI AB ILLO CONDITI, 


Sotent narrationes de scriptoribus antiquis fere sic institui, ut quaestio de persona moribus 
setate nunc brevis nunc molestior ac multis ambagibus didacta praetexatur. — Hoc tamen loco 
paucis defungi licet. Suidas enim cuias fuerit et quibus temporibus interfuerit nemo prodidit; 
neque saeculum hominis constituimus nisi minutis quibusdam significationibus prohabiliter coniunctis. 
Nomen quidem Σουίδας (v. Schol. Ven. Il. 0". 66.) nec recens fuit nec prorsus in litteris obscurum, 
Extitit autem Suidas scriptor rerum Thessalicarum, fabulas et antiquitates rariores diligenter scruta- 
tus, cuius locos congessit C, Müllerus in Fragm. Histor. Vol.IE. p. 464. Is quod interdum popularium 
ambitioni favisse videbatur, propterea Strabo sub finem 1. VII. (Σουΐδας δὲ τοῖς Θετταλοῖς µυθλώδεις 
Ἰόγους προεχαριζόµενος) eum reprehendit, cum oraculum Dodonaeum a Thessalorum stirpe repetisset; 
nec dissimiliter ab Achille, Dodonaeum lovem apud Homerum invocanti, Thessalicum deum com- 
pellari censuerat. Steph. v. 4{ωδώνη: xai Xovídag δέ φησι «Ῥηγωναίου is ἱερὸν εἶναι ἐν 
Θεασαλίᾳ, καὶ τοῦτον ἐπικαλεσώῶαι. —Multus omnino fuit in fabulari doctrina, quam loci de 
Centauris et natalibus Achillis e duobus libris Θεσσαλικῶν a Schol. Apollonii I, 554. 558. II, 1231. 
prelati demonstrant; nam tertium librum quod ab iisdem Scholiis IV, 816. memorari perhibent, 
error est. Porro cursus Argonautarum ille non praeterit, si quid ex Schol. II, 1015. colligimus. 
Ceterum ne quis opinetur eum res Euboeae tradidisse, prava scriptura motus Schol. I, 558. Σουίδας 
γὰρ καὶ ᾿Αριστοτέλης οἱ περὶ Εὐβοίας πεπραγµατευµένοι , .. καὶ 4αἴμαχος καὶ «4{ιογύσιος ὁ 
λαλχκιδεύς: periti facile intelligent οἱ περὶ Εὐβοίας πεπραγµατευμένοι post Χαλκιδεύς esse trans- 
penenda; neque verior est alter titulus apud Steph. v. ἄμυρος, ubi vulgata Σουίδας J' ἐν ταῖς 
γενεαλογίαις Meinekius perspexit post iacturam nonnullorum verborum male coisse. His affinis 
est observatio Schol. Vatic. in Eurip. Androm. 18. monentis Thetideum esse Thessalorum oppi- 
dum, ὡς φησι «Βερεκύδης xai «Σουίδας.  Accedat alia de civitate Gyrtone, Schol. Apoll. I, 57. 
ubi accessionem libri Parisini οὕτως Ἴδας φησέν recte correxerunt; adde de Larissa quae ex l. I. 
Eust. in Od. Γ΄. p. 1554. memoravit. "Tandem in Deucalionis fabula Σουίδας affertur ab Hesy- 
chio v. Πυῤῥαία, "Thessalicus autem scriptor hunc nobis usum praestabit, ut Suidae lexicographi 
momen ab errore virorum doctorum (v. Fabrici Bibl. Graec. T. VI. p. 391.) vindicemus, qni 
saeculis superioribus Sudam temere dictitabant. Sed fortiter iis repugnavit Casaubonus in Diog. 
L 101. cui praeter alios idoneus adest testis Eustathius toties Suidam appellans; eumque post 
Maussacum in Diss. crit. p. 395. sequitur Küsterus in ipso commentariorum initio, quamquam 
ires Regios Parisinos et Colbertinum Sudae nomen concedit praescripsisse. Similiter Morellius 
d? 
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in Biblioth. MS. (Bassani 1802.) p. 314. — Auctor Σοῦδας in codicibus Marcianis omnibus 
appellatur. Tandem Thessalum Suidam, quem principibus Romanis apparet fuisse vetustiorem, 
quod Lilius Gyraldus (v. Küsteri praef. p.IL) mon diversum a Suida lexicographo duxit, id 
infantiae temporum illorum condonandum. Sed quid Brequignium (Notices et Extraits T. V. 
p. 10.) censebimus, qui Gyraldi somnium etiam superaverit? quicquid enim glossarum probarum 
extet, id ad "Thessalum istum, christianas autem ac deteriores ad interpolationem  serioris 
aevi simpliciter revocabat. 


2. Nomen igitur tenemus, Suidae Byzantini hominis non magis professionem quam aetatem 
tenemus, Grammaticam et liberales disciplinas eum docuisse vix crediderim, nec persuadet operis 
color aut interioris notae doctrina. Nihil usquam apparet quod reconditas artes in prosodia, 
notatione vel fabrica vocabulorum, observatione glossematicae solitariaeve dictionis positas aut 
vitam diiudicandis et explanandis scriptoribus classicis consecratam arguat, Nam etyma sicubi 
commemorantur, ea fides librorum aut ignorat (ut appendicem v. Αγηοχώς) aut in suspicionem 
adducit (ut quae v. Zezrog adhaerent expellenda sunt); contra praecepta prosodica, formulae vel 
significatus rariores, fragmenta poetarum, potissimum scenicorum, exquisita, quibus olim apparatus 
et existimatio nobilis grammatici censebatur, omnia bonis lexicis rhetoricis ac scholiis lectissimis 
debentur; neque hac in parte Suidae condicio magnopere discrepat ab Eustathio, qui quicquid 
in genere graminatico sapit e digestis et commentariis philologorum antiquis haud operose de- 
prompsit. Huc accedit ut Suidas nullos proferat primorum ordinum grammaticos aut magistros 
antiquitatum, quin eorum nomina sententiasque a scholiis eruditis et glossariis acceperit. Itaque 
verisimillimum videtur eum ecclesiastico quodam munere functum ac solo litterarum amore ductum 
grammaticorum etiam studia complexum esse. Rationes ut videtur eaedem Iosephum Scaligerum 
praeter alios moverunt ut Suidam appellaret monachum Coniect. in Varron. p. 100. Bip. Sic 
demum intelligi licet cur ille particulis historiae sacrae, vitis patrum episcoporum haeresiarcharum, 
glossis sacris, nominatim Theodoreteis explicationibus locum concesserit amplissimum, — Ceterum 
fidem eius orthodoxam et ab iconomachorum furore prorsus alienam profitetur insectatio Theophili 
Imperatoris acerbissima, quam praestat v. Θεόφιλος. 


Sequitur ut aetatem Suidae satis probabiliter constituamus. — Quodsi quaestionem finibus 
extremis, ultra quos coniectura non possit evagari, paulo laxius circumscribimus, Suidas iis annis 
scripsit qui Photium inter et Eustathium interiecti sunt. Illum enim decerpsit, ab Eustathio 
Írequenter adhibitus est; nam quod a Zonara quamvis in paginam lexici sui translatus videtur, 
id aliorsum spectare demonstrabitur in huins capitis $. 4.  Libentius ei sufficeremus Eudociam, 
Diogenis Romani coniugem (sub a. 1030.), quae plurimum ab Suida profecit, modo constaret 
illius libellum purum et ab interpolatione vacuum mansisse. Proinde hisce terminis parum lucra- 
mur, ut quibus fria saecula contineantur. Sed angustiorem in gyrum vel illud nos compellit, 
quod Suidas bibliothecis usus est auctoritate Constantini Porphyrogenneti digestis, velut Excerptis 
historicis et Anthologia Cephalae. ^ Hactenus efficitur ut neque post saeculum XL. neque ante 
finem S. X. queat collocari. fam longius progredienti commode succurrit locus v. Adciu, unde 
H. Valesius in Práef. Colleetaneorum iisdem paene temporibus quibus Lnperator Constantinus 
Suidam collegerat vixisse. Namque temporum notatio ibi desinit in haec verba: ἀπὸ δὲ τοῦ 
ΠΠορφυρογεννήτου ἕως τῆς τελευτῆς Ἰωάννου τοῦ Τζιμισχῆ ἔτη xé Ubi Reinesius: ,,A. C. 914. 
Hoc tempore vixisse Suidam patet ex iis quae habet in {ολύευκτος. Dicit autem glossam per 


DE SUIDAE LEXICO CAPUT I. XXIX 





lectores inculeatam, quam eum ΜΒ. A. unde pedem intulit in marginem ablegavi: ᾿Ἀγένετο xai 
za) ἡμᾶς Πολύευκτος, ἀποφράς, ἡμιγύναιος, Φεοστυγής, βαρυόργητος, Κωκυτοῦ καὶ «Σευγὸς 
Juvór καὶ ὀλέθριον τῷ βίῳ ἐκλόχευμα. Sed quisquis istud virus conviciorum evomuit, in aequa- 
lem vel suis temporibus non multo superiorem effudit: Polyeuctus nutem, patriarcha Constantino- 
pelitanus, homo tetricus et acerbissimus hierarchiae vindex, cuius constantiam Imperatores Nice- 
pherus Phocas et loaunes "Tzimisces experti sunt, admiratorem ille nactus disertum Leonem 
Diaconum, vita decessit a. 970. Quodsi quis possessor talem annotationem marginibus codicis 
suj commisit, efficitur ut auctor lexici non ultra posteriorem Saec. X. partem differri possit. 
Neque huic obest calculo, quod glossae ᾿4δάμ novissima pars non eiusdem fontis est et aetatis 
ewjus praegressa computatio. Huius enim verha Ὅτι ἀπὸ ᾽άδὰμ et quae sequuntur usque ad 
Michaelis memoriam debentur Nicephori Breviario; extrema vero, ἀπὺ δὲ Μιχαὴλ ἕως Ῥωμανοῦ 
wob Κωνσταντίνου τοῦ Πορφυρογεννήτου ἔτη [εὕρηται Qx.] ἀπὸ δὲ τοῦ IToggvQoytvvrrov ἕως 
τῆς τελευτῆς Ἰωάννου τοῦ Ίζιμισκῆ ἔτη [z&] non modo numeros habent vitiatos, sed desunt etiam 
qnae uncis inclusa sunt optimo MS. A. partim aliis quoque libris, Istam igitur appendicem qui 
subtextuit, calculos non perfecit; sed sive Suidas Nicephorum continuavit sive homo studiosus 
(extat autem. in Augustano Zonarae codice Nicephorus ad obitum "Tzimiscis usque productus, 
Tittm. Proleze, Zon. p. XI.), neutrius aetas multum ab imperio Tzimiscis afuit. Alioqui causam 
mon lieet invenire cur post tantas epochas tantillum temporum spatium observatione dignum 
habeatar; παπι Romani principatus a Tzimiscis obitu sedecim annis distat. Eadem ratio cadit in 
libraries audaculos, qui computationem suam usque ad principatum Ioannis Palaeologi Secundi 
sre a. 1498, in recentissimis duobus MSS. (v. Brequignium in JVotices T. V. p. 8. Morellium 
i» Bibliotheca supra dicta p.314. sq.) produxerunt. Ceterum quae disputavimus de conclusione 
εἰ. Αδάμ, ea glossam alteram Κωνσταντινούπολις in memoriam revocant; eam vero tam indoles 
amwfationis quam praefixum ὅτι serius arguit accessisse. Verba novissima sunt haec: ἀπὸ δὲ 
τς κτίσεως τῆς γέας “Ρώμης µέχρι TOY κατεχόντων τὰ σκήπτρα "Poueíov Ἡασιλείου xai 
Κωνσταντίνου τῶν Πορφυρογεννήτων ἔτη.. Ubi quod denuo numerum deficere videmus, arguit 
W planissime ab eiusdem, ad quem redit accessio glossae "4Ócu, ingenio haec profecta fuisse. 
Ne jam dubitari potest quin Suidae lexicon, quod huiusmodi notationibus temporum sub dominatu 
Basil II. et Constantini IX. (hoc est, post mortem "Tzimiscis) repletum est, iam sub a. 976. in 
manibus et ore hominam versari coeperit. Iu hac igitur parte discedimus a R. Bentleio, qui 
im Phalàrid. p. 159. ex v. 4c collegzerit Suidam intra annos 975. et 10235. scripsisse. Idem 
tmen iure. Hieronymi Wolfii exagitavit errorem, qui cum Logothetam aliquoties a Suida laudatum 
ridisset, de "Theodoro Metochita cogitans auctorem lexici sub Palaeologis vixisse somniavit. 
Non iniucundum fuerit Bentleii sententiam cognovisse, , Sed quicquid id est (inquit), error Wolfii 
8i Loea enim quae respicit, sunt in v. 4βαξι et Νοθεύει, ubi quidem citatur Logotheta, non 
"o iste Lozotheta, quem opinatus est Wolfius, "Theodorus Meltochita Logotheta, qui mortuus 
$1, 1302. sed Simeon Metaphrastes Logotheta, qui floruit saecnlo X. ineunte. Verba sunt 
— in v. Νοθεύει: ἐν τῇ τοῦ µακαρίτου “{ογοθέτου μεταφράσει τῇ dg τὸ παρτύριον τοῦ ἁγίου 
Jlwaryot. Ubi ipso nomine ἸΠετάφρασις significatur Simeonem Μεταφραστὴν respici; sed, quo 
res demonstratur, extant etiamnum duo isti sermones Simeonis. Adhaec lector observet Simeo- 
πε µαχαρίτην a nostro dici; quo nomine nunquam, puto, usi sunt Graeci nisi de illis, qui non 
ia pridem, et quidem memoria eius qui dicat, mortui sunt. Floruit autem Simeon tempore 

is, qui mortuus est 58 annis ante ultima tempora, quorum in rationibus Suidae mentio fit, 
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Siergo Simeonis aequalis fuit Suidas, oportet brevi post mortem Zümiscae, CC. ante Eustathium 
annis, librum suum scripserit. His Bentleii verbis nihil adiiciendum praeter unum, quo pars 
argumentationis elevatur, glossam scilicet unicam in qua exegírns Logotheta dicatur esse 
suppositam. Recte tamen fecit quod Pselli versiculis aliquoties insertis, quos Küsterus monuit 
esse suspectos, nihil tribuit. Nam praeter alios Ondinus in medium Saec. XII. reiecit Suidam, 
quippe qui Psellum et Simeonem Metaphrasten laudet, ipse ab Eustathio laudetur. Recentissimus 
autem nisi fallor auctor est Logothefa, quem Suidas descripserit nomine prolato; nam Oecumenius 
interpres Epistolae ad Romanos, cuius ad auctoritatem refertur gl. ΓΠΠερτομή, vereor ut im 
censum veniat. Nempe nihil habet illius brevis observatio quin ex aliis multis fontibus derivari 


potuerit. Vide vel Photii Epist. 205. 


3. Lexicon ab Suida conditum quoniam reliquis insigui rerum et verborum copia multum 
praestabat, homines id diripere coeperunt et multis additamentis loenpletare, postmodum etiam 
partes tanti thesauri novos in commentarios sermonis Graeci traducebant. Hinc magna vis 
interpolationum , quas per tertinm caput manipulatim enarrabimus, mec substitit in magnis vel 
fortuitis accessionibus, quarum nullus codex immunis fuit, lectorum et librariorum industria; sed 
glossas etiam fusiores et amplas, ut*ingenium aevi Byzantini semper epitomas et brevissimam 
disciplinam eaptabat, membris demptis vel transformatis videmus per ignaviam mutilari. Hanc 
quidem sortem inprimis liber Vossianus expertus est, graviorem etiam eius gemellus Oxoniensis 
C. Nunc tamen de studiis doctorum virorum explicandum, qui Suidam Saec. XII. suos in usus 
converterunt, potissimum Eustathii et si credimus Zonarae. Horum Eustathius leviorem poscit 
mentionem, quippe qui rarius quam pro mole commentariorum suorum illum excitet; vehementer 
enim dubitamus num ex vero contendat Küsterus in glossa Πύνδαξ, quae iam sublata est, tacito 
nomine Suidam ab Eustathio saepius compilari. Sed quanti fidem lexicographi fecerit, ostendit 
eius iudicium de v. Θεαιδέστατον. Glossas autem cum Archiepiscopi verbis infra posui. Pleraque 
horum pertinent ad Parecbolas Odysseae. 


v. Ἀνδράχλη. διὰ τοῦ À ἐγικῶς. ἀντὶ τοῦ oi9geros. Nam perperam Küsterus alteram 
Αἴθρανος, quae post v. 4ἴθοψ olim erat intrusa, putabat ab Eust. in Od. ή. 
p. 1571, 25. respici: καὶ ἡ παρὰ τῷ «Σουίδᾳ αἴθρακος (sic), 5 καὶ ἀνδρόχλη 
ὡς ἐκεῖνος λέγει. 

v. Ἰγνοί. οἱ κολοβοὶ τῶν ἵππων. Hane potius quam sinceram glossam Λόγος tangere videtur 
in Il. 4. p. 834, 41. ἴσως δὲ καὶ τοῦ γίννος ἴννος, ὧν τὸ μὲν παρὰ ἄριστοτέλει 
χεῖται ---, τὸ δὲ ἐν τῷ κατὰ στοιχεῖον μεγάλῳ βιῤλίῳ τοῦ «Σουίδα, δηλοῦγτα 
ζωίδια κτλ. 

v. Θεαίδεστατος fere totidem vocibus descripsit Eust. in Il. 5. p. 318. ὁ δὲ γράψας iv στοι- 
χειακῇ τάξει λέξεων λέγεσθαι Φεαιδέστατον διὰ τῆς G4 διφΘόγγου προπαραληγούσης 
τὸν Φεοῦ Ἰδέαν ἔχοντα, xoi παραθεὶς χρῆσιν ᾽αντιφῶντος, τὸ Ανθρωπος ὕς φησι 
πάντων δηρίων Φεαιδέστατος γενέσθαι, καινὸν µέν τι γράφει, πιστεύεται δὲ ὡς 
λόγου πολλοῦ ἄξιος. 


v. Κολόχυμα. τὸ κωφὸν χὔμα καὶ μὴ ἐπιχαχλάζον. Eustath. in Od. & p. 1539,54. ὅτι δὲ. 


ταὐτὸν κολόχυµα καὶ κωφὸν κῦμα Ónào ὁ γράψας" κολόκυµα, χωφὺν καὶ μὴ 
(hoc deest ed. Lips.) ἐπικαχλάζον. 
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v. ΦΜάλεος. MAsog γάρ τις τελέσας τὸν λέθον τοῦτον ἀνιέρωσε τῷ ΠΠοσειδῶνι πρὸς τὸ μὴ 
τὰ κύματα προοπελάζειν τῇ duoi.  Repetit Eust. in Od. /7. p. 1469, 22. ὅτι 
δὲ ὁ ὡς εἴρηται μικρὸς λέθος Ó κατὰ Φαιστὸν τετελεσµένος ἦν πρός τινος Ἰήαλέου, 
καὶ ὡς ἀνιερώδη ΠΠοσειδῶνι πρὸς τὸ μὴ τὰ xÜuata πελάζειν τῇ «Φαιστῷ, ἐν τοῖς 
τοῦ Σουίδα κεῖται, 

v. Ὀί. ὀδυρομένων ἐστὶν ἐπίφθεγμα καὶ δυοχεραιγόντων" καὶ oi φοβούμενοι δὲ οὕτω 
λέγουσιν. Haec sic disposuit Eust. in Od. έ. p. 1538, 40. πολλῶν δὲ καὶ ἄλλων 
τοιούτων ὄντων, οἶδεν ó Σουίΐδας καὶ τὸ Ut (sic), κοινύτερον μὲν ὃν τοῦ dj, 
ἐπιφθεγγόμενον δὲ ὑπὸ δυοχεραινόντων καὶ φοβουμένων zai ὀδυρομένων. 

v. Παραῤλήδην. ἀπατητικῶς, παραλογιστικῶς, Eust. in Od. 6. p. 1406, 22. xai τὸ παραβλήδην 
παρ 'Ounop ... xarà δὲ τὸν Σουίδαν ἀντὶ τοῦ ἀπατητικῶς, παραλογιστικῶς. 

v. ΓΠοδηγέστερον. ὁδηγητικώτερον. Eust. in Od. /7. p. 1441, 12. καὶ τὸ ποδηγέστερον ἐκ τοῦ 
ποδηγός, ἀντὶ τοῦ ὁδηγητικώτερον, ὅπερ ἐν τοῖς τοῦ «Σουίδα xeirau. 

v. Πρόεγμα. στήριγμα. Eust. in Od. έ. p. 1528, 23. ἔστι δὲ πρόεγµα, ὡς δηλοῖ ὁ Σουίδας, 
στήριγια, 

v. Πυρσουρίδας, addito testimonio historici, interpretatur Eust. in Od. ή. p. 1571, 26. ἐνθυμη- 
τέον Ó' ἐνταῦθα καὶ τὰς παρὰ τῷ «Σουίδᾳ πυρσουρίδας, φαγοὺς δηλαδὴ βαρβάρων 
ἔλευσιν προσημαίνοντας. 

v. Φμαλεῖς, ubi novissima sunt, φιαλεῖν δὲ κυρίως ἐστὶ τὸ ἄρχεσθδαι πράγματος. ἀριστοφάνης' 
"ye δὴ σὺ ταχέως ὕπεχε τὴν φιάλην, ὅπως Ἔργῳ φιαλοῦμεν, εὐξάμενοι τοῖσιν 
Φεοῖς, Huc respexit Eust. in Od. c. p. 1403, 17. & δὲ κατὰ τὸν «Σουίδαν οὐκ 
ἔστι τετρασυλλάβως ἐφιαλεῖς ἀλλὰ τρισυλλάβως φιαλεῖς ἀπὸ τῆς φιάλης, ἀντὶ τοῦ, 
μετ εὐχῆς ἕξη τοῦ πράγματος, κατὰ τὸ Ταχέως ὕπεχε (editur ὕπεσχε) τὴν φιάλην, 
ὅπως ἔργῳ φιαλοῦμεν κτλ. 

Contra quae leguntur in Od. o'. p. 1851, 24. τοῦ δὲ µεσθὸς... xai µισθάριον καθ ὑποκορισμόν, 
οὗ χρῆσις καὶ iv τοῖς τοῦ «Σουίδα, eorum evanuit omne vestigium, atque videtur Kustathium 
fefellisse memoria. 


4.  Eustathium qui paulum aetate superavit, Zonaras primus creditur Suidae thesauros in 
suum Lexicon transfudisse. De quo nihil aut verbo haberemus monere, si huius editor muneri 
sic satisfecisset, ut scriptorem ipsum quem titulus ostentat philologi tenerent. Nempe [ohannis 
Zonarae Lexicon ex tribus codicibus primus in lucem protulit, duos in tomos diductum et 
sbservationibus illustratum, I. Ang. Henr. Tittmannus, olim theologus Lipsiensis. — Et 
ebservationes quidem silentio praetermittimus, quas memo non intelligit satis exiliter esse con- 
lectas, non e diligenti litterarum Graecarum aut ecclesiasticarum usu profectas; minus autem 
exeusare licet, quod multas glossas ille reliquit intactas et infinitam vim corruptionis patienter 
tulit vel successu mediocri tentavit, Nunc illud unice premendum, quod homo verbosus duobus 
voluminibus Zoenaram nobis venditavit, qui nullus unquam extiterat. "Tribus scilicet apographis 
usus inter sc diversissimis, quibus modo glossae continentur breves et ieiumae, nunc observationes 
semidoctae crebrisque testium veterum exemplis munitae, tantam ille discrepantiam multum afuit 
wt e dissimillima lexicorum natura interpretaretur, ut potius brevitatem ad ignaviam vel festina- 
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tionem librariorum referret, pleniorem autem formam lexicographo dignissimam haberet. Longius 
vero progressus eandem legem etiam ad Suidam traduxit, cuius in glossis et locis omittendis scribae 
licenter grassati fuerint, antequam Küsterus (mirabile dictu) egregia multa Parisinis ex codicibus 
repararet. Iam cum Augustanus liber multis partibus brevior sit et indoctior Dresdensi, hunc 
ut locupletem "littmannus ducem et fundum  Zonarae sui elegit: apparet enim luculentissime 
(inquit) non Dresdensem interpolatum esse, sed Augustanum multa temere omittere, multa truncata 
aut in compendio exhibere, genuini vero operis exemplum Dresdensem exhibere. Vide Prolegg. 
p.XIX.sqq. Adeone quemquam inventum faisse tam hebetem et inopem ingenii, ut aliquot paginis 
perlectis paulisper dubitaret uberrimae lexici descriptioni, quam Dresdensis complectitur, nihil 
nisi Suidam subesse in epitomen missum, exilem contra glossarum congeriem, quae nullo lectionis 
apparatu splendeat, ipsam Zonarae manum referre? Huius autem rei veritatem facillimo licebit 
experimento probare.  Subiecit enim Tittmannus indiculum auctorum apud Zonaram, sane nec 
plenum neque commode structum, sed ut usibus nostris sufficere queat. — Ibi recurrunt sparsa 
litterarum. profamarum testimonia, quae paucis e scriptoribus classicis clarisve paulo liberalius 
laudantur, potissimum tamen ex Antholoria, Apollonio Rhodio, Aristophane, Demosthene, 
Herodoto, Polybio, Procopio, Sophocle, Thucydide; quamquam neque hos nec rariorum nominum 
locos apparet a studiosa commentatione luminumque vetustorum observatione esse profectos, Sed 
quicquid speciem eruditionis et elegantis doctrinae iactat, id omne Suidae debetur, sic ut nec 
poetae epigrammatici versiculus nec Polybii formula lexicographo relinquatur. Atque haud scio 
an sufficiat vel paucas pagellas 255—234. contemplari, ubi verba ex ἀπὸ composita nullis 
firmantar exemplis nisi quae Suidas suppeditarit. Subtractis igitur gemmulis et luminibus adven- 
ficiis nihil ille sibi arrogabit praeter suetas Etymologicorum copias et auctoritates poetarum 
scholasticas, ut Homeri vel Hesiodi, itemque grammaticorum, ut Herodiani Ori Georgiique Choero- 
bosci; quibus accedit numerus haud esiguus et glossarum sacrarum cum dictis utriusque Testamenti 
probantibus et definitionum ex interiore philosophia, qualem tum theologi Byzantini tractabant, 
Quid multa?: germanus lohannes Zonaras, quem apparet profanae lectionis parum degustasse, 
more vulgari glossarium additis etymologiis condiderat; nec dubium quin modicum unum volumen 
cum paucis annotationibus, si quidem typis dignus erat, eum capere potuerit. His autem quos 
dixi finibus omnes lexici codices continentur, misi quod variis accessionibus passim inter se 
differunt; iisque debet annumerari codex Bernensis, quem Sinneri perversus error (ab I. Morellio 
dudum confutatus, v. Tittmanni p. XXXIIL sqq.) olim Iohanni Damasceno tribuit, ipse post C. 
G. Mülleri Anal Bernens. Partic. E. p. 9. sq. dum in Bibliotheca Bernensi versor ad unum 
Zonaram redire mihi persuasi; porro quem Ducangius adhibere solet in Glossario labentis 
Graecitatis, Suidas in Etymologico, de quo titulo Bastius in Gregor. Cor. p. 541. ambigebat. 
Contra quod non dissimiliter Salmasius (v. comm. in Hist. Aug. T. I. pp. 119. 837. 935.) vetus 
Etymologicum Suidae posuit, glossis ut aiunt Graeco-Romanis usus, earum meo Suidas habet 
vestigia neque Zonaras, item ut [frustra circumspexeris Suidam, unde Salmasius in Tertull. de 
Pallio p. 333. dictum traxerit incognitum, ἀγορανόμοι olg ἔμελε περί τε τῶν αὐλητρίδων καὶ ψαλτριῶν 
καὶ κοπρολόγω». Nempe non ad Zonarae quodpiam apographum ista redeunt, sed ad Ktymolo- 
gica Palatina sive Parisima, quae Gudiano edito maxime cognata sant. Similiter codex Marcianus 
Etymologici M. (vide Gaisfordi praefat, p. 4.) inscriptum habet, 4ρχὴ σὺν Oà τῶν ἐτυμολογιῶν 
τοῦ Σουέδα, quarum duas voces novissimas manus recentior adiecerat, Sed non alienum fuerit 
Cramerum in Anecd. Graec. e codd. Bibl. Paris. Vol. IV. p. 59. audire, significantem etiam unde 
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Seidae nomen irrepserit; ,,Codex 2636. chartaceus est form. in fol. et saeenlo XV. videtur 
exaratus, — — In primo folio minutissimis characteribus miniatis leg. fejxóv τοῦ Σουΐδα. — 
Annotabo tantum eundem titulum invenisse Salmasium in Palatinae Bibliothecae Lexico, e quo 
quaedam exscripsit, nunc etiam in Bibl. Reg. Paris. asservata.. Ego haec Salmasiama Excerpta 
contuli eum. Cod. Reg. 2636. et ea omnia consentire repperi*. lam qnae pro speciminibus inde 
Cramerss decérpsit, ea mihil nisi supplementa praebent et variam scripturam Etymologici Gudiani, 
Ktaque probabiliter ad similem fontem revocabimus, quae tanquam ex Suida protraxit Stephanus 
iu Aristot. Rhetor. ap. Cramer. Anecd. Pariss, Vol. 1. p. 912. τὸ δὲ αοττάβια οἱ µέν φασιν ὡς 
ir τῇ Σουίδα εὕρηται" τύμπανα ἢ σαυλάκια ἢ ἐκπώματα ἢ χωμύδρια οὕτω λεγόμενα. Quae 
ledie desiderantur apud Suidam, sed quam Stephanus iste narrationem subiunxit de cottabis, ea 
iotilem vocibus continetur in secunda gl. Κότταβος Neque secus ineditum Suidae Etymolo- 
gicum sese habere suspiceris, quod Filloisonus Anecd. T. Η. p. 250. Venetiis sibi visum 
descripsit, confundens illud cum Suida. Sed revertamur ad Zonaram, Vidimus igitur huius 
consilium et doctrinam ab Suidae rationibus plane discrepare, nedum ut Zonaras ab hoc 
potuerit describi, quod Falckenarii (in "Theocr. Adoniaz. p. 297. in Herod. V, 93.) sane temera- 
rium fuit iudicium, Excerptis quibusdam in Bibliotheca Leidensi suam in rem abutentis. Nimirum 
ignorahat vir eximius bipartitum esse genus codicum, quorum alii nudum et principalem glossarum 
indicem servant, alii copias Suidae cum variis testimoniis admiscent, velut Parisimus ab eodem 
Cramere Anecd. Pariss. Vol. IV. p. 82. sqq. parum fructuose descriptus. —Neque iam attinet in 
perrersissimis "Tittmanni commentis (Prolegg. p. LIIL. sqq.) inhaerere, qui dignitatem lexicographi 
su deferrima comparatione sic exornet, ut lexicon post Hesychium omnium scilicet quae supersunt 
cepiosissimum doctissimum accuratissimum affirmet ab Suida neque rerum copia meque eruditione 
et grammatica subtilitate superari, sed multis modis vincere, Suidamque frequenter ex illo con- 
surtimatum et interpolatum fuisse. Sufficit quod ostendimus, vanum et commenticium esse Zonaram 
fabricae Lipsiensis; sincerum autem lexici argumentum verissime declarat inscriptio codicum, si 
qus simpliciter interpretetur: -Xwreyoy;5 λέξεων συλλεγεῖσα ἐκ διαφόρων βιβλίων παλαιᾶς TÉ 
(ru γραφῆς xci τῆς γέας καὶ αὐτῆς δήπου τῆς δύραῦεν. 


5. Superest ut epitomas enumeremus ex Suida confectas. ^ Earum est notissima quam 
Eudoeia Augusta Violario suo tanquam indicem litteratum intexuit. Solet enim post fabulas 
braecae mythologiae vitas et libros auctorum clarissimorum ex ordine litterarum hactenus recen- 
sre, ut sub praescriptionibus poetarnm, historicorum, philosophorum, rhetorum, grammaticorum, 
iorum nomina distribuat e Suidae lexico plerumque repetita. Sed raro mulier erudita recessit 
i tralaticia librorum scriptura, neque saniorem aut emendatiorem servat memoriam locorum, quos 
i^ Suidam legerat: ut usum criticum ea prope nullum afferat. Interim nonnihil inde lucramur, 
jimun quo Suidam modicis additamentis augeamus, deinde leviores ut accessiones ab lectoribus 
Ἱπείπα expungantur. Et additamenta quidem non spernenda hinc recuperant voces Ἀρχιμήδης, 
"Aeteroc , 4αμόχριτος, iov Ἱππαρίνου, ἸΜητροφάνης, IetvOnc, Πρόκλος ἸΜαλλώτης, Ῥοῦφος, 
ἀβύρτιος. In his videri potest e plenioribus libris profecisse; alibi tamen Eudocia praebet quaedam 
auetaria, quae tantum ab Suidae narratione distent, ut ad fontes diversos revocanda sint: dico 
tlossas Επαφρόδιτος, Κάλλιππος, ἸΜυρώ, Σαλούστιος ἸΜοψεάτης, quam autem prodit .scripturam 
dl. Μάξιμος Τύριος, ea studioso cuidam homini debetur. Longe maiorem fructum in iis glossis 


Ppimus, quas sedulitas lectorum opibus Athenaei cupidius exornavit. Aut enim Athenaei 
e 
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nomen ignorat Eudocia, velut in v. Ἔριφος novissima ὥς φησιν ΑΦήναιος ἐν τῷ ιδ τῶν Aaunvo- 
σοφιστών, itemque sub v. Εὐθυκλῆς, gl 2. Πλάτων, Φίλιππος κωμικός, aut narrationem sie 
conformavit, ut Suidam interpolatum esse satis appareat. —Exemplis defangamur his. Gl 
4αμόξενυς sic est perscripta: «4. ᾿4θηναῖος, κωμικός. τῶν ὁραµάτων αὐτοῦ Ἄύντροφοι, ὡς 
᾿4φήναιος λέγει ἐν τρίτῳ «4ειπνοσοφιστῶν: καὶ '"Ecvtóv πενθῶν, ὡς πάλιν ὁ αὐτὸς ἐν τῷ 
ἐνδεκάτῳ. Istorum tria priora nomina, mec quicquam ultra, posuit Eudocia. Sed qui levem 
cum Suida familiaritatem contraxerit, ab hoc talem citandi morem, quem philologi nostri temporis 
sequuntur, novit alienum esse; neque dubium quin appendix aliunde [luxerit, ad eandemque 
normam exigenda sit glossa quarta «4ιόδωρος. Porro iuvat nos luculenter Kudocia, Cicilium 
peetam tradens: Λικίλιος ᾽4ργεῖος ἐποποιὸς ἁλιευτικὰ γεγραφὼς καὶ περιήγησιν "Ελλάδος, καὶ 
ἄλλα. Brevius etiam in glossae principio Suidas: KA. '4. ἐποποιός, “λιευτικὰ γεγραφώς, at his 
quae succedunt, καὶ Λουμήνιος Ἡρακλεώτης, Παγκράτης '"4oxac, ΙΠοσειδώνιος Κορίνθιος, 
Ὀππιανὸς Κίλιξ, καταλογάδην δὲ ἔγραψαν οὗτοι" «Σέλευκος Ταρσεύς et quae sequuntur, nonne 
manum intempestivam arguunt, quae memoriam Halieuticorum plenissimam ex Athenaeo congesse- 
rit? "Tertium sit documentum v. Πυλάδης, quam ex eadem Athenaei Epitoma misere fabricatam 
Eudocia dedit nec prudentius indidem amplificavit. Ceterum prinsquam, mulierem doctam dimittamus, 
monendum videtur Excerpta quaedam de Dictye, quae cum Eudocia conspirant, de Epimenide, 
de Rhiano contineri libro Parisino n. 2600. sub inscriptione "£x τοῦ Σούδα, unde Millerus in 
Marciani et aliorum geographorum opusculis p. 311 — 313. reposuit. 


Macarii Hieromonachi Eclogam e Suidae lexico si quis cognoscere cupit, speciminibus 
sane pusillis satisfaciet Tittmannus post Prolegs. in Zonaram p. XCII— XCVI. Minus indocte 
brevius lexici corpus concinnavit ex Etym. M. et Suida Constantinus Lascaris, de quo 
narrat lriartes in Codd, Matrit. Graec. 21. p. 83. Porro his vetustiorem Episcopum Lincolnii 
Robertum Capitonem. (Grossetéte), qui post gravissima rerum discrimina a. 1253. obiit, 
Suidam Latine vertisse tradit post Vossium de Histor. Graec. IE, 26. Schoellius in Hist. litt. 
Graec. T. ΠΠ. p. 198. οὐ. Berol. dubitatque num illius opus adhuc extet. ^ Sed quamvis 
Matthaeus Paris, quem ille testem edit, Suidam ab Roberto e Graecis translatum et annotationi- 
bus illustratum referat, in amplissimo tamen librorum ineditorum indice, quem praeter alios Oudinus 
de Scriptt. ecclesiast. T. III. confecit, nulla tanti laboris vestigia supersunt. taque Fabricio 
videtur assentiendum, qui nihil nisi lepidam fabulam gl. Γησοῦς, ab multis Latine versam (cf. 
Fabricii Cod. apoeryphum N. T. E. p.371. IL p.543. cui Harlesius addit libellum rarum, De 
lesu Christi sacerdotio narratiuncula, Gr. et Lat. ed. 1541.), a Roberto tractatam suspicetur. 


Desinat narratio nostra in opusculum Bibliothecae Parisinae, quod ipse Parisiis degens 
inspexi, "Tenet enim codex chartaceus Supplem. 96. quartae formae, medico ambitu, delectum 
Suidae, qui glossas ad historiam maxiüne litterarum Graecarum spectantes, sed in compendium 
redactas non sine verborum mutationibus complectitur. Ostendit subscriptio, Emanuel scripsit 
hunc librum, manum Emanuelis (ut C. B. Hasius suspicabatur) Chrysolorae. Speciminis 
causa posui glossas, quae litteram Y complent. 


Ὑπατία, Θέωνος τοῦ εωμέτρου Φυγάτηρ φιλόσοφος πολλοῖς γνώριμος ἐπὶ τῆς (sic) βασιλέως 
᾿ἁρκαδίου, ὑπόμνημα dg 4ιόφαντον τὸν ἀστρονομικὸν κανόνα. dg τα (desunt quae- 
dam) πολλωνίου ὑπόμνημα, ὑπῆρχε κατὰ τὴν φύσιν γενναιοτέρα τοῦ πατρός, ἥτις 
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καὶ περιβαλλομένη τρίβωνα ὡς φιλόσοφος τοῖς [Joviouíroig παρεῖχεν ἀμισθὶ τὴν 
τῶν µαθηµάτων σαφήνειαν καὶ διδασκαλίαν. πᾶν δὲ εἶδος ἐμπράχτου ἀρετῆς πιρὺς 
τῷ διδασκαλικῷ κατορθώσασα, σωφρονεστάτη οὖσα παρθένος διετέλει, καὶ ταῦτα 
καλή τε οὖσα σφόδρα zai εὐειδής. τινὸς οὖν ποτε τῶν προοφοιτώντων ἐρασθέντος 
αὐτῆς καὶ uj δυναµένου κρατεῖν τοῦ ἔρωτος, αὕτη διδασκαλίαις πρότερον χρησαµένη 
πρὸς αὐτόν, ὕστερον προενεγκαµένη τι τῶν γυναικείων ῥακῶν καὶ τὸ σύμβολον 
ἐπιδείξασα τῆς ἀκαθάρτου γενέσεως, τούτου ἔφη ἑρᾷς ὦ νεανία. ὁ δὲ ὑπ αἰσχύνης 
μετετράπη τὴν ψυχήν, καὶ διετράπη πρὸς τὸ σωφρονέστερον. 

Ὑπερέχιος. Αλεξανδρεύς, γραμματικός, ἐπὶ τῶν χρόνων et quae sequuntur in 
editis, 

Ὑπερίδης. υἱὸς 1 λαυκίππου ῥήτορος, οἱ δὲ ΓΠυβοχλέους, ὐθηναῖος, ῥήτωρ τῶν 
& κχεκριµένων δέκα slo, μαθητεύσας ἅμα {υκούργῳ καὶ Πλάτωνι τῷ φιλοσόφῳ 
Ἰσοκράτει τῷ ῥήτορι. καὶ ἀπέβη μὲν — ἠττήδη (ut in editt.). καὶ ἀνῃρέθη δὲ 
αὐτὸς --- ἔθαψε μνῆμα (cum edd.) λόγοι τούτου ὃς. 


Nihil his inest quod repetitionem totius opusculi commendet. Sed tantam — hominibus 
curiosis Suidas offerebat, ut quaslibet inde particulas decerpere liberet. Velut glossam Ἰησοῦς, 
quam supra diximus a pluribus esse Latine versam, quamque Lambecius Comm. T. IV. p. 391. 
in Cod, Vindob. 166, 12. inventam tractat, in principio codicis miscelli Biblioth. Paris. Supplem. 61. 
i» chartis formae quartae scripti deprehendi, Continet libellos cum alios theologorum et medi- 
corum, tum Symeonis Seth syntagma de alimentorum qualitate utilitate damno. Ceterum pauca sunt 
i» quibus narratio de lesu discedat ab editis exemplis Suidae. Et haec quidem de historia lexici. 


CAPUT SECUNDUM. 
DE PARTITIONE. SUBSIDIIS. AUCTORITATIBUS 
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Suidas cum thesaurum eruditionis Graecanicae pararet, opes suas ad captum et usum lectorum 
apposite secundum seriem elementorum ordinare debuit. Τά quidem tunc minime novum ac ne 
Alexandrinis quidem grammaticis incognitum fuit, ut collectiones rerum et verborum indicesque 
litterati bibliothecarum ordinem alphabeticum sequerentur. lllud vero severius quam reliqui 
lexicorum opifices (vide Ritschelii Prolegz. in Thom. M. p. XV.) Suidas peregit, quod glossas 
singulas sub constantem ternarum vel quaternarum litterarum successionem vocat et ad rigorem 
exaequat, neque eas tanquam manipulos disciplinae militari subiectos patitur ordines suos tantisper 
migrare, Nam geographicum Stephani lexicon, quod genus commentarios notum est prae ceteris 
ad legem elementariam astringi, minus admiramur pari diligentia concinnatum, Habuit tamen 
Suidas sibi praeeuntem Diogenianum: v. Rankium de lex, Hesych. p. 70. Ergo perturbatus glos- 
sarum ordo quaedam arguit ex marginibus alienam in sedem intrusa vel fraude lectorum ascripta, 
qui lexicon suum quibusvis accessionibus gestirent collocupletare. ^ Huc errores accedunt initio 
glossarum vel in syllabis earum commissi: de quibus iu capite tertio dissernimus. Sunt vero loci 
nonnulli, quos minus diligenter reposuit, suos fontes secutus: id quod factum in duabus glossis 
post v. 'O κάτωθεν vóuog a Photio traditis. — Contra cum duas alteras Harpocrationis v. 
"Yaó γῆν οἰκοῦντες accepisset, quasi legi satisfacturus partem posteriorem sub v. 'Yzoxvórnc 
repetiit. Frequenter sane haec alienae manus indicia iussimus observari, non raro tamen ut fit 
inter curas diversissimas serius ad istam rem attendimus aut plane nos ea fugit. Quamquam 
glossis hiantibus, modo cognatione quadam inter se vinciantur et eidem praecepto subiici possint, 
interdum succurfere licuit inserta καὶ vel δὲ particula, quam librarii temere negligunt vel 
inculcant. Ceterum saepius rectum et integrum ordinem servavit optimus liber A. 


2. Sed haec litterarum lex et norma minorem habet insolentiam quam coniugatio vocalium 
finitimarum, sive ut clarius breviusque dicam ordo litterarum ἀντίστοιχος. Eum vero nec librarii 
patienter tulerunt neque homines docti concoxere; quid quod nuper fuit qui voces ab οἱ exordientes 
cum in consueta sede frustra circumspexisset, eas tanquam per socordiam omissas nunciaret 
iuberetque postliminio reduci. Sed excusandus erat illins error, quoniam exempla vetera vulgarem 


erdinem quasi librorum iussu propagaverant ac ne Küsterus quidem dissensum optimi Parisini 
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commemoravit, quamvis ab Henr. Falesio ") admonitus. Omnium vero longissime processit 
L L. Schulzius: qui cum glossas ordine non satis concinno dispositas esset conquestus, indigna- 
bundus vellicavit criticos, tantum iugum sibi imponi passos, ut turbatum vocum ordinem, cuius 
erigo sine dubio repetenda sit ab ignorantia vel supina negligentia, superstitiose conservarent, 
Huius verba cum aliquem usum praebeant, infra posui **) ^ Neque veri dissimile fuerit inusitatum 
et perplexum glossarum ordinem eo valuisse, ut multi qui raptim et minimo cum temporis 
dispendio Suidam adire vellent, non invenirent exoptatum aditum ab eoque deterrerentur; itaque 
factum ut, qui studia suorum aequalium artificio novo conaretur iuvare, iaceret apud posteritatem 
ac nimia moliendo sibi ipse deesset. Sed huic et lectorum commodis Gaisfordus operoso secundum 
alphabeticam seriem recensu sive glossarum indice consuluit, qui in iusti libelli magnitudinem 
excrevit et ambitum lexiei vastissimi possit in conspectu collocare. Nos tamen chartis parcendum 
rati tam prolixum indicem eo minus repeti noluimus, quod post Aldum, qui tabula quadam 
ab omnibus ante primordium Suidae renovata successiones litterarum descripsit, paucis monitis 
sic lectorem instruere licet et praeparare, quilibet ut locus nulla cum haesitatione, nedum horulae 
iactura statim queat indagari. 


᾽άντιστοιχία vocalium sive societas ac permutatio sonorum affinium latissime dominatur in 
leclinandis nominibus et verbis, in fabrica vocabulorum ad euphoniae legem exigenda, denique 
i» campis pathologiae grammaticae spatiosissimis, eaque multum valet ad proprietatem vel 
lieentiam. dialectorum Graecarum probe perspiciendam. Ἠπο igitur grammatici sagacissimi, quorum 
amesignanus foit Herodianus, mentem intenderant, unde causas observationum de dictionibus 
poeticis figuratis solitariis explicarent. Satis vetustum huins studii testimonium inest Asclepiadis 
Myrleani verbis apud Athen. XI. p. 501. B. Nullus tamen interiores sympathiae et antipathiae 
rationes videtur universe praecepisse; quod ab illis omissum me quis miretur, monendum est 
sabtilissimam artem et intelligentiam huius disciplinae nostris demum temporibus e primariis 
linrnis inter se comparatis effloruisse.  Jferodianus igitur initia tantum delibavit: de quo genere 
fuerunt opuscula περὶ συντάξεως στοιχείων (v. Lobeckii Paralipp. p. 30. Lehrs, in Musei Rhenani 
Novi T. Π. p. 120.) et aliorum. περὶ ἀσυγτάκτων ὀνομάτων non dissimilia, neque diversum 
spectat librum "Theognostus ab Cramero proditus, ubi Ἡρωδιανὸς ἐν τῇ τάξει τῶν xÓ' στοιχείων 
p. 26. laudatur, infra p. 7B. dictus ἐν τῇ συντάξει τῶν στοιχείων. Nam fefellit sola species 
Göttlingium in Theodos. p. X. cam argutulam Theodosii disputationem (apud Bekkerum in Apoll, 
de Syntaxi p.351. sqq.) de rationibus, «eur singulae litterae hunc ordinem tenerent et invicem 
exciperent, ad Herodianum revocabat, de cuius prudentia par est melius existimare. Post huius 
amtem tempora minor ἀγτιστοιχίας cura haberi coepit, donec labes Graecae pronunciationis, quae 
neglectum et errores orthographiae traxit, Byzantinos magistros advertit. — Tum illi regulis 


*)1n Ammiani Marcell. XXIII, 6, 63. In. Lezrico etiam Suidae MS. Bibl. Regiae ante litteram Y observavi positum fuisse 
01. quod tamen in editis minime observatur. In singulis quoque litteris is ordo servatur in edd. quoque culgaribus 
Suidae, ut o» ante litteram v proxime collocetur. 


1 
*5) Sehnizius in Specim. obss. in Suid. 8. 3. Alphabeticus quidem ordo litterarum, ut in huius generis libris fieri solet, 
fundamentum partitionis est, adeo tamen variat, ut qui ín. Suida hospes est infinitas voces [frustra quaesiverit. 
Non ipsae solum lilterae, varialo earum recepto ordine, liberrime dispositae sunt, sed etiam in serie glossarum 
unius eiusdemque litterae :inacime arbitraria est. vocum successiva combinatio. — Ecquis vero Suidam inspiciens 
in stuporem non abripitur, sí litteram ϐ post. I, litteram 52 post ο, diphthongum ΕΙ post litteram Z, et voces 
quae cum .4I incipiunt, post litteram 4 demum invenerit? — Nihil dicam de arbitraria et lectoribus molesta 
dispositione singularum vocum, quae sub wnaguaque littera itidem ordine suo se ercipere debuissent. 
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infinitis et tabulis terminationum studia discentium regere conabantur, ut sonos affines sibique 
respondentes ex artis praeceptis eleganter in eloquendo scribendoque distinguerent, inprimis 
antem librarii certam haberent normam, quam in propagandis litterarum sacrarum et mentilium 
exemplis observarent. taque valuit necessitas et usus vitae communis, mon liberalis et otiosa 
sermonis Graeci contemplatio, ut locus grammaticus olim ab rudimentis scholasticis remotus in 
ludum introduceretur; neque iam causa latebit cur litteratores, qui pronunciationem emendatam 
unice spectarent, non totum huius doctrinae campum amplexi sint, in quo consonantium etiam 
ratio (velut cum ἀντιστοιχεῖ τὰ δασέα τοῖς ψιλοῖς, Ó 1, aut permutari quaedam dicuntur κατὸ 
ἀντιστοιχίαν τοῦ x εἲς x, Gregor, Cor. p. 485. Etym. M. vv. Θάσσονας et «{οκός) constare debet, 
sed in vocalibus omni corruptioni obnoxiis fere haeserint. Hinc pendet TAeognostus, quem 
Cramerus in Anecd. Oxon. Vol. II. primus edidit, continens (ut Bentleius in Ep. ad Millium 
p. 77. memoraverat) mille regulas de recta scribendi ratione, quarum XL. docent quando αι 
scribere oporieat et quando :, totidemque ubi o: et ubi v. Tot autem canones libri, quem 
scriptor ad Imp. Leonem Armenium misit, si necessarii fuerunt ad evitandam sonorum perturba- 
tionem, merito Filloisonus Anecd. Gr. T. II. p. 127. colligit pravam istam pronunciationem 
saeculo nono, quo receptam videmus et inveteratam, etiam anteriorem fuisse. Huc "Theodosii 
quoque caput ed. Güttl p. 66— 19. spectat, sed prae ceteris commentarius qui vanum nomen 
iactat, Herodiani qui fertur Epimerismi, quorum consilium Boissonadus non est assecutus, 
Vide vel nostram historiam litt. Graec. T. L. p. 622. Porro non desunt indiculi, qui doctrinam 
operosam in delectum brevem redegerint: ut (ne Psellum dicam in Boissonadi Anecd, T. LII.) 
in Bibliotheca Matritensi (v. lriartis Codd. Matr. p. 211.) latet Τεχνολογία περὶ ἀντιστοίχων, 
in Laurentiana (v. Bandin, T. IL. p. 530.) Ἑριηνεία περὶ ἀντιστοίχων. "Tandem his tabulis et 
institutionibus effectum est ut quicunque rectam scribendi pronunciandive rationem sive in 
vocabulorum initio sive in terminationibus per partes orationis cognoscere vellet, celerrime 
doceretur et in transcursu leges etiam declinandi non spernendas secum auferret: velut quibus 
nominibus genitivus ὤνος, quibus ονος conveniat vel w in commissura vocum compositarum. 

lam facilis et parata fuerit ad Suidam progressio. Hunc igitur apparet, quod praemunisse 
operae pretium erat, arbitrarias istas litterarum vices nec temere nec per incuriam dispensasse. 
Sed morem tunc receptum et scholasticis institutionibus tritum ille sequebatur, quem suspicor 
tanquam regulam alphabeti Byzantini tabulis etiam sive laterculis descriptum fuisse. Suidas 
tamen si minus primus, at certe nobis unus est, qui thesaurum sermonis Graeci doctrinaeque 
historicae secundum antistoechiam ordinaret et usu quotidiano quasi per lusum voluerit animis 
rectam scribendi rationem instillare. Cuius conatus inprimis admonet J. 4. Schmelleri, qui legem 
antistoechiarum ad idiotismos dialecti Bavaricae traduxit eaque duce solus inter nostrates universam 
verborum familiam per omnes cognationis gradus atque varietates singulari solertia recensuit. 
Graecus vero lexicographus intra vocalium affinitatem substitit. — Is copulavit &: et ἐν 27 7j ες 
0 d, ó: U, sic ut &G; εἰ 0 δἱ eos praecedant sonos, quibuscum confundi solebant, eamque legem 
non solum in successionibus elementorum sed in singulis etiam litteris et constituenda serie 
glossarum conservat. (Quam sicubi violari videmus (quamquam id rarissime factum), id praeter 
illius voluntatem evenit, et interdum suspicionem fraudis sive manus diversae movet. Ut inter 
4ήετε et Aijeis, 4a quaeque recte sequuntur interpositae sunt 4/594, 4n946xc, «4ῆθεν, 
4ηθύνω, item glossae «{ημοσθένης ante «{ημοσιεύων et cognatas, 4ιθυραμβοδιδάσκαλοε οί 
finitimae ante Z/uéve: et reliquas rite dispositas; eandemque rationem in 7/ {ήθαργος et eiusdem 
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secietatis glossae ante {ια et finitimas, in O sequuntur "O9ev cum similibus usque ad 'O99vovevs, 
quas excipiunt "Oí et continuae. Similiter gl. Ἐπαθαίνειο et Ἔπαθλον, quibus facile caremus, 
antecedunt glossam Ἐπαϊειν. Porro duplex glossa Εἰδέα, cum rectum "/Jéc suo loco legatur, 
quin ab lectoribus sit invecta non dubitamus. Praeterea geminatae litterae, praesertim liquidae 
son curantur more temporum Byzantinorum: ut ad glossarum ordinem nihil referat, duplex an 
singula littera vocabulis insit. Defunganmiur unico exemplo, quod in re minime obscura sufficiat: 
recte sibi succedunt ἠήαλιασμός, ΙΜάλλιος, Μάλιστα, ἸΜαλθακόν —, Meixiouev —, MüáàAov, 
Melunroc, όλχος, Mauuézv9os, Mdáuag —, Ἠάννα, Mavatu et quae similiter conformata 
semmuntur *). Hisigitur praemissis apparet tam initio quam in mediis vocibus ordinem elementorum 
ipd Suidam extare talem: 


c. D. y. ὃ. αι. ε. C. &. η. {. 0, x. À. µ. v. ξ. 0. 0. π. Q. 6. T. Οἱ. V. Q. χ. V. 


Inde facile colligitur, ut his utar, Ἐἰκαία et similia inter Εἰκασμένος ct ἸἘάχελος, 'EAsag et 
alünes inter Ἔλεψεν et Έλη, Τοιᾶςδε quaeque a τοι exordiuntur inter Tired et Γύανα esse 
quaerenda, — Reliqua suppeditabit Aldi quam diximus tabula, 


3. Post partitionem nihil ad cognoscendum fructuosius aut suavius quam conspectus sub- 
sidiorum et auctoritatum, quibns Smidas thesaurum suum extruxit et ornavit,  Subsidiorum 
vere duplex fuit genus, alterum e lexicis scholiis collectionibus petitum, unde vocabula cum 
explicationibus (λέξει) et lectissima parte testimoniorum delegit; alterum antem ad historiam 
⸗ꝛacram et profamam itemque historiam Graecorum litteratam spectabat. — Medium quodammodo 
zeus, sed ab subsidiis diversum efficiunt observationes et auctoritates, quas Suidas ex lectione 
primorum librorum coacervatas glossis aut receptis aut recens factis attribuit. — Tantam 
eruditionis et industriae varietatem si quis obtutu continuo lustret, fatendum sane post Photium 
inter Byzantinos non exlitisse, qui Suidam diligentia studiorum aut amore doctrinae liberalis 
sequaret. — Itaque huius lectio vel silentium nobis eum praestat usum, ut qui scriptores tum 
telebrati fuerint vel neglecti, quae grammaticorum institutiones invaluerint, qui scholiastae 
temporibus illis in certum et absolutum corpus succreverint, notis manifestis intelliramus: mec 
facie horum omnium codex vetus et praestans invenitur, qui multis annis aetatem Suidae 
excedat. — Nempe saeculum X. mira bibliothecas instruendi, scriptores antiquos excerpendi, 
compendia doctrinarum et florilegia fabricandi libido corripuerat, quam ingenium ut videtur 
Constantini Caesaris et obsequium aulae principalis inflammavit. Quo minus fortuitum haberi 
potest quod Suidas, noviciis collectionibus non mediocriter adiutus, in eandem societatem sarcinas 
antiquitatis colligendi venit. Apparet igitur studium et benefaciendi voluntas, mon ingeniosa 
Graecarum artium facultas aut iudicium criticum et notandis scriptorum generibus subactum, quod 
hominibus Byzantinis omnino defuit; nec siquis, ut solebant post renatas litteras tot viri peri- 
tissimi, durius pronunciet a Suida vitia codicum fideliter transcribi et collatis vel corrasis 


*, Iniuría hanc simplicitatem conquestus est Schmeighüuserus in Opusc. T. IL. p. 147. — in litterarum praesertim 
duplicamdarum ratione (codicum fortasse cwlpa, quibus usus est) ita negligenter versatum Suidam videmus, ut, 
quanquam ad collocandos singulos lemrici sui articulos secundum litterarum seriem, quibus quodque constat 
rocabulum, summam curam adhibuit, duplicatlarum tamen litterarum in serie articulorum nullam prorsus habuerit 
rufionem, Ceterum extant in Étymologico M. levia quaedam glossarum ἀντιστοίχως  dispositarum vestigia (ut quae 
&b c exordiuntur media sunt inter ἀετός et ἅζω, porro ἀκραία et ἀχρπιφνής post ἀκρότη leguntur, ἀλειτής et quae 
sequuntur usque ad ἄλεισον et ἁλείτης inter ἁλεωρή et ᾽λήτης, ἀἁμείβω cum similibus post ἀμεύσιμον]ς sed haec ad 
diphthongos fere redeunt nec multum valent in eo lexico, cuius ordines non ad rigorem aequabilis successionis sunt exacti. 
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undecunque laciniis centonem 6596 consarcinatum , his probris inest quod ad unum lexico- 
graphum pertineat. Nobis quidem satis est eius manu pretiosissimas opes non indiligeater servatas 
esse, neque prudentiam aut subtilitatem ultra captum istius saeculi requirimus; sed stuporem et 
isnorantiam sensus communis rerumque vulearium nolumus temere inculcari, nisi forte paucos 
locos excipimus, in quibus ambigi licet utrum Suidas an lectores culpam sustineant. Huius igitur 
vindiciis plurimas annotationis partes destinavimus, quibus tanquam supplementum accedat harum 


quaestionum caput tertium; eodemque mentem advertant, qui in glossis evolvendis rudem et 
incertam materiam deprehenderint, 


Iam videndum quibus subsidiis usus ille thesaurum suum Graeci sermonis sive congeriem 
λέξεων  construxerit. — Nam ipse fontes suos constanter silet nec philologorum modo, quem 
Etymologicum Magnum expressit, rariorum saltem observationum auctores edit grammaticos, 
Itaque nonnulli fidem eius desiderarunt, ut Lipsius (de militia Rom. IV, 10.), iniquus ille Suidae 
reprehensor: Nam (inquit) et. nomina fere supprimit, et intendere oportet, quid eius sit, 
quid alienum. Sed qui commentarios et lexica superioris aetatis acervatim decerperent et 
exhaurirent, nolebant nec per angustias spatii poterant singulos ascribere decessores; ac plerum- 
que satis visum eos in prooemio breviter indicari. At enim superesse videtur index virorum 
undecim, qui copias suas Suidae subministraverint, ab omnibus editoribus praemitti solitus *). 
Id tamen continuo apparet, «quod unus non cepit Fabricius, sed ipsa clamant praescriptionis 
verba, non a Suida hanc tabulam auctorum esse profectam. Sequitur ut eam coniecturae hominis 
docti tribuamus; quamvis miremur hos solos appellari, neglectis pluribus et gravioribus subsidiis, 





*) Per hanc opportunitatem placet primum scripturam codícum afferre, potissimum a Gaísfordo collectam. Paulo maius 
Autem variat codex Matritensis apud [riartem p. B3. 1s in praescriptione, Τὸ λεξικὸν τοῦ σούδα (σούδα ctiam Ἡ. 
σοῦδα D. F.) συνέταξαν ἄνδρες πλεῖστοι Goqof: uhi Ἐ. Βιβλίου λέξεων σοΐδα" σενταχθὲν παρὰ διαφόρων σοφῶν ἀνδρῶν. 
1n Eudemi memoria Α. Εὐδήμου ῥήτορος. n Helladii Matr. ᾿Ελλάδιος ὁμοίως ὁ ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ νέου, |n Eugenio 
παμμιγῇ λέξιν κατὰ στοιχεῖον reliquit Gaisfordus, quae desunt Matr. ὁμοίως etium D. 1n Zosimo ῥητορικαὶ F. περὲ 
ῥηπορικῶν λέξεων Matr.. In Caecilio. Κεκίλιος A. B. Κεκέλλιος (cum D. EF.) μειγαρεὺς σικελιώτης ἐκλογάς λέξεων x. στ. Matr. 
In Longino .foyyirog ὀκάσιμος (vel Ó κάσιμος) ὁμοίως Matr. B. D. F. In Vestino ipsum Οὐηστῖνος ex A. dedit 
Gaisfordus, monens Ἰουστῖνος iu aliis codicibus extare. Post σοφιστής reliqua desunt Matr. Porro βιβλίων — Πάκατος 
om. B. D. F. in Pacato Πλάκατος Matr. omissis xard στοιχεῖον, cum B. D. F. quae post Πάώκατος habet A. 1n Pamphilo 
ποικίλων — πέντε em. B. D. F. περιοχήν — πέντε om. Matr. Sub finem πεποίηχε firmant B. D. F. Matr. 

Ceterum Valckenarius p. 297. Suidam ego quidem iudico mullum vidisse lericorum, quae in fronte libri 
memorantur. 1d quidem «wt arbitrarium mitto; quamquam non exputo cur Eugenium Helladium Westinum, quorum 
nomina passim recurrunt, ab eo mon visos credamus. Horum antiquissimus VFestinus (cuius integrum opus à Suida 
descriptum fuisse Maussacus Diss, crit. de Harpocr. p. 392. temere pronunciat) etsi raro commemoratur, extat tümen 
apud Basilium in Gregor. Naz. apud Boissonadum (Notices et Extr. T. X. p. 293.), οὕτω Ἰουστῖνος ó «πτικιστής. Nam 
Οὐηστίνος in Ἰουστίνος abisse supra monitum. Alterum tàmen scholium in eundem Gregor. Nax. quod primus edidit 
Montfauconus Diar. Ital. p. 214. cum tali subscriptione, ἐκ τῶν {ιογενιινοῦ τῆς ἐπιτομῆς τῶν Οὐσηστίνου Ελληνικών» 96, 
ubi critici Batavi refinxerunt Οὐηστίνου, num sincerum sit ambigi potest, cum eandem observationem praeter ullam 
ambiguitatem Schol. Ἡ. £. 576. sic concludat: ἐκ τῶν 4. τῆς ἐπιτομῆς Ελληνικῶν ὀνομάτων. Nam duplicem Pamphili 
Epitomen, quam fecerint Diogenianus et Vestinus, junctim proferri (v. Rank. de Hesych. p. 131.) uon est verisimile, 
Memoriam autem Vestini celebravit inscriptio olim ad viam Ostiensem reperta (ap. Murator. p. 2033. in Corp. Inscr. Gr. 
n. 5900. cf. Letronnium Recherches p. sercir à Ελ. de lEgypte p. 361}: Moysi "«λεξανδρείας καὶ «4ἰγύπτου πάσης 
«ευκέῳ Ἰουλίῳ Οὐηστίνῳ καὶ ἐπιστάτῃ τοῦ Μονσείον καὶ ἐπὶ τῶν ἐν ᾿Ρώμῃ βιβλιοθηκών "Pouaixür τε καὶ Ellgvaxehe παει 
ini τῆς παιδείας «4ὐριανοῦ ἐπιστολεῖ τοῦ αὐτοῦ αὐτοκράχορος. Unus post hos superest Eudemus, cuius lexicom Suidas 
sic collaudavit, ut usurpatum ab eo suspiceris. Ned quae hodie collectiones in bibliothecis sub EKudemi nomine feruntur 
(v. Ritschelii Prolegz. in Tho. M. pp. 78. sqq. et de Oro p. 78.), tam sunt exilia cumque reliquiis aliorum conspirant, u 
Valckenarii iudicium mon possint refutare. Neque Küstero satisfecerunt, qui quicquid lexicorum sub Enudemi 


nomir« 
reppererat, ea φευδεπίγραφα vocet, hoc est, expectatione minora. 
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a quibas Suidam profecisse coustat. Iure enim Valckenarius mirabatur Pamphili quidem lexicon 
laboriosum simul cum Pamphili Epitome ab Vestino facta commemorari, Harpocrationis autem 
quem Suidas adhibuerit nullam [fieri mentionem; nedum ut pater istius indicis suspicatus sit huic 
alias inesse partes praeclaras, quas a nullo tot lexicographorum potuerit derivare. Verum ne 
reniectnram quidem semidocti hominis agnoscere licet, sed otiosus lector ex ipsius Suidae glossis, 
quibus memoria lexicographorum continetur, mutatis vocibus opellam suam confecit totam, neque 
tamen ad finem adduxit qualemcumque. Quid quod parum perite non modo Caecilium arripuit, 
qui delectum vocum Atticarum composuerat, et Longini λέξεις paucis lectas, sed Pamphili notitiam 
perverse compilavit duplicemque titulum in unum couflavit, 47. λειμῶνα λέξεων ποικίλων», περιοχὴν 
fiev ἐνενήκοντα πέντε (sub Vestini nomine £, ἑνός, i. e. ut Hemsterhusius vidit, i. £.). ἔστι 
δὲ — πεποίηχε — At Suidas distincte, ἔγραψε «4{ειμῶνα" ἔστι δὲ ποιχίλων περιοχή. {Περὶ 
7ἱωσσῶν, ἤτοι λέξεων ϱιῤλία ἐν πέντε κτλ. Non fugit indicis origo Valckenarium, qui di- 
gressione IV. in Theocr. Adoniaz. p. 295—299. prudenter eum disceptavit. Sed ut iusto calidius 
ille fraudes et clandestina furta suspicari solebat, ita malum indieulum ad mangonem nescio 
quem revocat, id scilicet spectantem, ut speciosa fronte libri, quem descripsisset vel describendum 
eurasset, emptores alliceret. Huic quidem assensum praebuit Ruhnkenius de Longino p. 343. 
Opusc. T. L p. 524.  Miretur sane quispiam indiculum grammaticorum, qui copias Suidae 
seppeditassent (huc enim redit formula satis perplexa, οἱ δὲ συνταξάµενοι τοῦτο ἄνδρες σοφού), 
mangonio fingi debuisse; nam quotusquisque DByzantinorum hominum obscura momina resciit aut 
curavit? mitto tamen rem levioris momenti. Sed vir sagacissimus, ut erat sui iuris et in litteris 
Graecis ab omni superstitione vacuus, processit longius ae scriptorem indiculi, quippe magistellum 
setatis inlimae, contendit etiam mendacem Epistolam ad Eulogium, quae Hesychio praefigitur, 
vel fabricasse vel a sodali quodam editam legisse. Nempe Diogenianum illic laudari, quem 
index Suidae praemissus silentio premat. Acumen hercle Valckenarianum agnoscis: ego vero fraudis 
ue levissimam quidem umbram inveni. Quodsi verum par est fateri, nentrius opusculi manus ad 
falsarium , ut Valckenario videbatur, ac nebulonem redit. Repugnavit etiam, qui difficillimam 
ie lexici Hesychiani origine quaestionem diligenter inchoavit, C. F. Rankius; quamquam 
preessionem illius Epistolae cum eo Hesychio, quem hodie versamus, concordare nom est 
demonstratum. Nobis interim nostrum opus tueri suflicit, postquam intelleximus laterculum istud, 
qaod Suidae satis mature praemunitum est, nullius usus aut auctoritatis esse. 


4. Praevertamur ad subsidia lexicorum, quibus Suidas glossaria debet cum explica- 
tionibus et testibus exquisitis. — Is in delectu materiae eam fere rationem excoluit, quam 
Diogenianus epitome Pamphili confecta saeculis otiosis monstraverat. Recte breviter Pear- 
sonus Adversarüs Hesych. yp. VILI .4nte Diogenianum nemo generale lexicon confecit. 
Diogenianus voces ex Homero, comicis, iragicis, lyricis, rhetoribus, medicis, historicis 
collectas κατὰ στοιχεῖον disposuit, adeoque et veterum et sui temporis vocabula simul iunzit, 
et proverbia etiam inseruit. Deinde plurimum valuere studia sophistica, cumque flores poetarum 
et Atticae dictionis tam im scholis et auditoriis quam in libris eleganter compositis iactarentur, 
ceríatim grammatici vocabula, formulas, antiquitates rerum Atticarum et quicquid pigmentorum 
eratiemisque figuratae superesset in apparatus sophisticos et lexica rhetorica redegerunt. Satis 
est illorum laborum recensum e Photii Biblioth. Cod. 145 — 158. peti: qui qnod animadvertit 
conflatis- Aelii Dionysii et Pausaniae lexicis μη "  ' ^7 utilissimumque praesidium studiosis 
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litterarum. Atticarum paratum iri, huic consilio celerrime sic est satisfactum, ut doctae superioris 
aetatis collectiones evanescerent, Iam ignavia temporum Byzantinorum gliscente tot tantaeque 
contentiones in epitomas vergebant ac minus ampla suffioiebant promptuaria, postquam nec 
singulis scriptoribus classicis priva lexica sive glossaria destinabantur et imitatio sermonis Attici 
prorsus exaruerat. Itaque sophisticos apparatus cum lexicis rhetoricis, rhetorica cum lexicis 
poetarum et commentariis coaluisse videmus, mec mirum quod Suidas, monumentis reconditae 
philologiae plurimis interceptis, non ὑπομνήματα profert, sed magnam partem eruditionis e 
scholiis sive marginibus auctorum depromere solet. Tandem etiam integra lexicographorum 
opuscula perierunt aut pristinam formam amiserunt, eoque paulatim res' evasit, non ut breviata 
vel mutilata numerentur et observationi commendentur, sed ut annotetur si quod lexicon malignas 
manus effugit. Quodsi hanc communem sortem recordamur, prae ceteris idem Saidas nostram 
movet admirationem, 'cuius molem nimiam tantum afuit ut epitomatores imminuerent, ut lectores 
novis potius auctibus exaggerarent, At Etymologicon Magnum quod artes grammaticorum, 
glossaria et lexica rhetorica consumpsit plura, similem sortem dissimili cum eventu videmus 
expertum esse: multorum enim industria sic veterem eius mutavit habitum, ut tot symbolas atque 
varietates nom iam liceat constanter unum ad rigorem revocare. Porro doctam antiquae gramma- 
ticae hereditatem cum omues nullo sudore tanquam communia bona distraherent, per manus trans- 
ditam eam magistri magistellique propagabant, oblitteratis fere temporum notis; nec siqui splen- 
didos testes et observationes minime vulgares ostentant, ipsos fontes et principes litterarum quis- 
quam sibi persmaserit etiamtum  aditos fuisse. ^ Velut Eudemus, quem supra memoravimus, 
quoniam plerumque cum eo libello qui {έξις χρήσιμοι inscribitur communes habet glossas 
auctoritates fragmenta locorum, multum fallatur qui de hominis aetate doctrimaque (v. Ritschel. 
de Oro p. 79.) inde velit existimare, Quamobrem malumus opibus utiliter servatis quam incertis 
nominibus confidere forte casuque praemunitis. Sed in hoc quasi prooemio quaestionis nostrae 
subsistamus: non enim historiam lexicorum enarrare libet, sed condicionem et gradus laborum 
significare, quibus cognitis de Suida recte poterit iudicari. Nam qui notitiam huius geueris 
uberiorem consequi volet, eum iuvabunt diligentissima Meieri prooemia duo in academia Halensi 
vulgata a. 1842. 1843. 


Quodsi Suidae [fontes ad eos revocamus auctores, qui aetatem tulerunt vel probabili 
coniectura firmantur, horum gravissimos iam Valckenarius recensuit in Adoniaz. p. 297. Nomi- 
navit enim Photium et Harpocrationem, aliud simile lexicon rhetoricum minime contemnendum, 
item (ut illius vocibus utar) perinsigne quoddam opusculum veteris Atticistae, ex quo nobis unus 
omnium egresia, frarmenta quoque comoediarum, per lexicon illud grande sparsa, conservavit; 
porro Ruhnkenius eum docuit e Phrynichi Apparatu nonnulla fluxisse; tamdem e Zonara (quod in 
cap. E, 4. refutavimus) partem coniectabat esse descriptam. ^ Brevem indicem his absolvit: .4b 
his paucis diversa Suidam istius generis levica adhibuisse vix opinor. Hactenus ille scienter, 
misi quod vana specie deceptus Atticistis locum concessit. Eundem errorem prodidit etiam 
Piersonus, nobilissimus Valckenarii discipulus, in Moer. p. 17. Huiusmodi generis observa- 
tiones e veteribus Alticistis derivatae apud Suidam sunt plurimae. — — Huiusmodi glossae 
ubique per totum opus veluti totidem gemmulae dispersae sunt. — At Suidas, quoniam iis 
temporibus interfuit, quibus studia leporis Attici deferbuerant nec formulae selectae quaerebantur, 
mom aliis utitur Atticistarum praeceptis et artibus nisi quas e lexicis rhetoricis et multiplici 
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conzerie λέξεων χφησίμων forte derivarat. "Tunc enin diversissimae lexicorum opes unum in 
locum contrahi solebant, interdum etiam eodem volumine iungebantur; de quo genere celeberrimus 
est codex Coislinianus 345. Saec. X. qui solus pretiosissimum eruditionis Graecae thesaurum 
custodivit. Codicem illum sive gemellum eum Suidas tractaverit et in suos usus traduxerit, placet 
eims argumenta summatim in conspectu collocare. Continentur autem 1. Apollonii Lex. Homericum. 
2. Phrynichi Apparatus sophisticus in eclogas discerptus. 3. «Συναγωγὴ λέξεων χρησίµων. 
4. Timaei Lexicon. $5. Antiatticistes. 6. Glossae Herodoteae, 7. Moeris. 8. Lexicon Rheto- 
ricum in Bekkeri Anecd. T. L p. 181—318. editum. 9. έξες ad libros Vet. Test. et Acta 
App. spectantes. 10. Tabula Paschalis, 11. «έξεις 4νκόφρονος cum antiquissima poetae recen- 
sione. 12. “{εξικὺν τῆς γραμματικῆς. 13. Lexicon de Syntaxi a Bekkero proditum. — Codex 
absolvitur libellis grammaticis, quos Bachmannus in Anecd. T. IL. recepit. Horum vero 3. 4. 6. 
Suidas totos, 8. partim usurpavit. Nam a Phrynicho, quod Ruhnkenius contendit, nihil profecit, 
sed siqua habet uterque communia, fluxerunt ab epitoma quadam. Eadem observatio cadit in 
Lexicon de Syntaxi, Quodsi summam colligimus, lexicis usus est Harpocrationis, Photii, Timaei, 
Lexico Rhetorico, Glossis sacris et aliis pancis; plura tamen Scholiis debet poetarum copiosissimis, 
Contra lexicis de structura verborum abstinuit: quorum etsi vestigia non leviter impressa hodieque 
cernuntur, demonstrabimus tamen in cap. III. quicquid syataxin Graecam sapiat ab interpolatione 
repetendum esse. Porro vix monendum est Suidam fontes suos fideliter ac sine mendorum vel 
erroris suspicione descripsisse. (Quod neque novum est nec fam inusitatum, ut in huius unius 
lexici condicionem cadat. Nam iusto iniquius pronunciat Ruhnkenius Epp. Critt. p. 180. 
Nullus autem grammaticorum, si Hesychium excipias, Suida vel crebrius a librariis deceptus 
est vel turpius. 


5$. Harpocrationem igitur, ut ab hoc exordiar, Suidas non integrum legit, sed epitomen 
eam cum Photio sequitur, quam liber Palatinus praestat. Epitomen autem minus proprie dicáitant 
id exemplar lexicographi, quod testimonia solet compendifacere vel imminuta supellectile docta, 
praesertim. memoria singulorum librorum, mutat explicationes ac totam orationem extenuat et 
popularem in habitum convertit. Ac ne longius abeam, specimen esto primum gl. ᾽άγραφίου. 


Harpocr. vulg. ᾽4γραφίου. εἶδός τι δίκης oU- —— Harpocr, Pal. etSuid. γρ. εἶδος δίκης κατὰ τῶν 


τω καλουμένης κατὰ τῶν ὄφει- ὀφειλόντων μὲν τῷ Onuo- 
λόντων μὲν τῷ δηµοσίῳ xci σίῳ καὶ διὰ τοῦτο ἐγγρα- 
διὰ τοῦτο ἐγγραφέντων, εἶτα φέντων, πρινὴ δὲ ἐκτῖσαι 
πρὶν ἐκτῖσαι ἐξαλειρθέντων. ἐξαλειφθέντων. οὕτω «4η- 
διδάσκουσι δὲ τοῦ οὕτως µοσώένης xoi 4{είναρχος καὶ 
ἔχειν «{ημοσθένης τε xoi 4{εί- “{υκοῦργος. 


ναρχος ἐν τῷ κατὰ Θεοκρίνου 
καὶ {υκοῦργος ἐν τῷ καν 
᾿ριστογείτονος, ἔτι τε Ilv- 
Φέας ἐν τῇ πρὺς τὴν ἔνδειξιν 
ἀπολογίᾳ. 


Aliam faciem multa praebent exempla, quorum instar sit membrum gl. '4xy: ἣν οἱ μὲν τὴν νῦν 
Πτολεμαΐδα καλουμένην οὕτω πάλαι φασὶν ὀνομάζεσθαι. «ημήτριος δὲ οὐ τὴν πόλιν ἀλλὰ 
[ο 
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τὴν ταύτης ἀκρόπολιν. Sic Pal. et Suidas; at reliqui Harp. libri: ἣν Νικάνωρ ὁ περὶ utroro- 
μασιῶν γεγραφῶὼς καὶ Καλλίμαχος ἐν τοῖς ὑπομνήμασι τὴν νῦν Πτολεμαΐδα Σαλουμένην φασὶν 
εἶναι" «παήτριος δὲ Ἰδίως τὴν ἀκρόπολιν τῆς Πτολεμαῖΐδος πρότερον ᾽4κὴν ὠνομάσθαι φησίν. 
Rarius autem epitomes auctor eam brevitatem affectat, quam ostendit gl. Ayricie, ubi nihil reliquit 
praeterquam ὄνομα κύριον, Rursus nullum is de suo dedit additamentum: nam quae bis recurrunt 
gl. ᾿4ειεστώ et «4ἰειεστώ subtexta vulgatisque Harp. exemplis adiuncta, ἡ λέξις «{ιογενειανοῦ (vel 
similiter conformata) ἐν "4AnÓsíeg δευτέρῳ, ea neque codices Harpocrationis agnoscunt et apud 
Snidam in suspicionem vel hoc nomine debent adduci, quod Diogenianum ille nusquam laudavit. 
In Harpoecrationem tamen olim ex Suida glossae copiosae vel leviores immigraverant, quas 
Bekkerus tacite sustulit; itaque colorem et vim interpolationum nemo perspexerit misi collatis 
priorum criticorum exemplaribus. Rem lreviter in v. ΓΠόριος observarat H. Falesius in notas 
Maussaci p. 322. confirmavitque Porsonus in Aristophanicis Dobraei p. 19. Ex Suida interpolatus 
est Harpocration vv. ἐπιτροπή. φασκώλιον. προπεπωκότες. πρυτάνεις, Idem Porsonus paulo 
crassiorem fraudem in v. Γγαφεύς animadvertit, cui partem tantum sugsesserit Suidas. Ceterum 
hie paucas Harpocrationis glossas sprevit, ut v. Ξυστίς, quam Photius descripsit. 


Photius autem et Lexicon Rhetoricum a Bekkero Bachmannoque evulgatum thesauros 
formularum ac rerum Atticarum praebuerunt, quos Suidas libenter cum pulvisculo, hoc est, cum 
mendis codicis utriusque haud exiguis in scrinia sua derivavit. His et observationes lectissimas 
debet, quibus publicae Graecorum antiquitates illustrantur, additis proverbiorum et comicae 
dictionis luminibus, et recondita poetarum Atticorum fragmenta, quae philoelogos oblectant et 
ingenia criticorum aluerunt, — Itaque Suidas olim tanquam procurator ditissimus merito suo 
colebatur, cum neutrius lexici copia doctis esset facta; nunc autem etsi gratiam novitatis amisit, 
dignitatis tamen partem retinebit, quoniam dimidium fere Photiani codicis intercidit, ^ Ceterum 
Photius quod elegantiis et antiquitatibus Atticorum, quorum castam orationem neque expressit nec 
magnopere dilexit, tantam impendit diligentiam, nemo miretur, qui lectionem assiduam ah viro 
negotiosissimo cum intenta locutionum et figurarum observatione iunctam ex eius Bibliotheca 
cognoverit, "Quam in rem satis est memorari iudicia de lexicis et opusculis Atticistarum, eclogas 
rhetoricas ex Aristide Himerio Damascio congestas (ut quae sub inscriptione p. 349. extant, ὕσα 
παρεῖται χρεὼν TOig ἐκλογαῖς συντετάχύαι καλλιέπειαν ἔχοντα), porro disputationes de verborum 
usu vel auctoritate, quae continentur Epist. 156. et Quaestionibus ad Amphilochium XXI. (ab 
A. Maio in Collect. Auct. Vatic, T. I. editis) ubi Lexicon suum p. 234. significat. Assumpsit 
vero cum aliorum collectiones, tum Epitomen Harpocrationis et copiosissimum illad Lexicon 
Rhetorieum. ^ Haec igitur subsidia cum Suida collata nihil fere nisi apographa eiusdem operis 
repraesentant. 


Minorihus ctiam lexicis, inprimis Glossis variorum generum Suidas usus est, De quibus 
brevis sufficiet narratio, neque habet haec litterarum pars in quo diutius moremur. Extant 
igitur in codice Coisliniano quem supra memoravi Glossae Herodoteae, secundum ordinem 
librorum novem dispositae, sane tenues et quae rarius interpretem possint iuvare. Recepit tamen 
universas fere, nec sine mendis et erroribus, Suidas (quod ab eo mirere factum, qui Herodotum 
ipse lectitarit et frequenter in usum vocet), non paucas suscepit Timaei lexicon. Notavit quaedam 
a Suida commissa Wesselingius Diss. Herod. c. 5. cuius adeundus commentariolus cum additamentis 
Schweighüuseri sub finem Tomi VI. Iam etsi multa temere corrasit, dubito tamen Suidae duplex 
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peccatum sub vv. Ζώνη et ZGxénr assignare, quas ille per confusionem explicationis cum lemmate 
arguitur finxisse. Ceterum expendenti glossas paulo doctiores L, 8. (ubi Diogenianus appellatur) 
HI, 156. ex vetustis lexicis derivatas, item ut eas quae fide nulla sub librum LX. coguntur aut 
ad suas sedes nequeunt referri, vix credibile videbitur syllogen tam exilem certum et absolutum 
glossarii corpus effecisse. 


Maioris sunt ambitus glossae sacrae, quas dicunt, ad intelligentiam utriusque Testamenti 
collectae. am nobis otium fecisset liber 1. Chr. 6. Ernestii (Suidae et Phavorini glossae 
sacrae Graece — congessit et illustr. Lips. 1786. pp. 179.), quem post Epistolam de Suidae usu 
ad crisin et interpretationem librorum sacrorum, L. 1783. ediderat, si sedulitatem et profluentiam 
verborum iudicio prudenter temperasset. ^ At neque materiam ille probe definierat, ut ratum 
haberet quid esset slossa sacra, mec fontes agnovit aut distinxit unde Suidas hauserat (nempe 
Hesychium etiam ab eo fuisse compilatum affirmat), et glossas suas sacras, quarum umbram 
captat levissimam, ex serie litterarum enumerat, cum deberet libris S. Scripturae singulas pro 
diversitate fontium aggregare. Hinc opusculum prodiit iusto grandius et raro profuturum, Nec 
maiorem attulit usum 1. Fr. Schleusnerus, particulis duabus Auctarii Observationum in Suidam 
et Hesychium et alios lexicographos Graecos, ratione maxime habita glossarum sacrarum, Viteb, 
1809. 1810. 4. Longe maiorem vero fructum ab eiusdem opera percipient theologi, qui glossas 
Suidae aliorumque lexicorum in Schleusneri Thesauris utriusque Testamenti collectas et iuter se 
comparatas voluerint usurpare, Sed ut negotio nostro brevissime defungamur, Suidas cum neque 
Hebraicum teneret sermonem nec Novi 'Testamenti sensus ultra vulgarem interpretum captum 
assequeretur aut ad interiores theologiae recessus aspirasset, subsidia variorum conquisivit, quibus 
penuriam suam solaretur ac desideria mediocrium lectorum expleret. Primum igitur historiam quam 
ferunt biblicam selectis potius narrationibus, quarum lineamenta cum de Graecis interpretibus Veteris 
Testamenti, de Losepho, chronicis Byzantinis similibusque rivulis traxit, tum interdum mysticis 
allegoricis apocryphis nugis et commentis diversarum aetatum (vide specimina prae ceteris luculenta 
᾽αβραάμ, αδάµμ, "InooDs, Ιώ) tanquam nobili sapore infecit, quam plenis et continuis capitibus 
adwmbravit. Deinde non dissimili consilio locos obscuros et controversos Scripturae, quorum 
oratio recedit a consuetudine vulgari, per glossas sic dispertiit, ut inprimis Psalmos, Euangelia 
et Paulum Apostolum respiceret, Aderant autem glossaria quaedam minora, quorum mec doctrina 
meque verborum ambages molestiam crcarent: ut illud 7o. Albertii cura non spernenda proditum, 
cujus libellus sic inscriptus est, Glossarium Graecum in sacros IN. F. libros. Ed. lo. Alberti. 
Accedunt eiusdem Miscellanea critica in glossas nomicas, Suidam, Hesychium. LB. 1135. 
Alterum slossarium non melioris notae continetur glossis Hesychii sacris, quas omnes esse 
spurias et opera lectorum adventicia in Hesychium insertas praeclare demonstrat Bentleius 
Epistolarum a Burneio vulgatarum 69. Sed recte fecit Suidas, quod opes eruditorum interpretum 
ieiunis istis explicationibus adiunxit. Nemini vero tantum dehet quantum Theodoreto, quem 
celata nomine pro viribus descripsit et glossis Psalmorum explanandis libenter accommodavit: si 
quis enim nostrum Indicem Auctorum sub vv. Απόστολος, l'oaqr, Εὐαγγέμον, Θεοδώρητος 
contempletur, iutelliret quod verum est, reliquas Sacrae Scripturae partes praeter Psalmos ab 
eo strictim contrectari. His tandem finibus operam suam continuit lexicographus; novas autem 
glossas lectores ineulcarunt, a quibus alias identidem sub variis lemmatis repetitas fuisse consensus 
codicum ostendit. 
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Glossas nomicas sive publici iuris paucas animadvertimus easque sic comparatas, ut 
appareat Suidam omni tam sermonis Latini quam antiquitatum Romanarum et actionum legitimarum 
scientia caruisse, Qno minus admirandum vocabulorum etiam portenta recurrere, quae nom modo 
rudem et in Latinis plane infantem (ut cum Montacutio loquamur) arguant, sed quamlibet etiam 
medelam aut explicationem aspernentur. Velut Ἰνγρουσία vix divinando potuit expediri; nam 
perversas motationes, in quibus Graeculi mire sibi placuerunt (v.. Kijvgog — παρὰ τὸ zoívo 
τὸ κόπτω}, facile toleramus. Sed utcunque haec deformata sunt, fluxerunt a traditis collectio- 
nibus (unde repetenda quoque gl. /7gaíqexro:, quamvis antiquitus e Polybio manaverit), ac 
sufficit istam Suidae partem cum Labbaei Glossis verborum iuris comparari, quae Glossariis 
ab eo congestis Lutet. 1679. adhaerent. 


Novissimum in Glossis locum obtineat Timaeus: quem verbo praetermisissem, nisi viri 
primarii non levis error mentione dignus esset. Etenim glossas Timaei plerasque Suidas recepit, 
celato semper nomine, quod Ruhnkenius p. 113. factum incusat, tanquam ille reliquorum 
fontium nomina soleret annumerare. Sed invenerat Tünaeum in ea lexicorum sylloge, quam 
codice Coisliniano custoditam supra (4.) monuimus a Suida esse usurpatam. Huic igitur partim 
glossas Platonicas refert acceptas, partim observationes quae Herodotum et antiquitates Graecas 
illustrant, At quis credat scriptorem Platonis studiosum adeo fuisse temerarium, ut in exiguum 
libellum, quem Photius βραχύ πονηµάτιον dixit, argumentum alienissimum — pertraheret neque 
eum formulis Atticis coniunctum? aut rebus e materia dissimili petitis interpolatorem nescio quem 
praeposterum, quae Ruhnkenii fuit sententia, stulte abusum esse? atqui glossae istius generis 
centenarium paene numerum implent. Longius tamen in hac quaestione procedendum erit, quam 
vir ingeniosus sicco pede praeteriit. Epitomen enim ille nos tenere pronunciat; ac debuit fortasse liber 
olim amplior ab aliis ad hanc brevitatem redactus videri, si W'yttenbachius vere narrat, lexicon 
breve quidem esse dictionum rariorum et exquisitarum, quae grammatice explicentur, nullo cum 
eruditionis apparatu, accurate tamen et diligenter, utiliter item cum ad multorum locorum intelli- 
gentiam aperiendam, tum ad veram lectionem constituendam, Hem voces suaves et honorificas! 
in quibus praeter solam veritatem nihil! desideres. Nec multis verbis opus, cum hodie nemo speret 
e. lTimaeo fructum ad Platonis intelligentiam ant emendationem sese percepturum. Immo per- 
paucae insunt glossae Platonicae, longe plures autem e communibus lexicis haustae, quales sunt, 
γαμαι. ἀποδέχομαι, Φαυμάζω ἄγαν. ᾽ἁλαζών. ψευδής. ᾿Αντικρύ. κατευθύ, ἐπ εὐδείας, 
᾽Ατάρ. σύνδεσμος ἀντὶ τοῦ δή. Γενναῖο. ὁ «D, γεγονώς, «4ιθύραμβος. ὕμνος dg «4{ιόνυσον. 
Ἔϊκιστα. οὐ πάνυ. No. ἡμεῖς, et, ut unum locum addamus, Οὐχ ἥκιστα. πάνυ, quibus homo 
semidoctus Porphyrium testem ascripsit. —Haeccine per interpolationem admixta putabimus? aut 
Graecis Romanisque tam inaudita, ut lexicograplus in usum sodalis ea colligere debuerit et 
explicare? sic enim praefatur: ἐξέλεξα τὰ παρὰ τῷ d"Aooóqq γλωσσηματικῶς ἢ κατὰ συνήθειαν 
᾽Απτικὴν εἰρημένα, οὐχ ὑμῖν µόνοις τοῖς Ῥωμαίοις ὄντα ἀσαφῆ, ἀλλὰ καὶ τῶν Ἑλλήνων τοῖς 
πλείστοις, Enimvero parum huic professioni cum delectu glossarum convenit, adeoque verendum 
ne, quod in Hesychio videmus usu venire, idem in Epistolam cadat operi dissentientem. — Nempe 
huius fundus sine dubio pendet e lexico quodam Platonico, mec quicquam subest observationis 
rarae, quin id in Scholiis Platonicis recurrat. Sed illa cum modici essent voluminis, postea 
cum variis glossis et floribus lexiei rhetorici coepta sunt conflari, donec haec opusculi facies - 
provenit. Igitur glossarum lemmata, quamvis vox apud Platonem extet, non ubique licet ad huius | 
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ucteritatem revocare: velut "Eggs. φθείρου, ἀπαλλάττου, Apparet iam satis bene se habere 
»dicis iuseriptionem, quae Ruhnkenio displicuit, Triueíov σοφιστοῦ ἐκ τῶν τοῦ Πλάτωνος λέξεων. 
Et haec quidem de lexicis a Suida descriptis. 


6. Brevius Scholia designare licebit, quibus ille vicem glossariorum sive ὑπομνημάτων 
(v. supra 4.) usus est. Hinc glossas selectas poetarum et historicorum decerpsit, quarum ex- 
plicatiomem lectores requirebant, easque nube scholiorum quasi commentariis in epitomen coactis 
cireumdare solet. — Sic desideriis hominum Byzantinorum, «qui nullas opes nisi parabiles et 
commode structas adimitterent, satis prospectum videbatur. Itaque scholia, hoc est, silvam 
imonditam ac multis saeculis aggestam, mt invenerat, Suidas bona fide repetit, nec raro digitos 
magis quam iudicium secutus plura describit quam lemma locique interpretatio poscit. Velut 
(nam levissimum exemplum instar aliorum sit) in v. ἀναξία cum Sophoclis ἀλλ ἅπερεί τις ἔποικος 
ὀναξία οἰκονομιῶ δόµους πατρός, plura contineat explicatione digna, nom substitit in praescriptione 
ἠναξία, sed adiungit etiam quae spectent ad ἔποικος et οἰκονοιιῶ, universamque sententiam infra sub v. 
Üizoroud) pertractat. Adde v. Πάροινος. Quamquam haud exiguus glossarum est numerus, in quibus 
scholion eruditum ac diffusum ultra necessitatem finesque concessos adeo recoquitar, ut supervacuae 
partes ad lectorum industriam revocari debeant. Nam quicquid eruditae frugis in scholiis animadversum 
eset, ib in hunc thesaurum cupide traductum fuisse cum alia docent specimina, tum observatio 
wire detorta sub v. "ES ἁμάξης. Ceterum quod Suidas aliis scholiorum corporibus diligenter, 
ilüs meslirentius utitur aut ea prorsus ignorat, id ipsum nobis significat, quae collectiones tum 
rimerint quaeque nec fuerint consummatae neque consuetudine vulgi celebratae. 


Sed nullis commentariis Suidas tantum tribuit quantam, Scholiis in Aristophanem. 
Meum enim magnam et exquisitam partem per totum opus diffudit, eaque maultiplicavit etiam 
indestria lectorum, qui particulas copiosissimi cuiusque scholii varias in glossas derivare solent 
"d glessis singulis tanquam auctarium apponunt. Numerum autem tot scholiorum si cui libet 
&mpuare vel cum ceteris accessionibus Suidae conferre, satisfaciet Index Auctorum, ubi 
rtmss locorum ex Aristophane laudatorum duas [íerme  plagulas typis minutissimis implet. 
Itaque baud fallitur qui Suidam opinetur in poeta comico quasi deliciis litterarum Graecarum 
eulos defixisse, cum eoque studiose reliquias veterum interpretum coniunxisse, Quibus cum 
latum spatii concesserit, ut quodammodo movus interpres inde colligi possit, cumque Scholiis 
AMinis observationes immixtae legerentur, quae manifestam proderent interpolationem: non 
miamar olim (v. Maussaci diss. de Harpocr. p. 396. et A. Schotti praef. in Suid. Prov. p. 329.) 
ἠα λίαν faisse, utrum Suidas ab hodiermo Scholiaste Aristophanis an vero Scholiastes a 
S$uda sua «mutuatus sit. Verba sunt Küsteri praef. p. ΕΠ. qui fraudes sane quasdam ab 
"litwibus Seholiorum admissas (cf. ammot. in v. ἴσωπος gl. 3.) agnovit, nec potuit tamen 
Neri temeritatem divinare, quem recensio Dindorfii plane demonstrat multos et longissimos locos 
(^ linderf, p. VIIL et in Addendis) e Smida traduxisse.  Perspexit autem Küsterus lexico- 
"hus summ plenius atque castigatius Scholiorum exemplar usurpasse; sed ut laborem ille 
"leu refusiebat, nec scripturae discrepantiam ο Scholiis diligenter enotavit neque horum 
"mendafioni, cum Aristophanem curabat, utilissimas Suidae copias admovit. Primus eas in 
Sdelüs Pluti Hemsterhusius sedulo comparavit, adhibito libro Leidensi; deinde praeceptoris 
"Uia secutus haud semel (Diatr. in Eurip. pp. 49. 204. in Adoniaz. p. 297.) monuit Falcke- 
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narius apud Suidam cum alias partes largiores extare, tum vetera in Thesmophoriazusas Scholia, 
quae tum desiderabantur, ex eo colligi posse. "Tandem beneficio Guil. Dindorfii purum et 
locupletissimum Scholiorum corpus nobis contigit, quali homines Byzantini multis saeculis ad 
Comnenos usque utebantur. ldem etiam Suidae affuit, cuius rei saltem admonet yo. praefixum in 
v. Βληχωνία, nec dubitare patitur utriusque comparatio quin illis temporibus haec ipsa commentario- 
rum Aristophanicorum facies tanquam perfecta valuerit. Nam in Lysistratam et Thesmophoriazusas, 
ubi Scholia rarescunt et extemuantur, nihil obtulit Ravennas amplius quin id apud Saidam inve- 
niatur. [s enim cum primariis codicibus, Ravennati et Veneto, sic conspirat et Scholiorum nunc 
scripturam emendatam nunc partes recens editas vel auctas confirmat, ut merito tertii codicis loco 
habeatur. In quo non minimi est momenti, quod quae seorsim aut Ravennas servat aut Venetus, 
ea confertim prodit et verbis tradit uberrimis. Sed dispar illius extitit opera, cunque Scholia co- 
piesissima praestet in Pace, propemodum deficit in Vespis, ubi plurimae Masari fraudes deprehen- 
duntur e solo lexicographo ascitae. Neque vero Suidam exhausit editor aut utriusque codicis 
consensio tam inutilem reddit, ut non solerter adhibitus etiamnum meliores praebeat lectiones et 
accessiones qualiscunque pretii (ut in v. Εὐρωτιῶν) aut plurimum ad restituendam membrorum 
iuncturam conferat. Serius autem et confectis aliquot fasciculis (v. supra p. XXII.) exemplar 
Dindorfiaanum ad nos accessit; sed «ut chartis et tempori parceretur, nom libuit Addenda spi- 
cilezriis parum commodis onerare. 


Sümilis est condicio Scholiorum in Sophoclem. Horum enim Suidas ut interpretum 
Comici plenissimam descripsit collectionem, hoc est, eam quam unus liber Florentinus custodivit. 
Jam post Aristophanem nullum ille poetam studiosius legit et in usus suos convertit quam 
Sophoclem; nempe pro captu Byzantinorum, qui prae reliquis fabulis Aiacem, Electram et 
utramque Oedipum terebant et libenter exarabant. taque factum ut Suidas lecis suis Sophocleis 
adiungzeret etiam Scholia, quae marginibus circumfusa paene cum paulvisculo recepit, praesertim 
cum brevitas et modesta doctrina syllogen commendaret. arius enim mutila proposuit Scholia: 
cuius rei exemplam est gl. ΟΜοβώτης. Ipse his ea citavit, in v. 4Ucogyos, ubi σχό optimi libri 
praefigunt, et ia v. "7uag, ubi vulgatum Ἀχόλια (Σχὸ V.) refingi debuit σχόλµον: vide vel 
Etym. M. vv. Αζείδαο et 4ιδρις, item. Etym. Leid. ap. Gaisf. pp. 156. 160. Iam etsi scriptu- 
ram interdum praebet emendatiorem, raro tamen accessionem paulo maiorem ex eo memini me 
annotare: quamobrem opinabar auctarium Scholiorum in Aiacem quod ostendit v. Θρηνεῖν, fra- 
gmentum dico fabulae Sophocleae, aliunde petitum esse. Sed eundem locum agnoscit plenius 
scholion in codice Florentino G. quem Dindorfius nuper in utilissimo supplemento Schol. Soph. 
Vol. II. p. 90. memoravit; itemque p. 42. fragmentum alterum e Schol. uberiore Oed. R. 100. 
ductum et p. 95. levem observationem in v. Ἀμφανέ. Contra quae copiose tradit v. ᾽λύειν 
iure negat Dindorfius p. [19. ad scholion poetae plenius esse revocanda. His igitur aliisque 
vestigiis motus speciose vir eruditus ib. p. V. iudicat Suidae codicem, e quo Scholia sumpsit, ipsi 
Flor. G. quam alteri Florentino sive Laurentiano similiorem fuisse. Cuius sententiam alia invant, 
alia non mediocriter infirmant. Ut in v. Ῥαψφδία quae cum Laurentiano concordant, per dittogra- 
phiam aucta, τὸ δὲ ὄνομα τοῦ ῥαψῳδοῦ καθ Ὅμηρον ἢ μεθ Ὅμηρον ἦν, omissis autem extremis 
G. sic redintegravit, xaÓ' Ὅμηρον ἦν. ἀνεχρύνισεν οὖν ὁ Σοφοκλῆς: aliter quam Dindorfius 
volebat p. 39. adiuvanda duco, τὸ δὲ ὄνομα τοῦ ῥ. μεθ Ὅμηρον ἦν. Ceterum Suidas Electrae 
quidem Scholia selecta decerpsit, Antigonae (quam fabulam obiter inspexisse videtur) neglexit, 
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Trachipiarum et Philoctetae commentarios , quorum color ab antjquitate multum recedit, fere 
praetermisit, | 


7. In ceteris scholiis non attinet multum: immorari. Nam longe rarius vestigia Scholiorum 
in Homerum, Thucydidem, Platonem, Lucianum - deprehenduntur. ^ Contra meque Aegchyli 
Scholiis usus est neque Euripidis; quod minus mirabuntur qui Suidam viderint utriusque poetae 
fabulas leviter attigisse, neque copiis interpretum misi paratis et ad facilem usum zccommodatis 
ille mentem advertit. Atqui corpus scholiorum satis absolutum in nentro tragico confectum est, 
qud eum Scholiis Aristophanis vel Sophoclis posset comparari. lam observationes doctas quas - 
deo Veneti codices lliadis servarunt, non infrequenter Suidas in explicandis notionibus 
philosophorum et glossis vel significationibus repetiit; rarius tamen et paucioribus verbis librum 
usurpat Veneto A. similem, diligentius alterum B. unde sensus mysticos et sapientiam allegoricam 
bsusit. Quamquam huic codici tot observationes inferioris aevi, quae potuerint e diversissimis 
fontibus ad Suidam redundare, sunt aspersae (vide vel gl. 4γαθόν, "4qpo0írg, Εἴδωλον, 'Hoa- 
κλῆς, Θυμός, φόβος): ut minus tuto prenunciari liceat." Sed certum est Scholia Thucydidis 
multas suppeditasse rerum et verborum explieationes, quae solebant ad apparatum Atticae. 
lectionis et lexicorum rhetoricorum referri. Harum pleraeque breves sunt, nec facile -mufat 
. Suidas aut auget scripturam traditam, quae cemmentariis rhetorum ac sophistarum debetur. 
Porro eum qrdines illorum Scholiorum tam aetate quam bonitate distinguantur, antiquiora tantum 
assumit, nec sprevit ea quae pertinent ad interpretationem locorum. insignium: horum enim dum 
Thacydidem assidue lectitat numerum non exiguum Suidas decerpsit. Vide specimen insigne 
gl Καταφρόνησιν. Aliter usus diiudicari debet, quem Scholia Platonis et Luciani: videantur 
attulisse. Iam Scholia Luciani multis in observationibus cum Suidae verbis conspirant, 
scilicet quod ex communi fonte hauserat uterque grammaticus. Insunt sane Scholiis istis quae 
magistri parum periti (nempe diversis manibus constat ea congesta fuisse) de Suida corraserint, 
«t Schol. Amor. 12. ex interpolata gl. μϕιλαφῆρ miro stupore ductum est aut Schol. Contempl. 7. 
τορύνην: εἶδος ξύλου στρογγύλου" ἢ τὸ σχαμβὸν ξύλον καὶ οὐδέποτε ὀρθόν, quae nemo posset 
expelire, nisi Suidas ostenderet duarum glossarum initia coaluisse. Adde glossas άριφράδης, - 
Kwxvióg, Αρηοφύγετα, «Ἔκολιόν in Scholia translatas. Sed talia non miramur, cum Scholia 
Laciani de quibuslibet angulis impari successu fuisse compilata vel potins codieum marginibus 
allita hodie demonstret sylloge studio Iacobitzii confecta. Suidas autem nec legerat multos Luciani 
libros, quem raro laudat, nec doctam opinor observationem habet, quae hunc solum ad fontem 
revocari debeat; immo feruntur in Scholiis narrationes louge meliores et luminibus suis commen- 
datae, quas Suidas non videtur aspernaturus fuisse. Similis est condicio Scholiorum Pla- 
tonis, quae ipsa de marginibus codicum colligi coepta sunt. Ea iusto rarius philosophi sensus 
et orationem peculiarem interpretantur, frequentius autem formulas, structuras, proverbia, mores 
nc personas antiquitatis Graecae tractant «et exquisitis opibus, nominatim memoria locisque 
scriptorum perditorum illustrant. His vero grammaticis testes rerum Graecarum mon vulgares 
praesto fuisse codex Bodleiamus ostendit, qui subinde-monuit etiam de placitis et arte Platonis; 
insunt etiam quae prosopográphiis accepta referantur, ut narrationes de Socratis aequalibus vel 
adversariis. Suidas igitur. partim cum Scholiis illis consentit et totidem vocibus quasi communem 
exhibet docrinam, quam studiosi homines e lexicis rhetoricis derivabant; partim brevius eandem 
eloquitàr sententiam, Velut prolixius Scholia tradunt p. 314. (in Annot. H. I. p. 1186. corrige 

M 


L COMMENTATIONUM 





numerum vitiatum) proverbium ὀστράχου περιστροφή, alterum .xorvd τὰ τῶν φίλων yp. 919. cum 
auctario quodam, Sibyllas p. 315. Chaerephontem p. 331. formulam χαλεπᾶ τὰ χαλά p. 394. 
(a quibus differt p. 369.) et iusto loquacius causam dicti ὄνου σκιά, Contra longe plenior est 
Suidas in v. /Jcid«á. Hic vero «consensus talis est, ut alter quidem alterum iuvet et utriusque 
comparatio cum fruetu possit institui, Sceholiorum tamen corpus sive flosculos in marginibus 
Platonis sparsos non videatur Suidas invenisse, Quodsi quis de tot glossis velit, ut his utat, 
vv. Τέως et d»eboior considerare, mon dubitabit quin ille subsidia descripserit aliter digesta 
pluribusque testimoniis ornata.  Fallatur autem qui Suidam, propterea quod locos e. diversis 
Platonis dialogis non parce produxit, in eorum lectione satis versatum suspicetur neque commen- 
" tarios interpretum  qualescunque sprevisse. Horum enim locorum maior pars ad argumenta 
lexicorum rhetoricorum, praesertim Photii pertinuit, minor ad glossas Platonicas, quas olim a 
nescio quo collectas supra (0.) diximus in "Timaeum et Scholia receptas esse; medium. antem 
ordinem implent observationes Graeci sermonis sive A£&evr-zoraiuov ex variis collectionibus ductae, 
quas lector Platonis non plane rudis minime desideraret, Inde fluxerunt animadversiones vulgaris 
motae, qualem habet p. 335. de formulg ὡς ἔπος εἰπεν ab Suida breviter alláfa, sed brévius 
et ut peritum decuit interpretem alterum Scholion p. 397. Denique glossario Platonico debet 
Snidas non multa quidem, selecta tamen et certis indiciis signata: quorum est {νδραποδώδη 
τρίχα et glossa prae ceteris illustris ἀριστίνδην. κα ἐκλογὴν xai αἴρεσιν τῶν ἀρίστων vouo- 
θετῶν, hoc est, ut demonstravimus, .Vóucw Ó'. : 

Superest ut moneamus Scholia Hippocratis et Demosthenis fidei esse nullius vel suspectae, 
Quorum annotationes in Hippocratem cum paucae sint et parum utiles, tum eas reiici iubet 
auctoritas librorum. Vide qnae diximus in gl. "79óc, quae glossa portenti instar est. Sincerae 
quidem glossae Hippocraticae quali fuerint colore, melior pars Krotiani significat vel specimen a 
Gaisfordo proditum in Addendis Etym. M.'p. 975. . Ab his diversa Scholiorum in Demo- 
sthenem ratio fuit: quae quoties in explicandis formulis et antiquitatibus Atticorum cum Suida 
consentiant, annotatio frequenter ostendit, Sed-tota res merum est commentum et fraus bono 

quasi dolo Guil. Morelii commissa. Nam «ut princeps Suidae editor alienissimas geographorum 
" et medicorum opes ausus est inculcare, ne quid eruditionis in copiosissimo lexico desideraretur, 
ita Morelius in edendis Scholiis Demosthenicis, commoda lectorum magis quam fidem librorum 
suorum spectaus, multis Suidae glossis, aliis etiam ex codice Bavarico sumptis, apparatum auxit: 
unde factum nt errores: Suidae vel deteriorum librorum ab eo propagarentur. Huius igitur 
interpolationes qui primus detexit et in annotationem relegavit, Guil. Dindorflus (v. in Schol. 
' Demosth. T. I. p. 118. sq. exemplorum vim ab eo congestam quaeque in Addendis sub v. 
Θεωρικά monita sunt), idem nova recensione persuasit etiam Suidam Scholiis vetustis caruisse. 
Sed quascunque rerum et verborum apud oratorem explicationes ille, collegit,' non ex epitome 
commentariorum derivavit, sed e lexicis rhetoricis, Proinde variae lectiones ex vulgatis Scholiis 
identidem enotatae nullius iam usus sunt et auctoritatis. m 


S. Hactenus e doctis subsidiis Suidas cormucopiae Graeci sermonis et antiquitatum Atti— 
carum collegerat, «quod temporibus illis ad intelligentiam litterarum sacrarum et profanarum 
sufficere posset; idem tamen, nequa pars eruditionis deficere videretur, realis etiam quam-dicunt 
doctrinae thesaurum adiunxit. Historiam igitur gentium antiquarum fabularem, sacram, civilem, 
potissimum Romanorum et Graecorum usque ad imperatores. Byzantinorum clarissimos intexuit ; 
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1en ille morem recentium encyclopaediarum /secutus, ut infinitam nominum illustrium et ignobilium 
wriem enarraref plenissime, sed satis habuit fastigia rerum antiquarum et quasi capita de- 
περί, His tamen finibus operam suam non continuit , sed, vitas scriptorum, additis librorum 
mdiribus, tanquam historiam Graecorum litteratam haud vulgarem in modum inseruit. Quodsi 
rastissimum spectamus materiam et molem ex commentariis omne genus accumulatam, profecto 
miramur iemporum illorum  assiduitatem: et constantiam laboris, iu quo vel nostrates manus 
quamvis exercitata deficiat. Sin vero diligentiam iudieium subtilitatem in tantis tamque dissi- 
milibus copiüs digerendis exigimus, voluntatem magis et patientiam agnoscimus quam ingenium 
prudens et experientia probe temperatum, ac totum negotium sic administratum plerumque vide- 
ams, wf casus potins et temeritas lectionis quam sapiens consilium dominetur. Neque iam curamus 
emores et naevos ex festinatione vel ignorantia rerum singularium natos, ut nomina confusa vel 
ꝛezligenter excepta, narrationes distractas vel a glossis suis alienas, homonymos parum severe 
distinctes: qualia motant Reinesius Varr. Lectt. p. 362. sqq. et Kiüsterus praef. p. V. Etenim 
tia commiserunt et committere pergunt etiam viri.cautissimi, nedum nt homines Byzantinos, 
quorum ingemidm ab arte criticaque facultate remotissimum fuit, durius accipiamus per socordiam 
feryiter labentes, Sed iusfissime Suidas potest reprehendi, quod nec delectum in libris excerpen- 
dis wlum instituit nec luculentas glossas ex. apparafa ditissimo collegit, in quibus imaginem et 
memoriam antiquitatis adumbraret. Immo qualescunque fontes, modo brevitate commendarentur, 
ille forte fortuna corripuit, obscura nomina cum claris permiscuit, narrationes fortuitas ac frivolas 
prre descripsit, et, ut generatim dicamus, íractas tgbulas ex omni litterarum supellectile sic 
pe miüversum opus dissipavit, ut neque summae sua ratio constet nec singulis glossis dignitas 
iique iunctura. — Quid quod Christo locum concessurus fabulam ex apocryphis apreptam homo 
callidus exernat, quasi qui simplicem historiae maiestatem nugis fucatis praetexeret. Adeo 
scam illud inter tristes excerpendi 'compilandique sudores obtorpuerat. 


Sed perstringamus istos flosculos historicae doctrinae. Primum igitur plane desunt fabulae 
5" capita mythologiae Graecae, quam monachi pietas .aversabatur.. Partem tamen mominum 
[μήνα servavit tanquam primordia Graecorum amiüalium, sed mirum in modum allegoriis 
e areis pragmaticorum deformatam. ^ Etenim auspiciis Iulii Africani scriptores * christiani 
tirowra mundi fabricaverant, quae prisca tempora zehtium Asiaticarum, Graecorum, Romanorum 
leviter delineata cum historiis sacris conflabant. Non illa perpetuam quandam narrationem et 
phabilem successionem rerum spectabant, sed epitomen nominum memorabilium et quasi nucleum 
ενας turbidis et commentis umbraticis ductum eoque colore vestitum, qui novellas recentium 
Mpuorum referre videatur. His igitur chronicis unice homines utebantur Byzantini, qui sententiis 
"bisque simillimis historiam smam universalem sic propagabant, ut tot manus et aetates ab 
lwebio inde usque:ad Comnenos nihil nisi familiam unam et eiusdem codicis apographa reprae- . 
"imt. Maxime tamen consentiunt in rebus priscis barbarorum et Graecorum; adeoque scripto- 
"A imi aevi Georgium Codinum in Originibus. CP. multa totidem litteris, quibus Suidas, 
VWems consigsnasse. Quamobrem si fructum historicum, uon criticum usum ef diversam sequimur 
Mriwam, munus et alter ex isto grege sufficit, cuius antesigunani Georgius Syncellus, 
Üirenicon Paschale, Georgius Cedrenus sunt; his accedunt, qui potissimum .Graecam 
"yühelosiam et memoriam Veteris Testamenti sibi sumpserant. ad captnm Byzantinorum confor- 
"itdam, epitomator sub initium Saec. X. cuius 'Exioy; ἱστοριῶν opera Crameri (Anecd. Pariss. 
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IL. p. 166—230.) innotuit, Georgius Hamartolus (ibidem Vol. IV. editus) et insignis 
tenebrio Io. Malalas; nam de reliquis temporibus qnis nescit ab hoc tantas nugas esse dissemi- 
natas, ut cum aliis fabnlatoribus, componi nequeat? Sed nuper demum intellectum est omnibas 
viam praeisse loannem Antiochenum: qui qua diligentia chremicon mundi per varias popu- 
lorum ambages ad lustiniamum usque deduxerit, plenissimum eius corpus ostendit ab 6, Müllero 
(im Appendice Fragm. Hist. Graec. Vol. IV. 1851.) laudabiliter concinnatum. Is in partitione 
quidem totius argumenti nihil a communi tramite discessit, in singulis autem  periodis unum 
certumque ducem sibi delegit, a quo brevissimas narrationes sine dubitatione mutuaretur; ituque 
factum ut opere procedente veros et fideles auctores nactus ipse disertior fieret ac munus suum 
probabiliter expleret. Hinc Suidas totus pendet, cumque plurimas eius glossas cum Antiocheno, 
qui locum insignem in Constantini Caesaris Excerptis obtinuit, tam in &ensibus quam in membris 
habituque orationis videamus conspirare, haud temere suspicamur alias etiam particulas ex eodem 
efücina fluxisse. -Rudimentis autem huius generis praemunitis iam breviter campos lexicographi 
historicos peragrare licebit, quorum conspectum Suidae Historica per Hieronymum  Woifium 
utcunque Latine yersa (Basil. 1564. 1581.) praestant. Ataque Suidas ex vetustate Graecorum 
paucos heroes selegit, quos pragmaticis artibus tum solebant in ratiunculas populares mutare; 
porro deos nonnullos vel potius simulacra deorum interposuit, non ut varietatem fabularum 
enarrgret, sed οκ iustitato temporum Byzantinorum ut mysticas notiones subtiliter illustraret; 
itemque superstitiones gentiles et occulta sacra cum heroicis nominibus coniungit. Vide vel 
glossas 4έφας, Kéxgoy, ἸΜαρσύας, Ὀρφεύς novissimam, Γαλλάδιον, IlegosUc, ΠΠῆκος, Προ- 
µηθεύς, porro notionum divinarum exempla "Ερμῆς et ᾽Ερμῆς ὁ Τριςμέγιστος, {Ζεύς, "Hioc, 
Ἡρακλῆς, et, quae unam eflieiunt societatem. Γοητεία, «Ἰάαγεία, Προφητεία, Οἰωνιστιχή. Ac- 
cedant de genere cognato Πραχμᾶνες et «Σερούχ. Asiae tamen populos rarius attigit, praeter 
Iudaeos, quorum historiam numc e Chronicis supra dictis nunc ex interpretibus Veteris "T'estamenti 
et losepho illustrat. Vide.supra p. XLV. E florentissima Graecorum aetate pauca recurrunt 
nomina, quae Scholiis vel Lexicis Rhetoricis et historicis, praesertim Polybio debet. Plus autem 
tribuit imperio Romano, cuius ab cascis initiis exorsus iocularem inscitiam et Latini sermonis et 
morum ostendit. Vide vel vv. Προυμάλια, «{ίβερνος et Φεβρουάριος, ac si quis specimen 


nominis detorti quaerat, Ἠορίανθος, quod illi significat Firiathus. Sed quid Byzantini homines 


in antiquitatibus Romanis ausi sint, praeter alios chronicorum opifices ostendere potest excursus 
Georgi Cedreni p. 163—170. Paulo melius et verius sese habent glossae frequentes de viris 
clarissimis reipublicae: Rommnae, quas subsequitur recensus imperatorum usque ad lustinianum : 
Mauricium Theophilum deductus. Harum plerasque praebuit Io. Antiochenus sive huius Colle- 
cíanea magnam partem in. Excerptis Constantini reposita. loannes vero «cum Dionem :quique 
Dionem aut continmarant aut in brevitatem coegere, Herodianum, | Zosimum, alios descripserit 
vel in narrationem suam illigarit, non satis tuto decernere licet, utrum comitem illum ducemque 
perpetuum an ipsos fontes Suidas adierit. Utrique tamen praebto fuit Eutropii breviarium, 
quod Graecis admodum placuit, eleganter et concinne versum ab homine sermonis utriusque 
perito, quem criticorum coniectura verisimilis Capitonem Lycium. perhibuit, Vide Küsterum 
in v. "4uvcour, et longiora specimina sub wv. «4ὐρηλιανός, Πομπήιος, Τιβέριος, «αβρίκιος. 
In rebus autem labentis imperii cum alios adhibuit Suidas, tum Procopium, Theophylactum 
et qui facta post,Mauricium tradit Nicephorum Patriarcham (vide Ιουστινιανός. gl. 2.) 
in Corpore Bonnensi cum Pisida iunctum, cuius editor Suidam neglexit. 
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9. His igitur historiae lineamentis nihil aliud Suidas est consecutus, nisi ut lectores ex 
uno volumine commode decerpere possent, quae multis in comimentariis chronicisque sparsa nollent 
otiose pertractare. Sed philoelogorum ille gratiam meruit glossis numerosis, quibus historiam 
litterarum Graecarum peragravit et instrumento firmavit pretiosissimo, Numerum quidem 
et insigném earum varietatem in conspecfu posuerunt Ἠιογράφοι à. Westermauno collecti Brunsv. 
1845. — Nec vero dignitatem et usum huius partis imminuit misera condicio totius farraginis, - 
quam Suidas magis assidue quam prudenter et cum aliqua iudicii subtilitate: compilavit. Nempe 
Photius adhuc eo valuerat ingenio atque iudicio litterarum, ut vitas scriptorum apte referret, 
argumenta librorum expliearet, elocutionem et colorem orationis diiudicaret, flosculos etiam et 
specimina doctrinae suaviter spectanda coneinnaret. Noster autem monachus opes ab aliis traditas 
boma fide describit, vitas et indicem librorum exiliter perstringit, mores dicta placita, quicquid 
est interioris notae, quod sapore quodam antiquitatis imbuere nos debet, nunc pro modo facultatuin 
per saturam eífandit, nunc silet vel minutatim ostentat; idemque si varias narrationes e diversis 
fontibus collegit, 'eas non digestas: in perpetuitatem redegit, sed. singulas in glossas dispertitur, 
ut subinde talia de diversis personis videatur  socepisse, Velut duae glossae, Τιμοκλῆς, 4975- 
ναΐος, κωμικός. — Τιμοκλῆς ἕτερος, xoi αὐτὸς κωμικός, quarum neutra tituli fabularum iidem 
recensentur, non dubium quin ab ipsius Suidae errore ducendae sint. WVehementius (amen miramur 
de scriptura nominis Στράβων fuisse dubitatum: itaque suis locis duplex est reposita glossa, tam 
haec quam Στρότων. Harum. perturbationum causam. infra (10. coll. IIT, 2.) docemus. Porro 
de magnis ac primariis viris paucas servavit narrationes, quibus haud aegre neque cum doctrinae 
dammo carere possis; quamquam intercurrunt rarae quaedam et singulares antiquitatis reliquiae, 
ut im v. Σοφοκλῆς observatio quantivis pretii, quae gravissimis quaestionibus de tetralogiis 


scenicis et arte Aeschyli praebuit opportunitatem. Sed tametsi Suidas materiam luculentissimam — 


crassa Minerva subegit, et multis in partibus muneri suo defuit, ut qui copias paratas mutilare 
quam plena manu tradere malit, plurimos autem scriptores secundarios (v. annot. in v. "Epyuztzt0$ 
Βηρύτιος) plane praetermisit: mediocrem tamem illins operam grati laudamus ac praeclare nobiscum 
actum opinamur, quod unns saltem homo doctum propagavit instrumentum, cuius per aliorum 
secordiam omnis propemodum evanuit memoria. Mihi quidem tot errores. et commissa videtur 
γεν tabulis eruditionis Graecae redemisse, quibus.notitiam litterarum post Alexandrum Magnum, 
praesertim rhetoram 'et grammaticorüm, probabiliter instauramus.: Vide Valcken. in' Adoniaz. p. 298. 
Fruamur igitur bonis-huius consilio servatis, citra viri parum solertis iniquam et acerbam quae non- 
nullis hodieque placet insectationem; ac potius naviter'azamus, quod doctrinam aefatis nostrae decet, 
ut primitivae sinceraeque partes reiectis accessionibus et commentis pravis eruantur, ut emendentur 
plurima quae labem antiquitus traxerint, ac stamina veteris famae detersis fraudibus contexantur. 
Ἰά wnice nos in annotatione secutos esse verbo monitum praef, p. XXII. 


Verum liaec facilius assensum .invenient quam coniecturae de fontibus ac subsidiis, quibus 
Suidas in genere glossarum litterato videatur usus esse, Magnus enim mumerus fuit commen- 
tariorum de vitis clarissimorum «auctorum, magnus item acervus narrationum perpetuarum vel 
miscellarum de singulis litterarum generibus, praesertim de fatis poesis librisque superstitibus; 
eaque stndia :diligentissimis Peripateticorum laboribus exculta, disciplina grammaficorum πο 
thesauris bibliothecae Alexandrinae nutrita, tandem eam in molem excreverant, ut breves tot 
rerum institutiones et epitomae habiles requirerentür et a doctis etiam viris inchoarentur. His 
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igitur quicunque fuere Suidas cum indices litteratos historicorum medicorum grammaticorum 
rhetorum debet, tum vitas poetarum principum, quales hodie poetis scenicis,. Hesiodo , Pindaro 
praefigi videmus ex antiquorum interpretum Prolegomemis decerptas: non .enim philologiae tam 
cupidum eum et accuratum cogmovimus, ut copiolas suas e singulis poetarum exemplaribus corro- 
gaverit. Quid quod in memoria sophistarum .Eunagium sprevit, Philostratum raro con- 
suluit, in philosophis Diogenem Laertinm nec semper neque curiose comparavit; sed 
philosophorum sectas et placita nennunquam e libris ecclesiasticis depromit, Pythagoream sa- 
pientiam etiam ex anonyma Pythagorae Vita,, quam Photius legerat; quod autem maxime 
müreris.ab osore gentilium sacrorum admissum, multas ille glossas movissimis Platonicis eoruinque 
deliris superstitionibus dicavit, aüctorem adhibens Damascium, quem idem Photius in cayita 
Bibliothecae studiosissime recepit. Perro non ea mente Suidas Athenaeum perlustrat, ut 
historiam et fabulas comicorum inde reportet, sed ut exiles quasdam observationes et minime 
reconditas colligat; quamquam vix credas heluonem istum librorum et antiquitatum, quem 
Eustathius devoravit, ab conditore thesauri negligi potuisse. . Verumtamen ad Athenaeum posthac 
(cap. Ill, 4.) redeundum erit; nunc illud monemus, quod ad nostram facit disputationem ,' interdum 
eum et im sola comicorum memoria testem adiungi, quorum titulos quospiam attulerit; sed nullum 
[ere locum reperiri, quin suspicione fraudis laboret per lectores invectae. Huc accedit silentium 
Eudociae, quam supra (E, $.) diximus saepius appendicem istam «ὥς φησιν ZMÓ5veioc ἐν «ειπνο- 
σοφισταῖς vel similem ignorare. Vide glossas interpolatàs Aorane, ᾿Επίγικος, Ἄριφος, Ebqoov, 
Ἠγήμων, Ἡγήσιππος, “ύσιππος» Ζώπατρος πὰρφδός, Στράττεις, et mefdacium glossae Geó- 
γνητος: quo magis gl. Σώφρων κωμικόρ adventiciam esse nobis persuademus. Numquis autem 
&. Suida profectam putet aut turpem laciniam gl. Καρκίνος 429eyeriivog aut talem formulam, 
quae gl. Τιμόθεος ᾿4θηναῖος subiüeitur? καὶ Κυνάριον Τιμοθίου Ogàua, ὥς φησιν ᾿4θήναιος 
ἐν τοῖς αὐτοῖς αὐταῦ. His autem locis subtractis vix unns et alter superat; quos ipsa paucitas 
in suspicionem adducit. Contra habuit Suidas in promptu comicorum indicem, cuius nunc magis 
vestigia qnam auctorem licet indagare.  Qnamquam ποή absonym. fgerit haec ad amplissimam 
Dionysii Historiam. Musicam referre: de que disseruit. Fr. Ritterus in Didymi Opusc. p. 89. 
Saltem in gl ᾿Επίνικος quae leguntur xoi αὐτὸς χώμικός, non praegressa cuiusquam poetae 
memoria, facilem habent explicatum, si quis apud Eudociam p. 166. recensum comicorum in- 
tueatur: Ἐπιγέγης, ᾿Επικράτης. ᾿Επίνικος, ᾿πέχαρμος. Ἔριφος: Ἕρμιππος ᾿Εὐθυκλῆς, Eandem. 
in gl ]. Φιλήμων verborum xoi αὐτὸς χωμικὸς τῆς γέας χωµρῳδίας rationem | esse perspexit 
Küsterus, qui similem ad cansam iure revoeat in v. Jobí0rog Τιβεριεύς: ἐπεχείρησε μὲν xoi αὐτὸς 
ουδαϊκὴν ἱστορίαν συνταξαι, post losephum. scilicet, quem Sophromi Catalogus cum altero 
iunxit. Porro redolent indicem sophistarum illa, Πολέμων ô νεώτερος, σοφιστής. γέγονε καὶ 
αὐτὸς ἐπὶ Kouódov, modo copulentur male disiecta σοφιστὴς xci αὐτός, item ut indicem 
eratorum v. Ὑπερίδης haec, ἀνῃρέθή δὲ καὶ αὐτὸς ὑπὸ ᾽άντιπόάτρου: tertium tamem locum in v. 
7ήλεφος negamus satis integrum esse. Ceterum Suidae glossas de comicis Atticorum. complexus est 
Meinekius in Fragm. Com. Gr; Vol. L. p. 547—558. 


Sed absolvamus andan de subsidiis, quae Suidas in glossis litteratis videatür msurpasse. 
Narrationes quidem de' patribus: ecclesiae nonnullis et haereticis simpliciter ille deprompsit ex 
Sophronic, Graeco Hieronymi interprete, dein ex Eusebio, Socrate, Sozomeno, Phi- 
lostorgio, quique praeter: hos de rebus christianorum tradiderunt; sic tamen in plerisque 
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eapitibus versatus, ut in patribus et história tam ecclesiae quam dogmatum eum vix mediocriter 
sapere iudieemus, Sed in reliquis: partibus, quae latissime patent, si duces anquirimus, nihil 
aliud ipse docet nisi forulos et armaria bibliothecarum ab se perlustrata fuisse et in usum vocata. 
Gl «{αμόφιλος. —  yodwaegc πάµπολλα, ἐξ ow ταῦτά οι εὕρηται «ἐπὶ (sic) ταῖς τῶν βιβλίων 
θήκαις. Kt gl. Σέμευχος Ἐμισηνός: καὶ «ἄλλον δέ τινα «Σέλευκον εὗρον ἐν παραθήκῃ, βιβλία δὲ οὐχ 
dye. Qnae tamen gl. 4ιονύσιοό Κορίνθιος adhaerent, ad tabulam quandam Dionysiorum referenda, . 
ταῦτα δὲ εὗρον xoi ἐν «4{ιονυσίῳ TQ τὰ Ηιθιακὰ codwern. πότερος οὖν αὐτῶν obx' οἶδα, 
lectoribus debentur. Quodsi conieetare licet de ceteris vitarum scriptoribus, Philonem Byblium 
toties a Stephano laudatum etiam Spidae visum esse suspicamur; eaque suspicio corroborari 
potest indiciis gl. Ἡρωδιανός, modo πε redeant ad [fontem vetustiorem: -éyove κατὰ τὸν 
Καίσαρα Ἀντωβῖνον τὸν καὶ Megxov, ὡς. νεώτερο εἶναι καὶ «{ιονυαίου τοῦ τὴν Μουσικὴν 
Ἱστορίαν γράψαντος καὶ «Ῥίλωνος τοῦ Βιβλίου. Superest unus auctor, quem certo tenemus, 
Hesychius Illustris, cuius libellum fodie superstitem de viris . eruditione claris Suidas 
integrum legerat. Nam quod aetatem tulit opusculum, infestam manum epitomatoris subiit et, 
si cum Suida comparetur, adeo florem suum amisit, ut pauca scriptorum nmomina contineat, 

eorum autem ex vitis singularia qnaedam vel frivola tradat; insunt etiam capita, quorum argu- 
mentum hisce minutiis totum compleatur. Reliquorum instar haec sunto.  J'sevéOàtog ὁ {Παλαι- 
στῖνος ἐν dxQodOH Aug uskérnv ὅλην ἀπεμνημόνευσεν. ^ {ημήτριος ὁ Φαληρεὺς τοσοῦτον 
ἦν εὐπρεπής, ὡς ὑπό τινων προςαγορευθῆναι «{αμπετὼ καὶ χαριτοβλέφαρος. Ἰέμαιος Ταυ- 
ρομενείτης }γραοσυλλέκτρια ἐλέγετο διὰ τὸ τὰ τυχόντο ἀναγράφειν. Verum πο multa pro- 
fundamus in re manifesta: Homeri memoria continetur omnis uno membro, Όμηρος ἱστορεῖται 
γενέσθαι τυφλός, Od μὴ ἡττηθεὶς ἐπιθυμίας, 1j διὰ τῶν ὀφθαλμῶν ἔρχεται. Contralongiores 

idem libellus servat narrationes: de philosophis eorumque. placitis, magnam pártem e Diogene 
Laertio sumptas, quas Suidas. neglexit. 1s quoniam exiles istos articulos slossis suis uberioribus 
intexmit, non dubium est quin Hesychii commentarium, reppererit copiosum et illibatam, epitomen 
autem quam solam hodie ^ versamus, aliorum industria novis partihus, nominatim Diogenis 
awxerit. Sequitur ut in Suidae v. 'Houytos Μιλήσιος illis, ἔγραψεν Ὀνοματολύγον ἢ Πίνακα 

τῶν ἐν παιδείᾳ ὀνομαστῶν, οὗ ἐπιτομή ἐστι τοῦτο τὸ βιβλίον, cum epitomen ignoret lexico- 
graphas, movissima statuamus ex interpolatione studiosi lectoris accessisse. Nam quod €. Mül- 
lerus, qui Hesychium nuper in Fragmentis Hist. Graec. Vol. IV. p. 155 —1373. repetiit, opina- 
batar p. 144. a Suida formulam in epitome lectam fuisse, quam nulla mutatione transcripserit, 

οὗ ἐπιτομή ἐστι coUto τὸ βιβλίον: prodigium istud foret inscriptionis. — Sed talia lectorem 

sapiunt , non Suidam; hunc autem vel invitum similibus additamentis auctum esse nemo miretur, 
qui praeter alia multa glossam probam et sinceram Σώπατρος κωμικός didicerit ab homine 
semidocto sic. suppleri: «Σώπατρος παρφδὀς. tovrou ἐστὶ Opüue Βοκχίς, ὡς Ἀθήναις ἐν 
ἀειπνοσοφισταῖο — Novam scilicet et notabilem rem ille comperisse sibi visus inventum. suum 

i» margines effudit, Suidam autem in vituperationem adduxit, tanquam qui imperite comicum. a 

parodo distingueret. 


10: Sic apparatum glossarum et thesaurum rerum *verboramque Suidas satis amplum con- 
struxerat. His tamen copiis vix dimidiam operis partem opinor effici. Sed inusitatam rationem 
idem utilissimo consilio secutus est, nt voces ac significationes potissimum doctas et minus. tritas 
auctoritatibus scriptorum plurimis magii quam exquisitis illustraret. Nam  Atticistae quique 
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praecepta puri sermonis exemplis auctorum munierant; non omnium aetatum et,generum nomisa 
eumularunt, nedum ut locos plenissimis verbis apponerenf, sed delectum teatium At(icorum inter 
quaestiones et controversias paulo difliciliores promere solebant neque voces exscribere complures, 
nisi cum opportunum esset. Eadem condicio fuit Lexicorum, quae Rhetorica ' vocantur vel 
Etymologica; nec dubitari potest quin epitomen perpessá. sint, siqua nunc plenis utuntur testi- 
.moniis, nunc breviter ea nominibus auctorum designant: id quod apud Hesychium usu venit et 
Harpocrationem Palatinum supra (5.) commemoratum. .Contra Snidas omnia litterarum Graecarum 
genera et saecula pervagatus, quicquid in diffusa scriptorum lectione: novi vel eruditi deprehen- 
derat, unde vocabulorum usus fides significatus cognosci posset et stabiliri, id totam in lexici 
sui penetralia transfudit, in quo negotio neque vetera recentibus, rara vulgaribus, prosam poeticis 
artibus seerevit ac distinxit, neque constanter auctorum nomina protulit, quasi leve momentum 
in iis situm esset. Id silentium criticis onus minime gratum, cui post Portum et Küsterum 
primus incubuit Toupius, iniunxit et iniungere pergits ut auctorés celatos impari successu debeant 
indagare. Sed quos auctores ille suam in rem verterit. continuo: docebimus; ππήο paucis ac 
necessariis observationibus summatim ostendamus rationem, quam in testimoniis disponendis et 
explicandis inierit. Ae primum videtur monendum, quod ab aetate Byzantina nemo non expectet, 
locos scriptorum rarius integros afferri, plerumque: neglectis quae in oratione longiore describentem 
morarentur vel pro supervacuis haberi. possent.  Exemplorum instar sint tot Polybiana vel 
Appian fragmentum in v. Ἡαφαρόν. Hine innumerae ctiticis dubitationes atque coniecturae 
subnasci debent, ut locis salebrosis et suspectis si minus integritatem reddant, ac cérte seutentiam 
probabilem et explicatum sanum inveniant. Nec tamen defuit versiculis poetarum, praesertim 
Sophoclis, industria lectorum, qui locos parcius exhibitos addendis plusculis, sed ultra glossae 
consilium, tanquam privatos in usus contiuuarent. Hinc in gl. ᾽Αμυνίας, 'ὄνομα κύριον, cui 
suíficere potuit unus Aristophanis versus, amplius sex accesserunt, . quos apparet non ad glossae 
sed ad, comici intelligentiam desiderari. Praeterea hoc quoque compendium operae suae fecit 
Suidas, quod in principiis locorum nominibus cum parte membri pressis nudam formulam Ὁ 94 — 
Oi δὲ — introducit. Ut in gl. Ἴσφ ζυγῷ locum exorditur ab his, 'O δὲ ἀγαπήσας αὐτὸν 
χαὶ φιληθεὶς et qnae sequantur ; Iulianus autem Caesar cuius orationem decerpsit: πύτερον ὡς 
ὁ «Σκηπίων ἐκεῖνος ὁ τὸν «4{αέλιον ἀγαπήσας καὶ φιληθεὶς ατλ. Quantum ista brevitas studia 
hominum doctorum eluserit, qui locos mutilos et obscuratos suis auctoribus reddere comarentur, 
non attinet demonstrare. Schweighüuseri *) quidem observatio paucas in glossas cadit. Multo 
vero magis miramur in gl 7'*rzoonoÓr:í potuisse locum quempiam, Οἱ δὲ τετραποδητὶ τρόπον 
τινὰ ngognisiausvo: ἐβιάζοντο, licenter e PolybDianis fingi dissimillimis, διὰ τὸ τοὺς μὲν ἄλλους 
τόπους, sb μὴ τετραποδητὶ τρόπον τινὰ προςπλεξάμενοι [λιάζοιντο xrÀ., vel ex verbis historici 
bis proJatis » Ogre καὶ τοὺς i τῷ συνεδρίῳ. ἀχανεῖς. γενέσθαι καὶ παρεκστῆναι ταῖς διανοίαις, 
συμπάσχοντας τῇ τῶν ἀχληφούντων ὑπερωδυνίᾳ, prodisse tale frastulum sub v. Ὑπερωδυνία : 
Oi δὲ συνέπασχον τῇ τῶν ἀκληρούντων ὑπερωδυνίᾳ. Ceterum si quis unum. de Collectaneis 
Constantini titulum versavit, non ignorat singulis excerptis particulam ὅτι praemitti. Similiter 
locos non solum historicos, quos ex illius horreo depromit, sed theologorum etiam et philo- 


*) Opusc. T. Η. p. 214. fn sore hoc habuit lericographus noster, wt veterum auctorum testimonia, in quibus oratío 
obliqua quodammodo aut. infinita esset, a. verbis Οἱ δὲ inciperet, quo 'scilicet oratio recta prodiret et verbum in 
indicativo modo poneretur, atque ita. magis persvicua redderetur dictionis ratio. 
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sophorum satis frequenter (non enim constanter id observatum) Suidas ab ὅτι exorditur; ac 
saepenumero Gaisfordus ex codicibus eam voculam reduxit *). 


Deinde plures glossas cum Suidas sub eodem lemmate repperit, eas in unam non solet 
conflare, sed deinceps disponit, servatis etiam si qua insunt falsa sibique repugnant. Ac dixerit 
aliquis tantam Byzantinorum ignaviam, qui criticam solertiam et iudicii subtilitatem minime 
desiderarent, boni consulendam esse, quod largiorem materiam et incorruptam nobis ostendat, 
Verumtamen partem utilitatis ipse minuit confundendis mutilandisque membris, quae propter 
similitudinem viderentur concidi posse; turbas autem incredibiliter auxit error librariorum et 
mila lectorüm sedulitas: quorum librarii copias a Suida vel possessoribus temere relictas magis 
eliam omittendo distrahendove permiscuerunt, lectores cumulandis novis accessionibus adeo sui 
dissimilem fecerunt, ut posteritati stuporis et imperitiae notis obrutus male commendaretur. His 
tribuendum quod exemplis scriptorum subinde cum explicationibus glossae parum convenit: ut in 
vv. Καταβολή. ΟΙ. ΤΠ, 6. Nulla tamen labes molestior accidit quam dissipatio homonymorum et 
confusa hominum domi militiaeque clarorum memoria; quo in genere quam misera glossis litteratis 
ebvenerit fortuna supra (9.) monuimus. Sed satis est specimen perturbationis infinitae posuisse 
glossas 4ημάδης, de quibus vide novissimas curas in Addendis. Porro testimonia plura sub 
wuam glossam coniecta nunc indiciis nullis distinguuntur, quae res saepe valuit ut locos diversos 
nec librarii neque editores dirimerent; nunc interposita formula xai αὖθις, quam vir doctus 
Chardonus Rochettus fragmenta de DBabylonicis lamblichi conquirens incaute sic accepit, tanquam 
auctoris praegressi novus locus subiiceretur. ^ Sed istud item Suidae cum lectoribus eius 
industriis commune fuit, nec raro dubitare licet utrorum habenda sit annotatio locorum, praesertim 
eorum qui per saturam et extra legitimum ordinem cumulentur. Quamquam, ut his instar 
centenorum utar, quis in huiusmodi glossa, «Ἀρήματα χρήματ ἀνήρ, πενιχρὸς Ó' οὐδέποί 
ἐσθλός. — µέµνηται τοῦ ᾿Αριστοδήμου καὶ "ixciog* Qc γὰρ ... xci τὰ ἑξῆς Καὶ αὖθις 
Αριστοφάνης. Οὐκ οἱδ᾽ Uy. χρῆμά µε ποιες. «Ἔκχέψαι τοίνυν — ὑπὸ τῶν ἀεὶ δηµιζόντων. 
Καὶ Σοφοκλῆς"' Tí χρῆμα δρᾷς, lav; et quae per sex versus decurrunt, quis igitur diffiteatur 
Aristophanis et Sophoclis auctoritates alienas et insitivas esse? 


In explicationibus afferendis collocandisque non eandem rationem videmus extare. 
Priores quidem glossographi parcius eas assumebant et operam suam plerumque locis obscuris 
vel controversis navabant, Suidas vero quoniam materiam ex variorum commentariis derivavit, 
aune pauciores ascribit interpretationes, nunc crebras et confertim aggestas, quae vix in unum 
et alterum testimonium competant; raro nudam statuit glossam nec facile citra suspicionem fraudis 
ab lectoribus commissae, qui voces insolentes ex aliis scriptoribus vel ex ipsius Suidae glossis 
satis habeant annotasse. Hinc turpia portenta, quae obelo debent procurari: velut '"Egeznídaviog 
ex Anthologiae versu, quem glossa superior deformarat, vel Τεγχάρων e τεττάρων male lecto 








*) Schweighüuser. Opusc. T. H. p. 208. Quod autem ut alia multa, sic et hoc fragmentum ab v. ὅτι inchoavit 
lericagraphus, 4d indicio ο ποπ ez ipso Polghio haec talia ab ilo descripta fuisse, sed ex Constantini 
Porphyrogenneti Επομ. Qui quod morem istum  &d solas observationes historicas rettulit, sane Küsterinnum 
exemplar oh oculos habuit. Nam Geisfordus demum ὅτι eclogis addidit diversissimis, quae sub unam Suidae glossam 
coguntor: de quo monuit in v. βαρις p. B. Hanc notam ab editoribus wsum eius non intelligentibus perperam 
omissam in sequentibus restituam saepius e MSS, 
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cupidius arrepta. Porro nmominibus geographicis iidem  appingere solent ὄνομα πόλεως, ὄνι 
ἔθνους, ὄν. ποταμοῦ, ubi meliores libri breviter πόλις, ἔθνου, ποταμός, nominibus autem propriis 
saltem ὄνομα κύριον, unde monstra syntaxis nascuntur, ut, Τηλέγονος. ὄνομα κύριον. ὃς πρῶτος 
ἐφεῦρε τὴν οἰωνιστικήν κτλ. ΟΙ. ΠΠ, 3. Interdum etiam inchoatas et imperfectas explicationes e 
codicibus didicimus: ut in altera gl. Ácroós, quam concludit ἀντὶ voU.., 4ιεκερμάτισε, Xrgijvos. 
Sed interpretationes quas ab ipso Suida proefectas credere licet, iusto saepius leviter factae sunt 
et magis ad sensum locorum quam ad proprietatem verborum accommodatae. Ut Ενγέβαλεν. ἔτυψεν 
mum quis concoxerit, nisi quod subiicitur exemplum ostendat formulam πληγὰς ἐνέβαλε significari? 
vel ᾿Ηρίόθμησεν. ἀπεδειλίασε, μεθ’ ἠσυχίας ᾖγαγε, quae Scholiorum Aristophanis commenta 
simul respiciunt ad acutam poetae dictionem «ct eiusdem scripturam deteriorem. Multo tameu 
magis observandum has explicationes non solum initio glossarum reponi, sed in finem etiam 
reiici, nec rarius in orationem exemplorum mediam inceulcari. Horum tertium genus saepe Me- 
diolanensis editor et Küsterus per interpolationem oblitteraverant, quam optimi codices manifestam 
fecere. Vide modo v. ἀντειαμβάνοντο. "Tandem interpretamenta quasi extra ordinem adhaerent 
rarissime, quibus singularis exempli vox vel formula tangitur: vide vv. ἀντισθένης, Καρτερός, 
Kára, Nos huiusmodi explicationes, siquae mediis vel extremis testimoniis allinuntur, formis 
typorum minutis iussimus distingui. Id institutum non selum verbis auctorum disiiciendis vel 
perperam conglutinandis dedit opportunitatem , sed effecit etiam ut partes exempli cum interpre- 
tatione paene coalescerent, Ut, rr ἄλλης ἀρχῆς ἐστι τοῦτο ὁδρᾶν. τουτέστιν, ἀντὶ τοῦ ἄρχειν 
τὸ καινοτομεῖν. τῶν δὲ ἀρχαίων ἀμελεῖν. Aristophanis verba sunt, oiv ἀνι ἄλλης ἀρχῆς 
ἐστιν, τῶν Ó' ἀρχαίων ἀμελῆσα. — Porro, '"Eyzóvet, ἀντὶ τοῦ σπεῦδε, µέλλοντας γὰρ ἐσθίειν 
ἐπέχεις. δειπνεῖν κατακωλύεις πάλαι. Eiusdem poetae sunt, Εγκόνει. δειπγεῖν κατακωλύεις πάλαι, 
reliqua Scholiorum, quae bifariam partiri Suidas omisit, Alibi vel interpretatio locum ipsius 
testimonii occupavit. Ut in v. ᾽άνέχε: καὶ «Σοφοκλῆς' Οὐὖκ ἀνέχουσι τῶν πόνων. vii τοῦ, 
οὐ περιγίνονται τῶν nzórov. Expulso τῶν πόνων, quod in superiorem ordinem irrepsit, revoca 
manum Sophoclis in v. /zíow plene servatam, Oüre τόχοισιν ÜUjcov χαµότων ἀνέχουσι, — Contra- 
rius error gl. ᾿Επισάξαι affecit. Plura huius generis praestabit annotatio sub v. Τριτάλαντον. 
Omnino saepius accidisse per librarios ut oratio testium ex interpretationibus obscuraretur, 
demonstrat altera annot. im v. "Evéxcwa. 


11. Restat ut, id quod in finem huius capitis dilatum est, auctoritates et lectionem 
Suidae Graecam tanquam in tabula describamus. —Eam quaestionem si probabiliter et ingenio 
temporum illorum convenienter expedire volumus, non sane speciem externam, id est, multi- 
tudinem locorum et nominum allatorum sequemur. Etenim partem ex subsidiis et fontibus plane 
repetiit, partem studiis privatis et adversariis diligenter instructis Suidas commiserat. Atqui 
certa fuere scriptorum genera, quibus interpretes poetarum et Lexica Rhetorica doctrinam suam 
ornare solebant, neque horum testimoniorum motae fugere possunt, si quis observet pleraque 
muniendis narrationibus de Graecorum antiquitatibus, praesertim iuris Attici, denique causis insti- 
tutorum proverbiorum formularum explicandis fuisse destinata, Velut supra (7.) monuimus longe 
plurimos Platonis locos, quos nemo prorsus diffiteatur ab ipso Suida lectos annotari potuisse, 
Glossis Platonicis vel Lexicis Rhetoricis deberi; quibus subtractis pauci quidam et leviores Suidae 
relinquuntur, ut illud, "Ελθῃ ἀντὶ τοῦ ἐλθέτω.  Nóucv O9" Μήτε εἲς ἱερὸν FAO μηδέν. Multo 
minus dubitari licet quin auctoritates oratorum, quos rarissime videmus propter observationem 
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sermonis et exquisitas dictiones laudari, iisdem Lexicis Rhetoricis tribuendae sint. Nam Anti- 
phontem Isaeum Lycurgum Hyperidem, quorum fragmenta non spernenda post Harpocra- 
tionem aliosque grammaticos Suidas exhibuit, nullus opinor Byzantinus illius aetatis suis oculis 
conspexit, nec facile horum verba proferuntur nisi propter cognitionem rerum civilium et moris 
Attici. Hinc iure colligimus et Antiphontis locum, quem v. Σαμοθράκη custodivit, et aliorum 
sub gl. 1. {ιάθεσις et Οκνῶ congestos, qui manum eruditam produnt, ex fonte vetustiore fluxisse. 
lam rarae glossae quae copiosis oratorum testimoniis usum et significatus vocabulorum illustrant, 
wt gl μα, Arva, 4{εὕρο, '"Euzodov, 'OuoD, Τέως, magnam partem etiam in aliorum horreis 
recurrunt vel auctaria praebent ex rivis communibus hausta. ^ Accedat gl. σθέσθαι, — Contra 
zh dei originis est longe deterioris, Nec desunt quae per interpolationem e Lexicis de syntaxi 
quadam invecta fuerint: ut Isocratea sub vv. «4ιαφέρω et Ὀνειδίζω vulgata. — Similiter 
isdicandum de Lysiae testimoniis, item ut de plurimis Demosthenis locis, qui diversissimis 
i» partibus antiquitatum versantur; nisi forte paucos (vide vv. 4έομαι, «4{ιακεχείρικε, 4ιαφέρω, 
4dubxc) σε, Κληρονομῶ, Μεταδίδωμι ac glossas affines ᾽4ντιβολῶ et 4ικάζω) excipimus, qui lexicis 
syntacticis debentur. Quodsi Suidas inter ipsam Demosthenis lectionem lumina quaedam et 
formulas memoria dignas excerpsisset, non dubitamus quin Scholia quaedam ut solet docta vel ad 
interpretationem apta de marginibus adiecta fuerint; nunc autem delectus ille Scholiorum, quem 
supra (7.) tetigimus, eum plane fugit aut parum tenuit. Eandem igitur iudicandi normam ad 
poetas transferamus. Quorum Aeschylum vix inspexit (immo tres illius fabulas, quas Byzantini 
prae ceteris describebant, aliorum ex commentariis videtur cognovisse); Euripidis aliquot 
versiculos leviter perstringit Comicorum perditorum dicta, quae notitiam morum et locutionum 
suppeditabant uberrimam, apparatus lexicorum et interpretum doctorum obtulit, ac multum abest 
wt fabulas poetarum scenicorum hodie desideratas et recondita poesis Alexandrinae monu- 
menta, Callimachi vel Nicandri, suis manibus evolverit. Sufficit vero hanc in rem (nt panculos 
Lycophronis et Theocriti versus mittam) et glossas Menandreas explorare, quae 
wumerum efficiunt haud exiguum, et quae in Auctorum Indice latent sub praescriptione Ποιητὴς 
éhioc. Hine lectionem Suidae finibus non ambiguis includere licebit, Poetarum quidem classi- 
corum, ut aevum illud ab artibus Mussarum erat remotissimum, paucos adhibuit, prae ceteris 
fama Homerum, mediocriter Hesiodum et Pindarum, diligenter Sophoclem, nisi quod 
Philoctetam et Trachinias festimantius percurrit; sed aequabili studio, quod nunquam non mirabar 
im literis parum decoris ab homine monacho consumptum fuisse, pertractat Aristophanem 
eiusque fabulas undecim totas in lexicon digessit, Parem autem industriam in Scholiis Sophoclis 
et Comici collocavit: de quibus explicavimus supra 6. Porro metricas Aesopiarum fabella- 
rum collectiones, partim hexametris et elegiaco metro conscriptas (quarum reliquias Lachmanni 
Babrius p. VIL sq. posuit), partim clarissinum Babrii corpus, attente decerpsit. Vide Ind. 
Auctorum. sub vv. Βάβριο et Μῦόθοι, quasque glossas olim Knochius de Babr. p. 50. sq. 
enumeravit. Hodie constat non raro meliorem DBabrii scripturam a Suida servari, Hunc excipit 
porta labentis aevi Georgius Pisida, cuius Acroases miro favore lexicographus adhibuit, 
auctorem plerumque silens. Itaque versiculos sperandum est complures etiamnum apud Suidam 
indagari posse, siquidem nuper demum, quod suspicatus eram (v. Addenda), ad eundem exemplum 
zl. IIob τῶν ὅλων redire carminum pervestigatio firmavit; ac nunc ipsum animadverto senarium 
τα gl "Yly, quem Pisidae tribuit gl. Ξένας, sine notatione praetermissum esse. [Integrum autem 
versum supplevit Suidas gl. Τύχη, idemque haud semel opportunas vel necessarias lectiones 
h* 
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exhibet, wt im ww. JJegajaci et Τέλμα. Ceterum quicquid scripturae apud Suidam extat, 
Bekheras omisit commemorare. Tandem Anthologiam ab Constantino Cephala recens paratam 
Pasigwi studio  perlezit et incredibilem numerum versuum, quem sedulitus lectorum etiam augelat, 
potissimmm ev libris V. VL VII. in scrinia sua traduxit. ^ Corpus universum, si compendium 
optimorum codicum sequimur, ᾿Επιγράμματα solet appellare *). — Suidas vero sie cum libre 
Palatino conspirat, ut eius scripturam firmet vel suppleat; idemque meliores lectiones multas ac 
motitiam carminum ineditorum subministrabat, cum Anthologia Palatina latitaret in thesauris 
Vatieanis,  Aliquantum operae Küsterus istis particulis impendit, qui frequenter speciminibus 
Authelogiae | imeditae animadversiones snas, nunc plerumque deletas, distinxerat; his levius 
addidit supplementum e quinque epigrammatis doctus Gallas (Chardon de la Rochette Mélanges 
de Critique Y. p. 92—113.), qui tunc Vaticanum librum versabat. Criticum tamen Suidae vsum 
ex lacobsii commentariis T. III. perspicere licebit plenissime, qui summatim eius admonuit A. 
Pal T.I. p. XIX. Sed nec librarius codicis Palatini mec Suidas ubique ductus archetyyi 


difficiliores assequi potuit; unde huius aliquot errores fluxerunt, at in vv. "xertv, ᾿4κοστήσας, 
Αύγα, Ὡμησιῶν, Ὕστινος. 


12. Ἐκ prosaicis autem scriptoribus eos maxime tenuit, unde historias populorum et 
hominum illustrium peteret. Et in sacris quidem litteris, quae diligentissimam utriusque Codicis 
ebservationem cum notitia gentium antiquarum ac rerum ecclesiasticarum et doctrina theologica 
iunctam requirere nobis videantur, mediocriter Suidam sapuisse nec sine ducibus '"Theodoreto 
cehronicisque Byzantinorum, cum modo (0. 8.) singulatim sit demonstratum, mon attinet in hoc 
argumento morari. Nec pluris ducimus qnod raro Patres attigit, memorat tamen aliquoties 
Basilium, Gregorium Nazianzenum, loannem Chrysostomum, atque Socratem 
cum aliis.scriptoribus ecclesiae christianae paulo prolixius delibat. Dixeris eum inter theologos 
philelogum, inter philologos quasi theologum οἱ disciplinae divinae magistrum haberi potuisse. 
Hoc tamen loco repetendum, non paucas narrationes de viris claris et Caesaribus imperii Romani, 
quas Dio Cassius eiusque sectatores usque ad aetatem lustiniani tradunt, Suidam ex annalibus 
loannis Antiocheni transtulisse, — lam de principibus antiquae historiae non indiligenter ille, 
cura sermonis quam historiae maiore motus, Herodotum, Thucydidem, Xenophontem 
percurrit. Quorum Herodotum etsi suis oculis nec tantum e Scholiis et Lexicis Rhetoricis 


*) Gaisfordus in v. 24 i: Titulus. libri quem  Anthologiam sive Florilegium epigrammatum  nuncupare  eulgo 
solemus, antiquitus fuisse. videtur cel. simpliciter Ἐπεγράμματα vel Ηέβλος ἐπιγραμμάτων., Suidae codices, ubi- 
cunque iste liber citatur, plerumque echibent (ἐν) ἐπιγράμμασι vel compendiose ἐπιγρ. Contractam formam 


fere semper praebet codicis A, pars vetustior, cuius recentior portio plene dat ἐπιγράμμασι, 
singularem ἐπεγράμματε, sed rarius. 


Inveni quidem 
reponam. 


Constantiae causa in sequentibus pluralem wbique non monito lectore 
Huius iudicium etsi probo, ,quoniam tamen tota res compendis litterarum agitur et aliquam habet 
várietatem (nam V. qui plerumque ἐν imyp. ostendit etiam 2» ἐπωράφη in v. "Hjidaág, porro sub v. «4ἰδύσσω appellatur 


dg «νιχρέοντος ἐπίγραμμας sub Φρῦνος ipsum καὶ ᾿Επίγραμμα). equidem satius. duxi. ἐν Ἐπιγράμμασι tum. demum 
revocare, cwm diserta librorum auctoritas accedebat. — Eam ob causam mon poenitebit glossas subiecisse | consensu 
codicum munitas hasce: j4mloídec. ᾽Απροϊζής, ᾽᾿Μρασσόμενα., "Ατρόμητος, Bacgepí. Ἠιαρκέος. Βιοτή (uhi corr. Ἔπι- 


γράμμασι»). Βολίς, Ἡόστρυχος. Ἠοτηρικά, Βουχανδης. Βρέγμα. Βριθοµένη. Γαῦλος Γεωμµόριων»,. Γλάγος ef tica. 
Ἐπειόδιον. "Επήλυσιν, Ἐπιρρέξι, Εὐδθίνητα, Ἱμερόεντα. Ἴσνλος, Ἰοχέαιρα. ΘΒνρέός, Κίστη. αἁάας «4αγαρόν. «4εχώ. 
fuoi. «4ογάδε. ««ογχωτόν. {όχμιος. «4ὐγδην. «4νδοί, «ύδρος Ἀαίανδρο. Ἰεθῥονσαν. Μεμυκότα, ἈΓεταλλεύεις. 
Μος, Μινύαι. Mrob; Νέποδε, Νομαία, Ὄγμος, Ὅλπη, Ὅμαιμος, Οὐρίαχος. ἸΠἨαρήγορα, Hép9m. Herclow. εδακίων. 


Πιερία. Πολύγληνον. Πολυσπαθής, Πόππυζε Πρίαπος. Πρίων. Προχόφ. ἀΠικάζε. ᾿Ῥαγολόγος, ᾿Ρίνη. 'Póntgorv. "Βυτῆρες 
(CPeríg, Σερῆνας,  Xíxeov. «Σολόνυχας, Τάλαρος. Ταναή. «Ὀήγινος "Ῥιλήνεμος, 
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cognovit, item ut Thucydidem, unde magua vis Thucydidiarum glossarum fluxit, verba tamen 
saepe negligenter et oblitterata dinlecto describit; Xenophontis autem Anabasin dilexit, ad Cyro- 
paediam minus attendit, reliquis libris leviter defunctus est. Ceterum inter Thucydidis lectionem 
πο Marcellini quidem omisit opusculum, quod sexies respexit. Impensissime vero historicos 
post Alexandrum M. perlegit et decerpsit, quorum insignes flores par vasta Collectanea 
Constantini Porphyrogenneti sparsos invenerat. Ac prae ceteris eum tituli de legationibus, 
de virtutibus et vitiis, tertius sententiarum oblectarunt; nam de reliquis non satis tuto iudicare 
licet, quamquam et ipse sub v. Σάμβυκες ad caput Περὶ Εκφράσεως ablegat et nuper demum novum 
exemplorum fontem (v. Add. in v. Ἠφεστρίς et Ὑστερίζειν)  recuperavimus, titulum poliorceticum 
ab C. Müllero protraetum. Cf. IIT, 5. His igitur horreis et tabulariis historiarum maximam partem 
Polyhii, Diodori, Nicolai Damasceni, Dionysii Halicarnassensis, losephi, 
Ayppiani, Dionis Cassii, Eunapii, Prisci, Malchi, Menandri Protectoris et minorum 
quorundam auctorum, quorum agmen claudit supra (8.) dictus Ioannes Antiochenus, Suidas 
rettulit acceptam. In singulis quidem locis describendis negotium suum ut solet liberius peregit, 
subtractis vocibus vel membris; usurpavit tamen apographum bonum, quod emendationem frequenter 
adiuvat, interdum etiam pleniorem servarat orationem, ut in v. Θεοδόσιος βασιλεύς. Nam 
glossam perturbatam et mutilam Πρέσβεις, quam ad epitomen referre possis, imperita manus 
interiecit. Porro multas fragmentorum accessiones idem praebet, quibus corpora Niebuhrii et 
aliorum ditare licet; earum autem indicia serutantibus sub Malchi, Menandri ceterorumque 
nominibus Index Auctorum aperiet. Ac dudum F. Ursinus eoque longe cautior H. Falesius 
(v. Praef. Exc.) hunc Suidae usum agnoverant et multiplicem inde fructum percepere. lam in 
tanta historicorum familia faerunt quos lexicographus non solum ex Constantini Eclogis sed suis 
etiam laboribus cognitos haberet ac proprio iudicio decerperet. Horum principatum tenet Poly- 
bius, quem assidue tractavit; unde tot fragmenta redundarunt, manifestis illa vel incertis notis 
deprehensa. — Nicolai Damasceni, Diodori, Dionysii si forte locos prodit solus, eorum notitiam 
epinor ex Eclogis esse haustam: quibus quam operam mavarit, vel Dionysii fragm. Ambros. 
XMI, 1.2. ostendit, sive historia de ludimagistro Faliscorum, unde sex glossas exemplis illustrari 
vilemus, partim emendatius scriptis, cf. v. Περιποιήσει, item v. Λατηζλημένων, cuius ignarus 
fr. XIII, 19. Maius corrupit. Eadem observatio cadit in aliquammultos Appiani locos et 
Dionis Cassii, de quo Faickenarius (in Adoniaz. p. 298. Legeritne libros Dionis Cassii 
mobis perditos an aliunde Dionea derivaverit, definire mon ausim) caute dubitavit; sed 
Iosephum, melioribus libris usus, et Arrianum non indiligenter legit. Quo magis miramur 
Platarchum (v. Wyttenbachii Praef. Mor. in Opusc. T. II. p. 332. sq.) ab eo vix in trans- 
cursu proferri, quamvis auctor Geticorum ignobilis Crito subinde commemoretur. Deinde 
historicos, qui rerum Byzantinarum initia tradiderant, saepenumero laudat privatis studiis ex- 
ploratos, praesertim Procopium, cuius ne Anecdota quidem sprevit, Agathiam et Theo- 
phylaetum Simocattam, cuius orationem ope Suidae refingi posse monuimus in Annal. 
Berol. a. 1836. p. 460. At Strabonem non attigit; Pausanias tamen glossas aliquot 
histericas suggessit, quamquam eae tam negligenter sunt administratae tantisque erroribus perfusae, 
ut alienas manus debeamus suspicari. Cf. III, 4. 


Testibus autem rerum civilium Suidas auctores etiam philosophiae, quae tum viguit, schola- 
sticae adiunxit; idemque scriptores quospiam propter suavitatem orationis et leporem sententiarum 
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utilium peragravit. Huic igitur consilio neque Platonem et Aristotelem neque historicos philoso- 
phiae potuit accommodare, sed unice substitit in commentariis Peripateticorum (quamquam ubi 
Philoponus describitur sub v. Toígo, praemissum videmus Τροφή. [hoc est, {Τερὶ τροφῆς] ᾿4ρι- 
στοτέλης), praesertim iis quibus Alexander Aphrodisiensis opus Topicorum et Ioannes 
Philoponus libros de anima interpretantur. Inde plurimas definitiones dialecticae artis et 
ontologiae hausit, saepe tamen verbis liberrime conversis ac mutilatis vel minus accurate prolatis, 
quorum discrepantias parum integras annotatio tradere solet; nam ipse Graecis Alexandri commen- 
taris invitus carebam *). Alias eiusdem generis notiones parum scienter idem e Diogeue 
Laertio (v. supra 9.) deprompsit, cuius editores Suidam paulo rarius in usum criticum veterunt. 
Quid quod mentem etiam ad sententias Marci Antonini Augusti intendit et Marinum 
Platonicum evolvit; Porphyrium autem, cuius interdum meminit, aliorum e scriniis petisse 
videtur. "Tandem etiam superstitionibus suorum temporum, cum regia supellex inter necessarias 
privatae bibliothecae opes ϱιῤλίον τὸν ὀνειροκρίτην (vide memorabilem recensum Cerimonialis 
Constantini p. 467.) circumferebat, Suidas concessit locos sat multos ex Onirocriticis Artemi- 
dori, cuius momen constanter pressit. Mox illius exemplum alii cupidius subsecuti lexicon 
totum glossis onirocriticis repleverunt; quorum fraudes in cap. III, 5. indicabimus. 


Postremo Suidas copias eruditionis particulis scriptorum aliquot ornavit, quos elegantia 
sermonis cum sensibus humanitatis iuncta commendaret. Horum ut libros in manum sumeret 
decerpendos, non illi persuasit studimm elocutionis Atticae, quod modo (4.) monuimus tum 
prorsus exaruisse, sed valuit etiamtum nomen splendidissimum et auctoritas Photii, qui laboribus 
ecclesiasticis varias antiquae Graeciae lectiones et quicquid gratam "vitae  occupatae afferret 
oblectationem pulchre sociavit. Vide supra p. XLIV. Suidas igitur tanti viri vestigia subsecutus 
delectum auctorum instituit, unde formulas et dicta haud vulgaria suam in rem converteret. 
Primum igitur iidem redeunt scriptores, quos Photius studiose legerat et cum intelligentia 
doctrinae vel suavis orationis (vide supra 9.) exprompserat, lamblichus Babylonicorum artifex, 
qui fabulam amatoriam Graeculis probavit, Philostratus de vita Apollonii Tyanei, Damascius 
qui vitam Isidori iocularibus Platonicorum somniis repleverat, verbis usus admodum  affectatis. 
Quorum ex lamblicho locos nonnullos Suidas solus servavit, a Chardono Passovioque collectos; 
Philostrati historias et dictiones notabiles e selectis libri partibus leviter traxit, mec Photium 
imitatur, qui miras argumenti varietates eadem «cura qua reconditas formulas ac structuras 





*) Poteriüm sane variam scripturàm e Philoponi commentis enotare; sed labore perpetuo voluminum conferendorum 
defessus libens id taedium omisi, cum viderem istam Suidae partem ab nemine curari et mecessitatihus huius muneris 
post Küsterum a Gaisfordo sperarem esse satisfactum. Sed ea spes nos fefellit. Nam ct«si molestum et infinitum est 
prolixam Phíloponi doctrinam, quàm Suidas licenter immutatum contraxit, plenam afferre, multis tamen locis, quorum 
oratio per nimiam brevitatem vel librariorum socordiam laborat et vitium duxit, integram eam oportuit apponi. Welut 
im ΕΙ. Φυσικὸς λόγος p. 1574, 9. inde potuit facillime demonstrari mendosa καὶ τῆς ὕλης καὶ riy» φυσικῶν πραγμάτων 
καὶ ToU εἴδους τῆς αἰτίας sic esse restituenda: xai τῆς ὕλης τῶν qv. π. καὶ τοῦ εἴδους καὶ τῆς αἰτίας, Deinde p. 1575, 9. 
corraüptum καὶ ydo καὶ τὸ σῶμα πανταχῆ γίνεται ex ilo debuit refngi, καὶ ydo καὶ 6 οὐρανὸς m. y. Wn ν. ««ἰσθήσεις 
p. 57, 1. praestat eiusdem scriptura, εἰ δὲ καὶ ψόφου λέγομεν αἰσθέσδαι μεγάλου 5 μικροῦς ἀλλ’ ἐρταῦθα (editur gd δὲ 
καὶ ψόφον λέγομεν ᾖσθῆσθαι n. ἢ μικροῦ. ἀλλ’ ἐ} κτλ. Ἱπίτα p. 57, 18. reddenda, συραισθανόµενα τοῦ μεγέθους καὶ oU 
σχήματος. Sed quod maius est, non annotatur in v. Τρέφώ p. 1198, 19. membrum necessarium et fine glossae firmatum, 
quod homoeoteleuton hausit: τὸ μὲν κινοῦν καὶ κινούµενον, [τὸ δὲ µόνον κινούµενον, οὐκ ἔτι δὲ καὶ ourosr, Porro sub 
v. Πὸρ p. 565, 1B. repone οὐὖκ ἂν ct sub finem εἰς τὴν αὐτοῦ οὐσίαν. Haud paucas etiam librorum optimorum lectiones 
ex eodem Philopono licuit corroborari.  Vicissim ex Suida saepenumero Trincavellianum exemplum, quod satis mendose 
expressum est, emendari poterit vel suppleri. 
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(κάλλει ῥημάτων καὶ συνθήκης διαλάμποντα) decerpit; sed intentius Damascii naenias pervagatus 
est, unde caput Photianae Bibliothecae (Cod. 242. autem narrationem de Philostratis excipit) 
non contemnendis auctariis historiarum et sophisticae phrasis suppletur.  Monuit universe Kü- 
sterus in v. 4γαθοεργία. Nec dubitamus quin eiusdem plura latitent apud Suidam, quorum color 
mysticum quiddam spiret et inflatas Platonicorum argutias. Nam praeter expectationem ille non 
solum longiores Damascii sermones et notationes ingeniorum (ut vv. ᾿4ρχων χρότιος,  4σκλη- 
πιόδοτος, Εὐπείθιος, ᾿Ηγίας, Πραΐσκος, Ἱεροκλῆς, Ἱλάριος, Ισίδωρος, Θεαγένης, Παμπρέπιος, 
Ἔαλούστιος φιλόσοφος, Ὑπατία), in quibus Photius plerumque deficit, sed singulos etiam locos 
castizatius vel uberius scriptos consignat. Ut ubi Photius paulo dilutiorem posuit epitomen, ὅτι 
φησὶ µετρίως µετέσχε τῶν ποιητικών 0 Ἰσίδωρος, οὐ λίαν σπουδάσας περὶ αὐτά, ἅτε οὐχ 
ἁπτύμενα τῆς ψυχῆς, Suidas plene sub v. "rra: Ὁ δὲ Ισίδωρος ἐμελέτα ἄττα τῶν ποιητικών, 
οὐχ ὅσον δυνόµεως, ἀλλ ὕσον ὀρέξεως εἶχεν. εἶχε δὲ ἐπὶ ἐλάχιστον τῆς πρὸς αὐτὰ συμπαθείας, 
ὅτε οὐχ ἁπτόμενα κτλ. Adde praeter alias gl. Ῥρμείας, Has igitur lectionis delicias cum 
Photio habuit communes; novas autem adiunxit non solum e Synesii (cuius nomen silet) 
dissertationibus et epistolis haustas, quas propter eximiam verborum et sensuum gratiam cupide 
lectitatas esse constat, oratione tamen interdum licentius immutata (cf. v. «ιλοσοφίας ὄφελος), 
verum etiam lumina quaedam Iuliani Caesaris, quem mireris ab homine religioso tam libenter 
usurpatum, «ut integras τοῦ {αραβάτου epistolas (vv. ᾿Επιστολὴ Ἰουλιανοῦ, Ηρόδοτος, Mov- 
σώνιος) insereret et lepidas ex iis et orationibus sententias, nomine plerumque suppresso (ut in 
ν. ᾿4γελαῖος, cnius memoriam index locorum auctus praetermisit), non inscite deligeret. Pluri- 
mum tamen spatii concessit Aeliano, cuius pietatem et elegantiam fucatam mirifice dilexit. 
Hinc illa fragmentorum ex libris de providentia et περὶ Oe» ἐναργειῶν (nam pauca quaeque 
historiam naturalem attingant praebuit opus de Nat. Anim.) incredibilis vis, «quae decursu 
fermularum et sententiarum aequabili (v. Index Obss. v. Aelianus) incedunt et quovis membro 
superstitionem οἱ affectata tersissimi sermonis pigmenta ostentant.  Notavit istum scholasticae 
facundiae pruritum et argutias cum ab aliis iactatam, tum ἰλιανοῦ τινος ἐν τῷ περὶ δαιμόνων 
προνοίας loannes Siceliota Hermogenis interpres T. VI. p. 229. Itaque sicubi per tot locos 
anonymos JValckenarius (qui Annotatt. in N. Foed, post Oratt, p. 343. f. praeter alia, forte 
centum, sine auctoris nomine prolata fragmina, haec quoque sunt ex Aeliani libello perdito 
περὶ 11ρ.) lumina calamistris inusta deprehendit, Aeliani nomen, teste Gaisfordo, paulo calidius 
appingere solet, Quamquam verum est, fragmentorum eam collectionem, quam olim Perizonius 
sive Kühnius c Suida ductam secundum litterarum ordinem digesserat, nec plenam esse neque 
copiis eruditionis illustrem, quam hodie post curas doctissimorum Batavorum TToupiique requirimus, 
Iosunt etiam Aelianeis praeclarae quaedam narrationes de vitis Graecorum et Romanorum, quae 
si discesseris ab artificiis verborum et pietate nimis ambitiosa (huius enim generis nonnulla sunt 
admodum puerilia, ut locus ex vv. ᾿4σκὸς Krgs. et Βουλυτός redintegrandus), mon displiceant 
et possint oblectare. Vide glossas ampliores ᾿ 4ρχίλοχος, Ἡραγχίδαι, Ἔνγιος, 'Enizovgos , ' Ιαχήν, 
᾽Ιούνιος, gl. 2. 'Inníag, Θεόπομπος, KogroUtog, ἸΜέλητος, «Σιμωνίδης, historiam e Chrysippo 
derivatam Τιμωροῦντος et ocellum artis comptissimae d»Anuww. Habet igitur iustam et ingenio 
dignam materiam, qui reliquias Aelianeas velit ad intelligentiam illorum temporum et oflicinae 
sophisticae meliorem concinnare. 

Sed haec satis fuit perstrinxisse: nihil enim aliud nobis proposueramus nisi ut summis lineis 
imago studiorum ac subsidiorum describeretur, quae Suidam adiuverunt. 


— H—— M 


CAPUT TERTIUM. 
DE INTERPOLATORIBUS SUIDAE. 


|. praegressis capitibus aliquoties cursus disputationis nos ad glossas interpolatas et accessiones 
hominum studiosorum deduxit, Quas cum viri docti saepius in diversissimis lexici partibus 
observassent, id a plurium symbolis profectum et tanquam ex atomis concinnatum esse suspi- 
cabantur, adeoque dubitare coeperunt num fundus primitivus ab adventiciis copiis discerni 
posset. Velut Reinesius Varr. Lectt. p. 362. farraginem appellat, nomine Suidae cuiusdam 
praemunitam, etsi unius auctoris non sit, sed plurium, e diversis omnium aetatum scripto- 
ribus collecta et subinde aucta. MHasius autem Comment. de Io. Lydo p. XXVII. pro certo 
habuit tam Suidam quam reliqua magna lexica, quae generis eiusdem sint, a fot possessoribus 
progressu temporum aucta suppleta confusa esse, ut iam in illis quem constet a primo 
lexici auctore proficisci locum, vir inveniamus. Sed de finibus interpolationis regundis paulo 
post viderimus; nunc breviter explicandum, quid in hac causa Suidas ab aliorum scriptorum 
condicione differat. Omnes enim norunt magnam temeritatem ac novandi libidinem frequenter in 
iis locis cerni, quorum sermo, sententia, numeri fugerent intelligentiam magistrorum; mec facile 
reperitur scriptor ab vulgi captu remotior aut commerciis scholarum tritus, quin ingenia gram- 
maticorum orationem corruptam vel minus expeditam verbis planis et ex arbitrio factis in formam 
popularem redegerint. Hanc quidem sortem apparet ab opere Suidae collecticio prorsus alienam 
esse, Quamquam neque fragmenta scriptorum, quibus lexicon snum distinxit, communem Jabem 
effuzerunt, nec glossae historicae copiosiores (v. supra J, 3.), quas breviandi studium et ignavia 
librariorum decurtare solet. — Verumtamen iste morbus non ipsum Suidae corpus invasit aut 
antiquum eius colorem mutavit, sed intacta mansit primitiva glossarum compages et supellex docta 
testimoniis et observationibus antiquitatis munita. Nimirum Suidas, quod supra (II, d. p. XLII.) 
monuimus, «unus inter Graecos lexicographos hanc fortunam consecutus est, ut per aliquot 
saecula plurimis augeretur accessionibus et labor vastissimus, quem in epitomen crederes cosi 
debuisse, grandem in molem excresceret, ^ Numquis enim miretur aut reprehendat possessores 
tanti thesauri, quod materiam fortuitam iuter lectionem et studia litterarum repertam, item «ut 
nos hodieque cum lexicis agimus, in domesticos usus marginibus commiserint? [Itaque minime 
dolum malum et fraudem his exprobramus, qui librum ad omnium commercia paratum et expositum 
animi causa variis additamentis auxerunt; mam qui Polyeuctum conviciis obruit aut calculos sub 
vv. ᾿4δάμ et Κωνσταντινούπολις institutos sumpsit continnandos, ut exemplis utar ex cap. IE, 2. 
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petitis, profecto candidus homo fuit: sed quoniam istis symbolis, quippe quae nullo certo consilio 
per manus et aetates diversas essent subnatae, multa contimentur parum prudenter attexta vel ab 
confessis Suidae subsidiis aliena, multa plane falsa vel quae probis glossis repugnent et lexici 
conditorem ignominia premant, aequum est et necessarium ut veteres sincerasque partes ab copiis 
adventicis seiungamus, et quiequid ultra fies ac testes capite IL. ostensos excurrat, id inter- 
polatum et in Suidae fraudem invectum iudicemus, Hunc igitur postquam duobus saltem saeculis 
studiosi lectores certatim auxerant, id genus industriae paulatim substitisse videtnr, neque post 
tempora codicum A. V. quorum in ordinem aut margines totum Suidae patrimonium cum auctariis 
abisse constat, quicquam observatione dignum crediderim irrepsisse. 


2. Antequam tamen ad notas et classes interpolatiomum varias progrediamur, ipsa quaestio- 
zum series postalat ut origimes errorum persequamur, quibus lex glossarum elementaria perverti 
videtur vel obseurari. Diximus enim supra (IL, 1.) constanter a Suida cautum fuisse, mon solam 
ut glossae secundum ordinem priorum litterarum disponerentur, sed singulatim etiam syllabae 
sibi succederent; eamque normam adeo diligenter servari, ut confusio qualiscunque manum 
alienam et imperitam prodat. lam hoc loco non de glossis male repositis sed de iis quaerendum 
est, quarum initium mediaeve litterae ex errore natae sunt. Nempe viri docti quon- 
dam, ut illi parum honorifice de prudentia lexicographi nostri sentiebant, istos errores in unum 
Suidam coniecerant. His viam praeierat Casaubonus *), quem sequitur K üsterus praef. p.IV. 
Suidam pronuncians saepe vitiosis codicibus ita fuisse deceptum, ut voces adulterinas et corruptas 
pr» veris et genuinis acciperet. Sie ἁμάστης apud eum habes pro ᾿ ἁκμαστής, Ηρίόθµησεν pro 
"Ho£urnosv, ΙΠεπιασμένοις pro Ἰάεμιασμένοις, Ἰάλεσιν pro Ίέλεσιν, Ὑστινος pro Ύσγινος, Ko 
λιδιᾶν pro Κυλοιδιᾶν, ερήμας pro 40 ἐρήμας, «4{είξαντες pro «{ιήξαντες, ᾿4λίβυες pro Οἱ 4ΐβυες, 
ἩΠμιμαλλόνες pro 4i µιµαλλόνες, Θεσμοτύκον pro Εσμοτόκον, Ηβός pro Ὑβός, ' 4νάρπαστοι pro 
᾽ανοργίαστοι, Acero pro ᾿Ολόψατο, 4ωτύς pro Ἐδητύς, Εὐχείμονος pro «{ευχείμονος, ΙΠαιόλη 
pro ᾽ ἁπαιόλη, Παιόλημα pro '" ἁπαιόλημα, 'OCoré pro ᾿Οξωτό, Ὑσήπηρος pro Οἰσυπηρός, Φύωντα 
pro ᾽ 4φύωντα, «Φυλοκρινεῖ pro «ιλοκρινεῖ, et alia, Repetit Küsterus atrum indieulum in v. 
Περίεσα» ubi praeterea commemorat ᾿4οριστύν pro Ὀαριστύν, «{άσιος pro {άσιος admissa, Idem 
πογα piacula monstrat in v. Δίας Solet enim interdum Grammaticus noster miro stupore voces 
dimídiatas pro integris in serie sua ponere: ut "4ia pro Οὔδαλα, 'dxiuv pro 4{ονακῆτιν, 
Άπτιν pro 1 υναικωνῖτιν, et alia huius generis plura. Profecto si lexicon tantae molis tamque 
diversis auctoribus sive codicibus nisum non pluribus aut foedioribus laboraret peccatis, facile 
veniam deberet Suidas impetrare. Nam philologi recentium saeculorum, quamvis plurimis artis et 
doctrinae subsidiis muniti, si toties depravatis lectionibus fidem habuerunt, si perplexos litterarum 
ductus aegre sunt assecuti monstraque vocabulorum, malis codicibus vel incertis collationibus 
librorum confisi, iusto serius exterminarunt: cur Suidam, id est, hominem Byzantinum, neque 
€ritiea subtilitate nec puris grammaticorum copiis instructum, acerbius vellicamus, quod elementis 
aflnibus confusis apud Procopium in v. 4λπειον detorsit «4ιγούρους in «4Ἰλούρους, et E obscurato 


75) Animadv. in Athen. I, 6. Quam saepe isti cucullato grammatico deprarati codices errandi ansam praebuerint, 
scimus mos, qui in eius libris multas hoc genus culpas obserravimus, «t cum φοιτάλμμος male apud Sophoclem 
legit pro φντάλμιος, cum apud Pindarum φρήµας dé αἰθέρο pro ἐρήμος, apud Theocritum ὅητα κοιλδιόωντες 
pro αυλοιδιόωντες, in veteri Epigramunate ὑσιίνοιυ Φδέριστρα pro ὑσγίνοο. Pari stupore (cur enim mon dicam 
ligonem ligonemt) σκώλια alibi legit et probavit pro ἀσκώλια, et ῥουβαδίοεβος pro σουβαδίουβος subadiuva. 
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"Oso posuit, vel coros. ὁ δασύς, cum infra 4άσια. λασέα (ubi δασέα refingi iussimus in Adi.) 
editores fugerint omnes? aut quod crasium et vocum male diremptarum ignarus Θεσμοτόκον ab 
Anthologia Palatina sumpsit, ubi hodie distinguitar Φείης Ó' ἐσμοτόκον, idemque ΓΤαιόλη et 
Jlawgue finxit e erasibus Aristophaneis, '(2nóoc e Sophocleo χώπύόσαἳξ Enimvero hunc si 
rudem omnis litteraturae ducimus, quid Hesychium censebimus, aetatis longe melioris testem? 
& quo palaeographia vel potius anagnostica diseiplina contempta glossas portentosas ac dimidiatas 
(vide saltem vv. «άἶται, Ηροπᾶν, ᾿Οθῶς, Ihrüue, ΠΠίχειρα, quaeque praebent Küst. in Suid. 
v. Ἰλλάδες, Meinekius in Philologi T. III. p. 321.) singulis in paginis esse fabricatas primus 
demonstravit Bentleius Ep. ad Millium p. 33. sqq. Revertamur tamen ad Suidam, ]s partem 
errorum, sed modicam pro difficultatibus operis infinitis, ipse commisit; partem non exiguam 
temeritas lectorum introduxit. Hanc vero primum in conspectu ponamus, Lectores igitur e Suidae 
glossis et testimoniis cum obscuras vel inauditas voces decerpsissent, cupide gemmulas istas 
inculcabant et in margines coniicere coeperunt, nec solicite de scripturae fide οἱ veritate 
quaerebant. Inde librarii falsas glossas in ordinem transtulerunt; quarum originem cum intelli- 
gamus a solis fere Suidae copiis esse repetendam, perperam egit Küsterus hunc unum omnium 
facinorum reum postulans. Sed exordiamur ab commmentis minime controversis. Epigrammatum 
ex Anthologia versiculos Suidas non semel (vide supra IL, 11. extr.) mendosos descripsit, Velut 
Phaniae distichon, Kei ψήκτραν ἄκιτιν (δονακῖτιν) ἀπέπτυσε καὶ λιποκώπους «ασγαγίδας xai 
τοὺς συλόνυχας ὄνυχας (στόνυχας), propter vocabula singularia sub quattuor glossas distractum 
est, quarum unam nos expulimus, aliam longe pessimam ἁκιτιν Gaisfordns propemodum eiecit, 
Deinde versus Antipatri ex v. Εανῷ ductus, 4 μεγάλα Ó" «ἴγυπτος ἑανῷ ὀΦάψατο χαΐτην 
(id est, ἐὰν ὠλόψατο z.), allexit hominem curiosum ut exsculperet hanc glossam, 4{άψατο. 
A μεγάλα — χαίτην. Ἰρποταπέ eam boni libri. Adde quod infra memorabitur Τανάχαλκος. 
Porro quod exemplum A. in margine v. «4ιοχλῶ reposuerat e Lexico de Syntaxi sumptum, 
llücev διοχλεῖσθαι γυναικωνῖτιν, cum novissima vox nescio quo casu disiecta fuisset, novae 
glossae praebuit opportunitatem: JVizi». Πᾶσαν διοχλεῖσθαι γυναῖκα γῖτιν.  Portentum bona 
fide Küsterus accepit, quod cum A. exterminare debebat. ltem sub v. αἰδήρ cum optimi 
codices exarassent, καὶ Πίνδαρος" *«bonues (ἐρήμας) δὲ αἰθέρος, exortus est lector male 
sedulus, qui sibi glossam enotaret iamiam expunctam, Ῥρήμας, Πίνδαρος" Φρήμας δὲ αἰθέρος, 
ablegans etiam ad fontem suum gl. .4i9xo. Similiter boni libri sub v. 'Agejhog ἄγγελος ex 
imperita ductuum interpretatione traxerant τεγχάρων, quod legendum erat τεττάρων: unde fluxit 
prodigium glossae iam rite procaratum Τεγχάρων. 4ραχμῆς μὲν αὐλεῖ, τεγχάρων δὲ παύεται. 
ἐν τῷ ᾿ 4ράβιος ἄγγελος. Eandem labem duxit gl. 4ραχαρνεῦ, quod pro 4ρυαχαργεῦ scriptum 
in tres alias glossas immigravit; eademque ratione repertum in v. “άιμπποι nomen ᾿4λέβυες, id. est 
οἱ «4έβυες, noviciam glossam 4 λέβυες conflavit, item ut e prava scriptura v. ᾿4ργυροχκοπεῖον, 
quam non intellectam admirabantur, glossam finxerunt //4«»r59:0v. — Neque studium iutem- 
pestivum in iis copiis sese continuit, quas Suidas ostentat, ut olim gl ὐρέμβολα homo 
lippiens e sanissima gl. 4ρθρέμβολα fabricarat, itemque gl. Λαυμάχιον, cuius argumentum 
totidem fere litteris recte tradit v. ᾿4ναυμαχίου: sed aliunde malas observationes derivarunt, 
quae lexicographo multum obfaere. Hinc Ἡβός e glossis Hippocraticis (cf. p. L.) arreptum pro 
ὑβόε, Κορρίδης e Κοδρίδης detortum, ΠΠεπιασμένοις libris invitis obtrusum, quod apud 
Aelianum est µεμιασμένοις. At gl. ᾿4οριστύν vix attinet memorare receus subornatam. Sic 
pleraque Küsteri crimina dilabuntur. Ceterum quae Casaubonus incusat, facile possant elevari: 
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mam Φοιτάλμιος, quod unum vocabulum efficit glossam, ex inferiore «θυτάλμιος provenit, 
item ut Κοιλιδιᾶν ex altera. Kvioidiócrtec, Ἑκώλια vero glossam ab errore vetusto v, 
'Adozós petitum codices aspermantur.  Remittamus igitur Suidae iocularem gl. Ῥουβαϊονβος, 
mon stultiorem illam tot glossis nomicis (cf. p. XLVI.) male pictis. 


His proflizatis indicem subiicimus glossarum, quarum in primordio vel mediis 
i» syllabis peccatum est,  Erroris quidem culpam mune Suidas sustinebit, nunc ubi res 
litteris vulgo permutatis vel in pronunciando confusis agitur, librarios par fuerit in culpae 
seciefatem vocare. Sed posthac ordines quosdam et gradus errorum discriminabimus; interim 
bifariam eos enumeremus, 


᾽Απάκτου. Ἠαβακατρεῦ. Γελάδας, Γώνυµος. «{αξισμός. doctos. «ωτύς.  ruxog. ᾿Ελ- 
δυνομένους,. ᾿Εμεχωνῖται. ᾿Επαφαυάνθην. [Επίττουν.] ᾿Εφήγησις, Εαιμαλλόνες ᾿Πγιμᾶσθαι, 
"Hodiov. Ἡριχνωμένον. ᾿Ιβυκανητῶν. ᾿βύκινον. "ἰστωρ. ᾿φίστος. Θεσμοτύκον. ΟΘεὺς 
"ρης. θΘηρατεύεσθαι. «αιστόν. «4ύγα. «{υσθεί. Ὡπόσα. ΙΠαιόλη, ΙΠαιύλημα. [Πλα- 
χιάδαι. ΓΠτερυλλίδων.] Προστιβαδε Ῥειαμεγῇῃ. «Ἀπίτταλος Τευθήν. Tung. "Ὕπατοι 
gl. l. Ὑπεκώμασε. Ὑφέστιος, «Φάρος gl. 2. «Ῥιλόσοφος. «Ῥόωντα. «Χοίνικες gl 2. Ῥίμαρον. 


jam ad confusas litteras affines redeunt paucae, «{άσιος (λάσιος), «4ύγα (propter exemplum ex 
Anth. Pal, petitum λύγα πυρός, quod legendum erat αὐγὰ πυρός), Τευθήν (πευθήν), Φάρος 
gl 2. ex incerta nominis obscuri forma derivatum, ut sub gl. 2. Χοίνικες locus Synesii referri 
videmus, ubi φοίγικος extat, et Yíuepov e Xiuagov dellexum, Nec plures ex litteris duarum 
vocum male coniunctis seiunctisve prodierunt: ᾽πάχτου, Θεσμοτόκον (ex Epigrammate supra 
dicto) , Θεὺς "ons (pro «4{ουσάρης), Ῥειαμενῇ (Homerieum εἰαμενῇ), «Ἐπίτταλος (ex Aristophaneis 
πρὺς τοὺς Πατάλου), Ὑπεκώμασε (id est Te ἐκώμασε), doómvre ex Homericis z08' ἀφόωντα: 
esdemque referantur Παιύλη et Jloiwànuc. Videtur tamen excipiendum '4maxrov nude cum 
Sophoclis dicto positum; nam alibi rectum extat /Jexroür. Longe maior autem earum numerus, 
qurum initiales litterae ex errore vel ignorantia, praesertim in vocabulis raris, sumptae sant: 
ut Αἴνικος, ᾿Ελδυνομένους, ᾽Εμεχωνῖται, ᾿Εμιμαλλύνες, "Hodiov, ᾿Ιβύκινον et ᾿Ιβυκανητῶν, 
Ίστωρ, 'Iqícriog, alia, quae scribi debuerant Εύνικος, ᾿λδαινομένους, «Σεμεχωνῖται, Ai Μι- 
µαλλόνες, "Priv, Boxivov et Βυκανητῶν, ΄ἕστωρ, "Hqaíonos  Notabilior est glossa I7gocrt- 
βάδες, cuius vicem Diodorus τρεῖς στιβάδες, porro Θηρατεύεσθαι vetus corruptio verbi στραγ- 
γεύεσίαι, ac mutilatae voces, capite dempto vel deformato: nempe Γελάδας, 1 ώνυμος, «4{αξισμός, 
ἀωτύς. Contra vix ad Suidam referre licet ' Επίττουν (Ὑπεπίττουν), glossam perperam colloca- 
tom, nedum ut monstra scripturae "Juéxrsov, Πλακιάδαι, ΓΠτερυλλίδων feramus, quae plenis 
vocibus in sua sede, hoc est, in vv. ΓΠΓεριηιάκτεον, 12 {ακιάδαι, Τετραπτερυλλίδων, exhibentur, 
Ceterum mon apparet quid de glossis vitii suspectis 'zfneogezuoev, 1 άμβορος, -«Ίαιστόν, Nia 
statuendum sit. Tandem relinquitur aenigmatis istar capite truncata gl. «Φιλόσοφος p. 610. quam 
cum constet ad Philippum Opuntium spectare, nemo tamen lemmatis rationem explanavit. 


Alter ordo glossas vitiosas eas complectitur, quae mediis in vocibus errorem ostendant ex 
htteris depravatis vel secus acceptis repetendum. Earum magna pars Suidam arguit eosdem in 
laqueos incidisse, in quos etiam recentioris aetatis critici saepius sese induerunt, dum aut similes 


litterarum figuras permutant aut errores e pronunciatione vel levitate librariorum natos parum 
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assequuntur. Hinc apud Suidam "uve, ᾿ 4νάρπαστοι, Alatoi, 4{αψίδων, 4ειδία, ' Εξεπιώκατον, 
Εὐδυγενής, "Heuer, Θειάσομαι ὕλη, ᾿Οζωτά, Πινύη, Ilgóflohog, ubi sincera fuit scriptura 
"νύειν, ᾿4νοργίαστοι, Aiii, «{αψιλῶν, 4ειλία, ᾿Εξεπώκατον, EbOvieric, Ἠισμεν, Θιάσῳ 
µαινόλῃ, ᾿Οξωτά, Πιτύη, Πρόλοβος, quod infra sub h. v. eodem cum mendo recurrit, Alia 
per malam pronunciationem vocalium irrepserant, ut ᾿ Εγκαινίδες, ᾿ Επίλυσιν, Θρηναχία, Κερωτή, 
Ναίεθος, ΠΠοίδιοι, id est, Πύθιοι, item Τημοῦχος, quod mireris una eum exemplo profectum a 
sanissima gl. ᾿ Επίκουρος, et absonum commentum Tour. Non minimus tamen errorum numerus 
ad incuriam librariorum redit aut ad íraudes lectorum intempestivas. Aperta quidem illorum 
peccata sunt 'Ezaccvioto (᾿Επεπαιώνιστο), θρυαλλεῖ (ut apud Hesychium Ἰαλάσι), Kiq7- 
σοφῶν (item ut alterum portentum Ἀησιφῶν), Κολάχφρετον, Κολασσαεύς (praemunitum 
illud glossae sua sede depulsae Λολοσσαεῖ), Κολιάς (quod infra legitur recte scriptum), Ἠε- 
µακυῖα, Μεμαστιλημένος ex inferiore gl. ἸΜυστιλᾶται fictum, item ut Ὡοτοκάταξις. 
ὄνομα κύριον ab homine curioso fabricatum e glossa proba; porro Ἀτράτων ᾽4μασεύς e gl. 
«Στράβων recoctum (cf. p. LH. et dittographiam Πρίσκος sub v. Κρίσκης inculeatam), T'avá- 
χαλκος ex Epigrammatis versu perperam conflatum, Ῥαμές temere procusum ex altero Y'A: 
nec dubitamus quin ab eadem officina provenerint et Υέωνός cum continua Yiccec: male post 
v."Yov intrusa et "Yn aíu az e diéqOeigev ex Anthologiae versu satis inscite subornatum. V. infra 6. 
Possunt etiam alia probabiliter ad lectores operis transferri; ne tamen omnes huius generis lapsus 
a Suida depellamus, cavebunt duae glossae vetustis sub auctoribus admissae, Ταινίαι ante 
Τένθαις sua in serie, tanquam esset τενίαε, locatum, et Ὑπειρέσιον, Ὑπειρετικοῖς, quae per 
; debuerant exarari: adeo tum malus pronunciandi mos inveteraverat. Nec plame fugerant talia 
librarios diligentes: cuius rei significationem elicimus ex observatione marg. A. Πετῖτον. κεῖται 
iy τῷ παι διφθόγγῳ ἐσφαλμένως, respicienti ad  praegressam glossam nomicam Zaire, 
Porro deceptus libris Athenaei corruptis sub v. Εὔσχημος comicum tradit Euschemum, qui fuit 
Ephippus et infra suam sedem invenit; contra gl. 2. Ἔφιππος quae prorsus ad Ephorum spectat, 
error fortuitus effecit ut ad malum lemma pertraheretur. Relinquuntur etiam glossulae quaedam, 
de quibus non uno modo coniectari potest, ut ᾿αδιή, «4{είδαντες, Εὐχείμονος. His igitur causis 
fraudum vel errorum omnibus ut par est expensis sequitur ut ex eo numero, quem Küsterus 
confecit allatis ᾽4μάστης, «{είξαντες, Hoibunotu, Κοιλιδιᾶν, "Yorirog, solam novissimam praeter 
4είξαντες agnoscamus; nam ᾽ἁμάστης istud paulo post ad suam originem revocabimus. 


Itaque posterior glossarum mendosarum ordo hisce plossis continetur: 


"Aou. CA9gnvg. "ἁμύεν. ᾿4νάρπαστιοι. ᾿άναιτς, ᾽Ανιππασία. ᾿νυπόῤλητον, ᾿4ώρησις. 
᾿ Απευήκασιν. άπειροι γῦπες. ᾿ 4ρρηνοφορεῖν. ᾿Ἴρρήσιος. ΠἨοώτης gl. 2. «{αφίδων. «έδοιμι. 
4ειδία. Atioure. «ιαπεράναγτε. «4ραχαργεῦ. «υςδιάλλακτον. Ἅ«ἰαιοί. ᾿Εγκαινίδες. 
᾿Εγκυκλήθητι. ᾿Εκπήγνυσθαι. ᾿ Εμπολεμῶσαι. ᾿Ενανλήµατα, ᾿Εξεπιώκατον. [᾿ Επαιώνιστο.] 
᾿Επίλυσιν. Εὐθυγενής. ἸΓΕὔσχημος. Εὐχείμονος. [ Ἔφιππος gl 2.] Heuer. Θαυμάλωψ. 
Θειάσοµαι ὕλη. [θρηναχία.] Διγηλός, Κοιλύσυρτος. Ἀυνήειος. Λαίεθος. Ξεγαλίζω. ᾿Ὀξωτά. 
Ὀργμεύοντες.. Οὐδεναιός. Οὐὖκ ἐκνεομένως. Πιγνύη. Πιτυάνη. Προβιῤάζει, Πρόῤολος. 
Προεξειρεσία. Ποίῶιοι. “Ῥομβοστωμυλήθρα. «Σαρμυδησσός, Ἰαονθαρύζειν. Ὑπειρέσιογ. 
"Ὑπειρετικοῖς. "στινος. 
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3$. Hactenus aliud agentes in recensu glossarum suspectarum probavimus Suidam variorum 
accessionibus, qui maiorem fidem diligentiamve quam scientiam afferrent, locupletatum et erroribus 
repletum fuisse.  Seqnitur ut diversissimos interpolationis gradus et fontes summatim di- 
stingzuamus; quibus cognitis leviores etiam formas (nam in omnibus minimis fraudibus nec libet 
neque vacat immorari) facilius licebit observari. lam «ut a fontibus exordiamar, unde lectores 
materiam augendo lexico derivabant, magnam quidem partem: ipse Suidas obtulit, quem intentis- 
sima eura tanquam horreum eruditionis rimabantur; non spernendam autem copiam ex auctoribus 
emnium ordimum tanquam per saturam adiungebant. Suidas igitur quoties vitas hominum clarorum 
tradit, quoties observationem prodit morum Graecive sermonis haud vulgarem aut in testimoniis 
semina hominum atque voces ostendit paulo rariores, studiosi solent advolare, marginibus aliarum 
glossarum istas delicias doctrinae Byzantinae committunt, interdum etiam glossis opportunis 
asuctaria subiiciunt, tandem suo Marte nova lemmata condunt, quorum sub praescriptionibus spolia 
nullo sudore parta reponant, nec falsis corruptisve lectionibus sese deterreri patiuntur. Utamur 
in re minime recondita tribus exemplis, Ἐκτραορδιναρίους, *Qocnía, Χαλκέντερος. Prima qui- 
dem glossa, 'E. Ῥωμαϊκὴ A6. δηλο δὲ ἐπιλέπους, si comparetur cum membro novissimo gl, 
ΓΠΠραίφεκτοι (τοὺς καλουµένους ἐκτραορδιναρίους, 0 μεθερμηνευόµενον ἐπιλέκτους noi), deinde 
εἰ. ᾿Ὀρωπία. χώρα (cf. v. Σαγγάριος) quae vetus appendix praeter opinionem est allita, 'O δὲ 
4ημοσθένης ἐπεθύμησε ῥητοφικῆς, Καλλίστρατον Φεασάμενος τὸν ῥήτορα ὑπὲρ '"Jouniov λέγοντα, 
cum in vita Demosthenis prima recurrat, gl. «Χαλκέντερος antem cum nmotissimi cognominis ra- 
tionem iisdem fere verbis, sed incerta sede iactatis, explicet, quae suo loco gl. 4{ίδυμος 4{ιδύμου 
posuit: quis credat in observationes intuens per solam curiositatem repetitas Suidam sua ipsius 
scrinia tanquam fortuitos in discentium usus expilusse? Inprimis vero nomina propria minus per- 
vulgata, quibus nudam formulam ὄνομα κύριον addi videmus, sectantur. Hinc perversum extitit 
facimus duo»: τῷ Μιτυληναίῳ, ductum illud ex verbis male lectis gl. Ῥοδώπιδος ἀνάθημα. 
In quo studio longius progressi memoriam virorum illustrium supplent, ubi Suidas his peculiares 
glossas destinare neglexerat; sed tam simpliciter illi suum opus peragunt, ut oratio crasso filo 
contexta neminem fallere possit. Vide vel gl. 4. Ποσειδώνιος et supra p. ΕΥΠ. Ut cum Critiam 
et Stilichonis res gestas inculeant glossis superioribus usi: Ἀριτίας, ἸΤοιγάρτοι τῆς τοῦ βίου 
προαιρέσεως ἐπαξίως ἔτυχεν ó Θηραμένης τῆς τελευτῆς, Κριτίου κρίναντος αὐτόν. ἈἘτελίχω», 
ὄνομα κύριον. ὃς σὺν Ῥουφίνῳ ini ᾿4ρκαδίου καὶ Ὀνωρίου ἄμφω τὰ πάντα συνήρπαζον. Μά- 
Asoc. ὄνομα κύριον. Φαιστύς, πόλις ρήτης. Ὅληρος ---- ἀποέργει. ἸΜάλεος γάρ τις κτλ. — Ubi nemo 
mon intelligit temere compilari, quae unice glossae «Φαιστός conveniant; ae fraudis admonet Lei- 
densis extra seriem ista reponens. Porro pessimum inventum «λοτοκάταξις. ὄνομα κύριο» unde 
fluxerit supra (2.) dictum est. Quid quod homo curiosior, quem Küsterus ineptum et semidoctum 
librarium taxat, dum Aristogitonem Harmodii sodalem anquirit, gl. 1l. 4ριστογείτων Κυδι- 
µάώχου suspicionem mostris codicibus vetustiorem subtexuit hane: Ζήτει περὶ τοῦδε τοῦ ᾿ 4ριστο- 
γείτονος, µήποτέ ἐστιν οὗτος ὁ "ἁρμοδίου ἑταῖρος. Ceterum istud commentum facit ut monea- 
mus interdum fontem, unde haec et plura peti possint, subiecto ζήτει vel ἔστιν ἐν τῷ . . (καὶ 
πλατύτερον ἐν τῷ JnatovQia v. «{όρπεια) iudicari; nam quae huiusmodi formulam prae se ferant 
ad lectores, non ad lexicographum (ut fit in Etym. M.) esse referenda non modo librorum aucto- 
ritas, quibus ista pleraque desunt, sed ipsarum anmotationum color persuadet. Velut quae hodie 
sunt expulsa, 4ὐξέλια. ἔστιν ἐν τῷ Ψιλό «ἀὐξητική. ἔστιν iv τῷ Γεννητική. Post v. 
Τενειός: ζήτει ἐν τῷ ᾽άπόνοια κτλ. nempe vocis exemplum luceulentum e Procopianis eruendum 
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esse. Huc adde {εγικαὶ ἀρεταὶ Ó. Semel originem testimonii nudum indicavit lemma, sub 
v. Ζηϊλῶσαι, ubi "Hoódorog declarat ex v. Ἡρόδοτος luliani locum esse haustum. Sed observa- 
tionibus rerum in aliis angulis delitescentium, «quae potissimum  Byzantinos allicerent, nulla 
glossa pluribus abundat, quam una .Xc7àz. Nos quantum per codices licuit omnes fere dele- 
vimus vel uncis eircumseripsimus; eandemque rationem in maxima parte glossarum interpolatarum 
vel repetitarum, quibus Suidas suas ipse copias expilasse videbatur, constanter secuti sumus, 
modo cubilia hominum sedulorum mire latitantia maturo possem investigare. ^ Nam incredibilis 
illorum industria fidem propemedum excedit, qui non solum levissimas res annotatione dignas ha- 
buerint ac describant, sed argumentum glossae cuiuspiam ter quaterve dissitas in sedes rapiant; nec 
vero solicite cavent ne manum clandestinam vestigiis imperitae festinationis notatam deprehendamus. 
Sie opera facillima perspicitur gl. 7ραχαρνεὔ in tres glossas transfusam, verba gl. 4ετίτης 
(quae codex A. verisimiliter dedit, '4. καὶ ἀχάτης καὶ λυχνίτης εἶδος λίθου) duabus materiam 
praebuisse, quarum omnium fons fuit v. Ἀρυσίτης, grammaticam autem glossam 426 xai 
δυσιλᾶ καὶ πολλαπλᾶ καὶ πάντα περισπῶσι τα τοιαῦτα. ἀργυρᾶ, χρυσᾶ, κεραμεᾶ ἀπὺ τοῦ 
χεραμεοῦν, Καὶ φοιγικιᾶ ἀπὸ τοῦ φοιγικιοῦν, particulatim in gl. Ando, Πολλαιλᾶ, Ἀρυσᾶ 
fuisse distractam: ut mittam supra (2.) commemorata. Sed prae ceteris insigne specimen illius 
industriae praebet wv. Χημεία, quam duae mamus ex eadem gl «{ιοκλητιανός sibi sumpserant 
instruendam. Verum sufficit hanc in rem ad locos in v. ᾿γαπητόν collectos ablegare. Ergo 
eum glossae vel particulae glossarum repetitae per totum opus disseminatae sint, quarum vim 
et varietatem infinitam paene singulis in paginis annotatio suppeditabit, earum indagatio multi- 
plicem usum criticis affert: primum ut comparatis inter se fot eiusdem praecepti fragmentis fontes 
glossarum ac primitivae sedes eruantur, deinde loci scriptorum ut emendentur suppleantur redinte- 
grentur socordia librariorum mnmtilati vel depravati. Hac enim tutissima via plurimis anctorum 
testimoniis salutem et inopinatam medelam parare licet, ubi sermo hiat neque coniectura quan- 
tumvis aenta potest ad probabilem exitum pervenire. Documento sit instar aliarum gl. KvzAo- 
Gic, cui lucem et integritatem ex altera ΓΠερέπτυξαν recuperavimus serius observata, Nec 
tantum in his altioribus criticae quaestionibus iuvat ex latebris protraxisse, quae faciem quasi 
plenissimam wnius glossae reddant, sed in levioribus etiam argumentis, ubi particulas cognatas 
vel finitimas in summam cvollegimus, regitur ac firmatur iudicium de scriptura ex ambizuis et 
dissonis codicum lectionibus concinnanda, Vide glossas eiusdem ordinis Ἰεσόγεων, 'Ὑπόγεων, 
Ἀρυσόγεων,. Porro contractiores sunt, quas ex aliis uberrimis suspiceris in epitomen missas, 
diligentior autem comparatio doceat a diversis fontibus esse profectas: ut vv. ηλιακὺν πλοῖον 
et Tó Μηλιακὸν πλοῖον. Sed nolumus nunc singulatim ista cumulare, cum harum rerum delectum 
et varias cautiones abunde suppeditent Addenda nostra. Nam ipse procedente demum opere 
mirabundus in multas lacinias incidi, quas nemo neque expectet alicubi latitare nec facile queat 
indagare, nisi mentem intentissimam ac memoriam in minutiis parum fructuosis defigat. Numquis 
enim opinione praesumat locum sub gl. Καιρός propter vocem καέΐρια inculeatum, *O δὲ 
Ἰουστινιανός, εἴτε ὑπὺ γήρως τὰ καίρια οὐ φρονῶν, εἴτε ἄλλως ἔμελλε τὴν ὀρθογνώμονα περὶ 
Χριστοῦ δόξαν διακυκήσειν, εἰ μὴ quero ἐξ ἀνθρώπων, ex gl ἸΙουλιανὸς “ἄλικαρνασσεύς cum 
vitiosa scriptura mominis Ιουστινιανὸς ab homine negligentissimo decerpi potuisse, qui yer festi- 
nátionem ne membrum quidem illud, εἴτε ὑπὸ τοῦ γήρως τὰ καιριώτατα ot φρονῶν, intactum 
siverit? Sed quantopere Suidas coniunctis lectorum et librariorum (fraudibus infectus fuerit, 
posthac etiam &ovis exemplis declarabitur. 
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4. Hinc cursus nostrae narrationis ad alios auctores deílectit, unde non unum genus 
accessiomum manavit, Pauca quidem interveniunt, quorum neque consilium divinare licet neque 
auctoritates. Saltem conviciorum in Polyeuctum patriarcham inetorum, quae supra I, 2. discepta- 
vimus, architectum apypellat codicum annotatio sub v. Θρασύμαχος: σχόλιον Μιχαὴλ μοναχοῦ 
τοῦ iYoocaírov. Contra latet nos quicunque pia mente commercium epistolicum Chrysogoni 
confessoris et Anastasiae sub v. Ἀρυσόγονος interposuit, quod sive colorem spectamus sive 
longitudinem  digressionis, prorsus a Suidae rationibus abludit. Nec magis intelligitur quo 
relerenda sit annotatio nunc eiecta M& τὰ λάχανα, formulam quandam Armeniorum perstringens; 
fuit enim qui lecta glossa Ῥαδαμάνόθυος ὄρκος plebeium iurandi morem observari iuberet (orusiorv 
ποῦτο περὶ ὕρκου), unde prodiit talis sententia: c. τοῦτο περὶ ὅρκου. 0 καὶ νῦν ἐπιχωριάζει. 
πολλοὶ γὰρ πρὸς λάχανα ὀμνύουσιν, εὐορχίαν ἐπιδεικνύμενοι. ἐπιχωριάζει Ó' εἰκέτ καὶ τοῖς 
ἑλλογίμοις ᾽ἁρμενιακοῖς τὸ MO τὰ καλά. Ubi vel liber A. monet ut duplicem interpolantium 
manum distingnamus, ab novissima autem aetate suspicemur profecta: ἐπιχωριάζει Ó' εἰκέτι. « . 
᾽ρμενιακοῖς τὸ Μὰ τὰ λάχανα. Porro recentem sapiunt originem et loannis Damasceni ver- 
siculi duo, 79» ἀγριωπὸν ézgarüc γαυρουμένην (v. Add. in v. ᾿4γριωπός), et alter bis 
inculcatus cum auctario (v. in v. ᾿ἀνειμέναι et initium dicti apud Etym. M. ν. ᾿4νειμένη)ν 
"dvau£ror πόλοιο παμφαῶν πτυχῶν Μύστης ὁρᾷ: et versus politici Michaelis Pselli, quos 
hodie constat tribus in glossis (vide Küsteri praef. p. 11.) omni fide destitutos e Zonara illatos esse. 





Verum haec leviora sunt, E seriptoribus autem quibus abusi sunt lectores semidocti, 
primus expendi debet Athenaeus. lllum igitur vidimus (1, S. II, 9. p. LIV.) in solis comi- 
corum titulis laudari, sic tamen ut istud ὥς φησιν ᾿4θήναιος aut ab Kudocia ypraetermittatur 
aut gravissimas ob causas in suspicionem adducatur; in aliis vero quaestionibus, quarum materiam 
videtur offerre debuisse copiosissimam, ab lexicographo (1, 12.) non adhibitum fuisse. Nam 
quod Küsterus levi specie commotus duos priores Athenaei libros, quorum hodie superest Epitoma, 
sibi persuaserat integriores Suidae praesto fuisse, sola nititur glossa ρειν. Atqui formulam 
cenvivalem una cum testimoniis poetarum comicorum ille sumpsit ab eo Lexico Rhetorico, quod 
in Seguerianis extat, Ergo demptis loeis, qui pertinent ad indicem poetarum, modicus relinqui- 
tur glossarum numerus, isque totus e duobus Epitomae libris decerptus. Quamquam repugnare 
videntur electa quaedam, quorum tabulam e reliquis libris congestam post decessores nostros im 
Auctorum Indice servavimus intactam. Sed gl. Λατέσειε et Ναΐς non Athenaeus sed Photius 
et Harpocratio praebuere. Gl. Φαλλοφόροι (quod vel voces ἐκ piov δέρματος misere 
consarcinatae arguunt) e zl. —/uoc fluxit, huic autem post memoriam opusculi περὶ παιάνων 
quae subtexuntar temere quaesita, ea lector l. XIV. sub mala praescriptione, ἐν τούτῳ δὲ 
μνημονεύει μουσικῶν τινῶν Ἰδεῶν τούτων, festinans paravit. Gl. JMfevexQcar5c cum notissima 
libri VII. (in annotatione Küsterus posuit VIIL) narratione nihil commune habet praeter argu- 
mentum simillimum. Contra quae eidem libro VIE. debetur appendix gl. ᾿ἀφύα, satis diligenter 
buius verbis respondet. Dein auctarium εἰ. Τιμόθεος exorsum ab verbis, "Ότι ᾽λέξανδρος 
φιλήχοος ἦν εἴπερ τις ἄλλος τῶν μουσικῶν, quod sedem haud aptiorem invenit inv. '44Aítardgos, 
derivatum illud e glossa collecticia ᾿Ορθιασαάτων, nihil est cur ad Athenaeum revocetur. Per- 
versum gl. Πολύευκτος errorem, qui nomen fabulae in poetam scenicum convertit, ne Küsterus 
quidem ausus est in Suidam transferre. Superest omnium pessima Σωσέβιος {άκων, quam 
apparet liberius ex copiis l. XIV. p. 621. esse compilatam; ac si quis consideret et narrationem 
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apud Athenaeum eam subsequi, quae glossae C7uosg augendae pabulum attulit, et ^obs« 
ab eadem formula ἐν τούτοις δὲ ἱστορεῖ καὶ τοῦτο inchoari, merito coniectet utramque los: 
artifici deberi, Sed incredibili socordia quisquis fuit non solum ἐν τούτοις inculeat, mon ] 
librorum mentione, sed confinxit etiam titulos, cum clausula sueta xc; GAàc. His igitur 
res ad glossas et eclogas Epitomae duorum priorum librorum redit. De quibus quid exis 
sit vel ex illa congerie, quam gl. '4497v«:og talibus verbis introducit, ἐν ᾧ u27774&02^2; 
τῶν παλαιῶν μεγαλοψύχως ἔδοξαν icrüv, facile potest cognosci. Cumulantur enim res 1 
quae versantur in antiquitatibus conviviorum, ex Epit. p. 3. et 4. temere nec sine erroribus 
et ab aliis lectoribus per varias lexici glossas diffusae. Hanc autem farraginem aliae οὐ 
ut vv. "Aníéxioc, Όμηρος (p. 685.), Ὄρχησις, Πάμφιλοςν Πθυλλος (unde profeci 
in v. Περιγλωττίς), Tiuoxídag, Φιλόξενος, partim per extremam ignaviam corrasae 
Πυλόάδης, in quibus Byzantini tantopere sibi placuerunt, ut frivolam istam materiam in : 
glossarum quasi rivulos diducerent, Interdum etiam eiusdem scriptoris nomen adhaeret, welut i: 
dieto v. Ρώμη: Ὅτι τὴν Ῥώμην ἐπιτομὴν τῆς olxovu£rgg εἶπεν 4Φήναιος. Quodsi tot anno 
unam in summam colligimus, nusquam color earum glossarum apparet, quas certum est a 
profectas et im consilium operis suscepti quadrare. Nec quisquam opinetur hune in duohu 
substiturum fuisse, cum largissimam materiam illud antiquitatum cornucopiae decerpendam 
beret. Contra lectores tam eílusis studiis raram captabant eruditionem, ut quibuslibet ac lev 
lemmatis Athenaeum ne diligenter quidem lectum appingerent — Vide v. Λαταιονῶ 
glossam ἁκήματα misero panno decoratam: nam cum Athenaeus priscas balneorum τι 
ilustraus sie tradat, ἴσασι (ἤρωες) δὲ καὶ λουτρὰ ἄκη πόνων παντοῖα et quae sequ 
imprudens homo locum subornavit, exordio praemisso puerili, Kai ἄχη πόνων, τὰ λουτρι 
Quaedam etiam cum codicibus expulsa sunt, ut v. Ἠράβηλα. taque speciosas symbolas « 
serius invectas esse contendimus. 


Minor Pausaniae fuit usus, quem in vitis hominum illustrium aliquoties adhibitum, 
adeo negligenter monuimus (p. LXL.) esse descriptum, ut manus alienas suspicari debea 
Nam si quis animum ad glossam nunc sublatam Ταιγία advertat, quae prolixis verbis 
frivolam e Pausaniae narratione v. Μίλων traduxerat, facile coniectet in alias etiam partic 
importunam sedulitatem potuisse grassari. Huc accedit alia fraus olim in vw. {Πεογτέσκο 
lectore quodam illata, qui per festinationem argumenta gl. «Σώστρατος misere perturbavit. 
prudentius egit alter, qui eodem abusus fonte iusto plenius auctarium in gl. 4κροχειρίζεσι 
immisit; quippe digitos secutus, postquam commenticii nominis Πκροχερσίτης causam indi 
attulerat, subiecit etiam narrationem alienissimam, ἦν δὲ καὶ «{εοντίσκος, ἸΜεσσήνιος i Xue 
παραπλησίως ἀγωνιζόμενος. οὗτος δὲ indicis, — Maximus tamen error inest ipsi glossae S 
στρατος, ubi novissima διδαχθῆναι δὲ αὐτὸν παρὰ Κλεάρχῳ µαθητῇ Εὐχείρου τοῦ Kor? 
καὶ «Χείλωνος ΓΠατρέως primum intercepto membro, quod ad Pythagoram statuarium spect 
conflata sunt; tres autem ultimas vpces numquis credat e Pausaniae verbis, quae post long: 
intercapedinem ad alium athletam transeunt, «Ἀείλωνι δὲ ᾽χαιῷ Πατρε δύο μὲ 'Übvumz 
vixet πάλης ἀνδρῶν, µία δὲ ἐγένετο ἐν «4{ελφοῖς xi, ab litteratore mentis sanae decerpta cu 
praegressis sociari potuisse? Nempe Suidas saltem rudimenta litterarum perceperat, Sed plu 
gemellum stuporis ac temeritatis documentum videmus in gl Αλειτόμαχος (ubi v, auno. 
editum, unde colligimus Pausaniam lectores inter Byzantinos infimi subselli nactum esse. À 
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mihi huiusmodi commissum in longioribus glossis, quas Suidas suo Marte deprompsit, ut vv. 
Πολυδάµας et «Ῥιλοποίμην. Nam quod gl. άγις posuit, ubi debuerat ᾿4γησίπολις, id haud 
aegre condonabitur. "Tandem exortus est extremi ingenii magistellus, qui lemmati έχων 
aspergeret narrationem Pausaniae de Theagene copiosam, quasi locus communis γικών sive 
clarissimorum victorum esset exornandus. 


Nonnulla suggessit etiam Herodianus historicus, cuius interveniunt loci paucissimi. Huic 
una debetur narratio brevis de Septimio Severo (v. X790, cum parte gl. Βυζάντιὸν) quam 
miror ni loannes Antiochenus (v. supra IT, 8.) inter tot copiolas historiae augustae suppeditavit, 
Perro duo tantum flosculi relinquuntur, in vv. 4ναάθεσις (propter formulam τριῶν ἡμερῶν 
αἰτήσαντες ἀνάθεσιν) et Καθοσιούμενος, ubi quod verbis 'O δὲ πρός τε ταῦτα ἀγανακτήσας 
interponitur talis explicatio, quam vix potuit nisi lector ipsius Herodiani conficere, 'O δὲ ἀγα- 
ναχτήσας ini τῇ τῆς ἀρχῆς παραλύσει, dubites num a Suida profecta sit, Sed de hoc iudicium 
penes alios esto, Nos enim satis habemus gl. ἁμάστης removisse, cuius errorem Küsterus in 
Suidae piaculis numeravit. Extat vero nudum lemma cnm hoc exemplo: ἁμάστης, ΠΠεθουσιν 
ἄνδρα γενναῖόν τε καὶ ἁμάστην εἰφελθόντα ἀποπνῖξαι τὸν Kóuodor, ὄνομα Νάρκισσον,. Apparet 
auctorem glossae, qui vocis nullam invenerit interpretationem, ad tantum portentum obstupuisse; 
sed perversis oculis utebatur nullaque Graeci sermonis scientia, 'qui rectum ἀκμαστὴν apud 
Herodianum non legeret aut depravatum mon agnosceret. Verumtamen Byzantini lectores quam 
ebtusis seusibus praediti fuerint, Zosimi demonstrat narratio post gl. Αρίσκης olim invecta, 
quam exordiuntur verba /7oíoxog ὄνομα τοῦ υἱοῦ Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου: nempe voluerant 
Αρέσπος, Zosimi scripturam. 


Prae ceteris autem Comicus cum Scholiis, quorum vestigia repperissent per totum opus 
frequenter sparsa, oculos hominum studiosorum advertit; nec post tot specimina quisquam expectet 
im bac parte cautius eos esse versatos, sic ut iniuriam Suidae nullam inferrent. Enimvero plerum- 
que nihil illi spectasse videntur, nisi quam plurimis opibus ut eum larga manu locupletarent, 
neque necessitatem et usum ex consilio lexici curabant. Hinc strophae scenicae primordium 
describunt, tanquam tirones instituendi forent: τροφή. ix τῶν ᾿Αριστοφάνους Ὀρνίθων qr, 
ἦτοι στροφή" ἸΜοῦσα λοχµαία, ΙΠοικίλη, μεθ ἧς ἐγὼ Νάπαισι κορυφαῖς Y iv ὀρείαις Ἱζόμενος 
µελίας ἐπὶ φυλλοχόμου, καὶ τὰ ἑξῆς. Porro versus novem ex Aristophanis Ranis sub Τοία 
Στυγός σε µελανοκάρδιος πέτρα, in quibus splendorem orationis admirabantur, simpliciter apponunt, 
nec verbum amplius. lam quis causam eius glossae capiat, quae sub El μὲν οὖν "ἄνθρωπος 
tres Comici tetrametros cum Scholiis interpolavit, neo tamen particulas istas attingit, nisi succurrat 
auctior gl. /foidogseioO at τοὺς πονηροὺς οὐδέν iov ἐπίφῶονον, unde superior manavit, 
Hactenus merito valet reprehensio Küsteri, modo possessores Suidae perstringat: Hic et alibi 
saepe iudicium compilatoris requiro, qui multa auctorum loca lexico huic inseruit, non res 
et sensum, sed tantum seriem litterarum spectans, Multo minoris operae fuit, quod isti 
versiculum poetae citra necessitatem continmant, proximis adiungendis: ut in v. Εἴλλειν accidit, 
quod Küsterum fugit, ubi post senarium Mr) νῦν περὶ σαυτὸν εἷλλε τὴν γνώµην ds et Scholium 
cum testimonio Thucydidis haec inopinato sequuntur, ἀλλ ἀποχάλα τὴν φροντίδ’ ἐς τὸν ἀέρα κτλ. 
Looge maximum tamen additamentum eadem, opinor, manus contulit ad amplificandam gl. Λομά- 
δες. Cf. supra IL, 10. Plus etiam sibi concessit, qui mirabilem appendicem gl. Δαινοτομεῖ 
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subiecit: "Οτι τὸ καινοτομεῖν ἐπὶ τοῦ ἄρχειν. ᾿Αριστοφάνης" Τοῦτο γὰρ ἡμῖν àv? ἄλλης ἀρχῆς lau. 
καινοτομία. Cf. v. Avv ἄλλης ἀρχῆς et supra II, 10. extr. Quo minus inexpectatum accidit commentum 
stulti hominis, qui Κολάκρετον appositis poetae versiculis extudit. Similiter gl. Τυνγουτουί post 
Τοῦνεκα irrepsit, cf. IV, 1. extr. Tot igitur exemplis levitatis et infantiae collectis hoc lucramur, nt 
errorem plane singularem, qui glossam "E (702 « turpiter infecit, a Suida liceat amoliri: 4ριστοφάνης" 
Ἔμβολον δέ φασι χρημάτων ἔχειν αὐτόν. Ubi homo temerarius caeco impetu, quod apud Comicum 
nemo prodidit inventum, e σίμβλον fabricatus est ἔμβολον. Nec dubitabimus etiam gl. Tíuov 
insiticiis copiis liberare, quorum causa Suidam summi stuporis Porsonus insimulavit, Nam quae 
feruntur, T'íucv. ὄνομα κύριον. ó µισάγΘρωπος καλούμενος. jv δὲ καθαρός: ex iis nihil lexico- 
grapho relinquitur nisi ó µισάγῶρωπος καλούμενος, quibus aliquis abusus est ad praegressa colo- 
randa, Ῥέμων. [ó μισάνθρωπος zai αὐτὸς] φιλόσοφος ἀποστρεφόμενος πᾶσαν αἵἴρεσιν. ltem v. 
Ἔτρουθός, οὕτως ᾽ἄττικοί industria lectoris auxit Scholio Comici prorsus alieno, sed pellexit 
eum interpretatio στρουθῶν, cum  Aristophaneis Σοφοκλέους μελών, κιχλῶν adiecta vidisset 
αἱ κχίχλαι εἶδος στρουθῶν.. Quodsi studia magistrorum nihil intermiserunt, quominus Saidam 
omnibus modis collocupletarent, licebit etiam Scholium in v. Καάδιον ultra fas expromptum 
ad horum ingenia transferre, praesertim clausulam vulgaris notae, ἦν δὲ ὁ Κρατῖνος τῆς ἀρχαίας 
κωμφδίας, πρεσβύτερος ᾿ριστοφάνους, τῶν δοχίµων ἄγαν. Etenim istis haud raro satisfecit 
qualiscunque Scholiorum sermo, unde glossam perficerent vel illustrarent. Itaque gl. Ταχυ- 
ναυτεῖ exemplum aseripserunt, quod Scholium in v. Πάραλος ministravit; item curiositatis 
causa gl. Κατερρυηκυιῶν γυναικῶν ex v. Φενόχη male ductam; sed miserrime gl. {ιαφορου- 
µένης, quae plane debet expungi, conformarunt: ubi «{ιαφορουμένης τῆς κρύχης ὑπὸ τῶν 
ἀλεκτρυόνων. ἀντὶ τοῦ διασπωµένης nata sunt ex Aristophaneis cum Scholio, τῆς κρόχης 
φορουµένης ὑπὸ τῶν ἀλεκτρυόνων. ἀντὶ τοῦ διαφορουµένης, διασπωµένης, his vero successit 
locus Arriani breviter compositus e pleniore glossa praegressa «{ιαφορῆσαι, — Interpretationes 
autem in lemmatis locum abisse demonstrat etium gl. Πλατύπιλος, xvvij Θεσσαλίς, περὶ πίλου 
λέγει, perperam ex gl Ἡλιοστρὴς χυνῆ sive Scholio Sophoclis ducta. Adde sl. sublatam 
ΠΗΠροςπεφυκότως. Quo magis verisimile fit ab istis lectoribus profectas esse glossas Herodoteas, 
quibus lemma praefigitur ex interpretatione natum: ut Ζυγοί et Σκέπη, vide p. XLV. Verum- 
tamen ista de tot fraudibus ad hoc unum genus accurate cognoscendum sufficiant, 


5. Sequitur ut ordines quosdam glossarum et quasi locos communes, unde magna vis 
interpolationis Suidam obruerat, breviter complectamur, Sunt autem, missis sacris glossis (vide 
p. XLV.), versus oniroeritici, formulae proverbiales, sententiae morales, glossae syntacticae 


quaeque ad fabricam verborum spectant. His minora quaedam capita sunt affinia, velut oracu- 
lorum collectio sub glossis Ἀρησμός. | 


Exordiamur ab iis glossis, quae simplicem poscunt narrationem, id est, ab versibus 
ouirocritícis, Olim enim aliquammulti senarii per totum opus sparsi ferebantur, qui succinctam 
somniorum quorumvis interpretationem traderent. Eorum pars ad Astrampsychum redit, pars 
ad JVicephorum Patriarcham, utrosque Nice. Rizaltio secundum litterarum ordinem vulgatos, 
quorum ille numeros quam voces dedit tolerabiliores, hic legem versuum politicorum secutus 
misere sententias expressit, ΄ Specimen Nicephori hoc esto: Ἰχθύας ἔσθειν οὐκ εὐηθές σοι τόδε. 
Nec differt auctarium, 8i rem spectes, supervacuum, ϕΣημείωσις ὀνειράτων διὰ στίχων, quod 
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Millerus nuper edidit Catalogue des MSS. Grecs de la Bibl. de l'Escurial p. 168—130. 
Versus igitur plerique Suidam iümmigraverant, citra poetae quidem praescriptionem; quos ab 
alterutro codicum praestantissimorum aut in marginem coniectos una cum formula λύσις ὀνείρου 
sut praetermissos cum Gaisfordus magnam partem uncis notasset, ego prorsus eodem unde pedem 
intnlerant ablegavi. Monuit autem Küsterus praef. p. 1. de libro A. In eo enim multa loca, 
quae in recentioribus MSS. omnibusque edd. hodiernis reperiuntur, vel omnino desunt, 
vel recentiore interdum manu ad marginem scripta sunt: veluti versus onirocritici, qui ex 
Asitrampsycho vel Nicephoro in Lexicon hoc translati sunt. ldem paulo magis circumscripte 
sub v. ᾿4ργὸν ἔτος: Idem autem in antiquissimo codice Paris. 4. non in textu, sed in 
margine scriplus est; ut et reliqui versus ὀνειροκριτικοί, qui in Suidae Lexico hodie leguntur. 
Hinc eius tertiam annotationem recte licebit interpretari post v. Πολλόν: Ceterum in antiquissimo 
MS. 4. et hic et reliqui versus oneirocrilici omnes desunt. "Tandem omues ille damnat, a 
recentioribus insertos esse pronuncians post v. Γελῶν, Quodsi quis recordetur quanta superstitione 
principes Byzantinorum (vide p. LXII.) artes et libellos de somniorum interpretatione coluerint, 
vix maiorem fidem habebit glossis frequenter ex Artemidoro decerptis, quae tacito nomine 
scriptoris (mon enim huc facit v. ΤΓευτάζειν) parum fideliter illius orationem reddunt. Quamquam 
his adeo codicum auctoritas favet, ut satis maturo debuerint inculcari; diversam vero faciem 
ostendit interpolata glossa Ὄνειρος, partim ex Artemidoreis contexta: 'O. '4yzóweg οἵ εἴσι 
µέρος τῆς οἰχίας, xai πάντα τὰ προςπτησσόµενα xav ὄναρ τὸ κόσµιον τοῦ βίου σηµαίνει. 
᾿Ενύπνιον. ὅτι τὰ ἐνύπνια ἀναπτεροῦσιν ἄφρονα». — Ab istis vehementer discrepant liberius 
formatae definitiones Artemidori sub v. Ἐνύπνιον. 


Pergamus ad proverbia formulasque proverbiales, quibus Suidas abundat. Sunt vero 
partim germana cumque primordiis lexici coniuncta, magnam tamen eius partem occupant aliena, 
quorum Íraudes certis notis possunt deprehendi.  Legitima quidem proverbia, hoc est, communi 
Graecorum usu tradita, suppeditabant apparatus studiorum sophisticorum et Lexica Rhetorica 
(v. quae supra breviter significavimus IL, 4. 5.), eaque certatim commentariis singularibus post 
Aristophanem Byzantium explicabantur. — Omnino paroemiarum notitia doctrinam postulabat ex- 
quisitam, quae non solum in antiquitatibus institutisque popnlorum habitavit, sed insignem etiam 
locum in historica philologiae parte coepit obtinere. Sed ipsos ordines et labores scriptorum 
praestat e Schneidewini prooemio peti, quod Paroemiographis Graecis praemisit. lam postquam 
et Diogenianus (p. ΧΙΙ.) id argumentum tanquam necessarium caput eruditionis in thesaurum rerum 
et verborum introduxerat, et rhetorum disciplina his pigmentis tersam orationem colorabat, nullum 
iam lexicon inveniebatur quin proverbia cum aliqua causarum explicatione reliquis opibus 
immisceret. Hinc etiam accidit ut indices proverbiorum et commentationes uberrima historiarum 
et morum scientia refertae contaminarentur et in epitomarum formulas abirent. Proinde nemo 
miretur aut tantam Diogeniani nostri tenuitatem aut lexicographos, praesertim Photium et Suidam, 
tam verbis quam emarratione rerum antiquarum toties cum scriptoribus proverbiorum ac Scholiis 
aliisque doctis interpretibus conspirare; quorum Diogenianus in hac quoque parte differt a 
Zenobio, quod varias eiusdem proverbii sententiaeque species (item ut apud Suidam usu venit) 
annotare solet ad usum citerioris aetatis accommodate. Velut in ᾿4γορὰ Αερχκώπων: ὁμοία τῇ 
“ύκου δεκάς xal Κρωβύλου ζεῦγος, In ᾽ 4γέλαστος πέτρα: ὁμοία, «Στεγανώτερος ' 4gtonayíto, 
καὶ, Ἔς Ίφοφωνίου µεμάντευσαι. ln ᾿ 4γαθών. άλασσα: τὰ ἐναντία Κακῶν Ἰλιάς καὶ «Πέρνη 
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κακών. Ubi quod liber unus aut alter talibus vacat additamentis, id ipsum arguit ea serius 
illata fuisse. Sed prae ceteris misera sors afflixit Hesychium: cui quae praefigitur Epistola, post 
Diogeniani reprehensionem luculentum totius materiae recensum et explicationes originis sperare 
iubet; at Epitome superstes nunc amplam praebet doctrinam, nunc exilem et mudam dicti 
memoriam eamque haud raro locis alienis interpositam, ut, Ἡ χάραξ τὴν ἅμπελον. παροιμία, 
Verumtamen nostram rem agamus, hoc est, thesaurum Suidae proverbialem. ^ Constat autem 
Andream  Schottum integras XIV. centurias adagiorum e Suida congessisse, quas Paroemio- 
graphis suis Graecis (Antv. 1612.) inseruit, sic ut pauculis defungeretur annotamentis parumque 
ífructuose confectis. Nam quid Suidas proprium in hoc genere haberet quidve conferret ad 
auctores similes refingendos vel diiudicandos, aetas illa quaerere neglexit. Nos universe monemus 
illi fontes novos et uberiores mec praesto fuisse nec tum adesse potuisse; quod enim perditam 
collectionem indicare videtur sub finem gl. l. Ἔρως, τέθειται δὲ ἐν τῷ περὶ παροιµίας ἐν τῷ 
E στοιχείῳ, respexit nisi fallor ad titulum quempiam inter Eclogas Constantini: v. II, 8. p. LXI. 
Contra molestam appendicem gl. η Ó' ὅς p. 821. καὶ παροιμία "H ὃ) Üg* o) µόνον ἀντὶ τοῦ 
ἔφη, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ πολλῶν τίθεται ἀντὶ τοῦ ἔφασαν, quae verbis vulgaribus observationem 
recoquit praegressam, e sylloge collaticia, qualem codices Vaticanus et Bodleianus servant, lector 
quisquis fuit incnlcavit. Nempe cum scriptores labentis aevi flagrantissime luminibus proverbiorum 
(v. nostram Hist. litt. Graec. I. p. 539.) inhiarent, horum corpora coacervata sunt et formulis 
etiam popularibus aucta, quae similitudinem proverbiorum referre viderentur. Itaque Suidae 
marginibus non modo παροιμία (quod plerumque factum in A. V. nec semper ex iis enotatur), 
sed magnus paroemiarum mumerus (praemisso παροῖ vel παροι”) tam ex aliis glossis (vide vel 
annot, sub v. ᾧΦακαί) quam e multorum rivulis ductus committi solebat; nec raro videmus in 
ipsum lexicon, ubi repugnat series litterarum (ut 4ελφῖνα νήχεσθαι διδάσκεις et Af. πρὸς τὸ 
οὐραῖον δεῖς post v. 4ελφοῦ, tales observationes immigrasse. Nos quidem indicim codicum 
secuti plurimas interpolationes cum praescriptione παροιμία reiecimus, eademque via plura 
posthac licebit exterminari. Sed ultra processit hominum studiosorum diligentia — lepidisque 
versiculis Aristophanis appinxit istud παροιμία vel explicationem communis quasi dicti: ut in 
v. 4ιοΐσειν vel in. Xoó factum, Καὶ παροιμία, "ES χοᾶς χωρήσεται. ἐπὶ τῶν παραληρούνπων, Li 
vide Küsterum, itemque sub vv. Τῆς µωρίας, Φειδίας, Χοροῖσι, ωλὸν γενέσθαι, alis. Aetatem 
istorum commentorum recentissimam prodit luculente glossa posterior Ὕπνος, ubi post glossam 
sacram exhibetur scitula sententia: "Yzvog Ó' ἀπέστω γλυκύθυμος ὀμμάτων». 7 παροιµία ἐπὶ τῶν 
βουλομένων φιλοσοφεῖν. Huc referendum quoque codicis V. additamentum in v. Ῥηλία: διὰ 
δακτυλίου μὲν οὖν dué y ἂν διεκύσαις. ἐπὶ τῶν πάνυ λεπτῶν. ὁ δὲ ἀντείρηκεν κτλ. Scilicet 
magistri haec ornamentis orationis limatae voluerunt annumerari. Sed subsistendum in hisce 
lineamentis frandum apertarum, quas multis exemplis non attinet illustrare aut peritis criticis 
ostentare, 


Huic autem generi nullum magis cognatum est quam sententiae morales sub locis 
communibus accumulatae. —Nam saecula Byzantina mirifice collectionibus florum, anthologiis, 
gnomologiis undecunque decerptis oblectabantur; quam in rem sufficit tituli Constantiniani } νωαώῶν 
meminisse, Neque moribus emendandis thesauri sententiarum prodesse debuerunt aut ad pru- 
dentiam civilem valere, sed quos pectus non faceret disertos, iis instrumentum elegantiae para- 
batur, ut cursum orationis luminibus selectis commode distinguerent dictisque gravissunis altius 
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exagzerarent. lam ipsas proverbiorum formulas, quae viderentar ad eandem notionem et obser- 
vationem vitae vulgaris transferri posse, tum solebant sub τόποις sive locis annotare: velut quae 
pertinerent ad ἀθύνατα, ἀνήνυτα, ἄχρηστα. Suidas v. Ὄνου πόχαι. ἐπὶ τῶν ἀνηνύτων καὶ 
μὴ ὄντων λέγεται ἡ παροιµία ὑπὸ τῶν ᾽ττικῶν" ὥςπερ αἱ τοιαῦται, Πλίνθον πλύνειν, 4oxóv 
τίλλειν, «Ἀύτραν ποικίλλειν, El; κόπρον θυμιᾶν. Vide nos in v. Πλίνθος, Talia vero eupide 
lectores ex aliis in alias glossas transcribunt, ut, Es πῦρ ξαΐνεις. ini τῶν ἀδυνάτων. "Eg τέφραν 
γράφεις et similia. Longius tamen progressi glossas singulares, quamquam huic proposito non 
admodum favebat Suidas, tanquam locos communes sibi delegerunt, quibus ntiles vel decoras 
scriptorum sententias itemque descriptiones morum insererent paulatim augendas. Ut praecepta 
veresque moralis doctrinae congeruntur sub wv. ἀκέραιον, "Ayonaro, Ινώμη, 4ΐκαιος, ΓΠλεο- 
νεξία, Πολιτικός, Προδύτας, Σύμβασις, Τύχη, Φθόνος. Ex his ᾽4κέραιον, quod scribendum 
erat ᾿ {καριαῖον, cum dicto D. Marci Caesaris per interpolationem obtrusum esse dudum concessit 
Küsterus. ltem sub v. 4έκαιος homo pius opes ecclesiasticae lectionis exprompsit; mec dissi- 
militer in v. Πλεονεξία. Porro sententiis moralibus Γνώμη praefgitar in Πολιτικός et 
Σύμβασις: unde portentum glossae Γνώμη explicatur, in quo Küsterus haeserat, 7. Οὐδὲν 
δικαίωµα τῶν ὅπλων Ἰσχυρότερον. πᾶς γὰρ ὁ δυνάµει προὔχων δικαιότερα dei καὶ λέγειν xal 
πράττειν δοκεῖ. Nempe lector otiosus vocem sententiosam in marginem coniecit, γνώμη ut solet 
praefixo; quod ipsum continuis παρὰ «Σοφοχλεῖ et seqq. vicem lemmatis denuo praemissum est. 
Simile quid commissum apparet in appendice gl 4κροσφαλεῖς: ubi repositis, τουτέστιν ἐν 
τῷ βαδίζει σφαλλόμενοι, quae ad praegressum historici locumt spectant, superest sententia 
tragica de Philocteta, quam homo studiosus ad ambiguos vitae casus rettulit. Deinde quicquid 
pulchre sapienterque dictum adesset, sub horreis gl. Τύχη et d»9óvoc (adde tertiam Χρήματα 
xojuez ἀνήρ, de qua p. LVIL.) paulo liberalius congestum extat. Magis tamen mirere notionem 
proditoris verbosa Polybii quaestione in v. Προδότας eiusdemque auctoritate virtutem boni 
ἀπεῖα im v. ᾧατέ declarari, videlicet ob Saréor, quod in Polybianis occurrerat. Praeterea 
metationes morum οἱ ingeniorum, partim exquisitis et uberioribns locis ornatae, insunt vv. 
᾿Ερύθημα, Ebvoíyos, ΠΜικροπρεπείας ῥήματα (qui flosculus est ex Aristophane tractus, similis 
ille εἰ. ᾿4χρησια), Μοναχός, qua describitur vita monastica, -Σμικρολόγος, «Σοβαρός, quae 
lumisibus Aelianeis completur, et quae loquacitate circulatoria splendet Ἐπαάδων. 


Postremo iuvat accessiones eas perlustrare, quae grammaticam dotrinam et fabricam 
verborum expromunt. Harum numerus longe maximus pertinet ad syntacin Graecam. lam 
quisquis exemplum Gaisfordianum evolverit, mirari debet tot glossas syntacticas, quibus 
Suidas in singulis fere paginis redundat, additis etiam testibus vel locis nec multis neque copiosis. 
Gaisfordus enim id slossarum genus reduxit vel auxit, silens ille frequenter auctoritates (plerum- 
que tamen usus MS. A.), postquam Küsterus tacite plurimas expunxerat, iudicium secutus 
samissimum. — Equidem cum istas glossas, quarum partem non mediocrem Aldus introduxit, in 
marginibus codicum A. V. extare vel alterutri deesse (vide vel Addenda sub vv. Φ4ιαγράψασδαι, 
Ἐγείρω, Ἐγαντιοῦμαί σοι quaeque sub v. Ὑπόλογον ex A. enotantur) perspexissem: non dubitavi 
eentenas eiusdem ordinis in annotationem relegare, ceteras uncis separare, quoties earum fides 
magis intermis notis quam dignitate librorum posset eonvelli. Nam etsi iusto saepius hi silentur 
me iudice recte fecerit editor futurus, qui cunctas a Suida secluserit, Huc accedit quod indicia 
syntaxis, quae lemmatis idem Gaisfordus subiicere solet, γεγικῇ ὁδοτικῇ αἰτιατιχῇ» ab altero 
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codice spermuntur et, quod paule maioris est momenti, plane desunt Photio Lexicoque Seguerano. 

Quis autem tam tardus ac superstitiosus est ut officinam magistrorum, quamvis codicum ignarus, 

in mala glossa non odoretur? Ὑπερκύπτω. αἰτιατικῇ. Ἱστέον ὅτι τὸ ὑπερκύπτω ἡ μὲν ἔσω 

γραφὴ ἔχει αὐτὸ αἰτιατικῇ καὶ ὁ Πλούταρχος, ἡ δὲ Χαρίκλεια γενικῇ" Ὑπερκύψαντες τοῦ ὄρους, 

Ubi nou modo verborum insolentiam mirere, praesertim cum Suidas ignoret formulam ἡ ἔσω 

γραφή, sed testes etiam allatos, Plutarchum, qui falso laudatur, et Heliodorum, cuius apud 

lexicographum nulla reperiatur memoria. Deinde multo magis aliquis obstupescat ad tantum 

errorem: ᾿4θέτησες. ἐκβολή. καὶ ᾿4θετῶ αἰτιατικῇ. γενικῇ δὲ ὡς τὸ, Νατάρχων μὲν καὶ 

ἀθειτῶν τοῦ τολµήματος. Etenim αὐθεντῶν male lectum homo festinans in istam observationem 

detorsit, Porro glossarum auctores exemplis utuntur Scripturae Sacrae, quibus abstinet Suidas, 

nisi forte voces Bibliorum insignes cum interpretum explicationibus apponit; iidem addunt interdum 

etiam locos Patrum ecclesiae, Easdem vero produnt auctoritates e litteris sacris petitas quotquot 

Lexica syntactica post Suidam nobis innotuerunt: videantur specimina post Etym. Gudianum edita 

p. 587 — 592. (quibus haud raro licuit apud Suidam uti, cf. vel gl. Πασιλεύω, Πασκαίνει, 

᾿Εντρυφώ) aliud lexicon. in Crameri Anecd. Oxon. Vol. IV. p. 275—307. quod interpolatoribus 

multam praebuit materiam; item «Ἀύνταξις λέξεων κατὰ ἀλφάβητον συλλεγεισῶν ἐκ διαφόρων 

βιβλίων in Cod, Laurent. Pl. 5. Cod. 7. (cui similis est labor Mavarii supra dictus I, 5.) adde 

Montfauc. Bibl Coisl. L p. 238. Ab his tamen recedunt observationes Georgii Lecapeni de 

constructione verborum, quas ab Aldo primum vulgatas e Matthaei Lectt, Mosquensibus et libello 

post Hermanni quaestiones de emendanda ratione Graecae grammaticae (cf. Bandini Catal. Codd, 
Laur, T. Il. pp. 194. 266. 468. et Epistolas Georgii cum Epimerismis in Cod. Laur. Pl. 57, 24. 
quaeque monuit Peyronus notit. libr. Tho. Valperga-Calusii p. 34. sq.) in corpus amplissimum 
redigi licet; eas enim apparet e multiplici lectione sophistarum, «ut Aristidis Libanii Synesii, 
quos tum Byzantini devorabant, in usus imitatorum esse congregatas, cumque variis grammati- 
corum praeceptis sic coniunctas, ut apparatum quasi sophistieum efficiant, Sed diversissimi 
coloris est Lexicon de Syntaxi, quod omnium vetustissimum Bekkerus in Anecdota Graeca 
recepit, Suidas autem non usurpavit, quamvis eandem opusculorum syllogen (11, 4.) adhibuerit. 
id plerumque versatur in litteris profanis, ac testimoniis oratorum historicorumque labentis aevi, 
ut Arriani Appiani Dionis, affluit, quibus grammaticus semidoctus perinde nofas ae reconditas 
structuras illustrat; habetque glossas nonnullas et locos cum Lexico Crameriano communes, unde 
transierant in Suidam etiam auctoritates oratorum Atticorum: vide p. LIX. . His igitur dilizenter 
perpensis nemo dubitabit quin Suidam, qui neque munus grammatici subierit. nec partem ullam 
tanti thesauri rationibus interioris grammaticae concesserit, aliorum industria glossis syntacticis 
locupletarit.  Corollarii loco memoramus paucis quibusdam glossis, quae nescio quid elegantiae 
vel Atticae proprietatis continere viderentur, ascriptum leri σύνταξις similliimumve compendium. 
Verum has ipsas non modo paucitas in suspicionem adducit, sed color etiam ipsius observationis. 
Velut in mediam gl. TáAevrov invecta sunt: Ἔύνταξις, Αριστοφάνης" Kaítot ταλάντου τοῦτ 
ἔμαθεν Ὑπέρβολος, τουτέστι, χαύνωσιν ἀναπειστηρίαν. His quidem nihil inest quod ad syntaxis 
rationem perducat. Immo novissima docent Aristophanem afferri, qui testetur talento facultatem 
eloquentiae redemptam fuisse; unde sequitur σύνταξις lectoribus deberi. Rem extra dubitationem 
collocant gl. ᾿4φίκετο et ᾿ 4φίστασθαι, adde «Ἀπουδαῖον, ubi nihil animadversione dignum 
exsculpas, Reliquos huius generis locos collegimus in Addendis v, ᾿ἀποθάνωμεν. 
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Ceterum non ignoro glossas per totum lexicon breviores esse dispersas, quae fabricam 
et ordines vocabulorum attingant, Sed omnes iis finibus continentur, quos Herodiani qui fertur 
Epimerismi nunquam  migrarunt; idem apparet delectus verborum, eadem praeceptorum lex, 
fautaque cosnatione haec inter se vinciuntur, ut communem scholae DByzantinae loeum atque 
fetum eius aetatis, quae Suidam est subsecuta, mon dubitanter agnoscamus. Unam excipimus 
gl "Ezonoi, in qua quicquid interiectionum apud Aristophanem invenitur ultra Suidae morem 
adeo cumulatur, ut quam compares alteram glossam e tot lexicographi copiis non liceat afferre. 
Reliqua pertinent ad genus adiectivorum μετουσιαστικὸν im £06, quod post dissensiones veterum 
maristrorum (quibus adiungi debent Herodianus iste, "'lheognostus et Cram. Anecd, Oxon. 
Vol. II. p. 285. sq.) primus ad ordines suos Lobeckius in altera ed, Soph. Aiac. 108. revocavit; 
deinde brevissimae glossae genitivi declinationem in terminatione c» (vide Herodiani p. 190. sqq. 
indiculos) praecipiunt. — Prioris autem classis paucae sunt quae mullam fraudis suspicionem 
moveant (ut epimerismus citra litterarum seriem inculcatus, «{ημήτριος. ὄνομα Χύριον. διµίτριος 
ó ἔχων δύο µίτρας, aut absonum commentum Ἀρύσειος χείρ), mec desunt quae redoleant 
epimerismos (ut «Ἔϊδήρειος a σιδήριον distinctum); alterius tamen plarimae nituntur bonis codi- 
cibus, quorum ex fide nuper demum genitivi pro nominativis lemmatum coepti sunt revocari, 
Ut, «{άδωνος. ποταμὸς Moxodíes (quo defendi poterit Θοίνωνος cum «Συρακούσιος iunctum): 
cuius ad normam restitui debent Ἰίνωος, Mugovoc, alia, sublatis nominativis, Hinc suum 
explicatum habent slossae singulares, quae nudos genitivos tradunt: ut «{όφωνος, «4{ύγωνος, 
“{ύκωνος, Πέρωνος, Προάγώνος, Πρωτοπείρονος, Ποιμνίωνος, “Ῥεγεῶνος, Ῥίζωνος, 'Pó9wvos, 
Οἴἰκτέρμονος, Οἰνεῶνος, «Φοιῤβάμμωνος, Ἀλίδωνος, alia. Quodsi quis tabulas epimerismorum 
levissimis illis annotamentis, quae externam nominum speciem, orthographiam, pronunciationem 
perstringunt, diligenter adhibeat, hanc etiam partem intellizet totam recens accessisse: velut 
Κόμης. ὁ λαοῦ ἄρχων. καὶ κλίνεται κόμητος (adde v. ΠΜέλης), item Προτέλεια. πρωτόλειον 
δέ, aut Ἔγειραι . . διὰ διφθόγγου ---. ἔγεφρε δὲ τὸν λίθον διὰ τοῦ ε ψιλοῦ (quamquam 
aspernantur libri gl. Ἔνεγκε. ἐνέγκαι Ó£), cuiusmodi praeceptam invasit ipsum Hesychium, 
Αἰσθητα. — ἐσθῆτα δέ, ἱμάτιο. taque manifestis, si liberet, exemplis ostendi posset, 
quantis magistellorum sordibus Suidas fuerit inquinatus; nos tamen ad utiliora properamus. 

6. Superant enim adhue variae partes interpolationis, quas propter usus criticos observasse 
prodest. Hactenus izitur gradus et fontes incrementorum exploravimus, quibus Suidas invitus 
adeo pullulavit ac dilatatus est, ut thesaurus ab illo constructus multas etiam citerioris aetatis 
copias easque deterrimas susceperit. Sed in istis accessionibus, quamquam nec scienter neque 
cum doctrinae fructa collectae sunt, apparet tamen qualecunque consilium et studium grammaticae 
civilis; in aliis autem nihil nisi casum et arbitria possessorum agnoscimus. Ac primum miramur 
alienissimos locos et observationes medias in elossas ab importunis lectoribus intrudi, sic ut e 
marginibus mon potuerint in sedes parum aptas transferri. Nam margines quidem haud pauca 
servabant, quae bona malave fide librariorum in ordinem videmus traducta. Velut sub v. 
Θσσίαν cum ipso lemmate codices iungunt vulgare praeceptum, «Ίιαφέρει δὲ S9a490og Φράσους 
ef qnae sequantur ad glossam quampiam Θάρσος referenda. Porro gl. θΘρασύμαχος adhaeret 
molesta declamatio, manu Michael monachi (v. p. LXXL.) confecta, quam lumine vocis Φυννο- 
σχκοποῦσιν captus nescio quis perperam reposuit, Nec meliorem causam habuerunt, qui Ovvvo- 
σχόπος inter et Θυννοσκοπῶν, quae glossam unam efficiunt Aristophaneam, Comici tres 
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tetrametros inculcarent argumenti dissimillimi; quos incertum est num homo studiows desimarit 
glossae Θωρυχίων. Adde conclusionem v. X0), cui quae subiicinntur, καὶ αὖθις ἀριτοφάνης' 
ZoqoU πρὺς ἀνδρός, ὅςτις ἐν βραχεῖ κτλ. olim post gl. «Σοφία videntur ascripta fuisse, Longe 
facilius intelligi licet quo pacto locus ex v. Μάρχελλος in marginem  coniectu, ἀντὶ τοῦ 
ἐπαγρυπνῶ. "Hv μὲν γὰρ καὶ ἄλλως ó ἸΜάρκελλος ὑπνομαχεῖν πεφυκώς, meliam orationem 
Synesii sub v. Ὑπνομαχώ interrumpat. Sed a talibus auctariis multum abhorrent ea, quae 
gl Θυάτειρα ex supervacuo recepit: "Oz: «{ιοκύριος ἸΜυραῖος, γραμματικός, ὕπαρχος ἦν 
πόλεως xai πραιτωρίων, ó διδάξας τὰς θυγατέρας «{έοντος τοῦ βασιλέως ἐν Βυζαντίῳ, πίτα 
sub v. Ὑποζυγιώδης ἄνθρωπος locus incerti scriptoris, Λαὶ ταῦτα Uu τῆς ἐνδίου 
φιλότητος ἐμαρτύρησεν ὁ ᾽απόλλων, non magis habet quo referatur quam sententia ex v. Παμ- 
πρέπιος in gl. Εμποδών inculcata, aut clausula lemmatis 7^», cui prior pars gl. Περιοίσευ 
temere subtexitur. Saltem affinitatem soni sub v. Ῥηφέσματα suspiceris permovisse hominen 
sedulum, «ut annotaret ista, Ξυνήρεσε δὲ τὰ τοιάδε, εἰ ὁ Ῥωμαίων βασιλεὺς τῷ δόγμαι 
ἐπιψηφίσοιτο. Multum omnino valeit argumenti similitudo manusque  prurientes allexit a 
doctrinam largius explicandam. am ut νικῶν exempla vidimus (p. LXXIIL) per opportunitate 
glossae Λίκων ascribi potuisse, non leviorem fraudem in v. Μιλτιάδης nescio cuius err 
intulit, qui quae tradita fuerant de Alcibiade, traduxit ad Miltiadem, 'O αὐτὸς Muuc 
ἐπικομπῶν ἔφη κτλ. Quamquam haec sine damno licet resecare; sed quid faciendum stultissin 
commentis, quae glossam ᾽4θηνόδωρος turpiter corruperunt? Ubi brevis memoria philosop 
4. ZXwwuxóg φιλόσοφος ἐπὶ ᾿Οκταουιανοῦ βασιλέως Ῥωμαίων, movit nescio quem ut e Zosi 
non solum inferciret membrum omni compage solatum, ἐξ οὗ δὴ μάλιστα ταῖς 4θηνοδώι 
τούτου συµβουλίαις ἐπείσθη, sed sententiam etiam de periculoso principatus statu, verbis tai 
historici perturbatis et disiectis, quibus et Tiberius Augusti successor inseritur et, quod omn 
est ineptissimum, pantomimus recens introductus, Hinc oratio provenit miris modis conglutin 
cuius intelligentiam nemo posset assequi, misi Zosimus adesset: ἐφ οὗ πᾶσα ἀνάγκη xo 
εἶναι δυςτύχηµα τὴν τοῦ κράτους ἄλογον ἐξουσίαν. ἐξ οὗ δὴ μάλιστα .. ἐπεσθη. καὶ διαδέχ 
Τιβέριος τὴν βασιλείαν. τύτε γὰρ οἱ χύλακες παρὰ τοῦ βασιλέως δωρεῶν καὶ τιμῶν ἀξιούμ 
µεγίστων ἀρχῶν ἐπέβαινον, et quae sequuntur ad ἐξέλυον usque, praesentibus scrip 
temporibus male mutatis. Dein narratio pergit: Κατὰ δὲ τοὺς καιροὺς ἐχείνους καὶ 7) παντόι 
ὄρχησις εἰκήχθη, οὕπω πρότερον οὖσα" xol προςέτιγε ἕτερα πολλῶν κακῶν αἴτια γέγο 
Neges longius cuiusquam temeritatem esse progressam. Sed peiorem labem suscepit hi 
litterarum ex v. Συριανός (v. Addenda), ubi Syriano prorsus iidem tituli librorum tribu: 
quos Procli fuisse docet glossa superior; quid quod annumeratar iis commentarius de 
opusculo, quasi discipulo magistrum credas interpretem obtigisse, Nimirum ut lectores in | 
conferendis et invicem complendis erant assidui, monebat alicuius annotatio sig τὰ I1, 
glossam de Proclo respiciendam esse; successit autem, qui margini paene totum indicem P 
num mandaret. Inde coaluit utriusque memoria, nec iam liquido constat quid a Syriani lal 
alienum , quid per librarios expulsum sit. 


Minus operosa fait industria, quam lectores in augendis glossarum interpretatic 
consumebant. Nempe Suidam vidimus (II, 10.) paulo parciorem in hac parte fuisse wel 
ocis intentum ad reliquam consuetudinem parum attendisse. Quem qui supplendum sibi sum 
iis satis visum si nudas nt fors et ratio ferebat explicationes suas adiungerent unde mm 
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imium fecit lexicógraphus, postquam accessiones. illorum. ipsum ordinem glossarum invaserant. 
Nam plerumque vix aut tam male testimoniis allatis conveniebant, ut Suidas crimen interpretis 
ieerrimi nullo merito subiret. Huius iniuriae causa ne Küsterum quidem latnit in v. 4ιαίΐσειν: 
^ Sme exploratum est Suidam eo quo diximus modo saepissime, interpolatum esse, eamque 
ese ratiomem quare ῥήσεις ex auctoribus excerptae (ot in locis lemici huius a mente et 
imterprelalione Suidae discrepent. ldem tamen huius observationis immemor scriptorem auum 
eorumdem facinorum eoarguere solet, quorum «culpam debebat iu lectores conferre. lam. ne gl. 
Ἠρίθμησεν denuo perstringamus (v. p. LVIIL.) et "44e. τὰ κόπρια, e Scholis Homericis 
temere collectam, aut i9uviu, 7) ἔγδη, καὶ ἡ Φαλαττία ὄρνις, ubi ἡ ἴγδη ad lemma Ovíc 
sire θυεία referendum ambigas cuius errore sit invectum, non dubito quin in gl. Εἴτω. πορευέτω, 
συγχωρείσθω. σηµαίνει καὶ τὸ idv τινε, novissima pars, quae spectat ad alteram glossam Et τῳ, 
e margine surrepserit. Porro depravatam gl. Ὑπαίμακε, διέφθειρεν. OU σε κυνῶν γενος εἶλ, 
Εὐριπίδη . « . ἀλλ ᾿άΐδης xai γῆρας ὑπαίμακεν, etsi Suidas posuerit, apparet tamen δέφθειρεν 
male locatum ad εἶλεν pertinere, quod aegre credas conditori lemmatis in mentem venisse, Par 
condicio glossae portentosae Τοῖιν, cni quae subiiciuntur ἀντὶ τοῦ σοί, «4ωρικῶς, malus 
coniector ariolando subornavit. Omnium vero manifestissimum (cf. p. ΕΥΠ.) sub v. Καταβολή. 
mudo, λῆψις πυρετοῦ. "Tav δὲ ἹΜακεδόνων ix καταβολῆς συγερεισάντων τοῖς foofapor, 
εὐθέως ἐκκλίναντες ἔφευγον. Ααταβολή,. 4ημοσθένης 9' Φιλιππικῷ" Ὥσρπερ περίοδος 7 καταβολὴ 
πυρετοῦ, orationem Tecte sese habituram, modo locus historici deleto inferiore Καταβολή ad 
marnmem tertiae glossae retrahatur, quae formulam ἐκ καταβολῆς Polybianis dictis confirmat, 
Ne tamen in additamentis substitit istorum studium, sed maior etiam licentiae gradus in 
testimoniis scriptorum cernitur quasi per paraphrasin in breviorem formam vel communem 
leum redactis. — Id clarissime monstrat gl Στρατηγία, cuius primitivus habitus fuit hic: 
Πολύβιος" "Ori τριῶν ὄντων τρόπων, καθ οὓς ἐφίενται πάντες στρατηγίας οἱ κατὰ λόγον 
αὐτῇ προειόντες" πρώτου μὲν διὰ τῶν ὑπομνημάτων --- τρίτου δὲ τοῦ διὰ τῆς ἐπ αὐτῶν 
τῶν πραγμάτων ἕξεως καὶ τριβῆς' πάντων ἦσαν τούτων ἀνεννόητοι οἱ τῶν ᾿4χαιῶν στρατηγοὶ 
ὑπῶς Hinc epitomen commode fabricatam aliquis in margine notarat, quam ipsis Polybianis 
liri praemiserunt: τρεῖς τρόποι εἰσὶ καθ οὓς ἐφίεταί τις στρατηγίας, κατὰ λόγον αὐτῇ 
προιών: εἷς μὲν ὁ διὰ τῶν ὑπομνημάτων --- ἕτερος δὲ --- τρίτος δὲ ὁ διὰ τῆς ἐπ αὐτῶν 
τῶν πραγμάτων ἔξεως καὶ τριβῆς. οὕτω quoi Πολύβιο Simplicius sese habet alter Polybii 
locus inversus in v. 4ὐτοπαθῶς: 'O δὲ ᾽άννίβας δόξας αὐτοπαθῶς Gua καὶ ἀληθῶς εἰρηκέναι 
πστεύεται. 'O μὲν οὖν ᾽ 4ντίοχος δόξας αὐτοπαθῶς ua καὶ ἀληθῶς εἰρῆσθαι παρὰ τοῦ 
Αννίβου κατὰ “Ρωμαίων πάσης τῆς προὔπαρχούσης ὑποψίας ἀπέστη. Priorem partem apparet 
1b homine scholastico confictam esse. Adde gl. Χημεία supra p. LXX. memoratam. Neque 
melioris originis esse videtur prior gl. Παναίτιος, Ῥόδιος, ó πρεσβύτης, φιλόσοφος" οὗ πολὺς 
i φιλοσόφοις λόγος. φέρεται αὐτοῦ βιβλία φιλόσοφα πλεῖστα.  Subsequuntur: JIaveíriog ὁ 
'µπερος, Ἀικαγόρου, Ῥύδιος κτλ. Nam etsi glossas litteratas (IL, 9.) interdum tam indoete 
| Suüls administrat, ut narrationes variorum de eodem scriptore diversas in particulas distraxerit, 
lit tomen nulla fuit dissensio de Panaetiis, qualis usu venit in Posidoniis cognominibus sub vv. 
Πουμδώνιος, mec priori glossae quicquam inest quod ab antiquo fonte fluxisse contendamus. 
laque huic lectori debentur etiam ὁ πρεσβύτης et ὁ νεώτερος. 
Sed im enumerandis fraudibus et additamentis hominum otiosorum piget diutius immorari. 
Suis enim constitutis generibus et causis interpolationis provisum est, ut operam lexicographi 
1 


LXXXII COMMENTATIONUM DE SUIDAE LEXICO CAPUT II. 


multis modis auctam et alienissimis copiis, quae cousilium et descriptio totius laboris neo ferret 
neo desideraret, oneratam intelligatur ab integritate pristina vehementer deseivime. His igitur 
magna pars temeritatis et iniuriae tribui debet toties iactatae, quam ab viro de nostris studiis 
bene merito quantum per veritatem licuit omni contentione depelli par fuit. Proinde tantum 
mihi consecutus esse videor, ut errores et indoctas glossarum perturbationes nemo posthac incaute 
didiceare velit, nec quemquam ambiguum Suidae nomen fallat, sed ex indole glossarum οἱ 
auctoritatibus librorum dignoscatur, quid in Suidam eruditionis Byzantinae  sequestrem cadat, 
quid in ingenia lectorum, qui per summam interpolandi licentiam grassando cumulandoque lexicon 
illius amplificatum, ut duplo paene maius esse videatur, nobis reliquerint. 


CAPUT QUARTUM. 
DE SUIDAE CODICIBUS ET LIBRIS EDITIS, 


P estquam duo praestantissimi codices ad emendationem Suidae collati sunt, criticam rationem 
subsidiorum apparet prorsus immutatam fuisse. De qua re breviter praemonitum in Praef. p. XX. 
Olim igitur ac paene nostram ad aetatem usque magnum pretium vetustis exemplaribus, prae- 
sertim Mediolanensi statuebatur, eorumque scriptura religiose solebat anquiri, si quando de 
glossis a Küstero neglectis vel temere refictis suspicio moveretur, adeoque beati sibi videbantur 
critici, quibus libros istos paulo rariores adeundi copia fieret. Hodie tamen in latebris biblio- 
thecarum eos placida quiete perfrui sinemus. Nam ex quo Suidas ad fidem MSS. Parisinorum 
et Leidensis exactus est et apparatus variarum lectionum propemodum integer nobis innotuit, 
iamiam negotii critici status eo processit, ut libris editis facile careamus, mec Mediolanensis 
protrahi debeat nisi forte singulis in locis et quaestionibus minoris momenti, cum origo scripturae 
vel glossae cuiusdam potest addubitari. Quid autem editores antiqui distent ab auctoritate 
todicum optimorum quantumque multis etiam mediocrium MSS. lectionibus cedant, brevissimo 
licebit experimento cognosci, si quis tenuitatem undecim priorum plagularum cum Addendis 
mostris contenderit e penu Gaisfordiano paratis. Quamobrem his ad inferiorem locum detrusis 
sequitur ut argumentum capitis quarti sive historia quam dicunt critica scriptoris potissimum 
in codicibus duobus versetur, reliquos autem itemque memoriam editorum strictim et auctarii 
leco complectatur. Hunc enim [fructum e cognitis scripturae fontibus, quos plerumque constat 
ad unum et alterum principem ac statorem redire, percepit percipietque bibliographia recentis 
philologiae, "t vanis titulis omissis, in quibus heluones librorum et aucupes deliciarum sese 
iactant unice raritatem venantes, usum et solam dignitatem subsidiorum spectare sciat verasque 
marrationes simplici brevitate commendatas spissis voluminum indicibus praeponat. 


Sed priusquam singulas partes persequamur, de communi labe, quae purissimos etiam et 
vetustissimos codices infecit, quaedam observanda sunt.  Repetamus vero quae ad condicionem 
textus aestimandam inprimis valent, per superiores quaestiones (1, 8. IIT, 1.) sparsa. Quippe 
fantus rerum et dictionum thesaurus simulac manibus populi terebatur, accessiones omne genus 
tam in ordine quam in marginibus dissipari solebant; που defuere lectores qui glossas ampliores, 
potissimum historicas, sicubi magis copiose quam concinne de variis auctoribus (II, 10.) collectae 


Wifflaerent, excerpendo mutilandove breviorem ad habitum redigerent. Postquam tamen inter- 
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polationis materiam exhauserant, variis modis et rivulis clandestinis, quos caput praegressum 
enumeravit, nutritam cessavit istorum industria, sub XIIL opinor saeculum, «ultra quod aetas 
codicum nostrorum vix retrahi potest. Ergo hi Suidam suum, cuius corpus temerariis accessio- 
nibus auctum ad finem et ad maturitatem quandam adductum erat, propagare coeperunt, neque 
posthac eius ambitum multis aut insignibus copiis dilatatum fnisse cognovimus. Quibus monitis 
intelligitur omnibus libris eundem lexici fundum esse communem, nec reperiri codicem qui 
vacuus a [fraudibus et insitivis observationibus manserit; neque mirum, siquidem ea demum 
exemplaria vendibiliora gratiorave studiosis hominibus videbantur, quae largissimum ostenderent 
apparatum. Sed interest aliquantum inter codices primarios et ordinis deterioris: etenim qui 
principatum tenent, ab criticis haud indoctis recensi satis intelligenter et in ordine glossarum 
scripturam secuti puriorem, etsi partes adulterinas admittunt bene multas, alias tamen suspicio- 
nibus certisve iudiciis moti nunc igsorant nunc in margines ablegant; contra quod inferiores 


MSS. cum edd. vett, glossas primitivas et adventicias omnes perinde habent nulloque discrimine 
agnoverunt. 


' Codices autem nou solum in servandis interpolationibus et corruptionum ulceribus, quae 
libres aliorum quoque scriptorum altius obsedere, conspirant, sed pari consensu glossas etiam 
mutilatas ac mire distractas retinent, quas apparet non minus casu quam socordia turbatas 
fuisse. Numerus quidem earum non ita magnus est, pars tamen aliquam habet vim et auctoritatem 
in bistoria litterarum Graecarum, ut operae sit diligenter mosse. Iam casus, qui saepe valuit 
ad plagulas distrahendas, eífecit ut a gl Σιγῶ divellerentur haud pauca et sub finem gl 
Σέφνιοι delitescerent; haec tamen annotatio quoniam nihi] est nisi repetitum Comici Scholion, 
dubitari potest utrum ad Suidam am ad officinam eruditulerum hominum ea sit revocanda, 
qnos cognovimus (III, 4.) isto Scholiorum genere írequenter abusos esse, nec seriem glossarum 
accurate servasse,  Simplicior est ratio duplicis gl. Πεποδισµένοι, quam in unam conflari 
iubet oratio Xenophontis praeter rem dissipata: Π. τοὺς πόδας δεδεµένοι. — Toig Πέρσαις 
dg ἐπιτοπολὺ οἱ ἵπποι πεποδισµένοι εἰσί, τοῦ μὴ φεύγειν ἕνεκα, εἰ λυθείησαν. [1]. τοὺς πόδας 
κατεσχηµένοι. «Ξεγοφῶν' {Πονηρόν ἐστι νυκτὸς στράτευμα ΓΠερσικόν" οἱ γὰρ ἵπποι αὐτοῖς 
Φέδενται, Quae ex indicio ΜΒ, A. sic erant concinnanda: {Π. τοὺς πόδας Φδεδεµένοι, «Ξενοφῶν" 
Ἠονηρόν — δέδενται καὶ ὡς ἐπιτοπολὺ πεποδισµένοι εἰσί, τοῦ μὴ φεύγειν ἕνεκα, εἰ λυθείησαν. 
Porro vetus est mendum et Ἔφιππος lemma pro Ἔφορος (p. LXVIIL) praemunitum, cum 
oculus a duabus narrationibus, quarum. altera suam sedem occuparat, altera marginem, ad 
praegressum Ἔφιππος {θηναῖος aberrasset; et Φιλόσοφος (cf. p. LXVIL) omisso «βίέλιππος 
sive lemmate de Philippo Opuntio philosopho, quod e tot Philippis incertum quo casu raptum 
forte fortuna historiis et flosculis philosophorum insertum videmus,  Similluna labes invasit unam 
et alteram glossam, quae propter memoriam et litteras virorum illustrium debet in censum 
venire, Nam et quae Melissum Kleaticum tradiderat, hodie capite truncata superiorem im ypa- 
ginam delata medias inter glossas Méàzrog resedit, et duplex glossa Σιμωγίδης Αρένεω, 
cuius pars melior im margine latuerat, distracta, cumque per inscitiam pronunciationis de prima 
syllaba dubitaretar, tam post v. «Σημειον reiecta quam cum glossis σιμμέας confusa fefellit 
librarios codicum antiquissimorum.  Faciliorem aut veniam aut explicationem habet error im gl. 
᾿4ριστώνυμος admissus, quam glossam memo nescit post praestantissimam criticorum operam 
particulis finitimae gl. ἀριστοφάνης Βυζάντιος auctam fuisse; sed aegre ferimus, quod divulsis 
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et elapsis membris necessariis primitivum narrationis habitum non iam licet redintegrare. "Tantum 
yero perturbationis si quis miratur lexicon invasisse satis diligenter adornatum et curis secundis 
veterum inter Byzantinos editorum expolitum, satisfaciet glossa Κάστωρ: quae cum suam et rectam 
sedem obtimwerit, eadem tamen in libris post v. Καρνεάδης recurrit, neque causam repetitionis 
per errorem factae licet comminisci. Quid quod auctarium glossae T'uvyvovczoví destinatum 
pest v. Τοῦνεκα traductum est, ubi πο distractas quidem plagulas possis suspicari. Contra 
lwimia gl. iy55o» posteriori subtexta, Ἰῶν Ógeudrov αὐτοῦ ἐστι duvrve, dg ᾿4θήναιος 
iv 4ειπνοσοφισταῖς, quam superiori "yrucv ó Θάσιος oportuit ascribi, non tutior fideve dignior 
est illis sub finem gl. "Izvc Ῥηγῖνος, Οὗτος πρῶτος ἔγραψε παρφδίαν καὶ χωλίαμβον καὶ 
λα, quae conelusionem efficere debuerant gl. Ἱππώναξ, Etenim accessiones istae sunt ex 
erum numero, quas ostendimus (IL 9.) ab hominibus studiosis ex Athenaeo cupidius esse de- 
promptas. Nondum de hac fraudum origine cogitabat Rankius, cum utrumque locum transpositione 
sanari iuberet de Hesychio p. 53. sq. 


2. Praevertamur ad codices. Diximus supra (p. XX.), id quod passim imn transcursu 
harum quaestiomum est confirmatum, eorum principatum ad codices Parisinum A. et Leidensem 
esse deferendum, mec tutius habet fundamentum aut emendationis lex aut iudicium de glossis 
Suidae sinceris vel interpolatis. — Nam etsi non eandem prorsus originem referunt neque ab 
eiusdem critici manu profecti sunt, uterque famen solam vetustissimorum exemplarium scripturam 
fideliter praestat. lidem etiam auctarium glossarum  suppeditarunt, «uas primus Gaisfordus 
partim cum aliorum librorum consensu prodidit. Has omnes luminibus verborum et amplitadine 
vincit quarta gl. Σοβαρός, quae deliciis Aelianeis accedat. Contra non multum lucramur novis 
hisce accessionibus: ᾿Εκαπήλευσεν. “Ἑσπέριος, Ζεβεδαῖος Ίων gl2. Ἰαζίσκας. Μενέμαχοι. 
Ὁμκόσε Ἰέναι, ὈΟνίνησιν. Πανδαίσιο. Παράδειγμα gl93. Παρεμβαλε. Παροκωχή. Πίφλιξ. 
Προζκαλέσαι. «Ἔπιριεύς, Ἰζορολλό.  ToüÀdov. —Yicwóc post v. Ὕων. “Ὑπερπταίη. — Xovod. 
Mis insunt futiles quaedam quaeque suspicionem moveant, similes illae glossis Λάυτιληναῖος, 
Σαχέρδως et quinque post Στοιχείωσις vulgatis. Paulo plus momenti habent additamenta, qnibus 
glowae notae supplentur vel augentur: ut «{ιογεγειανός. Ερώεις, Θυρεός. Ὄντα, Ὡς, Στρατήγιον. 
Τυννουτονί, lam singulos codices deinceps persequamur. 


A. Parisinus optimus, olim num. 1852. hodie 2625. signatus, duo volumina grandi 
forma complexus. Vide Gaisfordi Praef. p. XIV.  Hasii Comment, de do. Lydo p. XXVII. 
Primus codicem diligenter periteque diversis manibus exaratum adhibuit et quoties libuit Küsterus 
inspexit (v. Praef. pp. IL. XL); deinde specimina monnulla Schweighüuserus filius cum patre 
communicavit, vide huius Opusc. T. lI. p. 200. Porro de tot criticis nullus eum usurpavit ante 
Gaisfordum, cui non modo plenissimam collationem (v. quae monuimus p. XX.) sed, quod pluris 
est, Saidam debemus ex illius libri copiis emendatum, auctum plurimisque sordibus purgatum, 
ladidem etiam centenas sumpsit vel revocavit, plerumque per silentium, glossas syntacticas (cf. 
supra III, 5.), quas praestabat libri marginibus relinqui; nec multum refert, quod earum partem 
unes A. servavit, ut 4ιαγύω, inkéov, «{ιερμηνεύω, ᾿Εξέρχομαι. ldem alius generis glossas 
minores obtulit, hic illic ex vetusto fonte ductas, gl. tertiam Μεῖον, priorem (ὐρίαχος, "oue 
et Ὥρμενος, Προτέλεια, Ῥεδίων, «Σχίδακας et omnium pretiosissimam 4:ovvo:dó7c, saepius 
tamen editas auget additamentis, ut v. .f&ec. Harum exemplum interpolationis ab alia glossa 
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derivatae praebet v. Ἠορᾶς: ut enim plurimas fraudes ignorat, ita paucissimis im ordine locum 
concessit, saepius autem in margine posuit observationes e locis superioribus ductas, velut post 
vv. Φιλοσοφία et Φύνος Sed in nulla parte totius operis tantum virtus et integritas libri 
principis elucet, quantum in oratione cum Suidae tum testium ab eo prolatorum pure pleneque 
custodita; nec praestantius emendationis cum fructu factitandae subsidium adhuc repertum est. 
Uberiorem autem scripturam et reliquis castigatiorem apud illum extare mon potest melius 
cognosci, quam si quis narrationes paulo longiores, praesertim historicas, hoc duce restitutas 
velit perlustrare; vide vel gl. 2. "Ερμείας, Βρμογένης, Ἐὐθύδημος At vero longum est vel 
potius infinitum eas glossas recensere, quibus idem liber suppletis (vide specimen instar aliorum 
v. Σύνθημα) et in melius conformatis membris salutem reparavit. Quo magis dolendum quod 
eximius codex identidem hiat et numero glossarum caret non exiguo. Desiderantur enim, quas 
lacuna complurium foliorum hausit, glossae inter Ἰγνάτιος et Ἰκτῖνος interiectae, item quae 
folium singulare complesse videntur €r«xr; quaeque sequuntur ad «Στεργοτύπτης usque, «Ἔυνέπεσε 
et continuae eiusdem fere spatii, sed particulas earum aliunde sumptas margo servavit, item ut 
accidit in multis glossis ab initio litterae 77, quas A. aut nescit aut mutilatas in margine decerysit, 
ut Παλλαάδιος, Παλαμήδης, Παλαμναῖος, Παλαιών et sequentes, JJalaiouamow, Παλαίσερα, 
Παλαίφατος, Παλαιφάτου et plerasque ante Παλινοκίῳ cum narrationibus sub v. ΓΠαμπρέπιος 
amplissimis. Ubi sine dubio defuit integrum exemplar, ex quo curis secundis intermissa resarciri 
possent, quemadmodum manu recentiore factum tradit Gaisfordus in v. «Ῥυντάξας Similiter 
maior glossarum pars inde ab 'Ὑπεξηρήσθωσαν usque ad Ὑπερίδης periit; adde nostram anno- 
tationem in v. Ὑπόλογον et Gaisf. in v. d»inosUc. Omnino mirum quot et quantis in glossis 
codex sub d» deficiat: vide vel «Φιλίσκος gl. 4. 5. 


B. Parisinus, in usum Gaisfordi totus excussus, nihil aliud nisi supplementum bonorum 
librorum praebet, eumque solins accessionis instar habendum esse dictum p. XX. Idem duo alios 
Parisinos, quos G. H. (p. XIV.) appellat, in littera 7 sibi conferri iussit; sed sumptus, opinor, 
eum poenituit. 


V. Vossianus (in praefixa scheda dictus Er Bibliotheca Firi Illustris Isaaci Fossii) 
iu Bibliotheca Leidensis Academiae inter MSS. Graec, Voss. F. 2. repositus, chartaceus 
(in charta serica tradit male confectus Catal. Bibl. Univ. LBat. p. 391.) vel potius gossypinus, 
formae magnae, diversis manibus scriptus, binis laterculis sive columnis versuum fere 43—-49. 
Exorditur a gl. Απείπατο, desinit in transposita gl. Χαλβάνη. ἀλοιφή τις ἔνεργητική, quibus 
succedit folium a bibliopego submissum, continens initium zl. Φίλος, ἕτερος αὐτός laceratum 
et quae sequuntur usque ad verba ὁ καλούμενος κηµός in gl. d»uoí, sed omnium illud maxime 
detritum. Sub finem enim situ vel madore tam misere corruptus est, ut in summis paginis 
initia vel exitus versuum aliquid damni fecerint. Liber magna diligentia perseriptus et secundis 
curis, eadem an alterius manu, emendatus, litteris satis grandibus et distinctis, quarum ductus 
im tanto compendiorum vel siglarum numero aegre licet assequi. Cum tamen diversis manibus 
exaratus sit, non eadem est legendi difficultas. Nam aliae partes litteris apertis et didnetis ita 
sunt explanatae, ut Gronovium et testes Gaisfordianos  mirere toties errasse vel expressas 
scripturas neglexisse; aliarum vero dispar est intelligentia, praesertim si ductus minuti flexuosique 
vel coartati siglis vocum obscurentur et aciem oculorum quamvis intentam fallant. Hinc satis 
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perspicitur quid sit eur in nullo Suidae codice toties erratum fuerit ac scripturae varietates 
tantis dissensionibus ab iis referantur, qui noluissent lente properare.  Glossas uberiores et 
annotationes generis syntactici rarius V. quam A. in margines coniecit; sed plerumque syntacticas 
et harum similes ignorat, quas a Küstero praetermissas solet Gronovius silere; similiter tamen 
spponere consuevit παροι proverbiis et glossas onirocriticas praefixo λύσις ὀνείρου seposuit, 
Ceterum desunt aliquot folia sub gl ᾽Απόδειξις (ubi v. Add.), item littera í(2 cum initio /7 
wsque ad p. 1l. ac lacunosus est in v. Ὅμηρος, raro praebet accessiones aliis incognitas, ut 
i» vv. Ηβήσαντες, wnde locus Eunapianis accedit, Ἰούγιος, «Σοβαρός ac gl 1l. XwggooUvm, 
mec spernendam affert opem, ubi deficit Α. ut in v. Παμπρέπιος.  Conspirat antem. cum A. in 
qwvis fere scripturae genere, meritoque primarius Suidae liber habetur, nec dubium quin 
aferque communem et integerrimum fontem usurparit; sed praestabilior tamen A. multis est 
seminibus (vide monitum p. XX.), ut qui pluribus in locis ac maiore diligentia manum scriptoris 
reddat illibatam. Huc adde non leve Vossiani detrimentum, quod magnam partem glossarum 
historicarum vehementer contraxit easque gravissimis membris sublatis adeo mntilavit, vix ut 
umbram im nonuwullis relinquat. Velut copiosissimam narrationem gl. Γέσιος his complexus est: 
ini Ζήνωνος ἦν Aaungvrvóusvog τέχνῃ Ἰατρικῇ σφόδρα ὡς πάντας νικῆσαι, IlerQeiog τὸ γένος. 
οὗτος χαώθεῖλε τὸν ἑαυτοῦ διδάσκαλον «{όμνον τὺν Ἰουδαῖον καὶ τοὺς ἐκείου φίλους πάντας 
πρὸς ἑαυτὸν µετέστησε, ltem ex gl. Γόργος ὁ ἸΜεσήνιος nihil servat nisi principium, ἀθλητής, 
στεφανίτης καὶ ἀριστεύς, e gl. ᾿Επίχτητος amplissima tantum haec, doüAog Ἐπαφροδίτου σωµα- 
τοφύλακος Ἠέρωνος Ἱεραπύλεως τῆς Φρυγίας «φιλόσοφος ἄριστος. Sed de tot exemplis sufficit 
comparasse gl Βαβυλᾶς, Βεσπασιανός, Γρηγόριος, «4άμις, «4εξιός, «4είναρχος, «4{εινοκράτης, 
4ημοκήδης, «ημοποίητος, «ημοσθένης, «4ημόφιλος, «4ομετιανός, «4ομνῖνος, ᾿Επίκουρος, ᾿Ἔπι- 
χύδης, Εὐπιείθιος, {Ζέρκων. Possit aliquis causam tantarum  praetermissiomum ad ignaviam 
librariorum revocare. Si tamen gl {ημήτριος «Ῥανοστράτου contemplamur vel potius glossae 
eclogam et paulo longiorem Atovvoios ó ᾿ρεωπαγίτης adimngimus, cuins fines V. cum deterioribus 
libris acerbius circumscripsit, dubitari non potest quin criticus iste, qui copias lexici ab Vossiano 
descriptas recensuit, epitomen nominum memorabilium secutus sit, non dissimilem illam opusculo 
Hesychiamo: v. IL, 9. 


Hic igitur codex olim Henrici Stephani fuit, qui lectiones nonnullas in Thesauro L. Gr. 
protulit; ac Frid. Sylburgio (vide p. XV.) usum eius vel delectum scripturae largitus est. 
Deinde latuit in scriniis Bibliothecae Leidensis, donec Iac. Gronovius totum excussit (is in 
εἰ. Χαλβάνη: Hic finis erat MS. Et absolvi ipsis Nonis lanuarii 1110.) nisi quod marginem 
eius parum eurat atque vel longiores omisit observationes; varietatem autem scripturae marginibus 
Küsterianae commisit, partem etiam (cf. infra 3.) publici iuris fecit. Postea libri praestantiam 
cum  agnovissent, in usum vocarunt  Hemsterhusius, qui Scholiis in Aristophanis Plutum 
emendandis (cf. praef. p. XV.) eum adhibuit, et Falckenarius, ad codicem diligenter conferendum 
adhortans in Callimachi elegz. p. 182. cf. Diatr. p. 169. Quorum hic iuvenis plura specimina 
suis Animadversionibus in Ammonium inseruerat; alia Piersonus in Moeride commemoravit. 
Diutius tamen omnis eius notitia pendebat ex collatione Gronovii sive exemplo Suidae Küsteriani, 
quod ad Laur. Santenium pervenerat (v. Ruhnk. in Tim. p. 4.); id apud Lenzium Vimariensem 
vidit Passovius (v. Musaeos. p. 23.), dein Ang. Seidlerus possedit, qui G. Hermannum εο 
denavit. Nobis usuram tanti thesauri hnmanitas Seidleri concessit: de quo traditum p. XVII. 
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Alteram collationem curatis institutam (p. XIV.) primus evulgavit Gaisfordus eiusque íractum 
nd lexicogruphum refinmendum accommodavit. Tandem ipse nactus Leidensem et intra patietes 
privatos, quantum per tempus licuit, rimatus qnid inter Gronovii Gaisfordique laborem interesse 
cognoverim, paucis exposui p. XX. sq. Ceterum ubicunque siletur codex, velut in glossis a 
Gaisfordo sublatis ad fidem plurium librorum, V. non memorato, hic putandus est ceteris suflra- 
gari, Et partem quidem novarum lectionum inde ab v. Ὑπερβριθές commentariis inserui, reliquam 
nutem Addendis reservare coactus sum, ita tamen ut integram scripturam usque ad v. ᾿ἀρρίχους 
enotarem, hinc ea sola quae vidissem in annotatione sileri vel perperam exsignari; cumque 
progressus ad v. {Γιγαντώδης inteligerem otium non esse suffecturum, operam ia iis continui, 
quae Gronovius (huius vero dissensum ubique *V. indicat) ac Gaisfordus non eodem modo 
tradiderant, sic ut graviores glossas perstringerem, in quibus pretium esset codicem memorari, 
praetermissis levioribus mendis, ubi ductus eius parum fideliter repraesentarentur. Nam Gro- 
movius, qui mediocriter et palaeographiam teneret et grammaticam Graecam, ab litteris diver- 
sarum manuum frequenter aberrat, nec recte solet tenores exprimere: quod genus errores ab hoc 
vel a Gaisfordo commissos raro visum est notari. Sed in hoc spicilegio substitimus ad extremam 
O, mec licuit iam quicquam praeter particulas in A delibare. Quamobrem etsi dimidiam tantum 
partem confeci, supplementum tamen annotationis non exile paratum est, unde possit de relictis 
etiam glossis iudicium praesumi. Verum haec operosius fortasse narrata videbuntur; eaque 


satis sint ad historiam utriusque codicis praestantissimi cognoscendam; ceteros euim non attinet 
uberius describi. 


C, Oxoniensis in Bibliotheca Collegii Corparis Christi, quem Coxii Catal, Codd. MSS. 
Oxon. P. Π. 1852. inter Codd. illius Collegii n. 76. 73. sic tradit: Membranaceus partim et par- 
tím chartaceus; hodie in duo volumina distinctus, quorum habet primum f.280. alterum f. 328. 
S..XF. olim Gul. Grocini; haud eadem manu nec eodem tempore scripius. Adhibuit eum Por- 
sonus in Appendice curarum Toupianarum, in Euripide (v. Praef. Hecub. p. X.), in Aristophaneis; 
contulit Gaisfordus (p. XIV.) plerumque ubi V. hiat. Simillimám enim uterque praebet scripturam, 
quae communem redoleat fontem; quamquam apparet C. minore cum diligentia perscriptum esse, 
nec tuto licet ex huius lectionibus de libro V. existimare. Porro glossas maiores, potissimum 
historicas, aut neglexit aut vehementer imminuit, quasi lexicon breviatum (p. XXX.) moliretur. 
Hodie non alium praestat Oxoniensis usum nisi ut damma codicis Vossiani suppleat. 


D. Oxoniensis inter Bibliothecae Bodleianue Codd. Miscel. n. 289. S. XV. duobus 


voluminibus formae magnae. In locis tantum suspectis ab se consultum dicit Gaisfordus. Liber 
mediocris notae. 


Huic tertium Bodleianum subicit Coxius iu Recensu Codd. Graec. Bodl. Oxon. 1853. edito: 
Cod. Miscell. 290. S. XV. post edit. Oxoniensem in Bibliothecam illatus. Is incipit ab 
v. Αρποκρατίων, desinit in v. Φιλοκράτης. Passim mancus esse dicitur. 


E. Bruxellensis in Bibliotheca Regia servatus, olim Bibl. lesuitarum ^Antverpiensis, 
quem A. Schottus in Proverbiis e Suida collectis, utpote satis vetustum (hoc est, Saec. X V. 
anno 1475. absolutum), saepius adhibuit. 'Totum comparavit Gaisfordus (p. XIV.), qui iusto 
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maiorem ei fidem habuit. Etenim liber est ordinis infimi, quem ab critico temerario recensum 
fuisse breviter monui p. XX.  luterdum etiam glossas de suo inculcavit: v. Küst. in v. 
Βασίλειος p. 420. extr. 


F. Florentinus, ab Elmsleio visus: v. Gaisf. p. XIV. Alterum a. 1402. absolutum 
memoravit Montfauconus Diar. Ital. p. 368. 


Parisinus Brequignii sive Codex olim Collegii Claromontani Soc. lesu, cuius lectiones 
sb homine illo parum perito descriptas suis locis commemoravi. Rettulit eas de Brequigny Ob- 
servations sur un manuscrit du Lexique de Suidas, JVotices et Extraits des Manuscrits de la 
Bibliothéque Nationale, T. V. An VIL p.5—20. Qui quae tradit ad notitiam codicis apta, ea 
infra posuimus, *) Libri nemo posthae mentionem fecit, 


Vaticani codices interdum afferuntur a Küstero (v. Praef. p. XL), qui lectiones aliquot 
bonas a Pearsono descriptas iusto rarius usurpat, ab Alemanno in Procopii H. Arc. p. 18. 
(101.) ab Ang. Maio (v. sub v. Ἰαμβλιχος) et aliis fortasse, quorum nunc non recordor, Porro 
Vaticani duo designantur in eo Bibliothecae Vaticanae indice, quem in Bibliotheca Vratisl. 
Rehdigerana servatum Haasius edidit in Serapei T. XII. ubi p. 136. affertar n. 13. — Xovídag 
λεξικόν. m. 16. «Σουίδας λεξικὸν µέχρι τοῦ Ó' στοιχείου. τὸ Φεύτερον βιβλίον τοῦ αὐτοῦ ἐκ 
τοῦ x µέχρι τέλους. 


Veneti codices duo Saec. XV. recensentur ab Jac, Morellio Bibl. Manuscr. T. E. Bassani 
1802. p. 314. qui mutilos esse narrat. Sed viri litteratissimi tam brevis est descriptio tantaeque 
levitatis, ut ambigi possit utrum Suidam an epitomen sive Zonaram in manibus habuerit. Zanettii 
quidem errorem in alio Veneto admissum notat Villoisonus Anecd. T. Π. p. 250. In bibliotheca 
Bominicanorum Venetias viseus Montfauconus codicem bombycinum duobus voluminibus Saec. XIV. 
chservavit: v. Diar. Ital. p. 47. 


3. Satis dictum de codicibus magnam partem exploratis, Narratio de veteribus libris 
editis eo brevior erit, quo magis constat nullius praeterquam Mediolanensis et Küsteri 
memoriam hodie vigere atque criticorum usu celebrari. Nam ut verbo dicam, princeps editor 
fut Demetrius Chalcondyles, huius vestigia presserunt Aldus, Basileensis, Portus; primus 
lexicon novis subsidiis adiutus emendavit multisque mendis vel interpolationibus liberavit Küsterus; 


*) Ce MS. étoit dans la bibliotheque du collége des lésuites à Paris, sous le n. 74. c'est Particle 352. du Catalogue 
des MSS. de cette bibl. inprimé en 1764. Par. 8. Je crois qwil a passé aus mains de Mr. D'Orvile. C'est un 
rolume en papier, de petit format in 4^, dont Pécriture paroit étre du XVle siecle, et qui me contient que 
7i feuillets. — Le MS. des lésuites n'offre que des noms de personnes : tout ce qui appartient à la grammaire 
en a été exclu, à la réserve de l'article ἀδιαφορία, — — Il n'offre pas à beaucoup prés tous les noms de personnes 
qui sont dans les éditions, — Non seulement il contient moins d'articles que les éditions, mais plusieurs de ces 
articles y sont beaucoup plus courts. — On n'y trouve point non plus quantité d'articles tirés d'écrivains plus 
ou moins anciens, de Paul Aeginéte, de Michael Psellus.^ — Hinc subnatum est lepídissimum hominis semidocti 
commentum, quod supra p. XXVIIL memoravimus. Itaque liber Claromontanus ad eos codices pertinere videtur, qui 
vel epitomen historicam fabricarentur vel eclogas ex iis libris, quales modo om et alios I, 5$. cognovimus, 
efficiendas sibi proponerent, 

m 
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fecensuit, ut iure primus editor haberi debeat, qui criticam artem scriptori mavaverit. 


Ed. I. Med. Mediolanensis a Demetrio Chalcondyle Atheniensi curata, quam in 
chartis magnis et fortissimis expressam mon vulgaris typorum et atramenti splendor latique mar- 
gines ornant, quamque merito redemptor et opifices lectoribus suis in prooemiis Graece Latineque 
scriptis commendant, iusto caret titulo.  Praefixus in folio primo recto .fiGAoyos «Στεφάνου 
τοῦ µέλανος, quasi sermo commendaticius: unde saltem libri pretium cognoscitur, modicum illud 
pro voluminis amplitudine, Verba sub finem sunt haec: ἡ οὖν τῆς ffov rur πόση τίς lon; 
B. χρυσῶν τριῶν. Sequuntur eodem in folio verso disticha quaedam Latina, auctore Antonio 
Motta. Haec excipit in folio secundo Io, Mariae Catanei epistola ad Albertum Pium, quae 
Demetrii disciplinam collaudat, deinde Ioannem Bisolum ac Benedictum Mangium Carpenses, 
ingeniosos typorum artifices, admiratur, postremo Suidae copias tanquam cornucopiae depingit. 
Locis enim suis (inquit) necessaria complectitur quaecunque fere ab orbe condito supra 
annos $180 memoranda, Hebraeas, Graecas, Latinas omniumque historias compendiose 
tangens, philosophorum sectas et dicta, poetarum fabulas mirabili temperamento narrans, 
somniorum involucra, αἴγιγμάτων latebras, innumera paene proverbia acri intentione dissol- 
vens: opus profecto necessarium tam Laline quam Graece scire volentibus. — Nam quid 
illam multiplicem verborum electorum solutionem demirer? cum satis constet ex. probaltissi- 
mis diversarum rerum auctoribus excerpsisse diffusam ἀνθολογίαν, et quae sequuntur. Similia 
continet Graeca «4{ημητρίου τοῦ Χαλκονδύλου praefatio in fol. 2. verso, qui laudibus Βενεδίχτου 
MaCov xai Ἰωάννου Ἠισύλου τῶν Kagneiwy defunctus suam industriam sic describit: Ὁ δὲ τὴν 
διόρθωσιν τοῦ βιβλίου πεποιηκὼς «Πημήεριός ἐστιν ὁ «Ἀαλκονδύλης. ὃς aÀHo0w ἀντιγρόφοις 
χρησάµενος xv τούτοις πᾶσιν οὐ GuíxQ ἄττα ἁμαρτήματα εὑρηκώς, ὧν τὰ πλέω ἐν ἅπασιν 
ὠκαύτως ἐτύγχαγεν ὄντα, πολλὰ μὲν φιλοπογήσας xal διασκεγάµενος ἐπηνώρθωσεν, ἔστι d. ὧν 
οὐχ οἷός T ἐγένετο τῆς προςηκούσης διορθώσεως τετυχηχέναι. --- οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ λέξεις 
ἐγίας, αἵτινες τὸ παράπαν οὐχ ὑπῆρχον ἐν «Σουίδᾳ, ἄλλοθέν ποθεν συλλέξας προκέθηκεν, ὡς 
ἂν οἱ ζητοῦντες τὸ σηµαινόµενον αὐτῶν ἔχοιεν ἀπονώτερόν τε καὶ ἑτοιμότερο" ἐντεῦθεν 
πορίζεσύθαι. καὶ λέξεις δέ τινας ἀγερμηνεύτους ἔνθα ἐνεχώρει ἐπιμελὲς αὐτῷ γέγονε σαφηκίσαι. 
Deinde in laudes lexicograpbi sui excurrit panlo uberiores iis, quas fecerat Cataneus; monetque 
sub finem, quanta paucitas exemplarium in ipsa Graecia fuerit: τὸ δὲ βιῤλίον οὕτω τοι Oncrior 
καὶ πολύτιμον ἦν £v τε τῇ Ελλάδι καὶ ἐν τῇ Ἰταλίᾳ, ὡς τὸν τοῦτο κεκτηµένον ufye φρογεῖν 
ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ τὸ δὴ λεγόμενον zígac ἁμαλθίας καρποῦσθαι. — Volumen continetur foliis 509. 
cum hac subscriptione: 

Anno ob incarnatione MCCCCLXXXXVIIII. die XV novembris, impressum Mediolani 
impensa et dexteritate D, Demetrii Chalcondyli Ioannis Bissoli Benedicti Mangii Carpensium. 

Claudunt opus epigrammata Latina, quibus loaunes Salandus Demetrio Calchondilo (sic) et 
lectori valedicit, inter alia tradens Demetrium ab Antonio Motta et Io. Maria Cataneo per- 
motum fuisse, ut tantam operam susciperet. Profecto non extabat maius aut difficilius in Graecis 
litteris monumentum curis criticis tractatum , nec potest labor comparari, quem Demetrius Homero 
et Isocrati recensendis impenderat. Et haec quidem de Mediolanensi. 


Ipsius autem Demetrii confessio satis arguit quem (inem quamque rationem secutus sit. 
Quamquam  Villoisoni (Anecd. Graec. T. IL p. 261.) tam mediocre fuit iudicium, ut illiu: 
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licentiam cum Hesychio per Musurum ingeniosissime sed minus fideliter emendato contenderet 
ef narrationem verbosam, quam haud prudentius in Animadv, in Long. p. 152. inchoarat, ob- 
servatione scilicet erudita consummaret hac: Scilicet nullum tunc temporis edebant auctorem, 
nullum Graecum aut Latinum codicem typothetis. excudendum tradebant, quin prius eum 
repurgassent et emendassent. Demetrins igitur cum codices, ut tum plerisque criticis usu venit, 
parabiles et inferioris loci contraxisset, quales ltalicae bibliothecae vel scrinia privata haud 
selicite quaerentibus offerrent, diligenter sane sed mec Suidae prorsus gnarus neque ea quae hodie 
postulatur religione glossas constituit, manifesta vitia correxit fecitque pro viribus, idem vero 
plenissimum doctrinae thesaurum constructurus, quasi qui lexicon recens omnium in usus digereret, 
meliore consilio quam fide novas copias ineuleavit ex varia lectione submissus. Hac mente 
partem magnam Stephani Byzantii recepit, Paulum Aeginetam ob notitiam morborum et materiae 
medicae decerpsit (id vero fraudum genus tetigit Küsterus p. Π.), notationes vocabulorum aliaque 
praecepta traxit ex Ktymologico, nec sprevit Zonaram, cui praeter levissima quaeque dehet 
etiam longiores theologorum observationes (vide vel vv, 'E«ovÀ, Παράδεισος, Προςευχή, Ὑπό- 
στασις), aut alios quos in promptu habebat grammaticos, ut im v. ᾽Αντωμοσία. Porro locos 
laborantes non raro liberalius suo Marte iuvare conatur (ut in v. Eig λατοµίας), ac declarat 
ipsa res, quod ingenue fatetur, totum in Suida suo locupletando fuisse: velut, ne longius abeam, 
sex continuas slossas post '/vozeroc subornmavit. Apparet igitur in Demetrii moliminibus bene 
merendi voluntas et studium litterarum Graecarum, ut illis temporibus, minime contemnendum; 
sed quis neget foedis modis ab eo Suidam interpolatum fuisse?  Levius tamen illius errorem 
et temeritatem ferremus, si veterum editorum aliquis tantas fraudes indicare voluisset ac librorum 
auctoritate sustulisset. Nune vero paucorum in suspicionem venit Suidas insitivus; adeoque 
Musurum aequalem nactus est imitatorem, qui plurimas annotationes indidem in Aristophanis 
Scholia simpliciter invexit. Hodie Mediolanensis quis usus sit in quaestionibus criticis supra 
monitum in capitis principio: cf. p. XX. — Quod autem Hermannus olim (post Brunckium in 
Aristoph. Nub. 1392.) Praef. im Soph. Trach. p. XV. ex hac una Suidam ab se laudari. pro- 
munciavit, contempto Küstero, cuius mulla sit auctoritas, solos ille poetarum scenicorum locos 
in mente habuit, quos Küsterus clam ex vulgatis exemplaribus interpolasset, Demetrius ut fors 
ferebat recte vel mendose scriptos dedit. 


Ed. 2. Aldina post inscriptionem SVIDA. | EOYÍAA. habet indicem grammaticorum, 
Τὸ μὲν παρὸν βιβλίον — κατὰ στοιχεῖον. Sequitur insigne typographicum Aldi cum subscriptione 
Aidus M. R. Paginae dimidiatae sunt sive per latercula excusae, quod artis compendium opinor 
imstitutum ut chartis parceretur; nam quod Gronovius eam σελίδων rationem ab ipso Suida 
profectam arbitratur, id illius acumini condonabitur.  Desideres autem nitorem typorum, quem 
im aliis Graecorum exemplaribus Aldinis agnoscimus, Finem voluminis, quod foliis 391 constat, 
lacit Index tacticus. — In novissimo folio custodes enumerantur, dein, 

Omnes quaterniones. Venetiis in aedibus Aldi et Andreae Soceri, Mense Feb. MVXIIII. 


Aldus vel quisquis eum adiuvit tam fideliter vestigiis Mediolanensis institit, ut locis 
paucioribus in annotatione commemorari debuerit et ab lectionibus editoris principis distingui. 
Quodsi tenemus universas huius interpolationes ab Aldo propagari, nemo suspicetur ei copiam 
ullius codicis affüsse. Quid igitur de hominum illorum ignavia vel pristinorum studiorum infantia 
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censebimus, cum. certissimum sit (quod ne Küsterum qnidem praeteriit p. VI.) moderatores 
Aldinae codicem frequenter "usurpasse de fonte communi ductum, cui praestantissimus A, 
deteriorem sui partem debet? Hinc primum fluxerunt glossae syntacticae (v. p. LX XVIL), quas 
A. (marg.) plerumque confirmat, porro glossae novae, breviores tamen et numero modico, deinde 
minora quaedam auctaria glossarum editarum, quibus membra vel voces necessariae supplentur, 
pestremo diversitates scripturae, quarum pars ad interpolationem refertur. —Et novae quidem 
glossae, qnas apparet non eiusdem esse dignitatis, hae sunt: ᾽4ληξ, «4αιδάλλω cum duabus 
continuis, Φ4ιεπεραιώθη, «4{ιονύσιος ᾽4λικαρνασσεύς, 4ιονύσιος ᾽άλεξανδρεύς, Ίππαρχος -Σταγειρίτης, 
Καθεστώς cum duabus continuis, Καθεῖσαι, Κατὰ σκοπόν, Κόνδυ, 'O κάνης cum gl. duabus, 
longa narratio Περὶ Πίστεως sub v. Πέστις, tandem Τούς. Ex his propter testimonia vel memoriam 
virorum illustrium solae «4αίμονα, «4ιεπεραιώόθη, utraque de Dionysiis et ΄Ιππαρχος im censum 
veniunt. Longe plures autem glossas interpolavit aut additamentis et malis appendicibus aut novicia 
fabricatus commenta, partim etiam libris usus Zonarae simillimis, has dico: ᾽4λχμαιωνίδαι, 4épo, 
4ιασύρω, «4ιαφθορά, «4ιονύσια, Alyeg, AiysUc, «ἱρεῖς, ᾿Εδημοσίωσαν, ᾿Εμφιλοχωρῶν, 'Em- 
τοαυτό cum quinque glossis, gl. 2. Εδία, Κάθαρμα, Καταφθορά post Καταφωτίζω, Καιρὸς 
λέγεται, ἸΜαλθάζει, ἸΜάννα, ἸΜεταλαμβάνω et ΠΜεταλαγχάνω, Μεταποιοῦμαι, Μωσώ, Νύμφιος 
οἶκος, Ὀμβριμοεργός cum seqq., Πίτυς, Προςβλέπω, Τιρήῤαζος, Ὑφήφασμαι, Praeterea foedus 
error peperit gl. «{ακάνη et {απαδεύεσθαι, quae ex aliis Suidae locis ductae scribi debuerant 
“{εκάνη et «{αμπαδεύεσθαι, ac maiore temeritate compilavit Aldus gl. Ππαλία e Stephano Byz. 
Pleraque huius generis iam expunxerunt editores. Nec tamen silenda sunt auctaria membrorum 
locorumve neglectorum, quibus Aldus resarsit glossas ᾽άντίρροπον, Βαβακατρεῦ, «4ιεπεραιώθη, 
Zóov, Ηδόμενος, "Ιστίον, Καγχάζει, Καδίσκος, Κάδμος, Κάδος, Κάῑν, Καθαλάμενος, Καθαπτός, 
Καθαρῶς, Καθαρσιώτερα, KaÓ' αὑτό, Καθαιρήσετε, Καθεσταμένος, Καθεῖναι, Καθείς, Καθῆκο», 
Καικίλιος (quam glossam huc retraxit), Κομπολακύθου, «4{εόντιος, ΙΠῶρος gl. Ἱ. Accedunt 
glossae, quarum scripturam idem dedit emendatam vel puriorem, Γυρῖνοι, ἨΜάχλος, Μελαμπύγου 
τύχοις, Mévor, Movrvuyoc. . Nullius. autem in oratione tantopere discessit ab Mediolanensi, 
quantum in v. 4ιογύσιος ὁ ᾿Αρεωπαγίτης, ubi facit eum A. Parisimo, qui quicquid boni vel 
novi prodit Aldus, id confirmat vel in melius exornat. Sed dum accessiones istas et fraudes 
reputo, non eqnidem miror illinc aliquid beneficii in Suidam esse collatum (omnes enim perexiguo 
sunt numero, si magnitudinem operis spectes), sed illud mirabile videtur vel potius singulare, 
quod editor codicem suum, unde lectiones nonnullas eruit bomas ac plures etiam melioresque 
potuit, si vellet, levissime perstrinxit et ubi mulla vel mediocris incideret difficultas usurpavit, 
centenis autem locis impeditis aut aífectis neglexit adhibere. Quamobrem mihi persuasi codicem 
istum inter emendationis curas non esse cum Mediolanensi comparatum, sed a familiare quodam 
(constat enim socios Academiae doctae, qua stipatus erat Aldus, in communionem variorum 
laborum venisse) inde lectiones forte casuque decerptas et in ordinem ut libuit immissas fuisse. 


Ed. 3. Basileensis cum AMinam expresserit totam, ipsum etiam indicem operis repetiit, 
nisi quod primae paginae subscripsit, Froben. Basileae MDXLIIII. Item in extremo folio: 
Basileae, apud Hieronymum Frobenium, et Nicolaum Episcopium, mense Augusto, anno MDXLIIII. 


Irrepserunt errores e socordia nati, quos nonnunquam perstrinxit Küsterus (ut in vw. 
Κλισία et “{υκόφρων); velut cum sigla vocis (v. sub Κτυπεῖ) secus accipitur; aliquoties tamen vit 
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doctus qui Frobenianis operis affuit mendosos locos feliciter correxit, ut gl. '4valícxew, poste- 
rioris Αναξίμανδρος (adde similem emendationem v. Ατησίας), ᾿4ρτεμισία, δτεραλχία, Elg- 
εποιεῖτο (ubi Γῶρος ἐφρυάττετο debuit in ordinem recipi), posterioris 'Jovorivoc, Κηρύκαινα, 
Κωνσταντινούπολις, «{ούχιος, Muxüpag, Ὄπιμα, quae correctiones hominem indicant in antiqui- 
tatis historia versatum; sed multo magis admiramur, quod in v. Αῶος malam omnium librorum 
orationem ὁ μὲν γὰρ Xiog ἐδύνατο ἔνδον, ó δὲ Κῶος ἔξω persanavit repertis ἕν et ££, 


Suidae historica . . . opera ac studio Hieronymi Wolfii in Latinum sermonem con- 
versa, Basil. 1564. 1581. f. Vide p. LII. et Küst. p. VI. 


Ed. 4. Porti, cuius titulus inflatior, demptis supervacuis, hic est: Suidas, cuius integram 
Latinam interpretationem et perpetuam Graeci textus emendationem Aemilius Portus . . . ac- 
curatissime conscripsit, Colon. Allobr. 1619. (Genevae 1630.) II. f. 


Expressit Basileensem, notulis parum commode interpositis, quibus auctorum locos indagat 
vel emendare conatur. Operam sane levem, sed a nullodum inchoatam etsi non contemnimus, 
parum recte tamen Küsterus arguitur, quasi qui haud raro tanquam suas tacite Porti emendationes 
adoptet. Nihil enim inest quin homo mediocriter doctus, nedum Küsterus suopte ingenio potuerit 
excogitare, Ceterum Portus quam obtusae fuerit mentis et impar negotio suspecto, declarat 
Suidas non vulgari constantia Latime versus; qui quoties a Graecis aberret vel a communi sensu 
lectoremque destitunt, fusius exposuit Küsterus in Praefatione; adde p. XXIII. 


Ed. 5. Küsteriana, hoc indice: Suidae Lexicon, Graece et Latine, tribus voluminibus. 
| XOYI4A4X. SUIDAE Lexicon, Graece et Latine, Textum Graecum cum manuscriptis 
codicibus collatum a quamplurimis mendis purgavit, motisque perpetuis illustravit: versionem 
Latinam Aemilii Porti innumeris in locis correxit; Indicesque Auctorum et Rerum adiecit 
Ludolphus Kusterus, Professor humaniorum literarum in Gymnasio Regio Berolinensi, 
Cantabrigiae, typis academicis. MDCCV. ΠΠ. f.  Inscripsit laborem suum Friderico, Regi 
Borussiae primo, verbis magnificis et in panegyrici modum exornatis, quibus animum gratum 
propter munus in se collatum otiumque liberaliter concessum profitetur. Opus illis temporibus 
inter splendidissima litterarum antiquarum monumenta referri debuit, quippe quod non solum ars 
Britannica nitore chartarum et typorum vestita commendare videretur, sed apparatus etiam eruditus 
ultra Porti mediocritatem evectus et oratio Graeca multis partibus castigata.  Laudator autem ei 
praeclarus obtigit Bentleius, quem Küsterus fautorem et ducem in studiis rei metricae mactus 
erat, quemque nemo nescit in altera Epistola ad Hemsterhusium (Ruhnk. Elog. p. 90.) illius 
operam in Suida positam, quem emendatissimum dederit, celebrasse. 


Sed paulo post editor acerrimum reprehensorem expertus est lacobum Gronovium, oppro- 
brium istud nominis clarissimi, qui contumeliis verborum et rusticitate Pauwios et Burmannos 
aequiparavit, stupore et impudentia plerisque palmam eripuit. Quodsi vel mediocrem Suidae 
habuisset notitiam nec plumbeis telis dimicasset, facile poterat existimationem adversarii pervertere. 
Postquam igitur recensionem novam ad codicem Leidensem sub a. 1710. (ut supra dictum) exegerat, 
specimina nonnalla protulit in libello sic inscripto: Decreta Romana et Asiatica pro Iudaeis ... 
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ab Iosepho collecta — in publicam lucem utilitatemque restituta. — Accedunt Suidae aliquot 
loca in literis 4BI'/4 ab vitiis purgata ex MSS. Codicibus Academiae Lugduno- Batavae 
ab I. Gronovio. LB. 1712. Ubi pp. 56— 116. Suidae tribuit, sic ut lectiones numero paucas, 
perverso iudicio delectas, expromeret nec praestabilia frivolis discernere sciret. Immo Gronovius 
quamlibet seripturam (ut ait) mirabilis illius Lugdunensis sive teneritudinem almi codicis 
academici eodem loco habet, id est, verissimam, eamque collaudat superstitiosus iste sacrorum 
codicum sectator, qui turpissime labitur, siquando suam sententiam ad explicanda codicis 
prodigia verbis inquinatis et perplexis interponit; modo sententiam eius per obscurae et fae- 
culentae orationis nebulas (ut Bentleianis utar in Hor. A. P. 441.) perspicere liceat. Cum 
Küstero tamen satis clementer asit, nisi quod Cantabrigiensem sapientiam irridet et Suidas 
Germano -Gallo- Britannicus semel tradacitur, Nec graviora sunt quae notavit in Latinis eius- 
dem Infamia emendatt. in Menandri reliqu. pp. 89. sq. 157. sq. Huic vero reposuit Küsterus 
in lo. Clerici Bibliothéque choisie T. 24. quae defensio singulatim prodiit, et iterata quidem 
hoc titulo: L. K. Diatribe Anti- Gronoviana, Amstel. 1712. 8. Ubi commissa sua vel omissa 
eallide tegens et extenuans spinas tantum ab calumniatore carpi pronunciat et per ineptam osten- 
tationem vellicari, benefacta vero maligne dissimulari; subiicit etiam curas quasdam secundas, 
sed ininores tam numero quam utilitate. *) Tum Gronovius mirum quantum furoris stimulis 
exagitatus alterum libellum exsculpsit, in quo livor et male dicendi libide cum acerbissima ver- 
borum atrocitate certat: Kecensio brevis mutilationum quas patitur Suidas in editione nupera 
Cantabrigiae 4. 1305. — LB. 1713. 8. pp. 56. Hominem adeo caecus impetus transversum egit, 
ut certissimas plagas cum infligere posset, leviores glossas arriperet omissas a Küstero vel 
mutilatas, nec fidem faceret honestae. causae, quam probris foedissimis obscurat, etsi probabiles 
interdum emendationes attulit. Necdum exsatiatus stilum etiam saeviorem in Küsterum strinxit 
felle tinctum, cum portentosum Herodotum a. 1716. emitteret; ubi virus iniquissimum et insulsa bile 
plenum evomuit et adversarium foetoribus verborum obruit, Cantabrigienses accusans, qui suam 
evem lupo commisissent. Sed hostem truculentum ultus est Küsterus, qui Herodotum male 
fabricatum in Bibliotheca Clerici et academica commentatione sic profligavit, ut facile perspicias 
quantum ille humanitate salibus ingenio praestiterit, Haec tamen hactenus de rixis maiorum nostrorum. 
Enimvero hi motus animorum atque haec certamina tanta pulveris exigui iaciu compressa 


*) Küsterus in Diatr. p. 6. primum gloriatur se movem circiter vel decem millia locorum in Suida, partim ex ΜΗΝΑ. 
partim er ingenio et. collatione aliorum scriptorum feliciter restituisse, emendasse et. illustrasse, seque hoc nomine 
de scriptore suo praeclare meritum esse. Deinde ca&usidicos vafros imitatus, quod Gronovius locos plures praetermíssos 
exprobrabat, x«ropÓwjutr& sua p. 27, sq. sileri conqueritur et supplementa e MSN, petita, pondere numeroque istis 
omissiunculis longe superiora. quibus tam foedi hintus expleantur, uf rel unica (inquit) harum restitutionum omnes 
omissiones meas facile redimere possit. Nam et paucissima sunt quae de industria omisi, eademque frivola et 
levia —, cuius generis quisquilias ab otiosis librariis Suidae addilas luisse, etiamsi MSS. meliores non testarentur, 
res ipsa clamaret. — Fateor quidem me ad ipsum Suidam hac de re lectorem non monuisse, sed per festinationem 
vel potius nimiam rerum, quae anüimum meum distrahebat, varietatem, et alia nonnulla quae in schedis meis ex 
MSS. notata habebam attentionem meam effugisse video. Tandem ille p. 30. Omissiones meae praeter voces inter- 
pretatione carentes paucissimae sunt, puta viginti circiter numero vel summum triginta, ni fallor; 
er quibus (duabus erceptis) nulla est quam infectam velim. Pollicebatur etiam supplementa se publici iuris facturum 
una cum curis secundis, His adiungatur unus saltem Gronovii locus, ex quo cognosci potest, ad quem immamnitatis 
gradum homo furiosus processerit: in Herod, p. B2, b. (ed. Wess.) Vos, Menagiani manes, agitate illum turbatorem 
quietis Suidae, illum nugacem in tot sacris locis. et vanissimum  impiumque antistitem, furiis meritis praecipitate 
in istam voraginem, ubi aere gravi pressus anhelet. Nempe Küsterus Diatribae *uae disputationem de aere gravi 
subiecerat, - 
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quiescent, Nam paucis ostendere licebit, quid Küsterus in Suida profecerit, quid peccet aut quid 
temporibus illis condonandum sit. 


Hune igitur virum exquisita linruae Graecae scientia plurimis aequalium praestitisse con- 
sentiunt omnes et norunt, qui quamlibet partem observationum in Suidam, Aristophanem, 
Hesychium, alios vel libellum de verbis mediis inspexerint. ^ Accessit iudicandi subtilitas et 
elerantia, ἀοοίτίπα multiplex, studium litterarum Graecarum ultra captum illius aetatis excultum, 
quarum historiam ab eo non leviter habitam testantur eius lectae quaedam annotationes a nobis 
tanquam specimina custoditae: v. sub vv. ᾽Αντίμαχος, Ελλάνικος, Ἡρωδιανός, '"Haíodog, duinuov. 
Commentarium tamen magis inchoavit quam expolivit; ac more saeculi sui quaestiones fruetuo- 
sissimas praetermisit vel levi manu perstrinxit, vulgares vel expeditas res plurimis verbis enarra- 
vit, omninoque potius grammaticum agit quam magistrum antiquitatis Graecae, Neque vero dixeris 
iusto festinantius eum opere suscepto defunctum esse; sed postquam Diatriben de Suida (Cantabr. 
1701.) quasi praeluserat, quadriennium fere his laboribus et, si litteris ad Fabricium (Bibl. Gr, 
T. 1X. p. 616.) tam datis credimus, quattuordecim plerumque horas per singulos dies insumpsit. 
ldem in usum suum etiam ineditas aliorum copias vertit, ut Pearsoni, cuius exemplum eruditis 
annotationibus instruetmm Gaisfordus hodie Cantabrigiae reperiri negat, et Reinesii, qui multis 
im partibus doectam supellectilem obtulerat; nam quod hunc (praeter alios philoleros, «quorum 
utitar collecticiis opibus, ut Casauboni, Gatakeri, Menagii) silet Küsterus, repreheusus ab Leib- 
nitio, qui magnifice sentiens de Reinesianis tantum thesaurum pronunciat ab eo requiri debuisse, 
recte suspicabatur C. G. Müllerus exemplum quidem observationum, quod in bibliotheca Cizensi 
servatur, mon incognitum ei fuisse, sed usurpata tamen excerpta sola, fortasse per Olearium 
confecta. — Quodsi Küsterus orationem Suidae passim refictam et interpolatione liberatam cum 
apparatu variarum observationum edidisset, itemque selectos flores optimi Parisini vel ex aliis 
libris petitos, ut Gronovius pater et plerique eritici superioris saeculi factitabant, cum integram 
scripturam ueque colligerent nec recensendis scriptoribus impenderent, omnium profecto calculos 
ie tulisset. Nunc autem non modo glossas syntacticas, verissimo quidem iudicio (cf. p. LX XVIL.), 
std alias etiam multas grammaticas (ut Ecv, Ἔγειραι, Efero, Εδείην) et leviores sustulit; hine 
lengius progressus paulo maiores momentique gravioris expunxit, porro testimonia veterum 
resecüit nec pauca mec spernenda vel suspecta: quam in rem satis est memorasse gl. 4107549, 
᾽Αποστοματίζειν, Βορόν, ΒΗρόχος, / αὔρον, «4ειμαίγει, dapd, «4ῇθεν, «{ημαγωγεῖ, «Π{αλαβών, 
ἀυκέμβολος, ᾿Εθελοκάκως, Ἡχμήνου, Ίκιστος, Λατέχρωζεν, Κλέπτης, Kouwór, Λογιορτωσάκενονν 
Αρίσεως, oyuec, «Ἀκύταλον, "loi; πολλοῖ. Accedit quod locos scriptorum frequenter ad 
vulgatorum exemplarium [fidem refingit, ita ut usum Suidae criticum tollat aut incertum reddat, 
notatus ob eas fraudes a Porsono in Xenoph. Anab. II. extr. aliisque, quos supra monitum est ad 
unam Mediolanensem redisse. Nec raro maiores explicationes (ut in v. Συγέβαινεν) neglexit 
ant eas, quae mediis vel extremis membris (cf. p. LVIII.) inseri debuerant, ad glossarum initia 
retraxit, iure reprehensus Gronovio Decr. Rom. p. Επ. Sed haec et similia facinora, quae non 
libet onerare, suum arbitrium secutus Küsterus ubique fere celato lectore commisit et fidem 
ab criticis religiose colendum exemplo novo pessimoque fefellit. Sane vexatus ab adversario 
primum festinationem aliquam excusat, deinde verbis iis quae infra leguntur omissiunculas 
praetexit, quas paene iocatus vel totius operis oblitus paucissimas esse fabulatur, viginti numero 
vel summum triginta; sed sufficit unum Bosium opponi, qui glossas in sola littera M praeter- 
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missas 38. enumerat Animadv. c. 42. Praeterea quod ignave recusat in tot obscuris vel cor- 
ruptis locis seriptorum perditorum, quibus Suidas abundat, ingenium periclitari, multis et 
gravioribus scilicet quaestionibus in opere laborioso districtus (T. I. p. 34. 170. II. p. 327.), 
id simplicitati temporum illorum dandum videtur. Partem tamen culpae redemisset, si lectiones 
notabiles optimi Parisini diligenter exscribere libuisset, Sed curam et aequabilem diligentiam 
iure suo Hemsterhusius (in Arist. Pl. p. XVIIL) in Küstero desideravit, quem taedium laboris 
continuati iusto celerius moverit, ut in Aristophane diversitates scripturae sibi notatas maluerit in 
marginibus retinere quam in usum lectorum et emendationis conferre. Quamquam in Suida terminos 
concessos incredibiliter evagatus optimas quasque lectiones Par. A. silentio praetermisit; si modo 
librum integrum excussit, quo fideliter usus in centenas editoris principis interpolationes animad- 
vertere debuerat, Atqui pleraque huius commenta patienter propagavit. Adeo Küsterus levitatem 
et inconstantiam vitae in laboribus suis criticis expressit. 


Ed, 6. Gaisfordiana: —OYI442X.| Suidae Lexicon post Ludolphum Küsterum ad 
Codices manuscriptos recensuit Thomas Gaisford... Graecae linguae Professor Regius, 
Tom. I. II. Oxonii 1834. f. Tom. III. Indices continet et Addenda, 


Rettnlit de hac prima novissimaque Suidae recensione Frid. Creuzerus (in Annal Heidelb. 
a. 1834. n. 40.), vir ingeniosus et multarum litterarum, sed in campis grammaticorum hospes. 
Meum iudicium, quatenus id tum fieri potuit, eodem tempore proposui in Annal. Berol. a. 1834. 
m. Sept. n. 49—52, Sed quae praestiterit vir diligentissimus, quae desiderari passus sit, 
ea tam in Praefatione quam in superioribus harum Commentationum capitibus satis significavi. 
Correxit et sanavit, quae consensu librorum perfici poterant; alia plurima quae disceptationem 
poscerent operosam et ad iudicium de glossarum statu vel origine constituendum valerent, leviter 
perstrinxit aut subire noluit, ac raro sententiam suam interposuit explicate. Minime vero placet 
quod farraginem ex notis variorum instar commentarii consarcinavit et editorum atque criticorum 
orationem, item ut in Etymologico fecit, integram exhibuit, cumulatissimam verbis, exili vel falsa 
doctrina, digressionibus alienis (ut cum excursus Tonpi^ni per diversas ambages diffunduntur, 
vide prae ceteris vv. ᾽άνάστασις, ᾿4νάστατοι, «Φορμηδόν, vel annotatio Schweighünseri sub v. 
᾿Επισταθμευόμενοι tres implet paginas) nimis oneratam. Postremo ne iuvenilem quidem opellam 
Laurentii Nokk neglexit, quam commentariis iam absolutis subiunxit. Ceterum inter postumas 
magnorum virorum copiolas, quas ex autographis Gaisfordus descripsit, exquisitae quaedam et 
utiles sunt Hemsterhusii; multum autem iis cedunt Valckenarianae, ab iuvene ni fallor 
in margines coniectae. 


4. Restat ut enumeremus eorum virorum opuscula, qui Suidam superiore saeculo (non 
enim antea neque nostris temporibus materiam ille criticis praebuit libellis) emendandum et 
illustrandum sibi sumpserunt. Nam quod Salmasius marginibus Basileensis exempli doctas 
asceripserat observationes, quas Osannus in Anctario Lex. Graec. p. 16. sese editurum promisit, 
itemque Trendelenburgius quaedam lusit typis excusa (JVeues Archiv für Philol. 1826. IV. 
p. 79. sqq.), aut Hoepfnerus aliique in horreis magistrorum, non magis curamus quam qnod 
Beckius, promissor et auspex ille tot inchoatorum operum, in Commentar. de litteris et auctoribus 
Gr. atque Lat. P. I. Sect. I. (1789.) p. 65. iactavit: Et huius lexici editionem meliorem iam 
inde a duodecim annis meditatus sum. 


| 


| DE SUIDAE LEXICO CAPUT IV. XCVIHI 
Lamberti Bos Animadversiones ad Scriptores quosdam Graecos, Franekerae 1715. 8. 

Ad Suidam pertinent p. 139 — 201. Hic potissimum in erroribus Küsteri versatur confu- 
dis. Bosius etsi non spernendam operam Suidae navavit, maiorem tamen diligentiae quam 
eni critici variaeque doctrinae laudem comprobavit. 

Io. Albertii Miscellanea critica in glossas nomicas, Suidam, Hesychium, LB. 1735. 8. 
ide supra p. XLV. 

Huc pertinent p. 267. sqq. Partem earum observationum protulerat in Miscell. Obss. Vol. II. 
. 126—134. Novas addidit ibidem Vol, IX. p. 143—156. Pleraeque versantur in glossis levioribus, 
P, Wesselingii Dissertatio Herodotea, Traiecti 1758. 8. 

Haius caput V. de glossis apud Suidam Herodoteis agit: vide p. XLIV. 

L. Fr. Abreschii Observationes in Smidam, editae in Act. litter. Soc. Traiect. Vol. I. 
93. p. 213. sqq. 

» Labor utilissimus, cuius consilium ad indagandos potissimum testium locos spectat. 
lo. Lud. Schulze Specimen observationum miscellanearum in Suidam, Hal. 1761. 4. pp. 48. 


1s etsi nec Suidae rationes et condicionem (vide p. XXXVIL.) accurate tenuit nec multum 
jrofecerat in grammaticis Graecis, nonnihil tamen contulit ad criticam et interpretationem atque 
memoriam lexicographi inter nostrates renovavit. — Schulzii praefatio sive prolusio critica de 
Glossari a Suida denominati indole et pretio repetitur in Gaisfordiana. 

Io. Toup Emendationes in Suidam et Hesychium et alios Lexicographos Graecos. Oxon. 1790. 
IV. S. Plenissima collectio curarum "Toupianarum, ex autographis aucfa, partes complectitur prius 
singulatim emissas has: Emendationes in Suidam in quibus plurima loca veterum Graecorum — 
am explicantur tum emendantur, Lond. 1760— 67. III. Epistola critica ad Guilelmum Episcopum 
Glocestr. Lond. 1767. Curae novissimae sive Appendicula notarum et emendationum in Suidam, 
Ll. 1335. Haec in Germaniam traduxit sylloge Lipsiensis: J. Toupii Opuscula critica, in quibus 
Suidas et plurima loca vett. Graec. —; cum explicantur tum emaculantur, Lips. 1780 — 8l. II. 
Tandem Oxonienses duo priores tomi continent Emendationes Toupii, subiunctis schedis postumis, 
tertins Caras novissimas, quibus satis exiliter etiam pristinae coniecturae recoquuntur, quartus 
bservationes in Hesychium aliosque lexicographos congregavit cum Auctario Thomae Tyrwhitti 
| Rich. Porsoni, quorum hic tum primum in ora doctorum hominum venit. 


Toupium cum ingenio critico tum insigni litterarum Graecarum cognitione floruisse nemo 
scit, ltaque fragmenta comicorum poetarum et Anthologiam Graecam (in amoenis enim campis 
jesis solebat exultare) frequenter eximio cum successu restituit, nec quisquam olim maiore 
agacitatis et doctrinae laude corruptis Suidae locis subvenit, iucertos eius testes, praesertim 
Polybium et citerioris aevi historicos, indagavit, testimonia lacera vel impedita sanavit aut 
probabiliter explicavit, Quamquam ille iusto cupidius argutis commentis et perplexis indulget, 
in quibus elegantiam Graecam et acumina iaetet, idemque lectorem obtundit et cumulandis scripto- 
rum auctoritatibus, quarum longam seriem depromit ex indiculis, et garrulitate nimis ambitiosa. 
Sed minus aequo animo perferimus hominis arrogantiam et impuros sensus linguamque protervam. 
Quippe Toupius de se magnifice sentiens sibi soli plaudit, alios quantumvis eximios et amicos 
viros contemptim pungit et abiicit, quamquam eorum etiam inventis abutitur, et ubique voces 
adeo gloriosas fundit, ut appareat huic sua fantum placuisse. Quid autem lasciviam persequar 
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et observationes in re venerea (vide vel annot. in v. «{ορδούμενος) tam diligenter collocatas, ut 
et ipse merito pronunciet non cuiusvis esse talium rerum intelligentiam et Reiskius interdum ad 
Toupium ableget tanquam arbitrum Graecae nequitiae, quo nemo recessus prostibulorum melius 
tenuerit? Ceterum etsi praeclare de Suida meritus est, scripterem tamen suum mec solicite 
curat neque primitivum operis habitum anquirit, sed quasi bardum et unicum tantae farraginis 
opificem irridet (cf. v. Xozu«) ac misere perstringit; nempe profectus ab opportunis glossis ut 
imexhausto thesauro in omnes ut libet antiquitatis angulos excurrit. nde fit ut e tot partibus 
emendationum variam quidem eruditionem auferre liceat, observationem tamen ad criticam in 
Suida scienter exercendam vel fraudes interpolationis agnoscendas nullam reportemus. 


I. C. G. Ernesti Snidae et Phavorini Glossae Sacrae Graece, Lips. 1786. Β. De hoc 
itemque de simili Schleusneri libello dictum p. XLV. 


Io. Schweighaeuseri Emendationes et Observationes in Suidam. Fasc. J. II. Argentor. 
13789. 8. 


Scripsit disputationes paulo fusiores, ut a duobus adolescentibus publice defenderentur. 
Repetuntur in eiusdem Opusculis academicis, Argent. 1806. quorum pars posterior p. 135 — 215. 
illas prolusiones cum additamentis continet.  Subsequuntur breves observationes de locis Suidae 
variis, Pleraeque pertinent ad Polybium, quo lexicographus nomine celato frequenter usus est; 
eaeque suis locis in Polybio Schweighaeuseriano breviter digestae recurrunt. Maiora molitum fuisse 
filium Io. Godofredum, qui Parisinum A. contulerat et operam Küsteri sese suppleturum sperabat, 
patris significat vox in Athen, T. L p. 170. Sed abiecit paulo post conatum viribus maiorem: 
vide libellum paucarum paginarum a Schweighaeusero filio confectum, Lettre à Mr. Millin, 
sur quelques passages de Théophraste, Suidas et Arrien, Paris 1803. sive in Millini Magasin 
encycl. a. IX. T. L p. 444. Quem affert etiam Bastius Ep. Crit. p. 21. 


Ultimum locum obtineat his omnibus vetustior sed novissime proditus labor: 
Thomae Reinesii Observationes in Suidam.  Enotavit, digessit notisque suis adspersis 
edidit Chr. God. Müller, Lips. 1819. 8. py. 287. 


Harum notitiam idem Müllerus in libello scholastico inchoarat, De Suida observationibus 
Tho. Reinesii ornato, Cizae 1796.  Reinesius autem dum materiam infinitam Eponymologico 
copiosissimo parat, Suidam etiam Porti plurimis annotationibus inter assiduam lectionem veterum 
repleverat ac privafis usibus destinabat silvam tuwmultuariam manuque parum grata fusam, quae 
neque verbis expolita nec secundis curis erat digesta. Hanc igitur supellectilem, numc in 
Bibliotheca Cizensi repositam, partim Küsterus cognoverat, de quo supra monitum, partim 
Godofredus Olearius, qui magnum locorum numerum inde transtulit in exemplum Mediolanense. 
Sed mirifice accidit ut Reinesii ignarus istnm delectum tanquam observationes ab Oleario factas 
I. C. G. Ernestius evulgaret: Το. Aug. Ernesti Observationes philol. crit. in Aristophanis Nubes 
et Flavii losephi A. Iud. Accesserunt Godofredi Olearii motae ad Suidam, Lips. 1795. 8. 
Copias autem Reinesianas, cum ad memoriam et litteras hominum magis valeant quam ad usus 
criticos, a nobis recisas et in epitomen redactas esse diximus p. XXI. Quae Müllerus adiunxe- 
rat, ea fere collecta sunt ex Kudocia vel lexicographis; praefationem eius paulo fusiorem recudi 
iussit Gaisfordus, 
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Τὸ μὲν παρὸν βιβλίον Σουίδα. 
oi δὲ συνταξάµενοι τοῦτὸ ἄνδρεές σοφοί.. 


Είδημος Ῥήεωρ, περὶ λέξεων, κατὰ σεοιχεῖον. 
ἙΕ]λάδιος, ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ νέου, ὁμοίως. 

Εὐγένιος, «4ὐγουσεοπόλεως τῆς ἐν Φρυγίᾳ, ὁμοίως. 
Ζώσιμος Γαζαῖος, λέδεις ῥητορικάς, κατὰ στοιχεῖον. 

Καικίλιος Σικελιώτης, ἐκλογὴν Mey κατὰ σεοιχεῖον. 5 
Aoypivog ὁ 0 Κάσσιος, Λέξεις κατὰ στοιχεῖον. ^ 
ούπερχος Βηρύτιος, “άττικὰς λέξεις. 
Οὐησεῖνος Ἰούλιος , ἀοφιστής, ἐπιτομὴν τῶν Παμφίλου γλωσσῶ», βιβλίων ἐννονήκοντα ἑνός. . 

Πόχατος, περὲ συνηθείαςἀττικῆς, κατὰ στοιχεῖο». 

Πάμφιλος, λειμῶνα MEeuv ποικίλων», περιοχὴν βιβλέων ἐννενήκονεα πέντε. ἔστι δὲ ἀπὸ τοῦ E σεοιχείου ἕως 10 
. (5 τοῦ. τὰ γὰρ ἀπὸ τοῦ. ο — 

Πωλίων ν{ἰεξανδρεύς, "drttnde λέξεων συναγωγήν, κατὰ σεοιχεῖον. 





In praescriptione Brequignius (Notices et Extr. des MSS, de la Bibl. Nat. T. V. p. 9.) tentat, συνταξάµενοι τούτῳ: quoi üt íu- 
ielligi posset, conversionem adiecit hanc: Ce liere est de Suidas; les savans dont on a joint fes ouecrages au sien, sont ceuz - ci. 
ΝΤΗΙ snspicionis vulgato subesse commonstraverit Schaef. ín Dionys. C. V. p. 70. sq. 8. ὁμοίως] παμμιγῆ Mio κατὰ στοιχεῖον 
vulg: e Suida ut videtar v. Εὐγένιος, 5. Κεκίλιος Med. 6. Κάσιμος Med. Utrumque Laurent. ap. Bandin. T. II. p. 213. 
8. Sic Valck. in Theocr. Adoniaz. p. 294 — 96. Edd. ουστῖνας. βιβλίων 8E, E, om. Med. .9. xarà στοιχεῖον om, Med, sed 
Etymol. M. p. 527. f£. οὕτως Εἰρηραῖος ὁ ἀττικιστὴς ἐν τῷ 2 στοιχείῳ. 10. Cf. Suid, v. Πάμφιλος. ποικίλων... πέντε om. Med. 
ἐπεποιήχει vulg, — Alterum Laurentíanus confirmat. 12. Πωλίων quod tum hic tum sub ipsa voce profertur, parum id 35 altera 
forma, quam Photio Bibl. C. 149, consiguatam Osannus praet. iu Philem. p. XXV. unice probat, discrepasse videtgr. 





Praesens liber est Suidae: 


qui vero ipsum composuerunt viri docti hi fuerunt: 


Eudemus Rhetor, de Vocabulis, ordine alphabetico. 

Helladius, Theodosii Iunioris tempore, similiter. 

Eugenius ; Augustopoli urbe Phrygiae oriundus, Miscellaneam dictionem, ordine alphabetico. 

Zuimus Gazaeus, Voces rhetoricas, ordine alphabetico, 

Caecilius Siciliensis, Vocabulorum delectum, ordine alphabetico. 

Lougimus Cassins, Vocabula ordine alphabetico. 

Lopereus Berytius, Woces Atticas. 

Veuinus Pulius Sophista, Pamphili Glossarum compendium, libris XCI. 

Paeátus, de consuetadime Attica, ordine alphabetico. 

Panpiilus, Pratum díctionum, libris XCV. constans. — Est antem ab & elemento usque ad c; Dàm quae ab initio literae à 
usque ad j, Zopyrio fecit, 


pollo Alexandrinus, C*ollectionem vocum Atticarum, ordine alphabetico. 





4λδος ó Μανούτιος ; 


τοῖς ἀναλεξομένοις εὖ πράττει». 


᾿Επειδὴ ἐπὶ τουτουὶ τοῦ Xovída οὐχ ἡ αὐτὴ τάξις Θεω-- 

gra τῶν γραμμάτων, ἥτις xol ἐπὶ wj ὀἀλφαβήτου, 
ἀλλ᾽ ἄλλη τις καὶ διάφορος, δοκῶ uox ὠφέλιμόν τε ποιή- 
σεν τοὺς σπουδαίους, el νῦν ὑποθήσομαι, τίνα τρόπον 
ἐνταῦθα ἔπονται ἀλλήλοις τά τε γράµµατα καὶ oi δί- 
ΦΦογγοι. καὶ πρῶτον μὲν τὰ τῆς ἀλφαβήτου ὁμοῦ ἅπαν- 
τα, ὡς ἔπεται ἀλλήλοις ἐφεξῆς' ἔπειτα δὲ Ἰδίᾳ ἕκαστα 
τῶν εἰρημένων, ὧδε. 

A. B. y. 0. a. ε. D η. a. 9. κ. λ. µ. v. E, ο. ω. π. Q. 6. 

T. U. φ. X. V. 

Τὸ α μεθ’ ἑαυτοῦ καὶ τῶν ἄλλων ἐφεξῆς ὧδε. a. B. y. 0. & 
δει. 3. t. D. κ. λ. µ. v. E. ο. ω. TI. ϱ. 0. T. οι. V. φ. X. P. 

TÀ B μετὰ τῶν α. ὃ. du, &. ει. qj. ο. M 0. OU. 60. φ. OI. v. 

Τὸ y μετὰ τῶν α. UU, Qu. 8. εν, ει. 9). τ. A. V. ο. ον. to. Q. υ. 

Τὸ à μετὰ τῶν a. av. αι. &. ευ, ει. η. ε. M. v. ο. ου. (0. ϱ.0ἱ. v. 

Ἡ αι μετὰ τῶν a. B. y. ὅ, au. ε. C. εἰ. η. 9. κ. λ. us v. F0. 0. 
π. Q. 0. T. φ. X. ψ. 

Τὸ & μετὰ τῶν a. αν. β. d. y. & ζ. εἰ. 9. 1. 9. sd pen. E. o. 
Q9). 7I. Q. Q. T. οι. εν. φ. X. Ψ. 

Τὸ b μετὰ τῶν α. ε. ευ. &, η. ε. 0. (0. V. 

Ἡ ει μετὰ τῶν e. B. y. ὃ. ε. η. 8. κ. λ. µ. E. ο. 0. 5. e. c. 
7. φ. X- 

Τὸ η μετὰ τῶν α. B. y. 0. t ει. i. δ. κ. λ. µ. v. Ἑ. ο. οἱ. 0. 
m. Q. 0. T. V. φ. χ. P. 

Τὸ ε μετὰ τῶν a. B. 9. 0. ε. ζ. ει, η. 9. κ. λ. M. v. E 0. 0v (9. 
m. Q. 0. T. V. φ. χ. V. 


Τὸ 9 μετὰ τῶν a. av. au. & εν. ει. η. 6 λ. v. ο. ου. 9. ϱ. 
οφ v. 

TÀ κ μετὰ τῶν a. αι. 6.6 1). ε, λ. v. ο. 0. ϱ. T. 0L V. 

Τὸ À μετὰ τῶν a. av. αι. &, (V, & η. ε. ο. OV, ω. οἱ. V. 

To µ μετὰ τῶν o. QU. αι. E. E 9j» t. Y. 0. ὥς Ot, Vt, v. 

Τὸ » μετὰ τῶν a. αν. Qt. 6 EU, Ui. 1]. κ. 0. OU, fs ot.v. 

Το ξ μετὰ τῶν a, Qu. & ει, 2. 4.0, 0 V. 

Τὸ o μετὰ τῶν a. B. y. d. ζ, 9.01 κ.λ. µ. v, E. » ἐν à- 
qióyyg. n. g. 0.5. v, ἓν διφθόγβῳ. qi χ.Ψ, ᾿ 

Τὸ ω μετὰ τῶν a. B. y. 9. e En 9. — 5. 5. ο. ft. Q. 0. 
T. V. φ. Z- V 

T$ π μετὰ τῶν α. Gv, €t. 
7. οι. 9. 


PPP d Y. ο. ου. ᾧ. tU. ϱ. 


T5 Q μετὼ τῶν a. αι. €. U. Π. ἐ- 0. DV. Qs QI. V. 


Τὸ σ μετὰ τῶν a. αν. Gu, ε. εν. εἰ. η. ε. D. κ. µ. ο. οὐ. ω. 
7. T. 9. φ.χ. 

Τὸ v μετὰ τῶν a. αν. αι. & ευ. E. η. ε. Ld 0. ου. €. Q. 
οι. V. 

Τὸ v μετὰ τῶν a. B. y. δ. ει. η. 9. κ. M. µ. v. ο. 0.0. ϱ. 
σ. οι. φ. V. 

Τὸ q μετὰ τῶν a. αν. αι. E. ευ. ει. η. t. 0. λ. ο. ου, ὢ. p. 
οι. v. 

Τὸ x μετὰ τῶν a. αυ. αι. ε. ευ. ει. η. ε. 9. λ. νι ο, ου. ω. 
Q. οι. v. ; 

TÀ ψ μετὰ τῶν α. αν, Gu. ε. EV, εἰ. 7j. 1. OU. (9, οἱ. V. 


Haec observatio Aldo debetur, cuius memoriam vulg. obscuravit, monito praefixo : 'O χαλκογράφος τοῖς &. εὐπράττειν. 


Aldus Manutius 


Lectoribus 8. 


! Quoniam in boc Suida non idem literarum ordo spectatur, 
qui et in alphabeto communi cernitur, sed alius quidam et di- 
versus: existimo me litterarum studiosis rem utilem gratamque 
facturum, si nunc moneam, quonam modo hic litterae singulae 


et diphihongi aliae alias sequantur. Ac primum quidem, quo- 
modo omnes alphabeti literae simul omnes ordine aliae alias se- 
quantur; deinde vero, quomodo separaum singulae díctae litte- 
rae collocentur: sic ut sequitur, 


OTl1lAAXE. 





B 


Αρχὴ τοῦ Α στοιχείου. 


νυν D παρ’ Αριστοφάνει ἐπίῤῥημα ues" ἐκπλήξεως 
xai παρακελεύσεως" 
4 ἆ, τὴν ὅᾷδα µή µοι πρόσφερε. 

Τὸ Gà κατὰ διαῖρεσιν ἀναγνωστέον, οὗ καθ’ ἕνω-- 


κράτει. παρὰ δὲ 4ημοκρίτῳ ἴδια. παρ 'Ομήρφῳ 

τὰ ἕαυ τοῦ: 3 
Τὰ & πρὸς δώμαῦθ” ἕκαστος. 

Καὶ ἀντὶ τοῦ ὧν τέτακται. καὶ πὰρ Εὐριπίδῃ ἓν 


σιν. ἀλλὰ καὶ ψιλωτέον ἀμφότερα. εἰ γὰρ Vv µέ- ἸΗηδείᾳ" 


oc λόγον ἦν, καὶ xard σύναψιν ἀνεγινώσκαπο, ob 
χρείαν εἶχε τῶν δύο εύνων, Gro. κῶν δύο ὀξειῶ». 


Kai τοῦτο μὲν ἐκπλήξεως ἂν ψιλοῦται. τὸ δὲ á &10 


Φαυμασεικὸν δασύνεται, (Og ἐν Ἐπιγράμματέ φησι» 
M ya9 (ag · | SOM 
* 4 uéya τολµήεις κηρὸς ἀνεπλάσατο. 
Περισπασθ ἐν δὲ καὶ ψιλῶς δηλοῖ εἴθε. Καλλίμαχος: 
"A πάντως ἵνα γὔφας. 
Καὶ εὺ à. "Ounóog: 
"4 δειλοί, τί κακῶν. 
Σημαίνει δὲ καὶ τὸ πολὺ καὶ μέγα, παρ’ ρχιλόχῳ: 
4 δέκα ταύρους. 


Πραξασ᾽ ἃ µέλλω, καὶ τυχοῦσ’ ἃ βούλομαι. 
καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ: 

ϊτεῖς ἃ τεύξη. 
Ei δὲ ψιλωθείη περισπααθέν, 10 νῦν σηµαίνει, ὡς 
£v Εὔκλου τοῦ χρησµολόγου ποιήµατι. Βραχέως δὲ 


καὶ ψιλῶς σηµαίνει ἀπόφασιν ἀρνητική». 


"4ayég. ἄθραυστον, ἰσχυρόν. 


46 Masi». ὀχλεῖν, ἀδικεῖσθαι, ἀπορεῖν, ἀσιτεῖν. 


᾿{άλιον. ἄεάκτον, ἀκρατές. ἅλιον δὲ τὸ ud- 


ταιον. 
᾿4απτος. ἀβλαβής, Ἡρωδιανός φησι περὶ τοῦ 


ἄαπτος, ὅτι. γίγνεται ἀπὸ τοῦ ἰάπτω τὸ βλάπεω, 


Βροχέως δὲ καὶ δασέως τὸ ἄεινα, ὡς πὰρ᾽ Ὕππο- 20 καὶ μετὰ τοῦ σεερητικοῦ à καὶ κατ’ ἔλλειψιν τοῦ 3. 





ΑΝΝΟΤΑΤΙΟ, 


3.5.7474 edd. ᾿Αρισεοφάνει Plut. 1052. 
p. 536.) ubi:legitur ἀπεπλάσατο, quod extat sub v. Σχοπῶν. 


10. ἃ ἅ Eust. in Il. 2. p. 855,19. 


12. γαθίας Ep. XXXVII 2. Cv. Dorvill. fn Char. 


14. Περισπασθὲν δὲ] Haec et quae sequuntur usque ad finem arti- 


culi huius desunt. in Editione Mediolanensi; eademque desiderantur in tribus Codd. Parisiensibus, Unde precario ista locum in 
hac editione retinuisse lector sciat velim, quoniam noh dubito ea a recentioribus Suidae adsuta fuisse. Küst. Immo debentur Aldo. 


m observatione haec coaluisse; id quod de parte posteriore docent Hesych. Phot. et Schol. 


cu crop 
Plat Καλλίμαχος fr. CCCXXIMH. Hesychius ἆ πάντα συναγείρας. Cum Suida Schol. Plat. p.393. qui me demptis inter se 


consentiunt. Cf. Exc. Darmst. apud Bastium comm. palaeogr. p.894. ^ 16. Ὅμηρος Od.v. 351. ἆ det 


; Edebatar 14 Φειλή τι κακών. Nostrum Schol. Plat. 


οί, τί v τόδε πά- 


18. Αρχιλόχῳ fr. 


3. Od. f. 258. ἕὰ πρὸς d. E. — 6. καὶ] F. ὡς — Mde(q v. 751. — 9. Xoqoxle Oed, C. 1106. — 12. Scribebatur Eixioi: 


alterum Ald. 15. 4adur Edd. 


16. clio» vox incomperta, quamquam Hesych. Apollon. Phot. consignata. 


18. Hero- 


diani sententía quantopere sit truncata, docet Etymol. M. v. 7£az1105: contra cum Suida fere consentiunt Scholia in M. &, 567. 





434 apud Aristophanem est adverbium perturbati atque de- 
hortantis. pu facem ne mihi admoce. Hoc & á divisim, non 
eomiunctim legendum est. Quinetiam utrumque teuui spiritu no- 
'andum. sí enim una esset orationis pars, et coniunctim legere- 
'ur, nou indigeret duobus tonís, sive duobus acutis, Hoc igitur 
cum est perturbationis tenui spiritu notatur. At ἆ «t, quod est ad- 
mirantis adverbium, denso spiritu notatur, ut in Epigrammate dicit 
Agalhias: Ha, ralde audam cera finrit. Circumflexum vero et 
tempi spiritn notatum significat wtinam. Callimachus : 4 πάντως 
ἵνα γῆρας. Significat etiam 0. Homerus: Q9 miseri, quid malo- 
rum. Siguificat etiam multum et magnwn; apud Archilochum: 
0 decem magnos tauros. Correptum vero et aspero spiríta notatum 
*ignificat quaecunque, ut apud Hippocratem. Apud Democritum 


vero significat propria. Apud Homerum ídem valet a€ sua; 


ui: Suas ad aedes unusquisque profectus est. Ponitur etiam* 


pro ὦ», quorum, ut apud Euripidem Im Medea: Peractis hit 
quae sum peractura, et compos facta illorum quae cupio. 
Et apud Sophoclem: Pefés, quae con . Ri vero tenui 
spiritu notetur, οἱ sit círeumflexum, significat munc: ut in 
Eucli Vatís poemate.  Correptum vero et tenui spiritu not&- 
tum siguificat enunciationem negativam. Ααγές. Infra- 
ctum, firmum. "edsi». Turbare, iniuria affici, inopia 
laborare, a cibo abstinere. — ttov. Incompositum, 

tens, C4Lioy vero id quod vanum. “Ἀαπτος. lllaesus, He- 


rodianus ait, vocem ἄαπτος deduci & verbo Ιάπτω, quod siguifi- . 


cat Inedo , addito & vim privationis habente, et subtracta littera à. 
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"4arrog, ὃν οὐδεὶς δύναται βλάψαι. Vj οὐχὶ κατὰ — "Mff σηµαίνει πατήρ, «τὸ δὲ κοὺμ ἔγερσες, 


(0 Meod y —— 4ββᾶ. 


σεέρησιν ἐκληπτέον và à, ἀλλὰ καε ἐπίτασιν, Vr], παρὰ τῷ θείῳ Büayyelip* Ταλιδά, κούµ, 

6 μεγάλα δυνάµενος βλάπτει». ὥςτε và μὲν πρῶτον παῖς ἐγείρον.. ὅθεν ὁῆλον ὅτι διὰ κῶν δύο 33 yoa- 

δηλοῖ πάθος, τὸ δὲ δεύτερον ἐνέργειαν. -«4έγετα πτέον τὺ 4ββακούμ. . ἳ o ο) ' 

δὲ καὶ ἄαπτος κατὰ στέρησι», 6 üyavorog. - 6  'Afdàs. εἴθε, ἆ βάλε. | 
Ia uv. ὄνομα κύρεο».. — "T " {ββαλεν.. ἀνεὶ τοῦ ἀνέβαλεν. , 
Maoduny. ἥμαρτον, ἐσφάλην, ἐβλάβη», duy ᾽Μ4βάντειος. ὃ τοῦ βαντος. καὶ '{βαντιάδης. 


περιέπεσο». ᾽Αβαντίᾳ ἡ Εύβοια. 
Σ{άσαι τέσσαρα σηµαίνει, κορέσαε, καθυπνῶ- ^  ᾽4βαξι.. εοῖς παρ ἡμῖν λεγοµένοις ἀβακίοις ' 

σαι, βλάψαι, λυπῇσαι. 100 ν{ογοθότης i» τῷ. vig ἁγίας Θέκλης μαρτυρίφ᾽ 
“άσχετος. ἀκράτητος. Τρύφαινα δὲ πάθει ληφδεῖσα, νεκροῖς. ὁμοέα πρὸς 
"άατος. ἀβλαβής. τοῖς ἄβαξιν ὡρᾶτο κειµένη. [Κυρίως δὲ ἄθαξ, ὃ μὴ 
"άβαι. πόλις Φωκική. ἐκλήθη δὲ ἀπὸ ἥθωοςρ ᾖβάσιν ἔχων.] | 


᾿4βα. κ ; 48a. ó:marjo. Οἱ μὲν παλαιοὶ ἐκάλουν 
᾽4βαζος. ἥσυχος. Ίγουν ἐστερημένος τοῦ βά-- 15 πατέρα τὸν Geb» ἐξ οἰκείας διανοίας, ὡς Ἰδωνσῆς, 


Θεὺν viv, γεννήσαντά σε ἐγκατέλιπεᾳ. καὲ ἸΗπλα- 
χίας, 'O Θεὸς ὃς ἐγένησεν ἡμᾶς καὶ πατήρ" οἱ δὲ 
ἐν χάριτι, ἀπὸ πνευματικῆς ἐνεργείας κινούµε- 
"4βακαῖνον. πόλις Σικελίας. vot. Ὥρπερ γὰρ πνεῦμα σοφίας ἐστί, καθὸ σο- 
᾿άβάκησαν. ἠγνόησαν, ἠσυνέτησαν. . 90 qoi ol ἄσοφοι ἐγένοντο" καὶ δηλοῦται ξοῦτο ἀπὸ τῆς 
᾽4ββακούμ. πατὴρ ἐγέρσεως. τὸ μὲν yàp διδασκαλίας" καὶ πνεῦμα δυνάµεώς ἐσει, καθὺ οἱ 


ζειν, 0 ἔσει λέγει». 
Αβαήρ. ὁ λεπτός. — 
μ4βακήμω». ὃ µωρός. 





7. 1L /. 116. — 12. Uberiora Bekk. Anecd. p. 321. Schol. II. F. 271. et al. 


2. Εὐαγγελίῳ Marci 5,41. 


13. Haec e Steph. Byz. Cf. Tzschuck. im Strab. IX. 


p.524.sq. — 17. V. Albert. in Hesych. v. 4βάγητρον. 18. ἁβακήμων ὁ ἄλαλος, ὁ ἐστερημένος τοῦ Bápur Etym. M. cf.He- 
sych. et Bekk. Anecd. p. 323. — 19. V. Wessel. in Diod. XIV,78. — 20. 4βά κησαν ex Odyss. 0'. 249. — 21. 4ββακοίμὶ 
Haec ex Patrum aliquo, qui scripsit in Prophetiam Habacuc, Est enim Prophetae nomen cum int ο. Pears. Similem 


interpretationem e Graecis fragmentis libri nominum Hebr. apud Origenem T. IL p. 113. ed. Martian. -4ufaxovu, πατὴρ ἐγείρων. 


excitat Schulzius ohss. misc. in Nuid. p. 16. | 
ᾱ, εἴδε ἀβάλε]., πετ du ἆ Bale" Pears. Huic interim οἳ- 


ταβηδά Med. ταληδά Ald, 
secutus «um. Wed praestat deleri ἀβάλε posterius. -— 6. ἄβαλεν Etym, M. p. 3,4. 4βαλεν, ἔβαλεν ἢ μᾶλλον ἔλαβεν Bekk. Anci 





"άαπτος. quem nullus laedere potest. Vel illud « non privatio- 
nem sed intentionem hic significat, ita ut denotetur ille, qui 
aliquem valde laedere potest. Quo pacto prius passionem, po- 
steriu« actionem indicat. Dicitar tamen et &é«rrog per privatio- 
nem, i& qui intactus est, — aper. Nomen proprium. "4a- 
σάµη»; Peccavi, lapsus sum, laesus sum, in calamitatem in- 
cidi. Αάσαι. quaumor signifien.: Satiare, consopire, laede- 
re, doloreafficere. άσχετος. Qui retineri nequit. — "4«- 
τος, lllaesus. 4βαι. Urbs Phocensis.  Vocata antem est 
sic ab heroe Aba. «ἄβαζος. Quie tus: qui videlicet privatus 
eat ipsa τοῦ βάζεειν, id est loquendi facultate. A4 Bano. Te- 
niis, Αβακήμων. Suus — '"4Baxeivov. Urbs Nici- 
liae. ᾽Αβάκησαν. lgnorarun, non intellexerunt. A 

βακούµ. Pater excitationis, Mam vox 2484 significat Pater, 
κοὺμ vero idem est: quod excitatio. Ut in divino Evangelio, Τα- 


hid, xovu, id est, o puella, surge. Unde manifestum est v 
cem ᾽4ββακούμ per duplex 8j scribendam. — "48éAc, Utinas- 
Ἠββαλε». Dictum pro ἀνέβαλεν.  Αβάντειος. Qui pet-- 
tinet ad Abantem, "Et Abantiades. βαντίς, Euboen., 
"Afatfi. Wdem significat quod apud nos ἀβακίοις,  Logouhetà i? 
sanctae Theclae inartyrio: Tryphaena vero animi dolore C 
repta, mortuis similis ad Abaces conspiciebatur iacens. Pr 
prie vero ἄβαξ dicimur, qui mullam babet basin. — 46. A 
Pater. Veteres Deum vocabant patrem ex mente propria: 9 
Moyses dicit, Demmn qwi te genuit, dereliquisti. Ei ΝΑΡ: 
chinas: Hle Deus et Pater, qui nos genuit. Illi vero qul £r? 
tia praediti sant, Spiritus S, operatione moti id faciunt. : 
enim darur Spíritus «aplentiae, secunduin quem insipientes fac? 
sunt sapientes (ut S, Scriptura nos docet) ; item Spiritus mirae 
lorum; secundum quem infirmi etiam mortuos excitarunt, 5P* 


15 dg anrog — 4a s. 
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— — — — — — — — —— — — — — — — — — 
ἀσθενεῖς καὶ νεκροὺς ἤγειραν' xo πνεῦμα Ίροφη-. ἀνεῖλεν Ó ᾽Απόλλων µαντευοµέγοις Ἕλλησί τε καὶ 


τείας, καὶ πνεῦμα γλωσσῶ»' οὕκω καὶ πνεῦμα vio- µβαρβάροις, τὸν «Φηναίων ὀῆμον ὑπὲρ πάντων εὐ- 
Φεσίας. καὶ ὥςπερ ἴσμεν τὸ πγεῦμα τῆς προφητείας, χὰς ποιήσασθαι. πρεσβευομένων δὲ πολλῶν ἑὐνῶν 
ἀφ᾿ οὗ ὁ ἔχων αὐτὸ λέγει τὰ μέλλοντα uà το χά- πρὸς αὐτούς, xai fag ἐξ Ὑπερβορέων πρεσβευ-- 
errog κινούμενος" οὕτω δὴ καὶ πνεῦμα υἱοθεσίας, & τὴν ἀφικέσθαι λέγουσι κατὰ τὴν vy ὀλυμπιάδα, 
dg οὗ ὁ λαβὼν πατέρα καλεῖ τὸν Φκόν, ὑπὸ πνεύ- ή} Ὅτι τοὺς 4βάρις ok Βούλγαροι κατακράτος ἄρδην 
µατος κινούμενος. "O .δὴ βουλόμενος δεῖξαι γνη- ἠφάνισαν. "Ovi οἱ 4βάρις οὗτοι ἐξήλασαν Σαβίνω-- 


σιώτατον Ov καὶ τῇ τῶν Εβραίων ἐχρήσατο. γλώτεῃ. 
οὗ γὰρ εἶπε µόνον Ó πατὴρ ἀλλ’, ἀββᾶ ὁ πατέρ᾽ 


Qag, µετανάσται γενόμενοι ὑπὸ ἐθνῶν οἰκούνεων 
μὲν 3)» παρωκεανῖτιν ἀκεήν, τὴν δὲ χώραν ἄπολι- 


ὅπερ τῶν παίδων µάλιστά ἐστι τῶν γνησίων πρὸς 10 πόντων διὰ τὸ ἐξ ἀναχύσεως τοῦ Ὠκεανοῦ ὁμιχλῶδες 


τοὺς πατέρας ῥῆμα. 

"4βαπτοξ. ἀσεόβωτος. 

"4βαριες. Σκύθης, Σεύθου υἱός. συνεγράψᾶτο 
dà χρησμοὺς κοὺς καλουµένους Σκυθικούς" καὶ γά-- 


γινόμενον καὶ γρυπῶν δὲ πλῆθος ἀναφανέν. ὕπερ 
ἦν λόγος μὴ πρότερον παύσασθαε, πρὶν ἢ βορὼ 
ποεήσασθαι τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος. διὸ δὴ ὑπὸ 
τῶνδε ἐλαυνόμενοι τῶν δεινῶν τοῖς πλησιοχώροις 


s uo» Ἔ βρου τοῦ ποταμοῦ" καὶ καθαρμούς' καὶ Φεο-- 16 ἐνέβαλον, καὶ τῶν ἔπιόντων δυναεδτέρων ὄντων, oi 
γονίανι καταλογάδην. καὶ Απόλλωνος ἄφεξιν εἰς «εν ἔφοδον ὑφισεάμενοι µοτανίσταντο, Ggneg xai 
Ὑπερβορέους, ἐμμέερως. κε δὲ ἐκ Σκυθῶν εἰς οἳ Σαράγουροι ἑλαθέντες πρὸς τοῖς ἀκατίροις Οὔν-- 


Ελλάδα. Τούτου ὁ μυθολογούμενος ὀϊστός, τοῦ 
πετοµένου ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος µέχρι τῶν Ὑπερβορέων 


νοις ἐγένοντο. Κλίνεται δὲ 4βαρις, 4βάριδος, τοὺς 
᾽Αβάριδας, καὶ κατὰ ἀποκοπὴν ᾽4βάρις. ζήτει περὲ 


Zxv94». ἐδόθη. δὲ αὐεῷ παρὰ τοῦ Απόλλωνος, 30 τῶν αὐτῶν ἓν τῷ Βούλγαροι. 


Τούτου καὶ Γρηγόριος ὁ Θεολόγος ἐν τῷ εἰς và» µέ-- 
ya» Βασίλειον Ἐπιταφίῳ μνήμην πεποίηται. Φασὶ 
δὲ ὅτι λοιμοῦ κατὰ πτᾶσαν εν οἰκουμένην γεγονότος 


4. ἀφ᾿ ὧν Med. Alterum e Chrys. 
Chrysostomo rectius, at pu 
Κωτος] Hactenus cum Hesyc 
4uobus. — 13. 
Ἐκυθικοὺς καὶ yáuor "Evgov .. . 
attulit Reinesius. 
τοῦ deleri aut. reponi αὐτοῦ, €f. Lobeck, Aglaoph. Ἱ. p. 31 


at, v. 2d Aor. — Of. vv. Ερεσιώνη et Προ 





"4βαρνίς. ὄνομα πόλεως. 
"Aag. σοφιστής, Ἱστορικὰ ὑπομνήματα καὶ 
Τέχνην ῥητορικὴν καταλιπών, 


7. Pro ὃ δὴ quod in prioribus edd, invito sensu legitur, ex Chrysost. substitui *O df. In 
legitur γνησιότητα, cuius lectionis sensum in versione expressi. Küst. Bestitul ὃ δή. 
. et Anecd. Bekk. Quae subsequebantur Καὶ ἁβαπτότατος, ἀστομωτότατος desunt in Med, et Pariss. 
p- 20. sive Zonar. p. 5. πατέρα ' lgye Σεῦθον, καὶ λέγεται ὅτι συνεγράψατο χρηδμοὺς τοὺς λεγοµένους 
Φέογορία». De oraculis Abaridis Apollonii Histor, Comment. c. 4, et Schol. Aristoph. 

15. καθαρμούς. Φεογονίαν Med. xa) 9soy. Ald. 


12. ἁστό- 


Eq. 725. 
Med. 18. Malim aut 


17. Sic Aldus: 'Y. κατὰ µέτ 
* y s δὲ — Ολυμπιάδα 


20, ᾽Επιπαφίῳ Or. XX. p. 331. 


ία. Eudocia p. 143. ὅτε δὴ καὶ βαρύ φασι τὸν 'Ὑπερβόρειον — ἑλθόντα 


Φεωρὸν elc τὴν Ἑλλάδα ᾽ἀπόλλωνι θητεῦσαι, καὶ οὕτω συγγράψαι τοὺς χρησμοὺς τοὺς νῦν προςαγορευοµένους Ἠάριδας. 


1. τὲ om. Med. 


5. Τρέτην Ὄλυμπ.Ἱ] ín uno Paris. [accedit Parisinus ap. Brequignium p. 12.] scriptum inveni, κατὰ τὴν »y 


ὀλυμπιάδα, quod congruit cum opinione Pindari, qui teste Harpocratione v. 748«aQ«c Abarin temporibus Croesi in Graeciam ve- 


nisse trad 


p. 13. 


, Prisci debetar Exc. L 
ve Priscus. 


. p. 198. Nieb. Quamquam is constanter 248«oor et Αβάρους usurpat, 
i 17. ἐλαθέντες κατὰ ζἤτησιν γῆς Priscus; item infra ww. Mxarípor et Σαράγουροι, 
bus Ακειτέροις sive quod apud Priscum legitur «κατίροις, t etiam apud Suidam locis laud. 


idit. Sed de Abaridis aetate legendus est Bentleius in Dissertat. de Phalar, Epist. p. 48. [p. 174. Lips.] Küst. Vul- 
gatum τρέτην cum nullius vetusti scriptoris fide defendatur, non dubitavimus id reiicere. 


Continua narratio, Parisino ap. mE 

7. τοὺς Σαβί- 
᾿Ακτίροις edd. In Pariss, 
21. Schol. Apollon. 1, 930. 


Etym. M. D Bteph. Byz. v. 4βαρνος. 22. Eudocia p. 51. βας . . . ὑπομνήματα καὶ µέθοδον ῥητορικὴν καὶ πάνυ yla- 


———— 


ritusque prophetiae, et Spiritus linguarum; sic etíam datur Spi- 
ritus adoptonis, Et ut novimus Spiritum prophetiae illum esse, 
aquo, quieum accepit, impulsus futura praedicit, gratia eum 
movente; sic etium Spiritum adoptionis eum intelligimus, quem 
qui consecutus est, illo movente, Deum patrem appellat. Apo- 
stolus vero ostendere volens nos esse vere germanos Dei filios, 
He rum quoqne voce usus est: non ením solum pater dixit, 
sed | pater, qua voce liberi germani patres suos plerumque 
L solent... ἄβαπτος. Cuius acies durata non. est. 
"438agig. Bcytha, Seuthae filius, Conscripsit autem Oracula, 
quae Scythica vocántur. Item Nuptiías Hebri Fiuvii. ltem 
Lustrationes et Theogoniam, oratione soluta. ltem Apollinis 
adeentum ad Hyperboreos, oratione ligata. Venit autem e Scy- 
thia inGraeciam. Huius fertur ílla fabulis celebrata sagitta, cum 
qua e Scytha usque ad Hyperboreos Scythas volavit. Ab 
Apolline autem haec aagitta ipsi data erat. Huius etiam Gre- 
gorius Theologus in Qratione funebri in Magnum Basilium men- 
Wonem fecit. Alunt antem, peste per universum terrarum orbem 


Εν, 


&rassante, Apollinem et Graecis et Barbaris oraculum consulenti- 
bus respondisse, oportere populum Atheniensem pro omnibus 
ποια facere. Cum igitur multae gentes legatos ad ipsos mitte- 
rent, etium Abarin ab Hyperboreis legatum LIIL Olympiade 
€o venísse dicunt. 1 Abaros autem Bulgari per vim funditus de- 
leverunt. Hi autem Abari expulerant Sabinores, cum ipsi prins 
ex suis sedibus expulsi fuissent a gentibus, quae litus quidem 
Oceano vicinum incolebant, agrum vero proprium dereliquerant, 
Ob nebulosum aerem ex Qceani restagnatione provenientem, quin- 
etinm propter gryporum copiam, quae apparuerat, quam rue 
mr erat non prius cessaturam quam homines devorasset, Qui- 
bus malis agitati in vicinos impetum fecerunt, et qui invaderent 
cum superiores essent, illi qui invadebantar in aliam regionem 

1 ; quemadmodum et Saraguri suis sedibus pulsi Actiros 
JHunnos petierunt. Declinatur autem ἄβαρις, ᾽Αβάριδος, τοὺς 
"Αβάριδας, et per apocopenzfféorg, Quaere de iisdem in v. Βούλ- 
γαροι. MBaoríc. Nomen urbis. βας. Abas Sophi- 
stia, qui Historicos Commentarios et Artem rhetoricam reliquis 








11 28 T 
ὃν οὐδ E μαμα : 
"άαπτος, ὃν οὐδεὶς δύναται βλάψο, "C y mto V . ai. x 
— — à, e" "x — ο οὗ ἀπόῤῥητοι, καὶ 
μεγάλα δυνάι- — — - ues. Pere. 
ora mc pT o κενά» we dian. οὔτος παρθένος καὶ déxatoc 
δὲ καὶ ἆ — — Sem sei ποὶµὴν . ἐξ ὧν καὶ Φυδίαν 
Aa μες το aram τις ος aito nol Φιχθείς, ἀναιρεῖναι φθο- 
2 -— vent. aem nn. 2a e ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Κάῑν. Ὁ Kdiv δὲ γ6ωρ- 
περιέ σε δν ος Ls tue «κ ττάνων, καὶ μετὰ edv bay» χειρόνως Ἰβιώσας, 
» — mÀ UE. ών xai ερέµων dy. *O γὰρ 4βελ và πρωτότοκα 
σαι, m «p «ὁ θαῤκαθιορῶν φιλόθεῦ» μᾶλλον 7) φέλαντον lav- 
; se . "0707. wwe xadlorn . ὅθεν xài διὰ τὴν αὐνοῦ περοαί- 
; l — Mo ἀπεδέχθη. 'O δὲ Κάῑν ὃ ; ἑαυτῷ ἀπο- 


UU ex "uo τὰ πρῶτα γεννήµατα, τῷ 9e δὲ và δεύγερα, 
* (a pde εἰκότως καὶ ἀπεβλήθη, Onsbyág: Καὶ ἔγόνετο 
e μεθ’ ἡμέρας τινάς, προςήνε/κε Κάῑν ἀπὸ εῶν καρ- 
r sa ud  Ἰδπῶν τῆς γῆς. ὥστε did: γοῦεὸ Κάῑν ἐλέγχεται, ὅτι 
ως. ὁπο- μὴ τὰ ἀκροθίνια γεννήµατὰ Ἀροζήρεγκε τῷ Oed), dÀ- 
UO. see θὰ κοῦ. λὰ τὰ ue" ἡμέρας τινὰς καὶ δεύτερα. 

— dó- — . 'dBshvegoxóxnuE, 5 κενὸς καὶ ἀβέλτερος. 
s | 4 B élue go. ἀνόητος, ἀσύνοτος. [ὁ và ῥέλειον 
(0 2045 — s — φέρω qéptegog , οὕτω 
5l με Ἀφεστός- πα βάλλω βέλτερος.] βέλεερος γὰρ Ó φρόνι- 
» Ἱερὰ δὲ καὶ — pog* οὐ μὰ AU οὐχ ὑπλεονόκεῃς καὶ As d ἀλλ à 


M aà&. bae conclasione: ly τῷ περὶ Προνοίας oir. τῷ ἁβασανίστως ἀντὶ τοῦ ἄνευ ὁδύ . Paren 
* Veubéh.  Ὁ diio ασοθβηασν. Wespid B. ha 9. 9. Bekk. Ameod. p.323. Incerum 
eoe Me operi respicit Mauh. XXVIL46. ubi tamen legitar «Σαβοχύανά Sed 
soc ένα soripsere, ut apud Epiphaninm p. 338. "HA, ἠλέ, λημᾶν ἀβαχθανί. Peurs; Qt. v 
"l'a Wekk. Anecd. p. 321. Zonar. p. 9. 13. δυςχεραίνη edd. quaedam ante Küst. — 14. - 

soie weil νο d dece: aequitar locas dialogi as videtur - ater: 


uam, aut Inexercitatus, et non pro- ἀβέβηλοι, sermones arcani Ite ἀβέβηὶ ure 
μονά aurtícum , m" — .-- βλ. Abel, filius Adam.  Hic'castus — 6 
(woo a de —— — * tor ovium, ex quibus: sacrificium Deo cum obtulisse 
da ua wüagxarvoc. Non meD-  jdene ej acceptum fuisset, a fratre "Cáih per ii ie 
iie vero recte ab. Antipatro (acto terfectus est, Cain νότο agricola post fndiclum: detéerids virt. 
: doe in i perpetuo cum gémí et tremore. — Abel enim príniogerit fe- 
Mamm r^ τος, νε — (ns Deo consecrans-sé Dei quám «ui 1psins amantiorem esse dt 
wor κε κ Vocabulum Hebraicum, id quód de-  jonsteavit, — Quamobrem etíam ob bonai ipefus wolinisic? 
jiisa re. Quae non — quae quis πο Ίου acceptus fuit. Cain vero cum impie sibi fpse prigiós 3 
a. μσ Nue. vox — COnSeh- — (tribueret fructus, Deo' vero secundos offerret, ípre τες 
(COM! ades Mycwidonibus Atqui ego — Camo ením) ew Dicit enim Scripturá: -Et factum est poit atiquot di 
— t^ Wd qoc. — xi nomen -— et obtulit Cain de fructibus tertae; Taque eam ob cassis 
. . Wpieuantur eam «ράληρα véno« per η. Cain reprehenditur, quod non primitias frugüm, seu 
] awepm, Ténnon, Φότειρα per ει diphthongum — fruges et post aliquot dies natas Deo obtuli«set, ud: 
EL 4pdioU, Nomen proprium. “βέβαιος. In- τεροκόκκυξ, Wáahüs et stolidus. ᾽αβέλτερος.. Ioh 
NETT (acile mutatur. WBEBnia . Loca quae piens, rationis expers, qui mieliorà non Intelligit. Valet 
sas, adire, wed MACT et sancta, Ἠέβηλα enim diceban- — a φέρω fit φέρτερος, sica βάλλω, βέχτερος. Nam 'Aélrrgor — 
wu VN mis, meque vero publicis usibus essent exemta, ficat prudentém:) Non profecto superbus et. fnconsiderafus, 5^ 
Et βέβηλοι sacrorum immunes. Et .4ó-  insiplenset fatuus, cum fastu inàmi. Menander im Ρεν 


17 


5. ν ' Ὅρεις παραλαβὼν δεσπότην ἀπράγμονα 
καὶ κοῦφον ἐξαπατᾷ Φεράπων, οὐκ. old" 5 ,τι 
- αν σαὔτος μεγαλεῖόν ἐσει διαπεπραγµένος,. 
ἐπαβελτερώσας τὸν ποχὲ ἀβέλτερον: 


βελτερώτατος -----Αβιμέλεχ. 18 


AB cá. ὄνομα κύρεον. 

᾿4βιαδηνός. ἀπὸ πόλεως ᾽4βιαδηνῆς. 
᾿Μβιάθαρ. ὄνομα κύριον. 

βίας, υἱὸς Ῥοβοάμ, τοῦ viol Σολομῶντος. 


«4έγουσι δὲ καὶ ἀθελτήριον τὴν ἀβελκηρία». ᾿λε-- 5 ὃς ἐπολέμησεν Ἱεροβοὰμ τῷ δούλῳ Σολομῶντος, καὶ 


ξανδρίδης Ελένη: 
γκυραν: λέμβος, σκεῦος ὅ ,τι βούλει λέγε. 
ὦ Ἡράκλεις, ἀβελτηρίου τεμενικοῦ. 
AA. οὐδ᾽ ἂν εἰπεῖν τὸ µέγεβος δύναιτότις. 


ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἀνεῖλεν ἄνδρας δυρατοὺς αφ’. 
᾿4ῤίφας, ποταμός. 
Αβιέζερ. ὄνομα κύριον. 
᾽{βιμέλεχ. ὄνομα κύριον. υἱὸς Γεδεών. οὗτος 


Καὶ ἀβελεηρία; ἡ ἀφροσύνη ἢ ἀνοησία.  Mévavy- 10 ἐπάταξε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐκ vw ἐλευθέρων, 


ὄρος: Εἰς τοῦτο ἀβελτήρίας ἤλασεν αὐτηῖς Ó νοῦς, 
ὥςτε Φάτερον µέρος τὴν κατὰ Φατέρου μᾶλλον ἣ τὴν 
κατὰ τῶν πολεμίων εὔχεσθαι νίκην. 
᾽βελτερώτατος. Αριστοφάνης" 
Τέως ὁ᾽ ἀβελτερώτατοι 
κεχηνότες ἸΜαμμάκουδοι 
ΠΗελιτίδαι κάφηνται. 
᾿4βέλτερος νοῦς. χαῦνος, εὐήθης, νέος. 
4βέρβηλος. ὃ ἀκατάσεατος. Λέγεται δὲ καὶ 
ἀβύρβηλον, ἀναίσχυντον, ἀπε]θές. 
᾿4βεσαλώ», Όνομα κύριον. ὃς τοῦ ἰδίου zta- 
πρὸς 4αβὶδ κατεξανέστη, xai ἀνηρέθη ἐν τῷ πολέάῳ, 
-. Αβειρών. ὄνομα κύρίον. - | 
4 θηρωφθαἴος. ὄνομα κύριον. 
^M (tog. ὃ ἀσύνετος. 





4. τόν ποτ ὄντ ἀβ. Scaliger. Malim τὸν τρόπους dj. 


ductam vocalem recentior aetas invexerit, €f, Hàs. in Leon. Diac. p. 193. 
8. Locus coniecturis tentatus, nec sine librorum ope íuvandus. 


Arist. Plut. p. 324. Toup. L. p. 9. Cf. in v. ἀρεοπαγίτης. 


ἄνδρας ὁ ἐπὶ λέΦον ἕνα, ἐξ ὧν οὐκ ἀπελείφθη πλὴν 
Ἰωάθαμ τοῦ νεωτέρου διαδράντος. Ὁς καὶ παραπο-- 
gsvou£vov τοῦ “4βιμέλεχ μετὰ τοῦ λαοῦ, ἀνῆλθεν 
ἐπὶ τὴν "κορυφὴν τοῦ ὄρους, καὶ ἐπάρας τὴν φω- Ἱ 


τδνὴν αὐτοῦ ἔφη πρὺς αὐτοὺς παραβολὴν εφιαύτην. 


᾿ακούσατέ µου ἄνδρες Σικίµμων, καὶ ἀκούσει ὑμῶν ὁ 
Sade. Πηρευόμενα ἐπορεύθησαν τὰ ξύλα, τοῦ χρί- 


| σαι βασιλέα ἐφ᾽ ἑαυτῶν. καὶ εἶπον τῇ ἐλαίᾳ, βα-- 


σίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἡ ἐλαία, ἀφεῖ-- 


20 ca τὴν πιότητά µου, ἣν ἐδόξασεν ἐν ἐμοὶ ὁ Φεὸς καὶ 


oi ἄνθρωποι, πορευθῶ ἄρχειν τῶν ξύλων; Koi εἷ- 
πον τὰ ξύλα τῇ συκῇ, δεῦρο, βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν, 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς 7) συκῇ, ἀφεῖσα τὴν γλυκύτηεά µου 
καὶ τὸ γέννημά µου và ἀγαθὸν πορευθδῶ ἄρχειν 


οὔτῶν» ξύλων; Kai εἶπον τὰ ξύλα πρὸς Tn» ἄμπελο», 


5. Anaxandrides quicquid reliquit, certe ἀβελτέριον scripsit, cum pro- 


Araiavdoídng lunius ap. Gronov. Hemsierh. in 


dure Porsonus T. IV. p. 440. et Nchaeferus in Gregor. p, 877. soloecum illud commentum Toupii I. p. 11. exagitarunt, τάβελτερίοι 
3 Ελληνικοῦ. Nec felicius opera successit Reisigio, qui Coniect. p. 17. proposuit ἀβελτεμίου τερµήριονι, nec qui ἀβελτερίου 


Φηλουμένου, Lobeck. in Phryn. p. 519. Nunt.qui malint ἀβελτερίου τοῦ γαυτικοῦ, vel ef. τοιμουηχικοῦ. 
Alfvavdpoc: cuius locus hinc in eius Exc, Lez. receptus est. V. Nieb. ed. 


Aldinae Iungermannum fefellit in Polluc. 1. 228. 
p. 440. 


14. 4ριστοφάνης Ran. 999 — 1001. Cf. vv. Βουταλίων et Μαμμάκουθοι. 
risinis Küst, Cf. Bekk, Anecd, p. 322. et Hesych. infraque v. M Beo nior. 
6. ᾽4νόδρας δυρατοὺς αφ’. Portus hunc locum verterat, znille et quingentos viros, cum debuisset, quingenfa millia. 


10. ἁνοσία mendum 
20. ἐβέρβηκον Med. Iilud e duobus Pa- 


Nam 


2. Chron, 13. expresse legitur, πενταχόσιαι χιλιάδες. — Et loseph, Antiq. VIL S. πενεήκοντα μυριάδες, i. e. 600000. Unde apud 
Suidam pro αἱ melius scribetur s», quippe qua nota numerus modo dictus apud Graecos significatur. Pears. Eadem Zona- 


ras p. 5. 7. M B( Bere Zonar. p. 6. 9. 4βιμ 
transcriptus. οὗτος omissum in Med. dedit Aldus. 
Rom. 25. τῇ ἀμπέλῳ lud. edd. pleraeque. 





Quicunque famulus dominum segnem et. levem nactus decipit, 
dubito «n iste magnificum opus fecerit, quod in maiorem stul- 
titiam impulerit hominem sua sponte fatuum. — '48scitnotav 
vero quidam etiam ἠβελτήριον vocant. Anaxandrides Helena: 
Ancora, lembus, vàs quodcunque vis, dic. o Hercules, amen- 
tiam. sed ne magnitudinem quidem eloqui licet. Et. ἀβετησία 
dicitar amentia vel insipientia, Menander: Eo resanéae pro- 
gressé sunt, ut a sese invicem magis quam ab hostibus vi- 
ctoriam reportare optarent. βελτερώτατος. Stupidis- 
simus, Aristophanes: [Interea vero stupidissimi, hiantes ut 
Mammacuthi et Melitidae sedent. — MB£AiisQoz νοῦς. Stu- 
pida mens, inanis, fatua, iuvenilis. ὙΑβέρβηλος. Turbu- 
lentus. . Dicitur etiam 243vodzior quod est impudens, invisum. 
Αβεσαλώ»ν. Nomen proprium viri, qui'in snum patrem Davidem 
insurrexit, et in bello interfectus est. Αβειρών. Nomen 

proprium, αβηρωθαῖος. Nomen proprium. — '485c. In- 

siplens. ᾿βιά. Nomen proprium. Αβιαδηνός. Abia- 
Suidae Lez. Vol. [. 


£ity] Totus locus ex Judicum cap. ΤΝ. multa cum scripturae diversitate 
16. ἀκούσεται Iud. edd. Rom. Ald. 


20. ἐν ᾗ δοξάσουσι τὸν Ótóv ἄνδρες 


denus, ab urbe Ahiadena sic ἀῑείπε.  Αβιάθαρ. Nomen pro- 

prium, — "fac. Abias, Roboami filius, Solonmnis nepos, qui 
bellum intulit Hieroboamo, Solomonis subdito, et uno die sustulit 
quingenta millia fortium virorum. — 43/íy«ac. Abigas, fluvius. 
WM Bi£CE o. Nomen proprium. — "43:u£fity. Abimelech. No- 
men proprium. Filius Gedeonis, Hic interfecit «uos fratres, ex 
ingenuis mulieribus procreatos, LXX. viros, supra lapidem unum: 
de quibus nullus relictus est praeter loatham, minimum natu, qui 
aufugit, et, praetereunte Abimelech cum populo, in montis ca- 
cumen ascendit, et sublata su& voce talem ad ipsos parabolam 
dixit. Audite me viri Sicimitae, et Deus vos audiet. Arbores ali- 
quando regem sihi creare constituerunt. Et oleae dixerunt: re- 
gnum in nos obtine, Sod ipsis olea respondit, an relicta mea pin- 
guedine, quam in me Dcus et homines celebrant, proficiscar nt im- 
perem arboribus ? Tunc arboresficui dixerunt: age, regnum in nos 
Obtine, At ficus ipsis dixit, an relicta dulcedine mea et meo bono 
fructu proficiscar ut arboribus imperem? Tone arbores vitl dixerpnt : 

2 








15 : 
4βασάνισ "Pm $ 
VWBacdviovog. dveliévagrog , 3) àv - 

xai ἀδοκίμασεος. εἴρηται δὲ ἀπὸ τῆς βα » aud. «τόσον τὴν ῥομφαίαν gov, xal Φανότωσόν 
χρυσοχοϊκῆς λίθου, ἐν jj dompütovo: ew X aset diese, yi vici dnéntenm. "ini 
Ἐχρήσατο δὲ AMiisavig ἐν vj περὶ ’ ινών αν Deben. 
ἁβασάνισνος ἀνεὶ οοῦ νου ὀθύνης. as. Se EE Dern, antri 
"4βάσκανος. ἀψευδής, vcr (600 97 — —2——————— 

s" naprvg ἀβάσκανος γίνεται πρὸς » VD : nA ο mem e mne ντο» — 
τιπάτρου »ατορθωμάτω». - o» ὁ 96s dg eie peli» ορ s ede Atq 

— m κατὰ τὴν παροιμίαν Ἰωάθαμ. 


"4βατον. ἱερόν, ἀπρόοιι -, 
P d ^ nmn dw, 


J pr tragmentum molaris saxi in 


σοφιστής. Τὸ ἐθνικὸν 4βεληνός. 


ἅβατος, ἡ ἀπόρευτος. A 
May9ar»9. MEE "T. ni 5 * ——— 
— m urit "m e Αβίλνξ, ᾿«βίλυκος. εὺ ἀνεικείμενον ὄρος ix 
βδελυχθείη καὶ δυοχ:... ο geht κος οὓς “αιῤῥης τῇ Κάλπη, fs ἐστίν ἐν ej) Βὐρώπῃ 
| werte t ; 
ξις.. ἰσχύλος IM 3M * v - i "m xavd τὸν πορὸμὸν τῶν Γαδείρων. 
J, Koi μήν, ο) — bm pirva. ὄνομα πόλεως. . 
"A480npga. 9 — ade, roit "A Bog. ἀνειφῶν τὸν ἄβιον ἐπεὲ τοῦ πεολὺν τὸν 
λύσης '4βδηρίε». ο ὃς 2 Απο; βίον τάττει κεκεηµένον. ὥσπερ καὶ Ὅμηρος τὸ ἄξυ- 
Π. Τάδειρα | s 21 ion ἀπὸ 1ον dri νοῦ πολύξυλον, ^ 
τειρα διὰ c7 2 ilt? o idle Αβιούδ. ὄνομα κύριο». 
4βδις —— anorei- "48ievor. κακόν, ἀηδές, ὀδυνηρόν. Ὁ di 
"4849. — — 80 ἀβιώτως εἶχεν, εἰ μὴ κρατήσει τῆς πόλεως. Καὶ 
Wis — — - LÀ poem οἱ , : ra auk 
ὅσια. | —— , tol Inaya- d Bioáx. ὄνομα κύριον. 
παντὶ ὁ . — ELS "4 Bicagog. ονοµα τόπον. . . 
—— 19)» πο- "48ivog. ὄνομα κύριον. "a flizog τὴν ἀσκητικὴν 
1. Io: — x: q^ j " ?484À $- 
Ets " — — συ»ετρίβ η AB euéog. ἀφρονείσεως. παρὰ τὸ μέλαν 
an oam P ἐνογκούσης ἁμελέως, καὶ i» ὑπερθέσει, καὶ πλεονασμφῷ τοῦ B 
x ο - ανετα τὰ σχεύη ἀβλεμέως. Οὕτως Ὥρίων. 
1” . ο μέ ; 
1 " ων Alex. τὸν ebqotivovra Φεὸν καὶ ὀνθρωώ. n " hw deurt 
— wi rn ve ic Rom. AI. 7. ὑπόστητε Rom. dM IN Moy Agi don 
: L^ κ. iade pleraque summa cum licentia immutata. 10. αὐτῆς Med. 24. Hic loc 
cn ομδὼ» πολεµησαι mo ον, reef erum τῇ Φύρῳ τοῦ πύργου ἐμπρῆσαι αὐτήν, θρ- 
- aM αὐτοδ, ^ gut ^ αρανίο» ob. καὶ ἐπιβοήσας ταχὺ e st Kust. 
emt Ta iaróc sumpta e Steph. v. An 15. Haec debentur, unde Βείσε- 
. v^ a νου p. 4^, 155. 19. Ὁ δὲ ---«ῥατήσει t. πόλεως: idem exemplum ap. Zonar. ».* 
— e, sut | 
A 
: relicto — ipsum deleciase.. Tunc autem dixit ad armige : «tríngt 
| ES — * iB arbores tuum gladium , 9t me interfico, ne fortasse dicant, mulier ipse? 
à —— Age vero, tu interfecit. Puer igitur illum transfixit — Et sic Deus ulm t^ 
vov ribus respondit: si ve- — Umpletatem, quam Abimelech exercuit im sunm patrem, occ 
ο. im vos, agite, subite — LXX. fratribus suis: pariterque omnem improbiüatem Bicis 
. νε mmur, et devo- — tarum in ipsorum caput convertit, secundum orationem et "e 
— r^^ e pie cum paire meo rabolam loathami. βι]λα Aba, Phoenices urbs, ο 
B ο den ancillae ipsius, — qua erat oríundus Diogenes, celeberrimus ille Sophista. 9e 
Qa oluptatem capiatis, et ipse tle nomen est Abilenus. MB E, ᾿4βίλυκος- Africae 
Qo Tm asinus, ignis ex Abime- — mons, oppositus Calpae, quae est in Europa, iuxta fretum 
— vestros et familias ipso- ditanum. — '4Bi»»a. Nomen orbis. — "Afiog, Apud A» 
Tae e i devoret Abimelech. — tiphontem ἅριος dicirur Ile, qui mohas opes possi y fy apii 
Soi conspectu aufugit. Abi- Homerum ἄξυλος arboribus abundans. "MBiovd, Nune 
les as imperium obtinuisset, proyrium. ᾽Αβίωτον. Malum , iniucundum , 
^ ow sicimitia immisit Et Sici- 4e eero vitam minime vitalem sibi fore putabat, nisi μην 
* j, utin ipsius caput iniu- potiretur. Et ἁβίωτος, non vivens. Αβισάκ. Nomen p 
:odeonis converterent. Profectaa — prium.  "A4fícagoc. Nomenloci. — "Afros, Nomen y 
NE "hum turrim, ut eius potiretur, prium. Abitus casam asceticam sibi ezstruzit, — ' Adlenlot 
* incendendi causa,  Negligenter. A verbo µέλειν fit ἁμελέως, et per Ntterarum ta^ 
sic. 055 


posidonem et pleonammum literae j, ἀβλεμίως. 


21 A BXenviuase ---᾽Αβούλως. 22 


: ὃν Φίλωμπον ἐβοήφουν. ὅ «βολήτωρ, καὶ ἄβολις, ἢ ἄβολος, ὄνορ 6 µ 
«4B ngos. ὄνομα κύριο». δέπω βεβληκὼς ὀδόνεας. ἐξ οὗ γνωρίζεται ἡ juxia 
««βλῆτα βέλη. và μὴ πεμφθέντα slg. ερῶσιν. τοῦ ζώου. ἐκ δὲ τούτου ὁ νέος, οὐδέπω γνώμονα o 

Kai ἀβλῆτα ὀϊστόν, κὺν χακόβλητο», ἢ zà» µήπω — Eye». Γνώμονα δὲ ἔλεγον τὸν βαλλόμενον ὀδόντα, 


sica elg ως ὧσιν, aive εἰς ης, αἴεο elg eg. olov.wé- µης ἀβουλότατα διεπράξατο. 
xQavai: χαλκοκράς, yalxoxgüsog, Ó χαλκῷ κεκρα- “«βουλεῖν. μὴ βουλεύεσθαι ἢ ur βούλεσθαι, 


βέβληται: ἀβλής, ἀβλῆκος, —— — Ad oj lnzovxaxór. d94qro», ὃ ob θέλει τις. 
ται" ἀερώς, ἀερῶεος, Ó μὴ ερωθείρ. πέπεωαι: 90 καὶ ἀβούλητος, ὁ μὴ βουλόμενος. ᾽άβούλιτος δὲ 
ἀπεώς, ἀπιῶτος, Ó μὴ πεσώ», ἔγνωσεαι' ἀγνώς, ὄνομα κύριο», διὰ τοῦ ζῶκα, 

ἀγνῶτος, ὁ ἄγνωσεορ. εόθνηνα: ἡμιθνής, ἡμιῶνῆ- "MB ovAla. ἀπαιδευσία, ἄνοια xai µωρία. 





τος, $ ἡ $a». . D Ms A B ovAwg. ἀφρόν ως, ἀμαθῶς, κακῶς, ἄνεν λόγου. 
1 Pragmenta Casaubonns ad Polytium referebat: v, .W.p. 76. Fr. gr. d, et Μπι 0. 6. 1.0.82. — 7. Beden glossae 
EH. 4.117. Ceterum pleraque debentur Bm, M. & ο eed βέβλημαι] ἁβλῆτα καινόν. ἢ τὸν κακὸν 


παρὰ τὸ ῥέβλημαι Med. lsta cum M&S. ignorarent, delevit Küst. — Verum etiam haec, Κλίνεται δὲ — καὶ µήπω lnubrov 
aliena e Aldinam, κλίνεται δὲ d. ἀβλητος ἁβλῆτα χαινόν. fj τὸν κακὸν νε τὸ βέ- 
βληµαι. ἡ τὸν καινόν κτλ., vel Phavorini locum Kclog, p. 74. sive Phllemonem p. $. 16. eloí» recte Phavor. 


loco debeatur, v. nos in v. «γαπητόν), tum illud /x uer üg τῶν τετραπόδων diversum quendam narrationis tenorem E: 
Quamquam paulo meliora praebet Schol. Plat. p. 453. ἐκ -- di τῆς ἀπὸ τῶν τετραπόθων xal λειπογνώµονας τοὺς (€ 


sermonis proprii ac figarati significarent, in utroque lexicographo locum habuisse, priusquam lacuna . 11. οἷς 
llis Med. — 12. ἀβόλους πώλους vulg. 18. V. Polyb.Schweigh. T. V. p.76. 18. Πλάτων Rep.IV. p. 437. Cf.Bekk 


Αβλεπτήματι. Peccato. ile vero idiotarum peccata pa- — videtur. WBolgreg, et ἄβολις, wel ἄβολος, dicitur 
tienter ferebat, sed prudentiorum ipsum male habebant. Et asinus qui nondum amisit dentes, ex quorum índició huius 

animalia &etas cognoscitur. hinc significatur movellus, ut qui 
tes Philippo resistere ei opitulabantur. βληρος. Nomen per aetatem nondam habeat dentem aetatis indicem. (Γνω- 
proprium. ἁβλῆτα Bl 7, Bagiiae nondum emissae vulne- µονα enim vocabant dentem, per duem animalium aetates 
randi causa, Ej ἀβλῆτα ὀϊσεόν, sagittam perniciosam, vel non- — explorabant) Eundem etiam xeryorexó:a nominabant, per 
inm iactam vel novam, sed recenter faciam et omne adhuc ve- translationem 8 quadrupedibus ductami; Et ἀπογνώμονας vo- 
neuum illitum habentem. Declinatur anter hoc nomen, ἀβλής,  cabant eos qui consenuerant, quos aetatis indicium defece- 


ipe Me Fide mam perso. M Apis, i-a. llo suem E uas i eum Tere 


τος. Nam nomina in c desinentía, acuti tenoris, com. 

s verbis deducta, et unicam syllabam servantia ορ — ο ων "cM 
terit perfecti, declinantur per purum τος, sive in ὥς desinunt, Nom consultare, vel non velle. Plato. WBovintror ra- 
sive in ης, sive in ac. Ut a χέχραται et quae sequuntur in — xóv. Malum non voluntarium, quod quis mon vult. "4?5)5- 
Graecis. Αβληχρόν. Infürmum. Ἠληχρὸν enim signiü- τος etiam ille, qui non vult. At Agodutoc per 1 litteram exi 
ο firmum. Aelianus: Vitam igitur finivit placide et — proprium nomen. Αβουλία, ly! da, mentia et siuti- 
wenquille et leni morte, quam et Homerus laudare miM Πα. 4βούλος. Imprudenter , Vuyerie wnale, sine ratione. 

2 * 


19 


δεῦρο βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἡ üu- 
πελος, ἀφεῖσα t» olvóv µου καὶ τὴν εὐφροσύνην 
τῶν ἀνθρώπων πορευθῶ ἄρχειν τῶν ξύλων; Καὶ εἷ- 





πον πάντα τὰ ξύλα τῇ ῥάμνῳ, δεῖρο, σὺ βασίλευ- Ψεν. 
σον ἐφ᾽ ἡμῶν». xai εἶπεν ἡ ῥάμνος πρὸς τὰ ξύλα, al 5 


ἐν ἀληδείᾳ χρίετέ µε ὑμεῖς τοῦ βασιλεύει» ἐφ᾽ ὑμῶν, 
δεῦτε, ὑπόστητε lv τῇ σκιᾷ pov. καὶ εἰ µή, ἐξέλ9ῃ 
πῦρ ἀπ᾿ ἐμοῦ, καὶ τὰς κέδρους τοῦ /fi- 
βάνου. Καὶ »ῦν εἰ lv ἀληθείᾳ καὶ ὑδιόσητε ἐποιζ-- 
σατε μετὰ τοῦ πατρός µου καὶ μετὰ τοῦ oixov ai- 
τοῦ, καὶ ἐβασιλεύσατε τὸν «βιμέλεχ υἱὸν τῆς πα: 
δίσκης αὐεοῦ ἐπὶ τοὺς ἄνδρας Σικίμω», εὐφρανθεί, 
ἐν αὐτῷ, καὶ εὐφρανθείη γε καὶ αὐτὸς ἐν ὑμῖν 

δὲ uj, ἐξέλδοι πῦρ ἐξ “«βιμέλεχ, καὶ κατας 

τοὺς ἄρχοντας ὑμῶν καὶ τοὺς οἴκους αὐτῶν 


ἄνδρος inem ἐν τῷ eleg "ἀθιμέλιχ. 
γεῖν ἀδικίαν καὶ τὸ αἷμα τῶν Ó vi 


τὴν κεφαλὴν ᾽βιμέλεχ. Καὶ γὸι 


i , 

2. καὶ lisdem abest τὴν παρὰ to 
Alex. Ald. 6. pole oie e 
yo ue. 9. τελεις 
δωρο ρω scriptus est 
we γυνὴ κλάσμα µύλου Li) τή 

6. τήν κακία» 9 





— ον. quod — 2 um, Gentile po- 
erceam. Ine ide Mgwpryi- 
"A UL, eor (igit. Neque simpli- 


erce, : 
* latur, sed dome- 


κα verna sive mon. Me- 
dierum sororum harum; 
(sis eds, quae ancitta matris 
i cumancillemn vicissim eme- 
habendam, sed alendam 
pisto : Eristimabam, si 
»Lam statüón habram fu- 


ret Líbani cedros. — *: 
et cum eius familia : 

regem Sícimitarum ^ Nat 
quoque ex vobis vo , dedit 


lech egredíatur, ^ Idem A 
Sicimitis « 


rum. € ο. illam € : ^ 

loatham aute í " lud. ministerium aedes 

meléch v 2 ^ iim aule P praesertim cun alia 
made au vs * 5 nuellae, ut clam pareutibus aufu- 

Deus " : Len inter Patriarchas primus: quo 

mitae famüliaz: * dtoriabatur , priusquam à Deo defecis- 


Lal ius unigeniti filii sanzui- 

ο. o issent, et Ipsius unis mui 

enim ad MAS E m fuiste s erat ex terra Chaldaeorum, 

— ^ san ae in sublimi fiunt, et stel- 
LS 


Αβιλα —— "ABlegn! 





αὐτοῦ, 


με, op au. Οὗτος ἐκ μὲν τῆς Χα] 
κεντζ: ενος, τῶν περὶ τὰ μετέωρα! 
» ὅλον καταναλισκόντων:΄ 
πο ων νόµον τὰς τῶν nov 
x: 7royadduvoc ὡς oix" 


' ^w τῆς φαινοµένῃς * 
D δημιουργὸν xci 
toy τῶν ἀστέ-- 
rv κατάστα- | 
᾽αλλονῆς τῶν 
" I», Stu- 
Πεσο εἰς 
cete 


1€ xci 


εν γενε]- 

{σεν "gati, 

^ov, τοῦ µονογε- 

," εἰκόνα προδιαγρά- 

. «ut ἐξαίρετον χαρισά- 


Fen irég' et ᾽απωριγ trea ; quam utramque 

^ *! in priore parte 443opryireg et «ορ 

p. 322, 7. Mérardoog p. 1482. — 9, πε 

" € MSN. restituit, cum antea legeretur Zizcerit 

andntam reperies, Kiüsf. Qui huius tituli denuo i8 *- 

2/5.  Desideratur sane verbum ad τρέφ eir referendum. 

^n4 mutatione refingi licet Z:«»rov, Atque haeret etium P» 
oserpretatur: (Quoniam autem accessus ad. puellam rarus & 


{πα adesset, persuadet. ymel!'ae. ut οἱ rentibus αν 
e |a. Hochette Mélanges T. I. p. 80. «q. We 


' 25. Huius generis quaedas 


larum observatione consumunt. Exercitatus igitur patrio mre i 
coelestium stellarum motibus animadvertit, vim effectricem rerP 
conditarum et iu oculosincurrentium non in iis consistere, sedlà- 
bere aliquem opificem, qui moveat et dirigat aptum illim et cen 
cinnum stellarum motum et mundi totius constitutionem. Atque 
maguitudine et elegantia rerum conditarum creatorem ip 
quantum licuit, contemplatus in his non substitit, neque suum de- 
siderium in his consumpsit, sed supra coelestes orbes evectis e 
pervagatus omnem rerum conditarum compagem, quae sub inte 
ligentiam cadit mnndumque superat, ab eo quaerendo, quem ο” 
mnoscere cupiebat, nom destitit, donec ille, cuius desiderio f 
grabat, se ipsi patefecit, typis quibusdam et imaginibus e ce 
teris rationibus, quibus ille qui cerni conspicique nequit se μα 
libus patefacere solet. Ipsum autem ex patría translatam in M 
nanaea collocavit, cum aetatis annum iam nonagesimum et ο. 
ageret; camque ad id usque tempus expers liberorum 6577 
ipsum admiraudi et beati Isaac parentem effecit, ut haberet L^ 
genitum et primogenitum filium, qui unigeniti et primogeniti ét- 
mysticam imaginem praeformaret; idque munus ei eximium 


25 .-- TEE - .. on à c 
μένος, εὐ δοῦλον καὶ φίλον xi. πἀτέρα χρηµατίσαε 
τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ κατὰ σάρκα; τοῦ τὸν κόσμον 
ὅλον δηµιουργήσαντο.. Όυτος εὗρεν ἱερὰ γράµ- 
µαία, xai γλὠῶσσαν ἐμηχανήσατο, ἧς Εβραίων παῖ- 
dag ἐν ἐπισεήμῃ ἐτύγχανον, ὡς ὄντες τούτου µαθη-- 
rai καὶ ἀπόγονοι. "Ex τούτου καὶ τὰ Ἑλλήνων γράµ-- 
ἕματα τὰς ἀφορμὰς ἔλαβε, κἂν ἄλίλως ἑαυτοὺς dia- 
παίζοντες ἀναγράφωσιν Ἕλληνες, ' Kai τούτου µαρ-- 
ύρεον ἡ τοῦ ἄλφα quy) τοῦ πρώτου στοιχείου καὶ 





nml as 7 το 


96 
γὰρ τοὺς ἀνθρώποῦς: κτισματολατροῦντας, δμήρ- 
χετο διαπονούµενος, καὶ τὸν ὄνεως ovra Φεὺν ἑλζη-- 
τῶν ἐκ φιλοθέου κἀρδίας. ὁρῶν δὲ τὸν οὐρανὸν 
ποτὲ μὲν λαμπρόν, moti δὲ σκοτεινόν, ἔλεγεν ἐν 

5 ἑαυτῷ, οὐκ ἔσειν οὗτος Φεός. ὁμοίως καὶ τὸν ἥλιον, 
xai τὴν σελήνη», τὸν μὲν ἀποκρυπτύμενον καὶ dpav- 
ῥούμενον, τὴν δὲ φθίνουσα» καὶ ἀπολήγουσαν, ἔφη- 
σεν, οὐδ' οὗτοί εἶσι Φεοί. καὶ μέντοι καὶ τὴν τῶν 
ἀστέρων κίνησιν, ix εοῦ πατρὸς γὰρ ἐπαιδεύετο 


- —- — - 






ovrog, ἀπὸ τοῦ 4AÀeg Εβραϊκοῦ λαβόντος τὴν τὴν ἄσερονομίαν, ἀπορῶν ἐδυσχέραινεν. "ior δὲ 


(κλησιν τοῦ µακαρίου καὶ πρώτου καὶ ἀθανάτου 
πατος. Ἐκ τούτου καὶ τὰ ὀνείρων βιβλία ἐσφε-- 
σανεο Ἕλληνες, Kal µάρευς Ἰωσὴφ 5 πανθαύ-- 
τος Ó πούτου ἀπόγονος, b τοῦ Φαραὼ τὰ ἐνύτενια 


αὐτῷ 0 ψεός, καὶ λέγει αὐτῷ: ἔξελθε ἐκ τῆς γῆς σον 
καὶ ἐκ τῆς συγγενείας σου. Καὶ λαβὼν τὰ εἴδωλα 
τοῦ πατρός, καὶ τὰ μὲν κλάσας τὰ δὲ ἐμπυρίσας 
ἀνεχώρησε μετὰ τοῦ πατρὸς ix γῆς Χαλδαίων" xci 


πελλον ἀποβήσεσθαι διηγούµενος. Τοῦτό μοι 15 ἑἐλθόνεων elg Χαῤῥὰν ἐτελεύεισεν 6 πατὴρ αὐτοῦ. 


πέλων, 8E Ἑβραίων φιλόσοφος, ἓν τῷ τοῦ Πο-- 
p. Βέῳ συνεπιµαρτυρήσεται" Φίλων, περὶ οὗ 
ον Φίλων πλατωνίζει, καὶ Πλάτων φιλωνίζει. 
: 1 p&aro ἡ εἰδωλολατρία ἀπὸ Σεροὺχ ἕως τῶν 


Καὶ ἐξελθὼν ἐκεῖθεν ἐν λόγῳ κυρίου 29e σὺν 15. 
7υναικὶ Σάῤῥᾳ καὶ τῷ ἀνεψιῷ ate μετὰ πάσης ab- 
τῶν τῆς ἀποσκευῆς &lg «nv ὀφειλομένην γῆν Χαναάν, 
ἣν oi Χαναναῖοι ευραννικῶς ἀφελόμενοι ᾠκησαν. 


Θάρα τοῦ margóg ᾽4βραάμ. Ὁς '«βραὰμ σθ.«{ιμοῦ δὲ γενοµένου καταλιπὼν τὴν Χαναναίων γῆν 


iv ἐεῶν εδ’ καὶ Φεογνωσίας ἀξιωθεὶς ἐνουθέ- 

» πατέρα αὐτοῦ, λέγων" ví πλανᾷς τοὺς dv- 
.rovg διὰ κέρδος ἐπιζήμιον (εουτέσει, τὰ εἴ- 
(κα) οὐκ ἔσειν ἄλλος Φεύς, el μὴ ὁ ἐν τοῖς οὖρα- 


εἰς «ἴγυπτον ἄπβει, οὗ καὶ γυνᾶῖκα Σάῤῥαν ^Ajt- 
µέλεχ ἤρπασεν Ó ῥασιλεύς. Τοῦτον ὁ δὲὸς ἔκδει-- 
µατώσας, καὶ πάρεσιν τῶν μελῶν ἐπάξας, ἀπύδος, 
ἔφη, to ᾿ἀνθρώπῳ τὴν γυναῖκα, ὅτι προφήτης ἐστί, v 


. oig, ὁ καὶ πάντα τὸν κόσμον δηµιουργήσας. “Ορῶν 25 καὶ προρεύξεται περὶ σοῦ, καὶ ζήσεις. εἰ δὲ μὴ ἆπο-- 
—— 


18. «wr πλατωνίζε] Photius Cod. CV. ubi de Philone agit: Τοσοῦτον d' αὐτὸν toig Ἑλληνισιαῖς παρασχεῖν θαύμα ins dr aos 
οις δυνάμεως, ὡς καὶ iÉytw abroUg* 5 Πλάτων quiem(ga q Φίλων nÀcturi. Suid. v. «ilo. Rust. 9. Suffragatur 

: o huic τών, Antiochenus in Excerpt. Peiresc. p. 778, ubi haec leguntur : Ότι à εἰὐωλολατρεία. Πρέαια ἀπὸ Σερούχ. εἰγος, 
ομένου, ἐκ TE q vÀis τοῦ "Iíqe 9, δογματίσαντος εἶκόσι καὶ ἀνόμιάσι ειμᾶσθωι τοὺς πάλαι ἀμιαικίσαντας., Vide euam Sui- 

v. Σερούχ, uhi lunc locum ex Ioh. Antiuch, descripsit. Epiphanius adcersus Haeres. 1,6. originem Idololauriae àd Se- 

"wch his verbis refert: «baila δὲ γεννᾷ τὸν Ῥαγάμ, ᾿Ραγὰμ τὸν Σερούχ, τὸν ἑρμηνευύμενον ἐρεθισμόν — ek ἔρξατο εἰς (opem 
:5 εἰδωλολατρεία. Küst. Hanc disputationem a superioribus plane distinxit Parisinus Brequiguii p.13... εἰδωλολατοεία vulg. 

s dpi δὲ τὸν ofgaróv] Gemina his de Abrahamo leguutur apud Mich. Glycam Annal. Part. 2. p. 191. qui tamen sua ex Nyn- 
descripsit. — 11. o om. vulg. — 21. βιμέλεγ ἤρπασεν] Hic duae historiae confunduntur, ut patet ex Genes. c. XII. et 

XX. Non enim Abimelech, qui erat Hex Gerarensium, Naram abstulit Abrahamo in Aegypto degenti, sed Pharao, ut c. Xll. 


s twaditur. Vicissim Abünelech rapuit Saram tempore et loco diverso, nunirum cum Abraham Geraris esset, ut disci- 
e 


c. ΣΧ. Küst. 





dit, ut servus et amicus et pater secundum carnem appellaretur 
unigeniti Filii, qui mundum universum fabricavit, Hic sacras lit- 
rerus invenit, et linguam excogitavit, cuius notitiam habuerunt 
Hebraeorum filii, quod essent huius discipuli et posteri. Ab hoc 
etimm literae Graecorum originem duxerunt, quamvis Graeci 
temere ludentes sibi ipsi harum inventionem arrogent, Xius vero 
rei testimonium est appellatio άλφα, primae et principis litterae, 
ab Aleph Hebraico voce beata, prima et immortali suum nomen 
sortitae. Ab hoc etiam somniorum libros acceptos Graeci sihi 
vindicarunt. Testis est Iosephus ille maxime admirandus, huius 

romepos, qui Pharaonis insomnia sic exposuit, ut erant eventura. 
Hoc'antén et Philo, Hebraeus Philosophus, in Firi Politici Vita 
suo testimonio confirimabit: Philo inquam, de quo dictum est, aut 
Philo platonissat, aut Plato philonissat. Imaginum cultus 
coepit abSNeruch, et viguit usque ad tempora Tharae, patris Abra- 
ham; is autem Abraham natus quattuordecim annos, et Dei cogni- 
tome praeditus, suum patrem admonuit his verbis: Quid falis 
homines ob lucrum perniciosum, (hoc est, ob imagines)? Non 
est alius Deus, nisi ille, qui in coelis est, et universum muan- 
dum fabricacit. Cum euim videret homines res creatas colere, 


magno labore et animo religioso verum Deum exquirens varias 
regiones peragrabat. Cum autem videret coelum modo sere- 
num, modo nubilum et obscurum, in animo suo dixit, hoc coe- 
lum non est Deus.  Nimiliter etiam, cum solem et lunam, il- 
lum quidem occultari et obscurari, hanc vero deficere et desi- 
uere cerneret, dixit, ne isti quidem sunt Dii. Quinetinn astro- 
rum motum considerans (a patre enim astronomiam edocebatur) 
animo dubitans molestia quadam affici coepit. Appgruit àutem 
ipsi Deus, et ipsi dixit: exi e tua terra et ex cognatione tua. 
Quamobrem correptis patris sunulacris, lisque partim fractis 
partim crematis, ex Chaldaeorum terra cum patre excessit, — Qui 
cum Charram pervenissent, pater ipsius obiit, llinc autem Do- 
mini iussu egressus cum uxore Nara et consobrino Lot et omni 
ipsorum supellectile in Chananaeam terram sibi d«bitam perve- 
nit, quam Chananaei per vim occupatam incolebant, Exorta au- 
tem fame relictaque Chananaeorum terra in Aegyptum abiit, ubi 
eiiam Abünelech Hex Saram eius uxorem rapuit, Huic nutem 
Deus, terrore iniecto et membrorum laxatione in. corpus inducta, 
redde, inquit, huic homini suam urorem, quia est Propheta, 
et pro te precabitur, et vives. quod nisi eam ipsi reddideris. 


, 


4 


£17 | Αβραάμ — «βρογάστης. 26 


je, γ»ῶθε δει ἀποθανῇ σὺ καὶ τὰ σὰ πάντα. — Kai 
ως ἀπολαβὼν τὴν γυναῖκα ἀμίαντον, «καὶ προοθ- 
ουξάµενος ἰαθῇναι ἀποίησε τῆς παρέσεως τὸν 4βι- 
µέλεχ καὶ τὸν οἶκον αὐεοῦ. Καὶ ἔκτοτφ, κιμῶν αὐ- 
τὸν b βασιλεὺς καὶ περορέχων» ἦν οῖς. ὑπ αὐτοῦ Ae- 6 
4ιδάσκαλας οὖν ὁ «βραὰμ εὐσεβείαρ καὶ 
πολυπειρίας ἰγυπείοις ἐγένετο. Ὁ αὐτὸς «βραμ 
ἐπισερέφων ἐκ τοῦ πολέμου τῆς εὐλογίας τοῦ Ηελ-- 
χισεδὲκ κατηξίωτᾳς, «τοῦ βασιλέως Ἀαλήμ, de ἑξή- 
»eyxev. αὐτῷ  ἄρερυς καὶ olvov. ἦκ. δὲ. καὶ ἱερεὺρ 10 
τοῦ Ὑψίσεου, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ gau δεκάτην 
ἀπὸ πάνεων». ἦν δὲ ὁ ΙΜελχισεδὲκ ἀπάτωρ, ἁμή-- 
τωρ, ἀγενεαλόγητος, ἀφωμοιωμένος τῷ vid τοῦ 
Φεοῦ. TQ δὲ 4βραμ ἀτεκνίαν ὀλρφυρομένῳ καθ ὕ- 
πνους ἐπιδείξας ὁ 940g τοὺς ἀστέρας, κατὰ τὸ πλῆ- 15 
Sog αὐτῶν ἔσεσθαί οἱ τὸ σπέρµα προεδήλον. Ὁ δὲ 
ἐπίστευσε τῷ Φεῷ, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς ὄικαιο-- 
σύνην. 'H δὲ Σάρα στεῖρα οὖσα συνεχώρησεν 4βραμ 
ἀπὸ τῆς παιδίσκης παιδοποιήσασθαι' xai ἔσχε τὸν 
Ἰσμαήλ. ᾿Ἐνενήκοντα δὲ καὶ ἐννέα did» ὄνει τῷκο 
᾿«βραμ ἐπιφανεὶς ó Φεὸς '4βραὰμ µετωγόµασεν. 
«βραμ γὰρ πρώην ὠνομάζετο. ὁμοίως δὲ καὶ τὴν 
Σάραν Σάῤῥαν, προςθεὶς xai ἕτερον Q. Kai πε- 
ριέτεµε τὸν Ἰσμαὴλ καὶ πάντας τοὺς ἐξ αὐτοῦ. Κύ-- 
ριος δὲ τῷ «βραὰμ ἐπιξενωθεὶς ἐπηγγείλατο τέξε- 95 





7. ποξυπειρείας vett, Edd. 


σθαι Jájóev αὐκῷ απαϊδαο. ἡ δὲ ἀμαιθίαρε, «καὶ 
lanx τὸ γεινηδ ἐν. εροκηγορεύθη, Φερωνύμως vé 
μεθ ἡδονῆς γέλωτε κατὰ vr» Εβραϊδα ἀμάλρικον, 

««Αραμααῖορι ὁ ἀπῤγονορ Zfgadu, Jj guo 
τιαῖος, Ἱεροπρεπής. | 

“«βρὰ βαΐνων. Φφυπτόμενος, βλανανόμενος. 

Ἐκεῖνος ὄντως ἀβρὰ βαίνων ἐδόκει, 
ἔχων τὰρ ὀφρῖς νπερηθµένας ἄνω, 

“«βρανῖτες. χώρα, . EM 
. WBügpoig..&molaig, vQugegaig, ««ἰλημός" 
"Eni κλίναις µάλα áfQaig καὶ σερωμναῖρ Ügu. xvi 
ὑπερηφάνφ κεκοσµηµέναις ἐπιδέντας. 

Vi oéag. ὄνομα κύριον. 

B eassori. χώρα ἡ λεγομβη Μυσία. ἀπὸ 
Ἀρετίας Νύμφης. | 

MBonkia. χώρα. καὶ «βρηλιανὸς καὶ “βρή- 
λιος, ὀνόματα κύρια. 

᾿«βρικέσεερο». τὸ ἀληθέστερον. : 

"MBQuxvov. τὸ δύρκωφο», ἤτοι ἐκμέρους ἀκοῦον. 

"«βρέίξαε. τὸ ἀπὸ βορᾶς »υσεάξαι 7) κοιµη- v 
φῆναι. 

᾽«βριόριεξ. ὄνομα κύρεον. 

᾿«βρογάστης. Ὠράγγος, 0g κατὰ ἀλκὴν σώµα- 
τος καὶ Φυμοῦ εραχύτητα φλογοειδὴς ἦν, ὄὅευεερα- 
γωνιστὴς ευγχάνων Βαύδωνος. ἄλλως τε ἦν καὶ 


4. ᾽αβραμιαῖον "ane τὸ φρόνημα e Cotelerii eccl. Gr. monum. 'T. L. p. 249. aituilli Albert. fn Hesych. Adde Eustath. Opusc. XXIV, 


189. Cf. Bek p. 322. 


v. Buid. νν. Ὑπερήφανος et^Yqui.— 14. Ste 
vog. Birabo ΧΙ. p. 576. ᾽βρετεηνήν appellat. 
. istius erroris 


—— oh. 19. Apparet olim extitisse r 
[t e. : do κατὰ... 


retioet) αὐτολεξὼ 
44. Contra p. 29, 


décxolov $n 


scito te moriturum, et tua omnia peritura. Sic Abra- 
ham, recepta uxore impolluta, Deum precatus effecit, ut Abi- 
melech eiusque familiae paralysis sanaretur. Ex eo autem tem- 
pore Bex ipsum honorare eiusque verbis aures attentas praebere 
coepit. Abraham izitur pietatis et multiplicis doctrinae magister 
Aegyptiis extitit, Eidem Abraham ex bello revertenti benedixit 
Melchisedec, Bex Salem, quí ipsi panes et vínum obtalit, Erat 
autem Altissimi Sacerdos, eique Abraham decimam omnium re- 
rum dedit. Meichisedec &utem erat sine patre, sine matre, sine 
generis origine, similis Filio Dei. Abraham autem orbitatem 
suam deploranti Deus in somnis stellas ostendens, progeniem 
ipsi futuram praedixit tàntam, quanta esset illarum multitudo. 
Iiüle vero Deo credidít, et hoc ipsi in iustitiam est. ünputatum. 
Sara vero cum esset sterilis, indulsit Abraham, ut ex ancilla li- 
beros susciperet, ex qua natus est ei Ismael. — Abram autem 
cum nonagesimnm nonum aetatis annum ageret, Deus apparuit 
ipsumque mutatio nomine vocavit Abraham. Abram enim prius 
vocabatur. Eodem etiam modo Saram vócavit Saárram, addito 


6. ἠλακευόμενος quod Anecd. Bekk. |. Ll firmant, probante lacobs, in ΑΙ, Pal. p. 46. e duo- 
bus Pariss. Κάρι. praetulit: edd. cum Zonara&'p. 9. κόλακευόμενος. Cf. Koen. in Gregor. p. 557. 


nandri ut putabat, latere vidit Toup. IV. p. 193. Et quod couiecit εὐδόκει magis quam alterum ἔχων τε placet. 


7.8. In his dimetros binos, Me- 
10, α)λιανός: 


phanus: «βρεττίνη. χώρα Μυσίας, ἀπὸ Βρεττίας Νύμφης. τὸ ἐθνικὸν MdBoeiig- 
18. ᾿4βρικέσιερον] Fortasse vox errore librariorum corrupta 
pam Küst. Diatribe p. 31. malebat in Suidam conferre, nova coniectura ἀτρεκέστερον adiecta, ἀβρι- 


est ex ἀκριβέστι- 


wor. fj τὸν . . üxovorra. 23. Eustath. in 1l. &'. p. 513. locum 


: Φλογοειδῆς ἦν] de Abrogasto, quem «βρογάστην vocat, ex Suida ut opinor (nomen enim eius ii 
Ast. Kumspil fragmentum: v. Niebuhr. p. 111. oq. Partem affert Zonaras p. 6. 
$. pro scriptura edita ὅς τε receptum ex Ald. ὃς γε. 


25. L. ἄλλως 


akero HR. Ismael autem εἰ omnes suos Abraham circumcidit. 
Domínus etiam ab Abraham exceptus hospitio promisit ei fore, ut 
Sarra filium ipsi pareret, Quibus auditis illa risit: unde filius ex 
ea natus a risu appellatus est 1saac, quoniam ea vox lingua He- 
braíca uarem risum significat. "MBpauialog. Ab Abraham 
oriundus; ant Gigantius; sanctimonia praeditus. M B8o« βαι- 
xor. Delicias agens, molliter vivens. Ile profecto delicatul: 
vivere videbatur, superciliis sursum productis. “βρανῖτις. 
Regio sic appellata. Αβοαϊς. Teneris, delicatis, Aelianus 
In lectos calde molles et stragula pretiose conterta imponentes 
"Bofec. Nomen proprium,  αβρεστανή, Regio quae My. 
sia vocatur, a Brettia Nympha. «Αρηλία. Aurelia, regi 
Et Aurelianus et Aurelius, nomina propria.  Αβρικέσεερον 
Verius. T4Borxror. BNurdastrum, vel ex parte tantui 
audiens. MBolEai. Α cibo nutàre vel dormire. — 
οεξ. Nomen proprium. ^ L48poyaáctne. Abrogastes Frau 
cus, robdre corporis ferox, ec animi iracundia flammae «sim 
lis, secundas a Baudone' partes agebat: caeteroqui. temperant: 
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supitigedéoy sable, οὔθωδις, σε- 


πρὸς — sumptly ve καὶ ὀιηρθρωμόένος, ω itid 


καὶ πρὸς χρήµατα πόλεµον πολεμῶν ἄσπονδο». διό- τρυφερόν. 

φερεγοῦν vài» εὐεελῶν σερατιωνῶν ὅσονγεαϊεπλὀῦ- ἍἹάβρός. "λθμπρός, Spugepós donde. ἐν 

so» οὐδέν. καὶ διὰ τοῦτο ἐδόκει τῷ facii Θεὸδο-- 

eie siones, ὃς ye πρὸς τὸν Olalevsivittvoü ερό- ὅ —— — κιθάρας eg — 
ὄντα καὶ ὁίκαιο», xai εὺ παρ᾽ bav- Foyut Gb ὀῤηλνρὸς bibis nal ipie sni dnb pn 

— inuiten παθώπερ ὀφθὸν καὶ ἀσεραβῆ — Axxlag τοῦ σώμᾶτος κατεαγὼς καὶ λελυγισµένος, καὶ 

τινα κανόνα τοῖς βασιλείοις, πρὸθ τὸ μηδὲν Ἑῶν περὶ τάς e xópag ἀναδούμενος, ὥςπερ al τῶν ἱπαιρίδων 

τὴν αὐλὴν παραβλάπτεσθαι ἢ ἁμαρεάνέοθαιυ Ἱ- ἀσελγέστερὰι, xai d del «b µέτωπον 


ad i opodiaqa,: Ὀερυφερὰ Dir καὶ GA] "sel 10 kai κοὺς βὐσεβύχους, λαβὼν 


xovóló» ix τῶν κοινῶν 


ἁβροδίαιτος,  ερυφηνής, τερυφερόβιος: 'Τοῖς δὲ συμφορῶν, Door ἱκανὸν ἦν ἐμπλῆσαι καὶ τὸν ἐκ μύ-- 


Ῥωμαίοις οὐκ ὃς tà ἁβροδίαιτον ὃ βίος: ἄλλως δὲ — 9ov Μίδαν, εἰςέβῥει πρὸς τὸν βασιλέα. 


ὡς φιλοπόλεμοί vé εἶσι καὶ φεβέπονοε. ^ Ἔημαίνοι 


TOC λειμών. 99 xoivósapog καὶ εὐθαλής.» 


δὲ xai s)» πλουσίως ζῶντα. Noi ἀρηδήνο, vue- 1 Πάντας δὲ ὡς ἁβρότατά τε xai ἅμα elg ἔκπληξιν 


φερότητε, ἁπαλότηει. 
ἱέβροκόμας: οὗτος θασβόνὴής » αξέρξου 
τοῦ Περοῶν βασιλέως 
"48oónsog. — οἴνου. 
"H» ὁλοοῦ διὰ καῦμα φύγωπεορός, εἲς ἑκατόνσοι 


ἐν 





—— epe um τὴ 
Φορύβου. Etymologue iamen cum Suida consentit. Pears. . Spectat 1l. »'. 4 
1. "Hoodé1 y 1,71. IV, 104. &, ἐν Επιγράμματι Pauli Silent, XLVIIL 7. ^ Fragmentum politiss 
λυγισμένος] Similia quaedam Spanh. in Arist. Ran. 788. Nota permutatione Ba»il. et Genev. λελογισµένος 


rog. 7. «ε 


{6 «ατὰ πλοῦτο», τῷ γε δὴ πλοῦτον Φαυμάζοντε, lovi. 


Ἓβρος, παροξυτόνως. ἔθνος πρὸς τῷ telo. 

“«βροσύνη. φαιδρότης. 

“«βροτάζω. ἁμαρτάνω. 

«βρότερο». MAX ἁβρότερον αὐτῶν εἶχον, 
καὶ Συβάριδος μεστοὶ ἦσαν. 

A Boóvn. ἡ vb. παρὰ τὸ ἱστερῆσθαι βρονῶ», 

"«βροτήµω». ἁμαρτωλός, 


ii. Verba Menandri Exc. Legg. agg wr 
Anuipatri Sid, Kp. LIX,3 — 5. αὔμα vett, edd. scripturam, quam 
υβώδης] Hesychius contra, χωρὶς βρόµου ἢ ἄνευ 


imum redit sub v. mis s 


μυροσταγὲς ex v. «ναδούμενος, 13. καινότερος, quod Küst. suspectum habet, etiam Zonaras p. 7. et Anecd. rns 


gendum 

p. 322. Vere καὶ νοτερός Markl, in Lys. p. 376. et Toup. L p. 12. qui locum integriore 

partícula xa/, quae haud scio an vocem κατανοτερὸς innuat. — 15. Κατὰ πλοῦτον pntó esse 

vocibus interiectis πλοῦτον iteretur. Kis. 17. E Steph. Byz. legendum "MBooi. 
. 78. 


m ν. Ερύθημα indicavit. Dubites tamen de 
mupervacanea, praesertim cum tríbus 
20. 411' — ἦσαν (Zonar. p. 10.) e Philostr. 


V. Apoll. IV, 27. petita monuit Toup. L p. 13. 22. 489011 Il. 





Wediissimus suisque numeris absolutus, quique bellum impla- 
cabile cum pecunía gereret. Certe quod ud divitias attinet, 
πό! a gregariis militibus differebat; candemque ob causam 
Theodosio Augusto videbatur utilis, quippe qui ad Valentiniant 
mores viriles et iustos suum quoque adiungeret pondus, tan- 
qwXm. rectum et accuratam regiae normam, ne quid in anía 
peecaretur, vel res eius detrimenti quicquam caperent. WV8po- 
δίαιτα. Mollis et delicata vita. Et ἁβροδίαιτος, delicetun, 
molliter vivens.  Homwni cero non sequuntur vitam delíca- 
tem, cum praesertim sint bellicosi et laborum patientes. Βἰ- 
gníficat etiam ἁβροδίαντος eum, qui more divitum vivit. Et ἀβρό- 
τητε, mollitie , deliciis. Αβροκόμας. ο... hic κα- 
trapa fuit Artaxerxis Persarum Regis. 


erpers: 
^"4Boouoc. Tumultoocms. — M Boóv. Apud 


Herodotum significat pulchrum, arrogans, gravitatem prae 
se ferens, delicatum. — "4200g. Splendidus , mollis, delica- 
tus. In Epigrammate: Suarifer stridens supra citharam se- 
dehat ciceda. — Veruntamen ille mollis, delicatus, mollitie 
corporis fractus et distorlus, quique vittis comam redimiret, 
ut lasciviores meretriculae, et faciem cincinnosque mollibus 
unguentis delibutos haberet, auro er communibus calamita- 
tibus collecto, quantwn sufficeret ad erplendum vet. illum fa- 
bulis celebrem Midam, ad Regem delapsus est. WhRpóg las- 
uv. Et roscidus et floridus. T Omnes avtem splendidis- 
sime et ad admirationem usque, saltem illius, qui divitem 
cultum miratur, vestitos. "8poc. Habri, cum accehtu in 
priore syllaba, gens iuxta Hadriam. "A8 QocUrs. Nitor. 
"Booratw, Aberro. Αβρότερον. Sed deliciis illos 
superabant, et Nybaride pleni erant. “Αρότη. Nox, . 
dicta, quod careat hominibus. «tPevrd pov. 


91. 


LI 
» 


, M Bpovor, Guwyor, ἀναίσθητον,. - 

"dilpórovor. εἶδος βοεάνης Φαμνώδρυρ. icu 
δὲ πικρύταεον,, Φερμαῖνον καὶ ἑηραΐνον. κατὰ τὴν 
τρίτην ἀπόσεασι», διαφορικῆς τε xai τμηεικῆς ὑπάρ-- 
gov δυνάμεως. ἀναερεβόμενον δὲ σὺν ἐλαίῳ δι’ ὅλον 
roi σώματος τὰ κατὰ περίοδον ῥίγη ὑγιάζει, καὶ εὺ 
κεκαυµένον μᾶλλον τοῦ ἀκαύστου ἀλωπεκίας ἰᾶται, 
nv tiv τῶν λεεκομερῶν ἐλαίων. 

, Milgogitor. τρυφερᾷ opor. — 

"Aa dpa. . Φρὺξ ἢ Ρόδιος.) T Ῥαμματικόρ, μα- 
Φητὴς Τρύφωνος, σοφιστεύσας ἐν Pu, γαγονως, 
δὲ ἐκ δούλων, ὥς φησιν Ἔρμιππος. . 

"άβρωνος βίος. iai wü» πολυτελῶν. —dfüpev 
γὰρ παρ ᾽ργείοις ἐγένενρ πλούσιος. ἢ καὶ ἀπὺ 
τοῦ ἁβροῦ. Καὶ βρώνειος. 

| "Algívevat. κοσμεῖεαι, ὑρύπτεται, xovyran, 

Aa dvünràr ἐπιφόρημα. Ὅταν ἀκαίρως ἔπεφα-- 
γέντος τινὺς ἀηδία εις ᾗ, εἰώθαμεν λέγειν, “4βυδη- 
νὸν ἐπιφόρημα”" διὰ τὸ τοὺς 4βυδηνούς, Ora» τινὰ 


«βροτον —— 4βυσαορ ^ 


ον “«βνδος, πόλις. ἐπὶσυκοφάνεουτώσεεναιἡ Eg, 
διὰ τὸ δοκεῖν συκοφάντας εἶναι τοὺς "4βυδηνούς, 
καὶ  ἐπίῤῥημα «4βυδόόε, ἐν «βήῥῳ. Καὶ «4βνδονν 
^ φλνα ρίαν εὖν πολλήν καὶ 4βυδηνός, ó ἀπὸ βήῥου. 1* 
ὕ vor, ᾽αβυδῶνοο. χωρίον «Ἠακεδονίαρ, ὡς. 
Φεράῤω», 
1 ηλόδεν ἐξ 4βυδῶνος, ἀπ᾿ “ξιοῦ εὐρὺ ῥέοντης: 
Αβύρβηλον. ἀναίσχυνεον, ἀπεχθές. καὶ 4θύρ- 
βηλος, ó πολύς, ὁ μέγας, ἢ ó καϊακορής. :«4έγετάν 
10 δὲ καὶ ᾿4βέρβηλος,. ὡς καὶ πρὸ ὀλίγον, γέγραπχαι, ὁ 
ἀκατάσεατος, | 
«βυρτάκη. ὑπύτριμμα βαρβαρικόν, κατα- 
σκευαζόμεξον διὰ πράσων καὶ. καρδάµων καὶ ῥοιᾶς. 
κόκκων, καὶ ἑτέρων τοιρύτων' pui) δηλονύτι, 
15 Θεόπομπος Θησεῖ" * x 
ξει δὲ Ἰήδων γαῖαν, &9a καρδάµων 
πλείστων ποιεῖται καὶ πράσων ἀβυρτάκη, - 
ἔστι δὲ καὶ ἐν Κεκρυφάλῳ 'Ἠενάνδρου τοὔνομα. 
. Mivacog. 5» οὐδὲ βυθὸς χωρῆσαι «δύναται. 


τῶν πολιεῶν ἢ ξένων ἑστιῶσι, μετὰ τὸ µύρον καὶ 90 Ίωνες δὲ τὸν βυθὸν βυσσόν φασιν, ὕθεν δοκεῖ λέ- 


τοὺς στεφάνους, τὰ παιδία περιφέρειν φιληθησό-- 
μενα, TOP τε τι quer Φορυῤόυσῶν τῶν τε παιδίων 
κεκραγότων ἐνοχλεῖσύαι τοὺς παρῥντας. ἀφ᾽ οὗ εἴ-- 
tara λέγειν τὸ προκείµενο». 


— — 


γεσθαι xai βυσσοδομεύειν. παρὰ τὸ δύνω, 2ó ὑπέρ- 
χοµαε, κατὰ τροπὴν βύω, βύσω, βέβνομαι, βυσσός, 
καὶ ἄβυσσος, οὗ οὐδεὶς εἰφέρχεται διὰ τὸ dog. 
ρισεοφάνης Βατράχοις' —— 


1. Sie "Zonar. p. 10. i^rzor, ἀπθενές Bekl. Auecd. p. 333. 2. Sunpta haec e Pauli Aeginetae HI, 7. Pearsonus ad marginem Sui- 


dae observavit. Wihil fere dissentit Zonnras p. 11. .. Eadem autem desunt in MSN, Pariss., ut fere omnia alia loca, quae in vàl- 
garís Edd, Suidae ex illo seriptore translata hodie leguntur." Kiüst. 


42. ἐκ dockov Zon. codd. aliquot, i. e. libertinus, 


Hesveh, v. Nevaer nddendnm. 


.2, Bekk. Anecd, p. 215. Zonar. p. 6. 


7. Yn HL. A. RAO, ἀμυδώνος 
in Odyss, z'. p. 1854, t8. 
138. * * 
duin etiam καὶ et 243000 ante xeté et jTugaos. 


10. δὲ aberat vnlg. — 135. Θεόπ 
16. Ex Anecd. leg. 12g sive Tr. 


—À— 


"4Bporov. Inanimum, sensu carens. Αβρότονον. Ahra- 
tnum. genus herbae fruticosae, est autem amarissimum, cale- 
faciens et siccans in tertio gradn, discutiendi et incidendi vim 
habens, Tritum vero mixtumque cum oleo periodicos alzores per 
totum corpus sanat, et quidem ustum magis quam non ustum 
alopeciis medetur , αἱ adhibentur cum olei parte tenuiori natu- 
rae. Maüooyí(tur. Molles sive pretiosas vestes gestans, 
"αβρων. Abro, Phryx aut Rhodius, grammaticus, Tryphonis 
disripulus, Homae ljueras professus, e servitute manumissus, ut 
nii MHermippus. ager ος βίος. De sumptuosis dicitur: apud 
Argivos enim Abro quidam dives fuit. — Vel petitum est a deliciis: 
Dicuur etiam βιήνειος. Aüourtrai. Ornatur, deliciis in- 
dulge! , eloriatur. Αβυδηνον ἐπιφόρημα. Abydena bel- 
laria. Cum ex alicatus intem pestivointervenrü molestia aliqua no- 
bis phoritur, dicere consuevimus, Abydena belaria, Nam Aby- 
deui, cum aliquem civein àut peregrinum excipinnt convivio, post 
unguen!um et coronas illatas, pueros oseulandos circumferunt, 
nutricibus vero (gmultaautibus et pueris vociferantilus praesentes 


"Eouirnoz, nimirum Berytius. 
tiunt. Zenob, Prov, L4. et liher Marcianus Harpecrarionis p. f. 


16. Aeschyl, Agam. 1206. 


* Athen, XIV. p. 641. A. et ibi Casaub, Kiüst. Usi «unt scriptores quidam aevi Byzaniini, velut Theodorus Metochita. 
τῶν d£, Ct. Arsen Viol, p. 14. ubl leg, vocibus transpositis xezpeyoror di .. 


* instabilis vocatur. 


10. Eudocia p. 62. εἰ Zonaras p. 7. Praextat 248v. 
13. τῶν om. vul, item 15. ror. — Conusen- 
Legendam^45*pmro;, ntque hoc dictum similibus quibusdam ΑΡ. 
17. Vide de hoc proverhin Zenobium et Diogenianum ; icm 


' d 1 21. L. 
.Μορύβου yrroufrov τῶν τῶν, 


Απμιι baec Eustath. in Dionys. 513. et U. 7. p. 376. qui hausit e Steph. wv. ᾿Αβνδοι. 
3. lungebantur “ήυδον qiecofayr: sed v. Bekk, Anecd. p. 322. exir. 


5. E Steph. Byz. v. 6. Xrodier Excerptis 1, 119. 
ounog] Afferunt Bekk. Anecd. p. 323. et ex Aelio Dionysio Eustath. 
18. καὶ om. vulg. 19. ἄβνασος — {πσιν e Schol. Αγ, Ban. 


21, mae — ior: panlo plenius expressa dant Krym. M. v, et Zonar. p. 8. unde sumpsi ῥύσω pro βύσσως restituen- 
24, Harpazors v. 137. 


molestia afficiuntur: unde proverb um hocoriginem duxit, — 4 58v- 
doc. Urbs, Hoc vocabulum pro Sycophanta ponitur, quod Abx- 
deni jales esse crederentur, — Kt adverbium L4gjv)oS, Ανά]. 
Kt Abydum magnam dicunt nugacitatem, Et Abydenus, qui est 
exurhbe Abydo. — 24jviwr. Locus Macedoniae, auctore Stra- 
bone. Procul er Absdone, a6 Ario late fluente. MBopolu- 
lor. Impudens, invisum. Ἐν «βύρῥηλος, mulus, magyus, sá- 
tieratem. afferens, — glos etam, ut paulo ante dictum est, 

Αβυρτάκη. Harbaricum est .intritum, 
confectam e porris, nasturtio et mali punici granis aliisque hu- 
iusmodi: nimirum acre, Theopompus Theseo: lam venies in Me- 
dorum terram, ubi plurimis e nasturtliis et porrás. abyrtace 
conficitur. Idem nomen in Menandri Cecryphalo quoque legitur. 
Ἄβνσσος, Quam ne profundum quidem capere potest. Lones enim 
pro eo qnod est βυθός dicunt βυσσός, unde ctiam dictum videtur 
jeocodousósw. RMepettur à δύνω, id est subto; unde mnta- 
ilone literae fit gem. βύσω, βέβυαμαι, Bv6gOg et ἄβυσσος, 
quo nemo propter akitüdinem peneirat, Arisiophanes amnis: 


88 Ad fvcaov — 4ya9ixd. 
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Εὐθὺς γὰρ ἐπὶ λέμνην ljbetg μεγάλην redvo 
ἄβυσσο». . | 
καὶ οὐδετέρως quai» ὃ αὐεός' "Eug ἂν ᾖ τὸ ἀργύριον 
τὸ ἄβυσσον παρὰ τῇ Φεῷ, οὐκ εἰρηνεύσονσι». d» 
yàg τῇ ἀκροπόλει χίλια τάλαντα ἀπέκεικό. 
᾿4βυσσο» καλεϊτὴν ὑγρὰν οὐσέαν 7j Φεία γραφή. 
ἐπεὶ γοῦν ἡ γῇ πανταχόθεν ὕδασι περιέχεται, µε- 
γάλοις καὶ μικροῖς πελάγεσι», εἰκότως ἄβυσσον πε- 


᾿σετίων καὶ τεοτῶν ἐχρήσατο Ἐενοφῶν τῇ λέξει. Καΐ, 


᾽Αγαθὰ Κιλίκων, λείπει τὸ ἔχει. Κιλίκων δὲ ὄνομα 
κύριον. εὔπορος δὲ ἦν. 
᾽«γάθαρχσς. Όνομα κύριον. ἦν δὲ ζωγράφος 


5 ἐπιφανής, Ἐὐδήμον υἱός, τὸ δὲ γένος Σάμιος, 


Mya91 καὶ µάζα uss' ἄρτον. ἐπὶ κῶν τὰ 
Φευτερεῖα διδόνκων T] αἱρουμένων, 
4ya95g Έύχης εώς. οὐκ ἄδηλον sÓ ση- 


ριβόλαιον αὐτῆς εἴρηκεν ὁ 4αβίό. Kol, “βυσσος µαινόμενον. 
ἄβνσσον» ἐπικαλεῖται, ὁ αὐτὸς προφήτης quai»: τὰ 10 ᾽γαθίας. «Σχολασεικός, Ἠυριναῖορ, ó γράψας 
σεραειωτικὰ λέγων τάγματα καὶ τὴν τοῦ πλήθους τὴν μετὰ Προκόπιον ἱσεορίαν τὸν Kougagéa, [τὰ 
ὑπερβολὴν εροπικῶς. Ὡς ἐν ἀβύσσῳ τινὶ ὑποβρύ- κατὰ Βελισάριον καὶ τὰς ἐν Ἰταλίᾳ καὶ ἐν «4ιβύῃ 
χιος ἐγενόμην. ᾿άβνσσος οὖν ὑδάτων πλῆθος πράξεις] τουτέσει, τὰ xarà Ναρσῆν ἐν Ἰαλίᾳ, καὶ 
πολύ. τὰ d» «άαζικῇ καὶ Βυζανείῳ. Οὗτος συνέταξε καὶ 
κ΄ 'βυσσος. Ἱερὸν ἦν τῆς Περσεφόνης, πολὺν 16 ἕτερα βιβλία, ἔμμετρά τε καὶ καταλογάδην: τά τε 
χρυσὸν ἐκ παντὸς τοῦ χρόνου πεφνλαγµένον ἄθικεον καλούμενα «αφνιακά, καὶ τὸν Κύκλον τῶν νέων 
ἔχον. ἐν ᾧ χρυσόςτις ἄβυσσος, ἀόρατος τοῖς πολ- Ἐπιγραμμάτων, ὧν αὐτὸς συνῆξεν ἐκ τῶν κατὰ και- 
λοῖς κατὰ γῆς κεκρυµµένος. | θὸν ποιητῶν. συνήκµασε δὲ Παύλῳ τῷ Σιλενεα- 
I yáyng. αὐθυπότακεον, καὶ ἀγάγωμεν, ρίῳ καὶ ἸΜακεδονίῳ τῷ ὑπάτῳ καὶ Τριβουνιανῷ, 
᾽«γάζω. γενικῇ. 90 ἐπὶ τῶν Ιουσεινιανοῦ χρόνων. 
Αγαθά. ἐπὶ τῶν πρὸς ἀπόλαυσιν καὶ εὐωχίαν Αγαθικά. τὰ σπουδαῖα. 





1. ὄξεις μεγάλην invertenda. 3. 4. Commiscult Suidas orationem Aristoph. Lysistr. 174. cum explicationibus Scholiorum. 
6. «βυσσον xis] E Theodoreto in Psalmum CIILG. sumpta, multis immutatis, eaque repetita sub v, zegrgólasov: item 
quae sequuntur, Ἆαί, ἄβυσσος ἄβυσσον ἐπικπλεῖται κτλ. eidem Theodor. in Psalm. XLi,B. deberi Pearsonus observaverat. 
8. μακροῖς Ernesti Gloss. Suid, p. 5. πελάγεσσι vulg. 15. Ἱερὸν — xexovuuévoc (Exc. Legg. et Suid. v. Πύῤῥος xe(utvoc) 

&, Exc. A. B. T.IV. p. 2362. Bsk. Cf. v. Πύῤῥος, uude meliorem petes scriptnram. 20. Bekk. Anecd. p. 121, 30. 
21. ἐπὶ — λέξει ibid. p. 324,3. Dixerunt de hoc significatu Küst. in Arist. Ach. 873. Coraés in Isocr, p. 113. aliique. — Ceterum at- 
t hunc locum Wakefteldus Silv. Crit. ΠΠ. p. 118. 

1. Ξενοφῶν, ut Anab. IV,4,9. 2. Cf. v. Χιλέχων et Puüroemiographi, 
verbiorum scriptores, nisi quod Diogenianus 1, 4. τὰ ὕστερά im διδόντω», — 8. Cf. Harpocratio; culus libri Paris, et Palatinus 
tum Nuida faciunt. — 10. 4yaO (e; — χρόνων pleraque cum Eudocia p. 59. 5q. Mopretog] Ia prioribus Kdd. [et Eud.] 
male legitar Xuvoveior, pro quo in ano Paris. scriptum inveni Xuvggvetoc, in duobus aliis vero Mupryaioc, quae, si η ing 
mutes, vera lectio est. Patriam enim Agathiae foisse Myrinam, urbem Aeolidis in Asia, ipse de se in Praefat. Historiae suae 
expresse testatur, his verbis: 'Euol Adyatfez μὲν ὄνομα, Mvgp£rsy δὲ πατρίς. — In Codice etiam Vaticano pro Xpuvoveioz re- 
cie legi Μυριναῖος Pearsonns ad hunc locum annotavit, Ksist. 12. Coniicit Küst. τὸν τὰ κατὰ B. — πράξεις συντάξαντα: ego 
vanum additamentum uncis inclusi. 17. Non assentior Hasio in Leon. Diac. p. 250. haec, ὧν (vel ὃν) αὐτὸς συνῆξεν ἐκ τῶν 
κπεὰ καιρὸν mormrar, interpretanii: quae ipse collegit ex poetis, qui singulis aetatibus floruerunt. 18. dà] καὶ vulg. 
19. τῷ ὑπατῳ, id ext Epigrammatum scriptori: v. Iacobs. in-Anthol. T. XIH. p. 918. 21. Bekk. Anecd. p. 324, sive Zonar. 

p.31. "Vocis Lexicographis nostris spretae auctoritatem reqniro, 


4. Ex Harpocratione. 6. Parum nos iuvant Pro- 





Μία pecunia ajwud Deam recondita erit, pacem repudiabunt, 
Quippe in arce mille talenta reposita erant. VMBvagov κα- 


parvis maribus, iure David abyssum vocavit terrae amictum, 
iem Propheta, Abwssus, inquit, invocat: exercitus 
milium et ingentem multitudinem fignra vocans. Velut abysso 
. submersus eram. Abyssus igitur aquarum magna co- 

vocatur, 


άβνσσος 
multum. auri 


ζω, ror, aptum genitivo. Αγαθά, Xeuophon hao voce 


AW yabà Ki v, deest, habet. Cilico vero nomen proprium viri 
diviis, — Myeaongryor. Nomen proprium. Te e eM, 
Eudemi filius, genere Samius, — yc95 xal ο... e- 
tov. Post panem ne pul« quidem spernenda. De fis dictum, qui 
partes secundarias aut tribuunt aut assumunt, — Wyaong Tv- 
Xs νεώς, Bonae Fortunae templum. — Hoc quid significet, 
haud obscurum est. — "4yaóofac. Agathias, Scholasticus, My- 
rinaeus; qui historiam scripsit, initio inde sumpto, ubl desiit 
Procopius Caesareensis (qui res a Belisario gestas ac bella in Ita⸗ 
lia et Libya litteris mandavit], id est, res Narsciis in lialia, 
item ea quae in Laxica et ad Byzantium acciderant. ldem 
etium alios libros ligata solutaque oratione composuit: id 
est Daphniaca quae vocantur, et Corpus novorum Epigram- 
mátum, quae ipse e eupparibus poetís collegit. Floruit antem 
eodem tempore, quo Panlus Silentiarius, Macedonius Consul, 
et — aetate lustiniani, Wyeaótxá. Praestahilia. 


dyabotgylía ---- IdyáSwr. 36 


Ὅει περὶ τἀγαθοῦ βιβλίον συντάξας ᾿άρι- 


95 


Mo 





"MyaS$osoyía. «αμάσκιος: Ὡς δὲ bvi λόγῳ 
τὸ πᾶν συλλαβεῖν, Uso ἔφη ó Πυθαγόρας, ὁμοιό- σεοτέλης τὰς ἀγράφους toU Πλάεωνος δόξας ἐν αὐτῷ 
τητα ἔχειν τῷ Dui) τὸν ἄνφρωπον, τοῦτο σαφῶς ἐπὶ κατατάττει. καὶ µέμνηται τοῦ συντάγματος 'άρι- 
τῶν ἔργων αὐτὸς ἐπεδείκνυτο τὴν ἀγαθοεργὸν προ-΄ στοεέλης ἐν τῷ πρώτῳ περὶ φῬυχῆς, ἐπονομάζων 
Svulav καὶ τὴν ἐς πάντας ἐπεκτεινομένην εὔεργε-- 8 αὐτὸ περὶ Φιλοσοφίας. 
cíav* μάλιστα μὲν τὴν ἀἄναγωγὸν τῶν ψυχῶν ἀπὸ 4γαθῶν áyadidsg. τάττεεται ἡ παροιμία 
τῆς κάτω βριφούσης παντοίας κακίας, ἔπειτα καὶ παρὰ τοῖς Κωμικοῖς ἐπὶ εῶν πολλῶν ἀγαθῶν, καὶ 
τὴν σωτήριο» τῶν σωµάεων ἔκ τῆς ἀδίκου Tj ἀνοσίου ἀγαθῶν Φάλασσα, ἐπὶπλήθους ἀγαθῶν' καὶ ἀγαθῶν 
παλαιπωρίας, τὸ ὁ᾽ αὖ ερίτον ἐπεμελεῖτο εῶν ἔξω µμυρμηκιά, ini πλήθους εὐδαιμονίας' καὶ ἀγαθῶν 
πραγµάτω», ὅση δύραμῖς. 1θσωρός, ἐπὶ πλήψφους ἀγαθῶν καὶ πολλῆς εὐδαιμο- 
Myadospyol. αἱρετοὶ και ἀνδραγαθίαν ἐκ — víag. 
τῶν ἱππέων ὑπ' Ἐφόρω». A yd. ὄνομα κύριο». ἦν δὲ Τραγικός, du- 
᾿αγαθοθέλεια. ἡ τῶν ἀγαθῶν ἐκλογή. ᾽ Οὐκ βέβλητο δὲ ἐπὶ µαλακίᾳ.. “4ρισεοφάνης" 
ἀρκεῖ τοῖς πράγµασι»ν ἡ ἀγαθοθέλεια µόνον, ἀλλὰ "«γάθων ποῦ ἔσει»; ἀπολιπών u^ ἀποίχεται. 
δεῖ καὶ ῥώμης καὶ ἐπισερεφείας. Iloi γῆς ὁ ελήμω»; dg µακάρω» εὐωχίαν. 
4γαφθοῦ 4αίμονος. Ἔδος εἶχον o παλαιοὶ Οὗτος ὁ ᾽4γάθων ἀγαθὸς ἦν τὸν τρόπον, ποθεινὸς κε 
μετὰ τὸ δεῖπνον πίνει» 4γαθοῦ «{αίμονος, ἐπιῤῥο- — toig φίλοις, καὶ c)». εράπεζαν λαμπρός. aoi δὲ 
φοῦνεες ἄκρατον, καὶ τοῦτο λέγειν 4γαθοῦ «{αἶμο- ὅτι καὶ Πλάτωνος Συμπόσιον ἐν ἑσειάσει αὐτοῦ γέ- 
vog* χωρίζεσύαι δὲ µέλλοντες, «Πιὸς Σωτῆρος. Καὶ ΊΎραπται, πολλῶν Gua φιλοσόφων παραχφέντων. 
ἡμέραν δὲ τὴν δευτέραν τοῦ μηνὸς οὕτως ἐκάλουν. 50 Κωμφδοποιὸς Σωκράτους διδασκάλου. ἐκωμφόεῖτο 
Kai ἐν Θήῤαις δὲ ἦν Ἡρῷον ᾽4γαφοῦ. {αέμονος. . δὲ εἰς θηλύτητα, 


16 





1. «{αμάσκιος] Hoc fragmentum: pfocul dubio depromptum est ex Vita Isidori Philosophi, a Damascio olim conscripta, ex qua Pho- 
tius Cod. CCXLIL excerpta satis prolixa nobis conservavit. In illis Excerptis multa hodieque leguntur loca, quae Suidas sub 
Damascii nomine passim adducit; sed sunt et alia haud pauciora (inter quae etiam hoc fragmentam est), quae in Photio non re- 
perias: unde dubium non est Suidam iptegra Vita I«idori usum fuisse, Κάδ Hoc quidem etiam in v. “ἄναλκις monuerat, Neque 
vero persuadet, praesertim turbas v. πολυήκοος intuenti. 6. τὴν ἀναγωγὸν τῶν ψυχών] Haec philosophiam Platonicam sa- 
. plunt, secundum quam nonnullae animae, postquam e loco superiore in corpora descendissent, amore crassioris εἰ immundae 
materiae captae omnibus vitiis sese polluebant, deorsumque semper vergentes ad coelestia nunquam respíciebant, Hae igitar 
animae, si ab illa ὑλεκῃ προςπαδιίᾳ liberarentar, et & làbe quam contraxerant ope virtutum purgarentür, dicebantur ἁνά- 
γεσθαι ἀπὸ τῆς κάτω βριθούσης παντοίας κακίας, ut Damascil verbis utar. Hiuc patet, quare μετάνοια ab illis vocaretur. φά 
paxor ἀναγωγικὸν καὶ σωτήριον: quoniam nimirum notitia peccgti et poenitentia vitae prioris male actae primus ad salutem gra- 
dus est. Vide Nicephorum in Scholiis ad Syuesium p. 384. Aust. Cf. Iacobs, in Anthol, T. IX. p. 280. W ytteub. in Eunap. p. 243. &q. 
coli, eiusdem Kp. crit. p. Aß8. £&. L. καὶ ἀνοσίου. — 11. Sic Leid. ap. Buhnk. in Tim. p. 4. Küsterus ἐκ τῶν ἱππέων vel ὑπ' ἐφό- 
Qu» coniecerat, Edd. ἐκ τῶν ἐφόρων, mediis omissis. 16. V. Piers. in Moer. p. 72. coll. v. “κρατος. 18. καὶ τοῦτο λέγειν 
MyaboU «{αίμονος] In edd. vett. haec subliciuntur: ἄλλοι δέ «q«i τὸ πρῶτον ποτήριον οὕτω λέγέσθαιτ quae cum non solum seriem 
orationis interrumperent, sed eiiam MSS. deessent, tanquam Scholium e textu eiicienda putavit Kũst. 20. Peculiaris esse vide- 
tur ista memoria secundi cuiusque diei: nam fanum Thebanum illud esse videtur, quod Lebadeae reppererat Pausanias IX,39, 5. 
. V. Brandis. de perditis Arist. libris de Ideis et de Bono p. 6. 8. MnatorfAne ἐν τῷ πρώτῳ περὶ 'ezts] cap. 2. 6. ἁγαθῶν 
ἁγαθῖδες Phrynich. Segu. p. 9. Pollux VII, 81. Eust. in Dionys. 517. Boisson. Anecd. lll. p. 13. Scribebatur ἀγαθίδες. Adde vv. 
ri! àyaSày ἀγαθῖδες et Γὰ Ταντάλου, 7. ἀγαθῶν ὕαλασσα cum seqq. habet Zenob, 1,9 — 11. practer alios paroemiogra- 
phos: cf, v. Πόντος et Arsenii Viol. p. 12. B. ἁγαθῶν µυρµηχιά Eust. in IL a', p. 77,11. Eudocia p. 298. 13. Mpiaroqrng 
Wan. 83. 85. ubi v. Scholia, quae Suidas descripsit. 17. 18. Oratio concisa, cuius exemplum simile praestat Hárpocr. v. 
"Imv: ἀναγράφοναι δὲ ἓν αὐτῷ τάδε. — 20. Vetus mendum Κωμῳδοποιός, etiam Schol. commune: τραγῳδοποιὸς malebat. Küst. 
Nine suspicione haec accipit Perizonius in Ael. V. H. 11, 21, XIII, 4. quem sequitur Bosius Animadv. ad Scr. Gr. p. 8.. 





AMya9orpy(a. Beneficentia. Damascius. Ut autem'uno verbo — Thehis fanum Boni Genii. * Aristoteles librum de Bono conipo- 


rem omnem complectar, quod Pythagoras dirit, hominem habere 
quandam cum Deo similitudinem, ad eandem rationem factis 
perspicue demonstravit promptam benefaciendi voluntatem et 
prolizram ad omnes benignitatem, potissimum eam qua. animus 
vitiis praegravantibus et deorsum trahentibus ad coelestia re- 
pocatur, deinde eam qua corpora ab iniusta et inpia servitute 
liberantur; tertio.vero loco erternarum quoque rerum pro. vi- 
riti curam gerebat. -Αγαθοεργοί. Agathoergi: ob fortitu- 
dinem ab Ephoris ex equitibus delecti. αγαθοδέλεια. Bo- 
norum electio. Non sufficlt ad res gerendas honesta voluntas, 
sed viribus etiam opus est et solertia, — "4 yattoo πέμο- 
»0c. Boni Dei. Moris erat apad antiquos, à coena Boni Dei pocu- 
Ium bibere, merum sorbestes, atque hoc Honí Dei poculum vo- 
care; cum antem esent di«ce&suri, Iovis Servatoris: bibere, 
Porro cuiusque nieusis diem sccundum sic appellabant. Fuit etiam 


suit, in quem Platonis sententias scriptis non mandatas rettulit. 
Meminit huius operis idem Aristoteles libro primo de Anime, id- 
que De Philosophia vocat. αγαθών ἀγαθῖδες. Bonorum 
glomi, proverbium Comicis tritum de copia honorum. Et yer 
Φάλασσα, mare bonorum, de copia bonorum. Et, «γαθῶν 
popunxiá, honorum myrmecia, de magna felicitate. Et, “γαθῶν 
σωρός, bonorum cumulus: de bonorum copia et multa felicitate 
dictum. Ἁἁγάθων. Nomen proprium. Erat autem ; 2902. 
et ob mollitiem infamis. Aristophanes: Agatho δέ est Ἡ : Me de- 
relicto abiit. Quo terrarum ille miser abiit? Adbeatorum con- 
ríriwm. Hic Agatho bonis moribus erat praeditus, carus amicis, 
etin victu splendidus. Ferunt autem Symposium ín Agathonix 
convivio peractum a Platone scriptum fuisse, multis simul philosgo- 
phis eo adductis, Fuit idem Comoediarum seriptor, et Ssocratía 
discipulus. is ob vitam effemiuatam a. Comicis atur. 
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Αγαθώνειος αὔλησες. ἡ µαλακὴ καὶ ἐκλε-- 
Avuévn * ἢ ἡ μήτε χαλαρὰ usé πικρά, ἀλλ εὔκρατος 
καὶ ἠδίσεη. 

Αγαθώνεος. ὄνομα κύριον. Ὁς ἐβασίλευσε 
τῆς Ταρτησοῦ. . 

᾿αγαθοὲ ὅ' ἀριδάκρνες ἄνδρες. ἐπὶ τῶν 
σφόδρα πρὸς ἔλεον ῥεπόντων. 

᾽Αγαδοκλῆς. ovrog ἐγένετο εύραννος, καὶ ὥς 
φησι Τίμαιος, κατὰ τὴν πρώτην ἡλεκίαν «κοινὸς 


᾿{γαθό». κοινῶς μὲν τὸ τὲ ὄφελος. ἰδίως δὲ 
ἤτοι ταὐτὸν ἢ οὐχ ἕεερον ὠφελείας' ὕθεν αὐτήν τε 
τὴν ἀρετὴν καὶ τὸ µετέχον αὐτῆς ἀγαθὸν τριχῶς λέ- 
γεσθαε, olov v) ἀγαθόν, ἀφ᾿ οὗ συμβαίνει, ὡς τὴν 


ὅ πρᾶξιν καὶ τὴν ἀρετή». ὑφ᾽ οὗ δέ, ὡς εὖν σπουδαῖον 


τὸν µετέχοντα τῆς ἀρετῆς. "H οὕτω" và ἀγαθόν, εὺ 
τέλειον κατὰ φύσιν λογικοῦ 7j ὡς λογικοῦ. τοιοῦεο 
δ’ εἶναι tZ» ἀρετὴν ὡς µετέχονεάς τε πρᾶξεις τὰς 
xav' ἀρετὴν καὶ τὸ σπουδαίους εἶναι. ἐπιγεννήματα 


πόρνος, ἕεοιμος τοῖς ἀκρατεστάεοις, κολοιός τριόρ- 10 δὲ τήν τε χαρὰν καὶ τὴν εὐφροσύνην καὶ τὰ παρα- 


χης, πάνεων τῶν βουλομένων τοῖς ὄπισθεν ἔμπρο-- 
σθεν γενόμενος. ὃς ὅτε ἀπέθανε, τὴν γυναϊκά quot 
χατακλαιοµένη» αὐεὸν οὕτω Soyyeiv: Τί 0' οὐκ ἐγὼ 
σέ; τί Ó' οὖκ ἐμὲ σύ: "Ότι δὲ ἐκ φύσεως ἀνάγκη 


πλήσια. Ἔει τῶν ἀγανφῶν τὰ μὲν εἶναι περὶ ψυχή», 
τὰ δὲ ἐκτός, τὰ δὲ οὔτε περὶ ψυχὴν ovre ἐκεός, Τὰ 
μὲν περὶ ψυχἠν ἀρετὰς καὶ τὰς "κατὰ ταύτας πρά--ἳὃ 
ξεις, τὰ δὲ ἐκεὺς τό.τε σπουδαίαν ἔχειν πατρίδα καὶ 


µεγάλα προτερήματα γεγονέναι περὶ τὸν “4γαθο- 16 σπουδαῖον φίλον καὶ τὴν τούτων εὐδαιμονίαν, τὰ δὲ 


χλέα τοῦερν OnAov. sig γὰρ τὰς Συρακούσας παρε- 
ενήθη φεύγων τὸν τροχόν, τὸν καπνύν, τὸν πη-- 
όν, περέ τε ih» ἡλικίαν ὀκτωκαίδεκα ἔτη yayo- 
νώς, καὶ µετά τινα χρόνον ὁρμηψεὶς ἀπὸ εοιαύτης 


οὔτε ἐκτὸς οὔτε περὶ Ψυχή», τὸ αὐτὸν ἐν τῷ αὐτῷ 
εἶνας ἀπονδαῖον καὶ εὐδαίμονα. "Ert τῶν ἀγαθῶν 
τὰ μὲν εἶναι τελικά, τὰ. δὲ ποιηεικά, τὰ δὲ τελικὰ 
καὶ ποιητικά. τὸν μὲν οὖν φίλον καὶ τὰς ὑπ) αὐτοῦ 


ὑποθέσεως κύριος μὲν ἐγένετο πάαης Σικελίας, µε- 20 προογινοµένας ὠφελείας ποιητικὰ εἶναι ἀγαθά": Φάρ-- 


Ἰΐίστοις δὲ κινδύνοις περιέστησε Καρχηδονίους. τέ-- 
Ίος ἐγγηράσας τῇ δυναστείᾳ κατέσερεψε τὸν βίον, 
βασιλεὺς προςαγορευόµενος. 





* 


σος δὲ xai φρόνημα καὶ ἐλευθερίαν xai τέρψιν καὶ 
εὐφροσύνη» καὶ ἀλυπίαν καὶ πᾶσαν τὴν κατ ἀρετὴν 
πρᾶξιν τελικά. ποιητικὰ δὲ καὶ τελικά, καφὺὸ μὲν 


1. Hesychius: ᾿4γαθώνιον αὔλησιν. τὴν μαλακή». Of. Arsenii Viol. p. 13. Spectat hoc abusum generís chromatici, quod ah Aga- 


thone ad tragoediam transductum narrat Plutarch. Qu. Symp. HL, 1. Cf. v. Μύρμηξ. . 
Iam etsi unus liber vitiosam vocem in Herod. 1,163. praebet, hanc tamen annotationem malo 
6. Zenob. 1,14. βλἐπόντων mendum Arsenii Viol. p. 15. 
κλης] E Polyb. ΧΙ, 15. ducta. Principium fragmenti deque ad v. 18. extat in v. εριόρχης. 
16. παρεγενήθη Küst. cum tribus Pariss,, παρ eig ἐγεννήθη Med. 


Φώνιος dudum Portus monuerat. 
vél propter orationis colorem a Suida abiudicare. 


at. 
ογίοις Polyb. 
L'4ya9ór — καὶ alorróv Zenonis doctrina, maximam illa 
. descripta. 
πρᾶξιν τὴν κατ’ 


Hyp. Ill, 20. 21. 7. Delendum 5. 


4. MA yasioviog] Scribendum ἄργαν- 


8. 4yaóo- 
13. Indidem petii φησί: Edd. 
21. µεγίστους δὲ κινδύνους περιέστησε Kapyn- 


partem variis cum mendis et lacunis e Diog. Laert. VII, 94 — 98. 
4. συμβαίνει supplendum ὦφελεῖαθαι. Item τὴν [σπουδαίαν] πρᾶξιν, quorum loco haud minus vitiose Diog. τὴν 

ἀρετήν. De hoc et praesertim de tertii membri defectu constat e Sexti Emp. adv. Math. ΧΙ, 22. sqq. sive Pyrrh. 
8. Edd. µετέχον τάς vel μετέχοντας, Küsterus malebat e Diog. ὥστε µετέχοντα, τάς 1€ — 


&orrij» καὶ τοὺς σπουδαίους, εἶναι; quae dicendi ratio durissima foret. Equidem praefero: ὡς µετέχειν τάς — τοὺς σπουδαίους. 


εἶναι δὲ Uury. 14. σπουδαῖον vulg. 
16. 19. &n' αὐτοῦ Ἱ. cum Diog. 





Ayaburttoc αὔλησες. Agathonius tibiarum cantus: quippe 


mollis et dissolutus; vel neque mollis neque acerbus, sed bene 
temperátus ac suavissimus. Αγαθώνιος. Nomen pro- 
prium viri, qui Tartesi rex ζω. 4 ya9o1 J' ἀριδάκρνες 
5vdotc. Boni viri facile lacrimantur. Dicitur hoc de iis, qui 
94 misericordiam valde sunt propensi. 4γαθοκλῆς. Agatho- 
ties, Hic fuit tyraunus, et, ut ait Timaeus, prima aetate publi- 
tum prostibulum, incontinentissimi cuiusque libidini expositus, 
xaeulus, probe vasatus, qui sicut paedicare liberet, copiam 
*ui praebaerit. ο ubi mortuüs esset, uxorem eum lamentan- 
iem haec verba dixisse tradit: Quid non ego tibi? quid non tu 
mihi? Atqui uecesse fuisse, ut ingentibus a natura dotibus esset 
ornatus Agathocles, manifestum est. Syracusas enim venit, ro- 
am fignlarem, fumum et Intum fugiens, et aetatis annum circi- 
ter daodevicesimum agens; et aliquanto post qui ab huiusmodi 
principiis esset profectus , totius Siciliae dominus est factus, Car- 
Uaginenses in maxima pericula adduxit, et tandem, cum in prin- 

consenuisset, vitam finivit Rex appellátux. Αγαθόν. 
Bonum generaliter vocaiur, cuius sit aliqua utilitas, proprie vero 


16. τῷ om. vulg. αὐτὸν ἑαυτῷ Diog. Neutrum satis intelligo. 


17. 18. Cf. Cic. Fin. HI, 


vel idem esse quod ntilitas, vel non diversum ab utilitate. unde 
et ipsam virtutem et id, quod ipsius est particeps, borum trifa- 
riam dici: velut boni, unde utilitas proficiscitur, exempla sint 
actio et virtus; eius autem quod ad utilitatem confert, vir bonus 
particeps virtutis, Vel ita: Bonum esse id, quod perfectum sit 
secuudum naturam rationalis tanquam ratione praediti, Huius- 
modi vero esse virtutem, nt eius fiant participes cum actiones 
secundum virtutem, tuin ipsi probi. eius autem emolumenta gau- 
dium et laetitiam hisque similia esse. Praeterea bonorum par- 
tem animi, partem externa, alia neque auimi neque ex!erna. 


, Animi quidem esse virtutes et quae secundum eas fiunt. actiones, 


externa, ut praeclaram habere patriám, amicum probum, et co- 
mitem hornm felicitatem. neque externa vero neque animi, ut si 
quis in sese sit vir bonus et felix. Porro esse bouorum alia ad 
finem ultimum pertinentia, alia autem efficientia, alia utrumque 
simul. amicum igitur et quae ex eo capiuntur utilitates esse bona 


' efficientia, confidentiam vero, magnitudinem animi, libertatem, oble- 


ciationem, lgetitiam, tranquillitatem et omnem virtutis actionem, 
bona 3e nem pertinentia. sed efficientia slmul et ad finem perti- 


50 


E 


"4γαθόν —— '4vya9ós. 40 





ποιοῦσε τὴν εὐδαιμονίαν, ποιητικά ἐσειν ἀγαθά, 
xaJó δὲ συμπληροῦσιν αὐτά, ὥςτε µέρη αὐτῆς γε-- 
νέσθαι, τελικά, olov φίλος καὶ ἐλευθερία xai τέρ- 
Wig. Ἔει τῶν περὶ ψυχὴν ἀγαθῶν τὰ µέν εἶσιν 


χῆς, Myovrag αὐτὴν ἀγαθήν, «ó ποεὰν αὐτὴν εἶναι 
σηµαίνοµεν" oiov σώφρονα ἢ ἀνδρείαν Ὦ δικάίαν" 
ποιότητος δὲ παρουσία vd ποιά. "Ὁμοίως xai ἀν- 
Φρώπου. ὅταν γὰρ τὸ ἀγαθὺν κατηγορήσωµεν ci- 


ἔξεις, τὰ δὲ διαθέσεις, τὰ δὲ οὔτε ἕξεις οὔτε ὅια- 6 τοῦ, τὸ ποιὸν αὐτὸν εἶναι σηµαίνοµεν' olov σώ- 


φέσεις. διαθέσεις μὲν αἱ ἀρεταί, ἕξεις δὲ τὰ ἔπι- 
τηδεύµατα, οὔτε δὲ ἕξεις οὔτε διαθέσεις ai ἐνέρ-- 


qoova, ἀνδρεῖον, ὀίκαιον, φρόνιµον. - Ἐνίοτε δὲ 
τὸ ἀγαθὸν τὸ Ποτὲ σηµαίνει. và γὰρ ἐν κῷ προς- 


y«ct. Κοινῶς δὲ τῶν ἀγαθῶν μικρὰ μέν ἐσειν εὐ- ἠκονει καιρῷ γινόµενον ἀγαθὸν λέγεκαι. Σημαίνει 
τεχνία καὶ εὐγηρία, ἁπλοῦν δέ ἐσειν ἀγαθὸν ἔπι- δὲ ἀγαδὺν καὶ τὸ Ποσόν. τὸ γὰρ µέεριον xai μὴ 
στήµη. καὶ ἀεὶ μὲν παρόντα αἱ ἀρεταί, οὐκ dei δέ, 19 ὑπερβάλλον µήτε ἐνδέον, εἴη ἂν ποσόν, καθόσον 
olov χαρά, περιπάτησις. Ἰᾶν δὲ ἀγαθὸν λυσιτελὲς εοσοῦεόντι. -«4έγεται καὶ ὡς Οὐσία zi ἀγαδόν, ὡς 
εἶναι xai συμφέρον καὶ ὅέον καὶ χρήσιµον καὶ εὔχρη- Φεός, vovg. «έγεται δὲ καὶ ὡς Πρός τι. εὺ γὰρ 
στον καὶ καλὸν καὶ ὠφέλιμον καὶ δίκαιον καὶ αἱρε- "σύμμετρον οὕτως ἀγαθόν. Καὶ ἐν τῷ Πάσχειν, ὡς'' 
τόν. ᾿Αγαθὸν δέ ἐσει τὸ πᾶσιν ἐφετόν. Καὶ ἔει τὸ Φεραπεύεσθαι καὶ διδάσκεσδαι. Ἔσει ει ἀγα- 
ἀγαθόν ἐσειν, elg 0 πάντα ἀνήρτηται, αὐτὸ δὲ εἲς 16 9ὸν καὶ d» τῷ Ποῦ: olov τὸ ἐν Ελλάδι εἶναι, τὸ ἐν 


μηδέν. 

MyaSóv. ὁμώνυμός ἐσει φωνή. κατηγορεῖται 
δὲ τὰ δέκα γένη voU ἀγαθοῦ, τουτέσειν αἱ { κατη-- 
γορίαι. Καὶ τὸ μὲν Ποιεῖν, inel ἐσεί τινα ἀγαθὰ 


ὑγιεινοῖς χωρέοες εἶναι, τὸ ἐν ἡσυχέαν ἔχουσεν p εἰ- 
ρήνην. Ein d^ ἂν xai ἐν τῷ Κεῖσθαι, ὕταν ᾧ μὲν 
λυσιτελὲς v0 καθέζεσθαι καθέζηταε, ᾧ δὲ τὸ ἆνα- 
κεῖσθαι, ἀνάκειται, τῷ πυρέετονει φέρε εἰπεῖν. 


ὡς ποιητικά. λέγεται γὰρ τὸ ἀγαθοῦ ποιηεικόν,ο0 ᾿᾽άγαθός. ó φρόνιμος. οὐκ ἐπίσης δὲ ὁ φρόνι- 
ἀγαθόν' olov τὸ ὑγιείας ποιητικὸν ἢ ἡδονῆς, καὶ µος καὶ ôß ἀγαθός' ἐπιπλέον γὰρ ὁ ἀγαθός. ἀγαδὸς 
ὅλως ὠφέλιμον. τὸ γὰρ ἐν τῷ ἐδέσμαει ἀγαθόν, ὡς γὰρ ó σώφρων, ὃ ἀνδρεῖος καὶ οἱ λουποὶ ἀγαθοὺ λέ- 
ποιηεικὸν ἀγαθοῦ, ἀγαθόν. Τὸ δὲ Ποιὸν ὑπὸ τὴν Ίονται, 3" καὶ oi ἐπισεήμονες. Τοὺς δὲ «4{αἴους 
τοῦ ποιοῦ κατηγορίαν. ποτὲ δὲ τὸ Ποιὸν bmi wv- ἀγαθοὺς μὲν ἀκονειστάς, ἀγαθοὺς δὲ καὶ ἐν χερσὶ 
χῆς. ἕταν γὰρ κατηγορήσωµεν» τὸ ἀγαθὸν τῆς Wv-95 ποιήσασθαι μάχη». 


2. Praestat αὐτὴν cum Diog. 8. Cum eodem lege μικτά 17. Hic locus procul dubfo ex aliquo interpretum Aristotelis descri- 
ptus est, ut multa alia, quae suo loco indicabimus, Docet enim diversis in locis Philosophus ille, bonorum το esse µεπεγα. qu 
sunt categoriae, sive bonum in omnibus categoriis reperiri: ut Magnor. Moral. I, 1. uhi inquit: τάγαὺν ἐν πάσαις ταῖς αατηγο” 
ρίαις ἐστί" καὶ γὰρ ἐν τῷ T) καὶ ἐν τῷ Ποιῷ xal ἓν τῷ Ποσῷ καὶ Πότε καὶ Πρός τι καὶ ἁπλῶς ἐν πάσαις. Wide eundem Ethic 
Nicomach. I,1. et Ethic. Eudem. 1,8. Ex aliquo ergo interpretum ad haec vel similia loca Aristotelis Nuidam articulum isum 
descripsisse non dubito, Küster. 

3. καὶ ἀνθρώπου dubito an recte se habeat. 19. τῷ πυρέττοντι φέρε εἰπεῖνΊ Loco huic aliqua desunt, et ultimis verbis istis nullu« 
omnino sensus inest, Küsf. Haec quidem dubitatio vana, cum frequentissima sit grá&mmaticorum dictio φέρε εἰπεὔν, ut ezemplo 
utar. Adde rariorem formulam, φέρε ζητεῖν apud Theon. Progymn. p. 253. comparandam cum Stoica ὅμοιον εἰπεῖν in. v. 74die- 
qooíe, Küsterum notavit Hasius in Leon. Diac. p. 198. 20 — 25. Kadem Zonar. p. 13. 22. καὶ οἱ 10rnoi] Locum banc 
prava interpunctio obscurum réddit. Clara autem erunt omnia, si eum sicglegeris et distinxeris, καὶ οἱ λοιποί; A yaoi 
λέγονται καὶ ol ἐπιστήμονες. Küst. Apparet quaedam post λέγονται lutercidisse. — 23. fe/or;] Tmo fiov; potfus..— Portus hanc 
vocem pro nomine appellativo accepit. — — De hoc errore Porti eruditos monuit Lucas Holstenius in Stephamum v. ,feei,— Káist. 


nentía talia esse, ut quatenus felicitatem absolvant, vocentur effi- 
cientia, quatenus vero eandem complent, tanquam partes eius, ad 
finem pertineant: velut amicus, libertas et oblectatio, Praeterea 
honorum animi alia sunt habitus, alia affectiones, alía vero neque 
habitus neque affectiones, affectiones sunt ipsae virtutes, habitus 
vero studia; neque habitus neque affectiones eunt actiones. Com- 
inuniter autem bonorum quaedam sunt mixta, ut liberorum copia 
et placida senectus, simplex vero bonum scientía, adhaec bo- 
norum alia nobis semper adsunt, ut virtutes; alia non semper, 
ut gandium, ut deambulatio. Omne porro bonum esse expe- 
diens, conducens, conveniens, utile, commodum, honestum, 
adiuvans, lustum et expetendum. Bonum est, quod ab omnibus 
expetitur. Item bonum est, ex quo omnia pendent, ipsum vero 
enullo alio. — 4 yaS9ó». Est vox homonyma. Nam decem ge- 
nera, hoc est, decem Cat ae, de Bono dicuntur. Nam I. Fa- 
cere de Bono dicitur, quia quaedam hona sunt efficientia. Dicitur 
eulm bonum id, quod est efficiens boni, ut sanítatis ant volupta- 
iis, &ut denique quod est utile. Quod enim ín edulio bonum est, 
id dieitur bonum, ut boni efficiens. II. Quale vero sub qua« 
litatis categoria continetur. Interdum vero Puat⸗ de animo dici- 
tnr. eum enim bonum de animo praedicamus, vocgnites ipsum bo- 


num, qualem ipsum esse significamus, ut temperantem aut for- 


tem aut iustum. Qualia enim sunt ea, quibus inest qualitas. N- 


militer etiam iu homine se res habet. cum enim bouum de ip* 
dicimus, qualem ipsum esse significamus, ut temperantem ; for- 
tem, lustum, prudentem. HI Interdum vero Bonum 

significat, Quod enim opportuno tempore fit, Bonum dicitur. 
IV. Bonum etiam significat Quantum. Quod enim est mediocre e 
neque redundat meque deficit, illud est Quanttm, quatenes ev 
aliquid tantum. V. Dicitur etíam aliquod Bonum tanquam esset- 
tía, üt Deus, nt mens, VI. Dicitur etiam Bomm, ut ad aliqui 
relatum. Quod enim aptam habet proportionem, entemus bonnm 
est, "VIL In fpsa etiam perpessione Bonum versatur, ut quod e& 
curari et doceri. "WIL. Kst etiam aliquod bonum ín loci notione. 
ut in Graecia esse, vel in locis salubribus, in pacatis et 

li» agere, TX, Est etiam in Sifw, veluti cum is sederit, cui & 
expedit, eubuerit vero, cui eubare expedit, exempli causa ft 
brícitantl, αγαθός, Prudens. Non tamen idem omnino e* 
bonus et prudens: boni emim vocabulum latius pater. mam bo" 
dicitur temperans, fortis, e réliqui virtute aliqua praeditf; pr" 
dentes vero qui reí álicuius periti sunt. Daos vero tam honos 
esse daeulátores, quam pugnae cominus comnmittendae peril? 
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"4γάθυρσα. πόλις Σικελίας, ὡς Πολύβιος. 
"4«γάδυρσοιε. ἔθνος ἐνδοεέρω τοῦ ἵμου, 7j 
ἀπὸ ᾿4γαθύρσου τοῦ Ηρακλέους, Tj ὡς Πείσανδρος 


δὲ τὴν ἐπὶ κάφου σεήλην οὕτω καλεῖ. Εὐρωπίδης ᾿ 
τὸν ἐπὶ νεκροῖς κόσμον. Καὶ ἐφ᾽ ᾧ εις ἀγάλλεται. 
καὶ τὸ οἴδωλον, βρέτας, χάρµα, καλλονή, κόσμος, 


ἀπὸ τῶν Φύρσων τοῦ 4ιονύσου. καύχηµα, Φαλλοί, ἀνδριάντες, ἐπεγραφαί. '4γάλ-- 3 
"4γακλεετός. ὁ ἄγαν ἔνδοξος. nai 4γακλειτή. 5 µατα δὲ καὶ τὰς γραφὰς καὶ τοὺς ἀνδριάντας λέγου- 


᾽4γάλακτες. ὁμογενες, ὅμαιμοι, ἀδελφοί. 
ἄλλοι δὲ τοὺς Ἱερείων κοινωνοὺς καὶ συγγενεῖς. oi 
δὲ συνερόφους. 

A yalscv. ὄνομα ὄρους. 

᾽4γάλλεε. ποιαῖ, σχευάζεε, κοσμεῖ. 

"Ayalua. πᾶν ἐφ᾽ ᾧ εις ἀγάλλαται. Καὶ ὃἷ-- 
ὅωσιν ἀργύριον, ἵνα ἐκπονήση τὸ ἄγαλμα ἄκρας τέ- 
χνης, προρθεὶς τὸ μέγεθος καὶ προρειπὼν τῆς λέΦου 
τὴν φύσιν. | 


σι». ᾽4γαλμάτιον δέ, ὑποκορισεικῶς. : 
4γαλματοποιοὶ (rovrécrs χειρουργού) οὗτοι 

ἀκριβεῖς, «4ύσιππος, Πολύκλειτος, Φειδίας. . 
"4γαλματοφορούμενος. ἀγάλματα TOt TU- 


Ί0πους εῶν νοηθένεων φέρων dy ἑαυτῷ. οὕτω Φίλων. 


«4γάλλω». bavsóv σεμνοποιῶν. 
᾿4γαμαι καρδίας. ᾽Ατεικῶς, ἀνεὶ τοῦ $av- 
µάζω, «ἰλιανός' Ἐπεὶ καὶ τὴν τοῦ Μενέλεω πρὸς 
τὸν τοῦ Πριάμου Πάριν οὔτε ἐπαινῶ οὔτε ἄγαμαι. 


᾽4γαλμα ἀΦηνᾶς. ἔσειν ἐν θήναι, Καὶ 16 Ἐγὼ δὲ ἄγαμαι καὶ τούρδε τοὺς ἄνδρας, τὸν δὲ 
τ 57 


ἔσει» ἄγαλμα βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως ἐν “νειο- 
χείᾳ. Καὶ ἄγαλμα”ἀπόλλωνος, bv τῷ 4πόλλωνος. 
xai ἄγαλμα Δ4ιονύσου, iv τῷ 4ὐξένειος. 
᾽«γάλματα. τὰ τῶν θεῶν µιµήματα, xai πάντα 
τὰ κόσμου τινὸς µετέχοντα. Ὅμηρος” 
Βασιλῆϊ δὲ κεῖεαι ἄγαλμα. 
Καὶ Ἡσίοδος εὸν ὅρμον ἄγαλμα καλεῖ. Πίνδαρος 





1. E Steph. Byz. V. Polyb. IX, 27, 10. 
ται Ji] ἢ ἀπὸ xrÀ. — 6. Orio ap. Etym. M. p. 5. Zonar. p. 


mychio vu ης. ὄνομα corrigendum esse 


"dxagvüva µέγιστον καὶ πρὸ τούτων. ἃ γὰρ πεισο- 
µένους ἐγίνωσκε, τούτων ἐπεθύμησε τοῖς ἀνδράσε 
κοινωνῆσαι. ' 

᾿ἀγαμέμνω», ᾿ἀγαμέμνονος, à 4γάμεμνον. xat 


90 {γαμεμνόνειος οἶκος, xai “4γαμεμνονεία vac. 


"4yáusvog. Δαυμάζων. ᾿ἀγάμενοι τοῦτον τῆς 
εὐψυχίας ἐπυχοῦσι τῷ ἵππῳ. 


2. Ex eodem Stephano (coll. Eust. in Dionys. 310.): unde sermo resarciendus, [κέχλην- 
14. cui reddendum ὁμαίμους καὶ ἀθελφούς. Nuspicor etiam in He- 
ἄλακτες. ὅμαιμοι. 


9. 4 yaltóv Parisint ap. Küst. et Zon. 1 I. 


lgatum 
Edebatur'fyaléov. , Codicum lectiu "fyalsew Suidae debetur; veram .flyaleov e Thucyd. IL, 19. grammaticos antiquior eno- 


tarat." "Valck. in Herod. VIIT,90. Hodie tamen istius scriptionis memoria prorsus videtur oblitterata. 


324. 11. Definitio plerisque grammaticis communis, 


) 


ex y. χειρουργοί legendum ἄρισχοι καὶ ἀχριβεῖς. 


᾿αθήναις] Lege I» τῷ ᾽αθηνᾶς, id est, in voce 2495vàz, ubi de simulacro Minervae agitur. Et sic paulo 
legendum ἐν τῷ ᾽ντιόχεια. Kuüst. Falltur: nam reponendum ἄγαλμα ᾽ἀντιόχου ἓν τῷ Hflvyua ἔφημωώσεως. 

HW. ὅ. 144. — 22. Ἡσίοδος] non, opinor, ín hís carminum reliquiis. 
1. Εὐριπίδης Alcest, 613. xoduor φέροντας, νερτέρων ἀγάλματα. 
10. «bwr : v.Buhnk. in Tim. p. 7. 


10, Bekk. Anecd. 
12. Legendum ἐκπονήσαιτο vel ἐκπονήσηται ἄγαλμα. — 15. Ev 
st pro ἓν Atrrioytíc 
20. Ὅμηρος 
Πίνδαρος Nem. X, 125. 
4.5. Bekk. Anecd. pp. 324. 334. 7. Cf.Zonar. p. 14. Apparet 
11. Eodem Anecdotorum loco; Zonaras 


vero p. 35. subiecit 7 χαίρων. "Verum fidem huius explicationis desidero, ac pristinam scripturam suspicor ἀγαλλιῶν extitisse. 
Ceterum Herodianus π. pov. lf. p. 12,14. ἀγάλλων ut videtur substantivorum loco habuit. — 12. Aristoph. Acharn. 464. 
Post ὀσυμάζω haec extabant: ἄγαμαι κατὰ περιποίησιν, γενικῇ. Τὸν φίλον ἄγπμαι τῶν τρόπων καὶ 100 χρησιοῦ ἤδους ἕκαπι- 
ἰτιατικῇ δέ" Οἶμαι δὲ τὸν πόλεμο» Φεῶν τινα ἀγασθῆναι, "Dry ἔχῃ τὴν σὲ αἰπιατικῇ (— κὴν vulg), καὶ ὅταν ἐξακούηται 
τὸ ἕνεκα, γενικῇ συντάσσεται. — In quibus eum Küsterus sententiam tantum hanc, "Ozar ἔχῃ τὴν σὲ et quae sequuntur usque 
ad συντάασεται, exturbari iussisset , monuit ille postea Díatribe p. 45. sq. istam scholastici cuiusdam annotationem ab A. Paris. 


exulare, alterius autem margini mandatam esse, Novissima quidem huc fere redire debuerunt: γενικῇ δὲ συντάσσεται, ὅταν 
ἐξακούηται τὸ ἕνεκα, cf. Etym. Gud. p. 587. Ceterum posterior locus est defectus, quippe Isocrateus Panegyr. 23. οἶμαι d? 


xal τὸν πόλεμον τοῦτον Ota» τινα συναγαγεῖ», ἀγασθέντα τὴν ἀρετὴν αὐτῶν. 
Ακαρᾶνα. 


legendum Μεγιστίαν. Cf. loci huius partem sub v. 
praestiterit Áyapsuvóvsa, — 21. Zonar. p. 34. 





AydOvgca, Urbs Siciliae, auctore Polybio. γάδυρσοι. 
Gens interiora Haemi incolens, vel ab Agathyrso, Herculis filio, 
vel, nt tradit Pisander, à Baochi thyrsis sic appellata, — f ya- 
κλειτός. Valde clarus. Ag pret Myálaxtite, Co- 
nati, consanguine!, fratres. alii vero, sacrorum participes et 

os. alii contra, simul educatos..— {γαλεών. Nomen mon- 
Αγάλλει, Fabricat, elaborat, ornat. — 4ycAgua. Omnis 
res de qua nos iactamus. Ac dedit illi pecuniam, ut elaboraret 
stafuam summae perfectionis, indicata magnitudine lapidis- 
que natura declarata. Adyalua Αδηνᾶς: de quo vile In 
v. θηνᾶς, Κι de simulacro Antiochi v. Hóflvyua ἐρημώ- 
σεως. De simulacro Apollinis vide v. {πόλλωνος: et de sima- 
Ίποτο Bacchi v, Αὐξέντιος, "«γάλματα. Deorum imagines, 
item omnia quae in ornamentis ponuntur, Homerua: Regí vero 
tanquam ornamentum id reconditur. Hesiodus monile ἄγαλμα 
wecat; Plodargs, cippum; Karipides, ornatum mortuorum sic 


H 


15. Philostrati locus V. Apoll. IV,23. unde 
20. Cf. Aeschyli Cho. 853. et Etym. M. p. 461,44. quo auctore 


appellat Item, omne de quo quis sc iactat. Porro, effigies, si- 
mulacrum., zandium, decus, ornamentum, res gloriantis , rami 
virentes, statmae et inscriptiones sic* appellantur. "AMydAueta 
etam picturas et statuas vocant. — L4yelucrioy vero diminutive, 
parva statua. WMyaluaronorot, Süatuarit insignes et per- 
fecti fuerunt Lysippus, Polycletus, Phidias, — Myeáuaroqo- 
ρούμενος. Imagines sive species rerum mente informatarum 
inse ferens. Eia Philo. ᾽αγάλλω»ν. Magnifice «e inctans. 
γαμαι καρδίας. Auicedicitur pro miror. Aelianns: Quippe 
ne Menelai quidem cwn Paride, Priami filio. laudo, neque 
admiror. — — Eqo vero admiror etiém hosce viros, impensius 
vero superque illos Acarnanem: ut qui 1200lorum, quae Ahomi- 
nes passuros esse norat, in societatem renire cuperet. -«γα- 
µέμνω», ᾽γαμέμνονος, ὦ ἀγάμεμνον. hinc dicitur Agame- 
. mnonía domus, οἱ Agamemnonia. navis. γάμενος. Admi- 
rans. Admirantes ilium ob anii fortitudiuem equo imponunt. 


í 


— ———— MÀ 5 


$9 — — Wyanycóg: 
. -————— ——————————— 
— ——naaa⸗. dmodéqenbos. ο 
V ον” “γαπᾶν. ἀρκεῖσθαί vivi καὶ μηδὲν πλέον ἔπι- | 


va δα ax πο ζητεῖν. . 

m * γαπήνορος. τὴν ἀνδρείᾶν &yazüvtog. — 
qx) χο ὅ  4γαπησμός. ἀγαπησμὸν λέγουσι καὶ ἀγάπη- 
τς σιν τὴν φιλοφροσύνην. «Συναρισεώσαις Mévayópo;: 
ως €) κκεννγὴς Sor, C Kai τὸν ἐπὶ κακῷ | 
mp a qux a3 am eeryijeas. οἱ γινόµενον ἀλλήλων ἀγαπησμὸν οἷος ἦν. um 
an X sse καλὼν 7 dya- ᾽«γαπητὰ ἤδη. τὰ καλὰ καὶ ἀγαθά. | 
gov iN» κά “έγανοφρο-10 — "4yasnrór. xà ἠγαπημένον ἢ τὸ µονογενές. | 

ose ses Κοομήνομεν.] καὶ καὶ 4γαπητῶ. Οὕτω δὲ ἄρα πολὺ τὸ ἀνόητο b 

τοῖς ἡγεμόσιν αὐτῶν ἦν, ὥςτε ἀγαπηεῶς εἶδον, εἰ 

ον ον dosedg ἀεθέδε δέλτῳ μὴ μετὰ πάνεων ἀγωνιοῦνται τῶν συναραµένων τῆς 


^ 





ba, 9 : M we cons ϱ οὐ ἐν ἔχοις πλοκάμους. σερατείας. 
"TIAM 16 ᾿«γαπήτόξ. Ἐπίσκοπος Συνάδων, Oy ἐν ἐπαίνῳ 
ἐὰν desi goes ovrog πολλῷ τίθεται Εὐσέβιος ὁ Παμφίλου, καὶ 9awd- 
EITTTEU Lj dd των αὐεοῦ ἐξαισίων μνήμην πὀιεῖται, ὁρῶν µετα- 
e pé AE Meu oos .- στάσεις καὶ ποταμῶν καὶ νεκρών» ἐγέι . καὶ ὅει 
Cao eeegosd eq, πφοσῄνια, πρεότης. σερατιώτην ὄντα ἠβουλήδη ο ἂν όρος πλήν 
aa siehe dog. Ἠρφέα βλεπούσης. ο0νὸν ἀποκτεῖναι, διὰ τὸ πυνθάνεσθαι πολλοὺς τὰ 


à 


s; ure aqur. ποθεινόεερον, πραότερον. . nag" αὐτοῦ reloj, i.d 


dy had sclo an Kustarhlo In I1. 7. 739. vel in Dionys. 322. düce sit Euphorionis fragm. X. restituendum: ὅσα” Adás Ifsli- 
e i Nonus ἡ γαμήδη, — 8. Bekk. Anecd. p. addito teste Aristoph. Acharm, 290, αἰτιᾶσθαι] aA nl 
À μέρα vM ow. 420. Cf, Zonaras. 7. Zonar. p. 32. Anecd. Bekk. p. 335. 10. Cf. Etym. M. et Schol. Aristopk 
Vang, MM, Of, Kustath. in H. S. p. 200. 11. καὶ — κοσµήσομεν perperam huc invecta vel mendum illud ἀγανοῦμεν, i. e. ἐγε- 
ἑμυμεν ἐν, κ. in Tim. p. 5. Toup. III. p. 12.) arguit. — 13. Distichum Krycii Ep. XIIL 5. 6. unde restituendum ἀένναυς & 
ü vi ΠΕ binis Pariss. revocavit Küst. : διαλέκτῳ superiores. 15. Aristoph. Av. 1310,11. 20. 21. Zonar. p. 23. Bei. 
ροή, p, MÀ, ἁγανώτερον pertinet ad Aristoph. Lysistr. 885. Ceterum Syutipáe p. 16. cui Boissonadus reliquit ἠγαπημενόη- 
i, gedden ἡγαπημένων ἀγανώτερον. 


* Án unm. Cont rait glossa Bekk, Anecd. p. 324. Posteriorem vim ad citerius aevum alii rettulerunt, v. Eust. in Qd. «f. p. 1910. 
à 


à; 4, Woo, M3. 5. Wekk. Anecd. p. 324. 6. ΛΜένανδρος p. 157. 9. Xenoph, Mem. III, 10, 5. 
et Vonaf. p. M. qui καλὰ καὶ eed: ja καὶ ἀγαθά dedit, Kdd. 895. 10. 4] ny Bekk. ri p. E vlc Wr 
una, ps. P). ubl v. Titum. 14. Post σερατείας haec. extabant: yam ob περπερεύεταε, ὁ ᾽Απόστολος Παῦλός φησι. τουτί- 
"nra à aponivéértea, Quae cum facile pateat ad v. 4γάπη referenda fuisse, Küsterus Diatribe p. 46. docuit ea Paris, A. igw- 
iul. ry uaque In pude cm —— —— —— v. rpm m — — denuo videmus sub v. Ἡ 
a οὐ negeorértar acc pod ' udes compares in vv. ytÀoi * 4γκυραν sive Κεραμεικός" Myogacm* . 
Vui ai e ——— 
mid J.0norít * Ιχθῦς" Gugoxoneiter Παῦσις sive Eig" Περιγλωττίς" Πολεμίζειν" Προντούλων Προςπεφυκότος: Πυραμίς 
J'ueglduc: α ηκερα". qoc" Xopmos. 16. Εὐσέβιος ὁ Παμφίλου] Nihil tale apud Éuseblum reperio. Apud P : 
aulam lib. M,B. slumilla his de-Agapeto leguntur, quem adi. Pears. — 18. Desideratur λέγων vel similís vox. 


— — 


—— Nomenpropriam. Fi femineum Agamede. 74ye» πᾶν. In re acquiescere, et uihil praeterea quaerere. γε 
^ymlolion 1t. Alicui vehementer instare: id est, accusa- πήνορος. Fortitudinem amantis, γαπησμός. Et hk 
re ev (n aliquem invehi, ο A yérrxiq ov. Homerus montem — et ἀγαπησιν vocant benevolentiam. Menander : 
nivosum sic appellat. γανον. Cum accentu in prima — Et dolosum illum mutuwn amplerum, qualis esset. — Aye 
amica lignum fractum aut aridum vel fragile, alii vero πητὰ ἤδη. Mores amabiles et boni. 4y«ngrór. Απ’ 
indolatum — explicant. — yaróv vero cum acuto pulchrum, tum aut unigenitum, Et ἀγαπητῶς. Tanta erat in ducis 
bonum Aut laetum, alii vero immortale, hinc derivatur &ya- — illorum vecordia, ut gratum sibi fore ostenderent, si m 
»οηροσύνη, Ιουδα, ([Et, ἀγανοῦμεν, ornabimus.] |n Epi- cum οπές erpeditionis sociis dimicaturi essent. ye 
μεις: Ut tibi fluat perennis in Attica tabella cera, co- πητός. Agapetus, Synadorum Episcopus, quem valde lav 


we semper. coronis sint. redimitae, Αγανόφρονος,. dat Euscbius Pamphili, et insignium miraculorum ipsius men- 


Placidi, — Ac Placidae Cvel mitis et mansuetae) tranquillita- — tionem. facit, montium videlicet et flaviorum (rauslationes € 
tis. ducunda. facies. ᾽Αγανοφροσύνη. lucunditas, leni- — mortuos resuscitaios commemorans, ldem etiam narrat Maii- 


μμ ΝΑ mitius. Αγαπᾶν. Acceptum habere. ᾽4γα- — set, ideo quod audisset multos eius facta supra modum mirari. 


γανώπεδος, dum tuentis, «4γανώτερο»ν. minum interficere eum voluisse, ut Christianum, cum miles es 


΄ 


46 dyániog — '4y 09 vog. 46. 





"Myyapot. ok ἐκ ὀιαδοχῆς ygeupesogógos. οἱ 


«γάπιος. ᾿4θηναῖος. φιλόσοφος, μετὰ Πρό-- 
δὲ αὐτοὶ καὶ ἀστάνδαι. τὰ δὲ ὀνόματα Περσικά. «ἷ-- 


xlov ἀποιχόμενον, ὑπὸ Πάωρίνῳ, 9g ἐφαυμάζετο ἐπὶ 


φιλομαθίᾳ xai ἀποριῶν προβολῇ δυφεπηβόλων. σχύλος ᾽4γαμέμνονι: | pt 
Αγάπιος. οὗτος ἦν ᾿«λεξανδρεὺς μὲν τὸ γένος, Φρυκτὸς δὲ φρυκτὸν deo" dn* ἀγγάρου πυρὸς 
ἐκ παίδων δὲ λόγοις ἐνεραφεὶς ἐλευθερίοις καὶ ἰα- 5 ἔπεμπε. 


ερικῶν µαθηµάτων ἐξηγητὴς yeyovoig, ἀνελθὼν elg Τίθεται τὸ ὄνομα καὶ ἐπὶ τῶν φορτηγῶν καὶ ὅλως 
τὸ Βυξάντιον διαεριβήν το συνεπήξατο µάλα ὅτα- ἀναισθήτων καὶ ἀνδραποδωδῶν. καὶ t0 “4γγαροφο- 
πρετῇ, φύσεώς τε µεγέθει καὶ δεξιότητι τύχης χρη- — eiv ἐπὶ τοῦ τὰ φορτία φέρειν. καὶ ἀγγαρεύεσδαι 


σάµενος ἔνδοξός τε ἐπὶ τῇ τέχνη yéyove, καὶ χρή- 
µατα μεγάλα συνεέλοχε». 

Myanquy. εὐκτικῶς. 

Αγγαρεία. καὶ4γγαρος, ἐργάτης, ὑπηρέτης, 
ἀχθοφόρος. ὅδεν ἀγγαρείαν ἀνάγκην ἀκούσιον λέγο-- 
μεν xai ἐκ βίας γινοµένην ὑπηρεσίαν. 


καλοῦσιν ὥςπερ ἡμεῖς νῦν, τὸ elg φορτηγίαν καὶ 


10τοιαύτην τινὰ ὑπηρεσίαν ἄγεσθαι. ἸΜένανδρος xci 


τοῦτο ἐν τῷ Σικυωνίῳ παρίστησιν"΄ 
Ὁ πλέων κατήχθη” κρίνεθ’ οὗτος πολέμιος. 
ἐὰν ἔχη τι µαλακόν, ἀγγαρεύεται. 


᾽«γαρικόν. ῥίζα ἐσείν, ἐπέίφυσις πρέμνου, 


"M yyagog. καὶ 4γγαρεία, ἡ δημοσία xai àvay- 15 χαύνη τὴν σύστασιν, σύνθετος. ἐξ ἀερώδους καὶ γεώ- 


καία δουλεία. .Ὥρπερ γάρ τι αὐεῷ πάρεργον τὸ 
Dig)íuv εῆς φύσεως αὐεὺν σης περὶ τὰ 
Αρώματα ἐφαίνετο εἶναι. de 
"4yyagog. οὕτως ἐκάλουν oi Πέρσαι τοὺς βα- 


ὅους οὐσίας, διαφορητική τε τὴν δύναμιν, xal πά- 
χους εµητική, καὶ καθαρτικὴ μάλιστα τῶν ἐν τοῖς 
σπλάγχνοις ἐμφράξεων. 

᾿{γάσαιτο. Φαυμάσειε. καὶ 4γασθαι παρ Ὁ- 


σιλέων ἀγγέλους. Πέμπει τῶν πιστοτάτων ἄγγαρονβ0 µήρῳ ἐπὶ τοῦ Φαυμάζειν καὶ φθονεῖν. 


παρὰ τὸν Βαβυλώνιον, διὰ Περσώνδην τὸν ἄρι- 
στον. 





3. καὶ om. vett. edd. et Eudocia p. 55. fere cam Sulda consentiens. 
4. "Mydmioc , Αλεξανδρεύς. ἐξηγήσεις πλείστας ἰατρικῶ» μαθηµότων συνέγραψε,  Eudocia p. 49. 


ἐκπλαγέντος , Φαυμάσαντος. 
Καὶ dya- 


᾿4γασθέντος. 
Toi δὲ ἀγασθέντος ἐπὶ τῇ προαιρέσει. 


δυκεπιβόλων MSS, Paris. Vulg. extat in. v. {υςεπήῤολος. 
.Huíus Agapii cum laude 


meminit Pliotius e Damascio, Cod. CCXLIL' p. 352." ΚΙ. Vereor ut Suidas binos Agapios lure distinxerit. Nam Ἰατρικῶν 
facilem emendationem admittit ῥητορικῶν wel ραμμιατικῶν: cf, v. ᾽Απεσφακέλισεν.  Ceierum eiusdem meminit vv. opos et 


Ὑπαπία, quos locos Beinesius comparavit. 


11. dyung 


qv. εὐκτικῶς] Quae sequebauutur in editionibus ἀγαπῴην ἐπὶ τοῦ 


ἀποδέ gout , ἀγάπᾶν δὲ καὶ τὸ ἀρκεῖσθαι. ἀγαπῶ, τὸ ἁρκοῦμαι, donxj' yendo τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτῷ ἀγαθοῖς. ele 
τικῇ δέ. ἀγαπήσεις τὸν Φεὸν ἐξ ὅλης Ψυχῆς: Küsterus expunxit, quippe vetustissimo Paris omissa, in altero vero margini 
adscripta. Cf. Etym. M. p. 6. ἄγαπφην ἄν Bekk. Anecd. p. 325. 1d extat. in. Platonis Men. p. 75. 12. Bekk. Anecd. p. 325. 
unde recipiendum rij» post καί. — Voci ἀχθοφόρος cum haec subiungerentur ; λεν ἀγγάρων ἡμιόνων, Küsterus ea fide hino- 
rum Parisiensium delevit, 13. Cf. Salm. in H. Aug. J. p. 280. 16, Procopii locus Arcan. c. 13. leviter interpolatus. 
20. Locus Nicolai Damasceni Exc. p. 232. in novissimis deformamtus. Scribendum vero Παρσώνδη», Cf. Suid, h. v. 

L De Angarís Persarum vide insignem locum apud Herodotum VIII,98. ubi describitur modus, quo Xerxes cladis suae nuncios 
ex Graecia in Persidem miserit: De iisdem «at multa collegit Stanleius in Aeschyli Peres, 247. Küst. Cf. Etym. M. p. 6. 7. et 
quem huins observationis auctorem esse comperimus, Ael. Dionys, ap. Eust. in Od. α΄. p. 1854,27. — 3. yau£uvori] Vers. 289. 
ull vulgo legebatur ἀγγέλου, improbatum etiam Küstero. 10. καὶ Μένανδρος em. Meinek. p. 155. Videntur haec non minus 
esse affecta (ut. colligi licet ex Aristoph. Byz. post Herodiani Epimerismos edito p. 289, x«i ol εὐτελεῖς δὲ καὶ ἄφρονες οὕτως 
υνομάζοντο, ὡς Μένανδρος) quam versus posterior, quem Bentleius ἐὰν d' reposito sic interpretabatur: et supellez, δὲ quam 
secum detulit, fisco damnatur. — 12, κατήχθη cum Parisinis Küsterus: κατηνέχθη Med. 14. ᾽αγαρικόν] Ex Paulo Aegineta 
lib. ΥΠ. ο, 5. Pears. In MSS. Paris. hic locus deest, Küst. 19. Hesych. οἱ Bekk. Anecd. p. 324. Forsan e Demosth. de 
Cor.p.296. 21. Similis locus Polybii XL, 8. extr, , 





γγαροι. Angari, tabellarii, alii aliis succedentes, iidem 


Αγάπιος, Agapius, Atheniensis Philosophus, qui post obitam 
et astandae vocantur. Sunt autem haec nomina Persica,  Ae- 


Procli Marinum audiit. hic propter cupiditatem díscendi et pro- 
difficitium 


Wsitionem quaestionom in admiratione fuit, — 54yà- 
πιος. Hic erat Alexandrinus genere, et à puero in &rtíbus li. 

educatus, medicaeque disciplinae emarrator. Byran- 
tiam vero-profectus Iudam litterarium perinsignem apernit, et 
'us ingenii magnitudine, tum propensa fortuna usus celebri- 
aem in. arte sua nactus est magnamque pecuniae vim colle- 
E. — yvungngr. Optative. γγαρεία. Angarin Ἐι 
"Fjmoog, operarius, minister, bainlus: unde ἀγγαρείαν voca- 
Uus, necessitatem invitis impositam et praestationem vi ex- 
Vrm. «“«γγάρος. Et γγαρεία, publica et coacta servi- 
Ws Nam edere dli quasi quaedam accessio, quae violento 
malurae àmperio ivaponeretur, esse eidebatur. — "4yya- 
Ρος, Sic Regum muncios Persae vocabant; Mittit angerumn e 
fidelissimis σά Bxi-ytonium, propter optimum | Parsondam; 


schylos Agamemnone: Far vero facem huc per vices ignis 
emittebat. Ponitur haec vox etíam pro baiulis, et generatim 
pro stupidis et ingenio servili praeditis. — Et 24yyagoq ogeiv, 
id est, onera ferre, Kt Μγγαρεύεσθαι vocant, quo significatu 
hodieque utimur, ad onernm gestationem vel simile ministe- 
rium cogi. Docet hoc Menander Nicyonio: δὲ quis narigans 
in porte delatus est, illico pro hoste iudicatur, sin molle quid 
ha^eat, mulcatur. Myaorxor. Agüricum est ràádix, truuco 
adnascens, indole fungosa, composita ex aerea et terrea suhstan- 
t&, enmque vim habens nt discntiat et incidat crassitiem humo- 
rum, ei praecipue purget obsiructiones in. viscerihus. Wy. 
Gtitó. Miretur, — Et ἄγασθαι apud Homerum accipitur pro mi«- 
rari et invidere. Αγασθέντος, Obstupefacti, admirati, 
Cum. autem ie propositum eius admiratus essct, Ἐν àya- 


4T 





"Ay & odi Hà y valos. 48 















σθείρι — — —— —— 
φρώποις ἐπέμενε vpeis pedi μέρα 2ο 2 * Qisc : —* Kore o exi 101 más qe. 
— Φέι — ο πο... 

»οφῶν' "Ozav vci ἀγασθῶ VER Oron RAI) 9 S «dog; ἔλαβέ µε κυνὸς 5 ani 
3555 Aa FD 9 VP 1500) Di. Po) 4i ρου à 99s «bb Ash 

μούσθοες συνδικάσαε, JP Bi) τοῦνο"όνό δν by 44 yéLagsa cile μὴ ο... 
“μι --. πλην Y^X —— java νακτήσεως θποδνὺ qa Á 3 (xh. 


σµατα: σιβάσμαίαι ἃ ὄν εἰξ dyádttitbi —* "€x 209oQniA sq 
Ns Mie έχρήναι, i3) aD Jg o 095452 15X 3; οσο έλη εν αλά ιν 
"Mydovtvog: "repay rlraoetüg jox 12603523 —— 
"4 yávtoges: "dehipol; ὅμαιμιοὴ, δυο. τὰ σὺ jévrtüa. iE i pere — 991 goxqóQruc 
Αγαστός. Javuactóc. ——— xdi — — voααναα gor O7 ui; 
I javp uu: Énápja ^ ah OMyéAatog. πρυπαροδυδόκως μὲν U- ἀμοδής, 
"Fwyavpog, ὁ κομίψός., —E —— ἀγελαῖος db: ἑκεῆς ἀλέλης. M3 Y. 30 7 —— $034 1X 


gis ος, ὑπὸ dà άτεικῶν ερυφἑρόφ. ^70 00 70 38 « Ἠγελατοὸ. — a: d ἐν ^ deg. 


γβαρδξ- ᾿Ὄνολλα κόριόν. $ οὐεΕδβοδήό Ph, re i iege doge o^ Aoi 


ιών "oi de f αὔγωρος oon o ene Ré) ἀροθώλλω iik 6 «Φάνονών di) οὐδ wiee- 


"4 yatopat. φθονοῦμαι. καὶ Aya ὃν Ad. καὶ ᾽αγελαίων, "diy — 
ui τόν» εἴη 0* ἂν ἐκ μεταφορᾶς wa ὀγελἛαίων ζώων» 3) ἀπό 
— 


90vos. 
᾿{γγαῖος. ὄνομα κύριο». ID IL 20vàv ἰχθύω», Ὅπ-- 
e ϱ ως 45 93ay* ἴδια " 2" 


TIG ἐν εως 1 8 Dat» Vi. 


—— " 54 : - " 
SUaa. 2 as ftd taaera · MUS εν) t j97 M5 $QUOG UO dus igo S. e 43 


8. Ervoq àv. Cyrop. 11. 4, 9. 


116.]: unde là Suidas descripsi — ή à xYv 
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Scholiasta (non Isaacus, ut omnes hactepus credider 

tzís inedita, quam penes me habeo) per ὁμογασεέρων ib deant iamen et Etym, 
dendam vel Zon. p. 22, docet; atque rà Paris. ο Vua EN όμογ' - 
F m 
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refiuxit et —— — inuavit. dou ως 
—— quovis pignore. co 
᾿4γαστοῦ, Φαπυμασιοῦ scribendum esse. |. 13. "is 
star ἀγανρός: v,,vel Eust. in 04. 9. X Pli 
ρός] xovqoc Kcym. M. p. 6. Cf, Gai — 
himno Edessae a scriptoribus vocari constat. Ast. . E 


falsum; desideramus qiora. χολοῦμαι. - 
tóm C& οι. Pon item. — 














vóg Qmissa est vox ἄγριον, quam Laertius. et ipse. 

ubi v. Schol, et Eust. Ct. Zonar. p. 29. B. Ut. apud —*288 
. 26. Videntur haec.e lexico Pausaniae, quem Enst. ín ll σ, 

eiiam Zon. 18. Zon, p. 14. 4. ldem ιν, Eust. ins, 


νὰ 
vi ών, cuius ad Suidam proxime ut. solent. m" cedunt Paris, et Palat, libri; et MN dis qui 1 
ollu is Aristot. H. A. VIT 15, 2. 













runt Isocratis Panath. p. 236. laudatum illum etiam οἱ IV,43, — 19. V. prae ceter 
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alique 

My aci Nomen . proprium... Qui fertur ——— —— PATE: syllabis constat. 
cinatus, et propterea y - cun esset peregrinus, in illorum. civita- risu, sed indignatione dignae. TI AD^ 
tem ádséripius esse^ Αἁγώσματα, Hes veneratione diguae; drpfe Boum armento. —6 
quas quis udinitetur. Βΐο usurpavit Sophocles. vpn rovog.: φυλή κ 

Multum gemens; ο) Aye τορες... Fratres, consanguinel, "Mytialn. Minerva. yt ο 
gemelli. Ἀγαστός. Admirandus. Mortis adinirandae. . siguificat. —— sed [^4 
AMyavg£ayu a. KElatio animi. yaugos. Nuperbus, quod — "4ysAaiog.: ldiota vel gregari 

aliis est majus. Jonibus vero ajo. appellatus ingps;.AMicis vero — eircumforaneorum.  lste er RAI o fmtwn 
delicatus.- ;wéygagoc. Nomen proprium. Kdessae Hex, .Vide — (là est vilium) esse videlur. — Et dye" e 
in v. 4ὔγαρορω; M yetonu «ts Invideo, Κι ad yniog, invidio- . ' um, Ducta videtur metaphora àb ** I 
sus, 







s uva. Et iytiaca. icuntur, que sr 
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᾽αγγαῖος. Nomen proprium. 4γε. Verum, age, at- — bus, vela piscibus, quos promiscue et 
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* m^ militaris. 
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D ὁ τόπος εῆς ἀγέλής. . ο xal ἡ duda. Ἔθεντο οὖν οἱ Ῥωμαῖοι σπρνὸὰρ dps 
γελαῖοι ἰχθύες, — BART sa 9g διὰ δέος rrgóg Οὔὕννους. 
M yslsin. ἡάθηνᾶ, dp τοῦ &ysw λεία»: vov- ysvíg. Ἰσαῖος. ἀνεὶ τοῦ ἄπαιό.. 


τέστι σερατεωτική.;. ... EP , "4 yégugzog. ἄτιμος. 
«γεληδόν. ὀπίῤῥημα, urs Χ «}έροπεος. ὁ σπανίως ἐρχόμενος. 
αάγελήτης Bog. ὁ ἐξ dpfiao. iub s. γερωχία. ὑπερηφανία. "Otz ok «Σκύθαι * 
—A ἐκ τῆς ἀγέλης. πο πο 0i» ὑπεροπτικοὺ καὶ λίαν ἀγέρωχοι. xai “γέρωχος, 
{γγελιαφόροφ.. προσβευεήφ. sos ais Ὄντιμος, ἀνδρεῖος. "yo [ag ἵππου ἐπιβὰς ein- 


᾽«γγέλίος, Οὗτος ini. Οὐάλενεος ἦν Κράστω-- ιωτάτου τε καὶ ἀγερώχου καὶ otov οὐκ, ἄτακεα ἐξ- 
«ινουπόλεωςρ Επίσκοπος, βίον ἀποστόλικὸν βιούς. 10 άλλεσφαι καὶ σκιρτᾶν. | Kai αὖθις' Ὡς ἂν ἔσοιτο 
ἀνυπόδητος γὰρ. «δόλου. δεῆγεν, Evi và eri. ἐκό- οεὐχλεὴς τοῖς μετέπειτα καὶ ἀγέρωχοο. I γέρωχος, 
uento, τὸ κοῦ. Εὐαγγελίου φυλάτεων ῥηκύν. . ὁ ἁλαζώ», 

᾿«γγελοι. οἱ ἄγγελοι μόνον τῇ τοῦ volg. nadin- Pri γεστα. πολεμικὸν μηχάνημα ἐκ λίθων kel 
λήψει εἰσὶ περιγραπτοί, οὔτε δὲ dv πόπῳ. οὐδὲ iy ξύλων καὶ χοῦ ἐγειρόμενον. Οἱ δὲ᾽4Ρεσεά φάσι εὸ 
σώματι, οὐδὲ χφόνῳ. moo. χὰρ τοῦ ἡλίου 7j Υένεσις 16τοιοῦτον μηχάνημα, 
αὐτῶν. "Ayyéloug. εονηροὺς τοὺς vis uuapíag . ἄγεται, μνησεεύεται.. ἐπὶ dua. λαμβάνει, 
ὑπουργοὺς ἡ γραφὴ καλεῖ, ὥρπαρ ἡμέρα» πονηρὰν λλιωνόρ: Tiv δὲ ἀδελφὴν αὐτῷ Ἰόβας ó — 


qas zv τῆς εικωφρίας, «{ Ὀργὴν δὲ καὶ 9uuóv. καἰθλίψῳ -σμος. ἄγεται., 


ini JaoU τὰς πεικρᾶς septogíarg, καλαῖ.. sait sioe, άγοτει τὸ ) ἡγεῖσθε xài. ole096. 
οὐδὲεροαίφεσίν quos.) TETTE 4o MO: Mytrog.. ἄνομα κύριο». 
| yéreia. ἡ ὀυργένενα. Vu. "i oo o5 Wyavérog 9oívtg. ὁ sig εὐωχέαρ μὴ Μνεσρχών. 
M ysvvüc . ἀνάνδρως. xai bod: dai τοῦ 4γευφτος φοίνης, ἀστείως. βίου ἔχων. Καὶ ἄγευ-- 
ἀσθενοῦς καὶ ἐπὶ δυςγενοῦς. καὶ ᾽άγεννία ἡ ἀνανδρία στοι, ἄπειροι. ᾿4γευστον διχῶς. ἢ γὰρ τὸ ἀχύμω- 





zip bar. Eccles velZonara p.26. 5.11.5. 160. 6. Fidem vocis requirimus. — 7. 1. 2.480. — 9, 4v y£L1t og] Haec 
Keclesiast. IV, 9. *ecripatt Süidas, Pedfs "14. οὔτε δὲ Pv τόπῳ] Contrartam de Angelis docet Athanasius 


[3 6. {1.”4γγελοι ἓν τόπῳ εἴσύν, 7j ἔνθα ἀποῦτέλλονται ἐχεῖ πάρεισι. Hime locum acceptum fefero Sulcéro in Thesauro 


v. Myyrloc: ubi plura lege. Küst. ^15. ἓν χρόνφ vulg. 16. Of; v. ἨἩμίέα πορηρά. Ceterut vehementer fal- 
aut nostrum ín — 2 0d in Suidae plurimos (v. supra v."4yearyróv) cadit, utintegram sententiam, quamquam proposito scri- 
repuguantem, impo ünf lectores e comparatioue posterioris articuli traduxerínt. 18. καὶ θλέῴεν post rrutigtos reposuit ; Vulg. 


s. Anecd. Bekk, p. 328. et verbis paulo copfosioribtrs Harpoératio, Cf. Schómann. in Isaeum p. 204. 4, Bespicitur H. αἱ). 119. 


lesiódi Theog. 395. 5. 'O σπανίως l'oyóutvoé| Apud Hesychimm legitur ὁ σπανίως εὐχόμενος, i e. qut raro vota facit: 
v or. Küsf. Hoc unum mihi constat glossam esse mendosam; — 7. καὶ. . ὠγδρεῖος ante locum illum*Or: — &y£- 
Prenda videntur. — "Ort — ἀγέρωχοι haud scio nmex Eunapli seritentia quadam p.47. sintadumbrata. 8. ᾽Αγαρίας T, 5t. 
JPüsterior vero lotus est diversi scriptoris: quarh(qaam Agath. IIT, 7. hahet o? µόνον εὐκλεᾶ καὶ ἀγέρωχον, 13. Mytora) Vide 

düm infra vv. “4χεσσὰ et "Eytata : item Dücangiam in Glossar. Graec. et Menrsium itidem in Glossar. v. xidra. Kuüst. 







τι ἄγεται. Cf. Valck. in Herod. TV,78. ^— 17. αὐτοῦ Küsterlana. 1d est Alexündri, Antonio "rlumviro" nat: cf. Plut. 

87. 19. ptionem quandam cum arguat ilhid τὸ Nostro parum familiare, tum comparatio Bekk. Amecd. p. 326. 
"Άγετπε. τὸ ἠρεῖσθαι καὶ οἴεσθαι. — Suspicor equidem ἄγετε deleto novissima superioribus esse continuanda: ut quaedam interci- 
derint, quae spectarent ad notionem séntiendi declarandam. 22. HMecte Portus vidit esse versum iambicum, in quo pro 
ἀπτείως, tam propter metrum quam sensum , scribendum puto ἀθλίως, L e. misere. Küsft. Commentum mirificum. Bekk. Anecd. 
p. 326. ἀγεύστου (1. ἄγευστος, cf. Phrynich. Segu. p. 12.) Φοίνης. ἀστείως βίου ἔχων. 23. διχῶς] Immo τετραχῶς, ut in uno 
Ms. Paris. recíóé scriptam invéní. Ceterum cufn hoc Joco conferenda sunt quae leguntur infra v. όν καν. Αδάο v; sbiió». 
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Et Lege ΄άχεσσα vel"Eyrore. Küsf. Hocpróbandum. 16. Kust. in Il. F. p. 969,22. οὕτω καὶ παρὰ τῇ συνηδείᾷ yv- 


— Τσακ gregia. ᾽αγέλατοι ]χδύες. Wilegetpar- — via et eimiditas. Propter metum tgifur Romani furpe fae- 


Mys sita, *55 εί appellata, quod praedam dus Cum Hinnis inierunt. ᾽αγεγής, Psaeus. Dé éo qui 
yt 1ήδό». Adverbium, 'Lfytlrzr7;  libetiscaret, — "4yfgacrogc. Inhonoratms. Αγέροπτος. 

Bos. ex —— — Exgrege. ᾽αγγελια- n*aro veniens, γερωώχλία. Superbía. Neythae sunt supra 
A , 44 yfliog. Angelius, Ule Valentis tem- modum fastuosi et. superbi. Item 4γέρωχος, honoratus, fortis. 
— fuit Épiscopus, et vitam ápostolícam vixit. —Agathias: Cum equum conscendisset, frenis obedientissimum 
di tus incedebat, et nhicam gesíabat tuní- — et generosim, ef qui non indecore evultaret subsitiretque. Ἐν 

ha μία dbsécutus, ^ "y yrAot. Angeli tan- — alibí: Ut aptid posteros claris et gloriosus haberetur.  Prae- 
nt s lome círcumscribi possünt. neque enim ín — teres sígnificat osténtatorem. — ἄγεστα. Agger usus bellici e 
)eque e. néque in tempore existunt; ante solem — Japidibus, ligüis et aggesta terrà strui sólitas, Am vero machi- 
tr ^ Angelos malos tanqnam supplicii ministros Scri- — nam huinemodi vocant egesta, γεται., Uxorem petir, in ma- 


(g a Tocat; quemadmodum diem malum appellat diem ultionfé, — trimoniem accipit, Aelianus: Sororem vero eius Γάλα Mawreta- 
LU 


iram, indighationem, afülictionem Deo tribuit, sic — niae rer in matrimoniumducit. — "4yert. Ducitis vel putatis, 
)as poenas, non autem natnram et voluntátém elns.] "d jeroc. Nomen proprium. Wytvotot 9otvnc. Qui cónvi- 
. Gewéris obscuritas. Mytvràüg. Ygnave. Kt — vil particéps non fuit. Myrvéror δούνηε, i. e. elegantiis vitae per- 
tyi, ote y pe ει fgnobill, Et ἀγεννία, igna- P ftem: &ytvotor, inexpérti, "4γευστον quadruplici sensu 


* 


δι | (0 Myeete acea id h 


"ror niv vlog, δυνάμενον qusraadé pusin dq aei sides VoQbiui 
— —— * ἢ τὸ vni ἄλλαις P iof Jas; oajosai dn pw [ροδὰνγεοθάσωφ ώς 
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dns. aq (93:35 xà n* ài σης by «ΕΝ Xx» sun “γόμεκαφ du. — 
"4y ova. ἀπὸ τοῦ. a Ἀλνώφος, ed γὰρ meQamgus..— Myonévov τῶνἡμεκέρῳν.. rri xoi oatond 
—— —⏑—⏑O⏑— — ων xai Angsguapépun. Myortig nai gphgurreg, διὰ» 
aw- 


ἄγνωτα «oig θεωμένοις: “4ριστοφάνης ἐν v Πατράχοιο. ὃ. πάσης ἰδέας. Ἰεηλοτοῖντες καὶ. παρὰ 


My ví sag, μὴ ἐπιγωωσκομένους. «Ἰάγνῶτα dé φαν. Καὶ αὖθιο:. Οὐδεκὰς, — oli 


μοι περοφεκόµεζον «ἄνθρωπον, ὃς καὶ ἑαυκοῦ ἀγνὼρ ἄδειαν ἄγογεες sod. φέροκεες dusrélagan, 
ὤν, T Οἱ di agna EUIS Φεωργίας ἀφέμε-- 4γάμφωτορ.ς axi) uon. ο , 2b. 


vos dg κίνφυνον τοῦ πολέμου , xürégengay , ἀγνῶτα 4γονία. dsexvía, ἀγεννησία. 25 9 09 
σφίσι τὰ πρότερα ὄντα,. Καὶ αὖθις' .Φάσκονσα al- 10 φόείρετο ἡ ᾗ νεολαία, καὶ ἦν rona, s XU, μάχεοι, xai 


vai µίσθωµα, «à ἑαυτὴν παραβαλεῖν ἀνδρὺ ἀγκῶτε, γυκῳκῶν voi τῆς —— M 


φησὶν Αἰλιανὸς ἐν τῷ api ην Mywüg γὰρ — vov χοῶν à Θεολόγος 9a, τοηκέσᾳ., ων οἱ 


— 0 ἄγνωσεος. eei. xai, διὰ, τοῦεο «ἀχῤνῳρ, τπτ. 

άγνοια. E τις λέγει ἄγνοιαν εἶναι. στέρησιν — , ἡ ἀφορία. Tip gr — xol ue- 
ἐπιστήμης, ἁμαρτάνει. ἔσει δὲ à — ἕξις μοχῦ ηρὰ 15 τελθεῖν δικαιοῦσαν αὐτὸν γῆς mie PRU ν 
καὶ jnavnuévme ^ sse Ayyomrirca, Τὰ —* — ———— 

αγνῦδες. οἱ λέβρι, coU does. . "γορά, ἡ ἐκκλησία. δεν. ὁ Λέσε 

“αγουσαων alita. xul ὄγκυεον, ὁμοίωο. xai καὶ ὁ τόπος, —— mar, καὶ ipd 
ἀγνυμενάων, σωερῥομένων. so τὰ ὤνα. sou YA wdrüws een! 

3 E . M WC 21 25 .4 -. BN ot Wy W ut 





1. Forsan: ὁ τοῦ γνωνος (ut aped Thucyd. V,11.) καὶ ὁ παῖς M yrov(dnc. Nisl supplendum irai; pos" "yivog." ud 
τα] In MSS. legitur 44»or«, cum acuto in antepenuliima. Apud Scholiast. Aristophanis Ran. 957. [loco deinceps laudaio] ünde 
Suidas ista descripsit, locus hic ita legitur: "Mayvorra , ἀπὸ rob rater οὗ γὰρ πα ἡματίζειαι ἀπὸ τοῦ. ἀγνῶς slg: —— 


ένος, ὥς φησιν Ἡρωθιάνός. Kit. Adde Philem. p. 5. Corréxi tenorem. ^ — 7. édut Videnm logendum ἐαυτῷ vel esr, 
—8 vel Plato Lé&g. ΥΠ. p. 751. D. et Pausan. IX, 39. p.792. ἀγνῶφα' ὁμοίως αὐτοῦ vt καὶ πέλας. - B. Locus 

4e B. Persic. 18. p. 55. deformatus: ἀπειρίᾳ γὰρ τοῦ ἔργου πολλῇ elyovto , ἐπεὶ ἄρει τῆς γεωργίας & εἰς κένδιυνον 
λέμου κατέστησαν xil. —. 10. Integrum. Aeliani fragmentum praestat v. Παραβαλεῖν. ΄ 142. rq & 


πο- 
e 


sunt momenti, firmant tàmen Zotar. p. 16. et schol, Plat. p. 325. ἀγνῶτος, ἀγγώσεον Schol. Luciani Vitt.Anct. 22; Om/Küs. 


gu 
Cf. v. βλῆτα. 14. V. Zonaàr. p. 25. Videtur esse-de getiére glossarum sacrarum. 17. Aayvésteg] Potius γνυδες, 
&cuto Ín antepenaltima, Pollux VH, 36. γννδες dt καὶ Aste, οἱ A(9oi 6i ἐξηρτημένου τῶν στηµόγων κατὰ 19» ἀρχαίαν : 
Lapides illos textoríos sive ἄγνυθας Seneca vocat — — xe.: —— — — tela. suspensis: 


f 
ctun stamen extendat, Kust, Idem fusius in Hesych, v. 4 ρύστᾶς, Sed vulg. vel potius Zonarae- scriptüram εγνθθές Tavar 
Choeroboseus p. 1208. δεῖ σημειώσασθας Éy τῷ Κανόνι τὸ iovis pedi ge ema ἀγνδθες di wor ia λέΦοι οὐ πριφερώῤ un ee 


μένουν οἱ κρμάµενοι P ἐν τοῖς ἱαταρίοις. 18. ἄγνυτον 


ἀγνυμενάων U. '. 769. ΗΤΟ ΝΤ 


2. 4γόμενος διὰ φρατόρων] Erasmus Adagg. ena. 3. 7^ Adaj.93. Bactus per phratores camis. An Aldino (ec Mediol 


codice legitur di! ἁμῳοτέρων. Quae lectio nion temere damnandaz subatditur enim genitivus dira». :Vertéa autem Qnis per 
ambas aures ductus scutica caeditur. Quod de illis dicitür, qui aliquid magno-cum suo periculo. damnoque | faciunt. ' απο. 
etiam legitur apud Diogenianum , qui proverbium hoc i14 exponit. [11,45 add. Arsenii- — "Eni τῶν ——— ——— 
σκομένων καὶ τιµωρουµένων. ἐν γάρ tore qolttopas κύων εὐθεφεὶς τεµωρεῖτας, Pearsónus ad marginem. Suidae 


p 


rat, MS. Ho. διαφοτέρων. Κάνε. 8. Bekk. Anecd. 'p. 530. Ὁ Jlhénróc: cuius-int loeum vide sub w» Νεολαία, «unde 

peti | licét ώμο 10. Ῥεολέα Med. 12. Ὁ Θεολόγὸς] Orat. Xib. p.646. D. (Ed. Puris. A; 19099) ubi: baptismum di- 

cit nom «olum vivis prodesse, sed ve y mórtuis, quippe quibus ic yo Iyváqior, ἐσφῆνας μλαμητρύτερό», γρυσοῦ 

1500w, τάφου εγαλοπρεπέστέ ον, &4 ip ris εὐσεβέστε αν 'Locus ' iapalostngo. QU) wy Dépürur. 
! 


14. Locus paulo plenior in v. Ἰκαιοῦσαν ub 


legitür 'abrob ' ov n wf glia * οι v. «γκοπηνια.. Post κηρία quibe-sequébantur 


4m vett. Editt, τοὐτέστιν ἀγγεῖα dem, : or τὰ quesmi era, cum ab optimis dnobus Parisini abessent, ο Küsterus σεο 


17. Append. Photii p. 664. T wn 


nominativo ἄγνωτος: won eniurformatür ab ἀγνώςν utin genus τέρων. Dum res nostrae ráüperentur οί in 
neutrum deflectatur. Verba £qnota spectatoribus:. Aristophanes! — t Omnia diripientes , et àn vastauda po, 


"dyvortiog. Agnonis fitus. Et Agnonides. ."4yrwera. A nis per phratores ductus aetate άρα εφ. η 
* 


Ramis ^ Wyvdtac. lgnolós. f[gnofum eero mil adduit ho-:. hil sibi reliqui facientes. Et rucsus: Nullo. vía. port 
ngu 


από, qui vel sui ipsius igmarus esset. t Qui citin modo ab. — secure et impune vastare et — pergehant. . 


agriculfura digresst essent, in belli déserimen incurrerunt,' to», Nullis clavis compactum. b 10v £«. Libezornm sierili- 
quod ípsis antea ignotum fuerat. Et alibit- Dicens. praemium — tas, subolis defecíug,, Ae * Interibat iue a. 


esse méretricium, ο torrupta ignoto víro se prostitueretz — sterilitas mulierum perites F arinentorum 

quae verba sunt Aefiani dé Promidentid. — yrora. Si quis Myóror you», Sterilium Batonum. Sic T is eas. 
dicit lgnorántiam esse privationem scientiae, errat: est enim ha« .— tiones vocat,, quae mortuis funduntur, ideoqne, fructu 
bitu. prüvüs bominis semet ipsum fállentis," Ay yüdeg. Láe. Ἐν αγορα, sverilitas. . Dianam épptam esse, et terrae. 
pides telae appensi. γνυτας, Frangicur, Et ἄγνυτον , «9« tate ἄε εφ poenas, sumpsisse. . ον ον” 
dem sensu. Ἐι dyvi, P tontrirarum, ..:: My oA usos. * "4 y 09.4... Concio; unde Nestor vocatus. concionator, . 


laeus, Nomén próprium, αγόμενοςδιὰ φρατόφω». Ca» — cus.dicitur, ubl res venales prostant, ^ iste, (s 





σσ” "Ayopétsiv —— Ἰ4γὀράσω.. 66 
ος. ἵ-----πτίες-Ὁ-)ὑµὑὶ)ὶ' Ra gatti 


|^ Αγοράζειν. τὸ etre rdi "48 4» 'ἀνορᾷ ΜΝλώνωρπεολίεῦρον) Qc férroetov πεφάτισται. 
puni wx ποσα RAD HPOvyT- Οἱ δὲ ἐκ λεπρῶν βοῶν, διὰ τὸ τὰ ἐκ λεπρῶν βοῶν 
πενηβοῦΜνήδθδῥηνς ses coss uos ὃν δέσαμβοΦοχυρὸ αἶναι .oonio dU ὅτε: οἳ Μεγαρεῖς Λε- 
* ib Koi tts ὁδελφὰν dati PHHDREBU A ix 0* roii Up Ep Ho ule oir De tiec lpetvov δὲ λέ- 
"My ὄρὰ RYoRUDToP* VPISI EV "Eg oo dots, 6 Ji, Ὀειοθθόλος Co vairienjoc zfenüo καλούμενος, 
οὓς ᾿ἔδήσερ Ἡράκχης,''"ΟυφΗλήξ welesororc? "oe : £v96 WI" Bijbeia dro οὐ καλὰν preme µέμνηται" 
ἀποκτεῖναι [δέδθή; Vie Ἰὐῤέβδε δεήδείσης: c] δὲ voc TV δι Pv Hidowrférprvoldlers; — 
παροιμία εἴρηται ἐπὲ POS δρ θων δὲ Vbi 349 άς; Ὀρπκρίδῆς »τόνεὸ΄ τοῦ, συνόδους. λέ- 
ἀνθθύπών ο. agen o «νορσὸ .ni«0 ie — γεργὰρἂν qiff "wien  Ἠολνούψέου: :Gbror. πολλάκις 
—— ip. view «Ὀλρλοος ᾖ 01391700 ἀνσρᾶφιοφοῦνέδι; 2: p GDAE καὶ:ἄάλα, ;FOUvORE. 
— SXsaHegr dre: δὲ νῦν -—— Ὑφοφάσαω c" Ynigidye εὐτώνήσασθαι. dyo- 
ἐπίδκολὺ ὄν μὲ ca όλ δν ωρα ^ Ré Mtyopoyó- ' ράδας λέγούσι, db ἀλορᾶμ ιβάρβαρο». παραδει-- 
µόι, οἱ τὰ κάτὰ τὴν Bjophy ὅνιὰ δι iUo HDrrve oom γμάτων δὲ μεστὰ πάντα" εἰλήφθω. ῥ' ὅμως ᾿άριστο-- 


.ς 


τες. ''"Ἠρισεδψάνης Mya Αγαὐεβούνν SONO Pg ——— ΑΔ —— 
Ayoocrouovgę ——————— vt 09: 449A ἄννσον, οὐ Κάλλειν ἐχρῆν. —“ 
τρεῖς τοὺς Aug αλ likyrüd $4 —— arraSáztav9^ ὅσα κελεύεις ó — 

τουτέδὲὲ λώροὺς, ꝙ Hd. 4D yag frog od,- καὶ 4γοράσµατα, αὐτὸ ta i 

eBlórs Εφυπξὸν' οὗ 2b) vaP Eoo. . «υχεπρῶν. "ὑεγαράσώ , «ΔΡ; τοῦ ὁράγορφ διατρέφω. Ip 

δὲ oi μὲν ἀπὸ τοῦ λέπειν, ὃ ἔστι τύπτειν" «ο δὲ ^ orogárnc: uS 23A eal): 

ἀπὸ «4επρίου πολίσµατος τῆς Πελοποννήσδυ, oU90 "4yogáco τ’ iv τοῖς —** ἑξῆ s ριστογείσονι. 

µέμχηται καὶ Καλλίμαχος ἐν μας... ἀντὶ τοῦ ἐν τῇ ἀγορᾷ διατρίψω t μετὰ τοῦ ριστογεί-- 


ix 
cUAUPDOUUIPMa!. ae ert. ΤΡ .ΠΑΦ ο Ίη , 
— Arist. Ach. 625. 720. 750. ef. A wtiatiie. p. 7 78) aliiqne Dukero in Eq. 1370. sive án Thucyd. VI, 51. indicati, qui -— 
—— wadum. Fnerunk etiam. inter. ,Krammaiieos , qui, discrimen utrisque notionis pro- 
:munciaudo ,. hoe est tenàáris vel productione, (quasi. verbum &ypgetu fiugererur) etücerent?..v v. Herodiün, sr μον. λές. 
p. 29». Draco Ρ. 24. exir, Hegg, Prosod. 94. quoram sententia fogit Piersonim in Moer. p. 70, ...2. (x IfAofro v.985. — 5. 4 y opc 
UK eponteommy]: Eust, in Odyss. K. pi 1430. Mr δέ φασι xit αγορά Δερχώπων Amm n4 nakov ——— irse τὰ κλοπιμαῖα 
ὤντο, τοιοῦτος ye seni οἱ — — xié£nses, δηλαδὴ καὶ πωνοβργοί, Küst. .... ΟΙ. Lobeck. Aglaoph. p. 1303. 4. 
το. Ὃ ο ο non: eoum-iuvaserunt. om. vulg. Exempli praestat Plitafeuor comp. Dem. et Cic. 3. 
E αρπάξει llegg.. in. Zon..Ll. . ΚΧΕΚ. |. 1f. 2oyrgtíoc] Nam 4 ip'ouor eliam 24o7)8tal dicehantnr, 
 Achargs oldagh. xot post δὲ 4onara. p. 27. οἱ Bekk. Anecd, p.3: , anetorfbiti δι ^ 13. Sie Har- : 
— — ve 680. -0. ubi, «quod, vulgabatur 4r λήχώντας, mi d* ium't és, ded idüe Edd. servant. Cete- 
—— mb loctm m Seheláis. loscripsit, —8 αρὺς Tag vult. quod Küsí. pérpér sehgl. Arístoph. ccepit. 
1. Ὕμνοις in J1ov. 38. | JOE um ΜΙΑ . . 

1:2 énpeov Medi, quód ollmcin Gallimagho ferchatur, δε xg Haec yox. desIderajür apnd . vhólíast, Aristophanis, emdem- 
«ue deescin Edd. Basilvensk ea & euevqusi; exiat. auiom in MSS. Pariss. (in. quorum ung scrjptum. e&t ἄεπρός, m duobus alii 
νετφ. «προ, tierna. oMedielanensier Veneta, fake | 6. peogua vox novicía. οὗ — olxizit Wü v. 90. referendum 
"adem Mot Orel I "Ogeeoiv A4AD.L5« 7; οἰκέρετον Aristophanis libri. 8. Ἐκ garten one Pal. derivata. 9. Io- 
* Qo» ni ros BekkcAneod- η Nibil mutat Append. Photii p. 664. aut Zonar. p. 2 P ftaipocratio: M dvi 
. n T0 ὠνήσμαθσε Aeuid gro!r odei eod) Cuius ο libro Palatino correxi, vulgarem distinctiopém hanc: Ὑπέρίδης, τὸ ὠνή- 
^ σωσφαν: ἀγαράσαι Myovois. buta (BekkcAneni. p. 381« ἀγοράσω. ἠγοράσω λέγουσει 35 d^ d;ppu, ῥάμβαρὺνι ορ, p. 326. ἆγο- 
pe reed ἀγορῦ. « —— Mumcsoyoorido,. novi articuli prlucipium, A Ws (ef. Zonar. p 36), Mum saltem ὀγοράδειν 
esse reponendum. ο suspicione futnrum.&;ooo wadil Y'ym. M .p.536. . 13, "orit bi vgve fr. 110. 15. Ma- 
Mis quld a dy ai. 46: 07906 Goup. Lp. in. i oe ἂν xtÀivgc Bekk. , Iibiatio freq in. We ipeitinat genere. — 18. 4ρι- 

tto qr; oy sistral, Gao wuplaFw d. suydenh ebn'qgo ds pre r0 digo | 


t ) 3 





᾿«γοράζειν. Kmere aliquid, Lem, in foro versari Aristo- | quod Leprium eulgo vocatur. Rursum alii a leprosis bobus, 
phanes Píuto hanc vocem usurpat in eo significatu, qui nobis fa- — quod pelles boum leprosorum sint firmae. alii vero quod Mega- 
milaris est. émere x ve petere vie ———— 7UdA me refscss cum quibus (Dicaeopelis)foedus; init, scabro essent cor- 
i»? Foren Ceréoptitz 41i Raoptie sm e rea ' porev" Vetius aotem locum fuisse exira Urbem, Leprum vocatum, 

ΗΕ ΜΗ, Vie uli »cerigriorin: offttingeerants: euim» etam Aibus meminit: 

reci p we aret dene er rere Quint. Eteobism deprewn ámmigrutist:.-... 4 yoga c. Hyperides, 
jon tieni ὁ péniiwo. ΄ cotoiomemeiguificnna. Φἰεἰε enim. ánseratione. contra conira Polyeuctum : 
m 


ie 0?QwAP vox wd ene" 1 ionesshabento Goterum hoo pomen varía significat, 
ο oi tóratereiwinit. ^ RU tyos αγοράς wi ^ diy perides- dei mercati'dixit.,..Legitimum autem 


"edi νά (nb md Tstkart ^Qpüra rérüm "fn^. dj6 oum sit. barbarum... K lorum omnia sunt 
lor ^&ofrinissa est. Αγιο 5 RAvunmbeemu-:  pleng: verumtameu unum: ex Aristophanis Aeoosicone depro- 
— e ied ge tl matur *: Sed. festimm ; deposita cunctationa; quippe cuncta quae 
— 





lora νο yh, Mam. dini fori eurtitüres ^ dusseris, mulier coenutm.i Et yopiguena res ipsae quae em- 
^ Vocem aulem prete d s^lfne»;  ptewunt; s 04 yopamisdnforo;versabor. Aristophanes: In 


eden UM, — , "oppid«lo Peloponm fove-dersabor armatus , nta Aristogitonem, . 1d est, in myr- 
Nwidae Lez. Vol. I. Craco eypidun, — —— feremus , ut Barmodius et Aristo-, 
e , . 
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Ad yogüg — 4γος. 





z0vog. ἐγγὺς ᾿άρισεογείεονος. εφντέσειν. bv uvo- 
dívg κλάδῳ τὸ ξίφος Φορέσομεν, ὥρπερ «ρμό- 
ὅκος καὶ φισεογείκων. οὗτοι γὰρ ἀπὸ εῶν µυρσί- 
ww» κλάδων τὰ ξίφη ἀνασπάσαντες «à» πύραννον 
κατέβαλον. 

4γορᾶς ὥραν. οὐ κῶν πωλουμένω», ἀλλὰ τῶν 
ἄλλων πράξεων τῶν κατ ἀγορὰν ἕωφεν ἢ καὶ πρὶν 
ἀγορὰν πεπληφέναε. Φερεκράτης” 


Πίνειν ἀεὶ καὶ µεθίύει», πρὶν ἀγορὰν πεπληθέναι. — 


᾽γοραίαν δίκην. τὴν δικαιολογία», 
"4yopaiog volg. ὃ πανευτελὴς καὶ συρφετώ- 


᾽4γοραῖος. προπερισπωµένως, ὁ ἐν vj; ἀγορῷ 


ἀνασερεφόμενος ἄνθρωπος. «4αμάσκιος" Ὁ δὲ πεω- 

οίσεατο καὶ ἐξήτει τοῖς ἀποσεεροῦσαι µέχρι καὶ ὅκ- 

κασεῶν " ἀγοραίω», Προπαραξυκόνως δὲ 4γόραιος, 
6 ἡ ἡμέρα ἐν ᾗ ἡ ἀγορὰ τελεῖκαι. 


MyogiSer. ἐκ eng ἀγορᾷς. 

᾽4γορή». ἐκκλησίαν. 

᾽4γορηταέ, σύμβουλοι, φρόνεµοι. 

"Ayog. µίασμα. (T ἀγκών.] λέγεται δὲ ἄγος καὶ 


10 εὸ είµιον καὶ ἄξιον σεβάσµακος. B5 οὗ καὶ αἱ ἱέρειαι 
παναγεῖς, καὶ ἄλλα τινά. Θουκυδίδης" Πέμψαν- 


ng καὶ οὐκ ἀπόῤῥητος οὐδὲ πεφρονεισµένος.. Καὶ τες οἱ ««ακεδαιμόνιοι πρέσβεις ἐκέλενον κοὺς 4θη- 


᾿4γοραῖος Ἑρμῆς. Αριστοφάνης" 
Ni) τὸν Ἑρμῆν τὸν ἀγοραῖον 
κἀπιορκῷ ye βλεπεόνεω». 


ναίους τὸ ἄγος ἐλαύνειν τῆς Φεοῦ. ἦν δὲ τὸ κακὰ 
Κύλωνα vv Ὀλυμπιονίκην τὸν ᾽“4φηναῖον τὸν σεά- 
16λαι. — καὶ ἤλασαν τοὺς ἐναγεῖς. «γὸς δὲ ὀξυτό- 


νως ὁ ἡγεμών. 


1. 


τουτέσειν ὁ ἐν ἀγορᾷ τιµώμενος. 


πουτέσειν — κατέβαλον: haec a nostro quidem loco prorsus aliena. (um in v. «Ρορήσω tum in Scboliis ad versom Aristophanis 
praegressum extant; neque dubitamus quin à studioso quodam lectore profecta sint. 2. qopncousw vulg. Praestat ϕ 

6. Consentit Bekk. Anecd. p. 330. 7. xat' ἀγορὰν Émotv] Interpunctio ponenda est inter &jop&v et ἕωδεν. Nam κ» 
est uova explicatio τοῦ Kar' ἀγορᾶς doc», ut ex sensn loci bujus manifestum est. Aüsf. Verum puperest ut emeudetur, ἕωδεν 
xai πρίν vel £. πρὶν 3: quo ducit ipsa Pherecratis auctoritas. — 9. Pherecratis versus Eupolideus. De sententia Küusfterus: 


- , Tempus ἀγορᾶς πληθούσης sive fori frequentis medium erat apud Graecos inter mane et meridiem, et in horam circiter tertiam 


Log 


Et 


per Mercurium forensem , 
dicit eum qui in foro colitur. 
tenore penultimae hominem 


. «Ἱαμάσκιος: ef. v. Παρίσεασθαι, ubi Küsteri Τοπρίίφας prostant coniecturae. Mihi nom ambiguum quin 


, Thucydidis." 


— — — 


gio, qui cum gladios ex myrti ramis exiraxissent, Tyran- 
num interfecerunt. 
modo tempus, quo res veneunt, 
reusia, hoc est, mane vel antequam forum ab bominibus fre- 
quentaiur, solent expediri. 
ebriwm esse, foro nondum 
x5». Causam forensem. 

lissimus et plebeius, 


à sole orto incidebat. Hinc Pherecrates in hoc fragmento eos perstringere videtur qui ante illud tempus, sive primo mane, cum 
alii homines negotiis seriis vacare solent, vino iam madent, et meliorem diei partem potando consumunt: quod homónum és vi- 
sam maxime dissolutum agenüum. Athenaeus ] XIV. c. f. Dipnosopbistas ob sobrietatem et temperantiam 
ait, eos fuisse οὔτε τῶν πλεῖον πινόντων οὔτε τῶν ἐξοίνων γινοµένων πληδούσης ἀγορᾶς, i. e. neque ex eorum numero 
qui immoderatius biberent, neque quí tempore fori frequentis vino iam maderent, Aelianus V..H. lib. X11,30. Tarentinorum sum- 
mam temulentiam notare volens ait: Ταρανείνοις d» i$ ἦν πένειν μὲν ἐξ ἑωύινοῦ, μεθύειν δὲ περὶ mifdovgar ἀγαοράν 
In Actis Apostolorum c. 2,15. cum nonnulli Apostolos, tempore Pentecostes Npiritu δ. plenos et variis linguis , tàn- 
Am ebrios calumniarentur, S. Petrus respondet fieri non posse, ut vino iam sint madidi , cum nonnisi tertía sit diet bora (sive 
ὥρα πληθούσης ἀγορᾶς), innuens scilicet neminem sanum tam mane vino sese ingurgitare solere." , A0. Consentiunt Zonar. 
p. 27. et Append, Phot. p. 664. Ned Noster exigendus ad scripturam Bekk. Anecd. p. 330. L4yopeía». τὴ» δίκην, τὴν diza2015- 
γίαν, cui Hesychius accedit ab Albertio sinistre tractatus,  Hectius tamen habet ἀγόραιαν (Qut. ἀνειπέραια vel µεσόγαια), quod 
praecipitur in v. γοραῖος. — 114. τοὺς νοὺς d' ἀγοραίους... . ποιῶ Aristoph. fr. 897. πάνν εὐτελὴς leg, e Bekk. Aneod. p. 339. 
12. καὶ οὐκ ἀπόῤῥητος] Verba haec mendi suspecta habeo, nec video quomodo ea loco huic couveniant. Küsf. ld est, sensu* 
minime reconditas et àb wulgi sordibus secretus; cf. Wyttenb. in Plat. Phaed. p. 137. κα. Fefellit hic explicatus Dorvill. in Charit. 
p. 237. Ceterum haec absunt Bekk. Auecdotis, nbi glossa videtur Euripidi tribui. 43. Αριστοφάνης Equ. 297, 8q. 16. CÍ. 
Bachmanni Anecd. T. IL. p. 375. sive Schol. Luciani Iov. Trax. 33. 
ἐξύτει restituendum , in 


fiue sententiae ἐπεξιών vel consimile participium sit sufüciendum. lam vero Mediol, repetens ἐξήτει, non direi vulg. extare video. 
4. ἡ ἁγόραιος, dies iuridicus , illustrayit Casaubonus in Theophr. Char. 6. p. 83. 6 — 8. Glossae Homericae, quarum 4γο- 
φηταέ spectat ad Ll. ^. 150. — 9."H ἀγκών] Hesychius quoque, γος, τὸν ἀγκῶνα: ubi tamen viri docti una. voce 

monent , “4γοσεόν, ἀγκῶνα, quod valde arridet. ᾿4γοστός enim non solum ipse Hesychius, sed etiam Suidas, Eustathius et alii 
ἀγκῶν interpretantur: at ἄγος siguificare cubitum haud alibi legas. Aust. Interim uncos admovi, repugnantibus licet Bekk. 
Anrcd. pp. 212. 330. f. 1. παναγεῖς: ef. v, Havcyég, Sequuntur priore in loco Bekk. Anecd. καὶ ἄγη τὰ μυστήρια. καὶ ἄλλα 
τινα: ut v. ἐναγής vel ἀναγής, de quibus cf, v. Ἐναγές, quorsum illa de Thucydide sumpta x«l ἤλασαν τοὺς ἐναγεῖς spectare 
videntur. Θουκυδίδης L, 126. cuius ipsius oratio est continua, in brevitatem tamen compulsa; quamquam dissensit Kusterus: 
» Ἡν di τὸ κατὰ Κύλωνα] Haec et quae sequuntur usque ad τὸν πάλαι parenthesi inclusi, quia, sunt verba Ipsius Nuidae, qui ea 
quae Thucydides prolíxius narrat in paucissima conferre voluit. Quae vero antecedunt et sequuntur parenthesin, sunt ipsins 
14. Praestat ri» πάλαι Thucydideum. 





mascius: Hie rem vindicabat, et si qui debitum solvere recu- 
sarent, eos ad iudices usque forenses erigebat. Sed tertía «yi- 
laba cum acuitur, dies notatur, quo negotia forensía tractautur. 
Wyopnóosrv. E concione. Αγορή». Concionem. M yv 
θηταί, Consiliarii, prudens viri — "4yoc. Piaeulum [vel 
cubitus]; dicitur tamen etiam id quod est homore et venera- 
tione dignum: unde sacerdotes dicuntur παναγεῖς, i. e. maxime 


᾽Αγορᾶς ὥραν. Id significat non 
sed quo reliqua negotía fo- 


herecrates: Abere semper et 
requente. Myopgatav dí- 
Wyopaioc vobge. Sensus vi- 
| neque doctrinae interiorís aut exactus. 
Mercutius ᾽4γοραῖος, forensis. — Aristophanes: 
peiero hominum ἐπ conspectu. Ubi 
yooaiogc. Cum circumfiexo 
iu foro versaniem. Ba⸗ 


dyoovd — "Ayavápyat. 
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MyoozQ. τῷ ἀγκῶνε. ἐν Επιγράμμαει - 


Οὐκ ἔλαθε Κάριτας,. ι βὴν ἐν.τοῖρ πολεμεκοῖς ἔχοντα σύμμεερον. 
:οὐδ' καδηµίαν πολυγαθέα, τὴν ἐν ἀγοσεῷ Myoxycov. τὸ ἀγόμενον βάρος ἐπὶ τῆς ἁμάξης. 
σὴν εὐεργεσίηκπῷ προςιόντι λέγω: οὕτω Ξενοφῶν..:. 3 


ἄνδρα τῆς -4ακωνικῆς ἀγωγῆς µετοσχηκότα, καὶ τρι-- 


"AMyovaav». ἰσοσταθμοῦσαν. «ιόπερ xara- ὅ ᾿άγώγιμον καὶ ἀγώγιμος. yov», ἀγόμενης, 
σκευάσας Níxm» χρυσῆν, .ἄγαυσαν ὑλκὴν χρυσίω» «φερόμενος, καὶ 4γωγίμων, φορτίων ἐμπορικῶν. Y: 
µυρέω», ἐξαπέστειλε πρεσβευτὰς εἰς τὴν Ρώμη» τοὺς «-«ὐτοὺς μὲν τοὺς ἐμπύρους ἀπαθεῖς κακῶν ἀποσῶ - 
ταύτην κομιαῦνεας τῷ «{ήμφ. ' gat, τὰ δὲ ἀγώγιμα σφίσιν ἀνασώσασθαι. 

"Ayovet» ἑορεὴν' ok κλέπται. χαριεστάτη ἡ γωγόν. ἐπακτικόν. Καὶ Πισίδηρ" 
σύνταξις καὶ ἱκανῶς πεπαιγµένη κατὰ τὴν κωμφὸι- 10 Ηρὸς τοὺς ἀγωγοὺς ἑεράπη τοῦ Έέγρεδος. 

xiv χάρι». σηµαίνει δὲ τοὺς ἀδεῶς κλέπτονταρ. περὶ Xoogóov ὃ λόγος. καὶ γωγούς, προποµ- 

Ay mysg. ὁ ἐνάγων τὴν δίκην, ὁ διώκων. καὶ — ftosg. 
ἀγωγεύς, ὁ λῶρος, καὶ ἀγωγεῖ, ἱμάνει, qv ἄγε-- ᾽4γωαῖος. ἐν Ἐπιγράμματε" 
ται ὁ ἕππος. ᾽«γωαῖόν v6 κυνάγχαν. | 

«γωγή. φορά τινων’ 0 καὶ παρακοµέζειν λέγε-1 ᾽Αγώμενος. Φαυμαζύμενο. ᾿άγόμενος δέ, 


ται" ὡς λέγεται σίτου ἀγωγὴ ἢ οἴνυι γωγή. 
ἀνασεροφή, τρόπος, ἢ 7) κοµιδή. καὶ τὸ ἀγόμενον «γώ». ἡ πρὸς τοὺς ἀγῶναὸ ἄσκησις. ᾽4γῶνα 
βάρος. ἀγωγὴ λέγεται καὶ ἡ διὰ τῶν ἠθῶν τοῦ ερό- δὲ Ὁμῆρος τὸν τόπον ἐν ᾧ ἀγωνίζονεαί φησι — Gov- 
που κατακύσµησις' ὡς λέγεται παίδων ἀγωγή. καὶ κυδίδης πέµπτῃ: Προελθὼν dg τὸν ἀγῶνα ἀνέδησε 
ἡ µεταβολή, ἐφ᾽ οὗ σηµαιροµένου ὁ ὁριζόμενος οὕτω 90 τὸν ἡνίοχον. E 

τὴν γένεσιν κέχρηται τῷ τῆς ἀγωγῆς ὀνόματι. — Tlo- ᾽«γωνάρχαι. ἀγωνοθέται, ἄρχοντες τῶν ἀγώ- 
λύβιος. "Hyays δὲ ὁ ξενολόγος xai «{ακεδαιμόνιον νων. Σοφοκλῆς" 


1.4 yoc 1 9] Sic legitur in MSS, et Edit. Mediol. Male vero in Edd, [ Ald.] Basil. et Genevens. 4γωστῷ 
ματι Simonidis LXIV. uhi versus nostri rectius sic leguntar: καλλικόμους οὐκ ἔλαδες Χάριτας οὐδ 

ἐν ἀγοστῷ σὴν εὐεργεσίην τῷ πφοσιόντι λέγω. Novissima dedit Zonar. p. 17. 

ex MNS. restitui. In prioribus enim editionibus ἰσοσταθμοῦσαν post vocem κατασχευάσας legitur. Kust. 


φερύμενορε | 


per à, Küst, 
᾽Ακκδήμειαν πολυγαθέα, 


ἐν Επεχράμ- 


τῆς 


5. 4γουσαν. ἰσοσταθμοῦσαν] Sic locum hunc 
9. ἑορτὴν eadem 


ratione dictum , qua Thucyd. 1,70. µήτε ἑορτὴν ἄλλο τι ἡγεῖσθαι ἢ τὸ τὰ DÉovre πρᾶξαι, coll. Xenoph. Cyrop. VI, 1,10. Aeschyli 


Eum. 186. Procop. Gaz. Ep. R0. Coniunxit ettam Dio Chrys. T. I. p. 127. εὐφροσύνην τε καὶ ἑορτήν. 
Anecd. p. 331. male πεπαιδευμένη Arsenii Viol. p. 16. 
«ἴγειν δίκην interdum apud Graecos significat actionem contra aliquem instituere, nt patet vel ex ipso Suida infra ν.4γραφίου 
xn. Küst. Huic etsi Nostrum v. Εναγωγή vel Timaeum v. Ὑπάγειν opponere licet, in plerisque tamen huíu« generis exemplis 
in cellecticiis Lond. Thes. Steph. c. 1019.) parum roboris inesse patet. — 13. Locus defectus: v. Phryuich. Negu. p. 22. 
Xenoph. R. Equ. 6,5. τῷ ἱμάντι leg. e Photio ρ.6. 16. 4γωγή. 
ox isa capitar 2. Tin. 3,10. Küst. — 18. διὰ om. Zonar. p.27. 20. à ὀριζόμενος] » Aristoteles est, qui τήν γένεσιν ita d 
niyit, ut eam diceret ἀγωγὴν tig οὐπσίαν Topic. V2. Verba autem Suidae ducta sunt ex Alexandri Aphrodisi. comment. in Top. 
cuius ipsius verba à 
Plut. T. VI. p. 309. ω locam non «uum olxtinuit. 21. Πολύβωις 1, 33. verbis superioribus paulum contractis. 

1. της «ακωνικῆς ἀγωγῆς, proprie dictae, ut 8 Plutarcho Phoc. 20. adde Müller. Dor. T. Π. p. 300. 4. Ξενοφῶν» Cyropaed. 
1,54  — 7. τοὺς om. vulg., adversante Zonar, p. 32, Is διασῶσαι. — 9. Consentit Zonar. p. 19. 
excidisse locus Pisidae significat. INi«i forte huius versiculus ab aliena manu accessit, 
ptum inveni, 1n prioribus Edd. vero legitar Τέγρητος, 
11. ἀγωγούς Heredot. 111,26. vel Thucyd. 1I, 12. 
&yerycioc, et panlo 
promptus-est: Peviove τε 7AéyonWyeg ἀγωγαῖόν τε xvráyyav. Portus. 


1 15. Spectat ad Hesiodi 9. 619, cf. Etym. M. p. 
Wyousvog] Sic in MSS. exaratum est. In prioribus vero editt, contra litterarum seriem legitur “γάμένος. Kuüst. 


uit Budaeus Comm. L. Gr. p. 371. ed. Ἡ. Steph." ;Schweigh. Opusc. Η. p. 199. Auigit Wyttenb. 


, 40. πεπαισµένη Bekk. - 
12. ὁ ἐνάγων τὴν δίκην] Melius fortasse ὁ εἰκάγων τὴν δίκην. Nam εἲς- 


dí- 
(ut 


: ἀγωγει 
ἀγασεροφή] i. e. couversatio sive ratio vivendi; quo sensu 


efi- 
VI. 
iu 


VI. 


Ned post ἐπακτικόν quaedam 
10, τοῦ Tíypidoz] Sic in MSS. scri- 
quam vocem metrum versus huius, qui est iambicus, respuit. νι 
13. 4ywmt*iogc.] Ex praecedentibus Suidae verbis apparet hic legendum 
post éyeyeiov. Quam lectionem habemus ín Epigrammate Leonidae Tar. XXXIV,5. unde locus hié de- 


15. 


p.7- — "Oumnpos Od. 5. 200. 260. ei alibi, 


αγοστῷ, Cubito. InEpigrammate: Non latuisti Gratias, ne- 
que Academiam laetificam, cuius in sinu beneficium tuum acce- 
denti cuiquenmarro,.. “γουσαν»ν. Pondus exaequantem. Quame- 
obrem confecta Victoria aurea, cuius pondus fuit aureorum de- 
egatos Bomam misit, Pomlohancallaturos. 4 yov- 
σε» bkogrtr ol wléstr c. Artem suam fures celebrant, Venu- 
tissima dictie, suawiterque inventa pro.ratione comicae festivita- 
αι Dicitur antem.de iis qui.secure.furantur, — -4yoytvec. Li- 


B 


tem jnentans, actor. Εκάγωγεύςι lerum; ἀγωγεῖ, loro, quo- 


4uciar.equs, .— 2404-5. Rerum vectura-(de-qua etiam παρα- 
xonitun-dicitur): ut-emm. dicitur (rumenti vel vini vectura, — 24- 
γη. Conversatio, mos, advectio;. item onus. ipsum-quod vehi- 
Uür£s iiem puerorum-ánatiuntio, quae moribus formandiscontinetar. 
Εναν ποιος quem significatum Philosophus, generátionem defi- 


Li 


Αουκυδ/δης V. 50. 


18. Phor. 
22. Σοφοχληῆς Aiac. 572,73. ] 


niens, in voce &yory7 usurpavit. Polybius: Adduzit verotilifim 
mercenariorum conductor virum. Lacedaemoniwm, disciplina 
Laconica imbutum, et qui rei militarés ΜΗΝ idonewm haberet. 
by y 1 ov. Onus quod plaustro: vehitur, Ita Xenóphon, 4) oj- 
γεµος. Ducens, qni ducitur, qui vehitur. et Αγωγίμων, oneram 
mercatoriorum. | Mercatores ildaesos servare,- * ron- 
servatas iis reddere. — -4yoyóv.-AMiciens. Et Pisidex: 44 
canales Tigridis se convertit. Sermo de Chósroe, Εί{γωγούς, 
deductores. Wyoaiog. In Epigrammate: Et tórutn, quo 
canes ducuntur. Wy duivot. est im admiratione. 
Myóutvos vero, qui ducitur. — yw». Exercitatio qune ad 
ceriamina.tendit. Sed Homerus ἀγῶνα vocat locum certaminis: 
Tlmcydides lib. V. Progressus in εέα ον awrigam coronacit. 
4rerdenns, Certaminum índices ac praesides. Sophocles : 


΄ 


71 Wyovápye: — AyQuqíov. 


Καὶ vápà τεύχη une. ἀγωνάρχαν τινὲς. '. 
Φήσουσ᾽ χαιοῖς, ui 9^ ὃ λυμεὼν ἐμόε, 
Kai παροιμία" '4γὼν οὐ δέχεται ὀκήψειςυ πώεεοται 
ἐπὶ τῶν μηδὲν ὀνιφαμένων εἰ σκήφαιντο.' xgb Vd yv 


πρόφασιν οὐκ üvapnévev. ἡ παροιμία ἐπὸὲ vo» φύσει ὃ 


ῥᾳθύμω», 3 ἐπὶ εῶν μὴ προφιεµέρων τοὺς" λόγους 
τῶν προφασιζοµένων.' : - (M. 
άγγωνες. ἐπιχώρια ὁραχα παρὰ Φράγγοις. 
᾽4γκωνίσκοι. σκεύη τιµωρητικά. c^ 
Αγωνίφ.' Βεναφῶν, ἀνεὶ τοῦ ἀρῶνε v 
᾽«γωνιᾶν. Ἰσοκράτης: ἀνεὺ τοῦ ἀρωνίζεσθαι. 
"4γώνεοςι b ἐν ἀγῶνι. καὶ Φηλυκὸν ἀγωνία, ὁ 
φόβος. ἀγονία δὲ διὰ τοῦ ὅ μεκροῦ ἡ-στείρωσις. 
γωνιούμενοι. εἰςἀγῶνας ἐμβαλοῦνεες. Toig 
πολεµίοις ἀγωνιούμενοι ἀποτράποιντο ἀμαχεί. 
᾽{γωνιῶ. κιρδυνεύω, καὶ τὸ φοβοῦμαι.  Io- 
λύβιος: Πολλα δὲ πόλεις προςετίθεντο τῶν µεσο-- 
γαίΐων τοῖρ Ῥωμαίοις, ἀγωνιῶσαι τὰς πεζικὰς δυνά-- 
µεις. καὶ 4γωνιῶν, δεδιώς. '4γωνιῶν δὲ vr» ἀθε-- 


—— 





pius accedit Aristoph. Ach. 367. 
Schneid. XXIII. 6. 
Adde Meursium et Ducangium ín Glossariis, Kist. 
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| AS αὐλεζόμενοε, - $7. ΣΤ} 


σίαν τῶν Kshrüv, καὶ τὰς ἐπιβουλὰς vág περὶ 10.20 δὲ ἐκεῖσαν. ἐξαλειφθένεων. οὕτω «{ημοσθένης xai 


tal e (6x f ou) uM SM) ATL MA Y. 
3. Utramque paroemiam illustrarunt Schol. Plàt. p. 570. Leopardus Em. XIII, 7. Bergler. in Alciphr. 1,39. Ad'priorís formam pro- 
Posterióris oríginhem ab Ibyco repeti narrat Zenobius 11,45. cf. illius inter fragmen 


ὀφθύμων καὶ ἀμελῶν. vulg. ab Aldo ducta, fimante Scholiaste. 
t ari τι 9. Videntur haec cum superiore voce coniuncta fuisse. 


72 
σῶμα. "dia δὲ τοὺς σεραειώταρ: μὴς ἐπιελεύτε, 


và ὀψώνιαν καὶ έγωνεῶντες, ἀνεὶ τοῦ  ἀγωνιζόμενοι. 


σοκράκης: 10QVDX »YDX 30 «10YGDU "4 DIDMONO 2:* 


^ dd yowág. ὠφόμα ἑαίρας νους ο πό οκνο» 
UA y e» vage. απονδήκ, «ὀπεμέλειαν. ovd y cia 1) 
oua τέθεντας συλλαβεῖν «btóv. ^ ἠάρισεοφάνης:. . 
"Eyár ó' εὐξαίμην ἂν ἐνευχεῖν τινε (λείπει Φηρέῳ) 
λαβεῖν τ’ ἀγώνιομ” ἄξιόν τι aig dob. (ἔπαθλον) 
ο αγώνων ἐπεταφέων. ἀγόκων dà χοῶδ. ον 
᾽{γωνοθέτης. ὁ ἐν τοῖς σκηνεκοῖροἡὐλούνέ-- 
της δὲ ῥ ἐν τῖς γυμνικαῖο.. 5 oso y ck. 
"A y ga. « 4{ήμηερος ἱερὸν ἔξω τῆς πόλεωςν πρὸς 
τῷ Ἀλισσῷ. s os Qu t1 "nar ματ) 
᾿4γραυλοι, oi ἐν τῷ ἀγρῷ ὁιανυκτερεύοντες ἢ 


bor, ip ο τς 


.. *sa 


o" ypaga ἀδικήματαν oto»ti ὑπὲρ ὧν νόμος. οὐ 
e£ ^X EV a ΕΣ ολ te] YET ΣΑ. 

Myoaqíov. εἶδος δίκης κατὰ τῶν ὀφειλόναων 

μὲν τῷ δημοσίῳ καὺ δεὰ τοῦκο ἐγγραφέντων, περενὴ 


* 


ta ed. 
B. 4 yywrig] Vide Agathiae II, 5. 
' 40. oua» Cy- 

16. 7Γολύβιος L. 


rop. 153,15. — 11. Ισοκράτης: de Antidosí; adde ν.δ. Utrumque melius coniunxere Phot. p. 7. et Harpocratio. 
20,6. 18. Ie — In prioribus Editt. pessime legitur Περσικάς, cuius loco now solum ex 2 MSS. sed etiam ex Po- 
ΙΥΜΟ πεζικὰς reposui. Eodem mendo priores Editiones Suidae laboraht im v. Torépror, nbl Περσικῶν pro πεζικῶν legitur, — Ce- 
terum Casaübowus cum nesciret unde locus hic deprümptus esset, Corrupta Sullae leétione deceptus, verba ista Polybii de 
Perseo Rege Macedonum accepit: quem errorem recte notavit lacobus Gronovius in Notis ad Fragmenta: Polybii ZI Casa ubopc 
collecta p. 455.. ΚΙ. Accedit Zonar. p. 37. 196 Lotus Polybii H11,78. repeiitus v. LfSerliss i co (uw cre seo 1 
1. μὴ τοὺς σερατιώκας vulg. ^ Praestat: ἐπελέτοι, : Frhgmentum, si dictionem spectes, Polybianmm.. ἂν Γσόρράτης Panegvr. p. 99. 
8. 91, secundum. librum Urbinatem. 5. Zomar.p. 33... 6 Αρισεοφάνης Bán; 282,83. unde- recipiendum ym dé" εἴξ 
9. Irrepserunt hàec ex v. 4γύνων χοῶν. : 40. Idem praeceptum: Hesychii, Zonarae, Photii, Ammonit, Bekk. Anecd. p. 333. 
aliorumque. ^ 12. 4 y o«] Praeter Berkelinm et Holsteniom ad Stephanum v. Ayort vide etiàm Petavium ad Themísr, Orat. ΧΙ. 
p. 657. edit. París. in 4, ΑΠ. Adde Ruhnk. in Tim. v. 228. 14. 11.0. 162; sive Hesiodi &, 26, i16, Hanc litis formam ρο- 
. tissimum iu rhetorum scholis agitatam fuisse tradunt Nuid. v. Γἱραγγελία, Lex. Rhet. p. 244. Schol. Plat. p 417. Afferan: etiam 
Pollax .VHI, 51. et Hesychius. - De quo díxeruntschómann, de. comít, Athen, p. 188. et Heffier, die Ath. Gerichtsverf. p. 215. 
18. Haec cum Harpocratione Palatino: reliquos zrammmaticos vide apud auctores de lité Adi. p. 853. Verbosam: narrationem quae 
*secundo loco proponitur , nullus lexicographorum agnoscit ; nisi quod prins ntembrum. τῶν — 10 ὄφλημα cousignavit Zonar. p. 33. 
20. οὕτω «Πημοσθένης] Demosthenis verba oratioue contra Thenorinem. p. 438, haec sünt: "Or ὁ νόμος οὗ κατὰ sow ὀφειλοντων 
καὶ μὴ ἐγγραέντων κελεύει τὰς γοαφὰς τοῦ ἀγραφίου εἶναι, ἀλλ᾽ οἵτινες ἂν ἐγγρπφένεες od. μὴ ἐκτέσαντες τῇ πόλει —— 


ἐξαλειφθῶαε,  Μίο I$cus pulchre Harpocrationem. et Suidam illustrat, quem proinde a. viris doctissimis Maussaco et. V. 


Harpocrationem. praetermitti non oportebat." Küst. : Superior illius loci sententin fefellit Hesychiam aiqdo Hem 


Pollucem. 





Et arina mea. nec ludorum praesides Achivis proponent , neque 
hostis meus perniciorus. Kx proverbiqm* Certamen non: admit- 
tit praetextum y :quod dicitar:de illis,: quós nihit juvat-tergiver- 
sari. Et alterum ; Qertiuren praetextum nom expéétats: quod pro- 
verbitm ad homines spectat matura. segnes, vel de illis dicitur qui 
sermonem multa causantiüm non concedunt. — 4 y yr tci Ric 
Franci lstás^ ipsis peculiares: Yocanr. γκωνίσκόε, hi- 
strumenta quibus sontes torquentar. — "4yorfa. Xenophon pro 
ἀγῶν.. Αγωνιᾶν., Isocratés pro ἀγωνίζέσδαι, Wyd- 
*106. Qui in certamine versatur. Et femininum αγωνία, me- 
tus, dyovía vero, per ο parvum, sterilas, γυμνούμες 
νοι. Ad certamina degressuri. Cnm hostióus certaturi aver- 
terentur sine pugna. — "4yóvió. Periclitor, et metno. Po- 
lyhius : Multae autem civitates mediterraneae se Romanis ad- 
iunzerunt; terrestres copius formidantes. Et'4yoviio», me- 


sterhusium iz 


H 


tuens,  Metuens: Gallorum levitatem, et ne vilae suite ánsi- 
dius struerent. p Tiniebat vero y vie milites cibaria deficerent. 
Et Aywreóvrre, eerantes, Isocrateu,; , 24 yer; Nomen me- 
retrícis. "tri wipe. Sodium , diligentiam. 
comprehendere student; Aristophanes: Ego vero optem. ut in- 
cidam £n aliquem (ferum dicit), et contentionem (hoc. est prae- 
mium) inveniam hac via am. Αγώνων ἐπιταφέων, 
certaminum funebrium. ᾿γονω» χοῶν vero, sterilium tibationum. 
Utywvodétt)c. Qui scenicis ludis praeest. 49400£trg vero, qui 
gymhicis;^ : 24y oci Cereris: templum extra'urbem ;;ad Bis- 
sum.' Αγραυλο hingro'pernoctantes vel'statiomem agentes. 
"y orespes ddamqiarea: Idest erimina, de'quibus lex non est 
ει y p tei Cocv. Genus tudicil, quod instituebatur aüver- 
sus aerarii debitores , in tabulas quidem: publicas ου nomine in- 
scriptos, eed ante factam solutionem expunctos. : Sic Demosthenes. 


—— — — — — — — 
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γραφίου.---- 4 ryotiábvuos. |: 74 





4είναργος". καὶ. adveobipyog; s sidyptiqiov. δίκη.. 


1ῶν ix waxadíxra ὠφληκύεωκ sqkó nuncii yotqovet 
τὰ ὀνόματα ἐν σανίσιν οἱ κατὰ καιρὺν περὺνυσύτων 
δεοικοῦνεες, προοτιὸ ένοορ uut σεάσων ἐρεὶ πὰ ὕφλη-- 


νέδος; τὸ» ἐπεέγραμια..« βὰνι οὖν «c; ἀναγραφῆ; μὲν 


ὠφληκέναι, δόξη δὲ μὴ ἀποδεδωκέναι, xci à ὄνομα, 


αὐτοῦ; ἐξηλειμμένον ᾖ «ἐν τῆς σανέδρο, συγκεχώρη- 
ται τῷ βρυλοµόνῳ: si» gt «εἰςάγεειν xav! αὐτοῦ 
Obr» ἀγραφέουν: 1X0 2105 430 οκ 0 pot ὃν 

Myodqov μετάλλου δίκην.'.Οἱ τὰ ἀργύρεια µέ- 
ταλλα ὀργαζύμενον: ὅπου. βούλοινεόὸ καινοῦ £pyov 
ἄρξασθαι, φανερὸν ἐποιοῦντο τοῖς ἐπ᾽ ἐκείνοές τε-- 
ταγµένοις ὑπὸ. τοῦ δήμου; «αἱ ἀπεγράφοντο, τοῦ 


γρεύο. ὁ Eee φήρας., $* * Mgr e*t 
"dapes... qua, ο. (SD vu , » 


* a you 


3 ^e ἀγρεῖος  εἶν-ι, " En 
xai σκαιόᾳ... 9M ras 


84 UO X n LL 
140[ Γράφουσε δὲ καὶ, ἀμροῖκοςυ. (ἤγουν ὃ aygeixac] καὶ 


µέγαν.εώγωνα ἔχων xajabéngt ο 0o τν s 
.. Jung v^ ἄμουσόν ἐστι ποιητὴν ideiy 
ἀγρεῖο» Όντα καὶ δασύν, 


᾿«μρεῖφνα. φεωργικὸν ἐργαλεῖον, δι’ οὗ συν- 


τελεῖν ἕνεκα τῷ δήμῳ εἰκοστὴν τετάρτην τοῦ. κἀινοῦ 16 άγουσι πὸν χόρεον. οι 


᾽μετάλλου:.εὔτις οὖν ἐδύκει: λάφρά «ἐργάζεσθαι né- 
ᾳαλλον, τὸν μὴ ἀπογραψάμενον ἑξῆν τῷ. βουλαμένῳ 
}θάφεσθαι καὶ BAyyem 00s oo τς ον 
Ὠδάγρέμεσς, ὁ ἀπὸ τῆς ἄγρας.. ^ oo 
έγρέμιον πολιᾶς 35 ἁλὺς εὑράμενος. .. 
M yosala. ἡ ἄγρα. ἐν Ἐπιγράμματι" 


πα 
ασ... — 


MU. το. ο, 


ο η. 


B 1 


20xcicudü». : 


Oi τρισσοί, TOL, ταῦτα τὰ δίκτυα Φῆκαν 
X yt od - 1 od yl üLoY. üt 
cor? ἁγίότα Πάν, ἄλλης ἄλλος ἀπ'' ἀγρεσίης. ' 


MO λκιμος ἀγρεῖφναν. κενοδόνειδα, καὶ φιλο- 
We sOr ct osa penr 2v. ser »dadtew: 

των quipaog ἅμα σπελεοῦ χῆρον ἐλαϊνέου. 

o Mjgóe μέλεύτα. dni τῶν «σφόδρα πονηρῶν 


e$t 


M ypola συκῆ. ζήτει ἐν τῷ “άνερίναστος. 
.4γριᾶνες. τάξις στρατιωτική. 


' !odfl 
N 


"Wygtá donec; ὁ ἄγφιος τῇ pelis 


ig . τν " ο 4UÀ uu ' , Hat, "li » ^o. 0.8 id £F "1 : 
η: αγράφσυ μετάλλου] VidePetitum de Legibus Attic. lib. VII. Tt. ΧΙ. Κάνε. Attigit hano litem. quae. γρέφη dicenda fuerat, 


8 (über d. Laur. Silberbergwerke) p. 129. | Vetetum. tamen qui diseriins: rem. expoxsuerit desideratur. 


42. Malim εἴ- 


που: ;.-20. Versus Tbeodoridae Ep. 11,2. laudatus Zon, p. 19. 21. ἐν Ea yotuuare Leonidae. Tar. XUX, 1. 2. Cf. v. "Ὅμαι- 
δε πο) ο ο 0a? 9 η * 


μεσο «ΑΕ εαν Aot. p. 28... 5s 


ree 


F EL | ] , 14 LL 1i] . Moa à , . i . 
1. Id est Apollo, seu quem aliisférebant, Apollinis natis t! K(ymiM. p.13.200 Aeschyli fr. 379:Apullon. 41,507. et ο, | 2. 4γρετα. 
" duré In prioribus Küitt. [et'ohgirü p. 32.) malelegitr Aczré ,:quod-Portus: verterut, ^fefévia et subtiléas inepte prorsus et 

videre 


-o 6. ὀγροζος vet edd) scriptarnin:H, Scephánus emendari-iusserat, quem sequitur Küet. taeite, - 


7. Neq éheug v. 651. 


. "litas, cáius motimn Suidas i0-suxm farraginem-coniecit, apud Aristophanem: το ὀχρεῖος ἀγρεῖος legi" Porson. 
5 Advop. 306, Idtiano:péatae restitierumt:: 710. Hanc. scripturae varietatem neque deprehendimus apud .Comicaum, et infirmat 


-: 165/66. - "CL. vou 
στελεοῦ y. d. 


ume, 





Dinarchus ot Lycurgus. — d yoaqíou déxn.. Nomina illorum qui 
multa aerbrió debebabt tahulis inscribehant buic negotio protem- 
pore praepositi, addí(o quantum. sidgulerum esset debito s quo per- 
αοἴσίο nomen illorum:e-talmlis expungehatar. : Qnod «i nomen ho- 
utinis inter debitorenéssetrelatum, expungerrtur tamen, antequam 
debitam. persolvisse videretur, licebat.cuilibet civium actionem ez- 
pusicti-mominis adversus eum instituére, «— «γράφου μεπάλς 
A ow dins Inseripti metalli &ctio... Qui argenti fodinns exerce- 
bant; eun-ad novam opus aggressüri. essent, rem ad illos defere- 
bant; quos popnlüs metallis praefecerat, eorumque nomin& tabulis 
irserebantür, ut Vicesimam quartam novi metalli publico pende- 
rent. ^ Sisuis igitur clamretalla exercere. videretur, cuius nomen 
in tabnias elatum. nón erat, eum.cuilibet licebat accusare et con- 

vinocete, ^ 4 yp£pnroccln venatione captus. - Qui temaedarm 

in cani maris nac(usest;^ '"dyoroén. Ὑεπαμο, InKEpigram- 


19. ἀγριμέλσσα, si lectio certa, Hegesiae cognomen memorat Hesychius. 
raque p. 33. sic appositum, pagi nomen inter Aetolos fuisse tradidit Hesychius. 


Á j ! vongrüus. ; Debeutursistà hpminb male feríato, : qui. tonteum discrimen lumo fere in modum (quippe.nostra 

: atrotitaoseam ): praeetpéret: vyp&qovgr- δὲ καὶ ὄγροῖχας, 3yosr ὁ ἐν 
, "ét Krymz; M; p. 13, 22. de discernendis ἄγριος et ὀγρεῖος tradidere. | 1 hi 
/46i Phimiue Ep. IV.-pr. $u A; P. L^p. 284. t. 297. (Coll. v, *bápsoc) — qvàódovaor φάρσος ἅμας. 


9 οἰκῶν, καὶ ἄγροικος, 6 ἀπαίδευτος.. Non enim crediderim 
12, Versüs Aristophanis Thesm. 


23. ἀγρέδιο»ν, nb Suida Zona- 


mate: Trestibi haec retia dedicarunt fratres, Pan agrestis, alius 
abalia venatione, A4 y ots. Qui venationi praeest. αγρετό. 
Quae capi possubt.... y oris Agedam.. Μγρεία ἀοιδήι Agre- 
stis cantio; Pellem: super agrestem: platanun ertendit : in Kpi- 
&rammate. 'Kt/f 79t/0c, rusticus, imperitus vel agrestis. - Aristo- 
phanes Nubibus: Quem amrestis eset moribus sinistris; (Scri- 
bunt εἰ ὀγροῖκος et &;oorxoc.] Kem. qui promissam habet barbam. 
idem alio Joto : Praesertim reroturpissimum poetam videre, qui 
rusticus sit et hireutus. — c yoscq a. Busticum instrimen- 
tum, quo foenum colligitur. Aleimus rastrum dentibus curens, et 

rustum striduli ligonis, manubrio carens oleagino [dedicarvit.] 
Myolnu µέλεττα. Agrestis apis: de hominibus admodum im- 
probis et atrocibus dictan. WMybía avxs. Agrestis ficus. 
Quaere in voce {μερίνασίος. «γρεᾶνεςι Corpus quoddam 
milium. "4ygídiox.[Pague] ᾽αγριόδνμος. Kfferos animo. 


76. Ayptox —— "Ay oóueros 16 
"Ay guov ὑποῤλέποι pa., μᾶλλον χρηατέον ᾖ) ἡνίο-- nage. xai ]Mávavópog dà & ἄγρεον εἶπε. κυβευεὴν ii» 
βλέπεται. Οἱ δὲ ἐλέφαντες ἀνέτρεχον «καὶ ἁβόων λίαν περὲ τὸ κυβεύεην —— "roious καὶ 


ἀγριαίνοντες xai à αγριον ὑποῤλέπονεερ, Kai αὖθις: 


— ἀγρίους — τοὺς ἤρωαρ.. 


“Αριστοφάνης περὶ ἰσχύλου". 


Ἐγῴδα τοῦτον [κάξεπίσεαμαι] καὶ — 


πάλαε, 
ἄνθρωπον ἀγριοποιόν, αὐθαδόστομο», 
ἔχοντ ἀχάλινον ἀκρατὲς ἀφύρωτον στόμα, 
ἀπεριλάλητον ν κομποφακελοῤῥήμονα, 
άγριος. ὄνομα κύριο». καὶ ἄγριος, αµικτος, 
ἀκήμερος. λέγεται δὲ καὶ ἐπὶ κακίας ὑπερβολῇ, 


4ἱλιανός' ᾽Αποστείλας τοὺς ἀγριωτάτους τῶν ὄορυ-- 15 


φύρων ἐξήρπασε τὴν γυναῖκα, καὶ πρὸς ῥίαν Ίσχυνε 

η ποτνιωμένην καὶ φρηνοῦσαν. Καὶ ὃ ἄϊδης, δη-- 
μιουργὸθ ἄγριος. 

"ἀγρίους, «ἰσχίνης ἐν τῷ κατὰ Τιμάρχου τοὺς 


— ὡς ὦ αγριοι 


iere dar el ὄνος ἂν οῷ dno Mni 


«γοιύκης. ὁρμή- Θαυμασεὴ γάρ vag wiry- 
αις, ὡς ἔοικα, ἑάνφρώπου περὸς τοῦτα τὸ µέρος. 


γριότης,. En, — τι WVyoiotatos. 
ó d driuégog. : : 
AQ Mygronóg. 
τὴν ἀγριωκὸν ἀκρακῶς. yavoovuévi e 


λέγει δὲ εὖν ἁμαρχίαν" [ἐκ toU ὤψ ὠπός, Ὁ. σημαι- 
γει τὸκ ὀφώαλμόν.] ταῖς έσεων jj ἀναιδὴς, καὶ ἄγριος. 


Αγρίππας. vou κύριο». 
E εππορ-, ), ἀφρία ἀλαία: xui παροιμία 
καρπόεερος ἀγρίππου. 


A yplq n. ὀίκελλα,. Gang ωργεκὸν πιολύγοµ- 
φον. 
4γρολέτειρα. ἡ ἄρτεμις. 


σφόδρα ρα περὶ τὰ παιδικὰ οὕτως ὠνύ- 40. ᾽γρόύμεροι. συναθροεζόµενω..... 





1. 4γριον — ὑποβλέπεται etiam Bekk, Anecd. p. 381. Hoe etsi Platonis auctoritate (Crit. p. 53..B. ct. Lucian. Lap. 6.) nititur ο 
apud ipsum Suidam v. Ὑποβλεπόμενος extat, grammatici tamen ificatum potius quam verbi genus recusasse 

-2. Similem narrationem praebet Appianus B. Amuib. 42. cui reddendum ἠγριωμένοι. 4. Locus ut opinor ex v. -/ryo£óic: repe- 
titus, — 5. Mendosam syntaxin γενήσεται vel —— depelle. — 7. —— Hanis p.844 — 48. 8. xüjimécrauei, το 
cem interpretis an memoriter laudanti$, Suidas iguorat in v. Εγῴδα 11. ἀπύλωτον deterior Comici vulgat&. V. Suid. suh 
ἅμικτος Med. utrisque vocibus. 12. Edd, κομπαφακελλορήµονα: cum veriorem scripturam v. Λομποι ακελορήμονα praesiet. 
13. καὶ ἅμικαὶ ἀνήμερος vulg. 14. ὑπερβολῆς coniecit Küst. haud inscite. — 15. ἀγριοτάκους Κάά. — 17. ESophoolis Af. 1035 
Adde v. /ruiovoyos. Maud scio an poetae nomen obrutum si, — 19. 4γρίους — ἐσπουδακότα hic et Lex. Seg. p. 332. ex Bar- 
pocratione Palatino descripserunt. «αΙσχένης p. 8. sive 76. Risk, 

1. Μένανδρος fragm. inc. 335. — 2. αγρίους — παιδεραστάς e Schol. Arist, Nub. 348. 
pueros sectantur. Pueros enim interdum appellare solebant χαλόποδας, i, 6. pulchrum pedem habentes, Schol. Aristoph. Av. 722. 
Ent πολλάκις εἰώθαμέν τινας τῶν Φεραπόνεων καλόποδας λέγειν καὶ καλοιωνίσιους: quae verba Suidas exscripsit in. vw, Ov. 
ὄρνες et Οἶωνοί. Fallitur ergo Portus, qui existimat κπλόπους in voce xnlomodwoxrag significare ligneam formam pedis; quit 
significatio, licet alias frequenter usitata, hic locum non hahet. Aust. Temere Bosius Auimadv. ad-Ser. Gr. p. 141. qui zais- 
ποδιώκτας proposuit. Verum A— Porsonus inyenit Aristoph, p. 12., coll, Eust. in θά. q/. p. 1915, 16. zalemodio- 


8. Kakonodicxreg] Νίο vocantur qui 


ατας Med. — 4. Recens aunotatío, cui similem Etym. M. p. 738. Accessit in Aldina, forsum ex vw. Jfpeyapoyri c 
Ἐκληφρός, lerepoit item. in Prov. App. Vat, ο 7. µέρος καὶ ἀγριότης. ἐπὶ φιλαργυρίας Τουρ. 1. .. 18. qui fragmemum 
Polybio tribuit, Sed Med, iguorat illa, «γριόσης ἐπὶ quae Aldo debentur; neque suspicione éarent finitima, éyp- 


τατος (sio vett. Kdd.), ó P Igitur probabile χένησες in-locum pristinae lectionis ἁγρεόσης sueeessisse, — 10. — 
* rv ἀγριωπόν] Locus hic, ut — apud Suidam, est penitus turbatus et confusus, et, quod dici «olet, calx absque arenis 

Sic autem in ordinem red :“γριωπός. τουτέσειν ἡ ἀναιδής. ἐκ τοῦ ὤψ, ὠπός, à πηκιαίνει τὸν ὀφθαλμόν, καὶ dypioc. 
Τὴν ἀγριωπὸν ἀκρατῶς —— -4έγει dà τὴν. ἁμαρτέαν. Απο At medela multo lenior, ut vana. vocabuli: notare: ἐκ — 
ὀφθαλμόν eiiciatur. — 15. K Án: of. ν. Ακαρπότερος ἀγρίππου. — 17. Cf. v. Αγρείϕνα, Addit Zonar. p. 28 à£yi- 
ται δὲ καὶ ἡ σκάφη. Cf. Kum. M. p. 44,23, sive Arcadius. p. pura ἀγρίφη, τὸ qeégrov. — 19. Vocem rárissimum Hesychi- 
confirmat. 20. Dictum Il. v'. 166. ubi minus — distinetio, ἀγρόμενοι, πᾶς eim, repugnante Schol. Venu. A. Gorabv^c- 
ζοντες male Bekk. Anecd. p. 331. 





αγρίους, Aeschiew in oratione contra TTlinarchum sic. 9p" 
pélfat eos, qui nimfo preroruín amore flazgraht. Meuandéc eliam 
κυβευτὴν ἄγριον vocat ateae studio nimis deditum, "Veteresé;Q/o» 
et κολλοποδιώκτας dicehant pnedicones, [Acharnenses ui Agre- 
stes et asperi ah comicts erstrinzehantnr: quod κ veuit. {ο 


γριον ὑποβλέπει µε [Torvum me intuetur] potius dicen-. 
dum quam ὑποῤλέπετα, — Elephanti autem. fecurrebent 

efferati t doceo deineatie ος Rai oie" 
vero feritatem et immanitetem ilTorum ercitubat et acuebaf, 
si forte locum in suam potestateut redigere posset..— "4yQio- 


ποιόν. Heroes in scenam trüces iducentem. — Arístophames de dehernensihtis fabula] Adygrórmge. Impetus, v 
Aeschylo:- Ego movi istwn et persperi iempridem hominem, — quidam hominis motus , ut apparet, ad hanc M m 

saevwos heroes inducentem, contumaci ore praeditum, haben- — avaritia dicitür. Mygrorerog. — Valde. immanis, Wypie, 
tem effrenatum, impotens et nullo. quasi obice clausum os, — nós. Ofis truculenti (hoc est, impudens ét dira), cuius impolens 
temere quidvis e[futientem, et sesquipedalia verha iactan- c; dicit autem peccatum. [Derivatur ab ei ὠπός, quod 
tem. -ygirog. Nomen proprium. Item "Αγριος, insociabilie, — oculum significat.] Αγρίππας. Nomen proprium. Aypgi 


πος. Oleaster. De quo proverbhnn: Sterillor oleastro, — 4- 
γρίφη. Ligo, instramentum rusticum , multis clavis compá- 
etam. — '4ypoléreipu. Diana.  Wyoóutror. Congrega 


fhumauus. Dicitar etiam de summa malitia, Aelianus: μι 
sis satellitum saevissimis rapuit mulierem, et per vim stu- 
pravit quiritantem et. plorantem. Et Orcus opifez. saevus. 





" d ygóvouos —— "dypotzoc. 78 
᾿4γρό πᾶς ὀῆμος. z |(Mypob πηγή. ἐπὶ ed» λιπαρών καὶ ἐπιμόνως 
ούνταδες πρὸς σχῆμα": Ó ὀῆμος ἀγράμενοι: ἐπεὶόὸ — quavioUr ἔργῳ προρκαθηµένων. AE 
óruoc fiij 9og σηµαίνε, -- oe . Mygoríóng. γρωνος παῖς. 


ὖγρόνομοε. οἱ ἐν ἀγροῖς ὀμάγοντες. 


Ἠχήεις τέτειξ ὁροσεραῖς σχἀγύνεσσι μεθυσθεὶς 5 


'ἀγρόνομον µέλπει μοῦσαν ἐρημολάλον" 
ἐν Ἐπιράμματι. 
Αγρότας. ἀγροίκους. καὶ ἀγρότης 0 &v ἀγρῷ 
ἁμαιτώμενος, 
4λλ᾽ ὧς πάροινος ἀγρότης ἀνεκλίθης, 
Θηλυκὸὺν δὲ ἀγρότις. ἐν Ἐπεγράμματι" 
᾽4νύθεκό δέρμα λέαντος --- 
Τεὔκρος.4ραψ., κἀυεὴν ἀγρότιν αἰγανέαν. 
““γροτέρας. ἁγρίου. ἐν Ἐπιγράμματι- 


᾿ἄγρωστις. εἶδος βοτάνης, 7) κοινῶς ἀγρία. 

᾽«γροικέζω. καὶ 4γροικος, ἄφρω», ὀύφκολος, 
σκληρός, καὶ ἀπαίδευτος. ἢ ὁ ἐν &ygi) κατοικῶν. κατα 
μεταφορὰν δὲ ὁρέζοπεαί τινες τὴν ἀγροικίαν σκληρό-- 
τητα ἤδους: ἡ γὰρ σκληρότης κυρίως ἐπὲ σωμάτων. 

᾿4γροικος ἐξ ἄστεος. οὐκ άργῶς τῇ παραθέ- 


10σει νῦν ἐχρήσατο. οὐ γὰρ ὀνειδίσαι βουλάμενος $av- 


τὸν ἄγροικον καλεῖ: ἀνόηεον γὰρ καὶ ἄγροικον (αντ 
αάπασι διαβάλλειν ἑαυτόν' ἀλλὰ πρῶτον μὲν διὰ 
πούτου λεληθόεως τὴν οὐπορίαν παρίστησιν τὴν ab« 
τοῦ. 00 γὰρ ἂν εἰ μὴ πάνυ ἦν πλούσιος ἐπεδικάσατο 


Toũto σοι ἀγροκέρας «4ιονύσιος αὐτὸς ἐλαίης 16 ἂν αὐτοῦ fj γυνή, καὶ «jj δόξη αὐχοῦσα τοῦ ζένους 


θῆκε ῥόπαλο», e 
w-— γροφον». ὄρενόν, 
Αγρώσσω. τὸ ἀγρείω. xai Αγρῶσται, οἱ κυ- 
νηγέται, ἀττὸ ποῦ ἀγρώσσω ῥήματος. Ὅμηρος" 
Ἰχοῦς ἀγρώσσω». | 
2. πρὸς τὸ σημαιγόμενον Κῆι. in Addendis. &mmo σύντ 


figuram redit. — 4. ouo: vulg, — 7. ἐν Ἐπιγράμ 


καὶ τῇ ἐν ἄστει διαεριβῇ. ἀδοξεῖν yàg elo 9üpey ἐπὶ 
τοῖς ἀγροίκοις. Ἔπειτα δὲ κἀκείνην δεραπεύει τὴν 
ἀντίθεσιν τῷ ὑποτετάχθαι αὐτὸν τῇ γυναικέ - δεσπά-- 
ζειν γὰρ εἰώώασιν οἱ ἄνδρες τῶν γυναικῶν, 0 δὲ τῇ 


20 ἀνειπαραθέσει καὶ τοῦτο ἐπιστώσατο, φήσας ἄγροι- 


eb πρὸς σχῆμά lor» usitata ratione dictum, siructura verborum ad 
. é neri Meleagri Ep. ΟΧΙ. pr., unde restituendum μέλπειςν 
ui nunc est vacilla, Reposito ἀνεκλένθης oholiambum, Babrii forsan, effeceris. Zonar. p. 20. ὀνεκρέθης. 
perc Pauli Silentiarii XLVIL3. 4 Cf. vv. αἰγανέα et Καὐτήν. Suidas constanter eiveréav pro eisevény. 


10. Versus 
11. 2» Ἐπιράμ- 
14. ἐν Ἐπιράμ- 


par. Dionysii V1,3. ubi recte scribitur ἀγροτέρης, quod exhibet Zon. p. 28. Posterior versus sic se babet: χλωρὸν ἀπὸ ὀρεπάνῳ 


95xt rad» ῥόπαλον, 


17. Vox nulligs coloris , teste tícet Galeno Lex. Hippocr. p. 442. Hesychius cum. praestet. ἀγρός » Χωρά- 


viov, χωρίον, facile haec ad Homericum usum (of, ἀγροῦ 4m' ἐσχατιῇ) revocamus tali oorrectione : Uiypóc. χωρίο» ὀρεινόν. 


18. Kal ἀγρώσεαι] Βελοὶ, Apollouii. Rhodii (quem- 
αυνηγοί. ἀπὸ τοῦ ἀγρώσσω ῥήμαχος πέπεωκε». "Ou 
sunt 8, quae Suidas hoc loco adducit, Cete 


lem vulgo aj 
rum versus Homeri extat Od. ε’. 68. Κάῑ. καὶ ἀγρῶσεαι — ῥύματος quae medium 


t) ad v.175. lih. TV. Argonanticorum : ἀγρώσταε, οἱ 
πυκινὰ πεερὰ δεύεται ἄλμῃ. Quae simillima prorsus 


locum invaserunt, olim a reliquis secreta fuisse significat Zonar. pp. 18. 37. ἀγρῶ "Dio Ug ἀγρώ i 

: * PP. . «yp rc: sola Med. 20. IyO Ue ἀγρώσσων] Quàe in 
vulgatis Editt. [inde ab Ald.] sequuntur , καὶ αὖθες, "dlher t' ἅμουσύόν — καὶ δασύν. καὶ ἓν ἐπιγράμματι * ol τρισσοέ — ἀπ ᾱ- 
Υρεσίης, supra etiam leguntur, vv. “«γρεία et 4γρεσία, eademque ad hune locum nullatenus pertinent: quae ratio est quare ea 
hic iuducenda putaverim,. praesertim eum et partem eorum in MSS, deesse cernerem. Küst. 


.4γροῦ πηγα] In 2MSsS. scripuam repperi πυγή, de qua lectione, quam veriorem pnto, cogitent eruditi, In Vaticana Prover- 


biorum Appeudice [L, 2. add. Arsen. p. 46.], in quà proverbium hoc paulo prolixius exponitur, lezitur etiam πηγή ut in vulgatis Edd. 


Suidae. Ceterum ad 
graphis edidit AnLverp. 1612. in 4. Just. Sophronis dictum 


agimm hoc omísit Schottus iii Collectione proverbiorum, quae ex Suida excerpsit et una cum aliis paroemio- 
esse Hesychius arguit, qui fundus Imíus articuli: 4y9027] (1. ἀγρῶ 


πωγά). παροιμία ἐπὶ τῶν λιπαρῶς προεκειµένων (Ίου lectioni Suidae praeferendum : ef. Schaef. in Aesop. p. 131.). ὁ δὲ Zwuy oor 


τὰ πλεῖσεα µέρη λέγει μετὰ τῶν ὀρῶν (L μεταφορικῶς ἀπὸ τ 


8» ἀνθρωπίνων), sci rà πρότερα (emendant πεότερα) κοῦ ἀγροῦ. 


zu) ζάπλουχοι ἀγροῦ πυγαί. De consilio proverbii dissenserant grammatici: v.Kust. im 1.8. p.310. — 4 ἡ καινῶς ἀγρία] Bchol. 


Theocr. XIII, 42. ad verba illa poetae , 


15. αὐχοῦσα] In Edd. Baaileensi et Genevensi 
1158. sed etiam Scholiasta Aristophanis et Ed. Mediolanensi 


E .ad l ἑἰλιτενὴς ἄγρωστιςι 'H συνεσεραµµένη. καφθὸ εἰλεῖται ἐπὶ µῆκος, καὶ περιπλέκεται τοῖς 
φυτοις κισσοεμ]ῶς. πεις παρά τοῖς γεωργοῖς καλεῖται ἀγρέα. FKaist. d i * 
Nub, 47. paulo plenioribus ac meliorem in ordinem digestis profecta. 


9. Haec & Scholiis in 


ἡ xoméc ἀγρία debentur Aldo. 
deíwvvsi. Schol Arist. 


13. περιίσχησιν vulg. 


legitur απυχοῦσα: cui lectioni alterum merito praetuli, quippe quae.mon solum in 
reperitur. Küst. ἀγροέχοις 


16. ἀθοξεῖν..... ] ὁόξαν. γὰρ εἰώθασιν 


οἱ ἄνδρες ἔχειν οὐχ ἥττω τῶν γυναικῶν Schol. In quibus excidit tale quid, ut ἀπὸ τοῦ γένους, 





Totus populus congregati : est conscructio figurata; quippe ὁη- 
«γρόνομοε, Qui in agris de- 


munt. Canora cicadg roscidis guttis ebria Musam eanit ru- 


Sícanam et in solitudine loquacem. In Epigrammate. — "4- 
ἵροτας. Husticos. Et ἀγρότης, qui ruri * Sed 
——— —— 2— ει: ἀγρότις, In 
igrammate: Dedicav οπές Teucer πο 
que simul iaculum rusticum. 4 —— 
Epigrammate: Hanc tibi, Hercules, clavam Dionysius dedi- 


9um de assiduis 


4γρωνέδης, Αρτοπίς filius, “γρωστις. Genus herbae, 


quae vulgo dyoía voeatur. γροικέζω. Wusücum age. 
κι Άγροικος, stultus, morosus, darus et indottus; vel qui 
ruri vivit. Per figuram vero ἀγροικίαν quidam defüniogt du- 
ritiem morum, durities enim proprie de corporibus digitur. 
"4yoorxos ἐξ ἴστεος. Rusticus uxorem. ex urhe. — Non 
otioae nunc istam compositionem usürpavit; non ením tan- 
quam ipse se vituperare velit, appelat se rusticum (quippe 
stultum et iüeptum se ipsum. vituperare); sed primum hoc 
ipso tacite suam opulentiam declarat. nisi enim valde dives 
fuisset, hand sane nupsisset ei mulier, et splendore natalium 
et urbanae vitae delícils superbiens: etenim fieri solet ut pro- 
pter genus rusticum eontemnamur, Deinde verborum istàm op- 
positionem. emollit, quod uxori «e ohnoxium ostendit; cum viri 

imperare soleat. Ulo contra fidem eius rei fecit op- 


79 "Ay guipiog ie veni; 80 
κον αὑτὸν' Z yovalr ciere, vidis i φέῴειν — yep 
στὸν γὰρ οὐδένι δἳ: | µε, φησί, Ἐενοκλῆς ἀφελόμενος Εὐμάθην siodélo- 
τρέον volg. wpáseaue: rdc)». ἐνκὺ : vi- Sol oig ἄγομεόφ Pn οὗ asi ῥονλείακὸ τὸ 


(Todo nhi μεγόλως 

ὀργὴν εὔκολος. ᾿άριστοφάνης: «ος eoi — 0dod^ 
ocu sodio ΝΙΦογάρ ἔὐεοιδεσπόκης * 5s. s — παρὰ τὸ μὴ ἔχειν πως yvia xai µέλη seni wrieueag - 
ἄγροικος ὀργήνις ποσό burrisigste 2007. vd δὲς ἄμφοδα ὀχόσσεν ἐπατόρωθεν. ἀνοξόδόνξ, καὶ 

καὶ ἄγρούκης, ὃ. ἄγριορλοὸ «οὐχ οσον τάύθῃ ὑιαφόρόσσιν. τωθγνιᾶς. dà Pesos: μὲν θξύνουσε,! 
Ayr od ov μὴ ατωφῥόνόε ῥήτυφοου ὅτε μηδὲ} θηλυκῶς δὲ χρώµενοι, οἴριεᾶς ὑδούςτ: βέλντον dé 
τῶν εὐτελῶν yo) παταφρονεῖνεν «ο ο ow v3 περισπᾶν, ὡς ἀπὸ ταδἀγνεέαρι««ἄχοιοὺς. d& gu 
᾿{γροιλῆθεν. ᾿γροίλη ὁῆμός ἐστι φυλῆρικῆς) κίων εἰς 450: Rim , Vs ἠαέᾶσν πρὸ τῶκ Φυρῶν. 
ει." Ἐρθγθηέδύςν à ὀἑΦημόκης sqikae ἐλέγετο 4γρδιλεύν. ἠἐδίους δέ φασι». αῤεοὺς ο εἶῤαι ᾽πόῤλωδος”ι oi «δὲ 
᾿{γροιώτης.' ὑγγεωργίκὸς λεώς, ὁ ἓν ἀγρῷ. 4{ιονύσου»: οἱ «δὲ ἁμϕοῖνιι ἔσειν οὖν τὸ ὑλύκληρον 


᾿{γροιώτᾳ τῴδε µονοστόρθυγγι Πρτήσόριυ i215 ἀχυκεύς » καὶ ἡ αἰπεαου) ymáéag ἐν σοαλρεφῇ δὲ 


Θηλυκῶς δὲ ἀγρρεώειανδιὰ goü νο o «ilo. 
"4γοι. πολλὰ σηµαίνει. ᾿σαῖος δὲ. ἀνεὶ τοῦ 
— — ^ ETE "ma uo MEM an got, ax 
1. αὐιδν volg: ^72. omi Med. ^05. PPeriiuer ad Arfklopiawa Equ.41. EademZonar.p. 19. Küsterus: ,, Cave pites νόσος 
duxos et ἀκρό esse interpretationes v. ἄγρορκας Naw φιλόδικος qnidem est e 
Aristophanem post ἄγροικυς ὄργη» lezitur. f 
ὀργὴν εὔκολος. Apparet ergo «γοοιχος ὀργην, 


τοῖς "τεμιαῖς λεγόᾳενοὶ 'ἀγυλαῖς οἱ πρὸ τών οἰκεῶν' 


à à Pme 
! ΕΕ ΑΙ uos ve Ari. 


"v, 
23 7 


qnod est articuli caput, interpretatione carere, et reliqua nullo íu 


dani «6d δὲ. ἴδιον. Aaudtow.s alg ^y oi παρὰ i 





e quá- 
ono í ! D e1pot; quae apod 
wixooyolog vero est vox ipsius poelae, quae exponitur per ea quae ee εἰς 

loco 


huic addita ésse, utpote niliil ad'rem pertinentia: quo quidem nomlue vel quisiui ' est Texiti ahis Μίαιοτ heri re- 
—— ο "dd A Satfs vérbósa- erimihatlo honinis ;"qui'cmm-dawo sdephtis donet Snfdge hfare vel L fuisse 
ponat, striblígirieit vaxare quam-remóvehe πι πε,’ sie enhn Sorienditi :. —* E pevrt^ Νῷν γάρ — ὁρ- 
γήν, * * (v. Mehol. Aríst.), φιλύδικος,  εἲς ὀργὴν εὔκολός, ^. 9. ftyió" Bypoidiruc. à 
Ayodé Med. cüni "Aónürà, "12. Vide Harjoecrátionent v. VféyoóAn, et; Meurs. de Populés Attieire wi 4 . Κάι, Griümma- 
tici 4γοτλῆσεν qe shmtlirer θεία, eum Nostro on. pp. 19. 28. er'Warpocr. Pat. ' τῆς q'éise vulg; — 14. P9 Byopt siindose 76- 
nar, p.20. 15. Diodori Ziónae Ep. HL, 5; A- P. T. L p. 92. n. 22. €f. v. HAMM MNA deponit! prüetet" 
dialectum. "^16. Quae póst 7Tá/rmp édebartur , —— τὸ ἄμρον τοῦ düoaroc 3j wh τοῦ βελοὺς σίδῤΡΙΟΡΚΒ Ao ege 
fussit. , Destünt ín 2 MSS, Partes; et inno ad ara scripta leguntur, Unde apparet verba 
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lj ἑλεοδερίαν. — Hürpoerdrio: Girone! 
,"tembus. Hdrpocradowe cet7saida. v. Eti E846 
^p. 20: "Otiservátió 


λέγετὰι 


5. Ct. Ue tont Bekk. Anecd. p.238: 9q ét Vonar, p. 
dae, quanti loeis grammaticorum inrellisitar, quadripartita; cnius novissimam memoriam 1 


intpp. Demosth. Mid; 15. Hine Harpocr; Palatinus ad v, εξοσμέας usque plerumque cmt Suida córn«entf, ΄ 4f. 


* fstn esee Ἅ ema et ex msr- 
17. Patto viberíus haec Hafpoeratio v: Utyri, vittis ipa Par. 


peritetind' or&tiofén 'adverenrti. —— 
ε He 


se-sfbl habet pecdltaréem; "9. Cf. 


ἀγέιεὲς d£ To- 
(14 hic locas saimptas est: ex Scliol in Arístoph. Vesp, 870; "Vide etiam Harpbcrationem ^v, *4tüz. Rüst. pii Eye ee 


Ἠλίου Νοκ] Anecd; De qua — vence wt rdi op DC IH. αν Gregor. Cor, ει Gitisfird; in Besiodi 9: y. 115; In- 
telligantur vero dii qui. ferebantur &rrálo 7 047, ἁγοιεῖς of πρὸ τῶν ohmdv βωμοί! Hefladiuc Besantinots 

Cod. CCEXXIX. (p.535.) ' Tbv 2totíav γὰρ προξεκύπαυν, Ov "té Qr Έκπατος (d. *e Hir. B9 πα” eio 
στρογγύλον ποιοῦντες καὶ μυῤῥέναις atéiporrsc ἵσταντο ol κά. rà» di^ βωμεὸν Feeiioy ἁγικὰν' Φοξίών βάλουν viv tor 
παρ” αὐτοῖς Φεοῦ προςηγορίαν νέµοντες τῷ βωµῷι, ad quem locum vide Meu . "Huc pertinec Und H *' IT : 
τὸν Απόλλωνα οὕτω λέγουσε, παρόαον no τῶν Φυρῶν αὐτὸν ἀφιδρύοντο, Küst. laem in Wesveh v. f»vuridec, — Adde 


in Ménand. p. 206. Nondum tamen (lind vidimus accurate demonstratum , ἁγνιεῖς (quo péreinentettam Pone et ἑκάταια) dure 


viam an ipsis in vestibulis rauquaut πρόπυλα vel ἐνώπια fuerint 





positis, se rusticum," coniugem. urbanam esse dicens, non ením 
mirum est, hominem minime euriesum, et modestum moribus 
per vitae rusticae consmetudinem ab urbana muliercala reda- 
etum in servitutem et obsequium. faisse; γρσικος óg- 
qv. Litigiosus ,' bile tumidus, ad íram pronus, Aristophanes: 
Nobis enim: dominus est valde durus ingenio, — Et ὑάγροίτης, 
ferus. Myooíxov μὴ κατα(ρόνει ῥήτορος, Noli ru- 
eticum oratorem coóntemmere. Sententia, ne viles quidem: homi- 
mes esse contemnendos. γροιλῆ σεν Agroele-est pagus 
tribus Erechtheidis, cmius popularis olim dicebatur Agroelen- 
sis. ' ᾽αγροεώτης. Busticus populus; ruri agens, 
huic Priapo, ἠμέ ez wno trunco dolatus est. Feminino vero 
dicitur &ypo rig per i. 


enim, inquit, me laesit asseréngs Eumathem in. Ubertaten, 
quem: in. servitutem abduceréem. — Antiphon autem &yor reunti 
οὐ existimationem, cuius hoc est in libro de Veritate: Leges 
summo loco habeat, — yviet. Vici, plateae vel longue vise: 
inde dictae, quod mullos ariienlós nec flexus. aut eircuitus elk» 
habent. "Vici vero utrimque habent. exitus? et hoc differant à5 
viis. ᾽γυιᾶς autem sunt qui acuant, genere feminino uten- 
tes, quasi viae sint; sed praestat circumflectere, utpote di- 
ctum pro &ywrfrg: ἁγυιεὺς autem est columna in acutum dest- 
neus, quam. pro foribus stabunt. Kas nonnulli Apotliui, a 
Baccho, alii utrique sacras esse diemmt. "Integrum igirur. vo- 
cabnulum ἀγυνεύς, accusativus ἁγινέας, mide pet contractionem 
fi-&ymég. ' Ceterum vox est/Dorom propria; quos autem eye 
AWuici!vocanb, videri: possnnt. artt faisce ante. aede Collecari 


r 


f. 


81 γυιαί ----“γύφτης, 89 
wn xis cati m uvip, Ug» viv μισθὸν τῶν πφιησῶν συνέτεµον.. ὁ δὲ 
—— PI Se J —— ovcv s c HlgéronocadAne)ospegéyar πεώγωνα ἔχων. 

bw: Jl yug. ἄθροεαις... oni. ο δὲ 


domoíduter: slg «à . ὀυκασὺν. πρὸς. ἀρυρισμὸ». αἲς 


ael —— ο -υ- θείων. — Ln 


xam. iepàg vd no). 1ovags: - cirip de Δεόρ.) — 


ἐκκλησία, συναγωγή. 


κράκης Κραπατάλοις' - γυρτείαν. —æ aw — ἐθηρᾶτο 
m Ὦ déoto? ἁγοιοῦ,. ssbescidiptpai pue. πρὸς ἀγυρτείαν τινὰ $pacvyouévry, μα 
IA yu, εὺν σεενωπό», em a ᾿4γύρτης. πτωχός, ὀχλαγωγός » ὀπρώνης, gi- 
τὰ γλωσσημαεικὰ παρ αὐτῷ. Επ uU cea ο λοκχερδὴς 4) συρφετώὺ συρφετώδης. ἐστι δὲ καὶ βόλος κυβευ-- 
τωάγύλανος. ὄνομα κύ Mo wER ae 2 εν λε λεν —— καὶ Γάλλος, — — Ἐν 
WM yvpnva. πύλες Σικελίας. αδιδθνανὸν sipeen- Ἐπιγράμματι: 
ναἴος. «{ιονύσιος δὲ εὺ ἀέγύριον ἔφη. -- Κειρόμενος — me ἀπὸ φλάβα πρὸς 
Ἰ«γύριος: ὄνομα κύριον. ὃς ἐπὶ — ayoorns. 
o βέβλητοι -- apenvaqdvre 16 Καὶ αὖθις ' " 
Πλούτφ.. ᾿Εκωμφόεῖτο «δὲ wai sig: 9pacórmza . vai 4όλιον —*— ἐν τοῖ n 
—RB ——————— jj Φέδαρκα. 
᾽άγύῤῥιος τὸν Ἱρονόμου — ἔχων Καὶ αὖθες' Ἡν γὸρ αὐεὸς αμ dn καὶ φι- 


. ὁ ἁλαζὼν καὶ ἁπατεών. 


λέληθεν. λοµαντευτής. - 
ὁ 4γύῤῥιος, σορανηγὸρ ΘηΔνθριώδης, etos ὃν /-οοεὺ δὲ ἀγείρειν καὶ τὸ — τὸ περιεέναι oi 





1. Zogoxif] Laocoonis fr. L αἱ Harpocr. σταλαγ 


Y; σταλαγμούς liber, probus. 3. Solebant. veteres in aris 


μοῖς Bnghion 
—— odores incendere vel victimas —— ut d laetum nuncium a, diis impetrarent. Aristopb. "Équ. 1317. cum Scholiis. 


"De hó6 ergo more videtur dum esse f. 
Vide vel Monk, iu. Alcest, 1174. 


m; ταῦτα νῦν u£uvngó μοι, 


posuit. Pertinet ad 
A. Orsan.-4yullciog ex Herod. 1,167. 


YN. 176. 
ly rax, Παραγγέλμ. p. 801. Küst.— Auizit Meinek. Quaest, Scen. IL. p. 41. 
a —— esse monuit Küsi-; id.quod com trc Pop tear 

GL x. — 19. Hasporouns], Vide 
vr ante. A a oem cred vulgata. — ει 2 
a. — — 7— F — Zonar, p. 21. 
x —— Sedit duod d yet et 
f. Ὁμίω Ad loeum. scriptoris. 


Ecl: Conr 


11. —— ἐν ἐπιγρ.. Divellit Toup, IL. p. 421. coll. Hesychio. 
- 29. τὸ dé áytígtv καὶ τὸ περιάγειν] lu. 2.MSS, legitar Τὸ dà ἀγύρειν 


n. 218. — 15. Soph, Oed. R. 388,89. umde leg. ógus. 


ubitatio exempta ;.or«x quidem. opinor e. soperinre. voce ,subnatum. 
variis e fontibus temere constipara, Horum partem dederunt Scbol, Soph, Oed. R. 388. et Luciani Asin, 41. 
he distinxit Memsterh, 10. βόλος: v« Suid. lu. v. Pollux VIL, 205. Eust. in 0d. &« y. 1430. Eiyam. M, p.14. 


illud Sophoclis, quod emendatius apud Harpocrationem legitar, Küst. 
$. αὐλείων Schol. Aristoph. αὐλίω» Edd, 
matici. Legeri 9. Ξενοφῶν, a Polluce IX,35. allatus, Cyrop, 1,4, 3. Pausanias V, 15,2, τοὺς yép 
δὴ ὑπὸ ᾽4θηναίων καλουµένους στενωποὺς ἁγυιὰς ὀνομάβονσιν οἱ "Hitios. Quorum loco Schol. nescio quod in (d. &. 
Doriengium morem etiam Aeschyleum 4 
12. Falliuur Suidas v 
ος. Collecta haec e scholiis ad utrumque locum Aristophanis, .Posteriora. decerpsit. Zonar. p, 21. 
17.. Meminit huius Agyrcrhiü Harpooratio [sub, ipsa voce et] v. Θεωρικάν οἱ Plato.Comícus apnd Plutarchum 
4ἴράνό- 


8. In corruptione huius versus consentiunt gram- 


388. Ar- 
υιᾶς) “Απόλλων, .sus.est Suida Lobeck, in Phryu, p, 90 
potíus. Stephanus; v, Wessel. in Diod, ], 4... 44, Immo 


10. Αριστοφάνης 
18. y ἠῤῥηος — ài εν, Eccles. 102. 


JIgóroung, unde uosten locus uarrationem de Prougmo suscepisse vjde- 


Lectt. Attác. X1, 4. qui reote legendum monet J/90rápov, ut etian 


OK scripturae natum esse manifestum est. Aust, | ldem infra; »Lege JIyóvauos, 
4,20, «{«ύμνψ] (aq Meursius Lectt, Attic. VÀ, ἂν legendum docuit. 
"Nocabnium. οπής ambiguum , cuins uotioneua colligi licet ex Hesychio : 
vacas (v. Pollux. 1011, 441. 129.)..ad. &yuprééng. genus referuntur. 
JHomswerb. in Schol. Luciani. D..D. XIII. 1. adiungi iussit. Nondum 


Ceterum | cf. "Themistii, Or. V. p. 70. B. 


lio inaygapuati Alcaei Messen, VIII A. P. L p.255. 


καὶ vó περιαγείρει», qune vera lecio est, Vide Suidam infra v. Z/equiytigoutror, unde loci huius illustrationem. pete, Küsf. 
καὶ περιαγείρει» Bekk. Aumecd, p. 331. Molestum tamen σεμρύνειν, quod nisi probaris geurvróptyor praestat delere cum. Ktym. 


M. p. 14. (cf. Buhnk. in Tün. p. 216.) et Zon. p. 18. qui notationem vocis disertiorem proposuerunt : 


γαι --- τοιούεψ. 





solltae;.- ut dus Atheniensium -ritus ad Troiam tragsferens- 
ah; Foueent altaria pro foribus, ae {μή oarbaricae nre i 
——] dum igne-adolentur, erholant. — dyewic. 


vocatur columua in.conum assurzens, quam Apollini s&cram - 


ante: vestibuli fores collocant. επι ipse deus, Pherecrates 
CrapataWs: .O domine Apollo, οὐ haec memento mei. — 
αγειὼν angiportum dixit ,Kenophon: apud quem magna sane 
visgmlossarum extàt. 4γύλαιος. Nomen proprim. — "4yó- 
Urbs Nicliae, Gentile Amyrenaeus. Dionysius "vero 

Αγύριος. Nomen proprium wiri, qui pro- 
per inolliem erat παπί», adeo wi. etiam, pedetet. 
Aristophanes Βιμέο, CTraducebauter etiam-ob — ddem. 
Avyrrhius demagogus- Athenis fuit nom obséurus; — dqurriius 
fwrtim Prowwni barbam gestat. de dux fait eflemivatus, 

Nuidae Lez. Vol. I. 


' 


Sic . 


sept τὸ ἀγείρειν, τὸ περµέ- 


Lesbi exercitwi praefecetns, qui poetarum mercedem imminuii. 
Pronomus vero fuit tibicen ,. barba. insiguis. "4Ayvorg. Con- 
gregnüo,  hem.4yomepuos. Hle.vero pro viribus intendi. ad 
celebrationem avcani deorum cultus. ' Et, Ayvopoe, concio, 
coetus. Wyvorsény. Consuetudinem quatem, ille concu- 
piscebat, quaepetulantem in meudicationemverteret, αγ ὐρ- 
της. Mendicus, circalator, praestigiütor, lucri cupidus, vel 
Obscenus. Sic etiam iactus quidam tesserarum appellatur. e! 
Gallus et vates, .Alcgeus in Epigrammate: JMaíris deorum 

us- er, qui sibi venam genitalem. ampttare. 
rat... Alibi:.-DPolosvis sacrifioulum ,. cwius. acies in. Incris 
tantum videt. Ἐν alio Joco; Nam profecto fuit ille agerta 
vaticinamdique | studiosus. . Myipras. lactator et impostor. 
uos x vero et περισγείρειν significat circumire, et ob victo- 





— γκο. Μ 


x oV: abróvslyar wr wdéyevor- — ach quOgg ο ov "xb ΕΛΑ εν ον ντε v» qumtisenm Vs 
^- tt, 


T9 . 
— — — — e? . 
στὸν γὰρ οὐδέν, οἳ ὄκώρι - 
τρέον —e— — 


αιτῖν góvayuybon |: 


"M yodaxo: OT e ee 
ὀργὴν &Uwo). E 
dr ——Á au- 
ἄγρ' 
καλα, ο νο wq 09. dy- 
4 2o. eme ) 


2o. Qu h^ 


u Jw € 
T we avg oesivog, VI εὐ- 
y o E NM ο 
MEET aub ἀγχίαλος μὲν ουκ 


.”.. 3 SC a Yo - U "Dans 
^ xung da ὀγχκάλῳ εύμβος ἔχει οερτέλῳ- 
4γχιάληιωπόλις,, ον. ἕκτισεν A». ng née 


8 Σαρακόπαλος ὁ τῶν. 4σσυρίω» -βασιλαύς.. ὁμοίως 


ἔκτισε καὶ τὴν Ταρσὸν ὁ αὐκόᾳ.. vy ont s 
᾿4γχιῤαδής. ὁ ἐγγύβαφος.. . o. oo 

o Αγκιβατεῖν. "awe ιτὸ ἀμφιςβηκεῖν. xai Ay- 

κιςβασίην,. Ηράκλεισως...... .... Ε.Τ , 


10. Αγχίύυρας,,.πλήσιαίκαχος, , — - "Mii 
ἐγένοντο. 


Φυροέ τε καὶ γείτονες GA, Av cá. δυνάμεις 
AH yxéuayog. ἐγγύφεν μαχόμενος. 
"{γχίμολον. ἐγγὺᾳ ἐλφόν, E arta 
M yxivovg. συνετός, ὀξὺς sóv νοῦν, «4ηµηγο- 


16 ρήσαντος τοῦ βασιλέως, τοῦ. κε. ἱεροῦ ξυλλόγου «à 


ἀγχίνουν τε καὶ βουλευτικὸν «τοῦ. βασιλέως. ἐπαινέ- 
σαντος. “Ότι spia µέρη οὐμαθείας, ἀγχίνοια, μνήμη, 
ὀξύτης. καὶ μνήμη µέν ἔσει εῄρησις ὧν ἔμαθέ τις, 
ὀξύτης δὲ ἡ ταχύεης τῆς διανοίας, ἀγχίροια δὲ v) 


2x sem dyinkor καὶ ἀμφίαλούφο ἐξ ὧν ἔμαθε Φηρεύεν» καὶ ἃ μὴ ὄμαθεν. 


^ 


».» € CE ἀμφερύτου 


^" of 


Vw 


meaeepen didam esse pro 4i 
Ax: 


vas δν au εν 
NES ὃν cereal vere? πέλει ἠῶθε m6. 
E — oribebatur oa. Malim tumen olov ἔστιν. 

' 


Ve boss ut. auctoritas, quae ——* 


ies s. CHEM 


LI 


ie Murus ob 
QUI. am. ef, Lobeck, in 


hine ακομη, 


14. Myyudri»o: nnum e falsa 


"dmn ς βάθους. ' Hauc vocem haud scío an Eustathius Opusc. p. 225, 34, ubi editum dygruadés, 
videi poc wg Nimirum ὀγχιβαθής, cuius notionem veteres obscurius exposuerunt , sive de mari sive de Ftabus vd i»- 
a donum tef. non In Schot, Dionys. Perieg. 607.), recessum interiorem et anfractus síndosos innuebat. ^ 8. b 
" iwi, — 10. Locus Theophylacti Simaeauae H,8. — 12. ἀγχιμάχοις Zonar. p. 22. forsan ex varia scripttri 
Phrym. p. 685. 14. Menandri Exc. Legg. p. 283. apud quem prava scriptara δηηγορήσας à fanis 
17. "Oui vola. µέρη εὐμαθείας] Haec sunpta sunt ex Vita Pythagorae apud Photium Cod. CCXLIX. pag. 1320. 


M yxivoca. σύνεσις, 7) ἕξις εὑρεεικὴ τοῦ καθή- 
κοντος ἐκ τοῦ παραχρῆμα, 3j εὐσεοχία τις ἐν. ἀσκέ- 
πτῳ.χθόνῳ. καὶ γχίνου»,. 4αμάσκιος: Ὀξεῖαν δὲ 


Cayyadoas. ἀναχλάσαςἸ Locus mendosus. Portus οοτεῖρῖι᾿4/γαλάσας, ᾽4ναχαλάσας, putatque 
δν} —— ——— onsirmit Ere. M [eve ien. F. Bh] Agi, 
Malim, "ayyesac. ἀνοχλέσας — 9. Λας Portus Schol. Apollon, IV, 111. 47y«voow. τὸν καιρὸν τὸν niv 
τὸ καλούμενο» λυκόφως, περὶ γάφ τὸν τοιοῦτον καιρὸν al αὗραί πνέουσε, καὶ τοῦτο di be τοῦ 
ὄρθρος] Zion. p. 2t. male ὄμβρος. — 19. Ὅμηρος Od. £. 469... 13. ἵο- 


Hosericorum ,' ut 1L ει 441, icem in Exym. X. 


: - 21. Alae. 134. Edd, ἀμφιῤῥύτου., "Λο. 
UC euet NX X. pr. A. P. L. p. 805. n, 4. ; & rx, de Stephanum de Urbibus et infra v. Σρθαναπάλους, Kis. 
Qoae Naekit de Choerilo ϱ. 237. sqq. ' 7. dis rab Li In prioribus Editt, legitur εγχιῤαθύς, Sed MSS. mai 


vulgaris lectio Pollucis 1,100. Accedunt vero Zonaras e& 


τεῖν Be- 


Lade ex) Kdit, Rotom, ο Ultima autem apud Photium minus recte se habent, quae ex Suida emendanda sunt. Ast. Bepe 


μμ vv, Mrqua ec'Ofére. 
flemm dona exigere. Porro ἀἁγύρτης 
viam vel aliud. quid. magni —— 78 


en est lactus. tesserarum. 
en ur impensius: esset raticiniis deditus, et ugyrtis 


, X de ἁγυρτικάν trivia- 
Jer negotia aua coninittere veHet Adde Lt y 

Wa mendacia, οἱ d;vQrodg, obscena. — —— 
Wesans, erigens,  adollens. γχαυρος, ne pruino- 


^ "le dicium. quod. propinquam habeat auram. Homerus: 
ute vero. [ri Peg spirat ante. auroram. "Myxtlog. V ici- 
"un, SMyyéasiog, Anchisae soboles. Myxuotiroi. 
Wenal, (nsus rectus est dyyrarivos. Ayzi Ῥτῦμ. M y- 
τά λλεσν Anchíalia, urbs. Kt ἀγχίαλος, wita prope marc. 
(nino civitates quaecunque mari vicinae non continuo mari 
cleeumluuntur οί Mexandria, urbs quamvis maritima, mari 
tamen non e«t utrimque circumdata; cum insulae mari tum finiti- 
mae eunt (um. circumfüaae, Sophocles: Telaionis nate circum- 
ας Salaminis [solum tenens). Alibiz Divinum Homerum 


23. .feucaxios apad Photium p. 337. a. (1033.). Cf. v. "Ego. 


inclitus tumulus habet ad ΓΙΑ mari vicinum. — M ygiiit 
Urbs quam uno die Sardanapalus Assyriorum rex condidit; pet 
inde ac Tarsum idem exsiruxit.  4γχιῤαθής, Prope và 
dum.  αγχιβατεῖν. Apud lones id quod contendere; * 
᾽Αγχιοβασίην extat apud Heraclinm. — 4rr(9vgos. Pre 

us, vivinus, Copiae contiguae sibique vicinae factae sun. 
Ayxí(naxyos. Cominus pugnans. — 4 yz/uoAor. Quod pr 
pius Accessit, A4yyírove. Solers, ingeniosus, Hege ο)” 
cionato, cum sacrum consistorium ingenium eius et. prude- 
tiam collaudasset. "Tres sunt docilitatis partes, solertia, Πέ” 
moria, acumen. quarum memoria talis est, ut memori meu 
serventur quae quis didicerit; acumen velocitas cogitandi; 58 
lertia vero facultas, qua quis ex lis quae didicerit, etian ea qno 
non didicit ínvestigare possit.  «γχίνοια. Solerta, Τὰ 
facultas e vestigio inveniendi id, qnod aptum sit, vel sagacita* 
quaedam exiemporalis, Et 4γχίνουν, —2 Damasciu⸗, ui 





καὶ ἀγχένουν φύσεως Φύναμιν, ἐπὶ πολλὰ δε" Φλί}ὺ 

φέρεσδθᾶὶ εένην; ἑτοιμοτάτην συνιέναι καὶ γνωρί-- 

Lus co τον ησαμθνν Pie Ἰθιθδώροὺ ὁ λέγος. 
-μλγβεδηῥ, Ἠρλέδδυ ἱκαϊθῤῥασίδηὰ  * X ὃν 





Py bv ota My ov. 


abor? qii ἁγλισερόφῳ to εὖχης:' 3 '9"Θηραμέ- 
ης ποβάλος τες ὢν καὶ ἀγλίσεβόφὸξ καθῶμίλει τοῖς 
καιροῖε "πρὸς ἐὐ αρεῖέον ἄεὲ δἱδοὺᾷ ἑαύτέν. !' 


ΟΛΥ Gd pru) V. δ δίνῶν. πο Sas am 


αχ EU P0 U0c: 09909 9lvote Gdayidaxiosotri- 6 4 pydyn .  ὁβῥόχος) ^to oyoivior; παρδξυτό-- 


λὰ uy ενναίας φύδεὼς xai Φεῶν VyyraAÓpov. ^ 
"Myyiava. Byyotas 15 ov 

utu voele web épriohelo] ' συργέρδια)- καὶ 

ἀγχισεεῖς, οἱ ἀπὸ ddeAq Ov sidi*ereubiéy καὶ ^Deluy 


Sail rcatépie kai μέρα byyvriro ^t0b "ἑελδυτήσαν- 10 


to οἳ δὲ ἔξω εούτων συλἐνεῖς µόνον. οἱ δὲ καν ἐπεὶ-- 
yauíay μµιχδέντες τοῖς οἴοίς οἰκεῖοι λέονεωι. 
᾽«γχιστεία. ἡμείουσία τῆς δύσίας παρὰ M oi- 
n" στὀφάνει Bv Ὄρνεσι * 5^ δεν τι 
(o INDOq μὴ εἶνὰι Ὠλχισεείαν. κ. 
καὶ ἀγχισθεὸ ῥῆημα avi p o ος ταν 3T UOI ο 
Sfr lv 8 nv o eei ἀγηισέείαν. ὡς ἀπὺ 
τοῦ ἄριοτος ἀρεσείμδήν ; sei vrhoDtog πλουτίνδην. 
| "Ayylovoogo:.: συσεραφέντες, 7) ταχὺ ἐτι-- 


4i í 


ierit as 


νως. ἀγχονὴ δὲ τὸ πρᾶγμα CEvróvag. - 
Αγχονή σας. Avi Eag.^ (D 2050. i» 
Myyóvegog. ἐγγύτερος.. "Hoódorog* Στεινο-- 
réprj ἐφάένετο καὶ —— 


A y o0 i |yyvg? 170 4X9 4,3, 940 H1TVYÀXT a àv 69 
Id ygobgolo ὀπιλησιοχώροϊς. παρὰ 4qÓ ἄγχι τοὺς 
ὕρους εἶναι. 


"Ayyovaa. εἶδος Bozávrc, ἃς ἡ ῥίζα ἐρύθρά, 
f; ἐρυθραίνουσι τὰ πρόςωπα ai γυραῖκες. 
Ἡ ἄγχουσ᾽ ὀδυνήσει xai τὺ σὸν Ψιμμίδιον. 
᾿{γχώµαλον. καὶ ᾽4γχωμάλοῦ, long, ἐγγὺς 
τοῦ ὑὁμαλοῦ συμ](ξάντος. Καὶ ἀγχώμαλα ἀγωνισά-- 
μενου καὶ μήτε ζωγρήσαντές εινα μήτε ἐπὲ εὸ πλέον 


ἔτι προχωρήσαντες διελύθησαν. καὶ αὖθις' ἵππο-- 


σερεφόµενοι. "“Ἠροκόπιος" Ἡ ve μάχη καρτερὰ ἔγε- Σθµαχέα γίνεται κρατερὰ καὶ πλήύει τῶν ἀγωνιζομέ-- 


γόνει καὶ ἐκ χειρὸς ἦν, ἀγχισερόφους τε τὰς διώ-- 
ξεις΄ ἐποιθῦνευ ἐς ἀλλήλους  ἑνάτεροι: καὶ αὖθες: 
Elta ὑμὲῖς τὰς φάλάγγας ἐξελίξαννες, ἀγχίδεροφοι 


γενόµενοε, ἀνειμέτωποι γίνεσθε τοῖς διώκουσι. καὶ 





4. ᾽Αγχισιάδης ex Homero Valck. Diatr. p. 287. 
aT. 


ἡ συγγένεια Schol. Luciani Tim. 51. —— 10. rov 0m, vulg. 


Meque (àmen fnit cur gràmmaticos reprelenderet Wachsimuth. H. A. H1. p. 214... €f. Harpocr. v. Γενρῆται. 
Mus ζεχθέντες Aonat. p. 21, etsi: vulg. firmatur Schok.Laic. Bekk, Anecd. pp. 213. 393. et Phot. p.6. 


e 5. «ἱαμάσκιος apud Photium p. 338. a. (1036.) ΟΕ. p. 336. b. 
Cf. v. HoÀvnxoos.: lu Aeschylea formula mirifice sibi placnerunt scriptores sophistici: cf. lacobs. in Philostr. p. 685. 


νων ἀγχώμαλος καὶ ἀρεταῖς ἐμφερής.. 

CH yyov. περἰοφίγγων, Ὀλίβων. "Ο δὲ ἄγχων 
τὴν αὐτῆς δεξιὰν καὶ περιάγων περιαιρεῖται τὸ ξί- 
qog. ᾿4γχω. αἰτιατικῇ. 


6. Edebatur 


11. οἱ ἔξω s0la Med. 12. Haec paulo distinctius Ammoníus p. 8. 
Praestabi- 
44 ἐν Ὄρνισι v. 1648. 


16. Exemplum huius structurae dedit.e Deuteronomico Lex; de Syntaxi Bekk. ϱ, 1200-17. C£, Valck. auigradv. in Ammon. p. 9. 


20. 4Ipoxonibc B. Pers. 1, 10.. 28. ἡμεῖς Med. - : 
1. Petit. haee lector quidam studiosus ex ν. Θηραμέ 


1 4 i L ! 
$.'4 y xor5] Arisophtues Achnrn.125, Tuüra "jr! oix ἀγχόνη; ubi 


Scholiasta: 5; dieqopi τοῦ ὀνόμακος tv ον  eespar γὰρ τὸ εἶθος τοῦ πάθους, βαρυτόνως δὲ τὸ σχοι»ίον καὶ ὁ βρό- 


z0$ Οπᾶς. paene eadem. &upt cum jis, «uàe Suidas hic habet. Küst, Adde Philemon. p. 35. 


M. v. βελόνη. 


«αἱ τὸ σὸν φμμύδιον. Cf. Etym: M. v, ἔγχουσα, 


Σαντές COf.SchoL Luciani Hermot. 12. 





4e Isidoro dicit: Celerem et solertem ingenii eim, quae brevi 
tempore multa complecti poterat, promptissimam ad intel- 
ligeudum cognoscendwmque vestigia rerum. indagandarum. 
Myxlang, “«γχίσου. Et 4γχισίδης )χίσπορος, Ge- 
nere propinquus.  Damascius: Sed robore naturae generosae 
disque cognatae. ^ yyicra. Proxime. αγχιστεύς. 
Et épywitie, generis propinquitas, — Et ἀγχιστεῖς qui defun- 
ctu cognatione proxime contingunt, fratrum, consobrínorum 
et patruor&m aot avunculorum liberi. Heliqui vero tantum 
aper αυγγενεῖς dicuntur. Denlque qui familias inter se conmu- 
bio iungunt, affines vocantur. Αγχιστεία. lus adeun- 
dae héreditatis siguificat apud Aristophanem Avíbus: Spurio 
non ékse (us succedendi. Kt ἀγχιστεύω verbum, aptum geni- 
ivo. Αγχιστίνδη». Secundum ius propinquitatis, For- 
matum hoc eodem modo, quo ἀριστίνδην ab ἄριστος, nAovrtv- 
δη» & πλοῦχος. ^ "4yyTorooqo:. Conglobati, vel celeriter 
conversi Ῥτοσορίας: fam proelium acerrimum cominus com- 
mittebatur, et αἰγίφκε celeri conversione facta se vicissim 
persequeUanbur. Alioloco: Deinde phalangihus evolutis, ce- 


Eur. Anürom. 800. et Etym. 


6. ὀξυτόρως. ἡ ἐνέργεια inde.nb Aldo vulg,  Debebat, ut ést apud Zon, p.28. τὸ πρᾶγμα, jj ἐνέργεια. 
8. Ηρόδοτος ΥΠ, 175. ἡ £ly015. a superioribus duxi separandum., ut contimio fik im v. 4αήμονες. 


13. Of. Schol. Arist. Lysi- 


45. Locus contraetior ex verbis Aristophanis Eccles. 960. “Οὐ κοὐμὸν ὀδυνήσει at γηρας. -λλὰ vf; Ἔγχουσα μᾶλλον 
" j 16. ἀγχώμαλα»] τὸ ἰσόπεδο» pro interpretatione subiungit Zon. p. 31. 
:ἀγχωμάλον, Tone, πῆς ἐγγὺς ποῦ ὁμαλοῦ Bekk. Aneod. p. 383, 


Respiciunt ad Thneyd. 1V,134. unde Nuidae reddendum συµµί- 


leriter conversi, adveersa fronte hostibus occurrite vos ínse- 
quentibus. Et alibi: Celeri mutatione fortunae. t Therame- 
nes homo varius et mutabilis inserviebat temporibus, parti 
feliciori sese semper adiungens. ——— Vicinus. 
"yzóvs. Laqueus, funis, cum acuto ín penultima, ἀγχονὴ 
νότο, cum acuitur ultima, significat suspendium. γχονή- 
σας. Qui strangulavit.  Αγχότερος. Propinquior. Hero- 
dotus: Angustior et propinquior videbatur: aditus scilicet, 
MygoU.Prope. —Ayyovgorg. Vicinis. Ita dictum, quod 
prope habent fines, “γχουσα. Anchusü, genus herbae, 
cuius radix est rubra, qua mulieres faciem íllinunt, Anchusa 
te dolore afficiet cum tua cerussa. Αγχώμαλον. Ae- 
quale. "4yyouclov, aequabilis [pugnae], ut ab utrisque parí 
Marte certetur. Et cwm aequo Marte pugnassent , neque 
quemquam virum cepissent, nec longius processissent, dis- 
cesserunt, Kt alibi: Equestre proelium acre committitur , et 
multitudine pugnantium et fortiter factis aequabile. 4 y- 
χω». Büringens, comprimens. Ille mulieris dertram stringens 
et — gladium επἑρ. "αγχω. Aptum accusativo. 


LL ᾽Αδαήμανεῦ — "Add y. 


A06 τὰ, 





poco XL iow - qnt VN dox $7 
4 * — 


019). . 
πώλ Ώχι "d^. 

, “«δαλίδηςι ὄκρμᾳ xí uan. $3 bo praed 
"dp. oͤ — ἄνθρωπεοβν. ἆ χφιφὸ «oV πλα- ἁκάστου Cou. ὥρπαρ Φποχφωφόμενος, τοῦ ψρλοστ-- 
σθεοἰς καὶ κατὰ τὴν εἰκύγα καὶ ὁμαίωσιν — — 
τοῦ δημιονργοῦ ται καὶ, κεῄσανκας, - ὁ καὶ φιμηθεὶς τῶν ὅσα μεεαμανβάρρυσικ- dO peirtots- καὶ rto iir 
τὴν εἰς Παράδεισο» οἴκησι». οὗτος, δικαίως. Ἀνπρῶ- καὶ «ἀναρίθδμωνιφενοῶκ. παραὀραμουσῶν οὐκ ἴσχο-- 


t Ανα 


καὶ µαρευφίας. ἀφιμλότδρον 
φίας ταύτης. xai. Διαγνώπεως ὑψλότερονς. -EndAe— 
σεν ὀνόμασαν:, εὐν φύσιν-αὐκὴ» καὶ τὴν. ὑπόσεσσε» 


6x) ix 


τος καλοῖτο σοφός, ὡς περωτύκεεστον ἄγαλμα,καὶ σεν οὐδείς, ὑπαλλάξαι κἂν εοῦ ευχόνεος ζώον v üro— 
εἰκὼν οὖσα Φεόγραφος: dig τῶν xagirom ὕλων ὑπάρ- na, οὐδὲ τῆς ἐκείνου ὀράξασθαι µεγαλονοίας aai 
χων ἀνάπλεως,, καὶ πάντα. χαφαρὰ xai daiió gia 15. διαγνώσεως, “μᾶλλον μὲν. οὖν µένοναιν ἅπανεες κατὰ 
περιφέρω» τὰ τῆς ψυχ]ς. τε καὶ σώματος αἰσδηνή- πᾶσαν ἀσπαρμένο «τὴν yip ἄνθρωπου oio ἐχρίνον 
Qua. μαρμαρυγαὶ γάρ ειχες, ὡς, εἰπεῖκ, ἐκ κῆς vei ατοιχοῦντες ἀμεκαθάνοι «Φοσπίαμασι, ΄ Καὶ οὐδὲ 
vov. ψυχῆς ἀπασεράπτουσαι καὶ «θείων ἐννοιῶντε µέχρι τούτων ἔσεῃ τοῦ. πρωκογόνου ἀνθρώπου τὸ 
καὶ ἐνεργειῶ» πλήθρυσαι κατὰ πᾶσαν εἰςέερεχον ὑπερβάλλον ἐν πᾶσιν ἀξίωμα". ἀλλὰ καὶ σπερµά-- 
φύσιν», εὐστύχως καὶ ἀναμαρεήτως τὸ οὐκεῖον ἑκά-30 των xai φυκῶν διαφορὰς ῥιζῶν vs καὶ βοκανῶν. di 


88 
— — — — — — — — — — ———— —— 
,— — —— —— μα 
ps — quami qoos: — — eish ckenhu. 


στης πλεονέκτημα φφάνουσαν.. ὃς οὐ παρὰ ἀνθρώ- 
πων ἐδοκιμάσὺη τῶν τὰς κρίσεις. πολλάκις ἐπισφα-- 
λῶς ποιουµένων, ἀλλὰ παρὰ τοῦ x«i». Do» Φεοῦ τοῦ 
πᾶσαν γνῶσι» καὶ κρίσιν. ὀρθῶᾳ ποιφυµένου, xai 


γάµεις, καὶ bog elg. ἀνείληψων xci Φεραπείαν. ἡ φύ- 
σι ἑκάσεῳ προραρµόενεν. τῶν ζώων, deénpié, τε 
xai διεσάφησε. . Qbxog wci.zy» }υναῖκα πρῶτος 
Ἰδῷν oix ὥσπερ ἐκ σεόµατος ἀνθρωπίνου περὶ sas- 


πρὸ τοῦ τὰς ἐννοίας κενηθῆναι παρὰ τῆς ὠδιναύ-- 25156 ἐφθέγξατα, ἆλλ᾽ ὡς Ex τινος Φείας —“ 





1. Glossa Homerica : y. IL ν΄. 811. 
a t ( Zion. p. 49. sed ádversante cánóne Herod. Epimer. p. 66. 
Aldo auctore : Afilcvildne Mel. 
dare et remedium adhibere nón potai, quoniam auctore 
de quo ideo lectorem motieo, 


Damasci loens integer fn v. "Moafmrzoc : unde Suidae restitaendom: πκληπιάδης. . 


Bokdar- 


4. V, paroemiographi, ut Zenob. 1,28, . 8. "4doltáne vulg. 


9. Ad à ii] In boc artícule nonnulla sunt obscura, mec eatis inter se cühaerentia ;- quibus lucem 
nnde baec sumpta sunt ignoca, nec in MSS 
né quis forte putet me hic dormitasse, vel difficultates huius loci dissimulare.: Arist. Quam-obsco- 


; hie.quicquam praesidii est: 


ritarem dicit, ea tantum a colore sermonis mystico figurataque pendet. Velut quod ille de sententia verborum μαρμαρυγαὶ — 
qdrovoa: desperat, nihil nisi nomiuum inventio, quae Adam congrezatis animalibus divinitus ferebatur indidisse (c£, wel Chro- 


nogr. principium in ed. Malalae et Pollucem Hardtil p. 249). celebrar] videtur. 


cis haud leviter imbuti, 
5) καὶ ὃς Med, 


Ceterum memorabilis hominis oratio litteris &rse- 


11. υεταμαγθάνονσιν hoc loco non videtur significare, cognitis erroribus sententiam emeudatam admittere, sed 


relictis pristinis institutis ad nora delabi, moribus recentibus assuesse,. Cf. Dio Chrys. T. L. p. 227. Pausan. 1V,34, &. Aga- 


thias L 13. aliique apud Iacobs. in Philostr. p. 560. 





djanuorte. Imperii, — Ille cero Aegyptiorum sapientiae 
fuit imperitior. Asclepiodotus scilicet. Αὐαϊῖστί. lmpe- 
rite, αὐακρυς πόλεμος. Bellum lacrimis carens: dictum 
de lis qui citra omne periculum et facillime et praeter spem res 
suas feliciter administrant, Αδακρυτί. Nine lacrimis. 
Αδαλέδης. Nomen proprium. addu . Adam primus homo, 
Dei manu formatus, et ad imaginem et similitudinem opificis 
et conditoris exactus, idemque hahitatione Paradisi honoratus, 
hic iure primus sapiens appellari possit, ut primo conditum si- 
mulacrum et imago divinitus picta : ut omnium beneficiorum 
plenus, et omnes animi corporisque sensus puros et incorru- 
ptos circumferens, nam radii quidam (ut ita loquar) ex illius 


animo effulgeutes et divinarum cogitationum et actionum pleni ' 


omnes ad animantes penetrabant, quorum sagaciter et sine er- 
rore propria cuiusque bona praeciperet, Qui non ab homi- 
nibus probatus est, qui in iudiciis suis saepe labuntur ; sed & 
Deo máximo, qui de-rebus omnihus recte senrit atque judi- 
eat, vel priusquam cogitationes subuascuntur in animo nostro, 
ubi conceptae gignuntur. EY ud ut Ncriptura dicit: Deus fecit 


23, Vulg, διεσάφισεν. 


T 


omnia iwmnenta et feras et serpentes et volucres, eb ad 
Adam addurit cogniturus, quibus ea mominiius esset momi- 
nalurus. dam ut Adamus vocavit, ita nomen ipsis meu- 
sit. Quid hac voce testimonioque fieri potest evidentius? quid 
hac sapientia et intelligentia sublimius? Nominibus enim im- 
positis, naturam ipsam et substantiam quasi cireumsoeripsit cu- 
iusque animantis, non mediatus neque commentatus, nw 
quicquam animo affectus, ut accidit, hominibus in iis quae. ad- 
discunt. Quamvis autem multae, atque innumerae aetates pràe- 
terierint, nullus tamen ne vilissimi quidem animalis nomen η” 
tàre, neque amplitudinem ingenii atque cognitionis quae in η 
fuit assequi potuit, immo vero homines per universum terram 
orbem dispersi omues immutabilibus eius effatis utuntur. Neque 
tamen ín hís substitit hominis primogeniti dignitas in omnibus ex- 
cellens;s sed et semiuum et plantarum discrimina radicnmque 
et herbarum vires, et quaecunque ad auxilium ec medicinam uni- 
cuique animali natura tribuit, distinxit et explicavit. Hic etiam 
uxore primum conspecta confestim de ipsa nom nt 6t ore ho- 
mano locutus est. sed tanquam a(latus voce quadam divis 


αἳ ο Όλο —SdiununitotY 





Oicig idees otio $uled adt Balbus edP — 
waxóyeo καὶ σεύθµές ἀνριβεῖς rui ὄρους ἀνονειῤῥή - 
πους 3 


xai Ποσειδῶνας ἔαντὸν 
Αβούνου τέχναν καὶ γράμματα, µμετακαλῶν, καὶ (τὸ δὴ übt» ἀνὑσίώτωτο) elg 


Quae , Κρόνουςτε καὶ Ζῇ 
πούτου  ἐπισεῆπαι "βογικαδ' τὰ 402 üLoyor, πούέου ὀνόματα Φήλεά τε uL) logi "τὴν 'μακαρίών καὶ 
αφοφηκεῖαι,. ἑεροῦ οπὰὲ ὑάΦορμοῦ -κάλ 'όμὸι ἄῤῥητονσυρκανασκάδάὶ φύσιν S Rer pros χὰγετόλ-- 
»ygarroé va καλτἄγραφου, :"Εθύξὸν'έάνχα εδρήμὰδά ν0μήσεκρ εὔρ we eap GPéuz" ἐχεὰς καὶ ἀϕροδίτας καὶ 
καὸ :ὀιδάγµατα wa) ὅδας, κατὰ τῦν' Bloy. ἄναγ καῖὰι αθη»ᾶε xol εἰς ἄλλας ppíag" καὶ ἀλλκότους ἁλό- 
xqsicé τε xai δίανάι. Οὗνός ἐστιν ὁ πρῶτος ἂν- yum ἰδέάς ve xai µορφάς, Ge 0 κακίας δημιονργὸς 
ὁρεάς, τὸ Φεόκλητο» ἄγαλμαι,  ἀφ᾿ οὗπερ ἀπευθύ- καὶ ti)» ἀποστασίαν νοσήσας ὀπέχρωσέ τε καὶ due- 
sorrai-vügoe ἀνθρώπων ἀγαλμαεουργίαι, κἂν πρὸς — g&patsvi "EyreüSév αγυπείων τὰ περὶ Όσιριν καὶ 
si ἧτεον μᾶλλον καὶ μμᾶᾗλον ἐκπίττωσιν- ἐχείνδή τοῦ {6:Τυφῶνα καὶ Ἴσιν μοχθηρὰ διηγήματα, xai Περσῶν 
μακαρίου xai τθαφδεδοῦς (ἁμωικάδματος, μηδἐμίᾶν μἀγικὰ μα)γινεύματα, xai Βραχμάνων ΄υµνοσοφι-- 
ἔχοντορἀφορμή», otv Φειλάβοιτο ὁ ner) ἐκαῖνον atlas khi ἄκαιροὶ φανταδίαὶ, καὶ 3j αυμαζομένη 
διαπλανεόμένος 3) ζωγραφούμενος. ἕως ὃ suka- Σκυδῶν ῥῆόις, καὶ τὸ Θρᾳκῶν ὄργια, καὶ οἱ Dgv- 
μναῖος καὶ ἀποσεάτης καὶ πλάνος διάβολος τοῦτον ᾿}ῶν αὐλδὲ καὶ Κορύβαντες. ᾿Ἐντεῦθεν ἡ Χαλδαίων 
ἐξεκύλισον ες οἰνοίας ἐδρύσεώς τε καὶ σεάσεως xal 80 ἀστρονομία ἡ σφαλερά τε καὶ πολυώδυνος. Ἐντεῦ- 
κατὰ v0 περανοῦρ: οἵασα φέρεσθαι καὶ πρὺς-βαρα- — Sev ἡ τὸῦ ψεύδους λοχεύερια ποίησις, ἡ τῶν Ἕλ- 
φρώδοις τινὰρ' xal ἀλαμπεῖᾳ χώρους καὶ µέχρι εν ληνικῶν ληρημάέων σεμλομυδία. ᾿ Ἐντεῦθεν Ὀρφεύς 
ἀμεεθήτων τοῦ ᾧθου, πευθµώνων ἐγγίζοντας, κἀν- we καὶ Όμηρος καὶ b «d» ἀθεμίεών γονῶν ζωγράφος 
τοῦθεν ἤρξατο φύσις ἡ aiv ἀνθρώπων παραχαράς- Ἡσίοδος.  Ἔντεϊθεν ἣ Θάλητος δόξα, καὶ ὁ κλεινὸς 
τεσύα, καὶ διακιβδηλεύεσθαι καὶ ευποῦσδαι τοῖς $6 Πυθαγόρας, καὶ Ó σοφὺς Σωκράτης, καὶ Πλάτων, 





13, Malim Φεδκλύτον Vel 9éQ»tiitov. 


3. 


17. Immo zat' Perivos. — 21. Inulilis partidUla καὶ post φέρεσθαι. .. 22. χώρους µέχρι 
να. ^ 7^ 2). παραχαράήτεφανΣ v. bobeck. Aghürifi. p: o0. 25. καὶ. τυποῦόθα Om. vulg. m ; 
[τὸ wel τοῦ vulgi "^ 17. CF. v. M (oo Σχυθῶν ῥῆσις, 7720, πολυώΦύνος]. Auctorem hunc inonymum exigoo fudicio praeditum 
fütsse.; er vere de eo tici posse joverbiale iffád, Nfürien verborum et Zuità ments, ex (ota hàc de Adamo Ecloga satis appa- 
εις; Qhare licet enisinoódi scriptores cofrigere et emendare velle res sit lubrica et aleae plena, quoniam saepe incertum est, 
utrum vox aliqua quae inepram reddit sententiam «it inzeuil illorum ὀλλοχότους mon raro sénsus pariurientis abortus, àn —— 
Wibrariorem aluet conabor tameu pro πολυώδυνος aliam vocem Aic substituere, quà auctorem nostrum potius qnam altera illa 
usum ésse existimo, Ka autem est πολνώνυµοςς Le. wominibus abpudans, quod epilhetum ástronomiae, propter multitudinem 
stellarum variasque earum appellationes haud inepte tríbui potest. Qui enim τὸ πολυώδυγος €i conveniat non vidco; nisi forte 
qui» astrondmigm sic appelláre velit, quod multos homines dolore afficit, 0b tristes rerum eventus ex astrorum inspectione prae- 
ἁ κα: quod (auinBu &oactum! esse et lohge petitum quivis facile videt, Aust. Nempe significantur aut erimina Chaldaeis obiecta 


mut astrologia iudiciaria sive mathematicorum artes in periculis atnisque fatalibus definiendis vel procurandis versatae. 


Quod 


Philopatridis auctor c. 25. τὴν πολυάσχολον μαθηματικὴν dixit, idue huc pertineat in medio relinquimus. 





.. 


sgaeiter celeberrimum | illnd et. admirabile oraculum protulit: 
Hoc est os em ossibus meis, et caro er carne mea; vocahi- 
turque rárago, quod e» viro sumptm est. Mic igitnr est. ille, 
qui singnia probavit.et omnibus regulas et amu«ses exquisitás 
et limites minime controvergos a«signivit, Mulus inventa sunt 
artes et litterae, huius «unt disciplinae tam liberales quam illi- 
berales, hoíus vatieinin, ritus, lustrationes, lezes tam scriptae 
quam voce traditae, huius omnia inventa, doctrinae et quie- 
μιά ad vitsm degzendam est utile et necessariim. — Haec est 
ίσια stata, simulacrum divinitus excitum, ad quod omnes 
humanae sunslacrorum artes diriguntur; quamvis ab imugine 
ila divina beataque maris ac mágis fti peius deflectant, quippe 
448 mullam habeat ansam, cni applicetur quí illins ad exet- 
Mum füngitur aut pingitur. Tandem scelestus homicida, defe- 
"or ac pellex Diabolus de propria sede statuque eum deiecit, et 
praecipitem deturbavit ad profunda quaedam et obscnra loca 
wistibusque οτοῖ latehris vicina. hinc coepit hominnm natura 
iepravari et adultérari signarique tyvramni formis et figuris, 


* 


Hinc autem materiam suscepit adulterina sapientia, postquam 
divina aufugit et in. coelum, unde prius descenderat, avolavit. 
Quamobrem impostor ille Dei nomeu cum usurpasset in mukas 
voces divisit, Naturnos, loves, Neptunos cognomtinari sese pas- 
sus; et qnod vel maxime impium, ad nomina feminea et inho- 
nestà beatam illam οἱ ineffabilem naturam sceleratus detrahere 
ausus est, Hheas nimirum, Weneres et Minervas, et elias infi- 
nítas et monstrosas brutorum species et formas, quas ille im- 
prohitatis opifex et perfidia mersus coloribus exornavit et siguis 
caclavit. Hinc illae Aegyvpliornm de Osiride er Typhone et 
Iside improbae narrationes, Persarum magicae fraudes, Brach- 
manum Gymnosophistiae ct importunae vanitates, dictum Scy- 
thirum celehratum , Thracum orgia, Phrygum tibiae et Co- 
rybantes, Hinc illa lubrica et exitiosn Chaldaeorum astrolo- 
gin. Hinc illa mendacil ohstetrix poesis, quae Graecanicas 
nugas fabnlosa pompa decoravit. Hinc Orpheus et Homerus 
et qui impias deorum generationes depinxit Hesiodus. Hinc 
Thaletis gloria, clarus Pythagoras, sapiens Socrates, et Plato, 


ι doi εἰς ἑαυ- 10 vC» ἀῤρηεων ὑποκὺ δει λογίων, wi Birtgéyk 
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Qc ^ aa! à τοῦ Φεοῦ —— 
αι, " 
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V ων € ὃν ἐκένωσεν, καὶ σαρκωθεὶς ἔκφρκοι. 


sue t μα ον xac ἐκ τῆς 
Li 


Senis, MAT καταβαλὼν v)» ἀνείπαλων, καὶ 
eoP mule và κατώτατα µέρη της 76 ἐκεῖθεν αἴλ-- 


ον πρῶεον κάλλος καὶ τῇ 


εἰκώνε τὸ ο. ἡφάνισται πάσα 1 τοῦ sugdy- | 


το ιωμᾶ. 
A dortavaío καὶ συμμορία, 


- 4. 0r vulg. 
. Hares γοῦν 
»oripta exse 

eias annorum 


ὁ πρωτόπλ.] Haec a 
et, Ksst. 
epochas 


guntur , 
e»t e 
Dt n) di 
In ος. 
confici sumam 


— — 
es Atheniensium Academia jactat. Hinc Par- 
de quo ελ land Zenones, hino Porticus, Areopagi, Epi- 
corel. agicorum lamentationes et planctus, et Comico- 
rum loci ac ludicra. Hinc dolosa Apollinis obliqui et mendacis 
oracula, et reliquae vanitatis Graecanicae garrulitas et portenta. 
Deniqne ne longius producam orationem, putidís exoletisque fa- 
bulis immorans, omues creaturas veterator ille in se suscepit, ét 
hominem ut mancipium in suam potestatem redegit, víamque ad 
coelum permeans et terram obambulans, et omnia tanqnam ova 
continens, ut ipse nlicuhi gloriatur, putabat suum solium supra 
coeli nubes esse collocandum, seque Altissimo fore parém. 'Ve- 
rum unigenitus Dei filius, et Verbum aeternum, miseratus homl- 
nem ut à serpente deceptum, e Patris sinu se ipsum demisit, et 
assumpta earne per Spiritum Sanctum et. virginem sanctam dei- 
paramjue Mariam, postquam in veneranda cruce et sueplictis 
sula prostravit adversarium, in inümas terrae partes descendit, 
nnde prolapsum illum primum homiuem eduxit, ia ut pristinam 
pulehritudinem imagini naturaeque veterem dignitatem restitue- 
ret, Hinc abolítus est omnis tyranni principátus et societas, post- 


Ίντα Πρωκόπελαστον, ἀποῤρὺς εᾗορ ἕως τοῦ κακακλυσμοῦ Er, διρχίλια o 


το. ineelens smiructuTA, — UPS Φήσιιν vix politulo-huio scriptori tribueris." Lego ετο Φῆθεν, 


t? 
, saeyottrog 7εάδῃ v7) vri sc τῶν' ἠλιανῶν 
αρυγῶν εηλτ ὑγέσεερο». «^By Vendo n 
wd Φεὺν΄ nolo? TUE" διέλάμψε, Val γλώσῦας 
— Ἐσσυμωδὲ καὶ ἔῶν doyóy Vidasxdiobe Wels 





-— «Βάσύφοὺς εἰρῥάσατο. 3 Ἐντεῦθεν ὁ ἐῆς ? Mes 
lows τὸ Ἐν dori ἦν ὃ λόγος ἐξ — eh dni 


σεράψας ἐβρόντησε, καὶ πᾶσὰν τὴν σϊκουμένην ἐλάμ- 
πρύρε. Kit τούτου τοῦ φωέὺς Παῦλος eic ερίτον 
οὐρανὸν ἀναφέρετως, καὶ Φὲᾶται τὰ ἀθέακὰ, vei 
ε οε- 
σαν εἰ γην ὥς mig xal ἄέριος, τὸν Ἠ)δοῦν εἰ ἁγ-- 
γελιζόµενος. "'Ἐντεῦδέν ὁ Πέτρος τὸν Ἄρισεὺν vi» 
Φεοῦ τοῦ ζῶνεος ὠλόμασε, "cb τὰς κλεῖς εΓέ τῶν 
οὐρανῶ» πισέεύεται βασιλείας, ἵνα ἀνοίγη μὲν τοῖς 


Φήσέιν 16 πιστυῖς, ἀποκλείῃ δὲ τοῖς ἀπίστυις vv Φείων üva- 


xiópo τὴν εἴζοδον. ᾿ἈΕντεῦθεν- ἀφέλαι μαρτύρων 
καταβάλλουσι ἐἴθωλα, καὶ to£yovoty Foro περὺς 
τὸν Φάνατον͵, ἴὺς σεεφάνους rdg πληγὰς καὶ ὡς πορ- 
φύρας τὰ ἑαυτῶν αἵματα περιφέροντες οἳ καλλίνι- 
T Ἔστω γοῦν ὁ πρωτόπλαστος ἀρχηγὸς τοῦ 


.W 


— tinae Georgio Sytícello subiuncia est, In ea enim pag. 404, (763. sq.) paucissimis verbis mutàtis eadem le- 
pore H y^ 256 — usque ad verba illa ἀπὸ dà Μιχαὴὰ. 4. P. hoc loco tradit; Kiüst. 


quam verae religionis lux radiis solaribus splendidior 6 mni crea- 
turae illuxit, Per hanc lucem divina sapientia rursus respleo- 
duit, et linguas piscatorum acuit, et insipientes sapientiam do- 
ctores effecit, Hinc ille Tonitrus filius, in erat Verbum. 
€ coelestibus nubibus coruscans intonuit, et universum orbem ter- 
rarum illustravit. Hac etíam luce Paulus In tertium coelum eve- 
ctus oculis negata contemplatur, et secretas voces audit et totam 
terram ut volncer et sublimis: percurrit, Iesum euangelizan. 
Hinc Petrus Christum Del viventis filium vocavir, regnique cocle- 
tls cTàves servandas accepit, ut. fidelibus aperiret infidelibus ot- 
claderet aditus ad templum divintm. Hinc greges Martyrum de 
iiciunt simulacra, et alacres ad mortem decurrunt, qui plaga 
tanquam coronas, sangalnem suum ut purpuram circumferunt vi- 
.ctoria potiti. à Esto igitur primus ille homo princeps etcaputli- 
terae, qui meo quidem e decreto et sermone fluvius, fons, mart. 
radix et rami surculique et totius humanae naturae primitiae δέ 
flos habetur. F Ab Adam usque ad diluvium sunt auni 2282. 
A ἁΠηνίο usque ad Turris nedificationem auni 525. & Turris ae- 
dificatione usque ad Abraham anui 425. ab Abraham usque ad es- 







agat à. ἐξ «ἀἰγύπεου ἔτη n. ἀπὸ δὲ εῆς ἐξ: 
9 — τοῦ. Ἀολομογτείου. ναρῦ 


1 κάν 


Tüjudxr ἔτη κε... καὶ “δαμιαῖος ἀπὸ "Adán. 
0 nag. ὁ λίθος. καὶ ᾽ἀδαμάνεινα τὰ στ. στεῤῥά. 


Ὁ dà “«πολλώνιος ὡςπερεὲ ἑαυτῷ ὀιελέγετο » οἶδα, 


ἔλεγε, καὶ, δοκεῖ uos, καί». ποῖ φέρεαδε ; καί, 


χρὴ εἰδέναι. καὶ δόξαι βραχεῖαι xai ἀδαμάντιναι. 
«δαμαστί. ἐπίῤῥημα, 





Αδάμ ----αάδέητορ. 


Aot. ἀπὸ 0d, js φἰκρδομῆς, ite ἕως sie 
μαλωαίας ποῦ «ou Api φεεραχιβ- 
— ἀπὸ d τῆς, ιαἰχμαλωσίας ἕως. 5. n Ma. (aaa. τὸ χκνῇσαε. QUx i τῷ 0 ὀδαξησαι. 
*— τοῦ | βασιλέως. à tuj. ἀπιὸ δὲ καὶ ἀδαχεῖν , τὸ gren. 

v ἕως Χρισερῦ, sei. «Φεοῦ. ἡμῶν zy. ópj.00 
dà goU Ἀριστοῦ. * μεγάλου Κω»- D 


ed Κωνστανείνου 


τοῦ — ἔτη [εὕρηται Qx .) ἀπὸ δὲ τοῦ 
ΗΠορφυρογεννήτου ἕως τς τελευτῆς Ἰωάννου τοῦ 





odia oa og. παρθένος, ἄξυδ, .. Σοφοκλῆς" 
iso coul Nr d. ἡ tóc γοργῶπις ἀδάμασεοο θεὰ 
* vs Ene». ἐκβαλοῦσα . λυσρώδει γόσῳ. 

vos n ed eq e. — 


" Adaxeĩ γὰρ αὐτοῦ τὸν ἄχορ ? bdo v z' εί" 
. A daiox.. üpavosp». καὶ ? 4daiog , ὄνομα κέριο». 


Mar ii 6σκεν, ἐν MiSoig* i 


ἐμπλείη. 
᾿4δεές. ἀσφαλές, οὗ φοβερόν : dg n παροιμία, 


164δεὲς " δέδιας δέος. λεγόμενόν ví ἐστιν ἐπὶ τῶν s ao — 


μὴ φοβερὰ. φοβουµένων. — 

ood δέητορ- ὁ μηδενὸρ. δεόμενος καὶ πάντα P 
"Mrngiy ἐ ἐν d «ληθείας' «{ιὰ τοῦτο οὐδενὸς δεῖται, 
οὕτεπροςδέχεται οὐδενόφτε, ἀλλ' ἄπειρος καὶ ἀδέητος. 


— Causa et origo mendi est à in voce ἀπό, 


Β. ἔτη eq] Lege ἔτη "P i. e. 5501. Tot enim anni ex — * — 
quod alterum ἆ proxime &baorpsit, Ας, ἕως τὸ /αταντίνου] lo. Massonus bene me monuit verba 
haec Suidae vel potius nonu esse de obitu ——— * & nato Christo ad id usque tempus anni 318. 

tantam δεν, sed de anno imperii eius vicesimo: quoniam in euin annus a nato Christo trecentesimus duodevicesimus in- 
cidit, secundum sententiam ipsius Nicephori, qui p. 401 .tempns Conéilit Nicaeni in annum Christi 818. Coustantini vero vicesi- 
mum confert, Kiüst. 12. ἔτη εὔφηται ρκ’.]. De hoc loco modo laudatus Io. Massonus uentem observationem mecum com- 
municavit. .In Kd. Mediolan, εὕρηται ἔτη tantum [immo deficiunt —— ex, m ved d. J absque annorum numero legitur. 
Nec sane Qx' bene se habet. Etenim testibus GIyca, Cedreno etc. Romanus M. Cpolit. 6468. Ind. 3. mense Sept. 
iuiit; obiit vero, cum 3 annos et 6 fere menses regnasset, A. M. Cpolit, 6471. Martii 15. Tod. ο, i. e. anno aerae vulgaris 963. 
quo ea indictio ad Septembrenr usque decurrebat. lam si aunos inter annum M. 6375. Cpolit, Michaelis, secundum Suidam, 
emortualem, et A. M. 6471. Romani itidem emortualem interiectos conrputemus, annos tantum 97, non 120. inveniemus. At si 
ab initio Michaelis, anno nempe M. Cpolit. 6350. numeremus, tum anpos 421. a Michaele usque ad liomanum reperiemus; quod 
proxime ad calculum Suidae accedi," Küst. 14. ἔτη κε] Hic numerus cum veritate chronologiae pugnat, sive eum de initiis - 
sive obitu utriusque Emperatoris accipias. Constantinus enim Porphyrogeneta A. M. Cpolit. 6408. í. e. aer. vulgaris 960. mense 
Sept. excessit, 55. circiter annis póstquam imperium susceperat; Tzimísces vero secundum Glycam ,. Cedrenum etc. A, M. e 
6484. i. e. aer, vulg. 976. ohiit. Kaque inter Constantini Porphyrog. mortem et Tzimiscis obitum anni tantum 16. intersunt; ας 
circiter 50. inter utriusque initia; Kust. His adde praesertim v. Κωνσταντιγούπολις, 16. Leviter haec deflexit ex verbis 
Philostrati V. Apollon. 1,17. quae in v. KareyAorriu£ror int leguntur, 

1. Zopoxlüc Aiac. 451,52. ^ €C Etym. M. p. 220,36. ἀδμής: ἀδάμαστος, παρθένος Hesych. —- 2. ἀδάμαστος in locum editi παρ- 
Φένός suffeci: v. annot. in v. ""Evfzae. — 3. Sophoclis lectio, λυπσώδη»όσον. ^ 4.Vide ne scribendum sit: 4δαμος, ἄνθρωπος. 
€f. Iosephi A. L. 1,2. ὔ. 5 add. Pierson. in Moer. p; 41. quem-sequuntur Bekkerus in Anecd. p. 340. Porsonusque in Photio. 
Küsterus coniectabat, ταὐτόν ἐστι τῷ ὀδαξῆσαι. 7. Edebatur ὀχώρα, 8. Αριστοφάνης fragm. 360. 9. Idem Zon. p. 48. 
Sed non dubitandum quin ἀκόρεστον sit reponendwm : cf. He«ych, οἱ Eust. in Od. «'. p. 1394, 37. De Adaeis v. Iacobs. in Cata- 
logo poetarum epizramm. 11. Videtur hoc ad Wab. Aesop. 356. ed, Fur. pertinuisse: cf. Tyrwh. de Bahr, p. 6. 14. Pro- 
verbium afferunt Photius p. 8. Schol. Platonis p. 375. Diozen. 1, 16. δι Arsen. p. 19. 15. λεγόμενόν τί ἐστιν dictio suspecta, 
17. Brevius haec Harpocratio. 19. Imume οὐδέ, &ntpoc] εὔπορος subdubitans Ruhmk. de Antiph. p. 252. Verum recte se 

- habet ἄπειρος, verecunda quadam brevitate positum ab Soph. Trach. 143. et Eurip. Med. 1091. ncc distàt cognata vox ἀπείρων (cf. 
intpp. Oed. R. 1088.) a notione vacuitatis. 





itam gentis Israel ex Aegypto anni 430. ab exitu usque ad Salo- 
templi aedificationem , anni 737. ah aediücatione templi us- 

ue ad captivitatem Israelitarum anni 425: qui anni ín summam 
alle sunt 4880. A captivitate usque ad Alexandrum Macedo- 
uem regem 318. Ab Alexaudro usque àd Christum Deum no- 
suum 303. In summa 5500. A Christo usque ad Constantinum 
318. A Constantino usque ad Michaelem Theophili filium 

Tota suma est annorum 6375. A Michaele usque ad Ho- 
manum Constantini Porphyrogenneti filium anni constant 120. 
A enueto usque ad obitum Ioannis Tzimiscae sunt. anni 
25. iti0;, üb Adam oriundus. δάμας, Adamas, 
lapis. Ft «δαμάντινα, dura. Apollonius cum dissereret, quasi 
oracula ———— Nori, aiebat, el, Videlur miki; et, Quo 
ferimini? et, Oportet scire; et sentenliae eius erant. Ureves 


εί quasi adamantinae. Ma uagtt. Adverbium. Iun ddá- 
µαστος, Dunupta. Sophocles: Nunc vero illa Iovis filia. et 
terribilis aspectu Dea me in errorem induzit, furore immisso. 
M dautótios. ᾽Αδαξῆσαι. non cum 5 | littera ὀδαξῆσαι, 
Fricare. Et ἀδαχεῖν, scalpere. Απίκιοριαμες: Solet enim fur- 
fures illi cepitis scalpere atque colligere. Maior. Non 
ustum. Porro Adaeus, nomen proprium.  Αδαιτρον. In- 
divisum, δεν. Placuit, Ex Fabulis: Ac ne panthera qui- 
dein fervens illi placuit, quod irae esset plena. Αδεές. 
Tuum, expers periculi: ut est in proverbio, non metuendum 
η έν metum, quod de iis dicitur, qui non timenda timent. 
Αδέητος. Qui nullà re indiget omniaque hahet, — Antiphon pri- 
mo de DER Jd Propterea. uulla re indiget, neque «a quo- 
quam quidquam accipit: sed talium expers ac nulléus indi- 


^ 





dO cmd ed we — iddépsao;. 
δεκάσεως. ὁ ds οδιομίωρ) ο- ἕξ, οὖτ d εὺν | 
—— ο. — ος ἧκε «ερὸρ Φαφαὼ vir. Uy Uma 
«δεκατ ðᷣ s ουδ» λάρνονυψάνηρ «ἀρολωμήτοὺς, Mene Me d iem db erp το 
τὰς Jàg-Aeidedg τῶν oil véje Ove —⏑ jo prie iri — ies 
guy τὴν δρνάνηρ tai» Vo νφππρυγανοίῳο τὸ οὐ 1ο 6 iyakatwdg: «arte: ὀοῦμαι 'ερὰρ — — dde Agro, 
᾿{δεκτώ. ὄνομα Qaíuovog. A93 Xu 3 ὄνομα Θαφίνην - — ——— p 


ALAS ο... by 


— — Ve toner 
—— ital 9 αὐτόν, τότε μὲν οὖκ ἀφείθη. ὕσεερον δὰ καθ’ ὃν 
Φηλυκὸν ἡ ἀδελφιδ. ποπ, —— πράγματα κακῶς εἶχα dii 
᾿αδελφὸς παρείη. Bee πιθντιμηεέυ» κοδροἳ- τὰς. πραειρηµέναρ αὐτίας καὶ παρανοµίας. veni x)» 
κείους εἰς βοήθεια» d» waipi περισεάσεως. ο ὶ- 16 ὀργὴν τὴν 2n αὐνοῖς νοῦ dep. σνγχωρήσεκνεως τοῦ 
0 Evo ἡ φλέαρος. ἡ δεῖναν ο ος ολους Φαραώ ὁ Mddepoc Juv εἰς πες άρυμαίαν.. ὃς ufo» 
Ιβασιλεύσας κατέτρὀχε nnm 


oco óg» Ὄνομα x Qu. "oMgbb inx .GoX0X 206i Σνρίας: 
Ἴ4δερ, 05 ἀλιθήφεος,, b ἐπαναστὰς, Φολημῶνεν, git ví deicomatart κα 
| OEQnwu». πόλις Ἰβηρίας. . 


παῖς οὗτος ἦν "IBovuaioc,: γένηρ ἐκιβασελέκῶκ.σπερ»» : 
μάτων. Κατασερεψαμένου. δὲ. εἠν Ιδουμαίαν Ἰωά-9φϱ ᾿Αδέρκτως. ολ» γκολ di ; πατα- | 


βου τοῦ 44βὶὸ σερατηγοῦ, καὶ πάντας τοὺς ἐν ἀκμῇ uíovrg. — | 
καὶ φέρειν ὅπλα δυναμένους διαφύεέραντος tiroir. μμ — 


at ο ur NI 



















1. Bekk. Anecd. p. 341. Phot. p. 8. 3. Αριστοφάνης Equ. 801.  Futilis explicatio Suidae, nec mendis aut defectibus Iibera: 
certe τὴν δεκώτην exeludendu TRO chi ο ας Auecd. p, 342, sive Phot, p. 8. 6. 4 Lexr0, novàm daemonis for- 
mam, Alberti, in Misc. Obss. Vol. IX. εος Photius hibl C. 52. Sed evincit ordo lilterarum haec nt Nped 
V.onar. p. 40. ext DM Ty fuidse * AME ó MAS Ad quoz δὲ ὄνομα κύριον. 10. Videtur desiderari περισπαµέ- | 
νως post. &delqudo ; Ai. i3. — Muro Photlusque p. Β. partem tradunt. Bekk. Ek 341. Zon. p. 49. 
Ἱσακράτης P. 90. da "Éxaaios. Creuz.p Quae post. 5j cdd δή, sequebantur, Ὅτι λνάτης Ó τῶν Avda βασιλεῦς jan" 
τὴν ἑαντοῦ qd qu , οκ, Küeierost nic verba) n μὴ MS. Parisiensi desunt, et in altero ad. margineim, κεριά leguntur: 
certissimq. iudic * —* * AMO. à. e se y P aloribus e "f profecia esso," Ceterum ab Nicolao Dámasc. p. 269, tae 

(rx À 14 08 Se HAT Y aec auctoritate diforum MSS, inductus a capite reposui, cum 
Proverbium e Plat. Bey. Il. p. 363, petitum, ubi Scholias [os cadgm pro- 


de Sada non. 
iu ceteris Editt, supe Ed pel — * in kot 
6, T£» 4. 5 q4.] Vocabulum hoc apud. alios gramm ptos non repi Aust Ne 


fert, quae contraxit Diegenian. tlf. 29 
spicer alicubi alossam Doricam 4 ren Et quam. gcammatici ambizebant a δέννος an a dévx« sive dra —— [ 
ngeus.wock dii»: καὶ ἡ du*w,. Nimirum Apollonius de Pronom. p.335. cuim affet:* 
ud scip an productio fuérit diérg, iustar Hlarum, {γώνη, 


quod Etym. M. p. 46,41. conituu at. sub 
Nophroue , οὐχ ὁ dei», adici licet, gemel formam ὦ Ju, cnlus ha 
* un ; 18. Deagrigel Ίου ex losephi Auit. Ind. VIIL 7,6. cum aliqua. μου vàrietate. adio excerpsit 
" ον loseph. 12. pbus; Y (liy, s d καὶ παράκαλῶν τότε d οὐκ ἆ ἄφι, 43. Σολομῶν, ο 19 vv 
χωφήσαντος τοῦ Φαραῶ] — ru adr X osepluim , iret quem lekitur gv; go okigartdg τος PASS dh. Appi- 
τει enim vocem 3SeoU per errorem librarii ex loco proxime praecedenti hic repetitàam esse, Rust. 16. Extrema Noster ex Απ 
20. Pariter Zon. p. 49.  Pleniora Scholiastes Sgplv- 


pla losephi narratione contraxit. — 19. Nititur auctoritate Steph. Byz. 
elis TOP ἢ καταμύοντες 5 κύπτοντες. — 22. — vulg. seautidóuég?" ἀδέρχτως Nophocles Oed. C. 130. 





FRE — — 


1 


"m a" . *o". οι Fx [ . 
yus. Wdexactme. . Sie divisione , iusie, ingorenpue, Aeque, . " adultos quique acinis feceudis esset occilisset sex mensibus: lic 
«δεκατεύτους., Αρμιά Arisióphumneu de rebus, quarum deci- . fuga elapsus ad Pharagomeu regem Aegypti.se contuli, Qni en? 
mae non solutae. «Decimo. euim prs. xicutacm quae. immo-.- bomini comiter exeepto-domum dedisset et agrum unde viver 
labantur -pro' portiones emuvivamnins in, Prytanio dari solebàt..  adultum adeo dilexit, ut uxoris suae sororem. nomina 
A Ge 1v. Nomen Daeniouis. v. f d eA eis. — — δουν in mairimonſum ipsi daret: ex qua natus ei filius cum Tegiis 
venientim. Ὀὐέλφιος. Noten proprium. Αλφειός. Tin est educatus. — Audita igitur in Aegypto Davidiser loah πό 
Frater. VfOriqrdobe'vero fratris. vel sororis filius: unde ἀθεὰ- — Pharaenem rgzavit, ut sibi in patrigm ire permitteret, Al 8 
φιδοῦν. Et ot debsplzeer , fratreth vocare: sio Psocrates, Heca- | cum de eo quaereret, quo desiderio vel animi aeciu ipsum d* 
raeus Milesius, Apollophnues voce euni wsi. Porro feminimum . serere cuperet, tune quidem dimissus non est. posten vero, se 
Med gud, WMdedg og aeot(m, Krateradsio. Nünificai in- — lomonis rebns iamiam affliciis propter causas ante dicis & em 
temporenecessitatis i auxiliugm axsumendos esse.. — flagitia Deique indiguation&m inde commotam., permissu Piera 
, mis Ager in Liumaeam advenit: regwoque Nyriae ροκ 


primis cognatos te 
d vp. —* '&el mulier nescio quae. 4460446. Nonen, 
larum terram iucarsionibus vexavit, et salomonem bello adi 
Udégxor. Urbalheriae — -éguro;. -—- 


proprium, zd d eos Ader, sceleraius illey qui insurrexit in Sa- 
. umaeus, e. geuere pego oriundus. Cum tus est. 
Idumaeam --- aique omnes. 'ncniés, sed oculos claudentes — Praeterimus «levis 





— — 


^a. 


B 


—— iam. 


976 


Φάδέψητον -----ἁ4δης.. 





τ 


cad did spas τον ὠπσὸιώμάκο " 
Taf das. ἄνεαιό, ἀφθβίσο 


ax; QUiuQ «ως 
apt 


σιασιαὰ «κοὺρ ᾿βωμαίαυς. ὑρῶνκερο said.) ὑμονοίαῦ- 
— , 2e) dL ὀγονάζλὰδς τὀδόῥόσαν jb giécs ; 


———— 
αὐτῶν. — 


^ 9i λαο» , τίστου καὶ φιληδοῦντος. 


-Uatudaae ὥρποφ εἰς Φἠλονμελέω», Ani vai ἀφρων- 
.« MÀ /M3 Qus 
2 lddopu bm bg; ! ήδανγερ, T usse ἂν 

- didi 0s; ap o. , ἀαίκήοι: ἀβλαβής.ι ««γωλίας" Kai 


cb ταῖς, dvasmwonig 6 «ἐπεδείκνυντοιννισῷαές 6 wal, ἀδήλητοε,,ὀηλώ γὰρ 
πολέμου τὸ ῥλάπτω. 


3401100 xo νὰ 


4À ηλέα.. ;éoputmia x «ἀπειρία, Tdi ἧπερη- 


5 deoa. ἸΕκέλενόν« αὐτὸν λέγέεν.. ὅσι  χθήζεὺ Φφανίᾳ χρωμένῳ καὶ τὴν ερῦ πολέμου ἀθηλίων ἥκιστα 


γεὸρ τὸ. 
3490s. «εἶδος. ἐσχάβάφ.;'. xis 43 3304 42: 
4 ὁριήθν ἄφοβος. καὶ ἄδειος, ὁμθέώςι . ' 

. dd Bat avra. ἄφοβα. καὶ ἄδειμος, ὁ ἄφοβος, ' 


ἀΜδοίμαντας,'Κόρωθίων αἐρατηγάς, Ὡς ἄπια-- 16: M On uoi. md Mar ληποῦμας. 
λεν sime τὸν. Θεμιόνοκλέα., 0-δἐ, xig:(almew) ἅπος) πρῶτον ἠδημόνει, 
Aag y: ἔχων σἵ τριέρειᾳ. 'Οούκον«καὶ Πλάτων µέμνη-΄ τος κακοῦ. καὶ ἀδημονοάσῃς«ἀορούσης, 


ται ἐν τῷ Πρωταγόρᾳ.. ἦν ydQ ziv. περὶ ποὺς wu 
ροὺς τούτους σερατηγούντων. . ᾿Εκωμιδοῦνεο δὲ ἐπὶ 


ues? ἀὐείαρ. Os dà alg ῥέκάῤοίκό qd or .ὠμολά-.. εἴς νοῦν Παλλομόκῷ, ἠλζενο ῥᾳδίφο cleiquo a)» Je 
décbanyro S roirbg dati iym ἑξάράφ FPonalom 10 Voftegn, . dA qodà καὶ ἡ πρυφιότήθ. νο. 
dnággesoiss οκ: οσο qoCnr is S o4» Qqéss our 


- sau, A diga gv ἀγμώρισεον fpujaag, . Ὁ dà ddn- 
Lágag ἑαγεὑκπέναρᾷ ατὸλῇ καὶ Augu». ὁράπανον ὧς 
ἂν γῆς ἐργάτης. λος A36 
-άδημολόα ἡ φροναίς. ντο. 
«Ὁ, δὲ τὸ μὲν 
καὶ ἀσνχία»εἶμον ὑπὸ τοῦ παρόν- 
M gu ον Gr ἀγωνιῶν, ἀκηδιῶν. καὶ «4δημο- 
νέσπεροον ἀνεὶ «ρῦ: ἀγωνιαημιώτερος. "Dy δὲ τοῦ 


πονηρίᾳ Κλέων, Πύρμηξ καὶ Nexónayog xai '4ρ- 90 πιροφήκοντος ἀδμονέστερος,  ἀνεεῖχε φούεῳ, 


χέµορος μετ᾽ 4δειμάντου τοῦ «4εὐκολόφου. i « 
Museu κελεύονθ’ ὡςπερεὶ τέκειγας ἑστιῶντα. 


κ δη». gy jd) εἰς κόρονν ἑκακῶς, ἀρχούνεως, 
ἢ.λάβρως, καἑακόρως. Ἐν Χαρμίδη: Ἐπεὶ δὲ εῶν 


διόει πολύλαλόν lavi τὸ ζῷον. ᾽ἀδεῖν δέ, ἀρέσαι.  τοιούτων ἄδην εἴχομεν. καὶ Ηρόδοτος" Ὡς δὲ ἄδην 





t « à , * 


1. Respicit ad 0d. v^. 2. cf. Apallori. Lex. Hom, p. 36. 10] üvégyaaroy Étym.M. p. 16. Zon. p. 40. — 2. Ἰώσηπος B, Ind. V,2,4. 


[VL9. p. 908.] ^ 4 
B. fj τί «5. losephus. 6. ἄναφρπσσομενα] Iosephus. ἐπιφρασπόμεένα, 
Σεμέζεν. Sed ex Iosepho restituendum ἀγτιπολύρονιος, 


ἐσχάρας] Apud Hesychium post v. Αδιάρθρωτον legimus "día, ἐἑσχάρα, 
^w . ἄθειμος] ἀδείμαντος Zion. p. 


IL η, 117. 14. édi(ucrg Phot. p. 8. 
VIL 61, ει Platárcbum in The»iystoclte p. 117. πε. 
Leucolophi filiam. 18. ἐν τῷ Πρωταγόρα p. 815. E. 
20. Ἁ]έων] Ε. Κλεοιῶν, 
Porsonus post Kiisternm in Addendis, 


X. Similiter Arsenius p. 19. Zenobín« vero 11,37. addit: εὐχερὴς yoQ ὁ πρὸς τὸν «1ῆλον àAotg, καὶ οἱ ἐχεῖσε peqon 
1. 


στως πλέοντες jov. Meliora signilcabit Plutarchus Nic. 3. 
L13. | 7. Zon. p. 43. 10, x«i om, vulg. 


"Schol. Plat, p. 323. 
suspícamür quae Photius 


edito ἔχομεν. — 23. "Haádeios. IX, 39. 





᾽αδέύητον. Crudum, Ἔδεια, Hemísslo, metus vacuitas, 
losephus: Sedifiosi eero Homanos conspieati malitiosam con- 
cordiam inire coeperunt, sermonesque invicem miscentes quae- 
sirerunt: quid erpectarent? quave de causa spiritum sibi tri- 
bus murísintercludi paterentur? cuim autem bellica muninienta 
sumta cun licenHa adversus eos erstruerentur. άδεια. Ne- 
curitas. fuüsserunt eum libere quae vellet dicere. Hte cero 
gratiam quidem tmpunitatis se habere confessus est, suam ta- 
menm calamitatem vehementer. ertoliens. Romanos incusabat. 
Αδειάς. Genus Που. — desire. Metus expers, Item ἄδειος. 
Αδεύίμαντα. Metulibern. Et ἄδειμος, metu carens; "44e(- 
µαντος. Corinthiorum dux, qui ρώσοι vocavit patría 
carentem. At Πε, numquis, inquit, patria caret, qui ducentas trí- 
remes hábet? Huius etiam Plato meminit in Protagora , fuit enim 
4e eorüm numero, qui temporibus illis exercitus: regerent. ΄ Pro- 
pter improbitatem autem perstringebantur Cleophon, Myrmex, 
Nicomt&chus, Archemorus cum Adiman(o, Leucolophi filio, — "4«- 


Suidae Lez. Το, Ἱ. 


Ceterum haec ín media sententia desunt, 


VMozluopdg] Aristoph. Aoy£vojcog. 


11. Oratig scriptoris incerti de Codro rege. - 
17. Hanc glossam codices aliquot iu Harpocrationem intulerunt. Spectat ad Démosth. F. Leg. p. 402, 


3. τοὺς Ῥωμαίους ópovrig κακῆς] losephus: τοὺς Γωμαίους dQ-oourttg σερατοπεδευομένους τριχῇι κακῆς. 


7. ἀγτιπολέμίρονίος repetitum etiam sub v. 7/o- 
12; ἀδειάς. εἶδος 

Et üllbi, αι, ἡ ἐσχάρα, Küst. 13. Ex 
15. "0; nor εἶπε τὸν Gru.] Vide Herodotum 


B 


βωμός. 
40. 


17. Apparet hic quaedàm jintercidísse, quae facérent ad Adimántum 


19. "Ezopnpdoprio δὲ xiA. Collec(a ex Aristoph. Ban. 1525. sqq. 
22. Versus Aristoph. Nub. 1364. Editum τέττεγα correxit 


ἀφροντί- 
4. Zon. p. "dyaó lac 
15 — 20. Zonar. pp. 49. 41. 
21. Adde ζαψιλῶςε 


3. Ex IL κ. 98. coll. 0d. µ. 281. 


22, ἐν Χαρμίδη p. 153. D. Nuda libri significatio cum abhorreat ab instituto Suidae, praegressa esse 
9. affert, Πλάτων πολλαχοῦ κέχρηται. cf. Anecd. Bekk. 


p. 344. Unde sumpsimus εἴχομεν pro 


Dictum quod valde garrulum hoc animal '4δεῖν vero placere. 
"didtre dien. Canis ut qui Delum navigat. De homine festivo 
et voluptuario. Αδηκύτες, Aerumnas perpessi ἸΑἀδήλη- 
τος. lilaesus, incolumis, Agathias: Et ostendebantur salvi et 
illaesi. δηλῶ enim significat Inedo. ᾿Αδηλία. Incertitudo, 
ignorantia. Js, homo superbus et incertos belli ecentus minime 
recordans, sperübut se barbaros facile turum esse. 
Nignificat etiam rem occultam. Ααὐδηλώσας. Occultans. 

vero sordida veste indutus, et falce sumpta tanquam agricola 
foret ignotum se reddidit. ᾿δημογέα. Solicitudo. dy- 
μονῶ. Vehementer doleo. lile primum quidem dolore commo- 
vebatur et in praesenti malo quiescebat. Et ἀδημονούσης, cum 
ad stins redactam se sentiret. Ὑαδημονῶν. Animo an- 
xhus, tristis, — Et druovéorrpog, certaminis cupidior. Cum 
autem supra modum esset certaminis cupidus, illi restitit. 
δη». Sadé, vel ad satietatem usque, sufficienter, abunde, 
vél veheménter, affatim. In Platonis Charmide: €um vero 


δειν κελ. Canere iubentem, quasi cicadam convivio excepieset. — tattum satietatem haberemus. Kt Herodotus: Cum awtem 
. 7 
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AX evo ptg — Rip Maias vw αολεμέων fjr eam dinton ctagua- 
— pne ὀθιτᾶφ ὀχχρθυάειχῶκ oi- — ofi», dapi πρῦ ungor s ampi ὀθηθήαις, o quie isaus. 
«im, εαραχῆς Tmijo97, dd Ripa αὐθικιυκῶὸ — sii iro hio 26yeoy: voryds "Lat i nj 
prp it ai rero i re 5 ———— 

* 4 «5r 
tol, elraw v «καἰνλκακραπάκεεω (cto vto «i: Cs ipov. (adr . νο αβήσειρ.: pine iow Ολο «0r 0T 
τῶκιζκαθεφα cinis c Μο iabOaerióKoU dd olyowwag — .Mqgayia.. ἡ ιάπλησεία:ονρὸ, ddr φάρος, 
τών ἄλλων di dg imertf pst atero —— — ——— eim; — —— 
σαν ἄνενα Ἠκρακοῖο orb χκύρανο wXprudóg Φάγρε΄ εθιέρηό .λόγοωεὶ ὢν, ak, ῥτελάμεσθ ος «καὶ 
—— —— ναι ——— 

————— ἀγωνισεῶν Ἱἵππων. ᾽ἄλκαῖος δὲ ἐν τῷ —— 
σαρκῶν sentvd; [ραὲ) cire). jag: ὀδηφαγίαῳ vei dd» ποὺς πάτας ἐύχνους ἀθήφάγους εἶπον. . 
µέφης dg Όγκαν. ndis ῥάρος ἀδεμεῖέον. ἐοδρόκάνο δὲ .. «ὀῄωτον, ὀπόρθηον, éxeaidarzon., «Οἱ d 
— — — ο. a e» γῆν —— ἔχειν ἐφέλοντες ὡμολόγησαν .àg- 

HGTOS ,« θετικά έν, d ibi diorro yvorov.exa dud οχέφια deimuiv. ο τν κ ντ ὃν 
χέως:. Kujce debts 9104 φώσελιῤνὰ ἰἐνζἀξομσάφνφε- zoo dia qa: sins A ses iom cà aja Ν 
— σόλο ο. Ἄνβος σοποταµέας ὡς ἐπὶ ἀνατολὴν πέραν — 






οιτικῶς τὸν μέν 5y 2menhos ἐν αὐτῇ δέ ἐσει καὶ ἡ ἄσφαλτος ἡ .λεγοµόνη 
DP Cyoar rg artem anat mopéig..mamd'0Xée λέγεται δὲ διαβηνή,. διὰ v). εἶναι. πλαίους σεοτα- 
—* τῶν. Δηνέων καὸιμερεενῶν.. 3b «nV. ePi; S0 μοὺς ἐν αὐεῇ, καὶ ὀυρχερροκέρα» oti» ziv ὁκάβα- 
« Mv gasagsdiinimogy: ἄμαχὺς, ἀκακλπεύνητος. otv . ; - πού — xai. 5. m — de 


— mios ολος Q come feros νους Bear oe 8 00x 


δ. Kadem fere leguntur in vv. Ανατραπέντες et Σπῶντες, 7. Fragmentum geh e Peiresc. —* ab Valesio editis p. 557. m. 


Ld. Schw: αν 84. ἐν επέπλαντο eum sequacibus. 10. v Ald, —.14. zpug noe 
[s karl ora , Sum App. 3* oca Auer AR 22 vr ys App. —— saltem ε eri asciscl. M »3) 


15,.07on. Tr App... κάμνεν Edd, omissum ex App. assim peit Κάλι — 16. Locum ar 
» visum. in Exc. Legg. p. 277.) * Nuldas adducit in v. Ζήνων βασιλεύς, scribit dBoéw. . . 39. Bekk. A at. 
E NAE vita i ος sola Med. 


1 bud * "prn "ne qui * de Fabio ipsissimis. pacne verbis inquit : Tiv μὲν λείαν αὐτῶν tier dd ogiftin) mo- 

συρε Tao. Grono vin ; xui enm ad Fragmenta Polybii | e Sulda collecta iere Küsf, — 3. E. 

— LX. exi. Ai, Pr p» 240. mi, 221... 6. Kdebalur ut ín. Mesychie ἀδήσεις: v.Herod. V,39. 8. Πολ 

—* Li i yon eadem ia d — * Hesychius et Eustathius. in Odyss. &'. p. 1394, 30. V ide etidm ponáe. à We Aust. 
Bel. Anecd. ϱν. 208.349, Phat. p. 9. Pierson, in Moer, p: 90.. Kandem. narr&ndi ralionem ale pt acr poc 

zu uberiorem Arsen. πο]... 19. 11; Legendum ex fide meliorum auctornm τῇ a04409401095 04 f. SN " bid eod: 







ty Net gedri Au Ald.s A 180 xarpeídumnr ov adds Paris, ap. Küst. Diawibe p. 4f. et Bekk. Auecd. p. : 
naraáe reddendum p. ;:oci i partem. repetiit Suidas An Jectór eius euriosus in v. ΣιαΌμά, , Zoparas 607 pres] 
16, Quae sape e regíone hie tradit Suidas. isdem. paene verbis leguntur etam apnd Codinum de Origg. int 
P- 13, ut. vix. dubíteu ex eodem auctore. n'rüumqne sua descripsisse. Praeter Codiuum cum hoc loco Suidae cenfereudi; re 

ns X XII, 6,20. inemque legeudi smt. Salmasina in, Solinnm p. 492. ed. Ultrai. νι, ei — be 
num v, A afyrr. et Lambecius in-modo indicatum focum Codini; & quibus viris doctis om yis 38 ue e- 
ο πάρα πηρα im digi-pórerant; Κάι. Quem;fugit haec, exceptis prioribus, . Dionis € UR 

quantum.xariaLis. Eadem ου. p.á& 48. Cf, Kratosth, Geogr. Cl. ;— 21. pgs Vt x —— 





caede ratiati esyeüt , reliqiasomà hóminum abegerunt.. F igne — nec labore viuci potest. Praedam. hostium. se, nullo con 
autem aedes. anuris vicinas longe lateque depascente, πό proelio ablaturum speravit. |. Ex dd goítws , síne -— 
tumultu repleta est, | Alibi: Jl vero et-wesperi«et nocte vino — "4 d vc» — 2—— — η cam rapulsti 
sese ángurgitabunt.- "Et veurpasb Vili vero oum affatiün et l- m tuam. quoque mentem Ve EZ R 
tra madum. eimi, hawsissent ; qirostratà/ut fara ferebatote- — oebis. - **— Aviditas edendi — Et 4 —— 
mere áacebant.;--Alie leco :.Gulli awtex einomeliquiaque-af- — se ingurgiaus, edax, gulosus.  Triremes ἀδηφ. que 
fatim. sese veplebunty: quippe qui^natura essent jntemperan- — simt. eae, quae sripeudium integrum acciplunt, et multa cd 
tes el terram, ánoolerent nullius. vei-praeter-cereales- fruges — sumunt; per firuram 4b equis perfectis et Certiumini assue- 
feracem ac potentem, ; Quare cum: dilorum- corpora magna, — iis ductum. — Alcaeus etiam in Comaedotragoedia Mbps RE 
delicata et παρά. eawne.distemba. essent, «per aviditatem.cibi — nas ἀδηφάγους vocavit. — "4ügoror. Nom vastaiim, T? 

et potus in molam et pondus-iners soluta, «ursus.et labores — expilatum. Il. cum. agros ab vastatione fmmenes. laur 
neutiquam. ferre; poterant, | sed uhelitu cb sudore. quando enperent,: bis . . ergenti pondo daturos .p. 
aerumnas tolerare deoberent.,-cito diffluebant.: Kialibi;-Au- ΑΟ ιαβηνή.. —— Haec regio «ita ést ante Mesopoa- 
lici vero potestatem nactápecuniam publicam qerdendi. effece- — miam, orientem versus, ultra Tigridem. in en vero reperi 
runt, ut adolescens, mone sybaribicoebréetatàsedanet. 4δη- — etiam bitumen, .quae naphthà dicitur. Dicidr aetem Mi» 
vo, Simplicitersetsine anolastia; Dictum. privesione ὁημέων, — bene, quod ilic plures.sunt fluvii, qui transimm οἰών 

e. cararum.;., 4 óéperog. lmviuas, qui.weque-proelio lem reddant. Mlic euam exiit Minive. — Tantam vero Από 





dequiteu ev tbi D εδῖς πτίφμαοιν ἡ ἄσφαλεος)' ficve 
ταῖς ὀπεναῖς ràévOote vei duic- 
μιγεῖσα ——* γίνεται παντὸς —— 
—A0——— — πνεῦμα 
d»adíDovos, diera! πεᾶν' μὲν ἐπίγεεον (pov, πᾶν δὲ 
πτηνὸν ἀποφθείρειν, καὶ εἶ stpüc to εὐχὸν ὀόφρή- 
σαιτα) vni, eb ἐσκεδάνρύυνο ; οὐκ ἂν φκίσθη Ó χῶρος. 
ἀλλὰ καε' εὐθεῖάν  ἄνεισε, «καὶ ὑλέγὸν ἀνερχόμενον 
πάλιν ἀνεανακλᾶται" καὶ ἓκ Σούτὸου τά rà dy ὑφηλον 
κέρῳ πετόμενα σώζεδαν' καὶ τὰ πέριξ 
᾿Αδιαβηνός.' (M 6$ 40 ZO6ynX AX "n 


τις và ἀδιάδραστον τῆς θήκης bx τῆς ovü ono τούτῳ 
πιμωρίθ ο) ere as i| Sg 


IMdiáxQurog. 'ἀδιαγώρέότος, λάμβάνεται 0645 ἐνῖρα καὶ ἀφορμῆς κνητικά 


κὰὶ bri) τῶν μὴ γδωδαόνεω» tir δέοκτα; 4) ἀθῥόνως 
φλυαρούντων. (990535. 1f» 13 Du ΙΑ ΔΩ ες τν 
3Ηδιάλειπίτορ.' ^ avs αἱ ὃν 
oMgsetéByror. ἀβλάβές 5S om S 
"4 0cá o 9 pu àv. ἄσημὸν) ἀεράνωσον. 5. 
"f did σκευῦν.' ἀκόσμηξον; ἀνέπεμέλήνον, 50 
δὲ λαβὼν ἵππον ἀδιάσκευον καὶ καθοπλισμὸν ἄνε- 


LCD 


ΕΣ no 08a 4 543 
2. xr ἆλλοις 1ίδοις Tóm. 
tiiora, 





p^r / T: 


.' Dio, "m dà αὐτὸ Py ἑαυτῷ ἀρακέκλούμενόν zeri χώρα» dévé, 
* (odint &ddit : ^4 yes δὲ ὁ cfle t6roProw ἑώνακέναι ἐν Ἱεραπόλει τῆς erbe, 
0 tamen video praetermissum esse locum Philostráté Vi atpotton; H. 18. p. * 


. εῤνούχων, Legeibi Lambecinm: a 
"μαι. Ku, V. Vkerti Geogr. 15,1. p." ο, 
Testitnes Bekk. 
Etym. M. p, 538. κρῦραι jb τὸ Prisci i 
Ἡ 2A ae " μα 9 , HK. XI Jeu «tut 
vu τὰ 1εγῤμέγᾶ, agi ats —* 
{. ποὺς € duobus MNS. Wüsterus: e$ a^ ve. 
& re 


às Polybii tr. Vat. XIH 11. 
^M, 24, 191, adv. Math. XI, 59. 
gr 
EIT 


Dicós. «Intficent noram ext» 
"Nereribis hís adde 


NICO 


14. of16 Ad. κάν, 


, bese. 
, apud 
pirico et alis, . V 
An, Máré. Anton. ΤΗ, 
gyovusra quidein el 
Eyict. E, 2, 10. 
Laertium legitur συμβαλλομένην. 





tateui aedificfis "affert "bitnmen, "ut eum coctis lateribus par- 
visque lapillis .Comumixtum quovis ferro validius evadat. μη 
etiam e«t, A* | ostium, ex quó dirus halitus emergit, adeo ut 
omnes nnimantes — quam: velueres iuterimat, «i forie 
hde ndorém percépefiht. qui el spargeretur, lo- 
t habítdri. $ed cum illé reóta line& sürgat, "ec pau- 
Iulum. Ascendené im anfractus dispergniut, volueribus süblime 
witibus ét pecoribus circum entibus jd saluti.est. Hine 
dicitur Adiabenas, 4 didUQpadtov. Dnevitabile. Huius in 
; iia intueatur, ínevitabilem numinis vindictam per- 

perit. — "Adiáxotrog. indiseretws. — Diciur etiam de 
Εκ qni qnid loco (eiüporigde conveniar nesciunt, vel qui stulte 
quidv]s efudout — "die us ruv, ᾿Αδιάαλώβητονι Ἡ- 
by dert |cAdééospabv. YTndistimctüm, non perspicawm. 
14. — "cb]tum, squaljdéün — fs €um equus ineul 
fwm cepisset et armaturam tallo ornatu. insignem, pedetentim 
ad hostes accessit. ᾿αδιάστατο», Sic quod nondum est 


᾿4διαβην ή. —— 340 vuapóola. 


vepidpieve . ái ποδαιμονικῆς "ὄλλων δὲ 


' d mud 1 
ow. zu el ἐσκεδάνόντο, οὐκ ἂν ὣκίσδη 6 yOpes de 


8. ἀλλὰ xax" εὐθεῖαν] Codimms, καὶ οὗ καὶ εὐδείαν ἐξέρχετε” ὀλ/γον di ὀβέρχόμενν Ἀψεισε wel» ἀγιαβακλῶκαι. 


38. 5 uid rog «vto θέ igmifcae lon odor αρυᾶ Hovrertti Tl. 
! Bra odbbeti* ——— —— 
) ud ΠΡΙ 19 enidOveSH ,« 
i; 4 si Harpriéfurfo.orà^ Dy dqraro»ig — Abi ^p. 48. ἀδιλότάτου 

KK 4 dieqobtes god p. 42: Bekk."Anccd, pl 34. 5i 7» 
'us in quo de rehus indifferentibus disputatari stirpis e«t ex. fiertit M». VIT 1097 Küshi^ Cf; Fabrie; in. Sexti P. H. 


rauny fra καὶ Ürrongoryidvi t eUsie Tn'Tocis seqneticibus nbi eaodeim voces recurrit, Oiid'antem Hae 
—** ex hec foco saldaei ver pois Daertii ; 
ütfoFés, Lipstam in Münadwetióne wd Philosóph,Ntoicam: Disk K XIH. et XXIV. GatàáKerum 

11i et conimediatores m laudare Tocum Taettii; καν i 
ἁπῤήα ήν plariml4 meis TWsidét,! ut Themist; Or. XXIV, 6. 
μπα V. Garak. im Antonin. Ill, 11. ec Schwelgh: (dd, An^Arr. Epict; 
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——— 


D—— 
$ 195 vo διχώς Ml obi ἄπωξυμὸν và» ire 


" am t - ] "n - 0 
ὄγει — Ιδό8α ἡ Vyelw. ἐσχὺφ κα và 
: E 


PoptoPeane Ax vim m αἴρθσιν 


xe φυγήν πῶν ιαφόρ ivd: μὲν λέγουσέ προη-- 
γαύμµενα, τὰ δὲ y ffoonyof uere μὲν 


qi οὔχονευ df; ἀποπροηρούμομα. δὲ ὰ ἔχονεα 


ες Φθάναξίαν., ἀξίαν δὲ vj» Βόρφονωτσύμβλημων πρὸς τὸν 


ὑὁμολογούπονον. fa» y ἥσιριὀσεὲ τεβὲ feüw ἀγαθόν: 
τὴν δὲ εἶναι µέσην τινὰ δύναμιν ἢ χρεία» συλλαµβα-- 
"n4 iia imu orv μὶ türiigol 93st giofa*r 


[pw τος 34 
sunt apud Codi: extünt. apvd Diónem paulo au- 
10; καὶ c πέριξ we uo jare Post ista" verba éndex "Vaticanus 
ὅπερ orta vip doqoiupbasve  q Selon" ky τῶν 
hilo ui^ πο f. 
όν, 7-92. πυρ. τν 45i 9n. p. 39: Phát: d 407 Hinc 
SS Kust. 
dnt es "t j^ [- 
arvooqinH 3u v im 4) AX: ^ Vr s cn 


Ji? ἀδιάφορον Wiyde 1T" Totus 


16. via» div£e£omwi Aldo! 120180 Nponyov pre P UT δὲ ἀπόῆροηγ.] 


oces 
sed εαν ος Oieerone | Seneca; Nexrtó KEm- 


Adde Gürenz. Exe. T; dd Cic; AoRd. T. 1. προ 
90. ΤΑ ἀπαξίώνν Ν, SeliWeigh. in Arriani 
ΕΣ) συλλαμβανομένήνΊ Apud Diog. 


divisum heque discretum Asitiphon diit.. αδιαφορία. In- 
differentin. sine diligenti cura. διάφορο» 'vero duplici udo 
acripiturs. &mo quidem, cum: aliquid néque-ad felicitatem 'me- 
que 'infelivit&tem. «conferre: dicitur, υπ kunt' divitiae, "sloria, 
hón& waleudo,, robür.-et similis. . Jicet-enim^vel sine istis fe- 
ficem esse, cam pfo diverso eorüm- w»w 4d felicitatem vel in- 
felicitateni - perveniamus, - Alio ver sensu dicitutar ἀδιάφορα 
quae neque appetiuum^neque avereationem ui movent: ut pa- 
res habere cupitis pilos üut impares , extendere digitum vel con- 
trahere, Prius enim illud genus haud eodem modo se hahet 
quoniam appetitam er aversationem ππονοὶ. hide fit ut horum 
quaedam eligamtur, com illa slve cligas sive asperneris, purum 
intersit; dat indiffereutiuin quaedam praeposita dicunt, quae- 
düm reiécta, iHa , quae babeant. áliquam existinatipnem; báec, 
quaé nulla); sed exikMünadonem vocanb aliam: quidem, qnae 
conferát "alquid θά vium rátioni consenfaréam; ique ad 
prs aliam vero, vim dnandam medlam sive 
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νοµένην πρὸς τὸν κατὰ qam βῥον:. Üoroy. ebneiv, ’4διαδεηνος: ἀλλύεριοςν ἀήθηονυ - dà noc 
ἤντινα εἰθφέρεται εἰς τὸν κατὰ φύσιν γίον.πλοῦτος, : —— ————— 
byeía . τὴν δὲ φὐεξίαν ἀμοιβὴν «δοκιμιασέοῦ) $» d» a duos λύπην' Q-xO^n92nK . Ὁ ον κο ὃν 
ἔμπειρος sib εραγκάτων τάξη» ἅμοιοπ εἰπεῖν, ἁμεί- Ὁ'δήρη τον civic) δυκάµονου du! ὑπερβολὴν 
βεσύαι ποροὺς περὺς τὰς σὺν ἡμεόνῳ κφιθός. προη:- ὅ καχοῦ διηγηθῆναι, "Ὡςε ἀδιήγησὸν saxis yere « 
γούμενα μὲν οὖν εἶναι, ἃ ai: ἀξίαν. ἔχεων olov: ἐπὶ demi ον | .— uen «Μι Sm oo; aiun 20 ὐ ὃν 
μὲν τῶν ψυχικῶν εὐφυΐαν, véyym», προκοεὴν καὶ Ἄδικαῖνι αὐσιατιμῇ: τὸ βλώπεεοιν. ὀκόνται «Τὸ 
và ὅμοιαυ ἐπὲ δὲ γῶρσωματικῶν ζωήν ὑγδίαν, ῥώ- δὲ μὴ ἀδικεῖσθαι ὃ εὖν ἔνδοξον καὸ ἐναργές. vit. οὐ- 
µην, εὐεξίαν, ἀρειύεητα, κάλλος,  ἐπὲ δὲ τῶν ἐκ- δενὸς δρ θοὺς ἀδοθηθήσατα ssi comodo 
τὸς πλοῦτον, δόξαν, εὐγένείαν παὶ τὰ ὕμοια: àmo-310 — 4 Oleo παρὰ-ιῷ ὀέποσεύλῳ y) κῶν' εἴδώλων 
προηγούμενα δὲ ἐπὶ μὲ» τῶν ψυχικῶν ἀφυίαν, ἅτε- ἀπάτη. ἐκεῖνοι οὖν εὴν ἀλήθειαν ἐν ἀδμέᾳ' κατέ- 


νίαν καὶ τὰ; ὅμοια, ἐπὲ δὲ τῶν σωματικῶν Φάνα-- 


χουσι», ὅσοι τὸ σέβας τοῦ.θεοῦ παραπόµπεουσιν εἰ- 


τον, όσον, ἀσθένειαν, καχεδίαν; πήρωσιν, alogoc ᾿δώλοις: τὸ δὲ κατεχόντων ἀνεὶ τοῦ φυλαττόντων. 


καὶ τὰ ὅμοια, ἐπὶ «δὲ τῶν' ἐκεὺς πενίαν, ᾿ἀδοξία», 


᾿4δικίου. olov ἀδικήματος. ἔσει δὲ ὄνομα di- 


δυργένειαν καὶ τὰ παραπλήσια; οὔνε δὲ περοήχθηήδκης. ἀποτίννυται δὲ.φοῦτο «ὑπλοῦν, cdd «πρὸ τῆς 


οὔτε ἀποπροήχδη τὰ 'µηδετέρωφ ἔονεαι "Βεν- τῶν 
προηγουμένων τὰ «μὲν δι’ αὐτὰ περσῆκεακ; wor δὲ 
δι) ἕτερα, τὰ δὲ καὶ δι αὐτὰ καὶ di Fraga i δὲ αἷ-- 


ἐννάτης προτανείώς ἀλοδοθῇ . 4i: μή yp ἁμελοῦν 


ο ος X304 νοκ θά οὖν 


αδικία. Πλάτων φησὶ vj» ἀδικίαν νόσον wv- 


và μὲν εὐφύῖα, περυκοτὴ καὶ «d ὅμοια; δὲ ἕτερα δὲ τχῆς εἶναι, µηδεμία δὲ νόσος ψυχῆς ὠφέλεμός dou: 
πλοῦτος ,' ὰὐγένεια καὶ τὰ Duow y: ὃν’ ἕεερα δὲ whi 90 καὶ οὕτως πᾶσα xünlu βλαβερά ἐστι τῷ ἔχονει αὐτή». 
δι᾽ αὗτὰ ἰσχύς, εὐαισθησία, ἀρτιότης «δι αὐτὰ ἡ dé ddl κακία: οὐκοῦν βλαβερόν.' ἡ yàg diia 


μέν, ὅει κατὰ φύσι» doti, δι Έκερα: 06, δε περι-- 
ποιεῖ χρείας οὐκ ὀλίγας. ὁμοίως ὃ 
προηγούµενον κατὰ τὸν ἐναντίου À. 


yow a5 


&og 





3. 5 ὑγίεα Diog. 


xai τὴν φύσιν αὐτὴν ἀδικεῖ, παρ’ ὅσον abe: σψετέ- 


χει xai τὸ ἀπο- ορίζεται. ἔστι δὲ καὶ ϱβαρτική foto μὲν Vieh 


πόλει κρινωνίᾳρ, τοῦτο δὲ «ig -naene-ourads 


p» ' y! ; 9 * * * $8. ε y ll ; 
)* dà εὐεξίαν] L, τὴν d' εἶναι ἀξίαν cum Laert, —. 5. ἀμείβροῦαι πυροὺς πρὸς τὰς σὺν ἡμιόνῳ. κριθάς] le 


€us est obscurus et ὕπουλος, quem ompoes interpretes Laeruii silentio praevermiseromi, praeter Kuhniwm, qui ím eo restituente 


vires ingenii suí periclitatus est, et pro.zulóro legendum contendiz 5, 


(GÀg vel ἡμιολίῳ,, quae vox sescuplum significat, | Kxi 


mat enim pretium iritici ligbuisse — oescupll ad pretium hordei, et legitimam compensatjgueua fuisse, αἱ e., gr. εκ modi 


tritici cum novem hordei permutarentur,. 
gene correxi, 


γουµενον, pro quo ex Laertio reponendum est 


τὸ ἀπόρευτον addit Zon. p. 47. Utitnr Aristoteles, . 
lux ΗΠ1.88. 8. 9. Miror sermonis redundantiam, 
Xovrw»,, Adde Zonar. p. 42. &q. 
Prozess p. 345. sq. 
ordini consentaneum, 


w 


uülitatem, quae vítam secundnm naturam agendam adiuvet: 
utsi exemplo utaris, quem usum ad vítam secundum naturam 
agendam conferunt opes vel sanitss, aliam autem existimatio- 


enuta ura ista viri docti mibi non displicet. Jyzst. 
17. ae deinceps αὐτά Edd, τὰ μὲν] μὲν τὰ Ald, 
Αποπροηγμένον. Küst. ο. ;oí ο 
1. Vox infrequens. Kadem.Bekk. Anecd. p. 341. &nóns (ed. dxdge) καὶ ὁ μὴ διαιπώµενχος Zon.,p. 41. : 
8. Portentum vocis, quod recondere videtnr avír. 4 1 
10. Ex Oecumenio in Ep, ad Hom. 1.18. τῶν την GÀntear ἓν ἀῑικὴς σαι» 
12, πεφιάπτουσεν. Qecum, 
16. ἑνάκης Med, 18. Scholastici hominis additaumentum , satis illud exiliter compositum neque liuerarun 
λόγων Gorg. p. 477.5qq.— 19. I. cum. Zion. p. A3. oudspéet, |, . eX 4 e 


! 


15. Εὐίωμα d 'usj£resey € Dio- 
23. ἀποπρφηγούμεραν] 1n caeteris edit, male legitur sot 
"T Vi, ca) 

2. Bekk. Anecd. p. 31. 

4. Aulgit Ρ- 


14 Ex Harpocralione, sive. Bekk. Amecd, p. 341, V. der Alf. 


i ' 21 
" 1 t 9t l T ” l 
robur, sensuum vigor, membrorum integritas: "propter se ips 
quidem, quia secundum naturam sunt, propter alia. vero, qui 
nofi paucas utilitates afferunt, Eodem modo se habet et re 


mum esse compensationem aestimatoris, quamcunque homo re-  decfum, contraria ratione. "Αδιαίτητος. Alienus, insu 
rum peritus statuerit: ut sí exemplo utaris, permutare triticum — tus. Αδιεξίτητον. Transacta diffücile. — "44i. Tris 
cum hordeo et mulo. igitur praeposita, quae et aesíimatio- — tia. Αδιήγητον. Quot propter mali magnitudinem narran 
mem habeant: ut in iis quae ad animum pertinent, naturae prae- — mon potest. — Jta uf malum verbis erprimi non posset. — 4d" 


stantiam, artem, profectum et similia; in rebus cum corpore 
iunctis, vitam, valetudinem, robur, bonam habitadirem, mem- 
brorum integritatem, pulchritudinem; in externis vero, divitias, 
gloriam, generis nobilitatem et similia. Reiecta vero esse, in 
ii" quae ad amimum pertinent, inzenium tardum, inertiam οἱ κἷ- 
milia; in rebus cum corpore iunctis, mortem, morbum, inürmi- 
tatem, malam habitudinem, debilitatem , turpitudinem et similia ; 
ju rebus autem externis, paupertatem, obscuritatem, ignobi- 
litatem et similia. Neque praeposita vero meque reiecta sunt, 
quae neutro modo se habent. Porro praepositorum alia propter 
se ipsa praeposita sunt; alia propter alia; alia denique εἰ pro- 
pter se ipsa et propter alia. Kt propter'se ipsa quidem, πα- 
turae praestantia, profectus et similiay propter alia divitine, 
Beneris nobilitas et similia; propter alia denique' et sc ipsa, 


xsiv. Accusativo functum de eo dicitur, qui prudens akerom 
laedit, :;Brwmn vero laedi non posse clarum et perspicuum es: 
ab nutto enim Deus. laedetur. ᾿Αδικία. Apud Apostolum 
significat fallacem idolorum cultam,  Tiliigitur veritatem in i 
fustitia detinent, qui cultam Deo debitum ad idola transferu. 
Quod vero dictum est κἀτεγόρεων, id siguificat conservantius- 
"4dix(ov. Id quod ἀδικήματος, Est autem actionis nomen, — 
cuudum quam simplhum süvier, si ante nonam prytaniam rei- 
ditum faerit; si minus, duplum. αδικία. Plato dieit i» 
fustitimm esse morbum animi. atqui nullus animi morbes es 
utilis: unde sequi omne vitium noxium «exse habent, ImU- 
titia vero: cim sit vitium, noxium est. — Inlustitia. enim μα 
euam natar&m laedit, quarenus aliena sibi vindicat, Dest 

etium partim soeletatem civilem, partim cuncta commercii. Be 


105 | ddaxia ----4ὐφξότατα. | 106 
ἐναντία δὲ καὶ παρὰ quam αοῖς àv) oo note, D οὗ yàp isa Ü e rA Qi JManr Mdh th «07 209ft «(317 
ἄνθρωποι φύσει κρενωμεβοένον eov crisi — ο C drodjrs οσο; ἀπαχραφὴ ὑνομάκιοὰ φταρα «Hu 

δικοδοξία. παράλογος λρεδαβίαϊ, Qr δὲ — ato, ρὗκδδνάνρκρᾶναδ χὺ  ἀδνούῤωόν, b εν ον 
σεράτηγὼό ob duxépaxoó ἀπεχκεῖν, quj Φδμκοῤρξίαν ο. 4 δάπη κοκ διθεοσμώνον ο α{εάδὼς μὴ ἀφυ- ss 
σώνφαῦνα λογόνκων.οὸ πο απο λάκεοις κεοῖς ἐπώτέφοεέν; 2d ῥ ayer «ἀδόννγεαν bye 

"4divoi. ἀνεὶ τοῦ ἀθρόοι, πάντες. ἢ ἀδινᾶς, γόνου» ῖ ἐπὶ κκλολῄόεήριού: αὐκιῶ» αἱροέβαινα». καὶ 





οὐκτρῶς. xai ud davor, τὰ ddeóor 1) yosQóv. at : ἀδόκηποφν  ἀπροοδόκήτος. ορ «onam ver ce 
άδιον. «d πλάχιον... o ανω So c5 ad deae pmi mib ο {ομααθῆνάν λέγεται«αὺ: εἰς 


᾿Αδίοπον. ἄναρχονιιάφύλακκονι ἀπὸ εοῦ-διέ- ἀνθρᾶς: ἐψγραφῆναυ 1 ἀδοχέμασεορνὺ 0 «μήπεω. Eye 
πω. δίοπιδεγὰρ ὀἀλέγανεα di πῇςνεὼρ φύλάκθα...  4θγραμένορι Ladies oleuigiis . ολο uoxiokm nc 
επ δεόριστο». τὸ ἀδιαχώριστον. ZEE std Debit equo gosxadoxí uir agas 3x5 85 xyesi o τὸ 
ἄδμεύεενι ὑγιαίνειν.. 00 δα ce wo πα δόλασχία «ἀκαιρα) φλυαρίανν συνάχενα. 
"«ὀμήτης. ὃ ἀδάμαστος. ἀδμῆτις δὲ γυνή, διὰ ᾿τεἰκοὶ«ἀκνεχουσε-ὰὸ ἄν. ᾿«ὀρλάσχέα δὲ παρὰ τῃ 
τοῦ hora, ΄ ΜΑ, | ' "ET 1ραφῇ. ἡ συνεχὴς feel évuja v sd. ᾽άὐολεσχήσω» τἀνεὶ 
᾽4άμητος: ὄνομα κύριον.. Fog ο τον στ αδτοῦ ὁμηνεκῶος québeviGuh το ουτε XT jDX ανν 
(oM urvov µέλος, tabafouadíow. τἐπὲ εῶν gu «Ὁνάῤθύλωφιᾧρλῶς ἀληθώςι và; dé wieudog .se- 
δίων xai εὐκόλων. τοιαῦτα μὲν γὰρ καὶ τὰ σχκολνὰ «Ομπίαπλεχμένὸν cni θόλου jicotáy. is. coco ion 
λογόμενα. TL iov d dw md» oda kator. sb ipw bóv c^ i 
᾽«δμωλεῖν. ἀγνοεῖν, ἢ ἀγνωμονεῖν, 1) ἀκηδιᾶν. «. do Ski reos οὐ φίμᾶτᾶε, — 
Αδμωλία, ἡ ἄγνοια, παρὰ Καλλιμάχῳ. καὶ οϱ.Τὸ νικᾶν παρὰ Ῥωμαίοις ἄνευπαραγφέλματος . do- 
“δμωλεί, χωρὲς δόλου ἢ δουλείας. καὶ "4ὁμωλῶ, . ξεϊταί φάρι: τν ντο, ios opio στη s 
πὸ ἀκηδιῶ., . Cram 65 o vox — -192£00$ 6 bare si παράδοξα td ἀδύνατα) παρὰ 


η] 





D " . e ! Dx v'x395939 νο x0 2n1!2^ Y 53241 J. » 
3. Zion. p. M. Fragmentum ad Polybium refert Valesius Excerpt. Peiresc. P. 212. (Schweigh. Fr. 5.)  '6.L. kai &divas. 
, Homericae sédes Il α΄. 844. Cf. Eust. ie T. f. p. 178. et 0d. yf. ——S—— 1430.07 8, Süuifis He- 
sychius. 9. Sic Aeschylus ap. Hesychium ; adde Zion. p. 46. Bekk. Anecd. p. 344. ἄναρκτον Etym. M. p. 18. ! 13. ἀχω- 
στον Hesych. — 12. 4ὐμεύειν. vy.] Sic etiam Etym s. [Zon. p. 49.] Apud Hesychium vero legimus, ὐμαίνειν. 
iaivur, Gjv. In MSS. vox ista deest, Küst.- ἀμεύειν Med "'5$9, Perütet ad Ἡ. v^. 266. wide redüendam Zonarae p. 43. 
ἁδμήτην, ἀδάμαστον, et Etym. M. p. 17. ubi scribendum quoque; xci ὃ ἀθμήτης, "Uf. Apollonii Lex, Hot, p. 36. sive Hesych. 
᾽Αδμήτης. 0 ἀδᾶμ.] Unus ΜΒ, París, post hunc atticolum addit, ή σδυνάλίος. ὁ τον Zatyriliofelv olios ή quae etiam legi 
iu MS.-Romtmno Pearsonus-ín notala ad. marginein Suidae «ul inünet. ΕΕ. 16.^wd'e gto v ΜΕΣΟΕΊ Ng Zéóbrüh 18.), 
qui fabulam de'Adimeéto, quae:proverbio huic locum dedit ; "prolixe Bárrát. Shi cac bie eatem "un FOU μποξ εδ σαι sive car- 
nén convivale in kdmetum €atri saliram ,- caius mentio fit apnd Aristophanem Vesp! 1277. Küst?^" V. Scoliormm' coll, Ugen. X. 
xil XIV. -ouodíov] ἐπὶ τῶν δυςκολων v. “{ρμόδιίδ Apparet vero potissimum "Diogeniano AT, 68. ealláto scriptum. olun 
fnisse ἐπὶ ών σκολιῶν. ^ 719. 5 posterius om. vulg., tüetur Zion. p. 48. 20. & d'uo1£& Von. p. 40. cum Eten. M. ἀδμωλή 
Hesythius cum Arcadio p. 109. ^ Ἀαλλιμάγῳ fragm. 388. — '2f: δούλου Selmeid. Lex. Gr. 
1. ᾽αδιμῶνος extàt in Boisson. Aneed; ΤΠ. p. 328. Μιτυληνά(ῳ Edd. — z/4d»voópiov] De slgnificatione hujus vocis: abunde 
egerunt Meursius et Ducangius in Glossariis, quos vide, Küst. Adde Salnia«; i'HzAug. T. 1. y. 411. 3. dirtpevagtévor quod 
! parum idoneum esse videtur, suspicor fuisse διεξερισμέρο». 5. Cf."fhemistif Or. X. p. 139. C. —' 8. Sic Itarpocrationis liber 
— Palatinus ac fere Zon. p.41. — Cf. v Μοάμασθέίς τὸ oth; vulg. 9. adbxipudi og δὲ Bekk. Anecd. p. 34. "Malim οὖν suppleri. 
10. vacía; in Alcib. p. 523. 12. φλυαρία. συνέχεια] Legendum est φλυαρίας συνέχεια, vel φλυαρία συνεχής. κε Re- 
pugnat Lex. Seg. p. 341, 13. τῇ Γραφῇ] Debeutur haeo Theodoreto in Psalm. 54,2. 118, 15. 20. Τὸ νικᾶν παρὰ Ῥωμ.] 
Hoc fragmentum Casaubonus ad;Polybium refert: in quo vir doctissimus: fallitur. : Sunt. enim verba: losephi de. Hello Judaico 
Ι.Ν. p.912. ubi Jocus iste.sic legitur : "Ort καὶ τὸ νικᾶν παρὰ ᾿Ῥωμαίοις δέχα παραγγέλµατος ἀδοξεῖται. Unde apparet praece- 
dentia ΒΑ οὐκ ἀπόφεκτόν ἔσεν esae verba ipsius Suidae, quibus vocem "4do£eire: interpretatur, non-antem partem fragmenti ex 
alio quodam scriptore deprompti, ut Casanbonus etPortus putarunt. Asst. Abiiciendum igitar γάρ, confirmatum licet a Zon. p.49. 
72. lumo ἄδοξα, auctoribus Hesychio et Bekk; Anecd, p. 844. Videndus etiam Suidas iu v. Ἔγδοξα, 


pugnat quoque hominibus eorumque naturae: quíppe hi natura — Admoni Mytilenaeo. ᾿4δνούμεον. Descriptio nominum apnd 
societatem. amant. dixodof(«. Absurdum convicium. ^ Homanos; quam alii érovpirvo; vocant. — -4doxmnror. Incre- 
Cum autem imperator. àniustam eorum qui haec dicebant ma- — dibile. Metwens ne án. ipsos incautos irruerent: id quod haud 
ledicentiom ferre mon posset. - 24 divo(. Conferti, frequen- — inezpectatwn fuit, quia: latronum 'mnnms eos praecesserat. 

ν Et δινόνι confertum, wel Et ἀδόχητος. inexpéctalus. ΄Αδοκέμάστος. 4οκιμασθηναι 
Juctuosum. A dior. Obliquum, !"4M(onor. RMectore ca- — dicitur in virorum album referri: inde ἀθοκίμασχος, qui in àl- 
reus, custode liberum; a διέπω dictnm: díomor enim navis cu- Ίνα nondum relatus est. Sio Lysias. δόκιμος. Non pro- 
stodes vocabantur. ,Adiópiatov. Iodistinctum. -ᾱ- — atus. Addoiraryín. Eutempestiva loquacitas, garrulitas 
jut vec», Valere. “«ὁ μήτης. lugo monsubactus. "«ὐμῆ- —eontiua: Attici producto &.  Sed-in Sacra Scriptura δολεσχία 
τες vero.per:; de femima diciiur. "δμητος. Nomen pró- vocatur assidma meditatio; οἱ ἀδολεσχήσώ, assidue meditabor. 
prium, ..... 4d pnxov u £1. Admeti et Harmodii cantileua:.de — "4déóAoc. Nimpliciter, ex verü: mehdhcium enim perplexum 
rebus suavibus aique iucuudis. talis enim iudoles carminum. sco- εί οι doli: plenum. Wdaorgrov.'Inconcussum, αδοξεῖ- 
Morum, -«δμωλεῖν. Ignorare, vel durum aut.socordem.esse, ται. Non. habetur ἱπιρεούφ, non' probator;; Apud Romanos 
αὐμωλία, Callimachus de ignorantia dixit. Et-4djmie/, sine. — praeter ducis imperium: hostem vincere improbatur. — 4 do- 
dolo vel.servitmte, Et^4dumio, socordem ago.  -4dpw»«, Εότατα, Apud Aristotelem sic vocantur paradoxa et quae feri 





* 
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paene dut, 88 ἠδῥάδοξὰ -τὰ; νοῖς ἐδόξοιι ᾿δωρες, ᾽Αδώνιδος. ὕνομω κύριων dab wá»- 
àyóvela 8 vi deside T Py αν Βδύνωκά ἐσων ο ο θορίήν Ἱορόν» οἷον dv «ιῤώνῳ. τὸ dus" θώνοδν καὶ 


MOppattw. : —— — Pol «03531 091b: 2x0305x:900) νοκ . 20 cO 
26 — o9 à Fat ddr Dog wijrros, ἐκθρνθάκων παλραφάθρω»,α 
"*!»8opgLe jack QUE anca wog 0937 δ ἅπερ κατέσπειρον d» ὀσεράκόις κρῶνεὰν Our) vi 
"A 08 9o c πώρυνὸς. ial δορον. t) ἀλμέκδαρτον. ἐπιπολαίων. ofi  κούφωνι τῇ ππαροϊμέᾳ) "άδώνιδος 


καὶ ἸἈδόρθες, &xéxüdptórg. i νυν ή. oi sb aie κῆπος. ἐπὶ τῶν —— xai ὀλιγοχρονέωφ «αἱ μὴ 


1206 bilia liqui. — jWo- ἐῤῥιζωμένωνο s. os i οφ sip. 


uxj. on boni. aonroR «κυδθμφύλς 40 vii oai» fleo: vsqij- Rp Dos. 


LT "len iei Κων vorn 1091 $0 ἐπὶ | τῶν γὰίσγφων xod µωρσφύχων» ix sb ο) σος 

Md oyet. vESoaloelis νο oon δα um "40opa. —— d Φπὸ mm: -didóguevo. 

᾿«δωναῖος. — 46436 agb - Zogioxis;c κ « OA cif. 2383 Vv uut κ. 

A o vECs kaprpol; λἐγονεαι ο μοεέωρθκ ο Ἐχθρῶν ἄδωρα. ddpespht —* ο 

᾿«δώνια. συνεσταλμένώθῃ. ο s 2:15 196v. *0 δὲ voi, ὅτε μηδὲ τὰ μέγιστα τῶν ἐχθρῶν. ὀφίεσο 
᾿4δώνι᾽ .ἄγομὰν καὶ τὸρ adore κλάσμα. — ap ἔχοιν, mir δὲ φίλὼν καὶ πὰ ὀλάχιστα. καὶ υζλίανός: 


dep: me. zsKaAoilos wp 10: οδωλόν. τολυέθώνν». «{αβόνεες ἁκάνερός «τῆς. κόρης. εἰ» djdoxpov: µοῖραν 
ὅος4ὐώνιον, xai ὑάθωψίδέιος καρτὸς ὁ παθ.αέδώ. τῷ ἑανεῶν λόχου) pipere ptdp dun. 





— * Y*.734 43 MX y23Y DIPOMOM , 30D Ás Vi "— κ. MO " OASBMIE. V 
w3ocAlDh obs δν nnurniesia» 23XuAs(nx nEnboq4nss — 5A i334 pv ord νο — 
chr ODÀMEI Q9X O3u05 D2TON οκ εοτονὸ 05 6 Lena sen: ct αχ 5 3)n015o4 sb XN a 

8. Zon. p. 40. Vox e poeta ut videtur ducis, 4. E Thucyd. 11,65. Cf. Piers. in. Moer. p. 38. sq. — 5. ex ONMCXL IR 


cum Zone p. 48. (64 Zion. qp. A7. τὸ a0 ἐκδεβφρ έν ' ftre Lex. Seg. po 345. 7. ἀδόροις bn Am imachi: Lt 


qv dori praesta Med... Sed, scribendum. «do ; fe Villais, in. Apoll; Lex. p. 83. .1Q. "Equi. ἐν τῷ Amr] Sed : L4 
proyerpio reperias, νέο, Kxaidá, fido; ante X ole. «ον Εν Insere sog e Zion, p. 49, ; / 12, V. Hesychius. — 
jdmvaiacs. Aid eras enum idgm estquod ^A ge. d mole terana, velOrcus Y. Etymol.M. v.rpga Ast, His 


mmy. Sed.videlur hne ;referendumisddorcios apnd;Bluangh, Krot. p. 156. €. 18. καρπού} Legendum adios. Bap moqgera. 


, Adde Zou. p, Al. Όρη. Umen Krym. Me qi 19,16.0pegyo. dubium. quin lactuca (adonés - a Ἀθιδακίνη Mexsych, coll. Athen. IL 


« »»93. t poterit... dd. ol dart ej; Immo, potus 4d ovum , quod est, agmen festi, in honorem et memoriam Adonidis olim ce- 


— 





iehrati· JY , Hoc diserte confirmat. Lex, Seg p. 343. giro d eovéa «yon ] Xersus hic iumbicus ii ,Copat g& lezen- 
dus m Mt, IN aua * — PO o st. « Mirum ; isimd, fd os av ai PO HR y^ —* men. pe 

47i: Adwurion : x, LexiSeg. p μέλος TAS,€ binis MSS. — tortas, / noue erum 
quod ordo litterarum significabat , planissime docet Zo. p. 42. (dJwv(derog . —— ὃ ἔστι 22d, Dien de μας, εὐθίλᾳ ἆαδω- 
Yin τοῦ Adi iden, Auacdam, iu perprigo narrationis ordine intercidisse. ; Moms» ed js. ΤΔΗΤΗΗ mu sod e 

. Imtegriorem, Ar να μαμα Νοέμ agi, i.d ououe hinis MSS. Pariss. revocavit Küsterus, 2. Bugie] Gave cim Wolfio po- 
tés Βύῤλος, —* da nüpen. proprinm bominis. pius gratia Ínotus aliquis, a veteribus, fuerit ——“ , im. urbe 


l 

Byhlo olim 1 i solitum fuisse expresae tostatur Lucianus de Dea Syr. 9. his verbis: Bidor δὲ καὶ γω γιοι »4φριό(- 
mig Bv? —2 τῷ εῤὶνόργια ἐς — UwreAM — —* δὲ καὶ τὰ ὄργια » λέγουσι γάρ δὴ ax. κὸ. ἔργον.,. — ὑπὸ 
100 vec tr τῇ — ἐς ux ium τοῦ πάθεος εὐπερνταί τε ἑκάσχον ἔχεος ime) Qogud * κά bo- 
για. ἐπιπελέουσε,; kai qudm αγέλη  πένθεα, ἀκὰ τὴν. χώραγ ἴσταχαι. , ldem euam testator Procopius in Esaiam 
ο, XVII. Ki Cf. Valck, in Theocr, p. 193,,el Burm. in Απ Lat. Lp. 43. 4. Haec in meliorem ordinem digesta trádis He- 
sycbius v. jridos x10f « ubi y.dntpp« Auigit Bast, Ep. Οτι, p.193... 6,7. Schol. Vlat. p. 319. mde. aijxon.seribeudum. . Fo- 
sius explicui. Diogen. , Ll 14, siye Acxen. p. 20. |, Próverbium (tractavit Wytt. in Plut, S.N. V. p. 79.,, . 11. δοφοκλῆς ds Aiae., 665. 
€f, vv. lg, ὄδωρα dign et VL. ἀλφθής,, M3. Locum hunc Sophoclis respeait Theophyle SimogaMn, h 1 44. :O di 
Xaydros ὀυφαγασχέτως εἶχε τὰ Bei xo κοταζέξαύβαι doa, μονονουχ) τὸ τῆς τραγωδίας ἐπιῳθεγγρμά "βχόρῳ» d “ωρα 
ποὺκ ὑνήσιμα, ἄδωρα 9wor utem eleganter dicium est; nt µήτηρ ἁμηήτωρ, apud Sophocl. Elect. 1154. Ύπνος ἄνπχος apud eun- 
dem Philoct. 848. ἄχαρις χάρις in Epigramm. Leonidae Tar. XLVII, 2. Ἀόσμος ἄκοσμος in Epigr. Antipatri Sid, X XIX, 3, ἅπο- 
Àig πόλις in alio Epigrammate 10. Barbuc. VIlI,1. Γάμος & αγαμος infra yv. Wovsrove et «Πιαξαίγειν: aliaque multa huius gene- 
ris. Küst. — 14. 15. Haec, omisso oii Schol. Nophoclis, — 17. ἐν τῷ vulg. Pendet dativus ab ἄδωρο». 


V ^s 
iin e? 5Η 


r 


nequeunt: Párkdoxi autem sont |duie vili. fidel — wt ctus , qualis, in Libamo ", Biilo Aukidik —— * —* 
tamen continuo" nom sint dmniud: &a : quüe' fieri | διά possiur, tiitur. Ad divtdoc "rh ' Adonidis horti, ex "Tetris 
Αδορατία. Cessntib & militia; proprie vero otitm;  αδω- — et fenicfilo Confecti; 'quae in testis semínzbant. ^ Hoc "autem 
ρότατος. Qui dorid corrwmpl non potest. prm ms Site — proverbio utwntür de rebüs superficiariis —— levibus; ^ "AMw- 


excariatioue, ^ θδορος. Uter. - Kt 4dopor, Tori excoriatam ; »idoc κῆπος. De rebus immeturis et - is quaeque ra- 
ἀδόροις, non excoriati, — "44e. Noter propricuum. "4d — dices nondam egerunt dietum. ^ -— νσπεφακήν. 
contra verbum, dativo aptum. — "4Jov κυνην. Adi vocem Cantaus vitae spithàmam ad id. De teuscibud et' sordidis 


"Midogswvü. ^ t4düoratiHebraica vox. " 1ddduwwuüiogc. Nub-  déeitur. ^ dope. Maln dona, quae in perniciem damtir, So- 
iectus Οτού. ΄ Ἀδώνειον καρποί. Penales horti sie vocan- — photles: Imihicorum dona perniciosa aunt et inatilia. -Sen- 


tur. 


*4 0 di vci; UMma correpti. Auonia celebramis ef Ado« — sus-àutem'dócet ne inaxima. qiriderr inünicoramt dona ienita 


nidem lujémms: Pherecraies, Porro simwlnoruur Aüanidi« vo- ον eum nfaicorum sint vel minima. ' liem: Aelianas: 
cant Adonimm. "Etfrüctus Adomidéus, i;e. Adonidis, δω — cwm indotalii, quód-tragicus aliquis poetá. diaisset ; de 
vig, Αδώνιδος. Nomen proprium. Erat autem! sacer Iu-.— intus ín lectum sumh essent experti, ipsi sese iugularunt. 
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— ——— 


un 6g «ddl enles s ini cdd gayédb vdad 00 ^ 
ὑέῦφαφ à 


don ptóg má" iirpotós. 


——— 


σιδέωφή, d ον, τοῦ saebacodi, -AMARU- 
ο... rue Φε neat ot i dert, dq ' 
σα —— —VD 


euin⸗ er 


AA agito - 


colicliuyigdiieniaa ssi so gsm B τεµίν φησι» εἶναι i — — κάῤρά- 


^vi faleDete ,.decqaíréor γή sjeuioguidgavéspno yx 


καὶ αὐθες:. ieogxevikü iow κωθὺ wor ἀπό ' δοτ τν 
Ἐπεὶ παρενήξαεο τὸ πλεῦκινε, 523095 
κα cof ββοννέκημήρωρὔ) ἀθραήῃ ὀέδέσαι« οὗ κ 


σπου οἰνὺρή doro. Ὢ ῥὲ yas; Hye * 
Ἔσει dé-vig Néueaug. Mj lida πάῤρπάντα. 

— ὄλαλε». — si docs a πφῶτος 
"Aógnevog, ποταμοῖο παρὰ ῥόο», 


*war 


Σημαίνει dà καὶ ὄνομα σεοεαμαῦ.: vídgaykea δὲ dis 00 Ἔνιοι uértot exigi) Φεαφέρβυδαν« πιγκαταλέγρυσι» 


φὐογγοκ.ἀπὰ sei ἀθρανὴς ἀφσενικοῦ. m mb Ἐν 
᾽«δράσεεια Νέμεσις. ἣν οὐκ ἄν ric; Sisadpez 

σειεν. “«ὀφασνείαρ αὐκῷ υΝέµεσις πιριωρὸᾳ ὑπερόγ- 

κων καὶ ἀχαλένων λόγων ἠκαλούθησον.. ἑδράσεεια 


οὖν. έμεσιον ἀπὸ, ἀῥάσεου. «ἐπὰ iiv Ἱπρόεδρφὲ 0$ 


μὸν;οἑὀρημομησάῤκων ο ὕσεερον «δὲ. ev. 
τών γὰρ ἀπογόνων Θηβαέθιφ ἐπρσερασθύσάδεων uó- 
νος «4ἰγιαλεὺς ἀπιώλετο “«ὐράσεου. Όδσον Jio 


Αδράστεια. οἱ μὲν τὴν αὐκὴν vj; Νεμέσει λέ- 


αὐτὴν τῇ Νεμέσει, ὡς Mévopdgog καὶ Νμκόσερατος. 

Αὐραστίδηςς ὄρρμάκύφήοὴ soin: 6v. 
vosféeaarinj. ἡ ερῦ. ὁράατην Φυγάκηρ:.. Y 

^Mgnais. 5 énegbltn coroseso 06 f, * 

A dgio d a vc dag édc; Drap ugieab ἶν δὲ τὸ γά- 
vog. βλλαντοῦ fagtioog éogpotopnkómoc - qom» αὔκν 
— Cenyis quiicqn sib κρολολόγος je ἐν ἁκατέρῳ 
2j γλὠσσῃ, καί τινα πεζὼ καὶ ἐν ἔπεσι πδιήµάκα 
παντοδαπὰ κατέλιπε. Φφιλοτιμίᾳ τε 7ὰρ ἀπλήστως 


γουσε, λαβεῖν δὲ κοὔνομα. ἀπὸ — τοὺς βα-βθ ἐχρῆτο, xai κατὰ ἐοῦεο καὶ τἆλλα πάντα καὶ τὰ 


— p^ Xn. 1 1 "EN" "RI bot ας πι είν ai αν 76/7 é $2 
1. Alloreo monte Liv. XXX Hl, 18. ^" | Βλ τί Khst. lu n. €à9, €f. Crews. in. Xüntbi fr.' p. 198. 9. Ὁ * 
Θούκυδέδης vulg. Hulus lock suat V, i. μα. 1, 108. Cf. μεν” v — — ππιγβά μάθε ^billani ma 
E Amd Pat. 129.2. —— — XH, 5.6. —— —— Φορ T. "Kk 20." 407 ** 1,56. Humen 
' Αλλα, ^ 1, οἱ κιν Nc. — wi — le- pródit Aelianum: qui. pigmentam «uum 
2 —— mf Earij is loco ce δή v Lin sdeium, ym erinnere — ^^ $5 — 18. 
narrütionis continune , quam ne Zetobius- quideni (1,80; éoll. Wiogen. 3,54.) integram λα 17. Απογό- 


Ὃ AA eut Eustathio- Επιρόνών, 
qp. 842. lisdem fere noiínibus praestat; castigatius dedit, 
. poeratio· 4 MnUa ctiam:de Adrasiià hahet Eustath. in η 


18.Ν. dens quedes ον br e 


119, Male haet consarcítiatn, quae Lex, Seg. 
e efus libri Paris; Palütitüsque cum Satda consentimit, Har- 
MI tom hoc doeo Nnidae cenferenda «ut. Nec abs re erit 


— ———— d. rem νὰ anc ,Stephanüs ad "Adagia Evam VÀ EA - 7. Küst; 7 apo 5". N. "Med: vum Palatino — 
* de cum Harpocr et Ea o 5 —— — ie: iliis spud Warpcratienem. Sed 
meo quidem PA necne iius é& 1 -qdéi^prblumé ex Eustauilo «fc restiidetiduhr puténi : darà ᾽αὐράστου 
— v: — sos ai 7; "Ectt d£ aig Népéoic] Aifetm vetwis'dé Aras vel Neieki legantur etiam apud 
THarpocrationem h. v. Strabónem 1. ΧΠΙ. p. 588. et Eustáth; In paulo stté Jaudáfu; ex quibus post ποταμοῖό παρὰ 


een e πα * Eypa tivum tof Ti Gin Mdoiothd xt 


ivi; "Wüso V. — XXIH. J/ om, Med. 10. Ea- 


Ure Rerotas ed j isi quod hi cum Lex. Seg: ) μὴ recté Draetérietunt: ^7 2. αὐραστείδης Etym. M. p. 18,46. h. e. 

e ap. Phavor. Ecfoka ρ. hT. 13; Πω A o oír 5t quamquam alterum tuentur Philemo p. 14. 

ta erm 98. et-forsam Heród, E y. Free Vh Hot cuim VhFendué umyit Zon, p. &5.^. 15.4 δρια- 

* "Vide CulleCamed Constan c V . "We Virtfullous et "mi^ (Dii; KI; 3.] uhi inter Exeerptt ex Dione 
- eimi —— op ea "nri κά hlc (We Hüdrfünio^ Holet^adletf? Sidas nov raro. iflorum Collecraneorum 
scfihiá' compllare * ufidéd 1 quin et'Kunclócii —— — E€ ipit enfih Bioue fauod Oa⸗uubono visum in 


epartimt d. 1. rm nóif — satia patet ex &o,' quad non alia esce 
"£9, ἀπλήστως] Apud. Constatiéfitim du xcerplis Peiresc. ec Xiphilinum rectius legitur 


το πε. 18. καὶ ieri Dio. 
niet 4x. det. drrletirtwi Mel. 
— — 


Αδωρεός. Urbs. “δραμύτειον. Adramytlum: sie Eu- 
polis. Et Adramytenus. Thucydides etiam Atramytuium. 4- 
-ᾱ eie ὦ Anfirmman. Et ἀδραμία, per £, infirmitas, imbecil- 
105,. lu Epigrammate: Jedicavity. formidens senectutis im- 
becidétatem. , Et Alibi praeéterierit snaiorem pubertatis 
paríem, et Nus litate constrictus sit. , Significat 
etiam nomen fluvii. "fdgaveus xero por.diphihongum. à -mascu- 
lo donene. |, vi 9 paar tco... Adrastia Nemesis: ος est, 
quain. nullus effogorit. . Adrastiae Nemesis.eum μας superbo- 
rum et imnimoderatorum verborum subsecuta est, (Λάκκα 
igitur Nemesis dicta est ab.Adrasio,). Dicitur boc de ii« qui de 
Temum felicitate post in. calamitates inciderunt; Ex Epi- 

sonis enim ,.. qui. Thebauis:hellum intulerunt, solus.períüt Aegix- 
me Adrasi fline.. «ὐράστεια, Adrasta.. Nonnulli ira- 
dust. Adraatiam,et Nemesii eandem essc. quae namen.ab rege 
quodam Adzasuo.aeceperit; vel.ab illo autiquo Adrasto, qui Xe- 


erit quum quae apnd Constantinum Ἰο- 


"mesis vindictam perpessus est ob iactantiam &dverens Thehe- 
mos, «qui Nemesi templum exstruxerant, quod postea vocatum 
.e«t Adrastiae, — Demetrius vero Ncepsius Adrastiam esse Dia- 
— ο, Fic. vocalium ab. Adrasto qui οἱ templum consecra- 

; Antimaahi, (dicium :. Ast. sene Nemesis magna dea, cui 
—— in..omuia. hrec, «a diis datum est... Ara vero pri- 
mus ei posuit Adrastus: ἑπφία flucium, Quidam illam tamquam 
diversum. cum Nemesi conimngunt, ut Menander et Nicostratus. 
ud geo (das. Noucu proprium. donas iv y. Adrasti 
filia. .- M peras e, Vneuitas a negotiis. Mdpiavóc. Ha- 
driamus, .Bomanmerum lmperator.: genere quidem flus fuit 
viri Senatoris et. praegarii , nomiue Afri : patura vero doctrinae 
in.eireque sermone. àmaus, ek scripta. quaedam oratione soluta 
et, omnis -gepneris-poemata reliquit. . Nam. supra modum laudis 
er-houoris erat. cupidus: unde fiebat, ut omnibus vel miuutissi- 
mis operam dante quippe et fingebat et pingebat, et nullum 
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Αδριανός. 
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βραχύτατα ἐπετήδενε. καὶ γὰρ ἔπλασσε καὶ ἔγραφε, τῶν δημοσίων χρημάτων ἐσπουδακὼς ἄθροισι». 
καὶ οὐδὲν ὅτε οὐ καὶ εἰρηνεκὸν καὶ πολεμικὸν καὶ — t Οὗτος φύσει εοιοῦτος ἦν, Ogre μὴ µόνον τοῖς 'ζῶ- 


βασιλικὺν καὶ ἰδεωτικὸν εἰδέναι ἔλεγε. καὶ τοῦτο 


civ, ἀλλὰ καὶ τοῖς τετελευτηκόσι φθονεῖν. Tiv 


μὲν οὐδέν που τοὺς ἀνθρώπους ἔβλαπτεν. ὁ γὰρ di) γοῦν Ὅμηρον καταλύων νιίμαχον ἀνε αὐτοῦ εἷς- 
Φφθόνος αὐτῷ δεινότατος ἐς πάντας τούς vtri προέ- 6 ἤγεν, οὗ μηδὲ τὸ ὄνομα πολλοὲ 


χοντας ὢν πολλοὺς μὲν καθεῖλε, συχνοὺς δὲ ἀπά-- 
Ίεσε. βουλόμενος γὰρ πάντων ἐν πᾶσι περιεῖναι 
ἐμίσει τοὺς ἔν τινι ὑπεραίροντας, κἀκ τούτου καὶ 
τὸν Γαλάτην Φαβωρῖνον τόν τε 4{ιονύσιον τὺν Mi- 


ἠπίσταντο. 
Ἠιτιῶντο μὲν δὴ ταῦτά τε αὐεοῦ, καὶ σὺ τάνυ ἀκρι- 
βὲς τό τε περίεργαν καὶ πολύπραγμο». ἐφθερώπευε 
δὲ αὐτὰ καὶ ἀνελάμβανε τῇ τε ἄλλη ἐπιμελείᾳ καὶ 
προνοίᾳ καὶ μεγαλοπρεπείᾳ καὶ δεξιότητι, καὶ τῷ 


Ἰήσιον τοὺς σοφοὺς καταλύειν ἐπεχείρει, τοῖς τε {0 μήτε τινὰ πύόλεμον ταράξαι xai τοὺς ὄντας παῦσαι, 


ἄλλοις καὶ μάλιστα τῷ τοὺς ἀνταγωνιστὰς σφῶν 
ἐξαίρειν, τοὺς μὲν μηδενός, τοὺς δὲ βραχυτάτου 
τινὸς ἀξίους Ovrag. d Οὗτος dv ἐπιστολῇ ἔγραψε 
τά τε ἄλλα μεγαλοφρονησάμµενος καὶ ἐπομόσας, μήτε 


μήτε τινὰ χρήµατα ἀδίκως ἀφελέσθαι, καὶ πολλοῖς 
πολλὰ καὶ δήμοις καὶ ἰδιώταις χαρίσασθαι.  Ἡν 
δὲ περιεργότατος, καὶ µαντείαις καὶ µαγγανείαις 
παντοδαπαῖς ἐχρῆτο. παιδικά τε αὐτῷ ἐγεγόνει At»- 


τιτῶν δηµοσίῳ συμφερόνεων ποιήσει», µήτεβονλευ-- 15 vívoóg τις" ἔκτισε δὲ πόλιν καὶ συνῴκεσεν, dn? ai- 


vá» τινα ἀποσφάξειν, καὶ ἐξώλειαν ξαυτῷ, ἂν καὶ 
ὑτιοῦν αὐτῶν dv, προςεπαρασάµενος. ἀλλ’ ὅμως 
διεῤλήδη εἰς πολλά. t Οὗτος ἦν ἡδὺς μὲν ἐντυχεῖν, 
καὶ ἐπήνθει τις αὐτῷ χάρις, τῇ τε .4ατίνων καὶ 


Ἑλλήνων γλώττῃ ἄριστα χρώμενος. οὐ μὴν ἐπὶφρ 


πραύτητι τρόπων ἄγαν ἐθαυμάζετο" περί τε τὴν 





τοῦ τε ὠνόμασε. καί τινα ὁρῶνεα” «νείνουν λέγει». 
t Οὗτος ἐς Παννονίαν ἀφίκετο, καὶ τὸν Ἵσερον μετὰ 
τῶν ὅπλων διενήξατο. καὶ voUro οἱ παρόντες βάρ- 
βαροι ἐξεπλάγησαν. 

Αδριανός. Σοφιστής, µαθητὴς Ἡρώδου, à- 
κµάσας ἐπὶ Μάρκου άνεωνίνου. ἀντισχολαστὴς 4ρι- 


2. ὁτιοῦν Med. cum Ἐκο, 4. Scribe cum Ἐχο, ὁ δὲ δή, — 5. προέχοντας] Lectionem hanc ex ΜΗΝ. revocavi, quam etiam agn»o- 


scunt Excerpta Constantini ; itemque Xiphilinus, cuius baec de Adriano sunt verba: "Ex τούτου καὶ τῶν ἔν τινε προεχόντων noi- 
λοὺς uir καθεῖλε κτλ. Iu prioribus Editt. inepte legitur rrpog£rorrag. Küst. 6. ὧν vulg. 10. σοφιστὰς vulg. inde ab Aldo, 
cum Dione. 14. καὶ ἐπομόσας, μήτε τι τῶν ἔξω δημοσίων Locum hanc partim ex MSS. partim ex Collectaneis Constantini 
[Exc. Peir. p. 713. sive Dion. LXIX,2.] in integrum restitui, qui in caeteris Editt. duobus mendis obscuratus est, -Nam et po 
ἐπομόσας legitur [in Ald] ἀπομόσας, et vox ἔξω prorsus omissa est, in qua tamen totius sensus cardo vertitor. Küstf. l1sLa- 
tina de male Graecis haec dedit: se neque quicquam fa quod Reip, non conduceret. Audiendus erat Spartianus Hadr. 7. 
Danatorum bona in fiscum privatum redigi vetuit, οπή summa in aerario publico recepta. Quamobrem reposui scriptn- 
ram Parisini Brequignio p. 13, commendatam; quamquam haec aliter paulo profereuda. fuerant, τῶν πῷ δημοσίῳ (ut. edd. Dio- 
nis) διαφερόντων. — Ceterum ποιεῖν ἀργύριον Platonis est Bep. IX. p. 581. D. 18. Οὗτος ἦν ἠδὺς μὲν ἐνευμεῖν] Haec ec quae 
sequuntur usque ad ἐσπουδακὼς ἄθροισιν, sunt verba Ioannis Antiocheni apud Constantinum in Excerptia Peiresc. p. 818.-unde 
΄ T 


ea Suidas deprompsit. Απ. 11 

. Οὗτος φύσει τοιοῦτος yv] Haec sunt Dionis, ut discimus e Xiphilino (LXIX, 4.) et Colleetaneis Constantini 9.713. κάνα. - Be- 

ctius Exc. οὕτω 17 «φύσει. — 7. πολύτροπον Xiphilinus. 11. µήτε πινὸς χρ. recte. Xiph. et Zoom. ':12. Xjphilinus plene zc 

d'iuaig καὶ διώταις καὶ βουλευταῖς τε καὶ ἑππεῦσι χαρίσασθαι, 12—16. Dio LXIX, 11. male breviatus. | 16. Locus mmtilus, 

qui in Exc. Peir. rectius se habet: καὶ Τέλος ἀστέρα τέ τινα αὐτὸς ὁρᾶν ὡς καὶ τῶν 4νειρόου ὄντα ἔλεγεκτλ. CL v. Παιδιά. 
7. Pervertit Suidas narrationem Dionis LXIX,9. hic enim: Οὕτω γὰρ καλῶς ἤσκητο τὸ στρατιωτικὸν edad, dte καὶ πὸ ἕππι- 


Ll 


κὸν τῶν απλουμένων Βαταούων τὸν Ἵστρον μετὰ τῶν ὅπλων διενήξαντο" & ὀρῶντες ol βά 
20. His ampliora de Philostr. V. Soph. II, 10. descripsit Eudocia p. 50. 





non stadium, vel ad pacem vel ad bellum vel ad publicas res vel 
privatas spectans, scire se profitebatur. et hoc quidem parum 
molestiae hominibus afferehat. Sed summa persecutus invidia 
si quis in aliquo genere excellehàt, multos eorum depressit, 
multos etiam occidit, nam cum omnes vellet in omni re superare, 
viros in aliquo studio praestantes oderat. hinc et Favorinum Gal- 
lum, et Dionysium Milesium, homines eruditos, opprimere stu- 
debat, cum aliis modis, tum adversariis eorum, hominibus par- 
tim nullius partim minimi pretii, extollendis. { Hic in epistola 
quadam tum reliqua magnifice iactans, tum etam iureiurando 
fidem suam astringens scripsit, se neque quicquam eorum quae 
ad publicum aerarium pertinerent àd se pertracturum, neque Se- 
natorem quemquam interfecturum; exitium sibi imprecatus, εἰ 
vel levissime secus egisset. Nihilominus multa ei crimini data 
sunt. F Hic in colloquiis erat suavis, et gratia quadam flore- 
bat, Latinam et Graecam linguam optime edoctus. Non tamen 
magnam clementiae laudem adeptus est; et coacervandae pu- 


zobs μὲν Ρωμαίους κατεπλήτεοντο. 


21. ἀκμάσας δὲ vulg. ab Aldo. 


blíicae pecuniae fuit studiosus. Τ Hic eo fuit nio, ut non 
solum viventibus, sed etiam mortuis invideret. ἷ qu 
dem cum abolitum iret, Antimachum ei sufficere coepit, cnius ne 
nomen quidem multi antea noverant. . Haec. r cum in eo re- 
prehendebantur, tum nimia subtilitás et curiositas stmdimmque re- 
rum alienarum. Sed vitia ista molliebat et compensabat tam cae- 
tera diligentia, prudentia, magnificentia, dexteritate, tum ew 
quod nullum bellum coucitavit, et exorta sedavit, neque 7— 
cuiquam iniuste eripuit, sed multis et civitatibus et privatis 

miuibus multa largitus est. 1 Admodum fuit curiosus, ac divina- 
tionibus et magicis artibus variis usus est, In deliciis habuit An- 
tinoum quendam, urbemque exstruxit et condidit, quam eius no- 
mine appellavit, Stellam etiam quandam Antinoi commentus est. 
1 Hic in Pannoniam venit, et lstrum armatus tranavit, culo» 
rei admiratione barbari qui aderant perculsi sunt. — :4dqio- 
xoc. Hadrianus, Sophista, Herodis discipulus. Floruit .eu^ 
Marco Antonino, et Atheuis in declamando aemulus fuit Arísti- 





115: d pgiavóc — anne. 114 
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cre(dou εοῦ ῥήδορος, ἐκ «Φήναιογενόµενορς — s 'otdi» cna elvdas: dyri so) dóirazor πολλάκις 
σφίστευφε dà uei ours spy J'y yc siti dire ραφθὺς γὰρ» κἀχρηφαωνθρωκυδέῥης int [ολη vrcixeib drei . 


za) Ed ron jt waa ολ ariptcips i άδύνα- 
λέκας, μὲ μετα vix Rosa kp Opis τό dé d roses if guae iade ea «ἀληό ἐς 7" 
ἐδδῷν. λόγον VK ss ois Stm E ταῖς bino πἡογῆνἵβεαέαι. HNAdutatd ἔχονεος voi 
στάσερινιἐλιωμάεων ἁμιβιῤῥέαιφ cav | σεβακὴγυῦ πύβον ἀναῤῥηψαι πολόμού αοαούτου. 


καὶ Aóynvg «ἐπιδεμκαμκαύςνι. apis, stupri od dine sa, S n GG» — rür Óyyü- 
κὸν εἷς Κέλερα, «Αλλο * Rs aurtouy — 30x 113" . το ρούνεωνιδέζοσων 7) κα). ἑαυερήα. OT MA uoo v 
"4891 Gy Obs: πό y. Sj φῶνι sur, βεθηνίας. Mymogad  dduvágugs. «odio we 
Müelag. nd —— ——— ITI sS dv e a tuc ls πακκήθωμάνοι κὸ MU ἐλάμ-- 
M ὀρό κ» reali μάνα, deajnMg s. αλούσιον.. καὶ Bavor. di avrer, Δοκεμασθάνεες, ἀπὸ νσῇς owl, οἱ 
ἁδρότης, ἡ ἡψηλόκης». .ἀροῖςμεσθοῖς προργα-. μὲν [πονεακήσερι] ἑκάσεης. ἡμέβας ὀβολοὺς δύο, οἱ 
γὼν εἰς ad x, πρῶερν. ἀναερεῖ», κοὶ-άλλιρνός". δὲ ὀβολάν...«Φιλόχορος dé qua inca ἀροχμὰς κατὰ 
Τωὰς παραλαβὼν. ἁδροῦ μιαφοῦ. ἐς Βυζάνειον.ἐλ- μῆνα, so oe 
Φεῖν nales, Καὶ, $65 «βκάστου air κέχνην Buc 16, Miesivo or; ἁπικεμιώδψκεν, "a 
a "mox amoubw ar oi ο od yt pa 7h auor Jj 46 ἀπόκρυφον µέρος τοῦ 
—— — — ο ο 25 273^ 0 ? Ἱεροῦ» | ΛΑΟ «ο ptinony ΟΤΙ . νί SRI 


340 i, bid... GadxQuog" os — la, oix, ἥσυκα, 000 εἰφηναῖα, ἀλλὰ 
«αδύτιτὸ ψιθύρισµα καὶ ἁπίτυς, aladde, riva —— — ἀπόφασμ. εοῦ ἑκύλου., ἐφ᾽ * οὐχ 
eon *Y Üvu κι πα 23975415. ETE! ο ο $04 iue toy t A53 A 


τῶν ἐπιστολῶν] Td det. €: ejistolaram. "Non eint drfiypug ες manam secibendis epistolis .. cominódabat, 


— eamqoe Adrianos vouat am 
rorem istam: Ortelii ibi- observavit. Küst. "picit Hadrianotheras :: ^et. / Had. 19. 10. ua Gr z2£1.]] Ih Vno 


tenti. νι AD Tp m Teetitues : ebore, 'ᾖ ἄδρασις, ἡ — Yide epa v. —2 
"Vocem — — * recto legintr donor; - — Noii mirum est autetn —* pro 


48s Gegatertoo da ds: wav yat κά r ET X ο... » ποίαια (Me rgo mu ^n 

1, Attiglt Lex. Sed: p. 849.. .-- — Wipp.268 Jai θέναέσν Aet Ἱπταταέ sunt Dioeenis Laerr. VII, 
75. —— ex we pee loco repetitum sub v. Κύῤον. 7. Zenob. 1,29. 10. Eadem Harpocratio Palatinis; nam 
p. G4d.scopiosius πο σε έν in hís versautar explibandis.-: Cf. "T&yl. hà Lys. p. 738. eq. Bückh. Staatsh. 
—— qu BK 81H11. . Crist ^12; πενεπκόσιοἸ , Deest; haec νο κ Harpocraütione; item in^MS. Vaticano, ut Pear- 
ρου» ad zmargínem Buidne sui .iotaverat.: Quod. sí tamen. quis eam-vocem retinendam contendat, legerim com Wolfio, ὑπὸ 
oth τπῶψιπεντάκοσίων.:ς cAd-Senatam. enim. quingentorum cura rà» dd uriro»-eorumque examen pertinébat. : Vide Pe- 
. tir. de Ld. Attic. p.550." Kost; ꝙ iz eqpenty Vatic; [Palat.] Harpocr. ap. naat Kp.Cr.! p176. ἐφὶ Zonar. p. 42; 18. ι- 
- AdybpoS τρ dh Sieb «dod dioeeonxbyron: smbimgit Zion. — ασ paulo disertiora^Leex. Seg; p. 340. 16. V. -- 

Heliquis accuratius haec/iractmvie Etynn M. p.i19. — 048. Varilia éxplicario- ὔοηί ῥ) 52; diligentior- Fiym. M: ρ 19,37. unde 
novissima ἐρ οἷς — ταράσσεσθαι recens subdita cognoscimus. Cf. Hesychius. 19. ταραχώδη, πρὸς τὴν συναλοιφῇ ἔκλη- 
πτέον. κατὰ ᾱ. vulg. ab Aldo. »Legeudum esset συναλοιφήν. Sed ut breviter dicam, verba haec expungenda eunt, quo- 
niam sensui loci huius minime — Certe apud Etymologum, qui eodem prorsus modo quo Suidas vocem hanc enarrat, 
verba am —— Küst 


à 
- gÁoe " e 4, μμ os " 
κ (g90s $1: αν ο ov TP " ' t et . 


ie ,,Doceit —— η ήσαν, et ab episiólis — dg... —* τα, lv PU TM Pro dM irazor. , Thucydides enim 
itt alt Dectinmatiónés "et. Meranmiorphosium li- cum saepe ploralt prp, singulari. uiiar , tum id. praecipue. facit. in 
ortis oráctónts Ye Staluum proprietatibus, — hac i ictione, .. Aun "o dicitur id quod nullo. modo veram 
LIUM od il — Phálarth. | Con-, e$ potest ; αἱ terram volare dicds,,. Cum. ámperator tanti 
| Celerém. ec MEE AE Urbs Mysíae eius quae i aleam subire non, posset. 4 pps )neéc. Impos- 
| E fac Madrin, mate. Quaere sibila venaris, ,Proxerbium de lis dicinm,. qui.res viribus suis 
** Mulrim, magnum, copiosum, 2H yr s agxredir Lp Ad uragrt, Imbecile. . dre 


πρός, iilud. Ciim mogua mercede hominem prpor, vl 4i à Senato. probati accipiebant. quotidie 
ως Σε Γρ, Kt ir af 







Aetfànim : Cim, ^ € duds oliolos, . alit veto obolum ms ΑΡΗ, qnidem. auctore 


; 1 ite e WI proposita, ut Εμ Γη novem dràc s singulis mensi Mdvceagror. Quod 
Tem z^ i ilfbet artem vidi M d) iode : nullum pec —— Ic 5 Mdvutror. Spelunca. 
mis p etl j " y Augeuto à A Ms ^ — vel pas. pars (ο xd "4 a . Quae neque quietem - 
Dwlce: απεργίας nus, d ü ue pacem turbzs praestant; dictum per n nem. vocis 
Siüáe Dez. m ο κι ο με Ἡ 8 x pec negado 
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έσαμεν —— Αέτιος, 148 
Νύκτα μὲ» ἀέσαμεν χαλεπὰ φρεσὶν ὁρμαίνοντες. — AdAov ερίτου καὶ εἰκοστοῦ ἀπὸ τῶν ᾽4ποστόλων 
᾿ά«εσις. πόνος τις. | ἔχοντος τὸν Φρόνον, πολλοὶ τῶν ὑπὸ τοῦ 4ετίον 
εσίφρω». µαταιόφρω», ἐπηρμένος, ἢ βε- ἠἐλεγχομένων δεινὸν ποιησάµενοι πρὸς. ἀνδρὸρ δη-- 
βλαμμένος τὴν φρένα. παρὰ τὸ ἄω, τὸ πνέω, ἢ µμιουργοῦ xai νέου κατακράτος ἐλαύνεσθαι, ἀυστάν- 
ἄσαι, v) ῥλάψαι. . . δτες ἐξήλασαν αὐτὺν τῆς ᾽άνειοχείας. ἐξελαθεὶς δὲ 
«ετασία. λύπη. . εἰς “νάζαρβον ἀφικνεῖται. ὃ δὲ ἤδη τάχιστα δυνά-- 
“«έτειο» πτερόν, καὶ κρέας, µεως πάσης πιμπλάµενος µείζους dei τῶν διδοµέ-- 
«ετιδεῖρ. οἱ derü» früideg. «4ἰλιανός. καὶ ων ἀφορμῶν εἰκέφερε τοὺς καρπούς. ὁ δὲ οὗ δὲν 
πελαργιδεῖς, oi τῶν πελαργῷ». ἐπαύετο τοὺς μὲν διελέγχων, φαύλως δὲ ἀμπιαχό-- 
Αάέτιος. ἐξ άντιοχείας τῆς Συρίας, διδάσκα- ΊΏμανος καὶ ὡς ἔτυχε ζῶν, t Οὗτος αἱρεσιάρχης 7v, 
Άος Εὐνομίου, ἀπὸ πενιχρῶν καὶ εὐτελῶν γονέων — Og καὶ ἄθεος ἐπεκλήδη, ἐπὶ τοῦ μεγάλου Kovgzav- 
τυγχάνων. ó δὲ πατὴρ αὐτῷ τῶν ἐν σερατιᾷ Óvg- τίνου. τὰ αὐτὰ μὲν οὖν ἐφρόνει ἀρείῳ, καὶ τὴν αὐ-- 
περαγέσεερος ἐνειλεγμένων γενόμενος, ἐτεθνήκδικο- τοῦ συνεκρότει δόξαν, πρὸς δὲ ἀρειανίζοντας du- 
μιδῇ caida τοῦτον ἀφείᾳ. αὐτὸς δὲ elg ἔσχατον ἄπο- µκρίνετο. ἦν δὲ καὶ πρότερον αἱρετικὸς ἄνθρωπος 
ρίας ἕκων ἐπὲ xovooyolav ἐχώρησεν, ἀκράτατός τε Ἰδ'άέτιος, καὶ τῷ ρείου δόγμαει διαπύρως συνηγο-- 
ἐγένετο. ἐπεὶ δὲ ἡ φύσις αὐτῷ µειζόνων ὠρέγετο ρῶν ἔσπευδεν. iv γὰρ τῇ άλεξανδρείᾳ μικρὰ παι- 

µαθηµάτων», πρὸς λογικὰς θεωρίας ἐεράπετο. καὶ δευθεὶς ἀναζεύγνυσε, καὶ καταλαβὼν τὴν ἐν Συρίᾳ . 
dra αυγγίνεται Παυλίνῳ, ἀρτίως ἀπὸ Τύρου elg νειόχοιαν, ἐντεῦθεν γὰρ ἦν, ὑπὸ .4εοντίου τοῦ 
᾿ντιόχειαν ἀφικομένῳ, &ra κατὰ τοὺς ωνσταντί- τότε τῆς άντιοχείας Ἐπισκόπου χειροτονεῖται διά-- 
»ov χρόνους. τούτου ἠκροᾶτο, πολλὴν ἐπιεικῶςφθκονος. εὐθὺς οὖν συνεξεφώνει τοὺς ἐντυγχάνορτας 
φαίνων τῆς ἀσεβείως τὴν ῥώμη» sig τὰς πρὸς τοὺς ἔκ τῶν άριστοτέλους κατηγοριῶν διαλεγόµενος, τοὺς 
α διαφορουµένους ζητήσεις: καὶ οὐχ ὑπόίσεατος ἤδη ἔριστικοὺς κατωρθωκὼς λόγους. ἐπιστολάς τε συνε-- 


ταῖς πολλοῖς ἦν. ἐπεὶ δὲ ΠΠαυλῖνος ἐτεθνήκει, Εὐ- 





κάττνεν πρὸς βασιλέα Κωνστάντιον. ἀλλ᾽ εἰ cà 


2 εσεις, πόνος τις] Blo etum Hesychius et Etymologus. [cum σοι. p. 51.] Existimabam autem aliquando legendum hio: esse, 
ἄνεσις, τόνος r«g1 quoniam Suidas infra vocem ὀκεσις, quae tonum quendam apud musicos veteres significabat, exponit. per ὄνε- 
mci "ac —— — mue bye hanc — — —— Hesiodi ad Ἔργων a, 313. p. 78. Tóy δὲ ἀε- 
σίφρονα 9 τὸν ἀερσίφρονα ῥητέον σειν ὁ µετέωρος καὶ πρὸς undiv τῶν ἀναγκαίων συντεταγµέγος" 5 τὸν βλαψί- 
—— Mo de ctn τὸ ῥλάψαι σηµαίνει. Küst. ὀξύφρων» fj uer. Zion. p. 50. φρενοβλαβὴς 7j sorpolutroc "t φρένας ex Lex, vet. 
.ἲ u. 


$.p» 1202. | G.M eracía] 


Eadem fero v. Γ1ελαργιδεῖς, 


ud, Hesychium et Étymologum legitur, Αετώσιον, }ύπῃη μεμιγμένον. Vnde quis 
rfortasse wuspicetur legendum ;hic esse apud Suidam ᾽αετωσία. Küst, Obest vel Zon. p. 51: 
. dicendi, cuius vestigia licet in. Boisson. Auecd, T. II. p. 451. IV. 

tamen haec: ad. disciplinam epilmeri&morum revocari: ut supplendum sit, "4ériog df, 
10. 4£1:0c,] In eandem sententiam, verbis tamen mutatis, haee dedit Philostorgius TII, 15. 
Anitium narrationis ewmpsit Zon. p. 50. tali cum conclusfone: ᾧτινι ἀνάδεμα ἐγώ φηµι, — €f, Photii Bibl. €. 40, 


7. ἀέτειόν πτερὸν nil. figuram 
. 215. deprehendere, videtur" pettimuisse. "Malim 
8. V. Valck. in Theocr. p. 401. sq. 


12: ὁ δὲ nato 


| αὐτῷ τῶν iy σερατιᾷ} Apud Philostorgium legitur: Τοῦ δὲ πατρὸς αὐτοῦ τῶν ἓν στρατείᾳ dvinoay£orrooy ἐνηγεγμέγων. | Sed utra- 


lectio dura emt et 


2. πιπλάμενος vulg, ab Aldo. 
: peuüium.swntredacia. — 15. 
εξερώνεε} Socrates ἐξεογ ovt. 


— — — I 


Noctem iniquis consiliis agitati. 
σες. Labor. ἈΑεσίφρων. Vanus, inflatus, vel non eana 
menre praeditus. — Ab ἄω, epiro, vel ab lacs, quod ; ]ae- 
dere. ἈΑετασία. Dolor. Ἅ«έτειον πτερόὀν. Aquilina ala, 
e κ Μετιδεῖς. Aquiltrüm pulli; Aelianus. Et πελαρ- 
rdi dicopntarmn pull, ἈΑέτιος. Aetius, natds Antiochiae, 
( riae, mhagister Eunbmii , pauperibus et vilibus parentibus 
ortus. Klus auiem pater cim caeteris 2d militiam delectis infeli- 
dor fuisset, ουε, hoc ztdmodtm puero relicto. ipse vero ad ex- 
ασπιάσι inopiam rédactus aurificum artibus sese appltenit, ac prin- 
ceps evasit, Cnuins ingenium cum sublimiores disciplinas affecta- 
rét, &d erudità studia se convertir. quamobrem Panlinum, quite- 
cens Tyro Antiochiam venerat, sectari coepit, Constantino adhuc 
imperante, Huno ígitur nudivit, intpie(atis smae vires evidenter 
üemonstrans [ή quaestionibus, quae cum adversariis agitabamar: 
ueque vulgus hominum εἰ amplius resistere poterat. Post obitnm 
vero Paulini, cum Kulalius vicesimus tertíus ab Apostolis sedem 


que insolens, uee ut puto satis placebit auribus puriori Hellenismo assuetis. Kdüsf. 
48. Πανλίνψ ἀρείως ἀπὸ Τύρον]. Vide Valesium in Histor. Eceles, Euseb. p. 190, Küst. 

: - 10. Οὗτος αἱρεσιάρχης ἦν x12.) Haec, observante Pearsono, ex Socratis Hist. Eccl. 11,35. in com- 
διαπύρως Küst. ex MSS. et Socrate; Φιαπείρως Edd. vett 


PIS 


16. αὐτῷ om. vulg. 
23. Immo Γὐλαλίου. 


17. ἀναζεύγνυσιν vulg. — 20. av»- 


teneret, multi eorum qui ab Aetio confutabantar indignati se ab 
homine opifice et adolescente prorsus exagitarl, conspiratione fa- 
στα illum Antiochia expulerunt. expulsus is Anazarbum pervenit. 
twm vero iam brevissimo tempore summam facultatem coisecutus 
TAiores e:.dátis oppartunitatibus fructus semper reportabat, nec 
cessabat unquam alos redarguere, oum vili amicta et victu 
wteretor. T Hic haeresiarcba fuit, cognomine atheus vocatus, 
€onstantini M. tempore, qui eadem sentiebat quae Arias, οἶπκ- 
«que opiniomem tuebatur. controversiae t&men ei cum Arianis 
intercedebaut. Fuit autem et ante homo haereticus Aetius, Arii 
dogma summo studio defendens. Cum enim Alexandriae Jeviter 
studiis imbutus fuisset, ilinc discessit, et Antiochiam, unde 
orinndus erat, profectus ab Leontio, tuno Antiochiae Episcopo, 
Diaconus creatur. Statim igitur auditores, quibuscum e cate- 
goriis Aristotelis disserere coepit, sermonum novitate perculir, 
quippe in disputationibus contentiosis probe versatus. Kpiístolas 
opem ad Imperatorem Constantium. Quamvis au- 


119 


αὐτὰ τοῖς ἀρειανίζουσιν ἔλεγεν, ὅμως ὑπὸ τῶν oi- 
κείων οὗ δυναµένων συνιέναι τὸ περισχελὲς τῶν Λο-- 
γισμῶν ὡς αἱρετικὸς ὁ ὑμόφρων αὐτοῖς ἐνομίζετο. 
καὶ διὰ τοῦτο ἐκδιωχό εἰς τῆς αὐτῶν ἐκκλησίας ἔδο-- 
ξεν αὐεὺς μὴ βούλεσθαι κοινωνεῖν αὐτοῖς. καὶ νῦν 6 
εἶσιν ἐξ ἐκείνου oi τότε μὲν ετιανοί, νῦν δὲ Εὐνο-- 


μιανοὲὶ λεγόμενοι» 


γας καὶ " ἀετοὺς καλοῦσι». ᾿Αριστοφάνης" 
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Τὰς οἰκίας ἐρέψαμεν πρὸς ἀθεύν. 


ἀντὶ τοῦ στεγάσοµε». '. ΙΙ 


᾽Αζαλέας δρῦς. πρὸς εὺ σημαινόμενον. πό- 


τερον Urt φυλλοῤῥοεϊ κατ’ αὐτὴν τὴν ὥραν Ξραινό- 
Ἠὐνόμιος, γὰρ ταχυγράφος Op µενα τὰ δένδρα, ἐκ ῥεζῶν ἀναβαλλόμενα ὑπὸ εν 


ἐκείνου καὶ ὑπι' αὐτῷ παιδευθεὶς τὴν αἱρετικὴν λέ- Χειμάῤῥων: ἢ ὅει ὀρυτόμοι εἷ τὰς ποταμίουὸ ἐμ- 
d 


&v, τοῦ στίφους τούτου προέσεη. 


βάλλουσι διώρυχας κόπτοντες, 


ετίτης. εἶδος λίθου. dg καὶ ἀχάτης καὶ Av. 1076 ὄμβρῳ' ὅπερ ὑγιάς. 


χνίτης. 

4ετὺὸν ἵππασθαι διδάσκεις. ἐπὶ τῶν ἐἔπιχει- 
ρούνεων ὀιδάσκειν τινάς, à ἐπίσεανται μᾶλλον τῶν 
Φελόνεων διδάσκειν. 

Met)» κάνθαρος µαιεύσομαι. ἐπὶ τῶν τιµω-- 16 
govuévov τοὺς µείζονας προκατάρξαντας κακοῦ. λέ-- 
Ίεται γὰρ τὰ ὠὰ τοῦ ἀετοῦ ἀφανίζειν ὁ κάνθαρος. 

Marg ἐν νεφέλαις. ἐπὶ τῶν ὁυςαλώτων' πα- 
ρόσον ἀετὸς ἐν γεφέλαις Ov οὐχ ἁλίσκεται. 


᾿«ετός. οἰκοδομημάτων τὸ κατὰ τὸν ὄροφον», 20 jj τὸ ἄχρωστο». 


ὅ τινες ἀέτωμα καλοῦσιν. 
᾿«ετοῦ γῆρας, κορύδου γεύτης. παρόσον καὶ 
Ψηράσκων ó ἀετὸς ἀμείνων ἐσεὶ πανεὸς ὄρνιθος. 


Adag. 


᾽«ζαλέη. ξηρά, 
 Αζαρίας. ὄνομα κύριον. 
Αζαίνεσθδαε. ξηραίνεσθαε, 
᾽«ζέμιλκος. ὄνομα κύριον. . 
MÜerddmg. ὄνομα κύριον. καὶ παερωνυμικῶς 


ζείδης. ὄνομα κύριον. 
ΑΓείρει. τὸ ζέε. ᾽άζήρει δέ, τὸ ξηραίνει. 
Αζειρο». ἀποίκιλτον. ζειρὸν γὰρ τὸ ποικίλο». 


Ἰ4Γειῶται. Τρωικὸν ἔφνος. 
᾿{ζήτος. ὄνομα κύριον. 
᾽αζηλόεν. τὸ μέλαν. 





5. αὐτὸς MSS, et Socrates: αὐτοὺς vett. Edd. 10. Cf. vv. ᾿Αχάτης et Χρισίτης. 12. Zenob. 1.49. Arsen. p. 20. quinis 
praestat scriptura ἐγχειρούντων. — 15. Usus est Aristoph. Lysistr. 695. Cf. Kust, in ll. o. p. 1352. sive. Schol, in Arist. Pis 
128. sq. Hesych. v. «4ετὺν x. u. Zenob. 1,20, — 18. Proverbium Aristophanis irrisione celebraum, αἰετὸς ἐν Μεφέλῃσι ym 
ἥματα πάντα: v. Eq. 1018. 1093. Av. 979. cf. Schol. Aristid, Fr. p. 114. et qui vocibus iisdem quibus Suidas utuntur, Veoh. Il 
50. Diog. 1.67. Arsen. p.21. Adde v, A4ieróg ἐν req. — 20. Iongebantur ἀετὸς οἰκοδομημάτων. Excidit etiam τῶν. — V qd 
gravioris est momenti, docent vel Harpocratio et Arsenías p. 20. haec cum Aristophanis versn, cui glossa eroi uera c 
(ascita partim e on. p. $2.) praefigitur dissentanea, contimuanda fuisse. Ceterum cf, Lex. p. 348. coll, 202, Meri ser 
πύλαιος. τὸ νῦν Asyónsvov ἀέτωμα 5j Φέλτα, . intpp. Pind. Οἱ. XII21. — 22. Excidít in novissimis εάζοντος, v. Zenth ll 
38. Arsen. p. 21. κόρυδον tanquam avis vilissimae siznificationem in proverbiis quibusdam extitisse docet Huhnk. in Tia p, 16* 

2. Αριστοφάνης Av. 1106. τὰς γὰρ ὑμῶν οἰκίας ἐρέφομεν πρὸς ἀετόν. — 5. Glossa Il. X. 494. ubi scholia Veneta cam Suida cu 
spirant, ut opem sibi mutuam praestent. Schol. ἡ διπλῆ πρὸς τὸ σηµαινόμενον, id est, nota propter sensus ambiguitatem 1)” 
picta. Küsterus figuram pervulgatissimam innai putabat, — 6. Legas utrobique, καὶ ξηραινόµενα --- ἀνβάλλεχαι. — & bs 
dovróuon — 12. Lex. de Spirit. p. 208. — 15. Αζείδαο quod Zonarae reddendum, pendet ab Il. f. 513. Sed. aliud aic dm 

' obtinuisse tum πατρωνυμικῶς arguit, tum Etym. M. p. 22. f. εἲς τὴν Ἠοιωτίαν εὗρον £y ὑπομγήμασι σχόλιον’ ᾽ατεύς, “ννδη n 
πατρωνυµικόν:ε adde p. 54,49. 18. CL v. A00: unde h. L ἀῑείδει editum refiuxit Schulz. obss, misc. in. Suid. & P* 
confirmante οι. p.55. V. infra Küsterum. 30. ἄχρωστιον] Repraesentavi lectionem Editionis Mediolanensis, quoniam mi | 
qnae mendo typographico [£yoworor] hic inquinatae sunt. Suspecta mihi autem est vox ἄχρωστον, quoniam Hesychius [cim29— 
p. 55. qui. deinceps cum Suida consentit] in diversa abit, et Αζειροῦ exponit ὀζώστου. Quare si quis eL hio pro dyoweror sri 
bendum censuerit ἄζωστον, me non babebit dissentientem, νε, Obest Etym. M. p. 22. — 21. Zom. p. 55. et Sueph. Byz 8" 
phoclis fidem aifert Hesychius, — 23. ἄζον. μέλαν Hesych. Affecta Suidae glossa videtur ad revocanda , de 49 
dixit Valck. in Adoniaz. p. 292. 








tem eadem quae Ariani profiteretur, tamen a suis, qui praefra- — qui etiam αέτωμα vocent. 
ctum elus argumentandi modum assequi non poterànt, pro haere- 
tico habítus est, quantumvis cum ipsis sentiret, Expulsus igitur 
exillorum ecclesia prae se tulit, se illorum eommunioni sponte re- 
munciasse. Nectatores eius qui hoc tempore supersunt, olim Ae- 
tiani, nunc vero Eanomiani vocantur. KEmnomius enim illius no- 
tarius, ab co haeresin edoctus, sectae isti postea praefuit, — 4e- 
τίτης, Lapidis genus: ut et achates et Iychnites. rtóv 
ἕπτασδαι did. Aquilam volare doces: de illis dictum, qui se 
peritiores docere conantur. —4cró» xávOcpos. Aquilae xca- 
r&baeus obstetricabor. Dictum de illis, qui potentiores, a quibus 
priores iniuria sunt affecti, ulciscuntur. scarabaeus enim ut fe- 
runt aquilae ova perdit, — Atro ἐν νεφέλαες. Aquila in nu- 
bibus. De iis qui difficulter capiuntur: aquila enim inter nubes 
volans capi nequit. — 2f:rósc. Fastigium aedificiorum, quod «unt 


"ttov. γῆρας. Aquilae senco* 
córydi iuventus, Nimirum aquila vel senex reliquis avibus P3 
stantior esi. Αετώματα. Templorum tecta vocant aquis 
et plumas, Aristophanes: Domus vestras contegemns ad aquil* 
wsque, ld estad (tectum, Αζαλέας δρῦς. Aridas quere 
Dictio verborum ad sensum insignis. Ideone dictum, qund ab" 
eodem tempore a torrentibus radicitus evulsae folia amiitani 
quod eas lignarii caesas in Quviorum fossas coniiciamt, ut simol €? 
pluvia deferantur? quorumhoc praestat. La A £s. Aridae i 
ρέας. Nomen proprium, 4ζαίνεσθαι. Arescere, 4{μ 
xoc. Nomen proprium. — — 
tronymice odas. VMis(d nc. Nomen proprium, 
Fervet. "4i5o& contra, arefacit. νερο». Non v. 
(ζειρὸν enim varium significat), vel colore vacuum. Ey vn 
Aziotae,Troica gens. 4 ζήτος. Nomen proprium, "4sà0t* 
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ἊἍζηλον —— 4εί. 
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"AUnLov. 9 oix ἄν τις ζηλώσειεν. 
᾿4ζηλον οὕτως ἔργον εἰργάσθαι ué φης. 
xai άζηλος βίος, ὁ εὐτολής. — — 
Ἔξ ὀλβίων ἄζηλον εὑροῦσαι βίον 
(0 χωροῦσι πρὸς σέ. 
υάζήμιδρον. ἀζήμιον. - 
᾽Αζήμιος.  ἀβλαβής.. κυρίως δὲ ζημία ἡ τῆς 
ζωῆς µείωσις. ἢ τὸ ἐν ζωῇ µιαρύν. ριστοφάρηὸ 
αΠλούτῳ: ' . 


ἀζήμιός; 
ἢζήμιος ὁ ἀληθὴς καὶ μὴ ὑπέχων ζημίαν εοῦ ná- 
Sovg LES 


"M Unvügc. ὄνομα κύριον. καὶ «ζηνεύς. 


Αζηνιεύς. ᾽αζηνία ὁῆμός ἐσει φυλῆς τῆς Ἱπ--16 µέχρι. 


ποθοωντίδος, ἀφ᾿ ἧς ὁ φυλέτης ᾽άζηνιεύς. καὶ 
᾽αζηνιεῖς καὶ Ἐρχιεῖς καὶ «4λιεῖς καὶ πάντα và ὅμοια 
δασέως φασὲ φδέγγεσθαι τοὺς ᾽άττικοὺς τοὺς πα-- 
λαιούς. Πολέμων ἐν τοῖς πρὸς ᾽«δαῖον καὶ 
70νον. : i 

΄4ζηρος. ὁ μὴ ξηρός. 


ο 'αζήρει. τὸ ξηραίνει. ᾿άζείρει δὲ τὸ ζέει. 





ντί- 
20 


᾽«ζησία. ἡ Κάρη. "duala δὲ ἡ 4ημήτηρ. xai 
παροιμία" Ἡ ᾽ἁμαία τὴν 4ζησίαν μοτῇλθεν. ἐπὶ 


"τῶν πολυχρονίαις ζητήσεσι χρωµένων. 


4 ζήτητον. τὸ ζήτησιν καὶ κατηγορίαν ἔχειν 


6 χεχωλυμένον. οὕτως «4ἰσχίνης. 


Id Ung. ὁ σεβαστός. 
᾽αζηχές. ἀδιεχές, ἀδιαλείπτως, 

|MUnud9. ὄνομα κύριον. 
4ζοῦρόςτις. 


Müw ἀξιοῖς φενακίσας ἡμᾶς ἀπαλλαγῆναι10 ᾿4ζωρος. ὄνομα κύριον. σηµαίνει δὲ καὶ τὸν 


εὔκρατον olvov. 

᾽4ζυξ. ὁ μὴ συνεζευγµένος γάμῳ. καὶ ὁ κέλης 
Troc. 

"d 8a. πνέει. Mai δὲ ἀντὶ τοῦ ἕως, xai ἀντὶ τοῦ 


εἰώθασι γὰρ τὸ dci καὶ En? ὀλίγου χρόνου 


ὡς καὶ Ὅμηρος: 
Ἔχων κύτον ἐμμενὲς aicl. 


"Atl. 
τάττειν. 


καὶ Σοφοκλῆς: 
| Ὡς λελοιπότα 
κεῖνον τὸν dei βίσοτον ἐξεπίστασο. 
τουτέσει, τὸ μακρὸν γῆρας τῆς ζωῆς. 


b 1: sed ἀξείρει esse veram lectionem non dubito. Küst. ὠζειρεῖ Hesych. ἀξεέρει AM. 
f. Lex. 338. 4ζησία. οὕτως ἡ «Πημήτηρ παρὰ Σοφοκλεῖ καλεῖτα, Accedit Hesychius: tueri studuit. Lobeck, Aglaoph. II. 
quamquam eadem re v. ἁμαία et paulo fusioribus verbis Didymi extent apud Zenob. IV,20. horum tà- 


. 822. 1 qua : 
Eon (gos à corruptis nominibus «4ὐξησία xal.fauía (v. Valck, in Herod. V,82.) fluxisse contenderim. 


. 22. coll. Apollon. Lex. Hom. p. 45. ἀδηχές. 
itio, "id qiiod Hesychius docet, ad formulam δεῦρ ἀεί. dn movissimis desideramus µέχρι νῦν, coll. Schol. Eur. Med. 


η) 





. ino. ME er meri velit, Tam indignum 

8 me asse Et AMoc βίας, vita contemnen- 
da.: Quae fori e fuerant, ,munc ad miserum vitae sta- 
fum redactae te. dc . μζήμιδρον. Damni expers. 
pf utog. Wlaésts. 'Proprie tamen cru/a diciiur immiuutio fa- 
culeatum vel damnum vitae. Aristophanes: Putasne tero, post- 
quam nobis illuseris, te illaesum hinc discessurum? Et Atj- 
µιος, verax, quí méndacii poenam non patitur. Αζηνᾶς. 
Nomen. proprinm. -Et Axeneus. Mimnrvirc. Azenia pagus 
est tribus Hippo'loontidis, cuius tribnlis vocatur Azeniensis 


siccus. ἀξήρει, Arefacit, "Moon vero, fervet. 


uibus versantur. 
satio institui vetita est. Nic Aeschines. 

Ming dc. Perpetuo, sine intermissione. 
proprium, Αζοῦρός τις. 
Significat etiam vinum bene temperatum. 

matrimonio iunctus; item, equus singularis. 
M6 usque ad, adhuc. 


PTTM Flat. 


14. Pertinet haec 


AI 
σία. Proserpina, ᾽ἁμαία vero Ceres. Unde proverbium: Ce- 
res Proserpinam quaerit. dictum de iis qui dinturnis in quaestio- 
᾿Αζήτητον». Hes de quà quaestio et accu- 
Αξητός, Augusum. 

Minueo. Nomen 
"4iopoc. Nomen proprium. 
"ivi. Nondum 


At 


tí. Nolent enim hauc vocem eliam 


᾽Ατηνεεῖς antem, ᾿Ερχιεῖς, Lig et similia quaevis aspero spl- 
riu veterea Allicos- prommceiare ferunt: de quo Polemo libris 
iis quos ad Adaeum et Antigonum scripsit. ξηρος, Non 


de exiguo tempore usurpare. Ut Homerus: Perfinacem sem- 
per iram alens. Kt Sophocles: Illum de perpetwo vitae 
cursu decessisse scias. ubi dicit longaevam vitae senectutem. 
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del. τούτου ud. φωναί. T Lei δὲ χρὴ «bv σο-- ειδής. ὃ ἀφανής. "dede ψυχή. naiidu- 
gà» εἶναι ὅμοιον, ἐν ἀλγηδόσιν ὀξείαις, d» ἅπο- δία ἡ ἀμορφία. ATE 
βολῇ τέκνων, ἐν μακραῖς νόσοις. olog ἦν AnoAAd- I iiU vn vog. ὅ πάντοτε σερεφόµενος. ... 
γιος ó Τυανεύς. T καὶ παροιμία" '4εὶ γὰρ eb πί-- "d eade vates MMOC o: lsoixics, 
πτουσιν οἱ Zióg κύβοε, ἐπὶ τῶν ἀξίως καὶ εἰς πάντα 5.— Ἀἄειεστώ. ᾽ἀντιφῶν viv ἀῑδιόεηκα. xai, εὐ ἐπὶ 
- εὐδαιμονούνεων. οἱ δὲ ἐπὶ τῶν ἀξίως τικωρουμµόνων. τῶν αὐτῶν ἀεὶ ἑσεάναι' ὥσπερ καὶ αὐεστὼ ἡ εἶδαι- 
{εἰ γεωργὸς εἰς véura πλούσιος. ἐπὲ τῶν ἐλ- µονία καλεῖεαι. ἡ λέδις παρὰ τῷ «4{ιογενιανῷ i 
πίδι μὲν ἀεὶ ερεφοµένων ἀπαλλάττεσθαι τῶν δει- -ληθείας δευτέρῳ. o. 
ρῶν, τοῖς αὐτοῖς δὲ πάλιν περιπιπεόντω». A en) ade. ἀεὶ θΦάλλω», 
Mel γλήνῃσεν. ταῖς διηνεκέσι ῥυπαρίαις. 10 ᾿Αἄεικέλιοφ. ὁ εὐκαταφρόνηκο. — 
᾿{είδαμνα. ὄνομα κύριο». Ἰάεικες. τὸ ἀνόμοιον. Αοικὲς dà: s ἀπρεπές. 


Ἀ{ειδε. δε, λέγε. ἐν Ἐπιωράμμαει" 

Melde Lov. ἀόρατον. καὶ 4ηδές, λυπηρό». καὶ Οὔτι ἀεικές. 
᾿{ειδέστερον, ἄμορφον. Τὸν χαλκὺν ἄμορφο» πα- καὶ αὖθις" 
ραλαβόντες καὶ ἀειδέστερον elg μορφὴν ἐνεείνουσι 15. Εἰς ἄτας 
καὶ κατασχηµατίζουσι. ἐμπίπτεις οὕέως ἀθικῶς. 





1. «5 Bastius in Gregor. p. 349. quem vide, Hermannus olim vulgatam tuebatur , si quidem — — Wo 
»ogo«; conformata sunt ex verbis Marci Anton. L8. καὶ τὸ ἀεὶ ὅμοιον, ἐν à. ὁν ἐν ἆ. τέκνου ἐν µ. vócoig: nam. absunt illa, oi» 
.. 6 Τυανεύς. De quibus Küsterus: ,,Ea sunt assumentum inepti cuiusdam hominis, qui cum eodenr loco Apolloni( cuiastam 
mentionem factam vidisset, ἃ quo Marcus Antouinus se didicisse profitetur ea, quae tota illa paragrapho recenset, putavi 
4ο Apollonio Tyaneo ibi verba fleri: in quo tamen euim ratio fefellit. Nam Apollonius Tyaneus, quem sub N iam floruisse 
constat, non potuit ad Marci Antonini aetatem usque pervehire." —— 4, Sophoclis versus in fr, inc. LXXXIV. Adde Zenob. Il. 
44. Diog. 1,58. subiungit Arsenius p. 22. urreyeyoauu£voy τοῦ εὖ πίπτουσιν εἲς τὸ ἐμπίπτουσιν. Ceterum hi lure nesciunt s- 
periora ἀξίως xaf, 7. Zenob. HL, 43. Philemoni tribuit Arsen. p. 22. 10. «εἰ γλήνησιν] Hic articalas in από M&, Paris. 
deest; in duobus aliis vero sola vox ον» nulla addita interpretatione, legitur. Kust. Idem Diatribe p, 42. ἀειγλοίο- 
αιν cóniiciebat, lnarus ad Nicandri Ther. 373. éà gijrawi» &uvdolr (ubi cum MSS. ]. γλήνεσσι) respici. Quamobrem volga- 
wm dissolvi, Ceterum Zion. p. 51. ἄειγλινῆσε, quod praeferendum, siquidem ylívy pro ῥύπος dictum referunt Suid. v. 

- e Eust, in H. ὦ, p. 1488. 11. Edd. Meidiuve. 10. V. Etym. M. ir v. 14. Locam integriorem vide sub v. P irs 
y9c: ubi legitur, quod praeferendum, ἐκτείνουσε, . | i ' 

4. Hoc, nisl fallor, scribendum "éifaesz. — 5. Ex Haárpoctatione: nisi qnod novissima, 4j --δευτέρῳ, ab huhis MSS, aen. 
Geterur integra lere repetuntur In t. Ποστ, partim fn v. Eóccre. Formam vocis atigit Valck. in Herod. [,85.— 7. θεια, 
eus in Harpocrütionem Tocum hune sie lezendunr et áuppletndum 'esse recte ntonait: ΤΤαρὰ τῷ “Τιογενιαρῷ ἓν i1g9/fac Pivréos 
"αντιφῶντος. Non enim Diosewiünüs, sed Antipho fibres dé'ver(iQté^ut : . vero in Lexico mib-nóraveràt vo- 
cabulum Παπά legi apud Antiphontem libro secundó de Feritate. Hune enim esse verum huis loci sensum vef ex' fpso Salds 
patet v. ἀῑειεσεώ: Ε λέξεις «Πνογενειανοῦ ἓν ἀληθείας Deeréom τοῦ virpéivtoc. Küst. a alitet tem ditudicavit fn v. Afénoers. 
p Sl vera est coniectura Reinesit Varr. Léctt. IE p. 128; seribenditm erit I» Muchotíaz δευτέρῳ: et sequentin illa τοῦ” 
τος tànquam supervacanez ex textu. elicienda sunt. Scripserát emim Diogenigmus lexicon variarum vocum, ut ex e 
Suida constat: cui operi nomen ᾽4μάλθεια vel Κέρας ἁμαλθείας üb auctore inditum fuísse, idque fpsum a Suida hic i 
modo laudatus vir doctissimus suspicatur. Sed coniecturae huic quamvis ingeniosae haud temere tamen —— , existi- 
moque locum potius hunc sic constitaendim οἱ legendum esse: IF. λέξις «Πιογενειανοῦ ἐξ Αντιῶντος ly 4ληθείας | —— Yel 
αἱ hoc non placeat, simpliciter dicendum est, Diogenianum s aliquod περὶ ἀληθείας con : et verba. Πα τοῦ 
᾽αντιφῶντος adiecta esse a sciolo quodam —." Fugit hunc Glossa Herodotea (p. 343. Schw.): Εὐεστώ, εὐημερία, (5 
καλλίστη τῶν ἐτῶν διαγωγή. «{ιογενιανὸς &vtv τοῦ σ γράφει, Qui locus dubitationem movere possit, utrum vocem 
nus iractarit. Cf. Rank. de Lex. Hesych. p. 44. Utcunque est, extrema ἐν An9ríag δευτέρῳ non nmbiguum. quin ad. primum 
wersum retrahenda sint. — 9. ἐς i 9. Hesychius. — 10. Sic interpretatat Hesych. v. 4ἰκελίου. — 12. ἓν Ἐπιγράμματι] Im- 
mo Il. &. 70. οὗτοι ἀειχκές. Neque praegressa recte se habere crediderim, nisi quis discrimen istnd tenoris aliunde perviceri 
14, καὶ αὖθις] Soph. El. 215, 16. 


— 


4: (. Undecim formis variatur. t Semper autem sapientem sui — nitur. Ἐτ "45dfc, molestum. Et ειδέστερον, informe. Cum 
similem esse oportet , et in acerbis doloribus, et in amissione — acceperint aes rude et informe, formant illud et varias ἐν f- 
" liberorum , et in diuturnis morbis. Talis erat Apollonius Tya- — guras convertunt. ri δής. Qui non videtur. Aima quac 
meus. d Et proverbium: Semper bene cadunt lovis tesserae. cerni non potest. Kt ιδία, deformitas. Mia d íérqsors. 
dictum de iis qui merito et in omnibus rebus felices sunt. quam- ui undique circumagitur, Aid vios. 
ali hoc ad eos referunt, qui merito puniuntur. αεὶ Weuroro. Antiphon sic dícit perpetuitatem et in eodem sam 
γεωργὸς εἰς γέωτα πλ. Nemper agricola in proximum annum est permáusionem: ut εὐεστώ vocatur felicitas. — Vocabnlum extat 
dives. Dicitur de iis qui perpetuo spe sustentantur, fore ut e ca- apud Diogenianum, sumptum illud ex libro secundo de Veritate 
l1amitatibus evadant, et tamen iidem in eas denuo recidunt. Áo ains. Perpetuo florems. — 2rixéAioc. Contemnendns. 
Un yànvgaiv. Perpetuis sordibus, είδαμνα. Nomen «ειχες. Dissimile. Μεικὲς vero, indecorum. In Kpigrammate- 
proprium.  ἄειδε. Cane, dic. iidsior. Quod non cer- — Nihil inderori. — Alibi: [n calamitates tam jindigne incidis. 








125 


Αεικέστερος —— ti. 


126 


a M — — M —— —————————€ 


ὀέεεκέστεφος. ἀπρεπέστερος. .. 
IM aix esa. ἡ ἀπρέπεια. , 


[4 ειέλεονι τὸ ἀπροπέςὶ : ^ « 
"Ascx cag. τὰς ὕβρειςσημαίνει.. καὶ ὄνομα κύριο». 
τμ{ειέσουσν; ὁῥρέσονσιεν. 
e ox go ἀπρεπῶς, ἀσυνήθως. 
* * Οὕτως . 
ἀεικῶς οἰκερῶς τε Φανόντορ. 
οἰκτρῶς μὲν διὰ cO fg «ἐπεβυλουθέντα, ἀεικῶς δὲ 
διότι πελέκει αὐκὸν μεθ ὕβρεως ἐτίσανεο. 
ὀψειλογεῖς. del λαλεῖς, καὶ 4ειλογέα, πο- 
λυλογία, ἢ παυτολογία, ἢ τὸ διαπανεὺς ἐξεῖναι λέ- 
yu». ᾿ἀΑειλογία. vb ἀεὶ λόγον καὶ εὐθύνας ὑπέ- 
χειν. οὕτω 4ημοσθένης καὶ Ἰσαῖος. 


είμετοιοῦτοι πολέµιοι διώκοιεν. ἐπὶ τῶν 15 


ἀνάνόδρων καὶ μηδενὸς λόγου ἀξίων. - 
“είμνηστος. "M 
᾿{είνων. τὸ ἀένναον. 
Αειπαρθένους. τὰς Ἐρενῦς, μυθικὺν δέ 


: gàvagíag. 
$ ; 


410 ^n 


᾽ακαλῶ ὁ’ ἀρωγοὺς vàg ἀεί τε παρύθένους, 
«σεμνὰς Εριν»ῦς τανύποδας, ' 
dalalava. πεπλανηµένα, φλύαρα, πλήρη 


Ἀ4είπλανα χείλεα γρηός. 
᾿ἄεέρακος, ἡ ἔλαφος παρὰ ἄρήταις. 
ειρε. πφόρφορε. "Όμηρος" 

o0 ο ΗΜή uoc olvov ἄειρε µελίφρονα, 
άειρεν. ἔβαλε, 

2 Καὶ ἵππια λύμας ἄειρεν, 

᾿4ειρός. ο ἄπειρος, . 
"d elgu. τὸ ἐπαίρω καὶ κουφίζω xai βασεάζω. 95 
:ἄείρων. ἀθώπευτος. a 
είῤῥυτος. ó del ῥέων. — ^ 
Αείτης. ὁ ἑταῖρος. 
dai τις ἐν Κύδωνος. ἐπὶ τῶν φιλοξένων xai 
πρὸς ὑποδοχὴν ἑτοίμων, παρόσον Κύδων Κορίν- 
Φιος φιλοξενώτατος ἐγένετο. 
dei. τοῖς ἐρῶσιν σύνεσμεν. ᾿άριστοφάνης 


ἐστι τοῦτο. ὑπονοεῖν δὲ χρὴ τὰς ἀδωροδοχήτους καὶ 90 περὶ ὀρνίθων. διὰ τὸ τοὺς ἐραστὰς ὄρνιθας εὐγενεῖς 


οὐχὶ χρανθῆναε ὁώροις ὀυναμένας ὑπὸ «τῶν ἀδικούκ-- 
των. Σοφοκλῆς" 





8. Perperam haec intrusa videntur a glossa superiore ᾿Μεικὲς fluxisse. 


Pertinet ad Od. v'. 308. 
1. Versus Sophoclis ΕΙ. 101. sq. 
Phrynichus Neg. p. 21. 


χαρίζεσθαι τοῖς ἐρωμένοις. xai ἡ σίστη δὲ καὶ εἴ τι 
τοιοῦτον ὄβνεον δεξιὰ πρὸς ἔρωτα φαίνεται. "Ey 


4. Etym. M. p. 22,8, τὰς ἀπρεπεῖς ὕβρεις Zon. p. 51. 


5. ἀειχίσω "Lon. p. 64. Homerus ἀεικίσσωσι, quo spectare credas lexicographos: cf. Etym. M. p. 22. 
Cuius Schol, Suidas descripsit, augendus voce xal post ῥίᾳ, 
13. Sic cum Harpocratione Hesych. Φου. et Etym. M. 


11. ἀειλογεῖς (Hesych.) reiicit 
15. πολέµιοι Küst, cum MSS, πόλεμοι Edd. 


vett, cum Zenob. 11,52. Diog. 1,70. Arsen. p. 22. — 18. αεὶ νῶν] Antea corrupte legebatur -4u»ó»: pro quo duabus distinctis 


wocibus scribendum esse ἀεὶ γῶν optime ad huno locum monuit Portus, Küst, 
corum ἀείνων, quam grammatici. potissimum Aristophane Han. 146. auctore commendant, Vide vel Lex. Seg. p. 
10. «εἰ παρθένους vulg . 22. Σοφοκλῆς Alac. 835,37. cuius interpreti sua debet Suidas, 


Ipsa mendi similitudo perducit ad — 71 
, 


6. παρὰ Krug] Insolens prorsus est Koyreig pro Ἀρηαί, Quare licet vocem istam suspectam haberem, nolui tamen absque au- 
cuoritare MSS, quicquam mutare. Kust. Ἀρησί Jaudat Koenius in Gregor. p. 593. quem videas, Si tamen fidendum Aldinae 


compendio.$, legere praestat Ejormrídns Χρήσσαις. 
Αίας, 645.) decautato Il. (. 204. Adde v. Ηἴρε. 
machi (e. CCXVI. Cf. v. "Fx 
collato Hesychio Küster. Diatr. p. 42. Mipor, & 
(quamquam is albi ἀείροις, ἀπείροις) vv. 
y. 867. v. 28. "4 po (1. αἴροι) τὸ ἔπαίρω. 


bendum ἴτης Portus monuit. 
mus ab novissimis quinque vocibus, Suidas sua debet. 





"Msaxfatiegog, Turpior. {είκεια. Tarpltudo, 
«έλιον. Indecorum.] εικίας. Contumelias signi- 
ficat. ldem, nomen proprium. Miixíaovaciy, Con- 
tumelia afficient. -Mrtixadc. Indigne praeter morem. 
Adeo indigne et miserabiliter illo mortuo. Ac miserabiliter 
quidem, per vim et ex insiüiis est interfectus; indigne 
vera securi eum ignominiose percusserunt. A tilo- 
&tc. Bemper Joqueris, Et άειλογία, loquacitas, vel Ἱπερία 

^, vel perpetuo loquendi venia. Αειλογία. Siquis 
semper rationes et defensionem sustineat. — Nic Demosthenes 
et Isaeus, εί ut τοιοῦτοι. Semper me tales hostes 
persequantur. Dictum de imbellibus ét nullius pretii homini- 
bus. Αείμνηστος, ἄείνων. Perpetuo fluens. 
“εὶ παρθένους. Furias. Hoc antem ex fabulis petitum 
τει, atque intelligendum ita ut nullis muneribus mec donis 


.puei- 


7. Όμηρος} Versu inter grammaticos (cf. vel Hesych. et Schol Soph. 
9. 4 εἴρεν». Tjale] L. xal ἀντὶ τοῦ ἔβαλε cum Zon. p. 54. 

ρα, unde Ἰήο locus emendandus: v. Toup. J. p. 267. sq. Adde Schol. Arist, Ach. 927. 
TO, &mupaírgrov, ἀθώπευτον Et 
Mtipóv et figóór. 
" 13. V. Boisson. Anecd. EIL p. 328. Cf. Hesych, v. frjóóv. 
€. 469. Hectius simplici p Zon, p. 52. Cf. etinm ν.Αποκναίειν. 

16. Haec fere repetuntur ín v. Τίς. 


10. Est Calli- 
11. ἀϊδρός 
. M. p. 21,43. ac similiter Hesych. 
πορος. 12. In Boisson. Anecd. IV. 
14. Ex Soph. Oed. 
15. 4είτης etiam Zou. p. 50. et Lex. Seg. p. 348. Scri- 
19. ἀριστοφάρης Av. 704. cuius Scholiastis, si discedi- 


Fait cum corrigerem ὁ 


ab improbis corrumpi se patiantur, Sophocles: Imploro autem 
opem sempervirginum , venerandarum | et. velocium Furia- 
rum. ieíniarva. KErrania,. vana, futlitatis plena. 
Futilia labra vetulae. Αείρακος. Cerva npud Cre- 


tenses, ^4 iros. Offer. Homerus: Ne mihi vinwun offe- 
ras suave. Πειρε»ν. Abiecit. Et stercore sordes sus- 
tulit. "Mrrpog. Imperitus. Αείρω, Tollo, Jevo, porto. 


είρων, Difficilis ad blanditias, ᾿Αείῤῥυτος, Semper 
flens, — "4eírme. Socius. — Me rig ἓν Κύδωνος, Sem- 
per aliquís ad Cydonem: dictum de hominibus hospitalibus, et 
quosvis excipere paratis. nam Cydo Corinthius hospitalitatis 
ümantissimus fult,— "4el τοῖς ἐρῶσιν. Semper cum amato- 
ribus consuevimus: sic Aristophanes de avibus. quippe amato- 
res &uis amasiís generosas aves donare solent; porro pica et si 
qua est consimilis avis honum amantibus omen esse videntur, 
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dii — ἄηκες. 





μὲν ὦ 4ευκίππη δεξιὰ σίτεη. ἡ νῦν οἶμαι λεγοµένη 
σιταρίς. 
᾽Πείυπνος, ὁ del xotutüutvoc. 
᾿{είφρουρος. . 


| 


᾿Πειφυγία. ἡ εἰς ἀεὶ φυγή. λορΐσειν 0' αὔ- 5 


τοῖς ἅπαντα κατὰ νοῦν, εἰ τὸν αὐτόχειρα ἐλάσουσε 
τοῦ στρατοῦ ἀειφυγίᾳ. τούτέστιν ἐδορίᾳ. ^ C 

᾿4ηδής. ὃ ἀνεύφραντος, ὁ δυςειδής. "xai Mr- 
δὲς τὸ ἀνέραστον. * (eg 


[«αετικῶς ἄραρέ ue, αὕτη ἴση µοι ταῖς φρεσίν . ἀντὶ 


τοῖ, σύµφωνα πράσσοµεν ἐγώ τε καὶ 7) ἆηδων ἕνεκα 
τοῦ Sorrtiv. olov, ἥῤμοσεαί µου ταῖς φρεσίν, του- 
τέσειν ἐκείνην ζηλῶ vij» ἀξίως 'τὸρ" Ivy στενάζοι- 


σαν.] «4ιὸς δὲ ἔγγελος ἡ ἀηδών, ὅτέ τὸ ἔαρ σηµαί- 


vet. ἢ ὅτι τὴν ἡμέραν. καὶ Ὅμηρος" 


XAogris ἀηδών. 
ἢ ὅτι τὰ ἑαυτῆς ἀγγέλλει κακὰ καὶ τὴν θρυλλουμέ- 
vrv ἀγγελίαν καὶ τὸ πάθος. 3] ἄγγελος, olo» τέρας 


4ηδία. ἡ ἀνορεξία. ᾿άειδία δὲ 7j ἀμορφέα.’' 1010 παρ’ αὐτῆς γινόμενο ele tegatélar τῆς φύσεως. 


᾽πηδίζομαν. οὐκ εὐφραίνομαι. 
᾿«ηδόνειος ᾠδή, καὶ ἀηδόνειον µέλος, 
᾿άηδών. καὶ ἀηδοῦς, ὡς φαπφώ, κατὰ Mvri- 
ληναίους. Σοφοκλῆς" 
Οὐδ” οἰκερᾶς yóov Ὀρνιθος ἀηδοῦς ^ 
ἄσει δύςμορος" ἀλλ’ ὀξυτόνους * ᾠδὰ 
Φρηνήσει, χερόπληκτοι δὲ NEA 
στέρνοις πεσοῦνται δοῦποι. 
καὶ αὖθις' Οὐδ' ὕσον ἀηδύνες ὑπνώουσιν. Eni τῶν 
1 ούντων. καὶ αὖθις" 
αλλ’ luy! ἆ στονόεσσ’ ἄραρε φρένας, 
ἃ Ἴτον αἰὲν Ίευν ὀλοφύρεται 
ὄρνις ἀτυζομένα, «{ιὸς ἄγγελος. 





1. ὡς 4. deS Schol. — Recens lectoris cuiusdam annotatio. 
ty τῇ συνηθείᾳ λεγόμενον dicit Etym. M. p. 23. f. 


4. V. Porson. in Arist. Nub, 518. 5. Zon. p. 52. 
12. V. Inprünis Lex. Sez. p.349. coll. Blomf. gloss. Agam. 1113. — 13. Ας 


» B 


καὶ Σαπφώ" 


"Hoog ἄγγελος ἡμερόφωνος ἀηδών. 


᾿{ηδὼν δὲ ἀηδόνος συστέλλει. 


᾽αηδῶς. ἀνωφελῶς. 

᾿4ή9εσσον. ἀήδεις ἦσαν. «καὶ 4p94ocovom « 
ἀσυνήθεις εἰσίν. ᾿άηθέσσω ἐνέστώς, ἀηδίζομαι, 
ἀίω, ἄω, οὐ ερέπουσι TO à εἴς f; κατὰ τὸν παρα- 
τατικόν. καὶ τὸ μὲν ἀήθεσσον καὶ ἀηδιζόμη», ἵνα 
μὴ εὗρεῦῇ ἀλλεπάλληλον τὸ ἤ: εὺ δὲ Go, τὸ πνέω 


20 καὶ ἀίω, τὸ ἀκούω, ἵνα μὴ συνεµπέσωσιν ἑτέρῳ 


σηµαινοµένῳ. τὸ γὰρ ἀίω συνέπεται τῷ Tu, τῷ 
ἐπορεύετο, τὸ δὲ ἄω τῷ 78, τῷ ὑπῆρχεν. 
"Anxtg. τὸ ἠκονημένον ξίφος. 


11. Τελος 


dà» καὶ ἀηδοῦςὶ Locus hlc procul dubio sic legendus et integritati suae restituendus est: “ηθών. καὶ «ηδώ, ἀηδοῦς Voce 
enim ἀηδὼ quae in omnibus Editt, desideratur, ad sensum huius loci supplendum necessariam esse manifesto patet, Kust, Ewim- 


vero si quis Eustathium in Il. &'. p. 601. extr. 9'. p. 716. coutulerit, is nihil nisi forte ἀηδὼ vel Zi 
Mytilenaeos (Edd, Mirvlnratov;) quis in hac cansa praeter SchoL Soph. Ai. 628. (ἡ ἀηδὼ δὲ κατὰ 


ὃς intellexerit desiderari 
.) advocarit 


n $ 
quam similiindo vetuwstissimarum vocum apud Lobeck. Aglaoph. ^. 738. 84. sappetit. Ceterum ista. xarà ἨΜιτυληραίους tt &- 


dità reiici iussit Küst. 
Pont. 


Ceterum ἀηδόνος Med. 
y ὀλοφ. vul 


— 


30, καὶ αὖθις] Sophocl Electr. 147 — 49. cuius ex Scholiis Suidae verba deprompta sunt. 
—5. —— — σχενάζουσα» quae abhorrent· an huius articuli: eonsflio, Suidas binis locis (vv. έραρε οί Μευζό 


14. Xoqorii Αίας, 630 — 33. Nuidas dedit ἄσει pro 505, omisitque ul» ante Qd; et ἓν ante σιή- 
19. Proverbium paulo amplius disseruit. v. O5d' ὅσον d. ὑ. Locum Hesychii v. ^4 : 
"4ndórior ὕπνον. ἐπὶ τῶν ὑπρούντων ἐλάχιστον. ἐπεὶ διὰ λύπης τὸ aqodgóteror al éudoyrg ἀγρυπνοῦσινι 


ὀνων mendosum sic t 
Αηδονίς, rions. 
22. "lu 


et cómm- 


dius apposuit et emendatins scripta: quippe corrapta sant att; ἴση µιοι ταῖς φρεσὶν et τὴν ἀξίως, quae imperito homini deberi 


videntur. 5. τὸ om. vulg. 
ae Schol. mom. 


, 6. Ὅμηρος Od. τ 518. Locus apud Schol. Soph. integer. 10. παρ’ αὐτοῦ, id estie, re 
11. Σαπφώ fr. XXVI. ἱαερόφωνος SchoL 15. H. x. 493. — 16. In hao X. 


doetrina. consentit 


quod quibus in locis sit ope Suidae iuvandum, ocempavit dicere Fisch. in Well. IL. p. 283... 23. Assentior Henricó 
putanti excidisse hic vocem μή, et legendum esse, τὸ uj ἠκονημένον ξέγος: uti enim εὐηκὴς «lguificat ὁ καλιὸς ἡ ; lent 
Nuida, sic ἁηκῆς sive ἀήχης erit ὁ μὴ ἠκομημένος. ΙΟ. jq35jcodd. Zon. p. 57. Hesychius tamen: ἄηκτον. συσπαπεῦν bn- 


ρίδιον. 





Equidem, Leucippa, fausta tibi.sum pica. Est nutem avis 
istà quae nunc puto σιταρὶς appellatur. Melvnvoc. Qui 
semper dormit, Wilgppovoos Αειφυγία. Perpe- 
tuum exilium.  Qmnia autem em animi. sententia. ipsis suc- 
cessura, si homicidam em erercitu pulsum multarent erilio 
perpetuo. Τὰ quod est ἐξορία,.  ἀπδής, Inlneandus, defor- 
mis, Et 45óf£c, non amabile, — M mndíe. Fastidium, ᾿4ειδία 
autem, deformitas, ᾿πόέζομαι. Voluptatis expers sum. 
"undórtrog ᾠδή, ἀηδόνεον µέλας, lusciniae cantus. — 4m- 
de». item ἀηδοῦς, ut declinatur Σαπφώ, e Mytilenneorum 
dialecto. Sophocles: Neque miserabilis gemitum avis lusciniae 
[undet infelir, sed acutos eiulatus vociferabitur, percussa- 
que somubunt mantium plangore pectora. | Et alind: Vix tan- 
tum dormit, quantum luscinia: dictum de illis qui multum 
vigilant, Et alibi: Sed gemebunda illa meis sensibus con- 
venit, quae Ityn semper, Ityn luget avis infortunata, Fovis 


muncia. [Attice dictum est ἄραρέ µε: 1. e, haec animo meo per 
placuit, id est, paria nos in luctu facimus ego et luscinia, quo 
ad luctum attinet, aliter: congruit amimo meo, hoc est, admi 
ror illam quae merito Ityn luget.]. Iovis vero nuncia dicitur Mt 
scinia, quia ver praenunciat vel diem, — Et Homerus: viridi 
colli luscinia, "Vel quia propria nmciat mala, et celebratam ἵ- 
lam calamitatis fabulam. vel nuncia, quasi prodigium quodérs 
ab Iove missum ad potentiam naturae significandam. ltem Sap 
pho: Veris nuncia suaviter cantans luscinig, ᾿πόὼν τν 
(ndóroc, correpta vocale. — "4*4 Gg. Inutiliter. — 49! 
σον. lusueti erant, et {ηθέσσουσιν, insueti sunt, ἀπθέρία. 
ἀηδίομαε, df, &o, non mutant in imperfectis ã in 5. et dt 
gor quidem et ἀηδιζόμην ideo, ne 5j in duabus «yllabis ρε 
mis geminetar; ἄω vero, L. e. spiro, et ἀίω, audio, ad evita 
dàm amb 


itdtem: nam ἁίω concurrit cum 3, id est, ibat. 
vero cum 


ε, i. ο. erat  ηκες., Gladius aciem non haben* 
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"A gua. ἡ πνοὴ τοῦ ἀνέμου, gov, τὸ ἐλαφρόν. παρὰ τὸ ἀέρι σύρεσθαε. ἐπὶ ὂρ-- 
4{εινόν v? ἄημα πγευμάτων ἐκοίμισα νέων». 
ατένονεα πόντον. ὁ δὲ παγκρατὴς ὕπνος ᾿αήσυρον γόνυ κάμψει. 
λύει πεδήσας, οὐδ᾽ ἀεὶ λαβὼν ἔχει. ᾿«ήτης. ὁ ἄνεμος. καὶ ὥςπερ ἡγήσω ἡγητής, 
ἡμεῖς δὲ πῶς οὐ γνωσόμεσύα σωφρονεῖν; — 5 ποιήσω ποιητής" οὕτως ἔδει Go, ἀήσω, ἀητής. 
ἐγὼ d ἐπίσταμαι γὰρ ἀρτίως ὅτι ἀλλ’ ἡμάρτηται. 
Üv' ἐχθρὸς ἤμην ἐς τοσόνδ᾽ ἐχθραντέος, Καρπαθίη» ὅτε vvxsóg ἅλα στρέψαντος ἀήτου, 
ὡς καὶ φιλήσων αὖθις: £c τε τὸν φίλον "«ήστητος. ὃ ἀκαταπόνητος. 07 
τοσαῦς’ ὑπουργῶν ὠφελεῖν βουλήσομαι, "M vov. vÓ καταπνεόµενον. 
ὡς αἰὲν οὐ μενοῦντα. toig πολλοῖσι γὰρ 10 ᾿άητος. ὁ ἀκόρεστος. 
βροτῶν ἄπισεός ἐσθ᾽ ἑταιρείας λιµήν. ᾿{ηδᾶς. 6 δεσπότης. 
᾽άημαι. ἐν Ἐπιγράμμαει" | "4ΐδας. ó τάφος. 
Aonis ἀπὸ βροτέων ὤμων Τιμάνορος ἄημαι ᾿{«ιδές. τὸ ἀκατάληπτο». 
γηῷ ὑποῤῥοφίας Παλλάδος ἀλκιμάχας. ᾿«ίδηλον πῦρ. τὸ ἀφανιστικόν. καὶ ἀιδήλως, 
ἀνεὶ τοῦ ἀνάκειμαι. 16 ἀφανισεικᾶς. 
᾽ἄήμεναι. πνεῦσαι. iüng. 0 ἄδης, κατὰ διάλυσι». καὶ ᾿4ιδωνεῖ 
"«ηνές. «0 ἀίδιον, τὸ λαμπρόν. καὶ 4ιδωνῆι, τῷ (Op. 
᾿«ηνόβῤαρβος. ὃ χαλκοπώγω». »4ἰδιος. αἰώνιος. 
᾿{«ήπιον. τὸ μὴ rigor, ᾿{ιδνής. Ó μὴ βλεπόμενος. 
᾿«ήῄσσατος. ἀήτεητος. 20 ᾿4ιδος κυνῆ. παροιμία πρὸς τοὺς ἐπικρύπτον-- 
Ἐμμὶ ὁ’ ἀήσσατος πάµπαν ἀφ᾿ οὗ γενύµαν. τας ἑαυτοὺς διά εινων μηχανημάτων. τοιαύτη γὰρ 
᾿4ήσυλον. tó ἄδικον, ἁμαρτωλόν. ἡ τοῦ ᾷδου κυνῆ, ᾗ Περσεὺς χρησάµενος τὴν l'og- 


᾿«ήσυρον. τὸ Aenróv, τὸ µετέωρον καὶ κοῦ- — yóva ἐδειροτόμησεν. 





1. Versus Sophocl Απο, 6074. sqq. Ubi recte legitur δεινῶν. A Suida proficere sibl videbatur Boisson. in Anecd. IV. p. 150. 

3. Soph. ἐν Jd' ó sz. — 5. yroooutóa Med, 7. ὅτ᾽ ἐχθρὸς ἥμην] Interpretes non observaverant versum hunc Sophoclis in 

mendo cubare, et pro ὅτ ἐχθρὸς ἥμην legendum esse 2, 1' £y ἡμῖν. Kmendationem hanc confirmat ipse Suidas v. Ἔχθραν-. 

πέος, ubi idem versus, sic recte scriptus, repetitur. Küst. ἐχδαρτέος Soph. a Porsono correctus. — 12. àv Επιγράμματι 

Megesippi Ill. pr. A.P. 1. p. 227. n. 124. 13. Τιμάνορος Küst. Priores Edd. cum Palat, Τεμανωφροςτ quod mendum ex hoc 

loco uescio quis traduxit im v. Τιμάνωρ, — &nuei] In Antholog. legitur jut. Sed utrumque mendosum est Legendum enim 

ext Suas , ab mro, annecto, appendo: quae vox de dedicatione donariorum frequenter usurpari solet. Kilst. 14. ὑποῤῥο- 
qe) In Antbolog, [et in v. 22:407] scriptam est ἐπωροφίας. Ned cum Brodaeo legere malim ὑπωροφία, eamque vocem ad 
σπὶς referre. Küst. — 16. 04, γ΄. 176. 17. Ἰαμπρόν] λαβρόν Mesych. 21. Versus Mnasalcae 11.6. A. P. I. p. 273. 

n. — e oW M. p. 23,83. 39,81. Pertinent grammaticorum placita ad Il εν 876. — 23. V. Toll, in Apollon. p. 47. Blomf. 

in . Prom, 461. 

4. Pariter Etym. M. p, 23,80. Pro ἡγητής scribendum ἠχητής ex Eustath. p. 1724,35." — Lobeck. in Phryn. p. 256. Equidem con- 
ua um censeo. Ceterum pendet haec glossa a disputatione vetusta criticorum de 1l. o. 626. v. Toll. in Apollon. p. 47. 
7. Versus Diodori Sard. L1. in A. Pal, VI;245. 10. Hesych. et Etym, M. p. 23,17. Hespiciunt ad ll q/. 395. 11. Glossa 
corrupta. Hesychius: αἰδάας, Φισπότης, — 14. CK. Etym. M. p. 41. Pertinet glossa ad ll. 9. 455. — 17. αιδωνῆι Dl. 8. 190. 
18. Hesiodi eut. 340. 49. L; Tudvog cmm Zon. p.73. Nisi huc referimus Etym. M. p. 4l. f. za] πηλὸς ἀιδνής, ὁ ἀστήρι- 
zio; —. 7 i[avn;; quamquam continna potims ἀφανιστικός scribendum arguunt. 20. ἄιδος κυγῆ — ἐδειροχόμησεν Ze- 
noh. L4. Diog. 1, 39. .Eudocia p. 30. et Schol. Victor. im Arist. Ach, 397.  Doctam explica(ionem dedit Hesychius, conf. Eust. 
bur. ΤΡ. 018. Plura congessit Bojssonadus in Notices et Emtr. T. ΧΙ. p. 28. Aliter. tàmen Etym. M. p. 42. 21. γάρ] 
xi . 


— — — 


πμ, Veni flatus. Ef vehemens ventorum flatus tranguil- stam, iniquum. Αήσυρον. Tenne, sublime ac leve. Di- 
Litati restituere solet aestuans mare, et invictus somnus quos — citar de avibus, quod aere suspensae ferantur, | Leve genu 

einzerat solvit, uec semper constrictos tenet. Nos vero nulla — ctet.— ine. Ventus, Jam ut ab ἡγήσω fit ἡγητής, à 2000 
wwwleratione uli sciemus? Lmmo vero uuper demum cojnovi ποιητής: sic ab &e ἀήσω oportebat formari ἁητης, — Sed dis- 
tuin inimicum ita nobis odio prosequendum esse, ut qui rur- — cessum est ab regula, Cum ventus noctu Carpathium mare 
eus amare possit; twm in amicum tantwn officiorum conferre — agitaret. Αήσττητος. Nullis laboribus victus — ἄητον. 
iueabit, quantun in ewn par est, qui aon sit perstiturus. — Ventis perflabile, * ἄητος. lIusatiabilis, "nd és. Dominus. 
Prterüque enim mortalium incertus est amicitiae portus. — (dag. Sepnlcrum. Αιδές, Quod comprehendi non potest. 
"άημαι. 14 est consecratus sum, dn Epigrammate: Clipeus, Αίδηλον nig. guis perniciosus, ltem ἀῑδήλως, perni- 
quem mortalis gestavit hwneris Timanor, uunc suspensus sum — close. — "4(dme. soluta diphthomzo, Orcus. — Kt αιδωνεῖ vel 
sub fecto templi Palíadis bellalricis.  ήμεναι. Spirare, — "Aidez, Orco, — diog. Aeternus. ide. Qui non 
zi gy fg. Perpetuum, illustre. Mnvójteogdos. Aenobarbus. — videtur, — "4idog xv». Orci galea. Proverbium de illis di- 
nzubv. nnmüe, — Macarog.lnvictus. Swmiautempror- — ctum qui κο artibus qnibusdam occulari. Talis enim extitis- 
us. em uns — scutum invictum. Αέίσιλον. Ἱπία- — se fertur Orci galea, qua Perseus usus Gorgoni collum praecidit, 

Suidae Lez. ν 
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Ἠιδος 








”Ἔκδοςκυνῆ. ἀριστοφάνης. — 
Acdue 0' ἐμοῦ γ΄ ἕνεκα tag" Ἱερωνύμο 
σκοτοδασυπευκνύεριχα viu, 4εδος κυνῇν... 
irá εῶγ ἀφφτῶν εἴφηχμι ἡ παραιµία., yix. di. ἐπὶ εῶν 
Gay κοµωντρν., vos γὰρ ὁ Ἱερώνυμορ μελῶν ἦν 8 
ποεητης, καὶ dog. ἀνώμαλος καὶ ἀνοιπονύμη- 
τος, διὰ [ὁε] τὸ ἄγαν ἐμπαθεῖς γράφει» ὑποθέσεις 
καὶ φοβεροῖᾳ προρωπείορᾳ χρῆσθαι, ἐδόκεε κροτεῖ- 
σύαι. ἐκωμῳφεῖεο dà ὡς πάνυ καμῶν. duit Mt 
dog vri ἔφη. αὐτῦν κωμῳδικῶς, ὡς κουριῶντα. — 
4ιδρίη- ᾗ ἀπειρία. : el: c ' 
"4i0g4g. ἁμαθής, &nétQog. o. 0 
'Eyà 0' ὃ πάνεα κωφός, ὁ πάνε dion, — 
xatruéAnga. ip^ 263 
ἀντὶ τοῦ 6 ἀναίσθητος, ᾿δρις γὰρ ὑἔμπειρος. Ὅ15 
GoLoyos* | 25$ 0x 
Γέρων u£v εἰμι καὶ πολλῶν κακῶν idgag: 
᾿«ιδρόν, τὸ διαφανές, TR 
᾽᾿«ίδνλος. ὅ φρασύς, i2 
"M uev. ἐξέπνεεν. 
I (atv, ἀκούειν, αἰσθάνεσδαι. 
"da eg. ἐθνικόν. 
"M ux eg. αἱ ὅρμαί, 


D 


20 


ο. — 
4. M ourrot&vng Acbarn. 364. sq., ubi Scholia similibus verbis eadem tradunt. 
4. ἐπὶ τῶν ἀφανῶς τι ποιούντων Schol. Plat. p. 422. 


Μελοίίαπι in Prov. Suid. p. 340. Aristoph, σκοτοῦ. rov" "4. 


8. d) post ἐδόκει ex "M gs vulg. Verum pertinet ista vox ad superiora διὰ τὸ ἄγαν xr. - 
^ — 11. Olim apud Homerum vulgatum: I. ἀνδρείη cum Etym. M. p. 42,44. et Eustathio, 19. ler. 
sus Mophotl. Αίας, 911. Haec 'Eyó d^ — ἀνεὶ τοῦ ὁ rire Mies. ante Küsterum post v. Ἔγῷμαι repeti solebant. 


χωμικῶς τὸν κουριῶντα. 


7ος Gregor. Naz. T. Il. p. 187. Bill. Unde restituendum Ἡ 
1ó ἀφανές, Vide Krymologum v. ᾿«ιδνός, Küsl. Adde Von. p. 


4vios) Mane lectionem ex MSN. revocavi, quam etiam agnoscu 
20. Immo fiov, ἐξέπνεον, ex ll. οἱ. 252. 


rera o oe md Eure 
b ex H. o. . ducta: quam lati j ^ 
V; n Miragccdutón ei. vu q atius persequuntur Zion, 
uw, 210, 6. Respicit 0d. 
of, Είναι, M, p. 48,22. 9. Πολύ XXXVI. 6. 
deesse videmur. mne * 
DE Trips 
eret, reliquos qui A 
— ——— 
παρά κὸν vóuor, ἀλλὰ Φαυμάσας αὐτοῦ µέιραχίου 


* Nuldam infra v. Κάτων, Kiüst. 
p, 15, 
Apollon, de Synt, p. 156. 


ος ποτ —— 
ειδος κυνῆ, Orci galea. — Aristophanes: 4ο vero, 
wer uw quien licet, αὖ H pm ta densis- 
wes pilis. horrentein. Orci galeam. De rebus... occultis : hoo 
peeverbium. usurpatur; hoc antem loco de jís qui nimiam co- 
wem alunt Mic enim Hieronymus erat poeta melicus et tr&- 
www, qui. Fabulas inaequales et inconcinnas scriberet; quod 
κ Angmmenta admodum tragica proferebat et terribilibus 
sewn» wtebatur, plausibus excipi videbatur, ab Comicis au- 
ww weeegehalur, tanquam mimiam. comam alens Quare 
eum voice vocavit, tamquam nimis comatum. 
πι μοι, "iore. Dgnarus, imperitus... Ego: 
* weis surdus et. omiium. dgnarus. haec -megleri.. 
cw stwpldunm, oum Τόρες sit peritus, "Theologus: Nene 
cx owedhenses malorum gnarus. .— Αιδρόν. Obscurum 


ΑΦαμαντίδης. 


ion. p. 63. ἄιδές καὶ ἄινες. ἐήνικά. 
7M , De tenore vocis egit Etym. M. v. Πενταέτηρον. 
età e»t — Vide paulo ante v. «ιδνής, Küst. Frustra: v. Etym. M. ν. 4ιδι. Ceterum uberiora Zou, p. 63. 
3: 41. εἰπεῖν πάλιν Alo» πρ.] Locus hic male affectus 
κε. τί ἀχήκοας certe v£ov vel νεώτερον requirit, 
testimonii, quo M. Porcius Cato Scipionis virtutem prosecutus est, etiam alii scriptores meminerunt. Li 
Neipiouis virtutem et Cato, vir promptioris multo ad tituperandum "ud o 
ca militarent wmbras militare, em vigere. atarchus Praec. polit. p. 
dw' ἧς ἔτυχὲν Serie ó 2* άν en ey 

» ὄντος T IBno(« μονομαχία» καὶ γίχην, μικρὸν 

Kagyndóvi χιλιαρχοῦντος ἔργα. περὶ ὧν xcl χάτων à πρεσβύτερος — πέπνυται, τοὶ δὲ σχιαὶ 
) 15. Vide vel Apollon. Lex. p. 63. 
19. Adiangit ὁ ἐρώμενος cum aliis Zbn. p. 7& 20. V. Etym. M. v. Atríag χορδάς, 


1) 


᾿ἄινες. ἐθνικόν. 
* ín. ἀκούω.. yn esl 
d (Bag. ὀρμήσας,οι. , 989 Sz 
oo covodéSag ἔχεοσθε Νορωαοκόμοιυ Mp/A 


AU BU PET em 
: ᾗε «x 
8* vogaoer udin πεεραέλωκεος dqua. «c * 


PM ioog, ὄνομα κύριο». TOY UPC tà 
"Aug. ὁ μὴ βλεπόμενος. 

i ad uv. ὀκπνέων. 0 0 ' 
ἰσσουσεν. ὐρμῶσι,. φουσῶσι.. Πολύβιος: 
Ἐν γὰρ «jj Ρώμῃ ἠΗάρκον. Πόρκιον. ἀκούσακτα τὸς 
ἀριστείας Σκιπίώνος, eiztéiv πεάλεν ἄλλον frog ἐκεῖ- 


Gigi αἱσ- 


vov: τί ἀκήκοας; οἷος πέπννεαι, εοὺ δὲ. 
σουσιν. ο 9 "e 
-. divi, ἀφανῶς. | 

᾿ἄιστος. ἀνισεόρητος, ἀφανής. c 
ιστωθεέη. ἀφάνίαθείηως 5 ox o os 
ddiarog, ἄπειρος, ἀμαθής ^ 5c vs ἳ 
Miorégar. ἀφανίσαι. .' dis 
Mitng. Ó ὁρμηεικός. : 

IM ria. ἡ χορδή. 

άιτος. ὄνομα κύριον. 

᾿{ιχδήτη». ὠρμήφησαν. 

᾿«θαμαντίδης. πατρωνυµικόν. 

8. Edd. σκυτοῦ. Nostrum fide nititur MS. sj. 


X. 


10. Schol. Aris 
15. ὁ Groii- 


πολλών. 18, 4ιδρόν. τὸ dieq.] Lege et emenda, drin. 
90. Hic tamen p. 97. ἀιδρῶς. διαφανῶς. 5 ἀπείρως. — 18 44 
nt Hesychíus, Ktymologus et ipse Suidas infra ín diphthongo A 


22. V. Wasslum jn "Thue. 1,101. 
p. 79. Etym. M. p. 42. 2 


4. Distichum * ps Lxm s. 4 A. P. 1. 9 25. 
. ac. Ó μὴ βλεπ.] Vox ista ! 
πας 
est 
12. Olog πέπνυται, ro) δὲ] Gravissimi Puls 
us 









in Senatu sic : 

d Ptol on 
nuoc Ῥομίαν ntttQoyoutvor 'πατον 
"au yog«»o, μετέρχομ , JA gor ^| 
ἀίσσουσίν, Vidt 
17. V. Ruhnk, ia Ti». 
gs. 6, 


" 
nh 
τὰ πο 


363. 


16. Sic Lex. Seg. p. 
22. Ἐκ lH. «. 97. 


"M icr. Exspirabat. Msiv , Auli. 
sentire, — 06. Nomen gentile. ἄικες. Impetus, 
μες. Nomen gentis. utío. Audio. ίξας. 
Irruens in nidum pullos foventeim abstulit 
in spiras convolutus serpens. 
proprium. A ic. Qui non videtur. 
"Míagovair. lmpetu feruntur, vagantur. Polybius: .ftomat 
enim M. Porcium, cum res a Scipione praeclare gestas audie 
set, dirisse ferunt: Nolus sapit, rero ut wnbrae 0 
gantur, — i01/, Obscore.— Miroroc. Incompertus, 6 
scurus. αστωθείη. Aboleretur. Miatrmp. 
ignarus. Waicrecci. Delere..— (tnc. Impetus 
Αιτία. Chorda. ντος. Nomen proprinm, — —ig$t- 
τη». impetum fecerunt. αθαμαγπτίδης. Patronymin 


᾿ίδυλος. Audax. 








153 Αθάμας —— Αθέλιμνος, 134 





A49éuag. ὄνομα κύριο». — Eig&yevas 6 M0d- στέρησις Φανάτου ἡ ἀθανασία, ἆλλ᾽ ἐν ἕξει καὶ 
µας ἐστεφανωμένος ὥςπερ ἱερεῖον, σφαγιασθησό- διαφέσεε. | 
µενος διὰ Φρίξον. καὶ ῥύεται αὐτὸν Ηράκλῆς) εἰ-- "4 9üveg. ὄρομα ἔθνους. e 
πὼν Lj» τὸν Φρίξον. παραδείγµατι οὖν γρώμενοφ «θάνατοι. ᾿μύριοι Περσῶν' ἐπίλέκτοι. οὓς 
6 Σερεψιάδης δεδιένᾶέ spot τῷ ᾿4δάμανει παρα- ὅ Αρδαβούριος ἐπὶ Θευδοσίον βασιλέως 'διέφθειρε 


πλήσια μέλλοντι Φύεσθαι. καὶ ἠφάνισεν. οὓς εἶχε Ξέρξης ὁ «{αρείου. 
«Φαμβής. ἄφοβος. ᾽αδάρα. ἄλευρον ἡψημένον. κλίνεται δὲ παρὰ 
᾿αθανάριχος. ὃς ἐβασάνισε τὸν ἅγιον Νική- μὲν ᾿ετικοῖς διὰ τοῦ jj ἀθάρης, oi δὲ κοινοὶ dia 
ταν, καὶ iéyav µάρευρα Χριστοῦ πεποίηκεν. τοῦ à ἀθάρας. ᾿Αριστοφάνης Πλούτῳ" 
᾿αθάνατας. v) ἀθάνατος ἐπὶ ἐμιψύχω», «à δὲ 10 , ή µε 
ἄφθιτος ἐπὶ ἀφύχων φιλόσοφοι τάττουσι. "Ort ὅ ἀθάρης χύερα τις ἐξέπληττε, κειµένη 
Ηλάτων ἀθάνατον λέγων τὴκ ψυχὴν ἀθανάτοις ὅμώ- ὀλίγον ἄπωδεν τῆς κεφαλῆς του ygqütov. 


ruuoy εἶναι ἐπιφέρει. διότι τὸ μὲν κυρίως ἀθάνα- ἀφάρην οὖκ ἀθαρὴν τὴν ἐρεικτὴν καλοῦσι. Κρά- 
τον καὶ κατ οὐσίαν καὶ xaz' ἐνέργειάν ἔσειν ἀμειά- της Hou: 


βλητον. τὴν δὲ ψυχὴν κατ’ οὐσίαν μὲν οἶδεν ἀθά-- 16 Οὐκοῦν ἔτνους χρὴ δεῦρο τρυβλίαν φέρειν 
ατον, οὐκέει δὲ xai κατ’ ἐνέργειαν. οὕτω Ó' ἂν καὶ τῆς ἀθάρης, 

εἴποις καὶ τὰ οὐράνια ἀθανάτοις ὁμώνυμα.. µετα-- ᾿{δαυμασεί. χωρὶς θαύματος, 

βάλλει γὰρ καὶ αὐτά, εἰ καὶ μὴ κατ οὐσίαν, ἀλλὰ "A95. εὐχῆς σηµανεικόν. ἀντὶ τοῦ εἴθε. 


κατὰ τόπον. "Orc δὲ πάθος τῆς ζωῆς ἡ ἀθαρασία ᾿4Φέατος. μὴ τεφεαµένος. "Dy γὰρ alg τέλος 
xai σύμπτωμά τε. ἐπὶ ὑποθέσει γάρ. τινι δείκνυται͵ 90 ἑφέατος τῆς Ἑλλάδος, διὰ τοὺς ἐν Ἰβηρίᾳ πολέπους 
| ἐκ ὀνητοῦ ἀφάνατον γίνεσθαι, οὐ µεταλήψει ἄλ- κατὰ τοὶς ἐν «4ιγυσεικοῖς, περοῇγὲν ἐπὶ τὴν Ελλάδα, 
λης ζωῆς τὸ θνητὺν ἀθάνατον γέγνεαθαν. ἐγράφη ἐν "A9 8L. χωρὶς Φεοῦ, J 

τῷ πι στοιχείῳ περὶ πάθους. Ὁ dà τὴν ἀθανασίαν ᾿{Φέλσεται. παρηθεῖταις διεκλύεται. 
ὁριζόμενος στέρησι», Φανάτου .ἁμαρτάνει. οὐ γὰρ . 9έλιμγος. óxaxóg.. ιτ κ. 


" " , ' ΄ (ug " 
us haec ex novissima parte Scholiorum in Aríst. Nub. 258, compilata, . 3. καὶ — xà» q^gfzo» om. vul. , 6. à 4ρισεοφάνης 
Ab Aldo. — 10,11. Eadem Schol. II. 3'. 186. repetita sub w. φόντο. — 19, "Ori d? — ἀθάνατον γίγνεσθαι ignavus bomo 
transcripsit ex v. Πάδος, unde huic loco Lum íntegritàs petenda tum emendauo. — 20. de/xvwrra: yulg. ab Aldo, Subsequi debe- 
batrj. Peius eliam sese habent extrema ἀθάνατον γίνεσβαι. ] : TEL SOME, 
$& δὲ: v. Valch, in-Herod. VI,31. οὓς 4ρδαβούριος ἐπὶ Grod.] Historiam quam Su(das hic leviter tangit; prolixius narrat 
»* Hist. Eccles. VII, 20. qui post expositam ihi Persarum cladem addit; Οὕτω uiv οὖν οἱ. λεγόμενοι. api Hépgaig ἀθάνα- 
οἱ πάντες ἐφείχφησαν. Küst, 6. οὓς dye Ἐέρξ. ὁ 1.1 Haec verba, loco suo mot&, repouenda snnt. ρορί Περσῶν ἔπίλε- 
κο 9. Ilosio v. 672. Suidas sua de yocis üecliuatione ex Scholiis deprompsit; posteriora.oum Lex, Seg. habet com- 
, 12. Bcribebatur τοῦ γραϊζέου, 13. L. οὐκ ἀθήραντ v. Lex. Nez. p. 351, 21, Philem, p. 291. apud quem scr. p. 295. 
Αφήρίον περίγραφε. — 18. 24 δε] Por(us legendum suspicatur 401 quae coniectura won.est a«pernanda. Kuxt. Cum Suida 
p. 63. 29: Etym. Gud. p.484,27.. Fortasse hoc Doríiensibus tribuendüm: cf. Salm. ip H. Aug. T. Π. p. 700, extr; — 24. xar] 
idum καὶ monuit Küst,  Substantivum tamen etíamnüm desideratur. — Mirifice nescio quis. abutitur his in v, feyvazixóg. 
Glrssa Momerica: γρώµης subiungit Hemychius, —— 23. Hic articulus (àb Aldo proditus] non solum in 2 MSS. Paríss; sed 
Κά, Mediol. deest. Pro à9£2otrei &antem legendum est ἀθέλγεταί, quae vox apud. Hippocratem: ocenrrit, ot grammatici 
«πι, Phavorinus:4O£lyeret, διηθεῖται, ditxltera: παρὰ τῷ Γπποκράτει, Galeuus in.Glossis Hippocratis: «δθέλγεται, 
τα), Τ Φιεχλύεται Plura de hac vóce lege apud Woestim in Qeconom. Hippocratis. Küst, Qui glossamzatet£ hnio. cum 
uscpósuit, . Celerum &3£idezm, διηθεῖτας Zon, p. 82. Etym. M, p. 26,5. Lex. Seg. p. 350. quamquam hic p. 353. etiam 
Ἱεται commemoratur, quod Ípsum Hesychio reddidit Heringa Obss, p. 202. Cf. Erqtian. p. 72... Inde. vulgatum παραθεῖται 
rex|^ . παραθεῖσα (Ald.)] In uno MS, Paris. scriptum est παρηθεῖσα, Sed legendum eat vel παρεθεῖσα, ut Porto videtar, 
;vel ztup/rig: ,, ut àpud Galenum loco laudato. Küst, /., 24. ἀθέλιμος AM, . 


Αθάμας. Nomen proprium. Atbamas coronátus inducitur tan- — mortale fit immortale; de quo dictam in littera 5; «ub voce 7/a- 
quam. victima , propter Phrixam iujgulandus, Sed Hercules eum — Sog. Niqnis immortalitatem definit privationem mortis, errat: 
liberat, affirmans Phrixum vivere. Hoc igitur exemplo utens — non enin immortalitas est privatio mortis, sed m babitu et 
Mrregalades dicit se metuere-eadem, quae Athamas, cum esset — dispositione consistit. — 2f9u»eg. Nomen gentis. αὐάνα- 
immimm imwnolundus,  Αθαμβής, Impavidue.  αθανά- τοι. Immortales, dicti decies mifle delecti Persae, quos Xer- 
Quee. Athanaricus, qui N. Nicetam excruciavit, et máguum y — xew Darii filius habuit, Kos Ardahurins sub Tlicodosio Impera- 
Ülristi mantyrem effecit. αθάνατος. Philosophi vocem ἀθά- — tore perdidit et delevit. — '49co«. Puls triticea. Declinatur 
vatog4le rebus animatis, ἄφθετοςγοτο debrutisusurpant, tPla- — autem ab Atticis per η, ἀδάρης, in communi vero dialecto per d, 
locum animam immortalem vocat, immortalitatem ei solo no-  ἀθάρας, — Aristophanes Pluto: Ned me pullis olla quaedain 
; mime νε: nam quod proprie est immortale, tam ad eseen- — eehementer ercitabat, non adeo procul a capite vetulae posita. 
, Mam quam ad actionem est immutabile, animam vero cum ad 4δάρην non ἀθήραν legumina fresa vocant, Crates Heroilus: 

essentiam: iMe srarat immortalem, non tamen ad actionem eius — ergo legumimon elirorum luc patellam et pultis oportet af- 
M'ponik Eadem igtur ratione vel coelestia dixeris aequivoce — ferre. — Αὐπυμαστί. Sine admiratione. δε. Adver- 
, twee immortalia: n&m et ipsà si minus essentia, loco certe — bium optandi. Pro ef? ὑέατος. Qui non vidit. Cur 
WU — Pimemortalatem autem. virae quandam affectionem — enim omnino — Graeciam vidisset propter bella Iberica 
, Wwe et accidens, demonsirari poterit, αἱ ponamus aliquem ex — et Ligustica, in Graeciam profectus est. 4θεεί. Sine Deo. 

mortal immortalem fieri: nom enim aeumptione alterius vitae «δέ eoru. Lakxatur, resolvitur. WüÜfliuvoc. Malas 
















137 


Αθηναία — 4Ónratos. 


138 





AM nvaía. 7 δεά. ᾗ δὲ γυνὴ ἀστή. 

AMO nvalagc. ὁ Ἠεγακλείδης oU φησι καλεῖσθαι 
τὰς γυναῖκας “«θηναίας «AX άετικάς, ἐν τοῖς περὶ 
Ὡμήρου, Gua καὶ τὴν «iar ἀποδιδούς. μόνους 


λέγεσθαι ττικάς. πλὴν πολλή γε ἡ χρῆσις τῆς 
φωνῆς ἐπὶ τῶν γυναικῶν παρὰ τοῖς égyaíoig* ὡς 
of τε προειρηµέναιυ ποιηταὶ μαρτυροῦσε καὶ 4{έφι- 
λος ἐν ἁμόσεριδι: καὶ γὰρ. wab τὴν Θεμιστοκλέους 


γάρ, φησί, αοὺς ἐκεῖθεν ἄνόδρας μὲν 4φηναίους 5 Φυγαεέρα 4θηναίαν ξένη» φησίν". καὶ Πίνδαρος 


ὀνομάζουσι, γυναῖκας δὲ ἀτεικάς: ἵνα μὴ τὴν ἄγα-- 
µον al γαμούμεναι «Jj προςηγορίᾳ καταισχύνωσιν. 
᾽αλλὰ ido) Φερεκράτης dv Γραυσί φησιν" 
"{φηναίαις αὐταῖς τε καὶ ταῖς συμµάχοις. 
Καὶ Κάνῶφαρος Τηρεῖ” 
Fvroix! 4θηναίαν καλήν τε κἀγαφή». 
π Καὶ Φιλήμων Πτέρυγι" 
Τὰς Ἱππονίκας τάςδε xai 4υσιστράτας 
xai Ναυσινίκας, τὰς 4«Φηναίας λέγω. 


ἐν. σχολῇ. 'O μέντοι Φρύνιχος ἀνάττικόν φησιν εἷ-- 

ναι τὴν φωνήν, καὶ Φαυμάζει) πῶς ὁ Φερεκράτης 

ἀττικώτατος Ov χρῆται τῇ λέξει. 
᾿{φθήναιον. ὅτι Απολλώνιον βραχέως, τὸ ie 


10gó» τοῦ Απόλλωνος. οὕτω καὶ παρὰ Θουκυδίδη 


ἀναγνωστέο». καὶ Ποσειδώνιον εὸ toU Ποσειδῶ- 
vog, ὧς 4θήναιον τὸ τῆς ᾿4θηνᾶς, καὶ «{ιονύσιον 
καὶ {ημήεριον καὶ πάντα τὰ τοιαῦεα ὁμωνύμως τοῖς 
ἀνδρωνυμικοῖς. τὸ δὲ Ποσειδάνειον δῆλον ὅτι u- 


Qi δὲ μὴ δεῖν φάσκοντες “φηναίας λέγεσθαι τὰς 1δ ριέω» ἐσείν. 


Ατεικὰς καὶ τὴν ὁμωνυμίαν αἰτιῶνται, ἣν ἐπιδέ-- 
χονται πρὺς τὴν Θεόν. "4θηναία γὰρ xai ἡ δεὺς 
καλεῖται. ἀλλ’ ἀνιὲ τοῦ ᾿άφηναίας αὐτάς φασι 





ἨΦήναιος, Ναυκρατίτης, γραμματικός, ye- 
ονὼς ἐπὶ τῶν χρόνων Μάρκου. ἔγραψε βιβλίον, 
ὄνομα «{ειπνοσοφισταί: £v ᾧ μνημονεύει, ὅσοι τῶν 


1. ἡ δεά om. vulg. Obstat Etym. M. p. 24,54. cum Hesychio, Quae sequuntur specimina vetustae eruditionis, binis e partibus 


videntur. Breviter candem sententiam exposuit Schol. Arist. Av. 829. 
de quo auctor noster hic agit, erudite pertractat, cuius verba d ] : » 
δέ, — ὅτι παρασημειοῦνται ol παλαιοὶ μὴ AéyeoDat ποτε AOnyalay yvreixa διὰ τὴν ποιαύτην "Ounguel 4θηναίαν, 


Monrar. 


»ὴἡ μὲν γάρ qur LO nvoióc ἐστι», ento καὶ Ongatog* οὐ μὴν ὥςπερ Θηβαία, οὕτω καὶ 4Onvaía γυνή, 


mentum, * 

"Iav£ov 
jito« 
ἀλλὰ ἔτε- 


2. Eustaih, in IL «', p. 84, idem argu 
a sunt, quae ad locum hunc illnstrandum adducantur. 


* -" 


— γυνὴ Aux). τὸ yào ᾽4θηναία ἤδη προκατείληπται. — /— Παυσανίας δὲ καὶ Αἴλιος «{ονύσιος ἓν τοῖς οἰκείοις λεξικοῖς qae 
σιν ὅτι ἡΓετακλείδης hr put τοῦ μὴ λέγεσδαι ᾽4θηναίας τὰς Mrrixhg γυναῖκας, Tra μὴ τὴν üyauor al γαμούμεναι τῇ προτη- 


}ορίᾳ καταισχύνωσιν., ὅτε 
(o µηκχέτι 4 ληναίην 


κπλεῖσθαε, ἀλλὰ κατὰ συναίρησι»᾿4Φηνᾶν. "ἕἝτεροι δὲ τῶν παλαιῶν 


ἤρξαντο al ἀσταί, ἤτοι 4ττικαὶ γυναῖχες, «4θηναῖαι λέγεσβαι, τότε dij ἐπενοήδη καὶ τὸ τὴν θεὸν 


ω συντόμως εἶπον" ἀνάτεικον 4θηναίαν 


ixa εἰπεῖν, ἀστὰς δὲ τὰς ᾽Ατεικὰς γυναῖκας ἔλεγον, ὡς καὶ τοὺς ἄνδρας ἀστούς. Varro apud Augustinum de Civitate Dei 


. XVIHI,9. 
D δηναίαν., οὐκ rro. 


Sed lectiomem Suidae confirmant Athenaeus XII. p. 512. B. et Hesychius. Küst. 
φιλαθήναιος dedit Arist, Vesp. 201. Irrisionem comici vel Schol. Arist. Av. 881, illustrat. I 
12. «Ριλήμων p. 877. .— Recte Πτερυγίῳ Steph, Byz. ν.4ὐῆναι. 

16. καὶ aherat. Contra delendum «à ante η. 


Ilívdapog ἓν ayoA5] Foedus error. Lege Πίνδαρος ἐν Xxohioi;. — Quomodo antem vox σκολιοῖς 


oM Prol κ. τε καὶ ἀγ. refingk tuxsit Küst. 
σιστράτας idem Steph. 14. λέξω Med. sola. 
.M. τὰς «ττικάς, 
5. ξένην quo spectet dubito. 


(fragm. Bip, p. 360.) aliam reddit rationem, quare feminae Auicae non fuerint vocatae αὐηναῖαι, Küst. Antiattic. 
ΛΙεγακλείδηςΊ Hunc Eustathius Joco laudato vocat [cum Edd, vett. et &uida sub v.] Ἠεταχλεί- 


9. Eadem correptione dipht n 
11. Editam scriptüram γυναίκα 
13. καὶ Nav- 


18. Malim ---«θηναίας ἀστάς 


in σχοὰῇ degeneraverit paucis docebo. Cum initio in codicibus Suidae recte scriptum esset ἐν σκολιοῖς, festinantes librarii elus 
loco ἐν σχολέοις legentes vocem isiam ad hunc modum contraxerunt, ἐν cy) (sic enim vox σχόλια in MSS, breviate scribl solet), 
unde alii tandem effecerunt ἐν σχοὶῇ. Coniecturam moam confirmat codex Vaticanus, iu quo pro ἐν σχολῇ scriptum est lv cyo, 
a Pearsonus-md marginem Suidae sui annotavit, Küsf. Dictum illud Scoliorum (inter "fragm. 89.) contineri verbis κυλίχεσσιν 
᾽Αθηναίαισι monuit Schneiderus. — 6. «bpvviyoc] Eadem habet Stephanus Byz. v. «θῆναι, ex quo Suidam emendavi, et pro ἀντὶ 
τοῦ ἀπτικῶν, wt antea corruptissime legebatur, reposui. évárrexov. Müst. Praeceperat Meinesius. Dubhites tamen an opuscu- 
lum περὶ irixov ὀνομάτων voluerit significari. — 7, καὶ om. Med. — 9, Haec translatà sunt ad. vv. “«πολλώνιον, Zfrunrgtios 
ει Ποσειδώνειον, nec discrepant Kustathiama in Od. F. p. 1562. Ab Eugenii Temenicis repetiit Lobeck. in Phryn. p. 368. 
10. Govxvd(J5 1,91. — 13. τὰ om. vnlg. — 14. Ποσεδάνιον Pind, Ol. X,32. — 18. Cf. v. Συµπόσιον: unde suspicio merito sub- 
"oritur, istam verborum lacinlam ἐν ᾧ μνημονεύει — ἐστιᾶν serius accessisse. 


— — ⸗ 


quens est usus huius voeis in feminis: id quod et*ante landati 
poetae testantur et Diphilus Amastride, 1s enim vel Themisto- 
clis'fillam A 95re(ev peregrinam vocat. Hem Pindarus in Sco- 
liis, Phrynichus tamen hoo vocabulum negat esse Attieum, ac 
miratur quod Pherecrates, observantissimus ie Atticae díale- 
cii, vocem nsurpet, — «δθήνατον. Vocis πολλώνιον, quod 
est Apollinis templam, £ corripitur: id quod apud Thucydi- 
dem legendum est. Porro Ποσεδώνιον, Neptani templum, 
et Jf S5verov, Minervae templum, item «Πονύσιον et «Ἱημή- 
ποιον et ommia huius generis eandem quam nomina virorum 
sequuntur terminationem.  ἸΤοσειδάνειο» vero Doricum eese 
manifestam — est. ᾿αδήναιος. Athenaeus, — Naucratites, 
grammaticus, quí Marci temporibus vixit. —Seripsit librum, qui 
inscribitur «Πειπνοσοφισταί, in quo commemorat quotquot. inter 


Αθηναία, Sic Dea vocatur; femina vero Atheniensis ἀστή. 
A$mvafac. Megaclides in commentariis in Homerum dicit 

"mon Athenaeus sed Atticas vocari: cuius rei hanc 
Tüiomem reddit. solos enim, inquit, viros illinc oríwndos ro- 
αμ «Φηναίους, feminas vero Mirxég, ne Minervam rir- 
gem nuptae hac appelatione dedecorent. Sed ecce Phe- 
Tecrates in. Fefwlis: Feminis Athenaeis simulque sociis. 
Et Cantharus Tereo: Feminam Athenaeam pulchram et bo- 
"am. Ἐν Philemo Pinna: Hipponicas istas et Lasistra- 
las et. Nausinicas, Atlicas mulieres dico. — Ned qui negant 
feminas Aticas wocari Athenneüs, rationem afferunt hanc, 
1«04 appellationem istam cum Minerva communem habiturae 
Cisent, nam Athenaea vocatur dea, non igitur «θηνπίας eas vo- 
Owdas.esse sed "rnxág. Werumtamen apud antiquos fre- 
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A494uiora. ἄδικα. 49” 2 ur» δυςβουλία. ἐπὲ τῶν παρ’ ἐλπί- 
(γεται δὲ καὶ leave ' sos «αξίως εὐτυχούνεων. τὸ γὰρ κακῶς βου- 

cog €: - ο vovv ἀὐηναίοις ἤσκητα, τὴν dà 49 ηνᾶν παρα- 
ἄθεσ (0 ines à κακῶς ῥαυλευφἐν ἀπεοκλῖναι «καλῶς. καὶ ἦν 

, S 2. κιν ἀεγόμενον ἐπιχώριον, vai Εὔπολις" 

-— 1 "dpi: ^ 
qot T : ὡς εὐτυχεῖς μᾶλλον 7j καλῶς φρονεῖς. 
a (ovo καὶ άρισεοφάνης ἐν Nagélaig* 

" — e Φασὶ γὰρ δυςβουλέα» 
ái nd —— 1706 τῇ πύόλει προςεῖναι' ταῦτα μέντοι τοὺς 9eois, 


, »» € T , $ : : : 

- C0 veia a0 n ἂν ἡμεῖς ἐξαμάρτητ’, Eni τὸ βέλειον ερέπει». 

| * Mover [Ore αὐτόχθονες οἱ «4Φηναῖοι ἐλέγοντο, xai άρκά- 
΄ .. καὶ δες καὶ ἀἰγινῆται καὶ Θηῤαῖοι, jj ἐπεὶ τὴν 396 


LI 


: Jessssmub ἴτοι τὴν γῆν ἀργὴν οὗσαν πρῶτοι εἰργάσανεα, ἢ διὰ 
i *osoiox ὀνωκεν τὸ μὴ εἶναι αὐτοὺς ἐπήλυδας.] 


LI 


To. sew àhO2ega-48.— -«Φήνησιν. ἐν ταῖς 4φήναις, ᾽ἀθήνη δὲ ni- 
γενών Amparu- — Aug καὶ τῆς «4ακωνικῆς. 


ων Adsagxog “«Φηνόδωφρος. οὗτος ἦν στρατιώτης’ 4θηναῖος, 

— voco Tuo ewm, ἄλλοι ἔστι δὲ καὶ ἕτερος, μαθητὴς Διονυσίου τοῦ 4ρευ- 

socero ἄλλοι Ἡδυ- παγίτου. ἔγραψε δὲ διάφορα. καὶ ἕτερος σοφιστής, 
3i " QUAL. tserog εἰκοσιο- 20 ἀδελφὸς Γρηγορίου τοῦ Θαυματουργοῦ. 

ο ὃν «Φηνόδωρος, «xg φιλόσοφος, ἀπὶ Ὁ- 


1 


soar de. Vexandro M. referuntur, Athenaéíts L p. 3. unde locus Suidae depromptus est, Cononl Aüe- 

V US o ἀλλ diversitas est, quod apud Suidam omissa sint verba quaedam (ipsiusne Suidae an ver 
2st, quae apnd Arhenaemm leguntur; ex quo proinde locus hic ita supplendus et integritati suae 

' : Qo ovs Lfcerdoos (quorum verborum sensus à praecedentibus apud Athenaeum pendet) Aj 

P vd κανε Fieed'aruovfove, καὶ τειχίσας κτλ. Locum lunc Suidae eo quo diximus modo ex Athe- 
osvavn ertum Heinesius V. Lectt. Y. p. 477. Küst, Frostrm. Nimirum Suidae has lucinlas leci- 
Cons V εαν suhornavit; a6 scitámentum istnd fnerunt. etiam qui voci 4λέξανάρος ὁ dnA(an100 ads 

xA (a eot ov. Κιγτούροις déprehendere, ΟΙ. nós ——— 
δν MUNI gt. Cf. v. XTor, Idem subiecit MS. Leid, νουί Ἴων, — 12. κεράµειον extat in. v. Xior z4. 
TEL (yd Leg restitulum est. Vide Leopardum Em. XII, 15. 15. Γμάτιον Küst, e binis Ῥαγίκα, et Ate- 
Cf, v. Χάρμος ος 17. Ἀλκκρχος ap. Ath. T. p. 4, E. uhi dicit carmen Archestrati, 19, Au. 


. 
(os 


: ' "Ui A . D 
eS ON rpm Nuldas affert lo ri , ) 
do. ΔΙΑ dad eum. quem omm Aristoph. Nub. 583. Cf. Schol. Eccl. 471. . 
"Tan —* ** νο. ο πόλις πόλις, ntercidisse, —— 6. εὐτυχεῖν — φρονεῖν Med, — Idem μμ... 
—* (iv We oreedus fc legitur: € πόλις πόλις, Ὡς εὐτυχῆς Hi μᾶλλον ἢ καλῶς φφονεῖς, Minc ergo Scholiass 
Vo UN Eas emendandi imc, Aust. Tdem contuli vv. Γεραίτερος et Μῶρα. 10, ἐξαμάρτητεάά. — 11. 0n — 
doped ia ——— d Y. ^u Du d ρα] -—- 5 15. V. Steph. Byz. v. {θῆναι, — 17. 8& 
2 qu wn Warpoeraco Palanimmw, ,— dal 4 n τσ καὶ ἑτερος σοφιστής 4θηνόδωρος, ἀφελφὸς .. Barua- 
νο 4} ο Mromxótc TOF 1όγών καὶ sroAyita hg Περὶ τὰ ῥήτορικὰ µέτρα, ΟΙ. v, Γοηνό 
ana Sedet. (oiv ῥη(ορικὸ Ax QnToQeee µέτραν — Cf. v, Γρηγόριος, 21. De hoc h- 
SO avoue Vica punte NIV. pe 078 Adde Fabric. ta Dióh. IF. p, 689. 
d T4 3b 


IL 


D avis ma 


i ον fuerint, T Alexandet Mágmnseum — alüi Πόυπάθεαν, — Tradit idem in Platonis Convivio XXVI. 
ede η t nins vicisset, et Píraeeum muró circum- — convivas fuisse, — A£9nrafuv δυςβουλία, Atheniensiam 
TMENTTTD κ —— immolasset, omnibus Atheniensibus epu- — consilii temeritas: dictum de iis quibus praeter. spem ec diguita- 
ἐπ aT albae etam cum Olympia vicisset, ον vou- — tem res procedunt, Nam Athenienses u mala consilia 
voa Ao ΛΑ Σω fecit Leophro, cum Olymplis victor — morem habebant; Minervae vero beneficio quod. male deoreveraxt 
(uM aai ^ pn jen Agrigentinus, Pythagoricus, qui ab feliciter cedebat, idque vulgari dicto celebrabatur. Porro Eupt- 
ILE en ahstinebat, in Olympfis victoriam adeptus, — lis: ut meliora fortuna quai prudentia uteris, Kt Απορώ» 
vi MAMMA viia pretioslsque aromatis concinnatum iis dis- nes Nubibus: Ferunt autem huic civitati temeritate. consi- 
Moy vu 9 IMP en ludorum celebritatem convenerant. Wem — ioruin insitam esse; deos vero quae a vobis peccata.sint inm 
(ew, wu ow νοκ tragoedia vicisset, unicuique Athenien- — dus convertere. [Atbeuienses vocabantur ἀὐτόχδονες, wtietAv- 
MILL "- Αν Chium, — Kem Tellias Agrigentinus , vir ho- — cades et Aeginetae et Thebani: vel quod primi terram ante incgl- 
siu dl v ui hiberno tempore ad ipsum de- tam coluissent, vel quod nou essent advenae,] o gvgair. 


apio, uuliuemis e ultibus, q "n Üinrees Rvrese Athenis, 49d | quo. : ; 
ja ες vun dedit (unicam et pallium. ü Y B Ihenis.. 4£7»7 fuit etiam urhs Laconicae. — 4 Owródwpot 
ven "iila: cow viviorum fercula versiculos et adagia pro- ^ Hic fuit miles Atheniensis. — Alius vero discipnlus Diomysü Areopa- 
ο: 8 Nolensis id poema vocat «Πεπνολο- —gitae, qui varia scripsit. Tertius Nophisia, (rater Gregorii Thao- 


(C learehus antem 


vnelav is M appellant 'OwoAoy(ar, Chrysippus Γαστρονομία», — maturg. 4δηνόδωρας, Atbenodorus, Stoicus Philosophus, suh 


ALL quod & 
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| 
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κταουιανοῦ ῥασιλέως Ρωμαίων" ἐφ᾽ οὗ πᾶσα ἀνάγκη στο πρὸς φιλοσοφίαν, τά τε dn) τῆς φύσεως καὶ 
κοινὸν εἶναι δυστύχημα τὴν τοῦ κράτους ἄλογορέξου- τὰ ἀπὺιτῆς ἐπιεικοῦς πρδαιρέσεωξν ὅτε Πρόκλος 
σίω, ἐξ οὗ δὴ μάλιστα. gode Αθηνοδώρου πούτου ἔζη" καὶ ὀιαφανῶς ἐξηῥεῖεο τοῖς λησέάζουσιν. Ὃν 
συμβουλίαιο ἐπείσθη. καὶ ὑναδέχείαε Ἠεβέριος ty» — 0 δαλδξσειος δαυμάζων. ἐπὶ ύπουδῇ :ἔλεγεν, ὅτι 
βασιλείαν.-εύτε γὰρ οἱ κόλακες πταρὰ τοῦ. βάσιλέωξ ὃ τευρὶ aga Bj) ἄνόρωπος Jüdrtrbrve πάντα và 
ῥωρεῶν καὶ vip» ἀξιούμενοι µεγίστων 


- — a ο 


Baivov, ot τε &nustxelg καὶ ἀπράγμονες, py) εὖν αὖ- π«φιλοσσφῆσαι. : À ar QS 6 2; ss 
J τὸν ἐκείνοις αἱρούμενοι, βίον, εἰκότως ἐσχετλίαζο, ^ 345v Zo cy óc. 40 strÓby τὸ εοὺς ἀθέρας ὀλο- 
i aj τῶν αὐτῶν ἀπολαύοντες» Ogre ἐκ εοὐτουπὰς μὲν — Ügeloy) ^ ooo vss iy o3 ox ox mm 1η 


A πόλεις  σεάσεων πληροῦσδαι καὶ ταρωχῶν), τὰ δὲ30-. "M 9» pov. abo dU peor ^ 21159 ib οννρα.. 
πολιτικὰ κέρδους ἥτεοσιν ἄρχουσιν ἐχδιδόμενα εὺν Ὁ' αὐησαύριστον. ἀνθέιξήδεβον dig ἀπόθοσιν. 
μὲν ἐν εἰρήνη βίον λυπηρὺν καὶ ὀδυνηρὸν ποῖς yagte- “αθυμαν ο noo (SONS mm 
στέροις ἐποίουν, τὴν δὲ ἐν τοῖς πολέμοις προδυ- — ^ I Ost do. ἀγώνιστάς, ἀσκητᾶρ 'Ἠλιανός" * 
µίαν ἐξέλυον. Κατὰ δὲ τοὺς καιροὺς ἐκείνόυς καὶ Τοι)αροῦν οὐ µόδον ταῦτ’ ἔχειν αὐτοὺς παρεσκεύα-- 
€ , . » η , 2952 E] 
ἡ παντόµιµος ὄρχησις εἰσήχθη, οὕπω πρότερον 15 ζεν, ἀλλὰ καὶ τῆς ἄλλης ἀδοιίαξ καὶ Ἀδελύρίας ἄθλη- 
73 οὖσα * ᾿καὶ προςέτιγε ἕτερα πολλῶν κακῶν ditis ye τὰς aliia - 'τέ γὰρ τῶν αἰόχρῶν]κάὲ δὲνῶν αὐεοῖς οὗ 
7οῤότα, Ἰ Ὅτι τῷ ᾿«θηνοδώρῳ 7tárra παρέσλεύα- προςην V; vl τῶν καλῶν xii σθυδδ(ω» 66x ἀπῆν; 
. e* ' $t. eM (x Fat 1 19 e A ? 
1. ^" οὗ et quae deinceps sequuntur usque ad verba illà πολλῶν κακῶν αἴια γεγονότα negligenter admodum/ et tarbato 
ordíne excerpta sunt ex Zosimi Hist, I, 5. 6, adeo nt, quod ad sensum et historiam attiuet, nihil in illis sit sánl, sed omnia ab ve- 
ríiate et mente Ziosini prorsus aliena. 1s enim de Octavio Aügusto post Caesarem *umma rerum Romae potito verba faciens, 
Bomauos ait ingenti alene se et sua omnia commisisse, totius imperii potestate ad unum hominem irauslata.. Sive enim talis 
menarcha recte et bene imperium administrare velit, eum tantae reram et negotiorum moli solum non sufficere dicit : sive ad ty- 
rannidem deflectat, τότε δὴ πᾶσα ἀνάγκη κοινὸν εἶναι δυςτύχηµα τὴν τοῦ κρατοῦντος ἄλογον ἐξουσίαν. οἵτε γὰρ κόλαχκες ατλ, Ἐκ 
his apparet, quam mala fide Suidas sensum et mentem verborum Zosimi repraesentaverit. Quae enim is iempore p 
4e malo principe in genere et γνωμικῶς profert, ea Suidas tempus praesens immani aj ia in imperfectum mutans Tiberio tri- 
buit: quamvis de Augusto, ut diximus, non vero Tiberio Zosimum ibi loqui manifestum sít, Hinc ergo lectores discant, quam 
parum fidei veteribus illis lexicorum compilatoribus tribuendum sit, et in quam crássos errores incidere nos saepe necesse sit, 
si eorum auctoritatem temere et absque examine semper sequamur. Κάνε. Istis tragoediis abstinuisset vir perspicax, nisi prava 
ο. de "scriptore suo semel — — transversum enm egisset. Scilicet Suidas cum nihil posuisset nisi haec A. — 
, οὗ di; μάλιστα ταῖς συμβουλίαις ἐπείσθη: lector quispiam accessit, cuius indoctà manus operi buic ingentem et la- 
hem et ignominiam aspersit, atque Athenodori mentigne commotus, quam apud Zosimum depréhendisset, querelas illas de suo- 
Tum opinor temporam iniquitate tíbenter exprompsit (ueque cuiquam nosttotum homipum id institutum prorsus ignotum): unde 
edam Soldae oratio interpellari turbarique est coepta. Nimiles hnius generis fraudes praehent vv. “κροσφαλεῖς, Γμποδώ», 
e etHeyut ^ 2. τοῦ zomrobyro; Zosün, — 85. ἐξ oU μάλίδτα e— αυῤβουλαϊς ἐπείσδη o sim. p. 12. alio eoque. commodo 
J íi» ordine, progréssus inde nd Tiberínni eiusque successores, · 6. τῶν µεγίστων Zosim, 1. πολιτικά καὶ GrQitrin- 
^ qixk Zosim. xal τὸν (dem, hinc emendandus. 13. τῶν στρατιωτῶν τὴν P» τοῖς πολέµοις idem. 10. Vide Salmasium 
iu Histor. Aug. T. II. p. 828. ubi de pantomimis eorumque saltatione et gesticul e erndite agit, locumque hunc Zosimi ex- 
amen revocat. άν Cf. v.IIvlddy;. 17. Cave haec de eodem. Athenodoro dící putes, cuius Snidas initio huius articuli me- 
"wid. Hic enim priore longe recentior est, οἱ aequális fuit Procli et Sallastii Pbilosophoram,. qui saeculo V. sub Leone Thrace 
*wéxerunt.  Minühe autem dubium míhi est, quin Suidas haec deprompserit ex Damascii Vita Isidori Philosophi, εκ quà Excerpta 
,T 7 Bódie Apud Photium eupersant, Küst, dS "e 
78. OU. 1. 128. quem locom illustrant Sida paulo disertiores Hésych. Apollon. p.48. Zon. Etym. Μ. 10. ἀθήρέντον Hesych. Quod 
'JSuídae etiam reddendum videtur, ut ille respexerit ad (isum Aexschyleum in Lex. Seg, p. 351. Differunt exentpla Pollucis V, 18. 
41. bex. Meg. p. 349. Poll. 1, 243. Ductum e Plat. Légg. VIII. p. 844. D. 12. 40 rp» abest, vulg. — 18, «ἰλιανός] Nescio 
quomodo nomen Aeliani in hunc locum irrepserit. Verba ehim, quae sequuntur, non sunt Aélíani, sed Theopompi apud Poly- 
binm in Excerptis Peiresc. p. 22. (VIII, 11,8.) unde ea Nuidas descripsit. ldem fragmentum Theopompi legitur etiam apud 
Athen. Vl. p. 260. Küst. Licet tamen ex v. 4σχησις colligere locum aliquem inter testes huius siznificatus (v. Gatak. in Anto- 
: nin, p. 94. Reisk. in Dion. Chrys. L. p. 46. Schaef. in Dionys, C. V. p. 415.) etiam Aeliano concedi potuisse. 14. τοῦτ) vulg. 
UgwéntUr' Athen, — 16. εἶναι] ἐποίησε Polyb. et Ath,— 17. 7j dera» iidem. ] 
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Uctaviluo Romanorum Imperatore: sib quo necesse fait omnino 
1 licentiam in perniciem reip. redundare, 
eroe" um tempore quo consiliis Athenodori coepit oh- 
1empérare. Ei Tiberius in imperio successit. "Tunc enim adula- 
ores amuneribus et honoribus ab Imperatore affecti. summos ma- 
Sraius eapessiverant, cum viri modesti et minime amhítiosi, 
Aui/e&udem sectium non sequerentur, inique ferrent «e non lisdem 
"igwew lmberi, Hinc autem fiebat ot. urbes seditionibus et turbis 
Somplerentur, et civiles magistratus ad homines lucro servientes 
WAuslat, pace quidem viris elegantioribus vitam molestam et 
Acttbam redderent, bellis vero alacritatem eWervareni, lisdem 
Xemporibus invecta e»t saltatio pantomimíca, aliaque 
€ogniia, quae mulis malis causam praebuerunt, d-Athe- 


nodorus omnibus ad philosophíam subsidiis tam ab ingenio quam 
rectis institutis compositus erat, quo témpore Proclus vivebat; 
idemque dilacide sectátoribus suis disciplinas tradebat. Hunc 
Sallustius ob studium admiratus igni similem esse dixít, omnia 
propinqua íncendenti, Verumtamen is Atbenodoro persuasit, ne 
philosopharetur. MOnonhoryóg. Ventilabrum, quo paleae 
dissipantur. — "49 59^r. Quod capi non potest. — -4orcoav- 
QigG1ov. Quod est ale ut recondi nequeat. Miu v. 
MdMOoiorég. Rellatores, cerraminom principes, Aelianus: * Jta- 
que non solin effecil , ut haec Tenerent, sed etiam in omni 
nequitiae ac spurcitiae certamine principes eosreddidit. Quod 
enim turpitiudinis et Regit genus fieri potuit qitod in illis non 
inesset? quod contra Wonestalis et virtulis on deesset * 
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παλαιῶν μεγαλοψύχως £QoSav ἑστιᾶν. 3} Ὁ u&yoc 
᾿«λέξακόρος..κἀκείνην. vaxijgag ναυμαχίαν afaxed 
µονίους., xai. εάιχίσας. τὸν Πειραιᾶ, καὶ ἕκαι 
Φύσαρ, πάντας εἰσιίασεν 4φηναίους. xai 1t 

doc Ολύμπια νικήσας τὴν scavi; gus ἅπας 

68. tà αὐτὸ καὶ «4«εόφρων Ὀλυμπιονίς 

πεδοκλῆς b “κραγαντῖνος, Πνθαγορι- 

ψύχων ἀπεχόμενος, Ὀλύμπεια vx: 
τοῦ καὶ σµύρνης καὶ τῶν πολυτελ.; 
ἀναπλάσας διένειµε τοῖς elg τὴν 
σασε. καὶ ó Xiog Ίων tQayc^ 
ἑκάστῳ τῶν «“«Φηναίων ἐν 

ὁ “κραγαντῖνος TsAMac . 

ποτε πενεακοσίοις ioc 

ἑκάστῳ χικῶνα καὶ i| 

«ούσιος εἰς. ἕκαστ 6; 





Rd 


* 


"495gvavog — '"Á . 


EP TR 10 


ioc cur ἐν 15 
pévaig; oc 


14 


— — ⸗ — —ñ —— 
Los env ἐν adiuvo: λευκοῦ λέφου πεποιημένῃν 
ως 0 ὄρος ἐπισκεάζει. 5 . 

«Ψρανύγον. ἰσγορόν, ἄκλαστον: . 0 

αὐφέμβολαῦ ὄργανα τιμωρηγεικά,. ἄρθροις 


.. 5... 


sx conv ἐμβαλλύμενα, wai ὅνασττῶνκᾳ καὶ πλής- 


s orttt. * h 2 * A, D EEZPRIDLUE - 
4θρει. ὅρα, βλέπε. wai ἀθρείονκες,  idüv 
ἐπιθυμοῦνεες.: SRL 


MO psiv. τὸ περισκρπεῖν καὶ per^ énytáotuc 
ὁρᾶνν παραδειγμάτών. δὲ Νάνα jacgyás ^ ο τὸ 
I Sox vy, εἶδος µελίσσης» o το 
Ad) ponvi. χωρὶς ópysow S o ois 
ὐρήνιο». ὁ μηυσῶν τόπος. . 
ὐρήσειεν, ἀπίδοι. ^. is 
MO poilig. πύλες diyimrov, . oo irs 
c oí uas δώρα πεμπόµενα «εαῖς γεγαµη- 


T 


e! 065. 1T 14,A 
|490ó0wg. ταχέως. - "hit. s.n on 
| MO dove, xai ἄθρους λέγουσι δισυλλάβως. 


90 ᾿θδρους. elg ἅπαν συνηγµένους, ὁμοῦ. καὶ 


ἀθρύως. Tora μὲν ἐποίκιλλεν 

pivog. — ' ι 
M9poltsr. «συνάχει. Τούτους 

ἀλλήλους παρεκρότουν" Ἰώσηπος, 


ἀφρόως δεδισσύ- 
ἀδροίζονεες 


9. Glossa suspecti. 
13. V. Wessel. ft He- 


"wx Lev. Nes. pu832;. «ων τὸ doog, θηλυκῶςν vide me spectent ad Thucyd. V,35. ..— 44. V. Sep 


m Φεμένων asuyiói« E — 
δὲ ὁ Σολεὺς ./: — i NR 
» & 

ολογίαν. ] 
27 -— wt ΣΛΥΧΣΟ». ἐν 
. y . 
* ———— 
.. H 
"pl ες κνίας Bode. παροι-- 
à —R JÀaairórroy . ἔπει δη 
. 4. Haagem Lex. Seg. 
oum dubito: "glor. ἡ τιµή, ὁ 
.. b το 
^ vM ILI tuentur , 
A. 
. εν 
X : 
QV exa 


t Wubak, Kp. Ürit. m p. 197. Pierson. in Moer. p. 267. sq. 
e^ piemtórro»: haee praeter fidem vetustam , 


due dd d 

μιά VICUS ὀρθφέμβσέπν quam 

we pex. Seg p. 350. 

* vn ο Philostr'. 


** 


annotavit Zon. p. 61. 


n μὲ wn st AL, 
"T wemeriet 
: UNI — Mov anime 
.o 4e quibus vide Pollucem , 

: Pollucem II, 36. 


sii ελεος οἱ 


Uwests κ. ο. ; 
V Mte AP kdebatur édgor; ded, 
c 'eriAminihms «nbnetue, — Itomand. irum (n óellis 
C oso a deersus Hannibalem mittunt. a3 loy. Certa- 
Q6. ον et cerinmimis praemimm, ^4)ioc vero ge- 


aet, mereces 
— certaminis netié. vel praemium. Differt hoe ab 


^ 10d d3low proprie sighifient praemium certa- 

MITT re oci, p 4$ p avc. Nomen proprium. 
Pagus est. tribns Ceeropiae; cuius popnlaris: dici- 
whmenensis, — 240dAeroc. Non turbas; ^ 49 wv. In 

"M ine eam WHtera 9.  ἀθωνίς. Urbs — 49jor. 
Proverbium: Lavi mauus mens inter innocentes; id 
entem me ipse conservavi, nullius mali facinoris «o- 
Ws due eqs είνα significat, crimine vacaus. Wa asv- 
vor. Nullis blanditiis mitiſcandum, misericordiae expers. dn 
Πο τὰ. Ferae immitis pellem Pani suspendit. De apro 
κα ἄθως καλύπτει. Athos obumbrat latera Lemniae 


en o mas alme , 


TD 
qx enim 


^ 
wit UL 
ντ 

es, nae 


Ántueri. 


πο sav ari] Sum verba Davidis Ps. XX V,6. Adüst. hmmo neque hoo neque eo quem Krnoesti Gloss, sic. 
sed 20,6. " 19. ἐν Απιηόμμαςι Pagli Nileniarii XLIV. exi A, P. I. p. 238. n..168. — 23, δυο 


καλύπτει etiam Arseuius p.25. σχιώσει ky. Y 
opinor, excogitata. ' 


7. V. Etym. MS. Bastiiin Gregor. p. 378, on. p. 62. Ey 


11. 13. &v Sp» — à» 991 v«ov. ὁ μελισσῷν τόπος Toup. L. p. 24. adversante len 
Fun, Im. 132 obi /v, lacobs. 447vcrov temere Küst.. Veruni ut «xovg et ἀνθρήνιον faisse 
(tà demonstrat Etym, Gud. p, 18. qunedam excidisse, quihus inter ἀθρήνη οι ἀνθρήνι discrimen efficeretur. 
15, 4 org) Αδλιβίς Βιορµαππα v. ᾽θλίβις Choerobosc. p. &192. sed Suidam .adinvant Zap. p. 9 

16. «δρίμματ κ] Lege ἀθρήματα, nt apud Hesychinme: Kadem aotem dona. détebanior eium 
lMesychivm ot Spanheujum 

τοῖς γεγαμηµένοις Zon. p. 61. 
30. Edd. ἢ ἀθρόως. Zon. p. 59. ἢ ἀθρόους — ἄθρους. 


ad Calimachum p.180. Aws&, Adde Φεώρεερα 
19. L. ἄὔρους cum Lex. S 


ex Harpocr. *- 


Neg..p. 350, Adde Piersoum 
21. Τοιαῦτα — ἀθρόως Φεφισσόµενος Tosephi P. 


24. feannos B. lud, V1,2,4.  Bepetitus locus in v. παρεκρότου». 


hovis. Proverbium de iis dictum qut alíquos molestia afficiunt 35 
laedunt. Inde natum qnod. vaccam in Lemno εκ albo lapide &- 
ctam mon* Athos obumbrat - 49 oavcoror. Firmum, iníri- 
emm.  ἄθρέμβολα, Instrumenta sontibus forquendis, scili- 
cet inde dicta quod articulis membrorum iniiciuntur, eosque lot 
rant et percutiunt.— z£ó or. Aspice, vide. «Et ἀλρείοντες, v 
dere enpientes, LO ptir. Circumspicere et cum intentione 

Exempla uhiqus sunt obvia, — "4 o5»n. Genes ο 
u9onri. Nine luctu. — Oprreov. Musarum sedes. “ 
Φρήσειεν. Aspexerit.— «θριῤές, Urbs Aegypti, opi 
uere. Dona quae nnptis mittuntur. IM 6 got. Ceerüet. 
ia9p6ovs. Dicitur etiam ὀύρους, binis syllabis, ἄθρους. ^ 
unum coactos, simul — Etóopong. Talia ile comminiscebotst. 
terrorem in unirersos diffundens. "9 oolttr. Congrezi" 
losephus: Hosdumcongregant, mutuose plausu exhortabonter. 


- T 


ndm 


^ 
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δροίζω — '490rovs. 
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Αὐὑροίζω. ἀπὸ τοῦ θροῦς δροὺς ὡροῖζω καὶ ἐν τοῖς πύτοις }έλωτας ἐπεδείκνυτο. καὶ aboug: 


Φροίζω καὶ μετὰ τοῦ ἐπιτατικοῦ à ἀδροίζω, 


”4δροι καταῤῥέοντες, ἀνεὶ τοῦ ὁμοῦ. προπα-- 
πρώ- 
την συλλαβὴν Αατεικῶς. πκαπαῤῥέοντες δὲ ἀντὲ τοῦ D -. 


θοξύνεω». δὲ. δεῖ τὸ. ὄνομα, καὶ δασύνειν τὴ 


ἀδρόως κατερχόµενοι. 

ule ῥευμάεω». Ὅμηρος: 
Τὰ ὃ᾽ ἐπέρῥρεον Bison πεζῶν. - 

Αὐροισμα. τὸ σώρευμα.. . | i 


Οὐκ ἔστιν ἀνδρῶν ἀθύρμασιν ἐμφιλοχωρεῖν παι- 
T" καὶ ἐν Ἐπιγράμματι" 

Aluvi dé jav ξέσσαντες ἁδῷ. ἔπι "TR one 
2o ικάκθεσαν.' 


ᾗ μεταφορὰ dz τῶν ποτα- ἀντὶ τοῦ ἄγαλμα.. «Kgativog ' —E 


Neoyuóv παρῆχθαι (3 voua, . 
A9 ógeav. τὸ, albus. Πλάτων Ἀόμοις' Ἡ 
ὁ) ab παρ’ ἡμῖν κόρη καὶ δέαποινα, εὐφρανθεῖσα 


"4 9ovn og. ἀνδρώδης, μὴ — μηδὲ 10 τῇ εἲς. χρρείας παεδιᾷν κεναῖς xewingie qui$n δεῖν 


µαλακιζοµένη, μηδὲ χαυνουµένη, {αμάσκιορ”' ^T» 
d εροφὴν ἐκληρώσατο µετρίαν τινὰ καὶ ἄθρυπτο», 
οὔτε κακουργοῦσαν διὰ πενίαν, οὔτε διὰ πλοῦτον 
βλακεύουσαν, ἀλλὰ µέσην καὶ μουσικὴν καὶ τὸν 4ώ-- 


quor τρόπον ὡς ἀληδῶς ἠρμοσμένη». 


16 


ἀφῦραι. oon ὁ ἐνεστώς, 
Αδύρμιον. παίγνιον, 


Αδυρογλωσεία. ἡ ἀχαλίνωτος γλῶσσα. 
᾿«δυρος. ὄνομα κύριον. 


“«Φύρωτον στόμα. οὕξως ἀθέρωεον, οὐκ 


M AT εστιν 


vui ος. ἀνεὶ τοῦ. ἀθυμήτης.  AMliéromw πολι- ἀπύλωξον. Αριστοφάνης ly Βατράχοις, καὶ Ωρύ- 

σείας έ. ἴγουν ὁ λελυπηµένος. Οἱ δὲ σερατιῶται Ἅνιχος.. οἱ δὲ Ἰθάφονσιν, ἀπύλωνον, ἀνεὶ vo, ἠνέω- 

75 xa τοι ἄφυμοι δοκοῦντες καὶ τὰ σώματα πονηθέν-- γμένον καὶ πύλην μὴ ἔχον, τοῦτ) ἔστι μὴ χαλινα- 
τες ἐν τῇ προτέρᾳ μάχῃ, παρεβάλονεο καὶ ἐνίκη- γωγούμενον, μηδὲ κρατούμενο». 


σαν. ἀντὶ τοῦ, τὴν ψυχἠν καβοί. 
᾿δυμότερος. ἀψυχότερος, κακοψυχότερος. 
”ά«θυρμα. παίγνιον. 





$0 ἄδύτους. ἄνευ Φυσιῶν. 


Ἰώσηπος" Ὃς ἦν τοῦ 
βασιλέως ἄθυρμα, καὶ πρὸς τὰ σκώμµατα καὶ εοὺς 


Καὶ níuas ἀθύτους 
τε καὶ ἀγάμους γάμους ἐκείνους, dp olg οἶδα xai τὸν 
Φεὸν σείσαντα καὶ διοσηµίας ἄλλας κατενόησα. ὢν 

ὑφ' ἡλέῳ ἔει καὶ ευραννῶν. | { Ἐδεῖτο u£v οἱ τὸσῶμα 


1. δροίζω, θρούς, ν vulg. Contraxit haec Zon. p. 61. eive Etym. M. p. 26. amplificavit Gud. p. 13. 'a. PLPIM Inimo, 
Küstero monente, ἄθροσι cum Schol, Aristoph. Acharn. 26. euius verba Suidas reddidit, 6. ἐπερχόμενοι, Nchol. 7. Ὅμηρος 
13.1.72. 8. ᾽πέρῥεεν vulg. et Schol. 


tà, p. 338. b. (1037.) repetitum illud in v. «ΠΓώριος. 
τὸν — 10620» τῆς τύχης. Cf. Plat, Lach. p. 188. 


[ws 


Partem Zou. p. 60. 
16. Lex, Neg. p. 350. "A9vpng , € 
— Corrupta vox ἀθυμήτης (L ἄνευ QuuoD, 5mor), pertinuiqne ἤγουν &d.alia qnaedam iam ohlitterata. 

17. ἤγουν] Hanc lectionem ex MNS, revocavi, lu prioribus enim Editt,, excepta Mediolanensi, cor- 
rupte —— og vel qoc· Ἐν, Mediolanensis notam, qua vox ἤγουν in MSS, breviate scribi «olet, retinuit, . 


11. Hoc fragmentum extat apud Photium jn Kxcerptis ex Vita Isidori, à Damascio 


14. Apud Photium, item iu v. «Γώριος legitur 
τε ἀόργητος παρὰ Hldrwyi xc ὁ πε- 


Übservavi autem 


librarios in veterum libris describendis notam illam perperam non raro interpretatos esse, et veram eius lectionem ignoranies 
Soc vel ζος pro ea plerumque scripsisse. Quare si corrapta ista vox in veterum libris occurrat (occurrit autem nou raro), eius 


um esse lector meminerit. Αλί 


B, i» Επιγράμματι adesp. CX XV,3. A. P. I. p. 197. n. 37. 
E.Med. p.268. 8. Vóuorc VII. p. 796. VW. Lex. Seg. p. 350 


Joco qyovr Cf. Basiii Comm, palaeogr. p. 
32. Γώσηπος Antiq. Iud. X11,4,9. ubi 3 Απεδείκνυτο legitur &vedédexzo, h. e. ἀνεδέφεικτο, 
—— clausulam praebet v. Prio, 


787. — ?1. Dionysii A. R.. fr. Ambr, XIV, 14. 


7. veoyuóv τι Elmsleiug iu 


! 12. Glossa suspecta. 13. Vox Polyhiana. 14. Mivoes 


quidem praebet Agathias V, 14. firmante Stephano sive Zion. p. 88. cf. Wessel. in Itin. Bom. p. 570. Sed opinor Suidam ut. solet 


nominis 2400 posuisse, | 
Operor, probante etiam v. 4γριοποιόν, - 


1 


15. Bepetita sub v. "Απύλωτον 
Schol. Arist. Πρύ 
— facile coniieitur olim banc fere scripturam extitisse, 4. στόµα, οὐκ ἀπύλωτον, 2d. ἐν JI. οὕτω καὶ «ρύνιχος, οἱ δὲ yp. 


| στόμα. 16. “«ρισεο(άρης Ran. 846. ubi praelatum est 
ἀθύρωχο». ol δὲ Φθαμματικοὶ { (1. γράφ. ουσι} ἁπύλωτον κε). 


επίσία hoc ex opere Λεἰίαπί de Providentia depromptum esse et sensus et stilus verborum suadet, Ast. 1d coufir- 


10, Fragm 
mat euam v. /fretoíriir, unde hic locus est angendus. 





"4$oofto. Α nomine ὁροῦς θροὸς fit 9pof?w sive ὑροίω, et 
mddito 4 intensivo ἀθροίζω. por κατ. 1d est confertim 
descendentes, Vocabulum prima syllaba acuendum et aspiran- 
Mum:est, Attico more. καταῤῥέοντες vero id quod est crebro 
4, figura sumpta de cursibus amnium, Homerus: 

copiae ruebant. θροισμα. Acervus. 

"9ovnroc. Virilis, non- ignava neque delicata aut inflata. 
Paümascius: Cibo autem usus est snediocri et minime delicato, 


prorsus Dorio modo tem- 
4θυμος. Imbecillis apnd Platonem de Re- 
Vel afflictus. Milites vero quamvis animis ceci- 
viderentur et in priore pugna ciribus exhausti essent, 

subeuntes hostem vicerunt. — 149vguóségoc, Ani- 
mo-demissior, ignavior. Ἄθυρμα. Ludicrum. Iosephus: 
o nr erat Em. -et dicacitatis risusque in conviciis 
ae Lez 


smnovendi gratia suum ingenium ostentabat, — Alio loco: Non 
decet viros, puerorum crepundiis ivunorari. Kt in Epigram- 
mate: Affaóre vero politwun, ut Panis esset simulacrum deco- 
rum, in via dedicarunt, Cratinus Ulixis: Norm introductim 
esse ludicrum. — 4 9up£ir. Ludere, Plato Legibus: Nostra 
tamen virgo et domina, choreae ludo delectata , manibus ina- 
nibus non putavit oportere ludi, A praesenti rom, "AOUp- 
por. Ludicrum. MW vpo yio στία. Effrenatà lingua. 
MO) vgos. Nomen proprium. θέρωτον σιόμα. Q* nul- 
lis foribus clausum. Nic scribendum, nou cucAoror: ut-Ari- 
si0phanes Ranis, item Phrynichus. Alii vero «ccibunt &aUZtr0r, 
i. e. apertum et porta destitutum, sive os cffrenatum quodque 
regi nequit. ᾽ὐθύτους. Nacrificiis carentes, Et ciii nu- 
ptias illas inauspicatas et iufaustas celeírasset, propter quas 
terram tremuisse uovi , gultague αἰία prodigie accidisse ani- 
---- cum ddhuc rez essem. t Sane corpus eius éndigehat 
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Αθύτους — Ακάκιος. 
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κρεωφαγίας, «ἀθύτου. δὲ οὐκ ἠνέσχετο μεταλαβεῖν. | 


4αμάσκιός φησιν. ιο νο Σι νι κ 7À 
Ακαδημίας, 'updacov Ty dp:d inet, /εροά- 
στειον ἀλφῷβορ, ἐν, αλλόκωνν ἀπὸ Εκα- 
δήμου τινὸς (guo; ὁ 
τοῦ ἔ Ἑκαδημία ἐκαλεῖκο.. "ἀριατοφάνῃς, Νεφέλαις" 
αλλ’ elg Ἐκαδημίαν κατιὼν ὑπὸ καῖφιμορίαις 
ἀποθρέξεις. .. 


«καδοσέωτον..͵. ἄνομον ,. . ἄχοσμον , , ἀπό- 


fion, P MEM V5 t4 Q5 έως 

oo ARI σεν. ὄνομα ὕρουθν τι. sistoy, 
^ , . & e " , — 

—* MuázgtoS: ὁ Ἑρμῆςν., is ΟΣΑ S Quy 


ὀνημασθένις πρότερον δὲ duà δ Mox a xL a. ἡ ἀγαθωσήνη-..καὶ ἡ ἰαερικὴ foni. 


ο “κάκιος. ὃ Μαεριάρχης Κωνσεαντινουπόλεως 
αἰδέσιμος ἦν ὡς οὐκ ἄλλορ εις. ὀρφανοερόφηᾳ νὰ 
γεγονὼς καὶ καλῶς vd vx ὀρφανῶν «διοικῶν nào 


— ἀφικῷ μετὰφώφρο- — igaiseto xa! ἡδονήκ. καὶ δὴ καὶ κῷ βασιλεῖ iom 


purs N 1η. 030003 j ΤΑ Arar 
uíAexog, nani xut ἀπραγμρσύχηρ, καὶ λεύκῃς 
ea s ες uAAagoRobang,: 
» " jjgos ἐν ὥρᾳ χαίρων, ὁπόταν πλάτανος πτε- 


e» WW. Ns λέᾳ ψιθυρίξρ. « 


ἠλρηάσαυ, νο  ἀθσυνήφης. Ψεγανὼς.. ὑπερφμῶρ,  ἤρροκα», xai, soia 


πρώτῳ ἀθὲ πεάντᾳ. ἂν 


na, às το. τά τα κοινὰ oai τὰ 
ἴδια, καὶ ὅτε τὴν βουλὴν ᾖφροιζε, συνεκάλει καὶ 
voUrov, καὶ τῆς σκέψεως ἀρχὴν» ἐξ αὐτοῦ «πάσης 


ἐτίφετο. "Og Ldxdxiog τὴν τοῦ -έονεος τοῦ Ma- 


A καδηµία. τρία ὑπεῆρχον γυμνάσια. «4ύχειων, 16 κέλλη ὠμότητα συνιδὼν πρὸς τούς τε. λυπεῄσακτας, 
Κυνόραρχες,καφημία,. Ἐκλήδη δὲ ἀπὸ τοῦ κα- καὶ sà ᾖᾷος ἀκριβῶς κὸ, ἐκείνου. φωράσαο ». ὅει τος 


Ψιερώσαφκος, αὐτὴν 4καδήµου. καὶ οὐδετέρως Mxa- 
δήµειον.͵ λέγεται δὲ ἀκαδημίᾳ ἡ τῶν φίλων δια- 
τριβή. «οὐ : 


— ἁμαρεητικός., «ἀκάθαρτος γὰρ30 δίως κακέστελλεν, 


τὴν yugis ge κακός, καδαρὸς, δὲ ὁ ἐναντίος. 
Mxa$aigsrog. ἀκατάβλητος. Ηύρχος ἆκα- 
Φαίρετος. 


τω κά cha κτοςι) ἀκατάσχετος.:. Ἡν γὰρ ἀκάθε- 


ἐπαινοῖρι µόνον ὑπάρχεε. εὐάλωτον, .. rev üt 
πώντα τὰ ἐκείνου Φαυμάζει». ΊΤοιγαροῦν πειθή- 
viov αὐτὸν εἶχεν ἑτοίμως, τόν τε Dupór αὐτοῦ Qe- 
ολλαῖς προρκεκρουκόοι 17» 
σωτηρίαν ἐπραγματεύετο, καὶ τοὺς ἐξορίαν didus 
ἔχοντας ἀνεκαλεῖτο πρὸς τὴν πατρίδα. Οὗτος μειὰ 
Φάνατον Γενναδίου, Πατριάρχου Κωνσταντενουπό- 


λεως, σπιονὸῇ Ζήνωνος ἱερᾶσθαι προεβλήθη. "Oc 


xtoc δρμὴ él αὐτὸν διὰ τὰς τῶν Περσῶν ἑπάρσεις. 36 ὢν ἀρχικὸς καὶ πάσας τὰς ἐχκλησίας ὑφ᾽ ἑαυεὸν 


1. δν Med. | 2. Fr 


ilz. 


Ἱέρον yàg διὰ τοῦ & Εκαδημία ἐκαλετο, lectionem Suidae ver 
Αλ, p. 212, coll. Lex. Sez. p. 363. . Equidem non dubito quin 

6, Μεφέλαις v, 1009 — 8. ubi legitur dxadzuerv. 3 
A7, -«καδήμιο» Ktym, M. p. 44. 


gen, p, 36. |. Adde. v, Γυμνάσια. 
q^ monuit. Error naius-est ex compendio scribendi. Ku 
p. d 


Hip Mb dde νι 


entum boc Damascii non memini me legisse in ExcerpisPhotianis ex Vita Isidori P i 
ex integro Damasci opere descripserit. Kust. Cf, v. Σαρκοφαγία. — 3. M4x«Óngu(a — ὀρομασθέν: & den 
4, Exadünuovy] In vulisatis Laertii. Editt. minus recte hodie scriptum est {καδήμου. Quae enim sequu πο 
* esse ostendunt. Ast. Cf. A nte Arist, Etym, 







, Le. 
quod, Harpocratio cum Pac m. 
v. Bares Lex. sive Ar- 
18. φίλων] Scribendum hic esse φιλοσόφων e * 


ique restituendum si 


Cum vulg, Zon. p. 102, — , 20 — 23. Zon. p. 98. 


4. Legeudum — 8* κάκητα,, 6. Ακάκιος.Ἱ Locum hunc de Acacio Suidam ex Malcho descripsisse, suspicatur yaie- 
"sius in notis ad Theod. Lector, p. 167. Aust. Nerlexit Niebuhrius.. Adde v. Παρενθέμενος, coll, v. Μασιλίακος, .., 2. Acactum 
ετεκ orphanorrophii praefecto ad throno patriarchalem post. Genmadium evectum fuisse testatur etíam Euagrius Hist. XKccl, 11.41. 


"rer j j 
τῶν ὀρᾳανῶν .TTDOELTT TRA κατὰ τὴν βασιλεύουσαν πόλιν. 


ολίου dE χελευτήσανχος τὸν Φρόνο» ες βασιλευαύσης — Γεννάδιος, 
κ "(n 


xal μέτ αὐτὸν Ακάχιοςν ὃς XOU καταγωγή: 


. 12. Suspecium συνεκάλε, — | 13. 4έοντος τοῦ Max£als] Le 
-.ic dictus Πακέλλης, qued aute imperimm in macello carnes vendidisset, ut; nos docet Codinus de Origg, Conabastin p 
Εικ » . ] 


- Ὅτι -άέων ὁ Μακέλλης, ὃς ἑρμηνεύεται σφαγεύς, πρὸ τοῦ βασιλεῦσω λέγεται ὅτι κρέα ἐπώχει. Küst, 


carnium esw, mutquam tamen nisi àimmolatis vesci sustinuit. 
Verba Damascii. Ακαδημία. Academia, gymnasium fuit 
Athenis, suburbium nemorosum, ín quo Plato versabatur, ab He- 
cademo quodam beroe nominatum. olim enim per : Hecademía vo- 
. Aristophanes Nubibus: At in Academinm descendens 
suh oleis sacris , coronatus albo calamo, comitanta 
sodale dentem mnilacein  redolens. etapragmosynen. albam- 
que populum folia tactantem, veris tempore renidens , quando 
platanus cun ulmo susurrat. Ακαδημία. Fuerunt tria 
rymnasia, Lyceum, Cynosarges, Academia. Nomen cepit ab 
Acnudemo, qui eam dedicavit. Dicitur etiam «καδήμειον neutro 
genere. Academia locus vocatur, mbi philosophi versantur, 
Wxü)ueortog. Proclivis ad peccandum: improbus est enim 
animo impuro, probus vero puro. Mxabaípstog. Qui di- 
rui non potest. . Turris quae dirui on potest. , Ακάθε- 
κτος. Qui vinci nequit. Lapetus eins, enim retineri non. pote- 
vat, propter elatos Persarum, anjnosg. ..— -4xasocímror, 
Iniustum, | tarbulentum,, abiectum. Maexngior. Nomen 


montis. κάκητος., Mercurius. Mrax(a. Bonita 
ltem herba.medica. Ακάκιος. Acacias, Patriarcha Consiis- 
tinopolitanus, vír fait si quisquam alius venerandus. .(u5 
enim orphanotrophio prae us esset et pupillorum res. 
clare administraret, omnibus gratus fuit... Quinetiam fà n 
foit Leoni Imperatori, quem mirabiliter cepit, is enim omnia 9 
pullica et. privata cum eo primo semper communicabac, εἰ Cum 
Nenatum convocaret, hunc etiam arcessebat, omnisque consulis 
tionis initium ah ipso faciebat. Hic Acacius cum animadvertisse 
Leonis Macellae crudelitatem in eos, qui ipsum aliqua ün.re &- 
fendissent, eiusque ingenio diligenter explorato observasset, eu] 
tantum laudibus capi, omnia eius magni se facere prae se fere 
bat. Quamobrem illum sihi oblemperantem habuit, iramque 
facile compressit, et multis qui eum offenderant salutis 4 
fuit, quique ad perpetuum exilium damnati erant in patris re- 
vocavit, Hic post obitum Gennadii, Patriarchae C 
litani, studio Zenonis successor eius designatus ext. — Hic com 
rerum puhlicarum peritus esset et omnes ecclesias sibi subiecua* 


14b 


— À M — —— — 


aiios - 


— M — 


ποιήσας, Ἱτεφροντισμένώς τῶν iy — — 


µένων ἐποιεῖτο τὴν κηδεµονίαν, οἳ αλλο 


ἐν γθαφαῖς ἀνέθηκάν ^adz0V Ward" toU; ^ ους 
αἴκους. ᾿Ἐπείπερ οὖν ἀθῥδον ὃν hdódig cano d ]- 








-U win 0 e 
ο σχώλαῤῥεέληςὁ — ποϊαμός, 
'E5 ἀκαλαῤῥείταο dna: Ms Và dede 
Ogre ydo ? 1 δὸ. τάπὸ vbb xu; 10 volum κα 
ἡδόλωβ: 09 EP mepdyó —* bé plo: n * 


 οξαις ἐδήλθσαν adroũ Viovoc φήνηδάν Σιδὸς κε-- g xcaog· VII xit συδεολὴν —— —8 


νοδοξοῦρτα τὴν ἀνάθεσυν. πρθρεείαχέναι,, , 6b μικρὰν 
ἔχοντες εὖν ὑπονοίας πίσεωσι τὴν ἐκ ψηφίδων 
γραφὴν δημιουργηθεῖσαν ἐν τῇ “πρὸς vi) Νεωρίῳ 
"ExvÀ noli ; εοῦ γὰρ ἔργου fravióc ἐπ Γλαδίου ve- 


ΜΗ. 


2v uuo qu. Ψᾶνώθα, ioni" 
! Παυσάμενον Te δυραδλίας ^ 5 — 
* τῆς ὀρρης 
SUB pon üxalngprne dipehdo pii oen 


— piis ien ξετόπωσὰν. ze. 'ᾗ 3ίδΗ), καὶ ἡ χερσαία xai ἡ Φαλαττία, 


ὃν 00 veil j καὶ σῦδε τὸν Σωεῆρα Myovra 
* Fapyyédlg* λῦσον τὸν virüv τοῦτον, xdi ἐπὶ τοῦ 
μετὰ σὲ ἐγερῶ αὐτόν. "Ex τῶν τοιούτων 0bv εἰκόνων 
Ακάκιος, εἴ καὶ εὐμετάδότος ἦν καὶ προστατικόᾳ, 
ἀλλὰ δοξυμανὴς (oer ὑπάρχειν: ᾿ 

Α«κάκεος: 'Ῥήτωρ Ιδεινόχατος ἐπὺ Ἰουλίανοῦ 
καὶ Μιβανίου τοῦ ουφισεοῦ. ὃς ἐπεκάλεί τὸν Ἱου-- 
λιανόν, καὶ διεκέἀφετό τὰς κρίσεις ἀὐτοῦ, όὺν Tov- 
σκιανῷ τῷ ἐν Φρυγίας, καὶ αὐτῷ ῥήτορι ὄνει δεινζ. 


[εις dori πογχόλίδεόν ει; ᾽αρισεὀφάνηξ Ὀδινίσσαις" 


Εἰκὺς δήπου πρῶτον. ἀπάντων 
:ἴφυα φῦραέ - — 
cd τὰς κραναὰς — 


V EE—⏑⏑⏑—⏑——— 


viv Agente pom τὸ ως 
Ἐν κο ΤΟ εν τβδδνεος ἀχοδέο, "o 
βουλοίμην yàp liv ἀχαλήφαὶς dà» ἴσον χρόνον 


ἐστεφανώσθαι. 


᾽ακαλανθίς. εἶδος ὀρνέσυ. ἢ ὃ κύων" παρὰ 90 Tàz δὲ Φαλαττίας: καὶ ριστοτέλης ἀλάλήφας φη-- 


τὸ αἰκάλλειν ἴσως "- γνωρέμους, seb δὲ τοὺς 
ξένους. . 4 





e. ions: "et AC 


-p- de quibus 8 — 
"πια praecedent xal πάσα τὰς Ἐκκλησίας cd ἑαυτὸν monjaas: 
ι opp: —S— r^ —F in omnhus ecclesiis pu 


6. — 


81. endo x h M. 


9. Versus Αχ 
lisdem e fontibus —— 





rrr iri Mri tem: eorum quí nómina fnter clericos: erant pro- 
— c animo Imaginem eius im oratoriis 
dedicarunt. "E y ormibums simol ecclesiis eims imagi- 
ostendereütur ; quidddi exísrimarhünt- eom vaus gloriae ο- 
diaecam Ímaginés *nas dedicari jmssisse; qotim suüspieio- 
né: nóm levitér' confirmavit pitlura texsellata in templo; quod 
mdiacet mavali, cam enim: (οτί illad opus snb Gennadio esset 
abaolínm, in maxime cornspleno templi loco imaginem elus ef- 
, et medium Nervntorem Gennadio dicentem: Destrue 
veníphimr hoc, et successoris twi temporibus illud restmurabo. 
o^ "huidsmodt igitar imuzies Acmchus, quamvis esset. benefi- 
chs «τών Tebuhr. moderator; !nimía ramen gloriae cnpiditate fla- 
Mydxiog. Acheius, rhetor peritisstmus, 

mlianit ο Libànti Sophisrtie : qui Tofanum vitwperabat, 

eisque iudicia reprefliendebar, una cum Tuseiano Phryge, qui 


* ok" 
r zu false, sic fere restituenda : —— τοῦ 55 ern d — eu c "Hxalóv. 
3; 


aiv ἐν τῷ Πρώτῳ πέερὲ ijr καὶ Θεόφραστος br 
Doro OTRA 4932 οσο) 0. Ὁὓ 


etym 


ice m de solo tantum. Patriarchà dict ^ 


i 
20. E Schol. —— CAPS. 823. coll; s ms —* Qu 


. p. 370. 
regn Am. 


et f, bonds erat Thetóf. νε αλανθίς. Gims avis; vel 
cüniw, Nomen fortasse 'Gepft ab elvdile, qula nótis blandi- 
iur; peregrinos vero allatrat. ος Amnis 


placide flaehw; — E | 
καλός) ietus 


lacidis "et^ prof 
f corre tionem 
fen; Ρας τπτ Patti m 
pulsa ab — suo ——— '"dculeos. παλήφη, Ud 
tam terrestris quam marina, quae est exigua. quaedam concha. 
Aristophanes Phoenissis: Aemóum est profecto primutn omnium 
iphya et asperas urticas ertitisse, mentem Transfugis : 
Per Cererem, molesterin erat ina (udires mat- 
lem: enim "bel. urticis^ tantundem" temporis! coronatus. esse. 
Marinas awtem urticas étinni"Arfátoleles —3 de Animulihbus 
πο ο irem Theophrastüs libro «epiimo de Plantis. 
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᾽καλλιέρητον —— ᾽Ακαρές. 





καλλιέρητον φῦμα. ἀκόσμητον. 
Wxáuavra, ἀκαταπόνητον. 


Βοτρύων ἀκάμαντα φυτῶν-λωβήέορα κάπτρον. 


Ακαμπίας. ὁ εὐφ ύδρομος. καὶ ἀκάμπιος ὁρό- 
μος ὁ μακρὺὸς καὶ δι’ εὐφείας πορίπατορ» Bor 
"d xavóa. τὸ φυτόν, xai ἡ ῥάχις τοῦ κήτους. 


Ακαμαντίς. καὶ A⸗daus · µία εῶν δέκα φυ- Τὸ δὲ Φηρίον᾿ ὁρᾳῇ βιαίᾳ προςπεσὸν. διακόπτες τῇ 


λῶν, ἀπὸ ἀκάμάαντος τοῦ Θἡἠσέως. 
78 
πτως. 7 οὐ κεκμηκύτως. Σοφοκλῆς» 
"Ov ἔγωγ ἀκάματα προςμένουσ᾽ τεχνος 
| τάλαινα. 
᾽καμάτιος. 


5 ἀκάνδῃ τοὺς δεσμούς. Καὶ ἐπὶ εῶν ἀφώνων καὶ 


"t κά nara. ἀνεὶ τοῦ ἀκαμάτως καὶ ἀδιαλεί- ἁἀμούσων παροιμία, Ακάνύτος τέττιξ. Uer 


"dxayOa. 7j ónaptía.  4{αβίδ- Ἐν ai ἑμπα- 
γῆναί uot ἄκανθαν. ὡς ἄχρησεον ῥλάστημα καὶ * 
κεγτεῖν πεγυκός. 


“Ἠλισυπολίσης, ἐπιεικέστερος 10 '«κανθίαςὶ obs εἶδος τένειγος, da *— 
τῶν ἄλλων πολιτῶν, οὕτω δὲ ἰδιωτικῶς ἐἶχεν, dte 


τέτειγος, ἀπὸ εοῦ ἠχεῖν ἐν ἀκάνθαις. ὥσπερ καὶ ὃ ἀγέ- 


οὐδὲν προμαφὼν οὐδὲ ἐπιμανθὼν τῶν ἐς λόγους ἡκόν- τας οὐκ εἶδος τέττιγος, ἀλλ’ ἐπίφετον ἀπὸ vol ἠχεῖν. 


των οἵους δή τινας, ἠξίου καλεῖσθαι φιλόσοφος, 
καὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ πρὸς ἅπαντας ἑαυεὺν κατε-- 


dT VEM: ἄδολον, xaJapór, ἀρᾳδιοίρ- 
7ηεον. ᾿ 


µήνυε. καὶ οὐδὲ τῶν Ἡλιουπολιτῶν ἄλλος οὐδεὶς {6 vinee. ἀντὶ τοῦ — d edti». οὕτως ν- 


αὐτὸν ἐπωνύμαζεν y τὸν φιλόσόφον, '"Tobro μὲν 
τοίνυν ὄνειδος ἔστω τε ἀνρώπ ης ἀπαιδευσίας, 
Ηαραγεγονότων δὲ ἡμῶν eig 'Ηλιούπολιν ἀπέβη 
τοῦτο σχεδὸν τὸ πλάσμα τῆς "{καματίοῦ φιλοσο-- 


φίας. ᾿Ηβούλετο δέ «ig εἶναι καὶ τῶν Ἱερόσκόπων: 90 


τοῦτο μέντοι συγγρώµης ἄξιον, ὅτι καὶ ὁπωροῦν 
ηδύνατο τοιαῦτα περιλαβεῖν, ἄλλως. τὰ καὶ eis 
ἰδιώτας. ^.» οἱ ΟΤΙ Wio a. Ότοκ 2 


Ακάματον πῦρ. σφοδρό». Ὅμηρος” * PE ) 


αἴέ οἱ ἐκκόρνθός τε καὶ ἀστέδος ἀκάματαν nip. 25 


yast uv M 


τα, 


dB, ὃ οὐχ οἶόνας aigu. 


As 


τιφῶν. 
i — g. βραχύ, 

᾿άριστοφάνης" 
Οὐκ οἶδ' des Buniniots, 
ὃς πολλῶν ἄρχω» — - 

οὐκ ἀπολαύεις πλὴν τοῖς’ T φέρεις — 

. καὶ roUv. ἐρίῳ σου 
— κατὰ μικρὸν ἀεί, τοῦ Us ray s dies" 
" fJ"*g Paco»; - - idi 

— γάρ σε névgs' eva. |... us 


σµητον 8d glossam deperditam ἀκαλλη pertinuisse suspicor, induétus Schol. Luciani Prom. 14. Ceterum &xallugires eir 


^" in, in Ctes. p, 72..- 
4. Consentit Harpoecratio Palatinus sive Eex. Seg. p. 363. 
Wühnk. in Tíut; p. 40. qut fragmentum ad Damascium. 


a. Versus Pauli Silentarii XLI η unde βοτρυίνων legendum, adversante licet etiam: 
7. Xoq οκλῆς Electr. 164— 66. 


yam fetis. 
ἀκάμαντα Med, | $8 dnb 
" 24. Ὅμηρος M. £. &. : KEdebatnr fee d? ol, "ws 


. Vide Hesyehz vvi dei arie et «βαμπιόδρομοι, I Zon p.98. Lex. Seg. p. 808. ἀκάμπνος bls Etym. M. p. 45... 6: Visdytugi — 
1/2] Sic etlam apua Diogenianum [et Arsen. p. 36:] legitur;:."Z,enobins vero babet «κάμθ ακάσόης 


urps tÉKrrE, €ui cave credas. - 


enim vera lectio e«t; quoniam: epitheton hoc mutis ticadi« tributum eat ab urbe Acantho, cuius £vixór est «κάνδιος, noh acie 


Ακάνύινος. Stephanus v, Ακάνθος: Τὸ Σθνικὸν 
τοιοῦτοι γὰρ 6E τῆς χώρας εέττίγες, Κάι. κά 


βίδ Psalm. XXXI 4. quem affert Zion. p. 103. 


"dxarüov Αχάνώιος" ἐξ οὗ καὶ παρομίας Μκάμθιος τέττεξ, En aor égare. 
og voluit etiam Etym. M. p. 45. ecclesiastici 
saepe-cunr spinis comparari solet, ui pluribus exemplis demonstrat Suicerus in Thesanro Ecclesiastico v. "Απανβα, Just. 
"B. ὤκανθα Med. 


7. Peccatum apud scriptores : 
g- 


10. Vide vv. 4yfre; et Téqoa, . Ceterum obloquelhtr 


Küsterus, abusus Me lacis Aristophaüis Cr. πετμ]. in Av. 1095.) et Aristot. H. A. 1V,7,7. ubi deleri iussi ὑπὸ post 


13. Lex. Neg. p. 357. Won. p. 109. 
quod est üdverbium significans ἐν ὀλίβῳ seni xd. vat dro 
nuperus Hürpoerátienis editor at in 


secmudo versu defecto. 


15, «κα ϱ] Corrupte pro ἀκαρές. Apud Harpocrationem, unde Suidas, legitur £r. 
, teste Etymol, M. v. ἁμαστη. Kuüst. &xeom Pierson. in Moer. p. 49. ewm eq» 
Boi«spn. Auecd. K. p. 400. Sed ὥκαρ retinent. Zon, p. 115. et Lex. Seg; μι. 
17. Interpretantur tisdem fere dibus Ire Lex. Seg. p.363, Schoi.Plat. p. 465. et Luciani Amor. 10. 
:39. ὅποι Ariktoph. Cf. v. Εγκεκύκλησαι, — 21. ἀκαρη libri Arist. 


18. ρισεοφάνης Vesp. 719; 800- 
24. ἔλεον Med. ἔλαιον] Apul'Ar- 


stophanem hodie legitur ἄλευρον. Sed lectio Suidae sana est et alteri praeferenda, quam etiam agnoscit vétus enarrator, eulas 
ad eum locum haec sunt verba: ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν τὰ ora ἀλγούνίων, xa de! ἐρίου ἐπισχαζομένων ἔλαιον χαταβραχύ. — 


Ακαλλιέρητον Φῦμα. Victima, qua non rite litatum est. 
—— µαντα. Indefessum. — Vitium indefessum. vastatoremn 

m. ἍΑκαμαντές, Acamantis. Una ex decem tribubus, 
2b Acamante Thesei filio dicta. — "zigarée. Indefesse, wine 
intermissione, sine lassitudine. Sophocles : Quem ego misera, 
liberum immunis, perpetuo erpectans. ^— Ακαμάτιος. Aca- 
maius , Heliopolites , caeterís quidem civibus cordatior , ita ta- 
men illitteratus fuit, ut cum neque iuvenis nec provectior ae- 
tate cum eorum qui doctrinae laude florerent quoquam con- 
suetudinem inisset, philosophus vocari vellet, idque nomen 
&d omnes íactaret. ita nemo non Meliopolitarum eum nisi phi- 
losophum cognominabat. Hoc igitur inscitiae humanae pro- 
brum. Cum antem Heliopolin venissemus, faleum philosophiae 
nomen, quo Acamatius sese exornabat, iam paeue evamuerat. 
Voluit etiam esse nnus ex hieroscopis: quod quidem ei potest 
ignosci, quoniam aptüs erat ad talia utcanque suscipienda , prae- 
sertim apud homines imperitos. LMixáuurov mop. Epuis 


vehemens, Homerus: Ας galeam eius et ctipewm igne cce 
menti adolebat.  ἁπαμπίας, Qui recta currit, Et ἀπάμ- 
πιος δρόμος €ursus longus et rectus, κανθα. Plus. 
item spina dorsi cetacei, — Cum autem beltua- impetu 
irruisset, spina dorsi vincula. dirupit: "Et Acanthia Cicada. 
proverhium de mnmtis. et fllitteratis. "xav)a. Pecomum 
David: Dum infixa est mihi spina. Quia spina. esc plana ev 
tilis, quae natura sua pungit, axarv(íng. Non es Se 
cies sed epithetum cicadae, sic dictae, qnod cantat inter D us 
nas. Perinde ut ἀχέτας non est cicadae species, sed ρε, 
ab verbo ἠχεῖν. Ακαπήλευτον, Sincerum, purum, u 
adulteratum, "Axap. Exigumm, vel mihil — Sie Antiph. 
᾿Ακαρές. Exiguum, acutum, quod secari nequit. —— 
Nescio quo pacto cireumrentus sis, qui multis imperans mui- 
lum inde fructum percipis praeter. minutulum iud quod e 
fers: et hoc quidem tanquam oleum (n lana. particulatim (i 
instillant , ut vitam trahas. quippe rolunt te pauperem ον 
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Wdaegn ---- Ακατίροι. 
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xag 5. ἀκαρῶς, ἐν βραχείᾳ ὥρᾳ,. ἐν ἀτόμῳ, 


ἐπίῤῥημα, ἐν ἀκαρεῖ dé 4ρισεοφάνης Moito 
.*93 eic Meri ἔπεσον. ἐν ἀκαρεῖ χρόνφν v. 
Ἰεου ἐλαχέσνῳ , ὃν αὖχ. we duoi Qus. καὶ κόψαι 


δὲν γενναῖον κεκεῖν ὀυναμένων. λέγονται δὲ τὰ elg 


τὰ ὄσερακα φυτευόµενα. . 


oW 448. mouse εραγφδίαςι, xs 
"M kaarag. . Ὁ δὲ “«καατας λόχον ὑφήσας ἐπε- 


διὰ. x). βραχὺ.εοῦ χρόνου. πἐποέηκαι δὲ ἀπὸ τῶν ὅ ῥούλευσε τῷ Πηλεῖ. καὶ 0g αἰσφόμενας eic πόλεμον 


μικρῶν τριχῶν, $6». διὰ βραχύτητα μὴ Φυναμένων 
καρῆναι.. gua δὲ ἐπήῤῥημα vo ἀκαρῶς ,. ἀφ᾽ οὗ τὸ 


ἀκαρὲς ἐπαζῥηματικὸν ὄνομα. ... Kagi dé, " e Uis 
Καρίας. 


κατέστη. ζήτει ἐν τῷ 4ιταλάντη.. 
[άκατάληπτο». ἀπροφίκου διαφέρει. 
ζήτει E» τῷ πρόρμον.]. 


Ακατάβ] ro. ἀήτεητον, παρὰ τὸ μὴ κατα- 


καὶ 


ida puodo gs ὅ. ῥραχῤκώνρο: - ο καριοῖος. À dr- 10 άλλοι... voUt, ἔσει, τὸν — — oic 


— βίος ,.καὶ µετ'. ὀλίγον πάντας. ἐδετάθημεν. 

| Mxagtatov. μικρόν, βραχύ, Qon. καὶ ἆκα- 
ριαῖος ὁ βραχὺς.καερός.. “καριαῖον, vÓ μὴ δυ-- 
»άµενον καρῆναι, j τὸ olov ἀκέφαλον διὰ σμικρό- 


στοφάνης. Νεφόλαις: 
. Qi pág πω vóv  dEnníarato 
Φειδιπαίδης μοι τὸν ἀκατάβὴ, τον λόγον. 
καταλήκτως, ἀκαταπαύστως. 


τηνα, n ἀδιάσεατον (κατὰ. µέγεύος καὶ οὐδ' ἀρχὴν 18 . «καταλλήλως. ἀναρμοδίως. 


ἔχον. ὅτι καρία ἡ κεφαλὴ κατὰ — τινα, 09 ep. 
καὶ κέρατα. . Qe v^ { ES )2509x1 
dxag»üva. ᾿Εγὼ δὲ & ἄγαμαι $099. ἄνδρας, τὸν 
di 4καρνᾶνα μέγισεοῦ καὶ πρὸ τούτων. καὶ p 
vüvsg* ζήτει ἐν τῷ Ma AyoUveeg. 
Mxaenéreqos ἀγρίππον. ἐπὶ τῶν πάνυ πε-- 
νομένων. ««άκωνες: γὰρ τὴν ἀγρίαν ἐλαίαν à ἄγριπ- 
που «αλοῦαιν, ' € τε. Ελ. DX ins συ 
Mxagmócegog 244dcidog κήπου. ἐπὶ τῶν µη-- 





οι καταμµόάχησος. —7 
d eatog. ἅπτεορ ὠνομαφμάνως. .. 
᾿ἀκακαιτίαφας. ó ἀναίτιος. 
κατεύναστος. ἀκοίμητρ. .. 


20 -.«κάτεερα. ὄγαμα πόλεως. .. 


Anz vo». ἐἶδος πλόίου ἁλιευτικοῦ, ^ 
A BAL UTIMS ἐβνικόν. ." Ὥςπερ καὶ οἱ Σαράγου- 90 
gor ἐλαθέντες κατὰ ζήτησιν πρὸς τοῖς nei QE 
Οὔννοις ἐγέκοναοι υπ 09 «9 1Τ :oyDnu^ «YN 


4. Haec admodum esse turbatá Vinfsque partibus conflata docent vel Lex. Reg. et Sehol. (Ductanf, Golf; Ziori. p. 116; unde nomen dxa- 
f edvirti formas perpétuo tenore comprehensas faisse 1 —— In principio. si quis.duplex:adverbiuum tueatur, — ille 


9. Novíissimà.quidei égt; dà — ἐπιῤῥημας 


um ἐξέπεσον. Quae sequuntur ἑλάαχίσεῳ ---ὄνομα traducta sunt. € Schol. Arist. 

€ παρ ... Χαρίας perperam es v. «καριαῖον invecta, pertinent tul épimerismum. acp 
Toup. H£ p. 422. ex: M. — cuius: hic; locus est; J; XH, 18» ^ Praelvit Küsterns Diatribe pcd, ; Simile. eium) n v. 
-gunscit ,. literarum Xamen: series; 2b; recentiore; manu. accessisse ,Coarguil, - GL. in v. 
12. dori defendi. lex. Seg. p. 363. ἐν 17, «ὐκῇ ῥοπῇ auctor de Hom. in. Qalel Opp, my "m. 
16. καρία] L. xin: coll. Eiymologicis v. Keupos. -..Kadem- repetuntur in v. 


- Cecerum:etsi haeo Zion. qv: 98. 
* AD pzros Marcus. .: 
" " Cf. "Boiseon. in. Anecd. IV. p. 230. 


σμα sensa carent ac-liunra sunt. emen 1ουτψ 
15. Schol, Luciani Iov. Conf. 8. 


m et καρί...; 140, ἀκαριαῖος his (nam, edd. 


:' Mirifice voro Leid; post v; χάταγλωτα(ζεινε κατὰ yieidomy « Dices ἐν τῷ "Axagititor, Scilicet.codem stupore glossa xerit 


| N IL msuavit ab: v. AubiEss. (18. Αγὼ dà ἄγαμ 
γρυπίοςς" 140) 
— xastief. wee ^ 4. Hoo 


^ ficKüst. etíam Séhok Aristoph; Nub,.1064. 


tt f. 
gars Cf. v. Αζώνιδος κήποι. Novissima — fraudem hbonrinis indocti. 

fragmentum deprompsit Suídas.e Nicolai Damasceni Excerptis ab YValesio editis " 446. Contu- 
sobquoag idem legebat cum Nicol, et v. «ταλάντη, 
invecta jraeter ordinem litteratum. |. 10. Schol. Arist, τὸν μηδενὶ καταβαλλύμενον, 


itum et v, Αγαμαιι, 21. Φαν 1.60. Cf. v. 


. 7. Recens haec 


Praestat 9 eis. 
12. ἐξεπίστατο 


11. Νερέλαις v. 1229. 80. 


* Medz^^ 45. Ηλος ii sqperióribus distingui iussit Alberti Misc, Criu. p. 207. €t in Hesychium. V. Zon. p. 115. Lex. Seg. p. 363. 
Megrun 


49. 'Toseplí Jocos;affert Alb. in Μονο. 

"Mobi. 293. ἁλάδδέντες Med, . 

queémalebat. -Nihil autem differt v. Ἑαράγουροι. 
— r — — 
A o6 q. Temporis momento vel puncto, brevissimo tempore, ad- 
verbium. : Ἐν ἀκαρεῖ vero dixit Aristophanes Pluto: Nudus fo- 
raseiectus sum án brevissima tempore. — Vel quod tam exi- 
unm. est, ut propter: paucitatem. dividi secarique non possit: 
(lucta metaphora ab minimis pilis, qui propter brevitatem. secari 
nen possunt, ., Est.autem ἀκαρῶς adverbinm, unde nomen adver- 
biale ézagàc dedüctum est. Aag) auiem id quod est,.e Caria 
ariundo.. ο”. Brevissimus.  Brerissima est hu- 
nana cita , εἰ post. eriguum tempus omnes extensi iacebimus, 
Ακαριαίον. Parvum, breve, momentum. Et ἀκαριαῖος de 
brevi tempore. Mxapiaior. Quod secari non potest, vel 
quod. propter parvitatem quasi capite caret, vel quod extendi 
won patitnr, neque habet initium, Nimirum καρία vox est inu- 
εἰωμα, capu, significans, unde κέρατα fluxit. | "Wxaprü»n. 
Ego cero viros illos admiror , &mpensius tamen ac super. il- 
los Acarnanem, | Ft MacQvüsie: quaere sub voce παλγοῦντες. 
Ακαρπότερος ἀγρέππου. Strilior oleasuro: dictum de lis 


20. ἀποίμεστος male Lex, Βου. Ρε 364.1 . 22. 1 
(μετὰ ζήτησιν] aude y5s e — πρὸς τοὺς —— — — — Küst, utrobi- 


Prisci locum praestat v. 


— sunt valde pauperes. Lacones enim agrestem oleam ὄγριπ- 


70» vocaut. Mxapnórspoc Mdovidog κήπου. Steri- 
lior Adonideis hortis: dictum de iis qui nihil praeclari gignere 
possunt. Sic autem νουβηί quae testis inseruntur. Axag. 
Poeiatragicus, |, x«o10c. Ille vero subornata manu. insi- 
dias struit Peleo: qui re animadversa ad bellum se compara- 
vit. Quaere in v. iiri n. Ακπατάλήπτον. Hoc differt 
üb v. &zQ0ctor, de quo vocem ipsam adeas, Wzatdfln- 
τον. lnvicinm, ut quem nemo deiíciat. Aristophanes Nubibus: 
Tum enim Phidippides nondum callebat invictam illam disse- 
rendi rationem. Ακαταλήκτως. ludesinenter. ἁπαταλ- 
ÀAgÀeg.lnconcinue Ακαταμάχητος, Laboribusinexpugna- 
bilis. Mxaratoc. Equus celeber. καταιτίατος. 
Culpa vacans, Ακατεύναστος, lusomnis, Mxdttipe. 
Nomenurbis. L4xérrovw. Piscatoriaenaviculaegenus. — ze 
τέροι, Nomen gentis, | Queiadgioduim εἰ Saragiuri erjulsi, 
ον noras sedes quaererent, — Acatiros Hunnos petierunt. 


^ 
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— — — — * * 


——— J 
Muaysluto. ἐλυποῦντο. καὶ ἀκαχέζεν, λυπεοῦ. 


Ακαχημένη. λυβουμένη : ou) epp iéevov, wa φωῦλον κὸ »£900g. ^o τι) 


eco ΡΟ ΟΧΣΕ QN 0 2 ness ogoax Y. 


δέτερον. 
Αάκαψις. ὄνομα πόλεως.. oo 
"Axatt. ῥάβδος Φαλαπία 7000s 
Ἅ{καινά. μέτρον δεκάπουν. ἔστει δὲ ῥάῤδος, 
de? ἧς κεντοῦσι τοὺς βύας, Óc τῶν Πελασγῶν τοῦτο 


εὑρόντων. 


^» vtt, 


"Axavoróudortog —— 'Axégaior. 


í0OaN orum S. 


1) 
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Coo MA ἀχέων δαίνυσθε καθήµενοι. oc 

C xegüi)e qdgige ἡ μοὴ δεύνεως δεδομένη" ᾗν 
6 123 215 . 4A S OTI 
or ox 3/6” ἄλαστον ἀχερδῆ χάριν avr 100» µετά: 

" SIBDENM! Ῥοκσχοιμέ πως conos 1 

Ακέραιίον. ἄκακον,' Ókóxknpor ,iDaphs. 
σηµαίνει δὲ καὶ τὸ ἔξω κήρας, κατὰ εροπὴν τοῦ ἡ 
εἰς &. p" t . € ! 
-Mxépatov ovvesdóg. τὸ καδαρὸν καὶ Εἰλι- 


£511 GI 


AXnipo ci 0 μὴ ἔχων καιρόν. κα, ἔχμαίρος 10 κρινέοι'  ωαμάσμόθ φησιν". Οὐδὲν. yàp erar τῶν 
εὔνοια οὐδὲ»' ἔχθρας διαφέρει. ^ "Inrókoróv φασο ἀνθρωπείον ἀκεραίου συνοιδύεος «ἀντάξιον,; δεῖ δὲ 


ταύτην εἰπεῖν περὺς Φαίδραν, φάσκουῦαν φιλεῖν τε 
καὶ στέργειν αὐτόν. "n 
᾽4κεανός. εἶδος ὀσπρίου. 
᾿{κελιμᾶς. . TE : 
᾿Ακενόσπουδον. Παρὰ 4hioyrirovvdua$or 
τὺ ἀκενόσπονδον καὶ 0: ἀπιστητικόν. - Quei ΙΜέρ- 
κος ὁ φιλόσοφος βασιλεὐ.  Ὁ νο ο Ἡ 
Miley. ἠσυχάζων. παρ Ὁμήρῳ κατὰ µεόό-- 


τητα ἐξήνεγκται, ἀνεὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡσυχίας. *9 καὶ ἐν 20 


ἄλλοις" 


^ 


3 





τὸν εὐσχήμονα ερόπο» συνδιαιτᾶσδαι τοῖς πέλας. εἰ 


καὶ ἐναντίαν εἴη τῷ φαινομµένῳ v0 ἀληθινὸν ἀγαδύν, 
µηδέποεε  ἐκεῖνο τούτου ἐπέπροσθεν dye, μηδὲ 


Όπεν 16 ἄλλο δειοῦν περὶ πλείονος ποιεῖσθαι τῆς ἁληθείας, 


μήτε µένδυνον ἀγῶνος ἐπιφερομέδου µήτο ὄκνῳ ἆπο- 
σερεφόµενον ἔργόν ἐπήπονον, ᾿αηδὲ κἐρδος ἐπαίνούν 
ἀδίκου, μηδὲ συνήθειαν φιλίας, μηδὲ συγγεβείας 
τινὸς ἀνάγκην. ο d 
«[άκέραιον. £x εῆς Ἰάρκου "ἄντωνίνου συγ- 
γραφῆς: Kd» εριοχίλια ἔτη βιώσεσθαι μέλλῃς καὶ 


. ΑκατονόμαστοςἸ Haec vox duplicem habet sensum. — Vel enim significare potest, tomen non habens: eo nimirum senem, 
qno Deus dicitur ἀκατονόμαστος, quia-el nullum nomeu ünpaui;potest.. Vel etiam εχροπί potest, obscurus, ignobilis et euis 
nulla est fama. Kusf. mmo prior siguificatus erat ponendus: cf. Plut, adv. Colot, p. 1118, E. Plac. phil. IV,3. 8, 


Ἡ, µ’. 179, ἀκαχίζεο ib. 7. AB6. 
χκένον deformatum. opinor, ; 
&. Apollon. Rhod. 111, 1323. ΙΠελασγίδι »ύσσεν ἀκαί 


3. ἀκηχεμένη quidem 1, &. 864. ἀκαχήμενον vero, quamquam Zon. p. 112. uum, ex ἑ 
6, “κα ζη] Lege ἄκαινα, Küst. à ^ —— 


Non iuvat refutare Titumauni commentum in Zom. p. 1. 


Ad quem locum eruditus Scholiasta: aar. ἀντὶ τοῦ κένερῳ., 


d£ ἐστι µέτρον.δεκάπουνς Θεσσαλῶν εὕρεμα. Tj Qufdog ποιµενική, παρὰ αΗΠελασγοῖς εὑρημένη" περὶ ἦς Kall(uayóg qur: 


᾽Αμϕότερον κένερον πε βοῶν καὶ μέτρο» ἀρού 
"d Ceterum δα daten) Hetgob- ' 


Seg. p. 371: εἰ imprimis Eust, jn (0d, &, p. 15 


-. "Vide etiam Kt 
Adnara 11. ἔχθρας dia £o 
bent. Apud Zienobimm. vero minus recte Van, ἀλροῦ. Kit, 


ymolog, M. v.-4xceive, Küst. ὡς om. Lex. Seg. p. 357. reti 
, Bic eiiam Diogenianus. et Apostolius (cum -- p. 94.] u 


] 
Y. Pors. iu Hec. p. XIX. |. 14. ἀκχέανος Etym: M. p. 46; Ler. 


15, -ἀκέλης. Grou« zo0tauob: Etym. M. p. 81. Choerobosc. p, 1148. 


16. Παρὰ «Πιθγνήτου xti. Locus Maro Antonini. 1,6, —. «fioy»irov] Sic recte apud Marcum Antonin. et in MSS. Jegitur, Prüre 


vero Editt. exhibent «Πιογνήτῳ, Küst.  «fioyrgro Med. &ola. 
Emargnxóv. ΄ Accedit; utrobique Zom p. 109. 


17. ἄπιστητικον Küst, e bínis Pariss, et Marco: cum legeret 


Sequuntur apnd Marcum τοῖς ὑπὸ τῶν reo«rtvou£rmw xal yo "m Ἶ 
κατὰ µεσότητα]. Sensus est vocem illam et pro participio et pro adverbio accipi posse. gatévou γοήτων ἀεγομύος 
significare volunt vocem aliquid, ad duas orationis partes referri posse. inc Ki 


Sic enim Grammatici loqui tum 
logus τὸ ἀκὴν vocat μα ος 


Toc, Kust. Vide disertum locum Etym. M. p. 581,9. coll. v, D nerd. 30. καὶ ἐν ἄλλοις expungi iussit Küst, Werum * 


derunt noumullà, quihus 


2. Prior explicans in Lex. 
post Portum κηρός: de quo dubitat Ruhnken, in Tim, p. 18. 


q exemplum molissimum, 4AA' ἀκέρυσ κάφησοι, conciliari debuit cum altero loco," 412^ 4 &u 
OU. qf. 89. petito. - Cf, Schol. ll. i. 22. et Apollon. de Adv. p. $3. 9d m 

p. 364. alter in Schol. Soph, extat, 
cus, und" ἄλαστον ἄνδρ᾽ idmr|dxrodi χάριν p. zog. Pariter Zon. p. 103. 


à ^ ΄ / ' Tos EJ ο Sot 
«Αν MS πως: pertarhatus Sophoclis Oed. O. 184.86. lo- 
7. κηρας edam Lex, Seg. p. 364.  Legebat Kis 
10. Damascii locus non extat apud Photium. εἶναι ] F.-doii. 


11, ἀνθρωπίων Med. Hiat oratio, neque convenit εἴη. 14. ἐκείνου Med. 10. ὄκνον Med. 20. Ἠάρκου L 114. .. 





Ακατονόμαστος. Qui nomine caret. Απαγείατη.- 

tati erant, Ἐν  ἀκαχίζεο, Lristis esto. . -«καχητ 
µένη. Tristis; 'Et µένον, neutnus generis, — 24 
wig. Nomen urbis, «^ Axcév. Virgà marina, . lae a 
να. Mensura decem pedum. est Autem. baculus, quo stimu- 
lantur boves, Pelasgorum. iuwventum. ixaigog, Inoppor- 
tunü&, Ut: Imfempestiva benecolent ig mihil ab odio differt. 
Hippolytum aíunt hano sententiam ad. Phaedram dixisse, cum 
illa contenderet. ab.se ipsum amari et diligi,  ἁπεανός, 
Genus leguminis, Ακελιμᾶς. Mdxusrvognovudoyw. 
A Diogneto didici, ne rebws inanibus studium impenderem, 
nere Cpraestigiis ) fidem: adhiberem. Sio Marcus lmperaior 
philosophus. 14m Emo.v. Quiescens. — Vox . Homerum 
ira conformata, οι participium eum adverbio. misceat,- signifi 
ce! autem quiete, ** ec alibi: Sed quiete epulamini sedentes. 


Ακερδὴς xcorc- Gratia maie tributay clus damna no 
cipimus. . Νε virum nefarium. conspieatus: in malum. alid 
ea. causa . «κέραιον, Innocens, dntezrenm; pt 
rUm. significa, eiiam illaesum, id. quod liberum eur jor, v» 
ίδιο η in ἓν “κέρπιον συνειδός, Gohseiehüin purt & 
sincera, Damasci verha: ΠΑΛΙ est inter res hüimanas illa- 
sae comscientiae comparandum;  Gportet. autem honesti vo- 
tione cum aliis hominibus verseri, Ac siquidem rerum bimus 
ei. quad boni speciem. habet coutrarium est, numquam koe [Uff 
decet]. anteponere, neque. quicquam pluris faciendum quim 
veritag,. ite ut nec periculum. certimminis instantis πε 
laborem: aexumnosum., prae 


(oMxfQouior, K-Maretietsl 
commentariis: Quamvis annorum tria millia victurkm esci e 
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^ κεραιοσύνη . ἀκερωσύνη δέ. - 


τοσαυτάκις μύρια, ὅμως µέμνησο. ὅει οὐδεὶς ἄλλον | : 
ixegog βοῦς. ὁ μὴ ὄχων κέρατα. καὶ üxe- 


dolus fllov 3, «oUrov ὃν ζῇ, 3) ἄλλον ζᾷ ἢ ἂν ἂν 
ἀποβάλλῃ. εἰς ταὐτὸν οὖν καθίσταται τὸ. µήκισε ϱω», οὐδετέρως , µονότεεωτογ.. νι . 
τῷιβρακωκάτφι κὸ yàporagó» midi aos καὶ τὸ ᾿{κερσεκόμης, ὃ καὶ ἀκειρεκόμης, 0 τὴν xó- 
ἀπολλύμενον  οὖκ ἴσον.. καὶ τὸ ἀποβαλλόμενον oU- µην μὴ κειρόµενος. — - boe. a 
tGfo ἀκαριαῖον ἀναφαίνεται. «οὔτε γὰρ. 1) παρφχη-- ᾿άκεσσα. "Pouaixór vt μηχάνημα, ἐκ δενδρο- 
κὸς οὔτε σὺ. µέλλον ἀποβάλλοι ἄν tig. Ὁ yàp οὐκ τοµίαρ πρὸς ἐρυμνότητα μειασκεναζόµενον. Οἱ δὲ 
ἔχει, πῶς ἂν τοῦτό τις αὐτοῦ ἀφξλοιτο :] . ^. Ῥωμαῖαι ἐυνέφεσα». εὴν λεγοµένην ἄκεσσαν τῇ Ῥω- 
ιώ«κέραιορ, ὁ ὁλόκληθοςι: ᾽ἄκεραίοις κα. καὶ µαίων φωνῇ. δενδροτοµήσαντες γὰρ ἀλλεπάλληλα 
οὐ υπροάδεχρµένοις Δκυγινάμρρου sio: pj Dep 10 ace £15 t7. θυνό ή κ καταρκορέσαντες, ἀπετείχσαν 
Ναὶ αὖθις'. Τὺ δὲ µόλε, ἅτε οὐκ ἀκέράιον οὔτα ἀπὸ ὡς ἐγῆναὴν ἐνδένδε πορεία» τῆς πόλεως. ,, ος 
ἀκανθῶν  ἀλλ᾽ ἀπὸ ἑρπενῶν συμπεπορισµένον, dé «. ἄκέφασθαι καὶ ἀκέσαι. Ἰάσασθαι, tv τ- 
στρεφε τὰ σπλάγχνα. Ιολύβιος" Τοὺς μὲν γὰρ τικοὶ τὴν ἠπήτριαν ἀκέσεριαν καλοῦσεν, 
ἀητεήτους ὄντας ἐξ ἀκεραίου διαγωνίσασθαι πρὸς ᾿{κεσίας ἰάσατο. ἐπὶ τῶν ἐπὶ τὸ χεῖρον, ἔω- 
σφᾶς, ἀντὶ τοῦ ἐξ εὐκόλου. . Θέλων ἀχερᾶίοις xoj- 16 u£vav. ἔοικε δὲ ὁ κεσίας πρὸς τὸ χεῖρόν τινα Je 
σασθαι. καῖρ κῶν Κελιῶν. ὁῤμαῖς' ἐξ .ὁλοκλήρου. ραπεῦσαιν νι ο. πο οἱ 
Καὶ abdig* .Θὐ δυράμενοα δὲ πείθει ἐξιάκεραίου — -, Ἠκέσεος. «Νανατιανῶν Ἐπίσκοπος,, ὃς παρῆν 
dud τὴν εὐλάβειαν καὶ ἀπραγίαν τοῦ προειρηµένου ἐπὶ τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου, xci ἠρώτα αὐτόν, 
βασιλέως, ἠναγκάσθη q' τάλαντα προτεῖναι. xai εἰ δέχεται τὰ ες συνόδου, τόν τε ὅραν τῆς πίστεως να 
dj συγκαεέθετο βοηθήσειν 6 Σέλευκος. Καὶ αὖθις: 20xài κὸν ὁριαμὸ» ες τοῦ πάσχα ἑορτῆς.. ὃ δὲ συγκα- — , 
Οὐ βουλόμενοι ἀκέραιον ἐπενεγκεῖν τὴν φήμη» -αὐ- — vé9ero. ἐπανερομένου δὲ τοῦ βασιλέως, διὰ τί οὖν 
τοῦ, ἤρξαντο διασύρειν αὐτόν, χωρίζει; ἐκεῖνος τὰ ἐπὶ «/εκίου γενόµενα κατὰ τὸν 





"pe πει στι gs ' J (vw ta épices mes PP uam «ή oh fur uy eh με | ^1^n5» n 

7. οὐδὲ ἄλλον ζῇ $ ὃν ἀποβάλλες Marc. — 83. καθίστηίαι male Μάτος edd.^4 οὖν Toov yrobante Küet. ^— So ἠπολλύμενον Ald. 

ἀπολλύμενον vulg. ^ 6. ἀκαριατον] Sic eiiam apud Maredm scriptum est, ^ Quare merlio quis mirenir sapiuhm oscítaniam Com- 

pilatoris, qui fráymentiam hoc νου κέραιον subiecit, cum sub νους xepiioy collocari debuisset, [Monuit Gatakerus.] |, Ne- 

. &ligenti&e autem halus non ipsum Suidam reum perago, sed interpolütores elus, quonia totus iste articulus in Pariss. A. D. de- 

est: unde colligo eum a recentioribus lexico hmie insertum esse, δι. Cf. in v. καριαῖος. 9. ἀλέραιοῖ τε Sehweilgh. Opuse. H. 

p. 200. et Iacobs. Animadv. in Eurip. p. 138. Immo, ἀκέραιοι ὄντες καὶ ob, 12. ἀλλ ἑσπετῶν vulg. Locus, ut ex hac po- 

ο wWssimam significadone colligitur, Iamblicht Babyloslacis: v. Phot. Bibl. p.74. Uude h&ud obscure licet exisumari de fragment 

v. Κυψέλη servato, quod si próbabiliter-tamblicho tribuifaus, eum hac ipsa settentid continaabitur;: ^ 13; Πολύβιος XV, 1f. 1. 

s dxtirouc pio δρηγωνίσθαι zt, σ. 135. ἂν τοῦ — di αὔθις] Haram. vocum pertarbationem. manifestam. facile.sic tollimus : 

επκαλν τὸ τοῦ d8:0L0xÀrágu ;. κά αὖδις. Ola x ὁρπαῖς. at PP εὐκόλου" OU Jur, κτλ. «Ον. ἐξ onrodfaws! o θέλων — ὀρμμηῖς 

^s Polybii 20,9. ΕΙ Tegitat ἀπόγρήσασθωι, 17. Butic quoque locum. ad Polybiimt- refert Cakatbomus. — 20. συνεσετένεντο 
Med, — $:iro Ald; 2t. Immo ἔτε ἔνεγκεῖν. 7 ' "ü : 

6. 2d xta] Corrupte pro 2tysara, id est, si Latine scribatur, Aguesta. Vidé «upra vi'tysóra et Ducangimn in Glossario Graeco 
v. -4γεσεα: qui tamen erróre memoríae ibi deceptus affirmat, verb& auctoris ànouymi Test apud Procopiam 77. Pers. 1, 26, quod 
secus est. Fit enim ihi qnidem mentió Stae, sed fragmentum nuctoris anómymi a'Swida-hic citatum ibidem non reperitur. σε. 
7. μετασκεναζὀμενὸν] Seribe xazeaxtvolopi»or. ΚΙ. — 12. Cf, v. Ἠπήτρία, Lek. Bep, p. 804: Ecym. M. v. ἀκέατρα et Phry- 
mich. p. 9f... 14 ἀκεσίας ἀντὶ τοῦ lutpos Ibex. Beg,p.371.. Sed aut leg. ἀχέστωρ cum Etyuologicis v. ἀκεσώδυνος ant éx£gtes .- 
Ιατρούς. Ipsum proverbium explicuerunt, Aristophane Byz&htio auétóre, Zenob: 1,52. Biogi! 1,3. Arsen. p. 35... 17. Locus 
de- Acesío descriptus ex Socratis Hist; Eccles, 1,10. nidum habet Zón. p. 98, — 21. dva ^ri od» ooi bxrivog,. imnctim- edita, 
Ccorreximus probante Küst, e Socrate. dL MT s VV vni i; . teg 

— — — 


totidem insuper myriadas, tamen memento neminem amittere — illaesam, coeperunt eum probris lacérare. M nt co 
vitam aliam quam illam quam vivit, aut aliam vivere quam σύνη. contra ἀκερωσύνη. κερως βοῦς. Bos nulla ha- 
eam quam amittit. eodem igitur recidit et longissimum vi- — bens cornua. Et ἄκέρων, generis neutrius, et unica forma prae- 
tae .spatiwn et brevissimum: tempus enim praesens omni- — ditum, JHertootxófugc, id quod ἀκερεκόμης., ingnsus, 
buts. est aequale: Ita. quod. amittitur. aeguale est omnibus, κεσσα. Agzer Romanus, ex arboribus caesis in munitio- 
unde fif ut éd. quod amittitur. instar momenti esse appareat, — nem constructüs, - Row vero exstruzerunat lingua ipsorum 


roten. enin praeteritum neque. futurum (nisquam awittere — vocatum. αρ δν. "Cum. enim: arborum .cdesarum truncos 
: 


quod enim deest, hoc "aliquis eripiat? — alios aliis. iunctos. stravissent, urbem wt licuit ab aditu 
xÉQaiog. Integer. integros et inopinatos aggressi terram — citeriore intercluserunt,  ᾽Ακέσασθαι et ἁμέσπω. — Sanare. 


£s, suam potestatem redegerunt. — Alio loco: Met autem cum 
nec sincerum esset neque a spinis sed reptilibus compara- 
tuus, viscera torquebat. t Polybins: Πίος enim, «ntehac 
inváctos, viribus integris secun dimicasse. At alibi: Integra 
Gallorum alacritate «tà volens. Significat etium, levi opera: 
Cum autem ei haud facile rem persuadere posset, quod díctus 
vez tünidior erat et alienus ab vita negotiosa, quingenta 
talenta,dare coactus est: quo facto: Seteueus promisit" opem 
se Laturum. Alibi: Cwm nollent ipsius eristinationem esse 


Unde Attící vulgo dietam Ἠπήσριαν vocant ἀκέστριαν. Wxi- 
σέας idguro. Acesins sanavit. — Dieitur de illis qui meden- 
do morbum nmugent. Fertur enim Acesias aliquem in deterius 
eurasse, «Ακέσιος, Acesius, Novatianorum Episcopus, qui 
eem tempore Constantini Magni concilio interesset, princeps 
—— an prübaret decreta Synodi, et formulam fidei 
et festi. pas definitionem. Hle vero assensus est, Quem 
cum iterum" rogaret Imperator, quid igitur se à communione 
seimngeret: ἵπης ille quae sub Decio acciderant et rigorem 
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διω γμὸν inge καὶ TAY. ax go, αὐὑφεηροῦ μεταβρλὰς, xl, τωνας, — ⸗iooeiar —— ideis 
* 48 πα i cei «mie — * Tocxo⸗ — 3Mírég καλεῖηΦαφώή, ἐπὶ δ- 
ο. * — τοῦ Dhaiaép qv. ἁμκονμόηρ Aim 


ci φεῖαι jio , τῆς κοινωνίας Oy Hl 


ρίων ἀξιοῦσθαι, ἀλλ ἐπὶ pierdan, μὲν eni — d, ὄλρμα xogua 


πρρερῄπεµ. , ἐλεδᾳ Ri τῇρ ἀφέσεως qj, ad. τῶν 


Ἱερέων ἀλλὰ παρὰ τοῦ Φεοῦ ἐκδέχεσθαι, oU. ὄννατι 


ett συγχωρεῖν,εῷ Vasa eióvrog 

κεβίου.. "T. o «κέσιο 
— καὶ μόνος ED pis lema. Foto 
των οὔεᾳ Εἠσέᾶνος ὁ Hayqgr^ou dte ἄλλος 1g. ——* 
—— — ——— μπαραλεἰπρναυ, d 


0gtddyoytég,  Ktokv E προεώποις,, ——— 
O ω λέγει 2 ωκράτης ὁ fr Ἐμληνιαφεμῆ MES 
κ ακεσίλαος . ὄνομα κύριον. ον... 


TUPETUE Y E 
E 
ακέσιμο F ———— isi | guisa t: 
(AXE. σης uy xq ts 9 o0) l1 VS Q2,13 


M xsgimovov. Deganievrixov. 
᾿ακέσματα. ἰάματα, ὑγεάσματα., Ju d 


darin 


d dci xeUná κ» ἐρείαμ κ΄ Y datàayn 

LS Ki D πα, 
ἀκεσώθυ χο». Φεραπευεμὸρ SOY vds 
moss μη {ατρούς,,ικαὺ, Ακόφεωρ; ἀκβατορος 


vide e. — κ, al atf 
xoc. σειν ἓν τῷ Εὔτυχής. TEE RES 
“κέφαλος. ὃ — —“ 
hog μῦθρρᾳ. ἐπὶ τῶν τε —2* 6L QUIA, 1), ma- 
ροιμία. T pou yai asy an 6 
- Mxtiópevog- ago RS 
κειρεκύµης. ὃ τὴν κόµην ην uj κειρόμένος.,, 
. — — É QUO A (Xx 
oj . ἀκμὴ σιδήρου. καὶ diy y qc uns 
"xf. rrilug dv Doing, ἂν ok μὲν εὺν κἂν Πω- 
λεμαῖδα, καλουµένην ofiru, πάλαι quain . ὀνομάζι- 


iK "n 5 


Φοῦσα τὰς φυλακὰς ἅμα τῇ, Φυγατρὲ , drédoauev, 90 σψαι, «Δημήτριος δὲ οὐ εὐγ πόλιν, ἀλλὰ εν. eins 


ὤχεσμα τῆς — pei ἐπιφερομένη,, t vie 
ἦν b τῇ Τι "alasiridu, ῥεινὸς λύσεις τε vágav εἰπεῖν 
— ἀκέζααναι, ἀνίαις καὶ ἄχα, 


καὶ enr; 
33! 
niai ài rur ἵ ἵερουργιῶν ἐπωοῆσαὶ τε καὶ δοῦναι 


6. περ Bis AM. | 


p. A6. inyítis lexicograpbis. · Vid. "etiam 


— habuit bollat· 
temete,putea irrepsisse. 


LE] i 
de. P tar ipea Va den flemuin, animad erso Küsterus l in Add. pro 
et. V. Yockm d Díatr. p» 291. 
lei κ.» st, e. P. ios 
x 2. Etym. M. p. 91. 
dam $e eo J Küst. 
abat. iq 


aura 14. Bios 


"m 
, Ant 8 YER. Apo - me ah L£x. Neg. p. 
ode 5.Tlon. . 26, 
Kiym. 'M.. p. 47. Wehscl. in pod. XN a 
p. LXIL Unde lezeudum ἀκηδέστως 


severae illius regulae exposuit, eos nimirum qui post baptismum 
tale peccatum. comgmisissent, quod, sacrae litterae mortifernm 
vocant, ad divinorum. mysieriorum communionem admiiti non 
oportere ; sed ad poenientiam quidem adhortandos esse,. remis- 
ionis vepo spem. iis non a sacerdotibus expeciandgm , eed a Deo; 
pones quem veuia peccaiorum esset condonandorua, ., Quae cum 
dixisses  Acesius, A^ orem subiecisse :.; Erige: soalam, 
Acesi, qua. solus in coelum, ascendas... Haeo. neque, Eusebius 
Pamphili, neqne, alins. quema memoriae pzodiditz. ot qui.mulua 
soleant praeterire,. vel ob. affectum in.aliquos vel. personis gra- 
tücawtem. — Nic atem tradit Socrates Ecclesiastica. Historia. 
WMxtafAaog, ὃ proprium, Wx£aumor, Medicabile, 
dziair, SU m, . v xax oXOY.. Vi medendi. prae-. 


vs Pd irri egestatis f'uturad. τα 
homo. marho- 


firmante Lex. 


Lex. Ne, p. 
Q. ἐν τῷ, Εὐτυχής 


ua cum Zon. p. 98. constituendá , καὶ παροικιωύῶς «ας --- εἴρηται.. 
m. de. - proverbio, Zenobius. σας Arsenius ,. .Platouem appellantes, quem ipsum. adhibuit Poliaz il 
omerica: v, 


Bespici 


egione., 
Mn quique énLemperiei amni . mederi 
:1 


I 
; "46. Üapayttviór , quod est sanabile, 1 maluit μα dadeguor Hesych, 
Krnest. de usu glossar, .can. 1L. 
. nt; videtur locom adhiheret-Polyidi casibus, ilfustrandis ; neglexit etiam. Valck. Diatr. p. 201. De 
.gurum., praeter Stephanum v. l'wlusres eiusque iuterpretem Holstenium v. Müller. Dor, I. p. 


6. De vocis-aetatg v. "oin 
d. 8 ἄειμος Peacsónus ex. verbis Artemidori 1,35. ἀκέφαλον γὰρ — τὸν. ἄτιμίο» 
ol t η 


t1 P. 60. ω, 
ὁμοίως apparet. imde ῃ — — Lex.Seg.P aſcß. spes 


dxgonzolav. 


Ακήδεστας., απάημᾶς gard τινες. 
ἀκήδεντρε, καὶ ἄκαφαμ.. καὶ ἀκή ὄεστοι 
Manos e. ἄταφος, ἀμελής. 
18, Ütgancvtizàr. ανν Xin. 
19. Ἡ. ὁ, 394. 22. Non repperi —— hune 


familia Siculorum à» 
23. καὶ ὥραν «κι 


AMendi sane suspicio loci. buius nescio quam,sedem premit, siquidem esideratur vox ἄχεσμας nisi 
Ceterum xal post ἀχέσαφθαι 
μμ! 6x ita wen natum άν ΑΜΑΝ (sls L 


—F positum eum Edd. 


—F erent , endum ne &elelo 
Ακέσαν oot - xai. o] 


nad dem ia eruit —— 


ΛΑ τον μή ,, — Sut 1. du 
aur Mía. ;. $. —— Filia 2, Vs! 
B0, 7. ἀκέσας Edd. &ecundum.A 
india yet, edd. '0ρύγες ἄχε τὸν. ἱπερόν et Scho. 
Sed ibi nulla Severi huis zmentio fit. In voce. autem {ουλνανὸς - *. quse 


nnusta po- 
12. V. Heiod, in Gorg. εί, Brallb. in Phila. 


M, p. 46. Apollon. Lex« p« 74. —— vero dequpurer, 
«o Tons uy —— TM f. λέχουσι κὸ doa CC 
198... E Harpocrauo Palatinus pt. Lex. Seg. pi 384. c 
— Hom. p» 75. Mooba.. in Auth, Auth, Pa 
a, nt 
et ope quorundam sacrificiorum fetum f; sterilitaten 
depeUere nosset, ut iu apportunas quasdam fel vías n 
trausferretur,. Hunc in Cretom ab Minoe proponi 
tis invitatum ferunt , ut; celebratum itum Glaucum utm 
incestigaret. Κι λάνισμόκι, artem awedendi, .. —*222 
mes proprium feminae. . Id x etai δυο. Quod medetur d 
loribus, ι«κέσκαςν. Medicos. - Et ἀπέστωρ,: dix arr á gos y date 
dicus... «κέφαλος Sectà quaedam, cul. praefuit Severw. 
De qua vide: vocem Μὐτυχής, daéqalog. Honeris expen 
Unde proverbium : Wabula sine capite; dictum de iis qui ispet- 
fecta uarrant. Vn tvóutrog. Qui curat ; osa Fri 
Hus. lmwonsus. —. oW xia ci. Mederl, Mix. Acies feri 
Enix, μμ” η τα xi. Urbs in Phoenice, 'quam 
fuisse pmiamt eam, quae nume Proleznals , vocatur ,- Detpetrló 
vero ngu ipsam. urbem, sed" arcem; elus appellatam... 
f emerora Quoram nulla-babetar cnra; — vagus 
ναι exndéanug. (5 wéxsagpg i Insepultus, - idtm: ; Romasi 
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τοὺς ἑαυκῶν πολεµέίους dxndsig οὐχ ὑπέμειναν πία-- 
ριδεῖν. . Καὶ ἀκηδῶς, ἀνεῦ coU: duque; Ἰδὼν 
»ανηγοῦ 'σῶμα. ἐῤῥιμμένον ἀπηδᾶς καὶ ὀλιγώρως, 


Ακηδής — ᾽Ακίβδη]ον. 
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τοῖς .vetpoig dati Πρόςφορος, "Üvayelürreg δὲ τὰς 
τῶν μυῶν συστάσεις, ale? ἐπιὰλείφόνξες Ure, πρὸς 
&? μὴ ῥαρθέντοῦ τοῦ ὕδάτος ἀπεσωλησυμόνα γίνε 


παρελθεῖν coc Re ns τὴ 


Séaua τῷ ἡλίῳ οὐδαμῆ glo ἁπόκρύπτων üXpo- 8 - "toi ko ἠσύλως, 


πίνῳ Φεσμῷι 'Ἠόγεται καὶ ἀκήδὲς ἐν νθικοῖς” 

ο αοιρὴ μέν εελύκοισιν, ἀξθρχιμάροισιν ἀκηδής, 
Καὶ αὖθις: «4{ιαλύει τὸν τάφον ἀκηδῶς καὶ ἀνοί-- 
κτως; καὶ diro wüwde τῶν λίθων ἀρίστησὲ πύῤγον. 

«ἐκεῖφεν ἑάλῳ ἡ πόλις. ο λα 
η λή/δεσὲνο obe ἑφρόνείσεν. ea 
᾽«κηδία.' ἡ ῥᾳθνμία, ἄχφηδών, λύπη. 4a- 
ῥίδ. Καὶ ἠκηδίασεν ἐπ᾽ ἐμὲ τὸ πνεῦμά µου. 
᾿«κήκοα. αἰτιατικῇ, ἠνώτίσθην. καὶ εἴςακή - 
xoc. OMA dd 
xiAmro». ἄθεῖκτον, ἁπηνη. ἓν Επλρράμ- 
pec περὶ Ὀρφέως» dii PE a 

—— "Og καὶ ἀμειλίπεοιο βαρὺ Κλυμένοιο νόημα 

καὶ τὸν ἀκήλησον θυμὸν ἔφελξε λύρᾳ. 

Ακηλίδωτον. ἄσπιλον, ἀκήρατο». is 

τερος δέ. 

Ἀκήματα. ἰάματα. Καὶ ἄκη πόνων, τὰ λου- 


" L] . 
e 


SN 4g ἀκήῥωτος δὲ ὁ δ/χά κηροῦ. 


κηλιδό-- 90 


Ix Qa ov. ἀκέραν' ἄφθαρτὸν, ἀλάναγον. 

καὶ Ὅμηρος: A e ^Y nQuR ος « 
"Ho? , dngdato» , Sli? tori? ^^ 
κήρατος.' ἄφφαρτυς, * diris Pih ραιος. 
«) eo) 3 Χ su) 2s 

"Mio vr el. üvev υῥοδὺς - OT δὲ Ῥωμαῖοι 

τοὺς αἰχμαλώτους λαβόντες ἀκηρυλτεῖ ?tóAeuor. αὐ-- 

τοῖς ἐφηφίσανεο. ᾽ακηρύκιως ἐμίφρύνιο, παρὰ 

Θουκυδέδμν τοῦ”. ἔσειν ἄνευ κηρυκέίσυ, ὡς πρὸς 


1δφίλους ὁῇψεν. oi" γὰρ πρὸς τοὺς ἐχφροὺς ἀπιόντες 5 


ἀσφαλείας ἕνεκεν ὅσοι ἐβούλόντο μετὰ ᾿κήρυκείου 
ἀπῄεσαν, οὓς ἀνόσιον ἡγοῦντο, καὶ ἀσὲβές κακόυρ- 
γεϊν. EE 4 7. . 
M xijg Edna i λυποῦνται. ᾿ 

«κίχήτος. ἀκατάληπτος. 

᾿κίβδηλον. xa9dgór. Kai ἀκιβδήλους qa- 
civ εἶναι τοὺς σπουδαίους, φυλακεικούς τε εἶναι 


τρά. καὶ κόπον μὲν Φαλάττῃ λύουσιν, Ἡ µάλισία τοὺς ἐπὶ 10 βέλειον τὰ περὶ αὐτοὺς παριστάναὶ διὰ 


2. Pearsonus ad hunc locum in margine haec notavit: Apud Nilum, si bene memini. Sed fefellit virum eruditissimum memoria. 
Apud Nilum enim hoc um non affirmare ausim; quamvis nesciam, ex quo auctore Suidás jd excerpserit. Küst. 
€f. v.'Exrívev. 4. obx ἐτόλμησεν, ἀλλ’ ἔδαφεν Που, p. 110. 6. καὶ éxrdic] Imimo καὶ avi) τοῦ ἀηδής, Improspere Küst. 
in Add. λέγεται καὶ ἀκηδής. ἓν AMo0, Ceterum opinor comparamdàm esse Fab. Aesop. 103. — 7. a&réáp vulg. Hecepi Küsteri 
coniecturam λύκοισιν: Edd. λύκοις. 11. 1. £. 427. 12. 7 ἀθυμία Ernesti Gloss. sacr, p. 11. /— ^ fed Psalm. 142,4. 
Quem locum receus accessisse puto, munec quidem ab. v. Ηκηδίασεν exulantem, 16. ἓν Ἐπιγράμβατι Datagetae V.7. 8; ΟΙ. 
ν. Κλύμενος,, COorrupit haec gon. pp. 105. 109. 20, V. intpp. Hesychii, *  ἀπηλέδόεερος d£ accessit ex Med. 1d ipsun red- 
dendum puto Herodian! Epim. p.208. . 22. Glossa Homerica: v.vel Apollon. p. 72: '23. zai κόπον Med. γὰρ xónor vulg. 
nb Aldo. Quae sequuntur, ut plur& de Athenaei Epitome, temere sunt ascriptg. — Locus hic, in quo de bálieorum utilitate 
uddtur ,.pessimo'& tibrariis acceptas et foedis mendis inquinatüs est; de quo emendanda utique de 'erüdseni, nisl observassem 
eomiem πιό émendatius legi apud Küstathium ἐπ 08. d. p. 1481. qui emm; uti et Suidas, ex Athenkét Ij Ε. p. 24, C. descripsit. 
Ex istis igitur duobus auctoribus locus hic ita legendis et in integrum restitnendus est; "Qu ἴσασιν  Ἠρωές. καὶ ληντρὰ ἄκη nó- 
.ω-ππμεοίων”' wónoy μὲν Φαλάττῃ λύοντες, Ἡ μάλιστα τοῖς ψεύροις tari πρόρφορος, ἀναγαλῶντες δὲ tiic ἐμβάδεσι τὰς τῶν var 
αυνεάδεις αγ ἐπκλείροντες (met , πρὸς τὸ μὴ ξηρανθέντος ποῦ ὕδατος ἀπεσκλ "vara Σίνεσθαι τὰ do)hata."" Küst. Idem mo- 
arit Athenaeum. respexisse ad Ἠν κ), 572. d^ δρῶ πολλὸν ἀπεμίζοντό ὃα -- | AR. * 

ad vetustum. :'^dstusAnonu£re Med. ἀπεσκληρυμμέρα Athén, — 7. μα... Β. ἀκηρᾶσιον "Toup. l. 
yz 27, post /Sehnbs. Oe, misc, p.27. 14. Θδυκύδίδη L V extremo: ubi légliur ?eutjrbPra. QhRe iubsequuntut. huius Scho- 
ila⸗ ias debentur, 16. ómdzre Sehol. Thuc. Neutrumt intélllgo: — 19. U. p. 637,- Kàdem Apollón. Lex. p, 73. reddenda. 
$E Locunr hunc ο Ὀΐοα: baerc. VH, M8; deptomplum Küsterns- ad exempli Lhertiana, Ἡ illa quidem prorsus castigata, satis 
mudabter emendavit: ut qui réposaérit , φυλακτικούς τε τοῦ ἐπὶ — παραπκενῆς τῆς τὰ ασλα — ποισύσης, ἁπλάστους δὲ εἶναι. 


περεης. In principio cum Palatino Diog. reponere praestat φ. τε εἶναι αὐτοὺς, subiuneta particula xafror, 


—  Ó— 

cero. hostes suos non passi sunt insepultos acere. — Et. ἀκηθῶς, 
sine sepoltura. Conspicatus naufragi corpus, quod contem- 
ptám. et temere abiectum erat, praeterire non sustinmi, sed 
mortuum sepulturae mandavi, spectaculum Soli minime gra- 
tum eo οπές Legilnus abscondens. ^ Significat etiam in- 
gratus án Fabularmm collectione :- Lupis quidein amara, sed ca- 


pellis non ingrata.:. Kt.alio loco: Sepulcrum sine rererentia et 
saisericordia. 


diruit, et e samis eius turrim excitat: unde urbs 
capta. est. Απήδεσεν, Neglexit. "Uxndía. Incuria, 
dolor, tristitia. David: / Et tristis fuit in- me spiritus meus. 
Απήκοα, Apaumaccuasativo: auribus percepi, Kt Εἰακήκοα. 
axaqhytor. bhuplacabilem, immitem. in Epigrammate de Or- 
pheo: Qui duram implacabilis Plutonis 1entem 
dum animum 


[Meroes norunt] balnea. lassitudini mederi. Quae 
Nuidae Lez. Vol. |. 


enim nervis: est. saluberrima, aqua marina sudorem ablaunt; 
laxantes vero musculos distentos, deinde oleo se ungentes, ne 
cum aqua fuerit siccat&, corpora riyescant, Axdv. Quiee. 
"Axdoparor. Mesum, incorruptom, hmnortale, — Homerne: 
Suaeein , incorruptum etdivinum potum. — Απήρατος. Qui 
corrumpi néwhüit, malo wheuns, 'fiteper. ' Αχήρώτος vero, ex- 
pers cerae, Ακηρυκτεί. Nilo praecone misso; — Romnni 
vero cum captivos cepissent, bellum contra ros decreverimt,; 
nullo feciale misso, Apud Thneydidem legitur, ἀκηρύκτως £fri- 
γγυντος hoc est, sine caduceatore ad «e tanquam ad amícos 
commeabant. siqui enim hostes adibant, securiratis cansa. secum 
caduceum ferebant: quós laedere nefas et. impium putabataür. 
᾽κηλέδαται. Dolore sunt affecti. Wx(yntoc. Quem 
mon -assequimur, "»iBdnLov.Puram. Atque simpli 
ces esse eiunt viros: bonos, eosque ctiutosg esse homines, qut 
res "Tr meliorem im partem possint comyendave, hoc quidem 


daa dd or — κληρήμασι. 464 


ö——— — ——— IRI 
V sow accep d. φιῦλα uui voro Axxꝛ *us · ἆ μὴ ὀξύος καὶ ἐσπερημένοφ Φύνάμεως. 
SA 0e ios orecde sd yo Pec ipelwad at o MERO A Dire d) grita ioni, 4w ren: 63 bib i000 
icai e epe oénae γὰρ dosi φωνῇ E xiu og. Όνομα κύριονσνυφοοό 2i 10550321930 
: cvoncaeit (ebdipe: 2oxeimac 203m xv. 232 no mttnt φον pfe ΔάρηιΕξεῴσινόνὶ ο xv 
TUM , turepret κρήνης. coomx Όσον ντο 8  ἄκίνασες, ὀπομαιθδάκαψον votonotnb οσα i» 
aided ey ῥδλν σὸφ ὀβήπῳταρν ο oniod vv quogigeurdivous καὶ Lxtsdvyótaro;. 


an 


(8 às cusmdialdepec ὁ conmigo s: nass vios Moaxkkepdogs: ὀψμὴ κωῶνκὰ αἐδοῖακ 0 σώψρων. 


'à nei y data a dui ενέᾳ ^ xai ἀνιδνότερονιόμοίωφ. κ καὶ ὀκώναιδα... ο ΠΤΙ 31 204 coX0DY. M50 cete Out 
(αν δκεῤνόσερπη γαΐα αρέφλει vie oussotn, ᾽«κινησία. ἠρεμία. Καὶ τοὺς ἵππους ἀξελαν- 
κκιζόµενος. προσποιρύμενος, γυναμλόκ4βνειν πρὀρέραβον., ννὼς. ῥειλῤόεςο, αώκοῖο xà ὑπὸ τοῦ 


uavog, ἢ μωραίνωκ ἀπ Έινοφ) γυκαικὺροιμωρᾶς, παράπλονΑηκρκηκὺρ oit)douviüsags 1 o 


ljtag ἐκαλθᾶεο "ess dy dive d£ nao τὸν λέγολτά τι κινητίζω. μὴ κιγεῖσθαι ἐπιθυμῶ. iio 
προς ποιεῖσθαι. μὴ ἐθέλειν;. καὶ ἰλνανός”ι  Οὐδε-- M xiviyta adaiy;; ἐπὶ τῶν καθ) υὑπερβολή». 
vóg «ο κών ἐπ] ἄσμαδι θαὐμαδομένων ἐκρίθηδεν- ὅτι μὴ «δεῖ μηδὲ βωμοὺς κινεῖν T diposgo s i 
τέρα, ἄτει δὴ οὐκ-ἄπφιρος ἐρισικῆς περοεργίας; du-16 "Ακιτινι do Eteyodunesi sob or eH 
κιζοεένσὺν dena guai καὶ πρὸς. Ὀρλοκιντίαὴ εὐφυᾶς ο ρου καῤαμζκεραν aaa eec fa v de y. TaÁxN * | 
ἄγουσα τὸν ἄνδρα, Kai mapowuda* Ldxulónévog — . iMdadgs ra. ἀκάκάλήγεία:, 036 ὁ Qi Doegsr 
Σκύθης τὴν OYov. ἀπὶ εν ῥδελυτευλένων Aóyp μέν, -άκλάνστί, xoig αλαθμοῦς: το ος οὐ τν 
ἔργῳ δὲ ἐφιεμένω».. ldem γάρ: τὸ φεκρὸν  ὤγον ἔφη ' «κλείδης. ὄνομα oet OX, s τον y ολ M 
πρὸς Σκύθην παρόντα" δεῖπνόν τι ὦ ndn. ὁ δὲπ0 . ἄάλει ὥς, ἀθάξως.. ooo os sits 
ἐμυσάξατο µέν, ἵστερον dà 3 Ἐπονεῖκο, Kai fuu ᾽«κληρεῖι οὐ μετέχει, οὐ κεκλήρωταει o5 


σμούς, προσποιήσεις. ἀκκισμὸς δὲ καὶ 7 µωρία., ο κληρήμασε, συμφαραῖς, δυρευχέαις.. zi 


3. ἁπλάντους [δέ] legemdunr vel'sequenilá docent, 1! 4ο ἐναῷ vulg. ^ 5J Servini in. Virg. Aen. 1,720. attalR. Küst? 19:8: ὁμοίν] 


Ne dubties.scribéndum-t sse Ὄμηρας, - Versus enm! qui sequitur, sunpuugs lest éx Odyss. σ΄. $30. - Simile mendam: recarris inira 
v. Hdoc , ubi-monemns pro Όπως legendumemó "09 n00;. Saepe antem observavi , nomen Όμηρος a diitariié imo rode? veloz 
mutàtom essez .cui:errori compendium seriprurae occásióhem praebuit, Küst. Cf, Ktym. M. p./48. -: 30//Et(ym; M. pi 89. d 
Lex; Seg. p. 364; f; coll, Zon. p. 114;.^« 11; Kxsequontür haec paroemiozraphi, velut Zienob. 1,53, ^»: /12; τὸ vulg. τς 
yavtá τι 20.] Verissima: 6st coniéctura Henrici Sieplinni ; qui pro à£yorre: hic apud Suldam legendom. pütab-Débowsm. Müst. ln 
Anecd. (coll..K tym. M.) : xul τὸν λέγονια θέλονια (τὸν θέλοντα μέν}, 7 ἔμενον δὲ μὴ .. Haec, expunoto. Aéyorra ; reci 
iussit Ruhnk. in Tim: p.49. ^ 18. Aelíani loeur pracstac inteptum. v. Yyoüg, . prioribus: leviter immütatis. :... 48. Bepetantr 
háec aub. v.1X2650 5$ dpa (cf. Prov; Appe Vati Hf, 807), emde:licetmovíssiina sic réstrcire, duxsgos às f 
' iros : | Sianilid qmellam^v»' O ZvvOne τὸν fanor..G(eterum^iedgit historiotam Kustatlituh »práef, ad diXpziguoo! 20:ldpiari 
ασ. N at; App. (nam πι Βαλ αἱ wo 1/3596» 0c ioo vill ell, dehet)" Kidéizivdorger "1 ἀπισμούργτπι mosaabe Medo ic 


t; Glüssa Homerica... 8;-Haec procul duhis-Corruptir sani) pre quítuisscribéndum pte: iaofaruov.  κραπευφόν.. cii Co ὑπὸ 


τὸν παρώπλονν. Ῥουφ. Bp 19. Malim ?ni-répeni y'qaammüam mili mütat Von.-p. 10& 0:718, Sic fereséhok Plat. qu 364. 9 
Φεροῦ.. 1,55. omishis Zi te με breviórüaDiogem 1) 6. diversa Arsen. gp. 06. - Cf; Boisson. in. Anecd. 1; p.305;5'4 iat Post dui ex- 
eidit: ἔδης - 508pers Scliol; Plat. ( pruve'seriprum-ayud^Arxen; ópogu»! - 55e νυν |. ο ---- Phauiae V1;3. 4. 
PE: p. 288. πι 9070 καὶ ap; idowenei (X, Cf, wa Ῥυλόνυχαςι Φάσγανον et Περόν  quisuholocis unonatrum illud voc 
urri-confirmari. :/Küsterus πάση ή procab&re eonátus: v ,'quod esset acutun Μες sus yicácus etiam iNuidamin An- 
Ahnjogiae suo-éodice: legisse: sel! τὴν iyiperoe s diprioo 70 87; 8, 725; unde ét od: iprov4n Boiss. Anepd,'l: p, 895; Cf 
Etym. M. in δω 548; Bolsson) in Herodian. p.287; συ νά (alim; (ο OCCCX IB 00540; κ Aetiabo NL AV M, S; secundum 
vixterent: lecciemer,.i): 20] Gloska Hbimeriea : vA K orm) p.49) 05 οὐ e x ipd vu] d: was Pariso 00» 82àgou merito ; repugnán- 
tibus Zamz p. 1149 οι Lex; Seg! p; 365;; 22; Αν η or eeu Kiste binis Paris vestit , : cwm «lis degenetur Αρληρώμάσε, τὸ 
seris litterarum réjriguamiéz -&dém tulit déothénta:veolé ouixpnue- Bull. v. Erg υόµενος οἱ Miürcume Xiton;X.; $3. quibus aiit 
Wesselingiana in Diod. H1,12. Ceterum haec et quae v. {κληρούντων continentur dudum Ursinus, orationis colére:permoss 
ad Polybium referenda vidit. — — 





artificio, ut aceutent itia, bond rero su&üsféntenti'eosdemmgue — stadio xil ennt apprruvit: ^ t ὔμκισμο πο... 
minixe fictos esse, quippe qu simulattónePomner es eoceet — apis tamen 'eciami-signifient sculritlaim, o θκεχν ος Qui Όσα e 
exits gustulerint ^i: — À —— * 

Telorum spienta. οκ δωτόν, cuspide απο Dwodpép a? "Noenten. prp) D Men res Persaru. 
lüfirmum.) Kv ἀκιδνότερνν:, Homeres t Nuit infi Fintus ferra Letting anna Toi, 074 wo iin ul. (Sume: periculo: E 


4wi Nomen fontis; ^ κέδας νεος, vel viribusoprdvütuk. -- "Morepróv. Insiwahiles uter 


atit; homine: Gore e oci Bimdlüne D imebfier Rgewa, — Lhwderóraroso κάναν Qaipedenda ο mover; a 
vel desipieus? ήσουν propter feabiaar indi Τσακ, Ἀπὸ — etás. Εκδ ane po fur Quies. EX 

vocatam. Alxu eat ο {αμ δες φαί cum^ wellialiquid ,^similet — Vusilt ; ut membrorum Tokpor es wm qufete t maia 
amen κε nollez ^Kt Aetiania: Nul eófil qui eun exséelk-.— tionis contractus disc QU κενή τες κε Quiescere (o 
bant secundu habebatur wt quaeruisRon Pssetres'mnaterfas, μοι) ο κινητα κιν ΕΤ ΤΝ movewda movere] Πε 


tempestive dissintdnset eirasn. in suspietoném! amori cal2.— de faettióribus ádmodum-"protervis c scileet wieque decet aras 0 
láde spetlicieme;^ Wxiacceriumprbverbium Sev àiritiefaiiz — wepulera Ἰπονεγε) ο τι) Τα v Et strigilem 
diexis ; - diiéum de ilis qui verbis quidémi"&tiquid 'üverkantry fé granditeiih vitali" —3 s | nequam. 
— Pone rre rede der viderkt^aliquis ΜΗΚΗ fiore καστ Se fetu κλΕΥ δη η) Νόλνον propridm. M- 
πι in itt q'iseseto, 

7o umo quidéih id 5$ abomiWr ΜΑΝΙΗΝΗΥ MOMeg amen epo οὐ 22ληρήλασι, Cettimira ibo s j elis diversis. He 


φόνου λες ιδ μον, μα η ετ κκοεν νε, "θε μα 


^ 


* 
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τοὔπο; ὀόκεζ quos -μάλεσεα περιπεσεῖν εοῖς. ἄχληρι-- 
µασι, διὰ τὸ πάντων βαύλεσθας ονοχάζεσθαε καὶ 
µερίζεσύαι εἰς didqogaxou m nupoxo ,zonix V 
M x1 g Cogsodndlugünó. Or dà vero vtópox Έξευ- 
ρεῖν vob διώσασθαι τὰράκληρίασο ον ο ον ἓν ὃν 
v ὐκνολήροὕνσωνν ὀύρεσχούγτων.. Dole ἓν τῷ 
συνεδρίῳ . ἀχακεῖῷ γονέσθαν, ane παρέκσεῆνανεαῖς 
διανοίαις, συμπάσχοντας τῇ τῶν ἀκληρούνεων ὕπτερ-- 
«δυνέᾳ 2d 2ος ο aes indo aX ὃν 
ox πλ yu ἐροχωρὶς κλήσαιος, anti — 
κλητὶ xputigovser.slg φίλους φέλοε. c 
ὁμοία τῃ ο όν ο ο ΗΝ 50 2€ εκ cast 
ετλοωφῥεόματαε ὁ' ἀγαθοὶ ἀγαθῶν ἐτεὶ δαῖνας ἔλνται. 
PETI nt 0yv ὀνώνγμονιις Φέδωκας σεαυεὸν ἄκλη- 
τον... τῷ δευτέρῳ : ὀνερ τοῦ ἀνώνυμον, «5o 8. 
"dxÀ nt og θφῥςικαἰικαλούµεχος Ππαρέάται. οὐ 


παρορᾷ yàp b θΦεὸς τοὺς ἀῥετῆς ἀνεεποιπυμόνους, «κλῆφ vo 


οὕτω γὰρ ἐδόθη yoneyióg oig υακεδαιμονέοιφ  ζκα-- 


λούμενός τε κἄκλητοφ' duos: mapéocae . ἐξω πάσης 
. αἰσθήσεως. οὗ γὰρ φωνῆς «δεῖχαι πτρὸρ v ἀθδάξανφο.. ^ 


τὰ δέοντα» οὐδὲ ἀκοῆς πρὸς τὺ pae». ^ 
552 P» 1107" 38 ἸΦηώδαδδώι Med; 


omsusPvel οκ πώ  Nmeomdundo, οὐ]. ος p. kid... 


ον να. 


"6. Locus repetitus in v. *** 
U. ἐς φίλων. Vienob. 1 


9 ( od iy vw y ἄσειστον, ἀδόφρεον. «ο. o 
yo Cbíatgrif Sao Φεάδκει dui Dec ji vr wie fpier- 
τον olrig η ορύδης quei fusi ο τὸ 25001 

Mx aiog. »cavíaxog, σφφολῶν) ὑνμάῦῶν) xaí- 


8 Quoc, κατὰ καιρό», Φερὲρὴν ἀκμὴν τοῦ xci 960. 


obse ifo Teixgog;: dg ἀκάδὰς- si ftaí); xlóAot. 
"rois ἔστιν, εὐκαιρότατος, ἐν ἀκμῆ »arpot, ἐν via lg 
aci ὀξύτηπα zivddséviov Kod y; d»narózarog καιρὸς ὁ 
rrguesóo o out afraid ov —— γεν-- 
2 ΦΥ ΟΣΟΤΙ: 9Η yxx Y. 
D 5d μεἀεσικέφ αν roii hane qm d Lt 
yy ώάσή κ θξύτηςν adip) ῥοπὴ αἲς τοῦ πράγµα- 
τος ἀκιτάσεως. καὶ ἡ ἀύψαμες dà: 2 νἐότης, d») 
δὲ ναιφὸῦ ἡ εὐυχία: οὕπως σοκράζηδ" Δράτισεον | 


— τηφιάκμῶς sas: Φαεμῶν. πυγχάνει», ὠζαμβάνεται 


36 κώὸ duris rode 41 οὕτως Ἠπαρίδηο. καὶ Ἓοφο-- 
»»yognt νο — nola tot coin, 
Anm mny γᾶρ οὐ μαχρῶ» ἡμῖν λόγων" 
ITE qi καὶ µάθῃ ul quen; — πᾶν 
"σύφεσμα." (^ 


ἀνεὺ τοῦ ἅτι. xai. ἐν Ἐπιγρόμματι gd TRU 


επ ο το κ 


"Br ὑπεροθὺνήᾳ edd. vulgamin correxi- 
1,46... Alteruno proverbium ; ^h | Platone: celebratum, 


TTT i lewboom varietate scriptoraeprotalernut Athen 1L. p. B. pr. ab Eust; p. A148. descrip , V.enobius., Schol. Plat. p. 373. Dlo£en. I. ' 
60» Arsem. · A Inde :d/^ quod desiderabatur-iriseruí Taanr pro-eo qitod. perperhm editur Tevrec mon: aui: «um Ῥορθηοτο. 
pri Lotus. dalinuf £pist. EJXX4nàn integris: verbis mllatus. s; Gave dic- Suidae credas, qui driyror teterpretatar- évariubys cum 
-— vox híc «ignificet inracafuun velnonu-vocátum; ut. ex sensu [οσοι apud-Lulinunm patet." Fist,  dzÀqtov, — MHekych., 
unde refimcés Lex. diego p. agb! 0017. Historiam ad. quam Suidas respicit, marrat/Thueydides L $18. Héniirrez ὁ ie rfelqoic 
"Ἐπηρώσψά τὸν θεό εἰ πδλεμθῦσιν ἄμεινον dose. cà dopailay αὐτοῖον ὡς Léyrrüry κατὰ κράτος παλεκοῦσι Fly ten xe 
αὐτὸς ἔφη —— παράκαλφήμενος xni ἄκλητορν:, Vide euam vv; καλούμενος et Αλητός, Büstoss ο) 

ης ourd 'Haryocratieno Palatino. — — Zn πό 144 b det η eR po365; At — om, 
οποίον — — 100. et diaunotiouec iuvuunad uat Ligxo Seg piid3. ου εδέρνος ---απεροῦ evsobnl Soph; —“ quiamiquam 
ibi réctms legitur παρά» ο 8 Versus Sophoclis Alnced 921, :5:58. Au Polybius 11. 1020 dnbii&nter tamen ,cnefert: Sciweigh. 
4pusc: Hy. - 200; v o9, ^A moscitMesych, cliksdein expliendjoses — 
tamiae cui νι Μααμκίών dd calcem. viiels «λκμαιωμίόας dlinwito : Neque aui ſus Mesychiauum. (cf. Ατοβᾶ, p. 43.) ,^ Mogmiogs! ven- 

|» wingocst MI Meudesa; Gpitior y Acripimra μον Low enrmridet,- ο κ, [σοκεφώτης nd-Nicool. p. 21. | ; Kgdriaray'uly] fó μὲν 
*— tCEekoleg pi 365, 5:7 36: Jogoxiss] In Philaet«12 — 14; οκ quo: -Joco Suidas male probare: conarür! queer. significare etiam ἔτι, 
ο eunti rid noncdayipr legato aed sip. Praeterea; tum ipse wensus loci.e ceustructio verboram: apad Sophoclem sententiánf istam 

^^. αἰοθαιδίν θα pecesc bic Naidax:n supigae negligentiae drimine:uheolvi, Atóst ^: Maluit etiam Piersonns iniMoer; p; 79. Nnidae suos 
'U» numos rélibquere quam uefimcendo delete; ; do vero.nomium adiucor vu. qmirammatiegm: tanti stoporíe:fnsimulem., cam '[iriteser- 
στο bntimorauti Postadcddices/in &xuj consamtiAaur) πο malto prebehiliwsdibrarios «quae sub fnem-legumor. dvi «uoi iri. dculo- 
— num erronee cmm rem in ordinem temere (raduxisse, Qmnino: — auid fn. Jocp »pexturbatissámo .video;5xie fere 
το debuerant. propouis; sii» Iria nc . deti ὁ ορός.. Ecospnu Mie τι 'Gegmque , sett ogih ie Υπαρίδης 1: καὶ ἐν HEryó. - Oeterum 

T μμ articalus — dii. μά lir redeat, αμ —— * P M P. 20». a 252; €f. vv. Ακρεμόνες 

ο πεὐάσπιλορ, « giuunao atitem d inp "ul 





potissimum. de. musa. 4m calamital es ncidiase sihi. videlur. — oussum, non agitatum. κμά θεα Aere viget. Item 


μμ ο... aninWwm ΑΕΙ - «ἁχμάτειςν dacis ea quae juvenes. decer. Sic Hyperides es 
per distrinygenelos| πληρίας. GCalunitaten  Klp,vero.pu- — Lhysas — Axuaiog. lavenis, viribus valens, aetate. florens, 
tabab«st ralábnem daveniases qua. ca καεί. opportunus, item tempestive, ia ipso temporis articulo, . Teu- 


lasnitates 

- komo vsnpe. Iofelicium, | Senatores penculsos gbwtuzsse, 

t nente«concussoa- fisse o quippe quicum  exinemi . doloris 
rtiiuuts cogito. Anfeláces premebantur, cowspirarent, . 431944. 
Sine .vocaone. unda. —— «td. amicos. áncocnti 
-menieut.-... Quod - i.ad. illuda oni. ad. bonorum couvácia 
πάρα θεές m on ma on. Nomine carentem , JDedisti te 
ΟΡΙΟ, carentem secundo, LLL ^s ὁ 9.. Deus nec 
εδυς ανν. — aderit. i INon ea iin siudiosos - * 
netiis: iate. Qraculyin, on reddiuum.est z. ο- 
atus etinon.mocatuy Deusgderit, Id est, praetec scusnum 
cyoma neque enum. yocesalterius judize!, uL qnae facienda, sint 
«tdace Ms neque auribus ,At.ed. Andia., ο «λλόκη το». Incon- 


οὐ πλ ast onam. opportune ,-siiteniat, accesserit, Uhi signifi- 

ο, maaximeoppertunns,.-in. ipso: temporis "articulo, temjtore 
--. perianli,. Porros marine opportunumtest tempus ma- 
tatàimun, Kt odis, robusigram fortium, generosorum, 
κμαιαμέδαε. Nomen gentis — "p. Acies, ipsum mo- 
mentum iemperis , quo.res ad exremum perducta est, item vigor 
et.iovenua, Inde (xpi καιροῦ, felix opportanitas, at Isocrates : 

Optivaumn est in rebus ageudis tempus mazime opportunum ca- 
pare. «. A«cipitur- etjam. pro LE Adhuc: .mt apud Hyperidem, 
iem. usurpayit. Sophocles: Non mim: opportunum est tempus 
multorum eerborums.ne far(e we hue nenisse iatelligat, irri- 
η. μιά ,amuemi-machinationem. | EX Li Kpigrammate : 
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(0 amo, ἀῥνείδωτον,, ἐσύχνορν ἀρτιγόνοισιν "xy jeg. GyeNUEAQR 0i: ooxw come às 

. ἀχμὴν εὐπετάλρις συμφυὲς, ἀκρέμραι.. Mu κμηνοριῤόρπονο.. ο WOX $0 185133 .4ANT 

καὶ αἶνιρ' Ai Oni tg. μη xcururtes · μαὰ ous g ὁ μὴ κο- 

A NOR: in igsinoon, ada. dn actae, a. µέρος SS s wor amm. Lee 1» wu! 196 yov ima 
GuR το νι τι P A⸗-anti. ἀκαμάκως,, Uses ἐν εφ άπονητί. 

Bop ἐν ἀφύχοις σώζεται ἆ ἀνρέμοσι». ᾿άκμονος. tuMm ame DAR CS 


ἀνεὶ τοῦ ἔτι. ᾽ακμὴ καλεῖ. καιρὸς καλεῖ. ini Mar naseg. d ῥάχις' jw αὐ δήναραί τις εὐκό- 

οὖν τῆς ὀξύτητος «αἰλιανός. φησιν; Ἐν ἀκμῇ. δὲ ὢν λως κνήφεσθαι. TT 

τῆς τότε ὀδύνης καὶ ὧν ἦλγει y οὐκ idu τὴν ὁδὺν τὴν ᾿«κοή. τὸ µέρος τοῦ σώματος. ἔσει δὲ καὶ η 
πορεύ ουσαν εἰς αὐτοῦ. εἰ δέ τινι καὶ δῦσας ἐξ 10 gun Dx. ἀγαὺ 0.4. ej, ὧν ιάκούω παρ ἡμῶν. 
υπνίου ἐκελεύετο, καὶ τούτων ὀλέγωρος 7, Bra. φύσει ὁ Ἠλεὶ ὁ À ἀερεύο quoa περὸς υκοὺς. αὑερῦ υἱρύο... am 
τε ἀμαθὴς Gv καὶ φιλοχρήµατοφ, ή} Ἐν dui τοῦ περὶ ἀκοῆς ἐν τῷ 4ἰσθήσειςέ. -.' 

»ακοῦ μνήμη τις εἰ[λύε τῶν Σαμοῦρῴκων. καὶ γὰρ ——- "4x0la0í α,. xai ἀκολασεαίνω —E— 

οὖν τετελεσµένω αὐεοῖς ἤστην. ἀνεὶ τοῦ ὑπεῆρχο», «κόλαστον. ἀραρῇ. » ὁρασύν.. “«κόλαστον 
δυϊκῶς. καὶ αἶθις: "Yn πολλῶν ὀακρύων τὴν ἀκμὴν 18 καὶ ὕβριστον πρᾶγμα ἢ ἄνθρωπος. Aéyot d ἄν πις 


τῶν ὀμμάτων ἀφήρημαι. Καὶ 'αὖθις αἰλιανός». «Καὶ καὶ ὑβρισεμκόν.. .. ον ο. ΣΤΑ s v2 
αὐτὸ τὸ κράτος ἀπὲ ξυῤοῦ dxuigd». ο, Γον: ᾿«κάλασκος. ««ολάσφως ühog. φισεοφώνης 

Ακμή». ἔτι... Τὰς δὲ ἀκμὴν ἀνασειομένας πό-- Πλρύτῳ: : A Tre 
λεις πρὸς τὴν τῶν Ῥωμαίων ἔχδραν, τῷ φόβῳ xa- ον, Οὐκ, dA ο aT MB d 


τασβεννύων. Προκόπιος: “ο δὲ τοῦ καιροῦ τὴν ᾱ- 90 «{έγεται καὶ ὁ τολμηρός. καὶ Ἰάμβλιχος”. Ὁ δὲ ἐγέ- 
Zr ἐν τῷ παραυτίκα µεφῆκεν, ἧς γε οὐκ ἔτι dre λα νῦν μὲν Ἰεαμόν τε καὶ ἀκόλαατον γέλωτα, viv δὲ 
λαβέσθαι οἷός τε re tur , ἐν μήφη ἢ ἐφδέγγετο ῥήματα αὐθάδη. . Καὶ -«αἰλιανός: rip 
ἐν διαστάσει.] MOS αν ᾽αρκάς, Εὐτελίδας τοὔνομα, ἀκολάσεῳ jj. "E 


1. àguyórorcur] Sie euam in. Anthologia legitür.: Sed roihi. quidem nullum dábiam est, quin vox haec siteorrupta, et pro ea seribi de- 
— i.e. pubescentibus, - ** mI : r epigrammatis huius lannginem inàli 222 Woriyoror 
autem significat recens Ws quam vocem a sensu loci peri] üllenissimam esse nemo non videt. Κάνε. " om 
XEEYU, 11,7... A. P. L. p. 346. m; 14d. «6, ἐγθρῶν Medi — 7. ακμὴ.. καλεῖ Hesyclt. Lex. Seg; Y. Eurip. 10 

µοθρῴκων etsi facillime potuit θεῶν perire, id quod accidisse videtur ante vocem Φῦσαι, tamen ut leuissimum 
——— 14. τετελσµένων Med.  ἀντὶ τοῦ ὑπ. δυϊκῶς om. vulg. — 17. — extat in v. Ἐπὶ ξυροῦ. ακμή». 
*.] Haec et quae sequuntur ín prioribus Editt. cum praecedenti articulo cohaerent, i. de Dr por dels GR TR 
22. Vase dnd A —— «t vilente Poly li: st eius fraga. | hist. 20." πτος B. 515" tac217 
. Vncis [d ebentur;Al bé lu alta an qui με νι . 

1. ! Voluit sixpmnga σέεφιρ M. εἰ. 108. Φύρποιᾶ tameh -éliam gen; qu 100.’ | i, Gesn — ^ 78 dires "hterpre£ (ut ne. 
eMÓ, θά nitor og om; vulg 'IUf Steph. By&. ν, ἁκμονία et Lobeck. in Aiac. p.351. 777. Vi Apóllon. Lex. p. i 
Titun. in Zon. p. 104. 10. Locus I. Sam. 2,24. 13. ἀκολασία, ἀκρασία Lex. Ser yp ο 14. Locus hic tu mihi 
videtur; quem sio.in ordinem redigendam. puto:r 24xólworor. ἀκρατῆς ὁραδὺν val ὕβρι vi Ακδλαστον Re Tdi μας, * 
. Quod, si pro ἡ ἄνθρωπος legendum quis censeat ὁ ἄνθρωπος Cut ín: Codice quodam MS. legi Penrieidh et tae RM 
bil mutandum, et Jocus jste sjo. vertendus esi: :Petulans et- imiwrioswh. ànimal est homo. Küst πρᾶ d ve 
Toup. I. h * κ λέγοι d ἄν τις aal — —— supervacanea et abr lue — * Hibrárío superioribus 
damnat. Küs i possini ad. vocem / eoltato- 70. p. MA. 2p | τοῦ ὄλρωτοῦς xdi Vag- 
Gros as) Ia) "po κλάσεων, . Sti constat e/Lex./Seg. p.368. (col, 365.) haee ex comici esse im 
qui sic disponendi s sunt; — Jwi γάρ, 5v μὲν — , ἀεὶ κράτισεόν lon κεηµάτων ἁπάνεων" [ἐὰν d' ἀνῆς, ὑβρεσεικόν 

yt χζῆμα κἀκόλασχον. ptaque pro edito ὑβρισεικὸ cl d 
tici subiecerunt. 17. Αριστοφάνης Πλούτῳ v. 1050. ubi αἲεὶ vulg. 20. De Iambliebi - v. pe y de V Bothe Mé- 
langes T... p. 86... Hinc fuvamda tmius fragmenti faudario im v. Ἱταμός, ubi legitur Ἡ dé. ΄ 22. κα] γὰρ AM. ^. 


Macula caréhs, ruga erpers, lanugine vestitum tan- — meglerit, quod postea nunquam recuperare poluit. . .. Mona 
cA recens natum , —— uüdhuc ramis. adhaerens Lma- — vog. Qui non gustavit. . (ui coenam;non gustacila. ο Ax de 
Et alti; Quanta olim im heróibus fuit ira, cuius τες. Nom defatigati.- FA A⸗uic y; non laborans... qaé. 
vestigia: vamis: xanfinatis ' inbnicitiarun testibus adhuc — Sine. lassitudine... Quaere suh v. ««πονηιώ oio Ms af 
servantur, - — 4 xub xul. Üpporitium tempus. vocat, var Tati, Spina dorsi... , dicta, «quod. non. facile. sealpi 
Aetlains - átirar vob! "eehbilentia. "Cum ágitur. dolor eius — possit, .. 44 xor... Pars quaedam. corporis. —— — 
aerummaeque eésént. eéhieinentissimde, viam quaé ad ipsius — est bonus rumor, quam de wobis. audio, .: jNic . si pae vam 
domum ducébat, ignorübut, quod si deorwm alicwi sacra — suos dicit.. Quaere de audit. ν».«ἰσφήσεις 6. icta x odan- 
facere | somnio monebülur; etiam illa neglidebat; matura σία. et ἀκολασταύω», .fatuus-sum.. ... Ld xodmazor,.Iucos- 





quippe homo imperitus εξ üvarus. t EA summis malis ani» —tinentem, protervum. Iniuriosa res. et mel. homo: 
unum. memoria subiit 'Samothrátiorum, Quorum quidem κα» — ubi possit etiam ὑβρισχικὸν dici 4 rog. Castigh- 
eris ambo initiati erant; ^ Et alibi: Multis 149 lacrimis ocw- — tione dignus, | Aristophanes Pinto. Nen, sed. 

lorum aciem amisi," "Etieraui Aelanas: Et ipsum Unperium — semper est moribus. .Diciunr etiam. audaxz.mt lumblichns: 
in acie novaculae eersabütir. ^ y ri ! MA ure «4u- — Tunc autem, .ridehat , nunc. ómpudentem . et ;effusum- σσ, 
temi quae. .adhuc excitàbantur ad ^ puis modo mero superbas moces proferebat. Ἐν Aeliamua- Arcas 
enntinens. if Procopius: Tile vero ** yel ών quidam , nomine Eutelidas ,.eo. morbo. st petulanté 





ὕβριστον, quo Pherecrates alicubi usus est; 7 ἄνθρωπος gràmma- 
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καὶ ἀκράτορι κακῶς πάντας Ἀγορεύειν ἀθῥώστημα — Cnm λίθος. καὶ παροιμία. 'κόνην σιείζειρ. 

ἔσχεν. ἐμίσει δὲ καὶ τοὺς εὐεράνεθνεας 3 - ἐπὶ τῶν εροφῇ μὲν —8 indi» dd i sic τὸ σῶμα 

ον ολ agus unito Ape 3ei dx6Anvé y Ἰκλά-- ἐπιδιδύντων. 

cuaca xai ὑραύσματα ἄ prov. παρὰτὺ μὴ κολλαόδαι. ΙΙ" xovcrt. ^yhsolg κὔλέωδὸ ys djonp "|i µά- 
sd io Pep Ab ve, ρα * λάβας” 5 χης. ἢ εὐμαρῶς, &Y Ἀλεταφορᾶς τῶν ἀθλητῶν τῶν 


Ὅμηρος. xai αὖθις" d οὕτως' epa pae Ribrybptyun; . Ggre ande κονίσα-- 
n5 Phy giae 0" ior Fabre: mAb niit rtiaoy — 
ἄξω, ooo νὰ '2κδνιτόν. εἶδος Ῥοτάνής, paóndxov. t 
s Om Ἐηῤὰξ εἰς VIRI Ebr ἔχειν ἕκαρον: ^ *- ' Aa hr ἄλόνιτου) — dxoviti. 
UON P f χείλη, δδυσύκῳ BTOGC: - παρεγγυᾷ ο ή ο μασ 
ὁ λόγος vo gorda Vi a pdt», m "MixoVr D Ἓκογωώδ. T 8 0 
[4xokovOdG. dorx5] ^ Wd λοντίζο. rrr Bn." DA 
Ax y Iv? ὅμοιον; * AMólOv90ry "T τὸ  MyorrictUg. ἡ ἀκόντισις. NM 
vélog-weto προτξραἰς ἐνοργείαις. ""Kob-dzokovbj- —— ^ ""“κολος ἂνήρ. ἀντὶ τοῦ οὐδέπω μα 


σας, 'ὁμοίως διαπραξάµενος.' "O δὲ Ῥωμαῖης, ἔτι {6 bó τινος, οὕτως. uditilag. 
µετεωρίξοντος τοῦ Κελτοῦ τὸ ὅπλον, Φνολονθήσας μκόφέσέος. ἀπλήρωτὸς, ο ο 
κάτωφεν᾿ ὑλοφέρευ“εὐ Elqoe xai Ao⸗cioer viGoav Mxópntogc. "ἐναλλώπίσεος, ἀκύσμητος. xo- 
ἀπὲ τοῦ βουβῶνος ἕως ὀμφαλοῦ τὴν λαγόνα, "Ki ρεῖν }ὰρ Τὸ καλλὠπέίζειν., οὗτος δέ ἐστιν ἀκόρητος, 
Πολύβιης» Ροὺς δὲ ἐνέμησε χρυσοίό Ὀφάσμάὰσιν καὶ οἶυνεὶ πολὺς καὶ μὴ κορούµενος, ᾽αὔξων καὶ πληθύ-- 
λόγχαίς j? βουλόμενος dxóLovSoy εἶναι oic Ἔθγοις 90 yov καὶ ἐεδγλώς. ἀπὺ δὲ τοῦ συμβεβηκότος παρεί- 
τὴν διὰ τῶν λόγων ἐπαγγελίων.  "κόλουθόν ἐστιν, ληφε nüvia. παρ’ οἷς γὰρ ἄν 3) στέμφυλα καὶ πρό-- 
ὃ ἀναγκαῖον εῷ ἑτέρῷ εἶναι» "Αδχόμενον' δὲ '$ ἀναγ- Bara, ἐξ ἄνάγκῃς' lori πολλὰ πάντα. ' 
κάτον μὴ εἴραιν ολο iod vs (poit. "Mxopov. ἑατρικὴ oio. * * 
— — — μκόρυμβουν οἱ ἐπὶ εῶν ων βοερυδὸν 
devel πραέτωρος" ἐπιβάνια βημάτων. dep LA —— sent, ὡς ἐπὶ ἑῶν κισδῶν ἔχει, ". 
— παρα ο. on Aon, 43: M Maxos-. facie,  Saganaa, - ova: v παρὰ 


ALL nam . " ; €, F5. jh? 
(ME. 
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rw ' , ^ (6 3 00 T ty €. 4) 1 


p" ee sur 3l i Xp Md Q8) Maij FH uit E redi eps Yum apta θε on. 
a dini visits ers j xia i ή, ——— —E Moothob. p.100. : Plerbqueiver! v Kegmutee del 
Mr η κολούεσθα,. ὦμηρος Od. Qu 7. Macedonii Ep. in Anth. Pal. Υπ, 8.45» sóve δὲ {. -lov- 
Amv?8 . dorgrj — 24 ia. μη |. Vue 77557 15. ieog —— Halic. ; caius fragm. 
Jh y & resarciendum, 8B Pow —* — "" λίσά. a Posteriorem fragmenhpastem di aifért on. 
᾿ νι άν, a t & ew j α - X 
πολλή ; ABI. vidit Kilst, legendum e Zenobio, . d Diodori Jopum. XV, exirs —— Toup. E, 'p/24. contende- 
Les sek JP. 213. 963... 5. eng xov]. agjexoidove Küsterus- emendat, Portum secutus ;' dsl viwoniüfové Zn. 
1- M-. Sed nihil novandum ; Feuol. Apollow, 1I, 354. «9; Wexametar est Di Laert, ν.δ) " 13. "ver. n. V 
AC PH t. 865. .....17, Haac nheripra, sunt Scholiisiis, quae.hodie leguntur, in Aristoph. Nub. 4$. '-! 18; οὗτος 
M exputo, |. 19. χερόκενος Reinesias., frusta 5s; δε υπάκνα e sequentibus opinor ——— 7a. V. Ροκ. 
i059. VaKiSh sbeGlA, ο θε NNNM ME —— ——————— 








aid 


ETE TOME EIU "'inh2 σερ νοκ MO ais] , : Cn ESHRCN 
. ntis Simon doro -u4g nds i uaa c REUS DO» ghe raa sts rt d eL ib din 
tar 1d) ὁ 9” 
imipotenii lingua o omnibus malediceret ; idem etiam illos magistratus non est milis apud Rominos, Ἡκόνη, Cos. 
oderat . ibus ves erant secundae. κολος. Parva bue- — Kt proverbium: Cotem pascis, dictum de his qui cibo. quidem 
cella : ει ^ fragimnentá" eU féustt piis" feria inte, qmod — nit uratindr seid ni corpore nihil inde proficiant, 4 
ex nod. conghàtimamür/ ^ Homerqs : :UMendieirhs tta, ΒΙήδ΄ Dd dV sine certamime et pugna, wel facile. - Sumpta 


uoR .enseés-nequé tebetes, Wt alitis Sed van —— teiinslatio πες, quí tam. facili. negolio victoriam conse- 


stabulum dicam, quo dn fF'ristititecdmmini $0ctó Fri üántur, i e pulv idem aspergantur. Wxóvitovr. 

e ae, admite ο ο ο ο afr 
* La T " * h «d m. -.- ο: * 

Fico bo viri Pi/Apumi date ^^ WebiosWsy: "A Anta⸗ fm d "n X e pha; gom M ον 


x Winis - r4 jw M Inviig. xorríizo. lac uM κοντεσιύς. 
neum. factis. eonsenténewe ΜΗ. »0- — [fu "o. αλοπο drap. — Aa qnoquam vexatus. 
——— Gatti, — SV Tüipkfis. NY t TES Inexplebilis, M ópntos. 
dem — He ind — rei Pri bo pe immundus u$, cüm κορεῖν eit mundare. « "4xóosroc 

ense totum: ventris-latus- ngwihe a ue — aulem h ps Πε sit.multug, sine deliciis, crescens, aultitn- 
discidit.. Et Polybias 1! Hos autelh. Vestihtee dimafis" bilis dine i T 


uod iones οἱ &h cónsequenti- 
Ἐκ ο e sn deriy AMT US Par ma Vinaóts amultzeque 
T €onmsequeus est ;: quod necensé estat " —— "iiihen- oves, ad! ur nus pertinet... i4xopo»x. Radix 
^w 1 - n den- 
ples. ^ Wivam j dai préctóris tribuat PW udo. hM n A912. Masa curate. 4 Deo reme 


xor. Sanatio, curatio. Α Deo remedium 
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«κος — Ακούω. 


114 


ομως ποπ παμε τι παπι εν ποπ ποπ νὰ 
Φεοῖ ἄκους. καὶ avrolg ἐκπέπτευ χρησμὸρ λέγων' δεῖν di τεκμήριον τὸ ἐν ὕδαει ἀκούειν ἡμᾶς, οὐκ. elgcós- 


χοὰς τοῖς ἐκδίκως τῶν «4ἰτωλῶν τεθνεώσικ ἐπάγειν. 
"A xo epe, ἀπρεῇ, ἄξακτα, i Q'C ana 


τος τοῦ ὕδατος ais εὸ οὐς». δὲ γὰρ εἰρέλθῃ)ὶ φΦεέρει 
μὲν καὶ doe τὸν — — 


— τι μέσως ο. 


συγκοπήν. ἢ ἐν ὄχει «γενόμενος "διὰ πἠνιφεάσιν, 4 B vov βλάπτει αὐτὴν τῇ, 
ἄκος τι καὶ βοήθημά. vig aceto Ups καὶ ἐν 


᾿Επιγράκματε" ο n η 
Τὼς τρητὼς — — σεῖο κοφύνα», 


ὦ Πὰν ὀέχχυσό θῶρα. τὰ dádoridog. 'λ 


ni» xdi προρέτε ἐναπομέ- 
voy ἐν ταῖς κοιλότησι φδείρει xai 


τήριον" πολλοὲ γοῦν nghe» ifiddqenw oo 


᾿«κουιλία. ὄνομα τόπου. 
Ακούω». Φερικῇ «riim; δέ. Πᾶς δεις 


Ακοστώσαιό ἡμεόνθες, di ἀργίαν καὶ πλη-. 49 ἀκούει μρυ αοὺς. Ayovg. vo kpuge;; , Kad, . Ὁ ἀκούων 


σμονήν. οἳ μὲν Γλωσδογράφοι —— dxo- 


στὼς γὰρ λέγειν τὰς κριθάς, ἀπὸ 


«εοῦ ἄκος. λαμβώ- µενοφι. 


τὸν Aóyor uou καὶ μὴ πιφκεύμ»᾿ αομτάρει δεασκό- 
Ὃει τὸ  ἀκούω εἰ μὲν σημαίμεειχὸ πυνι)λάνο- 


»eiv, πουτέσειν ἀνάπανσιν ἐιμοῦ. καὶ ὀίψης. ó δὲ uat καὶ μαρθάνω, μετὰ. aitucttx is. αννεάσσεταε, εἰ 


᾿ρισεόνικος ἐν ἄχει γενοµέναις" εἴγε ἐπιφέρει' — 
δεσμὸν ἀποῤῥήξας δείῃ πεδίοκο κροαίνων, 
τινὲς δὲ ἄδην' πληβωδείς, 


νε 0 


Ἱακουάζεσώ εν παρ — ———— 


— ἔπεὶ ἡᾗ ἀκοὴῥδός.ἐσει εῆς ἀἰαῦ ῄαεως. ὡςᾳ τό, 
Οἱ δὲ πληγῆς ἀΐοντερ. we 


δὲ và ἐνωτάζρμαι τοῖς ᾠσὶ µόνοις,. pexü yere. καὶ 


46100 μὲν µανὸ ἄνω πεαράδειχµᾳ. τὸ sau Θκολόγαν I gua 


— * — — ** «οὐ, μετρίως τὸ 
τοιαβτα. πεταιδεµµένρψ.. τῷ «Ἡκτημεαι: 
Toirá ut ἵσεη κάρω, καὶ εἶναι —— 4 gus 
viy éxoiuv αἰνέσεως, Àj. v εἶναι κών. ὑπὲρ 


robs καλῶρ. dvi τοῦ. αὐφημεῖεας. οὕτως 90 ὀύναμι». τοῦ δὲ ἐνωτίζομαι ned AB τοῦιαὐκοῦ: 
“Ηρόδοτος. "Ote τὸ. ἀκούειν γίνεται οὐ, και ᾿«εἶφρδον Ὡς 2. ἐγώ τινος ἥκουσα ὧν δρὸς οὐ μετρίως τὰ ποιαῦτα. 


τοῦ 4€ vóg ἀέρος ele: εὐ odio, ἀλλὰ, κατὰ égv πρὸς 
τὸν ἐγκατρκοδομημέκῳν — ἐν τοῖς ὠσέ. τούτου 
4. liis elmilia "Schol. ut * $06. "an ini " 
p. 212. 1, 78. 


αφίσας, 
imericaé interpretàttonix dissolvitur. ! 
n ο ΜΑ Confér Hesych; v. «κοστήσιες. : 
procalérünt. 
d aio τες 


Ph 


13. I» fiüvissimis Cousentit He&tcehjus: .'' 


ie n ideitr τσκ Chillán. p. 12. 


* 

ο, Αεΐνιος, Ῥεολή 
^ E c ad fiiém ivi ῥκόύω Mreerarlnt : 

τικ δῇ vulg. 

ab homine refigiosiore 


hs μι doctiore eompllata.!: 
τῶν (nite ett ui iria. 


10. üxodroaerg ἡ ἡμιόνοις ad quem scriptorem ! pertinuerit 


5. Pom πομένον e Philopono reu κάνε, 


"1οσί laudati sunt Ev. Matth, 7, 24. et ut. videtur Toh. 82,47. άντεές 
16: Ivoétis Gregorii in Orat. IV. 'p. 128. c. i 


καὶ ἄλλα πλεῖστα. — ἐν τῷ — πλακύτερον 


περὶ τῆς ἀκρῆς. - e 


í|O*XÀ. 


córrigt lícet "Apollon. Lex. p. B0: '' 6. ἓν rybaiuetr Eeatoatnenib m im. pe: 1s AUFL 
B. καὶ ἐκοστὰν an κοφύναν] Monstrum lectionis haud. iniuria dixit Küsterus, cum Er&tosthenis biet SI Sri- 
iio: Tu 195103 δύνάλας rà rétitos 1541, xi τε κορύµὰν | Grütdo-Liri qim, άηνεγυνικοφ κι ὦ 
Verum haud sei an toc quoque loco euríosorum hominum grassata 


Hà 4 
: quoniam ixta laudatione 
'i£norámus; ' ^ 


TÉ 
Ho- 
"Án. οἱ 


' t —— LET 


sit temeritas 


v ! 42. λέγειν: expleto vel Θεσσαλὺς vel Yíxavdpay; 
. 15. δεί vulgi - 
25953 27 "homo wie Tuexz Neu p. dr8:cerAsitialtop; 74. eriam dox —** Fidem Huius! memoríae desidérai Valcken. 
XXI Sed? péannaliodé& ΙΙ domuisit: hisl quod: usurpaxit;adverhium xa105;- vide potissimum Merod. 131; tft. de 

21 —— * ec — — ín. Arisiotel, b Amina 1.8. lacer " 


17. παρ Onion Od. v9. - 


"bh &: " vba * 


Vetus lectio Αραπτό, 


ym Εξ... 


7. Hic referti 


—— 
ἔστιν ἐν τῷ δηΡΙΥΣ πλκεύέερον nel τῆς xong. ^ 8, €f. Steph. v. κι ληία.!: 11 T d αἰ- 
"Haee ἄθίεεια esse apparet (ο. Lex; dd Synt. p. 122. ἀχούώ, πἰνατοκῇ, --- 


yirixij dà ἐπὶ o0 auifpci y; quippe 
μον. foror 


O37. Kok ἐν εῷ rime] Baeccet quge^&équanur 


usque verba itta Dado direi quid sibi veliniheseio. : Küst. Zr τῷ rrgucr, dd están Orat; L quae: ab verbo! $rradot ^smlitur 


«34. nam 
ec supplenüa , pa viru» Urt 





petentióus oraculum redditum est, Aetolis iniuste caesis 
inferias. faciendas | esse. "4»xoguco. lndecora, confusa. 
Aron qoas, Hordeó pastus, "wel per syncopen pro dxoi«- 
στήσός, vel qui &egre fert necessitatem *inbulandi, vel qui. a 
necessitate και Hherarf eüpit, " Et in Epizrammatet νο 
p gren et^ vilius hocbe exin hic clard,; dona. D 
pOU Ufyodvie cies durcvocg, Dicam de: mulis, 
qnae buf ànt ο ciboque;  Glessographi vocem exgonunt, hoe- 
dio Μακ d*oosks enim aiznilicare hordeum, quo. veacentes 
dium Actlyiatt famis et eitis; ^ Aristonicas autem .interpre- 
doloré 'affegtis; quotum "poeta. subiungat z^ Kinculo. ra- 


Man cain. eurrit; pedis hwzmm pulsans, unt qui 
—* abulideé repletus. Wxoscttaobe. Apnd Homerum 


&entlrié ; auaitas est enint via sensus. quo pentinet 

Mud Pr Ῥδνο wePberd sentienleso^ vidxóptigna- 

n iu d ext ;"bóhahW libet existimaeuem:- apud«Herodotam. 
Sata — ét dxterioria ^ abris cingressun ^in» Rurem, 
zi pér colcae um ael s auribos inchisi;- euius srei- bóe-argu- 


» 


Grégorii Seramies me mireris a'primie qodbes "i — vv. — ⸗ e: — i!» 18 Post ἁότω 


apl s qo aunt pppop CO MM 


—n— κ ες ο αν ὃν ή 


"4 AR. udi 
, £5 8 
mentum est, quod-im aqua audimas, aqua in anres "món in- 
gressa. nam si fuerit ingreasa, —— et expellit aerem 
inclusum, qui auditui. inservit: qtiod si memhranám etíam dire- 
cto attingit, ipsaar ictu laedit, praeterea si quidem tm càvirütihis 
permanet , aüditus insirasmentum: corruarpit et lnedit? qu&e Tes 
——Q ono vado Aquileia; momen tol A^ z 9f. 
ptum. genitivo e accusativo, Quibquté edt? SaPrderbà 


Merbur. απού «si e disco: ἡ 
sativo.lungitur, siu solis utibus percipio, a 
σπα νους. discendi exemplum: sitéeremorii E! ger- 
monem viri, nomauediocriber in hia damors- 


lione primaz Hoc me deprimsbat , dm eamque persunsion9i ti- 
ducebat ,. at. mallem, laudis eocem audire quam: verte , "eiie 
virés meas: superarents interpretém: profitert.: in. «feifieseo 
vevo auribus. aliquid pesnipiemdi. ; extat ieiusde di hoe eresmplum: 
Ut ed0 audivi ez viro quodam, 

peráto., et alia plurima. : Be auchitu im vo Msjyryt faim Weiter. 


173 ᾽Ακουρο» — xpuvtor. 174 
μυ... ———— ta 45 444 — — — 


EDT DUBIE (4082 M ^n «5 cg aom ovs r a6 φεύύαε,δθεν καὶ τὸ ἀκμέζεσθαι. ταύτην Qagi καὶ 
«σος Μκσδδήα 5, φονἀρχέώἐρσλάρο ioo ον σπύγφῳ πάκκαλονοκραύειν) s. ioa ος κα uin ους 
-^  DOMN Wo Nb owes datus Qox «an — κωδ ώνιστοννκιώναὶ. πο άπείραστον,. Yija- 
-subvror eto, ή atobni rio woroar ongés δάρεσεῦρη νιοδωκῖσᾷι γὰρνοὺ  δυατοιραλῆγαι» «εεῇ- 
ο, x13909Y: nx eripuit qim 3533 Όλο iot & araddbwrrü sav περιτολούγτωκ (καὶ 36dc0t dqr- 
i yw 398 V Vo udo oa d$ et feipiduévavy ai &ypyyógaai: ob deti; «aig «φυλακαῖς 
"4 xovdtUrOyo VE HIP OD dugüg 'Σρλό7 τεταγµένοι. o δὲ ὑπομνηματισταὶ ἀπὸ aiv ὀρεύ- 
µενον. , ! estes Q£no4d0 ix Vs γων qpàsbteer foy Succ)» à £i. (M) zs ηχος. 
25 ext E parnm, 8g aydwei N MA x o a i 09) déleno — ἀξὺ τῆς 
τη. Ἰκόκδλητδ)ὴ λάβὸ) pague abo V De? '* 1 99 Lye óeddiivód" -Ἠόγχας δὲ εἶχον σἱάχας. ἑξωπή-- 
"pp vete uod. δρ vina ΩΡΕΣ Mint πέσο, dier) δὲ οὐχ ὑπιῆν πεδηρέν ἀλλὰ κὸ ὀξῥιαή-- 
Κερκάδοξ πόλεως δῦδηςῤλήδος volo), ἱστὸρι: τὰῖς fvérrepaxroR vov παὐτὸ ἐποίησεν 500v 
αὸς πρεοβύτάεὺςς ΣΕ δὲ) Tevéaloylag ἐκ δέ» ^ "M x oic τελεία, Boca παρὰ βασιλέως: παῖς i⸗ 
των χαλκῶν» Bà Wyo ἐδῥεῖΡὸν γἠαθέρα ἀὲοδ ὁρύ- γάρου}'μάλὸς καὶ µέγας παὶ ἐν ὥρᾳ ἄκραν ντ. ου 
ξώρτά τινὰ ἐόπον τῆς obla alpog coo o 16 Ἀκραγαλεῖφοιὔνομα ἐφνουρ. ο ο 
vi αν νδ(λφοςυαοήρίπος Uy; αρὰθομλείας: "4xoádavrov. ἀσάλειπονι  ἀκίνητον, 
οὔεὸφ ἠδάσθη 35,0» δὲν "AUfydle P ya) OSUy - wow ógvu da; εὰ ἀκροστόλα «εῶν νεῶν, τὰ 
*Págr ὃν TEMA διρῤζηρόν Dr Dijo ὀγνόρλωσο. — govr ward ερύμναν 1) περώφα»,; ἐν οἷο 4 σεβό- 
xe χρήλατισάμενόέ Ty τῷ televtür κατέληπεν δη” — uva Ov£jgaqow. (a Z7: av AE t 


ναΐδις δέκα μυβἰάδας δὲ tÜXOr. ^ 7 o^ 96 CA xg uy à» i γύαλον. ἐπ᾽ ἄκραν πέεραν.. 
πα κουτίσατ. διδάξα, s c (OUT κράντον. ἀπλήρωτον, ἀτελείωτον. « 
TA ovg égi ὄνομα wÜpióy. ^ o 0 000? sr. T9» Or eS or-Cerpavco» ivi σεοµάτεσσιν 
«xo. γυνὴ ἐπὶ μωρίᾳ διαβαλλομένη. d φαὶ- κ Αα ΡΕ a3 n032 ἔχορτα « UAM a.d e. 


- 3 € « , e * 
. qu ἐνοπεριζομένη» | s, s mere ἔθ ὀθανάτους liorgugey dna δύναξ. 
— — 4* NU , ! "aum enel! Pane a . T" νο” 
τα. Debnerant commemorári quae pertinent ad glossam Homericam: v. We«yoh. et Apollon. p. 80. 6. —— 492. qq. 
Horum-versuüm integriorem scriptaram praestat v. Μισόδημος: uisi quod utrobique legitur ἐφαστά pro ego». . '/ 7. Versus Anti- 
patri Thessalon. X1H;3. 4. Α. Ρ. I. p. 267. n. 249. ubi legitur: εὔξηται, Affert Zom. p. 110. 11. Ἰαχουσέλαος: totidem fere 
verhis Kudacia p. 49. Adds euam v. Éseraioc. 12. Arecdos Eud. . Nomen obseurum. ^, 13. Nimium tabulis istis aeneis 
an plambeis , quasi. chart arüm primordiis, £ribuit Nitasch..de hist. Hom. p.73. 21..Glossa, sacra. . 23. Sic Schol. Luciani 
Lexipl 19. --Habeht.quaedam Wuius argumen: Zehob; 1,58. Dibgen.'IE; 4./pawciorn tpm. Scholiis Platonis p.359. 4 
1. (Novissima. repetautur-voqEmóyyog- ^78. "Cürisentinnt haqo'cunt- Schol: A rístaph. b yis. 486. adde Lex. Sez. ip, 974. Cf. Schol. 
Αγ Bl3. 6 Wem: saepibs .'attigic /Suldas , at νι Γακωθώμίσω,  Μωκηδώνισει) Πκωδωνμτον, Απκοζημισμέγοςι βωζώμίσις. 
10. ᾽αὐῥιανός Indicorum c. 24, Unde Küsterus vidit Suidam emendandum esse sic, λόγχας di εἶχον (Art. dy optar) πάχείᾶς Cvel 
egeénc)s qué yeibag diz ἐξαπήχκαρ. iod. οὐχ Pv iC. αὐτῆσι πε. τὸ τοὐπὸ 4nofis Arrianus, — 13. Dicit -Arbandum; v. Dio Cass. 
LXVI, 21. eui hüüc ipsum loeum ex indielis Exc: Ursin; tribui lícet; Adde y; KAiojre, - 44. μέγας ἐν Aon, D, 105. 16. (oí 
vgror]-Nic.vecfe in liliria mam exaratis et ed. Mediol. scelptum e«t,^ Iw ελιά, vero.EAld] Basil, ecGeney; mendose, legitur «zo- 
wxror ;.quam voca nondolli vírbdoeti, qui néc libros acriptos nec ed. Mediol.ihic inspexerant ,: ex ingenio. emendare conati sunt. 
aaak oxrus εήπι ην Citno: Part. K p. 397. elis loco.seribendurii ceusec d xkoryrás ^ Portus εἰδόνητονν, Henricus.Stephanus véro in 
Thes. Ling. Gridzürqrarzi qui pre caeteris Irem ^acu tetigit. ΚΙνέν ^ nZoiami p. iddd oi ἀκθοκόρημβα, Heaych. Pertinet ad 
Ll. «42444 uhi Sebol. ἐπὶ τῶν darpaergàtov. Toe deyrtÀ pera, ute adeóbec wig $ celu; v Novissima tanen ἐν οὓς «ἐρέγραον omitrlt Les. 
5ος. p. 300. Deorum autem imagines tam in prora quam ραρρί collocati solitas fuisse castra Sealizerum eiusque. sectatores Kit. 
vel ex hoc-Suidae loco probatum ibat, allato erroris socio Stanleio in Aesch. N. "Th. 314. Sed v. Huhnk, Opusc. p. 289. *qq. 
20. E Sophoclis, Qed. 0.488. 22. Pars.Egizrammais n Ant, Pal, V9... 0, soe. 
— η ο QbhepP ^ , ΄ ' A . ν nta. 6&1 i . — 
κουρο». Populi-osor, regni amator, fimbriasque lamaram — spongia clavum trudere solitum fabulauinr. | — xodurigror. 
harbam:intonsamalens.'Avístophanesnit, '-"xone — Nonjexploratiim ,:intentatum z- κωδωνέσαι enim i&cat rem eti- 
&9X» Quod;divinitusexauditur.:^SP me aecendens mota fes — ploráre;^ Metaphora dueta:est a. circuitoribus , ΜΗ. 1 ulis 
am. lamen y: quod! dei^graolium adtertat. is «daré ve — tur iii quibus exeubiae. maudatae sant. vigü 
σ ος Acusilaus, Cabae fiib, Αραίναςι ο Cercade urhe mrope dnmio ien di ibus isi . 
lem.sita. historians antiquissinrus. rDescripsitünteiienens μή Hascae cospís, Janceae komimitàse, ianua: Jl 
ex aeneis (ναί, quas fámá-ferebnt eins pntrem inventa; — cero gerecent crassa y sem cubitos 'engas, 4 on —* 
suiae-domus!foderet,- ^ κουσέλασοι — ewvyls ferreus sed summae illarum-pertes " citt ridis 
Acusilaus Atbeniensis,; Agathoeliae filins. ^ Hic lWteram Athenis ολ) praéstabants 5 xit Perfeota. , 





umare coepit... Bomamque profectis: Galba principe in studio rhe- — filjus Abgari, formosus, procerus, a En . Wrpd- 
toricae.. se. exercult,. qui cmm multas divitias sibi comparasset, — yakeic) Nomen gentis. Mrgude xg ov» Incpucussum , un- 
: ihus quadri sésteriin-éx weürís reliquit, — motam; άκρα κόρυμβαν Exiremae navinm partes, 9 
xouzíocn Docet. πουψέοι Nememproprium; "4x. — puppi vgl pRórà eminentes, in quihus numi, ratelaríà. pinge- 
Mi ^» qéam-aionme, icum! speerlo se com- απο x pun» PFmbyscAor;dn summa rupe... W«gav- 





9e 7 - um — Rt, "Qu derer hà αρωινὴν li 
», au^ ο déqaeauoo d£ jetin , Giorn di Qo d ciim. 
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; ^. MAE "3 απ ον ἀθι. 
aces 4 yog ἐκ m ὃς Aye disio in 
"ces sh IM HL — ο — — 
won, NI (0540 ακρατον Prints; ieri b 
AS " aedis stet buoxD 1ο avt aM Poe τὸν πολὺν Degónà os: uei "e pem 
pr r3 —— — offi o x og; «Πενοφῶκο Md δλδ κόρον Sujo- 
" SN a vy iate UM 0g, 2d -; Gudouis, naà. 19a. δή R0 (deg, ἐπιχέοι.. Koi " Mn 
ο --- ο ών, Νο ο Ν —BW 0 —* ibis. arr ct μὴ * gun 


"qt, MYILLT dxga «ga eias, o3 "euo éoms, Apex ei di/, dxgujvov ysihonotáiw κύδεκανιν 4 
Vi iin . y» su taMozial «oan Yaxogy. m. Mxoarog ἡλίου ἀκτές, Τὸ. δὲ ατὸν. rig 
— ΝΑ »vavpeo ο λλὸν πτέρυγας ὑπωεεθχοχέα  φαληῤαικὰν . θἰωροῦκγαν ὡς 
eaput Viv —— — eren sapere —— A iR 
eris dgeTAs VxQug ziod pesos, o vog datos; leder og 
"reu" xovpt. rà ed dao». πὰ got 7. dg. φοµέχης εὖς tourne uev, à. deir» ἄκρακορ abe 
TA * n Ian 2v» v.gurce οτο νο Vids tν Aog Μεριεφέφετα,. nai, ἐκαλαίρο -4γαφοῦ, daiqiovpss 
M avíG ls NR vé» arai. («o«ugac, oi δέ φασι và πρῶτον ποτήριον οὕτω λέγεσθαι: κά. 
HR dà, Qebdéign roe, πραεώτερρς. .- «Dyoogy*D «οκ νοκ 
d ⁊ spent GU »1«)toÁn1 34 02 qo mi 6 gn» gx «viet 
866: Cea Eun: 099. Modo Ee WV, a, 4 iid 103 Geta P'Re? empjlbtidia : 7, unis We, oh tratos 
t noct ex pop hp — τῶ» —— 5* καὶ διὰ 555 — —— 
4 «xo Qi 
— ho dei Mee P " —X d ns 11 ih ον "deri AREA πα 
ΠΠ 20:6. piebat K Wm. de —— [uim κ. —— mn- 
ie αν xs Y 182 v. m κι μέσα 0i "T έως 
: 554A ΜΗ up M wee ivo ή, ος *5 v 
P λαθος TIT apr CN Dx vu "Wen: T pti 3 ura 
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id 231 4t "Et Nri t protufir ded 8 " 
Waror x "ful? —— 2i 











* — 8i id ἐμβφώμα. "Add ὃς EF. 31^: 124. et 
—— er ——— tüfh itio τσ [x 
—* MEL mà "uu ii ei ow Igm ornaií «lmae, Πεν yi 
di Gerard Y im πας pist v, 91 da sie { | InsilGendüs ? "fkod —* 
— τη ee pue a vy fnitoy did €. ur Js n ; 
ad "fer 1t —— — IO MUN? 27143; 4. Ya NE Jor M | , 
A. Pal. 1. F Sa n.223. Quius —— ignarus (de quo Toupius L. p. 25. admonuit) Küsterus, qui neglexit RO — M 


pon pnis y SE — ον ως ο νο επ 
bi* 


^ " 
d αρ 19 DR y VE xY Mépiiue L Arii cà φρένο πμ ρε oner αμ $03 ped 
— MÀ rtp ocnunibs s do 3 — * b bi LAT vul po (Mass ss Villes mulus) αἲ wow ἐν δρ.) 
yen) ει mno «iw! Bam: id — — πε. nod ο σα ων ο ἐν μή lo t ο νο ἂν ὀ πμ 08 
E a" SUN — es num, quod dicitur. κἰχρατισµός:, | diizutor; esse. pauobic ac Ie 
vooe. is "nemo ma gi onm Jéniaculumg «άκρα καφε! 
ος --- Ebriosus. qui mero:se avide éngürgitati: oosSitd ρππον P^ 

lucidtim s .&iQeru πω para σπέεκα οκ iuter AMüicedonew 

semuis fui d — e Meinen quae) fert. aquétava ediulaht eyà et add» em poiwia: én* aere n 


4$ ΜΑΣ dn em dien somnum. spemium Lan « fer vialás vaulés Yuadios., cantamé cain  piuerét do: 
*5 sor tom ισα enpláns sj bres.abteo mroptdecsse. c. νά κρακοςι Morme)- Xenophe: 
c sd ds δέ s * &mplius Incerent iellae- venpertin. Erat autem. vinum hoc. neracue, nisi! mtis apnd diner 
nà&e;- MAPA ran Et. alibis: uae call ebat 


M * * eui Are ΜΟΝ Amdaton.. calépeyo, ὡάαφατος ἡ συ utat (qeeiiputamtem 
"t Mj: est, mda... ales, expündentem et. in..aárs  smpemqma y^ m 

—— * eani ur ud radios, abe circuissesli: . cpu TOS οἶσον 0l y-dal^ 
* —ED—— — — aM&mi μονος, Mensa. pest (coenain, xg bla ivinum: inerum cir 
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΄ 
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ὑάκράτου. ὑπερζεσύσης. bj ποτο ἀλόγιστορ —— — un idus. qur y qu 
lioc δι’ ὀργῆς ἀνράχου λάβη. τὴν ἀπεουχίαν. | ar oet ó» tg. βλαστοί, κλάδοι. ᾿ à; 

κράτωρ. ó áxganigoo Hp dàolyov ve: biod- —— wii oos 
ὤν ἄβλων ᾖδόνῶν. ^ Kadvalioec» fu 9» : didi ὀδλάλδιᾷ Vili odi opi] dgis. "^ 


ἑαυτοῦ ὢν ἐςήλατο ἐς τὸν vetiv f Door à tb "e nir iB pep Mor (aA aer aT. 
ἴστην καὶ ἡδονῶν dxpévope. — ὠλράνορος «η ρ )ὲ P Mags ———— 
ανατέλλει 5 «61 as ν ; "xorata. —*8 ΝΑ 405 Pasa | 
4κρατῶώο. ἐπιειτομένως, σοντόνος ππεῖς Ἂκριῤής, δόλὲῖ dxpifléc καὶ —— 
ἤλαυνον àspavag y sali pet ἀνόβόων:, DS GM ^o µαίνειν. καὶ ePxuracveváóct βουλόμέθὰ, /'Dà πᾶσα 
—— ὄνομα πόλεως," 5007 0 1 Εδύπόληψις τοῦ orrovdalov xpi? tipd)s yàp do- 
oM pae rég? wnBaody,  DUrAÓP) "toy. κε εἶναι ἡ δὲ ραγὰδων γἐνομένή xal ὤν Ἰᾶσα ολο — 
Φάβιος δὲ κατατεθέµενος 3v: ἀρχὴ» «αρήνεε τοῖς δάΐου ὑόλήφὲς ἔχει, έῤὂνταϊ )ὰῥ Ὅπολήψεις τῷ. 
περὶ τὸν Audor, πριῤαῖς τοῦ πολέμου μακραῖς σπουδαίῳ καὶ περὶ τῶν ἐνδεχομένων. μεϊαλα(ιβάνονεὺς 
1) ἀκραιφνὲς παὺ ἀκάδεκτον εῆς τοῦράννήβον κατα- τὸ ἀχριβὲς εἲς τὸ σἀφὲς 3j εἰς τὸ din9é ἐὐκολώτερον 
valiaxetv pootog. ' Λ.Χ ο) (0, —— 1δτὸ προκείµενον δείδοµεν. πᾶσα γὰρ h τοῦ σπουδαίον 
η ραιφνή. ἀνραιφμῶς, ὀπέῤῥημα,, -5 0501  ὑπόληψις σαφής τε xai διορομένη καὶ ὀληθής. 
«κραιφνής. ο. LT: —— —DD———— ὑόληφη wipD re 
ἀκραιφνὴς γερομένη πολλὴν ἐπόίησα τὴν ῥολεήν, «oig — voc Dire utvóv: "οἷὴν πτερὶ ἡδόνῆς, ὅπδίαν αὐτῷ εἷ-- 
μὲν Ῥωμαέοις ἐπὶ τὸ ἀθυμύνερον, τοῖς di βαρβά- ναι δυκεῖ. ὃ μὲν λέγων ἀκριβῇ αὐτοῦ τὴν ' ὑπόλη- 
go; dmi τὸ — τουξέστι dwonj ὑλό--30ψιν εἶναι, οὐδέπω γνωρίμως λέγει" εἰ δὲ τὸ ἀκριβὲς 
Anoog. elg τὸ σαψὲς µεταλόβοι, γνώριμο» ἂν ὁ λέγει ποιή-- 
3. 'κραιφ»οῦς. — οἱονεὶ ἆβλα- σειεν: "Ἔδει dé voy μὲν σπουδαῖον φιλο/ερά/µονα δεῖ-- 


βοῖς. κὴρ γὰρ ὁ φάνατος. ξαι, µεταλαβόντα τὴν φιλοπραγμοσύνην εἰς πεολυ-- 
αμα, Ἐκ πονίης, ὡς οἶσθα... ἀχραιφνέος ἀλλὰ. "peior ion, XO γὰρ καὶ πορὰκῶνιφύρανίῳν «n καὶ 
κι πο ον δικαίης κ τον $5 gr σει συνεσεώτων’ ἐτάζειν τε’ καὶ δηνεῖν πολ 














qr ταῦτα — e⸗ {εωνίδεώ γεῖν ἐστι: ποιοῦτος θὰ ὁ σπουδαῖος, τὴν δὲ τοῦ σεου-- 
δαίου ὑπόληψι οὐ σαφῆ, μεταλάμβάνοντας tó σα- 
m ETWISN Índica vit, 3. Vox Aeliano, potissimum pure MUR, func 
m - 


eqno constat, ex v. Kvugivu, | Bepentug d haec £nA«xo.. 
pic ** €ajsf, addueebat ,. ut e. discrepantia. v, 4 yxgex 


oo» KU 


να Ας ο ο ME ems 
» Wis et jm. mqigaylvttes . € 22. Lex, Neg. p. 106... «39, Kx 


ς 1,191... 26 Kung Parisini ap. Küsterum, i. e. ^ . dti Ανα ῶνίδεῳ om. αν 
4, Rteph. v. SS 2. Locnm —5 ili vide integrum. in. v. "xui. Me εὐπεκάλοισι,Α. Le 

ler * « P». 1... Quamquam. hodie εαν huic praecepto locus est relictus, nt. in. exemp — 

eomunentariis Alexandri Aphrod, in Aristot. Top. H. p. 84, satis neglizenter sumptus. Jb. ζοκεῖ τὸ doch. 

13, di Απ epos omisi cum κ et Met ; ,A& Malim inel 24. x«l add.. bein. cum 
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' LH xiv £9 15e fitày 1: 
/. Bupi Matin te "n" Ké forte —— (urba, rami poete et. frondosis. alise fa adhaerens. 
^e ad een calamitatis. Mxgárop. Mrpraudy acujtur nt 5ytptoiv. xo LI ven Axpmg- 
pee. Erat autem vino aliisque voluptatibus nferior. σία. Pro&xoaGía, Ακριβής. DAMM videtur etiam signif 
Kr alibi: Sui impos in templum saltu se immisit. t Ambo — care id quod est necessarium: ut si velimus probare,--omnem 
sant avari et modum in voluptatibus servandi mescii. — boni viri opinionent esse accuratam: talis enim íla videtnr 
ἀκράεορος vocalem corripit: "xpatéé.lntente, — opinio esse, quae e necessüriiscónfieitur aliisque quae omnis opi- 
vehementer. | Equites praecipità | cureu ferebantur, et εἰ- — nio viri boni haber, iam viro boo sunt etlam pimiohes de eon- - - 
mal clamorem tóllebant;...: dx ar fi T 5$. Nomen mhi, |. tiseeritibus; wed. *[ mutata vocis sighificauidme ^ door SEP abei- 
Ακφαιφγές. Parunt,- excelsum , perfectam. - Fabius dw- idm pro perspieto" dut pro veró, fem propostm facilius 
tem. cum. agiéstrgiu. decederet, Λε [έπη monuit , αξ lom- ^ demoüstrabimus Νππι 'Umiis Viri Boni optio st et [tee 
gia Aelii. maris ciolentum et indomitum Hannibalis ingeniwm -— et distincta 6t verü, ^ Sinrliter etam diéendum est de fto, qui 
frangeret. - Ia pasiq v3. ie.dxpniq roc advérbimm, "4xpet- — opiniómem «en dé re nliqua exponi? ut quate voluptas pst 
qr$?s. Subsidía militum. adceniunt, quae cum integris Ἐν videntur esse, qui enti dicit «uam opimienem. ἔκκς accuritam 
went vréribus, magumm ad Romanorum ahmbnos münuendos, — nondum manifeste dicit, quàálís ifla ic; sed sil pro notione accu- 
Barbarorum vero fiduciam augendam momentum  attwle- — rationis dicat esse perspienam, facile omnes boss πιο intelli- 
ruu. Ubi nomen significat, validus, integer. άχραι — gants Licet etiam proóbüre viru bónüm etm. qui curiose 
φ;οῦς. Dictum quasi ἀκηροφανοῦς, illaesi. xho enim signifi- — res traetet, ut Φλοπραγμοσύνη pro molem "rn ——— 
vu- woriem. Fir qui -wt nosti; cum επ séd iusta — nam fes coelestes ét naturülos serütárf et y^ broniinis: 
—— Venus, ! deqnidae, doná heec aceipe, «-— cortositid quod cadit iri vieim otium. "erint emohetrai lica 
4xonaltp sov. —— o4 κρεμ όνες, Θετπήπα, — viri imi 'ésse [nón pers ρε wt δες pro qo- 


179. 


* tig τὸ —* εἰ γὰρ τὸ μὲν ἀκριῤὲς xe 
xaiov, οὗ πᾶσα δὲ ὑπόληψιά τοῦ σπουδαίου dxqu- 
Bic doy ry oM σαφι ον ο. 5 

αμρι gis: "Bédatos. ^ E BR" — dugij p 
—*8 τῆς τοῦ Ἠάνεντος δόξης. καὶ ἀκριῤοί 
ἐγνωκέναι τὸ ἀκριῤὲς δυναµένου. ᾿καὶ .dxp οὔν 
ὑμοίως. καὶ ᾽ακριῤῶς, Θροῦς ἦν, οἷα δὴ οὖκ 
ἀκριῤῶς κοιµωμένων. ἀνεὶ τοῦ ἀληθ ὥς. 

xiu. αἰτιατικῇ. κριῤωθήσεται, ἀχρι- αι 
βῶς µελετηθήσεται. ᾿άριστοφάνης" 

Οὐδ' ἂν προβαίη τὸν πόδα 
τὸν ἕτερον, εἰ μὴ tate" ἀκριῤωδήσεται. 
᾽ακρίζω. v) ἄκρον κόπτω. 
xoig. εἶδος ζωυφίου. "Ἠσδιε δὲ ἀκρίδας 6 ὅ 


Πρόδρομος, καὶ μέλι à ἄγριον, ὅπερ ἅπὸ τῶν δέν- 1610. µανθάνειν. 


όρων ἐπισυναγόμενον μάννα oig πολλοῖς Ἱεροςαγο-- 
ρεύεται, à 

o3 "A4 xQuala.. ; ἀδιακριαία, ἡ ᾗ κακὴ αρέσις. καὶ 
“ιῤάνιος: Οὐκοῦν ἀκρισία μὲν * ἀμφοῖν' d χει δέ 


᾽ακρζῥήης ----Ακροβολισμός. — 


LI 


* 


18) 


Ακρίσιος. Ὀνυμα κύρεον, » ἡμίφεὺς dri. 


ey — racc PUN Pn 
Axoto Y. ! $ jo «ΦΟΝ 


'ακρίτα, ώρισὲ : — D : 

κριτί. PUn ΜΗΝ e 5 güue | «ου ai s 

M xoti ag. ABI iiie le ! 
τοὺς λόγους. Ü aii "vt 

"Axgurog. vri τοῦ ἀδιάκρίτό, οὕτω ην 
σθένης. - ον εν) v U 

Ακριτόφυλλον. "σύμφυτον πὀλλδίς 


δέρδροςς, 
10 dre μὴ διακρῖναι ar» và illia," Ü gae. t 


Unas 


κατάσκιον. 
Ακροᾶσδαι, ἀντὶ τοῦ ψεακούείν. olco * 
τιφῶν. 
᾽«κροατής. καὶ ἀεροᾶσθαι. ὁ μαθητής, ni 
αμάσκιος" Ὅ à ἠκροᾶτο, λόγων 
εγηρακότων καὶ δοφίᾳ ttvi κεκραμένών. καὶ ᾿Ακροα- 
ώς τουτέσειν à ο ονῤμόνω» er διαμένει χαὶ 
ῦν παρ) αὐτοῖς πολιτενόµενον τὰ πρᾶγμα, ene 
ἄλλο τι τῶν ἀκροαμάτων, αὐλὸς 7 καδάραι᾿ τέρφεως 


εινα τούμὸν φιλαλθρωπίαν. καὶ ἄλλο κατὰ µετρια- 9o ἕνεκα καὶ Ψυχαγωγίας. ; 


σμό», Γυναικός τινος, 4ανάης ὄνομα, ὀυοπειθ ὥς 
πρός τινα δίκην ἁπαρτώσης, σοφός τις πρὸς αὐτὴν 
ἀπεφθέγξατο" κρίθητι καὶ σύ. οὐκ sk devo ἡ 
4κρισίου Φυγάτηρ. 


8, εἴη A. Alex. jj Edd. ante Gaisf. dH, οὐδὲ σαφἠς φὴς ἄφα ΚΕ, 
9. xo. alr. A. in marg. 
gere, 


13. Cf. Etym. M. p. 52. Schol. Eur. Or. 275. 


post. ἀκρίδας B. 48, ἡ κακὴ A. xal, reliqui. 


4. καὶ post yàg om. Gaisf. cum A. B. K. 
10. pers Eccles. 161,62.: ovx ἄν πραβαίην τὸν πόδα | τὸν. ἕτερο», εἲ μὴ κοῦτ. 6 
lum cum Zon. p. 114. praestet τὸν móda τὸν ἕτερον, id lectioni editae τὸν ἕτερον náda 


᾿«κροβελίς. εἶδος ἀκοντίου. 

᾿κροβολίζεται. rà aq τοῦ σώματος ᾖὲ. 
λεται. κρωβελίζω δέ. — . s 

᾿Φλροβολισμύός. Ἰρεθισμός.᾽ vol ud 
7. ἀκριβοῦ B. . Hà 


suffeci, firmantibus A.P. E 


14; "Haus dà ἀκρίδας ὁ πρόδρ.] De loco Mauh. 111,4. er Marci 1,6. ubi 
Baptista dicitur edisse ἀκρίδας, variae olim Patrum et Haereticorum fuerunt. seutentjae,. m succincte enarrat Nuicerus d 
sauro Eccles, v, κρίς, ΚΑ. Attigit Zion. p. 406. Adde Wessel. in Diod, XI1X,94. 

«049. diarios Kp. XVÍIL p. G. W. | 






Hauc,d. post seq. ponit. A. κα 
, 20, xol ὤλλο κατὰ aut 


verba aliis interpretada lubens relinquam: meam. enim.aciem hicobtusam esse fateor. sf. καὶ ior *9 Lyn 
yelut 


Equidem suspicor quampiam Polybii , quí mirifice sibi hac in voce placuit, laudationem xe obscuratam : 
21. V. Luciani Demonax 47... Cf. v. {ανάη. 
Immo videtur ex altero lóco huc Jemere translatum esse. 

2. rene κύριον A. B. E.— 11. ἕν 319. Cf. Eust. in Il, ὁ, p. 776. 


ἀκρισίαν τοῦ χατὰ αέρος χειρισμοῦ. 
sed Aaxcolaog," δέ, 


Seg, p. 366. Apollon. Lex. p. 77. 
uo35€rn; de Cor, p. 231. 9. Ex Il. 3. 868, Zon. p. 
Phryn. p. 22. ytvizij post 4κροᾶσδαι elec: αἰτιατικῇ A. 

(o CdMace.. κεαχραµένων Suidas servavit. 
siderabatur. Eam vero in sedem. pristinae lectionis & fco0, 
reperta Inliani auctoritas Or, vi p. 206. μάς 
p.100. Sed Etym, M. p.53. ὠκροβελέδες, v 
Nez. p. 371. ἀκροβολίδες Hesych. ἀκρωβελές F B. 
ζεται Ἡ. ὀκροβελέζεται reliqui. 
inHesych.1.204. Nos cum A. marg. et B. 


φὲς sumatur; si enim accuratum est necessarium, neque omnís 
tamen viri boni opinio est accurata: sequitur ne perspícuam qui- 
dem esse. αμοιβής, Constans, Dicebatur enim constans 
sectator opinionis Manetis. Et ἀκριβοῦς, qui verum dignoscere 
potest. Et 4xordopy similiter; adde ἀκριβῶς. Streyitus erat, 
tanquam non cere dormientium, Ubi sigullicat id quod est rere. 
O10, Aptumaccusativo, Lazomigefiaerer necarate peragetur. 
Aristophanes : Non promorerim hinc alterum pedem , nisi haec 
rite pertractata fuerint, αἱ ρέζω. Summum caedo, xolg. 
Locüstu, genus anímaleuli. Christi Praecursor comedit locustas 
et mel silvestre, quod ah arhorlbus collectum multi manna vo- 
cant. — Wroriaía. Defectus iudicii in discernendo, atque pra- 
vom iudicium, Libanius: Érgo ambo quidem iudicii defectu 
Taboramus; meum tamen p aliquam habet humanitatem. 
"Et alibi sensu mediocri. Cuin quaedam mulier , nomiue Da- 
nae, aegre sibi persuaderi pateretur, ut se in iudicio siste- 


5, Ex H. F. 246. V. praesertim Hesych. 


se mpm non. pertinet ad v. 


3. Glossa Homerica :. c£. Ill. γ΄. 412. 2", 208. ἄδιαχ er. 
h 7. Bic Tee das Palat. ét, Zion. p. VON 


11. 12. V. Harpocratio et Zon. p. 115. cum Lex. Seg. coh 

45. depécoxiog & Phot. p. 1032. (237. a.) ex parte s; uim 

17. Locum hunc. depravatum esse vel ex eo colligi potuit4 quod νοκ degoguer át- 
péruv (ἀκροσμέγων B, E-) non modo, A. saffecit,; sed qe eum 

x«hviv]lul 18, τὸ πρᾶγμα Suidas interposuit. , , 19. ien) d 

χρα pde d», o5 τοῦ iy ἄρτου: quibus friindi es gs inler 


κροβολίζεται varia com explicatione Lex. Seg. p. e et A. 
23" ἀκροβολίζω δέ, x vulg., Med, ἀχροβολίζειν, τοξεδειν, &xoriigtyy Zion. P. 115. V. 


ret, ens quidam ad. eam ilizit :- Judicium £u. quom. niis 
ret epi es Danae, Acrisii filia, κρίσιος. N 
prium ; semideus vir. Ακρισιώνη. Nomen 
dxoctu. Indiscreta, κριτή, Nine füdicio. Magni 
nuvóog. Verbosus, cul dise Hie loquitur; |. M xperossd 
discretus. Sio Demosthenes. —— quier. Mule art 
ribus consitum, ita nt quae folia —— quuni un Pu 
umbrosum. Ακροαᾶσθας. Vocem 46 ο) P 
tiphon — "xgoerse. Discipulus. Et ixgoügóat, riam 
mascius: llle mero awdiebat sermones wu maturos εἰ (98 
sapientia quadam temperati essent, Ἐν Axpo«guituy, MI» 
matum. - Apud ios vero id institulum etiamnum 
quemadmodum reliqua. acroamata, tiMa eel cithara, voir 
ptati serviunt et oblectationi,  Ακροβελές. lacul £* 
nus, Ακροβολίζεται. Summas corporis partes {επι 
Contra ἀκρωβελίζω, Ακροβολισμός, Velitauo. Vel petto 


- 
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᾿Ακροβολισμός — κρον., 
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 Bálluv. Ὁ dà κῶν βαρβάρων ἡγούμενος ἐγνωμά- τὰ ἄκρα τῶν σωρῶν, lj τὰ λάφυρα, "Ότι Ἡρακλεί- 


τευε σὺν τῷ. 


1φῷ,.καὶ ἔλεξεν' ἐγὼ μὲν ἐνέδραν ης ὁ «Σύκιος σοφιστὴς ἔφη, Ἀωκῄεης ὁ κεκαθαρ-- 


ποιήσοµαι, σὺ δὲ χρῶ ἀκροβολισμοϊς καὶ εοξεύµα- — uévog* ἀγνοήσας ἀκροθίνια πυγμαίῳν ἸΚολοσαῷ 


σιν. ἀνεὶ τοῦ, βουλὰς ἐδίδου xai γνώμας. sns 
— ἀκονεισεαί, vola. 
{κροβύστία. τὸ μὴ περιτετμῆσθαι. περι- 
xpi) δὲ z)) περιτετμῆσθαι τὸ ἄκρον. | 
Ακρογωνιαῖος. 

.κοῤόρυμς, καρποὶ φενδρικοέ, πάντες οἱ τῶν 
ἀένδρῳν καρποί 
dv», oi δὲ ἀκρόδρυα. 

ow ͵ἀκροθίνια. αἱ τῶν gin car καρπῶν 
ἀπαρχαί. ἀκροθίνια δὲ κυρίως καλοῦσι τὰς ἅπαρ-- 
χάς, ἃς ἀνατιφέασιν ot ἐξ ἐμπορίας, παρὰ τὸ ἀπὸ 


τοῦ 9uvóg (εουτέστι τοῦ αἰγιαλοῦ) σεσῶσθαι αὐτά. 15 


ἄλλοι δὲ τὰ ἅπὸ τῶν πολέμων», παρὰ τὸ σίνεσθαι 
ἐν τῷ, πολόκα, πολλούς, τοὐτέσει ῥλάπτεσθαι. 3) 





1. δε fraginentüm repelftum m v. Ἐγνωμάτεύε, uride etiam explieàtio voels Σγρωμάτευε irrepsit, Waber A. ln márg. 
E dede  ὅ ἀπρόβολοι Med. etZon..p. 100. Cf. Blomf. gloss. S. Th. 146. 


11,6. 
blichi fragmentum integrius extat in v, Xxorieos. 


9. Vide Petav. ad Synes. Encom, Calvit, pag. 29. κάν. V. Etym. M. p. 288, 
xávdvr) Flotens Christianus ad Aristoph. Pac. 122, pro xárdvr legendum 


ἐφαρμόζει». παροιμία, ἐπὶ τῶν µάτην κοπιεώνεων. 

ΙΓ 4κρσκοριν Ὁ ία ἔοικας χριροπωλήσει». ζήτει 
ἐν τῷ Xoigos.] 

4κροκελαινιύων. τὸ ἄκρον τοῦ κύματος µε- 
λαΐνων, 

κρόκομοι. μετρίως κομῶντες, ἢ May, ἢ τὰ 


& Ἐπέῤῥιετον δὲ αὐτοῖς οἱ μὲν xdy- 10 ἄκρα τῆς κεφαλῆς κομῶνεες. 


᾽κροκώλια. | 
 Mxgóhetov. ἀπαρχή: ὥρπερ πρωτόλειον, 
Πολυξένην καταδῖσαι τοὺς Ἕλληνας ἀχρόλειον.. Καὶ 
αὖδις' "Oca ἦν θερῖς ἀναθήματα καὶ ἀκρόλεια. 
κρολοφία. ἡ κορυφὴ τοῦ λόφου, τουχέσει 
τοῦ ῥουνοῦ. . 
"Mxgoy ἐπιλίγδη». µεσότητος ἐπίῤῥημα, àxxi 
2. ἐγὼ] 


B. V. Epist, ad Ephes, 116. I Petr. 
24. Niclas. in Geopon. X,74. 10. lam- 


hic suspicatur κάνδυλον, quae vox siguificat cibum ex lacte, melle ét caseo. Sed cave viro ill docio assentlaris; Nam »a»dvr 


legitur etia o loco auctor anonym 
em coni 
e aliis vestibus, quarum species 


Anfra v. Zxorieiog, quo us praeter alia diversi 
às fuisse refert, S igitur chlamydes tunc Inter missilia fuisse credimus, nullam vid 
candys, idem concedendum sit... Solebant-enim olim Graeci ly cos; quos plausn e Ronore 


erts etium cblamydes à populo favente in ali- 


Frütiónem, quàre non etiam 


proséq "pee t, cum alia omnis generis, tum etiam vestes in locis publicis coniicere. Suidas infra v. -focxor* Obzag «2. εὖ- 
ούμεγος | τῷ Φεάτρῳ:, ἐπιῤῥηάντων ie ἐπὶ τὴν χεφαλὴν πετάσους πλείονας καὶ χίτωνας καὶ ἱμάτια P br 
Y v 


"Eiegrayeroóhtvot* Ὡς καὶ νῦν τοῖς Emepevdg diovigautrotr: 


Arrianus Indic. c. 


Απιῤάλλουσι πετάσους παὶ 
2. (cf. 36.) Νέαρχος ὅποι παραφα 


νας, of di yüiwvag. | Frequentissimum 
τῆς στρατιῆς, ἄγθίσί rt Σα ἑαινίησιν Fdaliero- 


florum et foliorum ——— ει favorem «uum teatari, quod φνλλοβολεῖν wocabütür: επί moris auctores 
perm metnineru Av 


sf. 


v. Hier ρόμεροι" ἄρθεσι καὶ φύλλοις ἔβαλλον περιἐρῥοµένους.  Plàra de lioc φυλλοβολίας more nofávit 
14 Addere licet ettam Bubnkenium in Tím. p. 216. et quos excitavit Boisson, in Notices et Επν, T. X. p. 194. 


"saubonüs ad 


J ista nofr svlum ah tamnichi narratione disérephnt, dd quod facile constiferit Phot. insplcienti Dibl. p. 74. b. sed evertuntur 


E disertà v. Kivileloc 


un { 1 


τὸν δὲ ἄνδρα τοῦτον χρόνοις ὕστερον ᾿Ηριικλείδης ὁ «{ύκιος a 
^: uü —— !Kolochgs ?qnoudtos 
: J^ Portus hie legendum pntat · 
ris: Corinthi^vocabatat Acrocórintimsz "unde δα 
! anten meretricibus ólüim abumdaske cm ex allis scriptoribus 


Micatione hae, καὶ Ed riv ἐν τῷ VfitoóDove: ubi tricatur Küst, ' 
xà us WU. zy. 1862. Addb Nthol Kir. Phoen; 209; uc praesertim Lex: Seg. p. 366. κ. 
, Conim . ! 1” 1 * ü up oue; . t ) 
— —* repetita etit in vv. Πραλλείδης ὃ- {ύκιος « Νικήτη rw 
ποτὴς διορθούμενος ἐπέγραψε PT τὸν xtxaepuror , 1 

: B. κλοσσῶδ Άν in marg. segoruta. ^. 5. in Bur — 
Κοζημόία: quod proe mon asſpernor sed tameh ferri etiam 

συνεκζο 


12. Nulda videlur usus esse Eu- 
18. αλεϊτσᾶαις A. 17. €f, Ba- 


£&. "Dehentur vero Philostrato V. Soph. L 19. extr. ΄ 


ard, Α. Mxooxopírótia 
potest Axooropnro(a óniam 
Acrocorinthia pro Córinthià satis apte dici potest, PA rere 
stat, tum. etiam: ex Strabonís lih, VIIL p. 378. [adde Ath. ΧΙ. 


573. sq. Nchof: Arist. Plut: 149.1 Hinc intelligimus! quare hioc Joco mulier. vénalis pudicitiae appelletar 4xporopiyUta." Küst. 


. Periinet 
9. ! Bespexit! ad II. J'.:533.- | 


d U. q^. 249. uhi Νο]. τὸ ἄνω µέρος τοῦ κύμα 


) τος ἐξ ἐπιπολῆς μἐλαινόμενοφ. Adde Hekyeh, et Etym. M. p. 54. 
κες ἀχρύκομοι, ubt Schol. Αχρόκομοι. ἤτοι ἄπρως κομῶντες, fj 


οἳ μὴ κομῶνρτες ἄγαν, μήτε πάλιν 
T1. Sie A. κροπώλεια B. 


"Mgoxóltie Aldus, emi. vnlg. Lex. Seg. p. 371. f. ἀπροκώλια. détqéa. ' Τηλεκλείδης, Sed isooxila: Etym, M. jp. 53. men- 


Wet στο ν κεφαλήν. Ct Apollon, Lex. p. 74. Etym. M, p. 53. Zon. p. 101. Lex. Seg. p. 367: 


se, opinor. Α 
λιον A. 15. Vox Polybiana. 
.&stius doctrinae praebent vv. Ἐπιλίγδην et «4έγδη». i 
. {νε i * .. : . - ἳ 


ο... (ms 
»io- superficiaria. , Barbarorum aero dur, cum fratre rei deli- 
berravid , et, Ego; iuqnit, insidias siruam, tu vero.velitatio- 
néérus misere et sagittis rem gere, Ubi ἐγκωμάχευε significat con- 
ilia te: , xoofóloi. laculatores, 5ü- 
siut ars Mapnfuaria, Praeputium, Περιοµή vero cir- 
cumcisiemembri virilis. Ακρογωνιαῖος.  -xpodQua, 
Vrucitus arberei, omnes arborum fructus, In eos alii candylum, 
ali& omne genus arboreorum fructuum. coniecerunt. — xoo- 
5ércc. Fruetuum aungorum primitiae. Proprie antem sic. vo- 
σας primitias, quas mercatores deo dedicant, inde dictas, quod 
e litore ἐθινὸς) servatae sint. Alii vero tradunt spolia belica, 
quod mnlti per bella .laedantur (h. e. círtgde). vel acervorum 


ffert Gaisf. Cusaubonum in Athen. 1I, 23. p. 132. 


12. Horum partem tradit Zon. p. 141. ὀκρόλιον et —— 


17. Haec ad alienum locum àccommodata Suidas delibavit e Nchol. Il ο), 599. Particalas 


a 


summae paries; vel «polia. Heraclides Lycius Sophista li- 
hrum inscripsit hoc título, Nicetes purgatus ^ ignorans se da 
Pygmaeorum aptare Colosso. Proverbium de iis qui frustra la- 
borant dichur., [4κροκοριγθδία, T. Corinthia vide 
ris vulgato corpore — factura, Qnaere sub voce Xo;- 
qoe] M xgoxtlaiviów» Summisinaudis nigricans, 4xpo- 
xouot, Modicam, vel nimiam comam alentes, vel qui verticem 
capitis comatum habent. κροκώλεια. Ακρόλειον, 
Primitiae: quemadmodum πρωτόλειον diciiur. Graecos imamo- 
lasse Polyzenam vicloriae primitias. Et alibi: Quaecunque 
deorwn erant. donaria et. prünitiae, ᾽Ακρολοφία, Colli 
— Mdxporv ἐπιλίγδην. Est adverbium cum nominis 


Ub xoor —— "Ax Qottisótior.: 


. 





τοῦ ἐπιφαύδην” ὕσον ἐπυφαῦσαι μόνον... καὶ Ore. ἐν 
Ἠλιάδι ἅπαξ, καὶ ἐν Ὡδυσόείῳ Gal. ο τν - 
ών oni (anna 
ο pep omiicadhe redo μ.έάον — ς. παροιμία 
ἐπὶ τῶν δυρφφᾶσεων. καὶ δυρνοήσω», - κ 600 4Wmau 
MxQóvvE. τὸ ἄκρον τῆς νυκκός, καὶ ἀκρονυχέα 
ὁμοίως dià τοῦ. ω υμικροῦ,. "Mi otiwuE δὲ. καὶ dxou- 
νυχία, τὸ ἄ ἄκρο». τοῦ ὄνυχος καὶ τοῦ — , διὰ τοῦ 
ὦ µεγάλον. sb: 2T (x3) NXIT 
"d ngonodas (s ἄκροιρποσίκ. i es^ 
Ακρόπολιφεὶ υΜαμάσκιορ". Tà yàp ἐπιφανά- 
στατα τῶν ὀχυρωμάτων ὡς ἐπίπαν. κάμνὴν ἔχει τὴν 
φύσιν. φκοίη ὁ’ ἄν εις τὸ λεγόμενον ἐκ τῶν περὶ τὰς 
ἀκροπόλεις: συμβαρόντω», αὗται γὰρ δρκοῦσι μὲν 


i 


us 1531 


μεγάλα. συμβόλλεσθαι . σερὸρ ἀσφάλειαν τῶν πολε-15. 


µέων, ἐν olo din ώσε, καὶ τερὸς ax τῆς, ἐλευθερίας 
^s gri aj", αι dà xai. πολλάκις αἴειαι Φουλείας 
— ἀμρλάγοηή "ew; ὥς φησι ολύβιοφ. 

ο ισα. — —R 

— vet $ € 


1. Bepetita sub. v, Ἐπιψαίδψ.. 
Afr καὶ μέσον frag. ἐπὶ τῶν de φράσεων καὶ δυςνοήτων. 
o* yofsuvio πα Φε, ὁ δὲ 3b εἰθημένον αὐταῖς ἀνεῖλεν. ol di 


een 


ίαις,. — Li 


l 


Ly ATE, 


ul 10 77» πατήσειεν. 5^ 


2. ts "d»ocsid (Kd, ante Gaisf. ᾿Οδυσείᾳ) y'. 278. ubi 1éyduv * — 


"M xooosóhia, rà ἄκρα τῆς vog. Tà δὲ ἐμ- 
πρόσθεα τῆς σχεδίαρ ἠρόμώ περὺρ σὺ. µετέωρυν d 
πτρώραῦ τύπο» ἱποριαγαγύντερ xai ὑποκώμφώτι, 
ὥφπερ ἀκροσεόλια: [ηὴὸφ], xak προέμβολα Lbquia- 


| 5. adpevoss s: Koi 24diyinidg «Ts vp dn aposótris sig 


"flaatAidog νηὸς χρυσᾶ.-. (od eas ZU t^Y 7 
Mxgosqaisig. ἄκρως.. lopsimiven.. ον ü 
ἐκόλευσο χωρεῖν iii τοὺς ἄπιρδάς ai dvpocgalss 
Οἴννους. .ᾱ άνευ yàg ἵππων. οδῥρδίωει ἂν Οὗννος τν 
ο Yn uas 
(4x 6agaisic.. ἐν τῷ βαδίδειν — 
Τουτέσειν oi Οὔννοι. ᾿Φελοκεήεη" T 
o offe nüvza δεινὰ κἀπεκινδύνως —*88 
ον κεῖται, παφθεῖν μὲν εὖ, παφεῖν δὲ Φότερα. 
** ——— 
eos o dgíérrav aag eo Cn εηνικαῦτα κὺν βίον οί 
eet ἀκοπεῖν μάλισέα,, μὴ ὀμαφφαρεὶς dao) 
M κροτέλεύτιον οἑσκδ οι κυρίως . τὺ Ιἔσχατον 
, sepelaloo sondt ποιητακοῦ. — ο isi εοῦ 


S805 25 51465 λα. 


κα. ον ων 


' t 


οἱ yàp την αἴγιναν νεκήσαν εἰς πολ 
συμβαλύγτες Τόν χῥήσα δη —S " 


τ ἀπὸ ψὲ ταύκης 13g αἰγίας, ** τι — Φέλωμεν αἰνέετεσθαι, χρώμα TQ monstre s 






Auctorem edit etiam Prov. A ἡ ἱσεορία παρ ᾽αναξανδρίδ, .«λεξανδρίδη cum H i5 
— συχηέρτων] ἐν Aiqoic —— 6. —* P. 106.7 pit Mie" Gbaerv — Dd 
Ai. addas Tzetzen in Hesiod. p. 276. Ned increbruit dpmrvzíe , de quo Igcobs, in, Philoser. y» 488, «100 ». dá. 
11. — uid rei fuerit cum tali narratione haud assequor, mec sermonis color scitamenta redolet. sophistic ' 
hide ascrípta sünt inter fragm. grád.9. 15 Polybius more n n e debuit 5 ἀπὸ dy 7. 4 Alij proba 
17^ x&) dd. A. 19. sie Lex. p.369. Pertinet ad formulam Πο cám 7v éxpodólouo" fen 1 


Ne 
rime Lex. Mh 


1. *5á; mirüm üasnrpari pro εώς, el. p.. 202. 
V421. p. 167. C. caius novissimam Lug do epetit v. Hao£jiola, 
νηὸς Xuan ex τετ contintio. » 
c ^ T ene ki ἀχόοση Y * hic dicynrür | ἀποδις, qnod eq 
anus Maárcellitius XXXI. 2, 6. éstrés paru uh d 
rr) apr — seil ritibus , et aictieriter 4 g^ 1 
de Hunnis, Kiüsf. . c «ἄποῦας. 12. — bl Οὗννοι. 


Τοντέστι erste al Orr. 
reposuisse Φιλοκτήητη) 


nanda: —— Ούννοι, οἳ ῤ) fiy βαδίζει» σή αλλόμενοι: 


ΓΔαβετίοροια glossam , (ri marzinem aiundanda 
—** — —8 wer 


$8. Priorem sigaiicauum e Phryuicho tradi Lex; Seg, p, 000. 





proprietate mixtam, significans strietim, quatenns leviter átiin- 
gimus. Notdndiim id semel in Iliade, * semel n Odyssea legi. 
Ακρόνηον. MNümma navis pars, Wxoor 14Àt. peto 
tape, quo medium habeas, Proverbium de rebus ad ea 
duin et tnrelligendut difficilius usurpatum, {κ odi. Pri- 
mae noctis tempus, lücín ἀκρανυχία, séd ΕΙ 5 παν Mio - 
vof vero et ἀκρωνυχία, quod "significa sunimánm: ungnis é( mon- 
d$ partem, cum &. — -4x005:08:1/. Summis pedum digitis. 
"AxQónolit. [Arx urbis] Damascins: News munimenta vel 
mamime insignia ancipitem plerique natura sua, habent 

κα: dd quod quivis facile intelliget, qui casus arcium con- 
sideraverit. Hae enin cum niultum dd securitatem urbium, 
iw quibus ertant, et ad libertatis Conxereationem conferre 
videantur, tamen saeépenwmneéro servitutis et manifestorum 
walorma cdusae eristunt , ut. «it ΗΝ χροπόλοι- 


vár] Parricdla de inlegriore loco decepta. 


dein nonnunquai "neidenles funiuitu 


Sed nemini dobiim fóre puto fectiónem illam esse corrupti 
üonlam ed quae sequantur ex Nóphoclis Philoctet, 502 — 6. descriprá sunt, 
id quód 1n ocetos in&werir Tatiisse, hsec Jectoris euisdam manu, — perperàm ab superioribus diYnhlsa. ame 


1 
di (ón etn σαι 3s 
Deínde vellem Küsterus explicui 
parum it érelibile de V. Θότερα tráductam esse, xuspicor" bomine 
Πές Seg. p. 367.) sive Mippocratéls él Za? dba Torfie σηαλεραϊ (V. 
p. 104.) cutn alios Jócos de sortis πο vicli&itudinibns allevisie , tüm Sophoclis auctorirateta, ' γιών nos In. 






da. in D X 
— 
qué 


Wis semper vehi áss em 
Icommodati PIN A 


Etym. M. p. 53. cf, We 
2. lanmo rov ay: 


*fulorifty.) Hic locüs in. αι aii. [e 
τν, 
Kit." 


tanquam srudiost hominis — 
um probamus, qui —— * 
set, quorsum —— lis Tàu 


indoctum seu oci, Eis eii 


^M ah 
iu v ettet. 17. Bóls« 


Dunk. 


"ua: νι "mi 


σιν. Montium. verticibus, ————— Extremae sari 
us , Cuin autein —— ratis partes iu 

iler.  circuanedissent incurrassentque , 
rostra navis ünitantes. Kt Arrianus; Aures nag» 

riae acrostolia. ᾿Ακροσφαλεῖς. —— 
Ille autem eos ire iussit C4 Eponos, —— ingredi neycianlt 
et in incessu labantes. sine equis enim Hunnus non facile tr 
ram contigerit, [«κραοσφαλεῖς. De Hunnis dictum, 4 
saepíus inter eundum labuntur, [Sophocles] Philoctete: 
res mortalium omnes casibus et periculis sunt obuoziae: 
ut nunc bene nuuc male cum illis agatur. Oportet vero quete 
do calamitatum erpertes. sums, mela prospiceres et deme 
res prospere «uccedunt, tun imarune caveudua ne pits 
fallat pessumdata.]  «κροτελεύτιον Pange P 
vocatur exirema versus pars, dicitur tamen etiam de 


1 ' 
D] 


ii 


ul 


de5 κροτελεύτιον ------- κρώφεια. £186 


peo »Xagd^dé Θσυκυδίόῃ «τὸ» xov» τοῦ. όλους Ασοιβίακουσενο idv παῖς ἀὐήναις. ἅμα  Ἐμπεδοκλαν. 
Φοὔῦ. απίβαυ» καλεῖνμι δὲἄπρον Por οὖν πρεσβύτερου ππονράκαυς. . ἔμφαιμά silii 
αλνωφκρύσσα ἆρκ Oxi(póg, unido: 5 ὀξύέωτος ἰατρικῆς, 4ωρίᾶν ἀμιλόναεα, νσερὶ. v panjijg oy Mv 
-λόφορ ἁαάμνων»: &ak ἀκρύκόμος Ἀτένροἡ φχληρὰ υβιβλέρνά.. Jot δὲ καὶ οὗτος τῶν ανα erred g etw. an- 
* Hiring» ἀκρύῤομον dà 6pog: τὸ) δυναεὺν. παρὰ X µειωσαμένων. ele τρὔτονέποί Ἴσεν yv dole παύ-- 
ᾧ ἸΙῶβ. Ἐν -«4ὐρασίῳ εῷ Ἱδρεν: πέτρα" ἀάρότο-- "Δᾳσεννὸν ἐέγραμμα" A d óv 22* doxve 
—* ——— σον πο — , σεασρὸς 
αχάλαι ἄνάρωπεοι βραχὺν «οαιδῇ ποιησάµεροι. καῦα- 010 nog us. ρου, ον ^Y OU»Y — s 
«φυγή ciis de zvodv aio ἀμήχανογ): τῆς τοῦ χωρέὸυ κρύπετει κρημνὸς ἄκρος πατρίδος ἀνρυπάτης. 
φύσεως σφίσι ξυλλαμβανούσης, ἐδείμανεοί v ος 010 εινὲς δὲ τὸν δεὐτορονοστύκον οὕτὼ ποῤυφέρογταν᾽ 
Μαι μωρο co (io κἀμρατάδης κορυφῆς ὀὑόμβορ ἄκρος vosdyi. 
φυσίων λόγους ἐνδεικκύφαίς] IM dE τοῦτό.εινες Φδεμωνέδου φασὲν εἶναι. ος τον 
A xpoxei ρέζεσθαι. καν νο ἄκρώνυξ. (σὸ ἄκρον τοῦ ὄνυχος, καὶ rà  ὄκρον 
ζει» πρὸς ἕτερον ἄνευ συμπλοκῆς, ἢ ὅλως ἄκραις «τοῦ ὄρουάι καὶ ἀπρωνυχία ὁμοίως, Ὁ δὲ" φυλακῇ 
vaig;geoói μες) ζλλαυ γυμνάζεσφαε, καὶ Mxpoxeos 45v. ἐπὸ v7: ὠκρωνυχίας ἐνενχῶν ταύτην’ αἰφνιδέφ 
σίτης οὕεώ, — 
τῶν χκιρῶν τοῦ ιἀνφαγωφιστοῦν de y «καὶ οὐ πρότε-- «Quai κόῦ ὄρους. καὶ Ξονοφῶρί ἘἨπεὶ δὲ όρα-δ Χαι-- 
gov τἡφίει,. πρὶν αἴσθοιίο "ἀπαγορέύσωνεος)- "Hy elc: — ροκαεσιδημμένην΄ v)» à ἂν δρρους, 
dà καὶ μάεονείοκορ Ἀβεσσήνιος du. Σικελίας, παρα- ἀφ' jc ᾗ κατάβασιο » els τὸ y TP'Eydorégo 
νοπλησίως ἀγωνιζόμε voc. οὗτο - ἐπάλαιε. καὶρθχωρούνεων, ἀκρωνυχία τοῦ ὄρους ἐπανίστᾶτο. * 
— y τῆς χειρός. ᾿ ΤΗΝ Τηλ κφώφεια) ἐξοχή, κορυφή: E ΙΣΟΜΗ. 
psi doi πρ — yov. —S ᾱ- * ας 0Q0g, &ig. —— εἰς. ὑππωρδέαα, € 
ὁὲ ὁ πρὸς ὀλίγι ὀλίγον χώλεύων.' ο so al ης «νά — DR * 
Um S ιν ir v 4 άκρο) 14 6 Κδιῤός. σι α osx α TU, ARE, TO NE : πεζευεαία Καὶ 
F χρω». — υἱὺς Ἐένωνος, 26 módeg; oo κο Έ καὐδα ES i4 
CH ur arte Gálsf: x«l παρά Θ. Na eiut T. 17. citus b ied WOkd, gai τοῦ ast ed s chon. i τέλος. 
pn E Biens saerd. — Zion. Vin 1. lor Yecte colloc ιν QOs.. ph intpp. Hesychii. V, Selyweigh. 


στὸ P. oniec! Péarson, qui ad m Suidas híc —55 Vie UR * esse ούς- 
tt Yd d Vus p let — — 6. τῷ Tá A. et MeL TE μις (^ soi vil ET wcnné Vide 















* 
415. dé qiió | ! un Warnelus. , Qui. ito Jaén: est (an Atque haud. scio " exciderit καὶ 
Ti» : dd NE pi ern ed — ij. Tide AM £r, t ο 12. ῥάγους ird. 
n n. eit * ex. Meg. 5. καὶ bui Lc ply. AN dn. Síc appellatus 
ο ο) EA jue P» ΝΑ a disclih us — Y. unda ; rie ορ mae descripsit. Vide etiam 


2 Casp sed mále ai Lebntiscum referuntar, lst. Adde v. Xwgroarog. 4. 16. πκραλαμ- 
λά v. Nit Tort σκος. , 18. ἁγίε Pans. An Lt y, Σώστρασος. πρὶν αἴαφοιτο bis Suidas: mole 7 hoc 
19. De Leontísco Pausauia |, Let Athen, XUL. n..578. F. Máan. Iz paf A. 
22. Zn. C EM. ὁ ry ὑπῖρ ολη» à δεί pi πρὸς πᾶν ὁργ. Log. Paul uberius SchoL Pla £492... 1. Ακρό- 
Ü : | ps ó se vul. ii Aldo. 25. t — d ον «] gd y^ verbia Eatdocia p. 

jd cudio A, natis Epigramma, sompt en rt. , evi CK... facohe.. in. Anthol. 
9 hu ^ TUS hi "ma 15». VRAT ina: 17. Er s inab, HL. 32. 38. verhis, Mane di- 
an fous "oin, A uj d om JA TT £90 Us. 19. Ug r Xenoph. . Ea- 

H CC UE Ty D. 1862, ος Lex, Seg, p. 370. —* LE αγ, Tfgumet. Yaeque. T A. 
οσα, Apad wd dem autem VOCAL uz, finis, yersus extremus. |... medicus, filius Xenonis,. qui Athenás eodem qno Empedocles tem- 
erum potest ipsum versns initium ἄκρον dici. wxoóronos.  yereliteris. vacavit. foit.igiturHippocrate antiquior. Scripsit de 
Emus, excelsus. vel acutissimus lapis, qui secat. Et ἀκρύίομος — arte Medica, dialecto Dorica; item de salubri victus ratione librum 
h dura ru uris die perfodi non possit, Apud lohum vero — unum. Ceterum bic in eorum fuit Aumero, qui yentos quosdam 
cius e robur valldi«simum, — In —— * bunc Empedocles tali epigrammate lusit; Swzn- 












ἴ Fit rá' Pupes , bdio pràeruptorim κά- mum inedicui . — ones, Ag Hes AR summi patris | filium, 
ine ubi phiset AT yw à turri adnodiin ex- i 1 Mas verte ríae,. Sunt qui versum secup- 
[ sent, —— — Sibi —— et ——“ e terunt : Pais ην suininum habet. s epulcrum. 


e | : — — vp Us adiuvante, oq u- —— s Símonidis esse. dicunt, — 
P — αν. η Pxooitbifur 14) X ^ hi Ü- Suid ung uls tem imontis cacumeu, | Similiter &zgmrv- 
, TU dB cri. Pogllatu vel pancratio certàrééum — 7/a, Πίο — MU Vápsidiuin quoddam in summo inontis cacu- 
eve. levi dixitorum molu cum allero — mine colticatin 1 idisse, id subita hupréssione in fugam 
ites, honfo síc vocatus, quod extremas ad- εδ λρωνυχία vero montis càcumen síguificare docet Xeuo- 

mu as elideret, nec prius dimitteret, quamsen- —phon: Cum autem videret Chirisophus. occupatuin esse montis 
que vnde Wespotidete. Exiit etiam Leontiscus Messé- — € erticém, ez quo descensus erat in plaüiliem, y Cum interius 
siens qui wintfiter certare solebat, etincta quidem, "fxpo- recederent, 3nontis vertez obstabat, — κρώρεια Summa 
extrémm mauus pars. — 2 *0070106. Qul leviter montis ATA. vertex, a Mes tnim partes mons diyiditur, ἴα 
eot * νότο, qui teviter claadicar. πρωλέ- ἀκρωρεία», ὑπώρέιαν, τέρμα. quarum. ἀκρώρεια est montis vertex, 
dts eublei, χρω». Acro, Agrigeninus,  ὑπώσεια latera montis " Que vero parlesextremae et quasi pedes. 
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"άκρος. ἀνεὶ τοῦ τέλειος. Εὶς ἄκρον ἐληλα- [M atis gg Aog. ἄνω ἐν τῷ Ακτήι) 


κώς. “«κοινώνητος, ὁ ἀκριβής. 
«κρωτηριάζω. αἰτιατικῇ. τέµνω τὰ ἄκρα. “κοίτης. ἀρσεγικῶς ὁ ἀνήρ. ἄκοιτις δὲ ὕη- 

καὶ ἀκρωτηριασμός. Λυκῶς ἡ γυνή. καὶ τὸ πληθυντικὸν τὰς ἀκαίτις, . 
Ακρωτήριο». 6 Axílag. Φιλάσοφος. Σχόλια λογικὰ γεγρα- 
Ἀ«κταίη. ἡ παραφαλασσία. ἐν Ἐπιγράμμαιι'  «φὼς περὶ συλλογισμῶν, 

4ὥρα παρ᾽ ἀκταίης σοι τάδ᾽ ἐπωφελίης. Mxvlag. Γραμματικὺς καὶ μουσικός. 
xai αὖθις" Ακυληία. πόλις Ἰταλίας πολυάνθρωπος, αρο- 
"Καὶ βατρόχων ὅμιλον εἶδον ἀκταίων, χειµένη ἐν Φαλάτεῃ. xai «κυληίσιοι oi πολῖται, 

«κταίνειν. ἀκολασταίνειν, γαυριᾶν, καὶ ἀτά- 10. ᾿κύλλιος. ὄνομα κύριο». 

κτως πηδᾶν, ἢ πρὸς συνονσίαν ὀρμᾶν. "Axviog. τῆς πρίνου ὁ καρπός, Ἔκυλας δὲ d- 
᾽κταίων, Ακταίωνος. ὄνομα κύριον. καὶ dog βοτάνης. | 

ἀκταιονίδων. ᾿κύμονα. ἀκάραχον. καὶ ἀκύμων μὴ γεγκῶσα" 

Τῶν κταιονίδων ἐσσὶ µία σκυλάκων" ὡς ἐγκύμων ἡ συνειληφυῖα. xai ἀκυμότερος. 

ἐν Ἐπιγράμματι. συνέστειλε δὲ τὸ ὦ διὰ τὸ uéroov.15 ἅλα. φΦάλασσαν. 
ακτή. αἰγιαλὸς παραθαλάσσιος. Lid. ἀνεὶ toU ὅταν δέ, καὶ ἀνεὶ τοῦ γέ. 
ακτή. ἰδίως ἐπιθαλαττίδιός τις μοῖρα τὴς τ- "4Àa. τὰ κύπρια. ἐν Ὀδυσσεία" 

τικῆς, ὅψεν καὶ ὁ ἀκτίκης λίθος. ἐκάλουν δὲ οὕτως Οὐ σύγ ἂν ἐξ oixov σῷ ἐπιστάτῃ οὐδ' a 

καὶ τὴν ἀττικήν, οἳ μὲν ἀπό τινος “κταίωνος βα-- .. δοίῃς. 22 

ουσ λέως, οἱ δὲ διὰ τὸ τὴν πλείω τῆς χώρας ἐπιφα-φο λαβαστοφήκας. τὰς Jrxag τῶν ἀλαβάσεων 

λάττιον εἶναι... ᾿4ημοσθένης λέγει. ἐν xj; συνηΨείᾳ μυροῦύχας xa- 
Αάκτια. ἀγῶν παλαιός" ὡς Καλλίμαχος ἐν τῷ λοῦσιν. ᾿αλάβαστοι dé claw λήκυθοι, ὧν nix ἔσε 

περὶ τῶν “4γώνων ὅπλον ποιεῖ. λαβέσδαι διὰ λειότητα. άρισεοφάνης' . 


1. Locus ab órdine litterarum alienus. De formula εἰς &. 7. varia congessit Gaisf. in Add. Quae sequebantur ἄχροις di bm 
τικῶς omisi cum A. 5. V. Salm. in Hist, Aug. P. I. p. 678. 6. ἐν Ἐπιγοάμματι Maecii VH,2. in A. P. L p. 195. à a 
v. Πρίαπος et Zon. p. 107. 9. Versus Dabrii: v. Tyrwh. p. 33. 10. V. Buhnk. in Tim. p. 21. éxolccta(verr ignoran 

13. Anrunovidur bis A. — 15. ἐν Ἐπιράμματι Damocharidis A. P. I. p. 365. n. 2060.3 cf. v. «νδροβύρων, Ha 
indocta manus in v.'4Azucte»Ju: invexit,  συνέστελε... µέτρον om. A. κταιογίόων διὰ τοῦ ὅ μικροῦ διὰ τὸ uétQur πα 
Nimüiter B. 16. Differt Zon. p. 107. — 17. Marpocratio et Lex. Sei. p. 370. Causas nomiuis disceptavit Stephanus Byz, sive 
Eust, in Dionys. 428. Cf. Etym. M. p. 54. 18. De lapide actite sive Pentelico satis obscure Hesych. v, χταία, ruis À. 
19. ᾽κταίονος —— .. ει —— -— Sed v. Bekk, Anecd, p. 1313. Mare Actaeo Niebel, in Pausan. L,2,5. 20. Küsterur 

οἴφαν post 7r e rpocrütionis libris valgati& recepit. — ^22. 8 arpocratio et Lex. Seg. p. 373.: de ludis Aciljs vidé 

techanpm. ta s —— 23, V. Eratosth, p. 262. - — an 
. Habet. A. in 2. ὁ ἁμιγής Toup. — 5. C£ Ewdocia p. 96. 7. καὶ Eudocia p. 62. praebuit. — 9, Ακνλήσιοι Zon. p 107. 
πο cum Steph. “«κυλεήσιον. . 11. Bepetita ην, Ἄχυλος, rum haec aliorwinque grammaticorum observata | pendet 
ab-0d. x'. 242. 10. ἡ μὴ Jez. cum Lex. Neg. p. 378. Npeetat ad Eurip. Iph. T. 1444. et Androm. 158. 14, ἀκοιμύτερος ᾱ. 
15. Glossa Homerica. Copiosius Lex. Seg. p. 374. — 16. αλλά — js om. vulg. invito Zon. p. 139. Schol. Plat, p. 336, 16.014 
λαμβάνεται καὶ &yrà κοῦ ἔστῳ,, καὶ ἀγτὶ s00 ὅταν d£, καὶ Gvrl τοῦ ἔπεντα δέ. Adde Zon. p. 139. Quod affert Lex. Seg, ».7$ 
1 ἀνεὶ τοῦ ὅταν». «Σοφροκλῆς, Brunckius ibi reponebat xo»; — 17. Nic Zom. p. 130. Vidit Küsterus glossam esse profectam 2) 
commento, qui Schol. et Eust, testibus in Qdysseae versu deinceps apposito ο’. 435. οὐδάλα innct e bi, rt ut esset 


μα 


τὰ «όπρια, A παρὰ τῷ οὐδῷ κεῖται.. . 18. ἂν óm. A. B. E. Med. cum Φου. ,,In proverbium abiit oód' ἅλα δοίης, i e. ne τες 
vilissimam quidem dederis: quod dicitur.de homine sordido ét avaro. Enstathins in Od. p. p. 1827,57. di o5d' Kja-doin 
ἀνιλ. τοῦ 6002 τὸ ἅλας τὸ ἐπὶ ξεμίᾳ dud óutvor. Ive λέγη πιαροιμιωδῶς, ὅτι οὐδὲ τὸ εὐτελέστατον ἂν dofnc. Proverbio hoc Hoae- 
rico usus est Theocritus XXVII, 60. is nor πάντα dóutv, τάχα d' ἵστερον οὐσ᾽ ἅλα δοίης: ad quem locum vide Casauk- 
num." Küst. 20. Nic Harpocratio Pal. 21. «Πημοσθένης de F. Leg. p. 415. ubi vulgabatue &lag«grgoósnxec. Cf. Brunck i» 
Arist. Ach. 1053. Excidit ἃς post λέγει. 23. 4ριστοφάνης Acharn. 1021, ' "e 


"4xgos. Perfectus. — Qui ad summwm pervenit, Ακρω- νώνητος. Rigidus. κοίτης. Genere masculipo, vi 
rqQrá co, Aptum aceusativo, Extrema abscindo, Fem &xowo- κοιτις vero genere feminino uxor; cuius pluralis dae 
— — κρωτήρεον. Ακταίη, Mariima, dn ᾿Ακύλας, Aquila, philosophus, quí commentarios logicos de 
Kpigrammate: Haec tibi dona de maritimo quaestu. Kt alibi: — «yllogismis | scripsit. ᾽κύλας, Aquila, grammaticus & 
Banarum turbam ridi literaliwn, Axtuívtir, Lasci- — musicus, "axvinfa. Aquileia, urbs Italiae populosa, Δά 
vire, ferocire, incomposíte saltare, vel in venerem ruere. mare sia: cuius cives Aquileienses, LPS µη Nomen 
Ακταίω». Actacon, Actaeonis, nomen proprium. Kti4xreió- — proprium. — foviog. Wicis fructus, "Exviog vero genus ber 
vídew. Una es canum Aclaconidum: ín Epigrammate; vibi e, Ακύμονα, Tranquillum, Et ὀκέμων sterilis: ut lar 
ὦ littera. propter. metrum corripitur. vixi. Litus mariü- ur, quae gravida est, Et ἀχυμότερος  ἅλα, Mare, 4* 
mom. Ακτή. Acte, proprie sic vocata maritima quaedam — A. Usurpaà!ur etiam pro cum awtem et quidem. — Ais. 
Auidcae pars. unde etiam actites lapis. — Sic autem ipsam At- — Sordes, In Odyssea: Tu profecto ue micam quidem sali 5 
ticam vocabant, aliis auctoribus de Actaeone rege, aliis, quod — fe petenti ex domo tua dares. λαβαστοθήκας. A 
maior regionis pars esset maritima. xti. Actin, cer- — pullas unguentarias dixit Demosthenes, quas —* pupote- 
tameu antiquum,.de que Callimachus Jibro de Cerfaminibus. κας appellare solent. 4λάβαστοι autem. «unt ampullae, (ia d- 
Axrítnc ÀíSoc. Dequo vide supra vocem rry. — "Axoi- — ctae quod propter levorem prehendi nequeunt. Ας $ 
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Ἐς soy ἀλάβαστο» κύαθον εἰφήνης ἕνα. 
ὧςεί ἔλεγε κοχλιάριορ Tv. —— 07 c 

"a Nágidpos. ἄγγος µύρου, μὴ ἔχον Lapác, 
λίΦινον.: Ἡ άθεος μνρόθήκη, ο) 


Ἰμ4λαζώ». πλάνος, ὑπερήφανος, ψευδής. 7ta- 


Qd τὸ ἐν ἄλῃ ζην. καὶ ἀλαζονοχαυνοφλύαρος Ó ué- 
Φνσος καὶ λζρος. T] ἆλαζών, ἄλλως ζῶν" Ὁ ἔσει 
ματαίως. ἰδίως δὲ ἁλαζόνας τοὺς φψεύστας ἐκάλουν, 


CAYAW Vip P ἄνε τοῦ δέ Εὐπολις, 38 '421à 5 ἐπεὶ λέγειν ἐπαγγέλλονται περὶ ὧν μὴ ἴσασι. -ᾱ- 


yàg ἀθυμοῦντες ἄνδρες οὔποεὲ ἐβό/ταιόν ἐστήσαντο. 


᾿λαζών, ὃ ἀλώμενος. οὕτως 4λκαῖος. Πλάτων δὲ 


ἡ la ἐπ) τῶν O8 ἀθυμίαν μηδὲν γεννᾶῖον ἁλαζόσιν ἀνεὶ τοῦ εψεύσταις. ἢ ἁλαζὼν ὁ μείζονα 


πράττειν Ov uu ο 
"άλλα ὁ’ ἀλλαχοῦ καλά. παρόσον τὰς Εὐ-- 


τῆς ἑαυτοῦ ἀξίας κομπάζων xai φρονῶν. “Ὁ δὲ πρὺς 
ἕκασεον τῶν προςιόντων ἠλαζονεύετο, συμπ)]άετων 


µενίδας ἄλλοι ἄλλως καλοῦσιν. ἄλλα οὖν ὀνόματα 10 ἀπὸ τῶν εἰκότων. 


παρ” ἄλλοις καλὰ νοµίζὀνέαι, παρ’ ἡμῖν δὲ ταῦτα, 

ατὸ ὀνο µάζειν αὐτὰς Εὐμενίδας, κατ’ εὐφημίσμὸν 
τὰς Εριννύας. 

[λλαγμα. 6 Προφήτης φησί. καὶ οὖν ἦν 


πλῆθος ἐν τοῖς ἀλλάγμασιν ἡμῶν] — 15 


᾽Αλαζονεύεσθαι. γενίκῇ. 


᾽«λαλαγμός. ἐπινίκος ὕμνος. ἢ φωνὴ ὑπὸ 
τῶν Φαῤῥαλεωτέρων κατὰ τῶν δειλιώντων. ἆλαλα- 
γμὸς οὖν ὕψωμα φωνῆς. καὶ “λαλάξατε, κροτή- 
σατε. 

᾽{λαλαλαὶ ἐὴ παιήων' ἐπιφώνημα χοροῦ. 

᾽Αλάλημαι., τεθορύῤημαι, πεπλάνηµαι. καὶ 


Αλαζονεία. ὑπερηφανία. Πολύβιος: Toig ᾽{λαλύκτημαι ὁμοίως. 


7ὰρ πλείσεοις Ὅγεγεγόνει τις Ὅπλος οὐκ εὐευχὴς ix 
τῆς τῶν ἄλλων ἁλαζονείας καὶ ἀκαιρίας. Παρὰ δὲ 


᾽ἄλαλητόν. Φύρνυβον. κατὰ πλεονασμὸν voi 
à ἐπιχατικοῦ. ——0— 


τῷ A4noctólp τοὺς ἐφ᾽ olg οὖκ ἔχουσιν abyoUrrag, Q0. — "MAaAuciv. ἀποδιῶξαι, ἀποσοβῆσαι, 


ὡς ἔχονεας, dXalóvag νοητέον. Καὶ Ιώσηπος" "Hy 
yàp ἀὐτοῖς ἀλαξονεία ὡς i ἀγαθοῖς, καιοµένης 
τῆς πόλεως. 





Ti φθιμένοις σεοναχεῦμεν dg! υἱάσιν; 
ἡνίκ) ἀλαλκεῖν 
τῶν παίδων ἀίδην οὐδὲ Φεοῖς δύναμις. 


t. 2 ἀλάβκστρον B, 2. ESchol. Arist, fy om. volg. — 4 λίθινος 5 ψήφινος µυροθήκη Lex, Seg. p.374. εἰ Zon. p. 130. 5. 


1 9. E Schol. Sophocl. Oed. C. A3... Cf. 
νο E |. voglrigr] γομίζονται A, E. Med. 14. ionis loco Von) ρ. 190. & "Vulg. ἄλαγμα et 
—* . Locus Psalm. 33,12. «nbdifficilis. Qm. gl. A. is in mg, ἄλλαγμα ὁ éd φη: deln ἀλαλάγρασιν cum. B.. 46. αλαζ. 

,Fft'udjom. vulg. .— 17. Jolígroc XI, B, 4. cuin& locus plenior extat. in v. Zelorvaía. 19. Παρα δὲ τῷ ᾿Αποσεόλῳ xr; habet 

"Oéctintenius in Ep, àd Rom. I, 30. adde Zuon.p. 124. — 21. Ιώσηπος B. Iud. V1, 719. vegligenter excerptus: ἦν γὰρ: αὐτοῖς µετά 


Volk μὲν οὐδεμ[ά τῶν κακῶν, ἁλαζονεία d' ὡς ἐπ᾽ dyadoig. κανοµένην γοῦν ἀφορῶμέες τὴν πόλεν ἰλαροῖς τοῖς προζώποις εὔδυ- 
.. * à . r] 


^ Qi ry τελεὐτὴν προςδέχεσθαι ἔλεγον κτλ. 
Y, Of v. Εἴρων. | 2. Vox Archestrati ap. Athen. I. p. 29. C. 
"Bhet: pp. 197. 243. et v. Σαλάκων, Ó 
Ἡ 8. Locus repetitus in v. Γἰκότων, 


4. E Schol Arist. Nub. 102. mediis qtibusdam omissis. Cf. Lex. 
ἁλαζόνας — ἴσασιν Om. A. 


6.JHdror: v. Rutmik. in Tim. p.21.*q-— 7. E Schol. 


13. Glossa sacra: v. intpp. Hesychil etZom. p; $34. ^ "οὖν om. B. 


: ph. Έφη. 269. ) ; 
7744. 'iibiungit . καὶ dd ἀλαλάξατε. — 15. ἀλαλαὶ vulg., Pertinetzad Aristoph. Lysistr. 1204. et Av. extr. ππίωκΑ. — 16. 1.0. 74. 


μη 
—— MH 
aí2sq»5 w^ y 


m AER om. B. 


In ampullam cedo mihi ολα Εν pacis wrrum. Quasi diceret | 


wnum cochleare. Αλάβαστρον. Vas unguentarium lapi- 
deum hi 4nod nullam habet ansam l. vel lapidea amryrotheca, 
E &p. Pro sed, apud Eupolin. Sed homines qti eni- 
πω ; muaquam fropaeuwm statuerunt. — Prover- 
Wünt de Πα dicitur qui propter ignaviam nihil praeclari perficere 
OPE anite ϐ ἀλλαχοῦ καλά, Alia enim alibi pul- 
cvi Censentuf, Hoc inde dictum, qnod Enmenidas alii aliter 
vócist: figitur alia nomina apud alios pulchra existimantur, apud 
nos vero . Ut honi ominis eas gratin vocemus Eumenides, 
quae Erinnyes. "λλαγμα. Propheta dicit: Non 
apud. nos erat inultitudo in commutetionibus. | "4AeQorsóe- 
9$«:. Aptum genitivo. 
lius: Plerisque enám inerat quaedam infelir aemulatio, pro- 
per ανν τε. — et impartunitatem. — Sed. apnd 
Apostolum: ἁλαζόνας intelligere oportet eos, qui quae non habent, 
iactant quasi habeat, Et losephus: Tanquam praectaris fa- 


Wialorría. Arrogantia, Poly- | 


ὀλαλύκτημαι Ceadem raübne explieantibus Apollon. p. 89. Zon. p. 134. cf- Krym. M; p. 56.) Mx. 94. 
in I. ο”, 436. nbi. Schol. hrev. xez' ἀρείφφασιν., ἢ xor ἄλφα ἐπιαμκόν. — 21. Distiehum Antipatri Sidon. LXVHI;7. 8. 


. 


cinoribus gloriabantur , cum urbs incenderetur. 
Lmpostor, superbus, mendax. dictus quod im erroribus vitam 
Et ἁλαζομογαυνοφλύπρος, ebrios et. nugater, Vel &a- 

» dictus, quasi temere vivens. Singalatim vero ἀλαζόνας vo- 
cant-mendaces, quia proficentur dieturos de rebüs, quas ignorant. 
Mejor. Qui hinc et inde vügntuf. Sic Alcaeus.  Plato.vero 
ἀλαξόσι dixit de menüncibus, Vel MAntow is dicitor qui maiora 
sibi arrogmt, er müpgnificeniins de se sentit quam pro ineritis. 
"Hle rero ayud —— necedentium gloriebatur, em ve- 
visimilibus fidem sibi^colliens; — 1Ànieypuog. Carmen de 
parta victoria; vel vox, quae ab audacioribus- conira timidiores 
editur. Significat igitur vocis elationem. — Et 4Aaidjate, plan- 
dite, πατήων. Acelamatio Chori, αλά λη- 
ner. Turbatus *um, vagor. Idem quod ἀλαλύχτημα,  Αλα- 
Àqró». CTumulum. Per pleonu«mum & intensivi, — 4464 
κεῖν, RMepellere, propulsare. "Quid mortuos gemimus ob filios ? 
quando propwisare ab filiis: sortem ne diis quidem licet. 


Màialor. 
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E κρος. ἀντὶ τοῦ τέλειος. — Eig üxgav lÀp&a- 
κώς. 
“«κρωτηριάζω., αἰτιαεικῇῃ. τέµνω τὰ ἄκρα. 
καὶ ἀκρωτηριασμός. 
M xpo tor. 
κταίη. ἡ παραθαλασσία. ἐν Ἐπιγράμματι" 
dpa "mag" ἀκταίης σοι τάδ’ ἐπωφελίης. 
καὶ αὖθις" 
᾿Καὶ βατράχων ὕμιλον εἶδον ἀκκαίων. 
«κταίνειν. ἀκολασταίνειν, yavoci: 
xrag mdr, 3) πρὸς συνονσίαν ὁρμᾶ». 
κταίων, "Ακταίωνος. ὄνοι 
᾿κταιονίδων, 
Tv 4κταιονίδων ἐσσὶ i/i 
ἐν Ἐπιγράμματι. συνέστει}: 
Ακτή. αἰγιαλὸς πάρα” 
Ακτή. ἰδίως émic 


.-199- 


τικῆς, dev xai ὁ duri E id νῦν. 
xai τὴν derit, 0i PEIUS 

ντσυλέως, οἳ δὲ Oc .OCUM πατρίδα xci 
λάτειον εἶναι. Av ἠγησάμενος, 


— αἱρήσεσθαι 


"Axrec. 
* αροτιμήσας. "Ὑπὲρ 





ση 
* 


ο «ακοδαίμων τὴν πήρωσιν ἀλλαξάμε- 
» παράδειγµα καὶ παίδευµα πᾶσιν, ὥςει 
«μηδὲ κερδαίνειν παραπλήσια. 
εἰς. ὁ τυφλός. xarà στέρησιν τοῦ Aduv, ὃ 
mer. καὶ λαοσκοπιήν. "Όμηρος" 
005) ἁλαοσκοπιὴν εἶχε. 
«φοιμιακῶς, ἀνεὶ τοῦ οὐ τυφλῶς ἐσκοπίαζεν. 
λαοτόκος. ὁ τυφλὰ γεννῶν. — 
AA ἅπαν γένοιτ) ἂν δη. 
τὴν παροιµίαν ὁ) ἐπαινῶ 
τὴν παλαιάν' ὑπὸ λίδῳ γὰρ 
παντί που χρὴ μὴ δάκῃ ῥήτωρ ἀθρεῖ». 
jj δὲ παροιμία" 'Ynó πανεὶ λίθῳ σκορπίος εἶδει' 
φυλάσσεο. 
᾽«λαπάξαι. πορθῆσαε, κενῶσαι, ὁμαλίσαι. 
ἀπὸ μεταφορᾶς λαπάθου βοεάνης, κενωτικῆς γα- 
σερός. 
"4λλαρίοις. σιτηρεσίοις. Ὁ δὲ ἸΜακεδόνιος 
συνέταξεν ἐκκλησιαστικοῖς ἀλλαρίοις ἀποτρέφεσθαι. 


6 


10 


15 


j90 λλᾶς ἀλλᾶντος. εἶδος ἐντέρου ἐσκευασμέ- 


vov. καὶ ἀλλανεοπώλης ὁ ταῦτα πωλῶν. 
"4Àag ἄγων καθεύδεις. παροιμία ἐπὶ τῶν 


"e τῶν ^ 
1. L $2 
τικ 
v. 7 


^j. eum Diogeniano II, 21. (unde fo 


M ανν ἑμῤαλών ἐκόμιζεν 4θήναζε, 


rmam dicterii hanc effici licuit, ἄλλα μὲν οὖν {εύκωνος ὅνη 


p Me -{έγέται μὲν ἐπὶ τῶν ἀσυμφώνους τοῖς ἔργοις τοὺς λόγους παρεχοµένων. «4είχων yà 


κριθἂς [οὖν] τοῖς βαλών, ὡς ὑπὲρ χριδῶν üiye 


φορμοῖς 2 
e ο oro πεσόντος οἱ τελῶναι βοηθῆσαι Bovicutror ἔμαθον «de eh ἐστίν καὶ ἀπηνέγκαντο aiti ix 
* V abalam "Oros ἀσκοφόρος respici vidit Toup. L. p. 383. ,, Posul φέρει cum A. post órog, quod volgo pest 
€ n (rores, ut iu iambico senarío, tacite Schottus in Prov. e Suida 1,91. post H. Wolfium. τήν) Kàstl- 
r^ uk. in μι. Lup. p. 123. Portus tamen ἀντέπαισε, praeeunte eodem Schotto in Prov. metr. 442. id qui 
J εκ παροιμία om. kuet. Gaisf. Contra post «εύκων B. Alalt(n, ἡ ἁλαζονεία, A. marg, im 
hs ijessae, quae vocum ordinem interpellat , alii divinabunt (nam Is. Vossius eram haec accommedirià 
—Ó: quidem ad praegressa rettulerim. 8. Repetuntur haec infra v. 242id;: ut dubites, utro ko 
2s omoi μι, Verum collocato Zop. p. 117. vix ambigi licet , resectis "{λλαντοπώλης — τὸ ἔντερον, glossae praeie 
sv senti qU 10. Locus Procopii de B. Pers. II, 18. Inde legendum τοῦ στρατηγοῦ. 12. "ρισιοφέγς 
est dt ιούς. 17. συγγένεσό ἀλλὰ νῦν A. B. Med. cum Nuida v. Συγγένεσδε. 18. 5 Τραγφδία, i8 
a9. uwameróc in fragmentis T. I. p. 31. 20. Puto legendum, ταῦτα μηδὲν ἠγησ. καὶ rà κε]. Κάν. 
vidit Schweigh. T. IIl. p. 143. 22. Fragmentum Küst, depromptum e libro Aeliani περὶ Προνοίας patabet. 
134. quamquam in proximis depravato utimur , ὑπὲρ τοῦ κέρδους referendum ad προτιµήσας, deinde ουτή- 


wiuwr , . ἀλλαξάμενος ην T. - : . » 
nl re«arciendus Zon. p. 116. 5. Ὅμηρος Π. κ΄. 515. et alib. — 7. παροιµιακῶς id invalnisse cum alii By- 
orum Ιου probant, tum Eunapius Exc. Legg. p. 96. 8. Rem illustrabat Burneius coll, Aesop. f. 69. ὁ τυφ]ὰ 

istophanis Thesmoph. 533 — 36. unde supplendum erat d', quod Gaisfordo praebuit A, — 11. i* 
εὖδει: φυλάσσεο memoriter allata, 15. Ex Il. /'. 136. 278. V. Lex. Seg, p. 35 
20. Schol, Luciani Epp. Saturn. 23. quo firmatur lectio A. B. ἔσχενς- 


Ν 
^N 
"132 


^ 


. wA 
"I 


dw [M 7 
o κά, κατεσκέυασµ 
dee i s poca j ido, 


yesierium 
M diónerot. Alia Leuconis asinus, alía Leuco ipse 
14! ἀντέπεσε τὴν ἐπ ἄγκυραν. Sed reflavit 
raeter spem accidunt, Nautae 


ehus ae p 
o Nem proicere et ad portum appulsu- 
Αλλαντοπώλης, 


vela dare coguntur. 


'TXLI pu 
qum deus t de r 
LX 


η se que in vanum ercubías egit. Quod in proverbium cessit: id est 


(on ennt saepe — venditor: ἀλλᾶς ἀλλάντος enim — mon obscure speculatus est. "4A«oróxoc. Qui coecos fe 

4 inndela —* Pro tropaeo imperatoris verillum sta- αλλ ἅπαν y(£v. At quidris fieri iam posse credide- 
Μη sign is er eo farciminibus cum risu hostibus in- rim. Antiquum vero prorerbium laudo: cavendum nequis n 
tuerunt , et À intophanes : upiebat edere farcimina de Apatu- — sub lapide quovis orator mordeat, Proverbium autem est: Sv 
vultarunt. * a autem festns erat dies publice apud Athenien- — omni lapide dormit scorpius: [quare] cave, Mianaken Vé- 
phis, atop αλλα vor. O dii patrii nobis adeste nunc — stare, exinanire, solo aequare : dictum per translationem abherb 
sea — dietum: pro celeriter, “4λλαξάμενος. Ap- . lapatho, quae facit ad alvum exacuanda in. L41Aapíore Sx 
saltem. T tria et genere suo abdicato venisse, quae nihili — lariis.  Macedonius vero constituit, ut ecclesiasticis stipendii 
pianus t Ne pa v potius quem patriae suae partes se-— alerentur. ᾽αλλᾶς, ἀλλάντος. Genus intestini conditi. e 


induzisset. "Wilafiüuiro;. Qui rem antepo- . ἀλλαντοπώλης, qui ea vendit. ἅλας éyovrxaó. Salem veles 


Dr 
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ἐν µεγάλῳ κινδύνῳ καθευδόνεων καὶ ῥᾳσεωνευομέ- 
ων. ἐμπόρου γάρ τινος τὴν ναῦν ἁλῶν πληρώσαν- 
τος τὴν ἀνελίαν ἐπαναβῆναι καὶ ἐκτῆξαι τοὺς ἅλας. 
ὅδεν καὶ ἡ παροιμία" -«λῶν δὲ φόρτος ὅφεν ἠλθεν, 
ἔνφ᾽ ἔβη. I2" . 
"4Aag θυµίτας. in θύμων κατασκευασθέντας. 
καὶ ἑτέρα παροιμία" "4λασιν ὕει. ἐπὶ τῆς ἄγαν εὖ- 


λαστε. ἀνεπίληστε, 

Τέκνον ἐμὸν ἄλαστε. E 
᾽4λαστήσειεν. ἀνεπιλήστως δεινοπαθήσειεν. 
4λλ' ἔστιεν ἡμῖν ΠΜεγαρική τις μηχανή. 

15 πονηρά, πανοῦργος μηχανή. διεβάλλοντο 

' σεονηρίᾳ oí ἸἨεγαρεῖς, ἄλλα μὲν λέχοντες, 
.: de ποιοῦντες. : ^ 
Αλάστωρ. πικρὺς καὶ φονικὸς δαίµων, τεµω-- 

Qü» καὶ ἀνεπίληστα ἔργα sow.  'O δὲ ἔγραφε 
πιρῶς καὶ παραστατικῶς, ἁλάστορας ἀποκαλῶν 
καὶ παλαμναίους διὰ εῆς ἐπισεολῆς, εἰ οὕτως αἷ-- 


σχρῶς προήσονται τοὺς τόπους, μηδὲν παθόντες ἢ 20 


ἰδόντες κακόν. "H ἁλάστωρ, Ó τοιαῦτα τολµήσας, 
ὧν μὴ ἔστιν ἐπιλαθέσδαι. 





4. ἴνθεν ᾖλθεν ed. Galsf. addita notatione: ὅδεν] ἔνδεν Α. Puto nihil reqniri nisi ὅθεν do' ᾖλδεν. i 
7. καὶ ἑτέρα — εὐδηνίας retrahenda videntur post superiora νο ἔβητ nisi forte scribendum ἀλλᾶσιν Da cumProv. 


v, Περίζαου. 


Sirom. 964. et habet quidem ἅλασιν fj ἀλλάσερ NChottus in Prov. Suid. T, 95. " 
Ctü. 1. p. 87. ,, Est Callimachi H. in L. P. 87.' Sed ἐμόν delendum." Cf. Il. χ΄. 261. 
üiversis tamen formis consignata. Neque crediderim «remotos aliunde quani e superiore glossa provenisse, 
Cf. v. Mi emat gqiiyte. 
16. De h. v, grammaticorüm quasdam sententias praebet Blomf. gloss, Perss. 360. adde Schol. Eur. Hec, 675. 


nis Acharn. 704. ubi Scholiorum eadem est explicatio. 
διεβάλοντο A. 


Attulit Gaisf, Heraldum Anim. in Salmas, p. 596. Wytteub. in Plut. p. 297. Λ. 
Casaubono, duhito an jure, repositus. Partem decerpsit v. Tepeotera. 7 
ς 2. Sophoclis versus Trachin. 467 — 69. qui vereor ne sint ex v. Οὐραν asciti, 
V. Brunckii Lex. Soph. ΓΑ. A 
dem ratio praeter alios Lex, Seg. pp. 376. 378. Opinor integram fuisse dictionem ἀλλὰ zo] zortiv, per sme licet. 
Σοἳ Lex. Seg. p. 378. et A. &1iey? aite Galsf. Idem ἄλλον ante τόπον expunxit cum iisdem et B. 
dictam Küst, excitat e Lampridii Heliozahb, 21. Fabam cum electris et orizam ctun albis emhibens. 
13. Mirabilis alncinatio, Scribendum vel ατίνων (cf, Steph. v. 24iga) vel Forove τῶν Ἱταλῶν. 
Fors, "Iralor. 
Dioscor, V, 10. p. 325, Stéph. Byz. v. ἄλβα. Athen. L. p. 26. D." Burn. 3 : ε 
16. Glossam hahet A. in márg.. Fragmentum Aeliani, ur videtur, alibi repetitum, ut. ín v. Ὑπαικάλ-. 


— 


Lex. Seg. p. 374. 


&H B. qui supra μὴ εἶναι. 6. Lex. Neg, p. 376. 


repeti liceat a Dionysii Halic, fr. Amhr. XIV, 12. 


χαρποῖς.,.. καὶ οἶνον xt). 


Aer, Eiusdem Albii mentio fit in v. Μομβοῦσι. — Compares etiam v. Ιούνιος. 
22. τὸ πάσχειν post σέρχα Gaisf. delevit cum A. B. coll, Ammonia. 


yeróng, Valck. d1;»ótig. 





dormis: proverbium de illis qui in magno periculo dormiunt 
εἰ negligenter agunt. Cum enim mercator quidam sale navem 
Snerasset, accidit ut sentina succederet et salem liquefaceret. 
Unde natum proverbium: Salis onus unde venit, eo rediit. 
4λας $vpíragc. Salem ex thymo confectum. Et alind pro- 
serhinm: Sale pluit: quod de Aunonae abundantia dicitur. 
Aiedtr. Non obliviscende. — Fili mi nunquam obliviscende. 
ἰπατήσειεν, .Indigna neque unquam obliviscenda se pas- 
fam Coónquergiur. «: : LÀ! ἔστιν ἡμ. Verum est nobis Me- 
Farica quaedam mashinz. 1d est, maligna et versntà ma- 
hin»,  Megarenwes enim ob improbitatem male differehantur, 
1w4 alimd dicererw, aliud. facerent. ᾽λάστωρ. Acerbus 
*i sanguinarius dawmon, nitor et auctor facinorum mon oblivi- 
scmderam, {Πε autem acerba cum indignatione scripsit, 
teeleratoa eos et nefarios in epistola compellans, si tam tur- 
VWiter essent loca. prodituri, quamquam nullum malum passi 
Suidae Lex. Vot, ]. 


diüras. πλανᾶται, ῥέμβεται. . 
᾽{λλὰ ταῦτα μὲν 
ῥείεω xa^ οὔρον. coi ὁ᾽ ἐγὼ φράζω κακὸν 
πρὸς ἄλλον εἶναι, πρὸς ὅ ἔμ᾽ ἀψευδεῖν ἀεί. 
᾽λλαχῇ. ἀλλαχοῦ. 
᾽αλλάχθητε. ἀντὶ τοῦ διαλλάχφητε. Xoqo- 
xÀnc. 
7I χρή. ἔσεω. τοῦτο δηλοῖ συγκατάφεσιν" 


olov καὶ µάλα. 


᾿{λλαχοῖ καὶ ἀλλαχόσε, τὸ elg τόπον. ἆλ-- 
λαχοῦ δὲ καὶ ἀλλαχόθι τὸ ἐν τόπῳ.. 
"MA a. oi µάργαροι. . 
4iBavol. ὄνομα ἔθνους Γαλατών. τούτων 
φασὶ τὴν γῆν εὐδαίμονα καὶ καρποὺς ἐνεγκεῖν obaav 


16 ἀγαθήν, οἶνον ἡδὺν xai πολὺν ἔχουσαν. 


᾽λβιος. ὄνομα κύριον. "άλβιος ἐς τὴν ἱππάδα 
τελῶν, τὴν ᾽άντωνίου Φεραπεύων καὶ ὑπαικάλλων 
ἅμα φάτνη». 

MAysa. κακά, λυπηρά, 

»{λγείνόεις. ὁ λυπηρός. καὶ ἀλγεινός. 

«λγεῖν τοῦ πονεῖν διαφέρει. ἀλγεῖν μὲν 
κατὰ σάρκα, πονεῖν δὲ τὸ ἐνεργεῖν. 


6. Aristoph. Ach. 1067. Cf. 


ὕεια A. B. Med. ^ 


10. Zon. p. 116. Rabnkenius Ep. 
ἅλαστον A. 


11. Vox Homerica, sed 
12. Aristopha- 
13. καὶ πανοῦργος Gaisf. correxit cum A. B. 


17. Locus Inter Polybii fragmenta gr. 10. auctore 
&réypeie Von. p. 116. 21. Cum Harpocrat. Pal. 
4. πρὸς δέ u' &. aic Kdd. 
8. V. Menandri fragm. p. 277. Ea- 
10. ἄλλα- 
12. Hoc sensu vocem alba 
Uhi vide Casaubonum. 
παρα erroris liaud scio an 
Albünum vinum celebratur Dionys. 1,66. Strab, V, p. 357. 
14. Nic Zon. p. 117. Malim tamen εὐδαίμονα εἶναι, 


Σοφοκλεῖ A. 


20. ἄλγηνόεις E. Med. Nec mellus se habet ἆλ-- 


wel επρεπε, Vel ἁλάστωρ dicitur is qni facinora perietita- 
tus est nulla oblivione delenda. lares. VWagatur, er- 
rat, αλλά ταῦτα. Sedhaec quidem prospero cursu suc- 
cedant, Te autem iubeo fraudes in alium erercere, mihi 
vero semper fidem praestare. MÀhiaz5. Aib — "44ia- 
z95r5. Heconciliamini. Sophocles. αλλὰ yon. Esto; 
d significat assensum: id est, sane vero. «λλαχοῖ et 
ÀAilayoct: motum significant ad locum; ἀλλαχοῦ vero et 
ἀλλαχόδε, quae in loco sunt. 4ige«. Margaritae. {λ- 
Buvoí. Nomen gentis Gallorum. — Horum agtum aiunt esse 
uberrimum, οἱ aptum ad fruges ferendas, qui vinum largum 
et sunve procreet. "4λβιος. Nomen proprium. Αίας 
equestris ordinis vir, Antonii praesepe colens eique blan- 
diens. λγεα. Mala, molesta. ""iysivótic. Mo- 
lestus, item ἀλγεινός, MWiytir differt à πονεῖν, nam di- 
yii sjgnificat corporís affectionem, zto»cí» vero rem elaborare, 
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1. λῦπαι om. A. B. 


* v. 152. sq. 


M Ayndóveg. λῦπαι. , 
M ly nod. τὰ λυπηρά. 
λγησις. ἡ λύπη. ᾿άρισεοφάνης iy Θεσμο- 
φοριαζούσαις * : 
V πρέσβυ no£affv, τοῦ q9órov * τὸν ψόγον 5 
ἤκουσα, τὴν Ó' ἄλγησιν οὗ παρεσχόµην. 
ἀντὶ τοῦ οὐκ ἐλυπήθη». 


λέας. πόλις Θεσσαλική οἱ δὲ σεολῖκαι Ais. 
λέγοις, ἀρήγοις, fon$otne.-- Sh ruina xA. 
᾽άλέγοις 0^ ἀνέρι καὶ πενίην. εδ έο αν 

«λέγω. σηµαίνει καὶ zd Βφρούείζω: : Ὄμλρος 

Οὐκ ἀλέγω, ὡς εἴ μειγωνὴ βάλη. «ον. 

λκαίνοιμι. θερμανθέμην. ο io 

- Ἐπειφ) i ἀλεαίκοὶμέ cota" ἠμπωχόμην" 
IW Lynvóv καὶ ἀνάλγητον. Αριστοφάνης, {[:4λεαίνειν ἀπὸ κοῦ. ἀολλέδεσθω 
᾽«λγίστατον. Τοῦτο ὃ᾽ ἐς ἀλγίσεατον ἡμῖν. ἡμᾶς ἐν ταῖς ἡμέραις. xix Bird o vac Ελαία dixe- 
᾿«λγύνω. δοτικῇ. ᾽ἀλγῶ σοι, καὶ τὸ ᾿ἀλγῦνο». 10 σεήριον ἦν, ἀπὸ τῆς συκαγαγῆς um. ἀνθρώπων. οἱ 
᾽4λδῆσκος. ὄνομα ποταμοῦ. δὲ ἀπὸ voU ἀλεαίνειν, (0, ἔσει ερμαύειν' κάὶ du- 
᾽«λδήσκω. τὸ αὐξάνω. χεῖν. τινὲς δὲ ἀπὸ σῷς γινοµένης διαπνεύσεως ἐκ τοῦ 
"AM aces g. ὄνομα ὀήμου. σεόµατος πρὸς τοὺς Qaxcloug* 0 λέγεται αὔειν καὶ 
᾿«λαινής. ó µαινάµενος. ἄζειν, κατὰ µέμησι» τῆς φωνῆς τῆς x vob «σεύμο- 
᾽λέα. θέρμη, ἔλλαμψις. Πυρὰ δὲ ἀνεκαίετο, 16 τος.] Αλεαίνωσεν. ἀνεὶ τοῦ. 

ὡς ἅμα μὲν φῶς, Gua δὲ ἀλέα παριοῦσιν ἦν. κρύος Πῆρ ἀνέκαυσαν, ὅπως αὐτοί ve ἀλεαίνωσι καὶ τοῖς 

γὰρ 7». Ῥωμαίοις κατὰ χώραν µένειν ὀόξαν παράσχωσυ. 
᾽«λεάζειν. ἐκκλίνειν. ᾽ἄλεεινός. Φερινός, Δερμός. ἈἘενοφῶν' Χώ- 


- , 2. «λγηρά. τὰ λυπηρά] Sic ex MSS. locum hunc emendavi, In prioribus enim edist, contra seriem lineri- 
rum legitur ἀλγεινά. ΚΙ. — 3. Zon. p. 134. ἄλγησις καὶ ἀλγηρά. 5j λὐπηρά: ubi reiectis καὶ ἀλγηρά, quae profecta suu à 
superioribus, legendum ἡ Αύπη. Quae extabant ante 4pigroq«rys, καὶ ἄλγος om. Gaisf. cum A. B. i» 

52. | 5. Excidit ui» post φὐόνου. Deinde Edd, δέ. 7. Quae post ἐλυπήθην sequuntur Ay. xal à. om. vulg, — 10. ri 
d' sv ἀλγίστατον Küsteri coniectura, τοῦτο d' ἔστ᾽ ἄλγιστον ἡμῖν ex Aristoph. Vesp. 1156. reposuít Toup. 11. p. 20. Cox: 
Ruhnkenius Epp. Critt. p. 136. meram his eorum verborum corruptionem, quae v. Μαλκίστατον continentur , Τόδε µοι palxígreus 
ἡμαρ, subesse pronunciat: cuius ratio potius in Hesychium cadit quam in Suidam. — 10. 54A; 5»w. dor, haud frustra negexi 
vulg. 4λγῶ εν, MlyPvor add. Gaisf. cum Α. 11. V. nos in Dionys. Perieg. p. 597. 41dnazog ποταμὸς Eust. in U. 9^. p. 720.6 
in Od. σ΄. p. 1837. f. Itaque recte Gaisf, om. πόλεως καὶ post ὄνομα cum A. B. 12. Jidí(oxo ante Gaisf. ἀλδήσχω À.B. cm 
Zon. p. 135. coll. 137. 'V. Schaef. in Theocr. XVII, 78. 13. Sic Harpocratio, quocum scripsimus aspiratum -4Aaitog: d". 
Ατηνιεύς, δήμου] Immo potius Φηµότου, Nomen enim populi sive δήμου erat αλα. Küst, Nihil mutant Zon, aut Lex. Se 
14. Zon, p. 117. 15. Haec qui contenderit cum Prisci verbis in Exc. Legg. p. 184. (de quo loco monnit Toupius) facile persi 
xerit a Suida germanam sententiam esse servatam, ab Kxc. confectoribus obscuratam. 


1. Mifac πόλις Med. A. B. quod distinctione luvandum erat, non emendandum cur vnlg. 42é«, quoniam Demosthenem haec gloss 





AR yndJóor:c. Dolores. 
Dolor, 


spectat: vid, Harpocrationem, Ceterum Θεσσαλονίκη A. — dAeri;] αλεῖς Reinesio probatum A. B. cum Harp. Zon. p. 125 Ler 
Neg. p. 375. Vide Valck. in Herod, ΥΠ, 173. Stephanus Byz. ó πολίτης ᾿Αλεός. 2. Mi£yoig) ἀλέκοις malebat κάν. i 
vito Zon. p. 136. cuius fide licet etiam propinquum «λέγω abicere. Cum eodem scripturam editàm βοῃθείης refinxi: accedit Gus. 


cum A. 3. MÀÉyoic . . .περίην ex epigrammate Diodorl Sard. I. extr. A. Pal. VI 245. ubi legitur ἀλέκαις. nevísy Küst, rt- 
posuit: πενίη Edd, — 4. οὗ φρονείζω. Nic A: B. C. Unde apparet grammaticum in capite glossae negatiyam repperisse ui Ἡ 
exemplo, Καὶ ante Ὄμηρος posui cum isdem MSS. Gaisf. Parum probabiliier, Nam partem glossae fuisse interceptam. pii 


vel collato Hesych. vv. Oix ἀλεγω, Οὐκ ἀλέγοντες. Sic igitur locum refingi placet: 4£yw. σηµαίνει τὸ φροντίζω” καὶ 0i 
diéym, οὐ qp. Ὅμηρος, . "Ounpos Π. A^. 389. unde restituendum βάλοι. — 8, Αριστοφάνης Eccles, 562, quem locum 

Lex. Seg. p. 381. Zon. p. 135. annotarunt propter significatum neutralem, culus auctoritatem praestat etiam Aristoteles de par- 
anim. IL 10. WLsatviv — toU atóuarog ineptus lector appinxit ex v. Ἠλιος sumpta, cuius vocis ad notationem istae nusae rt 
feruntur. 16. τὲ om. B. 18. Zon. p. 117. coll. Lex. Seg. p. 375. Εενοφῶν Anab. IV, 4, 11. satis deformatas: να 
οευόντων d^ αὐτῶν ἐνταῦθα ἐπιπέπτηι χιὼν ἄπλετος, ὥςτε ἀπέκρυῦε καὶ τὰ 621a xal τοὺς ἀνθρώπουὺς κατακειµένους καὶ τὰ 80 
εύγια συνεπέδησεν ἡ χιών. καὶ πολὺς ὄκνος ἦν ἀνίστασθαι. κατακειµένων γὰρ ἀλεεινὸν ἦν ἡ χιὼν ἐπιπεπτωκυῖα, ürg pi 27 
ραῤῥυείη, Ubi quod vulgabatur ἐλεεινόν iam e Suida corrigi coeptum est. Xióvog δὲ &, Gaisf. cum A. B. C. qnibus 


omisit, ἡ χιών post παθαῤῥυείη: edebatur χ. γὰρ πεπτωκυίας. 


Propulses vero etiam ab viro paupertatem. — "42£yo. 8g 


Mlymos.Molesta. Ἔλγησις. 
ficat eliam coro. Momerus: Non id magis curo qunm d 


Aristophanes Thesmophoriazusis: O senem senex, invi- 


diae quidem vituperationem audivi, nulo tamen dolore meum. 


animum affeci. Quae significant, haud aegre tuli. 42 y»r6» et 
Wvalymgrov. ᾽αλγίστατον. Hocautem nobis marimo fuit 
dolori. Miysro. Aptum dativo. item ἀλγῶ. extat euam 


Miybrov. Widagoxoc. Fluvii nomen. Widgoxeo. Au- 
geo. ἁλαιεύς. Nomen tribulis, ᾽λαινής., Insanus, 
WÀifna. Calor, splendor, Rogus autem accensus simul. lumen 
et calorem praetereuntibus praebebat: erat ením frigus. 
᾽αλεάζειν. Vitare. 


Cives Alénses vocantur. MÀÉyors. Opltaleris, succurras, 


"4ifec. Alea urbs Thessalica, cuius. 


mina me percutiat. Whteatvotus: Deinde 
calefierem, hanc vestem indui: Aristophanes. — [ Airaivur 0- 
ciem est inie quod interdin congregamur: et Athemis uribusi 
erat, quod a homini Heliaea vocabatur; 4035” 
qnam alii volunt esse ab dieererv , l. e. ealefacere et corpus το 
solvere. Quidam vero ab halitu oris, quo digitos afflamns: ] 
elu» et Giu vocatur, per imitationem weni-qui ore redditer. 
ἐλεαίνωσεν. Calefiant,/— Jgnem accenderunt, ut εἰ ή (€ 
lefierent. εἰ Homanis opinionem: praeberent , wem 
indoco mansuri — htrivóg. Aesdvus, calidus. Xenop^: 


i 
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vog δὲ ἐπεπεπτωκνέας ὄκνος )v πολὺς ἀνίσεασθαι. 
κατακειµένων δὲ ἀλεεινὺς ἦν ὁ χεικών, ὅτῳ 10) πα- 
Κέλεέέίνω. dunhiyos oo o 7 ' 
M iixivóg. 6 δυνατύφ. à; 
Miexvopídec. αἳ θήλέίαι ὄρνι. Kal τὰς 
ἀλεκεορέδας δὲ αὐτὰς ἀπέκτειναν, τοῦ μὴ κελαδού-- 
σος καὶ ᾠδούσας ἐπὲ τοῖς φοῖς μηνῦσαι vv μοιχόν. 
καὶ ἠάλακκοφίδηςν ὃ τοῦ ἀλέκεορος. ("Ori Περσι-- 


xüg ὄρνις ó ἀλέκεωρ λέγεται διὰ τὴν λοφιάν. καὶ 10 


ζήτει ἐν τῷ Περσικὺς ὄρνις.] 
Αλέκτωρ πίνει καὶ οὐκ οὐρεῖ. Moog σὺ πίνει 
xai οὐρεῖ. λέγεται ἡ ἐπῳδὴ αὕτη εἰς δυςουρίάν ὄνου. 
᾿λεκτρα zai &vvpu qa. ἀντὶ τοῦ παράνομα 


᾿ἀλεκερυόνος μ’ ἔφασκε κοιλίαν ἔχειν. 
ταχὺ γὰρ κατεψεῖς τἀργύριον. 


[καὶ diexrQvóvog πλῆκτρον. ζήτει περὶ πλήκτρων 
αὐτῶν i» τῷ /flge πλῆκερο».] 


142 ἐμός y! oix ἂν ἐκτὸς ἔλΦῃ πόκα πορπη- 


σάµενος. ὅ ἐμὸς (φησὶν) ἀνὴρ olov περονησάµενος, 
ἀντὶ τοῦ ἀποβαλὼν τὴν ἀσπίδα, Gua τῷ παρεῖναι 


ἄπεισιν elg τὸν πόλεµον, καὶ οὐκ ἂν ἀπέλθοι εῆς 


μαχη 


4 c. 
ML eEdrdosta. ὄνομα πόλεως. καὶ 6 πολίεης 


᾿{λεξανδρεύς. καὶ 4λεξάνδρειος. 


Αλεξανδρέων φονοκτονία. ζήτει ἐν τῷ 


Μντωνῖνος. 


"«λέξανδρος, ὁ Φιλίππου καὶ Ὀλυμπιάδος, 


καὶ οὐ ενομεσμένα διὰ τὴν µοιχείαν. τουτέσει δύς--16 βασιλεύσας Μακεδόνων ἀπὸ ἐνιαυτῶν tj, τελευτή-- 


V2 λεκτρα καὶ κακόνυμφα.. '«Σοφοκλῆς" 
᾽αλεκερ’, ἄνυμφα γὰρ ἐπέβη 
^o µιαιφόνων γόκων ἁμιλλήματα. 
᾽λεκερυόνα ἀθλητὴν Ταναγραῖο». ἆ- 


σας δὲ ἑτῶν Ay. Οὗτος ἦν τό τε σῶμα κάλλιστος 
καὶ φιλοπονώτατος καὶ ὀξύτατος τὴν γνώµην, dv- 


᾿δρειότατος καὶ φιλοτιµότατος καὶ φιλοκινδυνύτατος 


καὶ τοῦ Φείου ἐπιμελέστατος, ἡδονῶν τε τῶν μὲν 


ὄονται δὲ εὐγενεῖς οὗτοι. ᾽άφίησι tQ ᾿άσκληπιῷ z0T0U σώματος ἐγκρατέστατος, εῶν δὲ τῆς γνώμης 


ἀνάθημά τε καὶ ἄθυρμα εἶναι, οἵονεὶ Φεράποντα καὶ 


οἰκέκην περεπολοῦντα τῷ vei εὺν ὄρνιν, ὃ ᾽4σπέν-- 
ὅιοξ ἔκεῖνος. καὶ παροιμία" 


1. ἐπίστασθαι A. 


ἐπαινουμένων ἁπλούστατος" Evridei» δὲ τὸ δέον ἔτι 
ἓν τῷ ἀφανεῖ ὃν δεινόκατος, καὶ Ex τῶν φαινομένων 
τὸ εἶκὸς ξυμβαλεῖν ἐπιτυχέστατος, καὶ τάξαι σερα-- 


δ.4λεχινός quod Küst. adulterinum ducebat et ex voce ἄλκιμος corruptum, etiam Zon. p. 117. Simile mendum 
Hesych. ἀλικίνος. δυνατός. Quae subliciebantur ὁ καὶ ἄλκιμος cum A. B. C, delevit Gaisf. 


6. Eust. in 04. α΄. p. 1710. f. ab 


Bieinst indicatus: ὡς δὲ καὶ τοῦ κελαδεῖν 100 τε ἄλλως καὶ roO xcv ὄρνιδας διαφέρει τὸ ἄδειν, Φηλοῖ ὁ γράψαξ obte* Καὶ τὰς ἆλε- 


^ UN ἀπέατεινε, τοῦ μὴ χελαδούσας καὶ ἀδούσας ἐπὶ τοῖς φοῖς μη»ἔσαι τὸν µοιχό». 
p. . Eadem labes infecit v. 44a yíd uc. 

i , On.— ógrig babent A. in marg, C. post gl. seq. 
15. Zou. p. 130. Hic rovréari,. —— et mox xai ἐπέβη om. C. 


et Huschkii Analect, p. 102. 

milibus mendis collegit Philémo p. 70. 
unde haec invecta credideris ; certe καὶ s 
So T. VIIL p.82. — 20. , 
ἠσχληπίῳ &qindiv.  ἀνάθυμά τε Med. 


würC. 3. Haec óm. B. 


Aristophanis Lysistr. 105. 'O d' Zuó; ya xüv Ix τᾶς καγᾶς ἔλοψ moxe, πορπακισάµενος. 


7. ἀποβαλών] E Schol, Arist. legendum ἀπολαβώ»., 
τῶν desideratur oiv. 


11. Uberius haec rettulit Steph. v. 4λεξάνδρεια. 
Οὗτος ἡν et quae sequuntur usque ad ὁπλίσαι δαηµογέστατος, fluxernnt ab Arriani Exp. Alex. VII 28. 


9. Immo ἀλεκτοριδεύς: v. Valck, in Theócr. 
Vitium satis increbruisse debuit, siquidem regulam e si- 
10. Edd;4oqWav. 192. Cf. v. Mitoc, 


16. Σοφοκλης Electr. 492,93. 19. Cf. v. Ταναγραῖοι 


pplendum post ἀλεκτρυόνα), et de gallis Tanagraeis intpp. Luciani Gall, 4. atque Iacobs, in 
20. Aeliani locus (v. Kühn. ad huius fragm. p. 789.) quem.C. sic contraxit, καὶ Τα 


veypaiov ἀνάθημα 


23, καὶ παροιμία nisi fallor cum novissimis καὶ ἀλεκερυόνος πλῆκερο» conimgenda. 
1.2. Aristophanis versus Vesp. 826,27, unde restitues ταχὺ γοῦν (vel potius ταχύ γ ovx) καθέψειςν servato τάργύριο». 
περὶ πλήκτρων αὐτῶν accesserunt. in Gaisf. ex A. 


xuit- 
5. Mira verborum corruptio: eum locis hic «it 
Moy ex A. pro ἔλδοι dedit Gaisf. 
15. ἐτῶν K. 16. Post 


17. Arr, ὀξύτατος γενόμενος καὶ την γνωµην dydorórarog: ubi καὶ ponendum fuit post Ρώμη». καὶ post γνώµην óm. cum A. B. E. 


Galsf., qui εὖν yvounr ἀνδρειότατος coniunxit. 
πατὸς — 19. ηδορών di Arr. 


20, ἐγκρατέστερος A. 
emendandus, τῶν δὲ τῇ 


18. καὶ φιλοτιµ. — ἐπιμελέατατος om. B, E, 


Κάά. aute Gaáisf. φιλοχινδυνώ- 


τῶν δὲ τῆς γνώμης ἐπαιγουμένων ἁπλούστατος] Locus ex Arrimo sic 
"weiung ἐπαίνου μόνου ἀπληστότατος, 


23. Inter σερατιᾶν et ὁαημονέστατος quaedam suppressa ' 


7 , £z , 
sont, quorum illa xal ὁπλίσάι tum addidit ex A. Gaiísf., tum servat v. «Παημονέσιατος. καὶ τάξάι — ἐπιχηδειότατος om. B. E. 





Cun enim nives cecidissent , valde erant ad surgendum tardi; 
&acentibus vero hiems erat tepida, quibus quidem nives non 
de fuissent. λεείνω. Declino. Αλεκινός. Potens. 
M ArxtopídEs. Gallinae Quinetiam ipsas gallinas interfece- 
runt, ne strepitum edentes et canentes super ovis adulterum 
proderent. Et λεκτορίδης, pullus gallinaceus, (Gallus propter 
cristam avis Persica vocatur: de quo videnda v. Περσικὸς ὄρ- 
ες — àé£xio πένει. Gallus bibit, nec mingit: Myxus non 
bibit et mingit. Dicitur haec formula in difficultatem mingendi, 
qua asinus ]aborat. — Misxrea xal ἄννμφα. Iniusta mori- 
busque et legibus contraria, propter adulterium. "Vel infausta 
et coniugibus infelicia conuubia. Sophocles: Nam cruenti ma- 
ζωής cerliomina subierunt, infelicia ila et coniugibus in- 
fausta, Αλεκτρνόνα, Gallum et athleten Tanagraeum: hi 
eniaun ut. geuerosi r. Aapendius dimisit gallum, qui 
domarium esset et ludicrum Aesculapii, roluitque alitem tau- 
quam famulum et sinistrum eius templum obire. Extat etiam 


^ 


proverbiam: Galli gallinacei me dirit ventrem habere: mor 
opáínor etjam argentum . Et Galli gallinacei calcar : 
quod in v. ἱρε πλῆκερον quaeras, MOS ἐμός. At meus 
quam primum ez acie domum.rediit, scuto se «rmans (rursum 
evanescit]. Meus (inquit) maritus scutum ansa restringens, id 
est arrepto scuto, simulatque adest, ad bellum rursus profici- 
scitur, neque utiquam à proelio recesserit, Αλεξάνδρεια. 
Nomen urbis, Eius civis Mit£avdotóc: inde'4Aeddydorios. — 2 6- 
ξανδρέων qovoxror(a. Quaere sub v. £rravivog. — Af 
ἔανδρος. Alexander, Philippi et Olympiadis filius, cum anno 
aetatis octavo decimo Macedoniae regnum suscepisset, obiit tri- 
cesimo tertio. Hic et corpore pulcherrimus fuit et laboriosissimus 
et ingenio acuti«simo et fortissimus et honoris cupidissimus et au- 
dacissimus , et cultor numinis studiosissimus; iam circa volupta- 
tes corporis moderatissimus, earum vero quae ad auimum perti- 
nent laude inexplebilis. solertissimus quoque ad pervidendwm in 
— obscuris, quid facto opus esset, et mira sagacitate 
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4 —— roe⸗ ἄνθρωποι. 
3 ' 
σωφροσύνη τε 


vss uum 





rh * ἐπιθυμίαν, ἢ 
&* . * 711 
eT αἱ τα μαλιστα 





qa st? Dey» * 
ipei dt ο πο ο... 
λγησις. «κκ ww j| γυνὴ καὶ ἡ µήτηρ. ὡς δὲ ζώσας τε ἐπύθιο 
φοριαζούσαις "etu ο ο " "s " — 72—— — 
diii oen — mec, καὶ og σωφρονεῖ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ini τούνις 
"M 2 m atii is 7 5 ἀνατεῖναι τὸν 4αρεῖον sig τὸν. οὐρανὸν τὰς gigas, 
αν τι ο eod Vi 
* — —⏑ πώγµαρα vins doi 
—* pr LM E 
— i attt καὶ Ἠήδων τὴν ἀρχήν, ὥσπερ οὖν καὶ ἔδωκας" εἰ i 
(^s — pss ὑπέρ- 1097 ἐγὼ οὐκ ἔτι σοι βασιλοὺς τῆς Mía, σὺ δὲ andui 
is pre ἐφαί- ἄλλῳ ὅτι μὴ “λεξόνδρῳ παραδοῖναι τὸ ἐμὸν κράτος. 
- -— τοῦ Ba- οὕτως αὐδὲ πρὸς τῶν notula da ἀμελεῖται boo 
^ λα Ml γυναικῶν σώφρονα ἔργα. Οὕτω φησὶν ᾽4ῤῥιανός, Ἀέαρχος 
. « A sepe ς, δέ φησιν ὕει χαλεποὶ αὐτῷ εῶν φίλων ἐγένονεο ὅσοι 
. 4λ. indie Ἰδόντα 16 ἐκόμιζον αὐτὸν ἀῤῥωστοῦντα, ὅτι αὐτὸς πρὸ tic 
«x aj Q * ἐρασθέντα δὲ στρατιᾶς κινδυνεύοι' οὐ γὰρ σερατηγοῦ ταῦτα ἀλλὰ 
γαρ 1 , ἀλλὰ σερατιώτου εἶναι. καί µοι δοκεῖ ἄχθεσθαι λέξαν- 
* t pod .ὰρ ἐγὼ ᾽4λε- pog τοῖςδε τοῖς λόγοις, ὅτι ἀληθεῖς τε ὄνεας ἐγί- 
— ———— τῆς ye woxe καὶ αὑτὸν ὑπαίτιον τῇ ἐπιειμήσει. καὶ ὅμως 
AS À me" τῶν ἐν 1720 ὑπὸ µένους τε τοῦ ἐν ταῖς µάχαις καὶ τοῦ ἔρωνος 


τῆς ὀύξης, καφάπερ οἱ ἄλλης τινὸς ἡδονῆς ἐξηετώμε- 
voi, 09 καρτερὺς ἦν ἀπέχεσθαι τῶν κινδύνων. 

Ὅτι ᾿4λέξανδρος ó ἸἩακεδὼν δαυμαστὸν βίο 
ἐβίωσε. πίστιν δὲ τοῖς εἰρημένοις ἐχέγγυον ἡ τῶν 


DU oai ἆγαθῆν οὐκ ἀτόπῳ φῷ ἀγώνων παρέσχε πρᾶξις. οὐδὲ γὰρ ἔσειν εὑὗρεῖν b 


— ει ἀποδράντα 


. otc * , B» o- 
κ ἴλακα avr 
ως στο φ e 


É-— cum B. E. Med. 


* 
v. ato foy, 


paie: καὶ οἱ vloi add, A. 
.. 9 N m. 5. 
L 


atro À. 


: v. Me Mer λόγους cum συµφοιτήσας, 
* —— idem aciei tam instruendae 
κο ὑπ ad omnia pulchra et honesta aptis- 
οἱ religiosus, Cum enim Theba- 
w ο: cives in servitutem redigeret et 
*2 tainen erga deos in urbis 
à summa diligentia cavit, me milites 
versum lucos violarent, —  Ale- 
X n iam e superbia quam ex fiducia na- 
— — apparebat, Alexander amavit Roxanen, 
ο Alexandri comites Asianarum 


— eom * 


2005 fM adem Darii, pulcherrimam sibi visam 
ο amder aspexisset eiusque amore captus 
. we eam ut captivam siuprare, sed contra 


ad 
^. dedümatum fuisse: quod Alexandri facium 
e endo. Et Darii quidem uxoris, quae 
Asiae mulierum habita est, vel amore ca- 
4» en sibi temperavit, quamvis et iuvenis etin 
..whmine constitutus, cum homines maxime in- 
S00 ον lamen. verecundatus est ac. mulieri pepercit ; 
. dm iwentia et gloriae studio non reprehendendo im- 
vue wiam fn^ **7^'. eunuchem Darii uxoris custo- 


El 


-- vider ὁ./αρεῖος, πρώτα - 


παντὶ τῷ τοῦ κόσμου κύκλῳ ἕνα ἄνδρα τοσούτοις κῆ- 
τορθώμασι πλεονεκτοῦντα. τοῖς τεγαρ ἀρίστοιςσυμ- 
φοιτήσας ἀνδράσι», elc τε λόγους οὐ µέίων fw 

Verla fex 


13. fj» δὴ καλλίστην et quae sequuntur subinde variat& usque 
yxp. LV, 19. 20. 18, y&o om. vulg. 
cem ea. n) add. Α. ltem j£: χαίτοιγε irrepsit in libros Arriani, Celerum alía quae referuntur 

«tat ν. Hq 22. αὐτοῦ Med, αὐτὸς abró? Arr. | Malim νέος γε, ZI. ap de 

aet τὸν ον vulg., invitis vel Arriano et A. B. αὐτῷ cum optimis Arriani libr[s, αὐτοῦ malebü Kis 
4. ἐπὶ τούτοις, etiam B. om., Aldus prodi. A 
sdb 8. &u* ἐμοὶ (sie B.) μάλιστα K,—— 10. 11. περιδοῖναι vnlg... 12, 268] 
— οχος δέ φησιν et quae sequuntur ad τῶν κυδύνων item Suidas delibavit ex Arti Xp. Lih 
* "n ——* Arriano d , " j ; 
w^ Arrianus tradit Alexandro acclamatum esse, t editores eum ad Aeschylum (fr: 
. Sem hne, hac formula , δράσαντι γάρ τοι xal παθεῖν ὀφείλεται. 
μεῖον Med, 


Contra quod sequitur γὰρ vestigia servat σι api 


* 


ἁλαφῷ B. 


ἠττώμενοι) ἐξηττώμενοι A. cum e ii uk 
γάρ, nis 


dem fuga elapsum ad Darium venisse: quem ut viderit Dario*. 
primum quaesivisse, an sui liberi, uxor et mater viverent. v 
autem audierit vivere, reginas vocari, honorifice tractari, p 
dicitiamque uxoris salvam esse, mauibus enm in coelum suh 
tis «ic precatum esse: O rex luppiter, cui regum inter mortale* 
imperia curae sunt, tu mihi potissimum Persarum et Mederus 
regnum prout dedisti conserva; quod sí tamen amplíus me rege? 
Asiae esse nolis, nemini certe nisi Alexandro meum: tradideri* 
imperium. lta temperanter acta. vel ab hostibus intelligas lav- 
dari. Hactenus Arriauus. Nearchus autem tradit amicos qo 

tem curabant, eum obiurgasse, quod ipse in prima act 
pericula subiret: militis enim id esse munus, non im ν 
Et Alexander quidem haec verba gravatus mihi videtnr, quod & 
vera liec esse agnoscebat et merito se ab amicis reprehendi: 
verumtamen propter animi fortitudinem in proeliis οἱ gloriae Ὁ- 
piditatem, nt si qui voluptati cufcunque succumbunt, imperare s 
non potuit quin periculis «e commiteret, d Alexander Mace 
cursum vitae peregit admirabilem: id quod abunde testantur το 
eius bello gestae. neque enim in toto terrarum orbe viram unu 
reperire licet, qui tot res tam praeclare Naum sive 
versaretur, eruditione nom ipfer*r 


28. Immo εἰς τοὺς 


eum viris pr 
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ἄκρον ἐπαυουμένων εὑρέθη, πρός τε τὰ πολέμια 
διελθὼν Savuacrà μᾶλλον 7 πειθοῦς ἄξια διεπρά-- 
Baza. «καὶ σερὺς 4{αρεῖον εὺν Περσῶν βασιλέα συνά- 
ψαφ. ftóA&u ov, αοὔπον κατακράτος νικᾷ.. κἀκεῖνος 


σούτοις κατορθώμασι τὸν βίον µετήλλαξε». [Ὅτι 
᾿«λέξανδρος φιλήκους ἦν εἴπερ τις ἄλλος τῶν µου- 
σικῶν. Τιμόθεος γὰρ ὁ αὐλητὴς ἔτι πρύσβεν, ὃν 
ποτε αὐλοῦντα λέγουσι τῆς M 9 rvüg τὸν ὕρθιον vó- 


αἰεεῖταν «εἰς διαλλαγὰρ ἐλθεῖν καὶ δοῦναι Ἰαὐεῷ καὶ 6 uov ἐπικαλούμενον ἐς εοσόνδε ἐκπλῆξαι λέξανδρον 


τὴν θυγατέρα ᾿Ρωξάνην πρὸς γάμου. κφινωνίαν. Ὅ 
αὐκὺρ. πάντα. và. ἔθνη καταστρεψάµενος duqdQ 
τὺκνοῦν,. καὶ αερὸς τὰς τοῦ σώματος ἡδονὰς διωλί-- 
. σθησε,. Περσικὴν στολὴν ἐνδυσάμενος, μµυρίοις δὲ 


τοῖς µέλεσιν, ὥςτε μεταξὺ ἀκούσαντα ἀναῖξαι ἐπὶ 
τὰ ὅπλα: τὸν δὲ φάναι ὅτι τοιαῦτα χρὴ εἶναι τὰ βα- 
σιλικὰ αὐλήματα. οὗτός τε δὴ ὁ Τιμόθεος ἀνελη- 
λύθει πρὸς αὐτόν, σπουδῇ µετάπεμπτος γενόμενος.] 


νέοι δορυφορούμενος, «εριακοσίαις τε παλλακαῖς 10 [ Ort οὗτος ὃ µέγας 4λέξανδρος, γικήσας »αυμαχίᾳ 


χοώμενος, ὡς τὴν ἹΗακεδονικὴν πᾶσαν τῶν βασιλέων 
συνήώειαν ἐς Πέρσας μεταῤῥυθμίσαι, καὶ τῶν ἰδίων 
τινὰς διαβληφέντας ἀνελεῖν. "Ύστερον δὲ εἰς Ἰνδίαν 
ἀφικόμενος ὑπὸ Κανδάκης τῆς βασιλίσσης συνελή-- 


Πακεδαιμονίους καὶ τειχίσας τὺν Πειραιᾶ καὶ ἕκα-- 

τόµβη» Φύσας, πάντας εἰσείασεν 4Φηναίους.] 
᾽«λέξανδρος ὁ Ἡαμαίας, σὺν τῇ μπτρὶ ἄρ- 

Eag, ὑπ ἐκείνῃ πάντα διῴκει, ἥτις πανταχόθεν 


(gn. ἐν ἰδιώεου σχήµαει. καὶ εἶπεν " αὐτῷ" ᾽άλέ- |6 ἐφρούρει τὴν ἀρχήν. δικάζειν τε οὖν αὐτὸν ἔπειθεν 


ξανδρε βασιλεῦ, τὸν κόσμον παρέλαβες, καὶ ὑπεὸ 

yuraixóg συνεσχέφης; καὶ εἰρήνην πρὸς αὐτὴν ἐποιή-- 

σατο, καὶ τὴν χώραν αὐτῆς ὀβλαβῇ διεφύλαξεν, 
Ὅει ó αὐτὸς ὀκτακοσίοις ἀνδράσιν ἐνέευχεν ὑπὸ 


ἐπὶ πλεῖστον, ὡς ἂν lv τούτοις ἀσχολούμενος μὴ ἔχοι 
καιρὺν ἐς τὸ ἐπιτηδεύειν τι τῶν ἁμαρτημάτων.- 
ὑπῆρχε δὲ αὐτῷ καὶ φυσικὸν ἦθος πρᾷον καὶ ἥμερον 
ἔς τε τὸ φιλάνθρωπον πάνυ ἐπιῤῥεπές. "Ec τεσσα- 


Περσῶν πάλαι ἐν Ελλάδι ληφΦδεῖσι», ἠκρωτηριασμέ- 90 ρεσκαιδέκατον οὖν ἔτος ἄρξας τῆς βασιλείας, ἀάναι-- 


νοις τὰς χεῖρας, οὓς µεγάλαις δωρεαῖς ἐφιλοφρονή- 
σατο καὶ πα ἵσατο. Eig δὲ τὴν λέµνην τὴν dv 
᾽4λεξα»δρείᾳ ἀφικόμενος τὸ διάδημα ἀπέβαλεν, ὅμ-- 


μωτὶ jobs, καίτοι τινῶν µεγίσταις αἰτίαις ὑποπε- 
σόντων' ὡς μετὰ τὴν ἸΜάρκου τελευτὴν τὴν βασι-- 
λείαν Φαυμάζειν 4λεξάνδρου. ᾿Ἠιτιᾶτο δὲ καὶ τὴν 


βρου πολλοῦ καταῤῥαγέντος, καὶ μόλις ἐπὶ τὴν γῆν µητέρα, καὶ πάνν ἤσχαλλεν ὁρῶν αὐτὴν φιλοχρή- 
Ὀμενήξατο, Καὶ ὑπὸ Kacárdgnu τοῦ ἐδίου σερατηγοῦ 3ὅ µατον οὖσαν καὶ πολλὰ ἐξ ἐπηρειῶν Φησαυρίζουσαν . 
φάρμακο» δεξάµενος ἐσπαράχθη" καὶ οὕτως ἐπέτο- πολλὰ δὲ ὑπε αὐτῆς ἠναγκάζετο πράχτειν. ἦρχε γὰρ 


€ 


* «πρεῖο» — κοικωνίαν repetita sub v. 
dS 


* πα haud. ignotiie," 


Tog. 


Περαικήν 16 d. Gals. ex A. ' 
, Bajviór: Beinesius, allaio Applàuo B. Syr. 56. 


) , Tür] τὸν Α. E. ( 
εἰς yéugu B. E. |. 2, καταιροπωσάµενος libri praeter A. , Mirus hic usus. plebeiae vocis κατατροπώσασθαε, Scbolia- 


ω 
10. t r£ A. 
-riolam de Candace praebujt Io. Majalas p. 194. sq. Contulit Burn. Glycae Ann. 1. 141. D. 
24. πολλοῦ accessit ex Α. commendatum ab Schweigh. Opusc. II. p. 200. 


6.. Hunc errorem notavit δι, Croix Exam. crit. 


13. Histo- 


11. τὴν faa. B. E. 15 rie dr 


12. μεταρυθµίσαι Med. 
19. "Or: add. A. B. 


5. στρατηγοῦ om. vulg. invitis vett. edd. et MSS., ítem Paris. Brequignii p. 14 
1— 10. Horum pleraqu —— v.'OpJiadudior, unde tum in nostrum.loecum (habet A. mg), tum tradueta sunt, opinor, 
σ 


"inv. Τιμόθεος Θεραάβόρον. — 3. 
pls) A. 6. ó;] Dcrt A. B. Immo οὗτός γε, 


᾿ταμο dé Alexandro Severo descripta ex Io. Antiocheno in Excerptis Peir. p. 830. 
fx. 16. Indidem receptum ἐν, firmantibus A. B. Ε. Dein ἔχη E. 


. Peir. Mox ἔπειδον A. 
26. ὑπῆρχε B.E. ' 


———— 
deprehendebator hominibus lande consummatis; sive nd bellica 
wansiret, res admiratione quam fide digniores gerebat. Bello 
autem adversus Darium Persarum regem suscepto, penitus eum 
devicit, qui pacem ab ipso petiit, et Hoxanes filiae nuptias ej ob- 
μας, 'Idem omnibus gentibus subactis animum vitiis corrupit, 
etin corporis voluptates se immersit, Persica stola indutus, et 
decem millibus iuvenum stipatus, et trecentis pellicibus utens: 
it& üt inétitata. regum Macedoniae prorsus cum Persicis commu- 
taret, εί nonnullos suorum falsi criminis insimulatos e medio tol- 
leret.: Postea. in Indíam profectus a Candace rezina privati ho- 
ininis habitu deprehensus est; quae ad eum dixit: Rex Alexander, 
tune qui orbem occupasti, captus es à muliere? Quacum pacem 
fecit, et regnum eius illaesnm conservavit. T Idem in octingentos 
viros ineidit, a Persis olim in Graecia captos, et manihus prae- 
cinis -mutilatosz quos magnis muneribus exdéeptos consolatus est, 
Cum: autem. πά paludem Alexandrinam pervenisset, diadema 
amisit ; et imbre ingenti effuso aegre ad terram enatavit. A Cas- 
*andro duce cam venenum ei propinatum esset , Vehgmsenter crü- 
Satus post tot praeclara facinora vita excessit. [Alexander 
" quisquam alius musicis audiendis oblectabatur. Nam cum 


τη πρόσθεν αὐτοῦ scripturam tralaticiam εἰ Suidas alibi refutat et fides MSS. A. p. 
10. "O1: οὗτος ὁ μέγας — Αθηναίους] V. nos in v. «Φήναιος, 


. omnes Athenlenses convivio excepit.] 


. ὄρ- 
13. Nar- 
Meapgaíag vulg. cum Ἡ,. | 15. ré παντα 
* 20. ἐλάαας ἔτος Exc. Peir. 


aliquando Timotheus tibicen, aetate superior, carmen Miner- 
vae quod orthium vocatnr tibia caneret, adeo Alexzndrum 
commovisse dicitur, nt inter audiendum ad arma prosiliret, di- 
cereique tales tibiae cantus regibus convenire. Hic autem Ti- 
motheus ad eum venerat, impensius arcessitus et invitatus] 
[Alexander hic Magnus eum Lacedaemonios navali proelio vi- 
cisset, Piraeeum muro cinxisset et hecatomben immolasser. 
Αλέξανδρος ó Ma- 
µαίας. Alexander Mamaeae filius, qui cum matre imperium ade- 
ptus eins arbitratu rem administravit, namque mulier omnia 
quae in imperio gerehantur observabat, filioque persuadebat ot 
frequentissime ius diceret, quo talibus occupato nihil temporis 
ntque otii ad peccandum superesset. Praeterea inerat etiam. ipsi 
lene a natura et mansuetum ingenium et ad humanitatem propen- 
sum, ta factum est nt per XIV. annos incruentum gereret im- 
perium, quamvis multi zgravissimorum criminum rei faissent : 
quamobrem a principatu Marci potuit imperium Alexandri cele- 
brari. Matrem vero incusabat, et moleste ferebat quod ea pe- 
cuniae esset avidior, et malis artibus maximas sibi divitias com- 
pararet, ipse multa facere invitus ab ea cogebatur, quippe qui 


* 
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αὐτοῦ ὑπερβαλλόντως η µήτηρ. ἥτις ἀπῆγε τῶν αἷ-- 
σχρῶν καὶ ἀπρεπῶν τοῖς βασιλεῦσιν ἔργων, διδα-- 
σκάλους τε πάσης παιδείας λάθρα µετεπέμπετο, ὃ 
δὲ παλαίσεραις τε καὶ γυμνασίοις ἔχαιρε, καὶ τοὺς 


σεὸς elg τὸν κόσμον. κεφάλαια 9'.. λόγος νοημάτων 
γέµω». 

᾿4λέξανδρος, ᾽άντιοχείας Ἐπίσκοπος, 
ἐπὶ Ἰωάννου τοῦ Ἀρνσοστόμου: Og συμβαίνουσαν 


ἀιδασκάλους ἀπεσόβει, ic τοσοῦεο» δὲ ἐξώκειλεν, ὡς 5 εἶχε v7 ἀρχιερωσύνῃ τὴν πολιτείαν. d» ἀσκηειῇ 


δὴ πάνία τὰ ἀπὸ τῆς σκηνῆς καὶ τῶν δημοσίων Φεά-- 


τρων» μεταγαγεῖν ἐπὲ τὰς ἀρχὰς τὰς µεγίστας. διὰ 
τοῦτο ἐμυσάτεονεό αὐτόν. 

᾿4λέξανδρος ὁ Μιλήσιος, ὃς Πολυίσεωρ 
ἐπεκλήδη καὶ Κορνήλιος" διότι Κορνηλίῳ «εν- 


παλαίσερᾳ τὸν πρὸ εἲς ἐπισκοπῆς διατελέσας 

καὶ γυμνασάμενος ἐπὶ πλεῖστον, ὤφθη.ε- 

ναῖος ἀγωνιστής, xai λόγῳ παιδεύων καὶ βεβοιῶν 
τῷ Bip τὸν λόγον. ὃς Πορφύριον διεδέξαχο. ἐκεῖ- 
10 vog μὲν οὖν tjj πυκνότητι διέπρεπε τῶν φρενῶν, 0 


10s ζούλῳ αἰχμαλωτισδεὶς ἐπράβη καὶ αὐτῷ παιδαγω- δὲ ᾿ἄλέξανδρος ἀσκήσει καὶ φελοσοφίᾳ καὶ ἀκτήμονι 


γὸς ἐγένετο.  εἶτα ἠλευθερώφη. ἦν δὲ ἐν Ῥώμῃ ini 
τῶν Σύλλα χρόνων καὶ ἐπὶ τάδε. ἀνηρέθη δὲ iv 
“{αυρενταῖς, ὑπὸ πυρὸς τῆς οἰκίας φθαρείσης. καὶ 
ἡ γυνὴ αὐτοῦ Ἑλένη μαθοῦσα τὸ συμβὰν ἀπήγξατο. 
ἦν δὲ γραμματικὸς τῶν Κράτητος μαθητῶν. Οὗτος 
συν ε βιβλία ἀριθμοῦ κρείετω. καὶ περὶ Ῥώ-- 
µης βιβλία πέντε. ἐν τούτοις λέγει ὡς γυνὴ γέγονεν 
“Εβραία Μωσώ, ἧς ἐστι σύγγραμμα ὁ παρ’ Εβραίοις 
γόµος. 

᾿«λέξανδρος, Ἱεραπόλεως Ἐπίσκοπος 


βίῳ καὶ τῷ ῥεύμαει τῆς γλώττης καὶ µυρίοις ἑτέροις 
πλεονεκτήµασι χάριτος. 
Αλέξανδρος Αἰκωλὸς ἐκ πόλεως Πλευρῦ- 
16ος, υἱὸς Σάτύρου καὶ Σερατοκλείας, γραμματικός. 
οὗτος καὶ εραγῳδίας ἔγραψεν' ὡς καὶ τῶν ἑπτὰ τρα- 
γικῶν ἕνα κριθῆναι, οἵπερ ἐπεκλήθησαν fj Πλειάς. 
᾿{λέξανδρος «4ἰγαῖος, φιλόσοφος Περιπα- 
τητικός, διδάσκαλος Νέρωνος τοῦ βασιλέως ἅμα 
oo λαιρήμονι τῷ φιλοσόφφ. υἱὸν δὲ ἔσχε Kaüuo 
ὄνομα. οὗτος ἐκάλει τὸν Νέρωνα πηλὸν αἵματι πε- 


καὶ µάρευς. ἔγραψε, εἰ καινὸν εἰσήνεγκε Ἆρι- φυρμένον. κακῶν μαθητῶ», ὡς οἶμαι, κακίονες οἱ 





1. Onae post µήτηρ subliciuntur, eadem Excerptorum pagina praecedunt superiorem particnlam, idque specioso cum prooemio 
"Qni ἡ Μαμαία τὸν υἱὸν αὐτῆς 4λέξανδρον ἀπῆγε κελ. Verum nisi color historiae, conclusio certe fragmenti, ἐπιῤῥεπεσηρει 
τοίνυ» 1àg γγώµας πρὸς τὸν 2— εἶχον, nos moneret He! um.notari. ^ 4. Hic locus in Excerptis sic legitur: i- 
üge utrtnfumtio, παλαίσεραις τε καὶ τοῖς ἀγδρῶν γυμνασίοις [εἴδιζεν.] ἐφ᾽ oic Mrrorivoc ἤσχαλλε καὶ 2— * u 


δι δασκάλους ἀπεσόβει, — — ὡς ἄν πάντας τοὺς ἀπὸ τῆς σχηνῆς xtA. πάνυ post qoem omísi cum A. B. E. 
leviter de sententia copiosiore decerpta. 9. Haec habet A. mg. Αλέξανδρος ὁ Μιελήσεος] De hoc scriptore 


Vossium legendi sunt Meursius in notis ad Chalcidium p. 7. et lonsius ser. Hist. Philos, Il, 16. Küst. MÀ £zavdpos ὁ M. ὃν 
καὶ Πολυίσεωρ καὶ Κορνίλιος, deinde mediis omissis γραμματικὸς — νόμος Ewudocia p. 63. Idem Küsterus monuit a sólo Süida 
civem Milesinm referri Polyhistorem Alexandrum, quem relíqui Κοτιαέα vel Korve£a vocent. Inter quos Stephanus v, Aoreonor: 


Τὸ ἐθνικὸν Κοτιαεύς, ἕνα (1. ἔνθεν) vv «λέξανδρος ὁ «σχληπιάδου, γραμματικὸς πολυµαθέστατος 
in Aen. X, 388. Hoc totum Alerander Polyhistor tradit, quem L. Ἁγίία 


17. Scripserat inter alia opus de Indaeis, ex quo insignia 
Adde Steph, v. Jovdeín. Alia memorat Beinesius p. 11. 


μαχοῦσα»., 
ἑεέροις ἐπλεονέχτει χαρίσµασιν. 


merus iaumborum existeret, Burneius. 


scriptam habet E. ubi in marg. apponitur σχο. Gaisf. 
suprà modum matri obnoxius esset: filium enim a rebus turpi- 
bus et quae principem dedecent avocabat, et omnium disciplina- 
rug magistros clam arcessebat. Ile vero cum palaescrís et 
zymuasiis maxime gauderet, doctores exegit. Tandem vero eo 
vecordiae provectus est, nt omnes scenicos artifices ad summos 
magistratus extolleret. Qua de causa civibus invisusfuit. — 24 1£- 
£avdgoc ὁ Μιλήσιος. Alexander Milesius, qui Polyhistor 
ex Cornelius cognominatus est, quia captus ab Cornelio Lentulo 
emptus est eiusque paedagogus fuit, postea tamen manurmissus. 
fuit autem Romae Sullae temporibus et postmodo. Laurenti pe- 
riii, aedibus eius ab igne consumptis, quod cum Helena uxor 
cognovisset, laqueo vitam finivit. Fuit autem grammaticus Cra- 
teteae disciplinae. Libros paene innumeros scripsit: inter quos 
de Boma libros V. in quibus tradit fuisse feminam Hebraeam, 
uomine Moso, quae legis Hebraeorum auctor fuerit. "IT 
£avdpog, Ἱεραπόλέως Em. Alexander, Hierapolis Episcopus 
ex martyr. Scripsit librum novem capitibus constantem , de re- 


ηματίζων. 12. Servius 


civitate donavit. 14. αβρενταῖς A. E. Me 


fragmenta leguntur apud Eusebium de Praepar. Evang. IX, 17.séqq. Kis. 
: βίβλους à. χρείστους . καὶ παρὰ A. 
. Kditum λόγον ν. y£uovra cum A. B. refinxit Gaisf. Cuius varietatis ipsa species fraudem lectoris cuiusdam argu 
ratio de Alexandro Antiocbensi deprompta est e Theodoreti H. Eccl. V, 35. 
8. λόγους] λόγῳ cum Theodor. Küsterus legebat, edidit Gaisf. ex A. B. 
14. «λέξανδρος — Πλειάς 

docia p. 56. Huic libros διαδοχῶν, a Diogene laudatos, trib 
haec affert ín v. Νέρων. Sed alii dictum referunt ad Theodorum Gadarenum: v. Casaub. in Suet. Tib. 57. 
A Respexit 210240) µαθηταὶ xosírrorig διδασκάλων. Burn. lnitialem X in rubric 


18. Eadem leguntur in v. Mais. 
it — 3. Nar 

4, cvufatrovacr] Theodor. avi 
12. Rectius Theodoretus, xai µυρίος 


᾿Ανειοχίας A. 


«docia p. 62. 18. 4 A£ Ea vd oog — φιλοσόψῳ cum Εν- 
Reiuesius, 20. Καίλινον A. id est Λαικίλιον. 21. Meron 
αἵμασιν, quo Nü- 


bus novis, quas Christus in mundum intulerit, is sententiis re- 
fertus est. M2££avdpogs, Mrriogztíag'En. Alexander,An- 
tiochiae Episcopus, Ioannis Chrysostomi temporibus: qui vitae 
summo sacerdotio convenientem egit, Cum enim vitam in as · 
steris exercitationibus ante episcopatum constanter egisset, e&n- 
que vitae sectam díu tolerasset, generosum se.athleiam. prae - 
buit, et verbis erudiens et vita confirmans verba. Hic Porphy- 
rio successit, qui cum eximia quadam prudentia excelluisset 
Alexander rigore vitae, stndio sapíentiae, opum contemptu, ele 
quentia et innumeris aliis dotibus praestitit. MAtEurdgos 
αἴτωλός., Alexander Aetolus ex urbe Pleutone, NaLyri etSirá- 
tocleae filius, grammaticus, Hic etiam tragoedias scripsit, i* 
ut etiam septem tragicis, qui Pleias cognominati sunt, aeribe- 
retur, Αλέξανδρος Alyaioc. Alexander Aegaeus, ph 
Josophus Peripateticus, praeceptor Neronis Imperatoris unà €um 
Chaeremone philosopho,  Fillum habuit nomine Caeliam. Hi 
vocavit Neronem lutum sanguine maceratum, — Malis disce 
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διδάσκαλοε. διδακτὴ γὰρ ἀρετή, καὶ κακία ἀσκητή. Ἄάλεξις Θούριος. [εις πρότερον Σύβαρις 


Ἔσει δὲ καὶ ἕτερος ᾿4λέξανδρος 4φροδισιεύς, ἐκαλεῖτο.] κωμικός. ἐδίδαξε δράματα σµέ: γέγονε 


φιλόσοφος. καὶ ἄλλος, Ó Νουμηνίου, σοφισεής' δὲ πάτρως Mevávügov τοῦ κωμικοῦ. ἔσχε δὲ υἱὸν 

3e ἄλλος, Ἀλαύδεος χρηµατίσας, σοφιστής. καὶ «Σκέφανον, καὶ αὐτὸν κωμικό». 

Σέερος, ó Κασίλωνος, σοφιστής, ἀδελφὸς Εὐσε- δ ᾽Αλεξιφάρμακα. ἀλεξητήρια φαρμάκων. Mé- 

βίου τοῦ σοφιστοῦ, μαδητὴς δὲ Ἰουλιανοῦ. καὶ ἄλ- νανδρος Παιδίῳ" 

Aog «λέξώνόρος, '4λεξάνδρου δικηγόρου, Κίλιξ Σε- Ἐφέσια τοῖς γαμοῦσιν οὕτω περιπακεῖ — 

λευκεύς, σοφιστής, 0g ἐπεκλήδη ΠΠηλοπλάτων. λέγων ἀλεξιφάρμακα. 
᾿ἀλέξάσθαι. ἐπαμύνεν. Ἐενοφῶν' Πολὺ ^ ἀαλεξόμενον. ἀμυνοῦνα, τὸν κακῶς ἄρξαντα 

yàp διέφἐρεν, 1x χώρας ὁρμωμένους ἀλέξασφαι, T 10κακῶσαι Φέλειν, Καφάπερ ἐπὶ κῶν xaz' Ἰδίαν ἄδι-- 

προπυρευοµένους ἐπιοῦσι τοῖς πολεμίοις µάχεσθαι. κηµάτω» ok νοµοθέται καὶ δικασταὶ πάσας τὰς τῶν 


^L éEn a. βοηθῆσαι. ἀλλέξαι δέ, ἐπιλέξαι, συμβαινόντων βλάβας οὖκ ἐπὶ vv ἀλεξόμενον 
“λέξειν. ἀποερέπει». àAÀ' ἐπὶ τὸν ἄρχοντα χειρῶν ἀδίκων ἀναφέρονσε. 
᾽λεξήσοντα. βοηθήσοντα. καὶ ἀλεξομένους παρὰ Ἡροδότῳ, ἀντὶ τοῦ ἀμυνου- 
αλεξητῆρα. βοηθό». 1δµένους ἢ ἐπιῤοηφοῦντας. ριτημορὶς δὲ τῶν Mao- 
Αλεξιάρη γῆ. ἡ τοῖς ἀνδράσι βοηφοῖσα. σαγετῶν τοὺς περιληφύέντας τῆς Κύρον σερατιᾶς 
᾽Αλεξιβέλεμνον. τὸν τὰ βέλη ἀπερύκοντα. ἀλεξομένους ἐφόνευε. καὶ ἀλέξασθαι, xot, 

ἐν Ἐπιγράμμαει: ἀπείργειν. Οἱ δὲ ἵπποι οὐκ ἦσαν αὐεῷ χρήσιμοι 


Καὶ τὸν ἀλεξιβέλεμνον ἀπὸ στέρνοιο χιτῶνα. ἐς τὸ φεύγειν σὺν αὐτοῖς, ἢ ἐπελαύνοντας  ἀλέξα- 

᾽{«λεξίκακον. ἀλεξιφάρμακον, ἀντιφάρμακον, 90σθαι τοὺς πολεµίους. Καὶ αὖδις' Ἐϊχετο δὲ ὁ 

κακίας καθαρτικὸν καὶ Φεραπευτικόν. καὶ ἀλεξί- ^ Kügog τοσοῦεον ὑπερζῆν, ἔθτε νικῴη τοὺς eb xai 
κακε, τουτέσειν ἀποτρόπαιε, Ó τὰ δεινὰ ἀπείργων. κακῶς ποιοῦντας ἀλεξόμενος. 





2. ᾽Αφϕροδισεύς volg. 4. ,, Tiberius Clandius Quir. Alexander, philosophus Stoícus, Grut. Inscr. p.388." — Reinesius. ΄ 5. Εὐ- 


σηβίου vulg. Hunc ab Eunapio V. Soph. p. 48. innui putat Gaisf. 7. De Alexandro Cilice diligenter Philostratus v. Sophist. 
I1, 5. p. 570. quem descripsit Kudocia p. 52. sq. — 9. Ἐενοφῶν Anab. HI, 4, 33. ubí recentes edd. πολὺ γὰρ διέφερο».. . ορμῶντες 
&. ἢ πορευόµενοι —. Partem dedit Zon. p. 135. 12. ἀλλέξαι] Nic ex ΜΝΝ. [cum Zon. p. 135.] reposui. In prioribus enim 
edd. legitur ἀλέξαι, quod mendosum est, Voce autem ἀλλέξαι pro ἀναλέξαι usus est Homerus IL q'. 321. Küsf. Confudit ta- 
men Hesychius. ἀλέξαι sine dé C. — 14. 1. C. 109. 15. Π. , 396. Male ου. p. 117. ἀλεξιῆρα. —— 16. Bespexit ad Hesiodi 
Koy. 462. 18. ἐν Ἐπιγράμματι Pauli Silentiarii XLVI, 3. A.Pal.L p.213. n.Bf. — 2f. καὶ ἀλεξίκαχε κτλ. e Schol. Aristoph. 
Nub. 1375. κακίας q3agrixór B. E. καὶ δεραπευτικόν om.C. 22.6 etiam Zon. p. 118. καὶ ὦ Schol, 


1. M EE re — κωµικόν Eudocia p.60. Θούριος, κωμικός, Ogrig π. X. ἐκαλεϊτοἙπά. Uncis novissima ciremnsepsi , qu&e Gaísf. 


. 


etiam e marg. irrepsisse suspicabatur, Atque ὅστις invitis libris vett. in vulg. ἥτις inde a Bas. conversum est. 8, πέτρως 
Kist. etiam suis e MSS. defendit: πατρὸς mendum Basil, et Genev; Cf. Meinek. Menand. p. XXVI. — 5. Edd. ἀλεξιτήρια: 4λε-. 
ξιφόρµακον. ἀλεξητήριον Α. Quod mendi genus attigit Hemat. in Plut. p. 801. ΛΤέναρδρος Παιδί" Ἐφέσια Küst. cum Grotio, 
Meinek. p. 132. probante, reponi iussit, reposultque Gaisf. ex B. E. ΓΤαδίῳ, cum haec perperam distincta sic extarent : Μέναν- 
ὄρος. παιδίων 'Expeaía. Praeterea malunt alii οὗτος. 9. Mirus hic usus partic. faturi duvrobrra et ἀμυνουμένους: et poste- 
rjore quidem loco Glossa Herod. ἀμυρομένους, , Legendum est, τὸν κακών ἄρξαντα κακῶσαι Φέλοντα.”. ΚΠΕ. — 10. KaócntQ 
et quae sequuntur cam adhuc superioribus jungerentur, ut locum scriptoris eniuspiam.separavi, 14. "Hoodóro 1,211. verbis 
non accurate servatis. 16. ἐπιληφθέντας temere vulg, τούς τε λειφδέρτας Herod. 19, ἐπελαύνοντας Α. Επί. Re- 
liqui ἀπελαύνοντας. 20. καὶ αὖθις] Xenophontis locus Anab. 1,9, 11. ubí germanae verborum formae haee εὔχιτο. . ν περ” 
ζην Suldas substituit. 21. xal om. B. 





lis, at opinor, peiores extitere magistri. virtus enim doceri, vi- — Alexis Thurius. [Thurium autem prius Sybaris vocabatur] Co- 

tiummque usu addisci potest, Fuit etíam alius Alexander, Aphro- —micus Docuit fabulas 245. — Fuit autem patruus Menandri co- 

disiensis, philosophus. Alius, Numenii filius, Sopbista. ltem — mici, habuitque filium. Stephanum, qui et ipse comicus fuit. 

alims, Claudius cognomine, sophista. Item alíus, rhetor, Casi- αλεξιφάρμακα. Ἠεπιοδία venenorum. | Menander Puero: 
Obambhutat 


lonis.fülius, frater Eusebit rhetoris, Tulfant vero discipulus, Item 


Ephesia mubentibus  aleripharmaca | eenditans, 
Alexander, Alexándri camsidici filius , Cilix Selenciensis, 4λεξόμενο»., Vim propulsantem, volentem ulcisci eum qui 


alius a 
rhetor; qui Peloplato cognominatus est. αλέξασθαι. Pro- prior iniuriam intulit. Quemadmodum ἐπ privatis delictis 


plano impressione kostem reprimerent, quam inter proficiscen- 


: Multum enim praestabant, si facta de — omnibus legislatores et iudices damna, quaecunque acci- 
dunt, non ei qui vim propulsavit, sed qui prior iniuria ia- 


dua adversus persequentes dimicarent. ᾽λέξαι. Opitulari, — cescirit tribuunt. Kt ὀλεξομένους apud Herodotum, vim pro- 
ἀλλέξακνοτο, colligere: ᾿Αλέξει». Avertere. Witiá-  pulsantes vel opem ferentes: Erercitus autem. Massagetarum 
corra. Opitulaturam. ^ 42re£9150a. Auxiliatorem, λε — tertia pars milites e Cyri copiis derelictos, qui illis resi- 
ξεάρη γῆ. Terra viris opitulans, MWirbiBÉAeuvov. Ar- — stehant, interfecerunt. Et ἀλέξασθαι, impedire, prohibere. 
centem tela. In Epigrammate: Ef propulsantem tela α pectore — Sed equorum ei erat nullus usus, sive ad fugam capessen- 
Lorécam. — "iit(xaxov. Quod malum propulsat, remedium — dam, sire ad hostes impressione facta depellendos. Ἐν 
vensebi, quod'ab vitio purgat et liberat. Et &4zíeexe, 0 malo- —alibí: Gptabat autem Cyrus, ut tamdiu superstes esset, do⸗ 
rum propelsatot, malorum averrunce, "die£ig Θούρεος. — nec bene rel male de se merentes gratia referenda. vicisset, 


——— 
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"Aso. ἔκκλισις καὶ φυλακή. Πολλοί δὲ 
ὑπὸ χιόνος ἀπέφανον. καὶ od" ἡειροῦν ἀλεωρὴ ἦν, 
ἑκάστων ἑαυτοὺς διασώζειν ἱκανὸν ἡγουμένων. 

*4 LÀ! που χώρας ἐρόποῖς. δει δεῖ χώρας 
ἑκάστης, ἐν ᾗ ἂν τις γένηται, μιμεῖσθαι τὰ ἔψη. 

4AX ἔσθυ ἐλθὼν τοὺς Μεγακλέους κίονας. 
dig οἱ εἶπε, τὸν πλοῦτον. ἐμφαίνει διὰ τούτων ὅτι 

οὐδὲν "αὐτῷ κατελείφθη él. μὴ ἡ αὐλή. ἀντὶ τοῦ, 
τοὺς λίθους εῆς Μεγακλέους οἰκίας. οὗτοι γὰρ uó— 
νοι κατελείφθησαν αὐτῷ πάντα φαγόνει. λέγει δὲ 
ὁ πρεσβύτης πρὸς τὸν υἱόν. “4ρισεοφάνης ἐν Νε- 
φέλαις. ἐπὶ τῶν ἀνειμένως διαιτωµέγων 6 λόγος. 

41 Cav! ἀληθὴς ἡ βροτῶν παροιμία" 

ἐχθρῶν ἄδωρα δῶρα κοῦκ ὀνήσιμα. : 

Αἴας φησίν. [Ζήτει ἐν τῷ ᾿Εχὐρῶν ἄδωρα δῶρα 
κοκ ὀνήσιμα.] 

{λετρεύουσιν. ἀλήθουσιν, 

.{(λετρίβανορ. οἱ μὲν δασέως, παρὰ τὸ τοὺς 
ἅλας ερίβειν' οἱ δὲ ψιλῶς, παρὰ τὸ ἀλεῖν. xai doi- 

———À 4 
t. V. praeter alios Ápollon. Lex. p. 88. 


ientiam Scholia. Hinc orta glossa Με) ακλέους κίονας. 
8. ἀντὶ τοῦ, τοὺς λέδους akerius interpretationis inliium 
λέγε ὁ πρεσβύτερος, Mount. lv ἐπιγράμμασι. 13. Versus 
B.E... 45. Ζήτει — ὀνήσίμα Accesserunt in. Aldina. 
Edd. [οἱ B.] legitur dAn9apoucw, ΚΙ. práeeunte. Porto. 
Diserte Schol, Nicandri Ther, 109, à Aeyo 
Antiauic. p. 79. Idem rio Hella 
µάξεται, Αλετρίβανος δὲ παρὰ τῇ συρηθείᾳ, 
i. ἁλικρίβκνος Med, ^— 3. Aristonis Kp. L,7. in A. P. 1. p. 288. 
i" 


"Θεσσαλίας X. 
κα sunt. τὸ αλεπὸν 
Edd. ante Gaisf. ἁλεία. 


maeus p. 22, ibiqne Huhnk, 
th Tino Ruin pessime trausfü 
ἀλείᾳ ἡ ἄγρευσις. ἁλία δὲ μόνον Τ. 

nem ificare monpisset , 


ἁλέν, ἁλέντων ac similibus. Verumtamen Portam recte sensisse monuit etiam Dosjus Animadv, ad Scr. Gr. p. 
15. Ex Od. 5. 108. 'V. Etym. M, p. 62. , 
t, comparato Eustath, tii 0d. C. p. 1562,58. addas Athen. XIlL p. 561. K. ,De quo nuper disseruerunt. Nühius in Musei 
4 ει Helfterus die Gütterdienste auf Rhod. Ul. p. 9. ^q. τὸν τῶν ᾽αλείων. ἀγῶγα Diogenis. Kp. WU mesi- 


su rl. Eph. p 561. 


Án Xenoph. 
st. edixi 
ol. L. p. 


iuebat Holssonadus p. 252: Nune accedit eliam τὸ κοινὸν τὸ 


ποια debemus monumento Hhodiace recens invenio. — Igitar 242£0» refinxi/ cum Zon. p./134. 


dum est, σήμαίνει δὲ καὶ Uduo ἀδροισδέν. 


ἀθροισεὸν καὶ συλλεκτόν. ΚΙ. σηµαίνει δὲ καὶ τὸ ὕδωρ 2ου. 


ὁ Ζεύς. 19. Etym. M. p. 60. 





nlkugs- Mali declinatio et, cautio, 
stincli: sunt ,. mec ulla ratione inaluim citari poterat, cum 
singuli. satis haberent ,suae quisque saluti consuluisse. 
"W4AÀ ἔπον A sequere rezionis mores, Quo Íube- 
mur cuiusque regionis, im quà quis fuerit, mores imitari. 
ps ἴσδι ἑλθών. Ab abi, Megaclisque columnas. ede. 
Quasi dixisset, divitias. HMís autem verhis simulficat, uihil illi 
relictum. fuisse. praeter.aulam, — Vel dicit. lapides domus Mega- 
elis. hi euum soli ipsi relicti fueraut, postquam. Quinía consum- 

t. Sunt senis ad fium sunm verba, apud Aristopha- 
nem "'Nuübibus:;  Dicium in eos. valet, qui dissolute | vivunt. 
"dài ἔσε ἀληθής. At verum est. illud. mortalium pro- 
verbium: ánünicorun dona infausta sunt neque cwiusquam 
wsus. Maec Aiax. [Quaere in v. ᾿Εχθρῶν ἄδωρα δῶρα κοὺκ 


diteog) — Αλειπές. 


ἔκκλησις A. ἔκκλυσις C. 
rias, rectius legitur ἱκανόν. Küst. íxcyov B. C. Nos cum Gaisf. 


ένος παρᾶ τοῖς ετικοῖς ἁλετρέβάνος: ac petlit ab Aristophàne voéis mucto 
ii apud Photium p. 532. "Ότι ó vie θνεώρ τριβεὺς δοῖδυξ μὲν παρὰ τοῖς 4τεικοῖς ór- 


 deLex Mee p.37. Nihil boc differre videtur db v. Δλεαίνοιμει 
Vide vel Zon. p. 136. Med. tamen et Gaisf. eui A. B. ο, ξέφεύγεν pro ξέφυγε Cum eodem Zen. p. 125.. 
ἀλεύειν Ἴωνες 10 φυλάξαι. Quamquam et vülgaluni 'extat spud: Aesclrylum iet 
&. Proverbium tractarunt Diog. II, 56. Vat. App. 1,6. Arsen. p. 29. * 
12. Doctrina Suidáe pechliaris; nisi ·quod partem dedit Zon.- jp. 125. : Cetertn 
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ὁυξ μὲν ἀπιικόν, ἄλεερ 
δὲ καὶ ἁλόεριφ. 


Καὶ τοῦτον δικάρανον ἆλόε 


καὶ ἀλειρὶς ἣ μυλὼθρὸδξ παρὰ A 


6 Ἰαλέοιμι. ἀνεὶ —— 
φάνης. 20303900 ο, δαν μή 
᾽λεύετο. ἐξέφευγερ. ''4λενε" "Ίωνες τὸ φύ- 


λαξαι οὕτως λέγουσε.' καὶ müpotula AO ἀπὸ 
μείζονος ἀνδρός. pa 
10 ᾽Αλευάδαι. oi ἐν Aapluoy τῆς Θεήταλίὰς εὐ- 
γενέστάτοι, ἀπὸ Ario βασιλέὼς v0 γένός' poris. 
᾽4λευρότησις. εὺ λεπεὺν τοῦ ἀλεύρού; ἡ πὸ- 
σπάλη παρὰ πολλοῖς λεγοµένη. Wi 
A A ela. ἡ ἄγρευσις. 
λείατα. τὰ ἄλευρα. din 
"Aieiupa, ἐκτοῦ ἀλείφω. ἄλιμα δὲ Bord». 
“ἄλειον. τὸ τοῦ "Ηλίου Ἱερὸν. κατὰ “Ροδίους, 
σηµαίνει Vd. καὶ ἄλειος ὁ Ζεύς. )v pu) 
«λειπής. πηγὴ ἓν Ἐφέσφ. ' x Ww 


u e * 4 
2. ἀλεωρὴ B, C. R. 3. ἑαυτὸς Q..— lev; ln bigis Ρι- 
6. Versus Aristophanis Nub. 814. ubi in. eandem fere se 
7. εἰ Küst, € Schol, Aristoph. adiecit. ^ — ''robrov B. im. k rob C. 
esse Kíüst. monet, ἄν ποῦ —— αὐτῷ omissis Q, - : n 
Nophoclis Alac. 664,65. Cf. v. dpa. — Sed totum hune-Teeom oa. 


ΔΝΤ 


16 


Wu VI 


- 


17. ᾿Μλήδουσις] "Sic eriam Hesychius Perperam autébíi ig priübribus 


V. Schol. Od. ή. 104. 18. Haec S$chok Aristophapis Pac. 258 


ean 


: 004 παρὰ Καλλιμάγῳς in v. Winefodapata sire. ign. 
7. immo ἀλεύπεος: quippe. glossa Homeri. 
praesidium affert. Hesychius, gáevw.: gris 
10; Màrbdd ai, ol ἓν {αρίσσι] V. Lex. Seg. p.825. e T- 


i 


A. Β. εἲς λ. AS 0  παπόλη Toup. ap. Gais(, 0 14 Zono po P2 
Adde v, Zeyqvifa/ Ceterum Portus cum ἀλεία ut oportuit pista 
focinis. vecum 


Küsterus extitit, qui ἡ ἄθφοισες legendum affürmaret, dire scilicet eomparaus cum 


144. 


qurobante Biea- 
16. ἄλιμα Tobi t. 30,4, 17. Scribengbun ο) ή 


τῶν Αλιαδᾶν καὶ τῶν Mnagtüv, BRhodforum. institatum,. cáius reí 


18. σηµαίνει, deo] Scribes- 

Sponsorem huius comiecturae do Hesychium, qui vocem λεν. ὕδωρ tur 
"Airo;, opinor, firmante Steph. Byz. v. HÀig: dq! οὗ 09 

Multi autem nive ex-  ὀνήσιμα.] "dirroróovoiy, Molan ^ nrbeeothe- 
vog. [Pistilfnm.] ΄ Alii cum spiritu aspero α΄ κό te 


rendo; alil vero cum leni, a molendo. ' 
est, ἀλειρίβιενος Asiàticum. — Dicitnr etiam & v». “ΕΕΚ 
biceps pistillum. Et ἀλετρὶς molitrix apud Calli i 

lforps. Caálefaciam. — Aristo M rveró:' Ef 
giebat. ᾽αλεύεν apud Tones significat cavere. Ἐν prov : 
Cave a maiore viro. Αλενάδαι. Aleuaduae, farnilit mebi- 
lissima in urbe Thessaliae Larissa, qui ah Aleua Tépé pet?" 


duxerunt. ᾽Μλενρότησιες, Teuniscima faringé^ pars; quie 
a multis πασπάλη vocatur. — "MAe/e«, Piseatió. ^ ""Wilrtére. 
Farina. Threupem.cab equ. Gi vero bita. 
C4Àerowv. Sols templum apud Rhodios" " ! etiam 


aquam. Et luppiter Aleus. DTTPP PA Foris Ephes. 
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p £x 4.01 π ρὸς τοὺς. ἀγῶναρ ἐπασκοῦντες. ὀοίδυκα. ἐνανείάν αὐεῷ τὴν εἲς v) δεύτερον }εγέσφαι 


Ὁ Θεολόγος" "άλεῖπιαι τῆς ἀρετῆς.. καὶ ἀλείπτης, 


4 
ó áyovo9ésng. sis —EE 


A A 
Msungán, lagu i 


vaguéxov Supia 


ὁδόν, ὥςτε unxit αὐτὸν ὑποστρέψαι. 
, 


λείφαει. Pío, 7 ἑεέρῳ ἀλείμμάτι,  Ke- 
, , : ^ s * ) aim » 
νών" ὅτι τὰ παρὰ τὸ ἀλείφω, εἰ μὲν διὰ τοῦ τε EX 


8 agris m j ^ 
οπάλκέο- drei τοῦ ouoradeic. μα Lad Anti, τοῦ ὅ φέρονται, καὶ διὰ διφΦήργου γράφονιάε, οἷον ἆλει- 


ἁλιεῖς. “ἄλεῖς σοφιστάς. 
4 400*. τὸ ποκήριον. 
108 :. 5 Agit au, E UU 
ἀλεῖται. 


λειταία. ἡ ἁμαμία. ο. | 


Καὶ χωλὸς ὡς ἔλαφορ 


*» $5 — * i 
πτόν, ἀλείπτης' εἰ δὲ διὰ τοῦ gi, εἰ μὲν dt σέν- 
Sera, διὰ τοῦ ἓ γράφονται" πισσαλιφής, ἄνηλι-- 
Que: εἰ δὲ ἁπ]ᾶ, διὰ τῆς ει ὀιφφόγγου, olo» ἄλει-- 
φαρ. 


10 ᾿᾽λείψας. αἰτιατιοῇῃ, διλ}είρας. ἀπὸ μετα- 


«λείτης. τὸ μὲν διὰ διφΦόγγου σημαίνει τὺν» φορᾶς τῶν ἀθλητῶν. Εἰς καρτερίαν ἀλείφων τοὺς 


᾽ἁμαρτωλόν, τὸ δὲ διὰ xo) ἤ σηµαίνει τὸν πλανήτην. 


ἁλιτερὸς δὲ διὰ τοῦ i. 
(O0 MAX εἴτις ἡμῶν ἐν Σαμοθράκη * 
µεμυηµένος avi νῦν εὔξασθαι καλόν, 
ἀποσεραφῆναι τοῦ µετιόντος τὼ πόδε. 


ἀδικουμένους. [Kai 4ρισεοφάνης" 
“λείψασύ ἀπ᾿ αὐτῶν ταῖς νουµηνίαις. 
διὰ τὸ ταύτας εἶναι τιµίας τῶν ἡμερῶν.] 


16 ᾽αλη. ἡ πλάνη. /'O δὲ οὐδένα αὐτοῦ ero δεοί- 


«get. ἐπ ἀνδρίᾳ. καὶ τοσοῦτον αὐτοῦ ἠδε ἡ ἅλη 


Ἐν Σαμοθράκῃ ἦσαν  τελεταί τινες, üg ἐδόχουν τε- ἐκράτει, ὡς σχευἠν ἀναλαβεῖν ᾽άχιλλέως, οὕτω τε 


λεῖσθαι πρὸς ἀλεξιφάρμακον κινδύνων τινῶν. ἦν δὲ 


, * " * * * LI , 
περιβαίνειν εἰς ἵππον, καὶ κατά τὸν ἱππύδρομον 


ἐκεῖσε καὶ τὰ τῶν Κορυῤάνεων μυστήρια καὶ τὰ τῆς «φρυάτεεσύαι τοῦ οἴκου. — Koi λώμενος ἀνεὶ τοῦ 
Ἑκάτης, καὶ τὸ Ζήρινθον ἄνερον, ᾗ xvvag &Qvov.90 πλανώμενος. ἐν Ἐπιγράμματι" 


ἐδόκουν δὲ ταῦτα ol µεμυημένοι ἐκ τῶν δεινῶν σώ-- 
ζεσφαι καὶ ἐκ χειμώνων». "ποσεραφῆναι δὲ ἀντὶ 
τοῦ διασεραφῆναι καὶ κλασθῆναι τοῦ µετιόνεος τὸν 


f. ποι. p. 118. 


batar om. Gaisf. cam A. U. €, 


ἁλὸς τύραννε aoi Πόσειδον “4ρχιλῆς 
Ἔθηκε λήξας τῆς ἀπ᾿ zóvov ἄλης. . 
Καὶ ἀλήτης βίος, διὰ vob xj. — ^ 


2. '0 Θεύλογος Gregor. Naz. Or..XX. p. 319. C. Cf. Segaar. in Clem. Alex. Q. D. S. p. 800, sq. Quod seque- 
«xov Etym. M. p. 61,3. 


5. ἁλείς Ἡςπ', 403. 


4. ἄλειπτον (pt Eandem, dempto 
scriptoris incerti loco, Zon. p. 135. coll. 120. Sed probabiliter flemsterhusius ap. Ondend. in Thom. M. p. 32. ἀντὶ τοῦ ἁλέες, 


accedit σοφιστάς ex A. B. C. receptam pro scriptura edita σοφισταί. 


λητεία nescio quo pacto Valckenarius. 

| 375. Ji om. A. 
φῦν ἐσειν εἴξασθαι καλόν: quae emeudate legu 
defecto vel corrupto. 


1. Legendum 7 ἐναντίαν. 


add. A. B. C. 


— ἵ- 


&b v. Νουμηνία, 


, -evdot(c. ἦδε A. B. C. 






















Thessal. V.7. 8. in A. P. 1. p. 215. m. 99. 
ἄγσης Philpp. — 23. Cf. v. ἀλήτης. 


Adisinta:. Qui ad certamina alios instruunt. Theologus dixit : 
Aliptae virtutis, Et ἀλείπτης, certaminis moderator,  Αλει- 
πτον. Praeparatus suffitus.  ἁλείς, Contractus, Et 4λεῖς 
Μο ἁλιαῖς, Nophistas confertos. Αλεισον, Poculum, αλ εἴ- 
ται, Bakabi, Et claudus ut cereus saltabit./ — αλειτεία. 
Peccatum, — f Atcírmc. Cum per diphtho scribitur, signi- 
. Kat rem; cum vero per η. erronem. 2fLiroóg vero i habet. 
αλλ) εἴτις. AL si quis vestrum in Samothrace initiatus est, 
"une precan;'i teipus opportunum, ut deflectantur pedes hu- 
bus, qui pistillum petit. In Samothraée erant initia qnaedam, 
quibus bomines in periculorum effugium initiari ferebantur. ]l- 
lic etiam erant Coryhantum et Hecates mysteria; item Zeryu- 
*ium antrum, uhi canes immolabantur. His igitur sacrisinitiatos 
* periculis et tempestatibus salvos evadere putabant. '"4zocroa- 
qArex vero id quod est distorqueri et frangi, pedes nimirum il- 
lins qni pistillum petit; vel, iter illins ip diversam partem fleri, 
Nuidae Ler. Vol. I, 


8. Oratio Iesaiae 35, 6. 10. Sic libri Zon. p. 124. 


11. V. Herodiani Epimer. pp. 182. 263. Zon. p.118. Indistincte haec tractat Lex, Seg. 

14. Versus Aristophauis Pac, 277 — 79. unde restituendum: ἐν Σαμοθράκη τυγχάνει µεατημένος, 

ntür ín. v. Σαμοθρόκη cum explicationibus iisdem, consentiente Nchol. Aris. 

m partem 18. ἀλεξιφάρμακα leg, e Suida sive Schol. Arist. 

Φιαβόητον ἦν τὸ Ζηούνδιον &yrpov. Cf. Schol. Nicandri Ther. 460, Adde v. Ζηρυνθία. 

ctim altero loco οἱ µεμνηκένοι ταῦτα, 38. Desideratur rà πόδε, 

3. Glossa Homerica: v. Apoll. Lex. p. 95. 

Conrparavit haec Osaunus in Philem. p. 17. cum Lex. Paris. et emendationes quasdam protulit. 

Gaisf. Idem ἐκφέρονται — γράφονται eum A. B. C. Olim ἐκφέρεται — γράφεται, 

ὑπηλιφής, ἀνυπηλιφής Etym. ἀνηλεφής tamen Eustathius, 

11. Similes locos congesserunt Reiskius in Constant. Cerim. p. 610. et Creuzer. ein. alt - ath. 
Piod. XV173. Huius tamen loci scriptorem nondum deprehendi licuit. 

σ᾿ ἀπ' αὐτῶν κἀμὲ ταῖς νουµηνίαις Apparet tum temerariam esse hanc laudationem, tum ineptam, quippe quae derivata sir 

15. Locus Malchi, quem integrum dedit Suidas in v. Aou 

ἐκράτει A. C. ἤδη. ἐπεχράτει libri ante Gaisf. 
οἴκου, quod bic quoque servant A. Π. C. E. Neutrum ita comparatum, ut sententiam. expedias. 


20. Lege cum Schol. Arist, xai 
καὶ om. A. 5] ἐν o vulg. — 21. Re- 


Κανών: v. Etym. v. λείπτης et Eust. in Od. 7. p. 1561. 
4. τοῦ πε Etym., quod recepit 
5. ἀλειπτόν om. volg. 7. yptqories 
10. alriarixij omittendum cum Lex. Seg. p. 375. 
efüss p. 70. «q. sive Wessel. in 
12. ᾿4ριστοφάνης Acharn. 967. Gcr" ἀλείμεσδαί ΄ 


ἅτος. — 16. ἀνδρίᾳ C. et inter versus A. Ceteri 
18. παραβαίνειν A. 19. 10v] Infra legitur 
20. Ἐπιγράμματι Philippi 


22. ἠιόνων duó ap. Küst. Parisini (quorum A. nominat Gaisf.): Edd. ἠόνος, 


ut nunquam redeat.  — iti pen » Oleo, vel alio ungnento. 
Regula. Nomina ab verbo ἀλείγω ducta si per " proferuntur, 
diphtbongo scribuntur, ut ἀλειπιόν, ἁλείπτης: sin per qp, ei 

uidem composita fuerint, per { scribuntur, wt πισσαλιφής, 
ἀνηλιφής, sim vero simplicia, per z: diphthongum, ut ἄλειφαρ. 
Màir(weagc. Aptum accusativo, qui excitavit, per translationem 
&b athletis ductam, — Ad. folerantiam praeparans eos, qui in- 
furiis afficiebantur. [Kt Aristophanes: Ut illarum oleo novi- 
luniis uterque ungamur. Ideo quod dies illi prae ceteris in ho- 
more habebantur.] As. Error. Πίο rero pitabat, neminem 
sibi fortitudine praestare: quae fatsa eius persuasio adeo ia 


- énraluerat, ut habitum Achillis indueret, et equo rectus ubi- 


que se conspiciendum praeberet, et in circo cum fastuse osten- 

taret. Et ἁλώμενος, errans. In Epigrammate: Ματίς arbiter 

Neptune, tibi Archicles haec dedicavif,post finem imposuit 

net mauticis, Et ἀλήτης βίος, vita vaga, pet *; cribeudum. 
1 i: 


191 "diia μὲν —— "Lag. 19? 


"άλλα μὲν ὁ 4εύκωνος ὄνος φέρεε, ἄλλα τοῦ κέρδους ó. κακοδαίµων τὴν πεήρωσιν ἀλλαξάμε- 


dà {εύκων. vog' xai ἦν παράδειγµα καὶ παίδευµα πᾶσιν, ὧρι 
MÀ ἀντέπεσε τὴν in! ἄγκυραν 9eóg. μὴ τολμᾶν μηδὲ κερδαίνειν παραπλήσια. 

ἐπὶ τῶν παρ’ ἐλπίδα γενοµένων. παρόσον οἱ ναῦεαι λαός. ὁ τυφλός, κατὰ σεέρησιν τοῦ λάειν, 1 

πολλάκις ἡγούμένοι ἄγκυραν βάλλειν 7j προρορμιεῖ- 5 ἔσει βλέπειν. καὶ ᾽«λαοσκοπιήν. Όμηρος: 

σβαι, ἐς τοὐπίσω ἔπλευσαν, Οὐδ) ἁλαοσκοπιὴν εἶχε. 
᾿4λάνεια. ἡ ἁλαζονεία. παροιμία, παροιμιακῶς, ἀνεὶ τοῦ οὐ τυφλῶς ἐφκοπίαζεν. 
{1λαντοπώλης. ὃ εἴδη ἐντέρων πωλῶ», λαοτύκος. ὁ τυφλὰ γεννῶν. ^ 


f 


ἑντεροπώλης. ἀλλᾶς γὰρ τὸ ἔνεερο», ἀλλᾶντος, AAM ἅπαν γένοιτ ἂν 705. 
"yii τροπαίου ἔσεησαν τῷ σερατηγῷ σημεῖον,ιἀλ- 10 τὴν παροιµίαν ὃ ἐπαινῶ 


λᾶντάς τε αὐτοῦ ἀποκρεμάσαντες τοῖς πολεµίοις σὺν  τὴνπαλαιάν' ὑπὸ λίδῳ γὰρ 
γέλωτι ἐπειώθαζον. ᾿4ρισεοφάνης" παντέ που χρὴ μὴ dáxy ῥήτωρ ἀθρεῖ». 
"Hoa φαγεῖν ἀλλᾶντας ἐξ «πατουρίων. ἡ δὲ παροιμία" 'Ynó παντὶ λίΦῳ σκορπίος edu: 
᾿πατούρια δὲ ἑορτὴ δημοτελὴς ἀγομένη παρ’ 4δη- «φυλάσσεο. 
ναίοις. 16 ᾽λαπάξαι. πορθῆσαι, κενῶσαι, ὁμαλίσαι. 
᾽αλλὰ viv. ἀπὸ μεταφορᾶς λαπάφου βοτάνης, κενωτικῆς 7α- 
'Q φεοὶ πατρῴοι συγγένεσθέ γ ἀλλὰ νῦν. σερός. 
ἀντὶ τοῦ διὰ τάχους. ἡ Τραγωδία φησί. Αάλλαρίοις. σιτηρεσίοι. Ὁ δὲ ἸΜακεδύνιος 


᾽«λλαξάμενος. "ἁππιανός, Ὅει πατρίδα καὶ συνέταξεν ἐκκλησιασεικοῖς ἀλλαρίοις ἀποτρέφεσθαι. 
γένος ἀλλαξάμενος ἥκοι, τὸ μηδὲν ἡγησάμενος, 90 ᾽λλᾶς ἀλλᾶντος. εἶδος ἐντέρου ἐσκευασμί- 
τὰ τῶν Οὐολούσκων ἀνεὶ τῆς πατρίδος αἱρήσεσθαι — vov. καὶ ἀλλανεοπώλης ὁ ταῦτα πωλῶν. 
βουληθείς. ᾽ἄλλαξάμενος. προειµήσας. "Ὑπὲρ "4Àiag ἄγων καφεύδεις. παροιμία ἐπὶ τῶν 





1. De hoc proverbio sic Zenobius 1,74. cum Diogeniano , 21. (unde formam dicterii hanc effici licuit, ἄλλα μὲν οὖν {εύκωνος Lol 


τις γεωργὸς μέλιτος ἀσκοὺς εἲς φορμὸν ἐμβαλὼν ἑκόμιζεν 4θήναζε, κριθὰς [οὖν] τοῖς φορμοῖς ἐμβαλών, ὡς ὑπὲ Φῶν li 
— eripurer τέλος. τοῦ 2! ire πεσόντος οἱ τιλώνα, βοηθῆσαι BevldpuPes ἔμαδον à £i dmt, καὶ Pee Ska ον eii i 
ἀτελώνητον. Ad Leuconis fabulam Ὄνος ἀσκοφόρος respici vidi Toup. L p. 383. ,, Posul  έρει cum A. post órog, quod vulgo pou 
Αεύκων.. Gaisf. 3. ἀντέπνευσε, ut iu iambico senario, tacite Schottus in Prov, e Suida 1,91. post H. Wolfium. τήν’ Küst le 
gebat cum Wolfio: cf. Huhnk. in Butil. Lup. p. 123. Portus tamen ἀντέπαισε, praeeunte eodem Schotto in Prov. metr. 442. id qui. 


φέρει, ἄλλα δὲ «4εύκων) et Arsen. p. 41.: -{έγέται μὲν ἐπὶ τῶν ἀσιμφώνους τοῖς ἔργοις τοὺς λόγους παρεχοµένων. εύκων γή 


, recepit. — 7. ἀλάνεια — παροιμία om. Küst. Gaisf. Contra post «{εύκων B. alta. ἡ ἁλαζονεία, A. marg, im 
wtía. ἡ ἆλαζ. Sensum glossae, quae vocum ordinem interpellat, alii divinabunt (nam Is. Vossius perperam haec accommodirü 
Hesych. v. ἁλανές): παροιμία quidem ad praegressa rettulerim. 8. Repetuntur haec infra v. 22i8;: ut dubites, utre ke 
horum fides convelli queat, Verum collocato-Zop. p. 117. vix ambigi licet, resectis {λλαντοπώλης — τὸ ἔντερον, glossae price 

dum esse &Alürregc. 10. Locus Procopii de B. Pers, 11,18. Inde legendum τοῦ στρατηγοῦ. 12. doumoqéry 
η 


A. Ktym. M. p. 57. resarciendus Zon. p. 116. — 5. Ὅμηρος ll. κ΄. 515. et alibi, — 7, παροιμιακῶς Id ínvalaisse cum alii B- 


zantinorum scriptorum loci probant, tum Kunapius Exc, Leg. p. 96. 8. Rem illustrabat Burneius coll. Aesop. f, 69. à r3/i 
γεννῶν om. A. 9. Versus Aristophanis Thesmoph. 533— 36. unde supplendum erat d', quod Gaisfordo praebuit A. — 11 i 
Sov B. 13. V. in v. Υπὸ navi A(2q. εὔδει" φυλάσσεο memoriter allata. 15. Kx IL /'. 136. 278. V. Lex. Seg, κ. 18 
Zon. p. 134. 18. Zon. p. 130. 19. ἐκκλητικοῖς B. 20. Schol. Luciani Epp. Saturn. 23. quo firmatur lectio A. B. fre- 
αµένου. Kdd. κατεσχευασµένου. 22. Zenob. 1,23. Diog. L21. (qui cum ἐπαναβῆναι iungunt συνέβη} Arsen. p.37. quiproverbium 
posterius, ἁλῶν... [r9 in, alibi cum Suida sub v. latius persequuntur. Attigit paroemiographos Hemst. in Luciani Tim. & tx. 


— — 
"£iapnivó.fróxwros. Alia Leuconis asinus, alia Leucoipse — suit,  Infelir ille mutilatione corporis lucrum redemit: vl 


αλλ’ ἀντέπεσε τὴν En! ἄγκυραν. Sed relavit — omnibus exemplo esset et documento, ne quis talia conaretur d 


ancorae deus: de rebus, quae praeter spem accidunt. Nautae — similibus lucris inhiaret. Miaóc. Coecus: dictum a priv 


enim existimantes «e anchoram proiicere et ad portum appulsu- 


tione visus (h. e. τοῦ λάειν). Inde «λαοσκοπιήν. Homerus: Ne 


rüs esse, saepe retro vela dare coguntur. λλαντοπώλης. — quein vanum ercubias egit. Quod in proverbium cessit: id es. 
Qui insicia. vendit, farciminum venditor: ἀλλᾶς ἀλλάντος enim non obscure speculatus est. Αλαοτόκος, Qui coecos fe 
imtestinum significat. Pro tropaeo imperatoris verillum sta- — gigni. — :4AÀ' &zav γέν. At quidris fieri iam posse credióe 


tuerunt 
sultarunt. Aristophanes: € 


, et suspensis ez eo farciminibus cum risu hostibus in- — rim. Antiquum cero proverbium laudo: cavendum ne quii $i 
upiebat edere farcimina de Apatu- — sub lapide quoris orator mordeat, Proverbium autem est: 8$ 


riis. 4naroóíoia autem festus erat dies publice apud Athenien- — omni lapide dormit scorpius: [quare] cave. Milanese Ve 
ses celebratus. ᾽αλλὰ νῦν. 0 dii patrii nobis adeste nunc — stare, exinanire, solo aequare: dictum per translationem δε . 


saltem. Τταρίεί dictum: pro celeriter. ᾽αλλαξάμενος, Ap- 


lapatho, quae facit ad alvum evacuandam. — 4ilegíare 8* 
stipendia 


pianus: Se patria et genere suo abdicato venisse, quae nihili — laris.  Macedonius vero constituit, ut ecclesiasticis 


faceret, ut qui Volscorum potius quam patriae suae partes se- — alerentur. 


Mliàágc,liürrog. Genus intestini conii. e 


qui animum induziaset, Ὑ«λλαξόμενος, Qui rem antepo- . ἀλλαγτοπώλης, qui ea vendit. 4Aag ἄγων κα ῦ, Salem vehe» 
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Wiag —— 4λγεῖν. 
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ἐν μεγάλῳ κινδύνῳ καθευδόνεων καὶ ῥᾳσεωνευομέ- 
ων. ἐμπόρου γάρ τινος τὴν ναῦν ἁλῶν πληρώσαν- 
τος τὴν ἀνελίαν ἐπαναβῆναι καὶ ἐκτῆξαι τοὺς ἅλας. 
ὅθεν xai ἡ παροιμία" “«λῶν δὲ φόρτος ὕθεν ᾖλθεν, 
ἔνθ᾽ ἔβη. E 

"4iag δυµίτας. in θύμων κατασκευασθέντας. 
καὶ ἑτέρα παροιμία" "iacu Ver. ἐπὶ τῆς ἄγαν εὖ- 
Syrie. 

᾽λαστε. ἀνεπίληστε, 

Τέκνον ἐμὸν ἄλαστε. 

"«λαστήσειεν. ἀνεπιλήσεως δεινοπαθήσειεν. 

αλλ’ ἔστιν ἡμῖν Meyaguxi τις μηχανή. 
ἀνεὶ τοῦ πονηρά, πανοῦργος μηχανή. διεβάλλοντο 
γὰρ ἐπὶ πονηρίᾳ oi Ἠεγαρεῖς, ἄλλα μὲν λέγοντεες, 
ἄλλα δὲ ποιοῦντες. - | m 

᾽αλάστωρ. πικρὺς καὶ φονικὺς dalpov, τιµω-- 
QU» καὶ ἀνεπίληστα ἔργα ποιῶν. O δὲ ἔγραφε 
πικρῶς καὶ παραστατικῶς, ἁλάσεορας ἀποκαλῶν 
xai παλαμναίους did εῆς ἐπιστολῆς, εἰ οὕτως αἷ-- 


100 


σχρῶς προήσονεαι τοὺς τόπους, μηδὲν παθόντες ἢ 20 


Ἰδόντες κακόν. "H ἁλάστωρ, Ó τοιαῦτα τολμήσας, 
Gv μὴ ἔσειν ἐπιλαθέσθαι. 





«λᾶται. πλανᾶται, ῥέμβεται. . 
᾽«λλὰ ταῦτα μὲν 
ῥείεω κατ’ οὔρον. coi d^ ἐγὼ φράζω κακὺν 
πρὸς ἄλλον εἶναι, πρὸς ὅ ἔμ᾽ ἀφευδεῖν dai. 
”«λλαχῇ. ἀλλαχοῦ. 

᾽«λλάχθητε. ἀντὶ τοῦ διαλλάχφητε. Xoqo- 
αλῆς, , 
p & χρή. ἔστω. τοῦτο δηλοῖ συγκατάφεσιν’ 


olov καὶ µάλα. 
10 Ἀλλαχοῖ καὶ ἀλλαχόσε, vÓ sig τόπον. ἆλ-- 


λαχοῦ δὲ καὶ ἀλλαχόθδι τὸ ἐν τόπῳ, 
"A ifa. oi µάργαροι. | 
᾽«λβανοί. ὄνομα ἔθνους Γαλατῶν. τούτων 
φασὶ τὴν γῆν εὐδαίμονα καὶ καρποὺς ἐνεγκεῖν οὔσαν 


16 ἀγαθήν, οἶνον ἡδὺν καὶ πολὺν ἔχουσαν. 


Ἄλβιος. ὄνομα κύριον. άλβιος ἐς τὴν ἱππάδα 
τελῶν, τὴν ᾽ντωνίου Φεραπεύων καὶ ὑπαικάλλων 
Gua φάτνη». 

᾿4λγεα. κακά, λυπηρά. 

᾽{λγείνόεις. ὁ λυπηρός. καὶ ἀλγεινός. 

᾽«λγεῖν τοῦ πονεῖν διαφέρει. ἀλγεῖν μὲν 
κατὰ σάρκα, πονεῖν δὲ τὸ ἐνεργεῖν. 


4. Ev*ev ᾖλθεν ed. Gaisf. addita notatione: 594v] Ἰνδεν A, Puto nihil requiri nisi 53«v ἄρ᾽ ᾖλδεν. 6. Aristoph. Ach. 1067, ο. 
v. Περίδου. 7. καὶ ἑτέρα — εὐθηνίας retrahenda videntur post superiora ἔνὣ Zr: niai forte scrihendum ἀλλᾶσιν ει cumProv. 
Strom. 964. et babet quidem ὅλασιν f allem Schottas in Prov. Suid. T, 95. ὕεια A.B. Med. "— 10. Zon. p. 116. Ruhnkenins Ep. 

"Cri L p. 87. Est Callimachi H. ín L. P. 87." Ned Zuóv delendum." Cf. Tl. y". 261. ἄλαστον A. 11. Vox Homerica, sed 
, diversis tamen formis consignata, Neque crediderim ἀνεπιλήστως aliunde quani e saperiore glossa provenisse., 12. Aristopha- 
nis Achart. 704. uhi Scholiorum eadem est explicatio, Cf. v. Mizcorze σέχγες, — 13. καὶ πανοῦργος Gaisf. correxit cum A. B. 
διεβάλοντο A. 16. De h. v, grammaticorüm quasdam sententias praebet Dlomf. gloss, Peres. 360. adde Schol. Eur. Hec. 675. 
Αι Gaisf. Heraldum Anim. in Salmas, p. 596. WV ytteub. in Plut, p. 207. A. 17. Locus fnter Polybii fragmenta gr. 10. auctore 
asaubono, duhíro an (ure, repositas. Partem decerpsit v. Παραστάται. &véy gei Zion. p. 116. 21. Cum Harpocrat. Pal. 

1. Lex. Seg. p. 374. 2. Sophoclis versus Trachin. 467 — 69. qui vereor ne sint ex v. Οὐρον asciti, Α. πρὸς δέ μ᾿ &. αἴεί Edd. 
AB. qui supra μὴ εἶναι. 6. Lex. Seg. p. 370. V. Brunckii Lex. Soph, — -oqoxir A. — 8. V. Menandri fragm, p. 277. Ea- 
dem ratío praeter alios Lex. Seg. pp. 376. 378. Opinor integram faisse dictlonem ἀλλὰ 705) zoriv, per me licet, 10. ἀλλα- 
2 οἵ Lex. Seg. p. 378. et A. ἄλλαχὴ aute Galsf, Idem ἄλλον ante τόπον expunxit cum iisdem et R. 12. Hoc sensu vocem alba 
dictam Küst, excitat e Lampridii Heliogab. 21. Fabam cum electris et orixam cum aibis erhibens.  Uhi vide Casaubonam. 
13. Mirabilis alucinatio, Scribendum vel ώτίνων (ef, Steph, v. 242ga) vel ἔφνους τῶν Ἱταλῶν. Causam erroris haud scio an 
repeti liceat a Diouysii Halic. fr. Ambr. XIV, 12. Fors, fralow. Albanum vinum celebrar Dionys. 1.66. Strab. V, p. 357. 
Dioscor. V, 10. p. 325. Stéph. Byz. v. 418a. Atlien. L. p. 26. D." Bura. 14. Nic Zon. p. 117. Malim tamen εὐδαίμονα εἶναι, 
xepuoic.... καὶ οἶνον xr), — 16. Glossam habet A. in marg. Fragmeutum Aeliani, ut videtur, alibi repetitum, ut ín v. Ὑπαικάλ- 
Ale, Eiusdem Albii mentio fit in v. Μομβοῦσι. Compares etiam v. orig. 20. ἄλγηνόεις E. Med. Nec melius se habet ἀλ- 
γεινόεις. Valck dijivóng. — 22. τὸ πάσχειν post σάρχα Gaisf. delevit cum A. B. coll, Ammonio. 





vel erperti. Vel ἁλάστωρ dicitur is qui facinora periclíta- 


dormis: proverbium de illis qni in magno periculo dormiunt A 
tus est nulla oblivione delenda. αλαται. Vagatur, er- 


et negligenter agunt. Cum enim mercator qnidam sale navem 


onerasset, accidít ut. sentina succederet et «alem Jiquefaceret. — rar. αᾱλλὰταῦτα. Sedhaec quidem prospero cursu suc- 
Unde natum proverhium: Salis onus nnde venit, eo redii. cedent. Τὸ autem iubeo fraudes in alium erercere, mihi 
λας θυµίτας. Salem ex thymo confectum. Kt aliod pro- — vero semper fidem praestare. "αλλαχῃ. Alb. — "4£1i«- 
νεα: Sale plnit: quod de annonae abundantia diciiur.  y25r5. Heconciliamini. Sophocles. αλλά yon. Esto, 
"legrt. Nom obliviscende. — FHi si nunquam obliriscende. uod si cat &»sensum: id est, sane vero, VMiiluyo! et 


VAcairncgtiiv. Indigna neque unquam obliviscenda se pas- 
sum conquerstur. «| c: αλλ ἔστιν ἡμ, Verum est nobis Me- 
guricà quaedam machina. 1d est, malizna et versntà ma- 
chien, M s enim ob improbitatem male differebantur, 
quod alind dicerent, aliud. facerent. Milécreopo. Acerbns 
et sanguinarius daemon, nltor et auctor facinorum non oblivi- 
scendorum. Alle autem acerba cum indignatione scripsit, 
sceleratos eos et nefarios in epistola compellans, sí tam tur- 
piter essent loca prodituri, quamquam nuUum malum passi 
Nuidae Lex. Vol. ]. 


ἑλαχόσε: molum significant ad locum; ὀλλαχοῦ vero et 
ἀλλαχόθιε, quae in loco sunt. Mia. Margaáritae. 4 
βανοί. Nomen gentis Gallorum. — Horum agrum aiunt esse 
uberrimum, et aptum ad fruges ferendas, qui vínum largum 
et suave procreet. "4Agroc. Nomen proprium. — Albits 
equestris ordinis vir, Antonii praesepe colens eique blan- 
diens. Miytea. Mala, molesta. λγεινόεις, Mo- 
lestus, item ἀλγειγός, "«λγεῖν differt a πονεῖν. nam ài- 
γεῖν significat corporis affectionem, sore» vero rem elaborare. 
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”{λλα μὲν ó 4εύκωνος ὄνος φέρει, ἄλλα 
dà «{εύκων. 

U4AM ἀνεέπεσε εὖν dn! ἄγκυραν Φεύς. 
ἐπὶ τῶν παρ ἐλπίδα γενοµένων. παρόσον οἱ ναῦσαι 
πολλάκις ἡγούμένοι ἄγκυραν βάλλειν Tj προςορμιεῖ- 6 
σβαι, ἐς τοὐπίσω ἔπλευσαν. 

{λάνεια. jj ἁλαζονεία, παροιμία. 

w Ὁ{λλαντοπώλης. Ó εἴδη ἐντέρων s 
ὁτεροπώλης. ἀλλᾶς γὰρ τὸ ἔντερον, dj 
*dyri τροπαίου ἔσεησαν τῷ στρατηγῷ σημεῖ 
λᾶντάς τε αὐτοῦ ἀποκρεμάσαντες τοῖς 7101: 
γέλωτι ἐπετώφαζον. «ρισεοφάνης᾽ 

"Ha φαγεῖν ἀλλάᾶνεας ἐξ Manat: 
᾿Ιπατούρια δὲ ἑορτὴ δημοτελὴς ὄγο' 
vaLotg. : 

'ALÀà νῦν. 

'Q Φεοὶ πατρῴοι avy; e 
ἀνεὶ τοῦ διὰ τάχους. ἡ Toc. 

»(λλαξάμενος. Lio 
γένος ἀλλαξάμενος 1o: 


- icc rog 


τὰ τῶν Οὐολούσκων c: X 
* ^4 1 À t — 9 
ap αλφη — — Kd. δέ. 





1. De hoc proverbio - - e d 


"iia μὲν — "AA: 


motij oto⸗ 


egseieto, 15 τος.] 


7. Quae post ἐλυπήθην sequuntur 241, καὶ à. om. vulg, 
1στ᾽ ἄλγιστον ἡμῖν ex Aristoph. Vesp. 1156. reposuit Toup. ΠΠ. p. 20. Cori 
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TOU xo — .. πόλο θδσσαλεκή., οἱ δὲ vtolizm Alis. 
»o$ — ρεθἀρήγοις, Bondolngs - s s 
μὴ το λέγοις Ó' ἀνέρι καὶ πενίην. — e 


y 0e σηµαίνει καὶ τὸ Βφροῤείζω; . 
" Οὐκ ἀλέγω, ὡς εἴ μεγωνὴ βάλη. . * 
udaaívoaus. Degnawbtunr, |o oos 
"Enta9? 1y^ ἀλασίνοιμό εοὔς) ἠμπισχόμην: 
Ἰἐρατοφάνης, {[-4λεαίνειν «ἀπὸ κοῦ. ἀολλάδεοθαι 
ἡμᾶς ἐν ταῖς ἡμέραις. isi Dn" vau Hielo diso- 
ἦν, ἀπὸ τῆς συναγωγῆῇς aiw. ἀνθρώπων. οἱ 
di ἀπὸ soU ἀλεαίναιν, (9. ἐσει Φερμαέδειν' xài da- 
χεῖν. εινὲς δὲ ἀπιὸ vie γινοµένης διαπενεύσεως ἐκ τοῦ 
στόματος πρὸς τοὺς ῥακεύλους: Ὁ λέγεται aie» καὶ 
apes, κατὰ µέμησιν τῆς: φωνῆς vig ἐκ τοῦ σεύµο- 
«λεαίνωσε». ἀνεὶ τοῦ 
lli ἀνέκαυσαν, ὅπως αὐτοί ve ἀλεαίνωσι καὶ vi 
Ῥωμαίοις κατὰ χώραν μένει» ὀόξαν ty caca». 
Astivóg. θερινός, θερμός. Ἐενοφῶν: Χώ- 


.T sie ex MSS, locum hanc emendavi. In prioribus enim edit, contra seriem litri- 
diywcic καὶ ἀλγηρά. d lennod: ubi reiectis καὶ ἀλγηρά, quae profecta «um 
ante ᾿4ριστοφάνης, καὶ ἄλγος om, Gaisf. cum A. B, ly Grauoqepelsicct 


10. τοῦτο 


φέρει, ἄλλα di .: μεν. verhorum corruptionem , quae v. ἠΜαλκίστατον continentur , τόδε uoi palxiguic 
ας γεωργὸς usc ^» νωείας Un Hesychium cadit quam in Suidam. — 10. 42; ó»w. dot, haud frustra negli 
—** cm Αν Me V. nos in Dionys. Perieg. p. 597. 241d50xog ποταμός Eust. in Il. & p. 72. € 
ο.» oo Wo om. πόλεως καὶ post ὄνομα cum A. B. 12. 4idíoxo ante Gaisf. ἀλόήσκω A, B, cen 
doit." » a: Mer. ΧΥΗ,78. 13. Sie Harpocratio, quocum scripsumus aspiratum «4λαιεύς: d. t. 
αἱ, Küst, Nibil mutant Zen, aut Lex Se 


bat εν. -— esten Nomen enim populi sive Hh ea erat 
Bois. M t cum Prisci verbis in Exc. Legg. p. 184. (de quo loco monnit Toupius) facile persr- 
νά fii: - —* esse servatam , &b Exc. confectoribus obscuratam,. 
ie- Uu cetiene fuvandum erat, nou emendandum cum vnlg. 42£a, quoniam Demosthenem haec ge 


ho Qxcerum Θεσσαλονίκη A, — rii;] ᾽αλεῖς Reinesio probatum A, B. cum Harp. Zon. p. 124. Le 
- vtm apeced. VIL 173. Stephanus Byz. ὁ πολίτης "Αλεός. 2. ««λέγοις] ἀλέχοις malebat Kuet. i 
επ πολι propinquum «λέγω ahilcere. Cum eodem scripturam editàm ῥοῃό είης refuuxi: accedi Gai. 
zx —— ex epigrammate Diodori Sard. I, extr. A. Pal, VI. 240, ubi legitur d£xoig. πενίην Küst, rt- 
των Nic A:B. C. Unde apparet grammaticum in capite glossae negativam repperisse ui it 

Ας cundisdem MSS, Gaisf. Parum probabiliter, Nam partem glossae fuisse intercepiam pit 

s Lp . Οὐκ ἀλέγοντες, Sic igitur locum refingi placet: “λέγω. σηµπίνει τὸ φροντίζω" xai Qa 

eo Iesoos Tl. A. 889. unde restituendum aálor. — B. ἄριστοφάνης Eccles. 562, quem locum Phrynies, 

ut ask aunotarunt propter significatum neutralem, cnius nuctoritaiem praestat etlam Aristoteles de par^ 

we oem POT asc στόματος ineptus lector appinxit ex v. Ἠλιος sumpta, cuius vocis ad notationem istae nugae re 
. 18. Zon. p, 117. coll. Lex. Seg. p. 375. —— Βενοφῶν Anab. IV, 4,11. satis deformatus: Yit 

oo maa Corm χιὼν &nÀeros, digre iménQiibe καὶ τὴ ὅπλ]α καὶ τοὺς ἀνθρώπους xeraxitu£rove? καὶ và υπο 

| 0908 0 wa) πολὺς ὄκνος ἦν ἀνίστασθαι. κατακειμένων γὰρ ἀλεεινὸν ἦν ἡ χιὼν ἐπιπεπτωκυῖα, 619 pir 
Χιόνος δὲ 1, Gaisf. cum A. B. C. quibus agctoríbv 


ps as 


κών, ἐλεεικόν iam ο Nuida corrigi coe um 
c S eeeigr edebatur 7. γὰρ πεπτωκυίας. P" 


Vete, omapor asus. Ü actas sena moi 
wat 2 audivi , nullo tamen dolore meum. 
"Nae sumificant, baud aegre tuli. 44 ymró» et 

emON ia seror. Hocautem nobis marimo fuit 
,. Aptum dativo. item & yo. extat etiam 
"ii 4exet. Fluvii nomen. 4dLidqcue. Au- 
*'s.. women tribulis. Wieivás. Insanus. 
"es, sprendor. Rogus autem accensus. simul lumen 

PT rastereuntibus: praebebat: erat ením frigus. 
ηδη. "ifa. Alea urbs Thessalica, cuius; 
μα vocantur. Αλέγοις, Opitaleris, suocurras. 


«δν 


Tun 


Propulses vero etiam ab viro paupertatem. λέγω. Sigr- 
ficat etiam curo. Momerus: Non id smagis curo quam s [^ 
-ina me percutiat. Mhraívotua: Calefm. — Deinde 9 
calefierem, hanc cestem indui: Aristophanes, [καθ ὅ- 
cium est inie quod interdim congregamur: et Aihenis 

erat, quod α hominem Heliaea vocabatur; 40187 
qnam alii volunt esse ab ieeiverr, 1. e, enlefacere et corpis 7 
solvere. Quidam vero ab halitu oris, quo digitos afllamus: 
αὔειν et La» vocatur, per imitationem «eni qui ore reddhur:! 
WMAse(rwocir, Calefiant, — genem accenderunt, ut et ipii ο” 
lefierent et. Romanis opinionem. praeberent, tanquam eise 
ἐπ ίσου παπα. — Àhrrivóg. Aesüvus, calidus, Xenoplét 
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vog δὲ ἐπεπεπτωκνίας ὄκνος ἦν πολὺς ἀνίστασθαι. 
κατακειµένων δὲ ἀλεεινὺς ἦν Ó χειμών, ὅτῳ μὴ πα- 
η. fid OX 2533. D. n 
Ado ed Loo cdd yo: geX je: s o ol 
A Aexavóg.: 6 δυνατός. XL 
Ἰεκτορέδες. αἳ Φήλέιαι ὄρνις. 


᾽{λεκτρυόνος u^ ἔφασκε xoiMav ἔχειν. 
vay) γὰρ κατεψεῖς τἀργύριο». 


[καὶ ἀλεκτρυόνος πλῆκτρο». ζήτει περὶ πλήκτρων 
αὐτῶν Ey τῷ 4ἱρε πλῆκτρο».] 


AP ἐμός y, οὔκ ἂν ἐκτὺς 2355 πόκα πορπτη-- 


"Kal τὰς σάμενος. 0 ἐρὺς (φησὶν) ἀνὴρ olov περονησάµενος, 


'δας δὲ αὐτὰς ἀπέκπειναν, τοῦ μὴ κἐλαδού-- dvri τοῦ ἀποβαλὼν τὴν ἀσπίδα, ἅμα τῷ παρεῖναι 


αὔσας ἐπὶ τοῖς olg μηνῦσαι εὖν μοιχόν. 


ἄπεισιν εἲς τὸν πόλέµον, xai οὐκ ἂν ἀπέλθοι τῆς 


δηᾳ, ὃεοῦ ἀλέκεορος. [Ότι Περοι-- µάχης. — c : 
'Lónrep λέγεται διὰ τὴν λοφιάν. xali0 Αλεξάνδρεια. ὄνομα πόλεως. xai ὅ πολίεης 


(ερσεκὺς ὄρνις.] 
| o Q πίνει καὶ οὐκ οὐρεῖ. Motos ob πίνεε 
μὲν λέγεται ἡ ἐπῳδὴ αὕτη elc δυςουρίὰν ὄνου. 
d λεκτρα καὶ ἄνυμφα. dvri τοῦ παράνομα 


᾽ντωνῖνος, 


"Αλεξανδρεύς. καὶ ᾿λεξάνδρειος. 


Αλεξανδρέων φονοκτονία. ζήτει ἐν τῷ 


᾿4λέξανδρος, ó Φιλίππου καὶ Ὀλυμπιάδος 


καὶ οὗ νενομεσμένα διὰ τὴν μοιχεία». τουτέστι δύς--16 βασιλεύσας ἸΜακεδόνων ἀπὸ ἐνιαυτῶν τή, τελευτή-- 


«4 λεκερα wai" κακόνυμφα.. ' Σοφοκλῆς" 
αλεκερ’, ἄνυμφα γὰρ ἐπέβη 
µίαιφόνων γάμων ἁμιλλήματα. 
᾿«λεκτρυόνα ἀθλητὴν Ταναγραῖο». ᾷ- 


σας δὲ ἑτῶν λΥ. Obtog ἦν τό τε σῶμα κάλλιστος 
καὶ φιλοπονώτατος καὶ ὀξύτατος τὴν γνώµη», dv- 


᾿δρειότατος καὶ φιλοτιµότατος καὶ φιλοκι»δυνότατος 


καὶ τοῦ Φείου ἐπιμελέστατος, ἡδονῶν τε τῶν μὲν 


ὄονται δὲ εὐγενεῖς οὗτοι. ᾿άφίησι εῷ ᾿σκληπιῷ «τοῦ σώματος ἐγκρατέσεατος, τῶν δὲ τῆς γνώμης 


ἀνάφημά τε καὶ ἄθυρμα εἶναι, οἵονεὶ Φεράποντα καὶ 


οἰκέτην περωπολοῦντα τῷ vei) τὺν ὄρνιν, ὅ Ασπέν- 
διοξ ἔκεῖνος. καὶ παροιμία" 





1. ἐπίσιασθαι Α. 


xró 
Ῥ. 


Anrbot. τ. VITI. y. 82. 


ἐπαινουμένων ἁπλούστατος" ξυνιδεῖν δὲ τὸ δέον ἔτι 
ἓν τῷ ἀφανεῖ Ov δεινότατος, καὶ ix τῶν φαινομένων 
τὸ εἶκὺς ξυμβαλεῖν ἐπιτυχέστατος, καὶ τάξαι στρα-- 


5. αλεκινός quod Küst. adulterinum ducehgt et ex voce ἄλκιμος corruptum, etiam Zon. p.117. Simile mendum 
Hesych. ἀλικίνος. δυνατός. Quae subliciebantur ὁ xal ἄλχιμος cum A. B. C. delevit Gaisf. 

indieatus: ὡς δὲ καὶ τοῦ κελαδεῖν 100 τε ἄλλως καὶ τοῦ xev. ὄρνιδας διαφέρει τὸ ἄδειν, δηλοῖ ὁ 
ας ἀπέκτεινε, τοῦ ul) Σελαδούσας καὶ ἠδούσας — 


6. Eust. in 04. E p. 1710. f. ab 
weg οὕτω" Καὶ τὰς ἆλε- 
9. Immo ἀλεκτοριδεύς: v. Valck, in Theócr. 


. et Huschkii Analect, p. 102. Eadem labes infecit v. 4αγίδης. Vitium satis increbruisse debuit, siquidem regulam e si- 
milibüs mendis collegit Philémo p. 20. .. "Oti.— ὄρνις habent A, io marg, C. post gl. seq. 
35. Z0n. p. 130. Hic τούτέστι.. x&xorvuq e et mox x«l ἐπέβη 


10. Edd. λοφίαν, 12. Cf. v. Ἠύξος, 


C. 16. Σοφοκλης Electr. 492, 93, 19. Cf. v. Ταναγραῖοι 


. Aeliani Jocus (v. Kühn. ad huius fragm. p. 788.) quem.C. sic contraxit, xe) Tavaygaior ἀνάθημα 


Ari haec invecta era) certe καὶ süpplendum post dA&xrQvo»«), et de gallis Tanagraeis intpp. Luciani Gall; 4. atque Iacobs. in 


ἠσκληπίμ &qindiv. — ἂνάδυμά τε Med. 


τοβαλὠν] K Schol. Arist, legendum ἀπολαβών. 
Icd desideratur ὧν. 


11. Uberias baec rettulit Steph. v. Aero, 
Oo; ἦν et quae sequuntur usque ad ὁπλίσαι δαημονέστατος, fluxerunt ab Arríani Exp. Alex. VII, 28. 


23. καὶ παροιμία nisi fallor cum novissimis καὶ ἀλεκερυόνος πλῆκτρον coniungenda. 
1.2. Afistophanis versus Vesp. 826, 27. unde restítues ray) γοῦν (vel potins ταχύ y" our) καθέψεις, servato τάργύριο». 

ibt C. 8. Haec óm. B. περὶ πλήκτρων αὐτῶν accesserunt in Gaisf, ex A. { 
Ὃ ζρλκοὶ Lysistr. 105. 'O 4' ἐμός ya x&v Ex τᾷς ταγᾶς ÉLuy πάκαν πορπακισάµενος, 
7. ἅπ 


xuit- 
5. Mira verborum corruptio: eum locns hic sit 
ἔλθμ ex A. pro £i5o: dedit Gaisf. 
15. ἐτῶν E. 16. Post 


17. Arr, ὀξύτατος γενόμενος καὶ την γνώµη» ἀνδρειότατος: ubl καὶ ponendum fuit post γρώμη». καὶ post γνώμην 0m. cum A. B. E. 


Guisf., qui τὴν }νωµην ἀνδρειότατος coniunxit. 


raro; —— 19. ἡδονῶν δὲ Arr. 20, ἐγκρατέστερος A. 


18. xai φιλοτιµ. — ἐπιμελέστατος om. B. E, 


Edd. aute Galaf. quioxiydvro- 


i: í τῶν δὲ τῆς γνώμης ἐπαιγουμένων ἁπλούσεατος] Locus ex Αγγίππο sic 
emendaudus, τῶν δὲ τῆς γ/ώμης ἐπαίνου μόνου ἀπλησεότατος, 


23. Inter σερατιᾶν et δαᾳημονέστατος quaedam suppressa 


sait, quorum illa ααἲ ὁπλίσάι tum addidit ex A. Gaísf,, tum servat v. «αημονέστατος. καὶ τάξάι — ἐπιτηδειότατος om. B. E. 





Cua enim nives cecidissent , valde erant ad surgendum tardi ; 
iacentibus vero hiems erat tepida, quibus quidem nives non 
defBlurissent. ᾽Αλεείνω. Declino. ᾽Αλεκινός., Potens. 
""Aisxtogídeg. Gallnae. Quinetiam ipsas gallinas inter[ece- 
runt, ne strepitum edentes et canentes super ovis adulterum 
proderent. Kt 441exvogídne, pullus gallinaceus, (Gallus propter 
cristam &vis Persica vocatur: de quo videnda v. Περσικὸς ὄρ- 
vig] Αλέκτωρ πένει. Gallus bibit, nec mingit: Myxus non 
bibit eL mingi. Dicitur haec formula in difficultatem mingendi, 
qua asipus laborat. — "AextQa καὶ ἄνυμφα. Iniusta mori- 
busque et legibus contraria, propter adulterium. Vel infausta 
et coniugibus infelicia connubia. Sophocles; Nam cruenti ma- 
trisaonil cer LComina subierunt, infelicia illa et coniugibus in- 
fausta. . -itzrQvéra. Gallum et athleten Tanagraeum: bi 
enim ut generosi celebrantur. JAspendius dimisit gallum, qui 
donaxríum, esset.et indicrum Aesculapii, roluitque alitem tau- 
quas famulum et ministrum eius templum obire. Extat etiam 


proverbium: Galli gallinacei me dirit eentrem habere: mor 
opinor etjam argentum concoquis. Et Galli gallinacei calcar : 
quod im v. 4ἱρε πλῆκερον quaeras, "αλλ ἐμός. At meus 
quam em acie domum,rediit, scuto se armans [rursum 
evanescit]. Meus (inquit) maritus scutunr ansa restringens, id 
est arrepto scuto, simulatque adest, ad bellum rursus rolici- 
scitur, neque uliquam à proelio recesserit. ᾽αλεξάν 


ITE 
Nomen urbis, Eiuscivis41rfardotíc: inde 4λεξάνόρειος. ἄλε- 
ἑανδρέων φονοκτορία, Quaere sub v. AMfrravivog. — Af. 


ξανδρος. Alexander, Philippi et Olympiadis fifius, eum anno 
aetatis octavo decimo Macedoniae regnum suscepisset, obilt tri- 
cesimo tertio. Hic et corpore pulcherrimus fait et laboriosissimus 
et ingenio acuti««imo et fortissimus et honoris cupidissimus et au- 
dacissimus , et cultor numinis studiosissimus; iam circa volupta- 
tes corporis moderatissimus, earum vero quáe ad animum perti- 
nent laude inexplebilis, solertíssimns quoque ad pervidendwm in 
— obscuris, quid facto opus esset, et mira sagacitate 
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τιὰν καὶ ὁπλίσαι δαηµονέσεατος, καὶ πρὸς πᾶν xa- 
λὸν ἐπιτηδειότατος. πρὸς τούτοις ἦν ἐπιεικὴς καὶ 

, Φεοσεβής. Ὀργισθεὶς γάρ ποτε Θηβαίοις ἐπὶ το- 
σοῦτον, (ere τοὺς μὲν οἰκήτορας ἐξανδραποδίσα-- 
σθαι, τὴν δὲ πόλιν εἰς ἔδαφος κατασκάψαι, τῆς γε 
πρὸς τοὺς Φεοὺς εὐσεβείας οὐκ ὠλιγώρησε περὶ τὴν 
κατάληψιν τῆς πόλεως, ἀλλὰ πλείσεην ἐποιήσατο 
πρόνοιαν ὑπὲρ τοῦ μηδ’ ἀκούσιον ἁμάρτημα γενέ- 
σθαι περὶ τὰ ἱερὰ καὶ καθόλου τὰ τεμένη. 


μὲν πυώέσθαι εἰ ζῶσιν αὐτῷ αἱ παῖδες καὶ οἱ woi 
καὶ ἡ γυνὴ καὶ ἡ µήτηρ. ὡς δὲ ζώσας τε ἐπύθετο 
καὶ βασίλισσαι ὅτι καλοῦνεαε, καὶ περὶ τῆς Sega- 
πείας, xai ὥς σωφρονεῖ ἡ γυνὴ αὐτοῦ: Ani τούτοις 


5 ἀνατεῖναι τὸν «4αρεῖον sig τὼν σὐρανὸν τὰς χεῖρας, 


xai εὔξασθαι ὧδε: 1A! ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, ὅτῳ ἐπι- 
τέεραπται τὰ βασίλεια πράγματα νέµειν ἐν ἀνθρώ- 
ποις, σὺ νῦν μάλιστα μὲν Quoi. φύλαξον Περσῶν τε 
καὶ η]ήδων τὴν ἀρχήν, ὥσπερ οὖν καὶ ἔδωκας si δὲ 


"Ort τὸ µεγαλήγορο» τοῦ "4λεξάνδρου οὐχ ὑπέρ-- 10 δὴ ἐγὼ οὐκ ἔτι σοι βασιλεὺς τῆς-άσίας, σὺ δὲ μηδενὶ 


oyxov μᾶλλόν τι ἢ εὐθαρσὲς ἐν τοῖς κινδύνοις ἐφαί-- 
veto. “Ῥωξάνης δὲ ἠράσθη τῆς Ὀξυάρτου τοῦ Ba- 
κεριανοῦ: ἣν δὴ καλλίστην τῶν ᾿4σιανῶν γυναικῶν 
λέγουσιν ὀφθῆναι oi. Ev ᾽4λεξάνδρῳ σερατεύσαντες, 


ἄλλῳ ὕει μὴ ᾽λεξόνδρῳ παραδοῖναι τὸ ἐμὸν κράκος. 
οὕτως οὐδὲ πρὸς τῶν πολεµίων ἄρα ἀμελεῖται ὅσα 
σώφρονα ἔργα. Οὕτω φησὶν ᾽4ῤῥιανός, Ἀέαρχος 
δέ φησιν ὅτι χαλεποὶ αὐτῷ τῶν φίλων ἐγένοντο ὅσοι 


µετά γε τὴν «{αρείου γυναῖκα. καὶ ταύτην ἰδόντα 16 ἐκόμιζον αὐτὸν ἀῤῥωστοῦντα, ὅτι αὐτὸς πρὸ εῆς 


᾽«λέξανδρον slg ἔρωτα ἐλθεῖν αὐτῆς, ἐρασθέντα δὲ 
οὐκ ἐφελῆσαι ὑβρίσαι καδάπερ αἰχμάλωτον, ἀλλὰ 


103 γῆμαι γὰρ ovx ἀπαξιῶσαι. "καὶ τοῦτο γὰρ ἐγὼ Ae 


ξάνδρου ἐπαινῶ μᾶλλόν 17; µέμφομαι. καίτοι τῆς γε 


στρατιᾶς κιρδυνεύοι' οὐ γὰρ σερατηγοῦ ταῦτα ἀλλὰ 
σερατιώτου εἶναι. καί µοι δοκεῖ ἄχθεσθαι ἀλέξαν- 
ὄρος τοῖςδε τοῖς λόγοις, ὅτι ἀληθεῖς τε ὄντας ἐγέ- 
γωσκε καὶ αὐτὸν ὑπαίτιον τῇ ἐπιτιμήσει. καὶ ὅμως 


«αρείου γυναικός, Ἡ καλλίστη δὴ ἐλέγετο τῶν ἐν τῇαθ ὑπὸ µένους τε τοῦ ἐν ταῖς µάχαις καὶ τοῦ ἔρωκος 


σίᾳ γυναικῶν, ἢ οὖκ ἦλθεν εἰς ἐπιδυμίαν, 5 
καρτερὸς αὑτοῦ ἐγένετο, νέος τε Qv καὶ τὰ μάλιστα 
ἐν ἀκμῇ τῆς εὐτυχίας, ὑπότε ὑβρίζουσιν ἄνθρωποι. 
ὁ δὲ κατῃδέσθη τε καὶ ἐφείσατο, σωφροσύνῃ τε 


τῆς ὀύξηῃς, καν άπερ οἱ ἄλλης τινὸς ἡδονῆς ἐξηεεώμε-- 
voi, οὐ καρτερὺὸς ἦν ἀπέχεσθαι τῶν κινδύνων, 

"Or ᾿4λέξανδρος ó Πακεδὼν θαυμασεὸν βίον 
ἐβίωσε. πίσειν δὲ τοῖς εἰρημένοις ἐχέγγυον ἡ τῶν 


πολλῇ διαχρώµενος καὶ δόξης ἅμα ἀγαθῆς οὐκ ἀτόπῳ 25 ἀγώνων παρέσχε πρᾶξις. οὐδὲ γὰρ ἔσειν εὑρεῖν dy 


ἐφέσει. Καὶ τοίνυν καὶ λόγος κατέχει ἀποδράντα 
ἐλφεῖν πρὸς «{αρεῖον τὸν εὐνοῖχον τὸν φύλακα αὐτῷ 
τῆς γυναικός, καὶ τοῦτον ὡς εἶδεν ὃ/αρεῖος, πρῶτα 
12. ὁ Αλέξανδρος post ἠράσθη omisi cum B. E. Med, 
σώφρογα ἔργα debentur Arriani Exp. 1V, 19. 20. 
Arrianum lectionis τὸ ἔργον. 


histaüriarum locum, ex Arriáno stal v. αἰστίων. 


παντὶ τῷτοῦ κόσμου κέκλῳ ἕνα ἄνδρα τοσούεοις κα-- 
τορθώμασι πλεονεκτοῦντα. τοῖς τεγαρ ἀρίστοιςσιμ.-- 
φοιτήσας ἀνδράσι», slo τε λόγους οὐ µέίων τῶν εἲς 


13. ἣν δὴ καλλίστην εί quae sequuntur subinde variat& usque ad Verba ὅσε 
18, y&o om. vulg. Contra quod sequitur γὰρ vestigia servat p 


ac apud 

19. 1) àdd, A. item j£? xafroiys irrepsit in libros Arriani, Celerum alia quae referuntut ad ; 
"H 22. αὐτοῦ Med. αὐτὸς αὐτοῦ Arr. , Malim νέος yt. 22. "96; -fa- 
αὐτῷ cum optimis Arriani libris, αὐτοῦ m Küs: 


ρεῖον τὸν εὐνοῦχον ἀποδράνια ἐλπεῖν volg., invitis vel Arriano et A. B. 


1. Sic Gaisf. cum Arr, Libri of παῖδες: xal of vloi add, A. 
7. βασιλέως Β. K pr., βασιλείας m. s. 
πρὸς À. cum Arr, 


15. Lege cum Arr. ἑκάχιζο», αὐτῶι Α. 


praestat deleto rà coniungere εἲς λόγους cum συµφοιτήσας, 
ex verisimilibus futura coniectans; idem aciei tum instruendae 
tum armandae peritissimus, et ad omnía pulchra et honesta aptis- 
simus. Praeterea fuit humanus et religiosus, Cum enim Theba- 
nia olim adeo esset iratus, ut et cives in servitutem redigeret et 
urbem eorum solo aequaret: pietatem tamen erga deos in urbis 
occupatione non neglexit, sed summa diligentia cavit, ne milites 
vel imprudentes templa et ín universum lucos violarent, —  Ale- 
xandri magniloquentiam non tam e superbia quam ex fiducia na- 
tam fuisse inter pericula apparebat, Alexander amavit Roxanen, 
Oxyartae Bactriani filiam, quam Alexandri comites Asianarum 
mulierum, post uxorem quidem Darii, pulcherrimam sibi visam 
dixerunt. hanc cum Alexander aspexisset eiusque amore captus 
esset, noluisse iàmen eam ut captivam stuprare, sed contra 
uxorem ducere non dedignatum fuisse: quod Alexandri factum 
laudo potius quam reprehendo. Et Darii quidem uxoris, quae 
formosissima omnium Asiae mulierum habita est, vel amore ca- 
ptus non est vel ab ea sibi temperavit, quamvis et iavenis et in 
summo felicitatis culmine constitutus, cum homines maxime in- 
solescere solent. ille tamen verecundatus est ac mulieri pepercit ; 
magna usus continentia et gloriae studio non reprehendendo im- 
pulsus. Porro etiam fama tenet, eunuch:m Darii uxoris custo- 


4. ἐπὶ τούτοις, etiam B. om., Aldus prodidit. 6. -4 
8. ἅμ) ἐμοὶ (sic B.) μάλιστα E. Me bt 

13. Νέαρχος δέ φησιν et quae sequuntur ad τῶν κινδύνων item Suidas delibavit ex Arríani Exp, VL 13. 
21. ἡδονῆς Arriano reddendum. 
rum quem iambicum versum Arrianus tradit Alexandro acclamatum esse, fugit editores eum ad Aeschylum (fr 
Schol. Pind. Nem. IV,51.) pertinuisse, hac formula, ἀρώσαντι γάρ τοι xal παθεῖν ὀφείλεται. 
j μεῖον Med. 


10. ἁλαῷ B. 11. περιδοῖναι 


παρὰ] 
ἠτιώμενοι] ἐξηττώμενοι A. cum Árr, || Cete- 

coll. 
28. Immo εἰς τοὺς A. nisi 


dem fuga elapsum ad Darium venisse: quem mt viderit Darius. 
primum quáaesivisse, an sui liberi, uxor et mater viverent. ut 
autem audierit vivere, reginas vocari, honorifice tractari, pu- 
dicitiamque uxoris salvam esse, manibus eum in coelum suhla- 
tis síc precatum esse: 0 rex luppiter, cui regum inter mortales 
imperia curae sunt, tu mihi potissimum Persarum et Medorum 
regnum prout dedisti conserva; quod si tamen amplius me regem 
Asiae esse nolis, nemini certe nisi Alexandro meum tradideri« 
imperinm. lta temperanter acta. vel ab hostibus intelligas lau- 
dari. Hactenus Arriauns.  Nearchus autem tradit amicos qui 
aegrotantem curabant, eum obiurgasse, quod ipse in prima acie 
pericula subiret: militis ením id esse munus, non imperatoris. 
Et Alexander quidem haec verba gravatus mihi videtnr, quod εί 
vera hiec esse agnoscebat et merito se ab amicis reprehendi: 
verumtamen propter animi fortitudinem in proeliis et gloriae co- 
piditatem, ut si qui voluptati cutcunque succumbunt, imperare sibi 
non potuit quin periculis κο committeret, T Alexander Macedo 
cursum vitae peregit admirabilem: id quod abunde testantur res 
eius bello gestae, neque enim in toto terrarum orbe virtm unnm 
reperire licet, qui tot res tam praeclare gesserit. —Nam sive 
eum viris praestanti&sunis versaretur, eruditione nom inferior 
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᾿λέξανδρος. à 
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ἄκρον ἐπαιουμένων εὑρέθη, πρός το τὰ πολέμια 
διελθὼν Φαυμαστὰ μᾶλλον ἢ πειθοῦς ἄξια διεπρά- 
Baza. «καὶ σερὸς «{αρεῖον τὸν Περσῶν βασιλέα συνά- 
Vago πόλεµον.,. αρῖπον κατακράτος vox. κάκεῖνος 
αἰπεῖται εἰς διαλλαγὰς ἐλθεῖν καὶ δοῦναι αὐτῷ xai 
Tjj» Ouyaríga 'Ρωξάνην πρὸς yápov. κφινωνίαν. 'O 
αὐκὸς, πάντα. τὰ, ἔφνη καταστρεψάµενος διεφθάρη 
τὺν νοῦν,, καὶ περὸς vdg τοῦ σώματος ἡδονὰς διωλί-- 
σύησε, «Περσικὴν στολὴν ἐνδυσάμενος, μµυρίοις δὲ 


σούτοις κατορθώμασι τὸν βίον µετήλλαξεν. [ Ὅτι 
᾿«λέξανδρος φιλήκους 5v εἴπερ τις ἄλλος τῶν µου- 
σικῶν. Τιμόθεος γὰρ ὁ αὐλητὴς ὅτι πρόσθαν, ὃν 
ποτε αὐλοῦντα λέγουσε της «θηνᾶς τὸν ὄρύιον νό-- 
6 μον ἐπικαλούμενον ἐς εοσόνδε ἐκπλῆξαι “λέξανδρον 
τοῖς µέλεσιν, (gre μεταξὺ ἀκούσαντα ἀναῖσαι ἐπὶ 
τὰ ὅπλα" τὸν δὲ φάναι ὅτι τοιαῦτα χρὴ εἶναι τὰ βα- 
σιλικὰ αὐλήματα. οὗτός τε δὴ Ó Τιμόθεος ἀνελη- 
λύθει πρὸς αὐτόν, σπουδῇ µετάπεμπτος γενόμενος.] 


νέοιᾳ Φοφυφορούμενος, τριακοσίαις τε παλλακαῖς 10 [Ὅτι οὗτος 6 μέγας “λέξανόρος, ικήσας γαυμαχίᾳ 


χρώμενας, ὡς τὴν ἹΜακεδονικὴν πᾶσαν τῶν βασιλέων 
συνήψεία» ἐς Πέρσας μεταῤῥυώμίσαι, καὶ τῶν ἐδίων 
εινὰς διαβληθέντας ἀνελεῖν. "Ύστερον δὲ εἰς Ινδίαν 
ἀφικόμενος ὑπὸ Κανδάκης τῆς βασιλίσσης συνελή-- 


Πακεδαιμονίους καὶ τειχίσας τὸν Πειραιᾶ καὶ ἕκα-- 

τόµβην Φύσας, πάντας εἰστίασεν 49ηναίους.] 
᾽«λέξανδρος ὁ Ἡαμαίας, σὺν τῇ μητρὶ ἄρ- 

ἔας, ὑπ) ἐκείνῃ πάντα διῴκει, Tug πανταχόὺεν 


104 Q9» ἐν ἰδιώεου σχήµατιε. καὶ εἶπεν " αὐτῷ": MAE- 15 ἐφρούρει τὴν ἀρχή». δικάζειν v6 οὖν αὐτὸν ἔπειθεν 


ξανδρο ῥασιλεῦ, vd» κόσμον παρέλαβες, xai ὑπὸ 

γυναικὸς συνεσχέθης; καὶ εἰρήνην πρὸς αὐτὴν ἐποιή-- 

σατο, καὶ τὴν χώραν αὐτῆς ὀβλαβῆ διεφύλαξε». 
"Ot. ὁ αὐτὸς ὀκτακοσίοις ἀνδράσιν ἐνέευχεν ὑπὸ 


ἐπὶ απλεῖστον, ὡς ἂν iv τούτοις ἀσχολούμενος μὴ ἔχοι 
καιρὸν ἐς τὸ ἐπιτηδεύειν τι τῶν ἁμαρτημάτων. 
ὑπῆρχε δὲ αὐτῷ καὶ φυσικὸν 790g πρᾷον καὶ ἥμερον 
ἔς τε τὸ φιλάνθρωπον πάνυ ἐπιῤῥεπές, "Ec τεσσα- 


Περσῶν πάλαι ἐν Ελλάδι ληφδεῖσι», ἠκρωτηριασμέ- 90 ρεκαιδέκατον οὖν Frog ἄρξας εῆς βασιλείας, ἆναι- 


νοις τὰς χεῖρας, οὓς µεγάλαις δωρεαῖς ἐφιλοφρονή- 
σατο καὶ παρεµυθήσατο. Εἰς δὲ εἠν λέµνην τὴν ἐν 
᾽4λεξανδρείᾳ ἀφικόμενος τὸ διάδημα ἀπέβαλεν, ὄμ-- 
βρου πολλοῦ καταῤῥαγέντος, καὶ μόλις ἐπὶ τὴν γῆν 


μωτὶ job, καίτοι τινῶν µεγίσταις αἰτίαις ὕποπε- 
σόνεων" ὡς μετὰ τὴν Μάρκου τελευτὴν τὴν βασι- 
λείαν Φαυμάζειν λεξάνδρου. ᾿Ἠιτιᾶτο δὲ καὶ τὴν 
µητέρα, xai πάνυ ἤσχαλλεν ὁρῶν αὐτὴν φιλοχρήη- 


ἠδεονήξατο, Καὶ ὑπὸ Κασάνδραυ τοῦ ἐδίου σερατηγοῦ 3δματον οὖσαν καὶ πολλὰ ἐξ ἐπηρειῶν Φησαυρίζουσαν. 


φάρμακο» δεξάµενος ἐσπαράχθη" καὶ οὕτως éni vo 
————— 


8i vs Ααρεῖο c ποικωνίαν repetita sub v. «{αρεῖας, 
à "n. M 


15 siis haud iniotde, Περσικήν τε g. Galsf. ex A... 
'- ""rfolam.de Candace rico Io. Majalas 
"Begvióri: Relnesius, allato Applauo B. Syr. 56. 
^ 25. στρατηγοῦ om. vulg. invitis vett. edd. et MSS., 
2 — 10. Horum pleraque repetuntur 
(jn v. Τιμοῦεος Θερσάβδρου. 3. 04 
uA 6. o;] ὥρεΑ. B. Immo οὗτός yt. 

xauo dé 


|o Exc. Pelr. Mox ἔπειδον A. 
26. ὑπῆρχε B. EK. 


— — 


depreheudebatur hominibus laude consummatis; sive ad bellica 
wa&nsiret, res admiratione quam fide digniores gerebat. Bello 
autem adversus Darium Persarum regem suscepto, penitus eum 
devicit, qui pacem ab ipso petiit, et Hoxanes filiae nuptias ej ob- 
wit. 'Idem omnibus gentibus subactis animum vitiis corrupit, 
etin corporis voluptates κο immersit, Persica stola indutus, et 
4ecem milibus iuvenum stipatus, et trecentis pellicibus utens: 
ita ut-iustituta regum Macedoniae prorsus cum Persicis commu- 
taret, .et nonnullos suorum falsi erimiuis insimulatos e medio tol- 
leret. Postea in Indiam profectns a Candace regina privati ho- 
inínis habitu deprehensus ext; quae ad eum dixit: Rex Alexander, 
wume qui orbem occupasti, captus es a moliere? Quacum pacem 
fecit, et regnum eius illaesum conservavit. Idem in octingentos 
viros incidit, a Persis olim in Graecia captos, et manihus prae- 
tinis mutilatos; quos magnis muneribus exéeptos consolatus est, 
Cum: antem. ad paludem Alexandrinam pervenisset, diadema 
amisit ; et imbre ingenti effuso aegre ad terram enatavit. A Cas- 
sandro dace eum venenum ei propinatum esset, vehementer cru- 
ciatus post tot praeclara facinora vita excessit. [Alexander 
si quisquam alius musicis audiendis oblectabatar. Nam cum 


L7] 
M 10. t r£ A. ^w o 
p. 194. 54. Contulit Burn. Glycae Ann. H. 141. D. 
" 24. πολλοῦ accessit ex A. commendatam ab Schweigh. Opusc. II. p. 200. 
item Paris. Brequignii p. 14. 
[A v. Ορθιασµάτων, unde tum in nosirum locum (habet A. mg.), tum traducta sunt, νὰ 
στη πρόσθεν αὐτοῦ scripturam tralaticiam et Suidas alibi refutat et fides MSS. A. B. 4. ὃρ 


16. Indidem receptum ἐν, firmantibus A. B. E. Dein ἔχη E. 


πολλὰ δὲ 5 αὐτῆς ἠναγκάζετο πράκτειν. ἦρχε γὰρ 


τῶν] τὸν A. E. 6. Hunc errorem notavit St. Croix Eram. crit. 


εἲς γάμου B. E... 2, αατατροπωσάµενος libri praeter A. , Mirus hic usus plebeiae vocis χατατροπώσασθαε, Scbolia- 


13. Histo- 


11. τὴν faa. B. E. —-PT* 


12. μεταρυθμίσαι Med. 
19. "0r: add. A. B. 


10. “Οι οὗτος ὁ µέγας ---᾽αθηναίους] V. nos in v. «Φήναιος 18. Nar- 
Alexandro Seyero descripta ex Io, Antiocheno in Excerptis Peir. 


p. 830. Λίαμμαίας vulg. cum B. ——— 15. τὰ πάντα 


20, ἑλάσας frog Exc. Peir. 


aliqnando Timotheus tibicen, aetate superior, carmen Miner- 
vas quod orthium vocatnr tibia caneret, adeo Alexandrum 
commovisse dicitur, ut inter audiendnm ad arma prosiliret, E 
ceretque tales tibiae cantus. regibus convenire. Hic autem Ti- 
motheus ad eum venerat, impensius arcessius et invitatum.] 
[Alexander hic Magnus eum Lacedaemonios navali proelio vi- 
cisset, Piraeeum muro cinxisset et hecatomben immolasset, 
omnes Athenienses convivio excepit.] Αλέξανδρος ὁ Ma- 
µαίας. Alexander Mamaene filius, qui cum matre imperium ade- 
ptus eius arbitratu rem administravit, namque mulier omnia 
quae iu imperio gerebantur* observabat, filioque persuadebat nt 
frequentissime ius diceret, quo talibus occupato nihil temporis 
atque otii ad peccandum superesset, Praeterea inerat etiam ipsi 
lene à natura et mansuetum ingenium et ad hüamanitatem propen- 
sum. lta factum est nt per XIV. annos incrnentum gereret im- 
perium, quamvis multi zravissimorum criminum rei fuissent: 
quamobrem a principatu Marci potuit imperinm Alexandri cele- 
brari. Matrem vero incusabat, et moleste ferebat quod e& pe- 
cuniae esset avidior, et malis artibus maxima sibi dna com- 
pararet. ipse multa facere invitus ab ea cogebatur, quippe qmi 
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"Αλέξανδρος ὁ Mauaíag — Αλέξανδρος Alyaios. 





αὐτοῦ ὑπερβαλλόνεως η µήτήρ. ἥεις ἀπῆγε τῶν αἷ-- 
σχρῶν καὶ ἀπρεπῶν τοῖς βασιλεῦσιν ἔργων, dida- 
σκάλους τε πάσης παιδείας λάθρα µετεπέμπετο, ὅ 
δὲ παλαίσεραις τε καὶ γυμνασίοις ἔχαιρε, καὶ τοὺς 


στεὸς elg τὸν κόσμον. κεφάλαια Φ’. λόγος νοημάτων 
γέµω». 

Αλέξανδρος, ᾽4ντιοχείας Ἐπέσκοπος, 
ἐπὶ Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου: ὃς 


ἀιδασκάλους ἀπεσόβει, ἐς τοσοῦεον δὲ ἐξώκειλεν, ὡς 5 εἶχε τῇ ἀρχιερωσύνῃ τὴν πολιτείαν. ἐν ἀσκητικῇ 


δὴ πάντα τὰ ἀπὸ τῆς σκηνῆς καὶ τῶν δημοσίων Φεά-- 

 vQov» μεταγαγεῖν ἐπὶ τὰς ἀρχὰς τὰς µεγίστας. διὰ 
τοῦτο ἐμοσάττονεο αὐτόν. 

Αλέξανδρος ὁ Μιλήσιος, ὃς Πολυίσεωρ 


παλαίσερᾳ τὸν πρὸ τῆς ἐπισκοπῆς διατελέσας 
χρόνον xai γυμγασάμενος ἐπὶ πλεῖστον, ipn. qe- 
voiog ἀγωνιστής, καὶ λόγῳ παιδεύων καὶ βεβαιῶν 
τῷ βίῳ và» λόγο». ὃς Πορφύριον διεδέξατο. ἐκεῖ- 


ἐπεκλήδη καὶ Κορνήλιος" διότι Κορνηλίῳ «εν-1Όνος μὲν οὖν τῇ πυκνότητι διέπρεπε τῶν φρενῶν, o 


10 τούλῳ αἰχ]μαλωτισδεὶς ἐπράβη καὶ αὐτῷ παιδαγω-- 
γὸς ἐγένετο" ᾿εἶτα ἠλευθερώθη. ἦν δὲ ἐν Ῥώμῃ ἐπὶ 
τῶν Σύλλα χρόνων καὶ ἐπὶ τάδε. ἀνηρέθη δὲ dv 
«{αυρενεαῖς, ὑπὸ πουρὸς τῆς οἰκίας φθαρείσης. xai 


δὲ «λέξανδρος ἀσκήσει καὶ φιλοσοφίᾳ καὶ ἀκεήμονι 
βίῳ καὶ τῷ ῥεύμαει τῆς γλώττης καὶ μυρίοις ἓτέροις 
πλεονεκτήµασι χάριτος. 

Αλέξανδρος Αἰτωλὸς ix πόλεως Illevpó- 


ἡ γυνὴ αὐτοῦ Ἑλένη μαθοῦσα τὸ συμβὰν ἀπήγξατο. 16v0g, υἱὸς Σάτύρου xai Σερατοκλείας, γραμματικός. 


ἦν δὲ γραμματικὸς τῶν Κράτητος μαθητῶν. Οὗτος 
συνέγραψε βιβλία ἀριῤμοῦ κρείστω. καὶ περὶ Ῥώ- 
µης βιβλία πένεε. ἐν τούτοις λέγει ὡς γυνὴ γέγονεν 
“Εβραία Moadó, ἧς ἐσει σύγγραμμα ὁ παρ’ Εβραίοις 
»όµος. 

Αλέξανδρος, Ἱεραπόλεως Ἐπίσκοπος 
καὶ µάρευς. ἔγραψε, εἰ καινὸν signveyxs Xp 





οὗτος καὶ τραγῳδίας ἔγραψεν" ὡς xai εῶν ἑπιτὰ ερα- 

γικῶν ἕνα κριθῆναι, οἵπερ ἐπεκλήθησαν jj Πλειάς. 
᾽«λέξανδρος «4ἶγαῖος, φιλόσοφος Περιπα- 

τητικός, διδάσκαλος Νέρωνος τοῦ βασιλέως Gua 


go Χαιρήμονι τῷ φιλοσόφφ. υἱὸν δὲ ἔσχε Καίΐλιον 


ὄνομα. οὗτος ἐκάλει vóv Νέρωνα πηλὸν αἵμαει πε- 
φυρμένον. κακῶν μαθητῶν, ὡς οἶμαι, κακίονες οἱ 


1. Quae post µήτη subiiciuntur, eadem Kxcerptorum pagina praecedunt superiorem particulam, idque specioso cum 


"Qu ἡ ΜΜαμαία τὸν υἱὸν αὐτῆς -dA£favdgor ἀπῆγε κτλ. 


ρα µεεπέμπετο, 
Φιδησκάλους ἀπεσόβει, — 
leviter de sententia copiosiore decerpta. 


καὶ Holvíatug καὶ Κορνίχιος, deinde mediis omissis γραμμ 


ὡς ἄν πάντας τοὺς ἀπὸ τῆς σκηνῆς xtà. 
9. Haec habet A. mg. 
Vossium legendi sunt Meursius in. notis ad Chalcidium p. 7. et lonsius Ner. Hist. Philos, H, 16. Küsf. 


prooemie- 
Verum nisi color historiae, conclusio certe fragmenti, ἐπιῤῥεπεστέρας 
τούνυ» τὰς gene πρὸς τὸν 4λέξανδρον εἴχον. nos moneret Heli 


4. Hic locus in Excerptis sic legitur: ἑά- 


παλαίσεραις τε xal τοῖς ἀγδρῶν γυµνασίοις [εἴδιζεν .] ἐφ᾽ οἷς4ντωνῖνος ἤσχαλλε καὶ — τούς τε 
j , K. 


παάνυ post γυµνασίοις omisi cum A. Β. Novissima 
Αλέξανδρος ὁ Μιλήσεος] De hoc scriptore praeter 
Αλέξανδρος ὁ M. ὃς 


ατικὸς — »óuog Ewdocia p.62. Idem Küsterus monuit a solo Suida 


civem Milesinm referri Polyhistorem Alexandrum, quem reliqui Korrx£« vol Νοτυσέα vocent. Inter quos Stephanus v, Aoredaor: 


Τὸ ἐθνικὸν Κοτιαεύς, ἔνδα (1. Iroev) ἦν MA(£aydgos ὁ Maxinmádov, γραμματικὸς πολυµαθέστατος 
in Aen. X,388. Hoc totum Alerander Polyhistor tradit, quem L. Sylla civitate donavit. 1 


17. Seripserát inter alia opus de Iudaeis, ex quo insignia 
Adde Steph, v. Ἰουδαίε, ΑΠ memorat Reinesius p. 11. 


ratio de 
μαχοῖσαν. 


βίβλους à, xpeírrovg . καὶ παρὰ A. 
Kditum λόγον v. y£uovra cum A. B. refiuxit Gaisf. Cuius varietatis ipsa species fraudem lectoris cuiusdam arguit. 

Alexandro Antiochensi deprompta est e Theodoreti H. Eccl. V, as. 
8. λόγους] λόγῳ cum Theodor. Küsterus legebat, edidit Gaisf. ex A. B. 


ηματίζων. 11. Neryim 
«αβρενταῖς A. E, Mel. 
leguntur apud Eusebium de Praepar. Euaug. IX, 17.s6q4. Kis. 
18. Eadem leguntur in v. Ἠωσω. 
3, Nar- 
4, συμβαίνουσα»] Theodor. συµ- 

12. Hectius Theodoretus, καὶ µυρίος 


᾽Αγτιοχίας A. 


ἑεέροις ἐπλεονέκτει χαρίσµασιν. 14. «λέξανδρος — Πλειάς a p. 62. 18. 4 A£ Ea vU poc — φιλοσόφῳ cum KEo- 
docia p. 56. Belo ater διαδοχῶν, a Diogene laudatos, —— — 20. Καίλινον Α. id est KeuxíAtov. — 24. Merom 


haec affert in v. Now». Sed alii dictum referunt ad Theodorum Gadarenum: v. Casaub. in Suet. Tib. 57. 


merus iamborum existeret, Burneius. 


scriptam habet E. ubi in marg. apponitur σχο. Gaisf. 


suprà modum matri obnoxius esset: filium enim a rebus turpi- 
bus εἰ quae principem dedecent avocabat, et omnium dísciplina- 
rug magistros clam arcessebar, Hle vero cum palaestris et 
xymnasiis maxime gauderet, doctores exegit. Tandem vero eo 
vecordiae provecius est, nt omnes scenícos artifices ad summos 
magistratus exiolleret, Qua de cansa civibus invisusfuit. —41£- 
ἔανδρος ó Μιλήσιος. Alexander Milesius, qui Polyhistor 
ex Cornelius cognominatus est, quia captus ab Cornelio Lentulo 
emptus est eiusque paedagogus fuit, postea tamen manurmkíssus. 
fuit autem Romae Sullae temporibus et postmodo. Laurenti pe- 
riii, aedibus elus ab igne consumpli« quod cum Helena uxor 
cognovisset , laqueo vitam finivit. Fuit autem grammaticus Cra- 
teteae disciplinae, Libros paene inmumeros scripsit: inter quos 
de Roma libros V. in quibus tradit faisse feminam Hebraeam, 
nomine Moso, qnae legis Hebraeorum auctor fuerit. M LE 
ἔανδρος, Ἱεραπόλεως Ἐπ. Alexander, Hierapolis Episcopus 
et martyr. Scripsit librum novem capitibus constantem , de re- 





αἵμασιν, quo no- 


ης Respexit πολλοὶ µαθηταὶ χρείστογες διδασκόλων. Burn. Lnitialem X ín rabrics 


bus novis, quas Christus in mundum intulerit, is sententiis re- 
fertus est, M2 ££ardpos, Αντιοχείας En. Alexander,Aa- 
tiochiae Episcopus, Ioannis Chrysostomi temporibus: qui vitam 
summo sacerdotio convenientem egit, Cum enim vitam in as · 
steris exercitationibus ante episcopatum constanter egisset, eam- 
que vitae sectam diu tolerasset, generosum se.athletam prae- 
buit, et verbis erudiens et vita confirmans verba. Hic Porphy- 
rio successit, qui cum eximia quadam prudentia excelluisset. 
Alexander rigore vitae, studio sapientiae, opum contemptu, ele- 
quentia et innumeris aliis dotibus praestitit, Αλέξανδρος 
Αἴτωλός. Alexander Aetolus ex urbe Pleufone, Satyri etStra- 
tocleae filius, grammaticus. Hic etiam tragoedias scripsit, H& 
ut etiam septem tragicis, quí Pleias cognominati sunt, ascribe- 
retur. Ἅἁλέξανδρος Mlyaios. Alexander Aegaeus, pii- 
losophus Peripateticus, praeceptor Neronis Imperat una €um 
Chaeremone philosopho, Filium habuit nomine Caelimm. Hic 
vocavit Neronem lutwmn sanguine maceratum, Malis dieciqu- 
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διδάσκαλοε. διδακεὴ γὰρ ἀρετή, xai κακία ἀσκητή. 
"Ἔσει δὲ καὶ ἕτερος ᾽4λέξανδρος “φροδισιεύς, 
φιλόσοφος. καὶ fidos » 0 Νουμηνίου, σοφιστής" 
καὶ ἄλλος, Κλαύδιος χρηµατίσας, σοφιστής. καὶ 


Σέεροξ, ὁ Κασίλωνος, σοψισεής, ἀδελφὸς Εὐσε- 5: 


βίου τοῦ σοφιστοῦ, μαδητὴς δὲ Ἰουλιανοῦ. καὶ ἅλ-- 
Aag «λέξώνδρος, "{λεξάνδρου δικηγόρου, Μίλιξ Xe- 


Ἄλεξις Θούριος. [Ugrig πρότερον Σύβαρις 
ἐκαλεῖτο.] κωμικός. ἐδίδαξε δράματα σµέ" γέγονε 
δὲ πάτρως Ἰενάνδρου toD κωμικοῦ. ἔσχε δὲ υἱὸν 
Στέφανο», καὶ αὐτὸν κωμικό». 

«λεξιφάρμµακα. ἀλεξητήρια φαρμάκων. Mé- 
νανδρος Παιδίῳ" 

Ἐφέσια τοῖς γαμοῦσιν οὕτω περιπατεῖ 


λευκεύς, σοφιστής, ὃς ἐπεκλήθη Πηλοπλάτων. λέγων ἀλεξιφάρμακα. E 
Ἀλέξασθαι. ἐπαμύνεν. Ἐενοφῶν' Πολὺ ᾿αλεξόμενον. ἀμυνοῦντα, τὸν κακῶς ἄρξανεα 
γὰρ δνέφὲρεν, Ex χώρας ὁρμωμένους ἀλέξασθαι, T 10κακῶσαι Φέλειν ἸΚαθάπερ ἐπὶ κῶν κατ Ἰδίαν àde- 
προπορευρµένους ἐπιοῦσι τοῖς πολεμίοις µάχεσθαι. κηµάτων οἱ ομοθέται καὶ δικασταὶ πάσας τὰς τῶν 
"Μα {λέξαι. βοηθῆσαι. ἀλλέξαι δέ, ἐπιλέξαι, συμβαινόντων» βλάβας o)» ἐπὶ zv ἀλεξάμενον 
λέξειν. ἀποτρέπειν. ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν ἄρχοντα χειρῶν ἀδίκων ἀναφέρουσι. 
᾽Αλεξήσοντα. βοηθήσοντα. καὶ ἀλεξομένους παρὰ Ἡροδόεῳ, ἀντὶ τοῦ ἄμυνου- 
Αλεξητῆρα. βοηθό». | 1δμένους 7; ἐπιβοηθοῦντας, Τριτημορὶς δὲ τῶν Mac- 
Αλεξιάρη γῆ. ἡ τοῖς ἀνδράσι βοηθοῖσα. σαγετῶν τοὺς περιληφῳέντας τῆς Κύρον σερατιᾶς 
Αλεξιβέλεμνον. τὸν τὰ βέλη ἀπερύκοντα. ἀλεξομένους ἐφόνευε. καὶ ἀλέξασθαι, χωλύει», 
ἐν Ἐπιγράμματι: ἀπείργειν. Οἱ δὲ ἵπποι οὐκ ἦσαν αὐτῷ χρήσιμοι 
Καὶ τὸν ἀλεξιβέλεμνον ἀπὸ στέρνοιο χιτῶνα. ἐς τὸ φεύγειν σὺν αὐτοῖς, ἢ ἐπελαύνονεας  ἀλέξα-- 
«λεξίκακον. ἀλεξιφάρμακο», ἀντιφάρμακον, 90σθαι τοὺς πολεµίους. Καὶ αὖθις' Ἐνχετο δὲ ὁ 
κακίας καθαρτικὸν καὶ Φεραπευτικόν. καὶ ἀλεξί- ^ Kügog τοροῦτον ὑπερζῆν, ἔρτε νικῴη τοὺς εὖ xai 

κακε, τουτέστιν ἀποτρόπαιε, ὁ τὰ δεινὰ ἀπείργων. κακῶς ποιοῦντας ἀλεξόμανος. 





2, Αφροδισεύς vulg. 


4, ο» Tiberius Clandius Quir. Alexander, philosophus Βιοΐσας, Grut. Inscr. p.388." Πεπείωε. 5. Ei- 
σηβίου vulg. Hunc ab EKunapiío V. Soph. p. 48. innui putat Gaisf. 7. De Alexandro Cilice diligenter Philostratus V. Sophist. 
I1, 5. p. 570. quem descripsit Kudocia p. 52. sq. — 9. Ἐενοφῶν Anab. III, 4, 33. ubí recentes edd. πολὺ γὰρ διέφερο».. . ὁρμῶντες 
4, Tj πορενόµενοι —. Partem dedit Zon. p. 135. 12. ἀλλέξαιἹ Sic ex MSS. [cnm Zon. p. 135.] reposui. In prioribus enim 
edd. legitur ἀλέξαι, quod mendosum est. Voce autem ἀλλέξαι pro ἀναλέξαι usus est Homerus IL φ', 321. Küsf. Confudit ta- 
men Hesychius. ἀλέξαι sine d£ C. 14. I. C. 109. 15. Π. v, 896, Male Zon. p. 117. ἀλεξινῆσα. — 16. Bespexit ad Hesiodi 
Foy. 462. 18. ἐν Ἐπιγράμματι Pauli Silentiarii XLVI,3, A. Pal. I. p. 213. n. 84. 21. xel ἀλεξίχαχε κτλ. e Schol. Aristoph. 
Nub. 1375. κακίας φδαρτικὸν B. E. καὶ Jipazeviizóv om. ο. 22. ὁ etiam Zon. p. 118. καὶ &) Schol, 

Maire — κωμµικόν Kudocia p.60. Θούριος, κωμικός, ὄντις sr. X. ἐκαλεῖτοἙλιά. — Uncis novissima cireumsepsi, quae Gaísf. 
etam e marg. irrepsisse snspicabator, Atque ὅστες invitis libris vett. in vulg. ἥτις inde a Bas. conversum est. 3. πάτρως 
Küst. etiam suis e MSS. defendit: πατρὸς mendum Basil. et Genev: Cf. Meinek. Menand. p. XXVI. 5. Edd. ἀλεξιτήριαι Aii- 
ξιφόρµακο». ἀλεξητήριον Α. Quod mendi genus attigit Hemst, in Plut. p. 801. ἈΤέναρδρος JIeidíp* "Eqéows Küst. cum Grotio, 


Meinek. p. 132. probante, reponi iussit, reposuitque Gaisf. ex B. E. 7Te«díp, cum haec perperam distincta sic extarent: Μέναν- 


ὄρος. παιδίων Εφεσία. Praeterea malunt alii οὗτος. 


riore quidem loco Glossa Herod. ἀμυνομένους, , Legendum est, τὸν κακών ἄρξαντα χακῶσαι 9élorra."  Kiüst. 
et quae sequuntur cum adhuc superioribus iungerentur, ut locum scriptoris eniuspiam. separavi. 

16. ἐπιληφθέντας temere vulg. τούς τε λειρθέντας Herod. 
20. καὶ αὖθις] Xenophontis locus Anab. 1,9, 11. ubi germanae verborum formae haee εὔχιτο. , . ὕπερ 


mon accurate servatis. 
liqui. ἀπελαύνοντας, 


ζην Suidas substituit. 21. καὶ om. B. 


* 





lis, ut opinor, peiores extitere magistri, virtus enim doceri, vi- 
tiumque usu addisci potest, Fuit etiam alius Alexander, Aphro- 
disiensis, philosophus. Alius, Numenii fillus, Sophista. Item 
alis, Claudius cognomine, sophista. Item alius, rhetor, Casi- 
lonis-filius, frater Ensebii rhetori& Tuliant vero discipulus, ltem 
alus Alexandet, Alexandri camsidici filius, Cilix Seleuciensis, 
rhetor, qui Peloplato cognominatus est. — "42££eao «i. Pro- 
pulsare. Xenophon: Multum enim praestabant, «si facta de 
piano impressione hostem reprimerent, quam inter proficiscen- 
dumm adversus persequentes dimicarent. Ἁἁλέξαι, Opitulari. 
ἀλλέξαινετο, colligere: ᾽Αλέξει». Avertere, WVitin- 
corta. Opitulaturam. ' MÓ)cEqtáoa. Auxiliatorem, — "42e- 
ἕκσρηῃ y. Terra viris opitulans, ᾽λεξιβέλεμνον. Ar- 
centem telà. In Epigrammate: Ef propulsantem tela a. pectore 
Lorécam. — iitíxakor. Quod malum propuleat, remedium 
veneni, quodab'vítio pargat et liberat, Et &Ariífzexe, 0 malo- 
rum.propulsatot, malorum averrunce, MÀgig Θθούρεος. 


9. Mirus hic usus partic. faturi ἀπυροῦντα et ἀμυνουμένους: et poste- 


10. Kaóénto 
14. 'Hpodóro 1,211. verbis 
19. ἐπελαύνοντας A.'Gaisf. Re- 


Alexis Thurius. [Thurium autem prius Sybaris vocabatur) Co- 
micus. Docuit fabulas 245. Fuit autem patruus Menandri co- 
mici, habuitque filium Stephanum, qui et ipse comicus fuit. 
Αλεξιφόάρμακα. Remedia venenorum. Menander Puero: 
OÜbambulat Ephesia mnubentibus  aleripharmaca  cenditans, 
Misbóutvov, Vim propulsantem, volentem ulcisci eum qui 
prior iniuriam intulit. Quemadmodum ἐπ privatis delictis 
omnibus legislatores et iudices damna, quaecunque acci- 
dunt , non ei qui vim propulsavit, sed qui prior iniuria la- 
cessirit tribuunt. Kt GArzouérov; apud Herodotum, vim pro- 
puleantes vel opem ferentes: Krercitus autem. Massagetarurm 
tertia pars inilites e Cyri copiis derelictos, qui ilis resi- 
stebant, interfecerunt. Et ἀλέξασθαε, impedire, prohibere. 
Ned equorum ei erat nullus usus, sire ad fugam capessen- 
dam, sive ad hostes impressione facta. depellendos. — Et 
alibi: Gptabat autem Cyrus, ut tamdiu superstes esset, do- 
mec bene rel male de se merentes. gratia referenda cícisset, 
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———————————— — —— 
sso Meeb δὲ o deb μὲν άεέμόν, ἀλεερίβανος δὲ: Μσλάνὔν. λέγεται 
ven ἁἴτωρὴ ὃν δὲ καὶ ÉtÁrQnpe is * 

ο 1. Καὶ τοῦτον δικάρανον ἁλότ λα, 
oos. δει did χώρας καὶ ἀλετρὶς fj μὺλὼθρὸς vrapa Nod. 5 
ÀolodoPmdàE9n. 6 MEÉorut. "rri 0D Oeputivoui. - Mjibro- 
"sos vuv Ἠνγακλέους κίονας. Φάνης. COND κ μα 
s Ow uirne διὰ τούτων ὅτι Αλεύετο. ἐξέφευγε. ''"4λευε" "Ioyeg sb φύ- 
δν i?) —- ἀνεὶ τοῦ, —Aafe& Ὀὕτως λέγουσε: καὶ nüporuía* Sura ἀπὸ 
ο μένος οἰκίας. οὗτοι γὰρ uó- μείζονος ἀνδρός. 393125. 
Css we πάνα φαγόντι. λέγει dà 10 ᾽Αλευάδαε. oi ἐν Zapluai vig Θεήταλίὰς εὐ- 
5 δν οὖν νἱόν, ᾿«ρισεοφάνης ἐν Νε-- γενέστάτοι, ἀπὸ «λεύου βασιλέὼς 40 γέδός' ἔλοντες. 
; ἀνμμένως διαιεωµένων ὃ λόγος. ᾿Αλευρότησις. τὸ λεπτὺν ἑοῦ ἀλεύρου, ἡ πα- 
ττὴς ἡ βροεῶν παροιμία" σπάλη παρὰ πολλοῖς λεγοµένη. .”. 
diga κοὺκ ὀνήσιμα. λεία. ἡ ἄγρευσις. 





ras at 
a Poo 9er 


Qu. [Zr ἐν τῷ Εχθρῶν ἄδωρα ὅῶρα ιδ ᾿λείατα. τὰ GAevQa. ο 0o 


δν το 


0. Y » ' 8 E . 
—— —XR da mor | A4 lexpua. ἐκτοῦ dialge. ἄλίμα δὲ βονάν. 

κ ἐκ ερεύουσιν». ἀλήθουσι». "Mi ecov.- τὸ. τοῦ "Ηλίου Ἱερὸν κατὰ “Ροδίους. 

Ελ εερίβανοφ. οἱ μὲν δασέως, παρὰ τὸ τοὺς σηµαίνει ὕδωρ. καὶ Ἀλειὸς ὁ Ζεύ. ^ ^ 


jew velie? οἱ δὲ ψιλῶς, παρὰ b ἀλεῖν. καὶ δοῖ-- λειπής. πηγὴ ἓν 'Egéao. 


aeter alios Αροῄοη, Lex. p. 88. .— ἔχκλησις Α. ἔκαλυσις C. — 2. ἀλεωρὰ Β. 0. E. — 3. ἑαιτὸς Q..— Ixavóg) P» 
UE — leguur ἱκανόν. Küst. ἰκαγῶν B. C. Nos cum Gaisf. 6. Versus Aristophanis Nub. 814. ubi in o * sen- 
tentiam Ncholia. Hinc orta glossa Με ακλέους είονας. 7. εἰ Küst. e Schol, Arístoph. gdiecit. ^ —' τοῦον B. m, & reir C. 
p, drin τοῦ, τοὺς λίθους akerius interpretationis iuitigm esse Küst. monet,. &xrà roU — αὐτῷ omissis C. παντάφαγόν n 
Aéyu ὁ πρεσβύμρος, “4ριστ. ἓν ἐπιγράμμασε, — 13. Versus Sophoclis Aiac. 664,00. ΟΙ. ν. 4δωρα. — Sed totum hune lecum 6a. 
n. E. 159. Ζήτει — óvigiue Accesserunt in Aldina. 17. IMir3oveis] Sic enam Hernychius, Perperam auteni ig prübrius 
kàd. [et B.] — Küst. práeeunte Porro, ^V. Schol. Od. y. 104. 18. Haec t$chok Aristophanis Par. 25& 
Diverte. Scbol, Nicandri Ther, 109. à λεγόμενος παρᾶ τοῖς Mfrrixolg ἀλετρέβάνος: a€ petiit ab Aristophane voéis quetoritatem ean 
, Ahtiatile, p. 79... Idem puni Helladii ipud Photium p. 532. "Qni ó πῆς ὠπσείας τριβεὺς δοῖδιξ μὲν παρὰ tois αττικοῖς Ur 
mom Meraipores à παρα T 33 * -- — n 4 ES —— 
— / . Aristouis Kp. 1,7. iu UL» "n -od& παρὰ Kallnéyo: in v. Αποβράσματα sWe. rum. 
1 » N 5, Lex. Seg. p. 376, Nihil boc differre videtur ab v. λεαίνοιμε. 7. Ameis ἀλελανὸ». quippe. gioma.Bederka. 
Vide vel Zn. p. 136. Med. tamen et Gaisf. efft "A. B. ος ἐξέφεύγεν pro ἐξέφυγερί Cum eodem Zon. p. 185.. reponendum ein 
ἁλλύεν "Iovi τὸ φυλάξώ, ^ Quamquam et valgaluni.extat apud: Aeschylum et praesidium affert Hesychius. iens. giis 
8. Proverbium tractarunt Diog. IL, 56. Vat. App. L6. Arsen. p. 89... 10: afr dd at. οἱ Ῥί δν η Y- 
maens p. 22. ibique Ruhnk, Θεσσαλίας X. 12. Doctrina Suidáe pechliaris; misi qtod- partem dedit Zon. p. 125. Θεέ 
haec in v. Πασπόλη pessime trausfüsu kaht, 7. 70 yulenór A. B. τῆς 6Q. A. o — mungig Toup. ap. θα co 014 Yong. ΙΑ. 
ἁλείᾳ ἡ ἄγρευσις. | δὲ μόνον j,' Edd, ante Gaisf. &Àli(a. Adde v. Ecymvifa? Ceterum Porius cum ἀλεία ut apdrtuic pistati- 
nem ficare móünntsset, Küsterus extitit, qui ἡ ὄδροισες legendum affirmaret , ἁλεία scilicet eomparaus cum ferunis vecum 
£y, ἁλένίων Rc similibus. Veruntamen Portum recte sensisse monuit etiam Bosjus Animadv, ad Scr. Gr. p. 244. probante Men- 
sierh, ín Xenoph. p.264.  — 15. Ex Od. v, 108. V. Etym. M, p. 62. 16. ἄλιμα lobi c. 80,4, i7. Seriberütum dd 
t. ed ft. comparato Eustath, ti 0d. 7". p. 1562, 58. addns Athen. Χ1. p. 561. E. De qno nuper disseruerunt. Nühius in Musei 
—* ol. L. p. 58. et Heffterus die Gotterdienste auf Rhod. ll. p. 9. sq. τὸν τῷ». ᾽Αλείων. ἀγῶνα Diogenis. Kp. YU τον. 
iuebat Bolssonadns p. 20. Nunc accetit eliam τὸ ποινὸν τὸ τῶν Αλιαδᾶν καὶ τῶν λιαστᾶν, BRhodforum. insticotum,. cjus rei 
notitiam debemus monumento Hhodiace recens invenio. lgitarc4Aeo» refxi cum Zou. p.434. — . 18. anucértt do] Seribe- 
dum est, oquatre δὲ xal ἴδωο ἀφροισθέν. Sponsorem huius coniecturae do Hesychium, qui vocem ἀλείον ὕδωρ ür 
ἀθροισεὸν καὶ συλλεκτον. Küst. σηµαίνει δὲ καὶ τὸ ὕδωρ Zon.  ᾽Αλεῖος, opinor, firmante Steph. Byz. v. Ἠλιςι dq οὗ diis 
ὁ Zug. . 19. Etym. M. p. 60. "ue 


* 


TOME TIL 


'41tog95- Μα declinatio. et. cantio... 2fulli. autem nire ez- ὀνήσιμα.] ᾿Αλετρεύουσιν. ἨΜοΐασηι, | λέτρίβε- 
stincli : sunt ,. mec ulla ratione inalum vitdri poterat, cum — voc. [Pistillum.] Alii cam spiritt aspero critrimt;* a*süle te- 
singuli; satis . haberent ,suae quisque saluti consm[uisse. — rendo; alil vero-cum leni, m molendo. : Ἐν doidH?-Atficonim 
WÀà Émow ge. At sequere regionis mores, Quo lube- est, ἀλεγρίβανος Asiaticum. — Dicitmr etiam ἁλότρι. "EN hc 
mur cuiusque regionis, im, quà quis fuerit, mores imitari, — biceps pistillum, Et ἀλετρὶς molitrix apud Coulimacku. 
αλ ἔσθι ἑλθδών. At abi, | Megactisque columnas ede. — A£orpi,. Cnlefaciam. — Aristophanes, ᾽«λεύετο: ' Efft- 
Quasi dixisset, divitias. Mís autem verhis sigulficat, uihil iMi — giebat, λεύην apud Tones significat cavere. Et provérbimt: 
relictum. fuisse praeter aulam. — Vel dicit lapides domus Mega- — Cave a maiore viro. ᾽Αλενάδαι. Alenadne, farnilüneb- 
elis... hi enum soli ipsi relictl fuerant, postqnam. Qunia consum- lissima in urbe Thessaliae Larissa, qmi ah Aleum répé pet 
t Sunt senis ad Εως suum verba, &pud Aristopha- — duxerunt. "Mitvoórnagro: Teutrissima farinae-yars; 
nem Nubibus: Dictum in eos. valet, qui dissolute vivunt, a multis πασπάλη vocatur. λείας Piventio. ' —E 
ελ ἔσε ἀληθής, ἄἱ verum est dllud. mortalium pro- — Farina. "iteugm.cab édqo. Ghi ΕΜ. 
verbium: 4nünicorum dona infausta sunt ie cuiusquam — 4irrov. Sols temphum &pud —Bhodios, '; J 
wsus. liaec Aiax. [Quaere in v. ᾿Εχθρών ἄδωρα δώρα κοὺκ aquam. Etluppiter Aleus.— 42::25£. Fons quidam Ephes! 
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᾽αλεῖπται — A in. 
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- p À εἴπε T ok πρὸς τοὺς ἀγῶναρ ἐπασκοῦντες. δαίδυκα. ἐναντίάν αὐκῷ τὴν εἰς εὖ δεύτερον γενέσθαι 


Ὁ Θεολόγος" "άλεῖπιαι τῆς ἀρετῆς. καὶ ἀλείπτης, 
ὁ ἀγωνοθέης... ant ' * "un ^ * t. E 18 À 
MÀ eon án, ἀσκευασμένον Ἀυμίαμα, ...... 


111 


ὁδόν, ὥςτε μηκέει αὐεὺν ὑποστρέψαι. 
Αλείφαει. ei, 1 ἑεέρῳ ἀλείμμάτς Κα 


κ * * "c * -imm " 
»uv*. ὅτι τὰ παρὰ τὸ ἀλείφω, εἰ μὲν διὰ τοῦ 71 Ex- 


ord Aio. ἀγεὶ oU σµσταλείς., καὶ ἁλεῖς Gti, τοῦ ὅ φέρονται, καὶ διὰ διφθύγγου γρόφονται, olov ἆλει-- 


ἁλιεῖς, “4λεῖς σοφιστάς. 
Mes cgo». τὸ ποεήριον. n 
μις Aet aus πηδήσει,, Καὶ χωλὸς ὡς ἔλαφορ 
ἀλεῖται. ——-— * 
ἀλειεοία. ἡ ἁμαμία — 00 0 0 
(«λείτης. τὸ μὲν διὰ διφ9όγγου σηµαίνει τὸν 
ἁμαρτωλόν, vó δὲ διὰ τοῦ ἤ σηµαίνει τὸν πλανήτη». 
ἁλιτρὸς δὲ διὰ τοῦ i. 
Ad LÀ! εἴ τις ὑμῶν ἐν Σαμοθράκη * 
µεμυημένος ἐστὶ νῦν εὔξασθαι καλόν, 
ἀποσεραφῆναι τοῦ µετιόντος κὼ πόδε. 


— πρὸς ἀλεξιφάρμακον κινδύνων τινῶν. ἦν δὲ 


ἐκεῖσε καὶ τὰ τῶν Κορυῤάντων μυστήρια καὶ τὰ τῆς «φρυάττεσθαι τοῦ οἴκου. 


15 


πτόν, ἀλείπτης"' εἰ δὲ διὰ τοῦ qp, εἰ μὲν ὧσε σὐν- 
Seva, διὰ τοῦ à γράφονται" πισσαλιφής, ἄνηλι-- 
og * Ας 59 * - e^ 1 " 

que: εἰ δὲ ἁπλᾶ, διὰ τῆς ει ὀιφφόγγου, olov ἄλει-- 


φαρ. 


10 ᾽Αλείψας. αἰειατικῇ, διεγείρας" ἀπὸ μενᾶ- 


φορᾶς τῶν ἀφθλητῶν, Eig καρτερίαν ἀλείφων toc 
ἀδικουμένους. [Καὶ 4ρισεοφάνης" 
“λείψασύ” ἀπ᾿ αὐτῶν ταῖς νουµηνίαις. 
διὰ τὸ ταύτας εἶναι ειµίας τῶν ἡμερῶν.] 
"Ar. ἡ πλάνη. VO δὲ οὐδένα αὐτοῦ ῴετο διοί- 


«cé». ἐπ ἀνδρίᾳ. καὶ τοσοῦτον αὐτοῦ ᾗδε ἡ ἅλη 
Ἐν Σαμούράκῃ ἦσαν τελεταί τινες, Gg ἐδόκουν τε- ἐκράτει, ὡς σκευὴν ἀναλαβεῖν χιλλέως, οὕτω τε 


περιβαίνειν εἰς (rov, καὶ κατὰ τὸν ἱππόδρομον 
Kai λώμενος ἀνεὶ τοῦ 


Ἑκάτης, xai τὸ Ζήρινθον ἄνερον, ᾗ xvvag ἔδυον. 90 πλανώμενος. ἐν Ἐπιγράμματι" 


ἐδόκουν δὲ ταῦτα ol µεμυημένοι ἐκ τῶν δεινῶν σώ-- 
ζεσθαι καὶ ἐκ χειµώνων. ᾽ἀποσεραφῆναι δὲ ἀντὶ 
τοῦ διασεραφῆναι καὶ κλασθῆναι τοῦ µετιόντος τὸν 
*. Won. p. 18. — - 2. '0 Gróloyoc Gregor. N. 


bator λέγει om. Gaisf. cmm A. D. Ὁ, 4. ἄλειπτον map, 
'scriptoris incerti loco Φου. p. 135. coll, 120. Sed probat li 


accedit σοφιστάς ex A. B. €. receptam pro scriptura edita σοφισταί. 
11. V. Herodiani Epimer. pp. 182. 263. Zon. p.118. Indistincte haec tractat Lex. Seg. 


nescio quo pacto Valckenarius. 


λητεία 
: διὰ om. A. 


375. 


Kai ἀλήτης βίος, διὰ τοῦ 7j. 
.Or.XX. p. 319. €. Cf. Segaar. in Clem. Alex. Q. D. S. p. 800, sq. Quod seque- 


«xov Etym. M. p. 61,3. 
ter Hlemsterhusius ap. Ondend. in Thom. M. p. 32. ἀντὶ τοῦ ἁλέες, 


Alos τύραννε aoi Πόσειδον ᾽4ρχιςλῆς 
Ἔθηκε λήξας τῆς ἀπ zóvov ἄλης. 


5. ἁλείς Ἡς π’. 403. Kadem, dempto 


8. Oratio Iesaiae 35, 6. 10. Nic libri Zon. p. 124. 


14. Versus Aristophauis Pac, 277 — 79. unde restitnendum: ἐν Δαμοδρόκῃ τυγχάνει uruvrutvoc, 


P- *, 
»Ur ἀστιν εἴξασθαι καλόν: quae emendate leguntur in. v; Σαμοθρῴκη cum explicationibus iisdem, consentiente Schol. Arist. 


magnam partem defecto vel corrupto. 18. ἀλεξιφά 


διαβόητον ἦν τὸ Ζηρύμδιον ἄνεραν. — Cf. Schol. Nicandri Ther. 400, Adde v. Ζηρυνθία. 
23. Desideratur 1 πόδε. 
3. Glossa Homerica: v. Apoll. Lex. p. 95. 
Conrparavit haec Osannus in Philem. p. 17. cum Lex. Paris. et emendationes quasdam protulit. 
Gaisf. Idem ἐκφέρονται — γράφονται eum A. B. C. Olim ἐκφέρεται — γράφει 
ἀνηλιφής tamen Eustathius, 
11. Similes locos congesserunt Reiskius in Constant. Cerím. p. 610. et Creuzer. ein. alt - ath. 
Diod. XVL73. Huius tamen loci scriptorem nondum deprehendi licuit. 


et lus altero loco o£ µεμυημένοι ταῦτα, 
1. Legendum 7 ἐναντίαν. 


πάά. A. B. C. ὑπηλιφής, ἀνυπηλιφής Etym. 


exe leg, e Suida sive Schol. Arist. 


20. Lege cum Schol. Arist, xai 
xmi om. A.  ᾖ] ἐν ᾧ vulg. 2I. Re- 
Κανών: v, Etym, v. λείπτης et Eust, in Od. C. p. 1561. 
4. τοῦ 311 Etym., quod recepit 
[7 5. ἀλειπτόν om. vulg. 7. 7ράφοντσι 
10. αἰτιατικῇ omittendum cum Lex. Seg. p. 870. 
efüss p. 70. sq. sive Wessel. in 
12. ριστοφάνης Acharn. 967. ὥςτ ἀλείγεσθαί 


σ᾿ ἀπ αὐτῶν κἀμὲ ταῖς νουµηνίαις, Apparet tum temerariam esse hanc laudationem, tum ineptam, quippe quae derivata sit 


ub v. Νουμηνία. 

«ανδρεία. — fjde A. B. C. 
ofxov, quod hic quoque servant A. B. C. E. 
Thessal, V,7. 8. in A. P. I. p. 215. n. 90. 
ἄγρης Philipp. — 23. Cf. v. ἁλήτης. 


᾽αλεῖπται. Qui ad certamina alios instruunt. Theologus dixit : 
Alipfae virtutis. Et ἁλείπτης, certaminis moderator. — Asi- 
πτόν. Praeparatus suffitus.  Ἁἁλείς, Contractus, Et flde 
pro ἁλιεῖς, Nophistas confertos. Αλεισον. Poculum. 4) εἲ- 
ται, Sakabit. Et claudus ut cereus saltabit. ᾽αλειτεία. 
Peccatum, — M Atírms. Cum per diphth scribitur, signi- 
. ficat catorem ; cum vero per η, erronem. 4 Μτρὸς vero i habet. 
AAA εἴεις. At si quis vestrum in Samothrace initiatus est, 
nunc precan-i tempus opportunum, ut deflectantur. pedes hu- 
ius, qui pistillum petit. In Samothrace erant initia qnaedam, 
quibus bomines in periculorum effugium initiari ferebantur. Ἡ- 
lic etiam erant Corybantum et Hecates mysteria; item Zeryn- 
thium antrum, ubi canes immolabantur. His igitur sacris initiatos 
e periculis et tempestatibus salvos evadere putabant. «ποσερα- 
qure vero id quod est distorqueri et frangi, pedes nimirum il- 
lius qui pistillum petit; vel, iter illius in diversam partem fieri, 
Nuidae Ler. Vol. I. 


15. Locus Malchi, quem integrum dedit Suidas in v. ἁρμάτος. 
ἐκράτει A. C. ἤδη .. ἐπεκράτει libri ante Gaisf. 
Neutrum íta comparatum, ut sententiam expedias. I 

22. ἠιόνων duo ap. Küst. Parisini (quorum A. nominat Gaisf.):' Edd. ἠόγος, 


2 


16. ἀνδρίᾳ C. εἰ imer versus A. Ceteri 
19. Fanou] Infra legitnr 


18. παραβαίνεν A. 
20. Ἐπιγράμματι Philippi 


ut nunqnam redeat.  — iti pen * Oleo, vel alio ungnento. 
Regula. Nomina ab verbo éAc/qo ducta si per ? proferuntur, 
diphthongo scribuntur, ut ἀλειπιόν, ἀλείπτης: sin per F, αἱ 

uidem composita fuerint, per 7 scribuntur, mt πισσαλιφής, 
bui sin vero simplicia, per fi diphthongum , ut ἄλειφαρ. 
MÀli(weac. Aptum accusativo, qui excitavit, per translationem 


ah athletis ductam. — Ad. tolerantiam praeparans eos, qui in- 


iuriis afficiebantur. [Kt Aristophanes: Lt illarum oleo novi- 
luniis uterque ungamur. Ideo quod dies illi prae ceteris in ho- 
nore habebantur.] — 2425. Error. Πίο rero putabat, neminem 
sihi fortitudine praestare: quae falsa eius persuasio adeo iam 
inraluerat, ut habitum Achillis indueref, et equo rectus ubi- 
que se conspiciendum praeberet, et in circo cum fastuse osten- 
taret. Et λώμενος, errans. In Epigrammate: Maris arbiter 
Neptune, tibi Archicles haec dedicarif, postquam finemimposuit 
— nauticis, Kt ἁλήτης βίος, vita vaga, per 5 scribendum. 
1 | 
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"AAA n. ἀνεὶ τοῦ ἄλλως ἢ κατὰ ἄλλο. — Goviv- 


Ta 5j. ἀντὶ τοῦ ei µή, καὶ ἀνεὶ τοῦ ἁπλοῦ τοῦ 
5. είθεται δὲ ἐνίοτε καὶ ἀνεὶ τοῦ ἀλλὰ ἄρα, καὶ 


αλλῃ — ἀλήθεια. 


᾽ληθέστερα τῶν ἐπὶ Σάγρᾳα. παροιμία 
ἐπὶ τῶν ἀληθῶν μὲν οὐ πιστευοµένων δέ. - Sdypc 
γὰρ τόπος τῆς «4οκρίδος. ἸΜέμνηται τῆς Παροι- 
µίας ἸΜένανδρος ἐν ἀνατιθεμένῃι ' ««οκροὺς δὲ qan. 


ἀντὶ τοῦ ἁπλοῦ τοῦ ἄρα.. Πλάτων" ᾽αλλ’ ἢ καεύ--. 6 τοὺς Ἐπιζεφυρίους πόλεμον ἔχοντας πρὸς vog πλη- 


πιν ἑορεῆς ἥκομεν. ἀνεὶ vob ἄρα. 

᾽Αλληγορία. 7 µεταφορά. ἄλλο λέγον τὸ 
γράμμα καὶ ἄλλο τὸ νόημα. Καὶ ἀλληγορικοὶ ὄνει- 
got oi ἄλλα δι’ ἄλλων ἀγορεύοντες, Φεωρηματικοὶ 
δὲ oi εῇ ἑαυτῶν Φέᾳ προςεοικότες. 

«λλη δόξα ἡλίου. "Ἠλιον λέγει ev. νέαν 
διαθήκη», ὥς τέλειον φῶς ἔχουσαν τοῦ ἡλίου τῆς 
δικαιοσύνης. 

ληθδες. ἀντεὶ τοῦ ὕντως. ἀξιοῦσε δὲ ὀξύνειν 


σιοχώρους Ἀροτωνιάτας αἰτῆσαι συμμαχίαν ποὺς 
«{ακεδαιμονίους. τῶν δὲ σερατὸν μὲν οὖκ ἔχειν φη- 
σάντων, διδόναι δὲ αὐτοῖς τοὺς «{ιοζκόρους, τοὺς 
“{οκροὺς οἰωνισαμένους τὸ κερτομηθὲν τήν té voi 


10 ἀποσερέψαι καὶ δεηθῆναι τῶν «{ιοσκόρων συµπλῶν 


αὐτοῖς. »ικησάνεων δὲ αὐτῶν αὐθημερόν, καὶ τῆς 
φήμης διαγγελθείσης elg Ὑπάρτην, τὸ μὲν πρῶτο 


:ἀπισεηθῆναι, ἐπεὶ δὲ εὑρέθη ἀληθῆ, ἐπιλέγειν τοῖς 


ἀληθεστάτοις μὲν οὐ πιστενοµένοις δέ. 


D 


τὴν πρώτην, Ürav τοῦτο δηλοῖ v ἐν ἐπερωτήσει λε- 15 στερα οὖν τῶν ἐπὲ Σάγρᾳ, ἐπὶ τῶν πάνυ ἀληθενόν- 


γόμενο», olov ὄνεως. 
"MÀn9ec à παῖ τῆς ἀρουραίας Φεοῦ; 
(«ἰσχύλος qoi πρὸς Εὐριπίδη») 
σὺ δή µε ταῦς’, ὦ σεωμυλιοσυλλεκτάδη 
καὶ πτωχοποιὲ καὶ ῥακιοσυῤῥαπτάδη. 
Ἠληδὲς δὲ τὸ ἀνειδιαστελλόμενον τῷ ψεύδει. 
{λήδεια δέ ἐστι Φείων τε καὶ ἀνθρωπίνων ἡγεμών. 


1. Priorem partem dedít Lex. Seg. p. 377. τὸ post κατὰ omisi cum A. ἄλοθεν. Θουκυδίδου C. 


ἁπλοῦ Gaisf. cum MSS, et Lex. Seg. p. 376. 
κατόπιν 5, ἥκομεν καὶ ὑστεροῦμεν. 
vV,73. 
ducit etiam B. C. E. pr. et Med. scriptura λέγων. 
Qd. 6’. p. 1876. 11. Locus 1. Corinth. 15,41. 


των. λέγεται γὰρ τὴν περὲ τῆς νίκης φήµην αἰθη- 
μερὸν ἀπὸ Ἰκαλίας ἐλθεῖν elg τὴν Ἀπάρτην. ὅθε 
καὶ εἰς παροιµίαν ἐξενεχφῆναι τὸν λόγον, ἐπὶ τῶν 
ἀληθινῶν πραγμάτων». 


90 Αλήθεια, καὶ ἀληθής. ἆληθῆ καὶ τὰς ἀληθείας 


πληθυνεικῶς λέγουσι. — Mévavdpog ᾽4φροδισίῳ' 
Ei τὰς ἀληθείας ἁπλῶς τίς σοι λέγει. 


8. καὶ om. ας οὗ MM 


Li 

5. lisdem libris auctoribus castigavi scripturam editam, 5424 —— 

αΠάκων initio Gorgiae, ubi libri : Schol ἀλλ’ j, dAÀ' ρα, Vide etiam 

7. Disertiora tradit Lex. Seg. p. 377. atque comparanti Zon. p. 125. videntur haec aliter pronunciari debuisse: qw 
8. Doctrina de somniis petita ex Artemidori L 1,2. quam repetiit Eust. ià 

12. τὸ ante τοῦ omiserunt A. B. C. 

δῶς post ὄντως omisi cum Α. Vide praeter alios Thomam M. 


15. τὸ expungi malim. 
17. Versus Aristophanís Ran. 848 — 50. 


16. ἐν 
18. Haec Küst- 


rus temere collocatum ibat post vocem ῥακιοσυῤῥαπτάδη, Sed Zonaras, ne quid dissimulem, cum iu his ipsis p. 181. desins, 


haud immerito suspiceris posteriores versus serius accessisse. 
vocem 4λήδεια, vel negligenter alienae glossae sit. adiectus. 


21. Locum a superioribus distiuxi, quippe qui vel referaar οὐ 
22. Plato Legg. V. p. 730. ἀλήθεια πάντων μὲν ἀγαθῶν $0; 


ἡγεῖται, πάντων δὲ ἀνθρώποις: quem imitatur Philo de Vita contempl. IL. 477. et de Mose II. 162,3. Hara. 


díosis assutam opinor, sequitur Arsenius p. 38. Annotarat 
ἔδοξε ταῦτα μᾶλλον τῶν ἐπὶ Σάγρᾳ. — &. MévavdQog p. 17. 
ceps «Πιοχόρω» dedi cum A. Rel j 


«Πιοκούρους et «Πιουχκούρων. τοὺς «4. δὲ 
τῶν, inseritque ἀπὸ Ἱταλίας post διαγγελθείσης, τὴν παροιµίαν post ἐπιλέγειν. 
A. B. E.] legitur κατὰ τὰς ἀλ., quod mendum àb incuria librariorum profectam est, 


, Kxpressit hanc narrationem Zeuobius 1I, 17. ubi vide Schottum ; Suidam usque ad partem novissimam, quam ah lectoribus s- 
eiiam Pearsonus Simeonis 


Logothetae locum Ep. V. καὶ πιστό gH 
ἐν «νατιθεµένη om. C. qui mox φησι. 8. «{ιορκόρους ac θεὰ- 
9. ναὔν ἀποπλεῦσαι C. Idem mox om. ei- 
20. καὶ τὰς ἀληθείας] Iu. prioribus Edi. [4 

voces xal et κατὰ saepissime intet & 


qui 
confundere solent. Κάνε, Nimirum ille contra Edd. fidem distinxerat.&Ag9ng, ἁληδῆ. καὶ τὰς ἆλ., 2* vel eM 
p. 376. Praeterea non ambiguum quin legendum sít καὶ τὰ ἁληθῆ τὰς ἁληδείας πλ. λέγει nisi praeferimus ἄληδη di καὶ vé 

Nam formulae ταῖς d159t£aig et τὰς ἀληθείας, nt res accidit, directo, ne quis decantatum illud ἁπλοῦς ὁ μῦδος rg dinis 
conferat, non multam distant ab notione adverbii secundaria. Cf. intpp. Aristaeneti p. 413. sq., adhibito etíam Hemsterh. is 


Tim. p. 118. Ceterum 41597 om. B. E. 





Άλλη. Aliter vel alia ratione: sic Thucydides, αλλ. Ni- 
*i; et pro simplici aut. Ponitur etlam interdum ut sit at vero, 
vel sinplex igitur. Plato: Ergo post festum venimus? — 141- 
ληγορία. Translatio: cum aliud dicitur, aliud intelligitur. 
Et allegorica somnia dicuntur, quorum significatio a verbís 
discrepat; theorematicà vero quorum eventus viso nocturno 
respondet. "άλλη δόξα ἡλίου. Alia est gloria Solis. 
Solem appellàt novum Testamentum, ut quod perfectum solis, 
fd est iustitiae Iumeu habeat, "4ig9tg. Revera. Primam 
syllabam acui iubent, cum per interrogationem accipitur, ut sit 
vere? Aeschylus cum Kuripide cólloqueusz [tane dicis, nate ru- 
ralis deae? Tune mihi haec, ο inanes verborum argutias ca- 
ptans , et mendicorum poeta pannosque consuens? 4ληθὲς vero 
significat id quod mendacio est relatum. Veritas autem est 
dirinarun et humanarum rerum ἄμπ. Ὑ“«ληθέστερα τῶν 
ἐπὶ Xóyoa. Veriora quam quae ad Sagram. Proverbium de 
rebus dictum , qnae quamquam sunt verae, tamen fidem non in- 


"ctum ín deteriorem partem interpretatos navi aversa 


21. Méravdgog p. 32. — 23. ἀληθ. li; ἁπλῶς A. B. E. Med 


veniunt. Sagra autem locus est Locridis. Huius proverbii me- 
minit Menander in «νατιδεμένη, — Aiunt üutem Locrós Epizt- 
phyrios, qui bellum cum finitimis Crotoniatis gererent, auxilum 
ah Lacedaemoniis petisse, qui cum respondissent, f 
quidem se nullum habere, sed Mia dare Dioscuros: Lóeros d- 


esse Castores, üt secum navigarent. Ned cum eodem 


, vide- 
'sent, victoriaeque fama Spartam usque perlata fuisset: primm 
"nullam ei rei fidem adhibitam fuisse, cum tamem fücto veria 


constitisset, id dici solilum de rebus, quae quamquam 

sunt, non creduntur. [Veríora quam quae ad : usit- 
patur de iis qui prorsus verum dicunt. Fertur enim vitt- 
riae illius fama eodem die ex Italia Spartam usque ρε» 
esse. unde dictionem istam eiiam in proverbinm επί, 
quod rebus veris conveniret.] — 4279::a, d1n9 7e. Quod ar 
tem ést $2595, dicunt etíam ín plurali τὸς ἁληδείας, Mens 
der in Aphrodisio: Sí quis simpliciter rem ut evenit tihi dici 


᾽ἁληθίζω — ἄλημα. 
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Αληθίζω. τὰ ἀληθῆ. λέγω. καὶ ἀληθέός, ὁ 


ς. . " " . Μα 1 ü 
xv —— Ud 41m 9a4vàc ἔρως. ὁ μὴ περὶ xaAÀAn σώματος 
ἐπποημένος. -«ληθινὺς ἔρως «ἐμφύεται αὐνῷ τῆς 


ἀφδονίᾳ τῶν ἐπικηδείων rro»; ἄλλη δὲ παροιμία 
qnoi» οὐ γὰρ ἄκανθαι. ἔοικε δὲ ὑπομιμνήσκειν 
τὴν τοῦ (ow µεκαβολήν, ἀγρίου καὶ ἀκανφώδους 
πρότερον» ὄνεος, πρὶν ἐπιμέλειαν τῆς γῆς καὶ τῶν . 


φιλοσσφίας. καὶ πάντα γηγενῆ δεσμὸν ἀποῤῥήξας b σπερµάτων γενέαθαι. ὅθεν ἀπὸ τῆς ὕστερον ἐπιμε- 


ἐλπίδας τα πάσας τιμῶν τε καὶ χρημάτων καταπα- 
πήσας ἀφικνεῖται πρὸς Πρόκλον. 

44 Aij 9 v vov σῖτον, 

᾽Αλήιο». εὺ πεδίον. καὶ ἀλήεος, ὁ πλανητικός. 

ALAS ἢ καλῶς Ord καλῶς εεθρηκέναι 

τὸν εὐγενῆ χρή. πάνε᾽ ἀκήκοας λόγον. 
Σοφοκλῆς. " 

᾿άληκος. ποταμός, 

᾽«ληκτα. τὰ ἀμέριστα μὲν κοινὼ δὲ πρός τινα 
ὄντα, πρὶν 7j διανεµηθῆναι, ἄληκτα λέγεται. 

ληλεσμένον. * Σϊτόν se áÀg- 
Ascuévov τὸν βονλόμενον. ἀργυρίου πολλοῦ ὠνήσα- 
σθαι. Καὶ ἀληλεσμένον βίον oi μὲν ἐπὶ εῶν βαλα- 
»ίτη βίῳ χρωµένων ἐδέξαντο, oi δὲ ἐπὶ τῶν ἄταλαι- 


πώρως βιούνεω», olov κατειργασµένον, πρὸς τρο- 90 


φὴν ἕεοιμο». — Kal ἀληλεσμένος βίος, ἐπὶ τῶν ἐν 





15 . 


λείας ῥηθῆναι τὸ ἀληλεσμένον βίον, 
᾽«ληλιμμένος. ἐκ τοῦ ἀλείφω. 
᾽λληλούια. αἰνεῖτε τὸν κύριον παρ’ Εβραίοις, 
ἴτοι τὸν ὄντα. 


10 λληλουχία, ἡ ἀλλήλων κράτησις καὶ κλη-- 


Qovouía. 

᾽«λλήλων. ἀνεὶ τοῦ ἑαυτῶν. οὕτως Εὐριπίδης. 
xai Θουκυδίδης" Καί πού τινες ἀλλήλων ἐγεύσαντο. 
ἀντὶ τοῦ ἑαυτῶν. 
᾿4λλήλοιν. δυϊκόν. Ορῶαιν ἐν τῇ λάρνακι 
σώματα ἀλλήλοιν περικείµενα. 

"Ainua. παραλογιστικὺὸν πανούργηµα 3 ἐπί--. 
τριµμα. 
Πῶς ἂν τὸν αἱμυλώτατο», 
ἐχθρὸν ἄλημα, τούς τε δισσάρχας βασιλεῖς 

ὀλέσας 


1. rà Gaisf. cum A. B. C. Reliqui τό, — 3. κάλλος vulg, et nt videtur A. κάλλους C. κάλλη B. unde puto scripturam veterem κάλ- 


À& fluxisse: nondum enim dativum in hac 
ἐμφυτεύεται — πάδας ὁμοῦ τιμῶν Phot, 
Quae post. 


rum ordiui rep & Ali πεδίον A. 
Aiac, 479,80. Cf. v, Εὐγενής. 


structura deprehendi. 
5. Dociam orationis figuram attigit Valck, in Herod. IX, 22. 


4. Locus Damascii apud Photium Bibl. p. 1057. (346. a.) 
6. καὶ om. C. 


8. extabant, ἤγουν ἄλευρον nous 5j ἄλλο τε, delevi cum A. B. et qui glossam ipsum om. C. "Verum etiam 
τὸν dirov ad explicationis ordinem opinor referri, locumque ad normam Eiym 

τὸ πεδίον: M. ζ. 201. ἁλήϊος aliter explicat Schol. H. £. 125. 
13. Genitivum pro more posuit: 24152 Zon. p. 119. ,, Non ideo tamen scribendum ποταμοῦ 


. M. p. 62. esse corrigendum. 9. Glossa littera- 


10. Versus Sophoclis 


ποταμός. Saepe enim rectis casibus ptuntur glossographi, etsi in contextu obliqui reperinntur. Vide Nchol. Soph. Philoct. 


B93. 549. et alibi" Gaisf. Aliud tamen Suidae institutum, 


14. ἁληκτα peculiari sensu bona vocari, quae nondum in por- . 


Gonem aliis cesseriu., monuit Küst. praeeunte Kast, in Il. d. p. 64. ἄλληκτα Lex. Bhet. p. 202. dilyxrl habet Hexychius. Quae 


aubasequebantur 24 Lsztor, ἀκατάπαυστον, Gaisf. delevit cum A. B. C, 


* , * * 


16. Θουκυδίδης loco paulum uberiore ΤΝ, 268, προειπόν- 


Y 


τες ἐς τὴν νῆσον ἐεώχειν σἴχόν κε τὸν Bovioutrax ἀληλεσμένον καὶ olvor olov ἂν ἐς πολιορκίαν ξυµήέρῃ, τάξαντες ἀργυρίου πολ- 


λ9ῦ wt... δι De hoc proverbio vide 
cum continuis augenda sunt ex v. Πίος ἀκανθώδης. 


2. οὐ γὰρ ἄκανθαι: vide v. Ob γὰρ ἄκανθαι, et Eust, in Od, τ’. p. 1859,58. Kust. 
ticistarum observationibus ducta, Praemittit autem A. gl. {λικαρνασεύς. 


"Zenobium, Diogenianum aliosque paroemiographos [unde formam dicti hanc auctiorem ad- 
discimus, ἀληλεσμέγος Mog καὶ μεμαγμένος 1: iem Casaub. in Athen. XIV.12. Νικ. Adde Eust. in Qd. τ΄. p. 1859. 


21. Haec 


6. τὸ Gaisf. cum A. Olim τόν, 
8. Gl. om. C. 


i 7. Ex At- 
9. τὸν Órra] Id est, Deum, qui 


woOcaiur ó dr, nousolum a scriptoribus sacris sed etiam a Platone, teste ipso Suida infra v. Πλάτων. Vide etiam Suicerum 


Thes; Eccl. v. λληλούία, Küst. Mirifica Zon. p. 132. Plura intpp. Hesychii. 
€. V. p.187. Addere licet Iamblichi Protrept. p. 340. Sed ubique significatur rerum continuitas, 
matiei prorsus absünuerumt, Nuidae communis cum Phílem, p. 19. et Lex. Seg. p. 378. Hau 
praetermitit. ila Γὐοιπίδης καί. Eadem üunperitus bomp in v. Εγεύσαντο transtulit. 


qua ne recentiores quidem 


Jaje C. dne x 
καὶ ἀλλήλων ἐγέγευντο. 15. ἀλλήλοιιν bis B. E. Med. 
explicat, circumfusa, complectentia. 


10. Obscuram vooem tractat Góller. iu Dionys. 
12. Observatio perve 


13. Θουκυδίδης 11,70. καί τινες 
16. παρακείµενα probabiliter legebat Küst. Editum tamen Gaisf, 


17. Malebat Küst. περίεριµµα cam Schol. Soph, Vulg. tenet Zon. p. 131. ἐπίτριμμα 
, ut hoc utar , Theod. Prodromus in Notices T, VIII. p. 141. 


19. Locus Sophoclis Αίπο, 388. sqq. Ubi quod σρατοῦ 


« ἄλημα edebatar, id A. C. auctoribus est deletum. Porro libri poetae ὀλέασας βασιλεῖς, 


A140 (6. Vera dico. Ἐς ἀληδικός, verus, ληθιρὸς ἔρως. 
v 1 , d est, qui non pulchritudini corporis inhiat, μπι 
sophiae amor in eius an&mmn insinuasset, omnibus 





dek ^7 Wàinxos. Fluvius: 
, quie sint incer: quosdum-communia, antequam divi- 
US Màgitegufrorv. Thucydides: Ut quisquis vellet 
molitwm 4mportaret ,. magno pretio constituto. Et 
βίον aii acceperunt, ut essent qui. glaudibus victi- 

want, alii, qui sine laberibus vivunt, ut iuelliggtnr victus para- 


tus et promptus,  Ttem, ἀληλεσμένης βίος dicitur de fis qui copia 
necessitatum abundant, Aliud proverbium hac sententia: Non 
enim amplius spinae, quo mutata vivendi ratio nobis vidernr in me- 
moriam revocari, quae prius erat agrestis εἰ quasi spinis plena, 
quàm terra coleretur οἱ semina sulcis mandarentar. | diligentia 
igitur posterioris aevi factum esse, ut victus molitus usurpare- 
tur. Miglipué£rog. Ab àicépo. Wligkos(ta. Apud 
Hébraeos significat, Laudate Domiuum, sive eum qui est. 2 À- 
Ἱηλουχία. Mutuus rerum tenor et consequentia, «λλήλων. 
Pro sui ipsorum. Síc Euripides, Hem Thncydides: Et quidam 
mutuo se devorarant. WMiinioirv.Dualis  Vident in arca 
corpora, quorum alterum alteri adiacebat, λημα, Ma- 
chinatio callida, vel homo fraudulentus. — [giga —* mee 

rehitecto et inis ibus ος ' x 
πας Vm σ , et. gem regit 
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μου qu MU ER ος ls MEER TEE. προ 
M ᾽Αλῆται. πλανῆται. — d )aavéógt. Οἱ di ὑπὸ 
κο τς Ῥωμαίων ἐκτριβένεες διοδάνθησνν ἀλήναι, ito 
: » cie σερατοῦ, | καὶ ἐκεῖσε tó Uv τελοῦνεες. —- 
sooo dy! ἡδονῆς ἄγεις. ᾽λήτης. ὃ πλανήτης. bjery — 


ovx εορίεργε. κακοπινέσεατον δὲ 5 ἤφροισε. Kai: ab9ig · Ἀλήτως καὶ φυγάδαρ ἐπο- 
φήνανεες. ᾽ἄλῆεις δὲ δηλυκὸν ἡ πλανῇειρ.. 


zrvaPpei 97 rat. Αλία. πορεία. 
ον ὀπωκελοῦμεν, 4 9 ἐπειερέει. ἐπὶ λιάδας. μικρὰ σκαφίδια. 
cw) πλέον οὐδὲν ἀνυόνεων. ὡς ἐπὶ axi. ἁλιευτική. 
TA 10 Aíapos. ὁ ἠρευμένος ἅλανι. - M 
*o.ailoys ὡς ἔευχεν. λιάρτας. ἀπὸ -αλιαρτίας χώραφ. 

εν ο deer ῥολάνεζε, ini εῶν ἐνδελεχῶς αἰεούν-- A lag. ὄνομα κύριον. 

ε.α requi τῶν ac cir dei δανειζοµένων. καὶ ἑτέρα ᾽«λίαστος. ὁ μὴ ἐκφεύγων, 
eu vow dy δρυύς. ἐπὶ τῶν δυςχερῶς uév τι ᾽«λίβας. ὁ Σεκρός. 5 ποταμὺς ἐν ᾷδου λέγε- 
ui dM ἑδεύνεων, ἕτερον δὲ ῥέλειον εὑρόνεων. 1δται. Tj ἀλίβας καὶ τὸ ὄξος, ἀπὸ τοῦ "i —— 

4 Ves. ὄνομα τόπου. rs νενεκρωµένος olvóc ἐσειν. « 


E Agnrog. dxgdrritoc. Εἰπὼν τὴν αἰτίαν, αλιῤδύειν. κρύπτειν. ^ (42iBdiew. à 
dy (y ἁλιπεύς ἐσει τοῖς ἐχθροῖς. Αριστοφάνης. καταδίνει» eig τὴν Φάλασσαν. μεταφορικῶς di καὶ 
4 it £og« Ó ἀκατάληπτος. ἀλήπτως δέ, ἆκα- τὸ κρύπτειν καὶ ἀφανίξειν' παρὰ τὴν ἅλα καὶ τὸ 


iw) relutog. 20 δύει», πλεονασμῷ τοῦ J 4ἰολικῶς, ὡς σίδη, cidir, 
"M Anatog. ἀλάθητος, οὕτως xai ἁλιδύειν ἁλιῤδύειν,] 
λητεύω. τελανητεύω. καὶ λητεία, ἡ πλάνη. “«λίβρωτος. ὁ Aag ἐσθίων. 


πο ακοέσται C. —* einsdem Δίας, 380 — 82. Legendum τέκνο» -αρτίου. 4. Plerique }έλων1. γέλωῦ᾽ Gaisf, cn 
À. slve MN. up. Εικ]. 5. πακοπιγέστατε A. B. καὶ xaxonis£arart καὶ C. àrrb τοῦ x. B, 7. Glossa Homerica. — 8 Deh« 
wherrlme Zenobius T, 75. ";nerioCutr plerique cum Bachim. Anecd. IL. p. 347. ἐπιῤῥέει Schol. Luciani Hermot, 61, et Arsen. κ. 
Cf, Leopardi Em. VI, 12. 11, ἀλληνάλως Med. 12. V. Epigr. adesp. LX,1. Id proverbium idem Zenob. II, 41. latius ex-- 
quitur. Cíc. ad Att. IT, 19. contulit Schottus. 15. δὲ neglexit vulg. ὕστερον δὲ Eust, in Od. r.p. 1859. Ceterum novam dei 
Nuldas explicationem, quae ab meliore paroemiographorum sententia (ut Diogeniani , ἐπὶ τῶν εἲς τινα βελτίανα Dicit gttedol- 
1ομένων] recedit. 16. τόπου Τ Immo z0rapor: v. Wass. in Thucyd. 11.99, Adde Zon. p. 149. Ceterum post banc glossis 
Aldus (cum MSN, reste Galsf.) reposuit haec ὧδε ἀλίπεδον, 10 τέως μὲν ---καταχρηστικῶς δὲ πᾶν: quaeKüst. inducenda pylavi. 
quonfaur anb Toc foco üliena suiit ét in *, —24 ordine leguntur, 17. losephi hanc esse orationem A, 1. V,8, 14. μού ο 
^ tU aliae 3€ Ἰόχύος, bu" js. vr. uuimadvertit Alberti Misc. Critt, p. 268. εἰπεῖν... di! c. Zion. p. 119. illnd-C, επ 
4? V. Hemsterhusias £26» iftud, nt inutile, «nspicabatur ex v. "Irogrmr. esse natum. : - 18. οιστοφάνης quorsum ερεευεῖ που 
pertim habeo : "'oupius quidem éxetiplum poetae absnmptum putabat, 19. ᾽αλήπεως di ἀκκταγρώσεως,] Sic eiamBer- 
chius: apud quem Scaliger ad Graeca Eusebii p. 428. pro ἀκαταγνώστως legit ἀκαταγωνίστως. Sed nihil mutandum. Nam àr 
πτὸς idem interdum significar quod ἄκατάγνωστος sive ἀκατηγόφητος, i, e. qui nullius erüninis insimulari potest; eoque sepe vi 
ista capitar.a Thucydide 1,37. ὅσῳ ἀληπαεότεροε ἦσαν τοῖς πέλας, ubi Scholiasta exponit ἀκατηγορητότεροι: quod locum hunc So 
dae. pnichce illustrat, et lectionem vulgatam ἀκστογγωστως coufirmat. Küst. praeeunte Salm. In H. Aug. T. 1. 580." Xconli 
Zonaras.cum Lex, Seg. p. 375. f... 22. Ος, Valck. in Hipp. 1029. aun 
7. ἡ ante. πορεία om, Gaia. cum A. B, E. Lex. Seg. 8. Hoc ad Iosephi B. Ind. 11, 21,8. frustra Toupius referebat. ΙΙ 9 pier 
ἡ «icu cum, -- Zon. p. 110. .. 10. V. Tim, in Zon. p. 119. 11. ελιάς ταιΑ. Nova, sed suspecta Tours 
nisforma, . 13. Glossa Homerica. 14. Vide v. Κήρ. ο cum Lex. Se, we p. 376. * Mec xdi τὸ bfoci^^ T 4$ I 
didem lege λείβεσθαι Φεοῖς. Ceterum vide Callimachi fr. 88. Zon. p. 1 Pertinet g zlossà ad Lycophronis **. "851. eii 
Küst. vidit pro ἁλιῤόῆσαι vulgato legendum ἀλιῤόόσαι, comparáto Li. Etymol. M. Posterius Ald, scripsit ἀλιδύεην, Ceteron 


glossa deest. A. €. E. 20. Cf. v. «Γερβιστήρ, τῶν B. Med. — 21. τὸ ἁλιδύεν vulg. ab Aldo. 22, Haec auctjefá ap» 


on. p. 120. h 


dem et ipse moriar. — ο fu Laertae, homo sordidarum Mat elus , erratio. Wisrai, Keronea, Aelianisz Jilj eer» 
fraudum in exercitu callidissime, risum opinor effusum in. — & Romanis attriti et dissipati sunt, huc et illuc errando τί 
' summo gaudio edis. Ubi significat astute et versute, xaxoz:- — fam transigentes. «λήτης. Erro. Homines vagam ci 
végraror vero maligne. Minutrai. Congregari. "4i- tam agentes congregavit. M Alibi: Cum declarasset illos e4- 
1η» μὲν ἐξαντλοῦμ εν. Allam erhauriwms, aliq vero in- — gos et exules. —— — vagabunda. |: | MÀ. 


affuit. 58 de f$ qui labore suo níhil proficiunt: ve- — Profectio: λεάδας, Parvas scaphas.. oaa mate M 

ut eit sx sen jam —— | Wligráliog.Uteasns — Ppiscationem pertimens..— ««λέαφος. Sale conditus. ο ο. 

feri... 1ην δρῦν Bal. Allav) quercum ercute. Dictum — T«$- Profectus ab r Haliartia. M LAEngs 4 

de [ία qui perpetno ida vel'ab iisdem mutuum semper po- men propriam. —— Non eſſusiens. lida 

Sn Kt aliud proverbium: Sat —— nid diciur de ii, — Mortuus. vel fluvius apud iuferos ita dictus. vel. 

magná, cuum veg AX IU a quamquam wie- — Wppellater, quod ín libasionibus mon adhibetur , quio riw 
e sibi PUN Miner Toci, Mig. mortuum. Wivádwerv, Occultare | "Le dept P 

3 piros" P diri jr —5 propier quam ab πες demergere. Per tran⸗iatione m vero aiguifieat etiam θες 

MAN inrer vp F — — tatðo οὐ e modio tollera: ab vocibus ⏑ 

npe NN te 'sIne — seria Ihtéra-7 mofe Asolum. wt enim proco/dw ^dieirar eibi. 

Wi»nsros. s Ls ΑΗ — ' Vàgor. ^ sic ἁλιῤόύειν pro diidéev] —  MCPOd rod » καούν 
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:i2.— "(sl ifveg Zavyiisat. ὄεεκατὰ zó παλακὼν ἐλέ-- "4Aueísa Dat. τὸ ἁλιεύειν. λέγουσι δὲ ὡς 

orto δύο. Vamos «αινεζευγµέκοι εῷ εραχήλῳ. ἅμωι- ἡμεῖς. 4. 

7z0L. ἦν 0 ἐπὶ μὲν τοῦ τοῦ ««λιεύς ἁλιέως. καὶ ἁλιεῖς καὶ ἐπὶ ποταμῶν. 

ἑπέρου ὑπλέκής - «καὶ νῦν δὲ χφῶνεα, περὶ ἀρχῆςάλί- Ἐκ τῶν πέριξ πόλφων ἐς τὴν τεταγµένην τῇ ἀναγωγῇ 

Aves οἱ rtgogeyogsuógavos ευγεῖται.]. . 6 ἡμέραν ἠφροισμένοι ἁλιεῖς ἐφειστήκεισαν' ᾽ῤῥια- 
“«λιγενής, ὁ ἐν βαλάασῃ γεννηύαίς. — νός φησι. Kai παροιμία" ἁλιεὺς πληγεὶς νοῦν οἴσω. 
᾽λιγέρνης. Όνομα κύριον. Τούεου voUJl'0v- ἁλιεὺς τοὺς ἁλισκομένους ἰχθύας µετεχειρίζετο, κα 

«ου βέλη ἀφιέμενα ῥᾳίζᾳ τε πολλῷ καὶ ταχυεῇει οὗ ποτε ὑπ) αὐτῶν πληγείς, νοῦν oigo φησίν. ὁμοία 

σταύμµητῇ ἐφέρετο, ὡς εἴπερ ἐς λέΦον. τικὰ ὀμπέ- ἐσεὶ τῷ' ῥεχὺ ἓν δέτε νήπιος ἔγνω. 

σοιεν 1j ἕτερόν τι ακλἠρὸν. xai. ἀτέραμνο», διαῤῥή- 10 “λιζώνου. τῆς ὑπὸ Φαλάσσης περιεζω- 

γ»υσθαι ἅπαν aj) Bg 25g ῥήμης, .. Ῥωμαῖον οὖν τινα σμένης. 


ἐδὼν τεθωρακισμένον, ἀφίησι βέλος αὐτῷ ἐκ τοῦ , "Latà" ἔχω πολιῆτιν ἁλιζώνοιο Κορίνθον. 
µετεώρου, καὶ αὐτίκα διεπερόνησε τὸν ἄνδρα αὐτῷ A Uo aci. εἶδος βοτάνης Φαλασσίας. 
Φώρακι καὶ ἀσπίδε. οὕτω δή τι δυνάμει τε τῶν πεολ-- "A Lim. ἡ Φαλασσία, 


λῶν παριῆν καὶ καρτεραὶ αὐτῷ ἐρύσαι τόξαν αἱ χεῖ-16 “λιήτορες. οἱ ἁλιεῖς. 
Οες. ᾽4γαθίας φησίν. 4... s 0. s "Alt9ov. "Hy γὰρ οὐ φύσει ἄλιθον οὐδὲ εἴ-- 
λέγκιρς, Όμοιοθα. αν 0 0 : Ίειον τὸ πεδίον' ᾽4ῤῥιανός φησι». 





1. Vidit propemodum Küsterus haec ex v. ἁμιπποι, id quod etiam ἐλέγοντο..« τῶν τραχήλων in A. perscriptum confirmat, ducta 
fuisse, cum errore pessimo quod illic scribendum erat. οἱ -f/Jür;, abisset in portentum lectionis 44/guec. Idem contulit etiam 
Hesych. v. Βαρκαίοις ὄχως, . α{ιβυκοῖς. οὗτοι γὰρ ἐσπούδαζο» περὶ ἱπποτροφίαν. qual δὲ αὐτοὺς χαὶ πρώτους ἅρμα ζεῦξαι, δι- 
Φαχθέντας ὑπὸ Ποσειδώνος. Neque vero suspicione vacuum istud Ζευγνῖται: atque haud scio an rectius haec omittenda fuerint, 
cum A. in marg. habeal, C. collocet post "A/utrov, - 4. περὶ ἀρχῆς extat iu utroque loco, Quod Küst. proposuit ἀπ deri ut 
sensus esset, Libyes iam imdé ab initio binos equos iungere solitos fuisse: id apparet non posse cum particulis καὶ vÜv d? con- 
Wwocihri. Toupii autem commentum οἱ περὶ Βάρκην Αλίβνες IL. p, 21. refingentis ex periculo mibi petitum videtar. 6. Ghytv- 
νής Méd. Cmm vulg. Zou. p. 149. Cf. Plutarchi Qu, Symp. V. extr. 7. Locus Agathiae 1.9. cuins pars superior repetitur 
in v. OO arábunrg. - Ceteram non dubito quin principium glossae sic emendandum sit: ὄνομα κύριον F'oz3ov. Τούτου τὰ βέλη. 
S..Buius et optimorem Tibrorum &uctoritate iam Agathiae redditum οὗ σταθµητῇ, cum olim vulgaretur οὐκ ἀριζμητῇ, — 11. Prae- 
mtat yob»v. — 14. 3 δυνάμει ante Gaisf. editum ex Agath, et. A. correctum est. 

1. λέγουσε δὲ (xu) add. Lex; Seg. p. 381. et tacite Gaisf.): ὡς ἡμεῖς, vulg. omissa, quid sibi velint obscurnm: nisl forte dnplex verbi 
Ayers cónéessám fuisse docent, Thomas M. sive Philemo p. 287. ἁλιεύομαι, οὐχ ἁλείω, Mediae quidem formae vetustissimam 
mucteritafemi praestat ἐλενομένη, Autiphauis fabula, praeter Aristotelis H. A. VI, 14, 2. nam glossae in Lex. Seg, p. 383. ὁλιευό- 

( μεροῦ Abr bón ἡλιεύὼν. Ἠλάτων, sedes nobia incemperta, —. 3. Ne ista quidem καὶ ἐπὶ ποταμών intelligo, quamquam ducibus 

^ — Εναν, im Od, 5; p; 4804, f. & Scliol. Od; ὦ. 419. in promptu fuerit coniectare, καὶ ἁλιεῖς οἱ ἐπὶ ποταμῶν πλέογτες. | Subest for- 
"tasse vigulficatio sentilis Daconici,; de quo Stepb. v. 424g , coll, Hesych. v. "άῑικός, — 5. «ριαγός Med, 6. Alludit ad prover- 
binh Nicephorus Progyimr. p.525. Ned. diligentius id exposuit Scbol. Platonis p. 378. unde repouendum οἴσει (al. qvoti) cum 
Pereatiupradhie emilia wadentibus Zenob. 11, 14. Diogen. 1,31. Arsen, p. 41. Ac Pss hoc additamentum, quae Gaisf. fuit 


(ii gne! 3. : 
suspicio , e Sch o quodam derivare, cum verbia ἁλιεὺς πλ. v. οἴσω A. praefixerit ay. 8. ὑπὸ σκορπέου Zenob. 9. Com- 
para v. Ρεχθὲν dé rt νήπ. ἔγνω. — 12. Versus Antipatri Sidon. LXXXIII,S. Cf. vv. ΓΠΓερήνη et πολιήτης, — Quae post KogívSov 
sequebantur t «λιζῶνες. ol Βιθυνοί. ὅτι ἡ γῇ αὐτῶν θαλάσσή diftogtar, καὶ οἱονεὶ yrogornaóc ἐστιν, ἀπὸ Εὐξείνου τῆς IToo- 
. , Jtortidog δεεζευγµέμη), ex Etym. M. p, 64. petita, Gaisf, expuuxit cum A. B. C. E. Zon. p. 120. Hanc ipsam vocis netationem 
: —— praeierat pad Enstathiug in Il, ῥ', p. 363. 4((diaràz δὲ τοιαῦτα περὶ λιζώνων ἱστορεῖ" οὓς Ὅμηρος Ev νεῶν —— 
i sena» ««λιζῶνας. Dad vot εἴσιν, ai Ὁδίος καὶ Ἐπίπεροφος Wozor. —. “Αλιζῶνες dà ol ἄνθρωποι οὗτοι, φησί, καλοῦνται, ὅτι 
τε μρταχοῦεν Φαλόσαη περικείργονται, ἀπὸ μὲν ἄρετου xil ἀνατολῆς τῷ Εὐξείνῳ Πόντῳ, πρὸς µεσημβρίαν δὲ καὶ ρότον τῷ ἁστα- 
pP. κόλπῳ pj πρὸς Μιχομήδειαν, πρὸς δὲ δύσιν καὶ ζέφυρον τῇ Προποντίδι καὶ τῷ Bognóoo* ὡς p^ πέῤῥω χεβῥονήσου εἶναι τὰ 
à αὐτῶν, καὶ δικαιότατα λέγεσθαι διεζῶσθαι θαλάσση. Porro χερσὸν νησός Ald. Dein ὑπὸ vnlg. Praeterea legebat Küst. 


zai τῆς Πραποντίδος com Etym. M. 14. Tangit ll. σ’, 86. 432. Cf. Apollonii Lex. p.85. — 15. V. Hom. Epigr. 16,1, — 17. lu- 
védrum- Arriani locum videas in v. KoAovog. 
ita νε 


—— 
toa αν ολων 9 "n 4 ' : . 

Vott ves. bibyes, dictiZeugniae; : Olim duo equi collis sub — nus erant. Sic Agnthias, — "WA/yxioc. Slmllis, — Ares 
lugo: Gohstrictin vocabantur ἅμιπποις quorum alteri rector πο ao««. Piscari. Utuntur tamen etiam activo genere. ἁλιεύς 
aerabaiur, aeri veró miles armatus. lis hodieque vtuntur Li- ἁλιέως. et ἁλιεῖς dicitur de flnvialibus, — Arrianus: Em wrbi- 
byes,/Zeugnitae: vocati.] — : "leyr»5c. Em mari genas. — bus circumfacentibus ad diem statutam, qua portu soleendum 
A LeyForne. Nomen proprinm Gothi. Huius sagittae mani- — erat, piscatores congregati aderant, Et proverbium: Piscator 
esiemissae stridore multo et celeritate incredibili fereban- — ictus sapiam. Viscator enim cum pisces Càp(o$ wann contrecua- 


turi adeo wd οἱ dnaliquem tapidem, aut aliud quid durun ac τοι, abiis aliquando ictus dixit, saplam iw onte | 
inéidissent, id: omne violentia impetus perfrin- — binm ilW simile; Stultus saue post eventa, sap. n res 
igitur: quendam thorüce indutum 'conspi- ὤνου, Mari cinctae,— Laidem o CotY 


4 en .. Αλί. 
s cinctae. — λίζωστις. Herbae mg, Wo, ge os vm 
festim per.thoracem.et-scutum traiecit, Adeo is viribus ple- — Dea marina, — A4Jij100tc. Piscatore s "wp fA PS os. fertis. 
semuesnperabat , tamque.ralidae ad intendendum arcum ma nus: Eral enim ager ille natura lapideo 


9a 


duxere — Αλίπεδον. 





Q^ να» esM UNS 

"wo eot ὀνόερσι» 
e. oc "ELM quem 

ad (v τόν. 


hei ^ 


id eap? Βωμωοις ἡ σχεδία εροφὴ ὅ 


1 δε.” "m ο ( ὀρέφητον. 
^ i5 UN 
4 - ο 
"ETT TESTIS 
ΜΜ εόπος λιμένα μὴ ἔχων. ᾿ 
annor, ϱὸ πεπασµένον. 


atii asoc. “λιμοῦς ὁημός ἔστι τῆς «4εον- 
—1 yetai ὁ "4γασικλῆς τοῖς “«λιμουσίοις συν-- 
estos , καὶ διὰ τοῦτο ξένος àv ἐγγραφῆναι vj) πο- 


ον 


4 | : € , , 
n iu vij ecc. ὁ elg Φάλασσαν Q£ov. 


WAuvdciaDat, κυλίεσθαι. καὶ ᾿«λινδήθρα, . 


TEXT οὐκ ἔχουσαν οὐδὲ ὅρμον. 
bases δενόροειδὴς παρὰ Φάλασσαν. 


τοῖς λόγοισιν ἐμπεσόνεα 
συσκεδᾶν πολλὰς ἀλιδήθρας ἐπῶν. 
περὶ «4ἰσχύλου φησί». 
Αλινήκτειραν. τὴν ἐν ἁλσὶ νηχοµένην, 
Καὶ ταύτην ἀπέτηλον ἁλινήκτειραν ἐλαίην, 
Αλινηχέος. ἐν Φαλάσσῃ »ηχοµένης. ἐν Ἐπι- 
yeduuorti · 


Alivnxtcᷣos ὄργανα τέχνης 
ἄνθετο. 


10 '«λιξάντοις. ταῖς ὑπὸ τῆς ἁλὸς ξηραΐνομί- 


ναι. ἐν Ἐπιγράμμαει" 
᾿Ακταίης νησῖδος ἁλιξάντοισι * 
χοιράσιν. 
λιος. ὁ Φαλάσσιος. ἢ ó µάταιος. ἢ ὁ Tue 


16 κατὰ pomi «{ωρικήν. 


“ἁλίωσε. µάταιον ἐποίησεν. 
Αλιπαρῇ. ἀντὶ τοῦ αὐχμηράν. 7] λιπαρῇ, U 


κυλίσερα, τόπος ἐν ᾧ οἱ ἵππτοι κονίονται. ριστο- — fg αὐτὸν λιπαρήσοµεν. Σοφοκλῆς" 


iv $ É Y , - 
TU Συσκεδᾶν πολλὰς ἀλινδήθρας ἐπῶν. 
καὶ αὗθις" . 

τὸν à' dvaaztüvr" αὐτοπρέμνοις 
— —ÀÓ—XX 


1. Zon. p. 125. 
233. 


"Miaxegragót jg. ἀπὸ λικαρνασσοῦ πόλεως. 
ἄπειρος A. B. E. 
in Diod. I, 31. 

quebánutur , 
pyth. 34 ) 
10, ἁλιμεγότης. [ Xenoph. Hell. IV.8,7.] eiu 

τωτος opitulatur eum paucis eiusdem notae exempli 


2. Callimachi fragm. 149. repetitum ή v. Ενέτησι. 

4. αλικαρνασεύξς A pr. etsola Med. ἀπὸ τόπου A. Β. Edebatur ante Gaísf., ut in his solet, Suida refragust. 

5. Ex uno Nuida protulit Du 

7. Ἐκ Schol. Aristoph. Av. 1400. Φάλασσαν post ἀλίμενον expulit Gaisf. cum A. B. C. Ceterum v, Wess. 
B. In spiritu vocis fluctuant Edd. Nuperlora habet Lex. Seg. p. 376. ü 

ἔστι δὲ γεγνητικὸν γάλακτος καὶ σπέρματος delevit cum A. B. C. Gaisf. laudans etiam Rittersh, in Porphyrii V. 

Locum e Paulo Aegineta depromptum, ut plurimos eínsdem generis, serius accessisse vel ordo litterarum clamat 

fPuo;, τόπος . . ἔχων "Toup. III. p. 21. 


Κάμοῦ ταλαίνης μικρὰ μὲν τάδ’, ἀλλ’ ὅμως 


20 ἄχω, δὺς αὐεῷ τὴνδ᾽ ἀλιπαρῇ ερίχα 


xai ζῶμα τοὐμόν, οὐ χλιδαῖς ἠσκημένον. 
[«λίπεδον. τὸ τέως μὲν Φάλασσα, αὖθις δὲ 


4. Errorem Suidae taxavit Salmasius in Hist. Ang. T. Il 
cangius, Cf. Hesych. v. λλην. ἁλικοῦρδα B. Dein 


9. nlg9vruzór C. Quae post Gs s- 


Sed dljuframroc, quamquam ἀθκλει- 


haud facile concesserim, cum vacillet etiam Hesychii auctorias, M» 


s 
quod in hóc Musurus edidit, Manutrorra, λιμένα μὴ ἔχοντα, iuvante MN. lectione ᾽αλιμενωτῆ slc videtur refingenduim, 7 n. 
[rà] 1. μα ἓ, Ceterum Abre«chius Diluc, Thuc, p. 185. ad Thucyd. IT, 25. opinatus respici, satis infeliciter emendabat, lipfrp- 


γῆς τόπῳ λιμένα pij ἔχοντι ὁ ante λιμένα C. 12. €f. 


A. τὴν ἀλιμοσύνην C. 16. 0d. έ. 400, 


Harpocr. 
18. ἀκιλήστρα C. omisso Arjstoph. loco, 


13. Vide quae dicta sunt in v. 247 ασικλῆς, Mini 
zvl(orrei Zion, p. 126. 21. σα - 


Σπῶν om. post Aldum (invitis etium A. B.) vulg. et Gaísf. De hisce Comici versihus, qui Ran. 911 — 14. (cf. vv. 4ὐτάπρμο 


ει fip) continentar, iudicium possit nutare , sitne posterior pars, id quod a verl specie remotissimum, omnino 
credamus memoriam loci cuiuspiam occupatis, ut moris est librariorum, verbis subsequentibus obrutam fuisse. 


lollenda, a! 
Hanc quiden 


sententiam id commendat, quod Zonar. p. 136. affert locum Aristophanis Nub. 32. Cf. v. Ἐξαλίσας cum Eust, ín Od. £. p.139 


et. Philem. p. 230. 
& vulg. 
Aegypt. in Anth, Pal. VI, 29. pr. 
esse ξαιγοµέναις.  Kist. j 
τοισι, Ἠρίηπε, χοιρασι καὶ τρηχεῖ τερπομενὸς ακοπέλῳ. 
Trach.258.. Immo v. H. π. 737. — 17. Zen. p. 126. 


» 





Ἓαλλικα. Chlamydem vocant Thessali. Chlamydem aureis con- 
strictam [ibulis. Vulgus vero hanc dicere solet caligam. M a- 
»noractós. Nomen ab nrbe ductum, M lixoolda. Ali- 
menta cruda: ab Bamanis vocatur cibus ex tempore et sine igne 
Craulum enim vocant quod-mon est coctum, λέμε 

wey. Mare nec fine nec portu terminatum. Minor, Herba 
frutiéáns, quae nascitur-iuxta mares in plarali:dicta τὰ ἄλιμα. 
᾽Αλιπενώτης: boousorin carens | A λέµεκτον. Sale con- 
MÀiimosgioc- Halimusins, Malimus Leontidis tri- 


rsum, 
ado pain. Fertur Agasicles Halimusiis patrocinatus, et 
propterea , qui nus fuisset , in civium numerum adscri- 


μεν,  ianvontrcsdn mare (nens |. M Arvdesadas. 
"Volutari; - KC M 2nvdgégr ,-volutabrpm. lotus übi equi in pulvere 


5. Versus Gaetulict Kp. 11.0. A. P. VI.190. Cf. v. IMafrgkor. ἀπέστειλα á, ἑλένην C. 
10. V. Rohnk, Kpp. Critt. p. 151. Zon. p. 126. 

11. ἐν πιῤράμματι Q. Maecii VHE pr. A. P. Y1,89. locus ita perscriptus: Ακταίης vraidog ehicr- 
14. V. Apollon. Lex, p. 85. 

18. Σοφοκλῆς Electr. 450 — 52. Cf. vv. My et Ζῶμα. 
Med, —20. ἄγχω mendum Edd, sustulit Küst. ἄχω firmat A. 


6. πιγράμμαιι Πα 
ἐηραινομέναις] Vel coecus videat um 


16. Küstérus rettulit ad Sophoclis 


T9. σω 
22. Cf. Etym. M. p. 64. 


volutantar. Aristophanes, nbi de Aeschylo dicit: Illum vero ser- 


Αλίπεδον —— ἁλιτενής. 





πεδίον γεγονὸς ἠροεριωμένον. κυρίως μὲν οὖν τὸ 
παραθαλάσσιον πεδίον, καταχρησεικῶς δὲ καὶ πᾶν 
πεδίον.] 


«λίπεδον. ὁμαλὸν ἔδαφος παρὰ τῇ Φαλάσση. 
τινὲς δὲ τὸν Πειραιᾶ φασιν. ἔσει δὲ καὶ κοινὸς v 
πος, ὃς πάλαι μὲν ἦν Φάλασσα, αὖδις δὲ γέγονε 
πεδίον. di) καὶ δασυντέον τὴν πρώτην" ἔστι γὰρ 
olov ἁλὸς πεδίον. oi δὲ τὸ παραθαλάσσιον πεδίον 


οὕτω καλοῖσιν. ἄλλοι δὲ παρὰ τὸ δύνασθαι Ev αὐτῷ 


“έλες. δαψιλῶς, ἱκανῶς. Ὡς δὲ ἅλις εἶχε ταύ- 
της τῆς τιμωρίας, ἐκέλευσεν αὐτὸν ἄγειν εἰς τὴν 
πόλιν ὀπίσω và χεῖρε δεδεμένον. ᾿ρισεοφάνης" 

"Alas µοι ἀφύης" παρατέεαµαι γὰρ ἐσθίων" 


5 ἐν Ταγηνισταῖς φησι. Καὶ αὖθις' Ἡ δὲ γυνὴ λέγει 


ἑαυεῇ τῆς τιμῆς κἀὶ τοῦ γέρως GA ἔχειν. 
«λίσας. συναθφροίσας. 3) κυλίσας, κονίσας. 

xai ἁλίσασα, συναθροίσασα. 'H δὲ Σεµίραμις ἁλί-- 

σασα τὴν δύναμιν τὴν πόλιν αἱρεῖ κατὰ κράτος. 


us ἵππους ἀλινδεῖσθαι, τουτέσει κονίσασθαι, τὴν ὄὀνο- 10 — M Ato y 9 év. ἑσειαδέν, ἢ µισηθέν, Tj Avrtn- 


µασίαν λαβεῖν. — 

“«λίπλαγκτος. οὕτως καλεῖται ὁ Πάν, ἢ δει 
ἐβοήθησε τοῖς 49ηναίοις Ev τῇ ναυμαχίᾳ, T, Urt τὸν 
Τυφῶνα δικτύοις ἴγρευσεν, ἢ ὅτι οἱ ἁλιεῖς τιμῶσι 


Φέν. καὶ ἀλισγηθείς, σπιλωθείς. 

᾽λισγημάτων. τῶν µιασµάτων dx μυσαρᾶς 
τῶν εἰδώλων Φυσίας. 

Αλισθεῖεν. συναθροισθεῖεν.. Ὁ δὲ Πεισί- 


τὸν Πᾶνα ὡς νόµιον Φεόν, 5j ὅτι µεγαλόφωνος ἐν 16 σερατος ἐπιτεχνᾶται, ὅπως ἁλισθεῖεν Eri οἱ 49η-- 


τῇ χορείᾳ ὡς ἀλίβρομος, ἢ ὅτι τῆς Ἠχοῦς ἐρᾷ. πο-- 
λύηχος δὲ ἡ Φάλασσα. ἔστι δὲ ὁ Πὰν χορῶν πρό-- 
ξενος. 

Αλέπλοα. ἐν τῇ Φαλάσσῃ πλέοντα. 

“«λιῤῥόθιον. κῦμα Φαλάσσης. 

᾿4γήραντο»ν σεόµα κύσµου 
παντός, ἁλιῤῥοθία, ξεῖνε, κέκευδε κόνις. 

περὶ Ὁμήρου ó λόγος. "«λιῤῥόθιος δὲ υἱὸς ΠΠοσει-- 
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ναἴοι. 

αλισθείσης. συναθροισθείσηῃς. 

“«λίσκει. νικᾷ. καὶ ἀλίσκεται, καταλαµβάνε- 
ται, κρατεῖται. . 

“«λισμένοι. παρὰ Ἡροδόεῳ ἀνεὶ τοῦ συνη- 
ὡροισμένοι" ᾿Ἠκηκύεε δὲ ὡς ἁλισμένη εἴη ταύεῃ 
σερατιή. 

᾽{λιταίνω. ἁμαρτάνω, 

“λιτενής, ἁππιανός' Οἱ δὲ Καρχηδόνιοι 


1. Υεγονὸς καὶ jp. vulg. et Gaisf. Aldus supra post v. 4ληξ dedit παρὰ θάλασσαν π. x. δὲ πᾶν. Ceterom gl om. A. B. Sed A. 


mz. 
uoPaL Adde Buhnk, in Tim. p. 23. 
grammaticis, κονίσθαε Ad, χανεσθαι reliqui praeter Gaisf. 
Sophocl. Ainc. 695.  Novissima-quidem £gz« δὲ. ) 

Vid. H. &'. 260. CC Apollon. Lex. p..89. 
σης Hesych, 
ad coniecturam p 
22. ἁλιῤῥόθιος vulg. Gaisf. et ut videtur A. 
2. ἀπάγειν 


ionys. 3. ἀριστοάνης fragm. 421. 


ζήτει ὀπίσω ἐν τῷ 4λιξ. Sub finem C. κυρίως μὲν τὸ παρὰ Φάλασααν πεδίον, καταχρηστικῶς δὲ nav. 
5. κοινὸς etiam plerique Harp. libri cum Lex. Seg. p. 376. 


εκ πρόξενος pertinent ad superiorem poetae versum, f e i 
20. 2«láccior Zon. p. 132. alterum Lex. Seg. p. 376. ῥλιῤῥόόὂους, κύματα θαλασ- 
21. Versus Antipatri Sidon. Ep. LXVII,3. A. P. VII,6. de quo v. Toup. l. p. 28. et Rubnk. in Tim. p. 17. Huius 
ropius accedunt librorum scripturae, ἀγήραστον A. E. ἀγήρατον B. C. et MS. Pal Gaisf. ixggero» reliqui. 
τος ον, 23. Ζήτει lv τῷ ἄρειος πάγος A. mg. 
4. ἱκανῶς, tn] ἱκανως A.B. Lex. Seg. p. 376. (cf. Zon. p. 139.) neutrum C. mhro 

4. Cf. vv. ᾽αϕία ἐς πῦρ et Παρατέταµαι. — Versus integer hic: ἅλις dq 


Α. Haec Hàrpocra- 
10. κονίσασδαι A. B. cum 
12, Zon. p. 120. Haec ad verbum fere descripsit Suidas e Schol. 
19. τὰ ante ἐν om. A. C. 


Locus Dionysii Halic. fr. Ambros. XIII, 2. 


1 
Mor. παρατέταµαι γὰρ τὰ λιπαρά κάπτων: et uo: quidem add. C. qui om. γάρ. Noster vero cum Schol, Arist, Ach. 640. 5. ir 


TN Küsterus e MSS, 4νταγωνισταῖς Edd, vett. 


σγηµένον. 
repetendum ante ἐκ. 14. Locus Herodoti 1,63. 
20. ἀλισκημένοι et ἁλισκημένη B. E. 'Hoodotq VH, 208, 
Gaisf, cnm 4. ἠκήχος. 





hac esset máre, postea conversus est ín terram aratro cultam. 
itaque proprie ager mari vicinus sic vocatur, improprie autem 
quivis ager.] A Líntel'orv, Planities iuxta mare. sunt tamen 
qui'íd ref. ad Piraeeum. est etiam in genere locus, qui cum 
wminte fuerit mare, postea fit terrà. quare prima. «yllaba. spirita 
&apeto notánda est, quippe cum dictum sit quasi ἁλὸς πεδίον. 
Ali agrum mari vícinum sic vocant, alii vero inde nomen or- 
tum putant, quod equi in pulvere se volutare possint. — 4A 6- 
πλαγκτος. Sic vocatur Pan, vel quod Atheniensibus opem tulit 
navali proelio, vel quod Typhonem retibus cepit, vel quod E 
scatores Pana venerantur ut pastoralem Deum, vel quod in cho- 
reis sonoram vocem edit, quasi maris instar strepens: vel quod 
wmator fuit Echus. mare autem valde fremit, Est autem Pan 
chorearum praeses, — 41(7210«. In mari navigantia. — 4 A:d- 
$6946». Wiuctás aris, Os mundi totius immortale, o hospes, 
maritimus tegit pulvis. quae de-Homero dicuntur. Halirrothius 


1 quod quo pertineat docet Z» 1! ἀγωνισταῖς B, 
icken. — 8. ἀλίσαι quod Pollux, Lex. Seg. p. 383. et Eustathius afferunt, addubitat Pierson. in Moer. p. 52. 


24. Vide de hac voce Wessel. in Diod, III, 44. 


0. ἑαυτὴν (quod miror) 
10. CF. v. Ἠλι- 


12. Pertinet ad. A. A. XV,20. ἀλιγησμάτων A. τῶν servatum Lex, Seg..p. 377. aut expnnge cum ου. p. 132. aut 
15. Herod. ὅχως μήτε ἁλισθεῖεν ἔτι οἱ "A water, 


17. Sic Hesych. 
21. "4xijxos] Immo éxaxóes vel ἠκηχόεε, quorum boc reposui : 
"anmiarog Bell. Puu. c. 124. 


autem filius erat Neptuni, λες. Abunde, satis. Cum au- 
tem hoc supplicio satiatus esset, iussit eun in urbem duci, 
manibus a tergo vinctis, — Aristophanes. in Tagenistis: Satis 
aphyarum: edendo enim distentus sum. Ἐν alibi: Mulier au- 
tem dicit sibi satis honoris et praemii esse. 4iíaas. Qui 
congregavit. Item, qui se in pulvere volutavit. et eiísece, quae 
congregavit. Semiramis coactis copiis urbem per vim cepit. 
αλισγηθδέν. Convivio exceptum, vel exosum, vel dolore affe- 
ctum. et ἀλισγηθείς, pollutus, Αλισγημάτων. Pollutionum 


e detestandis idolorum sacrificiis contractarum, ἁλισθδεῖεν. 
Congregarentur. — Pisistratus autem artibus cere conatus 
est, ut. Athenienses iterwn congregarentur. Αλισθεέσης. 


Ἱάλίσκει. Vincit, Et λίσκεται, capitur, vin- 
citur. UM liou£voi. Apud Herodotum significat congregati 
sunt. — Audierat antem. ezercitum | illic esse congregatum. 
λιταίνω. Ῥεεεο. AAerevis. Appianus: Carthaginienses 


Collectae. 


ἐξέδραμον ἐπὶ τὰ τῶν Ῥωμαίων μηχανήματα, οὐ "άλιτηρίους. ἀποευχόντας, ἁμαρεόνεας, dmo- 
«ατὰ γῆν, ob γὰρ ἦν δίοδος, οὐδὲ ναυσίν, ἁλιτενὴς χήσαντας. Οὐ µόνον ἀπράκτους παρεσκούασας ἔπα- 
γὰρ ἦν ἡ Θάλασσα, ἀλλὰ γυμνοί, oi μὲν ἄχρι τῶν νελθεῖν, ἀλλὰ καὶ ἀλιεηρίους πάντων τῶν div; 
μµαζῶν βρεχόµενοε, οἱ δὲ διένεο». ἐντεταλμένων ἀπέδειξας. καὶ αὖθις. UH πῶς ol 
᾽λιτεύω. τὸ ἁμαρτάνω. 6 ἔμελλεν 0e ὁ ἄνθρωπος δαίμων εις ἀλιτήρεος εἶναι; 
᾽«λίτημα. ἁμάρτημα. καὶ ἁλιτήμω», ὁ ἅμαρ- ᾽«λιτηροῦ. ἁμαρτωλοῦ, μιαρᾶς. - 


Ἁλιτενής — 4λθηφιάς. 


τωλός. xai συστέλλει. 
us ο {λιτήµορος. παράφρων γεγονώς. 


᾽«λιτήριος. ἀνόσιος, Ó ἐνεχόμενος µιάσματι 
αρτηκὼς εἰς Φεούς. “4ριστοφάνης {ππεῦσιν" 10 


καὶ 
Ἐκ τῶν ἀλιτηρίων σέ φη- | 
µι γεγονέναι τῶν τῆς Φεοῦ. 


᾽αλικήριοι. ἁμαρτωλοί. ᾽ἀλιτήριοι δὲ ἐντεῦ-- 
Sev ἐκαλοῦνεο. λιμὸς κατέλαβέ ποτε τοὺς 49η- 


Ni» ὁ’ ἐκ Φεῶν του κἀξ ἀλιτηροῦ φρενός. 

᾽λιτόμηνος. ὁ τοῦ τελείου μηνὺς 
κώς, ὁ ἠλιτόμηνος. A 

λιτρία. dvii τοῦ ἁμαρεία. — Mororoqáyn. 
xai ἁλιτρός, ἁμαρτωλός. 

᾽«λίφειρα. ὄνομα πόλεως, καὶ "ἀλεφειρεύ, 
ὄνομα ποταμοῦ. 

Γάλιφῆναι. ἀντὶ τοῦ ἀλείψασθαι, P dóp- 


vaiovg, καὶ ol πένητες τὰ τῶν ἀλούντων ἄλευρα 16 στος.] 


διήρπαζον. ἀπὸ γοῦν ἔκείνων καταχρησεικῶς τοὺς 
πονηροὺς ἀλιτηρίους ἐκάλουν. παρέτεινε δὲ τὸ ὄνομα µαλάχη. 
καὶ ἐπὶ τῶν μετὰ βίας τι ποιούντων, ἀπὸ τῆς σιτο-- 
δείας τῆς κατὰ τὸν «ἰτωλικὸν πόλεμον γενομένης. 


αλδαία . ὄνομα κύριον. κατὰ δὲ ἱατροὺς ἀγρία 
[429aivorvra. ἐώμενον, Φεραπεύυντα. 
Νοσοῦσαν ἀλθαίνοντα.] 


ἔσει δὲ καὶ παραγώγως ἀπὸ τοῦ ἀλιτραίνειν, Ὁ ἔσεινορ ᾽4λθαινος. ὄνομα ποεαμοῦ, 


ἁμαρτάνει». 


«λδηφιάς. ἡ ἄμπελος, ἀπὸ «λθηφίου τούς. 


3. 4. Post γυμνοί aliquammulta sunt praetermissa ; item post βρεχόµενοι supplendum διεβάδιζον. μασεῶν vulg. —. 6$. SicGaísf con 


A, et partim C. 4 λιταίνω. τὸ ἁμαρτάνω ante 421650 Edd. post Aldum: nam Med. om. 


6. diaguer: v. Apollon, Lex. p. 8 


7. καὶ συστέλλει om, vulg. Suppleas τὸ τ. V. Eust. in Od. £. p. 1529. Eadem tamen breviloquentia συστέλλει subiecit Leid. vi 


Μεγαλήτωρ. ΟΙ. v. 4ευχείμων et supra v. “κρότωρ. 
Eustathius modo laudatus. 
πεῦσιν v, 448,49. 11. 5j τῶν A. 13. 


Edebatur "Migros - &ueprolóc. Ceterum universa haec narratio fluxit ab eodem fonte, quo Schol A 
Schol. Platonis pp. 406. 454. Et ym. M. p. 65. Zon. p. 120. Lex. S 


. ή B. ἀλιτημόρου, παράφρονος γεγονυίας Zon. p. 126. — Vitiose-lmiuag 
9. ἀνεχόμενος usa) ἐνεχόμενος µιάσµατι A. B. C. cum Zon. p. 120. 
«λιτήρεοι — γενομένης Eudocia p. 36. "ἁλιτήριοι. ἁμαρτωλοί A. C. Lex. Se. 

ristophanis 


10. ἀριστοφάνης D 


LL, adde 
p. 377. Arsen. p. 40. Quibus refragatur Plutarchus Qu. Gr.25. 


p. 297. οὐ γὰρ πειστέον τοῖς λέγουσι», ἀλιτηρίους κεκλῆσθαι τοὺς ἐπιτηροῦντας ἐν τῷ λιμῷ τὸν ἁλοῦντα xch diagnajortk;: que 


paulo copiosius idem exsequitur de Curios, p. 523. 
Eud. 18. τῆς add. A. C. cum grammaticis. 
ἁμαρτάνειν. 
{ον τηρεῖν merito absunt à Schol. Arist. 

. Von. p. 121. ubi male editum ἅμαρτάνοντας, — 
τηρίων καὶ ἀγιὶ τοῦ ἀστοχησάντων καὶ ἀποτυχόντων, 


ascivi, — 6, ἀλιτροῦ "1 
C. 371. του κάξ] τ καὶ A. T κἀξ C. — 8. Cf. ν, Ἠλιτόμηνο». 


᾽«οιστοφάνης Acharn. 907. (873.) 


11. ὁ post 4iiroós om. A. 
14. In hís acumen magistelli cuiusdam versatum apparet. Editum ἀλειφῆναι correxi cum B. E, ἀλειφθῆναι C. 
add. C.) Ἰατροὺς et quae sequuntur, ut solet, e Paulo Aegineta. Addit Burneius Dioscor. 115, 163. et Geopon. 1,6. 


16. καὶ τοὺς πονηροὺς καὶ ἀνοσίους καὶ µιάσµατι ἐνεχομένους dimgolon b 
n n 20. Veriora Etym. M. ἔσει δὲ καὶ παράγωγον ἀπὸ τούτου &lergaívur, t$ 
21. Quae post ἁμαρταάνειν sequebantur, 7 ἀπὸ τοῦ τοὺς ἀλοῦντας τηρεῖν, om. Gaisf, cum A, D. C. Lex. St 


Huc pertinent extrema verba Schol. Aristoph. loco landata.: 25 δὲ τὸ &ii- 
4. Locas Procopii Hist. Arcan. c. 12. ubi legitur πῶς δὲ 


οὐκ ἔ. Indidem: 


μιαρᾶς Schol. Soph. et A, C. E m. s. μιαροῦ Edd, ante Gaist, 7. Sic Suidas cum MSS. Sopliocl Oni. 


f$ post διημαρτηκὼς om. A. B. C. — 10. Lex. Seg. p.37. 
12, E Stephano Byz. Gl. om. C. — 13. ποτακοῦ: opinor πολήου. 
16. κατὰ di 8 


ἀγρίας µαλάχης] ἁγρία µαλάχη Gaisf. cum A.B. C. E. lisdem auctoribus expuncta quae subsequebantur e Panlo Aeginea et Siep- 


ῃ ^ 


Dyz. congesta: διαφορητικὴ καὶ πεπτικὴ φυμάτων. ἔστι di καὶ ἀλφῶν ῥυπτική. τὸ δὲ σπέρµα λίθους ῥύπτει. καὶ ᾽4λδαία, 1)» 


᾿Οἰκάδων. οἱ δὲ "Ολκάδες ἕθνος Ἰβηρίας. 





autem ezcurrerunt in Romanorum machinas: mon itinere 
terrestri, non enim erat transitus, neque navibus quod 
ibi mare vadosum erat, sed nudi, quorum alii summo tan- 
tum pectore vadis eztabant, alii vero tranabant. Mb 
τεύω. Pecco. ᾽Αλίτημα, Peccatum, — Kt ἁλιτήμων, pec- 
eaor, correpta syllaba secunda. ᾽Αλιτήμορος. Qui deli- 
rua est factus. Αλιτήρεος, Impius, qui piaculi reus est 
et in deos peccavit. Aristophanes: J&r impiis ilis te ortum 
pronuncio, qui in Deam piaculum commiserunt. «λιτή- 
ρεοι. Peccatores,. Nomen autem hinc ortum est. Cum Athe- 
mienses aliquando fame laborarent, pauperes molentium fari- 
nas diripuecunt: unde malos improprie dicere solebant &A«$- 
ρίους. Nomen autem illud propagabatur etiam ad illos, qui 
per vim aliquid facerent; nimirum ab annonae penuria, quae 
vempore belli' Aetolici fuit, — Licet id aut ab verbo ἀλιτραίνειν, 


18. GI. om. B. C. E., praecedenti anteponít A. — 20. Uberius 
MSS. Dorv. et Voss. egregie, ὃν φησὶν ὀνομασθῆναι Τιμαῖος διὰ τὸ κτλ. 
p.126. Locus depromptus ex Athenaei lib. I. p. 31. B. cui paria tradit Plutarchus Quaest. Gr. 19. p. 295. E. 


tem ab aliquo deorum et sua ipsorum mente 


Etym, M, p. 63. Ubi 
Similia Schol. Lycophr. 1050." Gaisf. 21. Zon. 
ἡ delepdum. 


eorum quae iis praecepta 
alibi: Numquid iste homo non poterat malus aliquis genivi 
videri? Αλετηροῦ. Peccatoris; sceleratae. ως 

- 
Qui ante iustum mensis tempus n3- 


, * , 


τόµη»νος vel ἠλιτόμηνος., 


tus est. Wàirgía. Peconium, Aristophames, Ες αλαρν. 
peccator. Αλέφειρα. Nomen urbis, Kt 4lupsipiig, 9o 
men flavii, Γή λεφῆναι, Se unxisse: aoristus secundas] 


Mióaía. Nomen proprium. In medicorum autem us si τὸ” 
Γ4«λθαένοντα. Medentem, carin 
tem. — Aegrota λθαενος. Nomen furi. 
Wiómqquiesg. Vitis Althephia, [cuius nomen "ab Althephio quó- 


225. 
καὶ vivi ndonág xai — xai 4ν- 


— * Jane τῶν. ἐν. udo i-r i —* 
———— 
μεῖ doo. yvvajxag, νκαν. va. καὶ Φέμαννανι ἐκ δὴ 
ταύτης καὶ maideg αὐτῷ γίνονταε: «zi» d' ἑεέραν. 


4λθηφιάς ---- Αλκαῖος. 


PIS T^. 
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μενον αθιαρώσειν ἐπὲ ὁιάκονίαν τοῦ. Φεοῦ, dii 
ταν οὐχ ὁμοίαν ποῖς ἰδιώταις πουμσόμενο», .Ἐήχοι-: 
— µένης δὲ ᾖλδεν Hao ὁ  ἀφχιερδὺς καὺ υώς,αροιθοῦ-- 
σαν ἐκέλευσεν ἀπιέναι, ti δὲ πεεῖν ὕδωριφάμένης, 


α΄ δι λυπονμένην ὁ) ἐπὶ παίδων «ἀπορίᾳ: τὸν "εν. ἔκε-- 


τεύειν, Φαῤῥαῖν παρεκελεύετο,. παρέξει» arie 7; παῖδα 
τὸν Φεὸν καταγγέλλων. Kai γίνεται ααὐτῇυπαιδίον, 
ὃν Σαμουὴλ ἐκάλεσα», Φεαίσηκον ὡς v vig εὔποι. 


λκαίαι A ὃ μὲν ὁράκων µεγόθει µέγίόεος, 


ἄτακνον, οὖσαρ. ἀγαπιῶν. ;diezéker. . | “«φικομένου δὲ 10 ὢν τῷ οὐραίῳ εὺν λέονεα xax xi tet, 0 δὲ λέων ἤλ--. 


μετὰ τῶν γυναικῶν τοῦ ᾽4λκάνου elg Σιλὼ πόλιν δῦ-. 
σαι" ἐνταῦθα γὰρ ᾗ σκηνὴ τοῦ Oeo ἐποπεήγει · καὶ 
πάλιν κατὰ τὴν εὐωχία» νέµοντος μοίρας κρεῶν ταῖς - 
τε γυναιδὲ καὶ τοῖς τέκνοις, j| να Φεασαμένή ποὺς 


γει μὲν καὶ τῇ ἀλκαίᾳ πρὸς ἄμυγαν. «διηγεέρέσο. Ὁ 
“ἄογοφέτης φησὶν ἐν τῷ: τοῦ ὁσίου —— 


Big. 
MÀxaioc. Ὀμφάληο καὶ Ηρακλέους. d 


«ijs ἑτέρας παῖδας τῆ μηερὶ περικαθισαµένους εἰς 16 µέγας καὶ ἰσχυρὺς καὶ τὰ πεολέµια γενναῖορ. 


δάκρυά τε mo rege ικαὶ vig ἀπαιδίας αὐτὴν dAo- 


φύρετο καὶ τῆς µονώσεως, καὶ τῆς τἀνδρὸς παρα-- 


μµυθίας vj. λύπῃ κρακήσασα εἰς τὴν σκηνὴν ῴχετο, 
τὸν Φδεὸν ἐκετεύουσα δοῦναι γονὴν αὐτῇ xai ποιῆσαι 


Αλκαῖος, "θηναῖος. ' τραγικός, ὄν τινος θέ- 
λουον πρῶτον τραγικὸν γεγονέναι. 
᾽λκαῖος. ᾿ἸΜυτιληναῖος, εἶτα ᾽«Φηναῖος, κω- 


μικὸς τῆς ἀρχαίας κωμφῳδίας [ πέμπτος], υἱὸς δὲ 


Μύρο, νο. τὸ πρῶτον αὐτῇ γεννησό-- 90 Míxxov. ἔγραψε ὀράματα δέκα. 


L] 





4. 63e *'! Nthenneus , : quod haud temere mutinidüt; 
vis Atbenietisis 


bus quibusdam , integer Iosephi Aut, Ind. 'V, 10,2. ubi Ἐ. 
Que in:prioríbus Edd. sequuntar, οὗ [immo ὅτι] ἐν 
ei. quí post. ximoóvy (as hiec reponunt, 


8. ὁ άήμνιος Müller. de Phidia p. 40. sic interpretatur, ut Alcamenes, ci- 
inter clerachos Lemni receptus fuerit. Mihi haec videntar esse vue, P 


* i-re 8i recesseris ab leviori- 
vocütar, qui Nuídae Lfizivn: 


Ἀκάφης' | πρὸ λα, 
ἀρχῇ τῆς βίβλου τῶν ἕ βασιλειῶν 2 [τῶν P κᾶς A. 
B. E.] κείται τὸ ὄνομα, tanquam manifestum glossema et scholium e textu eiicienda P" 


tavi. Nam verba haec apud Iosephum non reperiuntur; eademque in uno MS. París. prorsus desunt, in altero' vero ad maryi- 


—— E; —— PW 
Rae qued noe £potc B. περικδηαένους 


1 eum Ioa. doe: 710) wdd. idem et Α. | 
E. NE — 


—— ἐν ab imperitis librariis foco lic temere fntrusa faisse. Küsf. Vo- 


17. 'Eqolu] Εφφα 
9. καὶ &nte' Ben 


^ M. bald. AUC ne" los. igtiorat;; omisi ανν — * 
Kdd.:- $9; — sad r$ ἳ 


e ME A: 


A. B; D. Vein Mouaoelu Α. Ῥαμαθὰν Tos. 
ες add: Α. B. At τών omia, 


R. «bevbdyny 
"ue Joseph. Ay A. 


1$ Blc A. V. os 
-ptl "jt pe ty, Tuer ' "14 


8. lr)P post πάρουοῦσαν dih. A." δν "m A. E. 


'A« πιροταφορεύουσν Vos, 9: I v. Moe Küst. contalit. Etymolos. MS. Bibliothecae Rey. Paris. 


Bekk. in/Etym. p. 72&):' λκαίὰ, ἡ οὐρά. κυρίως ἡ tob Afovtoz, διὰ τὸ «f; ἀλκὴν αὗτὸν πρθτρέπειν. 


uu yep 


a — pem pnm οι ὃν οὗ ππροξύνεται, ὥς (καθ) φησιν Ἱερώνυμος καὶ —— LA Υπρμνήβλατι (ὑπομνήσει) danídoz 


Apollon: IV, 1614, et Schol. "Nicandri "Ther. 123. praeterea Tocum V 

16. Kalem füdoci 

inr; yorteutis tamen. fuis ge-tenebrih narrattoui· quid orfeimeiti dederit hid prompturn fuerit 
erróré qduem-non — 22 essé- cat germana scríptumra · der licet Alcabtum c 
fuisse habirmm qui disti ία, (idbe 

4B. Ελ αΤος — δέκα Eudocia p. 60. — εἶτα M nvdioz et — via; di EE Edebatur AMori2gyatog. 

πα do ioco purmuriatiseisho coniecit, vidéas in eius Quaest. Scen. IT. p. 54. 


lir eng πα 4» org... Réorome B. 
ento» extiisser fabula: KoumBorocyoó 


— — 


dam .dublum: a dabei s Mdb a RR et Anthe- 
— re eges quia non habitas An- 
— — ubé defecatum vinum: 


neque sacram Hyperam, | bi- 
"xeu vne«. Nomen φορείο, visi omnib. 
—— —— — inter suos-cives.fortanae, de tribu K- 
Armaiham ntbem incolens ,. —— Annam 
pede narra etg seine deren ptr tpe gr vn tamen, 
namvis sterilem., constanter amavit. Cum antem Alcanes cum 
—— i-o urhem 


canuium 
liberis distribueret, tum Anna filios alterius uxoris 


uxoribus et- 
vonspicata qui:undique matri assíderent, in lacrimas prorupit. 


^uamque deploravit. eumque moestitía- eius consola» 

tioneut viri superaret, tabernaculum -adiit, Deum- suppliciter 

vrans, ut κα ε-ᾱ dim promittens , : qui. primum editas 
Suidae Lez. Vol. Ἱ. 


Mà-: 


habet 
entibus conflanda 


/. 170. cuim Scliol, 3 bl. 
«t'po 


p: 60. Haec etsi no dubito inde σι se 
expficare, Vérü ü$ τρι-- 

& 
icum, 
diae cum arté comica ——8 


Ceterum 


esset fllius, eum se ministerio divino consecrütürüm esse 
utusitaun victus ratione non esset auris; — Fa autem —s 
Eli καπνά sacerdos advenit, "endiqne: it erii abire Tus- 
sit.: óui cum dixisset, we aquàm bibisse , "tontrfitatüdiq Á m 
steritita.em. Deo supplicare: iussit eani bono anima" 

nunciaus Dcum ipsi daturum esse filtm; NXatus aütéi el ανν 
est, quem vocarunt sámuelem, quasi· giea⸗ a deó" pet 
Màxa(u. At draco qui magni Wis esset inyentis, ιά 
cauda verberabatz; at teo dolore irritàtus ad witionem eifüda 
se stimulabat. Logothetae verba im S, Marcelli vila. | 

καζος. Aleneus, Onplales et Herculfs fits, fit 1nag Ilis. ro- 
bustus et bellica fortitudine prüestuns. CY Xeror. —8 
sis, tragicus, quem — - fuisse "pntant. 
IM Yxaioc. Aledens, Mytil ; deinde Attienferisis, Comicus 
— comoedine [ quintus], Micct filius. scripsit fabulas deceni. 


Ai- 
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pau  (: ^mm — —— á— ÀÁ— o — 

se cave εἲς τῶν Ἑρμῶν ἀποκοπῆς ἕνεκα, καὶ ἀποστὸς πρὸς 

Τισαφέρνην τὸν Πέρσην καὶ πολέμὸυ ult γωύ- 

soo ᾱλ-  µενος ᾽4θηναίοις, πάλιν αὐτοῖς'' εὐνοὺς᾽ yiri. 

Μέλλοντος δὲ «4υσάνδρῦν αὐτὸν ἀναιρεύν, πι '$ 

i. As 8 διέεριβεν εἲς κώμη» τῆς Φρυγίας ἑταϊρῃ Ὁ ὑίών, to; 

ον aes nog ἰακίδησι, ἦν τεθεαµένος τοιόνδε" ἐδόκει τὴν ἐσθ ἥτα τῆς ἕκαί- 

ο wwe πλοῦεον δέ περ — Qag ἔχων καίεσθαι δίχα τῆς κἐφαλῆς. oi δορυφόροι 
έερείδησι. δὲ ἐπιστάντες ὑφῆψαν τὴν σκηνήν, ^6 δὲ ἐξελθὼν 

ος pulp καὶ λόγων dix) ᾠανάκου βίᾳ τιερώσκεται διωχθείς. οἱ δὲ t) siqui» i 
| | ο 104óvreg αὐτοῦ Φαρναβάζῳ κομίζουσι». [Οὗος Ὀλίμ- 


ovs. εὐρώστους, δυνατούς. πια νικήσας τὴν πανήγυριν πᾶσαν εἴσείασεν.) 
M (isi εὖξα λαχοῦσα καὶ ἀλκήεντας ὀιστούς. ᾽λκιμάχη. ἡ θηνᾶ ἡ ἐν πολέμοες κραταιά. 
ΕΣΥ ὄνομα κύριον. Νηὸν ὑποῤῥοφίας Παλλάδος ἀλκίμάχας, 


a4xi ded dye. vióg Κλεινίου καὶ τῆς ἀδελφῆς Màixidduag. ἀπὸ Ἐλέας τῆς Ασίας, quióm- 
Hagesácowg, '"4d9nvdiog, φιλόσοφος καὶ ῥύτωρ, Ίδφος, «{ιοχλέους υἱὸς Μουσικὰ εγραφύτος, nady- 
pedit jg πρῶτον Σωφίλου, εἶτα Σωκράτους, οὗ τες Γοργίου toU .4εοντίνου. Ü . : 
καὶ ἐρώμενορ, ὥς τινες. xai ἐκ δούλων δὲ τεχθέντα "«λκέμαχος. σερατηγός ἐστιν οὗτος, ην. 
εινὲς ἱσεορήκασιν. οὗτος ἐσερατήγησεν ᾽4θηναίων" φράσιος τῶν δήμων. ἕεερος δέ ἐστιν à ἸΜακεδών, oi 
καὶ λυπηθεὶς διὰ τὸ ἐκπεσεῖν αὐτὸν τῆς σερατηγίας, μνημονεύει Ὑπερίδης. 





1. ἱπποσεράτηγος Küsterus ad eam vocem et Diatribe p. 46. Vulg. firmat Harpocratio Pal., repugnante Lex. Seg.p.378. Deum 
que Alceta tradidit Diodorus. 3. V; Perizon. in Aelian. 11, 32. Heyn. in Apollod. p. 140. Kust. in IL; «. p. 128. coll. v. 447 
αρύων. — 5. 'Hafodos fragm. XLVHI. item memoratus Nicolao Damasc. in Exc. Vales. p.445. : :: 9. Πολύβιος Fragm. grumn.!. 


ὑπ ἀνδρὸς ἀξιοπίστου πολλάκις οὗ µόνον ἀποτρέπει τῶν — ἀλλὰ αι που τὰ πάλλιστα τοὺς ἀνθρώσοις” 
A. P. ΤΙ 177. 14. Narratio: de Alcibiade: misere: consarcizaia 


ξ 
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f 
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8 
* 
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- 
f 
" 
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9 
E 
| 


ως munt 


fuimissum 
&. ««υσάνδρον A. B. E. Med. Id nolui vulgato *Papragétov posthabere, quod etsi propius ad fidem historiae acóedit , neliquaGna 
narrationis pars ita negligenter est perscripta, ut doctam díligenti&un vix possis requirere. :'Interim: vide Plut..Aicib,.89. oc ern , 
particulam quandam re 
condere, velut ὄτεπερ. — 10. Οὗτος — εἴσείασεν ex ν.᾿4Φήναιος repetita in marg. amandarunt A. B. bio: quidem tali cum 203- 


i redegit 1 
δήμων A. B. ut in hac formula codd. vett. constanter. Vide Menagium in Diogen. M, 18. Vulgo τὸν όημον, cum dítx: Seg. p. 
uhi veram tamen lectionem vix dubitem Bekkerum ex industria celasse, qui in Platonis Euthyphr. p. 2. B.-ediderit sàr dis 


Πιθεύς, licet οἱ alteram subministrarent codices optimi, Gaisf. Qui de Lex. Seg. postea suspicionem suam retractavit. 





"Aixérag. Alcetas, Molossorum rex. Extiit etium aler Al- — Tissaphernem Persam defecit, et belli adversus Athenien 
cetas, inferior dux copiarum Alexandri. Màxtídnc. Her- gerendi auctor fuit; postea tamen cum iis in gratiam redit. Cun 
cules, sic dictus ab avo suo. Amphitryo enim Alcei filius fuit. — autem Lysander eum interfecturus esset, in Phrygiae deve 
x. Robur, vis. Hesiodus: Robur enim Aeacidis dedit Olym- — santem vico, ubi cum meretrice consuerat, tale somnium ὃν 
pius, mentem vero Amythaonidis, at. divitias Atridis. Et — vidit: meretricis istius veste indutus visus eat. sibi capile i- 
Polybius: Vis enim etiam doctrinae mortem contemnere novit. — pto comburi. Satellites autem astantes tentorium incenderm 
Màxntrragc. Bobustos, validos. Diana arcus sortita cum — ex quo egressus per vim in fuga vulneratur. tum illi m 
validis sagittis, λκηστις, Nomen proprium. "4lxi- — ampuiatum ad Pharnabaxum pertulerunt, [Hic in ludis 0lym- 
Πιάδης. Alcibiades, filius Cliniae et sororis Periclis, Athenien- — picis victor totum conventum convivio excepit.] — -Axipert 
is, philosophus et orator. diecipulus primum .Sophili, deinde ^ Minerva bellica foriitudine praestans, Sub fecto templi * 
socratis, cuius etjam (ut quidam ferunt) amasius fuit. quin- Ladis be'latricis. ᾽αλκιδάμας. Asianns ex Elea, pie 
etiam nonnulli ex servis parentibus eum natum tradiderunt. —sophus, filius Dioclis eius, qui Musica scripsit, et discipure 
Hic Atheniensium imperntor fuii; et cum iniquo animo ferret — Gorgiae Leontini. λκέμαγος. Dux exerciins, Ange 
imperium sibi abrogari propter Hermarum mutilationem, ad ia tribu. Alius vero Macedo ille, cuius meminit H 





229 


Miziuévng —— Aixinptc. 
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MWixiuévng. Μεγαρεύς, vQuyuxóg.. ἔστι δὲ 

καὶ ἕτερος «ἄλκιμένης, 4θηναῖος, κωμικός. 
᾿4λκιμος. ἰσχυρός. .—. e 
Mixivong, ὁ δυνατός. - 


«4ωρίδι ὁιαλέκτῳ, Καθάπερ .{ακεδαιμόνιος. στι 
δὲ καὶ ἕτερος 4λκμά», εἷς τῶν λυρικῶν, Ov ἤνεγκεν 
ἡ Μεσσήνη. 

᾽«λκμανικὸν εἶδος. ὕπερ πεπλεύνακε παρὰ 


[αλκίππ α. µία τῶν λκυονίδων. καὶ ἔστιν ἐν 6 ᾽αλκμᾶνε, τὸ xav" ἀμφύότερα ῥῆμα μεταξὺ τῶν ὄνο-- 


τῷ ᾽αλκυρνίδες.] 

"«λκίφρων. άγνης τῆς παρὰ ΛΙαιάνδρῳ 
ΠΠαγνησίας, φιλόσοφος. 

λκμάν, «4{άκων ἀπὸ Meooóag, κατὰ δὲ τὸν 


Κράτητα πταίοντα 2fvdóg ἔκ Σάρδεων. -«4υρικός,ι0»ησι», ἀπὸ ᾽ἀλκμαίωνος. 


µάτων τεταχέναε. καὶ παρ’ Ὁμήρῳ: 
"Hui ῥοὰς Σιμόεις συμβάλλετον ἠδὲ Xxd- 
µανδρος. 
᾽«λκμαιωνίδαι. γένος ἐσεὶν ἐπιφανὲς 495- 
᾽ἀλκμαιωνίδαι. 


ais μἱὸς " 4όμαντος, 7| Τιάρου. ἦν δὲ ἐπὶ τῆς xb λαμπροί τινες ᾽θήνησιν, ἀπὺ ᾽αλκμαίωνος τοῦ 


Ὀλυμπιάδος, βασιλεύονεος «4υδῶν ᾿4ρδυος, τοῦ 
"Aivártov πατρός. καὶ ὢν ἐρωτικὸς πάνυ εὑρετὴς 
γέγονε τῶν ἐρωτικῶν μελῶν. ἀπὸ οἰκετῶν δέ. ἔγρα-- 


we ῥιῤλία c' µέλη, καὶ Κολυμβώσας. πρῶτος δὲ 16 


εἰςήγαγε τὸ μὴ ἑξαμέτροις μελῳδεῖν. κέχρηται δὲ 





κατὰ Θησέα. [καὶ Ακταιωνίδων Ακταιωνίδος. 
Τῶν “κταιονίδων ἐσσὶ µία σκυλάκων" 
ἓν Ἐπιγράμματι.] 
«λκμήνη. ὄνομα κύριον. 
Αλκτῆρες. οἱ φύλακες. 


1. Alcimenis comici levem notitiam aperuit Ptolemaeus Heph. ap. Phot. Dibl. p. 150. a. τὰς δὲ Κολυμβώσας Αλκμάνους (4λκιμένους 
Meinek. Qu. Scen. L p. 33.) πρὸς τῇ κεφαλῇ Τυννίχου τοῦ Χαλκιδέως εὑρεθῆναί φασιν. Unde Welcker. de Alcmane p. 9. recte 
collegit, quae deinceps Alcmani tribuuntur, Κολυμβώσας ad comicum esse referendas, Ceterum Ptolemaeo, vanissimo homini, 

noli nimium confidere: vereor enim ui Tynnichus, quem Porphyrius Aeschylo paulo superiorem aetate fuisse significat, comoe- 


diae scriptores attingere potuerit. — 4. Sic Zon. p. 121. 


Explicatio.cmen suspectà:.0 ῥαΐφρων Eust. in Od. ή. p. 1568. T 
9. De Alemane partem excerpsit Eudocia p. 60. 


p. 31..D. cf. Marc. Anton. Χ. 84. 


sceus quae in fine extabant καὶ ὄνομα κύριον 


omissa cum A. B, C. 
7. Al xig pev ΠΜαιάνδριος Athen. L 


5. Gl. in marg. A. 
10. πτώοντα] Pearsonus apud Küste- 


rum: Fort. leyendum τῷ ovi, i.e. revera. Erat enim Alcman re vera Lydus, Sardibus oriundus, sed Messoae apud Spar- 


tános enutritus , ut patet ex 
p.825. Hnec ille, Scaligero iu Kuseb. n. 1360. praeeunte. 


ptum ab Gaísf. ex A. mireris Hemsterhusio et Toupio 1I. p. 89. probari potuisse. 
ficationem in ipsis litterarum vestigiis. agnoscere mihi videor, 
14. ἀπὸ οἰκετῶν δέ: cf, dicta in v. «λκιβιάδης,  Formulam post Periz. in Aelian. X11,50. attigit Küst. 
Suidas utràmque dicendi rationem in libris numerandis est secutus: et hanc 


Vide Welcker. p. 8. 


in v. Ἰάμβλιχος, 15. uin] Lege μελῶν, Kust. 


quidem saepius oportebit reduci, velut in v. Ζηνόβιος. Sed βιῤλία ὃξ in marg. A. 


loeo Photii conf&rmabat, de quo disputatum in v. «λκιμένης, 


Ceterum πτόοντα E. 


te apud Plutarchum περὶ φυγῆς, quod emendatum est a Salimasio in. Plin. Exerc. 
Idem Pearsonus annotavit, in MS. Vat. legi z1eforre, qnod rece- 


Equidem nihil nisi libri (velut περὶ ποιητών) signi- 
12. 249diog Med, 13. ἐρωτικῶς A. 


15. Κολυμβώσας Küst, sine dubitatione ex 
16. Attigerunt hanc notitiam editores quidam Lyricorum, sed uf 


parum quaestionis obscuritatem: removerint. Becte vero doctus auctor, quem Suidas expilavit: nam “«λκμανικὴ καινοτομία cum 


minutos 
iur, ab.eius ingenio roeede bat. 


numeros praesertim in cantas virginum introduxerit, aperte hexametrorum usus, quem Stesichorus sequeba- 


4. Edd. «ακεδαιμόριοι: Eudocia ὡς «4ακεδαιμόνιος. Quae subsequuntur nescio cuius solertiae debentur, qui Μεσσήνη» opina- 


retur ab JMegaoóa multum distare: v. Strab. VIIL p. 364. Errorem observavit etiam Baylius. 


4. Quid esset λκμανικὸν εἶδος 


docuerunt Eustathius et alii Suida disertiores grammatici, quos appellat Valck. in Lesbon. p. 179. sq. sive Welck. 1. 1, p. 20. sq. 


6. παρ 'Ouroq Ἠ.έ. 774. 


Ldixueovído: A. B m. s, E. ltem post 4λκμαιονίδαι et dAxuatoroz A. B m. s. C. 
iidem; quod probabat &aixf. ,- collato Mesychio , “«λχμέωνα, τὸν MAxuüri. 
dsícrustarát : ὡς uteraror(des ἀπὸ ᾽κγαίωνος. Legebatur scilicet τῶν «κταιονιδῶν. Mxracovídtc. 


9. Superiora Harpocratio, Zonaras, Lex. Seg. p. 378. In posterioribus conf. Hesych. v. ἀλκεῖδαε. 


ἐστὶν add. A. et Lex, Neg. — 10. Mixuüvo; 
12. Restitul scripturam vetustàm, quam vulg. sio 
Verum haec observatio perpe- 


ram est invecta ex: v. κκαίων. Aliud Aldinae sive MS. A. commentum vide supra relatam in v. 2fxuaioc. Contra C. subiunxit, 


Vixuaior, Ἰσχυρῶν», δυκατῶν, ἀνδρείων τε καὶ yrvraíuav. 


»ίδεςι quae ad fabricam istam in ν.λκμαιωνίδαι notatam redire putamus. 


15. His sublungunt A. λκμαιωνίδες, B. Med. glossam «λκμαιω- 
16. Zon. p. 121. Corrupiio mirabilis: scilicet 


versum αρ. Athen, XIII. p. 602. C. 9«/ag ἄγητῆρες ἐφαμερίοις φιλότατος flagitiose detortum observavit Buhnkenius Ep. Crit. II. 


p. 180. Quod in pagina fraudum referta non miror accídisse. 





"izxiufvnc. Megarensis, tragicus, Est et alius Alcimenes 
Mixiuog.TBobustas Αλκίνοος. 


inventor extitit. idem libertinus fuit, Scripsit carminum libros 
sex: (tem Natatrices, Primus instituit nt melica nou amplius 


versibus hexgmetris componerentur. Usus est díalecto Dorica, 
ut homo Lacedaemonius. Est etíam alter Aleman, unus lyrico- 
rum, quem Messena tulit, Αλκμανικὸν εἶδος. Alcmanica 
figura, quae apud Alemanem est frequentissima, cum verbum, 
quod utrimque referatar, inter duo nomina ponit. Ut apud Home- 
rum: Ubi Simois committuntur et Scamander. αλκμαιω- 
νέδαι. Alcmaeonidae, gens illustris inter Athenlenses, ah Alc- 
maeone ducta, ^ Mixuaiorídeat. Alemaeonidae, gens Athe- 
nis nobilis, ab Alcmaeone, qui Thesei tempore vixit, profecta. [ut A- 
€taeonis, Actaeonides, Actaeoniarum esuna canum: in Epigram- 
— 4 χμήνη. Nomen proprium. "4Axz5 ots. Custodes. 
1 
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Idxaosee —— λογία, 





Θείας ἀλκτῆρες ἱμερτῆς Φιλόσητος. 

᾽λκτήρια λεμοῦ. và δυνάµενα ἀλαλκεῖν καὶ 
ἀπείργειν τὸν λιµόν. * . Q3 

᾽«λκυονίδες ἡμέραι. ai εὐδιειναί. περὶ τοῦ 
ἀριομοῦ διαφέρόνεαι. «Σιμωνίδης γὰρ ἐν Πεντά-- 6 
ὤλοις τά φησὶν αὐτάς, xai 4ριστοτέλης ἐν τοῖς περὶ 
ζῴων. Ἅ«{ημαγόρας δὲ ὃ Σάμιος ζ, καὶ Φιλόχο-- 
eos 9'. ΊΤὸν δὲ ἐπ᾽ αὐταῖς μῦθον Ηγήσανδρος dv 
τοῖς περὶ ὑπομνημάτων λέγει οὕτως" ᾽4λκυονέως τοῦ. 


Άλμα. πήδημα. 
᾽«λμάδες. κολυμβάδες ἐλαῖαι. 
"Aun οὐκ ἔνεστ αὐτῷ. ἐπὶ τοῦ ἀγλευκοῦς 


: xai ἀηδοῖς. 
44Auvgór. "Ort τὸ ἁλμυρὸν ὕδωρ τοῦ γλυκέος 
Φερμότερον. . 
᾽Αλοάων. xai MAoácavra εἶπεν ἐν τῷ à Qege- 
κράτης" 


[ Ίππο»] ὑποζύγιον ἀλοάσαντ εὐθὺς ἐκποιῆσ 


Γίγανεος Φυγατέρες ἦσαν Φωσθονία, ἄνδη, Me- 10τὸ δὲ συγκόψαι πληγαῖς ἀλοῆσαι ἐν τῷ 5j. | 


Φώνη, ᾽αλκίππα, Παλλήνη, 4ριμώ, ᾿ἁστερίη. αὓ- 
119 zat μετὰ τὴν τοῦπατρὸς τελευτὴν ἀπὸ Καναστραίου, 
ὕ ἐσειν ἄκρον εῆς Πελλήνης, ἔθῥιψαν αὗτὰς elg τὴν 
Φάλασσαν. ᾽αμϕιτρίτη ὅ’ αὐτὰς ὄρνιθας ἐποίησε, 


καὶ ἀπὸ τοῦ πατρὸς ᾽λκυόνες ἐκλήθησαν. Al δὲ 16 


ήνεμοι καὶ γαλήνην ἔχουσαι ἡμέραι ἀλκυονίδες κα-- 
λοῦνται. καὶ ἀλκυόνειος ἡμέραι 
᾽4λκυών. ὄρνεον Φαλάσσιον. 


' 


᾽Αλογεῖν. γενικῇ. ἀφρονειστεῖν. 'O δὲ Tá- 
λ}ις ὅπλων μὲν καὶ µαχίµω» ἀνδρῶν ἔκρινεν ἆλο-- 
γεῖν, πόρναις δὲ καὶ ἀθυρογλώττοις ὁμοδίαιτος 
ὑπάρχειν. | 

"4λογῆσαι. ἀφροντίσαι, παραλογίσασθαι. καὶ 
᾿{λογήσει, γενικῇ, ἀμελήσει, οὐ φροντίσει. 

᾽αλογία. ἡ ἀφρονειστία. “Ηρόδοτος: 'O δὲ 
κατάσκοπος εὗρε τοὺς «4ακεδαιμονίους κτενιζοµέ- 


2. «λκτήρια λεμοῦ: cf. v. «4ιμός. — on. p. 133. ἀλαλκτήρια λιμοῦ. ἀλκτήρια τύχης reddendum opinor Euripidis Telephi fr. 1. 


τά om. vulg. A. B. firmatum. 


p. 40. 
Eud. 


merum dierum Alcyoniorum secundum Simonidem esse XIV. 


4. Eadem ex Pausaniae lexico Eustathius in ll. £. p. 776. et Lex. Seg. 
Eudocia p. 35. ad ἐκλήθησαν usque cum Suida fere consentit. 

Σιμωνίδης fragm. XVIII. Eustathius loco laudato ex Pausania refert Simonidem quinque dies Alcyonios mumerasse,. 
Sed nec Suidae nec Pausaniae tanta est apud me auctoritas, quanta Aristotelis, qui Hist. Anim. V,8,2. 


p. 377. sq. cum Arsenio 
5. Xuu. μὲν γὰρ πέντε φησὶν αὐτὰς καὶ ἀριστοτέλης 

expresse test&tur, nu- 
Praeter Simonidem et Aristotelem plerique etiam ali scriptores 


dies alcyonios numero XIV. esse dixerunt: v. Schol. in Aristoph. Av. 251. et in Apollon, Bh. 1,1086. Ovidius Metam. ΧΙ, 744. 
Sed notandum est Ovidium hic tantum loqui de septem diebus posterigribus, quibus halcyon pullos suos. excludit, πάπα septem 
prioribus nidum struit, ut testatur Plinius X,32. Κάνε, De his nuper diligentiora Bodius in Mythographos suos Latinos. 
6. “ἀριστοτέλης ἐν τοῖς περὶ Qo] Paulo ante ostendimus Aristotelem XIV. dies alcyonius numerare: qui proinde mumerus, in- 
curia librariorum omissus, loco hulc restituendus est. Απ. Apertum {4 scribendum fuisse, reposito dg pro xe& .. 7. duió- 
χορος δὲ 9'. ὅτι δὲ καὶ δεκατέσσαρές slow, ἕτεροι λέγουσι, Παυσανίας δὲ μῦθον ἐπ᾽ αὐταῖς καὶ τοῦτόν φησιν: Eud. καὶ om. 


Lex, Seg. «ιλόχορος fragm. p.93. 8. 4γήσανδρος £v τοῖς 


wullus Athenaeo studiosius versavit, indicium. 


commemoratur. 


χυόνος µήτηρ., ἀλκυονίτιδες Arsenius. 
Σ. V. Phrynich. p. 118. «i πολ, "Lon. p. 127. 

habet Zenob. 1,63. ἐπὶ τοῦ ἀλικοῦ. 

γλυκέως A. Contulit Gaisf. Aristot. Probl. 23,7. 


18. Φαλάσσης 


- et A. quidem "Ix::0« ὑποζύγιοι. 
edere licebit, lusus ingenii Toupiani. 

(O48. ὁμογλώττοις A. E pr. 
vulg. adversantibus A. B. C. (unde accessit 
V. Lobeck. l. l. p. 510. ἀφροντισία Dindorfius nuper Themistio 
vehementer breviavit, magis etiam Zon. p. 127. 





Divinae inter mortales amicitiae custodes. Αλκτήρια 
λεμοῦ. Quae famem propulsare et arcere possunt. — ixvo- 
vídtc ἡμέραε. Alcyonii dies, sereni, De numero eorum 
scriptores inter se dissentiunt, Simonides enim in Quinquertio- 
uibus undecim esse dicit, ut Aristoteles in Historia Anima- 
lium.  Demagoras vero Namius septem, Philochorus novem, 
Hegesander in suis commentariis hanc de iis fabulamnarrat. Al- 
vyonei Gigantis filiae fuerunt, Phosthonia, Anthe, Metbone, Al- 
cippa, Pallene, Drimo, Asteria. hae post patris obitum de Cana- 
*iràeo, quod est Pallenes promontorium, in mare se praecipites 
dederunt; ab Amphitrita vero in aves mutatae de patre Aloyones 
appellatae sunt. Ab his dies sereni et tranquilli Alcyonii vocantur. 


15. Lege ob φροντίσαι: vw. Lobeck. Phryn. p. 622. 
γενικῇ} Lex. Neg. p. 379. Hesychio et Etym. M. p. 69. 


περὶ ὑπομνήματε Lex, Latet numeri εν ὑπομνημάκων, quae 


10. «b92oví« (sic Lex., addito Χθονία, cum vulgaribus Suidae edd., «Pwoso- 
vía Küst. c. Paríss. et Med, ac Suida sub v.) . . λκίππη, Π., 
Suid. in v., probatum Holstenio in Steph. p. 239. Παλλένη Lex. Παλήνη Edd. 
: 13. Lege Παλλήνης, ut npud Kustathium. Vide etiam Stephanum v. 9 
mistri recentioris annotatio: cui sub finem Med. subiunxit a Küstero neglecta, Gaisf. servata Alxvoylc καὶ ἀλκυονίεις ἡ 
Lex. Neg. 

8. Attigit Eust. ih Od. v^. p. 1859. Opusc. p. 139. et alibi. Hinc corrigendum quod 
5. "Or: accessit ex A. C. nempe haec aliunde decerpta d i 

4 7. Sic Gaisf, ordine verborum ex A. mutato. LEdd. ἁλοάων καὶ ἀλοάσαντα. 
ioágarra εἶπεν «b. ἓν τῷ ἄλφα: quorum alterum ἁλούσαντα ignorant B. E. 
ζυγίοις &lotgavr! εὐθὺς ἔχπ. Fabulae nomen (cf. Meinek. Qu. Sc. H. p. 36.) latere praegresso : 
Praeterea editum ante Gaisf. ἁλοάσαντά r' εὐθύς, invitis MS&, Ceterum ἐσθίευν ἐκποιήσεε, 
12. ὅπλων ft καὶ µαχ. in v. Τάλιγγις, ubi haec 


ρυμώ Kud., in seqq. minus etinm emendate. 11. Παλλήνη 
«ριμώ oum singulatim ab 
^. . 16. Tenuis ma- 


sunt, forsan ex v. }αιὸν χρώμα. 


ἵτης Ἔπνῳ: Ὕπο- 


9. Lex. Neg. p. 379. 
in v, id est 


videtur r 
Nihil mutat Zion. p. 137. 
xal 


p. 230. reddidit. Ἡρόδοτος ΥΠ, 208. sq. cuius verba Suidas 


Màixvar. Avis mara. — "diua. Naltus. Αλμέδες. 
Olivae in muria natantes. — (Aur οὐκ ἔνεστ αὐτῷ. Sale 
caret: dictum in hominem inwuavem et insulsum. Miluv- 
Qo». Aqua salsa calidior est dulci. logo» eti ἁλοά- 
σαντα, quod Pherecrates dixit per à: Zumentis eum triturari 
statimque elocari. Cum vero significat plagis contundere, scri- 
bitur per-5. Mloysiv. Contemtni habere. Taléngis autem 
armorum virorumque fortium nullam rationem habere, cum 
scortis vero scurrisque consuetudinem | servare decrevit. 
"dioynoa:. Non curare, negligere. — Et λογήσει, negliget, 
nullam rationem habebit. Mioy(ma. Negligentia. Herodo- 
tus: Erplorator vero offendit Lacedaemonios se pectentes 
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νους, xai ἐφωύμαζεν, ἀλογίης τε ἐνεκύρησε πολλῆς. ἥττον διὰ τὴν —* θα dà τὴν — ἁμαρτά- 

'O οὲ Ξέρξης ἀνούων ταῦτα οὐκ εἶχε συμµβαλέσθαι — v&w. 

sódóv. ^c Ad Loylov δίκη. f» φεύγουσιν oi ἄρχοντες λό- 
᾽λογία. ἀταξία, Oi δὲ πάντες ἅμα ἄνακεκρα- — yov οὗ διδόντες τῶν τῆς ἀρχῆς διοἰκημάτων. 

γότες ἐξανεῆς olovei παρεληλύδεισα». ταχὺ δὲ τοῦ ὅ άλλο γλαύξ, ἄλλο κορώνη φθέγγεται. πα- 

λόγου διαδοθέντος elg τὸ πλζθος ob» ἔτι συνέβαινε θοιμία ἐπὶ τῶν ἀλλήλοις οὗ δυμφωρούνεω». 

γίνεσθαι τὴν ἁλογίαν, ἀλλ’ ol μὲν ἐπὶ τοὺς mer .. ᾿4λογοι. ἐρανιόταὶ oi µήπω ἐξειλεχότερ τὸ 

σβευτὰς ὥρμων», ὡς αἰτίους σφίσι τῶν κακῶν ὄντας ᾿ἐπιβάλλον . ἑαυτοῖς. καὶ ἄλογοι τῆς ψυχῆς δυνάμεις. 

τούτων, ot δὲ ἐπὶ τοὺς κατειληµµένους τῶν Ἰταλι-- ζήτει ἐν τῷ Βούλησις. 

κῶν, καὶ slg τούτους ἀπερείσαντες τὸν Φυμόν, oi δὲ 19 ᾽{λλοδαπά. ξένα, παντοῖα.' καὶ ἡ ἀλλοδαπὴ 

πρὸς τὰς πύλας τῆς πόλεως. ««4έγετὰι δὲ καὶ 4λο- ῄτῆς ἀλλοδαπῆς κλίνεται. 


γιστία παρὰ Πολυβίῳ. "Allo ἕτέρον, ἐκ παραλλήλου λάγουσι. Mé- 
Αλογί «. τὸ µηδένα λόγον ἔχειν, ἀλογιστὶ δὲ »ανδρος Μέδῃ" 

πράττειν. οὕτως «{ημοσθένης καὶ Πλάτων. Ei? οὐκ — οὗ πῦρ, οὗ λίδον, 
᾿{λόγιστα παροίσοµε». ἀδιήγητα κακὰ βα- 15, οὐκ ἄλλ᾽ ὑτιοῦν ἕτερον. 

στάξοµεν. Σοφοκλῆς: Κράτης Ηαιδιαῖς ' 

Ἐν πυµάτῳ Ó* ἀλόγισνα παροίσοµεν., Τοῖς δὲ τραγφδοῖς ἕεερός σεμεὸς πᾶσιν λόγος 
᾽Αλογιστία. παρὰ Πολυῤίφ: Οἱ δὲ πλείονες ἄλλος ὅδ' ἐσείν. 
120 dV τέπιπτον, ὧν οἱ μὲν ἀλογισείαν, oi δὲ µανίαν [ άλλως. µάτην.] ' 


ἔφασαν εἶναι τὸ παραβάλλεσθαι καὶ κυ Dein τῷ 30 ᾽«λλοειδής. ὅ ξένον ἔχων 'aldog. καὶ Φηλυκὸν 
βίφ. Καὶ αὖθις' Τὸ δὲ τῶν ἀνθρώπων γένος οὐχ ἀλλοειδέα. 





uetry A. C. Galsf. 2. oby vulg. 4. Haec Polybío tribuit Casaubonus, culus conlecturam veram esse mon dubíto. 
* quss n autem sit auctor ille anonymus, Certum'est fragmentut hoc referendum esse ad eam Wástoriam, quam refert Applanus 
92. Kuüst:: Vidé Polybii XXXVI, ^". ἀταξία: immo ἀφασία, silentium e stápore natum. Ceternm praefigas ἡ cüm Zon. 
ἀνακραγόντες ἀνακεκραγότες A. B. 5. ἐξαυτῆς iunctim Portus,  παρελύθησαν post Casaubonum Τουρ. L p. 29. : 7. In his 
nliquid ad orationis integritatem' desideres. πρεσβύταςἸ πρεσβευτὰς in "e receptum e Casauboni —— Armante A. 
10. Immo ἀπερείσοντες. 11. Post πόλεως Schweigh, Opusc. II. p. 201 ἄραμον vel simile verbim requirit. Gaisf. tamen 
novissimia continuabat cum dipuev. — 13. Nic Harpocratio cum Lex. Seg. p. 380. quanquam hic legitur ἁλογιᾶν. — 14. zfmmoasé- 
»ne lh Aristocr. p. 676. 15. βαστάζοµεν B. C. 10. Σοφοχκλῆς Oed. C. 1675. 18. Πολυβίῳ Fr. gramm. 12. Quae hís ante- 
cesserant voces extant [n v. Καταινέσαντας, 20. Horum novissima praestát auctiora v. -4νεγνόητος, in senrentíae vero for- 
.. vedacta v. Κύρος. 11. Locus elusdem Polyhii XVII, 15, 16. quem. videas integrum sub v. "4ρύρωπος: unde lecenaus 
rüyts 6c 
3. Hékychías , "Zion. p.133. Etymol. M. 'Cf. Pollux VII, 54. Verum linec refatat ordo Bapedum. ος δίκην 5. Ze- 
nabius T, 69. proverbium hoc sic t: En) τῶν τοῖς xoe(rrogr» ἐριζόντων: Tro: ἐπὶ τῶν' ἄλλσις (lege Miis " —— 
των. Diogenianus I1, 16. ἐπὶ τῶν ἀλλήλοις οὗ συμφᾳωνούντων, ἀλλ ἐριζόντων τοῖς κρείττοσιν: cf. Arsen. 7. Ubérius 
haec tradídere Harpocratio et Lex. Seg. pf. 203. 380. culis et priorem loctim et Etym. M. p. 70. — ——* post Aoyo⸗. 
Εεειληλότες Rdd. Nostrum praebuit Zon. p. 121. De re praeter interpretes Theophrasti v. Vales, in Harpocr. p. 285. 10. παν- 
τοῖα, cum Burneius desiderarit ἁλλοῖα, frustra Gaisf. muniit ope Herodiani I, 14. ααὶ — κλίνεται om. vulg. ἀλλοδάπη et 
ἁλκοδάνης Gaisf. Differt Zon. p. 128. Ἀλλοδαπή, ἡ ξένη, contra p. 121. tradens ᾽«λλοδαπής, ὁ ξένος. Hoc etm Etym. M. 
p. 68. protulit. 12. λέγουσιν om. vulg. res Bg ἄλλος ἕτερος ad res natura sua diversissimas referri docet inprimis Plato 
Cratyl. p. 438. D. et Legg. VI. p. 780. E. Μένανδρος p. 110. 15. Edd. —— τι 009 ' ἕτερον cam Lex. p.379. Correxit 
Porsonus Tracts p. 200. 16. Cratetis versum emendatum dedit Lex. Seg. p. 380. 17. Edd, πᾶσι Μόνος ἄλλος d' ἔστιν. Ma- 
Mm Foren ^ 19. Glossa temere ſavecta. "4. δὲ τηνάλλως, udtnw C. — 20. xai 0. d, om. vul&. Equidem alíam leetionem in: 
dero, sj quídem haec tendunt ad 0d. v. 194. 


" r 


et eos admirabatur, ac summam sui negligentiam deprehen- — tum tanquam aleae committere, — Humanwuwn vero 
dit. Quibus auditis Xerres coniicere non poterat, quid- — genus non pauciora per inconsiderantiam — peccat - 
mam hoc esset. Miloyía. Taciturnitas Πέ vero con- — per naturam. Wioyíov δίκη. Actio in eos dar 
festum omues simul clamore sublato velut attoniti slabant. lia, qui rerum à se in magisiraru gesuarum rationes ie 
Ned ásio rumore celeriter per vulgus sparso non amplius — reddant αλλο γλαὐξ. Aliud noctua, aliud cornix sonat. 
obtinuit, sed alii in legatos irruebant , — Proverbium de rebus dictum inter se discrepantibus. dlo- 





» alii vero in Halos, quos re γοι. KEranistae qui. portionem sibi tributam nondnm solve- 

». rabiem .euam euam e(fundebant,, alii ad urbis portas cur- — rum T De irraionalibus animae faculiatibus vide v. Πούλη- 
—— Dicitur etiam «λογισεία apud Polyhium, — aig. "4iàíodans,. Peregrinn, muliformia. — Et ἀλλοδωπὴ 
Nullam rationem rei babere, sed inconsiderate agere. Sio De- «ἀλλοδαπῆς, άλλο ἕεερον. iunctim usurpant. —Meman- 


mosthenes οἱ Plato. "MiéyiGta παροίσοµεν. Mala fe- — der Temulentia: Deinde non habebat aut ignem. aut lapi- 
remus Sophocles: emiremum vero mala — dem, aut aliud quicquam. Crates in Ludis: Tragicis autem 
inenarrabilia feremus. Mloyigtín. Apud Polybium: actoribus universis aliud iam argumentum suppetit idque 
Plerique vero vefragabantur, quorum alii temeritatem, — magnificum. [4 λλως. Temere.] ᾿«λλοειδής. 
atiá Demum esse dicerent, caput obiicere periculis et vi- — Qui peregrinam habet speciem. -. liem ἀλλοειδέα de femina. 


^ 
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αλόη. εἶδος μυρεψικόν. | 
ἁλοῆος. καὶ 4λοάων. καὶ λοητὸς Ó καιρὸς 
τοῦ Φέρους. 
᾽λλοθρύους, ἀλλοφώνους. 
"άλοκι. αὔλακι. τομῇ ágótQov. 
᾽αλοκίζειν. ᾿ἀριστοφάνης" 
᾿Εγὼ 0? ἀλοκίζειν ἐδεόμην τὺ χωρίον. 


"«λλόκοτον. ἐναντίον, ξένον, ἀλλοφυές, ἐξ 


ἄλλου ἀσυνάρτητο», ἀλλότριον. Πόαις γάρ τισιν 


Αλόη —— ἄλλος. 


. 396 


«4ἰλιανός' Οἱ µέν τινες πυγμαῖς, οἱ δὲ κορύναις, 
οἱ δὲ λίοις, οἱ δὲ ὅτι ποτὲ παρέπιπτεν αὐτοῖς ὑπο- 
χείριον, ἀλοῶντες αὐτῶν ἀποῤῥαγῆναι τὴν ψυχὴν 
ἠνάγκασαν. Καὶ ἁλοώμενος, πατρύμενος, συνερι-- 
5 ῥύμενος. ἸἘΕλέφανει ἡμέρῳ ὑπέκλιναν αὐτόν, ἵνα 
δεδιώς, ὡς µέλλων ὑπὸ τοῦ 9noóg ἀλοώμενος ἆπο- 
ὠνήσκειν, ὕπνου μὴ τύχη. 
«λόπη. Kegxvóvog Φυγάτηρ, 8E ἧς xai Ilo- 
σειδῶνος Ἱπποθόων, 6 τῆς Ἱπποθοωντίδος φυλῆς 


ἀλλοκότοις καὶ ῥίζαις χρώµενοι διὰ τὸν λιμὸν ἔπε-- 10 ἐπώνυμος. 


πονήκεσαν. ᾽ἄππιανός: Οἱ μέντοι ὕπατοι καὶ ὕκνῳ 

μὴ ἐπιχειρεῖν ἐς ἔργον ἀλλόκοτον" ἔτι δὲ καὶ τὴν 

«τόλιν ἄνοπλον οὔσαν λήψεσθαι ἡγοῦντο. 
«λλόμενον ὕδωρ. καὶ “«λλόμενοι, πηδῶντες, 


"4 Lomov, ἴσως πιστόν, 
᾿Επὶ τὴν ἀμόργην τὴν ἄλοπον ἐξέρχεται. 
᾽αλλοπρόςαλλος, εὐμετάβλητος, 6 ποτὲ μὲν 
ἑτέρῳ ποτὲ δὲ ἄλλῳ προσκείµενος. Οὐ γὰρ µόνον 


“«λόννησος. »ησύδριον ἐν τῷ -4ἰγαίῳ πελάγει. 16 δειλὸς ἦν ὁ Προυσίας βασιλεύς, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὰς 


᾽ἁλόντες. ληφύθέντες. 
4λοξ. ἡ αὔλαξ. 
| "4Àoó. τὸ κλῶ. καὶ ἀλοῶν, ἔξωθεν Ev κύκλῳ 
in περιάγω», ὡς oi ἐν ταῖς ἅλωσιν. 1j εύπτων, ἀπὸ 
τῶν κοπτόντων» τοὺς στάχυας. ᾿άριστοφάνης" 
᾿4πολεῖ μ’ ἀλοῶν ἄνθρωπος ἐξ ἑωθινοῦ. 


—M 


κακοπαφείας ἀλλοπρύςαλλος, 
άλλος. ἀνεὶ τοῦ ἕτερος. "Ouroog* 
"Os x' ἕτερον μὲν κεύθει ἐνὶ φρεσίν, ἄλλο δὲ 
εἴπῃ. 


20 τάσσεται δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ εἰς " 


Ὁππότε κεν καὶ ἄλλος, 


1. Quae sublungebantur, θερμαίγει μὲν κατὰ τὴν πρώτην ἀπόστασιν, ξηραίνει δὲ κατὰ τὴν τρίτην. ἔσει δὲ καὶ εὐστόμαχ. axoc καὶ 
um χαὶ διαφορητικὴ καὶ γαστρὸς ἐκκοπρωτική. πλυθεῖσα Ji ἧττο» μὲν ῥύπτεε, iin abo δὲ μᾶλλον, e Paulo Aegineta — 


prompta Küst. monuit cum reliquis locis, qui ab eodem auctore fluxerint, in MSS, Pariss. desiderari; expunxit Gaisf. 
peram haec adiecta, quae scribenda fuerant 4Awáoc et ἁλωάων: v. ll. €. 386 r 
6. Sic A. B. C. E. Olim edebatur: 'AAXoxíztir, ἀρότρῳ τέµνειν αὔλακα (ubi MS, ἐξ ἄλλου), 


5. Haec Jo Av. 235. 
Αριστοφάνης Vesp. 882, : 
ài ddou A. 9. Dio Cassius LV, 33. ἐπεθύ 


hg, εἶτα καὶ »όσῳ &n' αὐτοῦ, πόαις τέ τισιν ἀλλοκότοις καὶ ῥίζαις χρώμενοε, πονηδῆναι. 
11. Αππιανός: Applant locus in Punic. 94. ita legitur: Οἱ d' ὕπατοι τάχα μέν τι καὶ 
ἅμα δὲ καὶ τὴν πολιν ἄνοπλον οὖσαν TEM κατακράτος ὅτε Φέλοιεν ηγούμενοι dif, 
" δωρ ad Ἐν. Ioannis IV, 14. rettulit Toup. 
Adutvrot ad ordinem quendam epimerismi referri significat Zon. p. 137. ἀλώμενος di à 


12. rjr om. vulg. «14. ἀλλόμενον 
Lex. in Boisson. Anecd, IV. p. 368. 


π]αρώμεένος. 


Schol. Rav. in Aristophanis I, infra land. Adde Lex. Seg. p. 384. 
1. Horum partem repetit v. Υποχείριογ: ubi ῥοπάλοις, non κορύναις, u 
8. 4ionr Edd. vett, Ceterum eadem Harpocratio et Lex. Seg. p. 380. Cf. Pausanias 1,5,2. Tuv δὲ 


B.K. — àloóutvog À. 


Επωνύμων ἐσεὶ μὲν Ἱπποθόων Ποσειδῶνος καὶ ἁλόπης, Φυγατρὸς Κερκύονος. 
in Arist.] ἀλέπιστον, ut infra v, ms et apud Scholiastam Aristophanis, unde Suidas haec deprompsit, recte 

. Lex, Seg. p. 379. unde Gaisf. — recepit, ἴσως om, C. 
tur ad Il. £. 831. 


Malim οιστοφάνης. ἀλέπιστον. 
ίται. 738. 13. Grammaticorum explicationes ref. 
e Collectanels Constantini de Virtt. et Vitt. p. 173. Qua 
uccidit, quod item ἀλλότριος extat in v. Προνυσίας, 


unde legeudum xti. 


ἀντὶ τοῦ μάλιστα perperam immigrasse manifestum est. 





αλόη. Medicamenti genus. 
tempus messis. 4λλοθρόους, Utentes alialingua, — 40x. 
Sulcoaratri. 4λοκίζειν, Aristophanes: Ego rerosulcare cu- 
piebamagrim. Αλλόκοτον. Contrarium, inusitatum, pere- 
grinum, alíis inconcinmum, allenum,  Herhis enim quibusdam in- 
solitis et radicibus propter famem vescentes male se habebant. 
Appianus: Consules vero dubitabant facinus tam insolens ag- 
gredi; quo accessit etiam ut urbs inermis iis facilis videretur 
ad e m". Mlloutror ὕδωρ. Aqua salieus. Et 
᾽αλλόμενοι, saltantes. Aióvvqaoc. Parva insula in mari 
A WMiórreg. Capti. — 2L0£. Id quod αὖλαξ, sulcus. 
'4λοῶ. Frango. Et ἀλοῶν, in orbem circumducens, eorum more 
quilin areis versantur; aut verberans, quod ab illis petitum, quí 
spicas in areis teruny, Aristophanes: Perdet me homo a primo 


8. Similia Schol. Aristoph. Vesp. 471. et Schol. Plat. pp. 
Ίσαν μὲν καὶ ol {αλμάται καὶ οἱ Παννόγιοι συµβῆναιι διὰ τὸ τὸ μὲν 


15. Sic Pal. Harpocr. Cf. Steph. Byz. v. 4λλόνησος Zon. p. 127. «λόνησος co 


uam ibi legitar ἀλλότριος, mon ἀλλοπρ 
15. 0 Ifoovaíag βασιλεύς Suidas an alius adiecit. 
21. 03615 x. (ὁππότεκας A.) x. &. libri, quae vulg. neglexit, exhibuit vero Lex. Seg. p. 379. omissis 
καὶ ἄλλος, Dubites quem locum haec significent; Gaisf, dubitanter ad 04, A'. 126. ὁππότε xt» δή τοι ξυμβλήμενος ἄλλος ὁδίτης, 
referebat; equidem suspicor afferri Il. à. 39. 40. ἄλλο d£ τοι ἐρέω — ὁπιπότε xev καὶ ἐγὼ κτλ. Quae subsequuntur καὶ ἄλλως 


Αλοῖος. ει ᾽λοάων. Κι Αλοητός, 


2. Per- 


. 90. ἀλοητός Pollux L, 226. 4. 08, ἆ, 183. 


364.407. ^ ijallor cum Lex. Seg. p. 378. 


πρωτον 
10, τῶν A, ἐπεπονήχεισαν vulg. 
— ἐπιχειρεῖν ἐς ἔργον ἀλλόκοτον, 
ελλον ἔτι. — Et ὄκνῳ pro ὤκνουν praebuit A. 
p. 24. post Alb. in Hesycl.— 1d confirmat vel 


d ex A. B. — 18. Nimilia 
20. ἀστάχυας vulg. Αριστοφάνης Thesmoph.2. — 
3. αὐτὸν vulg, et ut videtur A, 6. καὶ µέλλων 


41. ἴσως πιστόν] Scribendum est [cum Florente 
legitur. Kuüst. 
Aristophanis versus Lysi- 
14. Polybii CKXXVII,2.) fragmentum, depromptum 
ος, ue eo inirabilius 

17. "Ounoos Π. £& 313. 


mane obtundens. Aelianus: Alii pugnis, alii clavis. € 
dibus, ali denique omni eo quod in manus forte incideret v 
rantes animam eos efflare coegerunt. ΕΙ 4λοώμενος, qui concnt- 
catur, qui conteritur, — Elephantocicuri eum subiecerunt, ut me- 
tuens, quasi a bellua conculcatus mortem esset obiturus, so- 
mnum capere non posset. ᾽λόπη. Cercyonis filia, ex qua ος 
Neptuno natus est Hippothoon, a quo tribus Hippothoontis nomen 
accepit, 24A0710». Non decorlicatum. Ad(inumnon decortica- 
tumegreditur. λλοπρόκαλλος, Mutabilis; quinunc huius 
nuno alterius partibus se adiungit. Rer non solum erat 
timidus, sed etiam in laboribus ferendis minimeconstans. — 5 
λος. Interdum id siguificat quod est diversus, alter, Homerus: 
Qui aliud in pectore clausum, aliud vero ἐπ ore promptum ha- 
bet. Ponitur etiam ut sit aléquis. Aliud vero tibi declarabo — : 
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αλλος — Akorgud. 





[κὰὲ ἄλλως τε, ἀντὶ τοῦ μάλιστα] καὶ αὖθις' 
Ὀΐσετε 0' ἄρν᾽, fue 
eot µέλαιναν», 
(CT κα Ἠελίῳ, Zhi δ' ἡμεῖς οἴσομεν ἄλλον. 
Ελληνικῶς ἐπὶ μὲν τοῖν δυοῖν τὸ ἕτερον τῷ ἕτέρῳ 
ἀντιδιέσίαλκεν, ἐπὶ δὲ τοῦ τρίτου ἄλλον εἴρηκεν. 
᾽4«λλος ἄλλον. ἀνεὶ τοῦ ἀλλήλους. 
“αλὸς ἄχνη. ἀφρὸς Φαλάσσης. 
”4λλος βίος, ἄλλη δίαιτα. παροιμία, ἐπὶ 
τῶν &ig ἀμείνονα βίον µεταβαλόντων. 
”4λλος οὗτος Ἡρακλῆς. ἐπὶ τῶν βίᾳ τι 
πραττόντων παροιμιῶδες. ἐπὶ Θησεῖ λεχὺ ἐν vo πρῶ-- 


gov Λευκόν, ἑτέρην δὲ ᾖ)ούντων. 


6 


10 


ἐπὶ τῶν ποτὲ μὲν δυςπραγούνεων ποτὲ δὲ εὔπρα- 
άλλο τόσον. Ὅμηρος" 
T'oU δὲ καὶ ἄλλο τόσον. 
οὕτως εἴωθε λέγειν ἄλλο τόσον, ἐπειδὰν ἀπολίπῃ 
τει τοῦ ὅλου μικρὸν ἀτελές. 
᾽«λλότρια βάλλειν. ἐπὶ τῶν ἐν τῷ κυβεύειν 


3. διαµαρτανόντω». 


᾽«)λότριον ἀμᾷς 9égog. ἐπὶ τῶν τὰ ἀλλύτρια 
καρπουµένων. 

᾽{λλοτριονομοῦντες. ἐναλλαγὴν ὀνομάτων 
ποιοῦντες, ἢ ὅλως LOL τινα μὴ προςηκόντως διανέ- 


τον, Jj τῷ τῶν Ἰδαίων «{ακτύλων 'HoaxAsi, 7 τῷ µοντες, 


οἱ αλκµήνης, διὰ τοὺς παλαιοτέρους. 
᾽4λλοστρατεῖ. σερατεύεται. 
λοσύδνης, τῆς Φαλάσσης. 


"άλλοτε μηερυιὴ πέλει ἡμέρη, ἄλλοτε µήτηρ. 





ο ω 
Contulit Gaisf. Aesch. 8. Th. 346. ἄλλος ὅ᾽ ἄλλον ὄγε. Ceterum B. ἄλλην — ἀλλήλους, 
παβαλόντων A, B. μεταβαλλόντων Edd. Diogenianus 1,20. et Arsen. p. 45, µεκαβαλλομένων. Vide Terent. Andr. 
1 1 riginem proverbii huius sic refert Ptolemaeus Hephaestio apud Photium €. CXC. p. 485. 
Ἠλέτος Ἠουνέα vlàc ὑπέδειξεν Ἠρακλεῖ περὶ τῆς καθώρσιως τοῦ. Mit(ov κόπρου, dire ἀποσερέφαι τὸν morer « 
ασί, καὶ ἀραιρεθέντα ταηναι ἐν «επρέῳ παρὰ πεύκης δέ 
di τοῦ ἄν ὤνος yevou£voy ἐῤῥέδη παρὰ τῶν erar περὶ 
ud Meursium in Theseo c. ΧΧΗΙ. Κάι Aliter explicuit Schol. 
Ισχυρῶν xal χραταιῶν Diogen. 1.63. cum Arsenio, quibus Hesvcbius concinit. 


comparatmim. 11. 0 


m 'Honylei ἓν τῷ πρὸς {ὐγέων moy 
ἐπ αὐτῷ" 

ο) ῆς 

ἐπὶ τῶν ς 
14. Küst. legebat χα 


— ἐπάλαισε Θησεῖ, κα 
ura'de hoc proverhio vide 


15 


- rob; παλαιοτέρους, Sed gcavissimum mendum aliam poscit medelam, tali fere ratione institaendam : 
τεινεν ἐπὶ τοὺς παλαίοντας, Dissentiunt Hemsterhusius εἰ Toupius ap. Gaisf, Quorum ille: 


MÀihorgiomoaysiv. ἐχθρῶς βουλεύεσθαι. 
Ἐσημειοῦνεο μηδὲν αὐτὸν ἀλλοεριοπραγεῖν, μηδὲ 
καινοτομεῖν, | 

᾽4λλοτριῶ. αἰτιατικῇ. 


8, lI. J'. 426. 
1,2,18. Bur- 
Mivédnuos 
ὃν καὶ συαµα- 

pp. αγώνα δὲ δεὶς 
τοῦ Θησέως, "Αλλος οὗτος 
Luciani Conscr, Hist. 34. 
13.. τῆς post τῷ omiserunt A. pa 


,Usurpat hoc proverbium, inquit 


Sufdüs aut is quem descripsit, de Alcmenes filio propter vetustiores Hercules, qui mirifica virium. fortitudine inclarue- 


fant" "foupius vero: , Verte propfer; et f, dió τὸν παλαιότερων, 


"T. στραγγεύεται Toup, IL. p. 201. HL p. 22. 


pi m Küster ter. Diatr. p. 46. sq. 16. Od. J'. 404. Cum Suida Zon. p. 127. 
8. Όμηρος V. & 322. 6. εἴωθε non licet firmari nisi altero loco Il. 1//. 454. 
7. Diogen. 11, 60. Arseu. p. 44. 45. 
175. ΄ ἁμᾶσι A. 


17. «λλοτριῶ. ait, om. vulg. 


LU 





siquande. [Et ἄλλως τε, maxime.] 


Idem alibi: Iwnno- 
late agnos, unum album, 


alterum vero. niyrim  Terráe 
et Solà; nos autem Fori alium bumolabimus. Ubi cum de 
duobus dicit, voce Trpoc distinctionem effecit, de tertio vero 
ἄλλον posait. Άλλος ἄλλσν»ν. Invicem. αλὸς 
J id Maris spuma. "Wliloeggíos. Alia vita, aliu 

veudi ratio. Proverbium de iis dictum qui melius: vivendi 
gemus amplexi sunt. Wilogoórog HoaxAs.En 
akerum Herculem. Proverbio dictam in eos qui per vim ali- 
quid facinnt, et primum quidem id usurpatum de Theseo, vel 
4e Idaeorum Dac(ylorum Hercule, vel de Alcmenae filio tra- 
ductum est ad loctatores, αλλοστρατεῖ, Miliat. — 2420- 


στρατ In uno París, legitur ᾿Αλιστατεῖς in altero [A. cum Lex. 
p.187] ἁλρστατεῖ, in tertio [B. K.] ἁλοστρατεῖ [Adde ἆλ]οστατιῖ €.] — 


12. Locus nondum ad liquidum jam M toe. 
Quare iudica, annon scribendum sít -ᾱ, εσγρατεῖ, 
17. Hesiodi E. 823. Similia Diogen. 11, 76. et 


6. ἀτελές] τέλος Schol. Ven. Coniicins εἲς τέλος. 


9. Cf. Hesiodi 9. 599. Fluxerunt haec ah Scholio quodam in Aristoph. Equ. 391. Auctiora 
11. Glossa Plntonica, e Timaei p. 24. fontibus ducta. 


14. Fragmentum coloris Polybiani. 


cÉdrvzc. Maris, "Άλλοτε μητρυτή. Dies quandoque pa- 
rens emistit, quandoque moverca. Dieitur de ii& qui, nunc 
adversa nunc secunda fortuna utuntur. ilo τοσο». 
Fere pleraque. Homerus: Huius etiam satis magnam par- 
tem. Sic solet dicere, cum toti nonnihil deest, ut sit imperfe- 
ctum. — Wilórgia βάλλειν., Dictum de iis quibus aleae ia- 
ctus infeliciter cadunt. — 4λλότριον ἁμᾶς δέρος. Dicitur 
de lia qui partis alieno labore fruuntur, Miiorgiovouor ve 
τες, Nomina permutantes, vel omnino allis quae non convenit 
distribuentes. λλοτριοπραγεῖν. Inimica consilia fovere. 
Observabant illum in praesenti reip. statu acquiescere, nec 
rebus novis studere. "ilorQió. Apu accusativo, 





Wihotglag —— «λουργά. 


* 
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"4iàosoiwg. πολεµίως. καὶ ὃ dofió: Kai 
ἀπὸ ἀλλοτρίων φεῖσαι τοῦ δούλου σου. τουτέσει 
τῶν δυςμενῶν. E I 

WA οὐ γάρ ἐστι τῶν ἀναισχύνεων φύσει yv- 


MÀ οὐκ ἔνεστι συκοφάντου. ὀήγμαχκος., ἐπὲ 
τῶν ἀνηνύτων, λείπει δὲ v0 φάρµακον. λέγδι δὲ. ἐν. 
ἦθει ὁ Φεράπων, ὅτι oix ἔσει εις ἐν τῷ «δακενλέφ 
ing) ἢ φάρμακο» αρὸς ὀῆγμα cvxogáxrov* ἐπεὶ 


ναικῶν — 5 εἰώθασι λέγει» οἱ τὰ περίαπκα πωλοῦντες, ὅτι χρη-- 


οὐδὲν κάκιον elg ἅπαντα, πλὴν ἄλλαι γυναῖκες. 
τουτέσειν εἰ μὴ ἄλλη γυνή. 

HÀI οὐδ' ἐγὼ μέντοι πεσών ye κατακείσοµαι" 
Αριστοφάνης Νεφέλαις. τουτέστιν, οὗ μὴ ἀθυ- 


σιµεύει τόδε πρὸς τόδε. ᾽ἄλλως. "«λεξητήριον τῶν 
Ιδηλητηρίων δείκνυσι» αὐτῷ καὶ βασκανίας ἄποερο-- 5332 


πτικὺν δακεύλιον, ὃν καλοῦσι φαρμακίεην. φησὶν 


οὖν' ὡς ἂν ἔχης φαρμακίτην δακεύλιον, ἀλλ’ οὐ 


μήσω" otov , οὐ παραδώσω ἐμαυτὸν ταῖς λύπαις. 10 πρὸς ὀῆγμα τοῦ συκὀφάντου" | jg εούεων χειρόνω» 


αλλ οὐδέ y αὐδᾶν ἐσφ᾽, ἃ μηδὲ ὁρᾶν κα- 
λόν. . 
αλλ’ οὐ διὰ τὴν ἐν τῷ nodi πρὸς τὴν λύραν 


ὄντων καὶ Φηρίων, πρὸς à ὁ δακτύλιος πεωεοίηται. 
A ÀÀ οὐ λαχοῦσ᾽ ἔπινες ἐν τῷ γράµµατι; ρι- 
στοφάνης. ἀνεὶ τοῦ ἐδίκαζες. οἱ γὰρ “«φηναῖοι κατὰ 


ἀμεερίαν. Παροιμία ἐπὶ κῶν ὑπὲρ ἄλλης olríag γράμμα ἐκληροῦνεο ἀπὸ τῶν { φυλῶν. olov ἡ πρώτη 


ὀφειλόντων ειµωρίαν, 7] ἐφ᾽ olg αὐτοὶ προβάλλον- 15 


ται οἱ κατηγορούμενοι. 
I LÀ. οὐθέμις. ἀλλ’ οὐ δυνατόν. 
αλλ’ οὐ δέμις πλὴν τοῖς μαθηταῖσιν λέγειν. 
ἐπὶ διασυρμῷ καὶ διαβολῇ ταῦτα παρειςάγειν. ἆλ-- 


τὸ ἄλφα εἶχε σημεῖον, ἡ δευτέρα τὸ B, µέχρι τοῦ κ. 
δέκα γὰρ φυλῶν οὐσῶν δέκα ἐγίνονεο δεκασκαί. € 


. οὖν λαχὼν τὸ ἄλφα πρῶτος ἐδίκαζε, καὶ ἄλλοι 
ὁμοίως. ΊΤάχα οὖν σύ, φησι, λαχοῦσα οὐκ ἐδίκα-- 


ζες ἀλλ᾽ ἔπινες, 


λόεριον γὰρ τῶν φιλοσόφων τὸ βασκαίνειν καὶ q90-90 «λουργά. Φαλασσοπόρφυρα. 


φεῖν, oig τὸ κοικωνεῖν περὶ πάντων ἀφφθόνως. 
αλλ’ οὐκ αὖδις ἀλώπηξ. λείπει τὸ eig πά-- 
γην. καί, "Anab ἀλώπηξ εἰς πάγη». 





1. πολεμίως. dugutra C. omissis sequentibus. 
' phor. 537,38. unde legendum πλὴν do' ἤ γυναῖκες. 


ω 
11. Soph. Oed. R. 1409. 622^ οὗ γὰρ αὐδᾶν κτλ. Ἠίς praefigunt Py A. γρώµην vel γνωμικόν B. 


expunxic C, ubi-legitur &» a. 


τρίαν A. ὑπέρ, superne ἀπό, A. 15. ip oig] ἂφ᾽ 


6 /fugíd] Psalm. XIX,13. Cf. Zon. p. 140. 


-Ai µίεραι τὸ 9^ ἁλουργὲς ὑπένόυμα of τε 
««άκωνες 
πέπλοι. 


4. Versus Aristophanis 'Thesmo- 


8. Aristophanis Nub. 126. cum explicatione Scholiorum. Lege κείσοµαι. 


j ante καλόν 


T Ma en : 
13. Usus est Plato (Clitoph. p. 407.) apud Plutarch, de vit. pud. p. 534. 14. ἁμαρτίαν] ἅμε- 
€ inter versus A. 
verpretatio cuin Scholiis communis, praeter novissima. Indidem, C. firmatum, accessit τῶν. 


Item in- 
21. Ad 


18. Versus Aristophanis Nub. 141. 
μαθηταῖαι Edd. 


sensus integritarem Küst. desiderabat, οἷς τὸ κοινωνεἴν πᾶσι πρέπει. ldem: περὶ πάντων] Haec vox deest in uno MS, Paris. 


' eamque per me deleas licet." — Silet Gaisf. 


22. Disertiora Zenob. 1,67. 


1. Versus Aristophanis Plut. 886. additis Scholiorum sententiis, quas Suidas expilavit, Repelit haec v. Οὖκ ἔστι συκοφ viov δή- 


γµατος. 


ον, Ὄνου πόκαι. 
recte κάν Lyc. 
centiore Suidas sua descripsit. 
nliguid etiumnum desideramus. 
ex Apostolo. 
ET! ο Ut. 





αλλοτρίως. Inimico animo, David: Et sercum tuum ne tra- 
das in manus hostium. — AX o) γάρ ἐστι. At enim mu- 
Lieribus suapte protervis nullum est. universe peius animal, 
praeterquam aliae mulieres. αλλ οὐδ' ἐγώ. Aristopha- 
nes im Nubibua: Af ego cum ceciderün, tamen non iacebo. 
Hoc est, animum nón despondebo, sive animum moerori non 
μπάσο. 4λλ' οὐφέγ᾽ αὖδ. Ned ne dicere quidem licet 
ea quae facere non est honesti. — 1422 οὗ διά t. Prover- 
bium in eos dictum qui alerius criminis rei suut, quam cuius 
accusati causam dicunt, αλλ oo Φέμες. At nefns est, At 
nefas est praeterquam discipulis haec dicere. Haec introducit 
irridendi criminandique causa. alienum est enim a philosophis 
livor ος invidia, quos omnia liberaliter communicare cum aliis 
deceai. — WA οὖκ αὖθες ἀλώπηξ. Acnon iterum vulpes. 
Deex, laqueos inciderit. Kt: semel vul laqueo capitur. 
αλλ) οὐκ ἔνεστιί ovx, Af non inest sus sycophantae 
morsse.  Diciiur de-rebue nullius sus. Deest autem. vox re- 


* * 


2. irrito] Loci huius sensui potius convenit ut scribatur ἀνονήτων. Küst. Immo longe opportunius retinebimus 
argrere potestate activa, quae virtutem medendi morsibus sycophantarum et efficaciam nullam habent ueque praestant 
xm" Hemsterh. Non opinor: sed respexit auctor ad classem quandam eorum proverbiorum, 
Edd. ὃ φόρμακον: quod correximus ex altero loco et Schol. Arist. 
11. Idem firmat pristinum καὶ Φηρίωνι τῶν 9. vulg. 
13. Vid. der Att. Prozess p. 127. 
16. ἐγένοντο] ἐγένοντο Α. Praeterea δικαστήρια iussit Hemst. reponi, coll. Schol. Pluti 277. 
17. oi ἄλλοι recte Mich, Apostolius sive Arsen. p. 45. idque recepit Gaisf. 
21. Versus Hedyli Ep. VL pr. A. P. VI,292. Cf. vv. «{σκωνικαί et Μέτρα, unde recipiendum τοί τε. 


ἄπρα- 
uibus significantur τὰ ἀθύνατα: 

6. ἀλεξιτήριο Edd, vett, — 9. SchoL 
12. Versus Aristophanis Plut. 973. cuius e Scholio re- 
15. Ante µέχρι cum A, B. E. omisi καὶ ἐφεξῆςι quamquam 


20, Cf. Albert, in Hesych. ν. 4λι- 


medium. Famulus nimirum personae suae convenienter dícit, nul- 
lam esse in annulo vim aut efficaciam ad versus morsum han- 
tae. Solent enim qui amuleta vendunt dicere, hoc illi vel illi 
morbo mederi. Aliter. Ostendit éi annulum pharmaciten voca- 
tum, quo remedium adversus venena paretur et fascinum averta- 
tur; dicit igitur: Mabeas licet annulum phbarmaciten, contra mor- 
sum tamen sycophantae nihil i» prodest; quasi scilicet. sycophau- 


tae erg sint ipsis feris, contra quas annulus iste factus erat. 
WAT 


οὗ λαχ. Ecquid vero sortito in littera bibisti Aristo- 
phanes, Quod pronunciandum erat, ius dixisti. Atheniensesenim 
6 decem tribubus iudices sortiehantur secundum litterarum ordi- 
nem: ut primae tribui assignabatar A, secupdae B, et sio dein- 
veps usque ad K. Cum enim. essent decem tribus, decem 
bantur iudicia. qui litteram igitur A sortitus erat, primus ius di- 
cebat, et sic reliqui. Forsan igitur, inquit, litteram sortfta non 
ius dixisti sed. potasti. d Àiovoyc. Maricis colore-tincta. 
Vittae et purpureum. iudwnentum atque pallae. Laconicas. 
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λουργιαῖον. ἀντὶ τοῦ &Aovoyég.  Wrvri- ἀλοχεύτου προελθών. καὶ λοχενθεὶς τὴν πλευ- 


i ράν. 
t Aovoyic. πορφυρᾶ χλανίς. ἐπειδὴ δὲ τὺ "M Àoyog. γαμετή. Εὐριπίδου 25 4νδρομέδας" 
ῥόδον πορφυροῦν, τῷ στεφώνῳ εῶν ῥόδων τὴν "M yov ue, ὦξένε, εἴτε ὁμωίδ' ἐδέλεις, el^ ἄλοχο». 


ἁλουργίδα ἐπήγαγεν ᾿4ρισεοφάνης. “ἁλουργὴς δὲδ "ἁλω. ἡ εὐθεῖα ἡ ἅλω. τὸ γὰρ ἅλως πταῖσμα 
ἐσθής, τῆς ἀλυυργοῦς, τῇ ἁλουργε. ᾿Εσθῆτα γνεωτερικόν. : 
ῆ | 4 L0. dvri τοῦ ἀλέσω. Φιλύλλιος. 


“«λουργοπωλεκή. 7) πορφυροπωλικὴ λεγο-- "MLQ. πιεσθῇ, καταγνωσθῇ. — (AQ. κατὰ m 
µένη. οὕεως Tootog. - περιποίησιν γενικῇ. ᾿Επὶ δὲ τῆς ἐπαχθοῦς τῶν yo- 

"4 ovrog. χωρὶς τοῦ d. 10 »écv κακώσεως ἁλούς. καί "Eàv dé vig ἁλῷ παρα- 

᾿παράτιλτος, 9E ἐεῶν ἄλουτος. νόμων» ἢ κλοπῆς.] 

IM οὐτοσὶ τρέχει τις «λφειὸν πνέων" Vélóa. ἑορεή ἔστιν ᾿τεική. «Οιλόχορος δέ 
᾿ρισεαφάνης. Ὀλυμπιακὺς σταδιοδρόµος' ἀπὸ τοῦ φησι» ὀνομασθῆναι ἀπὸ τοῦ τότε τοὺς ἀνθρώπους 
παραῤῥέοντος ποταμοῦ. τὰς διατριβὰς περὶ τὰς ἅλως ποιεῖσθαι. 

: ᾽λοφάζω. σκερτῶ, παροινῶ. 16 “λωάς. ἁλωνίας, τοὺς εύπους ἔνθα ὁ σος 
᾽«λλόφωνος. ἁλοᾶται. ἔσει δὲ καὶ ἡ δενδροφύρος γῆ. ἀπὸ τοῦ 
᾽«λλόφυλος. ὁ ἀπὸ ἄλλης φυλῆς, ὁ ἀλλογενής. ἀἁλοιῶ ἐστιν ἁλῳή σὺν τῷ i. 
᾿(λόχευτος. ἀγέννητος. Εξ ἀσπόρου, ἐξ "E9wv Oivijog ἀλφήν. 





1. Sic Lex. Seg. p. 380. nisi quod legit ρισεοφάνης, Sed malim istud ἁλουργιαῖος, quod analogiae Graecae parum convenit, ab 
vulgari librariorum errore repetere, qui ἀκαριαῖος et ἀκαρίδιος cum similibus temere permiscerent. Itaque lexicographis ἆλουρ- 
γίδιον commendamus ab ἁλουργὸν deflexum, unde — etiam ἁλουργοειδής in Constant. Cerim. p. 710. non quod in Plat. Tim. 
p. 68. vulgatur ἀλουργοῦν, ubi recipiendum fuit ἁλουργόν. — 3. E Scholiis in Aristoph. Equ. 963. zogqvok Med. — 5. ἄλουρ- 
gs — ἁλουργὴ om, vulg. Sed disertior Zon. p. 128. ἁλουργὴς δὲ [5] ἐσθὴς f, καὶ κλέγεται τῆς à. τῇ &..— Ceterum cf. v. 3 
et exemplum Dionysii Halic. fr, Ambr. XVlIL4. χλαμύδα — ἀλουργὴ rt οὖσαν καὶ χρυσόπαστον. 8. Harpocratio, Lex. Seg. 
p. 379. Zon. p. 128. — 10. χωρὶς τοῦ σ neglexit vulg. 11. Exemplum est Aristophanis Lysistrat. 280. Cf. vv, ἁπαράτιλτος et" EE 
τῶν. 13. ᾿ριστοιράνης Aviam v. 1117. Locus integrandus e Schol. Comici: οὕτω συνεόνως ερέχεε, e ᾽Ολνμπιακὸς στα- 
ἀιοδρόμος. 5j ἀπὸ τοῦ παραῤῥέοντος ποταμοῦ, ἀντὶ τοῦ dízr» ῥεύματος ταχέως φερόµεκος. Partem supplevit i» qui v. Αλφειός 
hac annotatione ditavit. 15. Zu. p. 137. — AMAloq«tw] Scribendum puto “«λλοιάσσω: quod Krotianus exponit. ἀποροῦμαι 
καὶ Φορυῤοῦμπε, Galenus in Gloss. Hippoct. παραφρονῶ, Kustathius ἄλλοτε ἄλλα φράζα, Ktymologus Φορυβοῦμαε, ἀλλαχοῦ 
τὰ qan περιφέρω, Vide Foesium in Qeconomia Hippocratis ν. λλοιράσσοντες. Küst. Adde viros doctos in Hesych. ἀλλοφαζα 
H. steph. in Thes. 16. 17. Haec conflabat Schulz. Obss, misc. p. 20. ᾽αλλόφυλος, 6 .. φυλῆς. άλλόφωνος, ὁ ἀλλογενής, 
18. Ἔξ πππόρου .-. προελθών] Maec verba scriptoris anonymi de Servatore nostro eiusque aeterna generatione intellizenda sunt. 
Vide Suicerum in Thesauro Eccles. v. «4οχεία. Κω. Sed legendum cum οι, p. 128. ᾽λοχεύτου. ἄσπόρον. Εξ doy. nooti- 
Sow, καὶ 4{οχενθεὶς τὴν πλευφάν. Nov Küst. interpretabatur de Baccho, quem ex Iovis femore natam fuisse fabulae tra- 
dant. Ceterum ὁ γέννητος B. E. Gaisfordus tàmeu et cum A. E. recepit λογχευθείς, et mirabilem in sententiam haec coacta de 
Servatore intelligehat, cuins πλευρὰν εἰς τῶν σερατιωτῶν λόγχη ἔνυξεν. ! 

8. 'Avdgou£dagc fe. XIL 4γου (edebatur ἀγοῦ) d£ u' ὦ Σέν’ εἴτε πρόςπολον θέλεις, εἴκ' ἄλοχον, εἴτε δμωίδα. 5. Nescio ex quo 

notam hanc hauserit Suidas: alii enim honae notae gramunatici contra sentiunt, et casum rectum dicunt esse 
ὕλως, Küst. Tamne barbarum et omnis litteraturae rudem cuiquam visum esse Suidam credibile? Apparet vero talem in «en- 
tentiam haec refiugi oportere: ado. ἡ εὐθεῖα ἅλως. τὸ γὰρ ἅλων m. v. Compares Etym. M. p. 74. 7. Sic Piersonus in Moer. 
p. 17. Edd. ^42. ἀνιὶ τοῦ GA, Β. Quae excipiunt, vocem καταγνωσθῃ: AQ. κατὰ περιποίησιν γενικῇ — κλοπῆς, quamquam 
K. post v. 41i collocavit, A. B. autem àd marginem reiecerunt: nolui tamen ea cum Küstero et Gaisf. de contexta detrudere. 
Ceterum si quis vel scripturam A. B. E, 'àr d£ tig ἐπαχθῃ ... ἠλωκώς vel Lex, de Synt. p. 123. contulerit, non dubitarit quin e 
Demosth. in Timocr. p. 733. reponendum sit, Εάν δέτις —S τῶν y. κ. ἂν 12. Haec cum Harpocratione Lex. Neg. p. 381. 
Φιλόχορος fragm. p. 86. Cf. Bergler. in Alciphr. 1,33. 11,3. Sed amplior est narratio Schol. Luciani D. Meretr. VIL. p.228. 
14. τοῦ διατρ.Α. 18. Pars versus Homerici Il. (. 540. ubi scribitur ἁλωήν. 


——— 


Mioveyacnior purpureum dixit Antiphanes, — Alovoy(c. in lucem editus est. "4loyoc, Uxor. Enríipides Andro- 
Purpurea laena. Quoniam aetém rosa est purpurea, ideo Ari- — meda: Bucme, hospes, sive me famulam vis esse sive uo- 
supphanes post coronam rosarum em purpureae vestis — rem. "4Àl«m. Bectus casus ἅλως, nam ἅλων est recentio- 
subiecu, Couwa vestis ἀλουργής: Feslempurpuream. «λουρ- rum erratum. "iu, quod vulgo est ἀλέσω: Philyllius, 
οπωλική. Ars quam exercent purpurarii. — Bic lsaeus — Ao. Comprehensus, damnatus fuerit. [Ad possessionem re- 
Miourog.SSqualidus et per sex aunas illotus, αλλ οὗ- latum genitivo iungitur. Sín rero quis contumeliosae parentum 
120) τρ. 4ὲ hicce currit tanquam quà Alpheum spiret: Ari-— violationis damnatus sit, Ἐν Ni quis autem iniuriarum vel 
siopbanes. . Ad est, ut qui Olympiae stadium «euwrrit: duota — furti convictus fuerit.] dica, Soleunis Auicorum dies, 
fgura ab fjavio, qni praeüuit Olympiam. — λοφάζω, SNal- quem Philochorus inde vocatum auctor est, quod tuno homines 
w. debacchor. Miloqurog, Αλλόφυλος, Qui alius — ip areis versari soleant, ioa. Areas, sive locn, ubi tri« 
est gentis, peregrinus. — "4loyevros, Non generatus.  Pro- ticum tunditur. item locus (fructuum ferax, Ab verbo dioc de- 
gressus «p os qu quiis pavo genitua εἰ, Ki: Qui de lgtere — ἀλφή, addio 1. Qui vastare solebat vineam Oenei. 
Suae Ler. Vol. I. 
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τὸ δὲ ἁλωὰς ἀπὸ τοῦ ἅλως Gvev τοῦ à. λέγεται δὲ 
καὶ ἅλωνος καὶ ἅλωνι ἡ δοεική. 
-«4ὐτοῦ αοι.παρ ἅλωνι, δυηπαθὲς ἐργάτα 
'μύρμηξ,, 
ἠρίον ἐκ βώλου δεψάδος ἐκτισάμην. 
«λώβητον. ἅμωμον, ἀβλαβές. 
VL o ai. ἁλωνίαι, 1) παράδεισοι. 
«λφεν. AngOeiev, πορθηνεῖε». 
᾽«λωεύς. ὄνομα κύριον. 


ψικόν.] 

"A Aue vog. πλανώμενος. Οἱ δὲ Γήπαιδες σπο- 
ράδην ἀλώμενοι προςεχώρουν αὐτῷ κατ ὀλίγους. 
Kai αὖθις' Ὁ δὲ Φεοσυλὴς λωτὼν τὴν πατρίδα xai 


᾽αλωάς —— Αλωπεκόννησος. 
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τοῦ Φέρους ἀμφότεροι περὶ awoAoyíav "ἐγίνοντο, 
ΗΠερσεὺς μὲν ἐν τοῖς πεδίοις ἁλωνευόμενος, Ῥωμαῖοι 
δὲ ἐν τῷ σερατοπέδῳ. «Τ:" ὁ δὲ Περσεὺς' ἑμπρή-- 
ccv ἐβούλετο διὰ τὰ ἄχυρα.-. i 
Αλώνητον. τὸ ὑπὸ ἁλῶν ἑωνημένονι- ἴσον- τῷ 
βάρβαρο». καὶ παροιμία: “«λώνητον ἀνδράποδον. 


ἐπὶ τῶν οὐδενὸς λόγου ἀξίων' παρόσον οἱ ἔμποροι 
, xouíLovreg elg τὴν µεσύγαιαν ἅλας, ἀντὶ τούτον. οἱ-- 


κέτας ἐλάμβανον. καὶ ἁλώνητος, ὁμοίως βάρβαρος. 


hon. σιοφόρος χώρα. [ἀλόη δέ, τὸ µυρε- 10 οἱ γὰρ Θρᾷκες ἀνδράποδα ἁλῶν ἀπεδέδοντο, 


ἁλωνία. ἡ τῆς ἅλωνος. καὶ ἅλωνοτριβώ, ἐπὶ 
τῆς ἅλωνος διατρίβω. . : 
Mionixnotv. δῆμός ἐστιν 7 λωπεκὴ τῆς 


᾽άντιοχίδος. καὶ ὃ δημότης ᾽«λωπεκεύς. ᾽ἄλωπε- 


ἀλώμενος ἐτέλει. — Kei αἶθις' ᾽4λώμενος ὅ’ ἐγὼ Ιδκιανός. καὶ 4λωπεκία, 7j περικεφαλαία, 


μετὰ τὴν ἔφοδον τῶν βαρβάρων ἦλθον εἰς Φαραάν. 

A Lv δὲ φόρτος ἔνθεν ᾖλθεν, ἔνφ᾽ ἔβη. ἐπὶ 
τῶν x«9* ἑαυτοὺς χρωµένων» τοῖς οὖσι καὶ urdevi 
μεταδιδόντων. 


M vas. ληφθῆναι, συνδεθῆναι. Καὶ ἔπιορ- 20 


χίας ἁλῶναι µάλιστα φυλαττύμενος, 
"AÀovevóusvog. Αππιανός: Τὸ δὲ λοιπὸν 





1. Pariter Etym. M. p. 74. 


ἁλωπεκίζειν. Oni tí» ἐξαπατᾶν «ἐγχειρούν- 
τω». . 

{λωπεκόννησος. πόλις lon µία τῶν ἐν 5 
Ἀεῤῥοννήσῳ, [Όει -4ἶνος πόλις ἐστὶ τῆς Θράκης, 
ἣν Ἕλληνες τὰ πρῶτα «λωπεκοννησίοις κατῴκισαν" 
ὕστερον δὲ ἐκ Μυτιλήνης καὶ Kung ἐπηγάγονεο 
ἐποίκους.] 


λέγεται — ἐκτισάμην, ac deinceps '4λωνευόμενος — στρατοπέδῳ non eo qui vulgo fertur ordine 


—— in MSS, et Edd. vett, Nimirum voces «rev τοῦ ; excipit Appiani laudatio, “ππιανός — arperonédo. ὁ δὲ Μερσεὺς 
᾽μπρήσειν ἐβούλετο διὰ τὰ ἄχυρα: quorum novissima pars quae Schweighüuserum fugit, Livio XLIL64. aperte consentit. lam 
sequuntur 4λώβητον — φυλαττόμενος λέγεται δὲ ἄλωνος, “«λωνευόμενος καὶ &Am»: ἡ δοτική. ὐτοῦ — ἐκισάμην. scie 
vó;— σερατοπέὀῳ. Unde primum illud liquido conficitur, totam verborum ἀέγεται — Primus» appendicem interpolantis fraude, 


cui debetur etiam glossa 


rius scriptoris (Polybii forsan, si quid ex istis ἐμπρήσειν ἐβούλετο existimamus) dictionem post v. σερατοπέδῳ 
damnum fecisse. 3. Distichum Antipatri Sid. ΟΧΙ. pr. A. P. VII, 209. repetijum in v. «{νηπαθής, 
14. Locus (Aeliani, ut Toupio et Valck. in Herod. VII, 11. videtnr) ex v. Θεοσυλής (ede- 

15. ἐτέλει] Probo coniecturam Porti διετέλει hie le 
16. «Ραράν A. B. E. Subsequuntur haec in Ald. ἄλωναε T o. 


δὲ τὸ ui. om. C., inter verss. habet A. 
batur θεοσύλης) redintegrandus. Jioida A. 
Towp. HI. p. 91. idem allas ἐτελεύτα. 


paroemiographorum explicatio, tum ipsius Suidae sub v.^4Aac ἄγων καθεύδεις. 


T. L p. 528. 
3. Vide supra ad v. ἁλωάς, 
βαρος cum Lex. Seg. p. 380. 
v. Bosii Kllips. p. 115. 
ἁλώπεκα. ἐπὶ τῶν P. P, τοὺς 
Phryn. Seg. p. 10. ubi editum ἁλωπεκῆσαι. 
iusto curíosior invexit ex v. 4ἶνος. 


13. Horum priora H 


18. 





᾽αλωὰς vero, ab. ἅλως, praeter ; scribitur. Dicitur etiam &1o- 
vog, in dativo ὅλωνι. Hic tibi apud aream, formica laboris 
aerumnosi, sepulcrum er arida gleba condidi. λώβη- 
1ο». Lahis vel vitii expers. ἁλωαί. Arene, vel horti 
amoeni. Wider. Caperentur, diriperentar. ἁλωεύς. 
Nomen proprium. ἁλωή. Ager frumenti ferax. [74105 vero 
est aroma.] Αλώμενος. Errans. Gepidae vero sparsi et 
eagantes ad ewm paulatim accedebant. — Et alibi: Ille vero 


mero post iri prof. , 
Wdidr»dà φόρτ. Salis vero onus uude venit, eo rediit. Di- 
eitur im eos qui bonis suis soli utuntur, nec quemquam eo- 
rwm participem faciunt. αλῶναι. Captum, constrictum 
esse, Et mazime sibi carens, ne periurii convinceretur. 
Miwvrtvoutvos. Appianus: Reliquo vero aestatis tempore 


5. Similia Zenobius IT, 12. Cf. Meinek, in Menandr. p. 257. 
arpocratio et Lex. Seg. p. 881. 

, 16. Oratio collatis Zenob. I, 70. Diog. 11, 18. Arsen. p. 48. sic integranda, {λωπεκίζην πρὸς ἑτέρα» 
ὁμοίους, Et vetns ἀλωπεκίζων mutatum cum B. C, E. ἐπιχερούνεων C. E. Idem verbum restituatur 
io, on. et Lex, Seg. yteorvrao Med. 
20. τὰ πρῶτα] τὸ πρῶτον C. τοῖς B. E. 


posterior , 441og ---᾽Αττικῶς, alienum in locum fuisse coniectam; deinde hand temere suspicamur alte- 


€ollocatam lacuna 
6. ἁθλαβές om. B: 10. ἀλόη 
tis Küsf. τὸ iw ἐτέλει 
ἷ 17. Differt tum 
30. ἐνδεθῆναι Hesych. 22. Αππιανός 
9. Imno eio» ῥάρ- 


ἐπὲρ vulg. 
15. Immo ἀλωπεκέα: 


€f. Steph. Byz. v. 


19. "Ot« — ἐποίχους lector 


21. Μηυλήνης Edd, κύσσης B. E. 


wirique in annona colligenda occupati fuerunt, 
quidem in areis, Romani vero in castris eren- 
tes, t * Perseus autem stramina sibi proposuit incendere. 
λώνητον. Bale emptum, sive barbarum. Kt proverbium: 
Sale emptum mancipium. quod dicitur de hominibus nullius pre- 
Ui, quia mercatores salem, in loca mediterranea advehere so- 
lebant eoque pretio mancipia comparare. Et ἁλώνητος, idem 
qnod barbarus. - Thraces enim mancipia sale vendebant, ἁλω- 
γία. Locus areae. Kt ἁλωνοτριβ, in area versor. MW iw- 
πεκῆδεν. λωπεχὴ est pagus Antiochidim, cuius popularis 
vocatur A sis. Nomen Alopeciamus, Et 24lomexíd, gn- 
lea. αλωπεκίζειν. Qui conator alios decipere. — 41e 
πεκόννησος. Urbs est Chersonesi,  [Aenas urbs ést Tbra- 
ciae, quam Gráeci primum Alopecomnesiis inhabitandam dede- 
runt, postea vero e Mytilenis et Cuma colonos eo deduxeruni.] 


Perseus 
t 
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M Acn n5. ὄνομα κύριον. καὶ παροιμία" αλώ- πρόνοιαν ἀλᾶσθαι ἄλλως καὶ μῦθον εἶναι λέγοντες. 


πηξ [οὐ] δωροδοκεῖται. ἐπὶ τῶν μὴ ῥᾳδίως δώροις 
πειφοµένω», Κραεῖνος Νόμοις" 
"γμῶ» elg μὲν ἕκαστος ἀλώπηξ δωροδοκεῖται. 


Αλώπηξ τὸ» βοῦν ἐλαύνει. τάτεεαι ἡ ὅ 


παροιμία. ἐπὶ τῶν μὴ κατὰ λόγον ἀποβαινόντων, 
[Κερδοῖ συνών τε κερδοσύνην προςδόκα.] " 
᾽λωπόχρους. ὁ πολιός. 
λωρῆται. οἱ τὰς ἅλως φυλάσσοντες. 


καὶ αὖθις: Τὰ δὲ ἄλλα τοῖς φιλοσόφοις ἐπήρκουν 
καὶ τοῖς δεομένοις, ἄλλως Oi ἐπιείκειαν καὶ ἐλευ- 


Φέραν προαίρεσιν. 

άλλως ἄδεις. ἐπὶ vv µάτην πονούνεων. 

᾽αλλως ἀναλίσκεις ὕδωρ. ἐπὶ τῶν µάτην 
ἐν λόγοις πονούνεων. µετήνεκται δὲ ἀπὸ τῶν lv τοῖς 
δικαστηρίοις πρὸς ὕδωρ λεγόντων. 

««λώσιμα. εὔληπτα. ᾿Αβῥιανός: ᾽Απὸ τῶν 


άλλως. µάτην, 7j μάλιστα, ἢ κατ’ ἄλλον τρὀ--10 φρουρίών ὁρμώμενος ἡγέ τε καὶ ἔφερετῆς ὑπ ἐκείνῳ 


πο». εἴρηται δὲ καὶ τηνάλλως μετὰ τοῦ ἄρθρου. 
καὶ ἄλλως τε. Οὐδὲ ὤλισθον ἄλλως ai εὐχαὶ καὶ 
αἱ κατὰ τοῦ θεῷ ἐχθροῦ ἀραί. - 

άλλως. µαταίως. Ἐπόνουν δὲ ἄλλως. 

“4λως, τῆς ἅλω, κλίνεται 4ττικῶς. 

"άλλως. Οἰόμενος τοῦτο [οὗ δυνατόν» ͵] εἴτε ἄλ-- 


Aog εἴτε καὶ δυνατὸν φανείη, συμφέρον αὐτῷ γενέ-- — 
σθαι. ἀνεὶ τοῦ κατὰ ἄλλον τρόπον. ἢ µάτην, f) uá- 


λιστα. καὶ αὖδις' 'Ὑπὲρ δὴ τούτων ví. gare oi τὴν 


1. In proverbii explicatione conspirant Paroemiographi. 
κεῖται. 





2, οὐ ῥᾳδίως Α. 
Qui cum οἱ Cratini locum apposuerit proverbio dori δωροδοχεῖται, et lectionem 


οὐκ ὀλίγην, xai αὐτὸς οὐδαμῆ ἦν αὐτῷ ἁλώσιμος. 
Ἅλωσιες Περουσαλήμ. ζήτει ἐν εῷ ἀντίοχος. 
”{λλως τε. μάλιστα. 
᾽«λωτόν. τὸ ληφθῆναι δυνάµενον. 
Τὸ δὲ ζητούμενον 
ἁλωτόν, ἐκφεύγει δὲ τἀμελούμενον. 
καὶ ἁλωτοί, ληπτοί, χειρωτοί. xai Εὐριπίδης' 
Οὐ µή £09 ἁλῶ κακὰ πράσσω». 
"AAA tq. ἀντὶ τοῦ ἄλλῳ til. 


4. Arsenius p. 46, ὑμῶν tl; μέσον E. &, δωροδο- 
is(am sensus et ri ape- 


cies commendent, οὗ ante dogodoxezre: cum A. expubxi, , Deest item nexativa in capite gl. apud Lex. Seg. p. 218. Utroque 
modo Apostolius 1I, 48. Deleta negativa versus erit Glyconeus cum Pherecrateo." Gaisf. 5. Agnoscit haec Arsen. p. 47. ad- 
dito tàmen probabiliore explicatu (cf. Diogen. 11,73. ἡ ἐπὶ δολερῶν καὶ μικρῶγ, ὅμως δὲ μεγάλα καταγωνιζοµένων üqoovac. 
7. Versus onirocriticus ex opusculo Astrampsychi, id quod saepius accidit (vide nos in v. 4{Φηνόδωρος), ir locum forte oblatum 
imtrusus. Qm. C. cum lemmate -άύὖσις ὀνείρου habet A. marg. Ceterum lege συνὼν τὴν κερφοσύνη» cum Astramps. In vulg. 
Edd. irropsiu xsgd'ogurgr μὲν πρ, B. ἁλωιόχρους quod pro ἀλφόχρους dictum sit, suspicatur Küster, Diatr. p. 47. Frustra: 
v. Eust. in Od. ω. p. 1968. Zon. p. 123. Lex. Seg. p. 381. — 9. Etym. M. p. 74.. Quod scripsunus τὰς ἅλως, pro τοὺς ἅλας, de- 
betur A... — 10, τηνάλως A. C, ο, 3j uidligre , expuncto quidem 5j, ad dictionem illam continui versus pertinent, qnam om, vulg. 
χαὶ ἄλλως τε: etsi nihil variat Lex. Neg. p. 379. "Recurrit idem error in v. 18. 13. Lego κατὰ τοῦ Φεοέχώρου. Vox ἀραὶ au- 
twm quae sequitur , est superfiua et proinde expungenda; nisi forte quis legendum censeat xci ἀραί, κκ. Fugit eum paulo ca-.: 
stigatins in v. QAshoi haec esse repetita, quae ad AelianiJibrum de Frovidentia (adde v. «λλως) referebat Toup. L p. 30.- Inde 


zui-arcessivimus cum Α. Sed Jso£yO gov qi 
4s usum Jargiri, qui cum publicum; convicium 


Φεριερθρίεν svabilisset, non longe videtur afuisse uL recens scriptor novaret 9eg ἐχθρός. 2e tamen erasum in A. 
46. Mirum profecto tantam interpolationis vim adhuc neminis offensionem movisse. Scilicet cum sponte üppa- 


, án v. ἁλωάς. 


uam Schaefero in Dionys. p. 236. placuit, non ausum id praeter firmum antiquita- 
Φεοῖς £üo£ ,. unde fluxit vel insolentius istud apud Demosth. in Androt. p. 611. 


15. Vide 


reat speciem orationis existere debuisse, εἴτε δυνατὸν εἴεε καὶ ἄλλως φαγείη, apposuit nonnemoe vocis &4log interpre- 
tationem οὗ durazor (sive quod Gaisf. ex A. ἀδύνατον): quae cum In ipsum verborum ordinem migrasset, locus perturbari coe- 


pius est. 
1. Teniabas án hoc Aeliani Joco Valckenarius &Alon ἄλλως, 
sofar ο 1 
ΠΠ. ihe — nhürovyioy om, A. 


: Α. 4r lóyon om. B, 
im v. yace. ἔφερεν. « 10. τοῖς va ἐκεῖνον ο. 


om, vulz, Haud inimris: cum postmodo Leid. repudiet eandem annotatüonem v. Ze 
clis Oed. B. 110. sq. ubi B. E. dederunt τὸ δὲ (. Edd, vero πᾶν τὸ &. 


2. Partem affert v. Ἐπήρκεσεν, 
5, Utitur Aristaenetus 1, 27. v, Ruhnk. in Tün..p. 199. Ceterum conseutiunt. paroemiographi. 
9. Arriani locus quem de Eumene Hemsterhusias accepit, repetitur 
1. αὐτῷ add. A. — Quae vocem ἁλώσιμος subsequuntur, Aegre, . «ντίοχος 


8. Legendum ἄλλως τε. üw- 
6. Diogenian. 


λήμ subiectam. 


d 15. Versus. Sopho- 
16. ἐκφεύγει μητάμελ. A. 


17. Euripidis (v. fragm. 


XCVI. coll. v. Παλαμᾶσῦαι} locus perperam inferius, 199' A.B. Euripidea in Med. οἱ Gaisf. excipit haec annotatio, «λωτῶ. 


ῥῆμα. — 19. ἀντὶ τοῦ om, C. 





᾽Αλώπηξ. Nomen proprium. — Et proverbium: Fulpes corrum- 

muneribus. dictum in eos qui non facile capiuntur donis, 
Ccatinus Legibus: Nullus enim vestriun non. tanquam vulpes 
Jonis est.olnorius. | ἁλώπηξ τὸν Bobr ἐλαύνει. Volpes 
bovem agit. Proverbium de rebus dicitur, quae praeter ordi- 
uem nà&nrae,eveniunt. [Cum vulpe cersans astutiam ezpecta.] 
MimnnoyQousc. Canus. Αλωρῆται. Arearnm custodes, 
λλως. Temere, [maxime,] vel alia ratione, dicium etiam 
15414 Àerg cum. articulos item di2eg rt. Neque irritae, [verunt 
preces et dirarun adeersus diis inimicum üsprecatio. -ᾱλ- 
A ing. Frosira.. Frustra laborabant. "icc. Alice decli- 
natur 5j 6o. Xie d 0 αλλος. Mer. Eistimens fore 
ut rescipsi uceret (sive effectum habitura sire aliter ei 
videretur). Signifigat.etiam temere, vel maxime. Et iterum: 
Ad hcec,rero quid dicitis vos, qui yrovidertiam temere va- 


gari dicitis et fabulam esse? Et alibi: Cetera vero philoso- 
phis et egentibus aGunde suppeditabant , mazime propter mo; 
rum integritatem et liberaleim animum, lie; δεις. 
Frustra canis: de vanis laborihus dictum. Miiog &évaà. 
Frustra consumis aquam: ín eos dicium qui frustra verha fa- 
ciunt, quod ab illis iranslatum est, qui in iudiciis ad clepsydram 
dicunt. Αλώσιμα, Quae facile capi possunt.  Arrianua: 
Ab castellis profectus noa exigurm vastabat regionis parten, 
quae eius imperio pareboty neque ipse patiebatur usquam ab 


€eosecapi. — 4Lwuaig Ἱερουσ. De Hierosolymorum expugna- 
tione adí ν.ντίοχος. "λλωςτε. Maxüne,— “4λωτόν. Quod 
capi potest, Quippe diligenter quaesitum capi licet; effugit. 


vero quod neg!igilur. Et ἁλωτοί, quos capere nostramque iu. 
potestatem redigere possumus. Kuripides: Neque vereor ne quo- 
quam 16 [cinere deprehendar. — 24A qi 1 qp. 0d est, alii alicui. 
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"4 λπειον. ὄνομα ὄρους. καὶ Akne, ὄρη ἔπι- 
μήκη, ἃ ὥσπερ τεῖχος Ἰταλίας ἡ φύσις ἤγειρεν, 
ὑπερνεφῆ μὲν τὸ ἵψος, ἐπιμηκέσεατα δὲ ὡς πᾶσαν 
ταλίαν διειληφότα καθήκειν. ἃς εἰαβολὰς καλοῦσε. 

15 Κα: "μπεις, ὕρη διορίζονεα Γάλλους καὶ «4ἱλού-- 
ρους ἔνθα ξυνέβαινε φρούρια συχνὰ εἶναι. οὗ δὴ 
Γότθοι ἐκ παλαιοῦ ᾠκημένοι φυλακὴν εἶχον. 

άλση. τεμένη. 
aiv διασμηχθεὶς ovas! ἂν οὗτοσί. ἐπὶ τῶν 


' Aóyo» ποιούµενος, οἵτινες σµηχόμενοι ἁλσὶ βελείο-- 
»eg γίνονται. Gua δὲ καὶ παραφρονοῦνεας βρέχοµεν 
ἐλαίῳ καὶ ἁλσί, καὶ ὠφελοῦνεαι. 7 ὡς παχύδερµον 
αὐτὸν χλευάζει"' τὰ γὰρ παχέα ὑπὸ πιμελῆς τῶν 

6 ῥερμάτων lol µαλαττόµενα εὐρύτερα γίνεται. 
Ὄναιτο οὖν (φησίν) ἀποκαθαρθεὶς τὴν παχύτητα. 

᾿ἀλσος. ὁ σύνδενδρος τόπος. -αἵ τε νπες, ἃς 
ἐπήξαντο ἐκ τῶν Ὀλυμπιακῶν ἀλσέων καὶ τοῦ χώρου 
τοῦ τῷ ii κομῶντος, κατεσάπησα». 


παραπαιόντων, μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν κεράµων καὶ10 ᾿άλτεειον. ὄνομα ὄρους. 


τοῦ οἴνου, ὅσοι ἅλες βάλλονται, ὑπὲρ τοῦ μὴ ἐξί-- 
στασθαι, μηδὲ ὀξίζειν εὐχερῶς. ἐπειδὴ τοὺς ὑπὸ 
µέδης ὥςπερ παραφρονοῦντας ὑποβρέχειν εἰώθα-- 
µεν ἐλαίῳ ἆλσὲ μεμιγμένῳ. ὡς οὖν τοῦ Σερεψιάδου 
μὴ καθεσεηκύτος, ἀλλὰ καὶ παραφρονοῦντος, ὃς 
ini ὡμολογημένοις ἔξαρνός ἐσει», οὕτω τῇ µετα- 


φορᾷ ἐχρήσατο. φησὶν οὖν οὐ τὰ τυχόντα οὗτος 


ὠφεληθείη ὁμαβρεχθεὶς ἁλσίν. ὡς ἐπὶ ἀσκοῦ τὸν 





2. 4] is correxit Küst. ἤγερας A. 


5. Locus Procopil de Bello Goth. 11, 28. 


M Lola. ἡ εύπτουσα. καὶ &koiiv , τύπτει». 

"4 Loln. κρατηθείη. καὶ ἁλοῖεν, ληφδεῖεν. 

᾽4λλοικάμον, ἄλλοι ὤνανεο. ἐπὶ εῶνπαρ ἐλ-- 
πίδα κληρονομησάντων. 

Miioiog. ὁ παρηλλαγμένος, 7j ἀλλοδαπός. 
ἀλλοιοφανής. : 

AMOLGV. vomrov, κρούων. 'O δὲ ῥοπάλῳ 
dàotüv , &l9" ἑτέρῳ ερόπῳ τοῦτον ἔκεεινεν. 'Ἐνθεν 


16 


- λούρους}. Nomen iis huius corru- 


ptum quidem esse vidit acutissimus Beinesius V. Lectt. I1, 2. p. 364. sg., sed minus recte 4ἱρούλους vel ᾿λλούρους elus loco 


reponendum putat. 
ot 
7. Γότω A. 


lgnorabat enim verba ista deprompin esse ex Procopio, apnd quem recie legitur «4ιγούρους. Aust. 
9. Versus Aristophanis Nub. 1238, Quae sequuntur explicationes iisdem fere nominibus extant in poetae Scholiis 


(sive Arsen, p. 46.) comprehensae, sed minore sententiarum concinnitate &c distributione. Redeunt gutem ad tripartitum. inter- 


pretationis ordinem. 
cepi. Früstra: v, Lobeck. Aglaoph. I. 


10. ὅσοις Arsenius et C. Schol. oic ἅλες fdAiorimi, ubi quod Küst. malebat ἐμβάλλοντας, Hermannus re- 
.633. BNuidas ipse habet quo se tueatur. v. Arpecgóle. QCertixsímus vero Nicandri lo- 


cus Ther. 919. nam quae proferri licet βάλλειν τινὶ φιλόσητα, λέπην, σκότος e Soph. Philoct. 67. Eurip. Phoen. 1530. allisque ex- 


emplis, diver&i sunt generis. 12. ἐξόζεν C. B mg. 


ἐπειδὴ] Schol, 5 ἐπεί. 


14. Xrgeiiiddov] Lege δανειστοῦ, ut in Scho- 


lis. Kust. Equidem Strepsiadis nomen suspicor in membro continuo, quod sive ὃς relinemus sive ὡς proharur ndmodmm hiat, 
aliquem locum babulsse: velut hoc exemplo, ὁ Σερεφιάδης ἔπεὶ ἐπὶ ὡὠμολογημένοις (sic pro ὁμολογουμένοις cwm Schol, $tem li- 


bri ἐχρήσαχο pro vulg. ἐχρῆτο} zr. : 


17. ὅτι post οὖν am. MSN. 


1. 


Oratio ecta. 2. Kicctis istis καὶ »tapmqpoorobrraz (ὑπὸ µέδης nddit Arsen)... ὠψελοῦνται opinór haec esse innctim profe- 
renda; ἅμα δὲ καὶ ὡς παχύδέρµον d. χλ. 4. Haec cum auctario quodam repetuntar in v. ΠΤαχεῖς, '6. Nohel. distinctione in- 
vandus, óratzo d? (immo 45) διὰ τὸ βαρος τοῦ δέρματος οἷον ἀποκαθαρθεὶς τὴν m. Lete vero cum Arsenio ürar^ ἂν οὖν, Quae 
post hanc gl. edebantur, 4420 (v7. βοτάνης εἶδος, voyovak ve καὶ ὑγρπίνουσα, παραπλησίως τῇ Ελξύνη, ὅθεν πρὸς τὰς ζεούσας ἁρ- 
µόζει φλεγµονάς, ex Pauli Aegin. VIL2. sumpta. MSS. ignorant. 7. Notabilis rei ut videtur incompertae memoria. — 8. Ὅλυμ- 
πικῶν B. 10. MArtiror] Scribendum est Αἰπειον, Küust. - 11. Αλλοιώσα] Lege ἁλοιῶσα, et ἀλοιᾶν, per vnum 1, Κε, 
cum Gaisf. Vereor tamen ut hi locum sanarint, sí quidem superior glossa refertnr ad Jl 6, 568. et series litterarum ἁλοία 
effagiiat, Huc facit glossa in Bachm, Anecd, I. p. 438, -4AAofx. ἀλλοίωσις: id est, sl recte interpretor, ἁλοία, ἁλοιῶσκ. lem 
corrigendus Zn. p. 138. Itaque primum ex A. C. reposul ἁλοία ... ἀλοιᾶνι deinde Suidam sic opinor esse restitnendwm, prae- 
sertim Etym. Gud. p. 37. f. lnvante: ddousec. ἡ εύὐπτουσα. καὶ dA. τύπτειν 7. ἄλλοιοῦσα δὲ [ή ἀλλάσσουσα, xe ἀλλοίωσις.] 
Vide praeterea quae collegit Boisson. in Herod. Epim. p. 253. 14. Addunt Zenübius et Diogen. τὰ ἀλλότρια, — Arsenius p. 44. 


etiam «Aor d" ὤναντο. 





λπειον. Nomen montis. Kt 74145, montes lengissimi, quos 
matura velat murum Italiae obiecit, quique nubes altitudine 
supérunt, tàntàe vero sunt longitudinis, ut interceptam to- 
tam Italiam concludant. eaedem vocantur fauces Maliae. Ἱ AL 
pet sunt montes, qui Gallos et Ligures dividunt: wbi cre- 
bra erant castella, ibidem Gothi er longo tempore habitan- 
tes praesidia habebant. "4 ham. Nemora. Wisiv 
ditoumyO. Sale detersus hicce profecerit. ^ Dictum in 
eos qui desiplunt: translatione ducta ab vasis fictilibus atque 
viuo, cui sal inlicitur, ne celerius vappescat aut acescat. 
vel propterea quod ebrietate quasi desipientes oleo sale mixto 
perfundere solemus, igitur tàuquam mens Ntrepsiadi non con- 
Muret, sed desiperet, ut qui pacta manifesta negaret, hac 
uwanslatione usus est. Iam pronunciat haud exiguos fructus 
ipsum esse laturum, sí sale abstergatur; quasi foret sermo 


10. ἀλλοιοφανής quod singularem articulum effecerat, superioribus adianxit Alberti Misc, Cr. 
ϱοὔ πιο Hesych, Adde Krym. M. p. 72,42. Pertinent baec ad Od. π, 181. 
αὐτὸν τῷ ῥοπάλῳ κτείνε referebat Toup, Hl. p. 34, Cf. v. doo. 


17. Ad Dionysii A. R. 1,89. Ηρακλῆς δὲ ἁλοιῶν 
18. H9" vulg. . 


de utribus, qui sale defricti meliores flant. — Qno accedit nt 
desipientos etiam oleo et sale couspersi melius sese habere 
soleant. Vel tanquam hominem crassae culis irridet. mam 
quàe pelles pinguedine suà crassiores sunt, sale maecerame 
distenduntur. Maec igitur sententia: melius sese habebit a 
crassitie liberatus, "4lgog. Locus arboribus consitus. 
Quasque maves compegerant em Olympiacis lucis et nemore 
Fovis ἐπ honorem pullulanti, putruerunt. Mirseiov. 
Nomen montis. λοία. Verberans, Et ἁλοιᾶν, verbe- 
ráre. λοίη. Capererur, Et ἁλοῖεν, caperentar, Mài- 
λοι zduor. Ali laborarunt, alii fructum perceperunt. Di- 
ctum im eos qui praeter spem quaedam consecati Sunt, ut à- 
λοῖος, Variatus, vel alienigena, vel qui formam motat. 
Mloidv. Verberaus, percutiens. — Ille cero cum claca 
eum percussísset , alio quodam modo eum interfecit, — Hino 
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— — — — — — — — — — — —— — — — — — 


«ai πατραλοίας, ὁ τὸν πατέρα τύπτων. καὶ 4λοιῶσα, 
ἡ εύπτουσα. καὶ Ὅμηρος" ᾿ 
"yos ἀπηλοίησεν. 


πολέμια yevvaiog, ἄλλως δὲ ἀκόλαστος: xai γάρ 
ποτε τὴν bavroU ἀδελφὴν ἤσχυνεν. ἐγέννησε δὲ 


Ἀ4λυάετη», ὅςστις ἕως μὲν νέος ἦν ὑβρισεὴς ἦν καὶ 


᾽Αλύω δὲ τὸ χαίρω, καὶ ἀἁλύω τὸ λυποῦμαι ἀκόλαστος, ἐκβὰς δὲ ἐς ἄνδρα σωφρονέσεατος καὶ 

. — — 6 δικαιόεατος. ἐπολέκησε δὲ Σκυρναίοιᾳ, καὶ εἷλε τὸ 

. ᾽«λλοίωσες. ᾽ἀλλοίωσίς ἐστι µεταβολὴ ἐξ εἲ- ἄσευ. οὗτος δὲ γεννᾷ τὸν Νροῖσον. σερατεύσαρ δὲ 

δοπεποιημένου εἰς εἰδοπεποιημένον, τοῦ αὐτοῦ ἐπὶ Καρίαν περιήγγειλε τοῖς αὐτοῦ σερατὸν aycu ἐς 

ὑπεοκειμένου pévovrog . διτεοῦ δὲ τοῦ πάθους λεγο- «3Σάρδεις, ἐν olg καὶ Κροίσῳ, Ügrig ἦν αὐτοῦ πρε- 

µένου, τὸ μὲν elg φθορὰν ἄγον κυρίως λέγεται πά- σβύτατος τῶν παίδων, ἄρχων ἀποδεδειγμένος 4δρα- 

Φος τε καὶ ἀλλοίωσις, τὺ δὲ elg τελειότητα οὐ xv- 40 vrralov τε καὶ Θήβης πεδίου. "t "λυάττου πο- 
ρίως λέγεται πάθος οὐδὲ ἀλλοίωσις, ἀλλὰ γένεσις λεορκοῦντος Πριήνην φησίν. 


μᾶλλον. 
άλλοις μὲν γλῶττα, ἄλλοις δὲ γύμφοι. 
παροιμία. παρόσον oi μὲν λάλοι, οἱ δὲ φάγοι. 
η; ᾽ἁλοίτης. 
“ἄλοιτο. xtvoiro, ὀρμφεο. 
Alel τοι λιπαρῷ ἐπὶ σήµατι, ὅτε Σοφόκλεις, 


᾽«λύβη. ὄνομα σεήλης. 

"4λύδαινος. Ó κακὸς ἄνεμος. 

᾿«λύδιμος. rj οἰκουρός. 

λύει. ἀθημονεῖ, δυςχεραίνει, ἀθυμεῖ, ἄπο- 
ρεῖ. ᾽αλύουσα καὶ ἀσχάλλουσα magn. καὶ ἀλύω 
τὸ χαίρω ἐνίοτε, 





σκηνίτης μαλακοὺς κισσὸς ἅλοιτο πύδας. Αλύειν. τὸ d ἄλῃ δυοφορεῖν. σηµαίνει δὲ 
᾽Αλοιφή. τὸ λίπος. ἐνίοτε καὶ xà γεγηΦέναι, ἀπὸ τῆς ἀλέας καὶ διαχύ- 
᾽λυάττης, «4υδῶν βασιλείς, Üc ἦν μὲν τὰλθσεως. Όμηρος: 


1. ἁλοῖω A. ἁλοῖα C, 2. Ὅμηρος M. d". 522. 4. ἁλόω Med. Sed vide vel glossam «λύειν: euius de siguificatibus post vete- 
res grammaticos (ut Schol, Eur. Or. 267.) laudasse sufícit explicantem W'yttenb. in Plut. p. 230. sqq. — Negligenter haec ive — 
λυποῦμαι deinceps post φώγοι Iu v. A100 coniecta om. A. B. C. A4. δὲ Bagvtórog τὸ ἀδημονῶ καὶ τὸ χαίρω C. 6. Altulit 
Burneius Aristot, de Geu. Anim. L1. 4. àd eundemque Io, Gramm. p. 3. Eust, in Od. z. p. 1799. Gatak. in M. Ant. p. 291. n. 7. 
B. CL. vv. Μεταβολή et Πάσχειν. 13. γόμφιοι Diogenianus 1,20. (addas Arsenium p. 44. sive Apostolium) qui cum. simpli- 
citer tradat, οἱ μὲ» γὰρ λάλοιν οἱ δὲ qeyor, promptum est coniectare, zragorafa, oiov oí . . —— nam παροιμία cum παρό- 
cor confusum videas in v. Εἰκη. Interim παροιμία inseruimns: nam Med, καὶ παροιμία subi voci μάλλον. 14. λαοὶ A. 
15. De omíssis quibusdam vide nos in v. ἁλοιῶν. λοίτης om. vulg. V. Callim. fr. 470. Quod Φάναεον ἁλοιτὴν ex Empedocle 
Plut, adv. Colot..p. 1113. B. affert, vide ne scribendum sit ἁλοικόνι de qua vocabuli forma dixit Bachm. in Lycophr. 136. De 
priore. v. Bast. in Gregor. p. 605. 16. ópuoito A. ὁρμήτω C. 17. 18. Distichum Erycii Ep. XHL pr. A. P. VII, 36. Cf. v. 
Σκηνή. AuigitZon. p.138. — 19. Post λέπος om. A. B. C. et Lex. Seg. p. 379. καὶ jj ἀλείφουσιν. 20. Verba misere decerpta 
Nicolai Damasceni in Exc, Peiresc. p. 453. , Notandum autem est verba illa priora, ««υδῶν βασιλεὺς — ἀθελφὴν 55 ἐν, apud 
Constantinum de Sadyatte, patre Alyattis dici: quae proinde cum Suidas hic ad Alyauem referat, apparet eum mala fide locum 
istum excerpsisse," ΚΙ. Equidem istam fraudem ad enndem auctorem refero, cui debetur interpolaiio voci 24deAqeióg sub- 
missa. Quocirca repudianda quae pertinent ab ὃς ἦν ad ὄστις usque. 

4. ἄνόρας] ἄνδρα A. Exc, cum iisdemque et B. omissa xai ἀνδρικώτατος duxeiórarog. Barior dicendi formula μεταβαίνει» εἲς 
ἄνδρα Meraclidis Allegor. 61. reddenda Scholiis in Pind. Isthm. IV,120. Χρύσιππος διασαφεῖ τὸν voir, ὅτι δεύτερον ἐνίκησεν εἲς 
ürdom µεταβάς, Inest vero praedicati notio, velut in illo Antonini Liber. 41. loco, ἐξαλλάξασα τὴν ἐσθῆτα elg ἄνδρα. 6. Haec 

a coll. v. Ἀροῖσος. δὲ prius addidit, posterius om. A. 7. παρήγγειλε] περιήγγειλε, akero loco. stabilitum, re- 
cepi ex A. Exc., item αὐτοῦ cum lisdem pro αὐτῷ. 10. ᾽«λυάττου πολιορκοῦνεος Πριήνη» qqaív, nec apud Constantinum ín 
Kxcerptis reperiuntur, nec sententiam integram sed mutilam prorsus continent. Αν. Nomen Prienensium eo mirabilius acci- 
dit, quo disertius eos ab Ardye captos Herodotus narravit. Horum loco K. αὐτὸς Πριήνην πολιορκῶν. 12. Alyben alteram 
Herculis columnam qui memorarunt, eorum unum satis est attulisse Eustatbium in Dionysii v. 64. 13. ἀλύδενος Zion. p. 123. 
ἁλεδινής Valcken. — 14 L4Aodiuor, πικρόὀν Hesychius. — 5] 0 B. — 16. ἀλύουσα debetur etiamnum Aeliano V. H. XI, 1. cuius 
loci correctio, cum legeretur ἄκουσα vel ἀχούσασα, fefellit ipsum Bubnkenium in Tim. p. 221. 18. In hac disputatione com- 
parandum Lex. Seg. p. 380. unde perspicias, quae illic extant «Πίδυμος δὲ ἀμφότερα dagéo;, ea defectu verborum haud exiguo 

borare. €f. Schol. Il. £. 352. — Am B. GÀét Α. 20." Ὅμηρος 0d. o'. 333. ; 


— — — 


etiam πατραλοίας, parrieſaa. Rt ἁλοιῶσα, verherana. Et 
Homerus: Prorsus confregit. "415m autem, quod est gaudeo, 
item doleo, cum accenta gravi. "4A1lo(maic. Eatum ex- 
Ietít, cum una species in alteraám mutatur, eodem subiecto ma- 
nente, Cum autem ea matatio duplex sit: aMera quae res de- 
struit proprie síc vocatur et perpessio, e& vero quae res ad per- 
fectionem adducit, proprie neutra ratione dicitar, sed potíus 
generatio, "Mlloic μὲν yÀ. Aliis lingua, aliis dentes mo- 
lares. proverbio dictum, siquando sunt alit loquaces, hi contra 
voraces. Miofrne. “λοιτο. Moveretur, saliret, 
Semper splendidum tuum super sepulcrum, divine Sophocles, 
acenica hedera mollibus erultet pedibus. Wlorq f. Pin- 

0. Αλυάττης. Alyattes, Lydorum rex, erat quidem 

fortissimus, sed alioquin intemperans: quippe qui sororem 


etiam suam stuprasse dicatur. Genuit Alsattem, qui in. adole- 
sceutia petulans fuit et libidinosus, idem vero cum ad actatem 
virilem pervenisset, summam moderationem atque iustitiam ex- 
hibuit. Hic bellum gessit cum Smyrnaeis, quorum urbem cepit. 
idem genuit Croesum. cum expeditionem. in Cariam susciperet, 
cum suís tum Croeso, qui filiorum maximus esset natu, quique 
Adramytio et Thebes campo praefectus erat, mandavit ut. exer- 
citum Sardes adddterent, T Cum Alyates Prienen obsideret, 
tradunt *, Mida. Nomen columnae: Wdisdaivog. 
Malus ventus. αλύσιμος, Domus custos, — Ari, Moe- 
ret, stomachatur, animum despondet, fuciuat,.  Moerere ín- 
dignarique desine. Interdum etiamsignificat gaudeo. — A Aviv. 
Errabundum animo contristari; siguificat etiam interdum lae- 
tari, quod animus calore quodam laetitiae diffunditur. Homerus: 


25 





1 ᾽αλύειν — ᾽ἀλϕάνει. 262 
"H ἀλύεις, οτι Ἴρον ἐνίκησας τὸν ἀλήτην; “λύσιον. πλοκίου γένος magi τὸν εράχηλο», 
ὅδεν καὶ δασύνεται. Σοφοκλῆς" ^o Mérarógos Καρίνη" 
Ἐτέ u' ὧδ' ἀλύειν. Περὶ τὸν εράχηλον ἁλύσιον τίς σοι δόεω. 


ἐπὶ δὲ τοῦ δυςφορεῖν καὶ Ψελοῦται. "4γαθίας φη- “λυσιτελές. ἀσύμφορον. TET 
aív* -4λύοντι δέ οἱ καὶ γνωματεύοντει ἕκαστα ἔδοξεδ ᾽άλυσκάζειν. περιίσεασθαι, ἐκκλίνειν, φεύ-- 


χρῆναι ἀποπειρᾶσθαι ἀμηγέπη τοῦ φρουρίου. 4í- yu. 


ὄυμος δὲ ἀμφότερα ψιλῶς' τὸ μὲν γὰρ ἀπὸ τοῦ Ei γὰρ φέγγος ἔλειπον ἀλυσκάζουσαι ἰάμβων 

ἀλεαίνεσθαί φησι», τὸ δὲ ἀπὸ τῆς ἄλης. ᾿4ετικώ-- ἄγριον άρχιλόχου φθέγµα «4υκαμβιάδες. 

τερο» δὲ τὸ ἀμφότερα δασύνειν" καὶ γὰρ τὸ ἁλεαί-- ᾽«λυτα. ὄνομα πόλεως. 

νεσθαι δασύνουσιν οἱ 4ετικοὲ καὶ πάνια τὰ τοιαῦτα.10 — "M LÀvrog. δυσχερῶς λυόµενος. iv Ἐπιγράμ- 
αλυκόν. δριμύ. ματι" 

:4λυκὺν δέ oi ἔκπεσε δάκρυ. Κακοῦ δ᾽ ἐπὶ γήραος ἡμῖν 
᾽4λυκρά. χλιαρά. . ἄλλυτος ἡβάσκει γυιοτακὴς πενίη. 

Γέντο ὅ᾽ ἀλυκρά. 'ἄλφα. ὅτι τὰ ἄκλιτα, οἷον τὸ ἄλφα, χωρὶς 
᾽αλυκτεῖ»ν. ὀυςφορεῖν, ἀγανακτεῖν. 1δἄρθρου δίδωσιν ὑπόνοιαν εὐθείας, ei δὲ σὺν ἄρθρῳ, 
”{4λυκτον. τὸ ἄφυκτον. πλαγίας πτώσεως. | Ὅτι ἡ τοῦ ἄλφα φωνή, τοῦ 
᾿{λυκτοπέδη. ἡ χαλεπὴ πέδη. πρώτου στοιχείου καὶ ἄρχοντος, ἀπὸ τοῦ ἄλεφ 

va {λυκτοσύνη. ἣ ἔκκλισις. Εβραίου τὴν ἐπίκλησιν ἔλαβεν. ὥστε τὰ ἱερὰ γράµ- 
᾽αλύξαι. ἐκφυγεῖν ἢ καταξύσαι. nara εὑρήματα εἶναι τοῦ 4βραάμ, κἂν ἄλλως καὶ 
᾽αλυπότερος. Ó μὴ λυπούµενος. 90 ἄλλως ἑαυτοὺς διαπαίζοντες ἀναγράφωσιν Ἕλληνες.] 
᾿4λυσείδιον. καὶ ἁλυσειδωτὺς δώραξ. ᾽«λφάνει. εὑρίσκει. Mívavdgog Ὁμοπαερίοις" 
“{λυσις, ἁλύσεως — - : ?Hv 0Lov οτι vvuqiog ve ἀλφάνει. 





2. ὅδεν non recte se habet,  «Ζοφοχλῆς Electr. 135. Huic loco pracfigenda fuerant continua , ἐπὶ δὲ τοῦ δ. φιλοῦτα. 4.) 


θίας 10. 6. χρῆναι desideratur in v. "μην έπη, ubi hic locus repetitur, neque id puto satis caute cori libro Rehd. in Agarhía 
redactum esse, — 9. τὰ ἀμφότερα male Gaisf. cum A. C. cautior ille factus im v. 2frarue, — 10. τὰ τοιπῦτα: vide atenratius 
baec definientem Eust. in M. a. p. 16,30. et in Od, «. p. 1387. 11. "t vxóv Edd. 12. Ignotus versiculus, cuis sonus pro- 
xime abest ab Homericis Φαλερὸν δέ οἱ ἔκπεσε déxov. Nibil in hac aut continua glossa. mutat Zion. p.133. adde Etym. M. p. 71. 
Umbram Callimachi Toupius in novissimis captasse sibi visus est. 17. Zon. p. 128. Glossa Hesiodea. 18. ZxÀvor; C. 
19. Lex.Neg. p. 980. Homerica glossa. 20. ἄλυπος vel ἀλύπητος Lex. Neg. p. 385. ^.— 21. ἁλυσίδιον (Ald. 143 ἑλεσιδώτὸς 
30e vulg. €f, Philemo p. 68. 22. Vide Zon. p. 128. ἄλυσις Med. Νο v. Schol, Dionys. Thr. p. 716. coll. "Valck; Sehol. in 
Luc. p. n Ceterum glossa vel ad saperiorem sic referenda, 24ivgt; δὲ ἁλίσεως, vel quod malim cum'v. ᾿Μλήσιον copulánda, 
καὶ insertio. . 


. *. Καρίνῳ Edd. — Kagí(ry legendum esse monuit Küst. V. Menandri fragm. p. 92. — 3. τίς recte Bentleius? v. Ῥόγκοπᾶ Adv. p. 297. 


τί Edd. δώσω mendum Edd. vulg., quod sanaturns proposuit Küst. ῥύσω πέσο, 7. Distielum Tallant Aegypt: Ep. Γ.Δ. 
4. A. P. 1. p. 327. n. 70... Cf. v. 4υκαμβιάδες. ἔλιπον A. B. C. Med. Mirum quod λυοµένη habet Ald. post ipfa, — 9. ᾽αλύτα B. 
Gl. om. C, Flavii λούτα meminit Ptolemaeus I11.8. Gaisf. 10. ἄλυτος] ἄλλυτος bis A. B. 2νοµέρη 0. ^ "Ey Ἐλιγράῆματε 
Macedonii X XVIII extr. A. P, Vi 30. 13. ἄλλύτος Maced.  ἡβάσκοι libri praeter recentes edd. ómnes; 16: "Haec fn A. 
omissa fere ducta sunt ab. v, 4βραάμ. - 19. Delenda καὶ ἄλλως, 21. Cf. v. ipelqéaregor vel potius Timneus pe. 
Méívayrdpag ᾿Οµοπατρίοις p. 127. Cuius fragmentum nondum a quoquam est restitutum. Vide tamen qoae επ) finem atticuli 
proposuimus, lu sequentibus adhibeudum Lex. Seg. p. 382, : y 


— — — 


An 


etiam. 


laetaris , quod. [rum erronem ricisti? Unde. spirilus σις, ἀλύσεως, Wiéairor. Monilis genus, quod in collo 
asper adiicitar; lenis contra, cum aegritudinem significat. — gestatur. Menander Carina :. Circa collum aliquis tibi monile 


Nophocles: Simite me sic dolori indulgere. — Agnthias: Flu- — afferat. Màivairei£g. Nou conducibile, MWÀivcoxa- 
ciuanti nero et singula perpendenti. visum est erpugnatio- ζει». Cavere, declinare, fugere. Si enim lucem relique- 
nem propugnaculi aliquo medo tentare; — Didymus autem — runt fugientes, iamborum Archilochi asarulentieum Lycam- 
uwobique spirilum fenem probat; mam alterius quidem origi- ιδ filiae. "Mivrü. Nomen urhis. Wivrogc. Oni dif- 
nem ab ἀλεαίνεσθσε, akerius ab ἅλη repetit Magis tamen — ficulter solvitur. In Epigramuate: Sed nobis ín mala se- 
Anmicum, si utramque denso *pirita notatur: nam et &Aemíre-.— nectute recrudescit aerumnnosa. paupertas, AALqa. No- 
σδαι et omnia hulus generis eum spiritu aspero Attici scri- — miua indeclinabilia, ut. &Aq«, sine ariiculo posita casum re- 
bunt. Mivxór. Acre. — Aeris autem δἳ ercidit lacrina. — ctum indicant; cnm articulo vero, casum obliquum, , [Littera — 


Wivurpd. Tepida. "Facta est autem tepida. Wivxitiv. qs, quae primum et priuceps est. elementum, ab, Hebraice 
Molesíe ferre, iudiguari. HÀ viro v. Inevitabite, Wiv. — aleph appellationem duxit, — Quamobrem sacrae litterae | sunt 
xrosz(05. Molesta pedica. WÀ υκτοσύνη. Declinatio. — Abraham inventum, quamvis Graeci varüs modis ludificantes 
᾽αλύξαι, Declüare, vel πάς». Màvsórtgog. Qui — eassibiadscriban.] — iq drei:. Invenit, Síc Menander iu 


nowdolet, ^ 4λνσε ἴδεον. Et Αλυσεδωτός Φώραῖ. — "Màv- — Homopatriis: Neque apparuit quis; puellam] sibi conciliaret. 


΄ 
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Αλφάνει ---- ἄλφιταμοιβούς. 


254 





“«θισεοφάνης Θεσμοφοριαζούσαις. 
Οἴμοι κακοδαίµων τῆς 169" ἡμέρας, ὅτε 
αἰσέέν μι’ ὁ κήρυξ οὗτος ἀλφάνει. 
Εὐπολις Ταξιάρχαις" 
tov 09 Sürror αὐτὴν δεῦρό uoc τῶν τοξοτῶν 
5 ἀποκηρύξει εις ἐὰν ἀλφάνῃ. 
Kai ὁ Ποιηεής" | 
“Ἑκατόμβοιον ὃς t? ἀλφάνει. 
'«λφεσίβοια. εὑρετικὴ Body. 
᾽«λφειός. ποταμός. "Όμηρος: 
"Oc τ’ εὐρὺ ῥέει Πυλίων διὰ γαίης. 
ὃς ἐκ τῆς πηγῆς εὐθέως κρύπτεται, καὶ πολὺν dve- 
49 elc τόπον ὑπὸ γῆς ἐκβάλλει περὶ Zfvxóav τῆς 4ρ-- 


o3 


10 


Que. ᾿αλϕεεός.' ποταμὸς τῆς ᾿Αρκαδικῆς ππτύ-- 

λεως, Ἡ κεῖται κατὰ τὴν Πελοπόννησο». δυόµενος 

δὲ διὰ τῆς «δριάδος Φαλάσσης εἰς τὸ πέλαγος µη-- 

'δαμῶς τε τῇ ἁλμυρίδι μιγνύμενος, κατὰ τὴν νῆσον - 
5 ἀναδίδοται Σικελίας περὶ τὴν πηγὴν τὴν λεγοµένην 
4ρέθουσαν, ὡς ἂν ταύτης ἐρώμενος. 
44A οὗτοσὶ τρέχει τις 4λφειὸν πνέων. 

οὕτω συντόμως τρέχει ὡςεὶ Ὀλυμπιακὸς σταδιοδρό-- 
pog ἀπὸ τοῦ παραῤῥέοντος ποταμοῦ. 

᾿4λφηστής. εὑρετής. 

"Mg. ἄλφιτον. voveo δὲ καλεῖται ἀπύτρωκτο», 
ὅ φασι πρῶεον εὑρεῖν Επίχαρμον. 

"A gita. τὸ ἀπὸ γέας κριθῆς ἄλευρα. Πολλὰ 


xadíag. Ὁ δὲ ποταμὸς οὐ πολὺν τόπον ἀποσχὼν μὲν ἄλφιτα ἀπέκειτο πεφυρµένα, πολλαὶ δὲ κριθαὶ 
τῆς πηγῆς καὶ κρυφθεὶς ἐπὶ δέκα σταδίους πάλιν 16 ἀλεῖν. μύλη γάρ τις ἦν αὐτόδε. 


ἐκσείπτει, καὶ τὸ λοιπὸν φερόµενος διὰ τῆς Meya- 
λοπολίειδος, τὰς μὲν ἀρχὰς ἐλαφρός, εἶτα Aaufá- 
vov αἴὔξησιν καὶ διανύσας ἐπιφανῶς πᾶσαν τὴν 


προειρηµένην χώραν ἐπὶ δέκα σταδίους, ἐκφανεὶς 
γίνεται πρὸς «υκόαν, Ἰδη προφειληφὼς καὶ τὸ 90 


τοῦ «ουσίου ῥεῖμα, παντελῶς ἅβατος Qv καὶ βα-- 


1. Küsterus vehementer coriquestus, quod in his 


vel ἕως ἄν Toupius, ὅτι ἄν Lex. 


) Thesmophoríazusis nihil extaret simile, Suidam memoria decept 
nunciavit. Probabilius Θεσμοφοριαζούσαις β'. (fr. ΓΚ.) Toup. L p. 31. 
7. καὶ ὁ Ποιητής] Unus Paris. ap. Küst. Καὶ Εὔπολις. Νίο A. cum brevi lacuna. 


᾽4λφιταμοιβούς. Mourogárgc* 
"Hy à' ἀποκλίνῃ τὴν 9ígav, — 
τοὺς ἀλφιταμοιβοὺς τοῖς ἀπόροις ερεῖς zoi- 


. γικας 
δεῖπνον παρέχειν ἅπασιν, ἢ κλαίειν µα- 
κρά. 


um fuisse pro- 
ἔστ ἄν 


6. ἄγων supplet Lex. Seg., tov volebat Toup. B Es. 


- 4€ r0: ἦλφον Lex. Nuidas quo pacto Homeri scripturam detorsisset mirum videretur, nisi vicinorum ductuum similitudo causam 


erroris aperiret. 
rit , qni rectam verborum conclusionem 
wur: ην dà ζῆλον οὔτε τὴν νύµιρην 269" 


Quod οἱ versum circumspicimus, ad quem potuerint referri ὃς ' ἀλφάνει, baud dubie Menandri locus occur- 
facile recuperabit probata vetere lectione ὄντις ἀλφάνει: ut fere talis divinatio subnascáe 
ὅστις ἀλφάνει, — Ceterum nihil iuvat seriptura ἣν... οὔνι B. E. pr., aliquantum tamen quod 


iidem in novissimis dant, ἑχπτόμβοι ὃς τἀλφάνει, ο Vertendum est, qui centum boum pretio dignus est. Apud Graecos enim 


eleganter τιµὴν εὑρέσκειν (sive quod idem est, 
servavit Salmasius in Vopiscum p. 546. Eadem phrasi usus 


vertas, centum. 5oum pretium tibi inveni, Sensus autem est: 
tarch. T. ll. p. 668. C. κεράµιόν τε γὰρ πωλοῦσι ky ὅσον οὐκ ἂν ἑκατόμβη βούπρωρος ἄλφο 
ἐν τῷ Αρέθουσα B. mg. 

tum ap uem — s - suam — — 
xquvetg,. ἐκφανεὶς εται προς erüsn in A. 

t xal εἴ —— πιστεύεται δι’ ἅλμης ῥέων γλυκύς: B. mg, Οἱ, Eudocia p.40. 
obstat Suid. v. 4f 


1. σ’. 593. et ('. 236. 10. Ἔστι περὶ τούτου καὶ 
verba aunt. Polybii X VL 17. 
19, σ΄ σταζίους Polybins ignorans v. 
1. Πε τούτου olua.1óv Θεολόγον λέγειν (p. 331.), 
Deinde legebat Küst. τῆς 4ρκαδικῆς χώρας, ΄ Sed 
Nonni Narr. in Creux. Melett. 1. p. 79. 
11. Lex. Seg. p. 381. 
neque inventum illud 


i» Moer. p. 18. Numerorum incessum 


om. A. νέας] τῆς "Lon. p. 133. cf. Lex. Rhet. 


2. Vide potissimum Pausan. V,7. VIIT, 55, 2. 
a quo non multunt discedit Hesychius, Verumtamen vide Strabo VHI. p. 364. ubi genus &pocopae pertractat, 
neque vocem ἄλφι refert ad Epicharmum, culus auctoritatem potius ab Antimacho petit, firmante huius 
fragm. ΕΥΠ. Schellenb, Ceterum hinc perversa glossa ᾽Απότρωκτον ἄλφιτον originem duxit, ἀπότρακτον A. . D 
facilius est animadvertisse quam iusta distributione commonstrare. "Miqura — Agua 
p. 202. Suidae tàmen favet Hesychius. 


ἀλφάνει») dicuntur res vel merces, quae certo pretio dignae sunt, ut erndite ob- 


VW. q'. 79. ἑκατόμβοιον δέ τοι ἡλφον. i, e. si proprie 

Magno pretio a te venditus sum." Küst. Addit Hemsterh. Plu- 

t κατακοπεῖσα. 9. V. SchoL in 

12. Haec et quae sequuntar 

afferentis. 16. Vide v. ΜΠεγαλοπολίτιδος. 
21. «4υσίου A. B. cum Exc. Vales. 


Όμηρος M. £. 545. 


$éwow, praeter Zon. p. 123. ubi pleraque repetuntur, cf. 
7. Haec repetita sunt ex v. αλλ) οὐτοσί. 


13. Cf. Pierson. 
16. "Moirromirne Kcclesiaz. 441, 45, 46. 


quippe verba^H» J' ἀποκλένῃ τὴν θύρα» intervallo quodam ab versiculis illis duobus separantur. Cuius facti causam intelligi li- 


cet ex v. Τετραστατήρου., 





Aristophanes Thesmophoriazusis: Heu me "n illius diei, 
quando dizit praeco: hic accipit. Eupoli« Tariarchis: Quin 
citius lictorum eam huc adductam prounciabit, si quis 
léciteturt Et Poeta: Centum vero boum pretium tibi comparari, 
MiqiaíBora, Quae plurimum boum reportat. Αλφειός. 
Fluvius. Homerus: Qui late fluit Pyliorum per terram. Hio 
non procul a fontibus occultatur, et longum iter sub terra emen- 
sus iuxta Lycoam Arcadiae emergit. Hic vero flnvias hand longe 
a progressus terram subit, et postquam per decem stá- 
dia ex oceulto manavit, rursus erumpit, ac deinceps per Megalo- 
politanum agrum » initio quidem modicus, post autem 
incrementis acceptis universam illam regionem manifesto flumine 
permeat per ducenta stadia, et ad Lycoam emerrzit, aditmcto iam 
Lusio fumine, quo difficilis omnino transit et rapidus existit, 


, 


ληῳειός. Alpheus, flavins regionis Arcadiae, quae sita est im 
Peloponneso. Hic ad Hadriaticum mare in pelagus delapsus, nee 
€um aqua salsa permixius, iuxta Niciliam insulam emergit ad 
fontem Arethusae vocatum, quasi eius amore captus. T At hícce 
currit tanquam qui Alpheum spiret. Id est, tam concitato cursu 
fertur, ut qui Olympiae stadium eurrit, translatione ducta ab vi- 
cino dluvio. ᾽αλϕηστής. Inventor, — 24A qi, Farina. Quod 
referunt ad genus verborum detrancatum , eoque primum dicunt 
Epicharmum usum fuisse, — "4Aqire. Farina ex novo. hordeo 
confecta. Magma autem vis farinae mirtae ibi recondehatur, 
itemque magna vis hordei ad molendum. erat enim ibi mola 
quaedam. λφιταμοιβούς, Aristophanes: Quod si fo- 
res clauserit — Farinae venditores pauperibus universe trea 
choenices ad coenam vraebere aut in malam vem abire. 
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256 





᾽{λφιτεῖς. ol τὰ ἄλφιτα ποιοῦνεε. 'Yne- 
ρίδης. 

λφιτόπωλιες. ἡ τὰ ἄλφιτα πωλοῖῦσα. 

᾿«λφιτοσιτῶ. Καὶ γὰρ ὅσεις ἀλφικοσιτεῖ, 
ὕδατι µεμιγμένην dii τὴν µάζαν ἐσθίει" Ξενοφῶν. 

᾿᾽αλφοὺς λευκούς. 7) λευκάς. 

"αμα. δοτικῇ. «{ημοσθένης ἐπὶ toU εὐθέως καὶ 
παραχρῆμα ἔταξε, καὶ i» τῷ ὑπὲρ τῶν ᾿Ῥητόρων 
λόγῳ εἰπών: Οὐ γὰρ ὁ Φάνατος τοῖς εὖ φρονοῦσιν 


"4ua δίδου καὶ λάμβανε. παροιμία ἐπὶ 


-πῶν ἀγνωμόνων καὶ ἀπίστων. 


Muddoxog. δύο γεγόνασε, πατὴρ καὶ vióg* 
ὃς καὶ Φιλίππῳ συμµαχήσων ἦλθεν εἰς τὸν κατὰ 


5 Κερσοβλέπτου πόλεμον. 


"Mua ἔπος Gua ἔργον. παροιμία ἐπὶ τῶν τα-- 
χέως καὶ ὀξέως ἀνυομένων. 

[αμάλη. ὃ καρπός. καὶ παροιμία". ὐταῖς 
ἀμάλαις. ἐπὶ τῶν πανωλεθρίᾳ διαφθειρομένω». 


οἰκτρός" τοῦτο γὰρ ua τῷ γενέσθαι πάντων κατέ- 10 οἱονεὶ αὐτοῖς βάθροις. 


γνωσεαι. Aloxivne δὲ ἐπὶ voi κατὰ τὸν αὐτὸν και- 
130 ρὸν ἐν τῷ κατὰ " Κτησιφῶντος" Ὡς ἀπέδοτο τριά-- 
κοντα μνῶν ἅμα τήν τε eig αὐτὸν ὕβριν καὶ τὴν τοῦ 
Φήμον καταχειροτονίαν. Καὶ 4ημοσθένης ἐν τῷ 


"Ag ἠλέηται καὶ τέθνηκεν ἡ χάρις. παροιμία 
ἐπὶ τῶν εὐεργετουμένων καὶ ταχὺ ἐπιλανθανομέ-- 
vuv, ) 

᾽Αμαζόνειον ἱερόν. 0 ᾽αμαζόνες Ἱδρύσαντο. 


κατὰ Meidiov. καὶ παρὰ εῷ 4νειφῶντι δὲ τὸ ἅμα 15 οὕτως Ἰσαῖος. καὶ 4μαζόνειον κέρας. 


χεῖται ἐπὶ τὸ αὐτό. φησὶ γὰρ ἐν Προοιμίοις" '4λλ εἰ 
τότε πρᾶγμά uot κρεῖττον φαίνεται, ἅμα v8 µαρτυ- 
οἱᾳ ἀρετῆς πράξοµαι. Καὶ παρὰ «4{ημοαθένει ἐν τῷ 
περὶ Στεφάνου" Πάσαις δὲ λοιδορίαις καὶ βλασφη-- 
μίαις ἅμα τούτου κεχρηµένου. 





1. Zion. p. 123. Lex. Seg. p. 381. np 
ropaed. V1,2,28. Integrum locum praestat v. Maja. 


τόρων λόγου nomen diversi scriptoris argueret excidisse. 


τῷ κατὰ Κτησιφῶντος p. 61. Η9ι, Cf, Ammonius p. 13. 


B 


3. Haec in compendium redegerunt Lex. Rhet. pp. 183. 216. Zon. p. 164. 


᾽Αμαθέσιν. ἀνηκόος. 'O dà ἤλαυνε νυκτός, 
ἁμαθέσι τῶν ποιουµένων χρήζων τοῖς πολεμίοις 
ἐπιπεσεῖν. 

᾽αμαθέστερος. καὶ ἁμαθής, ἀντὶ τοῦ ἁπαί-- 


ϱ0δευτος καὶ ἀκόσμητος. Πλάεων. τάσσεται δὲ καὶ 


5. Ξενοφῶν Cy- 


6. Sic Lex, Seg. p. 381. ao similiter Hesych. Ίππο λεύκας. De quo ge- 
nere morbi vide vel'Theoph. Nonn. c. 239. Primus descripsit Hesiodus fr. V. 
τῶν add. A. B. 
τοῖς εὖ φρονοῦσιν obx οἰκτρός.  Lenior tamen Clintoni Fast, Hell, T. I, p. 357. coniectura, qui cum olim ederetur 
firmantibus A. B, C. suaserit οὐ γὰρ ὁ O&rcrog—: idemque senientiam ex oratione Hyperidis funebri petitam suspicabatur. 
14. Vulgares quaedam editiones zéroororíar. 
in) τοῦ αὐτοῦ monuit Küsr. De quo dubitare licet in obscuritate huius exempli. 


B. καὶ mallem expungi, nisi laudatio τοῦ ὑπὲρ Ῥη- 
9. Küst. legendum putabat τοῖς ἀφροροῦσιν, vel 
γάρ Odveros, 
12. iv 
16. Legendum esse 
17. ln Antiphontis Prooemiorum Epilogorum- 


que fragmento, quorum memoriam Suidas conservavit, τότε sive adverbii loco habes sive τό τε cum Bpengelio. συναγ, rey». 


p. 105. explicas, senaum aegre perspexeris, : 
sint persananda , µαρευρέαν [της] &oérnc παρέξοµαε. 
σαις δ᾽ αἰπίαις καὶ βλασφημµίαις. παρὰ τοῦ Cet. A. 


Kgo superiore membro tantisper seposito non dubito quin extrema hunc in modum 
18. παρὰ «{ημοσθένει ἓν τῷ περὶ Σεεφανου} pag. 237. ubi legitur: ἁπά- 
20. Post vocem μα quae praebent MSS, et Edd. vett. Cuire (fua 


cum MSS. Gaisf.) ----συνάπτοντες, de eo loco decerpia,, qui paulo copiosior extat post v. ἁματροχία, Küst. tacite removit, Gaisf, 


restituit. 


— 


Eudocia p. 37. καὶ ὁ vlác A6 
Aristaen. p. 668. Adde v, IJ ἀφύη nig. 
ταῖς ἀμάλαις. ἁμάλη εἰ ἁμάλαις A. 


. Vide Diogenianum 1,77. et Gatakeram [n Adversar[is Posibumis X, p. 516. Κῑῑδ. AddeArsen. p. 51. Haie sententiae videtnr 
Epicharmeum illud ab Axiochi scriptore p. 366. aliisque celebratum praeisse. 


3. Ex Harpocratioue, qui praestat integeiora cum 


6. Consentiumt paroemiographi. Dictum illustrarunt Valok. in Herod. 11,135. et Boisson. in 
8. Haec, si recesseris ab vecborum principio , ptaetar rem descripta snnt ex v. {ὐ-- 
11, Vide Zewobium et Diogenianum. Au' ἠλέηται antem hic significat, simnl atque ali- 


quis in calamitates incidit , vel infelim esse incipit. infelicium enim misereri solemus. Inde tritum illud:. Malo éncidiam 


quam misericordiam. Kust. Menandri versus 


p. 299. Non erat praetereundum ἴδια quoque litterarum ordini repngnare, 
Ceterum εἴλετε A. TAere Β. Deinde καὶ ταχὺ τῆς χάριτος ἐπιλανθανομένων MB, 177. 


1. d uatóvtior —"Iadioc] Ex Har- 


ratione, &d quem vide Maussacum, Praeterea de Amazonio legendus est Suephani matilator v, ἁμαζόνιον, Kust. Cf. Plu- 


— Thes. 27. εἰ Wess, in Diod. IV, 28. 


—s— — 


B 


αλφιτεῖς. Quifarinam faciunt, Hyperides. Wiqiuróno- 
1«e. Mulier farinam vendens, ᾽αλφιτοσιτῶ. Xenophon: Qui- 
cunque enim farina vescitur , placentam aqua mirtam sem- 
per edit. — 4iqo ύς. Vitiligines albicantes. μα, Dativa 
iunctum Demosthenes pro statim et confestin usus est ia oratione 
pro Oratoribus, dicens: Viris enim prudentibus mori minime 
videtur esse miserandum; quippe quod simulac nascuntur. ho- 
amines omnibus sit decretum. | Aeschines autem in oratione con- 
sra Ctesiphontem pro eodem tempore: Ut triginta minis sünul 
et iniuriam sibi iHatam et suffragia populi condemnantis ven- 
didit. Lem apud Demosthenem in Midiam eodem significatu ac» 
oipltur; adde Antiphontem in Prooemiis, cuins exemplum hoc: Ve- 
rum et res mihi talis apparet, ut dubitatione maior sit, et 
simul testimonium virtutum eius proferam. Praeterea apud 
Demosthenem in oradoue de Corona : Cum ille omnibus conviciig 


47. τοῖς] αὐτοῖς A. 


simul et maledictis contra me usus sit. "μπα δίδου xal, 
Simul dederis, accipies, — Proverbium in ingratos et infidos. 
μάδοκος. Amadoci duo fuerunt, pater et fillos ἡ quoram híc 
etiam Philippo auxilium tulit in bello contra Cersoblepteu, μα 
ἔπος ἅμα ἔργον. Dictum factun. Proverbiim de tis quae 
celeriter ac raptim expediuntar, — [4&1 93. Manipulus frngum. 
Et proverbium: Cum ipsis 3 quod dicitur de ils, qni - 
ad internecionem delentur; cui simile, «ab ipsis 'Tundoamenfis. 
αμ ἠλέηται καὶ s£Ov. Simulatque miserum. e«t, periti 
graiia. Dicitur in eos. qui acceptormn: beneficiorum elto ohivi- 
seuntur.] Muajovtior Ἱερόν. "Templum ab Amarzoiibns 
condium. Sio lsaeus. Et Amazonium com. κιν. 
lgnaris. ile vero noctu ster faciebat, quod hostes ignaros eo 
rum q gerebantur aggredi cupiebat. Αμα δέατερος, 
θ,᾽«μαθής, indocius e& incultus. Plato. Ponitnr-non solum de 
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ἐπὶ τοῦ ὀνομαφοῦς, καὶ ἐπὶ τοῦ μὴ µαθύντος, φύ-- 
σει δὲ ἐπισταμένου. : 

dugdei. ἀθιδάκτως. 

Muad$5g. ἀμύηεο. 'O δὲ ἀκούει ταῦτα, καὶ 


᾽“μαθοῦς. πόλις Κύπρου, 

"4ua κνέφε᾽. ὄρθρου. καὶ κνέφεον λέγουσι τὸν 
ὕρθριον, 

᾽Αμαλασούνθα. αὕτη µήτηρ ᾽πταλαρίχου. 7 


μὴ ὢν ἀμαδὴς οἰωνῶν, τὸν παῖδα ἐπανάγει καὶ ἔκ- 5 τῆς δικαιοσύνης ἐπιπλεῖσεον ἐλθοῦσα τῆς τε qu- 


τρέφει ὡς γνήσιο», 
[4ua9£. ὄνομα κύριον.] 
᾽μάθητος. ἀδίδακτος. 'O δὲ Ἰουσεῖνος ἀμά-- 
Φητος ἦν γραμμάτων ἁπάντων, καὶ τὸ δὴ λεγόµενον 
ἀναλφάβητος. Καί, 
A ua97g γὰρ ἔφυς κοὺ πολυπράγµω», οὐδ) «αἴ-- 
σωπον πεπάτηκας. 
ἐπὶ τῶν ἰδιωτῶν. τὸ δὲ πατῆσαι ἴσον ἐστὶ τῷ &- 
ὁιατρῖψωι, ὡς τὸ ἀφικέσθαι που λέγομεν. Kai αὖ-- 
δις 4ριστοφάνηφ' 
«μαθέστερόν πως εἰπὲ καὶ σαφέστερον. 
m παρὰ τὴν παροιµίαν, Σαφέστερόν µοι κἀμαθέστε- 
ϱον φράσο». 
᾽μαθία. ἀντὶ τοῦ ἀναισθησία. Πλάπων. 


σεως ἐκάγαν καὶ τὸ ἀῤῥενωπὸν ἐπιδεικνυμένη, ὅσον 
χρόνον τῆς πολιτείας προύστη, οὐδένα τῶν πάνεων 
Ῥωμαίων ἐς τὸ σῶμα ἐκόλασεν 7; χρήµασιν ἐζημίω-- 
σεν" οὗ μὴν οὐδὲ Γόεφοις ξυνεχώρησεν ἐς τὴν ἐκεί- 


Ίθνων ἀδικίαν ὀργῶσιν. ἐβούλετο δὲ καὶ tóv παϊδατοῖς 


Ῥωμαίω» ἄρχουσι τὰ ἐς τὴν δίαιτα» ὁμότροπον κα- 
ταστήσασθαι, καὶ φοιτᾶν dg γραμμαειστοῦ ἤδη 
ἠνάγκαζε, τρεῖς τε ἀπολεξαμένη τῶν ἐν Γότφοις 
γερόνεω», οὕσπερ ἠπίσεατο μᾶλλον ἁπάντεων ἕυνε- 


εδτούς τε καὶ ἐπιεικεῖς εἶναι, ξυνδιαικᾶσθαι Mta 


οίχῳ ἐκέλευσε, Γότοις δὲ ταῦτα οὐδαμῆ ἤρεσκε. 
τῇ yàg ἐς τοὺς ὑπηκόους ἀδικίας ἐπιδυμίᾳ βαρβα- 
ρικώτερον πρὸς αὐτοῦ ἄρχεσθαι ἤθελον. καί ποτε 
ἡ µήεηρ ἁμαρτάνοντά τι ἐν τῷ κοινῷ τὸν παῖδα λα-. 


"AuaSog. η τῆς πεδιάδος κόνις. ᾿Ράμαύος δὲ 90 βοῦσα ἐῤῥάπισε, καὶ ὃς δεδακρυµένος ἐς τὴν ἀνδρω-- 


7? τῆς Φαλάσσης. 





Σἴτιν ἐνθένδε ἀπζλθε. Γότδοι δὲ αὐτῷ ἐντυχόντες 


1. εὐσμαθοῦς Med. Quo comprobatur A. B. C. et Zon. p. 140. scriptura δυςμαθοῦς, quod Kust. ín II. 6, p. 554. f. ei Moschop, zt. ay. 


p.18. dicunt ὀλιγομαθής, — 3. ἀδιστάκτως Α. B. E pr. 


4. ᾽ἁμαδής. 0 ἀμύητος. ἀδίδακτος (ἀδίαικτος} vulg. ab Aldo profecia, 


cnius loco Med. exhibuerat ἀμύητος,  Excidit glossae significatio: id quod Zonaras laculenter demonstrat, qui locos utrosque, et 
incerti scriptorís et Procopii, conflavit, his praemissis, “ἁμαθής, ἀθίδακτος, ἀμύητος. Omnino haec omnía tenore perpetao con- 


tinuanda. 5. Aliud exemplum genitivi Ioseph. A. f. 


᾽Αναλφάβητος, et mirabili quidem errore in. v. Πουστινιανός, 


ft. Versus Aristophanis Av. 474. hinc nt videtur in v. Πατῆσαι cam explicationibus quibusdam invectus, 
Med. Contra τὸν ante /ffganov ex alterius loci fide sustulimus. 


mis, alieno loco proposita. 
Arsen, p.51. 


rentiam similiter tradunt Hesychius, 


9,2. 
mentum, auctore Zon. p. 140... Omisit C. subiunxit autem Gaisf. cum A. B. E. 
dianus quidem Ἐρίπι, p. 255. nihil agnoscit nisi formam adverhii. 


6. τρέφει Zonar. sive MS. Par. 2551. 7. Aldinae com- 
lossae ᾽ἁμαθεί, addito δὲ post ἁμαδί,  Hero- 
rocopii Hist. Arc. €. 6. hiuc illatas etium in v. 
ἁμάθητος Phrynichi comici anctóritate munivit Antiatt; p, 79. 
γάρ ignorant A. B. E. 
δὲ πατῆσαι — λέγομεν: verba Scholiastae Aristopha- 


B. Locus 


13. τὸ 


13. ᾽ρισεοιράνης Ran. 1466. Cf, v. Σαφέστερον et Eadoc. p. 29. Ταύρου dictum id e«se tradit 

19. IIiatew] Incertum quem de compluribus (vide vel Legg. ΠΠ. p. 689. et Buttm. in Men. p. 50.) locum disertiorem 

; nam quod Küsterus Timaeil Lh 86. appellat, equidem causám non pervideo. 
u 


20. Repetita sab v. άμμαδος. Diffe- 


- stathins, Ammonius p. 15. Scbol. TI, έ. 587. et Zion. p. 148. 
2. ἅμα κνέφει vel κνέφᾳ Seliweigh. Opusc. p. 201. Hoc probandum: v. Xenoph. Cyro 


. Ἐν. 215. Probavit etiam Gaisf. ο Plene 


scriptum (inquit) in suo codice χνέφαε reppererat grammaticus, quod pro more in κνέφε mutavit." Cum eodem Schweigh. distin- 


ctionem fecimus ante ὀρθρου. 


A. 5. Recte Procop. τῆς δὲ f 6. ἐς ἅγαν vulg. 
5e πόλεως, 9. ἐκείνων] ἐς ἐκείνους A. B. 
ai ἤθελον Procop. 
21. l'or9o« A. 





stupido, sed etiam de homine eo, qui rei disciplina caret, quam- 
— m attulit. IM uai. Sine disciplina. "A4ua- 
S$«5c, Non initiatus, Qui cum haec audisset, nec divinationis 
esset. imperitus, puerum m ut filium suum educavit. 
[^4p.a3£, Nomen proprium.] -uasgrog.lIndocus. Iu- 
stinus autem omnium erat expers, et, quod vulgo 
dicitur, analphabetus. Ei: Etenim imperitus es natura , ne- 
que curiosus, ac ne Aesopum quidem trivisti. dictum de impe- 
ritix. πατῆσαι autem significat rei immorari: quemadmodum usur- 
paums illud, aliquo pervenire. Idem Aristophanes alibi: Rudius 
et planius aliquanto mihi rem narra; ad similem proverbii spe- 
ciem conformawum, ἁμαθία. Stupor apud Platonem, ἅμα- 


Φος. Arena campl, cum ψάμαθος maris sit. ᾽αμαθοῦς. 
Urbs Cypri. 4 xvíqq. Primaluce.. Et κγεφαῖον vocant 
Nuidae Lem. Vol. I. 


xvtqaiov recte corrigebat Küst. coll. v. Κγεφαῖος. 
itavit Procopius de Bello Goth. 1,2. ᾽απμαλασύνθα ac deinceps . y 


καὶ add. A. 
19. E Procopio reponendum ἐν τῷ κοιτώ», — 20. 


4. Integrum locum de Amalasantha sup- 
8η vulg. Receus Procopti editio "4 ualecobr5e. 
7. Legebat Küst, cum Procopio τῆς πολιτείας: acces- 
11. τὴν cum Procop. add. A. T deinde dedit καταστήσασθαι 

καὶ ὡς Med. Φεδακρυμμένος Gaisf. 


matutinum. 
iustitiae esset ohservantissima, et virile ingenimm magnopere prae 
se ferret, quamdia rempublicam admínistravit, nec poená cor- 
poris nec pecunia quemquam Homanorum mulkavit; qninetiam 
cupiditatem illis nocendi, qua Gothi ardebant, repressit, Filium 
autem ad Romanorum principum vitam et mores institui voluit, 
ita ut ludum quoque litterarium frequentare eum cogeret; et tres. 
senes e Gothis delectos, quos omnium prudentissimos et optimos 
esse norat, familiariter cum Atalarico versari insit. Golhis 
autem haec minime placebant: nam propter cupiditatem íniurii« 
afficiendi bomines subiectos more barbarico ab eo malebant, 
Accidit vero ut mater, cum in cubiculo peccantem aliquid depre- 
hendisset, colaphum filio impingeret. tum ille flens se inde jn 
— virorum proripuit. At Gothi qui in eum ínciderant, 


Αμαλασούνθα, Atalarici mater, quae cam .. 
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θεινὰ ἐποιοῦντο, xai τῇ 4ualacosrüy λοιδορούµε- 
vot ἴσχυρίζορτο, βούλεσθαί γε αὐτὴν τὸν παῖδα ἐξ 
ἀνθρώπων ἀφανιεῖν ὅτι τάχιστα, ὅπως αὐτὴ ἑτέρῳ 
ἀνδρὶ ἐς κοίτην ἐλθοῖσα ξὺν αὐτῷ ἄρχοι. ξυλλεγέν- 


τες δὲ ᾖειῶντο, οὐκ ὀρθῶς σφίσιν οὐδέ οἱ τὸν βασι-- 5 


λέα παιδεύεσθαι. γράμματά τε γὰρ πολὺ κεχωρί- 
σθαι ἀνδρίας, καὶ διδασκαλίαν γερόντων ἀνθρώ- 
πων ἔς τε τὸ δειλὸν καὶ τὸ ταπεινὺν ἀποκρίνεσθαι 
ἐκ τοῦ ἐπιπλεῖστον. δεῖν τοίνυν τὸν ἔν vivi ἔργῳ 


δὲ t2» ἐξ αὐτῶν ἐπιβουλὴν ξυνεχώρησε πάντα ὅσα 
ot βάρβαροι Ἰθελον. 
{ "4μαλήκ. ὄνομα κύριον. καὶ ἐξ αὐτοῦ άμαλη- 13 
κίτης. 
᾽Αμάλθακτον. ἀνένδοτον, ἑδραῖον. 
᾽αμαλύείας κέρας. ἐπὶ τῶν ἀφθόνως ζών-- 
των καὶ εὐθυνούντων καὶ εὐπραγούνεων. ἐν Mó9q* 
᾿Ἐνώ” ἵνα uot βίος ἐσεὶν «μαλθείης κέρας 
. αἰγός, 


τολµητήν τε καὶ δόξῃ µέγαν ἐσόμενον, φόβου τοῦ1θ’4μαλθεία ydo ἡ εροφὸς τοῦ 4ιός, παρὰ τὸ μὴ µα- 


ἐκ ὀιδασκάλων ἁπαλλαγέντα, τὸς lv τοῖς ὅπλοις 
µελέτας ποιαῖσφαι. ἔλεγον δὲ καὶ ὡς ἤνπερ αὐτοῖς 
τὸ ἀπὸ τοῦ οκύτους ἐπιγένηται δέος, οὐ µήποτε ξί-- 
φους ἢ δορατίου ὑπερφρονεῖν ἀξιώσονσιν. οὐκοῦν, 


ὦ ῥέσποινα, ἔφασαν, παιδαγωγοὺς μὲν τούτους 15 


χαίρειν Fa, σὺ δὲ «ταλαρίχῳ παῖδας ὁμοδιαίτους 
ἥλικας ὁΐδου, οἵπέρ αὐτὸν τὰ" ἐς τὴν ἡλικίαν Evy- 
αχμάζοντες ἐς τὴν ἀρετὴν κατά-γε àv ῥάρβαρον νό-- 
μον ὁρμήσονοι». 'H δὲ οὐκ ἔπήνεσε µέν, δείσασα 





λάσσεσθαι. 

Αμαλδυνθήσομαι. ἀφανισθήσομαι. καὶ 
ἀμαλδύνεσθαι, ἀφανίζεσθαι. 

᾽άμαλκείδης, 

᾽μαλλοδετήρ. ὁ τὰ δράγματα συλλέγων. 

᾽“μάμυξις. σταφυλῆς γένος. oi δὲ τὴν dva- 
δενδράδα οὕτως καλεῖσθαι. ἔστι δὲ καὶ nag" Ἐπι- 
χάρµῳ καὶ παρὰ Σαπφοῖ τὸ ὄνομα, 

[αμάν. οὗτος προεστὼς τῶν βασιλικῶν πρα-- 


2. βούλεσθαί τε A. B. yh om. Procop. Hoc cum inutile sit, rectius se habebit τέ, si quidem loco superiore réposueris, referen- 


dum illud ad ξυλλεγέντες τε. τὸν neglexit vnlg. 


4. Locus et corruptus et mutilus, qui apod Procopium recte legitur: EvA- 


LH 


ἀεγέντες τε ὅσοι δὴ lv αὐτοῖς λόγιμοι ἦσαν, καὶ παρὰ τὴν “μαλασούνθαν ἑλδόντες ἠτιῶντο, οὐκ ὀρθῶς σφίσιν ood" ? pp 


10» βασιλέα παιδεύεσθαι, 
6. Excidit παρὰ post γάρ. 


lgüur desideramus certe οὐδὲ oia δεῖ: id quod firmat A. corruptus; οὐδέει τὸν Baci 
7. διδασκαλίας] Φιδασκαλίαν Α. διδασκαλία — ἀποκρίνεται Procop. 


έαθαε. 
12. Orationem iusto seve- 


rias breviatam licebit instaurare verbis Procopii: Ἔλεγον δὲ ὡς οὐδὲ Θευδέριχός ποτε Γότθων rivi τοὺς παϊδάς ἐς ——— 


πέμπειν lg: λέγειν γὰρ ἅπασιν, ὡς ἤνπερ αἰτοῖς τὸ ἀπὸ τοῦ σχύτους ἐπιγένηται δέος κτλ. Deinde quaedam post. v. 
Suidas compendifecit. Et ἤνπερ αὐτοῖς quidem praestat A. Reliqui ἄνπερ αὐτῷ, 
18. τὴν ἐρχὴν Procop. 


rís, etiam Procop. 16, παῖδας abest a Procop. 
A. et Procopii lectio.ox ἐπήνεσε. 


; ἑιώσουσιν 
yovg μὲν τοίτους, quod mire- 
οὐκ ἐπένευσε] Emendatior 


15. mede 
19. ὀρμήσωσιν A. 


5. 4 ual rx; usum nominis typicum illustrat lacobs. in Anth, Pal, p. 16. AMfprlexétnc A. ἁμπλικίτης B. Med. Vide Steph. v. ua- ^ 
Agxites. — S. Αμάλθειον Α, ϐ, ἁμαλύίας A. ἁμαλθείας κέρας uberius mülto praeter ceteros Paroemiographos enarrant Zeno- 
bius 11,48. et, qui novissimis apud Suidam explicandis est, Eust. in Dionys. 431. coll. Zon. P 148. Ktym. M. p. 76. Αμα Buru. 


Bocratis sententiam ap. Stob. p. 369. — 7. εὐθυνούντων A, Med. Dein ἐν µύδοις ex A. (pv) addidit Galsf, ^ Debebat ἐν uides 
cum (C.) Ox. ap. Porson, Tracts p. 286. (v. Kiddil Add.) qui Tyrwhittum de Babr. p. 11. contulit, I« 9 libro Bodlelano baec pro- 
fert: τὸ χέρας olxd) τῆς ἁμαλθείας ὡς πρὸς σέ’ ἐὰν ἐλδῃς utr! ἐμοῖ, ὡς Φέλης ἀσωτεύσῃ, —— B. "Ei9' ἵνα Kidd. in Pors. p. 391. 
et Dobraeus Adverss, T. l. p. 613. Becepit Gaisf. -«μαλδείας] AMuciOifng A. 12. “μαλδινθήσομαι pertinet ad Ari- 
stophanis versum, quem videas sub v. Titoproo. 14. Vide v. Τριτοπάτορες, coll. Lobeck. Aglaoph. L p. 754. QI Glossa 
Homerica: v. Apollon. Lex. p. 111. sive Hesych. Quae his subiungit MS. 2551. videas apud Zon. p. 141. 16. Mircuvticl 
Lege ἁμάμαξυς. Bic enim apud alios Graminaticos vox baec scripta reperitur. Scholiasta Aristophanis Vesp. 525. εἶδος ἐμπέ- 
Àov ἡ ἀμάμαξυς, ἣν λέγουσιν ἀναδινδράδα, Eustathius in Od. £. p. 1524. μόμαξις, οταφυλῆς γένος. ol δὲ ἀναδενδράδα φα- 
σίν. Krst. Cum Suida Zon. p. 148. et ut videtur Hesychius, 18. Utriusque locos dedit Etym, M. p. 77. Cf. Bapph. fr. syH. 
Neu. ΟΧΗ. Et Sappho quidem cum Choeroboscus tradat ἀμάξυδος ustrpasse , suspicamur eam scripsisse ἄμμαξυς, culus vo- 
cis notitia videtar ab Aegyptiaca mercatura (Etym. M. v. MA£zardpoz τὴν Βουβάστιον λέγει} foisse propagata. — Ceterum lectoris 


cuiusdam annotatione factum est ut omnia haec perperam ad glossam {ναδερδράδα referrentur. 


19. 4 u d» (Qon ἁμόνης) 


etiam Zon. p. 140. Historiae summam confecit Noster ex libro Esth. c, 7. sive losephi A. Ind. XL,6. Articulum tamen in marg. 
reiecit A. qui sub finem add. Ζήτει (Ἔστιν B.) ἐν τῷ Εσδθήρ cum B. οὗτος Apoiaior n» MS. 2551. 





*rravier indignari, ín Amalasuntbam convicia iacere, demi- 
que arguere, quod filium iret quamprimum e medio subla- 
tum, ut ipsa posset alMeri viro nubere, quicum imperaret. 
Quamobrem congregati queruntur, regem ipsis non recte ne- 
que qua decuit institutione educari. nam cum litterae wehe- 
menter abhorreant a fortitudine, tum seniorum hominum in- 
sututlonem plerumque ad timiditatem animique bumilitatem ver- 
gere. oportere igitur eum, qui deberet in rebu« gerendis au- 
4acem et glorin conspicuum se praebere, à magistrorum metu 
Wheratum in armis exerceri. negabant praeterea unquam fore 
nt qui scuticam timuissent, hastam vel gladium contemnerent. 
Quare, Regina, inquiunt, paedagogis ixiis valere iussis Ata- 
larico cenvictores aliquot aequales adhibe, qui aetatis eo- 
dem in gradu constitoii more eum barbaro ad virtutem inci- 


tent. Hegina tametsi baec minime probabat, werita tamen. 
me insidiae sibi ab illis sirnerentur, quaecunque barbari po- 
stularant concessit. Ἀμαλήκ. Nomen proprium: unde 
dicitur Amalecites. μάλδακτον. Cedere nesci- 
um, pervicax. Mualoósiac κέρας. Amaltheae 
cornu, dictum de hominibus rerum copia circnmfmentibus, 
florentibus feliciterque degentibus. ' In Fabula: Huc ades, wbi 
mihi eíctum suppeditat  Amaltheae caprae cormw. — Amalt- 
thea enim untrix erat Jovis, sic dicta quod molliri non pos- 


sei. ᾽ἁμαλδννθδήσομαι. Delebor.. Et ἀμαλδύγεσθαι, de- 
leri. — M4uaixtídne. Αμαλλοδετήρ. Qui frumenti ma- 
nipulos colligit. "ucsuvirc. Uvae genus. alli tamen vitem 


arbustivam sic appellant. cuius exempla leguntur apud Epichar- 
mum et Sappho. 4^». Aman. Hic regni administrationi 
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yudzur 4αρείου ὑπέσχετο τῷ βασιλεῖ μύρια τάλαντα 
εἰςοίσει», εἰ ἀπολέσοι Ἰουδαίους. ὡς δὲ ἔπεισεν, 
ἐπεστόλη τοῖς ἔῴνεσιν, iv μιᾷ ἡμέρᾳ πάντας ἐξα-- 
φανίσαε. πρὶν δὲ συντελεσθῆναι ταῦτα, Μαρδο- 
χαῖος τὴν κατ’ αὐτοῦ ἐπίφεσιν διὰ τῆς Ἐσθὴρ ἐδή-- 
λωσε τῷ βασιλεῖ. ὁ δὲ τὰ ἐπισταλέντα ἀνεκαλεῖτο 
τόν τε ἁμὰν ἀνεσταύρωσε, μέλλοντα σταυροῦν τὸν 
Magóoyaiov , πλεῖστοί τε τῶν ἐχθρῶν ὑπὸ Ιουδαίων 
ἀπωώλονεο" καὶ τὰς ἡμέρας ἐκείνας ἑοριάζουσιν Tov- 
ὁαῖοι., Ζήτει ἐν τῷ Εσθήρ.] 
᾽{μᾶ». θερίζειν' παρὰ τὸ ἅμα,. ἈΒάβριος" 
Niv ἔστιν ὄνεως, παῖδες, ἐκ τόπων» φεύγει», 
ὕτ αὐτὸς dug κοὺ φίλοισι πιστεύει. 
᾽Ζμμανῖται. Όνομα ἔθνους. σηµαίνει δὲ καὶ 
τοὺς μύκητας. - 
“άμαξα τὸν βοῦν ἕλκει. [παροιμία. ὅταν 
τὸ κρεῖττον ὑπὸ OU χείρονος ἄγηται.] 
|^ Ἱἁμαξεία. ὁ τῶν ἁμαξῶν φόρτος. 
αμαξίς. εἶδος πλακοῦντος. ἣν νῦν κοπτήν φα- 
μεν. 
στεοφάνης NeqéAaug * 
"Oz* ἐπριάμην σοι 4ιασίοις ἁμαξίδα, 


2. ᾽Απολέσει Α. ἀπολέσαι B. 3. ἐπεστάλει A. 
A.B. και αὐτῶν. . 


6 


frugm. IX. 


5. xar! αἰτοῦ, 
8. Ἰουδαίων ἀπωώλλυντο] τῶν I. ἀπόλλυντο A. B. 
Etym. M. p. 76. Zion. p, 198. ἍἨΒάβριος: v. Tyrwh. p. 41. Aesop. Schneid. p. 122. Zon. p. 140. 
Adde v. Ορεία. Quae in Edd. subsequebantur, “ἄμανον. ὄρος πρὸς τῇ Κιλικίᾳ. ἐκλήδη δὲ 4uevorv ἀπὸ τοιαύτης 


ἁμαξιτόν. ἐδὸν druocíav.  iMdAyog. 'H δὲ 
εἰςβολὴ τῆς Κιλικίας ἁμαξιτὸς ἦν ὁδύς, ὀρθία ἴσχυ-- 
ρῶς καὶ ἀμήχανος sigeAD tiv σερατεύµατι, εἴτις ἑκώ-- 
λυεν. 

"ά4μαξουργοί. ἁμαξουργοὺς λέγονσι τοὺς 1m 
ἀγριοπηγούς. εἶδος δὲ oi ἀγριοπηγοὶ τεκτόνων, ot 
τὰς ἁμάξας κατασκευάζουσι, καὶ πάντων τῶν ἀγρίων 
ξύλων εἰσὶν ἐργάται. | 

Mu dn. ἡ ὑδροῤῥόα, 


10 μαρτάδας. ἀπὸ τῆς ἁμαρτάς εὐθείας. Προ-- 


κόπιος" «αἱ τῶν γυναικῶν ἁμαρτάδες οὐκ ἐπὶ τοὺς 
ἄνδρας ἴενται µόνον, ἀλλὰ καὶ παίδων ἅπτονται 
μᾶλλον, οὓς γε καὶ δόξαν τινὰ φέρεσθαι ἐκ τοῦ érri- 
πλεῖστον συµβήσεται, ὡς φύσει τρόπου ταῖς γεινα-- 


15 µέναις ἐοίκασι». 


Αμαρτεῖν. [γενικῇ καὶ δοτικῇ.] ἀποτυχεῖν. 

ἁμάρτῃ. αὐθυπότακτον. ἁμαρτῆ δὲ ἐπίῤῥημα, 
“ἁμαρτήσει οὐχ ὑποτάσσεται. | 

“ἁμαρτία. ἡ τοῦ ἀγαθοῦ ἀποτυχία. παρὰ τὸ 


Σύμμαχος δὲ καὶ τὸ μικρὸν ἁμάξιον. "ρι-10µάρπτω, τὸ καταλαµβάνω, ἁμαρπτία τις oboa. 


᾽ἁμαρτίαν. oi "ετικοί. ἁμαρτάδα, 'Hoódo- 
τος καὶ ἄλλοι Ἴωνες. 


i. e. zat! ᾽Αρταξέρξου, quod extat in ν. Εσθήρ. Male Gaisf. cum 
11. Sic Lex. Neg. p. 386.  ἅμα] Immo ἅμα σπᾶνι v. 
15. τοὺς μύκητας: vide Nicandri 


iarogíac" "Opfarn; ἀπὸ Ταύρων σὺν 'Iquyeveia τὴν Mortui κοµίσας lv τῷ τοιούτῳ ὄρει τῆς uevía; τὴν Aéam εὗρεν, cum M&S. 


delevit Gaisf. Haec aStephano Byz. v. pavor ducta repetiit Zon. p. 153. 


30. sive Arsen. p. 50. V. Hemst. in Luciani D. Mortt. VI, 2. 
19. E Scholiis Aristoph. 
καὶ v. Jiácir, nescimus an memoriter versum laudarit. 
4. Lex. Neg. p. 386, V. Hl. y'. 146. 
Anab. 1,2,21. 
quam. simile Xenophontis exemplum accesserat. 


5. Haec debentur Scholiis Aristoph. Equ. 462. unde revocandum quod ante λέγουσιν intercidit A rrixot. 


16. ἐπὶ τῶν ἀντιπτρόφως τε ποιούντων Diogen. HI, 


Malam interpretationem om. A. Ἡ, 18. ἁμπξιεία MS, 2551 


20, καὶ delendum, — "4pigroqérrg Ψεφέλαις v. 868. Ubi quod Suidas br' pro τούτου affert, itemque 


ΛΙάλχος: immo, de quo Abresch. Dilnc, Thuc. p. 594. et Toupius L p. 32. monent, Xenophon 
Sed Malchí nomen cum haud fortuito sedem involarit, credibile locam halüs scriptoris interceptum fuisse, post- 
2. Ισχυρῶς Xenoph. A. B. et C. ap. Porson. IV. p. 437. Ίσχυρα Edd. ante Gaisf. 


9. Glossa Homerica : 


v. Apollonii Lex. p. 100. et Schol. Ven, Il. q/. 259. 10. Locus Procopii Hist. Arcan. c. 2. 12. L. ferreu. 14. voti τὸν 
τρόπον Procop. 16. ysruxij καὶ δοτικῇ (in quibus δοτικῇ mirere positum loco αἰτιατικῇν v. Lex. de Synt. p. 125.) E. Med. so- 
lum γενικῇ Galsf. eum A. additis tamen post ἀποευχεῖν his, ἁμαρτήσεται καὶ δοτιχῇ. Item Küst. neglexit quae sequantur Aucp- 
1j — depióyyov: quamquam ipse post v. ἐπίῤῥηνα praetermisit sententiam hauc, ἁμαρτάνω δὲ δοσικῇ. quibus «ynractica disci- 

ima temere interpellaretur. Praeterea quod scribebatur, ἁμαρτήσει οὐχ ὑποτάσσεται. ἐὰν ἁμαρίήσει διὰ dupóylov (sive 
ἁμαρτήσει. 007 ὑποιάσπεται ἐὰν xrÀ.), cum ἁμαρτήσει (v. Choerobosc, p. 1087.) inter ἀγιπότακτα habeatur, appáret orationem 
esse mendosam vel additis novissimis (άν . . dip9óyyov interpolatam. Haec tamen abire iussi, motus ipsa varietate scripturae : 
nàm ἁμαρτήσοι, οὐχ ὑποτάσσει À. ἁμαρτήσει. οὐχ ὑποτάσσεται, οὐκ ἔσει γὰφ ἀόφιστος EK. is ab alia mana in mg. ἐὰν ἁμαρτή- 
πει διὰ διφθόγγου. Ceterum interpretationem Latinam nemo requiret, — 19. Zon. p. 147. Etym. M. ρ.78. — - 20. λαμβάνω B. C. 
21. MarixGg A.  ἁμαρτίδα A. B. C. . lidem οἱ post xa) omiserunt. — "Hoódoroc: voluit praeter alios' locos VIII 140,1. Atti- 
corum usum tetigit Antiatt, p. 79. Vide vel Plat. Rep. I. p. 340. 


& Dario praefectus regi promisit se decies mille talenta in aera- 
rium illaturum esse, si ludaeos perdidisset. quod cum ei persua- 
sisset, litterae cunctis gentibus redditae sunt, ut omnes uno die 
4elerent, Prinsquam vero illa perpetrarentur, Mardochaeus per 
Kstherem regi aperuit insidias adversus ipsum comparatàs, quo 
facto hic mandata revocavit, et Amanem in crucem egit, qui 
Mardochaeum eo supplicio tollere decreverat: plurimique inimi- 
corum ab ludaeis caesi sunt. Hinc dies illos Iudaei solenniter 
celebrant. Plura vide sub v. 'Eg25o.] ᾽Αμῆᾶν. Metere, ab 
αμα, il. e simul. Babrius: Nunc, liberi, hinc f'ugiendi tem- 
pus est, quoniam ipsi metere libet, neque amicis amplius cre- 
dit. Ἁμμανίται, Nomen gentis, — Significat etiam fungos: 
WMuafa a B. Currus bovem trahit, [Proverbium dici solitum, 
cum praestautior ab deteriore ducitur.] μαξεία., Plau- 
«rorum onus. Αμαξές, ἄεημα placentae, quam nune xo- 
πτην vocamus, Symmachus vero etiam parvum plostellum ap- 


pellarí tradit, Aristophanes in Nubibus: Quando tibi Diasio- 
rum in solennia plostellum emi, Wuatiiór. Viam publi- 
cam. Malchus. JFauces rero Ciliciae erant plaustris perciae, 
vehementer arduae, quasque erercitus , siquis prohiberet, in- 
trare non posset, “μαξουρμγοί. Sic Auicis vocantur, qui 
vulgo «unt ἀγριοπηγοί. hi aotem. sunt fabri lignarli, qui cum 
omne rusticam opus ligneorum instrumentorum conficiunt, tum 
etam plaustra. Mucpn. Canaliculus. Αμαρτάδας, 
Ab recto ἁμαρτός, Procopius; Mulierwmn flagitia mon solum 
in maritos redundant, sed etiam muito megis ad liberos 
pertinent, quippe de quibus alii hanc opinionem plerumque 
concipiant, eos moribus et iugenio malrum similes esse. 
Muaprtiv. [Aptum tam genitivo Quam daiivo.] Aberrare. 
AMuuoría, Boni alicuius privatio. ductum ab verbo µάρπτω, 
quod est apprehendo: quasi dicas ἁμαρπτία. Muaoríarv. 
Em um Herodotus autem cum aliis lonibus; ἁμαριάδα, 


268 


ἁμαρτωλοί — ἅμαστος, 


264 





Αμαρτωλοί, ot παρανοµίᾳ συζην προαιρού- 
µενοι xai βίον διεφθαρμέγον ἀσπαζόμενοι. . 

Aud Qrouv εἴρηκε τὸ ἁμάρτοιμι Koativog «1ρα-- 
πέτισι" 


Ποδαπὰς ὑμᾶς εἶναι φάσκων, ὦ µείρακες, 5 


οὐκ ἂν ἁμάρτοιν: 
καὶ ὅλως σίνηδες αὐτοῖς τὸ τοιοῦτο. 
Αμαρτυρήτους, ἀνεὶ τοῦ ἀμαρεύρους. ol- 
τωςάντιφάνης. 


᾽αμαρυγκεύς. ὄνομα κύριον. καὶ «μαρυγκεί- 
δης, 

᾿«μάρυγμα. φόρηµα, εἴδωλον, κίνησις. οἱ 
δὲ λαμπηδόνα. 

"Auag ἀπῄήτουν, oi Ó' ἀπηρνοῦντο σκάφας. 
παροιμία ἐπὶ τῶν ἄλλα μὲν αἰτούνεων, ἄλλα δὲ τῶν 
αἰτουμένων ἔχειν ἀπαρνουμένων. 

Mudáasia. ὄνομα πύλεως. "uaa δέ. 

᾽άμασις. ὄνομα κύριο». "Oc ele Κύπρον πρῶ- 


᾽«μαρυγάς. ὄψεις. oi δὲ ἀκεῖνας ὄψεως. καὶ {Ότος ἀνθρώπων, καὶ κατεστρέψατο ἐς φύρου ἅπα- 


ἁμαρυγή, λαμπηδών. καὶ παρὰ Αριστοφάνει ἡ xl- 
νησις" 
Ὠχεῖα ἹἩουσάων φάτις, ofa περ ἵππων ἆμα-- 
pvc. 


⸗ « - j - u -ocO € 
τουεέσειν, 7; τῶν Movad» φάτις ταχεῖα εστιν, ὡς 16 


frog ὠκεῖα" ἐπεὶ πτερύεντες οἱ λόγοι. 


{, Diffect explicatio Φου, p. 141. 


γωγήν. 
᾽ἁμάστης. Πείθουσι» ἄνδρα γενναῖόν τε καὶ 
ἁμάστην εἰςελθόνεα ἀποπεῖξαι τὸν Κόμοδον, ὄνομα 
Νάρκισσο». 
"Muagvog. ὃ ἀμάσητος. ὡς ἅπαστος, ὁ ayev- 19 
στος. 


Ἁἁμαρτωλοί, Qui iniquitatem sequi malunt vitamque flagi- 
tiosam vivunt. 
pro ἁμάρτοιμε: Cuietes tos esse, puellae, si dixero, non 
errem? Omnino autem hoc illis familiare est. 


Ἁμαρυγάς. Visus; alii vero id referunt ad oculorum ra- 
dios. ἁμαρυγὴ etam vocarur splendor; et apud Arístophanem 
motus ; 
vitas equorum. hoc est, Musarum fama celerrima tanquam 
equas velox; quía verba sunt alata. 


3. 5. Edebarur ἁμαρτεῖν: quod cum A. et C. corr. emendant Pors. ap. Dobraeum Add. in Ari- 

! . οις 
»ioph. p. 143. et Gaisf, hic quidem ἁμαρτοῖν. ἁμάρτοις B. ἁμάρτοις καὶ ἁμαρτοῖς Ἑ. Item deinceps éuaorory A. ἁμάρτειν E. ὅρα- 
πέτοισι E. 5. ποδαποὺς vulg. Quod fefellit Piersonum in Moer. p. 262. et Gaisf. in Hephaest. p. 50. Ceterum novissima 
quo spectent satis est incertum: nam eiusdem generis exemplum frustra ciremmspexeris, uisi forte rg£iporv opinamur Euripidi 
racte tributum fuisse. Itaque reponendum certe aírj. Nam ad diversam quaestionem referuntur quae Gaisfordus disseruit. 
Atradoisg Hemsterb, in Lucian, L. p. 260. — Vulg breviter [allato Hephaestonis loco aimillimo p. 18.] defendere conatus sum 
ud Heph. p. 50. ΔΙΑ suppeditabit ipse Hemsterhusius in Luciani Ep. ad Nigr. init." 8. Zou. p, 444. Malim νεφών. 
praeeunte Hemst. 10. Utramque glos«am vide apad Zon. p. 148. coll. p. 153. et Lex. Seg. p. 386. 11. Αριστοφάνει Αν. 
921,22. αλλά τις ὠκεῖα κε). Cuius Scholiis novissima sua Suldas debet, — 13. ὡς anie ὠκεία Om. A, 

1. Auaguyxtis] Il. 1.630. et Pausan. V,d. ᾽ἁμαρυγκείδης: 1. 3. 622. Hesiod. (άμα, XXX. 3. Hinc sanandus Lex. Neg. 
y. 386. locus, coll. Schol. Apollon. 111, 288. Inde sumptum κένησι» pro κένησις, firnantibus A. C. Ceterum v. lacobs. ín Anthol. 
T. XL p. 130. 5. Vide Nchottum in Zenob. 1,83. Idem versiculus, quamquam ευ loco , in Schol. Arist. Pac. 298. — 6. Pla- 
nius apnd Zenoblum et alios proverbiornm confectores, ἐπὶ τῶν ἄλλα μὲν ἀπαιτουμένων, ἄλλα d' ἔχειν Ggrovu£ror, quae fere 
redduntur in v. μη. Ceterum παροιμία om. B. χάφας A. Huic gloseae subiecit ex A. Gaisf, -4uutig. "Όνομα κύριον. Καὶ 
΄αμαστος ὁ ἁμάσιτος, ὡς ἅπαστος ὁ ἄγενστος. Quorum fraudes In oculos incurrunt. 8. Nic A, et, omissis “ἅμασις d£, Ε. 
Quae inter duplex ὄναμα intercedunt om. Β. Kditor contta Med. e Steph. Ryx. interpolarat: ᾽ἡμάσεια. πόλις ΠΠορτιχή. 6 πολίτης 
᾽αμασεύς. — 9. "0r dài — ἁπαγωγήν: verba Herodoti Hl. extr. — Puayowyn» A. — 11. bon δὲ καὶ uacrQie πόλις Ev Πόνεῳ, x1n- 
Siga ἀπὸ γυμαικὸς Π[ερσίδος Mucatgudoz. 10 ἐθνικὸν μασεριανός: üb Ed. Med. his sublecta, quae Stephauo (sive Herodiano) 
debet etiam Etym. M. p. 79. et Zonarüs (p. 147.), quo pacto cum Amasidis memoria conluerint, significat idem Zion. p. 141. hnic 
narrationi subitangens (alia, Fors δὲ καὶ ἅμασις ὄνομα πόλεως, a Gaisf. recepta cum E. qui totam gl. in mg. habet a m, rec., con- 
tra A. marg. ὄνομα πόλεως, — Nimirum lector aliquis cum monstrum scripturae “άμασις, nescio unde pro Amastride acceptum, àn- 
wedasset: extitit paulo prudentior homo Demetrius, qui mendo suhlato doctrinam suüm expromeret quantumvis alienam àb Suí- 
dae consilio. Nos expulimus. 12. Locus decerptus ex Herodian libro I. extr. 13. ἁμαστην] Apud Herodianum recte legitur 
ἀκμαστήνι quae vox huic loco restituenda est, ut iamdudum ante monuerat Stephanus in Lexico Graeco et HBeipesias Varr. 
Lectt. IH. p. 474. ΑΠ. Error adeo incredihilis, nt ne mediocris quidem iudicii grammaticum abripere potaerít, Nunc cum He- 
rodianum historieum intelligamus ueque nomine a Suida prolatum esse, nec siquid ab illius historiis fluxit id suspicione fraudis 


" 6 
vacare: merito videmur locum foedissimum excipere tanquam ab scriptoris causa remotissimum.  Ἀόμμοδον- vnlg. Adpxroo 
(i. e. Naoxiagog) A. B. ὄνομα Nápxiggov om. E. 15. Vocis fidem requirimus, Reperuntgr haec im v, παστία. 


proprium. — Inde ᾽4μαρυγκείδης, Ἡμαρυγμα, Ὁς- 
stüunen, simulacrum. motum. alii tàmen ad splendorem refe- 
runt. Muag ἁπήτουν. Falces petebum, at illj se Iigones 
habere negabant. Proverbinm de iis dietum qui alia $e habere 
negant quam quae poscuntar. — pu dgsra, Urbis nomen. Con- 
tra dye. μασες. Nomen proprium virí, qui primus 
omnium Cyprum cepit, et subactam tributum pendere coegit. 
Maudargg. Persuadent viro strenuo et robusto, qui Nar- 
cissus vocabatur, wt ingressus Commodum  strangularet. 
μαστος. Qui uon mandncavit: nt ἅπαστος, qui non. gustavit, 


ἁμάρτοιν., Sic Craunus in Fugitivis dixit 
μαρτυρή- 


χους, Antiphanes dixit pro ἁμαρτύρους, testimonii expertes. 


Tam velor est Musarim fama, quanta  perní- 


μαρυγκεύς, Nomen 
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"Πάματροχία. ἡ ἁρματσεροχία.] UO Muagsl. dadgug. 

"Adupara. ἐπὶ τῶν σκολιῶν τοὺς τρόπους. ἀπὺ ^ ᾽ἁμάχιος. οὗτος ἐπὶ Ιουλιανοῦ τοῦ Παραβά-- 
τῶν d» Κασίῳ Πηλουσιωτῶν, οἳ φυσικῇ τέχνη ἅμ- vov ἄρχων 7» μικρᾶς πόλεως Φρυγίας, Έλλην yop- 
uera ἔπλεκον, δυκοὺς ἐπὶ δοκοῖς συνάπτοντε. — yóg. τῶν Ἱερῶν ἀνοιγομένων ΠΜακεδύνιός τις καὶ 
κασιώτῃ ἴσον. "funera, δεὀµά. ἐν Ἐπιγράμ- 5 Θεόδουλος καὶ Tartavóg ζήλῳ τοῦ Ἀρισειανισμοῦ 
ATL * νυκτὸς εἰσπηδήσαντες συνερίβουσι τὰ ἀγάλματα. οἳ 

Χρύσεος ἀφαύστοιο διέεµαγεν ἅμμα κορείας πολλὰς αἰκίας καὶ τιμωρίας διὰ τοῦτο ὑπομείναν- 
Ζεύς, διαδὺς «Ιανάας χαλκελάτουξ Φαλά- ^ veg, ἐσχάραις τε ἐπιτεθέντες καὶ πυρὶ ἐειμωροῦντο. 
ovg. τὴν δὲ ἀνδρίαν ὑπέδειξαν 


Καὶ αὖθις' 10 ἐπεθύμησας, ὦ ᾽αμάχιε, ὀπεῶν κρεῶν ἀπογεύσα- 
"Αβρῶν τε σερεπεεῶν ἄμματι κεκρυφάλων. σθαι, σερέψον ἡμᾶς καὶ εἰς τὰς ἑτέρας πλευράς, 
Kai Πισίδης περὶ Xoapóov* | ἵνα μὴ eig τὴν γεῦσιν ἡμίοπτοι ὀφφῶμέν σοι. καὶ 
᾿Επεὶ δὲ λοιπὸν ἔντὸς ἦν τῶν ἁμμότω», οὕτως ἐτελειώθησαν. 
᾿δεσμοῦσιν αὐτὸν ἀσφαλεότέρᾳ δέσει. | ' ᾽μαχον. δυςκαταµάχητο». Πήνδαρος" 
᾽"μαυρά. σκοτεινά. Ü9ev καὶ Cueavoór, τὸ μὴ 15 άμαχον δὲ κρύψαι τὸ συγγενὲς ἠ9ορ. 


διαφανές. καὶ 4ῤῥιανός: "ES ὧν καὶ τὰ ὑπόλοιπα «ἱλιανός: "Ipfe di" ἀπηνέγκαντο πλῆθος ἄμαχον, νο» 
δι᾽ ἐλπίδος ἔχω οὐκ ἀμαυρᾶς, ὅτι καλῶς µοι ἕξει. καὶ ἀνέστησαν τρόπαιον καὶ βωμοὺς ὤρθωσαν. Kai 





1. Gl. habetiA. mg. ,, Hic duae voces diversae significationis confunduntur. Muetooríe enim, vel uti ab aliis scribitur ἅματροχια, 
significat concurslonem rotarum vel'curruum; ἁρματοτροχία vero sive ἁρματροχία orbitàm. sive v rotae. Vide Ammo- 
nium p. 11. sq. Schol. IL 1/. 422. coll. Eustath. pp. 1309. 1313. et Schol. Nicandri Ther. 263. [Addendus Zon. p. 148. cum Etym. 
ML p. 79.] Insignis est etiam hauc in rem locus apud Porphyrium in Quaestionibus Homericis, cuius haec sunt verba: Οὐ δει 
Φυσχεραίνειν, &l τοὺς πολλοὺς τῶν νῖν παιδευύντων. λανθάνει τινὰ τῶν Ὁμηρικῶ», ὅπου καὶ τὸν doxoUrt« ἀκριβέστατον καὶ πο- 
λυµαθέστατον Ναλλίμαχον ἔλαθεν ἡ διαφορὰ τῆς ἁρματροχίας, ἣν ἔχει πρὸς τὴν χωρὶς τοῦ Q λεγομένην ἁματροχίαν. lou di ἅμα- 
τροχία, τὸ ἅμα τρύκεν καὶ μὴ ἀπολείπεσθαι ον -- τις οὖσα" τροχοὺς γὰρ (lego τρόχους} τοὺς δρόμους ἔλεγον' ἅρμα- 
εροχία δὲ τῶν τροχών τὸ ἴχρος. ἀγροήσας dl ταδτα ὁ Ναλλίμ ύς (ήσιν" Allá Φεόνιων ὡς ἀνέμων οὐδεῖς εἶδεν ἁματροχίας. 
βούλεκαι μὲν γὰρ εἰπεῖν, ὡς οὐδεὶς εἶδεν ἴχνος, διὰ τὸ Φεῖν ii den Non solus autem Callimachus peccavi, quod aerpo- 
ία pro ἁρματροχία dixerit, ut Porphyrius hic observat, sed etiam Nicander, qui loco paulo ante Jaudato itidem voce αματροχέη 
pro ἁρματροχία nsus est" Kust. Idem ex fide locorum modo desceriptorum corrigi iussit ἁρματροχία. Sed repugnat vague - 
λία: adde 7Lóm. p. 301.. — 2. Haec omnía cum ipso Nilentiarii disticho tramslata sunt in v. Λάσιον, partim etiam jn v. Πηλούσιον. 
Cf. annot. ig v.74u« extr. Excidit vero πλέχεις postouuara: v. Arsen. p. 50. Quae Gaisf. c MS. 2351. alfert, habet. ut solet 
Zonaras. 8. φύσει A. 4. Zon. p. 153. et Arsenius. ]. Küsterus in v. Adroy: , Scribendum potius est. áxovs ἐπὶ δόκοις, vt 
Portus quoque monui." Idem tamen, vt erat inconstans, in v. Πηλούσιον Mira lectio. e« mirus sensus. An potius, Apoyo: 
ἐπὶ βρόχοις 7 Sed ἐπέχως, nec liquere mihi fateor." — Nihil succurrit quod obseuritatem sensus tollere possit; misi forte placet aut 
fabulam Luciani Philops. 35. nobilissimam advocare, aut ludibria magorum, qui liminibus in negotiis wenereis aliquem usum 
concederent, v. Vossium in Virg. E. VHL91. Quamobrem intactam etiam reliqui in continuo membro lectionem wetustàm, quam 
Küsterus tacite oblitteravit: nam qaod ille dedit ze, eius loco A. B. C. E. Med. praestant xadím ἴσον, firmante. vel Leid. in v. 
Κάσιον. Hinc sine dubio fluxit quod in Prov. metr. 1299. extat, ἅπμα Κασσιωτικόν. Ceterum ^fuucosa, δεσμά ad singularem 
zlossam referri docet Lex. Seg. p. 386. 5. deaué (suprascr. «) E. ἐν "Reypáüuuam Pauli Silentiarii X VL. pr. A. P. 1. 
y. 147. n. 217. 7. ἀθραύστοιο Leid. in v. Κάσιον. 11. Versus Antipatri Sidon, XX VH,4. A. P. VI, 219. uhi quod Jegüur 
ἀβρῶν τε, restitutum ex A. B. C. pro ἁβρῶν xaí. .— 12. JLcídnc npud Wogginuum v. 56. — 15. Gpcugór pertinet ad Od. d', 824. 

2. Toum hunc locum de. Amachio-a.Suida deprompum esse puto ex Malcho,.ex quo.nom pauca alia loca in lexicum hoc tramslaia 
sunt, Kust. Error profecto mirabilis de Malolio, — 3. 37e µεκρᾶς ρυγίας, quod deinceps auctum sit additamento πλέως, qnoniam 
res in parva civitate Mero acciderit (Hemsterbusius conira ἄρχων ἦν Mygoo µ. 2.), Wesseling. in Itiner. Rom. p. 076. Kandem 
fere sententiam praeierat Küsterus in v. l'ogyos, ubi principium loci repetitur. 4. Post τῶν excidit cula. Ceterum huius 
loci fides ter advocatur, in vv. Θεόδουλος, JMaxidaxiog, Ἱαπιανός, — 7. Eandem historiam de admirabili trium horum marty- 
rum in perferendis cruciatibus.constantia narrat Sozomenus in Hist. Κος]. V, 11. hls verbis: ᾿Ὁ ἄρχων πολλοῖς αὐτούς ᾖχίσατο 
αρόποις. τελευκαῖον δὲ ἐοχάραις ἐπιθεὶς n6o ὑφῆψεν. οἱ δὲ xaiónavor, εἰ κρεῶν ὀπιῶν, ἔφασαν, ἐπιδυμεῖς, c Aducyn, T0vto 
yea ὄνομα ην τῷ ἄρχοντε, καὶ ἐπὶ τὰς ἑτέρας πλευρὰς πρὸς 10 nip ἡμᾶς — ἵνα µή σοι γευομµένῳ nufontot TM 
ἀπδεῖς φαινώμεθα. καὶ οἱ μὲν ὧδε γενναίως διαγενόµενοι Ey ταῖς τιμωρίας τὸν βίον ἀπέθεντο, Küst, — 9. àvdgtíav]. ἀνδρίαν 
dedi cum A. B. 114. rácadd. ΑΛ. 14. by ov — $9oc: Vn. p. 153. Lex. Neg. p. 888. Πίνδαρος Ol. XII, 10. Horum 
Hívdapog — 3906 loco €. καὶ ἄμαχον κάλλος καὶ ἅμαχον πλῆθος γόνος: 15. ln Aeliani Joco eonferendas Tacit, A. Χῑ 63. uhi 
v.imtpp. . 16. Post ἅμαχον Gaisf. cuim A. f. C. delevit ἤγουν ufed, | : . . 


— — — 


trons Danaes aereos in thalaios.Et alio loco: Mollium et 


[4u«rgoría. Rotarum collisio.] αμματα πλέκεις. Di-— Bic sub luliano Apostata parvae Phrygiae praefectus erat, Grae- 
ctum de ibus ingenil non fecti sed perplexi quod a Pelu- — canicarum religionum tenacissimus. Cum üzltur templa. aperi- 
*ioris ad Casium fluxit, — arte nodos inngebant, tra- — rentur, Macedonius quidam atque Theodulus et Tatianus, fidei 
bes (rabibus nectendo. Ἐι ἄμματα, vincula. du Epigrammate: — Christianae studio noctu. ingressi statuas confregeront. qui cum 
Aureus fuppiter intactae virginitatis rupit vinculum, pene- — multas aerumnas atque cruciatus ideo perpessi essent, craticulis 
impositi gnis supplício affecti «unt. tuuc auiem animi sui fortitu- 
tortorum neru reticulorum. Wem Písides de Chosroe: Ίαν ^ dinem ostendentes: sí, Amachi, inquiunt, carnes àssas concu- 
rero postquam nodis constríc(us erat, vinzerunt eum wincu- — piscis, in alterum etiam latus nos converte, ne gustanti tibi «e- 
tis firmiorilis.  Ἁμαυρά. Obscura. unde etiam ἁμαυρόν, —"miassi videamur. sic tandem consummati sunt. — -4gazov. In- 
id quod non est perspicuum. Arrianus: Qua;obrem non dubia — expugnabile. Pindarus: Mores emim nalura insiti aegre se 
spes animum meum tenet, fore ut etiam reliqua mihi bene suc- — vinci. patiuntur. — Aelianus: Piscium vim incredibilem. cum 
cedant. Muartl. Nine pugna. Αμάχιος. Amachius. — reportassent ,— tropaewn — statuerunt ,/ arasque ,erererunt. 
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αὖθις: Ἐείφετο ἕκαστος τὸ ἔργον ἑαυτοῦ ἀποδεῖξαι. 
ἑώρων γὰρ τὺν βασιλέα σπεύδονεα τοῖτο ἁμάχως. 
Καὶ αὖθις: Ἡν δὲ ἱέρεια τῷ Φεῷ κάλλος ἅμᾶχος. 
Καὶ αὖθις" ᾽4δοκήτου χειμῶνος καταῤῥήγνυται πλῆ- 
Sog ἅμαχον. 


μὲν ἔτι ἄνόρωπος εἶναι κατεφρόνει. 


μαχος, &vri τοῦ μὴ μαχόμενος. Ἐενοφῶν. 


καὶ 4μάχητοι, οἱ µήπω µεμαχημένοι. 


(4uBaxoóu. ζήτει ἐν τῷ «ῤῥακούμ sig τὴν10 — Mus. ἐν Ἐπιγράμματι" 


ἀρχὴ» τοῦ βιῤλίου.] 
᾿άμβασις. ἀνάβασις. 
Καὶ ἄμβασις oU νύτις Tjev. 


᾽«μβάτας. ἀναβάτας. Οἱ δὲ ἵπποι φνήσκον-- 


Καὶ αὖθις' Οὐ ὀυναστεία ἅμαχος. 
Καὶ αὖθις' Ἐς ὑπεροψίαν δὲ ἐξαφθεὶς ἅμαχο», τοῦ 


5 


AMBMGMOVGEV. ἀποβάλλουσιν. 9 συμβαίνει 
ταῖς διαφ ειρούσαις καὶ προβαλλούσαις τἀκυήματα. 
Πλάτων Θεαιτήτῳ. καὶ ἀμβλίσκειν καὶ ἐξαμβλοῦν, 
τὸ drag) el peur καὶ ἀφανίζειν. 

᾽αμβλωθρίδια. ἐκερώματα. τὰ ἐξημβλωμένα 
ἔμβρυα. καὶ ἀμβλωθρίδιον, αὐτό τε τὸ φθόριον 
φάρµακον xai δὴ καὶ τὸ διαφφαρέν. 

᾽Αμῤλώσκειν, καὶ ἀμβλῶσαι καὶ ἐξαμβλῶσαι, 
τὸ ἀτελὲς γεννῆσαι, τὸ φθεῖραι βρέφος. 


"Al καὶ αὖτις 
ἐκ καλαμητοµίης ἀμβλὺ φέροι ὀρέπανον. 
᾽«μβλυωπίας. ὅ ἀμυδρῶς ὁρῶν. 


᾽{αμβλύνω. τὸ ἐκλύω. Ὁ δὲ ἐπιπολὺ διῆγε 


τες οὐκ ἐλύπου» τοὺς ἀμβάτας' ἤσθιον γὰρ αὐτούς. 1610v πόλεμο», ἀμβλύνων τὴν τοῦ πολέμου ὀξύτητα 


Καὶ αὖδις: Οἱ δὲ καὶ εοὺς ἀμβάτας ὃι ἔκπληξιν 


ἀποσεισάμενοι. 
"άμβενα. ὄνομα πόλεως. 
᾽“μβλήδη». µεγάλως βοῶσα. 
᾽αμβλίζω. ῥῆμα. 
᾽αμβλίσιον. τὸ μάννα. 





1. Aut ordo verborum perturbatus aut articulus, opinor, eximendus. 
4. καταῤῥαγέντὸς xutqrér9n πλῆθος χιόνος &uayor C. 

6. Locus ex v. Κλέαρχος decerptua, 
10. Habet A. mg. 
18. Voluit «βεννα, de quo vide vel Eust, in Dionys. 64. 
τῆς πέερας ὀψφῦς, e Zion. p. 149. ut videtur ab ed. Med. inculcata, Gaisf. libros suos secntus ahiecit. 


ἅμαχον C. 
Damascii , culus integer locus affertur in v. ᾿Εναγεῖς. 
p. 141. Rt i» Cyrop. IV, 1,16. coll. VL 4, 14, 

Med. 16. x«i om, vulg. 


χρονίαις τε καὶ μακραῖς τοῦ ἔργου τριβαῖς. καὶ 
᾽{μῤλύνεσθαι, — MÁS? ὑπὸ νεύτητος Φρασύνεσθαι, 
un)? ὑπὸ γήρως ἀμῤλύνεσθαι, 

᾽αμῤλυώττει, τυφλώτεει. καὶ ἀμβλυωπέστε- 


20 go». 


᾽αμῤλύς. ὁ μὴ ὀξύς, σκοτεινός, 


8. Cf. iotpp. Arístaeneti p. 544. e. W yutenb. in Plut. p. 887. 

5. xu) — ἅμαχος om. C. Οὐ δυναστεία ἅμαχος: Vox 
7. ἔτι εἶναι καὶ ανος C. — 8. on. 
13. Auctiorem locam vide sub ν,ποῤῥώγας,  εἶεν 
Quae πόλεως excipiebant, Zur. ἡ 
19. £u BÀAndqv βοῶσα. 


ἀντὶ τοῦ µεγάλως.] Recte Pearsonus in margine notaverat legendum esae ἀμβλήόδην γοόωσα, ex Homero Il. 5, 476. Vide etiam 


Eiymologom. dust. 


tionem iuverunt A, B. C. — 20. Mu BA £Con. ῥῆμα om, vulg. 


Adde Apollon. Lex, p. 10&, Nunc et Zion. p. 165. docet βοῶσα post µεγάλως esse reponendum, et emenda- 
21. Zon. p. 1984. Mu BA£Gcov recurrit sub v, Μάνρα. ,, Vide- 


tur corrüpium esse ex ἀμβρόσιον. Nic ἀμβροσία τροφή apad Hesychium exponitur μάννα.” — Alberti Misc. Critt.: p. 268. sive in 


Hesych. v. -dujlpoaín. 
1. Zion. p. 159. Lex. Seg. p- 386. 
Arist, Να, 137. 


pretando ᾽αμβλύ subiuncuum omisi cum A. B. 
11. αὖθις vulg. 


8, Πλάτων Θεαιτύτῳ p. 149. D. 
τὰ quamquam Kiym. M. p. 80. tenet, delendum cum Lex. Seg. p. 386. 
tandum cum καί (auctoribus A. B.), eademque vox (sive 5) adiicienda post γεννησαι: v. Zion. p. 158. 


5. Vide Maussacum in Harpocrat. v. ᾽ἁμβλωθρέδιο» etSchol. 


B. τὸ post Mudiocxar fuit permu- 
10, ἀσθενές olim inter- 


ο ἐν Ἐπιγράμματι Philippi Thess, XIX,3, 4. A. P. Vl36, Cf. v. Λαλομηκομίης. 
13. M p BAveouíag) Immo ᾽άμλιωπής, Subsequebantur καὶ &ufavwztor, cum A. B. et Zon. p. 1441. omissa. 


Huc autem retrahenda, quae voci MuglvsrzE subiciuntur, xol ἀμβλυωπέστερον., vulgo meglecta: uhi xe ἐμβλώτερο A. 


14. Integriora praestat locus loannis Antioch, in v, «Πήγε. 


15. πολέμου etíam Zon. p. 158. Küst, vero πολεμέου, Altero loco τοῦ 


Mpvigov. Demosth. c. Timocr. p. 400. Tayl. ταῖς ὀξύτησι καὶ τοῖς τοῦ πολέμου καιροῖς dxolovüsiv, Hinc corrigendus Photius 


- Ep. I. p. 43. pBàvrt di gems ge xal λόγων lays ὀξύτατα πολέμου. Leg. ὀξύτητα. WedrecieKüsterus, Plut. Pomp. p.650, τὴν 


d" ὀξύτητα τοῦ πολεμίου καὶ t τάχος δεδοικώς. 
eademque repetita sub v. Mg)" ὑπὸ veorgiog,. 
,,A nonnemine fortasse dictus Hannibal ἀμβλύς, postquam 


Toyp. MS. 


ptum fuisse. 
— ua M—n 


: isque referre ducebat, ut id comwmonstra- 
* quoniam, regem réehementer intentum ei rel esse vide- 
bant. Ἐι alibi: Erat cutem ida dei sacerdos pmlchritu- 
dine incredibili praedita. Bursus: Vehemeutissima tempe- 
statis vis praeter opinionem ángruit. Et iterum: Non pote- 
statis magnitudo. — Alibi: Fastw immodico elatus. humana 
condicione maiora affectabat. "4uegoc. Qui noni pugnat, 
apud Xenophontem. KA 4ucy5tor, pugnae expertes, [4u- 
Baxotu. Quaere sub v. ββικούμ in ipso libri principio.] 
"άμβασις. ld quod est ἀνάβασις, — Neque ullus erat ascen- 
sus. WuBáre;. Τὰ quod est ἀναβάτας. — Equos rero mor- 
tuos aegre mom ferebant sessores, quippe quos comederent. 
Κι alibi: ΕΠέ vero territi sessores ercusserunt.— A4 ujtva. 
Nomen orbis. "uBindgr. Magaum clamorem tollens. 
iduBA(to. verbum. Αμβλίσιον. Manna. VM uii- 


17. Verba Dionis, quae paulo plenlora v. "Hxuair» continentur, 


21. Post σκοτεινός Geist, addidit fr»ídac cum A, B. Habet E. mg. AvvíBag Q5. 
oculorum aciem amisissel," 
praegressae sententiae 'O δὲ ἐπεπολῦ xil, si locus iy Appiani 


De hoe promptüssimum foret indicium, 


Αννιβαϊκῇ relictus esset, Nune opinor id ex v. 4ufiovo transcri- 


όκουσεν. Elciant, Quod accidit mulierihus, fetum corrum- 
pentibus et anie tempus prolicientibns. tic Plato in TAeaeteto. 
Ad eandem abolendi notiowem pertinent tam ἀμῤλίσκειν quam 
ἐξαμβλοῦν. Ἠπβλωθρέδια, Fetus ahortivi, vel ἵπσμι- 
turi, Ἐν ἁμβλωθράδιον, cam ipsum pharmacum fetum corrum- 
pens, tum νότο fetus corruptus. Au Bidcxrrr. ldem 
quod ἀμβλῶσαι vel ἐξαμβλῶσαι, fet imperfectum. gignere, 
vel corrumpere. AMAMG. In Epigrammate: Verum etiam 
posthac ab cul morus sectione falcem ferat obtusum. μ- 
βλνωπίας. Qui oculornm aciem ebuisam habet, "Huflc- 
γω, Ἠενειο. file vero. bellum in longius protrarit, hostis 
bupetum lenta el diuturna. laborum mora frangeus. — lem 
᾽μμλύνιαθαι, Ut neque propter iurentuteim superbi se prae- 
beret, neque senectute vigor eius obtunderetur. u- 
BAverti. Cuecutit. Ἠμμλες, Non acutus, obscurus. 
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» S"s480Xádyv. ἀναβάλλων. *Hoódovos, κα’ - 
περβολή». . 
᾽Αμβολὰς γή. ἡ ὑπὸ τοῦ ὀρύγβατος ὑψωφεῖσα. 
Ἐενοφῶν' Ὁ δὲ Κῦρος πύργους ἐποίει ἐπὶ τῆς ἀμ-- 
βολάδος γῆς, ὅπως ὑτιπλεῖστα φυλακτήρια εἴη. 
᾽“μβολία. ἡ ὑπέρδεσις. ἐν Επιγράμματι" 
Ἠδθάδος ἀμβρλίης αἰὲν ἀεξομένης. 
xai μϕολιεργὸς ἀνήρ, ὃ τὸ ἔργον ἀναβαλλόμενος. 
᾽μβούλιος, ὄνομα κύριον. 
᾽Αμβωμοῖσι. περὶ τοὺς βωμούς. 
᾽μβρακία. πόλις ἐσεὶν ἐν τῷ ᾽αμβρακικῷ 
κόλπῳ, ἄποικος Κορινθίων. 
᾽αμβροσία. ξηρὰ τροφή. 
"4λλὰ róy ἀμβροσίης καὶ νέκταρός ἐστιν 
ἀποῤῥώξ, 
Νέκταρ δέ, τουτέστι veóxraQ, τὸ νέους ποιοῦν 
τοὺς πίνοντας. 
᾽Αμβρόσιαι. ἃς οὐδεὶς δύναται βροτῶν ἔχει». 


"Ouneos* 


᾽αμβρόσιον. Φεῖον, ἢ d9ávaror, ἢ avua- 


στόν, ἢ ἀκήρατο», ἢ ἄφβαρτον. 


'Hy γὰρ Ἐρώτων 
xal Χαρίτῶν 7; παῖς ἀμβρόσιόν ει 9áAog. 
“μβροτα. Φεῖα, ag9ugra. | 
M4 uala. ἡ 4{ημήτηρ. ᾽᾿ἀζησία δὲ ἡ Κόρη. xai 


παροιμία" 'H ᾽ἁμαία τὴν 4ζησίαν uevijADey. ἐπέ 
τῶν πολυχρονίαις ζητήσεσι χρωµένω». 


"4 uacgaxézov. ἀκαταπονήτου. ἐν Επιγράμ- 


" : Oð δΐχα βύρσας 
Φῆκεν ἀμαιμακέτου κρατὸς έρεισµα κέρα. 
᾽Ημεβώνη. ὄνομα κύριον. 
{μέλγειν. [αἰτιατικῇ.] ἰδίως λέγεται ἄμελ-- 


Ίδγειν τὸ παρὰ τὸν προςήκοντα καιρὸν ἀώρους τοὺς 
καρποὺς ἀποσπᾶν, ὅπερ οἱ κλέπτοντες ποιουσι». 
᾿4ριστοφάνης" 


᾽αμέλγεις τῶν ξένων τοὺς καρπίµου. —— 8 — 
᾽αμελεῖστί. χωρὶς βραδυτῆτος. ' 4ιαμελείσει 


᾽άμβρόσιαι ὅ’ ἄρα χαῖται ἐπεῤῥώσαντο ἄνα-- 90 δέ, µεληδόν, κατὰ µέλος. 


xtog 
κρατὸς ἄπ᾿ ἀθανάτοιο. 


———— 


1. Vide Eust. in Il. q^. p. 1241. ἀναβολικῶς Zon. p. 165. 
VIL. 5, 12. 
ἐδόκει τοῖς 4άχωσι denavno& εἶναι, omisit A. 
V. Zon. p. 144. 9, αβούλιος, opinor. 
᾽αμβουλίας βωμὸς καὶ Aiogxópor καὶ τούτων MuBovi(ov. 
A. B. 11. Ex Harpocratione. 


τὸ v£ov B. 19. Ὅμηρος Hl. &. 529,30. 


3. Versus Hedyli A. P. VI, 292. Kadem reperiantur in v. Θαλέεσσι, unde fuit cum A. B. legendum ἡ, quod scribebatur &. 


'Hoódoroc IV,181. 
5. Quae post εἴη sequebantur, Ἔστιν ?v τῷ «{ακνόμενος, ὅτι τὸ ο]κοδομεῖν καὶ ἵππους τρέφειν καὶ dg 
6. ἐν Επιγράμματι Macedonii I1, 2. A. P. V,233.— 1 
Comparat tamen Gaisf. Pausan. 1, 13,4. πρὸς τούτῳ «Σιὸς Mufovk(ov καὶ 4 ton» 
10. Pertinet ad Il. ο”. 441. 
14. Versus Od. {. 359. nbi legitur 16d". 


"duéAes. τοιγαροῦν. ἀντὶ τοῦ, µή σοι µελέτω. 15’ 
διὰ τοῦτο 


3. jom.vulg. Sedv.Zon.p.148. 4. Erroqev Cyrop. 
ς ποιεῖν 


8. Pertinet ad Hesiodi FJ. 411.' 


V. Etym. M. p. 81. περὶ τῶν βωμῶν 
16. Haec multo copiosiora praestat v. Nexrap£ov, 


e. De 


istís nominibus dictum in v. 4θησία, unde haec manarunt. Quod habet Etym. M. p. 84. xal ἡ 'P£a λέγεται καὶ ἂμ &e καὶ ἁμμία, 
haud scio an scribendum sit 4uuc/a, idemque reddendum Hesychio ν.άμμια loco. 8. ἐν Ἐπιγράμματι A. P. VI 115. - 
τιατικῇ debetur Aldo. — "Idíwg λέγεται κελ. excerpta sunt e Scholiis in eum Aristophanis locum quem condnuo laudat, Equ. 326e 
15. ἀώρους Scholiis reddendum. — 19. ἁμελεῖστί] Pessime. | Legendum enim est 4uellgré, Küst. «Πιαμελεῖστ Alius error. 
Dicere enim debuisset Suidas j^Aeicv/, qua voce usus est Homerus Od. (. 201. tovc δὲ διὰ μελεῖστὶ ταμὼν ὠπλίσσατο ὁόρπον. 
In hoc versu praepositio διά non pertinet ad vocem µελεῖστέ, ut Suidas putavit (quem ad himc locum poetae vel alterum el simi- 
lem 0d. σ’. 338. respexisse non dubito), sed iungenda est verbo rej», Hinc Scholiasta ad eum locum recte sic alt: Μελεῖσεί. 
κατὰ µέλος, Küst. Non ndeo recondita videtur esse medela, qua pra m de genere epimerismorum petitum idque nisi fallor 
Suida recentius sublevetur. Scribendum enim: ᾿«μελλητί, χωρὶς βραδυχῆτος, δια τοῦ Jj. μελεῖσεὶ δέ, µεληδόν, x. µ. Vocem 
5— non annotavi nisi ex vilissimo quodam Schol. Eur. Hec. 1054. 21. Excidit hic vox 7: legendum enim est, τοιγαροῦ». 

ἀντὶ τοῦ κτλ. Küist. Melius hic loco consulnisset, si lectionem interpolatam µελέτω τούτου cum germana MSS. et vett. edd. 
permutasset. V. Zon. p. 163. Lex. 


rmut p. 887. sive Moer. p. 66. Ceterum Schol. Arist. Nub. 488. rri ἡ φράσις, ἀντὶ τοῦ, 
µη ἀθύμει. καὶ undév σοι µελέτω 


νὰ τοῦτο E. 





μβολάδη». Sursum iaciendo. 
vehementiam. ᾽αμῄολὰς y, Agger ex terra. effossa excita- 
tü& — Xenophon: s véro fecit turres supra terram ege- 
stam, ut quam plurima essent custodiarum loca. "uo 
Σία. n Epigrammate: Cum assuetae crastinationi magis 
magisque indulgeres.. Et «μβολιεργὸς ἀνήρ, qui negotium sem- 
per procrastinat. μβούλιος. Nomen proprium, "d u- 
βωμοῖσε, Circum aras, Αμβρακία, Urbs est in Ambra- 
cico sinu, Corinthiorum colonia. ᾽Αμβροσία. Siccus cibus. 
Ned hoc est ambrosiae et nectaris latex. Ἀέκταρ vero dictum 
est, quasi νεόκταρ, quod iuvenes reddit bibentes. duBpó- 
σιαε, Quae mortalibus negatae sunt. Homerus: Divini autem 
capilli. regis concussi sunt de capite immortali. MuBoó- 


Apud Herodotum significat — c:0». Divinum, vel immortale, vel admirandum, vel expers 
interitus, vel incorruptum. Erat enim Amorum et Gratiarum 
illa puella divinum quoddam germen. μβροτα. Divina, 
incorrupta. "uata. Ceres. Azesia vero Proserpina. inde 
proverbium: Ceres Azesiam quaesivit: in eos dictum qui diutur- — 
nis in quaestionibus versantur. Muacuaxítov. Indomiti. 
In Epigrammate: Non sine pelle cornua dedicarit . indomiti ca- 
pitis munimen. utor. Nomen proprium. — A4uf£Aytiv. 
[Aptum accusativo] Proprie significat, intempestive fructus im- 
maiuros avellere, id quod fures faciunt. Aristophanes: Emulgis 
peregrinorum opu!entissimum quemque. — "M urieigvé. Sine 
mora. ἉΤελεσεὶ vero, membratim, per partes, — pé er. Utique. 
"Troprie vero, moli solicitns esse. ltem, hanc ob cansam. 
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μέλεια καὶ ducha. ἀμφότερα Ελληνικά. σιλέως, ἀλλὰ xai ειµωρίαν βούλεσθαι παρ᾽ αὐτοῦ 
καὶ γὰρ καὶ διὰ διφθόγγου καὶ διὰ τοῦ 1 γράφεται.  λαμβάνειν. 
᾽Αὐμελλητί. ἀνυπερθέτως, ταχέως. xai dus- Αμετάπτωτον. κυρίως ἐπὶ φωμάτων Λέγεται 
λητέα, γενικῇ. . τῶν δε’ ἐσχὺν μὴ ερεποµένω», 7) διὰ ἰδιόεητα μὴ 
᾽Αμέλιος, ᾽Απαμεύς, φιλόσοφος, µαθητὴς 5 µεταβαλλύντων. κατὰ μεταφορὰν δὲ λέγεται ἡ ém- 


Π)λωτίνου, διδάσκαλος Πορφυρίου, συγχρολσας σεήµη ἀμετάπτωτος. 

᾽Αμμωνίῳ καὶ Ὡριγένει. ᾽μεταποίητον. ἀμετάδετον. 
Lut cob. à Αμεεαστρεπτί. [ἀμεληεί,] μὴ ἐπισερεφό- 
Αμενηνός. ἀσθενής. Ὅμηρος" NX µενον εἰς τοὐπίσω. ζψτει ἐν τῷ ᾽πονητί. 


᾽«μενηνῶν ὀνείρων. 10 ᾽μετρί. χωρὶς µέερου. καὶ παροιμία. Mpc- 
καὶ ὁ καπνὸς ἀμενηνός. [καὶ παροιμία" Καπνὸὺν — rQi µάζαν ἔδοντες. 
εἶναι ἡγούμην. ἐπὲ τῶν οὐδαμινῶν καὶ οὐδενὸς μετροκάκου. πλεῖστον πληθυνούσης περὶ 


ἀξίων.] . xaxiav. ἘἜςτοσοῦτον δὲ ἐχώρησεν ἀμετροκάκου πλεο- 
᾽Ἠμενήνωσε». ἀσθενῆ ἐποίησεν. — ὥστε καὶ ἀγδράποδα δημόσια ἀπημπόλει. 
Αμενητί. χωρὶς τοῦ ἐπιμεῖνας. 15 ᾽αμείβεσθαι. αἰτατικῇ. ἀποκρίνεσθαι, κα- 
᾽μεριμνία. ἡ ἄνεσις. ταβάλλεσθαι. ««εόνειος μὲν ποσαῦτα εἶπε, Θεν-- 
᾽"μερμηρεί. χωρὶς φρονείδος. ὀέῤαλδος δὲ ἀμείβεται ὧδε, ἀνεὶ τοῦ ἀνταποκρίνεται. 


᾽Αιετάκλητον. ᾽άμετώκλητον ὁρμὴν ἔσχε τὸ ᾽Αμείῤομαί σετοῦδε. Τούεους ὥςπερ τῆς 
π]ῆθος εἰς τὸ μὴ µόνον ἀλλότρια φρονεῖν τοῦ βα- εὐσεβείας ὃ Φεὺς ἀμειῤόμενος, 





1. Arcadius p. 190. ἁμελία qui firmet est potissimum Eur. Iph. A. 850. et Antiop. fr. ΧΧΙΠ. 2. καὶ ante διὰ add, Α. 5. αμι- 
imr(.] Lege ἀμελλητέ, à µέλλω, cuncior. Küusf. Sic A. et Lex. Neg. p. 387. V. Boisson. in Marin. p. 102. et Alb. In Hesych. 
.. Deinde edd. ridicule, MusAnréa γυνή. Matavi cum A. B." Gaisf. Vide Lex, de Synt, p. 129. 5. Απαμεύς] Magis creden- 
dum est Porphyrio in Fita Plotini, qui Amelium Tuscum fuisse tradit his verbis: Ἔσχε δὲ ἀκροατὰς μὲν πλείους, ζηλωτὰς δὲ 
καὶ διὰ φιλοσοφίαν συνόντας Au£liór τε ἀπὸ τῆς Τουσκίας, οὗ τὸ ὄνομα ἦν Γεντιλιανος. Meursius in Bibliotheca Graeca exi- 
stimat Suidam, cum Amelium. Apamensem scriberet , respexisse nd verba ista Porphyrii eodem opere oscitanter nimis lecta: 
Τελευτῶντι di αὐτῷ ἐγὼ 25 ὁ Ποῤφύθιος ἐεύγχανον ἓν .ἄιχυβαίῳ διατρίβωνν ᾽αμέλιος δὲ dv ᾿Απαμείᾳ τῆς Συρίας. Küsf. Adde 
.Boisson, in. Eunap. p. 167. Ceterum ef. vv. Ἠλωεῖνος et Πορφύριος. Quod sequitur διδάσκαλος Πορφρυρίου refutat Bayllus 
Lex.L p.229. — 7. Πριγένῃ vetüs lectio. A. 9. Ὅμηρος Od. T. 562, &. εἰσὶν ὀνείρων. 12. Cf. v. Ka- 
αγοῦ σκιά: unde novissima καὶ παροιμία — ov mnlo eunt consilio transcripta. 14. H. X. 562, Cf. Etym. M. p. 81. f. ον 
Hesych. 15. Zn. p. 164. Vox suspectae fidei. | Deinde que sequehantür, ἁμευβές. τὸ μεσονύκτιον. παρὰ τὴν ὀρᾳνὴν 
ü κορφνήςν καὶ ἐκλείνε τοῦ Y καὶ Γροπῇ τοῦ εἰς 3 ἀμερβές, Galsf. delevit cum A.B. Aunotabat Küsterus: ,, Scribendum potins 
est ὁμορβές vel ἀμορβόν: v. Schol. Nicandri Ther, 28." Pariter Zon. p. 154. comparandus cum Etym. M. p. 85. Post ἀμερβές 
vero B. et Med, praestant 24urp77 CI. e. iron) σώματα. Dre (ἐγράφη B.) 2v τῷ άτομα. 17. V. Bekk. Anecd. p. 1318. Eust. 
in. Od. 5. p. 1881. Phavorinus infralaudandus. ^ 48. Locus Polybii XXXVII, 2. extr. servatus in Excerptis Vales. p. 174. quem 
in praestat v. Προυσίας. την ὁρμὴν A. 

| &.OV. Buihnk, in. Tím. p. 25. qui cradidisset vellem cuius esset coloris ἀμελητέ, agnitum illnd Lex. Seg. p. 387. ín hac ipsa glossa ει, 
si credimus, Luciani Tim. 12., uhi mecum reponas dpsAlgrí. Equidem id vocabulum e superioribus illatum opinabar, cnm vidi 
ex A. ἁμελλητί annotatum, Ad glossam vid. etiam Iacobs. im Achil. p. 658. Ceterum quod huic cognatum est ἀνεπιστρεπτεί 
diserte praebuit ed. Romana Frontonis Epp. ad Marc. 1,5. 10. Integrum proverbium eiusque inem Suidas refert in v. 
Mésoo vdeip, ubi legitur &ufroosz, utl etlam apad Zenobium. Kist. Eadem Zon. p. 164. ἀμετρὴ B. bie, ἀμετρεί Herodian. Épim. 
p. 256. eC Phavor. Ecl. y. 103. extr. Sed verissime nuper Schaeferus, correcto etiam Diodoro, hanc in sententiam redegit versi- 
culum: µέτρῳ ὕδωφ πίνοντες, ἁμετρὶ δὲ µάζαν ἔδοντες. — 12. πληθυούσης B. πληδούσης K. — 13. Locus Eunapii in Exc. Legz. 
p.112. sive ed. Boisson. p. 513. redintegründus ex v. '"Povgiroc. 14. dnuocíc librorum mendum ope' v. 'Povgivos sustuli. 
ἁπημπόλει] Lege &mqumó4o, et vide Pierson. in Moer. p. 106. Porsonus: ipse videndus in Adverss. p. 215. — 15. Locus Pro- 
copit de Bello Goth. IV,24, repetitus in v. Θευδύῥαλδος, 17. &moxpirtrei] ἀνταποκρήνεται A. B. Ε. 18. Habet A. in mg. 
Fragmentam Aeliano Gaisf, addixit, comparato Plutarcho T. Il. p. 108. F. τῆς Φεοῦ τὸν Φέέναχον αὐτοῖς τῆς εὐσεβείας ἀμοιβὴν ὅω- 
οησαµένης, ubi vadit de Bitone et Cleobi. 


—— 


᾽αμέλεια. Perinde probum atque ἀμελία, nnm et per diphthon- ᾽ἁμετάπτωτον. Proprie dicitur de corporibus, quae pro- 
gium et simplici j ecribitur. ᾽αμελλητί. Sine dilatione, cito. — pter firmitatem non vertuntur, vel propter &uam proprieta- 
Xt ἁμελητέα, genitivo aptum. "Mufiios.Amelius, Apamen- — tem non mutantur; per translationem vero sic scientia dicitur 
sis, philosophus, Plotini discipulus, magister Porphyrii , &e- — immutabilis. VM utranoínrov., Irrevocabile. '"Auize- 
quatis fnit Ammonii et Origenis. μελῶ aov, μενη- στρεπτί. Sine cura, vultu nom rétrorseum converso. Quaere 
γής. lnfürmus. Homerus: Fanorum sommiorum. Kt, Fu- αν. ἀπονητί, Ἁμετρί. Immoderate.. Et proverbium: 
mw inanis, [Etiam proverbium: Fromum esse putabam; quod — bnmoderate placentam edentes. Musrooxéxov, Supra 
in homines nulliu« pretii dicitur.] ᾽μενήνωσεν. Infir- — modum improbae. Eo autem immoderata eius avaritia pro- 
mum reddidit. μενητί, Morae impatienter. Maurgi- — gressa est, ut etiam mancipia publica venderet. 4 uetgs- 
u vie. Animi remissio. Mutounotí. Sine cura. με — GO«i. Aptum accusatívo significat respondere. item persolvere. 
rézimtov, Multitudo impetu irrerocabili non solum ad de- — Quae cum Leontius dirisset. Theodibaldus sic m 3 
fectionem, sed etiam ad poenas de rege sumendas ferebatur. ᾽αμείβομαίσετοῦδε, Deuspietatis mercedemillis rependens. 





273 ᾽μείβων —— ἀμησάμενος. | 974 
Vu all ov. ἀλλάσσων. καὶ uoi) ἡ ἀνεέκει- λέγομεν οὐκ ὀρθῶς. καὶ παροιμία" μας ἀπῄήτουν, 
σις. oi à' ἀπηρνοῦνεο σκάφας. ἐπὶ τῶν ἄλλα μὲν ἆπαι-- 


[4μοιβηδής. ὃ ἀνεικακαλλάσσων.] 


vé «μειδές. στυγνόν, σχνθρωπόν. καὶ ἀμειδής, 
σκοτεινός. καὶ κλίνεται εἰς ους. 


τουµένων, ἕτερα δὲ μὴ ἔχειν ἰσχυριζομένων. 
᾽Αμηγέπη. ὁπωςδήποτε, xa9' ὑτιοῦν. λέγε- 
ὃ ται δὲ καὶ ἁμωογέπως, καὶ ἀμόθεν, καὶ ἀμουγέπου, 
Ὀργὴν οὖν πρήυνον ἀμειδέα, ux" ἐπιτείνειν καὶ ἀμηγέποι, καὶ ἁμωσγέποι. Αριστοφάνης" 
(κακόν). "γμᾶς μὲν dai μισθοφορεῖν ἀμηγέποι. 
᾽μείδητος. σκυθρωπός. καὶ 4μειδήτων, σκυ- ἀνεὶ τοῦ ἁπανταχοῦ, ὅπως ἂν τύχοι, xa^ olov δή-- 
φρωπῶ», ἀγελάσεων. ἐν Ἐπιγράμμαει" , ποτε τρόπον. Καὶ αὖθις' '4λλ’ ἀμηγέπη εῶν na- 
Ei καὶ ἀμειδήτων νεκύων ὑπὸ γαῖαν ἀνάσσεις, Ι0ρατεθένεων ἀπογευσάμενος ἀωρὶ νύκεωρ περιήρ-- 
Περσεφόνη. χετο τὴν βασιλικὴν αὐλήν. καὶ ἀμηγέπη ᾽4γαθίας 
᾽αμείλικτον, ἀἁπηνῆ, ἀκαμπῆῃ. καὶ ᾽αμείλι- «φησίν' ᾽λύονει δὲ καὶ ἕκαστα γνωματεύονει ἔδοξέν 
κτος, ἀπάνθρωπος. Εὐνάπιος' Οὕτως ἀμείλικεοι οἱ ἀμηγέπη ἀποπειρᾶσθαι τοῦ φρουρίου. 
ἦσαν ἄμφω κατὰ εἲν ἀλήψειαν, καὶ τὸ ἔργον ἐχώρει ᾽μή». πεπισεωµένως, ἀληθῶς. 
περιφανέσεερο». 16 ᾽αμήρυτον. πολύ, ἐκτεταμένον, ἀτέλαστον. 
᾽μείλιχος. σκληρός, ἀκολάκευτος. τουτέσει διηνεκῶς ἐπιμένο», ἀπέραντον. 
᾽{μεινίας. ὄνομα κύριον. ᾽Αμησάμενος, ἀνορύξας. 'O δὲ 1Ó χῶμα σεί- 
᾽ἁμειψίας, Φηναῖος, Κωμικός. σας καὶ τὴν γῆν ἀμησάμενος ἐζήτει và» νεκρόν. — Kai 
[αμειψιρυσμεῖν. μεταμορφοῦσθαι.] ἀνεὶ τοῦ χερσὶ σωρεύσας. 
᾿{μειψόμεδα. ἀνεαποδώσομε». 90 IlokÀà τεθηνητὴρ ἠλοφύρατο, χερσὶν ἀμήσας 
"Mun. τεκεονικὺν ἐργαλεῖον, ὃ ἡμεῖς πυράµην ᾿ἀνδρομάχοις ὄνοφερὰν κρατὸς Urge κόνιν͵ v» 





1. Glossa Homerica. — def A. — 3. Futilis glossa litterarumque seriei repugnans, quam ex inferiore loco delibatam esse ap- 
paret, Nec scriptura ἀμειβηδης A. B m. s. quicquam proficimus, 4. Lex. Seg. p. 887. His tertio loco Zon. p. 154. addit, quod 
Hesychius bís usurpavit, ἀγέλαστο». Cf. Etym. M. p. 82. Deinde quod extabat ἀμειδές, σκοτεινόν, emendatum cum A. B. 
6. Versus (quem A. my. habet, Gaisf. notavit) ex oraculo quod integrum affertur íu v. .froy£vnc: unde refutatur vulg. ἀπογείνειν. 
7. κακόν ex interpretatione adiectum. — 9. ἐν Ἐπεγράμμαει luliani Aegypt. LXVI, 1. A. P. VII,58. — 12. Priora pertinere videu- 
wr ad Il. 1. 137. 13. Εὐνάπιος in fragm. ed. Nieb. p. 102. Boisson. p. 515. 17. Nomen inter Athenienses non infrequens. 
18. V. Meinekii Qu. Scen. II. p. 42. 19. 4utiiigugueiv] Idem est ac si dicas ἀμείβειν ῥυσμόν, L e. mutare formam. 
"Ρυσμὸς enim erat vox Democrito eiusque sectatoribus propria, significans formam vel figuram: ut Suidas docet infra v. 'Puguó;, 
ubi plura de hac voce notamus. Κάν. Qui similia protulit in Hesychio. —Kadem glossa Etym. M. p. 81. omisit autem A. 
19.20. Utrumque versum transposuit Med., uc similiter fere Zon. p. 159. cum Hesychio. — 21. τεκτονικὺν] Salmasius in Trebellii 
Pollionis Claudium p. 392. ὀρυκτικόν. Lex. Bhet. p. 206. ὤγη. τὸ ἐργαλεῖον. ἐν ᾧ ὀρύττουσι τὴν γῆν. Nchol tamen Aristoph. 
Pac. 298. in 2 ἅμας interpretanda usurpat, quod ab Homana dictione fluxit, πυράγρας. Observationem nescio quis transcripsit 
in v. Πυραµές. . 

1. Vide supra ν.Ἅμας. 4. Haec ad vocem usque ἁμόδεν Lex. Seg. p. 387. Dixerunt de notioribus illis vocibus intpp. Thomae 
ML p. 40. sq. et Schneid. in Plat. Vol. IL. p. 142. 5. καὶ ἁμοθιγέπου καὶ ἁμηγέπῃ καὶ ἀμοσεγέποι Klmsleius in Acharn. 608. x«i 
ἁμουγέπου καὶ ἁμοιγέποι καὶ ἁμόσεποι Schol. Plat. p. 372. ἁμουγέπου dederunt A. B. pro ἁμωγέπου. ἁμοιγέποι agnoscit Hesy- 
chius. 6. Αριστοφάνης Acharn. 584. ubi nunc legitur ἁμηγέπη, olim etiam ἐμᾶς μὲν ἤδη, αἰεὶ vulg. 8. Immo ὅπου, 
quamquam adversatur Schol. Arist. — 11. 4γαθίας: vide huius locum sub v. 4λύοντι. 14, πεπεσµένως Zon. p. 164. — Quae 
post ἀληθῶς extabant, ᾽Αμήριον. πόλις Ἱταλίας. τὸ ἐθνικὸν μηρῖνος, ducta illa de Steph. Byz. sive Zon. p. 154. omiserunt A. B. 
15. Haec nota referenda est ad locum illnm Apollonii Rhodii 11, 211. καὶ γῆρας ἀμήρυτον ἐς τέλος ἕλκω. Ubi eruditus enarrator 
ait: ᾽αμήρυτον... τουτέστιν ἀτέλεστον καὶ διηνεκῶς ἐπιμένον, ἀπέραντον, ἢ τὸ Τέλος μὴ Eyor, λέγει δὲ τὸ Φάνατον μὴ Iyor, ἡ 
δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν μηρυοµένων ἐρίων. Xuxt. ἀτέλεσεον] ἀπλήρωτον Lex. Neg. p. 387. ér. Phryn. Appar. p. 20. Hesych. et 
Etym. M. 17. Glossa Homerica ex Od. 6. 247. Cf. v. 4ιαμησάμενος. 20. Distichum Antipatri Sidon. XCIX,3. 4. A. P. VII, 
244. Cf. vv. zfvoqegóv et Τιδηνάς. τεδηνήτωρ ὠλοφύρατο B. (τιδηνήτειρα δὲ mg.) E. ταῖς χεραὶν A. 21. “«νόρομάχης] 
Brunckius νδρόμαχος, Palat. ἀνδρομάχοις, probatum Küstero, quod E. corr. praestat, significat etiam ἀνδρομάχοιο A. B. 





᾽μείβων. Mutans. Ἐν ᾽αμοιῤήν gratae relatio. — [440:- — quialia se habere negant quam quae ab ipsis petuntur. άμη- 
βηδής. Qui permnta.] -άμειδές. Triste, tetricum. item, sd: Quomodocumque, quacunque ratione. Dicuntur etam 
obscurum. declinatur autem geuitivus per ovg. Tristem igi- ἁμωςγέπως, εἰ ἁμόδεν, et ἀμουγέπου, εἰ ἁμηγέποι, οἱ ἅμως- 


tur iram tempera, nec inalum ἐμέεμάε. ᾽αἁμείδητος. Te- 
aricus, Et-4uudrnror, vetricorum, risus osorum. In Epigram- 
mate: Quamvis in mortuos risus erpertes regnum  obtineas, 
Proserpina. — Mptílixtov. Durum, implacabilem. et Ajeí- 


γέποι. — Aristophanes: Qui vero fit, ut vos quidem ubique 
stipendia mereaminit ubi significat ubivis, quacunque id 
acciderit, quomodocunque. Et alibi: Sed cum appositos ci- 
bos utcunque degustasset, intempesta mocte regiam aulam 


Auxrog, inhumanus. Kunapius: Adeo fuit uterque re vera in- 
erorabilis, et facinus ecadebat illustrius, Αμείλιχος. 
Durus, nullis blanditiis flexibilis.  -ἁμειγίας., Nomen pro- 
prium. ἈΑμειψίας. Atheniensis, Comicus, UA n Eia 
ovS tiv. In aliam formam mutari.] — Myurivóursa. Gra- 
aam referemus. "dun. Fossorium instrumentum, quod nos 
perperam ad hamas referimus. Hinc proverbium: Falces repe- 
tebam, illi vero lizones se habere negabant; quod in eos dicitur 
Suidae Ler. Vol. I. 


circumibat. Et ἁμηγέπη dixit Agathias: Fluctuanti vero et 
singula perpendenti visum est erpugnationem castelli quomo- 
docunque tentare. μήν». Fidelier, vere. M náov- 
τον. Multum, extensum, imperfectum, perpetuo duraus, infi- 
nitum. Αμησάμερος. Qui effodit. [lle autem aggere 
quassato terraque e[fossa mortuum quaerebat. Dicitur etiam 
de eo quí manibus accumulavit, Multum nutricius lurit mani- 
Ó bellipotentibus cumulavit atrum super caput pulverem, 
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᾽αμήσαντες — "A4uída. 


376. 





Mugcavrsc. dvi τοῦ μὴ ἀποτεμόντες. καὶ 
᾽{μήσαντεε, Φερίσαντι. 0v Ἐπιγράμματι" 
Οὐδέποε) ἀμήσαντι Κορινθικόν, 


ee. γευσαμένῳ πενίης. 

un σός. xai ᾽4μινσός. ᾽αμηνσὺς δέ, xai Muuv- 
σηνός. 

"untra. "dung, εἶδος πλακοῦντος γαλακτώ-- 
dove. Ἄρισεοφάνης Πλούτῳ" 

"Mura προρέπεµψεν ἡμῖν τουτονί, 

Οὐ µόνον ὅτι οὐκ ἐδέξατο τὰ δῶρα, ἀλλὰ καὶ οἴκο-- 
Sev ἔπεμψέ µοι ἄλλο πλακούνειον πρὸς τούτῳ: ὡς 
ἂν λέγων, μηκέει πατῆσαι , ἐκεῖ µε. "ung οὖν ó 
πλακοῦς: οὐχ ὃ ἐπνός. 

μητῆρες. Φερισταί. 

4n p* óg. αὐτὰ τὰ τεθερισµένα, ὀξυτόνωρ" οἷον 
ὁ σεάχυς. xai ερυγητός, βότρυς ὁ ερυγώµενος. προ- 
παροξυεόνως δὲ ἄ duros, ὃ καιρὸς τοῦ Φέρους, ἐν 
$ δεῖ duüv* ὡς xai τρύγητος, Ó καιρὸς τοῦ TQv- 
γᾶ». 

᾽Αμήχανα, Οἱ δὲ ἐπεὶ τὰ ἀμήχανα τῷ Mud 


οὕποτε 


20 


ἔπασχον, ἐκεχειρίαν ὀλίγων τινῶν ἡμερῶν ἤτουν 
διαπράξασθαι. 

᾽Αμηχάνητοι. ἀντὶ τοῦ πολλοί. Ἐενοφῶν. 

nu Ἰχανία. ἀπορία. 

᾽«μήχανον. ὑπὲρ λόγον. ἢ ἀνάποχοίφηκο», ἀδύ-- 
νατον. Toig δὲ Ῥωμαίοις ἀμήχανος ἡ yagà πεαρέ- 
στη πρὸς vÓ πάθος. καὶ ᾽4μήχανος, πρὺς Ov οὖκ 
ἔσει µηχανήσασύαι. | «αμάσκιος" Πόθῳ τε ἁμη-- 
χάνῳ τῆς περὶ τὸ Φεῖον βακχείας olov ἄπομαντευο- 


10 μένῳ ἐῴκει τὴν τῆς ἀληθείας εὕρεσιν. 


᾽άμμιγα. ἀναμεμιγμένως. 
Eivexev εὐμαθίης πινυεόφρονος, y» ὁ µελι-- 
, χρὸς 
ἤσκησεν, Πουσῶν ἄμμιγα xai Χαρίτων. 


15 ui da. οὐρητρίδα, οὐρηρὸν ἀγγεῖον. xai ἁμί-. 


Jag, τὰ i ὑπηρέσια. 
sm 6 τουτὶ xai γέροντι πρόρφορον 
ἐξεῦρες ἀτεχνῶς φάρµακον σεραγγουρίας. 
Αρισεοφάνης. 
Auis μὲν nv οὐρητιάσης abri 
παρὰ aoi nodus ἐγγὺς ἐπὶ τοῦ παττάλου. 


1. Pertinet ad Od. q^. 301. Latet aliquid in voce μή, quam tolli {ακδοταπίῬοταικ et Küst. — Apollon. Lex. p. 116. Equidem 

subesse putarim μη. 2. ἐν Ἐπεγράμμαει: pe Macedonii ín. A. Pal. VI,40,7. integrius repetitum in v. Kogiyóixóv. 
6. A. mig. 2f. καὶ ὁ ἀμισηνός, cMuivoós δὲ xrÀ. Cum his nominum turbis conpenenda quae páulo postmodo sequuntur in vv. 
Mgargóc οἱ μισηρός. Inde sponte videtur emendatio talis derivari: "4unaóc καὶ uncos. ᾽Αμισὸς δὲ καὶ ᾽4μισηνός, ἀπὸ τό- 
που. Distinguit enim inter Amisum, Ponticam civitatem, et Amesam vel potius Amnesum, de quo v. in Dionys. Perieg. 498. Ce- 
terum καὶ posterius vulgo negligebatur inde ab Aldo, — 9. Moiaroqrne Tlloórq v. 1000. ubi vide Scholia, quibus Suidas sua de- 


bet. Haec misere coniecta sunt in v. Προντούλων. 10. "Munrá z& vulg. Legendum 7-00 ;cÉn Eu ev z προκέπεµψας Α. 1. door 
µου vulg. et Gaisf, 12. πρὸς τούτῳ] προντούλων A. προντούτω» B. Unde prodiit monstrum glossae Ηροντούλων. |o exer] 
ὡς ἄν A.B. Schol — 14. οὐχ ὁ Γαγίτης Toup. MS. οὐχ ὁπτός mire Piersonus in Moer. p. 85. 15. Ex 1l. 4. 67. 16. Similiter 


idem praeceptum exprómitur in S. Tovyntóc. Sed comparando Lex. Seg. p. 387. cum alia recentius invecta cognoscimus, tum illa 
fraudis arguitur, oiov ὁ στάχός, 20. Post vocem r συγᾶν suo ordine consequebantar : ᾽αμήτως, ἀμήτορος.. ἄνευ µπτρός, μη- 
τρὸς ἐσιερημένος, "Ori «boor(um ἡ δυγάτηρ Ἐτιάρχου d wp ἐλέγετο. καὶ ζήτει ἐν τῷ Bárroc. Quorum priucipiam ἁμήτωρ.. 
ἑστερημένος abest ab Med. et A. qui exemplum Ου — —* in mg. habet, cum in textu servent B. K. (hio quidem ἐγράφη pro 
(Gre) | Nempe nihil antiquitus extabat nisi monitum istud , "Ort «boo n— Haárroc, quod incredibilis hominis incuria collegerat 
e sententia quadam v, Harrog: Ἐτέαυχος βασιλεύς, ὃς / δωρο. ήτουε, sen ἦν *boov(um. Successit tamen alterius 
industria, qui cum annotatíonem ἀκέφαλον esse nollet, caput illi praedzi magisello dignissimum. Nos commentum prorsus ad 
auctorem «num redire iussimus. 21. Locus e Procopio de Bello Goth. Η1, 16. "€ 
1. Uberiora Procopius: sé(9ovgt τὸν ΠΠελάγιον παρὰ Τωτέλαν τε lérai καὶ ἡμερῶν ὀλίγων τινῶν —— όναπι —— σψίσιν. 
3. Αμηχάνητοι} Scribendum est ἀμήχανοι, Apud Xenophontem enim in Cyrop. VIT, 5, 38. legitur ἄν πλῆθος .. 
voi, quem locum fortasse Suidas respexit. Küsf. praeeunte Porto. Cum vulg.Zon.p. 12. — 4 Apollonii Ἰ, Lex.p.11à. 5.7 
ádivaror "Lon. p. 154. 8. µηχανήσπσδαι] οὖκ αὐτὸς μὴ δυνάµενος μµηχα»νήσασθαι add. A. qui δαμάσθαι pro — 
Verba Damascii apud Photium p. 338. a. (1036.) 9. τῆς τε περὶ B. 12. Distichum Sünmiae ep. 1.6. A. P. L. p. 312. v. 
ct. v. Πινυτόρ. µελίχρους vulg. adversante Zon. p. 164. 15. E Schol. Aríst. Ran. 549. 18. ἐφεῦρες] ἔξεῦρες A. B. ud. 
19. ριστοιάνης: huius quattuor versus ex Vesp. 839. sqq. petiti, quorum bíni repetuntur in v. αὐτηέ, praemíttendi illi εαρετίο- 
ribus verbis σοφό» — σεραγγουρίας, — 20. οὐρητιάσσης vulg. — 21. κρεµήσεται Med. ἠρέμησετ) A. 





Αμήσαντες. Hesecantes, — Et ᾽αμήσαντε, qui messuit. In 
Epigrammate: Qui nunquam demessuit arvum 
mec gustavit unquam paupertatem amaram, 


neret, ut ne amplius illac venirem. -ἅμης igitur est placenta, 
non autem caminus. 
Ipsae fruges demessae, ut spicae: cum acuto ín ultima. Et 
πρυγητός, racemus qui vindemiatur. Sed ἅμητος, cum acuto 
im prima, significat tempus aestatis, quod ad metendum est 
opportunum: ut τρύγητος, tempus vindemiandi. 


Iti vero ame im summas angustias. redacti paucorum die- 
rum ind. petierunt, μηχάνητοε. Significat multos 
apud Xenophontem. WMunycvría. Difficultas, ἁμήχα- 
vor. Maius quam ut verbis — vel inexpaugnabile, quod 


orinthium, 
Wu ησός. 
Amesus, quae item dicitur Amnisus, contra Amnesus, cuius est 


gentile nomen Amnisenus. μητα. m e placentae — fleri non potest. Romani cero propter illam cladem incredi- 
ex lacte confectae. Aristophanes iu Pluto: Placentamque prae- — bili laetitia perfusi sunt. — Et Muryavoc, qui nullis machinis 
terea misit nobis istam, — 1d est, non modo accepit mea dong, superari potest. Damascius: Propter desiderium incredibile 
sed etiam de suo misit mihi aliam placentam: quasi mo- — divina perrestigandi speciem eius praebebat, qui veritatis 


inventionem av μμιγα. Mixiim. Propter do- 
ctrinae entiam quam suavis ille coluit, Musis ac Gra- 
tiis comit ᾽μίδα. Matulam, vas míingendo. Kt ἁμί- 
dag, matulas — Aristophanes: Matula quidem, sí micturias, 
haec iurta te suspendetur ad. ligneum clarum. Prudens, hoc 
et seni commodum ercoyitasti profecto remedium stranguriíae. 


᾽Αμητῆρες. Messores. Munróc. 


"aniyarc. 


217 ᾽μίδης — ἁμιπποι. 278 
") "«μίδης. ὄνομα κύριον. τὴν "IaMav κακώσαντα ᾿Ῥωμαίοις τε φοβερὺν ἑςτα-- 
Αμιδρῆσαι. µετρῆσαι, ἀριθμῆσαι. παρὰ µμάλιστα γενόµενον. 
Καλλιμάχῳ. E μιλλῶμαί aor. ἀνεαλωνίζομαί σοι. 
Ἄμικτος. Ó μὴ μιγνύμενος. Ax ο Myusvaddu. ὄνομα κύριον. 
Ἅμιλλα. ἀνταγώνισμα, φιλονεικία, ἐξίσωσις. δ ᾿άμινσός. ὄνομα πόλεως. οἱ δὲ ᾽«μησὸς διὰ 
Καΐποτε ἂγῶνα ἐπιτελοῦντες τούτω τὼ µειρακίω, τοῦ 5. καὶ 4μησηνός. 
ἐς ἅμιλλαν ἀκοντίσεως ἀποδυσαμένω,. εἶτα μέντοι μιπποι. ξυνωρίς. φασὶ κατὰ τὸ παλαιὸν 
τῆς σπουδῆς Φερμότερον ὑπεπλήσθησαν"' κα πως ῥἐλέγετο δύο ἵπποι συνεζευγµένοι τῶν τραχήλων. ἦν 
ὁάργέου υἱὸς ἀλλαχόσε βουλόμενος βαλεῖν, τάδελ- δ’ ἐπὶ μὲν τοῦ! ἑτέρου ἡνίοχος, ἐπὶ δὲ τοῦ ἑτέρου 
φοῦ δυστυχῶς τῶν στέρνων τυγχάνει, xai ἀναερεῖ 10 ὑπλίτης. καὶ νῦν δὲ χρῶνται περὶ ἀρχῆς ᾽4λίβυες oi 
αὐτόν. προςαγορευόµενοι Ζευγνῖται. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἅμιπ-- 
ἁμιλλητήρεον. τόπος ἓν ᾧ ἁμιλλῶνται. πον καλεῖται. οὕτω Θουκυδίδης. 
᾽«μίλκας, ὁ καὶ Φαβέας, Καρχηδονίων στρα-- "M uon m ot. κατὰ τὸν Ἰσαῖον οἱ σὺν ἵπποις σερα-- 
τηγός, ὃς ὑπεῆρχε κατὰ μὲν τὴν ἡλικίαν ἀκμάζων καὶ τευόµενοι. ot δέ φασιν ὅτι ζεύγνυνται μέν τινες ἵπ- 
κατὰ τὴν ἕξιν ἐῤῥωμένος, τὸ δὲ µέγιστον ἐφόδιον 1ὅποι, καὶ Ó ἐπελαύνων αὐτοὺς τοῦ μὲν ἐποχεῖται, 
πρὸς πολεμικὴν χρείαν, ἱππεὺς ἄγαν ἀγαθὺς καὶ τὸν δὲ παρέλκεται. καὶ καλοῦνται οὗτοι ἅμιπποι. 
τολμηρός. πεζοὺς δὲ τοὺς ἁμίππους Θουκυδίδης καὶ Ἐενοφῶν 
"Orc τούτου τοῦ Αμίλκου παῖδα γεγενῆσθαί qa- ὑποδηλοῦσι. xai µή ποτε πρόδρομοέ τινές εἰσιν oi 
civ Αννίβαν, τὸν χρόνοις ὕστερο» μµακρῷ πολέμῳ — Gua τοῖς ἱππεῦσι τεταγµένοι. 





1. Nomen depravatum: vide scripturae varietatem in Zon. p. 146. 2. Eustath. In Od. zr. p. 1801. λΝαινολόγος τες ποιητής µε- 
1296; ἁμιθρεῖν λέγει τὰ ἀριθμεῖν, — Poeta ille καινολόγος vel videtur esse Callimachus vel Phoenix Colophonius. Priorem enim 
voce ἀμιθρῆσαι pro ἀριθμῆσαι usum esse Lestatur boc loco Suidas. . Posterior vero eadem voce usus e«t in fragmento, quod ex- 
ta apud Athen, Xll. p. 530. Ισ. V. Callim. fr. 339. sive annot. In h. Cer. 87. Adde Etym. M. p. 83. 5. ἀγώνισμα Lex. 
Seg. p.387.  .9. In his à 4gy£ov (AQyaíov A.) υἱὸς latere videtur adolescentis nomen. Ceterum haec particula transiit in v. 

* Moy£ou υἱός. 13. ΟΙ. v. «αβέας, Sed intellexit Schweighüus. Opusc. Il. p. 202. quaedam hic aut turbata fuisse aut defectu 
verborum absumpta. Ataque bipartitum lacum ita constituit, ut partem priorem obtinerent “ἁμέλχας (vel potius Zu(Zxen) 6 xi 
«βαµέας — τολμηρός, quae pro Polybiaunis habuit coniunxitque cum fragm. sub v.—4ioc servato; quae autem subsequerentur 
᾽Αμίλκας ó Bágxasg. τούτου ατὰ., iis tantum ut de vetustiore Hamilcare ageretur. Cuius suspicionem nonnihil confirmat A. δει 
addens ante rovrov τοῦ M.  Conferri iussit Gaisf. etiam Drakenb. in Liv, T. V.p. 979. sq. 16. Vide Appiani Pun. 100. 

9. Gl. om. Β. 4. L Sam.7,1.  .5. Vide nos in ν. 4μησός, — 7. Pausanias apud Eustath. in Od. £. p. 1539, quem ascripsit Kü- 
sterus : 24 gummoi, ἵπποι ἐρευγμέχοι χωρὶς díqoov, κληθέντες οὕτως, ἐπεί φησιν ἐπὶ δύο κέλητας ἀνέβαινον, ὁ μὲν ἡνιοχῶν, ó di 
ὁπλίτης. ἀπὸ τοίνυν τοῦ ἅμα ἀμφοτέρους καθίρεσθαι, εἲ καὶ ἰδίᾳ φηοὶν ἑκατέρους, ἅμιπποι δἱ τοιοῦτοι ἐλέγοντο. Ceterum baec 
ab homine curioso cum pulvisculo traducta sunt in v. λίῤυες, uude recipiendum et φασὶν ὅτε... ἐλέγοντο et τῷ τριαχήλῳᾳ. 
9. τοῦ ἑεέρου aute ἠνίοχος A. τοῦ ἑγὸς B. E. ἑνὸς reliqui. 14, οἱ 4ίβυες vulg. auctore Bas. 13. Ex Harpocr. Pal. sumpta. 
4 Vox éuanzo: diversas habet significationes. Interdum enim sic vocautur equi celetes sinul iuncti, quorum altero vehitur rector, 
altero vero miles armatus, ut Suidas in praecedenti nota docuit. Interdum vero sic appellantur equi desultorii, ex quorum altero 
in alterum sessor tranusilit : T pertinent verba illa Harpocrationis, ἔγιοι δέ φασιν ὅτι Qrbyverrat rotg κτλ. tot" Fore τὸ 
παν 'Üu^op* Θρώσκων dllor' ἐπ᾽ ἄλλον, Interdum vero sic vocantur dimachae, sive milites nunc ex cquís nunc pedibus pugnan- 
tes. Optime Hesychius: «{ιμάχαι, οἱ λεγόμενοι ἅμιπποι, οἵτινες ὁτὲ μὲν mili ὁτὲ δὲ q^ ἵππων μάχονται. Moc sensu accipitur 
à Thucydide et Xenophonte, sed apud quos culpa imperitorum librariorum [quo spectat praeceptum Lex. Rhet. p. 205.] pro ἅμιπ-- 
ποι non paucis in locis hodie legitur ἄνιπποι, In Xenoph. Histor. Graec. VII,5,23. male legitur. ὀγίππους πεζούς, pro quó re- 
ponendum esse ἁμέππους πεζους vel ex Harpocratione patet, Apud Xenophontem bis praeterea eadem pagina pro ἅμιπποι male 
"Begitur ἄνιπποι. — ldem mendum recurrit apud Thucydidem V,57. ubi pro, ἄνιπποι ἴσοι legendum est ἅμιπποι ἴσοι, ut recte 
Hudsonus monuit" — Kiüs » fere consentiens cum Kühnio in Polluc. 1,131. Gaisf. addit Hemsterh. Anecd. L p. 225. Cf. v. 
Enzixj. — 15. ὁ et mox οὗτοι Om. A. 





lem, qui aliquot annis post Italiam longo bello vexavit, Roma- 
nisque maxime formidabilis fuit. — L4urAlapuet doi. Tecum 
contendo, ο -- Nomen proprium. Αμινσός. 
Nomen urbis. Alii vero scribunt “μησὸς per Π. Et Amesenus. 


μέσης. Nomen proprium. Muibpnaai. Metiri, nume- 
rare siguificat apud Callimachum. Muixroc. Qui non mi- 
scetur. "4uiAÀa. Certamen, contentio, aemulatio, Cuin 
autem. aliquando hi duo adolescentes certamen instituerent, 


et iaculando iuter se contendere coepissent, ac paulatim stu- 
dio rei inagis magisque accenderentur, forte accidit. ut Argei 
filius, alio iaculari colens, puts fruirts infeliciter feriret 
eumque interficeret. — 4 uiA2Àntnorov. Locus in quo certa- 
μις. μίλκας, Hamilcar, idem qui Phabeas dictus, Car- 
thaginiensium imperator, non solum aetaíe et viribus florebat 
firmoque corporis habitu erat praeditus, sed etiam eques 
valde streuuus et audax, id quod ad bellicos usus maximum est 


"subsidium. Huius Hamilcaris filium fuisse tradunt Hanniba- . 


"M uinz oi. Sic ollm bigam equorum vocatam tradunt, ita cer- 
vicibus ianctorum ot alterum auriga regeret, alterum vero mi- 
Jes armatus. Hs hodieque Libyes utuntur, Zengnuitae vocati. 
Idem etiam vocatur ἅμιππον: quo Thucydides usus est, — 4 uini 
ποι. Apud Isaeum qui cum equis militant, Alii vero dicunt sie 
vocari equos singulares; qui cum iunguntur, eorum altero ses- 
sor vehitur, alerum vero alligatum trahit. Ex Thucydide au- 
tem et Xenophonte colligitur, αµίππους fuisse pedites. Viden- 
dum rt ne illi sint praecursores quidam, equitibas adiuncti. 
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"Huvonvóg — 4μνοί. 
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Muionvóg. ἀπὸ τόπου. 

Μα Ἱάμισθί. χωρὶς μισδοῦ. 
᾽Αμισώδαρος. ὄνομα κύριον. 
Αμιτροχίτων. ὃ μὴ χρώµενος µίτρᾳ. 


"Muvapogc. ἀπόγονος, κυρίως ἐπὶ τῶν προβά-- 5 


των, παρὰ τὸ Guvác. 
᾽ὐμνειός. Ó ποταμός" καὶ Ó ἀμνός. 
᾽{μνημονῶ σου. γενικῇ. 
᾽μνησός. ὄνομα ὄρους. 
᾽αμνηστεῖ. ἀμνημονεῖ. Σοφοκλῆς" - 
Οὐ γάρ ποτ ἀμνηστεῖ y! ὁ φύσας, Ἑλλήνων 
ἄναξ, 
᾽{μνηστία. ἡ λήθη. καὶ ὄνομα κύριον. 
[M uv Lov. τὸ αἱμοδόχον ἀγγεῖον. 


᾽{μνοκῶ»ν. προβατώδης, µωρός, εὐήθης. 
τοιαῦτα γὰρ καὶ τὰ πρόβατα. "ριστοφάνης" 
Καὶ σκοπεῖς γε τῶν πολιτῶν' ὅσεις ἐσεὶν 
ἀμνοκῶν, 
πλούσιος καὶ μὴ πονηρὺς καὶ ερέμων τὰ 
πράγματα. E 
τουτέσειν, εὐλαβούμενος καὶ φοβούμενος καταστῆ-- 
ναι εἰς πράγματα. πολλοὶ γὰρ διὰ δειλέαν καὶ τρό-- 
πων ἐπιείκειαν αἱροῦνται ζημιωθῆναι μᾶλλον ἢ χω-- 


10ρῇσαι διὰ ὀίκης. καὶ τοὺς τοιούτους (φησὶ) συνα-- 


πιλεγόµενος ó Ἰλέων, καταστήσας elg φόβον τοῦ 
παρέξειν πράγματα, ἐπηρέαζε ῥᾳδίως. 

᾽4μνόν. τὸν ἐνιαύσιον ἄρνα. — "IotQog ἐν ταῖς 
"4τεικαῖς: "Moya, εἶτα ἀμνόν, εἶκα ἀρνειόν, εἶτα 


᾽{μνισός. ποταμὺς Κρήτης" διὰ τοῦ τ. Τὰ 1δλιπογνώµονα. µοσχίον δὲ τὸν πρῶτον. καὶ ἀμνὸς 


elg ος τρισύλλαβα ἐπὶ ποταμῶν ὀξύτονα εἰ μὲν xa- 
Φαριεύουσε, διὰ τῆς ει διφθόγγου γράφεται" olov 
᾿4{λφειός, ᾽λμειός" εἰ δὲ µή, δίὰ τοῦ i* οἷον 4μνι-- 
σός, Κηφισσός, Ἰλισσός.] 








1. ἀπὸ τόπου Om. B. qui ante hanc gl. inserit: ᾽μίς. 10 χλωκίον, Ceterum vide nos in v.* 


ἀρσενικῶς πρόβατον τὸ μέσον τὴν ἡλικία». καὶ ἁμνὴ 

τὸ ὁῆλυ. ερεῖς γὰρ ἡλικίαι" ἀρνός, ἀμνός, ἀρνειός. 

καὶ ᾽Αμνὼς Muro, Αετικῶς, ὄνομα κύριο». 
᾽Αμνοϊτοὺςτερόπους. ἀντὶ τοῦ πρᾳεῖς, εὐή-- 


ησός. . Quae post v. τόπου se- 


Qui non utitur zona. 


Hem agnus. 


asta. Oblivio. 


quebantur male concinnata, “«μίσγαλος. ó δυράρεστος, ὁ μὴ ἄλλῳ µισγόµενος. xal ἀμέσαλος. oiov, ᾽4μίσαλλοίτε γέροντες, xar ly- 
δειαν τοῦ y, nos eiecimus, cum Küsterus a Parisinis (A.) abesse tradat; quamquam habet Zon. p. 148. Idem “«μίσαλλοέ τε yf- 
ρορτες ex Etym. M. emendarat, cum olim legereutur ἀμέσαλός τοι γέρονεες, 2. 4uu024( Bolsson. Anecd, T. L p. 404, — Alterum 
Zion. p. 164. Herodiani Epüner. p. 255. et Arcad. p. 183. 3. Vide quae collegit Fischerus iu Palaeph. 29. p. 115. 4. Pertinet 
ad H. 1.419. Cf. Etym. M. p. 83. et Hesych., inprimis vero Eustath. p. 1068. μίτραν A. 5. Vide Etymologum. Apud He- 
sychium male legitur, “«μνασμός, υἱός. Scribendum enim est ἀμναμός. Küst. Adde Φου, p. 143. et v. Θείας. 7. V. Etym. 
M. p. 84. et Appiani Mitbrid, 18. 4. à ποταμός, καὶ «μνισσός, καὶ "arme, καὶ ἀμνός Paris, ap. Bast, Kp.Crit. p.154. — 8. 4g »- 
μονῶ cov repetit Med. etiam ante v. 4μγειός. 9. V. Diouys. Perieg. 498. coll. Od. . 188. quibus iungenda v, 4μγισός. 
10. Σοφοκλῆς Electrae v. 482. — 13. καὶ ὄνομα κύριον quid faciat ad Zurroría non exputo. Verum suspicor excidisse. nomen 
"urna, vel si Hesychinm audimus 24uricía, doctam llithyiae inter Cretenses siguificationem. 14. M uv lov] Hauc et seq. 
e om. A. Compara v. ἴμνιον. — Spectat ad Od. y'. 444. ubi vide Eustath. p. 1476, 15. Kadem oratio Zou. p.143. Neque vero 
πιο quin praeceptum grammaticum , cuius ratio prorsus est ab Nostro remota, lectoribus quibusdam debeatur. — 18. Ὀλμειός 
quod Zon. p. 143. comprobavit, etiam Bastius et apud Gaisf. ipse liber Parisinus, qui supra ποτ. Κρήτης. τὸ µε dàra, duré. 
19. Sic Herodianus Epimer. p. 180. Κηφισός, Ἰλισός Zon. et Arcad. p. 77. Quae Bastius Ep. Crit. p. 153. ex eodem Parisino 
subiungit, technicorum artibus debentur, id quod Arcadius p. 44. significat, nec faciunt quicquam ad Suidae consilium; 
Αριστοφάνης Equ. 264,65. cuius Scholia Suidas descripsit. 8. y? om. Ald. B. πολλοὶ γάρ οὐ διὰ δειλίαν, ἀλλ᾽ ἦθος καὶ 
τρόπων ἐ. Schol, πολλοὶ δὲ B.E. — 9. συγχωρῆσαι] Schol, recte ru cum A. qui mox add. τούς. Idem ἐπιλεγόμενος, — 13. Eu- 
stath. in Od. £ p. 1627. «Ρασὶ γοῦν οἱ παλαιοί, ὅτι ob µόνον τρεῖς ἡλιχίαι, ἀρήν, ἀμνός, ἀρνειός" καὶ ὅτι τοῦ ἀμνοῦ καὶ δηλυχκὸν 
ἡ ἁμνή, πρόβατον αὐτὸ μέσον τῇ ἡλιχίᾳ" καὶ ὅτι ἁμνὴ ἐνιπύσιον ἄρνα δηλοῖ. -- ἀλλὰ καὶ ὅτι Ἵστρος ἓν 4ττικαῖς «4έξεσιν Mora, 
φησίν, εἶτα ἀμνόν., εἶτα ἄρνειόν, εἶτα λειπογνώµονα. ἐλέγετο δὲ «ab µοσχίας ὁ τριέτης κριός. Όπαο relata sunt inter. Istri 
fragm. p. 76. 15. Cf. Lex. Rhet. p. 205. µοσχίονα] Vox suspecta: sed µοσχίων cum in A. B. K. extet, recte Gaisf. uo- 
ayíorcum Poll. VIL 184. — 17. Ordine diverso ἀμνός, ἀργός Zon. p. 143. qui media Tarooc — Ov praetermisit. — 18. «μνών 
idem. 19. Schol. Aristoph. Pac. 934. cui haec debentur, εὐήδεις, δειλοὶ ὡς ol χριοί" ἢ πραεῖς καὶ ualaxof. Novissima Hexy- 
chius. 


HN 


nio praeditus, stultus, fatuus: tales enim sunt oves, Aristo- 
phanes: Et obserras siquis civium sit ovinis moribus, di- 
ves, neque malus, et lites re, idans. Hoc es, qui cavet 
et metuit ne 1n molestias incidat. mult enim propter timidi- 
tutem et naturae humanitatem damnum pati malunt quam ius 
suum iudicio persequi. Huiusmodi igitur homines (inquit Poeta) 
Cleo speculatus et litis intentandae metu perterrefaciens facile 
calumniis vexabat. "uróv. Unius anni agnum. — Ister in 
Atticis gradus aetatis hos recenset: ἄρνα, deinde ἀμνόν, 
inde ἀργειόν, denique λειπογρώµονα. primum vero vocant 
etiam µοσχίο». Et ἀμνὸς masculinum, ovis mediae aetatis : 
cuius femininum ext ἁμνή. Tres enim sunt ovium aetates, 
ἀρνός, ἀμνός, ἀρνειός. Ἑι Αμνὼς Αμγώ, Auice, nomen pro- 
prium. "Murol τοὺς τρόπους. Id est placidi, stupidi, 


Muionvóg. Nomen a loco ductum. "4uir9(. Sine mer- 
cede. ᾽ἁμισώδαρος. Nomen propriun. — Muiropoyírov. 
μναμος. Nepos. Proprie de ovibus, 
ut ab nomine ἀμνὸς ductum. αμγειός. Fluvius quispiam. 
Wurnuova σου. Aptum genitivo. ἁμνη- 
σός. Nomen montis,  μνηστεῖ. Immemor est, Sophocles: 
Non enim immemor est pater, rer Graecorum. αμνη- 
Item nomen proprium. Γάμνίον. Vas ad 
victimarum sanguinem excipiendum.  "μνισός. Cretae flu- 
vius, per z scribitur. Nomina fluviorum trisyllaba in ος desi- 
nentia , quorum acuitur ultima si purum ος servant, per diph- 
thongum ει scribuntür, ut λφειός, ᾽Αλμειός: si minus, per 5, 
nt ᾽Αμνισός, Κηφισσός, Ιλισσός.] ᾽αμνοκῶν. Ovino inge- 
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Auvoi — ἁμοτον. 
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Ίθεις, ἁπλοῖ, ὡς oi κριοέ, ἢ µαλακοί. τὸ γὰρ j- 
Qe» πρόβατο» ὕταν ἔχη vuv μέση» ἡλικίαν, ἀμνὸς 
καλεῖται, οἱ δὲ τὸν ἐνιαύσιον ἄρνα ἁμνὺν καλοῦσιν. 
᾽Αμμοάτιν. εἶδος ὄφεως. 
M uoyrai. ἀκόπως. 
WM nuóyntos. 
IM uódav. ποθέν, 
᾽{μολγός. τὸ μεσονύκειον, Tros καθ’ ἣν ὥραν 


ζφα οὐκ. ἀμέλγονεαι. ἢ ἀφαιρέσει τοῦ y, καθ’ ἣν 


᾽αμόργινο». ὅμοιον βύσσῳ καὶ πολνεελές. λέ- 
γεται καὶ ἀμοργίνα θηλυκῶς. 

᾽άμοργίς. κυρίως ἡ λινοκαλάµη, ἐξ ἧς γίνεται 
ἐνδύματα ἀμόργινα λεγόμενα. 3j ἡ τοῦ ἐλαίου ὑπο- 


6 στάθμη, καὶ ἡ τρὺξ τοῦ οἴνου. ἔστι δὲ ἡ ἀμοργὶς 


ὅμοιον ἀλεπίστῳ λίνῳ. περιλεπίζουσι δὲ αὐκὺ καὶ 
ἐργάζονταε. ἔσει δὲ σφόδρα λεπτὸν ὑπὸ τὴν βύσσον 
ἢ τὴν κάρπασον. 

᾿{μοργοί. πόλεως Ὀλεύρος. Κρατῖνος Σερι- 


μα οὐδεὶς μολεῖ. ἢ ἀφαιρέσει τοῦ ἆ, xa9^ ἣν οὐδεὶς 10φίοις. καλοῦσι δὲ καὶ μοργούς, τὸ & ἀφαιροῦνεες, 


μογεῖ. 

"Aunuov μετρεῖν. ἐπὲ τῶν ἀδυνάκων καὶ ἄνη-- 
γυτω». ' 
"4uogBóg. 5 Gua vwi ὁρμῶν, ἁμορμὸς καὶ 
ἁμορβός. 

᾽Αμόργεια. χρώματος εἶδος, ἀπὺ νήσου4μορ-- 
γοῦνεος. ὡς Θήραια ἀπὸ Θήρας νήσου. 

᾽Αμόργη. ἡ ερυγία. 





4. on. p. 143. 
pner, quamquam ví 


ὥσπερ καὶ ἐπ᾽ ἄλλων: μαῦρον γὰρ τὸ duavgóv, xai 
σφόδελον tà ἀσφόδελον καλοῦσιν. 

᾽{μόθῥαῖος, τὸν Σηὼν βασιλέα τῶν ᾽4μο- 
ῥαίων. “ἁμώριον δὲ καὶ ὁ ἐκεῖθεν ᾽4μωραῖος διὰ 


εδτοῦ ὦ μεγάλον. 


᾽{μορῖτις. Φηλυκό». ὄνομα πόλεως. 
"άμμοφρος- ὃ κακόµορος. 
"4uorov. ἀμύτως, ἀκορέστως. 


᾽μμοάτιν petitum ex v. {ιψάς, Voluit «μμοβάτην. Neque vero temere videtur Hesychius in glossa 4μ- 
inquinata, posuisse haec: xal ὄφεις, Κυρηναῖοι. 


5. Il. 4'. 637. Callimachi h. Dían. 25. Differt Zon. 


p. 165. His suhiiciunt lihri vulgo neglecta, «μόγητοι. ἀμνοὶ πρᾶοε, quorum pars ad superiora refertur. Were Zon. p. 143. 


4. ἀκακοπάδητοι. Interpretationem istam expunxi. 


7. 04. ἅ. 10. 


8. Articalum om. A. Glossa Homeri celebrata νυκεὺς 


duolyó, de qua similia Suidae persequuntur Schol. MH. A', 173. Apollon. p. 110. sive Etym. M. p. 8&. Eust. in ll. ó. p. 1016. Novis- 


simam explicationem tetigit Zon. p. 146. 
Libanii Ep. 258. p.127. 


14. καὶ ἀμορβός Om. vulg. Sed v. Zon. p. 143. Cf. Schol. Nicandri Ther. 349, 


12. V. praeter alios Zenob. 1,80. Cf. Iacobs. in Anthol. T. XI. p. 307. Burneius affert 


16. Locus hic & 


Scholiastam in Aristoph. Lysistr. 150. unde Suidas eum descripsit, sic legitur: oi μὲν χρώματος εἶδος τὴν ἀμόργην, ol di ἀπὸ 
ήσοι 4μοργοῦντος τοὺς ἀμοργίνους χιτῶνας, ὡς τὰ Θήψια ἀπὸ Θήρας νήσου. Praeter Scholiastam hunc alii etiam scriptores 
"«μόργινον genns Coloris esse dixerunt, Stephani mutilator ν.4μοργίς" τὸ d' ἀμόργινος χιτὼν χρώματος εἶδος. Sic euim ihi 
lego pro ἴδιον. Eustath. in Dionys. Perieg. 526. Afuópyivog, zitéivog ἐπίθετον, ἀπὸ χρώματος ἴσως ἐλαιοχρόου τινόρ Salma- 
sius tàmen in Solin. p. 793. colorem hac voce denotari negat, ΚΕ. Nalmasium merito sequitur Berkelius. Sed de colore me- 


dicato diserte tradidit Etym. M. p. 129. Ceterum mirabilis accidit civitatis appellatio £u c. 
tenet etiam Zion. p. 149. Id Etym. Magni p. 85. ope correxit Piersonus in Moer. pe 
i. καὶ omittas cum Zon. p. 155. Verum Etym. M. p. 85. ὅμοιον βύσσῳ — σημαίνει 
Observatio, quamquam optimo quo x yep big aem agar com 5 

j ; : οτε wv, λέγων" "Αμοογὺς ὅμοιον βύσσψ” καὶ 
ἐξ ἧς ἐνδήματα — M um ὡς ὁ μαμα ἐν — —— T pi 
μοργίς. enim, non haec faecem olei significat. Kist. 

5. Debentur ista Scholiis Aristoph, Lysistr. 736. CC. v. 4λοπον. 


Παυσανίας dà οὗ τὸ Αττικὸν «4{εξικὸν 


voces, ἀμόργη ει 
Εισαι, M. p. 733. 5qq. 
march. p. 14. quo referri videtur glossa Lex. Hhet. p. 204. 


17. Edebatur Θήρεια, quod 
44. Adde Valcken. de Aristob. p. 115. s«. 
χαὶ τὴν πολυτελῆ ἐσθῆτα. 2. lncredibilia 
3. Schol, Platonis RA Consentit Enstathius |. !.: 

πι ἀμοργὶς κυρίως ἡ λινοκαλόμη, 
4. Confundit hic Suidas [cum Zon. p. 149.] dnàs 
Haec fusius more suo disseruit Barker. in 
7. ὑπὲρ Schol — Cf. Aeschin, in Ti- 
9. Locum hunc egregie illastrat Pausanias apud Eustathium in 


Il. À'. p. 838." Ori Παυσανίας φησὶν ὡς ἀμολγοὶ ἐλέγοντο καὶ οἱ ἀμέλγορες τὰ κοινὰ ῥήτορες καὶ diaqopobvreg τὰ δημόσια. οἱ 


9' αὐτοὶ (ΓασΏ καὶ μοργοὶ ἢ &uooyot 


ἐκ τοῦ ἀμέργειν, 


9ροι, οἱ d' αὐτοὶ καὶ μομγον οἱ ἀμέλγοντες δηλαδὴ τὸ κοινὸν καὶ ἐκμυζῶντες, 
ὀλεθρος Hemsterhusium pro verhis Cratini habuisse. 
Au. A. ldem praeceptum Etym. M. p.86. Adde v. 4 upior. 
18. Item glossa Homerica: vide vel Zon. p. 155. 


Miror superiora πόλεως 
v. Σηών. Spectat ad Josuae XII, 2. Σιὼν 3. τὸν 
Homerica. 





simplices, wb agni, vel molles. nam ovis mas cum mediae 
esi aetas, vocatur éuoc. Alii vero agmum unius anni vo- 


cant àuvóv. — "uuod«ziv. Genus serpentis, — "4uoynré. 
Sine labore. — 4 uóynro«. Laborum immunes. άσε». 
Alicunde, 7 μολγός. Media nox, illud videlicet tempus, 


quo animalia mon mulgentur. Vel subtracto 7: tempus quo 
nemo ambulat; vel subtracto 7, quo memo laborat. 24 u- 
μον µετρεῖν. Arenam metiri. Dictum de rebns quae fieri 
nequemm, et in&nes sunt, — Αμορβός. Qui aliquem cemita- 
πει quasi cuopuóe. -uogytia, Coloris genus, ab insula 
Amorgo dictum: mi Theraea ab insola Thera. — uópym. 
Amurca. Muópytrov. Liumn simiie bysso, idque pretio- 


ουν καρπολογεῖν. 1dem in Od. 9. p. 1608. «μοργοί, πόλεως ὅλε- 


Vide etiam Hesychium, et infra v. Μολγός. Küst. 
10. Repetitur haec doctrina v. Μοργούς, 18. Cf. 
17. Glossa 


sum. dicitur etiam femininum ἀμοργίνα, ᾽Αμοργές. Pro- 
prie sie vocatur linum, ex quo flunt vestes amorginae dictae. 
Elem faex olei vel vini. Est autem amorgis lino nou decorti- 
eaio süimnili»; sed cortice detracto vestes ex eo conficiunt. est 
autem valde tenuis, ad speciem byssi vel carbasi. — 4 uop- 
yof. Reipublicae pernicies, Cratinus Seriphiis. Kosdem etiam 
vocant μοργούς, sublato x: id quod etiam in aliis vocibus acci- 
dit; nam jucvpóv dicitur, quod est ἀμαυρόν, et σᾳόδελος, 
quod est éoqódelog. — "Mpodóaios. Neon regem Amorrhae- 
orum. ᾽Αμώριον vero et qui inde dicitur ἁμωραῖος, per w scri- 
bitur. Muopiric. Femininum, &b Amorio, urbis nomine. 
"uuopogs, lufelix. "4d uozorv. lndeainenter, insatiábiliter. 
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Αμισηνός. ἀπὸ τόπου. 
᾽αμισθί. χωρὶς μισδοῦ. 
Αμισώδαρος. ὄνομα κύριον. 
᾽μιτροχίτων. ὃ μὴ χρώμενος ui 
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"Anionvóc 


uera ός. 28 
* - , , 
I Τοὺς ἀλλοερέους ἀμῶν στάχυας τούτους 
ἐν ξύλῳ δήσας ἀφαύει κἀποδύσθαι λέγεται. 
εονχέσειν, ὁ Κλέων τοὺς ἀλλοτρίους καµάτους ai- 
εὓς καρπούµενος. | 


"4 
"Muveuogc. ἀπόγονᾶς, vvplüc 7 , ww) 5 "uonov, ᾽Αϕῥιανός" Πέμπει παρὰ᾽ βασιλέα 
των, παρὰ 0 ἀμνόθ, ' . ἵππον χρυσοχάλὶνον καὶ ψέλια καὶ ἀκινάκας xai 
αμνειός. ὃ ποταμός" κα ' . Mapas ἅμωμον. 
᾽Εμνημονῶ σου. γένικ7 Ld rr ᾽άμωμος. 6 καθαρὸς καὶ dvalrwg. «4αβίδ 
᾽Αμνησός. ὄνομα Ὅρ. οὖν vvy)* — ToU κατατοξεῦσαι iv ἀποκρύφοις ἅμωμον. 
᾽αμνηστεῖ: ἀμννι.. . eisdg ποτεΙ0Ο ᾽αμμων». ὄνομα Φεοῦ Ελληνικοῦ. "άριστοφά- 


Οὐ γάρ ποτ” o 
» Φεάσασθαι. 

᾽αμνηστίς s, ὃς ἐνενή-- 
αμνίον d ἄχρι 
duvyio 

εἰς oc ερ ; 

Sapiti 

* 47 * 


wv» 
au^ M 


r^ . A E E m * 
———— 
Σε 

ο φασύν. σκέψαι à ὅτι 


. 
wes Na 
. 


ἑξῆς. 
*,,. A es κόπου. 
Acn δερίζοντες. 


vo 


xai ἁμιῶσιν ὁμοίως. 


je δν us delibavit 
4 à du Hu. * 

οσο fu : à 
dr wt rà y. Ayporios. 


Vide sup 
ew RM descripsit ex Schol. Kccl. 146. Similiter v. ^4q aen»4o0ue:r, ubi 
uw M Parthicorum putà scriptor. 6. vé vulg. 


TL 


EL] 
Αν legen 


dum — pi^ 
Var, Lectt, HI. p. 

ww 216. Sed "uper Aiguzbg 9:6; Eodocia p. 48. 

$i Wall. dA. πρὸς ἅπαντα τρέπεσθε Aristoph. — Porsonus 


membrorum iu 
verborum tum 


nctura z 


' η Ιψύπτιος. Amus. Hic cum esset adolescens, nu- 
: us 224 sed cum nonnulli ex propinquis eum hortaren- 
tur et ne coniuginm. contemneret , sed uxorem duceret, paruit 
ille οἱ nuptias celebravit, Virginem autem multis verbis adhor- 
(atus, οἱ persuadet ut ante concubitum vitae saeculari renun- 
claret, Cum igitur ambo renunciassent, in montem. Nitriae se- 
cesserunt; cumque exiguo tempore vitam monasticam simul egis- 
sent, postea seorsim eandem sectam instituerunt, Huius Ami 
cum anima reciperetur in coelum, Antonius eam vidit, Idem 
nunquam se nudum vidit: indecorum esse monacho dicens vel 
suum ipsius corpus nudum conspicere. Επι etiam alius mona- 
chus Didymus, qui cum annos XC. vixisset , ad obitmm usque 
nullius hominis contubernio usus e*t. [440ovgpyoà λαμπι. 
Lucernae.] μουσα. ιπίπσυμόάα, ingrata, agresia. Ari- 

hanes Thesmophoriazusis : Ceteroquin illepidum est, poe- 
tam videre agrestem et hirsutum. Cogita vero Ibycum illum 
et. Anacreontem. Teium: | et quae sequuntur, — A uoxztt. 
iine labore. "Mui utvot. Meientes. Et “μῶσιν, metunt. 


ἑνακρέων ὁ Τήιος. καὶ τὰ 


nisi placeret ᾿Ελληνικοῦ sic interpretari, ut esset idem quod Z)»ixob, i. e. 
(v. in Ἡσέχιος Μιλήσιος) sententia, ín qua habuit sihi assentientem Bóckbium die Staats 


malim equidem ἐπεὶ προςῆν, assumpta scriptura A. καὶ ἔτι Ισχύς. 
defectu laborans, Nupplendum certe κατὰ post αὐτοῖς, 


.sgendg εἶναι νης Ὄρνισιν" 


Ἐσμὲν ὅ᾽ ἡμῖν άμμων, «{ελφοί, «Γωδώνι, 
Φοῖβος Απόλλων" (ταῦτα μαντεῖα) 


ἑλθόντες γὰρ πρῶτον ig ὄρνις οὕτω mp 
ἔργα τράπεσδε. 


᾽ὀὐμμωνιανός, Γραμματικός, κοσμούµενος τῇ 


16 


leeddevam, ἀριστο- συγγενείᾳ Συριανοῦ, καὶ üua vj συμφύτῳ ὑμοιύ- 


τητι τῶν τε ἠθῶν καὶ τοῦ σώματος, κατὰ τὸν 
Ὅμηρον, 

90 εἶδός τε μέγεθός τε φυήν v? ἄχχιστα έῴκει. 
τό τε γὰρ σῶμα καλός τε xai μέγας ἦν ἑκάτερος, ἔτι 
προςῆν ὑγεία καὶ ἰσχὺς οὐδὲν ἀποδέουσα τῆς ἄλλης 
εὐφυΐας τοῦ τε ὅλου καὶ τῶν usq» 5 τε uw 
ἔθῥωτο πρὸς τὸ βέλτιστον αὐταῖς τὸ ὑὁμοιόεροπο. 

25 ἀλλ’ ὁ μὲν Φεοφιλέστερος ἦν ὃ Συριανὸς καὶ τῷ om 


suldas e Nocratis Histor. Eccles. IV, 23. Addit Reinesius Palladii Laus. 6.844. 7 Narofe; A. — 9. 
16. Gl. om. A. B. irrepsitque in Zon, p. 144. , λαμπτῆρες φωταγωγοί etiam buíus liher Par. 2531. Ceterzs 
dictio: v. Sturz. p. 618. sq. Distingwebatur aute ἑαμπτηρες. | ' 
23. V. Blomf. gl. Prom. 216. 


17. Αριστοφάνης ἐν Θεσµ 
35. Αριστοφάνης] Versus Aristoph. Equ. 391. negligtr- 
[ quaedam emendatiux aucti leguntur. 
8. Jfagíd Psalm, LXIIL 5. Eadem Zon. p. 146. 10. Küstere Ἡ- 
gentilis. Haec quita 
10. "Moiaroqéwrc"Oprisiw v.721,22. — 13, ταῦτα μαντεῖα om. vil 
tamen ab Suida duxit eoniecturam πρὸς T&pym rg.  — 22. Βίος 
24. Oratio me iudice tum corruptio 
25. Cf. v. Συριανός. 


Aristophanes: Deinde visus alienam metere messem. — No 
autem spicas illas, quas illinc adduzit, ligno alligatus st- 
cat, et vendere cult. Hoc est, Cleo fructum ex alienis lab- 
ribus capiens. Ἁμωμον. Arrianus: Mittit regi eqni" 
«ureo freno ornatum et armillas et acinacas et amos? 
Purus et innocens. David: Ut in locis occultis i 
᾽μμων». Nomen dei Gráea- 
nici. Aristophanes in Avíbus: Suns enim vobis Ammon, Dé- 
phi, Dodona, Phoebus Apollo: nulli enim operi vos 
tis, priusquam aves consulueritis. "Lun co viaróg. M 
monianus, grammaticus, insignis propinquita(e, quem »* 
inraii tam moram qnam corporis similitudine referebat, quipi* 
similis ei quam maxime, ut cum Homero loquar. εἰ apecie 
statura et habitu. nam et corpore pulchro atque procero μετ: 
que praestitit, et vero contigerat illis. eanitas et robur reli- 
quis naturae dotibus nont inferius, sive totum sive pártes spt 
ciarentur; et vigor aderat animorum propter affimiiatem mo- 
rum ad bona consequemnda. At Syrianus deo carior erat ei ο 
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᾽Ἁμμωνιανός — αμπέλειος. 


986 





φιλόσοφος, 0 δὲ ἠγάπα τὴν ἐπὲ ποιηγεῶν. ἐξηγήσει 
xai διορθώσει τῇς ἙΕλληνικῆς λέξεως καφδηµένην 
τέχνην. | Οὗτος ἦν Αμμωνιανός, ᾧ κεκτῆσθαι συµ- 
βέβηκεν ὄνον σοφίας ἀκροατήν. | 


᾽Αμμώνιος, φιλόσοφος, ««λεξανδρεύς, ὁ ἐπι- ὅ 


κληθεὶς Σακκᾶς. οὗτος ἀπὸ Ἀρισειανῶν γέγονεν 
Ἕλλην, ὥς φησι Πορφύριος. 
᾽Μμμώνιος, ᾽4μμωνίομ, ᾽άλεξανδρεύς, "4λε-- 


" Muugyénug. ὁπωςδήποτε, Uv y vivi, καθ óv- 
τωαοῦν ερόπον, 
᾿{μπαλίνορος. ἀνασερέφων τὴν αὐτὴν ὁδύν. 
Φιλέταιρος Μελεάγρῳ: 
Οὐ πρὸς γυναικὸς 6 κόρος" otxad' ὦ κόρη 
ἄπιβ ἀμπαλίνορας, 
"αμπαύσας, ἀναπαύσας. “Ὁ δὲ ἀμπαύσας αὖ- 
τούς, ὅσον τὴν πρώτην φυλακὴν τῆς νυκτὸς προ- 


ελθεῖν. 
M um Aen v. jj ἀμπελόφυτος yi 
4ιτός 9^ ὁ σχεδὸν ἀμπελεών». 
᾽μπέλειος βύτρυς, ὀίφφογγον. ᾽άμπέλιος 
δὲ ὄνομα κύριον, διὰ τοῦ i. καὶ Φηλυκὺν ἆμπε- 
λόεσσα, γῆ.ἀμπελόφυτος. xai ἀμπελουργεῖον. 


M4 άν όρου γνώριµος,  Ὁς καὶ διεδέξατο τὴν σχολὴν 
᾿Αριστάρχου, πρὸ τοῦ μφναρχῆσαι τὸν «4ὔγουστον. 10 
᾽Αμωντιανός. 'Pouoiog, συγκλητικὸς y&yo- 
vog. : ^ 
᾽Αμωρίης. Πισαίου νόθος vióg. 
ductor xai ἁμωραῖος. ᾽4μοῤῥαῖος δέ. 





1. ὁ δὲ ἡγάπα — τέχνη» servavit etiam Photius p. 339. b. (1040.) Cuius rei proximaeque memoriae animadversio facile Küstero 
persuasit, ut integrum articulum de Ammoniano ad auctoritatem Damascii referret. 2. καθηµένην A. B. et Photius: καθειμέ- 
»n» Edd. aute Gaisf. 3. Idem Photius uberiore sermone portentum istud asini collaudavit, qui studio poesis adeo captus fue- 
rit, nt ea causa pabulum saepe negl : Οὗτος ἦν 4μμωνιανός, ὦ συνέβη κεχτῆσθαι ὄνον, ὃν φασιν ἀκροώμένον πολλάκις 
τῶν ποιητικῶν µαθηµάτων τροφῆς ἁμελεῖν, καίτοι καὶ ἐκ παρασκευῆς καὶ λεμώστειν ἠναγχασμένον" οὕτως eqón φιλομαδίας 
ποιητιχῆς ἁλοὺς ὁ ὄνος. Quae repetuntur in ν. Ὄνος λόρας. — 5. De hoc Ammonio vide Hieronymum in Catalogo Scriptorum 
Ecclesiasticorum , Valesium in Ammian. Marcellinum XXII, 16, 16. et Ionsium de Scriptoribus Hist. Philos. 111, 13. ΚΑΠ. Adde 
his diligentiorem Huhnkenium de Long. $ 5. 6. Küsterus cum de nomine Σακκᾶς excitasset Ammianum et Theodoretum 6«- 
qe vt. Serm. VI. p. 573. 'En) τούτου dà “μμώνιος, ὁ ἐπίκλην Σακκᾶς, τοὺς σάκκους xcialimów, olg utréquos τοὺς πυρούς, 
τὸν φιλόσοφον ἠσπάσατο βίον, bis observationem suam absolvit. „De huius Ammonii seriptis nihil hodie exstat. Nam commen-' 
tarii in Aristotelem alteríus sunt Ammonii, Hermiae fllii (de quo vide Photium C. CLXXXI. in fine), et Vita Aristotelis quae 
hodie sub nomine Ammonii ciecumfeetar, aneius sit non satis constat, quibusdam eam Philopono tribuentibus," Ib: οὗτος... 
IIo .) Ammonium hunc a Christiana fide ad gentilium religionem descivisse contra Porphyrium negant Eusebins Hist. 
Eccl. VI, 19. et Hieronymus in Catalogo Seriptor. Eccles. ΚΙ, οὕτως Med. Omnia cum vulg. Zon. p. 146. — 8. αμμώνιος, 
MMuueviov Αλεξ] Locum huno, pessime autea a librariis acceptum, ex MSS. in integrum restitui. Excidit enim priori- 
bus edd. vox 4uueviog [adde etiam λεξανδρεύςἹ, et quae deinceps sequuntur cum praecedenti articulo absque ulla dístinctio- 
nis ποια cohaerebant; quamvis Ammonius, de quo hic agitur, a superiori ait omnino diversne. Lacuna huius loci subolueràt sa- 
gacissimo Ionsio H, 11. Kuüst.— Eudocia vero p. ὔθ.᾽«μμώνιος, φιλόσοφος, ὁ καλούμενος Αλέξανδρος" οὗτος διεδέζατο — 4ὔ- 
Φουστον. ᾽Αλεξάθδρου] Alexandrum"Milesium bunc Anonymus ap. Gaisf. esse putat, de quo supra Suidas tradidit, — 9. Schol. 
Wi. z'. 397. 4μμωνίῳ τῷ διαδεξαµένῳ τὴν σχολή». — 11. Sub Commodo, monente Ἠείμοκίο, ᾿Ρώμος νε! Ῥῶμος A. E. — 18. Le- 
gendum est Audoyne, Πισσούθνου νόθος υἱός, ut recte monnit Maussacus in Harpocrationem v. 4uóoyr;. Küst. Suidas opti- 


— - 
morum Harpocr. brorum scripturam expressit. — 14. Sic A. B. ΄μμωρος, πόλις, ᾽“μοῤῥαῖος δέ (mg, Αμώριον καὶ E. Reli- 
qui libri : £4 uc pir καὶ Αμώρος « πόλις τῆς μεγάλης «bovylaz. 6 πολίτης ᾽ἁμωριεύς. Cf. v. Αμοῄῥαῖος, Veriorem scribendi ra- 
tionem &ecutus est Steph. Byz. w. 4uópiov. Deinde Zon. p. 157. ᾽ἁμωριαεές: quo referri possit illud Suidae 4fuopaioc. 

4... ἑνίγέΒεἰπεκίαν ex Harpocr. et Etym. M.jp. 95. Obstant Schol. Plat. p. 312. et Lex. Seg. p. 388, Nec dubito quin vulgatum con- 
firmetur voce μερικῶς, quam Eust. in Od. &. p. 1383. usurpat, ubi vitiose scribitur μετρικῶς.  Malebat tamen Gaisf. ἐνέγέ, sub- 
iectá Porsoni annotatione. Lege ἑνέ y£ τινι τρόπῳ. — Sic infra v. Αποπλήσας pro ἑνὶ δὲ τῷ πρόπῳ reponendum ex Med. ἑνί yf 

L| . ο 


vq τρόπῳ. Ὑουυ]α τῷ Timaeo quoque restituenda p. 20. et τρόπφ Etym. M. p. 95,20." 3. Mu ta lévwpoc] Αμπαλίνωρος 
B. E. item in exemplo, ἀμπαλίνορος post Toup. Ἱ. p. 33. edidit Gaisf. Ned Blomfleldus gloss. Aesch. Prom. 149. ἀμπαλίνοῤῥος. 
5. ὄχλος Toupius, ó χορὸς probabilius Porson. Advers. p. 200. Nihil iuvat Zon. p. 146. 8. προδιελθεῖν Nibri quidam Zion. 
p.159. — 10. Vocem ἀμπελεὼν illustrat Eust. in Od. ή. p. 1573. — 5 om. vulg. — 11. Verba Leonidae Tar. LIV,2. A. P. VI, 226. 
o que distincte Küst. ógysd' Med. Porro λιτός 3) Suid. in v. άῑτός et Zion. p. 146. repositum a Gaisf, cum A. B. E. pro vulg. 
λιτὸς δ. Idem post durreitov expunxit cum MS. Ζήτει ἓν τῷ γα. ἐχθρὸν γὰρ εἶναι doxti τὸ ζῶον τῇ ἀμπέλῳ: quamquam Aya 
articulum frustra quaesieris, 12. 13. δίΦογγο» et διὰ τοῦ ; praebuit SGerm. liber apud. Bastium i Gregor. p. 86. Cf. Zon. 
p.146. Ceterum «μπέλειος et quae sequuntur cum superioribus olim coaluerant. 14. Perperam haec ita distinguebantur du 
πιλόεσαα. yj ἅμπ, Cf. Etym. M. p. 8640. ἀμπελουργείῳ Aescbines de F. Leg. p. 49. ubi Bekkerus e libro mediocris notae 
praetulit ἀμπελῶνι. - 





philosophis, aller vero diligebat artem, quae in poetarum 
en&àrrátione Graecaeque dictionis emendatione bhaereret. Hic 
est Amumonianus ille, cui obtigerat asinus sapientiae discen- 


contra "4uodóaios. ᾽Αμωςγέπως. Quomodocunque, ali- 
qua ex parte, quáàcunque ratione. Αμπαλίνορος, Qui 
eadem vja revertitur, Philetaerus Meleagro: Non decet mu- 


dae cupidus. Αμμώνιος. Ammonius, philosophus — lierem in publicum prodire: domum abi, puella, revertens 
Alexandrinus, cognomine Saccas. Hic ex Christiano factus "nde venisti. ᾽Αμπαύσας. Quiescere iubens, Ille cum ius- 
est ethnicus, teste Porphyrio. Αμμώνιος. Ammo-  sisset eos tFantum requiescere, donec prima noctis vigilia prae- 
nius, Ammonli filius, Alexandri discipulus, quí in schola Ari-  ferisset. μπελεών. Vinen. Et macra haec quae fini- 


starchí successor fuit, antequam Augustus principatum adeptus — fíma est vinea. ᾽μπέλειος βότρυς, per diphthongum 


est, Αμωντιανός, Senator fui. Bomanus. wuw- scribitur; contra 4μπέλιος nomen proprium, per ; litteram; item 
ρίης. Spu Pisuthnae filius, “μώριο»ν. Αμωραῖος: ἀμπελόεσσα femininum, ager vite consitus; porro ἀμπελουργεῖον. 


— αποιβαδόν. 


. Aaa 


sea» die tA S 


a 


Mumvoág ἔχοντα. ζῶντα, ἀναπνέοντα, 

Αμπωτις. λῆξις, ἢ ξηρασία, T πλημμίρα. 
Τὸν σπουδαῖον οὐ δεῖ Φαυμάζειν τῶν δοκούντων τι 
παραδόξων, olov Χαρώνεια καὶ ἀμπιώειδας καὶ πη- 


ems n ἀφεχειμονεῖς; 5$ yàg 9eQ μῶν ὑδάτων καὶ πυρὸς ἀναφυσήματα. ἀλ]όνι 


B . ^ 
ο κωδ και «μπεχόνιον, 
" ἐνδύω. 
pa cnp ut 
ὃν. tui 


tS addw ψενδὲς ψευδοῦς᾽ οὕτως οὐδὲ 
η δν μα ο ἁμάρεημα ἁμαρτήματος. καὶ 


δα 


"T 


ον ὃς 


. € , 
iso, ἄνεσα εἶναι τὰ ἁμαρτήματα, 


uiti παρὰ Φεοῖς ἀμπλακὼν τιμὰν πρὸς d»- 


FEIN 


μὴν οὐδ dv ἐρημίᾳ βιώσεται 0 σπουδαῖος, xowam- 
κὸς ὤν φύσει καὶ πρακτικός, 


τῶν νωτοφόρων ζφων λαμβάνεται. 5 ἀμπρεύειν τὸ 
τῷ ἕλκονει ζεύγει βοηθεῖν. καὶ Αμπρον, οχουίον, 


Σε { 


ὕπερ διὰ τῶν ζυγῶν διατείνουσε, καὶ φορτία ig ἁμό- 


Soo duelo. ἔσει δὲ πρὸς Ἱερωσύνην συνᾷδον 90 ἢ κόσμος κεφαλῆς. οὕτως Ὅμηρος. 


so Ἰύκειον τουτὲ ῥησείδιον. 


.A, 2. Sie edam Med. V 
1. —— Α. 4. Ὦ τρικακοδαίµων κτλ. A 


Schol. ignorant. 6. Auctiora haec praebent 
mie opa U. p. 641. et Od. ζ. p. 1560. 

e Diog. 
maáe moralis re 
ἑχατὸν . . . κατορθοῦν ex hoc loco repetuntar in v. Κάνωβος. 
πον ἁμαρτάνων. 


Etym. M. et Zon. p. 150. Probabiliter tamen «y 
9. "Or: ἀρέσκει et quae sequuntur usque ad verba ílin , 
Laertüi V1I,120,21. decerpta sunt. Haec lector male sedulus, ut solet in Suida, commode sibi tanquam in loco disci- 
videbatur. CK. nos in v. 495vódopog. Adde v. Ἴσον, 


᾽Αμοιβαδόν. ἐξ ἀμοιβῆς, ἐφεξῆς. 


ulg. nihil nisi, μπεχόμενος. Φοτικῇ (hoc ab Aldo cum A. profectum). περιβέβληται. ἁμπίῃὶ 
ristophanes Acharn. anis 


992, Quae verborum paraphr: vr, eam (onc: 


rov scrihendum cum E» 


εἶναι rà ἁμαρτέμειε, 


11. ψεῦδος ψεύδους Diog. 42. καὶ γὲρ: 


13. ἑκατὸν] ρωΑ. — 14. Lege cum Diog, καὶ ὁ mitior καὶ ὁ liei- 


19. Locus Damascii: id quod constat ex vv. Mt et Ιβύκειον, ubi quae Küsterus dixit de pulcherrim 


Ibyci sententia, lis adde Ruhmkeniana in Tim. p. 90. Hemsterhusio tangi videbatur locus Synesii Ep. 115. p. 247. A.— 20 ir 


d.C ῥησείδιον, quáe recoquantur ín v. Οβύκειον, 
. Glossa ad Sophoelis Aiac. 417. referenda. 
τος Gaisf. 
cus Diogenis Lanertii VIL 123. leviter mutatus. 


unt hominis ecclesiastici, 


ingenium sapi : 9 
2. ,Plura Schol, Gregorii Nax. Stelit. p. 96. ubl pro ἐκφυτοῦντος lege ἐκφοῦν 
ἡ Eno. vulg. Inde ab Aldo. 4j πλημμύρα mireris huc esse collata. 


Vide vel Moschopul. zr. ^ ^ 


8. In recensendís veterum sententiis Suida diligentius est versatus Zon. p. 160. sq. sive Etym. M. p. 86. 12. τῶν zafugop 


B. É pr. - 
quibusdam additamentis 
ἐφ᾽ ἁμάξης ἕλκεσθαι. 

Φηλίου: ubi Scholia partem huius doctrinae praestant. 


— Ó— 


μπελιών. Vinetum. Muntyóutvoc. Indus, Et Mu- 
πέχη, indutus es. Q miser, etiamnum indutus es alba veste? 
1d est, etiamsi boves amiseris, tamen albatus procedis?— -ᾱμ- 
πεχόνη. Vestis, pallium. Ei ἁμπιχύνιον, tenuis vestis, pal- 
lolum. Et'4unícyo, indu, αμπλάκημα, Peccatum, Et 
"Muniaxícg, peccatis. Piacet autem Stoicis, aequalia esse 
peccata. Ut enim neque vero verius quicquam est, nec falso 
: sic nec fraus fraude, nec peccatum peccato maius 

est. qui enim centum stadiis abest a Canobo quique uno tan- 
iwm, aeque non sunt in Canobo: sic etiam qui maius "n 
minus peccat, aeque absunt a recta faciendi ratione. tá 
wero, inter quos est Heraclides Tarsensis, aiunt peccata esse 
Et ᾽αμπλίακών, qui peccavit. Sed fbyci dictum 

animum eius subibat, qui verebatur nequid in deos committeret, 
wt gratiam ab hominibus consequeretur. Hoc autem Ibyci di- 
ctwm muneri sacerdotali convenit. — 4 uz voàg ἔχοντα . Ὑἱ- 
voutem. respirantem. μπωτες. Cessatio aestus, vel 


13. Zon. p.155. Disertius haec tradit Kust. in Il. ὅ, p. 623. 

apparet esse locupletata: quibus eiectis reponi . 
16. Glossa ad locum Aristophauis Lysistr. 289. referenda, χώπως nót' ἐξαμπρεύσομεν τοῦ) rtv 10- 
19. Lex. Seg. p. 388. quocum et A, B. E. Gaisf. delevit δεσμούς pon 
γαλινούς. Cf. Schol. ll. €. 358. et Lex. Rhet, apud Kust. in Il. y'. p. 1280,56. ἅμπυξ γὰρ A. À 
nem de loco Homeri 1, »'. 469. ubi v. Schol. et Apollon. Lex. p. 98. 


15. ὑπὸ τῶν ζευγῶν vu Verum háec inutili» 
malim: — διατείνουσιν, ὥρεε ὁμοτόνως τὰ φορύε 


20. Pertinent haec ad disputxtie- 
21. ἐξαίφνης, ἔφεξης perperam Lex. Seg. — 


aqnae recessus. item, aestus maris. Sapientem virum nos ác 
cet quicquam admirari eorum, quae praeter fidem accideri 
videntur: ut cavernas Charonias marisque flurum et rec 
$um atque calentiwn aquarum fontes et égnis eruptionti 
Idem vero sapiens ne in. solitudine quidem vivet, natura s 
societatem et actionem factus. 4dumotóorrrce, Tru 
portantes, ἄμπρον enim funis est, quo magma onera trahi & 
transportari solent. ᾽μπρεύειν wero proprie significat επ 
rum trahere, per abusum tamen eiiam sumitur de iome 
vectoriis, vel significat id iumenta laborantia iüvare. "4v 
προ» praeterea vocatur funiculus, quem per iuga tralicins. 
εἰ onera in currum dedacunt, ut aequaliter ab iugis. distendan- 
tur: quasi dicas ἅμπερον, i.€. quod per iugum ligatum tri- 
ctum est. Et illod, Εξαμπρεύσομεν ἄγευ χανθηλίου, signi. 
sine asino lignum baiulabimus,  μπυκας. Freng Ts 
vero fascia est capillis vinciendis, vel ornamentum capitis: v 
Homerus usurpat. Muoifadov. Viciesim, deae 


I σχεδ. p. 196, àlo — 
4. ἅμπωτις Med., i. e. ἄμπώτιδας. Edebatur ἀμπώτεις, 


——— — 
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Αμοιβαία. ἔχεισις, ἀνταπήδοσις, Tj 1x δια- 
δοχῆς ὁμοία. "Όρκοι δὲ ἐπὶ τῇ ἀμοιῤαίᾳ σφῶν ἐδί-- 
dovro πίστει, οὐ µόνον αὐτοῖς, ἀλλὰ καὶ τοῖς πα- 
θαγινομένοις ἐκ τῶν βασιλέίων τῆς Ῥωμαίων διαλ-- 
λαγῆς ἕνεκα τῶν ἀνδρῶν' Πρίσκος φησί». 

uoi. ἀντέκτισις, ἀνταπύδοσις. Mio» 
τοῦ Φεοειδεστάτου τρόπου Φαυμαστὴν ἐφέρετο. ἔρ-- 
δει γάρ οἱ κατὰ πρύμναν τὰ ἐκ τῆς τύχης, xai πᾶ-- 
σιν olg ἐπέφείο, τούτων ἥμαρτεν ὀὐδενύς, 


Myuvy»óv. τὸ μὴ µυσαρόν, ἀλλ’ ἁγνὸν καὶ κα- 
φαρόν. οὕτω Σοφοκλῆς. 

᾽4μυδες. ὁμοῦ. 

᾽Αμυδρά. dqav;, σκοτεινά. καὶ ᾽Αμυδρῶς, 


ὃ σκοτεινῶς, λεπτῶς, ἀσαφῶς, 


ἁμύειν. v) σπεύδειν παρ’ Mrrixolg. καὶ da- 
σύνεται. 
᾽“μύητος. ἄπειρος, ἀτέλεστος. 


« » Me 
᾽Αμύμλαι. κόσμιόν vt, ὅπερ ἐν ποσὶν εἶχεν 


᾽μοιβηδής. ὃ ἀντικαταλλάσσων. ἀμοιβαδὶς 10 Ἐμπεδοκλῆς. εἶχε γὰρ χρυσοῦν στέµµα ἐπὲ τῆς xs- 


δέ, κατὰ ἐναλλαγήν. 
Motor. ἀνεαποδοτικήν. 
ye» ἀμοιβὺν τιµωφίαν ἐκτῖσαι. 


᾽μοιρῆσαι. γενικῇ. ἀποτιχεῖν. ἀμοιρῶ γὰρ 


Ηρὶν κακῶν ἔρ- 


φαλῆς, καὶ ἀμύκλας ἐν τοῖς ποσὶ χαλκᾶς, καὶ at£u- 
pata. 4{ελφικὰ ἐν ταῖς χερσίν' καὶ οὕτως inti τὰς 
πόλεις, δόξαν περὶ αὑτοῦ κατασχεῖν ὡς περὲ Φεοῦ 
βουλόμενος. ὃς ἔθῥιψεν ἑαυτὸν νύκεωρ elg τοὺς xoa- 


τὸ οὗ µετέχω. καὶ "uo poi, ἀμέτοχοι, T] κακόµοιροι. Ιδτῆρας τοῦ «4ἰεναίου πυρός, ὡς μὴ φανῆναι αὐτοῦ — 


Κακὸν κακῶς vu» ἅμοιρον ἐκτρῖψαι βίον, 
ἀντὲ τοῦ κακόµθιρον, ἢ μηδενὸς τῶν νενομισµένων 
µετειληφότα, ἀλλ᾽ ἄταφον ἐκβληθῆναι, 

᾽{μυγδαλῆ. εὺ δένδρο». ἀμυγδάλη δὲ ὃ καρ- 
τός. 

Καὶ δειλαὶ δάχνεσθαι ἀμυγδάλαι. 


1. Nic Lex. Seg. p. 387. Iungebantur 
nem proxime accedit ἡ Igaía 


wogae composuit. 


τὸ σῶμα, τοῦ δὲ σανδαλίου αὐτοῦ ἐκβρασθέντος. 
ἐκαλεῖτο δὲ κωλυσανέµας, διὰ τὸ πολλοὺς ἀνέμους 
ἐπιθεμένους τῇ «κράγανει ἐξελάσαι αὐτόν, δυρᾶς 
ὄνων περιθέντα τῇ πάλει. 


20 ᾽μυκλαῖος, ἀπὸ τόπου. 


᾽Μμύμω». ἄφογος, ἄμεμπτος. 


ἁμοιβαία ἔκτισις, Notabilis vero forma substantivi per ellipsin procusi, cuius ad similitudi- 
ud Philostrat. lun. Imagg. 3. extr., quamquam id Pheynichus Segu. p. 73. f. cum exemplis para- 
ἐκ διαδοχῆς ouoía] Verba haec suspecta mihi sunt, et per me deleantur licet, qu 


m seusum loci huius 


turbant potius quam illustrant. Quod si tamen quis urendum hic et secandam esse neget, legendum saltem videtur, ἀνταπύδο-- 
gas, ἡ ἐκ διαδοχῆς, fj ὁμοία. ΑΙ, — Poterat vel leniore medela, 5 ἀνταπόδοσις ἐκ d. ὁν 2. Haud iniuria Küsterus de ver- 
borum obscuritate couquestus est. Locus si quidem pertinet ad novicium istud nomen ἁμδιῥαία, non dubito quin aliqua sint. af- 
fecun: velot πίσεεε, cum expecies xai πίστεις (ef. Priscus p. 143.), item in exicemis ἕνεχα τῶν ἀνδρῶν, ubi putamus reponen- 


dum esse: ἐκ τῶν βασιλείων, 156 . . ἕνεκα xal c, à. 
ὀκαλλαγῆς A. Vacillat igitur. Ρωμαίων. 
nus in Moer. p. 81. 


3. ἀλλά τοῖς B. 
5. Πρίσκος ed, Nieb, p. 223. Sed {{φοκόπιος EK mg. 
7. Novissima repetuntur in v. "Edu. 


"ns 
τῶν παραγιροµένων A. 4. τόν "Puy. Ε. Ῥωμ. τῆς 
P ι 6. De vocis usu dixil Pierso- 
10. ἁμοιβηδής inane commentum ; etiam post v. AMreísloy pro- 


um. Hoc expuncto scribendum ἀμοιῤησές, ductum illud ex Il. σ΄. 506, — Quamquam ἀμοιῤαδές agaoscunt. Apollon. p. 106. 


Ktym. M. p. 676. et tanquam poeticam vocem Eustath. in Od. £. p. 1547. 


12. obd£tsoor post ἁμοιβόν (quod quo faciat ignoro) 


Gaisf. delevit cum A. B, EK. idemque mutavit ἀνεαποδοτικόν cum A. E. χάριν &uogór Auicis tribuit Kustathius ín Il. s. p. 960. 


est. 
21. Dicium Criuagorae Ep. VI,3. A. P. VI, 232. 


14. ἀμρρῆσαι. daoruytir , καὶ ἀμοιρήσαι, ró αὐτό E. Dein duooo B. E. 
suitutum 


SNophecieo. 5. icis] - 
Areop. Αμυδρῶς. ἀσθενῶς, λεπτῶς, o) σαφῶς, ἆλαμ 


16. Versus Sophoclis Qed. li. 248. ubi dopo» re- 


19. Zon. p. 150. Vide.Athen. 1L. p. 52. Herodian, zr. 4o». 2. p.-6. aliosque apud Sallief. in. Moer, p. 9. 10. 
dázrig)t Med. 
1. κ 0m. B. E pr. Eadem extant in. v. AMoreyrór, cf. v. ἁμύσκαφον. 


Nostram tameu vocahuli formam reiicit Brunckius in Lex. 


αλεπῶς malebat Burneius, coli Nchol. Nicand. Ther. 138. Sed opponit Gaisf. Glossam Dionysii 

πῶς, Groltirüsg. 
"Arósiv traductum esse vidit Toup. I. p. 39. post Piersonum in Moer. p. 179. 
pleraque nullo iudicio constipata fluxerunt ab v. Εμπεδοκλῆς. Principium babet Zon. p. 150. cui restituendum εἶγεν. 
Meursii 


6. Immo scribendum «vé: Iocum enim temere de v. 
9. ἐμπόσιον (L e. Zuzoal) B, E, 10. Horum 
14. Vide 


Laconic. L, 18. qui pro ἀμύκλας hic scribendum putat ἁμυκλαῖδες: quae vox quid significei, docent Hesychius,.Pollux, Eu- 


siathius aliique. Kist. Sed opponit Alberti Misc, Critt. p. 269. et in Hesych. Theocr. X, 35. eiusdemque Schol. 
] Horum verborum iniqua brevitas Küsterum commovit, ut excidisse quaedam opinaretur. 


ἐφωράθη.  diom.A, 


A4 uoideata. Retributio, vel par gratiae relatio. Ut apud 
Priscum est: Fides mutua. iureiurando confirmata est cum 
aliis, Lum etiain iis qui er aula regia renirent pacis inter 
Romanos alque viros illos componendae causa, ἁμοιβή. 
Grátíae relauo, rétributio. Praemium admirabile morum san- 
etüssinorum consecutus est. omnibus enim coeptis eius for- 
[una secunda aspirabat, et —— res. agurederetur 
coté sui compos flebat. Αμοιβηδής. Qui alterum alterd 
permotat. ἀμοιβαθὶς antem, alternatim. Muordór. Quae 
vicissim itur, — Pritsquam poenas malis facinoribus debi- 
tes persolveret. 4 uoronaar. Cumgenitivo, Propositis exci- 
dere, ἀμοιφῶ enim ificat expertem esse. Kt uomo, ex- 
pertes, vel infelices. — Ut. malus ille malam disperdat. vitam. 
mbi vox significat vel infelicem, vel non consecutum munera 
defunctorum sed insepullum — proiici, Muvydalg. Ar- 
Nuidae Lez. Vol. 1. 


17. καὶ Avaavéuns M. E, Med. 





16. τοῦ di ., 
Ao supplevit inter. versus K, 


18. eror; librorum scripturam tacite Küsterus refixit ex ν.Ἐμπεδοκλῆς, 


bor amygdalus, ἁμυγδάλη vero fructus amygdalae. Et a i. 
lae frangi difficites. Muvyróv, cere Ay * F 
stum et purum. Sie Sophocles, — "4uvdig. Simul, Au v- 
Jo. Evanida, obscura. KEt-4uvdgos, ohscure, tenuüer, non 
clare. — -4ub:irv, Properare apud Atticos, cam aspero spirito, 
᾽μύητος. Imperitus, non initiatus, Wu C ped Ürna- 
mentum quoddam pedum, .quo usus est Kimpedocles, [s enim 
auream coronam in capite, amyclas ferreas in pedibus, ooro- 
nas Delphicas manibus gestans urbes petagrabat, wt Opinig- 
nem de se tanquam deo praeberet, Idem in crateres Aetnae se 
conlecit, ut corpus eius mon amplius appareret ; quamquam una 
ex ccepidis €ius est eiecta. Dictus est etiam ventorum aver- 
runcus, qnod mulos ventos Agrigentum vexantes propulsa- 
ret, urhe pellibus asinorum munita. "Muvxieios. A loco 
— 9 Wubvuor, Non reprehendendus, criminis expers, 
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"Auvuwuvestog. ἐκ τοῦ Muvudoroo. xai Muv- 
µώνη, ὄνομα κύριον. 
άμυνα. καὶ ἐπὶ ἀμοιῤῆς καὶ ἐπὶ εἰςπράξεως 
δίκης, 

᾽«μύνασθαι. Θουκυδίδης μὲν ἀντὶ τοῦ ἀμεί- 
ῥεσδαι, Σιμωνίδης δὲ ἀντὶ τοῦ χάριτας ἀποδιδόναι, 
Σοφοκλῆς δὲ ἀντὶ τοῦ ἀπαλεξῆσαι. ἐπὶ τῶν προη-- 
δικηµένων τάσσουσι» ok ῥήτορες εὺ ἀμύνασθαι, ὅτε 
ol κακόν τι παθόντες ἀντιπράσσουσι τοὺς προδια-- 
Φέντας. καὶ 4μύναιντο, ἀμύναιεν. ἸἈρατῖνος Iv- 
Aalotg. «4ὐτοὺς ἐπαίδευσεν ἔθρεψέ τε δηµοσίοις 
χρήµασιν eig ἥβην, ἵνα ot ποτε λοιγὸν ἀμύναιντο. 
fai ἀμύνειν παρὰ Θουκυδίδη τὸ βοηθεῖν, ἀμύνε- 
σθαι δὲ τὸ κολάζειν. 


[οὗτος, Ov y' ἐγώ ποτ’ εἶδον ἀντὶ µήλου καὶ 
ῥοιᾶς 

δειπνοῦντα μετὰ «4εωγόρου. 

πεινῇ γὰρ ἧπερ ντιφῶν. 

ἀλλὰ πρεσβεύων γὰρ ἐς Φάρσαλον Qua 
er^ ἐκεῖ i 

μόνος uóvoig τοῖς Πενέσταισι ξυνῆν τοῖς Ga- 

πταλῶν, 
αὐτὸς Πενέσεης ων ἐλάτεων οὐδενός.] 


ι0 αμυνόμενοι. τοὺς κακόν τι πράξαντας ἄντι- 


διατιθέντε.. Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι ἔδος εἶχον μὴ üp- 
χοντες φαίνεσθαι χειρῶν ἀδίκων, ἀλλ’ ἀεὶ δοκεῦν 
ἀμυνόμενοι καὶ κατ ἀνάγκην ἐμβαίνειν eic τοὺς no- ^ 
λέμους. Kai αὖθις" 


᾽μυνίας, ὄνομα κύριον. ἢ ὁ ἕτοιμος ἀμύνεσθαι. 16 Ορῶσι κἀμὲ καὶ σέ, καὶ φρονοῦσ᾽ ὅτι, 


HÀ ᾽αμυνίας ὁ Σέλλου μᾶλλον oU» τῶν κρω-- 
βύλων" ᾿4ριστοφάνης, 





ἔργοις πεπονθώς, ῥήμασιν ἀμύνομαι. 
᾽Αμύνωσοι. βοηφῶ σοι. ἀμύνομαι δὲ de ἀντὶ 


1. V. Eurip. Phoen. 1986. ἐκ τοῦ ἁμυμῶνος suis ex MSS. prodidit Küst., qui vellem etiam μυμιῶνος quo spectaret 


aperujstet: 
nam ὕδατα Αμυμώνια Eustathio in Il. d'. p. 461. commemorata ab hoc negotio prorsus abhorrere facile constat. Quos afert &e- 
phanus v, Χαονία, «μύμονες bhuccine referendi sint dubitamus. ltaque rationibus subductis censeo verbís paulum mutatis essescri- 
bendum: καὶ «μυμώνη, ὄνομα κύριον, ἐκ τοῦ ἀμύμονος, — Etym. M. p. 87. ἁμυμώνη, 7j 9uyéing eavaob* ἀπὸ τῆς ἀμύμονος yt 
ρικῆς. 8. Eadem Timaeus p.26. Hinc corrigendus Zon. p. 150. 5. Philemo p. 235. et Zion. p. 160, ubi quaedam asr- 
psit Titmannus. V. Valck. in Schol, Eur. Phoen. 695. Θουκυδίδης 1,42. 6. αιμωνίδης:ι addenda haec memoria poeae 
fragmentis, Cf. Alemanis fr. CX VI. 7. Σοιροκλῆς: cf. v. κο Editam scripturam προηδεκηχότων Valckenaris owe 


Lex. Coisl. p. 231. corrigi iussit. B. Lex. Bhet. p. 217. diligentius 
φέντας, "Zonaras προδιατιθέντας, 10. ἀμύναιεν addidere MSS, lidemque «a 


n his versans, ἐπὶ τοῦ ἀντιπράττειν τοὺς κακόν v5 
ὀευσεν: praeterea ἔὐρεφεταίΑ. eis] 


lmmo ΓΤυλαίᾳ. Quae subsequuntur adeo nullum metri vestigium ostendunt, ut sophistae cuiplam scriptori, velot Aelígmo, mà- 


lim ea vindicare. Praeterea legendum videtur Ὃς αὐτοὺς κτλ. 


12. ἀμύναιτο A. ἀμύναιο B. D. Ε pr. (mg. &uivet0) 8o- 


πυδίδῃ 1, 40, ubi similiter Schol, 15. 5 0 ἔτοιμος ἀμύνεσθαι]- Respexit Suidas ad locam illum Aristoph, Equ. 573. ἀλλ) 6c 


μὸς εὐδὺς ἦν ἀμυνίας. ubi Scholiasta: "«μυρίας, ἵτοιμος πρὸς τὸ ἀμῦναι. [Adde Eust. in II. κ’. p. 804. et Snid, v. 'Holyr- 
σεν. Küst. L.xabó. 16. Versus Aristophanis Vesp. 1306. sqq. — o&x ?x 1G» xp. Med. "Verum illud paulo maioris est mo- 
menü, qnod B. et Med. L4purogárn;, vulgo detrusum illud «ub finem istum sententiae, ἐλάττων οὐδενός, coutimuo post zoe- 
βύλων reponunt. Quid est enim manifestius quam loci partem reliquam, etsi prorsus ab argumento glossae díssideret , th leen · 


ribus esse subiectam ? 


1. y' om, Med. et MSS, — 4. εἶπερ B. E. Med. ἥπερ vulg, et Gaisf. 


5. «Ράρσαλῖν A. B pr. s[r' om. A. Med. drtévenulro: 


1 
7. µόνοισι vulg. ει Gaisf. com E. ut videtur.  Συνῶν A. ξυνὼν B. Med. τοῖς Θετταλοῖς B, Med. roi; praestat scr Jd 
librorum Aristoph. 10. ἀνειδιατιθέντες e duobusPariss, revocavi, In prioribus enim edd. mendose excusum est eti τοῦ du- 


πιδέντες, — Eust, in Il. έ. p. 546. τὸ ἀμύνεσθαι οὗ µόνον τὸ κακῶς παθόντα ἀντιδιατιθέναι κτλ. Significat abtem. &vnidunóén 
τινὰ aliquem iniuria vel beneficio vicissim afficere, uti προδιατιθέναι aliquem prius iniuria vel beneficio afücere, quo sensu ac 
cipitur Suidae ν.᾽«μύνασθαι, Küst. Addicit Zon. p. 161. qui desinit in v. ἀμυνόμενοι, Hanc vocem cognatamque dva 
σες, Lexicographis adhuc neglectam, satis illustrat usus Apollonii de Syntaxi p. 291. 11. Hoc fragmentum ad Polybium re- 
ferunt Ursinus, Casaubonus, Valesius: idemque repetitur infra ν. '"Eufaívtv, uh pro ἔδος εἶχον rectius tur — 
ἐποιοῦντο. Küst. Schweigh. Polyb, T. V. p. 70. Maius in Add. ad Coll. Vatic, T. IL. p. 689. nescio quo modo Dioni 

Locus in superiore parte supplendus ex v. //£iac: atque haud scio an πολέμους quod Me. post ἀμυνόμενοι Inculcàt, defecisse 
verba quaedam argu&t, quae continentur v. Arapt9s(c: und^ ἀναιρούμενοι τοὺς πολέμους. Ceterum "extremorum seriptura tà- 
li est in Med. ἐμβαίνειν εἲς τοὺς αὖθις. ὁρῶσι —, in Aldina vero &. elc v. πολέμους καὶ αἶθις καὶ τὰ ἕξῆς ὁρ., interpolatiouis 
manifesta. — 15. Soph. Oed. C. 872. sq. 16. ῥήμασίν σ᾿ Soph. 17. Cf. Boiss, Anecd. Il. p. 350. et Lex. de Syntaxi p. 125. 
ἁμύνωσι.. ἀμύνομαίσε d£ A, Post σοι add. E. καὶ ἀμυνάδω, 








᾽Αμυμώνειος. Et ἁμυμώνη, uomen proprium, ducum ab ge- 
nitivo ἀμύμονο, Ἄμυνα. Significat et relationem gratiae et 
exaciionem poenae, αμύνασθαι. Apud Thucydidei id quod 
est, rependere, apud Simonidem gratiam referre, apud Sophoclem 
propulsare. Apud Oratores refertur ad eos quí ulciscuntur iniu- 
riam ipsis illatam, cum mala perpessi vindictam ab agzressoribus 
suis petunt, Item ἀμύναιντο legitur apud Cratinum in Pylaea. 
Ios instituit aluitque pecunia publica, olim ut perniciem sibi 
prepuoorent ᾽Αμύνειν apud Thucydidem siguificat opem ferre, 
ἀμύνεσθαι autem punire. — "4uv»(ac. Nomen proprium. vel 
paratus ad iniuriam vindicandam. Aristophanes: Af Amyniías, 


dam vidi, pomis malisque granatis relíctis, co 

Leogora. esurit enim pariter atque Antiphon. At enim 
Pharsalum profectus est; illic vero solus cum &olis Penastit 
Thessalicis versabatur, cum ipse non minus quam alius qvie- 
quam esset Penesta.] αμυνόμενοι, Qui maluni iis repts- 
dunt, à quibus iniuria affecti sunt. Romani cavere solebant, w 
alios iniuria lacessere, sed vim illatam semper propulsare e 
necessitate coacti bella suscipere viderentur. Et alii: Videt 
el. me et te, itaque sentiunt, me factis laesum verbis te ulci- 
sci. Muivo σοι. Opem tibi fero. At ἀμύνομαί σε, uki- 


Selli soboles, potius, crobylis ille comptus, [is quem 55* 


293 ᾽άμύνω σοι — ᾽Αμύσσειν. 294 
τοῦ τιμωρῶ 06. Kai εῷ ὀνόματι Κυρίου Zuvváugy ἀνθρώπους Φεῶν προτιµήσωσι, Φεασάμενος δοῦλον 
αὐκούς. πρὸς ἱερῷ μαστιγούµμενον, καὶ προρφυγόντα τῷ 
᾽Αμύντης καὶ «λκήστης. Τραγικὰ καὶ «4ἴσχυ- ἱερῷ καὶ μὴ ἀπολυόμενον, ὕστερον δὲ εἰς τὸ τοῦ 
ληρὰ τὰ ὀνέματα. μαστιγοῦντος πατρὺς μνῆμα καταφυγόντα ἄπολυ-- 
μύντωρ. βοηθός. 6 φῆναι, συνεὶς τὸ λόγιον, ἐξαργυρισάμενος τὰ ἴδια 
᾽αμύξεις. λυπήσεις, τρώσεις, πλήξεις. καὶ ἀπῆρεν elg Πελοπόννησον. Ὁ γοῦν λογισμῷ πεποίη-- 
παροιμία" μηδ᾽ ἄκανδα ἀμύξῃ τοὺς ἀγαθούς. καὶ — xev'MuvQug, τοῦτο eig µανίαν Συβαρῖται µετέτρε- 
άμνξις, ἁμυχίς, σπάραξις, ξέσις. ἀμύσσω yàp wav. ὃ δὲ τῷ χρύνῳ διὰ τὴν προςποίητον µανίαν 
παρὰ τὸ αἷμα αἱμύσσω, καὶ ἀμύσσω. ἐφαυμάσθη. 
'Hg ἔπι καλὸν ἄμυξε κατὰ ῥέθος "“φρογένειαΙ0 ᾽αμύσσειν. ταράσσειν, ἑλκοῦν, ξέειν, σπα- 
avii τοῦ ἐσπάραξε», ἔξεσε. καὶ ἐν Ἐπιγράμματι" ράσσει». ΙΠοτὲ μὲν τοῖς ὄνυξιν ἀμύττων τὰς πα- 
΄Ἵστασο καὶ σκοπίαζε, µάτην δὲ σὸν ἧτορ ρειάς, ὁτὲ δὲ τῷ ῥύγχει τοὺς ὀφφαλμοὺς ἔκοπτεν. 
ἀμύσσου. } Ἐπεὶ δὲ προῇλόε τοῦ οἰκείου τάγματος, κόραξ 
᾽άμυρις μαίνεται. ἐπὶ τοῦ φρενῄρους λέγε- ἐφιζάνει τῷ δεξιῷ τοῦ ἀνδρὺς βραχίονι, ἀνειπρός-- 
ται ἡ παροιμία. θΘεωρὸς γὰρ ὑπὸ Συβαριτῶν πεµ- Ίδωπος τῷ ἹΚελτῷ κατὰ τὺν ἀγῶνα φερόµενος, καὶ 
φθεὶς eig {ελφοὺς περὶ εὐδαιμονίας, καὶ τοῦ Φεοῦ τοῖς τε ὄνυξιν ἀμύττων τὸ πρόςωπον καὶ ταῖς πτέ-- 
χρήσαντος ἀπώλειαν Συῤαριτῶν ἔσεσφαι τότε, ὅταν µρυξιν ἐπικαλύπτων τοὺς ὀφφαλμοὶς ἀφύλακτον τῷ 





1. Psalm. 117,10. Haec in textu omissa sic fn marg. A. reiecit: μύνω τῷ (τὸ Ὦ) βοηῦ ὦ δοτικῇ. ἀμύνω δὲ τὸ τιμωρῶ aires. 
καὶ τῷ Óvóu. χιλ. — 8. Hic locns suam salntem ab ingeniis felicíoribus expectat. — 5. V. Hesychius. Glossa Homerica. 6. Per- 
&inet ad Il. c. 243. 7. Proverbii huius formam breviorem attulit Diogenianus V1,69. Hinc profecta glossa Mad' ἄκανθα xi. 
8. ἀμιχίς delendum ut e diversa scriptura natum: id quod significat etiam apris in B. E. Gaisfordus tamen recepit ἁμηχή ex A. 
9. €— Immo αἱμασσω cum Phavorini Ecl. p. 101. καὶ ἀμύσσω neglexit valg. et ut videtur K, Sed v. Etym. M. p. 88. 
10. Versus Antipatri LXXXIII 11. A. P. VH,218. Ἐκ nostro loco fluxit absurda glossa Κατά ῥέθος, sive quod praebent A. 
B. E. κατάῥῥεθας, Ceterum j ἔπι quod Küsterus malebat, postmodo Leid. praestitit. 11. καὶ ἐν Επιγράμματι Pauli Sülentia- 
rii XX1,5. A. P. V,262. 14. Eandem de Amyride historiam ex Pausaniae Lexico αὐτολεξεὶ paene refert Eustathius in Hl. 5. 
p- 298. his verbis: Ἐν τῇ παροιµίᾳ τῇ Aéyovay Θάμυρις μαίνεται tiviz Auvoir ἔγραύαν δέχα τοῦ ἐν ἀρχαῖς 9. περὶ οὗ Παυσανίας 
ἐν τῷ κατὰ στοιχεῖον ῥητορικῷ αὐτοῦ «4εξικῷ ἱστορεῖ, ὅτι Φεωρὸς ὑπὸ Συῤαριτῶν πεµηθεὶς κτλ. Haec Pausanias: ex quo etiam 
Suidas sua procul dubio descripsit. De eodem proverbio consule Diogenianum 111,26. [et qui Suidae verba fere recolit Arsen. 
p. Küst. Addas Athen. XII. p. 520. quaeque diximus in Dionys. Perieg. p. 613.  Binc lector quidam ineptus glossam petiit 

ται µαίνονται. 15. Zeuepirov A. omissis πεμφθεὶς — Συβαριτῶν. 

4.P πατρῷσν cum Diogen. sive zergixór Eustathii in Dionys. 374. 6. ἃ vulg. ὃ οὖν A. cum Arsenio. 7. µετέστρε- 

À Lc um Quod sequebatur ὁμοῦ delevit Gaisf. cnm Α. Id nobis olim emendaturis oratio hunc in modum institnenda videba- 
tur: ὃ δ” οὖν λογισαμῷ πεποίηκε, rToUto , .. µετέσερε/αν, ὁμοῦ A£yorttc, μυρις μαίνεται. 10. ταράσσειν expungendum. 
q varia | ne suhortmm pro σππράσσειν: v. Gloss. in Herod. H1, 76. Quamquam id agnoscit Philemo p. 235. Verum 
€ Albert. in Hesycli. v. «μήσσειν alterni alterius esse correctionem sensit. 11. ror) μὲν τοῖς 0, SuvrrE τὰς cn. vor) δὲ 
κ . ἕκοπτεν: oratio Dionysii Halic. fr. Ambros, XV, t. 13. Integrum locum praebet v. Νελτοί, unde partem extremam locu- 
pletare licet. Vidit autem Maius haec Dionis esse, quantum coniectanti pateat. ex Vatic. Dionis Exc. T. Hl. p. 534. eodemque re- 
ferri πα v. Αποποβεῖ servatum. „Quae hic Nuidas de M. Valerio Corvino refert, ad verbum paene translata sunt ex 

' Eutropii Breriario (11,6.). Neque vero hic duntaxat locus, sed ct plara alia apud Suidam ex eodem Breviario conversa sunt: 
unde patet extitisse ofím versionem Graecam Eutropii, antiquiorem et elezantiorem ea quae hodie in manibus eruditorum versa- 
τας et Paeanium auctorem habet, Ἐκ eadem versione Ionnnes Antiochenus quoque multa loca in Historiam suam transtulerat, 
ut mouet Valesius in notis ad Collectanea Constantini Porphyrog. p. 115. Exístimem autem cum Valesio, versionis illius, qua 
$uídas et loannes Antiochenus usi sunt, ànuctorem fuisse Capitonem Lycium, scriptorem antiquum et Tustiniano Imperatori 
αύγχρογον, quem Metéqouaie τῆς Ἐπιτομῆς Et100nfov conscripsisse Suidas infra testatnr." ΚΙ. Eandem sententíam repetiit 
in v. ὐρηλιανός, praeeunte tamen Casaub. ín Vopisei Aurel. p. 514. 16. τοῖς μὲν ὄν. A. 





soor t€. Et in nomine Domini ultus eos. sum. 
σης et ᾽αλκήστης. 
τωρ, Auxiliator. 


quando vidisset servum iuxta templum flagris caesum, nec posit- 
quam is ad aedem confugisset dimissum, eundem vero, cui ad 
paternum eius monumentum, qui flagris eum caedebat, confugi«- 


ἁμύν- 
Nomina Tragica et Aeschylea. Wubv- 
"ubi. Dolore afficies, vulne 


percuiies. — Et proverbium: Ne spina quidem vulneret. bo- 
mos. Kt uvis, vulneratio, laeeratio, ἀμύσσω enim da- 
etm est ab eiue, quasi dicas αἱμύσσω. uius gratia pul- 
ehram Venus faciem laniarit. id quod est laceravit, vul- 
neravit. Et in alio Epigrammate: Consiste et speculare, fru- 
stre autem cor tuum lacera. μυρις μαίνεται, Amy- 
ris iusanit. proverbium de homine cordato dictom. — Amyris 
enim legatus à Nybaritis Delphos est missus ut de fortuna 
reip. consuleret; cui deus respondit, tunc Sybaritas perituros 
esse, cum homines quam deos pluris fecissent. qui cum ali- 


set, dimitti: mentem oraculi perspexit, omnibusque bonis ven- 
ditis in. Peloponnesum abiit. quod igitar ratione fecerat Amyris, 
id Sybaritae cum insaniae tribuerenr, vulgo crepabant, Amy- 
ris insanit, Tandem vero simulatam eius insaniam admiratione 
prosecuti sunt, Wubaarrr. Ulcerare, vulnerare, lace- 
rare, Nunc unguibus genas lacerams, munc oculos rostro 
tundebat. Cum autem CVFalerius) er acie sua prodisset. 
corvus in ro eius brachio consedit, qui in Gellum 
pugnantem adrersa fronte inrolans, wnguibusque faciem 
— E alis oculos obtegens, hostem. impune feriexdum 
1 
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Muvudovesog. ἐκ τοῦ Miis 
pum, ὄνομα κύριον. 

"άμυνα. καὶ ἐπὶ iue 
δίκης. 


μύνασθαι. 


βεσύαι, ών M 
Σοφοκλῆς δὲ. we 
, ow 
& aedug 
se ancor, I0 ἀμφήκης εὐθείας. 
o Pv | 
vues im πάντες 

ως ἀεγεσθαι 
u. ο ων ὃς εως εελειώ-- 


δικηµένων : 
οἳ κακόν { *- 
Φέντας. 

λαίοις zn 
x0" 

fee T^ 


Qtr. 





(ee p y. ἐπωπόλαιον ἕλκος. 
ο κκα κό νε τὸ μὴ μυσαρὸν ἆλλ᾽ ἁγνὸν καὶ κα- 
.κ... οὕτω Σοφοκλῆς ».γράφεεαι δὲ καὶ ἀμνχρόν. 
Ἱἑμφάρης. ὄνομα κύριον. 
᾽αμϕασία. ἀφωνία, ἀλαλία. 
du q' αὐτούς. περὶ αὐτοής. 
᾽“μϕέχανε. καταπέπωκε, 
Toig 0' ὁ µέλας ἀμφέχανεν Φάνατος. 
ὀμϕηκες. ἀμφοτέρωῦεν ἠκονημένον. ἀπὸ τῆς 


Olog ἐμοὶ τρέφεται παῖς ἀμφήκει γλώπῃ 
, ων. 
Αριστοφάνης Νεφέλαις. 
᾽Αμϕήμερο». τὸν ἀμφημερινὸν πυρεεύν. Xo- 


cosas, κινδυνεύει 16 φοκλῆς Ηοιμέσε" 


see, καταρᾶ- 


Q^ 


à v 
* 


woes WU VO O3 ni add. B. K. 


D ων 4. Ms Ks 


* 


.. 


ων κών μι 


sos DP παρὰ v) ἀπνευσεὶ 
i; scene, ἔσει δὲ καὶ εἶδος 20 xóv. καὶ Θουκυδίδης: ᾿«κάτιον ἀμφηρικὺν ὡς jg- 
εν μεν γὰρ ἡ ἀπνευστὶ » 


p Κρυμὸν φέρω» γνάφοισι» ἐξ ἀμφημέρου. 
“μϕηρεφές. τὸ ἀμφοτέρωθεν ἐστεγασμένο, 
κατάσκιον. 


᾽μϕηρικόν. Πέμπει δὲ σκαφίδιον άμφηρι- 


σταί, Ex πολλοῦ τεθεραπευκότες vr» ἄνοιξιν τῶν 
- * , c * - [ ,i 
«πυλῶν, ἐκόμεζον τὸ nAoior ἁμαξη. 


sg ως eum B. K corr. (unde recepimus etiam παρέδωκεν pro παραδέδωκε} reponi iusserat, praestat etian v. 
v Kóofroz;] Κορβίνος legendum esse diserta ir 
fon. p. 10. tamen arguit haec voci -4uvyvor sublicienda fuisse, 
9. Hand probabile vocis satis pervagatae duvaori auctorem excitari Pherecratem. 

Los. piam gl. revocata sic corrigenda siu: 2 uvmit, ἐπίῤῥημα, καὶ dpvari aiv sbegtxoárqs εἶπεν. 
Cosvooss] beeus Dionis LXXH, 18. repetitus in v. Λέλεξ ῥοπολωτή, ubi rectius iunguntur éuvazh Eaur, 
. 10. Sylburgius iu Xiphilinum et Portus χύλικα ῥοπαλωτὴν putant esse calicem in clavam formam si 
Joss habentem t à qua opinione dissentire me fateor. 


cousiat v. Kogfirss. 
6. Haec fere repetanutur in v. Ἐξαμεσις 
vere 

9. "Qu Κι- 
Λόμμοδο, 


Existimo enim potius ῥοπαλωτὸν idem hie significare 


quod je 
ovo wt bati vocant eiérgatium , sive lineis quibusdam intercurrentibus distinctum, ῥόπαλον enün et o«doc idem sigi- 


. : 
& 0 Σαλέ vorantur, loeum habuisse. 


* wetegaddtar in marg. A. B. 


" 
EMIT 


Videir tamen ῥοπαλωτή, si probabilem Schneideri sequimur sententiam, in genere poculorum gemmaiorum, qu 
: 14. Importunam doctrinam manifesto agnoscit v. Ζήπειας. 
4; 17. Αριστοφάνης Acharn. 1190. 
Mesieph. Ab. 1237. all flnem usque debentur, excepto tamen membro novissimo, quod extat in Etym. M. p. 87. 


Ned exiaut ix 
19. ἔπιον] ἐπέΑ. Ceterum. haec scholiis ir 
21. V. Beis- 


su Awsed. lp. 423. ae potissimum Valcken. in Callim. Klegr. p. 252. sqq. Disertissime vero -Nchol. Vat. in K. Rhes. 419. 


Kk. na Vide v. «μυγνόν. 

: peg e PLI Aneypór probabilius esse scribendum. 
tía 
od δε Hesych, er Lex, Neg. p. 
ioni, &XIV,S. A. P. VI 134. ε 
v. Mel, 64, omissis mediis τοῖς) ἐνὶ diua. 


disiinxi verba Toup. If. p. 27. 
uis A. 
igo ddnaany xid ῥκπλεῖν. 


Ε ές praebuit, eique non solum victoriam sed etiam cogna- 
wien dedit, dinde enim Corvinus appellatus. est. WVWuvaxea- 
por. Canum, ""4uvarí. Adverbium. — uvari πιεῖν di- 
(untur hi qui uno haustu ec sine interspiratione bibunt: quasi 
uut eentos non claudant, huic coguatum est verbum ἐξαμυστίσαι. 
Detur eliam. duraiípriv et quae. inde derivantur. Voce ^4uv- 
sd vero Pherecrates usus est, T Commodus imperator Ro- 
maturum, sl certamine defatigatus esset, vinum dulce re- 
[rigeratum, quod a muliere in calice virgato acceperat, uno 
hunstu bibit. confestim igitur omnes more in conririis solito 
evelunarunt: Zíanag, i. e. vivas. [Grammatici Ζήσειας illud 
interpretantur, ut sit, vitam consummes, non mulum igitur 
ahwat, quia eo dicto non hene sed male alicui precemur.] Et Ari- 
»iepha&nes: Απο erhausi. id est, uno haustu spiritu- 
que bi, νοκ nutem inde ducta , quod sine respiratione vel 


3. ἀμυχρὸν Parthenio videtur restituendum ap. Hephaest. p. 9. 
4. Io 
Ubi Neholiasta r μφασίη, ἀφασία, ἔκπληξις, équría. Küst. Adde Apollon. Lex. p. 112. et Hesych. — 6. 

388. Npectat ad glossam nisi fallor Homericam. 
9. Pertinet ad ll. κ’. 256. vide vel Apollon. p. 108. et Hesych. 


in Hesychio tameo 
5. Homerus ll. 9'. 695. 2f» d£ µιν &uq eain Ini 
eylexi ταῖς 
B. Φου. p. 163. Versus Leonidae Tà- 
13. ρισεοφάνης εφέ 


5; B. E. 


14. Pheynichus Negu. p. 24. &uquegog πυρετός. ὃν ἀμφημερινὸν οἱ αρ 
d. Ballier. in Moer, p. 46. Sed Pbrynichum confutat Plato Tim. p. 86. A. Gl. om. B. 
uem secutus est Bronckius Lex. Soph., ." 
40. θουκυδέδης 1V,G7. κάτιον . . . τῶν πυλῶν, εἰώφεσαν ἐπὶ ἁμάξῃ « . . διὰ τῆς τάφρου κακακοµέρειν εἲς vextic i5 


15. Πουμέσε κρυμὸν qv. Kdd, Ρον 
17. ἀμφιρεφές Μεά. Cf. Νομοί, Hl, «. 45.  Ἡ 


oculis non clausis exhauriatur, — Praeterea genus est pou 
phialae similis. "4uvorg dicitur haustus uno spirita ahsolutus. 
μυχή. Vulnus in summa cuti, — "4uvyróv. Nou i 
sed castum ét parum. Nic Sophocles,  Noribitur etiam " 
Muqdéone. Nomen proprium. ᾽Αμϕασία. Vocis deft- 
ctus, stupor obmutescentis, ᾽“μϕέχανε. Absorbni, P 
los vero atra absorbuit mors. -Juiugpnxtc. Utrimque δη: 
tum. ΑΝ recto ἁμφήκης, Quoniam talis mihi alitur his in et- 
dibus. filius, ancipiti lingua conspicuus. μή ρου. 
Quoridianam febrem. — Sophocles erba Frigus e quati- 
diana febri dentibus perfereus. WMugnosqérc. Undique 
tectum, vel opacum. Αμϕηρεκόν. Mittit cero scapkam 
binis remis aptam. Kt Thucydides: Navículam por- 
vam veluti latrones, cum a longo tempore portae ut uperi- 
rentur sibi conciliassent, plaustro impositam | deportarus. 
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μφήριστον — «μφί ολοι. 
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᾽Αμϕήρισταν. ἄνσον, ἀμφίβολον, ἔπιεφι- 
λόνεικον. Πολίτης ἀμφήρισεος Εὐρυῤάτῃ, τῷ τεροε- 
ü ! Kai αὖθες: Ἠτοι εὺ 


λιπεῖν τὸ κράτος ἀφαιρεφέντερ. 
ἐσχὺν καὶ µέγεύος, φρονήσει δὲ καὶ ἀνδρείᾳ λίαν 
ὑπερφέρων. 
.αμϕί. περί, ἐξ ἑκατέρου μέρους. 
᾽Αμϕιανακτίζει». εὺ προοιµεάζειν, διὰ εὺ 

οὕτω προοιµιάζεσθαι. Περίανδρος: 

Aug µοι αὖτις ἄνακτα. 
καὶ ἀρισεοφάνης Νεφέλαις" 

᾽αμϕί µοι abre Doi ἄναξ Zi. 


᾽μφϕιάρεων, ᾿Ατεικῶς. ᾽άμϕιάρειον δέ. 

᾽Αμϕίας. µέερεος olvog. Νικόσερατος Olvo- 
ποιῷ καὶ Σωσικράτης. 

᾽μφίβιον. ἐν ἀμφοτέραις δυνάμενον βεοῦν, 


T ᾽αμϕήριστος 6 Φαλάσση καὶ y. καὶ ἀμφίβια ζῷα, ὅσα καὶ iv τῷ 


ὑγρῷ xai ἐπὶ τῆς χέρσου βιοῖ, olov ἵππος ποεάµιος, 
κροκόδειλος. δύναται δὲ καὶ ἄνόρωπος. εἰσὶ γὰρ 
ola ἅμα καὶ ἐν τῷ ὑγρῷ καὶ ἐν τῷ ξηρῷ διαιτᾶσθαε, 
ὡς ἐν «4ἰγύπεῳ καὶ ἄλλη πολλαχῆ. 


10. ᾽αμϕίβληστρον. τὸ δίκευον. 


᾽“μϕιβολία. λέξις δύο ἢ καὶ πλείονα πρᾶ- 
γµατα σηµαίνουσα Zswrixüg καὶ κυρίως, 69 ἅμα 
πλείονα ἐκδέξασθαι κατὰ τὴν αὐτὴν λέξεν' olov, 
αὐληερὶς πέπτωκε. δηλοῦται γὰρ δι αὐτῆς xai Un 


᾽Αμϕιάνακεας ἔλεγον καὶ τοὺς διΦυραμβοποιούς. 

συνεχῶς γὰρ ἐκεῖνοι ταύεῃ ἐχρῶντο vij λέξει. Myu- 157) οἰκία ερὶς πέπεωκε καὶ δει ἡ κιθαρωδὸς ἡ αὐ- 

φιανακείζειν.' (dew τὸν Τερπάνδρου vóuov, ró»  Aovoa. 

καλούμενο» ὄρύιον, 0 αὐτῷ προοίµιον ταύτην τὴν ᾽Αμϕίβολοι. πανταχύφΦεν βαλλόμενοε, ἢ ἄπο- 

ἀρχὴν εἶχεν" οούμενοε, διαφόροις συνεχόµενοι λογισμοῖς, ἀγνοίᾳ 
Api uot αὐτὸν ἄναχθ' ἑκατηβόλονδέεωφρήν. τοῦ αἱρετοῦ, καὶ εἴτε τοῦτο eire ἐκεῖνο ποιήσουσιν. 

ἔσει δὲ xai ἐν Εὐναίᾳ καὶ ἐν ᾽4ναγύρῳ. 0 4ῤῥιανός: Οἱ δὲ Mágdos ἑκατέρωῦεν ἴδη ἀμφίβο- 





1. ἄνισον] Scribendum est igo». Ἰκῆκε. assentüente Alb. in Hesych. Quorum crisin equidem miror. Cum vulg. Lex. Seg. p. 388. 
Aptius Apollon. Lex, p. 111. coll. Schol. Il. w'. 382. τὸν én' ἀμφότερα ἐξισωθῆναι durdusvor. Gl. om. Α.  ἐπιφιλόγεικον recte 
suspecuum habuit Küst. — Coniiciebam ἐμφιλόνεικος, culus patrocinium susünueriL adverbium apud NchoL Eur. Androm. 289. 
2. Maias narratiqnis fidem praestat v. Εὐρύβατον, — 3. lu fragmento propter brevitate obscuro Küst. putabat deleto. μή legen- 
dum. esse 7 τὸ λειφΦθῆναι: quo nihil potuit perversius excogitari. Polybius cum λεέποµαι de hostibus. pugua. deficientibus usur- 
pet, quem significatum Nahmasius in Hist. Aug. ll. p. 380. allatis Artemidori exemplis munivit, hanc fere sententiam nohis vide- 
mar-elicere: aut vincendwmn aut loco consistendum, ut palinam quam ipse relinquas, salteim incertain reddas eiusque fru- 
cfum imuninuas. — & Agrar verustam scripturam e duobus Pariss. refiuxit Κάρι, 5. Hatio grammatica poscit ὀφαιρεθέν- 
14 : quamquam. integritatem loci minime praesiaumus. — ltem in (ragumeuto contingo quaedam desiderantur, ut μὲν o» post ἁμφή- 

9 — 20. Kn disiecia membra solidae doctaeque observationis, ab auctore de Ncholiis malto copiosiorihus, quam quae 


ριστορ, 

hodieque leguntur, in Aristophanis illum locum Nub. 591. ἀερτοπρίας. Hesychius: uq exexra, coy) rouov κεδαφωδικοῦ. 
10. Vidit Küsterus legendum esse Tépnardgo;: quamquam nihil mutat Zon. p. 463. δὲ post /Iepíardpog om, A. et ipsa laudatio- 
nis formula T. dà satis coarguit levitatem grammatici. 11. eii] αὖτις A. B. 13. «boijt Edd. 17. οὗ τὸ πρ. vulg. ne- 


scio unde, MSS. invitis, Videtur προυέμιον expellendum esse, — 19. αὐτόν (sive αὖ τὸν A. B.) posthabendum superiori lectioui 
«DU: Hermannus αὖτε reposuit, idemque deinceps, Dorica dialecio qnod miror usus, ἑκαταβόλον ἀδέτω & (pj, ἀοιδέιω A. 
ἀεεδέτω B. 14. ἐν αναγύρῳ fragm. 151. ubi Diodocíus uL iu ambigua causa. suspicabatur ἐν Εὐνείδαις vel Πυλαία ἐν Xxn- 
xcig Valckenarims. 1n prioribus Edd. male excusum est ἐν ἀργύρῳ: cuius loco in uno Ms. Paris, [unmo ἐν ὀἀναγύρῳ A.] ex- 
arauun esi.Zv ἀγύρῳ: in duobus aliis vero [ll EK.] ἐν ἀναργύρῳ. — Vera autem Lectio est eà, quam in textum recepi, quoniam 
iutelligitur hic fabula Aristophanis Anagyrus vocata," Kuüst, 


1. —— Mpuquágeror A. B. quod cum libris Nuraboni IX. p. 399. reddendum. — Muquipror E, 
Oironímri Meinek, Quaest, Scen. HL. p. 12. praeeunte Meursio, cuius 


4. καὶ post ῥιοῦν om, A. B. Lex. 


Magíac J' ὁ φαὔλος xaliitas παρὰ Σωαικράτει. 


sententiam attuli, Küst. in v. Φελέεαερος, 


uum in Suida quam in Hesychio dubites, Ceterum v. Aeliani N. A. X1,37. 
62. ac satis fideliter repetita sub v, ὐλπερὶς πέπτωκε. 
13. ἐκδέξασθαι critici npud Diogeuem restituere, cum legeretur ἐκλέ- 


excerpta sunt e Diog, Laert. V. 
xenes: ümmo,.si quid video, καὶ xar! αὐτὸ τὸ ἔδος, 
$egÓw. — 15. 5 posterius om. vulg. 
Zion. p. 144. — 19. τοῦ αἱρετοῦ om. Lex, Seg. p. 388. 


-«μφήριστον. Iniqnum, ambiguum, controversum. | Civis ta- 
lis wet certarepossit cun Eurybate, qui Croesum scelerate pro- 
didit. Ἐι alibi: Aut eincereaut loco non concedere , sed dubiam 
certe cictoriam, qua privati simus, hostibus efficere. * Ro- 
bore et magnitudine multi cum eo contendere poterant; pru- 
dentia vero et fortitudine alios longe superabat. Munt. 
Circa, ex utraque parte. Vuqiaraztí(ciir, Hymnos in 
Apollinem edere: sic dictum, quod in prooemio tale quid profe- 
rebatur. Terpander: Hegem Apollinem rursus celebrabo. Kt 
Aristo Nuübibus: Adsis mihi rursus, Phoebe, rer Delie. 
«κφιανακτας etiam vocabant poetas dithyrambicos, quod fre- 
quenter vocem illam usurpabant. Muqiaraxrtttiv, Ca- 
nere Terpandri modum, orthium vocatum, cuius initium hoc 
erat: Apollinem regem. arcitenentem prae ceteris mens mea 
canat. Exit vox etiam in Eunaea et Anagyro. AMugiá- 





17 In v. ἀμιέβολος Toup. MS. cum alia contulit tum Arrian. 1l. p. 146. 
20. Arriani locum significavit Eustath. in Od. c. p. 1406. 


2. Athenaeus 1. p. 31. K. 


p. 388. 5. cQ sitne glossae iungendum, 
7. γαρ] dà Α. 8. oiov B, — «yog A. 11. Haec 


12. κυρίως καὶ κατὰ τὸ αὐτὸ E9og Dio- 


18. ἤ διαφόροις 


ρέεω». Auice.. [Fanum vero Amphiarai ] 4μηιάρειον. Au- 
φέας. Mediocris notae vinum apud Nicostratum in 0. 

et Sosicratem. μοῳίβιον. Quod tam in mari quam terra 
vivere potest, Item ἀμφέβια Cin vocautur animalia, quae et in 
aqua et in terra vivunt, ut equus fluvialis et crecodilus: id. quod 
etiam in homines cadit, sunt enim quaedam anímalia, quae et in 
áqua etin terra degere possunt, cum inm Aegypto, rum multis 
aliis in locis. Mug ίβληστρον. Rete. MU pipoltn. 
Est dictio duas aut etiam plures res tum verborum ienore tum 
proprie significans, ita ut eandem dictionem ad complures sensuw 
transferri liceat, Ut αὐλητρὶς πέπτωκε: quod tam significare po- 
teat, domus ter cecidit , quam tibicina [cecidit.] — Muqigo- 
λοι, Qui undique telis petuntur, vel in angustiis haerent, variix 
sententiis districti, quippe qui nesciant quid eligendum sit, et hoc 
an illud facere debeant. Arrianus: Mardi vero cum telis iam 
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* Βαλερίῳ τὸν i (wr. ᾽αμϕιδέας. περισχελίδες τινές εἶσιν. ἰδίως 
vixi y κ. Do. ῥ «4υσίας ἐν τῷ xav? Εὐθυδίκου φησίν' Οὐ ὀυνά- 
dec s  mevog ἐκβαλεῖν, διὰ τὸ ἀμφιδέαις δεδέσθαι τὰς 
"t φύρας. ^ 


sow. so 6 αμϕιδέδηεν. Him, διεγήγερτο. 
"uq ideég. περιδεές. M 
ox cena Βάκχφ. Zugideixehov. ἀμφίδηλον δέ. 
Coo apyeWeg: Kai "4n gidijgssov. ἀμφίδοξον, ἰσοσκάσιον. Xo- 
. ^ , 
| qe$ep mn νεων. ἀνεὺ 4n γενέσθαι τὴν µάχην ἀμφιδήριτον. 
csse vts ἀγνοεῖν ἢ ἐν-10 ᾽αμϕίδοξον. ἀμφίβολον Οἱ δὲ oix (am 
ων. δεῖν elg ἀμφίδοξον ἀγώνα συγκαταβαίνειν, δυναµέ- 
Me νοις προδήλως νικᾶν. Καί, ἀμφιδοξούμενα βιβίία, 
s ἐξ ἑκσεέρου µέρους πλῆ- τουτέσειν ἀμφιβαλλόμενα, 
πο η E : Mugíidogor. τὸ πανταχόθεν περιέχον. ἐν Έπι- 
(oduqot έρωθεν κόπτουσα μά- 16γράμματι" 
Καὶ σκύτος ἀμφιδόρου σεικτὸν ἀχαιίνεω. 
3a wis. ] | τουτέσειν ἐλάφου δέρµα. ἀχαϊΐνη γὰρ ἡ ἔλαφος. . 
!oJswc. ὠἀλύσεις, παρ Ἡροδύτῳ. oi δὲ ᾽Αμϕιδρόμια. τὴν πέµπτην ἄγουσιν ἐπί τοῖς 
dr waeuium Malchine an Damascii sit. habendum, 5. Zon. p. 144. 7. Versus Antipatri Sidon, LXXIILT. A.P? 
worst T Ammonius p. 3. 2fyroti» καὶ «μιιγγοεῖν διαφέρει. "Ayyoriv yío ἐσει τὸ καθύλου μηδὲν εἰφέναι. Mdugeruir d 
V^ ob pashard,ny. Adde Schol. Plat. p. 345. Wyubíag 1,13. (p. 24.) 9. δὲ vulg. Gaisf. et ut videtur A,—— freng- 
200. * MF 10. Novissima Harpocrationi dehentur. — 7j post ob» omiserunt A. B. — 12. “μϕιγνης] Apud — 
] i» Vulcanus vocatur duquy vits , nti etiam hic scribendum non dubito. Vide Etymologum et Scholiastam Homeri ll ε. 
pus M : Non vidit ille glossam "4uqryvirig temere cum altera "4jí(yvos esse commixtum, id quod planissime vinea 
δν Apollonii Lex. p. 109. Zon. p. 155. Lex, Seg. p. 388. et Eust. in ll. /. p. 930. Recte voro Gaisf. ἀμφνγυήεις cum &.( 
vm W. K.) idemque auctoribus A. B. mutavit editam scripturam, o" Hq., ir ar ard βεβλαμμένος τὰ qwra* ἢ ὁ KH inci 
àv erben nier xeà 7. δυγάμενος. 17. Ncribendum potius est 4μφιδέαι. « V.tamenEtym.M. p. 87. (quo de loto, qu- 
ων Q^ pertinet nd Hippocratem, vide Galeni Voc. Hipp. p. 428. et Gaisford. P, Gr. M. III. p. 230.) Zon. p. 197. PraetereaLe 
* 388. ἀμφισέῤῥεα, Neque dubitavit ipse Küsterus in Hesych. v. 2duqudézer: obi nihil mutandom, si: quidem ὀαφές: 
pr dee appellata, quae παρὰ desit &uq idea dicuntur in Inscríptt. Aic. 150. 154. wéliee] φέλια bis A-B. —— 18. Vide Hir- 
y wraronem , culus scrinia Suidas hic compilavit; item Casaubonum in Athen. p. 338. Kijst. παρ᾽ 'Hooódórw] Locas exa: in 
r η] 69. ubi Historicus ornamenta sacri crocodili describens ait: ἀρτήματά τε Anu χυτὰ καὶ χρύσεα ἐς τὰ εὗεα ἐνθέντες, καὶ ἐν- 
* dag περὶ τοὺς ἐπροσθίους πόδας, Valla Suidam secutus per ἀμφιδέας hic intelligit οµέεπας, Casatibonms vero in Atbenaeun 
ο. hanc apud Merodotum significare putat circulos aureos, quibus ceu aunulis Aegyptii pedes anteffores crocoditi sacri et- 
oruaverint : à qua interpretatione non abborreo. Küsf. . n fao nt - 
y. ἁμιιδέας. περισχελίδες κτλ. Edd, ante Gaisf, icit, ἄμφιδέπι περισκ. correxit Koen. in Gregor. p. 523. Verom Ἠεηκ- 


NS 


* 


V 


' evauo Palatinus cum ἀμφιδέας confirmet, hoc ut lemmatis indicium erat retinendum, quippe petitum ex Aristoph. Fragm. 899.11. 


Koenio tamen in verborum distinctione obiemperavimus. Compendifecit Zonar. p. 151. οἱ δὲ tlra' ἢ vrégeTksAódeg. «έσι AL 
a. d^ post δυνάμενος praebet Harp. vulzatus, non Palatinus. Dein ἀμφιδέας B. E. Med. 5. “αϕιδέδην] Mpiquádfdos quod for- 
tus ex ll. t. 329. monuit lezendum, firmarunt A. Β.  διεγείγερτο Med,— 7. μηιδείκελον] Legendum &on :duhito 

aor, ut ἀριδείκετον. FKüst, Exemplum quidem aut vocis ἁμῳιδείελος aut eturpí£dnios nullum in promptu, qu&mquam- óbversaur 
Homericum illud Φείελος: sed epimerismorum tamen lege perspicua videtur ἁμφεδείελον satis comprobari. ἂμφ dolor] Sic e 
MSS. vocem hanc emendavi, In prioribus enim Edd. mendose excusum est ἀμφίδητον: Küst. 8. Zen. p. 151. V. Moers 
p.86. Exemplum om. A. — 11. duréutvor] δυναµένοις A. B. et Zon. p. 144. quod probavi. — 14. diipídmoov Med. ἐν Ἐτ- 
χφάκµατι Phalaeci Ep. HI,2. A. P. VI, 190. 16. σκύτος] In Anthologia inedita legitur σκύλος, chius loeo scribendum vide: 
πκίλον, Mesychins: ZXzrlov, δέρµα, κώδιον, Sed et leciio Suidae oaxérog recte se habet. άν. Wrusurm; — euqgidápov] Vir 
quidam doctus (quem puto esse Emericum Bigotium) ad marginem exemplaris MS. ex quo Parisiis partes Anthologine inedise 
descripsi, notaverat: Fort. éoridogov, 1. e. recens ercoriati: quae coniectura mihi non displicet. Κάνε. ἀχαιένεον] Infrs v. 
᾽αχαΐνη, ubi pentameter hic repetitar, scriptuin est ἀχαιίγεω, (item A. adde Zion. p. 156. ipsumque Pak] Sed utrobique lege- 
dum est ἀχαϊνέης, ut Portus etiam monuit, Küstf. 18. 4uqidoóuire] Horum posterior pars ab fonte U v. 4” 
φιδρόµια Rlaxit, cui similia tradit Hesychius vv. 4μϕ. et «{ρομιάμφιον ἡμαρ. Verum pleraque Suidas consentit cum Schol, Pis. 
v. 360. et Eudocia p. 39. — 53v] τὴν Gaisf. ex A. 


ufrimque peterentur , et tam ab iis, qui ascenderant feriren- — Peculiari tamen modo Lysias in oratione contra Euthydicum ài: 
tur , quam ab iis a tergo instabant urgerentur, peribant. — Cum eun non posset eiicere, quod fores pessulis erant muni 
Ks alibi: Pamprepius vero cum illis visus esset animo /Iuctua-.— tae. Wuqidé£dnry. Exarsit circumcirca, excitatum es. 


ré, 


paulisper contemuebatur. — Muqígooros. Undique ma-— ᾽άμϕιδεές, Formidoloonm. αμϕιδείχελον. Contraég- 


didus, id est ebrius, — Dulce merum eromens, et restimenta  φίδηλον, ᾽Αμφιδήριτον. Anceps, aequale, — dccilil si 
wéno madidus. — Muqiyvoti. Dubitat, Agathias: f/lis vero — proelium esset anceps. μη (δοξον. Ambiguum. ili re 
dubitantibus, cuius rei causa hoc faceret. é&uquyrosiv πίτας πο censuerunt dubiam proelii aleam cum iis esse subeundan. 


vel ignorare vel dubitare significat. μμφιγυήεις, Vulca- Le rictoriae possent ertra controversiam potiri. Et ἀμφιός 
nius. ο 


Αμϕιγυίοισιν. Quae membra utrimque laedere pos- ύμενα βιβλία, lihri dubii, — usq (dopoer. Undique circunve- 


suut et mntilare. ᾽Αμϕιδαής, Gladius utrimque caedens, — stiens.. In Epigrammate: Et pellem maculosam hinnuli Bac 
μϕίδεα. Armillae. ᾽Αμϕιδέας. Catenas sic dixit He- cham ambientis. Id est nebridem: nam ὀχαίνη significat cer- 
rodotus; alii vero.de armillis. item vocatur genus peri«celidum. — vam. μι Γούλα, Quintus ab natis. infantibus dies 
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'"duqudpgouia —— Muqixtvórts. 


— — — — —— — — — — — — — — — — —— — — — 


βρέφεσιν, ἐν ᾗ ἀποκαθαίρονται τὰς χεῖρας αἱ συν-- ᾽{μϕιθέατρον. τόπος πανταχόδεν περισκο-- 
αψάµεναι τῆς µαιώσεως, τὸ δὲ βρέφος περιφέρουσι πούµενος. ᾽γαθίας: Ὁ δὲ εῶν Φράγγων ἡγεμὼν ἐς 
tjv ἑσείαν τρέχοντες, καὶ δῶρα πέµπουσι» oi προρ- ἀμφιθέατρόν τε, ἀνεῖτο δὲ τοῦτο ἀνδράσιν, οἷς ὁ 
ἠκοντες, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον πολύποδας καὶ σηπίας. βίος Φεωμένου τοῦ δήμου πρὸς δηρία διαγωνίζε-- 
τῇ δεκάτῃ δὲ τοὔνομα τἰθένται. 5 σῦαι. 
μϕίδρομον. ἑλικοειδές. ᾽αμφϕίθετον φιάλην. κατὰ πᾶν µέρος ai- 
᾿δεσθέ μ’ olov ἄρτι xi— τῆς τιθεµένην, ἀπύθμενον. οὐ τὸ παρ ἡμῖν πο- 
ua φοιγίας ὑπὸ ζάλης τήριον, ἀλλὰ γένος λέβητος, ἐκ παντὸς µέρους ὅυ-- 
ἀμφίόδρομον κυκλεῖται. νάµενον ἔδραν ἔχειν. 
ἑλωοειδές, 9 βαπτίζει τὰς νας. 10 ᾽μφίκλαστον. πάντοθεν κεκλασμένον. 
^ Mugi? γινώσκων» ἑτάρους. ἴσον τῷ ἀναλεγόμε-- «4είψανον ἀμφίκλασεον ἁλιπλανέος σκολο- 
ο νος καὶ ἀναμιμνησκόμενος. καὶ κατ’ ὀρὺὸν τόνον πένδρης. 
προενεκκέον τὴν ἀμφὲὶ ἕ. ἔστι γὰρ εἰς ἑκάτερον ἕαυ-- ᾽4μφίκορος. Ó µέσος τῶν τριῶν ἀδελφῶν. 


τοῦ µέρος. ᾽{μφίκουρος δέ, ἣν ἑκατέρωθεν ἄνδρες περιλάβωσι». 
μϕιένρυμι. [αἰτιατικῇ.] 16 ᾽4μϕίκρημνος. περίκρηµνος, ἢ βραχυτάτη. 


Apu qi ἔτει. Ev αὐτῷ τῷ ἔτει. ᾽{αμφικτυόνες. oi ix πόλεων καὶ ἐθνῶν αἱρε- 
Αμϕιετηρίς. ἑορτὴ κατ ἔτος γινοµένη. τοὶ δικασταί, olov ἀμφικείονες καὶ περίοικοι. -ᾱμ- 
᾽{μφιθδαλής. ἑκατέρωθεν Δάλλων. ᾽αμϕιθα- µφικτυόνε. «Συνέδριόν ἐστιν [ὸ ᾽Αμϕικευὼν] Ἑλλη-- 
λὶς Ἔρως, ὁ ἀμφοτέροις τοῖς γονεῦσι Φάλλων, µη- νικόν, συναγόµενον ἐν Θερμοπύλαις. ὠνομάσθησαν 
deyóc ὠρφανισμένος. 20 δὲ ᾽αμϕικτυόνες ἀπὸ Muquervórog τοῦ -Γευκαλίω- 


— — 


L συν cuxxiasvca Uemsterh. cum Schol. Plat. 2. καὶ (hoc cum Schol, PL, idque recipiendum fuit, nisi δὲ MSS. dedissent cum 
Arsenio p. 64.) τὸ βρέφος περὶ τὴν ἐσείαν qfoovam τρέχουσι κύκλῳ, καὶ τοὔνομα τίθενται τούτῳ, δῶρά τε πέμπουσι τῷ παιδί, 
αὶ ἐπιεοπλεῖστον πολύποδας, οἳ τε φίλοι καὶ οἰκεῖοι καὶ ἁπλῶς ol προζήκοντες: Eud. ac fere Schol, Pl. Sed merito Suidas 
prüetermisit illa καὶ τοὔνομα T. τούτῳ, melioribus assumptis, — 4 sroràtzrode hic et ín Harp. legendum emm Pal.  σιπηας A. 
qui mox om. d£. — 5. τῇ δεκάτῃ δὲ τοὔνομα τίθενται] Vide Harpocrationem v. Ἑβδομενομένου, et ibl Maussacum; item Sui- 


dam in vv. δβδομευόμενα et efexatevarv. Küst. 6. Zon. p. 196. Locus Sophoclis Aine. 351 — 53. ubi Schol. pariter exponit 


Om.Ox. 11. Kx1L.0ó.2M4.  "ugui Med. ᾽αμϕί i volg. his, — yryveoxor vulg. Ceterum haec observatio continetur etiam 

Scholiis 14, µέρουςΑ. — 15. ατικτικῇ. τὸ ἐνδίω] δοτικῇ A. elati; B. Apparet igitur etiam —— relicien- 

dum esse. 16. ἐν αὐτῷ τῷ 2r] Pato legendum ἑκάστῳ τῷ irr. Vide Etymol, v. Muqeereiv. Πα. Contulit Gaisf. ἀμφιετῆ 
Rarus 


'Báryor Orph. Hym. 58,1. wed integerrimus tamen u«us formulae &jq) Fri: nam Edd. duqeérei. | Pindarus Ol. XHII,51. 
ἁλίῳ ἀμφᾳ) évt, 17.. "Eon. p. 151. interpretatio. 18. V. Ἡ, 5". 496. Ruhnk. in Tim. p. 28. ᾽Ημηεθαλὴς Ἔρως κτλ. ] 
Ex Schol. Aristophanis ad Avium dictum illud v. 1720. (1735.) 19. ὁ ἐν ἀμφ. θάλλων, ἢ q(log fj γονεῦσι, Arsen. p. 53. 
Ir ἀμφατέροις] cur οχέροις A. 2n épip. Apollonius Lex. p. 103. et Hesychius. 

1. Αγαθίας L, 14. dup. τε panca sunt omissa; Zion. p. 156. de «no v. ὀνήρχετο subiecit. — 6. M uqiSetov φιάλην: glosa 
Homerica ll. v/. 270. Kadem Zou. p. 151. et ex parte Lex. Seg. p. 388. In Etym. M. p. 92,37. Gaisf, supplevit cum Dorv. µέτα- 
τεμένη, nbi πθεµένη MS. Voss, τίθεται vulg. — 7. τθεµένης A. et Arsen. p. 53. 8. Post λέβητος Schol. Hom. addit ἐκπέτα- 
iov cum Athen. XI. p. 501. qui doctas grammaticorum contentiones exprompsit. 11. Zon. p. 156. Hexameter Antipatri Sidon. 
Ep. XIV, 1..A. P. VI,228. ubi legitur oxolon£vdpe; — 13. τῶν om. Hesych, — 14. μφίχουρον. ἁμιοτέρωθεν χεκαρµένον: idem 
Hesychius. Obscurior Suidae ratio, sed ut πηρίκη vel tondendi genus illud περτρόχαλα (de quo Nükius Choeril. p. 138. sqq.) in- 
wellig queht. .— 15. βραχύτατος Edd. d quo tendat ignoro; interim refinxi βραχυτότη cam A. et Lex. Seg. p. 389. 16. Au- 
φατύονες plerique libri Hnrpocrationis, cui posterior narratio plane debetar. Addas Arsen. p. 54, — ol ἔκ πολλῶν πόλεων αἱρε- 
το Timaeus p. 28. 17. ἀμφικτυόνες editam correxit Politus in Eustath. p. 547. — V. Schol, Thucyd. III, 104. coll. Müll.'Ae- 
ginap.:30.. Quamquam expensa. Etym. M. p. 90. doctrina de necessitate correctionis addubitari licet. Post v. περίοικοι Med. pro- 
posuit.observationem neque litterarum ordini consentaneam neque doctrinae vetustatis: "4μγικτυὼν ᾽αμιικτιόνος. ᾽ἁμϕικτύων 
δὲ μφικεύωνος. Haec A. mg. 18. ó M urqunvor] Duae hae voces delendae sunt, quoniam a sensu loci huins alienae sunt, 
mec apud Harpocrationem leguntur. Küst. WFgnorat Zou. p. 145. 20. Nic A. B. E. Olim edebatur àv. δὲ ἀπὸ Muquxtewros : 
μϕιστύονος Harp. et Zon. . 





quem íta celebrant, ut. illo die manns purgent obstetrices, et in- 
fantem Circa focum currentes ferant; item propinqui dona mit- 
"nt, polypodes plerumque εἰ sepias. decimo vero die infanti 
nomen imponunt. Αμϕέδρομο». Quod in zyrum rotatur. 
Videte, quatís sodo fluctus funesto turbine circumstrepens 
meet ubi dicit fuctnm vorticosnm, qui naves demerygir. 
4duqi ? yerea xurv id perinde valet quod. perpendens et 
reminiscens: uhi ὃ recto tono motamdum est, quippe quod. «ignifi- 
eet, in nc animi partem. ᾽ἉαΑμϕεέννυμι. [Accusativo 
iungitur. ] uir. Per ipsum annum. Muquitry- 
ρέει Festum unoquoque. anno rediens, — Mguqiselgc. Utrim- 
que florens, Nic Amor dictus, quod utroque parente gloriatur, 
orbatus neutro. Αμφιθέατρο». Locus ad circumepectan- 


dum aptus, — Agathias: Francorum vero dur in quodam αι 
phitheatro, quod iis erat. destinatum, qui spectante papale 
cum feris er instituto dimicabant. Αμϕίθετον φιάλη». 
Pateram haiusmodi, quae ex omni parte statní possit et. fundo 
careat, non enim vulgare illad poculum significatur, sed 

aéni, quod per atrumque latus statui potest..— ἁμφέκλαστον. 
Undique fractum. Frustum undique fractum maricagae sco- 
lopendra e. Mumíxopos. Inter tres fratres medius, Au- 
(fírovpog vero, quam ab parte viri sibi circumdant. 
"Mugíxonuroc. Praerupta, vel brevissima, — Muquxtvó- 
νες. Ex civitatibus populisque selecti iudices, quasi circumba- 
hirantes. {μφικευόνες. Concilium fuerunt in Graecía, quod ad 
Thermopylas conveniebat, Vocati autem sunt. de Amphictyone, 


4194 


14 





^ 


3. Moluig] Neribe Ἠηλεεῖς: item diviives. 


* 


μφικενόνες — Augindoyakos. $i 
νου. οὐεός yip ovr) γην ed éd) βασελεύων. ταῦτα — répaug χερσὶ λαμβάνεσθαι αὐτῆς ἔσειν, Ob dud 
à d» ἠώῤεκα ων -ωρμαῖς, αεῤῥαιβῤοί, Bow — save δὲ dé ἀμφιλαφοῦς περιουσίας. "EvEmyotu- 
sob, Mdysgtéq, quoi, ΦΦεώταε, ΜΗολιεῖς, «4ό- wart: s qu 
λος, rilraidreg, «Πελφοί, Φωκεῖο. οἱ δέ φασιν 
ὠνομήρθαι dad cof περιοίκους εἶναι τῶν 4ελφῶνδ ᾽Ἁαμϕιλεξάντων. ἀνεὶ τοῦ ἀμφιςβηνηούντων 
toy οννοχθένεας., καὶ μϕικενώνειος χώρα, -μ- καὶ διενεχθέντων. οὕτως Ἐενοφῶν: ᾽αμϕιλεξώπυν 
φεεριόνείου δὲ µόχη. ᾽μφικεύων δὲ 4μφεκεύωνος. δέτι ἐνταῦθα τῶν τε τοῦ Μένιωνος σερατιωτῶν xoi 
μφίκοικοφ. ὁ τάπης, τοῦ Κλεάρχου. . : 
|4 μφ κοίλον ξύλον. ἀνάφορον, ἐν ᾧ τὰ ᾽μφίλογο». ἀμφιβαλλύπενον, ἐνθοιάζοτα, 
qiogila ἀβαρεήσανεες οἱ ἐργάται βαστάζουσιν. ᾱμ- 104ῤῥιανός, ᾽άξιδάρην δὲ Bec ἄρχειν χρὴ ᾽ἁρμοίας 
φέκυρεον οὖν " γρατεέον, ónep καὶ ἀληθές.] ov tot δοχεῖ εἶναί σε ἀμφίλογον. 
᾽μϕιλαφέᾳρ. κατάσκιον, ἀμφοτέρωθεν βοη-- ᾽μϕιλύκη. ἡ νύξ. ἐν Επιγράμμαει" 
Φούμενον. καὶ Φηλυκῶς ἀμφιλάφεια, ἀμφοτέρω- ᾽«μάθυνε δὲ yalty, 
Φεν florjosta. ἣν μόλις ἐς τρισσὴν πελέξαμε» ἀμφιλύλη». 
᾽᾽μϕιλαφῇ. ὀιπλοῦν, τεχνικόν τε καὶ σοφι- ϱ ἀμφιλύκη οὖν εὐ τέλοᾳ εῆς νυκέός. "Ηαέρα δὲ ὑπέ- 
στικήν. "Euoi δὲ ἐξηγεῖεο λύγους Ἰσοκρατείους" ὅτε Φφαινεν οὕπω λαμπράι ἀλλ᾽ ἔνι πρὸς. ἀμφιλύχην i» 
και εἶδον ἄνθρωπον εὕρουν τε ἅμα καὶ ἀμφιλαφῆ ἡ νὺξ καὶ ἀπέληγεν. — c SO$ tS," 
εὖν διάνοια» πρὸς τὰς πολιτικὰς ἐξηγήσεις. Καὶ ᾽“μφϕιμάσχαλος, χειριδωτὸν Ἰμάειον. οἱ di 
᾽Αμϕιλαφής, µεγόλη, olov ἀμφιλαβήξ, ὅτι άµφο- δουλικὸν T) μικρὸν χιτωνίσχκον. ἦν δὲ ἑτερομέσχαίος 





Ἱτέαι $j 9? ἱερὸ κἀμφιλαφὴς πλάτανυς. 


Hllad nomen quas quantasque mutationes subierit, docet wberrimus Sanienii excerse 
in Catulli Eleg, ad Manl, 54. — 6. καὶ Auiquztvieirecos (Med. Mpuquxtvoreog) ---Αμϕικιύωνος om. yulg, πμ quibus A, pro sen 


habet zuym, post ἁμφιατύωνος solus addit qi', quod Gaist. suspicatur esse quidrrs (i, e, serent 4) in casibüs obliquis), s 
K.marg.dierrguo. — 8. Glossa suspecta, — 9. Haec lector inepte curiosus transcéipsit de v. 4νάφορον.: Qmisit Α. 12. e 

Lex. seg. p. 885. Zion. p. 157. 13. Quae post βοηθούμµενον sequebantur, oi» ἁμφελαβές πε ὃν, τὸ é Amir , o0 
serunt A. B. Habet Phavorinas Ecl. p. 105. De voce ἡμιριλαβὴς recte Schaeferus sensit Melett. p. 49... 13. — — vulg 
καὶ deum. A. 15. Censentit Schol. Luciani Amor. 13. id quod labem inveteratam πας locí testatur, (Nempe fragmentam ex * 

XifBgentróg propter usum vocis ἀμφιλαφῆ. quam videtur istud dinàoír interpretari, imc-traductum turbas excitavit... a Küs 
primum &nimadversas, ,Locns hic (imquit) turbatus est et mutilus, qoi infra v; Σεβηριανὺς recte sic legitur: Εμοὶ di se 
ἐξηγεῖτο λάγους ἐσοκφακείοιυς τοὺς utícovg xul πολατικωπέρους, οὗ τὸν εἐχνικόν τε gai σθφισεικὸν ἀλλὰ τὸν ἔμιφομα zelus 
qom ερόπον" ὅτε καὶ εἶδον irüpeinor εὕρουν τε ἅμα καὶ ἀμφιλαφῇ εν ὑνάνοιαν κτλ. Minc ero pateteverba. να siysamy 9 2* 
σοιριστιαὸν exira seriem et ordinem «nun híc apad Suidam legi, eaque non esse interpretationes vocis μφιλαφῆ, "αι Portus p 
tavit, sed verba scriptoris illius, ex quo eam ea quae sequuntar à SNnida deprompta sunt, Kum antem seriptorem esse Dani 
«cium monemus in v. Xrfgoreróc." — Ceterum haec ut nunc extat Damascii parvicula repetitar in^v. EUsovc: nt ambigas. utro 
joco porteutum illud landationis provenerit. 19. Ab his demum verbis glossam inchoari docet Lex» Seg., D 
ad celeberrimum Platanici Phaedri p. 230. B. lumen. - — 

£y Ἐπιγράμματι Thyilli vel Thalli qui ferebatur Miles, 11. 2. A. P. VI. 170. Haec om. A. $. Phrynich. Seg. pi 28. ^ & 9 
vogue Anab. l. 2. 11. unde re» addendum past a£. 7. Méurorvog] AMérvovaz A. K. Méuvorvoz B. 10. Repetitus locus, qui t 
Arriani Parthicis (cf. v. A'rocig) sumptus est, in v, 4ξιήάρης. — Structur& vero posterioris membri tnum exc contorta; ut elicirio 0 
videatur esse subveniendum. 12, ἐν E "e Pauli silentiarii XXIX,3. 4, A. P. V,285. 44. rovO:9 A. δν Harco 
paraphrasi Homerici loci Jl. η. 433. uoc d' οὔτ ἄρ no ἠώςν Eu d' ἀμφωύκη vot, profecta suspicor; uisi referri: placet ad 7 
terpretationem Apolloni: 11,669. «qq. — Cf. Apoll. Lex. Hom. p. 108. Novissima quidem sic opinor esse refiugenda- πρὸς Μη v 
καὶ róog ἀπέληγεν, 17. ἡ om. vulg. et wt videtur A. 18. Zon. p. 144. Ἐκ Scholiis nd eum Aristophanis versum, qoem ο 
iam excitat, Equ. 889. Ακ Moer. p. 6& Pollux, Hesychius et Kiymologus éuquudgyuiar yrribrn ingetiuorum. fuisse ó 


cunt, ἑτερομκογχαλον vero servorum; quorum potior est apud me auctoritas." Ast. Copiose de hue au s 
masius in Hisl. Aug. H. p. 566. sqq. E 1 aestione disserit 


— — 


Deucalionis filio, qui cnm regnaret, popolos congregavit. 
auiem erant numero duodecin: lones. Dores, Perrhaebi, Boeoti, 
Mugnetes, Achivi, Phihiotae, Malieuses, Dolopes, Aeuianes, 
Beiphi, Phocenses. 
qui convocabantur circa Delphos habüarent. 


Hi — tien erplicandam. — Et4uqrheqne, magna, quasi diens ἄν” 
φιλαβής, quod ambabus prehendi potest. — Neque rero ere 
dit ne copiosis quideus divitiis, In e: Rain 


Alii vero dicunt nomen inde ductum, quod — ef sacra pletanus comisque densa. M upilebávtor 


Extat uga- 


xrwrho;, perinde atque-duquiguartiog. — dat iiim, vero "Apre 
eger vtivog. M usíxotros. Vestis surtgula. ἱάμφίκοι- 
Aor. Ligmm,. ex quo operarii omerà suspensa επί. scri- 


bendum igitur duqéxopror, quod verum es.] Wuyila- 
p/s. Umbroswm, eui utrimque succurritur, Er. femininum 
aqekéque, &nxilium quod etrimque praestatur. — Juqiàáa- 


qd. Consunmatum, — Mihi autem erponehat orationes Iso- 
rrütis, non arlificiosa iHa ratione et sophistica, sed gravi 
ρε philosopha: quando quidem hominem vidi tum facun- 
"ης, tum mentis. ubertate praestantem αά civilem pruden- 


Έπος quos controversia intercessit et dissensio. Nie Xem- 
phon: Cum autem eo Loco aliquid controversiae Menonie i 
ter el. Clearchi milites ortum esset. Mipngíkoyor. Am 
bigemiei, dubitantem, Arrianus: (uin aulem Adqidarem 4r 
wueaiae praeesse oporteat, mon debes, mea quidem aee 
tia, dubitare. -"ngikóng. Nox, In Epigrammate: Con- 
Óurbarit rero comam, quam cir trium dierum spatio com- 
posuerammus. suqakvrmg omnino est. noctis fimis, — Dies aute 
sublucebat nondum clara, sed.adhuc erat. crepusculma. & 
noz desinebat. Ἡπηρεμάσχαλος, Westis manicas 
alii vero de veste servili vel parva inniea acceperunt Opt- 
" , 
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᾽μϕιμάσχαλος ——'Auganacogts. $66 
ὁ τῶν égyaxum, οὗ τὴν uia» µασχάλην ἔρῥαπεον. σαν εἰ συκοφαντοῖντες ἁλοῖεν, . καὶ οὗεοι χιλίαις 
Αριστοφάνης" ἐζημιοῦντο, n 
Οὐπώποτ) ἀμφιμασχάχου τὸν 4djuov ἠξίω- ᾽Αμϕίων. οὗτος παλαιᾶς μουσικῆς  εἑρετής. 


σας. περὶ οὗ λέγει ὁ Παραβάτης iv ἐπιστολῇ": Ἱ[ερίεσει 

᾽Αμϕιμάτορας. ἀμφοτέρους τοὺς γονεῖς ἔχον- 5 γάρ σοι καὶ σχολή, καὶ φύσεως ἔχεις εὖ, καὶ φιλο-- 
παρ | σοφίας ἑρᾷς, εἴπερ τις ἄλλος τῶν πώποτε. ερία δὲ 
Αμϕιματῶσαι. ἀποδῦσαι. Gua ταῦτα ξυνελθόντα ἤρκεσεν ἀποφῆναι 10v Mu- 
᾽Αμϕιμήτωρ. ὁ ἑτερομήτωρ. «ἰσχύλος. φίονα τῆς παλαιᾶς μουσικῆς εὑρεεήν' χρόνος, Φεοῦ 
᾽Αμϕίξουν. ἐν Επιγράμματι" πνεῦμα, ἔρως ὑμνῳδίας. οὐδὲ γὰρ ἡ τῶν ὀργάνων. 


᾽μϕίξουν τε σκέπαρνο». 10 ἔνδεια πρὺς ταῦτα πέφυκεν ἀνειχάτεεσθαι. καὶ. 
τὸ.καλῶς ξέον. | ταῦτα ῥᾳδίως ἂν ὁ τῶν τριῶν πούχων uéroyog ἑξεί-- 
"άμφιον. ἵμάειον, ἔνδυμα. καὶ άμϕιος, ὄνομα ϱφοι. 7) yàg οὐχὶ τοῦτον αὐτὸν ἀκοῇ παραδεδέγµεθα, 
κύριον, | o) τὰς ἁρμονίας µόνον, αὐτὴν δὲ ἐπε αὐταῖς ἔξευ-- 


Αμφιορκία. ἐπειδὰν B τε διώκων καὶ ó φεύ- µφρεῖν τὴν λύραν, εἴτε δαιμονιωτέρᾳ χρησάµενον ἐπι-- 
yo» ὀμνύωσι, κλοπῆς ἔγκλημά τισιν ἐπιφέροντες. 1δνοίᾳ, εἴτε vivi Φείᾳ δόσει διά τινα συμμαχία» ἁμή-- 
τοῦτο δὲ πολλάκις ὤφθη µάτην γινόμενο». ἔφεντο — yavor; καὶ τῶν παλαιῶν οἱ πλεῖστοι τοῖς τρισὶ τού-- 
olv 4Φηναῖοι νόµον κατὰ τῶν ἀπαγόντων elg δεσμω- τοις ἐοίκασι μάλιστα προφσχόνεες, οὔτι πλαστῶς 

τήριόν τινας ἐπὶ δίκῃ κλοπῆς, χιλίας διδόναι ὅρα- Φφιλοσοφῇσαι, οὐδενὸς ἄλλου δεόµενοι. 
1μὰς τοὺς ἁλόντας. ἀλλὰ καὶ τοὺς οὐσίαν ἀπογρά-- ᾽Αμϕιπάτορες.. ot ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ πατρός, 
Ψαντας τῶν πολικῶν τινας ὡς τῷ δήμῳ προςήκου--30 ἑτέρας δὲ μητρός. 





δ. Fallitur Suidas sive Lex. Scg. p. 389. quamquam uon siue auctore, sí quidem 

€(— ἢ ἔχων 5 ἀποβαλλόμενος, Contra o ἐξ érfgag μητρὸς ἀθελφός 
τωρ item Zion. p. 144. recteque Hesychius, οἱ ἐκ πολλῶν µητέρων γε- 
yovórt;, iuvante Eurip. Androm. 465. Adde Etym. M. p. 81. 7. Αμϕιματῶσαι] Scribe ἀφιματῶσαι, ut infra suo loco, Kust. 
Cum vulg. Lex. Seg. p. 389. QS Alayvloc) Ἡρακλείδαις, teste Hesychio, 9. ἐν Ἐπιγράμματι Leonidae Tar. IV,9. A. P. VI, 
205. V. Τομ. p. . 12. "4uqior (cf. v. -untyórn) hoctenore Lex. Seg. p. 389. com Zon. p. 156. agnoscit: de quo vide quae 
collegit Boisson. in Eunap. p. 578. et in ind. p. 843. Vox ut videtur pleheii coloris (id quod etiam Sophoclis usus in Momo satyrica 
fabula significat), et potissimum Byzantinis scriptoribus celebrata. — "Ajo U. $ . 830. De quo late disputat Choeroboscus ap. 
Etym. M. p. 92. 14. Summatim de tali nomine expositum in Lex. Rhet. pp. 184. 311. nec dissimiliter ab Hesychio (cf. eum 

επ γ,“μϕωμοσία) et Poll, VIII,122. Igitur Snidae peculiaris universa haec doctrina: de qua propter locorum defectum neutram 
in partem licet pronunciare. 19. τοὺς clorrac] Salmasius de Modo Usur. p. 777. legit [barbare] τοὺς μὴ ἁλίσκοντας, cuius 
coniecturam probo. Malta enim mille drachmnarum non erat statnta in. eos qui furti convicti fuissent, sed in eos-qui quos furti 
aceusaverant, críminis eius convincere non poterant, Aust. ἀλλὰ καὶ τοὺς] Constructio verborum requirit, nt legatur, Gic 
καὶ οἱ tóc οὐσέας ἀπογράψαντες. Küst. -Debebat certe, ἀλλὰ καὶ οὐσίαν ἀπογράφαντες , « τινά x12., nüm προζηκούσας Lcmere 
vulg, et ut videtur A. Itaque reposui cum B. E. οὐσίαν pro οὐἰσίας. 

3, Haec *— im v. Μουσικῆς παλαιᾶς. B. mg. Ζῆδος καὶ Mduiplor ἕτεροι. ζήτει P» τῷ ἁντίων. Voluitrriósp. — 4. ó Ha- 
grfazgs £v. Emorolj) Iulianus in epistola iam perdita: v. fragm. ed. Spanh. p. 125. 8. Haec Küsterus quo senarium, Kuripi- 
dis ut opimabatur in Antiopa, efficeret, sic constitmebat: χρόνος, Oro) τε πνεῦμ᾽ ἔρως 9' ἡμνῳδίας, Favet Philosiratus V. 
Apoll. V1I,S4. a Τοπρίο comparatus: χρόνος, ἔφη, καὶ θεῶν πνεῦμα καὶ σοφίας ἔρως, j frere ον Versum omisit, Musgravius, 
nec observavit Valckenarius, qui tamen in Diatr. p. 82. hanc epistolam citat." Burn. 10. Oratio labe quadam affecta. 
13. Observanda haud frequeus particularum οὗ µόνον... . δὲ — relatio, Menandro p. 103. vindicanda: v. Ast, inPL Legg. p. 123. 
15. εἰ J£ τιν, Med, 1. συμμαχίαν] Pearsonas ad marginem Suidae sui notaverat, se in quodam MS. [A.] scriptum repperisse συν- 
αυχίαν, quae lectio non est aspernanda. ΚΙ, Immo reiicienda: siquidem apparet imitatio loci Platonici (Phileb. p. 16.) cum 
aliis tum Iuliano trita: v, Wyttenb, in Plut. T. VI. p. 678. sq. 17. Edebataur προσχόντες. 19. Zou. p.145. Dissentit Pol- 
lux 111, 24. quamquam aperte confessus vocis huius fidem ab sola analogia pendere. 


3. τὸν ;fiuov] τὸν d' vel 1óvd" A. B. E. Med. 
fidendusn Hesychianae glossae, [Ζμφιμάτωρ.] * τοὺς 
Phryu. Seg. p. 6. ac similiter Pollux 111, 23. ἑτερομ 





mulabantur. Muq imr, Mic antiquae musicae fuit inventor : 


rariorum autem tunica unam habebat manicam : quoniam partem 
de quo Iulianus Apostata in quadam epistola dicit: Nam et ofio 


Aheram consuebant. — Aristophanes: Nom unquam Populum 


!uníca manicis utrimque apta dignatus es. Muqiuáro- 
σας, Qui parentem utrumque viventem habent. μφιεμα- 
τώῶσαε, Vestibus epoliare..— ἁμφιμήτορ. Frater exeodem 
patre, sed alia matre, Aeschylus. Muqtiovr. Bene do- 
ins, n Epigrammate: Et ab utraque parte ad dolandum 
4a confecta. Wuqgior. Pallium, vestis, Et 2dugioc, 
"emen proprium. Αμφιορκία. Cum et accusator etis unde 
pitur iurant, furti crimen invicem intentantes, Hoc antem saepe 
wmere factum esse eonsütit, — Athenienses igitur legem talerunt 
i" eos qui furti crimine aliquos in. carcerem abducerent, ut qui 
c»nsa cecidissent mille dracbmas persolverent. 'Quinetiam illi, 
qU eivhun bona ut ad populum pertinentia publicas in tabu- 
las rettulissent, si cahunuine convicti fuissent ,* mille drachmis 
suidae Ler. VWol. I. 


abundas εἰ praeclaris ingenii dotibus es praeditus, et philo- 
sophiae si quis alius amore teneris.  Hoec autem tria: sium 
coniuncta facile potuerunt Amphionem: antiquae musicae in- 
ventorem. efficere: nimirum tempus, dei spiritus, amor can- 
tandi. Haud enim ipsa musicorum instrumentorum penuria hix 
obesse potest, quippe quae trium istorum compos nulla opera 
possit inrenire. — Annon enim hunc ipsum fama accepimus, 
non solum harmonias, sed postea lyram quoque excogitasse : 
sire divina ingenii ri usum, sire dono quoda dei et. adinira- 
bili mododivinitus adiutum? Et veterum plerique cum ad haec 
tria potissiymum  aniimum adcertissent, mec. quicquam «liud 
requirerent, non simulata specie videntur esse phitosophati. 
44 ο Qui ex egdeg patre, alia mawe sunt nati, 





λος. c : 

à ἡν ένους. 

τοι | m ' Κλώβούς i" Bi idbaxjug. κ — 

ns μϕιρύτη. πορι(ῥόομάνη NM — 
στ xm «v 10 











weite ntetv. 









καὶ πάλι πένθος ἔχεῖς αν 
"Mugig: Κωμικός, 9η 
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Magnis φισσα δὲ ὠνομάσθη, διὰ τὸ περι 
«TD ὄρεσι». Sip wo 
μϕιςβατεῖν. ἔντισι δὲ τὸ ἀμφιςβητεῖν. "Te 
γες δὲ καὶ ἀγχιβατεῖν. καὶ ἀγχιβασίην Ἡράκλε. 
᾽Αμϕιςβητεῖν. μὴ συμωνεῖν, dX 
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fs τόν d' Med, . 
LP Apa ρῶχας Α. 3. Dictum Antipatri Sidonii XVII, 3. * L 
dui ὕτη À. cum Lex. Neg. p. 389. firimmantibus vel glossis Homerici: 
eu cum Eust. ín Od, &, p. 1389. ἐν Ἐπιγράμμαςι Pauli 
). scripturam e editam ἁμϕιρύτη Λῶος 7, Küg. xe πάλιν" Ilívüog — € 
jírg κὠς καὶ πάλιν E. — 8. Zon. p.145. De Amphide v. Meinekii Q -: 
Lon. p. 165. et Phavor. Ecl. p. 105. doctam Herodiani tradunt obse Y 
/ tis fluxit ab Harpocratione, 13. £y voi δὲ τὸ 6 Lr Mt tu 
— ker ἔγιοι τὸ ἀμφιςβητεῖν, quod Gaisf, ex A, recepit 
νά in Herod, IV, 14. lonnm vero mentione nescio guís Mes LE: 
$. Lex, Neg. p. 389. Ct. Eust. in 04. B.p.1445. — 16. Polybii f ris 
D lesius orationem esse Diodori Exc. Legg. c. 18. T. U. p. 624. 
17. ἑαυτῶν vulg. 19. raírer; vetusta lectio, Küstero | 


. tam a patris qnam — ptos, apertos. Et retia rupta. PTT: 

tam patris quam πια- In Epigrammate: Mari ονομα Cos, 

erra aliquando erpellent. ubi — cepisti, qualem olim de Hippocrate. RÀ T 

igcesau movent. Muqinolic. Comicus, Atheniensis. ᾽αμϕὶς vero, seorsim. 

duae prius Novem viae vocabatur. Amphissa , urbs Locridis, Nomen autem índe ductum es 

esse dictam, quodaliicirca — locus ille montibus circumdatur. — pic purs : κα 
intem. Αμϕίπολις μηιπόλεως, — usu dd est quod ἀμφιςβητεῖν. Jones etiam | 

consistite huc procul — item Heraclitus ἀγχιβασίην. Muqi οβητεῖν. 

, State hic mea procul α τες sed quasi diversas in partes discedere , 

s navium. Effecit ut maeus vero cum sciret maiores suos tenuisse. € 

es reverterentur. ἂμ- — ingenti apparatu bellum molitus est: sperabat | 

calefi. Sophocles: Ali mero — quae iniusto bello ante esset —— ei 

| adolendum 0b luvacra mortui, legibus iuste recuperaret. Et A : 

Muqdó6óy«c. Undique ru- — alii alios in medium proferentes. - 4 
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| ἀμφιςβητήσιμα, τὸ μὴ οὐ τοῦτον ἐκεῖνον εἶναι τὸν τὰ δὲ κυρωθέντα βεβαιούσθω τοῖς ἔργοις' καὶ 


τεὐνηκότα. . 

᾽ὀὐμϕιςβητεῖν xai παρακαταβάλλειν. oi τὸν 
κλῆρον ἐπιδικαζόμενοι ἀμφιςβητεῖν ἢ παρακαταβάλ-- 
λειν λέγονται, oi 
κλήρο», ὡς ὄνεος παιδὸς τῷ τετελευτηκύτι, ἢ γόνῳ 
ἢ ποιήσει' οἱ δέ, ὡς ἄπαιδος εελευτήσαντος, δι-- 
καιότερον λέγοντες ἔχειν αὐτοὺς τὸν κλῆρον τοῦ λα-- 
βόνεος, ἢ συγγενεῖς ὄνεες ἢ κατὰ διαθήκας κληρο-- 


μὲν φάσκοντες ἐπίδικον εἶναι τὸν 5 


πᾶσα ἀψιμαχία οἰχέσθω, καὶ πάλιν φιλία χορευέτω. 
καὶ o) δεῖ ἀπερισκέπτως ποιεῖσθαι τὰς κρίσεις. 
Mug ici nv xai coi καὶ σοῦ. 
᾽Αμϕίσκω. ἐνδύω, 
᾽Αμϕίσματα. τὰ ἀμφιςβητήσιμα. "Ελλάνικος, 
Αμϕίσταταε. περεσταται. 
᾽Αμϕίσεαται διαπρύσιος ὄτοβος. 
᾽μφιστεφέες. πάντοθεν πλήρεις, περιπε- 


νόμοι. οὕτω «ημοσθένης καὶ Ὑπερίδης περὶ τοῦ 10πλεγμέναι ἀλλήλαις, 


καταβάλλει» διεσάφησα». 
᾽Αμϕιςβητεῖν καὶ παρακαταβάλλειν. ὅταν 


τελευτήσας τις ἄπαις εἶναι δοκῇ, φάσκῃ δέ τις. 


ἑαυτὸν ἐκείνου υἱόν, οὗτος ἀμφιςβητεῖν τοῦ κλήρου 


᾽{μφιστείδης. ὄνομα κύριον. ζήτει περὶ τού-- 
του ἐν τῷ Γελοῖος. 

᾽αμφίστομος alm ἡ φάλαγξ καλεῖται, ἡ τοὺς 
ἡμίσεας τῶν à» τοῖς λόχοις ἀνδρῶν ἀπεσεραμμένους ΄ 


λέγεται. εἰ δὲ παῖδα μὲν τοῦ Φανόντορ ἑαυτὸν 16 ἀπὸ σφῶν ἔχουσα, ὡς ἀνεινώτους εἶναι. 


μὴ εἰςάγει, λέγει δὲ ἄλλως κατὰ γένος αὐτῷ προς- 
ἥκειν zó» κλῆρογ, παρακαταβάλλειν αὐτὸν οἱ νό-- 
μοι κελεύουσι. πλὴν ἀμφύτερα ἐπ᾽ ἀντιλογίας 
τάσσεται. ) 
Αμϕιρβήτησις. 
βήτησες κρίσει ἀναρτάσθω, ἡ δὲ κρίσις τοὺς ἐλέγ-- 
xovg βασανιζέτω, ἡ δὲ βάσανος τὸ δέον ὁριζέεω, 
us d δὲ D pog γεγράφδω, τὰ δὲ γεγραμµένα κυροέσθω, 


5. Ex Harpocratione: eademque similiter Lex. Rhet. p. 197. 44,4, καὶ τὸ παραχ. Med. 


Harpocr. cum A. B. E. Olim αὐτοί. 
mannus etiam Harpocrationi restitaerat. 
παρακαταβάλλειν, cumA. B. 


npud Zon. p. 151. partim etiam in v. Αρίσις, 


A. Mugrefnro .. aov om. vulg. Conferatur Lex. de Synt. p. 120. 


ixdvoutvo: Hesych, 
de. Hellan. p. 24. 

τοβος] ὄτοβος A. B. 
ει Lex, Seg. p. 389. 


7. Zou. p. 163. 


tol. Pertin. p. 550. laudat Küst. 
Hesych. 17. Lex. Seg. p. 389. 


23. Od. 8. 290. εἰ alibi, 


Oi ἔξω φασίν' *H ἀμφις- 50 


᾽μφίταποες. τάπητες ἀμφίμαλλοι. 
᾽“μϕὶτὸλυκόφως. περὶ τὴν αὐγήν. 
Αμϕίτερητον. τὸ ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν τε- 
τρηµένον ἄνερον. ᾽ἀμϕιτρίτη δέ, 7) Φάλασσα. 
᾽“μϕιτρύω». παῖς 4λκέως. 
᾽Μμφιτρυγῇ. κατεῤῥωγέτα, 
᾽“μϕιφορεῦσιν. κεραµίοις, ἀμφορεῖσι». 
᾿{μφιφορῇα. ἀγγεῖον. E» Ἐπιγράμματι" 


4, Immo καὶ παρπκαταβ. Β. αὐτοὺς 


10. περὶ τοῦ καταβάλλειν] Lege τὸ παρακαταβάλλειν. Kust. Horam unum καΠοίενας, quod 
12. Hanc explicationem sequitur Zon. p. 162. recte tamen omisso Ἰέγεται post 
: 16. μὴ εἶναι Myr, λέγῃ ο --- vulg. Nos indicativum loco scripturae vetustae εἰώγη reposuimus, 
&uciore Zonara. Sed εἴκαγοι A. B. E. λέγοι unus E: utramque probavit Gaisf. 
λογίας: quam Phrynicbus Segu. p. 28. dicit ἀμφιλογίαν, firmante Zon. p. 163. 


ἑαυτῷ Zon. 18. Cf. v. «ντιγραφεύς, — &vn- 
21. Hic locus integer extat in v. Ἠόσανος, et 


5. Αμϕίσκουσιν, ἐνδύουσιν Zon. p. 162. Mug laxovtiz, 


6. ᾽Αμϕίοβατα Hesychius et Zon. p. 157. probante H. Stephano Ind. Thes. v. WuqísBetoc. Tetigit Sturz. 
B. Versns Sophoclis Qed. C. 1478. qui ubi repetitur v, Orrosos, irrepsit περιίσέαται, 
9. Glossa ex Il. 1'. 40. ducta: ubi similiter Schol. cum Apollon. Lex. p. 102. Adde Hesych, Zon. p. 152. 
11. Horum nihil vetustum: ζήτει — Γελοῖος om. B. ἡ δοτικἡ τῷ ᾽Αμϕιστείδῃ suhinngit A. 
p. 152. cf. Hesych. Oratio Arriani Tact. p. 67. ed. Blanc. Cf, Polyb. IL, 28. 29. 


» 
or- 


13. Zon. 
16. Sic Lex. Seg. p. 389. Salmasium in Capi- 


ἀμφιτάπητες Zon. p. 145. Utrumque agnoscit Eustathius. V. intpp. Polluc. X,38. et Alb. in 

18. Parum iuvat Sophocleum ἁμτρῆτος αὐλίου in Philoct. 19. 
21. -4u q er ovy] Lege ἀμφιτρυχῆ, ut apud Hesychium. Kist. 
κεραμείοις] ztomufor A. Lex. Seg, coll. Etym. M. p. 95,7. Differt tamen Eust. in H. ήν p. 1289. xv- 


20. Vide v. «λκείζης, 
Nihil mutat codex Lex. Seg. "Vide Valck. in Phoen. 328. 


ρίως δὲ (φασὶν) ἀμῳιορεὺς τὸ µέγα χεράµειον., ὃ ἀμφροτέρωθεν φέρεται τῶν cre» αἱρόμενον. Praeterea distinximus ante ἂμ- 


y opt ooo. 23. ἄμφιφορῇα Od. w. 74. 





dubium erat, quin ille ipse esset, qui mortuus erat. ΄ᾱμ- 
φιςβητεῖν. Qui de hereditate inter se in iudicio contendunt, 
ἀμφιςβητεῖν wel παρακαταβάλλευν dicuntur. horam illi quidem 
asseverant, defuncto esse filium, vel natura vel adoptione, ad 
quem ius hereditatis periineat; akeri vero negant defunctum 
reliquisse liberos, ita sui potius luris esse hereditatem quam eius 
qui adiit, ut qui vel cognati sint vel ex testamento heredes. 
Sic Demosthenes et Hyperides notionem vocis παρακαταβάλλει» 
intelligi iubent. MguqicBnrtiv et παρακαταβάλλειν in he- 
reditatis controversia dicomtur. Nam «i qnis sine liberis deces- 
sisse videatnr, Cuius aliquis sé filium esse contendat, is heredi- 
sasem sibi vindicare dicitur. quod si non ipsum defuncti filium se 
tsae cóntendat, sed reliqno cognationis iure hereditatem ad se 
pertinere dicat, eum leges inhent spousione facta litigare. Ce- 
erum utraeque voces &d disceptationem referuntur. A u- 
φιεβήσησες Dictum est gentilium: Controversia ad iudicium 
referatur, éudicium argumenta. diligenter erigat, eractio 


ἐν Επιγράμμαι Antiphili VII. A. P. VI, 257. 


quod aequim est definiat, definitum illud scriptum esto, scri- 
pta rata fiant, quae rata facta sunt ipsis factis confirmen- 
tur; et omnis controversia e medio tollatur, et amicitia re- 
novetur. ab iudicando autem ommis inconsiderentia debet 
abesse. AMuqicBurao, dativo personae, genitivo rei aptum, 
Mugíaxo. Induo. Αμϕίσματα. Hellanícus de rebus 
controversis dixit. Αμοϕίσταται. Circumstat, Circum- 
stat vehemens strepitus. μφεστεφέες. Undique plenae. 
invicem innexae. — Apuipiozeíóne. Nomen proprium, Qunc- 
re sub voce Γελοῖος, Αμϕέστομος. Sie appellatar acies, 
in cuius manipulis milites ἵνα sunt collocati, ut vicini vicinfa 
terga obvertànt, Mugírtanor, Tapetes ab ulraque parte 
villosi, Αμϕλὶτὸ λυχόφως. Circa dilnculum. άμ- 
φέερητον ἄντρον». Antrum ab utraque parte perforatum. 
᾽Αμϕιαρίτη vero, mare. Muqirosor. Alceifillus, — 4u- 
φιτρυγῆ. Discissa. . Αμϕιφορεῦσι. Fictilibus, am- 
μα " Muqiepopora.. Amphoram. Iu Epigrammate: 


8311 


μφιφορῇα ---- Mugórego. 
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Τές ue 4ιωνύσῳ πεπλασμένον ἀμφιφορῇα, 
zig µε τὸν "4δριακοῦ νέκταρος οἰνοδόκον 


«ποῦς ἐπλήρωσε; τίς ὃ φθόνος eig ἐμὲ Βάκ-- 


xov; TA 
jj σπάνις οἰκείου τεύχεος ἀσχαχύων; - 


ἀμφοτέρους Ἰσχυνε" σεσύληται μὲν ὁ Básybg, 


«4ημήτηρ δὲ µέθην σύνεροφο» οὐ δέχεται. 


δ  . Περήλθομεν καὶ φῦλον ἀμφορεαφόρων. .ἳ 


"Τρέχ sig τὸν οἶνον, ἀμφορέα κενὺν λαβὼν Ι" 
τὸν ἔνδοῦεν καὶ γεῦμα καὶ γευσεήριον, « 
᾿κἄπειτα (ίσου σαυτὸν άμφορεαφορεῖν. 
Εὔπολις Μαρικῷ" - 


᾽“μϕορεὺς οὖν ἀγγεῖον, µέερον κεράµιον: ση-- 
µαίΐνει καὶ ἀσκόν. ἔστι καὶ ὄνομα κύριον. καὶ dugo- 


μϕιφῶντες. πλακοῦνεος εἶδος. οἵεινες ἐγί- ρεῖς, κέμαµοι. καὶ Θάσια ἀμφορείδια, τὰ κεράµια. 


vovto , ὅτε ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη πρωὶ ὑπὲρ γῆς φαί- 


Ιώσηπος". «Συνωνούμενος δὲ v00 Τυρίου νομίσματος, 


Ῥονεαι. 1j ὅτι ἐκόμιζον αὐτόν, ὀᾳδία ἡμμένα περι; 100 τέσσαρας ᾽Ατεικὰς δύναται, τέσσαρας ἀμφορεῖρ, 


πηγνύντες in? αὐτῷ, ὥς φησιν Απολλόδωρος. 
᾽Αμϕίχυτον. περικεχωσµένον. | 
”ἄμϕφοδο». δίοδο», ῥύμη», 


Αμϕόδοντα ζῷα. olor ἄνθρωπος, ἵππος,. 


ἐπίπρασκε τικῆς ἡμιαμφόριον, καὶ πλζόος συνῆγε: 
χρημάτων. Καὶ 4ρισεοφάνης ἀμφορεῖς λέγει τὰ 


uézQa * ^ 
ἈΧνερίδια καὶ σανίδα κἀμφορείδεα. .. 


ὄνος, καὶ ὅσα οὐκ ἐνηλλαγμένους τοὺς ὀδόνεας ἔχει- 15»ei ἀμφορεῖς “νενισµένοι, κέραµοι σεσωρευµένοι. 


οἷς συµβέβηκε πιμελὴν ἀλλ᾽ οὐ σεέαρ ἔχειν. 
᾽Αμϕορεαφόρους" τοὺς µισθίους τοὺς τὰ e- 
ράμια gégnvrug. καὶ ἀμφορεαφόρος, ὁ κεράµια 
μισθοῦ φέρω», , i ; y^ - 
El! ἀμφορεαφόρος τις ἀπαφορὰν φέρων"΄ 
ἸΜένανδρος ΄Ῥαπιζομένῃ. καὶ ριαεοφάνης Hooc: : 





2. ὐριακοῦ] ἀνδρικοῦ libri praeter A. omnes, quod ex Anthol. correxit Oudend. in Thom. M. p. 818. | 
Zvió, 8. De hoc placentarum genere Athenaeus egit XIV. p. 645. conferendus cum tym, M. p. 95. Auigit Lobeck. Aglaepi- 
10. αὐτόν] Praestat legere αὐτούς, et panlo post ἐπ᾽ αὐτοῖς, ut Portus etiam monuit, Aust. lmmo παραπηγγύσικ 
monstrante v. ἁνάστατοι, unde haec delibata «nut. — 


p. 1062. 
In! αὐτῶν, 
Apollonii Lex. p. 104. 
Cf. v. ἁγυιαί, quaeque collegit Wetst. in Marci X1,4. 


IMquorogárrg 
Tí κάθησῷ’ ἀβέλκεροι : 
««πρύβας᾽ ἄλλως, ἄμφόρεῖς νενησµένοι: 

καὶ ἀμφιφορῇας, καὶ ἁμᾳορείδια, τὰ κεράµεα. : 


σ0 ᾽Αμϕότερα. ἀντὲ τοῦ κατὰ ἀμφόεερα. «Θόν- 


κυδίδης. 
6. Versus repetitus iu v. 


1. £20) Xód wpo£ fragm. p. 402. 12. Ex ll. 6. 1 Vide 


13. 74u q 0d ov] Vide quae de siguiücatione huius vocis disputat Casaub. ad Athen. Ll. XII. c. X. Kt. 
14. V. Etym. M. p. 493. 


15. ἐνηλλπγμένους τοὺς ódóriag) Que 


dentes Graeci appellant ἐνηλλαγμένους, eos Plinius vocat serratos et pectina'ím coewntes, quales eunt. tigridum, serpentum e 
canum. Ab his diversi sunt dentes, quos idem Plinius continuos vocat, quales «ont hominum — et reliquorum anima- 


lium, quae Graeci ἀμφόδοντα appellant, Küst. Eadem Zon. p. 157. Cf. Schneid. in Aristot. 


17. τοὺς μισθωτοὺς Lex. Seg. p. 389. 
1. 10£ytiY, A. 2. 


18. Cf. Pierson. in Moer. p. 6 
Legendum τῶν 7. καὶ βύσμα demonstrat Pollux X,75. 
emendationem recepit Galsf. Edd. καὶ περιήλθομεν, καὶ φίλον duy pé φέρων. 
Sic A. B. E. nisi quod χεράµειον B, E. κεράµιον Μεγαρικόν. oiov 1 


A. T. IV. p. 327. et v. Hrutii. 
21. ἈΠένανδρος p. 153. ᾿ριποφάνης fragm. 285. 
4. ΠΙαρυκᾶ Med. 5. Hanc Piersonj xerissiman 

Ki φύλον quidem A. — 6, χεράµεο». anpaíri] 
ἁμφιφορη ἂν γεῖα διὰ πὺ u£yHdogs Edd, N moteur 


E. in marg, exhibere "«μιρορεῖς τὰ xouusc Μεγαρικά. Οαἱε[. κεράµιον Mtycpizóv iungebat Hemeterh. in Plut. 808. Nomen igund 
ἉΤεγαρικὸν mireris Buttmanno in Schol. Odyss. '. 290. fraudi fuisse, Denuo B. marg. sub finem glossae : "Or: 4μφρορῆας λέγει 1 
Meyapixi. Quae sequebantur poterant sic esse corrigenda videri, oiov ὄντα "ive ἀγγεῖα. Ceterum manifestum est. novae 


glossae '"4utpoprég indicium eum interpretatione quadam excidisse: v. Zon, p. 1 


ἔστι καὶ ὄνομα κύριον: haec si quis idoneum locom attulerit, fidem sibi conciliabunt. Interim extitisse 
puto scripturam non prorsus obscuratam ἔστι καὶ ὀρομαζόμενος κύριος. Vide Schol. Aristoph. Vesp. 981. 


A. B. E. Reliqui ἀσκίον. 


5. et Lex, Rhet. p. 210. 7. ἀσκόν Επίκ cum 


8. Dictum Arisiophari* 


Eccl 1154. Vulg. ἀμιορίδια correxit Gaisf. cum A. Idem ex A. reposuimus in v. 14. Videndus Brunckius in Pac. 202. — 9.'I»- 


/4 σηπος de B. Iud. 11,21,2. 
14, Aristophanis Pace v, 202. 


τερα κέρδη τῶν σοφῶν, ὄντες A(9ot, ἀριθμός. E m. 


10. Scribendum ex losepho, τὴς αὐτῆς ἐπίπρ. τεµῆς. Exempli conclusio liberius est conformaia 
15. Scribendum νενασµένοι ex Aristophane, cuius afferimr locus Nuh. 1202, 4. neglectis hís, 4i 
r. VtvOrGuÉVOL 


έ- 
19. καὶ &uq. xil. Gaisf. com A. — Accedunt alii 


libri, nisi quod καὶ ἀμφοράδας καὶ ἀμφοράδια B. Κ. καὶ ἀμφορῆας x. ἀμφορίδια Med. Om. vulg. — 20. Θουκυδίδης 1,13. 


Quis me Baccho destinatam amphoram, quis se, Hadriaticum 
nectar capere solitam, Cererereplevit ? quaenai invidia mihi 
Bacchum abstulit? an quod desideratur vas condendo frwumen- 
to? Utrumque sane deum violavit. nam et Bacchus laesslà est, 
et Ceres meri societatem | aspernatur. Muqipüvtts. 
Placentarum geuus, quae tunc parabantur, cum sol et lama mane 
supra terram apparerent — Vel sic appellatae, quod eas circum- 
ferebant, faculis ardentibus circum eas undique fixis, ut Apollo- 
dorus docet. Muqíyvrov. Aggere cinctum, Wuqo- 
dov.Bivium, vicum. — MumpódorzatqQa. [Animalia utrim- 
que dentata] ut homo, equus, asinus, et quaecunque non habent 
dentes serratos. eademque etiam pinguedinem, non vero adipem 
habent. — Muqogreamqópovs. Me 
Et ἀμφορέαφόρος. 


Aristophanes Heroibus: Curre ad vinarium forum, et cum 
quae intus sunt unam vacuam et hs- 
sma, et 
Eupolis Marica: Nos ambulavimus, coetus a. 
Musootig igitur est vas, mensura fictilis, iem significat mtrem. 
est etiam nomen proprium. 4μϕορεῖς, vasa fictilia, item &ioa 
«uqootídi«, amphorae, loe ephua: Tyrio autem numo, qui 
Atticas quattuor v«let, quattuor amphoras coemens, eoden 
pretio dimidiam amphoram wvendebat: quo pacto magnam ρε” 
cuniae nim sibi Aristo etiam eaepooriz *e- 
cavit mensuras: Kf ollulas et tabellas et. parvas: 
kem ἀμφορεῖς νενησµένοι, testarum cumulus, apud Aristopha- 
nem: Quid sedetis, o stolidi, tanquam brutae pecudes etam- 
phorarum acereus. Porro ἀμφιφορηας et &u να vasi 
fictilia. . ug órtQa, In atramque partom: sic Tlmcydiées. 
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[Μμφοτεροδέξιος. ὁ δὲ ví» λαιὰν ἀνεὶ δε-- 
ξιᾶς ἔχω» ἀῤῥωστοτέραν ἔχει αὐτήν.] I 

μφοτερύπ]λουν. ὄταν εις ναυεικὸν δανείση 
ὀάνεον, ἐπί τῷ xai ἐνφένδε πλεῦσαί ποι κἀκεῖφεν 


ὁῥοῖν, ἀνεὶ εοῦ πανεὶ σφένει. Αριστοφάνης Ὅρ- 


VLOLY * 


"Iavunváuego' ἐκ τῆς πατρίδος ἀμφοῖν ποδοῖν. - 


ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ὀρνέω», ἀμφοῖν πτεροῖν. 5j ἐκ 


ivüdde , τοῦτα ἀμφοεερύπελαυν καλεῖταε. οὕτω «{η-- 6 τῶν νεῶν, af οὐριοδρομοῦσαι ἀμφοῖν τοῖν ποδοῖν 


μοσθένης. «. 


᾽᾽μϕότεεροι, ἀπρόςληπτόν ἐσειν ἄρφρου, ἔπει--. 


δὴ τὰ ἄρθρα ἀναπύλησιν δηλοῦσιν ἀγνοουμένου πρά-- 
Ἠκατος». τὸ  δ) ἀμφόεεροι ὡρισμένα. σηµαίνει ὁύο, 
μϕοῦδις. ὄνομα κύριο», 

Wugo. ἀμφύτεροι καὶ ἀμφοτέρους. καὶ. αἳ 
πλάγιαι. ἀμφοῖν, «καὶ. ἄμφω τὼ χεῖρε, ἀμφοτέραφ. 
1üg χερας, δυυιῶς. καὶ ἀμφοῖν, ἀμφοτέραις ταῖς 
Ἱερσίν. Oð μιᾷ χειρὶ δωρούμενος,  ἆλλ᾽ ἀμφοῖν. 


ἐπὶ τῶν ἀφθόνως καὶ δαψιλῶς µεταδιδόνεων εοῖς 16 


πᾶσιν. 
Mugd4deg. καὶ ᾽μϕωείδες, καὶ ἀμφωτίδων, 
τῶν δύο cra ἐχουσῶν. καὶ παροιμία: ΙἨέχρι εῶν 


ἀμφωτίδων". ἐπὶ τῶν ἄγαν πεπλ]ηρωµένων. .àvti 


τοῦ µέχρε τῶν ὥεων. 90. 


᾽”μφοῖν. ἀμφοτέρων. Μέσοι δὲ ληφθέντες 
ἀμφοῖν πεολλοὶ διεφθάρησαν. Καὶ ᾽άμφοῖν mo- 





6. Βίο Med. 
mtvot B. 
apud Pors. 





ἵάμφοτεροδέξιος. Qui sinistra pro dextra utitur et hanc illa 
debiliorem habet.) Muporrpómiovy. Hoc vocatur, cam 
quis fenore nautico pecuniam alicut mutuam dat, ea lege, ut 
vum Μπο alium in locum navigarit, illinc huc redeat. Sic De- 
mosthenes, Ἅ4μφότεροε. Vox articuli expers, eiquidem ar- 
'iculi renovant eognirae-rei notitiam , vocabulum autem ἀμφότε- 
79: duas res certas significat, μφοῦδες, Nomen propriam. 
4uge. Id quod ambo οἱ ambos, Praeterea forma casuum obli- 
quornm & - "item ἄμφω τὼ χεῖρε, id est ambas manus, 
tvaliter. verbium:] Non tna manu donans, sed ambabus. 
dictum de lis qui liberaliter maynificeque aliis donant. ”μ- 
«9c. ει᾽ἄμφωτέδες, wasa utrimque ansís apta. Hinc pro- 
verbium: Usque. ad emphotides; id est, ad ambas aures uaque: 
licam de iis quae ad summum repleta sunt, — "puqorv. Am- 
borum, dm medio amborum ántercepti multi perierunt. Et 


* * —* ngo 
15. &q^ vi. et mox νῦν Med. Videndus potissimum Hemsterliusius in Hesych. 
21. J' om. vulg. 


πλέουσιν. ἢ ἀνεὶ τοῦ, τολέως" .προληπεικῶς τῇ 
τῶν ὀρνέων» χρώµενος µεταφορᾷ. 


"Av. σύνδεσμος συνδεεικός, ᾽αῤῥιανός, Καὶ ἂν 


ἤδη ἀφῖχθαι αὐτὸν παρὰ βασιλέως, & μὴ ἐδεδοίκει 
10 Πάρθους. 


— ἀνάσεηδε. Ὅμηρος. καὶ Σοφοκλῆς" — . 
74A" ἄνα ἐξ ἑδράνων, 


T 
ἀνεὶ τοῦ, ἆλλ᾽ ἀνάστηδε ἐκ τῶν ier. xai dva 
ἀνεὶ τοῦ ἄναξ, κατὰ ἀποκοπεὴν voU b. — 


᾿{ναβάδην. ἐφ᾽ ὕψους, ἄνω τοὺς.πόδας ἔχειν 


xai κοιμᾶσθαι. "ριστοφάνης: 


Νυνὶ δὲ πεινῶν ἀναβάδην ἀναπαύομαι. 


J| ἐφ᾽ ὑψηλοῦ εόπου καθήµενος. καὶ αὖνις' 


Πῶς ἔνδον, els! οὐκ ἔνδον; — — 

Ὁ νοῦς μὲν ἔξω συλλέγων ἐπύλλια 

οὐκ ἔνδον: αὐτὸς 0^ ἔνδον ἀναβάδην ποιεῖ 
τραγφῳδίαν. ; 


, 


᾽μϕοῖν nodoiv, quod significat omni vi. Aristophanes Avibus: 
Arolavimus e patria qua pedum fuimus celeritate, dictum per 
figuram ab avibus ductam quasi ambabus alis. vel ab navibus, 
quae cum secundo vento feruntur, utroque pede navigant. vel id 
est quod omnino: ut per anticipationem metaphora ab avibus du- 
cta sit, άν. Coniunetio copulativa. Arrianus: Et vero ipsum 
ab rege iam adventurum | fuisse, nisi Parthos formidasset. 
"να. Nurge. Síc Homerus; et Sophocles: At surge de sedibus: 
id est, thronum relinque. "άμα etiam dicitur in vocativo, $ ab- 
iecto. — "4»«fády». Desuper, pedes in altum. sublatos ha- 
bere et dormire. Aristophanes: Nunc autem esuriens pedi- 
bus in altum sublatis quiesco. Vel, in excelso loco sedems. 
Et iterum: Quomodo fieri potest, ut idem sit intus et non in- 
tust: Mens quidem dum foris colligit sensiculos, mon est 
intus; ipse cero intus. est, et sublime tragoediam componit. 














311 "duqigogij« — αμφότερα. 816 
Τίς με ιωνύσφῳ πεπλασμένον ἀμφιφορῆα, - "Τρέχ εἰς τὸν olvor; ἀμφορ] Bear» 
εἰς µε τὸν "4 ὁριακοῦ νέκταρος οἰνοδόκον τὸν ἐνδοῦφεν καὶ γεῦμα * τα. 
«4ποῦς ἐπλήρωσε; τίς ὃ φθόνος eis ἐμὲ Bax- ᾿κἄπειτα plodov uv £T. 
xov; Εὔπολις Μαρικῷ" - i : tiov ü 
ἡ σπάνις οἰκείου τεύχεος — 5 Περιήλθομον xai. u "l epis 
ἀμφοτέρους J;ayvre * σεσύληται μὲν ὁ Βάμχὺς, du φορεὺς οὖν — 4J Fo: 7 xap- 
«4ημήτηρ δὲ µέφην σύντροφο» οὐ δέχεται.  μαΐνει καὶ ἀσκόν. ἔαι : , . 
“μϕιϕῶνε ες. πλακοῦνεος εἶδος. οἵεινες ἐγί- ρεῖς, κέραµοι. καὶ ΄ à πι 
vovzo , ὅτε ὁ ὃ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη nni ὑπὲρ. γῆς φαί- Ἰώσηπος" vvv! : "- 
νονται. 5] ὅτι ἐκόμιζον αὐτόν, ὁᾳδία ἡμμένα περι; 10 0 τέσσαρας "x" »- 
πηγνύντες ἐπ) αὐεῷ, ὥς φησιν “Απολλόδωρος. ἐπίπρασκε vu * 
Vugiyvrov. περικεχωσµένον, yenpirov. 
"Mugodor. δίοδο», ῥύμη». μέερα". 
“μϕόδονεα ζἴφα. οἷον ἄνθρωπος, fanóp,. " 
ὄνος, καὶ ὅσα οὐκ. ἐνηλλαγμένους τοὺς ᾿ὀδόνεας &a- 155i ? 
οἷς συµβέβηκε πιμελὴν dÀÀ' οὐ σεέαρ d ἔχειν. Apo 
"uqgogeagópovg* τοὺς µισθίους τοὺς τὰ κε- μή 
θάµια φέρρνταρ. καὶ ἀμφορεαφόρος, ὁ nepdiua 
μισθοῦ φέρων. . » ^ 
Ei ἀμφορεαφόρος τις ἀπαφορὰν φέρων. | 
ἸΜένανδρως ' Βαπεεξομένῃ. xai ριατοφάνης " Hoo 
2. MJoraxoi] &vUpixob libri οι " : rad 
Συλῶ, 8. De hoc. foe RARE. et 
p.1062. 10. αὐτόν] Praestat legere —— * 
ἐπ) αὐτῶν, monstrante v, ᾽ανάσεατοι, ;, Thee- 
Apollonii Lex. p. 104. — 13. 4p — —* 
ies Grae Pel PRU hs 
8 raeci appe 
canum, Ab his "liversl à a deer qi , nha 
Jium, quae Graeci. &u α ap i Lect 
" 17. rois μισθωιαὸς Lex. — p. 
τρέχει 2, Legend i 
emendationem recepit aiat. Ed , S QU 
Νίο A. B. E. nisi quod zepdy. dom sin 
E. in mary. exhibere - * — 5 
At αρικὸν mireris άρα * 
Mty rout. Quae seq usutparot. 
dioveae gogo nic epus a3. — 9. το κογείον vulg. Kdd. 4c7iv 
puto scripturam non p eim s scriptor de Comoed, in Beckianis Comm. T. Il. p. 34. &regetrty. post θέση 
Eccl 1194. Vulg.ó * or P^ nm Por£ov ὅτι. ToU ἁπαλλ. A. 10. τοῦ addidi cum A, Schol. Zon. [ο] 
σήπος de B, lud, ]! 2! e^, SOME t αι ji nescit t nanes qn. 148. —— Edd, — 15. Erroqev Hipparch-I,4. — 16. ó»ajjé- 
14. Aristophanis * LA etu y " v^ δη δέ τινές φασιν et quae sequuntur irrepsermnt i in v. ἀἴσωπος. 
τερα κέρδη τῶν ο δα. ο» 
libri, nisl quo pue (UU 
p 
Quis me Bace e - 1 * - 
nectar cape * andi «udiosissimum, qui- — diflert, “«ναβαλομενος vero per unicum 4, qui carmen b 
Bacchum ss. affirmare. — Velut: — choavit. — 4nitio igitur facto canendi, ut solebat, brem — 
to? Utrv * —* pna rer*9* "ons igitur: ipse — Agwenum absolvit. Ἐν ᾽ἀναβολάς, hymnorum initia. Wr | 
Cere ” qum, ο inira aliquid ratiocinatur ᾖβαλοῦ, Atici ultimam circumfleetunt. Ανπβάσεις, Pe 
Pliacen — — em μή Homerice: Homerus — gressus. Contrarium vero significat — Kt Mrebo- 
"üpre P" E p, à v9, uio: Multas autem for- σεις καρδίας, piae de Deo cogitationes — David: Gradus L 
fere! — qiix T osos cero canibus di- — corde suo . — Wráaive. Nondum est veiece 
dor [o —* m dam jsophanes: Mens quidem, — quod est in pulpitum ascendere, ἀμαβαίνειν dixisse: xanmdei- 
[E e Lu ino. eii om aramedias sublime componit, — »&» vero illnc abire: ex ratione loci antiqui. Aristophane: 
4 ο . 2 «ναβαθμοί. O0 farciminum venditor, huc, huc, dilectissime. . 
' — t ipt " in 4 ui ludaici ex Babylone re- — qui servator reipublicae et nobis apparueris. HW ropijc- 
— cos * JiMionibus utitur. Vestem vero µένοι. Qui sessorem habemt Mà Xenophon. ανκβι- 
— hie " imm, mon περιβάλλε- βάζω. AccusMivo aptum, 4ναβιβώμαι pro deben 
* prit dicont Accusativo iunctum: qui rem κα Amipsias. —wufBiova:. Beviviscere. Quidam tr2- 
»*. Maier 
—— 








uvafidvo: — «ναγαγών. $18 
. ow ἄρα tb? 2flowrtov Φεοφίλῆ γενέσθαι, ἀναβὸς ἐπὶ τὸν ἵππον ἴπησε πιεῖν, καὶ ἀκράτου 
Ἕ "Orat αὐτόν, καθάπερ οὖν τὸν Τυνδά- οπασάµενος πλεονάκις ἐνέβαινεν ὡς εἰς τοὔμπερο-- 
2 "Ἠρακλέα καὶ τὸν Γλαῖκον. xdi Πλά- — 096v προάξων, ᾽Αναβολεὺς καὶ ἡ παρὰ 'Puuaíog 
EB quxóc ^ λεγομένη σκάλα. Καὶ ab9ic* Ὁ δὲ Maaccarácons 
* Ὠσύν µὸι μὴ τεθνάναι τὸ σῶμ'. Εγω" ὅ }ηράσας ἵππου χωρὶς ἀναβολέως ἐπέβαινεν. 
.. * νίκης ὥςπερ .4ἰσώπου ποτέ. ᾿4ναβολή. ἀνοχή. -ἀἰλιανός' «4οξίας δὲ καὶ 
Sai. ἀναζῆν. Ζεὺς πατὴρ ἀναβολὴν Φανάτου ἐψηφίσαντο Φαλά- 
Ἴσαι. τὸ ἀναβλύσαι,. Ἐὔπολις Qut ἔτη δύο, dv9? ὧν ἡμέρως Χαρίτωνι xai Ma 

παῦτα o Κωμικοὶ Ποιοῦσι πα- υίππῳ προηνέχδη. ' . 

ωνῆσαι, ἀναβλαστῆσαι. 10 Ἀναβράσσουσιν. ἀναδεδοῦσιν. 








k- 8) tv. ἀναμοχλεύουσιν. U"4vréáBoaoca. ἑφημένα, ζεστά. ᾿ρισεοφά- 19 
ο. λοοίµια. νης Βατράχοις" 
c θέλω λαβεῖν. Xci κρέα γε πρὸς τούτοισιν ἀνάβραστ” εἴκοσι». 
». Ὅμηρος: ) "{ναβρυχώµενοι. MÀ ἦσαν παραπλήσιοε, 
ἀνεβάλλετο καλὺν ἀείδειν. 1δκαθήµενοί τε καὶ ἀναβρυχώμενοι τὸ πάθος, τοῖς 
V ἐπὶ 94a κυνηγεσίων κατακεκλεισµένοις 9nQiotg*. ov 
. 1 | ολὰς ποτώµεναι. ὁ μὲν θυμὸς φλογώδης καὶ τραχύς, ὑφ᾽ ὧν πάσχου- 
V. i i αμβοδιδασκάλων. σιν, 3j δὲ ἐνέργεια τῷ κατέχονει τῆς βίας ἀσφενε- 
: a τὸν Ὕππον ἀνάγων. Ὁ dà στέρα. ENS 
4 i Y εροςκαλεσάµενος καὶ vayéug 90 ναγαγών. ἀνεὶ τοῦ ἀπαγαγών. Ἐενοφῶ». 
| (— νο wom.B. EK. δι Πλάτων] Fragmentum e «4άχωσι Platonis Comici reddiderunt Schol. Aristoph. 
. Mt n corruptione, Küsterus tmm alia tentat in v. 4ἴσωπος, tum h. l. coniecit: Καὶ νῖν ὅμοσόν µοι pond ' 
^ A "juuv ὥρπερ ἰσώπου ποτέ. — Alii: Καὶ νῦν... τὸ σῶμ’. Εγώ. (Edd. σῶμα ἐγώ} Puy)» ὃ ειν 
" 1* ustath. in Il. o'. p. 1095. auctore Lex. Rhet. scribit ἀναβλυσθονεῖν: a quo propiüs abest scriptura Etym. 
A vnde. τὸ delet Toup. 9. παρόντες] Pearsonus παίζοντες, probante Toup. in Longin. X1V,2. 
195. 4, τὸ ἀναβλῦσαι καὶ τὸ ἀνα- 


1 "nt misi varietatem superioris scripturae: id quod evincit Zon. p. 3 

a. in Zon. p. 195. qui Albertium in Hesych, tacite descripsit, 13. Καιγὰς ἀναβολὰς θέλω λαβεῖν] Por- 

-etorta e loco Aristophanis Av. 1371. Ὑπό cov πτερωθεῖς ᾖαύλομαι μµέτάρσ]ος Αναπτόμενος fx τῶν ves 
" οΦονήκους καὶ νιφοβόλους &vufolág. Complet haec Lex. Seg. p. 395. 14. Ὅμηρος Od. a. 155. uhi. 

ῥιστοφανης Pac, 815. euius Schol. videas et Platonis p. 363. 18. ivzrs E. )υχρῶν Reinesius. των 

19. τῶν ἵππων] Praestat legere ἐπὶ τὸν ἵππον, ut in codice quodam MS. exaratum se repperisse Pear- 

e Phavorino Heinesius, Accessit A. 

«c. vide sub v. πασάμενος, — 2. εἰς add. A. 3. Mragolebg. ,. Gil] Intelligit Suidas instromen- 

's vulgo vocatum , euius ope in equum ascendimus, Kustatb,. in Od. 4. p. 1400. ᾽αναβολεὺς ob µόνον τὸ 

ἐντιθέντες ἔφιπποι y(vovra( τινες, ἀλλὰ καὶ ἄνθρωπος, ὃς sig τοιοῦτον ἔργον καθυπουργεῖ, Plura de 

ium de Milit. Rom. 111,7. Salmasium in Spart. Caracall. p. 719. [et in Trebell. Valer. p. 1860. 1 et Ducan- 

5ο v. Ἀκάλα [οι Suid, h. v.]. Küsf. Addunt Toupius Vales. in Evagr. 111,25. Gaisfordus Caperum in 

4. 'O dà Macaíec] Lipsius de Milit. Rom. loco laudato et Reines. V. L. III. p. 365. recte monuerunt 
- vé ΠΜασανάσσης. De Masanissa enim rege Numidarum scriptores testantur, eum grandem etiam natu tàm 

-'! fuisse corpore, ut equam sine stratore conscendere posset, Kost. Leviter haec decerpta ex Applani Pun. 106. 

^: quem integrum proposuit Suidas in v. Πασανάσσης, Quod reposui tum similis firmat corruptio v.'dreécregig, tum libro- 

α 


rum scripturae: Mac, A. μασσιὰ B. K. µασσα MS. 2054. Λασσάλιος on. p. 107. 5. Haec verba αὐτολεξεὶ leguntur apud 
* " de r. Euang. V, 35. eademque repetuntur infra v. «Pélepic..— Vide etiam Athen. XIIL. p. 602. et praecipue Aelian. 
E 11.4, uhi historia de Charitone et Melanippo prolixe narratnr. Kist. Cf. ν. ἀντέρως. Adde Zom. p.178. 9. His sub- 
δη A. καὶ ἀναβολαὶ τὰ προοίµια. 10. Confert Τουρίο« Procop. p. 308, 11. Αριστοφάνης Bargagoi v. 560. cf. Eust, 
'9.p.1241. — 13. τούτοις Med. et Zon. p. 187. 14. ἀναβρυχόμενοι bis A. idem συγκαθήµενοι pro καθήµενοι, — 20. Zion. 


P. 196. Ἐενοφῶν Cyrop. V, 1,45. 
us hausisset, 


dunt Aesopum adeo deo carum fuisse, ut eti 
; r 9 «m revirerit, — ascendisset ,. potum petiit. cumque merum 
v — à Tyndareus, Hercules et Glaucus. ltem Plato Ὃ ο... progressurum esse. 4ναβολεὺς etíam 
mius: Nunc igitur iura mihi tuum corpus non esse mor- significat id quod Romani scalam vocant. . Et alibi: Masanissa 
Ego faciam. Atque animam redisse, ut quondam vero, licet sener, equum sine stratore conscendebal. να” 

a sdradrdoxsader, Heviviscere, — -4radlvaru- βολή. ο, Aelianus: Apolio et Iuppiter pater Phalaridi 
A caturire.  Kupolis in Jlemis. Omnino huiusmodi — dilationem mortis in biennium decreverunt, quod Charitonem 
* ab Coniicis multa loci causa finguntur. Kt 4ναβλυστω- — et Melanippum clementer tractasset. MveBodáacovary. 
"Άγρα lare. “««ναβοθρεύουσι». Emoluntur. — Ebulliunt. Ανάβραστα. Cocta, elixa. Aristophanes Ra- 
mimm μπαρ. είς, Nova prooemia assumam. Vel car- — mis: Et carnis frusta praeterea eliza viginti. — '"Avagov- 
» principia. Homerus: [Ue rero cithara ludens pulchrum wutror. At confertim sedentes, et propter. calamitatem 
armen ingrediebatur. Kt Aristophanes: Colligebant nova car- es similes erant feris, quae ad venationis spectacu- 
—— principia volantes. ubi de dithyrambicorum animabus — (wm sunt conciwsae: quarum ira quidem fervet ac Qumet. in 
est m «ναβολεύς. Suwator qui in equum levat. Rer — salis duae patiuntur, effectus tamen -coercenti necessitate 
€wm stratorem ad se vocasset et in equum celeriter — debilitatur. Mrayayor. Xenophon dixit de eo qui abduxit 


í 
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Σκώπτοι τὸν Εὐριπίδην ὡς συλλογισεικόν, xai 0 ἂν — uevoc. ᾿4ναβαλόμενος οὖν, dgmeg εἰώδει, βραχὺν 


λέγῃ τὸ ἐνανείον πάλι» κατασκευάζοντα. olor: 
“Η γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ”, ἡ δὲ φρὴν ἀνώμοτος. 


οἷον, αὐκὸς μὲν ἔσω ἐστίν, ó δὲ νοῦς αὐτοῦ συλλο- 


διεςῇλῶεν ὕμνον. καὶ 4ναβολάς, và προοίµια, 
ναβαλοῦ. περισπῶσιν οἱ Ατεικοί, 
"{ναβάσεις. αἱ προκοπαί. εἰς τὸ ἐναχτίον δὲ 


γίζεται τῶν ἔξω ει καὶ µετεωρίζεται. Ὁμηρικῶς' 5 καταβάσεις. καὶ ᾽4ναβάσεις καρδίας, oi εὐσεβῆς 


Ὅμηρος γὰρ διώρισε τὰς ψυχὰς πρὸς τὰ σώματα, 


sirgoly * 
Πολλὰς à' ig9(uovg wvyàg . . . 


περὶ Φεοῦ λογισμοί. — daflid* "άναβάσεις ἐν τῇ καρ- 
dig αὐτοῦ διέθετα. 
νάβαινε. ἐσεέον ὅει ἔλεγον οἱ παλαιοὶ viis 


αὐτοὺς ὅ᾽ ἑλώρια τεῦχε κύνασσιν. ἐπὶ λόγιον εἰοιέναι, καταβαίνειν δὲ τὸ ἀπαλλότει- 
οὕτω καὶ 4ριστοφάνης" Ó vovg μὲν ἔξω, αὐτὸς δ &- Ί0σθαι ἐντεῦθεν, ἀπὸ τοῦ παλαιοῦ ἤθους. άριοτο- 


dov ἀναβάδην ποιεῖ τραγφδίας. καὶ “4ναβάδην κα- 


Φῆσδαι, µετέωρον καθέζεσθαι., 


᾿{ναβανμµοί. ἀναβάσεις. λέγουσι δὲ τὴν ἀπιὸ 


Βαβυλῶνος τοῦ λαοῦ ἐπάνοδο». 


gris" 
: λλαντοπῶλα, ὁεῦρο, δεῦρ᾽, ὦ φίλτατε, 
) ἀνάβαινε σωτὴρ vj) πόλει καὶ νῷν qois. 
᾿ναβεβαμένοι. ἀνεὶ τοῦ, ἀναβάτην Gorng. 


«ναβάλλειν. drri τοῦ, εἰς ἀναβολὰς καθί- 16 οὕτω Ἐενοφῶν., 


στησιν. ᾿ναβάλλεσθαι δὲ τὺ ἱμάτιον, οὐ περιβάλ- 


λεσθαι λέγουσιν. 


(ναβαλλόμενος. αἰτιατικῇ. ὑπερειδέμενος. . 
ἀναβαλόμενος δὲ δι’ bvóg À, ἀνεὶ τοῦ προοιµιασά-- 





4, Σχκώπτει et quae sequuntur usque ad finem Scholiis Aristoph. debentur. 


mog' Med. Dicit Hipp, 612. 


αὐερὺς κε. δὲ 619. — 10. οὕτως cum vulg. Gaist, 


βάδην καθῆσθαι ap. Athen, XIL. p. 529. Reines. Plura viri docti ad Hesychium et W yttenb. in Plutarch. IT. p. 336. C. T 
doretus in Ps. CXIX. δή τῶν ἀναβαδμῶν. ὁ Θεοδοτίων ἆσμα τῶν ἀναβήσιων, ὁ di — καὶ ὁ Axvcec εἲς τὰς ürefens. 
ἁηλοῦσε μέντοι αἱ ἀγαβάσεις ἢ οἱ ἀναβαθμοὶ τοῦ αἰχμαλωτευθέντος λαοῦ 13» ἀπὸ Ἠαβυλῷ $n. 

ἀναβάλλειν αἰτιατικῇ A. Mad cur praeberent etiam Harp. Pal d 


15. Priora Harpocratio sive Ulpianus in Demosth. p. 272. 


MvafiBato. αἰειατικῇ. | 

᾿«ναβιβῶμαι. ἀνεὶ τοῦ ἀναβιβάσομαι. Auu- 
ψίας. M ns 

᾿4ναβιῶναι. ἀναζῆσαι. "Hàn δέ πινές quon, 


οὗ ἂν recte Schol. ὃ ών Α. — 3. ἡ μὲν γλῶσα sai 


8. Haec invitis A. B. sic interpolata dederant Edd. ΓΤολλὰς d' 1. ψυχὰς didi -— Yuer 
11. Expunge cum Schol. ἀνοβάδην moti τραγφδίάς. romys A. be 


' 48, Το 


roe Επάνοδον. — Adde pon 


Zon. p. 194. edíto ἀναβάλλει praetuli, Dein of 2érr(x0) post lucriov om. A. B. et Zon. Verbum ἀναβάλλεσθαι Casaub. in Ade. 


1,8. Salmas. iu Tertull. pp. 113. 397. Wolf. et Tayl, in Demosth. F. L. p. 451. illustrarunt, a Küst. et Gaisf. prolatl. 


16. Locus 


Philostrati de V. Apoll, 1V,39. ἀναβαλλόμενος οὖν ὅπως εἰώθει, καὶ Bp. διεξελθὼν ὕμνον, Nibil mutat Zon. p. 195... . 
2. Αναβολάς. τὰ πρ.] Respexit forsan ad locum iflum Aristoph. ín Pac. 830. Ξυνελέγοντ ἀναβολάς ποτώκεναι. Ubi Sebolfstt a- 


quit: ᾽Αναβολάς, τὰς ἀρχὰς τῶν ῥσμάτων. Kuügt. 
Qmisi cum Küst. 


β 8. Post haec Med. {μαῤώλλομας, αἰτοτικῆν 
4. Mvagdácteg, al προν.] Cave existimes apud ullum probatum scriptorem ἀγαβάσεις idem interdum si 


nibus καὶ praefixil θα. 


ficare quod προχοπαί: sed haec ad somniorum interpretationem pertinent, xecandum quam ascensus in locum superiorem felicen 
rerum successum portendere credebatur; ut discimus ex Artemid. IV, 28. unde Suidas hane locnm mutnatis est. Küst. 


haec Zon. p. 178. 
ut Constant Cerim. p. 626. et Eust. in Dionys. Ep. p. 68. 


ἄφους dedi cum A. Zon. 
air, om. vulg. 17. Cf. Phrynich. Segu. p. 28. 





Mic perstringit Enripidem, ut ratiocinandi studiosissimum, qui- 
we iis quae diceret cenmtraría rursus affürmaret, — Velut: 
Tingua iurarit, mens autem iniurafu. — Nensus igitur: lpse 
quidem domi agit, mens autem eius foris aliquid ratiocinaiue 
e& in sublimi versatur. did vero dietum Homerice: Homerus 
enim animas & corporibus distinxit sic: Multas autem for- 
íes animas (ad inferos demisit). ipsos vero canibus di- 
Lrmiandos praebuit. Nic etiam Aristophanes: Mens quidem, 
inquit, foris est, ipse vero domi trageedias sublime compouit. 
Κι ναβάδην καφῆσόαες in. sublimi sedere, vaflntuot. 
Gradus. — Sic etiam vocant populi ludaici ex Bahylone re- 
ditum. Ἀναβάλλειν. Dilationibus utitur. Vesiem vero 
vel pallium inünere dicunt ἀναβάλλεαθαι, mon περιβάλλό-- 
«αι. ᾿Εναβαλλόμένος, Αοζπομίνο iunctum: qui rem 


6. AaBíó Psalm. LXXXIII, 6. ubi vide Theodoretum. 
8. Ex Schol. Aristoph, E«qu. 149. 
Med, et Zon. Nos cum A. Schol. Aoy«or etiam Scriptor de Comoed, in Beckianis Comm. T. II. p. 34. 
omisi cum A. B. E. et Zon. p. 195. qni nescit etiam ἠπτέον ὅτε, 
12. Aristophanes Equ. 148. sq. ἀλλαντοπωώλα Edd, 


Formulam Byzahtini scriptotes usrjarsv. 
9. τὸ λογεῖον vulz. Edd. icu 
ἀναβαίγέιν post ερ 

10. τοῦ addidi eum A. Schol, Zon. — (3e) 
15. Ἐενοφῶν Wipparch--I, 4. 16. erejpr an». 


τοῦ &162J. A. 


19. Ἠδη δέ τινές φασιν et quae séquuntur irrepsernnt ín v, ἴσωπῦς, 


diüert, “«ναβαλόμενος vero per unicum A, qui carmen Ux 
choavit. — Initio igitur facto canendi, wt solebat, breres 
hymnum absolvit. Et ναβολάς, hymnorum initin σε 
βαλοῦ, Attici ultimam circumfleetunt. MvagBaatas, Pre 
£ressus.  Couirarium vero significat καταβάσεις. Ete 
σεις καρδίας, piae de Deo cogitationes, — David: mauus i 
corde suo disposuit. Wvaletre. Notandum esi vetete* 
quod est in pulpitum aseendere, ἀραβαίνειν dixisse: raneda- 
vá vero ülinc abire: ex rauone locí antiqui,  Atrisophuüe: 
ϱ farciminum venditor, huc, huc, dilectissime, scat. 
qui servator reipublicae et nobis apparueris. MW vaije- 
μένοι. Qui sessorem habent. da Xenophon. utvabi- 
βάζω, Accnesativo aptum, -4ναβεβῶμαι pro areis 


uu. Amipsias.  Αναβιώναι. Beviviscere. Quidam tro 


511 Αναβιῶναι ---4«ναγαγών. $18 
m — — — — — — — — — — — — — — — — — — 


ὡς τοσοῦτον ἄρα tb» .Αἴσωπον Φεοφιλῆ γενέσθαι, 
ὡς καὶ ἀναβιῶναι αὐτόν, καθάπερ οὖν τὸν Τυνδά-- 
pro καὶ τὸν Ἡρακλέα xai τὸν Γλαῖκον. xdi Πλά-- 
των φησὶν ó Κωμικός 


ἀναβὰς ἐπὶ τὸν ἵππον Ίπησε πιεῖν, καὶ ἀκράτον 
σπασάµενος πλεονάκις ἐνέφαινεν ὡς εἰς τοὔμπερο- 
σθεν προάξων, ᾿4ναβολεὺς καὶ ἡ παρὰ Ῥωμαίοις 
λεγομένη σκάλα. Καὶ αὖδις' Ὁ δὲ Maacaracong 


Καὶ νῦν Ὁμοσόν ut μὴ τεθνάναιτὸ σῶμ.. ᾿Εγώ: ὅ γηράσας ἵππου χωρὶς ἀναβολέως ἐπέβαινεν. 


ψυχὴ 5" ἀπὸ νίκης ὥςπερ «4«ἰσώπου ποτέ. 
ναβιώσκεσθαε. ἀναζῆν. 


᾿{ναβολή. ἀνοχή. -«ἀἱλιανός' «4οξίας δὲ καί 
Ζεὺς πατὴρ ἀναβολὴν Θανάτου ἐψηφίσαντο Φαλά- 


᾽{ναβλυότὠνῆσαι. τὸ ἀναβλύσαι. Ἐὔπολις Φίδι ἔτη δύο, dv9? ὧν ἡμέρως Χαρίεωνι xai Melu- 


ἁἡμοις. πάντα τὰ τοιαῦτα οἳ Κωμικοὶ Ποιοῦσι πα-- 
ρόντες. καὶ 4ναβλυστωνῆσαι, ἀναβλαστῆσαι. 
᾿{ναβοθρεύουσιν. ἀναμοχλεύουσιν. 
᾽ναβολάς. τὰ προοίµια. 
Καινὰς ἀναβολὰς θέλω λαβεῖν. 
ἢ τὰς ἀρχὰς τῶν ἀσμάτων. "Όμηρος" 


10 


vir προςηνέχδη. 
"ναβράσσουσιν. ἀναδιδοῦσιν. | 
Ια{νάβραστα. ἑφημένα, ζεστά. “ριστοφά- v» 
γης Βατράχοις" 
Καὶ χρέα γε πρὸς τούτοισιν ἀνάβῥαστ”᾽ εἴκοσι». 
᾽{ναβρυχώμενοι. MAII ἦσαν παραπελήσιου, 


Ἔτοι ὁ φορμίζων ἀνεβάλλετο καλὸν ἀείδειν. Ιδκαδήμενοί τε καὶ ἀναβρυχώμενοι τὸ πάθος, τοῖς 


καὶ 4ριστοφάνης" 
^. Ἐυνελέγοντ ἀναβολὰς ποτώµεναι. 

περὶ ψυχῶν λέγων διΦυραμβοδιδασκάλων. 
Αναβολεύς. ὃ ἐπὶ τὸν Troy ἀνάγων. Ὁ δὲ 


ἐπὶ δέᾳ κυνηγεσίων κατακεκλεισµένοις Φηρίοις” ὧν 
ó μὲν θυμὸς φλογώδης καὶ τραχύς, ὑφ᾽ ὧν πάσχου- 
σιν, ἡ δὲ ἐνέργεια τῷ κατέχονει τῆς βίας ἀσφενε- 
στέρα. | 


βασιλεὺς τὸν ἀναβολέα προςκαλεσάµενος καὶ ταχέως»0 ᾽άναγαγών. ἀντὶ τοῦ ἀπαγαγών. Ἐενοφῶν». 


1. Malim. οὓς ἐς roc. 2. ob» om. B. E. 


Vesp. 1251. et Av. 471. corru 


3. Πιάτων] Fragmentum e «{άκωσι Platonis Comici reddiderunt Schol Aristoph. 
. Küsterustum alia tebtat in v. 4ἴσωπος, tum h. l. coniecit: Καὶ νῖν ὅμοσόν µοι σῶμα μὲν 


τεθνηκέναι, Μυχὴν d' ἐπανήκειν ὥσπερ Αἰσώπου ποτέ. Alii: Καὶ νῦν... τὸ σώμ’. ᾿Εγώ. (Κάά. σῶμα ἐγω} Ἠυχὴν Φ) ἀνήκειν 


ὥςπερ 4ἰσώπου n. 


M. p. 200. f. ἅμα ῥβλυσθοινῆσαι. τό delet Toup. 


8. Eustath. in Hl. o'. p. 1095. auctore Lex. Rhet. scribit ἀναβλυσθονεῖν: à quo propius abest scriptura Etym. 
9. παρόντες] Pearsonus παίζοντες, probante Toup. im Longin. XIV, 2. 


10. Novissima nihil continent nisi varietatem superioris scripturae: id quod evincit Zon. p. 195. 4. τὸ ἀναβλῦσαι καὶ τὸ ἀνα- 


βλασιῆσαι. 
μις observayir haec esse detorta e loco Ari 


«ελῶν καινὰς λαβεῖν “«εροδονήκους καὶ νιφοβολους ἀναβολάᾳ. Complet haec Lex. Seg. p. 395. 
16. “ριστοφάνης Pac. 815. cuins Schol. videas et Platonis p. 363. 
19. τῶν ἵππων] Praestat legere ἐπὶ τὸν ἵππον, vt in codice quodam MS. exaratum se repperisse Pear- 


ανεβάλετο Med, 
post. λέγων add. vulg. 


11. V. Titum. in Zon. p. 195. qui Albertum in Hesych. tacite descripsit, ; ; 4 1 
hanis Av. 1371. Ὑπό aov πτερωθεὶς ᾖούλομαι µετάρσίος Αναπτόμενος fx τῶν νε" 


sonus monel. Ast. Nice Phavorino Heinesius. Accessit A. 


1. Odi» A.  ἀκράτου σπασ. vide sub v. Σπασάμενος, 


2. εἰς add. A. 


13. Καινὰς ἀναβολὰς Φέλω Aafsiv] Ῥος- 
14. Ὄμηρος Od. 4. 155. uhi 


3. «ναβολεὺς. . «σκάλα Inelligit Suidas instrumen- 


tam illad ferreum, stapes vulgo vocatum , cuius ope in equum asceudimus,  Kustath, in Od. c. p. 1400. ᾽αγαβολεὺς οὐ µόνον τὸ 
σιδήριον, ᾧ τοὺς πόδας ἐντιθέντες ἔφιπποι γίνοντα( τινες, ἀλλὰ καὶ ἄνθρωπος, ὃς εἰς τοιοῖτον ἔργον καθυπουργεῖ Plora de 
hac voce vide apud Lipsium de Milit. Rom. 111,7. Salmasium in Spart. Caraca!l. p. 719. [et in Trebell, Valer. p. 180. 1 et Ducan- 
gium in Glossario Graeco v. Σχάλα [et Suid. h. v.]. ΚΙ. Addunt Toupius Vales, in Euagr. 111,25. Gaisfordus Cüperum iu 
Lactant. T. M. p. 434. 4. 'O δὲ Μασσίας] Lipsius de Milit. Rom. loco laudato et Reines. V. L. UI. p. 365. recte monuerunt 


legendum híc esse ὁ dà Μασανάσσης. De Masanissa enim rege Numidarum scriptores testantur, eum grandem etinm nau tam 
robusto et agili fuisse corpore, ut equum sine stratore conscendere posset; Küsf. 


Leviter haec decerpta ex Appiani Pun. 106. 


loco, quem integrum proposuit Suidas in v. JMeeer&cgys, Quod reposui tum similis firmat corruptio ν.νάστασις, tum libro- 
α 


ram scripturae: Mac, A. μασσιὰ B. E. µασσα MS. 2051. ΠΜασσάλιος Zon. p. 107. 


5. Haec verba αὐτολεξεὶ leguntur apud 


Euseb. de Praepar. Euang. V, 35. eademque repetuntur iufra v. «Píleorg. Vide etiam Athen. XIII. p. 602. et praecipue Aelian. 


V. H. Hi, 4. ubi historia de Charitone et Melanippo prolixe narrator. Küst. Cf. v. Atvr£Qos. 
10. Confert Toupius Procop. p. 308. t 
14. ἀναβρυχόμενοι bis A. idem συγκαθήµενοι pro καθήµενοι. 


iungit Α. καὶ ἀναβολαὶ τὰ προοίµια. 
in Ἡ. q'.p. 1341. — 13. τούτοις Med. ει Zon. p. 187. 
p. 196. ΔΞενοφῶν» Cyrop. VH, 1,45. 


dunt Aesopum adeo deo carum fuisse, ut etiam rerirerit, 
quemadmodum "Tyndareus, Hercules et Glaucus. Dem Plato 
Comicus: Nunc igitur iura mihi tuum corpus non esse mor- 
twum, Ego faciam. Atque animam redisse, ut quondam 
Aesopi. Ανγαβιώσκεσθαι, Beviviscere, ναβλυσιω- 
"ησαι. Ncaturire. — KEupolis in Demis. Omnino huiusmodi 
verba ab Comiicis mulia iocl causa finguntur. Et vaglegro- 
σαι, repullolare. «ναβοθρεύουσι», Emoliuntur. 
4vafol&g. Prooemia, Nova prooemia assumam. Vel car- 
minum principia. Homerus: [Ue rero cithara ludens pulchrum 
carmen ángrediebatur. Kt Aristophanes: Colligebant nova car- 
minum principia volantes. ubi de dithyrambicorum animabus 
bquitür, ^ «γαβολεύς, Swator qui in equin levat. Her 
"w(em eum stratorem ad se vocasset et in equum celeriter 


Adde Zon. p. 178. - - — 
«d ἵνης Πατράχοις v. . " 
11. 4ριστοφαάνης Barpay $0. Sen. 


ascendisset ,. potum petiit. cumque merum saepius hausisset, 
significavit se ulterius progressurum esse. Avagoltis etfam 
significat id quod Romaui scalam vocant. — Kt alibi: Masanissa 
vero, licet sener, equum sine stratore conscendebat. uWre- 
Bois.ilaio. Aelianus: Apolo et Iuppiter pater Phalarii 
dilationem mortis in biennium decreverunt , quod Charitonem 
et. Melanippum clementer. tractasset. MvedBoácgovary. 
Ehulliunt. ανάβραστα. Cocta, elixa, Aristophanes Ra- 
mis: Et carnis frusta praeterea eliza viginti. Avegov- 

wutror.. At confertim sedentes, et propter. calamitatem 
drementes similes erant. feris, quae ad. venationis spectacu- 
ium sunt conclusae: quarum ira quidem fervet ac (umet in 
saualis duae patiuntur, ectus tamen coercenti —— 
debilitatur. Mvayayov. Xenophon dixit de eo qui abduxit 


18. vere E. ibPrzonv Reinesius. τῶν C 
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! Αναγαλλίς — Avayxaior. 
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uua —— ————— ———————————— — ————n 
Mvayalhig. $ Κερκυραία Γραμματική, ἥτις τοῦ"ξ τοὺς Évóyavc ἄγει καὶ µιάσµατι. οὕτως αἷ- 


τὴν τῆς σφαίρας εὕρεσιν Ναυσικάᾳ τῇ “λκινόου 9v- 


:γατρὶ ἀνατίφησε. 
᾿{ναγάστης. o 
στάς. 


Mváyatov. εὺ οἴκημα. ᾿νάγαιον καὶ κατά-- 
γαιον, διὰ διφθόγγου καὶ ó μικροῦ . καὶ ζήτει ἐν τῷ 


᾿ανώγεων σαφέστερο». ᾿ 
.αναγγελήσεται. διηγηνήσεται. 
᾿{νάγγελον. μηδὲ ἄγγελον καταλειφθῆναι. 


νοµα κύριο». ξήτει ἐν τῷ Ὕπο- 


σχίνης ἐν τῷ κατὰ Κτησιφῶντος. 
᾽4ναγινωσκοµένους. ἀνεὶ τοῦ ἀναπειθομέ- 
νους. οὕτως {ντιφῶν καὶ Ισαῖος xai Ἡρόδοτος. 
Mvayxala τράπεζα. ἡ εὐτελὴς καὶ πενιχρά. 
καὶ Σοφοκλῆς φησιν" 
ὮὮ δέσποτ᾽ άἶαν, τῆς ἀναγκαίας τύχης 
οὗκ ἔστιν οὐδὲν μεῖζον ἀνθρώποις κακόν. 
4ιπλῶς φασι τὸ ἀναγκαῖον' ποτὲ μὲν ἐπὶ τῶν xo 


10Οφύσεν ἀκολουθίαν τινὰ ἐχόντων, ὡς εἰ εἴποιμε, 


Ἔνδα µάχην ἔτλημεν ἀνάγγελον, ἄλλὺς ἆναγκαίως v) πῦρ ξανθὸν καὶ «0 γάλα λευκόν' noi 


in^ ἄλλον. 
πίπτοντες. 


᾿νάγεσθαι. τὺ (ix Βυζαντίου] ἀπαίρειν. 


δὲ ἐπὶ τοῦ ἐξ ἀνάγκης γινομένου. ὡς xai vi» ἆναγ- 
καίας τύχης. τῆς βίας φησί. τουτέσει, τς ὄνρτυ- 
χίας. Καὶ Ιάμβλιχος" Τὴν δὲ ἄλυσεν, οὐ γάρ lero 


Προκόπιος" OU γὰρ Φέµις τινὰ ἐκ Βυζαντίου ἀνά-- 15ἡμῖν ἀναγκαία, προςέπεµιψά σοι. 


γεσθαι πρὸς v» ἀνδρῶν. xai ᾿{νάγειν, τὸ μηνύειν 
τὸν πεπρακύτα καὶ in' ἐκεῖνον ἰέναι. οὕτω «4υσίας 


καὶ «Γείναρχος. 


[«νάγκῃη οὐδὲ Φεοὶ µάχονταε.] - 
Wvayxaiov. οὕτω καλεῖται τὸ αἰδοῖον, iui 
τῆς ἀνάγκης ἐσεὶ σύμβολον. t Οἱ δὲ πρὸς die 


"M vaysig. διὰ μὲν τοῦ G τοὺς ἀνάγνους, διὰ δὲ ἐεράποντο ἐκ τοῦ ἀναγκαίου. ἀνεὶ τοῦ, δι’ ἀνάγεις. 





Ξ4. Haec descripta sunt ex Athen, I. p. 14. D. ubi Grammaticae 


mulieris 
. Qua& ἀνατίδησιν sequebantur , ««ναγαλλίς. εἶδος βοτάνης. ἔσει dà derrj. 
reb od ee ἐλκτικόν: ógtt σκόλοπας ἐπισπᾶσθαι, καὶ ἐκ ῥινῶν καθαίρειν " 
4. Ζητει "A om. B. 
᾽ανάγαιον prius A. Gaisf. post Albertium. Heliqua posuimus cum B. E. 


— μικροῦ: et ó om. Med. V. Lobeck. in Phryn. p. 297. 


Küst. ut suspecta notarat, omisit Gaísf. cum A. B. 


yliÀo. δοτικῇ, quae A. reiecit post 4νάγγελον. 


ute sequ 
lam 


τὸ μη». Ex Harpocratione [Pal.], ubi consule Maussacum. 


ibi Maussacum ; item Suidam infra v. Ἐναγωγὴ olxfrov. Kiüst. Adde Lex. Seg. p. 214. 


in v. Ἐναγεῖς inculcabantur. Habet Zon. p. 167. 
. Pertinet ad Aeschinis locum p. 69. 
. 196. 
- Eustath, in H. »^. p. 957. Cf. intpp. Gregerii p. 503. sq. 
cydides vocem usurpat. 
pow Jirioc. Breviavit haec Zion. p. 178. 
Mélanges T. 1. p, 81. 
p.453. Adde Heind. in Protag. p. 593. 
wum ab Eust. in Od. ὦ. p. 1968. 


10. Zon. p. 178. 
entibus huc translata deleri iusserunt Portus ει Küst., delevit E sec. m. 
vit, qui apud Procopium in Histor. Arc. 25. p. 72. sic legitur: Οὐ γὰρ θέµις rivi Ἠνζανείου ἀνάγεσθσ' οὐκ ipe 


u£rov ποὸς τῶν ἀνδρῶν, di τῇ τοῦ Meylatgov xalovu£rov ἀρχῇ ὑπουργοῦσιν, Rust. 
vi 


nomenextat {γαλλίς. Videetiam infra νν.Ὄρχησις et Zgeit- 
ατέρα urs ἐστι ἔμέως, ἔχονσά riis 
τὸν χυλὸν αὐτῆς, ducta e Pauli Aegin. VIL p. 2t. 

6. Ανώγαιον ..4νώγαιον καὶ κατώγαιο Pli 
καὶ om. A. 7. διὰ — μικροῦ1 dq^ E., me à 


9. Ante gl. 4ναγγελήσεται Edd. praeter Küst, omnes, γε 
11. Dictum A. P. I. p. 378. n. 244. 14. ἐν Γκετ 
15. Προκόπιος] Locam hunc Suidas m5 


Nihil mutat Zon. p. 196. 35, rn. 
de etiam Hesych. v. «ναγωγή, Harpocrat. v. Jféropaytir. ὅ 
19. ltem ex Harpocratione. Ελ 


3. 4Avayivoaxoufvov..crantidoufvovr] Nostrum A. et Ρα]. Harpocrat. cum Zoe 
&. ἁντιφῶν p. 681. De usu Herodoti Küst, attulit Thomam M. p. 47. collatis Suida vv. «ναγνωσθείς et Aviyne 
5. Cf. Aelianus in v. Myríosr. De mediocritate potissimum Τον 
6. Σοηοκλῆς Αίας, 485. ubi legitur ἴας. Sequentia Scholiis Soph. debentnr. Inde suppleri licei 

11. ξανθὸν] Schol. Φερμόν. 
16. Gl, merito om. A. De hac sententia, quam Pittaco Diog. Laert. 1,77. tribuit, vide Schol. Pl» 
17. Οὕτω καλεῖται σύμβολον] Dictum Artemidori 1.46, repetitum tum in v. Ziésis. 
τὸ αἰδοῖον] Euseb. Hist. Eccl. VIII, 12. καὶ τὰ μάλιστα ἀναγκαιότατα τοῦ σώματος z8testec 


* 


14. De lamblichi loco v. Chardon de la Roche 


µενοι’ quod Rufinus recte veriit: wsque ad loca pudenda, quibus naturalis egestio procurari solet. Küst. V. Boissm. ο 


Anecd. T. IV. p. 245. 
——— 


DMroyulifc. Corcyraen Grammatica, quae sphaerae inventio- 
nem Nausicaae Alcinoi filiae tribuit. "A ναγάστης, Nomen pro- 
prium. Quaere sub voce Ὑποπτάς, ”»άγαιον. Conclave 
in superiore domus parte. —frayeror et πατάγαιον scribitur per 

et o parvum. Clarius haec exponuntur in v. «νώ- 
er.  αναγγελήσι ται. παταω. Ανάγ-ελον, 
Ne nuncio quidem relicto. — bí pugnam pugnavimus, alius su- 
per alium cadentes, ne nuncio quidem cladis relicto. ανγά- 
γεσθαι. Porta solvere. Procopius: Neque enim [ας est quem- 
qumm Byzantio discedere. | Et νάγειν, indicare venditorem 
enmque petere. «Νίο Lysias et Dinarchus. AWraeytig. Pera 


aeriptum significat imporos. per ε vero piaculo obstrictos, Nie 


18. aíufolor Küst. ex Artemidoro: superiores Edd. A. et ut videtur omnino MSS. συµβόλανον, 


Aeschines in Cresiphontem. — "4rayivocxzoufrov;. Qi 
aliquid persuadetur. Sic Antiphon, Isaeus, Herodotus, γε 
καία τράπεζα. Mensa vilis et paupercula. Nic Nophocle* 
O domine Aiar, necessitate non est ullum maius. homini 
malum, Sed àveyreior duplicem habet sensum : interdem esi? 
de iis dicirur, quae secundum naturae ordinem exisiunr, Ui * 
dicamus ignem necessario esse. rutilum et lac candidum; [ρε 
dum vero de eo quod necessitate fit, velut hoc loco dicitur ir 
fortunium, quod pati cogimar. Et lamblichus: Catenam rere 
quippe cnm nobis ininus sit necessarig, misi tibi. — [4797 
z5 οὐδὲ 9:0) ucgortci.] Mrornyzaior, Bic app 
latur membrum virile, qnia necessitatis est symbolum. t! 
rero necessitate cogente «ad vin propulsandam se parabes! 
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Ἰσαῖος δὲ ἀναγκαῖον σὸ δεσμωτήριον καλεῖ. Καλ- ῥἐνδεχομένως. καὶ τούτων τῶν ἐνδεχομένων vd μὲν 


Ἰισθένης δὲ ἀνώγεων else. καὶ οὕκω δεῖ μᾶλλον λέ- 
Ἠσθαε. ἩἹ Αναγκαῖόν ἐστιν, ὕπερ ἀληθὲς ὃν οὐκ 
ἔσειν ἐπιδεκτικὸν τοῦ ψεῦδος εἶναι: 7 ἐπιδεκεικὸν 


μέν ἐστι, τὰ δὲ ἐκεὺς αὐτῷ ἐνανειοῦναι τερὺς τὸ ὃ δρώπον τεεραδάκτυλον ἢ ἑξαδάχευλον εἶναι: ἔσει 


ψεῦδος εἶναι, oiov, ἡ ἀρετὴ ὠφελεῖ. οὐκ ἀναγκαῖον 
δέ ἐσει», ὃ καὶ ἀληθές ἐσει καὶ ψεῦδος οἷόν τε αὐτὸ 
εἶναι, zàw ἐκτὸς-μηδὲν ἐναντιουμένων, olov, Ἱεερι-- 
πατεῖ «Πίων. 


"Ove. «ημόκριτος ὁ «βδηρίεης qnoi μηδὲν ἐκ τοῦ 10 


μὴ ὄνεος γίνεσβαι, μηδὲ εἰς τὸ ἱμὴ 0v φθείρεσθαι. 
καὶ τὰς. ἀχόμους δὲ ἀπείρους εἶναι κατὰ μέγεθος 
καὶ πλῆθος, φέρεσθαι δὲ ἐν τῷ ὅλῳ δινουµένας, 
καὶ οὕκω. πάντα τὰ συγκρίµατα γεννᾶν, πῖρ, ὕδωρ, 


déga, γῆν. εἶναι γὰρ καὶ εαῦτα ἐξ ἀτόμων πινὰ συ- 16 


σεήµατα, ἅπερ οὖν ἀπαθῆ xoi ἀναλλοίωτα διὰ 
στεῤῥόεηκα, πάντα δὲ κατὰ ἀνάγκην γίνεσθαε, τῆς 
δίνης αἰτίας οὔσης τῆς γενέσεώς πάνίων, ἣν ἀνάγ- 
xm λέγει. 


4ιαερεῖ δὲ τὰ ὄντα εἰς τὸ εἶναι ἢ ἐξ ἀνάγκης εἷ- 20 


ναι’ ὡς, τὸν ἄνθρωπον ζῷον εἶναι. Ὁ ydo παντέ v8 


καὶ ἀεὶ ὑπάρχει, τοῦτο ἐξ ἀνάγκης ἐσείν. ὁμοίως 
» -- * ον * à X * n 
ἀναγκαῖον καὶ τὸ τὸν Φεὸν agOacQcor εἶναι. τὰ δὲ 





ὡς ἐπιποπλεῖσεο», dig τὺ τὸν ἄνθρωπον πενταδά-. 
xrvÀov εἶναι, καὶ γηράσκοντα πολεοῦσθαε, τὰ δὲ 
ἐπ᾽ ἔλαττον, ὡς τὰ τούτοις ἀνεικείμενα, v τὸν ἄν-- 


yàp ἐν τούτοις οὕτω καὶ ταῦτα”: ἢ τὸ μὴ πολιοῦσθαι 
ηρῶντα τὸν ἄνθρωπον, ἢ μὴ ἀποδημεῖν, 7? λούς-- 
σθαι, T μή. 
ανάγκη. ἐν Ἐπιγράμμαει: 
"[0* ὡς ἐδίδαξεν ἀνάγκᾳ 
πάνσοφὸς ἐξευρεῖν ἔκλυσιν ἀΐδεω. 
Kai παροιμία” ᾽Ανάγκῃ οὐδὲ Φεοὶ μάχονται. πα- 
ρεγγυᾷ ὅτι δεῖ τοῖς παροῦσιν ἀρκεῖσθαε. ὅμοιον τῷ: 
"A μὴ παρῇ κρέα, ταρίχῳ στερκτέο». 
""4ναγκαῖον τοῦ ἐκ περιουσίας διαφέρει. καὶ τοι 
ζήτει ἐν τῷ Ἐκ περιουσίας. 
Mváyxng ἄτρακτον. τὸν ἄξονα λέγει, 
Mrayvog. µιαρός. | 
αρ) οὐχὶ πᾶς ἄναγνος; εἴ µε χρὴ φυγεῖν, 
᾽«ναγνωσύείς. ἀναπεισθείς. 'O δὲ ἄναγνω-- 
σθεὶς ὑπὸ τῆς γυναικὸς ἔργον οὐχ ὕσιον ἐμηχανᾶτο 
ἐπὶ τῇ Φυγατρί. ἦν γὰρ δὴ Θεμίσων dvo Θηραΐος. 
«νάγνωσες. ἀναγνώρισις ἢ ἀνάπεισις. “Ηρό- 


4. Ἱσατος δὲ — καὶ οὕτω dai µ. λέγ.] Sic Harpódératio villgaris, Palat. tasmen'Igaioc xcd Καλλισθένης οὕτω καλεῖ τὸ δεσμωτήριον, 
quí inre potiore hic aüdiendus videtur, cum ab eódem xive Suida v. Μοαθύνος iterum copulentur , Jotiog xul Λαλλιοθένης, Prae- 
αετεα suspicamur Harpocrationem atiquid interpolationis e Suida suscepisse. . Dispotant de vocis scriptura Küst.in Hesychíum ει 
Naidae v. "Arcor et Schóm. in 18ου p. 498. sq. Tetlgit Wessel. in Diod. 111. 13. Μαλλισθένης híc et vv. AMrapág: et 
Ανώγεων vulgatum: Καλλέσερατος emendat Reinesins V. L. lll. p. 366. Ceterum haec irrepserunt im v. ««νώγεων, ἀνώγεον 
(8005 A. 3. 4νογκαῖόν ἔσειν et qüae sequantur usque ad illa περεπατεῖ ων debentur Diog. Laert, V1L75. — | 4, ἐπδεικτι- 
xó* 100. À. 7. ψεῦδος δὲ τὸ αὐτὸ cióv τε. 1mmo expüngendum «fro. 10. O1 Zfuuóxortog et quae sequuntur usque ad 
üla, (jy ἀνάγκην λέγει, extant apud eundem Diogemem IX, 44. 11. μὴ ov Diog. ui; δέον A. μηδὲν ὃν ceteri; — 13. δινουμένους 
Med.. 16. οὖν e B. E. Med. recepi: εἶναι reliqui cum vulg. Dióg. 18. οὔσης om. A. 20. «Πιαιρεῖ ei quae sequuntur verha 
sunt Alexandri Aphrodis. im Aristot. Top. Hl. p. 95. διαιρείται E. r 1 

5. éxdirtvLov B. 9. ἐν Επυρέμματι Antipatri Sidon. XXVII, 23. A. P. VI,219. ἸΕπιγράμμασι constanter Gaisfordiann: de 
quo dicendum -erít in Praefat,. — 14. Hepetantur haee in v. 71» µή: de scribendi ratione v. nos in v. Ταριχα. ΟΕ. Arsenius p. 58. 
17. Formula Platonis Rep. X. p. 616. DX 19. Nenarius Sophoclis Oed. H. 823. 20. Vide supra V. -4ναγινωσκοµένους, Se- 
quitur locus Herodoti 1V,154. decerptus ex v. Herzog: id quod vel apparet ex ixutili additamento 5» — Θηραῖος. 22. Θηραῖος 
ex Herodoio Klist. réposuit, cum vet. Kdd. οἱ MSN, haberent Θηβαῖος, quod mendum repetitur in v. &ruégo». Novissima re- 
«e neglexit Zon.po190. — 23. Lex. Sex. p. 389. κατὰ φιλοσόφους ἡ τῶν πρώτων μαθημάτων τῆς ψυχῆς dveyy. ἢ à. Zon, p. 178. 


"Hoédorog L, 116. 





i«aeus antem cveyxatoy vocat carcerem, quod Callisthenes ἁρώ- 
P"s appellavit: quae vocis forma probanda.  q Necessarium 
**t, quod cum verum sit, nulla ratione falsum fieri potest; aut 
PMest quidem, sed ut quae extrinsecus sunt ei repugnent, quo- 
mínus faleum sit: ut, Virtus prodest. Non necessarium au- 
"mes, quod verum est, idemque falsum e«se potest, dum ex- 
'eriorà non repuguent; ut, Dio ambulat. t Democritas Abde- 
ει contendit nihil ex eo quod non sit fieri, neque in nihilum per 
corruptionem redigi. Porro atomos et magnitudine et numero 
sse infinitas, quae cam in universo rotentur, inde omnia con- 
tretà corpora ία οτε, ignem, aerem, aquam, terram. nam et 
"aec esae corpora ex atomí» composita, et quidem omnis affe- 
"üowis et mutationis propter soliditatem expertia. Omnia au- 
τεαι secundum necessirarem ita flerí, ut quam ipse necessitatem 
vocat, vertigo senerationis omnium rerum «it efficiens, t Divi- 
^ autem res im ος quae existunt, et eà quae necessario exi- 
"nnt: ut bóminem esse animal. quod enim omnes in hemines et 
imper cadit, hoc.necessario esl. Nimiliter etiam necessarium 
Suidae Lea. Vol. |. 


- ficisci, aut lavari, Aut non lavari. 


est denm omnís corruptionis expertemesse, Alia vero coutingen- 


ter leri: contingentium autem alia plerumque fieri, ut, homi- 


nem quinque digitis praeditum esse, et senescentem canescere ; 
alia vero rurius, ut his contraria, nimirum hümínem quattuor 
aunt sex digitos habere (nàm et baec aliquando ueu veniunt); 
&ut hominem senescentem non canescere; aut nonu peregre pro- 
Ανάγκη. Necessitas, 
In Epigrammate: Fide quomodo necessitas sapientissima do- 
cuerit Orci effugium invenire. Et proverbium: ANecessitati 
ne dii quidem repugnant; quo caütum est, ut in praesentibus 
ücquiescamus. huic simile dictum : δὲ carnes nónaffucrint, sal- 
samenta sufficiant. αναγκαῖον. ld quomodo differat ab 
eo quod dicitur ἐκ περιουσίας, vide sub v. Ἐκ περιουσίας. Ἰαγάγ- 
κης ἄτρακτον, Necessitatis fusum, de polo dicium. Wra- 
γγος. hmpurus, An non totus impurus sum? si quidem opor 
tet me fugere. Wrayyogotíc, Persuasus. Ile rero ab 
urore inductus facinus impium in filiam est molitus. Erat enim 
Themiso Theraeus..— Ανάγνωσις. Agnitiovelpersuasio, apnd 


21 , 
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doro . xai 4ναγινώσκειν παρὰ ῥήτορσι» ἐπὶ τοῦ άνα-- 
πείθει». ἔσει γὰρ ἀναγινώσκει» τὸ γνῶναι διαλεχθέντα. 

[4»á yo. τὸ φέρω. αἰτιατικῇ.] 

ναγωγή. ὁ τῶν νεῶν ἔκπλους. Καὶ γίνεται 
ἀναγωγὴ τῶν νεῶν, οὐ κατὰ và πλῆθος οὕτω τῆς ἐπι- 
βαινούσης αὐτῷ σερατιᾶς ἢ κατὰ τῶν ὅπλων λαμ- 
πρότητα ἢ τὴν ἄλλην ὑπὲρ v0 ἀναγκαῖον ἐς κάλλος 
παρασκευή». Καὶ αὖθις' Οἱ δὲ κατασκειάµενοι 
τὰ κατα τὴν «4ἴγυπτον, ἐπὶ Κύπρου κἀκεῖθεν ἐπὶ 
Συρίας τὴν ἀναγωγὴν ἐποιήσαντο. 

ναγωγία. Ὁ δὲ à ἀναγωγίαν ταῦτα ἕπα- 
σχε. τουτέσει» ἀπαιδευσίαν. 4 Έχων σερατὸν ὑπεὸ 
µέθης καὶ ἀναγωγίας ἡμελημένον xai διεφφαρµένον. 

νάγωγος. ὃ μὴ τυχὼν τῆς δεούσης ἀγωγῆς. 


«νάγραπτο»ν. τὸ ἀναγεγραμμένον, ἢ τὸ φα- 


νερῶς γεγραµµένο», 7; εὸ πᾶσιν ἐγνωσμένον. Σφᾶς 
τε ὑπακούειν κελεύων ᾽βάροις, καὶ ἐς φόρου ἁπα-- 


γωγὴν ἔσεσθαι ἀναγράπτους. 


«ναγυράσιος. ὁῆμός ἐσειν '4ναγυροῦς τῆς 


Ἐρεχόηίδος φυλῆς, ἧς ὁ δημότης 4ναγυράσιος. καὶ 
"«ναγυράσιος δαίμων. καὶ τέµενος 4ναγύρου dy τῷ 


ὁήμῳ τῶν ᾽4ναγυρασίων. -ναγυράσιος δαΐμων, 
ἐπεὶ τὸν παροικοῦντα πρεσβύτην xai ἐκτέμνοντα τὸ 


10 ἄλσος ἔειμωρήσατο ᾽4νάγυρος ἥρως. [Σναγυράσιοι 
dé ὁῆμος τῆς ᾽άτεικῆς. τούτου δέ τις ἐξέκοψε τὸ 


ἄλσος.] ὁ δὲ τῷ υἱῷ αὐτοῦ ἐπέμηνε τὴν παλλακή», 
ἥτις μὴ δυναμένη συμπεῖσαι τὺν παῖδα διέβαλεν ὡς 
ἀσελγῆ τῷ παερί. ὁ δὲ ἐπήρωσεν αὐτὸν καὶ ἔγκα- 


4ναγωγότερο». ἁμαρτητικώτερον, ἀτακτό-- 16 εῳκαδόμησεν. ἐπὶ τούτοις καὶ ὁ πατὴρ ἑαυτὸν ἀνήρ-- 


τερον. 
᾿{ναγώγῳ. φιληδόνῳ, ἐκλελυμένῳ. 
᾽«ναγώνιστος. ὁ μὴ ἀγωνισάμενος. — Esvo- 
φῶν. 





3. «νάγω.. ἀτιατικῇ quae A. suppeditat, uncis inclusa relicere noluimus. 


7508», ἡ δὲ παλλακὴ elg φρέαρ ἑαυτὴν ἔθῥιψεν. 

"iezogei δὲ Ἱερώνυμος ἐν τῷ περὶ Τραγῳδιοποιῶν, v2 

ἀπεικάζων τούτοις τὸν Εὐριπίδου Φοίνικα. 
Mváyvgog. ὅῆμος τῆς άιτικῆς. καὶ ἄνθος, ὃ 


4, νεῶν vel Schol, Lucíani Necyom. 9. ΄ Id cam 


posteriore loco A. E. Zion, p. 179. exhibeant, ntrobique scripturam editam v9» refinxi. Fragmentum Ursinus et Casaubonus, 
repugnante Schweighaeusero, ad Polybium referebant, — 6. Apparet ἐπιβαιγούσης αὐτῶν, delnde τὴν τῶν ὅ. À. esse legendum. 
8. Οἱ δὲ κατασκεφάµενοι κτλ.] Et haec Fulvius et Casaubonus ad Polybium trahunt; sed perperam. Sunt enim Diodori in Ez- 
cerpt. Legatt. c. 32. [ T. Η. p. 630. Wess.] ut Pearsonus recte observavit. Κάνε 9. τὰ] τὴν A. B. E. Med. 10. ἐποιήσατο 
B. E. 11. 44, ἡ ἀπαιδευσία Lon. p. 179. .— 14, Auigit Wessel. in Diod. T. II. p. 600. $] ὑβριστῆς 5j 6 MS. 2551. sive Zon. 
p. 167. ἀναγωγῆς A. B. EK. Lex. Seg. p. 390. Zon. sed. ἀγωγῆς Etym. M. p. 96. et Hesych. 15. Athen. XIII. p. 585. A. 
Maccab, IL, 12, 14. ἁμαρτικώτερον Lex. Neg. 17. V. Hesychius, 18. Ξενοφῶν Cyrop. 1,5, 10. ,,Sed hic ἀναγώνιστος 
non tam significat ὁ μὴ ἀγωνισάμενος, ut Suldas interpretatur, quam ὁ μὴ ἀγωνιζόμενος, i. e. qui non certat, etiamsi ante cer- 
taverit," Küust. Doctiora Wyttenb, in Plut. 'T. VI. p. 247. 

. T ἀναγεγραμμένον om. Zon. p. 188. — 2. Locus Menandri Exc. Legg. p. 406. 5. Duos superiores versus hahet ab Harpocra- 
tione, 6. In vitio 5c (ἔνδεν Harp.) libri conspirant, 7. V. Arsenius p. 54. 10. ᾿4ναγυράσιοι — τὸ ἄλσος non melius hoc 
in loco haerent. qnam quae in principio v. {νάγυρος extant, ὁῆμος τῆς Αττικῆς. Agnoscit tamen Arsenius p. 319. 14. ἔγκατῳ- | 
χοδόμησεν] Quod Graeci ἐγκατοικοδομεῖν, id Latini parietibus struere vocant. Vetus interpres Iavenalis ad versum illam de 
Vestali viva defossa: Sanguine adhuc viro terram subitura sacerdos. Haec virginibus Vestae poena fuit decreta, si vitia- 
tae fuissent, vivae parietibus struebantur. Capitolinus in Macrino c. 12. Vivos etiam homines parietibus inclusit et stru- 
mif, Vide ibi Salmasium. Pro ἐγκατοικοδομεῖν Graeci etiam πλινθεύειν dicebant, ut Suidas docet infra v. Ἐπλινθεύθησα», Κάι. 
sive, quem tacitus expilat, Valesius in Harp. p. 106. extr. Locus non sine verborum defectu translatus in v. Ἐγκατῳκοδόμησεν. 
Adde Valcken, Diatr. p. 269. Ceterum prolixam eiusdem argumenti narrationem e Lex. Coislin. 177. Gaisf. protulit, quam repe- 
tere nihil attinet. 17. τραγῳδοποιῶν] εραγῳδιοποιῶν ut in altero loco A. B. 19. Attigerunt Schol. Arist. Lys. 67. Lex. Bhet. 
p. 210. Lex. Coisl, 177. ap. Gaisf. «νάγυρος, duoc τῆς Mrturfc, ἔνθα ἦν βορβορώδης τόπος κἀντεῦθεν δυρώδης, ὃς κινούμενος 


 πολλὴν ἐποίει τὴν δυκωδίαν. ἐνεεῦθεν ἐπεχράτησε καὶ παροιμία, κινεῖς τὸν &váyvoor, ἐπὶ τῶν ἑαυτοῖς ἐπικινούντων κακά. Ios 


dà ἀπὸ ἀναγύρου λοχμώδους φυτοῦ ἀλεξικάπκου ὄντος, ὃ τριβόμενον ὄξει καὶ δυκωδίαν ἐπιφέρει τὸν τοῦτο τρέβοντα. οἱ δέ φασιν 


ἀπὸ ἱερείας πρὸς τῆς Εκάτης, jug ἐνθουπιῶσα καὶ —— 
ηθεν τὴν 


νουσα τοὺς ἐκ τοῦ φυτοῦ λύγους ἐμάσειξεν ἑαυτὴν ὡς 
ἑαυτοῖς ἐπιφερόντων κακά. 





Herodotum. Et 4ναγιγώσκειν ab oratoribus accipitur, ut sit per- 
suadere, est enim ἀναγιρώσκεν, colloquendo cognoscere ali- 
quid. — [AMrvá&yo. Gesto: aptum accusativo.] — M reyuj 5. 
Navium profectio, Turm naves er portu egrediuntur, non adeo 
dignae multitudine copiarum, quae iis vehebantur, aut. ar- 
morum splendore, «ut apparatu reliquo, .qui ornatui potius 
quam necessariis usibus inserviebat. Et alibi: Qui cum res 
Aegypti essent contemplati, Cyprum versus et inde in Syriam 
redituri e portu solverunt. Mvayoyía. Hle vero haecpro- 
pter vitae licentiam perpessus est. t Habens exercitum temu- 
lentia et soluta disciplina corruptum. | 4ráywyos. Qui de- 
bitam disciplinam nom est nactus, — reyoyórtoor. Vitio- 
sins, dissolutius. 4ναγώγφ. Voluptatibus dedito, dissoluto, 
"Araysiriatog. Qui non certavit: sic Xenophon.  4rváyga- 


j δαίµονι ἠπείλει κινῆσαι αὐτῇ τὸν ἀνάγυρον" καὶ ἅμα laufa- 


T 
ην ἐκ τούτου λυποῦσα" καὶ ἡ παροιμία ἐπεκράτησεν ἐπὶ τῶν 


πτον. Scriptis mandatum, manifesto scriptum, vel omnibus no- 
tum, ubens eos Araris parere, et ín numerum tribtitariorum 
referri. Αναγυράστιος. Anagyrusest pagus tribus Erechthe- 
idis, cuius popularis vocatur Anagyrasius, Et Anagyrasius 
daemon. Porro lucus Anagyri, qui fuit in Anazyro pago. Ana- 
ivyrasius daemon inde dictus quod Anagyrus heros vicinum senem, 
qui lucum ipsius exscinderet, ultus est, [Anagyrasíi, pagus At- 
ticus. huius lucum aliquis evertit] Tum effecit, ut pellex filium 
eius deperiret, quae cum frustra. iuvenem solicitaret, ut impu- 
dicum apud patrem criminata est; qui oculis eum privatum parie- 
tibusstruxit, postea vero pater se suspendit, pellex antem in pu- 
teum se praecipitavit, Historiam refert Hierouymns libro de Tra- 
goediarum scriptoribus , horum casuum in comparationem Euri- 
pldis Phoenicem afferens. Mydyvgosc. Pagus Atticae. item 
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τριβόμενον ὄζει. καὶ παροιμία ἐντεῦθεν' Κινεῖς 
τὸν ἀνάγυρον' imi τῶν ἐπισπωμένων ἑαυτοῖς τὰ 


κακά. ἔσει δὲ τὸ φυτὸὺν ὁ ἀνάγυρος ἀλεξίκακον καὶ 


δυςῶδες. οἱ δὲ ὀνόγυρον αὐτό φασι». 


ἀναδέρω. ὑπερτίθεμαι, ἀναβάλλομαι. 

᾿4ναδέσμη». ὅμοιόν τι διαδήµαει' ἢ µίτραν 
κεφαλῆς. | 

᾿ναδεύειν. φυρᾶν. καὶ ᾿άναδεύσει, φυράσει, 


"«ναγχιππεῖν. ἀντὶ τοῦ μετὰ ἀνάγκης ἵπ- 6 µαλάξει. -«4ἱλιανός: Εϊπερ οὖν τὰ Ἐπικούρου βι- 


πεύειν. Εὔπολις. 

Mvadácac Oa. ἀναμερίσασθαι. 

-«ναδενδράδα. σταφυλῆς γένος. οἱ δὲ τὴν 
ἀμάμαξυν οὕτω καλεῖσθαι. εὕρηται δὲ καὶ παρὰ 
Ἐπιχάρμῳ καὶ Σαπφοῖ τὸ ὄνομα. 

᾿{«ναδέξασθαι. ἀναλαβεῖν, ἐκδέξασθαι. Ὁ 
δὲ sig τὸ τέµενος κατεσκήνωσεν», βουλόμενος ἀναδέ-- 
ξασθαι τὰ μέλλοντα διακοµίζειν αὐτὸν πορθμεῖα. 
Καὶ Πολύβιος: Τούς τε κατὰ πλοῦν ἀφυστεροῦν- 


βλία καταφλέξας, xai τῶν ἀθέων τε καὶ ἀσεβῶν καὶ 
ἐκτεθηλυμμένων στιγµάτων τὴν σποδὺν ἀναδεύσει 
κηρῷ ὑγρῷ, καὶ ἐπιπλασάμενος τὴν νηδὺν καὶ τὸν 
θώρακα πάντα καταδήσει ταινίαις. 


10 ἀναδεῖ. ἀναπλέκει, στέφει. xai 4ναδεῖσθαι, 


στεφανοῦσθαι. καὶ ναδήσασθαι, στεφανώσασφαι. 
καὶ 4ναδῆσαι, τὸ ταινιῶσαι νικῶντα. καὶ 4ναδή-- 
σοντες, στέψοντες. ᾿ἀναδήσειν σεεφάνῳ χρυσοῦ 
πεποιηµένῳ. Kai oi Σαμοθρᾷκες κηρύττουσι κή- 


τας ἐκ τῆς Μεσσήνης ἀναδεχύμενος. Kai αὖθις.Ίδρυγμα, τὸν ζῶντα αὐτὸν ἀγαγόντα δύο τάλαντα 


Πρὶν ἀναδέξασθαι τοὺς ἐσκεδασμένους dv ταῖς προ-- 
»oudig. ᾿Αναδέξασθαι. ὑπενεγκεῖν, ὑπομεῖ- 
αι. Πολύβιος" Πᾶν γὰρ βουληθῆναι τὸν Φίλιπ-- 
πον ἀναδέξασθαι, ἢ καταφανῇ γενέσθαι Ῥοδίοις 


τὴν ἐν τούτοις αὐτοῦ περοαίρεσιν. ᾗ καὶ τὸν Ἡρα-κο νάδικα. τὰ ἤδη κριθέντα. 


κλείδην ἀπέλυσε τῆς ὑποψίας. καὶ ᾿4ναδέχοµαι, 
ἀντὶ τοῦ ἀναλαμβάνω. καὶ “ναδέχεσθαι τὴν παρου-- 
σίαν τῶν πολεμίων, ἀνεὶ τοῦ προςδοκᾶν. 


1. Horum pleraque repetuntur v. Χιρεῖς τὸν ἀνάγυρο». 
Misc. 10. 


v. μήμαξυς, 
λεῖσθαι inculcarunt edd, vulgg. 10. σαμφοῖ A. 
λύβιος 1,52. — 18. Πολύβιος X11I,5,3.  πάνυ vulg. 


12. Sic A. et Zon. p. 197. Reliqui κατεσκήρωσεν εἲς τὸ τέµενος. 
20. 5 (9 Schweigh.) καὶ editum repetitur etiam v, πέίνσεν: jk scri- 


ἔχειν, 

᾿{ναδιδάξαι. ἀνεὶ τοῦ πάνυ διδάξαε. ἔπιτα- 
τικὸν γάρ ἐσει νῦν ἡ ἀνά. 

""{ναδιδοῦσαν. ἀνεὶ τοῦ ἀναδιδυμένη». 13 
ivddixa 
τὰ δεδικασµένα ποιῶν, αἰσχροκερδείας ἡσσώμε- 
vog. 

᾿{ναδικάσασθαι. τὸ üvo9ev δικάσασθαι. 


Παροιμία] Vide Zenobium 11,55. Diogenianum 1,25. Theod. Metoch. 
4. Post duzadsc quae sequebantur, xal doruó* Φερμῆς τε καὶ διαφορητικῆς δυνάμεως. τὸ δὲ σπέρµα λεπτοµερέστε- 
ρόν τέ ἐστι καὶ ἐμετικόν, ab Gaisf. deleta, descripsit editor Med. ePaulo Aegineta VIL3. Ceterum cf. v. Κίνησον. 


8, Bepetita ex 


9. ἀμάμαξυν] ἀνάμιξιν, superiorum Edd. mendum, removit Küst, ἀνάμυξιν A. ἁμάμυξιν B. [φασὶν] post κα- 


14. Πο- 


psi cum A. Nonnulla tamen idem Schwelgh. Opusc. 1I. p. 142. intercidisse suspicabatur, Hem tractarunt Valesius in Harpocr. 


p. 167. et Menagius in Diog. V,24. 


1. Quamvis etiam Hesychius [et Zon. p. 197.] ἀναδέρω per ἑπερτίθημι exponat, vocem tamen illam suspectam habeo. Kiist. 


Vvasíom Schulz. Obss. misc. p. 32. 


iézu] In uno MS. Paris. legitur uicti. Küst. 
illius librum de Providentia. 
γµατα et Λαταθεύσει, quem articulum hinc 
vías iuserti. 


19. Glossa Platonica de Legg. V. extr. 


20. Explicatio mutila, quamquam Zon. p. 188. 


2. ἀναδέσμη --- µίερα] ἀναδέσμην — µίραν Gaisf. cum A. B. Lex. Seg. p. 390. Spectat 
ad Il. χ΄. 469. vide Apollonii Lex. p. 125. διαδήµατος B. Hauc — partem attigit Hemsterh. in Arist. Pl. p. 189. 


5. ua- 


Aeliani locus repetitur in vv. Καταδεύση et Στέγματα, quem Küst. referebat ad 
7. —— ἐκτεθηλυμμένων A. B. 


σπουδὴν B. ἀναδεύσει etiam MSS, in vv, Xií- 


nvectum fuisse sponte apparet: quo probato concidit etiam fides Aeliauet locf v, Ται- 
9. Post hanc gl. Aldus sive A. Lfrad£youei, αἰτιατικῇ. Compara Zon. p. 197. 
213. Philem. p. 340. Addit Zonaras: 4ναδήσονται. στέψονται. 
17. Vocem cum similibus comparavit Valck. in Herod, VIII, 63. 


10. Cf. Lex. Seg. p. 390. coll. 
12. V. Rubnk. ín Tim. p. 246. 15. ἀναγόντα αὐτὸν A. 


Lege cum Lex. Seg. p. 390. ἐπιτατική: invito Zon. p. 197. 
repetita, Sequitur locus Procopii Híst. 


Arc. ο. 14. p. 42. ubi perperam legitur δεδοκιµασµένα.  Ανάδικα] Synes. p. 112. díxaz τε ἐκδεδικασμένας &vadízove ἐποίει. lu- 
lian. p. 411. Procop. Arc. hist. p. 122. 123. Dio Chrysost. p. 463.  Apíciv ἀνάδικον ποιήσαντες: ita lego. Eunap. in Ori. 


p. 142. (?) Toup. MS. 





flos, qui tritus olet. Unde proverbium: Anagyrum mores; 
dierum de iis qui sibi ipsi mala arcessunt, Anagyrus autem 
planta morbis medetur, estque foetida; quam alii onogyrum 
vocant. Myruyyinztiv. Ἐκ necessitate equitare: sic En- 
polis. Αναδάσασθαι, Dividere. Αναδενδράδα. 
Genus uvae, Quidam sic vocant illud vitis genus, quod ἁμόμα- 
ἕως uppellarur. Vox autem reperitur apud Epicharmum et Nap- 
pho. αναδέξασθδαι, Kxcipere, expectare. Πρ vero 
tentoriwn in luco posuit, cum naves vellet erpeclare, qui- 
bus se traiici iusserat. Et Polybius: Et erpectans eos, qui 
Messana naci proficiscentem eum assequi non potuerunt. Kt 
alibi: Priusquam eos coliegisset , qui inter palulandum di- 
spersi erant. Αναδέξασθαι, Nustinere, perferre. Po- 
Óybius: Philippum enim quideis sustinere malnisse, 

in his γενν consilium suum Rhodiis manifestum fieri; id 
quod etiam. Heraclidem. suspicione liberavit. Et Aradé£yo- 
mer, AsSumo, Et ἀναδέχεσύαι τὴν παρουσέαν τῶν πολεµίων, 


23. 4ναδικάσασθαι] Ex Harpocratione. 


τὰ ἄνωδεν Α. 


hostium adventum expectare, 


Wvedé£gm. Difero, in po- 
sterum reiicio. 


Αναδέσμην., Nimile quiddam dindemati: 
vel fascia. capitis. Wryeodsrotir. Subigere. Et {ναδεύσει, 
miscebit, &ubiget. Aelianus: Quod si Epicuri libros combus- 
serit, et. scelestarum atque impiarum effeminatarumque no- 
tarum cineres molli cera miscuerit, et ventrem ad pectus 
usque linteolis ilitum obligaverit. MWredri, Redimit, 
coronat, Et αναδεῖσθαι, coronari, Et «ναδήσασθαε, coronare, 
Et “ναδῆσαι, coronare victorem. Et Avedogovrec, coronaturi, 
Coronaturwm esse coroma er auro facta. — Et Namothra- 
ces per praecomis vocem edirerunt, qui virum adduris- 
set, eum duo talenta habiturum esse. αναδιδόξαι,. Ὀί- 
ligenter docere. nam praepositio &»& hic vim intendendi ha- 
bet. αναδιδοῦσαν., Erumpentem. Myrdi)ixa. Cau- 
sae semel iudicatae, quae in iudicium revocantur. Quae íu- 
dicata. erant. rescindens, ob lucri amorem. WMra- 
di — De re semel iudicata denuo iudicio contendere 

* 
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dvadixéocaaS9ar — ᾽Αναζυγαἲς. 





οὕτως Ἰσαῖος. ἐντεῦθεν καὶ τὸ ἀνάδικοι κρίσεις, αἳ — yudvuv ἀγομένων ἀκρισίᾳ. “κανὰ rdv εοιούτων 


ἄνωθεν δικαζόµεναι, ὅταν ἁλῶσιν ol µάρευρες Ψευ- 
δομαρτυριῶν. 

Αναδομή. ἀναδασμός. 

ναδούμενος. σκέφανον τιφέµενος. 
4ναδουμένην, στεφανουµένη». Προκόπιος": Al- 
σχος ἀναδουμένην οὕτω µέγα πρὸ πάντων ἀνθρώ- 
πων. 
ναδούμενος. Ὁ δὲ τρυφερὸς ἐκεῖνος xai 


ὑποδείγματα τοῖς εὖ φρονοῦσιν ἥ τε Πύῤῥου τοῦ 
τῶν Ἠπειρωτῶ» βασιλέως βία καὶ tágodog εἰς 4ρ-- 


"i 


yog, 5 ve «4υσιμάχου σερατιὰ διὰ εῆς Θράκης ἐπὶ 


Kai 8 «{ρομιχαίτην τὸν βασιλέα κῶν Ὀδρυσῶν"' καὶ πολλὰ 


δὴ τούτοις ἕτερα παραπλήσια. 
᾿Αναδῦναι. ἀναχωρῆσαε. 
ναδύντος. 
dvadvóusrvog. φεύγω», ἀναβαλλάμενος. Kai 


ἀβρὸς xai ὑπὸ µαλακίας τοῦ σώματος κατεαγὼς καὶ 10᾽4ναδύομαι, μµεταβουλεύομαι. 


λελυγισµένος καὶ τὰς κόµας ἀναδούμενος, ὥςπερ αἱ 
. τῶν ἑαιρίδων ἀσελγέστεραι, καὶ μυροσεαγὲς ἔχων 
ἀεὶ τὸ µέκωπον καὶ τοὺς βοσερύχους. 
Mvádoxov, οὐκ ἀναδοχέα λέγουσιν. ἸἨέναν- 
doos Χήρᾳ" 
Ηρὸς τὴν ἀδελφὴν ἀνάδοχον τῶν χρημάτων. 
᾽4αδρομαί. ἀναβάσεις. 
”«ναδρομὴ γίγνοιτο, xo) σφαλλόμεφα. 
4i πρόχειρον ἔχειν ἀεὶ τὸν στίχον voUrov. τοῦτο 


᾽«νάζαρβος. ὅτι Νέρβας βασιλεὺς Ῥωμαίων 
κατενεχθείσης ὑπὸ σεισμοῦ «{ιοκαισαρείας, τῆς. ἐν 
Μιλικίᾳ κειµένης, ἔπεμψε συγκλητικόν, ὀνόματι 
᾿4νάζαρβο», Og ἀνοικοδομήσας αὐτήν, πάλαι λεγο-- 


1δμένην Κύννδαν, εἶκα «Πιοκαισάρειαν, ἐκ εοῦ ἰδίου 


ὀνόματος ἐκάλεσεν «νάζαρβον. 

᾽«ναζωπυρῆσαε, ἀνανεῶσαι, ἀνεγεῖραι, ζωῶ- 
σαι. 

Mralvyaig. ἀνασεροφαῖς, σερατοπεδείαις, 


μὴ ποιήσας «4εύκιος ὁ 'Ῥωμαῖος µεγάλως ἐσφάλη. oo Πολύβιος" Ὁ δὲ Φίλωππος οὐδενὶ κόσμῳ ποιησά-- 
οὕτω παρ’ ὀλίγον σφάλλεται τὰ µέγιστα ἑῶν πρα- — usvog τὴν ἀναζυγὴν καὶ τὸν ἀνάπλουν, δευτεραῖος 


1. κρίσεις (sic Zon. p. 187. et optimus MS. p. 179.) Küsterus ex Harpocratione et Reinesius post lungermaun. jn Polluc. VIH, 23. 
n. 39. κινήσεις Med, et MSN. cum Zon. p. 197. Scholion Platonis p. 458. “«νάδικος κρίαις, εἰ ἑάλωσαν ἥτοι πάντες ol μάρτυρες φευ- 
δομαρτυριῶν, ἢ ὑπερημέσεις, ἐκρίνειο ἄνωῦεν ἡ δίκη. — V. der Att. Prozess p. 755. 4. radon] Mravour Valckenarius, 
conferens Hesychium in v. Mendosi quid subesse percepit H. Stephanus Append. Thes. p. 411. E. qui monet dones potius 
siguificare ἀνάκτισις quam ἀναδασμός, Gaisf. "Aon. p. 179. 4. ἀναδασμός. ἐγὼ δὲ λέγω ἀνάκεισις Deinde B. ἀναδαγμός, 
5. Αναδούμενος.] Conf. Casaubon. in Athen. TX. p. 659,35. Burn. στέφανον τιδέµενος] στεφανούµενος, πιδέµενος Lex. 
Neg. p. 890. Hinc facillimum est reponere, στεφανούµενος, ταινιούµενος. 6. Προκόπιος] Hist. Arc, c. 2. p. 6. Vitium li- 
brorum πρὸς πάντων refinxi cum Zon. p. 197. 9. '0 δὲ τρυφερὸς xrÀ.] Integer locus extat in v. Apoc. 14. "v ídoxyov] 
Vide Lobeck. in Phryn. p. 315. ,, Polyb. p. 508. ἀναδέξασθαι τῶν χρηµότων», et 522. Theophr. Char. c. 13." .MS. — Mérav- 
dos p. 178. 18. Αναδρομή γίγνοιτο et quae sequüntur ad Polybium rettulerunt Casaubonus et F. Urxinus, Fragmentis 
xzramm. 14. inserta. aqallóur)a A. B. E. Kdd. vett. et Zon. p. 179. scripturam recentiores, auctore Porto, desergerunt. 
Locus non magis ad sensum quam ad sermónís normam expedítus. — 19. τὸν om. Ald. : 

1. ἀγομένων] ἡγουμένων Schwelghaeus. Opusc. II. p. 202. idemque post Portum στρατεία pro στρατιά 
5. «{ρομοχαίτην Med. Cf. Wytt. in Plut, S, N. V. p. 57. — ᾿Οδρυσσῶν A. B. Med. 
IL ἡ. 217. Vide Küst. in Hesych. v. Contulit Toupius Appian. p. 778. ἀλλ οὗ 
ξυροῦ. €f.Philemo p. 245. — 8. -4»«dsrrog add. A. Similiter Ald. &vadobrro post παραπλήσια, — 9. Nic Zon. p. 197. Sed 
αρ, ἀναχωρῶν, daB. Lex. Seg. p. 390. 11. «νάζαρβος Edd. "Aváteodor A. B. qui cum E. omittant πόλις Κιλικίας, 

πὸ Ζάρβα (4ζάρβα libri Steph.) τοῦ κτίσαντος. ὁ πολίτης fraQaoftéc, ab editore Med. e Steph. Byz. inculeata; vel potius e 
Zonara p. 179, Bis tamen in vv. «Πιοκαισάρεια et K'ivde hinc repetitis et apud Zonaram extat «νάζαρβα. Quam Suidas fa- 
bellam cum Malala 1. X. extr. habet communem, eam explosit Valesius ín Ammian, Marcell. XIV,8,3. Addit Gaisf. Spanhemlí 
Orb. Roman. p. 278. et 283. Οτι] 0 της A. 17. ναζωπυρῆσαι Burneius, quod miror, rettulit ad Ioseph. Ant. Iud. 
V11I,8,25. T. I. p. 446. Vide Pierson. in Moer. p. 170. Totidem vocibus Hesychius et Lex. Neg. p. 390. ζωῶσαι] ἀνάψαι 
7on. p. 199. ἂν * habet Pollux I1, 108. — 19. Sic Lex. Seg. p. 390. ἀναξυγαῖς sunt qui referant ad Exodi c. 40,87. στρα- 


3. Malim βιαία πάροδος. 
aisf. et v. «{ρομιχαίτης. 7. Mv ad Üvai] 
ϱ ἦν ἀναδῦναι ἔτι, τῶν πραγμάτων ὄντων ἐπὶ 


τοπεδίαις Ποπ. p. 179. A. Med. 320. Πολύβιος V,110. 


sic Isaeus, Hinc etiam ἀνάδικοι κρίσεις vocantur iudicia, quae 
deuuo de causa instituuntur, cum testes falsi testimonii convicti 
fuerint  Αναδομή. Divisio. Ααναδούμενος, Bedimi- 
tus. Kt Αναδουμένην, coronatum. Procopius: Pudenda res 
ΜΜΕ ΓΕΙΑ coram omnibus hominibus tanto dedecori erpositam. 
Αναδούμενος. Ille vero mollis, delicatus, fractus molli- 
tie corporis et inflerus, comas mitra rerinctus instar lasci- 
viorum meretricularum, et frontem cincinnosque. unguentis 
semper delibutus. — 4va&dozor dicunt, non ἀναδοχέα. Me- 
nander in Fídua: Apud sororem, pecuniae sponsorem. — d va- 
dgouaf. Ascensus. De re ante deliberetur , nec falsi fueri- 
ius, Hunc versum semper oportet in promptu habere. quod 
cum Lucius Romanus non fecisset, in gravissimam calani- 
tatem incidit. Sic inazimae res levé momento ad irritun re- 


.gis violenta in terram Argivorum irruptio, tum 
Dromichaeten 


cidunt, idque 
viris 


ducum imprudentia, — Huius rei documentum 
abunde praebent tun Pyrrhi Epirotarum re- 
Lysimachi 


expeditio per Thraciam adversus ; Odrysarum 


regem suscepta, tum multa alia his. similia. Αναδθῦναι. 
Ἀοεοεάετο. ὙἍναθύντος. ν΄ δυόμµενος. Fugiens, tergi- 
versans. Kt «ραδύομαι, consilium muto, Ανάζαρβος. 


Nerva Romanorum Lmperator terrae motu collapsa Diocaesarea, 
quae sita est in Cilicia, Nenatorem nomine Anazarbum misit, 
qui eam insiauratam de suo nomine Anazarhum vocavit, cum 
olim Cyinda, deinde Diacaesarea appellaretur. Mraionvu. 
o5gdet. BHenovare, excitare, ad vitam revocare. ura- 
ζυγαῖς. Beversionibus, castrorum metationibus. Polybius: 
Philippus vero cum ordine nullo retro navigaret , postridie 


ναζυγαῖς — vasis. 
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εἰς Κεφαλληνίαν κατῆρεν. t Oi dé Ῥωμαῖοι τῶν 

τω γεγονότων " οὐδὲν ὅλως εἰδότες, περὶ ἀναζυγὴν ἐγέ-- 
»οντο. | 

᾿4νάθεμα. καὶ τὸ ἀνατιθέμενον τῷ δεῷ xai 


và εἰς ἀφανισμὸν ἐσόμενον" ἀμφύτερα σηµαίνει. 5 


λέγεται δὲ καὶ 4νάθημα τὸ τῷ δεῷ ἀνατεθειμένον. 
[Καὶ 4ναθεμαείζω, αἰτιατικῇ.] 
᾿ναθέντας. ἀνεὶ τοῦ ἐπιφέντας. Ἐενοφῶν. 
᾿4ναθεώρησις. Μεγάλης δὲ οὔσης κατὰ τὴν 


νοµοθεσίαν ἀναθεωρήσεως, µισοπόνηρος φαίνεται 10 


ὁ ἀνήρ, διὰ τὸ πάντων qu» γομοθετῶν πικρότατα 
πρόςειµα Φεῖναι. 

᾿«ναθέσθαι. ᾽άντιφῶν ly τῷ περὶ Προνοίας 
φησίν" ᾿ναθέσθαι ὥςπερ πεττὺν τὸν βίον οὐκ ἔστι». 


vet ἡ λέξις, οὔτε τὸ ἀνακοινώσᾶσναι, ἀλλὰ v) µε- 
ταβουλεύσασθαι καὶ μεταγνῶναι. πολύ ἐστι παρὰ 
Πλάτωνι τῷ φιλοσόφφ. ᾿Ἠένανδρος φροδισίῳ: 
Ἐκφυγοῦσα δ᾽ ἣν εἶχεν νόσο», 
οὐκ ἔσχε τοὺς ῥηθέντας ἀναθέσθαι λόγους. 
ανάθεσις. ἡ ὑπέρθεσις. Τὰ χρήματα δώσειν 
ὑπέσχοντο, εριῶν ἡμερῶν αἰτήσαντες ἀνάψεσι». 
᾿αναδεῖναι. καὶ ἐπαναθεῖναι τὸ αὐτό. “4ρα- 
ρὡς Σμεναίῳ" | 
Ὅπως τε τὴν νύμφην ἐὰν καιρὸς jj 
µετέωρο» ἐπὶ τὸ ζεῦγος ἀναφήσει συμφέρει». 
['Or. τὸ ἀραρῶς ἐπίῤῥημα, ἀνεὶ τοῦ πρεπόντως" 
ἀραρῶς δέ, ἁρμόσας.] 
᾿ἀναθείς. ἐπιτρέψας. "Eni. ἀφύχων τάττεται 


ἀντὶ τοῦ, ἄνωθεν βιῶναι µετανοήσαντας ἐπὶ τῷ 16 τὸ ἀναθείο. ᾿Αριστοφάνης δὲ ἐν Πλούεῳ ἐπὶ ἐμψύ- 


προτέρῳ Bip. Ἀναθδέσθαι. τὸ µεταθέσθαι. 
ἀπὸ τῶν πετεευόνεων xai τὰς κεκινηµένας ἤδη ψή- 
φους διορθούντων. οὔτε δὲ τὸ ὑπερθέσδαι σηµαί-- 





go» ἐχρήσατο αὐτῷ" . ; 
᾽«πολῶ τὸν ἄνθρωπον ἐπὶ κρηµνόν vu" áva- 
θείς. 


σκεύη. ἆ 


9. Μεγάλης] Ἐκ Diodoro Sic. XIII, 35. (ubi de Diocle Syracusano agitur) quod et in Addendis animadvertit 


Wesselingius. Utitur et voce ᾿4ναθεώρησις paulo post Diodorus, unde vis illins vocabuli dilucidarl queat; et T. Π. p. 9. 411. 


4. παρὰ Πλάίωνε] Locos post Fischerum W yuenbachius collegit in Phaedon. p. 230. Tetigit Schol. Plat. p. 335... Suidae similiter 


censeo, 
lorum vel boum trahebat, 


7. Locus Herodiani VIL,&. τὰ uiv yo. αὐτῷ ἀποφώσειν zd. 


10. Duos hos senarios luxatos sic numeris suis restituendos puto: Ὅπως τε τὴν wopqr, ἐπειδὰν xai- 


uadrat: quare eam delen- 


um hoc Comici intelligendum est de more veterum, qui novam nuptam in currum, quem par mu- 
positam, comitantibus eam sponso et parocho, sive ut etiam vocabatur paranympho, in domum 
esychins: Πάροχοι, παραβάται, παράποµποε. xul ol συµπορεύοντες τῇ vÓuqu ἐπὶ τοῦ ζεύγους, 


apons 1 
καὶ ol παράνυµφοι. — Wem totam clarius exponit Suidas infra v. Ζεῦγος, ΚΙ. 1n versu priore satis commode se expedivit vir 
5; in posteriore non item. Legendum: — ἀναθήσεις φέρων. Sunt verba beri ad servum. Ceterum huius comici Hy- 





Cephalleniam appulit. F Romani vero prorsus eorum 
quae accidissent, ad reditum se parabant. Ανάδεμα. Sic 
dicitur tàm res deo consecrata quam quod exitio destinatam est: 
ad utrumque enim valet. Hes autem deo consecrata vocatur 
etiam 2draónua. [Et {ναθεματίζως aptum accusativo.] — 4ra- 
Φέντας. Qui imposnerunt: sic Xenophon. Ἰαναθεώρησις, 
Cum autem in legibus eius multa sint quae intentius sint con- 
sideranda, inprimis acerrimum est odium quo vir ille malos 
persequitur, quod praeter omnes legislatores acerbissimas iis 
poenas samcit. vaüfcóai:. Antiphon de Providentia : 
Vitam revocare et corrigere tanquam calculum non licet. id 
ewt, de integro vitam instituere, praeteritae vitae ratione da- 
μα, Ανσθέσθαε, Mntare. ductum ab iis qui calculoram 


in ludo motos antea calculos revocant, Haec autem vox neque 
differre significat, neque communicare, sed a priore consilio et 
sententia recedere, Frequens eius usus apud Platonem Philoso- 

hum. Porro Menander Aphrodisio: Quae cum e(fugisset mor- 
lon, quo laborabat , non potuit verba semel dicta revocare. 
Mévástacig. Dilatio, Pecuniam se daturos promiserunt, pe- 
tita trium dierum dilatione. Mradsira: οἱ Inorabtivei 
idem significant, Araros in Hymenaeo: Atque curabis ut. spon- 
sain, cum tempus fuerit, sublimem currui imponas. 
LAM0nosic est adverbium, significans convenienter, &geoos vero. 
qui aptavit.] — 4varíc. Qui imposuit: quod de inaniniatis 
dicitur, Aristophanes mutem in Píufo traduxit ad anim&!a^: 
Perdam hominem in rupem aliquam praecipitem ünpositum. 


331. ᾿ναθηλήσει ---ἄνακαίγισις. 332 





"«ναφηλήσει. ἀναβλασεήσει. «νακάθαρσις. ἐπίλυσις, διευκρίνησις. Καὶ 
᾿«νάδημα. πᾶν τὸ ἀφιερωμένον Φεῷ. -ἷ- ᾿ἀνακαθαίρω, αἰτιατικῇ. 
τοὔῦντος τῷ Πέλοπι ἀνάδημα τὴν ἄρνα τὴν χρυσῆν, ᾿«νακαφθιζήσομαι. xai ἀνακαθίσω. 
ἕεερα παρέχοντι κειμήλια, ἔχρησεν: ᾿«νακαλούμενος. αἰτιατικῇ. ἀνακτώμενος, 
"0 βούλομαι δός: μὴ δίδου ὁ᾽ ὃ μὴ Φέλω.  δ πρὺς τὴν προτέραν ὁδιάθεσιν ἐπανάγων. Ὁ δὲ 
λέγεται δὲ καὶ ἀνάθεμα. ἐσπούδαζεν ἀνακαλεῖσθαι τὰς τῶν ὑποτεταγμένων εἰ-- 


ws. "Mdva9oAldost. ἀναταράξε. Πλάτων Νόμων — volag καὶ προθυμίας ἐκ τοῦ γεγονότος ἐλαττώματος. 
ἑβδόμῳ: Ὅπως ἀναθολώσει. κυρίως δὲ ἐπὶ τῆς ση- "«νακαλυπτήρια. doa διδόµενα ταῖς νύμ- 


níiag* ἐπεὶ τὸ µέλαν αὐτῆς Φολὸς καλεῖται. φαις παρά τε τοῦ ἀνδρὸς καὶ τῶν οἰκείων φίλων», 
᾿4ναθορόντος. ἀναπηδῶντος. 10 ὅταν τὸ πρῶτον ἀνακαλύπτωνται ἀνδράσιν ὁραθῇ-- 
{να θρούμµενα. ἀνασκοπούμενα. ναι. ἐσει δὲ ταῦτα καὶ ἐπαύλαια. 
᾽Αναθρώσκει. ἀναπηόᾳ. νακάμψαι. καταφυγεῖν, [ὑποσερέψαι.] 
᾿{ναθύειν. τὸ ἀναλαμβάνειν τὸ πρᾶγμα διὰ ᾽Ανακαίασιν. ὅῆμος φυλῆς Ἱπποθοωντίδος ἡ 
χρόνου. Φερεκράτης" Mváxaua, 
Πάλιν αὖθις ἀναθύουσιν ai γεραίτεραι. 16 ᾽νακαίνισις, ᾗ ἀνανέωσις. λέγεται δὲ καὶ 
[άνακαγχάσας. µεγάλως γελάσας.] ᾽Ανακαίνωσις. Kai 4νακαινιῶ αἰτιατικῇ. 





1. Lex. Seg. p. 390. et al. Spectat ad Il. «. 236. 2. ἀφιερωμένον] In prioribus editt. corrupte tur ἀφιέρωμα, culus 
ἀφιερωμένον e duobus Pariss. reposui. Küst. — 3. Lege ο daenià, αῑτῶν ὁ Πύδιος ἀνάδημα αγ a ... .. τῷ πο 
ἕτερα παρέχονει κτλ. Vel sic: αἰτοῦντος τοῦ Πυθίου ἀναθεῖναι τὴν ἄρνα τὴν χρυσῆν, καὶ ἕτερα παρέχοντος κτλ. tà enim legi- 
tar infra v. «νεικλείδης. [Eo nempe haec narratio cum accessione quadam ex aliis Scholiorum exemplis irrepsit.] Ceterum de- 
scripsit haec Suidas ex Scholiasta Aristoph. Nub, 144. CEv taf δὲ τοῦ Nanaíov «πόλλωνος ὁ δοθεὶς Πέλοπι, αἰτοῦνιος αὐτὸν 
ἀνάδημα τοῦ Φεοῦ τὴν ἄρνα τὴν χρυσῆν, ἕτερα παρέχοντα κειμήλια) ubi locus hic itidem mendosus est. Kust. Nonnihil iuvat 
αἰτοῦντος, quod Gaisfordo ministrarunt A. B. pro αἰοῦντι, endum suspicor: ^4. πᾶν τὸ ἀφιερωμένον. Θεοῦ (sive Anólio- 
vyo;, vide nos in v. A4 yaf) αἰτοῦντος ἀνάθημα τὴν ἄρνα τὴν χρυσῆν, ἕτερα napfrorni κειμήλια τῷ Πέλοπε, ἴχρησεν [5 Πυθία]. 
ἄρναν Med. — 6. Id quidam negant perinde se habere: v.Osann. in Philem. p. 288. Verumtamen opinor ἀνάθημα, si notio subest 
χειµηλίου, legitimum esse: cf. Iacobs, in Anth. Pal. p. 104. addito Hippia qui dicitur min. p. 364. 7. 4ναθολώσει] Hinc 
corrigend. Hesych. 4ναζορεῖ, ἀναταράσσει, Leg. “«ναθολοῖ, [Sic ibi Küst] Utitur Philostrat. in Herode c. 11. . Arc. 
Hist. p. 94. Toup. MS. ”Πατων Νόμων £80.] Locus Platonis, quem Suidas respexit, extat in fine lib. VIL, sed ubi legitur 
ὁπῶν ἀναθολώσει. Küst. Monuit etiam Ruhnkenius in Tim. p. 142. 8. ὀναθολώση E. 9. αὐτοῖς Med, 10. 4raó$o- - 
ροῦντος] F. ἀναθορύντος, Dio Cass. p. 573. ἐκ τῆς Φαλάσσης ἀναθορόντα, Toup. ΜΝ. Dedi ἀναθορόντος cum A. B. ἀναδορῶν- 
τος E. [Med. Zon. p. 198.] Adde Hemsterhus, ín Luciani Prom. 4. Gaisf. Offendit tamen praesens drangdartos. 11. 4 v a- 
Φρούμ ενα] Lex. Seg. p. 390. et Zon. Spectare videtur ad locum Thucyd. IV,87. 13. Vide Hesych. et Zon. p. 199. Ma- 
nifesta corruptio tum glossae tum interpretationis: vide Phrynich. Seg. p. 33. Beponendum dradvar et ἀναθνῶσε , eisi de ne- 
cessitate medelae Schneid. in Arist. H. A. T. III. p. 304. addubitat; deinde requiritur certe rà νέων πράγματα. Vossius tamen in 
Hesych. v. Ara3inr (ἀνασκιρτᾶν. καὶ αὖθις ἐξ ἀρχῆς ἀνανεάζειν) profert Schedas Basil. p. 90. «4ναθύω, τὸ διαλαμβάνω διὰ 
χρόνου. οὕτω 'Ρερεχράτης. 16. Hanc gl.om. A. Habet E. post {νακάθαρσις. ᾽νακαγχάσας καὶ οὐχὶ (οὐκ E.) ἀναγχάσας B. 
E. xai 007) ἀναγαχόσας Kdd, ante Küst. Gaisf. ἀνακαγχήσας, οὐχὶ ἀνακαγχάσας Zon. p. 200. 

i. Partem Lex. Neg. p. 390. Glossae Dionysii Areopazitae sive Zion. p. 187.: «γακάθαρσις, διάνοιξις, διασάφησις, ἐπίλυσις, 
durvxpívrGig. — 3. ὀνοχαθίσω etinm Zon. p. 199. ἀνακαθήσω A. Quod subiungebatar αἰτιατικῇ Gaisf. cum A. B. E. reposuit 
in v. seq., uhi Med. aguoscit. 5. Locum Polybio tribuit H. Steph. Thes. IL. p. 19. B. 7. ἐκ τοῦ y. &. om, Zon. p. 199. 
B. Adeas v. «ὐρίμμαια. Videndus etiam Toup. in Longini 45. — 9. καὶ ante φίλων om. A. B. E. cum Harpocr. Pal. Tum órt E. 
€f. Lex. Nei. p. 200. sive 390. vel Zon. p. 189. 11. Vide v. Ἐπαύλια: unde haec ipsa vocis forma reducenda, Schulzío Obss. 
p. 32. auctore. 12. ónogro£i»ei deest A. B. K. Retinui propter Lex. Seg. p. 81,10. ανακάμψει: árr) τοῦ ὑποστρέψαι ποιή- 
au. Gaisf.  Infirma defensio, ncc sufficit καταφεγεῖν, Lege cum Zon. p. 199. νακάψαι. καταφαγεῖν. Significatur enim Ari- 
siophanis locus Αν. 582. 13. Ex Harpocratione. ΟΙ, Lex. Seg. p. 348,23. et Steph. v. ᾿Ανακπίασιν] Hoc accentu A. B. E. 
"drexeiüciv vulgo. Porro scribendum -frexata. τῆς Ἱπποῦ. Zon. p. 180. 15. Mraxatviaic] Ανακαίνησις Zon, A. is mox 
om.xaí, Deinde καὶ ἀνακαιγιῶ αἰτιατικῇ delevit Küster. Suspicor tamen duas voces in unam coisse: si quidem refingendum 
videtur καὶ éraxatr(jo, Grave, αἲτ. Cf. Tho. M. p. 57. 





"Urudsmgiqgoti. Revirescet. ανάδημα, Quicquid ἄεο ὅαρσιες. Explanatio expositio, Xt ᾿Ανακαβα 
consecratum est, — Cum Apollo auream agnam a Pelope do- — aptum. Mvaxatitigo μαι et etate ad —— 
marium peteret, Ἀπίο cimelia offerenti deus respondit: λούμενος. Aptum accusativo: recuperans, ad p 


Quod volo, dato; neve mihi tribue, quod molo. Dicitur — tum reducens. 4lle vero subditorum oues urls sta- 


euam ὀνόθεμα, Myatsolóscti. Perturbatione. Plato — post acceptam cladem sibi reconciliare conabatur, να 
Legum septimo: Succorwm confusione. Proprie dictum de καλυπτήσια. Dona quae sponsis dabantur et ab viro et ab 
sepia: quippe culus atramentum vocetur δολός. ναθο- amicis interioribus, cum primum faciem r 


n" erent virisqu 

górtos. Exsilientis. Αναθρού μενα. Quae consideran- — se spectandas praeberent, Eadem etiam ... —— 
jur. αναδρώσκει. Exsili..— 2(»vaóstiv, Postlogum — Mvaxcépuar. Devorare. Mvaxaíacir. Anacaea po- 
tempus res iuveniles resumere.  Pherecrates: Iterum aniculae — pulus tribus Hippothoontidis. " 


1 1 Wraxaíriaie. 
lasciriant. [4raxeyyacag. Cachinnatus.] Wraxdá-  dicinr etiam ἀνακαίνωσις, et ἀνακαινιῶ, apum NN 
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uvréxaior —— Aveaxvovtat, 
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V vdxatov. τὸ δεσµωτήριον, elg 0 xcrevi9evto 
τοὺς πονηροὺς δούλους καὶ τῶν ἀπελευθέρων τοὺς 
ἀφισταμένους. Ἰσαῖος ἐν τῷ πρὸς Ἕρμωνα περὶ 
ἐγγύης" "Ἑρμοκράτην δὲ eig τὺ ἀνάκαιον ἐνέβαλε, 


φάσκων ἀπελεύθερων εἶναι, καὶ o0 πρότερον ἀφῆκε 5 


πρὶν λ΄ δραχμὰς ἐπράξατο, 
"«νακεκώφηκας. ἀνεπλήρωσας βοῆς, τὰς 
ἀκοὰς ἡμῶν κωφὰς εἰργάσω. Αριστοφάνης. 


"{νάκειται σκώμμασιν’ ἀνάκειται λοιδορίαις" 


ἀνάκειται πόρνοις, κύβοις, συµποσίοις. σηµαίνει 


δὲ τὸ olov πρύσκειται ἰσχυρῶς. 
”«νακηκεῖ. ἀναπηδῇ. Καὶ «νακηκίει. 
᾽Ανακηρύττω., αἰτιατικῇ. 
νάκλησις, ἡ προφώνησις. 'ἄνάκλισις δὲ 
διὰ τοῦ i ἡ ἀνάπανσις. 
᾿νακλητικόν. µέλος σάλπιγγος ἀνακαλούσης 


«νακεφαλαιοῦται. ἀναπληροῦται, dva- τοὺς ῥᾳθύμους elg πόλεμον, Ἰκαὶ Μάρκος «ντω»ῖ-- 
xiu. Kai άνακεφαλαίωσις, ἡ ἐξ ἀρχῆς έρευνα. Ίθνός φησιν’ "Eoo ἀναμένων τὸ ἀνακλητικὸν ἐκ τοῦ 


Ανακεχωρηκότων: Ὁ δὲ ἐκεήσατο βιβλίων 
µυριάδας ερεῖς, καὶ τούτων σπουδαίων καὶ ἀνακε-- 
χωρηκότων». ἀντὶ τοῦ ἀποκρύφων. ««4έγει δὲ περὶ 
Επαφροδίτου τοῦ Χαιρωνέως. 


"Ηρόδοτος. 


βίου εὔλυτος, μήτε ὕρκου δεόµενος µήτε ἀνθρώπου 
τινὸς µάρευρος. 

Ανακλῖναι, ἀνοῖξαι. Ὅμηρος,. οὕτως καὶ 
Οἱ δὲ ἀνακλῖναι μὲν τὴν Φύραν οὐ κα- 


Ανακεχυμένη. ἀνειμένη. κεχαυνωµένη, ἀνετή. 1δτετύλμησαν, οὐδ' εἴσω παρελθεῖν ἴσχυσαν. 


᾽νάκειον. ὄρος. ἢ τὸ τῶν «4{ιορκούρω» ἱερόν, 

Wvaxsia Dat. ἐπὶ ἀνδριάνεων, Κατακεῖσθαι 

166 δὲ sai" καταχεκλίσθαι, ἐπὶ [rs] τραπέζης. Καὶ 
ἀνακεῖσθαι πολλάκις ἀνεὶ τοῦ κατακεῖσθαι. 


[ά«νακλώμενον. τὸ ἀπηχούμενον. Ὡς ἐπὶ 
τοῦ Κυρίου Ῥωμανοῦ εοῦ μελῳδοῦ: X) γὰρ ὑπάρ- 
χεις 10 φῶς τὸ ἀπρόςιτον.] 

[«νακνῶντας. xvijdorrar, κατὰ ἰατρούς.] 


3. Quae hie Suidas haber, potius referenda puto ad ν,᾽4ναγκαῖον. Marpocratio enim et ipse Suidas supra scribunt carcerem vo- 





cari aveyxaiov: quod defendit Maussacus in Harpocrationem, Certe apud Xenophontem Hellenic. lib, V. p. 567. 568. carcer vo- 
catur d»ayreior, ut Portus recte observavit. Apud Etymologum tamen etiam legas apud Boeotos carcerem vocari ἀνάκαιον. 
Quare haud temere quicquam mutandum censeo, Auüst. Priora usque ad δούλους totidem litteris Schol. ad Demosth. L. ín Steph. 
p. 1414. Cp. 632. ed. Paris.) Hemst. Iu Isaei loco mox citato &vayxaior reponit Pricaeus in Luc. XI1,59. Gaisf. 2. xai om. E. 
3. παῖος fragm. V. ed. Schóm, — 4. Κυμοκράτη E, τὸν ἀνάκαιον B, E. — 6. Valckenaerius J i. e. 4000 drachmas. — 8. 4qi- 
στοφάνης Equ. 342. ubi quod legitur ἐκκεκώνρηχας, praefert Hemsterhus. in Luciani Timon, 2. extr. Cf. Abresch. Diluc, Thu- 
cyd. p. 164. 9. Lex. Nez. p. 390. σπυμπληροῦται Hesychius. Melius tamen Von. p. 200. ἀναπληροῖ: videtar euim Ep. 
ad Hom. 13,9. significari. Cf. idem Zion. p. 187. 11. Integer locus extat ín. v. Ἐπαιρόδιτος, Ἐκ Erotiani praef. p; 4. ἄνα- 
αἰχωφηκυίας λέξεις comparavit Gaisf. — Porro ἀναχεχωρηχότα τόπον τὸν ἔρημον καὶ jovyzor memorat Kust in Ἡ. '. p. 495. 
16. Plara Meursius de h. l. Athen. Attic. 1,7. - Adde NchoL Luciani T. I. p. 119. Nescio an pro ὄρος reponendum draxropov ex 
Marpocratione. Gaisf. — 17. Mraxiiasor τὸ xatextiaDar Lex. Seg. p. 20. -νακεῖσθαι, ἐπὶ ἀνδριάντων,  Kar.] Haec excerpta 
supt ex Athen. I. p. 23. ubi locus iste plenius sic legitur: ἀνακεῖσφια d£ φαµεν ἐπὶ àrdomvitog* ἄθεν τοὺς ἐπὶ weraxtufro χρω- 
µένους τῇ λέξει difavoov, — — Κατακεῖσθαι δὲ λέγεται καὶ xatazéxiadar, ὡς ἐν Συμπασίαις Ἐενοφῶν καὶ Πλάτων, Locum hunc 
Athenaei more suo descrípsit Eustathius in Qd. «. p. 1404. Huc etiam spectant verba. illa Ammonii p. 13. «νακεῖσθαι καὶ Kata- 
αεῖσθαι διαφέρει. ἀνάχειται μὲν γὰρ ὁ ἀγδριὰς καὶ ἡ εἰκὼν τῷδε κατὰ τιµή», κατόκειται δὲ ὁ εὐωχούμενος. Küst. — 18. Omiue 
τῆς cum Φου. p. 199. et gl. Karaxexitaseci, ubl duo superiores versus repetuntur. A 

1. Vide Philem. p. 248. 3. Jà om. B, et Zion. p. 200. 4. ἄνακηκεῖ merito reiecit Rahnk. in Timaeum p. 30. Mox ἀνακηχέει 
B.E. ἁἀνακηκίμ pertinet ad ll. ν΄. 705. 5. Accessit ex A. B. E. 2 6. Λος. p. 180. B. ἀνακαλούσης τοὺς ῥᾳδ. εἲς πόλε- 

ρα 


por, in quibus Küst. a Gatakero monitus offendebat, om. Zon. p. 188. καλούσηςξ. 8. Μάρκος ᾽Αντωνῖνος lih. 11,5. 10. Ἔσο 
iyauére negligenter saut exhibita: ἔσω Φου. qui s» add, ante μήτε, Suidas nihil mutat in ν. Πὔλυτας. .13. Ὅμηρος M. έ. 
751. 9. 295. οὕτω vulg. 4 post οὕτως om. A. Zion. p. 200. 'Hoóodoroz] In vita Homeri, quae sub Herodoti nomine 
circumfertur, (c. 83.) verbum ἀρακλίνεσθαι pro ἀνοίγεσθαι accipitur ín illo versu, -4ὐτὼρ ἀνακλίνεσθε θύραι, πλοῦτος γὰρ Pg- 
εσε. Απ. Herodoti locum voluit eum quiest V, 16. 14. οὐκ ἐτόλμησανΕ.Ζοι. — 15. ἰσχύσαι A. B, E pr.lgyéoav M. — 16. GI. A. 


, v 
habet in marg, Indeab ὡς ἐπὶ τοῦ delevit E. m. s. χυροῦ B. pro κυρίου. Deinde x, lr A. ,Eum designari puto de quo Fabricius 
Bibl. Gr. T. X. p. 137. Romenus Diaconus Emesenus, circa A. C. 500. clarus, quamplurimorum contaciorum sive parvorum 
hymnorum auctor celeberrimus." Gaisf. 19. Gl. in A, mg. Ανακλιῶώνται]. δίο omnes libri editi, Sed legendum est «va- 
ανώνταεν ut in[A.et] codice Vaticano scriptum esse Pearsonus notavit, άν. 
Mydxti- 


4dvixator, Carcer, In quem coniiciebant servos malos et U- 
bertos ingratos. Jsaeus in oratione contra Hermonem de spon- 
sione: Hermocratem autem in carcerem coniecit, dicens 
ipsum esse libertum suum, mec prius ewm dimisit, quam 
triginta. drachmas ab eo ezegisset. «νακεκώφηκας. 
Aures nostras clamore complevisti et obiudisti,  Aristopba- 
mes — Mvasxiqahleiotzai, Beplet, summatim repetit, Kt 
roig niaíodic, quaestio ab ipsis principiis ducta. ymnxt- 
gompnxórcor. Ile myriadas tres librorum, eorumque prae- 
stantium et reconditorum sibi comparavit. Sermo de Epa- 
phrodito Chaeronensi. WMraxtzvpuérg. Bemissa, soluta, 
lazatà. ἍΑΡάχειον, Ananceum, mons. vel Castoris et Pollucis 
:emplam. — yaxiiaóc: Dicitur destatuisdedicatis. — Kere- 
xtigüni vero sivo κατακεκλίσθαε signiücat mensae accumbere. 


Saepe tamen ἀνακεῖσθαι pro κατακεῖσδαι ponitur. 
ται σκώμεμ. Indulger cavillis, conviciis, masculis amoribus, 
iesseris, competationibus, Ubi verbum significat, valde dedi- 
tus est. Wraxgsti sive ἁνακηκίη. OExsili  Vfraxnoór- 
TO.  Accusativo aptum. Mrdxiqgig. Allocutio. ανά- 
αλισις vero per ; aecubitus, Wyeaxigtixórv. Cantus tu- 
bae revocautis ignavos ín proelium. — Marcus Antoninus: Clas- 
sicui quod er vita te revocabit, ita erpecta, ut qui para- 
tus sis discedere, neque iurisiuraudi neque ullius hominis te- 
stimonio indigens. Wiraxirai, Aperire: apud Homerum. 
Nic etiam Herodotus: Πέ nero fores aperire non ausi, neque 
ingredi sustinuerunt. — [4vaxAiuesror., Sons repercussus. 
Ut domini Romani Poetae iliud: Tw enim es lumen inacees- 
sum.] [draxrcrrc:r Scalpuntur. Extat in usu medicoruim.] 
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"4vaxoygvÀedgat, ἀναγαργαρίσασύαι. 
dvaxoutdi. ἀναγωγή, ἐπάνοδος, ἀναφορά. 
dvaxopuó. và ἀναφύω. 

'"Avaxdg παρὰ Hoodóro, ἀνεὶ τοῦ ἐπιμελῶς, 


φυλακεικῶς, ἢ βασιλικῶς. Καὶ “«νακῶς ἔχει», Φφον- 6 δῆς. Οἱ δὲ ἔφευγον ἀνακράτος. 
τίζειν. Ἡροειρημένο» τούτοις, ὅπως ἀνακῶς ἔξου-- 


σιν, εἴ τι ἐκ τῶν πολδμίων κατὰ τὸ ἀφανέστατον 
πειράζοιτο. . 
᾽«νακωχεύει. παρὰ Σοφοκλαῖ τὸ ἀνασειράζει. 


᾽4νακυγχυλιάσαι ----- 4νάκρισις. 


35 
Lvaxmwjijg. ἀναπαύσεως, ἐνδόσεως, tig πρὺς 
μικρὺν ἐν πολέμῳ εἰρήνης. ᾿νακωχὴ δὲ εἴρηται 


παρὰ v) ἄνω τὰς ἀκωκὰς ἔχειν. | Ni 
"«νακράτος. ἐπίῤῥημα, μετὰ πάσης σου- 1 
LEES 


IMvaxogéos. Έήεος, λυρικός, Ὑκυθίνου diót- 
ot δὲ Εὐμήλου, oi δὲ Παρθενίου, οἱ δὲ 4ρεσευκφί- 
του ἐδόξασαν. "Eygawev Ἐλεγεῖα καὶ Ἰάμβους, Ἐάῑι 
πάνεα ὁιαλέκτῳ. Γέγονε κατὰ Πολυκράτην τὸν Σά- 


ἀνακωχέύειν δὲ κυρίως λέγεται, ὕταν χειμῶνος ὄν-- 10µου εύραννον, Ὀλυμπιάδενβ. oi δὲ Erci Κύρου καὶ 


τος ἐν πελάγοι σεείλαντες τὰ ἄρμενα σαλεύωσιν αὐ-- 
τόθε, μὴ διαμαχόμενοι τῷ πνεύµαει. μεταφορικῶς 
οὖν ἐπὶ τοῦ ἅρματος εἴρηκεν, ὅτι οὐ διηµιλλήσατο, 
ἀλλ ἀφῆκε τὸν τῶν ἵππων κλύδωνα, καὶ ἠρέμα 


Τλαυνε». | ο 
᾿{νακωχή. ἀνάπανσις, ἢ εἰρήνη πρόρκαιρος 
πόλεμο» ὠδίνουσα. 





ἥτοι παροίψια µέλη 
ἐδόξασαν K. BR. 
ad Olyanp, LXIL. refert: 
Idem Nuidzum vituperat, qni 
Cambysem aequales fuisse constet, 


Καμβύσου τάτεουσι» αὐτὸν κατὰ τὴν vé Ὀλυμπιάδα, 
Ἐκπεσὼν δὲ Tío διὰ τὴν Ἱσειαίου ἐπανάστασιν 
ὤκησεν “4βδηρα ἐν Θράκῃ. βίος δὲ ἦν αὐτῷ πρὸς 
ἔρωτας παίδων xai γυναικῶν καὶ ᾠδάςᾳ. καὶ συνέ- 


167ραψε παροίνιά τα µέλη καὶ ἰάμβους wai và xalwi- 


µενα 4νακφεόντεια. TL 
ἐξέεασις ὑφ᾽ ἑκάστης ἀρχῆς-γι- 


νάκρισις. 


yore Κ.. 
ecd if. Εκ. 


"ramen non tun Suidae.quám librariis &ribuendus videtur, à quibus notas numerorum jn veterum scriptis saepixsime: 
esse,constat, Facilis est autem ἁμαρεήματος huius emendatio, quoniam. Suidas hic addit Anacrcontem secundam: nonmmillos-o 


Cyrà ei Cambyse .vixisse. Coustat enim, Cyrum occisum fuisse Olymp. LXII. et Cambysen eadem 
tempore et ante Anacreoutem —— est, Aust. A resatltuit Faber in Anaer. p. 112. $F A. unde:»w£ fecitigsis. 
τω . . 5aumas 


proinde 


post Clintonum. 
diae , , ofei 
Harpocratione: cf. infra v. «Γίκης ἀνάχρισις. 





᾽4νακογχυλιάσαι. Os colluere..— 2raxopidi, Reductio, 
reditus, receptio. MvaxopG, Befloresco. — Iraxas. Apud 
Herodotum significat, diligenter, caute, vel regie. Et {νακῶς ἔχειν, 
diligenter curare. Cum dis edictum esset, ut diligenter sibi ca- 
verent , si forte hostes occultas insidias molirentur. — 14va- 
κωχεύει apud Sophoclem significat retinere. Proprie autem di- 
citur de nautis, qui inter tempestatem velis contractis navem in 
salo fluctuare sinunt, ventis repugnare nolentes, per translatio- 
nem igitur poeta de curru dixit, quod ille cursu non contendit, sed 
equorum tumulta relicto lente succedebat. κ My ax v 4 5. Iudu- 
ciae, vel pax subita in bellum eruptura. Adraxor);. Cessa- 


 wonis, remissionis, pacis ad exiguum tempus in bello durantis. 


| d2. Τέω] τήω Inter versus. B. τηου E. Bepeuit& haec in v. Τέω, 
Cleobali, Bauylli nomina. profert Reinesius , v. testimonia vett. in ed. Fisch, p. LV. sqq. 
ἐφ᾽ ἑκάστης Med. 


p. ei. successisset qu 
14. naídar] Sutr- 
16. “νακρεόνεια A. — ITE 


. 


2 


13. 24vd goa B. E. 


Vocis autem notatio ab eo quod est ἄνω τὰς dxaozilt νι. 
κράτος, Adverbium. Totis viribus. IHi vero totis viribus [1- 
giebant. ᾽νακρέων. Anacreon, Teius lyricus, Ncythini &ligs. 
vel ut alii tradunt. Eumeli, vel ut alii Parthenii, vel ut alii Ariste- 
cri. Scripsit Elezias et lambos: omuino usus lonica dialecte. 
Vixit tempore Polycratis, qui Sami tyrannus fuit, Olympiade LXI. 
alii vero Cyri et Cambysae temporibus eum vixisse 

Olympiade LII. Is cum Teo pulsus esset per Histiaei seditionem. 
Abdera commigravit, urbem Thraciae. Pertotam vitam puero 
rum et feminarum amoribus odisque pangendis studui. scripsi 
etiam carmina convivalia, item iambos quaeque vocanier Aná- 
creontica. Mváüxgiaie. Inquisitio, quam singuli magistrá- 


98] 
ροµένη πρὸ τῶν δικῶν περὶ τῶν συνεεινόντων εἰς 


ταύτας. 
ἄνακρίνω. αἰτιατικῇ. 


᾿Ανάκρισις ---- Αναλαμβάνειν. 


καὶ γυναῖκες “άνασσαι. Καὶ ᾽ἀνάκτορα, τὰ ἱερά. 
τὺν ἀγῶνα. ἐξετάζουσι δὲ καὶ εἰ ὅλως εἰκάγειν χρὴ Καὶ "νακτορίαν, δεσποτείαν. 
, ἱερόν. Καὶ Avaxrógov , ἱερατειῶν. 


Καὶ ᾽«νακτόριον, 


«νακοινώσασθαι καὶ ᾽νακοινῶσαι, ἄμφω 


”νακροτῆσαι. ἐπαινέσι, ὑμνῆσαι. “Ὁ δὲ 6 λέγουσι. Ἐενοφῶν δὲ καὶ ᾽4νεξυνοῦτο εἴρηκεν iv 


Πτολεμαῖος πάντας ἐκέλευσεν ἀνακροτῆσαι, τῆς ταῖς Ἑλληνικαῖς. 
εὐεραπελίας ἀποδεχόμενος αὐτόν. [«νακυνδάραξος. βασιλεὺς Nívov Ἱερσι- 
᾿{νακρουόμεθα. οἷον ἀναπροοιμιαζόμεθα. κῆς χώρας.] 


νακρούσασθδαι. ἐπὶ ναυμαχίας τὸ avuflái- ᾽Ανακυκλήϊον. τὸν ὀρθόν. 
λεν καὶ πάλιν ἀναδύεσθαι. 10 ᾽άναλαβεῖν. ἐνθυμηθῆναι. — Mr? elg — 
WvaxrücSa. Θουκυδίδης. ἀνεὶ τοῦ 9ega- ἀναλαβεῖν ἐλπίδα, µήποτε διὰ ταύτης πολέμιος ws 
πεύειν. τίθεται δὲ ἡ λέξις καὶ ἐπὶ τοῦ τὸ προαπο- ἐπ) αὐτοὺς ἀναβῇ σερατός. 
λωλὸς αὖθες κεήσασναι καὶ ἀπολαβεῖν. «ναλαμβάνειν. αἰτιατικῇ, ἐπὶ τοῦ ἄνέχει». 
᾿άνακτες. οἱ Φεοί. καὶ «νάκτορα, τὰ ἱερά. "Ori ἔμελε τοῖς φιλοσόφοις καὶ τοῦ κοσµίως dva) lau- 
Ἄνακτες καὶ νασσαε. άριστοτέλης ἓν τῇ Ku- {δβάνειν τὴν ἐσθῆτα, xai τοὺς μὴ τοῦτο ποιοῦντας 
πρίων Πολιτείᾳ φησί" Καλοῦνται δὲ οἱ μὲν vioi ἔσκωπεον. Πλάτων iv Θεαιτήτῳ" Πάντα —— 
καὶ ἀδελφοὶ voU βασιλέως ἄνακτες, αἱ δὲ ἀδελφαὶ νους ὀξέως τε καὶ τορῶς διακονεῖν, ἀναλαβέσθαι 





ἐκέ- 


3. ταύτας om. MS. Vat. 375. a Bastio coll. — 4. Om. Küst. 5. Locus Iosephi A. I. XII, 4, 9. repetitus in v, Ἐὐτραπελία, 
αι Zonaras agnoscit. 


1ενεν Zion. p. 200. 8. 4«νακρουώμεθα Plato Phiebi p. 13. D. Miram vocem ἀναπροοιμιάζο 
9. Vide vv. Ἐπανακροῦσαι et Πρύμναν ἐκρούοντο, coll. Duk. in Thucydid. VII,36. et Valck. in Herod, 
dum Θουκυδίδης, quod continuam in glossam irrepsit. 11. 4 vaxtácÓ ai] τιατικῇ sublecit Gaisf. ex A. ignoratum Zon 
p.200. «Θουκυδίδης ἀντὶ τοῦ Φεραπεύειν] Sic Polybius IHE, 60. 87. Xenoph. K. II. ζ’. p. 539. quem locum respexit fortasse Suidas. 
Ad finem ponendum est [cum Zon.] nomen Θουκυδίδης. Burn. Aptiora dedit Lennep. in Phalar. p. 20. sq. 13. ἀπολαύειν 
ἀπολαβεῖ» B. E. 14. Haec cum Schol. Aristoph. Av. 782. 15. Ex Harpocratione Pal. Sed Aristotelem in observatione tam 
pervulgata (vide vel Musgr. in Soph. Oed. R. 85.) appellari potuisse miraremur, nisi de rationibus Cypriorum ἁνάκτων ac- 
carate nobis constaret ex Athen. VL. p. 256. A. sive Eustathio in Il. »'. p. 947. 16. uiv om. A. 

1. Post τὰ ἑερὰ delevi ἢ τὰ βασίλεια, quae Zon. p. 188. retinet, cum A. B. E. Cf. Solan. in Luciani Tüm. 23. et intpp. Herodoti IX, 
65. addito Lobeck. Aglaoph. p. 60. — 2. V. Apollonii Lex. p. 132. Zon. p. 180. et intpp. Hesychii v. «νακτορίῃσι. 8. Mvuxro- 


Qr Küst. cum Porto legebat, Sed obstat Lex. Neg. p. 391. -4νακτόρων, ἱερῶν ἢ ἱερατειῶν E.— 5. 4»γεξυ»νοῦτο] Vide infra 


v. Ανεξυνοῦτο. Ceterum Gaisf. tacite vetustam scriptaram ἀνεξυνοῦντο mutavit. 
ραξος] Hanc gl. A. habet in marg. et statim ante eam νακύπτω.  Pevixi. drrepsit ex v. Σαρδαναπάλους, Gaisf. 
tent de hac voce eiusque interpretatione acutiores. Mihi enim nunc nihil in mentem venit; nisi quod apud Hesych 
Ανακέκλει, ἀνόρθου: quae tamen glossa non minus illustratione indiget quam ipse Suidas hoc loco. Küst. 
p. 167. MS. Par. 2551. et E. Abreschius in Obss. Misc, V. p. 93. ,, legerem ἀνακύκλει, εἲς τὸ ὀρῷὸν στῆσο», 
Gov, lensio videbatur legendum ἀνακύκλησον, Legendum opinor, “4νω κύκλον, τὸν οὐρανό», 
xí 1b» ἄνω λεύσσεις xÜxÀov; Hesychius peius corrupit Sed fort. recte Hesychius Myvaxóxlu. 
Toup. ΜΒ. Haec si referuntur ad Aristoph. Av. 1366. coniectare licet: {νὰ κύκλον. τὸν di- 
11. µήποτε] u5rt B. E. Verborum neque sensus omnino perspicuns nec dictio proba: non enim habemus quomódo 
j om. vulg. Mox ἀμπέχειν H. Steph Thes. IL. p. 560. A. probante 


Orest. 251. ut Abreschius monuit," 
Φύραμβο». 
εἰς certe tueamur, — Nihil iuvat Zion. p. 201. 
Bchweighüusero. Sed probandum ἀνέχειν, ut ἀναλαμβάνειν 
ant reprimere, v. Ast. in Pl. Legg. p. 193. 

unde Suidas haec cum continuis descripsit. 
pserunt in glossam Ἠπιδεξιελευθδέρως. 


13. αἰτιατικ' 


6. ᾿Ελληνικαῖς L1, 30. 7. Mvaxv»da. 
9.- Cogi- 

um legebatur, 
ων ὀρθὸν Zonaras 

sive quoque ἀνόρθω- 
Respexit Sophocl. Philoót 813. 
ἀνόρθου, ut respexerit Eurip. 


ificare dicatur aut vires recuperare (v. Dorvill. in Charit. p. 342.) 


14. "Or: add. A, ἔμελλε omnes ante Küst., qui secutus est Athenaei fidem L p. 21. B. 
16. Πλάτων b» Θεαιτήτῳ om. B. habet K. marg. lata cum dicto : 
Locus Platonis in Theaeteto p. 175. E. haud paulo rectius sic perscriptus: và μὲν τοιαῦτα 


Platonis írre- 


πάντα δυναμένου τορῶς τε καὶ ὀξέως διακονεῖν. ἀναβάλλεσθαι δὲ οὐκ ἐπισταμένου ἐπιδέεια ἐλευθέρως, οὐδέ y' ἁρμονίαν 


ντος ὀρθῶς ὑμνῆσαι Φεῶν τε καὶ ἀνδρῶν εὐδαιμόνων βίον ἀληθη. 


s. : λό 
17. τορῶώς] στερρῶς E pr. ἀναλαβέσθαι] Lege i 


βάλλεσθαι, ut apud Platonem. Significat hic autem ἀναβάλλεσθαι vestibus indui; quo sensu vox ista Atticis propria est, ut do- 


cet ipse Suidas Supra v. 4ναβάλλει, Kuüst. 





ui» faclant ante iudicia de rebus ad litem pertinentibus, in- 
qnirunt etiam, an omnino causa sit ín ludicíum introdu- 
cenda. Mwpaxporncai. Plausu comprobare, celebrare. 
Tum Ptolemaeus omnes plaudere iussit, wurbanitatem eius 

1 "Wraxpovóutóds. Canendi initium facimus. 
4{»ακροέσασδνδαι. De navali proelio dictam, ut sit, pu- 
£nàm committere retroque cedere. α νακτᾶσθαι. Id- 
qne sanare apud Thucydidem. Significat etiam, rem prius 
amissam recuperare et in integrum restituere. MWraztte. 
Di. Et réxroge , templa. — M raxrtc. Reges. Et '"4vag- 
σαι, reginae. — Axistoteles in Cypriorum Republica: Filii 
awlem et (valres regis vocantur ἄγακτες, sorores vero et 

Suidae Ler. Το. I. 


urores ἄνασσαι — Et Ανάκτορα, templa. Ft JMfvexrogíav, το- 
giam potestatem. — Et ᾽Ανακτόριον, templam. — Et Ανακτόρων 
sacerdotiorum. Myaxoivocaaóa et Arvaxoiisaoi per- 
inde dicuntur. Xenophon in Hellenicis dixit etiam &Vtbv- 
γοὔντο. [4νακυγδάραξος. Rex fuit Nini, urbis Per- 
sicae.] Myrdüxvxiüior. Rectum. ναλαβεῖν, In 
&nimum inducere. Neque spem novissimam animo suscipere. 

ore ut hostilis erercitus per hanc ciam ipsos aggrediatur. 
Mval«ugdvtir. Se recipere: aptum accusativo. — Philoso- 
phís curae erat, vestem etiam decenter componere, quique hoc 
negligerent, eos deridebant. Plato in Theaeteto: Qui prompte 
ο et alacriter norit obire ministeria, dertre (amen et 
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^ 


HL8& Huc revocan-. 
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oð⸗ ἐπισεαμένους ἐπιδεξιελενθέρως, οὐδὲ ἁρ- Καὶ Ara visos, ἀναισφήτως, ἀπό 
sen λόγων λαβόντας ὑπακεῆσαι Φεόν.. 4λεξις δέ 


gnat περὲ ἐσφῆτος οὕτως, 
σ Ἑν γὰρ sonitu soUro τῶν. ἀνελευβέρων | 
ον era. «o fadizur ἀθφύθμως ἐν ταῖς ὑδοῖς, 
ἐξὸν καλῶς. οὗ μήτε πράτεεται σέλος, 
-μηδὲν γὰρ ἡμᾶς, μήτε de^ ἑτέρων λαβεῖν 
τιμὴν δόντας, φέρει δὲ τοῖς μὲν χρωµένοις 
«δόξης είν’ ὄγκον, τοῖς ὅ᾽ ὁρῶσι» ἡδονήν, 
κόσμον δὲ τῷ Bíq* τὸ τοιοῦτον γέρας 
εἰς οὐκ ἂν αὐεὸ κεῷτο, φάσκων vovv ἔχειν; 


4ναλαμβά νειν. ἀντὶ τοῦ ἀνακτᾶσθαι. '4π-- 
πιανός' Τότε δὲ ἔφει τις ὀρόμῳ, δηλώσων τῷ Ilég- 
ση λονομένῳ καὶ εὐ σῶμα ἀναλαμβάνονει. ὁ δὲ ἐνή-- 
Aero tov ἔδατος, βοῶν ὅτι ἑαλώκοι πρὸ τῆς μάχης. 16 ἑαυτοὺς συναγαγόντω». 
ναλγησία, — 


Mvakyngior, 


Αναλαμβάγνειν ---- άναλεξάμενος. 


$ 


E. 
σπα ”, 
qi ἀσυμπαθῶ», 5 τῶν n à — 
tL τινε, i πολυαλγήτων, τῶν εἰς πολλὰ i ly ἡμᾶς 
— —— 350503 ^ ÁpaX 
— "Opes dvbiríste. (πλ «81:3 ab 
δισσῶν ἐφρόησας ἄνανδηνι i. s. 
— ἔργον ερειδῶν εφδ) ὄχε,. 
τὀυτέστι, τῇ παρούση συμφορᾷ. ο vm 


10 Mralíysta t. αἰτιατιῇ. ' vaya Γιβόλως ὃ ut 


ἐννοεῖ ται. Εἰ μέν τις ἄναλέγειαι ε τόῦτο, vu gor 
τήσομεν ἐξ ἐφύδου τῶν πολεμίων. 

"4va λεξάµενος. ἀναγνούς, - »0j E 
ἀναλεξάμενος τὴν ἐπιστολήν. 


Ὁ ὁὲ 
Καὶ "ralaSauévon, 
Mol δὲ τῶν Καρχηόο- 
γίων ἀπὸ τῆς καταπλήξεως ἀναλεξαμένω», μόνος 67 


4»νάλγητος, καὶ ὀυςανάλγητος, παρὰ Σοφο- Ἠλάνων καλούμενος οἰκείαν τῆς περιστάσεως qo- 
κλεῖ. τουτέσει ὀυςμετάκλαστος, ἀναλγής, ἀπαθής, νὴν προέµενος εἶπε. Καὶ αὖθις' Kai «9 τοῦ la- 
ἀνηλεής, σκληρός. ξάνδρου μνημεῖον συνέκλεισεν ] fva μηδεὶς B ἔτι uri 
«2υρανάλγητος γὰρ ἂν 90-0 τούτου σῶμα ἴδῃ, µήτε τὰ ἐν ἐκείνοις γεγροµ- 

εἴην, τοιάνδε μὴ οὐ κατοικτείρων ἔδραν. µένα ἀναλέξηται. 


d. ἐποθεξιελευθέρως libri, natum ex Athenaei scriptura ἐπιδέξι) hien. , οὐδὲ γὰρ ἁρμονίαν] γὰρ om. Α.Ε. cum Atbesaes. 


&übest item ab loco posteriore. L.oidéy'. — 2. 9j] δεὸν Α. B. 9 E. 9. περὶ ἐσθῆτος —— additamentum. —X 
καλώς] Pariss. apud Κῆσι, ἐξὸν καλῶς, quam lectionem praeceperat Casaubonus in Athenaeum. ποτε μυς roma τος] 
Casaubonus: — Ov μήτε πράστεται τέλος Huág τε μηδὲν δόντας ἑτέρῳ δεῖ λαβεῖν: φέρει δὲ τοῦτο τοῖσι o yon εὖ. 
rus leviter ab vestigiis Suidae recessurus locum sic constituebat: — O6 µήτε πράττεται τέλος Ἠηδέν US, ἡαᾶς, μήτε 5 
e λαβεῖν «όντας τι δεῖ" Φέρει δὲ τοῖς μὲν χρωμένοις κτλ. Dohraeus in Aristoph. Plut. 256. οὗ Le πράττοις ἂν tx 
ηδεὶς ἂν ἡμᾶς, µήτε —— Joórra δεῖ Ἑτέρῳ λαβεῖν. sed τιμὴν didórrag* τοῖς δὲ y. φ. Toup. MS. µήτε recepimus ez Aü. 
pats A. B.K. QGeterum d μα, *» maiore distinctione comprehendebantur. 10. τοιοῦτο γῆρας A. 11. αὐτῷ Toup. M5. 
linmo αὐτῷ cum. Ath. n «να αμβάνε t») Photio Bibl. p. 204. id obtrudebat Toup. MS., ubi legitur τὸν — 
Advan⸗ ταύτῃ καὶ ἁβαπαύων καὶ ἀνακτώωμενος.  Αππιανάς τι. 529. Schweigh. ^ ' 13. δρόµον B. E. 3. ΓΑ. B 
Med. men B. E, -- 16. 4ναλγήσεον delevit. Küsterus. u si recte se habet, certe iungendur. glossaé Ne 
Wvalynaíaapud Demosth. de Cor. p. 237,12. extare monet Gaísf. In Lex. Seg. p. 391,14. órdo verborum in 


17. παρὰ Σοφοκλεῖ Oed. B. 12. cuius Scholiastam (ubi legendum , ἴσα τῷ — καὶ σχληρδρ) Suidas descripsit. | * he 
μετάβλητος] Φυςμεκάκλαστος Schol. δυςμετάκλητος Α. Mox ἀπειθής E. — 20. δυκανάλγητοςἳ s lectiónibis at videtur doshe: 


unam eouflatis," Porson. Adv. p. 162. ἂν et ob om. A. 
1. ναλγήτως] Lex. Beg. p. 891. Est Soph. Aiac. 1333. 

vett,  «οφοκλης Αἰπο, 946. 6. dvacor ἐδροαήσας A. 
Αερειδῶν A. Lege vero «τρειδᾶν. 
µενος] Vide Hemsterhus, in Luciani Dial. Marin, 
dori in Excerptis Legg. c. 27. ed. Wessel. T. Il. 


diem abed. Bas, Lege τῷ τοῦ 4. uvnutíq. 





Hberali ratione vestem componerenesciat, neque harmonia car- 
minum ercultus deum laudibus ezcipere. Alexis vero de habitu 
sic loquitar: Hoc unum eristimo hominum "liberalium pro- 
prium esse, negligenter in viis incedere, cuw liceat composite. 
Nam quae res talis est ut ab nobis nemo vectigal gius causa 
erigat, neque necesse sit id ab aliis redinere prelio dato, cum 
hoc recte utentibus gloriae quandam digaitatem a[ferat, spe- 
ctantibus voluptatem, vitae ornamentum: tantum decus quis 
est quin sibi quaerat, qui quidem sana mente se praedituin 
dicat? Mralaugártiv, Hecuperare. Appianus: Tunc 
festinus quidam accurrit, rem indicaturus Persae se la- 
vanti ef corpus reficienti. Ille cum er eve prosiluisset, 
erciamavit se ante pugnam esse captuin. Αναλγήσιον. 
᾽«ναλγησία. Supor. Mrálymrog, et —8 ητος, 
apud Sophoclem significat eum, qui commiseratione haud facile 
flectitur, qui doloris expers est, neque cedit affectibus, cru- 


2. ἢ τῶν] ἤτοι 1 τῶν E. 4. ἐμβεβληκότων vulg. 7012 
ἄναυδόν y' αερειδῶν ον Küsteri commentum; - 

10. airictix s] ignorat Zou. p. 201. 
2. et Boisson. in Eunap. p. 145. Accedit Zon. p. 201. 


p. 627. ldem fragmentum olim repetebatur in v, Ἠλάνων. '"' 
In Ex€. Diod. ἀναψυξαμένων , €ui lectionem Suidae praetulit Küst. 


j A. Y E Ed. 


*- 48. "fv elati- 
[* Viet 

16: uva 

εἲς &nte T) yült, ui 


ἔχειν A. Cf. Etym. M. p. 98. 


18. Locus integer sub v. epos. 


delem, darum.  Crudelis sane essem, si vos Lam aupplice 
nno commiserarer. Et fva yrtws , sine doloris sensu, prae- 
ter molestiam. — Et νπλγήτων, crudelium, vel qui nulla mis 
ratione tanguntur , vel qui multorum dolorum auctore« nobls ſce · 
runt, et in molestias nos coniecerunt. Sophocles: Jfei mili: 
geminorum Atridarum, ad aliena mala rigidortmn, Πο 

duin hac in calamitate mihi rhemorasti fácinus. à yai β 
γεται- Aptum accusativo: certum habet, secum volntát $ 
quis hoc secum reputet, nos hostem primo impetü ^ sipere- 
turos esse. Αναλεξάμενος. Qui Ἱερίες qui íntellezi. 
Ille cum legisset epistolam. Et η ναλεξαμέων, quí se recu- 
legerunt, Tum autem Carthaginienses ez illo pacore cir * 
recollegissent, unus homo, qui Blano rocabatur, tor 
nientem illi calamitati vocem Mmnc emlsit. — Ec alid? Et is 
Alezandri inonumento libros conclusit, ut nullus qmpliui s- 
que huius corpus videret , nec quae illis continebantur legerat 


sa 


0 uéyag κίνδυνος ἄναλκιν o) φῶτα λαμβάνει j ὡς λέ- 
ye Πίνδαρος, ἀλλὰ καὶ ὃ μέγας ἀνὴρ οὐδένα µι-- 
ααλεῦσαι τὰ τείχη, ἐκ χειρὸς τὴν µάχην ἐποίησεν. κρὸν ἀγῶνα προςίεται, ἀλλ’ ὅπου φυγάδες ἄλλοι 
᾿ἠναλήψεσθαι. αἰτιατίκῇ. ἀνακεήσασθαι. δι ἀνανδρίαν ἀποδιδράσκουσιν, ἐνταῦθα καταβαί- 
Ὁ δὲ ἔλεγεν ἀναλήψεσθαι τὸ παρὸν πταῖσμα ταῖς B νει παραβαλλόμενος. Kai αὖθις ἡ τραγφδία φησὶ 
εἰς τὸ µέλλον ἀρεταῖς. περὶ «4ἰγίσθου" 
Ανάληψις. ἀνάῤῥωσις. «Ἀπουδὴν ἐποιεῖτο Ὁ ztávi? ἄναλκις οὗτος, ἡ πᾶσα βλάβη, 
ὑπὲρ ἀναλήψεως καὶ Φεραπείας τῶν ἀνδρῶν, οὐχ ὁ σὺν γυναιξὶ τὰς µάχας ποιούµενος. 
Tevov δὲ καὶ τῶν ἵππων». συνεργούσης γὰρ τῆς Κλυταιμνήστρας ἀνεῖλε τὸν 
᾿{ναλιβόζωρα. ὄνομα τόπου. 10’ 4γαμέμνονα. 
»(ναλίσκειν, καὶ ἀναλοῦν, ἑκατέρως. ᾿ἀρι-- {ναλογεῖον. iy ᾧ τίθενται τὰ βιβλία. 
στοφάνης Πλούτῳ: M»áloyov. ἀναλόγου ὁρισμός ἐσειν οὗτος" 
Xaígo τε γὰρ φειδόµενος ὡς οὐδεὶς ἀνήρ, dvd λογον ἔχει μεγέθη πρὸς ἄλληλα, ὧν ἡ αὐτὴ dy- vio 
πάλιν z' ἀναλῶν, ἡνίκ ἂν τούτου δέῃ. Φυφαίρεσις. ὁ dà άριστοτέλης τὴν ἀνθυφαίρεσιν ἂν- 


s ] "Avdigyuua —— 4váloyov. 
Wválnuna. ἵψῶμα, στήριγμα. Κατανοήσας 
τὸ βάρος τῶν ἀναλημμάτων, καὶ ὡς ἀδύνατόν ἐστι 


4αιταλεῦσιν" {δταναίρεσιν εἴρηκεν. τὰ ὁ᾽ ἀνάλογον ἔχονεα πρὸς ἄλ-- 
Eig τὰς τριήρεις δεῖ μ᾿ ἀναλοῦν ταῦτα καὶ — Ànha καὶ ὁμοίως ἔχειν πρὸς ἄλληλα λέγεται. ᾽άνά-- 


λογον δὲ ἀντὶ τοῦ ὁμοίως. [Καὶ αὖθις' Οἱ δὲ σερα- 
τιῶται γενναῖοι ὀφθῆναι καὶ τῷ ἴσῳ ἀξιώμαει ἄνα- 
λογοῦντες.] Kai ἀναλόγως, ἴσως. Καὶ ᾿4ναλογώ-- 

οΌτερο», τὸ ὑψηλότερον, τὸ σοφώτερο», τὸ ἄναλογι-- 
κώτερον. - | 


τὰ τείχη. 
Ἐν δὲ τῷ παρεληλυθότι καὶ did τοῦ 5j ἀδιαφόρως" 
' olo» ἀνήλισκον καὶ ἀνάλισκον. Καὶ αὖθις" 
᾿Εὶς ot. ἀνάλουν oi πρὸ τοῦ τὰ χρήματα. 
Ἄναλκες. ἀδύνατος, ἀσθενής.  Οὐ γὰρ µόνον 


192,38. 40. Beros. in Euseb. Chr. I. p. 49,2. Diodor. Sic. XVII, 


1. {νάλ Αναλή ὑψηλὰ Dionys. . R. ΤΠ. p. 
— piso. a ο reum die ^ p. 391. totum locum Zon. 
4. 


L, Hemst... Ubi. quaedam Wesselingius addit; loseph. p. 538. affert Toupius. Glossam Lex. 

5* aesiant. — Fragmentum ad Polybium refert Valesius, 2. βάρος] ὕνος E pr. ουν ἀνακτήσεσθαι] Delevit 

Γ, ἤγουν cum A. B. E. ἀνακτήσασθαι reposui cum A. et Zon. p. 201. qui nescit αἴτιατικῃ. 5. Locus Iosephi de D. 1. V.3.4. 

unde consiat oerte τὰ δὲ (sc. τάγματα) ἔλεγεν legendum esse. 7. Verba Polybii I11,87. Pleraque Zon. p. 180. 10. "4r a- 
. ο 


MCI p n  αλἰβαζωρα E. ᾽«ναλιβόζορα Zon. p. 190. 

"md γ΄ x . : , , 

αἰτιατικῇ n ἀναλοῦν E. αἰτιατικῇ A. B. in marg. ἑκατέρως A. E. Huic Galsf. qui parum commode Zonar. p. 201. (4νόλωσε καὶ 
— —— ατέρως *22 advocat, subiecit αἰτιατικῇ, quod vel librorum díssensus expungendum docet. “ριστοιάνης 

» ] 13. ἄλλος pro ἀνήρ A. B. Med, 15. ἠαιταλεῦσιν] ταλλεύειν A. 


11. Vide Antiattic. p. 83. καὶ &raloUr, αἰτιατικῇ ἑκάτερα] 


T ούτῳ ν. 241.884, Priorem vs. om, E. ^ B. K. Med. Cor- 
Pis roli el ae eu TE. iai Yide Aristoph. fr. 15.. . 18. Desíderabam, διὰ τοῦ & καὶ j éd. Sine suspicione his utitur Pier- 
. O€r..p. 20, Ceterum et longum est et aliehum eorum numerum proferre, qui post Valckenarium hanc quaestionem agi- 
iar. 2d. &s 0m. A, oim, nt solet in talibus, Med. — 21. Fragmentum e Damascii Vita Isidori depromptum, cuids pars 

pud Photíum p. 337. a. (1032.) extat hinc supplenda: quippe quí principio οὗ — ἀλλὰ καὶ carent, Cum auctario quodam haec 


redegnt, in v, «ora, J 
ur. ol ἄλλοι Phot. 5. magefelióutvog] περιβαλλόμενος A.B. E 


3. quynde AlÀ. φύγαδε vulg. 
ij — Vt Prior quidem. non sine corruptione re- 


4. ἀνανδρείαν] ἀναγδρίαν A. 
editum tuetur Suidas v. Κατάρα, 


7. Versus Sophoclis Elect. 301. sq. 


in,v."Yiexui. — 1L. «ναλογεΤον] De quo dixerunt Dacangius in utroque Glossario ei intpp. Hesychil v. «ναγνωστή- 
quam ex MSS, París. revocavi, Kuüsf. 


« 2 H * 
ANO... j^ ῥντανα(ρεσιν] Haec vox in prioribus edd. culpa librariorum ex textu excidit; 1 

: fasc d u*que ad πρὸς ἄλληλα λέγεται Alexandri Aphrodisiensis «unt im Aristot. Topic, p. 260. Vide ArixtoL. Topic. VIL. 
p. 407. ed. Sylburg. Alexander habet ἄναίρεσιν pto ἀγταναίρεσιν. Gaisf. τὸ ἀνάλογον] τὰ ὅ ἀνάλογον A. cum Alexándro , τὸ 


d' ἀνάλογον B. E. Mox ἔχειν E. De reliquis compara Hasium in Leon. Diac. p. 187. sq. — 17, καὶ αὖδις — ἀναλογοῦντες aper- 
tum est in finem ν.«ναλογῶ coniicienda fuissc. 18. τῷ ἴσῳ sensu cassum: τῷ σῷ legendum apparet. Nihil mutat Zon. p. 188. 


TET RERTSC 


4rádlgupe. Agger, munimentum. Cum autem pondera 
munimentorum animadvertisset, neque ullo modo muros 
quassar&posse, manus cum hoste conseruit. Myaljys- 
v"$&». Aptum accusativo, compensaturum esse. [iHe cero 


magnum periculum imbellem eirum non admittit, ut ait Pin- 
darus, sed etiam magnus vir parewm certamen dedignatur, 
utpote qui cum alii propter ignaviam aufugiunt, ibi descen- 
dat ad periculorum discrimina. Porro Tragoedia. de Aegi- 


. comumilitones praesens peccatum aliis ἐπ posterum 
virtutibus coaupensaturos esse. νάληψες. Befectio. 
Üurae ipsi erat , ut non solum viri sed etiam equi reficeren- 
fur. MynAsdotoga. Nomen loci. Myalí(oxtiv, et 
W»miAoür: extat enim utrumque, Aristophanes in Pluto: Nunc 
enim parce vivere, siquis alius, caligo, nunc rursum quando 
hoc opus fuerit. sumptus facere. ldem in Daetalensi&us: In 
triremes oportet 116 haec et in muros impendere. lam in prae- 
writg.et & et η sine discrimine usurpatur: ut ἀνήλισκον et &va- 
Laxow... Et alibi: Quo maiores nostri pecuniam impende- 
rwnt! ναλ-κες. Imbellis, ignavus, — Non solum enim. 


stho canit: Hic ad omnia seqnis, manifesta pernicies , qui so- 
ciis mulieribus pugnas tnit. — Adiuvante enim Clytaemnesira 
is Agamemnonem interfecerat. Mvaloytior. Locus re- 
ponendis libris. "4yáloyor, Proportionis haec est defini- 
tio. Proportio magnitudines inter sese convenientes habet, quae 
pari ratione subtrahi possunt. Aristoteles vero subtractionem 
eiusmodi vocavit ἀντανπίρεσιν. — Quae res proportionem inter 
se habent, eas dicunt Inter se referri et pari ratione invicem 
contineri. Significat autem ἀνάλογον aeque, [Et alibi: Milites 
vero tum aspectu generoso praediti, tum twae dignitati 
pares.] " "Avaloyarepor, alius, sapientius convenientius, 
22 


948 


Αναλογῶ — '"Avdlgarov. 


$4 





' δόµοι μεγέθη δωμάτων ἐφ᾽ ὕψους αἴρονεες, τῷ ὕνρει 





1. αναλογῶ] Glossam hahet A, marg, 


dr 


mus in ingentem altitudinem erstruunt, 
dini congrua subiiciunt. 
habebat, tabernaculo coelesti similem. 
Perierunt. Neque vero preces iHorum irritae fuerunt. fera 


«ναλογῶ. ini εοῦ ἁρμόζω, ὁοτικῇ, Όἰκο- δέτι πάθος γινόμενον τοῖς μεκὰ συµπαθείας ποὶ- 


λῆς κλαίονσιν.. .. 
ναλυθῆναι. τὸ xcÓDaQugs ew γφήσασθαι 
φαρμάκων. Mévavóposg Ἡρων * A nnnm,tb 
Ηεφαρμάκευσαι γλυκύτατ᾽ ἀναλυβεὶς μόλις. 
νάλυσες. ἐξάπλωσις, ὍὌρος γάρ. ἔσει Ἰόγος 
κατὰ ἀνάλυσιν ἀπαρτιζόνεως ἐκφερόμενος τοῦ ὁρι- 


τοὺς Φεμελίους ἀναλογοῦνεας ὑποβάλλουσε, καὶ ἐπὶ 
τοῦ ἀπεικάζω xai ἁμοιῶ. "O αὐλαίαν εἶχεν ἄναλο-- 
yoUcay σκηνῇ οὐρανέῳ. 5 
Wvakld$ncar. ἠφανίσθησαν, Οὐδὲ γὰρ dva- 
λώφησμν ἄλλως ai εὖχαί. 9nolo» γάρ τι αὐτοῖς 
πομπῇ κρείστονι ἐντυγχάναι. — Kai ἀνάλωμα καὶ στικοῦ κεφαλαιωδῶς. ᾿νάλνσις, ἡ ὑπὸ σχήματος 
προανάλωμα. ἐπὶ σχῆμα τῶν ερόπων ἀνακύκλησες. avait γὰρ 
4ναλοῦντες. ἀνεὶ τοῦ ἀναιροῦντες. — Govxv- 10 λέγεται, τὸ εοὺς σὐνθέεους συλλογιόμοὺς dydyus 
ὀΐδης. Καὶ 4ναλῶν, καὶ ναλοῦν, τὸ ἀναιρεῖν. εἰς τοὺς ἁπλοῖς καὶ elg τὰς προτάσεις, ἐξ ὧν ai- 
ναλτον. Ὅμηρος καὶ Koarivog ἀνεὶ τοῦ ἁπλή-- τοῖς τὸ εἶναι. κατὰ γοῦν τὸ σηµαινόμενον εἲς üvo- 
ϱωτον. «4είναρχος δὲ ἀνεὶ τοῦ χωρὲς ἁλῶν. λύσεως ναλυτικὰ γέγραπται τὰ τοῦ” 4ριστοτέλους. 
Αναλλοέίωτος. ὁ dei αὐτὸς dv καὶ μὴ δεχό-- ᾽«ναλφάβητος. αμάθητος γραμμάτων ἁπάν- 
µενος ἀλλοίωσι». 16810», καί, τὸ δὴ , ἀναλφάβητυς. 
ναλύζουσα. στεενάζουσα, λυγκαίνουσα, ἔσει ᾽νάλφιτον. Φιλύλλιος iyi | 


* 


&rov Toupius e Themist. Or. 13. profert, — 3. ἐν 
λογοῦντας] ἀνιτὶ τοῦ ἁρμόζοντας A. inter vss. Legendum potius est, xai ἐπὶ τοῦ ἀπεικάζομαι καὶ ὁμοιοῦμαι, Küst. E: οὐ” 
52* 10UvíQ Α. 6. 4M»aloOncgav] Alhriavix addit A. Merito fragmentum Aeliano tribuit Toupius, coll v. 4l». 
sensu verborum mirere Küsterum desperasse, "Fre partem affert Zion. p. 201. 8. noun xotítrori] Α Deo mina, 
rel voluntate numinis, Hemst,  Missu dirino, Vide Abresch. Addend. Aeschyl, p. 653. Tulian. Ep. 29. Snid. v. Ἐπίννρο, 
Plutarch. IH. p. 323. Euripid, Herc. F. 580. Hom. 0d. £, 32. Toup4MS. , Attigit Wessel, ín Herod. 11,77. Extrema Κα) &veLoyn vel 
πρ. delevit Küsterus. ᾽{γόλωσα et προανάλωσα (hoc cum E.) A. márg. Contra προαγαλῶσαι B. ποοαναλωθῆμαε babet Thao 
VIL 81. 10. Θουκυδίδης] Dubito an ἀναλοῦντες extet hodie in Thucydidis libris; ἀναλοῦν habemus 1L, 24, (ἀμαλοῦντες Tho- 
cydidi reddit Heilmannus in IV, 48. ín Add.) Idem HII, 81. ἀνηλοῦντο, quod in Suida reponendum, sed iniuria fortasse, opim- 
tar Valckenar. in Kurip. Phoen. 591. In fine gl. dedi ἀναιρεῖν cum A, B. E. pro ἀναιροῦν. Gaisf. Om. τὸ ἀναιρεῖν Zon. p.201. 
12. "Ounpoc] Od. v. 228. βόσχειν ἣν γαστέρ’ ἄναλτον, ubi Schol, ἄναλτον, ἀπλήρωτον.  ἀπλήρωτον cuius loco vett. edit, hà- 
bebant ἀναπλήρωτον», e duobus Parisinis, Hesychio, Etym. M. cum Schol. Homeri et Apollon. Lex. p. 136. reposuit Küst. Ex- 
trema nescít Zon. p. 188. 'V. Eust. in Erotian. p.96. Ludit in hoc significata Timocles ap. Athen, VIIL. p. 339, E. Adde Eu- 
stathii Opusc. p. 139. eundemque ind. σ΄. p. 1840. 14. Dilferunt Zon. p. 168. et Lex. Seg. p. 391. Sed iungendum o cum et 
τός. Wid. Hesychius. 16. γαλλύζουσα A. et H. Steph. im indice Thesauri. Attigü gl. Hemsi, in Luciani Nomp. 4 lo* 


nova prodiit glossa «{υγκαίνουσα. ι. , 
. πολλάκις Lon. p. 202. 8. χαθαρμῷ A. E. cum Zonara: καθαρῶ Med. καδαρτικῷ ed. Bas. cum sequacibus, 4. apps A. 
eL cxalis;e. 


B. E. et Zouaras: qapuóxo edd. ante Gaisf. Disertius vero Hesychins: 4γαλῦσπι, τὸ βεβζαμμένον mvà de ἔτι 
"How: vel*Hou A. B. E. "Hoociv edd. ante Gáisf. cum Zonara. Ambiguum uter titulus verior aic; illud tame 


2, µεγέθει Α. μεγέθη οἶκοδομ 


Ἠένανδᾶρος p. 73. 


praetulerim. 5. Verba Menandri restituit Lobeckius Agluoph. Ἱ. p. 644. quamquam πεαρμάκευσ᾽ 9 7j. quod ille πε, 
praeponere dubitavimus, ἐπειραρμάκευσο γλυκύτ ἀναλυθεὶς μόλις A. Zonaras. ἐπεφαρμάκενσον — ἄναλῳδεὶς B. Iatqepger- 
t 


v . : 

χευσον — ἀναλωθεὶς E. Editam scripturam Ἐπιφαρμάχευσον γλυκύτατ᾽ à. µ. sic interpretabatur Toupius: Cum rjr purget 
sis suavissime, aliam adhibe ' potionem. 6. "Üpog — ἐκφερόμένος extant. in v. Ὄρος. 8. καὶ aute χεφαλαιωδῶς delevi cos 
Zon. p. 180. qui subiicit: καὶ &ALog* ᾿Ανάλυσις — ἀνακύκλησις, ἐπὶ oyüueros A.B. E corr. 9. draxixinuc A. B. K..cum Te- 


ve 
11. αὐτοῖς] αὗτοις E. 
να 
14. Locus Procopii, repetitus ex ν.4μάδητος. Quo spectat annotatio, Περὶ ἴουσει 8. A. marg. 16. iyu] αὔγῃ ope Απ” 
tíc. p. 83. Buhnkenius ín Tímaeum p. 167. post Casaubon. in Athen. ΠΠ. p. 110. F. quos sequitur Schwelgh. Opusc. 1I. p. 305. 
Vulgatum tuetur Reinesius Varr. Lectt, III. p. 382. ac malebat Meinekius Qu. Scen. IL. p. 61. utrumque titulum Philyllio reli» 
qui. Ceterum glossam {ναλφάβητος prodit Antiatt. 


mara: ἀνάλνσις reliqui. Quae sequuntur usque ad εἶναι habet Zon. p. 202. 3. τοῦ om. B. Ε- 


«loy GO. GCongruo, dativo aptum. Cum architecti do- 
fundamenta. altitu- 
ltem, similis sum, Quod aulaeam 
Αναλώθησαν. 


solet, si qui magna oum animi commotione flent. ro 
lvónrea:. Medieumento piandis mentibus Ἰάσπευ wd,  Me- 
nander Ἠοτύο: Denuo —— n amni - defirs: 
es, qui cirdum fueris enpiatus. Mrdlvaig. Explicuto 
Definitio est euim oratio, quae explicando notioes ad intelfi- 


enim quaedam illis occurrit divinitus immissa. Porro ἀνά- 
λωμα et π ωμα. αναλοῦντες. E medio tollentes: 
sic Thucydides. — Et L4velür , ἀναλοῦν, e medio tollens. 
Mvalrorv. Apud Homerum et Cratinum significat inexple- 
bile, apud Dinarchum vero sale non conditum. Mral- 
λοίωτος. Qui semper idem est, nec mutationi ulli ohno- 
xius. Αναλύζουσα, Gemens, singultiens. id accidere 


- 


gentiam aptas absolute sumaatimque pronunciat.  L4réiem 
antem est modorum ex figura in figuram. resolutio. dels 
enim dicitur, compositos «yllogismos ad simplices et ad propos 
tiones, ex quibus constant, reducere. Haec quidem αμα, 
significatio cadit in Aristotelis Analytica. My neq fotos 
Omnium erat litterarum expers, et (ut est in proverbio 
rudimentorum erpers. "«νάλφιτον. Philyliius in 4ο 
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^d vauei»o. αἰπατικῇ. 
᾿ναμηρύσασθαν. ἀνατεῖναι, ᾿ 
Ἰαναμίλλητον. ἀφιλόνεικον. 
᾽έναμίξ. ἀναμί)δην, ἀραμεμιμένώς, ο) 
᾿{νάμνησις, ἀνάμνησίᾳ ἐστι φαντάσμᾶτος εἴ-- 
θεσις. ἀρξαμένη δὲ ἀπὸ τῆς ψυχῆς διαβαίνει ἐπὶ τὸ 
ἐζφωμένον cua. ἀναμνησθέντες γὰρ φοβεροῦ τι- 
ὠώναμασώμενουι. ἀνεὶ τοῦ ἀνερευρῶντες. »oc ἡμῖν γενομένου ὠχριάσαμεν, καὶ τοῦ πλοῦ ἆνα-- 
Μόλις τὸ πρᾶγμ’ ἔγνωσαν ἀναμασώμενον. µνησώέντες ἐναυτιάσαμε». Πῶς δὲ λέγομεν ἀπὸ 
(αἱ κριταί) Αριστοφάνης. Καὶ ᾿ναματεώμεναι, 10 τῆς ψυχῆς ἄρξασθαι τὴν κίνησιν ἐπὶτῆς ἀναμνήσεως; 
ασσώμεναε. ἢ οὐχ ὡς ἐκείνης αὐτῆς ἀναμιμνησκομένης" ἀλλ’ ὥς-- 
4ναμαχούμενον. ix δευτέρου µαχεσόµενον, περ ἐπὶ τῶν αἰσθήσεων λέγομεν. ἀρξαμένη γὰρ ἡ 
Ὁ δὲ ἐκέλενεν αὐτὸν αὖθις Tw ἀναμαχούμενον τὴν κίνησις ἐκ τῶν αἰσθητῶν διέβη μέχρις ἐκείνου, ἐν ᾧ . 
πρώτην ἧσσαν. ἡ κριτικὴ καὶ αἰσθητικὴ ὀύναμιφ” τοῦτο δέ ἐστι τὸ 
᾿ναμέλποντες. ἀνυμνοῦνεες 15 πνεῦμα" οὕτως δὲ ἐπὶ τῆς ἀναμνήσεως λέγοµε», ὅτι 
ναμετρήσαιμι. διεκπεράσαιµι. — Minore ἀπὸ τοῦ πνεύματος, ἐν ᾧ 7) ψυχή, καὶ ἡ ἀρχὴ τῆς 
εἰς Ῥήγιον ἐκπλεῖν, µήτε τὴν πολλὴν Φάλασσαν ἆνα- κατὰ τὴν ἀνάμνησιν κινήσεως γέγονεν' ἀνάπαλιν ἢ 
μετρεῖ». ἐπὶ τῆς αἰσφήσεως. εἰς 0 γὰρ τελενεᾷ ἡ αἴσθησις, 


MvaudóOw. ἐξ ἀρχῆς μάθω. ' - . 

ναμαλάττεσῦαι. ἀναφυρᾶν. ^ Καὶ ἄνα- ^ 
mo '«ναμμα. Τρέφεσθαι δὲ rà ἔμπυρα καὶ và 
ἄλλα ἄσερα,, róv μὲν ἥλιον dx μεγάλης Φαλάκτης, 5 
νοερὺν :Όντα, ἄναμκμα, t)» δὲ σελήνην ἐκ ποτίµων 
ὑδάεων, ἀερομιγῆ tvyydvovaav καὶ πρόςγειον οὖσαν. 


i. Cf. Zon. p. 202. Ἐπάεπι Hesychius, — 2. Αναμαλάττεσδαι nihil nisi varietas alterius vocis: Lex. Seg. p. 391. 4ναμάττε- 
G)ai . ἀνάφυρᾶν. 4. Locus Diogenis Laert. VII, 145. Gl. habet A. in marg. 6. votpor ὄντα ἄναμμα] Nic locum hunc ex 
Laertio emendavi. In prioribus enim editt. [et A. B. E.] pessime legitur ωθρὸν ἄναμμα, quod Portus nullum hic mendum suspi- 
catus tardum incendium verterat. Ut autem locus bic recte intelligatur, et simul appareat me vosgóv pro ρωθρὸν Suidae recte 
réstituisse, sciendum est Stoicos, quorum dogmata Laertins loco Jandato exponit, existimasse solem esse àastrum ignitum et in- 
tellecta praeditum: quod praeter Laertium multi etíam alii scriptores testantur. Clemeus Alexandrinus Strom. Vill, p, 552. *ba- 
ólv οὖν οἱ Ztanxol τοῦτ εἶναι ἄναμμα νοερὸν ἐκ 9alazr(oy ὑδάκων. Plutarchus de Placitis Philosophorum sententiam Stoico- 
rüm de Sole exponens ait: Οἱ Στωικοὶ ἄναμμα νοερὸν ἐκ Φαλάττης: quae verba ex Plutarcho repetit Eusebius Praepar. Euang. 
XV,23, Stobaeus ín Eclogis Physicis L p. 57. Ζήνων τὸν ἡλιόν φησι καὶ τῶν ἄλλων ἄσερων ἕκαστον εἶναι γοερὸν καὶ φρόγιμον 
πῦο,. Apud eundem p. 56. legitur, Cleanthem solem appellasse ὤραμμα (slc enim ibi scribendum) vosgór τὸ ἐκ Φαλάσσης, Ku- 
wtarhíus in ll. £. y. 985. vase Te ἡλίῳ Φάλαασά qaaiy ol παλαιοί, προςτιύέντες xal τὸ νοερὸν 2» τῷ εἰπεῖν. (vay γοερὸν 
1b tix Φαλάσσης ἀναπεμπόμενον, Vide etiam Lipsium Physiolog. Stoic. ll. diss. 14. Küst. 8. Mrvapaganptroi) γπμα- 
σώμενοί A. B. blu, ἀναμασσώμενοι Zon. p. 202. idemque vitium residet apud Hesychium, “ἀριστοφάνης οἱ E pr. Tum ἄναματ- 
τόµεναι A. qu fine ἀναμασσωμεναι Om. K. — 9. Versus Aristoph. Vesp. 815. (780.) — 12. 4» ape o éutvox] Polyb. p. 79. 

tid Phot. p. 753. Iidor. TV. Kp. 26. τὰς ἥττας πάσας ἀναμαγεσάμενος, NSynes. p. 26. Ioseph. Aniiq, pp. 375. 640, | Sed 
ει  ἀρηκαλέσασθαι τὴν jrrav Schol Ari⸗atid. 1I. p. 141. Polemo p. 24. Toup. MS. Vide Wesseling. in Diodor. Nic, XIV,23. XVI. 19. 
Abresch. Diluc. Thucyd. p. 710. Wyttenbach. Bibl. Crít. Part. X. p. 23. Eustath. pp. 250,41. 1064,13. Gaisf. | Adde εἰ placet Heind. 
in Pl. Hipp. 15. et Segaar. in Clem. Alex. p. 338. sq. Agachiae p. 49,12. eadem formula reddenda: ὡς ἐνθένδε nh τῷ 5f 
ταν ἄναμαγουμένοις, µαχεσάμενον A. Ποπ. p. 203. 13. ἐκέλευσεν mendum Gaisfordianae, 10. Hesychius, Lex. Seg. 
p. 391. et Zion. p. 202. qui praestat in subsequenti gl. Toupii coniecturam μήτε εἰς P. 16. Glossae sedes Qd. u'. 428. v. Apollonii 
Lex. p. 136. ét Plat. Ep. ΥΠ. p. 345. E. ubi v. Schol. p. 463. διαπερασαιμε] διεκπεράσαιµι A. Zon. Lex. Neg. p, 391. Vulg. 
üeferidit Schol. Plat. di£22orui Hesych. — Ceterum post Aragirpraane addit A. αἰτιατικῇ. 

1. 0m. Küsr. 2. Lex. Seg.p.391. 3. 4ναμίλλητον] Lex. Neg. p.391.et Zon. p. 1 Vid. Suiceri Thesaurus Eccles. in v. ab 
Albert. in Hesychium laudatus, ubi productior vocis forma ἀφιλογείκητον, — 4. Vid. Valckenar. in Herodot. Υ.40, Mox A. ha- 
becda marg. “ναμνήσχω ytvixij, καὶ ἀναμνήσθητι ytrixij. 5. 4vé&uvngic) Totum hunc articulum descripsit Suidas ex Phi- 


in Arist, de Anima, E. IV, 2. Pearsono monente. ' In principio copiosior Zonar. p. 181. qui mox ἀρξαμένη γάρ. 6. zc 
ante Fj) Philoponus, qui mox ὠχριάσιμεν πολλάκις. — Nihil Zon. mutat, in his desinens. 7. ἐζφωμένον] ἔξω K jpr. 9. ié- 
your) εἴπομεν ὅτι Philop. 11. ἢ om. Philoponus, qui mox αὐτῆς καθ’ αὑτήν. 13. ἀπὸ rà») Px τῶν A. et Philoponus. 
15. οὕτως δὲ] οὕτω καὶ Philoponus. 16. Idem plene distinguit post i/vyr , omisso καί. 17. 5; om. Philop. 18. τελειπαία 
mendose Philop. . 


. 





igere. Item «ναμάττεσθαι, 


αραμηρύσασθαε. Extendere. mi venílintor. Conten- 
tione vacuum, — rant. Promiscue, mixiim. αἁνάμνη- 
cte. Recordatio est visus inventio. initio antem ducto ab anima, 


«ναμήθωῳ. De íntegro discum. ΄ ναμαλάτκεεσθαν, Sub- 
νπαμμα, Haec autem ignita 


otteraque asta omnia nutriri, Solem quidem, qui sit. accen- 
"un quiddam intellectu praeditum, ez mari magno, lunam 
ero, quippe aeré permiztam et terrae vicinam, ez aquis dul- 
εδω. Mrmyueacoutror, Inquirente. Vir causam di- 
ligenter ruminantes cognorunt: (iudices scilicet) Aristopha- 
πε, Etldvenertonitye: pro ἀναπμασσώμενα. Αναμαχού- 
^tvor. Denuo pugnaturum. 4e cero éussit eum redire, qui 
Priorem cladem fausto proelio resarciret. Αναμέλπον- 
τες, Carmine celebrantes. Αναμετρήσαιμι. Traiciam. 
Neque. Rhegium navigare, nec magnum iliud mare traiicere. 


penetrat usque ad corpus vita praeditum, nam et recordantes 
alicuins terroris, qui nobis obíectus sít, pallescimus, et ua- 
vigationis recordati nausegmus. Quo sensu vero dicimus, in 
recordatione motum ab anima initium ducere? Non quo ipsa per 
se recordetur anima; sed quemadmodum de sensibus dicimus. 
illie enim ut motus a sensibilibus exorsus pergit ad illud usque, 
in quo iudicandi sentiendique facultas sita est (id autem est 
spiritu«): ale etiam in recordatione dicimus, a spiritu, ín quo 
est nnima, incipere motum illum, qui recordationis causa est 


$47 ᾽ανάμνησις 


- 


-h 


— Avavyrts. 





ἐκεῖθεν 7 ἀρχὴ «jg ἀναμνήσεως. ἡ γὰρ ἀνάμνησις 
φαντάσµατός ἐστιν εὕρεσις, ὁπόεε ἐγένετο ἐν τῷ Εὐθυμίου ἐν τῇ μεταφράσει. 
πνεύματι. ἐν τούτῳ γὰρ γίνεται τὰ φαντάσματα, ἐν i 
ᾧ καὶ ἡ αἰσθηεικὴ ψυχἠ ἵδρυται. '4πὸ τούκων οὖν — uoc. Ηρόδοτος δὲ ἀνανέμεσθαι 
τῶν dy τῷ πνεύματι ἐν ᾧ ἐστιν ἡ yy ἐγκαταλειμ- ὅ τέφεικεν. | 
µάτων, ἅπερ φαντάσματα καλοῦμεν' ἅπερ ἐγκατα-- 
λείµµατα ἐκ τῶν κατὰ τὰς αἰσθήσεις ἀντιλήψεων 
ἔσχεν' ἀπὸ εούτων ἡ ἀρχὴ τῆς κατὰ τὴν ἀνάμνησιν 


"4v ἀμφοῖν. εἰς τὸ τέλος τοῦ βίου τοῦ ὁσίου 
* » - , UL à * 
——A ἴσον τῷ ἀναγενώσκεμ, Επίχαρ- 
ἐπὶ τοῦ καραλέγω 
᾿Ανανεοῦσθαν. ὡς ἡμεῖς. Θουκυδίδης ἐ. xai 
Ηλούτοις Ἀρατῖνος. M 
Mvaveoadutvog. ἀνακαινίσας xai à 


m 


aveytioor. 
κινήσεως γίνεται. ᾿Επιβάλλουσα οὖν πάλιν τῷ φαν- ᾿Ἡ ἀναμνησθείς, εἰς ἔννοιαν ἐλθών. 'Q δὲ Ἠάρκος 
απ τάσµαει, Ὁ πρὶν ἔσχε, τουτέσει τῷ " ἐγγενομένῳ 10 προςανανεωσάμενος τὴν τοῦ τείχους ταπειύσητα, 


πρότερον ἐν τῷ πνεύματι τόπῳ, ἀναμιμνήσκεται, 
καὶ ὃν’ οὗ αἰσθητηρίου ἤσφετο αὐτό. καὶ οὕτως συν- 


διατίθεται τῷ αἰσθητηρίῳ v σῶμα. 


᾿«ναμοχλευόντων. ἀνορυεεόνεω», ἀνακινούν-- 
των. Βιαζοµένων δὲ αὐτῶν καὶ τὰς φΦύρας ἄναμο-- 15 
χλευόντω»ν, ὁράκοντες aga µέγισεοι εὺ μέγεθος ἀνέ-- 


σεελλον αὐτούς. 
᾿«ναμύειν. ἀναβλέπειν. 
᾿«ναμφήριστον. ἀναμφίῤολον. 
φή(ίσεος, ὁ ἀναμφισβήτητορ. 





Καὶ 4ναμ-- 


ἐπεβάλετο καταπειράζειν τῆς ἐλπίδος. 

᾿άνανος. ὄνομα κύριον. 3 ἀποκλείσας τοὺς 
ζηλωτας εἰς τὸ ἱερὸν καὶ φρουρὰν αὐτοῖς ἐπισεή- 
σας παρεκάθητο. 

"Avavra. ἀνωφερῇ, δυσχερῇ. 

᾽«νανταγώνιστος. ἀκαταμάχητος. ᾿ναντα- 
γώνιστος ἦν ἡ "Ῥωμαίων ὁρμὴ καὶ ὀυςάντητος τοῖς 
ἐνευγχάνουσι». 

᾿ἄναντες. ἀνωφερές. "Ori ταυτόν lox ἄναν- 
20 seg καὶ πρόςαντες. xai εἴ τι μὲν ἄναντες , τοῦτο xol 


3. ἐγγίνεται Philoponus, qui mox ἡ ante αἰσθητικὴ et. paullo post οὖν omisi 5, ἐγκαταλειμμάτων —— — ir. 
o! re post «αλοῦμε» omissum ad supplendam sententiam e Philopono 2* Küst. — 8 aw e d Philo mus, , ms 
Phhe- 


ἐπιβάλλουσαν — ᾧ πρίν. 
ponus, probante Küst. 
lov. Color dictionis Aelianeae. 


— 


γήσαικο, πάντα μὲν ἀνεγραφάμην. Gaisf. 
charmi vices tueatur Theocr. 18, 48. 


"urür, ἀναμιμνήσχειν. ἴσον τῷ ἀναγιγώσκειν, 
Panic Merodotel libri ἀνάνεμένεα, vel ἀνανερεῦναι. 


cobfasiouis exempla proferemus in v. Ἡν J' ἐγώ. 
Auior, 8. merito tàmen Toupio in alterum locum commentanti 


Conf, Snid, in Προςανανεωσάμµενος, et vide Spicilezium nostrum Bellquiarum ex Polybií lib. octavo, T. V. p. 
gl. derivatum; neque v. Προανανεωσάμενος nullam fraudem suscepit. 
12. ἀποχκλείσας τοὺς ζηλωτὰς εἲς v.] Fragmentum ioc depromprum est ex Iosephi de Bello Iud. lib. IV. ut 


Exemplum e posteriore 
X. p. 


wimit. Aust. Vellem disertius sedem vertórum indicasset. Nanc cum et Amani nomen desideretar et 


11. τῷ πνεύµατι] τοῦ πες E pr. Ceterum idem vocis compendinm im Med. .. .xánq) 1 
12. καὶ οὕεως οὗν ductéóeren Philoponus. καὶ add. A. B. E. .— 19. Novissima 
48. Lex. Seg. p. 391. Zon. p. 203. 


1 ! J o4 Λι P f 
αν αμϕοἳν] Cy A, marg, Exscribo locum ex MS. Barocc. 192. f. 225. ὅσα µοι τούτων ἕκαστος περὶ. ὁποτέρου ἂν, &uquix dr 
Cf. Fabricii B. Gr. T. X. p. 78. ed. vet. Ü 
4. Ἡρόδοτος δὲ &wwv.] Apud Herodotum I 173. 
, l e. matris matres recenset. Qaare Suidae locus non caret mendi suspicione. "Fortasse scri 
'"Hoódoroz di Óveuré£sater. Portus. lud ἀναμνέέται i um 
' d. Cf. Eust. in U.“. p. 811. | —— As 
Κβαεῖνος] Duo MSS. Parísini habent. //Aoír. Kpat(vg: quam lectionem agnoscit etiam codex: Ὑί 


8 us LP 4 2: 
πει. Küst. nÀ, xoctro A. Π]ούέοις Κραεῖνος emendarutt Valekenar: Diatr. Eurip. p. 214. et Pierson. Mer. 
, 8. ἀναγείρας] ἀνεγείρας B. 
9, 


ima repetancor in νι ἐγώ” 
19. V. Hesych. .. sto! 8d 


^ deut 


. & οὕτως "Eníy ος Zon. p. 209. Eji- 
-— d - 


s Ud rn pr 
ln inh gs 
t Sisi 
απο» 
ϱ. 11." πα huis 
KE. ει vet. edd., àdversanté 'Schol. 
Polybii fr. Vat. XY v T ! 


zm» 
apad Iosephum 1Y, 3,12! «« 
(tro 


us, ' 


probatum, 
11. ἔπι 


amplissima casuum istorum extet narratio, cnius summárium loco nostro continetur: iam apparet omia eundem 


glossae cogenda fuisse, voce suppleta 6c. 


Plato Pbaed. p. 112. E. 
—M——— À — 


eontra quam accidit in sensu. ín quo enim desinit seusus, illinc 
iniium recordationis. Hecordatio enim est vísi inventio, cum 
exitit in spiritu, iu hoc.enim existunt visa, quo etiam anima 
perceptione praedita continetur. — Ab ή igitur in spirítu, qui 
sedes est animae , reliquiis, quas visa vocamus (eas autem re- 
& sensibus accepit), ab his initium motus fit in 
Cum igitur in visum, quod ante habuerat, id 
est, in vestigium ante spiritui impressum denuo iucidit, etiam 
recordatur, qua sensus ope illad antea perceperit. quo fit ut una 
vum sensus , corpus afficiatur, WVWyauoyAtvór- 
των. Eruentium, quassantium. ilis autem per vim ingredi 
conantibus , et fores emolientibus, ecce dracones magnitudine 
insignes eos. represserunt. Mveanuvtiv, Visum recipere. 
drauqnoscror. Non conroversum. Ἐν 4ναμφήριστος, non 


liquias spiritus 
recordatione. 


d Nostram sententiam confirmat ν. Z: 
15. Mvavtra] Hl v.116. Cf. Lex. Neg. p. 391. ac potissimum Hesychius. 


re(, partim ex hoc ipsó fonte , 
16. Locus Theophylacti Simoc. 11,6]. 49. Ct 


20. καὶ πρόςαντες] Haec vett, editt. omissa Küst. e Pariss. restituit. 


conuoversus. — 24» ἀμφοῖν. Vide metaphrasin Vitae S. Ee 
thymii circa finem. Ανανέμειν. ldem quod legere, aps 
Epicharmum. Herodotus vero ἀνανέμεσθαι posuit de recens. 
Αναγεοῦσθαι. Eo qui nuuc extat usu: Thucydides lib V. 
et Cratinus. Divitiis, ναγεωσάμενος, Qui πορτα, 
qui restituit, vel, qui recordatus est, cuí aliquid in mentem ye 
nit Marcus cero, recordatus muri humilitatem, agdresm 
est propositum periclitari.  ἄνανος. Nomen proprium s 
cerdos, qui circumventos Zelotas cum in templum. conclasi 
set, praesidio obsedit, — "4»«rr«, Acclivia, ardua. 4)" 
ταγώνιστος. lusuperabillis, Homanorumn &ànpetus jar 

mon poterat, et male mulcati discedebant, qui auderent iu 
resistere. Αναντες, Acclive. Nihil inter se differunt &z*- 
τες et πρόραντες: ita tàmen uf prius cum altero commautetv. 


. Advavttg 
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πρόραντες, οὐκέτι δὲ τὸ ἀνάπαλιν. τὸ γὰρ πρόσαν - 
τες ἀπότόμον καὶ ή Παρεῖκον, μηδὲ ἀποδεχύμενον 
τὸν ἀναβῆναι βουλόμενο». τῷ δὲ ἀλάντει καὶ προς- 
GRE Ἐναντίον X0 xdravreg. Καὶ τὰ μὲν ἡδέα καὶ 
— }ἐ)ομεν ῥᾳστα καὶ Qiu, τὰ δὲ λυπηρὰ προο- 
όντη καὶ ἀνάντη xoi δυοχερῇ. Καὶ ἀνάντης, Ἡ δύς-- 
βάτος ὅδός. xai κλίνείαέ elg ους. 

Αναντίῤῥητον, τὸ ἀντιλογίαν μὴ ἐπιδεχό- 
MEM. OUR TOM 

"A»a£. Φηλυκῶς . οὕτως «ἰσχύλος. 
. αναξαγόραξ, σοφιστής, 'Ἡγησιβούλου υἴός, 
Κλαζομένιος.  Νοῖς δὲ ἐπεκαλεῖτο, ἐπειδὴ ὕλην 
καὶ νοῦν πάντων φρουρὲν εἶπεν. Οὗτός ἐστιν 6 τὸν 
Πλίον εἰπὼν μύδρον διάπυρον, vovréoti, πύρινον 


M$ov. Έφυγε δὲ ἐξ {φηνῶν, Περικλέους αὐτῷ 16 


συνεσεόντος" καὶ ἐλθὼν ἐν {αμψάκῳ, ἐκεῖσε κα-- 

zat Q4 qeu τὸν βίον ἄποκαρτερήσας., ἐξήγαγε δὲ τοῦ 

imn ζην ἑαυτὸν εῶν ὅ, διότι" ὑπ 4θηναίων ἐνεβλήδη 

ἐν δεσμωτηρίῳ, old τινα καινὴν ὀόξαν τοῦ Φεοῦ πα-- 
έρω». 


* Ὅτι 4«νάξαγόρας Ὀλυμπίαδιν, ὁπύτε ἥκιστα Vor, 





2, παρεῖκο» Küst. e Pariss, παρῆκο» B. E. Med. 

"Aoytav] —— A. 

. 26. Πέσποινα νύμφή”, dviy(nev üpa ἄναξ. 
int Harpoe le 





4. καὶ ante τερπνὰ om. B. K. 
deyoutrov] ἐπιδεχόμινον A. B. E m. s. 
11." vata 


libri praeter,Pal. {ναξιμένόνς µαθητὴς Μιλησίον. 


dH vé£ifltoc. 850 
προελθὼν ὑπὸ κωδίῳ ἐς 10 σνάδιον, ἐπὶ προῤῥή- 
σει ὕὄμβρου λέγεται τοῦτο πεπραχέναε. xai ἄλλα δὲ 
πλεῖστα προλέγων. Οὗτος Κλαζομένιος àv ἀγό- 
λαις τε καὶ κἀμήλοίς và ἑαυτοῦ  ἀνῆκε. περὶ τούταυ 


$ ἔφη ᾽πολλώνιὸς ὁ Πρανεύς, :᾿εροβάτοις μᾶλλον 7, 


ἀνδρώποις φιλοσοφῆσαι. Ὁ δὲ Θηβαῖος Κράτης 

κατεπύντωσε τὴν οὐσίαν, οὔτε προβάτοις ποιήσας 

ἐπιτήδειον οὔτε ἀνθρώποις: ν : 
"dvaEavdglünc, ᾿Ανἀξάνδρον, Ῥύδιος ἐκ Ka- 


10 µείρου, γεγονὼς ἓν τοῖς ἀγῶσι Φιλίππου τοῦ Ma- 


κἐδόνος, Ὀλυμπιάδι ἕκατοστῇ mta κατὰ 96 sa 
vag Λολοφώνιος. Ἔγραφε” δὲ ὀράµατα ἑξηκοντα-- 
πέντε, ἐνίκησε δὲ {. καὶ πρῶτος ούτος ἔρωτας xai 
παρθένων φθορὰς slgryayév. — 
IM vaE(a. ἀξίαν οὐκ ἔχουσα, ἀλλ’ ὄτιμος. 
᾽{λλ’ ἅπερ εἴεις ἔποικος -— ' 
* — , 

οἰκονομῶ Φαλάμους πατρὀς — — " 
ἔποικος δὲ ἀντὶ τοῦ µέτοικος. οἰκονομῶ δὲ ἀντὶ ο 
διαιτῶμαι. Καὶ ἀναξιοπαθοῦντες, ἀντὲ του oux 


90 ἄξιον ἡγούμενοι. 


᾽«ναξίβιος. «4ακεδαιμονίων στρατηγός. 


5. dia E. 8. Glossa Polybiana. άντι- 
10. ἰσχύλος Led 387. Versum Aeschyli »— prs 
όρας — di&nvoor] Ex Harpocratione. — 12- 2* —— - 
12. ἔλην τε καὶ Harpocr. : 13. ἔφορον male 


husíus Anecd. p. 226. non damnans tdmen φρουρόν. - Sed πάντα qoovpeiv extabat in iis quae oltm edebantur post 5» Noir τὸν ἔ. 


14. Nihil hoc pervulgatius : vide Schol. Eur. Hipp. 596. sive Porson, in Or. 971. 
trum extat in v. Aroxapreprgs«vre, ubi senténtia fere iisdem vocibus reddita. 


21. V. Schaubach. de.Anaxag. p. 40.94. Ceterum "Ori 4ναξσγόρας et quae sequuntur deprompta sunt ex Phi- 


, Qtüpurs* E. 


losrati V. Apüll. 1,2. eademque legi apud Photium in Kxcerptis ex Phil,sirato p. 1017, observat Küst. : 
, &. Οὗτας et quae sequuntur negligenter descripta sunt ex eiusdem Philostr. V. Apoll. 1,13. ye — 

qui sensum eundem ab Cedreno Chron. p. 130. repetitum observavit. Uterque Philostrat 

A. Portentum lectionis, Beponendum καὶ µήλοις. sima c 1 

αμείρου] Idem de hoc Anaxandride affirmat Athenaeus IX. p. 374. λέγεται d^ εἶναι τὸ γένος 

ove JKuüst, Eadem observatio repetitur v. Καμειρπία, . Panciora vero tenet Eudocia p. 

quivioc , &um νίκησε δὲ (. addito tamen ὁ παµµέίαρος post φδοράς. 

Locus verborum defectu laborans, Clintonus F. H. ad A. 347. corrigebat, P 

: »Lege (inquit) ἑκατοστῇ óydóg, et v. Diod. XVI, 55. 


1^ προςελθὼν —** 

, Bchaubach. Ἱ. L Γι 7. sq. 
"Sub. v. - irrog Tvavioc. 
9. rer: 


xri, Meinekius Qu. Scen. HI. p. 24. 


ü Neu- 
16. ξυνειπόντος E. ixi] ἐκεῖσε A. 
* 49. ἐς δεσμωτήριον] ἓν δεσμωτηρίῳ A. B. εἰς 


' ot A. 
ba) v 15. Adde 


issi Παπίας ín v. Κοάτης Maxuvdov. 

6. Novissima citant "Fidis i —* 

60, omissis tum "Divum ιν -- o- 

10. γεγονώς] V. ————umn— — — - 
ονὼς Ολυμπιά οστῃ πρώτη. 

ἐγονὼς Ολυμπιαῦι Exe M pu d » —* 


Lexicograpbi locus , vt Olymp. CI. commemoratio ad primae fabulae actionem spectaverit." Equidem leniorem viam sectatus re- 


poui malum: [i 
12, Ἔγραψε δὲ] di om. ΕΚ. Mox alterum δὲ om. A. B. E. 
eadem. 


9m. B. 





à 


non contra. πρόςαντες enim significat praeruptum, nec paulatim 
vergens, vel accessum ulli praebens. Utrique vero contrarium 
est χώταντες. Et quae quidem iucunda sunt et grata vocamus 
rés faciles et expeditiores, molesta vero praeruptas, arduas, 
difficiles. Et ἀνάντης de via ardua. Declinatur antem per. ov; 
αγὰαντίῤῥητογν. Quod nullam contradictionem admíttir. 
Wrub. Generis feminini, sic Aeschylus. Mra£iayópatc. 

Sophista, Hegesibuli F. Clazomenius, qui Mens 
cognominatus est, quod materiam et mentem rerum omnium cu- 
siodem esse diceret. Hic est ille, qui solem dixit esse globum 
vel lapidem ignitum. ldem Athenis pulsus est, quamvis Peri- 
cles ei patrociparetur: et Lampsacum profectus illic inedia vi- 
am Εν. — Mortem autem sibi conscivit, cum esset anno- 
rum LXX; mofüs, quod ab Atheniensibus in carcerem Conie- 
tius erat, quasi movam quandam de deo opinionem introdu- 
ceret, Mic Anaxagoras in Olympiis, cum minime plueret, 


, 015. μὴ ἔχουσα E, 
, ἀλλ) om. E. e nc E. et Suid. v. Οἰκονομῶ: ἀπερεί τις Noph. ἅπερ nu ceteri, 
19. καὶ... ἡἠγούμενοι repetita de gl. "tvationadobrrts. 


δρίδης. 


΄Ἔγονως ἐν τοῖς ἀγῶσε, “Ππλίππου τοῦ Maxtdoroc Ολύμπια ποιήσαντος (vel διαθέντος similiterve) , ᾿Ολυμπιάδι ρή- 


16. Verans Sophocl. Electr. 189. sq. row E. i 


18, ἔποικος δὲ &rr) τοῦ] 
21. «ναξέβιος] Vid. Harpocrat. Xenoph. Hellen. IV.8, 32. 


villosa pelle indutus ín stadium ingressus essé dicitur, quod 
imbrem --- sciret, idem etiam alia multa piura 
Hic Clazomenins fuit, gregibusque et ovibus agros ο, e- 
pascendos reliquit, quem Apollonius Tyaneus dixit Ov m po- 
tius quam hominibus philosophatnm esse. , Crates vero 5 
nus cum bona sna im mare abiiceret, ea ratione effecit, ut nec 
pecudes neque homines fructum ex iis perciperent. Mryaiav- 
Anaxandrides, Anaxandri F. Whodius ex — 
qui primum in scena spectatus est, cum Philippus Macedo - 
dos ageret, Olympiade CVIII. secundum alios vero Colopbonina 
fuit. Scripsit fabulas LXV, vicit X. Bic primus amores et — 
ginum stupra introduxit in scenam. ᾽αναξία. Quae nullo 
loco habetur, inhonorata. Sed wt quaedam inquilina —— 
honorata thalamos patris servo. ubi ἔποικος significat inquili- 
nam; οἰκογομῶ vero, dego. Et ἀγαξιοπαθοῦντές, indignum 
ducentes, ναξίβιος. Anaxibius Lacedaemoniorum : dux. 


851 ναξίλας — Αναξιμένης, 35? 





WMvalbíAag, κωμεκὸς ποιητής. Ὅμηρο», διδάσκαλος δὲ ᾽«λεξάνόδρου wo) Μακεθό- 

᾿«ναξίμανδρος. Πραξιάδου, Μιλήσιος, φι- ος. εἴπετο δὲ αὐεῷ ἐν τοῖς πολέμοις» Οὗεος βα- 
λόαοφος, συγγενὴὶς καὶ, µαθητὴς καὶ διάδοχος Θά- σιλέα ᾽άλέξανδρον, δυμῷ χρώμενον ὃς «{αμψακη- 
λητος. Πρῶεος δὲ ἐσημερίαν,αὗρε καὶ εροπὰς καὶ νούς, τέχνη περιῆλθδε.τοιᾷδα. . ΦἈρονούνεων -4αµ- 
ὡρολογεῖα, καὶ τὴν γῆν ἐν μεσαικάκῷ κἀῖσθαι. γγώ- 5 ψακηνῶν τὰ Περσῶν, ὑπερζέων τῷ Quudj ᾽ἀλέξαν- 
μονά τε εἰςήγαγε, καὶ ὅλως γεωμεερίας ὑποτύπω- — dgog ἠπείλει τὰ μέγιστα. κακὰ ἐργάσασθαν.. οἱ di 
σιν ἔδειξεν. Έγραψε περὶ φύσεως, γῆς περίοδο» ἅτε περὶ γυναικῶν καὶ παίδων «καὶ ες πατρίδος 
xai περὶ τῶν ἀπλανῶν, καὶ σφαἴραν, καὶ ἄλλα τινά, «Φέοντες ἀποστέλλουσιν '4ναξιμένην,  Ἱκεεεύσοντα. 

{ναξίμανδρος, ᾽ἀναξιμάνδρου, Μιλήσιος, ᾽ἀλέξανδρος δὲ γνοὺς καθ’ ἥνεινα αἰτίαν ἥκοι, κα- 
ὁ νεώτερος, ἱσεορικόςᾳ. γέγονε δὲ κατὰ τοὺς ἄρτα- Ι0Οπωμόσατο Φεούς, 7) μὴν αὐτοῦ ταῖς Φεήσεσι εἆναν- 
ξέρξου χρόνους τοῦ ἠἨνήμονος κληΦένεος. Ἔγραψε vía ἐργάσεσθαι. ᾿ἄναξιμένης δέ, Χάρισαί: un, 
Συµβόλων Πυθαγορείων ἐξήγησιν. οἷόν ἔσει vó, ἔφη, ὦ βασιλεῦ, τὴν Χάρι», γυναῖνας. xoi tn 
Ζυγὺν μὴ ὑπερβαίνειν' ἸἨαχαίρᾳ πῦρ μὴ σκαλεύει»' «4αμψακηνῶν ἐξανδραποδίσασθαι καὶ τὰ ἱερὰ ἐμ- 
»(πὺὸ ὁλοκλήρου ἄρτου μὴ ἐσθίειν' καὶ τὰ λοιπά. πρῆσαι καὶ τὴν πεόλιν ig ἔδαφος κακαβαλεῖν, AM- 

᾿«ναξιμένης, Εὐρυσεράτον, Ἰιλήσιος, qu-155ardgog δὲ οὐκ ἔχων τι πρὸς τοῦτο σοφίσασθαι Tj 
λόσοφος, µαθηκὴς καὶ διάδοχος «ναξιμάνόρου τοῦ ἀνειμηχανήσασθαι, xai ἐνεχόμενοφ τῇ ἀνάγκη tol 
Πιλησίου. oi δὲ xai Παρμενίδον ἔφασαν. Τέγο-  Ügwov, συγγνώµην ἔνεμεν ode ἐθέλων Zap. 
νε» ἐν τῇ vé Ὀλυμπιάδε, ἐν «jj Σάρδεων ἁλώσει, ὕτε ᾿Ημύνατο δὲ καὶ Θεύπομπον τὸν «ἄαμοσερίτου 


Κῦρος ὃ Πέρσης Ἀροῖσον καθεῖλεν. 


ἐχθρὸν ὄντα, ᾽4ναξιμένης οὐκ ἁμαθέστάτα, ἀλλ ἔπι- 


᾽«ναξιµένης. ᾿ρισεοκλέος, -«4αμψακηνός φ0φθονώεατα. σοφιστὴς yàp ὢν καὶ σοφισεῶν dóyow 
ovo, μαθητὴς «ιογένους τοῦ Κυνὸς καὶ Ζωέλου µμιμούμενος, γράφει βιβλίον, ἐς 4Φηναίους καὶ ἐπὶ 
v toU ᾽αμϕι πολίτου γραμματικοῦ, τοῦ κακίζοντος «4ακεδαιμονίους συγγραφὴν λοέδορον, ἐς τὸ ἀκρι- 





2. Paulo prolixior Eudocta p. 55. eademque illis καὶ 13» γῆν . . locum concessit aptiorem, 


4. log. Laert. Ht, Βέρε di xi 


yrouora πρῶτος, καὶ ἔστησεν ἐπὶ τῶν σκιοθήρων ἐν «{αχεδαίμονι, καθά φησι «Ραβωρῖνος iy παρτοδαπῇ Ἱστορία, i 


ἰσημερίας σημαίνοντα, καὶ ὡροσκόπια κατεσκεύασε. Vide quae Küst. annotavit in. v. Ηλισερόπιον. 
B. καὶ ante περὶ add. A. B. EK. 


9. «ναξίμµανδρος, Arat.) Huius Anaximandri meminit Laertius 1,2. his verbis: yet Ji 


zer. in Fragm. hist. p. 9. sq. 
ὅρου. Toupii MS. somnium. 


τροπάς 1! 26 
7. γης nepíodor] Crev- 
σφαἴραν] Lucian. Nigr. 2. σφαῖρα Καλάμου: lego Wrepuir- 


su) ἄλλος «ναξίμανδρος, ἱστοφικός, xal αὐτὸς Μιλήσιος, τῇ Ιάδι γεγραφώς. Vide etiam de eo Vossium de Histor. Gr. 1, 6.-Küs. 


Horum partem decerpsit Eudocia p. 49. 


11. Λνήμονος] ἀμείνονος A. Med. ἀμύνονος B. E. Mutavit ed. Bas. 


15. aret 


µένης, Eig] Diog. Laert. 1,2. ac similia quaedam Eudocia p. 55. Vide Ruhnk. HL Crit. Or. Gr. p. LXXXVL ... Eiqurig- 


ου 


του A. B. 17. Παρμενίδη E. 


18, v£] νή Origenes Philoso 


ph. T. 1. p. B87. A. »J^ Scaliger Animadv. in Kuseb. p. 9À. Vi 


Clinton. Fast. a, 548. 480. Gaisf. — 20. Αναξιμένης — Maxtdoro; Eudocia p. 51. quae mox τοῦ Κυνικοῦ... 22. κοῦ anté ρε) 


ματικοῦ om. A. B. E 


1. αλεξάνδρου τοῦ Μακεδόνος] τοῦ Μακεδόνος Αλεξάνδρου A. K. a Gaisf. praeter Suidae opinor aliorumque scriptorum (v. We- 


ael. in Diod. I, 50.) usum comprobatum. 
Pausaniae VI, 18. 
περιεῖλε. Kost. 
11. ἐργάσεσθαι] ἐργάσεται A. Med, Mutavit ed. Bas. 
eua ἀντιμηχανησασθαέ t. 


" 
auctore Paus. "4vaPiufrov; E. Ceteri «ναξιμένους. 


———— 


"uvat(lag. Anaxilas, comicus poeta. Αναξίμανδρος. 
Anaximander, Praxiadae F. Milesius, Philosophus, cognatus, 
discipulus idemque successor Thaleiis. Primus aequinoctium 
invenit et solstitia et horologia, viditque terram in medio mundi 
sitam esse. Gnomonem etíam introduxit, et geometriae linea- 
menta ostendit. Seripsit de Natura Rerum; tabulam terrae; de 
suellis fixis; sphaeram et alia quaedam. Αναξίμανδρος. 
Anaximander, Anaximandri F. Milesins, iunior, historicus, qui 
wixit temporibus Artaxerxis, cognomento Mnemonis., Scripsit 
symbolorum Pythagoricorum interpretationem ; cuiusmodi est il- 
lud: Stateram ne transgrediaris; Ignem gladio ne fodias: De 
integro pane ne comedas:; et cetera. Αναξιμένης. Anaxi- 
menes, Eurystrati F. Milesius, philosophus, discipulus idemque 
successor Anaximandri Milesii; secundum quosdam etiam Par- 
menidae. Vixit Olympiade LV. quo tempore Cyrus expugnatis 
wardibus Croesum devicit, Αναξιμόνης. Anaximenes, 
Aristoclis F. Lampsacenus, orator, discipulus Diogenis Cynici 


13. τῶν 4. ἀνδραπούίσασθαι A. 
17. ἔνειμεν] Iriutv A. B. Med. Pausan. 18. xai add. A. Paus. 


2. Οὗτος βασιλέα et quae sequuntar ad finem usque debet non levi cum licentia mutua 
4. περιηλόε] Sic locum hunc ex Pausania emendavi. In prioribus enim edit. (et A. B; E.] minus τρ 
B. δέοντες, vulgarium Pausaníae librorum mendum, hinc cum aliis sustolit Küst. 9. fixer) jx à 


15. Verius Pausan. πρὸς 10-09) 
19. ναδιμένής M. Wolbor 


et Zoili Amphipolitami grammatici, qui Homerum vitaperári:: 
praeceptor Alexandri Macedonis, quem in bellis secutis est. Εκ 
regem Alexandrum Lampeacenis iratum huiusmodi arte Circum- 
venit. Cum Lampsaceni Persarum partibus studerent, Alexi» 
der ira praeter modum inflammatus gravissima quaeque mila ?- 
lis comminatus est, — Illi vero de uxoribus et liberis ét petra 
periclitantes Anaximenem mittunt, qui precibus eumt exorare 
Alexander vero cum cognovisset, qna de causa venifet, per 
deos iuravit se contraria precibus ipsius facturum, Tam As 
ximenes: Hanc à te gratiam, rex, peto, ut uxores et liber 
Lampsacenorum in servitatem redigas et templa incendas et στ. 
bem solo aeques, Alexander vero cum has preces nulla arte ebe · 
dere posset, utpote iurisiurandi necessitate constrictus, [να 
psacenis invitus veniam dedit, Idem Anaximenés ultus ext Tbeo- 
pompum , Damosirati filium, sibi inimicum, ratione quidem cab 
lida, sed maxime invidiosa. Cum ením esset. sophista et sop 
starum orationem apte imitaretur, librum scripsit contra Aie 


854 


βίσκακον ᾿«νάπαυλαν. ἀνάπαυσιν, ' Ανάπαυσις δὲ ὅ 
τὸ ὄνομα ἔπεμπον. ἐς τὰς πόλεις.: καὶ ἐκ τούτου τὸ μέλλων βίος. f Xv ἑεέροις ἀξιολογωτάτοις ἀνδράσε 
xdog εὐιἐς Θεόπομπον ἀνὰ πᾶσαν ην Ἑλλάδα π-- αῷ πολέμῳ ^ δοὺς vj» ἀνάπαυλαν, ἸΜένανδρος” 15 
bna. εΟδιμὴν φὺδὲ aizteiy. "us αὐτοσχεδίωφἄναξι- — 0i γὰρ Οὕννων ἡγεμὼν μέγιστος ἔευχεν ἀκαπαύλης. 


853 {ναξιμένης — 4νάπαιστοι. 


µιμησάμενος, xai ἐπιγράψας. Θεοπόμπου 


µένους πρότερός ἐσειν εὑρηκώς. 


jM 5 τουτέσειν ἀπέθανε. Καὶ ᾽άναπαύλας, πέμψεις 


Εναξιοπαθοῦντες, οὐκ ἄξιον ἡγούμενοι. πρὸς τοὺς νεκρούς. 


οἱ δὲ Koijtec ἀναξιοπαθοῦνεες οὐκ ἐδέξαντο αὐτὸν 


ὡς μοιχογέννησον,. 
. Wvdá$unmnog,  κωμικὺς τῆς hd κωμφδίας, 


“Τίς εἰς ἀναπαύλας ἐκ κακῶν καὶ πραγμάτων; 


κηρύσσει ὁ Χάρων, καὶ ὡς τόπους καταλέγει. 


τίς εἰς τὸ «4ήθης πεδίον; 


χμασεν ἐπὶ “ἄντιγόνου καὶ 4ημητρίου τοῦ Ilolsoe- 10 95e πεδίο», χωρίον —— ἐν ᾧὥδου οὕτω 


χκητοῦ, d 
ανάξοιςὸ, ἀνασχήσοιτο. Ἐενοφῶ». 
Αναξνρέδας. φιµινάλια, βρακία, ἢ τὰ fla- 
Φέᾳ καὶ ἅβατα ὑποδήματα. Καΐίπερ τῷ Θεοδοσέῳ 


λεγόμενον" ὡς καὶ «άδαίνου Λέδο». 


τίς elg ὄνου πόκας; 
οὕτω λέγουσι τὸ ἄχρησεον. οὐδὲ γὰρ oí τοῦ ὄνου 
πόκαι χρησιµεύουσι». ἐπὶ vOv ἀνηνύτων. 


ἐκλελυμένον τὸν ἱμάντα, τὺν ἀμφὶ τὰ αἰδοῖα süg 35 Ἀἀνάπαιστοι. κυρίως τὰ ἐν ταῖς παραβάσεσι 


ἀναξυρέδας δέοντα. 
. νὰ οὐλαμόν, κάτο τὸ ἄθροισμα. 
ναπάλλεε, ἀναπὴδῷ, ἀνασείει. 
:Αναπαυδήτως, 


τῶν χορῶν ἄσματα" ἰδίως δὲ τὰ τῶν ῥυθμῶν. nü- 
σαν δὲ παράβασιν ἀναπαίστους καλοῦσι». 


««ὐτὸν ἐπήνει πρότερον παραβὰς ἐν τοῖς 


ἀναπαίστοις" 


Mvana -- σθαι. 10 ανω ὥς πρὸς 90 qnoi» “ρισεοφάνης ἐν Εἰρήνη. Γραφαί τε παιγνιώ- 


ὕπνον. 


LE 


"More: Von. p. 203. D aliia probata: cf, v. {ναξία. 


"87. Αν άξι θα ὃς, xuu.] 

14. Βενοψῶν Hellen, II, 1,22. 
—* ry Lümprid. p. 977. Kuüst. 
qodarálsk vul 


vro κατὰ Ῥω-- 
* 


δεις εἰς τοῦτο καὶ ἀνάπαιστα 700 


Β. In simili sensu μοιχογέννητος po- 


ius mentionem faeiunt Athenaeus, Pollux et Aelian. in H. A. XIIT, 4. Kxist. 

13. M rot vptda $] Vide quae de significatione huius vocis disputat SNAal- 
EC Lobeek. in Herodian. p. 462. Addit Gaisf. Perizonium in Aelian. v. H. XII, 32. 
inde ab ed. Bas, Repugnant Lex. Seg. p. 391. et Suidas suo loco, βρακία: v. Eust. fn Il. ἆ 


d.p.22. 14 dja- 


τα] Sio habent [cum Etym. M. p. 98. et Lex. Seg.] MSN. Parisienses, quos hic secutus sum, In prioribus vero editt, excusum 
Heads a qiiod. mendosum esse non dubito. Ceterum Hesychius eandem vocem ἀραξυρέδες slc exponit, ὑποδήματα βαδέα, ἢ 
em ab interpretatione Nuidae nonnihil differt. Ktyimologus vero cum Suida consentit, Küst, βαθέα καὶ βασιλικὰ 
171. Lócus Prócopii Hist. Are. 1; p. & unde post ἡμάντα supplendum ὁρῶν, ac restitaendum συνδέοντα. 


17. xp οὐλαμό»ν] Lex. an p. me 
18/24 απ did εἰ] Lex;Seg.p.391: - 
Utvéna: A ὁμ 


apudob; τὴν ἀνάπαυλαν, Abresoh: 
440. C 
^ Ὃ σα duni eria: Eurip. fram. p. 510." Towp. ΜΕ. 


Ee Bexychiusz nisi quod pro ἀνάπαιστοι apud eum legatur &vezeirro. Küst, 
18. αὐτὸν ἐ, πρὸς τὸ Φέατρο» v. 'Ραβδοῦχοε. 
tw.. Dio Cdes. T. E. p. 61, 38. πο 
Beimar. in Dion. Cass. LXVI,8. addito Hemsterh. in Luciani Prom. 6. 


stopb. iu Pacis lábdatum v. 734. 
sunilis EV, 15, τὰ ἔπη σφίσι τὰ ἀνάπαιστα. 





niehses et Lacedaemonios, in quo stilum maledicam Theopompi 
accurate expressit eiusque nomine librum inscriptum per urbes 
divejravit. hinc igitur odium adversus Theopompum per uni- 
Y Graeciam valde augebatur. Nemo etiam ante Anaxime- 
rationem dicendi extemporalem Ínvenit. Wretfiona- 
Φοῦντες. lndignum ducentes. Cretenses. cero Tedignati 
'er adulterio natum non receperunt, — Mrvétinazos. 

Comicus novae comoediae , temporibus Antigoni et 

METRO ouorcitae floruit, Mvaioiro. Inaltum sustule- 
rit. Xenophon. Ανπξυρίδας, Feminalia, braccas. vel 
calceamenta profunda, et qnae vocantur ἅβατις, Quamvis Theo- 
dosio videret solutum esse rinculum , quo [eminatia circa pu- 
denda constringebantur. — vào δλα uor, Inconferta mul- 
titudine. uvanuiier, Subsilit, concutit, Αναπαυδή- 
ug. My chtasoagóat:. Decümbere ad somnum capien- 

Suidae Lex. Vol. |. 


Arist gi ene in Pace. 


Respexit. ad Il J'. 251. ubi Scholiasta conferendus cum Hesychio, , Zion. p. 168. 
Αναπαῦὔσασδαι] ναπαύσεσθαι A, C. tam αἰγιατικῇ addlt Α. 
.. B» forsan ab hiterprete p duela, non s&tís intezra videntür esse: quid desideretur intellizi licet e Thoma 
p «Σὺν ἑτέροις] Sunt Theoph. Βίπνου, Ἱστορ. Ηρεσβ. p. [58. ed. Commel, ubi editur, πρὸς ἑτέροις — τῷ πολέμῳ 
δοὺς τὴν ἀνάπαυλαν τῷ πολέμφ E. 
7; Sensrlus Arístophnuis Ratí. 186, enius Schol, descripsit Suidas. 


εἰξ ὑπνόν C. 


"a. Ὠδέγαρ Niebuhr. in Menandri fragm. 
» ambi. Protrept. p. 11. Aelían. V. H. IV,7. ubi 
13. τὸν ἄχρηστονΑ. — 15. 4v éztato toi τὰ τῶν vn] Kadem 
16. πᾶσαν di nadg.] Narratió Schol Ari- 
, 24. ζνάπαιστοι] ἀνάπαιστα A. B. K.. Pau- 
xal ἀσελγῃ ἀνάπαιστα — (Qdóytwv. Gaisf. Vide 


dum, Mvánaviar. Quietem. — Futura vita est quies. 
Y Cum aliis —— dignis viris relarvationem α bello concessit. 
Menander: Sic enim marimus Hunnorum dur quietem con- 
secutus est. id est, mortuus est Ἐν 2razavÀec, stationes, 
in quibus sant mortui, " Quis ad quietis sedes er malis et mo- 
lestiis tendit? Nic p Charon, et loca recenset. Quis 
in Lethes campum? Lethes, campum, tanquam locum apud 
inferos sic appellatum finxit: ut etiam A4uaeni lapidem. Dein, 
Quis ad asini lanas? Sic vocatur res, quae est prorsus in- 
wtilis; asini enim lanae nullius sunt usus. dictum omuino de 
rebus irritis, Ανάππιστοι. Anapaesti proprie dicuntur 


carmina chori, quae ju parabasi canebantur; singulatim vero, 


numerorum species. 
cant. 


Omnem etíam parabasin anapaestos νο- 
5e ipse laudaret , parabasim anapaestis. ersecutus: 
1 Scriptaque ludicra hanc in rem 


µαίων. Σημαίνει δὲ ἀνάπαιστος καὶ εἶδος µέερου ον á M Aou ἀναπετῶ 
στίχων. EN eo qq «τουτὶ zrgogeAD diy , κοὺκ. ἀνέξομ᾽ οὐκέτι. .— 
Mvareuráleiv, ἀχανερῦσθαις ἀγαμιμνήσκε- καὶ ἐν Συγερώσῃ καὶ ἑτέραις.,, ον 

aai. πεποίηται ἀπὸ tüy τοῖς πέντε,ῥᾳχεύλοις τς ΄[γαπέφηνα. ἀπεδείχφην v, gi, οὐχὺ ἐναπέ- 
χειρὸς συνεχὲς ἀριθμούντων xoi ἐπαναλαμβανόντων: 8 φηνα.] | 
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* 3 e TyàaW qma εν 
οἱονεὲ κατὰ πεντάδα ἀριθμούνεων. Καὶ ἄναπεμ- .Ανάπειρα. Κατασπᾶν τὰς »uiic., τόᾳ ὑπηρε- 
παζόμενοε, ἀναριθμούμενοι, σκεπτόµενοι. σίας ἐμβιῤάζειν, καὶ τῆς εἰρεσίας ἀγάπειραν Ἰαμ- 


᾽4ναπεπταμένα χωρία. πεδία, κάµποι. βάνειν, παρέλκοντα τὸν χρόνον ἐπίτηδες, ἕως τὰ 
Αναπεπτωκώς. ῥαθυμῶν, ἀφροντιστῶν, ἅμε- παρὰ Ῥωμαίων αὐτῷ γένηται φανερά... * 

Ad». 'O δὲ ἐν τῷ πολέμῳ ἀναπεπτωκώς τε odevi 10 ναπείρατε. Mrartígare τὰς χίχλας. του: 

λόγῳ καὶ τὴν τῶν ἔργων παρασκευὴν ὀκνηρῶς ἄγαν µτέσει πήξατε, κεντήσατε. ᾿ἀριστοφάνης:. 

διὰ φιλοχρηµατίαν ποιούµενος. Φέρετοὺς ὀβελίσκους, Yv' ἀναπείρω τὰς κίχλας. 
᾿«ναπεποιημένης. ἀναπεφυρμένης, ἀνεζυ-- Ἀναπείραις. Πολύβιος" Τῶν δὲ ναυπικῶν 


µωμένης. δυνάμεων κατὰ Φάλατταν ταῖς ἀναπείραις καὶ ταῖς 
᾽4ναπετῶ. ἀναπετάσω. ᾿Ἠένανδρος" 16 εἰρεσίαις [ἐγύμναζον]. — 





1. καὶ etiam ante ἀνάπαιστος habet Med. 3. 4ναπεμπάζειν] Vid. Ruhnkenius in Timaeum p. 33. drertetates m, vulg. 
5. συνεχῶς E. et Zon.. p. 203., om. C. qui supra δὲ post πεποίηται, 6. 4ναπεμπαξό μενοι] Lex. PEE! Tames 
ἀριθμούμενοι cum Zon. p. 204, et Schol. Luciani Necyom. 12. 8. «ναπεπταμέναἸ Lex. Seg. p. 392. ο. 199. παρ” 
ποι] Vocem hanc Latinam scriptores Graeci recentiores adoptarunt eaque frequenter usi sunt, ut lector discere poterit ex D- 

^ cangii glossario Graeco v. Κάμπος. Küst. 9. Mvazntintoxosc] Zon. p. 204. Vide v. ναπίπτειν. |) 10. Verba Procopii 
Histor. Arc. c. XVIII. p. 54. καὶ οὐδενὶ]] xal om. A. B. E. Procop. Mox x«l à τὴν Med. 13. M vantztoingu£rgz. los 
sacra: vide Hesych. v. Afvaztéztorgu£vyy et Tium. in Zon. p. 203. — 15. Ordine perverso Philemo p. 293. Μναπετάσω, oix ive 
πειῶ.  Ἰένανδρος ἄλλοις] Puto legendum Mérardpog 1i vel A600: quam Menandri fabulam tum alii agcto 


s, tum euam 
ipse Suidas alibi laudat, Küsf. Leg. [cum Zon. p. 204.] ἄλλοις ἀναπειῶ Τουτὶ προςελθὼν κοὺκ [καὶ oix A jl " elafe. 
Aliis panda illud atque in lucem proferam ultro, vel ad ipsum adiens, neque tolerabo amplius. Hemst. Ε. Yan. süL ἐν 


'αλαϊῖς Moatnviaiv. Durn. Nihil mu(abat Meinek. in fr. inc. CXC. — Equidem ut assentior Küstero, ftà sententiam tetraámelri πι- 
cliaicl suspicor ab eo piscatore pronunciari, qui cfstar monumenta puelfae condentem recluderet, it 


Dr 


i 
3. Εταίραις] ἑτέραις E. ἑτέραις malit Mehtekius p. 67. subaudito χωµφδίαις. — Vereor ut recte: hot enim sensu scripsisset grüama- 


π 

ticus ἑτέροις, ac. δράµασι. Gaif.. Receplmas ἕτέραις, 4. ἀνέδείχθην E. καὶ οὐχὶ ἀναπέφηναἸ Péarsonüs dd 
Suidae sul notavit se in codice quodam MS. scriptum repperisse, καὶ οὐχὶ ἐναπέφηνα: quae lectio prae vul 

est. Küst. Certe br&nfq "-— ἀαπέφηνεν legitor ap. Libau. T. L. p. $45. B. Hemst. norte B. E. 6 : 
6. M yántige] Vide intpp. Diodori XIII,8. 7j εἰρεσία addit Zon. p. 181. Κατάσπᾶν τὰς vate] Legendum puto, κά 
ναῦς. Küst. ldem est κατασπᾶν quod κατάγειν, et perinde apud Gráecos usitatum, Hemst. Non esse solticitanuis m 


τασπᾶν monuit collato Herod. VII, 193. Bostus Animadv. ad Scr. Gr. p. 142. Adde Dorv. in Charit. p. 361. — Vsvigebteg B. ie 


εσίαςξ. — 9. φανιῤᾶ E. 11. Αριστοφάνης Acharn. 975. (1006) — 12. τε B. C. E. Med. φέρε τοὺς ὁβ, or. od. & 204. 
15. Τῶν δὲ νομών Pda] Huic loco aliqua deesse videntur. Casaubonus coded rag τοὺς δὲ τῶν αυτ. Küst. Monui 
Toupius I. p. 47. locum esse Polybii 6. «4οιπὸν τῶν μὲν πεζικῶν σερατοπέζων κατὰ τοὺς πρὸ τῆς πόλεως τόπους " 
ταῖς µελέταις καὶ ταῖς γυµνασίαις, τῶν δὲ ναυτικῶν δυνάμεων κατὰ Φάλατταν ταῖς ἀναπείραις καὶ ταῖς εἴρεσθες rl. o rri 
τεχταινοµένων, καὶ συλλήβδην ἁπάντων» σπουδαζόντων περὶ τὰς τῶν ὅπλων κατασκευάς, οὐκ ἔστιρ Betig οκ ἂν εθέε λάνὸ vir 
Ἐενοφῶντα τότε θεασάµενος ἐκείνην τὴν πόλιν ἐργαστήριον εἶναι πολέμου. Idem cum ἐγύμναζον, quod nec sententia admit: 
nec Polybius agnoscit, deleri iussisset, animadvertisse sibi videbatur alterius cuiuspiam auctoris vestigia, hoc est Diodoci-XIll. 
38. Elg δὲ τὸν πόλεμον 4θηναῖοι μὲν σερατηγοὺς κατέστησαν Θράσυλλον καὶ Θρασύῤουλον, oi τὸν στόλον εἲς Σάμον ῥδροίση 


τες, ἐγύμναζον τοὺς στρατιώτας tlg ναυμαχίαν, καθ’ ἡμέραν ἀναπείρας ποιούµενοι.  Malui uncos admovere. Ceterum iyi 
ζεν A. cum Zon. p. 181. 









"Er 


et anapaestica Romanorum in contumeliam cánebantur, Anü- — 5c. Subaciae, fermentatae, — "rastro. Aperiam, 
paestas etiam significat genus versuum singulare. Ἅἁναπεμ- — derPiscatoribus: Hocce rectudam propius aggressus 
πάζειν. Memoria renovare, recordari. Pendet vocís ratio ab — mihi temperabo. Eodem verbo etiam nsus est cum 
eorum instituto, quí digitis quinque continuo numerant et com- — Xwweoogy, — [-renfqnra. Apparui. Non autem ? 
putant: quasi dicas, qui per numerum quinaríum numerant. Et My»ániioe. Naves deducere, et remiges in eds. 
it» wp pnr , mumerantes, considerantes. Wrant- —— periculum facere, de industria tem 
πταμέναχωρία. Loca patentia, campi. Myveanintoxog.  trahentem, donec Romanorum consilia ipsi fierent ' 
vus, socdrs, negliens. Ie vero in bello negligenterneque | Ivazt(Qate. Verubus figite turdog.. Aristophanes: μα 
cum ratione versatus, qui propter avaritiam admodum — verucula, ut figa turdos. — Wrant(gats. Polyb: 
ignave rebus gerendis sese accingebat. "Avantnornuée — Nacalium vero copiarum erperimentis alque remigationiPo 










. 
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m6 {ναπείσητε. ἀντὶ τοῦ δώροις πείδητε. ὅια-- 
βάλλει δὲ αὐτὸν ὥς δωροδοκούµενον. ᾿4ριστοφάνης" 
Ei µή μ’ ἀναπείσητ’, ἀποθανεῖσθε σηµερο». 
'ναπειονηρίαν., δυναµένην πείθειν τοὺς 
ἀχούοντας. ᾿ρισεοφάνης" ς 
Πῶς ἂν µάδοι πὀθ’ οὗτος ἀπόφευξιν δίκης, 
ἢ κλῆσι» 7; χαύνωσιν ἀναπειστηρίαν; 
καίἰτὸν Ταλάντου voUt -ua9? Ὑπέρβολος. 
Κλῆσιν' τουτέστι µαρτυρίαν. «ἉΧαύνωσιν' λύσιν 


ται προνοήσασθαι τῶν καινῶν μαθημάτων, ὅσων 
προνοοῦσι μάλιστα. 
"«ναπη δῶν. καὶ οὐδέτέρως διὰ τοῦ à ῥεγᾶλου. 
᾽«ναπήλαξ. ἀνακινήσαςρ, Ὁ δὲ διὰ τοῦ κον-- 


6 τοῦ ὅσον πρὸς τῇ ἀκωκῇῃ ἀναπήλας ἐς ἕψος καὶ Ἱπε- 


ϱιενεγκών, ὡς ἂν τὶς δόρυ 10 κουφότατον περιφέρῃ, 

τῇ αἰχμῇ διαπείρων τὸ µετάφρενον κατεργάζεται. — 
᾿ναπηγίζω. ἀναλέγομαι, ἐκλύω, ἀνακυκλίω. 
ἀναπηρίαν. οὕτως Αριστοφάνης Πλούτῳ. 


τῶν δικῶν. olov ἁπάτην, καὶ κενῶν ῥημάτων dva-10 νάπηρον ψυχή». τὴν ἐπιβλαβη, μὴ ὑγιαί- 


πειθύντων τοὺς ἀκούοντας. ἢ ἀναπειστηρίαν, ὥςτε 
χαυνῶσαι καὶ ἀναπεῖσαι τοὺς ἀντιδίκους" παρὰ τὸ 
πείδειν τὴν δίκην. 6 δὲ Ὑπέρβολος ἐκωμφδεῖτο 
ὡς ἀπαίδευτος καὶ ὀψιμαθής. ᾿4ξιοπιστεύονται δὲ 


νουσα», ἀλλὰ σεσινωµένην καὶ ἀχρείαν. Καὶ” 


(πηρος, 6 χωλός, ὁ καθ’ ὑπερβόλὴν πεπηρωµένος 


µέλει τινὶ τοῦ σώματός. «4υσίας ἐν τῷ περὶ τοῦ ὅι-- 
ὀομένου τοῖς ἀδυνάτοις ὀβολοῦ: Kai εί κωλύει ὑμᾶς 


οἱ διδάσκαλοι λέγοντες" ἔλαττον τοσοῦδε οὐ Àau- 16 μὲν ὠφελεῖσθαι τῷ ὀβολῷ, ὡς ὑγιεῖς ὄντας, τούτῳ 


βάνω ἐπὶ τούτῳ τῷ ἀναγνώσματι. καὶ ἐπαγγέλλον-- 





1, Αναπείσετε — πείσετε] Αναπείσητε — πείσητε A, B. 0. Zon. p. 204. 


δὲ ψηφίσασθαι ἐάσαντας ὡς ἀναπήρῳ: 1'O δὲ δέ-- 


διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς ὅ.Ἱ Locus hic turbatus est, 


i sio in ordinem redigi debet: ᾿4νεὶ τοῦ δώροις πείσετε. Αριστοφάνης" El µή u' ἀναπείσητ', ἀποθανεῖσθε σήμερον. διαβέλ- 
di αὐτὸν ὡς δωροδοκούµενον. Küst. Nihil hic turbatum, sed Scholiis ut solet descriptis Suidas locum auctoris subiecit. 


2.WporoqürnsMqu.68. — 4. Zon. p. 181. 5. 


ue ad ἠναπειστηρίαν om. E. 


αέγῳ ῥήματα ἀγαπείδουσαν τ. d. 
mn s 


ριστοφάνης Nubibus B73. cuius Scholíasten Suidas descripsit. 
10. oiov ἀπάτην καὶ κενών Q.] Legendum est, καὶ oror ἀπάτην κενῶν de — 
τὰ χοινὰ ῥήματα ἀναπείβοντα τοὺς ἀκούοντας Schol. Aristoph, Praestat διὰ κενῶν, quo ducit scriptara v. Χαύνωσιν, x 
12. παρὰ τὸ πείθειν τὴν díxn»] Haec verba sunt supervacanea, et salvo sensu expungi pos- 
- Non vidit ille xal araztiornoiay, quod reponendum pro 3 4. , praefigendum fuisse his, olov — dxovorras, 


B. x«íror et seqq. 
των». Küsf. - d 
δια- 


E — 


τὴν díxny: fd. quod firmat E. qui pro παρὰ τὸ πείθειν τὴν δίκην habet 7] ἁπάτην χενῶν ῥημάτων ἀναπειθόντων xoc &xovorrag, 
ἀπὸ τοῦ ἀναπείθειν τὴν * Καίτοι καλάντου roUr' ἔμαθεν Ὑπέρβολος. Hoc quidem cum v. Τάλαντον. Perperam etiam ir- 
θα a 1 xo 


.d4 


repserunt verba τοὺς ἀντιδίχους, 
beckíus in Phryn. p. 567. colorem aliquem conciliabat. 
turri B. etin ter verss. E. 


qoa 


14. ἀξιόπιστόν τι à ἐλαττοῦνται τόνδε Schol Aristoph. Verbo ἀξιοπιστεύεσθαι Lo- 
15. ἔλαττόν σου δὲ οὐ] E. τοσοῦδε ov Α. 


λαμβάνομεν»Ἑ. 16. ἄνα- 


{. προνοήσεσδαι vnlg. Ceterum quo spectet προροήσασδαι non exputo; cum grammalicus magistrorum illorum significet vanita- 


'càna suae disciplinae mercede proposita tradituros 

€ subiit emendare προστήσασθαε, de quo vide . » locum ha 

pb. emendavi. In prioribus enim editt. [et B. K.] pessime excusum est τῶν xexür, Küst. κανῶν A. C. Mox 

^X. 4νασπῷ. Sed Philemonis p. 243. scripturam si consideramus, placet haec talem in modum resarciri: ἄνα- 

ὅσον.. imd om. Zon. p. 204. desinens in ὕψας. 
a 





9r A. C 
ο molUov καὶ ἀνηπηῶν οὐδετέρως x11. 


al. iv o0d $. τῇ] 
. Novissima repetit v. Κατεργάζεται, 


τὴν À. 


8. évaxvxiío] Vox est reiicu 


lliceantur; &c suspicor mendum à proximo sono vocis zzgovoovoi 


yttenb, in Eunap.. p. 224. τῶν xor] Νίο locum hümc ex 


περφέρει Α. C. 
. quamvis eam omnes editt, aguoscant, Scribendum 


ein. M" vel ἀνακυχλόω vel ἀνακυλίω [enm Ἡ, Steph. Ind. Thes. p. 423. E.], ut Portus etiam monuit. Kást. ᾿νακυκλίω] Leg. 
xv. 


fw. Vid. in v. Ανακυκλήϊον. Τουρ. ΜΝ. 





4vaztíantt- Id est, donis persuadebitis. Aristophanes: Nisi 
donis animum meum [lexeritis, moriemini hodie. ubi criminatar 
tum, nt muneribus obnoxinm,  Αναπειστηρίαν. Quae vim 
habet auditoribus persuadendi. Aristophanes: Quomodo híc di- 
acát unquam. iudicii rationem eludendi, aut testium advoca- 
tionem, awt moctum verbis inanibus collidepersuadendi? Atqui 
facultatem illam talento Hyperbolus emit. Ἀλῆσιν, i. e. testi- 
mouium. Χαύνωσιν, viam eludendi iudicii, 4ναπειστηρίαν vero, 
fallaciam inanium verborum, quibus auditoribus aliquid per- 
suademus, ut pelliciamus eos nostrasque in partes perirahamus. 
Hyperbolus autem a Comicis perstripzcbatur ut indoctus et serus 
suüdiorum. Ac solent magistri, quo maiorem famam excitent, 
haec usgrpare: Ego vero tantam mercedem accipio, neque pretio 


9, Ππούτῳ] Aristoph. ΠΠούτῳ 6. Boc fr. omisit Brunck. Burn. Πλούτωνι Α. 


minore mea disciplina constat; ac promittont. se novis doctrinis 
eos erudituros, quorum maxime curam habent.  «ἀναπηδῶν. 
Etiam in neutro genere per ὦ scribitur, ναπήλας, Qui 
vibravit. Is cum ea conti parte, quae cuspide continetur, il- 
lum sublime vibratum rotavisset, quasi qui lecissimam hastam 
torqueret , dorsum cuspide traiecit et eum interfecit. να. 
z»rito. Collizo, dissolvo, retorqueo. Αναπηρίαν, Sic 
Aristophanes in Pluto,— Ανάπηρον Ψυχή». Animum muti- 
latum, non «anum, sed vitiatum et depravatum, — Et ἀνάπηρος, 
claudus, qui supra modum corporis membro matilatus est. Lysias 
in Oratione de Obolo, qui mutilatis dabatur: Quid vero vetat, 
quominus mihi quidem, ut sano, hicobolus detrahatur, isti vero, 
ut — membris, eundem cuncti decernatis? T Ille vero 
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Advánqgor —— Aveomokti. 


———————————————————————————————————Á — 


σµιος ἐς µέσον παραγίνεται, ῥῖνα xai ora ἀνάτεη-- ᾿«νάπλασμα. Xyjua. ^ ^s 


eos, παιγνίων τε 7εγονῶς παρανάλωμα. ᾽ανάπλεως. Ἔκπλεως. o 
4ναπιδυει τὸ ὕδωρ. ακμή ᾿ναπλήσας. ἀναπληθώσας. O08 Πλόταν 
Ἀναπίμπλαται. ἀναπλγροῦχαι, C ^ ἀντὶ τοῦ μολίνας. ^-^ 


Mvanintiiv, οὗ τὸ κατακλίνεσθαι, ἀλλὰ τὸ 6 
µεταμέλεσθαι καὶ μµετατίθεσθαι καὶ ἀποκνεῖν. 
μτΓΘουκυδίδης 4" Kai νικώµενοι ἐπ᾽ ἐλάχιστον dva- 
πίπτουσιν] "ναπίπτειν τὸ ἀθυμεῖν λέγεται 
παρὰ τοῖς παλαιοῖς. ᾿Αναπίπτειν ἐπὶ ψυχῆς ἐστιν, 
olov ἀθυμεῖν, ὀλιγωρεῖν. Κρατῖνος δὲ ἐπὶ τῶν ἐρε- 
τῶν κέχρηται τῇ λέξει ἐρεσσόντων καὶ ἀνακλινομέ- 
vuv. Καὶ 4ναπεσεῖν, ἀνακλιφῆναν. 

ναπ]λάκητοί. ai elg μηδὲν ἁμαρτάνουσαι, 
ἀλλ’ ἁπάνεων κρατοῦσαι. ἢ ἄφυκτοι, ἀπλάνητοι, 
ἀπροσπέλαστοι, ἀφανεῖς, ἃς οὐκ ἔστιν ἀποφυγεῖν. 45 


«ναπγνέοντες. ἐν νῷ ἐχοντες "Kai ot μὲν 
ἀναπνέοντες τὰ τοῦ βασιλέως ἐπιεάγματα ὁιέ- 
βαινον" ot δὲ βάρβαροι καΐπερ σὶγῇ προςιόντας 
ἠσφοντο. | voy 

᾿«ναποδίζειν. vÓ ἐξετάζειν,  ὥφανεὶ σιγ- 
ἸΟκρούειν. Ἡρόδοτος Καὶ ᾽ναποδιζόµενα, dni 
τοῦ ἐξεταζόμενα, 5 ἀντὶ τοῦ ἄνωθεν πολλάκις τὰ 
αὐτὰ λεγόμενα T) πραττύµενα. Ene 

Hvanódgagror. ἄφευκτον. Kai 4ναποδρά- 
στους, τοὺς μὴ δυναµένους φεύγει. —— 

ναπονφήσεται. καταποθήσεται. - 


Σοφοκλῆς" ; à a" 
"aval 0* ἅμ᾽ ἕπονται Mvanohsi. ἀναμιμνήσκεται. τάετεται δὲ xoi 
κῆρες ἀναπλάκητον. ἐπὶ τοῦ μηρυκίζεσθαι. «ἄἰλιανός' όνος ὃ Φαλάσ- 


^ » — Lud H 

τουτέσει τοῦ «{αἴου. σιος σκάρος τὴν τροφὴν ἀναπολεῖ, ὥςπερ καὶ τά 
8. 4ναπιδύ ει] Vid. Blomf. gloss. Ῥογκα, 820. cuius locis addas Eustath. in Yl. o'. p. 1095. qui tanquam κοινότεφον istum usum 
commemorat, et Philem. p. 243. 4. Mvaníumietai] Lex. Seg. p. 392. 6. µεταμέλλεσθαι Med. 7. Govzvdflss c. 
Καὶ νικώµενοι . . &vaníarovcw] Haec verba loco mota sunt, et collocari debent post vocem articoli sequentís ὀλιγωρεῦν, ut p 
tet ex Athen. Τ. p. 23. B. ex quo Suidas haec descripsit. Peers. Planius id evincit Zonaras p. 204. qui doroxwri», omissa cum 
€. Thucydidis memoria, iungit his, 4£yrtar καὶ τὸ 9. zr. r, zt. Locus Thucyd. 1,70. Ceterum. v. Loheck.. in Phryn, p. 215 
8. λέγεται add, Λ. ᾽αναπίπτειν γὰρ τὸ ἀθυμεῖν ο. 12. Cf. v. ἀνεκλίδη. 13. Ex Schol. Sophoclis Oedip. R. 471. — Wres- 


Hu AN 
πλάκητοι] ᾽αναπλάκητοι C. qui mox [cum Zon. p. 181.] ἐλλὰ πάντων. — Zonaras eau niównrbv, in quo tamen sicut apud Su- 
dam 'Arezicexyror postulat litterarum series. [Monuerat Porsonus Adv. p. 164.] Et sie Schol, Flor. Gaisf. 14. éngenztoi] 
ἄφυκτοι B. C. E, M. Zon. Schol. — 18. xZorc ἀναμπλάκητοι] z5oat ἀναπλάκητοι C. 

1. ἀνάπλασμα] Lex Seg.p. 392. — JXry5ua ἀναπλάσεως E. Vide potissimum Strab. XI. p. 530. extr. et Diod. M, 56. . δι ΤΠ 
rem partem glossae habet Lex. Seg. p. 392. cf. Etym. M. p. 88. De posteriore vide Ruhnkenium in Tim. p. 31. Post hanegl de 
levit Küst. 4ναπλάτεομαι καὶ ἀνπλάττω ἀἰτιατικῆι quae respiciumt mt videtur ad Aristoph, Nub. 993. et Hered. Vill 19. 
5. αναπγέοντες] singularem voris usum, a quo longius-ahest vv. πνεῖν οἱ avuctvéty similitudó , parum apte «ontiriba. Was. 
in Thncyd. VL 78. 9. A vemod(Eerr] Vid, Lex. Nez. pp. 83. 210. ὠςανεὶ συγκοούεν, Vion. p. 207. sq. firma, qu 
Küst. deleri lusserar, Bosius vindicavit Animadv, ad Ncr. Gr. p. 142.: , Hesych. Avazod(trv, τὸ ἀκριβῶς ἐξεκάζειν aho 
xooUtur* ποδίτειν γὰρ τὸ μετρεῖν.  Kst autem gvyxgobtr» proprie modium concufere, ut excidant rés. mensucatae et e sum 
delabantur. Idem Hesych. v. Κρουσιμετρεῖν: — ol γὰρ φαύλως μετροῦντες συνέκρονο» τὰ µέτρα εἲς τὸ ἀποπέπτειν τὰ 
µενα. Inde sensu tralaticio est etiam συγκρούτεν diligenter eraminare aliquem et ünpellere ad dicendum ea «οκ sibi con- 
scius est, acri quaestione animum alicuius ferire, ita ut quasi ercidant er eo quae celare statuerat". Parum ille proden- 
ter: quo refutato Küst. in Hesych. v. Afrazodíztir figaram ab iis esse sumptam existimabat, quí vasa fictilia pulsa. exploru. 
coll. Suidà v. Κροῦσις. Zonaras tamen comparat verhum ποδίζειν. 10. "Hoódoroz V,92,6. ἐπειρωτῶν rt καὶ üveaodáur τὸ 
Huc quem ipsum locum ascripsit Zom. p. 208. 'Hoedievóg Phavorini Ecl. p. 108. ᾽Αναποδίζομενα r1.) Kx Harpocratione 

i Quxa : egregie faciunt verba Pollucis 11, 196. ᾿4νεπόδιζον δὲ τὸν γραμματέα Alayívnc εἶπεν ὁ ῥήτωρ, ἐπὶ τοῦ παλιο» ἀναγαρώσση! 
To. Kgl ἀναποδιζόμενρα δὲ "άντιφῶν, τὰ πάλιν ἐξεταζόμενα, Küst. ᾽αντιῶν ληθείας ἆ. Harp. libri: er ungm Pal 
12. Post πραττόµενα qnae sequebatur glossa de v. «{ωρεά ridicule confecta , M rasrodoroc. "Orr ἡ δωρεὰ δόσις dyranelort: 
5 di (di om. vulg.) δόσις γένος τῆς δωρεᾶς, eam cum in marg. habeat A. om. C. de verborum contexta demovi. — 13. rest 

ἄραστον»] Lex. Neg. p. 392. 16. 4va702*ti] Aeliani locus hic extat in N. An. H, 54.: Τῶν Selerr(ov πυνθάγομαι gore 

τὸν σκάρον τὴν εροφὴν ἄναπλέουσαν ἐπεσθίειν, ὠςπεροῦν καὶ τὰ βληχητά, ἃ δὴ xal μαρυκᾶσθαι λέγουσι, — Haec redeunt in v. 2 





pos. Vid. Abresch. Auctar. Diluc. Thucyd. p. 278. 
vinctus ín medium prodit, naribus et auribus abscissis, et quuntur et inevitabiles Poenae. id est Laii. — v ἁπῖς- 
ludibrii gratia tam foede mulcatus. αναπιδύει τὸ σµα, Habitus. νάπλεως., Plenus. ure miqent 
ὕδωρ. Αναπίμπλαται. Bepletur, Mvanínttiv, Qui replevit, Apud Platouem vero significat eum qui inquisi- 
Non significat decumbere, sed poenitentía duci, sententiam — vit Wrunvé£ovite. ln mente habentes, — Et iili que 


mutare, animum despondere. [Thucydides libro primo: Et 
victi ad minimum tempus animum despondent.] WMva- 
níntsriv, Apud antiquos significat animum despoudere. id- 
que de &nimo dicitur, ut sit, spem abicere, negligere. Cra- 
tnus vero de remigibus inter remigaudum se resupinantibus 
usurpavit. Et ναπεσεν, accumbere. Αναπλάκητοι. 
Nihil frustra tentàntes, sed omnía vincentes, wel inevitabi- 
les, mou errantes, inaccessüe, quae videri nou possunt, 
quàs vitare nou licet. Sophocles: Terribiles vero simul se- 


dem mandata regis animo volutantes. traiecerunt;. barbe 
ros tamen non fefellerunt, quamvis cum silentio accedere. 
Mvenodítrrv. KExplorare, quasi vas concutere velis, api 
Herodotum. Et {ναποδιζόµενα, quae diligenter exiguntur, ve 
quae denuo et saepius ab ipsis principiis dicuntur vel αρ. 
᾽ανγαπύόδρασκον. Inevitable, Et 4vexodganrove, qui facere 
non possunt.  Αἁναποθήσεται, Absorbebitur. Aa rano- 
Ati.Mecordatüur. Niguificat etiam ruminationem Aelianus: Se 
lus scarus marinus cibwun remandit , item ut animalia bala 
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᾽{ναπολεῖ —— Avápyvoos. 


962 





βληχητά, α δὴ μηρυκᾶται. — M vanoAsi. * &va- 

πεύσσει. " καὶ παροιμία" ᾽άναπολεῖς τοὺς ὤμους 

Dip πείσσων, ὑμοίως ὕδωρ μένει. ἐπὶ τῶν ἀνή-- 

γυτα πονούντων. Καὶ ἀναπόλησις Φηλυκόν. 
᾽«νατεύμπιμα δῶρα. τὰ ἀποσιρεφόμενα. 
Mvanóventog. μὴ νεψάµενος, μηδὲ πλίνας 

τὰς χεῖρας, ἀλλ ἀκάθαρτος. 
Κάῑ᾽ ἐπιπιὼν τὸν ζωμόν, ἀναπόνιπτος, 
λαρυγγιῶ τοὺς ῥήτορας. 

Καὶ 4ναπόνιπτον, ἀνεξάλειπτον. 
"ναπρήσας. ἀνακαύσας, ἀναφυσήσας. 
᾿νάπτεαιστον. τὸ μὴ πταῖον. 
Ανάπτειν. περιτιθέναι, Jj ἀνατιθέναι. 
ἀναπτήτω, πετασθήτω. 


178 





«νάπτευξες. ἑρμηνεα, ὁιασάφήσια.. Koi 
"{ναπτύξω ἀνεὶ τοῦ ἐπιδείξω, Εὐρωπίδης. 
Ανάποινος. ἄνευ λύτρων. . Br 
Mvánvgra. ἔκπυστα, ὅζλα. Θάνατος Σύε- 
6 νεβοίας ἀνάώπυστος ἐγένετο. vii τοῦ. φανερός. 
᾿4νάπυστον δὲ τὸ ἀνήκοον. 
᾿«ναρᾶσθαι. ἀντὶ τοῦ διαλύειν v 
ἀράν. οὕτω ΙΚαλλισθένης. 
4νάργυρος. ὃ ἀργύριον μὴ κεκτηµένος,. εἰ 
10 καὶ εἴη αὐτῷ ἱκανὴ οὐσία ἐξ ἑτέρων κτημάτων. An- 
σίας ἐν τῷ περὶ τῆς Ἐπιγένους διαθήκης" ᾿Επειδὴ 
τοίνυν ᾿Επιγένης ἀσθενὴς τριηραρχεῖν. ἠναγκάζετο, 
ἀνάργυρος t», καὶ τῆς γῆς τῶν πολεµίων κρατούν- 
των. 


jv γενομένην 


2. Αν ἀπολῃςἹ Cam gl. praecedente nectunt MSS, Med, Ald. additis ibi vv. καὶ παροιμία, qui pro ἂν ἀπολῇς praebent ἀναπολεῖς 


[κῶν &s 
B. Gaisf. Voluit, opinor, ἀπολέσ 
οὖν, ἀνωπτύσσει, µηρυκίζεται, et 


E 


ig MS. ap. Schottam], C. ἀναπολούς, Pro πτίσσων A. habet πτίσσω», 177. πίπτων. 
Ned negligentius ille rem administravit, quem fugerit et additamentum v. Φχάρος: ἀναπολεῖ 


erpolatío v. "Ydop παραῤῥέει olim apposita, quae docet aliquam loci nosiri partem oblitteratam 


In fine καὶ ἂν. 9. dederunt A... 


vx 
esse καὶ παροιμία "dep μένει. ἔστιν ἐν τῷ ᾿ναπολεῖ. εἴρηται οὗν 5 παροιμία ἐπὶ τῶν ἀνήνυτα ποιούντων, μίας collectis 
quae tres in glossas distrahebantar assumpsi veterem scripturam, καὶ παροιμία” ἀναπολεῖς, ab recentibus Edd. spretam; quam- 


quam fidem lectionis haud praesto; deinde πτέσσων ante ido) 
Joco legendum esse z1/G0o» Portus recte monuit. (Sio C.] 


Q ponendum. 3. πτέσσων] Priores editt, habent πέσσωνν cuius 
In uno MS, Paris, exaratum repperi πτύσσων, quod ad veram le- 


proxime accedit. Ceterum proverbium hoc sic effert Lucianus Hermot. 79. ἄν ἀποβάλῃ (φασὶ} τοὺς ὤμους zit, 


ctionem 
Ld dopo ὁμοίως τὸ veg. μένει, Küst. Locum indicarat Schottus in Prov. Suid. II, 55. : 
πιµα, τὰ πεμφθέντα μὲν αὖθις δὲ ávagtgaqérra διὰ τὸ δυςαρεστηθῆναι, Pro ἀποστρεφόμενα H. 


9-757, 17. Χυρίως γὰρ ἀναπόμ 


Steph. τες. T. IIl. p. 202. A. malit ἀνασερεφόμενα, idque ipsum pracbet E. aitera lectione suprascripta, 


5. 4 vanouzsinue) Eustath. in I. £. 
Post h. v. A. habet 


insmarg., aute h. v. Edd. vett. B. C. E. in texta [a Küst. expulsa]: καὶ ἀναποληκοῦν τὸ εἴδωλον κροτοῦν τοῖς δακτύλοις, ἄναχκρο- 
παλοῦνι cocr' ἀναποληκοῦν τοῖς Φᾳκτύλοις, Καὶ ign ἐν πῷ Σαρδανάπαλος. Vide Naekium de Choerilo p. 200. sq. H. Steph. 


Append, 'Thes. p. 424. E. Gaisf. 
A.B. C..&«' Edd, ante Gaistf. . 
— M. (.:433, sive Qd. ῥ'. 84. 


*iguificationem eius multo 


ἐκπιὼν Aristoph, 


6. 'Mvanóvintos] Ex Schol. in Aristophanis locum mox allatum Equ. 356. — 8. Kir ] κάτ) 
10. «ναπόνιπερον A. C. ἀναπόνιτρον Lex. Seg. et Eudemus. 
zévasuogag] ἀνακλαύσας A. C. K. Post hanc gl. habent [cum Zon. p. 168.] Edd, «νά- 
ημεπάγέρται.: Ad. quam Küsterus: ,Falsum est vocem c»czres nude positam per δηµοεγέρται exponi posse, quoniam 
latius patere, et interpretationem istam nimis angustam esse nemo non videt. Quare ut Ioco huic con- 


11. Glossa 


'sulatur , addita voee ὁήμων scribendum est, ἀνάπται δήμων: quas duas voces coniunxit Gregor. Naxianz. Orat, XXXIL. p. 525. 


Ku διὰ τοῦτο ἀπαιτοῦσι τὰ τοῦ καιροῦ" ríg ὕπαρχος, φασίν 


iic locum. Gregorii Nazianzeni Suidam respexisse mihi quidem nullum dubium est," Ego delevi cum Α. C. E. Ad Gr 


ημίωται; τίς δῆμος σεσωφρόνισται; τίνες δήμων ἀνάπται; Ad 


, 
rium 


Schol. ΜΒ. Paris. -dváztas δήμων τοὺς oiov 2jánzovtag καὶ διεγείροντας εἰς τὸ σιασιάζειν, δηµεγέρτας τούτους δημώδης ἄν τις 


εἴποι ἀνήσν Gaisf. 
205. ἀνπιτιδέναι A. ο. 14. «ναπτήτω] Lex. Sex. p. 


2. rintobie] Lex.Seg. p.392. Εὐριπίδης Herc. 13560, 


πυόδτα] Pertinet ad Od. 4. 274, Lex. Seg. p. 392. coll. Siehel. in Pausan. IX, 5,5. 
Nicolai Damasceni locum in Exc. Vales. p. 441. Sed illic extat ὁ ἔρως, nou J«r«rog. 


. 13. ανάπτειν] Vide lacobs. ia Aelian, VIL 4. 
3. Mv noivoc] Pertinet ad Ἠ.ά.99. V. Lex. Seg. p. 392. 


ἀνατιθέναι etiam Lex, Seg. p. 392. ἀναπέωπειν Zon. 
392. et Hesych. 
4, Myá- 
Θάνατος Σθενεβοίας ἂν. ἐγ. Küst. rettulit ad 
6. ᾿νάπυστον δὲ τὸ ἀνήκ,] Sic qui- 


dem omnes editt. habent, Sed nemini dubium fore puto, quin scribendum sit, ἄπυστον δὲ τὸ ἀνήκοον. Küst. E Scholiis tamen 


Aumbroxianis.in Odysseae locum facile colligitur scribendum esse οἱ δὲ ἀνάπυστον τὸ ἀνήκοον. 


7. A vapéáaO a] Hulc voci 


upsd Latinos respondet resecrare, quippe quod ezsecrationi nonnunquam opponitur, ut apud Cornelium Nepotem in Alci- 


hade :- Restituta ergo huic sunt publice bona , iidemque ill 


sunt coacti. Vide Vales, in.Amm. Marcell. XXIV,6. extr. p. 292. Küst. 
Atque haud scio an Suidas exemplo cuidam Harpocrationis sua debeat. 


Lex. Seg. p. 183. "ναρᾶσθαι: τὸ ἄνωῦεν ἔρχεσθαι, 
9. 4vépyvoosc] Similiter Lex. Rhet. p. 216. 
vízt10 B. E. 


T 





πα, μας rumdnantur. lxitur ἀγαπολει, — Explicat. * Et 
proverbium : Quamvis .aquam  tundendo humeros perdas, 
aqua semper nqu& manet, dicitur de iis qui irrita laborant. 
dranóumeipe d&p«. Dona quae reinittuntar, Ad ra- 
nórez roc. los, qui manus non purgavit, sordidus. 
Deinde cum 'erhenusero ius, nelotis quidem manibus, orato- 
res clamore victos . Et ᾽«ναπόνιπτον, quod clui non 
potest, "4rasrojaug. Qui incendit, qui inllavit. M»a- 
"revgrov. Inoffensum. Ανάπτει». Appendere, vel 
dedicare, ^ — Lranrqro, Evol. Ανάπτυξες. dnter- 


- 
, 


10. Lysiae fragmentum (n,19.) repetitur Iu v, Ἠπεγένης, 


i Ewnolpidae ac Ceryces, qui eum devoverant , resecrare rursus 
Vid. Valcken. in Herodot. VIII, 63. et in Hippol. p. 259. 


12. ἠναγκάζετο] ἠγω- 


pretatio , explanatio, — Kt ᾿ἀναπεύξω, demonstrabo , apud 
Euripidem, Mvánotsivosg. Nine redemptionis pretio. 
Mvaánvardc. Per famam evulgata, manifesta, Mortem 5the- 
neboeae fama divulgavit. Alii vero significare volunt ignora- 
tum. Mrapgagóna:, Exsccrütionem revocare: sic Calli- 
sthenes. άργυρος, Qui argentum signatum non ha- 
bet, quamvis aliae ei sint fortünae satis amplae. Lysias in 
Oratione de Epizenis. testamen o : Cum igitur Epigenes, quam- 
vis aeris esset inops eiusque n ab hostibus tenerentur, trie- 
rarchiae tamen munus , tirqd, infirmis, suscipere, cogeretur. 
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Myadinyréc. πλάττων, κατασκευάζων, συν- - 


* 


ti 9 elc. Αριστοφάνης" (4 


Ἐλασίβροντ” ἀναῤῥηννὺς [205 JS 


ἔχεται δὲ καὶ τοῦτο ἐμφᾶσεώς εἰνὸς μείζονος. * 


— Mvadón9 vat. ἀνακηρυχθῆναι. Kai αράρ- 6 
, Καὶ ᾿Ανάῤῥησις, ἀναγόρευσις, 


ῥημα, κήρυγμα. 


᾽ναβῥηγνύς — ἄναρθφρα. δ6ἱ 


᾿Ανάριστος, μᾶλλον δὲ ἀραρίσεφεὸς Mois 
στοφάνης Πολυείδῳ" κ. τ 
. hà τῆς ἀγορᾶς εφέχω ἐράρέστηξος av. - 3 
4λεξις Κατὰψευδομἑέρῳ: ο 999 ax 
Πάνεως ἀναρίστητος o δυνήσομαι 
:διακαρτερῆσαι τηλἰκαύτην ἡμέρᾶν. 


Τοὺς μὲν ἀναῤῥήσεων καὶ στεφάνων ἀξιοῖ, τοὺς δὲ ᾽άντιφάνης «4ευκαδίῳ" 


διηνεκεῖ παραπέμπει τιμωρίφ. 
 "AvagíiSunzog. ἄπειρος. Σοφοκλῆς" 
ον παν) ὃ μακρὺς κἀναρίθμητος χρόνος. 
Καὶ ανάριόμοι, πλεῖότοι, ἄπειροι. 


Elg ἐμοὶ ἄνθρωπος εριςομύριοι" οἱ 0 ἀνά-- 


ριόμοι 


οὐδείς. ταῦτ) αὐδῶ καὶ παρὰ Περσεφόνῃ 


φησὶν Ηράκλειτος. 


"Evtabo^ ἀναρίσεητος εὐθὺς κεθαριεῖ, 
Τιμοκλῆς Νεαίρᾳ" "nA ÁÀC 


- in Έπειτα διά v6 save! ἀναρίσκητος i». 0 


Mévavrügog δὲ ἀνάριστον. καὶ ἀναρίστους, cju 

ἠριστηκότας. Ἠουλύμενος ἀναρίσεους καὶ πρὸς vo 

μέλλον ἀπαρασκεύους λαβεῖν τοὺς ὑπεναντίους. 
Αναῤῥιχᾶσθαι. t) πρὸς ἄναντες ἐκβαίνεων 


16 ἅμα ταῖς χερσὶν ἀνειλαμβανόμενον καὶ σεηριζόµενο». 


᾿{ναῤῥιπτεἴν, [καὶ 4ναῤῥίφαι.] ἀναλαμβάνειν. "4ρισεοφάνης Εἰρήνῃ" Jd 


"Dore πρὸς τῇ αἰσχύνη, ἣν πρὸ τοῦ καταλιπεῖν τὸν 
χάρακα ἠνέγκαντο, καὶ κίνδυνον οὐ τὸν ἐλάχιστον αὐ-- 


τοὺς ἀναῤῥίιαι, σκοτίους ἀπειόντας διὰκῆς πολεμίας. 


᾿Ἔπειτα λεπτὰ καὶ ποιούµένος, 
πρὴς ταῦς) ἀναῤῥιχᾶτ᾽ ἂν elc τὸν οὐρανόν, 
Καὶ 4ναῤῥιχώμενος, ὁρασσόμενος. | 


Καὶ ἀναῤῥίπτειν, µεταμελεῖσθαι, µετατίθεσθαι. 90 ᾿Αναρύθρα. ἀτύπωτα, ἀτράνωτα. λαμβάνετοι 





τοῖς νικηφόρ 
ὡς xal cre 


κλεῖ, ὁ μὴ ἐν ἀριδμῷ τῶν τιµίων ταττόµενος. Gaisf. Omisi posteriorem versum φύει v^ ἄδηλα καὶ qarfvra ape sipi- 


dtem in Epigr. adesp. DXVI, 3. 4, sive Anthol. Pal. VII, 128. 


12. Distíchum Diogenis Laert. IX, 16, ab Hexychio Milesio repetituan in. V 


15. Ηράκλειτος] Addit E. τοῦ δὲ Σοφοκλέουξ ἀνάριθμος «δν (i- 
vou χρόνῳ ερυχόµενος: l. e. Ai. 608. 16. [καὶ credórier] Habet A. in marg. &redótpec B. E. 47. Sere 


πρὸς] dec (ri- 


gwmentum decerpsit Suidas ex Dionys. Halicaru. A, R. 1X,3. p. 539. ubi legitar: "Ex τοῦ καταλεπεῖν τὴν χάρακα e σκότους Aas- 
τας διὰ τῆς πολέμίας. Utraque autem lectio, tam Suidae quam Dionysii, corrupta est atque ita refingenda: σκοταίους sive er 


ἀπιόντας διὰ τῆς πολεµίας. Toup. l. p, 486. 20. Lex. Seg. p. 392. 
όλον £] Haec —— —*— Suidam ex Athenaeo integro, nou qualem hodie habemus, ín dnobus: 


» 


ο 8. OG το * VN 


dee i 


contracto, descripsisse suspicatur Paulus Leopardus Emendat, XIX, 6. In Excerptis enim libri secundi p. 47. legis 
- se pin .--.. esse: quo loco auctor epitomes reliqua omisisse videtur, quae Atbenaeus de —— — 


rat, Küst. 2. Πολυίόῳ A. B. C. E. Fragm. Arist. 319. 


&. εὐθοὺς Med. 


8. τρέχων E. 
9. Τιμοκλῆς reagír] Leg. Τιμοκλῆς Νεαίρᾳ. Toup. L p. 50. Τιμοκλῆς Nrcíog dudum legerat 


Porsonus audacius iusto, 10£y« 


Em. XIX,7. landatus ab Valckenario ín Theocr. Adoniaz. p. 415. Mox in Suida, inserta quae excidera& voce, pode 


ποὺς µήπω ἠριστηκότας. 


τε libri Κάκιστο vetustiores. Certe scribendum διά γε. 


Ῥυγεον. ad Τουρ. ΤΥ. p. 438. Vellem etiam hiulcam versus sententiam expedilsset, ubi as 
11. Méravópo;] Historicus est, non poeta x , inquit ευ: 


idus 1. c, Puto falli virum ernditissimum. Hemst. Fugit ut. videtur Meinekium. 12. ἠρισεηκότας} ἡμαρτηκθα e C; qui ας 6. 


ὃς τὸ µέλλον. 
serihendi ratio probatur Phrynicho Bekkeri p. 19. 


Ἠονλόμενος ος quae sequuntur verba sunt Polybii l1, 71. 


14. d vadig 4a 9 ac) 4ναφιχασθαι ο, que 


Vide praeter alios Piersonum in Moerin p. 64. 


. 70. unde reponendum: Ἔπειτα λεπτὰ κλιμάνια ποιούµενος ταῦτ) ἀνεβῥιχᾶτ᾽ ἂν ἐς τὸν οὗ We c To. doen 
—— —2—— — Agathias p.49. τό τε μέγεθος τοῦ βρασμοῦ — ἀναῤῥιχᾶσθαι τὸ ῥόδιον: ubi fluctus efflorescens eiui 


non potuit, Idem error apud Longinnm XLIIL,1. Toup. MS. Mirifice. 





αναῤῥηγνύς. Fingens, formans, componens, Aristophanes: 
Cum terribitibus intonuisset verbis. Haábet autem hoc quoque 
maiorem quandam potentiam. — . αναῤῥηθῆναι, Proclamari. 
Et «νάόῥημα, proclamatio. Et ᾿ανάῤῥησις, promulgatio. Alios 
quidein praeconiis et ; censet, alios vero perpe- 
tuis suppliciis addicit. 4vagpt(ópnnrog. Immensus So- 
phocles: Longum et infimitum tempus omnia [μας sunt oc- 
culta, producit]. Et νάριθμοι, innumerabiles, infiniti. Unus 
mihi homo est triginta millium instar ; reliqui rero innumeri 
: haec loquor etiam apud Proserpinam, Weracliti 
quod castris deserendis éncurrissent , non ininimis etiam peri- 
culis.se erponerent, quod hostilem regionem obscura aocte 


Wvadiimreiv. Subire. 4ta ut praeter dedecus, - 


20. V. Schneid, in Aristot. H. A. T. IV. p. 386. 


transirent. Et ναῤῥίατειν, poenitentia duci, sentent δὲ 
tare. Ανάρεστος. Vel potius ἀγαρίστητος. rane 
Aristophanes Polyido: Dum per forum impransus curro. Me 
xis in Mendace: Omnino impransus mon potero fi [οἱ 
rare tam perpetuo die, Antiphanes Leucadio: Ii reum 
statim cithara canet. Timocles Neaera: la: * cum t 

sus sim? Menander vero ἀνάριστον vocat impransum, We 
ἀναρίστους, jmpransos. — Hostes impransos et ad prom 
imparatos deprehendere rolens. — "Avagiiyáadai, law 
tum scandere, manibus innitentem iisque se m, Aris 
phanes in Pace: Deinde tenuibus et erviquis scalis confectis, Ff 
eas asceudere conabatur in coelum. Et ᾿Αναῤῥιχώμενος, prt 
hendens "4vap9oc. Lnarticulata, non distincta. Dict 
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δὲ ἐπὶ συλλαβῆς Λεωτούσης σεοιχεῖον, r1 λόγουιλει- — ᾽{ναθῥοιβδεϊν. ἀναθῥοφεϊν. 


ποντος συλλαβή». es ML ΝΤΟ Mvadóse:t. ἀνεὶ vov Φύει καὶ σφάττει. Εὔ- 
"dvagzeops τὸ ἀννπόσακτον.. sl πολις. Καὶ ἡ Φυσία δὲ ἐπακάζῥνσις. Καὶ {νάῤῥυ- 
νά en oct ος. dvaxóAovOog » μηδενὲ κέρμοζά- σις, κυρία τῶν 4πατουρίως, ἠμέρα. ᾽πατούρια 
µενος. — sone aant B δὲ ἑορτὴ rag, valor, τὸ συμβὼν, δηλουσα tt] 


πο 3* | 3 
᾽ανάῤῥοπο». ὀπισθόρμητον, *H.ds Φραγγικὴ προςηγυρίᾳ. Καὶ 'άναῤῥύει», τὸ ἐπιθύες, dyviwo 
ὑύναμις, τοῖς Ῥωμαίοις ξυῤῥαγεῖσα, ἐξωθεῖ τεκαὶ τοῦ φυσίαν ἐπιτελεῖν. ρεῖς δὲ ᾖσαν αἱ ἡμέραέ των 
ἀνάῤῥοπον τίθησι τὴν πεζικὴν. σερωτιάν, Καὶ Μέ- ᾽απατουρίων" 4όρπεια, Κουρεῶτις, “νάῤῥνσις, 
νανδρος" Κατιόντων τών» ᾽4βάρων και ὀλίγους , αἱ ᾿«ναρύτειν. ἀνανελεῖν, ἀπὸ τοῦ ἀρύεσθαι. 
σερατηγοὶ γνώµᾳ ἐχρώντο. παραχρῆμα. ἐπιθέσθαι 10 Κρατῖνος 4ιδασκαλίαις 


σψίσ, xdx τρύκου,ιἀράῤῥοτον «εθέναε. εν τῶν "Ore σὺ τοὺς καλοὺς Φριάμβους ὠναρύτουσ' 

᾽Αβάρων πατάβωσιν. ——-. ^ dri 9drov.. va 
"vdgzacrot. οἱ ἀμύητοι, οἷς τελεταὶ καὶ "άνασσα. βασίλισσα. 

ὅργια οὐκ ἐγένοντο. : ᾽4νασεσυρµένη»ν. ἄκρσμο», ἀπρεπῆ. Κωμφ- 


᾽/κώρσμα. ἃ οὐκ ἄν τις ἄραιτο, ἄδικα. "Or 16 δίαν ἀνασεσυρμένην καὶ πλημμελῆ. T Καλοῦσι δὲ 
ἦν καταψευσάµενος ἔναγχος, καὶ μεγάλα ἀνάρσιι τὸν μὲν σκωπτικὸν ἐπίχαριν, vóv δε εὐτράπελον ἔπι- 
ἀνηρημένος ἐκδίχως. y. ' Φέξιον, τὸν ὅ' ἀνασεσυρμένον ἅπλαστον καὶ ἁπλοῦν. 
᾽ανώρεφσιες. d ἐπὶ ξύλου καθήλωσι. Καὶ οἷς ἐπακολουθεῖ, καὶ τὸν αὐσεηρὸν ἄγροικον ἡγεῖ- 
᾿4νάρτησον, κρέµασο». Καὶ ᾽4ναρεώμενος, κρεµά- σθαε, τὸν δὲ δίκαιον od πολιτικό», οὐδ' ἥμερον. 
utvoé;* - Προκόπιος ' 'O δὲ ἐπανῆκεν ἐπιστολὴν ἔχων 90. ᾽άνασείειν. ἐκεινάσσειν, ὡς καὶ ἡμεῖς. 
ταῖς ὁμοίαις ἐλπίσιν αὐτοὺς ἀναρτώσαν. yàg ἀνασείων ἠκολούθει καλαμίδα. Καὶ ἀνασείω, 





Ε. στοιχείῳ Lex. Seg. p. 392. ubi mox συχλάβῇ. 8- Aeschyli Eum; 520, Sophoclem profert Hesychius. 7. συῤῥαγεῖσαι ἔξω- 
βίας καὶ C. — 8. MérardQoc ed. Nieb. p. 440, 12. κατάβασιν] In prioribus editt. pessime legitur κατάρασιν, culus loco xere- 
Bacw ex optimo Paris. A. reposui, Küst. κατάβασιν E. et B. ut colligo ex collatoris silentio: sed noster A. cum vulg. καταρασιν., 
σα. bézendum videtur κατάραξι», 13. ᾿ανάρπαστοι] Scribe meo periculo ᾽Ανοργίαστοι. Vulgata. enim lectione nihil est in- 
eytlus. Imposuerunt nimirum Suidae corrupti libri, in quibus cum ἀνάρπαστοι pro ἀνοργίαστοι errore librariorum scriptum es- 
set, is corruptam fllam lectionem temere nimis et dxpltas in lexicam suum traustulit. Vide infra v. 4tvooy(ec. Küst. Vitium 
c ei codice flaxisse demonstrat Ruhnkenius p. 37. 15. Mréooie] Glossa Timael p. 30. Cf. Blomf. gloss. Agam. 494. 
15. "0: 31 ὃν ἦν A. C. E. quae scriptura videtur ad ὄρκον referri, confirmaturque ν. Ἔναγχος, ubi locus integer est repeti- 


* 
tes. Posterior exempli pars affertur vv. Arnonufvoc εἰ Ἐκδίχως, Mox ἀνηρημένως B. Ο. ἐνδίχως B. ἐνδίκως E... Delevit statim 
Güief. cuim omnibus MSS. ' {νάρσιοι: Ἔχθροί, ἄδικοι, ἀνάρμοσεοι, παρά 1 4pm, τὸ αρµόζω, quae fluxerunt à. Zon. p. 168. 
19. “«νώρτησονἸ Lex.Seg. p. 392. 20. Προκόπιος B. Goth. I1, 20. p.451. « 
1 —— 1» Lex, Se&. p. 392. et Zon. pp. 206. 212. Glossa Homerica: vide Hesychium et EKust. in Od. μ’. p. 1710. 


3. ; n ἀνάῤόυσις vulg. A rádivars et quae sequuntur fluxerunt ab Schol, Aristoph. Pac. 890, Cf. Schol. Plat. p. 424. 
(vo um Etym. M. p. 5383. 4. xal κυρία Med. ἁπατούρων B. C. E. — 6. ἀναῤῥύειν] Malim ἐπαναῤῥύει»., "Vid. Lex. 


e 
in'Eutíp. Phoen, 403. 14. Κωμῳδίαν ἀνασεσυρμένην] Synesii locus Epist. 67. Κωμφδίαν ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν ἀνασεσυρμένην καὶ 
maurs: de qu monuit cum Hemsterhusio Toup. I. p. 51. Attigit hoc nescio quis olim ín v. Zvorryc, item partes loci conti- 
nentur in vv. Ῥυτράπελον, «ὐστηρός, «Πέκαιος, Idem Toup. Ms.: Vid, Plutarch. de Adul. p.56. Hoeschel. in Photium in Damasc. 
p. 82. (89.) 20. ἀνατινάσσειν ο. 21. Καλαμίδης] Καλαμίδα A. B. C. E. Interim scripsi καλαμίδα, 





f'iam de syllaba, cui deest littera, vel de voce, cui deest syllaba. — Eupolis. Et sacrificium ἐπανάβῥυσις: item ᾿νάῤῥυσις, status 
Mis. Nullius imperio subiectum, "Mrápuogctroc.  Apaturiorum dies.  Apaturia vero festi. dies, Athenienses 
, nulli aptus. 4vódionov. Betrocedens. &£o- appellabantur, cuius nomen etiam causam significat. Et fvaQ- 

wero Francorum impressione im Romanos facta pede- — (vv, sacrificare. Tres autem erant Apaturiorum dies, Dor- 
επ δν repellunt, et retro cedere cogunt. Et Me- pia, Cureotis, Anarrhysis. ναρύτει», Haurire: db 
* Cum : pert agmine raro descenderent, duces s(a- ἀρύεσθα. — Cratinus Dídascaliis: Quando tu bellos ianbos ef- 
eos statim edi , M E 


tueri 4 ut retro cedere. cogerentur. — futiendo conflabas invidiam. Mvaogca, Regina. Myau- 
Σάρπαστοι. Non initiati, initiorum et lustrationum exper- σεσυρµένην. Inhonestam, turpem. Comoedia foedam et pe- 
ws ἀνάρσεα. Quae nemo susceperit, iniqua. Qui nuper — twlantem. 1 Illi quidem cavillatorem vocaut lepidum hominem, 
profuderat, et multa nefaste atraverat. -«νάρ- — facetum, ingeniosum; spurcum vero, simplicem et minime 

Tgaag. Supplíciggm. cruci suffixorum. Etl4r«grggov, suspepde. — simulatum. unde sequitur, hominem austerum ezistimari de- 
Et «ναρτώμενορᾳ, — Procopius: Ille vero rediit cum bere rusticum; et iustum, ad societatem ineptum et inhuma- 
Fern quae * simili spe suspensos tenebat. ναβ- nun — Wdreactítiv. Concutere : qui hodieque est usus, | Non 
ῥοιῤφεῖν. : αναῤῥύει, Lnmolat εἰ mactat. enim comitabatur calamistrug, cibrans. Et 4vage(o — persua- 
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ἀναπείθω, 9$ περὺς μάχη» ἐφεθίζω. 'O δὲ τοὺς Συ- 
θακουσίους dvageíuy, καὶ zi» ἐλευθερία» ἁποκατα- 
Kai ᾽άνασείσας, ἄπει- 


στήσειν ἐπαχχειλάμενος. 
Λησάµενος' «ημοσθένῃς κατὰ “{ριστογείτονος. 


Μνασκαλεύων. ἀνακινῶν, ἀδημονῶ», dva- 
λογιζόμενος, - 

᾽Ανασκευασάμενοε. ἀπάραντες. 

᾽«νασκευασήύείσης τῆς εραπέζης φησὶ 


Ανασειράζει. ἀγθέλκει, ἄναερέπει. ἐν ᾿Ἔπι- 6 «{ημοσθένης: olov ἀναστάτου γενομένης. 


Yodppatt 
y άνασειράζω, καὶ πάλιν ἄγχε µένω. 
ἀνασειράζω οὖν, ἀναχαλινῶ. | 
᾽4νασηκῶώσαι. ἀνεαποδοῦναε, ἡ ὠναλαβεῖν, 


ὥσπερ οἱ ἱσεάντες. olov ἐξισώσαι τῷ Λείποντι 3 10 δύς, 


πλευνάζονει, οὕεως ᾿4ριστοφάνης. 
"ανά. σηµαίνει καὶ τὸ κατά. Ἐενοφών": ᾿Ελαύ-- 
vov dvd κράτοφ ἱδροῦντι τῷ ἵππῳ. 
᾿«νάσιλλος. ἀναφαλαντίας. 
᾿{«νάσεμον. ἄμορφον. 
Kui µηδεν πρότερον ἀνασποδῃσαι 
ἀνάσιμον f$ πρεσβύτερο», 
o! yàg ὠνασχετὸν τοῦτό γ΄ ἐλευθέρῳ. 





᾽Ανασκινδαλευθῆναι. ἀνωσκολοπισθῆνας, 
ἀνασεαυρωύῆναι. 

"Mvacofiq9e(c. διαταραχθείς. 'O δὲ πρὸς im 
τὴν ὠγγελίαν ἀνασοβηθεὶς µαταίως ἀνίσεαταε εὐ-- 
Aui αὖθις' Τοὺς δε ἵππους εἶναι ἀγρίους 
ὑπό τε τῷ ἀήθει τοῦ δεσμοῦ, καὶ ὑπὸ τοῦ ἄπηρ- 
τηµένου βάρους ἔτι μᾶλλον ἀνασοβηθέντας δεαφο-- 
ρῇσαι αὐτόν. 

᾽«νασώσων». αἰτιατικῇ. ἀνακτησόμενος, Τήν 


1ὅτε χώραν καὶ τὰς πύλεις, Gc ὑπὸ Ῥωμαίων dmo- 


λωλεκότες ἕκαστοι ευγχάνουσι», ἀνασώσων, του- 
τέσειν ἀναλαβών. — Kui «4ἰλιανός' Οὔτι προςδο- 
xav τὸν τόπον τὸν προειρηµένον δυνήῄσεσθαι ud- 


1. 0 δὲ τοὺς Ἀυρακουσίους ἐρεθίζων, καὶ τὴν ἐλενδ., ἀ.] Qui hunc locum ad Polybium reférebat Valesius, vidit ἀνασείων pro ἔρε- 
ων esse reponendum: cf. Sclrweigh. Polyb. T. V. p. 73. Ceterum an níadvertft Gaisf, hanc esse dictionem Diodori XIV, 10. 


ubi et ἀμασείειν extat et ἐπαγγειλάμερος: nam vulg., Aldo auctore, ἅπα ἰγελάμενος, 


3. νασείσας, ἀπειλ. et quae aequun- 


wr praebuit Harpocratio, ubi víde Valesium, Parum caute Bekkerus ἀπειλήσας: cf. Abresch. in Aristaen.-Boiss. p. 426. De- 


mosthenís locus est p.784, 22. 


5. ᾿4νασειράζει] Lex. Seg. p.392. et Hesych. Qui spectant ad Eurip. Hipp. 237. 


ty Ἐπιγράμματε 


Pauli Silentiar. XXXIX,2. Pal, V,241, Haec omnia repetuntur fraude lectoris cuiusdam in v, νι unde firmatur tum οὗ» ex 


A. additum, tum quod idem A, ἀρασειράζω, ἀναχαλινῶ, pro singulari glossa. proponi solita, superioribus adiungit. 
sub finem extabat ἁνακόπτως forsan e 0η, p. 206. insertum, omisi cum A. B. C. 
Phrynichus Bekkeri p. 19,29, «νασηκῶσαι: τὸ ἀνιιδεῖναι καὶ ἄντιστῆσαι, 


Aristophanem intelligo non poetam, sed grammaticum. 
Ktym. M. p. 100. 


λιάσθαι. 


Aristophanis Kccles, 970 — 72. ubi legitar: 


8. Quod 
9. Mreacgxocm] Vid.'Elaggíto. Hemst. 
Vide Montacutium in Gregor. Naz, Stelit. II. p. 98,5. 


Gaisf. Aliter.Dindorfius hoc reponens inter Comici fragm. 583. Adde 

12. αγά] νασημαίνει κ. T. κατὰ Ἐενοφῶντα libri praeter A, et ed. Bas, Apparet vero perperam obser- 
vatlonem esse inculeatam. Ceterum cf. vv. Myxodátog et Ave 
14. Magog] L4vücillog cum Zon. p. 168. οἱ v. tdv alaviíav. A. D. C. E. 


κράτος. Ἐενοφῶν Anah. I, 8,1. 12. ἐλαύνου Β, ἐλαύρει E. 


Add. Etym, Μ. p. 100. et Hesych. v. 4νασεσυ- 


lisdem libris auctoribus Gaisf, statim delevit, ἄκοσμος τὴν χειηλήν, φάλα γὰρ xóGuog tw. Contulit Toupius MS. 
Plutarchi Crass. 24. ubi portentum vocis repanebat ἀνπσιλλοκομώντων, comis reiectis. 
Ἰασπούῇησα, Scribebatur eflam ἀνάσχετον, 


16. Καὶ ugdiy πρ. ἄνασπ.] Locus 


1. AvacxcÀeómv] Lex. Neg. p. 302. ἀνασχαλεύων A. ἀνακιρνῶν E. ἀναλογιζόμενος] Addit Cyrill, λέγεται δὲ καὶ ἐπὶ τῶν τὴν γῆν 


µεταλλευόρτων. Hemst, 
nysius. 


in Harpocrat, v. νεσκευάσατο p. 42. sq. 


B. ᾽αγασκενασάμενοι] Respexit Suidas ad Dionys. Hal. L p.17. Toup. Non semel hoc usurpat Dio- 
4. Monuit Küst. haec intelligenda esse de mensariis foro cedentibus, et rationes conturbantibus, collato Valesio 

5. «Γημοπθένης πάν, Apaturium p. 895. 
6. rcaxirdcltvonre(] Pro eodem alías dicitur ἀνασχινδυλευθῆναι, vel ἀνσσκινδυλευθῆναι. 


oiov] τουπέστιν R. γιγοµένης B. E. 
Vide Hesychium et alios lexico- 


graphos, Küsf. Inprimis Etym. M. p. 100,52, et Schneid, in Plat. T. I. p. 119. Est vero Tímael glossa p. 32. ubi vid. Huhn- 


kenius, In fine gl. addunt A. B. Med, ὁ ἐνεστὼς ἀνασκολοπίζω, E m. rec, ὁ ἐνεστὼς ἀνασκιρδαλεύω, | Cf. Zion. p.206. 
δὲ ἔππους εἶναι &yo.] Arriani fragmentum: vide vv. Πιαφορῆσαι et diam opovu£rrs. 
compositio, sed at pariicipium tamen possis &gnoscere, velnt. ὑποτεινομένους, 


34. αἰτιατικῇ add. A. B m. s. ἠγακτησάμενος B. E. 
verhi suspecta. 17. Ori] "Oti Med. 





4eo. vel ad pugnam incito, Pe vero Syracusanos ad belium 
dncitans, et libertatem se illis restiturum esse promittens. 
Kt ανασείσας, qui minas intentavit: sie Demosthenes in Arísto- 
gitonem, Myrucstioétti. Beirrabit, avertit, In Kpigram- 
nate: Focem revoco, et rursus prope consisto, ubl ἀνασειράζα 
est refreno. Αγασηκῶσαε, Par pari referre, vel repen- 
dere, ut qui pouderant.. id quod est aequare rem alteri, sive 
aliquid ei defuii sive «uperfuit. — Nlc Aristophanes, ανά, 
Ynierdum etium significat jdem quod κατή. Xenophon: Equum 
sudantem totis viribus incitans, αν ἄσελλος. Becalvus, 
ανάσιμον. Deformem. Neque prius subagitare sime vel 
setate prorectiorem, non enin hoc ingenuo homini ferendum. 


ο Τήν τεχώραν καὶ τὰς π.] Werba Polybii Η1,77. 
18. δυνήσασθαι A. 


10. Τούς 
11, ἀήθει] ἄνδει A. E. Mendosa verborum 
Atque vereor etiam ut sanum sit. ἀπηρτημένου, 
17. ἀναλαβών forma 


* 


"Mynoxahltéómy. Ernens, solicitus, mente vologans. — »ec- 
σκευασάμενοι, Qui vasis colleetis discesserunt. Apud De- 
inosthenem autem vox de mensariíis dicitor, qui foro cedunt, 
mensa quasi eversa. ανασκιγδαλευδῆναι. Polis traus- 
figi, in cracem tolli,  ανασοβηδείς. Perturbatus— He vero 
hoc nuncio temere perturbatus statim surrerit. — Et alibi: 
Equos autem dudum ejferatos, utpote vexatos insuetis vin- 
culis, tim cero ob inpositum onus magis perturbatos eum 


distrarisse. Wr»mqougov. Aptum accusativo.  He- 
cuperaturus. — Ef agros et urbes. quas Romani ipsis eri- 
puissent, recuperaturus. — Et Aelimmus:  Nulo sodo spe- 


rans eos posse praedictum locum recipere et. recuperare: 


εοὺς ἀνασώσαι καὶ xopícacÓnr* πόθεν; dAE ἵνα 


Ανασώσων ----- Αναστάσιος. 
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των οὐσίας ἐπολυπραγμόνεε, wow» ἅπασι δωρού-- 


ὑπὲρ ὧν ἐπλημμέλησαν κακίᾳ φθάνοντες, iv τῷ µενος τὴν πενίαν. ὧν γὰρ αὐτὸς ἐλάμβανε τὰς οὐ-- 


δενεέρῳ κενδύνῳ τε ἰσωθῶσι κολασθέντες. 

᾽«νασπᾷ. ἀνεὶ τοῦ καταλύει ἡ ἀναιρεῖ. Θου-- 
αυδίδης. ἡ νασπᾶν, vó ἀνελεῖν ὕδωρ. 

Kádovc ἀνασπών, 

φησὶ Φερεκρώτης. Καὶ 4νασπῶ», οὐδετέρως, διὰ 
τοῦ ὦ μεγάλου. 

[Μνασποδῆσαε. ἔστιν elc τὸ “«νάσειμον.] 

᾽«νασταδό». ἀνισεάμενοι. 

᾽ναστάσιος, Ρωμαίων βασιλεύς. Οὗτος ἐπὶ 
τὸ χεῖρον εραπεὶς πᾶσαν ὁμοῦ τὴν βασιλείαν εἰς 
ἀρεστοκρατίαν µετέστησε, τὼς μὲν ἀρχὼς ἁπάσας 
ὠπεμπολῶν καὶ τοῖς ἀδικοῦσι συγχωρώ», καὶ πρός 


σίας, τούτοις μετ ὀλίγον διεδίδου τῷ τῆς εὐσεβείας 


τρόπω" καὶ ὧν ἐγύμνου πόλεων τοὺς ἐνοικοῦντας, 


6 τὰς οἰκοδομὰς ἀνενέου" ὡς καὶ τὴν ἐνεγκαμένην 


ἐπιμελώς κοσµῆσαι, καὶ τερισὶ π.ριῤαλεῖν στεφά-- 
νους, "Exi δὲ τούτου δειναὶ ταῖς κατὰ 4ιβύην 
πόλεσιν ἐπέσκηψαν ὑλίψεις ὑπὸ τῶν καλουμένων 
Μαζίκων. ἐδέδοντο γὰρ Φυγατριδῷφ Μαρίνου εἲς 


10 ἡγεμορίαν, ἀνδρὶ νέῳ καὶ πολὺ τὸ κοῦφον κεκτη- 


µένῳ' καὶ μετ ἐκεῖνον αὖθις Βασιανῷ τῷ παιδί, 
ὁ δὲ ol; ἔπραξε παντοίως τὰς τοῦ πρὸ αὐτοῦ ἄρ-- 
ἕαρτος ὑπερβαλλόμενος ἀσελγείας, ἔδωκε «4ίβυσιν 
αἱρεῖσθαὶ τὰ πρύτερα, καὶ ταῦτα τοῖς μὲν πενίας 


ye χρημάτων ἀκόρεστον ἐπεθυμίαν εραπείς' ὡς 16 τοῖς δὲ Jurdrov μνήμην καταλείψαντα. Οὕκως, εἰ 


x:yüg ἐντεῦθεν γενέσθαι καταλόγων τὼς ἐπαρχίας, 
καὶ πρὸς τὸ ἄηθες xai ξένον καταπεπλῆχύαι ταὺς 
᾿ἄνδρας. οὐδέ ydg ὅπλοις τοὺς ἐπιόντας βαρβάρους 
ἠμύνετο, ἀλλὰ χρήµασε τὴν εἰρήνην ἐξωνούμενος 


δέοι εἰπεῖν, oi ve dq? αἵματος ** τὴν Μαρίνου πα- 

ρευτυχήσαντες εὔνοιαν, τοῖς «4ιβύων» διαφερόνεως 

καὶ «ἰγυπτίων ἐνεφορήδησαν κεήµασε». 
["Μναστάσιος Σελεντιάρτιος, ὃ μετὰ ταῦ- 


ὀμετέλει. πρὸς δέ ye τούτοις καὶ εώς τῶν τελευτών-- 2 va βασιλεύσως, ᾿"Ἔσειν ἐν τῷ (θωτρία,] 





1. καὶ κοµέσασθαι ποθέν] Lege et distingue, xal κοµίσασδαι. πόδενι Sic enim sensus huius loci recte se habebit, et ad hunc 


modum procedet: Nullo modo sperans ipsos praedictum locum recuperare posse. 


Quomodo enim hoc fieri posset? Vox 


másrr enim absolute posita eleganter habet vim negandi, ut Suidas docet infra v. J402év. — Küst. adiutus a Kühnio, qui de v. 


Ἐπλημμέλησαν assumpsit ἐν τῷ δευχέρῳ τε καὶ προφαγεῖ κινδύνῳ, deinde correxit σωφρορισθῶσι, 


IV,97. unde videtar Θουκυδίδης post vocem ὕδωρ esse ponendum. 
Abresch. Diluc, p. 381. lu fine gl. addit E. zl Xoqoxiig (AU 202.), «4όγους ἀνέσπα. Gaisf. 


4. Εουκυῤίδης] Thucyd. 


Couf. etiam 1V,9. Burn. "Vide Dekerum in. VI, 110. 
9, Myiozordgoar] Haec nauci 


sunt eL nihili. Supra enim ν.4«νάσιμον non legitur ἀνασπονδῆσαε, sed ἀρασπούῆσαι, Κάνε, radnoógc: Α. (ή gl. ln marg.) 


et E. ἀνασποδίσαι B. 


᾿Ρωμαίων 8Sac.| Totus arüculns extat in Excerptis Vales, p.853. ipsa novissima pagina. | r 
12. πᾶσαν ὑμοῦ τὴν βασιλείαν εἲς ἀριστοκρ. µετέστησε] Lege cum Exc. πάσαν ὁμοῦ τὴν τῆς 293: 
De fide narrationis vide Endlicher. in Priscian. p. 060, sq. , 


p.378. coutalit Hemst. 
τείας ἀριστοκρατείαν µετέστησε. 
καταλέγων Med. 


$. την ἐνεγκαμέρη»] Dyrrhachium scilicet, ut testatar Enagr. Π1,29. Vales. 
De quo nomine vide Vales. in Ammiani XX1X,5,17. et Ernest. in Suet. 


AMaaoívip Portus et Valesius: Meoírov MSS. Par. ap, Küst. h, e. B. cum E. Med. et MS, Exc, teste Valesío. 


Cum Marinum Anastasii nepotem nullus tradiderit, Eudlicherus in Priscian. p. 71. aut illnd probabat aut ante Φυγατριδῷ avum 
11. εὐθὺς Βαασιανῷ Exc. Nip 


om. Exc. 9. λαζικῶν Med. Scribebatur Magrxov. 


Ner. 30. 


Marini commemoratam opinabatur, εἲς om. B. E pr. 


10. Mregradóv] Zon.p.226. Lex. Seg.p. 392. Glossa Homerica: v. IL. /. 671. 


14. d raaráaiog, 
Valesium in Euagr. H. E. Il], 42. 


16. ;:vfíc9ai om. B. Ε. Med. 
Yide Procopli 681. Panegyr. 2. 6. impios 


16. of γε Edd. οἳ r£ A. B. E. 


Kxc. ubi additur καὶ ἁπλῶς post αἵματος. Hoc assumpto desideramus oí ante τή». Ceterum incaute vertit Valesius: Etenim 


mon propingui lantum, sed etiam amici ac familiares omnes Marini, 


Bed εὐτυχεῖν vt cum apud scriptores labentis aevi 


(cf. Boisson. in Eunap. p.198.) frequenter sizniflcet, rem lucrari, παρευτυχεῖν novicia vox facile de fraudibus specieque simu- 


lata se insinnanüs intelligitur. 


19. Αναστάσιος — «baroía om. A. in texin, βασιλεύς E. "Tum A. marg, cum B. E. Edd. 


ante Küst. Ἔσει (καὶ Med.) περὶ τῆς τριημεροῦ ἀνασιάσεως τοῦ Χριστοῦ £v τῷ 4005 (αὐτῷ Med.). 





quid enim? sed ut pro eo. quod ignavia ante commiserant, 
»unc puniti dam altero manifestoque periculo dedecus res- 
arcirent. Ανασπᾷ, Dissolvit, vel demolitur: Thucydides. 
Vel ἀνπσπᾶν, aquam haurire: ut Pherecrates, Aquam cadis 
hauriens. Et "vecudür, in neutro genere, per ὦ scribitar. 
[4 νασποδῆσαι, Vide in v. Mrüoior.] Ανασταδό». 
Burgentes. Αναστάσιος. Anastasius, Bomanorum Impe- 
rator. Mic ad males mores conversus optimam reipublicae for- 
mam prorsus immotavit, nàm et magistratus pretio venditos vi- 
ris facinofosis concessit, et inexplebili flagrans avaritia pro- 
vincias legiowibus nudavit, adeo ut rei novitate et stapore 
omnes percellerenmtur. neque enim incursus barbarorum ar- 
mis coercebat, sed pacem assidue pretio redimebat, — Adhaec 
im defunctorum bona curiose Inquirebat, in publica omnium 
egestate liberalem se praebens, quibus enim faculiates abs- 


Buidee Ler. Wo. IF. 


tulerat, [isdem  aliqnanto pos; eas pietatis nomime divide- 
bat; et civitatium, quas incolis vaeuefecerat, opera publica 
instaurabat: velut patriam suam exornavit, ac triplici mura- 
rum ambitu cinxit. Hoc imperanie Mazices maximis calami- 
tatibus Africam afflixere, quippe commissa primum erat Afri- 
cae administratio Maríno, Anastasli e filia nepoti, Admodum iu- 
veni et summa levitate praedito; deinceps vero Bassiano, ία 
Marini filio. qui cum decessoris sui petulantiam flagitiis suis 
longe superasset, effecit ut Afri. priorem Marini administra- 
tiónem desiderarent: tametsi alios à Marino borís &ui« xpolía- 
tos, alíos morte multatos es«e meminissent, Adeo, ut universe 
dicam, tum propinqui, tum qui in amicitiam Marini se indae- 
rant, Afrorum atque Aegyptiorum facultatibus capiditatem suam 
expleverunt, Αναστάσιος Σελεντιάριος, Anastasia 
—— qui postea imperavit. De eo vide in v. ατρία] 


στη 


Αναστάσιος — Ανάστατοι. 
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μα. 5 Orga ἐπὶ Mvactagíov. τοῦ Ιβασιλέως ἦν ὁ ἅγιος «ἀνάσεασις οὖν ᾗ δευτέρα στάσεις καὶ ἡ τῆς µαέρο-- 


Θεοδόσιος, 0 κοινοβιάρχης. αἱρετικὸς dé ἦν οὗτος 
ὁ ᾿«ναστάσιος. 
"Ora ᾽4νασκάσιος ὁ βασιλεὺς ἔκτεισε εὺ μακρὸν 


Ψυμίας τοῦ Θεοῦ παῦλα. 3 
᾽4νάστασις. ἀνεὶ τοῦ ἀνασεάεωσις, Πολύ-- 
βιος" ἹΜασσανάσσην δὲ Καρχηδόδε αἴειον τῆς dva- 


«εἶχος, πρὸ µελίων τῆς πόλεως ξ, διατείνας ἐκ τῆς 6 στάσεως γενέσθαε, πάµπα» αὐτὴν ἀσθενη "Pe- 


xard ἄρκτον Φαλάσσης ἐς µεσημβρίαν, µῆκος μὲν 
µελίων v , εὖρος δὲ ποδῶν εἴκοσι' καὶ τῷ Ἰουλια- 
voU λιµένι προβόλους τίθησι», Ὁ αὐτὸς κτίζει καὶ 
τὸν µέγαν ερίκλινο», τὸν ἐν Ὠλαχέρναις, ὃς ᾽άνα- 


µαίοις ὑπολείποντα. 

᾿«νάστατος. κατεστραµµένος. καὶ ᾽νασεά- 
τως, πεπορθηµένως, Ὁ did τινα συμφορὼν 5 ὅί-- 
xq» καταλωτὼν τὴν olxeíav, καὶ iv τῇ ἀλλοδαπῇ 


σεασιακὸς µέχρι τῆς δεῦρο λέγεται" καὶ τὴν Κιν- 10 διαγενόµενος. εἴρηται δὲ καὶ ἐπὶ πόλεων ἑαλωκυιῶν 


στέρναν, τὴν ἨΜωκισίαν. 

᾿«νάστασις. ἐπειδὴ ὁ Φώνατος παρὰ φύσι» 
εἰς[λῶεν, ἡ dé ἀνάσεασις κατὰ φύσιν. ὁ γὰρ πρω-- 
εόπλαστος πρὸ τῆς παραβάσεως ἀθάνατος Qv. 


καὶ οἴκων ἐξερημωύθέντων τὸ ἀνάσταχο». 
᾽«νάστατοι. πλακοῦντεος εἶδος, οὗτοι δὲ αὐ-- 

ταῖς ταῖς ἀῤῥηφόροις ἐγίνοντο. ᾿Ελέγοντο δέ τενες 

πλακοῦντες καὶ χαρίσιοι. οὗτοι δὲ ἀπὸ τῶν κατα- 


ἀνάστασις δὲ Λέγεται, ἐπειδὴ τὸ φθαρέν πλάσμα 16 λειποµένων συμμιγνύμενοι ἐγίνοντο" καὶ ὅημιουρ- 
did τῆς ἁμαρτίας ὀρθοῦται διὼ δικαιοσύνης. εἰ γὰρ µγοὶ πλάσσουσιν. ᾽φιστοφάνης «{ωικαλεῦσε" 
παρέµεινεν ὁ ᾽4δὰμ τῇ ἐντολῇ, ἔμεινεν ἂν ζῶν. Πέμψω πλακοῦντας ἑσπέρας χαρισίους. 


2. αἱρετικὸς] ὁμοίως ἀκέφαλος Gv Chrou. Gr. ΜΒ. σπουδαστής τῆς εὐτυχοῦς αἱρέσεως Zonar. Reines. Extat τοῦ δικόφου, τοῦ 
υκοῦ in v. Θεοδόσιος βασιλεύς: unde hanc observationem esse petitam opinor, — 4 αὐτὸς ante ὁ add, cum A. Gaisf. Immo 
οὗτος, τὸ μακρὸν τεῖχος] Descriptionem muri huius lege apud Euagrium Histor, Eccles. 111,38. Pears. Superiora repete- 
bantur olim in v. T?ryocuaxoóv. Praeterea confert P, de Marca de Const. Patr. Inst. p. 138. sq. p. 129. ed. 1682. Hemsterhusius. 
5. πρὸ μιλίων — £ ] Vid, Wesseling. in Itin. Hieros, p. 570. ζ Α. 6. ἄρατου Β. μὲν add, A. 9, τὸν ἐν Βλοχέραις μέγαν 
τρέκλινον E. µέγα voízÀ A. De triclinio haec olim recoquebantar in v. Γρέκλινον. 10. λέγεται] καλεῖται E, την Κινστέρ- 
ναν τὴν Μωκισίαν] Codinus de Origin. Constantinop. p. 50. Την δὲ ΛΙωκισίαν [Αινσεέρναν] ᾿Αναστάσιος ὁ ME binary, . 
ὅτε δὲ αὐτὴν ἔκεισεν, ἀεῖψις ἦν ἓν τῇ πόλει ὕδατος καὶ σίτου, ὡς πιπράσκεσθαι τοῦ σίτου µόδιον ἓν elc τὸ νόμισμα. ἔλαβε dà τὴν 
τοιαύτην ἐπωνυμίαν ἡ Κινστέρνα διὰ τὸ πλησίον εἶναι τοῦ ἁγίου Μωκίου. Kiüst. Eadem transierunt in vv. Νινστέρνα et Moxía. 
Adde Zonar. Τ. Η. p.56. 13. δὲ add, A. B. E. Med. — 16. δικαιοσύνη» A. quod Gaisf. recepit. 

2, τοῦ Θεοῦ παῦλα] Non placet mihi vox παῦλας quoniam non satis video, quomodo ea loci huius sensui conveniat, Mwst. Haec 
non intellexit vir doctissimus. ΑΛΙακροθυμία Θεοῦν quae nunquam hactenus cessavit, post resurrectionem tandem requiescet 
scilicet, Haec meus scriptoris, qui τῶν ἔσω est. Ceterum vox Araaracre nunc 7j δευτέρα στάσις, nunc ἡ &rw στάσις est, Hinc 
εἰκόνων ἀνάστασις, statuarum erectio. Τειχέων ἀνάσχασις, murorum instauratio. Λεχρῶν ἀνάστασις, mortuorum resur- 
recto, Οἰκετῶν ἀράστασις, servorum manumissio, Toup. M. p. 429. pluribus suam sententiam exsecutus, 3. Cf. Lex. 
Herm. 158. Πολύβιος] Fallitur hic et fallit Suidas, qui nomen Polybii fragmento huic praefixit, quod legitur apud Appinnum in 
Libycis (c. 1060} p.106. Vide infra v. Meccréononc, ubi eadem repetuntur. &üsf. 4. ἠασσαγάσσην dà Kapy.] In prioribus 
editt. [et MSS.] corrupte legitur Maogara: cuius loco Mnaaevriaany legendnm esse ex Appiano satis patet, Vide euam Ἠεί- 
nes, Var. Lecu. p. 365. Küst, Aude similes errores in v. ναβολεύς, Kegyndórior A. ἀναστάσεως] Τά iam Appiano hinc 
redditum est, cum legeretur dremterogtez. Contra Küsterus ad h, Ll Ín Hesych. v. Mraarrorr correxit ἀναστατώσειν. — 5. ab- 
τὴν] τὴν A. B. E, Med. 6. ὑπολείποντα] Apud Appianum rectius lexitur ἀπολιπόνια, ΚΠΕ. Α quo propius abest quod poste- 
riore loco Suidas hübet, ὑπολιπόντα, — 7. 4dvéaoreroc] VideLex.Neg. pp. 392.393. Hesych. v. «ναστάτους. Wass, in Thu- 
cyd. VIL 24. Zion. p. 168, vero κατεστραµµένος, ἢ ὃ πεπορθηµένος. 8. V. Lex. Rhet. pp. 183. 211. Etym. M. p. 100. Desi- 
deratur certe καὶ ante 5. 12. ᾽4νάστατοι] Pollux VI, 11, et Athen. XIV, 13. seqq. varia panum et placentarum veterum genera 
recensentes, nullam -4ragréro mentionem faciunt, Quare valde vercor, ne Suidas hic lectori fucum faciat, εἰ ἁγαστάτους pla- 
centas illas vocaverit, quarum verum nomen erat αστοί. Ναστοὺς enimPollux et Athenaeus Jocis laudatis inter placentas ve- 
teres recensent: quae vox a &criptura γράστατος nón multnm recedit. Immo (quod coniecturam meam magis confirmat) apud 
Athenaeum ΠΠ. p. 114. unde hunc ipsum locum Suidas descripsisse videtur, hodie legitur jVagroc. — Verba eius haec sunt: Koctne 
d ἐν deutfoa τεικῆς Jiakéxrov Θάργηλον καλεῖσθαι τὸν ἐκ τῆς συγκομιδῆς πρῶτον yrónsvoy ἄρτον καὶ τὸν σησαµ/κη». οὐχ ἑώ- 

δὲ οὐδὲ τὸν γαστὸν καλούμενον, ὃς ταῖς ἀῤῥηφόροις γίνεται. Non me quidem latet, praeter Suidam Kustathium quoque in 
ll. σ’. p. 1165. itemque Hesychium scribere, 4Ράστατοι genus placentarum significare: sed illorum auctoritas tantum apud me- 
pondus non habet, ut me à priori sententia dimoveat. Kiüst. In Athenaeo corrigendum τὸν ἀνάσεατον καλούµενον monuit Pier- 
sonus in Moerin p. 142. cui ἀνάστατοι videntur panes fuisse fermentati, atque inde nomen accepisse ἀπὸ τοῦ ἀἁνίστασθαι, Βὶ- 
militer fere Valekenarius in Theocr. Adon. p. 398, Gaisf. πλακούντων] πλακοῦνγτος A. E. αὐταῖς suspectum habeo, — 14. xa- 
ταλιποµένων] καταλειποµένων Α.Ἑι 1n Hesychio v. Χαρίσιον cum aliis Toupius correxit Aeeuueav, | Ceterum v. Athen, XV. 
p.668 D. 15. «Πημιουργοί, opinor, gens Attica, fictores sacros complexa. — 16. Αριστοφάνης «{αιταλεῖσι fr. 6. πέµψω. 
πλακοῦνε εἲς ἑσπέραν χαρέσιον. Fragmentum mendose repetitur v. Χαρίσιον, . 


Anastasii Imperatoris tempore vixit S, Theodosius Coenobíar- — iustitiam erigitur. nisi enim Adam Dei mandatum violasse- 
cha. Hie antem Anastasius fuit haereticus. Idem Imperator — dívus permansisset. — 4wegregrg "μίας status. renovatus. divit, 
extruxit murum,quem longum *ocant, M. P. LX, ah Urbe di«- — naeque patientíne finis. αἁνάστασις. Id est eversio.  Po- 
'Aptem, et a mari «eptemtreionali meridiem versus extensum, , lybius: Masanissam causam fuisse evertendae Carthaginis, 





cuius longitudo erat L. milliarium, latitudo, vero. pedum. XX. is traderetur. Wrd- 
στατος, Eversus, et ἁναστάτως, adverbium. item qui pro- 
pter aliquam calamitatem vel causam iudicii solum. vertit. 
Dicitur etiam de urbihus capris et aedibus vastatis. Wrd- 
G:nror, Genus placentarum, «uae "virginibus Arrhephori« 
conficiebantur, Kránt etiam placentae Charisi«e voentae, quae 
ex reliquiis commixtis parabantur, iisque vacabant opifices qui- 
dam. Aristophanes «Παιταλεῖσι: Mittam  placentas | vesper 


Idem etiam luliani portum propugnaculis munit, et magnum 


Palatium ín Blachernis extruxit, quod ad hunc usque, diem : 


Anastasianum vocatur; item Cisteruam Mocensem. Wvü- 
σταστς, Besarrectio. Quippe mors praeter naturam. ín mun- 
dum íngressa est, resurrectio vero «ecundum maturam. Nam 
primus homo fuit ante peccatum immortalis — Dicitur autem 
resurrectió, quia id quod per peccatum perditum: erat per 


eaque ut debilitata prorsus 


978 "-4váoraro: — Αναστροφάδην. 874 
at guion — — — —————— — t — 


αἱ δὲ "dpgupérrec γίνονται Movvoyidvoc μηνὸς 
ἕνεῃ ἐπὶ δέκα, οἳ καὶ εἰς τὸ Μουνυχίας ἑερὸν τῆς 
"ἀρτέμιδος κοµέζονταε ὀνομάζονται δὲ "μϕιφών- 
τες, ὡς µέν τίνες, "ὅτι τότε γίνονταε, ὅτε ἡλιός 


τε καὶ σελήνη πρωὶ ὑπὲρ γῆς φαίνονται" ὡς δὲ B 


»(πολλόδωρος, ὅτε κοµίζονσιν αὐτοὺς ὁᾳδία ἡμ- 
Μένα παρωπηγρύντες ἐπ) αὐτῶν». — oic δέ clc: 
πέµµατα, ἃ τοῖς Φεοῖς καὶ pev τῶν σπλάγχρων 
ἔθυον. Al δὲ σελῆναι πέμματά εἴσε πλατέα, xv- 


κλοτερῇ. Πέλανοι δὲ vd tie δεοὺς πέµµατα. πό-- 10 χίσας. 


πανα δέ. Kai ἐν ᾿Ερεχθεῖ τὰς σελήνας πελάνους 
εἴρηκεν Εὐριπίδης" 
Kaí poc, πολὺν γὰρ πέλανον ἐκπέμπεις ὁόμω», 
φράσον σελήνας vücde πυρίµου χλόης. 


ἔθυον μὲν οὖν καὶ ἐπὶ τέσσαρσι ποπάνοις τοῦτον 
τὸν BoUr, καὶ ἐκάλουν αὐτὸν πέµπτον βοῦν. ρἆλ- 
λον δὲ ἐπὶ ταῖς EE ἕβδομον βοῦν. 

᾽ναστεῖλαι. ἀντὶ τοῦ ἀνασχέσθαι. 

᾽«νάστημα ἡλεκίας. εὐθύτης. Θαυμαστὸν 
ὁ Θεὸς τῷ Μωυσεῖ τὸ τῆς ἡλικίας ἔξηρεν ἀνάστημα. 
Καὶ ᾽«νάστηµα ψυχῆς, τὸ πρὸς ἀρετᾶς ἐπιτεταμέ- 
vov καὶ σύντονον Ἰδίωμα. 

᾿«ναστήσας. ἀναστάτους ποιήσας xai µετοι- 
᾽{νασχτήσασα ἐκ τοῦ ἱεροῦ τὸν ἄνθρωπον 
αἰκίαις καθυπέβαλε. Καὶ αὗθις: Τὴν δὲ καταφυ- 
}οῦσάν elc τὸ ἱερὸν ἀναστῆσαι οὐκ ἐτόλμήσε. Καν 


"«ναστήτω ὁ Θεός. . 


᾿{ναστροφάδην φαδίν, ὅταν à ἐγκάλῶν τῷ 


"Eni δὲ EE σελφναις βοῦν ἕβδομον ἔπεττον, κέρατα 16 ἠδικημένῳ ἐγκαλῇ. Kui 4νασεροφή, ἤ ἀποκατά- 


ἔχοντα κατὼ µίµησιν «jc πρωτοφνυοῦς σελήνης. 





1. Οἱ δὲ μφιφῶντες] Vide supra. v. ᾽αμϕιφῶώντες: itemque Pollacem VI, 11. et Eustath. ín ll, σ’. p. 1160. Küst, 
καὶ εἲς A. C. 5j εἲς B. E. Med. 


stathium reponas ἄττα πέμματα pro rk . 2. οἳ εἰς] 


στασις τῆς ἐπισεροφῆς tlg τὴν προτέραν χώραν. 


Apud Eu- 


3. κολάζονται A. 4. γέγνονται A. 


5. re om. B. E. Totum locum sic praebet C, ex v. μϕιφῶντες ut videtur interpolatus: ὅτε ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη ὑπὲρ γῆς πρωὶ 


"qeirortei* 6 φησιν οὕτως ὀνομάζεσθαι Απολλόδωρος. 
tur, Küst. Gaisf. Deinde ἐπ' αὐτούς Eust. 
qois sive qiofz, 
nulís hinc repetiit v. Σελῆναι, 


Φύματα, 


mmo, xi τοῦ πύπανα, ἩἨσκγολ, Πέλανα (leg. Πέλανοι), πόπανα. Etymol. M. Πέλανοι λέγονται τὰ πόπανα. 


7. παραπηγνύντες A. B. C. E. Med. περιπηγνύντες, ex Eust. ut vide- 
*b9oig] Repetuntur haec v. «4»9oig: sic enim nürobique scripsi, cum ederetur 
De quo geuere placentarum abunde intpp. Moer. p.386. sq. 
10. εἲς 9:00] Immo εἲς Φυσίαν cum v. Πέλανοι. 
etiam placentae vocantur, Vult utique Suidas idem esse πόπανα et πέλανος, 
"En — πόπανα καὶ προθέματα Καζώσιώθη, — 


9. Vide v. Ποῦς ἕβόομος. Doctrinam de lu- 
πόπανα d£] Interpres parum recte: Popana 
|u quo quidem respicit ad Aristoph. Plat. 660. 
Ubi Schol. τὸ πέλαγος ἑρμηνεία ἐσεὶ τοῦ προ- 
Immo 


πόπανα xel προθύματα cuiuscunqué demum generis veteres πέλανον vocabant. — — Locos autem Euripidis, qui Küstero nec il- 


lusrá&ri nec int 


mi posse videbatur, ita est scribendts et interpretandus: Καΐ μοι, πολὺν γὰρ πέλανον ἐκπέμπεις ὁόμων, 


«Φράσον, σελήνας τόςδε nvolvov χλόης. Depromptum est hoc fragmentam, ut nos docet Suidas, ex Euripidis Erechtheo, in qua 
fabala agebatur de Erechthel filia ob patriam Proserpinae immolanda. Unde haud difficile erat mentem huius loci, tametsi mu- 
ulus est, deprehendere, Rogat scilicet virgo, fati sui nescia: Quo iste tantus apparatus? Dic mihi (inquit ad patrem), quo 
has placentas es missuris'. nam video te plurimas mittere. Erant autem placentae istae lunatae προθύματα sive praeludia 


sacrificii, et quae rite et more veterum Lunae sive Proserpinae adolebantur. Dicebantur autem placentae istae σελῆναι, quia 
lunam scilicet réferebant. Pollux VI, 76. ΠΠέλανοι dE κοινοὶ πᾶσι Φεοῖς, ὡς el σελῆναι τῇ 6εῷ" κέκληνται dà ἀπὸ τοῦ σχήματος, 
' |a legendus iste locus ex ΜΒ. Hesychius: Σελήνας, πόπανον, τῷ ἄσερῳ ὄμριον πέµµα 1. Quod ad Euripidis locum, de quo 
agitur, referendum.  Toupiss, multis hoc pemmatologiae caput persecutus. Neque vero potuit intelligere , quod vel v. Πόπαγα 


intuenti constiterit, πόπανα δὲ frustulum esse longioris sententiae, idque collocandum ante v. ἔφνον μὲν oi». 
13. Ixnfünrig A. C. R. Medd. ἐκπέμπει Küst. cum v. k 15. 


fr. XVL 


11. ἐν Ερεχθεῖ 


ελῆναι, βοῦν ἕβζδομονἹ Eadem plane de Hore septimo 


ex Pausaníae letico reciíat Eustátli, in Il. o'. p. 1165. Vide etiam infra v. Ποῦς 28dópoc, et Diogenianum H1,50. Küst.— £nt- 


sfrov] ἔπειτον B. C. E. Med. et v. Σελῆναε, 
ο meit πρωτοφνοῦς, 
1. τέπκρσι Α. 2. πέµπτον τὸν βοῦν A. 


Tud. 11,9,6. p. 101. Haverc. füdicavit Toup. f. p. 57. 
Lex. Seg. p. 392. Apollon. Lex. p. 138. Etym. M. p. 99. f. 


ἀδικῶν H, Steph. Thes. T. III. i. 1088. E. Nihil mutat Zon. p. 226. 


Catalogum. vócabulorum tact 
fauconi Bibl. Coisl. p. 510. addit Gaisf. in Add. 





chafísias. Ampjhiphontes vero fiunt sexto decimo die mensis 
Mmmychtonis,: eaeqne in Dianae Munychiae templum feruntur. 
vocantur antem Mfieguipdivreg, vit nonnulli quidem tradunt, quia 
turc confiéunttr, curi 6l et Iuba. mane supra terram apparent ; 
πε vero Apollodorus sófibir, quía portántur fáculis ardentibus 
cittum eas uridique fixis, «ος vero «unt placentae, quas diis 
eam: victimarum viscerfhns in sacrificit«offerehant. Lunulae véro 
eunt placentaé plinae ét rotundae. Peſuni. placentae fn deotüm 
bonorem factae, * im Erechtheo hinas vócavit pe- 
lamos: lam: cum pélanórum vim er aedibüs mittas, —* 
miki tdusam herum de trificó Innarum. Post sex verd lu- 
nwlas hovem septimum fin nt, torhihus &ptum ad imilatia- 


nem lunae primam érescentis: ⸗ Mad genus popanorum. adole- 


3. Quae post βοῦν sequebantur: 'Enl τῶν ἀγαισθήτων, ex 
fiiam qu&e praegréssa sunt μᾶλλον δὲ ἐπὶ ταῖς ἓξ T3douov βοῦν quam recentioris hominis correctionem 
veto libri eum Med. subiumgunt : ἁναστείλω (Mraat£AAo K. M.) αἴτιατικῇ. Α. Zon. p. 205. 

verea éoniungebanttir ἡλικίας εὐθύτης: cuius erroris admonuit Galsf. in Aud. 

6. τὸ neglexit vulg. 


16. Reponendum πρωτοφαοῦς ex v. Hovig ἕβόομος: quamquam Eustathius agno- 


cum B. EK. Neque 
erre patet, lidem 
B. τὸ τῆς ἡλικίας vulg. Prae- 
CI. Z,on. p. 189. Gavuaarór] Iosephilocum Ant. 
7. V. intpp. Longini 7,2. 8. «ναστήσας] 
13. ἀναστήτω ὁ Θεός] Psalm. LXVII,J, — 14, ὁ ἐγκαλῶν] ὁ 
15. Kal) αναστροφή] Haec ad Tactica pertinent. Vide 


rum, qui Suidae ad calcem subiunctus est. Aust. Kst Arriani definitio Tactic. p. 56. Mont- 


banique etiam post quattuor popana borem hunc, eumque voca- 
bant quintum borem, potius tamen post sex. lunulas septimum 
lorem offerebant. ᾿Ανασιτεῖλαι. M est, sursum tollere 
ανάστημα ἡλεκίας. Sutura reci, Deus. admirabilem. in. 
staturae proceritatem Mosen erecit. Kl ανάσε τμα νχης dicie: 
tur animi habitus, qui ad virtutis studinm omni ism et conaiu. 
feriur. ἁἀναδτήσας, Qui aliquos ex. pristinis sedibus expuli& 
iti alfasque migrare jussit, Cum bominem erpulisset e» templo, 
quaestiónibus eum subiecit. Kt alibi: Illam vero de templo, ia 
quod confugerat, demovere non est ausus. Et: Deus surgat. 
Mynorgoqueiódny. Sio dicitur, cum is qui iniuria affecius est, 
ali eo qui iniuria eum affecit accusatur. KL "Mrenarooqi vocatur, 
cdm dd pristinum sLatum redeunt, qui se antea converterant, 
LI 


875 Αναστροφάδην —- ἄνατάσεις. 870 





λέγεται καὶ ἡ ἀνταπόδοσις, Καὶ μὴ ἂν ἀρασεροφὴν ὀήῄκης y ἀφαιρέσεως, καὶ ἕλωντας τοὺς ἑοῦτο πρό. 

εἶναι αὐτοῖς, πταίσµατός τινος γεροµένου κατ ἐκεί- ἕΣορτας, τοῦτο ἀνασύνεαξε φαλοῦσιν. 

vovc ἀἁκμῆς πληθύε χρώµενον. ᾿{4νασφήλας. ἀνανήψας, ἑαυτὸν ἀρασεήσας, 
᾽Μνάστρῳ. ἀφεγγεῖ ᾿4ρά γε ὀρθῶς ζώμεν «ἀναλαβών, ἀνενεγκών. - 

καὶ ὑπὸ φωτὶ δέ, 5 ἐν ἀσελήνῳ καὶ ἀνάσερῳ πλέο- δ ᾽ἀνασχοῦσα. ἀναδοῦσα. Καὶ ᾽Ανασχών, 


μεν; ἀνατείνας, φανείς, ἐξελθών, ἀναδύς. Ὁ δὲ πρώ- 
᾿4ναστοιχειοῖ. ἀναπλάτεε, Ὡς µετασεοι- τος ἀνασχὼν ἐκ τοῦ ὀρύγματος ἦν Μάγνος, ἀνδρώ- 
χειοῖ, µεταπλάττει. ὅης τε καὶ διαφερόντως τολµητής. 
Mvacviar at, ἀρασπάσαι. "WMvataóeíc. ἐπαπειλήσας. Οἷς δὲ ἀναταθεὶς 


νὰ coi τάδε πάντα λέπαργε. [ Παροι- {0 καὶ τὸν ἐξ αὐτοῦ φόβον ἐπεκρεμάσας. Καὶ dva 
µία] ἐπὶ τῶν οὐδὲ μετὰ τὸν κάµατον ἀνιεμένων, ἐκ Ὥτικῶς κελεύων, ἀντὶ τοῦ προςτακτικὠώς, ἐμβριδώς. 
μεταφορᾶς tor βοῶ». ἐπειδὰν γὰρ ἀπολυθώσι τοῦ «νατάξασθαι. εὐτρεπίσασθαι. 
ἔργου, εἰώθασιν οἱ γεωργοὶ τῷ δυνατωτέρῳ ἐἔπιτι-- ᾽«νατάσεις. ἐπαπειλήσεις ὑπερηφάνους, Τὰ 


φέναι τὸν ζυγὸν καὶ τὸ σκεύη. μὲν φιλάνόρωπα παρεσιώπαν, τὰς δὲ ἀνατάσες 
Ανασυντάξας. ἀντὶ τοῦ ἄνωῦθεν συντάξας. 16 καὶ ἀπειλήσεις ἔλεγον. καὶ ἀνάτασις, ἡ μετὰ m- 
Ὑπερίδης κατὰ JToAvetzrov. κρίας καὶ ὁρασύτητος ἀπειλή. Πολύβιος" Οἱ μὲ 


(m ανασύνταξες. τὰ διαγεγραµµένα τιµήµατα οὖν περὶ ἨἩπερόδωρον καταπλαγέντες τὴν dvárato 
ταῖς συµµορίαις, ὅταν δόξη τῷ δήμῳ χρήζει’ προς- «Φιλίππου τοῦ βασιλέως ἐπανῆλδον. 





1. Καὶ μὴ ἀναστροφἡν εἶναι αὖτ.] Locum obscurum et corruptum esse pronunciabat Küst., cuius interpretationem ut in re trepida 
servavi. Equidem nihil habeo perspectum nisi scribendum esse χαὶ ἡ ἀνάπαυσις. ἂν om. vulg., tuentur A. B. E. Mei 
2. γενομένου] γινομένου τε B. E. 4. Zon. p. 189. Vocem ἄναστρος, olim lexicographis spretam , firmat etiam Kratosth. Ci- 
tast. 22. extr. 7. 'Avaatoiytioi] Vid. Μεταστοιχειοῦσα. Hemsl. ἢ ante µεταπλάττει Lex. Seg, p. 393. Vid Abresà 
Diluc. Thucyd. p. 164. — 9, Αναστύψαε] Est vox obscena, ut mmatici docent, Aust. Vid. intpp. Hesychii, 19. br 
stath. in Od. 2. p. 1076. Συντελεῖ d' ἐνταῦθα καὶ τό, " Avà σοὶ τάδε πάγια λέπαργε, ταυτὸν ὂν τῷ, av& τοῖς σοῖς ὤμοις f i 
τῷ σῷ duo, βοὸς δὲ ἐπίθετον τὸ λέπαργε, λευκοῦ ἴσως κατὰ τὰ λεπιζόµενον ἐξ αὐτοῦ, Vyovr κατὰ 2i δέρµα. παροιμία θέ lou fi 
ῥηδὲν ἐπὶ τῶν οὐδὲ μετὰ κάµατον ἁγιεμένων. καὶ jio (φασὶ) βοὶ λυθέντι ἔργου ἐπιτίδεται 0 ζυγὸς καὶ τὰ σκεύη τῷ deranmeny. 
Küsf. 1n ipso gl. capite Med. habet παροιµίαν quo fides nomínis infringitur. 15. '4vagvurtáfagc] Ex Harpocraume 

Gaisf. conferri iussit Hemsterhusium Anecd. p. 226. 17. '4 raa óvia£ic] Hunc locum egregie illustrant, quae Suidas ha- 
bet infra v. «Ἱιάγραμμα. Kuüst. 18. Punctum post συμμορίας tolli iusserat etiam Valesius in Harpocrat. I 
επραξαντας B. C. E. et Zon. p. 184, Lex. Rhet. p. 182. 8 " 4fraaórrafig: Όταν διὰ τῶν γραμμάτων (V. διαγραμμάτων) tori 
κουφρίσωσι, λέγεται. — De his qui tradant soli sunt grammatici. 3. {νασφήλας — r ἀναλαβὼν 5 àvev.] Lex. ard pet 
ubi om. 5 ἀγενεγκών. T ἀγαλαβὼν om.B. E. 7j prius om. Zon p.206. (pergens ἀναῤῥώσας), posterius A. Utrumque delevi, ha ev 
tremís annotavit Abreschius Obs. Misc. V. p. 93. — Axiochi auctorem in principio: πολλάκις αὐτῷ γέγονε συμπτώµατος ΜΟΥ 
Àer, et Aristaenet. l, 10. παραδόξως ἀνέσφηλε. Dio Cassius, Τουρίο allegatus, LL 14. xci ύλλους, εἴ πως àracqitt, net 
iveyxiv, &lienus est, Adde potius Nicol, Damasc, p. 481. ed. Vales. Dion^Chrysost. Or. 34. p. 36. οἱ μεγάλῃ μὲν vooo να 
ταχὺ d' ἀνασφήλαντες: et Leon. Diac. pp. 115. 177. Cf. Etym. M. p. 100. 5. 4νασχοῦσα Ἰ Lex. Neg. p- 595. — 
(debuit ἀναδῦσα), mox ἀνατείλας Nokkius in Add. αἱ. "4vaaczo»: Glossa Homerica. Toupius addit ἀνασχὸν φῶς δοβ. 
Trach. 205. 6. ἐξελθών] Hanc lectionem ex 2 MSS. Pariss revocavi. In prioribus enim editt. [et B. E.] ma — 
Hear. Küst. — 7. Μάγνης] Μάγνος A. Zon. p. 205. ἦν ΜΙάγνης om. C. in fine subiungens ἦν δὲ Máyrog. — , 9. Oiz δὲ ére- 
ταδεὶς] Polybii Er. Gr. 16. repetitum in v, Επικρεμάσας, — 1dem Polybius ἀνατείνεσθαι φόβο» 1.22. Pro ἐπαπειλήσας Mei 
ἀνεπαπειλήσας, qui in exemplo dras:fs. 10. Uberius Zon. p. 227. omisso χελεύων, 12. ανατάξασθδαι] Ler. SE 
p.393. Forsan e Lucae Eu. L, f, Uberius Zon. p. 207. 13. 4«νατάσεις] Appian. p. 298. 834. Dion. Halic, Ant. p 138. 
losephus Il. p. 197. Vales, in Euseb. p. 85. Toup. MS. ἐπαπειλήσεις olim praetermissum e MSS. revocavit Küst. "Adde 
"ou. p. 183. 15. καὶ cum Zonaras non videatur repperisse, satius fuerit ἀπειλήσεις expungere, quod ille scripsit brass 
σεις. — 16. Πολύβιος Fragm. Hist. 32. — 17. ἀνάστασιν A, 





kem dicitur retributio. Neque propositam ipsis esse poenam, — addendo vel detrahendo poscere visum est, viriqne deli 
cíade forte accepta ab illis, qui totius exercitus robore οἳ tur, qui negotium istud perficiant, id ἀνασύνταξες του, 
flore adversus eos usi f'uissent. Mváocrpq. Obscuro, Mraoquics. Qui resipuit, qui se.à casu erexit, vel qui vir* 
Rectene vivimus et in luce, an in tenebris, obscura navi- οἱ valetudinem recepit, Mvasgrobca, Quae emis. E 
gamus mocte remotisque sideribus? : "dracto gato, Livacycor, «qui im altum. sustulit, qui apparuit, qui emen. 
Befingit. Ut μεταστοιχειοῖ, transformat,  Αναστύψας, At- egressus. Qui vero primus ez illa fossa emersit; fuit 

wahere. — Mrácoltáde z. Haec omnia tibi, candide taure, — et fortis el insigniter audar homo. αναταῦ equ dul m 
gestanda. Provérbium.in eos, quibms ne r* labores quidem, — masiutentavit. Aliis mero minas intentans.et metum en atr 
relaxatío conceditur: metaphora. sumpta bobus, qui cum.  cufiens, Ἐν ἀναεατικῶς κελεύων, imperiose οἱ severe imptiss*- 
ab opere solvuntur, eorum. robustissimo iugum cum alüs in  L4rarefacOat..Se praeparare... - Id v cero Eng. Superis 
struments agricolae solent imponere. | -. ανασυγντάξας, Qui — comminadones. . Haunanitatem.quidem. silentio praeteribi!, 
denuo constituit, ,Myperjdes.in Polyeucum,: , «μασύντα- — minas vero superbamque -iactationem.commemorabant. b 


Pig. Census ver symmorias deseripios, eum popnlo mutationem, — ""drézacic , minae, quac. aspere «οι ferociter. intenuantur. Σ΄ 


877 ᾽4νατετυρβακώς —— "Avé τοί µεπείθεις. $78 
m — — — M M M — — —— — — — — — 


Mdyavezvolluxocc. ἀναταράξας. τυρβάσαι ὃε 
κυρίως λέγεται τὸ τὸν πηλὸν παράξαε. ᾿άριστοφά- 


νης" I x 
Τὴν πόλιν ἅπασαν ἡμῶν ἀνατετυρβακώς. 


᾽“νατεῖλαι. δοεικῇ. ἀνφῆσαι. ἐκ μεταφορᾶς 6 


τῶν ῥοτανῶ». 
᾽ἀνατεινάμενος. ἐπαπειλήσας. Ὅ δὲ βασι- 

Λεὺς πολλὼ τοῖς elg τὴν πρᾶξι» ὑπουργηκόσιν ἆνα- 

τει/άµενος, οὐδέν ἔδρασεν. Καὶ αὐθις: Οἱ δὲ ««ἰ- 


᾽«ναελάντες. ὑπομείρανεε. — Kai ανάτλη- 
µα, ὑπομονή. Καὶ ᾽νατλῆναε, ὑπομεῖναι. 
ο Ἰανατολίη. f ἀνατολή. Λέγεται δὲ καὶ dyro- 
λίη. 

ι νρατόλτιος, Ἠάγισερος Θεοδοσίου τοῦ βα- 
σιλέως, ὃς ἦν φιλότιμος, Ἱροςη» δὲ αὐτῷ καὶ 
τὸ μὴ φείδεσθαι χρημάτων, τὸ παρὸν διαφεῖναν 
ἑσπουδακότε. ! : 

᾿«νατραπέντες. σκελισθέντες, συµπεσόντες. 


γύπειοι ἀνατειάμενοι καὶ κατακαγχάσαντες ἐν {0 Οἱ δὲ σπῶσι τοῦ οἴνου ἄδην καὶ ἀπείρως, καὶ dva- 


ὄψει τοσούτων ἀνδρών καὶ γυναικῶ», εἴκοσιν. ἀπο- 
üorrac πεντακοσίους ἀπέκτειναν. ᾽νατειράμενοι 
οὖν µεύ ὕβρεως ἀπειλήσαντες. . Kai ᾽άνατείνας 
τν Vuyr, ἐπὶ và ἄνω τρέψας καὶ ἐπὶ τὴν τῶν 
Su Φέαν. F 

AVMVI. ἀθλαβως, καὶ ἄνευ τίσεως καὶ τιµω- 
ρίας, ὥςπερ καὶ τὸ ἀνουτητί. 

᾿νατίδεμαι. ἀθετῶ. 

νατιεναγμός. 





τραπένεες ἔκεωτο ὡς ἔευχον αὐεῶν ἕκαστοι εἰκῇ. 

Καὶ ἀνατρέπω αἰτιατικῇ. TE 
Mvatgéxo. ἀνεὶ τοῦ ἀναλύω. Mérarógoc. 
'(νατρητοὺς ἐμβάδας. τὸ διακεκομµένα s 


15 καὶ τετρυπηµένα ὑποδήματα, — 


Τὰ X ἐμβάδια; καὶ ταῦτα συνεχειµάσετο" — 
"4ριστοφάνης. 
νά voí ue me(O tig" ἀλλ xciv! οὕπω λέ- 
γεις. dyti τοῦ, ἀναπείθεις τοιγαροῦ» µε. 


1. E Scholiis in eum Aristophanis versum, quem deinceps alfert, Equ. 8141. 4. ᾿ 4νασεεῖλαι A, δοτικῇ om. Zon. p. 207. Hoc si 
germanum ducimus, idque repetendum est ab Homericis ll. £. 777. τοῖσιν d' ἀμβροσίην Xiuótig ἀνέτειλε γέμεσθαι (v. Etym. 


p. 104.) , debet ἀναφῦσαι vel similis interpretatio assumi. Ceterum v. Wessel. in Diod. Η1, 8. 


M. 
7. ἀνατεμάμέρος] Intellige 


τὸν φόβο». Conf. Polyb. 11, 52. Hurn. Vide Wesseling. in. Diodor, XIV, 3. Locum Polybio tribuit Valckenarius. Gaisf. 


10. κατακαγχάσαντες] κατὰ imter versus E. καγχάσαντες B. 


13. ἤγουν post οὖν om. A. C. Myvartírag τὴν vtr, 


glossa Platonica, ducta e Timaeo p. 31. ubi vid. Ruhnkenius. καὶ omissum Edd. ante Gaisf. Med, vero τὸ ἁγατείνας. No- 


vissima. desiderantur apud Zon. p. 207. 


16. Mratí A. B. C. E. Med, ἀνατεί vulg, ἀντὶ τοῦ reu ἄτης καὶ Signe 


Harpocr. 


Pal. Sed v. Zon. p. 226, et Schol. Platon. p. 455. Cf. Ruhnk. in Tim. p, 31. et Küsternm et Albertium in Hesych, sive Blomf. 


gloss. Prom. 216. Mox ὥσπερ xal τὸ ἀνουτητέ delevit Küsterus, 
tar Toupius ad Xenoph. Mem. 1,2,44. respexisse. Adde Schol, Luciani Piscat. 38. 
eutrum vulg. Zon. p. 168. -«νατιναγμός, µετάστασις, µεταχίνηαις. 


1. ανατλάντες] Lex. Neg. p. 393. Differt Zon. p. 207. 
es genere 
Memin 


18. «νατίθεμαι]. CL v. 4ναθέσδαι, Suidam opinaba- 
19. Nic Gaisf, taciie , ἀνατιγασμός Med. 


2. ὑπομονή, «καρτερία Zon. p. 189. 3, ἀνατολίη: cf, Wernik. 


5. Ανατόλιος] Anatolii huius, magistri militum sub Theodosio; meminit Euagrius Eccles. Hist, L, 18. 
t et loanues Malela in Theodosio, Fuit et alius Anatolins, officiorum magister sub luliano, cuius non semel mentionem 


facit Aminianus Marcellinus. Quin et tertius memoratur Anatolius, illustrior longe et antiquior, Syrus, domi Beryiius, qui 


praefecturam praetorii sub Constantio summo studio et singulari prebitate admi 


travit: de quo consulendus Valesius in Mar- 


Eum impense laudant Libanius in Epistolis εἰ Eunapius in Proaeresio. Toup. Plura dabit Eunap. Proaer. p. 149, 25. 


Hemst. videndus in Lucian, T.I. p.486. Adde Wytt. in Eunap. p.312. 
Éxaator A, qui addidit καὶ ante ἀνατρέπω, 


.coniraxit Zon. p. 207. 11. ἔτυχεν E. ἕκαστος] 


10. Οἱ δὲ σπῶσι κτλ. repetita ut videtur ex v, dn: 
13. Zon..p. 207, ἀναλύω] 


ἀναδίω, Mesycl. in'v£rgezov. Hemst. Pro ἀνατρέχω Valckenarius «νατρέπω. — Nihil dubitavit Meinekius p.285. Videndum 


ne Tocl qui 


μένα E. cum libris τετρηµµένα C. 
rof µε π.] enatis Αιλρκννή, Vesp. 816. (781.) 


— 





ius: Metrodorus igitur, gravissimis regis Philippi minis 
territus, rediit, .— «νατετυρβακώς. Qui perturbavit, Pro- 
prie vero τυρβάσαι significat coenum turbare. — Aristophanes: 
Qui nostram. urbem universam perturbasti. Wratiliat, 
Dativo. $. florere: ab herbis ducta translatione. Mre- 
τεινάµερος. Coniminatws, * Her vero cum gravissima quae- 
que minatus esset-iis qiii facinoris huius participes fuissent, 
nihil tamen'eorum perfecit. Xa alibi: Aegyptii. vero gravis- 


tima qminaté et in:conspectu. tot. viros et mulieres caviltati, 
ecerunt, -"dvarerántror igitur - 


quingentos suinmus:viginti interf. 

id.quod. est, superbe et:contumeliose minantes. | Kt 9ratet- 
vac tjpy spo vrvo-animo-ad:res sublimes ει ad. deorum eon- 
vemplatouem: werso;..:o wv mrí. Siue:.damno, praeter vindi- 


&b Wytieub. in Plutarch. T. VI. p. 76. collecti vulgatum tueantur. 
Ep. v. H. Steph. Thes, ΤΠ. p. 1318. F. Hemst. !dratgntác recte Zon. p. 183. qui mox χατακεχομµένα. 
17. ᾿ 4ριστοφάνης Plut.848, Huius versus unde ir 


14. : drva:ogiovg] Habet e Synes. 
15, διατετρυπη- 


repserit non exputo. 18. dva 


ctam, impune: quemadmodum etiam ὀνουτητί formatum est. 
Ανατέδεμαι, Retracto,— νατλάντες. Qui. sustinnerunt. 
Et ᾽«νάτλημα, tolerantia, — Et retire, tolerare, — M va- 
τολέη. Oriens. Dicituf etinm ἀντολέη. ^ Ανατόλιος. Ana- 
toliu«, Theodosii Imperatoris Magister. Hic. ambitiosus eras 
et eo inzenio prdeditus, mt péenniae món parceret, si quidem 


rem praesentem cónficere studeret, ἁνατραπέντες., Bup- 


plántatt, prostrati? Πέ rero vino bite et imaodice hau- 
sto temere' prostrati wt fors' ferebat. iacebant. Wra- 
Tox o. Dissolvo: "apnd. Menatidrum. Αναπτρητούὺς 
Pg Bá dec. Chleéi incisi et perforati, Αξ vero calcei? Πέ 
quoque mecum frigus pertulerunt: Aristophanes, "νά τού 
awe "m. "Prófecto mihi perawades: sed. sud nordum dicis. 


—— — ——— ———————————— 
Zérutezxecus. ἀνεὶ τοῦ ἀἁναερέφαι. ᾽άντί- ”«ναφαλαντίαν, οὐκ dragáun iw. 
µαφος. Κα άνατέπωσις, ὀιανόησις. Καὶ «νάσιλλον, vó αὐτό. 














E ᾽4νατυπῶσαι —— ᾽᾿4ναφυράν. E] 


*"4vacdoc. ἄφωνος. Καὶ «ραύδητον, ἄλεκτον, ᾽4ναφανδόν. φανερῶς. 
ἀἐπόβῥητον, ἀνέλπιστο». ναφαίνεες. φανερὼ noii. 
Koddiv ἀναύδητον φατίξαιμ’ ἄν. 6 ᾿µἈναφαερέεους. μὴ d " 
"Oc ἐπ) αἰσχύνης τοῦ πάδους περιῤῥεόμενος δάκρυ- Mrag iva. ἐκφῆναι. . 
ew ἄνανδος qv, ἐξεωτεῖν eldoípervoc τὸ πάὔος. ᾽«ναφλασμόν. và ἀφροδίσια, Emixi 
»{ναυλεί. χωρὶς vavAov. τολύκῳ. Καὶ «ναφλᾶν b vi μιλώ 


"4vavpayxíov. dc τοῦ μὴ σερατεύεσθαι καὶ — Óolor. 
τοῦ Λείπειν τὴν εάξιν καὶ vov τὰ ὅπλα ἀποβαλεῖνιο ᾽αναφλύσεεοι, δῆμος ες vrl. bn 
ζημίαι ἦσαν ώρισμέναι ἐκ τῶν νόμων" οὕτω καὶ µέντοι τῶν ἱσεορικῶν ὡς πόλεως τῆς vogiow 
τοῦ μὴ »αυμαχῆσαι. τοῦτο τὸ ὄφλημα 
ἐκαλεῖτο, ὡς ᾽4νδοκίδης: Obra δὲ δεῖ καὶ αὐτοὺς ᾽«ναφοράν. «ó ἀναφέρειν tiv diio cu 
καὶ τοὺς ἐξ αὐτῶν ἀείμους εἶναι. ** ἁμαρτηδέντων ἐπ) ἀἄλλοῦ.  «{Πημοσυόῃ i 

"4vavaía. τὸ μὴ ναυτιᾶ». 16 Κτησιφῶντος. — Kai ᾽4ναφορᾶς. Τὸ κεενον 


1. Zion. p.1207. ᾿«νατυπῆσαι B. E. ἀναστιρέψαι A. dri) τοῦ ἀνατρέφαι] Haec interpretatio suspecta mihi est, quie qus 
voce 4νατυπῶσαι alienam esse existimo. Fortasse igitur scribendum est, Lfrerponaoga, ἀνατρέφαι: quod tamet dt 
tantum coniecturam lectori propono, Kfst. Hecte se habet «νατυπῶσαι et exponitur per ἁνρατρέύα, — Utrumque verdes 
in aliam figuram vertere. Hesych, “«ματρέφειεν, µεταπλάσειεν. lam ἀνατυπῶώσαι idem. est cum jrrankoccur, Tuned 
series literarum apud Suidam poscat etiam «νατυπώσαις non ἀγαεροπῶσα. Hosius Animadv. ad Scr. Gr. p. M3. Ane 
ve? HBetinendum videtur &rero£iei: non enim abhorret ut ἀνατυπῶώσαι positum. fuerit pro formam priorem mutare et 
ánvertere. Suspectus auctor Antimachus, qui versibus aut heroicis aut elegiacis scripsit. Neutri metro commodus 
ἀνατυπῶσαι. vel, quod Kusterus malebat, ἀνατροπῶώσα. Hemst. Cum Bosio fere consentit S 
Hemsterhasii dubitatio minoris est momenti, si quidem poeta dicere potuit, ἂν d^ ἐνύπωσε. 2. Mrarínori] Ler. 8.) 
Z,on. p. 183. 3. Mvnvdoc) Lex. Sez. p. 393. V. Od. £, 456. et Apollon. Lex. p. 137. 5. xe) ante dretdqrr et. 


xal τοὺς fx τούτων ἀτίμους εἶναι" καὶ ὁπόσοι λέποιεν τὴν τάξην, 3j ἀσερατείας fj δειλίας, f γαυμαχίας (lege ἀγαυμαχίοῦ. 
$ τὴν éonide ἀποβάλοιεν κτλ. Hinc apparet verba illa, τούτους ἔδει καὶ αὐτοὺς καὶ τοὺς ἐκ τούτων ἀτίμους sive 
esse ad επ quae apud Andocidem praecedunt, non vero ad ea quae sequuntur; et proinde falsum. esse, quod 
Andocide anctore, hie affirmat, eos/ qui militiam navalem detrectaverant tum ipsos tum eorum posteros infamia nost 
uoniam poena ifia tantum sancita érat im eos, qui furti vel munerum acceptorum rei erant, ut ex verbis Andocidis clart 
Kis. Equidem indicia Ineunae, ut in. imperfecto loco, poni malebam. — Ceterum hinc Andocidi reddas δὲ pos ! 
15. M ve vote] Hesych, «{ιναυτία. — Lego “λινανπία, Τουρ. M8. ναντία Hemsierbastus, 
q.Wreqnlevrfav] Vide supra v. 4νάσιλλος, Phrynich, Neg, p. 16. et Hemsterh. in Luciani Tim, 47. Post Ayegelaris 
addit B. ἤγουν à φαλακρός, E. mg: ἀχόσμητον rip κεφαλήν. Post λέγουσι Τον. p. 169, σηµαίνει δὲ τὸν φἀλακρόν. — 3d 
qpordór] Haec et gl. tres seqq. Lex, Seg. p. 393. Adde Hesych, — 4. H. d. B7. ναφαίνης A. Glosam i 
copiose tractat Zon. p. 189. Cf. Dionys. A. R. VIIT, 74. — Omnino vox aevi citerioris scriptoribus accepta. 6. 04 f.» 
W. Apollon. Lex, p. 138. 7. 4vaqiac uot ] Mreqiesuór A. C. E. Cf. Zon. p. 169. Α«ναφ]ασμεῖν EK. — B. rep 
Pieyov τὸ ue.] Ex Schol, Aristoph, Ran. 430. cf. Hesych, v. γαπεφλασμόνον. ^ — 10. vaqlócrioi:] Slc A lon 
Harpocr. "veqiócrrog reliqui com "on. p. 169. Wriqiveroc] Mraqiéariog A, B. Med, deest E, et Zon. pn νὰ 
λύσειδος Harpocr, ms. Pal, Laque malai cum libris dnobus Harpoer. id delere quam 4i Jvcroz cum Küst. et . exhiben. 
ἥμος τῆς τεικῆς φυλῆς ᾽4ντιοχ.] δήμος ἄιτικῆς τῆς Lyr, A. Lon. φυλῆς: δῆμος ἦν φυλῆς ἀγτικὴς τῆς νι. E. δήμος qu 
"urn. τῆς ντ. B. ὅημος “ἀντιοχίδος Harpocr. Pal, Equidem nihil servavi nisi duoc τῆς f. firmantibus Harp. libris plerisqit 
13. «ναφοράν — Kryc,] Ex Harpocratione: cuius libri praeter Pal. omnes c&reqopa. 14. ὑπὲρ] κατὰ A. C. Harper. δὲ 
Med. ante Kuster. Locus est. p, 301.24. 15. Locum quem desperarat Kü-iterus, ita vertit Hemsterhusius: Mandatum 4 
alterutro communi consilio videri iussum; sic ut nihil opus esset ea de re ad alterum referri. 


í 


- 
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Mratvnd aai. Apud Antimachum significat reformare. Kttra- posteros infamia notari. ** — M4vwawacía. Vacuiuas qintesi 
τύπωσις, COgitalio. — fravdoc. Voce carens. Et Mfraidnror, Avaqealarzíav, non ἀναφάλακεον dicunt recalvastrum. i4 
nen dictum, arcanum, inexpeciatum. ΔΕΗ. est quod non flerá ἀνόσιλλος. Wreqa vdów. Aperi,  Mraqaíveig. 8 
posse dixerim. t Qui pudore οὗ acceptam calamitatem affectus — nifesta facis, Αναφαιρέτους. Bes not. intercipienta 


Laerimisque repletus vocem tenebat, infortunium suum erube- 
scens narrare, Mraviit.Sinenaulo. — »ravuaxtov. 
Uii legibus poenae erant constitutae in eo& qui non militaverant, 
vel qui ordines deseruerant vel arma abiecerant: sic etiam in eos 
qni. militiam navalem detrectarant. ea vero poena vocabatur é»ev- 
payíov, ut &pud Andocidem: Jtem necesse est et illos-et eorum 


Αναφῆναι. Inlucem proferre... aveqiecuo(. Qt 
tas venerea.  Eupolis Amfolwco. Ἐν veg Àár, mast 
Αναφλύσειος. Anaphlystus pagus erat tribus -Antínchd 
Sunt tamen ínter historicos qui mentionem wt urbis- Anapbly 
faciant. Wraqopir. Peccatorum culpam ín alios relitei 
Demosihenes pro Ciesiphoute, liem 4«ναφορᾶς, Alterims τε 


— — 


- 
πια — Ἓορςς - - 
πό: Φατέρου xoivij δυκεῖν κελεύεσθαι, μηδεμιᾶς 


* ἡς τὸν ἕτερον ὑπολειπομένης 
P pma MvagoQeóc. ὃ λώρος. Καὶ πληθυντικὸν 


is Pfregopt , οἳ dvéyovtec , of ἀναβαστάζοντες, 
' US (νάφορο». ξύλον ἀμφίκοιλον, iv ᾧ τὰ φορ- 
πι Σξαρτήσανεες of ἐργάεαι βαστάζουσι». ᾿ρι- 
ο ον — 

i Φέρε σὺ vdváqopor à παϊῖς. 


| Ακ ἠμφίκερτον γραπτέον, ὅπερ καὶ ἀλη δες. 10 


αγ Ἀναφρονήσαντες. ἀνανήψαντες, µετα- 


Ἰνόντες. Οὐκοῦν οἱ πλεῖσεοι ἀναφρονήσαντες . 


4 όχουν xai μετεβάλλοντο. 
We 9" ἄναφοιτῆσαε. ἀνελθεῖν. — 
ἀναχωροῦντες. 


πώ  “ναχάζοντες. 
Ἐπιδιώκοντες καὶ πάλιν ἀναχάζοντες. ὀπίσω πορευ- 
οἱ. 
Foe ᾿νάχαρσες, ΓΥύρου, μητρὸς δὲ Ἑλληνίδος, 


«επ δκύθης, φιλόσοφος, ἀδελφὸς Καδουία τοῦ XZxv- 


"m pm 









4dramgogtis] Lex. Seg. p. 393. 


us Seg. p. 10. Cf. v. Μελαμπύγου. 
extat in v. ΓΡωσιμαχῆσαι. Adde Zon. p. 208. 


Suidae locis 


3 Year quin lacuná quaedaun sint intercepta. 
t 2. 
im Laert. L 102. ΚΑ. καὶ accessit ex A. B. C. 


303. ἀνακόπτειν Zon. et Pbrym. Seg. p. 19. 


"UIveqogév ——"4vayngiaaadat: 


Ξενοφών" 15 


Glossa sacra, quam iisdem vocibus agnoscit Hesychius. 
4rvuqopav] Zon. p. 189.  Repetiia in v. -Muqízoi&ov. Sua descripsit Suidas ex Schol 
7. «ἀριστοφάνης Ecclesiaz. 861. (828) 
: 14. dva φοιτῆσας] Lex. Seg. p. 393, — 15. Ξενοφῶν Anab.IV, 1,16. 
ὀπίσω ποφενόμενοι] Haec loco mota sunt, et collocari debent post vocem ἀναχωροῦντες. Küst. Ludicium temerarium, quod 
redapgui possit. — 18. 4γάχαρσις] Horum partem deprompsit Kudocia p. 73. κα. Quem Suidas compila" 
Diog. Laert. L 101. habet Γνούφου, paulo infra Καδουίδου cum Eudocia, sed adversante v. Καδουίας. Γγούρου item Schol. 
p. 420. Vulgatum tamen olim ín v. {γύρου repeti solebat. — Alia de principio hnius articuli tenet v. «Φέγλωσσος. 
Zxv$d»] Duo MSS. Paríss. habent Σχυθικά, κκ, Σκυθιχά A. quod recepi. 
Σχύθαις νοµέµων καὶ τῶν παρά τοῖς Ἓλλησεν εἰς εὐτέλειαν βίου καὶ τὰ κατὰ πὸν πόλεμον inr ὀκτακόσια Laertius et Eudo- 


Εὖρε δὲ — εροχό»] Vide quae notavimus supra ν.{γκυραν. 
8. &vírzagztv] Legitur h. v. Luciani V. H. IL1. Gaisf. Hac in glossa 
19. 4ναχαιτίζει] Quod. subsequebatur αἰτιαχιχῇ ab Ald. profectum, cum ne Zon. p. 208. quidem 
omisi. Nilet Gaisf. Ceterum vide v. 4νεχαίεισεν, coll. Hesych. v. «ναχαικίσανει.  ἐγκόπεει] ἐκκόπτει C. Lex. Seg. 
12. νὰ y9óra] Lex. Seg, p. 393. Pertinet ad Od. 1. 406. 
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Περὶ εὐτελείας τῶν elc τὸν ἀνθρώπινον βίον ** ἔπη 
πάντα ὀκκακόσια. Εὗρε δὲ οὗτος ἄγκυραν καὶ 
τὸν κεραμικὸν τροχό». "Hy δὲ ἐπὶ Κροίσου. καὶ 
τετελεύεηκεν "Ελληνικὰς τελετὰς ἐπιτελῶν dv 


B Σχύύαις, ἐπιβουλεύσαντος αὐτῷ τοῦ ἀδελφοῦ" 


κατὰ δέ τινας, ἐν γήρᾳ βαθεῖ καὶ μέχρις ἔεων ἕκα- 
τό». 

᾽«ναχάσκεε. ὃ ἡμεῖς ἀνέχασκεν. 

"dvayavro. ἀναλύω. 

᾽«ναχαιτίζεε. ἀναποδίζει, ἐγκόπτει. ᾿ἄνα- 
χαιτίζειν δοφοκλῆς, τὸ ἀπειθεῖν καὶ ἀντιτείνειν. 

νὰ χφόνα, ἐπὶ τὴν γῆν». 

«ναχωρίζει. ἀντὶ τοῦ ἀναχωρεῖν ποιεῖ. ΈἘε- 
vog ar, 

dvayxof£nmro. τὸ ἀναπέμπω. 

᾽«νάχυσι». βλακείαν, ἔκλυσιν. 

᾽«ναψηφίσασύθαι. τὸ µεταφηφίσασθαι. 
«4ου]οδιδασκάλῳ Φερεκράστης" 

Κάναψηφίσασύ’ ἀποδοῦναι 


s» ῥασιλέως. Ἔγραψε Ἀόμιμα Σκυθικὰ δὲ ἐπῶν 90 καὶ ἐκτεταμένως Λέγουσιν οἱ «ετικοί. 


Cf. Titum. in Zon. p. 169. 
Ran. 8. cuí fere consentit 
12. Idem locus unà v. ἀναφρονήσαντες 


Σκυθικῶν B. Σχυθῶν K. ἐποίησε τῶν τε παρὰ 


. Küst. — 4. τετελεύτηκεν Ἑλλην. τε].] Vide Ca- 


4r- 


P. 
wo QOrxlijo]-4rnyAie A. DeestghB. E. Kt fortasse expungi debet. Certe ordinem literarum b. L corrumpit. 


18. Ἐενοφων Anab, V,2,10 


Li e 
! 5 B. E. “«ναχρωματιαμός E ρε. ναχωματισμὸς — χῶμα B. 
2e : Gaisf. 


'"ysuuTiGuOs quidem in v. Xoya frustra 
ri, 4. βλακεία» Hesy: 
in Il. 8. p. 250. f. 


Gaüf. 
^ uae sequebantur post γῆν: -“4νοχλίζω, τὸ dxexiwd. Kiym. M. p. 110, 24. τὸ ἀνέχε, Paulo copiosius Zon. p. 223. Cf. v. M y- 
gaácag.. Avagenatiguós* ζήτει iv τῷ Χώμα .] Deest gl. C., habet A. in marg, post 4va- 


uwpícaci! C. qued repoui iussi.Porsenus Aristoph. p.20. — 20. ἐκγεαμένως] Nou inteliigo. Gaisf. Reliciends haec videntur 


ad v.' Avayiizor. 
—— 
iussa speciem praebuisse, communi consilio 
tur? ut nulla res ad us arbitrium reiiceretur. Ανα 
φορεύς, Lorum. Kt in plurali req ogrí;, qui humeris aliquid 
et gestant. Mraágopor. Lignum utrimque cavum, 
qué baíuli onera suspen*a zestant. Aristophanes: juscipe puer 
ligmmm. baiulaturus. — Vel scribendum est duqí£rcotor: quod 
veriuá est. | ναι ρορήσαντες. Besipiscentes, retraeiaun- 
ws [gitur plerique resipiscentes, agnita ririum suarum 
imbecillitate, sententiam mutarunt. — Are oitzoai, Be- 
ver  Ὕ«ναχάζοντες, Becedentes, pedem referentes, Xe- 
xyhou: Persequentes ef rursum recedenttsi,— Wd yégegais. 
Anacharsia, Gnyri filius, matre Graeca παω», Scsiba. philoso- 
Aus, fraver Caduiae Scytharum regis Scripsit de legibus e 


institutis Scytharum oratione ligata; item de Fregalitate vitae 
hemanae poemaia versuum DCCC. Idem ancoràm et rotam 
figulinam invenit, Vixit temporibus Croesi, Per insidias antem 
ab fratre necatus est, cum Graecorum rítu apud Scythas sacra 
perageret. alii tamen eum tradunt in exirema senectute et ad 
centum u«que annos progresaum decessisse. Ανγαχάσκει, 
Hiat, 4νεχαιν ὤ. Belaxo, WMreazuitftti. Impedit, 
retinet. Apud *ophoclem autem jd est quod im detre- 
ctare et resistere, "ανά χΦόνα. Interra.,— Areazegízes. 
Hecedere iubet. Xenophon, L4razgíunro Exereo. -4νά- 
zvcir. Molliiem, iguaviam, Arawzqiícacón:. Decre- 
wm abrogare. Pherecrates Dulodidascalo: Et decreto rescisso 
censere aureos esae reddendos, Auici hanc vocem producunt. 
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«νατυπώσαε. dvri vov. dvar .owvsi- vaga . — 
µαχος. Koi drar)mocn, Fassa " Καὶ deal. μι Rndslnd 
"άναυδος. ἄφωνος, Καὶ 4ραύδητον, ἄλεκτον, Wvaq (άρεσσιν, |pdxosor, — 
ἀπόῤῥητον, ἀνέλπιστον. Ενα. ni ed par — pies "m 
Κοῦδὲν ἀναύδητον φαείξαιμ’ ἄν, 6 Wr vd 


"«φηναῖος, ῥήεωρ τῶν πρωτεν- 
dàg «4εωγύρου, ἀπόγονος Ty 
ας καὶ Ναυσικάας, ὡς φησιν Ei 


"Oc ὑπ) αἰσχύνης τοῦ πάθους περιῤῥεόμενος δάκρν- "d 
σι’ ἄναυδος qv, CEterreiv αἰδούμενος τὸ πάθος, É 


WVvavAsí. χωρὶς vavAov. T 

"Mvavpuyiov. ὡς τοῦ μὴ σερατεύεσθαι καὶ (ce. ᾿«ὐῥιανός" "άνδρα xai 
τοῦ Λείπειν τὴν τάξιν καὶ τοῦ τὰ ὅπλα ἀποβαλεῖν «rd ἀπειρία» πραγμάτων ἀνό- 
ζημίαι σαν ὠρεσμέναι dx Tí» vópor* οὕτω xr , σήματος mai οὐ ὃς οὓς nq 
τοῦ μὴ ναυμαχῆσωι. τοῦτο τὸ ὄφλημα «νανμαχ “πιθανόν οὐδὲ τὰς ὑπὲρ τῶν 


ἐκαλεῖτο, ὡς νδοκίδης" Οὕτω δὲ δεῖ καὶ av ^ fyotg τοῖς μάλιστα προςιοῖσυ 
καὶ τοὺς ἐξ αὐτῶν ἀείρους εἶναι. 3 τα πλήθει γένεσθαι' τὸ πέρα 
"«ναυσία. τὸ μὴ ναντιᾶν. ouv, καὶ δεδεµένους pgiry 





1. Zion. p.1207. ᾿«ναιυπῆσαι B. E. ἀναστρέναι τένη, ἀνδριζομένη. "Aydge- 
voce «νατυπῶσαι alienam esse existimo. | 
tantum coniectaram lectori propouo, Ks. - 
in aliam fiquram vertere. Hesych, 2c 2o, qu. σκύλα ἐξ ἀμδρῶ». 
series literarum apud Suidüm poscat οἱ) 
wer?  Betinendum videtar ἀνατρέναι: 


ineerfere. Suspectus auctor Antím 4. quorum ín posteriore tantam haerebat Küst. — Equidem misi τε- 
ἀνατυπῶσαι, vel, quod Kusteru* ^ »erundus desineret iu verba κῴτά που. — Heliqua sic conceperim: Ac 
Hemsterbusii dubitatio minoris c οὐέρησας φεῦδος, eer ἀνεφύχης, Lt καταβαλὼν quidem referri suspi 
υπ. p. 183. 3. Mvaudoc! ^id. p.921. Lenior tamen ratio, quam Hermannus mecum commnticavit: — 
Quae sequuntur fluxerunt e Ph . μπουν κἀμαρτύρησας i. ὧςε ἀνεμύχης. Ceterum Battinannus quod unice probi- 
et Schol. 6. ὑπ] ἐπ A vil p. 439. dissentiente, hoc tametsi plerorumque scriptorum, inprimis medicorvt 
vaiv ἑλλέπω», ὥσπερ ὁ vi, μι Phryn. p. 318 ) habet patronos quosdam, et accedit tertium ab illo praetereissux 
de bonis damn. p. 123. *«. sos. ge. 200. f. xüjolt;] κάῤῥαλες A. qui infra v. Καββαλών habet καββαλών, ubl zi 
13. Ardoxíón; deMysiec νοκ. 9. Versus Aristoph. Equ. 556 10. 4νδηρα — διερῶν] Eadem Harg- 
erat lafumia, eo land-- κου Sehol. Luciani Lexiph.2. Indidem fluxit glossula quaedam "Erixpre, — Breviavi Zon. 
xal τοὺς Ix τούτων 5i "ous καὶ διερὰ εἶναι Harpocr. Vide Schol. Theocriti V,93. 13. V. Annotatt, in Etyuril M. 
ἢ τὴν ἀσπίδα noti : ti sermonem disertum proferri vehementer miror. Qui cum oratores Atticos co&- 
esse ad ea quae i — Αν peridis enarratione talia quaedam (cf, Schol. Nicandri Ther. 576. 2v τοῖς ἀνδήροις xel 15& 
Andocide auctore . owpuuem τῶν mortuo) posuisse (οὕτω «θυμός φησιν), novissimis vero scriptoris it 
quouiazm poena i! Uo er ὀχιτῶν À..— 16. xcrmoxevij] Post h. v. delevi 4 wd (x 102. εἶδος παγέδος. παρὰ τὸ ὑέ 
25 Eqnidi ^o esuerog (ῥηπτούµενος Med.), cum A. B. C. E. Vide Kustero citante Polluc, X, 34. Erym- 
: coii. Qe) a Kon. p. 170. Vide Callimachi fr. 298, 17. Ὅμηρος IL 0'. 541. Verba seqq. desumpà 
M rn F x htt. pr. A. Pal. VIT, 27. repetitum in ν. Ἴωνες.  έυχος ζώνων post ' Avexotor editum om. A. P. C 
quroci » τόν B. C. E. Zon. p. 227. horum partem afferens. 5. Eudocia p. 58. '4rdoxidqclle 


— 3 cer déxa Ῥηεόρων, Photium in Bibliotheca C. CCLXI. et Tzetz. Chi. VI, as. Küst. Από 

zc 77 « wherius explicavit Sluiterus Lectt. Andoc, p. 7.5qq. — 7. Ἑλλάνικος ap.Sturz. fr.94. — 9. 4r 

—— bert Tamne copiosum locum ullo pacto credemus appositum fuisse, quo pervulgatisshma εν” 

"M . —— Arrianus, opiror, scripsit: "4νδρα οὗ κατὰ v. δρ. 12. προςπεσὸν] προπεσὸν (L e. metit) 

d Coewgh. Opusc. TL. p. 203. 14. αὐτῷ] αὐτῶν A. B. E pr. Med. προνοοῦσιν αὐτῶν C. αὐτῷ Kuse- 
Moweratur participium, velut κελεύοντα. — 16. Horum partem repetiit v. Πέρα. — 17. Hesychius: 47 
Vueedarn) τῷ dyadQ.  ᾽ἀνδραγαθῶ δὲ delevit Küst. adversante Zon. p. 208. — 19. «νδρέγρις) 

n - w, M. p. 102. Hesych. Lex. Seg. p. 393. Zon. p. 190. Apollon. Lex. p. 128. 
Να , 


a 


sum quod ναήύξαι, — Amipsias Moe- — sum. Sis inter beatos, Anacreon, nec sine iucundis conriciii 
Ne obolum tibi petisti, deinde rero — mec sine lyra. Wrdoxí(dnue. Andocides, Atheniensis, ο 

: fes edidisti, quo facto vires recrea- — ex decem illis ordinum primorum oratoribus, filius Leogori, q9* 
ert wespirare. sinens. Κι «ναψυχομένη, que & Telemacho, Ulixis filio, et Nausicaa genus ducebat, 30” 
x Placet, curae est.  Eguorum — ctore Hellanico, "4vdoa. Virum natum, — Arriangs: Ἐν 


ἀλλά σα, Floviorum margines sic vo- — rum propter adolescentiam ferocem, ob rerum imperitis 


4 Myperides vero sic aggeres — stolidum, denique propter robur corporis et temerariom in 
** πι editiores, «4νδηρα. Pars quae- — bellis audaciam plebi gratum; eo ingenio praeditum, Τί 


; eanalis, sic Didymus. Ut loci inae- — de rebus gravissimis mon paucos interiorum familiarius. 
ex " canalium tolleretur. — '4y diy a. — sed coram totam. multitudinem consuleret, ulterius tef? 

jg ael Jiripere, «ut bifariam omnia di- — ipsi resistenfes vinciret, vinctosque nihilominus sequi 9 
^e oss 6 9*5 D obsessos periculum ex hostibus eva- beret. ανδραγαθιζομένη. Strenue perfcien. 


"m δη, dividerent. Significat etiam sceor- Et ἀρδραγαθῶ. Mrdo&ygpia, Spola viris derat 
: : 
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L 
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1. 


Mvdgeyyoc. Carnifex, qui homines strangulat. 


ὅλῳ καὶ ἀνωτέρω σώµατι. Ὥσπερ, οἶμαι, τὰ τῶν 
ἀνδραπόδωκ ἀπισεότερα ἐκ χρόνου καιροφυλακοῦν- 
τες πολλοῦ, ὁραπετεῦσαι μὲν τῆς τῶν κεκτηµένων 
χειρός, νέους δέ τινας ' καὶ ἀγνῶτας αὗτοῖς δεσπύτας ws 
Ίδης. ἢ 4νδρακάς, κατὰ δέκα ἄνδρας. — 5 εὗρεῖ. ᾿νδραποδοκάπηλος οὖν ὅ σὠματέμπορος" 
αδέζω, Τὰς συνθήκας συνέχεον οἱ βάρ- παρὰ τὸ καπηλεύειν τὰ ἀνδράποδα, 0 ἔσει πειπρά- 
Ἱπαυχμίαν elc τὸ φανερὸν ἀνδραποδί- σκειν. 
Ἱραποδισμός, αἰχμαλωσία. Καὶ ᾿{νδραποδώδεις. δουλοπρεπεῖς, δουλογνώ-- 
᾿αβάλλονται δὲ oi Θετταλοὶ ὡς µονας. Καὶ 4νδραποδώδης δρίξ, ἐπὶ τῶν ἠλιδίων. 
πστοι. δῆλον δὲ καὶ ἀπὸ Ἰά-- 10 Πλάτων φησίν' "Eyov τὰς ἀνδραποδώδεις ἐπὶ τῆς 
v ἸἨήδειαν. Εὐριπίδης'  ψυχῆς τρίχας ὑπὸ ἀμουσίας. 
313? ἄπιστοι Θετταλοί. ᾽νδραποδώδη ερίχα. τὴν τῶν ἀνδραπύδων 
παρὰ τὸ ἀποδίδοσθαι ἰδίως κουράν, ἣν ἀπελευθερώθέντες Ἰλλασσον4θή-- 
'c ἐλευθέρους κατα- Ἅνησιν ci δοῦλαί τε καὺ οἳ δοῦλοι. ΄ Kai ἦν ταῦτα - 
46 ἀκούειν πολλῶν συνειλεγμένων ἀνδρῶν, οὐδὲ τὰ 
πάδη κατεσταλµένων, ἀλλ ἔτι τὴν ἀνδραποδώδη. 
τρίχα, φασίν, ἐπιδεικνυμένων. 
᾿4νδράριον. ὑποκοριστικῶς, ἄνδρα. Θαυ-- 
µάζειν δὲ τοὺς Γότθους, εἰ πεφρίκασιν ἀνδράριόν 


᾽Ανδραγχος. ἀντὲ 100 δήμιος, ὁ τοὺς ἄνδρας 
w. 

δρακάδα. ἀνδρακώς. xov! ἄνδρα, χωρίς. 

Ἠουκόλοις. .TÓ ἴσον καὶ ἀντικείμενον xa- 


“θρλεὺς ἀνδρα-- 

ἓς ὃ ἐν ἀνδρά-- 

εστῷ ὅλῳ. ὑπόκει-- 

.48, καθάπερ ὁ ποῦς τῷ 


, Lex, Seg. p. 393. Zou. p. 170. et Eustath. in Il. σ’. p. 1833,54. 1'. p. 1858,57. 3. Ανδρακά δα] Praeposui 
εν B. C, K, Schol. Harl. in Od. ν 14, τινὲς γράφουσι, ἄνδρα κάτα. ὁ δὲ «ρύνιχος ἀνδρακάδα quel τὴν τῶν ἀνδρῶν 
Lex, Seg. p. 394. νόρωκάς: τὸ και ἄνδρα χωρήσαι [L. χωρίσαι] ὁ Νρατῖνος £r HovxóAoig. Θουκυδίδης δὲ ἀντὶ τοῦ 
ccs ἀμεικείμενον, — Nihil mutant libri Suidae praeter C., qui locum sic exhibet: χωρίς. 4j κατὰ δέκα ἄγδρας. Θουκυδίδης: 
^gurivog δὲ iv βουκόλοισι τὸ ἴσον ἀντεκείμενον καλεῖ. Verba ἴσον — Govxudídns ab h. L aliena esse et ad. v. ᾽Ανείπαλον spe- 
care censet Blomfieldius in Aesohyl. Agam. gloss, 1585. Gaisf. 4. Τὸ ἴσον καὶ ἄνεικ. καλεῖ Govx.] Haec obelo notanda esse 
existimo, quoniam non video, quomodo loco huic convenire possint. Küst. Inveniri in Thucydide non memini, nisi forte repo- 
nendum sit IV,47. x«t! εἴποσιν ἀγδρακὰς pro ἄνδρας. Hemst. 6. αἰτιατικῇ post. “νδραποδίζω tacite Gaisf. Τὰς συνθήκας 
cvréy.] Verba Theophylacti Nímoc. I, 8. init. 7. ὁμαφμίην E. ἀνδραποδίζονται A, B. Theophyl, j»doanodéorio 6, à»- 
ὑραπούίζοντες, quae vetus lectio, tenent K. et οι. p. 169. unde petas interpretationem gl. “«νόραποδιστής, qua caret etinm 
Harpocr. 8. ἡ aute αἰχμαλωσία om. Lex. Seg. Α.Ο. 9. «Ππαβάλλοντας δὲ oi Θειταλοὶ xr4.] Haec fluxerunt ab Scholiis in Ari- 
stoph. Plut. 521. quibuscum ex parie faciunt Lexica Seg. pp.219.394. — 10. δὲ om. A. Β. 11. ἠνδραποδίσατο] 7rdp«nodige A. B. 
C. E. Schol. Aristoph. Εὐριπίδης fr. inc. CXCIV. 14. ἀεὶ ante καταδουλούµενος Zonaras. 16. ανόραποδοκάπηλος] 
Lex, Seg. p. 883. ei on. Quae sequantur, “4νδράποδον δὲ εἴρηται — coari, verba sunt eiusdem Scholiastae in Aristophanem : 
adde Zon. p. 190. . 3 : 
ntum non accurate huic glossae accommodatum. 8. Novum illud δραπετεῦσαι τῆς χειρός, cui simillimum τῆς πόλεως 
ἄρασαον apud Appinnum T. 1. p. 60. 4. iud ὡς ἀγνῶτας C. 5. νδραποδοκάπηλος οὖν et quae sequuntur habet Har- 
pocratio Pal. 6. τὰ àrd, — πιπράσκειν ] ἤγουν πιπράσκειν τὰ ἀνδρ. E. 8. 4νδραποδώ δεις] Lex. Seg. p. 393. Zon. 
p. 100: .Pertínet ad Plat, Phaedr. p. 258. E. 10. ΠΠάτων] Alcib. L. p. 120. τὴν ἀνδραποδώδη . . . τρίχα ἔχοντες ἐν τῇ vuyi 
υπ) ἀμουσίας Cum Suida vero Diegenianns, unde corrigendus Arsenius p. 58. .,.Huc pertinent verba Kustathii in 1l. «. p. 79. 
Zinusécogas καὶ Πλάτωνος τὸ ijom τὰς ἀγδραποδώδεις ἐπὶ τῆς wwyüe τρίχας" ὅπερ ἦν ur « ἐπὶ ἀνοησίᾳ, ληφθὲν ἀπὸ τῆς 
τῶν ἀνδριεπόδων: κουρῶς, 3v (qam) cl ἑλευδερωθέντες Πλλασσον ᾿4θήνησιν" ἥτις καὶ d dyere deb ἀγδραποδώδης.” Küst. 
12. Mv ó pa modo do x o£y«c] Glossa Timaei p. 36. ubi vid. Ruhnk, Is ἴδιον, idemque firmat quae accesserunt ex A. B. C. E. 
αἱ dob2af vt : οἱ neglexiv Gaisf. 15. Aut depravatum συγειλεγµένων aut exciderunt monuulla post οὐδέ. In κατεσταλµένων v. 
Toup.l. p. 296. — 18. 4 wdpdpeor] Synes. Ep. 104. Aristoph. Ach. 516. Towp. MN. Addas ἀνδρίον Kupolideum ap. Eustath. 
p. 1680. Θαυμάζειν δὲ τοὺς Γότθους κτλ.] Locus Agathiae I,7. . 


Vydoa- — est, ut pes toti et superiori corpor. — Velut , opinor, infidissima 


κάδαει 4ydpeaxés. Viriim, separatim, Cratnus Hubulcis, 
Thucydides par et oppositum vocat. Vel ἀνδρακός, deni virl. 
4rdpuanod(Ze. Barbari foedera violabant , atque iura so- 

propatam in fraudem redegerunt. EL Ardganodianós, 
abduetio in servitutem. ltem {νδραποδιστής, Thessali autem 
male audiebant, ut plagiarii et infidi. id quod vel Iasonis exem- 
plo constat, qui Medeam in servitutem abduxit, Euripides: Multi 
aderant, sed infideles Thessali, "νδραποδιστὴς autem ab iís 
vocibus ductum est, quae significant, virum vendere: ut sit, 
qui liberos homines in servitutem abstrahat,  ἄνόδραποδο- 
χάπηλος. Mancipiorum negotiator: ἀνδράποδον enim proprie 
tanquam pes est inter viros: nomen igitur mancipio datum ab 
εα parte quae toti subiicitur. mancipium enim domíno subiectum 

Suidae Lez. Vol. 1. 


mancipia, multo ante captantes occasionem, ut er manu 
dominorum suorum aufugiant, novosque et ignotos sibi do- 
minos inveniant, ᾽ανζραποδοκάπηλος igitur vocatur mancipio- 
rum negotiator: nam καπηλεύεν ἀνδράποδα significat mancipia 
quaestus gratia vendere. ᾽ανδραποδώδεις. Mancipium 
decentes, serviles. — Et, Servilis pilus, dictum in illiberales. 
Plato: Aerviles in animo pilos propter inscitiam retinens. 
Mvdpanodeds τρίχα. Sic vocatur proprie coma servilis, 
quam servae servique Atlíenis manumissi mutahant. Haec απι- 
tem audiebantur in conventu multorum virorum, qui ne tum 
quidem a[fectibus suis moderari scirent, et servilem, wt 
aiunt, comam adhuc ostentarent. ανδράριον. Diminu- 
tive, bomuncionem. Ac mirari se Gothos, si homuncionem, 


387 αν δράριον ----- άν δρὶ Avo. 388 





τι Φαλαμηπόλον, GxiatQaqég το καὶ ἁβροδίαιτον, νδρεῖος ἀνήρ. ὁ ἄφοβος. ᾽άμαρτάνει οὖν 
3 καὶ πόῤῥῳ τοῦ ἀῤῥενωποῦ τεταγµένον, ὁ λέγων τὴν ἀγδρείαν ἐγκράτειαν φόβων. Καὶ Av 
᾿4νδρα Τιδωνὸν σπαράττεω», καὶ ταράς- δρειφόντης, ὃ ἀνδροφόνος. ' 
των, καὶ κυκῶν, τουτέσειν, ὑπεράγαν γεγηρακύτα. ᾽νδρηλατεῖν. ἄνγδρας ἐξελαύνειν καὶ qvya- 
ἀπὸ Τιώωνοῦ, τοῦ πάνυ γηράσαντος, καὶ µεταβλη-- 5 δεύειν. 
Φέντος εἰς τέττειγα. , ανδρία, οὐχ ἡ πολιτικὴ ἀρετή, ἀλλ ἡ µεί- v 
"4νδράχλη. διὰ τοῦ À ἐνικῶς. ἀνεὶ τοῦ αἴθρα- ζων ταύτης, τῷ αὐτῷ ὀνόματι χρωµένη, περιγινο-- 
vog. µένη τοῦ Φυμουμένου τῆς ψυχῆς. ᾿ανδρεία δὲ Myr 
Γυναιξὶν ἐπικαθίζειν ἀνδράχλης. διὰ διφῴόγγου, ἀπὸ τοῦ ἀνδρεῖος. 
Ανδραιμονίδης. ὁ νδραίμονος παῖς. 10 Ανδρίζω. τὸ ἀρδρύς τι ποιῶ. 
Ανδρέας. ὄνομα κύριον. [4νδριάντα γαργαλέζειν. ἐπὶ τῶν ἀδυνά- 
᾿«νδρεών. ó µέγας οἶκος παρ) Ηροδύτῳ, των.] 
᾿νδρεία. fj εῶν ἄγδρῶν ἡλικία. ᾽αντιφῶν ἐν :᾽Ανδρικῶς. Αρισευφάνης" 
τῷ περὶ Ὁμονοίας. καλεῖται δὲ πρός τινων ἀνδρεία ᾿Ανδρικῶς ἐμβάλλετον, 
καὶ τὸ αἰδοῖον. [Ότι διαφέρει ἀνδρεία καὶ δικαιο- 15 καὶ σμώχετ᾽ ἀμφοῖν τοῖν γνάθοι». 
σύνη, ὁμογενεῖς οὖσαι ὑπὸ τὸ αὐεὸ γένος ἀρετήν, οὐδὲν γὰρ ὦ πόνηροι 
καὶ ζήτει ἐν τῷ «{εκαιοσύνη.] λευκῶν ὀδόντων ἔργον ἔσε᾽, ἣν µή τε καὶ ua- 
᾿«νδρείκελον. ὅμοιον ἀνδρί. σηµαίνει δὲ καὶ σῶνται. 
τὸ μῖγμα τῶν ζωγράφων, 0 καλεῖται χρωμάτων κρί- καὶ ἀνδρικώτερος 0 ἀνδρειότερος. 
σις. 90 ᾽Ανδρὲ «4υνδῷ πράγματα oix ἦν' ὁ δὲ ἐξελ-- 
73 Avda Τιδωνόὸν] Versus Arlstophauis Acharu. 659. (688.)) Adde v. Τεζωνοῦ γῆσας. 5. τοῦ πάνυ γηράσαντος] Apad 


Seholiastam Aristoph. pessiüne hodie legitur τοῦ πανουργήσαντος, qui proinde ex hoo loco Βαϊόάκο emendandus est. Küst. 
7. Mrdpáyà 7] Huc respexit Eustathius, quem excitavit Küst. in. v. -A9oaroc. . Nuprascriptum in B. legitur, τὸ τῆς γνναι- 
xóg modepovliov, Vide Η. Steph. Thes, Ind. p. 433. D. Glossam seq., Ardpcyrg. βοτάνη. Φύχει μὲν xata τὴν τρίτη» ἀπόστι- 
GrP, ὑγραίνει dà κατὰ τὴν δευτέφαν. dió καὶ ἀποκρούεται τὰ ῥεύματα, τῇ τε γλισχρύτητι τὰς Ex τῶν ὀξέων αἱμωδίας καταλεαί-- 
vé διά di τὴν στόν καὶ δυρεντερίας καὶ αἱμούῥαγίας ὀνίρησινι delevi cum A. B. C. E. Desumptam eam esse ex Paulo 
Aegineia VII 3. post Pearsonum notavit Küsterus, citans etiam Hesych. v. ἁραιμόδιτον et Κεγληβώτις, Nostrum infra v, Θέ- 
σπες appellat Hemsterhusins." Gaisf. — 10. Ardpalpovog maiz] Andraemon fuit filius Codri, cnius meminit Pausanias VII, 3. Küst. 
immo vid. H, ἡ, 168. ὁ υἱὸς roD Vvdgat(uoros E. — 12. παρ Hoodóry] Ἐκ Gloss. Herod. ad 1.34, Nic etiam Zon..— 13, 24 v- 
dosín — nepi'Ou.] Ex Harpocratione, ακδρία Med, ter: item v. Αγόρεῖος ἄνηρ, 15. ἀνδρεία καὶ τὸ eldoror] Vide Arte- 
midorum E45. unde Suidas hanc notam descripsit. Eodem sensu Latinis eirilitas dicitur, Rhüsf. V. Basti Ep. Crit. p. 173. 
αἰδοῖον] ἀνδρεῖον A. x«l τὸ eldoior ἀγδρεία R. "Ori διαφέρει et seqq. habet A. in marg. — 16, ὁμογεγεῖς οὖσαι om, E. Med. οὖσαι 
tjv à, Med. τὴν etiam B. E. 18. Μνδρείκελον] Vid. Ruhnk, iu Tim. p. 36. 19. κρίσις] χρᾶσις Trillerus et Barkerus in 
; Wolfii Anall. 1. p. 390. probante Tittmanno in Zonaram eadem explicantem p. 190. 

1. ó om. Zon. p. 169. "Aucgprivt οὖν ὁ λέγων τὴν rdoi(av ἐγχρ. tjófur.] Haec in Laertio me legisse memini, quamvis locus 
nunc non succurrat. Küsf, Apertum haec omnia receus accessisse, 4. A rdoniertiv] Glossa Timaei p. 34. 6. 24 v- 
doí«] Haec ex Schol. Demosth, περὶ τῶν /v Χέρσον. p. 63. ed. Benenat, Hura. Kadem dicendi ratio recurrit in v. {ικοιοσύνη, 
8. Mardoró δὲ voy, διὰ διφθ. ἀπὸ τοῦ árdo.] Haec inepti cniusdam horainis observatiuncula litaram meretur, Vox ἀρδρεία enim 
per £t diphthongum scribitur, tam cum est substantivum, siznificans fortitudinem, quam enm est adiectivum, Küst. Cuius er- 
ror iamiam coeptus est oblitterari: cf. Tzschück. in Strab. X. p. 277. quamquam Dindorfius naper ad vetustam rediit sententiam. 
Cf. Krym. M. p. 461. sq. Ceterum &rdo5íé; Herodoteum quod docti quidam (v. Schneid. in Plat. T. L. p. 116.) usurpant, non magis 
id valere sentio quam &25575(g ab Ionihus adiunctum simplici &159/5, cum formae prodnctiores ad gems adiectivorum referantur. 
10. Mvóof(o. τὸ érip.] Nihil iuvat novum significatum v. ᾿Ηνδρίσατο, Τίσα, in Zion. p. 208. &rdifcouri. 11 uv 
Joéferrce] Deest gl. C. habet A. in marg. Taetur Arsenius p. 55. cf. Boisson. Anecd. I. p. 398. 13. Av d pix d c. ἄριστο- 
qrng] Duàs has voces, quae in prioribus edit. desunt, ex MSN, Pariss. revocavi. Κο. Αριστοφάνης Pac. 1299. 544. Vide 
infra v. Σα ώχετε. 15. ταν A, C. probatum Gaisfordo, qui seripturas editas foyo» ἐσιῖν.., μασπῶνται t&cile correxit: µα- 
αώνται quidem diserte prolatum ex Ox. Idem postrema verba à ἀνδρειότερος add, ex A. B, C. E. uam illa καὶ ἀνδρικώτερης wmus om. 
κό. — 20. 4»vdoi vd πρ.] Proverbio huic Croesus Lydorum rex locum dedit, ut discimus ex Zenobio 1,87. ΚΑ. πραύ- 
ματ Med. quod Ald. correxit. ἐθέλων Arsen. p. 56. 


thalami quondam ministrum et umnbratili delicatogue vitae xqiodirr.] Ανδρείκελον. Viro simile, Significat etiam 
generi assuetum mec masculi quicquam prae se ferente — colorem quendam apud pictores, qui pigmentornm mixtura vo- 
formidarent. Ἄνδρα Τεδωνὸν σπαρ. Alterum Titho- — car, γδρεῖος ἁνήρ. Intfepidus — Errat qui. fortitu- 
mum vellicans et conturbans et agitans, ld ost, senem 2e- — dinem dicit timoris moderationem. Ἐκ {νδρηφόντης, homi- 
tatis admodam provectae, ductum a Tithono, qui cum ad ex- — (ija, αν ρηλαστεῖν. Viros expellere et in exilium mit- 
tremam senectutem pervenisset, in cicadam mutatus est, Ἂν- aere, Lvedgoía. Non llla civilis virtus sed hac maior, quam- 


ἀράγλη. Per À scriptum id significat scabellum mulierum. — quam eodem nomine vocatur, quae anüni iracundiam domat. 
Mulieres [decet] insidere scabelio, "urvdoniuorídng. — rdgra vero wuyg, per dipithongum, ductum ab ἀνδθρεῖος, 
Andraemonis filius. Ανδρέας. Nomen proprium. My- ἉαΑνθρίξω, Aliquid viro dignum facio. [ανδριάντα γαρ- 
ἄρεών. Maius conclave virorum, apud Herodotum. "v-  γαλίεν., De rebus quae fleri non possunt.] "a rdos- 
Wot£a. Aetas virilis, Antiphon in oratione de Concordia. A — xdg. Strenue, — Aristophanes: Sed fortiter instate, et man- 
nommulla vocatur ἀρδρεία etium pudendum virile. 4 [Fori- —dite ambabus marillis, nullus enin, o miseri, candidorum 
1üdo er iastitia differunt, quamvis cognatione quadam sub eo- — deafium usus est, nisi aliquid efiam mandant. Et ydiixwi- 
dem genere, ist est viriute contineantur. — Quaere sub v, εις  τερος, fortior. Mydoli vod à. Homini Ludo cium nuHaoe 
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Φὼν ἐπρίατο. ἐπὶ τῶν xaxà ἑαυτοῖς ἐπισπωμέ- 
ων. 
«νδρὲ πεινῶντιε κλέπτειν ἔστ ἀναγκαίως 
ἔχον. ἐπὶ τῶν ἐξ ἀνάγκης τι ποιούντων. 
4νδριοι. ἐκ τῆς “4»δρου. 
"{/νδροβόρω». ἀνθρωποφάγων. 
᾿4νδροβόρων ὁμότεχνε κυνῶ», αἴλουρε κακίστη, 
τῶν «κταιονίδων ἐσσὲὶ ula σκυλάκων, 
αν ὀρόγεως καὶ “νδρόγεων αὐδετέρως. 


᾿«νδρόγυνος. Ó ἀ4ιόνυσος, ὥς καὶ τὰ ἀνδρῶν 19 ἐκαλεῖτο. «{ημοσθένης ἐν τῷ κατὼ 4ρισεοκράτους" 


ποιῶν καὶ τὰ γυναικῶν πάσχων. 7, ἄνανδρος καὶ Ἑρ-- 
µαφρόδιτος. — Kai “4νδρογύνων, ἀσθενῶν, γυναι- 
κῶν καρδίας ἐχόνεων. 

"«νδρόδομος. Ó τρίκλινος. 

᾿νδρόκλειος. 


᾽«νδρόκμητος. τάφος. 

᾿4νδροκόβαλος. ὁ κακοῦργος. 
᾽4νδροκτασιάων. ἀνδροφονιῶν, 
νδροληψ ία καὶ άνδρολήψιον. ἐὰν ἔξω τῆς 


5 άτεικῆς ἀνὴρ ᾽4θηναῖος ἐτελεύτησε, καὶ μὴ ἐξεδί- 


ὅοσαν οἱ ἐν ἐκείνῃ τῇ πόλει, dv ᾗ τὸ ἔργον ἐπρόχθη, 
τὸν δοκοῦντα £v τῇ αἰτίᾳ εἶναι, ἐφεῖτο ἐκ τοῦ vó- 
µου τρεῖς τῶν ἐκείνου πολιτῶν ἄγειν ἐς ᾽4θήνας ὁί-- 
κην ὑφέξοντας τοῦ φόνου" xai τοῦτο ἀνδρολήψιον 


Πρὸς δὲ τούτοις ὁ νόμος, ἐὰν µήτε δίκας ὑπόσχωσι, 
παρ’ olg ἂν τὸ πάθος γένηται, µήτε τοὺς ὅεδρα-- 
κότας ἐκδιδῶσε, κελεύει κατὰ τούτων εἶναι µέχρι 
τριῶν τὸ ἀνδρολήψιον. ᾿άνδροληψία οὖν τὸ ἁρπά-- 


16ζειν ἄνδρας ἔκ τινος πόλεως: ἠνεχύραζον γὰρ τὴν 


᾿«νδροκλείδης, Ó τοῦ Συνεσίου τοῦ «4υδοῦ ἔχουσαν πόλιν τὸν " ἀνδροφόνον καὶ μὴ προϊεμένηνιω 


τοῦ Φιλαδελφέως vióg. ovrog δὲ ἐπὶ Πορφυρίου 
τοῦ φιλοσόφου ἐδέδασκεν, ἐπειδὴ µέμνηται αὐτοῦ 
ἐν τῷ περὶ τοῦ ἐμποδὼν τεχνολογῶν. 


1. ἐπρίατο] Vox haec suspecta mihi est, cuius loco lege 
pognat vel v. Πράγματα. ἐπριᾶτο A. C. 


dam. Hurn. Klfeceris etiam senarinm cum fine superioris versus. 

7. Epigr. I. Damocharidis, in Anth. Pal. VIL, 206. 

9. Haud temere delevit Kusterus, Ére pravam lectionem huíus fere dictionis, 

"«νώγεως καὶ —* οὐδετέρως, recondere videntur. Nisi forte abiiciendum οὐ 
&rivdgog] Glossa Herodoti 1V,67. Cf. v. *baBwprrog. 

14. 4vdpódpouos] Legendum potius est ἀνδρόδομος, ut in codice Vaticano 


p. 169. . 


ma: Cf. vv. κτπίων εἰ λκμαιωνέδι. 


ἀνδρῶν» B. C. E. ἀνδρὸς reliqui. 1. τῶν γυναικῶν C. 


ὀρογύνω»] Lex. Seg. p. 393. Zon. p. 170. 


αὐτὸν εἷς τιµωρίαν. καὶ τοῦτο ἐκαλεῖτο ἀνδρολη-- 


yia. 
Ανδρύόμαχος, Νεαπολίτης ἐκ Συρίας, σοφι- 


re mallem εὕρατο. Küst. Mira corruptio dicterli facetissimi: cui re- 
3.-4vd Q1] Versus trochaicus. Leg. d»doh γὰρ πεινῶντι xl. Ex comico quo- 


5, roov γήσου E. repugnante Zon. p. 169. — 6. Zou. 
8. “«κταιογίδων] διὰ τοῦ 0. μικροῦ διὰ τὸ µέτερον B m, s. K 


ετέρως. 10. x«i ante ὁ om. A. B. C. E. 


12. αν- 
Vide 


scriptnm esse Pearsonus ad marginem Suidae sui notavit. Huc accedit auctoritas Hesychíi, “{νδροδύόµων, τρικλίνων, 
etiam Eustatbium in Odyss. ή. p. 1078. Κάνε, L4rdoódouog etiam A. et Zon. p. 170. sive MS. Paris, 2551. Correxerat dudum 
H. Stephanas in Indice Thesauri Gr. L. 15. 4vdoó xÀttog] Delevit Küsterus. 16. Eadem Eudocia bis pp. 59, 75. 
τοῦ ante «{νδοῦ neglexerat vulg. τοῦ «4υδευτοῦ Eudocia p. 75. τοῦ post -fudov om. Portus, 18. ἐίδασκεν] ἐδίδασκεν ἐν ji- 
ξανδρείᾳ Endocia loco posteriore, ἐδίζασκεν om. B. E pr. 19. τῶν — τεχνολόγων Küsterus post Portum, qui vertit de sui 
temporis doctoribus, ,, Male de sophistis extemporaneis vertit lonsius de Scr. H. P. (111,14,6.] p. 285." Hemst. Qui vellem 
suam explicationem verborum obscurissimorum protulisset. . I : 

1. Ανδρόκμητος. τάφος] Respexit Suidas ad locum illum Homeri Il. i. 371. Στήλη κεκλιµένος évdgorugro ἐπὶ τύμβφ. Ubi 
Scholiasta notat: Ανδροκμήτῳ" iq ᾧ ἀνὴρ κεκμηχὼς Extiro, ὃ ἔσει νεκρός. ἢ ὑπὸ ἀγόρὸς κατεσκευασµένῳ., Ho ἀνδρὶ κεχµη- 
xóri κατεσκενασµένῳ. Vide etiam Etym. M. h. v. Küst. Uberiores Zon. p. 190. et Apollon. Lex. p. 134. 2. Zon. p. 170. Vide 
Hesychium v. 4νδροκόβαλλος, 8. 4vdopoxtacidor] ll. £. 909. vide Lex. Seg. p.393. 4. Mv dpolnwte] Ex Schol. cod. 
Bav. in Demosthenis c. Aristocr. locum deinceps allatam p. 647,24. petita mbnet Gaísf. , Vide de hoc ἄν δροληφίας more et iure 
Budaeum in Annotationibus poster. ad Pandectas, et Petitum Commentar. ad Leges Attic, pp. 518. 519," Küst.. Addit Gaisf. He- 
raldum adv. Salmas, pp. 159. 308. 5. τελευτήση . . ἐκδιδώσιν Etym. M. p. 101. f. 7. ἐφείίω B. E. 8. ἐκείνῳ B. κ. 
Nchol. Demosth.  πολιτῶν] εἰπόντων Α. ὑπόνεων B. C. E, et Schol. πολιτῶν Edd, cum Zon. p. 190. Etym. siveLex. Seg. p. 213. f. 
11. Non illa Demosthenis oratio diserta, sed snmma quaedam argumentationis prolixae, 14. I rooAnifa οὖν et quae sequun- 
wr Harpocrationis sunt. obr €. 15. ἐνεχύραζον Edd. ante Gaíisf. invitis MSS. 16. àrdpoqópor A. 18. Adde cum 
Harp. Pal. καὶ οὐδετέρως ἀνδρολήψιον, 19. αν ὀρόμαχος] Eudocia p.58. Hunc eundem esse, quem Eunapius V. Soph. 
p. 11. inter aequales Porphyrii rettalit, Wyttenbachius sumit p. 45. ,, Laudat Schol. ad Hom. Il. ». 130. ᾽ανδρόμαχον ἐν 'Eiv- 


u tx ois. 
BibL Graec. VIL p. 50." Toup. MS. 





essent molestiae, is egressus eas sibi pretio arcessivcit. dictum 
deiiis qui mala sibi ipsiattrahunt, — rvdgolzeivairr: Homini 
esurienti furari est necesse, dictum de iis qui necessitate coacti 
aliquid faciunt. ἄνδριοι. Homines ex insula Andro. — 4 »- 
dopodópwur. Homines vorantium, Felis pessima, quae canum 
homines vorantium üimitaris artem, catulorum es cognata eo- 
rum qui Actaeonem dilacerarunt. — "Avdgóytos et ἀνδρό- 
γεων. — Arvdpóyvros. Sic vocatur Dacchus, quod quae viro- 
rum sunt faciat et patiatur muliebria. vel effeminatus et Herma- 
phroditus. Et 24rdooyórov, mollium, mulierum animo praedito- 
rum. Ἀνδρόδομος., Triclinium.  »doóxàstoc, — Mv- 
dooxlt(dnc. Anirocilóen, Synesii Lydi Philadelpheni filius. 
Hic autem tempore Porphyrii philosophi docuit, ut cuius memíine- 
rit in libro * disputans, — 4v dgóxumnros. Ad sepulcrum rela- 


Atque hunc suspicor fuisse auctorem Etymologici Magni (1). 


Confer Etym. M. v. Προθέχυμνα. Sed vid, Fabric. 


tum. — νδροκόβαλος. Homo maleficus, — Wrdpozra- 
σιάων. Caedium, Mydooinwía ει Ανδρολήώιον. si 
vir Atheniensis extra. Atticam interfectus esset, et incolae urbis 
eius, in qua caedes erat patrata, eum quí criminis reu« esse vi- 
deretur nom dedidissent, per leges licebat tres illius urbis tcivex 
comprehensos Athenas ducere, caedis poenas daturos. id ἀνδρολή- 
Xaov vocabatur. Demosthenes in oratione contra Aristocratem : 
Praeterea lez, sinequepoenas dederint illi, apud quos hoc faci- 
mus perpetratum fuerit, neque facinoris auctores dediderint, 
iubet in hos ad tres — viros prehendendi ius esse. 14ydoo- 
ληψία igitur significat cives alicuius urbisrapere. siqua enim urhe 
homicidam habebat, neque ad supplicium dedebat, cives pignoris 
loco capere licehat: id quod etiam ἀνδρολήψιον vocabatur. — »- 
poop ο Andromachus, ex Neapoli Syriae urbe, Sophistes, 


— 


— GÀ ο... 
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M vUpotiov, νδρωνος, "9 nvaiog, ῥήεωρ καὶ 





στής, υἱὸς Ζωνᾶ ἢ Σαῤίνου, παιδεύσας κατὰ Ni- 
κοµήδειαν ἐπὶ «{ιοκλητιανοῦ βασιλέως, δημαλωγός, μαθητὴς Ἰσοκράτους. 
M vdgouéoto. ἀνθρωπείου κρέατος. ᾽«νδροφόνος. οὕτω λέγεται κἂν γυναϊκά τις 
᾽«νδρόπαις. ὃ ἤδη ἀνδρούμενος παῖς. κτείνῃη. 
᾿{νὑδροπλήθεια. πλῆθος ἀνδρῶ». 6 ανδρω». εἷς ἦν τῶν V. 
᾿«νδροσάφω». μεγάλα ἔχων αἰδοῖα, ᾽ανδρῶνα. οἶκον, iv)a οἱ ἄνδρες εἰώδασιν 
᾽4νδρὸς γέροντος ἀσταφὶς τὸ κρανίον. ἀπὺ ἀθροίζεσθαί, ᾿4ριστοφάνης : ; 
µέρους. ἐπὶ τῶν μηδαμοῦ χρησιµευόντων", παρόσον 1ὰ δικαστήρια καὶ τὰς στοὰς ἀνδρῶνας πάντα 
ὕλον τὸ σῶμα ἀσθενές. Kal, ποιήσω. 
Ανδρὺὸς γέροντος ai γνάθοι βακτηρία. 10 ἸἈανδρώνιος ὄνος. ἐπὶ τῶν παμμεγέθη καὶ 
ἐπὶ τῶν πρὸς τὸ γῆρας πολλὰ ἐσθιόντων. — Kal, νωθρὰ σώματα ἐχύντων": ἢ διὰ τὸ ἐκεῖσε παμµεγέ- 
᾽ανδρὸς γέροντος uino! ἐς πυγὴν ὁρᾶν. Φεις καὶ νωθροὺφ ὄνους γίνεσθαι. 
ἐπὶ τῶν ngog ἔνια μὴ χρησίµων. Καὶ, ' ᾿νδρωνῖτες. Kai (τὸ λεγόμενον) ἐκνεύσας τὴν 
Ardodse κακῶς πράσσοντος ἐκποδὼν φίλοι. ἀνδρωνῖειν elg τὴν γυναικωνῖτιν κωµάσαι. διὰ το 
ἐπὶ τῶν ἐν τοῖς κακοῖς µηδεµίαν εὑρισκόντων παρὰ 6 δοκεῖν τὸν σερατηγὸν βραχὺν χρόνον πρότερον ὑπὸ 
τῶν φίλων ὠφέλειαν. τῶν «4υσιτανῶν ἠλανεῶσύαι. 





3. 4vdpou£oro] Glossa Homerica: cf. Il. 6. 571. Μνδρομένοιο C. eadem qnae Hesychii corruptela. Alterum. αρέατος desiderg- 


bat Schulzius Obss. p. 32. quem haud scio an interpretatio Küsterl commoverit: 24. Humani. Ut ἀνδραμέοιο κρέατος, carnis 
humanae. Werum aut ἀγδμόμεα κρέα (quae Zon. p. 190. ext. glossa) proferre licet aut. χροὺς &vdpou£oro: neque aliter Apol- 
lonius Lex. p. 139. νδρομέοιο. ἀνθρωπίνου αἵματος, respiciens ad Od. z'. 19. Proinde qua breviloquentia coaluerunt illa, 
"Wvdpóxurroz. τύμβος: item in glossa &rdoon£oro significatur vocis consnetudo, quae potissimum ad corpus humanum pertinue- 
rit. ἀνθρωπίνου vulg. — & 4νδρόπαες] Compara v. Arréreig et Blomfieldii gloss. in Aeschyli N. Th. 529. 6. «νδρο- 
σάθων] Vide Hesych. v. Σήθων, Kiüst. Et Lex. Seg. p. 394,5. 27. µέγα — αἰδοῖον C. — Gl. repetitur in. v. ἰδοῖον. 
7. αν δρὸς γέροντος] Haec descripsit Suidas ex Zenobio, ad quem vide Schottum. Κάλι V. Zenob. I, 96, sive Diog. Τ, 86. 
qui post σῶμκ addunt τῶν γερόρτων: et γερόντων quidem praebet MN. 177. Cf. Arsen. p. 56. B. undaui;] undeuov A. εἲς 
μηδὲν paroemiographi, 10. αἱ γνάδοι βακτηρίαι Ἱ η yráso; βακτηρία A. Dedi ῥακτησία cum Diogen. 1,78. et Arsenio, quibus 
accedit Gregorius Thessalonic. ap. Schottum p. 357. ὅμως ἀλήδει yrádoig ἀμύλοις ὡς οιόντε, ἃς xaí τες παροιμία ὅσα xu) Baxrn- 

αν ἀποχαρίζεται ἀγδρὶ γέροντε. 11. Becte Macarius πρὸς τῷ γήσᾳ. — 12. Consentiunt paroemiogr. — 14. AMfrJpàs κακώς πρ.] 

st notissimus versus Menandri. Vide Zenobium et Diogenianum. Απ. Menaudri, si fides Cantero in Aristid. et Grot. Exc. 
p. 945. inter incert, Aeque ſalluntur. Est enim versus Sophoclis, quod docet Schol, Aristidis ll. p. 235. ubi sic legitur: φίλου 
κακῶς πράξαντος ἐκποδών φίλοι. Ἐκ hoc Scholiaste inter incerta Sophoclis fragmenta hoic versui locum dedit Brunckius fr. 92. 
qui tamen Suidam neglexít, et Schol. Soph. Elect. 188. ubi citatur sine auctoris nomine iste iambicus, memorare dediguatus 
est, Burn. Bepetitur versus vv, Ἐκποδων εἰ Οἰκονομῶν toties ille vitae consuetudine celebratus, ut dissensus de fide et au- 
etoritate dicti non possit componi. Cf. Meinek. in Menandri Monost. p. 312. 16. τοῖς qiioug Arsen, 

1. 4 vd goríc v] Habet Eudocia p. 59. Vide Huhnkeniam Hist, Or. Graec. p. LXXIV. quaeque buius disputationi subiecit Funk- 
hünel, prolezg. in Demosth, Androt. p. 9. 10. 3. οὕτως tacite Gaisf. et Zon. p. 170. 5. 4vJowv]. Ex Harpocratione; adde 
Lex. Seg. p. 394, Edd. 4γδρών. 8. Versus Aristophanis Kccles. 703. (672.) unde leg, στοιάς. Principium gl. extat iu Lex. Seg. 
p. 393. 10. «νδρώνιος Gvoc] Scribe 4νερώριος ὄνος, ut apud Diogenianum (1,26.) et Stephanum Byz. vv.-fyzow et 


. αντρών. De hoc proverbio autem praeter Erasmum vide Maussacum in Harpocrationem v, αρτρώγες, Casaubonum in Strabo- 


.mem p. 435. et Berkelium in Stephanum v.-frroe. Küsf. Schottus affert et Eustathium in ll. 7, p. 324. ubi «νδρώνιος male 
legatur, et Hesychium , in quo ὄγκος pro ὄνος perperam excusum sit, cum Ktyin. M. Addas Arsen. p. 59. ln fine tamen subiicit 
MS. 177. ol δὲ ἐπὶ τῶν ἀργῶν καὶ ῥᾳθύμων, διὰ τὸ βραδεῖς ἐνταῦθα εἶναι τοὺς ὄνους. 11. 5] malebam μή. 13. Καὶ τὸ λε- 
γόμενον ἐκνεύσας τὴν drdg.] Fragmenti pars superior ex v. Λωμάσαι supplenda. Quae sequnntur di& τὸ dozéw κτλ. Gaisf. 
recte videtur àm interpretationem eamque satis ineptam loci distinxisse, De v. ἐκνεύσας v. Valck, in Hipp. 469. — 15, στρα- 
τηγὸν Αραχὺν zQovov] grQarür βραχεῖ χρόνῳ A. 





Zonae vel Sabini filius, qui Nicomediae sub Diocletiano Im- 
peratore docui.  Ανδρομέοιο. Dictum de humana 
cam. ἉἁΑνδρόπαις. Puer aetati virili finitimns. A v- 
doonàmnórra. Virorum mulitulo. ἄνδροσάθωῳν, 
Bene vasatus, — M vdpóc y£ogovrog στ. Viri senis 
calva similis est uvae passae, ubi pars pro toto, dictum de 
iis, qui nulli rei sunt utiles: siquidem totam illorum corpus est 
infirmum. ltem: Hominis semis marillae sunt baculus, di- 
— ied iis qui - senectutem multum comedunt. Et: 

senís cem ne unquam i . de iis di- 
etum qui negouis quibusdam sunt v ed ovg Procul amici 
hominis cum adversa fortuna conflictantis. dictum de iis qui 


rebus adversis nollam ab amicis opem impetrant. A »- 
ὁροτίων, Androtio, Andronis F. Atheniensis, Or&tor et. 
demagogus, Isocratis discipulus, Mrdooqárog. Sic 
etiam ille vocatur, qui mulierem occidit. Mrdoov,. An- 
üro, unus e Quadringentis. urvdgorva. Conclave, ubi 
viri congregari solent. Aristophanes: Tribunalía et parti- 
cus in conclaria virorum convertam omnes. ανδρώ- 
γιος ὄνος, Proverbium in magmas et inertes corporum mo- 
les; forsan quod ad Antrones magni et segnes asini násceren- 
tur. ᾿Ανδρωνῖτες. Conclave virile, Et, quod vulgo di- 
citur, conclavi virili ad gynaecewm transrolare. 
Scilicet Imperator paulo ante a Lusitanis cladem acceperat. 
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ἀναία. nólg. καὶ vb αἴρει» ἢ προςενέγκασθαι, Καὶ ᾽4ναίρεσις, 
᾿{ναιδές. τὸ Φρασὺ βλέπειν. καὶ ᾿ναίδην, ἡ ἀνάληψις. 'O δὲ τὴν πανοπλίαν ἐφῥεψεν εἰς ἀναί- 
ἀθρόως, σφοδρῶς, ἀπηρυδριασμένως. καὶ ἄναι- µρεσιν τῷ βουλομένῳ. — Kai ἀναιρεῖται, λαμβάνει. 
ὁῶς, ἀναισχύνεως. καὶ ἀναιδής, καὶ ἀναίδεια, ἡ 'O δὲ ἀναιρεῖεαι τὸ μεῖζον µέρος τοῦ κρεαδίου. Καὶ 
ἀναισχυντία. 6 Αναιρεῖσθαι, ἀναδέχεσθας, ἀναλαμβάνειν. | τῷ 
᾿«ναίµονες. ἀναίματοι. καὶ ἄναιμος, ὁ μὴ Σκηπίωνι ἦν τὰ διωμολογηµένα πρὸς Καρχηδονίους, 
ἔχων αἷμα. καὶ άναιμωτί, ἄνευ αἵματος. [καὶ 4ναϊ- ὑμήρους σφᾶς δοῦναι καὶ τοὺς ἐλέφαντας καὶ τὰς 
191 µονι " (py, τουτέσειν ἀγγελικῇ. αἷμα γὰρ οὐκ ἔχου- τριήρεις, καὶ μήτε καταλόγους ποιεῖσθαι, μήτε 
ci» oi ἄγγελοι, καθὸ οὐδὲ ἐσθίουσι. Περὶ τοῦ µισθοφόροις χρῆσδαι, μήτε πόλεμον πρὸς μηδένα 
ἁγίου «{ανιήλ φησιν ὁ «{ογοθέτης tig ἐπίγραμμα 10 παρὰ τὴν τῶν Ῥωμαίων γνώµη» ἀναιρεῖσθαι. Καὶ 
ὁῇθεν τοῦ κίονος αὐτοῦ.] | αὖθις: Οὐ τὴν τυχοῖσαν πρόνοιαν ἐποιοῦνεο Pu 
|. ναίνεσθαι. κοινῶς μὲν τὸ ἀρνεῖσθαι, ἰδίως µαῖοι, τοῦ μὴ κατάρχοντες φαίνεσθαι, pro^ dvat- 
δὲ ἐπὶ τῶν κατὰ τοὺς γάμους xai vd ἀφροδίσια. Kai µρούμενοι τοὺς πολέμους. Καὶ Ηρόδοτος ᾽Αναιρεύ-- 
Ἀ{ναίνομαι, ἀπαρνοῦμαι, προῖΐεμαι. µεένον, ἀνεὶ τοῦ, ἐν γασερὶ συλλαμβανόμενον. Kai 
MvaigéO9eíc. ἀνεὶ τοῦ ἀναληφθείς. οὕτως 164ναιρούμενοι, ἀναλαμβανόμενοι, ἐπιχειροῦντες. ] 
Ἰσοκράτης. Kai “άναιρεῖν, τὸ ἐν γασερὶ συλλαβεῖν, ᾿αναισίµου. ἀνήλισκε, κατεδαπάνα». x0 


καὶ τὸ τεχθὲν ἀνατρέφειν, καὶ τὸ φονεῦσαι, καὶ τὸ ᾿άναισιμοῦν, παρὰ Ἡρούότῳ, vri τοῦ ῥαπανᾶν, 
ἀναλαβεῖν. Ὁ δὲ καθεὶς τὴν χεῖρα εἰς τὴν πήραν ἀναλίσκειν. ᾿ἀναισιμῶσι, καταναλίσκωσι. Ἰὰς δὲ 


ἀναιρεῖται τὴν ἐπιστολήν. καὶ ἔει 10 ἀπολλίναι, γυναϊκαριάπέπνιξαν, ἵνα μὴ τὸν σῖτον ἀναισιμωσε. 





1, Αναία. πόλις. Quae sequebantur in Edd.e Stephano Byzantio sive Zon. p. 177. petita, "Aerrzob Σύμου, κληλεῖσα ἀπὸ 
Ααναίας μιᾶς γυναιχὸς τῶν ᾽ἁμαζόνων, delevit cum A. B. E. Gaisf. Integra gl.deest ο. 2. 4» aid ἐς] "άναιδὲς --- βλέπειν καὶ 
habet E. in marg. ἀναισχύντως subiiciens voci Afre(Ury, idemque infra ubi radi, ἀναισχύντως, legit Wraidng, ἀναίσχυγτος, 
item τὸ ἀναιδές pro "4νωιδής, -ἁμαίδην] Scribe ἀνέδην, ut suo loco infra. Aust. Vid. Taylor. in Demosth. de Cor. apud 
Reisk. p. 171. Wesseling. in Diodor. 11,59. XV1,37. Gaisf. Dudum est cum viri docti consenserunt ἀναίδην inanem esse libra- 
riorum errorem: vide vel Tzschuck. in Strab, XI. p. 481, et Buttn. Auctar. in PL. Gorg. p. 523. Zonaras tamen p. 225. Mvaí- 
δην dà τὸ ἀνωισχύντως διὰ τῆς τα dig dóyyov, Eandem quam Suidas doctrinam expressere Lexica Seg. pp. 214. 390. — 4. dver- 
σχύντως — ἀγαισχυνεία] Pro his habet C. véUnr δὲ ἀνιὶ τοῦ ἀνεί τὸ εἶδος ἤγουν φανερῶς. ᾽Ανεμάξατο — ἐγαργεώγ. Vid. in- 
fra post ἀγέλπιστον βίον. Etiam A. B. E. Med. h. l. habent 4reuct£ero κτλ. a Küstero expulsa. 6. "Avatportc] ll. £ 342. 
Cf. Etym. M. p. 121. Mox ἄναιμοι ol μὴ ἔχονιες E. 7. Mvaiuot(] Glossa Homerica (velut Ἡ. ῥ. 363.): v. Lex. Seg. p. 390. 


Z,on. p. 225. καὶ ἀναίμονι et sequentia habet A, in m. 12. àqoodíoc] Ex Harpocratione.. Cf. v. 
Χαρίεσθαι, Piersoni Veris. p. 94. et Ruhnk, in Tim. p. m-— 14. 4Mralronei] Lex. Seg. P. 390. Apollon, Lex. p. 122. — 15. — 
νου” 


ληφθεὶς καὶ εραφείς Harpocratio, cui priora debentur, Cum Nostro Zon. p. 208. — 16. Ἱσοκράτης Philipp. p. 95. C. 
gtiv] Lex. Seg. p. 390. Adde v. «νελεῖν. 18. '0 δὲ καθεὶς] Repetitur s in v. Καθείς Vidit Tonpius ex Eunapio deprom- 
ptum esse coll, v. Er£era. Ύ. huius ed. Boisson. p. 508. " 
1. V.Zon. p. 183. qui habet φόνευσις καὶ ante 7. 5. Dip Σχηπίωνι jv τὰ διωμο} ένα πφὸς Καργ.] Dionis Cassii locus in Ex- 
tis Legat. c. 15. p. 381. T. I. p. 65. ed. Reim, "Or« Φιεχηρυκεύσανεο οἱ Καρχηδόνιοι τῷ Ἀκηπίωνι. dw dà τὰ διωμολογηµένα, 
, ὀμήρους τε σιρᾶς φοῦναι καὶ τοὺς αἰχμαλώτους τούς τε αὐτομόλους --- καὶ τοὺς ἑλέφαντας πάντας, καὶ τριήρεις πλην δέκα παρα- 
οὔναι, καὶ τὸ λοιπὸν μὴ χεχτῆσῦαι μήτε ἐλέφαντας µήτε ναῦς, αὶ τῷ Πασινίσσᾳ πάντων ὧν εἶχον αὐτοῦ ἀποστῆναι, — 
καὶ µήτε καταλόγους ποιεῖσθαι, μήτε µισδοφόροις χρῆσδαι, μήτε πόλεμον πρὸς µηδένα παρὰ τὴν τῶν Ῥωμαίων yreuny dyau- 
Quam. — 6. Ἀκιπίωνι Α. Mgxnníovi B. E. Bes doasalo) bn A. 10. τῶν om. X. 11. Οὐ τὴν τυχοῦσαν προνοιαν -: 
Hoc fragmentum ad Polybium refert Valesius. Küst. Ad huius loci sententiam accedit Diodorus T. II. p. 590. ed. Wess, 12. µ 
κατάρχοντες φαίνεσθαι] Addendum est χειρῶν ἀδίκων, ex ipso Suida vv. ἁμυνόμενοι, Ἐμβαίνειν, Πέλας, ubi idem fra- 
repetitur. Κάῑ — 13. Καὶ Ηρόδοτος ᾿ἀναιρεόμενονΊ Locus Herodoti Vl,69. ἐν γάρ σε τῇ wvxrb ταύτῃ ἀναιρέομαν: 
ubi v. Gl. 16. 4ναισίμου: Herod. 1180. — 17. παρὰ Ἡροθότῳ] EK Gl. in 1,72. Alia habet Zon. p. 206. — 18. ἀγαισιμουσε, 
καταναλίσκουσι] "4ναισιμῶσι, xararalíGxcO: A. — Tàg δὲ γυναῖκας] Locus Herodoti I11, 150. unde reponendum, ἵνα µη σφέων 
τὸν σἴκο» ἀναισιμώσωσιε. 





^ 


armaturam proiecit, quam tolleret siquis vellet. Et «ναιρεῖ- 
ται, Accipit. Πο vero maiorem partem carnis capit. Et 
"νπιρεῖσθαι, suscipere, subire, — Sub his vero condicionibus 
Neipio pacem cum Carthaginiensibus fecerat: ut obsides 


M vaidtz. Impndens vultus, Et 
Αναίδην, affatim, vehementer , sine rubore. Et ᾽αναιδῶς, 
impudenter. Et ἀναιδής, et Αναίδεια, impudentia. —' "4raí- 
µονες. KExsangues,. Kt “4ναιμος, qui nullum habet sanguinem. 


Wvaía. Urhís nomen. 





Et «ναιμωσί, sine sanguine. [Et ναίμονε déry, id est ange- 
lica siti. non enim angeli habent sanguinem , * qu nibil vescan- 
tor. Síc de divino Daniele Logotheta in inscriptione columnae 
eius.] “ναίγεσθαι. Universe quidem significat negare, 
peculiariter vero dicitur de rebus nuptialibus et venereis. Kt 
“ναίνομαε, recuso, abnuo. —— Lfreigrór(c. Sublatus et 
educatus. síc lsocrates, Et "dre:otiv, im utero concipere, 
partum educare; ítem necare er tollere, — Ile vero manu in 
peram demissa epistolam susiwlit. Significat etiam perdere, 
tollere, suscipere. Et ναίρεσις, suscepti. — IHe vero suam 


darent et elephantos et triremes, nec milites ullos conscri- 
berent, nec mercenariis militibus uterentur. nec bellum ad- 
versus quemquam. praeter Homenorum. voluntatem. suscipe- 
rent. Kt alibi: Romani summopere cavebant, ne alios laces- 
sere, mere bella es suscipere viderentur. — Et apud 
Merodotum 4ναιρεόμενον significat in utero conceptum. — Et 
"αγαιρούμενοι, suscipientes , aggredientes, Wv»asat- 
µου. Absumebat, consumebat. Et Lfveguo$», npud He- 
rodotum, absmmere, consumere. ᾽4μαισιμῶσι, consumant, — Afw- 
lieres vero suffocarunt , πε frumentum illae. consumerent. 
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᾿ναίσχυντος ---- 4νεδέχετο. 
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ναίσχυντος καὶ σιδηροῦς ἄνθρωπος. ixi ἀπήρχετο. Kabveddàhovro, ἀντὶ τοῦ ἐσχημαεί- 


τῶν ἀπηρυθριακόεων καὶ µηδεµίαν μεταβολὴν τοῦ 


τρόπου ποιουµένων. 
᾿ἀναίτιος παρὰ ἀφροσύνῃ. ἀνεὶ εοῦ, ἀνέγκλη-- 
ἴτος ἐπὶ ἀφροσύνῃ. 
᾿άναιτος. ἀβλαβὴς καὶ ἀναιείατος. Σοφοκλής» 
Πόλις δέ σοι 
| κακῶν ἄναιτος τῶνδ' ἀπαλλαχῦ ῇ χθονός. 
i νέβαλλεν. Ἐενοφῶν' Ὁ δὲ Τηρίῤαζος φί-- 


ζοντο. 
᾿{νέβησεν. ἀντὶ vot ἀνεβίβασεν. Ηρόδοτος. 
vello. ἀνέζησε», | Kai Ανεβιωσάμην, ἀνεὶ 


6 τοῦ ἀναβιῶναι ἐποίησα. ἹΚράτης. 33 


"ναβιώσκεται καὶ ᾽ναβιώσκει, μᾶλλον ἢ 
"4ναβιοῖ. λέγουσι δὲ καὶ ἀναζῆ». 

4νεβόησεν. οὐράνιον. ἀνεὶ τοῦ µέγα καὶ 
οὐρανοῦ ἐφικνούμενον. 


λος ἦν τῷ βασιλεῖ, καὶ ὑπότε παρείη, οὐδεὶς ἄλ- 10 νεβορβόρυξαν., ἀνέκραγον. 


λος βασιλέα dni τὸν ἵππον ἀνέβαλλεν. ἀντὶ τοῦ ἀνε-- 
βίβαζεν. . 
᾿ανέβαλλεν. ἀναβολὴν ἐδίδου. 
{«νεβάλλετο. προοιµιάζετο, ἀνεκρούετο, ἐνήρ-- 


νεβρύαξαν., ἀνεθορύβησαν, ἀνέκραγον. 
[ Εκβαλεῖν δὲ λέγουσιν ἰδίως τὸ κροῦσαι ταῖς ναυσί».] 

WveyváugO n. ἀνεκάμφθη. 

Mríyvoaav. ἀνέπεισαν, ἀνεδίδαξαν, ἠρέδι- 


χετο. καὶ ἀντεὶ τοῦ ὑπερετίθετο. ᾽4ῤῥιανός, ἄνε- Ιδσαν. "Ηρόδοτος" Τοὺς ὀνειροπύλους ἀνεσκολόπι-- 


βάλλετο τὴν τῆς ἄλλης χώρας ὄψωσιν, οἰόμενος ἐν-- 
δώσει» ᾽ἀφηναίους, ᾿ναβολὰς γὰρ καὶ τὰς ἆνα-- 
κρούσεις καὶ τὰς ἀρχάς. ὅθεν καὶ εὺ ἤρχετο xai 


σεν, οἳ µιν ἀνέγνωσαν μετεῖναι τὸν Κῦρο», 
νέγρετον. ἀνυπόστροφον. 
4νεδέχέτο. προςεδέχετο, ἐξυπέμεινεν. 


1. Αναίσχυντος] Ex Aristoph. Ach. 466. (489.) Cf. v. Σδηᾳοῦς. — Arsenius ubi paria tradit p. 54. φοεῖρείςµ. τοῦ προρώπου. 


4. neg] ἐπὶ vul. 6. ἄναιτος: lane καὶ ἀναιτ.] Locus híc ex Scholiasta Sophoclis in Qedip. Col, 786. uude eum Sui- 
dàs excerpsit, sic rescribendus est: “ἄνατος "αβλαβὴς καὶ ἀναίιος Nam ἄναιτος est vocabulum mihili et obelo omnino 
dignam. Aust. Abutitur h. l. Wolfius ad Exorcism. apud Fabric, B. G. V,19. p. 98. Hemst. Basil. ap. Fabric. B. G. VIII, 98. 
ἄνατον τοῦ Φανάτου, ubi leg. Graror. Vid. Hesych. in v. Toup. MS. ἀβλαβής, ἀναίτος Zon. p. 170. 9. Zon. p. 208. — Ze- 
voy» Anab. IV, 4,4, quae verba repetuntur vv. Τηρέβαξος et, ubi ínter| io irrepsit ἀνεβίβαζεν, Ἱαρείη. Attigit Philemo 
p.244. — 13. ανέβαλ λεν cum seq. gl. Lex. Seg. p. 395. 14. Aregalltto: προοιμ.] Nota haec referenda est ad versum 
illum Homeri Od. d. 155. Ἠτοι ὁ φορμίζων ἀνεβάλλετο καλὸν αείδειν. — Ubi Scholiasta: "{νεβάλλετο. ἀνεκρούετο. "Vide etiam 
ν.ναβολάς, Küst. W.Apollonii Lex. p. 120. ἐπροοιμιάζετο R. (sed v. nos in v. Κάκερουτίας) qui mox om. καὶ ἀντὶ foU, — xd 
ἀγήρχετο Z,on. p. 209. 15. é»vii τοῦ ὑπερετέθετο] Minus accurate Suidas ἀνεβάλλατο per ὑπερετίθετο hic exponit. Secundum 
alios enim magistros inter duas istas vóces haec est differentia, ut ἀναβάλλεσθαι quidem significet rem intempestive procra- 
stinare et temporis opportunitatem negligere, ὑπερτίθεσθαι vero, negotium aliquod in commodius t. differre. V. 
Ammonins p. 16. Küst. Suidam defendit Oudendorp. in Thom. M. p. 64. sq. Attulit etiam Aeschin. c. Timarch. p. 179. et Xe- 
uoph. p. 444. Toup. MS, Verum et comparatio Lex. Seg. et tenor explicandi demonstrant ista καὶ ἀγιὶ τοῦ — ᾽θηναίους seriua 
uccessisse, — 17. γὰρ add. A. B. C. E. 18. κιὶ τὸ ἀπήρχετο L. Seg. 

. Χαὶ Ανεβάλλοντο, ἀγιὶ τοῦ ἐσχηματίζοντο] «Σχηματίζεσθαι hic siguificat vestibus indui , ab voce ayzuc, quae Interdum vestí- 
tum vel culum corporis significat. Hesychius: Σχῆμα, πλάσμα, ἱματισμός, διάθεσις, κόµπος. Hinc recte Suidas verbum 
istud cum ἀνεβάλλοντο hic coniungit. ἀναβάλλεσθαι enim apud Atticos significat vestes induere, ut Graeci magistri nos docent. 
Vide Thomam v. ᾽Ανεβαλόμην et Suidam v. «ναλαμβάνειν. Küst.. ἀνεσχηματίσαντο Lex, Seg. p. 400. 3. ανέ- 
βησεν] Lex. Seg. p. 395. Zon. p. 209. Ἡρόδοτος 1,80. 4.MveBto] Lex. Seg. p. 395. ubi ρατ. MS. i. e. ut opinor 
Keetivog. 6. Haec superioribus iumgenda fuisse apparet. Β.4«νεβόησεν] Lex. Seg. pp. 4. 400. Pertinet ad Aristo- 
phanis Ram. 794, Vide v. Οὐράνιόν y^ ὅσον, καὶ µέχρι τοῦ οὐρανοῦ ἀφικνούμενον] καὶ oboctrob ἐφικνούμενον A. B. C. K. 
10. {νεβορβόρυξα»] Ex Schol Aristoph. Kcclesiaz. 433. — 11. {νεβρύαξαν] Ex Schol. Aristoph. Equ. 599.  ἆνεδο- 

ρυβήθησαν] ἀνεβορύβησαν A. E. Schol. Zon. ἐθορυῤήθησαν C. „Verha ἐκβαλεῖν — ναυσίν delevit Küsterus, cui locus Aristo- 
phanis non erat in promptu, Recte — correxit Portus." Gaíisf. Opinor ista de v. Ἐμβαλεῖς petita irrepsisse. 12. xv- 
ρίωςἹ Ιδίως A. Schol. Zon. 13. «νεγνάμῳ η] Lex. Seg. p.395. et Hesych, Ex Il. γ΄. 348. 14. Zon. p. 209. ἡρέ- 
Φισ Lectionem banc ex 2 MSS. Pariss. revocrvi. 1u prioribus enim editt, [et B. E.] vitiose excusum est ἠράσθησαν. Ist. 
ἠρέσθησιυν C, deest in Glossa Herod. 1.86. quam Suidas descripsit. 15. Ηρόδοτος 1,128. Vide v. Metreivat. ε 437. Ανέ- 
yerrov] Seribendum est ἀνάγρετον (ab ἀγείρω} idque suo loco ponendum. Uti enim παλινώγρετον apud Homerum Il. d. 526. 
significat id quod rerocari potest, vel, ut Scholiasta vocem illam exponit, παλισύλλεκτον, 7) εἲς τοὐπίσω ληπτόν: Τί ἁνά- 
γρετον significat, quod semel emisstm retrahi vel revocari non potest. Küst. Hic quidem cum Hesychio. Sed ᾽4νέγρετον, 
lexicographis illud neglectum, etiam Lex. Seg. p. 395. et Zon. pp. 170. 190. 18. Lege cum Που. p. 209. ἐευπέμενε». | Sed aucto- 
riiacem verbi desidero. 


- 


"»níagurroc. lmpudens et ferreus homo, dictam de illis qui — nuspicabatur. Et Ανεβάλλοντο, vestibus induebantur. — "4 »é- 
pudorem omnem deposuerunt, neque morum ullam mutationem — 85c*». Vectores imposuit, Herodotus. ᾽Ανεβίω. Bevixit. 
aferun. Αναίτιος παρὰ ἀφροσύνῃ. Irreprehensus in de- Et freBuocóumr, ad vitam revocavi. Crates, ** — 4rafiioi- 
mentia, ἄναιτος. IHlaesus et insons, Sophocles: Ut urbs à.— σκεται et Aradigxe, potius dicendum est, quam ὀναβιοῦ, di- 
salis, quae ab hac terra ei impendent, immunis eristat. — cltur etiam ἀναζην, reviviscere. Ανεβόησεν οὐράνιον. 


᾽᾿ανέβαλλεν, Xeuophon: Teribazus autem amicus erat. regi, 
vt quot adesset, nullus alius regem in equum levaret. 
Ubi significat id quod est sustollebat, MyrtBelltv. Dilatio- 
nem dabat. WrsBelitro. Prooemio utebatur, praeludebat, 
canendi initium faciebat, Alicubi etiam pro differebat, Arria- 
mus: Reliqui agri vastationem dijferebat, eristimans Athe- 
nienses sponte cessuros esse, "4ναβολὰς enim vocant et carmi- 
»w»m praeludia et principia: unde illud siguificat, exordiebatur, 


Clamorem edidit ingentem et ad coelum usque pertinentem. 
᾽«νεβορβόρυξαν. Vociferati sun. Ανεβρύαξαν. Obstre- 
puerunt, clamorem ediderunt. ['Euf«iev vero proprie signifi- 
cat, naves remigando jactare.] Mytyrápq 2». Infexa 
est. ᾿νέγνωσαν. Persuaserunt, edocnerunt, incitarunt. 
Herodotus: Somniorum coniectores cruci affirit, qui commo- 
verant eum, ut Cyrum dimitteret. — "AvéyQottov, Qui revo- 
cari non potest. — 4 »edéztro. Expectabat, praestolabatur. 
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Ανεδέχετο ---- 4νεδυμιᾶτο. 598 





Mvsüncato. ἀπηνέγκατο. 'O δὲ τὰ πραχτέα 
ὀρθῶς διατάττων πολλὰς ἀνεδήσατο νίκας, ; 
"ένεδέδοτο. ἀνεπέμπετο. xai ἀνεδίδου, συν-- 
εβούλευεν. 'O δὲ συναθροίσας vóbg φίλους ἀνεδί-- 
8 ὅου διαβούλιον, ti ὅξον εἴη πράετειν. 
᾿4νέδουν. ἀνεδέσμενον. Προφιόντες δὲ αὐτῷ 
ἐταινίαζον oi »ησιῶται καὶ ἀνέδουν. 


Ὁ δὲ ἀνεδέχετο τὴν “σδρούβονυ παρουσίαν. καὶ dvri 
τοῦ ἐξήνεγκεν. 'O δὲ τούτοις πεστεύων ἀνεδέχετο 
τὸν πρὸς ριαράφθην πόλἐμο». 
᾿νεδείματο. [ἀνῆλθεν,] ἀνῳκοδόμησε, xa- 
τεσκεύασεν. ' 
᾽ανέδην. δαψιλῶς, ἀκωλύτως, κατακόρως, ὡς 
ἔτυχεν. '4ὐῥιανός» Οἱ δὲ τοῖς φρέασι φύλακας ἐπέ-- 
στησαν, ὡς μὴ ἀνέδην ὅπως τις ἐδέλοι ὑδρεύεσθαι, ᾿{νέόδραμεν. ἀνεὶ τοῦ ηὐξήθη. “Ηρόδοτος. 
ἀλλ dig τὸ κοινὸν ξυλλέγεσθαι πᾶν ὕσονπερ ἀνι- Μ«νεζεύγνυ, ἀνέσερεφεν. ᾽ππιανός: Ὁ δὲ 
µῷτο τοῦ Udarog* ἐκεῖφεν δὲ διανομὴν γίνεσθαι τὴν 10 μετὰ πολλῆς λείας ἀνεζεύγνυ. H 
ἴσην ἑκάστοις. Καὶ αὖθις" ᾿{νεζωπυρήδη. διεθερμάνθη. 
᾽«νέηκε». ἀγέπεισεν. 
᾿{«νέψφει. ἀνέερεχε. 
᾿«νεθουσία. ἐμαίνετο, 


τὸ δίφυρσον 
κε, τὸ λογχωτὸν καὶ τὸ περισφύριο», 

oig ἀνέδην ῥάκχενεν, ὃν ἐς 4{ιόνυσον ἐφοίτα. 
Καὶ αὖθις" Τὸ Ἱερὸν περιστοιχίσαντες οὐκ εἴωνιδ νεθυμιᾶτο. ἀνενεοῦτο. — Kai πρῶτον μὲν 
τοὺς βουλομένους καὶ δεοµένους τοῦ Πυθίου ἀνέδην ἀρεῦσαι qóvov «4υσιμάχῳ, Og ἦν vióg ᾿4ρσινόης. 
παριέναι. ἀντὶ τοῦ ἀκωλύτως. Καὶ αὖθις' 4νέδην Πετὰ ταῦτα πολλῆς ἐπαγομένης ἵὕβρεωςν ἀνε- 
1 ἐξεπόρθουν " μετὰ ἀγριότητος ἅπαντες. Καὶ αὖθις' Φυμιᾶτο πάλιν ἐν τοῖς πολλοῖς τὸ προὔπάρχον 
Ὁ δὲ ἀνέδην δεγτᾶτο. μῖσος, 





f. Ὁ δὲ ἀνεδέχετο τὴν ᾿4σδρ.] Fragmentum Polybii, auctore Valesio, Cf, v. 4ναδέξζισδια, τὴν τοῦ ὀρόμου Zion. 4. ἀνῆλδεν, 
quod Küsterus ab hac glossa removeri iussit, habet Lex, Seg. p. 395. om. K., neque agnoscit Zon. p. 220. aut Hesychius: d»rie- 
σεν Nokhius. κατεσκεύασεν] μετισκεύασιν C. ἔκεισεν "on. Sed cf, v. "Edr(ueco. 6G. 4r £dnv] De vera et propría huius 
vocis significatione accurate disputat Perizonius in Aelian. I, 4. Kiüst. V. Lex. Seg. p. 400. et Ulpian. in Demosth. de Cor. 
p.13& — 8. ἐθέλει] ἐθέλοι A. C. ὑδρείσασθαε B. Ε. Mox eis om. A. 12. Versus Agathiae Kp, XXXI. pr. Anth. Pal. VI, 
172. Kdebatur (xci) τὸ d/9, τοῦτο τὸ Aoyy. invitis A. B. C. E. ad fidem opinor voc. z/oyyuróv. Ceterum irrepsit haec articuli 
pars in gl .fí9vogor. 14. ἐβάκχευεν A. B. C. E pr. 15. περιστοιχήσαντες] περιστοιχίσιωτες À. quod reponendum monuit 
Walckenarius. Alterum Hasius in Leon. Diac. p. 236. non ausus est omnino damnare, 18. xal cvSig om. A. 19. digxáto] 
Sic locum hunc ex 2 MSS. Puriss. emendavi, In prioribus enim edit. [et B. E. pr.] pro dirráro pessime et nullo sensu legitur. dié 
ποῦτο. Kiüst. » 

.'O δὲ τὰ πριωπέα ὀρθῶς dier.) Locus Agathiae 11,22. «ιν Eadem phrasis Simopidis in v. IrgrtytiQóutron" Hemst. Leo Diac. 
N11,3. μετὰ τὴν ἀριστείαν, ἣν ἔναγχος ἀνεδήσατοι coll. VIII,3. Zon, p. 209. vitiose ἀνεδήσαντο. 3. ᾿νεδίδου, συ»εβ,] Scribe 
ει supple, &xed(dou διαβούλιον, aurtBovlevey.  Imperitissimus euim sit, qui credat ἀνεδίδου per se et nude positum siguificare 
posse συγεβούλευεν. ΚΙ. Nihil mutat Zon. p. 209. Verum si quid emendandum videtur, equidem sic scribi malin: καὶ ür£- 
dídov. 'O δὲ — πράττει», ἀγ τοῦ —— 4. Polybio verisimiliter Tiitimannus ascribit. Ἰ enim V,102. µετά δὲ 
ταῦτα συνῆγε τοὺς φίλους καὶ διαβούλιον ἀνεδίδου περὶ τῆς πρὸς Alrmdoug διαλύσεως, Accedit locus in v. πόκλητος — 6. ἐσει- 
Φφάνουν post "ἀνέδουν, quamquam Schol. Luciaui Zeux. 11. repugnat , omisi cum A. 7. ol vgaiditer] In gl. iuriobrrog, quam 
locus noster perperam invasit, legitur οἱ σεραπιῶται, — Id commendare videtur fides Xenoph. Hell. V,1,3. coll. Thuc. IV, 124. 

. Sed displicet istud nullius coloris verbum Zreeíezoy, cul snfüciendum allquis opinetur aut ἐταινίου» aut. ταινίας ἐπέβαλλον sive 
ἐπέῤῥιπτον, Verumtamen Luciani Zeux. 11. contendenti víx dubla fuerit correctio ἐπαιανίαζον. Ceterum αὐτὸν pro. αὐτῷ €. K 
corr. B8. 4»£doauty] GL in Lex. Seg. p. 395. 'Hoódorog: vide L, 66. VIL, 156. et alibi, Mireris tamen Homerum sileri, 
cuius notissimus est versus Il, σ΄. 56. ὁ d' ἀνέδραμεν Fors? ἶσος, Neque videtur Herodoto fides in Zon. p.209. constare, — 9. -43- 
zuavóg] Dn fragm. ed.Schweigh. T. Ill. p. 14. Nomen om. Zon. p. 10. 12. -4v£yrztr) Pertinet ad Π. £. 882. — 13. Delevi 
quae post dv£rpryr sequebantur καὶ ἀνέθορε, cum ea A. in marg. haberet, om. C. et Lex. Neg. p. 395. 14. M reO ovata] Cor- 
rupte pro ἐγεθονσία, nt recte legitur infra. Küst. Sic fere Portus, 15. Kel πρώτον μὲν ἀρεῦσαι φόνου domgp.] Hoc loco 
duo diversa fragmenta in unam conflata sunt, ut patet ex Excerptís Peiresc. pp. 65. 66. unde ista deprompsit Suidas, Wide etiam 
infra v. Σωσέβιος, ubi locus hic repetitor, Kusf. Vide Polybium Schweigh, XV,25. cuius locum tetigit Kustath. in Od. 4. 
p. 1447. πρωώωτῳ Exc. 16. qopor B. K pr. 17. roogtzeyon£rgg Exc. 





Τε cero Hasdrubalis adeentum erpectabat. KEstetinm id quod — genio suo praeter modum indulgebat. — Avid curo. Repor- 


intulü. file cero his fretus bellum adversus Artarathem susce- 
pit. ανεδείματο. Aedificavit, extruxit, Ανέδη». Ab- 
unde, libere, sine imtermissione, pro libidine. Arrianus: fili 
vero puteis custodes praefecerunt , ut ne quisquis vellet libere 
et arbitratu guo aquaretur, sedin commune conferretur, quic- 
quid aquae ex puteis haustum esset, inde vero aequalis inter 
omnes fleret distributio. | Et alibi: Geminum thyrsum cuspide 
munitwun ef ornamentum talorumn, quiuscum effuse bacchaba- 
"tur, eim Hacchi religionibus interessel. Ἐν alibiz Cum tem- 
plum cinzissent, non sirerunt omnes, qui oraculum Pylhii 
consultum adibant, libere et pro lubitu imlrare. Et rarsua: 
Effusius animi feritate cur-** ^-*-7794, Ἐν alibi: Ie cero 


tavit. Ille vero recto consilio in rebus gerendis usus multas vi- 
ctorias reportavit. Αἀνεδίδοτο. Wemittebatur. | Etfredé- 
dov, consultabat. [te cum amicos congregasset, cumillis consul- 
tare coepit, quid opus esset facto. Ανέδουν. Redimebánt, 
Tum insulani ad ewn accedebant fasciisgme et. coronis or- 
nabant. Ανέδραμεν. Crevi. Herodotus — Mréceby»u. 
Redii, Appianus: Ille vero cum magna praeda rediit. — »2- 
£orvorn?on. Calefactas est. Arvínzir. induxit. — M vi- 
Φεε. Ascendit, — LrtÓovoín. Insaniebat.  αΑνεδυμιᾶ- 
το. BMenovabastur. Et primum quidem Lysinacho, qui fius 
erat Arsinoes, necem paraasse ferebatur. Postea rero cum eius 
insolentia longius ecalesceret, pristinum odium culgi referbuit. 
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᾽Αγέκαδεν ----- ᾽ανεκρούετο. 


400 





"{νέκαδεν. κατὰ τὴν ἄνωθεν ἀκολουθία». "H 
ἀνέκαθενι, µακρόθεν. {[Τοιοῦτος οὖν eic ἡμᾶς κα- 
τήντηκε λόγος, ἀνέκαθεν ἐκ πατρὸς παιδὲ παραδε-- Τὸν αὐχέν᾽ ἐκ γῆς ἀνεκὰς εἰς αὐτοὺς ῥλέπων, 
δομένος περὶ τοῦ ἁγίου 4ιονυσίου, ὡς ὅτι κατὰ τὸν "av! ἑκάστην. καθ’ ἑκάσχην. "Ore Φαμέας wA 
τοῦ σωτηρίου πάθους καιρόν, ἡνίκα µεσούσης ἡμέ- B τις Καρχηδόνιος δεινὰ διατίφησι Ῥωμαίους dy ixá- 
σας ὁ ἥλιος ἐκρύπτετο, vij παραδόξῳ σφόδρα τε- στην ἡμέραν. 
δηπὼς καὶ τὴν ἀνθρωπείαν ὑπερβεβηκὼς γνῶσι», νοκήκεεν. ἀνεφέρετο, 
κατανόήσας τὸ γεγονύς, ἄγνωστος, ἔφη, Φεὺς πά-- ᾿4νεκλίδη. ἀνέπεσεν bv τῇ εραπέζῃη. 
σχει, δι’ Ov τόδε εὺ πᾶν ἐζόφωται καὶ σεσάλευται.] ᾽4νεκώχευον. ἀνεχώρουν. 'Hoódorog: ᾿ἄνε- 

»4νεκαλάμησεν. ἀνεὶ τοῦ ἀνεκαλέσατο. 10 κώχευον τὰς νέας, καραθοκέοντες καὶ οὗτοι τὸν τεό-- 

(νεκαλοῦντο. eig δίκην ἦγον. Οἱ δὲ Ἔφο- Άεμον ᾗ πεσέεται. ἀνεὶ τοῦ, τὰ ὀθόνια σεήσανεες 
ot ἀνεκαλοῦντο αὐτὸν εἰς τὰς συναρχίας, ὧς ἂν và ἐσάλενον, 
ἀπολωλότα τοῖς ᾿Ἠεσσηνίοις ἀποκαταστήσῃ. ᾿ἀνέκραγεν. οὐκ ἀνεκραύγασεν. καὶ «νακρα- 

"dvexág. Ψιλῶς τὸ ἄνω λέγουσε. καὶ “ἀνέκα- — yéiv καὶ πάντα τὰ ὅμοια οὕτως. 


| Avexcig v' ἐπαίρω καὶ βὐελυρὺς σὺ vó σκέλος. 
Ἀράτης Ἡρωσε" 


- 


Sev, τὸ ἄνωθεν. Εὐπολις «4ὐεολύκῳ" 15 


— e 


᾿4νεκρούετο. ἀνέκοπτεν, ἀνέστελλεν. 


2. Posterior glossa (nam de priore parte nihil nisi ἄνωδεν habet p. 395.) Lex. Seg. p. 396. Cf. Lobeck. in Phryn. p, 270. — Toior- 
tog οὖν εἲς ἡμᾶς κατήντήσε λόγος, dréx.] Locus hic depromptus est ex Encomio 5. Dienysil Areopagitae, a Micbaele Nyucello 
conscripto, quod hodie adbuc inter opera S. Diouysii extat. — Vide etlam infra v, «πονίσιος, ubi eadem repetuntnr. Aüst. Ἐκ- 
emplum om, C, — z«rngrroge] κατήντηκε A. B. E. 3. medion] παιδὶ A. B. E. 6. ἐν ante τῷ omisi cum A. 7. καὶ om, K. 
ἀνθρωπίαν Med. 8, κατανοῖσαι E. 10. «νεκαλάμησεν. dri τοῦ ἀγεκαλέσατο] Locus hic vel ipsius Suidae oscitantia 
vel librariorum incuria foede deformatus est; quem sie in integrum restituo, 4γεκαλάμησεν. rib ToU ἀνεθέρισεν. viza- 
Aéauto κτλ. Verbum ἀνεθέρισεν enim algnificatione respondet voci ἀνεκαλάμησεν, ut ex Hesychio patet, qui ἀνεκαλαμήσατο per 
ἀνεθέρισεν expouit: quam proinde vocem hoc loco excidisse non dubito. Deinde manifestum est, ἀνεκαλέόαιο non posse Zx πα- 


ραλλή ου lüngi voci ἀμεκαλάμησεν Quibil enim magis ἐσύγκλωστον)ς, sed novi articuli initium esse debere, ut non solum patet ex 
serie litterarum, sed etiam ex Hesychio , aüpud quem vocabulum istud in aerie sua vocem "Myrxalaciaero proxime sequitur. En 
ipsa Hesychll verha: "Arezadepsgoaro. “«νεφέρισεν. [βίο Zon. p. 220, addito Pervergóygaev.] t «γεκαλέσατο. "ἀπέσερεφεν. 
Haec ntique coniecturae nostrae veritatem clare et evidenter probant, Asst. Contrarium mendum Lex. Seg. p. 396. «{νεκαλέσατο. 


ared£qiitv, 


11. Οἱ δὲ Ἔφοροι &rix.] Polybii IV, 4. verba leviter adumbrata. Cf. Zon. p. 210. 


14. Iv Ex ác] Lex. Seg. 


σε 
p. 395. ubi mendose ἀνάι ἄνω et Plutarchus Thes, 33. (cuius edd. hahent &£eez) et Scholiastae. — 15. ἄνωδεν] ἄνω λέγουσε E. Plu- 
tutchus: τὸ γὰρ rm robg ᾽Αττικοὺς ἀνέκας ὀρομάρενι καὶ ἀνέκαδεν τὸ eupiiev, 


1. ἔκαστ L. Neg. 
lllud probavi, 


ἐπήρω] ἐπαίρω A. D. C. E. et Lex. Seg. in his desinens: ἐπήφω emendatio est Porti, Küstero tacite recepta. 
Gb Qm. E, Ex hisiustam sententiam non expedimus, nisi forte scribendum: ἀνεκάς σ᾿ ἔπαίρω zo) βδελυρᾶς 
mov τὸ σκέλος. Bem satis Miustrant Aristophanis loci Av. 1246, σε]. 266. Porsonus ap. Gaisf, in Add, ἠδελυρῶς. 


2. Kpari- 


LII T , 
yog) zp A. unde dedi Kadrue, Vid. ἵπ w. Uepa. Gaisf. Wetustam lectionem Reinesius Varr. Lect. p. 384. emendabat reposito 


Koariyoe, Sed Κράτης praecepit Meinek. Qu. Scen. L. p. 23. 


de nomine dixit Sclhweighüuserus supra laudatus in v. Aucaxatg. ' 
Lritor contendi licet rarissimum illud ἂν ἑκάστην cum formula recentioribus fre 
quentissima χι ἑκάστην, quam attigit Schaef, in Bos, p. 179. Küst, ediderat: ν΄ ἑκάστην ϱἡμέραν]. 


preiatiouem zc? ἐκάστην retrabendum fuisse. 


3. Biénwr] immo rg£nur. 4. «Ραγέας] d'eu£fng A. Quo 
6. Fugit criticos, quod in oculos incurrit, ἠμέραν ad inter- 


» 


7. A v e ji 6 v] Per- 


dnet ad ll. ή, 262. Quac subiungebantur, e on. p. 220, 21. petita, ἀγεπήδα, dred(dov, ἀπὸ τοῦ κίω, τὸ πορεύοµαε, omisi cum 


Similfa Etsy. M. p. 103. et Apollon. Lex. p. 133. 
ϱ, Mrvtzcytvor] Vide v. 4νακωλείειν, 
τὰ addidit Gaisf. cum A. 


A. B. C. D. 
πέζη om. C. ) E 
pra v. «ἐνακωχεύεν. Kitst. 

Piersonus in Moerin p. 64. sq. 


"ανέκαθεν. Per ahissimun temporis tenorem. Vel, ab 
longo reiro tempore. [Telis igitur [uma a multis retro 
saeculis continua successione a patribus ad Liberos propa- 
gata de S. Dionysio ad nos percenit, ewm tempore pus- 
siomis dominicae, cum Sob ipso meridie obscuraretur, rei 
noritate. vehementer ebstupefactwn et supra modum cognmi- 
tionis hwmanae evectm, cum id quod acciderat conside- 
rvasset, haec effatum: Ignotus Dews patitur, culus causa 
universum hoc tenebris obtectum est et concusswm, ld 
xclópmcrr. Spicilegium feci, — rtxalfcaro. wr 
eriobvro. nius vocabant. KEphori awtem ad magistratus 
eum excitabant, ut res aumáissas Messeniíis restitueret. “νεα 


Ηρόδοτος VIL, £68. 
: 13. M4rvírpaystr] Lex. Neg. p. 396. Auicorum usum exposuit 
15. VM rixpoovtro] Lex. Neg. p. 396. 


R. ἀρέπεσεν] Vide v. Αμαπίητειν, coll. v. γρότας. ἐν τῇ τρα- 
11. στησαντές] Scribe στείλαντες, ut su- 


xic. Cum spiritu tenui significat eureum.. et ᾿4νέκαθεν, desu- 
per.  Eupolis Aulolpco: In altmn te sustollo cum tuo. ime 
purissimae mulieris crure. Crates Heroibus: Cerrices a 
terra sursum ad eos. detorquens, Wv ἑκάστην. SNin- 
gulis diebus,  Phameas quidam Carthaginiensis quotidie 
Romanos gracibus cladibus | afficit. Wy»txünwxttyr. 
Ermmpebat. Ανεκλέδη, Ad mensam aceubui — 4» 
xeérytvor. Inhbeban. Herodotus: Naves ínhibebant er- 
pectantes, quem exitum esset bellum habiturum,.: 1d est, velis 
contracis mare temebant. ο γνέκραγεν. Sic dicen- 
dum, non ἀνεκραύγασεν, item «{νακραγεῖ» et reliqua de eodem 
genere similiter. Mvrtxpobptto. Inhibebat, reprimebar. 


401 νεχτά — 


᾿{νελοῦσα. 402 





νεκτά. ᾽4γαθίας φησὶν περὶ Gevdsplyov* 
Πρόςοικα ἔθνη συνέλεξεν. οὗ γὰρ qaro ἀνεκτὰ εἶναι. 
ἀντὲ τοῦ ἀνέσεως ἄξια. καὶ Πολύβιος" «{ιόπερ ovra 
τὸ λαδεῖν, οὔτε κατὰ τούτους τοὺς καιροὺς εἰςβάλ-- 
Aovrag εἰς Μακεδονία» τοὺς 'Ῥωμαίους ἀνεκτὸν ἦν. 5 
ἀνεὶ τοῦ ὀυνατόν. καὶ Πισέδης" 

Οὐκ ἦν ἀνεκτὴ τοῖς παροίκοις 7) βλάβη. 

ἀνεὶ τοῦ, ὑπομονῆς ἀξία. 

Μνεκτησάμην. ἀνωρθωσάμη», ἀνελαβόμην. 


νελεήμων. "Ou ἀοτόργους τοὺς ἀπεηνεῖς καὶ 
ἀφίλους φασίν, ἀσπόνδους δὲ τοὺς ἀδιαλλάκτους 
καὶ µνησικάκους, ἀνελεήμονας δὲ τοὺς ἀκαμπεῖς καὶ 
ἀνενδύτους πρὸς ἔλεον. 

Ανελεύθερος. ὁ µικρολόγος. ἢ ὁ ἐκὸς εἲς 
ἀληθείας ποιῶντι. Οἱ δὲ ἔς ἀταξίαν ἰδόντες, καὶ 
ἀνάστατοι γενόµενοι, &ysyvi καὶ ἆνελε υὐέραν ἐποιή-- 
σαντο τὴν ἀναχώρησι», οἴκαδε ἀπονοστήσαντες, 

“νελεῖν. ἀναερέψαι. Πρεσβεύονται πρῶεον 


᾿ἐνεκυμβαλίαζον. κεύπον ἐποίουν, ἔκρό- 10 τὸ κατὰ Meyapéow yujquaua. ἀνελεῖν κελεύοντες xai 


τονυγ. 
» 


νελέγετο. ἀνεπόλει, ἐξησκεῖτο. 'O δὲ Xi- 
µωνίδης διαμνηµονικός τις ἦν, εἴπερ τις ἄλλος. 
τούτῳ ὁ᾽ ἦν ἐοικὼς Απολλώνιος ὁ Τυανεύς" ὃς εὴν 


τοὺς Ἓλληνας αὐτονόμους ἀφιέναι. «4έγεται δὲ 

ἀνελεῖν, καὶ τὸ ἀναλαβεῖν τὰ ἔκδετα βρέφη καὶ τρέ- 

φειν" καὶ ἁπλῶς ὕπερ áv tic ἀναλαμβάνοιτο. 
α»νελοῦσα " γὰρ τὸν vouov ἐχειροτόνησεν 1f 


μὲν φωνὴν διωπεῇ κατεῖχε, πλεῖστα δὲ ἀνελέγετο. 15 αὑτῃ. τοῦτο τὸ χωρίον «Πημοσθένης μὲν ἐν τῷ 


καὶ τὸ μνημονικὸν ἑκατοντούτης γενόμενος ἔῤῥωτο 
ὑπὲρ vóv Σιμµωνίδην. καὶ ὕμνος αὐτῷ τίς ἐστιν eig 
Μνημοσύνην, ὃν ᾖδεν, ἐν ᾧ πάντα μὲν ὑπὸ τοῦ χρό-- 
ρου μαραίνεσθαί φησιν, αὐτόν γε μὴν τὸν χρόνον 


κατ᾽ νδροτίωνος εἶπε. «4{ιατὴ δὲ φέρεται ἡ γραφή” 
ἡ μὲν ὡς προγέγραπται, ἡ δὲ ἀντὶ τοῦ aix]; αὐτὴν 
λέγει xat! αἰτιατικήν. καὶ ἡ μὲν xav? αἰτιατικὴν 
προαγοµένη τοιοῦτον» ἔχει τὸν voUr* ἀνελοῦσα τοῖ-- 


ἀγήρω τε καὶ ἀθάνατον ὑπὸ τῆς μνηµοσύνης εἶναι. 30 τον εὺν vóuor, ἤτοι παραβᾶσα, διαχειροτονίαν περὶ 





1. Glossa ut videtar Homerica: v. Il. &. 573. ὑπομονητικά interpretatio Zon, p. 191. V. Etym. M. p. 103, 
Givdifi£orov: vide, Toupio etiam monente, Agathiae verba ], 4. summatim hic descripta. 


tur posterius οὔτε, 6. Ihoídgz;] Fragm. Foggin. v. 58. 


post ἀξία, cum et litterarum ordini repugnent et reiecerit A. in marg. , expunxi. 
379. v. Etym. M. p. 96. f. Lex. Seg. p. 396. et Toll. in Apollon. p. 130. 


Grvediniyov] Immo 
Givdop(yov vulg. 4. Delendum vide- 
B. Mvr£liyxiovr. ut duripevor &eyydirer, quae sequebaniur 
10. Mrizvuluiíeatorv] Ex Hom. ll. a'. 


12. Locus ex Philostrati V. Apoll, 1,14. depromplus, 


nec leniter deformatus, petitus est ex v. Ziuaídng «4εωπρεποῦς, quae narratio paulo sincerior extat in. v. «πολώνιος Toarivg. 


13. διαμνημογικός] immo µ»ηµονιχός, 


rovg πλείστα pv ἀνεγύνωσκον, πλεῖστα dà elg μνήκην ἀνελέγοντο. 
marg., sed ἤδετο pro ἦδεν cum B. jv ἦδεν EK. ᾧ ὄμνος ἤδετο τῷ χρόνῳ πάντα µαραίνεσθα 


scripturam tendere, αὐτῷ τις ἐς τὴν Mv. jdero. 


1. Zon. p. 177. Glossam, ad Rom. 1,31. illam referendam, nemo non videt ex v. "arópyovg esse descriptam, 
3. καὶ ante ἀνελεήμονας delevit Gaisf. cum A. C. K. 


dem observatio ad v, oso» daf. 
p.397. τῆς ante ἀληθείας om. A. retinet tamen Zon. p. 171. 


14. ὃς τὴν μὲν qow.] Philostratus: καὶ τὴν μὲν φωνήν xittiyey , ol δὲ óqénluol καὶ ὁ 


16. γεγόµενον Mod, 17. καὶ (vog — ὃν jiji] Haec A. in 
1i C, Apparet ista prorsus ad veram 
s wnde floxerit ea- 
J 5. «νελεύερος] Lex. Seg. 
50 ἐκτὸς τῆς ó4n9.] Homines generosi et liberaliter educati solent 


esse veritatis amantes, Contra vero homines servili et humili animo praediti, quales sunt avari, parasiti, scurrae et similes, 
veritatem commodo sno postponere non dubitant. Ἠίπο igitar apparet, quis si hoc Ioco sensus verborum Nuidae. Vide etiam 


Hesych. v. «νελευθέρως, Küst. 


6. Desideratur τὴν ante ἀταξίαν., 


B. Possis dnorogirgortts, 9. Breviora Zon. p. 210. 


Ad sententiam. conferendus Thucydides 3,139. 140. — Verborum partem habet Diodorus XII,39. Of δὲ Jfuzrdespórrot — ἀπέ- 


στειλαν πρέσβεις — προςτάστοντες τοῖς MO nra(org ἀνελεῖρ τὸ κατὰ τῶν Μεγαρέων apnquapa, 
14. Mrskobac yog κε. Ex Harpocratione Pal. qui cum Lex, Seg. 


"Μναιφεδείς Ceterum novissima repetuntur v. «νεῖλεν. 


p. 397. iguorat τοῦτον post νόµο». Ceterum baec et subsequens glossa sub v. γελεῖν cogenda. 


τοῦτο τὸ χωρίον] τοῦτο τὸ τῆς AT (λέξεως Y) E. qui τὸ zopéov in marg. 
ὑτὴν λέγει καν ᾿ alr.] Sic locum hanc, ante mutilom (omissis πὐτὴν 


Edd. ante Küst. qul emendavit ex Harpocr. 
µοσθένης μὲν ἓν τῷ xar! Ivdoor. p. 599. 17. 5 4... α 
lEyn xci! idi.], ex MSS, Pariss, in invegram restitul. Ast. 
μὲν κατ’ αἰπιατικὴν om. E. 
ἀνελεῖν τὸ ἀναλαβεῖν τὰ ἔκδετα βρέφη C. 





WMvsztó. Tolerahilia, Agzathins uhi de Theoderico dicit: Vici- 
nas gentes collegit, rem non amplius tolerandam esse ratus. 
Et Polybius: Quamobrem fieri non poterat, ut his temporibus 
Romani vel laterent vel in. Macedoniam irrumperent. Et Pi- 
sides: Non erat tolerabite vicinis illud damnum. «ἄνεκτη- 
σάµη»ν. Recepi, recnperavi, — rexvp dalíactor, Βιτερί- 
tum edebant, sunbsultabant. Ανελέγετο, Anuno versabat, 
exercebat,  Nümonides vero, si quis alius, artem memoriae 
caltebat. — Huic similis erat Apollonius Tyanensis, gui ut plu- 
rimum quidem silebat, multa vero mente recondebat; et cum 
centesimum aetatis annum ageret, memoriae firmitate Simoni- 
dem superabat, Etat etiam hymnus illius in Memoriam, quo 
canere solebat omnia a tempore corrumpi , ipsum cero tempus 
beneficio zmemoriae expers senii et ámmortaleesse, — A valedj- 
pMwr. Immisericors. “«στόργους vocant crudeles et amare ne- 


Suidae Lez. Vol 1. 


12. xol τὸ ἀμαλαβεῖνι wide v. 


15. αὗτῃ] αὐτὴν A. B. E. 
dn- 


αὐτρ] αὐτὴ A. E. aiti Med. et Lex. Neg. αὐτοῦ C. 18. καὶ ἡ 


19. ἀνελοῦσα τοῦτον] ἀνελοῦσα ἀβήσάνιστος radi ἐχειροτόνησεν ἐκεῖνον ἑαντῇ" λέγεται δὲ καὶ 


scios, ἀσπόγδους vero implacanbiles et inipriarnm acceptarum 
semper memores, postremo ἀγελεήμονας rigidos et qui nulla 
miseratione tangunt. WrileósSsrpos. lilibealis, vel ab 
veritate discedens. [Hi cum omnium rerum confusionem anim- 
adcertissent, castris eruti foedam et indignam fugam capessi- 
verunt domum. redituri. vsliir. Evertere.. Legatos 
mittunt, qui primum iuberent decretum. contra. Megarenses 
«cium abrogari Graecosque peti liberos suique iuris esse. 
Livelsiv etiam significat expositos infantes tollere et alere. ει 
simpliciter aliquid suscipere. T Aórogafa enim lege sibi pa- 
tronum creavit. Muius loci, qui legitur avud Demosthenem ín 
Oratione contra Androiienem , duplex fertur scripiura: una qui- 
dem, quam suprà posmimus, akera vero pro αὐτῇ hahet eirer 
accusativum. — Posterioría igitur hic est sensus: Senatus lege 
hac 26 ^ iudicimm de se auffragiis popoli permisit, an coro- 
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᾿{νελοῦσα —— Avcuorpsqes. 


304. 





ἑαυτῆς ἔδωκεν, ὅτι χρὴ στεφανοῦν αὐτήν, ἡ δὲ κατὰ 
δοεικήν" ἀνελοῦσα τοῦτον τὸν γόμον ἐχειροτόνησεν 
ἐκεῖνον ἑαυτῇ. Ἐρώεων. 

Ανέλη. παρὰ Hoodórg ἀνεὶ τοῦ χρήσει. καὶ νεμεστώνθη. ἀνεὶ τοῦ ἀνεπληρώθη τῶν 
Ανεῖλεν, ἀντὶ τοῦ ἔχρησε», 0 ἔσειν, ἐχρησμοδό-. ὅ γραμµατεύειν Bovkouéva καὶ μὴ σεραιεύεσύαι. ? 
τησεν. ἐπὶ κακοπραγµοσύνή τοὺς γραμματεῖς - ὁιαβάλλει. 

Ανελλιπήῆς. ἀνενδεής. 4ριστοφάνης Βατράχοις" 

Ανελκυσθῆναι. ἀναχθῆναι εἰς ὕψος. Ἔτε- - Ἐκ τούτων f πόλις ἡμῶν 
ρόν τε πρὸς πούτῳ ἀσείον μετὰ τάχους ἀνελκυσθῆ-- ὑπὸ γραµµατέων ἀνεμεστώθη. 
vat ἐγκελευσάμενος. 10 ᾽Ανέμητα. ἀμέριτα. | 

"νέλπιστον βίον, τὸν κάλλιστον εἰρήκασιν ᾿{νεμοκοῖται. oi ἀνέμους κοιµίζοντες. γένος 
Axtixoi · ἐν ᾧ οὐκ εἰς ἐλπίδας ἐπτέηνται, ἀλλὰ πά- δέ qaot τοιοῦτον ὑπάρχειν ἐν Κορίνθῳ. Ίο. 
ρεστιν ἤδη τὰ ἀγαθά. Ἄνεμος. τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνέμον. καὶ τὸ σται-- 

Wveud£aro. Πάντα ὅσα ἔδρασεν ἀνεμάξατο — yeiov, i» ᾧ πνέει ὃ ἄνεμος. xai “νεμίόιον. Iiia- 
xai ἔτισε τῇ ἑαυτοῦ xeqalz. οὕτως «4ἰλιανὺς ἐν τῷ 45vov ἐν Θεαιτήτῳ" Γόνιμον ἀνεμέδιον τυγχάνει. 
περὶ ὑείων ἐναργειῶν. ᾿άνεμοτρεφές. τὸ ἐν εὐηνέμοις τόποις T&- 


᾿Ανέμβατος. δυεχερῶς δεχόμενος,’ ὀυσπειθής. 
Γ μιοβύροις βελέεσσι» ἀνέμβατος ὁ πρὶν 


1. ἔδωκεν] ἐδόκουν Lex. Seg. 4. Zon. p. 210. "Hoodórp 1,13. ubi v. Gloss, Adde Schol. Platon. p. 455. xohcu: praestat 
xeíeg cum Gl. Herod, — 9. πρὸς roUt0 A. τὸ laríor Z,on. p. 210. neglectis Ἑτερόν τε or. τούτῳ. Quae statim in Edd. sequi- 
tur, glossam, ἀνελίνου», ἀνεδίδου», ἀνεπαύορτοι, du£rpiBor , ἀνεστρέφονιο. «Πηρὸν γὰρ ἀγελέννυον αὖθε µένογτες, delevi 
cum A. B. C. K. Ad eam Küsterus: ,-friAírovr] Legendum est érelirrvor [sic Med. quae observationem istam à Zon. p. 212. 
coll. 220. acceperat], ut Portus etiam monuit, Vide Hesych, v. Eliwvitiy,"  Ercdtdov? corrigunt Hemsterhusius et Toupius [1l. 
y. 202. cum antea v, éved(dovp L. p. 58, delevisset]. Versum esse Apollonii Rhodii I, R62. monuit Taylorus apud Touplum. Goisf. 
Ibi scribendum fuisse δηρὸν d' ἄν ἐλύνον vel Etym. Magni p. 381. pr. ope viderat Piersonus in Moer. p. 162. áweiíror» Aldus, 
deinceps ἀνελέννιον cum Med. 11. Mvflniorov] Lex. Seg. p. 397. sive Arsen. p. 56. ex Pindaro. Cf. Sophocl. Electr. 186. 


15. ἔτισε] ἔτιγε B. K. Med. quorum Med, omittit οὕτως — ἐραργειῶν. Vide supra in. v. αναίδην. De inscriptione librl v, Küst. 
in v. Ενστάτης, 


LoLivép aros] GLA. habet in marg. diegyóuevoc Portus. Nibil mutat Zon, p. 171. 2. Versus Pauli Silentiarii Ep. XXXIH, 3. 


Anthol. Pal, V.234.— 4 «νεμεστώ δη E Scholis in Aristophanis versus deluceps allatos Han. 1115, 16. (1095,96.)  Autigit 
Phrynichus Seg. p. 5. τῶν yp. βουλομένω»] τὸν (τὸ B. C. E. Med.) 7o. βουλόμενον A. B. C. K. et Edd. ante Küst,— 10. 44»£- 
untra] Lex. Seg. p. 397, et Hesychius. 1. ἄνεμοκοῖται] Kadem liabet Hesychius, ex quo Suidas sua. procul dubio de- 
scripsit. Vide etiam Eustath. in Homerum p. 1645. Küst.— Zon. p. 171, et Lcx. Seg, p. 399. Aitigerunt istud. cascae supersti- 
ionis institutum Valck. in Herod. VIL, 191. et Sturz. de Emped. p. 53, Kodem de genere petitum exemplum sui temporis memo- 
ravit Eunapins V. Soph. p. 23. 12. ἐν Κορινθίαις C. 14. Mrtuldtoy ., , Grruldior τυγχάνει] Haec sunt mendosissima, quae 
neque corrupta leguntur apud Schol. Aristoph. Av. 696. unde Muidas sua descripsit Verba Scholiastiae haec simt: Υπηνέμια 
καλεῖται τὰ δίχα συνουσίας καὶ µίέξεως, καὶ τοῦτο δὲ οὐχ ὡς ἔχυχεν αὐτῷ προνέβῥιπταε, ἀλλὰ ἀπὸ ἱστορίας τῆς xer& τοὺς «Ίνος- 
κούρους" φασὶ γὰρ αὐτοὺς ἐξ φοῦ γεγονέναι. Καὶ ὅτι σύνηθες αὐτοῖς μᾶλλον ἄνεμίδιον λέγειν. καὶ Πλάτων ἐν Btertitq * JFóreuor 
ἀνεμίδιον τυγχάνει, Hic locns a librariis pessime acceptus est, et dnobus mendis laborat, quae sensum eius penitus obscurant. 
Pro ἀνεμέδιον enim scribendam est ἀνεμιαῖον (unius tantum littere mutatione facta), et pro αὐτοῖς, Mérrixoie.  Doeere enim 
hic vult Scholiasta, ova ea quae Graeci vulgo ὑπηνέμια vocant, ab Atticis appellari ἀνεμιαῖα: quod verum esse vel ex Thoma 
Magistro apparet, apud quem in Kclogis Vocum Atticarum inter alia etſam baec leguntur: ripae, οὐχ ὑπηνέμια. Praeterea 
pro diuidi» apud modo laudatum enarratorem Comici et hic apod Suidam lezendum esse vi uimior patet etiam ex Platone, Küst. 
Veram seciptaram praebent non solum Antiattic. p. 8I. et Lex. Sez. p. 40f. sed ipse Suidas v. Ὑπηνέμια, ubi Scholinstae —— 
verba repetuntur. De mendi ratipae c£, ia v. A rapídioc: de, v. ἀνεμιαῖος Meinek, in Menand. p.40. , 15. 1όνιμον ἀνερ ίδιον 

«τυγχάνει Locus emendandus e Platonis verbis Theaet. p. 151. E. 414a φέρε δὴ κοινῇ ακεφώµεθα, γόνιαο» fj ἀνεμιαῖον — 
vé ov, 16. «νεμοτρεφές] Periiuet ad glossam Homericam ll, 2'. 256. nhi vide veteres critícos, potissimum Apollon. Lex. 


p. 121. Adde Schol. Il, ὁ, 625. sive Etym, M. p. 103. εὐανέμοις] εὐηνέμοις A. B, Ὁ. E. etiam Lex. Neg. p. 397. et Enst. in 
I. 2". p. 843. 





* 


nari deberet; illius vero per dativum: Senatus leze hac soblata 
illum sibi patronum creavit. — 2 v£Ag. Apud Herodotum signi- 
ficat, oracnlum reddiderit. Ἐν άγείλεν, oraculum reddidit. 
M ysilings. Cui nihil deest. M νελκνσθῆηναι. In altum 
extoli: Cum praeterea veluti alterum celeriter suliduci ius- 
sisset. Mvflnictior Bíar, Beatissimam vitàm sic nppel- 
lant Attici, nimirnm illorum homitnin qui bona non. amplius ap- 
petaut, sed his iam praesentibus fruuntur. Wyrsuaiaro. 
Luit. Omnium quae fecit posuas capite suo luit et persolvit. 
Aeliani dictum in libro de dirinae potentiae | argumentis. 
“νέμβατος, lnaccessus, difficilis ad persuadendum, Qui 


prias perniciosis sagittis Amoris nullum accessum dabat. 
WMrrtutcotu^n, Repeta est Aristophanes in ftanis: 
Deinde vero propter haec urbs nostra scribis est repleta. 
Id est, eornm copia&m habuit, qui scribarum muncre fungi, 
mec militare vellent. Vel scrihas carpit propter maliguam 
curiositatem. Mrfuyte. Non divis — 4riuoxot- 
ται, Qui ventas sopinnt, cuiusmodi genus hominum inier. Co- 
rinthios esse iradant. Ἄνγεμος, Ventus. et ipsum elemen- 
tum, in quo ventus spirat, Et friuieior Plato iu Theaeteto: 
Videamus, sententia tua fecunda sit an ovo irrito consünilís. 
Myo»rsportosq és. Quod nutritm est in locis ventasis.. id 
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Αγεμοτρεφές ---- Ανεννόητον. 
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'9 θραμμένον" εὔτονον γὰρ τοῦτο καὶ εὐαυξές. ἢ dve- 
μοτρεφὲς τὸ ὑπὸ ἀνέμων περισερεφόµενο». 
Ανέμου παιδίον. ἐπὶ τῶν εὐμεταβόλων xai 
κούφω». 


Μνενδοίαστον. τὸ ἀναμφίβρλον, 
εανενεγκών. ἀνανήψας. 'O dà ἀνενεγκὼν 
ἠρώτα, πόδεν ἧκον, Καὶ αἶθις. Ὁ δὲ ἔλειπο- 
φύχησεν. ἀνενεγκόντα δὲ αὐτὸν ἀράμενοι οἱ φύλα- 


"νέμους γεωργεῖς., ἐπὶ τῶν πονούντων καὶ ὅ xsc παρὰ τὸν βασιλέα φέρουσιν ἐκ τῆς νόσου περι- 


μηδενὸς µετεχόρτων. καὶ γὰρ ὁ ἄνεμος πάντα μὲν 
φύει καὶ αὔξει, οὐδὲν δὲ ἕτερον T) µόνην ἄχνην ἄπο-- 
φέρεται" ὥςτε οὐδενὸς µεταλαμβάνει. 

᾽νεμοφφθορία. ἡ πληγὴ τῶν ἀνέμων.. 

"«νεμώκεος. ὁ ταχύς. 

᾽Ανεμώλιος. ὁ µάταιος. 

᾿«νεμώνη. εἶδος βοτάνης. 

[«νέμων στάσεις. Ἐγχώριοι γὰρ ob µόνον 
τὰς τῶν ἀνέμων σεάσεις, κατὰ τὴν παροιµίαν, ἀλλὰ 


σωθέντα. Καὶ ἀνενήκατο καὶ ἀνένηκεν, ὁὑμοίως 
ἀνήνεγκεν. 
᾽4νενεοῦτο. ἀνεμιμνήίακετο. 'O δὲ βασιλεὺς 


ἐπήνει το αὐτούς, καὶ ἀνενεοῖτο τὸ μέγεθος τοῦ xa- 


10 τεργασαµένου πολέμον. 


MysvegOetaag. ἀνενεγκούσας, 

᾿Μνεννόητον. ἀθίδακτον, ἀμελέεητον, ἀνά-- 
σκητον. Οὐ δεῖ παραβάλλεσθαι καὶ κυβεύειν τῷ 
Bíq, τὸ παράπαν ἀνεννόητον ovra τῆς µάχης καὶ 


καὶ τὰ τῶν ἐγχωρίων ἀνθρώπων 797 κάλλιστα γι- 1δτῆς βαρβαρικῆς χρείας. 7) ἀνεννόητοι, µηδεµίαν ἔν-- 


»ώσκουσι.] 
«νεμύτας. Θηβαῖος τὸ γένος. 





vouav περὶ τούτου ἔχοντες. Πολύβιος" Πάνεων δὲ 
ἦσαν τούτων οἱ σερατηγοὶ ἀνεννόητου. 


1, ερεφόμενον] Habet etiam Eust. Sed περιστρεφόμενο» οκ Α. recepi: cuius libri auctoritas obstitit, ne τρεπόµενο» cum Apol- 


lonio probarem ; σερεφόµενον Hesych. 


sen, p. 57.] scriptum est, eainque lectionem recentiores omnes sequuntur. 
ἀνέμου παιδίον: quam lectionem prae altera amplectendam esse puto. 


3. Mrf£uov πεδίαον] Sic euam apud Diogenianum et Mich. Apostolium [add. Ar- 


Ned iu duobus ΗΝ. Paríss. ΓΑ. Ο.Τ exaratum est 
Hominem enim inconstantem et levem elexanter. dici 


posse filiwm venti, eamque imaginem rei istius natnram multo aptius exprimere quam alieram, centi campus, nemo non vi- 
det. Küsf. Ad hanc normam corrigendus Líbanius in epist. ad Nicocl. p. 545. 'Eu£ δὲ μήτε »óSoovov, μήτε Πὔριπον, μήτε érf- 
gov παιδίον ἡγήση ταῖς γενοµέναις διαλλαγαῖς, Valgo legitur ἀγέμου πεδίον. Rem extra dubium ponit Pollux 1, 196. Eizo: ἂν 
αὐτὸν "Όμηρος αὔὕρας fj ἀνέμου παῖδα. Toup. HI, p. 29. Immo debebat Pollucis afferre locos VI, 121. 129. eni snffragatur aequa- 
lis Phrynichus in Lexicis Seg. pp. 13. 401. 5. ἀνέμους γεωργεῖς] Vide Zenobium et Diogenianum, Kist. 6. μηδενός Ἱ 
pndiv B. E. Med. — 7. nóror A. ἐπιγέρεται B. E. pr. 9. 4rvsuoqóopía] Aquila, Symmachus et Theodotio Amos TV, 9. 
Vid. Drus. Fragm. Vett. πα. p. 715. Heist. Esnias XIX, 7. Toup. MS. — Qnae post ἁρέμων extabant, A r£um διταλέγῃ. ἐπὶ τῶν 
ἀνηκούστων, omisi cum A. C. ut repetita de v. γιαλῷ λαλεῖς. 10. Mvégisixtoc: ὁ ταχύς] Non dubito quin hoc loco ca- 
put articuli exciderit, et Suidas scripserit vel scribere saltem debuerit, ἀνεμώκης, ἀγεμώκέης, ὁ ταχύς. Küst, praeeunte H. 
F 


Suephano Thes, in v. "Videtur glossa spectare. locum Euripidis Phoen, 166. 4νεμωκεος E. 11. Glossa Homerica: v. Apollon. 
Lex. p. 135. 13, 'Eyywpor γὰρ et quae sequuntar, verba Polybil in Excerptis Peiresc. p. 34. repetita sub v. Εγγριον, vel 
potius in wostram glossam illinc invecta, quam habet A. ín marg. Ceternm v. Abresch. Dil, Thac. p. 660. Quae suhsequnntur 
in Edd,: νεμώνη. βοτάνη. δύο δὲ nir5e εἴδη ἁγοία καὶ xmterun* καὶ ἡ μὲν πηππία φέρει &rDoc ἐρυθρόν, ἡ dà ἁγρία «qoi- 

C Ψικοῦν. ἑκατέρα δὲ ὁριμείας καὶ ῥυπτικῆς ἐστιν ἐπιππαστικῆς τε αἱ ἀναστομωπικῆς ὀυνάμεως. ὅψεν φλέγμα τε προκαλοῦνται 
{προκαλεῖται Med.] καὶ Ἱέπρας ἀφιατᾶσι ngogriD£miyar* καὶ γάλα κατασπῶσινι eum gl. ex Pauli Aeginetae VII,3. snmptam de- 
levit Gaisf, cum A, B. C. E. 17. M rtuó1 as] Lex. Seg. p. 307. cum Pal. Harpocratione, culus reliqni libri cam plerisque 
Demosthenis de Cor. p. 32& praestant 2 rtuoftez..— Idem ἀνεμύτως e Tarentinornin. déalecto commemorant Etym. M. p. 103. V. in 
Hesych. 

.ursvdoínuuvtor] Bespexit loseph. Ant, Iud, XVII,9, T. I. p. 854. Conf. Phil, Ind. I1. p. 319,22. Burn. Non, opinor. Cete- 
rum v. Krym. M. p. 104. 2. Cf. Dorv, in Charit. p. 321. ei Ka«i. in Od. O'. p. 1604. f. πποὰ τοῦ βασιλέως C. 6. Ani 
ἀνενείκατο καὶ ἀνέγεικεν, ὁμ.] Duo MSS. Pariss, [A. C.] habent, drerzxero καὶ ἀνένηκεν κτλ, Κάι Idem cum Apollon, Lex. 
p. 132. tradiderit, nolui doctae antiquitatis errorem obliiterare. Significantur antem: Homerici loci 1l. α΄, 314. 0d. 4'. 625, Cf. intpp. 
Hesychii v. réré£yzaro. 9. xaripyagaufvov] Scribendum potius est xezeipyeapufyor. Küst. 1. M νενεχδείσας] Lex. 
Seg. p. 397. 13. Οὐ δεῖ παραβάλλεσθαι καὶ κυβεύειν] Polybii dicum (vide supra v.24A1oyroiín), qui hanc. vocis sirncturam 
frequentavit, v. H,35,6. XI,8. adde Dion. Chrys. T. L p. 478. οι Diod, 111,20.  Debebat autem esse οὗ dei, — 16. Hoicfioz Xl, 8. 
sive v. Xiparnyéín, 1d fragmentum repetiit Schweigh. T. V. p. 80. Β 





ooncniithr. 


Wrrvstyx cor, Qui nd se redit. Ille cum ad se 
Kt slibi: Tum ile deli- 


enim robustum wegetumque solet evadere, vel, quod ab ventis — cat. 


WMWr£nowv παιδίον. Dictum ín homines 
inconstantes et leves. Wrfnovg ysopyttc. Di- 
etum de illis qui lahordnt, mec fructas ullos suormm labornim 
percipium. — Ventus enim ut ommiía producat et augeat, níhil 
tamen pr&etef «olam paleum aufert: wmde πας boni par- 


ticeps πι. Wrrpoqgq o9opfn. Corruptioab ventis pro- 
fecta. MWrruc6zrtog. Velox. Mreuwliot. 
Ventosue, Moran yn. Genus herbne. ανέμων 


στάσεις, Ventorum «ationes, — Indigenge enim non so- 
lui ventorum stationes (ut fert prorerbtum), sed. etiam po- 
plurium mores optime norunt.] WMvepbtag, Vir ge- 
uero "Thebanus. ᾽ανεγνγδοέαστον., Quod dubio va- 


redisset, quaesivit unde venirent. 
quimm animé pastus est, qui cum ad xe redisset ἐξ morbum 
erasisset, — custodes. eum. sublatum ad Regein. detulerunt. 
Eodem refernntar Mysre(xero. et νένεικεν, νενεοῦτο, 
Memoria repetebat..— Her rero fum illos laudabat, tum bett 
confecti magnitudinem in memoriam rerocahat. Mrrtvs- 
goticac, Quae ndseredierumt, Myrsvróntor. Immunem 
doctrinae, commentationis expertem, non exeaülimm, — Non decet 
temere periculis se offerre, nec vitam in aleam fortunae com- 
mittere, prorsus bellicorum casuum ned!igentem atque barba- 
ricaritm opm, Vel Avervóntor, quide re atiqua minime cogitant, 
— * Horum omnim mullam curam duces cgebant, 
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dvíyvig -----Ανγεπαρίασαγ. 





Ἀένέντες. ἐνδόντες, ἀνατείναντες. Οἱ δὲ ἔπλεον 
τὰ ἱστία τοῖς ἀνέμοις ἐνδόντες. 
"«νεξάλειπτος. ὃ μὴ ἐξαλειφύμενος, 6 μὴ 


ἐπιλείπω», 


m Ὁ{νεξέλεγακτος. ἀβασάνιστιος, ἀγύμναστος, 5 


ἀδύκιμος. 
» I , A * 4 
«νεξεπίμονον. τὸ μὴ υπερµένο», 
Ἀνεξερεύ ὁ μὴ ἐπιδεχό ἔ 
νεξερεύνητον. εὺ μὴ ἐπιδεχόμενον ἔρευναν. 
᾿ἀνεξίτητον, ἀνεξέλευστον, ἀδιόδευτον. 
᾿ανεξιχνίαστον. ἀνεξερεύνητον, 
ἴχνος ἔσειν εὑρεῖν, 
Ανεξυνοῦτο. ἀνεκοινοῦκο, Ἐενοφῶν. 
᾿{νεῴγεισαν, Ηνοίχθησαν. καὶ ἀνέφγεν, οὐχὶ 
ἤνηιγε. καὶ 4νεῴγετο. λέγει καὶ ᾽άμειψίας Ποιχοῖς, 
x«i ot νεώτεροι πολλαχοῦ. 53 . 
Hài à' ἀνέῳγε τὴν θέραν. 
Θετταλῇ" 
Καὶ τὸ κεράµιον 
ἀνέφγεν. 


οὗ μηδὲ 10 


Εύπολις Πόλεσιν" ' 

"Hà* οὐκ ἀνέφξα πώποτ’ ἀνθρώποις ἐγώ, 
Kai Φερεκράτης Νραπατάλοις" 

Οὐδείς γὰρ ἐδέχετ᾽, οὐδ' ἀνέφγέ µοι θύραγ. 

«νεφγμέναι Μουσῶν (spat. ἐπὶ τῶν ἐξ 
ἑεοίμου µεταδιδόνεων ἢ λαμβανόνεων τὰ κάλλιστα 
τῶν ἐν παιδείᾳ. 

"Avecg. ὁ ἄφωνος. Ἐν Πυθικοῖς" 

"0c φάσαν' οὐδὲ ἄναξ ἄνεως ἦν. 
᾽Ανεπάγγελτος. ἄκλητος Κρατῖνος ἄεονυ-- 
σαλεξάνδρῳ * 
Tu» ᾖδελλολαρύγγων ἀνεπαγγέλτων αὐτῷ 
φοικήσας ἐπὶ δεῖπνον. 
᾿«νέπαλτο. ἀνεπήδησεν. 

Ανεπαρίασαν». sig µετάμελον ᾖλθον. ἐπειδὴ 
oi Πάριοι, πολεμούμµενοι ὑπὸ ᾽4δηναίων, ἀνοχὰς 
τὸ πρῶτον αἴπήσαντες ἐπὶ τῷ δοῦναι τὴν πόλιν, εἶτα 
συμμαχία» ποθὲν προςδοκήσαντες ἔλυσαν τὰ óuoAo- 
»n9érra. 


2. ἀνέμοις ἐνδόντεςἸ Bcrihe, ἀνέμοις ἀνέντες: ἐνδάντες enim est interpretatio vocis d»érrzg, quae preinde in exemflo seriptorls 


anonymi locum habere non potest. Kust. Legend. τοῖς ἀνέμοις ἀνέντες, Ενύόνεες, Nic solet Suidas, addito interpretamento, 
intra v. έξι. Toup. MS. Frustra: quippe cum iusto frequentius apud Suidam singula scriptorum verba nunc interpretationibus 
invectis nunc casu quodam depravata constet, — Vide quae disseremus in vv. Evézmibpa et Επαναβάλεσθε. lam ἀρέντες etiam 
Portus. 5. Mrva£éleyxtoc) Plutarch. Pelopid. p. 270. ἀνεξέλεγκτον εὔνοιαν καὶ quA(av, sinceram amicitiam, Toup. M8. 
Y. Alb. in Hesych. Lex. Seg, p. 397. «ἀγύμναστος om. Zon. p. 171. ^ 7. ὑπερμέναν] Scribendum est ὑπομένον. Küst. La- 
τοι aliud mendum. 8. Ep. ad Bom. X1, 33, 9.4 vetiít rov] Lex. Neg. p. 397. et Hesych., &reséArvgsor om. Zon. 
p. 190. 10. Glossa sacra: cf. Zion. p. 101. 12. «νεξυνοῦτοὶ Vide snpra v. «νακοίνώσασθαε, Ervoquor Helleu. L,1,30. 
Nomen om. Zon. p. 216. 13. Mveqiysigar] Vide Thomam Magisirum v. fréeyrr, coll. Lobeckio in Phryn. p. 137. sq. 
14. ἤνοιξε] ἤνοιγε A. B. E. et Lex. Seg. p. 399. ubi continua plenius afferuntur: καὶ ἀνεῴγετο λέγουσι. fal Θρασυλέονι y 5d. 
ἡ 5’ ἀνέφγε τ. 9. κτλ. deinde tanquam in diversa gl. 4r£qyor: καὶ ἁμειψίας — πολλαχοῦ. λέγει om. E. 16. Edd. "HJ' à- 
véoryt τὴν θύραν G«rtalí (nisi quod Gaisf. tacite Θετταλῇ seinnxit a. superioribus): unde Porsonus Adverss. p. 283. qd) d ἀνέ- 
qyt T. 9. 5 Grrraló, qui medelam attulit leniorem Meinekio In Menand. p. 77. Priorem quidem coniecturam aperie firmant ista 
vestipria Lex.Seg. 5 d d. — 19. &vépysy] ἀνέωχεν Α.Ο. Legendum &r/uyez cum Lex. Seg. 

2, "HÀ' | OT' A. ord! B. E. C. ὃν Lez. Neg. Sv (poterat jv d'), speciose Porsonus Adv. p.285. Minus tamen probatur quod idem dein- 
ceps p, 298. proposuit, ovd ἀνεώγεε μοι, ἀνέωξαν C. — 3. Κραπατάλοις] Ἀραπαττάλοις A. AparonsllogLex.Seg. — 5. 4νεῳ- 
yu£frai Μουσῶν 0] Vide Zenobium I,89. et Arsen. p. 58. Β. ὁ ἄφωνας] ῥάφωνος A. 10. ανεπάγγελτος: ἄκλητος. 
Χρας.1 Pollax ΥΕ. 13. 4κλητοι, οὓς ἀνεπαγγέλτους Κρατῖνος καλεῖ, Hesychius: ἀνεπάγγελτοι, oic ob παρηγγέλη ἐπὶ δεῖπνον 
Helv, ἄκλητοι. ΚΙ. 13. β ελλολαρύγγων1 βδελλοιαρύγγων A. βδελλοφαρύγγων C. Mox αὐτῶν A. Numeros quidem ana- 
paesticos sic fere licet instaurare: rà» 8d. ἀνεπάγγελτ) αὐτῷ φοιτᾷς ἐπὶ δεῖπνον. — Ceterum in hac sensus obscarirate Küsterin- 
vam interpretationem servavimus intactam. 14. νέπαλτο] Lex. Seg. p. 297. Zon. p. 212. Gl. Homerica Ἡ. 5. 85. v. 424. 
Myrnükàtro E. 16. ὑπὸ 42 5vaímv] Zenoblus habet ὑπὸ Θηβαίων, quae differentia notanda est [v. nos in v, Καδμεία »íxr]. 
At Diogenianus [sive Arsen, p. 57.] Suidae lectionem confirmat: ἀνεπαρίασαν. En) τῶν μεταγινωσκόντων ἐπί rivi, ol me 
Πάριοι ὁμολογήσαντες παραδώσειν MOnvaloig τὴν nóliw, ὕστερον µετέγνωσαν. Historiam quae huic proverbio locum dedit, ex 
Ephoro [fr. 107.] narrat Stephanus Byzantius v. Πάρος. Kiüst, 18. ὠμολογηθέντα E. 





Ἁγέντες. Qui remisernnt, vel extenderunt, Πέ cum cela 
ventis permisissent , navigabant. 
lehilis, qui non deficit. 

inexercitatus, improbatus. 
durat. 
Ανεξίτητον. Lnpervium; ubi transitos negatur. 
χγίαστον. Invesigabile, cuius ne vestigium quidem potest 


Quas ego fores nulli unguem aperui. Et Pherecrates Cra- 
patalis: Nullus enim ercepit me, nec mihi ianuam ape- 
ruit. Mripyutfrvas Move, Patent. Musarum ianuae. 
De iis dicium qui prompte impertiunt vel addiscunt pulcherrima 
disciplinarum argumenta. vrmg. Mutus. In Fabula: Sic 
dizerunt: neque rem mutus fult. Morinayytitoc, In- 
vocatus, QCratinus Dionysalemandro: Cum quidam gulosorum 


Ανεξάλειπτεος. lInde- 
Mystflsyxtog. Non exploratas, 

Mvtieniuovov. Quod non per- 
Wvritotormto»,. Quod investigari non potest, 
Wrrbi- 


inveniri; Mvtb£vrouro. Communicaba Xenophon, — invocatus ad coenam eius accessisset, "rvénaito. Sub- 
«νεφγεισαν. Aperü fueraut. οι νέφγεν, non ἤνοιγε. είς, νεπασίασαν». Ῥαγίύτησι more facti eos poenitnit. 
iem νεῴγετο. — Mis usi snnt Amipsins Moechis et recentiores — Parii enim cum bello ab Atheniensibus premerentur, inducias hnc 


passim.  (Menander:] * Haecce vero ianuam aperiebat. Ἐν 
in Thessalo: ἁθίέανν testem refringebas.  Eupolis Urbibus: 


lege petierunt, ut urbem illis uraderent. postea vero com auoxilium 
alicamde sibi alffaturum sperarent, condicionibus stàre recgsarünt, 
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᾿4νεπάτησας —— ᾿4νεπιφάτως. 
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"«νεπάτησας. ἀντὶ τοῦ κατεπάτησας. 

᾿«νέπαφο». ἀνείθυνον, καθαρόν, ἀθιγές, 
ἀψηλάφητον. Ἰένανδρος Περινθίᾳ" 

Τὰ à? ἄλλ᾽ ἀνέπαφα σώματ᾽ οὐδέλη. 
,Mrenagoóditog. ὃ μὴ ἐπίχαρις καὶ ἀηδής. 

Mysnalo mor. οὗ αἴσθησις οὐκ ἔσειν. 

᾽Ανεπίδικα. τῶν μὴ Φεμένων ὁιαθήκας ἐπιδι-- 
κάζεσθαι τοῖς κλήροις b vóuog συγχωρεῖ τοὺς ἔγγυ-- 
τάτω γένους, ὅσα ὡς vióg τις ἢ υἱιδοῦς τοῦ τετε- 


λευτηκότος ἀξιοῖ κατέχειν, ταῦτα ἀνεπίδικα λέ- 10 


γεται. 
Myenasexéc. ἀνοίκειον, ἀπρεπές. "4θῥιανός " 
ὁ δὲ ᾽4λέξανδρος τοσοῦτο» ἄν ἐδέησεν ἀνεπιεικές τε 
ἐς τοῦτο» ἐργάσασθωι ἡ ἀποδείξασθας, dere καὶ 
αὐτὸ τὸ χωρίον ἐκείνῳ ἐπιτρέψαι. 
Ανεπιεκλήτως. μηδὲν ἐγκληθέντες. Άουκυ- 
δΐδης: Οἵτε πρέσβεις ἑκατέρων ἁπηλόθον i οἴκου 
ἀνεπικλήτως,. Καὶ Ιώσηπος" άξιο» δέ µοι τυγχά- 





ειν σοῦ ᾿χρησεοῦ, ἀνεπίκλητόν σοι παρασχόµενος vos 
τὴν ἐμαυτοῦ πίστιν. . 
νεπίληπτον. ἄμεμπτο». καὶ ἀνεπιλήπεως, 
ἀκαταγνώστως: 9 ἀνεπιλήστως. 
νεπίπληκτος. ᾧ οὐδεὶς ἐπιπλήετει ἅμαρ- 
τάνοντι. Emo — 
᾿«νεπισήμαντον. ἀκλεᾶ, ἄδοξον. Πολύ- 
βιος" Οὖκ ἄξιον ἀνεπισήμαντον παραλιπεῖν τὸν 
᾿4σδρούβαν, ἄνδρα ἀγαθὸν γενόµενον. 
᾽νεπισκαθμεύτους. σταὺμὸν μὴ δεχοµέ- 
νους, ἤτοι ἀγγαρείαν. Πολύβιος" Συγχωρεῖν τὸν 
βασιλέα Φίλιππον Θασίους ἀφρουρήτους, dqopoào- 
γήτους, ἀνεπισταθμεύτους, ἢ σταθμὼ μὴ δεχοµέ- 
νους, τουτέστι ζυγοστατουμένους. 
᾽Ανεπεστάτητον. ἀφύλακτον. Καὶ “4νεπι- 
σεάτως, ἄνευ ἐπιστασίας. Οὐκ ἄξιον ἀνεπισεά- 
τως παραδραμεῖν περὶ τῶν τοιούτων. 
᾽Ανεπιφάτως. ἀπροςδοκήτως, ἁμιγῶς, xa- 


1. ἀνεπάτησας1Ἰ Lex. Seg. p. 397. Eust. in Hl. ;'. p. 636, f. 2x τοῦ πάτος γίνεται καὶ τὸ ἀναπατεῖν, ἤγουν ἄνω που οἰκήματος 
ἀργοῦντα κινεῖσθαε, 2. ανέπαφον] ἠρέπαφον — ἄληπεον Isidor, Ep. 18. Procop. p. 332. μηδὲ — ἀνέπαφον. Ntobaeus 


p.459 — 281,14. Toup..MS. Habet Lex. Seg. p.397. supplendum ex p.203. μὴ αὐηλαφηδ έν solum Zon. p. 190. 
| 4. τὰ d' ἄλλα é. σώματα οὐδέλη A. B. E. Med. et sqq., uisi quod £45 Küst. Locus nondum castizatus, In quo ne 


p. 142. 


3. MérardQos 


Bentleius quidem p. 53. sibi satisfecit, Ceterum ἁρέπαφος ad sermonem vitae civilis pertinulsse significat locus Demosth. in 


Lacr. p. 926. 


Myvenaíodnrov posui cum A. C. Vox a Diodori temporibus inde vulgata. 
In vv. vióg τες 7j desinit Lex. Neg. p. 398. cf. ib. p. 183. In ὅσα particulam desideramus. 


5. 4νεπαφρόδετος} Lex. Sex. p. 397. et Etym. M. p. 104. γεπαφροδίτης A. 


6. Mrvezaíaóntos] 
7. M vinídixa] Cf. Pollux 101,33. et v. Enídixa. 
12. ᾽Αῤῥιανός ] Locus apud Arria- 


num Exp. Alex, IV,21, 16, integer hic: Kai τοσούτου ἐδέῃσεν ἀνεπιεικές τε ἐς τὸν Χοριήνην ἔργον ἀποδείξοσθαι, ὥςτε xu) αὐτὸ 


τὸ χωρίον ἐκεῖνο ἐπιτρέπει Χοριήνη. Unde facile colligimus ἐργάσασθαι ἢ ex fraude librariorum provenisse. 
14, ἐς τοῦτον] ἐς τοῦτο A. B. C. E. ἐν τούτοις Edd. 
18. Ιώσηπος Antiq. lud. XVIIL 9,4. Orationem ut putabat soloecam Toupius emendabat scriptura MS. Lugd. 


A. Aut legendum ἐνεέησεν aut tollendum ἄν. 
17. οἶκον C. 


13. ἀνεδέησεν 
16. Θουκυδίδης 1, 92. 


Bat. ascita, quam locorum fide comprobavit: "άξιος d£ εἰμι τυγχάνει» σου χφηστοῦ: dignus autem sum cui amicum te praestes, 
og 


i fidem meam inviolatam tibi praestiti,  Aliunde opitulatur παρασχοµέγω E. 


8. venílnzniov. Gutunior: Lex. Seg. p. 397. adde Hesych. 


Cf. Eurip. Or. 922, Creber in hac voce Dionysius Halic. 


4. f ἀνεπιλήστωςἹ Haec nihil ad rem, et a mala manu videntur esse adsuta. ΚΙ. Wort. 7 ἀνεπικλήτως, Burn. Praestai 
yu Gaisf. conlecit, ἀγεπιπλήκτως: cf. Tittm. in Zon. p. 191. 5. Mdvinininxtiog] Lex.Seg. p.398. V. Alb. in Hesych. 

. Ανεπισήμαντον] Vide et Diodor. XV, 88. qui Polybium est imitatus, Toup, MS. ἀκλεᾶ] μὴ dednlou£vor, àxita E. 
Ifolégiog ΧΙ, 2. — 10. &rauór) σιαθμοὺς Α.Ἐ. 11. Πολύβιος XV,24,2. Quem locum licet aliquantum ex vv. Ασταθμεύτους 
et {φρουρήτους redintegrare. — 14. τουτέστι ζυγοστατουµένους om. vulg, — 15.4 vextigratr rov] Lex. Seg. p.397. 16. Οὖκ 
ἄξιον ἀνεπιστάτως neoado.] Hoc fragmentum Polybio tribuit Valesius: et recte quidem, si quid iudico. — Voce enim ἀνεπιστά- 
τως et ἐπισίαπία Polybius frequenter uti solet, Κε. Fr. gr. 20. Contulit Gaisf. locum geminum X,40,3. τότε μὲν οὖν ἄνι- 
πιστάζως αὐχὸν παρέδβαµε τὸ ῥηθέν. Adde Upton. in Dionys. C. V. p. 24. sq. Nchaef. 17. Post τοιούτων quae sequebantur , 
νεπίτροπος. Οὔτε γάρ 4γαμεμνονίδας παῖς ἀμεπίεροπος, oUt' ὁ παρὰ τὸν Αχέροντα Θεὸς ἀνάσσων, cum et ab mendosa scri- 


ptura v. περίτροπος üppáreat esse profecia et A. in marginem reiecerit, expuli. ^ 
18. Mreniqitog] Hesychius Zreníqaror, ἀπρορδόκητον xal ἁμιγές. 


Ceterum haec verbá sunt Sophoclis Kl. 182,83. 
Legitimam scripturàm ἀνεπιφάρτως esse vidit Nchneidérus. 





Ανεπάτησας. Conculcasti, Myfzaqor, Null iudicio 
» purum, intactam, —— Menauder Perinthia:  Reli- 
quorwm vero corpora intacta * *,— Mvrenaqoódttog. In- 
venustus, insuavis. Wrrnaílcónrov. Nensu carens. 
Ανεπέδικα. Ni qui sine testamento decesserant, eorum he- 
reditatem lege sibi vindicare poterant genere proximi. Quae- 
cunque tamen quis ut filíus aut nepos defuncti sibi vindicabat, 
ea vocabantur ἀνεπίδικα, . Mvsnitixéc. lndignum, indeco- 
rum. Arrianus: Tantum afuit ut. Alexander indi, 
án eum statueret, ut 
teret. MyinixAntos. Bine criminatione. "Thucydides : 
Kt utrorumque legati citra: comquestiones domum redierunt. 
Et Josephus:.deguem autem est ut benignum te mihi prae- 


oppidwn eius fidei rursus ern 


Pro interpretamento μὴ ἐπιτρέπων addit E. 


beas, qui inriolatam fidem tibi praestiterim. Ανεπίλη- 
πτον. lInculpatum, — Et. Mremii5rrwg, sine reprehensione, 
vel sine oblivione. Mysnímigxroc. Quem nullus ob pec- 
catum obíurgat. Kupolis. Ἠνεπισήμαντον». Inglorium, 
obscurum. Polybius: Non est. aequum ut Hasdrubalem, qui 
rirum fortem se praebuit, silentio praetereamus indictum. 
Ανεπισταθμεύτους, Immunes ab hospitiorum necessitate 
vel angaria. , Polybius: Regem Philippum TThesiis concedere 
immunitatem a praesidiis, tributis εἰ hospilils praeben- 
dis, ld est stativa. non tolerantes, νεπιστάτητον., lu- 
enstoditum, Et -rvertorareg, Bine consideratione, Nom decet 
res eiusmodi sine iudicio praeterire. Wyanigárosg. Ἐκ 
improviso, seorsum, separatim, Cum praecepisseé , ut ad re- 


- 
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Artatpiroe — '" 4Avédjunror. 
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εαµόνας. ᾿Εντειλάµενος ἀνεπιφάτως ἐντυχεῖν τῷ 
βασιλεῖ καὶ ἀναδοῦναι τὴν ἐπιατολήν. 9 ἀφθόνως. 

᾿{νεπόλει. ἀνέπραττεν, ἀνέσερεφεν εἲς ἕαυ- 
τὸν τὰ µαθήµατα. 


᾿νεπόπτευτον». τὸ μὴ ἐποπτεῦον, οὕτως ὅ 


Ὑπερίδης. τὸ δὲ ἐποπτεῦσωαι δηλοῖ Φιλόχορος, Λέ- 
γων" 4δικεῖ πάντα τά τε μυστικά καὶ và ἐποπτικά. 


Φ/λκατ᾽ ἄνερ. | 
Ἄρῆσις τοῦ ἄνερ οὖκ ἐπὶ τοῦ ἀνδρὸς τῆς γνναι- 
κὸς εὑρέθη ἡᾗ κλητική, ὥςπερ ἐκεῖ ἔστι παρὼ τῷ 
Ποιητῃ". 
᾿άνερ, dr? αἰώνος νέος ὤλεο. 
Ανεργήσεε. ἀναρτήσει xai olov κολάσει. 
᾽4νερίναστος. παροιμία, ἐπὶ τῶν ἅπερ ἂν 


xai πάλιν" «{ημητρίῳ μέν οὖν ἴδιόν τι γέγονε παρὰ Ἀλάβωσι μὴ διακατεχόντων. — Kai 4νερίναστος συκῇ, 
τοὺς ἄλλους, τὸ µόνον μνηθῆναί τε ἅμα καὶ ἔπο- — $ μὴ προβέβληνεαι οἱ ἐρενεοί. ἐρινεὸς δέ bars τῆς 
πτεῦσαι, καὶ τοὺς πατρίους χρόνους τῆς τεελετῆς 10 ἀγρίας συκῆς ὁ καρπός, ὃν καὶ ἀπαρεῶσι ταῖς wo 
μετακινηύη ναι. ἡμέροις, ὡς ἄν οἱ ἐξ αὐτῶν καλούμενοι Ψῆνες elg 
᾽«νεπόψιος. ὁ ἀθεώρητος. τοὺς ὀλύνθους µεταστάντες τελεςφορηύφῆναι τού- 
᾿«νεπτεροῦτο. ἐλπίσι χρησταῖς ἤρετο. Ὅ δὲ τους παρασκευάσωσι. τοῦτο δὲ ἐρινάζειν Λέγεται. 
Νεμεσίων ἀνεπτεροῦτο καὶ µετέωρος ἦν ταῖς ἐλπί- οἱ δε τὸ ἀνερίνασεος ἀντὶ τοῦ μαλακὸς καὶ ἄγονος. 
σι, καὶ ἐδόκει ἑρμαίῳ ἐντετυχηκέναι, ἐμοὶ περιτυ-1 ἸΑνερθῥίπιζεν, ἀνεκίνει, ἐεάρασσεν, ἀνήγει- 
χών. καὶ "4νεπτερώσύαι τὴν ψυχήν, olov ὤνασεσο- ϱεν. 
βῆσθαι. Κρατῖνος. ᾽«νέθβῥεπτο». ἀνελάμβανο». Καὶ 4νέφῥσεεαι 
"Aveg. παρὰ Αρισεοφάνει ἐν Πλούεῳ" κύβος, olov ἀποκεκινδύνευται. 0st 





3. Cf. Wyttenb. in Plat. S. N. V. p. 60. 5. νεπόπτευτον. τὸ μὴ ἔποπτ.] Lege Artaósrtvtor. 
vel ἀνεπόπτευτος, ὁ μὴ ἐποπτεύσας ; ut apud Harpocrationem, ex quo Nuidas sua descripsit. Küst. repugnant Harp. 
Pal. et Leg. Neg. p. 398. 6. «Ῥιλόχωρος Med, Vide Harpocr. v. Ἐπωπτευκότω» sive Philochor. Sieb. p. 82. B. Juunrolg 
μὲν οὖν ἴδιόν τι γέγονεπ.] Vide Plutarchum in Demetrio p. 900. et Casanb. in Athen, lib. VL. p. 446. 447. Küst. 9. µυη- 
O5rei] μυηθηναί τε A. et Lex. Seg, — Mox τελευτῆς A. B. E. Med. cum libris aliquot Harp. 12. 4v &nóyios] Cf. v. Ano- 
mios. 13. Mrentepotro] Phot. Epist. p. 288. Plutarch. Sertorio p. 581. Proverb. VII, 11. Menand. Legg. p. 93. Helio- 
dor. p. f07. Toup. MS. *'O δὲ Nrusaíev ἄνεπτ.Ἱ Damascium licet ex v. 'Egu&tov, ubi pars posterior repetitur, ductorem 


τὸν μὴ ἐποπτεύσαντα: 
Sed. a: 


fragmenti cognoscere, — 16. Ανεπτερώσθαι } Lex. Seg. p. 398. Phrynichus Ib. p. 10. 4. r. w. οἷον ἀνασεσοβῆσδαι, Fenroror 
εἶναι: legendum ἑκπτοιηθῆηναι, 18. ΓΠούτῳ v. 1026, unde leg. {1 ἄνεα, id quod praebet interpolatus E. ταῦτ οὖν ὁ θεὸς d 
q^ ἄνερ. 


e 

3. τῷ Ποιητῇ Ἡ. 6j. 723. Supra ἑυρέδη E. mox 5j ante χλητική accessit ex A. C. Mirum nlsi reponendum sit: Xoroie ... yvrei- 
xdg, ὥσπερ εὑρέδη ἡ κλητική ἐκεῖ παρὰ τῷ Π., vel expulsis εὑρέθη 5 x1. retinenda ὥσπερ ἐκεῖ κτλ. Quamquam omnium fuerit 
simplicissimum, ut Ἄρῆσις tanquam indicem observationis doctae suisque testibus munitae a reliquis separemus. 6. M vig'yn- 
ctr] Scribe 4νέρσει (quod est futurum Aeolicam ab ἀνείρω} ut apud Hesychium. — Vicissim Hesychius ex nostro emendandus, 
apud quem pro ἀναρτήσει male nad ἁμαρτήσει, Küst. ἁμαρτήσει itidem C. — Mox χωλύσει Lex. Seg. p. 398. et Timaeus p. 35. pro- 
hatum Ruhnkenio, qui de nostro loco videndus. 8. νερίναστος συκῆ 1 Praücter Hesychium et Etym. M. v. d vtoíraarog cone 
«ule etiam Aristot, Histor. Anim, V,32. Plin. XV, 19. et Zenobium in Adagio [ 11,23.] ᾽νερίνεος el. Küst. Adde Valckenar. in 
Herodot, I, 193. coll, Zon. p. 172. 10. ἀναρτῶσι Par.177. — 13. ἐράζειν] Bas. inventum: nam ῥιράζειν B.E. Med, (iiiv. λέ- 
yiii Α. 15. Lex. Neg. p.398. Nimiliter v. 4fio£oite. et Hesychius, 17. ἀνελάμβανον] Mendum manifestum. Scribendum 
euim est ἀρέβαλλον, ut Portus etiam monuit. Küst.— Quem fugit v. ' Aragorrir, Lex, Seg. p. 398. " dridüénrovr : ἀγελάμβανον. 
᾽ανέϕῥιπται) Allusum ad incertitudinem quae in aleae iactu. Petronius Arbiter in Satyrico: Indice fortuna cadat alea, sumite 
bellum ctc. — Livius 1,23. Imus in dubiam aleam imperii aut servitii, | Usurpavit adagium traiecturus Rubiconem C. Inlius 
Caesar. Plutarchus in Apophth. [p. 206. C.]. Aci di£dr τὸν '"Povi(xtira ποταμὸν ἐκ τῆς Folatisejz ἐπαρχίας ἐπὶ Πομπήιον, εἰπών, 
πᾶς ὀνεθῥίᾳ δω κύβος. Suetoniws in lol. 31. Jacta est alea, inquit. — Hac fortasse respexit Lacanus:.— Atea fati Alterutrurm 
mersura caput,  Usurpavit et ante Caesarem Menander apud Athen, XL. [p. 559. E.]. «Πεδογμένον τὸ πρᾶγμ)., ἀγερῥίη ow 
κύβος. Hinc non minus elexanter ἐκκυβεύειν antiquis usurpatum, de quo Und. lunius V,85.. Polybius apud Suidanmi in Atttóo: 
Οἱ uir ἀλογισιίαν καὶ utvíar ἔφασαν εἶναι τὸ παρεβάλλεσθαι καὶ κυβεύειν τῷ ῥίῳ. Schott. in Prov, p. 339. Vide Arsen. p. 56. 
Plura Dorvillius in Charit, p.88. Valck. in Phoen, 1235. in Herod, VIT, 50. Markl, in K. NuppL 330. alii, Burneius affert Isidori 
Pelus. V. Ep. 92. p. 081. ἀνεῤῥίφθω γὰρ κύβος. Adde v. Σαλεύσας. 





pen inerpectatus accederet, eique epistotam traderet. vet, — apud Cratinum. 


sime rir. 


"vto. Apud Aristophanem Plufo: 0 ceris- 


sine invidia. νεπόλει., Meputabat, in semet disciplinas 
recolehat. Wysnontitvroyr. Si quis epopta non fuit. «ic 
Hyperides. — Quid sit antem ἠποπτεῦσαι declarat. Philochorus : 
Nacra (inqnit) Ale eiolat omnia, tam mystica quam epoptica. 
EK: alibi: Demetrio igitur peculiare quiddam praeter ceteros 
contigit, wt solus sinu! et mysta. et epopta fieret, et. eius ín 
gratiam patria mysteriorum. tempora mutarentur. Wri- 
πόνος. Qui non videtur.  αΑνεπτεροῦτο. Spe laeta ef- 
ferebatur. — Neinesio laetissima spe erectus. sustentabatur. et 
eristimabat se in. lucrum insperctum incidisse, quod in me 
íncidisset. Et Wrentiodoóc! τὴν wvyjr, animo esse elato, 


Usus huius vocis nou repertus est in vocatlivo casu, 
nt maritus uxoris intelligeretur, quemadmodum in illo Poetae 
dicto: O rir, er hac rita iuvenis discessisti. αν ευγήσει. 
Nuspendet, et quasi castizablt, — Ανερίναστος, Proverbium 
In eos, qui quae ceperunt mon retinent, Et incaprificata ficus 
dicitur ea, cui non sont admoti ἐριγεοί, hi vero sunt. fructus 
agrestis ficis, quem mansuetis ficubus appendunt , quo vermi- 
culi iude migrantes in grossos efficiant, ut ad. iustàm maturita- 
tem perveniant: id quod dicitur caprificare. Alii vocem istam 
arcipinnt de molli et sterili. "aredifzicer. Agitabat, turba- 
Bat, excitabnt, — "r£iórmrov, Suscipiebant. Kt" drfdiiares 
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᾽ανέρῥιπτον —— 4νεσκευώσαντο. 
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Φράζε τοίνυν, ὡς ἐγώ cot xác ἀνέῤῥιμμαι 
κύβος. 
᾽νέῤῥεψαν. ἀνέβαλον' q ἀπηρνήσαντο, ἢ 
ἀνεβάλλοντο. 


Πρὸς ταῦε᾽ ἀνεθῥεχας ἄν ἐς τὸν οὐρανόν. 
περὶ τοῦ κανθάρου λέγω». 
/νερµάτιστον. ἀσεήρεκτον, ἄοπλον, ἆπα- 
ρασάλευτον. 


ἀνήρχοντο. κυρίως τὸ τοῖς ποσὶ καὶ χερσὶ βιαζόµε- 
vov εἷς uoc «ἀναβαίνεν ἀναῤῥχάσθαι ἔλεγον. 


& 


Ἑλλάνικος: ᾿4ναῤῥιχᾶται δὲ ὥςπερ mí)wxoc ἐπ᾽ 
ἄκρα τὰ δένδρα. Τουτέστι, πρὸς ἕψος ἀνέβαινε, 
πρὸς δέρδρα καὶ τοίχους. εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν djjí- 
yov: εἶδος δέ ἐσει κοφίνω», οὓς εἰώθασι διὰ σχοι- 
víor ἀνιμᾶν. ἢ ἀπὸ τῶν ἀραχνώ», καὶ ἔστιν oiov 


4d védómetr. ὑγεᾷ εἸργάσατο. 'O de Νικάνωρ 
ἐνόσησε, καὶ πολλάκις ὁ Φεὺς ἀνέθῥωσεν αὐτόν. 

"Avec. δοτικῇ. 

᾽4νέσαντες. ἀνρακαφίσαντες, 

᾽νέσαιμι. ἀραπαύσαιμε. 

᾿4νέσειον. ἐἑτάραετον, ἀνεκίνου. Οἱ δὲ 
Κρῆτες φοβούμενοι μή τε τιμωρίας εύχωσιν, dré- 
σειον τὰ πλήθη, παρακαλαῦντες τὴν ἐξ αἰώνος πα-- 
ραδεδομένην ἐλευδερίαν διαφυλάττειν. 

"/νεσίαν. τὴν ἄνεσιν καὶ τὴν ἄδειαν. Kkeu- 


Οἱ ὅ᾽ ἅμα πάντες ἀναῤῥήρμαντες ὄλεἎρον. 6 
᾽νέρεστα. ἀφελονείκητα. 
᾽«νεθῥεχώντο. χερσὶ καὶ ποσὶ ὁρασσόμενοι 


10 


ἀραχνάσθαι. αἱ yàg ἀράχναι νήδουσι κατὰ τὰς 15 εἴνος Βουκόλοις. 


ἑναερίους ὁδούς. ᾽άριστοφάνης" 


"«νεσκενάσαντο. τὸ ἀναστάτους γενέσθαι 





1. "Tod5z ]. Hunc versum Aristophanis esse discimus ex Eudemo apud Ἠοκκοταπ Anecd, p. 1111. 


1. ἐς Küsteriana: nam libri πρός cum Philem. 


Poetae nomem omittit cum 
Suida Lex. Neg. p.398. (Gaisf. Tanquam comici cuiuspiam tetrametrum distinxerat Meinek, in Menand, p. 26. recepitque inter 
Aristoph. fragm. n. 545. Dindorfius, — Hi quam e novicia formula κύβος &rédirugei , quae lemmati grammaticorum parum cón- 
venit, sententiam elicuerint noudum inveni: quamquam Hermannus et Iacohsius negaut istud dictionis periculum sihi displicere. 
Nos haud ambigimus quin extrema talem poscamt. medelam , 262 ἀρέῤῥιπτια κύβος: nam πάντα xégor ῥίπτειν firmat Philodemus 
Ep. XVI, 4 De reliquis nihil statuo; «quamquam suhiit contectare, «bg. τοίνυν, ὡς ἔχει coi. — Ceterum. ἀγέρριμαι Med. 
3. Lex. Neg. p. 398. nnde reddendum et Suidae et Apollon, Lex. p. 128. ἀγεβάλοντο. 5. ἀναρῥέήαντες Siespor] Corrigendus 
Suidas, ut monuit Albertius in Hesychium, ex Hom. Od. z. 130. Οἱ J* ἅμα πάντες &rédónpav, δείσαντες ὀλεβρον: uli quod 
Toupius malehat οἱ d' ἅλα (coll. ή. 328. et ν΄. 78.), id Nchok Hark comprobavit, — 7. '4vsdóry oro] Scribendum potius est 
᾿αναῤῥιχῶνγο, neglecto incremento temporali, pro ἡμαῤῥιχῶντο, ut Portus etiam! monuit, Vide supra v. "regdiryaaca. ΚΑ. 
Repuguant locorum auctoritates: v. vel intpp. Arístaen. p. 515. Memorabilis forma qnasi ab óyeur ducta, velut. ἄσεαχυς 
nibil differebat a στώχυς — Ceterum haec Nuidas cum Schol, Ven. Aristoph. Pac. 70. et Philemone p. 249. sqq. habet communia. 
περιδρασσόµενοι Lex, Neg. p. 398. 8. κυρίως δὲ E. 10. ᾿Ελλάνικος Sturzii p. 24. ubi. Schol, Ven. &rvegiiyarrer δὲ ὥσπερ οἱ 
πίδηκοι κτλ. Lege dr vro. 12. τοίχους] τείχη B. E. Haec e Nchol. Ven, supplenda, ἀθῥιγῶν legisse videntur, 
qui hane partienlam in μἰ.4ῤῥίχους invexerunt. 15. ἀναραχνᾶσθαι Edd: ὀραγρᾶσθαι A. C. Schol. Ven. κατὰ] καὶ K 
Med, et Philemo. — 16. άριστο όνης Pac. 70. - 
3. ἀπαρασάλευτον] Haec vox suspecta mihi est, de qua statuat. ernditus le- 

ctor. — Cerie loci huius sensus. potius requirit ut legatur εὐσάλεντον. ΚΙ. ᾽παρπσκεύασιον Lex, Seg. p. 398. Zonaras [is - 
p. 191. ἀπαράσκενον], Cyrillas, Phavorinus, "Vid. Albert. in Hesych. v, Hunhnkenium et Toupium in Longin.2, 2. Schol. Platon. 

p. 338. Gaisf. Adde v. ἀνερμάτιστος exempla congerentem Boisson. in Anecd. T. V. p. 38& — Ad hunc significatum refertur 


Plutarchi dictum Qn. Symp. Vll. p. 708. xeviy καὶ ἀγερμάειστον. 
videtar Aeliani, quem integriorem praestat v. "Eyzperre. 
addit E. ὄφες. — Vid. Hesych. 


α 
5. ὑγιᾶι ὄγνη E. qui mox πάλη pro πολλάκις, — Locus ut 
7." 4v se] Om. vulg. vec. avyyolondor Zon. p. 220. Post δοτικῇ 
B. '4víéaeavrec] Glossa refertur ad Dk. ». 657. Eadem Hesychius, Eustathius et Lex. 
Beg. p. 398. auctiora vero p. 402. 9. Glossa Π, F. 308. &vezreiaenr] Legendum ἀναπείσαιμι eum Lex. Seg. p. 401. Apoll. 
Lex. p. 123. et Hesychío. 10. ἀνετάραττον] ἑτάραττον dedi cum A. B. ο, ἐκίνουν E. Oi dà Κρητες xi2.] Haec Fulv. 
Ursinus εἰ Casaubonus Polybio tribuunt : sed sunt Diodori in. Excerpt, Lezatt, cap. ultimo p. 333. ut Valesius in praefatione ad 
Excerpta Peiresc. recte monet. Küst, Vid. Wesseling. in Diod. XIl,91. necnon T. I. p.632. Gaisf. Addit Burneius roi 
ἀνασείουσι τὸ πλῆθος Dionys. Hal VI. p.1707. — Ceterum lege uj τιµωρίας. — 12. τὴν om. B. C, E. Med. — 14. Aveatavl 
Lex. Seg. pp.395. 402. — 16. 4νεσκευήσα»τοἸ Lex. Neg. p. 398, Priora ducta sunt ex Harpoeratione, ΟΕ vv. " dregxtva7 
σαντες et ᾿4νασκενασθείσης. 1 


^. 





κύβος, iacta est alea; quasi res in discrimen adducta est, Igitur 
sensus tuos. eloquere: nam omnino aleam discriminis iecimus. 
M yfédiribar, Sursum iecerunt; vel recusarunt, vel distulerunt, 
Hl vero salsuginem proiecerunt omnes mortis timore. ' 4r£- 
QiGta; Noncontroversa. {νεῤῥιχγῶώντο, Mauibus et pedibus 
quaecunque arripientes in altum euitebaniur. proprie c»adáryü- 
g)r dicitur de eo, quí inanihus et. pedibus in allum ascendere 
nititur,  Hellauicus: [fn summas autem arbores simiae instar 
ascendebant. [A4vegóryürei] 1d est, per arbores et parietes 
*ursum enititur. — Hoc autem verbum est ductum ah «ῤῥιχος, 
quod significat genus cophinorum, quod funiculis protrahere so- 
lent, vel ab aranea: quasi dicas ἀραχνᾶσθαι: araneae euim im 


mere hinc inde se moventes telas texunt, Aristophanes (ubi de 
scarabaeo tradi): Per istas ascendere camabatur in coelum, 


'"Hvtoudtigctov; Non firmatum, inerme, imparatum. 


᾽ωμνέθῥωσεν, Sanum reddidit. Nicanor in morbum incidit, 


euwnque deus saepe pristinae sanitati restituit. "Avts. 
Apuum dativo, Αγέσαντες. Cum imposnissent. — "vé- 
cuius. Persuaserim. 'Avéctiov. Sollicitabant, concita- 
bant. Cretenses autem veriti, ne forte poenas darent , popu- 
lum sollicitabant, adhortantes ut. libertatem a maioribus dc- 
ceptam conservarent. '"Arveaíarv. Remissionem et securi- 
tatem. Cratinus Bubulcis. '"Aveaxtvaácarro. Sic ii di- 
cuntur qui vasis.collecis de pristina sede commigrant. Ἐν '.frs- 
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Mveazsvéaayvo —— Mvezé μ’. 
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———————————————— 


καὶ olov ἀπείπασθαι. Καὶ ᾽άνεσκενασμένοι, τὰ 
ὅπλα ἐνδυσάμενοε. T 

5 veax ολοπιεσμένον. ἀνεστανυρωμένον. σκύ- 
λοπες γὰρ τὰ ὀρθὰ ξύλα $ κάλαμοι, 

"4νεσόβησα». ὀιήγειρα». Οἱ δε” 4βαροι vq 5 
σκληρά τε καὶ ὀγκώδη φρονήματα ἔχειν vy ὡς ἆλ- 
λήλους ἀνεσόβησαν ἔρι». 

᾿{νεσώσατο. ἀνεκτήσατο. 'O δὲ ἐκστρατείαις 
χρώµενος φρούρια ἀνεσώσατο τοῖς ζωμαίος. 


"«νέσπακδ. [Θουκνδίδῃς.] ἀνεύρηκεν, εἴλη- 10 


Μένανδρος Ῥαπιζομένη - 
! HóSàv γάρ, ώ φίλοι Φεοί, 

τούτους ὠνεσπάκασι» οὗτοι τοὺς λόγους; 

᾽νεστάλη. ἐσείσθῃ, µετεκινήύθη. 

᾿«νεσταυρώύη. ἀνεσκολοπίσφη. 

᾿Μνέστελλο». ἀπεῖργον, ixdàvov. «ράκον-- 
τες ἄρα µέγιστοι τὸ μέγεθος ἀνέστελλον αὐτούς. 

᾿«νεστηκώς, ἁἀνάσεημα ἔχων. Εὐνάπιος" 
"Ελεύθερος δὲ dv καὶ ἀνεστηκὼς ἐκ παιδὸς τὴν Ψυ-- 
χὴν γενόμενος. 

᾿«νέστησα». µετῴκισαν. Νεμεσᾷ τε καὶ dya- 
νακτεῖ ὁ Καΐσαρ, ὅτε μὴ ἀνέστησαν ἁπαξώπαντας 
Σαβείρους τε καὶ 4λβανούς. 


φεν. 





a. ᾿ανεσκολοπισμένον] Lex. Seg. 
p. 219. 
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5. Ol di" Aeoc] Locus —— in Excerptis Legg. p. 406. unde legendum, καὶ ἅτε βάρβαροι τῷ axà. 


M vémssoc. ἄοικος. 
Myóév elg «4ωσίσερατο», 
μηδὲ Θούμαντειν τὸν ὠγέσειο» αὖ «λυπεῖν 
(o ἑκούση καρδίᾳ. 
5 οὗτοι ὥς πένητες διεβάλλοντο. 
᾽νεστομώδησαν. ἀνεκρούσθησαν, qj ἔπλη- 
Qu 2yGauv, 
᾽«νεσύρατο. ἐγύμνωσε», 
νέσφηλεν. dvizosv. 
᾽«νέσχετο. ἀνέτεινει. 
νεσχήκει. ἀνέτειλε. Καὶ ἡ σελήνη ἀνεσχή- 
κει λαμπρά, ola δὴ οὗ πολ) πανσελήρον ἅπο- 
δέονσα, 
"dvetTé u', ἄνετε παράγοροε. 
τάδε γὰρ dAvra κεκλήσεταε, 
οὐδέπος) ἐκ καµώτων παύσοµαι, 
ἀνάριύμος ὧδε δρήνω». 
Σοφοκλέους ἐξ Ηλέκερας πρὸς τὸν χορό». dvri τοῦ 
ἑάσατε, παύσασύέ µε παραμυθούμεναι, ὃ ἔστιν, 


20 ἐπιτρέπετε ὀδύρεσδαι, καὶ αὔξετέ µου διὰ τῆς zra- 


ραμνύίας τὸν ὀδυρμό». τὸ γὰρ δρηγεἴν τὸν πατέρα 
ἀλυτόν µοι POTGi* ὃ ἔστιν, οὐδέποτε παύσομαε, 
ἀλ/’ del iv τῷ ὀρηνεῖν ἔσομαε., olov οὐκ ἀριῤμοῦσα 


p. 398. ᾿4νσκολοπισμένον Α. ἐστρωμέγον (i. e. ἐσεαυρωμένον} — καὶ of κάλαμοι- Zion. 


10. Gov- 


κυδίδης] Thucydidis locam negat se repperisse Duker. in Thuc. VI, 100. — Cf. Abresch. Diluc, p.657. Itaque commode ignoras 


id nomeu Lex. Neg. p. 399. Deinde reponendum εὕρηκεν cum Etym. M, p. 104. οἱ Hesychio. 
Dedi πόθεν e Lex. Seg. P. 399. ubi mox om. τούτους, 
16. «{μάκοντες epi] Integrum locum praestant vv. ! AvapoyAcvorioy 


smor)r] πεποῦε (sic sine.acc.) Α. 
Seg. p.399. Ad Nahum l,5. referebat Alb. in Hesych. 


et 'Ednpürovr, 


hinc reddendum ἀἁπαξάπανρτας. 

* 1. ἁνέστεος] Lex. Neg. p. 399. Zon. Etym. M. Hesych. 

et ul. Θούμαντις, 

9. 4νέσφπλεν] Cf. in v. Ad yaaq nias. 10. érérrivev] 

655. qua pertinet gl. Gaísf. 

uas ex M5, Paris. A. revocavi, άν, 
ποδέουσαν Α. ἀποθεύουσα C. Med, 


cout, 18. πρὸς yopór E. 
xai Gaisf. praemisit cum A.B. E. Desiderator tamen μή. 
ἀριθμοῦσα πὐτούς (robe Oogrove), ἀλλὰ δαψιλέοι yo. 


18, Εὐνάπιος ed. Boisson. fr. 13. Nieb. p. 101. 
grandus , emendari iusserunt Hemsterhusins et Toupias (v. supra v. ανάστημα, reposult Gaisf. cam E. 


»εμεσύται C. Recepi γεμεσᾷ , ipsa Suidae glossa comprobatum, 
Adde vv. “Παξάπαντα et Σάῤειρα, ubi haec repetuntur. 


Horum formam breviorem edit v. ««υσέσερατος. 
B.M viagógonro] Lex. Seg. p. 399. etiam in continuis duabtis glossis consentiens. 


11. Mévavdoos p.153. — 12. πέ- 
Gaisf. 14. ᾿ ανεστάλη 1 Lex. 


19. τύχη] φυχην ex v. Αἰλιανός, unde hic locus redinte- 
21. Νεμεσσῷ τε] 


Locus ificezer extat apud Menandrum Exc. Legs. p. 393., cui 


2. Versus Aristophanis Kqu. 1272 — 74. 5. eic om. Schol Aríst. 
6. “νε στοµώδησαν] Lex. Seg. p. 399. Zon. p. 210. 

Vid. Alb, in Hesych. ἀνεγύ μγωσεν K. 
Yulg. tuetur Lex, Seg. necnon Schol, in U. 6. 


NF. ανέτειλε». Burn, 


12. Horum partem Zon. p. 210. οὗ noÀó] Hae duae voces desont in prioribus editt. [et B. K.] 
Qui cam πανσεἑήνου οὗ πολύ dedisset, Gaisf, ordinem verborum mutavit cnm A. €. 
14. Versus Sophoclis Electr, 229 — 32. ubi παρήγοροι A. 


Deinde legeudum ἀποπαύ- 


19. παραμυθούμεναι] παρηγορούµεναι C. Mox ἐπιτρέπεσθε ὀφέρασθαι EK. — 20. αἴδεέ μου] 


23. οἷον ovx ἀρθμοῦσα abrorc, ἀλλὰ dev] Schol Μορ, οἷον οὖκ 


In oratione Suidae siqua residet obscuritas, tenendum lemmata, quae 


singulis interpretalionibus essent praefigenda, coniunctim eum proposuisse, Vide mox v. 4réq»icv. 





üxtvagufvor, qui arma induerunt, "Avtaxolonicu£voy, 
in crucem sublatum. σκόλοπες enim vocantur pali praeacuti vel 
calaini. ᾿ανεασόβησαν. Kxcitarunt,— Jii, quippe barbari, 
m duris et tumidis ingeniis essent praediti, contentionem 

er ge ercitarunt. ᾿4νεσώσατο. Ἠοσεμι, dile cero 
susceptis expeditionibus — castella — Romanis — recuperavit. 
᾽ανέσπακε. [('hncydides]. Invenit, sumpsit. 
berafa: Unde enim, o boni dii, talem sermonem hi iactare 


potuerunt ? ᾿ανεστάλη, Concussus est,  repressns est. 
᾽ανεσγαυρώθη. n crucem sublatus est. '"Avégarsháor. 
Beprimehant,  impediebant. Dracones autem cos immani 


wiagnitudine praediti arcebant. ᾿ανεστηκώς. ΕΙΔ- 
tua. KEunapius: Cum esset ingenuus et a puero líherales sen- 
mis concepisset. ᾿αγέστησα». ÉExterminarunt. | Succen- 
set et indignatur Lmperator, quod wniversos Sabiros et 


Menander Ver- 


Albanos ex suis sedibus non erpulerint. Uyvf£atioc. 
Extorrís. Nihil oportet in. Lusistrotum πες "Thsmnamntin 
lare carentem. animi causa íocari, — quod miseros pun- 


gat. Hi ob paupertatem tradncebautur, '"AerGtoud- 
Φησαν. Repressi sunt, vel repleti sunt. '"Avtgparo. 
NudaviL. — M vécq itv. Convaluit, Ἰανέσχετος Susiulis. 


'"Adrroydxsi. E&Ortus ο. Kt luna. erorta. est clara. μέ- 
pote quae haud multum a plenitunio distaret. "Avtré μ', 
ἄνετε παρ. Desinite sje consolari. nunquam ent ab Mía 
molestiis cessabo, nec finis mihi malorum ulus erit, meque 
lacrimdrum, quas innumeras fundo. Haec verba sunt Ele- 
ctrae ad chorum apud Sophoclem. — "rir hic est concedite, 
desinite me consolari, vel patimini me lugere, neve meum 1n- 
ctum vestra consolatione áugete, nón enim patrem unquam ^u- 
gere desinam, sed in perpetuo lucta versabor. 'drüoiduoc θρή- 
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αὐτούς, ἀλλὰ δαψιλῶς χρωµένη. "Ev ὑπονοίᾳ δὲ 


«εῖται ἀνάνομος, olor dei Ψεμομένη ἐν αὐτοῖς, καὶ 


οὕποτε χωρὶς οὖσα ες τῶν δακρύων νοµῆς. κεῖτε 
δὲ καὶ ἀνάριθμος, τουτέσειν͵, ἐν φρήνοις ἀριόμη- 
Φήσομαι, dti φρηροῦσα. 

Myvrsvíuov. Τὸν πόλεμον τὸν πρὸς Ανεώνιον 


ἐσόμενον ὑπεεόπου», καὶ διὰ toV O^ ἑαυτοὺς ἀνετί- 


pov οἱ σερατιῶταε. 
M yvésq. ἔπαθεν, ἐπέμεινεν. Παραβὰς δὲ τῆς 


ἀρῶς dvérig. Καὶ αὐθις' ᾽άνέελησαν γοῦν πολλὰ 10 


καὶ ποικίλα, καὶ πανδημεὶ καὶ Ἰδίᾳ ἕκαστος, 

"άνετον. Ὑπερίδης τὸ ἀνειμένον 96g Ἱἱερόν. 
«έγεται δὲ καὶ ἄνετος βίος, ὁ ἀνειμένος καὶ µα- 
λακός, 

᾽4νετύφετο. ὑπεκαίεο, διηγείρετο. 

γὰρ ἆπαραίτητόν τε βῥέγεθος αὐτοῖς ὑπεεύφετο 

φιλοειµίας, λαβεῖν τὸν ἀρχιλησεήν. 

᾽«νευάσαε. τὸ εὐοῖ σαι. ἔστι δε τοῦτο ὕμνος 
εἰς 41ιόννσον. : 


4, ὑπονοίᾳ] ὑπομνήματι Επι], in ed. Soph. 


3. οὐδέποτε] ούποτε A. Schol, 


MyvrevO£vov. ἀχρήστου. 

M4dves 9vvoc. ἀκατάκριτος. 'O δὲ ἀνεύθυνον 
ἐπ᾽ αὐτοῖς τὴν ἐξουσίαν λαβών. 

"άνευ ξύλου μὴ βαδίζων. περὶ Κλεομέγους 


b λέγει" ὃς σερατηγὸς ὤν ᾿4{θηναῖος προςεποιεῖτο 


πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς καὶ µανίαν, εἰἶδώς ὅτι µι- 
σεῖται παρὰ τῶν πολιτῶν. διὸ καὶ βωκτηρίαν ἔχων 
περιήει, δὲ fjc ἠμύνετο τοὺς ἐπερχομένους αὐτφ. 
"νευφήμησεν. ἀνεὶ vov ἐθρήνησε, Πλάκων. 
᾽ανέφαπτον»ν. ἀφψηλάφητον. αλλ ὥςπερ εἰ 
ἐξ οὐρανοῦ πάθος ὅλῳ τῷ γένει ἐπιπεσύν, ἀνέ- 
φαπτον οὐδένα παντελῶς εἴασεν, 
᾽4γέφαινο». φανερὸν ἐποίουν. 
᾿4νέφελον. ὑπὸ μηδεμιᾶς »γεφέλης κρυβήναι 


Kui 16 δυνάµενον. Σοφοκλῆς" 


᾿4νέφελο» ἐπέβαλες 
οὕποτε καταλύσιµο», 
οὐδέποτε λησόμενον 


ἁμέτερον olov ἔφυ κακόν. 


4. ἀνήριθμος Schol, ἐν ὑρήνοις ἀριόμηθή- 


σομαι] Quid haec sibi volunt? Sensus loci potius requirit οὐκ ἀριθμήσω τοὺς ὀρήνους, Küst. Leg, ἐν Φρήνοις ἀναρίθμοις ἔσο- 


p" Toup, MS. 
» 


4. ἀρισμήσομαι Ε. His Schol, praemisit οὐκ ἔσομαι ἀνάριόμος θρήνων. Multum fallor aut lectionem vetustam 


ἀρυύμος (i. e. ἀυχήμων) reppererunt grammatici, ld si probamus, scribendum — ἐν ὀρήνοις ἀρυδμήσομα., 6. Tor nó- 


Atuov] Locus Dionis Cass. XLIX, 13. unde reponendum οἱ ἐσόμενον, 


&. δεῷ καὶ lepor, Toupius satis habebat 


lisdem tribuit Gaisf. τὰς ἀράς, sed τῆς Med. Locus defectus an corruptus 
ἱερό»] Sic Harpocratio Pal. et Lex. Seg. p. 399. nam plerique Harp. libri ἱερὸν καὶ ἀγειμένον Oed tri. 
ost Deci distinxisse. 


7. ὑπετόπουν E. 9. ἐπέμεινεν] ὑπέμεινεν B. C. E. 
10. óá»é£rigo« Med. 12. Mdviror .,.. 
Maque Κάρι, malebat τὸ 


13. ἄγετος βίος] Respexit Basilii Nanmach. apud Fabric. B. G. 


TI. p. 138. Toup, MS, Quae post µαλακός extabat Homerica (Il. x^. 251.) glossa, de Zon. p. 219. derivata, 4fvezei τελειοῦχανι eam 


omisi cum A. B. C, R. 16. αὐτοῖς] αὐτοῖν E. 


qiionfag ὑπετύφετο C. 


18. 4revaager) De hoc loco quaedam H. Steph. 


Thes.L. p. 1298. F. Burn. Pertinet ad Arriani Exp. V,2. extr. Cf. Dionysius Perieg. 579. ἀνευάζουσι γυναῖκες. Olim haec re- 
coquehantur in μι. Eb ol dac: etenim nostro loco εὖ οἱ A, B. E marg. eb oiov C. Vide quae diximus in Dionys. 704. add. Lehrs. 


de Arist. stud. Hom. p. 338. 


1. Αγευθέτου] Lex. Seg. p.399. Hesych. Zon. p. 175. Ἐκ A. App. XXVII, 12. 


4. 4νεύθυνος] Vide Hesychium hac 


voce, apud quem sic legitur: dreituror, dijutor, ἀνέγκλητον, ἄνευ πρυτανείωνς δίκαι tivé;, di diga τοῦ τεθηναι ngviavita 
ἐκρίνοντο. Ned hic duo articuli in unum confusi sunt, qui sic. separari et distingui debent: 4νεύθυνον, ἀζήμιον, ἀνέγκλητον. 

"άνευ πρυκανείων, dias τιμές, ei δίχα etc, Küst. "ο δὲ &v,] Habet À. in marg. 3. ἐπῶν pro ἐπ᾽ B. E ρ. 4. ἄνευ 

ύλου ui βαδέζω » 1 Referuntur baec ad Aristophanis Ran. 725. Particulam negantem dubites unde Suidas petierit: Arse- 
nius tàmen p. 62. μὴ βάδιζε, Ceterum initium narrationis abest a Schol. Arist, Kisou£rovg] Immo Ἀλεογένους, quae nominis 
forma recurrit in Andocid, de myst. p. 13. et Inscr, Att. n. 147, 8. ὃν fjv A. Mox quae post αὐτῷ extabant: 4«νεῦρον. 
Kal ἀνεῦρον τήν τε Magi καὶ τὸν ζωσήφ, "Orc àv& πρόθεσις χάριν κόσμου κεῖται" ὤςπερ καὶ τὸ κερδαίω παρακερδαίω, 
καὶ κληφονομῶ ἀποκληρονομῶ. ing αὗτης ἐστι »οήσεως καὶ 10 ἐιρύγησα καὶ ἀπετρίγησας ea reiecimus, ut quae habeat A, in 


marg., ο, C. 
c. 2, 16. 


15. Σοφοκλῆς Elect. 1246. 





wer, querelas non numerams, sed iis largiter utens. In non- 
nullis tamen commentariis extat ἠνάγομος: qnasi quae sem- 
per iliis pascar, meque u abhorream à pabulo lncri- 
marum. Legitur etiam ἀνόριδβος, hoc est, mnaeniarmm in 
acerbitate morabor, perpetuo lugens, ᾽ανετίμων. Belli, 
quod adrersus Antonium gerendum erat, sus, ha- 
bebant, et propterea milites ipsi se pluris aestimabant, 
"Av £1 η Passus est, toleravit. Cum autem. peccasset, il- 
Hus ünprecationis (fructus) sustinuit, — Kt alibi: Multa 
eerte variaque mela. et. publice et. privcatin. singul. tule- 
runt, "Avtetovr, MHyperides ità vocat quidquid sacrum 
et deo consecratum est, — Dicitur etiam ἄνετος βίος, soluta 
mollisque vita. '"Arvivüq rro, Succendebatur, suscitaba- 
wur. — Etenim incredibili quadam flagrabant cupiditate ca- 
piendi principem praedonum. ᾽Ανευάσαι. Kuboc canere. 
Suidae Lez. Vol. I. 


lu fine παρετρήγησα Med. ἀπεγρύγησα vulg. καὶ ἀπετρύγησα Gaisf. cum MSN. — Ceterum pertinet gl. ad Lucae 
9. Myevipriunatv: ἀντὶ τοῦ ἐδρήνησε] Hoc sensu vox ista etiam adhibetur'ab Aelian, V. H. ΧΕΙ, 1. ut Pearsonus 
observavit. Ast. Lex. Neg. p.399. Πλάτων Phaedon. p. 60. A. ubi v. Wyttenb. p. 121. 


11. πόθους B. 12. εἶασαν A. 


sic gutem vocatur hymnus in Bacchum,  Mrvev2£zov. huuilis 
Myrsótvrocz. Nullis rationibus reddendis obnoxius. — file 
rero potestatem liberam et omni lege solutem in eos adeptus, 
"arvev £Ulor μὴ βαδ, Nine baculo non. ingrediens. 
De Cleogene loquitur. quí cum esset Atheniensium dux ac 
multa commisisset, insaniam etiam simulabat, quia sciebat 
se civibus esse odiosum. quamobrem baculum gestans obam- 
bulabat, eos repulmurus, qui ipsum invaderent. Mriv- 
φήμµησε. Lamentatuses. Plato. Ανέφαπτον, In- 
tactum, — Sed coelitus. quasi orbus quidam in totum hoc 
hominum genus ingruens, meminem prorsus infactum reli- 
quit. My»rí£qunirov. Manifestum faciebam. AH — 
qtio». Ra manifestum, ut nulla nube possit occultari. 
Sophocles: perte nimis ob oculos mihi posuisti malum 
μμ μας 


419 (0 Wrégqekovr —— Arégsr. 420 





ἀνεὶ τοῦ, οὐ καταλυόµενο», Aü9gg τυχεῖν μὴ δυνά-- «νέφυ. ἀνέζησεν. 


µενον. "4νεφυσῶντο. ἀνεὶ τοῦ µεεεωρίζοντο. 
"«νέφερε. διεδείκνυτο, ἀνήγετο. O δὲ πρῶ- "νεχαίτισεν. ἀντὶ τοῦ ἀνέκοψεν, 7; ἀνέτρε- — . 


τος εἰςελαύνει, Φρασὺν ἵππον ἔχων xai γενναῖον, Ψεν. | 

καὶ μόλις ἀνέφερεν ὑπὲρ τοῦ κλύδωνος. Kai αὖἲ- 5 ᾿νεχε. ἀντὶ τοῦ πάρεχε. Θεόπομπος: [άνεχέ 
δις" Τὰ μὲν αὖος ἦν ὑπὸ τοῦ φόβου, τὰ δὲ ἀνέφε- µοι τὴν χεῖρα.] ) 

Qe» αὐτὸν ἡ ἐκ τοῦ Φεοῦ πρόςταξι. Ανέφερεν. ᾿«νέχει. σώζει: οὐχ ὥς τινες ἀντὶ τοῦ ἐπέχει. 
ἀνέπδμπεν. "Og γε οὗ πρὸς τὴν παρατρέχουσαν καὶ καὶ Θουκυδίδης: Ai περιουσίαι τῶν χρημάτων τοὺς 
κενὴν ὀύξαν ἀνέφερεν τὸν ἑαυτοῦ βίον, ἀλλὰ πάντα πολέμους ἀνέχουσι». ἀντὶ τοῦ σώζουσι. Καὶ αὖ-- 
εἰς τὸ Φεῖον ὑπερτιθεὶς ἐκεῖθεν πάντα ἔπρατ-10 δις": Tv ποθουμένην ἀνέχονται σιγἠν. "H ᾿ἀνέχειν, 


πε Ανέφερε. παρεμυθεῖτο, παρεκάλει. βαστάζειν. Ὡς τὸν πηλὺν ἐς ἀχανὲς ἐκπίπτειν βά-- 
᾿{νέφερον. ἀνεμιμνήσκοντο. ᾿άνέφερον τοὺς — 90g, xai μηδὲν ἐπιπολῆς ἀνέχειν δύνασθαι. 

ἐπιτηδείους, ὅπου τις ἂν εἶεν. "H 4νέφερον, ἔαυ-- régi, ἀνυψοῖ, τιµᾷ. Σοφοκλῆς" 

zó» ἀνεκτώμην. «4{ιὰ ταῦτα ῥάων ἦν xai ἀνέφερον. ᾿Επεί σε λέχος δοριάλωτον 

ἀνεὶ τοῦ juny. Καὶ αὐθις' zi δὲ τὸ βάρος τῶν 16 στέρξας ἀνέχει φούριος -άἴας. 

ὕπλων ἐκ τῶν καταδυοµένων ἀνέφερεν οὐδὲ eig. dvi τοῦ, ἐπεί σε τιμᾷ ὁ «άἴας δοριάλωτον στέρξας 
"'{νέφικτον. ἀκατάληπτον. τὸ λέχος σου. 7] οὕτως" ἀλλ’ ἐπεί σε ἀνέχει ὁ «άἴας 


᾽4νεφρόνησεν. ἐκτῆς µέθης ἀνένηιμεν. Ἐπεὶ δοριάλωτον λέχος σου στέρξας. πρὸς Τέκμησσαν δὲ 
ὁ) ἀνεφρύνησε καὶ τὸ τολμηθὲν ἐσκοπεῖτο καὶ ἔνε- ὁ λόγος, γυναῖκα «ἴαντος αἰχμάλωτον. "H "ἀνέχει, 
νύει τὸ ἀσέβημα, διπλαϊ ἔννοιαι τοῦτον εἰςήεσαν. 30 ἀντὶ τοῦ ὑπέρκειται. Ἠεχρι ἐς 10 ὄρος, 0 ταύτης 





6. «log ἦν] Puto legendum, ὄνεως 7r, ie. mutus erat prae metu. — Vulgata. enim lectio inepta mihi videtar. Jsf. Vid. in 
-bos. Meliora dedit ipse Küsterus in Aristoph. Thesm. 853. quae diu ante ab eo scripta quam hane pravam emendationem nota- 
ret Bos. Auim. p. 145. Hemst. — 8. "Oz yr o£] Haec ex Polybio sumpta esse et de Scipione dicta existimabat Valckenarius, Gaisf. 
Non equidem agnosco nec sensum neque colorem Polybianum. negarg£youcur] Sic in 2:MSS. Pariss. [B. E.] exaratum est, 
Priores vero editt. mendose exhibent περέχουσαν. Κάνε. 10. Post ἐκεῖθεν desiderabam ὀρμηθεὶς vel ὀρμωώμενος. 1. ανέ- 

Pus negtuvotiro] Nihil nisi locam notissimum Plutarchi Cat. Utic. p. 783. affert Toup. MS. 12. ἀνεμίμνησκον. τὸ ἀνέφ, 
. Huius significatus exempla Plutarchea dedit W yttenb. p. 823. Vide praeter alios Plat. Tim. p. 26. B. Isocr. Plataici p. 298. 
Polyh.11,23. — 13. ἂν εἶεν] ἂν om. B. Ε. Tum εἶπεν A pr. Locus mendosus, — 44. ῥᾷωρ] (Gor A. — 15. érri τοῦ ἥμην om, 
vulg. — «fi& δὲ] In versus sic distribuit Burneius: di& dà τὸ βάρος εῶν ὅπλων Ἐκ τῶν καταδυοµένων ἀγέφερεν οὐδὲ εἰς, zm 
historici verha esse puto, non poetae, Guisf. 17. Mv £éqixt10v] Lex. Seg. p. 399. et Hesychius, 19. ἐνεννόει B. ἐννενόει 
Med. Dictio Aelianum redolens. . 

1. 4 r£qv] Gl. cum seqq. Lex. Seg. p. 399. 2. 4vitqvadrro] Xenoph. Hellen. VIL 1,24, ταῦτ) ἀκούοντες üveqvaayio. 
Toup. MS. 3. Mrvtyaírictv] Ex Harpocratione: ad quem vide Maussacum, Obiter hic emendo Hesychium, apud quem sic 
legitur: “4νεχαίτισεν, ἠπείθησεν. t ᾽Ανεκρούετο, ἀνέτρειμεν. — Tolle notam distincilonis et una serie ísta lege: ἀγεκρούετο enim 
voci ἀνεχαίτισε sublici debere eiusque esse interpretationem, ex ipso Hesychio clare probari potest, qui vocem ὀναχαιτίσαντε 
alibi sic exponit: ἀρορμήσαντε, ἀποστρέφανει, ἀνακρούσαντι. Kuüst. Spectat ad clarissimum Demosthenis dictum Ol. TL. p. 20. 
5. Verba ἄνεχέ uoi τὴν χεῖρα 0m. A. neque agnoscunt Zonaras aut Lex. Neg. liaque satis lubrica Valckenarii in Eurip. Hipp. 
p. 303. sententia, qui de Theopompo comíco cogitaret. 7. on. p. 210. 8. Θουκυδίδης L 141. αἱ δὲ περιουσία τοὺς πολέ- 
µουὺς μᾶλλον fal βίαιοι ἐκφοραὶ ἀγέχουσι. 8, πολέμους] πολλοὺς B. E. 10. ἀγέχονται] ἀνέχουσι, quod probandum, B.  σώ- 
ζουσε γῆν E. — 11. ἀνιὶ τοῦ βαστάζειν K, καὶ τὸ fl. Zon. p. 1. 12. ἐπιπολῆς etiam Zon. ἐπὶ πολλῆςΑ. C. R. 15. Σοφοκλῆς 
Aiac.211. sq. — 14 ῥοριάλωτον] δορνυάλωτον E, Iam D. in marg. ὅρα δόρατι καὶ δορὶ ὁμοίως, ἐξ οὗ καὶ τὸ δοριάλωτον, E. item 
in marg. ὅρα ἀπὸ τῆς δορὶ δοτιχῆς τὸ Φοριάλωτος. 17. ἢ οὕτως] fj οὕτως": Enel σε τιµᾷ ὁ -αἵας δοριάλωτον ουσαν ατέρξας τὸ 
λέχος σον’ fj ἀνέχει ἀντὶ τοῦ ὑπέρχειται: E. Itaque superioribus accedat οὗσαν ante στέρξας collocandum; simulque Schol, Soph. 
emendetur. 18. ὑπεραεῖται edd, vulgg. 20. Μέχρις] µέχρι dedi cum Α. Nentrum habet Zon. ταύτης ἀνέχει] Notabilius 
etiam exemplum Aeliani N. A. XV,24. τῶν δὲ βοῶν τὴν χεῖρα p rie 1 cf. Iacobs. in Philostr. p. 277. Mox quaedam intercidisse 
videntur, quae significatum proximorum locorum indicarent. 





Ανέφερε. Apparebat, emergebat. Πε vero primus aquam — tatemque consideraret , duplices cogitationes eum subierunt, 
ingressus est, equo vectus audaci et generoso, et vir κµ- Ανέφυ. Bevixit. 4veqvaoortio. Klkercbanur, 
pra fluctus apparuit. — Et alibi: Partün ille metu obrigue- Ανεχαίτισεν. BRepressi, veleverti. «νδεχε. 
rat, partim vero dei mandatum eius. animum sustentabat. — Praebe, Theopompus: Praebe mihi manum. Wrtzti, 
Mvéqtgtrv. BReferebat. (Qui vitam non ad fluram et — Servat: non antem, ut quidam putant, iubibet, — Thucydides: 
inanem gloriam referebat, sed res suas ad dirinum nwmnen — Copia opum et pecuniae bella sustentat, — Kt alibi: Opta- 


eractas omnes inde repetebat. Ανέφερε. Consola- — tun sercant silentiwun,  Vel'A4véyeiv, sustinere. {ία ut lu- 
batur, adhortabatur. — ví »é£sqpegor. Hecordabantur. He- — tum immensam in profunditatem vergeret, nec quicquam 
cordabantur, wbi unusquisque familiarium suorum essel, — in superficie posset. sustinere. Ἀνέγει. Kxtollit, hona 


Vel «νέρερον, vires recepi, — Propterea μπες ine habebam ται. Sophocles: Quoniam te captivam fortis Alam in tori so- 
viresque pristinas recepi. Ἐν alibi: Propter armorum gra- — cietatein ascitain ornat. 1d est, quia te. Aiax uamquam ca- 
vitatem nemo prorsus er iis qui submergebantur emersit, —ptvam, honorat lecti causa diligens, — Vel ita: quia te Aiax 
Wr£mquiztzov., Quod consequi non licet. Wrtqoórvzg- sustentat, matrimonium bello comparatum sustentans, — Quae 
σεν, Ἐκ εὐτίοιπία se recepit. Cum aulem discussa ebrietate ad Tecmessam , captivam Alacis uxorem dicuutur. — Vel 
ad se redisset εἰ facinus. patratum. reputaret ,— ámpie- ᾿Αανέχει,  impendet. — Usque ad montem, qui huic immiuet. 
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ἀνέχει. t Καὶ πόνοις τε ἀνέχων ῥᾷστα, καὶ σκληρῷ 
Bi καὶ εραχεῖ ἐνειθισμένος, Καὶ Σοφοκλῆς" 

Ox ἀνέχουσι τῶν πόνων, 
ἀντὶ τοῦ, οὐ περιγίνονεαι τῶν πόνων. ᾿Ἡ ᾿νέχειν, 


"«νεχρήσαντο. ὁδιέφφειραν. οὕτω Θουκυδί-- 
ης. σηµαίνει δὲ καὶ τὸ εἰς χρεία» τινὲς παρειλή-- 


φασιν. 
Mvregv 9n. µετωχετεύθη. Kai χάλαζα ἰσχυρὰ 


ἀντὶ τοῦ ἐπέχειν, κωλύειν. ᾿ἀνέχειν τε αὐτοῦ τὰς 5 ἐπέῤῥευσε, xai διὰ πάσης ἡμέρας σκότος ἦν βαθύ-- 


ἐπιπλεῖον ὁρμὰς καὶ ἐκδρομάς, xai πρὺς ἑαυτὸν τὴν 
σχολὴν ἄγειν. 
᾿4νέχομαι. μετὰ γενικῆς. 
᾿«νέχομαί σου τοῦ φράσους. 


τατος. Καὶ ᾽4νεχύφησαν, ἐπλήμμυραν. Kai oi πο-- 
ταμοὶ πληρωθέντες ἀνεχύθησαν. 

''{νεψύχησε». ὅπερ ἐν τῇ ovrnOeíq ἀνέφυ- 2m 
Ec». 


Kai 4νέχομε», ἀντὶ τοῦ αὐξάνομεν. ᾿Αριστοφάνης"10 ᾿νείδεος. Ó ἀσχημάτιστος. 


Ὅταν ὄργια σεμνὰ Φεαῖν ἱεραῖς ὥραις ἀνέ-- 
gout. 

"Orav τὰ μυστήρια, φησί», avSouty τῶν Φεῶν, «{η-- 

μήτρας καὶ Περσεφόνης" ὅταν τὰς τελετὰς αὔξω-- 


μεν" τοῖς γὰρ ὕμνοις ἐπαίρομεν αὐτάς. τοῦτό ἐστι 16 


τὸ ἀνέχομεν. 


νεικάσασύε. ἀνασκώφατε. «4ραπέτισι 
Πρατῖνος. 

"«νείκαστος. ὁ εἰκασμῷ τινι μὴ ὑποβαλλό-- 
µενος. . 

Mvsihav. ἀνεὶ τοῦ ἐμαντεύσατο. διφορεῖται 
γὰρ ἡ λέξις. «{ακεδαιμόνιοι ἐτείχιζον τὸν Ἰσθμόν. 





1. Καὶ πόνους] Haec llerodiani sunt 11,9. de Severo: sed ibi et ordo inversus, et πόνοις τε éri£zor. Hemst. Meliorem οἱ verbo- 
rum ordinem et scripturam expressit v, Σεβῆρος: quo minus dubitandum quin falsam lectionem Suidas expresserit: recte tamen 
Gaisf. neglecta vulg. πόνοις cum A. B. E. Med. Praeterea καὶ ante πόνοις tollendum videtor. Mox τραχεῖ y' B. K. 2. Zogo- 
αλῆς Oedip. B. 174. 8. τῶν πόνων om. E. 1d facile viam significat, qua superioribus opitalandum sit. Nam Nophocles, οὔτε 
τόκοισιν ἰηίων zeuittoy ἀνέχουσι γυναῖχες. taque revocandum certe, quod interpretatio (vide &upra v. 4γέντες) depravavit, 
οὔτε καµάτων ἀνέχουσε, perspicue firmatum v. Σηίων, B. κωλίει»] καὶ κωλύειν E. αὐτοῖς τὰς ἐπὶ πλεῖστον ὁρμάὰς καὶ ἐκ- 


dgouà;] αὐτοῦ τᾶς (1) ἐπιπλεῖον ὁρμᾶς καὶ Ixdgoji A. αὐτὰς ἐπιπλεῖον C. Priora refecimus ex A. 


smopb. 956. x«l ante 2(Qurroq. om. A.B.E. — 11. Φεαῖν] Φεαινῶν Edd. ante Gaisf. qui θεῶν ex A. 9P (i. e. Φεαῖς) Ο. ἀνέχομεν 
A. — 13. Haec qnaeque sequuntar usque ad ἀνέχομεν praestat Schol. Arist. Bav., unde post αὐτάς revocandum x«£. iur- 
19005] «Ἱημήτρας dedi cum A. B. E, Schol. — 16. Omisi cum A. quae post ἀγέχομεν extabant maticorum additamenta, "Or: 
τὸ (ὅτι praefixerat Galsf. cum B. E.) 4νέχομαι, ἀντὶ τοῦ καταφρονῶ, μετᾶ γεγικῆς. τὸ δὲ ὑπομένω μετὰ alrerixsg.— Ob yàp 
ἀνέχομαι τὸν Tor γυμνῇ τῇ κεφαλῇῃ. — -4νέχομαί σου τοῦ θράσους. — Καὶ ὁ Ἰατρὸς δυρωδίας ἀνέχεται. — — El µή πώς ἔστιν 
φαγερόν, τὸν λόγον ὡς φευδῆ ovx ἠνέσχετο. — Praeterea post κεφαλῇ addunt B. C. τὸ δὲ ἀνέχομαι dti γενικῇ, E. ἀλλὰ καὶ μετὰ 
"Ys. 

d. Mor ezoncavto. διέφθειρα»] Sic etiam habet [Pollux IX, 153. in diserta Thacydidis mentione et] Hesychius. Sed valde ve- 
reor, ne uterque in mendosos codices inciderit, et in iis ἀνεχρήσαντο pro διεχρήσαντο scriptmm invenerit. Nam ἀναχρῶμαι pro 
διαφ θείρω est vox prorsus insolens et inusitata: διαχρώμαι vero apud optimos quosque scriptores frequenter reperitur. Certe 
apud Thucydidem, quem Suidas hic laudat, non memini ἀνεχσήσαντο usquam legi: Φιεχρήσαντο vero apud eundem (cum v. Ἰ. 
ἀπεχρήσαντο] occurrit 1,126. Küst. Ned Hemsterhusius in Polluc. l. ]. putat Thucydidem illo verbo tanquam inusitato usum 
esse, cui substitutum sit notius: ac recte quidem, Nam διαγρῆσθαι usitatius omnino est, v. c. apud Herodotum, Dionem Cas- 
sium, Xenophontem; sed inusita'ius est ἀναχρῆσθαι, quamquam apud Dion, Cass. nonnullis locis legitur. — — Quare etsi non re- 
ponendum fuerit ἀνεχρήσαντο apud Thucydidem, tamen Suidas et Hesychius non damnandi sunt, immo ludicandum cum Hem- 

* sterhusio et Albert. in Hesych. nativum Thucydidithoc verbum fuisse, in cuius locum successerit usitatius. — Tittm. in Zon. p. 211. 
2. nis] Sic MSS, et Lex. Seg. p. 399. ubi quod Bekkerus edidit ειν, habet Zonaras. Abreschius Diluc. Thuc. p. 128. impro- 
spere τινός. 4. Glossam contraxit Zon. p. 211. — Gaisfordum hic quoque silere non mirum. Ned locum Aelíani (de quo con- 
siat per v. Σχότος) labem ab interpretatione ἐπεύφευσε, quam aut expunxeris ἀνεχύθη restituto, aut superiori μετωχετεύδη jungi 
licet, traxisse quis est quin monitas intelligat? Ceterum Aldus post ῥαθύτατος interpolavit ἀρσενικῶς,  ϐ8.4νεψύχησεν] Sic 
Lex. Seg. p. 402. et Zon. p. 211. Verum donec ἀνεφύχησεν aliunde faerit commonstratum, emendandum videtur, quo ducit vel 
κ. ᾽αναφυχῆναι: Ανεφύχησαν. Gne... ἀνέφυξαν. 10. Ανείδεος] Athanas. in Annunt. Deiparae T. HI. p. 398. D. ἀνεί- 

rov Φεόν. Hurn. Julian. p. 294. ἀνειδέους καὶ ἀσχηματίστους, Phot. Bihl. p. 177. Toup. MS. Alia protulerunt Lobeck. in 
Phryn. p.730. Boisson. in Anecd. T. V. p. 28. et Iacobs, in Aelian. 11. 56. τ11. 4νεικάσασὃ ε] Lex. Seg. p. 806. Cf. Ari- 
stoph. Vesp. 1348, — dragxenperr, id quod saepius his in glossis accidit, natum opinor e simplici axonpare: cf. v. Εἰκάσμεθα, 
Hesychius tamen: ᾽Ανειχάσασθαι. ἀνασκῶψι. 13. Mrtíxaatoc] $ Maccab. 1,28, ἀνείκαστός τις ἦν βοή. Toup. MS, 
15. διαφοφεῖται A. διφορεῖται y. ἡ 4, om. Küsterus, invito Lex, Seg. p. 390. Oratio tamen exemplis istis Πακεδαιμόνιοι — ἦνε- 
µόεσσαν (quae Lex. Seg. ignorat) perperam intercepta: quippe quae alterum illum significatum, ἐφόνεισε (cf. Lex. Herm. 
p. 345.), complecti debuerit, In epitomen haec coegit Zon. p. 211. 16. ἐπετείχιζον E. 


10. ᾿4ριστοφάνης The- 





cydides. Significat etiam, in usum aliquos a&sumpserunt, 
Ανεχύδη. Effusus est, redundavit. — Et grando rehemens 
in eos est effusa, et per totum diem tenebrae fuerunt pro- 
fundissimae, t vryvorgarv, redundarunt. Et fluvii pleni 
redundarunt. νε ύχησεν. 1d quod vulgo dicitur &ré- 
—R Mrtídtoc. Informis. Mrtixacagós. Deri- 
δεις,  Cratinus Fugitiris. Mytíxaarog. Qui coniecturis 
non potest comprehendi, — riiitv, Cuius duplex est usos: 
μ.ο m *it, oraculum edidit. (Lacedaemonii muris Isth- 


vr Et labores facile sustinens, utpote durae et asperae vitae 
aasuetus. Ἐι Sophocles: Neque partubus emergunt, Vel {νέ- 
xev, nhibere, impedire, Et reprimere eius impetum et libi- 
dinem longius evaganteim, et otium in animi contemplatione 
peragere. Ανέχομαι. Cam genitivo, Audaciam tum to- 
dero. Et Wríyoutv , üugemus, Aristophanes: Cum deabus 
sucra veneranda tempestatibus anni sacris celebramus. — Ubi 
significat: quando mysteria dearum colunus, hoc est, Cereris 
et Proserpinae. Mviyonaayrro, Interfecerunt. ita Thu- 
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"A9rvaloig δὲ ó Θεὺς và μὲν πρῶτα χρωµμένοις ἀνεῖλε 
φεύ;»ι», λιπαροῦσι δὲ ἔχρησε" 
Τεῖχος Τριτογενεῖ ξύλινον διδοῖ εὐρύοπα 
Ζεὺς 


᾽{νεῖλεν —— Ανειλείθυίαν. 
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τηγὸς ἀπεδείχθη), καὶ τὴν πρὺς «άἰγινήτας ἔχθραν 
ἀποφέσθαι, καὶ τὴν πόλιν ἐκλιπεῖν, καὶ τὰ γένη 
Τροιζη»ίοις καὶ “άἰγινήταις παρακαταθέσθαι. Kai 
abd * Ἔπεμψαν oi Ἀπαρειᾶται xenaóuevos , TÜG C 


"m ἀπόρφητον vele», τό σε τέκνα 5 µήνιδος ἄκος λαβεῖν γλιχόμενοι" xai ἀνεῖλεν οὕτως" 


τ’ ὀνήσει. 
μηδὲ σύ y' ἱπποσύνην τε µένειν καὶ πεζὸν 
ἐόντα 
πολλὸν ἀπ᾿ ἠπείρου σερατὸν ἥσυχος, ἀλλ ὃ-- 
ποχωρεῖν 
νῶτον ἐπιστερέψας: ἔτι τοίποτε κάνείος ἔσσῃ. 
Ὢ Φείη Σαλαμίς, ἀπολεῖς δὲ σὺ τέκνα yv- 
PCLXU, 
ἤπου σπιδναµένης «{ημήτερος ἢ συνιούσης. 
Tuũt ἐξηγήσατο Θεμιστοκλῆς Ó Νεοκλέους, 
δι΄ ἐλευθεριότητα ἀπεκηρύχθη, τεῖχος μὲν — 
τὰς vaUg εἰπών, τὴν δὲ Σαλαμῖνα δείαν οὐκ ἂν ὄνο-- 
µάσειν τὸν Θεύν, εἰ τὰ τέκνα τῶν Ἑλλήνων ἔμελ-- 
λεν ἀπολέσειν. συνεβούλευσε δὲ περὶ τὴν Σαλαμῖνα 


γαυμαχῆσαι (καὶ σοφὺς ἐκλήώη διὰ τοῦτο, καὶ σερα-- 20 





"Iaóy τοι «{Πλόν τε ΙΚαλαυρίην το τίθηµε, 

Ilv9o v ἠγαθέην καὶ Ταΐναρον ἠνεμόεσσα». 
Ἐπεὶ ἔστειν ὅτε τὸ ἀνεῖλεν ἀνεὶ τοῦ ἐφόνευσε ὰαμ- 
βάνεται. ᾿Ανελεῖν δὲ τὸ μαντεύεσθαε, 5. ἀπὸ τοῦ 


10 ἄνωδεν λαμβάνειν τὺ πνεῦμα καὶ πληροῦσθαι τοῦ 


Φεοῦ, ἢ ἀπὸ τοῦ ἀνελεῖν τὴν ἄγνοιαν. τὸ αὐτὸ δὲ 
καὶ ἐπὶ τοῦ φονεύειν" φαμὲν ἀνελεῖν 7j ἀπὸ τοῦ ἄνω 
λαμβάνειν τὸ ἐν βάδει πνεῦμα τοῦ ἀνδρός, ἢ ἐκ τοῦ 
ἐναντίου ἀπὸ τοῦ ἀνελεῖν τὴν γνῶσιν. λέγεται δὲ 


ὃς 16 4νελεῖν καὶ τὸ ἀναλαβεῖν τὰ ἔκθετα βρέφη καὶ τρέ-- 


φειν, καὶ ἁπλῶς ὕπερ ἄντις ἀναλαμβάνοιτο. 
νείλλεσδαι. σι σερέφεσθαι , καὶ ἀλλήλους 
τοῖς dópaci τύπτειν. καὶ νείλλεται , ἀνειλεῖται. 
καὶ “4νείλετο, ἀνέλαβεν y. 
αγειλείθυιαν. ἄτοκον. Εὐρπίδης, 


" 


8. Τεῖχος Τριταςενεῖ $602.] Hem oraculum extat apud Herodotum VII, 141. Easebium de Praep. Evang. V, 24. et Schol. Aristoph. 


Equ. 882. 1037., Küst. 


7. σύ x' vulg. el et videtur A, 
ἔτι τι E. utramque om. A. 


A2. θεία A, 9tía B. Med. 


Mox ἑόντα E. Med. 
15. ἐπεξηγήσατο B. E. Med. 


9. στρατὸς B. 11. ἐπεί τοι B, Med. 


16. ἐλενδεριότητα] Ελειυθεριότης pró- 


ἤσεχον E. 


prie quidem liberalitatem sizuificat; sed sensus requirit, nt per vocem illam hic intelligatur [ururia. Themistocles enim-in 


rima iuventute luxuriosus et prodigus fuisse legítur: quae ratio erat, quare eum pater abdicaret, Kiüst, 
-v ida ex emendatione Porti: nam ἐλευδερότητα B. Med. 


Qui tacite dedit 


ἀνγελευθέριότητα (quod miror) Hemsterbusius. 19. ἀπολέσαι 


4. 555 Verba ut videtur Ephori historici. Strabo enim boc oraculum citat, dicens: Ἔφορος δὲ καὶ τὸν χρηδμὸν λέγει. — Jaóy 


τοι etc. 
μόεσσαν cum nostro, Burn. Ἀπαλαυρίην K. 
tione dictum in Dionys. Perieg. p. 656. 
Küsterus et Gaisf. admiserunt. 


λαμβάνει] λαβεῖν C. 
Haec quomodo consentiant nescio. 


Apud Pausaniam IL. p. 189. idem oraculum legitur, ubl melius Καλαύρειαν. 
Reliquorum librorum scripturam Καλαβρίην refiuxi : 
Ceterum v. Kphori fr. 59. 

Nos mallemus τῷ δεῷ adiectum esse. 


Pro λαμβάνειν — τοῦ praebet C. 
15. ερέφειν] ἀναιρέφειν C. 
reposiium e Lex. Neg.) ἀραλαμβάνοιτο, haud frustra delevit Küsterus: 


Ille dat »£uecS«: cum Strabone, et ἦνε- 
de quà nominum permuta 
χρησόμενοι libri: χρησομένους, Porti coniecturam, 
8. Earn δὲ ὅτι] dad lon ὅτε Lex, Seg. Α. C. 

e 
ἐλεῖν τὴν τοιαύτην χα καὶ δύναμιν ἤγουν λαμῤάνεινιὉ 


Gaisf. 
Quae lihri praebuerunt: 


καὶ απλῶς ὅπερ αὖδις (ἄν εις 
descripta sciliceL οκ v. Ανελεν. — Nec melius 


qaadrant superiora ανελεῖν δὲ — τὴ» γνῶσιν, quorum fontem monstrabit Schol, Plat, p. 435. coll. Etym. M. p. 106. 


17. M vs(116a5ai) νείλεσθαι Lex. Seg. p. 395. ἀνελέσθαι Zon. p. 211. Haec saue vereor ut sana sínt. 


p. 29. 19. V. Hesych. v. ἁνείλατο. 
Apud Hesychium divisim scriptum est My tfo war, Aru toxov, 


Vide Ruhukenium in Timaeum p. 35. coll. Lobeck, in Phryn. 


18. L4rtíldeson] 
20. ο να 
Sed lectio Suidae confirmatur auctoritate Pollucis ILL 15. 'H 


Ji μὴ τίκτδυσα καλεῖται στερίφη, ἡ γὰρ ἄτεχνος καὶ ἄτοκος, xor ὄνομα τῆς τε κ. τικεούσης καὶ rhe µηδόλως, 5» καὶ 


ἀγειλείθνιαν φίλον τοῖς ποιηταῖς καλεῖν. Küst, 
repuguantibus Etym. M. p. 298,41. οἱ Eust, in Od. v. 





mum muniebant. — Atheniensibus rero, cum primum consule- 
rent oraculum, Deus respondit ut. l'ugerent; suppliciter au- 
lem orantibus pronunciavit: Murwn ligneum Minerrae con- 
cedit late cernens Iuppiter, ut solus sit. inerpugnabilis s qui 
tibi liberisque proderit. Noli rero vel equitatum rel ingentes 
copias pedestres ab continenti profectas tutus expectare, sed 
recede, tergo converso: erit enim eum hosti frontem obrertes. 
ϱ divina Naltamis, tu rero perdes sobolem mulierum, vel tem- 
pestate sementis vel messis, Hoc oraculam Themistocles, Neo- 
ος filius, qui propter luxuriam a patre ahdicatos foerat, ex- 
posuit, dicens murum ligneum esse naves; deum autem Salami- 
nem non appellaturum faisse divinam, si Graecorum liberos es- 
set perditura Igitur suasit at luxta Salaminem proelium navale 
commítteretur (qnam oh causam sapiens appellatas οἱ Impera- 
tor creatus est), utque deponerent inimicitias, quas cum Aegi- 


«νειλήθυιαν A. C. Med, Lex. Seg. p. 396. 
p. 1861. 


Πὐριπίδης lon. 493. Zion. p. 184. 


netiis gerebant, et urbe relicta liberos uxoresque apud Troeze- 
nios et Aeginetas deponerent. Kt alibi: /Sparfaní, numinis in- 
dignationem placare cupientes, miserunt qui oraculum con- 
sulerent. tum iis Deus sic respondit: Pares sane twn Delum 
et Calauriam statuo, tun. Pythonem divinam et Taenarum 
rentosam.] Deinde 4vdcr accipitur, ut sit, interfecit. [4 re- 
λεῖρ autem si vaticinari significat, dictum est inde, qnod aut va- 
1es superne spiritum necipit Impletus deo; ant quod ignorantiam 
tollit. BWimiliter de illo siznificatu, quo est interficere: aut enim 
inde dictum est, quod spiritus viri reconditus sursum protrahi- 
tür, vel e contrario, quod cognitio tollitur.) Dichur etiam “ένε- 
ÀlHv, expositos infantes tollere et educare, et universe quicquid 
suscipitur, Wrstlliadat. Convolvi , et hastis se mutuo 
percutere. Eti4relÀrre:, convolvitur.  Et-4rediero, suscepit. 


Wrsihettóvicecv», Molierem paritus immunem Euripides. 
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"Aveiànnvzóg —— αγ εἴται. 
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[4νείληπτ óg ἐστι εὐ Ελληνικόν, οὐχὶ ἀνάλη-- 
πτος, οὐδὲ ἕτερον τοιοῦεον οὐδέν.] 
104 
ἐβάστασα. 
᾿Μ«νειλυσπῶ. ἀνέβαινες. 
᾿άνειμέναι. ἐκλελυμέναι, παρειµέναι. καὶ 
παρὰ Σοφοκλεῖ, ἀνειμένη, ἀντὶ τοῦ ἄνεσιν ἔχουσα 
fravrayó tv. ' 
Mvupévn μὲν ὡς ἔοικας ab σερέφῃ" 
οὗ γὰρ πάρεσε’ .4ἴγισθος. 
Kai ᾽άνειμένον ἄλσος, 10 τῷ Φεῷ ἀφιερωμένον. xai 
10 ἠνεῳγμένον. καὶ τὸ ῥᾳθύμως ει ποιεῖν. ᾿αδύνα-- 
τόν τε ἦν αὐτοῖς οὕτως ἀνειμένα πως καὶ πονουµέ- 
νοις ἐπικρατήσειν. Καΐ, 
"«νειμένων πόλοιο παμφαῶν πτυχῶν. 
ἀντὶ τοῦ ἀνεῳγμένων. 
"«νείμονες. ἀνίματοι, ἄνευ ἱματίων. 
Mysiuo» τοῖς δόρασι». ἀντὶ τοῦ ἀνεῖλκον. 
4νεῖν. Ἐενοφῶν' Ἐν γὰρ τοῖς τοιούτοις oi 
ἀγαθοὶ ἐπιπονεῖν ἐ9έλουσι καὶ ἀνεῖν. 
Mvsivat. ἀφεῖναι. Καὶ ἀνεῖναι κύβον, ἀντὶ 
τοῦ ἀναῤῥίιαι κύβον. 


E 


"MveiAóunv. δύο δηλοῖ, τότε ἔθρεψα καὶ τὸ 


»(νεῖπεν. ἀνεκήρυξε», ἀνηγόρευσεν. ᾿Αριστο- 


* Ὁ ὅ’ ἀνεῖπεν' Eigay', ὦ Θέογνε, τὸν χορόν. 
Ἀνεῖργεν. αἰτιατικ;. ἀπεκώλυσε. καὶ vei 
6 Bav, ἀπεκώλνσαν. ᾿4ργύριον αἰταῦντα ἀπειλοῦνεά 
τε πολεμήσει», 6b μὴ λάβοι, οἳ Ῥωμαῖοι ἀνεῖρ- 
᾿«νείρηκε τὸν χρησµύν. καὶ zóv κήρυκα 
ἀνειπεῖν λέγουσι. 
᾽4νεῖρπε». ἐσύρετο. 
Ανειρύσω. ἀνελκίσω. 
"Hy δέ µε χώς ἐκ νούσου ἀνειρύσω, ὧδε καὶ 
ἐχορᾶς 
ἐκ πενίης ῥύση, δέξο χιμαιροθύτην. 
velg. ἀφείς. καὶ νεῖσα, ἀφεῖσα. 
Mvsio9 at, λελύσθαι. k 
"Myveuacv, ἀνέρχεται. 
M velas wu. συγχωρείσθω. 
Mdveirat. παρεῖται. καὶ ᾽άνεῖται, ἀπολέλυ- 
οῦται. ᾽άνεῖτο δὲ αὐτῷ ἡ κόµη, καὶ ποτὸν ἕδωρ ἦν. 
ἀντὶ τοῦ, ἀπολελυμένη ἦν. περὶ Σαμουὴλ τοῦ προ- 
φήτου φησίν. "veto δὲ ἀντὶ τοῦ ἀνέκειτο. ᾿Επεὶ 


10 


16 


1. Risit istam observationem Küsterus, cuius cum ipse «ermo possit suspicionem movere, ab eadem fabrica profectam eam opinor, 


quàe continua dudum expulsa: procudit. 


ἁράληπτος] ἀνάλειπτος Lex, Seg. p. 336. Grammatici mentem aperuit Lobeckius Phr yn. 


1. Lex. * p. 396. 
jJ 


- 702. scil. in usu esse apud Graecos non ἀνόλειπτος sed ἀνήλειπτος, quod in capite gl. pro νε ληπτος ponendum, Post h. v. de- 
tKüsterus^4rijlimog: o ἀνυπόδητος. wiviilnrre τὴν τυρανγίδα. Quae, cum sileat collatio mea, abesse ab A. puto. Gaisf. De su- 
perioribus debebat ille potissimum Zon. p. 172. adhibere: {νήλειπτος λέγουσιν, οὐχὶ ἀνήλεφος, οὐδὲ ἀνόληρος. Idemque Zonaras 
paulo ante proposult, “«νήλιπος. ὁ ἀνυπόδηιος — 3. ἁγειλύμη»] Von. p. 211. et Lex. Meg. p. 396. Pertinet ad Sophoclis Oed. 
B.1033. Ἅἔδρεψε-- ἐβάσιασε B. — 5. Αγειλύσπω Edd, et Lex, Seg. p. 390. Scripsi cumiKüst. ὀνειλυσπῶ coll. v. 4νιλυσπῶ. 
Mnivgne B.E. 7. Xoqoxifov; C. Tum ἀνειμένη-- πανταχόθεν om. E,— 9. 4γειμένη] Sophocl. Klectr. 516. Exemplum om. 
C. au σερέφη] ἐκερέφῃ A. τρεφῇ B. 12. νειμέρως quod extabat ante τὸ ῥᾳδύμως, omisi cum A. B. 6. Mureróy τε — 
ἐπικρατήσεινι structura verborum Polybium referens. καὶ ante οἵτως omisi cum A. C. De reliquorum emendatione nondum 
constat; quamquam in promptu positum ἀνειμένοις. — Vid. tamen Agathiae I, 18. p. 52. f. 15. 1 reru£roiw] Hic versus olim cum 
auctario in v. Zrvyct repetebatur, item similis sensus ante v. Πόλος, Neque veri dissimile haec καί — ἀγεργμένων serius ac- 
cessisse. πόλοι Α, 17. Ανείμονες] Lex. Seg. p. 396. et Hesych. add. Etym. M. p. 100. Cf. Od, γ΄. 548. Contulit Toup. 
MS. Eusebii P. E. p. 391. ἀνείμονα, 18. Mv e(u v τοῖς δύρασιν] Sensus huius loci supplendus est e Xenophonte de Expedit. 
Cyri 1V,2,8. "άλλοι dà τῶν σερατηγῶν κατὰ ἀτριβεῖς ὁδοὺς ἐπορεύοντο, fj ἔτυχον ἕκαστοι ὄντες, καὶ ἀραβάντες ὡς ἐδύναντο àri- 
—- ἀλλήλους τοῖς ὁόρασι. Recte apud Xenophontem excusum est ὀνύμών, uti'etiam hictapud Nuidam rescribendum est. Kist. 
ide deinceps gl. ^fv(uov T. d. 19. Εενοιμῶν Cyrop. V,4,17. Editum ἔτι sorti» mutavit Gaisf., duce A. ἐπὶ πονεῖν, Ce- 
terum ridiculum istud glossae commentum: scilicet cum καὶ ἀγεῖν provenerit ab verbis Xenophontis καὶ ἀνιώμενος. — 21. αν εἲ- 
»«:] Lex. Seg. p. 396. Sed Zon. p. 211. ἀφεῖναι, καὶ τὸ redde, ἀγεῖναι κύβον. 
1 Moniaroqivne Ach. 11. 8. ὄνεῖπεν tacite Gaisf. ἀγεῖπ᾽ Edd. 4. αἰτιστικῇ add. A et B m, s. ent- 
κώλυε] ἀπεκώλνσε A. C. Lex. Seg. p. 396. 5. Moyipior] Locus Bionis Cass. LXXT, 11. 8. V. intpp. Gregor. Cor. p. 494. 
10. Eurip. Phoen. 1185. Alcmenae fr. II. 11. Immo ὀγειλκήσω. 12. Versus Leonidae Tar. XIII,7. 8. Pal. VI, 300. ubi y' ὡς 
Pal. νόσου Med. : 15. Glossae tragicae. 10. Mritadai. Mruciv. γείαι: Lex. Seg. p. 396. 17. Mer sia iy] Glossa 
Homerica. 20. "4vtiro di] Verba Iosephi Ant. Iud. V,10,3. T. I. p. 307. Hurn. rire ^. 22, di ndd. A. ubi h. gl. cum 
praecedenti cohaeret, Nos quae sequuntur v, ἀπολέλυται, adhuc duas in glossas distracta, v. "frveire: subiecimus, — "Enel di ὁ 
Napgo.] Fragmentum hoc, quod et obscurum est nec satis emendatum, apud Agathiam me legisse puto. KWsf. PFallitur Küste- 
Tus, ueque enim apud Agathiam legitur hoc fragmentuíh. Vei Procopii vel Menandri esse puto. Tonp. MS. Possis ad eam Me- 
nandri narrationem referre, cuius particula superest in p. 345. 


Γ4νεέληπτος. Sic Graece dicitur, non ávdAyrroc, nec aliud 
huiusmodi quicquam.]  ἀνειλόμην. Duo significat, et alui 
etgesiavi,  -4μειλυσπῶ. Ascendebas, νειμέναι. So- 
itae, remissae, Velut apud Sophoclem: Solutam et liberam, 
quantum rideo, nunc rursum agis. non enim adest Aegisthus. 
Kt «νειμένον. lucus deo consecratus, item, quod est apertum. 
et quod remíisse negligenterque fit. Neque fieri poterat ut ho- 
sem vincerent, qui remissius agerent et def. ti essent. 
Kt: Apertis coeli coruscis orbibus, ubi ἀνεφγμένων. 
“γείμογνες. Sino vestibus , nudi. LM vitium». Hastis sur- 
aum prot . AMveiv. Xenophon: fn huiusmodi enim 
rebus viri boni elaborare volunt easque conficere. Mvii- 
vn. Dimittere. Ἐί-άνεῖναι xvfov ,nleam iacere, ᾽ανεῖπεν. 


Edixit, promulgavit. Aristophanes: Atqmoeco edirit: Intro- 
ducas, Theogni, chorum. — Mreipytv. Coercebat, et «freip- 
Sav, coercuerunt. lum pecuniam petentem, cet ininantem se 
belhwn illaturum, nisi accepisset, | Romani coercuerunt, 
᾽᾿4νείρηκε τὸ» youcuór, bem praeco ówusHr dicitur. 
UVysipnev. Nerpebat. Ανειρύσω. Extraxisti. Quodsi 
»e, quem morbo eripuisti, sic etiam «b inimica paupertate 
liberaris , capellae sacrificium. vite. Qui di- 
misit. et “«νεῖσε, quae dimisit. Ανεῖσθαι. Solum esse. 
"4rrigiv, Ascendit, — "4»eíadw. Concessum sit,— rti- 
ται. Remissus est, dimissus est. [4»teiro.] Eiusque coma 
soluta erat, et aqua pro potu utebatur. quac de Samuele Pro- 
.pheta dicuntur. — 4»eiro, item quod est, deditus erat. Quo- 
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δὲ ὃ Ναρσῆς ó τῆς Ἰταλίας σερατηγὸς ἐς πάντα ᾽«νήειμεν. ἀνηρχόμεύα. 

Ευγκατεμέγνυε τῷ μεγαλουργῷ τὸ νουνεχές, xai ἔκοι-- «νήιξεν. ἀνώρμησε». 

νώνει αὐτῷ τῆς φρονήσεως ἡ ῥώμη, καὶ ἅπας τῷ "Mvn 9o». εἶδος βοτάνης ἀρτυματικῆς. 

205 κρείστονι ἀνεῖτο, ταύτῃ "τοι οὗ πρὸς τὸ ἐμμελὲς ᾽«νῆκεν. ἀφῆκεν. 

ἐκκλίνας αὐτίκα καὶ ὕγε ἐπεραιώθη τὸ ῥεῖθρον σὺν ὅ Ἀνήκεστο». ἀνίατον, ἀθεράπευτον. 

τῷ ῥείὃρφ. "Eg τί uot 
Mysigev. ἐκώλυε. Χαριέετων μὲν οὖν καὶ πρὸ βλέψασα 94Any τῷδ' ἀνηκέστῳ πυρί; 

τούτου Φανερός τις ὢν καὶ ἀνυπύστατος, τῷ τε  dvri τοῦ, παρακόπτῃ τὰς φρένας ὡς ἐν πυρετῷ. 

π]εονάζονει τοῦ ὁραστηρίου φοβῶν, ἀνεῖχεν ἀπὸ ἀνηκέστῳ δὲ πυρί, ἀνελπίστῳ προςδοκίᾳ. 

ληστείας ἅπαντας. ἢ ᾽ἀνεῖχε, παρεδέχετο. Τὸ uév10 Ανήκει. ἀντιφῶν, ἀντὶ τοῦ καθήκει. ᾽άμει-- 

πρῶτον οὐδεὶς ἐπίστευεν, οὐδ᾽ ἀνεῖχε τὸν λόγον. ψίας δὲ ἀνηκα ἀνεὶ τοῦ ἀναβέβηκα ἔφη. Θουκυόί-- 
᾽«νηβητηρίαν. πᾶν ἀνελὼν νεύτητος. δης, δὲ ᾿4νήκουσιν, ἀντὶ τοῦ τελευτῶσε, λήγουσι. 
"AvnBog. ὁ ἀνήλικος, ὃ µήπω τὴν ὀφειλομέ- — Kai 4{ημοσθένης νήκοντος, ἀνεὶ τοῦ, διαφέρον-- 

η» ἡλικίαν ἐπιφθάσας. ἥβη γὰρ ἡ ἀκμή. Καὶ τος. Καὶ {νήκοντες, ἀνελθύντε, Τῆς μὲν div τῷ- 





ανηβῶν, ἀνανεάζων. 16 λέγειν ὀυνάμεως οὐκ ἐπὶ τοσοῦτον ἀνήκοντες, (cra 

"4νηγμένος. ηὐξημένος. µέγα τι καὶ λαμπρὸν ἀπε᾿ αὐτοῦ δυνηθῆναι elg ὄχλων 

{νῆγον». Οἱ δὲ ὡς ἐπὶ µεγίσεην ἑορτήν, ἣν προαγωγή» τῷ γε μὴν κατεσκληκότι τοῦ ῥίου καὶ 

τότε ἀνῆγον, συνεληλύψθεισαν αὐτοὶ ἕκαστος. τῇ εἰς µετριύτητα πλάσει τῶν ἠθῶν µέγα δυνηθέν-- 
7ουν 


2. νουνεχὶςἹ συνιεχὲς E. A. ἐμμελές] Lege ἐκμελὲς, ut sensus requirit, Just. 5. ἔκλινας B. E. In tanta verborum corru- 
ptione nihil tentare libet nisi forte ἐγκλίνας. αὐτίκα καὶ ὄγε ἐπεραιώθη τὸ ῥ. et quae sequuntar cum praecedentibus non satis 
bene cobaerere vidit Küsterus. Idem probabat coniectaram Porti, qui continua σὺν τῷ ῥείθρῳ legenda putaret σὺν τῷ στρατῷ, 

ἴσως 

1n his quidem nomen propriam latere crediderim. συν τῷ ótí9oq K. 7. Χαριέττων μὲν οὖν] Hoc fragmentum primus ad 
Eunapium rettulit Valesius in Ammianum Marcell. XVII,10,5. Vid. Eunapium DBoissonadii fr. 7. Niebuhr. p. 106. 10. 75] καί 
opinor. 12. Lex. Seg. p. 402. ανηβητηρίαν. πᾶν ἀγελὼν γεύτητος} Quid hís facias? Aut quis sana ista praestet? Apud 
Hesychium legitur, 4νηβητηρίαν. πᾶν ἀνανεάξον γεότητος. Sed nec baec satis clara vel emendata videntur, Aust. Vidit Abre- 
schius Misc, Obss. V. 1. p. 97. explicari dictionem Euripidis Androm. 552. ἀνηβητηρίαν ῥώμην ἐπαινῶ λαμβάνειν, unde οοτείµο- 
bat, πᾶν ἀνελεῖν v. σθένος, Non male πᾶσαν ἑλὼν E m. sec. „Puto leg. utrobique ex Schol. Eurip. πᾶν ἀναξέον ψεότητος, omne 
rolur ac cim iuventutis." Toup. MS. — 13. 4» 5206) Lex. Seg. p. 402. ubi ἡ ἠλικία, non ἡ àxuy.  Differunt aliquantum He- 
sychius et Zon. p. 172. Ceterum praestat legere qaae. 14. Καὶ ArnBar, ἀνανεάζων] In prioribus editt, [et B. E.] ver- 
bis his sequentia subiuncta sunt: //pocer£9y ἔξωθεν. ὥστετὸ μὲν ἄνηβος κατὰ στέρησιν νοητέον, ἐπεγτιθεμένου τοῦ ν διὰ τὴν 
εὐφωνίαν. ὡς τὸ ἀνέγκλητος, τὸ δὲ ἀνηβῶν κατὰ πρόςθεσιν τῆς [τὴν E.] ἀνά, δηλούσης [δηλοῖσαν E.]1à πάλι’. ὡς καὶ 10 ἄνα- 
ὁασμός, ὁ ἐκ δευτέρου δασμός . καὶ ποιητικώτερον [ποιητικῶς E.] ἄμπαλος Γὸ ἀνόπαλος E.] ὁ !x δευτέρου κλῆρος, Sed verba 
ista in textum recipere nolui, quoniam ín-optimo MS. A« et altero B. desunt, et eam ob causam à recentioribus loco huic ad- 
sura videntnr. Kusf. — 16. 4»myuévog) Lex. Seg. p. 402. Zon. p. 222. Cf. Hesych. "ΑνειγμένοςΑ. — 17. ὡς add. A. οὐδὲ 
ὡς ἐπὶ C. Mox συνεληλύθησαν A. 

ανήειμεν] ᾽Ανείημεν A. Tum ἀνερχόμεβα B. E. Med. correctum a Porto. Nihil ex A. enotatum, 2. Ανήιξεν] Immo cum 
Hesychio, 4tridar, ἀνώρμησαν: sic enim Homerus Il. ὁ, 86. et alihl. Gaisfordus referebat ad Eurip. Phoen. 333. 4. Mv - 
xtv] B. f. 71. 5. Pertinet ad M. έ. 394. Cf. Apollon, Lex. p. 134. 6. 7. Versus Sophoclis Electr. 887. sq. B. τῷ ante 
ztwpttQ om, A. — 9. ἀνελπίσεῳ noogdoxíc] Schol, Soph, ἀνιάτῳ ἐλπίδε. 10. Ανήκει. Mrtiq iv, ἀνιὶ τοῦ ἥκει: Harpocratio 
Pal. Ned καθήχει Lex. Seg. p. 403. — irri] Antiphon p. 672,15. In Epitaph. Orat. quae Demostheni tribuitur bis adhibetur 
boc vocabulum, p. 1389, 21. et 1390, 17. eodem quo Antiphon sensu. Burn. — 11. ἀνήκω ἀνεὶ τοῦ ἀναβέβηκα καὶ προελήλυθα Lex. 
Seg. Ubi mox ἀνήκοντα — διαφέροντα, A. διαφέροντες. Θουκυδίδης MI, 45. 13. «Πημοσθένης: huius quasi formulam, τῆς 
μὶν ἐν τῷ λέγειν δυνάμεως oix ἐπὶ τοσοῦτον ἀνήκοντες, significari putabat H. Stephanus. — 14. Τῆς .. ἐν τῷ λέγειν δυνάμεως 
οὐκ ἐπὶ roc.) Supplementum huius fragmenti habes infra v. Ελεύσιος. Vide etiam v. Κατεσκληκώς, Küst. Lexicorum consar- 
cinatores vapulant H. Stephano, qui ex his male intellectis absurda confinxerant, Thes. Ling. Gr. l. p. 1614. A. Ipse tamen eo- 
dem loco non mediocriter errat, cum sequentia verba τῆς μὲν ἓν τῷ A. 4.etc. Demosthenis esse statuat, quod falsum esse satis 
apparet ex v. Ελεύσιος. Hemst. 16. ὄχλον A. 17. προαγωγήν] Infra v. Ελεύσιος rectius legitur παραγωγήν. Küst. 
προαγωγή» Hemst. et Toupius MS. 


— HÓ]—— 
niam autem Narses, Italiae dur, in ibus rebus pruden- — nem, quem tunc celebrabant, siuguli convenerunt. Ανήει- 


iam cum magnificentia miscebat, et fortitudo prudentiam εν. Ascendebamus. Mygjiéev. Cum. impeu surrexit, 
prem comitabatwur, et ipse numini divino totus erat addictus, pH v. Genus herbae condimentis aptae. f rure y, bi- 
neque ad socordiam quicquam deflectebat, * * ipse flumen — misit, Wrnxtgtor, Insanahile, incurabile. Quo tandem 
tramisit * *. ᾽νεῖχεν. Impediebat. gitur Charietto, — conspecto his vehementissimis ignibus torreris? 1d est, delirio 
cum et ante vir clarus esset invictusque haberetur, atque in- mentem percuteris, ut qui febre laborant, porro ὀρηχέστῳ πυρέ, 
signis eius audacia terrorem aliis incuteret, omnes a làtro- — id quod est spe nunquam ουποσρία, Ανήκει. Apud Antiphon- 
cinando delerrebat. 1tem freiyt significat, admitebat. Pri- tem est i. q. pertinet, — Amipsias vero ubi 2dwzxe dixit, est 
inum quidem nemo fidem habebat, neque verba eius admitte- — ascendi. Thucydides νήκουσινς ut sit, desinunt, finem ba- 
bat. | Arnfüningíar. Omnem inventatis gorem recuperare. — bent. Et Demosibenes Wvnxortos, quod alicuius interest, Ἐν 
"4rndos. Impubes, qui nondam iustam aetatem attigit. zjrenim ᾽Ανήχοντες, evecti.. n dicendi quidem facultate non eo usqua 


yo., Auctus. Wvüyyov. Illi vero ad diem marime 


vigor aetatis dicitar, Et γηβῶν, repuhescens. Wvn n £- erant progressi, ut ea multum valerent ad multitudinem αἰ- 
en- — liciendum; sed austero genere vitae et moribus in r»odestiam 
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τες, οὖκ ἐλάχιστα καὶ οὗτοι πλήθη περιεβάλοντο.., 


Myijzov δὲ τὸ πρέπον. 
Ανηκόντιζεν. ἀνεφέρετο. 


4νημμένος. ἐξηρτημένος. 7j, καιόµενος. 
Mrnusgog. ἄγριος. 
᾿{νημιωβολιαῖα. dvrl τοῦ, ἕκαστον αὐτῶν 


᾿ἀνήκοος. -«4όγων ἐλευθερίων καὶ παιδείας ἥμισυ ὀβολοῦ, ἄξιον ἡμιωβολίου. ἀπὸ δὲ συντά-- 
ἀνήκοος ἦν. οὐ γὰρ ἄλλο οὐδὲν ἐς 7ραμματιστοῦ 6 ξεως ὀνόματα γίνεται" καλὺς καὶ ἀγαθός, χαλοκα-- 
φοιτῶν ἔμαῦεν, ὅτι μὴ γράμματα, καὶ ταῦτα κακὰ γαῦία" Deoig ἐχδρός, Φεοεχθρία. οὕτως ἀνημιω- 


xaxüg γράψαι. : 
Mvnxoíotnosy. οὐκ elgjxovatv, παρήκου- 
gt». 'O δὲ μὴ ἀνηκουστῆσαι τοῦ ὑπάτου κατατολ-- 


µήσας ἀφίκετο. Καὶ Ἡρόδοτος: Οἱ δὲ ἐμάχοντο, 10 


ἀνηκουστήσαντες τοῖσι σερατηγοῖσι». 
xe 'νηλατος. ὃμηδέπω δαμασθείς. 
"νηλεής. ὁ ὠμός. 
"Hv d λεοντῆ μὴ ἐξικνῆται, πρόςαπτε καὶ τὴν 


ἁλωπεκῆν. ὁ νοῦς: ἐὰν μὴ φανερῶς ἀμυνόμενος &$-15 


τέχης, πανουργίᾳ χρῆσαι. καὶ Ὅμηρος" 
"H ὁόλῳ, ἠὲ βίηφι" * ἢ ἀμφαδὸν, ἠὲ κρυ-- 
φηδόν.' 
M vx Aen oc. ὃ ἀνυπόδητος. 
Mrriorau. πεφόγευται. 





1. περιεβάλλοντο] περιεβάλοντο A. ter. Novissima sunt aliquam in brevitatem contracta. 
4. ««όγων ἐλευθερίων καὶ παιδείας Diu jv.] Haec et quae sequuntur sunt verba Procopii de loanne Cap- 
padoce de Bello Pers. 1,24. eademque leguntur infra v. Ἰωάννης 
8. Glossa Homerica: v. ll. ὁ. 236. 
12, Ar jl eroc] "ἄκμων ἀνήλατος Suid. in Ἰώβ, ex lob XLI 15. ὥσπερ 


meri 1l. Y. 113. 


esse ducta ex Arístoph. Equ. 189. 
ἐναυμάχεον, ἄνηκουστήσαντες τοῖσι στρατηγοῖσι, 


(autor ἀγήλατος, conf. Toup. MS. Vide Ktym. M. p. 105. Anacreontis vox, auctore Eust. in Od. £. p 1538. 
r 14. πρόςαπτε] πρόςαγε B. E. τὴν ᾱ- 2 06zaVor Zenob. 1, 98. uberior et f 
17. 'H dólo] Memistichia duo Homerica sunt hic in extremo variis e locis compacta, Sic enim 0d. 4.406, 7 uns 


Vide vel Bast. in Gregor. p. 880. 
niano 1,83. 


βόλιον, ἀνημιωβολιαῖα. 


«νήνασθαι. ἀπαρνήσασθαι. "Όμηρος" 
“ἰδεσθεν μὲν ἀνήνασθαι, δεῖσαν Ó' ὑποδέ-- 
χύαι. 

Καὶ 4ἰλιανός' Οἱ δέ, οὐδὲ γὰρ ἔσχον ἀνήνασύας, 
τὸ πρόςταγµα, im ᾽άνειγόνῳ τίθενται τὴν κρίσινι 
ὑπὲρ τοῦ τίνα χρὴ «4οκρικὴν πύλιν πέµπειν Óa- 
guóv. ! 

Mvyvéyxaro. ἐκ βάθους ἐβόησεν. -αἰλιανὸς 
περὶ Κροίσου: Ὁ δὲ ἀνηνέγκατο ἄρα στενάξας, καὶ 
ἐς τρὶς ἐκάλεσε τὸν Σόλωνα. 

᾽{νηνείκαντο. γενικῇ. ἀνεὶ τοῦ ἀνεμνήσθησαν. 

᾽{νήνιος. ἄνευ ἀνίας καὶ λύπης. 


20 ἀνήνοφεν. ἀνήρχετο. 


3. Ανήκοντιζεν] Respexit ad Ho- 


Kannad. Κάνε, 6. xc) ταῦτα xax κακῶς vidit Gaisf. 
10. Πρόδοτος] Apud Herodotum VI, 14. legitur: xci 


13. «νηλεής] 
emeudatior Dioge- 


σ᾿ αὐτὸν κτείνη dólo ἠὲ βίηφιν; et mox A08. οὗτές µε ατείνει δόλῳ οὐδὲ Aigqir. Od. A. 130. zrt(vys ἠὲ dolo fj ἀμφαδὸν oi6 
2αλκῷ. 04. £. 330. ει τ΄. 299. — 5 ἀμφαδὸν $i ape ndór. -.... ut pleraque, Maro Aen. 11,290. dolus an virtus — 
in hoste requirat. Quod a Pindaro in Isthmiis esse mutuatum observat Victorius Var. Lecu. VII, 18. Kst autem Lysaudr 
scite dictum, teste [p. 190. E. 229. B.] Plutarcho in Apophth,, et quidem hercule dignum : Ὅπου μὴ ἀφικνεῖται ἡ λεογιῆν 7100506- 
πτέον εἶναι ἐκεῖ τὴν ἁλωπεχκῆν. Schott. in Prov. p. 360. Adde Huhnk. in Tim. p. 257. 1n Homericis igitur, quibus similiter 


Antigonum Stobaei LIV,46. usum Gaisf. monet, καὶ supplendum post Bérqu. 
19. «νήλιπος] Vide Scholiastam Theocriti IV,56. Küst. οι, p. 171. 
in E. Phoen. 591. Omisi quod In fine extabat καταχρηστικῶς. Haec vox deest in MSS." Küst. Nilet Gaisf. 

8. ἁνημιωβολιαῖα] Ex Schol. Aristoph. Ran. 561. x 
Krrorem in hac gl. commissum notavit Iongermannus ín Polluc. IX,64. 4. ἡμίσεος] ἥμισυ A. B. c. 
Zon. p. 191. ἄξια ἡμίσεως ὁβολοῦ: et ἄξια quidem B, C. Tum Που ànte 
Quae sequuntur ,-&20 δὲ συντάξεως — Φεοεχθρία inculcantur in vv. Καλὸς κἀγαθος et Gróg ἀπὸ µηχα” 


1. 5 καιόµενος om. Lex. Seg. p. 402. Differt Zon. p. 219. 
Lucie B. E. Schol. 
Schol, qui ἥμισυ ὀβολοῦ ἦν, ἄξιον ἡμιωβολιμαίου. 
ἡμιωβολίου om. A. C. E. 


vH. 6. Φεὸς Med. — 8. Ὅμηρος 1. ή. 93. — 9. αἴδισθαι B. C. 
B. E. 15. !xBónciv C. 
Vide Wessel. in Herodoti 1:86. 


σφησαν. Structurae exemplum desidero. 
πος καὶ ἀβλαβής. Gaisf. 





compositis magnam auctoritatem adepti, plurimos homines ut 
ad se attraherent. Idr5zorautem significat decorum. νηκόν- 
Σεζεν. Baorsum ferebatur. νήκουσς. Ile vero liberalium 
artium et omnis doctrinae ignarus erat, ut qui nihil aliudlit- 
teratoríis scholam entans didicisset, quam litteras easque 
malas mole pingere. Ανηκούστησεν, Non audivit, non ob- 
semperavit. | He eum Consulis mandatum spernere non. aude- 
vet, advenit. Et Herodotus: ΕΕ vero imperia ducum aspernati 
pugnabant.  Ανήλατος, Nondum domitus, νηλεής. 
Crudelis. άν ἡ λεορτῆ μὴ ἐξ. Si leonina pellis non suffi- 
ciat , adhibe etiam eulpinam.  Nighificátur autem ntendum esse 
dolo. sí palam resistere non possis. Et Homerus: Aut dolo aut 
vi; [0t:] aut palam aut clam. νήλιπος, Discalceatus. 


Ceterum. ἠὲ dolo 5$ B(g B. K. fj δίκη "Zenob. 


ἀνυπόδετος Α. 20. Glossa tragica: cf. Valck. 


M rquido- 


11. ἀνήνασθαι] ἀρνήσασδαι B. K. 13. 2foxoriedy] Z2oyi- 


16. '0 δὲ ἀνηνέγκατο ἄρα στεν.] Idem fragmentum Aelíani citat Eustath. In 0d. &. p. 1404. Kist. 

18. M v qvé£yxavrto] drqriixavro A, K. Med. Mrirgre(zavto B. Mrtíxarro C. qui mox via 
19. H»5nvios] Hanc v. inter Hippocrateas recenset Galenus, et interpretatur &4i- 
20. 4v jv 09 εν] Glossa Homeri Od. c. 270. vel potius 1l. 2'. 266. 


^ 


Mdváleora:. Interfectus ést..— 4νημμένος. Suspensus. vel 
accensus. νήμερος. hnmitis, rnureidoAiaia. Quo- 
rum siugula dimidio constant obolo. Com positione nutem nomina 
existunt: velut xaloxayatí ex καλὸς et ἀγαθός, et Ψεοεχδρία ex 
Φεὸς et ἐχθρός. ανήνασθαι. Recusare, Homerus: Vere- 
cundabantur quidem condicionem recusare; nec tamen ausi 
sunt accipere. Kt Aelianus: [Hi vero (neque enim quod impe- 
ratum fuerat recusare poterant) Antigono iudicium permise- 
runt de fributo, quod Locrensium civitas pendere deberet. 
Mynvéysaro. Ex imo pectorevocem emisit, Aelianus de Croe- 
$0: Is autem ingemiscens alta roce exclamavit , Solonemque 
ter vocavit. "ἄνηνείκαντο, Wecordati sunt: aptum genitivo. 
"4»5v1og. Bine dolore et tristitia. «νήνοῦεν. Emergebat. 
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᾿ανήνυτον ---- ᾽Ανήριθμος. 
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νήνυτο». ἄμεερον, πολύ. Πολύβιο Me- «γεν Ἐθγάπιο Ὁ dé τά τε φρονήματα καὶ τοὺς το 


γίστης προφαινοµένης δυςχρηστίας περὶ τὰς τρο- 

φάς, ἅτε κατὰ τὸ µῆκος ἀνήνυτον ἔχειν τι δοκούσης 

τῆς ὁδοῦ. Kai: "νήνυτα τὴν ἀρετὴν µετιόντων. 
- δεδυςτυχηκόεων ὅτι μάλιστα. | 
Τὸν ἀνήνυτον 

οἶτον ἔχουσα κακῶν. 

τὸν ἀτελείωτον uógov* ἡ Ἠλέκερα φησί. Καὶ άνή- 
»vrog, ἀναρίθμητος, πολύς, ἀπλήρωτος, ἄπρα-- 


Svuobg τῶν στρατιωεῶν ἀνηρέθιζεν. 

᾽«νήρετο. ἀνέλαβεν. 

dvi) ἔοικε ναῦς ἱκετεύειν πέτρα». παροιμία 
ἐπὶ τῶν ἀναισφήτων, ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς ἐποκελ- 
λούσης νεώς, 

νηρείψαντο. ἀνήρπασαν. — 

ἀνήρηκεν. ἀντὶ τοῦ, ἐκποδὼν ἐποιήσατο. 
«4ημοσύένης. [καὶ ἀντὶ τοῦ ἐφόνευσε».] 


κτος, ἀτέλεστος. Όπλα τε χαλκευόµενος καὶ βελῶν10 4νηρημένος. ἀναλαβών, ἑλόμενος, ἀπενογ-- 


ἀνήνυτον ἀριθμὸν κατασκενάζειν προρτάετων. 
᾽ανῆπταιε. ἐξῆπται. 
4νὴρ ἀνδρὸς διαφέρει. Τὸ γὰρ {ουκούλ-- 
λου στράτευμα στασιάζον ἀεὶ τοῦτο παραλαβὼν ὁ 
Πομπήιος οὐδ) ὁπωφτιοῦν στασιάζοντας ἔσχεν. 
dino δὲ φεύγω» οὐ μένει λύρας κεύπον. ma- 
ροιµία ἐπὶ τῶν ὀξέως καὶ ταχέως ὀφειλόντων ἕκα-- 
στα πράττει». 
᾽νήρεαι. ποιητικῶς" ἄνερωτῷς. 


κάµενος. 'O δὲ βασιλεὺς τοσαύτην νίκην ἀδάκρυ-- 
τον καὶ ἀναίμακτον ἀἄνμρημένος, ἐς τὰς Σάρδεις 
ἱπέσερεψεν. Καὶ αὖθις' Ὁ δὲ ἀνάρσια ἀνιρημένος 
ἐκδίκως, 
᾽«νηῤῥησεν. ἀνεφθάρη. 
Ὡς μόλις ἀνήῤῥησ᾽, οὐδὲν ἐσμὲν oi σαπροί: 


Εἴπολις Πόλεσι». 


4νηρῆσθαι. πεφονεῖσθαι. 
«νήριθμος. £v οὐδενὶ ἀριθμῷ ταττόµενος, 


Ανηρέδιζεν. ἐπί vi παρώερυνε καὶ παρέθη- 30 ἀλλὰ περιεῤῥιμμένος, 


————— 


1. vr vtov] Iamblich, Protrept. p. 81. Suld, v. Mfigtoz. Toup. MS. 
p. 33. 3. κατὰ τὸ} καὶ τὸ vulg. καὶ κατὰ τὸ Polyb. Mox τι add. A. 

107.14. 8. βίο] In uno MS. París. rectius legitur µόρον. Kfsf, Sic A. 
13. GI. huc Gaisf. revocavit, cum antea locum haberet post gl. «νήσεις, secutas A. ubl in marg. scriptum, 


11. προςτάσσων A. 


ἀνοίχειος ἡ χρῆσις.  Sumptam esse loci sententiam e Dion. Cass. fr, XXXV, 16. idem monuit. 
17. καὶ ταχέως accesserunt ex A, Ο. [ταχέως καὶ ὀξέως paroemiographi tres.]  Delevi statim 


nobium et Diogenianum, Küst. 


Πολύβιος ΤΝ. 24.4. Qui locus extat in Excerptis Va- 
5. δυστυχηκότων vulg. 6. Sophoclis Elect. 
9. ἀναρέβμητος, πολύς, ἁπλήρ. om. Lex. Seg. p. 402. 


16. 4 ro δὲ qt?z wv] VideZe- 


cum A. "fragore. ἀνάνδρους. Γὔχρηστον ἀνδρὶ συμπλακῆναι φιλτάτῳ. Quorum priora non agnoscit E. Versum autem oneiro- 


criticum, cum lemmate λήσις ὀνείρου, habent B. E. in marg. Gaisf. 
b. C. Κ. si correxeris ἀνηρώτα (coll. Zon. p. 221.), retrahendum id videtur ad v.-4r/otro, 


177. Mox quod ἀγερώτα praebent A. 
ubi vide var, lect. 


1. Κὐνάπιος" O δὲ τά τε φρονήματα καὶ τοὺς 9.] Integer locus extat in va «{πυχενίζεσθαι. 


19. «νήρεα] Corrupte pro ἀνείρεαι: vide vel H. y. 


3. ἀνέλαβεν om. Zon. et He- 


sychius, ἀγέβαλεν Lex. Seg. p. 402. Quod sequebatur ἠρώτησεν omisi cum A. B. C. E. Lex. Neg. "Vide nos ín v. ᾿4νήρεαι. 
&. ovo Eorxe vavg ἐκ.] Nou intelligo, Alibi Suidas sive Diogenianus VI,79. habet JVavg Íxertvtc πέτρας. Cf. Valck. in E. 


Hipp. 304. 
"e: o.] Glossa Homeri ll. v. 234. 

omisi cum A. B. C. item neqoreru£évog 
cet Phrynichns Seg. p. 27. 
σεν, A 
sit simplici Aq eon. 


νες μὲν οἱ σαπροί: ἀνήθῥηπαν A. C. Les. Seg. οὐδὲν Faulr C. 


» το 

6. γεὼς πρὸς τὴν πέτραν] πρὸς τὴν πέεραν om, A. 6. Contra B. πρὸς τῇ n£roq, E. 05$ tovg πε. 
9. «Πημοσθένης de Fals. Leg. p. 341,18. Quae sequebantur, καὶ &vrl τοῦ ἐφόνευσεν, 

st v. “{νηρημένος A, (qui om. in lacuna) B. C, et Zon. p. 222. Relicienda fuisse do- 
11. '0 d£] lftegriorem locum praestat. v. «νάρσια, coll. v. Γκόίκως, 
Ned region tamen, quod grammatici captum (ef, Aristoph. Av. 913.) videtur superare, miror nisf permntandum 
16. Sic Porsonus Adverss, p. 285. quem sequitar Bekkerus in Anecd. p. 402. Editiones ἄν 


7. 4 vpti- 


15. Cf. v. Ἐ]ρήῤῥη- 


] oa cid£- 
19. «γνήσιος Apud Graecos ἀγήριόμοι vel árapibuo ele- 


r dicuntur illí, qui tantnm numerus sunt, nt Latini alunt, et quorum nulla ratio habetur. Contra ἀριθμητοὶ vel Zr dpitud 
εἶναι dicuntur, qui aliquo loco habentur, et quibus sua est dignitas et anctoritas, Theocritus XIV,48. ^4uurg d' οὔτε λόγω τινὸς 


ἄξιοι oUr' ἀριδμητοί. dd est, nostri rero nulla habetur ratio. In notissimo oraculo, Megarensibus ol 


reddito (quod legi- 


tur apud Suidam infra v. Ὑμεῖς d' ὦ Mey), Megarenses οὔτ ἐν λόγῳ obr! ἐν éoitii, 1. e. contempti et nullius pretii homines 


dicuntur. Vide etiam Anthol, VH. p. 624. Küst. 


————— 


"Bysrvror. Immodienm, multum. Polybius: Cum marima se 
ostenderet. difficultas in commeatibus comparandis,quando ni- 
mia videbatur itineris esse longitudo. Ἐν: Frustra. virtu- 
tem. seclantium, id est, maxime infelicium. Klectrae ora- 
to: Sustinens tenorem malorum inenplicabilium. | Et, Ari— 
υτος, innumerabilis, multus, inexplebilis, irritus, imperfe- 
cius, — Arma fabricans et telorum immensum nunerum pa- 
rari iubens. ανῆπται. est. «νὴηρ 
ἀνδρὸς δισ, Vir viro praestat, — Luculli enim erer- 
cilum, ante seditiosum, cum accepisset Pompeius, milites 
ab omni seditióne prorsus abstinuerunt, Mvyodi 
φεὐγ. Vir fugiens mon moratur strepitum Uyrae: in eos di- 
ctum quos negotia celeriter conficere oportet. Wyrnotet, 


Sumpta haec ex Schol. Soph. Aí. 603. 


Eadem Zon. p. 172. 


Poetice: interrogas. "Vvwuo£óntev. Inciabat et acue- 
bat. Eunapius: ΕΙ vero militum amimos et éras acuebat. 
Mrvnooero. Excepi, «νὴρ ξἔοικεναῦς ix Tanquam 
natis supplicare videtur. ΄ Proverbium in stupidos: 
per translationem «ductum. ab navi, quae in scopulos ümpin- 
git. "Avngotívarro, Ahripuerunt. Ανήρηκεν. De 
medio sustulit. Demosthenes. "νηρημένος. Qui susce- 
pit, qui reportavit, adeptus, Rez cum tantam victoriam sine 
calamitate et sanguine adeptus esset, Sardes rediit.: Ec alibi: 
Et cum foeda facinora contrá fas aggressus esset. A rvád- 
ῥησεν, Periit. Kupolis Civitatibus : Virmdum dle pessum 
ivit, nos plebecula perimus. — -A4vnosnaó«a:, (Caesum esse. 
"vágióuos. Qui nullo loco habetur, sed contemptus íacet. 
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"4vàe xóngiog — "Avvíflas. 
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vio κόπριος. dg ἀπὸ δήμου. λέγει δὲ τὸν 
κοπρολόγο» ἢ κηπουρόν, παρὰ τὴν κόπρον. 
᾿{«νήροτο». ἀγεώργητον. 


όης. 

᾿Ανηρτημένοι. ἐπῃρμένοι. Οἱ δὲ ταῖς Ψυ-- 
xoig ἀνηρτημένοι κατεφρόνησαν μὲν τῶν κοινῶν τῆς 
ἱκεσίας νόμων», παρ᾽ οὐδὲν δὲ ἡγήσαντο τὴν τῶν 
συγγενικῶν ἀφιδρυμάτων καὶ Φεῶν εὐσέβειαν. 

"«νήρτησαν. ἀνεποίησαν, ἀνεκαίνισαν. 

«νήσει. καταλείψει. 

νηστις. Ó γεγευµένος. Ἰαὶ άνηστις, ἡ vij- 
σεις παρὰ Κρατίνῳ ἐν 4{ιονυσαλεξάνδρῳ" 

ἸΙοὺ γὰρ σύ γε πρῶτος ἄκλητος φοιτᾷς ἐπὶ 
δεῖπνον ἄνησεις. 

”άννηττον. τὸ ἄννησον διὰ δύο v καὶ διὰ δύο τ. 

νήφδη. ἐξήφθη, ἐκρεμάσθη: Tj ἀνεφλέχδη 
ὑπὸ πυρός, 


άνηρώτεζεν. ἀνεὶ τοῦ ἀνηρώτα. Τηλεκλεί- 
5 


Myrry97uev. ἀνεπλεύσαμεν. 

Myvijyev. ἀνεκρέμασε Φεοῖς. ἘΕὐνάπιος. 

Αενία. λύπη. τὸ νε μακρό». 
"flag γὰρ αὐτοῖς οὐκέτ᾽ ἐσείν, ἀλλ) duoi 
λιπὼν ἀνίας καὶ γόους διοίχεται. 

νιαθείς. λυπηθείς. 

᾽άνιακκάς. ᾠφδῆς ὄνομα. ὅ Περιμανὼς καὶ 

Mo'végug. Εὔβουλος Καμπυνλίωνι. 208 
Ανιαρόν. λυπηρόν. xai M»iapóregov. λέγε- 


Ί0ται xai ᾽άνιγρόν. 


᾿«ννίβας ὁ Καρχηδόνιος οὕτως ἐκαλεῖτο. Οἱ 
yàg Καρχηδόνιοι στρατηγὸν ἀπέφηναν ᾿«σδρούῤαν, 
vó» τοῦ Βάρκα κηδεσεήν. ὅὃ δὲ ᾽άννίβαν, τὸν οὐ 
πολὺ ἕστερον ἀοίδιμον ἐπὶ στρατηγίαις, παϊδά τε 


16 ὄνεα τοῦ Βάρκα καὶ τῆς γυναικός οἱ γινόµενον ἀδελ-. 


φόν, ἔχων ἐν Ἰβηρίᾳ véov ὄνεα καὶ φιλοπόλεμον καὶ 
ἀρέσκοντα τῷ σερατῷ, ὑποσεράτηγον ἀπέφηνε" xai 
τῆς τε Ἰβηρίας τὰ πολλὰ προκηγάγετο, πιθανὸς dv 





1. Ανὴρ κόπριος] Aristoph. Equ. 906. (895.) »ἡ τὸν Ποσειδῶ, καὶ πρὸς ἐμὲ τοῦτ εἶπεν ἀνὴρ Κοπρεῖοφ. Cuius dicti facetam 
ambiguitatem cum Bóckhius Corp. Inscr. I. p. 216, aperuerit, satis habeo duos Comici locos ad interpretationem idoneos subie- 
Cisse. Eccles, 940. ἐπεῖχεκρούων 0 Κοπρεαῖος. Vesp. 1223. — ἔφη τῷ κοπρολόγφ. Disseruit istud conviciorum genus Salma- 
sius in Tertull. de Pallio p. 332, sgq. Ceterum haec in gl. Κόπριος à»5o transierant. 2. κηπουρόν] L. κοπρωρόν, fimi custo- 
dem, κοπρώνην. Reines. Vulg. defendit Schol. Aristoph. κηπωρόν Med. κηπουρὸς Suid. altero loco et Schol. 3. «νήροτον] 
Lex.Seg.p. 402. Glossa Homerica. — 4.4 »rzouorittv] Lex. Seg. p. 403. Zon. p. 222. 6. ἐπηομένοι] Sic recte in 2 MSS, 
Pariss. exaratum est. Priores vero editt, [et B. E,] habent ἐπηρτημένοι, Kuüst. 6. ΟΙ δὲ ταῖς ψυχαῖς ἀνηρτ.] Haec Polybio 
tribuunt Fulv. Ursinus et Casaubonus: sed sunt verba Diodori in Excerpt. Legg. c. 29. [T. Ἡ. p. 628.] ut optime observavit Jac. 
Gronovius, Küst. ^ 9. xal ante θεών Küst, supplevit. 10. 4 »ήρτησαν] Lex. Seg. p. 402. Glossa suspecta. 11. 24v j- 
σει] Hesychlus: ᾿4νήσει. ἀναπείσει, ἀφήσεε, qui disertius respicit Ἡ. 7. 276. similiterque Schol. Platon. p. 329. Sed καταλεί- 
Verc non habeo quomodo tuear: quapropter καταλήψει cam Med. praestet, in promptu positum emendare καταλήξει, 12. yt- 
γευσµένος A. B. Καὶ ἄνηστις, 0 νῆστις λίαν παρὰ Κρατίνῳ dv «Τιον.] Hanc notam ex Athenaeo descripsit Suidas; eiusque ve- 
stigia hodie adhuc supersunt in Excerptis ex libro II. p. 47. Κάνε. sive apud Kust. in Il. ν΄. p. 947. ὁ νῆστεις λίαν] ἡ νῆστις A. 
Lex. Seg. p. 402. (eodem respiciens p. 453. extr. cum Hesychio v. -4νῆστις) 9 νῆστις λίαν EK. Med, λίαν om. B. ἡ νῆστις: ἀνῆστις 
C. ἄνηστις ὁ νῆστις Athenaeus, eumque secuti Portus et Küsterus, Dubitatio nondum ad liquidum perducta; quamquam ἡ nihil 
nisi compendium v. ἤγουν sive ἤτοι (Eustathius ἐκ τοῦ νῆστις, id est ἀντὶ τοῦ} videtur recondere. 14. Ιοὺ γὰρ σὺ πρῶτος 
&x1,] Athenaeus Οὐ γάρ τοι σύ γε πρῶτος, omisso ἄχλητος: lob γὰρ σύ yt πρῶτος ὤχλητος A. C. Lex. Neg. ποῖ γὰρ σύ γε πρώιος 
lacobs. Append. ad Porsoni Adv. p. 302. Equidem conliciebam: οὐ γάρ τοι σύ γε πρὼ τόδ᾽ ἄκλητος qoos ἐ. d. ἄ. 16. 24 v- 
wntrov] Lex. Seg. p. 403. Delevit h. gl. Küsterus. Attulit Gaiísf. H. Steph. Ind. Thesauri p. 447. Theophrast. Hist. Plant. 1, 
11,2. ἄνηδον, κορίαννον, ἄνισον, ubl ἄννησον codex Urbinas; ibid. IX,7,3. λωτὸς ἄνητος, ubi idem Urb. ἄννητος: Schol. Ni- 
candri Ther. 650. διὰ δύο y 4rrixog, Tyovr ἀνήσον, et addita var. lect. in Herodoti IV,71. Ceterum “«ννιττον 10 ἄγνισσον Med. 
Scribebatur vero y» « , . tr. 

1. 4v 5x 9nutv] Lex. Seg. p. 402. 2. τοῖς ante $roig om. A. B. C. Lex. Seg. p. 402. Εὐνάπιος fr. 59. sive Nieb. p. 106. 
4. Versus Sophoclis Αίας. 972, 73. 6. M via δείς] Lex. Seg. p. 405. 7.4 vie xx&ásg] De boc vocabulo nihil me legisse 
memini Quae vero sequuntur, ᾠδῆς ὄνομα à Περιμανὼς κτλ. ab voce Arviaxác aliena sunt, quae suo loco repetuntur infra vv. 
Περιμανώς et Ἰανέρως, Küst. Nihil nisl caput glossae Lex. Seg, p. 400. ᾽Αγιακκεύς B. E pr. ὡς Περιμ. Hemsterhusius, Im- 
mo: fr, IT. καὶ Μανέρως. ὀνόματα ᾠδῆς. 9. ᾿νιαρότερον Gaisf. tacite, nam Εάά.4μιαρώτερον, Vide Dracon. p. 79. unde 
Regulae de Prosod. 108. sunt refinzendae. 10. V. Etym. M. p. 110. coll. Schol. Nicandri Ther. 8. 11. οὕτως ἐκαλεῖτο su- 
specta habeo. ΟΙ γὰρ Καρχηδόνιοι et quae sequantur usque ad illa, τῷ μκρακίᾳ χρώµενος, leguntur apud Appianum in Iberi- 
€is c. 6. — 15. yevóutror] yivóutror dedi cum A. et Appiano. — 18. προηγάγετο] Lege cum Appiano πειθοῖ προςη}άγετο. 





alum evecii sumus. Mrqvir. Diis suspendi,  Euna- 

ric. Dolor: »: productio. Aiam enim iis non am- 
vivit: sed mihi relictis doloribus et lamentis interiif. 
Ανγιαθεές, Dolore affectus. Wrvecxxdge, Περιμηνὼς et 


ανἠρκόπριος. Vir Coprius, quasi Α pago profectus. in- 
telligit tamen homiuem siercoreum vel hortulanum : ab eo  yius. 
quod est χόπρος. rüporor, Incultum. ανηρώ- 
τεζε». Ἱπεκτοκαίνῃ. — Teleclides, νηστημένοι. Elad. 


Wrviea- 


Iii cero anümnis elati communia supplicum iura contempse- 
runt, et nihili fecerunt pietatem. erga. siamnlaera et. Deos 
dos, «Ανήφκησαν, Hefecerunt, renovarunt. — »$- 

σε. Dimittet. νηστες, Qui cibum gustavit. Apud Cra- 
Unum vero in Dionpsalezandro rgowe dicitur qui valde ie- 
lunus est. Non enim tu quidem hoc mane invocatus ad coe- 
nam accedis fumelicus. ννηττον. Bic duplicibus lit- 
teris s&cribeudum: anísum. Ἂνήφδη. Alizatus est, vel 
vel, ab igne accensus esi. νήχθδημεν. n 

Suidae Ler. Vol. 1 


iMaréoec, cantilenae nomina. KEubulus Campylione. 
ρόν. Molestum.  Kt.-4»rvaportgor, molestius. - Dicitur. etiam 
Wriyosr. "v»(dac. Hanniael Carthaginiensis, nam iia. 
vocabatar. Carthaginienses imperatorem crearunt Hasdraüba- 
lem, Barcae generum. Mie vero Hannibalem, qui paulo post 
imperator clarissimus evasit, Barcae filium et uxoris suae fra- 
trem, quem in Hispania secum babebat, adolescentem admodum 
εἰ bellicosum. exercituique carum, legatum suum creavit, ma- 
71 lberiae partem oratione οὐ se traduxit, quod eloquen- 


485 


"Avvífasc. 
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ὁμιλῆσαι, ἔς τε τὰ βίας δεύµενα τῷ µειρακίῳ xou 
μενος. 

Φύσει δὲ φιλοπόλεμος ἦν ὁ ᾽άννίβας, καὶ ov- 
ποτε ἀργίαν ἔφερεν. "Ύστερον δὲ ἐπὶ τρυφῆς ἦν οὗ 


συνήθους, ἐρωμένην τε εἶχεν ἄγριος ἀνήρ, καὶ εὐ- 6 


Φὺς αὐτῷ κατ’ ὀλίγον ἐτρέπετο πάντα. 

Φησὶ δὲ ΙΤολύβιος ὡς "άννίβας νέος μὲν ἦν, πλή-- 
enc δὲ πολεμικῆς ὁρμῆς, ἐπιτυχῆς δὲ ἐν ταῖς ἔπι-- 
βολαῖς, πάλαι δὲ παρωρµηµένος πρὸς τὴν κατὰ 
τῶν Ῥωμαίων ἔχθρα». 

2 Ὅτι Αννίβᾳ τῷ Καρχηδονίων σερατηγῷ ἐδηλώθδη 
παρὰ άμμωνος, ὡς ἀποθανὼν yj καλυφθήσεται .4ι-- 
βύσσῃ. καὶ ὁ μὲν ἤλπισεν ἀρχὴν τῶν Ῥωμαίων κα- 
Φαιρήσειν καὶ ἐν .4ιβύη τελευτήσειν. «Φλαμινίου 


δὲ τοῦ Ῥωμαίων σερατηγοῦ σπουδὴν ποιουµένου 16 


λαβεῖν αὐτὸν ζῶντα, ἀφίκετο παρὰ Προυσίαν ixé- 
της, καὶ ἀπωσθεὶς ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀνεπήδα τε ἐπὶ τὸν 
ἵππον καὶ γυμνωθέντος τοῦ ξίφους τιερώσκεται τὸν 
Φάκτυλον. προελθόνει δὲ οὗ στάδια πολλὰ πυρετὸς 


ἦλθεν ἐκ 4{ωδώνης, Σικελίαν οἰκίζειν. καὶ οὐ πόῤῥω 
τῆςδε λόφος ἐσεὶν 7j Σικελία οὐ µέγας. οἱ δὲ οὐ συµ-- 
φρονήσαντες τὸ εἰρημένον, ἔς τε ὑπερορίους στρα-- 
τιὰς προήχόΦησαν» καὶ ἐς τὸν Συρακουσίων πόλεμον. ᾿ 

"Ort Φαυμαστόν ἐστι καὶ µέγιστον σημεῖον yeyo- 
νέναι τῇ φύσει τὸν ἄνδρα τοῦτον ἡγεμονικὸν καὶ 
πολύ τι διαφέροντα τῶν ἄλλων πρὸς τὸν πραγµαει-- 
κὸν τρόπον. εἴ γὰρ ἔτη µείνας ἐν τοῖς ὑπαίθροις, 
πλεῖστά τε ἔφνη καὶ βάρβαρα διεξελθὼν καὶ πλεί-- 


10στοις ἀνδράσιν ἀλλοφύλοις χρησάµενος συνεργοῖς 


πρὸς ἀπηλπισμένας καὶ παραδόξους ἐπιβολάς, 
ὑπ) οὐδενὸς ἑκουσίως ἐγκατελείφθη τῶν ἅπαξ αὐτῷ 
κοινωνησάντων xai ὀόνεων ἑαυτοὺς εἰςχεῖρας. Ὅπερ 
καὶ τανῦν ἐμπολιτεύεται. 

"Ori τὸ μέγεθος τῆς τοῦ: 4ννίβου νίκης τῆς πρὸς 
Ῥωμαίους καὶ " τῆς τῶν ἐναντίων συμφορᾶς ὑπ ὄψιν του 
ἀγαγεῖν τοῖς Καρχηδονίοις μηχανώμενος, τρεῖς ut- 
ὀΐμνους ᾽άττικοὺς πλήρεις χρυσῶν δακευλίων elg τὴν 
“ιβύην ἀπέπεμψεν, οὓς ἄρα τοὺς ἱππικοὺς καὶ 


ἀπὸ τοῦ τραύματος καὶ 7; τελευτὴ τοῦ βίου συνέβη ..9 βουλευτικοὺς ἄνδρας σκυλεύσας ἀνῄρητο. 


τὸ δὲ χωρίο», ἔνθα συτέβη ἀποφανεῖν, ἐκάλουν 
Νικομηδεῖς 4ίῤυσσαν. Kai 4φηναίοις δὲ µάντευμα 





"Or, ἄνδρες τινὲς Καρχηδονίων, ἐπὶ κατασκοπῇ 
τῶν ἐναντίων σταλέντες ὑπὸ άννίβου, τοῖς Ῥωμαίοις 


3. ύσει δὲ] Locus ex Appiani verbis consarcinatus, Quorum φύσει ---᾽ἀργίαν ἔφερεν leguntur VIL 17. ὕστερον — πάντα ibid. 


43. Gaisf. — 5. ἄγριος ἀνήρ] Desideratur articulus. 
Acig] ἐπιβολαῖς A. cum Polybio. 


E. Med. 
va( 


7. Πολύβιος ΠΠ, 15,6. — Ante h. v. delevit Gaisf. καὶ cum A. 
10. τῷ Ῥωμαίων A. τῶν om. Polyb. 
illa, ἐς τὸν Συρακουσίων πόλεμο», deprompta sunt e Pausaniae 1, VIL, 11, 6. 


B. βου-- 
11. "Or: ᾽άννίβᾳ et quae sequuntur usque ad 
17. ὑπ αὐτοῦ vulgg. edd. invitis A. B. 


19. προελθόντα E. Pausanias: προελθόντι d£ οἱ στάδια οὐ πολλὰ πυρετός τε ἀπὸ τοῦ εραύµατος καὶ ἡ τελευτὴ τρι- 


t» συνέβη. : : : : 
1. καὶ ob —. τῆςδε λόφος ἐσεὶν ἡ Xix.] Apud Pausaniam rectius legitur, ἡ δὲ οὗ πόῤῥω τῆς πόλεως ἡ Σικελίκ λόφος ἐστὶν οὐ µέ- 
yag. i, e. erat autem prope urhem CAthenas) tumulus eriguus, qui Sicilia vocabatur. Fallitur igitur Portus, qui in versione 
sua tumulum hunc ex Attica in Bithyniam trausfert, et Libyssae vicinum facit; quem errorem notavit etiam Kuhnius in. Pausa- 
niam. Kust. Cf. v. δικελίειν. 8. στρατηγίας Pigánraay R. προήχύησαν m. s. Lege vero στρατείας. 5. "01! 9avua- 
στόν ἐστι καὶ u£y.]' Haec et quae sequuntur usque ad verba illa dórro» ἑαυτοὺς tl; χεῖρας, descripta esse ex Polybii libris de- 


perditis, patet ex iis quae leguntur in excerptis ex Polyb 
7. πρὸς] καὶ πρὸς E. 
dem titulum quempiam Excerptorum in opere 
ἀποστομισμάτων. 
σκυλείσας ἀνήρητο suspicabatur esse reiiciendum. 


Dionis Cassii fuisse narrationem. 
19. (i; ἄρα A, 





tia apud homines valebat, partim hoc adolescente θά ea quae vim 
postulabant usus, — Hannibal autem natura bellicosus erat, ne- 
que otium unquam ferebat, Postea vero delíciis, quibus nondum 
assuesset, indulgere coepit, et amicam ascivit duro vir ingenio; 
neque diu fuit cum res eius in peius omnes paulatim ruerunt. — 
Polybius tradit Haunihalem adolescentem &dhuc bellandi fuisse 
cupidissimum, et in consiliis ad exitum perducendis felicem, 
et dudum concitatum ad inimicitias contra Bomanos suscipjen- 
das, — — Haunibali Cartbaginiensium ünperatori ab Ammone 
praedictum est, fore ut inortuus humo Libyssa tegeretur. 
Quamobrem ille quidem. sperabat, et Bomanorum imperium ever- 
surum ει iu Libya se decessurum esse, Sed Flaminius Homauo- 
rum imperaror ου μα vivum eum capere studeret, ille supplex ad 
Prusiam confugit: à quo. reiectus equum conscendit, εἰ ense nu- 
dato vulnus iu digo accepit. hinc. autem, pesteaquam stadia 
haud mulia progressus erat, febris ex vulnere, tàndem etiam mors 
cousecura est. lllum vero locum, in quo decesserat, Nicomedien- 


io, ab Valesio editis, p. 121. Aust. Vide Schweigh. ed. XXIV, 9,5. 
13. "Octo καὶ τανῦν F'unolitiíétei] Horum verborum qui sensus sit, exquirit Schweighüuser, 


nstantini vasto significari putabam: velut, si ludere iuvat, Z. περὶ γνωμικῶν 
Meierus tamen hoc quasi frustum observationis, qua ius annulorum fusius explicatum sit, ad novissima illa 
15; Ὅτι τὸ 
Hemsterhus. in Lucian. Dial. M. XH,2. Gaísf. Iutellexit Maius in Collect. 

i 17. μηχανώμενος] Bovioutrog E pr. 
21. "Or: ἄνδρες] Confer Polyaen. VIII, 16,8. 


£yt$0;] Unde haec desumpta nondum exploratum est, "Vide 
at. T. Il. p. 544. Florilegio Vaticano usus hanc 
18. πλήρεις] καὶ µου (sic) A. qui mox éaé£ntunty. 
ἐπὶ σκοπῇ B. E. 22. 'Puuaor A. B. E m. sec. 


ses Libyssam vocabant. Athenienses etiam oraculnm Dodonaeum 
iusserat inSiciliam colonos deducere. atqui prope urbem exiguus 
erat terrae tumulus, qui Sicilia vocabatur. Illi Cum oraculi 
mentem non essent assecuti, longinquis expeditionibus susceptis 
bellum Syracusanis intulerunt, — | Mirabili quodam et ad impe- 
randum nato hunc virum fuisse ingenio, et in gerendis rehus 
multum aliis praestitisse, illud argumento maximo est, quod cnm 
XVII. annos in castris eL acie versatus esset, plurimasque gen- 
tes easque barbaras peragrasset, ect multis auxiliis: peregrinis 
uaus essct ad res ardnás et prope desperatas, ab nemine: oltra 
proditus esL eorum, qui semel eius partibus accesserant ipsius- 
que fidei se permiserant. — Idem Hannibal cum sdae de Roma- 
nis victoriae et cladis hostlbus illatae maguitudinem Cartimginien- 
sibus ob oculos ponere vellet, tres Atticos medimnos aureis an- 
nulis plenos in Libyam misit, quos equestris et senatorii ordi- 
nis viris a se spoliatis detraxerat, — Quidam Carthaginienses 
&d hostium copias explorandas ab Han missi: in Homanos 
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περιπίπτουσι». οὓς ἀχθένεας ὡς αὑτὸν ὁ Πόπλιος 
κακὺὲν μὲν οὐδὲν εἰργάσατο, περινοστῆσαι δὲ κε- 
λεύει τὸ σερατόπεδον, καὶ δεῖπνον ἑλομένους ἆπο-- 
χωρεῖν σώους, ἀπαγγελοῦντας "άννίβᾳ τὰ περὶ τὴν 
σερατιὰν ὡς ἔχει Ῥωμαίοις. 

᾿ένιγρός. ὁ φαῦλος λέγεται. καὶ ᾽άνιγρόν, το 
ἀνιαρόν. 

"ἄνιδιτί. καὶ ἀνιδρωτί. χωρὶς ἱδρῶτος. | Oo 
γὰρ ἀνιδρωτὶ καὶ ἀπεριμερίμνως τάδε παρεσεήσαντο 


᾽ἀνιέντα. ἐνόόντα, 

«νιέρειος. ᾧ iegiia μὴ θύεται. Καὶ ᾽ανί- 
ερος, ὁ ἱερῶν μὴ µετέχω», | 

ἈΜνιερώσαντες. ἀναθένεες, , 

vies. ἠφίει, ἐνεδίδου, ἐχαυνοῦτο. Οὐδέν τι 
πλέον ἀνίει ὁ νεανίας, Καὶ αὖθις"' 'O δὲ οὐκ ἀνίει ^ 
τοῦ ὀρόμου. καὶ ἀντὶ τοῦ ἔληγεν. Ὁ δὲ ἱκετεύων 
ὕπερ πάντων οὐχέει ἀνίε. Καὶ αὖθις' Ὁ δὲ ζη-- 
τῶν οὐκ dw, καὶ λαμβάνω» οὐκ ἐνεπίμπλατο. 


τὰ πολίσµατα. Καὶ αὖθις' ᾽άνιδρωτὶ πρὸς τὸ ἄρι- 10 Καὶ αὖθις' Οἱ δὲ 0 πολὺ τῆς τόλµης παρελύθη-- 


στον οὐκ ἤρχονεο οἱ τοῦ Κύρου σερατιῶται, διὰ τὸ 
ἡδέως ἐσθίειν καὶ ὑγιαίνειν. καὶ ἄλλα πλεῖστα, 

᾿«νίδρυτοι. ἀσεήρικτοι. 3 «{ημοσθένης ἐν 
τῷ κατὰ “ριστογείτονος, ἀνεὶ τοῦ, ἀνεξίλαστοι. 


«νιεμένη κόλπον. ἀνέλκουσα καὶ ἀἆναχα- 15 


λῶσα τὸν πέπλον, ἀπογνυμνοῦσα τὸ κατὰ τοὺς µα- 
στοὺς κόλπωµα. xal, 
“ἶγας ἀνιεμένους. 





1. εἲς αὐτὸν vulg. 


σαν. οὐ μὴν ἀνίεσάν γε, ἀλλὰ παρακελευόµενοι aqi- 
σιν αὐτοῖς πάσῃ δυνάμει προςέκειντο τῇ πολιορκία. 
Καὶ αὖθις' ήτε νύκτωρ μήτε μεθ ἡμέραν ἔτι 
ἀνιένει τοῦ πλοῦ. 

Ανιείς. ἀφιείς, ἢ παρορμῶν, 

νιηθέντα, λυπηθέντα. 

᾽νιηρέστερος. λυπηρότερης. e 

᾽{νίησε. καταλιµπάνεε. 


6. ανιγρός" '0 φαὔλος] Hesychius vocem istam per δυρῶδες etiam exponit: cuius notae illustrandae gra- 


tia obiter moneo, fuisse in Peloponneso fiuvium quendam foedi et tetri odoris : "Mriygoy vocatum, ut testatur Pausanias V,5. 
'0 δὲ —— οὗτος ἐξ Αρκαδικοῦ μὲν κάτεισιν ὄμους «4απίδου, παρέχεται δὲ εὐθὺς ἀπὸ τῶν πηγῶν ὕδωρ olx εὐῶδες ἀλλὰ καὶ 


Φύςοσμον 


ros. Hiclocus interpretationem Hesychii confirmat, eamque veram esse probat, sive a fluvio hoc omnía graviter 


olentia appellata faerint ἀνιγρά , Sive, quod potius crediderim, & foedo odore nomen fluvio haic inditum faerit, Kust. Vox re- 


stituenda Anonymo de Ulyssis erroribus c. 10. p. 58. ἐνύγρου φλογός. Anthol. 412. Toup. Ms. 
Οὐ yàp) Verba sunt Theophyl. Nimocatt. 'feroo. πρεσβ. p. 47. Fragmentum 


p. 451. 4νιδιτέ, ἀνιδρωτέ, ὡς Pv τῷ «Πνογενισνῷ. 


B. Mv idirf] Schol. Platon. 


subiectum im compendium redegit Suidas ex Xenoph. Cyr. 11,29. Unde addit, καὶ ἄλλα πλεῖστα, et quae ibi plura legun- 
tur. Abresch. Horum quidem error manifestus. 5ed in Xenophonteis, quorum sola sententia leviter est adumbrata, turbatum 


t 
aliquid fuisse satis arguit A. praebens ἀριδρωτὶ xa/, omissis πρὸς — ἤρχοντο cum lacuna et nota ín marg. ζη ἓν τῷ ἀνητί: ubi 
volait gl. Anovnti. Quamobrem ísti testimonio nondum sua fides constare videtur, 18. 4v(d pvroi)] Duae gl. coalaerunt, 
ut patet e Lex. Seg. p. 405. ubi prave [sed cum Harp. Pal] editum &vídpvro — ἀγεξίλαστο. Prioris siguificationis exemplüm ex 
Dionys. Halic. p. 9. sive L 15. p. 41, 14. citavit Toupius, "Vide notata ad Hesychium in 4f(Jovrov. Gaisf. Nimirum excidit (καὶ) 
᾽Ανίδρντος: quod cum librarios fugisset, etiam ἀγεξίλαστος depravari coeptum est. Vide Harpocrationem, ο. «Ἱημοσθένης I. 
Aristogit. p. 786, 10. 15. M vituf£vn κόλπον] Glossa (de qua copiose Hesychius, cf. Lex. Seg. p. 405.) Il. y'. 80. 16. µα- 
σθοὺς B, C. Κ. adversante Zon. p. 222. 18. Dictam Hom, Od. ?'. 300. Sed in novissimis (vide vel Apollonii Lex. p. 133.) im- 
perfecta: est oratio, cam diversus ille significatu fuerit indicandus. 

1. Lex. Seg, p. 400. ubi partim etiam gl. seqq.— évdorra] ἀνένδοτα E, . 2. Mvi£otios] Vox incomperta. 8. ἀφίε] gie 
A.om.Med, 7. καὶ delendum post ὁρόμον, — 9. x«l ἑαμβάνων ox ἠνεπίμπλατο om. A. Inserit h. 1. C. καὶ αὖθις" à dà κα- 
κούμενος πλέον ἥπερ διατιθδεὶς ὅμως obz arf. 10. παρεληλύδεισαν] Vox est suspecta et sensu huius loci alien&, Küsf. 
Leg. παρελύθησαν. VWid.ad v.-Aloy(a. Toup.L p.29. Sio dudum Portus. παρεληλύθησαν C. Vide annot. in Dionis Cass. fr. 


ἐπ 
P'eiresc. 103. 14. ἀγιέντι] ἐπαριέντι A. B. Med. Gaisf, ἀνιέντι E, Unde fecimus ἔτι ἀνιέντι. Nam ἐπανίημι opinor aut eo 
quem Suidas v. Ἐπανεθήσεται posuit significatu ferendum aut quo Theopompus est nsus &p. Theon. Progymm. p, 154. τοῖς δὲ 
τετελευτηκόσι διὰ xà πλῆθος τῶν ἐτῶν ἐπανιᾶσι τοὺς φβόνους, — 15. ανιείς] Lex. Seg. p. 405. Krym. Gud. p. 58. — 16. ἁνιη- 
ΦένταἸ Glossa Hom. Hl. 2.291. 17. 24 νιηςίστερος] De h. v. et de comparativis in egregos cf. Schol. Hom. Od. 8.190. Burn. 
Add. Ktym. M. p. 110. 18. Glossa Houmerica. - 





inciderunt: quos ad se deductos Publius nullo malo affecit, ρειος, Cni nullae victimae Immolantur. —Et 4£»íspoc, nuHo- 
wed eos castra circumire iussit, et coenatos dimisi, iucolumes, — rum sacrorum particeps, 
Hannibali renumcinturos, quis esset exercitus Homaui status, — runt. 
driyoogc, Malus Ἐν Ldreyoor , molestum, 
οἱ νιδρωτί,. Sine sudore. ανά enim sime sudore et mole- — nihil remittebat. ubi accipitur pro cessabat. Ας IUe rero 
stía haec oppida ἐν suam potestatem redeyerunt, Ἐν alibi: — pro omnibus suppliciter orare mon desinebat. Et rursus: 


Ανιερώσαντες, Qui consecra- 
Mviti. Cedebat, remittebnt, remissior fiebat, — Ado- 
Mvidisé — descens nihil prorsus remittebat, Et alibi: [He cero de cursu 


Oyr i inilites ad prandium sine sudore non accedebant, ut et 
cum voluptate ederent et valetudini suae consmlerenf. Extant 
alii permulti loc, -νέδρυτοι. Nou firmat, [Et 4vidou- 
τος] apud Demostheuem in Aristogitonem , ubi significat implaca- 
bilem, Myetuírg κόλπον. Peplum subducens et laxans, 
nadans ciremm nbera sinum. At illud .diyaz ἀνιεμέγους, eos no- 
tat qui capras excoriant, Ἁἁνεέντα. Remitentem. -Ανιί- 


lile vero quaerere non cessabat, et accipiens ποπ repleba- 
tur. Alio loco: ΕΠΙ vero de audacia sws mullum remiserunt : 


non tamen «b. incepto. destiterunt, sed inter mutuas adhor- | 


tationes totis viribus in obsidionem incubuerunt. Et alibi: 
Neque noctu neque interdiu dam navigationem íntermittenti. 
Mviríg. Dimittens, vel iucitans. Myiq9£vra. Affectum 
— Myrigpfarepog. Molestior. ud vina. Επ, 


- 
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Vivvixegig, Κυρηναῖος, φιλόσοφος, ὃς Ἐπι-- 
κούρειος ἐγένετο, καίτοι ὢν Παραβάτου γνώριµος, 
τοῦ ᾿Αρισείππου ἀκηκοότος. ἦν δὲ τῷ ᾿άννικέριδε 
καὶ ἀδελφὸς Νικοτέλης ὄνομα, φιλόσοφος, µαθη- 


τὴς δὲ αὐτοῦ ἐπιφανὴς Ποσειδώνεος. Ἐκ τούτου 5 


110 αἴρεσις ἡ κα λουµένη ᾿4νρικέρειος. ἦν δὲ ἐπὶ 4λε- 
ξάνδρου. 

᾽νιθι. ἄνελθε, 

Α«νιλλομένη. καθυποκρινοµένη. κυρίως δὲ 

. ἀνίλλεσθαι, τὸ ἀπαξιοῦν. 

[4νιλυσπῶ. ἀνέβαινες.] 

᾽«νιμᾶσθαι. ἀντλεῖν, ἀρύεσθαι, ἀναφέρει». 
Καὶ 4νιμώμενος, ἀνελῶν, ἀνέλκων. ἱμωνιὰ γὰρ τὸ 
ἀντλητήριον, ἀπὸ τοῦ ἱμάς. Kai ἵμητόν, τὸ d»- 
τλητό». Καὶ {νιμῆσθαι διὰ τοῦ 5. 

᾽Ανίμωντοῖς δόρασι». ἀνεὶ τοῦ ἀνεῖλκον. 

᾽4νιώμενος. λυπούµενος. 

Ανιππασία καὶ δμππασία. τῶν ἵππων ἅμιλ-- 
λα. ὥσπερ δὴ διωµοσία καὶ ἀνεωμοσία τὸ αὐτὸ 
ἄμφω δηλοῖ. 

νιωχμός. ἡ µάχη. 





1. Αννίκερες] De hoc Auniceride vide quae congessit Menagius in Laert. 11. 86. Küst. 


minit Laertius 11.86. Kiist. 
Gn, ut καρτα, Küst. ᾽ανιλύσπω A. in marg. 


9. ανιλλομένη] Lex. Seg. p. 400. Cf. v, 4γείλλεσθαι. 
12. 4 viu dad ai — ἀρύεσθαι Lex. Seg. p. 405. 


"Myron m og. ἵππων ἐσεερημένος. ᾿4ρισεοφάνης 
Νεφέλαις" 
wi οὐ περιόψεταί u* ὁ Φεῖος MeyaxAéns 
ἄνιππον. 
᾿{νίπτοις ποσί». ἀνεὶ τοῦ ἀνετοίμοις καὶ 
χωρίς τινος παρασκευῆς. παροιμία. ᾿άνίπτοις πο-- 
civ ἀναβαίνων ἐπὶ τὸ τέγος. ἐπὶ τῶν ἀμαθῶς ἐπί 
τινα ἔργα καὶ πράξεις ἀφικνουμένων, Καὶ Ὅπηρος" 
᾿4νιπτόποδες, χαμαιεῦναι. 
Γ4νίησι». ἐνδίδωσιν.] 
"vig ov. τὸ μὴ Ov ἴσον. σηµαίνει δὲ καὶ εἶδος 


᾿βοτάνης. Καὶ ᾿άνισοφυές, ἀνόμοιον. ᾿Ἰστέον ὧς 


ἔνια τῶν ἐναντίων στερήσει Φατέρου λέγεται" olov 
ἄνισον, ἐνανείον μέν ἐσει τῷ ἴσῳ, στερητικὸν δὲ 


{6 ὄνομα. οὐ γὰρ οἰκείαν τινὰ φύσιν σηµαίνει, ὥςπερ 


τὸ κακὸν τὸ ἐναντίον τῷ ἀγαδῷ ov, ἀλλὰ σηµαίνει 
ἀπόφασιν τοῦ ἐναντίου iv τῷ πεφυκύτι δέχεσθαι 
ἀμφότερα. τὸ γὰρ ἄνισον οὐκ ἴσον ἐσεὶν ἐν τοῖς πο- , 
σοῖς, & πέφυκε δέχεσθαι καὶ ἰσότητα. ὁμοίως xai 


90 τὸ ἀνόμοιον οὐχ ὕμοιον ἐν τοῖς ὁμοιότητος δεκτι-- 


xoig. totoUtov ὃ᾽ ἡ σεέρησις" ἀπόφασις γάρ ἐσειν 


2. ΠαραβάτουἸ Huius Parabataeé me- 
11. dy i1vono] Scribe ἀνειλυ- 
13. ἱμωνιὰ] Rectlus /uo- 


xis. Monuit H. Stephanus, probante Piersono in Moerin p. 195. Gaisf. Ista quidem vetus scribendi ratio: v. Küst. in v. Ἴμο- 
γιά. 16. 4«νίμων] Vide v. Ανείμων. 18. 4rinzacía καὶ dun.] Portus recte monuit legendum esse ἀγθιππασία, 
Vide Hesychium ν.«νδιππασίων. Kiüst. Qui tacite id reposuit in v. {ωππασία, quem in locum tota haec observatio migravit j 
ἁγιππασία tamen Etym. M. p. 274. f. uhi par doctrina tam. sententia quam nominibus Eadem ollm recoquebamtur in v. ἁντω- 


* sem Alexandri tempore. 


µοσία, Ceterum gl. A. collocavit post 4νιππος. 
Chium. Κάνε, 


j ante τῶν om. A. B. . 6 
19. ὥσπερ δὴ διωµοσία... δηλοῖ A. unde hoc pro δηλοῦσιν Gaist, ipse δὴ accepi 3 
perperam inferta, L4vuo σε (νιῶσαι A.). αἰτιατικῇ, quam Küst. recte expunxit, Gaisf. posuit postzfrrasieFog. 


τῶν ἵππων] Lege τῶν Iun£ ut apud Hesy- 
ox sequebatur gL 
"OMM. Myto- 


X66] Duae voces hic in unam conflatae sunt. Scribendum enim est, '4»' ζωχμόν, ut habet Hesychius; idque. intérpretàndom, 
κατὰ τὴν µάχην. Homerus ll 9', 89. ἦλθον à»' Ἰωχμόν. Ubi brevis Scholiasta: «ν΄ ἰωχμόν, κατὰ τὸν ὑόρυβον, 8 ler τὴν δίω- 


pr. Rust. Defecta glossa, si recte coniicio, 
2. Moirtoqrng Neqéneig v. 1254. 


5. ἀνετοίαοις] ἑτοίμοις xal y. τ. παρασχευῆς Lex. Seg. p. 405. 


G. παροιμία] καὶ παροιμία 


B. καὶ παροιμία" καὶ ἀνίπτοις χερσὶν ἁπτόμενος, καὶ ἀνίπτοις nocír E. Lucianus Rhet, Praec. 14. ἀνίπτοις ποσὶν (ἡ παθοιµία 


φησὶν) ἔμβαινε, 


Conf. id, in Demonact. 4, Syrianus in Hermogene 


m p. 16. οἷον /fguadov τοῦ ἀπὸ τῆς κώπης ἀγίπτοις τὸ τοῦ 


λόγου χερσὶν ἐπὶ τὸ βῆμα πηδήσαντος. Fons proverbii est Homer. Il. ζ. 2060. Οσέκ[. παροιμία sequentibus ἐπὶ rà , « « dque 


πνουμένων esse 
ρος] Π. a'. 235. 
p. 405. 1 


16. τὸ deleverim ante ἑναντίον. 





Αννίκερες. Anniceris, Cyrennens, philosophus, qui fnit 
Epicureus, quamvis esset discipulus Parabatae, qui Aristip- 
pum audierat. — Erat etiam frater Anniceridi, nomine Nicote- 
Jes, philosophus. ipsius vero discipulus illastria Posidonius, Ab 
hoc secta quae vocatur Anniceria duxit originem. Vixit au- 
MEpibr. Ascende. Wrillo- 
névn. Dissimulans, Proprie autem ἀρίλλεσθαι signifieat asper- 
nari. (4vilvomó ^ Ascendebas.) Ἠνικᾶσθαι, Hau- 
rire, protrahere, attollere. — EC ανιμώμενος, hauriens, «ur- 
sum trahens. ἔμωντὰ enim appellatur tolleno, ab eo quod est 
lude, Ἐν Εμητόν, haustum. ^ Dicitur etiam M»rrunooatr per 4. 
Wrtuov tote dópaavy, Hastissursom trahebant, ^ pi- 
µενος. Dolore afecius; ^ Myremmeota et δι ππἁαία. 'Cer- 
timen equestré. — Nic eliam δεωμοσία ex évranionfe idem. siguifi- 
cant. Wvioyudc. Proeliam: νιππος: Eqnis ea- 
rens.  Aristaphanes JNubibus* At arunculus Meyacles: non 


docet Schol. Luciani Pseudolog. 4, Vulg. tamen tuentur Zenob. 1.95. et Arsenius p, 58. 
10. M riticir] Mvigsiw B. E. Lex. Seg. p. 400. Glossa recens. invecta. 
Ἰστέον] Maec videntur desumpta ex quodam commentatore in Aristot. Ethic, Nic. V. p. 7B, 10. ed. Syburg. Burn. 


oig 
19. ἐν ποσῶ A. lv ποσοῖς B. E. 20. Φδεικτικοῖς Med. 


8. Ὅμη- 
13, αγισοφυές] Lex; Seg. 


4j] 4 $ A. 


patietur equis me carere. Ανίπτοις mocír, Mots pe- 
dibus — Proverbium: lilotis pedibus in tectum ascendens. in 
eos qui inscite ad opera et actiones se accingnnt, Homerus: 
Itlotis pedibus incedentes humique cubantes. [4»(naiv. 
Remittit.] "Mvicor. Inaequale, siguificat et herbae gent 
Et ᾽Ανισοφυές, dissimile. Sciendum quaedam contraria per: pri- 
vatlonem alterius dici. Welut énaequale nomen est contrariam 
aequali , privationem significans. neqne enim propriam naturam 
denotat, ut malum, quod est bono contrarium; sed significat 
contrarii. negationem in re, cul ntrumque inesse potest. Inae- 
quale est enim in quantís, quae nunc sint non. &equalia ν΄ nuno 
Πα comparata, ut. eiiam ualitatem recipere- posaint.: pari- 
ter etiam dissimile est n similitudinis ir: rebus, in quae 
tamen similitado cadat. Privatio igitar. est. huiusmodi, quippe 
negatio retum, quae habitom natura admitant. Haud (amen 
ináequale et dissimile prorsus sunt privatio ,' :sed contraria : 
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dvicor — AdrvOtnovídnc. 
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ἓν τοῖς τὴν ἕξιν πεφυκόσι δέχεσθαι. Οὐ μὴν ἄντι- . 


xovg στέρησις καὶ τὸ ἀνόμοιον" ἀλλ᾽ ἐναντία, τὸ 
μὲν τῷ ἴσῳ, τὸ δὲ τῷ ὁμοίφ. διαφορὰ ὃ) αὐτῶν 
πρὸς τὰς κυρίως στερήσεις, ὅτι ἀπὸ μὲν τῆς στε-- 


Idv9 £utov. τὸ χρυσίον v ἐκλεκτόν. Καὶ «ν- 
Φέμιος, ὄνομα κύριον. 

Myr9suósvra. ἀναθεματικόν, διηνθισµένον, 
ποικίλον. xai νθεμόεις λειµώ», ὁ ἔχων ἄνθη. καὶ 


ρήσεως οὐκ ἔστιν ἐπάνοδος πρὸς τὴν ἕξιν, ταῦτα δὲ B ᾿4νθεμοείσιος, ὄνομα κύριον. 


µεταβάλλειν οἷά τε ἐπὶ τὰ ἀντικείμενα. καὶ γὰρ τὸ 
ἄνισον ἴσον ἂν γένοιτο καὶ τὸ ἀνόμοιον ὅμοιον, 
᾿{νιστάμεναι. αἰχμαλωτιζόμεναι. 
4νίστη. ἀντὶ τοῦ ἐφίστη. Καὶ ᾽άνίστω, ἀντὲ 
τοῦ ἀνίστασο. ᾽αμειψίας. 
᾿(νίσχαδο». τὴν ἄτοκον καὶ ἀθήλαστον. 
᾿ανίσχω». ἀνατέλλων. Kai ᾿4νίσχουσα, ἆνα-- 
Φύνουσα. | 
zo "utvíro. ἀναδιδόσφθω. 
Myiyvebo σε. 
Aav9suídor. 
"άλσος δ᾽, ἄρτεμι, τοῦτο καὶ ἂν Χαρίτεσσι 
Φεούσαις 
εἴη ἐπ᾽ ἀνθεμίδων δύμβολα κοῦφα βαλεῖν, 


ἀντὶ τοῦ ἀνθέων. ἸΚαὶ 4νθεμίδης, πατρωνυμικόν. 50 


—— 


1. Οὐ μὴν ἄνειχρυς στέρησις καὶ τὸ ἀνόμοιον] Sic quidem omnes editt. babent. 
TA et legendum esse, οὐ uiv ἄντικρυς στέρησις [τὸ ἄνισον] καὶ τὸ ἀνόμοιον. Küst.' 
yi B. 4γιστάμεναι] Hanc et gl. seq. Lex. Seg. p. 405. 


ίσου ἓν τῷ ἀμπλάκημα A. marg. 
p. 18. sq. 


Buidam. Kiüst. 
σχαλεῦσαι ει Σχαλίσαι, 
 qyovca * ἀναδύουσαι, 
ἀναιέλλουσα. — 14. ἀναδιδότω Β. 15. Om. vulg. 
etiam Pal. σάµβαλα Hemsterhusius et Toupius. 
1. Mr 9£utov] Referunt ad Eccles, XTI,6. intpp. Hesychii, 


Solinum p. 761. legendum contendit τὸ ἤλεκτρον χρυσίου, Küst. τὸ χρυσίον τὸ ἐκλεκτὸν A, E. C. Lex. Neg. p. 408. 


10. Post ueritas addit A. καὶ (ior) αἰτιατιχῇ. 

nem Nuidae praeferendam esse vel ex ípso Etymologo patet, apud quem v. Σχαδόνες recte scriptum est &rícyadov , 
Recte —— Vide Said. v. Σχαλίσαι. Quare emendand. Kiym. ex Suida. Toup. MS. Vide Hesych, vv. 

roxor] τὴν ütoxov A. B. C. E m. s. ltem v. 2χαλίσαι. 

ἀναστέλλων A. Dedit Gaisf. ἀναδύνουσα ex A. B. C. pro ἀναδίουσα, Post r(oyova« 

^ " 17. Distichum Diotimi Ep. 11,5. 6. Anth. Pal. V1,267. 

A.B. C. E. Pal Coniunxerim ἀνδεούσαις: Aelianus Ν.Α. XIII, 14. extr. τὰ δὲ ἀνάντη καὶ ὑψηλὰ ἀναθέουσι, 

10. τῶν dv9£wv A. 


{νθεμόκριτος, 4Φηναῖος μὲν ἦν κήρυξ, ἆπε-- 
σφάγη δὲ ὑπὸ Μεγαρέων, ἀπαγορεύων αὐτοῖς τὴν 
ἱερὰν ὀργάδα μὴ ἐργάζεσθαι. 


᾿{νδεμοῦς. πόλις ἐσεί Μακεδονική. — [Kai 


10’ {νθεµουσία γῆ. Ὁ δὲ Τραϊανὸς ἐξελαύνει ὡς ἐπὲ 


τὴν ἀνθεμουσίαν γῆν. ἐπὶ ταύτην γὰρ καὶ Afiyapog 
ὑφηγεῖτο ἰέναι.] 
4v9éuov. [ῥόδων.] ᾿άριστοφάνης" ' 
Πῶς ἂν lud καὶ aé vig ἔρως ξυναγάγοι λαβω», 
ὥσπερ ὁ γεγραμµένος ἔχων στέφανον ἀν- 
ΨΦέμω». 
τουτέσει ῥόδων. Ζεῦξις Ó ζωγράφος ἐν τῷ »αῷ τῆς 
᾿{φροδίτης ἔγραψεν Ἔρωτα ὡραιότατον, ἔσεεμμέ- 
vov ῥόδοις. 
{νδεμωνίδης. πατρωνυµικόν. 


Sed sensus locl aperte ostendit excidisse hic ali- 
2. ἀνόμοιον ὅμοιον] περὶ τοῦ ἴσου καὶ 
9, ἁγίστω: v. Pierson. iu Moer. 
Sed lectio- 


M ἀνίσχαλον. 
11. 4«νίσχαδον] Etymologus habet 94 vt Ms aped 


- ο , 405. ubi ανί- 

12. M4 vic y ov] Lex. Seg. p addunt B. E. 

χαὶ εἰ] καὶ ἂν 

19. σύμβολα 
᾿ανθεμίδης] Ἡ. d'. 488. 


τὸ ἐκλεκτὸν yovoíov] Sic etiam Hesychius. —33 * 


piog] An leg. 4νδεμίων, cuius fillum Simoisium percussit Aiax apnd Homer. Il. &. 473. Burn. Anthemius Trallianus, ma⸗ 
thematicus: Agath. Ἱ. V. Reines. Quem locum tangit Eustathius Od. £. p. 1528,39.  Bespexit fortasse Suidas Damascium Photif 
Bibl. p. 1049. 4νθέμιος οὗτος τὸν ᾿Ῥώμης βασιλεύσαντα ἑλληνόφρονα καὶ ὁμόφρονα Σεβήρου κτλ. Vid. ib. supra p. 1040. Alius 


Anthemius, Minervae sacerdos, memoratur ab eodem Photio p. 252. Ceterum A. habet vO£urc. Gaisf. 


8. ἀνθηματικόν] 


ἀναθεματικόν A. EK. Med. et Lex. Seg. p. 403. Apollon, Lex. p.133. ὀναθεματιαῖον Schol. in Ἡ. ή’. 885. quo haec referuntur. 


Glóssam tamen om. B. habet E. in marg. 


4. νθεμόεις Aeg] Pertinet ad U. 8'. 467. 


5. Ανθεμοείσιος: Philemo p. 29. 


6. "Av ru óxocroc] Cnm Harpocratione (abl vide Valesium p. 14.) et Lex. Seg. p. 403. Post Ἱερὰν Harpocr. rai» Φεαῖν, quod ne- 


scit etiam Plutarch. Perícl. 30, Adde Kadoctam p. 43. coll. v. ᾿Οργάς, 
quí habet καὶ οἱ ἅπ᾿ αὐνῆς ἀνθεμούντιοι, — Bed xal ᾿ΑνΦεμουσία cum seqq. A. habet in marg. Nimirum baec Τε 


9. A votos] Lex. Seg. p. 403. ltem Harpocratio, 
ia sunt ex v. 


Ὑψφηγήσονται. — Indidem Gaisf.42yapoz pro 4ὔγαρος quamquam libros in hoc nomine fluctaantes (vide sopra ν.-«γβαρος) vix, li- 


cet compescere. 
A. E. 


ῥόδων. Haec omnia praeter qol tacite delevit Küsterus, cum debuisset tantum verba φησὶ x 


13. Αριστοφάνης] Acharn. 959. sq. (991.) Schollastae verba Suidas descri ' 
15. yeypaupévog] Post h. v. omnes MSS. et edd. ante Küst. habent φησί. καὶ αὖθις. dre στέφανον ἀνθέμων. τουτέστε 


14. ξυναγάγη] ξυναγάγου 
αὖθις. Gaisf. Unde sequebatur 


20. 4v9t- 


Los ῥόδων uncis fuisse notandum. Sed reiectis librariorum fraudibus omnia sunt ad Zon. p.194. normam exigenda: /4»ó£guv * 


όδων. Αριστοφάνης" Ἔχωνιστεφανον ἀνθέμων. 


17. Ζεῦξις et quae sequuntur olim subiici solebant v. Ζεῦξις. 


µωνίδης] “«νθεμιωνίδης Valckenarius, Quem v. in Theocr. Adon. p. 413. C. 





illud quidem aequali, hoc autem simili, Differunt autem a priva- 
tioníibns proprie dictis, quod & privatione non datur transitus ad 
habium, haec vero in opposita mutari possunt. nam et inaequale 
flerí potest aequale, εἰ dissimile simile. Ἁἁγιστάμεναι. In 
captivitatem redactae. -«γίστη. Appone, Et Αγίσεω pro ἁγί- 
στασο. Amipsias  ᾽γμίσχαδον. Sterile non lactans. »ví(- 
gyer. Oriens. Kt'4rvíoyovgu, exoriens, — "rir, Procedat. 
Mvorutdnr. Florum: prodr9éor, Hiclocus, Diana, Gra- 
tiarum qioque cursitus sit concessus, ut levibus sandaliis flo- 
ves destringant. Ex Anthemides, patromymicum. “«νθέμιον. 
Aurum optumum. Et Anthemius, nomen proprium. rot 


p Dav ta. Floridum, varie distinctum, versicolorem. Et2f»ót- 
µόεις luper, pramm floridnm, | Et Anthemoisins, momen pro- 
prium, νδεμόκριτος. Antbemocritus, Atheniensis praeco, 
quem Megarenses interfecerunt, cum eos agrum sacrum colere 
vetüisset, . M rótuobg. Urbs est Macedoniae. [Inde dicta est 
terra Anthemusia. .. Traianus autem in regionem Anthemusiam 
profectus est. illuc enim etiam Abgarus suadebat ut cont ende- 
vet] — r9 gi ov. Bosarum, Aristophanes: Quomodo me tibi 
aliquis Amor iugaverit ,. ut ille quem rosis. coronatum pinze- 
runt..| Zeuxis pictor in Veneris templo Amorem formosissimium 
et rosis coronatum pinxit. Mydtuoridng. Pauonymicum. 
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day Ééoy. τὴν γενικὴν éuolag τοῖς Ίωσι» οἱ Ar- 
τικοί. Ἕρμιππος 4δηνᾶς l'ovaig* 
Κηροσπάθητον ἀνθέων ὕφασμα καινὸν ὡρῶν. 
καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς" 


“4επτοὺς διαψαίρουσα πέπλους ἀνθέων yé- 5 


µοντας. 

καὶ Αρισταγόρας 'Ἠαμμακύῶφ. Οἴἵτως δὲ καὶ βε-- 
Λέων καὶ ὀρέων καὶ ἕτερα πλείονα Ἐενοφῶν διαιρεῖ. 

᾿«νθέξεται. ἀντιλήψεται. ἸΚαὶ ἀνθέξεται 
κρίµατος ἡ χείρ µου. 

᾿ένθερεώ». ὁ ὑπὸ τὸ γένειον τόπος, λάρυγξ. 

᾿ανδέρικες. al τῶν σταχύων προβολαί, τὰ 
ἄκρα. "Ηρόδοτος δὲ τοὺς καυλούς φησι τῶν άσφο- 
δέλων. εἰσὶ δὲ ἄφραυστοι. ᾿Ἡ “4νθερίκων, dy9n- 
ρῶν 7) λαμπρῶ». 

. v9' ἕρματος πολλὰς καταπεπωκὼς δίκας. 
ἀντὶ MSov: ἐπεὶ ai γέρανοι πετόµεναι dv τῷ στό-- 
µατι ψήφους φέρουσι στηρίγµατος ἕνεκα, πρὸς τὸ 
μὴ παραφέρεσθαι ἀνέμοις. 


Ανγθέων — ἄνθήλιος. 
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ο ανύώ Ἑρμίωνος. ἐπὶ τῶν ὁμοίως ἱερὰ ὅια- 
σωζόντων. Ἑρμιόνη γὰρ ἐν Πελοποννήσῳ πόλις 
Κόρης xái" 4ήμητρος ἄσυλος, ὥςτε σκέπην παρέ- za 
χει» τοῖς ἱκετεύουσιν. 

᾽4νΦεστηριών. ὄγδοος ur» ἔσει παρ᾽ 49η-- 
valotg, ἱερὸς «4{ιονύσου. κεκλῆσθαι δὲ αὐτὸν οὕτω 
διὰ τὸ πλεῖστα τῶν ἐκ γῆς ἀνθ εἴν τότε. 

άνθεια, πόλις. καὶ ὄνομα ἑταίρας. τινὲς δὲ 
ἀντὶ τοῦ 9ijra διὰ τοῦ 1 άντεια γράφουσι». 


10 Ἀνθείλοντο. προέκρυαν. 


My 9aivóg. 6 ἐξ ἀνθέων" καὶ Ó καιρός. 
᾿νδθεια. ἐπίθετον Hgag. 
[4r95. µία τῶν ᾽άλκυονίδων, 


Kai ζήτει dv 
τῷ “λκυονίδες, 


158 νθηδόνιος. ἀπὸ 4νθηδύνος οἶνος.] 


v9 1i Aog. ἡ σελήνη" καὶ τὸ ἀποσκίασμα τῆς 
τοῦ ἡλίου ἀνεαυγείας: ἐνίοτε δὲ καὶ τὸ µίμημα T] àv- 
τάλλαγμα, ὡς Θεόπομπος. σηµαίνει δὲ καὶ τὰ ἐπι- 
σκοτοῦντα τῷ ἡλίῳ νέφη, ἃ καὶ ἀνθήλια καλεῖται. 


1. 4v ó£wy] Suidae consentit cam aliis Thomas Magister: v.Pierson. in Herodian. p. 456. et in Moer. p.327. Eandem ad rationem 


affectavit Aelianus N. A. V,3. χειλέων. 
tyi T. 


τὴν — Μαμμακύθῳ Lex. Seg. p. 404: Pro τὴν — Arrixoí habet C, habet τῶν &vO£ur 
8. ὁρῶ»] ὡρῶν A. C. Bekk. in Lex. Beg., ubi ὁρῶν MS. Καιρῷ σπάθητον — «lou Piersonus p. 456. Καιροσπάθητον 


ἀνθέων | καινὸν φορῶ» ὕφασμα Toupius IL p. 482. incaute probantibus Valck. Phalarid. p. XI. et Porsono ad Toup. IV. p. 489.qui 
tewamecrum fambicum istis suaviorem in ordinem digestis, Καιροσπάδητον à. φορῶν ἕφασμα καινόν, effici mallet. Certum χαι- 


ροσπάθητον, Incertum quid novissimo loco sit collocandum. 


δερεών] Lex, Seg. p. 403. ubi ἡ λάρυγξ. In E. ó λάρυγξ. 


7. Οὗτος B. E. Med. Mox ὡραίω» A. 
bet Lex. Seg. p. 403. Αα àvO£zirei] Verba Deuteron. XXXII, 41. annotante Albert. Misc. Crit. p. 270. et in Hesych. 


9. Μνθέξεται] GI, ha- 
11. “ν- 
13. 'Hpodoro;] E Gloss. in 1V, 190. ubi legitur εὔδραυστοι, — Sul- 


Ανθέων. - 
usurpant. Hermippus in Minervae Natalibus: Novam ve- 


das cum Schol. Hom. et Etym. M. p. 109. Priorem partem cum posteriore habet Lex. Seg. p. 403. nec dissimiliter Hesychius. 
14. νθερίκων1 11 0. 227. 16. 4» 9' ἕρματος] Versus Aristophanis Av. 1416. (1429.) Repetuntur baec in v."Epuc: unde 
τοῦ aüssumendum ante A(9ov, ΟΙ v, Γέρανοι. 18. q£povci] φέρεσδαι B. et inter vss, E. περιφέρουσι sive Iyovce: Schol. Arist. 

4. ἐπὶ τῶν ὁμοίως ἱερὰ διασ.] Apud Zenobium [TL 22.] rectius scriptum est, ἐπὶ τῶν σωζόντων τοὺς ἠκέτας. Sequitur apud Zeno- 
binm: Ἐπειδὴ ἐν Ερμιόνη εἲς Πελοπονρήσου ἱερὸν ἦν Κόρης καὶ «ήμητρος, ἀσφάλειαν παρέχον roig καταφεύγουσιν. Küst. 
Cf. Aelian. N. A. x14. et μας Em. V,18. 5. «νθεστηπιών] Cum Harpocratione Pal., cuius reliqui libri post «{ιονύ- 
σου praebent Ίστρος dà ἓν τοῖς τῆς συναγωγῆς. , — 6. οὕτως C. E. Lex. Seg. p. 403, διὰ τὸ τὴν, ἄνδην τοῦ βότρυος τούτῳ µά- 
λιστα τῷ um γίγνεσθαι, καὶ dià zrÀ, 8. πόλις] Vid. Pausan. II,22, 1. καὶ ὄνομα ἑταίρας] Athenaeus XIII. p. 586. va- 
rias meretrices recensens, etiam Antheae huias mentionem facit; et deinde addit: ἨΜήποτε δὲ δεῖ γράφει» ἀνεὶ τῆς νθείας 24v 
τειαν. 00 γὰρ εὑρέσκομεν παρ᾽ οὐδενὶ νθειαν ἀναγεγραμμένην ἑταίραν. Ἐκ hoc loco Athenaei Suidas notam suam deprom- 
psit. Vide etiam Harpocrationem ν.4νδεια, qui itidem Athenaei vestigia secutus est. Kuüst. Lex. Neg. p. 403. Adde v. 2» 
TH. 9. τοῦ 953r«] de τοῦ θῆτα A, τοῦ διά τοῦ 0 Harp. Pal. Voluit διὰ τοῦ r, quae merito Lex. Seg, ignorat. 10. αν. 
Φεέλοντο] Male reddunt anteposuerunt , immo praefecerunt, loco aliculus scilicet, Hestitueudum Dioni Cassio p. 601, ubi 
pro ἀῑείλετο l. ἀνθείλετο, Toup. MS. 11. V. Wytt. in Plut. S. N. V. p. 49. et Iacobs. in Aelian. p. 61. 12. Ηρας] Vid. 
Pausan. 11,22. coll. Poll. 1V,78. 15. A4 r9ndóriog] Vide Athenaeum I. p^31. et supra v. λθηφιάς. Küst. Hauc cum su- 
periore gl. habet A, in marg. ἀπὸ v3 ndórvoc οἶνος] ὁ ἀπὸ τῆς ᾽ανθηδόνος πόλεως K, paulo prudentius auctore huius glossae, 
Quae subsequebatur gl. ex Steph. Byz. sumpta, ᾽νθηδων., ὄνομα πόλεως Ἠοιωτίας. "Όμηρος: róndava x ἐσχαιόεσσαν: Gaisf. 
delevit cum A. B. C. E. . 16. 4» j1«ot] Lex. Seg. p. 403. Zon. p. 184. 17. ἀνταυγάσεως B. E pr. ἀντάλλαγμα ] Quem 
seusum vox ista hoc loco habere possit non video. Quare puto mendum ei inesse, et scribi dehere &vrevymue vel ἀνταύγασμα, 
L e. repercussio lucis: quod multo melius loci huius sensui quadrat. Ksist. Vide tamen intpp, Hesychii v. Ανιάλλαγμα” ἀνθό- 
µοιον. Respexit Suidas ad locos huiusmodi, qualis est Eurip. Ion. 1572. ἀνθήλιον πρόφωπον. 18. Θεόπομπος] Comicus, au- 
ciore Valckenario, — 19. véy7] Vide notata ad Cleomedem ed, Bakii p. 475. Gaisf. 


Florum. enim urbs in Peloponneso, Proserpinae et Cereri sAcrü, asy- 
»- 


Attici hunc genitivum pariter atque Iones 
lum habebat, quod supplices ab iniuria tutos praestabat, — 74 


stem láciis contertam floribus distinguens. Et deinceps: Te- 
nues agiLans peplos floribus refertos, Wem Aristagoras Main- 
macylho. Sic etiam ῥελέων, ὀρέων, alia plura Xenophon ef- 
fert soluta. Ανθέξεται, Vindicabit. Et manus mea. iu- 
dicium apprehendet. Ανθερεών. Locus qui est sub mento; 
guttor. Mrüofpuixtg. Spicarum nodi summaeque partes. 
Herodotus autem asphodelorum caules sic appellat; qui quidem 
haud facile franguntur. Vel {«νθερίκων, floridorum vel splen- 
didorum. — -ró' ἕρματος. Postquam firmamenti loco inul- 
tas lites deglutivi, Grues enim volantes saburrae loco lapides 
in ore ferunt, ne ventis transversae auferantur, "Avo" Ep- 
µίωνος. in eos dicium qui supplices servant, Hermione 


' eorum quae ex terra nascuntur tunc floreant. 


9sorngior. Anthesterio mensis est octavus apud Athenien- 
ses, Baccho sacer. quem inde vocatum tradunt, quod pleraque 

-" Ανθεια, Àn- 
the&, urbs, item nomen meretricis, qui pro 3? scribant r, z4»- 
τεια, My»r9sí(lorvto. Aniposuerunt. Ἄνδει- 
ρός. Floridus. item florum tempus. vósia. Inonis 
epithetum. [4»975. Una Alcyonidum.  Qnaere sub v, 
Mxvorídtg. vondórioc οἶνος. Vinum Anthedonium.] 
"Avóniiog. [Adversus vel oppositus Soli.] Sic Luna vocatur. 
item repercussus solis splendor. interdum etiam imitatio vel 
quicquid solis refert similitudinem: wt apnd Theopompum. 
νθήλια etiam vocantur nubes, quae solis luminibus obstruunt. 
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vv9nod. Ἐενοφῶν' Ὥσπερ dv τοῖς μουσικοῖς 
τὰ νέα καὶ τὰ ἀνθηρὰ εὐδοκιμεῖν. Τῶν ὀρνέων τὰ 
μὲν χρήσιμα καὶ ἀνθηρὰ κατὰ τοὺς οἴκους ἀνατρέ- 
gouzv, τὰ δὲ μὴ ἀνδηρὰ ἐσθίοµεν. ᾿Αριστοφάνης 


«χαρνεῦσιν" 
Εϊδες, à πᾶσα πόλι, τὸν φρόνιµον ἄνδρα, 
τὸν ὑπέρσοφο», 
olo» ἔχει σπεϊσάμενος ἐμπορικὰ χρήματα 
διεμπολᾶν" 


6 σοµε», 
ὑπὲρ. τῆς εὐεργεσίας ὁμολογοῦμεν χάριτας, καὶ áva- 
γράπτους ταύτας " ποιήσοµε». Kai «νθωμολογεῖτο, 213 
διηγεῖτο. Ὅ δὲ ἀρδωμολογεῖτο πρόὀφ τινας τῶν d» 
Ῥώμῃ μετὰ ταῦτα μηδὲν ἑωρακέναι φοβερώτερον xai 


σι μουσικῆς, οἱ ἠδροικότες τὰ ἄνθη τῆς µουσι- 
κῆς, E: . : 


νθίσταμαε. dorixi. 
dv9ouokoyncóutDa. ἀντὶ τοῦ εὐχαριστή-- 
Δαβίδ: ᾽4νθομολογησύμεθά σοι ὃ Θεός. 


ὧν τὰ μὲν ἐν οἰκίᾳ χρήσιμα, τὰ ὁ ab πρέπει 10 δεινότερο» φάλαγγος ΠΜακεδονικῆς. Καὶ αὖθις' Ταῦ- 


χλιαρὰ κατεσθίει». 


τα μὲν ἀνφωμολογήσαντο πρὸς ἀλλήλους. ἀντὶ τοῦ 


ανὺ πρηµένος. ἀντιλαμβανόμενος, Y προχε- συνέφεντο, συνεφώνησαν. καὶ αὖθις"' Περὶ Σωκρά- 


αριµένος. 
᾿ἀνθης. ἀνθήσεως. 
Ad »9iag. ὄνομα Ἰχδύος. 
“«νθίνη. πόλις. καὶ ἡ ἐπωμίς. Kai 4νθινόν, 
ἀνθηρόν, βαπτόν. καὶ ἀνθινὸς χιτών». xai ἡ τροφή. 
᾿«νδιππασία, ὁ ἱππικὸς ἀγών, 
νὑφίσασθαι μονυσικῆς. καὶ ἠνθισμέ- 





1. Ξενοφῶν Cyr. 1,6,38. 


2. tódoxius? Küsterus: εὐδοχιμεῖν A, B. E. Med. Galsf. 


τους τάδε ἔγράψατο καὶ ἀνδωμολογήσατο ἨΜέλητος. 


24 


Arbos λέγεται καὶ ἡ λευκὴ δρίξ"' ἔνθεν καὶ 


15 pdXav9og , 6 φαλακρός. 


IMv9oculag. εὐώδης οἶνος, εὔοσμος. ἀπὸ τό-- 
που ᾽4νθοσμίου: T) ὡς ἀπὸ εἴδους ἀμπέλον' ἢ ὁ 
ἡδὺς καὶ περίοσµος καὶ ἀνθηρός. ᾿άνδοσμίας, εὐώ-- 
ὅης οἶνος, ἐγκειμένου τοῦ ἄνθους καὶ τῆς ὀσμῆς' πα- 


Τῶν δρνέων] Verba Scholiastae in Ατί- 


8. οὗ Arístoph. 12. fj προκεκριµένος om. Lex. Seg. p. 403. 


&tophanis versus deinceps exscriptos Acharn. 942, sqq. (973.) 
Post h. gl. addit A. ήν θηρός, σταδερὺς df. 14, 4vO nc. ἀνθήσέεως] Male Portus pro ἄνδης hoc loco scribendum censeba« 
ἄνδησις. Est enim ἄνδης genitivus a recto ἄνθη, quod Auici dicunt pro ἄνθησις, ut αὔξη pro αὔξησις, σύλη pro σύλησις, mul-, 
taque alia huius generis. "Thomas Magister: 4ὔξην καὶ ἄνδην Mitxof. οὐκ αἴξησιν, οὐδὲ ἄνθησιν, Küsl. V. Hemst. in Tho. 
M. p. 127. Iacobs, in Philostr. p. 584. Tangere videtur locum nobilissimum Platonis Phaedr. p. 230. B. 15. iy9cog] Vid, 
Athenaeus ΥΠ. p. 282. A. 16. Edd. et Lex. Neg. p. 403. «νθινον et2dvOivor. Ceterum vide Salmasium in Trebell, Poll. 
p. 328. in Voplsc. p. 559. Wessel. in Diod. IV, 4. alios. 17. καὶ ἡ τροφή.] Haec verba delevit Küsterus, Habet Homer. 
Qd. /(. B4. οἵ τ΄ ἄνθινον εἶδαρ ἔδουσιν. Gaisf. 18. «νθιππασία" ἵππων Guia, ἐππικὺς ἁγών Lex. Seg. p. 404. Ct. 
v.wvurmagia. — 19.4» cnc Dai μουσικῆς] Videtur aliquid deesse, et legendum "4»Ó/cacÓc: τὰ τῆς μονσικῆςρ, Küst. 
Male Küsterns. Est elliptica locutio, vel idem ac πίνεν ποταμοῦ, ἐσθίειν ἄριου. Toup. MS. Gl. habet Lex. Seg. p. 404. ubi 
ἠρθισμένοι — oiov 190. Dictío singularis, quae Ingenium spirat comici vetusti. 

3. Om. vnlg. 5. 1a8(J Psalm. LXXIX, 13. 6. Ὑπὲρ τῆς εὐεργεσίας . «« ποιήσομεν] Haec sunt verba Theodoreti ad Psalmum 
modo laudatum, sed mutila, quae proinde integra hic describam, ut quis sit huius loci sensus, lector clarius intelligat, ᾿Ημεῖς 


, 


ὁ λαὺς σὺς χρηµατίσαντες καὶ ποίµνιον ὀνομαζόμενον σὺν ἐνδελεχῶς σοι τοὺς ὕμνους — καὶ τὰς ὑπὲρ τῆς εὐεργεσίως 


ὁμολογήσομιν χάριτας, καὶ ἀναγράπτους atta; nenonxoreg τοῖς ἑαομένοις ἀνθρώποις προ 


yov» aute ὑπέρ, mox σοέ post ὁμολογοῦμεν E. add. 
dimytito e coniectura Porti tacite Küsterus, διήγετο Med, 


rem praestat v. άλαγξ. c vr agir E, omissis xal δειρότερον cum v. «Palat. 
κ 12. Περὶ Σωχ.] Locus Diogenis Laert. 11,40. indicatus ab Meist. 


11, oór:post μὲν omisi cum A. 


7. ποιῄσωεν Α. 
8. '0 δὲ ἀνθωμολογεῖτο] Polybii ΧΧΙΝ. 0, 11. locus, quem integrio- 


outv τὴν τούτων διήγησιν. Küst. 
ἀνθωμολογεῖτο] Respexit Esdr. 11. 8.98. Huru. 


10. τῆς Λακεδονικῆς] τῆς om. A. B. E. 
13. ἀνθωμολογήσαντο 


A. quocum Gaisf. ΜΠέλητος et cum B pr. Méliroz E. et retjqui. Statim leguntur ín A, 2£»9oc — φαλακρός: quae vulgo extabant 


sub finem gl. seq., repetuntur vero sub v, dii2aróorz 


16. 4νθοσμίας] Hauc notam descripsit Suidas ex Schol. Aristoph, 


Plut. 808. Vide etiam Athen, I. p. 32. et Galenum in Exegesi glossarum Hippocratis v. {νθίνην οἶνον. Hüst. Uherius Spanh. in 


Arist, Plut. 808. tenuiter Lex. Seg. pp. 22. 403. 





Wrüóngs. Xenophon: Quemadmodum in musicis nova et [To- 
rida εαἰάε probantur. — — Aves utiles et colorum - varietate 
praedit&s im aedibus alimus; qu&e vero his virtutibus ca- 
reaut, comedimus. — Aristophanes Acharnensibus: Vidistis, 
universi cines, prudentem. (ilum: et. sapientissimum virum, 
cuj foedere pacto merces suas divendere licet; quarum aliae 
domá sunt utiles, alias vero tepidas comedere oportet. MW v- 
95ongpérog. Qui rem capessivit. item antepositus, uv- 
995£. Flori . αἁνθίας, Nomen piscis, ανθίνπ. Ur- 
bis nomen, item humerale.. Kt L4wOwor, foridum, variega- 
tum. eL ἀνθενὸς, χιτών, item fructus quidam. Advékcm. 
nac (a... Certamen. equitum. ««νθίσασθαι μουσικῆςι 
ει ἠνθισμένοι μονσικῆς,, qui musicae flores collegerunt. — ⸗ 


17. 5 om. A. 
Aristophanis versum , quem βία posuit, Han. 1180. Pro 4fiSoopíaz εὐώδης E. ὁ abróg. 


18. MrSocuíne, εὐώδης et quae sequantur ex Schollis in eum 
νθέσμιος A. 


Φέσταµαε. Aptum dativo, MyrS$ouocloyncóut- 
θα. Gratias agemus, - David: Gratias agemus tibi, o Deus. 
id est, pro beneficiis in mos collatis gratias agemus, easque 
scriptis mandabimus, Et dr)mpuoloytiro, narrabat. jue vero 
Romse apud quosdam postea confessus est, se nihil formi- 
dabitius et terribilius phalange Macedonica vidisse. Et 
'Ανδωμολογήσαντοι pacti sunt, consenserunt, — Haec igitur 
pacti sunt; inter se. Kt alibi: Socrafem horwm criminum 
Meletus accusavit et palam ista. proposuit. Wr$og. Sic 
voeatur albus qdoque capillus: unde φάλανθος, calvus, Ἂἄν- 
Φσσμίας. Vimmn-grati odoris, vinum odoratum. vel ab An- 
thosmio loco dictum, vel tanquam ab vitis genere sic appella- 
tun, veli&uave, gratum fragrans, generosum. "4νδοσμίας esi 
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—.  geuums δὲ οἱ ποιηεαὶ καὶ ἐπί μελισσῶν, Καὶ αν. 
Jenni. 


Ἐξελεῖν ἡμῶν πρὸς βίαν v 
so — "dg µελίσσας δηλονόει. e 
8 - Τὠφθαλμὼ 
κεντούμενος ὥςπερ ὑπ) ἀνθρηνῶν, 
— ὑπὸ ] Pr τῶν nempe wong 
s. o: p ὧν συγγενής ἐσει τῇ µελίσσῃ ἡ ἀνθρήνη, σφηκὶ E 
πλησία. Kai τὸ πλάσμα Aiit abs TU 
s ocwume Ὅμη- 10 d »S9ponapéaxsta. ἡ πρὸς ἀνθρώπους 





σπουδή. 
Q0 0 Hei τά- Ανδρωπεία φύσις. 
a6 als ᾽«νθδρωπίζω. τὰ τῶν ἀνθρώπων φρονῶ, 


᾿«νθρώπιενον. 4ἤθεν διωκοµένην ὑπό τινων 


.. 


scs ovo λέγονται. — Kai Av9Quneiog. ἀνεὶ τοῦ συµµέτρως παρὰ 4ρι- 
κ. MEM παρὰ 214501. στοφάνει ἐν Bargdgoig. Καὶ ᾽ἀνθρωπίνως, ivi 
ο υψὸς d ἀνθρήνη:, κατα-90 τοῦ καρτερικῶς, ὑπομονητικῶς. Πολύβιος" 3m- 


ος των ὃν v. Καρηφαρίης est propagata, — 5. 44» δ᾽ ὅτον] Lex. Seg. p. 404. 6. 486 ài) 
Peut * 4» punte] Doctiora Zenobius IT, 1. sive Diogen. 1,90. —— explicationes iunxit jd 
"RN Αν oo (AUAM enirocgticus ex Astrüámpsycho senarius, -“4νθραξι Ba(viy ἐχδρικὴν δηλοῖ Bidinr, eu 

' (OY osava euam Leid. post v. KepBécwwei, — 10. Ὅμηρος] Η. (. 119. V. Zon. p. 185. 12. ὕπερδε B. E. π- 

| DN ναι ογλμρκε Apellonidae VIL pr. Anth. Pal ΨΙ, 100. Dictum lisdem vocibus recoquitur sub gl Afuurinr, 
^ "o xveci uam weribebatur τρέγλα». 17. “«νδρακίδες, λεπτοὶ Ιχ9.] Ἐκ Scholiasta Aristoph, Acharn. 620. Vie 
"Desa n Av MS οἱ Hesych. v. “πανθρακίδες et "EnavOpaxídsc. Kuüst. 18. λέγεται E. 19. 24i ιδ] ας 

* tae Neg. P. 404. Cf. Hesychius. 20. 4v 9 o'jv n] Vid. Lex. Seg. pp. 21. 404. xatczparta di οἱ 
7 CQ Mes petam verba Scholiastae Aristophanis Nub. 948. οὕτως οἱ noit cà τὰς µελίσσας συνεχώς, ὁ δὲ 4µ- 
TIME, ἂν δρήνην φησί. κοινότερον δὲ ἐπὶ χῶν μελισσῶν τὰς ἀνδρήνας λέγουσιν. Αι Ades v. 


ax dans τάνδρήνια) Aristophanis versus ex Vesp. 1118. (1075.) integrandus: ᾿Εξελεῖν ἡμῶν μενοινῶν πρὸ 
«ur ^t F^ (c ἀπολεῖται Aristoph. Nub. 947 — 49. Scripsi req ta &: τὸν dq Ja) » A. τὸ —* 
F qe 4^ VIT 7L ἀνθσήνη] τῇ ἀνθρήνῃ 7 μέλισσα. Fani di ἡ ἀνδρήνη K. 10. «νδρωπαρέσκειε] 
μα & Khesauro Keeles. V. roQon (a. Küst. 12. 4rO9pmnnztía q.] Vox Thucydidis 11,50. — Vid. Duker. à 
X UE TTE e ο ρω νέζν] ανδρωπίζειν χρὴ Epist. Archytae de Platone Diogen. Laert. 111,22. Burn. 14. 4 ro quint- 
SER 1 * ——— IV,7. unde patet d)» sequentibus [cum Med.] esse adiungendum. Hemst. Simili 
AE ror κ μία continuavit Aldus: HC dor. «Ππωκ, Küst.— Ανθρώπινου" Guputtpor, μικρόν on. p. 194. 16. a- 
aram M v Mum delevit Küsterus. Cf. Antiatt. p. 78. 4νθρωπινὸς μῦθος restituendum Phrynicho Seg, p 2. 
PET κ a (aA Clerum cf. intpp. Tho. M. p. 73. et Pierson. in Moer. p. 27. 18. 4v 9pmatíog B. E. ᾽ἀνθρωπίος 
VET -— utram servat Aristoph. cod. Bav. in Ran. 1089. (1069.) Gaisf. RBeiecimus ἀνθρωπίως ut vocem nullius colo- 
- -— (ud dednrímg minus usitatum alero ἀνθρωπίνως, de quo dixit Wessel. in Díod. 1,60. Ceterum bona pars 
"T A run e»t disiecta vel additamentis quibusdam pertnrbata. — 19. «νθρωπίνως] Vide Casaub. in Athen. IX, 7. Aid. 
F μα. " v MITT καὶ ante συµβέβηκε (Polyb. Ίσως μὲν ovy καὶ ἑτέροις ἤδη τοῦτο συµβέβηκε, τὸ τὰς μὲν ly xu) 


RAN 
verd ν ΜΜΑ ^ «v 


LE T vm ὃν 


H 
* 


ἄνδος et ὁσμήν formatumque ab ἀνθό- lantur. Et L4vÓgexrov , exiguus tripus apud  Alexibem. 


apes de ve mum » vero vulgare "4»vóOor»q. Genus vespae. e vero boc nomen enam si 
peter d "^ es Banis: Bacche, mom apes transferunt. — Kt μθρήρια, apes. — Adimere nobis c9 

apio aad —ñe— id ent, ebrietati οἱ crapniae indulges, piens per οί apes. Ἱ Faciem atque oculos semtentiis mi 
MTM ausernm bibis, Mv O' ὅτου. Cuius rei — tanquam. apum — --- peribit, ᾽αρθρήνη en 
quia MMMMÉ Man desk "uvdépaxtc ó 950. Pro the- — api cognata, vespae . ανν antem ere 
— aves proverbium in eos, qui bona quidem aperant, Seyrror. ”»ρωπαρέσκενα. Studi sii 
qu άρια. ab iliis, «mde bona sperabant. v- bus placendi. Wdv9?pmmtíu qp95omis. nMyooc 
»d wm, m ardentes, — Momerus: -—— zítw. Humanitatis morem sequor. Mo»oposonivor, Mr 
34⸗ κ verna desuper ——— t in Epi- — retricem fingentem se esse, dn δα 
duin lu) —* — portu captam «ον conf'ugisses: ilium vero humanitatis causa emn ο 
NULLE Ded "na ες, pisciculi assati; et — pisse. rbpmmeimc., Moderate. — Apud :Arietopbanes 
&, Meum: pra carbones assata sumt, sic appei- im Ranis. Et Ανθρωπόώως, toleranter, patienter, Polyb: 
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βέβηκε τὰς μὲν ἐν ταῖς érsuyíotg ἐξουσίας μὴ δύ- 

νασθαι φέρειν ἀνθρωπίνως, ἐν δὲ ταῖς περιπετείαις 

εὐλαβῶς Ἱστασύαι xai νουνεχῶς. 
᾿«νδρωποδαέμονες. 4αίμονες ὄντες ἀνθρώ-- 


πειόν τε ἠἡμπέσχοντο σῶμα, καὶ ἀνθρωποδαίμονες 6 


γεγενηµένοι τῷ τρόπῳ τούτῳ ξύμπασαν κατέσεισαν 
sj» οἰκουμένην. 

«νθρωπόλεθρος. ὁ φονεύς͵ 

᾿4νόρωπος. τὸ προςηγορικό». Καὶ 4νθρω- 


"Mvr$oonog λυπησιλόγος. σηµαίνει μὲν ὁ 
λυπῶν διὰ τὸ λέγειν τοὺς πέλας. Κρατῖνος. 

᾽4νύρωπος πρόδοξος. ὁ πρὶν Jj σαφῶς ἐξε-- 
τάσαι ὀυξάζων. : 

ἄνθρωπος φιλοπραγματίας. ἐπὶ πολυ- 
πράγµονος. 

"d vO gum og αὐτὸς ἑαυτοῦ ῥελτείων γίνεται κατα 
τρεῖς τρόπους. πρῶτον μὲν ὁμιλίᾳ τῇ πρὸς Φεόν" 
ἀνάγκη γὰρ προσιόντα αὐτῷ xav! ἐκεῖνο καιροῦ χω-- 


πος, ἴδιον ὄνομα τοῦ ὀλυμπιονίκου πύκτου, οὗ ἐν 10 ρίζεσθαι πάσης κακίας, elg δύναμιν ὁμοιοῦντα ἔαυ-- 


Ἠθικοῖς ᾿άρισεοτέλης μνημονεύει. -λλ᾽ ἔγωγε, 
ἔφην, ταύτης µόνης ἐπιδεῖσθαι νομίζω τῆς µαντι- 
xijg τοὺς ἀνφρώπους εἶναι βουλομένους, καὶ μὴ di- 
χην Φηρίων ἔξω κεχηνέναι ἐς προνομὰς ἀπεράντους" 
οὕτω qnoi 4αμάσκιος ó φιλόσοφος. 

᾿{νόρωπος ἀνθρώπου δαιμόνιον. na- 
gout, ài τῶν ἀπροςδοκήτως ὑπὸ ἀνθρώπου σω-- 
όμένων καὶ δε’ αὐτοῦ εὐδοκιμούντων. Kai 4νθρω-- 
πος Εὔριπος' τύχη Εύριπος" διάνοια Εὔριπος. 


τὸν τῷ Φεῷ. δεύτερον ἐν τῷ εὖ ποιεῖν' eo) γὰρ 
τοῦτο καὶ Φείας µιµήσεως. τρίτον ἐν τῷ ἀποθνή-- 
σκειν' εἰ γὰρ κατὰ ποσόν τι ἡ ψυχὴ τοῦ σώματος dv 
τῷ ζῆν τὸ ζῷον χωριζοµένη βελτίων γίνεται ἑαυτῆς, 


15 ἔν τε τοῖς ὕπνοις κατὰ τοὺς ὀνείρους καὶ ἐν ταῖς ἐκ-- 


στάσεσι τῶν νόσων μαντικὴ γίνεται, πολλῷ μᾶλλον 
βελτιοῦται, Otav τέλεον χωρισθῇ ἀπὸ τοῦ σώματος. 

”{νόρωπος οὐκ ἔχων εἰπεῖν ὄνομα πάππου, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ πατρός, πλὴν ὅσον εἰκάσαι, ἀπὸ Svrvo- 


ἐπὶ τῶν ῥᾷσία μεταβαλλομένων xài ἀσταθμήτων φθσκοπείου ἐπὶ τὴν ἡγεμονικὴν ἀπήνην ἁλάμενος. 


ἀνθρώπων. 





1. τὰ μὲν A. unde refinxi scHipturam editam τοὺς μέν. ἀξουσίαν B. Ε. ^ 2. περπετταίαις A. B. 


quae sequuntar sunt verba Procopii Histor. Arc. c. 12. Kst. 
χρόπῳ τούτῳ] τὸν τρόπον» τοῦτον C. 


᾽4νόρωπος. Τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος δυκοῦν 


2 A 4. datuoreg ὄντες] Haec et 
ἀνθρωπεῖόν τι B. E. ἀνθρώπαγο» 0. 5. junígyorto Ε. 6. τῷ 


9. Ἠνθρωπος. tó προςηγ.] Verba illa, 4νόρωπος ἴδιον ὄνομα ---ἓν H9, Mitt, µνη- 


µονέύει, sumpta sunt ex Alexandro Aphrodis. in lib. 1. Topic. Aristot. p. 61. Aüst. Deinde glossas hoc ordine dedit A. 24»90mn0; 
αὐτὸς ἑαυτοῦ — "AyDpanoc οὐκ Ey. — MvOgunog τὸ τῶν -- 2yrSponog ἀνοφώπου — AMrOpunoc Jviga. -- ἄνθρωπος ^ aida 


foc — 2MrSoonog φιλ. ---4ῦροισκα. — Nimirum vel leviter intuenti constiterit varias variorum observationes unum in 


temere redactas fnisse, 10. ὄνομα] ὀνόματος B. E. Med. 


Correxit Portus, διὰ τινὰ εὐδαιμονούντων Zenobius et MS. 177. Breviora Diogeníanus et Arsen. p. 57. 


cum 
18. xci) di! αὐτῶν A. B. C. E. Med. 


17. ὑπὸ ἀνθρώπων B. E. 
18. εὐδοκιμούντων] 


Lége εὐδά,μονούντων, αι apud Zenobium 1,91. Küst. "Ανθρωπος Εὔριπος} Lex. Seg. p. 404. Arsen. pp. 57. 58. Horum par- 
ticalae repetítae sunt post v. «Πανοεῖσθαι etin gl. Τύχη. Ceterum cf. Wyttenb. in Phaed. p. 240. 


1. lvnmcilóyos] Sic A. C. Ε. Lex. Seg. pp. 9. 404. λυπησολόγος edd. ante Gaisf. 


2. διὰ τὸ λέγειν zaxig] διὰ τοῦ λέγέιν 


Lex. Seg. χακῶς om. A. C. Praeterea dicendum fuit cum Phrynicho: σηµαίνει τὸν διὰ τοῦ 1. λυποῦντα τοὺς n£ieg. 3. 4v3. 


2000.] Lex. Neg. p. 404. 


5. 49. q121.]. Vid. Phrynichus Seg. p. 3. 


7. ἄνθρωπος αὐτὸς ἑαετοῦ βελτ.Ἱ Totum hunc 


árticufum apud Photium in Excerptis ἐκ Vita Pythagorae C. CCXLIX. p. 1313. (p. 439. a.) extare Küst, monuit « prüeeunte Pear- 
bolo. κατὰ τρεῖς τρόπους] Cum tres tantam modi hic recenseantur, quibas homo se ipso melior fit, male in prioribus editt, [et 
Ki Ε.Τ excusüm est κατὰ Πέντε τοόπδυς: cuius loco proinde κατὰ τρεῖς τοόπδνς reponere non dubitavi, praesertim cuin et apud 
^i ium expresse &iclégatur. Kist. Correxerat Portus. — 9, τὸν ante Προσόντα omisi cum B. E. Mox ἐκλίνου Α. 14. βελτίον 
vi 16. μαντικὸς Med, 17. ὅταν τέλειον] καὶ ὅταν τέ]εον A. B. E. t£Ltov recepi Cum Photío, καὶ ficet ante μᾶλλον collo- 
care. 18. 4v 9 oin oc οὐκ ἔχων εἰπεῖν] Haec et quae sequuntur sunt verba Syuesii epist. LVII. p. 197. eademque leguntur 
Infrd v. Cevromxonóv. Küst. do. ἀλλάμενος A. 21. Τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος dox] Haec et quae sequuntur sunt verba Po- 
γη fib. X VIL c. 13. [c. 15, 15. 16.] eademque leguntur in Excerptiís ex Polybio ah Válesio editis p. 97. Vide étiàm vv. «Τεδοξο- 


ποιημένον et ioyirríe, Küst. 





Accidere solet hominibus, wt rebus laetis potentiam mode- 
rale ferre nequeant, in adversis vero caute et prudenter 
se gerant. Myr9pnnoda(uorvtc. (μπι daemones es- 
&ent, corpus hwmnanum induerunt, et sic mirta hominum 
daemonumuyue natura wnioerswm terrarum orbem concus- 
serunt. '"AróboonóleOpoc. Hominum pernicies, a v- 
ὕρωπαος. Nomen appellativum. iter nomen proprium pugili« 
Olympionicae, cuiu« mentfonem- facit Aristoteles in Ethicis. 
At ego quidem hac sola ratícinandi arfe. illos opinor in- 
digere, homines agere eolunt, nec ferarum ínstar put- 
butis inexplebil cupiditate inhiare. — Oratio Damascii phi- 
losoyhi. ZEvOpomoc ér$o. Homo homini Deus. Pro- 
wérbiam$ de iMis dictum qui praeter spem ab aliquo servan- 
"ur et heati redduntur. Kt: Homo Euripus: Fortuna Eu- 
ripus; Animus Ewuripus. quüe dicuntur im homines leves ét 
inconstantes. Ανθρωπος λυπησέλόγος. Homo qui ma- 
suidae Lem. Το. 1. 


ledicendo allos laedit. Cratinus. "4v9gmnog ngódo- 

ἔος. Homo qui de re nondum diligenter explorata sta- 

tuere solet, νδρωπος φελ. Homo intempestive curiosus. 

᾽4νόθρωπος αὐτὸς ἑαυτ. Homo tribus modis seipso me- 
lior fit. primum quidem cousuetudine cum deo: necesse est enim 

eum quí ad deum accedat Πίο tempore ab omni vitio absii- 

mere et ad dei similitudinem se pro viribus conformare, deinde 

benefaciendo: dei enim hoo proprium, in eoque deum imitamur. 

tertio moriendo: si enim animus, dum animal vivit, aliquantum 

& corpore separatus se ipso melior fit, et in somnis per inso- 

mnia et in pertarbationibus morborum notitiam fatarorulm habet, 

-mmulto sane praestantior se ipso fit, ctum prorsus: a corpore se- 
paratur. ἄνθρωπος οὐκ Ey. Homo, qui ne avi quidem 

momen , uec patris edere possit, nisi quantum asse- 

itur coniectura, a thynnorum piscatione ad praefecti 

^ - erectus. Ανθρωπος. Cum genus hominum in- 
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θαγώγως ἀνθόσμιος, ἀνθοσμίας. τὸν δὲ χυδαῖον οἶνον χρῶνται δὲ οἱ ον ἀαύνοντα. Ἐενοφῶν. ini 
καρηβαρίτη» ἔλεγον. Αριστοφάνης Βατράχοις" φρήνια. --) 

Διόνυσε, πίνεις οἶνον οὐκ ἀνφοσμίαν. Eo .. xpéa, ταρίχῳ στερκτέον. παρε 
ἀντὶ τοῦ µεθύεις, κραιπαλᾷς, σκληρὸν οἶνον πίνων. τὰςμ A δεῖ τοῖς παροῦσιν ἀρκεῖσθαι. 


v9" ὕτου. ἀνδ᾽ οὗεινος. 5 .. ἐπίῤῥημα τοπικό». Οἱ dà mision 
49 sl. ,, unà τὰς νήσους ὁιεσπάρησα». 
"Μνθρακες ὁ θησαυρὸς ἦσαν. παροιμία ἐπὶ «11. ἀδιέσοδον. Ἀενοφῶν" T, μὲν γὰρ 
τῶν ἐλπιζόνεων μὲν ἀγαθά, κακουµένων δὲ ἀφ᾽ .. εἲ δὲ εὖοδον εὑρήσομε» τὸ ὄρος. 
ἦν αὐτοῖς ἡ τῶν dya9v ἐλπίς. i»«dovso». Κοριάννοις Φερεκράτης” 
d v9 Qaxid. πεπυρακτωμένοι ἄνθρακες. ^ Arg γέρων ἀνόδοντος ἀλήδει. 
poc" Hrógra. τὰ ἀφροδίσια xai ἡ λαγνεία" του- 
"«νδρακιὴν στορέσας, ὀβελοὺς iq. P Κωρά. μωραίνειν γὰρ τὸ ἀφροδισιάζειν ἔλε- 
νυσσε. x. “«ρισεοφάνης' 
Καὶ ἐν Ἐπιγράμματι’ παν —— 
- , - , tvort . T 
Τρῖγλαν ἀπ ἀνθρακιῆς xat qu — ses — A. B. Y. Exc. Quod Fecop — — 
Αρτεμι, δωρεῦμαι. "^ Lm dia τὰ μὲν — ἁμαρτάνει ad gl. «{εδοξοποιημένα relata sint. Άρεπε 
Koi 'Av99axideg , λεπτοὶ 15^ e ates —— 
Ma d xa ο ν " 
τὰ ἐπ᾽ ἀνθράκων ὀπτώι C e schneld. In Theophr. Mist. Punt. VII, 2 S94" Gaiaf. in Add." Qui 
Ανδράχιον, βραχὺ hs mid * — e — edd. Dtm ti ee πάνω. Ln "me 9. κ ος 
ἀνθρήνη. cióo "OM m 2 MSS. Pariss. exaratum est, eamque lectionem confirmat etiam Harpo- 





3. καρηφαρίτην A. C . di τούτου, ἀνθυπωμό | dr d "Olvicni 
; ) sies δὲ τούτου υπωμόσαντο 0 ἴδικοι, καὶ διαβάλλοντες ᾿Ολυμπιό- 
"a Vakcbe: Mire oig daxacrég m σασθαι, τῆς δίκης ἕνεκα ἀπεῖναι τουτονὶ καὶ οὗ dique. 
EH md ^ Lass ἑπομόσασθαι et ἀνθυπομόσασθαι siguificaverit. Nimirum ὑπομόσασθαι dict- 
— Ua ν.μ ob causam abesse, iudicium differendum esse petebant. Contra. ἀνθυπομό- 


Toc — i t 


ew το ὃς isa sent liquet. ΚΙῑέ. Adde lib. d. Att. Proz. p. 695. sqq. 11. 4 v» un ovpjt- 


ξ, 2 - V 


Met acis inclusi, Est diversa scriptura v.^4yxoíros. — 3. Haec repetita sunt ex v. Ανόν 
* 
a - κ. Unde probabilius efficitur ταρίχεε. 5. Οἱ δὲ πλείους ἀνοδίᾳ καὶ x] Haec sux 
VOS COM arodlg κατὰ τὴν νῆσον [τῆς νήσου] διεσπάρησαν. Küst, 7. ΒΞενοφῶν Anab. IV,8,10. 
Sos m eec extabant, Gaisf. delevit cum omnibus MSS. 9. 4«νόδοντον, Koparyos) St 
να tex. λοράνοις vulg. Bestituendum vero Kopiavvoi: v. Meinek. Qu. Sc. IL p. 36. Quan- 
Όρος πο στ Nerreptelam loci alte recondiram expendere libet. Non enim sufücit ut δὲ post 4ης 'n- 
* "aM. Nam cum et Pollux X,89. tradiderit: αλλ ὅταν bee μὴ d ly Κραπατάλοις qj* M 

ο κ m, esp; | ἁμάχαιρος ἐπὶ βόεια γοστήσω xgfa , ἱἀνὴρ γέρω» ἀνόδοντος; et ródorror istud po · 
—* venlar: satis iam. apparet orationem et defectu verborum et elocutionis vitio laborare, Sui 
— 2* suisse: «νόδους. «ΦῬερεκχράτης Νοριανροῖ. καὶ «νόδοντος. Νραπατάλοις" Mrs γέρων &v9- 
Qo ΜΜΑ πο EUN LL, 90. καὶ ἀνόδοντος, ὡς «Ῥερεκράτης. Ceterum v. intpp. Thomae M. p. 636. κ. 11. 4γέ- 
sem ven IA aeia capitur a Philostrato V. Apoll. VI, 13. ubi de Satyro inquit: πέπαυται γὰρ τῶν dyot- 
we ο asore mulieres prosequi. Interpres male: iam enim molestiam vobis afferre desinet. Bw 
κ. μα” e^ Troadibus v. 989. a Porto quoque observatus: Τὰ uaa γὰν πάνε’ ἐσιὶν «φροδίτη βροτοῖς, Καὶ 
Bo $e. Küst. Addas vel Monkium in E. Hipp. 640. 13. 4ριστοφάνης Nub. 416. Hausit Suidas 


«wv 


, QNT είχαν. Velut quod nostra Scholía praebent, τὸ γὰρ ἀνοηταίνειν µωραίνειν διὰ τὸ dqpoduiatur 
Quo ο” * Kor. Andr, 674.), non ανοηταίνειν istum insignificatum reperiamus detlexisse, hoc saltem expungendom. 
"E s AN * . 


ωραία videatur superare, pro- — gratiam relaturum ? [νὰ κράτος Ελ. Vehementer 
wv habeatur. mam caeterae ani- — equitantem, sic Xenophon.] "4v μὴ παρῇ xp. δὲ not &d- 
gera s corporis serviunt, per has — sint carnes, in salsamentis est. acquiescendum. — Hoc preé- 
* quamquam. instructum — verbium iubet uos in rebus praeseniihus acquiescere. νο 
Α imprudentiam quam natu- — díq. Adverbium loci, Plures vero aviis itineribus per ín- 
uas soerexa. Olera silvestria, quae — sulam dispersi sunt. 4νοδον. Transitu difficile, Xeno 
"ον μα, cwiusmodl sunt etíam marathra. — phon: Nam hic quidem mullum montis aditum, illic cero 
o» Mee Maec Là in oradone contra Olympio- facilem accessum reperiemus. Myródortov., Phetecrs- 
. bag cuente nog quo actor iudicium negat (es Corianno: Homo sener edénfulus *. 4vóv ra. Res 
κο ο vom PRESS νκουργῆσαι. Gradam referre, — venereae et. venerea libido: quasi dicas stulta. ωραία 
ce ase: dn iureiurando effirmas, te mihi — enim Graeci vocabant rei venereae indulgere. — Arlstophanes 

LIN w^ 0 : | ] 
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Οἴνου v* ἀπέχῃ xai yvuvaciov καὶ τῶν ἄλλων 
ἀνοήτων. 
σε μωρών" 7 ἀνοήτων, ἀνεπιστημόνων. 
ἠΦευτον. γνήσιον, ἀπαραποίητον, καθα- 


ctov, τὸ ὑπερῶον οἴκημα. Ἐενοφῶν ἐν 
cst καὶ τῶν κωμῳδιοποιῶν oi περὶ 


/ at. ἀναβλύζουσαι. 
(υῤμένης, ἀνυομένης. 
ρανομείτω. 
v. κατὰ εὺ πλῆθος. 
c. ὁ παράνομος, ᾿ἄνωμος δὲ διὰ τοῦ 
ov, 6 μὴ ἔχων ὦμον. ἐξ οὗ καὶ ἄνωμοι Πε-- 
τὖαε οὕτω καλούμενον. 
Ανόνητα. ἀνωφελῆ. 
Tà γὰρ περιχτὰ κἀνόνητα σώματα 
πίπτει βαρείαις πρὸς φεῶν ὀυςπραξίαις. 
olov ὁ «4ἴας. 





1. ἀπέχειν 06. καὶ γυµνασίων om. A. B. C. habet E. 


15 . 


Mvovópnacotog. ó μὴ ἔχων ὄνομα. 

"Mvovrog. ἀνύοντος. 

᾿«νόπαια. εἶδος ὄρνιδος. 

My! ὅπειν. elo πρόςωπεον. 

᾿άνοπτοι. ἀθέατοι. Οἱ δὲ Ἕλληνες ἐπὶ 9á— 
τερα τῆς νήσου ὥρμησαν ἄνοπτοι τοῖς πολεμίοις. 

"a vogylag. ἀμυησίας" ὄργια γὰρ τὰ μυστήρια. 
Καὶ νοργιάστοις, τῶν μυστηρίων ἀπείροις. 

Τὰ τῆς φροδίτης ἀνοργίαστά aoi ἐστι». 


{10 ἀνεὶ τοῦ, οὐκ ὠργίασας τῇ ᾽φροδίτῃ" ἀτέλεστά 


σοι ἐστίν. 

"Mvogyot. ἀντὶ τοῦ ἄνευ ὀργῆς. Κρατῖνος. 

M vógtxvog. ὁ μὴ ὀρεγόμενός τινος, ὁ πρὸς τὰ 
προσφερόµενα βρώματα ἀηδῶς διακείµενος, 
”(νορωρυγμένον οὐχὲ ἀνωρυγμένον λέγουσι», 
ἸΜένανδρος δρίᾳ" 

Εὐθὺς καταχρήσεσθαι τὸν ἀνορωρυγμένην 
ταύτην Ἰδόντα. 

Ανορταλίζειν. καὶ ᾽άνωρτάλιζες. κούφως 


3. ἀνεπιστηκόνων doctas interpres recte posuit, Cum Aristophane con- 


4. Cf. var. lect. Dio- 


tendendus Plato Legg. L. p. 637. A. ἡδοναῖς x«i ὕβρεσι καὶ ἀνοίᾳ πάση, coll. Plutarchi Qu. Symp. V, 10. 
οι 


LI 
dori I,72. καβαρόν om. Lex. Seg. p. 405. 6. Mri yacor] Sic A. B. C. Avayator E. Mroytov vulg. 4νόχαιον Lex. 
Neg. p. 405. satis probabiliter; cum libri veteres apud Xenophontem praestent ἀνοκαίων. Glossa recentiorum magistrorum in- 
ventum. 6. Ἐενοῶν iv Κύφου AvaBácu V, 4, 20. 7. τῶν κωμφδοποιῶν] τὸν χωμωδοποιὸν A, Lex. Seg. Scriptorem 
το mediocriter doctum opinor dedisse, καὶ ol περὶ 4ντιφάνην τὸν κωµῳδοποιόν. κωμωδιοποιῶν B. B. ἀντιφάνην] Sic 
A. C. Lex. Seg. Αριστοφάνην edd. ante Gaisf, 9. 4νομβροῦσαι] Lex. Seg. p. 406. Philonem T. 1I. p. 91. ascripsit Toup. 
10. Zon. p.223. 12.'4»' ὅμιλον] Lex. Seg. p. 406, Glossa Il. y. 449. — 14. ἐξ οὗ et οὕτω καλούμενοι om. C, Memora- 
bilis Pelopídarum significatio: quorsum pertinent loci Iuliani Or. II. p. 81. C. et Themistii VI. p. 77. B. Bepetantur haecingl. 24£»o- 
μος. 17. Versus Sophoclis Ai. 58. sq. 18. níaruv] πίπτει Gaisf, cum A. B. C. Post δυςπραξίαις addit EK, ἔφασχ” μάντις, 
1. Ανονόμαστ ος] Sic 2 MSN. Pariss, In prioribus vero editt. excusum est ἀνωνόμαστος per &, cui scripturae ordo litterarum 
repugnat. ΚΙ. "4wwrónagrog Α. EK. recte, ut patebit consulenti Aristoph. Av. 1712. Sed rectius fortasse gl om. C. Infra 
enim sua serie invenitur. Gaisf. Alterum restitui, Herodianus Epim. p. 203. ἀνονήμαστος dà xai xeroróuectog διὰ τοῦ 6 μικροῦ, 
1. 4νοντος. ἀνύοντος] Ex Scholiasta Aristoph. Vesp. 368. ut Pearsonus observavit, Küusf. Lex.Neg.p.406. 3. 4νόπαια] 
Homer. Od. &. 320. ubi v. Schol, et praeter alios Apollon. Lex. p. 140. 4. elc πρόωπον] κατόπιν addit Ο. Cf. Hesych. 
7. Avopy («6] Cum gl. seq. Lex. Seg. p. 406. Partem Hesychius. 8. Synesii ut videtur dictum, 9. Versus Aristophanis 
Lysistr. 898. Τά τῆς φροδίτης l£p' ἀνοργίαστά σοι Χρόνον τοσοῦτόν ἐστι». Hinc corrizrendum Scholii Aristoph. mendum drz- 
λέστατα. 13. 4νόρεκτος] Plutarch, IL p. 664. A. 687. C. Hurn. Post h. gl. B. K. Med., quae Küst. expulit, 24vop9à, αἰ- 
Turrixj. Ned et haec in marg. paulo supra habet A, et quae sequebantur, νορον. τὸ ὀξύ. Glossam suspectae fidel visam H. 
Stephano Ind. Thes. in v., collocatam in C. ante ανοχή, retinere noluimus. 15. λέγουσιν, οὐχὶ ἀνωρυγμένον] οὐχὶ ἄνωρυ- 
Σµένον ἀέγουσιν A. C. Lex. Seg. p. 405. ovy) ἀνωρυγμένον om. B. E. Huius exemplum nec Lobeck. in Phryn. p. 33. neque exo 
repperlmus, ἀνωρογμένον Med. Statim Gaisf. 'Ὑδρίᾳ cum A. pro 'Ydgr(g. Vide Meinekii edit, p. 163. 17. Πὐθὺς καχρήσα- 
σθαι τὸν ἀνορωρυγμένον] Hoc fragmentum ἀνερμήνεντον reliqui, quia ex tam laceris reliquiis nullum sensum elicere potui. Küst. 
Interim dedi Bentleianam fere interpretationem. καταχρήσασθαι certatim docti: καταχρήσεσθαι A. Ο. Mox recepi ἂν υγμέ-- 
vs» B. C. E. ἸΜένανδρος" τὴν ἀνορωρυγμένην ταύτην» idu» Lex. Seg. Hoc cum ad ὑδρίαν referatur, nihil desidero nisi corre- 


ctionem etiam Hermanno — καταχρήσεσθ’ αὑτόν: ut sententia talis existere videatur: statim ipsum sibi mortem esse 


consciturum , quando effossam urnam intellererit, 
quem versum cum superiore Suidas deinceps attulit. 





8i quidem et vino abstines et emerciliis et reliquarum ineptia- 
ru. Mrvobtvror. Legiimum, non fictum, sincerum. 
Γάνώγαιο». Coenacalum in superiore domus parte. Xeno- 
phon. de Exmpeditione Cyri, et inter Comicos Antiphanes.] 
Αγαμβροῦσαε. Ncaturientes. Mvou£rne. Quae cessat, 
— — Mvoutíro. Iniquiati studeat. αν ὅμι- 

0v, In turba. “νομος. Iniquus.. At -vopos, per &, qui 
humeris caret. unde etiam Pelopidae vocantur ἄνωμοι. νό- 
σητα. Inutilia. Nam ingentia et vastae molis corpora gravi 
ema ruere, cum a diis evertuntur. velat Alax, — M »oró- 
µαστος. Qui nullum babet nomen. — "4vortog. Perficientia. 


19. ᾿«νωρτάλιζες. κούφως ὠρχοῦ, £x.] Ex Schol, Aristoph. Equ. 1341. 


"«νόπαιπ., Genus avis, M»! Univ. [In faciem, IMvo- 
πτοι. Qui non cernuntur. Graeci vero alteram insulae par- 
tem aggressi sunt, hostibus non animadversi, Wvop- 
γίας. Si qui mysteriorum sunt expertes. ὄργια enim appellan- 
tur mysteria, Et 4νοργιάστοις, qui mysteriis non sunt. initiati. 
Sacra Veneris non celebrasti. id est, ludum Veneris non per- 
egisti. "Avopyo:. Mausueti, Cratinus, Mróptxtog. 
Qui nihil appetit, qui cihos appositos fastidit. Mroompv- 

µένο». Sic dicendum est, non ανωρυγµένον. Menander Hy- 
dria: Statim profusurum esse [Lhesaurum] effossum, simulat- 
que hanc viderit. νορταλέζειν. Et “«νωρτάλιζες, leviter 

29 
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ὠρχοῦ, ἐπῄήρου, καὶ ταχέως ἐπίσεευες πρὶν doxi- 


"«ννουμῖνος. ἀπογραφὴ ὀνομάτων παρὰ Ῥω- 


µάσαι. ὀρταλίζειν δὲ λέγεται bui τῶν ἀρχομένων µαίοις. οἱ δὲ ἀδνούμιόν φασι». 


ἀναπτεροῦσθαι ὀρνέων. ᾿άρισεοφάνης" 
Τούτοις ὅπότε χρήσαικό τις προοιµίοις, 
ἀνωρτάλιζες κἀκερουτίας. 
ἀντὶ τοῦ µετεωρίζου, καὶ μέγα ἐφρόνεις. ἀπὸ δὲ 
τῶν κερατοφορούνεων 1j λέξις. 

Mvóavov. βέβηλον, ἀνίερον, ἄθυτον. «ἄἰλια- 
»óg* Ὁ δὲ τἆλλα ὢν ἀνέσιος τοῦτα γοῦν πείθεται 
τῷ Φεῷ. Καὶ ἀνοσιώτατος, ὁμοίως. 

᾿άννος κρίβανο»ν. παροιμία ἐπὶ τῶν καινόν 
τι ἐφευρηκότων. ἄννος γὰρ «4ἰγύπτιος ἐς τὴν τῶν 
ἄρτων ὄπτησι» ἐπενόησε τὸν κρίβανον. 


Σοφοκλῆς" 
5 


10 


"Av οὓς Eg uv. ἀντὶ τοῦ ἄνω τὸ οὓς ἔχων. καὶ 


Τὸν οἰνῶπ) ἀνέχουσα κισσόν. 
ἀντὶ τοῦ, ἄνω ἔχουσα. 
᾿ἄνουτητί. ἄνευ ερώσεως. ' 
Mvoyy. ἡ ὑπομονή. 
᾽«νοχλίσας. ἀνακινήσας.. 
᾿4νοψία. σπάνις τῶν ὄψων. 
"Avo. ἀντὶ τοῦ ἀνά. "Oungog 
Οὐδ' ὅσα .4έσβορ ἄνω µακάρων ἕδος ἐντὸς 


Mvógrovg. ἀνυποσερέπεους. νόστος γὰρ ἡ καὶ τὴν πρόύεσιν κολλητέον τῷ ἐέργεε, ἵνα J) ἀνείρ- 
elg τὰ οἰκεῖα ἐπάνοδος, παρὰ τὸ τῆς πατρίδος ἡδύ. 15 yet, ἀναστέλλει"' ὃὉ καταστρέφει εἰς τὸ 


ἰλιανός: Ὁ δὲ τοὺς θεοσύλας ἀπέκτεινε, καὶ ἔθη-- 
xev ἀνόστους, τοῦτο δὴ τὸ Ὁμηρικόν. 


no "ανουβίδειον. τόπος τις. 





1. ὠργοῦ] ὀρχοῦ B. C. E. Med. 
6. ἐμετεωρίσαυ tacite vulgg. edd, 


3. ἀναπτεροῦσθαι] ἀναπτερέσσεσθαι Schol. Aristoph. — 4 ὅποταν B. 
8. dríroov] ἀνιαρόν A. C. µιαρόν, ἀνίερον Lex. Seg. p. 406. 


"άνω xai xátu. τὸ πάντα λίΦον κενεῖν. 
᾽ἄνωγε. παρεκελεύσατο. 
᾿«νώγεων. οἴκημα. ᾽νώγειον δέ. [Ότι Kai- 


5. Cf. v, Κάκεροιτίςς, 
11. M vv og xgldaror] 


Ἐκ Schol Aristoph. Acharn. 86. “άνθρωπος Med. bis pro ἄννος, Haec olim inculcari solebant post vv. 24orog et Kom». 
12. AK τὴν — κρίηνον] κρίβανον ἐφεῦρεν ἐς τὴν ὅπτησιν τῶν ἄρτων C. Quae subsequebatur gl. «ννῶνα (4ννόνα B. K. Mei.) 


᾿Ρωμαϊΐκη λέξεις, eam reieci, cum praesertim habeat A. in marg. 


528. Kel và xt dij πάντας 1' ὄλεσαν καὶ ἔθηκαν ἀνόστους, 
ὀίδειον à Bérdic 


14. Cf. v. Nóotog. — , 17. τοῦτο δὴ τὸ Ὁμηρικόν] Odyss. v. 
18. {ῥουβεέδιαν] Τ,ερο 4ναυβίδειον ab 2fvovAic, scil. ot Brr- 


V. Hesych. Toup. MS. Dedi «νουβίδειον cum A. ubi desunt [quae sub finem gl. abieci] Ἠενδίδειον δέ, pr 


qnibus ομοίως di Πεγδέδειον E. Gaísf. Eandem mendam Luciauo dempsit Lobeck, iu Phryn. p. 372. 


1. M y yovp troc] Vide supra v, AMdrovutor, 


8. 4 v' οὓς iy wv] Phrasis illa ex Aeschyli Lycurgo petita est, ut nos docet 
Schol, Sophoclis Oed. Col. 674. "{νέχουσα κισσόν, ὑπὲρ ἑαυτὴν ἔχουσα τὸ φυτόν, &ro ἔχουσα τὸν κισαόν. ὡς Pv 


—R 


σχύλος, ἄχουε ὁ᾽ ἂν᾽ οὓς ἔχων. ἀντὶ τοῦ, dvo τὸ οὓς ἔχων, Haud aliter Theoguis v. 883, A/nJÀ ἁέην) κήρυκος &v' οὓς ἔχε puro 
βοῶγκος. Toup. Cf. Herm. de Aesch. Lycurg. p. 24. — 4. Σοφοκλῇς Oed. C. 07. Unde scripturam editam οὔνοπ) (oirua' u- 


cite Gaisf.) refinxi. 
δέ, omisi cum A. C. 
sych, v. MvoyA(Qwr. 


7. vo vintí] Mrorit, ἄνευ ἐρωτήσέως ϱ. GI. I. x". 371. 
9. «νοχλήσας] 4νοχλίσας A. quod coniectura sunt assecuti Küsterus Diatr. p. 47. et Albert. ipHe- 
10. roi ία] Lex. Seg. p. 406. Exemplum praebet Eust. in ll, 4. p. 867. f. 


8. Quá suh finem extabant, ἀνάχωχὴ 
11. Ὅμηρος: Hd" oct 


«έσβος ἄνω uax.] Apud Homerum Il. o. 544, versus hic ita legitur: Ὅσσον «4έαβος ἄνω Máxapos ἔδος ἐντὸς ἐέργε. Sie eliam 
apud Suidam scribendum est. Vocatur autem à poeta Lesbus Μάκαρος ἕδος, Macaris sedes, quia Macar eam condideral, e 


. inea regnaverat, nt docet Scholiasta ad eum locum. Κας, 


Gaisf. confusum esse hunc Jocnm cum IL £. 404. ovd' ὅσα λάννος οὐψὸς ἀφήκορος ἐνιὸς ἐέργει. 


στέλλειν €. qui mox εἰ γὰρ pro εἰς ro. 


16. dy o xir o] νω καὶ κάτω Α. C. Lex. Seg. p.412,4. 


ἕδος olim neglectum) C. 
14. ἐέργειν B. C. K. 


οὐδ᾽ ὅσα A. (cui debetur ** sf 


Meliorem dedit interpreta- 


tionem Schol, Platon, p. 359. Vide vel Gatak. in Anton. IX,28. Heind. in Gorg. 104. et quem Gaisf. landat Bakium in Cleomel. 
0 


p.381. — 17. IL ἆ. 313. 


18, 4«νώγεον] ᾽4νώγεων Α. Mvoiysov Χ. Hoc reponendum fuisse si minus concinna membrorun 


persuadebat relatio, poterat certe comparata gl. Λατώγεων monstrare. Ceterum praecepti quantae sint dubitationes ac turbet, 
lícet ex iis intelligere quae congessit Lobeck. in Phryn. p. 297. sq. Ὅτι Καλλισήένης κτλ. habet A. in marg. or: om. B. E. Supe- 
rior quidem sententia videtur esse deprompta de v. 4ναγκαῖονι nec quae subsequuntur proxumis arte cohaeremt. Cf. ΕΣ. 


M. p. 115. 





saltabas, efferebaris, et celeriter credebas, priusquam rem ex- 
plorasses, ᾿Ορταλίζειν autem dicitur de avibus, cum primum vo- 
lare conantur et alis se leyare incipiunt. Aristophanes: Quoties 
quis talibus prooemiis utebatur, e[ferebaris et cornua tolle- 
bas, id est, magnos spiritus ac superbos concipiebas: per figu- 
ram à.cornutis animalibus duetam. Ανόσιον. Profanum, 
impium, nefastum. Aelianus: Hle quamvis ceteris in rebus 
esset. impius, hac tamen ín re deo paruit. Item ἀνοσιώτα- 
τος. “ννοςκρέβανον. Proverbinm de rerum novarum, 
inventoribus. Annus enim Aegyptius clibanum, quo panes co- 
quebantar, invenit. "Mvóctovg, Reditus expertes, νόστος 
enun vocatur reditus ad suos, propter patriae dulcedinem. Ae- 


lianus: Ie vero sacrilegos interfecit , et, nt Homerice di- 
cam , reditu in patriam privavit. MvovRtdtior. Ten 
nomeu. Mvvovuirog. Apud Homanos nominum descrip 
sic vocatur, ali vero ἀδνοίμιον dicunt, αν ove ἔχων. 
Aurem arrigens. Et Sophocles: Nigrain ; hederam. 
ubi ἀνέχουσα positam pro ἄνω ἔχουσα. WMrovrqrdi; Sine 
vulnere. “νοχή. ἀέσας-. Emm 
ro. Pro 


Mvowvía. Penuria pisolum. 

quaecunque Lesbus sedes Macarís recondit. uhí praepositio est. 
iungenda verbo, quo fiat ἀγείργει, ident, continet, complectitur. 
"άνω κάτω. monem moverelapidem, "νωγε. Adhortaums 
Mvdytor. Coenaculum. . Contra.drd aor. ' [Cali- 


* 


est. 
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λισθένης τὸ δεσμωτήριον ἀκώγεων εἶπεν.] "4νάγαιον 
καὶ κατάγαιον διὰ διφθόγγου καὶ 0 μικροῦ. τὸ δὲ 
ἀνώγεων καὶ κατώγεων εἰ τάχα καὶ οἱ κανόνες διὰ 
τοῦ ὦ μεγάλου καὶ & φιλοῦ γράφουσιν, ἀλλ᾽ οὖν ὁ — 
τῶν λέξεων Φηρατὴς καὶ τῶν τούτων ἀντιστοίχων ὅ 
ἀχριβὴς ὀρθογράφος Καπρογένειος ὁ ἸΠαΐσεωρ διὰ 
τοῦ E ψιλοῦ καὶ ὅ μικροῦ ἐξέδοτο ταῦτα γράφεσδαι. 
τὸ δὲ µεσόγαιον µόνον διὰ διφΦόγγου εἴασεν' ἐπειδὴ 
εὕρηται µεσογεία yi; xai µεσόγειος 7i. 
Myoyn. παρακέλευσις. 
᾿«νωδύρετο. ἐθρήνει, ἔκλαιεν.. Ὁ δὲ ἀνωδύ- 
ϱετο τὴν συµφοράν, ἐπιδακρύων τῷ πάθει. 
"IM vo Sev. ἐκτόπου, ἢ χρόνου. ἈΒάβριος. 
Τί τοὺς ἄνωθεν φρονιµωτάτους οἰωνοὺς 
ἐεορώμενοι τροφῆς κηδοµένους 
ἀφ᾽ ὧν τε βλάστωσιν dq" ὧν v ὄνησιν 
εὕρωσε, τάδ᾽ οὐκ ἐπίσης τελοῦμεν; 
τουτέσειν ἄνωθεν ἐκ φύσεως, ἢ τοὺς ἐν τῷ ἀέρι. 
᾽«νωθῆσαν. ἐπὶ τὰ ἄνω κινῆσαν. ᾿4νωθῆσαν 


M»diovog. Ó ἀνυπονόηεο, Καὶ ᾽Ανωισεί, 
ἀνυπονοήτως. 

ἀνῳκισμένος. lv τοῖς ἀνωτάτω γενηθείς, ἢ 
ἄνω tv. xai ἀνῳκίσόαι. 

᾿4νωμαλία. ἡ τραχύτης. 

"4vouog. ὁ μὴ ἔχων ὤμον. ἐξ οὗ καὶ ἄνω- 119 
pot Πελοπίδαι οὕτω καλούμενοι. Καὶ ᾿4νωμότε- 

ος. 

: IMdvópnorog. χωρὶς ὄρκου. Ὁ δὲ ἀνὴρ xai ἀνώ-- 


Ίθμοτος πιστεύει» ἄξιος. Καὶ αὖθις" 


*H γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ”, 7; δὲ qo)» ἀνώμοτος. 
«νώῤμωξεν. ἐστέναξεν. 
"(νωνόµαστος. ὃ μὴ ἔχων ὄνομα. 
[ά{ννωνῶν µετακομιδή. ἡ δὲ λέξις Ῥῳ- 


— P 


{δμαϊκή.] 


"Avo ποταμῶν χωροῦσι πηγαί. oua ἐπὶ 
τῶν ὑπεναντίως γιναµένων ἢ lorubec ie ὁ πόρ- 
vog τὸν σώφρονα el λέγει πόρνον. ἐπειδὴ oi ποτα- 
poi ἄνωφεν κάτω ῥέουσε. τουτέστιν, ἐπὶ τῶν τὰ 


δὲ ἑαυτὸ τὸ Φηρίον καὶ ἔξαλον γενόµενον ἀπεσεί- 30 ἑαυτοῖς προςόντα ἑλατεώματα ἑτέροις προςανατι-- 


σατο ἐς τὴν νῆξιν ἀπολῦσαν sóv ἄνθρωπο». 
δν. 


3. Καλλισθένης] Ναλλίσερατος, ut supra, Beinesius Varr, Lectt. 


5. Immo τῶν τοιούτων. 
Hlud A. Καπρογέρειος B. D. 


4. E ψιλοῦ] 1i A. 10100 E. Med. 
in uno vero Καπρογένειος, Küst. 


Seuévav. " 


HL p.306. 3. καὶ κατώγεων addiderunt A. B. E. οἱ add. A. 
6. Κοπρογένειος] In 2 MSS. Pariss. exaratum est Καπνογένειος, 
K. 8. µεσόγαιων Med. 1d est µεσόγειον, quod reponendum. 


13. Βάβριος] Versus non esse Babril sed Sophoclis Electr. 1058 — 62. animadvertit Touplus. Credibile vero Babrii locum queu- 


dam excidisse, qui desineret in v. ἄνωθεν. Σοφοκλῆς tamen pro Ἠάβριος E. 


16. βλαστῶσιν libri 19. 4»o97n0a»] Aro- 


Φεῖσαν 6. Qui exemplum sic profert: καὶ ἀνωφθεῖσαν ἑαυτὸ τὸ Φηρίον, ἀντὶ τοῦ ἔξαλον γενόµενον, ἀπέλυσε τὸν ἄνον ἀποσεισά- 


µενον εἰς τὴν νῆξιν. Οειέγαπι ἑαυτῷ A. 


1. Md via t oc* Ó ἀνυπονόητος] Hoc sensu vox ista accipftur ab Herodoto VI,66. Küst. Vide Wesseling. 


Mvonast] νωί- 


στιον E. Pro ἄνωισεί, ἀνυπομονήτως (ut priores edd. vitiose habent) in mea ed. recte exhibui ᾿4νωιστέ, ἀνυπογοήτως: idque 
non tam ex ingenio, quam auctoritate MSS. Paríss., in quibus recte sic legitur, quamvis ea de re lectorem in notis monere obli- 
tus sim. Idem mendum est apud Hesych. v. Zfroicrf: ubi itidem pro ἀγυπομονήτως scribendum est ἀνυπονοήτως. Kiüst. iuDiatr. 


p. 47. Cuius crisin firmant Apollon. Lex. p. 138. et Schol, Od. d. 92. ἀντὶ τοῦ omisi cum A. post Afvorcr(." 
ος Aristophanis et Thucydidis, de qua vid. Valck. in Herod, IV, 18. 
4. καὶ ἀνωκίσδαι delevit Küsterus, καὶ ro κεῖσδαι A. 

11. Versus Euripidis Hippol. 612. "n 
13. 4 vovóuactoc* ὁ μὴ ἔχων ὄνομα] Bespexit, opinor, Suidas ad Aristoph. Av. 1712. ὀσμὴ d' &vw- 


dose Hesychius. 
Verba καὶ ἀνωμότερος delevit Küsterus, 
Lex. Seg. p. 412. 


3. Mv pxicu£voc] 
γεννηθείς Edd. praeter Küsterianam:; γενέσθαι men- 
6. M» ouoc] Vide supra ν. vouog. . Gl. om. E. 

ἐστέναξεν] ἐδρήνησεν, ἐστέναξεν KE. invito 


»όμαστος I; βάθος κύκλου Χωρεῖ. Ubi longe melius Scholiastes: ᾿νωνόμαστος δὲ ἀντὶ τοῦ πολλὴ καὶ Aóyq οὐ δυναµέχη ὀνομα- 


E 0 
ave. Toup.Y. p. 64. parum probabiliter, Eadem In v. Mvorópacrog: et Ανωνόμαστος A. om. à. 


14. 4 vv ovd y] Vid. in 


«Πληγατίων, unde patet haec esse mutila. Hemst. Immo librorum scripturae docent haec perperam esse inculcata. Arrouy 


e 
B. E. Med. «ννόνων A. ἡ — Ῥωμαϊκή om. A. B. ἔστι dà ἡ 1.'P. K. Addit etlam B. ννονα ῥωμαϊκὴ Affe, supra post Arroc 


a. 





sthenes autem carcerem vocavit ἀνώγεων.] ᾿4νάγαιον et κατά- 
γαιον per diphthongum et ó scribuntur. Vocabula vero ἀνώγεων 
et κστωγεων quamvis forsan regulae per ὦ et scribi iubeant, 
ille tàumen vocum auceps et in hulu«modi litterarnm affinium di- 
scíplina diligentissimus artifex Magister Caprogenius per ẽ te- 
nue et o parvum. scribenda tradit. quamquam {κ solam vocem 
µεσόγαιο» per diphthongum seribéndam esse concedit, quia re- 
pevitar µεσογεία }ῆ et µεσύγειος dip. Myvwoys. Adhortatio. 
«κ ωδύρετο. Lugebat, flebat. — File cero calamitatem 
uan lamentabatur , laerimis etiam Anfortuniwm prosecutus. 
dario 9 £v; Ἐκ looo superiore, vel a longo retro tempore, Ba- 
brius. Quid est quod aves rüdeéntissimas, quae sublime ver- 
santur. —— tas esse de aleüdis iis, qui pro 
genuerunt ἐρεαο et unde commoda perceperant, nos eadem sol- 
were dubitemus ! Ubi ὄνωθεν significat vel inde a primo orta, vel 


a 16. 4 vo ποταμ ῶν] Dictum celeberrimum Euripidis Med. 410. de quo plura intpp. Hesychii. 
17. ei πδρνος Bi lc omissa mox εἲ, cam Zenobio Ἡ, 56 qui ἔλεγε" ὡς ὅταν ὁ zt. τ. g. A£jy Arsen. p. 60. 


n«ooruda add. A. 
18. λέγοιτο A. 


quae sunt volaticae. Mrmo8ngTcr, Quod sursum protrusit. 
Cum autem fera cum impetu emersisset , et ez mari prosiluis- 
set, hominem emcussit' et natatui. permisit. νωιστος. 
Non suspectus, Et 4γωιστέ, sine suspicione. Mrgyxigu£- 
voc. In loco superiore degens. Ανωμαλίαπ. Inaequalitas. 
"Mrouos. Qui alterum humerum non hübet, unde etíam Pelopi- 
dae ἄρυμοι nppellati «unt..— véporoc: Iniuratus, [He vera 
dignis erat, cut eel iniurato crederetur. ,Ft rurausa: Lingua 
iuravit; at mens iniurata est. ^— vou unfév . lugemuit, 
Ανωνόμαστος, Qui nillum habet nomen. purvoróv 
prruxouid 4. DictióLatna.] "αρωποέαμῶν χω ρ. Flu- 
mina ad fontes velabuntur. dictum de iis quae ordine contrario. 
fiunt adt dicmmtur: üt sl-homo impudicus: virum castum .appel- 
let impudicum. fluvil enim & fontibus ad mare labuntur, non Con- 
tra. itaque dicitar de illisqui vitia ipsis inhaerentia.aliisattribuunt, 
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[4νωρθιασμένον. τὸ ὀρθότατον, xai 4νωρ-- Ἐδεῖτο χρῆσαι τὴν σεαντῆς Φυγατέρα 
Φωσάμη».] ἀντάλλαγον. — 
᾿4νωρδίαζο». ἀνδοκίδης ἀντὶ τοῦ ὄρθιοιβοῶν- «Ἀήρᾳ" 
τες ἔλεγον. 'Εχοῖσα ἡ ἐδελφὴ ποιήσει τούτοις οἱ 
᾿«νώφλιον. τὸ ὑπέρθυρο», 5 ἀντάλλαγον τέξεις ὁ εούτῳ διδοµένη». 
Mvoy S94. κέλευσον. καὶ ἐν asi * 
"Avi! ἀγαθῶν ἀγαθῖδες. παροιµία, ἐπὶ , Ἐκλελάκτικεν 
τῶν εὖ πασχόντων ἀνθ᾽ ὧν εὐεργέτησαν πρότερον». ὁ χρηστὸς ἡμῖν µοιχός, ἀλλ᾽ ἀνεάλλαγος. 
«νταγωνιστής. πολέμῳ καὶ µάχῃ ἰσοστάδην, Αντ) ἄλλης ἀρχῆς don τοῦτο ὁρᾶν. του- 
"49" οὗ δὴ καὶ ἀνεαγωνιστὴς ἀξιόμαχος ἐπιπολὺ τοῖς 10 τέσειν, ἀντὶ τοῦ ἄρχειν τὸ καινοτομεῖν. τῶν δὲ ἀρ- 
'Ῥωμαίοις ἐγένετο. χαίων ἀμελεῖν, 
"4dvrálhayua. oi κατὰ σάρκα πρόγονοι τοῦ ᾽«νταμείρομαι, 
Χριστοῦ, οὓς ἴχνη καὶ ἀντάλλαγμα ἐκάλεσαν οἱ £fdo- ᾽Μντανάκλασιν. κατὰ ἀνάκλασιν ἀπό τινος 
µήκοντα ἑρμη»ενταί. µεταγοµένη. γίνεται δὲ τοῦτο ἐπὶ φωνῆς, ὅταν ἀν- 


᾽«ντάλλαγον. καλοῖσι τὸν ἀντὶ ἑτέρου ἠλλα-- 15 τηχῇ, καὶ ἐπὶ φωτὸς ἡλιακοῦ, ὄταν λείω τινὶ ἢ λαμ- 
γμένον" οὐχὲ ἄνταλλον. ἸΜένανδρος Κανηφόρῳ: προτάτῳ ὕδαει προσπέση. 


1. Ανωρδιασμένο»] Philo ll. p. 571. Toup. ΜΒ. Totam glossam om. C. τὸ ὀρθότατον. καὶ ἀνωρθωσάμη»] Cum Porto le- 
gere malim , τὸ ὀρθιώτατον, xai «νωρόιασαμην. Vide infra v. ᾿Ορθιασμότων, Küst. 8. 4νορὐίαζον] GI. superiori ἵευ- 
gehaiur, praefixo τὸ, quod om. A. «νωρθρίαζον et ορύριοι habent A. B. C, E. Med. Lex. Seg. p. 412. Zon. p. 223. Veram le- 
clionem custodivit HarpocraWo, quam expressit Küst, Servavi tamen ὄρύιοι cum Pal. et Gaisf., quamquam praestat ὅρδιο, 
"Mdvdoxídgs de myst, p. 5. 4. ἔλεγεν Küst. 6. M voy 91] V. x'. 67. et alibi. 7. Αντ ἀγαθῶν ày.] Vide v. ἁγαδών 
ἀγαθίδες, Nibil mutat Macarius apud editorem Arsenii p. 62. 8. εὐηογέτησαν]΄ εὐερχέτησαν dedi cum A. C. — boripótusr 
C. pro πρότερον. Post b. gl. habet A. margo: -«νταγωρίζομαι dorixj. — 9. ἰσοστάδην] laronddn» A. ἠσυστάδηνπιατς. — 104g οὐ 
δὴ καὶ ἀνταγων. ἀξ.] Haec eunt verba Dionis [LX VII, 6.] de Decebalo, Dacorum Bege, eademque leguntur infra v. «frevoc. Küst. 
11. ἐγίειοΑ. 12. οἱ κατὰ σάρκα πρὀγονοι τοῦ Xo ] Recte observavit Pearsonus hano notam excerptam esse ex Theodore 
In Psalm. LXXXVIII 52. ubi David inquit: Οὐ ὠνείδισαν οἱ ἐχθροί σου Κύριε" οὗ ὠνείδισαν τὸ ἀντάλλαγμα τοῦ Χριστοῦ ce. 
Theodoretus ad illum locum p. 759. '0 δὲ Σύμμαχος καὶ ὁ Θεοδοτίων οὕτως: ὠνείδισαν τὰ ἴχνη τοῦ χριστοῦ σου. ἴχνη dà Χρισιοί 

ηγόρευσε τοὺς κατ᾿ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν βασιλέας, δι’ ὧν ὥδευσεν ὁ περὶ τῆς Χριστοῦ βασιλείας λόγος. Λαὶ οἱ Εβόομήκοτε 
δὲ ἀνιάλλαγμα αὐτοὺς προτηγόρευσα», ὡς κατὰ σάρκα αὐτοῦ γεγενηµένους προγόνους, καὶ ὡς ἐν σκοτίᾳ vui τὴν βασιλείαν tv. 
wovrag. Küst. RBepetebantur haec cum auctario quodam in v. Τὸ ἁντάλλαγμα. 13. ἴχνη] Male Suidas hanc interpretauo- 
nem LXX. Interpretibus tribuit, quae erat Symmachi et Theodotionis, ut ex citato loco Theodoreti apparet. Απ. Eadem rt- 
currunt sub v. Ἴχνη. Mox ἀνεκάλεσαν C, — 15. ἄλλου] ἑτέφον A. B. C. E. Lex. Seg. p. 407. — 16. Μένανόρος p. 90. 
| $. X5o«] χήραν, Edd. χήρα A. B. E. Fabulae Menandreae titulum esse perspexit Valckenar. Diatr. p. 207. probante Meinek 
. 178. In his desinit Lex. Seg, — 4 Ἐχοῦσα η à0i143; ] Fragmentum a Küstero aliisque depositum; Valckenarius nibil nisi 
ic^ ἀδελφή. Quam sententiam in Latinis exhibuimus, cum de filia sermonem esse putaremus ab iuvene vitiata, eius vesi- 
gia quaedam in corruptelae tenebris apparere videbantur: ᾿Εχοῦσα πεισθήσει P, ἀδελιρήν ταῦτα σύ, ᾽Ανιτάλλαγόν γ΄ Éjoven 
τούτῳ διδοµένην. Sed Hermannus postquam emendationem multo leniorem tradidit hanc: 'Exoiga ὁ᾽ ᾿ἀδελφὴ μεοιήσει τοῦτό συ, 
"Ariilloyóor y' ἔξουσα τούτῳ didou£rn: nihil equidem opinor sive ad sententiam sive ad usum vocis ἀντάλλαγος, quae pers- 
nam, non permutandam rem significaret, desiderari posse, modo refingamus: Exo£ga d' ᾿ἀδελφὴ παρήσει toro σοι, Armis 
qóry' ἔξουσα τούτων διδοµένην [την δυγατέρα —.] — Libens tibi soror peccati veniam concedet, cum filiam, utpote ure 
rem futuram, pro aequa. istorum — — sit eristimatura. 6. ἐν AL p. 15. 8. ἀντάλλαγον τέξεκ] ὁν- 
a σφάλματα 
vdlley τέξεις A. ἀντάλλαγ) ὃν τ. E. —— B. διδοµένην dedi cum A. C, δεδοµένην reliqui. 9. αντ’ ἄλλης doy 
Haec nemo intelligat, nisi prius locum invenerit, ex quo Suidas deprompserit. Deprompsit autem ex Scholiis Aristoph. Eccles. 
582. (614.) sed auctioribus iis et uberioribus, quam quae hodie extant. Locus autem Comici ita. se habet: ΓΠερὶ uà» τοίνυν τοῦ 
«αιροτομεῖν μὴ delogc* τοῦτο γὰρ ἡμῖν «4ρᾶν &rt' ἄλλης ἀρχῆς ἐστιν, τῶν d' ἀρχαίων ἀμελῆσια. Τουρ, Fugit hanc Suidae i- 
m iis vocibus contineri, quas Schol. Hav. praebet, τουτέστιν ἀγτὶ τοῦ ἄρχειν 10 καινοτομεῖνι reliqua versui cm- 
plendo esse, quem librarii disiectum male habuerunt. Vide nos in v. Τοτάλαντον, 12. Om. vulg. M vraraxiati)] 
Ex ipsa interpretatione Suidae patet legendum hic esse Αντανακλωμένη: quod etiam a Pearsono observatum fuit, Bust. Ho 
chius, fere cum Suida consentiens, Spectat gl. ad Nap. Salom. XVII, 19. — 14 µεταγομένην E. ἐπὶ φωνῆς] ἀπὸ qu- 
vis A. B. C. E. Med. ἐπὶ ψ. Lex, Seg. p. 406. Vid. Hesych. in «ντανακλωμένη. 16. προςπέσοι] προρπέσῃ B. C. Lex. Sez 
Quae sequebantur , νεώμειψιν, ἀνταπόδοσιν, expulimus, cum et litterarum ordini repuguent. et coniecerit A. in marg-, om. C 
4,Bespexit Psalm. Cx vil, 112." Burn. Ceterum v. Hesych. et Zon. 


(4 νωρθδιασμµένον. Intensum. Et 4νωρθωσάμην, ere- — pro altera permutatam commodares. Et Vidua: Lihem 
xi.] Wvoptíatorv. Apud Andocidem: id est ala voce — vero mea soror haec sibi persuaderi patietur, cum fion 
conclamárunt. ανώφλιον. Limen superius. 4 vw- huic in matrimonium traditam habitura sit compense- 
χε Impera. "vr düycócDr iy. Proverbium de iis fionem. Et Piscatore: Ewvasit bonus iste adulter, ui 
quibus pro beneficiis ame in aliquem collatis gratia refertur. — alius praesto vicarius. Mrs! ἄλλης d.  Prind- 
"ανταγωνιστής. Adversarius in certamine.  Lude diu — patus instar mobis est libido novandi simulque ceterwn is 

adversarius extitit fórmidabilis. "4dvrdhha- stitutorum contemptus. — 1d est, si res novas moliri lice, 
ypa- Christi maiores secundum caruem LXX. Interpretes — principatum nobis obtinere videmur. Mrinvàámxintir 
focarumt ἴχνη καὶ ἀντάλλαγμα. Ἁγτάλλαγον. Βίδ  Bepercussionem, per quam res ab alio corpore resili. he 
vocant eum, qui pro alio permutatione facta datur, non ἄν- autem fit et in voce, cum sonus ad aures resultat; et ín |ν- 
πα]λον. Menander Camephora:  Rogabat | ut fiiam tuam mine solis, cum in corpus laeve vel aquam limpidissimam incióit 
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»{νταναιρεῖται. κτείνεαι. Kal ᾽άνανη- '᾿Ανταία. ἡ Ῥέα. Καὶ "4vtaiog , ὄνομα κύριον. 

ρέθη, ἀντεφονεύθη. ᾽ανταίρω. δοτικῇ΄ φιλονεικῶ. | 
«ντανήγοντο. ἀνειπαρετάσσοντο, ἀντεφέ- Ἀίντέας. Όνομα κύριον. 

govro. ««ντανήγοντο οὖν καὶ oi βάρβαροι, καὶ τὴν «ντεγκλήμασι. Ταύτῃ καὶ τοῖς ἀντεγκλή-- 

τοῦ Παχύνου παρέπλεον ἀκτήν, κατὰ β’ σεοιχηδὸν 6 µασι τοῖς περὶ τῶν δώρων οὐκ ἀπεκρινάμη». 

ταξάµενοι τὰς ναῦς. Καὶ αὖθις' Οἱ γὰρ ἐνταῦ- ᾽ ᾽ἄντεελαμβάνοντο. Ἔπνοι τε αὐτῆς dei ua- 

Ja ὑπὲρ ἐλευθερίας ἀποθανόντες ἀντανήγοντο 175 κρότατοι ἀντελαμβάνοντο" ἀνιὶ τοῦ Φιεδέχοντο" ἡμε- 

οἵεῃ. ρινοὲ μὲν ἄχρι πρώτων νυκτῶν, νυκτερινοὶ δὲ αχρις 
Ἀ«ντανίσχομεν»ν. προβαλλόμεθα. [καὶ ἄντα- Ἅἡλίου ἀνίσχοντος. 

γίσχοντο, ἀνειπαρετάσσοντο.] 10 Αντεμήνισεν. ἀντωργίσθη. Ὁ δὲ παθὼν 
Μνταπαιτῆσαι κἀπαιτῆσαι. Θουκυδίδης ἀνήκεστα καὶ τῆς πατρῴας ἑστείας διωχθεὶς παρὰ 

τρίεῃ καὶ τετάρεῃ. καὶ ἀνταποδοῦναι καὶ ἄνταπο- τὴν ὀίκην, ὅμως οὐκ ἀντεμήνισεν. 

λαμβάνειν «{ημοσθένης 2v τῷ κατὰ «4επτίνου. ᾽Αντεμπλήσαντες. ἀνταποδόντε. Ἔενο-- 
Αντάρης νυκτερὶς ὄψεσε. φησὶ Σοφοκλῆς. φῶν.' Οἱ δὲ Φαῤῥεῖν ἐκέλευον, λέγοντες ὅτι olira 
Mvravytsig κόρας. {δτέκνων στερήσοιτο, τήν τε οἰκίαν αὐτοῦ ἀντεμπλή-- 

Σερέψον ἀνεαυγεῖς κόρας. σαντες τῶν ἐπιτηδείων. 

ἀντὶ κοῦ τὰς κόρας σου ἀνειπροσώποὺς uot στρέ- ᾽Αντεξάγειν. ἀντιπαρατάσσεσθαι, ἀνεεπιέ- 

Φον. Kai δι’ ἀνταύγειαν χιόνος καὶ σκληρότητα — vat. 

τῆς ἀναβαλλομένης ἀνακλάσεως ἐφθείροντο. ᾽Αντεπήει. ἀντεπήρχετο. 





1. Cf. Demosth. de Cor. p. 804. Utraque glossa sacra, quod intpp. Hesychii docent: quapropter restituendum Suidae, dvrevei- 
Qj, ἀφανισθῃ. V. Zon. p. 219. 8. ἀντιπερετάσσοντο, ἀντεφέροντο] Haec omnia et quae sequuntur usque ad verba illa 
καὶ αὖθες desunt in prioribus editt. [et E.] Quae cum in optimo Paris. A. invenerim, 68 hic inserere non dubitavi. Κάνε. . καὶ 
αὖθες om. etiam B. 6. τὰς om. A. 7. rjj ΟΙτῃ si recte se habet, quamquam aliquid deest ad integritatem structurae, pos- 
sis haec ab H yperidis epitaphio sermone repetere.  ϐ, καὶ ἀνταρίσχοντο, ἀνειπαρετάσσοντο 0m. A, ἀντὶ τοῦ παρετάσσονιο B. E. 
Med. 11. κάπκιτησαι add, A, B. K. Med. ἀπαιτῆσαι Portus et Lex. Seg. ex emend. Bekkeri, nam apographum Bastianum cum 
MSS, Suidae concordare monet Gaisf. 12. τετάρτη] Lege πέμπτη. "Thucyd. 11,58. et V,17. Burn. Nescio an plene post 
10/15 interpungendum , et deinde legendum sit, καὶ τετάρτη ἀνταποδοῦναι: vide Thucyd. IV, 19. Mens grammatici videtur esse, 
Tincydidem ἀνταπαιτῆσαι pro ἀπαιῆσαε, et ἁνταποδοῦναι pro ἀποδοῦναι usurpasse, Demosthenem autem ἀνταπολαμβάνειν 
pro ἀπολαμβάνειν. Gaisf. Immo probanda vulg, distinctio, cum eodem in capite praegressum sit ἀμεαιτοῦντες, Apparet enim 
supra scribendum fuisse νταπαιτῆσαι καὶ ἀνταιτῆσαι, — Sed ἀνταποδοῦναε non negarim ad eiusdem Thucydidis auctoritatem re- 
ferri. 13. «Πημοσθένης in Lept. p. 471.— rraodído (sic) dorixij habet. A. in marg. 14. Mrrápuse νυκτερὶς ὄψεσι] Quis 
sit horum verborum sensus ignorare me fateor, nec integer locus Sophoclis, ex quo haec decerpta sunt, nunc ad manus est. Kust. 
Bic Lex. Seg. p. 407,  Heathii conatum Brunckius irrisit in Lex. Soph. Equidem intelligerem ἀνταυγὴς ὄψεσι in avem lucifugam 
dictum. In Zon. p. 185. reponas ἀνταύγεια pro ἀντάρεια. 16. Xrofipor ἀνταυγεῖς κορας] Verba Aristophanis The«smoph. 909. 
17. Explicatio Schol. Rav. 18. καὶ di ἀνταύγειαν] Hoc fragmentum legitur apud Diodorum Siculum XVI1I,82. Toup. Licet 
tanquam glossam e Diodoro praefigere, καὶ ἀνταυγῇ χιόνα, ] 

1. Ανταία. 7 Ῥέα] Vide Schol Apollon. Rhod. I, 1141. et Hesych. 2. 4v1e(ow] Vid. Lex. Seg. pp. 26. 123. doraj cum 
MSS8. add. Gaisf. 8. ἁνταίας] Mrifac B. E. Neutrum recordor; sed hoc cum seriei litterarum conveniat, tum propius ab- 
est. ah nomine “«νθέας, 5. Quae post ἀπεκρινάμην extabanty καὶ ἀντεγκλημένων, τῶν ἀντιθετικῶν στάσεων, omisi cum A. 
B.E. Ad ea Portus: Scribendum est ἀντεγκλημάτων, ut patet ex Hermogene ἐν τῷ περὶ Στάσεων p. B4. unde loci huius illu- 
stratio da." — 6. µακρότεροι] µακρότατοι A, C. lidem. ἄχρις ἡλίου, cum ederetur ἄχρι τοῦ ἡλίου, Ceterum Zon. p.217. 
αὐτοῖς ἀεὶ µακρότατοι. 7. ἀντὶ τοῦ διεδέχοντο] Hoc loco ponunt A. B. C. E. Med. Küsterus cum Zonara edidit ante v. Ὕπνοι. 
Vide vel v. Mupmr, mox ᾽ντέρως et ᾿«πεδειλία. 13. Ξενοφῶν] Locus interpolatus e Xenophonteis: Anab. 1V,5,28. 0 δὲ 
Ξενοφῶν» τὸν ἄρχοντα τῆς xoume ταύτης σύνύδειπνο» ἐποιήσατο, καὶ θαῤῥεῖν αὐτὸν ἐκέλενεν, λέγων ὅτι οὔτε πῶν τέκνων στερή 
ποιτο, τήν τε οἰκίαν αὐτῷ ἀντεμπλήσαντες τῶν ἐπετηδείων ἁπίασιν 17. ἀνειπαραεάττεσθπε, ἀντεξιέναι Lex; Seg. p. 406. &zd 


τοῦ παρακάσσεσθαε, ἀντεπιέναι on. p. 217. 9. Pertinere gl. ad Polyb. Xl, 1,4. monet Tittm. in Zon. p. 217. ] 





Avraveioett ei. Vicissim interficitur. Et Atrravpot9r, vicis- 
sim interfectus est. — Mrrernyorro. Acie vel din: instru⸗ 
αα obviam iverunt. Barbari igitur classe instructa obriam 
processerunt , et litus Pachyni praetervecti sunt, navibus bi- 
nis per. ordines collocatis. Et alibi: Qui enim pro libertate 
hic obierunt , copiis ad Getam hostibus obriam ierunt. ἄν. 
ταγίσχομε». Obiicimus. [Εί{ντάνίσχοντο, aciem adver- 
*am iastraebant.] νιαπαιτῆσας et ἀνταιῆσαι — Vicis- 
sim repetere. — Thucydides libro tertio et quarto. Et M»reo- 
doowus, reddere; item ἀνταπολαμβάνειν, recipere. Demosthe- 
ues in Leptien. Αντάρης vvuxr. Sophoclis dictio de ve- 
spetülieme oculis micante. — Mrravytie κόρας. Oculis ad- 
versis me contuere. [Et 4ytaíyna.] Propter splendorem ni- 
tis et rigorem lucis reperctusae perierunt. — 24v1a(a. Rhea. 


Kt Antaeus, nomen proprium, — M »reíoo. Contendo. Aptum 
dativo, γτέας. Nomen proprium. Mvrsyxigueads, 
Hinc et crimini vicissim mihi obiectode muneribus acceptis non 
respondi. ντελαμβάνοντο. Excipebant, Ac somnt 
longissimi mulierem semper excipiebant: diurni quidem usque 
ad primam noctem, nocturni vero usque ad solem orientem, 
Αντεμήνεσεν. Iram rependit, Πε quamvis gravissima 
cala perpessus, εἰ e paterna domo praeter £us pulsus esset, ta- 
men non est iratus. Αντεμπλήσαντες, Cómpeusantes. 
Tantundem reddentes, | Xenophon: 4j vero iusserunt eum 
bono animo esse, dicenles, eum mec liberos amissurum, et 
postquam domuin eius omnibus rebus necessariis vicissim reples- 
sent , [se profecturos εκει]. Mvrekaytiy, Copias educere, 
aciem adversám instruere. — rez jé« Exercitum educebat. 





463 Mvreneisldaiy — dvrv εὐεργεσίης. 461 
"dvrsenazshOsiv. dorxj. καὶ ἀνεεπεξέρχο- — yoauparixóg, παιδεύσαςᾳ ἐν Ῥώμμ ἐπὲ Κλανδίου 
μαι. τοῦ μετὰ Γάιον βασιλεύσαντος" ἐφ᾽ οὕπερ καὶ Ἡρα- 
«ντεπιτίθησιε. dvri τοῦ ἀνεεπιστεέλλει. κλείδης ó Πονεικὸς γέγονεν' ἀκουσεὴς δὲ ἦν'άπίω- 
Ἰσαΐος. vog τοῦ Móy9ov. φέρονται αὐτοῦ βιῤλία περὶγραµ- 


4ντεπιχειρεῖν». παρὰ ᾿ρισεοτέλει ἀντεπι- 
χειρεῖν λέγεέαι. ἔσει δὲ ἀντεπιχειρεῖν τὸ πρὸς τὰ 
λεγόμενα μὲν μὴ φέρειν ἔνστασιν, ἐπιχειρεῖν δὲ 
du ἄλλων rivi» καὶ αὐτὸν πάλιν συλλογίζεσύθαι, ὅτι 
μὴ ἀληθὲς τὸ δεικνύµενον. ὁ γὰρ πρὸς μὲν τὸ δει- 


, 


6 ματικῆς δύο, 


Καὶ τοῦτο δὴ τὸ ὑμνούμενον Όνομα {ντέρως ix 
τοῖςδε τοῖς γενναίοις ἐσώζετο" ἀνεὶ τοῦ ἀλλήλους ἐγά- 
nov: λαρίτων γὰρ καὶ Ἠελάνιππος εἷς ἔρωτα ài 
λήλοιν συνεπνευσάτην, καὶ ὁ μὲν Χαρίτων ἐραστὴς 


ανύναι λόγος, ὅτι ἡ ψυχὴ οὐκ ἀφάνατος, διὰ τὸ εἷ- 10ἦν, ἨΜελάνιππος δὲ τὴν ψυχὴν ὁ ἐρώμενος ἐς τὸν 


dog αὐτὴν ἔνυλον εἶναι, μηδὲν ὅ” ἔνυλον εἶδος χω- — qíAov τὸν ἔνφεον ἀναφλεχθεὶς ἐσότιμον τὸ τοῦ nó- 


ριστὸν εἶναι τῆς ὕλης, μὴ ἐνιστάμενος, δεικνύναι 
ο δὲ πειρώµενος ὃν ἄλλων τινῶν πάλιν αὐτὴν Oct 


Sov κέντρον ἀνεδείκνυτο. 
“Αντέσχε. γενναίως ἔφερεν. Kai πρότερὀν λη- 


ἔστιν ἄφβαρτος, ἦτοι διὰ τοῦ λαµβάνειν, ὅτι αἱ «φδείςτις ἀπὸ τῶν Ἰουδαίων πρὸς πᾶσαν αἰκίαν Ba- 
µαφθήσεις ἀναμνήσεις, 1) ὅτι αὐτοκίνητος, ἄντεπει-- 16 σάνων ἀντέσχεν. 


χειρεῖ, οὐκ ἐνίσταται. 
᾽αντερεῖ. ἀνειλέξει. 
«ντερείδει. ἀντὶ τοῦ οὐχ ὑπείκει. 
᾽«ντερώμενος. ἀντεπιθυμῶν. 


᾿4ντετόρησε». slg τὸ ἐνανείον 439a τιτρώ- 
σκων, διεπέρασε. τορῶ γὰρ εὺ τρυπῶ. 

Avv εὐεργεσίης ᾽4γαμέμνονα εῖσαν Mya. 
ἡ παροιμία κατὰ τῶν τοὺς εὐεργέτας προπεηλακι- 


᾿«ντέρως, ὁ καὶ Απολλώνιος, "λεξανδρεύς, 20 ζόντων», ἤγουν ὑβριζόνεω». 


— 


d. «ντεπεξελῦ εἴν] Lex. Seg. p. 124. Gl. habet A. in marg. Cf. Strab. VIII. E 352. 
ratione. Cf. Valck. in Herod. IH, 42. οὕτως Ισαῖος Pal. Harp. et Zon., ἀγτὶ τοῦ ἔπ 


8. M4vre it [D 400] Es Harp- 
iwdréAlé: Lex. Neg. p. 408. 5. ᾽Αρισίοιί- 


€ 
λε] Topic. VIII.a. p. 411. ed. Sylb. c. 7. ed. Buhl. Quae Suidas exposuit, à commentariis Alexandri Aphrodís, p. 266. prove- 
6. λέγεται Om. A. inter vss. habet E. Debebat etiam ἀντεπιχειρεῖν deleri. Horum párticulam dedit Zon. p. 217. 


neruut. 
B. καὶ αὐτὸ Alex. Mox καὶ συλλογίζεσθαι A. B. K. μὲν ovii. Med. 


cum Alex. 11. αὐτὴν] αὐτῆς Alex. 
λαμβάνειν, ὅτι αἱ μὲν µ. — αὐτοκίνητον. 


12. δεικνύναι] deizrórai δὲ Alex. A. B. E. 
17. M4 v1 eot i]. Lex. Neg. p. 407. et quas Gaisf. affert Gloss. Dionys. Areop. ja v. 


9. τὸ δεικνύναι λόγος] τὸν deixrórte λόγον legetium 
15. αὐτὴν] αὐτὸ Alex. qui mox διά τε 


18. «ντερείδει] Lex. Seg. p. 406. Exempla peti ia«sit Gaisf. ab H. Steph. Thes. T. I. » 1245. 6. Hesychius: ᾽ανεερήσεις, 


ἀνιεέπεις. ἀνειζηλώσεις. 
19. Cf. Bion. VIII, 1. 


4. κατὰ l'auov mendum vulg. ip 


Ubi duae glossae coaluerumt, sic emendandae: ᾽4ρτερεῖς. 
20. Αγτέρως — δύο Eudocia p. 62. extr. sq. 
οὗπερ] exp" οὗπερ A. B. E. Med. 
τεἱαμβάνοντο] delevit Küsterus, Sed referantur potius ad formulam εἲς ἔρωτα σονεπνευσάτην. 


ντείπης. ᾽Αγιερείσεις. ἀντιζηλώσει, 


7. ἀνη τοῦ ἀλλήλοὺς ἡγάπων] Haec quoqüe (cf. v. 4ν- 
8. Χαρίων γὰρ καὶ Mic- 


ριππος] Vide Küst, in v. «ναβολή. Haec non ex Heraclidis Eroticis, id quod lacobsio in Anthol. T. ΧΗ. p. 25. visum, sel e: 


Aeliani de Providentia libris floxerunt. 


ἔρωτα] ἔργα E. K. 


9. πογεπεσέτην] Hic neminem háesikse miratus σογεπρεεσύτην 


coniectaram, cum id ipsa gl. Συνεπγευσάτην, qua loci nostri particula repetitur, firmatum animadverti, Ajpositus est Platonis 


locus Legg. 


dem τὴν ψυχἠν ad συνεγευσάν 
δείκνντο dedi cum A, 


IV. p. 708. D. τὸ δὲ ξυμπγεῦσαι καὶ καθάπερ ἵππων ζεῦγος καθ’ ἕνα εἲς ἑαυτὸν 1 λεγόμενον per dui, 
x] ἁγαδὸς supplendum videtur ex Aeliani V. H. 1,4. Extremis fortasse subiangenda quae leguntur in 

retrahendum opinor: animis concord 

14. ὑπὸ τῶν Ιουδαίων] à» ἀπὸ τῆς Γζωτιστάτης: ita pro hís legitur in 
ρ. 244,6. Hemst. Vid, Alberti Misc. Crit. p. 270. aque reete Gaísf. ἀπὸ τῶν cum A. B. E. 


19. ve- 

πηρε» Hemst. 

42. ἐνεδείκνυτό] iri- 
. de B. I. HI, 7. (13) 

16. «ντετόρ η σεν] Honens 


ibus ἐν amore conspirdabant, 


V. 4. 837. εἶθαρ δὲ δόρυ χρόος ἀνγετόρησεν. ΕΝ Scholiasta: ᾿4ντειόρησει disiOr, dufrowarv. Küst. διεπέρᾶσε (διέπρηι We- 


sychius, quae corruptio est 


merunt, Bist. 
— — 


MvrenstslÓOsir. Dativo inngiur. item ἀντεπεξρχομαν, 
᾽αντεπιτίδησε, Bescribit, Isaeus, Αντεπιχειρεῖν. 
Apud Aristotelem hoe extat. id mon esf ad obiectiones dire- 
οκ argumentis respondere, sed alifs argumentationibus utl, 

ibus ostendatur non esse veram alterius demonstrationem, 
Nam ut exemplo ntàr, sí contra animae immortalitatem affera- 
tur Hla ratio, quod anima sit forma cnm materia coníuncta, 
nulla vero forma cum materia coniuncta a materia sit separa- 
hilis: illud igitur argumentum qui non argamento contrario ever- 
tere conatur, sed aliis ratiónibus probare nititur, animan esse 
imimortalem, 4ut sí sumatur ommes doctrinds esse recordatio- 
nes, aut animan per se ipsam moveri, is ἀντεπιχειρεῖν di- 
citur, mou vero évíoragÓe. Αντερεῖ. Comradicet — »- 
reo edes. Non cedit, "^ ^ Αντερώμενος. Vicissim amans. 
"vrípog. Anteroá, qui et Apollonius, Alexandtinüs, gram- 


ὁκέερησε) vel.potius διέτ 
naras autem p. 216. διήλόεν, ἐερύπησεν, Οἵ, v. Αντιτορήσας. 
bii meminerunt etiam Diogenianus I, 99. [ Arsenius p. 59.] et Ha 


om. Lex. p. 407. ác similiter Etym. M. p. 112. Zo- 
ox τὰ ἐναντία C. 18. {ντ &Peoysong] Huius prover- 
ratio v. 'Eóuci: apud quos pro τῖσαν legitur δῆσαν, f. 6, ria- 


19. ἐπὶ τῶν] κατὰ τῶν A. qui mox ἤγουν pro 7j: item κατὴ τῶν ὀγαρίστων Zenobius I, 11. 


maticus, Romae docuit tempore Claudii, Gaii in imperio 
successoris (sub quo, etiam Heraclides Ponticus vixit); idem- 
que Apionis, Laborís cognomento, fuit auditor.  .Feruhter 
eius libri de Grammatica duo. T Et celebrotwum illnd nmi 
ἀντέρως ἐπ duobus his generosi animi adolescentibus cu 
servatum est. Charito enim εἰ Melanippus se mutuo mmo 
amabant; quorum Charito erat amator, Melanippus ec 
amatus, qui accensus erga amicum amoris a[fa- 
tum, parem amoris stimulum. ostendebat, ὨἨντέαγε, Vot- 
titer tulit. Et antea quidam er Iudaeis captus omnem ΕΙ 
mentorum. crudelitatem fortiter tulit. d vitrópsttr: 
Telum in corporis adversam usque partem ádegit rops em 
signifícat perforo, αντ cbegyicingMye n. Pro δει 
cio Agamemnonem male tractarunt Achivi. Proverbium i0 6» 
dictum, quí bene de se ineritos contumelia vel ininrig alic. 


405 
M»téiggacua. τὸ ἐναντίον τῇ εὐφροσύνῃ. 


᾿έἐντεφέρόντο. ἠνανειοῦνεο. 
᾿Αντεφιλοτιμοῦντο. ἀνεὶ τοῦ ἡμιλλῶντο xoi 


᾿ντεύφρασμα —— ἀντιᾶνειράι. 


"«ντεχειροτόνησε»., ἀντέλεγε». 
Ei δὲ κἀκεῖνα 
προςέθηκε», οὐδεὶς ἀνεεχειροτόνησεν ἄν. 
"άντεια. Ὄνομα κύριον ἑταίρας. τεινὲς dion 


ἴριζον καὶ ἀντηγωνίζοντο. τοῦτο δὲ τὸ ἀντιφιλσει-- 6 ΄άνθεια γράφουσι». 


µεῖσθαι πρώτης dari συζυγίας τῶν περισπωµένω» 
καὶ µόνον. ἔσει δέ τινα ῥήματα, ἃ δύο συζυγιῶν 
εὑρέθη: olov σκηνῶ, σκηνεῖς καὶ axivüg* καὶ ἀτολ-- 
μῶ, ἀτολμεῖς καὶ ἀεολμῷς. 


"4 »v5vo. ὄνομα κύριον. καὶ συστέλλει. καὶ 
᾿ντηνορίδης, ὁ τοῦ ᾿άνεήνορος παῖς. 

᾿ἀντήρεις. ἀντιθέευς, dvri τοῦ ἴσας toig 
φρήνοις. µετῆκται δὲ ἀπὸ τῶν ἐρεσσόντων, ὅταν 


ἄντεφ οδεύω. xai ᾽ντεφώδευκα, ἀντὲ τοῦ 10 xaz' ἴσον ἐρέσσωσι , καὶ μὴ eig Φάτερο» περιωθη-- 


ἀντεπέτρεχον. 

Αντέχει. [δοτικῇ.] ἀντὶ τοῦ ἐξαρκεῖ. «{είναρ-- 
1ος δὲ ἀντὶ τοῦ σώζεται. «4ημοσύθένης καὶ Ὑπερί-- 
dg ἀντὶ τοῦ ἀνειλαμβάνεται. Καὶ οἱ ἵπποι αὐτοῖς 


μηδέ πρὸς τὸ φεύγειν ὑπὸ τοῦ πηλοῦ ἔτι ἀντεῖχον. {6 


Kal ab9ig* ᾽4μελετήτους ὄρτας κρύει ἀντέχειν. ἀνεὶ 
10) ὑπομονητικῶς ἔχειν. Καὶ αὐθις" Taig ἐπιθυ-- 
μίαις ἀνεέχων. Καὶ αὖθις' Ἡ σύγκλητος ὕπολα-- 
βοῦσα τοὺς «ἰτωλοὺρ ἀντέχειν ταῖς κατὰ τὸν ἀντίο-- 


gov ἐλπίσι», ἀπράκτους ἀπέστειλεν elg τὴν Ελλάδα. 90 


Καὶ ἀνεεχόμενος, ἀνειλαμβανόμένος. 





1. ἐγαθόν] Or. E pr. ἀγαθῶν Lex. Seg. p. 407. ᾽4γάδων probavi cum Brunone in Observ. Misc. T. IX. p. 143. 
porro] Ex ll. €. 701. Lex. Seg. p. 407. ποι. p. 217. coll. Hesychio. 
σχηνᾷς καὶ σκηροῖς, etin fine ἀτολμσίς, Attigit istum grammaticae 


Zion. p. 217. 7. τινα] ἄλλα τινα E. 


11. ἀντεπέτρεχον] ἐπέτρεχον C. ἀντέερεχον recipiendum e Zon. p. 218. 


ται ἡ vaUg. ἀντήρεις οὖν, ἀνεικευπούσας τοῖς θρή-- 
νοις. φρηνοῦσα γὰρ ἔευπτε τὸ στῆθος πρὸς ἕκα-- 
στον Ἠλέκερα : 
Πολλὰς ὁ᾽ ἀντήρεις roov 
στέρνων πληγὰς αἱμασσομένω». 
᾽Αντῆρις δέ, ἀντήριδος, καὶ σηµαίνει τὴν θυρίδα. 
«ντήρκου». ἐξίσχυον, ἠδύναντο. Πρὸς τὰς 
παρατάξεις ἀνεήρκουν μόλις. 
Αντιάζει. ἐνανειοῦται. 
ΑΜντιάνειραι. ἴσανδροι, ἐνανειούμεναι τοῖς 
ἀνδράσι», , 


8. Αντεφέ- 

4. Αντεφιλοτεμοῦντο] Lex. Seg. p. 407. ubi σκηνῶ 
locum Lobeck, post Pbryn. p. 629. sq. Superiora profert 
12. δοτικῇ 


qnod ex À. Gaisf. addidit uncis inclusi. Quod ignorat etiam Lex. Seg. p. 407. ubi prior pars gl. sic legitur: Αντέχεε. . ἐξαρκεῖ 
—— . &vr δὲ τοῦ σώζεται «{ημοσθένης. xai Ὑπερίδης ἀντὶ τοῦ ἀντιλαμβάνει Αι Zon. p. 218. Ari£yts, ἀντὶ τοῦ ἐξαρχεῖ. 
4f. ἂνε 


τ. σ. fius καὶ " Yn, d. τ. ἀνειλαμβάνεται, fj ἀἄντὶ τοῦ ὑπομονητικῶς ἔχει. 
quam addidi cam C. qui mox ὑπολαμβάνεται. Praeterea suspicor 2: 

17. Huc pertinet Zon. p. 218. “«ντέχων« ἀντιμαχόμενος, 
18. H σύγκλητος ὑπολαβοῦσα τοὺς Air. ἂνι ] Haec sunt verba Diodori in Excerpt. Le- 
t. ab Hoeschelio editis c. VIII. utPoarsonus observavit, Küst. Immo in editis ab Ursino: vide Wesseling. T. II. p.621. 


τέχειν A. B, E pr. : 
µπχόμενος ταῖς ἐπιθυμίαις' ἁνιέχων. 


]d certe constat opus fuisse particula δέ, 
έχεται voce σώζεται haustum. fuisse. 15. &vteigor] àv- 
Post Ελλάδα demum addit A. καὶ ἀντὶ τοῦ àrri- 


21. ó 


ileuevourro; B. EK. Mox ritintv δοτικῇ A. marg. Ab eiusdem marg. Gaisf. accepit vr£yopat. τὸ ἀντιλαμβάνομαε, yt- 
vix : quae neglectis τὸ ἀντιλαμβάνομαι ante gl. ἀντέχει praestabant B. E. Med. Nos delevimus cum Küstero. 


1, El dà κἀκεῖνα προέθηκεν, 000.] Ari 1 
δεὶς ἀντεχειροτόνησεν ἄν. — Vou. p. 218. κἀκεῖνα προσέρχεταν, 


Eccles, 444,45. Nj τὸν 4ιόνυσον, χρηστά γ᾿' εἰ d' ἐκεῖνά γε Προέδηκεν, οὐ- 


4. «ντεια] Vid. supra ν. ἄνθεια. MSS. Demosth. in Neaer. 


na Ανιειαν inter et ᾽Αντίαν Auetuani. Pro κύριον E. habet γυνκικός. Post hanc gl. quae sequebantur , 4 »15110:, 


τῷ 3, xol ἁπηλιώτης, καὶ πάντα τὰ ὅμοια, ψιλῶς. καὶ ἡ ἔπηλυς lori παρὰ Ποσειδίππῳ, expunxi.. Gaisfordus: Hanc 


gl. habet 


A. in marg. , neo dubito eam huc irrepsisse ex v. Mnglesrne, ubi similia leguntur. Verba καὶ 5 — Ποσειδίππῳ delevit Küste- 


rus. 6. ἐπὶ γενικῆς quae extabant post συσεέλλει omisi cum A. B. Vide nos in. v. λίημα, 7. 


V..Ktym. M. p. 112. 


B. Αντήρεες] Ex Schol. Sophoclis in versus infra descriptos Electr. 89. sq. Vocem exemplis frmavit Tittm. in Zon. p. 177. 


ἵσας] ἴσα A. 12. πρὸς ἕκαστον om. C. 
408. 


16. 9vpída] Nova significatio tibicinum vel obicum. 19. Beg. 
20. M» 1iárv ttQai) Pertinet ad Homeri ll. γ΄. 189. abi brevis Scholiastes: al ἴσαι κατὰ δύναμιν ἀνδράσιν, ἢ αἱ 


19. Αντιάζει] Lex. 


—— vet ἀνθράσιν. ἐξ οὗ πολεµικαέ. Priorem interpretationem expressit Lex. Seg. p.407. ἴσα δυνάμεναι ἀνδράσιν: wram- 
qiie protulerunt Heskychüte ,, Etym. M. p. 111. et Apollon, p. 121. coll. 127. 





Ἀντείφρασμα. Comwarium laetiiae, Agatho, — Wrtegqé- 
$ortó. Adversabantur. Myrsquiosiuobrro. Contende- 
bpt, ceftabant, invicem aemulabantür. Verbum autem dvriqu- 
Ἰοήμεῖόθαι est primae coniugationis circumflexorum, eiusque so- 
Infà. Quaedam enim verba duarum coniugationum sunt: πισκηνῶ, 
hiv; et σκην Ώς, érolud, ἀτολμεῖς οἱ ἀτολμῆς, — Moteqo- 
ἔτι, Et rrtqelróxe, in aliquem processi, Ανγτέχει. 
(Aptumi dátivo.] Suffici. Apud Dinarchum vero id est quod 
Wervalür. Demósthenes et Hyperides dixere pro eo quod est, 
db vindicat. 4 eero illorum propter (utum fugere am- 

| ΔΟΝ poterdnt. Ktalibi: Cum frigori tolerando non es- 

ürsurti. Et Mibi: Cupiditatibus resistens. Mem: Se- 
salus «umm Aetolos airilium ab Antiocho sperare, le- 
gatos Y& infecta in Graeciam dimisit. Ἐν ArreyÓpvos, ap- 

Nuidae Ler. Wol. I. 


prehendena. ντεχειροτύνησεν. Contradixi. / Quod si 
etiam illa addidisset , nemo contradénisset. Mvttea, No- 
meu proprium meretricis. — Nonnull vero scribunt Anthía. 
᾽Αντήνωρ. Antenor, nomen proprium, quod penulüma brevi 
declinatur. Et Antenorides, Antenoris fllius. άντήρεις: Mul- 
tos et validos ic(us sensisti, quibus pectus (uum sanguine ma- 
nans percussisti. Hic ἀντήρεις significat, oppositos, Inmentis pa- 
res: per metaphoram ductam ab remigantibus, cum aequali coptep- 
tione remigant, et in neutram partem navis impellitur, est igitur 
ἀντήρεις, simul cum lamentis resonantes, nam Klecirá cum ederes 
lamenta, deinceps pectus feriebat. 4ντῆρις ἀντήριδος autem signi- 
ficat fenestram, “ντήρκουν». Bufüciehant, valebant, Via 
aciei resistere ροέεγω.  Ἁγτιάζει. Adversatur. — »- 
"i $925. Feminae pares viris, vel viris adversantes. 
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Αντεπεξελθεῖν. Joris. 
μαι. 
MVyrsnitiDne: 
Tociog. 
άντε 
χειρεῖν / 
Aeyón. s 
à e 


μὲ "f aordenrog 
x! 
ὁ "TL 
Pr - —— καφίστασα», 
"o m τιῤολῆσας, 


^" m 4; : 
— αν καὶ βάλλω. 
. d ως Φωναέ δὲ παρὰ πάντων 


νε ολῶ, $9 ἱχετεύω. πε- 


P ἀνεηχοῦσαε αὐτοῖς. “αἱ- 


.. νὰ E 
. «»έδης, Satigov, Grfaios. uum, 
(Vx Φκλοξένου, obrog υποδίµασι Jhirsiwg 
Qo ἐχρήσατο, καὶ κροκωτὺν E» ει; ἄωμαστῃ 

ε«ονεβάλλετο Ἱμάτιον. ἔγραψε µέλη. 

Αντιγόνη. ὄνομα κύριον. Καὶ νσερνος 

καὶ '«ντιγόνειος κλίνη, τοῦ Αντιγόνου. - 
᾿{ντίγονος. οὗτος ἐκλήθη et θγέτης καὶ σιν- 
τὴρ παρὰ πᾶσι τοῖς Ἕλλησι. ἈΝικήσας sig up) 
Μλεομένην τὸν τῶν .«{ακεδαιμονίων βασιλέα. ὄππρω- 





κεράκλησις, 10 77e ἐγένετο καὶ τῆς Ἑπάρτης. αὐτός τε ὧν κύριας à 
d deri dodley xai βούλοιτο χρῆσδαι καὶ τῇ πύλει καὶ τοῖς ἐμεππήκπανα- 


µένοις, τοσοῦτον ἀπεῖχε τοῦ κακῶς ποιεῖν vuez ye- 


ἅπαν- — yovórag ὑποχειρίους, dg ἐκ τῶν ἐναντίων ἁπαδνς 


τὸ πατρικὸν πολίτευμα καὶ εὖν ἐλευθερίαν, καὶ cus 


16 µεγίστων ἀγαθῶν αἴτιος γενόμενος xoi xoc καὶ 


κατ ἰδίαν «{ακεδαιμονίοις. καὶ οὗ uóvor xp 
παρ) αὐτὸν τὸν καιρὸν εὐεργέτης, ἀλλὰ καὶ giszi- 


αν — δὲ toic vóprove ἔχονεά µε πλησίον λάξας σωτήρ. 
- » 


Versu 
mcn quasdam intercidisse , 


Ie oM 135. 
gode κ. 
4c] Desumpta sunt ex Demosth. c. Mid. y. 575.15. Gaisf. 
eror ὃν 
item B. 
8. ve ενίδης 
ter expo 


20. ἡμῶν A. 


εν r 
, ; τὸν ügxor ὃν ὐμωμόκατε, : : 
—— ἕκαστον ὑμῶν. — MvrriyQagqevg. ὁ καθισεάµενος exi τῶν κατο- 


17. ἀντηχοῦσαι} ἠχοῦσαι B. Mirificum grammatici iudicium, nisi voces καὶ ἀγτηχοῦσαι recens üccesserunt. 


᾽Αντιγόχνοιαι. οἱ rQoxoi τοῦ ἅρματος. 


3. Σοφοκλῆς El 1009. sq. Verba καὶ «r5 mm. wis. 
6. Lex. Neg. p. 409. Cf. v.-riíov nén; — 4 


B. Mrt1iBAnO£vroc] Sic habent MNN. Pariss, et Harpocratio. [Adde Lex. Neg. p. 8$? kh 
imielexeruv. 


I- 


Γ 
19. ὅρκον ὃν ὀμωμόκατε τοὺς ἀξιοῦντας] ὄρκον ójporr voctor: À- 


ὀπωμόκατε, Ἰούτοις ἀξιοῦντα καὶ ἀντιβολοῦντα ix. ὑμῶν ψηφίσασθαι Demosth. et sic Lex. Seg. p. 126. rite 


Surfer] Marpocratio v. MMrreyevídac eum Dionysii (/frovócov Lex. Seg. p. 410.) filium facit! de quo ddige- 
»wir Iacobs. in Anthol, T. VII. p. 57. (comparandus iiie cum Meinek. Qa. Sc. HL: p. 26.) póst eumque W yttenb, in Ple: T. 


Wi. p. 1113. qui locos ab Reinesio hic constipatos occuparunt, Αντιγενείδης E. quam scripturam metro comprobari in. Atbes. IV. 


Anthol, Pal. V, 206. mouet Gaisf, 


131. B. et ,, 9. fr τῷ Κωμαστῇ] Id est, cum ageretur drama Philoxeni, cui Comastes met 
tle Küsl. Vereor ut recte. 4. προεβάλλετο] περιεβάλετο Hemsterhosius : quod firmavit. A. ' Meinekima " 
t (t eyérnog vulg. Post Αντέγονειος Med. κλίνη] κλίνεται B. κλίνη τοῦ 4ντιγόνου 0m. Ε. Cf. v. Αντώνιος exir.— 5. 75 
qwidol Hae duae voces desunt in prioríhus editt, [et B. E.], quas ex MSS. Pariss, revocavi, Kust. 8. Nix5aes, y 


Kisoau.] Haec et quae sequuntur sunt verba Polybii V,9. Küst. Quae cum superioribus collata facile demonstrant illa * 


"Rilgm tanqnam summam Polybíanae orationis postmodum apposita fuisse. 
ος ο τως εἰς τὴ» οἰκείαν ἀπηλλάγη. : 


dieci! ἐκ τών — Μακεδαιμονίοις, ο 


in «ντύγων χνόαι. Hemst. ltem ex Hesychio Küsterus Diatr. p. 48. 


9. ἐγκρατὴς] καὶ ἐγχρατὴς A. 13. Polyh. 
19. 4vriyózvoia] Leg. 4ντυγος χνοία vel χνόαι. Vil. 
-᾽αρτύγων χνόαι: adde H. Steph. Ind, Thesaar. 


ws et 470. C. ᾽νευγόχοιαε Schulzius Obss, p. 32. — 20. 4ντεγραφεύς] Ἐκ Harpoeratione. 


tdv vid an c. Particeps factus. In Epigrammate : Dona fert, post- 
wen ad (remulam senectutem pervenit, Sophocles: Sed oro, 
grdusquam omnes ad internecionem interéerimus, et genus no- 
strum penitus deleatur. ντιάτας. Antiatas, cives urbis 
Anti, quae CCC stadiis Roma distat — -4 υπεβληθέντος, Di- 
aarchus dixit, quod est, dictat,  ντεβόλησες et triifo- 
λέα. Adhortatio, preces supplices, Thucydides: Ad preces enim 
et lamentationes conversi incertos consilii milites reddebant, 
uos orabant ut se asportarent, — Et 4vriBolrgur, occurrere, 
cipem fleri. Et ««ντιῤολῶ, suppliciter oro. compositum est 
autem ex ἄρτομαε et Salo, MyriBoAo, Dativo longitur. 
V'oces autem miserabiles ad aures eorum undique accidebant. 
pem accusativo, Του eero sic eristimate, me prope vos ad- 
sture , tenentem leges et iusiurandum quod iurastis, iisQue ut 
calculum adiiciatis singulos vestrum postulantem et rogantem, 


«ντ a νίδης. Antigenides, Satyri F. Thebanus, musicus, ti- 
bicen Philoxeni, Mic calceis Milesiis primus.usus est, et ip. ct- 
míissatione crocotum pallium induit, Scripsit carmina melici 
Wytiyórs, Nomen proprium. Ἐν Mrriyor(iog, item 2rr9- 
γιος κλίνη, Antigoni lectica, Αντίγονος, Α s Bk 
ab omnibus Graecis Knergetes et Soter appellatus est, — Cum exíà 
Cleomenem Lacedaemoniorum régem proelio superasset, fpsus- 
que Spartam ín potestatem suam redegisset, et arbitraus Ἠο 
tam de urbe quam civibus eius «tatmere posset, tanc afe 
"unt víctos ullo maleficio afficeret, at contra patrias ipsis leges & 
libertatem restitaeret, maximaque im Lacedaetmonios benef&ca 
tam publice quam privarim conferret." meque íilló tandum tu 
pore ut maximorum beneficiorum auctor, sed etidm  post^ol- 
tum nt servator iudicio omnium. laudatns est. —— 
1»οιαε, Currus τοις. Mrseygeqgtóc. Qui praepos en 





469 ᾽Αντιγραφεύς ᾽Αντικατέστησαν. 470 


΄ 





βαλλόνεων τινὰ τῇ πόλει χρήματα, ὥςτε ἀντιγρά-- ᾽ντίδεσις. σχῆμα λέξεώς ἔσει, καθ’ ἣν dy- 
φεσθαι αὐτά. οὕτω «{ημοσθένης ἐν τῷ κατὰ [dy- ἠΛιτιθέασιν ἀλλήλοις τὰ ἐναντία, ἢ κατὰ µέρος Tj 
ὁροτίωνος. ἀλλὰ καὶ «4ἰσχίνης iv τῷ κατὰ Κτησι- ἀθρύα. οὕτως Ισοκράτης ἐν τῷ Παναθηναϊκῷ. : 


φῶντος. δύο δὲ ἦσαν" ὁ μὲν τῆς διοικήσεως, ὁ δὲ ᾽ "«ντικάθηται. ἀντὶ τοῦ ἐναντιοῦται. Καὶ 

τῆς βουλῆς. δ᾽άντι καθίσταται ὁμοίως. Οὐ δυνάµενος τῷ nàn- 20 
Αντιγραφή. Ἰδίως μὲν ἐπὶ ταῖς τῶν κλήρων δει ἀντικαδίστασθαι. 

διαδικασίαις ὅταν τις, ὡς ἄπαιδος ὄντος τοῦ τετε-- Αντὶ κακοῦ κυνὸς σῦν ἀπαιτεῖς. παροιμία 

λευτηκότος, ἑαυτῷ φάσκῃ προςήκειν τὸν κλῆρον" ἐπὶ τῶν καλὰ ἀντὶ κακῶν ἀπαιτούντων. . 

ἐπὲ τῶν τοιούτων γὰρ λέγεται ἀντιγραφή . κοινῶς δὲ ντικαταλλαττόμενος. οὐ µόνον ὅταν 


τὰ ἐν ταῖς δηµοσίαις δΐκαις τῶν δικαζοµένων γράµ-- 10 σπένδηταί τις, ἢ elg φιλίαν ἔρχηται πρὸς ὃν γέγο- 
pora, καὶ λέγεται ὁμοίως τά τε τοῦ διώκοντος καὶ — ver αὐτῷ διαφορά, τῷ καταλλαττόµενος ἐχρήσαντο 
τὰ τοῦ φεύγοντος ἀντιγραφή. λέγεται δὲ οὕτω xai οἱ ῥήτορες, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοῦ ἀμείβοντος χρύσίον 
τὰ μαρτύρια. Πλάτων μέντοι ἐν τῇ Σωκράτους ἐν τῷ ὁήμῳ πολλάκις «ημοσθένης" ᾽4λλὰ καὶ 
“4πολογίᾳ ἀντωμοσίαν xai ἀνειγραφὴν τὸ αὐτὸ λέγει. ἐδείκνυεν ἡμᾶς τυροπωλῶ», οἰκοδομῶ», βαδιεῖσθαι 


ντιδιαστέλλεται. ἀντιδιστησιν. Ἰδφάσκων, κἂν μὴ χειροτονῖτε ἡμεῖς, ξυληγῶν, τὸ 

᾽Αντίδορον. τὸ τοῦ δέρματος δέρμα. ἐν Ἐπι- — govolor καταλλαιτύµενος ἐπὶ ταῖς τραπέζαις. ' 
7ράµµατι" ᾽Αντικατέστησαν. ἠναντιώφησαν. «ιόδω- 
Καὶ κάρυο» χλωρῆς ἀντείδορον λεπίδος. poc * Οἱ δὲ ὑπολειφθέντες ἀνεικαχέστησαν ἀλλήλοις. 





2. «πμοσθένης p. 610. Horum partem superiorem dedit Zon. p. 176. 3. Alaylvne ly τῷ κ. Κτησ. p. 57,23. 4. δύω] δύο A. 
C. E. Lex. Seg. p. 410. Ceterum A. B. babent in marg. Ὅμοιος (ὅμοιον B.) τῷ γραμματεύς: quae profecta sunt & confusione 
scribarum et contrarotulariorum, vide v. Γραμματεύς et Lex. Rhet. p. 197. coll, Valesio in Harp. p. 35. 6. Mrriypeq] In 
prioribus editt. haec vox desideratur, et quae sequuntur cum praecedenti articulo absque ulla nota distinctionis cohaerent, quae 
inde separanda esse et sensus et Harpocratio manifesto docent. Kust. Deest etiam A. B. E, confirmant Lexicographi Seg. pp. 200. 
410. paulum dissentientes. 7. δικασίαις] Φιαδικασίαις A. Harpocratio Pal. et Lex. Seg. p. 200. ἀντιδικασία habet Lex. p. 410. 
9. ἡ ἀντιγραφή Harpocr. Pal. omisso γάρ. κοινῶς — ἀγτιγραφὴ exhibet E. in marg. χυρίως d£ mendose Lex. Seg. Mox rectius 
τὰ plerique Harp. libri cum Lexicis Seg. subiiciunt v. δίκαις. 13. Σωκ, 4:1:0À.] Dicit locum p. 27. C. ubi vid. Schol. p. 332. 
15. Vox plerumque grammaticis trita; item quo lexica carent ἀρειδιασταλτικὸς. ἀντιδιέστησιν ἢ χωρίζεται] 7 χωρίζεται om. 
A. B. C. E. Zon. p. 218. Lex. Seg. p. 408. Cf. Valck. in Ammon. p. 44. 16. Zon. p. 193. Interpretatio non disertior ipsá 
glossá, Suspicor tamen nucem ἀντάδορον dici, cuius quasi tegumentum sit cortex ille viridis et edurus, ut vices tantum concre- 
tae pellis (&x11. δορᾶς) tueatur. ἐν Ἐπιγράμματι] Diodori Zonae HI, 4. Anthol. Pal. VI,22. 18. yiwpór B. et E corr. Mox 


. eieci quae pos v. λεπέδος extabat narratio tantis barbariei sordibus inquinata, ut ultimam aetatem referat: αντέδοσις, τοὺς 
εἰς λειτονργίαν τινὰ χειροτονουµένους καὶ jj, βοτλομένους λειουργεῖν ἐπὶ προφάσεε πενίας, ἀντεδίδουν ἕτεροι τὰς ἑαυτῶν οὐ- 
" σίας, λέγοντες, εἰ λάβωσι τὰς ἐκείνων, λειτουργεῖνρ, ἐξ ὧν ἡναγκάζοντο $5 διδόναι τὰς οὐσίας ol προςταττόμενοι ἢ λειτουργεῖν. 


πὸ οὖν ἀνειδιόναι τινὰς τὰς ἑαυτῶν οὐσίας, καὶ λαμβάνειν τὰς ἑτέρων τῶν προταττοµένων ιλετουργεῖν, ἐλέγετο ἀνείδο- 
gag. Mriídocig] Deest haec gl. omnibus MSS, et nescio hodie unde eam "descripserit editor Mediolanensis. Non congruit 
cum Harpocratione [cuius quidem nulla de antidosi glossa]] neque cum Lex. Seg. pp. 197. 184. 406. De legé ᾽4ντιδύσεως 
consulatur Heraldus adv. Salmas. p. 412. necnon Frid. Wolüus in prolegom. ad Demosth. c. Leptin. p. CXXIII. Gaisf. "Vide 
Orationem Isocratis, quae περὶ “ντιδόσεως inscribitur, et S. Petitum in Comment, ad Legy. Attic. p. 282. Küst. 


E 1. αντίδεσις] Ex Harpocratione. — 3. ἀθρόως] ἀθρόα A. Lex. Seg. p. 410. Harpocrat. Pal. (nam plerique codd. ἀθρόον]. — Iso- 
: cratis locus in ipso oratiopis exordio. 4. ἁντικάδηταε. ἐναντ.] Nic locum hunc ex 2 MSS. Pariss. [οι Zon. p. 218. cum 
, Lex. Seg. p. 408.] correxi, quí in prioribus editt. aliter legitur. Kust. Hae enim cum E. ἀνεικαθίσταται. 6. αντικαθίστα- 

σθαι] νεικαθίσταται Α, B. 8. καλά ἀντὶ κακών] Sic habent MSS. Parisienses. Male vero in prioribus editt. excusum esi, 


xax& &ri καλῶν. Kust. xexà pro xclaZenobii (1,100.) οι Diogeniani MSS, nescio qui ap. Gaisf. καλά ᾱ. κ. ἀνταποδιδόντων Diog. 
L89. anod;Jóriem Arsenius p.58. qui supra κακῆς. — 13. Ed. Mediolan. τυροπωλῶν: quod vero proximum est, Legendum enim, 
Ldllà καὶ ἐδείκνυεν ὑμῖν nvQonoidy». Quo modo extat apud Demosthenem in Orat. περὶ παραπρεσβείας (p. 375. f.) , ubi etiam le- 
gitur, τὸ χρυσίον χαταλλαττόμενος. Suidae autem lectio ἁρτικαταλλαττόμενος verior atque elegantior est, quam et firmare vi- 
detur Ulpianus, qui it& babet: Τὸ δὲ χρυσίον ὅπερ εἴληφεν ἐκ Μακεδονίας ἀπὸ «Ριλίππου ἀντικατήλλασσεν εἰς Aruxi νοµισμάτια, 
Ίνα Lyn ταῖτα ἀναλίσχειν Hg αὐτὰς τὰς ««Φήνας. Toup. L p. 63. τυροπωλῶν A. C. E. τοροπολῶν vulg. καταλλακτόμενος retinent 
A. B. C. Non debuit Toupius ἀντικαταλλαιτόμενος probare, cui nullus fuerit locus in arte mensaría (v. Wessel. in Diod. 1,2.), 
cum καταλλάστειν, καταλλαγή, καταλλάκτης ad nümmorum permutationem late patuerint: vide doctam annotationem Hemster- 
busii in Tbom. M. p. 109. $1. Apud Suidam igitar ant exciderunt quae ad glossam interpretandam referrentur, aut verisimile 
mercem adwenticiam irrepsisse. Prius si sumatur, liceat πωλῶν vel aliam earum dictionem, quas Pollux HI,124. V1I,8. con- 
gessit, asciscere, — 17. .fiodmpos Fr. 29. T. ll. p. 645. ubi ἀλλήλους dvisx. A. 


lis. qui civitati pecuniam solvunt, ut eam transscribat, sic De- — referunt. Sic Isocrates iu Panathenaico. ντικάθηται, 
mosthenes in oratione contra Androtionem, et Aeschines contra — Adversatur. Et «ντικαδίσταται similiter. Cum non posset inui- 
G£esiphontem. Erant autem bini: unus administrationis, alter — titudini resistere. WvrixaxoU xvrógcirén. Promalo 

B. Αντιγραφή. Iniíndiciis hereditatum proprie dici- — cane suem repetis, proverbium jn eos, qui bona pro malis exi- 
Bor àyreyocq5, com quis hereditatem defuncti, ut sine liberis — gunt. Αντικαταλλαττόμενος, Non solum de eo qui 


» mortui, ad se pertinere dicit. universe tamen ín iudiciis publicis — amicitiam cum aliquo iungit, vel in graliam redit cum altero, 
aic.appellantur litigantium, tam actoris quam rei, libelli; eodem — quocum dissidium ipsi intercesserat, hac, voce utuntur oraio- 
sam nomine vocantur testimonia. quamquam Plato in Apologia — res; sed etiam de eo frequeutant, qui aurum in populo permu- 
Socratis dvreuocíay et ἀντιγραφὴν pro eodem accepit, — ^ »- — tat. Demosthenes: Sed vobis eliam ostendebat, annonam ren- 
sadsactfíAAeve:, Distinguit. "WvtíÜPopor. Pellis instar — dens, aedificans, se iturum dicens, quamquam ab vobis 
amictus. In Epigrammate: Ef nucem quae putamen habet re-— non delegatum, líignariam tractans, et aurum ad mensas 
sentis quasi pelliculae. Αντίδεσις, Ést figura orationis, — permutans. Αντικατέστησαν. Adversati sunt. Dio- 
qu» oratores usi contraria, vel singula vel confertim, inter se — αν cero relicti fuerant, invicem adveersati sunt, 
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Cadrtridagge — ᾽Αγτιγραφεύς. 


{ντιάσας. µετασχών. ἐν Ἐπιγράμπματι" - 
4ῶρα φέρέι τρομεροῦ γήραος ἀντιάσας. 


Καὶ αὖθις Σοφοκλῆς" 


χει Ῥώμης τ’ σταδίους. . 4 dir 
MrriflAn9évrog. drri τοῦ ὑπαγορενδέντος τηρ παρα πάσι το :/ 


4A! ἀντιάζω, πρὶν πανωλέόρους τὸ πᾶν 
ἡμᾶς τ’ ὀλέσθαι κἀξερημῶσαι γένος, 5 
{ντιάτας. τοὺς ἀπὸ Mvriov πόλεως, Ἡ ἀπέ- 


νΝ , 


4είναρχος λέγει. 


ντιβόλησις καὶ ἀντιβολία. παράκλησις, 10 77e ἐγένετο καὶ 


ἱκετηρία. Θουκυδίδης" Πρὸς γὰρ ἀντιῤολίαν xai 
ὀλοφυρμὸν τραπόµενοι, ἐς ἀπορίαν καθίστασαν, µένοις, 1^. ^j j 
ἄγειν τε σφᾶς ἀξιοῦντες. Καὶ άντιῤολῆσαι, ἆπαν- 


τῆσαι, μετασχεῖν. καὶ ᾽ἀντιβολῶ, τὸ ἱκετεύω. πε- 
ποίηται δὲ παρὰ τὸ ἄνεομαι καὶ βάλλω. 


᾽{ντιβολῶ. δοτικῇ. Φωναὶ δὲ παρὰ πάντων 


οἰκεραὶ ἀντιβολοῦσαι καὶ ἀντηχοῦσαι αὐτοῖς. Al⸗ 


τιατικῇ dẽ · Nueĩis δὲ τοὺς νόμους ἔχοντά µε πλησί- 
ἡγεῖσθε παρεστάναι καὶ àv ὕρκον ὃν ὁμωμόκ' 


τούτοις ἀξιοῦνεας καὶ ἀνειβολοῦνεας ἕκασεον 


1. Zon. p. 218. 2. Versus Iuliani Aegyptii in A 
Apparet tamen quaedam iutercidisse , quibus ο). 
1/0v] M riioy B. Harpocratio, 8. 4ντεβλ: 
prioribus vero editt, [et E.] male ! * 
vt ex illorum versione apparet, Non emt 
γορεύειν, V, ο. dictare. : Hinc in veteri 
Latino - Graecis dictator redditur, ϱ 
ut apud Scholiasram Thucyd. T 
σία, &vi) τοῦ παράκλησις. —— 1 
Voluit quod e Thucyd. VII,73. * 


. 
Myra yerídgg, Σατύρου, Gnig -" 
αὐλφδὸς —— οἶτος ben 
πρῶτος ἐχρήσατο, καὶ κροκως” / / , aqui 
περιεβάλλετο ἱμάτιον. Ejpaw* ^ y tios. 
dvriyóvr. ὄνομα xr , e" 
καὶ "᾽Αντιγόνειος xÀivr, (77 ld "m 
M yrlyovog. οὗτο /1! ' noflüi- 
rune 
Κλεομένην tv v — ^, να αὐτοῦ, 
. ^ ! aper, οἷος 
βούλοιτο gor ^, 5. πιῤῥήμαια 
"Jh ^ ues 
γονότας . o 5. ὃν τόνον µό- 
TÓC -{ ; 
185p  ;* . οἱ δὲ γλωσ- 
| : iog καὶ ἕεερό κι 
. xai i9ug, xai 
: 1 s, καὶ σαφώς, 
. v, ἀκριβέσει- 
(gua. λεγόμενο 
εἶπαι B. — 2 PE 
. Immo 5n 
: 102, Kus. AddGus 
(i) rnsror B. E. 16. οὗτος iyprtt 


λες p. 20. € 


t Atben, 1V,14, ubi vide quae de Yi- 


s. 4364. auulit Beinesius, Αιμίι Müllerus de cyclo Graec 


;» notavimus apertam lectorem fraudem, qui quae legunt 


ur in v. 4r 


Ix. A. 15. ἄντομαι etam 2 : — πας ήν 
Alle E. 12. ἀντηχοῦνα — — — Arist. Nub. 144. (φέρει δὲ τὸν χρησμὸν τοῦτον Myruiih 
is 
i — rei h. p. 103. Toup. MS. Nihil mutat Lex. Seg. p. 408. ἀἰνεικρίσεις vocem V 
utis] RR sunt e* t * Ze Lex. Neg. v. 408. ᾽Αντικρύ " σηµαίνει τὸ m eis — — 
ὕρκον ὃν ὀμωμόκατ: n ^ s, 4L ντριν μετὰ toU 6 λεγόµενον σηµαίνει τὸ διόλου fj παντελώς ἡ quos 
M * Ly πμ pon qv, HÀ) sion e, ἀντικρὺ τὸ κατέναντε µόνον καὶ ἐξ ἐναντίαρ. Uulus argumenti 
y. “ντι τα : id Ες νο 4 im Phryn. p. 444. ἐναντίας] Post h. v, φανερῶς iterant. A, C. di? ἐναντίας cuir 
« ni a oe to. gm eg Lob repserint: quamquam ea cum φανερῶς iungit Schol Aristoph. Plut. 104. Mex eiii 
uh e ^ p" "E pose wauhael Lectt. Mosq.p. 58. 6. Versus Homeri Ἠ. γ΄. 359. ubi παρὰ B. C. g. 4r 
p. 131. B. — gu partt s pen 126. Phrynich. p. 194. Ammon, in v. Burm. Sive Pierson. in Herodian. y. 6 
erat, A⸗ Lu, e eoi. Αγιο. Ες sequitur avróre mirum ni duxerit ab formula depravata κατ’ εὐδύ, — 7. Locus pisi- 
6. 2: ο ae ui seri Argen 4095 "jj ni fallor dicto. — 14. Cf. Etym. M. p. 114. et Eust, ἐπ. 4. p. 527. 14. afr 
zt ole —* 15. De Glossographis vide Lebrs. de Arist. stud. p, 44. sq. 1n Hesychio v.4" 
P» LE 11. 
τοῦ MC ut P s ixpt · 
- a Po 3 
e ⸗ : pp ret 
^ um ar* - 
-” 4 
ÍT . 
7 e illnd , quod alicui rei tum dato quod nolim. A vtíxQieig. Pro ἀπόκρισις dictum vor 
, — "roe. dicitur velut cum fa- — pavit Anaxilas. "AvtixQv. Ex adverso, e regione. 
it μαι ια πε eie d E d Pour 
107 J αν» ant ui ποια u * , 1 
κ — privatio; ant ut re- — ile di⸗cidit tunicam, Vel ντικρυς, statim, palam. Dus 
ο rient! ^ riam ο μια m suas habent consequen- — vero: Dirisset aliquis eos suppositos fuisse et prorsus nullo 
oe μονά neris Mega amdam vel refellendum t Vidiautem etiam ipsius imaginem, eiri cultum accursit 
pt, ast 9! ole pan, ajiquid em sunt omnium oppositionum — repraesentantem , ut qualis essef ingenio cerni posit. B* 
πμ. dom eed non eat d^ dicet in contrariam fartem — gula: Adverbia in vi desinentia, si dempto & proferuntar, 9" 
L- inm n conira ve , quod non est suave, — dem quantitatem relineüt, ut µεσηγᾶς µεσηγν. ατηκὴ usn 
M oett ' mh Pünuo, qued.mon honestum, mon — quia mutat tenorem, quantitatem etiam mutat, — rre 
nem si ρα ac nob PI crim continentur, Mvri- — KEregione, ex adverso. Ned cum alii glossographi, Im. rs. 
—— qui in tapiba στους scripsit, [Cum o pe-  lodoras Cyrenaeus tradunt hoc vocabulum etiam alia 1 
EA οσα, Mie ^p aiearet, ille vero al do- mt penitus, recta, statim, fortiter, manifeste, accurate, sint 
aet iar pui cid €T. rs — Quod volo, dato: neve citer. Ali vero accuratius, opinor, dicunt vocabulum, si (99 


idet AE, coran 
— ar : 





i 
"drvtixQus — Αντίμαχος. 475 


 νειλογεῶν. Θουκυδίδης ὅ. — Kai άνειλο- 
}ῆσαι, Νεφέλαις 4ρισεοφάνης. E 





Jràoi* ἄνευ δὲ τοῦ σ, olov ἀνεικρύ, το 


» xai ἐξ ἐναντίας. . 
»* ΄ , . , LI ** - , 
^?rouc χωρίον τινὸς. ντίμαχος. Kologemog, wig 'Fndgyov; 


τοε δεῖ. ἀνεί τοῦ ἐξονσίας. γθαμματικὸς καὶ ποιητής. εινὲς δὲ καὶ οἰκέτην αὐ- 
*vot. αρατοῦντες, ἐξεχόμε- 5 τὸν ἀνέγραψαν Παννάσιδος τοῦ ποιητοῦ, πάνν Ψεν-- 
᾿Είουν καὶ κατέχει» dvrilau- σάµενοι. ἦν γὰρ αὐτοῦ ἀκουστὴς καὶ Σεησιμβρύτον. 
γέγονε δὲ πρὸ Πλάτωνος. . 
"UMrsiuayog ἕτερος, Ηλιοπολίτης ἀπ᾿ «4ἰγύ-- 
πτου, ὃς ἔγραψε Κοσμοποιίαν ἐν ἔπεσιν ἡρωικοῖς 
10 τερισχιλίοις ἑπτακοσίοις. ] 


ἴσα λέγειν. Πλάτων. 
. ἐπίληψις. Πλάτων. 
ενος. 





^ *»vofaccor dei] Quis dubitet seribendum esse Jfrrixípagc σοι dei ? Notissimum 
'icyram naviget: quod in homines stultos et sana mente. destitutos dicitur. Ksüst. 
"^ Secundum leges Homanas enim mente capti et furiosi non erant spi iurís, nec 
rorum tutelam gerebant. - Huc respicit Horatius Nermon. 11,3, Interdicto huic 
^" propinquos. Loquitur enim ibi poeta de homine dementi et stulio, Hinc 
σοε δεῖ per ἐξουσίας σοι δεῖ hic exposuerit. ΚΙ. . Nescio an nibil πια» 
'-dominus. Κυρία apud eandem significat dominium. Quidni igitur pro 
| fidem inventurus, sí res'interpretamenti, non glossae ageretur. — 5. ἐξ- 
"| Respexit Platonis Criton. p. 50. E. Burn. Zon.p.218. τὰ ica λέγειν 
{τέλη ψες] Occurrit in Plat, Phaed. p. 87. A. οὗ &y, jj Σιµµίου 
'. 1,30. ἡ Bone καὶ ἡ ἐπίληψις Zon. p. 180. ᾽Αντιλήπτωρ et quae se- 

x. Neg. Cf. Etym. M. p. 1413. et intpp. Hesychii. ; 
».30. V11I, 536,1. ἀντιλογιῶν 1V,272,72.. Hurn. Βουκνδίδης à] 
pro « in Suida corrigendum monuit Abreschius Diluc, Thucyd. p. 429. 

3. vr(ueayogc, Kolog.] Huius Antimachi multi scriptorum. veterum 
l'raep, Enang. X,3. p. 467. eum illorum numero accenset, qui Homero multa 
| rr έσεως órou. p. 22. eum inter scriptores illos recenset, qui austera composi- 
5 cb gravitatem εἰ minime vulgare eloquendi genus tribuit, Antipater Thessalonicensia 
,colmasius in Ael, Spart. Hadriano p. 154, eum inter poetas secundum ab Homero locum tenere iu- 
απ in alio epigrammate, quod Salmasius eodem loco publicavit, Antimachum huno Choerilo poetae, 
"m magni faciebant, longe praeferendum esse censet. Hadrianus imperator eius adeo studiosus fuit, ut 
.o manibus hominum exeutere, eiusque loco Antímachum introducere conaretur, teste Dione in Hadriano p. 353. et 
μα V. «ὁριαγός, qui ibi Dionis verba descripsit. Scripserat Antimachus poemata varia, inter quae principem locum tenebat 
is, cuius praeter alios auctores mentionem etiam faciunt Apollonius grammaticus, Athenaeus, Priscianus, Tzetzes in 
. hronem, Stephanus Byzantius, Etymologus et Pausanias im Arcadicis c. 25. Praeter Thebaidem laudatur etiam Anti- 
machi «νδὴ vel 4ὐδη: cuius poematis quodnam fuerit argumentum egregie nos docet Plutarchus in Consolat. ad Apollon. 
p.106. Huius poematis mentionem faciunt Schol, Apoll. Rhod. 1,1289. 11,297. 111,409. IV,259. 1153. Schol. Pindari Pyth. IV, 
398. Scholiasta Euripidis in Phoenissas: Nuidas infra v. Ὀργεῶνες, et Photius in Bibliotheca Cod. 213. p. 548. — Praeterea 
aires eius laudatur à Stephano Byzantio v. Κοτύλαιον: et Ἐπίγονοι a Schol. Aristoph.Pac. 1269. Idem etiam de Homero scri- 
; ut discimus ex Tatiano Orat, πρὸς Ἕλληνας S. 48. et ex Vita Homeri, quae vulgo Plutarcho tribui solet: cnius auctor 
statim initio testatur, Antimachum et Nicandrum memoriae prodidisse Homerum fuisse Colophonium, Utrum vero Anti- 
Hg peculiarí aliquo opere de Homero scripserit an vero obiter tantum in alis snís scriptis Homerum Colophoninm fuisse 
dixerit, propter silentium veterum non constat. Küst. Huius aunotationem, subiractis tamen quibusdam minus aptis, tanquam 
specimen operae, quam olim docti homines in hístoria litterarum Graecarum collocabant, relinquere visum est, Culus generis 
symbolas ld potissimum apud Küst. in vv. Ἡρωδιανός et Φιλήμων. Maec non sine mendis Eudocia p.61. ubi ποιητής καὶ 
LS qn natis $. — 6. Στησιμβρότον] 1d cur Schellenbergio de Απιίπι, p. 10. displicuerit non perspicimus, Utrumque in quaestione 
mericis temporibus iunxit Tatianus; nec frustra suspicamur a Stesimbroto causas studiorum, quae Antimachus in Ho- 
mero —— collocavit, esse disseminatas. 7. γέγονε δὲ πρὸ Πλάτωνος] Plato iuvenis Antimachum senem vidit, ut disci- 
A P^ ane in Lysandro p. 443. Hoc ideo moneo, ne quis forte verbis Suidae deceptus existimet, Platonem post mor- 
mac — matum fuſase. Hüst. — 9. ἓν ἔπεσιν ἡρωιχοῖς jy ] Sic omnes editt. hahent. Sed in daobus MSS. Pariss. 
opone v ἔπ. ἤρωυκ. rorcyiMoig ἑπτακοσίοις: quam lectionem etiàm agnoscit codex Vaticanus, nt Pearsonus ad margi- 

Ip monuit, Küsf. Sic dedi cum A, ἔπεσι πονητικοῖς E. Numerus versuam deest Eudociae p. 61. 


LIMES p . ' , 
scribatur, ea quae dicta sunt significare; ac wine 9, ut ἀντεκρύ, 
ΜΗ nisb e regione et ex adverso. M»t(xvna. Nomen loci cu- 
* "Ov 15xupíac σον δεῖ. Totela tibi opus est; ν- 
np Pai anot« Apprebendentes, adhaerentes, Et ora- 
-snaneret 4: et ananibus ehensum retinere non 
dubitabent. « «νε λέγειν. Paria. dicens. Pilato, ἉΑντίλη. 


λογιῶν. Sic Thucydides-lib IV. — Et ἀντιλογῆσαις Aristopha- 
nes Nubibus, ἁγτέμαχος. Antimuchos, Colophonius, Hy« 
parchi filius, grammaticus et poeta, Quidam etjam Panyasidis 
poetae servum eom fuisse scripserant: in quo muliim fallun« 
tur. nam fuit ec illius et StesimbroW' auditor. — Vixit ante Pla« 


V6. Comprebensio, Plato, "4rrilsmreo veroadiutor. rii 


"Myrípayog. Anümaohns alus, Heliopolitanmus 
Aegyptins, qui scripsit Cosmopoeiam versibus hexametris 3070, 


471 


Αντικατηγορεῖσθαι - ἄντικρυς, 


4n 





Mrvixavyyogsia 9ai, vÓ ἴδιον ἀνεικατηγο- 
ρεῖται τοῦ πράγματος, 0 καὶ µόνῳ ὑπάρχει καὶ del * 
ὡς τοῦ ἀνθρώπου τὸ γελαστικόν. καὶ τοῦτό ἐστιν 


ἀνεικατηγορεῖσθαι, τὸ uóvq καὶ πανεὶ ὑπάρχει». 


Ἀ«ντίκρισις. ἀνεὶ τοῦ ἀπόκρισιφ. οὕεωςάνα- 
ξίλας. 

Moving. κατένανει, ἐξ ἐνανείας. ᾽ανίαρυς 
δέ, διόλου ἢ παντελῶς t φανερῶς, di" ἐνανείαρ. 


Αντικείμενα. τὰ ἀνεικείμενα τετραχῶς ἀντί- ὅ Ὁ δὲ Ποιητὴς ἐκεεταμένως λέγει καὶ δίχα τουσ’ 


χειται. ἢ γὰρ ὡς κατάφασις καὶ ἀπόφασις, T ὡς 


᾽ντικρὺ δὲ tage λαπάρην διάµησε χικῶνα. 


τὰ ἐναντία". ἢ ὡς ἕξις καὶ στέρησις" ἢ ὡς τὰ πρός "H ντικρυς, ἀντὶ τοῦ αὐτίκα, φανερῶς. "ποβίή» 


ει. καὶ καθ’ ἑκάστην ἀνείθεσιν οἰκεία τις ἄκολον- 
S$ía: dg' ἧς ἀκολουθίας ὑπογράφει πῶς οἷόν τε 


τους ἂν εἶπέ εις αὐτοὺς εἶναι καὶ νόδους ἄνεμρυς. 
ἀντὶ τοῦ ἀληθῶς. Εἶδον δὲ καὶ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ, 


* ὁρμωμένους κατασκευάζειν τει καὶ ἀνασχενάζειν. 10 ἄνεικρυς ἀππαγγέλλουσαν vij» τοῦ ἀνδρὸς ὄψον, οἷος 


ἆλλ᾽ οὐκ ἐπὶ πασῶν τῶν ἀνειθέσεων ἡ ἀκολούθησις 
ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἐπὶ μὲν ες ἀνειφάσεως ἀνάπαλιν ἡ 
γενοµένη ἀκολούθησις ἔχει. el γὰρ τὸ καλὸν ἡδύ, 


s οὐχ ἡδὺ οὗ καλόν: ἀλλ᾽ οὐχὶ τὸ οὐ καλὸν οὐχ ἡδύ. 
καὶ τὰ λοιπὰ ἐπὶ τοῖς τόποις. , 
ντικλείδης. οὗτος ἔγραφε περὶ Nóorwv. 


[«4ἰκοῦντος γὰρ τοῦ Πυθίου ἀναθεῖναι τὴν ἄρνα τὴν 
χρυσῇ», καὶ ἕτερα παρέχονεος κειμήλια, εἰπεῖν τὴν 


Πυδίαν" 





1. «ντικατηγορεῖσθαι] Vid. Alexand. Aphrodis. in Aristot, Top. p. 26. 


καὶ E. 8 om. A. B. Mox καὶ ἀεὶ om, A. B. E. 


3. τοῦ ἀνθρωπον] τῷ (vel τὸ] dv9gono A. B. E. 


ἦν τὴν φύσι», Καὶ ὁ κανών' Τὰ sig ve ἐπιῤῥήμαια 
εἰ λέγοιτο ἄνεν τοῦ d, ἰσοχρονεῖν θέλει" μεσηγὺς 
µεσηγύ. τὸ μέντοι ἀντικρὺ μεταβαλὸν τὸν τύνον µὸ- 
τέβαλε καὶ τὸν χρόνον. 


16 ᾿ντικρυς. κατέναντι, ἐξ ἐναντίας. οἱ δὲ j1oc- 


σογράφοι καὶ πολλόδωρος ὃ Κνρηναῖος καὶ Σειρά m 
φασι δηλοῦν. xai γὰρ διαμπερές, καὶ ἰδύς, καὶ 
εὐθύς, καὶ ἐπ᾽ εὐθείας, καὶ ἰσχύρῶς, καὶ σαφώς, 
καὶ ἀκριβῶς, καὶ ἁπλῶς. oi δέ φασιν, ἀκριβέσει- 


"0 βούλομαι dág * μὴ δίδου δ᾽ ὃ μὴ Φέλω.] 20Qor οἶμαι λέγοντες, ὅτι μετὰ τοῦ σίγµα Aeyónevoy 


2. ὃ κα] ὁ 


ἀντικατηγορεῖται} κατηγορεῖκαι B. 
4. 1mmo πάντη. — (n 


ἀντικεμενον τετρ.] Articulus hic sumplus eat ex Alexandro Aphrodis. in lib. I1, Topic. Aristot. pp. 101. 102, Küsf. Addi Gail 
Aristot, Categor. c. 8. τὸ drrize(usvo A. τὰ ἀντιχείμενα Alex. 8. οἰχία Α. 14. xaióv] xaxór B. K. 16. οὗτος ἔγοκύη 
περὶ Nomtwy] Nostos Anticlidis huius laudat Clemens Alex, in Admonit. ad Gentes p. 20. et Athen. IV, 14, übi vide quae de Ni- 
«στων scriptoribus notavit Casaubonus. Kust. Tzetxem in Lycophr. 46. auulit Reinesins. Attigit Müllerus de eyclo Grae. 
ep. p. 126. 17. Jiroorrog γὰρ τοῦ Πυθίου àvas.) Uncis notavimus apertam lectorem fraudem, qui quae leguntur ín v. Mc 
Φημα, nunc qnidem dempto Anticlidis nomine , quem afferunt Schol. Arist. Nub. 144. (φέρει dà τὸν χρησμὸν τοῦτον Jyuiilly 
ἐν τοῖς Νόστοις] improvide huc contulerunt. ἄρνα} ἄρναν B. E. 
B. A ντέκρισες] {, «νιίκρουσις, Aeschin. c. Timarch. p. 103. Toup. MS. Nihil mutat Lex. Seg. p. 408. ἀνεκκρέσεις vocem bi- 
strionicam proposuit Pollux IV, 113. 3. ar v«xQi] Lex. Seg. p. 408. Arrixoí* σηµαίνει τὸ wat. ἐρανεέας καὶ ἐᾷ ἐνπνείας μὲ 
καὶ ευθύ. σηµαίνει καὶ τὸ ταχέως καὶ ὁλοσχερῶς. ντκκρος : μετὰ τοῦ 8 λεγόµενον σηµαίνει τὸ διόλου fj παντελῶὼς 3 φανερός, 
ἐπ᾽ εὐφθείας καὶ ἴσχυρως" χωρὶς δὲ τοῦ σ λεγόµενον ἀντικρὺ τὸ κατέναντι µόνον καὶ ἐξ ἐναρτίας. Huius argumenti plura capi 
servavit Schol, Platonis p. 323. Cf. Lobeck. in Phryn. p. 444.  ἐναντίας] Post h. v. φανερῶς ierant A. C. δε” ἐναντίας eonrà 
non ambiguum quin in partem posteriorem irrepserint: quamquam ea cnm φανερῶς iungit Schol. Arístoph. Pint. 194. Mor ede 
ἀντικρές. , Vide vel Georg. Lecapeoum ín Mauhael Lectt. Mosq. p. 58. — 6. Versus Homeri Ἠ. 7^. 359. ubi παρὰ B. ο, 1. 
αικρυς, αντίκα] Cont. Schol. Aristoph. Eq. 63. 126. Pbrynich. p. 194, Ammon, ín v. Burn. Bive Piersón. in Herodian, p. 6 


— mirína 0m. A, li. C. E. Ipsum tameu quod sequitur avzíxe mirum ni fluxerit ab formula depravata κατ΄ εὐθύ, 


lum auctior in v. ᾿Ὑπόβλητος, 
Mox reponendum d»rupvc. 
vixovs tollendum ἀντικρύ, 


9. Damascii ni fallor díctio, 
μεταβαλών» K. 





Αντικατηγορεῖσθαι. Proprium illud, quod alicui rei tam 
soli tum semper inest, ἀντικατήγορεῖσθας dicitur: velut cum fa- 
.cukas ridendi hominibus tribuitur. Mriixslutva. Bes op- 
positae quadrifariam sibi opponuntur: ant nt affirmatio et. ne- 
guo; aut üt contraría; aut ut habitus et. privatio; aut ut re- 
lata. Iam singulae harum oppositionum suas habent consequen- 
tias: quibus quomodo ad aliquid confirmandam vel refellendum 
uti oporteat docet, Sed non eaedem sunt omnium oppositionum 
consequeniae: nam in contradictione licet in contrariam partem 
argumentari. 8i enlm honestum est suave, quod non esr. suave, 
"e honestum quidem: at non continuo, quod non honestum, non 
A*t suave, Heliqua im topiég doctrina continentur. Wrri- 
χλείδης. Anticlides, Mic Νόατανς scripsit, [Cam Apollo pe- 
eret, mt auream aguam ípsi Pelops dicaret, ille vero alia do- 
varia offerret, dixisse ferunt Pythiam: Quod volo, dato: neve 


7. Locus paslo- 


14. Cf. Etym. M. p. 114. et Eust. in Il. £. p. $27. 13. uiri. 


15. De Glossographis vide Lehrs, de Arist. stad. p, 44. sq. 1m. Hesychio ν. άν” 


dato quod nolim. — 4v tíxQieie. Pro ἀπόκρισες dietum nes 
pavit Anaxilas, Αντικρύ. Ἐκ θάνετκο, e regione. ντ. 
xgwe vero, penitus, omnino, vel manifeste. Homerus vero prt- 
ducta ükima syllaba, omisso c, sip dixit: Penitus cero ivri* 
dle discidit tunicam. — Vel ἄνταρος, stam, palam. Les 
vero: Dirisset aliquis eos suppositos fuisse et prorsus πολη. 
T Vidiautem etiam ipsius imaginem, viri cultum accurati 
repraesentantem , ut qualis esset ingenio cerni posset. Ld 
guia: Adverbia in v; desinentia, si dempuo σ proferuntur, tan- 
dem quantitatem relineüt, nt μεσηγὺς µεσηγό, 'ἀντικφῦ 88 
quia muiat tenorem, quantitatem etiam mntat. Ey gigi. 
E regione, ex adverso. Ned cum alii glossographi, tmm Αρ 
lodorus Cyrenaeus tradunt hoc vocabulum etiam alia signifiture: 
ut penitus , recta, statim , fortiter, manifeste, accurate , simpl 
Citer. Alii vero accuratius, opinor, dicunt vocabulum, si cun ) 


4n 415 


᾽ντιχρυς — ᾽αντίμαχος, 
τὰ εἰρημένα δηλοῖ: üvav δὲ τοῦ σ, olov ἀνεικρύ,το -ντιλογιῶν. Θουκυδίδης d. — Kai Itvuko- 
κατένανει µόνον καὶ ἐξ ἐναντίας. }ῆσαι, Νεφέλαις4ριστοφάνης. 


Αντίκυρα. ὄνομα χωρίου τενός. ᾽«ντίμαχος. Κολοφώνιος, vióg “Ὑπάρχον; 

W»tixvolag σοι δεῖ. ἀντεὶ τοῦ ἐξονσίας. γραμμαεικὸς καὶ ποιητής. τινὲς δὲ καὶ οἰκέτην αὖ- 

έντιλαμβανόμενοι. κρατοῦντες, ἐξεχόμε- ὅ τὸν ἀνέγραψαν Παννάσιδος τοῦ ποιητοῦ, πάνυ ψευ-- 
νο. Maivai τε αὐτὸν ἠξίουν καὶ κατέχει» ἄντιλαμ- σάµενοι. ἦν γὰρ αὐτοῦ ἀκουστὴς καὶ Σεησιμβρύσου . 
βανόµενοι ἐεόλμω». γέγονε δὲ πρὸ Πλάτωνος. . 

MvrviAéysav. ἀνεὶ τοῦ ἴσα λέγειν. Πλάτων. ᾽{ντίμαχος ἕτερος, Ἡλιοπολίτης ἀπ᾿ .Aiyó- 

"«ντίληψις. ἀντὶ τοῦ ἐπίληψις. Πλάτων. πτου, ὃς ἔγραφε Κοσμοποιέαν ἐν ἔπεσιν ἡρωωκοῖς 
ἈΟτιλήπτωρ δὲ ὁ ἀνειλαμβανύμενος. 10 τρισχιλίοις ἑπτακοσίοις. 


— 


Δ. χωρίου] χώρας Lex. Seg. p. 410. & «ντικυρίαςσοι dei] Quis dubitet seribendum esse Irrixipac σοι dei ? Notissimum 
enim est proverbiom Anticyra us, vel Anticyram naviget : quod in homines stultos et sana mente. destitutos dicitur. Κάνε, 
ἀντὶ τοῦ Εξουσίας] Εξουσία hic significat tutelam. Secundum leges Homanas enim mente capti et furiosi non erant sui iuris, nec 
ipsi bona sna administrabant, sed proximi agnati eorum tutelam gerebant. - Huc respicit Horatius Nermon. 11,3. Interdicto huic 
omne adimat ius Praetor, et ad sanos abeat tutela propinquos. Loquitur enim ibi poeta de homine dementi et stulio, Hinc 
ergo patet, quare Nuidas proverbium illud 4Ρτικύρας σοι dei per ἐξουσίας σοι δεῖ hic exposuerit. Νε. Nescio an nihil mu- 
tandum. ᾽Αντικύρεος in citeriore Graecitate.valet Fíce-dominus. Κυρία apud eandem significat dominium. Quidni igitur pro 
Εξουσία ponatur ἀντικόρια ?" Haec Gaisfordus, aliquam fidem inventurus, si restinterpretamenti, non glossae ageretur. — 5. ἐξ- 
ερχόµενοι A. — Vide Toup. II. p. 250. 8. MrrilEytiv] Bespexit Platonis Criton. p. 50. E. Burn. Που. p.218. τὰ ἴσα λέγειν 
Lex. Seg. p. 408. Joriz5 post caput gl. addit A. 9. Ar t (An ic] Occurrit in Plat. Phaed. p. 87. A. οὐ ξυγχωρεῖ τῇ Σιμμίου 
ἀνειλήννε. Burn. Lex. Neg. p.408. Cf. Wessel. in Diod. 1, 30. ἡ βοήθεια καὶ ἡ ἐπίληψις Zion. p. 180. ᾽Αντιλήηπτωρ et quae se- 

| uuntur e glossis sacris desumpta om. C. neque agnoscit Lex. Seg. Cf. Etym. M. p. 143. et intpp. Hesychii. . 
1, Αντιλογιῶν] Thucyd. ἀντιλογίαν 125,63, 49,27. 11,155,30. V11I, 536,1. ἀντιλογιῶν IV, 272072. Burn. Θουκυδίδηέ a] 

Βουχυδίδης τετάρεῳ Lex. Seg. p. 407. id est]. 1V,59. ubi d' pro « in Suida corrigendum monuit Abreschius Diluc, Thucyd. p. 429. 
reposuitque Gaisf, Aristophanis locus est Nub. 320, 3. Αντίμαχος, Koloq.] Huius Antimachi multi scriptorum. veterum 
mentionem faciunt, Porphyriüs apud Eusebium de Praep. Euang. X,3. p. 467. eum illorum numero accenset, qui Homero muita 
eufurati fuerunt.  Diouysius Halicarn. Περὶ συγΦέσεως ὀνομ. p. 22. eum inter scriptores illos recenset, qui austera composi- 
tione usi fuerunt. Quintilianus ei vim et gravitatem et minime vulgare eloquendi genus tribuit. Antipater Thessalonicensis 
in Epigrammáte, qnod edidit Salmasius ín Ael. Spart. Hadriano p. 154, eum inter poetas secundum ab Homero locum tenere iu- 
dicat. Crates grammaticus in alio epigrammate, quod Salmasius eodem loco publicavit, Antimachum hunc Choerilo peetae, 
quem nonnullí veterum magni faciebant, longe praeferendum esse censet. Hadrianus imperator eius adeo studiosus fuit, u£ 
Homerum ex manibus hominum exeutere, eiusque loco Antimachum introducere conaretur, teste Dione in Hadriano p. 353. et 
Suida v. «ὁριανός, qui ibi Dionis verba descripsit. Scripserat Antimachus poemata varia, inter quae principem locam tenebat 

Thebais, cuius pràeter alios auctores mentionem etiam faciunt Apollonius grammaticus, Athenaeus, Priscianus, Tzetzes in 

Lycophronem, Stephanus Byzautius, Etymologus et Pausanias in Arcadicis c. 25. Praeter Thebaidem laudatur etiam Anti- 

machi «fvd5 vel 4ὐδη: cuius poematis quodnam fuerit argumentum egregie nos docet Plutarchus in Consolat. ad Apollon. 

p. 106, Huíus poematis mentionem faciunt Schol. Apoll. Rhod. 1,1289. 11,297. 111,409. IV,259. 1153. Schol. Pindari Pyth. IV, 
898. Scholiasta Euripidis in Phoenissas: Nuidas infra v. ὈΟργεῶνες, et Photius in Bibliotheca Cod. 213. p. 548. — Praeterea 
Αρίεμιες eius laudatur à Stephano Byzantio v. KorvAeior: et Ἐπίγονοι a Schol. Aristoph.Pac. 1269. Idem etiam de Homero scri- 
I πι discimus ex Tatiano Orat, πρὸς Ἕλληνας 8. 48. et ex Vita Homeri, quae vulgo Plutarcho tribui solet: cníus auctor 
ipso statim initio testatur, Antimachum et Nicandrum memoriae prodidisse Homerum fuisse Colophonium. Utrum vero Anti- 
màchos peculiarí aliquo opere de Homero. scripserit an vero obiter tantum in aliis suis scriptis Homerum Colophoninm fuisse 
dixerit, propter silentium veterum non constat. Aüst, Huius aunotationem, subtractis tamen quibusdam minus aptis, tanquam 
specimen operae, quam olim docti homines in historia litterarum Graecarum collocabant, relinquere visum est. Cuius generis 
symbolas vide potissimum apud Küst. in vv. Ἡρωδιανός et «nidum. Haec non sine mendis Eudocia p.61. ubi ποιητὴς καὶ 
γβαμµατικός. 6. Στησιωβρότον] Id cur Schellenbergio de Antim. p. 10. displicuerit non perspicimus. Utrumque in quaestione 
de Homericis temporibus iunxit Tatianus; nec frustra suspicamur a Stesimbroto causas stadiorum, quae Antimacbus in Ho- 
mero recensendo collocavit, esse disseminatas. 7. γέγονε dà πρὸ Πλάτωνος] Plato iuvenis Antimachum senem vidit, ut disci- 
mus ex Plutarcho in Lysandro p. 443. Hoc ideo moneo, ne quis forte verbis Suidae deceptus existimet, Platonem post mor- 
tem Antimachi demum natum fuisse. Küst.— 9. ἓν ἔπεσιν ἠρωικοῖς γή ] Sic omnes editt, habent, &ed in dnobus MSS, Paríss. 
exaratum: est, ἐν ἔπ. fpa. rpiczilforg ἑπτακχοσίοις: quam lectionem etiam agnoscit codex Vaticanus, nt Pearsonus ad margi- 
mem Suidae sui monuit. Küsf. Sic dedi cum A, ἔπεσι ποιητικοῖς EK. Numerus versuum deest Eudociae p. 61. 





h S ' 
scribatur , eà quae dicta sunt significare; at síne 9, ut. ἀντικρύ, 
nihil nisb e regione etexadverso. ἉΑντέκυσα, Nomen loci cn- 
iusdum ; Ld rscupímace oos dei. Tatela tibl opus est, Ἡν- 
g2À mule rota "o£. Apprehendentes, adhaerentes, — Et ora- 
bgufeum, ut παπί. et ananilms apprehensum vetinere non 
JSubitabent. . «ντελ έχει». Paria dicere, Plato. ἉΑντίλη. 
ψες. Comprebeusio, Plato, "4vribzrepo veroadiutor. ντι» 


Aloyidv. Sic Thucydides-lib; EV, — Et '4vriloyram: Aristopha- 
nes Nubibus. ἁγτέμαχος. Antimachos, Colophonius, Hy- 
parchi filius, grammaticus et poe(a, Quidam etiam Panyasidis 
poetae servum eum fuisse scripserant: in qno mulióm fallun« 
tur. nam fuit et. illius. et -StenimbroW. auditor, Vixit ante Pla« 
tone, ^c ᾽αντέμαχος, Ahtümachas alius, Heliopolitamus; 
Aegyptius, qai scripsit Cotmopoeiam versibus hexametris 3070, 
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Mysixargyogeia ait. τὸ ἴδιον ἄνεικατη: 
ρεῖται τοῦ πράγματος, 0 καὶ μόνῳ ὑπάρχει καὶ 
ὡς τοῦ ἀνθρώπον τὸ γελασεϊκόν,- καί επνό 
ἀνεικατηγορεῖσθαι, τὸ µόνῳ xal vravii 0: 

Αντικείμενα. τὰ ἀνερκείμενα rox 
κειται. ἢ γὰρ ὡς κατάφασι; xei às 
τὰ ἐναντία: 7j ὡς ἕξις καὶ οξέρησις 
tt, καὶ xad? ἑκάσεην ἀνείθεσο 
Sia: dg ἧς ἀκολουθίας ἡ 
ὁρμωμένους κατασκεόζει: 
ἆλλ᾽ od ἐπὶ πασῶν xv ^ 
ὁμοίως, ἆλλ᾽ dnd us: 
γινοµένη. ἀκαλού 9r: tu 
zó οὐχ ἡδὺ οὗ xa . 
καὶ τὰ Lora i 

Αντικλε κ png 
[«4λτοῦντος 


urit 
ioD- 
E 
τε μις 
INTUS 


Cal £v oS . 


y "(E τε πρ 


Αντικατηγορεῖσήἥ: 


An 


TPRIT 





vti vv nollóy 

Amir ἐστιν ἀνήρ, ὄντε Ζεὺς κῆρι φιλήσει, 

ἕως ἐσεῖν ὁ εἷς ἀνὴρ πολλοῖς, ὅταν 7) Φεοφιλής. 
αντέξουν. ἐναντίον, πολέμιον. Πρόδοτος: 
» Kai σερατὸν συλλέγειν ἀνείξοον Πέρσησι. Καὶ 4- 
sijov», ἐναντίον. "4γαθίας"' Ὁ δὲ ἐχώρει, οὐδὲν 

ἀντίξουν ἔσεσδαι ὑποτοπήσας, 

ντεότεη. Φυγάτηρ Νυκτέως, ἣν ἔφθειρέ τις 
τῶν πολιτῶν. ὁ δὲ πατὴρ πέµπει αὐτὴν τῷ ἀδε]φῷ 
10 κολάσαι. ὁ δὲ ἔγκυον αὐτὴν Φεασάµενος ὤκτειριν, 
ᾗ δὲ γεννᾷ ZijJov καὶ 4μϕίονα, οὓς eig ὄρος ἐῤῥι- 
ψεν ὁ Φεῖος. εἶχε δὲ γυναῖκα, ὀνόματι «{έρκην, 
fg ὑπονοήσασα τὸν ἑαυτῆς ἄνδρα .«4ύκον quu 
τὴν ντιόπην, ἀνάγει αὐτὴν eig ὄρος, καὶ ὀήσασα 


s καὶ Eí- 1 αὐτὴν ἀπὸ τραχήλον ταύρου, καὶ ἀνάνασα ὀᾷδας 


ἀπὸ τῶν αὐτοῦ κεράτων ἔμελλεν αὐτὴν ἀπολλύεν. 
ἡ δὲ ἑφρήνε, καὶ Φορύβου γενοµένου ἠθροίσθη 
πληθος γεωργῶν" σὺν olg καὶ Ζῇθδος καὶ ᾽μϕίων, 
καὶ γνωρίσαντες τὴν μητέρα, ἐῤῥύσανεο αὐτήν' ti» 


ψεκάδος A.B. E. Med. Haec fere recoquuntnr In v. PV 
προτέρανε B. E. 3. 'ülvuinxóg Schol, ᾿Ολύμπιχος ,Ap- 


up οὗτος φήφισμα) Vide Petitum in Commentar. ad Leges Attic. pp. 79. 80. ΚΑ. Anima 


χρυσής, s 
πιό i 
2d εν Sobol, Aristoph. Acharn. 1150, Küst. 
i oue praetermisso, 2. npocfocivé Med, 
EU UNUS ὃν 
* ἡ 
μμ M udi jaa Nehol, Contra di iu v. V^exde. 
—B — à, moist. ὤν καλός, ὤν 


κε κα P peeeeinis ἐχφήσστο, 


RB Urriulrator K. advarsante Von. p. 193. 
— * 

E snas, VERO Vid. gl. dn 1, 174. 6. A yatfec 3,14. (p. 25.) 

—B 


Avi ut, V 


νά μα perstringerent; ut Cleo Babyloaiis irrisus Aristophanem eiiam lite petiit gravissima, 
7. gopór] χολόν A. καιρόν Schol. χρόνον MN. In altera gl. 
goo. mixo. τοῖς yop.] Kmendatius Schol. Aristoph, ποιητὴς ὢν καλός, χορεῶ 
11. “ντιμάχγου xatravy.] Dictum Aristophanis Nub, 1023. Scholia Snídas descri- 
12. μαλακία B. Quod subiungebarur ἀναισχοντίας, omisi cum A. Ἡ, 


decreta, quibus cantum ferebatur, ne quis nomine traduceretur (μὴ ὀνομασιὶ κωμῳδεῖν]ν dise 
«oen. bp 34. sq. Clintonus Fast. Hellen, Introd. p. XXXVIIL seqq. et Wachsmath. Hellen. Alterlh. L 
ων Dei testimoniorum fides non plane potest recusarí, primum ego suspicor viros honorum dignitaie cot 
κ, we comoediaumn factitarent: velut quod Plutarchus de glor. ΛΙΝ. p. 348. B. tradidit, νόμος jr μηδέ 
ανν deinde nimiam interdum poetarum licentiam coeptam fuisse circumscribi, siqui summos mage 


5. di] de 
8. ἐπεί- 


13..Z/xe udo) zeut- 


4. Ncaliger (n Euseb, p. 38. Casaub, in Hist. Ang. p. 28. Salmas. p. 57. 38. fear. Addit GaisTordus Schol, Apoll. Rhod. 


(USO, Figit hos, quod omnium est gravissimum, intercidisse formnlam proverbialem, ᾿4ντιόπης Sonvog [ἐπὶ τῶν ἀδίχως 


deer : : 
dem veg. !og8s ο ύκον] «άὖκιον A. E. 


— qa m 


à Ψεκάδος. Antimachus iste poeta fuit melicus; 
inatus, quod αγγ. —— * in- 
his aspergeret. uit et Olympicus quidam, 

^ μήν a. Pocos nominatus,  Putabartur antem hic 
—— 2— decreto sanxisse, ue comici quemqnam ín scena 
ueminatia poratringerent : quàe causa fuit cur multi poetae non 
senserint chormm petitur; atque accidit nt multi choreutae 
M egestatem redigerentur. Alii vero dicunt eum bonum quidem 
ο poetam , sed cum aliquando choragus esset, er£a cho- 
pentas nimis partum se praebuisse. Myriudyov καταπ. 
Antinachi dpiudentia repléberis. Hic enim propcer animum 
elfeminacam ec elegantiam formume perstringebatur. — Fuit etiam 
alis Aütimaelrs, qui ob nequitiam ab Comicis vapnlabat. — Irem 
verias Psecas. dicis; quartus , trapexita, cuius metrinit Énpo- 
Ws ia Demis, hem quintus, distoriographus, «ντεμέσιο». 


d: 1 
pecias vero cognom 


iin τών diro ἁππλλαγῆς τυχόντων], quam iisdem vocibus illustravit Arsenius p. 6f, sq. 


Mensa apud Romanos, quae ante dicasterium ροκ era. 
Mriívunolàiarài. Fir ille, quem Iuppiter penitus adama- 
rit, multis populis aequiparaudus est. a vrí£oor.Cour 
trarium, hostile, Herodotus: Ef erercitum contra Persas co» 
scribere. ldem vrífovr, Agnthias: [lle proficiscebatur, nikil 
adeersi sibi eventurum suspicatus. D4r1:ióna$ 9Sotprosi 
Απιιορό fuit Nyctei filia. hanc a quodam civium viriatam patet 
ad fratrem misit, qui eam puniret. is vero gravidam eam οί” 
éntus, eius misertus est. Postea igitnr Zethum ét Amphion 
peperit, quos patruus in monte exposult. hic πίστα habgit ux» 
rem, nomine Dircen, quae suspicans à márito suo LycoAntiepean 
&mari, eam in montem abdwctam et tauri colo alligatum, st- 
deutibus facibus ad tauri corüua additis, occidere statoit. 

quae cum illa fleret, tumulta «uberte, concnrsus est factus agri 
colarum: inter quos Zethus et Ampbio matrem agnluumiiberarum 
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δὲ «{έρκην vj; προκειµένῃ παρέδωκαν τιμωρίᾳ. ζῆ- 
Φος δὲ καὶ ᾽Αμϕίων κτίζουσι Θήβας καὶ βασιλεύου-- 
σι, καὶ τούτων ot ἀπόγοροι µέχρι «4αἴου καὶ Ιοκά-- 
στου, τοῦ μετακληθέντεος Οἰδίποδος. : 

"dvríog. 0 κατέναντι. κε Ó' αὐτοῦ ἀντίος. 

M vsiov πόλις, ἥτις ἀπέχει Ῥώμης τ΄ σταδίους. 

᾿{ντιόχεια. ἡ πόλις. πεποίηται μὲν ὑπὸ Xe- 
λεύκου, ὠνόμασται δὲ ἀπὸ τοῦ παιδὸς 4ντιόχου. 
Καὶ Ανειοχίς, ὄνομα φυλῆς. 


᾽Μντιόπη — Ανγτίοχας, 


ελθὼν καὶ στήσας ῥωμὸν xai οἴδωλον βδέλυγια ἔρη- 
µώσεως καὶ τὸν vaóv µιάνας d) ἀκαθάρεων Φυσιῶν, 
ἱερὸν «4ιὸς Ὀλυμπίου προφηγόρευσεν.. οὕτω τε 
ig! ὑψηλοῦ καθίσας, καὶ τῶν σερατιωτῶν αὐτοῦ 


B κύκλῳ παρεστηκότων ἐνόπλων, ἐκέλευσε τοῖς ὅορυ-- 


φόροις ἕνα ἕκαστον Εβραϊῖον ἐπισπάσασθαι, xci 
κρεῶν χοιρείων καὶ εἰδωλοθύτων ἀναγκάζειν ἆπο-- 
γεύεαθαι: εἰ δὲ μὴ Θέλοιεν µιαροφαγῆσαι, ἀναι-- 
ρεῖσθαι τροχισθέντας. πολλῶν οὖν συναρπασθέν- 


᾽4ντίοχος ὁ βασιλεύς. οὗτος ἐδόκει κατὰ τὸς Ίθτων, καὶ Ἐλεάζαρ τις εῶν πρώτων γραμµατέων, ἤδη: 


ὀρχὰς γεγονέναι μµεγαλεπήβολος καὶ τολμηρὸὺς καὶ 

τοῦ προτεβέντος ἐξεργαστικός” «προβαίνων δὲ κατὰ 

τὴν ἡλικίαν ἐφάνη πολὺ καταδεέστερος αὑτοῦ καὶ 
226 rp τῶν " ἐκεὸς προςδοκίας. 


προβεβηκὼς τὴν ἡλικίαν, μὴ µιαροφαγήσας, µα- 
στιγωθεὶς ἀναιρεῖται σὺν ἑπτὰ παισὶ μετὰ μητρὸς 
Σολομωνίδος" περὶ ὧν καὶ ὃ Θεολόγος ἐν τῷ ,, Τέ 
δὲ oi ἸΜακκαβαῖοι” μνημονεύει. ᾿Εκπλαγεὶς δὲ ὁ 


Ἐκ yàg τῶν παίδων κοῦ 4λεξάνδρου τοῦ ἸΜακε- 16 τύραννος καὶ μᾶλλον ἐκμανείς, καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη 


ὀόνος ἐξῆλῶε ῥίζα ἁμαρεωλός, οὗτος ὁ Ἐπιφανής, 
υἱὸς Σελεύκόυ τοῦ Φιλοπάτορος' ὃς ὑπάρχων δει- 


πάντα λαβὼν καὶ πᾶσαν τὴν πόλιν λαφυραγωγήσας 
καὶ τὰ κεήνη κρεουργήσας καὶ φονοκτονίαν ποιήσας 


vóg ἀνὴρ καὶ πλεονέκτης καὶ πολλὰς ἁρπαγὰς καὶ καὶ µεγαλορημονήσας ἀνεχώρησεν εἰς ᾽άνειόχειαν. 
Λεηλασίας ποιήσας, συνῆξε χρήματα πολλά, καὶ ἐκ. Καὶ μετὰ δύο ἔτη κατὰ Περσῶν ἐπισερατεύσας, 
σολλῆς ἀκολασίας καὶ οἴσερηλασίας εἰς µίµους ἔαν-- 90 ἀπέστειλεν ἄρχοντα φυρολογῆσαι τὰς πόλεις Ἱερου-- 
τὸν καθεὶς ἐν ὄψει ππάντω» ταῖς γυναιξὶν ἐπεμαίνετο. σαλήµ. ὃς παραγενόµενος καὶ λαλήσας εἰρηνικοὺς 
καὶ καταλαβὼν τὴν «4ἴγυπετον ἐν ὄχλῳ βαρεῖ καὶ ἄρ- λόγους πρὸς τὴν Ἱερουσαλὴμ καὶ εἰσελθὼν ἐπάτα- 


Ειασι καὶ ἐλέφασι καὶ στόλῳ µεγάλῳ, ταύτης ἐκρά-- 
πησεν. ὑποσερέψας δὲ μετὰ ἀπονοίας εἶλε καὶ τὴν 


ξεν αὐτὴν πληγζ µεγάλη, καὶ καθελὼν τὰ τείχη 
πᾶσαν αὐτὴν ἐνέπρησε, καὶ τὸ iegóv µιάνας καὶ 


:Περουσαλὴμ δοριάλωτον, καὶ κατέσφαξε µυριά- οὗ πολλοὺς ἀνελὼν καὶ αἰχμαλωτεύσας ἀπήει, ἄρχοντα 


, , x ;. Νε / , 
dac t. κατατολµήσας οὖν καὶ εἰς τὸ ἁγίασμα εἰς-- 





1. παρέζωκελ., 
mberrat. urraxinjjre nuuquam est aominari. Hemst. 


Praeterea distinctionem edd, rr(ov. πόλις correxi. Ceterum baec perperam ex v. Μντιάτας repetita videntur. 


καταλιπὼν elg τὸ βασανίζειν τοὺς Ἰουδαίους. Mas— 


4. µετακληθέντος Οἰδίποδος] Vertit Portus, mutato nomine dictus est Oedipus. G. Cuper. Obss. IV. p. 137. 
5. 4rtíov vulg. neglecta litterarum lege: ἁντίου vel A. E. Med. 


10. γτίο- 


2ος ἆ jec.] Maec et quae sequuntur usque ad ?xróg aQosdoxír; suut verba Polybii apud Constantinum in Collectaneis ab 


Valesio editis p. 06. Küst. Polyb. XV. extr. ὁ om. Α. 
μαι redactam ad y. Ἠδέλυγμα ἐρημώσεως traduxit. 
p. 


16. ὁ om. A. 17. τοῦ om, E. Horum partem quidam in epito- 


: " 22. Καὶ καταλαβὼ» τὴν Αἴγυπτον] Conf. Micb. Glycae Annal. II. 
Burn. — 24, εἶλε xe) τὴν Ἱερ. δοριάλωτον] Haec et quae sequuntur [item quae praecedunt, inde ab 255496 ῥίζα] αὐτο- 


λεξεὶ paene leguntur apud Cedrenum pp. 162. 163. Ksisf. Haec videtur descripsisse Suidas e quo banc partem historiarum sum- 


psit Cedrenus, Burn. Cf. v. Ἱερουσαλήμ. 


26. εἰελθὼν ἐν ὑπερηφανίᾳ 10225 καὶ στήσας v. sub Πδέλ. ἐρημ. 


13. à Θεολόγος ly τῷ Τί δὲ ol Maz.] Orat. XXH. quae in laudem Maccahaeorum conscripta est, Xüst., τί δαὶ A. B. E. Med. 


Maxajdjei: ot E. Med, itemque infra. 


puriads A. (c) .., 19. ἐκφερατεύσας E. 





et Dircep , » Antiopen supplicío perdere decreverat, eodem af- 
fecerunt. lidem Thebas condiderunt, ubi ipsi et eorum posteri 
regnum tenuerunt usqne ad Laium et Iocastum, qui nomine mu- 
tato dictus est Oedipus, — —Arríog. Adversus. Obrius autem 
venit. Mviíov. Antium urbs, quae CCC stadiis Roma 
t. Αντιόχεια. Antiochia urbs condita est a Seleuco, 












nata ah ipsius filio Antiocho. Kt Antiochis, nomen tribus, 
IPríoz oc. Antiochns Rex. Hic initio quidem ad res magnas 
frendas natas videbatur et audax, et in elficiendis propositis 
Düus: sed aetatis progressu sui dissimilis evasit, et aliorum 
expectationi de se minime respondit. T Ex genere sci- 
lexandri Macedonis orta est radix peccati, Epiphanes, 
eleuci Philopatoris. qui cum esset bomo callidus et avarus, 
jue rapinas fecisset, et praedas egisset, magnam pecuniae 
sit, et propter nimiam intemperantiam libidinisque in- 
ΑΠ Us se adiungens in omninm conspectu. mulierum {η- 
iinor —5 Mem. Aegyptum magno cum exercita 
üsque curribus et elephantis et ingenti classe invasit et 








e reversus homo yecors et Hierosolyma ví expu- 


Apterfecit centum et octoginta. hominnm millia. pQ- 


16, λαφυραγωγίσας Α. Mox καὶ τὰ κτήνη xg. om, E. 
24. ἐκμιάνας] µιάνας A. B. E. 


18. μεγπληγορήσας} µεγαλορη- 


sten eo audaciae processit, ut sancta&arium quoque ingrederetur, 
erectisque altaribus et idolo, quod capta urbs abominabatur, 
templum impnris sacrificiis pollutum Iovis Olympii aedem appel- 
Jaret. deinde in excelso solio sedens et militibus armatis stipatus 
iussit Hebraeos singulatim comprehensos cogi, ut carnes suillas 
et idolis immolatas gustarent; quarum esu qui se polluere recu- 
sarent, tormentis cruciatos necari, Multis igitur comprehensis, 
Kleazar etiam, quidam e primariis.scribis, homo. provectae aeta- 
tis, quod pollutos cibos edere noluisset, flagris caesus cum se- 
ptem liberis et matre Solomonide interfecius est. Horum quidem 
Theologus in sermone de Maccabaeis meminit. Tyranuus autem 
obstupefactus et maiore furore percitus, tum omnibus sacris vá- 
sis captis, tum tota urbe spoliata, iumentis in frusta concísis, 
ingenti hominum. caede. facta, . cum- iactantia verborum Antío- 
chiam rediit. Idem post biennium, bello contra Persas suscept 

praefectum. yísit ,, qui ab mrbibus Hierosolymitani tributum, € 






geret, quo cum ille, venisset, olymitanos, verbis, benignis . 
Alloentus ct in urhem ingressus jagnaenm clade affecit, murisque 
dirutis totam Incendit, et. linto, multis. etiam.«aesis et 


captis, discessit, praeside ad Iudaeos excruciandos religio. Μην” 


4T9 Αντίοχος ----- Αντιπαρέξειν. 
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Síag δέ τις ἱερεύς, ἔχων υἱοὺς πέντε ἀφ᾽ ὧν Ἰού-- . Φωνηδείσης παρὰ toU βασιλέως, εὐνοῦχον dv τοῖς 

dag ὁ ἹΜακκαβαῖος ἐτύγχανε, ζήλου πλησθεὶς καὶ πατρικίοις μὴ τελεῖν. 

ὀρμήσας κατὰ τοῦ ἄρχοντος ἀνεῖλεν αὐτὸν καὶ σκά-- Αντίοχος ὁ αὐτόμολος, Κίλιξ μὲν ἦν τὸ yévog 

πτοι τοὺς τῶν Ελλήνων» βωμούς. ἐπέρχεται οὖν αὐτῷ — 0g φιλοσοφεῖν xvrnóóv τὰ πρῶτα ἐπλάττετο, καὶ 
. ΣΜντίοχος μετὰ πολλῆς δυνάμεως. ὡς δὲ ἐπέτεινεν ὁ 6 πλεῖστά γε ix τούτου τοὺς σερατιώτας ἐν τῷ πολέμῳ 

πόλεμος, Ελεάζαρ ἀδελφὸς Ἰούδα ἀριστεύσας συν- ὠφέλησεν. ἀπαλγοῦντας γὰρ αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ πολ-- 

ερίβεται ὑπὸ ἐλέφαντος. ὑπειςῆλθα γὰρ τὸν ἐλέ- — hoi ῥίγους ἐπεῤῥώνννεν, ἔς τε τὴν χιόνα ῥιπτῶν xai 


φαντα, καὶ ξίφει τὴν γαστέρα αὐτοῦ ἔτυψεν, ἐλ-- 
πίσας ἐπάνω αὐτοῦ τὸν τύραννον φέρεσθαι. ἔκστρα- 


ἐν αὐτῇ καλινδούμενος' ὕθενπερ καὶ χρημάτων καὶ 
τιμῶν παρὰ τοῦ Σευήρου καὶ ᾽νεωνίνου ἔευχεν. 


εεύσας οὖν ὁ ᾿νείοχος κατὰ Περσῶν ὑπέσερεψεν ἡς- 10 ἐπαρθεὶς δὲ ἐπὶ τούτοις τῷ Τηριδάτη συνεξητάσόη, 


τηµένος, xai πακῶς τὸν βίον ἀπαλλάττει. 

"Qr. ὁ αὐτὸς ᾽άντίοχος vÓ τῶν Ιουδαίων ἔθνος 
οτασιάσαν πρὸς τὸν συνήθη φόρον αὖδθις κατεδού-- 
λωσε. συλήσας τε τὰ τοῦ ἱεροῦ ἀναθήματα καὶ ὅιε-- 


αετρευνήσας ἅπαντα εὗρεν ἀγαλμάτιο», βιβλίον " ἐν ταῖς 15 


χερσὲ κατέχον πώγωνά τε ἐπιφερόμενον βαθύν' ᾧ 
— καὶ λυχνίδιον παρειστήκει διάχρυσο». ταῦτα χοι- 
gaíoig αἵμασιν ἀναλαβὼν ἐν τῷ legi) κατέλιπε" καὶ 
πολλοῖς ταλάντοις ζημιώσας πρὸς ὑπαγωγὴν φόρου 


xai μετ) αὐτοῦ πρὸς Πάρθους ηὐεομόλησε». 

“«ντιώντων. ἀπανεώνεω», 

᾽Αντιωρήσας. 

ντιπάνεια. 

᾽Αντίπαλον. τρία σηµαίνει" εὺ ἐνανείον, xai 
τὸ ἰσόπαλον, καὶ τὸ ἰσύσεροφα». Οὐ γὰρ ἐξ ἀντι-- 
πάλου τῆς δυνάμεως ó ἀγὼν ἔσται. 

«ντιπαράκλησιες. Εὶς τοιαύτην προθυµίαν 
παρέστη τὸ πλῆθος, ὥςτε παραπλησίαν ἐνθουσια-- 


τοὺς ἐνοικοῦντας Ιουδαίους ἐπὶ 


δεν. 

»{ντίοχος ὁ Πραμπόσιτος. οὗτος διαβληθεἰς 
Θεοδοσίῳ τῷ μικρῷ καθῃρέδη τῆς τιμῆς, καὶ ὅη-- 
μοσιευθεὶο ἐν τοῖς ἱερεῦσι κατετάγη, διατάξεως ἔκ-- 

— — 


8. ὠρμίσας Med. 


T 7. ὑπειςῆλθε — φέρεσθαι om. A. 
18. ἀναλαβὼ»] A. in marg. μιάνας. 


20. τῆς Συρίας A. E. 


10. ó om. Α. 


Myvrsinagárovga. ἀνεικόσμησις, 7) ἄλλη eb- 
πρέπεια. παράτον yàp ἡ παρασκευὴ παρὰ 'Pu- 
μαίοις. 

Αντιπαρέξει». ἀνειτάσσειν. 


: 12. Οτι] "Or: à dedi cum B. E. 15. βυβλίον Mei 
22. οὗτος διαβληθεὶς Giodoalp τῷ μικρ.] Horum pleraque recur- 


runt in vv. Θεοδόσιος ὁ μικρός ει Ἐὐνοῦχος,. Locum habet A. in marg. 


8. Mrt(oyoc ὁ αὐτόμολος] Verba Diouls Cassii LXXVI, 19. ὁ ante αὐτόμολὸς om. A. 
7. ῥίπτων ἑαυτὸν 


di ---ἐπεῤῥώνρνεν repetuntur in v. ᾽“παλγοῦντές, 
"Ayravívov A. B. τοῦ 2yrwvívoo E. «ντωνίου A. inter vss. 


berti Misc. Crit. p. 270. et in Hesychium, culus interpretatio ὑπαντώντων. 


15. Zon.p. 193. Οἱ. Nchol. Thucyd. I,3. cum aliis grammaticis in Thuc. indice Wassiano. 


4. Cf. v. Κυνηδόν. 6. ἁπαλγοῦρτας 
legendum cum Dione. 9. Σεβήρου E. Mox καὶ τοῦ 
12. Αντιώντων] Lege Mrrioorrov ex Homeri IL 1/. 643. Al- 
13. Αγτιωρήσας et Αντιπάδεια delevit Kü- 
16. Οὐ γὰρ ἐξ ἀνιιπά- 


lov] Forsan ex Procopio, qui sic loquitur Bell. Pers. I. p. 55. D. αὐθίς τε ἡ μάχη καρτερὰ γέγονε, καίπερ οὐκ ἐξ ἀντιπάλου du- 


* 


νάμέως οὖσα. Burn. Exemplum om. Lex. Neg. p. 408. 
20. γενέσθαι] γίνεσθαι A. B. E. 


18. Εἰς τοιαύτην προθυµίαν παρέστη τὸ πλ.] Verba Polybii XI, 12. 
21. ντιπαράτορα] «νεπαράτωρα Α. Dedimus auctore Ducangio ἀντεπαρά 
probabat etiam Küsterus in gl. ΓΠαράτον hinc olim confectam, Mox ἡ ante ἀντιχόσμησις om. A. D. E. 
mullius usus, permutandum cum κόσµησις, quod extat in posteriore gl. 


τονρα, qnod 
Bed ἀντικόσμησις,. vox 
14, “ντιπαρέξει»] Bic habent MSS. Pariss. es 


edit. Mediol. In aliis vero editt. (Ald.] male excusum est ἀρτιπαρεξάνειν, cuius loco Portus legendum putabat ἀντιπαρεξά- 
ειν. Küst. Serib. νειπαρέξειν, ἀντιδοῦναι. — ᾽Αντιπαρεξάγειν, ἀντιτάσσειν. Hesych. im Μντιπκράθεσις. Hemst. ἀντιδοῦ- 
ναι quod gl. caput sequebatur, E. autem habet in margine, delevi cum A. B. Tum ,&vuracce E.  Hemsterhusii judicium firmas 
Von. p. 219. (cui Cyrillus consentit) sive Lex. Seg. p. 408. “«ντιπαρεξάγειν. ἀνειτάσσει». Unde Gaisf, etiam Albertio praeeum- 
te, deleto ἀντιδοῦναι, iussit pro gl. ex vestigiis scripturae Aldinae cum Porto reponi «4ντιπαρεξάγειν. — Vox Polybii, Plutarchi, 


Dionis Chrys. locis comprobata. 

— — — 
thias vero aaterdos, qui quinque filios habebat, ínter quos erat 
Iudas Maccabheus, [7 plenus, praesidem adortus interfecit, et 
Graecorum aras subvertit. Antiochus igitar magnis cum copiis 
eum invasit. Cum autem bellum invalesceret, Kleazar, ludae 
fraver, pt facinoribus: editis ab elephante opprimitur. 
belluam enim subierat, cuius ventrem ense percussit, quod ea 
vehi existimaret. — autem pun: — illato 
victus rediit, vitamque male finivit. Idem Antíoctms ludaeo- 
rum gentem, quae propter insolita tri seditionem moverat, 
lerum subegit; cumque Templum donariis spoliasset, omniaque 
et, invenit sigillum, librum manibus tenens et pro- 
missam barbam habens, cní lacernula auro distincta astabat. 
Haec suillo sanguine pollnta in Templo reliquit; cumque ludaeos 
multa talenta tributi nomine pendere iussisset, in Syriam rediit. 
"avriogocó Πρ κεπ. Antiochus Praepositus, Hic propter c&« 
jumnias &pud Theodosium luniorem dignitae privatus bonisque 


publicatis eacerdotam ordini adscriptus est; edicto ab Imperá- 
tore prom , me quis eunuchus inter Patricios censeretut, 
Αντίοχος ὁ abr. Aniochus Transfuga, natione Cilix, primo 
philosophum Cynicum se esse simulans, militibus in bello maxime 
profuit: quod eos frigore torpentes confirmabat, in nivem se ab- 
liciens in eaque se volutans. Hanc igitur ob causam opea et ho- 
nores a Severo et Antonino consecotus eoque nomine elatas cum 
ad Teridatis partes transiisset, cum eodem ad Parthos perfugit. 
Wrridbrrwov, Occurrenium., Αντιωρήσας, — Morinó- 
61a. Myrínalor, Tria significat: contrariam , aequale, 
quodque circa eandem rem versatur. Hawd enim aequis viri- 
bus certamen committetur. Αντιπαράκλησις. Erercitus 
tanta alacritate repletus est, ut milites velut. dirino furorg 
perciti [Imperatorem vice versa cohortarentur.— A4vtinagá- 
tTovpa. Apparatus, vel similis ornatus. ΓΠαράτον enim apud 
Bomanos apparatus vocatur. Myrtinagéttiv, Opponere, 
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MvrírarQog. Ἰολάου, πόλεως δὲ Παλιούρας — 7» {ημοσθένης o ῥήτωρ xai* Yrepíónc καὶ ]μεραῖος : 
τῆς ΠΜακεδονίας, σερατηγὸς Φιλίππου, εἶτα «λε- τὴν τοῦ θανάτου εἰκήγησιν εἰσενεγκόντες. — "Eyeyóves 
ξάνδρου, καὶ διάδοχος βασιλείας" µαδητὴς 4ρι- γὰρεὶς οὐδὲν μετριώτερος τῇ γνώμµῃ" διόει μηδέ στι 
σεοτέλους. κατέλιπεν Ἐπιστολῶν σύγγραμμα iv βι- «φύσεως μεταβολὴ κακίᾳ συνελφούσης: ἡττᾶται δὲ 
βλίοις ὀυσί: καὶ Ἱστορίαν, τὰς Περδίκκου πράξεις 5 αὐτῆς καὶ νόµου " ἐπίταξις μὴ παντελῶς κολάζουσα, 335 
Ἰλλυρικάς. καὶ ἐπετρόπευσε μὲν τὸν υἱὸν "«λεξά»- καὶ ἰσχὺς αὐτῇ ἀνανταγώνιστος ἐφ᾽ ὅπερ ἂν ῥέψη" 
dgov, τὸν Ηρακλέα κληθέντα" μόνος δὲ τῶν διαδό-. καὶ ovre φόβῳ ἀποτρέπεται τὸ ᾠρασύνεσθαι, οὔτε 
gov Φεὸν καλέσαι ᾽4λέξανδρον οὐχ εἴλετο, ἀσεβὲς αἰδὼς ἐξείργουσα παραπεῖσαι ἱκανή ἔσειν dg τὸ τῷ 
τοῦτο κρίνας. ἐβίω δὲ ἔτη o9', καὶ κατέλιπεν υἱὸν »όμῳ ὑπήκοον "Αντίπατρος. οὗτος imei διεδέ-- 
καὶ ὁιάδοχον Κάσσανδρον, τὸν τὴν μητέρα λεξάν- 10ξατο τὴν ἀρχὴν τῶν ΠΜακεδύνων, ἐπολιορκήδη μὲν 
ὅρου ἀνελόνεα Ὀλυμπιάδα. ἐν -4αμίᾳ τῆς Θεσσαλίας bg Ἑλλήνων, ἀἄναχωρη-- 

"Ori τῶν 4Φηναίων τὰς Sirac ᾽4νειπάτρῳ τῷ σάντων δὲ τῶν «4ἰτωλῶν, εἶτα τῶν ἄλλων, ἐσώθη. 
Μακεδύνι παραδόντων, ἐν δέει ὄντες οἱ ὅημαγωγοί, »ικήσας δὲ Ἠτει τοὺς δέκα ῥήτορας, οὓς ἐξέδοσαν 
πρὸς τὴν ἐπανάστασιν τοὺς “4δηναίους ἐπάραντες, ᾿δηναῖοι, «{ημοσθένην, “Ὑπερίδην, «4υκοῦργον, 
μὴ τὴν αἰτίαν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐνέγκωσιν, ἔφυγον. oi δὲ 16 Πολύευκτον, ᾿Εφιάλτην, Θρασύβουλον, ἈΧάρητα, 
᾽4«Φηναῖοι θανάτῳ ἐρήμην τούτους κατεδίκασαν' ὧν — Xagiónuov, 4ιότιμον, Πατροκλέα, Κάσσανδρον. 


1. 


Αντίπατρος -- Ἱστορίαν contracta dedit Eudocia p. 49. Παλιούρας] Horidaíac non Παλιούρας, ut male Suidas, habec 
lonsius de Scriptt, H. Pb. [ubi de Antipatri commercio dixit epistolico 1,13, 2.1 p. 70. Hemst. An leg. Παλαιστρίου2 Palaeotrium 
orm» 
Plin. IV,3. Ptolemaeus habet JJalcíepor. Vera lectio est Ποτιδαίας, Reines. Cum vulg. Eudocia. — 2. Μακεδογιας Ἐ. 5. Περ- 
díxov] Περδίχκου A. B. E. πράξας Α. Orationem affectam esse tum usus articuli tum arguit ipsa verborum obscuritas. Bre- 
viter Eudocia, ἔγραφεν ἱστορίαν καὶ σύγγραμμα ἐπιαστολῶν £v. βιβλίοις εἴκοσι. 6, καὶ] μὲν A. B. K. Tum Ἡρακλέους A. 
9. ἐβίω] lv Bíp B. K. qui statim ζήσας ἔτη οὐ κατέλιπεν. — Mox καὶ ante διάδοχο» addidi cum A. 14. πρὸς] Immo οἱ πρός, 
Tres illos oratores, Aristonico socio, commemorat Plutarchus Demosth. 28. sive qui paria narravit Arrianus ap. Phot. BibL 
p. 69. b. Himeraeum eadem in causa tradit Athen. XII. p. 542. K. 2. Ἐγεγόνει γὰρ εἰς οὐδὲν μεετριώτερος τῇ yv.] Huec ex 
alio auctore quam praecedentia a Nuida deprompta esse videntur, nec video quomodo illa cum superioribus cohaerere pos- 
sim. Küst. — 6. ἀνανταγώνιστος] ἀρταγώνιστος B. E. Med. ῥέφοι K. 7. ἀποτρέπεσδαι B. Ε. Tam restitüi τὸ θρασέν, ex 
A. B. E. Med.: nam edd. vulg. τοῦ 9pac. 11. V. Diodor, XVIIl,15. — 13. νικήσας δὲ jrn τοὺς δέκα ῥήτ.] Idem de Antipatro 
Suidas tradit infra v. «ημοσθένης. Secundum alios tamen scriptores, ut Diodorum Siculum, Plutarchum et Arrianum, Alexan- 
der, non vero Antipater, oratores Atheniensium sibi dedi postulavit. De numero porro oratorum non consentiunt scriptores. 
Buidas enim hoc loco decem quidem oratores postulatos fnisse refert, sed undecim recenset. De decem fidem faciunt Diodorus 
Miculus et Duria apud Plutarchum in Demosthene. Arrianus de Exped. Alex. L, 10,7. novem oratores recenset, quos Alexander 
sibi dedi postulaverit: Ἐπιστολὴν δὲ γράψας πρὸς τὸν düuov (4λέξανδρος) ἔξῃτει τοὺς ἀμφὶ «ημοσθένην καὶ «{υκοῦργον. καὶ 
Ὑπερείδην dà ἐξήτει καὶ Πολύευκτον καὶ Χάρητα καὶ —— καὶ Ἐφιάλτην καὶ ἀ{ιότιμον καὶ Moipoxlfa. Secundum alios vero 
scriptores Alexander octo tantum oratores sibi dedi postulavit, ut testis est Plutarchus in Demosthene p. 856. Kust. ldem 
mox: ,Quoniam Suidas undecim oratores recenset, quos Antipater sibi dedi postulaverit, vel ἕνδεκα hic scribendum est vel déxa 
inducendum, quod teste Schouo codex MS. Suidae confirmat." δέκα quod m. pr. habebat, delevit rec. E. Firmat etiam Suidas 
v. 4ημοσθένης. Satis grandem numerum oratorum ab Antipatro sublatorum edunt Rhetores Graeci parum castigati, quos Spen- 
gelius συναγ. τεχν. pp. 211. 226. decerpsit. Kquidem oratores quos Antipater postulavit hand paucos namero (cf. Polyb. IX,29.), 
cum iis opinor esse confusos, quorum damnationem Alexander exegit. 16. ιότιμον, Πατροκ]έα, Káccardoor] Foedissime 
truncatus est Suidae locus, et sic integritati restituendus: zfiórrzoy, «Σερατοχκλέα. οὕτως Α4ριστόβουλος ὁ Κασσαρθρεύς, Nuidas 
tesrem laudat Aristobulum, clarum historiae Alexandri M. scriptorem, ex quo totam articulum descripserat. Haec coniectura, 
fateor enim, audacior videri possit, Sed omnem dubitationem eximit Plutarchus, qui ubi eandem rei narrasset, subiungit: 
ταῦτα μὲν ovv ριστόβονλος ὁ Κασσανόρεὺς ἱστόρηκε. — Recte lonsins de Scriptt. Hist. Phil. 11,6. p. 233. et Küsterus ohservant, 
Buidam, cum decem oratores postulatos dixisset, undecim recensere. Atqui huic errori medetur emendatio nostra, Nam Cas- 
sandro oratorum numero exempto, tot sunt oratores, quot Snidas it. Ruhnken. in Rutil, Lup. p. 33. Qui liberaliter egit 
cum Suida, cui hominem dudum neglectum et e posterioris aevi libris deletum donarit, Disseusit etiam Toupins MS. , Excidit 
hic articulus, opinor, ità redintegrandus: Αντίπατρος Κασσάνδροε, ubi egerat Nnidas de Antipatro Cassandri filio. Neque enim 
Cassandrum ínter Rhetoras recensitum legisse memini." Huic assentiens Κάσσανδρον e diverso narrationis tenore suspicor irre- 
psisse, Ceterum de Thrasyhulo nihil habeo comperti. Πατροκλέα] Hunc Plutarchus Mepoxife, et Arrianus Morpoxl£e νο. 
cat. ΚΙ. προκλέα Α. E. Med. RHeete Küsterus: nam Moeroclis nomen quantis ohnoxium fuerit corraptelis docet vel Ruhn- 
ken. H. Cr. Or, p. LXXX. — Xucardgor Med. 


WMrxinarooc. Antipater, Iolai (ilius, ex Paliura, Macedoniae urbe, 
dux Philippi et deinde Alexandri, successor regm, et discipolus 
Aristotelis, / Reliquit Epistolarum lihros duos, et Historiam rerum 
5 Perdicca in Illyrico gextarum. Idem tutor fuit filii Alexandri, 
qui vocabatur Hercules: solusque ex Alexandri «uccessoribus Ale- 
xandrum Deum vocare nokait, impium id exse ratas, — Vixit annos 
LXXIX. Cassandrümque filiu reliquit successorem, qui Otym- 
piadem Alexandri matrem sustulit. t Cum Athenienses Antipa- 
wo Macedoni Athena« dedidissent, demagogi qui popelum ad se- 
ditionem conéitaverant, veriti ne colpa in ipsos conferretur, faga 
sibi consalwerunt. Athenienses autem eos absente« capite damna- 
runt (intet quos faerunt Demosthenes orator, Hyperides, Hi- 
Suidae Lez. Vol. 1. 


meraeus), capitali sententia in eos Ίσα, t Nulla autem in re 
animo fuit moderatiore, quia ingenium improbitati assuetum mu- 
tari nequit, sed ab ea vincitur ipsum legis edictum, nisi ultima 
supplicia decernat; atque vires eius «unt invictae, in quamcun- 
que partem inclinarit; neque metu deterretor ab audacia, neque 
quae malos refrenare solet, verecundia se patitur adduci, nt le« - 
gibus obediat. Αντίπατρος. Antipater, suscepto-Macedo- 
niae regno, Lamiae in Thessalia a Graecis obwessps est, Ned'Ae- 
tolis primum; deinde reteris digressis, evaxit:. qume vietor factns; 
X oratores postu layit,. quos οἱ dediderunt Athenienses Demos 7 
sthenem, Hyperidem; Lycurgo, Polyeoctum, Ephinltem, Tara · 
5 Charelem,  Charidemoam,: Diotimum,' 
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Αντίπατρος. Νικολάου τοῦ 4αμασκηνοῦ πα- 
τὴρ τοῦ ἱστορικοῦ, Og ἔσχε ερατονίκην γυναῖκα, 


τὴν μητέρα Νικολάου: οἳ διαφανεῖς ἦσαν ἐν ΄αμα-- 


σκῷ κατά τε σωφροσύνην καὶ ἄλλην λαμπρύτητα, 
πλούτῳ τε γὰρ πολλῷ διαφέροντες ἥκιστα ἐπ᾽ αὐτῷ 
ἐμεγαλύνοντο, εὐδοξίας τε οὗ τὰ δεύτερα φερόµενοι 
βραχὺ τοῦτο ἐλογίζοντο. ὁ δὲ δὴ ᾽άνείπατρος καὶ 
λόγου δεινύεητε προὔχων ἔβλαψε μὲν οὐδ' ὑνεινοῦν, 
ὤνησε δὲ µυρία τούτῳ οὐ τῶν κοινῶν µόνον ἀλλὰ καὶ 


᾿ἀνπιπέπονθότως, 
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Seg, xaracxsvágcO:!, ἐπειδὰν τελεντήση"  dnÀow 
(οἶμαι) ὅτι τὸ πρὸς Φεοὺς ὅσιον δεῖ καὶ τελευτῶνεας ᾿ 
φυλάττειν, καὶ μηδὲν ἔτι ἀπολαύσεσθαι τοῦ βίου 
μέλλοντας. : 

᾽αντίπαις. ὃ ἐγγὺς ὢν τοῦ ἴουλος γενέσθαι, ὁ 
τὸν πώγωνα ἐκφύων. ὁ dé 4ρισεοφάνης ó πρόςηβος 
καὶ ἀνδρόπαις εἶπεν. 

᾽Αντιπελαργεῖν. παροιμία ἐπὶ τῶν τὰς yá- 
Qurag ἀντιδιδόνεων. καὶ ἀνειπελάργωσις. Φησὶν 


5 


τῶν dard» συχνούς. δικαιοσύνην γὰρ ἀσκῶν, εἴπερ 10 4ριστοτέλης ἀληθῆ εἶναι τὸν. περὶ τῶν πελαργῶν 


τις ἕεερος, πλεῖστα μὲν διήτησε νείκη τοῖς πολίταις 


λόγον’ ὁμοίως δὲ αὐτοῖς ποιεῖν φησι καὶ τοὺς às- 


πρὸς ἀλλήλους, πλεῖστα δὲ τῇ πατρίδι πρὸς τοὺς ἐν µρόποδας. διὸ ἐν τοῖς σκήπεεροις ἀνωτέρω μὲν πε- 
κύκλῳ ὀυνάσεας' καὶ ἐτιμᾶτο ὑπὸ πάντων διὰ τοῦτο. λαργὸν ευποῦσε, κατωτέρω δὲ ποτάµεον ἵππον, ὅη-- 
πλείστας δὲ ἐπιστεύθη πρεσβείας xai ἐπιτροπάς, λοῦντες ὡς ὑποτέεακται ἡ βία τῇ δικαιοπραγίᾳ. oi 
ἀρχάς τε πάσας διεξῆλθε τὰς ἐγχωρίους" τελευτῶν 15 γὰρ πελαργοὲ δικαιοπεραγεῖς ὄντες ἐπὲ τῶν πτερύ-- 
τε εὺν βίον οὐκ ἔστιν ὃ τι ἐπέσκηψε Νικολάῳ τῷ — yov βαστάζουσι τοὺς " γεγηρακότας: οἱ dé ἵπποπό-- ?*? 
visi καὶ Πεολεμαίῳ τῷ τούτου ἀδελφῷ, T τῷ Zub ταµοι ζῷον ἀδικώτατον. 

Φυμιατήριον, ὅπερ ἔφφη αὐτὸς προὐπεσχημένος τῷ ντιπεπονθότως, ἀνεικειμένως, ἐναντίως. 





4. αγτίπατρος. Νικολάου τοῦ {αμασκ.] Scripserat Nicolaus Damascenus περὶ τοῦ ἰδίου βίου καὶ τῆς ἑαυτοῦ ἀγωγῆς, ut testis 
est Suidas infra v. κόλπος. Ex hoc opere ea quae Nuidas hic habet, deprompta esse non dubit&t Valesius in notís ad Colle- 
ctan. Constant, p. 62. Κάνε, "Vide Blancard. in Arriani Kxp. I. p. 29. Toup. MS. — 6. re o5] di οὐ B. E. — 9. τῶν κοινών] Por- 
tus monet legendum potius esse τὸ κοινόν: col assentior. Küst. Parum accurata foret distinctio εοῦ κοινοῦ et ἀστῶν. — Videtur o£ 
xoivol ad consanguineos esse referendum: quamquam huius usus non suppetunt nisi poetarum exempla: cf. vel Aeschyl. Eum. 89. 
Soph. Oed. C. 535. Eust. ín H. £. p. 612,22. — Latius sane χοιρωρία, κοινώνηµα, κοιρωνεῖν increbruerunt: de quibus nunc 
attulisse sufficiat Porson. in Phoen. 16. et Wytt. in Plut, T. VI. p. 879. μόνον] µόνων A. 1. νείκη] νίκη A. Tum 
ois ίταις 
τῆς πολεως E. — 15. τελευτῶν δὲ E. — 16. ὅτι] ὅτι 00x A. Med. — Possis ὅτι οὖν. 

1. τελευτήσει Α. E. 2. τὸ ante πρὸς om. A. Mox ὅσον B. E. 5. M rrínais] Exemplum ex Euripid. Androm, 326. Portus, 
e Diodoro Sic. XVI, 38. 86. ἀντέπαιδα τὴν ἡλεκίαν ὅρτα Wassius aunlerüunt, Addit Gaisf. Polybium XV,33,12. XXVII, 13.4. cuí 
accedant Sophocles Syndipni fr. III. et aactores ab Alhert. in Hesych. prolati, Ceterum interpretationem quam Suidae esse pu- 
tabat iure reprebendit Valckenarius Animadv. in Ammon. p. 53. opinatus voci« ἀνόρόπαις proprietatem &d eos spectasse, qui 


o 

virilem animum ante annos gererent. 6. τὸν πρόςηβο»] ὁ πρόςηπ A. ὁ πρόςηβος B. C. E. 7. ἀρδρόππιδα] ἀνδρόπαις A. 
B.E. Editam lectionem qui ad MSS, exegit Gaisfordus, satis habuit in voce πρόςηβος Hemsterhnsium in Luciani Somn. init. lau- 
dasse, Non vidit ille scriptarum esse mendo«am, cuíus ípsa vestigia cum facile persuadeant extitisse 4ριστοφάνης ὁ γραμμα- 
τικής (v. Atben. IX. p. 375. A.), tum sequentiam argumenta monstrat qui Aristophanis opusculum delibavit, Eustathius in H. 3. 
p. 727. sive »/. p. 962. ὁ δὲ µετ αὐτὸν πάλλαξ καὶ βούπαις καὶ ἀνείπαις καὶ µελλέφηβος, Minus fide locum descripsit Lex. Seg. 
p. 407... ὁ πρόςηβος καὶ ἀνδρόπαις καὶ ὑπὲρ τὴν τοῦ πιιδὸς ἡλικίαν. Certe vocem ἀνθρόπαις, quae reconditioris sit usus, 
apparet interpretationi minus accommodatam: esse, neque inter similes recensuit Pollux 11,9. Hermannus tamen Aeschyli. me- 
moriam sic instauraturus erat: Αἰσχύλος δὲ καὶ πρόκηβας καὶ ἀνδρόπαις εἶπεν. 8. 4ντιπελαφγεϊν] Vide Zenobiom I, 
94, et ihi Schottum: itemque Bochartum Hieroz. part. II. lib. 2, p. 417. Ksüst. Add. intpp. Hesychli v. ArzemeoiiaHr. 9. ἄν- 
τιπελάργωσις: v. Theodori Hyriac, Ep. 88. Addit Zon. p. 194. ἡ ἀντίδοσις τῶν εὐεργετημάτων. Οἱ, Marcianus liber Harpocra- 
tionis p. 24. 10. ᾽αμιστοτέ]ης] Haee de Aristotele quaeque sequantar verba sunt Schol. Aristoph. Av. 1354, — Aristotelis locus 
est Histor, Animal. IX, 14. 11. τοὺς ἀερόποδας etiam Schol. Aristophanis: infra tamen ubi locum Aristotelis scripsit, habet 
τοὺς ἀέροπας, cum apud Arístotelem extet τοὺς µέροπας. De quo vide Scbweld, T. MI. p. 399. Cum vulg, Arsenius p. 61. 
15. ἐπὶ πτερῶν Schol. 16. Huc ablegatur in v. Ἱπποποτάμιοι, 18. Mrrinezovotó roc]. Zou. p. 227. Lex. Seg, p. 408. 
Glossam Dionys. Areopag. attulerat Budaeus. Similiter usurpatum ἀντιπεπορθέναι illustrat Wessel. in Diodor. 1. 40. 








Αντίπατρος. Antipater, Nicolai Damasceni historici pater, uxo- 
rem habuit Stratonicen, Nicolai emastrem: qui tum modestia, tum 
propter reliquum vitae splendorem Damasci clari fuerunt. nam 
cum opibus eminerent, minime Ideo efferebantar; comque virtu- 
tis gloria nulli secundi essent, parvi id faciebant, ceterum Anti- 
pater εἰοφαενιία pollehat, qua tantam afuit ut quemquam Iaede- 
ret, ut potins et familiam et singulos cives pluririis beneficiis af- 
ficeret. etenim cum iustitiam iu primis coleret, cives privatim in- 
ter se dissidentes conciliavit saepissime, et patriae cam finitimis 
regulis controversias compo«uit: quam ob causám ah omnihus 
colehator.  Legationes quoque plurimas ohlit et munera, ma- 
gistratusque onines in patria gessit, Tandem moritarus Nicolao 
filio eiusque fratri Ptolemaeo nihil aliud mandavit, quam ut tu- 


ribulum, quod lovi ante voverat, se defuncto confici curarent: 
significans, ut opinar, pietatem erga deo etiam ab morientibue, 
quihus nulla spes vitae supersit, servandam esse. Mvrínats;. 
Cuius genas prima lanugo vestíat; qui barbam emitit. Aristo- 
phanes vero puhertaii proximum et. ελλέφηβον vocavit et &xri- 
παιδα. Mytinskaoyetv. Proverbium de iis qui gratiam 
referunt, Et Αντιπελάργωσις. Quae de ciconiis feruntur, ab 
Aristotele vera esse affirmantur: idemque fieri inter aeropo- 
das, Quamobrem in scepiris superne ciconiam effingunt, in- 
ferne hippopotamum: significantes vim subiectum esse iustitiae. 
ciconiae enim, ut quae iut amantes iustitiae, parentes senio 
confecios in alis gestant; hippopotamus autem es animal iuiu⸗ 
stissimum. ᾽Αντιπεπογθότως. Ex adverso, opposite, 
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Αντιπεποιημένοι —— αντίῤῥοπον. 
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4ντιπεποιημένοι. Οἱ δὲ 'Ῥωμαῖοι, dvr- 
πεποιηµένοι εῆς κατὰ Φάλατταν ἐλπίδος, διπλα- 
σίως ταῖς ὁρμαῖς πρὸς τὸν πόλεμο» ἐχρῶντο. 

Ανειπέρας. παροξυεόνως ἀναγνωστέον. ὄνο- 


pa γάρ ἐστι Φηλυκόν, γενικῆς πτώσεως, σύνθετον. 5 


Ὅτι ἀνειπέρας Θάσου µέταλλά ἐστι χρυσοῦ. 

᾽4ντιπερίσπασμα. ἐμπόδιον. ᾿Εξαπέστει- 
λαν σερατηγόν, βουλόµενοι ἀντιπερίσπασμα ποιεῖν 
τοῖς Κελτοῖς τοῖς μετὰ ᾽άννίβου. 


ντιπίπτω. δοτικῇ. . 
Αντιπνέω. δοεικῇ. . 
Αντιπολεμῶ. ὄοεικῃ. 
Αντιπροκλήσεις. ἀνειλογίας, ἀντεγκλήματα. 
“«ντέπροικα. ὅμοια. ἀνείπροικα ὁ δῆμος 
ἠγανάκτησε, καὶ θροῦς υπεξήφδη. 
Αντιποιηθέντα. Φφιλονεκήσαντα. «4εἴ γὰρ 
ἀνειποιηθέντα σοῦ πρότερονχαρίσασθαι Φελήσανει. 
Καὶ Αντιποιούμενον, ἐπιμελῶς διακείµενον. Το- 


᾽ανεὶ πέρκηςσκορπίο». παροιμία ἐπὶ τῶν 10λύβιος: Ὁ dé 4ρατος κατανοῶν τὸν ᾿ντίγονον πρᾶ- 


τὰ χείρω αἱρουμένων ἀντὶ τῶν βελτιόνω». 
άντιπέτρεια. ὄνομα πόλεως. 
᾿«ντιπέτρου βήματος. ἀνεὶ γὰρ πέτρας χαλ- 

κοῦς ἦν. ἢ ἰσοπέερου βήματος, τοῦ κατ᾿ ἴσον βε- 


ξιν ἔχοντα καὶ σύνεσιν καὶ πίστεως ἀντιποιούμενον, 
τοὺς δὲ βασιλεῖς φύσει μὲν οὐδένα νομίζοντας 
οὔτ᾽ ἐχθρὸν οὔτε πολέμιον, ἐπεβάλετο λαλεῖν πρὸς 
τὸν εἰρημένον βασιλέα, καὶ συµπλέκειν τὰς χεῖρας. 


βηκότος τῷ πέτρῳ. χαλκοῦς δὲ ἦν ὃ οὐδός.  Sogo- 16”4ντιποιούμενοι τῆς ἀρχῆς τῷ βασιλεῖ: Ἐενοφῶν. 


κλῆς"' à 
:ἁΠηκέτι τοῦδ) ἀντιπέερου 
βήματος ἔξω πόδα κλίνῃς. 





1. Οἱ δὲ 'Ῥωμαῖοι ἀντιπεπ.] Haec sunt verba Polybii 1,24. nt L Gronovius recte observavit, Kgst. 
4. Haec observatio Ncholiis debetur in Thucydidis locum I, 100. cuius senten- 
Θάσσου] Gácov A. C. E. Mox χρυσᾶ C. 


σφησαν, quod Polybius habet post διπλασίως. 
tiam Suidas in exemplo adumbravit. 6. "Ot: πέρας A. 


καὶ a09ig* Οὐδὲν ἀνειποιησάμενοι τῆς ἐκείνου δεή-- 
σεως. 
αντίῤῥοπον. ἰσόῤῥοπον. T; τε γὰρ Κράσ- 


8. ἐχρῶντοἹ Immo ἐπεῤῥώ-- 
7. Εξαπέστειλαν σερα- 


τηγ.] Locus hic apud Polybium lib. HT, 106. sic legitur: «4ὐτοὶ δὲ «{ευκιον μὲν Ποστούμιον ἐξαπέλεκυν ὄντα σερατηγὸν στρατό- 
nidor Φόντες elc Γαλατίαν ἑξαπέατειλαν, βουλόμενοι noui» ἀντιπερίσπασμα τοῖς Νελτοῖς, τοῖς μετ Μννίβου στρατευοµένοις. 
᾿«ντιπερίσπασµα eleganter a Polybio bic dicitur, quod Galli lingua sua vocant wme diversion. Küst, Vide Wexseling. in Diod. 
XIV,49. Gaisf. 10. ᾽αντὶ πέρκης Gxogníov] Eandem interpretationem sequuntur Zenobius 1,88. Diogenianus 1,76. Ar- 
senius p. 58. — ππροιµία om, sola Med. — 12. M» rimérgra] Mrrinéroris A. B. Ε, Ned fortasse error est glossographi pro 
᾽Αντιπάτρια, vid. Polyb. V, 108. vel "4ντιπάτρεια secundum Livii codd. nonnullos XXXI, 27. qui Antipatream vel Antepatream 
praebent, Gaisf. 13. Αντιπέτρου βήματος] Ex Schol, Sophoclis in θεά, C. versus infra positos 192. sq. πέτρας χαλ- 
ποῦς ἦν] Sic A. B. C. ΕΜ. Post ἦν addebaut edd. ante Gaisf. χαλκὸς ἡ ὕλη. yalxoUg δὲ ὠνδριᾶς τὸ µετουσιαστικόν" ὡς χρύσεος, 
χρυσοῦς: quae habet A. [n margine, omnino B. C. E. praetermittunt.. Delenda vidit Küsterus. Fontem interpolationis petas ab v. 
Xmelx5. Mox A. C. Med. χαλκοῦς pro χαλκός, Desideratur tamen οὐδός, 18. Quae post v. xiírnz extabant : «ντίπηξ. τὸ κι- 
βώτιον. παρὰ τὴν ἀντὶ πρόὔεσιν καὶ τὸ πῄσσω, τὸ πηγνύω: ea delevi cum A. C. quippe sumpta de Zon. p. 186. sive Etymol. M. 
«114. Ceterum vocem tractavit Valckeuarius in Ammon. p. 82. et in Adoniaxz. p. 334. 

1. 4v1:n (n10] Hanc cum duabus seqq. gl. om. Küsterus. 3. Vide Lex. de Synt. p. 124. 4. Mrrirpoxigatis] Lex. 
Seg. p. 408. et Hesychius. — 5. ὅμοια] Haec interpretatio non leviter mihi suspecta est, quoniam vocem ἀνιέπροικα longe aliud 
Bignificare et de rebus, quae vili pretio veneunt, dici constat, Qnare amplius de hoc loco cogitandum censeo. Kusf. Cuius du- 
bitationem non solvunt interpretum Pollucis Hesychiique commenta. Acute Hermaunus iubet προικέ suppleri, coll. Hesychio : 
Mivtínpoixa , τὰ εἴωνα., καὶ ἰσόπροικα, — Interpretationi tamen parum convenit cum anonymi scriptoris: exemplo cui haud dissi- 
milis locus in v. Τονβορύζει servatus. 7. Αντιποιηθέντα] Vid. Hemsterhus, in Luciani Prom. 4. 8. Locus Synesii 
Epist. 116. unde refinxi scripturam editam ἀντιπονηθέντας οὗ: Gaisf, coniectabat ἀντιποιηθέντα σ’. Mox e Synesio reponen- 
dum εὐθὺς ἐφελήσαντί σοι χαρίσασθαι. 9. Πολύβιος 11, 47. cuius loci partem Suidas praetermisit. 11. πίστεως] πράξεως 
A. E pr. 13. ἐπεβάλλετο] ἐπεβάλετο A. B. ἀπεβάλετο C. 14. τὸν elonu£vor βασελέιε] τῶν εἰρημένων βασιλέων A. E. C. Med. 
Correxit Portus. 15. Ἐενοφῶν Anab. 11,3,23. βασιλεῖ ἀντιποιούμεθα τῆς ἀρχῆς. Similiter ibid. 1,11. τίς γὰρ αὐτῷ ἔστιν 
ὄστις ἀρχῆς ἀντιποιεῖται, 18. 4v 1(d onov] Lex. Seg. p. 408. cul abest exemplum. Glossam ντιῤῥητικά praemisit A. 





᾽Αντεπεποιημένοι. Romani eero cum mari qu 
animosiores sunt. redditi. 


nitivo. E regione Thasi sunt aurí metalla. Αντιπερίσπα- 
aua. Impedimentum. 


νγτιπνέω. Aptum ἀπιίνο. rri- 
zmoltuo. Aptum dativo, ««ντιπροκλήσεες. Nermones ad- 
versarios, criminationes mutuas, — "4r»rínposixe. Gratis, Po- 
pulo frustra indignante tumultus excitatusest. — 4 vi«motn- 
Φδέντα. Qui cum altero contendit. Oportet enim, qui tecum 
ante contendérim, libenti tibi gratificari. Et «ντιποιούμενον, 


e fortu- 
nam erperiri decrevissent, ad bellum persequendum duplo 
Ἀνπιπέρας. Acutum habet in 
penultima. est enim vox composita, generis feminini, casu ge- 


mr w. Aptum dativo. 


Ducem miserunt, ut Gallos, qui cum 


Hannibale erant, metu periculorum ab eius partitus abstrahe- 
rent. — rti afoxnecx. Pro perca scorpionem. proverhium 
in eos qui deteriora melioribus praeferunt. Mrriné£tQtia, 
Nomen urbis, ντιπέτρου Bru. Sophocles: Ne longius 
ex hoc edito loco, qui aere sari vice stratus est, pedemmoreas. 
Vices enim saxi limen aeneum tuebatur, vel de sede, cuius alti- 
wudo ad saxum accedebat, aeris autem limen erat.— Ἁἁντιπί- 


qui rem impensius curat. Polybius: Aratus vero cum animad- 
verteret. Antigonum. rerum agendarum peritia et prudentia 
praeditum fideique serrandae studiosum esse, reges autem 
natura neminem vel inimicum rel amicum ducere, visum est 
ei cum dicto rege colloqui, et societatem cum eo iungere. 
Xenophon: De imperio cum rege contendentes. Ἐν alibi: Ες 
Mini CN curantes. “Ανγτίῤῥοπον., Aequalem. Cladem 
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gov xai τῶν dug" αὐτὸν φδορᾷ ἀνείῤῥοπον γενέσθαι 

τὴν Πακόρου καὶ τῆς ξὺν αὐτῷ δυνάμεως ἀπεώλειαν. 
«ντισήκωσις. ἡ ἀνεαπέδοσις. 
Αντισθένης, ᾿4φηναῖος, ἀπὸ ῥητόρων φιλό-- 


γένους δὲ καθηγητὴς γέγονε τοῦ Κυνός, καὶ τῶν 
λοιπῶν. ' 

"Or. ἀῤῥωσεοῦνει ᾽νεισθένει' μακρὰν καὶ ὄνσα-- 
νάκλητον ἀῤῥωστίαν ὁ «4ιογένης ξιφίδιον ἐπέδωκεν, 


?9^ Gogog " Σωκραεικός, ὅςτις Περιπατητικὸς ἐκλήθη 5 εἰπών' ei φίλου χρῄήζεις ὑπουργίας. οὕκως Qro 


πρῶτον, εἶτα ἐκύνισεν' υἱὸς δὲ Ov ὁμωνύμου πα- 
τρός, μητρὸς δὲ τὸ γένος Θράσσης. Οὗτος συνέ- 
γθαψε τόμους δέκα" πρῶτον Mayixóv: ἀφηγεῖται 
δὲ περὶ Ζωροάσερου εινὸς μάγου, εὑρόντος τὴν σο-- 


φίαν. τοῦτο δέ τινες ᾿ρισεοτέλει, oi δὲ 'Ῥόδωνι 10 


ἀνατιθέασι. Οὗτος οὖν xai τῆς Κυνικῆς κατήρ-- 
ξατο φιλοσοφίας, Trig οὕτως ἐκλήδη, διὰ τὸ ἐν 


ἐκεῖνος οὐδὲν ἀλγεινὸν τὺν Φάναχον. ὥςτε γίνεσθαε 
εὖν ἀῤῥωσείαν ερυφὴν αὐτόχρημα. ἀνιὶ τοῦ πανειλῶς 
ὅμοιον. 

᾽Αντιστηρίζει. ἀνειλαμβάνεται. 

Mysia müv. ἐναντιοῦσθαι. 

᾿άντισσα. µία πόλις τῶν ἐν 4έσβῳ. 

᾽Αντιστρόφους. ἀντὶ τοῦ ἰσοσερόφους. Καὶ 


Κυνοράργεί τῷ γυµνασίῳ διδάξαι αὐεόν. καὶ 4ιο- ᾿ρισεοτέλης τὴν ὁιαλεκτικὴν ἀνείσεροφόν φησιν εἷ-- 





1. Locus repetitus in v. Γάκορος, 


Πακόρου A. xal τῆς — ἀπώλειαν om. Med. dedit Ald, 


καὶ τῶν] καὶ Ιὸν A. Β. Mox Gaisf. correxit editam αὐτὸν cam Med. sola; αὐτοῦ A. 


2. 12€ 


3. Αντισήκωσις] Uberius Zon. p. 185. cf. Eust. in| Od. f. p. 1625. 


Utitur Herodot. IV, 50. Addit Toupius MS, Dion. Cass. p. 605. Procop. Arc. Hist. p. 40. Quae sequebantur: 4γτισηκοῦντα., ἔξι- 


σάζοντα, ζυγοστατοῦντα, ab editore Med. ex eodem Zon. p. 217. deprompta, cum A. B. C. E. expuuxi. 
eadem dictum facilitate, qua ἀπὸ δούλων Nuidae tritum. Significatur Gorgiae disciplina. 


4. ἀπὸ ῥητόρων non 
5. Περιπατητικὸς] Cum Antisthe- 


nes ante Aristotelem vixerit, non potest eo sensu Peripateticus iuxta Suidam dictus fuisse, quasi Aristotelis fuerit discipulus. 
Sed si Peripateticus dictus fuit, de quo dubito, alia appellationis ratio fuit; vel potius dicendum est duos fuisse Antisthenes phi- 
losophos, unum Socratícum Cyuicae sectae principem, Aristotele paulo superiorem, alterum philoxophum Peripateticum Phle- 
gonti lib. de Mirab. c. 3. laudatam: quos Suidas confuderit unum faciens Antisthenem eundemque Peripateticum et Cynicum. 
Tonsíus Hist. Scr. Phil. p. 46. Adde Menag. in Laert. Vl,19. Erroris viam non satis probabiliter investigavit;lonsius. Nimi- 
rum Antisthenes, qui clamosa quadam ambitione dissertandi cives suos fatigaret, περιπατητικοῦ (cf. Aristoph. Ran. 969. quae- 


que dixit Huschkius Ep. Crit. in Propert. p. 70. sqq.) , hoc est disputatoris nomen commeruit. 


6. ὁμωνύμου πατρός] Wolfius 


et Portus ἀνωνύμου legendum exse suspicantur: sedfrustra. Lectio enim Nuidae recte se habet, quoniam pater Antisthenis 


iidem vocatus fuit Antisthenes, ut ex Laertio constat. Aust. Mox μητρὸς δὲ om. A. 


moravit, qui Vitam Aristotelis conscripsit. 
affert Diogenes VI, 1, 19. 


10. 'Podwr:] ᾿Ρόδων A. Neutrum fidem inveniat. Scriptum opinor ' 
11. Attigit v. Κυνικὴ φιλοσοφία. 


8. Μαγικόν] Hunc Anonymus me- 
ἵῳ: quem 


13. {ιογένους] «Πιογένης A. B pr. 


1. xal τῶν λοιπών satis dure prouunciatum. Sed «Πιογένης cum libri. praestent, expeditum est coniectare, καὶ /ftoy£rn; δὲ µα- 


Φητὴς γέγονε τοῦ Κυνός, καὶ τῶν λοιπῶν [Σεωικῶν 2] Ζήνων. 
verba Iuliani Orat. ΥΠ. p. 340. [181.] Ksst. Sammatim repetuntur in. v. El φίλου χρῄζες ὑπ. 
Φορανάκλητον] Apud Iulianum rectius legitur δυραράληπτον. Küst. 1d quod probat Menag. in Diog. Laert. VI, 
18. Hemsterhusius contra Nuidae lectionem esse rectam existimabat. 
stoph. Lys. 53. Tum ἐπίδωκεν E. unde dedi cum Iuliano ἐπέδωκεν. 
6. ὥρτε γίνεσθαι τὴν ἀῤῥωσείαν τρ.] Haec apud lulianum pluribus verbis inter- 
lectis sequuntur, nec ad sententiam praecedentem pertinent: unde apparet ea temere loco huic adsuta esse. Küst. 
bentur grammatico, negligentius ut solet omnia corripienti, quaecunque facerent ad historiolam exornandam. 
7. ἀντὶ τοῦ m. 8, suo more (cf. v. Avrtlaufrorro) delevit Küsterus: quae ad v, αὐτόχρημα spectare infra 
9. MrvsiaotuolUes. βοηθεῖ, &vril. που. p. 219. Hanc gl. babet A, in marg. Pertinet ad 

10. Mviicnàv] Zon. p. 218. Plutarchi Dion. p. 981. Toupius, Aristophanis qui aptior est Pac. 496. 
, 11. Sic Harpocratio, Zon. p. 185. et Lex. Neg. p. 410. µία τῶν Zv «4έσβῳ πόλεων E. τῶν neglexit vulg. 
12. «ντιστρόφους] Lex. Seg. p. 408. Zon. p. 176. Conf. Schol. Platon. p. 421. 
ῥπε.] Haec et quae sequuntur sunt verba Alexandri Aphrodis, in Topic. Aristot. p. 4. ut Pearsonus obser- 
vavit, Kust. Dicit Aristotelis Rhetoricorum ipsum principium. 


«Πιογένει E pr. 
οὐδὲν qiero δεινὸν ἐκεῖνος οὐδὲ ἀλγ. Küst. 


γέσθαι E. 
posita glossa monstrare potuit. 
Psalm. XXXVI, 25. 
Gaisf. attulerunt. 


φησιν εἶναι τῇ 


8. "Ort ἀῤῥωστοῦνει «ντισθένει] Haec et quae sequuntur sunt 
ντισθένει] Ανεισθένη A. 


4. ἔιφείδιον] ξιφέδιον dedi cum A. Vide vel Ari- 
5. οὕτως quero ἐκεῖνος οὐδὲν àly.] lulianus: οὕτως 


Ipsi de- 
}ένεσδαι] γε- 


Καὶ ρισεοτέλης τὴν dial. ἀνείστροφόν 


Vocis usum cum alii tractarunt, tum Schüferus in Dionys. C. V. 


p. 225. Krebsius quidem in Plutarch. P. Aud. p. 137. qui optime de significatu explicuixse perhibetur, res indicari putat una parte 
similes, altera dissimiles, Immo refertur ἀντίστοιχος ad disciplinas et notiones locis suis multum inter se dissitas, ità tamen 


vt aequabilitate quadam rationis copulatae sibi respondere videantur. 





enin Crassi eiusque legionum. compensatam fuisse Pacori 
quasque copias ille secum habebat interitu. Mriionxu- 
8:6. Retribntio. ντισθένης, Antisthenes, Atheniensis, ex 
rhetorum ludo ad philosophiam Nocraticam progressus; qui pri- 
mum vocarns est Peripateticus, deinde Cynicum egit. Patrem 
babuit eiusdem nominis, matrem Thraciam. Hic conscripsit To- 
mos X. primum autem librum Magicum, quo agit de Zoroastre 
mago, qui sapientiae Inventor extitit. quamquam hoc opus allí 
Aristoteli; quidam Bhodio tribuunt. Hic Cynicae sectae prin- 


Cf. Fabric. in Sext. adv. Math. VII, 6. 


ceps fuit, sic appellatae, quod in Cynosarge gymnasio docuit. 
Fuit etiam Diogenis Canis et reliquorum praeceptor. — — Anti- 
sthenes cum diuturno morbo desperatoque laboraret, Dioge- 
nes el porrerit pugionem, dicens: δὲ amici ministerio indi- 
ges. Adeo ille mortem nec terribilem nec acerbam esse puta- 
bat. [Contra homines ita morbum tractant,] ut in meras de- 
licias ille certat. ΟΑντιστηρίζεε. Fulet. Mrrian&v. 
Hetrahere, — Wrrigoa. Antissa, urbs Leshi,— M wriorpó- 
φους. Qui sibi referuntur. Sie Aristoteles dialecticam rhetori- 


᾽αντιστρόφους — Αντιφάνης. 
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αι τῇ ῥητορεκῇ" ἐπειδὴ κἀκείνη περὶ τὰ πιθανά, ἃ Καὶ «νείευπον. Πάσης αἰσθήσεως περὶ ἕν τι γένος 


τῷ ἔνδοξα εἶναι καὶ αὐτά ἐστι τοιαῖτα. τὸ γὰρ ἀν- 
είσεροφον ἀνεὶ to) ἐσόσεροφον καὶ περὶ τὰ αὐτὰ 
στρεφοµένην καὶ καταγινοµένην λέγει. 


ἐχούσης, 7) ἀφὴ οὐκ ἔχει περὶ ἓν κοινὸν γένος τῶν 
ἀπεῶν. φησὶν 4ρισεοτέλης ὅτι καὶ αὐτὴ καταγίνε- 
ται περὶ P» τι γένος τῶν ἀπεῶν: ἀλλ’ οὐκ ἔσειν εὕ- 


“νειστοιχοῦντες. ἜἝσεησαν ὥσπερ μάλιστα 6 ὅηλον τὸ Sv γένος τὸ τῇ ἀφῇ ὑποκείμενον. διὰ δὲ 


χοροὶ ἀντιστοιχοῦντες ἀλλήλοις, ἔχονεες γέῤῥα πάν-- 
τες βοὦν λευκών. 

᾽4ντισχεῖν. ὑπομεῖνα. ἀνεισχεῖν τῷ δίψει 
μὴ υνηθέντες ἐπεκηρυκεύσανεο. Καὶ ᾽Ανείσχωμαι, 
αὐθυπόστακτον, ἀνειλάβωμαι. 

[4 ντιτεχνῶμαν. δοτικῇ. 

ντιτείνω. δοεικῇ.] 

ντιτορήσας, διατρήσας, τοιχωρυχήσας. 
"Ene 0" ἀνειορήσαντες κατά τι µέρος τὸν λόφον 
ἑώρων, δέος sigret σφᾶς. 

ντιτυπῆσαι. ἀντιπαθῆσαι. Καὶ Αντιτυ- 
nía , ἐναντίωσις, σκληρότης. λαμβάνεται δὲ καὶ ἐπὶ 
ὁμοιόσητος. Ev Ἐπιγράμμαει: 

Καὶ λίΦον ἀνειεύπῳ κρούµατι πυρσοτόκον. 

1. τῇ] ἐν τῇ vulg, περὶ] παρὰ B. E. Med. 





2. τὸ γὰρ ἀντίσεροφον ἀντὶ τοῦ] ἀντίσεροφο» οὖν ἤγουν E. 


τούτου ἐσήμανε», ὅτι ἔσει µέν, οὐ φανερὸν δέ. εί 
οὖν τοῦτό ἔστι; λέγομεν ὅτι τὸ ἀνείτυπον. ᾿Ανείτυ- 
tov δὲ λέγω οὐ τὸ ἀνεικείμενον τῷ μµαλακῷ καὶ μὴ 
ὑπεῖκον τῇ ἀφῆ, ἀλλὰ mà» σῶμα φυσικὸν τὸ προς- 
Ιπίπτον καὶ Φιγγάνον ες ἀφῆς' πρὸς ἀντιδιαστο- »x 
λὴν τῶν μαθηματικῶν σωμάτων, ἃ οὗ Φεγγάνει, 
οὐδὲ ἀντιβαίνει τῇ ἀφῇ. τὸ οὖν ὁπωςοῦν ἀνειβαῖνον 
τῇ ἀφῇ τοῦτό qoe» ἀντίευπον, καὶ κοινὸν εἶναι yé— 
vog τῶν ἁπτῶν, Καὶ Ανειεύπους ἀνθρώπους, σκλη- 


16 ροὺς καὶ ἀνενδότους. μεταφορικῶς ἀπὸ τοῦ ἄκμο- 


vog καὶ τῆς σφύρας. 
Καὶ εύπος ἀντίευπος, 
φησὶν ὁ χρησμός. 
Αντιφάνης, ᾿4Φηναῖος, κωμικός, »εώτερος 
5. Ἔστησαν . . ud- 


στα ὤςπερ oi (hoc cum Nuida delendum) 990i et seqq. Xenophontis locus Anab, V,4,12. Novissima ἔχοντες γέῤῥα πάντες fl. 


&uctius extant in v. Πετάλῳ, 
fragmentum repetitur infra v. Ἐπεχήρυξαν., Kiüst. 


παρκτικά A, 1. Αντιτεχνώμαι] "«ντισχκῶμαι Med. 
13. Glossa Homerica Il. x'. 267. διατρήσας] 
τετόρησεν. 


ramus nomen ab ἑώρων pendens. 
17. ἐπὶ ὠμότητος on. p. 186. 


8. ὑπομεῖναι] ὑπομεῖναι μὴ δυνπμένους A. C. f 
9. καὶ ἀντίσχομαι ἀντὶ τοῦ ἀνειλαμβάνομαι E. 


᾽ανεισχεῖν τῷ δίψει µη δυνηθέντες ἐπεκ.] Hoc 
αὐθεπόεακτον] αὐθν- 


Hauc cum seq. gl om. vulg. Utramque habet A. in marg. 


wr5prcag A. Mlud habent Apollon. Lex. p. 121. Lex. Neg. p. 408. Cf. v. Wy- 
14. ἀντιτορήσαντες] ἀντιτορήσας B. E. Mox ἑώρα E. ἑώρων τὸν Aogor] τὸν λόφον ἑώρων A. C. Ttaque deside- 

16. «ντιτυπῆσαι — ὁμοιότητος} Lex. Neg. p 408. ἀνιπαθῆσαι etam Zon. p. 218. 
48, ἐν Eneypéuperi] Thegeteti L4. Anth, Pal. VI,27. 


1. Πάσης αἰσθήσεως περὶ ἓν τε γένος £y.] Haec et quae sequuntnr usque ad verba illa, xal χοινὸν εἶναι τὸ γένος τῶν ἁπιῶν, de- 


scripta sunt ex Philopono ín lih. I1. Aristot. de Anima, M. &. ut Pearsonus observavit. Küst. Similiter v. Aa9/ous. 


2. η 


ἀφὴ οὐκ ἔχει — ὅτι καὶ αὐτὴ xe1ay.] Hic locus apud Philoponum sic legitur: ἡ &q3j; οὐκ ἔχει περὶ ἓν κοινὸν γένος τῶν ἁπιῶν. 
οἱ δὲ "atcrixol ἐζηγηταὶ ἀκριβῶς ἐπιστήσαντές φασιν ὅτι πάνυ συντόμως καὶ ταύτης τὴν λύσιν ἔθηκεν ὁ Αριστοτέλης, εἰπὼν ὅτι καὶ 
αὐτὴ καταγίνεται. Küst, Nic enim oratio distluguebatur: — τῶν ἁπτῶν, φησὶν 4ριστοτέλης, "Ott κτλ. Praeterea malis φησὶ 


2 Meer. &. τούτου libri, nisi quod τούτο vulg. 
xow] ὑπηκον Á, ὑπείχοντι Philop. 
Philop. 


14. Mrriiizov; ἀνθρώπους] Platonis 
vidit Toup. —— 


Sequentia habet Lex. Seg. p. 408. 


sunt, legitur apud Herodotum 1,67. et Siephanum Byzanüum v. Τεγέα. Kuüist. 


qurigóv] Sic Κάρι. tacite cum Philop. φανεροῖ A. B. C. E. Med. 
φυσικὸν σώμα] σώμα φυσικὸν dedi cum A. Cf, v. Ηχώ. ; vog] 1 

m Theaet, p. 156. A, σκληρούς γε λέγεις καὶ ἀνειτύπους ἀνθρωώπους respici 
17. Καὶ τύπος ἀντίευπος] Integrum oraculum, ex quo verba haec decerpta 


9, ὑπεῖ- 
13, τὸ γένος] τὸ om, A. E. 


19. «ντιφάνης. A95r.] Praeter Antipha- 


mes, quorum hic Suidas meminit, faít etiam Antiphanes Bergaeus, qui πιστα scripsit, quem laudat Stephanus v. Βέργη. Fue- 

runt et alii Antiphanes, qnos recenset lonsins de Scriptt, Hist. Phil. L6. Kust. De utroque Antiphane paulo brevius exposuit 

Eudocia p. 61. Quem Suidas primo loco meffioravit Panaetio fere «upparem, Fabricius B. Gr. T. IL. p. 419. probabiliter eundem 

esse suspicabatur, cai Athen. Χ ΠΠ. p. 586. sq. librum tribnit περὶ ira«goiv: cf. go v. Λάννιον" Mytupárgc δὲ ὁ γεώτερος 
“ 


περὶ ἑταιρῶν. Aeiatem eius satis di⸗tinete declarat idem Ath, XIII. p. 567. A. 8i 


Igistoqirov; x«i “«πολλοδώρου xal 4u- 


µωνίον καὶ Vfvrig üvove, ἔτι δὲ Γοργίου τοῦ 4δηναίου, πάντων τούτων Gvyyeygaq ότων περὶ τῶν «Φήνησιν ἑταιρίδων. — Sed κω- 
μικὸς ut ille perhibereiur, inde factum Meinekins Qu. Scen. Η1, p. 52. ariolatur, quod grammaticus lihro suo frequentes comico- 
rum sententias usurpasse videatur. Equidem vocem ut e subsequentibus invectam malo repudiari: vum praesertim Eudocin mox 


tradat, καὶ ἄλλος, Καρίστιος, κωμικός, 





eae ἀρτέσεροφον esse dixit, quod ipsa circa probabilia versetur, 
eaque fidem inveniendo comparet. uhi ἀντίστροφον dixit, quae 
lisdem in rebus versatur et occupatur. Αντιστοιχοῦν- 
τες. Steterunt, tanquam chori, ordinibus inter se oppositis, 
emnes scuta er pellibus bown aiborum confecta gestantes. 
Wrricysiv. Mesistere. — [Hi cum sitim tolerare non pos- 
sent, caduceatoribus missis pacem petierunt. Et AMrvríazopeu, 
unus de subiunctivis nhsolutis, apprehendam [Atrriteyviipar. 
Aptum dativo, — Item «ἐντιτείνω.] Αντιτορήσας, Qui per- 
foravit, qui parietem perfodit. Postquam vero quadam in parte 
porietem perforarunt, et collem ciderunt, metus ipsos in- 
erasit. Avrituniaci, Inter se dissidere, Et Ariivvnía, 
repercussio, durities; interdum etíam similitudo. In Epigram- 
mate: Et silicem, cuius crebra collisione ignis. ercutitur. 
Et dviírvmov. Qum reliqui sensus certum quoddam habeant ob- 


lectum , solum (acimm non in uno et communi genere eorum quae 
tanguntür versari tradit Aristoteles, Habet tamea etiam tactos 
cerium quoddam obiectum, licet non adeo manifestum: propterea 
siguificavit, quae sub tactum cadunt habere quidem genus quod- 
dam commune, sed id minus mauifestnm esse, quodnam izitnr 
est hoc genus ? Dicimus esse ἀντίενπον. dvrírenor vero voco, 
non id quod oppositum est molli, neque taetui cedit, sed quodvis 
corpes naturale, quod sub tactns speciem quovis modo cadit: ut 
distinguatur & corporibus mathematicis, quae nec tangunt πες 
tactni resistunt, Quicquid igitur quovis modo tactui resistit, hoc 
ἀντίτνπον appellamus, eique tanquam communi generi quae tà- 
etu sentiuntur, subiici dicimus, — Et homines &vrírvmor sunt 
homines duri, qui cedere nesciant: metaphora ducia ab incude 
et malleo, quo alludit Oraculum: Et ictus éctui contrarius. 
Mrriqévrmg. Aniphanes, Atbeniensis, comicus, juuior 
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«νειφῄς. ἀνεὶ τοῦ ἀνειλέγεις. 
Αντιφιλοτιμεῖται. ἀνειθεραπεύει. 
᾽ντιφδέγγομαι. δοεικῇ. 
᾽ντίφῷΦογγον. ὅμοιον. 
'H πάρος ἀντίφδογγον ἀποκλάγξασα νομεῦσε 
πολλάκι καὶ ὀρυτόμοις κίσσα καὶ ἰχθυβά- 
λοις. 


ποῦ Παναιτίου. ἔσει δὲ καὶ ἕτερος 4ντιφάνης, Ka- 
«ρὐστίος, ερανός, κατὰ Θέσπιν γεγονὼς τοῖς χρό-- 
νοις. Καὶ 4νειφάνειος κωµῳδία, τοῦ 4νειφάνους. 
᾿{ντιφάνης. «{ημοφάνους" οἱ δὲ Στεφάνου καὶ 
μητρὸς Οἰνόης, Κιανός" ὥς δέ τινες Σμυρναῖος" 5 
κατὰ δὲ «{ιονύσιον Pódiog* κωμικὸς τῆς µέσης κω-- 
µφδίας, ἀπὸ δούλων, ὥς τινες. γέγονε δὲ κατὰ τὴν 
ἐννενηκοστὴν ερίτην Ὀλυμπιάδα, καὶ ἔγραψε κωμφ- ᾿άντιφος. ὄνομα κύριον. 
δίας τξέ. οἱ δὲ σπ’. νίκας δὲ εἷλε ιγ. παϊῖδά τε ἔσχε Αντιφῶν, "4φηναῖος, τερατοσκόπος καὶι ἔπο- 
Στέφανον, καὶ αὐτὸν κωμικόν. Τελευτᾷ δὲ ἐν Νίῳ 10 ποιὸς καὶ σοφιστής. ἐκαλεῖτο δὲ «{ογομάγειρος. 
οὗ. ἐεῶν ὑπάρχω», κατά τινα τύχη» ἀπίῳ βληνείς. vri», Σωφίλου, ᾿4φηναῖος, τῶν δήμων 
᾽«ντεφάτης. ὄνομα κύριον. Ῥαμνοίσιος, διδάσκαλος δὲ αὐτοῦ οὐδεὶς προγινώ- 
᾿4ντιφερίζει». ἐξισοῦσθαι. σχεται. ἀλλ᾽ ὅμως ἦρξε τοῦ δικανικοῦ χαρακτῆρος 
ντιφερίέζεις. ἐρίζεις. μετὰ Γοργίαν. λέγεται δὲ καὶ Θουκυδίδου γενέσθαι 
Θεμισεοκλεῖ ἀντιφερίζεις; 16 διδάσκαλος. ἐκαλεῖτο δὲ Νέσεωρ. 
ὃς ἐποίησεν τὴν πόλιν ἡμῶν µεστήν, εὗρὼν -αντιφῶ»ν. “«δηναῖος, ὀνειροκρίτης. περὶ κρί- 


ἐπιχειλῆ" σεως ὀνείρων ἔγραψε». : 
᾿4ριστοφάνης φησίν. ᾽4ντιφωνῶ got. ἐγγυῶμαί σοι. σηµαίνει δὲ 
ντεφέρονται. ἐνανειοῦνται. καὶ τὸ ἀντιλέγω σοι. 





2. Tpavó;] Puto legendum Τρανοῦ, ut sit nomen patris. Küst. Scribendum omnino, τραγικός. Antiphanes alius tragicus, Ca- 
rystius, alius comicus, Atheniensis; hic Panaetio iunior, ille antiquissimus et Thespidi σύγχρονος. dta procul dubio scribendus 
est iste locus, Sed de hoc viderit Nuidas. Nam qui Antiphanis tragici meminerit praeter lexicographum nostrum equidem novi 
neminem. Toup. ll. p. 436. Lusum ingenii Toupiani probarunt tum Dobraeus Adversar. p. 613. tum idem Meinekius, sola The- 
spidis memoria commotus, quam ipsam si minus corruptioni, certe Malelae cuipiam deberi suspicor. Utut est, Λαρύστιος xo 

1zó$ αἱ cum Eudocia praeferendum, id ab imperito homine videtur ineulcatum esse, qui memoríam Apollodori tum Atheniensis 
tum Carystii comici ad Antiphanarum similitudinem revocaret. Kudocia vero continuum articuli tenorem sic effecit: «γτιγάνης, 
Zuvpraiog, κωμικός" κατὰ δὲ Πιονύσιον, '"Podiog, τῆς µέσης κωμφδίας. "Έγραφε κωµφδίας τξέ. οἱ δὲ σπ’. Παϊδα ἔσχε Στέ- 
φανον, καὶ αὐτὸν κωμικόν’ τελευιᾷ ἐν Kip, od' ἐτῶν ὑπάρχων, κατά τινα εὔχην ἀπίῳ βληδεί. Καὶ ἕτερος «ντιφάνης, “«δη- 
γαἴος, κωμικός, Ῥεώτερος τοῦ Παναιχίου., x«l ἄλλος, Καρύσειος, κωμικός, ἔγραιε κωμῳδίας A. ol δὲ πεντήκοντα, 6. 'Po- 
Jiog — τρίτήν 0m. A, — 8. ἐνγενηκοστήν] Immo ἑκατοστην, ΟΕ, quae disputavit Meinekius p. 50. — 10. Anonymus de Comoe- 
dia p. XL. ἐτελεύτησε dà ἓν Xép. — Utrum rectius sit ambiguum. 11. Hac respicitur in v. ἅπια, 12. Αντιφάτης] Apud 
Homerum , ut ll. μ’. 191. Od. x', 106. 13. αντ d di ρέζει»] Gl. Homerica, 1l. 4^. 357. Haec olim sic conflari solebant: 24 v- 
sip ερίζεεν. ἐρίζευνν ἐξισοῦσθαι. Hvrip, σὺ Θεμ. xt ἐξισοῦσθαι ,, Vulgo, etiam in MSS., legitur h. v. In gl. seq. post ἐρί- 
ζεις. Ego nihil dubitavi cum Apollonio et Lex, Seg. huc trausponere." Gaisf. 14. Mr riqepíttic. Foítrigs] Νίολ.0. Vulgo 
Mytopipitur, ἐρίζειν.  Miscuit h. I. aliena Suidas, quem in tanta evidentia deserere ausus sum, Mox Θεμιστοκλεῖ ἀντιερίσεις 
có A. C. E. Vulgo «νειφερίεεις σὺ Θεμστοκλεῖ, Gaisf. Nos expunximus σύ, quod Gaisf. ante Θεμιστοκλεῖ collocarat. — 16. ἐ- 
πιοίησε libri, Negligenter haec repetita sunt in v. Ἐπιχειλές, 18. Αριστοφάνης Equ. 820. sq. 19. Mr iipéportai] Lex. 
Neg. p. 408, dvreq£porro Ἡ. £. 701. Emendandus Zou. p. 219. 

1. 4v ri f 5] Lex. Seg. p. 408. Beferebat Gaisf. ad Platonis Gorg, p. 501. C. 
Neg. p. 409. cum A. Kditum tuetur Zonaras. — 3. Mrriqó£yyopat] Om, vulg. 5. Distichum Archiae Ep. XXVIIL pr. 
in Anthol, Pal. VIT, 191. 8. Mv riqoc] H. 8. 678. 9. «ντιφῶν, Afor, τερατ.] De hoc Antiphonte vide quae observa- 
runt Meursius in Bibliotheca Attíca, lonsius de Scriptor. Hist, Phil. IV. p. 326. [244. 4q. et Menagius in Laert, 11,46. Kist. 
Huuc ab eo qui scriptor fertur 'Orsipoxpiriooir (v. Ionsius p. 248.) non diversum fuisse docti consentiunt: v. Reiffii Artemid. T. L. 
p. 2. 14.24 rraq v, Σωφ.] Horum tantum principium habet Harpocratio: universa cum'auctario tradit Kudocia p. 59. 
Σοφίλου, quod est nihili, Gaisf. cum A. B. K. Med. ldem Gaisf. cum ederetur τῶν δήμων, τὸν δῆμον edidit cum A. de quo di- 
cium in y.:4ÀAx(uezog. Mire Harpocr. ἀπὸ τῆς φυλῆς 14. Ji] δὲ καὶ A. B. E. δὲ δὲ Med. sola. 15. διδάσκαλος] V.Rohnk. 
de Antiph. p. 220. Νέστωρ] V. Philostr. V. Soph. 115,2. Cf. v, 'Páurog, 18. ντιωνῶ] Vid. Salmas, de Modo Usur. 
pp. 718. 721, seq. Du Cang. 61. M. et L Gr. in αντιφωνητής, Hemst. Hanc gl. habet A, in marg. Mox δὲ ante καὶ add. A. E. 


2. Αντιφιλοτιμεῖται] Mynquiorusi Lex. 





Panaeto. Fuit etiam alius Antiphanes, Carystius, * qui Thespi- 
dis temporibus vixit, — Mrreparttog xoptpdíe, comoedia Antipha- 
mis. — Wrriqárne- Antiphanes, Demophanis F. vel secundum 


ri q 56, Contra dicis, — MrriquAaoriueiras, Aemulatione 
certat, Αντι ὑέγγομαι. Aptum dativo. Ἁἁνγτίφθογ- 
yov. Similiter resonantem. Quae prius roce garrula saepe- 


alios Stephani et matris Oewoes, Cianus; vel ut alii Smyruaeus ; 
secundum vero Dionysium Rhodius, mediae comoediae comicus. 


quem nonnalli libertinum fuisse tradunt. Vixit Olympiade XClII..— 


scripsitque comoedias CCCLXV. vel ut alii CCLXXX,. vicitque 
decies ter. Filium habuit Stephanum, comicum et ipsum. Obiit 
in.Cio, piro forie percussus, cum natus esset annos LXXIV. 
Wotiqairge. Nomen proprium. Αντεφερίζειν. Aequi- 
parari. Αντι ερέζεις. Contendis, | Aristophanes: Tune 
Themistocli te aequas? qui urbem nostram implevit, cum se- 
miplenam invenisse. — Mrriq£povaes Adversantur. — »- 


numero pastoribus, lignicidis, piscatoribus ego pica respondi. 
ντιφος. Nomen proprium. — Mrriqur, Antiphon, Athe- 
niensis, prodigiorum interpres, epicus poeta et Nophista. WVo- 
cabatur autem Logomagirus. — f»rrqor. Antiphon, Sophili 
F. Atheniensis, tribu Rhamnusia, cuius magister quidem ignora- 
tur; verumtamen post Gorgiam in forensi dicendi genere excel- 
luit. Fertur Thucydidis fuisse magister. eidem cogoomen 
erat Nestor. Wrriq or. Antiphon, Atheniensis, somnio 
rum coniector, Scripsit de interpretatione somniorum. v- 
Té oro σοι. Spondeo tibi. Nignificat etiam contradico tibi, 


49$ "yii χορδᾶς — dvrouooíe. 494 





'"Avti χορδᾶς. σύµφωνα. 
ma  (ντλεῖν ἀμφοτέραις. λείπει χερσί. πα- 
ροιµία ἐπὶ τῶν σπουδῇ τι ποιούντων. . 
αντλία. τὸ τοῦ πλοίου εἱερέον ὕδωρ. ᾿άρι- 
στοφάνης ' 
Οὐ γὰρ ἔ9᾽ οἷός κ’ εἴμ' ὑπερέχειν τῆς ἀνελίας. 
ἀνεὶ τοῦ ἀντέχειν καὶ περιγίνεσθαι τοῦ πράγματος. 
Αντλία. ἡ σκάφη. 
«ὐτὴν ἄρ᾽ οἴσω συλλαβὼν τὴν ἀντλίαν. 


ἀκούσαντες, τὰ δὲ παρακούσαντες ἀπέστειλαν, φή-- 

σαντες, ἄν tov δέωνται, πέμψειν πρὸς αὐτούς. 
ντοφθαλμῶ. ἀντιῤλέπω ἐξ ἐναντίας. : 
᾿ἐντῳδή. παρὰ τοῖς κωμικοῖς ἡ ἀνεισεροφή- 


6 Kai 4ντῳδόν, κατάλληλον. 


Πολλάκι δὲ κρέξασα πολύθροον, oid τις 70 
κέρτοµο» ἀνεῳδοῖς χείλεσιν ἁρμονίαν, 

»ῦν ἐς γᾶν ἄγλωσσος ἀναύδητός τε πεσοῦσα 
χεῖμαι, μιμητὰν ζζλον ἀνηναμένα, 


ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν πλοίων. λέγεται γὰρ ἀνελία καὶ10 ᾽Αντωμοσία. γραφὴ κατά τινος ἔνορκος, περὲ 


jj τοῦ πλοίου ἐκροή. xai Πισίδης " 
Ἐκ τῶν ἐχόνεων τὰς δυςώδεις ἀντλίας. 
Καὶ νελος, ἡ συγκομιδὴ τῶν ἀσταχύων ἐν τῇ GA. 
Σοὲ ταύτας ἐφ᾽ ἅλωος, ἐφ᾽ à πολὺν ἔβρασεν 
ἄντλον 
Κρίθων, καὶ λεπαρὰν elde γεωμορίην. 
᾽«ντομένη. συνανεήσασα. — Kai ᾽άντόμενοι, 
συμβάλλοντες. 
᾽4ντονομάζεε. ὀνόματα ἀντὶ ὀνομάτωντίθησι. 


ὧν ἠδικῆσθαί φησι. «ιωμοσία δὲ ὁ ἑκατέρωδεν 
γινόµενος ὄρκος ὑπὸ τῶν διαδικαζοµένων' τοῦ μὲν 
ὡς πράξαντα διώκει», τοῦ δὲ ὡς οὐκ ἔπραξεν. Ἔξω-- 
µοσία δὲ ἄρνησις σὺν ὕρκῳ, ὡς ἀδυνατοῦνεος 7] 


16 παρὰ καιρὸν ὄντος αὐτῷ τοῦ λειτουργεῖν. «ν- 


τωµοσία. γράμματά τινα γραιμάνεων περὶ ὧν ἡ 
δίκη, ὅ τε κατηγορούμενος καὶ ὁ κατηγορῶν ἀπο-- 
φέρουσι πρὸς τὴν ἀρχήν . καλεῖται δὲ οὕτως, ἐπειδὴ 
ἑκάτερος αὐεῶν ἀντώμννεν, Ó μὲν τἆληθῆ κατηγο-- 


"Av sov. ἄντινος Οἱ δὲ τοῦ συνεδρίου τὰ μὲν 0ρήσειν, ὁ δὲ τἀληθῇ ἀπολογήσεσθαι. Myro- 


1. «ντίχορδα] Arr χορδᾶς A. Ariiyogdüs C. Mvriyopdág: σύµφωνος Lex. Seg.' p. 409. ᾽αντίχορδα. τὰ σύμφωνα Zon. p. 193. 
nec dissimiliter Hesychius. Non dubitavimus ἀντὶ χορδᾶς recipere, licet sedem glossae nesciamus. 2. V. Arsenius p. 61. 
ἀμφοτέραις] ἁμιοτέρας A. 3. Quae post ποιούντων extabant puerilem in gloksam redacta, 4 γτλήσατε ὕδωρ. αἰτιατικῇ. 
Mvrié σοι δὲ ὕδωρ, delenda censui, Horum sola καὶ ἀντλήσατε ὕδωρ αἰτιατικῇ tenet A. in margine, novissima ἀρτλῶ dé 
σοι ὕδωρ B. E. post -4vrod/ reponunt. — 6. elu* ὑπερέχει»] Nic A. cmn Aristophanis Pac. 17. Ceteri εἰμὶ περιανέχειν. De hoc 
loco docte Hemsterhus, in Luciani Tim. 4, extr. 7. περιγίνεσθαι] ὑπεργίνέεαδαι Λ. Explicatio Schol, Arist. Equ. 432. non 
sine mendis in v. Ὑπερέχει traducta: mam zrepryéveasar τῆς ὀσμῆς Schol. in Pacis versum. B. ἡ σκάφη] Hanc lectionem ex 
MNS, Paríss, revocavi, In prioribus enim editt. male excusum est ἡ σκεύη. Küst. xal 5 c. E. 9. αὐτὴν ἄρ᾽ οἴσω cvÀÀ.] 
Haec sunt verba Aristophanis loco paulo ante laudato. Küst. Pac. 18. Küsterus αἱ Scholia contulisset, quae voces ἀπὸ µετα- 
qopüg — ἀνελίας interpretaudo versui praegresso tribuunt, facile fraudem istorum, Αντλία. ἡ σκάφη. αὐτὴν — ἀντελίαν, per- 
spexisset, quorum originem ad Suidae lectores referri convenit, 10. γὰρ om. B. E. qui vellem praetermisissent καί. Mox τοῦ 
em, vulg. 11, Πεσίδης] Contra Severum v. 621. ubi legitur ἐκ τῶν χεόντων. 13. συγκομιδή] συγκόµησις C. 14. Σοὶ 
ταὐταςἹ Distichum Adaei Epigr. L,3. Anthol. Pal. VI,258. Editum καὶ ταύτας Gaisf. refiuxit cum A. partim etiam cum B. E. qui 
σὺ ταύτας. Mox ἅλωος A. B. cum Anthol. et v. «Ρδόις: ἅλω ?; E. Edebatur olim ἄλωνος, Deinde mendum ridiculum κριθῶν 
editores praeterviderant, Sed legendum cum Pal. Κρήθων. 17. 4v rop £v 5] Sic A. B. E. iidemque "ἀντόμενοι: cum olim 
legerentur 4ντωμένη et Ανεώμενοι. — Hlud est Il. 9'. 412. 2". 237. De quo admonuit etiam Tittm, in Zon. p. 218. post intpp. He- 
sychil, — 18. συμβάὰλοντες C. et Lex. Seg. p. 409. συμβαλόντες ceteri, Post h, v. habet A. marg. «νατολίη ἡ ἀνατολή. — Cf. Zon. 

' p.186. — 19. 4ντονομάζει] Zou. p. 218. Ex Aristoph. Thesm. 60. 

2. déorre: vulg. πέμψειν] zi£mpiy A. πέµνας C. 8. «ντοφθαλμῶ] Glossa ut videtur sacra, Ascripserat Touplus etiam 
Sapient. Solom. XII, 14. Polyh. pp. 156. 1205. 6. Versus Archiae Ep. XXVIII, 3 — 6. Anthol. Pal. VII, 191. 8. Cf. v. 
Mylon tía, 10, M4 rro uocía. γραφὴ] Ex Schol. Aristoph, Vesp. 1037. sive Timaeo p. 58. et Lex. Seg. p. 409. Horum cin- 
num dedit Eust. in Od. x'. p. 1660. Cf. liber d. Att. Proz. p. 624. sqq. 12. διαδικαζοµένων] δικαζοµένων A. C. Schol. Ari- 
sioph. et Timaeus, quos sequitur Gaisf, Vulgatum merito tuentur Zou. p. 185. Lex. Neg. p. 409. et Harpocr. v. «Πιωμοσία, pro- 
bante Matthiae Miscell, Phil. L p. 258. 13. φιώκει libris invitis, necfrustra, posuit Küst. Mox post ἔπραξεν Schol. addit 
ἀποφάσκειν. Paulo infra quae irrepserant ex v. 4tvimnaaía, Gaisf. delevit cum A. haec, Ὥσπερ διωµοσία καὶ ἀντωμοσία τὸ αὐτὸ 
ἄμφω dnioi* οὕτω καὶ ἀνιππασία καὶ διππασία, ἡ τῶν ἵππων ἅμιλλα, 15. Αντωμοσία. γράμματά riva] Doctrina tm 
Harpocrationis, tum Schol. Aristophanis loco laudato: quibus contendendum Lex. Rhet. p. 200. Multum differt Ncbol, Aristoph. 
Vesp. 542. —. 16. γρπύάντω»] γράφαντες Harpocratio Pal. et Lex. Seg. p. 409. lllud servant Schol. Arist. 18. ἐπιδὴ Med. 
sola. — 20. ἀπολογήσεσθαι] ἀπολογήσασθαι A, B. C. E. cum libris Harp. universis. E 


Mvr) χορδᾶς. Consona. Αντλεῖν ἀμφοτέραις. Απ — tueor. ντῳδή. Sic apud Comicos antistropha vocatur. 


babus haurire, nimirnm manibus. proverhiom de lis qui studiose 
aliquid faciunt. Mvrlía. Nenüna. Aristophanes: Haud 
enim amplius possum tolerare istum foetorem. [Item scapha. 
Ipsam igitur scapham protinus eram.] Per translationem 
duct&àm ah navibus. dicitur enim ἀντελία etiam sentina navis. 
Pisides: Ab iis qui foetidas sentinas effundunt. — Et 4ντελος, 
spicarum acervus in area. Ef has in area, in qua magnum 
trivit acervum. pi vádit messem, Critho [consecra- 
eit]. Αντομένη. Quae occurrit. Et Αντόμενοι, qui ob- 
víam eunt. Αντονομάζει. Nomina pro nominibus ponit. 
"ντου. Ni cuius. Qui vero in ilio consessu aderant, cum 
partem audissent, alia vero aures illorum  praeterissent, 
eos dimiserunt, dicentes, si qua re indigerent, ad 

se missuros esse. MyroqpO9aludS. Adversis oculis in- 


Et 4vrgdór, cantu respondens, — Ego quae saepe multas in- 
star echus voces effudi, sonum auditum ore reddens ludi- 
bunda , nunc hwni elinguis et muta iaceo, vocis imitationem 
aspernata. "Mvrwouocía. Actio, quam iuratus adver- 
Sus alteram instituit de iniuriis, quibus se affectum dicit, — fic 
pocía vero vocatur iusiurandum, qnod utrimque praestatur. ab 
illis, qui in iudicio litigant: quorum alter dicit, se cominisso- 
rum reum peragere, alter vero se fecisse negat, ᾿Εξωμοσία au- 
tem dicitur iusiurandum, quo quis affirmat vel muneri susti- 
nendo haud parem esse, vel praeter legitimum tempus id sibí 
iniungi. ᾿«ντωμοσία. Cum actor et reus capita litis, scripto 
comprehensa, ad magi«ratum detulerunt. dicta. est autem αν" 
τωµοσία, quia utraque pars iurabat, actor quidem ο iustam 
οὗ causam accusaturum, reus vero se íusta defensione usurum 
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73 10gía. ἡ τοῦ ἀντιδίκου. "Ynouocía δέ, olov ὅταν 
τις σκήπεηται κάµνειν ἤ ει τοιοῦτον. Παράστασις 


στρατιώτης μᾶλλον ἢ βασιλεὺς παρ᾽ αὐτῶν χαίρειν 
λεγόμενος. ἐπεὶ δὲ καὶ ἐς τὴν Μακεδονίαν ἀφίκετο, 


δὲ ἡ διδοµένη τῷ γράµµατι ὃν οὗ τὸ ἔγκλημα γέ- ᾿λέξανδρον ἑαυτὸν ὠνόμασεν, ἐκεῖθέν τε εἰς Πέρ- 
γφαπται, ὅπως ἐγγραφῇ εἰς τὰ ἐγκλήματα, Ἡρυ- — yauo» παραγέγονε, xai imi τὸν "Αχιλλέως πάφον" 
τανεῖα δὲ τῷ ταµίᾳ ἃ καταβάλλει ἕκαστος, ὅπως ὅ καὶ στεφάνοις κοσµήσας καὶ ἄνθεσι τὸν Milla 
εἰραχθῇ ἡ δίκη. ἐμιμεῖτο. καὶ διὰ τῆς άσίας καὶ τῶν ἄλλων ἐθνῶν 
᾿ἀντωνία. πόλις. alg άντιόχειαν ἀφίκετο, καὶ διαερέψας χρόνον τινὰ 
Σέντω»ῖνος, βασιλεὺς Ῥωμαίων, ó Σεβήρου. ἐπὶ τὴν «λεξάνδρειαν ἐστέλλετο, πρόφασιν ποιού-- 
πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς καὶ ταῖς µιαιφονίαις καὶ οἳ µενος ποδεῖν τὴν “«λεξάνδρον πόλιν. ὡς δὲ ἐήλα- 
σερατιῶται, τοῦ βιάζεσθαι καὶ ἁρπάζειν λαβόντες 10σεν ἐν αὐεῇ σὺν πανεὶ τῷ σερατῷ, ὑπεδέχθη παρὰ 
ἐξουσίαν, οὐχέει xax! οὐδὲν διεκρίνοντο. τοιαῦτα τῶν ἀλεξανδρέων ὡς οὕπω τις βασιλέων πρότερον». 
δὲ πράττων ὑπό τε τῶν ἔργων ἐλαυνόμενος, καὶ πρὸς καὶ ἐλθὼν εἰς τὸ "«λεξάνδρου µνῆμα, τήν τε χλα-- 
τὴν ἐν πόλει διατριβὴν ἀπεχθῶς ἔχων, ἀπεδήμει µμύδα ἣν ἐφόρει καὶ τὸν δακεύλιον xoi τὴν ζώνην καὶ 
τῆς Ῥώμης, ὡς δὴ καὶ τὰ σερατύπεδα διοικήσων εἴ τει πολυτελὲς περιελόµενος ἐπέθηκε τῇ ἐκείνου 
xai τὰ ἕθνη ἐποψόμενος. ἐπεὶ δὲ τὸν Ἵσερον κατέ- Ιὅσορῷ. 6 δὲ ὀῆμος ἔχαιρεν, οὐκ εἰδὼς τὴν τούτον 
λαβε, καὶ τοὺς ἐκεῖσε Γερμανοὺς ἐφιλοποιήσατο, λανφάνουσαν γνώµη». ἔγνω γὰρ ὅτι πολλὰ ἐς αὐτόν 
ὡς καὶ συμμάχους παρ᾽ αὐτῶν λαβεῖν καὶ τοῦ σώµα- τε καὶ τὴν μητέρα ἀπέσκωψαν. ὁιὰ δὲ προγράµµα-- 
τος φρουρούς, καὶ ταῖς φορεσίαις αὐτῶν χρῆσύαι. τος τὴν νεολαίαν εἲς τε πεδίον κελεύει συνελδεῖν, 
οὕτω τε καὶ ὑπὸ τῶν βαρβάρων καὶ ὑπὸ τῶν σερα- «φήσας εἰς τὴν “«λεξάνδρου ειμὴν φάλαγγα συστή-- 
τιωτῶν ἠγαπᾶκο, κοινὸς ὢν πρὸς ἅπαντας, ὡς συ- 30σασθαι. οἱ δὲ συν ᾖλθον ἀγαθαῖς ἐλπίσι. στιχηδὀν 2» 





1. M v ra uocía., ἡ τοῦ] Hanc gl. omittit A. sed priorem eius partem usque ad ἐπαχθῇ ἡ δίκη habet poat ἄντωπεῖ. Firmat Lex. 
Seg.p.409.  Ὑπωμοσία] Vide Küst. In ν.«νθυπωμοσία. oiov ὅταν] oiov ἂν Lex. Seg. Deleudum οἷον cum Zon. p. 185. 
2. Παράστασις] Vie infra vv. ΓΤαράστασις et Ha. αστησώμεδα, Küst. 3. didoufrn ἴσως τῷ you uenidép ἐν ] Φιδομένη τῷ 
γοάµµαεε di! οὗ Lex. Seg. et A. C. yoapgundío £v ᾧ τῷ γράµµατε di! οὗ B. δι᾽ οὗ ἐν y v. y. É. sed expuncta. Apparet ora- 
tionem esse mancam, quae sic fere debuit institui: ἡ didou£rg ὁραχμῆ πρὸς (σὺν) τῷ γρ. — 5. τὰ ταμεῖα 8] 19 ταµίᾳ B. C. E. et 
ἃ praefixo Gaisf. 0 τῷ ταµίᾳ καταβάλλει Lex. Seg. Post 5j díxn addit Lex, Seg. λέγεται δὲ καὶ χρόνος τις 4Φήνησιν ὡς ἂν ὁμηνιαῖος, 
ὃν ἐπρυτάνένον al φυλαί. Quae mox legebantur e Schol. Plat. p. 330. petita, omnes MSS, omittunt haecce: Οἱ δὲ ἀγτωμοσίαν, 
τὴν ἐπὶ πράγµασιν ἁμαρτύροις καὶ ἀνέγγραφον εἲς ὄρχον zignarau£vry δίκην, ἐφ᾽ oig ol κριταὶ δικάζουσιν. ἔνιοι δέ, ὅταν ἐπὶ 
Φημοσίῳ ἀγῶνι σκηπτοµένου τινὸς κάμνειν, à ἀνείδικος ἀντομνύηται, φάσκων προρποιεῖσθαι αὐτόν, [καὶ] περὶ πούγου dialog 

— οἱ δικασταί. 5j ὁ τοῦ κατηγορουμένου ὄρχος ἐπὶ τῷ τάληθῆ ἀπολογήσασθαι : ὥσπερ τοῦ κατηγοροῦντος πρότερον ὄιωμο- 
σία, ἐπὶ τῷ τἀληθῆ “πα. 7. 4 ντω»(α] Sic olim vocata fuit Byzantium tempore Severi et filii eius Antonini. Eu- 
siacbíus in Dionys. 803, ὀραμασθῆναι d£ ποτε αὐτὸ (Ἠυζάνειον) xal Zrrwr(ar, ἕως περιην Σεβῆρος xai ὁ ἐχείνου παῖς Αντωνίνος. 
ldem testator Hesychius Milesius [n Origin. Constantinop., p. 53. his verbis: ΛΙέχρι μὲν οὗ περιῆν Σεβῆρος καὶ ὁ τούτου παῖς Mv- 
τωνῖνος, ἡ πόλες Αντωνία προρηγοφεύετο. Sed Meursius ad illum locum recie monet scribendum potins esse ἄνκωνινία, Ex- 
tant enim nummi veteres Severi et Antonini, in quibus legitur, Antoneimia Byzantion Sebasta. Kus. Siguificatmr arx Hie- 


rosolymorum. 


8. 4v1mvivogy βασιλεὺς Pop.) Haec et quae sequuntur usque ad illa, τὸν Ἠελον ἅπαντα φοινιχθῆναι, 


verha sunt loannis Antiocheni ín Kxcerptis ab Valesio editis p. 825. sq. Quorum principium rectius ibi conformatum extat : 


θε ἐπὶ «ντωνίνου τοῦ X. πρὸς xrÀ, 


10. βιάζεσθαί τε καὶ Exc. 


3. ἁλέξανόδρο»] εὐδέως τε αλέξανδρον Exc. 
ποθεῖν posi πόλιν. —— 
µην. ἔγνω γὰρ ἐν " 
Exc. 20. στοιχη 


—— 


esse. ᾽Αντωμοσία. lusiurandum| adversarii in. iudicio. 
"Ynwuocík wero dicitur iuxlurandum, quod tunc locum habet, 
cum morbum vel simile quid reus causatur. Παράστασις vero 
dicitur libellus actionis, quem actor edit, et cum reo communi- 
cat Πρντανεῖα vero vocantur sportulae, quas uterque litigan- 
tium solvit, nt causa in iudicium introducatur. — Αντωνία 
Antonia, urbs, Αντωνίνος. Antoninus, Romanorum Im- 
perator , Severi F. Hulus praeter cetera flagitia et caedes po- 
testatem. rapiendi vimque faciendi milites naci sine discrimine 

omnia grassabantur, Talia igitur cum patraret, stimularet- 
que eum malorum facinorum conscientia, vitam urbanam pero- 
sus Roma disces«it, uL et exercitus ordinaret et provincias in- 
viserei. Cum autem ad Danubii ripas pervenisset, adeo Ger- 
manos {Πίο agentes sibi adiunxit, ut ex lis auxiliares et corporia 
custodes conscriberet, eorumque vestitu nteretar. mirifice igitur 
tam & barbaris quam militibus diligebatur, quippe qui comis ad 
omues esset, adeo ος libentius commiliionem quam principem 


ὃν E. 


4, παραγέγονε] παρεγένετο Exc. 
15. loannes Antiochenus: ὁ δὲ δήμος ὁρῶν ὑπερέχαιρεν παννυχίζων τε καὶ ἑορεάζων, οὐκ εἰδὼς — γνώ- 
Pag ὡς ὅτι x11, ; item In. proximis Suida copiosior. 


Σενήρου] €z85oov A. B. E. Exc. 9. ung orici χαίρων] χαίρων om, A. B. K. 
12. ἔργων] 'Egirómr Wytenb, Ind. Plutarch. v. 'Fgevrvg 
ιν Edd, et MSS, omissum ex lo. Antiocheno revocavit Küst, 


13. ἐν τῇ πόκει Ἐχο, 
2. ἐπειδὴ] ἐπεὶ B. E. Exc. ἐπὶδηδὲ Med, ἐπὶ δὴ di Ald, 
9. ποθεῖν τὴν 24. 7.) Sic A, Exc, Ceteri 


19. quAmyyac] φάλαγγα A. φάλαγγα 'βούλέσθα, 


se vocari ferret, posteaquam vero etiam Macedoniam ingressus 
est, Alexandri nomen ascivit, inde cum Pergamum venisset, et 
Achillis tumulum coronis et fiorihus exornasset, Achillem agere 
coepit, hine digressus Asia peragrata reliquisque provinciis An- 
tiochíam adiit: ubi aliquamdin moratus Alexandriam iter susce- 
pit, desiderium professus urbis visendae ab Alexandro condirae. 
eam iinr omni com exercitu ingressus sic ab Alexandrinis ex- 
cepius est, ut nemo ante eum Imperator, cumque Alexandri mo- 
uwmentum intrasset, demptum sibi paloadamentum cum annulo 
et balteo, et si quid pretiosi gerehat, solio eius imposuit. popn- 
lus autem Alexandrinus supra modum laetabainr, ignarus quid 
ille consilii tegeret occulti, rescierat enim Alexandrinos antea 
mulia in sui matrisque contumeliam effudixse, tnm inventntem in 
planitiem quandam convenire edicto preposho inssit, quo pha- 
langem in Alexandri honorem «e conscripturum pronuncíavi. 
illi igitur spe alacres convenerunt: quos Antouimos instructis 
ordinibus dixpositos videns ipse quidem κο subduxit, sed milites 
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δὲ ἑστῶτας ἰδὼν αὐτὸς μὲν ἐξῆλφεν, ἐπαφῆκε δὲ 

τοὺς σερατιώτας, καὶ πάντας συνέκοψαν. τοσοῦτος 

δὲ ἐγένετο φόνος, ὥςτε τὸν Νεῖλον φοινιχθῆναι, 
ὋὍτι Σεῤῆρος καὶ πάνυ πᾶσι τοῖς εἰς ἀρετὴν τεί-- 


κατὰ fn» ἡγεμονίαν ἀμείνων ἔδοξεν εἶναι καὶ σω-- 
Φρονέστερος, οὐδενὶ πραχὺς οὐδὲ φορεικός, ἀλλὰ 
πρὸς ἅπαντας χρηστός τε xai ἥπιος ὤν, i» γε μὴν 
τοῖς πολεμικοῖς ἀπὸ τοῦ ὀικαίου μᾶλλον 3] τοῦ κερ-- 


νουσε, καὶ κατὰ τὸ σῶμα καὶ κατὰ Ψυχή», ἤσκησε 5 ὅαλέου δύξαν Φηρώμενος, φυλάετειν σώους ἅπερ 


τὸν ᾽ντωνῖνον, ὥςτε καὶ αὐτοκράτορα ἤδη ovra. καὶ 
ὀιδασκάλοις συνεῖναι καὶ τὸ πολὺ τῆς ἡμέρας φιλο- 
σοφεῖν. ἐξηραλοίφει τε καὶ ἵππευε καὶ ἐς ν καὶ V 
σταδίους, καὶ προςέτι καὶ νήχεσθαι καὶ ἐν κλύδωνε 


εἰς μέγεθος ἐκφέρει» τοὺς τῆς ἀρχῆς ἐγίνωσκεν ἄκ-- 
όρας, ὡς ἔνι µάλιστα πλείσεην τοῦ δικαίου ποιού-- 
µενος ἐπιμέλειαν. ταῖς τῶν ὀημοσίων ἐφιστὰς ὅιοι-- 
κήσεσι, τοὺς μὲν ἀγαθοὺς τὴν ἡγεμονίαν ταῖς 


ἠσκεῖτο. ὁ δὲ ἐκ μὲν τούτων τρόπον τινὰ ἐῤῥώσθη” 10παρ᾽ αὐτοῦ τιμαῖς ἀμειῤήμενος, τούς γε μὴν φαύ- 


τῆς δὲ δὴ παιδεύσεως ὡς οὐδὲ τοὔνομα αὐτῆς πώ-- 
ποτε ἀκηκοὼς ἐπελάθετο. οὐ µένεοι καὶ κακοῤῥή-- 
µων ἢ κακογνώµων ἦν: ἀλλὰ καὶ συνίει πολλὰ ὀξύ-- 
τατα καὶ ἔφραξεν ἑτοιμότατα. τῇ τε γὰρ ἐξουσίᾳ 


λους δίχα τινὸς τραχύεητος τῶν κοινῶν ἀπελαύνων 
πραγμάτων». Οὔκουν ὑπὸ τῶν οἰκείων µόνο», ἀλλ' ἤδη 
καὶπερὺςτῶν ἀλλοφύλων ἐφαυμάζετο" ὡς τῶν προς- 
οίκων τινὰς βαρβάρων, τὰ ὅπλα κατατιφεµένους, 


καὶ τῇ προπετείᾳ, τῷ πάνώ᾽ ὁμοίως τὰ προιστά-- 15 ἐπιτρέποντας τῷ βασιλεῖ τὰς δίκας διαλύεσθαι ταῖς 


µενά οἱ ἀπερισκέπτως ἐκλαλεῖν, καὶ τῷ μηδενὲ αὐ-- 
τῶν ἐκφαίνειν αἰσχύνεσθαι, ἐπιτυχίᾳ vivi πολλάκις 
περιέπιετεν. 

"Ort ᾽4ντωνῖνος ὁ βασιλεὺς ἄριστος ἦν, καὶ µά- 


ἐκείνου ψήφοις. «ἀὐεὺς δὲ παρὰ τὸν ἰδιώτην βίον 
πολύ τι πλῆθος χρημάτων κεκτηµένος, ἐπειδὴ πα- 
ϱὔλύεν εἰς τὴν ἡγεμονίαν, τὴν μὲν ἑαυτοῦ περιου-- 
σίαν slg τε τῶν σερατιωτῶν καὶ τῶν φίλων ἅπα-- 


λιστα Νουμᾷ κατὰ τὸ τῆς ἡγεμονίας ὁμοιότροπονΦθνάλωσε δωρεάς, τῶν τε δημοσίων θησαυρών πλῆ- 


ἄξιος παραβάλλεσθαι, καθάπερ δὴ Ρωμύλῳ Ί ραῖα-- 
νὸς ü qn παραπλήσιος, τόν τα γὰρ ἰδιώτην ὁ uv 
τωνῖνος ἄριστα xai, ἐντιμύεατα διετέλεσε βίον, καὶ 





1. ἐς ταύτας ἰδών A. 
νιχθῆνπι Exc. 


zig περµέπιπτεν, leguntur apud Dionem LXXVII,11. Κα. Σενῆρος Edd, ante Gaisf, 
" 9. καὶ ἐν κὰύδωνι] καὶ om. B. E. ἐκλήδων A. 
15. návó* ὀμοίως τὰ προϊστάµενα] Apud Dionem rectius legitar, 2dv3* ὁμοίως τὰ ἐπελθόντα. Küst. 


B. ἵππενε 2e] καὶ servant A. B. E. Med. 
B.E. 13. x» om, B. E. 


Sog παντοδαπῶν ἀπέλιπε χρημάτων, τήν τε τοῦ 
εὐσεβοῖς ἐπίκλησιν ἐκ τοῦ ήθους πρῶτος ἅπη- 
νέγκατο. 


, B. Post Neilov omisl ἅπαντα cpm A. B, Ε. φονιχθῆναι A, ὡς απὶ πάντα τὸν Νεῖλαν ὑπὸ τοῦ αἵματος qoi 
4. Οτι Ζεβῆρος sed návv πᾶσι τοῖς εἲς ἀρ.] Hacc et quae sequuntur usque ad verba illa, ἐπιτυχίᾳ vod πολλά- 


B. κατὰ τὴν ευχῆν vulg. libris invitis. 
11, rà ὄνομα] τοὔνομα Α. τὸ om. 


Leg. προστάµεναν vel παριστάµενα potius, Hemst..— Leg. παριστάρενα: vid. Hemsterh, in Lucian. p. 408. Toup. ΜΒ, praeeunte 


Beimaro. Sed probandum mpocurrautva. 


16. Lege 49i» cum Dione, 


19. "Ori Mrroiwlvog ὁ βασιλεὺς ἄριστος ἦν] Haec er 


quae sequuntur uaque &d πρώτος ἀπηνέγκατο verba sunt Ioannis Antiocheni In. Excerptis Peiresc. pp. 818,821. qui sua Eutropio 


debet vel potius Capitoni, Comparavit horum exordium Salmasius oum Capitolini Pio extr. 


Α. Ρωμύλος Τραιανῷ B. E. Mox ἐνομίσθη παραπὰ, Exc. 
3. 5v] ὧν A, Exc. 4. τὴν add. post πολεμικοῖς Exo, 
Portas cum Exe. 


a ᾖ τοῦ] 7 ἁπὸ τοῦ B, E. 
6. τοὺς τῆς ἀρχῆς ἐγίνωσκεν ἄνδφαςἹ Locus hio salehrosus est, quem addita voce ὄρονς sic legendum et 


20. τῆς om. B. E. —— 21. Τραϊνὸς 


5, ἥπερι fj εἴπερ B. K. εἴπερ A. Med, jmeo 


distlmguendum puto: τοὺς τῆς ἀργῆς [όρους] ἐγίνωσχεν" ἄνδρας ὡς ἕνι µύλεσειε πλείστην τοῦ δικαίον ποιουµένους ἐπιμέλμαν ταῖς 
τῶν ζημοσίων eto, Ἠπευ lectio aensum loci huius planissimum reddit, Kiist, Qui distinetionem Valesii, complementum Leun- 
clavii secutus est. Librorum tamen fidem confirmat Capitolini Pius c, 9, f, à Nalmasio dudum adbibitus: cum semper amaverit 
pacem , eousque yt Ncipionis sententiam frequentarit , qua ille dicebat, malle se unum cicem servare quam mille hostes 
occi 


dere. 7. ὡς Eri. A pr. (ὡς Dv τν m, sec.) 


12. οὐκ οὖν Edd. vulgz. µόνο» Med, 


ποιθυµέραυς Exc. 
14. καταπθεµένους τὰ ὅπλα E, 15. 


9. τήν 5ysuorfav] Lego cum Exc. τῶν ἡγεμόνων. 
Iarrptesrsdt τε τῷ βασ.] Sic etiam apud 


Yoaunem Antiochenum legitur. Sed orationis series et sensus potius requirit, ut legatur, ἐπιτρέπειν τῷ βασιλεῖ, Küst. Interim 


τε 0misl cum A. B, E. Med. praeeunte Salmasio in Capitol, p. 270. 


19. ἁπανήλωσε] ἁπανάλωσε A. E. Exc, Cf. v. Ναρῖνος, 


20. τῶν τε d, 9,] τῷ δὲ d'quoaíq Φησαυρῷ (quae Xiphilini editores merito probarunt), — ἐπίκλησιν πρῶτος ἁπάντων τῶν abto- 


κρατόρων ἐκ τῆς τοῦ ἤβους ἁπλότητος ἀπηνέγκατο Exc. 





ig eos immisit, qui trucidarunt universos, tant& àutem cae- 
des est facta, totus ut. Nilu« zanguine inficeretur. "p Severua 
omuibus stndiis, tam ad animum quam corpus pertinenti- 
bus, Antoninum excoluit, adeo ut lmperator iam factus etiam 
magistris uteretur, et maguam diei partetm philosophiae im- 
penderet. ad haec exercitiis palaestricis operam dahat, et ad 
DCCL. stadia equitando interdum €onficiehat, natandoque vel 
per tempestatem sedulo se exercebut. quibus rebus iile corpo- 
ris robur aliquo modo confirmavit; «ed omnis reliquae doctri- 
nàe adeo oblitus est, quasi ne nomen quidem illius unquam 
ünte audisset, Neque tamen indisertus erat &ut iudicii omnino 
expers, aed et multa acutissime perspiciebat et expeditissime 
eloquebatur, nam cam lihere quidvis facere et dicere ei liceret, 
€t iemere omnia incousiderateque elfutire soleret, nec ulla re 
erubesceret, casu saepe propositum adingebat, Ὁ Antoninus, 
Nuidae Lem. Vol. 1. 


lmperator optimus, imperiam ità gessit, ut summo iure Numae 
Ccompararetur: sicut Traianus ad Bomuli similiidinem acces- 
sit, Vixit enim et privatus imazua cum laude et honere, ei in 
imperio maiore eiiam cum modermione: nulli acerbus, Cunctis 
benignus, In bellis iustitiae gloriam commodis auis praetulit, ci- 
vinmque suorum saluti potius consulere, quam eorum nume- 


.rum amplificare «udnit, — Iustitiae aumuam radonem ità ha- 


buit, ut bonos viros administrationi reip. praefecerit, wiruntem 
bénorihus remunerans, malos sine alla asperitate & rep. remo- 
verit. Unque nom suis tantum, sed etiam exteris admirationi 
fui: adeo ut quidam finitimorum barbarorum armis positis eum 
tODLroversiarnm suarum arbitrum consiirmerent, Hie ante impe- 
rium ditissimna patrimonium suum stipendiis militum et libera- 
litatibus erga amicos exhausit, at &erárium opoleutum reliquit, 
um ^u Imperaiorom Pius propter clementiam dictus est. 
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"Ori Αντώνιος Σατουρνῖνος, ἐπίῤῥητος xai βδε- 
λυρός, παρὰ Οὐεσπασιανοῦ ἐς τὴν βουλὴν ἐνεγρά- 
φη, Οὐεσπασιανοῦ σοφισαµένου γελοεότατα τοῦτο. 
ἀξιώσει γὰρ αὐτὸν περιέβαλε, κακίᾳ δοὺς ἀκερδὲς 
μὲν σεμνὸν δὲ ὅμως τόδε ἄθλον. 

(γτώνιος αλεξανδρεύς, ὃς ἐνδεέστερον 
ἔχων πρὸς τοὺς λόγους οὐ πάνυ τις ἦν ἀκριῤής" 
πρὸς δὲ ἀλήθειαν ἱερώτατος ἐγεγόνει, καὶ λίαν 
ἔθῥωτο τὴν ψυχὴν πρὸς Φεοῦ Φεραπείαν, τήν τε 
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Αντωγῖος ---- Αντυγες. 


50ο 


δὲ π]λείω διαιτώµενος ἐν τοῖς ἱεροῖς. ἁπλοῦς δὲ ἦν 

τὺ ἦθος, xai ἕτοιμος eic εὐεργεσίας, ὄλλως τε καὶ 

τὰς τῶν ἱερῶν. Ἔγωγε οὖν καὶ αὐτὸς ὑμολογῶ τῷ 

ἀνδρὶ μεγίστην ἀτεχνῶς τὴν χάρι», Ὦ» ἀμείψασθαι 
6 αἰτὸν εὔχομαι τοὺς Φεοὺς ἐν µακάρων νήσοις ἤδη 

συζῆν ἠξιωμένον, 

Καὶ ᾽άνεωνίειος κλίνη τοῦ «4ντωνίου. 
] ντωπεῖ. δοτικῇ" ἀνεοφθαλμεῖ. ἐξ οὗ καί: 
“ντώπησαν oi ὀφθαλμοί. Καὶ ἄνιωπύν, ἀντὶ τοῦ 


δημοτελῆ τήν τε ἀποῤῥητοτέραν, ὥστε καὶ τὴν l'á- 10 κατὰ πρόρωπον, ἀπέναντι. ᾽ἀγαθίας: Ὁ δὲ oix 


ζαν ἀπέφηνεν ἱερωτέραν πολλῷ μᾶλλον ἢ πρότερον 
ἦν. ᾿ἘΕμβὰς δὲ εἲς πολιτικὰς ὑποθέσεις καὶ δικα-- 
σάµινος ὑπὲρ τῆς ἀδελφῆς, προέστη αὐτῆς ἐκψθυ-- 
µότερον τοῦ μετρίου, καὶ ἱπερεδικάσατο κατὰ τὸ 


καρτερώτατον, οὔτε Ίρόνου φειδύμενος εἲς οὐδὲν 16 


δέον ὅαπανωμένου, οὔτε doEng ἀμείνονος ἔπιστρο-- 
quj» τινα ποιησάµενος. ἤκουσε γὰρ κακῶς ὑπὸ τῶν 
τότε ἀνθρώπων», οὐχ ὡς ἀδικῶν, ἆλλ᾽ ὡς φιλοδι- 
xà». ἀνέβη γὰρ καὶ elg τὸ Βυζάντιο» ἐπὶ τῇ δίκη, 


καὶ σφόδρα φιλόνεικος ἔδοξέ τις εἶναι. περιγενό- 20 


µενος δὲ τῶν ἀντιδίκων, ταύτη» μὲν ἐξέδωκεν ἑτέρῳ 
ἀνδρί, αὐτὸς δὲ ἐν ἡσυχίᾳ καὶ ἀπραγμοσύνῃ τὸ λοι-- 
πὸν τοῦ βίου διετέλει, ὀλίγα μὲν ἐν φιλοσοφίᾳ, τὰ 





ἀνίει, νῦν μὲν ἀθρόον ἐπιών, νῦν δὲ ἀνεωπὺς ἠρέμα 
εἰς τοὐπίσω ὑποχαζύμενος. Καὶ αὖθις" 
Οὐδ” ἀπ᾿ ἐμεῖο 
κλήζεται ἀντωπὸν Βοςπόριον πέλαγος. 
᾿άντρα νύχια. σκοτεινὰ σπήλαια. 
᾽{ντριάσι. ταῖς τοῖς ἄνεροις φιλοχωρούσαις. 
"Oqp' εἴην λυταρῶν ralyvcoy ντριάδων. 
᾿4ντρον. σπήλαιον! Kai ντρώδη, σπη- 
λαιώδη. 
᾽αντρῶνες. πόλις ἐν Θετταλίᾳ. Καὶ 4ντρώ- 
γιος ὄνος" ὡς µεγίστων γινομένων ἐν άντρῶσιν. 
"άντυγες. περιφέρειαι τῶν ἁρμάτων, 
Ἕκτωρ μέν, ᾧ δὴ τοῦδ’ ἐδωρήθη πάρα, 


1. Αντώνιος Ζατουρ». ἐπίῤῥητος xa) βδελ.] vide infra v. Miíogiv, ubi pars loci hnius addito Aeliani nomine repetitur, Küst. "Or« 


om. vulg. 
deatar. 


Σατορρῖνος A. 


5. ὅμως] ὅμρ o, A. 
τὸ ἆθλον E. 


τε ἀπ. Α. B. E. 17. 1:*a om. B. E. 
3. ἐς τὰς τῶν] ἐς om. cum A, B. E, Praeterea malim ἄλλας τε, 
p. E. 6. ουζῆν ἠξιωκένον] συζεῖν ἠξηόμενον A. 

8. ᾽«ντωπεῖ] Lex. Seg. p. 409. et Hesych. om, dori. 


19. x«l εἷς] καὶ om. B. E. πρὸς B. 


Compendium tale, ut scriptor àd formulam quandam Homericam allusisse vi- 


6. 4rrorrioc MAeskuvdgotic, ὃς £vd.] Totum hunc articulum de Antouio Alexandrino descriptum 
esse ex Damascio (ex quo excerpta leguntur apud Photium), sülus arguit, Aust. 


10, καὶ àaodó.] καὶ τὴν &xodó. Heist. τήν 
εἰς 


20. περιγενόµενος Ji] καὶ περιγεγόµενος E. 
Tum διά τῶν B. E. 4. ἀτεχνῶς fh» χάριν] τὴν χάριν ἀτεχρῶς 


7. καὶ “ἀρτωνίκος . Αγτωρίου om. vul. uec frustra. Cf. v. «νείγονος. 


»,Glossae Dionysii Areopagitae: Ἠντωπεῖν, ἀντιῤλέπειν, ἀντοφθαλ- 
usiy." Gaisf. Corrigendus Zon. p. 219. Mrrozíaat, ἄντοφ θαλμέσαε, 


Mox τὸ desideramus post καί. 10. Lza9/eg] Apud 


Agathiam 1, 10. (p. 26.) locus hic emendatius ita legitur: καὶ πολλοὺς τῶν πολεμίων διέφερε, vió μὲν ἀθρόον, ri» δὲ ἄνιω- 


zog ἠρέπα xil, Et ἐπιών A. C. pro ἁπιών, ἀντωπος ex A. C. E. pro ἀριωπόν, 


13. Οὐδ' &n'] Anthol. Pal, VII, 169. 15. 4 ντρα] Lex. 


Supra và» om, E. qui deinde χαζόύμενος. 
Toig 


Seg, p. 409. 16. M»roréci) Mrigiici Α. Tum ταῖς τοῖς Ἑ. 


Mox φιλοχωρουῦσιν A. C. E. 17. "ορ efgpr] Versus Theodoridae Ep. 1, 6. Anthol. Pal. VI, 224. λιπαρῶν] λιπαρόν B. E, Med. 
18. Kadem Hesychius, 20. νερού μες] Lex. Seg. p. 409. Θειταλίς] Galert(a A.  ἄνερώνιος Gros] Vide supra v. -4»- 
ὑρώνιος ὄνος: coll. Boissonado in Notices et Εαν. T. XL. p. 1412. Schol, 1l. &. 697. Jicipopo: δὲ κιὶ ἄριστοι 0ro ἐν ᾽ανιρῶνι 186 


Θεσσαλίας γίνονται" ὅδεν καὶ elg παροιµίαν napis τὸ ᾽Αγερώνιος ὄνος. 
φέρεια Lex, Seg, p. 400. Vulg. taentur Timaeus p, 38. et Schol. MH. έν 728. 
tovt! Med. τοῦτ” etiam A. B. quod male recepit Gaisf, iterumque iu v. Τύχη, Horum partem suscepit v. Πρισθείς, 





Myréreg Xarovprivog. Antonius Saturninus, homo flagitio- 
sus fuit et impurus: quem Vespasianus ridiculo sane com- 
mento in Senatum ascicit, scilicet eum honore ornavit, flagi- 
tiis praemium tribuens, quod lucri nihil afferens cum digni- 
tate tamen coniunctum erat. Αρτώνιος αλ εξ. Autonius 
Alexandrinus, vir litteris quidem parum exculus, sed rebns sa- 
cris maxime deditus fuit et religionis tàm popularis quam &rca- 
nae cultor studiosissimus: adeo ut Gazam multo reliziosiorem 
redderet quam anteg fuerat. Cum vero negotiis forensibus se 
immisculsset, caus&m sororis immoderatius egit, acerrimeqne 
defendit, neque tempori parcens, quod frustra consumebatur, 
neque famae melioris ullam rationem habens. male enim apud 
cives audiebat, non ut iniustus tamen haberetur, sed ut litium 
amantior. quippe qui litis elus cansa Byzantium profectus valde 
contentiosus esse videretur. adversariis vero victis, sororem 
alteri viro elocavit, ipse vero reliquum vitae tempus in otio et 
quiete transegit, raro cum Philosophis, plerumque vero in tem- 


22, αἱ περιφέρειαι] περιφέρειαι Α. Β. C. E. περι- 
23. Versus Sophoclis Ai. 1029 — 31. οὗ di 


plis versans, moribus home fuit simplex et apertus, promptae- 
que erga quosvis, potissimum tamen in res sacras liberalitatis, 
Atque ego confiteor me plarimum illl viro dehere, deosque pre- 
cor, ut in beatorum insulis, ubi iam illorum contubernio froitnr, 
graliam ipsireferant, — '4rrorsi, Aptum dativo: adversisocu- 
lis intaetur; velut ín illo: Rectis oculis contuebatur. | Et A4rrw- 
πόν, adversa facie, ex adverso. Agatbias: Hle vero multos ho- 
stium occidit, nunc vehementer in eos irruens, nunc adrersa 
fronte paulatim pedem referens. Et alibi: Neque a me nomen 
accepit Bospori pelagus, quod in conspectu iacet. ντο 
νύχτα, Àntra obscura, Αντριάσι, Quae in antris degunt. 
Ut sim oblectamentum pulchrarum Nymphartm, antris inco- 
lentum, — "4vrpor. Spelunca. Ἐν ἐντοώδη, speluncis plena. 
Wvrrocrrc. Urhs in Thessalin, Kt proverhio dictam Antroniss 
asinus; qnod illic asini maximi giguebantar, — a rrvyrs. Or- 
hes rotarum, — Hectorem balteo illo, quo hic eum donarat, ov- 
bibus currus attigatum equi raptarunt, donet animam efflavit. 
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ζωστῆρι πρισθεἰς ἱππικῶν ἐξ ἀντύγων 00 Γάνοινάριος. ὡς 7) κοινὴ συνήθεια.] 

ἐκνάπτετ᾽ αἰέν, ἔςτ᾽ ἀπέψυξεν βίον. Av οἶνον αἴεῃ, κονδύλονς αὐτῷ δίδον. [καὶ 
᾿άντυλλος, ῥήτωρ. παροιµία,] ἐπὶ τῶν ἀγαθὰ μὲν αἰτούντων, κακὰ δὲ 
άνοια, ἡ ἀναισθησία. λαμβανόνεω». ἡ Ἱστορία ἀπὸ εοῦ Κύκλωπος olvov 


0. {νοίγει καὶ ἀνοιγνύει, διχῶς. ἀνοίγω γὰρ τὸ 5 αἰήσαντος καὶ τυφλωφθέντος. 
διαχωρίζω, καί, “4νηιγομένοις τοῖς κεήνεσιν" ἀνεὶ "άνοις. dvri τοῦ ἀνύοις. Φρύνιχος. 


τοῦ σχιζοµένοις" "Hoódotog. ᾿άνοιγνυμένων δὲ vv ᾿4νοῖσαι. κοµίσαι. — Koi "νοιστέον, δεῖ κη-- 
τόφων ὑφ) ἡλίῳ µάρευρε, καὶ τῶν ὀστῶν ἀτίμως µίζειν. Kai ἀνοίσω σοι βόας, ἀνενέγκω, φέρω. 
ἐκκομεζομένων ἐς ταφὰς ἰδιώτειδας. "άνοισις. ἀνακόμισις. i 
νοιδήσας. ἀναφλεγμήνας, ἀναφυσηθείς 10 ᾿Ανυδρεύσασθαι. ἀνελῆσαι ὕδωρ. | 
'O δὲ ἀνοιδήσας ὀργῇ εἶπε, κακοὺς κακῶς ὑμᾶς Κατάχεον αὐτῆς κἀνύδρευσαι τὸν xádov- 
διολῶ. Κοριαννοῖ Φερεκράτης. 
M voíxstogc. ἀντὶ τοῦ ἀπρεπής. Ανύειν. τελεῖν, πράττει». 
᾿«νοικίσαιτὴν πόλιν. ἀνεὶ τοῦ ἀνακτίσαι. ᾽νυμέναιος. ἡ μὴ ἔχουσα ἄνδρα. ᾿νυμφης 
Mvoixtog. σκληρῶς, ἀνελεημόνως. 16 δὲ ὁ μὴ ἔχων γυναῖκα. . 
Mvouuoxrí. ἀστενάκτως. Καὶ voie, Mvimagxtov. v) μὴ ὑπάρχον. πρὸς τὸ Ila- 
ἀλαλάξατε. « dagixóv * 





2. ἐγνάπτει R. Fe] e ὁ A, ει 0. ἀπέφνξεἘὰά. Huic gl quae Med. subiecerat e Zon. p. 177. sumpta, ὀγτυγωτός, συνδε- 
δεμένος. ἐπειδὴ al ἄνευγες καταδέονταε. παρά τὸ ἀντυγῶ ῥῆμα: Gaisf. delevit cum A. B. C. E. — 3. 4»rvAAÀog. ῥήεωρ] Vide 
Meursium in Bibliotheca Graeca. Küst. Interpres Thucydidis: v. Schol. Thuc. 111,95. IV, t9. 38. Adde Marcellinum de V. Thuc. 
5. Ανοίγει. δοτικῇῃ] Praefigitur dorixij inA. ita ut videri queat ad gl. praeced, pertinere. Suprascriptum habet E. Mox τῷ δια- 
χωρίζω. ᾽νοίγει διχῶς καὶ ἀνοιγνύει C.— “νοίγει" ἀνοίγει καὶ ἀνοίγννσι διχῶς Lex. Seg. p. 406. Quae post διαχωρίζω habent 
edd., scil. x«l μετὰ αἰτιατιχῆς. ὡς τό, νοιγε σὸν στόμα λόγῳ Ingob, dexunt ea C. E., in marg. tenent A. B. ubl ὑεοῦ non Ἰησοῦ. 
Vide Prov. XXXI, 8. Gaisf. 7. Ηρόδοτος 1V,58. Cuius nomen debuit cum x«f sociari: nisi forte iuvat lunc ordinem verborum 
instituere , “{νοίγεν.. διχῶς. "Hoodorog* ᾽4νοιγομένοις — σχιζοµένοις. érofya γάρ τὸ d. καί; 4νοιγγυμένων κτλ. 8. di τῶν] 
xu) τῶν Α.Ε. 1. εἶπε, κακοὺς κακῶς] κακοὺς κακῶς εἶπε C. 13. ἀνοίκιος Med. 14. τὴν πό λεν] τὴν add. A. B. Zon. 
p.223. ᾽νοικίσαι. ἀντὶ τοῦ ἀνακείσαι. «νοικίσαι την πόλιν. 15. «νοίκτως] Aelian. in Mccro. Hemst. Vid, vel Sophocl. 
Oed. B. 182, Sub finem gl, addit E. καὶ ἆγοικεὶ τὸ αὐτό. 16. 4νοιμωκτεί] In prioribus editt. [et in MSS.] legitur ἀνοιμωτί: 

uod corruptum esse Portus recte monuit, Ισ. Dedimus Aroniuwxré cum Soph. Ai. 1227. ΟΠ. Zon. p. 226. 

1. 4 rocrágros] De hac voce, quam valde suspectam habeo, nihil me legisse memini, Küst. Nihil mirum: neque enim alihi le- 
gitur. Kst enim vox spuria et κακοῦ κόμματος.  Emendatio tamen in promptu est, Scribendum sine dubio: "4»»vwritproc, 
Annonarius. Glossae: Amuonarius, σιτηρέσιος. Suidas supra: Αννώνα. Ρωμαϊκή Ai. Idem: Avroràr µεταχομιδή. 5 δὲ 
AGig Ῥωμαϊκή, Confer I. Meursii Glossar. v. ἄνρώνα, Toup. l. p. 62. Praeierat Schulxius Obss. p. 34. ,,Ita enim vocabatur 
(inquit) monachus, cai annonae vel colligendae vel in usum monachorum erogandae cura tradita erat. V. Ducangius utroque 
glossario accedit," Accedit Mroriprog A. Ned recte se habet vulgata scriptura. — Scilicet ab homine plebeio fuisse profecta 
rowdqiog, ὡς 5 κοινὴ συνήθεια, tum illud persuadet, quod continuam glossam libri protinus admiscuerant, tum καὶ παροιμία, 
quondam superiore in loco sic positum, καὶ παροιμία, ἂν ,. « dídov: nam παροιμία proverbiorum interpretes omiserunt. — 2. 24» 
nivor] Haec in prioribus edit. [et MSS.] superiori articulo annexa sunt, quae inde separanda esse εἰ sensus et. series littera- 
rum snadent, Küst, Proverbium ab Aristophane (vide v. Korvdvlor) usurpatum et similiter a Zenob. 1,92. et Diogeh. I,81. sive 
Arsenio p. 59. explicitum, qui xordvior servant. χαὶ παροιμία A. B. E. Med. παροιμία edd. vulgg. 3. μὲν om, A. 
B.E. Mox καὶ κακά λαμῇ. C. 4. λαμβανόντων] Induxi hic vocem «ρύνιχος, quae in prioribus editt, post ἑαμβανόντων legi- 
tur, eamque post verba proxima ἄνοις, ἀγτὶ τοῦ ἀγύοις, reposui, ubl eam MSS, agnoscunt, Küsf. 6. M vois] Lex. Seg. 
p. 406 7. δεῖ κομίζειν] κοµισιέον E, — Vide vel Soph. Antig. 272. 9. Vide nos in v.LMfrva(uug. Post ἀνακομισις Med. 
Myvurd . αἰτιατικῇ. 10. 6dmo ἀνελῆσαι E. ὕδωρ edd. ante Gaisf. ad Phrynichi versum referebant, — 114. κατέχεον] κατάχεον 
A.Lex. Neg. p. 442. lidem αυτῆς pro καὐτῆς. — xw ὑὐρεῦσαι] κἀνύδρευσαι B. K. Lex. Seg. Frustra. Wesselingius Probabil. 
p. 249. hunc locum emendare conatus est. 12. Κοριάννοις] Κοριαννοῖ Lex. Bachm. p. 106. (v. in gl. Avódorror) κοριάννοι A 


pr. C. βοριανοις K. 13. τελειοῦν] τελεῖν dedi cum Α. Quemadmodum in v. 4νύειν sive Lex, Seg. p. 411,26. τελοῦσιν 
editum pro τελειοῦσιν. Statim addit Α.. in marg. (v. in εἰ. 4νοισις) Mrvuro, αἰτιατικῇ. 14. Mirum praeceptum: vide vel 


Eurip. Hec. 416. et Hipp. 646. Agnoscit Zon. p. 177. 16. Nimirum sententiam Sophoclis, quam aptiore loco v. Ρίδωλον pro- 
posuit, tanquam illustre documentum nescio qui revocavit ad formulam philosophiae topicae, qua notionem ἀνυπάρκτου descri- 
beret. — zo; τὸ J[irdagixóv] Pyth, VIIL 135. Totus locus sumptus εν) ο Schol. Sophocl. Ai. 125. 





"UVWrrvilos. Hhetoris nomen. "4»osa. Stupor. "Mv olvor αἰτῇ, xovd. Si vimm petat, colaphos ipsi dato. 
Ανοίγει et üvoryrón. Utrumque dicitur. Mvvoíyw | Dictum in eos qui com hona petant, accipiunt mala. Cyclops 
interdum significat divido. Ut apud Herodotum: lumenta — enim cum vinum bhibisset, quod ab Ulixe petierat, excoecatus 
cum dissecantur. — Apertis vero sepulcris et in solis con- — est: quae historia proverbio huic locum dedit. Aroic. 
spectw ossibus  ignominiose in privata sepulcra  trans- . Conficias. — Phrynichus. νοῖσαι. Altulisse, — Et 4νοι- 


latis, Mvordoec. Intumescens, inflatus. Ille rero στέον, afferendum est, — Et ^4ro(co σοι βόας, afferam tibi bo- 
ira inflammatus: Vos, inquit, malos male perdam. — 4voí- — ves, "άνοεσιες, Allatio. Ανυδρεύσασθαι. Aquam 
xf:0c. Indecorns, Mroixíaes πόλεν. Urbem instau- — haurire. Pbherecrates. Corianno : Aqua mulierem perfunde, 
rare. Wrvoixtowce. Duriter, inhimane. Mvotguc- — dein urnam vreplebis. Wrítiv, Perfcere, peragere. 
πτί. Sine gemitu. — Kt «νοιμώξατεμ ululate, [M4 » 0: :Ανυμέναιος. Femina viro carens, "4rvugoz vero, qui nou 


véotoc. Anoenarius, ut vulgo dici solet. Et proverbium :] — Ανύπαρκτον. Quod non existit. Pindarus: 
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Τί dé tig; εἰ 0  oUvig; σχιᾶς ὄναρ ἄνθρωπου. 
ἀνεὶ τοῦ, * ἀνυπάρκτων ἀνυπαρκτύτερα. ᾿Ενταῦθα 
δέ ἐστιν ὁ λόγος ἐγγυτέρω τῆς ἀληψείας περ τὸ 
Πινδαρικόν. ó μὲν γὰρ Πίνδαρος ἐν τοῖς ἀσυστάτοις 


᾿4νυσίμως, ἐνεργῶς, πρακτικῶς, τελείως, 
Καὶ «νυσιμώσατος. ἄνυσις γὰρ ἡ τελείωσις. 

᾿άνυσται. ἤνυσται. Καὶ άνυστέον, δεῖ ἀνύειν. 

᾽νυστεκωτέρα. vri τοῦ ἐνεργηεικωτάτη, 


πεποίηται τὴν ὑπερβολήν" ὁ δὲ ἐν τοῖς φαινοµένοις 5 Πολύβιος" Mía φυχὴ τῆς ἀπάσης πολυχειρίας iv 


καὶ ÓoxoU σεν, οὐχ ὑπάρχουσι δὲ κατὰ ἀλήθβειαν. καὶ 
Ὅμηρος ὅι ἕνὸς αὐτάρκως τοῦτο δεδγλωκεν" 
Οὐδὲν ἀκιδνότερον yaia ερέφει ἀνθρώποιο. 
᾽νυπαίτιος. ἀναίτιος. 


ἔνίοις καιροῖς ἀνυστικωτέρα. ὡς Αρχιμήδης iv Συ-- 
ῥακούσαις μόνος πολλῶν Ῥωμαίω». 

᾽νύτειν. πληροῦν , ἐνεργεῖν. Ἐπεὶ δὲ οὐδέν 
τι ελέον εἶχον ἀνύτειν oi βάρβαροι, οὔτε ὡς ἐν πο-- 


᾿νύπεικτον. τὸ ἀνένδοεον. ἐκ τοῦ εἴκω vÓ 10 Μορκίᾳ ἐφεδρεύονεες τῷ ἐρύματι, οὔτε πρὸς τει- 


ὑποτάσσομαμ. 
᾽«νύπηνος. ὁ ἀγένειος. 
᾿νυπόβλητον. προὐχον. 
᾿«νυπόδητος. Ἰυμνόπους. 
οὐχὲὶ ἀνυπόδετος. 
᾿«νυπόστατον. ἀντὶ τοῦ ἀφόρητον. 
᾽᾿ανύποιστον. ἁβάστακτον, ἀνυπομόνητον. 
᾿{νύσασθαίτι. παρὰ τοῖς ἄρχουσε διαπράξα-- 
13:09a.. " καὶ ὑμοίως πάλιν τὸ τοὺς ἄρχονεας προς- 
τάξαι τοῖς ὑπηκόοις. Kai νύσαι, τελειῶσαι. 


ἐν τῷ 5 λέγεται, 





χομαχίαν ἐγκείμενο, ἔγνωσαν τρόπον ἑτέρου αὐθά-- 
ὅους τε xai γενναίου καὶ φιλοκιδύνου άποπειρα-- 
φῆναι, t Ὁ δὲ Nivog dv ἀμηχανίᾳ ἦν, μηδὲν du- 
vüpevog ἀνύτειν. τουτέσει πράττει». [νύειν.] 


15 νύτειν ot “ετικοί, ὅπερ ἡμεῖς ἀνύειν. ἀνύειν δὲ 


τὸ σπεύδειν: ὁδασεῖα ἡ πρώτη. Καὶ νύτονσι, τε- 
λοῦσιν, ἀρύουσε. καὶ Ὅμηρος δὲ τὸ ἀνύειν ὡς ἡμεῖς - 
Οὖκ ἀνύω φφονέουσα,. 


Καὶ «4ἴνυτο, ἀφηρεῖτο, ἐλάμβανε. Καὶ ᾿άνύοι, 


20 εὐκτικῶς. 


2. ἀνυπάρκτου ἀνυπαρκτότερον] ἀνυπάρκτων. ἀνυπαρκτότεροι B. ἀνυπάρχτων ἀνυπαρκτότερος K. Apparet scribendum fuisse, 
quod supra posul, cui nihil ad integritatem deest nisi ἀπεικάσματα, petendum ilnd ab v. Efdwiow. Corrigendus etiam Schol, 


Nophoclis, ubi est eri ἀνεπάρκτου τὸ ἀνυπαρκτότερον. 
Seg. p. 441. Cf. Pollux VIIT, 608. 
dit Küster. in Hesych. v. Arvatízactov. 
Neg. p. 411. 
stoph, Nub. 103. 362. Nostrum supra v. Moyy£aos. 
p. 445. Gaisf. Zon. p. 177. 
midor, p. 156. Xenoph. p 
tenore. scribendi sunt. Toup. Ms. 
δὲ τὸ ἠερόρητον καὶ ἀνυπομύνητον. 
μόνη τον Lex. Seg. p. 411. tenet Hesy chius. 
unde licet de parte huius práecepti posteriore existimarl, 
1. «νυσίέμως] Lex. Seg. p. 411. 


7. Ὅμηρος Odyss. 6.130. 
10, εἴκω] ἄγκω B. "Tum τοῦ A. 
Z,on. p. 177. Ανυπέρβλητος. ὁ προέχων. 
14, «νυπόδητος] Lex. Neg. py. 17. 412. quí p. 82. citat ἀνυπύδετος ex Epicharmi Ulysse. Ceterum vide Ari- 
Damascum Photii p. 1069,1. Wesseling. in Diod. I,80. Loheck. Phryn. 
16. Ανυπόστατ ον] Lex. Seg. p. 411. 
. 685, ἀνιπόπτατον ἀνάγχην, quae ercusari nequit, et p. 806. Ceternm hic et proximus articulus umo 
4 partim confirmat Hesych. AMrónouwror. 

317. 24 p ποιστ ον] ᾿ανύποιστόν τε πλῆδος in v. Mopuoivtrereu, Hemst. 


9. Mrvancairios) Hesychius et Lex. 
13. «ν υπο βλητον] Leg. ἀνυπέρβλητον vi- 
προὔχων E. Cum libris consentit Lex. 


ro τό. 


Eunap. de Chariettone in v. Mriiytr, Reines. Arte- 


áqépgror: plenius ctiam Zon. p. 191. «νύποιστον 


Deest ὄνυπο- 


18. M róceco Sat τι] Vide Kidd. in Daw. Misc, p. 373. et Heind. in Phaed. 38. 
διαπρήξασθαι] διαπράξαντε A. C. h. e. διαπρᾶξαί τι, 

Hac vóce utitur Plato Thenaeteto p. 115. Küst, 
Vide Plat, Rep. VII. p. 518. aliosque apud Iacobs. in Achill. Tat. p. 447. 
riorem io locum retracta. — Zonaras p. 187. 4 voci. à ἀνακόμισις. ἄνυσις δὲ ἡ τελείωσις. 


2. νυσιμότατος] Sic vulg. invitis vel MSS. 
ἄνυσις y&Q ἡ τελείωσις] Haec aptiora forent supe- 
Synes, Kpist. 57. p. 161." Toup. Ms. 


4. ἐνεργητικωτάτη! Retinet Zon. p 187. Verum ant "Arvatioiratg aut ἐνεργητικωπέρα legi "iussit Rittershusius in Porphyrii, Yit. 


Pythag. 27. qui supra legit ἀνοσιωτέτοις. 


B. Zon. p. 223. 


5. Holófioz VII, 5. ubi de Archimede tradidit. 
μόνος πολλῶν 'Pog.] Haec non leguntur apud Polybium, sed a compilatore ad sopplendam senteniam loco huic addita sunt. 
ἐνεργεῖν om. C. quí ín exemplo ἐπειδὴ οὐδέν τε, 
10. ἐφεδρεύ orr&] ἐφεδρεύσαντες B. C. E. Mox ῥεήματι C. pro ἐρύματι, 


6. ὡς ρχινήδης ?» Συρακούσαις 
Επι. 
9. ἀνύττειν Med. 
14. νύειν de lemmatis loco Setrndendum. Mox 


Kxordium simile v. Οὐδέν τι πλέον. 


rir) νύτειν C. quod probarat Porsonus ad Toup. IV. p. 407. sive in E, Phoen, 463. "rei οἱ κοινού, ἀνύτειν οἱ Arrixoí E. 


ὅπερ ἡμεῖς ἀνύειν] ἐνεργεῖν C. ἀνύειν δὲ Ald, Gaisf. 


τουσι. τελειοῦσιν] “νύτουσι. 


Id Zonáras gl. νύτειν sic subiunxit, καὶ ἀνύειν ὁμοίως. 
τελοῦσιν A. C. Lex. Beg. p. A11. 
ciat haec gl. Homer. ll. à, 579. et temere huc irrepsisse videtur. 


16. ^ir- 
19. αἴνυτο] drvro A. B. C. E. Spe- 
Hecte eam iterat Suidas suo loco post .firofgv. Gaüsf. 


17. "Ounooc M. d'. 56. 


ἀνύοις] «roo: A. B. C. E, Praegressum καὶ om. vulg. 'Pum εἰκτικόν B. E. 





Quid autem unus nostrum, quid nullus? wmbrae somnium 
sunt homines, ubl posuit id quod magis nihil est quam ipsum ni- 
hil. Haec autem oratio plus hahet verisimilitudinis qnam Pin- 
dari. Pind&rus enim hyperbole mitur petita à rebus, quae con- 
sistere nequeunt; alter vero à rebus quae cum appareant et. vi- 
deantur esse, revera nom sont id quod Homerus satis de- 
claravit versu isto: Homine mihil émbecilius terra alit. 
Wivvneírioc. Insons. Mybntixtor, Quod nemini cedit. 
ductum ab εἴκω, cedo. Mynqroc. imberhis, "vvaó- 
βλητον. Eminens, Myvnodnrog. Discalceatus, per 5j lit- 
terum; non autem crwzéderog. — M rvzócrator. Quod su- 
κὐποτί nequit. Wyonoi or. Quod ferri non potest, iutole- 
rabile, W»vcecont rc. Aliquida potentioribus sihi conficere. 
dícitur etíam de magistratibus, qui civibus suis aliquid ünperant. 


Et Ανύσαι, hd finem perducere, M vvaíueg. Efficaciter, 
Strenne, perfecte, Et “«νυσιμώτατος. ἄνυσις enim negotii alicu- 
ius est consummatio, "Aroctiai. ld quod jreoret.— Et Arv- 
στέον, perficiendum est. Αγυστικωτέρα. Efficacior, Po- 
Iyhius: Unius noun: m o hominis ingenium 4nnumeris ma- 
nióus efficacius est. ut Archimedes solas multis Homanis praestitit. 
Mvértir, blnplere, efficere, Cum autem barbari nec circuta- 
sidendo nec castellum oppugnando quicquamproficerent, atiam 
rationem, audacem illam et generosam et periculi plenam ten- 
tare statuerunt, y Ninus autem incertus haerebat, cum nihit 

ficere posset, — — Attici dicunt ὀνύτεινς quod nos ἀγύειν. 
vivvtir vero, festinare, notandum Spiriru aspero, — Et ᾿νύεσναι, 
perficiunt , efficiunt, Homerus àrórr dixit, ut nos: Nihil. in- 


videndo proficio. {4ὔντο, auferebar.] Ει νύοι, optativus. 
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᾿άνυτος, “νθεμίωνος, “θηναῖος, ῥήτωρ. 

"AEsgrog. Ἐενοχλῆς ó Καρκίνου ἐκωμφδεῖεο 
ὡς ἄξεστος ποιητὴς xai ἀλληγορικύς. 

᾽«ξιάγαστος. ἀξιοφαύμαστος, ἀξιόχρεως. 


Kai: ᾽αξιολόγοις κατασερώσας λίὼοις τὰς ὁδοίς. 
Καὶ: Εἰλήμασιν ἀξιολόγοις τοὺς ὑδροσεατουμένους 
εφυρώσας. του τέσειν εὐπρεπέσι, µεγίστοις, Kai 135 
αὖθις: Τὸν ἸἩερμερύην ἡμῖν σημᾶναι, ὡς οὔκ ἔστιν 


Αξία ἡ κύων τοῦ βρώματος. éni τῶν κατ ᾱ- 6 ἀξιόλογος ἡ χώρα, οὐδὲ μὴν περιµάχητος, οὐδὲ βα-- 


ξίαν τινὸς τυγχανόνεων. a 
᾿«ξιαπηγητύτατα. ἀνεὶ τοῦ, ἄξια τοῦ άφη- 
γεῖσύαι. ' 
᾿{ξιδάρης. ὄνομα κύριον. Αξιδάρην δὲ Ori 
χρὴ ᾽ρμενίας ov µοι δοκεῖ εἶναί σε ἀμφίλογο». 
«ξιεπαίνετος. ó ἄξιος ἐπαίνων. 
᾿«ξιέραστον. ἄξιον ἐρασμοῦ, ἐπέρασεον. 
Ἀ«ξινάριον. ἡ ἀξίνη. Καὶ ἀξινίδιον ὑποκο-- 
ριστικῶς. 


σιλικζς ἔφγον ἐκσερατείας" dÀÀ' fr ὑπάρχει τῶν 
ἐφνῶν τῶν περὶ τὸν Καύκασον, 

᾿αξιόμαχος, δυνατὸς µάχεσθαι, ἰσοδύναμος. 
Οὔτε ἀνδρῶν πλήδει οὔτε ἄλλῳ τῶν ἁπάνεων οὐ-- 


10 devi. ἀξιόμαχοι πρὸς ἡμᾶς ὄντες. 


᾿άξιον. ot ῥήτορες ἐπὶ τοῦ εὐλόγου καὶ ὃι- 
καίου ἐκλαμβάνουσι. «{ημοσθένης' «4{ιὰ γὰρ τοῦτο 
μάλιστα ἄξιόν ἐσει σιωπᾶν, ὕτ᾽ οὔτ' 2ativ ὃ χατα-- 
πλήσσων oU) ὃ κολάσων ὑμᾶς, Ἰάσσουσι δὲ τὸ 


Αξιοζήλως. ἐπαινετῶς, Ὁ δὲ ἐν ὀφθαλμοῖς | ἄξιον καὶ ἐπὶ τῶν ὠνίων, ὅταν εὔωνόν τι πιπρά- 


τῶν ἁπάντων ἑαυτὸν διεχρήσατο οὐκ ἀξιοζήλως, 

Καὶ Αξιοζήλωτος, ὁ ἄξιος ζηλοῦσθαι. 
᾿{ξιόλογα βάρη. Ὡς ἂν ἀπὸ τῶν πύργων 

πέµπωµεν ἑκηβολώτατα ἀξιόλογα λίθων βάρη. 





σκηται. «Ίυσίας ἐν τῷ κατὰ τῶν σιτοπωλῶν" 'EgoU- 
σιν ὡς ἐπ᾽ εὐνοίᾳ τῆς πόλεως ὠνοῦνται τὸν σἴτον, 
Ty ὡς ἀξιώεατον ἡμῖν πωλῶσιν. ᾿ Καὶ πάλιν" ᾿Εὰν 
οὖν αὐτῶν καταφηφίσησόε, τά τε ὀίκαια ποιήσετε 


1. De Anyto v. Schol. Plat. p. 330. quaeque collegit Buttm. in Pl. Men. 26. Post v. ῥήτωρ glossam ordini litterarum contrariam, 
"MiErioc. Hore κονίσεραι Euros λυθρῷ τε καὶ εἴαρι πεπλήθωσε, petitam ex ν. Ἔπρ delevi, quam in marg. A. coniecerit, In 
versu quod edd. olim praebebant ἄρεῖ, MSS. invitis, εἴαρε saltem ex altero loco reduxerant Huhnkenius in Callim. p. 529. et 
Toupius in Theocr. p. 405. 2. Ξενοκλῆς — καὶ ἆλλ.] Kx Schol Aristoph. Ran, 86. compilatum, 3. ἀλληγορικῶς A. E. 
4. Miidyacrog] Theodoret. de Iosepho ín Deuteronom, XXXIIL. interp. 4G. Vol. 1. p. 298. ed. Schulz. Ex Synesio citat H. 
Steph. Thes. L. p. 478. Burn. Damasc. apud Phot. p. 1037. Toup. Ms. Addit Gaisf. ex Agathia p. 1. -Eutaare ἔργα, item 
exempla vv. Μεγαλόνοια ει Ὑπατία. Gl. habet Lex. Neg. p. 412. 5. ἐπὶ τῶν xe! ἀξίαν τιγὸς vvyy.] Diogenianus (11,78.) 
contra: ἐπὶ τῶν παρ’ ἀξίαν τιγὸς τυγχανόντω» i. ο. de iis qui praeter meritum aliquid conscgeuntur. Küst. llle tamen etiam 
Αξία ἡ κ. τοῦ θρόνου, cum Arsenio p. 63. — 7. Miremwuysrórere] Usus est Herodotus 1,16. 177. «ο Dio p. 565. Agathias 
p. 4. ἀξιαφήγητα. Etymol. ξιεπηγητότατον, male" Toup. MS. Mipeggyqórere B. E pr. Gl, habet Α. marg, Tenet Zon. 
p.229. 9. Middpsnr δὲ 6v χρὴ toytiv -ou.] Idem fragmentum legitur supra v. Meqiloyor, praefixo Arriano nomine. Küsf. 
Qui post »03; maluit ἄρχειν invitis libris obirudere, quam fraudem lectoris incusare. 1. 4 ξιεπαίνετος] Xenoph. Hist. 
Gr. p. 522. Toup. MS. Mendose Hesychius Αξιεπαιρέίατος,  Utrobique puto cum Zon. p. 228. ὀξιέπαινος esse reponendum. 
12. Mirfogaacrov] Lex. Neg. p. 412. 15. «ξιοζήλως] V. πίχιος, Ntolafa. Toup. ΜΝ. Cf. v. Κατήχθη. 16. αὗτον 
ἀξιοζήλως διεχρήσατο Zion. p. 230. j 

3. τόπους ante γεφυρώσας Schneiderus supplet in Lex. Gr. Ell4ueciv aliquid *** sapit in tali sententia. 4. Tóv Mrout- 
ρόην ἡμῖν ση.] Hoc fragmentum repetitur in v. Meoutoóne traductum. 6. iv ómapzu] Hanc lectionem ex MSS. Pariss. re- 
vocavi. Priores enim editt. minus recte habent ἐρυπόάρχει. Küst. Qui mendum istud neglexit in v. ερμερόης. 9. Οὔτε ἂν- 
δρῶν πλήδει, οὔτε ἄλλῳ τῶν ἅπ.] Haec sunt verha Procopii lib. HI. de Bello Goth. c. 16. p. 503. Küst. Aliud exemplum prae- 
stat Zon. p. 228. 14. 24 E10»] Vid. Lex. Seg. pp. 215. 412. Zon. p. 229. Observationes istas Suidas an qui thesaurum eius 
locupletavit e duplici fonte nec multum dissimilicorrasit: ità ut prior particula ad versum usque Pherecratis pertineat, — 12. An- 
µοσφθένης Huius locum frustra quaesivi. Vel sic tamen apparet syntaxin verborum à καταπλήσσων οὔθ” ὁ xolágo esse men- 
dosam. 14. ἡμᾶς] ὑμᾶς dedicum A. — 15. Ore» εὔωνόν τε πιπρ.] Hoc sensu vox fsta capitur ab Aristoph. Kquit. 642. ubi Scho- 
liasta: ᾽ξιωτέρας" εὐωνοτέρας τῆς ἀξίας τιμῆς. ᾿αξιον παρ᾽ ᾽4ιτικοῖς τὸ εὔωνον. Kuüst. Wide v. 4ξιώτερος. πιπράσκεται ] 


πιπράσκηται A. B. E. 19. 4νσίας ἐν τῷ κατὰ τῶν σποπωλῶν] Pag. 165. (719. Bsk.) ubi locus hic ita legitar: "fac d' — 
18, πωλῶσιν] 
"Εάν οὖν αὐτῶν αατα- 


ὥσπερ καὶ ἐν τῇ βουλῇ, ὡς ἐπ᾽ εὐνοίᾳ τῆς πόλεως συνεωνοῦντο tor Gitor, T»' ὡς ἀξιώκατον ἡμῖν πωλοῖεν. Küst. 
Ceterum ἀξιώτατον de cariori dixisse Procopium Arc. Hist. p. 118. monet Toup, MS. 
ψηφίσησθε] Haec sunt verba eiusdem Lysiae p. 166. quibus orationem κατὰ τῶν σιτοπωλῶν claudit. Küsf. 


πολοᾶσιν A. 





Ἄνυτος, Anytus, Anthemionis F.'Atheniensis orator. — 4 Ee- 
ατος. Xenocles Carcini F. ut impolitus poeta et allegoricus a co- 
micis carpebatur. Misadyaotoc. Admiratione dignus, fide 
dignus -«ξία ἡ κχύων. Digna est canis isto pabulo. dictum 
in eos qui promeritismulcantur.  Wirammysrórera. Dignis- 
simanarratu.  Αἀξιδάρης. Nomen proprium, Non videtur 
mihi ambiguum quin Aridares Armeniae praefici debeat. 
Ἀξιεπαίνετος. Laude dignus. — ἀξιέραστον. Amore 
dignum, amabile, «ξεγάρεον et asouddior, diminutive, ascia. 
᾽Αξεοζήλως. Laudabiliter, [s autem in omnium conspectu er- 
emplo haud laudabili se ipse interfecit.- Et Αξιοζήλωπος, ae- 
sulatione dignus. — iroloyaf«py. Ut de turribus ingen- 
tia sarorum pondera iaculemur in spatium longissimum. Kt: 
Cum autem vias pulcherrimis lapidibus stravisset. Et: Cum 


autem loca stagnantia aggeribus ingentis operis strarisset. Et 
alibi: Mermeroen nobis significasse, regionem illam non esse 
magni faciendum, neque dignam de qua rer bello contendat 
vel erpeditionem suscipiat: sed unam e gentibus circa Cau- 
casum habitantibus eam obtinere. Αξιόμαχος, Qui hello 
resistere potest, virihus par. Qui nec hominum numero nec 
ulla alia re in bello nobis pares sunt.— "4ir0r. Oratores id 
accipinnt de consentaneo et iusto, Demosthenes: Nam propter 
hoc ipsum mazrime consentaneum est tacere, quia nec qui eos 
terreat. adest, nec qui puniat. lidem. etiam usurpant de re- 
bus, quae vili pretio constant. Lysias in oratione contra fru- 
mentarios: Dicent se propter benevolentiam erga remp. fru- 
mentum emere, quod nobis vilissimo pretio vendant. Kt dein- 
ceps: Quod si ipsos condemuaritis, et iusta facietis et. fru- 
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xai ἀξιώτερον τὸν σῖτον ὠνήσεσθε" el δὲ μὴ τιμιώ- 
τερο». 
Ἔξιος. ὃ εὔωνης. Φερεκράτης Ἱστῷ" 
& , * » 
O δὲ στέφους πετεινης πυρὸς ἄξιος. 


σφόδρα, ὥστε, μὴ ἐξὺν ἀνώμοτον μαρευρεῖν, τούτῳ 
µύνῳ συνεχώρουν ᾽4θηναῖοι. 


»» Li 
Αξιος. ὄνημα κύριο». 
άξιος λαβεῖν ó μισθός. τοῦτο τῶν εἰς κάλ-- 


᾿{ξιον. ἐπὶ τοῦ δικαίου τέτακται. οὕτω «{η-- 6 λος ἠσκημένων, σημαῖνον εοιόνδε τι" ἄξιός ἐστιν 0 
µοσφένης. Καὶ. 4ξιον ξύλον, εὖ καὶ καλῶς sigya- μισθός, Gere λαβεῖν αὐτόν. ἔστι δὲ παρὰ Κρατίνῳ. 


σιένον, εὐθές, καλόν. ᾿ρισεοφάνης" 
Küv t1 σφαλῆς”, ἐξ ἀξίου γοῦν τοῦ ξύλου. 
παρὰ τὴν παροιµίαν" ᾽Απὸ καλοῦ ξύλου κἂν ἀπάγξα-- 


Όμηρος " δὲ πρῶτον ἐχρήσατο τῷ σχήµατι τούτῳ: νο 
᾿Ρηίτεροι γὰρ . . . ἔσεσφε κείνου τεθνεῶτος 
ἐναιρέμεν. 


σθαι. θέλει οὖν λέγειν, βέλτιόν ἐστι χρῆσθαι τοῖς 0 καὶ πάλιν" 


γενναίοις στρατηγοῖς καὶ δεδοκιμασμένοις ἢ τοῖς 
φαύλοις' κἂν γὰρ δέῃ παθεῖν, κρεῖετον ἀπ᾿ ἀγα-- 
Sob } φαύλου πάσχειν. ᾿ἄξιον δὲ παρὰ ᾽άτεικοῖς 


Ἡ δὲ µάλ’ ἀργαλέη περάαν" σκόλοπες γὰρ ἐν 
city. 
Kai Σοφοκλῆς: 


τὸ εἴωνον. 
Κανλὺν σιλφίου τὸν ἄξιον. 
τουκέστι τὸν εὔωνον, 

Αξιοπιστία. ἡ πίστωσις. Καὶ ᾿ξιόπιστος 
οὐχὶ 6 κατάπλαστος λέγεται ὑπὸ τῶν παλαιῶν καὶ 
τερατείᾳ χρώµενος, ἆλλ’ ὃ πισεὸς καὶ δύκιμος καὶ 
ἀξιόχρεως. 90 "Ηκλεψα τῶν σῶν ἄξιόν τι καὶ τριχός. 

αξιόπιστος. πιφανύς. Ἡν δὲ ἀξιόπιστος ^ ἀντεὶ τοῦ, τὸ τυχόν. Καὶ ἄξιος οὐδὲ μόνου, ἀντὲ 


8, τὸ εὔωνος Α.  «ερεκράτης Fargo] Pro Ἱστῷ fortasse scribendum επι πνῷ. Fabulam enim Pherecratis Γπνὸς plures auctores 
landant. στόν vero nemo praeter Naldam, ni fallor, ei tribnit, Κάι — Accessit Meinek. Qu. Nc. Il. p. 36. 4. '0 δὲ στέφους 
z1:1,] Quis ex tam corrupto et lacero fragmento sensum aliquem elicere queat? Aust. Nonnulla ad hunc locam scripsit Wesse- 
ling. in ProbabiL p. 250. ità tamen ut rem in medio reliquerit. Proculdubio Pherecrates dederat, 'O δὲ πυρός ἐστι τοῖς πετει-- 
vor; ἄξιος. Frumentum vili venit avibus. Nihil suavins aut verius. Toup. J. p. 64. Verisimilius Porsonus Tracts p. 184. 
Ad" Por! dq! οὗ ποτ ἦν ὁ πυρὸς ἄξιος, 7. εὐθές vox nullias coloris. "4θισεοφάνης] E Scholiis in Comici versum Ranarum 
747. B. Kür τε] κἄν τι A. B, et v. Κάν τι. 9. xara] παρὰ A. B. E, Schol, — "4510 καλοῦ ξύλου] ἐξ ἀξίου γοῦν τοῦ E. Schol. 
ἐς ἀξίου $. xcd ἀπ, Eust, in Hl. 2, p. 838. Similiter rà τῆς παροιµίας, ἐξ ἀξίου τοῦ ξύλου Aristides T. l. p. 759. Redeunt haec íu v. 
Mao σπλοῦ ξύλου, 10. θέλειν B. E. Mox addendum ὅτε post λέγειν cam Schol, 12. κρεῖττον hic et in inferiore zl. om. B. E. 
13. Continuavi haec cum superioribns, quoniam δὲ vulgg. edd, omissum praestiterunt Α. Med. diserte prolati. Mox τὸ εὔωνον 
A. B. E. τὸν εὔωνον edd. aute Gaisf. 15. Κανλὸν σιλᾳ {ου τὸν dir] Respexit Suidas; ad Aristoph. Equ. 902. τὸν xaviór 
oicU' ἠκεῖνον Tob aiiimícu τὸν G£tor yevéutror; Uhi Schol Lor, ror εὔωνον καὶ ὀλίγης τεμῆς πιπρασχόµενον. Nos Angli: A 
pennyiorth. — Well irorth the money. Toup. 17. M Pionig rog οὐχὶ] Lex. Seg. p. 4143. 19. δόκιμος καὶ ὀξιόχρεως] Sic 
Lex. Seg., et sic legendum esse patet ex MNS, et edd, vett, ín quibus ἀξιόγρεως tanquam caput sequentis glossae reperitur. Gaisf. 
καὶ ἀξιόχρεως om. vulg. — 21. αξιόπιστος. πιθαμάς] Küsterus edidit, αξιόπιστος, ἀξιόχρεως, πιθανός. — "Hy δὲ ἀξιόπιστοςἹ 
Haec sunt verba Laertii de Xeuocrate philosopho, IV, 7. Κε. 

3. Leg. Αξιός, 4. Attigit Arsenius p. 63. ubi leg. ἔστι pro ἐπί, 
p. 412. Cf.Schol Eur. Med. 324, — 6. λαμβάνειν Lex. Seg, — 7. πρῶτος Lex. Seg. — 8. Versus Homeri sic Integrandus ex ll. «. 
243. ubi sic legitur: Ῥηίτεροι γὰρ μᾶλλον χαιοῖσιν δὴ ἔσεσθε, Κείνου τεθγηῶτος ἐναιρέμεν. 11. Versus Il. «. 63. 13. 20 
qoxi5;] Sic MSN. cmm Lex. Neg. Diu est cum hàáec Euripidis esse Med, 319. sq. post Τουρ. I. p. 65. aunotarunt viri docti: et 
Εὐρηπίδης quidem E. iuter ves.— 14. αὔτως Edd. — 13. σογός] Sic A. fi. C. et inter vss, E. item Harl, (v. Kidd, in Porsoni Tracts 
p. 184, coll. Burgess. in Dawes, p. 389.) ἀνήρ edd. ante Gaisf, 17. διά eus] διὰ αιγῆς Lex. 18. Eadem fere Zenobii ex- 
plicatio 11, 4, cf. Arsen. p. 63. ubi ἄξιος οὐδενρός superioribus iongenda, 19. άριστοι άνης Ran. 626. 20. "H 'xàtipa] εἴκλε- 
πα Α, B. E pr. Med. ἡ xira edd. vulgg. 21. τὸ add, Α. Vide v. Πάτταλον. ddem mox cum Med. servavit παροιμία ante 
ἄξιος omissum edd. valgz, — "ioc οὐδὲ] Lex. Seg. p. 413. Sed probabiliter Abreschius Auctar. Diloc. Thucyd. p. 281, monet 
scribeudum οὐδὲ ἑνὸς μόνου ex Platonis Theaet. p. 162. K. ubi vid. Schol, p. 361. 


Fri) γὰρ ὀξύθυμος, ὡς ὁ᾽ avrog ἀνήρ, 
15 ῥόων φνυλάσσειν ἢ σιωπηλὸς σοφός. 
ὁ δὲ νοῦς" ῥᾷον ἄν τις φυλάξαιτο τὸν ὀξύθβυμον ἢ 
τὸν κρύπτοντα διὰ σιγὴν τὴν ὀργήν, Καὶ άξιος τρι- 
χός, ἐπὶ τοῦ εὐτελοῦς καὶ τυχόντος" παρόσον ἡ 9gi$ 
οὐδενὸς ἀξία ἐσείν. ᾿άριστοφάνης" 


5. aguaivoy] σηαίνει E. σηµαένει δέ vi ποεόνδε Lex. Seg. 





mentum viliori pretio emetis; sin autem, cariori. MEior. 
Vilis,  Pherecrates Ipno: Hicce est. cuius. auctoritate tri- 
ticum eriluit. -4iror. Interdum significat id quod iu- 
stum esi. sic Demosthenes, fiov ξύλο. lignnm eleganter 
polium, rectum, pulchrum. — Arístophanes : 
bamini, er nobiliori saltem ligno. alludit ad proverbium: Er 
nobiliore ligno vel suspender. sensus igitur est, praestare 
fortibus et spectatae virtatís ducibus uti quam malis ει igna- 
vis. nam si quid pati necesse fuerit, praestsre boni qnam mali 
ducis illad culpa pati, Jdem apud Atticos dicitur de re ven- 
dibili, — Caulem silphii vili pretio venalem. Αξιοπιστία. 
Anctoritas fide digna. Et L4i:6;:010g ab antiquis non voca- 
tur homo (fictus, qui admirationis gratia omnia exaggeret; sed 
homo spectatus, probatus, idoneus, Wiiónic toc. Cni 
fide& habetur. Tanta verbis eius fides habebatur, ut cum 


Kt si quid la-' 


nulli iniurato testimonium dicere liceret, Athenienses id huic 
soli permiserint. "άξιος. Nomen proprium. Afros 
λαβεῖν ὁ µ. Hoc loquendi genus est Atticae venustBlis, si- 
gnificans fere, haec merces digna est quae accipiatur. extat 
apud Cratinum. — Homerus vero primus hac figura usus est 
Illo enim mortuo faciliores ad profligandum eritis. — Et 
alibi: Est autem admodwm difficilis transitu, quia palí 
in ea defiri,. Kt Sophocles: Mulier enim éracunda, per- 
inde atque vir. facilius caveri potest. quam. sapiens ta- 
citurmus. — Sensus e«t, hominem iracundwm facilius caveri 
posse, qnam eum qui premat iram silentio, — Kt, Pilo di- 
gnus, proverbium de re vil dictum et vulgari, quia pilus 
nullías pretii res est. — Aristophanes: (uf si furatus sum 
aliquid de rebus tuis cel pilo dignum. id est, vel minimum, 
Et, Ne uno quidem dignus. id est nullo. per translationem 
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τοῦ οὐδενός. ἔσει δὲ ἀπὸ τῶν κύβων εἰρημένο», Kai 
παροιμία, Αξιος ὀβελίσκου καὶ ἀπὸ ὀῥελίσκον, [πα-- 
ροιμία] ἐπὶ τῶν σφόδρα τιµίων. καὶ 4ξιος τοῦ 
παντός. 

Αξιοῦμαε. γενικῇ. 

ξιουμένον. Τυγχάνονεος ἀνδρὸς τὰ πρῶτα 
παρ᾽ αὐτοῖς ἀξιουμένου. ἀξιοῦσι δέ, ἀνεὶ τοῦ πα-- 
ρακαλοῦσι. Πολύβιος: Οἱ δὲ {εῤῥαῖοι ἀξιοῦσι τὸν 
βασιλέα, μὴ καταλῦσαι τὰ παρὰ τῶν ὑεῶν αὐτοῖς 


Αξιῶ. ὑπολαμβάνω, ᾿ριστοφάνης᾽ 
Οὐκ ἀξιῶ y' ἐμαυτὸν ἰσχύειν μέγα. 
ἀντὶ τοῦ, οὐχ ὑπολαμβάνω, οὐκ ἄξιον νομίζω. ση- 


µαίνει δὲ καὶ εὐ ἱκετεύω, ιαἰτιαεικῇ. ἀξιῶ σε. 


άξίωμα. βούλημα. 
Tí à* dosi τἀξίωμ’, ἐφ᾽ ᾧ καλεῖς, 
lj διωθεῖσθαι τὴν πατρικὴν ἐπίταξιν, μηδὲ τὸ 
τοῦ Πλάτωνος ἀξίωμα ἀτιμάζειν. τονεέσι βούλημα. 


Ὁ δὲ ᾽αρκεσίλαος ἦν ἀξιωμαεικώτατος xai συνη-- 


δεδομένα” τοντέστιν, ἀίδιον εἰρήνην καὶ ἐλευθερέαν. 40 yu£voc. 


ὁ δὲ ἑρμηνευνείσης οἱ τῆς ἐπιστοκῆς ἔφη συγχωρεῖν 
τοῖς ἀξιουμένοις. 

Αξίοχος. «4ἰσχίνῃ τῷ Σωκρατικῷ διάλογος 
ἐγράφη Eloy og καλούμενος. 


Αξίωμα. ἡ Ἱκετεία. «αβίδ' Εἰκέλδοι τὸ 
ἀξίωμά µου ἐνώπιόν σου, Κύριε. 

᾿«ξίωμα. τοῦτο ἐκ κατηγορήµατος ὀρθοῦ ἢ 
πλαγίου ἔχει τὴν γένεσιν. ᾽ξίωμα δέ ἔσει τοῦτο 6 


Αξιόχρεων. ἐν τῷ o µεγάλῳ λέγουσε. καὶ 16 ἐστιν ἁληδὲς Tj ψευδές" ἢ πρᾶγμα αὐτοτελὲς ἄτεο- 


οὐδετέρως ὁμοίως., τὸ δὲ ἀξιόχρεο» βάρβαρο», ἀξιύ-- 
χρεων οὖν ἱκανός, ἐχέγγυος, ἀξιόπεστος. 


φαντόν, ὕσον ἐφ᾽ " ἑαυτῷ, ij καταφαντόν' οἵον, * 
ἡμέρα ἐσεί, Air περιπατεῖ. ὠνόμασται δὲ ἀξίωμα 


1. καὶ] Καὶ παροιμία dedi cum Α. Iam ἐπὶτ. 0q. tudo» cum paroemiographi reitalerint ad novissima, haec malumus sic contrahi: 


xil παροιμία ἄξιος τοῦ παντός, P. 1. σψ. τ. 


Accedit aliud argumentam , ut illa ne ferri quidem possint in meinbro superiore. 
Nisi quía enim ὀβελίσκου quae significatio sit proverbialis demoustrarit , 


üuidem opinor popularem subesse dictionem, petitam 


illam ah obolo, quippe levissimi pretii documento: velut τεττάρων ὀβολῶν ἄξιον Graecis recentioribus tritum, de quibus dixit Sse- 
gaar. in Clem. Alex. p. 236. 5. ξιοῦμαε] Habet A. marg, om, vu 6. 4iiovuérov. reyyaroriozg] Locus hlc mutilus 
esL atque ita restituendus: 4ξιουμένον. ἀξίου rvyydrorrog. wrdooz ἐς τὰ πρῶτα τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἀξιουμένου. Desumptam aucem 
bst hoc fragmentum ex Dione in Excerpt. Legat. Hoeschelii p. 374. [T. I. p. 59. ed. Reün.] ubi legitur ἀξιουμένων, Sed Suidae 
lectio verior atque elegantior est. Toup. Hl, p. 33. ^4. τυγχάνοντος sic Zon. p. 229. 7. παρακαλοῦσε] Post h. v. delevit 
Gaisf. 7 ἄξιον κρένουσι cum A. B. C. R. 8. yeociol] Pióaror Casaubonus, probante Nchweighüusero in Polyb. Xl1I,9,3. item 
Dakerus in Livinm T. V, p. 172. 13. 4 E (0x 05) Eadem Harpocratio cum Lex, Νου. p. 413. 14. ᾿ξίοχος καλούμενος] In- 
ter dialogos Aeschinis Nocraticl Axiochum etinm recensent Athen. lib, V. c. 29. et Diog. Laert. 11,61. Vide infra v. «ἰσχένης. 
Mouendus hic est lector, in prioribus editt, post vocem χαλούμενος [immo post ἀξιουμένοις in. Med. et E.] addi, ΓΠάτωνος ἔπι- 
yéypganrei. Sed verba illa tam in Harpocratione, quam 2 MSN, Paríss, desunt; eademque in alio MN. Paris, ad marginem scri- 
pta leguntur: unde satis pàtet, ea non esse ipsius Nuidae, sed ab aliis ad marginem prius adnotata, et postea à librario aliquo 


ο 

in textum recepta foisse. Küst. A. marg. nir ἐνεπιγέγραπεπι. B. πλάτωνος ἐπιγέγραπται. 
A. cum Lex. Nez. p. 442. Vide praesertim Etym. M. p. 116. et Zon. p. 229. 16. Cf. Lex. Rhet. p. 209. 

Αριστοφάνης Equ. 182. 2. ἰσχύσειν vulg. 8. Eaedem interpretationes in v, Oéx ἀξιῶ. 4. Non adeo concima verba- 
rum structura, σηµαίνει δὲ καὶ τὸ ἐκεγεύω, αἰγιατικῇ, ἀξιῦ ci. Novissima quidem, sic illa colligenda, ἀξιώ σε, αἰτιατικῇ, 
lectoribus debentar; superioribus adhibendus Z,on. p. 230. Mii) . ὑπολκμβάνω, σημαίνει δὲ καὶ τὸ ἱκετεύω καὶ τὸ νομίζω, Ce- 
terum Georg. Lecapenus in Math. Lectt. Mosq. p. 58. 4ξιῶς, τὸ δέομπι, ἀπὸ alrierixüge εἰς ἀπαρέμφατον. 6. Τί ὅ᾽ ἐσεὶ 1à- 
$a", Up!  καλεῖς] Haec sunt verba Sophoclis in Oed. Col. 1459. ut Pearsonus etiam observavit, Quae vero sequuntur, ex 
alio quodam auctore descripta sunt: quod Portus ignorans, duo haec diversa fragmenta, quasi ex eodem auctore deprompta, 
repugnaute seusu et structura orationis, in unam sententiam compingere conatus est, Κάνε, Si minus exemplum posterius, certe 
Diogenis locus post Suldae aetatem accessit, Alter enim locus, quí Damascil est de Víta Isidori, vocibus quinque prioribus mi- 
nus à Ῥμοιίο Bibl. p. 346. a. descriptus, non convenit in istam voluntatis notionem, S 4) ἐφ' B.E. 8. τὸ βούλημα Ἱ 
18 Om. A, B. C. Ε. 9. 'O δὲ 4ρκεσίλαος ἦν ἄξιωμε, καὶ συνηγμ.] Haec sunt verba Laertii lib. 1V,33. Küst. 11. Zo. p. 229. 
ZaBíd Ps. CXVIH, 169. ubí interpretes LXX. habent, '"Eyyiguzoi ἡ δέησές µου ἐνώπιόν σου, κύριε. 14, Mioue dé latur ἴτοι 
ἀληδὲς $ wivd.] Haec et omnia quae sequuntar usque ad verba illa οἰκεῖν ἐν τῷδε τῷ τόπῳ leguntur apud Laertium iu Zenone, 
lib VIL65. Küst. ἤτοι] τουτέσειν A. B. C, Ε. Accedit ἐσει ἤτοι Med. Beposui τοῦτο 6 ἐστι: nam Diogenes 442. dé ἐστιν 
ὃ ἐσειν ἀληδὲς fj ψεῦδος. 


15. «ξιόχρεως] "4ξιόγρεων 


— 





à talorum íacta ductam. Et, Dignus obelísco. proverbium de iis 
dictum qui praecipuo bonore digni sunt. ltem άξιος τοῦ παντός. 
MirobPuci, Aptum genitivo. 
»Ho apud íllos loco dignus habebatur. 
Polybius: Gerraei vero regem rogant, ne res a diis sibi datas 
(aeternam pacem et libertatem dicebant) everteret. 
epistola per interpretem sibi erplicata, respondit se postulatis 
illorum annuere. 
est dialogns, qui vocatur Axiochus. 
fertur. item in nentro genere. at "4ξιόχρεον barbarum est. ἀξιό- 
Ἀθβεως vero significat idoneus, locuples, fide dignus. 


Existimo, dignum iudico. Aristophanes: Non me idoneum duco, 
qui magnain potentiam consequar. — Significat etiam oro, et ἃς- 
cusativo iungitur: ut fius σε. Wiíwus. Voluntas. Quid 
tibi in votis, cur me vocaris? T Beiicere nolle paternum 
mandatum, neque Platonis voluntatem contemnere. Ἱ Ar- 
cesilaus cero ariomatis frequeuter utebatur, et im dicendo 
pressus erat. Miiwue. Supplex oratio. Davíd: Admitte 
preces meas, Domine, Wiímua. Axioma vel ex praedi- 
cáto recto vel obliquo constat. est nutem enunciatio vel vera vel 
falsa; vel res perfecta, quae quantum in ipsa est vel affirmari 
vel negari potest; ut, díes est; Dion ambulat. dictum est au- 


Αξιουμένου., Viri, qui pri- 
Minbs: vero, rogant. 


Hte cero, 


Mitoyogc. Ab Aeschine Nocratico scriptus 
Wi órpror. Per à εἴ- 


iid, 
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diioua —— 4ξοογ. 
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παρὰ φιλοσόφοις ἀπὸ τοῦ ἀξιοῦσθαι 7] ἀφετεῖσθαι. 
ὁ γὰρ λέγων, ἡμέρα ἐσείν, ἀξιοῦν δοκεῖ τὸ ἡμέραν 
εἶναι. οὔσης μὲν οὖν ἡμέρας, ἀληθὲς γίνεται τὸ 
προκείµενον ἀξίωμα" μὴ οὔσης δὲ ψεῦδος. «ια- 
φέρει δὲ ἀξίωμα καὶ ἐρώκημα καὶ πύσμα. ᾿Έστι 
yàp προςτακτικόν, opxixóv, ἀρατικόν, ὑποδετικόν, 
προςαγορευτικόν. ᾽Αξίωμα μὲν γάρ ἐστιν, 0 λέγον-- 
τες ἀποφαινόμεθα, ἢ ἀληνὲς ἢ ψευδές. — 
δέ ἐστι πρᾶγμα αὐτυτελὲς μέν, ὡς καὶ τὸ ἀδίωμα, 
αἰτητικὸν δὲ ἀποκρίσεως. olov, ἄρά γε ἡμέρα ἐσεί; 
τοῦτο δὲ οὔτε ἀληθές ἐστι οὔτε ψευδές. ὥςτε τὸ 
μέν, ἡμέρα ἐσείν, ἀξίωμα, τὸ δέ, ἄρά γε ἡμέρα; 
ἐρώτημα. Ἰύσμα δέ dori πρᾶγμα, πρὸς Ὁ συµβο-- 
λικῶς οὔκ ἔσειν ἀποκχρίνεσθαι, ὡς ἐπὲ τοῦ ἐρωτή-- 


᾿Αξίωσιν. τιμήν. «ἀὐτὸν δὲ βασιλέα ὄνεα 
κατ’ ἀξίωσιν μὲν τῆς τρίτης μοίρας, µεγέφει τε 
χώρας καὶ πλήθει τῶν ὑπηκόων, ὉἙ nyc δὲ αὖ- 
τὴν τῆς δίκης κατάπλαστος σωφροσύνη καὶ ἀξίωσις 


B ὑπέρογκος καὶ ἡ τῶν συναδικούνεων παρασκευή. 


T Καὶ ἀξιώσει τοῦτον περιέβαλε, κακίᾳ δοὺς ἄχερ-- 
dic μὲν σεμνὸν Ó' ὅμως τόδε ἆθλον"' «Αἰλιανός φη-- 
σιν. ἄνηὶ τοῦ τιµῇ. 


᾿Αξιώτερος. εὐωνότερο. — Kai ᾽4ξιωτέρας, 


10όὁμοίως εὐωνοτέρας. 


Oi? πώποτ) ἀφύας εἶδον ἀξιωτέρας. 
[εὐωνοτέρας] εἲς ἀξίας ειμῆς. ἄξιον γὰρ παρὰ 'αε- 
τικοῖς τὸ εὔωνον. 

᾽αξιοῖ. ᾽ἀντιφῶν καὶ «4υσίας ἀντὶ τοῦ vo- 


µατος, ναί" ἀλλὰ εἰπεῖν, οἰκεῖ dv τῷδε τῷ τόπῳ. 16 µίζει, 


τὰ δὲ λοιτὰ 072a. 

᾿ξιώματα. οὕτω λέγει ᾿ρισεοτέλης καὶ τὰς 
δεομένας ἀποδείξεως προτάσεις, καὶ τὰς ἀἄναπο-- 
δείκτους, ὡς ἔφος αὐτῷ. 


άξονες. οὕτως ἐκάλεσαν ᾿4θηναῖοι τοὺς Só- 
λωνος νόμους, διὰ τὸ ἐγγραφῆναι αὐτοὺς ἐν ξυλί- 
νοις ἄξοσιν. ἦσαν δὲ τετράγωνοι v0 σχῆμα. µέμνη-- 
ται τῆς λέξεως 4ημοσδένης ἐν τῷ κατὰ Αριστοκρά- 


MEO». ἀνεὶ τοῦ »ομίξων, ὑπολαμβάνων. «{ν-ορτους. ᾿ἄξονες δὲ καὶ Κύρβεις διαφέρει. ᾿ἄξονα δὲ 


σίας καὶ Πλάτων. καὶ ἀντὶ τοῦ παρακαλῶν, λιπα- 
ον. 


λέγει Ὅμηρος τὸν τῆς ἁμάξης. 
᾿4ξοον. τὸ ἄτμητον, 


5. καὶ πύσαα. Bare γὰρ προςταχτ.] Sublata interpunctione et inductis duabus istis vocibus ἔστι γὰρ locus hic ita legendus est, καὶ 


πύσμα, x«l προςτακτικὸν καὶ ógxixór καὶ- ἀρατικὸν etc, Nic enim habet Laertius. Κάι Fugit et illum et editores Diogenis, 
ἔσει γάρ... stposayopevrixór reponenda fuisse post verba 7j ἀληδὲς fj Ψευθές, quae Laertius sic perecripsit, ὅπερ 7j di. ἔσειν 
$ ψεῦδος, Hoc quidem etiam in v. n. 10. αἰτεστικὸν] Lese αἰτητικόν, nt apud Laertium. Küst.— Nic A. B. K.  Correxerat 
Portus. 13. πρὸς 6 συμβολικῶς οὖκ ἔστιν mop. dig ἐπὶ τοῦ έρωσ., vcf] Huc spectant verba Aminonii (p. 59.): , Ἐρωνῷν μέν 
lari, τὸ Φέλειν κεφ Aeusid y λαβεῖν ἀπόφασιν, ἡ νὰ ἢ οὔ. Πυνθάνεσθαι δέ, τὸ κατὰ διέξοδο» ἀξιοῦν πρᾶγμα. oiov, πῶς ἔπο- 
Aruycere; ΕΠΑΕ, 14. ἀποκρένπσθαι] ἀποκρίνεσθαι dedi cum A. et Diog. 15. οἰκεῖ Diogenes: olei» Edd. 17. 4 3iui- 
pct ec. Οὕτω λέγει 4θισε | In. prioribus editt, articulus hic absque ulla interpunetione vel nota distinctionis praecedentibus con- 
tinontur:, quod peceatum etiamsi ab attento lectore facile animadverti possit, iuterpres tamen solenne suum hic coecutiverat, et 


iu versione ἀσύγκλωστα prorsus in unam sententiam compegerat. Aust. 
21. Πλάτων] Gorg. p 450. B. 1 την ῥητορικὴν τέχνην ἀξιῶ εἶναι περὶ λόγους. Durn. 


τῶν habet Lex. Neg. p. 412. 


οὕτως ed. Gaisf, 20. 4i: v] Usque ad 7/ic- 
λιπαρών 


«m. C. Continno addunt A. B. E. edd. ante Küster, ἡ καὶ &xil 100 νομίζων. 


2. uiv om. Zon. p. 228. L. uty£9ni di y. 
yos. Mox καὶ ante ὀξίανσες om. vulg. 
tum legitur. 


praeses, à quo bellnm civile sub Domitiauo motum fuisse constat ex Nuetonio el Dione. 
fuisse, discimus ex Martiale lih, IV, Ep. 11. quem locum mihi indicavit loaunes Massonus, Κε. 
11. Versus Aristophanis Equ. 642. 


rim A. C. Med, correxit Portus, χακίαν Α. 


editt, [et MSS,] abest, quam ex scholiasta Aristophanis revocavi. Kuüst. 
16. ἄξονες. οὕτως ἐκαλεσαν M Onr.] Eadem Harpocratio Palatinus ; cuíus reliqni libri non 
5 Vide Menagiom. in Laert, L,45. Heraldum adv, Nalmas. p.297." Gaisf. Adde locos in 


p. 412. et Harpocratio Palatinus, 
multum abeunt a Lex. Neg. p. 33. 
Eratosth. p. 211. sq. 


sequuntnr, eorum priora lectores adiecerunt, moti vel gl. Κύρβεις. 


tem. apud philosophos ἀὀξίωμα dude, quod aliquid postulatur 
vel repudiatur. siquis euim dicit, dies est, i« contendere vi- 
detur, diem esse, quod si dies sit, proposita enuuciatio vera 
est; sin secus, falsa.  Differunt autem enunciatio, ínterrega- 
tio, percoptatio, et oratio qua iubemus, vel iuramus, vel im- 
precamur, vel condiciofiem ponimus, vel compellàmus, Nam 
enunciatio est, qua aliquid vel vernm vel falsum enunciamus. 
puterrogatio est perfecta qnidem res, sicut et enunciatio, «ed 
quae responsionem requirat: ut, απ dies est? hoc autem neque 
verum neque falsum est; Itaque cum dicimus, dies estf, id enun- 
ciatio est; cum vero dicimus, en dies est? interrogatio. Per- 
contatio vero res e«t, ad quam praecise non possumus respon- 
dere, ifa, ut in imterrogatione; sed dicendum fere, habitat in 
illo loco. Reliqua vero clara sunt. Wiuoueta. Sic Ari- 
stoteles pro sore suo solet propositiones appellare, tam quae 
"emonstrationem requirunt quam quae nullam. αξιών. Ex- 


8. αὐτὸν] αὐτὴν A. B. C. E. 
6. Kei ἀξιώσει τοῦτο περ. Vide suprà v. «4νιώνιος Σατουρνῖνος, ubi idem fragmen- 
Ceterum Antonius Saturninus, de quo haec ab Acliano dicuntur, erat Lucius ille Antonius, superioris Germaniae 


17. αὐτοὺς — dueq£pti] αὐποῖς ἐν ξνλίνοισχήµασε τετραγώνοις C. 


ο 
4. κατάπλαστος] καταπλάτ A. qui infra ὑπέρογ- 


Eum enim Saturninum cognominatum 
τοῦ. ον] τοῦτο scriptu- 
12. εὐωνοτέρας] Haec vox a prioribus 


Quem v. in. v. Αξιον. 14. M ioi] Lex. Seg. 


19. TW p.629,21. Quae 
21. τὸ τῆς À. 722. Zon. p. 229. 


istimans, putans. Lysias et Plato. ltem rogans, orans — -4- 
ξέωσεν. Honorem. — Cum ille quod ad dignitatem attinet rer 
esset ordinis tertii; sed regionis «mplitudine et. multitudine 
subiectorum [reliquos superaret.|] Y Eripuit autem eam 
iudicio ficta. modestia. et. dignitatis fastigium et eorum qui 
socii fuerant iniustitiae machinationes. — Aelianus: Πε 
honore ornacit, flagitiis eius éndulgens. sterile quidem, sed 
praemium tamen. iliud venerabile. ξιώτσερος, Qni 
viliore pretio constat. Kt Ἀξιωτέρας, quae minore veneunt. 
Nunquam apuas pretio viléores vidi, ἄξιον enim apud At- 
ticos significat quod vili pretio venit, iioi. Existimat : 
apud Antiphontem et Lysiam. Ἂξονες. Athenienses sic 
appellarunt Solonis leges, «quod ligneis tabulia quadratis ín- 
scriptae erant, huius vocis meminit Demosthenes in oratione 
contra Aristocratem. -Porec autem et Κύρβες differunt. 
"4iorva Homerus currus axem vocat. MEioor. Impolitum. 





518 Ἄξω — Αόρατον. 514 
s" "Eo, καὶ ἐνταῦθα καὶ ἐκεῖσε “πάξω δέ, "4o. τὸ ξίφος. καὶ κλίνεται ἄορος, ἄορι. 


τὸ ὀπίσω ἄξω. 
Αξυλία. ἡ ἔνδεα τῶν ξύλων. 
ἀνεὶ τοῦ πολυξύλῳ. 


᾿«ξύλῳ δέ, 


"Ὑπαντιάσασα δὲ µήτηρ 


εἶπε, κατὰ σεέρνων ἄορ ἀνασχομένη. 
᾿«όρατον. τεεραχῶς λέγεται. 5 τὸ καθάπαξ 


ξύμμετρο». τὸ ὑπὲρ τὸ μέτρο», Οὐκ ἕξι- 5 ἀδύνατον ὁραφῆναι: olov ὧς καὶ τὰ ὑποκείμενα 


κνεῖτο δὲ τὰ βέλη, διὰ τὸ τοῦ ποταμοῦ ῥεῦμα 
ἀξύμμετρον ὃν αὐτοῖς ἐς τὰς βολάς. 

"«ξυνεσία. Θουκυδίδης 7. 

"MEvrog. Ó ἀκοινώνητος. 


*« 


ἄλλη αἰσθήσει' καὶ γὰρ ἡ φωνὴ ἀόρατης καὶ 3 
ὀσμὴ καὶ τὰ ὅμοια. ἢ TO πεφυκὸς μὲν εἶναι ὁρα-- 
τόν, μὴ ὁρώμενον dé* ὕπερ ἐστὶ τὸ ἐν σεερήσει" 
ὡς τὸ δυνάµει διαφανές, φωτὸς μὴ παρόντος» ἢ 


᾿αξύστατον». περὶ «ἰσχύλου λέγει άρισεο- 10τὸ οὕτω λεγόμενον ἀόρατο», ὥς φαύλως ὁρατόν" 


φάνης. vri τοῦ, οὐ ξυνεστῶτα, οὐδὲ πυκνόν, 
ἀλλ’ ἀραιὸν ἐν τῇ ποιήσει καὶ κοµπώδη, ἢ ἀδιά- 
ύετον, ij ἀπιθάνως συνειθέντα. 

᾽{οζοε. πολύοζοι, πολλὰ ξύλα καίοντες' ἤγουν 
0i µάγειροι. 

᾿«ολλεῖ. ποιεῖ, συνάγει. 
ἀφροίσασα. Καὶ ᾿4ολλισθῆναι. 

"Monza. ᾽Αντιφῶν. ἀνεὶ τοῦ ἀόρατα καὶ oix 
ὐφθέντα uév, δόξαντα δὲ ὁρᾶσθαι. 


Kai ᾿4ολλήσασα, 


1. ξω] Lex. Seg. p. 413. et ποπ. p. 230. Cf. v. ᾽Απάξω, 
A. et Zon. p. 228. 5. Z,on. p. 229. 
ἄνοια omisi cum A. B. et Lex. 


quippe sub hac glossa prorsus eadem repetuntur. 


7. floÀág] βούλους A. 
9. ó addidi cum A. et Zon. 
τον». περὶ Αἰσχύλου λέγει 4ριστ.] Ex Schol. Aristoph. Nub. 1370. p^ di καὶ ἄστατον Med. 
Horum partem Zon. p. 228. dedit. 
Φάνως συντιθέντα] Legendum est, ἀπιθάνους συνθέντα τοὺς µίδους, ut ex Scholiasta. Aristophanis patet. Kiüst. 


τοιοῦτον δέ ἐστιν h τὸ di) ὑπερβολὴν Aaunpórn- 
τος φθαρτικὺν τῆς ὄψεως, ἢ δι ἀμυδρότητα μὴ 
ποιοῦν εἰς τὴν αἴσφησιν. ἀνειλαμβάνεται τοίνυν 
τοῦ dogdrov ἡ ὄψις, οὗ τοῦ μὴ πεφυκότος ὁρᾶ- 


{ὅσθαι' ταῦτα γὰρ ὅτε μὴ ὁρᾶται, ὃ λόγος ἐσείν ὃ 


κρίνων δι ὀργάνου ες αἰσθήσεως, οὐ µέντοιγε ἡ 
αἴσθησις' ἀλλὰ τοῦ κατὰ στέρησι». ὁρατοῦ U ai- 
c9noig ἐστιν ἀντιληπτική. κρίνει γὰρ καὶ τὰ ἅλο-- 
γα ταῖς ὄψεσιν ὅτι σκύτος, κατὰ συμβεβηκὸς τῷ 


3. αξύλφ δὲ ὕλη] Gl. clarissima Hom. Il. A'. 155. ζλη om. 

8. Lex. Neg. p. 413. Govxvdídn; 111,42. Sub finem 
p. 228. Ct. Valck. in Adoníaz. p. 226. 10. «ξύστα- 
Voluit , opinor, ἀσύστατον: 
Αἰσχύλου] αἰσχίω A. 13. ἅπι- 
Delen- 


dum certe posterius 7 cum vv. MaUcretov et V'óqov πλέως. Nequentem glossam, Mfolgeo. Φιακονήσω, ὑπηρετήσω, ὕπουρ- 
yc, confectam ex Ktym. M. an e Zon. p. 232. Gaisf. delevit cum A. B. C. EK. 14. 24 oL 01] Spectat ad. Callimachi 
(fr. 353.) dictionem apud Hesychium: ἄοξοι. µάγειροε, ὑπηρέται, Φεράποντες, ἀχόλουθοι. Kall(iu, Similiter Zon. p. 230. 
16. Mollti, noui] Nullus dubito, quin scribi debent, 54oiÀd. [&oÀlÀg] ποιεῖ Cum enim duae illae voces ἀολλεῖ et ἀολλῆ 
maxime sint affines et paene eaedem, prior posteriorem absorpsit: quod in non paucis aliis quoque Nuidae locis contigisse 
deprehendi, Κάνε, ποιεῖ] L moi. Toup. MS.  Consentit Lex. Neg. p. 413. ποιεῖ omittit Hesychins cum Zon. p. 232. 
Interim cum Etym. M. p. 20. Mt, zwi suppeditet, hoc ipsum verissime iubet Hermannus reponi. Accedit quod 
idem Etym. M. p. 143. interpretando ἀέλεσθαι admovit συναθροίεσθαι. {ολλήσασαἸ] Legendum ολλίσασα cum Lex. 
Sey. p. 413. et Hesychio: vid. Il, £. 270. 17. αολληθῆναι] “«ολλισθῆναι Α. quo. auctore etiam ἀδροισθῆναι interpretationem 
extoll "indíciis librorum satis convictam : nam “«ολληθῆναι, ἀδροισθηναι B. “ολληθῆναι, συναὐροισύῆναι K. Ἀολλισθῆναι, 
ἀδροισθῆναι ο. Zonaras nihil nisi ὁμοίως. Significatur autem locus Hom, U. ó, 588. ubi. Schol. cum Hesychio ολλισθήμε- 


vci, συναβροισθήρκι. 
pocratione et Lex, Seg. p. 414. 
2. Versus Palladae Ep. XCIX. pr. Anthol, Pal. IX, 397. 
ναι Α. ὁρατόν Zion. p. 232. qui. horum summam exhibuit. 
xóg xaDopáatur 


sensu patet scribendum hic esse ἀοράτου. Küst. 





24e. Ducam, tam ad locum quam e loco. ᾽Απάξω vero, e 
loco abducam. Wiviía. Lignorum penuria, sed ilg, 
de silva lignis abundante. ξύμμετρον. Immodicum. 
Tela vero propter nimiam fluvii latitudinem ad. hostes non 
perveniebant. — M3vrigía. Thucydides libro tertio. . 24£v- 
xoc. Qui cum nemine commercium habet, Mivscrator. 
Nic Aeschylum vocat Aristophanes: id est, non pressum, nec 
densum, sed laxum et tumidum ín poesi, ampullisque verbo- 
rum utentem. vel inconcinnum et fabulas absurdas componen- 
tem. "olor. Ramis abundantes. sic coqui vocantar, quasi 
multa ligna comburentes, A4olilri. Flat, congregat. Et 
MollycaGa, quae congregavit, Et «ολληθῆνα, Wonra, 
Autiphon. Quae videri nequeunt, quaeque etsi visa non sunt, 
visa tamen esse putantur. «ορ. Gladjus. Declinatur do- 
Suidae Ler. Vol. 1. 


Edd. ante Gaisf. ^402159rci , ἀθροισθῆναι, 


12. 4i" ἁμυδρότητα] τὸ ἁμυδρότητα A. et Edd. ante Küst, τὸ ἀμυδρότατα B. K. 
χύτος ópücÓq] Adde ex Philopono : otov τῶν Wóqr καὶ τῶν αἰσθητῶν ταῖς ἄλλαις αἰσθήσεσιν, Küst. 
18. ἀντιληπτικὴ] ἡ ἀντιληπτικὴ B. E. Edd. ante Küst. 


ὃ καὶ ἀολλισθῆναι εὕρηταν. 18. 4οπτα] Cum Har- 


4. Mópetor, τετραχώς λέγεται. ἢ τὸ x05.] Totas hic articulus 
descriptus est ex ο” in lib, IL. Aristotelis de Anima, ut Pearsonus observavit. Κῆτέ. 
Is etiam genus tertium attulit: ἡ 9 μὴ πέρυκεν $qi αλμοῖς σαρ- 


7. εἶναι ὀρατόν] ὁρατὸν εἷ- 


14. οὗ τοῦ μὴ πεφν- 
17. ὁρατοῦ] Ex 


Occurrens vero mater dirit, intentato in pe- 
ctus gladio. Móparov. Quadruplici sensu accipitur; id 
vel significat quae nequeunt omnino videri, ut ea quae aliis 
sensibus subiecta sunt: neque enim vox aut odor símiliave vi- 
deri queunt. vel, quod ita natura comparatum est, ut videri 
quidem possit, sed aliquando nón videatur; qualia sunt, qui- 
bus privatio accidit: ut res quae pellucida est im potentia, 
luce absente. vel, quod mon clare videtar: qualia sont, quae 
vel nimio splendore oculorum aciem perstringunt, vel propter 
obscuritatem visum nihi! afficiunt. ub visum ergo cadunt 
ἀόρατα, mon ea quae natura sua ommino cerni nequeunt (illa 
enim nón videri ratio per instrumentum sensus iudicat, mon 
ipse sensus), sed ea quae secundum privationem sunt ἁόρατα. 
r^ etiam bruta oculis iudicant tenebras esse; per accidens 


Qoc, ἄορι. 


515 


᾿4όρατον — 


᾿άωρόλειος. 





μὴ πάσχειν ὑπὸ τῶν ὁρατῶν, διὸ καὶ elg τοὺς φω-- 
λεοὺς ἠρεμεῖ. µήποτε δὲ καὶ s κατὰ στέρησιν do— 
Qarov ἡ φαντασία ἐσεὶν ἡ κρένουσα xai οὐχ ἡ ὄψις: 
εἴγε αἱ μὲν αἰσθήσεις ἐν τοῖς πάσχουσε τὴν κρίσιν 
ἴσχουσι, μὴ πάσχουσι δὲ ἐν τῷ σκόεῳ ἀνενέργητοί 5 
εἶσε. διὸ κατὰ «rjv ἕξιν µόνην Φεωροῦνται. μὴ ἑνερ-- 
᾿γοῦσαι d£, πῶς ἂν κρίνοιεν; 
mrt '«όργητος. ὁ μὴ ὀργιζόμενος. 
"Mogsg. ai γυναῖκες. 


᾿«όριστος yij. ἡ μὴ ὄχουσα ὅὄρους, μηδὲ σπει-- 10 


ρομένη. ἡ γὰρ σπειροµένη ὄρους ἔχει, ἅτε οὖσα 

µεμερισμένη, ἕως οὗ ἐσειν ἑκάστου τὸ δίκαιον τῆς 

διακρατήσεως. 
ἄορνος. πέερα ἐν τῇ Ἰνδικῇ. ᾽άῤῥιανός" Méya 


Mog rj». λέγουσι» οἱ πολλοὶ νῦν ἀβερτήν. Ma- 
κεδονικὸν δὲ καὶ τὸ σκεῦος καὶ τὸ ὄνομα, 

᾿{ορτήρ. ὁ λῶρος τῆς σπάὔης. Καὶ 4ορτή- 
ρεσι». 

“«οσσητήρ. ὁ βοηθός. 

᾿«ώρησες, ἡ κρέµασις. 

ωρίᾳ. ἀντὶ τοῦ ἀκαίρως καὶ παρὰ τὸν δέοντα 
καιρό». ἄωρα γὰρ τὰ παρὰ τὸν καιρὸν ερυγώµενα. 
{ριστοφάνης" 

τος Οἱ δὲ πρυτάνεις ἥκουσιν, ἀλλ ἀωρίᾳ. 

Οὐκ Ἔἔξεσει γὰρ Βαβυλωνίοις ἀωρίᾳ τάφον ὕπερ- 
βῆναι. σηµαίνει δὲ καὶ τὴν σκοτίαν. «ἱλιανός" 
᾿Επεὶ δὲ ἀωρία ἦν, ὃ μὲν ἐπὶ τὸν φύνον ὑπεδή- 
γετο. καί' foi τῶν νυκκῶν. 


ydg τι χρῆμα πέερας ἐν τῇ χώρᾳ ταύεῃ ἐσείν, (Ἔσιι1ὅ ᾿«ωρόύλειος. ὃ παρὰ τὴν ὥραν καὶ τὴν ἡλικίαν 


δὲ καὶ ῥέμνη οὕτω καλουμένη.) ταύτην "«λέξανδρος εἶλεν, 
Ἡ τῷ Ηρακλεῖ ἄπορος ἐγένετο ἡ πέτρα. 





2. κατὰ] τὸ κατὰ A. B. Ε. 


dent nullus sensuwin affectus patet, 


stath. p. 1818, «(ve Schol. Od. p. 222. coll. Tittm. in Zon. p. 231. 
Thucydidis in lib. 1, 139. ut ,Pearsonus observavit, Kusf. "Vide Dukerum p. 621. 
12. ἕως οὗ dedi cum Von, et À. B. C. E. οὗ om. Edd. ante Gaisf, 
τὸ décor τῆς διακρατήσεως Ἱ Scholiasta Thucydidis minus recte babet, τὸ δίκαιον τῆς διακρίσεως. Küst. 


Μεμερισμένη. 
C. E. ἑκάστη Med, 


λειαινόµενος καὶ φαλακριῶν. τὸ αὐτὸ καὶ ὠμογέρων, 
ὁ παρ’ ἡλικίαν γηράσας. 


5. πάσχουσω] πάσχουσαν Med. πάσχουσι A. Id recepi: ad eos autem qui nihil in tenebris ei- 
9. Moose. el yor.] Immo"Oagsc. Vid. Nchol. Hom. ll. £. 327. Κα, Vide tamen Eu- 


10. «όριστος y. ἡ um y.) Haec sunt. verba Scholiastae 
Excerpsit etiam Zion. p. 231. omissis η γάρ — 
ἑκάστῳ] ἑκάστου dedi cum Schol. Zon. et B. 


Nihil nisi τὸ δίκαιον Zonaras. Quae subsequebatur glossa, «οριστύν. ὁμιλίαν, συναναστροφήν, eam nesciunt A. B. C. E. pe- 


tiisse videtur Med. a Zon. p. 231. 


14. Mop νος πέτρα iunctim Kdd, Sed videas vel Zon. p. 231. Apparet vero debuisse su- 


periorem Arrianei dicti partem, ἔφευγον Hc τὴν πέτραν τὴν £v τῇ xoipq, τὴν -4ogvov καλουµένην, apponi, nisi putamus eam re- 


petitione vocls xeLovuzrn oblitteratam fuisse, 


Máóuoróz] Saldas in loco hoc Arriani recitando non tam verhorum quam sensus 


rationem habuit, Ipsa enim verba Arriani lib. IV. de Exped. Alex, (c. 28.) p. 306. haec sunt: Μέγα γάρ » ποῦτο χρημα πέ- 


τρας ἐν τῇ χώρᾳ ταύτη ἐσεί. καὶ λόγος ὑπὲρ αύτης κατέχει, οὐδὲ Ἠρακλεῖ τῷ «fioc ἁλωτὸν γενέσθει τὴν πέτραν. 
Vid. Diodor. Nic, XVII, 80. viros doctos in Curt. VIII, 11,2. citatos 
15. Ἔστι δὲ καὶ λίμνη οὕτω xal.] Haec verba litaram merentur, quoniam 


Averna vide etiam Philostratum in Vit. Apoll. 11.6, Κάι. 
Hemsterhusio in Luciani Dial, Mort. XIV,6. Gaisf. 


De hac rape 


apud Arrianum Joco laudato non leguntur, et seriem orationis Interrumpunt. Dubium enim nonu est, quin, cum margini prius 
nscripta essent, ab imperito aliquo librario, qui sensus nullam rationem haberet, in textum intrnsa fuerint: qua ratione sexcen- 


tis in locis apad Naídam peccatum est, Κάθε, In finem glossae 


reiici lussit Albert. in Hesychinm. Quicquid id est, Cumaeorum 


lacum Avernum poetarum mónumentis celebratum lector quidam significavit, Lex. Neg. p. 413, -foovog. λίμνη περὶ Τυρσηγίαν 


et quae sequuntur. 17. ἄσπορος C. E. 


ἐγένετο] ἐγένετο ἡ πέτρα A. B. C. E. Med. 


I4 addendum videhatar, quoniam baec 


omnes intelligunt non ad Arríani locum IV,28. referri, sed e posteriore quadam sententia IV, 30,8. εἶχετό 16 Miegdrdom ἡ ztétgn 
510 Πρακλεῖ ἄπορος yevoufvr, esse conflata. Cf. Kust. in Dionys. Ῥετίεμ. 1143. 
1, “«βερτήν] βεντήν Lex. Seg, p. 414. Sed M8eptzv defendit Cangius in v. τὴν ἀξίνην lexicon MS, H. Stephani In indice Thesauri 


p. 474. G. Gl. baec deest ο. Qui tamen ante {οπσητήσ praebet 


καὶ Moprnoraiw om. vulg. 


y Αοριὴρ δὲ λέγουσι τὴν ἀξίνην, Μακεδονικό» τὸ ὄνομα. Gaisf. 
Macedonicum vocis usum etiam Hesychius memoravit loco mendoso, 
γάλην omis cum A. Horum loco"Ecriv dv τῷ φλὲφ ἀορτή E. ἔσειν ὅτε καὶ qii ἀορτή B. 
8 tamen ἀορτήρεσσιν ex IL 2. 81. 


2. Post ὄνομα quae extabant, καὶ ἀορτή, φλ 5 ut- 
3. M op 1550] Od. À'. 609. et alibi, 
5. «οπσητήρ] Vox Homerica, ut M. o. 254. "oer 150 Med. 


Quae subiici solebant o ἄνευ ὅσσης xai κληδόνος καὶ αὐτομάτως βοηθῶν, petita ab Ktym. M. p. 116. sive Zon, p. 130. omi«erunt 


A. B. R. 
gitur, «4ἰωρήσεις, κρεµάσεες. 


6. «ώρησες] Kem Zon. p. 367. 4Ιώρησις legendum monuit H. Nteph. in indice Thesauri: id quod infra suo loco le- 
7. 4 wofq -— τρυγώµενα: verba Schol, Aristophanis, 


9. ριστοφάνης Acharmn, 23. unde le- 


gendum: Οὐδ᾽ οἱ πρυτάνεις ἥχουσιν, ἀλλ ἀωρίαν Hzorit;. καὶ ante ἀριστοιρίνης om, A. Eandem coniunctionem ante .fi- 


" Auwrwóg ponunt B. E. — . 11. ἀωρίᾳ τάφος] ἁωρίας v; A. 


13. φόνον] φόβον B. E. 
Eccles. 769, rettulit Küst. "Varia congessit Oxannus in Philem. p. 290. 
Gaisfordus, Aelianum Hist. An. p. 761. Toupius MS. attulerunt. 


34, opi τῶν μυστῶν] Ad Aristophanis 
15. «ωρόλειος] Archilochum Hephaestionis XV, 1. 
16. In Aerciroutrog desinit Lex. Seg. p. 476. 17. ztap' ηλε- 


κίαν] παρά τὴν ἡλικίαν B. E. CL ν. Ὡμογέρων, Nihil mutat Zon. p. 367. 





nimirum, quoniam nihil vident; eamque ob causam in latibulis 
suis delitescunt. Fortasse tamen id quod secundum privationem 
est ἄόρατον, phantasia discernit, non autem visus, Sensus enim 
tum indicant, cum ab obiectis afficiuntor; quoties autem in te- 
mebris non afficimur, actio eorum cessat. qnare ex solo habitu 
aestimantur. cum vero nibil agunt, quomodo iudicent? — 14ép- 
γητος. Expers irae. — Moprc. Uxores..— picos μὸ 
Terra nullos habens limites et inculta. quae enim colitur, habet 
limites et divisa est, donec unicuique agrorum suorum dominium 
retinere licet, ορνος, Rupes inIndia. Arrianus: Ingens 
enim ín illa regione rupes est, (Averna vocata.) hanc Aleran- 


der cepit, quae ne ab idem Hercule expugnari potuit. 
ορατή». Hanc vulgus ἀβερτῆν nunc vocat. Est gutem et vas et 
nomen Macedonicum, —opgr5o. Lorum gladii, Etaogrzoecur, 
Woccgrso. Auxiliator. — fegsgaic. Nuspensio.— pra. 
Intempestive et tempore alieno. ωρα emim vocantur fructus, 
qui alieno tempore vindemiantur. Aristophanes: Prytahnes ad- 
sunt, sed intempestive. t Non licet enin Babyloniis alieno 
tempore sepulcrum (trensire. Significat etiam tenebras no- 
ctis, — Aelianus: IUe vero nocte intempesta ad caedem stre- 
nue se accingebat, EtAopl νυκτῶν,. “ωρόλειος, Qui ante 
tempus calvescit, Sio ὠμογέρων, qui ante aetatem consenuit, 
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"4wpov. ἀπρεπές, ἀχαρές, ἄκαιρον. ἔνιοι δὲ 
ἀνεὶ τοῦ ἀνοίκειον καὶ ἀσύμφορον. Καὶ ἄωρος, ó 
ὠμός. xai «ωρότερο». 

᾽᾿«ωρᾶᾷ. 10 ἀλογῶ. 


"Mwpro. ἐκρέματο. Ὄρω, ὕρσω, ὤρκα, ὦρ- 6 


Hat, ὦρσο, ὥρτο καὶ ἄωρτο. 
᾿Αωτεμεῖν. ὑφαίνειν. 
| "Mwtov. ἄνθος, κύσµος, στέφανος, περιβό-- 
λαιον ἐξ ἁπαλῶν ἐρίων. καὶ «ώτῳ, 7) δοτική. «ω-- 


νε. ἐφ᾽ olg ὀργισθεὶς ἐκέλευσεν αὐτὸν ἀπαχθῆναι 
εἰς τὰς λατοµίας. εἶτα πάλιν µετεκαλέσατο αὐτόν, 
ἐλπίζων ἐπαινέσαι αὐτοῦ τὰ ποιήματα. ὁ δὲ μὴ 9é- 
ζων ἐπαινεῖν ἔλεγε τὸ προκείµενον. 

"Anays µόν ων’ ἀπὸ κώπης. παροιμία ἐπὶ 


τῶν ὀχληρῶν καὶ παρὰ καιρὺν τοῖς σπονδάζουσιν 


ἐνοχλούνεων. | 
᾽πάγεια. ἡ µήπω συμπαγεῖσα. 
πάγειν, ἐφηγεῖσθαι, γράφεσθαι, δικάζε- 


τον δὲ ἀγγεῖον, τὸ μὴ ἔχον ὧτα. καὶ ῥῆμα ᾿4ωτῶ, 1009at. τούτων ἕκαστον ἐπὶ τῶν ἑτέρους κατηγορούν- 
τὸ ἀπανύίζω. των λέγεται. ἀλλ’ ἐὰν μὲν πρὸς διαιτητὴν 7) διαδι-- 
᾽«παγε. παῦσαι, μὴ γένοιτο. ἢ rays, ἀντὶ κασία γίνηται, καλεῖται δικάζεσθαι. Καὶ πά- 

200 τοῦ χρῶ τῇ ἀπαγωγῇ. οὕτω «{ημοσθένης. καὶ " na- ἍΊΎοντες, ἀπωθοῦντες, ἀπελαύνοντες. 








Pendebat. 


absit. 


ροιµία”"4παγε ξένον ἐν χειμῶνε. ἐπὶ τῶν ὀχληρῶν. Tòr ἄνδρ᾽ ἀπάγοντες. 

᾽4παγέμε εἰς τὰς λατοµίας. παροιμία ἐπὶ τῶν] ᾽Απαγορεύει. ἀποτρέπεται, ἀρνεῖται. ᾽ἅπα-- 
μὴ ὑποφερόνεων và ἀνάξια. φασὶ γὰρ ὅτι Φιλόξε- γορεύουσι τῷ Φιλίππῳ, xai τὸν «έκιον ἆναγο-- 
»og ὁ διθυραμβοποιὸς «4{ιονυσίῳ τῷ ευράννῳ συνῆν. µΦρεύονσιν. Καὶ αὖθις Εὐνάπιος' Πρὸς τὸ ἀφανὲς 
ἕωλα δὲ αὐτοῦ ποιήματα ἀναγινώσκοντος οὐκ ἐπῇ- — xai ἀόριστον τῆς χώρας ἐκπεσόντες, πρὸς τοὺς qó- 


* 

1. pov) Eupolis ap. Suid. v. ερύφερος. Hemst. Toupius addit Sehol, Homeri 04, μ’. 89. ἀχαρές] Melius Hesychius &ya- 
Qu. Küst. Nihil mutat Lex. Seg. p. 476. ἀχαρίτωτον Zon. p. 368. — 3. ὁ ἀπέπαντος post uo; delevi cum A, C. Est interpre- 
tatio glossae Hom. Od. μ. 89. 5.-4w r0) Homer. Il. y. 272. Hactenus etiam Hesychius, Quae sequuntur inde ab "Opw Zo- 
narae etLex, Seg. p. 476. omissa, sustulit Küsterus, invitis MSN. Monuit Hermannus de Km. Rat. Gr. p. 265. collatis Schol. Ven. 
et Etym. M. p. 116. scribendum fuisse: 2fpm, ἄρσω, ήρχα, ἦρμαε, 5000, ἡρτο καὶ ἄωῤτο. — 7. Mettutiv. ὑφαίνειν] Ncriben- 
dum est &oréiv, vel ἑωτείει», Vide Kustath. in Odyss, «4. p. 1429,21. Küst. "Auwreiv vel potius ωτεύειν etiam H. Steph. lud. 
Thesauri p. 690. C. «ωτεύειν Zon. p. 368. Lex, Seg, p. 476. ex em. Bekk., MS. ζωτεβεῖν. Β. ztéiolerov , . ἐρίων: v, 04, {. 
434. Cf. Etym. M. p. 117. 9. καὶ «ώτῳ, ἡ] καὶ et ἡ omisit Küsterus,  Hespicitur glossa Hom, ll. »'. 599. 10. oi: v. 
Il. κ. 159. 12. «παγε] Vid. Hemsterhus, in Lucian, Prom. c. 7. Mox γενικῇ omisi cum C. Zoa. p. 255. et Lex. Neg. p. 414. 
Mteys, ἀντὶ 100 χρῶ τῇ ἀπ. Cum Harpocratione et Lex. Neg. p. 414. 13. «{ημοσθένης) Iv τῷ καὶ ᾿Ανδροτίωνος" Ear di 
δίκης εἶδος cum Harp. Pal. addit Lex, Seg. Vide Demosth. p. 601. 14. ξένων Lex. Seg. p. 218. Post χειμῶνι C. inserit 
dor, Arsenius p. 66. ἐπὶ τῶν ἀκαίρως ἑλθόντων, collato Eurip. Alc. 771. Nihil mutat Zonaras. 15. Απαγέ µε εἰς τὰς Àn- 
τοιάας] Vide infra vv. Elg λατομίας εἰ «λοξένου γραμμάτιον. Küsf. Vide quos citavit Wyttenbachius in Plutarch, De Alex, 
Fort. p. 334. C. Gaisf. ; 

; ἐπαχθῆναι C. 2. εἶτα πάλιν] καὶ πάλιν C, omisso mox αὐτόν. 3. αὐτὰ pro αὐτοῦ C. l9ilorv) 9£lov A. B. C. 4. τὸ 
προκείµενο»] τοῦτο C. 5. ἅπαγε µόνον] Duo MSS. Pariss. habent μῦθον, per ὦ μέγα. Sed quid hoc? Fortasse legen- 
dum est μῦθον: quam coniecturam Wolfio etiam in mentem venisse video. Certe vox illa ab vulgata lectione quam minimum re- 
cedit, et sensui proverbii huius optime convenit. Liogenianus [III. 27. item Arsenius p. 66.] proverbium hoc sic effert et in- 
terpretatur: ἅπαγε µόθωνα απὲ xunmnc. ἐπὶ τῶν διοχλούντων ππρά καιρὸν τοῖς σπουδάζουσιν. ὁ γὰρ µόδων φορτικῆς ὀρχή- 
σεως εἶδος, Hic lectionem secutus est Erasmus, ΚΑ. μῶδον A. C. μώδον B. μῖῦον E. marg. pro v. l. gw μῶδον γραπτέον, 
$ αὖθον, 8 ἐστι µόχην, Tj μᾶλλον µόδων, οἱ ἡ γενικὴ µόθονος, περὶ οὗ ἐν τῷ N στοιχείῳ marg. Facile varietas ista scri- 
pturae nos ad paroemiaci numeros perducit. Quos ipsos ut instauraret, Hermannus coniiciebat, "rey" dÀÀà μόθων' ἀπὸ x. 
Interim recte Gaisf, uo9w»'. — 8. May tie) Scribendum est ἁπαγής. Küst.. ᾽πάγει el u. σομπηγεῖσας, et συμπηγεῖσα qui- 
dem A. Coniicias igitur extitisse, foreyr, µήπω — 9. ὑφηγεῖσθαι K. — 10. ἑτέρων] ἑτέρως Zon. p. 255. A. B. 
C. E. Gaisf. ἑτέρους dedi cum Lex. Seg. p. 414. 11. dixacín) διαδικασία.Α. B. C. K. 12. γένηται} yíryies. Α. Lex. 
Mndyoritc] Ex Schol, Aristophanis in dictionem mox allatam Ach. 57. Ubi Edd, ἄνδρα. 15. ἁπαγορεύει] Zon. p. 255. et 
Lex. Neg. p. 414. — dori subiecit Gaisf. ex A. 16. «Πέκιον ἀναγορεύονσιν] Zosimum 1,21. 22. conferri iubet Gaisf. Locum 
Dexippo tribuas. 17. Εὐνάπιος] Fr. 55. sive ed. Nieb. p. 104. Oratio non satis integra, in qua displiceat et asyndeti species 
et repetitum πρός. 18. τοῖς qórov;) τὸν φόνον K, Mox καὶ ἀπαγορεύες X. II. delevit Küsterus, Locus e continua glossa 
complendus, cui minus aptum istud exemplum. Mire Med. αἰτιατικῇ inserit ante Σίμων. Huc saltem revocandum αὖθις ante 


Εἰνάπιος positum. 


"άωρο». Indecorum, ingratum, intempestivum. secundum non- 


sua recitaret, Philoxenus antem laudare nollet, iratus tyrannu« 


nullos significat, guod non convenit neque expedit. Kt 2éwpog eum in lapicidinas abduci iussit. deinde vero eum revocavit, 
crudus, inde moortpor. Mowosd. Non curo. ἄωρτο. sperans fore ut carmina su& laudaret. Philoxenus tamen cum 
Wna- 


εα probare non posset, dicto illo fertur usus esse. 
γεμµόθων᾽. Aufer scurram a remo. proverbium in eos qui 
aliis res serias agentibus intempestive molesti sunt. Mna- 
γεια. Quae nondum est compacta, Απάγειν, ἐηγεῖσόαι, 
γράφεσθαι, δικάζεσθπε, Horum verborum usus ad cos pertinet, 
qui alios accusant. sed apud. arbitrum sí lis disceptetur, id vo- 
catar Φικάζεσθαι. — KL «πάγοντες, repellentes , Bbigentes,  Ho- 
minem repellentes. Ἁἁπαγορεύει. Interdicit, negat. Ne- 
gant Philippo. et Decium renunciant. Et Ennapius:. Cum án 
κακο et. incultam regionis partem pervenissent, εί cae- 


Wuortutiv. Texere. Mwror. Flos, orna- 
tu, corona, amiculum ex tenellis lanis confectum. — Kt org 
dativus, At vas ror dicitur, quod auribus vel ansis ca- 
ret. Et verbum «ωτῶ, florem decerpo. Mnays, Desine, 
Et Απαγε, utere actione illa, quae ἀπαγωγὴ vocatur. 
sic Demosthenes, Kt proverbium: Eiice hospitem in tempesta- 
te; dictam ln. homines importunos, ΑἉπαγέμε εἲς τὰς Aat. 
Abduc me ἐν lapicidinas. proverhium de iis qui indigua ferre 
mom possunt, Ferunt enim Philoxenum, poetam dithyrambicum, 
«um Dionysio tyraumo versatam fuisse. cumque is inepta poemata 
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νους xai πρὸς τὴν λείαν ἀπαγορεύοντες. Καΐ" Asa 


γορεύεις Σίμων Πέερε. ᾿"Ηπαγορεύει», ἀντὶ τοῦ 
κάµνειν καὶ ἀδυνάτως ἔχειν. παγορεύων τοῖς ἄρ- ᾖδον, ἀπαρέσκον. 


χουσι διαῤῥήδην τῆς φιλαργυρίας ἀπέχεσθαι. 
᾽«παγορεύω. δοτικῇ. 
τῷ νόμῳ. 


ἡμᾶς τῆς ἀπωλείας. 
Πέτρε, ὅπερ πείση τάχος. 


«παγχονίσαε. ποῖραι. 

᾽ἄπάδει. ἀπαρέσκε. Καὶ Απῷόον, οὐ συν- 
Τὰς σπονδὰς ἀποπέμπεσύαι, 
ὡς ἀπᾳδούσας τῆς 'Ῥωμαίων µεγαλειόεητος. dvti 


Ἐγω μὲν ἀπαγορεύω 6 τοῦ ἀναξίους οἴσας, ἀπαρεσκούσας. καί" «Σκησίχο-- 
} ᾽«λλὰ µόναις ταύταις ἀπαγορεύουσι» 
oi νόμοι ταῖς γυναιξίν. αἰτιατικῇ δέ" ᾽«πηγόρευσας 
Κα. ᾽άπαγορεύεις, Σίμων 


ρος δὲ οὐκ ἀπῴδει αὐτῶν». 

᾿παδέστατα. ἐκτὸς πἀθοὺς. Εὐμενῇ δεῖ εἷ-- 
ναι καὶ ἀνεκτικὺν τῶν ἰδιωτῶν καὶ ἀθεώρητον οἵο- 
µένων, πρὸς πάντας εὐάρμοστον, ὥςτε, κολακείας 


«πάγου. ἀντὶ τοῦ πρὸς αὐτὺν ἄπαγε. Εὐρι- 10 πάσης προςηνεστέραν εἶναι τὴν ὁμιλίαν, προςηνῇ 


πίδης. Καὶ Απάγω αἴτιατικῇ. 

᾿«παγωγάς. αἰχμαλωσίας, ἀδυνατίας. Καὶ 
᾽απαγωγή, µήνυσις ἔγγραφος διδοµένη τῷ ἄρχοντι, 
περὶ τοῦ δεῖν ἀπαχθῆναι τὸν δεῖνα. ᾿Ενταῦθα 6 «4ι-- 
κίνιος κατὰ πρόφασι» ἀπαγωγῆς ἀφικόμενος. 
οὖν ᾽«παγωγὴ δίκης ἐσεὶν eldog. ὠνόμασται δὲ ἀπὸ 


τοῦ ἀπάγειν. ὠπήγοντο δὲ oi κακοῦργοι πρὸς τοὺς 


ὄνδεκα. 





καὶ αἰδέσιμον πᾶσι: " μηδὲ ἐμφασίν ποτε ὀργῆς τε 
παρασχεῖν, εὐσεοργότατον καὶ εὐφημόχατον dio- 
gni. 

d na95. ἄλυπον. ὁ δὲ ᾽Αντιφῶν &na97 πλη- 


Τὸ 15 δυντικῶς, τὰ μὴ ὥς ἀληθῶς γεγονότα πάθη. xai 


᾽παθής. Καὶ ἀπαδῇ φασιν εἶναι τὸν σοφόν, διὰ 
τὸ ἀνέμπεωτον εἶναι. εἶναι δὲ καὶ ἄλλον ἀπαθῆ, 
τὸν φαῦλον, ἐν ἴσῳ λεγόµενον τῷ σκληρῷ καὶ ἀτέγ- 


2. Απαγορεύειν, dril τοῦ κάμνειν καὶ ἀδονάτως ἔχειν] Verba Harpocrationis. Summatim attigit Hemsterh. in Luciani D. D. 
XXIV,2. Novissima autem intuenti facile constiterit, exemplum illad «παγορεύων.... ἀπέχεσθαι post daayogrvtiw, praefixo 


forsan xal «vie, fuisse reponendum , reliqua servire praecepto Harpocrationis illustrando. 
6. τῷ νόμῳ] τῷ πόνῳ Lex. Seg. p. 194. ubl locos Polyaeno tribuitur. 


diserte laudat Lex. Neg. p. 123. 
xrou 


clt. delevit Küsterus, "πάγου ἀνεὶ τοῦ zt. &. ἄγαγε καὶ ἄπαγε E. 


5$. dzueyogsum] 61. om. vulg. 
Ml µόναις] Ex Demosth, c. Neaer. p. 1374,4. quein 


10. Az d yov) Zon. p. 283. et Lex. Seg. p. 414. undelegendum σαυτόν, Postrema x«l 4π. 


12. Glossa ut videtur sacra. ἀδονατίας] Quamvis sic 


omnes editt. habeant, nec MSS. ut puto discrepent, vocem tamen illam explodendam puto, utpote nec Graecam, nec loci huius 
sensui convenientem, Küst. ᾽Απαγωγάς. αἰχ. ἀδυναστείας E. in marg. , qui alteram lectionem praebet in textu, verba zzay. — 


ἀδονατίας exhibeus sub finem 


glossae. ἀδθυναστείας item. Lex, Seg. p. 414. Conf. Lobeck. Phryn. 


.508. Notat ad h. l, Was- 


sius: μι «παίτησις Hesych. cam edd. Phavorinus, Aristot, 2. Prior. Analyt. εἰς τὸ ἄτοπον ἄπαγωγη deductio ad absurdum, et 


εἰς τὸ ἀδύνατον. Huc spectat Suidas." Gaisf. ἀδυνατίας ignorat Zon. p. 248. 
ἘΕνταζῦθα] Integer locus. ín v. Αὐξένειος, «νκίνιος Edd. 


ὀδεῖνα Lex. Seg. 


12. V. Schol Luciani Phalar. 1,3. ^ 14. tow 
16. Απαγωγή. δίκης ἐσιὶν εἶδος] Haec refellit 


Nalmasius de Modo Usur. p.774. Ksst. Meliora Heraldus 1V,7. et in Adversar. p.63. scriptoresque libri d. Att. Pros. p. 220.244. 


Dehentur haec Harpocrationi Pal. sive Lex. Seg. p. 414. 


1. Mnzayyoríga: eliam Antoninus Liber. 13. extr. Npecles tamen verbi suspecta. Quae post πνῖξαι extabant, Myyoro di 


xol 4ιμαγχονῶν omisi cum A. 
tuend, Aelian. V. H. XII, 1. Toup. MS. 


MEnayyoro solum praebet C. CL vv. γχόνη et «4ιμαγχονῶ. 


2. M4 4 dei) Verbum resti- 


3. Tuc σπογδᾶς] Ex Theophyl Simocattae Hist, p. 58. petitum monuit Abreschius, 
5. ἀναξίους] ἀναξίας B. E. Tum ἀπαρεσκούσας add. A. B. E. 


7. Εύμενη] Consarcingtus est hic locus ex Marcí Anton, de Re- 


bus suis 1,9. et cum eo ómnino conferendus, Hemst. Depromptum est hoc fragmentum ex Marco Antonino [,9. ubi legitur καὶ 
τὸ ἀθεωρητον τῶν οἰομένων, Sed utraque lectio tam Suidae quam Antonini depravata est, atque isto modo restauranda: καὶ 


τὸ ἀνεχτικὸν τῶν Ἰδιωτῶν καὶ τῶν ἀθεωρητον τι οἰομένων., Toup. L p. 66. 
qnis e Marca traduxit tanquam ad locum ἁπαθεέας idonea. — Unde fluxit etiam istud δεῖ εἶναι, 
10. Expungendum προςηνῆ. 


Forsan: καὶ τῶν d ἀθεωρήτων ὁρμωμένων. 


Haec in formam praecepti moralis composità nescio 
Β. οἰομένων pro ὀρωμενον A. C. 
12. εὐστοργότατον καὶ εὐφημότατον] εὐστοργὸ- 


tare καὶ εὐφημότατα A. καὶ om. B, inter. vss, habet EK. Haec e Marco redintegranda: dAÀ' ἅμα μὲν ἀπαθέστατον εἶναι, ἅμα 


di φιλοστοργοτατον" καὶ εὔφημον, καὶ τοῦτο ἀφοφπεί. 
παάδη] Ex Harpocratione Pal, καὶ ἁπαθής tollenda videntur. 


44. ἄλυπον — πληδυντικῶς om, Lex. 8 


p. 414. ὁ di Mri dr — 
16. ἁπαδῆ φασιν εἶναι τὸν σοφόν, διὰ τὸ ἀνέμπτ.] Haec et 


quae sequuntur usque &d καὶ ἀτέγκεῳ sunt verha Laertil in Zenone lib. VII, 117. ut Pearsonus etiam observavit, Küsf. Ναὶ et 


mox εἶναι cum A. C. E. et Diogene addita. 
C. id est ἀταράκτῳ, 





dibus praedisque agendis defatigati essent. — Kt alibi: Deficis, 
Simo Petre, Et Απαγορεύειν, defatigarl et labori succumbere. 
Magistratibus diserte praecipiens , ut ab avaritia abstinerent. 
"παγορεύω. Wativo lungitur. Ego propter labores deficio. 
Y At his solis mulieribus ler interdicit, Aptum antem accu- 
sativo: Remoristi nos ab interitu. πάγου. Facesse 
hinc. Enripides. Et ἁπάγω, iunctum accusativo. dna- 
γωγας. Abductiones in captivitatem, prehensiones, Et ἅπα- 
γωγή vocatur libellus, quo quis aliquem in ius rapiendum in- 
dicio ad magistratum defert. Licinius venit, causam prae- 
tezens iudicii instituendi. ᾽Απαγωγὴ igitur nomen est actio- 
mis, sic dictae ab verbo «yr. ahducebantur autem ma- 
lefici ad Undecimviros, Ἁπαγχογέσαν, Strangnlare, 


18. ἀτέγκεφ] ἀπρέπτῳ Laertius editus, sed ἀτέγκιῳ MS. ap. Menag. ἀτατάκτω 


"Anádes, Discrepat. Et «πᾷδον, discrepans, displicens, Foe- 
dus vepudiandum esse, ut minime dignum maiestate Romana. 
Et: Stesichorus vero non discrepat ab illis. Απαθέστατα. 
Sine affectibus animi, Oportet esse benignum, et qui imperi- 
tos et a levibus. sensibus proficiscentes aequo. animo ferat, 
omnibusque sese accommodantem, ita wt ἐπ congressibus sit 
quovis adulatore blandior, et amnibus venerabilis, neque ul- 
lam irae significationem unquam edat, amantissimus et. lau- 
dis appetens , iactantia remota. Mnuas5. Doloris exper- 
tem. Antiphon vero ἁπαθὴῇ vocavit affectus, qui re vera tales 
non sunt. Sapientem perturbatione animi vacuum esse dicunt, 
quod labi non possit. esse item. alium perturbatione cacumm, 
malum videlicet; sed eo sensu, quo dicimus aliquem durum 
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κτῳ. Καὶ απαθής, ὁ µη πεῖραν κακῶν εἰληφώς. 
Οἱ δὲ κακῶν παντάπασι» ἀπαθεῖς ἔμειναν. — Kai 
᾽παθές. Τὸ ὑγιαίνειν ἐν τῷ τεθνάναι μᾶλλον ἢ ἐν 
τῷ Ui. 


᾿«πάλαμνος. ἄπειρος. 

᾽“παλλάξας. ἀντὶ τοῦ πείσας ἀποστῆναι, 
Κραεῖνος καὶ 4{ημοσθένης καὶ ἄλλοι. ᾽Απαλλάξαι 
καὶ παλλάξωμεν, ἀνεὶ τοῦ ἀφανίσωμεν. —Esvo- 


"An' ἀκραφυσίων λόγους ἐνδεικνύναι. οἱονεὶ 5 qdv: Τῶν ἄλλων σκευῶν rà περισσὰ ἁπαλλάξω-- 


καινοὺς καὶ νεοποιήτους. ᾿άρισεοφάνης" 
Ῥήματά τε κομψὰ καὶ παίγνι’ ἐπιδεικνύναι, 
πάνε᾽ ἀπ᾿ ἀκροφυσίων καὶ τῶν ἀπὸ κιννα-- 
βευμάτων. 


µεν.. Καὶ Απαλλάξαι, ἀντὲ τοῦ φυγαδεῦσαι. ᾿Εδεῖτο 
δὲ τὸ πλῆθος προσωτάτω ᾽ἁρμενίας ἀπαλλάξαι Im 
τόµη», ὡς οὔποτ) ἂν ἀποσχόμενον τοῦ νεωτερίζει», 
εἰ τύχοι ὢν ἔνδημος. ἁπαλλάξειεν. µετακι- 


λέγει γὰρ διὰ μὲν roD M" ἀκροφυσίων καινῶς elg- Ι0νήσειεν. "4ριστοφάνης: 


7ασμένα καὶ οἷον ἐκ πυρός, διὰ δὲ τοῦ” Μπὺ κιννα-- 
βευμάτων olov καινῶς πεπελασµένα καὶ διάθεσιν 
ἔχοντα. κίνναβος γὰρ τὸ εἴδωλον, πρὸς 0 οἱ πλά-- 
σται καὶ οἱ ζωγράφοι βλέποντες διατίθενται πελάτ-- 
τοντες καὶ γράφονεες. κέχρηνται πολλοί. 
᾽Απάκτου. Σοφοκλῆς" 
41^ ὡς τάχος τὸν παῖδα τόνδ’ ἤδη δέχου, 


»» , 


καὶ Qc ἀπάκτου. 





Ηῶς καλῶς αὐτῶν ἁπαλλάξειεν ἂν µετόρχιον. 
Καὶ ᾽απαλλαξείοντες, ἐπιθυμίαν ἔχοντες ἄπαλλα- 
γῆναι. 
εν Απαλγήσαντας. παρὰ Θουκυδίδη ἀνεὶ τοῦ 


16 παυσαµένους ἀλγεῖν' ὥςπερ τὸ ἀπολοφυράμενοι. 


Απαλγοῦντες. ἀπογινώσκονεες. Πολύβιος" 
OL" δὲ '“«καρνᾶνες πυνθανόµενοι τὴν τῶν 4ἰτωλῶνου 
ἔφοδον ἐπὶ σφᾶς, τὰ μὲν ἀπαλγοῦντες ταῖς ἐλπίσε, 


| 3. Τὸ ὑγιαίνειν ἓν τῷ τεθνάναι μᾶλλον, ἢ ἓν τῷ ζην] Eadem repetuntur infra v. Θάνατος. Sed quid haec ad ᾽Απαθέςἳ Κάι. 


Haec sl quidem ad ornandum 


m communem pertinuerunt, &b oratione paulo pleniore videntur pendere debuisse. Cf. Georg. 


Lecapenus p. 58. ἁπαδὴς παρὰ Toig dfrrixoig οὗ λέγεται ὁ σπουδαῖος καὶ ὁ xar ἀρετὴ» ζῶν, ἁλλ᾽ 9 ἔξω πάθους παντὸς σώµα” 


τος καὶ δυσχερείας ἄλλης, δυναμµένης φθορὰν ἐμποιῆσαι τῷ σώμα. 


δεικνύνκε. 


5. ἐνδεικνύναι bis Arsenius. Sed legendum opinor ἔπι-- 


6. καὶ veoztorjtovc] Hanc lectionem ex optimo Paris. Α. revocavi; quam etiam aguoscit codex Vaticanus, teste 


Pearseno. n prioribus vero editt. [et B. C. E.] excusum est καινοποιήτους. Küst. Cum A. consentiunt Lex. Seg. p. 415. et 


Arsenius p. 65. 


“Αριστοφάνης: "Pijsaré τε xopib& καὶ z.] Duo hi versus, quos in fabulis Aristophanis hodie superstitibus 


frustra quaeras, síc constituendi et legendi «unt: ᾿Ῥήματά τε κομινὰ καὶ mayré ἐπιδεικνύναι, lvi! &m ἀκροφησίων κἀπὸ 
αυαβευμάτων, Genus enim hoc versus simile est illl, quo utitur idem Comicus In Vespis 1266. "12 μακάρι 4ὐτόμενες, ὥς σε 


µακαρίζοµε». Küst. Ed. Dind. fragm. 561. 
rte» cum Photio. 10. κενῶς Med. Tum καὶ addidit A. 


Hemst. in Polluc. X, 189. Kadem recurrunt sub v. Κύνναβος, 
res vero editt. [et D. E.] minus recte habent χέχρηνται πολλάκις. Küst, 


πολλοί in v. Kívrnfos. 
18. ἁπάκτοι] ταντὸν τῷ ἅπαγε E. Vide supra v. πάγου. 
1. ἁπάλαμνος] Lex. Seg. p. 414. Spectat H. £. 597. 


Β, πάντα Edd, 


16. “πάκτου] Moustrum vocabuli notavit Valck. in Herod. 11.96. 


καὶ om, Arsenius. — xivvafivuarov agnoscit infra v, Kirraftu- 
13. κάνναβος Schneider. in Aristot, H. A. T. III. p. 138. praecante 
15. κέχρηνται πολλοί] Sic in ano Paris. A. exaratum est. Prio- 
Cum A. consentit Lex. Seg. “Αριστοφάνης καὶ ἄλλοι 
Σοφοκλῆς] Alac. 578. sq. 


2. '4mallákag. drin τοῦ πείσας ἀποστῆναι] Veram horum verborum 


sensum, & quo Portus longe aberraverat, in versione expressi, Qui alicui persuadet, ut [ab actione vel accusatione] desi- 


stat. Vide infra v. -4qeic , ubl haec ipsa clarius exponuntur. Kust. "Vid. Lex. Neg. p. 415. 


λαξπε quamquam Zon.p. 255. agnoscit, expungendum , idque tacite vulg. om. 
Anah. 1. 2.28. καὶ ante Ervoqur omiserunt Lex. Neg. p. 414. et A. 
6. "Ediito δὲ τὸ πλῆδος προσωτ. Afoyu.] Fragmentum ex hoc loco repetitur in v. Ἰωτόμης, 


IToóaw. 


locus, unde reponendum  καλῶς, 


πείσας] ποιήσας Α. 3. ἁπαλ- 
" ο 
4, ἀφινίσωμεν ἀφανίσωμεν] E. Ξενοφῶν 


6. ἁπαλλάξωμεν] ἁπαλλάξαμεν B. ἀἁπα]λάξομεν E. 
Ad eandem marrationem spectat v. 


9. τύχη] τύχοι A. E. Addit Α. in marg. καὶ παλλάττω σεκόπων. — Vide vel Philemonem p. 260. uhi quae Osannus 
tanquam fnedita descripsit, ea dudum Matthael protüllerat e Georgio Lecapeno p. 58. 
y 11. αὐτὸν] abri» A. C. et Zon. p. 256. 


10. Αριστοφάνης] Aristophanis Pac. 572. 
12. Απαλλοξείοντες, 0153.] Ex Schol. Thucydi- 


dia 1,95. Küst. Addit E. in fine, Xel ἁπαλλάξαι ἀντὶ τοῦ ἐλεοδερῶσαι. Exemplum ascripsit Procopii Arc. Hist, p. 12. Toup. 


14, ἀντὶ τοῦ πανσαµένους &Àysiv* ὥσπερ τὸ &n01.] Ex Scholíasta Thucydidis 11,62. 
βιος 1X,40,4..— Cuius loci particula repetitur in v, Θνμομαχοῦντες. 





et rigidum. Et ἁπαθής, qui mala expertus non est. Πέ vero 
snalorum erpertes semper manserunt. Et Απαθές Sanitas 
ín. morte potius est quam in vita. n' ἀκροφυσίῶων. 
Verba folles redolentia procudere, id est, nova et recens elaho- 
rata. Aristophanes: Ef rerba ornata Iudicraque ostentare, 
omnia [ottes redolentia et ab archetypis recens erpressa. Per 
illa éx' &xpoqvater intelligit nova et quasi ab igne recentia, per 
verba autem arb xivragsvusto , recens flcta et facta. — xírra- 
Boc enim dicitur exemplar, quod statuarii et pictores in. fingendo 
et pingendo imitandum sibi proponunt. Hac voce multi sunt usi. 
Απάκτου. RBophocles: Αεά quam celerrime puerum hunc 
iam accipe et domum claude. Mnáleurog. Imperitus, 


παρὰ Θοεκ. om. Zonaras. — 16. Πολν- 


17. “καρνάδες A. 


Απαλλάξας, Quialicni persuadet ut desistat. Cratinas, De- 
mosthenes, alii. Et ἁπαλλάξωμεν, e medio tollamus,  Xeno- 
phon: Reliqua vasa superracanea remoreamus, Εἰ ἁπαλλά- 
fm, relegare. — Plebs vero rogabat, ut Iotomen quam longis- 
sime ab Armenia relegaret, quod is ab rebus novandis nun- 
quam sibi temperaturus esset, si in patria maneret. ἅπαλ- 
λάξειε». Amoverit — Aristophanes: Facile quis plantas ez 
arris remoreat. Et παλλαξείοντες, qui discedere cupiunt. 
Απαλγήσαντας, Apud Thacydidem significat, qui dolere de- 
sierunt: ut ἀπολοφοράμενοι. Mnunlyobrrrc. Animum 
despondentes. — Polybius: Acarnanes autem audito, Aetolos 
adversus se profectos esse, partim desperatione, partim etiam 
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τὰ δὲ καὶ Φυμομαχοῦντες ἐπί τινα παράστασιν xa— 


τήντησαν. Καὶ ab9ig* ᾽παλγοῦντας δὲ αὐτοὺς ὑπὸ 
τοῦ πολλοῦ ῥίέγους ἐπεῤῥώννυεν., 

᾿παλέξασθαι. ἀντειτάξασθαι. Σοφοκλῆς" 

Οὐδὲν σφένομεν πρὸς ταῦτ) 
ἀπαλέξασθαι σοῦ χωρίς, ἄναξ. 

Kai ᾽Απαλεξῆσαι, κωλῦσαι. καὶ ᾽παλέξοντες, 
ὁμοίως. | 

Wn d AA etg. ἀποπέμπεις. 


᾽Απαληδεύειν. τὸ vdAnOdg ἐξευρίσκειν. «Καὶ 10 


"παληθεύω, τὸ τὴν ἀλήδειαν ἐκφαίνω. 'O δὲ χρό-- 

νῳ ἵσεερον ἐφωράθη, τῷ πάντα ἐκκαλύπτοντει καὶ 

ἀπαληθεύοντει. τούτου τὺ δολερὸν ἀναφαίνεται. 
᾿“παλθήσεσθαι. Φεραπευθήσεσθαι. 


᾽παμβλύνει. ἐκκαθαίρει σκότους καὶ ἆλ- 
λοιεώσεως. 
᾽«παμείρεται. ἀποστερεῖ, 
᾽“παμυνεῖ. ἀποτρέψει. 
Απαμφιέσαντες. ἐκδύσαντεες. καὶ ἁπαμ- 
φιεῖ, ἀποκαλύψει. ΙΜισουμένῳ" 
᾽4παμφιεῖ γὰρ τὸ κατάπλασεον τοῦτό µου 
, καὶ λανθάνειν βουλόμενον ἡ μέθη ποτέ. 
Καὶ «παμφίσκων, ἀποκαλύπτω». 
πα». οἱ μὲν Ίωνες συστέλλουσε. καὶ ὁ Ποιη-- 
τής" 
Τῶν ὃ ἅπαν ἐπλήσθη πεδίον. 
οἱ δὲ᾽4ετικοὶ ἐκτείνουσι τὴν ὑστέραν": καὶ τὸ πα-- 
ράπαν» ὁμοίως καὶ ἅπαντα τὰ τοιαῦτα. 


"4naloi Φερμολουσίσφες, ἁβροὶ µαλθακευ-165 ᾽πανάστασις. ἀποικία, µετάσεασις. 


νίαις. ἐπὶ τῶν ὑπὸ τρυφῆς καὶ ἁβρότητος διαῤῥεόν-- 
τω». 


—— 


᾿«παναίνομαι. ἀρνοῦμαι. 
᾽πανθήσαντα. ξηρανθέντα. 


2. ᾽παλγοῦντας δὲ αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ πολλοῦ ῥίγους ἐπεῤῥώννεεν] Haec sunt verba Dionis de Antiocho Cynico, «{ὐτόμολος cognomi- 


nato, p. 433. eademque leguntur supra v. 4ντίοχος ὁ Αὐτόμολος. Küst. Unde ponendum γὰρ pro δέ. ; 
Σοφοκλῆς Aiac. 165.44. Quod sequebatur χημεῖς Gaisf. delevit cum A. B. C. E: om. etiam Zon. p. 256. 


Vnaliaiag9m KE. 


4. «παλέξασθαι] 


7. Απαλεξῆσαι} Lex. Seg. p. 415. 9. «πάλλεις] Portus legendum coniiciebat ἀποπάλλεις. Sed malim ἀπιάλλεις, ab dallo, 
mitto. Küst. ᾽πάλλις Codex Lexici Seg. ᾽παλλάττεις, ἀποπέμπεις Phavorinus, Fortasse glossa extitit «ππάλλεις, id est 
ἀποπάλλεις. Post h. v. Anedóorrverv addit B. “περώννεν K. 10. àMnaàlg9tóriv] Απαληρίεν B. E ρε. Mox τὸ ἀληθὲς Zon. 
τἀληθη B. Ε. 11. Malim τῷ χρόνῳ, 13. rovrov τὸ d. à. pro interpretatione haberi solita haud scio an aliquam olim socie- 
tatem cum superioribus tenuerint: quemadmodum Zon. p. 256. haec coniunxit, Nunc saltem καὶ ponere licet ànte τούτου. 
15. 44101] Videntur esse duo iamb. dim. acat. ἁπαλοίτε Φερµολουσίαις, 'βροί τε μαλθακευνίαις, Nescio an hos respexerit 

, Platarchns An Seui T. ll. p. 789. E. Burn. Plutarchi verba suut haec, a proverbiali dicto paulum recedentia: καὶ τὸ γέρας, οἵ- 
μαι, καὶ τὸ γεραίρειν ὄνομα, aturoóy ἀπὸ τῶν γερόντων γενόμενον, διαμένει" οὐχ ὅτι Φερμολουτοῦσι καὶ καθεύδουσι µαλακώτε-- 
gor, ἆλλ᾽ ὡς βασιλικὴν ἐχόντων τάξιν κτλ. Habent iisdem nominibus Phrynichus Seg. p. 4. (unde comici versum Meinckius in 
Menand. p. 260. bellulum effinxit, Θερμολονσίαις ἁπαλοί, µαλδακευνίαις αβροΏ) Lex. Seg, p. 415. et Arsenius p. 65. Inculca- 
bantur etiam post v. Μαλθακόν. 16. Post διαβῥεόντων omisi cum A. ἁπαλώτερος τρύχνου. ἔστιν ἐν τῷ Τρύχνος. 

1, Απαμβλύνει] Lex. Seg. p. 410. «κ Vide Herodem Stobaei CXVI, 24. Abresch. Diluc. Thucyd, p. 263." Gaisf. Post ài- 
λοιώσεως omisi cum A. Απάμεια πόλις. Vide Zon. p. 247. 3. M4 n nut(ottei] Vide Wolüum in Hesiodi Theog. 800. vel 
Tittm. in Zon. p. 276. 4. anaguvyti] Cum gl. seq. Lex. Seg. p. 415. 5. ἐρδύσαντες Med. 6. Micovué£ro] Scripserat 
Menünder drama, Migosutrog vocatum, cuius meminit Nuidas infra v. ποκναίεν. Quare existimo excidisse hic nomen Co- 
mici illius, legendumque esse Mérardpog Migovu£rg.. Küst. ΛΙένανδρος aut «ουνικέδης Ccoll. Athen. XIV. p. 652.) excidisse 
puto. Reines. HBecte Küster. Scribebatur scil. M. Ἠισουμένῳ. Hoc elegans fragm. omisit Clericus, quod et animadvertit 
Hemsterh. in Lucian. p.443. Τουρ. MN. V. Meinek. Menand. p. 119. 7. µου] σου reponendum vidit Hemst. μὲν Lex. Seg. 
10. «παν] Leguntur haec totidem verhis apud Draconem de Metris p. 24. et Lex. Seg. p. 416. ὁ Ποιητής Ἰ Sic cam Dra- 
cone libri, praeter C. et Lex. Seg. qui οἱ zrotgraé. "Locus est Il. v. 156. 13. oí di] καὶ οἱ A. Lex. Seg. p. 416. 14. καὶ 
ἅπαν καὶ τὰ] καὶ ἅπαντα τὰ Α. Lex. Seg. καὶ ἅπαντα sive καὶ ἅπαν om. C. et Draco: qui novissima paulo cautius tractavit 
p. 29, coll. 85. sic ille refingendus adhibitis Regulis de Prosod. 82. zor& iin τὸ à συ/εσταλµένον, σύμπαν, ἅπαν" 10 δὲ ἅπαν 
εὕρηται παρ “«δηναίοις ἐκεεῖνον τὸ ᾱ. Eadem panlo copiosius Apollon. de Adv. p. 569. appositis correptionis exemplis σύμ- 
παν, πρόπαν, ἅπαν: utfacile nobis persuadeamus Nuidam ex vitioso fonte praeceptum suum delibasse. Minus distincte de 
his explicuit Battmannus Uber, Gr. L p. 254.: unum scilicet ἅπαν Attici ultima producta (v. Meinek. iu Menand, p. 51.) sibi. con- 
cesserunt. 15. πανάστασιες] Lex. Neg. p. 443. µετάστασις post Hesychium om. B. C. E. µετανάστεασις Zon. p. 246. Nta- 
tim A. marg. “πανισταμένη. γενικῇ. — 17. ξηραθέντα B. C. ' 

^ 





et deliciis difluurit. 


odio et ira in hostem impulsi auda consilium ceperunt. Et alibi : 
Propter frigoris vero magnitudinem animum despondentes con- 
firmavit. ᾽Ἁἁπαλέξασθαι, Besistere. Sophocles: NiMl va- 
lemus ad haec resistere, te rem destituti. Et «παλεξησαι, pro- 
pulsare. Et ἁπαλέξοντες, similiter. Mnállrig, Remittis, 
παληθεύειν. Veritatem invenire. Et παληθεύως, verita- 
tem aperio. Ille vero postea deprehensus est, tempore omnia 
detegente et veritatem. aperiente. id est, dolus eius apparuit. 
"4nal95ctaó ci. Curatum iri. “παλοὶ δερµ.  Molles 
ralidis balneis , delicati mollibus lectis. dictum in eos qui luxu 


"aneuBlíret, Α caligine et tenebris li- 
berat — WMaautígsreas, Privat. Moreuvrei. Propulsabit. 
Απαμφιέσαντες. Qul exuerunt, — Et “παμφιε, revelabit. 
[Menander] Misumeno: Manifestabit enim simulationem istam 
tuam, quamris occultare eam studeas, aliquando ebFietas. 
Et ἁπαμφίσκων, retegens. ἅπαν. lones corripiunt. ut Ho- 
merus: [ilis vero totus campus repletus est.— Attici vero tum 
in hac voce producunt ultimam syllabam, tum in παράπαν et. si- 
milibus. πανάστασις. Coloniae deductio, commigratio. 
Mnaraí(rouci, Nego. Απανθήσαντα, Quae defloruerunt. 
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Απαντᾶν καὶ Gvravrüy λέγουσιν ἑκαεέρως τὸ 
παραγίνεσθαι εἴς τινα τόπον. Ἰκαὶ «πανεήσαντος, 
[ γενέσθαι g9dgavrog. -«4ἰλιανός' 4νεσταύρωτο δὲ 

ἐν τῇ κεφαλῇ γὰρ ἐμμένει πολὺν χρόνον. ὁ πολιορκῶν' καὶ ἐς τοῦτό «οἱ τὸ τοῦ χειμῶνος του 
τὰ ὁ’ ἄλλ᾽ ἀπανφήσαντα πάνε ἀπέπτατο. — 8 μὴ καθ’ ὥραν ἀπαντήσαντος τὸ τέλος ὠρμήσατο. 

“ρισεοφάνης φησίν. ἀπανθῶ γὰρ τὸ ἀποβάλλω, Καὶ απανεῶσιν, ἀντὶ τοῦ παραγίνονται. "ua τῷ 

Καὶ ὁ Osoláyog: TOv ἐκ γένους τοῖς ἀπανθήσασιν. περὶ ὄρθρον εἰς τοὺς τῶν δεσποτῶν οἴκους &mav- 

M navi Lu δὲ τὸ τὰ ἄνφη συλλέγω, τῶσι. — Koi “παντωμένων, ἀντὶ τοῦ συμβαινόντων», 
Απανὺ' ὕμοια καὶ Ῥοδῶπις ἡ καλή. σηµαί- γιγνοµένων, Οὐ μὴν ἀλλὰ τοιούτων ἀπαντωμένων 
evt" δὲ ὅει ταῖς τύχαις ὁμοίως ὑποπεπτώκασιν οἱ 19 οὐδὲν ἱκανὸν ἦν πρὸς το κωλύειν τὴν ὁρμὴν τῶν 
ὠνητοί. Ῥωμαίων. 
᾽πανθρακίζομαεν. ἀντὺ τοῦ, ἄνθρακας «παντα τόλμης πλέα κἀναισχυνείας. ἐπὶ 
ἐσθίομεν. Fora δὲ εἶδος ἰχθύων,. ὁ παροπτῶντες τῶν ἰεαμῶν καὶ ἀναιδῶν, ; 
ἐσθίουσιν. ἢ ὀπτὰς ἐσθίομεν, ἢ ἄνύρακας ζωπυ-- Απανταχοῦ. 

ροῦμε». 15 ᾽άπαντῶ ἐπὶ δικαστηρίου: ὑπανκῶ δὲ ἐπὶ τῆς 

. πανθρωπία. r κακία. ὕταν τις μὴ κατὰ ῥὁδοῦ. 

ἄνθρωπον ποιῇ, τοῦτο ἀπανθρωπία. "Ara E. "Enel δὲ ἅπαξ ἐκ τοῦ φρουρίου αὐτοὺς 

παντα γάρ τοι βρωτὰ πολιορκουµένοις. ἐπὶ ἐκπεπτωκέναι ἔμαθεν, ἀφικνεῖται πρὸς αὐτούς. 

τοῦ ἀναγκαίου ὁ λόγος. οἱ γὰρ πολιορκούμενοιπολ- Καὶ Ἰώσηπος' "Anab δὲ καταστάντες eig ταραχάς . 

λάκις καὶ ὧν οὐ δεῖ ἅπτονται. 20 ἀντὶ τοῦ διόλου, ὁλοσχερῶς. 


Πακαριωτάτη ἐγώ, 
ἥτις µεμύρωμαι τὴν κεφαλὴν μυρώμασιν 
ἀγαθοῖσιν.. «εν. « 





1. Μακαριωτάτη ἐγώ, 5n utu] Temere decerpti versus ex Aristoph. Eccles. 1151 — 56. quorum supplementum praebet v. Aſe- 
µύρωμσε, 7. Τῶν ἐκ γένους τοῖς ἀπανθήσασι} Loci huius sensus supplendus est ex Gregor. Nazianz. Orat. XIX. p. 298, ubi 
sic legitur: "Eve δὲ πλοῦτον ἀσφαλῇ τε καὶ ἄσυλον [γινώσκων,] τὸ ἀποπλουτεῖν Θεῷ καὶ τοῖς πένησι, καὶ μάλιστα τῶν ἐκ γέ- 
νους τοῖς ἀπανθήσασιν, Kust. 9. “πανό ] Lex. Seg. p. 416. Ροδόπις οἱ 'Ῥοδόπιδος Med. 10. δὲ omittendum cum Lex, 
Neg. et Arsenio p. 66. 11. Quae post θνητοί extabant, ζήτει περὶ τῆς "Poduzidog lv τῷ Podaridoz ἀνάθημια, delevi, cum ha- 

*heant À, B. in marg. , om. C. 12, 4 navO9paxitousv. d τοῦ &r3oaxag ἐσθ.Ἱ Haec sunt verba Schollastae Aristoph. in 

Av. 1545. Male vero hodie apud Scholiastam legitur ὃ παροπτῶντες, pro quo ex Suida rescribendum est ὅπερ ὀπτῶντες, Küst. 
Cum Ncholiaste et Zon. p. 276. παροπεώντες ex Α. recepi, Temere vaulzatam Suidae lectionem praeferebat Lennepius in Co- 
luthum 1,3. p. 19. ἄνβρακας} An potias ἀνθρακίδας 2 vel ἐπαμθρακίδας2 Vide Scholiastam Aristoph. in Acharn. 670, Küst. 
Hoc Lennepius, illud Schol. Possis etiam dz' ἀνθρακιᾶς, Zonaras ἄνθρακα: qui novissimorum loco nihil nisi £j ἄνθρακας πυ- 
ροῦμεν. — 16. κακία] ἡ κακία A. B. C. Κ. Med. In fiue om. λέγετα A. B. E. Accedit Zou. p. 248. qui γὰρ post ὅταν. ὅταν τις 
etquae sequuntur etiam C. 19. πολλάκις xal ὧν οὐ d, &.] ἅπαντα ἐσθίουσιν C. 

d$. 4 narrüv] Zon. p. 256. item Lex. Seg. P 416. ordine verborum paulum mutato, 3. Myrsaravporto] πεσιαύρωτο, Hemst. 
ἀνεσζρώτο À. Neutrum satisfacit, — 5. ἀπαντήσαντος] ὑπαντήσαντος B. C. Ε m. s. et Edd, ante Küst,, item mox ὑπαντῶσιν C. 

Malim τοῦ posterins abesse.  ὠρμήσατο] l ὠρμίσατο. Vid. ν. Ὅρμον. — Theodoret, Gr. Aff. p. 340. Τουρ, MS. 9, O6 us» 

ἀλλὰ foroUtev ἀπαντ. οὐδὲν ἔκ.] Haec sunt. verba Polybii X,13. ut lac. Gronovius recte observavit, Küst. 10. deep ad x. 

τὴν ἐπιφορᾶν καὶ Polyb. 12. ἁπαντα τόλμης] Aristoph. Thesmoph. 708. 2c (rwr! ἐσιὶν τόλμης ἔργα κἀναισχυντάες. 

Binc Suidas corrigeudus est: sed versas laborat, quod vidit Küxterux, sed medelam non vidit. Repone auctoritate Suidae : 'f2; 

ἅπαντ) Ir πλέα τόλωης ἔργα κάναισχυντίας. Toup. Non belle procedit haec emendatio: πλέα enim secundum producit. Poterat 

alio ordine, τὰς πλέα 'aW ἅπαντα roÀunc. — | Sed eam manum Aristophanis esse haud &usim equidem praestare. Ex MN. et 
ed. lunt. edidit Brunckius, 3ὲς ἅπαν yap ἐστι τόλμης ἔργα, Sed istud γὰρ frigidum et otiosum est. Porson. 1V. p. 485. Suidae 
scripturam etiam locus Equ. 304. commendat: ut confici possit, ὡς ἅπαντ &p' Pari t0lume πλέα τε κἀναισχυντίες, apud Aristo- 

phanem esse reponendam. 14. «πανταχοῦ] Sic A. nec plura. 15. δικαστηρίου] κριχηρίου A. — Mox ἀπανιῶ Med. cam B. 

συναντῶ K. utrobique omisso J£, — 17. Ἐπειδὴ] Ens dedi cum A. C. φρουρίου] φορίου A. C. — 19. Απαξ — διόλος]) Lu- 


€ian. in Timon. p. 129. ubi Schol. dio4ov. Toup. MS. 





Aristophanes: Q me beatam, quae caput unzi bonis unguentis. 
haec enim diu in capile permanent : reliqua cero odorem cito 
amittunt et evanescunt. ubi dard est odorem su&vem amitto, 
Et Theologus: Cognatis, qui flore quasi felicitatis et fortu- 
sae erciderunt, “πανθίζω vero, flores collizo. Απανο' 
ὅμοια καὶ Ῥοῦ. Una sors est cunctis et Rhodopidi pulchrae. 
fignificat proverbium omnes mortales casihus neque obnoxios 
ease. πανθρακέζοµεν, Anthracas comedimus: qui pi- 
sciculi suut, quos assatos edere solent. vel significat, carbones 
&accendimus. Maarjpunnía, Inhumanitas. cum quis facit, 
quae praeter hamanam náturam sunt, id vocatur ἀπανθρωπία, 
παντα γάρτοι, Omnia sunt esculenta obsessis. de neces- 
sitate dicitur hoc proverbium. obsessi enim saepe etiam illis ve- 


sceantür,aquibus abhorremus. ἁπαντῶν οἰσυναντᾶν, Utrmm- 
que siguificat, ín aliquem locum pervenire. Kt «παντήσαντος 
dicitur de re, quae ante tempus accidit. Aelianus: Obsidens au- 
tem in crucem actus est; et hunc ἐπ finem prorupit hiemzsalie- 
no tempore interveniens. Kt παντῶσιν, adveniunt. Primo 
diluculo ad dominorum aedes accedunt. Et παντωμένων dici- 
tur de rebus, quae &ccidunt et fiont. Verum enüinvero cum 
haec acciderent , nihil Romanorum impelum retinere poterat. 
παντα, Ümnia sunt audaciae et. ànpudentiae plena, 
MuarrayoU. Ἁπαντιῶ. In iudicio compareo. ὑπαντώ vero, 
obviam venio. ""n«£. Prorsus, omnino. Uf semel eos ez 
castello penitus erpulsos esse cognovit, ad ipsos venit. Et [o- 
sephus: Cum in mazime turbulentum rerum statum incidissent. 
* 
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«έπαξάπαντα. ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου. 
Καὶ và χρήµατα ἁπαξάπαντα λόγῳ οὐδενὲ ληιζόµε-- 
vog, τὴν δίκη» ὀρθῶς καὶ δικαίως τῆς ἐς τὴν δίκην 
παρανοµίας ἐξέτισε. Καὶ Απαξάπαντες, ἀντὶ τοῦ 
ὁμοῦ πάντες. τὸ γὰρ ἅπαξ ἐπὶ ἐπιτάσεως λαμβάνε- 
ται. Ὁ δὲ Καΐῖσαρ γεμεσᾷ καὶ ἀγανακτεῖ, ὅτι ἁπαξ- 
άπαντες μὴ ἀνέστησαν. 

«ἐπαξάπαντα. οὐδὲν πλέον σηµαίνει τὸ ἅπαξ 
προσκείµενον. Καὶ Απαξαπλῶς, ἀντὲ τοῦ καὶ ὡς 
εἰπεῖν. 

"4nab ἐλάλησεν ὃ Θεός. ἀντὶ τοῦ άποφαν-- 
τικῶς ἢ παντελῶς. τὸ Arab ἐλάλησεν ὁ Θεὸς οὐκ 
ἐπὶ ἀριθμοῦ, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ πάντως ἐσομένου. Καὶ 
παροιμία” "Mal πυῤῥὺς καὶ μὴ ὀέκατον χλωρός. 
ἐπὶ τῶν ὁανειζόντων, 

᾽«παξιῶν. ἀνάξιον ἡγούμενος, ᾽ππιανός"' Ὁ 

2: δὲ «og σὺν ἸΜάρκιον µετιόντα τὴν ὑπατείαν " οὖκ 
ἐχειροεόνησε», οὐ τὸν ἄνδρα ἀπαξιῶν, ἀλλὰ τὸ φρό-- 
γηµα δεδιὼς αὐτοῦ. 





παξάπαντα — Απαράξειεν, 


16 
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᾿«παξέωσις. Πολύβιος" 'O δὲ Φίλιππος ἐδυς- 
χέραινεν ἐπὶ εῇ τῶν Κερκυραίων ἀπαξιώσει. του- 
τέσει καταφρονήσει. 

᾿Ιπάξω, Du) ἄξω. ! 

dmmamai, συγκαταθετικὸν ἐπίῤῥηνα, Εἰ- 
θηκότος γὰρ τοῦ Ηρακλέους, ᾽ανδρὸς ἠράσθης: 
τοῦτο ἐπεφθέγξατο. 

᾿“παράβλητος. ἀσύγκριτος, ἀνόμοιος, 

᾽παραγγέλεως. ἀκελεύστως. Πολύβιος" 


5 


10 Καὶ πανταχύθεν ἀπαραγγέλτως ἠθροίζοντο. 


᾿«παραπόδιστα. ἁπλανζ. 

᾿Απαράκλητοε. αὐεύματο. Θουκυδίδης", 
[Πολλοί] τῶν αὐτονόμων Θρᾳκῶν ἀπαράκλητοι 
ἐφ᾽ ὁρπαγὴν ἠκολούθου». 

Ιάπαράκλητος. ἀσύγκριτος, ἀνόμοιος,] 

᾿“παράξειεν. ἀποσπάσειν, ἀποχωρίσειεν. 
Ὡς si τούτους ἀπαράξειε τοῦ λόφου, καὶ γένοιτο 
vv ἄκρων ἐγκρατής, Φᾶττον κατεργασόµενος τοὺς 
ἐν τῷ πεδίφ. 


1. Απαξάπαντα] Zon. p.253. — 2. Καὶ τὰ χρήματα] Fragmentum hoc descriptum ex Procop. B. Pers. 1,25. ubl ληιζόμενος et 
τὴν δίκην ὀρθιὸς καὶ δικαίως τῆς ὃς τὴν diary —. Abresch.— ληιζόμενος pro λογιζόμενος dedit A. firmante v. Ἰωάννης ὁ ἐκ Kez- 
παδοχίας; uhi libri servaut mendosam scripturam ἐς τὴν ίκην, cuius ἴοου ponendum fuil ἐς τὴ» dicitar. 4. ἁπαξάπαντες, 
ἀνεὶ τοῦ ὁμοῦ et quae sequuntur ex Schol. Aristoph. Plut, 111. petita. 5. ἅπαξ Dobraens: ἁπαξάπαντες libri. 6. Locus 
negligenter descriptus ex v. Mrfotnaav: unde legendum saltem. ἁπαξάπαντας, 7. ἐνέστησαν] ἀνέστησα» A. C. B. V. Lex. 
Seg. p. 415. 9. Απαξαπλῶς] Capnt glossae posuit Lex. Seg. p. 415. x«l ant expungendum aut intercidit formula quaedam, 
velut ὡς φάναι — 11. "anal ἔλάλησεν ὁ θεός] Hebr. 1,1. Κάι. Non ex Hebr. L, 1. sed ex Ps. LXI, 11. haec esse sumpta 
monuit Bos ín prolegom. ad Vet. Test. Similis glossa «acra apud Zon. p. 284. ἀντὶ τοῦ — ὁ Φεός] Haec om. A. C. — 13, τοῦ 
ἀριθωοῦ] τοῦ om, A. C. et Theodoretas, cui debetur haec interpretatio. 14. πας πυῤῥός xci δέκατον yl] Vide infra vv. 
᾽Απερυθριᾶσαι et ITedóóc: ubi legitur καὶ μὴ déxaror χλωρός. RKüst. μὴ hic etiam add, A. B. C. E. 1d si locum habet, certe 
diversa structurae ratio faerit instituenda, Ceterum non dubito quin observatio perperam irrepserit, id quod accidit etiam in v. 
Ihvdóós, — 15. Post δανεζόντων quae extabant ex v. 41i oix αὖθις ἁλώπηξ derivata, Gre? ἁλωπηξ elg πάγην. ὁμοία τῇ" 
αλλ; οὐκ αὖθις ἀλώπηξ. λείπει τὸ εἲς πάγην, cum A. in marginem coniecerit, delevi, 16. αἴτνατικῇῷ quod. Ald. post ἁπαζων 
addiderat, omisi cum B, C. E. Med. lgnorat etiam Που. p. 257. "Αππιανός in fragm. ed. Schweigb. T. 1. p. 30. 
1. ἁπαξίωσιν] Mnaloci; dedi cum B. C. E. Zon. p. 240. Απαξίωσις. καταφρόνησις. Dionysium Hal. p. 8. citat Toupius. 
Πολύβιος] Fr. Hist. 42, 4. “πάξω] Lex.Seg. p.415. Cf. v. io. 5. ἁπππαπαί. συγκ.] Haec nota referenda est ad 
locum Aristophanis, qui extat in Banis 57, sed ubi hodie legitar Ατταταί. — Verba Scholiastae ibi corrupta sunt, quae hic obiter 
emendabo: Mrratet, γράφεται ἅππαπαί, dit τούτου οὗ καταθεµένου ziorécov, Lege, διὰ τούτον οὖν συγκπιαθεµένου τοῦ Jf. 
Bacchus enim, quem comicus eo loco cum Hercule loquentem facit, assensum praebet iis quae Hercules dixerat. Quare Nuidas 
recte hic ἁππαπαὶ adverbium συγκαταθετικὸν vocat. Küst. ἁπαπαί Zon. p. 285. 7. xal τοῦτο] καὶ om, A. C. Tum ἅπε- 


φΦέγξατο C. Β.Ὑπαράβλητος. tcóyxpitog, ἀνόμοιος] Corrupte apud Hesychiam: «παράγκλητος. ἀνόμοεος, Lege ut 
bic apud Suidam. ΚΠΕ. Lex. Neg. p. 415. et Zon. p. 233. 9. Πολύβιος] Fr. Gramm. 21. 11. ἁππραπόδιστα] Lex. 
Seg. p. 415. Govrvdíd ac IL, 98. uhi zroAAor om. MSS, cum Zon. p. 233. 15. M4napaáxintoc. àc.] Haec lituram merentur: 


ἀπαράκτητος eim corruptum est ex ἀπαράῤλητος, quod paulo ante praecedit, et suo loco legitur. Κάνε. Assentitur Alb, in He- 
sych. v.2napdyzigros. Nihildiffert Zon. p. 239. Gaisfordus Απαράκλητος cum Α. orapaxintog. ἀνόμιος, "Απαράκλητος d. 
&. C. Horum loco idem Zonaras: ἀπαράκλητοι καὶ οἱ ἀπαρηγόρητοι. παράκριτος coniecit Hemst. 16. Απαῤῥάξειεν] 


παράξειεν h. L et in exemplo scribendum monnit Valckenarius in Herodot. VIIL 90. post eumque Coraes in Heliodor. p. 35. 





Mnajamaviad. Omnia et singula. — Omnium omnino fortu- 
mas cum sine discrimine praedaretur, poenas eorum 
per vitam coinmisisset iure meritoque 
ἅπαντες, 
Caesar autem. indi 


uno verbo dicam. 
tus est Deus. id est, verbis disertis, vel omnino. 
hic non de mumero dicitur, sed de eo quod certo futurum est. 
Et proverbium: Semel rubidus, mon [ueris decies pallidus. 
de feneratoribus dictum. 


Appianus: Populus vero Marcium consulatum petentem non 


elegit, non quod virum honore illo indignum iudicaret, sed 
quod superbiam eius metueret. Απαξίωσιες. Contem- 


ptas.  Polybins: Philippus vero aegre tulit se a Cortyraeis 
contemni. "4n iw. Eloco abducam. Mnnemut, Ad- 


quae 
persolvit. — Et ἅπαξ- 
omnes simul cet enlm significationem — auget. 


tur ,et irascitur, quod non unmirer- — verbium approbantis, Cum enim Hercules Baccho dixisset: Γῖ- 
sos exciderunt. Mdmeafamarre: nou habet maiorem vim — rine amore captus es? ille sic respondit. Απαράβλητος. 
quam ἅπαντα, licet additum sit ἅπαξ, 


Et ἁπαξαπλῶς, ut 
"Unatbjidlnosy ὁ Θεός. Semel locu- 
ἅπαξ enim 


Incomparahilis, dissimilis, ἉΑπαρηαγγέλτως. Iniussu, Po- 
lybins: Et undique iniussi congregabantur. — Axepanódi- 
στα. Non errantiía, Mnapdádziqrotr. Sponte sna. facien- 
tes, "Thucydides: Ακ Thracum, qui sui iuris erant, oh 
praedam ultro sequebantur.  Απαράξειεν, Avellerit, se- 
parari. Si hos de colle deturbasset, eiusque cacumen occu- 
passet, citius se eos qui in. planitie essent, proftigatarum. 


idneiimr. Indignum iudicans. 


᾿παραποίητο» —— Απαρτίαν. 
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᾽«παραποίητο». ἄπλασεον. 
᾿«παράτελτος (dvi τοῦ δασὺς καὶ ἄκοσμος τὰς τρί- 


χας), 
PE ἐτῶν ἄλουτος. 


᾽“παροῦντα. ἀποχωρήσοντα. Οἱ δὲ Kapyn- 
ὁόνιοι προεδόκων dv? ἑκάσεην ἡμέραν ἀπαροῦντα 
τὸν στύλον εἰς τὴν οἰκείαν. 

᾽«πάρσεως. ἀναχωρήσεως. Τῆς δὲ ἀλόγου 


παργμάτων ὡρίων καιριώτερον. φησὶν ó 5 ταύτης ἁπάρσεως η φυγῆς τὸ πρὸς τὸν ἡγεμόνα ἐκ 


Θεολόγος ἐν τῷ X9ég τῇ λαμπρῷ, ἀνεὶ τοῦ ἐναγι- 
σµάτω», ἃ εἰς τοὺς τάφους ἔβαλλον. τὸ δὲ καιριώ-- 
τερον, ἀναγκαιύτερο». 


᾽“παραιτήτως. ἀσυγχωρήτως. Ἰάντας δὲ 


τοῦ δήμου μῖσος αἴειον ἦν. 
"Απαρτῆσαι. τὸ κρεµάσαι. 
τὸ τελειῶσαι. 
παρτί. ἐπίῤῥημά ἐστιν, ὡς ἀμογητί. παρὰ 


“«παρτίσαι dg 


τοὺς περιτυγχάνονεας ἀπαραιτήτως ἀπέκτεινον διὰ 10τὸ ἀπηρτισμένον καὶ πλῆρες. '"Hoódorog* ᾽Απὸ 


τὴν ὀργήν. 

᾿«παριθμησόμενος. ἀποδώσων, καταβα-- 
λούμενος. 'O δὲ Γέεης ἀφίκετο, ὡς ἀπαριθμησύ-- 
µενός τι τῶν ἐνιαυσιαίων χρημάτων πρὸς τὸν στρα-- 
τηγὸν τῶν Ρωμαίων. 
ἀποπληρῶν ἀριῤμόν. Ἰσοκράτης. Kai παριωμῶ 
σε, αἰτιατικῇ. 

᾿ἄπαρνος. ó ἀρνούμενος καθόλου. Kai ἁπαρ- 
νοῦμαι, αἰτιατικῇ. 





1. «παραποίητον] Lex. Seg. p. 415. et Zon, p. 251. Vide Suicerum in v. 


τούτου εἰσὶ στάδιοι ὁ ἀπαρεί. — Kai Φερεκράτης d» 
Νραπατάλοις" 


φράσον uot. 
᾽«παρτὶ δήπου προλαβεῖν. 


Καὶ ᾽Απαριῤμῶν, ἀντὶ τοῦ 15 Kai ριστοφάνης Πλούτῳ" 


᾿Ἔγωγε καὶ τοὺς δεξιοὺς xai σώφρονας 
ἀπαρεὶ πλουτῆσαι ποιήσω. 
Απαρτίαν. ἀποσκευήν, τέλος ἀπαρτισμοῦ. 
Καὶ ᾽“παρτιζύντως, τὸ μήτε ὑπερβάλλειν µήτε ἐκ- 


1. ΑπαράτιελτοςἸ Haec referenda sunt ad 


1. ἀποχωρήσαντα E. ὑποχωρήσαντα Zon. p. 257. 


locum illum Aristoph. Lysistr. 270. Σωικρὸν ἔχων πάνυ αριβώνιον Πινῶν, ῥυπῶν, ἀἁπαράπιάτος, "EE itv ἄλουτος. Küst, "Vide 
v. λοντος, Post τρίχας nddit Zon. p. 238. καὶ ἐκ μακροῦ χρόνου ἁλουτιῶν. 5. ὁ Θεολόγος ἐν τῷ Χθὲς τῇ λαμπρῷ] Pearso- 
nus recte monuit intelligendam hic esse orationem Gregorii Nazianzeni εἲς τὸ ἅγιον Βάπτισμα, culus initium tale est; X9ie 1j 
λαμπρῷ τῶν φωτῶν ἡμέρᾳ πανηγυρίσαντες. In ea oratione [XL.] p. 646. extant verba a Suida hic citata. Kist. Inde alia quae- 
dam dictio sub v. ᾽4γονία relata, Ad eundem locum Basilius MS, Paris. ap. Gaisf. ᾽Απαργμάτων dà τῶν ἀπαρχῶν, ἃς ἐκ χῶν 
απτὰ καιροὺς καρπῶν ὁπωρῶν τε xal κολλύβων καὶ κριθῆς καὶ φύλλων καὶ ἀνθδέων καὶ ἁπλῶς τῶν καθ doc» ἁπάντων τούτοις 
ἀπήρχοντος καὶ τρίχας δὲ οἰκείας ἀποκειρόμενοι καὶ ζφων σφαγᾶς καὶ αἵματα τούτων ἐναγίζοντες χαρίζονται τοῖς κατὰ σῶμα νε- 
κροῖς οἱ τὴν ψυχήν νεγεκρωμένοι καὶ ἄπιστοι Ἓλληνες, Τὸ dà καιριώτερον ὡς πρὸς τὸ ὡρίων, ari τοῦ ἐπικαιρότερον, ἔπιτη- 
Φειότερο». 9, ἁ“παραετήτωςἸ Videnos ad Hesych, v. 4ραίητον. Polyb. p. 110. Dion. Hal. p. 93. Toup. MS. ἄσνγχω- 
ρήτως] Sic recte in 2 MSN. Pariss. exaratum est. Priores vero editt. [cum B. K.] corrupte exhibent ἀσυγχύτως, Kiüst. ἄσυγχω- 
οὕτως quod emendarat Portus, etiam Zon. p. 285. 10. περιτυγχάνοντας] παρατυγχάνοντας C. 13. Γέτας E pr. Mox ὡς 
om. B. E. 16. ἀριθμόν] Nic Portus ex Harpocratione: ἀπαριδμῶν A. ἀπαριθμον B, C. E. Med, ἀριθμοῦ Lex. Seg. p. 418. 
Ἰσοκράτης: huius locus est Philippi p. 87. D. Kal . , αἰτιατικῇ om. vulg. 18. «παρνος] Zon. p. 233. Cf. Pollux V,104. 


xui απ. ait. om. vulg. 

2, προεδοκοῦν A. '&. Zon. p. 240. 5. ἢ φυγῆς] Haec non sunt verba 
scriptoris anonymi, sed interpretatio compilatoris, qua vocem ἄπαρσις exponit. Küst. Fallitar vir doctissimus, Sunt enim 
haec verba Dionysii Halicarn. Antiq. Roman. lib. IX,4. p. 539. ubi recte legitur: ἀπάρσεως 3 qvyLs, discessus sive fugae. At- 
que hinc discas quam periculosae res sit aleae sine cortice natare. Vox ἅπαρσις occurrit etiam apud Ioseph. Antiq. lud. XVII, 
9, 3. p. 850. $2 ó ρήμα οὖσα της ἐξ «4ἰγύπτου ἁπάρσεως. Toup, — 7. Απαρτῆσαι] Zon. p. 257. χρεµάσαε etiam Schol, in Ku- 
rip. Androm. 412. Ned confuderunt grammatici, qui frequentissimus fuit error, ἀπαρτᾶν et ἀναρτᾶν: v. Lennep. in Phal, 
p. 168. sq. Praeterea ἁπαρτίζω, ut sit pendeo, usurpavit Constant. Cerim. p. 424. 9. M nag. ἐπίῤῥημά ἐστιν, ὡς duoy.] 
Haec et quae sequuntur sunt verba Scholiastae in Aristoph. Plutum 388. Kust. Uberrime Lex. Seg. p. 418. 10. τὸ πλήρες] 
καὶ πλήρες A. B. E. Med, Schol Zon. p. 284. Ηρόδοτος 11,158. ubi v. Wessel. Inde restituendum χίλιοι sive ᾳ pro ó. 
14. προςλαβεῖν cum Lex, Seg., unde hi versus redintezrandi, quos emendarunt Dobraeus in Plntum et Lobeck. in Phryn. p. 21. 
15. Πλούτῳ v. 387 sq. 16. Ἔγωγε — σώφρονας] τοὺς deles; xal τοὺς σ. «4. 18. «παρτίαν. ἀποσχ.] Vide Salmasium 
de Modo Usur. p. 85. Ksüst. Glossa sacra: v. intpp. Hesychii. τέλος ἀπαρτισμοῦ] Lege τέλος, ἀπαρτισμόν, ut apud Hesy- 
chium. Küst. Cum Suida consentit Lex. Seg. p. 410. Cf. Zon. p. 247. 





Mnaoezoínror. Non fictam. 
απέμε et per ser annos ilotus. id est pilis horridus et in- 
comptus, 
mitiis tempestivius. sic Theologus 
smo. ubi primitias intelligit, quibus mortnis parentabaut. x«i- 
ριώτερον vero, magis necessarium. 


accusativo. Απαροῦντα. Discessurum. Carthaginien- 
ses vero singulis diebus sperabant fore ut classis domum 
rediret. Απάρσεως. Disces«ns, — Huius aufem incon- 
sultae discessionis an fugae causa fwit populi erga ducem 
odium. Απαρτῆσαι. Suspendere. ««παρτίσαι vero perfi- 
cere. Mmaptí. Adverbium est, eodem modo formatum 


᾽Απαράτελτας. Hir- 


Απαργιάτων. Maturorum. fructuum. pri- 
in Oratione de S. Hoapti- 


Απαραετήτως. In- 


exorahiliter. Obrio⸗ vero quosque irato et inerorabili animo 

trucidabant. Waapiduncóutroc. Bedditurus, per- 

soluturus. Geta eero ad ducem Romanorum venit, quasi 

unnui tributi partem. οἱ persoluturus, — Et Απαριῤμῶν, nu- 

merum complens. lisocrates. Et4mapi)us, aptum accusativo. 

παρνος. Qui aliquid pernegat. et ᾽«παρνοῦμαι, aptum 
Suidae Lcz. Vot. [. 


quo ἁμογητέ: ab eo quod est perfectam et plenum. Herodotus: 
Ab hoc loco sunt. plene stadia mille. Pherecrates Crapatalis : 
Dic ihi, Immo prorsus etiam accipere. | Aristophanesvuto: 
Ego homines probos et modestos omnino reddam opulentos. 
Απαρτίαν. Suppellectilem, finem perfectionis, Et ἅπαρ- 
αζόντως, perfecte, ita ut nihil neque desit nec redundet, 
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dér. "Opog γάρ ἐσει λόγος κατ’ ἀνάλυσιν ἀπαρτι- 
ζόντως ἐκφερόμενος. Καὶ Απαρτιλογία, άπηρτι- 
σµένος καὶ πλήρης ἀριθμὸς καὶ λόγος. οὕτω «4υ-- 


* 


αίας. 'Hoódoszog δὲ ζ' λέγει δὲ Ἑέρξης πρὸς Πύ-- 


ΠΜένανδρος" 
"πασκαριῶ g^ ἐγὼ γέλωτι τήµερο». 
᾽παστία. ἀτροφία, νηστεία. παρὰ τὸ πά- 
σασθαι. Καὶ ἅπαστος, ἄγευσεος" olov ἅμαστος, 


Φιον τὸν «4υδόν" "Iva µήτοι ἐπιδεεῖς ὥσιν αἳ τετρα-- 5 ἀμάσητος. 


κόσιαι μυριάδες ἑπτὰ χιλιάδων, [ἀλλ 7; τοι ἅπαρ- 
τιλογίη ὑπ ἐμέο πεπληρωμένη.] 
᾿«παρυστέον. ἀφαιρετέον. ἀπὸ τοῦ ἀρύω. 
᾽Απάρχεσθαι. τὸ τοῖς ἀγύρταις ἀργύριον ἐμ-- 


βάλλειν. Καὶ 4πάρχου, ἀρχὴν βάλλε, ἢ ἀπαρχὰς 10 vat. 


πρόσφερε.  Kail4nagbóus9a, ἀνεί τοῦ ἀπαρχὰς 

προςοίσοµεν. ; 
El μὴ 0^ ἐξ ὀλίγων ὀλίγη χάρις" εἰ δὲ διδοίης 
πλείονα, xai πολλῶ», δαΐῖμον, ἀπαρξόμεθα. 


᾽παταγί. ἄνευ ψόφου. 
πατεῶνος. ψεύστον. 
᾽«πατηλός. ἀπατητικός. 
πατήσει. αἰειαεικῇ. ἀντὶ τοῦ παραλογιεῖ- 
{ηλεκλείδης. 

᾽“πατούρια. ἑορτὴ δηµοτελής. ἴγετο δὲ 
παρ᾽ '4θηναίοις ἐπὶ ερεῖς ἡμέρας: ἐν fj ἐγράφη ἐν 
τῇ πολιτείᾳ ὁ υἱὸς Σεεάλκου, τοῦ Θρᾳκῶν» βασι- 
λέως. καλοῦσι δὲ τὴν μὲν πρώτην 4όρπειαν" ἔπει- 


"4naca» τὴν οὐσίαν ἠμφίασται. ἐπὶ τῶν 15 δὴ φράτορες "ὀψίας συνελφόντες εὐωχοῦντο. τὴν δὲ 190 
μηδ᾽ δειοῦν ἄλλο κεκτηµένων ἢ ὅπερ ἀμπίσχεται. δευτέρα» 4νάῤῥυσιν, ἀπὸ τοῦ Φύειν. ἔφνον δὲ Adi 
“πας ἐχῖνος τραχύς. παροιμία ἐπὶ τῶν ὀυςκό- «φρατρίῳ καὶ "4θηνᾷ. τὴν δὲ τρίτη» Κουρεώτι», 
λων καὶ ὁυςτρόπων. ἀπὸ τοῦ τοὺς κούρους καὶ τὰς κόρας ἐγγράφειν εἰς 
᾽πασκαρέζεεν. Αριστοφάνης Ταγηνισεαῖς' τὰς φρατρίας. 'H δὲ αἰτία πόλεμος" ἦν ᾽4φηναίοις 
᾽«πασκαρίζειν ὡςπερεὶ πέρκη» χαμαί. 20 πρὸς Βοιωτοὺς περὶ Κελαινῶν, Ὁ ἦν χωρίον ἐν µε- 


4. Ὄρος — ἐκφερόμενος om. vulg. Integram sententiam praebet v. «νάλυσις sive"Opoc. 2. "“παρτιλογία. ἀπηρτισμένος καὶ 
πλ. dp.] Ex Harpocratione, Küsf. Lex. Neg. p. 416. ubi haec duas in gloseas saut distracta. 4. Ηρόδοτος δὲ C. λέγει δὲ x.] 
Legendum est, καὶ παρ’ Ἡροδότῳ ἓν τῷ C Ἐέρξης λέγει πρὸς Hó9«ov. Vel sic, καὶ Ἡρόδοτος, παρ’ à iv τῷ QU Βέρξης λέγει 
πρὸς Πύδιον. Küst. Nogae. Ηρόδοτος VIL,29. 4. δὲ xai] καὶ om. A. Lex. Seg. 5. µήτι] uror A. Lex. Seg. Mox leg. 
ἐπιδέες. — al τετρακόσιαι] Nic A. Lex. Seg. αἱ 0 EK. edd. ante ΟΙ. 6. ἀλλ) j| τοι ἀπαρτιλ, in ἐμέο πεπλ.] Haec verha 
ex Herodoto addidi, quae imprudenter admodum a compilatore praetermissa erant. Küst. Agnoscit Lex. Seg. 8. M4neaov- 
στέο». ἆφαιρ.] Ex Scholiasta Aristoph. Equ. 917. Zon. p. 257. 9. «πάρχεσθδαε. ytrixij] Hoc a Gaisf. additum cum 
A. B m. s, delevi, quod om. Lex. Seg. p. 416. et Ποπ. p. 258. Is etíam ἐμβαλεῖν. 10. Απάρχου] Referunt'ad Prov. 11.9. V. 
Hesych. et Zion, p. 275. 13. Els] Versus Apollonidae Ep. V,5. 6. Anthol. Pal. VI,238. — Iu εἰ uj pro εἰμέ, scriptura Pala- 
tina, consentiunt A. B. E. Dictio corrupta, e qua saltem 74' elicias. Sed probahiliter Hermannus Ἠνίδε d'. 15. ἡμφίεσταπι] 
ἠμφίασται A. B. E. Med. Lex. Seg. p. 418. Vid. Albert. in Hesych. v. πααφιάσαντες. 16. τοῦ — κεκτηµένου] τῶν — zi- 
κτηµένων A, C. Lex. Neg, Hoc recepi: recipiendum etiam ἀμπίσχονται cum Arsento p. 66. 17. V. Arsenius p. 67. qui longius 
dictionem est exsecutus. 19. «πασκαρίέζειν] Caput gl, sine exemplo habet Lex. Seg. p. 418. Mqiaroqrng fragm. 416. 

1. Μένανδρος fr. inc. 243. 2. &'] Meinekius d'. τήμεραν] σήμερον C. B pr. 3. 4nnc tín. ατροφία Lex. Seg. p. 415. 
€f. Schol. Aristoph. Nub. 621. — 4. ἁπαστος] Ex Hom. ll. α΄, 546. Cf. Zon. p. 238. Repetuntur haec in v. Af uaaroc. 6. Zon. 
» 284. 8. «πατηλ ός] Lex. Seg. p. 415. cum gl. seq. 9. αἰτιατικῇ om. vulg. cum Lex. Neg. 14. Απατούρια. 

oprij δημοτ.] Ex Schol. Aristoph, Acharn. 146. Küst. Luculente hoc festum etiam describit Proclus in Platon. Tim. p. 27. Otear. 
Conf. Mori index ad Hellen, Xenoph. v. πατούρια. Burn. Vid. Schol. Platon. p. 424. et Lex. Seg. p. 416. 417, coll. Rhet. p. 205. 
et Gramm. Coislin. p. 605. Schol. Aristophanis Suida diligentius Eudocie p. 75. descripsit. Principium tenet Zon. p. 249. cum 
γ.Αλλανιοπώλης. — 12. iv ᾗ — Σιτάλκου Schol. et EKudocia reponunt post illa εἲς τὰς φρατρίας. — 14. Πορπίαν Gramm. Coisl. 
et Arsenius, qui magnam borum partem recepit p. 64. sq. 15. φράτορες διρίας συνελό.] Vide Meursimm Graec. Fer. v. ἅπα- 
τούρια et Holsten. in Steph. v. «bargíc, Κάνε, oi φράτορες Eudocia. — 16. ἀναῤῥύειν] Haec vox a prioribus edd. abest, quam 
negligentia librariorum omissam esse existimo, Kyisf. Delevi interpolationem ἀραῤῥόειν τὸ ante. 9Uu» factam, quam repudiant 
etiam MSS, etGr. Coisl., qui om. /9vov...2435vü. — 17. Κουρεῶτιν] Κουρεώτην Β.Ε. 18. ἀπὸ τοῦ τοὺς χούρους zal τὰς xó- 
pec Hyyo.] Vide infra vv. Κοινὸν yoauuartior, Menaymyriv, «botrogrc, itemque Petitam in Commentar. ad Leges Attic. pp. 146. 
147. ΚΙ. rs φατρίας B. εἲς φατρίαν Gr. Coisl. Mox post αἰτία distinctionem posui. Deinde conf. Schol. Plat. p. 376. 

y s 

20. Ἠοιωτοὺς} wor A. περὶ Keleurvejv] Sic etium legitur'apud Scholiastam Aristophanis, ex quo Suidas. Sed Michael Aposto- 
lius I11,74. [sive Arsenius] habet περὶ λΜελαινῶν, quam lectionem prae altera amplectitur et defendit Holstenius in Steph. v. 
ΜΗελαινεῖς, quem vide, Küst. Conon. Narrat. 39. ὑπὲρ Οἰνόης. cf. Polyaen, Strateg. 1,19. et Frontin. 115,5. Reines. 


Definitio est sententia quae erplicando notiones absolute pro- 
munciat. Et παρτιλογία, numerus plenas et perfectus, summ& 
integra. sic Lysias; item Herodotus libro VII. apod quem Xer- 
xes ad Pythium Lydum verba facit: Ne quadringentis myria- 
dibus VH. millia desint, [sed supplemento a me addito, sum- 
"uim integram.] ᾽Απαρυστέον, Tollendum. ab ἀρύω, 
Ἡπάρχεσδαε, Agyrtis stipem dare. Et «πάρχον, incipe, vel 
primitias offer. Et 4napfour9a, primitias offeremus. Pro te- 
nui facultatum mearum modo en tenue munus: quod si plura, 
deus , dederis, plures etiam inde primitias offeremus. ἁπα- 
σαν τὴν obo. Omnia bona sua induit: dictum in eos qui nihil 
omnino possident praeter vestes, quibus induti sunt. πας 
ἐχῖνος τρ. Omnis echinus «asper. proverbium in homines diffici- 
les et morosos. Ἁἁπασκαρέζειν, Aristophanes Tagenistis: 


Subsultare, ut perca hwni. Menander: Ego autem risu hodie 
erultabo. — 44nacría. lInedia, ieiunium. ab verbo πάσασθαι. 
Et ἅπαστος, ieiunus: ut ἅμαστος, qui non manducavit. ἅπα- 
ray. Sine strepitu. Απατεώνος, Impostoris. πα 
τηλός, Falla ᾽Απατήσει, Decipiet. Teleclides. ἁἅπα- 
πούρια. Apaturia, festum publicum, per tres dies ab Athenien- 
sibus celebrari solitom; quo Sitalces, filius regis Thracum, in 
civitatem ascriptus est. Primus eius dies vocabatur Dorpia, 
quod curíales vesperi ππα convivabantur. secundus Anarrhy- 
sis, ab eo verbo quod sacrificare significat. sacrificabant enim 
Iovi Phratrio et Minervae. "Tertins Cureotis, quod eo die pue- 
ros et puellas in curialiom album referebant. Causa diei festi 
haec fuit. bellum Athenienses cum Boeotia de Celaenis, oppido 
quodam in confiniis sito, gerebant. cum autem Xauthius Boeotus 
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Φορίοις. Ἑάνώιος δὲ Bowwrüg προεκαλέσατο τὸν 
᾿Φηναίων βασιλέα Θυμοίτην. οὐ Φεξαµένου δέ, 
ἸΜέλανθος ἐπιδημῶ», ἸΜεσσήνιος γένος ἀπὺ Περι-- 
κλυμένου τοῦ Δηλέως, ὑπέστη ἐπὶ εῇῃ βασιλείᾳ. 
μονομαχούνεων δὲ ἐφάνη τῷ ΠΜελάνθῳ τις ὅπι- 
σθεν τοῦ Ἐανδίου τραγῆν ἐνημμένος µέλαιναν. ἔφη 
οὖν ἀδικεῖν αὐτὸν δεύτερον ἥκοντα. ὁ δὲ ἐπεσερά- 
φη. ὁ δὲ παίσας ἀποκτείνει αὐτόν. ἐκ δὲ τούτου ἥ 
τε «ἑορτὴ ᾽πατούρια, καὶ «4ιονύσου ΠΜελαναιγίδος 


Απανδῶ. ἀπαγορεύω, ἀπολέγομαι. ᾿Αριστο- 

φάνης" 
Τούτοις ἀπανδῶ, καὶ αὖθις ἀπανδῶ, καὶ 
αὖθις τὸ τρίτον μάλ᾽ ἀπαυδῶ. 

Απαυδαδιάζοντας. μεγαλοφρονοῦντας. 

᾽Απαυθημερίζειν. αὐθημερὸν ἐπανέρχεσδαε. 
Ἐενοφῶ»' Ἐπεὶ δὲ τὰ ἐπεεήδεια οὐκ ἦν λαμβάνει», 
ὥςτε ἀπαυθημερίζειν ἐπὶ τὸ σεράτευµα. 

“παυτοματισύφεῖσα. οὐκ ἀφ᾿ ἑαυτῇς za- 


ἐδομήσαντο. oi δέ φασιν ὅτι τῶν πατέρων ὁμοῦ 1θλειωθεῖσα, 


συνερχοµένων διὰ τὰς τῶν παίδων ἐγγραφὰς olov 
Ὁμοπατύρια λέγεσθαι τὴν ἑορτήν. ὁποίῳ ερόπῳ 
λέγομεν ἄλοχον τὴν ὁμόκοιτον καὶ ἄκοιτιν' οὕτω xai 
Ὁμοπατύρια Απατύρια. Καὶ 4ριστοφάνης" 
"Hoa φαγεῖν ἀλλᾶντας 85 «πατουρίων. 
᾽“παύγασμα, καὶ Απαυγάζω, xai πανγή, 
ἡ ἔκλαμψις. 





᾽“παυτομολῆσαι. ἀναχωρῆσαι, φεύξασθαι. 


Ἔφερον δὲ τὰ σφέτερα αὐτῶν σιτία, οἱ μὲν ἀπορίᾳ 


ἀκολούθων, oi δὲ ἀπισείᾳ. ἀπηνεομολήκεισαν γὰρ 
οἱ πλεῖστοει, 

Απαφίσκω. ἀπατῶ. 

Απαυχενίζειν. ἀφηνιᾶν, ἀτακτεῖν, ἢ τὸν 
αὐχένα συντρίβει». 


1. Βάνθιος δὲ Ἠοιωτὸς προεκαλ. τὸν 4δην. βασιλέα Gvuoírgy] Eandem historiam narrant Conon. Narrat. XXXIX. Polyaenus lib, I. 
etaliL Vide Meursium de Regno Attico lib. Ill. c. 10, Küst. In epitomen haec lector quidam Suidae redegit sub vv. Μέλανῦος 


et Ξάνδιος. τὸν MOgvaínv] τῶν 40. A. 


3. τὸ γένος] τὸ om. A. B. E. et Arsenius, 


5. τῷ Mslarów om. EK. — 6. τρα- 


q4ü*] A. in marg. αγία, quod in ipse contextu habet C. τραγήη», τουπέστιν αἰγίδα µέλαιναν ἐνημμένος Schol. et Eudoc. 


Kditum agnoscit vetus glossa Toayn» ἐ. µέλαιναν. — Ktym. M. p. 119. αἰγέαν ἐνημιμένον µέλαιναν. 
Puerilit&r Portus, quod iterum veniret. Nam δεύτερον ἥκειν hic 


7. δεύτερον ἥποντα] 
significat non solum, sed cum comite οεπίγε. Bic Athe- 


naeus X. p. 419. ἠρίστα μὲν δεύτερος 5j tpíroc, quod Laertius 1l,139. de eodem Menedemo verba faciems sic effert, προη- 


ρίστα µετά dvoir 5j τριῶ». Küst. 
Iuachíeusium rege narrat Plutarchus T. ll. p. 294. Küst. 


ὁ δὲ ἐπεστράφη ... αὐτόν] Historiam similis eventus de Phenio Aeneanum et Hyperocho 
9. καὶ «ιονύσου Μελαναιγίδος ἐδομιήσεντοὶ Apostolius post Mt- 


λαναιγέδος addit ῥωμόν, quam vocem tam Scholiastae Aristophanis quam Suidae hic restituendam esse non dubito, Küst. Ad 
ze) E. marg. ἐκλήθη, supra Melavaryídog idem ἱερόν, quod post ἐδομήσαντο inserit C, ἐδωμήσαντο Schol — Cf. v. Μέλαν. 
De Melanaegide Baccho vide coniecturas Welckeri über das Satyrspiel p. 200. sqq. 11. ἐγγραφάς] αὐτῶν συμφορὰς C. 


12. ἑορτήν] Addit C. καὶ ἐξ αὐτοῦ ἁπατονρία, reliquis omissis, 


14. “ριστοφάνης Acharn, 146. 
in Hesych. et Gloss, Gr. p. 167. Suicerique Thes. 
4. Lex. Seg. p. 419. exemplo praetermisso, 


"Αριστοφάνης Ran. 362. 
4. τὸ τρίτον] Neglexeraut Portus et Küsterus, Paulo ante καὶ καὖθις Med. 
ποπ, p. 275. Dicendum erat ἀπαυθαδιαζομένους: wv. Lobeck. in Phryn. p. 66. sq. 


13. τὴν ὁμόλεκτρον, καὶ ἄκοιτιν την ὁμοκοιτον Schol. et. Eud. 


16. “παύγασμα, ἡ ἀχεὶς τοῦ ἡλίου Zon. p. 252. καὶ Απαυγάζω om. vulg. De h. gl. v. Albert. 


3. Scribendum: Τούτοις αὐδῶ καὖθις d. καὖθις τὸ τρ. 
δ.Απαυθαδιάζοντας] Lex. Seg. p. 419. Cf. 
Mox µέγα φρογοῦντας Hesychius, Quae 


sequebantur sordes aetatis infimae, (s «vócdíQo. γενικῃ. ᾽Απανθαδιάζω δὲ τὸ ἀποβάλλω, cirieruxij, ὡς τό, "Απηνθαδιά- 
σατο τὸν τοῦ Σωκράτους vouor delevit Küsterus, babet Α. in marg. oiov E. pro ὡς τό, ἀπαυθίζω yàg τὸ ἀπ. Med. Tum 


ἀπηνβέσατο B, ἀπηυβαδίσατο Med. — 6. Zon. p. 258. 


7. Esvoquiv Anab. V,2,1. 


οὐκέτι ἦν Xenoph. — 8. ἐπὶ τὸ σεράτευ- 


μα] Xenophon ex optimorum librorum fide ἐπὶ τὸ σιρατόπεδον. Mox delevi, “«παυστέ, ἀκαταπαύστως, , Hanc gl. habet A. 


in marg., om. C." Gaisf. 


9. οὐκ dq' lactic] Delendum est οὐκ. Hesych. n 4ὐτοματήσαντες. ενα. ocx retinet Lex. Seg. 


p. 419. [cum Zon. p. 258.] et fortasse in scriptoris contextu, unde capnt glossae desumptum est, legitur negativa. Gaásf. Donec 


scriptor iste deprehensus fuerit, opinabor quaedam post ovx intercidisse. 
p.419. ignorans barbarum illud φεύξασθαι. Αρης Zon, p. 275. «παυτομολήσει, φεύξεται, 


Gl. om. C. Vid. Od. 4. 217. 


41. Απαντομολῆσαι, ἀνπχωρῆσαι Lex. Seg. 
15. “παφίσκω] Zon. p. 276. 


16. Mr avytríteiv] Usque ad ἀτακτεῖν Lex. Seg. p. 419. ,,Philostrat. p. 722. Diodor. Exc. 


p.529." Toup. MS. In fine διατρέβειν C. nihil mutat Zon. p. 258. 





Ad singulare certamen Thymoeten Atheniensium regem provoca- 
ret, idque ille detrectaret, Melanthas qui tum forte aderat Mes- 
senius, a Periclymeno Nelei filio oriundus, regnum pactus certa- 
men illud suscepit. certantihus Igitur illis, Melanthus cum virum 
aliquem nigra pelle caprina indutum atergo Xanthii astautem con- 
spexisset, iniuste eum facere dixit, quod cum comite in certamen 
descendisset. is igitur cum respexisset, a Melantho interfectus 
est. hinc igitar et festum appellatum est ἁπατούρια, et Bacchi 
Melanaegidis aram dedicarunt. Alii vero dicunt, festum hoc-ap- 
pellatum fuisse ἁπατούρια, quasi Ὁμοπατόρια, quod patres tunc 
convenirent, ut filios in album referrent. uti enim uxorem vo- 
camus ὁμόχοιτον et ἄκοιτιν, sic etiam "4zaróQia. dictum. esse 


quasl'Ouomeropu, EtAristophanes: Edere cupiebat farcimina 
de Apaturiis. παύγασμα, et ἁπαυγύζω, et πανγή, 
splendor. Απαυδῶ. Interdico, veto. Aristophanes: His 
edico, et iterum edico, et tertium edico. Απαυθαδιαά- 
ζοντας. Animo elatos. παυθημερίζειν. Eodem die re- 
dire. Xenophon: Postquam commeatus haberi amplius non 
poterant, ita ut. milites eodem die in castra reverterentur. 
Απαντομαπισθεῖσα. Non sponte perfecta. — Moevropo- 
λῆσαε, Becedere, fugere. Sua. autem cibaria ipsi ferebant, 
ulii quidem propter famulorum inopiam , alii vero diffidentia. 
plerique enim aufugerant. M naqíoxeo. Decipio. ἅπαν- 
xtv (Ueiv. Frenum detrectare, reluctari, vel cervicem confringere. 
* 
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παχύθῆναι — ᾽Απαιτοῦμαι, 
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᾿“παχθῆναι. ἀπενεχθῆναι, ἀναιρεθῆναι. 

An' αἰγείρου θέα, xai ἐπ᾽ αἴγειρον. ἡ ἀπὸ 
τῶν ἐσχάτω». αἴγειρος γὰρ ἐπάνω ἦν τοῦ Φεάερου, 

1.0 ἀφ᾽ ἧς " οἳ μὴ ἔχοντες τόπον ἐθεώρου». 

"An! αἰγίλιπος πέτρης. ἀπὸ ὑψηλῆς πέ- 
τρας. 

᾽παίδευτοι. ἀνόητοι, ἄκακτοι. ἸΚαὶ Απαι-- 
δευτότερος Φιλωνίδον τοῦ ΙΜελιτέως. οὗτος ὁ Φι-- 
λωνίδης οὐ µόνον uéyag ἦν, ἀλλὰ καὶ ἁμαθὴς καὶ 


5 


᾿παιθριάζει. ἀῑεὶ τοῦ Ἰεδίαν "Gyst..— xai 
ὑπαιδριάζει. συννεφεῖ δέ, συνάγει τὰ νέφη. ᾿άρι- 
στοφάνης" " | 
Tí γὰρ ὃ Ζεὺς ποιεῖ; 
ἀπαιθριάζει τὰς νεφέλας ἢ ξυννεφεῖ; 


παινύμενον. ἀφαιρούμενον. » 


Mnaiólnua. ἀπάτημα. 
᾿«παιωρούμενον. κρεµάμµενον. 


᾽«παιρε. Ὁ oi πολλοὶ ἆρον λέγουσιν. — Kai 


ῥώδης. κωμφσεῖ δὲ αὐτὸν άρισεοφάνης ὥς παρασί-- 104παίρειν, dvri τοῦ παραγενέσθαι. ᾽᾿Αρισιοφάνης. 


τους ἔχοντα, καὶ διὰ τὸν «{αΐδος ἔρωτα iv Κορίνὸφ 
Φιάγοντα. κωμφδεῖται δὲ καὶ ὡς συώδης σὺν τοῖς 


Καὶ “«παίροντες, µεθιστάμµενοι. 
᾽παίσιο». ἀπρεπές, βλάσφημον, ἀσύμβο- 


ἑκαίροις αὐτοῦ, οὓς κάπρους εἶπε' τὴν δὲ 4αἶδα — Ao», ἀσινές, Jj δυςοιώνιστον. ᾿ἀνεφάνησαν δὲ τοῦ 


Κίρκη», ἐπεὶ τοὺς ἐραστὰς ἐφαρμάκευεν. 


αὐτοῦ φύλου τῶν Τούρκω», οὓς ἔφασαν τῶν ἅπαι-- 


᾽«παιδία. ἡλικία ἑλάσσονι χρόνῳ τοῦ Gvu- 16 σίων ἐλατῆρας εἶναι. 


πληροῦντος τὸν παῖδα. ἢ ἀγονία. — Kai άπαιδος 
ὁμοίως, τοῦ μὴ ἔχοντος παῖδα. 


παιδοτρίβητοι. ἀγύμναστοι, ἀπαίδευτοι. 





1. «πα $5v«q 
9£a, 


Lex. Seg. p. 419. 


meri in ll. {, 19. Küst. Pertinet ad ll. ν'. 63, 


ἀναιρεθῆναι om. Zon. p. 275. 
«e map αἰγείρῳ, Jap! aiysípov θέα: item infra vv. Αἴγερος εἰ Alye(oov θέα,  Küst. 
pov Lex, Seg. p. 419. quod- probandum diximus in Eratosth. p. 229. 
7. Απαίδεντοι, ἀνεὶ τοῦ ἀνόητοι Lex. Seg. p. 419. Cf. Zon. p. 234. 


8. Φιλωνίδου] duAovídge A. B. E. «h«lov. — οὗτος ὁ om. C. 


᾽Μπαισός. ὄνομα πόλεως. 
᾽Απαιτοῦμαι. αἰτιατικῇ. Καὶ Απαιτητέα 
καὶ ἀπαιτητέον, ἀντὶ τοῦ δεῖ ἀπαιτεῖν. 


2. Απ' αἰγείρου 9éa] Vide Hesych. vv. «{’γείρου 
ἐπ᾽ αἴγειρον] ztep! αἴγει- 
5, An' αἰγίλιπος πέτρης] Vide Scholiastam Ho- 


οὗτος ὁ «νλωνίδης] Ex Schol. Aristoph. Plut. 303. Horum ple- 


Απαχθῆναι, Abductum vel interfectum foisse. 


πέτρης. Ab excelsa petra. 
plinae expertes. 
tensi. hic Philonides non solum erat mauus, sed etiam indo- 
ctus et porcinis moribus insignis; quem Aristophanes comice 
exagitat ut parasitos habentem et propter Laidis amorem Coríin- 
thi degeutem. nou solum autem ipse de porciuis moribus vel- 
licatar, sed etiam socii eius, quos capros appellat; Laidem 





| 63. sq. 12. ὡς σνώδης] ὠσυώδης A. καὶ omittit Arsenius, qui mox ἐν τοῖς ἑταίροις, ubl μετὰ τῶν ἑταί- 
ρω» E. 15. Ηλικία ἑλάσσονι χρόνῳ τοῦ συµπληρ. τὸν π.] Verba haec de mendo mihi suspecta sunt: de quibus proinde am- 
plius cogitandum censeo, Küst. ἡλικίας ἐ ovr Lex. Seg. p. 419.  Hemsterhusins cum Toupio corrigit ἑλάσσων χρόνου: 
equidem locum desidero, qui talem orationis formam leviter confirmet. Nam exempla scriptorum ἀπαιδία docent constanter ad 
orbitatem vel sterilitatem referri. Commode tamen Hermannus me Inscript. Att. n. 232. admonuit, qua παῖδες τῆς πρώ- 
της — δευτέρας — ερέτης ἡλικίας contiuentur, Suidam igitur sic emendandum ratas, παιδία. ἡλικίᾳ ἑλάσσονι χρόνου τοῦ 
συμπληροῦντος τὸν παῖδα, puerum elus gradus describi suspicatur, qui propter defectum aliquot annorum ad certamina publica 
nondum fuerit'admissus. Egregia suspicio, si quidem ἀπαιδία aliquam ín usu. palaestrico, qui Pollucis H1, 14. notitiam effu- 
t, sedem potuit obtinere. — 18. ἀπαίδευτοι] Om. C. Hesychius et Lex. Seg. p. 419. servat Zon. p. 234. Idem tamen p. 251. 
Mraidotoíflqror, ἀγύμναστον, 
1. V. Phrynich. Seg. p. 26. 


raque Arsenius 


2. Αριστοφάνης Av. 1488,89. καὶ ὑπαιθριάζει om. vulgg., silet Gaisf. Breviavit haec Zon. p. 258. 
6. «παινύμενο»] Pertinet ad Il, 1. 582. 7. ΑπαιόλημαἸ Aristoph. Nub. 726. Interpretatur Lex. Neg. p. 419. ἀποπλά- 
vmue, ἀποκάθδαρμα. ἢ Φεόν τινα ἀπατητικόν. — Vide v, Παιόλημα. — B. M mraiopobpusrvov] Lex. Seg. p. 421. V. Axpatov 
confert Hemst. 9. Zion. p. 258. 10. παραγενέσδαι] Hac voce ín hoc sensu saepe utitur Euripides, Burn. SNchweighüns. 
in Polyb. 1X,6,2. addit Gaisf. παραγενέσθαι habet etiam Schol. Luciani Amor. 10. Αριστοφάνης] Respexit forsan Aristoph. 
Eccl. 813. Conf. Brunck. in Lys. 539. Burn. Αριστοφάνης ad gl. «παίροντες revocavit Zonaras. Praeterea ἅπαιρε diversa fuit 
scriptura in Aristoph. Nub, 782. Menandri Exc. Legg. ϱ. 86. laudat Toup. MS, 13. ἀσιγές] Nensus potius requirit, ut legatur ἔπι-- 
σινές, i.e. nomium. Küst. ἀσεβές Toupius. Mox ; addidit A. Aveqdrgour] Respexit Suidas Menand. Protect. Exc. p. 152. 
A. Burn, "Verba sunt haec p. 381. ἕτεροι δέ τινες τοῦ φύλου... Desain, οὓς εἶναι ἔλεγον τῶν ἀπαισίων ἑλατῆρας: 
ubi ἀπαισίων a Niebuhrio repositum Suidas confirmat. 16. V. II. f. 828. 18. Quae post ἀπαιτεῖν extabat glossa de Nchol. 
Aristoph. Nub. 240. repetita, Απαιτέων, ἀπαιτῶν. Φωκολίδης' Χρήστης κακοῦ ἔμμεναι ἀρδρὸς φεῦγε, ur o£ y' ἀνιήσειειδι- 
* παρὰ καιρὸν ἀπαιτέων, eam delevi. Habet marg, A. om. C. Pro ἀπαιτῶν «oxviídg; recte praebet A. ἀπὸ τῶν ἵφω- 
xvir i, 6, φωκυλίδου, Mox χρήστας E. 


κακοὺς Α.Β. E. Deinde φεύγειν A. E. et ubl µή σέ y' editar, µή ye A. µή ys 
ct B. E. , . 





απ al 

είρου δέα. Ab alno ludos spectare. Dicitur de extremo 
foco spectantium. alnus enim theatro imminebat, ex qua specta- 
bant, qui locum in theatro nou babebant — 1z' αἰγέλιπος 
Απαίδεντοι. Stulti, disci- 
Et proverbium, Indoctior Philomide Meli- 


vus, qui liberis caret. dnaidoroiBnros, Inex 

indocti. Απαιδριάζει. Serenat, συννεφεῖ vero, nu- 
bes cogit. Aristophanes: Quid Iuppiter agit? nubibusne dis- 
cussís coelum serenat, an nubila ducit? Απαινύ- 
µενο», Spoliatum. Απαιόλημα, Fallacia. παιω- 
«θούμενον. Suspensum.  Ἅἅπαιρε. Idem quod vulgus ἄρον 
dicere solet. Et L4ma/onurv, advenire, apud Aristophanem. 
Et Απαίροντες, discedentes. Mnaisior. indecorum, im- 
pium, mali ominis, noxium, inauspicatum. —Apparuerunt 
autem er eadem. gente. Turcorum. quidam, quos infau- 
storum daemonum averruncatores esse. dicebant, nai 
σός. Nomen urhis, Απαιτοῦμαι. Reposco, aptum. ac- 


vero Circen, quod amatores suos veneficiis irretireL.— "4 nai- 
cusativo, Et L4nmirgtéa. sive ᾽Απαιτητέον, oportet repetere. 


día, Aetas pueritia minor. vel sterilitas. Et Απαιδος geniti- 


- 
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᾽᾿πέβη. ἀπέθανε. Καὶ «πεβίω, ὁμοίως. 
"πέβλισεν. ἀφείλετο. ἡ μεταφορὰ ἢ ἀπὸ 
τῶν κηρίω», 7) ἀπὸ τῶν τὸ γάλα ἀμελγόντων, 4ρι- 
σεοφάνης Ὄρνισι" 
«{ωποδύτης παίει ῥοπάλῳ µε τὺ νῶτον, 
κἀγὼ nint, μµέλλω τε βοᾶν' ó À' ἀπέβλισε 
Φοἰμάτιόν µου. 
᾿“πέβριξεν. ἀφύπνωσεν. 
᾽«πεγένετο. ἀνεὶ toU ἀπέθανεν. οὕτως άντει-- 
φῶν xai Θουκυδίδης. 
᾽«πεγνωκώς. ἀντεὶ τοῦ ἀποδοκιμάσας. «{η-- 
1ψ᾽μοσθένης. ἸΚαὶπέγνωσαν, τὸ ἐναντίον τῷ κατέ-- 
γνωσαν. 


"4neda. τὰ ἰσόπεδα. Κλείδημος" Kai ἠπέ- 


(Lov τὴν ἀκρόπολιν, περιέβαλλον δὲ ἐννεάπυλον 45 


τὸ Πελασγικό». 

πέδει. ἐνέλειπεν. Ὁ δὲ Φιλοποίμην ὁ ᾽4ρκὰς 
μέγεθος μὲν δὴ xai σώματος ῥώμη» ἀπέδει Πελοπον-- 
»ησίων οὐδενός, τὸ δὲ εἶδος ἦν τοῦ προρώπου xaxóc, 





1. Απεβίω] Lex. Seg. p. 419. V. Alb. in Hesychium. | 
' ῇ ἀπὸ] add. A. 5. τὸν νῶτον A. B. Mox l. Stuctioy- 


post 4t yroxoi; omisi cum Zon. p. 258. Lex. Seg. p. 419. etC. 
γ.Απογιρώσκειν, Gaisf. 
Suppleas , x«i Απεδα. 

Themist. p. 457. — Vid. Barth. in Stat. X11,637." Burn. 
p. 4. 
etiam in v. Ἠπέδιζον. 
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Ceterum glossa praefigenda, quam Hesychius servavit, "Amedítur. ὁμαλίειν. 
16. ΓΠελαργικον Lex. Bachm. p. 115. 


πεδειλία. ἐδεδίε. Πολύβιος" 'O δὲ Hso- 
σεὺς µίαν ἔχων πρόληψεν 7 νικᾶν 3] φνήσκειν, (ἀνεῖ 
τοῦ ἔννοιαν) τότε οὐχ ὑπέμεινε τῇ ψυχῇ, ἀλλ᾽ ἀπε-- 
δειλία, καθάπερ ot προόπεαι τῶν ἱππέων. 

Απέδειξεν. dri τοῦ παρέδωκε. Ἅ«Έενο- 
gar. | 

M ned δοκε. κατέφαγεν. 

᾿πεδημηκότες. ἀνεὶ τοῦ ἀποδεδημηκότες, 
ἝἜρωιππος Φορμοφόροις. 

Απεδοκίμαζεν. ἀτίμως ὕβριζεν, ἐξεφαύλιζε. 
Καὶ καθόλου τοὺς μὲν κοσµίους τοῖς ἤφεσι καὶ τῶν 
ἰδίων βίων ἐπιμελομένους ἀπεδοκίμαζεν, τοὺς δὲ 
πολυτελεῖς καὶ ζῶντας ἐν µέδαις καὶ κύβοις ἐείμα 
xai προήγε». 

᾿«πεδον. τὸ ἰσόπεδον καὶ τὸ ὁμαλόν. Θον- 
κυδίδης' Οἱ δὲ ᾿4θηναῖοι καεέβησαν sig χωρίον 
ἄπεδόν τει καὶ ἐστρατοπεδεύσανεο, βουλόμενοι ἐκ 
τῶν οἰκιῶν λαβεῖν τι ἐδώδιμον. 

᾿“πέδοξεν. ἀντὶ τοῦ πῶς οὐκ ἔδοξεν. 


2. ᾽Απέβλισεν] Ex Schol Aristoph. Av. 498. Adde Zon. p. 278. 
8. Zon. p. 279. 
Antiattic. p. 82. ᾽Απεγένετο. ἀπέθανε. Θουκυδίδης devrépp. Vid. Thucyd. H,34. 51. 98. coll. Dukero Addend. p.650. 


9. Απεγένετο] Hesychius et Lex. Seg. p. 419. 
11. γενικῇ 
12. ἐναγείον τῷ κατεγ.] Exempla praebet Reisk, ind, Demosth. in 


14. Lex. Seg, p. 419. Απεδον. τὸ ldontdoy καὶ τὸ ὁμαλόν. Θουκυύίδης. * v&Jcóntda.  KAeid, x1À, 
5» Κλείδημος] Clidemus, quem omisit, ni fallor, Fabricius, de Amazonio bello Plutarch. Thes. I. p. 12. F. 
Vid. Meursii Bibl. Gr. in Thes. Gronov. T. X. p. 1320. sive ed. Siebel. 


Clidemi fragmentum irrepserat 


117. Zon. p. 258. ἐνέλιπεν] ἐνέλειπεν dedi cum A. "ο δὲ 


Φιλοπούμην] Ex Pausan. VIII, 49. p. 699. Mass. Cuius integram narrationem praebet v, «»Aomo£unr. 


1. Πολύβιος XXIX, 6, 13. 17. 
fra v. Λαχεξία. Küst. 5. Lex. Seg. p. 419. 


'0 δὲ Περσεὺς µίαν ἔχων 10.) Cum hoc fragmento conferenda omnino sunt ea quae legantar in- 
Ἐενοφῶν Bep. Laced. 15,3. 


7. dn ed d oxe]. Aristoph. Ban. 1015. 


B. Απεδημηκότες] Vitiosum habuit Dorvillíus in Char. p. 553. etsi licentiaun talem Hermippo mon indignam esse putabat. 
Nihil eiusdem generis attulit Hemsterhusius in Xenoph. Kph. p. 196. ,,ubi plures errores commisit et non. confundenda confa- 
dit, hunc autem locum, qui vel maxime ad institutum eius facit, omisit, Ἐκ Cratino apud Eustathium protulit zpocez«rra- 
λευμέναε, quod merum librariorum est mendum et metrum pessumdat, ut disces ex Ath, IV. p. 138. F." Porson. Απέδημι- 
κότες et ἀποδεδημικότες Α. Verba ἀντὶ τοῦ &mrodednunxórse om. Lex. Seg. p. 419. Contra οὕτως "Epuiz10; 0m. libri ap. Zon. 
P. 259. 11. Καὶ καθόλου τοὺς μὲν xoguíove τοῖς ἤθεσι καὶ τῶν 1.1 Maec sunt verba Theopompi historici de Philippo, 
Macedonum, quae leguntur in Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 21, [Polyb. VIII, 11,7.] unde ea Nuídas descri 
Idem fragmentum apud Athenaeum lib, VI. p. 260. D. sic legitur: «Ρίέλππος τοὺς μὲν κοσµίους τὰ ἤδη καὶ τοὺς τῶν ἰδίων ἔπιμε- 
λουµένους ἀπεδοχίμαζε, τοὺς δὲ πολντελεῖς καὶ ζώντας ἐν κύβοις καὶ πύτοις ἐπαινῶν Príuc. Küst. Contraxit haec Zon. p. 259. 
12. ἐπιμελουμέγους] ἐπιμελομένους A. B. E. Mox καὶ ante ζώντας om. A. 14. Huic glossae subiiciunt.B. E. edd. ante Küst. 
Mnídovro, γενιχῃ. — 15. Απεδον] ΟΙ. v. πεδα, Touplus comparabat Arriani Exp. p. 339, cuius accedat locus Indic. 13,2. 


Θουκυδέδης VII, 78. 16. αὐτοῦ ἐσερατοπεδεύσαντο] αὐτοῦ quod libris invitis edd. vulgg. interpolarant, omisi, Horum par- 
tem Etym. M. p. 125. 18. οἰκείων A. C. K. Med. Infra τὸ ἐδώδιμον B. E. In fine omnes ante Küsterum addunt ἀνώμαλον ἢ 
Ισόπεδον., 19. πῶς] Haec vox delenda est: vel legendum , οὐκ ἔδοξέν πως, quae Porti couiectura est. Κάπ. Respexit, ορί- 


nor, Suidas ad locum Xenophontis, qui legitur Hist. Graec. VII, 4, 34. "2; dà καὶ ἐν τῷ κοινῷ ἀπέδοξε unxéri χρῆσδαι τοῖς 
Ἱεροῖς χρήµασι. — Quae recte exponit nostery ὡς οὐκ ἔδοξεν. Sic solet Suidas, respectu scilicet abito ad locum, qui nunc non 
comparet quidem, sed quem olim, ut videtur, adscripserat. 1ta Pausanias in Messen. c. 25. xai τοῦτο μὲν ἀπέδοξεν αὐτοῖς, — 
Kt Herodotus non semel; ut 1,69. Ἱδρυνθέντων δέ σφι [gv ξεινικῶν, μετέπειτα ὥς σφι ἀπέδοξε, ἔδοξε δὲ τοῖσι πατρίοισε 
μοῦνον χρᾶσθαι Φεοῖσι. Toup. l.p. 67. Delendum πῶς cum Lex. Seg. p. 419. Nihil mutat Zon. p. 259. 





Απέβη, Mortuus est. Et πεβίω, idem. ἉΑπέβλισεν, Abs- 
tulit. translatio ducta ab illis, qui mel e favis apum auferunt; 
vel ab iis qui lac emulgent. Aristophanes Avíbus: Grassator 
clava tergum meum petit ; ego vero cado, clamare volens: ille 
cero pallium meum abstulit. ᾿Απέβριξεν». Obdormivit, 
᾽πεγένετο. Decessit, sic Antiphon et Thucydides. int- 
yvoxeg. Qui reiecit, Demosthenes — Et Anéyroacev, suffra- 
iiis suis absolverunt, — íozreda. Plana. Clidemus: Et arcem 
complanarunt, et Pelasgico muro novem portis apto cinrerunt. 
Απέδει. Inferior erat. At. Philopoemen Arcas magnitudine 
quidem et robore corporis nulli Pel nesiorum cedebat; sed 
deformi erat oris specie. Απεδειλία. Formidabat Ῥο- 


lybius: Perseus vero cum vel eincere vel niori sibi proposuis- 
set, tunc forti et constanti animo periculum non tulit, sed 
timori succubuit, ut atores equitum. Απέδειξεν. 
Tradidit. Xenophon, M ail gd oxt. Comedit. Απεδη- 

Πηκότες, Pro ἀποδεδημηκότες dixit Hermippus Phormophoris. 
Mnsdexíneattv. Llgnominia afficiehat, contemnebat. Et uni- 
verse homines modestos et ad rem familiarem attentos despi- 
ciebat, swmnptuosos aut ⸗etati aleaeque deditos hono- 
ribus et dignitatibus - dor, Aequum et planam. 
Thucydides: Atheni vunt ín quendam locum 
campestrem , ubi c d aliquantum cibario- 
rum e domibus 'édober. Displicult. 


᾿πέδοσδθε —— Απεκόπησαν. 


540 





᾿πέδοσθε. ἀπημπολήσατε Καὶ "Maédoo, 
ἐκδέδωκε, παρέδωκεν. 
᾿πέδρα. καὶ τὸ πρῶτον πρόςωπον ἀπέ- 
Τί οὐκ ἐπανεχώρησα δεῦρο κἀπέδραν; 
Φερεκράτης Inv. ἸΗένανδρος Θεττάλῃ" 
Els' ἀπέδραν μόνος. 
πέθανε». ἀπῆλθεν ὕφεν ἦν. καὶ ἔστιν ἐν τῷ 
᾿«ποθανεῖν. 
᾽“πέδρισεν. ἀπέκειρεν, ἀπέκοψε. 
Σὴν κεφαλὴν αἴλουρος ἀπέθρισεν, ἄλλα τε 
πάντα 
ἥρπασε, καὶ φΦονερὴν οὐκ ἐκόρεσσε yévvv. 
καὶ Απέθερσε τὸ αὐτό. 
᾿«πεκάδητο. ἐκαθέζετο. Ὁ δὲ Σκηπίων ἄπε-- 
κάΦητο πρός τινι πυραµίδε, Φδεωρῶν τοὺς αὐτομό-- 
λους καὶ εὖν τούτων ἀπόνοιαν. 





1. 45400091] Lex. Seg. p. 419. Pertinet fortasse ad Act. 


᾿πεκάλει. ἀνεὶ τοῦ ἐνεκάλει. 9 µετεπέμπετο. 
Ἐενοφῶν. 

Απεκαρτέρησεν. ἑαυτὸν διεχρήσατο. 'O δὲ 
“4υκοῦργος ἐλθὼν εἰς Νρύτην ἀπεκαρτέρησεν, ἵνα 

5 μὴ λύσῃ τοὺς νόμους, οὓς ἔθηκε». 

᾿πεκαύθησα». Πολλοὶ δὲ ὑπὸ κρύους ἅπε-- 
καύφησα» χεῖρας καὶ πόδας. 

"«πεκαίνυτο. ἐνίκα. 

᾿ἀπέκειντο. ἐταμιεύοντο. fidi βάλανοι τῶν 


252 


10 φοινίκων, οἵας μὲν ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἔστιν ἐδεῖν, τοῖς 


οἰκέταις ἀπέκειντο: αἱ δὲ τοῖς δεσπόταις ἀποκεί- 
µεναι ἦσαν ἀπόλεκτοι. 
Απέκνισε ξύλον. ἀπέκοψεν. 
Απεκομίσδη. ἀπηνέχθη. 
᾽“πεκόμπασε». ἐν Ἐπιγράμματι" 
Ἡραγχὸν τετριγυῖα λύρας ἀπεκόμπασε χορδά. 
᾽πεκύπησαν. ἀνεὶτοῦ ἀνεβλήθησαν. Ἐενοφῶν. 


16 


Apost V,8. ut seq. ad Hebr. ΧΙ, 16. Vide in Hesych. Mídoto 


habet etiam Aristoph, Ach. 541. cum Demosth. F. L. p. 412. Gaisf. 3. πέδραν] Legendum puto, AMnfdpar * ἀντὶ τοῦ ἐπα- 
νεχωρησαν’ καὶ τὸ πρῶτον .. . εἶτ ἀπέδραν μόνος, Nisi potius supplendum, «ερ. 1. Miror pg Mgusoqurgg damus. 
ignoti Menandri «Γαιταλεῖς, Aristophanis notissimi. Hemst. Qui similem in sententiam disputans. "Suidae minus felicem operam 
m in Thom. M. p. 93. A quo non multum recedit Toupil coniectura, ᾽Απέδραν, ἀντὶ τοῦ ἐπανεχώρησαν. digo x. 4, 
» καὶ τὸ π. 7t. ἀπέδραν. Αριστοφάνης 4. Eivr'd.u. Horum commenta praecepit EK. πέδμαν ἐπανεχώρησαν καὶ ru 7. 
pav ὁμοίως. dabo κελ. L4zidoa im capite gl. Gaisf, correxit e Lex. Seg. p. 419. Cf. Zon. p.274. Ex eiusdem p. 279. 
addas ἀπέφυγεν. 5. ἀνεὶ τοῦ ἐπανεχώρησαν. «{εῦρο κ.] τίοὐκ ἐπανεχώρησα δεῦρο κ. Lex. Seg. (MS. ἐπανεχώρησαν.) Ad 
hanc normam Suidae scripturam leviter detortam revocavi. In forma dicendi comparandus vel Heind. in ΡΙ.Ρ $3. 6. «Ίαι- 
παλεῦσιν] Hanc lectionem invexit editor Basil Θετταλεῦσιν A. B. Med. Θετταλέσιν EK. Θκετταλοῖς Lex. Seg. Θειτάλῃ reposui 
cum Porsono Aristoph. p. 243. V. Menand. Meinek. p. 77. 7. ἀπέδρα] ἀπέδραν A. B. E. Lex. Seg, Ceterum exemplum 
tertiae personae ἀπέδρα est Plat. Protag. p.310. C. quod adhibuere Priscianus XVIII, 166. et Zonaras. B. «πέθανεν, 
ἀπῆλθεν ὅδεν ἦν] Conf. Epicharmi locum apud Plutarch. Cons. Apollon. p. 110. A. Burm. Aut Epicharmi dictionem aut Kurip. 
fSuppl. 533. ís spectasse videtur, qui observationem allevit parum gl. ᾿Απέθανεν consentaneam. 11. Versus Agathiae 
Ep. LXXXV, 5. 6. Anthol. Pal. VII, 204. 14. “Απέθερσε] Sic A. B. E. ἀπέθρισε Edd. vett. lam cum Lex. Seg. p. 420. affe- 
rat, "Mane quatY , ἀπέκειρεν, Zonaras autem p. 279. «πέδρισε (ἀπέθερσε). καὶ ἀπεδέρισεν, ἀπέκειρε καὶ ἀπέκοψεν: vetus Sui- 
dae scriptura videtur talis extitisse, Mnis£Qigev , ἀπέκειρεν, απέκοφε. καὶ πέθρισε, τὸ αὐτό. Zw κεφ. xil. Cf. Etym. M. 
p. 319. ᾽«πέθριξε Abreschius in Aeschylum T. I. p. 304. Hesychii glossa commotus. Quattuor novissimas voces om. vulg. 
15. Zon. p. 259. ο di Σκι] ] Polybio tribuit ως Ακηπίων Med. ἈἨείοςί ceterorum scripturam Σχιπίων. Mox 
Φεωριῶν A. 
1. ἀνεκάλει] ἐνεκάλει dedi cum A. Lex. Seg, p. 420. Zon. p. 259. cuius ad fidem locus sic refingendus: 4. ἀνεκάλει. Ἐενοφῶν δὲ 
ἀνιὶ τοῦ µετεπέµπετο,. Qf. Lennep. ín Phalar. p. 198.— 2. Ξενοφών] Respexit Suidas Cyrop. L4,25. sive IV, 5, 12. 3. '0 di 
««υκοῦργος ἐλὺ. slc Ko.] Sententiam eorum Suidas expressit, quae continentur in v. «4υκοῦργος. 6. Απεκαύθησα »] γιά. 
in Ἠούλιμος. Hemst, et Falck. in Adoniax. p. 224. qui loci etiam Xenophontei Anab. V11,4,3. admonuit. B. 4Musxeírvro) 
Glossa Homerica Od. 0’, 127. 219. 9. .4i δὲ βάλανοι τῶν qoi.) Haec sunt verba Xenophontis de Expedit. Cyri 11,3,15. ea- 
demque ex Xenophonte recitat Athenaeus XIV, p. 651. uhi de palmis agit. Vide etiam infra ν.πόλεκτοι, ubi idem fragmentum 
repetitur. Küst. Irrepsit locus in v. Jielavos. 10. οἵας μὲν ἐν τοῖς Ελλησίν ἐστιν 10.) Notandum est apud Athenaeum loco lau- 
dato legi, emm ἐν τοῖς Ἓλλησιν οὐκ ἔσειν ideiv, Küst.— 11. ἱκέταις Med. 13. απέκνι σε] Npectat I1. Regg. 6,6. ἔκοινε 
Zonaras. Απεκομίσϐη] Lex. Seg. p. 420. et paulo uberior Hesychius. 15. ἐν Επιγράμματι] Pauli Silent. XLVIII, 5. 
Anthol. Pal. V1, 54. 16. Boeygóv] Sic Küsterus ex Anthol. Βρόγχον Α. C. Bodyov B. E. Med. — 17. ἀνεβλήθησαν] ἐνεβλήδη- 
σαν B. C. Nihil mutat Lex. Neg. p. 420. ,, Interpretatio haec mihi non placet, quoniam non video, quomodo ea voci ἄπεκοπη- 
σαν convenire possit, Existimo igltur scribendum esse ἀπελάθησαν (sic), ab ἀπελαύνω: ἀποκόπτειν enim apad Xenophontem, 
qnem Suidas hic citat, interdum siguificat aliquem e loco superiore pellere vel detarbare: ut raj. IJI, 4, 39. 1V,2, 10. ibid. 
17. ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ Bon ᾿ρχαγόρας ὁ 4ργεῖος πεφενγώς, καὶ λέγει ὡς ἀπεκόπησαν ἀπὸ τοῦ πρώτου λόφον. Ad hunc locum 
Suidam hic respexisse puto." Kust. Leg. ἀπεβλήφησαν., Vid. Suid. v. {υςέμβολος. Toup. MS. 





Απέδοσθε, Vendidistis, Ἐν ἐπέδοτο, vendidit tradidit, ^4mé- 
doe. item ἀπέδραν, prima persona. Pherecrates Ipno: Quin 
huc regredior et aufugio? Menander Thessala: Deinde solus 
eufugi. Απέδανεν, Abiit eo unde venit. Quaeras etiam 
v. ποζανεῖν, Απέδρισεν. Abscidit, amputavit. Tuum 

caput felis morsu abscidit, et alia omnia rapuit, nec invidam 
satiarit marillam. em Aai9gigt.— Απεκάθητο. Sedebat. 
Αοζμίο vero ad quandam pyramidem sedebat, (ransfugas et 
desperatam illorwun audaciam spectans. πεκάλει. Re- 
prehendebat. Apud Xenophontem aute; revocabat. Αἄπεχαρ- 


1ípnaev. Mortem inedia sibi conscivit. Lycurgus cum in Cre- 
tam venisset , inedia mortem sibi conscivit, ne leges, quas tu- 
lerat, abrogare cogeretur. Απεκαύθησαν. Multorum 
manus et pedes frigus adussit. Mnixairvvto, Vincebat, 
Mnéxeivro. Nervübantur. Palmarum vero glandes, quales 
in Graecia cernuntur, in usum servorum reponebantur; do- 
minis vero quae servabantur, erant selectae. Waéxvick 
ξύλο». Abscidit lignum. πεκομίσθη. Asportatus est. 
Απεκόμπασεν, In Epigrammate: Haucum stridens chorda 
lyrae rupta est. Απεκόπησαν, Deturbati sunt, Xenophon. 


541 ᾿πεκορύφου —— Απελογίζετο. 542 





᾿«πεκορύφου. προφανῶς ἔλεγεν. ᾿Ηρόδοτος" 
᾿4ρταφέρνης ὁ 'Ὑσεάσπεος, "Σαρδίων ὕπαρχος, ἅπε- 
κορύφου σφι τάδε" εἰ μὲν διδοῦσι βασιλεῖ elapsi 
᾿4θηναῖοι γῆν τε καὶ ὕδωρ, ὁ δὲ συμµαχίη» σφι συν-- 


᾽πέλα. ἀνεὶ τοῦ ἀπέλαυνε. 

᾽«πελαύνομαι. Ὡς oi τὸ ἀκάθαρτον xai ὑλι-- 
κὸν πνεῦμα τῶν ψυχῶν ἀπελάσαντες. 

᾽«πελλαῖος. παρὰ Μακεδόσιν ὃ «4{εκέμβριος 


ετίώετο" εἰ δὲ μὴ διδοῦσιν, ἀπαλλάσσεσθαι αὐτοὺς 5 ur». 


ἐκέλευεν. 
᾽“πεκράνιξε. τῆς κάρας ἀπεχώρεσεν, dnéxo- 
Με». 
Ὁ δὲ ῥοπάλῳ 
γυρὸν ἀπεκράνιξε βοὸς κέρας. 
Απεκρίδη. ἀφωρίσθη. 
πεκτήτου. ἀκεενίσεου. ἐν Ἐπιγράμμαει" 
Οὐδὲ κοµίζει 
χρυσὸς ἀπεκτεήτου aic τριχὸς ἀγλαῖην. 
«πεκτάγκασι καὶ Απεκτόνασι. 
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᾽«πέλεθρο». πολλήν, ἀμέτρητο». 
Απελεύθερος. ὁ ἐλευθερωθείς. 
᾽Απεληλαμένος. ἀποφεύγων. 

Απελλῆς, Ἰολοφώνιος, ὠφέσει δὲ Εφέσιος, 


10 ζωγράφος, μµαθητὴς Παμφίλου τοῦ ᾽μϕιπολίτου, 


πρότερον» δὲ Ἐφόρου τοῦ Ἐφεσίου, υἱὸς Πυφέου, 

ἀδελφὸς Κτησιόχου, xai αὐτοῦ ζωγράφου. 
Απέλοῃ. dvi τοῦ ἐπανέλθῃ. Θουκυδίδης. 

Δημοσθένης δὲ ἀνεὶ τοῦ ἀποδρᾶναι. 253 
πελογίζετο. ἀπηριώμεῖτο. 'O δὲ εἰςελθὼν 


Μισοῦσι μέν, ὦ πάτερ, Θράσωνα, ἀπεκτάγ-. ἀπελογίζετο τὰς αἰτίας, Ow üg πεφευγὼς εἴη τὸν 


κασι à" oU. 


1. Ηρόδοτος V,73. 
VI, 255. 


6. ἐκέλευον Med. 


7. ἀπεχωριζε ZAon. p. 279. ἀπεχώρησεν A. 
11. 4 2m ex 9 (98) GIL. Platonica, teste Lex. Neg. p. 420. Vid. Abresch. Dil. Thucyd. p. 227. Gaisf. Hoc quo valeat, 


Φίλιππο». 


9. '0 di] Erycii Ep. I1L, 7. Anthol. Pal. 


docet idem Lex. Seg. p. 429. f. Cf. Lobeck. in Phryn. p. 108. Quod Atticistae reiecerunt ἀπεκρέθη dictum pro. ἀπεκρίνατο, libri 
tribuunt Xenoph. Anab. 11,1,22. — 12. ἐν Ἐπιγράμματι] Pauli Silentiarii XVII,3. 4. Anthol Pal. V,270. — 14 ἁγλαίζην A. 
15. Απεκτάκασι] “πεκτάγχασι in capite gl. et in exemplo A. B. C. E. Lex. Seg. p. 429. commendatum a Porsono ad Toup, IV. 

.485. Observatio, quod ipse litterarum ordo docet, perperam inculcata ex v. ποκτιννύναι. 16. Ex Menandri Θρασωνί- 
* Μίσος opinor. Scribend. ib. πάτερ, μισοῦσι μὲν Θρόσων᾽, ἀπεκτάκασι d' ob. Vid. infra ν.Αποχιιννύναι, Toup. MS. 


.. «πέλα] Xenoph. Cyrop. V1IL,3,32. Possit aliquis ex eiusdem Anab. ILI, 4, 40. elicere, ἀπελῷ. ἀνεὶ τοῦ ἀπελαύνειι cum et An- 


tiatt. p. 97. tradat, ἐλὰν. ἀνεὶ τοῦ ἐλαύνειν. Κάνθαρος.Μηδείᾳ, et Herodianus zr. µον. λέξ. p. 22. eodem spectet loco quam- 
vis corrupto, cuius hanc opinor esse sententiam, ἀλλὰ µόνον τὸ ἐλαύνω, ὃ za! ἐνίοις Bm, καὶ nag! ἄλλοις περισπᾶται. ἀπέ- 
λαυνεν] ἀπέλαυσεν καὶ παραπέλαυσεν A. (cf. in v. πελαύνομαι) ἀπέλανεν Med, Uhi nemo non videt significari ἀπέλαυνε, quod 
recepi. Mox quae subsequebantur verba Deuteron. XXX11,15.— Ἁἁπελάκτισεν ὁ ἠγαπημένος., ἀντὶ τοῦ ἀπεσκίρτησεν, repe- 
tita scilicet ex v. Απολακείζω, delevi, cum habeat A. in marg., omittat cum duabus seqq. gl. C. 2. Απελαύνομαι] Addit 
in marg. A. γενικῇ, αἰτιατικῇ dé: quae habent Med. B. K. in contextu. Sab finem huius ΕΙ. addunt B. E. Med. πέλανσε καὶ 2 
μαπέλαυσε. 4. «πελλαξος] Vid. Albert. in Hesych. v. ΜΠαράξας et, si libet, Clintoni F. H. U. p. 353. παρὰ ἸΜακεδόσιν 0 

Von. p.234. 6. ἁπέλεθρον] Homer. ll. 4. 245. et alibi, Pro πολλήν C. E. πολύν. Zonaras antem cum p. 246. et Etym. M. 
praebeant πολλή δύναμιν, hinc opinor effici πολὺ Φυναμµένην. Sed cum editis Lex. Neg. p. 420. 7. Απελεύδερος] 
Athenaeus III. p. 115. Toup. MS. — V. Lex. Neg. p. 421. 8. ἀποφεύγων] E. addit δεδιωγµένος: ut Hesychius, ᾽Απεληλαμέ- 
yos, διωχθέντες. 10. Παμφίλον] Παμφύλου B. K. 11. Πυθίον] Πνθέου A. B. E. 12. Post h. gl. inserit A. πόλιπε, 
— παρὰ τοῖς βαρβάροις δικαιοσύνης ἀπέλιπε dotar: quae recurrunt infra in v. Ameieíztero. 13. 41419 5] πέλθοι 
et ἐπανέλδοι E. cum Zon. p. 259. Utrum verius Thucydidis locus demonstrabit olim repertus. Cum vulg. consentit Lex. Seg. 
p. 431. 14. ἀποπεράραι Zonaras. Hanc quae excipiebant glossae Zénelloer οἱ Απελείπετο, ab A. in marginem coniectae, 
Απελλικῶν. Καὶ την ᾽Απελλικῶντος τοῦ Τηέου καταλαβὠν ὁ Σύλας (sic) BiBlaofmerrv. σηµαίνει δὲ ὄνομα κύριον. Απελεί- 
πετο. ἀεὶ διὰ dupüóyyou. ᾽Απέλιπε δὲ ἀντὶ τοῦ ἀπέλειψεν, ὡς τὸ παρεληλυθὸς σηµαῖνον, διὰ roD qj. Μεγίσεην παρὰ τοῖς βαρ- 
βάροις δικαιοσύνης ἀπέλιπε δόξαν, ᾽Απέλειπε δὲ ἀντὶ τοῦ ἀπελέμπανε, διὰ διφθόγγου. ὡς παρῳχημένος: delevi cam C. quam- 
quam hic posteriorem sic ante v. πελυμαίνοντο collocavit: πελείπετο. ᾽Απέλιπε δὲ ἀνιὶ τοῦ ἀπέλειψε" ἀπέλειπε δὲ ἀντὶ 
τοῦ ἀπελίμπανεν. Priorem ex v. Σύλλας esso traductam quis dubitet, admonitus vel istis vocibus, σηµαίνει (στι E.) δὲ 


i 
ὄνομα xvQrov? lu v. Απελείπετο talis extat. scripturae diversitas: τὸ παρεληλυθὸς] µ A. μέλλοντα B. E. Tum διὰ τοῦ 
om. E. διὰ διφθόγγου ὡς π.] ὡς παρατατικὸς διὰ d. E. παρῳχηµένος in marg. 15. Zon. p. 259. '0 δὲ εἰρελδὼν àn&- 
loy.) Hoc fragmentum Casaubonus et Valesius ad Polybium referunt. Küst. — 16. πεφευγὼς] à πεφευγὼς A. C. 





MatxogUqov. Planis verbis pronunciavit, Heredotus: Ar- 
taphernes, Hystaspis 
bis haec illis dixit: Si Athenienses regi Dario terram et aquam 
dare vellent, se foedus cum ipsis iuncturum esses. sin sninus, 
iussit eos abire. 
Ille veroclaeva curvum cornu de capite bovis decussit. 
χρέθη. Separatum est. 
mate: Neque nitorem imperae tuae comae aurwn augere potest. — (uit. 
“πεκτάγκασιν et Anexróvacir, 

Thrasonem; nan tamen acciderunt. 


Απελαύνομαι, Ut illi qui impurum et erassum spiritum ez 
filius, Sardium praefectus, planis eer- , anímis expulerunt. Απελλαῖος, Apud Macedones mensis De- 
cember. Απέλεθρο». Mullam, immensam, ΟἉΑπελεύθε- 
Qoc. Libertus, «πεληλαμένος. Expuleus, — nelle. 
Apelles, genere Colopbonius, sed ab Ephesiis iure civitatis do- 
natus, pictor, Pamphili Amphipolitani discipulus, cum fuisset K- 
phori Ephesii; filius Pytheae, frater Ctesiochi, qui et ipse pictor 
Απέλθηῃ. Thucydides hac voce usus est de reditu; 
Demosthenes vero de fuga. Απελογέζετο. Becensebat, 
Hle vero ingressus causas recensebat , cur Philippum fugisset, 


πεκράνεξε. Α capite decussit, abscidit, 
) Mnt 
Απεκτήτον. Ἱπρεχί, In Epigcam- 


ÜOderunt. quidem, ter, 
ἉΑπέλα, Pro áaéAavre, 
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"dmahog. τὸ ἕλκος' διὰ τὸ μὴ πελάζειν, ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ παρακολουθοῦντος. παρέπεται γὰρ τοῖς 


Φιίστασθας. 
᾿πελπίζω. αἰτιατιχῇ. 
πελωβήθη. ἐφύβρισταε, εἴργασται. 7j oU- 
vog ἐνυῤρίσθη xai λωβητὸς γέγονε. Σοφοκλῆς" 
Μανίᾳ γὰρ ἁλοὺς ἡμῖν ὁ κλεινὸς 
νύκτερος «άἴας ἀπελωβήθη. 
᾿ἀπελυμαίνοντο. ἀπεκαθαίροντο. 
Mníhecs». ἐλυερώσατο. Πολύβιος: "H καὶ 
s)» Ἡρακλείδην ἀπέλυσε τῆς ὑποψίας. 
᾿πεμορξάμην. ἀπεψησάμην, ἐδάκρυσα. 
"Ὡςτ) ἐγὼ μὲν ἠλέησα κἀπεμορξάμην, ἰδὼν 
ἄνδρα πρεσβύτην ὑπ᾿ ἀνδρὸς τοξότου κυκώ-- 
μενον. 


— M 


σις καὶ ἐμπορία. 
10 ἀποκεησάμενος. 


Φάκρυσιν ἀπομάετεσθαι. 7) ἀπεμόρξατο, ἐξωμοιώ-- 
σατο. 


'Yeróv ἄρει κόµης ἀπεμόρξατο, τοῦ δὲ 
κατ᾽ iyvog 
βουφάγος εἰς κοίλην ἀεραπὸν ἵκκο λέων. 


xai “πεμύρξατο, ἀπεβάλετο, ἀπεσμήξατο. 


᾽Απεμπολή. ἀπόστασις, ἡ μετὰ ἀἁπάτης πρᾶ-- 
Καὶ ᾽ἀπεμπολήσας, πεπρακάς, 


᾽Απεμυθήσω. dvri τοῦ ἀπελογίσω. Σεράστις. 
Απεμφαίνει. ἀπείρηκε». 
᾽Απενεγκάμενος. κεησάµενος. 
᾿«πενιαυτίσαι. ἐνιαυτῷ φυγεῖν τὴν πατρίδα 


P "4ntio;] Vid. Zon. p. 238. Spectat ad Callimachl fr, 343. Ex Etym. M. p. 120. (coll. v. Ἕλκος) post πελάζε» suppleri licet 


χὴν σάρκα. 


3. Om. vulg. Gl. in. alium locum conliciendam faisse patet. 


4, ἐφύβρισεαε, εἴργασται Legendum est ἐφύ- 


βριστα εἴφγασται, ut apud Nchol Sophoclis in Alac. 217. ex quo Suidas notam hanc descripsit, ut Portus etiam monuit. Küst. 


5. Cf. Moschop. zr. dy. p. 48. 


Hom. Η. «&. 95, 
Etym. Gud. p. 64, εἰ glossas Hesychíanas. 
sub v. "Sà;r' ἐγὺ uiv. 
gis placet. Kust. Sic Gaisf. cum A. B. C. E. 


Σοφοκλῆς Ai. 216,17. Scribebatur ἡμῖν, 
Bespexit grammaticus noster ad locum illum Homeri ll. d. 314. Οἱ d' ἀπελυμαίνοντο, καὶ dlc ἅλα λύματ᾽ ἔβαλλον, 
liasta ibi ἀπελυμαίνοντο itidem exponit ἀπεκαθαίροντο. Κάνε, Lex. Sem. p. 420. Subiungit Hesychius ἀφηγνώοντο. 

"H καὶ τὸν Ἡρακλείδην &n.] Supplementum halus fragmenti habes sopra v. «ναδέξασθαι, Küst. 
12. Versus trochaici Aristoph. Acharn. 672,73. o mendum vulg. Redierunt haec 
13. κοιµώμενον] Pearsonus monet in codice Vaticano scriptum esse κυκώμµεγον: quae lectio mac 
Mox lege cum Nchol. Arist, τοῖς δακρύονσιν. 


7. véxitQoc om. A. C. 8. Mativuaivorto) 
Scho- 
9. Glossa 


11. V. 


ld comprobans ipsa gl. "2zr* ἐγὼ 


μέν insuper praebuit: ἀντὶ τοῦ ἔκλανσα" ἀπὸ τοῦ παρακολονΦοῦντος, 
2. Quae post ἀπεμόρξατο legebantur ἴσως ἐξειάξατο, omisi cum A. C. Lex, vero Beg. p. 421. "dniuópiaro. ἀπεφήσατο, ἐδάκρυ- 


σεν, 5$ Fimo «10. 
217. 7. Misuopsnro] Glossa Hom. ll. 3'. 269. 
λήν. Toup. MS. Mabet Lex. Neg. p. 421. 
esse coniecit Küsterus ἀπόδυσις, cenditio. 


Itaque versas Simonidei videntur recens accessisse, 
8. «πεμπολή] Vid. μετροκάκου, Hemst. Cyrill. p. 27. γήρως ἀπειτο- 

ἀπόσεασις] ld cum olím in suspicionem vocasset, mox Díatr. p. 48, scribendnm 
Sed ἀπόστασις, id est venditionem per libram, retinendam collata v. Αποσιησά» 


4. τετὸν] Simonidis fr. CYI,3. 4. Anth. Pal. VI, 


Merov , ostendit Bosins Animadv, ad Νοε, Gr. p. 139. Aui mox p. 165. ex v. Κριός profert eundem in sensum dictum Zr ταῖς ei- 
γικαῖς ἀποστάσεσεν, in renditionibus vinariis. ον ἀπόσεησις ἔργων habet Phrynichas Lobeckii p. 285. quem locum non expediunt 
interpretes, Kst fortasse operum locatio." Gaisf. "Zonaras tamen p. 248. καὶ ἀπεμποόλησις pro ἀπόστασις, 1s omisit etiam dxo- 
πτησέµενος p. 277. ἡ μετὰ ἁπάτης πρᾶσις] Verba haec ambiguam habent significationem, Vel enim accipi possunt de vendi- 
tione dolosa, qua emptor fraudatur; vel de fraude, qua aliquem perfide prodimus et circumvenimus: quo sensu ín lingua nostra 
vernacula vendere aliquem interdum significat aliquem prodere et decipere. Ultimam sIguificationem ie confirmat locus hic 
Aristophanis Ach. 373. Kirtatón λανθάνουσ᾽ -ἀπεμπωλώμενοι. Ubi erudítu« enarrator ait: πεμπωλώμενου. πιπρασκόµενοε 
διὰ τῆς κολακείας. τοῦτο δέ φησι διὰ τὸ εὐχερῶς πείδεσθαν τοῖς ῥήτορσι τοὺς «θηναίους, ἀπατῶσιν αὐτούς. En clare Scholiasta 
docet ἀπεμπωλώμενοι bic dici de illis, quos adalatores fallacibus verborum lenociniis decipiunt et in fraudem inducunt: quod lo- 
€um hunc Suidae non parum illustrat." Küst. - Qui similiter in Aristophanis locum, 9, Verbi nsum ostenderunt Pierson. in Moer. 
p. 156. et Porsonus Adv. p.215. quoram hic recte iussit ἀπεισπολεῖν exterminari: renitantur tameu ἁπημωπόλει apud ipsum Suidam 
(vide in. v. tesrpoxdxov) et ἀπεμπολεῖται Strab. HE. p. 142. 11. Απεμοφήσω] Lex..Seg. p. 421. ἁπελογίσω probavi cam 
A. et Codice Lex. Ney.: ἀπελογήσω Edd. "Vidit etiam Tittm. in Zon. p. 278. 12. Απεμφαίνει] Polyb. p. 683. et Phurnut. 
in Mercurio, Suid. v. Πρόκλος, Marini Proclus p. 85. Origen. Philos. p. 55. ed. Wolf. Sirabo p. 532. Toux. ΜΒ. ἀπέοικεν] ἀπεί- 
Qzxt» quamquam ohscnriorem scripturüm tamen librorum A. B. C. E. Lex. Seg. p. 421. reduxi. Sed ἀπέοικεν Glossae Dionys, 
Areop. et πεμφαίνοντα, ἀπεοικύτα Hesychius cum Zon. p. 254. Quae sequebantur, Lfmaravríez;. yrrixj, omisi, cum reie- 
cerit A. ín marg., B. E. post v. Απενιανείσαι, 13. Απενεγκάμενος] Lex. Seg. p. 421. Hesychius et Zion. p. 279. 
14. Mt rsuvtíG as] Nic habent MSS. Pari«s, In prioribus vero editt. minus recte scriptum est ἀπενιαντῆσαι, Kiüst. Proba- 
vit in Timaeil p. 39. glossam eandem Ruhnkenius, Adde Schol. in Plat. Legz. IX. p. 869. K. Lex. Seg. pp. 206. 421. ἐνιανεῷ 
φυγεῖν τὴν πατρι] Vide quae de hoc more veterum notarunt Meursius Exercitt. Crit Part. 2. 1. Ill. cap. η, itemque ín Ly- 
coph. 1039. οἱ Petitus Legg. Attic. p. 512. Aust. "Vide potissimum Schol. Apoll. 1,863. et Nicol, Damasc. p. 38. ἐγιαυτὸν Zion. 
p. 259. 7 





ἨἈπειος, Uleus, ita dictum, quod maguo hiatum diductum est. 
[A4 πελπέζω, Aptum accusativo.] Απελωβήδη., Foeda 
facinora perpetravit, vel, contumelia affectas et malo laesus est. 
Sophocles: Fwurore enim correptus inclitus ille Aiar noctu 
foedwn facinus perpetravit. πελυμπίνοντο. Purga- 
bantur. πέλνσεν., Absolvit, Polybius: Quae etiam Hera- 
clidem suspicione liberavit. Απεμορξόμην. Abstersi, la- 
erimatos sum. — (ruarmobrem ego quidem illum lacrimis abster- 
sis miseratus sum, conspicatus hominem senem a lictore male 


B 


amulcari. consequens híc ponitur pro antecedenti: fletum enlm se- 
qni solet ab«tersio lacrimarum. item L4mruóplero, expressit. 
Cum vir tomas pluria madidas abstersisset, leo vastator ar- 
mentorum eius restigia. secutus in carernam renit. Et dt^ 
µόρξατον abiecit, deterait. 4 TrumTOls 5» Venditio per libram, 
fraudulenta negotiatio et mercatura. Et "nta πολήσας, qui ven- 
didit, qui possidere desilt, "4meuvdSgco, Enarrasti. SNtrat- 
tis. Απεμηπίνει. Non convenit, Mcrveeyxdprvog. 
Consecntus, πενιαντίσαι, Annuum exiltam subire propt 
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254" ῥπί τισιν ἀδικήμασιν. ᾿«πολλώνιόν φασι τὸν Tva- 
νέα ἀπενιαυτίσαι eig 10 Σκυθῶν ἔθνος, διαµαρτίᾳ 
ἐρωτικῇ χρησάµενον. Καὶ αὖθις περὶ Ηρακλέους" 
᾽πενιανυτίσαντα, ὧς vóuog, ἔξω, καὶ καθηράµενον 
ἐπανελύεῖν elg {«Φήνας. 

᾽«πέννινα 097. 

᾿«πεξεσμένον. ἠκριβωμένον. 

᾿ἐπεώσατορ. ἀπετινάξατο. Kai πεωσμένο», 
xai ἀπωσμένον ὁμοίως, ᾽Απέωστο δέ, ἐπορθεῖτο. 

᾿«πέπαρδε. καὶ ἀποπαρδεῖν. 
προτεταγµένου τοῦφ. 

᾽πεπίστενον. Πλπιζον Οἱ γὰρ 'Ῥωμαῖοι 
πρὸς τοὺς ὑλώδεις τόπους ὑπόπτως εἶχον πρὸς ἑνέ- 
ὅρας” ἐν δὲ τοῖς ἐπιπέδοις καὶ φιλοῖς ἀπεπίστενον. 

Απεπλίξατο. Αριστοφάνης χαρνεῦσιν" 

Ox ἂν ἐλαφρῶς ἀπεπλίξατο. 

dvri τοῦ εὐχερῶς καὶ μετὰ ῥᾳσεώνης ἀπεσείσατο 





καὶ ἀπέφυγε. πλὶξ γὰρ τὸ βῆμα" καὶ πλίγµατα τὰ 
πηδήµατα. ἔνθεν καὶ τὸ περιβάδην ἀμφιπλὶξ παρὰ 
Σοφοκλεῖ ἐν Τριπτολέμῳ. καὶ Ὅμηρος" 


Ai 0* eb μὲν ερώχων, ab δὲ πλίσσονεο πύ-- 
δεσσιν. 
ἔλεγον δὲ πλὶξ καὶ εὺ ἀπὺ τοῦ ἀνείχειρος εἰς τὸν 
λιχανὺν δάκτυλον διάστημα. καὶ τὸ μεταξὺ τῶν µη- 
QU» ὀστοῦν. 
πεπόνου». τοῦ πόνου ἔληγον. '4λλ’ ὅτε οἱ 


Ἐπράδειν δέ, 10 Ῥωμαῖοι ἀπεπόνουν ἐρεβοδιφῶντες τὰ ὑποχθόνεα, 


στρατοπεδεύουσιν ἀμφὶ τὸ φρούριον εὺ Χλομαρῶν. 
᾽πεπυδάρισα [Αριστοφάνης] µόθωνα περι- 
εχύκκνσα. ἀνεὶ τοῦ ἀπέπαρδον. µόθων δὲ εἶδος óg- 


χήσεως φορτικῆς. περιεκόκκυσα οὖν, xógdaxa ὦρ- 
1δχησάµη». 


᾽πεῤῥάπισεν». ἀπεφίμωσεν, ἀπεστόμεσεν. 
᾽Απέρατο». ἄπειρον, µέγα, οὗ πέρας οὖκ 


1. Απολλώνιόν φασι τὸν Tucréa ἀπεν.] Haec ex Philostrato excerpsit Suldas, apnd quem in Vit. A poll. I, 13. sic legitur: 2422* ὅμως 


συκοφ αντοῦσέ rivic ἐπὶ ἀφροδισίοις αὐτόν, ὡς διαµαρτίᾳ ἐρωτικῇ χρησάµενον, καὶ διὰ τοῦτο ἀπενιαυτέσαντει ἐς τὸ Σκυδῶν 
ἕθνος. Küst. Philostratum aliquid colorís duxisse à Xenoph. Memor. 1,3,13. suspicabatur Toupius, Non opus: v. Etym. M. 
p. 120. 2. διαµαρτίαν A, — 7. Lex. Neg, p. 421. et qui adiicit ἐκτετορνευμένον» Hesychlus, Differt Zon. p.275. Pertinere 
videtar ad Greg. Nas. Or. XIX. p. 296. H. 8. Lex. Ne. p. 424. 9. ἐπορθεῖτο quo spectet ignoro. Hermannus e scriptura 
Grammatici Negueriani apte hanc lectionem confecit, A«i Ἀπεωσμένον, ἀπωσμένο». ὁμοίως δὲ Mnéucro, dxedtito: nisi forte 
placuerit, Ἐπέωστο δέ, ἐπωφεῖτο. Priorem rationem, ut sub finem nihil nísi ἁπωθεῖτο (Hesychius aliquantum iuvandus , Απέω- 
σται, dzwociro) reponatur, eo libentius probo, quo magis Graecos post Polybium (1,74, X V, 33.) deprehendimus augmentum in 
verbo οθῶ neglexisse: velut Arrianum, Plutarchum (Nulla 21. Agesil. 30. Mor. p. 245. C. 467. D.), Lucianum (Bis acc, 21.), 
Dionem Cassium XLIV, 50. alios. 10. Απέπαρςε] Aristoph. Equ. 636. Ἐπράδει] Kst vox nihili, pro qua legendum est 
Αποπραδεῖν, utPortus etiam monnit. Κάνε. ἐπράδην Β. E. Scribendum videtur ἔπραδεν. 12. Πλλιζον om. EK. A it 


Zn. pp. 259. 280. Οἱ γὰρ Po.) Verba Polybii HI, 71. uhi quod Suidas dixit πρὸς ἐνέδρας, latius explicatur. Mox ἐν τοῖς 
B. E. 15. ᾿Αχαρνεῦσιν] V. 217. ubi legitur odd" ἂν ἐλαφρῶς ἂν d. Horum Αριστοφάνης — ἀπεπλέξατο sedem Gaisf, mutavit 


cum À. Nam reliqui collocant ea post Τρπτολέμῳ, 

1. Haec minutatim traducta sunt in vv. Περιβάδηνς, Πλέγµατα, Ii, cum mendosa etiam scriptura πατήµατα. lisdem utitur 
Etym. M. p.395. de quo Koen. In Gregor. p. 548. sq. Ceterum εὐχερῶς — πηδήµωτα Zon. p. 281. 2. 63sv] ἔνθεν A, et Schol, 
Aristoph. Quod recepi; — 3. "Ojmpos Od. C. 318. 4, 10£yor Med. 6. γάρ πλὶξ] δὲ πλίξαν A. Β. yàp πλαν E. di πλὶξ 
Schol. 9. πόνου] πόλου À. πονεῖν K. HÀ ὅτε ol 'Poueio: ἀπεπόνουν ἐφεβ.] Haec sunt verba Theophylacti Nimocattae 
lib. 1I. c. 7. eademque leguntur infra. v. Ἐρεβοδιφῶντες. Κάνε. ol om. A. 10. ἐρεβοδιφῶντες] Nic etiam apud Simocattam 
hodie legitur. In 2 MSS. Pariss, [ A. B. E.] vero exaratum est ἐρεβοδεφοῦνεες. Küst. 11. Χλωμάρων] Χλομαρων A. et v. 
«ρούριον. Neripsi eum Theophylacto Χλομαρῶν. 12. Απεπυδάρισεν] πεπυδάρισα A. B. E. Αριστοιράνης Equ. 704. 
ld nomen perversa ratione mediam ín orationem Infertum quis patienter ferat? Küsterus quidem «ἐπεπυδάρισε subiecit tacite: 
nos unces admovüunus. Repetautur haec in v. ΓΠεριεκόκκυσα. Quod sl recte se habet ov», hic grammaticos iunxit uodawa περι- 
&xXOXXUO (t. 16. Matdoanicev] Non solum vox ipsa sed etiam significatio, quam Suidas ei tribuit, est insolens, et quam 
apud nullum alium lexicographorum reperio. Μπ. Scribendum “πέῤῥαφεν, Aeschines Περὶ Παραπρεσβείας p. 246, ed. Tay- 
lor. Τοιαῦτα ἐρεῖν ἔφη, dera dzodjuviy τὸ dniénnov στόμα ὁλοσχοίνῳ ἀβρόχῳ, Se nulle negotio os. Philippi obturatu- 
Tum dicebat. Towp. lil. p. 33. — Verisimilior Hemsterhusii suspicio, mendose haec scripta fuisse pro ἐπεῤῥαπισεν, Pmeq. 
£nsmi, Cum Suidae libris concordant Lex. Neg. p. 421. Phavorinus et Glossae Dionysii Areopagitae. Pollux VI, 145. περαμ- 
µένος τὸ στόμα. MS, C. C. C. Oxon. τήν ylortay om. intermediis, Pro resuere Herodot, p. 37,37. ed. Steph. (1,123.] quasi 
drejó. In Suida fort, scr. 4asddaqueev." Wass. 17. M x (gat ov] Απέραντον: d. u. οὗπερ οὖκ ἐστιν πέρας. γράφεται καὶ 
ἄνεν τοῦ Y, ὅπερ καὶ ἄμεινον. gurrogavns ἓν Νεφέλαις. ἄνευ 109 v. Nic EK. Lex, Neg, p. 421. Απέραντον" ἄπερον. Paulo 
meliora Phrynichus p. 22,14. Zonaras nihil nisl πέραντον. ἀτελεύτητον p. 251. 





aliqua crimina, Apollonium Tyaneum ferunt, cum in amoribus 


enim significat gressnm, et »lí"uere, saltus. unde etiam quod 


voti sul compos fieri nou posset, anno integro apud Scythas ez- 
ulasse. Etalius de Hercule: Cum propter caedem, ut mos fuit, 
amuum a patria erulasset, erpiatum Athenas redisse, 
Wnivrira py. πεξεσμένον, Accarate- elaboratum, 
MWMatocaro. Περι. Et4ztocufvor, item πωσμένον, Matu- 
στο vero, id quod επωθείτο, Mnínepds. Et ποπαρδεῖν. 
item Ἔπραδεν, praepositalittera à. — Mmezéertvor. Fide- 
bant. ni enim loca silvestria propter insidias habebant 
* ibus autem et apertis fildebant. Hnitnli- 
* magna facilitate se corripuit atque aufugit. 
ensibus: Non tam facile aufugisset. πλὶξ 


Ae] Ὁ 


aliis est περιῤάδην, Sophocles Triptolemo ἁμιριπλὶξ appellat, Kt 
Homerus: Mulae vero tum bene currebant tum gradatim pedibus 
incedebant. IDE etiam intervallum illud vocabatur, quod est 
inter pollicem et digitum indicem. item ο, quod est inter utrnm- 
que femur. Ἀπεπόνουν., Α labore cesenbant. Sed Ro- 
mani, cum loca subterranea scrutari desissent. castra circa 
castellum Chlomarum posuerunt. — Mnenvddgsoa. Ari- 
etophanes: Crepifum emisi, et mothonem saltari, Est autem 
nóO9n» genus saltatiopis sordidae. vel περιεκόκκυσα significat, 
cordacem saltavi. Απεῤῥάπισεν, Camo seu cupiatro os 
Ein πέρατον. Infinitum, cuius nullus est exitus, 


$4T 


Maígarovr —— Απερίτροπος. 
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ἔσειν. oi δὲ μετὰ τοῦ »v γράφοντες ἁμαρτάνουσι». 
«ριστοφάνης, Νεφέλαις" 
Τὸ χρῆμα τῶν νυκεῶν ὕσον 


ἀπέρατο». 


xai αὖθις: Ὁ δὲ Χοσρύης τὴν ἀπέρατον καλουµέ- 6 


η» εἰρήνην λαμπρῶς παρέλυσεν. 

᾽«περγασάμενος. ἀνεὶ τοῦ ἀποδοὺς ἐξ ὧν 
εἰργάσατο. οὕτως Ισαῖος ἐν τῷ πρὸς Απολλόδωρον. 
Καὶ “περγάσασθαι, ἀνεὶ τοῦ ἀποπληρῶσαι: ρι- 
σερφανης. 

"Anejós. ἀντὶ τοῦ φδείρου, πορεύου μετὰ 

155 φφθορᾶς. Αριστοφάνης Νεφέλαις" 
'Y9Àdg, ἄπερῥε. 
ἄπερρε οὖν, ἀποφθάρηδι. Καὶ ἔθῥων, φθειρό- 
μενος. 
Ζητῶ περιέῤῥων αὐτὸν ἐξ ἑωθινοῦ" 
Κραπατάλοις Φερεκράτης. 

{«περεύγομαι. αἰτιατικῇ.] 

“περείδομαι τὸν nóxov. ἀνεὶ τοῦ ἀποτίθημι. 
ἀκουμβίζω. 
νῶσαι. "Ὥσπερ εἰς ἐκείνους βουλόμενοι ἀπερείσα-- 
σύαι τὸν Ouuó». xai Ἰώσηπος' Πρὸς τὸν αἴειον 





Καὶ ᾽περείσασθαι, ἐκβαλεῖν, ἔκκε- 20 


ἀπερείσασθαι ἔλεγεν τὴν ὀργήν. ἀπερείσασθαι οὖν, 

ἐκκενῶσαε, καταθαῤῥῆσαι, ἐπιῤῆναι. Πρὸς ἕνα 

καιρὸν ἀπερείσασύαι τὰς ἐλπίδας οὐδαμῶς ἔκρινε 
συμφέρει». 

“περείσια. ἄπειρα. Όμηρος" 

«περείσι’ ἄποινα. 

Kai ἀπερείσιος, ἄπειρος, πολύς. 
᾽«περίβλεπτον. ἀνυπονόητον. 
Απερίγραπτον. ἀπεριόριστον. 

"Or. τὸ ἀπερέγραπον τριτεύν, τόπῳ, χρόνῳ, 
καταλήψει. ὃ μὲν Φεὸς κατὰ πᾶν εἶδος ἀπερίγρα-- 
"rog, τὰ δὲ aig oet καταληπτὰ καὶ περιγραπτά. 

Kai Απερίγραπτοι, ἀπερίσκοποι. 

Απερικτύπητον. ἀτάραχον, ἀνενόχλητον. 

᾽«περιλάλητον. ἤτοι οὐκ εἰδότα λαλεῖν, ἢ 
οἷον οὐκ ἄν τις περιλαλήσαι. 

Απερισάλπιεγκτοι. ἀπεριήχητοι, ἀκατή- 
χητοε. 

᾿περίτροπος. ἀνεπίσεροφος. 

Οὔτε γὰρ ...γαμεμνονίδης παῖς ἀνεπί- 
τροπος, 
oU9^ ὃ παρὰ τὸν "4χέροντα Φεὺς ἀνάσσων. 


2. Αριστοφάνης Νεφέλαις principio, In quo loco si virgula distinxeris post ὅσον, quod dixi de Nynt. p. 427. faciendum esse, nihil 


ad orationis vim desideres, — 5. Ὁ δὲ Χοσρόης την ἀπέρατον καλ.] Haec sunt verba Procopii de Bello Pers. lI, 5. Küst. — 7. ἐξ 
ὧν εἰργάσατο] Integer Harpocratio ἐκ td» ἔργων ὧν εἰγάσατο. Gl. habet Lex. Neg. p. 421. 9. ρισεοφάνης] Av. 1150. 
11. ἀποφθείρου Hesychius. 12. Ἠριστοφάνης Neqélaig] V. 782. 14. ᾽Απεθῥε! Haec habet Lex. Neg. p. 422. emissis Koc- 
πατάλοις Ῥερεκράτης. Duplex glossa "Egóo» et ΠΠεριέῤῥων hinc est confecta. ἀντὶ τοῦ qOdog9i]. ἀποφθάρηθι A. B. C. E. 


Lex. Seg. 16. Ζηεῶν] ζητῶ B. C. E. Lex. Seg. cum Valcken. in Eurip. Hippol. 973. et Porsono Arístophan. p.30. Mox Κρα- 
πατλλοις A. 18. “«περεύγομαι] H. l. ponit A. post v. Απερείσια B. E, Med. Haud frustra neglexit Küsterus. 19. diro- 


adir. ὑποτίδημι C, 20. ἀκουμβίζω] Vide infra vv. πηρείσατο et Ἠρεικώς: itemque Reines. Varr. Lectt. HI. p. 475. Küst. 

22. Ἰώσηπος" Πρὸς τὸν αἴτιον ἔλ.Ἱ Sensus huius loci supplendus est ex Iosepho de Bello Iud. lib. Il. p. 828. (15,21, 10.] ubi sic le- 
gitur: Howrrow δὲ τῶν λοιπῶν altior εἶναι μάλιστα τῆς ἠποσιάσεως KAeitór τινα, καὶ παρακαλούντων tg ἐκεῖνον ἀπερείδεσθαι 
τὴν ὀργήν, ὁ Ἰώσηπος ἀνελεῖν μὲν οὐδένα προήρητο. Küst. 

. λέγε» ἀπερείσασθαι] ἀπερείσασθαι ἔλεγεν A. C. E. 2. Πρὸς ἕνα καιρὸν] Ex Polybio opinor, Toup. MS. 5. déjoe post 
ἄπειρα inserunt B. C. E. Med. Itaque totum hoc quicquid fuit interpretationis suspectum habemus, Όμηρος) U. d. 13. Ex 
emplam deest E. 7. Cf. Apollonii Lex, p. 140. et v. πειρέσια. Β. ἀνυπονόητον] dvvsauórytor ο. ἀνυπονόητον πολέ 
Lex. Seg. p. 421. — 9. Lex. Seg. p. 421. f. direpivónror Hesychius, vereor ut emendate, — 10. Of. v, 4ἰσθήσεις. — 13. ἆπε- 
θισκόπητοι] ἀπερίσκοποι dedi cum A. et Lex. Neg. p. 422. Adde Zon. p. 253. 14. Απερεκτύπητον] Habet A. in marg 
Ducta videntur a Zon. p. 252. Vox aevi Byzantini. — 15. ἄπεριλάλητον. ἴτοι οὐκ εἰδ.] Ex Nchol, Aristoph. Ran. 863. su- 
periorem tantum explicationem hausit, 16. περιλαλήσοι] περιλαλῆσαι Α. Scripsi περιλαλήπαι. 17. “περισάλπιγκτοι] 
Lex. Seg. p. 422. et Glossae Dionysii Areopagitae. Malim tamen omissum ἀκατήχητοι cum Ποπ. p. 239. Stobaeum p. 587. (LIV, 
60.) et Nynesium de Regno p. 13. citat Toupius MS. Huc pertinet illud περισεσάλπισται apud Plut. qui dicitur Apophth. p. 192. B 
Mox ἀπεριήχητοι exemplis firmat Hasius in Notices T. IX. p. 217. 20. Οὔτε γὰρ Myauturoridl ne παῖς dvim.) Sophocl. Klect. 
182. Küst. Neglexit ille mendosam notare scripturam eamque glossae repugnantem dverírgozros (cuius immunis est Zon. p. 234.): 
velut mox «ἰνεπάστροιος causa fuit cur εἰπερίτροπος oblitteraretur. Ex hoc fonte, cum grammaticum latuisset επίτροπος simi- 
litudine sonorum an litterarum in locum vocis ἀπερίεροπος esse suffectum, glossa quondam manavit 24retítoonog. 


— 





id qui per » scribunt falat sunt. Aristophanes Nubibus: Mo- 


fiduciam in aliqua re collocare, alicui inniti. — In unum tem- 


dus harum noctium quantus, quam immensus, Et alibi: Chos- 
roes cero pacem, quae aeterna vocabatur, manifeste viola- 
οἱ. Mutpyacautvos. Qui alicui pro meritis gratiàm ret- 
tulit. sic Isaeus in oratione adversus Apollodorum, Kt ἄπερ- 

«gag?«: Aristophanes dixit, quod est absolvere. Ants. 

ereas, abi in malam rem, Aristophanes Nubibus: Nugaris, 
abi in malam rem. Et ldóov, qui in malam rem abit, Phere- 
crates Crapatalis ; Eum quaero inde a tempore matutino vicos 
perreptans. [άπερεύγομαι. Aptum accusativo] πε 
Qr(douas τὸν πόκον. Vellus depono, incumbo, Et Mzs- 
ρείσασθαι, effundere, evacuare. Tanquam in eos iram e[- 
angi cupientes. Et losephus: In facinoris auctorem se 

ram effundere velle dicebat, ᾽Απερείσασθαι igitar, evacuare, 


omnes spes suas conferre minime conducibile iudicabat. 
Απερείσια. Infinita. Homerus: Immensam auri vím pro re- 
demptione, Et Απερείσιος, infinitus, multus, περίβλε- 
zior.luexpectatum, Ἀπερίγραπτον. Indefinitum, Tri- 
plici aꝛeuxu aliquid circamscrihi non posse dicitur: vel ratione loci, 
vel temporis, vel intellectus. Deus quoquam horum modorum cir- 
cumscrihi nequit: contra quod quae sensibus percipiuntur, finita 
sunt et limitibus circumscribi possunt. — Kt “περίγραπτοι, in- 


considerati. Απερικτύπητον. Quod omni sirepita vel tur- 
ba vacat. — ^;riQiAdAgror. Qui loqui nescit, vel loquendo 
insuperahilis. Mnioigélniyxzos. Quos nullas turbarum 


sonus circumsonat, Mrepírposxoc. Incuriosus, Neque enim 
filius Agamemnonis , neque Deus inferorum ultionem negliget. 


549 


ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἀνεπίστροφος τοῦ τοὺς ἐχθροὺς µε- 
τελθεῖν, ἀλλ᾽ ἔχει ἐπιστροφὴν xai ἐπιμέλειαν ποιεῖ-- 
ται. 7j ἀνεπέλευστος. ἔνθεν καὶ τό, 
Περιτροπέων ἐνιαυτός. 

πεῤῥίφη, γενικῇ" ἐξεβλήδη. ἀποῤῥίπτω 5 
δὲ αἰτιατικῇ. 

᾽πέρῥιψεν. 'O δὲ ἐπιτηρήσας τῷ δοκεῖν ὑπὲρ 
τούτων ἀπέῤῥιψε λόγους. τουτέστι παρενέβαλεν. ἢ 
᾽Απέῤῥιμεν, ἐφλυάρησεν Ὁ δὲ στωμύλος τε ὢν 


καὶ ὑψαγύρας ἀπέῤῥιψε ῥήματα ὑπερήφανά πως καὶ 10 


ὡρασύτερα. 
᾽Απεροῦντα. κωλύοντα, ἀποτρέποντα. «τέλ-- 
λεται ἐκ βασιλέως γράµµατα, ἀπεροῦντα τὴν τῶν 


᾿περίτροπος ----᾽Απέσβη. 


660 


ye, καὶ σὺν τῷ νυ ἀπεῤῥώγειν, τὸ τρίτον πρός- 
ωπο». 
Κάῑ᾽ ἀπεῤῥώγειν ὁ πούς. 
Καὶ ᾽πεῤῥωγότες, κατεσχισµένοι ἢ ἀπεσχισμένοι. 
«περωεύς. κωλυτής. Ὅμηρος” 
᾿Ειιῶν µενέων ἀπερωεύς. 
Ἅπερ σύ. ἀνεὶ τοῦ ὥσπερ σύ. 
Απερυθριᾶσαι. ἀπαναισχυντῆσαι. 4ρισεο- 
φάνης" 
Κρεῖετον ἦν τότ εὐθὺς ἀπερνθριᾶσαι, ἢ 
χρήσαντά µε σχεῖν πράγματα. 
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τὸ πράγματα οὐκ ἐπὶ κακοῦ χρῶνται. ὁ δὲ λόγος 


εἴρηται ἐπὶ τῶν δανειζόντων. καὶ αὖθις' "Amat 


βαρβάρων ἐπίφεσιν. — Kai “περοῦσιν, ἀπαγορεύ- 
σουσι καὶ παύσονται τοῦ πολέμου. Απερύκοι. 99 ἀπεκωλύδη. 
"μέλει ταχέως πάνυ ἀπεροῦσιν. ᾿πέσβη. ἐσβέφη, ἢ ἐπαύσατο, 
᾽πέῤῥωγε». oix ἀπέῤῥηκται. καὶ ἀπεῤῥώ- κεν. 


πυῤῥὸς καὶ μὴ δέκατον χλωρός. 
16 
τέῶνη- 





1. ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἀνεπίστροιος] Scribe ex Scholiasta Sophoclis: ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἀπερίτροπος, ἄνεπίσεροφος κτλ. Kilst. τὸ rovg d. 
Med. 4. Hom. ll. 8. 295. 5. ἀποῤῥέπτω di «lr. merito delevit Küsterus., 7. τῷ δοκεῖν ὑπὲρ τούτων] Oratio mendosa: 
quam nonnullis etiam vocibus esse defectam vel iunctura v. ἐπιτηρήσας commonstrat. 9. Ὢ δὲ,. « ὑπερήφανά τε καὶ ὁρασύ- 
τερά πως: locus sic perscriptus in Menandri Exc. Legg. p. 284. 12. Praesentia κωλύοντα, ἀποτρέποντα ne quis miretur: 
Byzantini scriptores ἐρῶ in praesentis notionem deflexerunt. Hinc ἁντερεῖν ἄλογον apud. Aphthon. p. 72. κατερεῖν ἐξισχύσει di- 
ctio Nicephori Chumni, alia centena, Ceterum “περοῦντες, κωλύοντες on. p. 274. 14. περοῦσιν] Xenoph. p. 960. oi di 
ἵπποι οὐκ ἀπεροῦσιν, ἐν µέρει ἀναπανόμενοι, Et p. 969. Respexit opinor Thucyd. p. 78. φέροντες οὐκ ἀπεροῦσιν, ubi Schol. 
οὐκ ἀπαγομεύσονσιν. Vel potius Schol. Lysist. Aristoph. 165. ubl Schol, ἄπαγορεεσουσι καὶ παύσονται τοῦ πολέμου. Procop. 
p. 366. Toup. MS. ἀπαγοριύσουσι] ἁπαγορενουσι A, B. C. E. Med. Quorum scripturam Gaisf. temere revocavit, allato 
Schol. Plat. p. 153. [400.] Mztpriv* ἀπαγορεύεν. ο 16. ἁμέλει ταχέως πάνν ἄπεροῦσιν] Aristoph. Lysistr.164.— 17. 42:000 yn... 
ἀπεῤῥώγην} Sic cum Suidae libris codex Lex. Seg. p. 422. ubi Bekkerus edidit ἀπεῤῥώγει et ἀπεῤῥώγειν, Hic Valckenarium in 
Eurip. Hippol. 1338. secutus est, utrumque Gaisfordus. "Vulgato nullum adest praesidium : nam singularis ratio videtur esse 
tertine personae ἠδη, quam addubitavit Buttmannus, praestant vero Thucyd. 11,53. et Polyb. III, 104. πεῤῥώγειν comparandum 
cum Arrianeo (Exp. V,21.) ξυνειστήχειν. Adde simillimum exemplum in v. Aegre. 

4. Quae post ἀπεσχισμένοι extabant verba, Τῆς φίλης ἀπεῥωγὼς συζυγίας, cum etiam A. B. in marg. habeant, omisi cum C. K. 
5. "Ounoos) n. F. 361. 7. V. Aristoph. Ran. 947. — 9. ἄριστοφανης] Locus ex Aristoph. Nub. 1218. sic restituendus: αλλά 
χρεῖετον £600; ἦν τότε MortovD prae μἄλλον fj σχεῖν πράγματα. 1. με] μὴ A. C. µε μὴ B. χθήσανιά µε quae e Scholiis 
irrepserunt, om. R. 12. τῷ πράγματα οὐκ ἐπὶ x] Scribendum potius est τῷ πράγματα οὖν. Küst. τὸ reddidi cum A. C. τὸ 
di πρ. E. qui statim εἴρητιω δὲ ὁ λόγος. Mox ἐπὶ κακῷ B. E. quod extat in v. Πράγμοτα. χριῶνται om, E. ὁ δὲ λόγος εἴρη- 
ται] Haec prorsus turbata «unt et confusa, quae sic in ordinem rediges: Καὶ αὖδις" “απαξ πυῤῥὸς καὶ μὴ δέκατον χλωρός. 
λόγος εἴρηται ἐπὶ τῶν δανειζόντων. — Vide supra ν. ἅπαξ. Küst. Idem deinceps: καὶ μὴ dézaror χλ.] ,Supra v. 24a abs- 
que negatione legitur x«l δέκατον z2., quod magis arridet" Haec ut nunc scripta sunt, firmant interpretationem Hermanni, 
qui cum πεῤῥός apud Aristophanem constanter ad κατατιλώντας pertineat, sensum talem fere collegit: praestat semel quam de- 
cies alvum solvisse formidantem. Quamquam elffeceris etiam hanc verborum explicationem non adeo reconditam : semel sí pe- 
cuniam flagitantihus (quamquam ut verecundantibus accidit multo rnhore suffusus) offirmatus tamen animo restiteris, in perpe- 
tuum exsolveris solicita Ista creditorum trepidatione. Accedit ut indoles dictionis, etiamsi recesseris ab istis xal ήν multum 
deflectut ab elegantia comicorum antiquissimorum. 15. Απερύκιῃ περύχκοι A. περύκη Ε. Pro duexole?n fortasse scr. 
ἀποκωλθοι cum Schol. H. ὁ. 562. (et Hesychio] conf. Il. d^. 542. — Apollonius: Ἀπερύκεα. ἀπολωλοη. Gaisf. Haec nescio qua 
verhorum lacuna videutur coalni«se, 16. 4 £085 — 1(Ovqxty] Huc pertinet nota illa Hesychil, “«ποσβαίῳ γεκρῷ: quam 
vocem vir doctus immerito ibi solicitat, πι. Credulus sit oportet, qui “ποσβαίῳ adeo quaesita ratione velit explicare. Su- 
spicor Laconicam glossam latitare, quasi fingamus ἁποσναῖος, instar formae nobilissimae «a4000va. 





Ἐκ praecedentibus enim repetendum est ἀγεπίτροπος, hunc in 
seusum: negliget ah inimicis poenam exigi. Vel ἀπεράροπος 
ille qui nuuquam redit. Unde Περηροπέων ἐνιαυτός, annus 
in orbem rediens, Mntdü(qso. Eiectus est: genitivo iun- 
giter. accusativo tamen «d 2 Απέῤῥιμεν. Pro- 
fudit. IHe vero captato tempore de his effudit rerba. — Vel 
Mafdónpev, temere effutiit. — 4e vero cum esset garrulus et 
dactabundus, rerba et audacia. e[futiit. πι 
ροῦντα. Interdicentia, prohibentia. Miéttuntur ab rege litte- 
Tae barbarorum inrasionem vetantes. — Et περοῦσιν, defati- 
gabuntur, animum despondebunt. [Aristophanes:] Cito admo- 


dum molestiae succumbent. — A5 fdjovytv. Non ἀπέῤῥηκται, 
item πεῤῥώγει, sive addito 9 ἀπεῤῥωγειν, tertia. persona. 
Inde vero pes fractus est. Et Απεῥωγότες, abscissi, avulsi, 
Απερωεὺς. Qui aliquid impedit. Homerus: Qui semper co- 
matus meos impedit. περ ov. Quemadmodum tu. πε 
ρυδριᾶσαι. Frontem perfricare. Aristophanes: Natíus fuis- 
get statim tunc frontem ricare, qmam postea cum mole- 
stiis conflictari. vox πραγματα enim aliquando in malam par- 
tem accipitur. Kt alibi: Qui semel fuit ruber, non decies fit 
pallidus. quod proverbium in feneratores dicitur. Απερέκοι. 
mu Απέσβη, Extinctus est, cessavit, mortuus est. 
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egxAquog. ἀναισθήτως ἔχων. Καὶ πε- 


υκληρυμμένος, ἐξηραμμένος. 


&, «πέσβησε. λέγουσι τὸ ἀποσβᾷ.] Locus hic medicina indiget. 


» eosque et va ἄλλοι 


» - 
dxoAow9eir. — Tü δὲ πολλοῦ ἄξια μετὰ 
ωινεωκ ἀνθρώπων ἐκεῖσε ἀπεσκευάσατο. ἀνεὶ τοῦ 


ο ὄγαν — Απεσπούδαζεν. 532 


πεσκοτωμένα. ἐσκιαγραφημένα, κεχρω- 
σµένα. τὰς γὰρ χρίσεις σκύεη καλοῦσιν οἱ ζωμρά- 
qot. οὕτως ᾽4ριστοφάνης. 

᾿«πέσομαι. ἀπέρχομαι, ἀναχωρῶ. παρὰ dn- 


ide σεολὴν ἀπετίδει. Καὶ ὅ σιοφάνει ἐν Νεφέλαις. 
d sa ζάλομέν. κυρίως δὲ ἄπο- 
)ἀποῤῥιφαι τὰ σκεύη xai τοῖς 


᾿πέσπασε. μετὰ ῥίας ἐξείλετο. Οἱ δὲ Σπαρ- 
τιᾶται ἐκάθηνεο τοῦ Φεοῦ ἐκέται εἰς Ἰαΐναρον καὶ 
ἤτουν σωτηρίαν. oi δὲ ἀπέσπασαν ἀφειδῶς, καὶ 
µάλα ἀπέκτειναν αὐτοίς. 


10 ᾽Απεσπούδαζεν. ἡμέλει, κατεφρόνε. Οὐδὲ 


τῶν ᾿Ἐπικούρου λόγων ἀπεσπούδαζεν ὃ “πολώ- 
γιος. 


Puto enim scribi debere, πέσβηκε λέγουσιν ἀντὶ τοῦ ἀπεσβίοη 


of re ἄλλοι καὶ ΠΙΑ. Apud Platonem enim Politico p. 174. G. (209. B.] ἀπέσβηκε passive accipitar pro ἀπεσβέσθη: ad quem he 
cum Suidas procul dubio respexit. Küst. Quem probavit Ruhnk. in Tim. p. 40. ἀπέσβηκε A. B. C. E. Lex. Seg. p. 422. Prut- 
terea hinc initium glossae fecit Gaisf. Ceterum Toupius attulit etiam Xenoph. Cyrop. VIII B, 13. &nogféGci) ἀπέεβη E. 


ànogéc9«: Lex. Seg. non ut ex eo Rubokenius ἀπεσβέσδη. 


3. 4dusatíceto) Lex, Seg. p. 433. Cf. v. Mrvoibigev. Perpe- 


ram Hesychius ἀπεβάλλετο, 4. «πεσκέδασε] ᾽Απεσκέδασεαι A, Hr. 309. Cf. Lex. Seg. p, 322. 6. «πεακενασάμεθε] Vil. 
Hesych. in HMntastvacdungy. [ἀπέῤῥιφα, &nsdox(uaga.] Verbi buius usum de sarcinis colligendis et ín tutum locam comperta 
dis illustrat Wesselingius in Diod. XIII,91. Gaésf, Edd. πεσκενάζετο τὴν στολήν., ἀπειίδε.  Mutavi, Zion. p. 260. auctort. 
9. ἐκεῖσε] ἐκεῖνεν C. 11. 4260 xÀnx o£] Item Hesychius: cf. v. KezzgxAnxog. Lex. Seg. p. 422. ἀναισθήτως ἔχων καὶ ἔτι» 


σκληρυμµένως. Quorsum spectat Απεσκληρυμένως, ἐξηραμμένως C. E. et vulgg. edd. 4πεσκληρυμμένος ( — vutroz Küst), Gr 
αμμένος A. Post h. gl. cum A. B. C. Gaisf. delevit, quae huc immigrarant ex Etym. M. p. 120. sive Zon. p. 254. aeri. 
—— ἐκτεταμένος. κόλλυς γὰρ ἡ ἐπὶ τοῦ ἄκρου δρίξ, ἣν ἐφύλαξτον ἀκούρευτον δεοῖς ἀνατιβέντες. καταχρησιικῶς di rà 
ἐπὶ τοῦ ἀπογεγυμνωμένου. Τπ v, Reneeiree notavit Küsterus: , Haec interpretatio mihi non arridet. Malim xexapu£ro;, 9 
pter ea quae sequuntur. Zxo4iv; enim vocabatur coma, quae iu honorem deorum alebatur: uude cui coma illa detonsa erat, 
appellabatur ἀπεσκολλυμμένος, ab ἀποσκολλύπτω, Habet autem vox illa et alias siguifitationes, quas apud grammaticos quiet. 
Vide Hesych. vv. Ανασκολλύψας et Κέρων.'. Küst. Toupius opponebat Suid. vv. 'J«vóv et Jo; cum Hesych. v. Κέρων. 118 
Küsterus in v. Κόλλυς: ,, Vox ista varie scribitur. Κόλλυς enim hic habent omnes editt, Suidae, itemque Etymologus: quod t 
men corruptum esse non dubito. Apud Pollucem legitur σκόλυς. Apud Hesychium in serie sua σκολλές. Apud Atben. Xl. pd. 
σκόλλυς: quae lectio reliquis praeferenda est." 
4, Απεσκοτωμένα. lox.] Kadem Hesychius, Zon. p. 275. et Eustath, in ll. ν΄. p. 953,53. κεχρωπµένα] ἐχρωσιένα B. loe 
ματισμένα C. 2. voices σκότη] χρήσεις σκότει À, χρώσεις Budaeus apud H. Stephanum, Ego χρωμάτων κράσεις desideri 
quas eloquuntur hodie Tinten, Fleischtinten. Cf. v. A4vdpsixilor, σκότους Hesychius. Tum οἱ Zon. et addidere c L 
8. Αριστοφάνης] Aristophanis locus (fragm. 586.) non sine mendis affertur in v. πόμακτρα, quem Porsonus apud Dobrüeun 
p. 246. probabiliter, sí discesseris ab articulo (cuius loco Hermannus suspicabatur antiquitus rà extitisse), restituit, ᾽ἁπόμπειε 
τῶν σκυτάλων ἀπεσκοτωμένα. Qui Porsono neglecto scribendum pronunciavit, 4;róuaxroa. σκύταλα. ἀπεσκοτωμένα d£, lont- 
! yorpsuéra (cum deberet ín his quasi frustis versiculi, “ἔπομαχτρας. σχυτάλας, ἀπεσκοτωμένας δέ, ἐσχιαγραφπιένας), Vindot- 
fius vereor ut vel diversissimo Hesychii commento (v. ἀπομάκτρας: quocum iungendi Pollux X,113. et Moschop. ;r. ay. y. 159) 
vincere possit, sive σκύταλα Interpretandae voci ἀπόμακτρα fuisse, sive Gtopaxroa ἀπεσκοτωμιένα sententiam efficere satisaccia- 
modatam. Equidem opinor Comicum ἁπόμακτρα τῶν σκυτάλων ἀπεσκοτωμένα de poetis vel artificibus imperitis dixisse, qui cm 
calamo vel penicillo leniter esset opus adumbrandum atque distinguendum, pingui Minerva colores et pigmentorum collo 
nem exprimerent, tauquam baculi res ageretur. Ad geuitivi rationem cf, Arist. Equ. 826. Nos similiter: ein Conterfei wie mit 
dem Stock aufgetragen. 4. ἀναχωφω om, Zon. p. 260. Mox pro παρὰ K. habet Εγω J' ἀπέσομα. Sequentem gl, Απο 
Φιζον. κυρίως τὸ ἀποτεμεῖν τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς δέρµα σὺν δριξέ: καταχρηστικῶς δὲ τὸ ἀποχεῖραι, petitam ex Ktym. M. p Ην 
delevit Gaisf. cum A. (qui ἀπεσκύδιζον solum in marg.) B. C. E. Küsterus advocat Hesychium ín πεσκύδισται εἰ Εσκυδιμ- 
»5c: plura Barkerus in Etym. M. p. 1083. sq. Becte glossam ad loseph. de Maccab. 10, p. 511. rettulerunt Hemsterhusios & 
Toupius; quorum hic addit Kurip. Troad. 1033. et Hesych. v. Puurór. — 6. Οἱ δὲ Σπαρτιᾶται] L e ol Εἰλώται. — Vid, Platard- 
Lycurg. p. 57. Thucyd. 1,128. τοῦ 9502 sc. Ποσειδῶνος: vid. infra v. Ταίναρον. οἱ δὲ ἄπεσπ. l. e. Σπαρτιᾶται. Reines. F. Ei- 
Aere. Bem narrant Aelianus V. H. VII,7. Thucyd. 1,128. Pausan. Messen. 24. Lacedaemonios vocat: v. Pausan. τι τν 
De terrae motu Diodor. ΧΙ. 63, circa hoc tempus. Wass. Apparet Σπαρτιᾶται locum alienum occupasse, cum id esset coliocan- 





dum aute ἀπέσπασαν, 10. Οὐδὲ τῶν» Ἐπικούρου λόγων ἀπεσπ.] Apud Philostratum de Vit. Apoll. 1,7. locas hic ita legiut: 
«Πιήκοθσε δὲ καὶ τῶν Ἐπικούρου λόγων" οὐδὲ γὰρ rovrov; ἀπεσπούδαζε. Κάνε, Locus ut opinor ex v. Εὐθύδημος decerptus 
Addiderunt A. B. C. et Zon. p. 260. qui supra οὐδέν. Απολλώνιος om. E. 


πέσβη κε pro ἀπεσβέσθη usi sont cum alil tum Plato Polifíco. 
MniotíGaro.Excussi. — Moreox£dace. Dissipavit πε 
σχευάζετο. Sarcinas deposuit. Et «πεσκενασάμεδα, ablecimus. 
proprie autem ἀποσκενάσασθαι significat vasa et supellectilem in 
aliquo loco deponere, quo facilius hostes persequamur. Res au- 
tem pretiosiores et marimam partem hominum ilic deposuit. 
πεσκληκώς, Qui obduruit. Et Z4zxegxAqovuutros, induratus. 


Ἀπεσκοτωμένα. Admmbrata, coloribus distincta: coloro? 
enim míxturam pictores σκόνη vocant. sic Aristophanes. 42^ 
Cope, Abero, abeo: apud Aristophanem ín Nubibus. 5^ 
σπασε. Per vim abstraxit. Hi ad Taenarum supplices sede" 
bant, salutem petentes: quos Spartani crudeliter inde abstrt 
ctos interfecerunt. "(nsamoudalev. Negligebat, cute 
muebat. Ne Epicuri quidemdoctrinam studio suo indigaam Ww 


553 


᾽πεστάτει —— Απεσφακέλισεν. 
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"Vnegcdtss. ἀπεῖχεν, ἀπεχωρίζετο. Εὐνά-- 
πιος" "Καὶ γὰρ οὐκ ἀπεσεάτει τῆςτοῦ «{έοντεος ἔπω-- 
νυµίας. οὕτω γὰρ καὶ τὸ ζῷον ποιεῖν εἴωδεν. οὐκ 
ἀπεστάτει, οὐ παρήλλατεεν. Σοφοκλῆς" 
Μέγας, χνοάζων ἄρει λευκανθὲς κάρα, 
μορφῆς δὲ τῆς σῆς οὐκ ἀπεστάτει πολύ. 
περὶ «{αἴου φησὶν {οκάστη. 
᾽᾿“πεσταύρου». σταυροῖς ἔφραστον. Θουκυ- 
ding: .4i9ow; δὲ καὶ πλίνθοις χρώμενοι καὶ 


κόπεοντες δένδρα καὶ ὕλην, ἀπεσταύρουν εἴπη 10 


δέοιτό vt. 

Απέστησεν. ἐκώλυσεν, ἐπέσχε. Πολύβιος" 
Ἐκεῖνον γὰρ οὔτε σχότος οὔτε χειμῶνος μέγεθος 
ἀπέστησεν οὐδέποτετῆς προθέσεως" ἀλλὰ καὶ ταῦτα 


"άπεστι». ἀνεὶ τοῦ ἀφέστηκεν, µακράν- ἐστι». 
Αριστοφάνης" 
΄άπεστιν ἐπὶ Θράκης φυλάετων Εὐκράτην. 
| Obxog ἦν σεραεηγὸς4θηναίων, ὁ καλούμενος Σεύτε-- 


ὅ παξ, δωροδόκος καὶ προδότης, Og ἀπώλετο ὑπὸ 


τῶν τριάκοντα. οἱ δὲ ὡς πιὼν κώνειο». 
"πεστομάτισαν. ἀπεφθέγξαντο. 
πεστώ. ὥςπερ Σαπφώ. παρὰ Καλλιμάχῳ. 

ᾗ ἀποδημία. | 
πέστω. οἰχέψω, διωκέσθω. 

“Ύπνος ὅ’ ἀπέστω γλυκύθυμος ὀμμάτω». 

ἐπὶ τῶν βουλομένων φιλοσοφεῖν ὁ Σωκράτης φησίν. 
᾿«πεστυφέλιξεν. ἐκίνησεν, ἔσεισεν. 
πέσσντο, ἐξέλπε. σεύω τὸ ὁρμῶ, καὶ avo. 


ὀιωφούμενος καὶ τὰς ἀῤῥωστίας ἐκπονῶν καθῆστο, 16 ἀφ᾽ οὗ τὸ σῦμι: ἔνψεν «0 ἔσσυτο καὶ ἀπέσσυτο, xai 


καὶ διευευχήκει πάντα zÓv χρόνον. καὶ αὖθις Πο-- 
λύβιος: ᾽ποσχόντες τῆς ἰδίας παρατάξεως ἐφ᾽ ixa- 
νόν τινα τόπον, οἱ μὲν πλείους ἀπέστησα», δύο 
δὲ ἐπιπολὺ προῆλθον. ἀντὶ τοῦ ἐπέσχον τὸν dgó- 
μον. 





1. Εὐνάπιος] Fr. 39. sive Nieb. p. 103. Argutulam elegantiam illustrat v. «{έων. 
4. παρήλλακται C. 


leiua in Sophoclem loco posteriore praetermisit. 
m.sec. Tum χηράζων A. B. E pr. — 8. Θουκυδίδης IV,69. 
φέροντες] ἐπιφέροντες om. A. B, C. E. et Thucydidis libri. 


ἀπόσσυτος. 

Απεσφακέλισε». oi μὲν γραμματικοὶ ἐσάπη, 
ἀπεσφενδόνησε. σηµαίνει δὲ καὶ τὸ ἀπεκάκησεν” 
ἔτι τὸ ἐξαίφνης ἀπέθανεν. ὃ δὲ “ρισεοφάνης ἀνεὲ 


20z0) ἀπεσπάσθη. 


2. οὐκ ἀπεσιάτει] οὐκ om. B. E. idque Elms- 
Σοφοκλῆς Oed. R. 742,43. 5. Μέγας] µέλας E. 

10. τὰ δένδρα] τὰ cum A. B. C. omittendum duxi.  ὕλην ἔπε- 
Tum εἴποι Ε. 12. «πέστησεν] Usque 84 μέγεθος om. Α. 


Πολύβιος: v. T. V. p. 80. fragm. grammat. 22. ubi Schweighüuserus pro καδῆστο reposuit καθῖκτο, sc. τῆς προθέσεως, quod Her- 
manno magis quam mihi probavit. Fait cum suspicarer χαθηγήσπτο. Ceterum proprietatem vocis διευτυχεῖν optime Polybius 


ipse demonstrat fr. Vat. XXIV, 4. cf. Menand. fr. inc. 2. 


18. τρόπον] τόπον A. C. quod Casaubonns coniectarat. ἀπέ- 


στησαν] Ex mendoso codice haec descripsit Suidas, in quo ἀπέστησαν erat pro ἐπέστησαν, quod non dubito scriptum fuisse a 


Polybio, Schtweigh. ἀπέστησε Α. 
3. Απεστεν] «πέστην hic et in exemplo edd. ante Küsteram , 


στηκεν Lex. Seg. p. 422, Mox post ἀφέστηκεν omisi µαχράν ἔσειν cum A. B. C. quae habet E. 
? Lf 


8. Εὐχράτη A. εύρνκρα E. 
της οὗτος. 

254, Küst. Qui mendum sustulit Στ 
κωρῳφθεῖται dà ὡς δωροδόχος καὶ προδότης καὶ ξένος, 
EK. cum Edd. ante Küst. 
Habent Glossae Dionysii Areopagitae et Lex. Seg. p. 422. 
Aristoph. Nub. 701. 13. Απεστυφέλεξεν] H. x. 703. 


pertinent ad locum Xenophontis Hell. 1, 1,23. disputatione Valckenariana illustrem. 
Ceterum 53tr legendum e gl. πόσσυτος olim hinc transcripta. 


quí secundum MSS. emendavit. Similiter 4égry, ἀνὶ τοῦ ἀφέ- 
2. “4ριστοφάνης Lysist. 103. 


lértwv, Γὐκράτης οὗτος Edd. vett., quas Incantius Küst. correxit, φυλάττων Εὐκράτην. Εὐκρά- 
À. ὁ καλούμενος Σεύππαξ] Bationem quare Eucrates hic Στόππαξ vocatus fuerit, doeet Schol Aristoph. Equ. 
αξ A. B. E. et Edd. vett., praeeunte Porto. Haeo Schol, Aristoph. ignorat, qui subiecit, 

5. ὃς duoÀ.] ἃς ἀπώλ. Α. In fine post xovsior addunt 2 
7. “πεστομάτεσα»] Vox Platonica Euthyd. p. 276. C. Conf. H. Steph. Thes. IlI. p. 1050. Burn. 


ritor δέ B. 


10. «πεστώ] Cf. v, νιεστώ,. Vox Herodotea. 11. Versus 

14. Απέσσυτ ο] Lex. Seg. p. 422. ᾽πέσσνα. ἐξέλιπεν. Quae 
15. Diligentíus Etym. M. pp. 355. 383. 
17. γραμματικοὶ] ἰατρικοὶ dubitabat Albert. Misc. Critt. p. 271. 


&n reponendam esset cum Hesychio: l«rool Lex. Seg. p. 422. cam aliis apud Buhnkenium in Tim. p. 123. qui dubitationem tollunt. 
19. ὁ δὲ ριστοφάνηςἸ Locus Aristophanis, ad quem Suidas hic respicit, in eius dramatibus, hodie superstitibus, ni fallor, non 


extat. Küst. Locus fuerat in Ολκάσεν, ut patet ex Hesychio. Hemst. Fragm. 369. "Furbavit haec Zon. p. 270. 


σπάσθη] ἐπεσπάσθη Timaeus, probante Buhnkenio. 





dicavit Apollonius. Απεστάτει. Distabat, aberat. Eu- 
παρίσα: Nam eius i um c leonis parum ab- 
horrebat: haud enim aliter illud animal facere solet. Oix 
deGtiar, non diferebat. — Nophocles, uhi de Laio tradit 
locasta: Magnus, canisque albicans erat caput, ac forma 
»om multum a tua discrepans. Mnicraígovy. Vallis 
muniebant Thucydides: Lapidibus et lateribus ntentes, ar- 
boresque caedentes et materiam sicubi opus videretur, lo- 
cum valo muniebant. Mnafargotv. Impediit, inhibuit, 
Polybius: [Hum enim neque tenebrae neque tempestatis magni- 
tudo a proposito unquam dimoverunt: sed obstacula remorens 
nec morbis succumbeus secunda fortuna semper usus est. ]te- 
rni Polybius; Cum ab acie sua modico intervallo abessent, 
plerique substiterunt, duo vero longius processerunt, — -4a«- 


20. ἄπε- 


* 


στι». Procul abest — Aristophanes: Procul hine abest, ín 
Thracia Eucratem custodiens. Hic Eucrates erat dux Athe- 
niensium, Styppax cognominatus, muneribus obnoxius et pro- 
ditor; qui a triginta Tyrannis interfectus est, quamquam alii 
dicunt eum hausta cicuta perisse. πεστομάτισαν. Re- 
citarunt. Mnició. Cuiusmodi est Σαπφώ. apud Callima- 
chom, qui absentiam significavit. Απέστω, Absit, pella- 
tur. Somnus cero duicis ab oculís absit. Haec Socrates de 
illis qui philosophíae incumbunt. Απεστοφέλεξεν. Quas- 
savit, agitavit. πέασνυτο. Discessit. "Verbum oeva, 
quod est ruo, sive dicitur avw. hinc σῦμι: unde ἔσσυτο et ἀπόσ- 
συτος. Απεσφακέλισεν. Secundum medicos significat 
putrefactus est, ſundam emisit. item ignave se gessit, porro, re- 
pente mortuus est. Apud Aristophanem vero convulsus est. 
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᾿πέσφηλεν. ἀποτυχεῖν ἐποίησεν, 


Mnéoyabtv. Πλάτων Πρέσβεσε. καὶ σχᾶν, 


τὸ σχάζειν. 


νύσας ἐπὶ τὸν ἰσθμὸν τῶν Ῥινωπέων, ἀπετέμετο 
τοὺς ἐν τῇ χώρᾳ πάντας. 
πετείχεζον. ἀπεχώριζον, ἀπιεκώλνον. 


᾿πεσχεδιάζετο. ἠτοιμάζετο, πετιμήσατο. ἀγεὶ τοῦ ἀποτίμημα ἔλαβο, 
"πεσχοίνεσεν. ἀπεχώρισεν. Καὶ πεσχοι- 5 οὕτως 4ημοσθένης. Καὶ ᾽Αποτίμησις, τὸ ἀποή- 
νισµένος, ἀπεστερημένος. «{ημοσθένης ἐν τῷ xard µηµα. 
“ριστογείτονος dvri τοῦ ἀποκεκλεισμένος. ᾿«πετίννυο», ἀπεδίδουν. 
Απετάφρευον, Mévavdpog* Οἱ Ῥωμαῖοι γὰρ ᾽πέτισεν. ἀπέδωκεν. 
138 οὐκ" ἀπετάφρευον τὸ πρότερον, οὔτε μὴν ἐν ἐπισεήμῃ Ποσχείω à' ἀπέεισεν ὃ Φὴρ ἀνώ' αἵματος' 
πάμπαν τὸ τοιόνδε εἶχον πρότερον, ἢ Ἡαυρίκιον τὸν 10 αἷμα 
Παύλου ἡγήσασθαι τοῦ ἔφου πολέμου. ἐπειδὴ δὲ 
ἔτε τὴν σερατηγίαν εἶχεν, ἡγεμονεύουσαν αὐτῷ τῆς Απετμήθη. ἀπεκόπη. 
ἐπὶ τὴν βασιλείαν ἀτραποῦ, 10 τοιόνδε ῥᾳθυμίᾳ πα-- Mnarolwavro. ἀπελογίσαντο. Οἱ δὲ πρὸς 
ϱοφδὲν ἐς τὸ δέον ἐπανήγαγε, 3" Ῥωμαίοις γὰρ μὴ  ἕκαστον τῶν ἐγκαλουμένων οὗ µόνον ἀπετρίφαντο 
βουλομένοις ἦν, τὸ χρῆμα, καὶ εἰς λήφην κατώλι- 15 τὰς διαβολάς, ἀλλὰ καὶ τιµηθέντες ἐπανῆλθον εἰς 
σ9εν. πόνος γὰρ ὄκνῳ πολέμιος. τὴν οἰκείαν. 
᾽πετέμετο. περιέκοψε, διεχώρισε. Κατα- Απετρύετο. κατεδαπανᾶτο. — Kai παρὰ τὸς 


βληδείς. 





1. Απέσιρηλεν] Lex. Seg. p. 422. et Hesychius, qui discrepat sub altera glossa. 


3. ἀπέσχαζε»] Caput glossae babet Lez. 
Neg. p. 422. V. Lobeck. in Phryn. p. 219. 


3. σχάξειν pro σχέζειν dederunt A. C. σχίζειν σχάζειν dé E. Με. Hesych. Ij. 

σγάζει. Ceterum χῶν À. pro σχᾶν. 4. «πεσχεδιάζετο] Lex. Seg. p. 422, 5. Απεσχοίνισεν] Lex. Seg. p. A 
Mmegyo(py Α.  ἀπιχώρησεν ο. Mox πεσχοινισμένον, ἀπεστερημένον, ἀποκεκλεισμένον Lex. Seg. nulla Demosthenis ma- 
tione, quam Harpocratio suppeditavit. — 6. «/nuonS£roc Iv τῷ κατὰ «4ριστογ.] P. 778,16. Desideratur particula d£, quam str- 
vat Zon. p. 260. — 7. εποκεκλεισμένος] ἀποκεκλειμένος A. εἰποκεκλεμένος Harpocratio Pal. Cf. Plutarch. de Virt. Mor. p. 45.8. 
B. Méravdgog* Ol Ῥωμαῖοι γὰρ οὔκ ἀπετ.] Mic locus non extat in Excerptis, quae beneficio Constantini Imperatoris ex Mesi 
dri historia hodie supersunt, et inter Eclogas de Legationibus ab Hoeschelio edita sunt. Kiüst. Ed. Nieb. p.440. 8. Usus καί 
iubet οὔτ', relato οὔτε uv: vide vel Lucian. de Merc. Cond. 4, et ipsius Menandrí p. 352. "Vetustissimus formulae auciór, si 
libris fidendum, Archilochus in Athen. Epit, p. 8. A. Nisi reponere malis οὐδὲ uv, altero haud infrequentius. Editum toei- 
ris si placet ex Bhetor. Gr. T. IV. p. 381... 11. εἶχον usque ad τοιόνδε om. Α. épov) ἑώλου C. Mox in continuis luft 
δὲ ὅτε sermo aut corruptus (possis vero ovrog pro ὅτε) aut per ignaviam epitomatorum imperfectus, qui quidem apodosin nmi 
sententiarum studio abrepti videntur praetermisisse. 12. ἡγεμονεύσυσαν] Immo τὴν ηγεµ. 13. παροφθὲν] Sic recte la- 
bent non solum MSS. Pariss. sed etiam editio Mediolaneusis. 1n editt. vero Bas. et Genev. per neglizentiam typographorum e 
cusum est zegoSér, pro quo Portus coniectura haud saue felici παρωσθὲν reponendum putabat, Aust. 15. βουλομένοις]) jr 
λόμενον A. B pr. C. Quod ipsum arguit orationem esse mendosam. 17. ὄνεχωρησε C. Καὶ ἀνύσαςἹ Κατανύσας A. B. C. E 
Verbum attigit Wessel. in Herod. VI, 140. . 

8. Απετείχιζον Lex. Neg. p. 423. Pertinet ad Thucyd. VIL 78. Pro ἀπεκώλνον C. habet ἐκώλνον, TZon. p. 278. «ritmi. 
ἐκώλνον. Ceterum cf. v. ἀποτειχίζων. — À. ἀπετικήσατο] Vide in(ra vv. Αποτιμηταί εί Ἐνετιμᾶτο. Kist.— Vide Lex. S& 
pp. 200.423. ἀπετιμήσαντο Zon. p. 260. Demosthenis locus infra repetitus est adv. Onet. p. 871,25. 7. M nsrívrvor]) Le 
Weg. p. 423. et Zion. p. 278. Bespici ad Ps. LXVIIT, 4. monuit Alhert. iu Hesychium. B. ἁπέτιαεν] Maraa. daher 
Lex. Seg. p. 423. Cum Suida convenit Hesychius, Referebat Gaisf. ad usum Homeri, ut Od. &. 43. Υ. 195. praeeunte Albert 
9. Versus Leonidae Tar. LI, 5S. Anthol. Pal. V1,263. Correxi scripturam editam Λήοσχίω: Palatinus liber αοσχείῳ.. Quae T. 
Αληδείς subsequebantar , a £rgAov. ἐν Ἀπιγράμματι" Καὶ ταύτην ἀπέτηλον ἁλινήκτεηραν ἐλαίην., ex v. ««λιρήκτειφαν repeti 
expunximus. Habet A. in marg. 12. Απετμήθη] πειμήδη τὴν κεφαλῆν Euseb, Eccl, Hist. Vl; 41. p. 306,36. G«irf. 
13. ἀπελογήσαντο] ἀπελογίσαντο A. Zon. p. 260. Hunc verhi significatum munit Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 592. — Or δὲ Do- 
dori Exc. Legatt. T. Il. p. 625. locus, de quo Wesselingias monuit, Nupplendum οἱ περὶ Ατπλον. 16. οἰκίαν] οἰκείαν A.P. 
17. πετρύετο] πειρίτο A, qui κατεὔδαπανᾶτο collocat post exemplum sequens, Cum vulg. Φου. pp. 260. 284. Καὶ 268 
τὰς τῶν deiaror nagagz. τὸ πολὺ τῶν δημοσίων &2610.] Haec in prioribus editt. (et C, E.) desunt, qnae nunc demum ex 2 MSS. 
Pariss, revoeavi, Depromptum est autem hoe fragmentum [1o. Antiocheni] ex Collectaneis Constantini ab Vales. editis p. 8H, 
idemque repetitur infra vv. Βιτέλλιος εἰ Ηιερεῖτο Küst. Mireris ne apud Zonaram quidem extare περί. 


Απέσφηλεν. Effecit nt spe excideret. 


Απέσχαζεν. Pato 
Legatis, Kt Xyürv, findere. 


udntcoytdiditt o. Ἐκ 
tempore parhbatur, "untayoílrictv, Separavi. Et 
“Απεσχοινιαμένος, privatus, apud Demosthenem in oratione 


tudinem abiit. labor enim ignaviae inimicus est. aan 
τέµετο, Circumcidit, separavit, Cum ad. Sinopensium Ελ” 
mum pereenisset, incolas eius regionis omnes commenti 
interclusit, 








contra Aristogitnnem est exclusus. πετάφρενον». 
Wossa cingehant. Menander: Romani antea castra fossis 
mon muniebant, mec rei eius rationem ullo modo norant, 
antequam. Mauricius, Pauli fllius, in Oriente belli dur 
constitueretur. Το rero postquam. ad. ducatum evectus, 
qui postea vicem ipsi ad. imperium paravit, rem per socor- 
diam dhw intermissam in "sum revocavit, ** Rommnis enim 
molestiam. et laborem subterfugientibus, res ila in desue- 


Mneteiízgitov. Maro separabant, intet 
cludebant. ᾽Απετεμήσατο. Pignus dotis accepit. sic De- 
mosthenes. — Et ποτίπησις, pignus pro dote p 

πετίνννον. Reddebant. Mnértigev. Bependit, Fere 
mulem percussus sanguinem pro sanguine cvitulino τη” 
dit. πετιήδη., Ampulnatus est. Wairpliartt 
Crimina diluerunt, 1s vero ad singula crimina respondens n8 
solum calumnias refutavit, sed etiam honoribus auctus d 
»mon rediit. Απετρύετο. Absumebat. Et sumptuosis Cue 
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᾽πετρύετο —— Απεχειρίσδθη, 
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τῶν δείπνων παρασκευὰς τὸ πολὺ τῶν δημοσίων 
ἀπετρύετο. καὶ αὖθις' Ei τοῦτον τὸν ἆθλον προῦ-- 
τεινεν Εὐρυσθεὺς Ηρακλεῖ, σῖρόδρα ἂν αὐτὺν ἀπέ- 
τρυσεν. 

πεοικός. ἀπρεπές. 

Απευήκασιν. ἀπεξηραμμέναι εἰσίν. 

“πευθέες. ἄπειροι, ἀπαίδευτοι. Καὶ άπευ-- 
δής, ἄφημος. / 

᾽Απευθύνει. κολάζε. Καὶ ᾽πευθύνοντα, 
τιµωρίαν ἀπαιτοῦντα. Σοφοκλῆς" 

4εσμοῖς ἀπευθ ύνοκτα, 

Απεύχομαι. αἰτιατικῇ. ἸΚαὶ ἀπευκταῖον καὶ 
εὐκταῖον διὰ διφΦόγγου. ᾽4πευκεὸν δέ, µισητόν. 

πέφησεν. ἀνεὶ τοῦ ἀντεῖπε. Ἰένανδρος. 





Απέφύθου χρυσίου. τουεέσει τοῦ πολλάκις 
ἑψηθέντος, ὥςτε γενέσθαι ὄβρυζον, 
XpQvot ἔσε᾽ ἄπεφθα τοῖς Παταιλοῖς ἐμφερῇ. 
πεφλαύρεζεν, ἐκάκιζεν, 'O δὲ τούτοις ἀντέ-- 


6 nav ve, καὶ ἀπεφλαύριζε τὰ λεγόμενα. καὶ αὖθες' 25 


Περιεφρόνησε δὲ ὅμως αὐτὸν καὶ ἀπεφλαύρεζε». 
᾿«πέφρησα». ἀφεῖσαν. 
Απεφρύγοντο. Οἱ δὲ bg! ἡδονῆς ἀπεφρύ-- 
γοντο, πρός τε τὸ µέλος καὶ τὴν συνθήκην κακῶς 


10ἑαυτοὺς ἐπιτρίβονεες. t Φληνάφους διαπλέκοντες 


xai ἀποπεραίνοντες ὑφ᾽ ἡδονῆς ἀπεφρύγοντο. 

πεχειρίσόώ η. τὴν χεῖρα ἀφηρέθη. "Og μετὰ 
πολλὰς αἰκίας καὶ σερεβλώσεις ἀπεχειρίσθη τὴν de- 
ξιάν, 


2. ἀπετρύετο] Sic etiam scriptum est infra vv. Ἠιτέλλιος οἳ Ηιρεῖτο. Sed: in. Collectaneis Constantini rectius, ut puto, legitur 


ἀπετρώγετο. Küst. 


καὶ αὖθις] καὶ ἀπέτρυσεν ἐδαπάνησεν C. 
sceni apud Constantinum ín Collectaneis ab Vales, editis p. 421. Küst. 


El τοῦτον τὸν ἆθλον πρ.] Haec sunt verba Nicolai Dama- 
5.4nioixóc] Lex. Seg. p. 421. — 6. Απευήκα- 


civ] Nic Lex. Seg. p. 423. Hesychius et Zonaras, «πηνήχασιν vel “πανήκασιν Valckenarius, «πηυάγκασιν Lobeck. in Phry- 


nich. p. 34, Sed ἁπανάζω sicubi ponimus, quod est probabile, extitisse, satis erit ἀπηνάκασιν refinxisse. 
. B8. 184, — 8. ἄφημος] ἄφησμος A. ἄφημοι E,— Cf. v. ἄφημος, 

12. Απεύχομαι] Aristoph, Thesm. 721. citat Wassius. 
Ceterum istud praeceptum continetur Herodiani Epimer. p. 164. de 


7. ᾽Απευθής vox Homerica: v. 04, 
Nes. p. 423. 10. Σοφοκλῆς] Αίας, 72. 
men. 1L, 12. Toup. MS. Extitit olim in v. E! ἐπιστολή, 


quo loco vide Bast. Ep. Crit. p. 216. seq. sive Boisson. Anecd. L 


ἀπεξηρασμέναι Lex. 
9. 4nsvOvrti] Lex. 
ἀπευκταῖον Sozo- 


. 407. Cf. Schol. Theocr. X, 52. 14, «πέφησεν] Glos- 


sam edidi cum A. B. C, E. Lex. Neg. p. 423. Küsterus vulgavit: -néqmrir. ἀντὶ τοῦ ἀπέφησε, et in annotationibus scripsit, 


e da£quas] Sic habent MSS, Pariss, In prioribus vero editt. lezitur crwreizér." 


Causa erroris in aperto est. Variantem le- 


ctionem quam ad caput glossae (4πέφηνεν) referre debuerat, ad interpretationem (ἀντεῖπε) contulit. Gaisf. Corrige Meine- 


kium p. 292. 


΄ 


1. Απέφθου χρυσίου .  « ὄβρυζον] Haec sunt verha Scholiastae Thucydidis II, 13. πα. Απεφθον χρυσίον, nec plura Lex. 
Seg. p. 423. ,, Vide notata in Aristaenetum Boissonadii p. 310. Salmas. in Solin. p. 791." Gaísf. Praeter alios adhibendus, 
quem Bastius excitarat, Locella apud Eckhel. Prolegg. in D. N. p. 23. 


2. ἕβρυζον Med. 3. Χρυσί ἄπεφθά τε τοῖς Har.] 


Ut senarius sit ἀρτέπους, lege, Kal χρυσί ἄπεφδα τοῖς Παταικοῖς ἐμιρερῇ. Quaenam sit autem poetae anonymi mens ex tam 
brevi et obscuro fragmento colligere non possumus. Küst. rovcsi Hemsterhusius, post Küsterum in w, Πάταικοε, cui versus 
olim adhaerebat sic conceptus, χρύσια ἄπεφθα τοῖς Πασταίχοις ἐμφερῃ. Nostro loco χρυσίαις ἄπαιφδα A, χρυσίαις ἄπεφθα C. 


1* 0m. B. C. EK. 


Fragmentum et trochaicum esse et comici noetae dictum, qui aureos Atticos ex varia materia sub Antigenis 


magistratu conflatos tamque pravo commate percussos irrideret, ut monstrosam quasi spinturnicii formam referre viderentur, 
declarat Aristoph. Ran. 732. sqq. Cf. Bückh. Staatsh. d. Ath. 1. p. 24. χρυσίαις autem quod aperte praebebat χρυσί ἐστι, id 


recipere non dubitavi. Gaisfordus χρυσέ ἄπεφδα τοῖς H. d. 


Excerpt. Legatt, p. 291. 


oculis ad superiora conversis, Mox ἀφῆκαν Hesychius, auctore Cratino. 


6. Περιεφρόνησε dà ὅμως αὐτὸν καὶ ἀπεφλ.] Verba Menandri in 


7. 61. legitur in Lex, Seg. p. 423. In capite gl. librarius codicis A. Ἐκάκιζε scripsit pro «πέφφησα», 


8. Οἱ δὲ ὑφ' ἡδονῆς] Hic dno fragmenta in unum 


conflata esse video, quae ita non male distinxeris: Οἱ δὲ vq ἡδονῆς ἀπεφρύγοντο πρός tt 10 µέλος καὶ τὴν αυ»θήκην, κακῶς ἑαυτοὺς 
Απιτρίβοντες. — — Παιδαρίων δὲ καὶ γυναικῶν φληνάφους διαπλέκορτες καὶ ἀποπεραίνοντες bi! ἡδονῆς ἀπεφρύγοντο. Confer 


Suidam v. “ποπεραίνοντες, unde posteriorem hunc locum nonnihil ampliavimus. 
Tum verbis tum numeris delectabantur. Toup, M. p. 34. 
Ned summam utriusque membri similitudinem si quis considerarit, aegre dubitet haec ad unam senten- 


Tv συνθήκη». 
iudiciis nolui repugnare. 


Ceterum notandum illud, πρός τε τὸ µέλος καὶ 


Necrevit haec Gaisf. Interim virorum doctorum 


tiam perducere: Οἱ δὲ πρός τε τὸ µέλος καὶ τὴν συν ήκην κακῶς ἑαυτοὺς ἐπιτρίβονεες, παιδαρίων τε καὶ γυναικῶν «ληνάφους 


ειαπλέκοντες καὶ ἀποπεραίνοντες vtp! ἡδονΏς ἀπειρρύγοντο, 


9. κακώς] Hic alter locus est, a priore diversus: quin uterque 


sit Eunapii non dubito. Hemst. Qui in extremis item conferri iusserat v. “«ποπερατοῦσαν. Huius de Eunapio suspicioni favet 


aliquantum usus v. συνθήκη, de qua v. Boisson. p. 196. 


13. ἀπεχειρίσθη τὴν δεξιάν] Tres ultimas voces citat Eustathius in 


Homer. Od. «. p. 833,19. (1960.] quod notat H. Steph. Thes. IV. p. 454. D. Burn, 





mnis magnam publicae e partem absumebat. — Et alibi: 
SE Eurystheus hoc certamen Herculi proposuisset, mazime 
επεσε cenaturus fuisset. Απεοικός. Indecorum, Ἁπευή- 
zx ecGi». Exsiccatae sunt. Mnaev9érg. |Imperiti, indocti. 
Xt Απευθής, obscurus. Ἀπευθύνει. PuniL.— Et 4aevs- 
»o»1cv, poenas exigentem, — Sophocles: Vinculis castigantem. 
I4nsexoua:. Accusativo iungitur. Et Maeuxraior et εὐκταῖον 
per diphthongum scribitur. ᾽Απευκτὸν vero, odiosum. πέ- 
«ngdtr.Negavi. Menander. — Mazéqiov χρυσίου. Auri 


Ld 


saepe excocti, donec obryzum fiat. Aurei decocti, Pataecis si- 
miles, Απεφλαύριζεν. Vituperabat, Lille vero his resi- 
stebat , et quae dicebantur cum contemptu elevabat. Et alibiz 
lilium tamen contemnebat et nihili faciebat. Ἀπέφρησαν. 
Dimiserunt. Απεφρύγοντὸ. [lli voluptate torrebantur, 
ad numerorum et compositionis suavitatem misere se disper- 
dentes. t Nugas conterendo pertractandoque suaviter torre- 
bantur. Απεχειρίσθη. Manu truncatus est. Qui post 
multos cruciatus et tormenta manu deztra truncatus est, 
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Απεχθάνομαί aot — Απεχρᾶτο, A 560 
᾿«πεχφάνομαέ cot. xai Aney9dvorso, ἐμι-- αὐτίχ' αἱ πόλεις nap! ἀνδρῶν ἔμαθον ἐχθρῶν 
σοῦντο. xai 4πέχθεσθαι. λέγουσι δέ ποτε καὶ ἄπε- xo) φίλων 
χφάνεσθαι. ἐκπονεῖν 9? ὑψηλὰ τείχη ναῦς τε κεκτῇσθαι 
᾿πέχθεια. µῖσο. Kai ᾿πεχθής, ἐχθρός, μακράς. 
µισητός. Καὶ ᾽πεχθησόμενος, ἀνεὶ τοῦ ἐχθρὸς 6 τὸ δὲ µάθηµα τοῦτο σώζει παῖδας, οἶκον, 
γενησόµενος. "Hiec γὰρ ὁ ντήνωρ ἀπεχθησόμενος χρήματα. 


τῷ τοῦ βασιλέως viti. Καὶ ἀπεχθήρω, µισήσω. 
απ ἐχθρῶν πολλὰ µανφάνουσιν oi σοφοί. 


ἡ γὰρ εὐλάβεια σώζει πάντα. παρὰ μὲν οὖν 


φίλου 


οὐ µάδοις ἂν τοῦ’, ὁ ὁ’ ἐχδρὸς αὐτὸς ἐξη-- 


νάγκασε. 


καὶ Ἰένανδρος" 


πέχω. αἰτιατικῇ. ἀντὶ τοῦ ἀπέλαβον. Ὡς 
ἀπέχομέν γε τὴν χάρι», ei δή τις ὀφείλεται xai vta- 
τέρῳ παρὰ ἀδελφοῦ πρεσβύτου τοῦ πείφεσδαι χά- 


100ιίς. καὶ αὖθις ἐν Ἐπιγράμματι" 


Τὸ χρέος ἀπέχεις, ᾽σκληπιέ, τὸ πρὸ γι- 
γαικὸς 
4ημοδίκης. 


Οὐχ ὄφεν ἀπωλόμεσθα σωθείηµεν ἄν; καὶ. ᾽Απέχω τὰ τροφεῖα. [.άπέχομαι δὲ γεν. 
παρὰ τῶν ἐχθρῶν. φοβούμενοι γὰρ τοὺς ἐχθροὺς 16 Ei γὰρ ὁ 4δὰμ ἀπέσχετο τοῦ ξύλου τῆς γνώσιως] 
ὠφελούμεθα παρ’ αὐτῶν" Ex τε τῶν ἐχθρῶν πολλὰ ᾿“πεχρᾶτο. Ἡρόδοτος μὲν ἀνεὶ τοῦ ἀρκῶν 
χρήσιµᾳ διδασκόµεθα πρὸς φυλακὴν καὶ πρόνοιαν.  ἡγεῖτο" Θουκυδίδης δὲ ἀπεχρῶντο ἀντὶ τοῦ ἀνήρουν. 





1. Απεχδάνοντο] Sic Hesychius. — 2. πέχθεσθαι] Haud praeter causam in dubitationem adduxit Elmsl. in Med. 285. ἀπιγδθίμνο 
tamen Theocr. 26, 27. ποτε add. A. C. Lex. Neg. p. 423. 4. «πεγθής] Lex. Seg. p. 424. 6. "Hide γὰρ ὁ ri.) Ex que 
dam opinor chronographo Byzant. non Syncell. Chron. Pasch. Malela, nec Halicarn. M'ass. 7. πεχδήρω] Hom. li. ;'. 46. 
Jtem Hesychius, — 8. Versus Aristoph. Αν. 273 — 75. (quorum primus sic complendus, «λλ᾽ &a' ἐχδρῶν δῆτα πολλὰ a.) Qus 
αἱ subsequuntur versus, αὐτέγ) αἱ πόλεις — χρήματα, nunc Scholiastarum observationibus intercepti, haud scio am lector qi- 
dam indidem petitos in marginem coniecerit. Porro dictio Menandrea, quam Schol. Arist. versui 372. tribuit, sub finem ers 
collocanda. 9. πάντας παρὰ μὲν] πάντα παρὰ uiv οὖν A. οὖν item C. πάντως B. et E. pr. πάντας m. sec. 13. Mírerlos] 


Lj 

ἀρι. E. marg. Menandri, si forte, locus (Meinek. p. 272.) ad exemplum Aristoph. Rau. 1467. sqq. compositus. 14. 0ig ew 
daoÀóut$c, 6w9.] Elegans hoc fragmentum non memini me legisse in Excerptis, quae ex Menandro Constantinus nobis const- 
vavit. Quare ex integra eius historia locum hunc descripserit Suidas, Kust. Plane fallitur Küsterus, qui Menandrum Μος» 
cum intellexit: est enim allatus versus comici, Cetera sunt Aristophanis eiusque Scholiastae, ut liquido patebit inspiciesti Ar. 
v. 374. Hemst. In Küstero reprehendendo conspirant Toupius Lp. 68, et Piersonus in Moerin p.94, lbid. ,, Ad hunc locum Me- 
nandri alludere quodammodo videtnr Polybius in Excerptis ab Valesio editis ^ 189. [XL,5. extr. sive Suid. ν. ΕΙ μή το] 
"Anayrrec δὲ τότε τήν παροιµίαν ταύτην διὰ Gróuaroc εἶχον, ὡς el μὴ ταχέως ἀπωλόμεθα, oix ἂν ἐσώδημεν. Forsan etium M 
neas in Epist. 16. E! γὰρ ὅδεν ἔδει σεσώσθαι, ἐντεῦδεν ἀπολλύμεδα, τίς πόρος σωτηρίας ἡμῖν καταλείπεταε; Confer et locom i 
Epist. 1. — Ita Plutarchus ( videndus ín Themist, 29.] in Apophtheg. T. II. p. 185. ubi loquitur de Themistocle : ΓΠολλῶν di à 
πώ ἀξιωθεὶς καὶ ταχὺ πλούσιος γενόμενος, πρὸς τοὺς παϊῖδας εἶπεν: "£d παῖδες ἀπωλόμεν ἂν εἰ us ἀπολώλειμεν.' Tow. 

πωλόμεθα] ἀπωλόμεσθα Toupius: ἀπολόμεσθα A. ἀπολόμεδα B. E. Μεά. ἀπολλύμεθα Schol, ἀπωλόμεσθ᾽, ἴσως σωθεῖµεν &; 
Porsonus Arí«toph. p. 80. 15. παρὰ] περὶ A. C. 

8. ἐκπονεῖν] ἐκποιεῖν Β.Ε. 7, αἰτιατικῇ om. Zon. p. 261. ἀπέλαβον] Hunc significatam, qui post Alexandri aetatem incrt- 
bruit, satis iHustrarunt W yttenb. in Plut. T. VI. p. 814. et Sturzius de Dial. Maced. p. 147. B. ἀπέχομέν γε] ἀπέχομέν σελ. 
ἀπέχομαίσε ο. Mox εἰ δίτης A. 9. πρεσβύτου}] Immo πρεσβυτέρου. 10. ἐν Ἐπιγράμματι] Callimachi L VII. Anthol Pil 
VI, 147. unde recipiendum ὣς post χρέος. Mox Kdd. πρός, quod correxi. 14. πέχομαι di] Haec et quae sequuntur om. 4. 
Huc referendum ut videtur Lex. de Synt. p. 133. ᾽Απέχω (l. «πέχομαι). γενικῇ. κατὰ Afrdooríwrog* oue τοίνυν o6d* Inirur 
ἀφέξεσθαι τῶν λόγω». 15. Quae post γγώσεως extabant, ἀπεχώρησεν». Ὁ δὲ παρὰ Mavvor ἀπεχώρησε, δεξιάς vt περελε, 
ἃς βασιλεῖ ἔδωκε, καὶ ὄρκους πατήσας, οὓς ὤμοσεν: ex v. «Πεξιός repetita denuoque propagata sub v. ΜΙάννον, cum A. deleri. 
16. «πεγρᾶτο] Lex. Seg. p. 423. μὲν om. Zon. p. 261. Herodoti locus est 1,102. Thucydidis memoriam rettulit Doukero 
ad Π1.81. ubi nunc editar ἀπεχώρησαν, 





πεχθάνομαέσοι. Et ᾿Απεχθάνοντο, odios; erant. — Kt 
"Απέχθεσθαι sive ᾽πεχθάνεσύαι, 
Απεχὸ ijc 
futurus. 

Et 41259500, odio prosequar. 
inüinicis multa discunt sapientes. 


gas sibi comparare. haec autem scientia liberos, [amiliss. 
opes conserrat. Menander: Nonne inimici, qui nos perdiót- 
runt, nobis salutis causa fuerint? Απέχω. Percepi πε 
cedem. accusativo lungitur. KEfenim est nobis gratia relais: 
si modo fratri iuniori a seniore pro obsequio gratia 
tur. Ktin Epigrammate: En habes debitum, Aesculapi, 


MufyDtia, Odium. Et 

inimicus, éódiosus. — Et πεχθησόμενος, inimicus 
Sciebat enim Antenor se regis filio odiosum fore. 
Mn! ἐχθρῶν πολλὰ µ. Ab 
cautionem. enim, quae 


omnibus saluti est, nemo ab amico didicerit: sed inimicus 
mos cautos esse cogit. dum enim inimicos timemus, utilitatem 
ex illis percipimus; et ah iisdem multa discimus, quae nos 
cautos et providos reddant. Continuo civitates ab inimicis, non 
ab amicis , didicerunt excelsos muros erstruere et naves lon- 


pro urore Demodice [ Aceso debuit.] Et: Praemia educatio 
nis reddita mihi sunt. [M mízonei vero, abstineo, geni- 
tivo iungitur. Sí enim Adam abstinuisset ab arbore scit- 
είπε] — Mneyoóro. Apud Herodotum significat, satis es 
putabat. apud Thucydidem vero «πεχρῶντο est interfecerust. 
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daníyon — Απεψηφίσατο. 
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Απέχρη. ἤρκει. 
Απεχρήσατο. ἀπέχτεινε. ἸΚαὶ πεχρήσαντο, 
ὀμρήσαντο, ἀπέκτειναν. «{ημνίαις 4ρισεοφάνης' 
Τοὺς ἄνδρας ἀπεχρήσαντο τοὺς παιδοσπό-- 
ρους. 
»/πέχρησε δέ, ἐχρησμοδότησεν. Καὶ τρὶς οὐχ ἅπαξ 
ἀπέχρησέν οἱ, Τυρέοις εἰπεῖν ἀποστῆναι τῶν ἀμφὶ 
»o 4αρεῖον. t" Εἶτα οὐκ ἀπέχρησέν οἱ κρατῆσαι τῶν 
ἐδρῶν, ἀλλὰ καὶ τὸν νεὼν τοῦ «πόλλωνος ἐσύλη- 


Καὶ ἀπεψήσας, ἐφφὸν ποιήσας. ἢ ἀνεὶ τοῦ xai- 
νουργήσας. ᾿ἀριστοφάνης" 


Tóv ὅῆμον ἀπεψήσας ἡμῖν καλὸν ἐξ αἰσχροῦ 
πεποίηκα. 


6 ἀντὶ τοῦ ἐκαινούργησα. ὥςπερ ἡ Μήδεια λέγεται 
τὰς τροφοὺς τοῦ «{ιονύσου ἀπεψήσασα ἀνανεάσαι 


ποιῆσαι - 


᾽“πεψηφίσατο. τουτέσει κατεδίκασεν. Ἡ 
δὲ βουλὴ τὴν διάγνωσιν ποιουµένη τῶν πεπραγµέ-- 


σε. καὶ αὖθις" ᾿4πέχρησε μὲν οὖν καὶ ταῦτα κά- Ίθνων ἀπεψηφίσατο τοῦ ἀνθρώπου, ἐπεὶ αὐτοῦ οὐκ 


χιστα ἀνθρώπων ἀπολέσαι αὐτόν. σηµαίνει δὲ τὸ 
ἀπέχρησε καὶ τὸ ἐξήρκεσεν. 
᾽πεψησάμη». κατεµαξάµην. ἀποψᾶν γὰρ 
λέγουσι τὸ ἐκμάσσειν. — Kai ᾽πέψησαν, ἀπετίνα-- 
δαν. 
Ei δέ που πέσοιεν elg τὸν ώμον ἐν μάχη τεινί, 
τοῦ) ἀπειήσαντ΄ ἄν. 
τοῦτο ψευδόπτωµα λέγεται, ὅταν oi πεσόντες ἔξα-- 
»αστάντες ἀποφῶσι τὴν κόνιν, ἵνα μὴ ἔλεγχον τοῦ 
πτώματος ἔχοιεν. καὶ ἐν Πλούτῳ" 
᾽4ποψώμεθα ὁ᾽ οὐ λίδοις ἔτι. 


1. 42 £y o5] Referunt ad Herodoteum 1.60. ἀπέχρα, quod ipsum protulit Hesychius. 
ἀπέκτειναν] καὶ om. A. Lex. Seg. p. 423. καὶ et h. I. retinet K. et repetit ante διεχρήσαντο. 


ἐπελθόντος ἀλλ᾽ ἀμυνομένου 10 µίασμα γέγονε. xai 
αὖθις: Τῶν δὲ σερατηγῶν δύο μὲν ἔφυγον πρὸ κρί- 
σεως, Κόνωνος δὲ ἀπεψηφίσαντο. ἀντὶ τοῦ ἀπεδο-- 
κίµασα». Καὶ Απεψηφισμένοι. ἐπὶ τοῖς δήμοις 


15 ἀποψηφίσεις ἐγίνοντο τῶν γεγραµµένων μὲν εἰς τὸ 


ληξιαρχικὸν γραμματεῖον, οὐκ ὄνεων δὲ ἀσκῶν, ἀλλὰ 
παρεγγεγραμµένων εἲς τὴν πολιτείαν' καὶ οὗτοι 
ἐλέγοντο ἀπεψηφισμένοι, ἐπειδὴ ψήφου αὐτοῖς 
ἐπαχφθείσης οὐχέτι μετεῖχον τῆς πολιτείας. "Ὑπερί-- 


σ0ὅης ἐν τῷ πρὸς ᾿ριστογείτονα" Όπως * πρῶτον 


μὲν μυριάδας πλείους 7) δεκαπέντε τοὺς ἐκ τῶν 


2. V. Lex. de Syntàxi p. 124. 3. καὶ 
Μριστοφάνης fragm. 328. — 6. Lo- 


cus ut videtur affectus,  Desideramus etiam ovd' ἅπαξ vel xovy à. Ceterum si credimus οἱ ex inferioribus irrepsisse, reponi li- 


cet, ἀπέχρησε Τυρίοις επών. 
certe τὸ ἀπέχρησε xat. 12. ἐξήρκησε vulg. 
stoph. Ran. 492. Kiist. 


In Hesychio lege ἀπέψπ. ἁπέμασσεν. 


11, σηµαίνει xr1.] H. l. retinent A. B. C. E. Med. quae Kiist. post «Γαρεῖον posuerat. Delenda 
13. πεφησάμην. κατεµαξάµην. ἀποιᾶν γὰρ λέγουσι τὸ £xu.] Schol. Ari- 


Signiüicatur Eurip. Iphig. T. 311. 16. Ei δέ που πέσοιεν] 


Verha Aristoph. Equ. 574. infra sub v. Πευδόπτωμα repetita. Quae sequuntur Scholiis debentor in posteriorem locum editis: 


nam abest a Scholiis Ranarum memoria superioris membri, καὶ «πέψησαν (immo ᾽Απεφήσαντο) — ἔχοιεν, 


φ 
20. ΓΠούτῳ] V. 818. 4ρισιο addit E. Vide v. ἀπούώμενον. 
1. Απεφήσας, Éq3.] Scribe ἀφειήσας, ab ἀφεφψεῖν, idque suo loco redde. 


18. λέγεται] λέγει A. 


Mox legendum ἀποφώμεσθα. 
Haec. enim ad vocem ἀπεφησάμην minime perti- 


ment. Küst. Memorabilis scriptura, quae cum redeat in Aristophanis versu, non temere crediderim eam fictam fuisse. ἅπε- 


ᾠφνήσασα C. omissis ἐφθόὸν ποιησας, Tum 7 omisi cum B. E. ante dvrí. 
8. ὑμῖν — πεποίηκας — ἐκαινούργησας] ἡμῖν — πεποίηκα — ἐκαινούργησα C. πεποίηκα — ἐκπινούργησε 


ης] Equ. 1326. 


καινουργήσας] ἐκαινοέργησα C. 2. ριστοιά- 


A.E. BNeqq. a Schol. Arist. profecta sic trausformavit C. ώσπερ ἡμῖν Φιπλέγεται τοὺς τροιροὺς τοῦ όντος ἀπεφήσασα ὀναγεώ- 


σασα C. 6, τροφἀς B. E. 


legitur ἀναγεῶσαι ποιήσασα. Κῆπε. ᾽ανανεῶσαι ποιῆσαι B. E. 
13. ἀντὶ τοῦ ἀπεδοκέμασα»] Non assentior hic Suidae de interpretatione vocis ἀπεφηφίσαντο, Videtur enim 


Diod. X1I, 101. 


potius in fragmento [utroque], quod adducit, accipienda esse pro absolverunt. Rüst. 


ἀνανεάσαι ποιῆσαε] Sic recte habet unus Paris, et Scholiasta Aristoph. 1n prioribus vero editt. 


9. Immo ποιησαµένη: nisi vocula quaedam excidit. 12. V. 


Cum haee verbi sit proprietas plurimis 


locis communita (v. Tayl. in Demosth. Hsk. T. Ll. p. 257. 1l, p. 962. sq4.), semel certe suspicabimur ἀπεδίκασαν (vide vel Poll. 


ΥΠ. 149.) esse reponendum. 


in Vesp. 716. et infra v. MaoigquaSérra." Küst. Attigit hunc significatum Meier. de houis damn. p. 86. 
17. παρεγγεγραμμένων] napayeyoauutvav B. C. E. 


rorto dedi cum A. C. K. 


14. «πεφηφισμένοι] Brevius Lex. Rhet. p. 216. Pollux 111, 57. VII, 18. ,, Vide Schol. Aristoph, 


15. ἐγένοντο] ἐγί- 
18. αὐτῆς] αὐτῶν Valesius in Harpocr. p. 243. 


tacite: contra cum αὐτοῖς A. B. E. praestent, non dubitavi sinceram scripturam editae περὶ αὐτῆς (vel z. αὐτῶν apud Gaisf.) prae- 
ferre. 1n Hyperidis loco nondum si recte memini ab lis excusso, qui rem metallicam Atheniensium disseruerunt, ὅπως aut vi- 
tiosum est (cuius vice Hermannus reponebat ὅρτας, possis etiam οὕτως), &ut referendum ad integriorem sententiam. Verum 
haec pendent a proposito Hyperidis, de quo Schmidt. in Dinarch. p. 116. non persuasit. 


«πέχοη. Sufficiehat. Απεχρήσατο. [nterfecit. — Et 
“«πεχρήσαντοι interfecerunt. Aristophanes Lesmniis: Viros in- 
terfecerunt liberorum satores. 24n£yorct vero, oraculum edi- 
dit. "T'er autem, non semel, ab oraculo iussua est Turiis dicere, 
mf a Dario deficerent. L4nfyoncs etiam significat, id quod 
est suffeciL — Deinde non satis ipsi fuit hostes vicisse, sed 
etiam Apollinis templum spoliavit. Et alihi: Vel haec suf- 
fecerunt ad hominem omnium pessime perdendum. n e- 
urea uny. Abstersi. dzowye» enim significat abstergere. — Et 
“«πέιρησαν, excusserunt, Nam si forte per pugnas in hu- 
meris cecidissent, id illico abstergebant. boc ψευδόπτωμα 
voc&nt: cum ili qui ceciderunt surgentes &abstergunt pulve- 
rem, me eius indicio cecidisse arguantar. Et in Píuto: La- 
pidibus autem nos non amplius abstergüimus. — Et πεψήσας, 


Nuidae Ler. Vol. I. 


qui recoxit, vel renovavit. Aristophanes: Populum robis re- 
coctum er deformi et turpi pulchrum reddidi. id est renovavi: 
sicut Medea Bacchi nutrices recoctas inventuti restituisse dici- 
tur, Απεψηφέσατο, Sententiam contra aliquem tulit, 
[Item absolvit.] Senatus vero cum de idis quae gesta erant 
cognovisset, hominem absolvit, quod eo rim nan inferente 
sed propulsante piaculum commissum fuisset, Ἐ alibi: f 
ducibus duo ante iudicium aufugerunt; Cononem vero ab- 
solverunt. Et πειηφισμένο. Rtenim pagi Attici suffragiis 
suis iure civitatis eos privabant, qui cum cives non essent, 
albo civium per fraudem inscripti erant. hi dicehautur ἄπεψη- 
φισµένοι: quoniam suffragio contra eos lato. civitatis iure pri- 
wabantur. Hyperides in oratione coutra Aristogitonem:  Prí- 
mum quidem numerum centies et quinquagies mille hominum 
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ἔργων τῶν ἀργυρείων καὶ τοὺς κατὰ viv ἄλλην χώραν’ "a nid δέ, ὡς τό" 23 
ἔπειτα τοὺς ὀφείλοντας τῷ δημοσίῳ καὶ τοὺς ἀεί-- οι ὀρύες οὐκ ἀπίφησαν, ὕτῳ σὺν ἅμ᾽ ἔσπετο 
µους καὶ τοὺς ἀπεφηφισμένους καὶ τοὺς ἀποίκους. πέτρη 

᾿«πέψον. τὸ ἔψιον, διὰ τοῦ 0 μικροῦ. ἀπέ- ἄψυχος. 
Ψων δὲ τὸ ἀπεσπόγγιζον, διὰ τοῦ ὦ μεγάλου. 6  Amnsixacgua. ὁμοίωμα, 

πεφωλημένοι. Αριστοφάνης Πλούτῳ: [άπεικάζω, δοτικρ.] 

᾽πεψωλημένοι ἀκρατιεῖσθε, Απεικός. ἄτοπον, ἀπρεπές. ἀπεικότως δέ. 

ἀντὶ τοῦ, ὡς τράγοι ἀκρατῆῇ πράξετε. xai ἔσειν iv Απειλή. ἡ ὀργή. 
τι κρατιεῖσθε. Απειλημμένος. κεκρατηµένος. 

"πει. ἀντὶ τοῦ ἀπελεύσῃ. Σοφοκλῆς. 10 Απειλητῆρες. καυχηταί, Καὶ Απειλῶν, do- 

᾽Απεῖδε». Ὁ δὲ σερατηγὺς ἐπεὶ ἀπεῖδεν slg τικῇ" καυχώµενος. 
αὐτὸν ὀργῇ διακεκαυµένος, Φανάτῳ εὺν ΓΓέτην ἐκό-- Απείπατο. ἀπηρνήσατο. 'O δὲ τὴν πατρίδα 
λασεν. ἀνεὶ τοῦ, μετὰ ὁριμύτητος ἐφεάσατο. ἀπείπατο, καὶ Θούριος ἀνεῤῥήθη, Καὶ ᾿Απεῖπεν, 


᾽Απεινεῖν. δοεικῇ' ἀπιστεῖν. Kai ἀπειθῆς ἀπηγόρευσεν, ἀπεφήνατο. 'O δὲ ἀπεῖπεν ἅπασιν 


ob µόνον ἐπὶ τοῦ δυςπειφοῦς ἀνθρώπου, ἀλλὰ καὶ 16 μήτε ἄριστον αἱρεῖσθαι μήτε ἀποδαρθεῖν, μήτε ἄπο-- 
ἐπὶ τόπου. «ἰλιανός: Οἱ γὰρ Ρωμαῖοι ἔνφα ἂν Φωρακίσασθαι τῶν πάντων οὐδένα. Καὶ άπειπεῖν, 
τοῖς ἐχθροῖς ἐνέευχον, ἐνταῦθα δήπου καὶ ἠγωνί- — dvri τοῦ κελεῦσαι μὴ πράττει». «4νσίας ἐν τῷ κατὰ 


ζοντο, εἴτε εἷεν ἀπειθεῖς οἱ τόποι καὶ τραχεῖς, eive Ἀτησιφῶντος" Kai τοὺς μὲν τῶν ἄλλων ᾽4φηναίων 


καὶ εὐφυεῖς δέξασθαι ὁπλίτας καὶ εὐήλατοι. παῖδας, ὧν οἱ πατέρες βοηθήσαντες ἡμῖν ἔτι ζῶσι, 





1. ἔργων τῶν inter versus habet E. 4, Τον] ἔφιον vel ἔφιον A. B. C. E, Med. Locus obscurissimus, iisdem vocibus olim in 


gl. Ewow relatus, llic tamen cum extet, "Evo καὶ 46por, τὸ ἔφιον, quae verborum societas correctionem sapit mendosae 
scriptarae, praecesserit antem gl. Ἔψια, τὰ &no λόγων malyria ; equidem ut ín re trepida sententiam talem institui concin- 
nare, “πέφιον καὶ ἔφιον, τὸ παέγνιον, διὰ τοῦ ὅ µ. 7.-πεψωλημένοες editum, a Gaisf. tacite mutatum, baud scio an 
depromptum sit ab Aristoph. Acharn. 161. Quae sequuntur pisroqurns H2ovrg (v. 295.) κτλ. firmantA. B. C. K. Med. 1n ex- 
emplo pleuius E. ἔπεσθ᾽ ἀπ. τράγοι d' ἀκρατιεῖσθε.  Küsterus boram loco nihil nisi ἐν τῷ κραεια. — Baec autem quod C. V. post 
᾽Απείρατον collocarunt, id sati« argnit recens ista successisse, 10. 74 2 51] Lex. Seg. p. 430, Tum ἄπιθι ἢ ἀπελεύση E. 80- 
phoclis (cuius nomen siluit Zon. p. 261.) usus continetur Philoct. 1067. Oed. B. 431. Antig. 244. 11, ἀπεῖδεν] Huc facit Taci- 
tus Hist. 11,72. de Vitellio. Burn. Zon. p. 261. 14. Mnecosiv] Casaub. Athen, VIlI,21. Hemat. Made] Απειθὴς A. B. 
EK. Abeadem fluctuatione pendet doctrina persimilis v. 24:97. — Multo lenius illud apod Polluc. 1,112. ἀπειθέστεραι τοῖς χυβερ- 
νήταις vite. 16. τόπον] τρόπου εραχέος ovx ὄνεος εὐηλάχον. «ἰλιωνός. Sic C. reliquis omissis. Οἱ γὰρ ᾿Ρωμαῖοι, ἔνθδα 
ἂν τοῖς ἐχδρ Ἱ Vide infra ν. "Kvérvyov, Küst. Qui quam gl. spectarit nondum inveni. Mox obest structurae particula &w; misi 
reponimus ἐνετύγχανον, 17. ἐνέτυχον] ἐνέτειχον A. 18. ἀπιθεῖς] ἀπειθεῖς A. B. E. 19. Post εὐήλατοι quae libri prodi- 
derant, A. in marg. coniecit, ἀπειδῶ, dorixj. δέᾳῶογγον (διὰ d. Α.). Mania (mig A.) δέ, περσπωµένως, ὡς ro, in iis cum 
etium Küsterum (., Inepte: nam et às6/Ow cum circumtlexo scribitur ") περισπωμµένως offenderit, omnia revocavimus ad oratio- 
nis compendium, praeeunte C. qui nihil nixi 408, πιδώ d£, 


. ὡς 16] δοτικῇ ὁμοίως E. 2. Versus Damagetae Ep. V,3. Anthol. Pal. VII, 9. συνάμ᾽ ἔσπετο] σὖν ἅμ᾽ ἔσπερ πέερη A. 


Unde sumpsimus σὺν ἅμ. 6. Glossam ordini litterarum dissentaneam om. vulg. 7. πεικός] Lex, Seg. p. 420. Delevit 
Küsteras Απεικότως δέ. — Vide potissimum v, Οὐκ ἀπεικός, Ceterum οὗ πρέπον Hesychius. 10. Ὑπειλητῆρες, κανχηταί] 
Respexit Suidas ad locum illum Homeri ll. 5j. 96. Ἅμοι ἀπειλητῆρες, “ἀχαιίδες, οὐκέτ -4χαιοί. Ubi Scholiasta ait: ἀπειλητῆρες. 
xotygrot, ἀπειλεῖν εἰδότες καὶ ἀπαγγέλλεσθαι. τοὺς δὲ τοιούτους xal καυχηµατίας λέγοναιν. Med. χαυχι- 
σταί B. E. κπυχησταί C. Med. Maonilor) Lex. Seg. p. 420. 12. 4o (naro) Vid. diatafviv, Ad Herodotum hoc perti- 
nere suspicor. Hemst, V. Herod. 1,205. 15. dirocpariaiodei] ἀποθωρακίπασθαι dedi cum C. Mox οὐδέναλ. B. C, EK. V. 
οἐδέτινα Edd. vett. 18. Καὶ τοὺς uir τῶν ἄλλων 49,] Loci huius sensus valde obscurus est, quem explanare haud difficile 
foret, si oratio ILysiana extaret, ex qua fragmentam hoc Naidas excerpsit. Küst. Hermannus banc mihi tradidit loci resarciendl 
viam, adiuncto fragm. 55. Lysiae, quod ille praegressum fuisse suspicatur: T ἣν αὐτὴν γνώμµην ἔχειν δικάζοντας ἄξιον, ἥνπερ 
»ομοθετοῦντας. [ἀρ᾽ οὖν φῶμεν πούμαντίον ποιεῖν͵,] καὶ τοὺς μὲν τῶν ἄλλων» 4δηναίων — δέκαιον λέγειν, [τοῦτον δὲ εἰς τοὺς 
τῶν jig τεθνηκότων τὰ αἴσχιστα εἰρηκότα δικάζοντας μὴ xoAdtur;] — 19. ἔτι] on E. 


excessisse sciatis, qui argenti metalla exercent et per agros — tibus armatis recipiendis aptus et equitabilis. Contra &m- 
sparsi sunt; deinde aerarii debitores et ignominia notatos δώ: «t in Epigrammate: Cui guercus paruerunt, quem- 
et ez albo civium erpunctos et colonos, “Απέψον. Per o, que secuta est rupes inanimata, πείκασμα, Effigies. 
ludicrum. "4-£wuwr vero, per &, spongia &abstergehant, πε — [Mfmeixéto. Aptum dativo.] Mntixóg. Absurdum, in- 
φωλημένοι, Aristophanes Pluto: Recutiti. lascivietis. — decorum. item ἀπειχότως, Απειλή. dra. Mntilqu- 


id est, tanquam capri subabitis. — Vide sub w. «κράτεια. £v og. Interceptus. Απειλητῆρες, lactatore. Et 
πει. Abibis, — Sophocles, Απεῖδεν. Torve intuitus πειλῶν, iactans, aptum dativo. Wntinaro, Abnega- 
est.  Lnperator vero cum forris ewm oculis ira ardens — vit. IHe vero patriam abnegavit, et. Thurium se vocari 


asperisset, Getam morte multarit. Mniiüaiv,. Dativo — passus est. Kt Mrreinev, interdixit, edixit. IUe rero omni- 
iungitur: diffidere. Et Lfmruórn; non solam dicitur de homi- — 5us interdirit ne pranderent, neve dormirent, neu thora- 
ne difficili ad persuadendum, sed etiam de loco iniquo. — Ae- — cem quisquam exwueret.— Et ἐπειπεῖν, iubere ne quid fla Ly- 
lianus: Homani enim ubicunque in hostes incidissent, ἐ- — sias in oratione coutra Ctesiphontem: ΕΕ ceterorum quidem 
lic pugnabant, síve locus iniquus esset et asper, sive mili- — Atheniensium liberis (quorum qui vobis opem tulerunt pa- 
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ἀπειπεῖν ἐν τοῖς νόµοις μήτε ἄδικον µήτε δίκαιον ἀποδύσεται τοῖς ἐκ Ῥωμαίων τε καὶ αὐτοῦ ξὺν δίκῃ 
λέγειν. Καὶ 4πειπεῖν, ἀντεὶ τοῦ ἀποκαμεῖν καὶ ἀδυ- ἀξιουμένοις. 

ατῆσαι. 7] Απειπεῖν, ἀπαρνήσασθαι, ἀποποιήσα-- Απειργάσδαι. ἀνεὶ τοῦ ἀποδεδεῖχθαι. Ἐε- 
σθαι φιλίαν. Καὶ ἀπειάμενοι τὴν χάριν καὶ τὴν νοφῶν. 

δωρεὰν διὰ τὸ yeyovóg παρασπόνδηµα. 6 ᾿ἸΑπειραίη. ἡ ἄποθεν παροῖσα, ᾿Ηπειρωτική. 

᾿πειπών. ἐντειλάμενο.. ᾿Απειπὼν μηδενὶ ᾿πειρέσια. ἄπειρα τῷ πλήψει. 

φράζειν τὸ γεγονός . καὶ «4ἰλιανός' Ὀλίγοι μὲν ἀπεῖ- πείρηκα. δητικῇ" κέκµηκα. 'O δὲ ἀμφὶ τὴν 
πον πεμφθῆναί οἱ τὸν δρίαµβον. ἢ πειπών, ἀπο- ἐσχάτην πορείαν τοῦ (ov Ov ἐγεγηράκει, καὶ ἄπει- 
xay», ἀπαγορεύσας. Ὀβῥωδοῦντες, µή τις αὐ- µρηκέναι τοῖς πόνοις ἐδόκει. καὶ αὖθις: id τοι 
τῶν ἀπειπὼν τοῖς παροῦσε, κίνδυνον ἀναῤῥέψας Ι0τοῦτο ἀπειρήκασι Ἠῆδοι τῶν εἰρηναίων σπονδῶν, 


ὑπαναφῆναι δυνηθῇ τρίτος, Ogre ἔμελλε ὄικαι- 
ώσειν αὐτούς. Απειπών. ἀπαρνησάμενος, πα- 
ραιτησάµενος. Οὐκ ἂν ἔφησεν ἄψασθαι εροφῆς, εἰ 
μὴ τὸν qóvov τὸν βαρβαρικὸν ἱσεορήσειεν. ὁ δὲ 
ἀπειπὼν τὴν εὐωχίαν συνηπείγετο πρὸς τὴν Φέαν. 
᾽πείρατον. ἀδοκίμασεον. Οὐὖκ ἀπείρατον 
αὐτῷ ἔδοξεν ἐκλιπεῖν, et πη Ὀσρόης γνωσιµαχήσας 


καὶ πάλιν αὐτοῖς ἀναζωπευρεῖται τὸ φιλοπύλεμον. 

Απειρήκει, * ἀπειρήκειν. ἀπηγορεύκει. ἔσει 
γὰρ xai πρῶτον πρόςωπον. καὶ Απειρηκυῖα, ἅπα-- 
γορεύσασα. καὶ Απειρήκεσαν. 


16 "απείρητος. ὁ ἀπείραστος, ὁ ἄπειρος. -ᾱ-- κα 


πείριτος δέ, ἡ ἄπειρης καὶ πολλή. 
πεῖρξεν. ἐκώλυσεν. 





2. ἀφυνατῆσαι] ἀδυνατήσας A. repugnante Lex. Seg. p. 420. 4 ἀπειπάμένος ξ. 7. Ὀλέγοι μὲν ἀπεῖπον] ὀλέγον μὲν ἀπειπὼν 
C. V. ,De h.l. v. Abresch. Addend. Dilucid. Thucyd. p. 828." Gaisf. 10. roig παροῦσι inter versus habet E. 11. ὑπα- 
»αφθῆναι] ὑπαναφῆναι dedi cum A. B. E. quamquam non dubium quin latitet ὑπαναφ η xe δυνηδῇ. Τά verbum quoniam non 
contigit reperire nisi apud infimi aevi scriptores (Niceph. in Boisson. Anecd. II. pp. 138. 151. et Nicet. Eugen. I11,282.), invat 
baec ad scriptorem rerum Byxantinarum transferre, Tum δυνηθῆναι C. Ὑ. τρίτος] τρίτον B. et E pr. Videtur ulcas paulo 
altius latere. Tum ὦν omisi cum A. B. C. E. V. Deinde ὥσπερ C. ἔμενε Α. Inde Hermannus talem conficiebat orationem: ή 
τις αὐτῶν... ὑπαναφήναι ὄννηδηναι τρίτος, ὄςπερ ἔμενε, δικαιώσειν abrovc, ne quis eorum periculo suscepto furtim signifi- 
caret, tertium se relictum sodales esse defensurum. ldem alteram suspicionem curis secundis excogitatam, haud paulo pro- 
babiliorem, indicavit: uj rig αὐτῶν... ὑπαναφθῇ, καὶ ὀδυνηδῇ Χριστός, ὄσπερ ἔμελλε δικαιώσειν αὐτοὺς. Quamquam in 
hac sententia dicendum erat μέλλει. 13. ἄφεσθαι] ἄφασθαι A. E. V. Mox συνυπήγετο C. V. 16. ᾽Απείραστον. ἀπείρατον 
E. Med. ᾽ἀπείραστον unus liber Zon. p. 253. — 17. ὁ Χοσρόης] ὀσρόηςΑ. K. V. ὃς ῥόης C. — Non igitur fnit cur Chosroen, quem 
editiones ferebant, quemque Valesius in Ammian. Marc. XXIV, 1,2. nihil nisi nominis inflexione ab Osroe Pausan. V,12. dicto 
putabat discrepare, longius tueremur. Cf. Reimarus in Dion. Cass. LXVIII, 17. Mox quod γνωσιπαχήσας cum continuis C. V. 
glossae πεῖρεεν subiiciunt, id arguit olim fnisse dubitatum, an ad v. πείρητος exemplum illud esset accommodandum. 

. ἀποδύσεται] Vocem hanc suspectam habeo, quippe quae tam a sensu quam constructione loci huins aliena est. Mallem ἐνδωώ- 
arro, Infra v. Γνωσιμαχῆσπε, ubi fragmentum hoc repetitur, legitur ὑποδύσεται. Küst.— Verum videtur ὑποδύσεται, Ex Pro- 
copio desumptum locum opinatur Toupius, licet infra Arriano tribuat Suidas. Gaisf. ἑαττοῦ A. reliqui αὐτοῦ. 3. Lex. Seg. 
p. 420. Ἐενοφῶν] Cyrop. VIIL extr. Εγὼ μὲν δὴ olum, ἄπεριὑπεδέμην. ἀπειργάσθια uoi, 5. Απειραίη] Haec nota 
referenda est ad locum illum Homeri Od. ή. 8. Γρῆυς Απειραίη, Φαλαμηπόλος Εὐρυμέδουσα. Ubi Scholiasta ait: Απεραίη. 
ἄποθεν παροῦσα, Ηπειρωτική. Ere δὲ ἀντικρὺ τῆς Κερκύρας ἡ Ἔπειρος. ΚΑ.  ἅἄπωθεν B. E. Με. — 6. Moreip£écia] Lex. 
Seg. p. 420. 7. 4. κέχµηκα, omissis exemplis, Lex. Seg. p. 420. 'O Ji ἀμφὶ] Hic locus descriptus est ex Agathia lib. V, 14. 
p. 152. ubi ita legitur: Τότε dj ἀμφὶ τὴν ἐσχάτην τοῦ βίου πορείαν, ἤδη γὰρ ἐγεγηράκει, ἀπειρηκέιδι τοῖς πόγοις ἐδύκει. Toup. 
9, fii τοι τοῦτο ἀπειρήκασε Ηῆδοι τῶν slg. σπονζ.] Haec sunt verba Theophyl, Simocattae 1. 10. p. 83. Kiist. 10, τοῦτο] 
τοῦτο καὶ B. K. 11. αὐτοῖς] αὐτῶν E. εἰναζωπυροῦται] ἀναζωπυρεῖεαι reposui cum B. E. quod ipsum Theophylacto debuit 
reddi. — 12. M neiprxei ---Απειρήκεσαν] Sic ex A. restitui, nisi quod hic ἀπηγορεύμεν: in quibus emaculandis opem tulit Lex, 
Seg. p. 420. vicissim iuvandum , πειρήκει. ἀπειρήκειν καὶ ἀπηγορεύκειν. Fari γὰρ ἀπρόζωπα, | e, ἔστι γὰρ καὶ ἆ πρόρωπον. 
Indidem etiam καὶ assumendum ante ἀπειρήκειν: quam quidem formam ín rarioris usus documentum proponi docet v. «πέῤῥω- 
γεν. Veteres autem editiones cum Gaisf. (nam Küsterus omnia neglexit) et B. E. καὶ dnupnxn. lor δὲ καὶ πρῶτον npóc- 


ωπον ἀπειρήκεν. καὶ Απειρηκυῖα κτλ. 
uhi fallitur Tittmannus Suidam emendans. 





rentes adhue supersunt) legibus interdictum esse, ne quid 
iniusti eel iusti dicant, — Et Απειπεῖν, molestiae alicui. euc- 
cumbere, meque perferre. vel 24miceriiv, abnegare, recusa- 
re. Et recusantes beneficium et. donum, propter foedus 
riolatum. Απειπών. Qui mandavit. — Cum ei inter- 
dirisset, necui hominum factum  enunciaret. Et Aelianus: 
Pauci quidem ei triumphum  decernendum esse. negarunt. 
Vel Απειπών, defatigatus, animum despondens, — Feriti ne 
quis eorum praesenti^us malis desperans animo concitare- 
tur ad subeundum discrimen, * eos erat vindicatu- 
rum. anrinesr. Qui negavit, qui recusavit, Dirit ci- 
δές se abstenturum esse, nisi caedem barbarorum contempla- 
tus esset. tum igitur convivium recusans ad spectaculum pro- 


13. Cf. Schoem. in Isaeum p. 340. 
ἀπέραστος] ἀπείραστος dedi cum C. V. Cf. Bóckh. in Pind. p. 374. 

cile Hesychium castigabimus: ἀπειρίδιον. πολύ. ἄπειρον πλῆθος. 

τον. πολὺ καὶ ἄπειρον. ᾽Απειρέσια. ἄπειρα τῷ πλήθει, πολλά. 


15. Glossa Homerica, SNimiliter Zon. p. 239. 
16. Hinc fa- 

᾿Απειρέσια. καὶ ἄπειρα. τῷ πλήθει πολλά, Lege: πείρι- 
17. Soph. Alac. 1280. 


peravit, — "4ntlonror. Yntentatam. — Placuit ipsi non iner- 
ploratum relinquere, an forte Osroes mente commutata Ro- 
manorum et ipsius er aequo postulatis concesswrus esset. 
πειργάσθδαι. Kffectum esse, Xenophon. Απειραίη. 
Qnae ex longinquo venit, Epirotica. πειρέσια. Iu- 
finita numero. Mnií(onxa. Dativo iungitur: defessus sam. 
Ille vero cum ad ertremum vitae finem erectus consenuis- 
set, laboribus confectus esse videbatur. — Et alibi: Propter- 
ea Medi pacem et foedus recusarunt , resuscitatumque in ipsis 
est bellandi studium.  Απειρήκει, item ἀπειρήχειν (id qnod 
etiam primae est personae). Defecerat. Et 4rmrionxiia, defessa. 
item πειρήκεσαν, nrlpntog. Intentatus, inexpertus. 
ME C vero, infinita et multa. Wneipbkrv. Arcuit. 
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᾿πειροκαλία. ἀμετρία τοῦ καλοῦ. Οἱ δὲ ᾽Απηγγέλη. ἐμηνύθη. - 
'Ρωμαῖοι ἤδη κεκρατηκύτες ἐπηρμένοι ἦσαν sig ἀπει- ᾿«πῆγεν. ἐκώλυεν, ἀπέερεπε. «{αμάσκιος' 'O 
ροκαλίαν, καὶ τὰς σφῶν αὐτῶν ἐξέτειναν δυνάμεις δὲ Σαλούσειος ἀπῆγε τοὺς νέους τῆς φιλοσοφίας, 
ἀνὰ τὴν ἐκείνου «4ιβύην. καὶ αὖθις' αλλ’ εἰμὶ δυοῖν τὰ ἕεερα πεπονθώς" ἢ προσκρούσων τοῖς κα-- 
λίαν ἀπειρύκαλος, ὡς διαβεβοηµένα ἐπιδιηγού- 5 Φηγουμένοις, ἔχθρᾳ τῇ πρὸς ἐκείνους ἐπιβουλεύων 


µενος, 

"άπειρος. ὃ ἀμαθής, ἢ ó ἀθαλάτεωτος, ἀσα-- 
λαμίνιος. ᾿άριστοφάνης. διὰ τὴν περὶ Σαλαμῖνα 
ναυμαχία». ἢ ὅτι ἡ ἑτέρα τῶν ὑπηρετίδων νεῶν ἐκα- 
λεῖκο Σαλαμινία, 7j δὲ ἑτέρα Πάραλος. 

άπειροι γῦπες. ἐπὶ τῶν διὰ κληρονοµίαν vi 
διὰ κέρδος προςεδρευόνεων τινί" παρόσον oi γῦπες 
τοῖς 9νησιμαίοις παρεδρεύουσι». 

᾿έπεισιν. ἀπέρχεται. 

᾿ἐπείσομαι. ἀντὶ τοῦ ἄπειμι. 

᾿4πεῖχε. πόῤῥω ἦν. Ὅσον δὴ ἀπεῖχε τοῦ ἐκ- 
πεπλῆχθαι βασιλέα τε καὶ ὄγκον, ἐδήλου τῷ μηδὲ 
ὀφδαλμῶν ἄξια ἡγεῖσθαι τὰ τοιαῦτα. 


1. ἡ ἀμετρία] ἡ om. A. B. C. E. V. 


ταῖς φιλοσόφοις διαεριβαῖς, ἢ τὸ μέγεθος τοῦ ἐπι- 
τηδεύµατος ἐκλογιζόμενος, οἴεσθαι πάντας ἀνθρώ- 
πους ἀναξίους εἶναι αὐτοῦ, 

dM nnyuévovg. ἀπαγομένους. 


10 ᾽απήγξατο. βρόχον ἡψεν. 


πηγόρευον. ἀπέκαμνον, ἐταλαιπώρου». 
Ἠνίκα γὰρ ἀπηγόρευον τῷ πόνῳ, πάλιν ἑαυτοὺς 
ἀνελάμβανον. 

᾽πηγορήσομαι. ἀπολογήσομαι. 


, , 


15 ᾽πῄεσαν. ἀπήρχοντο. xai ἄπῄει, ἀπήρχετο, 


ἀνεχώρει. Ἐἴω, τὸ πορεύομαι, διαλύσει llo, Tao», 
» , ] 

ἥιες, rixa , Tia, ἠίειν, καὶ ἐν συνθέσει ἀπηίειν, 
καὶ ἐν συναιρέσει ἀπγειν. 


ἡ ἀμετρία τοῦ xaloU] Haec interpretatio vocis ἀπειροκαλία explodenda est. Existimavit 


enim Suidas ὥπειρος in compositione vocabuli istius significare sultus, immensus, immodicus: cum significet, ünperitus vel 
ignarus. αΑπειροκαλία enim dicta est quasi ἀπειρία τοῦ καλοῦ, [. e. ignorantia eius quod decet et convenit: unde. ἀπειρόκα- 
λος Graecis idem significat, quod Latinis ineptus. Küst. Et fortasse reponendum ἀπειρία. "Vid. Schol Platon. p. 62. Vulga- 
tum tamen defendit Titumannus in Zonaram p. 249. Gaisf. — 2. εἰς ἀπειροχαλίαν] εἲς om. Α. Voluit, opinor, ἀπειροκαλίᾳ: id- 
que Suidas videtur ad intemperantiam rerum secundarum retulisse. — 3. ἐξέτειναν δυνάμεις] ἐξέτεινε δυνάμει A. ἐξέτεινε item 
€. Unde Hermannus tentabat: ὅτι τὰς σφῶν αὐτῶν ἐξέτεινε dvrautic, quamquam καὶ ad alterum nomen iam oblitteratum re- 
ferri posse concederet. Nihil igitur desideramus praeter ducis appellationem, atque haud scio an gravius mendum ista σφῶν 
αὐτῶν recondant. Mox legendum videtur ἐκείνῃ. — 4. Excidit adiectivi notatio. Zon. p. 253. ᾽«πειρόκαλον. ἄγνωστον, ἆμα- 
δές, δ. διαβεβοημένον C. 7. πειρος. ὁ ἁμαθής. 5 ὁ ἀθ.] Locum hunc turbatum οἱ negligenter admodum ex Schol. 
Aristoph. Ran. 206. excerptum sic leges et in integrum restitues: «άπειρος, ὁ ἁμαθής, Αριστοφάνης" ἄπειρος, ἁδαλάστωτος, 
ἀσαλαμίνιος, '«ὐαλάττωτος, ὁ μὴ Μαυτικός. ταυτὸν δὲ σηµαίνει τὸ ἀσαλαμίνιος" Tj dut τὴν περὶ Σαλαμῖνα ναυμαχίαν κελ. — Sic 
clara omnia et plana erunt. Küst. Post ριστοφάνης sane interpreti ponendum fuit ἀθαλάττωτος, Sed in superioribus lenior suc- 
currit medela: ὁ ἁμαθής, ἢ ὁ [μὴ ναυτικός, 2410s, ] ἀθαλάττωτος, ἀσαλαμίνιος. ριστ. Zonaras p. 233. 4πειρος. 6 ἁμαθής, 
παρά τὸ μὴ ἔχειν πεῖραν. — B. περὶ Σαλαμίνα] ἐν Σαλαμῖνι E. — 9. Vide v. Πάραλος, 11. 24 2 600: y 571 tc] Diogenianus 
Centur. 11,88. habet 4:160 οἱ γῦπες, quod Krasmus secutus est, vertitque, eulfurum ritu. Küst. Secutus etiam Schottus, For- 


tasse legendum ἀπερεὶ γῦπες. yUntg] µύοπες A. 


scriptura vel apertius labem orationis arguit. 
2. ixolvotr C. 


14. ἀπέθανεν subiicit Hesychius, 
bendum fuisse vidit Pierson. in Moer. p. 17. Nihil mutat Lex. Seg. p. 420. 

de Chagano, et Theophyl. Simoc. 1.8. p. 13. Burn. Haec parum conveniunt. 
τὸ μηδὲ C. V. τῷ μηδὲν M. 
«{αμάσκιος] Haec vox a prioribus editt. abest, quam ex MSS, Pariss. revocavi. Ceterum fragmentum hoc non 
legitur in Excerptis ex Damascio apud Photium: unde id ex integro Damascii opere descripserit Suidas, Κάνε. 


15, «πείσομαι] “πέσομαι scri- 
16. Ocor d] Conf. Menand. de Legatt. p. 117. C. 
45] δεῖ A. 17. βασιλέα] βασιλέως C. Quae 


4. προςκρούων 


E. — 6.7 τὸ μέγεθος τοῦ ἔπιτ.] Sensus et constructio verborum requirunt ut legatur, ἢ τῷ τὸ µέγεβος τοῦ ἐπιτηδεύματος λογι- 


ζόμενον οἴισθαι. Küst. τῷ τὸ emendatio fuit Porti, Praestat ὡς ante οἴεσύαι suppleri. 


C. E. V. 


χαμον C. 12. πάλιν] Seqq. om. A. 


p. 121. sive Zon. p. 257. 





ntipoxalía. Ignorantia decori. Romani vero ob victo- 
rias inepto fastu elati copias suas per illam Lábyae par- 
tem diffuderunt. — Et alibi: At nimis sum ineptus, qui per- 
vulgata prolire narrem. Αἄπειρος. lmperitus,  Rudis at- 
que rerum maritimarum et Salaminis ignarus. ubi ἀσαλαμί- 
γιος dictum vel propter proelium ad Salamina commissum, vel 
quod altera navium, quae publicis ministeriis inserviebant, vo- 
cabatur Salaminia, altera vero Paralus. Mnaipos γῦ- 
πες. ln eos dictum quí hereditatis vel lucri gratia alicui &s- 
sident, scilicet quod vultures circa cadavera haerere bolent. 
Ἄπεισιν. Abit. Απείσομαε. Abero. Απεῖχε. 
Longe aberat. (Quantum vero ab eo abesset, ut regem cius- 
que fastum admiraretur, $nde declaravit, quod eiusmodi 


^ 


9. Genes, XXXIX, 22. ᾽Απηγμένος sola Med. tem ἀπήγξατο pro glossa ut videtur sacra habendum. 
14, ἀνιὶ τοῦ post “πηγορήσομαι abieci cum V. et Hesychio. 
ώρει delevi cum A. B. C. E. V. id addidere B. Med. post πορεύοµαι. — 
τα, καὶ ὁ ὑπερσυντελικὸς ἡκειν, καὶ ἐν συνθέσει Πειν, καὶ ἀπήειν κατὰ συναίρισιν E. 


7. λογιζόμενος] ἐκλογιζόμενος A. B. 
11. ἀπέ- 
16. Κανών post àvt- 


ἐίω] καὶ ὁ µέλλων εἴσω, ὁ παρακείµενος ἥικα, ὁ ut 
Πιον] zov Med. Meliora Etym. M. 


res ne. visu quidem dignas habebat. πηγγέλη. ludi- 
catum est. Απῆγεν. Impediebat, deterrebat, Damascius 
Ballustius vero adolescentes α philosophia dehortabatur, 
alterutra causa motus, vel ut philosophos offenderet, pro- 
pter odium, quo eos persequebatur, scholas ín contemptum 
adducturus; vel quod ilius studii amplitudinem repulans 
omnes eo indignos esse censeret. απ ηγμένους. Abdoctos. 
“πήγξέατο, Laqueo se strangulavit. Απηγόρενον, La- 
boríbus deficiebant, molestiis succumbebant. Cum enümn Labori- 
bus erant confecti, quiete se rursus reficiebant. FEL 
γορήσομαε. A criminibus me purgabo. Wnütcur, Abie- 
runt. et 45e», abiit. — Ab εἴω, eo, per dialysin fit ἔίω, fov, Tie, 
$e, Wr, in compositione ἁπηίεν, per syuaeresin ὀπῄειν. 
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«πῆκτο. ἀπῆλθε. Kai ἁπηκτός, ὁπορενόμενος. — Mog, καὶ πάντα τὰ ὅμοια ψιλῶς. xai ἡ ἔπηλες ἔσει 
᾽Απηλλάγησαν. ἐεελεύτησαν, rz τινος ἔστε- παρὰ Ποσειδίππῳ. 

ρήδησα». ᾽πηλοημένος. ó ἀπὸ τῆς ἅλω συγκεκοµισµέ-- 

᾽πηλλάγημεν πολυχέσου νοσήµατος. vog μετὰ τὸ ἀλοηθῆναι, 0 ἔσει πατηθῆναι. οὕτω 

᾽«πήλανσε. µετέσχεν. Οὔτε Κλέων οὔτε Boa- 5 «{ημοσθένης ἐν τῷ πρὸς Φαίνιππον. 

σίδας, ó τῆς συμφορᾶς αἴτιος, ἀπήλαυσε λοιδο-- ᾽«πηλοίησεν. ἀπέκοψεν. ᾽απηλλοίωσε δέ, 

33 gíag, " ὡς ἂν τοῦ συγγραφέως ὀργιζομένου: Mag- ἀλλοῖον ἐποίησεν. 

κελλῖνός φησι περὶ Θουκυδίδου. Απήμαντο». ἀβλαβές. 
᾿«πήλγησα». 'O δὲ δῆμος ἅπας ἀπήλγησαν τὸ ᾽«πήμαρτεν. ἀπέτυχεν. 

πάθος εὐθύς, xai ξὺν οἶμωγῇ ἀνέκραγο» οὐράνιον10θ ᾽απημείφδη. ἀνεὶ τοῦ ἀπεκρίνατο. 

ὕσον. ἀνεὶ τοῦ οἐκτίσαντο. ᾿πήμονα. ἀβλαβῇῆ. "Όμηρος" 
᾽πηλεγής. ὃ ἀπύτομος. Kai ᾽«πηλεγέως, Τοὺς Ó' sbg' οὐχέει πάµπαν ἀπήμονας, 

σκληρῶς. οὐδ' ἀνολέθρους. 
᾽{πηλιανός. ὄνομα κύριον. συλληπτικῶς πέφρακε», ἀνεὶ τοῦ εοὺς μὲν μὴ ἁπή- 
᾽«πηλιαστής. µισόδικος. παρὰ ριστοφάνει. Ίδμονας, εοὺς τεερωµένους' τοὺς δὲ μὴ ἀνολέθρους, 
᾿«πηλιώτης. ὁ ἄνεμος. ἐν τῷ 7. καὶ ἀντή- τοὺς ἀνηρημένους. nua δὲ ἡ βλάβη, παρὰ τὸ 





1. Απῆκτο] Portus legendum putat ἀπῖκτο, Ionice pro — quod non repudio. Küst. Vidit Tittmannus in Zon. p. 277. re- 
spici ad Genes. XL, 3. el; τὸν τόπο», οὗ Ioc5q ἀπῆκτο ἐκεῖ. Vellem etiam ἁπηκτός firmasset. Απηκτός] ἀπήκτος B. E.— 6] 
xal A. 4. πολυνόσον νοσήµατοςἸ πολυχέσου νοσήµατος A. B. E. item in v. Χεζητιῶν, quo versiculus iste per in 
irrepserat; πολυχέσου πάθους V. C. quorum hunc Porsonus ad Toup. IV. p. 481. illam Gronovius Kmend. p. 59. usurparant: unde 
Schaeferus in Dionys. p. 203. probabiliter elicuit παθήµαχος. lussit etiam Toupius Hl. p. 373. ex altero loco restitui. ἀπηλλάγη 
µέν. Ceterum nihil affert praeter ἐτελεύτησαν Lex. Seg. p. 424. 7. Μαρκελλῖνός φησι περὶ Govxvd.] Scripsit Marcellinus vi- 
tam Thucydidis, hodie adhuc superstitem, in qua verba a Suida hic citata occurrunt. Ksüst. Marcellinus tamen, εἴγε οὔτεΚλέων 
παρ᾽ αὐτῷ οὔτε... . ἀπέλαυσε, quorum hoc recurrit in v. “«πολαύειν. 9. ἅπαξ] Scribendum, ὁ δὴ ὅῆμος ἅπας. Quomodo 

- recte legitur apud Procop. Arcan. Hist. 16. p. 73. ex quo hoc fragmentum decerpsit Suidas. Confer etiam Nostrum infra v. Οὐ- 
ράνιόν y' ὅσον. Quae locutio notanda. Aristopb. Ran. 791. A. M& «46 &AÀ' ó δῆμος ἀνεβόα κρίσιν ποιεν, ᾿Οπότερος εἴη τὴν 
τέχνην σοφώτεφος. E. 'O τῶν πανούργων; A. Νη «1 οὐράνιόν y' ὅσον. Ad quem locum manifesto respexit Procoplus. Toup. 
ἅπας A.B. C. E. V. Med. Quorum Leid. Piersonus in Moer. p. 3. Ox. autem Porsonus ad Toup. IV. p. 497. sq. protulerunt. 
Procopii locum indicavit etiam Abreschius Dil. Thucyd. p. 249. quod Piersonus Add. in Moer, monuerat. ἀπήλγησαν] ἀπηλγήσετο 
Κ.Ι.ε.ἀπήλγησε 10. — 14. ᾠκτίσαντο] οἰκιέσαντο dedi cum A. 12. πηλεγέως] 1l. {. 509. Cf. Etym. M. p.121. sive Zon. p.285. 
14. Glossa suspecta. 16. 41 51:e0155;] Erat Athenis tribunal sive indicium quod ᾿Ηλιαία vocabatur, in quo qui ius dice- 
bant vocabantur Ἠλιασταέ, ut Suidas docet infra ν. Ἡλιαστής. — Hinc ἁπηλιαστὴς apud Aristoph. Avibus 110. appellatur bomo 
µισόδικος , i. e. a foro et litibus alienus: ut contra φιληλιαστής apud eundem Vespis 88. dicitur de homine, qui forum et iudicia 
amat. Küsf. σοι. p. 238. 16. Απηλιεώτης] Nalmas. in Solin. p. 1250. Stuart. Athen. Antiq. T. L p. 21. Burn. Hactenus 
Herod. Epimer. p. 10. Reliqua de glossis 4frrj4ioc et Ἔπηλυς olim vulgatis male consarcinata esse si minus ipsa vocabulorum 
facies, certe scripturae fluctuatio poterat monstrare. ἐν τῷ 5) Om. C. V. ἐν τῷ πι dedit Bekkerus in Lex. Seg. p. 424. Mox 
verba καὶ πάντα τὰ ὅμοια ηπλῶς transtulerunt C. V. post ΓΠΤοσειδίππῳ. 

3. Απηλοημένος] Eadem Harpocratio. 5. ἐν τῷ πρὸς *Paív.] Desunt haec verba Lex. Seg. p. 424. Locus Demosth. p. 1040, 
22. 6. ἁπηλοίησεν. ἀπέκοψεν] Eodem modo vocabulum hoc interpretatur Scholiasta Homeri U. d'. 522. ubi poeta inquit: 
᾽Αμϕοτέρω δὲ τένοντε καὶ ὀστέα λᾶας ἀναιδὴς 4χρις ἀπηλοίησε». Küst. ltem Apollon. p. 151. ἀπήλασεν, ἀπέκοιρεν Hesychius: 
quorum prius expungendum. ἁπαλλοιῶ lexica ignorant. Cf. annot. In v. ἁλοία. Β.Απήμαντον] Lex, Neg. p. 434. Si 
spectet grammaticus Od. 1'. 282. reponendum est éAa87 pro ἀβλαβές, Gaisf. Nihil mutat Zon. p.251. neque opus: v. Aesch. 
Agam.385. 9. ἁπήμαρτεν] GL om. Küsterus, cui Gronovius Leid. opposuit. 10. MA nuuttq on] Xeuoph. Anab. 115,15. 
indicatus etiam Gaisf. Gl. habet Lex. Seg. p. 424. 11. Όμηρος] Ἡ. ν΄. 761. ubi vide veterem enarratorem', cuius verba Suidas 
hic descripsit. Küst. Attigerunt Lex. Seg. p. 424. et Zon. p. 234. 12. εὗρ' o0d ἔτι Med, 14. néqpexer] In prioribus editt. 
pessime legitor πέρακεν, pro quo Portus infeliciter legendum suspicabatur πεπέρακε». Πέφρακεν antem recte legitur non. solum 
in MSS. Pariss., &ed etiam apud Scholiastam Homeri loco ante laudato. Aust. Oratio perversa, quam facile corrigemus sublatis 
ἀντὶ τοῦ, inserto vero γὰρ post μέν. μὴ ἀπήμονας — μὴ ἀνολέθρους] Utrobique μή om. A. C. 19. ἀνωλέθρους B. C. E. 
Med. 16. ie, ^ pound Hanc vocem ex MSS. Pariss. et Scholiasta Homeri revocavi. In prioribus enim editt, vox praecedens 
ἠνωλέθρους per ἀβλεμίαν typographorum hic repetita est, quippe in quibus inepte et nullo sensu sic legitur: τοὺς δὲ μὴ ἀνωλέ- 
Φρους, τοὺς ἀνωλέθρους, Küst. 





᾽πῆκτο. Abiit Et4zoxróc, qui abit. "Angllaygcar. — Aristophanem, Ἁἁπηλιώτης. Ventus subsolanus, littera te- 


Cessarunt, vel ab aliqua re liberati sunt, Gravi cacationum 
morbo liberati sumus. Απήλανσε. Fructum reportavit. 
Marcellinus, ubi de Thucydide dicit: Neque Cleonem, neque 
Hrasidam., calamitatis suae auctorem, "Thucydides iratus 
stili maledicentia ultus est. Απήλγησαν. Miserati sunt. 
Populus vero totus calamitatem illam statim commiseratus 
clamores ad coelum cum eiulatu usque sustulit. Mngle- 
γής, Bigidus, Eti4n5ieyfwc, praefracte. πηλιανός. 
Nomen proprium. Απηλιαστής, Α litibus abhorrens; apud 


nui scribitur, ut ἀντήλιος cum similibus. item ἔπηλις apud Posi- 
dippum. unnhonufvogc. Frumentum ex area convectum, 
postquam tritam sive conculcatum est. sic Demosthenes in ora- 
tione adversus Phaenippum. Ἁπηλοίησεν. Confregit. ἁπηλ- 
λοίωσε vero alteravit. πήμαντον., lllaesum. Mná- 
µαρτεν. Aberravit. Απημείφδη. Respondit. ἁπη- 
µονα. laesum. Homerus: [iios autem invenit partim eulne- 
ratos, partim occisos. ubi non ἀπήμονας vocat eulneratos; non 
ἀνολέθρους autem occisos. πῆμα autem significat damnum, ab 
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πήθω τὸ πανθάνω. Τὰ δὲ sig à λήγονεα οὐδέτερα ᾽πηνήνατο, ἀπηρνήσατο, [παρητήσατο, οὐκ 
τετραχῶς συντίθεται. ἢ γὰρ φυλάσσουσι τὸ αὐτὸ ἠδέλησεν.] 

έλος, ὡς τὸ ὅῆμα, διάδημα" Ὦ ἀπὸ γενικῆς πα-- Ἱαπηνής. ó σκληρός. λέγεται δὲ καὶ ὁ ἄποθεν του 
θάγονται, ὡς γράμμα, γράμματος, ἐγγράμματος' τοῦ αἰνεσθαι. Οὖκ ἔσειν ἀπηνὲς οὐδὲ μὴν σφαλο-- 

j| τρέπουσι τὸ τέλος εἰςος, ὡς στόμα, χρυσόστο- 5 gov iq? ἑαυτοῦ τὸ πήδημα. καὶ ἔδρασεν ὅπερ εἶπεν. 


µος: Tj ερέπονσι τὸ τέλος eig ων, ὡς τὸ εἶμα, λευ- ᾽πηνθράκιζεν. dna. τὰ γὰρ ἐξ ἀνθράκων 
χείµων, xai πῆμα, ἀἁπήμων». ινόµενα καλὰ γίνεται. ᾿άριστοφάνης" 
πηνέμους, μὴ ἔχονεας ἀνέμους. Βοῦν ὁ) ἀπηνθράκιζ ὅλον. 
᾽“πηνεώθη. ὠμὸς ἐγεγόνει. ᾽Απήντα. καὶ 4πήντηκα, πέφθακα. Καὶ 
᾽Απηνέστερον. ἀποεομώτερον. 10) 4πήντησεν, ἐτελέσθη, ἐξέβη. Πάντα αὐτῷ κατὰ 
᾿«πήνεια. ἡ ἀπανθρωπία, τὰς προφητείας ἀπήντησεν. ἀντὶ τοῦ ἐγένετο. Ὁ 


πήνη. ἡ ἅμαξα [λωρὶς γὰρ τοῦ περὶ δὲ Θεολόγος, ὅτε λέγει: Ei δὲ τοσοῦτον ἀπήνεηκα 
τὸ σῶμα καὶ vj» ἀπήνην κόσμον, καὶ τὰ κανᾶ τοῦ καιροῦ δεύτερος, καὶ μετὰ τοσούτους ἐπαινέ- 
καὶ τὰ ποτήρια καὶ τἆλλα τὰ πρὸς Jucíav dg- τας" ἀντὶ τοῦ xov eig τὺ ἔγκωμιάζειν. Καὶ 4i- 
γυρᾶ πάντα kai χρυσᾶ συνεξηκολούθει κατὰ τὰς 16 λιανὸς περὶ τῆς Κάνναις τῶν Ῥωμαίων ἵτεης' Ἔο- 
ἐπιφανεῖς ἐξόδους -4ἰμιλίᾳ, τῇ τοῦ Σκιπίωνος γα- σοῦεον ἄρα αὐτοῖς ἀπήνεησε τὸ πταῖσμα. καὶ αὖ-- 
μετῇ.] E Sig*. ΙΜέγιστον δὲ πάθος τῇ «4ακεδαίμονι τοῦτο 





1. πάσχω] παθανω A. B. C. E. πόχω Med. sola: πήθωώ τὸ πανθανω Etym. M. pp. 98. 662. Ceterum non repperimus istad παν- 
Φάνω nisi apud infimi sabsellii scholiastis, ut Schol. Eurip. Hec. 1090. 1108. Or. 751. 1114. 2. συντίθενται Med. 5. 5 om. 
Med. — 8. «πηνέμους] Lex. Neg. p. 424. Amnrfuoi, γαληνοτάτοις Von. p. 251. τοῖς ἀτεηνέμοις καὶ zoognréai dixit Dio Chry- 
sost. T. Ll. p. 208. Adde Hesych. v. «πηγέμοις, 9. Mn ovis On] Videtur ab ἁπηνής. quod per ejuóg a grammaticis expli- 
catur, ἀπηνεός formari: eo enim ducit interpretatio, Invenitur hoc ipsum ἡ dà ἐκπλαγεῖσα ἀπηνεώθην sed alia virtute, quae 
ducitur ab Zrreog, apud Ephraim Syr. p. o4a v. 30. Suidas refert ex Interpp. Gr. Daniel. IV, 10. Hemst.  Wespexit sine dubio 
Nuidas ad Daniel. IV, 16. abi interpres Graecas: Τότε «{ανιήλ, ob τὸ ὄνομα Halraleo, ἀπηνεώθη ὡςεὶ ὥραν μίαν, xe οἱ dui- 
λογισμοὶ αὐτοῦ Φιετάρασσον αυτόν, Sed vide hominis imperitiam, qui verhum ἀπηνεωδη, ut ex eius expositione liquet, ab &m- 
vij deduxerit: quod respuit et sensus loci et Graecismi ratio, Fluit autem ab ἐρεός, mutus. Ut à νέος, verom, sic ab ἐνεός, 
iveów,  Hiuc ἁπηγεωύη oct ὥραν μίαν, unam circiter horam obstupefactus est. Toup. Ll. p. 68.  vodJóg pro ὠμὸς coniicit 
Buhnkenius in Tünaeum p. 102. Si quid mataudum, malim cum Cyrilli MN. Brem. σύννους. Wide Schleusner. Lex. Vet, Test. 
ἵπἀπεννεόομαει. ἐξεπλάγη, ἄφωνος ἐγένετο Vonaras p. 277. Gaisf. De medela quamvis ambigatnr, scriptorem erroris certe 
culpa absolvemus. 10. Lex. Seg. p. 424. ἀτομώτερον meudum Hesychii, Exemplum olim iu hac sede collocatum teanstulimus 
in v. ἁπηνής, 12. Χωρς γὰρ τοῦ περὶ τὸ σῶμα καὶ τὴν dr. xoGuov, κατὰ x.] Haec et quae seqnantar, sunt verba Polybii 
(XXXII 12.) apnd. Constantinum in Excerptis ab Valesio editis p. 154. eademque leguntur infra v. μιλία, Küst. Haec A. in 
marg. Ac fragmenti huius indolem expeudeuti facile constiterit locum ex v. ἡμμαία repetitum fuisse. 14. θυσία» ἀργυρᾶ 
πάντα] Φνσίαν ἐπιτήδεια πάντα ἀργορᾶ Ε. Collocandum πάντα post χουσῶ. 

1. ἁπηνήνατο] Menander hist, utitur voce p. 105. A. Burn. "Vide Bosium Prolegg. LXX. ín Ps. LXXVI,2. Schleusner. Lez. 

Vet. T. in «παναίνομαι. Gaisf.. Immo scribendum fuit cum Lexicographis plerisque (70η. p. 277. excepto) πηνήνανεο: v. 

Ἡ. ή. 185.  παρητήσατο, οὐκ ἠδέλησεν om. V. Lex. Neg. p. 424. et Zonaras; παρητήσατο om. E. οὐκ ἠθέλησεν om. C. Cf. Etym. 

M.p. 121. Raque uncis dístinxi. Quae subseqaebatur glossa, “πηνδηκώς. Tür Ελλήνων ἀπηνθηκότων, τὰ τῶν Χρισεμα- 

viv προέχοπτεν, cum A. in marg. coniecerit, omittant C. V., delendam putavi. 8. Απηνής] Vid. 435 λύκου θύρας. -4νε- 

ἁεήμων, Hemst. Apud Hesychihm quod editur: πηναῖος. ἀπάνάρωπος, ὠμός, ἁπηνέος. σκληροῦ, ὠμοῦ. ἁπηνής. oxig- 

ρός, ὠμός, χαλεπός, κακός: miror editores fugisse medelam satis apertum. Delendum enim πηναῖος, ortum illud ex ἁπηνέος, 

quod spectat ad Ἡ, «. 340, Reliqua vero ἀπάνθρωπος. ὠμός, nescio quo casu in alienam sedem delata, conüanda sunt cum v. 

πηνής, ἄπωθεν] ἄποθεν dedi cum A. et Ktym. M. p. 121. unde notatio vocis irrepsisse videtur. Apud Zon. p. 233. legendnm 

παρὰ τὸ ἄποθεν τοῦ αἰνεῖσθαι καὶ ἐπαιγείσθαι, 4. Οὐκ ἔστιν — εἶπεν olim ad ν.πηνέστερον parum commode relata, 6ro- 
nov. Emend. p. 60. secati huc revocavimus, auctoribus C. V. G. τὰ γάρ] γὰρ om. C. V. 7. Mpicroquirsg] Ban. 508. καὶ 
βοῦν émmrtomutourror C. d' expungendum. — Kxempla verbi collegit Pierson. in Herodian. p. 451. 12. Ei δὲ τοσοῦτον ἀπήν- 

τηκα τοῦ καιροὺ Φεύτερος, καὶ μετὰ τοσούτους ἐπ.] Haec sunt verba Gregorii Nazianzeni Orat. [XX. ] in Basilium Magnum p. 317. 

B. Küsf. — 14 αἰλιανὸς] Hl. p. 1009. Burn. — 15. τῆς ἐν Κάρναις] τῆς Κάνναις A. V. ταῖς Κάνναις C. 16. αὐτοῖς] αὐτῆς A. 


17. ἀακεδαίμονι] «ακεθαιμονίς Ο, V. «4ακεδαιμό A. |. e. Idaxidauiórov. ; 





eo quod est πήδω, aive patior. Nomina vero nentra in & — comitabantur.) πηνήνατο. Negnavit, [recusavit, no- 


desinentia quattuor modis" componuntur. aut enim servant — luit.] Απηνής. Durus: quasi dicas, qui procul est à 
eandem terminationem, ut ὀῆμα, diuidoua: aut a genitivo — lande. (Non est praeceps, mec per se periculosus iste sal- 
deducuntur, nt γράμμα, γράμματος, ἐγγράμματος: ant ulti- — tus. — Continuo fecit, quod dizerat.] Wasrcüodaxttev. 


mam syllabam in ο vertunt, ut στόμα, Χρυσόστομος: aut —Assabat. quae enim supra prunas assantur bona sunt. — Ari- 
terminationem habent iu d», ut eum, λευχείμων, et πῆμα, — stophanes: Horem assabat integrum. ἁπηήντα., Kt Απήν- 
απήνπων, Απηνέμους, Ventis carentes. Muy. — cigen, obviam veni, Et ἀπήνεησενν accidit, contigit. Οίας 
rter95. Ohstupefactus erat. ᾽Απηνέστερον., Asperius. — uti praedicta erant, ei evenerunt. — Theologus vero cum di- 
πηήνεια. Inhumasitas, Wnsrn. Currus. (Nam prae- — cit: Nin. tanto post tempore et post. tot. laudatores accessi; 
ter muliebrem mundum ornatumque pilenti canistra, pocula, — verbum accepit pro eo quod est veni. Et Aeliana* de clade 
cetera ad sacrificium necessaria, partim aurea partim ar- — Bomanorum ad Cannas alt: Tanta igitur calamitas ápsis acci- 
gentea, ín solemnibus pompis Aemiliam, Scipionis wrorem, dit. Et alibi: Non alia maior cíades Laücedaemoni contigit. 
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ἀπήντησε. καὶ abJag* Οὐ μὴν ἀπήνεησέν oi τὰ τῆς 
ἐλπίδος. 

Mngiev. ἐφώρμησεν. 

᾽Απηξιωμένων. ἀείμων, ἀναξίων, Τιγρά- 


νης ὄνομα τῶν οὐκ ἀπηξιωμένων μ’ παρθένω». εὖ- 6 


νοῦχος δέ. 35 Καὶ Απαξιώσας, ἀντὶ τοῦ, εν 
ἀξίωσιν παρωσάµενος. ToU Χοσρόου τὸ 4άρας 
οὐκ ἀπαξιώσαντος ἀποκαταστῆσαι Ῥωμαίοις. Kai 
᾽πηξίωσε», οὐχ ἡγήσατο ἄξιον. Οὖκ ἀπηξίωσε δέ, 


Απηρίσατο δὲ ἀνεὶ τοῦ ἐφιλονείκησε, διὰ 
τοῦ i. 

᾽πηρκότος. ἀναχωρήσαντος. "Agri δὲ ἄπηρ- 
κύτος τοῦ Σοραίχου, ἡ Σινωνὶς ἐφίσταται. 

᾿άπηρος. ὁ μὴ ἔχων µαρσίπιον. 

᾽«πήροσεν. ἀπηροτρίασεν. 

᾽πήρτα. ἐκώλυε, διατριβὴν παρεῖχεν. ῴ- 
ῥιανός' Ὁ δὲ ναυτικὸς σερατός, ἵναπερ μὴ ἄκρα 
ἐπὶ πολὺ ἀνέχουσα τοῦ ποταμοῦ ἀπήρτα τὸν πλοῦν 


ἡγήσατο ἄξιον,. Kai αὖθις' Τὸ γὰρ πρὸς ἀλκὴν 10 εῆς ὁδοῦ, ξυμµπαρέπλει τῇ σερατιᾷ. 


εραπέσύαι πρὸς πάντων τῶν µετασχόνεων τῆς βου- 
λῆς ἀπηξιοῦτο. 

«πηρα. τὰ ἀθλαβη. 

Απήραξεν, ἀπέκοψεν. 

᾽«πῆρε». Ὕψωσεν. 

᾿«πηρείσατο. ἠκούμβισε», ἀπετινάξατο, ἔπη-- 
ξεν, ἀπέψετο. Πολύβιος: 'O δὲ ἀπορῶν ταῖς ὅλοις, 
πέρας ἐπί τινα τοιαύτην ἐλπίδα κατὰτὸ παρὸν ἁπη-- 
ρείσατο τὴν ἐνεσεῶσαν ἀπορίαν. 





᾽Απηρτημένας. ἀππωρημένας. 

᾽ἀπήρυκεν. ἀπεκώλυεν. Ὁ δὲ μόνος ὑφίστατο 
xai ἀπήρυχε τὸ Φηρίο». Καὶ αὖθις' Καὶ βάρησυν- 
εχῆ ἐπιβάλλοντες, ἀπήρυκον τοῦ λυμαίνεσθαι τὸ 


{δτεῖχος. 


᾿“πήστραψε». ἀπέλαμψεν. 

᾽πήτει. ἐζήτει. 

᾽“πηύρα. ἀφείλετο. 

'“πηυτομόλησε, προσπέφευγετοῖς ἐναντίοις. ss 


1. Οὐ μὲν] Forsan ex Appiano, quem conf. T. I. p. 65. c. ΠΠ. Burn. Frustra: nimirum usus iste longe fuit pervagatissimus. Vide 


vel Boisson, in Eunap. p. 233. Of, v. Mrarráv. 


3. An j £v] Cum Porto legere malim ἐπῇξεν, ab ἐπαῖσσω, Αν. Contra 


ἀφώρμησεν corrigit Hemsterhusius, firinante Lex. Seg. p. 424. ἐφώρμισεν B. E. ἐφόρμησεν C. V. — Vid. Albert. in Hesych. v. 
annot. 4. πηξιωμένων] Απαξιωμένων Ἑ,» Τιγράνης] Agrerodrge B. Οτιγράνης K. Mox μ΄ om, Ἐ, Locum misere 
corruptum ac perturbatum esse apparet, lam primum cum uno tenore continuarentur, Εὐροῦχος δὲ καὶ ἀπαξιώσας, baec direm- 
tione facta sanavimus, De reliquis, quae defecta verborum laborant, nihil ausim statuere: quamquam non dubium quin conso- 
cianda sint hunc in modum, Εὐνοῦχος dé, Τιγράνης ὄνομα, — 7. ToU Xocpóov] De hoc videndus est Menand. Protect, L. VII. 
Conf. Excerpt, p. 170. B. Vide etiam pp. 121. 122. Locum autem huuc excerpsit Nuidas ex Theophyl. Hist. 111,17. p. 85. C. Burn. 
«Πάρας] ὄνομα τόπου E. marg. 8. ᾿Ῥωμαίοις] τῇ τῶν Ρωμαίων ἀρχῇ Theophyl. 9. Οὐκ — ἄξιον om. Küsterus. Ceterum 
post h. gl. delevi cum omnibus MSS., 4πήορος. ὁ διεσεὼς καὶ ἀπηρτημένος. ἀπὸ τοῦ ἀεέρω Gaisf. Non omisit Küsterus, quae 
nulla praeberet editio. Ex Leid. qui protulit Gronov, p. 61. scripsit ἁπαξιώσια, 14. πήῤῥαἕξες) ngoaier B. E. Med. Vid. 
η. £. 497. Dion. Hal. pp. 38. 475." Τουρ. MS. Male Zon. p. 277. Anprtv. 15. 247: 50] Mendum est in glossa, scriben- 
dum enim Ez50*v, idque suo loco reddendum, Küst. Diatr. p. 48. assentiente Wakefieldo Silv. Crit, IV. p. 184. 16. ἅπη- 
ρείσατο] Απειείσαιο A. 17. Vid, Polyb. Fr. gramm. 34. 18. πέρας om. C. V. 


1. Ἠπηρίσατο] Απειρήσατο C. V. Verbum incompertum. Quod post δὲ extabat δοτικῇ, ab Aldo interpolatum, delevi, quam- 


quam soli feruntur omisisse B. Ἑ, Iu fine διὰ ro? £ om. V. 4. Σοραίχου ἡ Σ.1 Utrumque nomen indicat haec verba ex lam- 
blichi Babylonicis esse deprompta. Hemst. ldem annotarat Heinesius — Xiw»wowig in v. Φίννωνος, ubi fragmentum repetitur. 
Corrigendum etiam Σιωνὶς apud Zon. p. 261. ἐφίσταται] ἐπίστατα A. V. C. 7. ἐκώλυε — ποτεμοῦ om. B. E. Et libro 
simili videtur usus esse Zon. p. 261. Cf. Phrynich, Segu. p. 10. 8. μὴ ἄκρα] µῖάχρα A. 9, ἀνέχονσα] ἀγτέχουσα V. qui 
mox cum C. τῆς ὅλου. 11. 4 1 50r u£ve c] In prioribus editt. [et B. E.] inepte legitur ἀπηρτισμένας: cuius loco. ἀπηριημέ- 
vag ex 2 MSS. Pariss. reposui. Küst. Tum ἀπαιωρημένας A. ἀπαιωρουμένας Lex. Seg. p. 424. In fine τετελωµένας διά τοῦ, 
E. Deest gl. C. V. 15. τὸ téiyoc] του τείχους Α. τι τοῦ τείχους C. V. 16. ἀπέλαμιεν] Om. B. E. μεταφορικῶς ἀπὸ τῆς 





ἀσεράπης E. 17. ἐζήτειἳ Legendum ἐξήτει cum Porsono. 18. 4 569a] ππερατο K. ἀπέλανσεν post ἄφείλετο omisi 
cum A. et Apollon. Lex. p. 145. ἀπήλανσεν E. ἀπέλαυσεν ἢ ἀφείλατο Lex, Neg. p. 423. Οἱ. Eurip. Androm. 1029. 19. irer- 
α(οις] ἐχθροῖς C. V. 

et alibi: Rei eventus non respondit eius erpectationi. ἁπῆ- —L4nnpícerio vero, per , id quod est litigavit. — 2 0xóror. 


ξεν. Recesait. Απηξιωμένων». Contemptorum, Indigno- 
rum. Homo quidam eunuchus, cui nomen Tígranes, virgi- 
uum quadraginta haud infimo loco **, — Kt παξιώσας, qui 
condicionem repudiavit, Cum Chosroes non recusaret Roma- 
nis Daras restituere. Et Aniioctr, indignum iudicavit, Kt 
οὐκ ἀπηξίωσε, dignum illi videbatur. — Alibi: Qmnibus enim 


Senatoribus res indigna visa est, ad vim sese convertere. 


πηρα. Non mutilata, Ἁἁπήραξεν. Amputavit — 4o j- 
et». In altum extulit, ᾿Απηρείσατο. Incubuit, excussit, 
fixit, deposuit. Polybius: Ille vero de summa rei solicitus tali 
tandem spe adversus praesentem necessitatem se confirmacit. 


Ἠεμτεκεί. Quamprimum Soraechus discessisset, Sinonis ade- 
rat. πηρος. Marsupio carens, ᾿πήροσεν, Aravit. 
Ἁπήρτα., Lhmpediebat, remorabatur. Arrianus: KErercitus 
vero nauticus , nisi quando rupes in. [lurium longe prominens 
navigationem ab itinere terrestri dirimeret, iurta copias pe- 
ditum navigabat. Απηρτημένας, Suspensas. Wna- 
Quvxtr. Arcebat, Ille cero solus substitit, et émpetwmn ferae 
propulsavit. Ktalibi: Et moles continuas iniicientes impedie- 
bant, ne murus 'actaretur. Mnácoroavtr. Fulgo- 
rem emisit, Απήτει. Repetebat. πηέρα. Abstulit, 
fructum percepit. Απηντομόλησε, Ad hostes transfugit. 
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᾽πηχές. κυρίως τὸ σκληρό», ψευδές, δύς- 
qogo», ἀηδές, ἐχθρόν, οὗ καὶ τὸν ἦχον ἀποστρο- 
φόµεθα. Mj ὀνειδισεικῶς ἐπιλαμβάνεσθαι τῶν 
βάρβαρο» ἢ σόλοικόν τι 7j ἀπηχές προενεγκαµένων. 


$ Καινύτατον δὴ περιµένων καὶ ἀπηχῇ Φάνατο». 5 


᾽πήχεια. ἀγεὶ τοῦ ἀπέχδεια. οὕτω «υσίας 
καὶ «4είναρχος. 

᾽«πηχημένον. ἀπόῤλητον, ξένον τοῦ κατὰ 
πάντων ἴχου. 

᾿«πήχθετο. ἐμισεῖτο. 

᾿«πήχθη. ἀπεκομίσθη, ἢ παρετράπη. Ὁ dé 
᾽/πολλώνιος τὴν γλῶεταν ᾽άτεικῶς εἶχεν, οὐδὲ ἁπή-- 
χθη τὴν φωνὴν ὑπὸ τοῦ ἔθνους ἐς Ταρσοὺς τῆς Ki- 
Jaxtag ἀναστρεφόμενος. 


πια. εἶδος ὁπώρας. ᾽Απίους εἴρηκε Πλάτων 
ἐν Νόμοις. ἔστι καὶ παρὰ ᾽«λέξιδι καὶ ἐν “4γρίοις 
Φερεκράτους: 

Πριν ἀνακυκῆσαι τοὺς ἀπίους ἁρπάζετε. 

πια. εἶδος ὁπώρας. καὶ ἔστειν ἐν τῷ ᾽άντι-- 
φάνης. 

Αππιανός. ὄνομα κύριον. Οὗτος ὁ ἁππια- 
νὸς ἔγραψε ᾿Ρωμαϊκὴν ἱσεορίαν, τὴν καλουµένην 
Ἡασιλικήν. Καὶ αἳ μὲν ερεῖς βίβλοι ᾽Αππιανοῦ oi 


10πρῶται περιλαμβάνουσιν ὕσα ᾿Ῥωμαίοις ἆγωνιζο- 


µένοις ἔς Ἰταλιώτας ἔτι περὶ ἀρχῆς καὶ ἡγεμονίας 
ἐπράχθη. ὅσα 0' ἀμφὶ τὴν Ἰχαλίαν ἄλλα Κελτοί τε 
καὶ .4ΐβυες ἔδρασάν τε καὶ ἔπαθον, καὶ εἴ τί που 
καὶ τῆς Ἱταλίας µέρος ἀνάγκαις ἢ ἐνέδραις 7] πλά- 


᾿“πηχδημένον. ἀπόβλητον. ᾽πηχθισμένον Ίδναις ἐς αὐτοὺς µετέθετο, lv τοῖς περὶ Κελτῶν xai 


δέ, βεβαρημένον. 





1. κυρίως τὸ σκληρὸν καὶ om. C. οἱ Lex, Seg. p. 424. καὶ ante φευδές omisi cum A. B. E. 

3, M ὀνειδισεικῶς] Ele 
Eadem leguntur quoque infra v. Επιλαμβάνεσθαι. Toup. 1: ἢ ἄπηχ 
quamquam agmoscunt B. E. et Edd. vett, Habet tamen A. in marg. Nihil ex C. V, enotatum. 
Cum Harpocratione et Zon. p.241. Hactenus etiam Lex. Seg. p.424. Ceterum ἀπηχία habet Phrynichus Segn. p. 16. 


on. p. 251. Cf. Lex. Rhet. p. 207. 


"iflóu». συγγέγραπται Ó' dg! ἑαυτῶν ὕσα καὶ ἐς 


2. ἀηδές, οὗ — ἀποσιρεφόμεθα babet 

ns hoc fragmentum decerptum est ex Marco Antoníno I, 10. 
L om. C. V. 5. Καινότατον — S«vnror] Om. Küstetus, 
εδ. Απήχεια. ἀντὶ τοῦ m. 
B. ἅπη- 


x"ufrov] Lex. Seg. p. 424, Vid. Schol. Lucian. Vit. Auct. c. 10. Απηχθπμένον corrigit H. Steph. Ind. Thes. Sed quomodo 


vulg. tuearis, ostendit Alberti in Hesych. (445 


Évov. &nóflgror.] Gaisf.  Audias Albertium: , Crediderim lllud Aarynuf- 


vor non esse mutandum in Suida: nam statim zov mentionem facit. Confudisse tamen videtar cum ἀπηχδημένον, quando ἀπό- 
βίητον primo loco ponit. — — Quamvis etiam dici qneat, absona et absurda esse relicienda." Hoc igitur auctore glossam abso- 
nam ita castigabimnus, nt expungamus quae ex inferiore loco vitiose progressa sunt, Mnynuévov. ἀπόβλητον, reliquis ad v. 
anys coniectis: cf. Etym. -M. p. 122. 9. πάντων] πάντας EK m. sec. ἀπὸ (vel παρά) πάντων Hemstechüstus in Nchol. Luc. 
10. 4n y 9rto] Glossa Homerica, ut U. y. 454. 11. 0 δὲ Απολλώνιος τὴν γλὠτταν Mrs.] Haec sunt verba Philostrati lib. I. 
c. 4. (7.) eandemque leguntur infra v. Εὐθύδημος, Küst. Novissima ἐς Teposovc t. K. &. quibus Zon. p. 261. caret, accesserunt 
ad sententiam perficlendam. — 15. 4z»y9nufrov] Lex. Neg. p. 424. Sed ἀπηχθισμένον vox fidei suspectae. 

1. émíow;] Haec sunt verba Scholiastae Aristoph. Eccles. 355; ubi legitar, τοὺς ἀπίους ἁρπαζέτω.  Pherecrates apud Athenaeum 
lib. XIV. p. 645. "Teíz' ἔχως "Kv ταῖς ὁδοῖς ἁρπαξέτω τὰς ἐγγίδας. Confer nos in Appendic. ad Theocrit, p. 16. Toup. Platonix 
locus est Legg. VIII. p. 845. B. Ned recte Hermannus ad Pherecratis interpretationem contulit Alexin ap. Ath. XIV. p. 650. C. 
2. iar καὶ] ἔστει δὲ B. E. Tonpins Pherecratea sic vertit: Ρίγα rapitis, priusquam aqua probe laventur. 4. τὰς ἀπίους 
E. V. Post Pherecratis veraum delevit Küsterüs, 24110» οὐδέτέρον, Ἅπιος δὲ Φηλυχόν: quae A. in marg. conlecit. ltem ver- 
Aum Astrampaychl onirocriticum omisi, quem A. in marg. habet, "air κρατῶν τες ἀσποχεὶ τῶν ἑλπίδον. Praeterea quae nunc 
altera αρ]. πια continentur, ea manifestum est recens accessisse, 5. πια] Pro h. gl. habet Ἐ. fmi μὲν ἡ ὀπώρα, ἅπιος 
di τὸ δένδρο». Nec dissimilia legebantur post Mrriqivgc, quae cum A. delevi: ἑτέρωδι γράφεταε, ὅτι uia ἡ ónwpa- n ἄπιος 
d? καὶ ἅπιοι τὰ δένδρα. Οἱ. Von. p. 251. 7. ὄνομα — Αππιανός] Om. B. E. V. Inde ab οὗτος habet A. in marg. 8. τὴν 
παλουμένην Βασιλικήν] Errat Νίο Suidas, quoniam integrum opus historicum Appiani non inscribebatur Ἱστορία ΒΗασιλικὴ, sed 
tantum primus eius liber, quo res sub regibus gestae exponebantur, ut ipse Appianus in prooemio historiae suae clare docet. 
Suidas igitur cum primum librum Appinni Becrlixyr inscribi cerneret, totum opus sic inscriptum esse existimavit, quae in- 
signis e«t ἁβλεφία: Küst. Errorem ab ipsis eclogarum scriptoribus, qui sub auspiciis Coustantini historicos decerperent, vidit 
esse profectum Schweighüuserus in App. Vol. III. p. 109. 9. Καὶ αἱ μὲν τοεῖς βίβλοι 4nn ] Argumentum historiae ab Appiano 
couscríptae longe clarius traditur ab ipso Appiano in prooemio, et Photio in Bibliotheca cod. 57. Κάνε, 14. 5j ἐνέδραις inter 
vas. R. 13. ἐς adrovc] ἐπ' ediobc A. ἑαυεοὺς B. E. uetéSsvto E. 16. .figówv] Post -fiiómr excidisse verbum συγγέ- 
γραπται puto, at legendum sit καὶ 2fidóow "dtm Συγγέγραπται d' A^. Schtceigh. Opusc. l. p. 34. et in App. T. IIl. 
p. 9. Συγγέγραπται d' bp! ἑαυτῶν ὅσα καὶ ἐς τὰς ἐμφ. Ῥωμ. σεάσεις ἡ Tr. δεηρεῖτο] Locum hunc nec integrum nec emenda- 


tum satís pnto, quem proinde sic legendum existimem: Σνγγέγραπται d^ In* αὐτοῖς ὅσα [συνέβη ὅταν] ταῖς ἑαφυλίαις —— 


σιάσεσιν 5 Ἱταλία diyotiro. Κάνε. Commentum viro Graece doctissimo prorsus indignum: quem mireris formulae ἐφ᾽ 


aliquantisper immemorem fuisse. 





Απηχές. Proprie significat durum, falsum, molestum, iniucun- 
dum, inimicum, cuíns ipsum sonum aversamur. Non contume- 
liose reprekendere, sí quí barbarum vel soloecum vel absonum 
cerbum protulerint, t Singularem ac foedam mortis speciem 
enpectans. Απήχεια, Odium, sic Lysias et Dinarchus. 
[4πηχημένον. Reiiciendnm, quod sono suo ab omnium auri- 
bus abludit.] Απήχθετο, Odio habebatur. Anny. 
Abductus est, in transversum actus est. Apollonius vero Attice 
loquebatur, neque cum Tarsis in Cilicia versaretur, propter 
áncolas ab Attica dialecto se abduci sivit. Απηχθημένον, 
Odiosum. «πηχθισμένον nutem, onustum. πια. Genus 


αυτοῦ 


fructus. Plato in Legibus dixit ἁπίους: qua voce etiam usus est 
Alexis. item Pherecrates Agrestibus: Vos priusquam vas con- 
cussistis, pira corripitis. Ἅπια. Genas fructus, — Vide in 
v. Αντιράνης, Αππιανός Appianus Nomen proprium. Hic 
Appianus Romanam scripsit historiam, quae Regía vocatur. Et 
tres quidem primi libri Appiani continent quaecanque Romani bel- 
Jum cum [talis gerentes et de imperio et principatu adhuc certantes 
gesserunt, Bella vero & Gallis et Afris in Italia gesta, eorumque 
victorias et clades, et si qua forte Italiae pars vel necessitate 
coacta, wel iusidiis circumventa, vel errore decepta illis se ad- 
iunxit, in Celtica et Libyca historia narrantur. Quaecunque vero 
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πι 


τὰς ἐμφυλίους Ῥωμαίων στάσεις ἡ Ἰκαλία δεγρεῖτο. 
ἔτι τοὺς πρὸς ΚΝελτούς, τουτέσει Γερμανούς, ot 
ἀμφὶ τὸν Ῥηνον ποταμόν εἶσιν, καὶ τοὺς Γαλάτας, 
τουτέσει Γάλλους, πολέμους, καὶ τὰς αἰτίαί αὐ-- 
τῶν, ὅσαι τε συνθῆκαι καὶ συνθηκῶν παραβάσεις, 
5 ἐπαναστάσεις ἐγένοντο Κελκῶν, ἕως ἐπὶ Ιτοῦ 
l'atov, ἡ τετάρτη βίβλος περιέχει συλλαβοῦσα, Εἰ 


᾽Απιδες. Φεοὶ ἦσαν τιμώμενοι παρ «4ἴγυ- 
πτίοις, σημεῖον ἔχοντες περὶ τὴν οὐρὰν καὶ τὴν 
γλῶσσαν, δηλοῦν εἶναι αὐτοὺς 4πιδας. οἷς yevoué- 
νοις διὰ χρόνου ὡς ἔλεγον ἐκ τοῦ σέλαος τῆς σελή-- 
6 νης, ἑορτὴν μεγάλην ἦγον, καὶ ἱερεῖς τινες περὶ τὸν 
τεχθέντα βοῦν ἱερῶντο, παρατιθέντες πανδαισίαν, 
ὡς εὐωχοῦντες αὐτούς. — "mig. οὗτος ὁ "Απις 
δέτί που Κελτοὶ μὴ κατὰ πρόφασιν οἰκείαν, ἀλλὰ — Seg «4ἰγύπτιος. τοῦτον «4ἰγύπτιοι σελήνη τιμῶσι, 
συμμαχοῦντες Γταλῶν τισιν ἢ μισθοφοροῦντεες ἔπρα- καὶ ἱερὸς ἦν 00s ὁ βοῦς εῆς σελήνης, ὥσπερ ὁ Ἰηνεῖις 
Bav, ἐν τοῖς περὶ ἐκείνων συγγέγραπται’ καὶ ὕσον 10τοῦ ἡλίου. ὌὭχος τὸν Arv. ἀποκτείνας, ἐβούλετο 
elg γνώρισμα µόνον αὐτῶν µέμνηται Αππιανός. αὐτὸν τοῖς µαγείροις παραβαλεϊῖν, ἵνα αὐτὸν κρεουρ-- 
Έγραψε δὲ Ῥωμαϊκὰ λόγους ἐννέα. Οἱ δὲ διὰ τοῦ }ήσωσι καὶ παρασκευάσωσι» ἐπὶ δείπνῳ. 
ἑνὸς πι γράφουσιν Απιανός. nido. Φεάσομαι. 
"Ιππία δδός. οὕτως ἐκαλεῖτο ἀπὸ ᾽Μππίου, M nin. ἡ ἀλλοδαπή. 
“Ῥωμαίου τιμητοῦ, 0c λιθομυλίᾳ ταύτην κατέσερω-16 απίθδανον. 4πιστον. 
σεν, καὶ ὕδατος ὀχετοὺς κατεσκεύασεν. 
"n? Ἰδαίων ὄρέων. ἀπὺ τῶν τῆς Ἴδης 
ὀρῶν. 


Καὶ Απίθησαν, διὰ 

τοῦ i, ἀπὸ τοῦ πιφῶ περισπωµένου. 

ει δρύες οὐκ ἀπίδησαν, 0r σὺν Gu? ἔσπετο πέερη 
ἄψυχος. 





1. ἐμφνλίους] ἐμφυλικοὺς A. 


2. "Ert τοὺς] "Οτι τοὺς cum A. B. E. V. Med. reduxit Gaisf. Ego Küsterum probavi. 5. Παρα 
βασεις] περιβάσεις B.— 6, ἐπὶ om. E. 12. Ῥωμαϊκοὺς] Ρωμαϊκὰ A. E. V. acriter defensum a Gronov. Em. p. 61. Ῥωμαϊκῶν 
Schweigh. λόγους ἐνρέαἹ Cave hic Suidae credas, Historia enim Appiani non novem, sed vigiuti quattuor libris constabat, 
ut clare docet Photius loco ante laudato. Küst. - Schweighüuser. T. ΠΠ. p. 898. ,, Scilicet nonnisi novem priores Appiani libros vi- 
derat Suidas. Itaque cum ultra LXX. ex Applano fragmenta passim ín lexico suo exhibuerit, eorum tamen nullum est quod non 
ex horum novem aliquo sit decerptum. Ned ne horum quidem novem Appiani librorum ullum integrum idem Nuidas vidit, aut 
talem qualis ab Appiano editus erat: verum omnes in frusta concisos ab illis hominibus, qui Constantini Porphyrogenneti iussu 
Graecos Romanarum historiarum scriptores compilarunt, et fragmenta ex illis excerpta per complures titulos digesserunt," 
43. γράφουσιν] γράφουσι τὸ E, Sic Euagrius H. E, V. extr. 14. 1a n (a] πία ódóc. ἡ τοῦ Απίου C. 10. ὃς λίθῳ µυ- 
λέᾳ1 ὃς λιδομυλίᾳ A. Med. et Zon. p. 242. oor λεθομιλία ο, Vide gl. 4ιδομυλία, ubi haec repetuntur. 17. απ 10.) 1L. 9". 
170. Gl. om. C. habet E. marg. : 

. 47:0 £c] His similia vide apud Nonnum .Xvray. Jer. in Gregor. Naz. p. 169. Nostrum descripsit Endocia p. 80. Gaisſ. ἁπί- 
dur πανδαισία. ἐπὶ τῶν ἄγαν τρυφηλῶν: praefixit Arsenius p. 68. 8. γεννωμένοις] γενομένοις dedi cum B. EK. et Arsenio. 
7. αὐτοῖς] αὐτοὺς A. C. et Arsenius, πις] Usque ad 4ἰγύπτιος om, E. qui mox τοῦτον τὸν ἄπιν ὑεόν. Vide lablonski 
Panth. Aegypt. IV,2. p. 181. Gaisf. lungenda haec superioribus, quamquam ea facile suspiceris temere constipata fuisse. Cf. 
infra post v. Απιων. 9. ὁ Mvsviz] In MSS. Pariss. et edit. Mediol legitar Méuque, sed minus recte. Scribendum enim esse 
Λνεῦις Portus ex Strabone [XVIL pp. 552. 553 — 1155. 1158. Amst.] recte observavit, Adi etiam Euseb. de Praepar. Kuang. 
HL13. Küst. Addit Gaisf. lablonski Panth. Aegypt. 1V,4,2. seqq. Huius nomen supra restituendum in v. Νακοῖς ἐπισωφεύονν 
ubi libri τὴν Méuqur servant, — 10. "270;] Plutarch. de Isid. et Osir. p. 300. C. £2yov ἀποκτείμαντα πολλούς, τέλος δὲ καὶ τὸν 
Gur ἀποσφάξαντα καὶ καταδειπνήσαντα μετὰ τῶν φίλων: ubi vide quae collegit Wyttenbachius. Historiolam hanc Dinonis Per- 
sicis deberi patet ex p. 363. C. Gaisf. Eadem repetebantur sub ν. Ἓχος, —— 11. αρεουργήσωσι] κρεονργήσονοε V. et mox παρα- 
σκενάσουσιν. 12. δεῖπνον] δείπνῳ scripsi cum Α. Cf. v. Maro, 13. ἀπίδη Herod. 1V,22. Ceterum huius verbi proprie- 
tatem non esse contemplari, sed ad locum editiorem vel longinquum prospicere demonstrant auctores W'yttenb. in Plut. T. VI. 
p. 788. adhibiti, Memorabilis dictio Platonis πρὸς τὸ ἄλυπον λύπην ἀγορῶντες Bep. IX. p. 585. A. 14. 2n (9. ἡ ἀλλοδαπή] 
Homerus 1l. a. 270. Τηλόδεν ἐξ ἀπίης γαίης. Ubi Scholiasta: Ἐκ τῆς ἀλλοδαπῆς καὶ μακρᾶν ἀπιχούσης γῆς. Küst. — 15. Απί- 
Seror. ἄπιστον nec plura Lex. Seg. p. 424. Maí9nrav] πιθὴς dà A. Statim δια τοῦ 4, et mox περισπωμένου om. C. V. 
17. Ὡι δρίες οὐκ ἀπ.] Damageti Ep. V,3. Anthol. Pal. VII,9. Vide supra ν. Απειδεῖν. — avr&u'] σὺν &u' C. E. V. Tam καὶ 
πετρη B. K. 


B 





in Ἠπίία gesta «unt, cum bellis civilibus ea distraheretur, eorum 
item historía extat seorsum descripta. Bes vero adversus Celtas, 
hoc est, Germanos, Rheni accolas, et Galatas sive Gallos ge- 
tas, causasque bellorum, foederaque sancita et violata, tumul- 
tusque a Celtis excitatos, usque ad Gall principatum quartus li- 
ber persequitur. Ni quid etiam Celtae nulla privata de causa, 
sed vel populis quibusdam Italiae opem ferentes vel mercede con- 
ducti gesserunt, id in illorum historia refertur. eorum autem Ap- 
pianus tantum notitiae causa meminit. Scripsit rerum Romana- 
rum libros novem. Quidam πιανὸς per unum 7; scribunt. — 24 71- 
πέα ódóg. Vin Appia, sic vocata ab Appio, censore Romano, 
quí eam lapide molari stravit, et aquaeductus fecit. απ Ἰ- 
δᾳπίων ὁρέων». Ab Idaels montibus. "4 nid ec. Apides dii 


Suidae Lez. Vol. I. 


fuerunt, qui colebantar ab Aegyptiis, notam habentes in canda 
et liugua, ex qua cognoscebatur eos esse Apides, hi post certum 
temporis intervallum ex lnmae ut ferebant lumine nascebantur; 
quod cum fleret, magnifica sacra In eorum honorem celehraban- 
tur et sacerdotes circa bovem natum victimas immolabant, appo- 
silisque omnis generis epulis eos convivio qnasi excipiebant. 
"47:6. Hic erat Deus Aegyptius, quem Aegyptii in honorem lu- 
nae colehant: erat enim bos iste lunae sacer, ut Mneuis soli. 
Ochns Apidem occisum coquis tradere conabatur, ut eum in fru- 
sta dissecarent et coenandum sibi apponerent. — Lido. Con- 
templabor. Ἁπέη, Peregrina regio. Απίθανον. Incre- 
dibile, Kt'4"íoncer, per:, ab verbo círcumflexo zio. — Cuá 
unit; paruerunt, quem: insecuta. est. rupes. inanimata. 
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πλεῖν, μηδὲ προςπελάσας τῇ γῇ. 


᾿ἐπίκιος Mágxog. οὗ διαῤῥεῖ µυρίον ὄνομα 
ἐπέ τε ἀσωτίᾳ καὶ πολυτελείᾳ καὶ ῥᾳστωνεύσει βίου 
καὶ κακοδαιμοσύνῃ λοιπῃ. ᾿Ὑπάτω δὲ ἤστην [ov— 
νιος Βλαῖσος καὶ «4εύκιος" ὁ τοίνυν Ἠλαῖσος, ἐπεὲ 
5 τὴν Φοίνην κληθείς, olo» ἐφολκίδα ἄκλητον ἐπιάγε-- 
Mnixiog, Ῥωμαῖος, ἱκανὰς μυριάδας ἀργυρίου — vau 4σχώνιον Παιδιανόν. ἐξῆν γὰρ καὶ ἐπικλήτους 
καταναλώσας ἐς τὴν γαστέρα, ἐν Κινεούροις τῆς οἱονεὶ σκιὰς ἑαυτοῖς παρακαλεῖν τινας. καὶ ἔδει τὸν 
Γαλατίας πολλὰς καρίδας ἐσθίων: µέγισται γάρ -Απίκιον καὶ φίλοις xai ἀγνῶσι τὴν οὐσίαν ῥέπτειν 
eio. τῶν ἐν Ὑμέρνῃ" καὶ τοὺς ἐν '«λεξανδρείᾳ στα- τὴν ἑαυτοῦ. πέπνσµαι δὴ iv vide τῷ συνδείπνῳ 
κούς. ἀκούσας οὖν ἐν "ior γίνεσδαι καρίδας πολ-- |0γενέσθαι καὶ Ἰσίδωρον ὄνομα, τῶν ἐκ παλαίστρας 
λὰς καὶ µεγίστας, ἐξέπλευσεν οὐδὲ μίαν ἡμέραν ἆνα- κατατριβέντων, ἄν ὅρα παλαιὺν μὲν ἤδη καὶ πολὺν se: 
µείνας. Φεασάμενος δὲ αὐεὰς μεκρὰς ἐκέλευσε τῷ τῷ χρόνῳ, ἓν δὲ καὶ ἐννενήκοντα ἔτη γεγονότα, εὖ-- 
κυβερνήτῃ vj» αὐτὴν ὁδὸν αὖθις ἐπ᾽ Ἰταλίαν ἆνα- παγῆ τε καὶ εὐμελῆ, καὶ βαθὺν μὲν τὰς πλευράς, 
γενναῖον δὲ và βραχίονε xai τὼ χεῖρε ἄκρω, βλέπειν 


aniio). ὃ δυσχερὴς καὶ δυςανάβατος τοῖς βαί-- 
νειν ἐφέλουσιν. "λαλκομεναὶ πόλις ἐστί: καὶ 
ἀκούω αὐτὴν urs! ἐφ᾽ ὑψηλοῦ κεῖσθαι καὶ ἀπιθοῦς 
λόφου, μήτε τειχῶν περίβολον ἔχειν. 

”«πιθ’ οὐ γάρ. ἀντὶ τοῦ καὶ γάρ. 


1. 24 1:49 5$] Απειθής B. C. V. 2. Mialzoutral] Vid. Maniberv. Aelianl haeo esse verba puto, Hemst. . Desidero nonnulla 
0st v. πόλις loti, velut οὐ µεγάλη, Pausan. IX, 33,4. 2M(2aixoutral di zou μέν laur οὗ μεγάλην xeirm δὲ opor; οὖκ ὤγαν 
ὑμμηλοῦ πρὸς τοῖς ποσὶν ἐσχάτοις. — 3. ἀπειδοῦς] Quod reposuímus ἀπιδοῦς et glossae lex flagitabat et sermonis ratio. — 4, r4 
gov] τείχος E. 5. 243497) Ineptam gl. ex v. Qi yàp μοῦστέν reficiendam delevit Küxterus. Pertinet ad Aristoph. Equ. 1210. 
€t, Gaisf. in Hephaest, p. 27. 6. Απίκιος, Ῥωμ, ἱκανὰς utp. doy. xctar, ἐς τὴν γασε, ἓν Kir. τῆς F'aler.] Bic locus emen- 
dandus est ex Athenaeg, apud quem libro l. p. 7. rectins sic legitur: ἁπίκιος, ἱκανὰς peputdeg xatevalogag εἲς τὴν γαστέρα, £v 
Μιντούρναις (πόλις δὲ Καμπανίας) διέτριβε τὰ πλεῖσια, καρίδας ἐσθίων πολυτελεῖς, «i yivorrat αὐτόθι ὑπέρ γε τὰς iv Σμύρ 
µέγισται καὶ τοὺς Py "4λεξανδρείᾳ ἀσιακούς κτλ. Kiüst. Tres Apicios memorat Casanb, ad Athen, 2,8. et 1,6. Vid. et de ii« 
Bayle Dict. Crit. I. p. 303. Olear. Ἱκανὰς post καταναλώσας cod. Lugd. Bat. Hemst. 7. ty Kurrosgow τῆς Γαλατ. mollac 
x«p.] Haec repetuntur in vv. Καρίδας et Κιρτούροις. Kivrovpíorg A. yg. μερτούρναις E. marg. — 9. λεξανδρίᾳ V. Tum àctv- 
xov; B. et E pr. 10. καρίδας πολλᾶς καὶ µεγέσεας addidi cum V. apud Gronov. Emend. p. 62. 14. μηδὲ προςπελάσαι τῇ 
15] Rectias apud Athenaeum , μηδὲ προσπελάσιωτε τῇ y). Κάνε. προςπελάσας A. B. E. V. 

1. Mn (xs0g Méozoc] M. Gavius Apicius, cui diviti Seianus stuprum vendidit, Dio lib, LVII. Tacit. Ann. IV,1. M. Apitio M. 
F. Gavio. Gruter. Inscr. VH. p. 1130. Reines. Gl. reponit A. post. ἅππιος φόρος, ubi libri solehant eiusdem Apicii memoriam 
renovare. διαῤῥεῖν B. E. Mox écwreée E. Deinde pigmenta orationis ῥᾳστώνευσες οἱ xaxoderiogórs observanda. Decent 
haec Aeliannm , cui summo inre narratio v. Μάρκος 4zí£xiog convenit, Ceterum hiat in subsequentibas oratio, neque potuit ad 
epulas istas sic, repente progressio fieri. 4, . Bleiooc] Galbae et Vitellii temporibus fuit Iun. Blaesus, vid. Vossius de Hist. 
Lat. p.130. frog] Les. -févroviog, sc. Serv. Cornel. Cn. F. N. Lentulus Maluginensis ex Kl. Iul, à. V. 762. e tabh, Capit. 
Onuphr. Pigh." Reines. Mireris Blaesum et Lucium nescio quem coniungi, quoram iu tabulis certe consulum ordinariorum nulla 
supersunt vestigia. Blaesus quidem, si rationem temporum exigimus, debuit Neiani esse avunculus idemque variis honoribos 
perfunctus. ὁ tolvor. Ἠλαῖσος ἐπὶ τὴν θοίνην κληθεί, olor ἐηολκ. ἄκλητον ἐπάγεται Maxsirioy Π[αιδιανόνἸ Haec ollm repete- 
bantur in vv. σκώνιος οί Εφολκίδα. 6. Ileidicvór] Asconii Pediani testimonium adducit Plinius VII, 48. ubi de vitae huma- 
nàe longissimis spatiis egit. Reines. Multnm sudavit in Asconil temporibus expediendis Scaliger in Euseb. p. 200. nec propositum 
perfecit, ut duo Pediani prorsus distinguerentur. Madvigius de Ascon. p. 16. Hieronymi fidem secutus Asconium Vespasiani 
principatum attigisse haud temere somebat. ἐπικλήτους] dxlájrovz Marciliua in Horat. p. 121. immemor Platarchl, qui um- 
bras τιν ἐπικλήτων nomine signavit Qu. Symp. VII, 6. 9. πέπυσµαι di B. K. συνδείπνῳ] δείπνῳ B. E pr. 11, πατα- 

εαν 
τριβέντων om. E. 


παλαιόν καὶ πολὺν μὲν τῷ y. V. πολὺν τῷ] πολὺν μὲν τῷ B. Med. πολὺν ἤδη τῷ E. πολιὸν quod ipsum 


Valckenarius erat assecutus, repugnat iis quae mox de vegeto seni« habitn proferuntur. Nova quidem dictio πολὺν τῷ χρόνῳ, 
&c possit repetitum ui» ad suspicionem participii nunc oblitterati perducere; sed patet eum describi, qui multum annis valnerit, 
quemadmodum Lucianus Paras. 41. usurpavit τὸ σώμα πολές, 12. ἓν δὲν εὐπαγὴ τε] Apparet particnlas sedibus κπίκ 
esse deturbatas, Nam ἕν τε καὶ ἐμενήκοντα ne mireris dictum, coufirmant usum, qui Ionicae potissimum orationis fuit peculia- 
ris, Hom. Od. n'. 249. πίσυρές τε” καὶ εἴκοσι, Anacr, Αρ. Strab. Hil. p. 151. πενιήκοντα τε χἠκατάν, Pind. OL P127. τρεῖς τε 
καὶ dfz' ἄνδρας, Herod. I1, 142. uín» τε καὶ τεσσερώχοντα, VI, 27. óxrm τε καὶ ἐνενήκοντας additis Pausan. VII, G. 16. locis, Ita 
tandem multorum dubitationibus volumus esse satisfactum. £15] £r» Hemsterhus, [s etiam εὐμελῃ εἶναι: quem fefellit vul- 
gatum illud ἓν J£. 13. εὐμε]ῇ] εὐμενῇ A. Tum καὶ EK. inter vss, — 14, ἄκρω] ἄμφω E pr. CC v. Αχροχειρίεσθαι. — Signi- 
ficatur articulorum robur, quibus quicquid sub manum venisset, ille comprimeret perfringeretque. 


24min. Diffcilis, nsceneu difficilis, Alalcomenae urbs est, 
guam audio neque in ercelso et iniquo colle sitam nec muris 
cinctam esse, — 2 ni ob γάρ. Abi: namque, Απίκιος. 
Apicius, Bomanus multa drachmarum milia im ventrem 
absumpsit, Minturnis, quae est urbs Campaniae, plerum- 
que degens, ubi squillia vescebatur, quae ibi nascentes et 
maximas Nmyrnaeas et astacos. Alexandrinos magnitudipe vín- 
ceebant. com antem audisset in Libya multas &c magnas nasci 
squillas, ne unum quidem diem moratus eo navigavit. sed cum 
eas parvas esse vidisset, gubernatorem eadem vía in ltaliam 
redire iussit, ut ne ad terram quidem appelleret. Waí- 


xiog Meipoxos. Huius nomen ob luxuriam vitamque sumptno- 
sam et mollem ceteraque flagitia celeberrimum est. Consules 
&utem erant lunius Blaesus et Lucius, Blaesus igitnr ad con- 
vivium invitatns Asconinm Paedianum invocatum tanquam um- 
bram secum adducebat (quod convivis facere licebat); epor- 
tebatque Apicium tam in amicos quam ignotos Opes suas pro- 
fundere. audivi autem ei convivio inteffuisse etiam Isidornm 
quendam, ín pulvere palaestrico multum "versatum, hominem 
senem quidem et natn grandem, quippe unum et nonágiuta an- 
nos natum, sed corpore firmo, membris robustis, lateribus 
profundis, validisque et brachiis et manuum articulis, et qui 
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τε ὀξὺν καὶ ἀκούειν ῥᾷσεα, ὡς μὴ ἂν πιστεύειν πέ-- 
pa E' ἐτῶν εἶναι αὐτόν, σκύφων δὲ πιτύλοις ἁμιλ-- 
λᾶσθαι διαπίνοντα πρὸς τοὺς νέους, xai μέντοι xai 
ὑπὲρ πολυδαισίας καὶ πολυποσίας ἐρίσαι καὶ νεά-- 


vvtij · κατὰ δὲ μεταπλασμὸν πινυτά" ὃν δὲ ερύπον 
ἀπὸ τοῦ ἀφύω ἀφύσσω, ὀδύω ὀδύσσω, οὕτως πνύω 
ἀπινύσσω.] 

ππιος φόρος. ὄνομα τόπου, ἀπὸ τοῦ 4π- 


ζειν ταῦτα. Evi δὲ ἧττηθῆναί φασιν αὐτόν. ἀπελ- ὅ πίου Ρωμαίου. 


Φεῖν γὰρ τοῦ συνδείπνου 9ürrov. γέροντες δὲ ἄλλοι 
τε ἔλεγον ἐπὶ τέχνη παλαισερικῇ, καὶ μέντοι καὶ Γού-- 
»g Βλαῖσος. καὶ ὕτε ταῦτα ἔλεγεν, ἔτη γέγονεν 
ἑξήκονεα, φασί. Maxgóv δὲ τὴν ζωὴν γενέσθαι πέ- 


Απίων, ὁ Πλεισεονίκονυ, ó ἐπικληθεὶς Mó- 
x3Jog, -4ἰγύπειος, κατὰ δὲ Ελικώνιον Κρής, γραμ-- 
µαεικός, μαθητὴς ᾽πολλωνίου τοῦ 4ρχιβίου. ἦκη- 
χύει δὲ καὶ Εὐφράνορος γηραιοῦ καὶ ὑπὲρ ἑκατὸν 


πυσµαι Σερουίλιον ὕπατον. ἔτεσι γὰρ τοῖς ἐννενή-- 10 £7 γεγονότος, «4{ιδύμου δὲ τοῦ μεγάλου φρεπτός. 


κοντα ὁμοῦ τε ἐβίωσε, καὶ πάντα, ὡς λόγος, τὰ τοῦ 
σώματος ἀπαθὴς ἦν, καὶ μέντοι καὶ διεσώσατο τὰς 
αἰσθήσεις ἁπάσας εὐμοιρίᾳ ἀξιοζήλῳ τε καὶσοβαρᾷ. 

"Aniuev. ἀπερχόμεθα. 

᾽Απίμελος. ὁ μὴ ἔχων πιµελήν. 

᾽Απινής. ὁ καθαρός. 

[Πάπινύσσω. ἐκπνέω. Πονῶ, πονύω, πνύω, 
πνέω, πνεύω ἀπὸ τοῦ πνύω, πεπνυµένος, καὶ ἆμ-- 


ἐπαίδευσε δὲ ἐπὶ Τιβερίου Καίσαρος καὶ Κλαυδίου 
ἐν Ῥώμῃ. ἦν δὲ διάδοχος Θέωνος τοῦ γραμματικοῦ, 
καὶ σύγχρονος «{ιονυσίου 100 “«λικαρνασέωφ. ἔγρα- 
Ψεν ἱστορίαν κατ’ ἔθνος, καὶ ἄλλα τινά, 


16 Απιὼν ῴχετο. φεύγων, ἀποδιδράσκων. — 'O 


δὲ τὴν Πελοπόννησον καταλιπὼν ἐς. 4ἰτωλίαν ᾧχετο 
ἀπιών. συνήθης ὁ πλεονασμὸς τοῖς ἀτεικοῖς. 
"απις. Φεὺς 4ἰγυπτίων. — ("Ort ὁ ἄπις ὁ αἷ- 


πνυνθῆναι. nó τοῦ πνέω πνευστὸς καὶ ἄμπνευ- γύπτιος τὴν ἰατρικὴν πρῶτος εἰς τὴν Ἑλλάδα µετα- 
στος" τὸ πνύω κατὰ ἀνάπτυξιν πιρύω" ἔνθεν πι- 20 κοµίσαι λέγεται.] 





1. Editum ὀξὺ post habui scripturae ὀξύν V. μὴ ἂν] μὴ ἄν αι V. Id opinor fuisse μὴ ἄν εινα. 2. σκύφον di] σκύψων di A. 
σκύθων τε V. σκύφων di πιχύλοις egregiam Piersoni apud Valckenarium emendationem merito Galsf. recepit in locum editi cx. di 
ἐπὶ τὖλοις. 4. πολυδαισία ex hoc loco enotatum. καὶ πολυποσίας] καὶ ὑπὲρ zt. A. Maec E. marg. Mox ταῦτα 0m. V. 6, ἅλ- 
Àor 16] 16 om. V. Non intelligo sententiam verhorum, quam Latinus interpres mirifice ornavit: Senes autem aliique dicebant 
eun ob artem palaestricam illud facere. Non dubito quin laborent vv. ἔλεγον et ἔλεγεν, uhi laus vel studium artis gymnasti- 
cae erat commemorandum. Mox scribendum etiam γέγόνει, 10. Xrgovíiior] Hic est C. Iul. Servilius Servianus, II Cos, 
quem Hadrianus paulo ante obitum suum mori coegit (cf. Ael. Spart. Hadr. 15.). Casaub. Athen. I, 7. tres Apicios commemorat : 
eum qui à. u. 649. cum consule Rutilio vixit: alterum sub Tiberio, tertium sub Traiano, de quo vid. infra Ὄστρεα, Reines. Hic 
locus allegatus sub v. Σερουέλεος. 15. Απίμελος] Delevi post b. μὶ.πίναιον. ὄρος, cum omnibus MSS. Gaísf. Habet 
Zon. p. 252. 17. «πινύσσω] Haud temere gl. delevit Küsterus: quam a Gaisf. revocatam nolui cum germana Suidae do- 
ctrina prorsus commisceri, Ad sententiam similiter Etym. M. pp. 122. 672. et Eustath. in ll. £.'p. 595,20. πονῶ. πονήα. (Ald, 
πονήσω} πνέω πγεύω Med. et mox καὶ ἀμπνωθῆνα. — Certum est eiicienda fuisse ista πγεύω ἀπὸ τοῦ. Deinde restituas Homeri- 
cum dé urérog. . 

2. οὕτω καὶ τὸ ππνύω πινύσσω Med. — z»0n] πινύω B. E. 5. ἁππίου] τοῦ ἁππίου B. E. V. Mox omisi cum V. Απίκος. ói0o- 
qeyoc. ζήτει ἐν τῷ poa, quae A. in marg. habet. 6. ἁπίων, ὁ Πλειστονίκουι ὁ 1x2.) Secundum Clementem Alexandri- 
num Strom, lih. I. p. 235. Apion hic non fuit Plistouicis filius, sed ipse Πλειστονέκης cognominatus fuit, Ait enim: ἁπίων τοίνυν 
0 Γραμματικός, 0 Πλειστονίκης ἐπικληθείς: quae verba ex Clemente repetit Kusebius de Praep. Euang. X,12. Gellius quoque 
Noct. Attic, VI,8. inquit: Appion Graecus homo, qui Plistonices est appellatus, Ut proinde dubium sit, utra sententia alteri 
praeferri deheat, Küst, V. Clint. F. H. T. 1L. p. 555. ὁ ἐπικληθεὶς Moy9o;] Vide v. Mri£poc. Küst. τον Μόχθον vocat 
Schol. Aristoph. Pac. 778. Hemst. 12. ἦν di] δὲ om. A. Θέωνος] Elus, ut videtur, quem appellat Quintil. 11. 6, 48. 
16. "Itelíav] ιωλέαν A, C. V. Glossam et postremam partem habet Lex. Neg. p. 425. 18. Aíyivrrio; Zon. p. 234. Mox καὶ 
datur ὁπίσω Iv τῷ Απιδες quae habet A. in margine, praetermisi, "01 ὁ A5] Vid. in Γράμματα. Hemst. Haec sic exhi- 
buit V: Οὗτος τὴν Ιατρικὴν πρῶτος Hz τὴν Ελλάδα utrexóuigtr, Non dubium quin ista serius invecta sint. ,, Apidem ex Aegy- 
pto in Graeciam venisse apud nullum veterum scriptorum me legisse memini. Eundem vero apud Aegyptios medicinae iuvento- 

: rem extitisse testatur Clem. Alex. Strom. lib. I. p. 225." ΝΑ. Bespexit Aeschyl, Suppl. 270. Conf. Porphyr. de Abst. p. 249. et 


not. Burn. Clementi iungatur Theodorus Prodromus in Notices et Ertraits T. Vl. p. 553. 


aentum cerneret facillimeque audiret, ita ut nemo sexagenario 
eum maiorem crederet, idem in scyphorum tractatione cum ado- 
lescentibus certabat, et in edacitatis bibacitatisque certamen de- 
scendebat, ac more iuvenili lasciviebat. una vero in re eum vi- 
ctam fuisse dicunt, quod citius e convivio discessisset, senes au- 
tem cum alii dicebant, eum ob artem palaestricam illud facere; 
tom vero lunius Blaesus. et is quidem cum haec diceret, sexa- 
xinta amnos, ut aiunt, natus erat, Consulem quoque Servilium 
lomgaevum fuisse audio. i« enim tum annos vixit nonaginta, tum 
ad eam usque aetatem, rara quadam felicitate, corpore incolu- 
mi sensibusque omnihus integris usus εί. Απιεμεν. ΛΕΠΙΑ, 
πίαελος. Pinguedine carens, Mnirgsc. Purus. A n- 


πιος φόρος. Forum Appium. nomen loci, ab Appio Romano ap- 
pellati, Ἁπίων. Apio, Plistonicae filius, cognomento Moch- 
thus, Aegyptius (secundum Heliconium vero Cretensis), gram- 
maticus, discipulus Apollonii Archibii; praeter quem etiam audiit 
Euphranorem senem et centenario maiorem. idem Didymi magni 
alumnus fuit. docnit Romae sub Tiberio et Claudio Imperatorihns, 
fuitque successor Theonis Grammatici, aequalis vero Dionysii Ha- 
licarnassensís, scripsit historiam de singulis gentibus, etalia quae- 
dam. Απιὼν dysto. Propere discessit, fuga se corripuit. 
Ilie vero eso relicta in Aetoliam festinanter abiit. Hic. 
pleonasmus Atticisest familiaris, (2471 tc. Apis, Aegyptiorum deus, 
Apis rien medicinam primus in Graeciam intulisse fertur, ] 
$ 


, 
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᾽ἀπιτέα. δεῖ ἀπέρχεσθαι. Καὶ Aruse , ἀπέλ- 
Sere. 

᾿«πιστεῖν. δοεικῇ" τὸ ἀπειθεῖν. λέγουσι δὲ 
xai ἀπιστίαν, τὴν ἀπείθειαν. xai πιστος, ὃ μὴ 
πειφόµενος. οὕτως Πλάτων. 

«πλᾶ, καὶ una, καὶ πολλαπλᾶ, καὶ πάντα 
περισπῶσι τὰ τοιαῦτα. ἀργνρᾶ, χρυσᾶ, κεραμεᾶ 


ἀπὸ τοῦ κεραμεοῦν, καὶ φοινικιᾶ ἀπὸ τοῦ φοινι- 


κιοῦν. 
᾽πλάνεια. καὶ ἡ ἁπλανὴς τῆς ἀπλανοῦς. 
m "ἁπλᾶς. Καλλίσερατός φησι τὰ μονόπελμα 
τῶν ὑποδημάτων οὕτω καλεῖσδαι. 
᾿«πλαστος. ἀληθινός, ἄδολος. Kai ἅμα αὐ- 
τοῖς ἐπιθέουσα σεµνότης ἡδεῖα καὶ ἅπλαστος αἰδὼς 


ἐπέτρεχεν ἱκανῶς κὸν φιλόσοφο», καὶ ἤδη γνώριμον 15 


1. Kal om. C. V. 


ἀπέλθετε] ἀπέλδατε A, ἀπέρχεαδε E. ἔλδετε Hesychius. Attulit Gaisf. Thucyd. 11, 46. 


ἐποίει αὐτῷ, τὸν νεανίσκο». 4πλαστος δέ, ἡ us- 
ydàn. 
Τὸν ala" ἄπλαστος ἴσχει. 
τουτέσει μανία. 
"άπλετον. ἄπειρον, ἀχώρητον. 
Απλήγιος. δασέως. ἁπλοῦς. καὶ Εὔπολις 
Πόλεσιν" 
O? γὰρ πολυπράγµω» ἐσεὶν ἀλλ᾽ ἁπλήγιος. 
Καὶ πληγίς, ἱματίδιον σύμμετρον. ᾽αναγύρῳ ρι- 


10 στοφάνης: 


Ἐκ δὲ εῆς ἐμῆς χλανίδος ερεῖς ἁπληγίδας 
ποιῶν. 
᾽άπληκεύω. καὶ «πληκτον, τόπος ἔνθα xa- 
ταλύουσι τῆς ὑδοιπορίας τὰ σερατύπεδα. 
᾽“πλήξ, ὁ μὴ πεπληγµένος. 


8. ἄπισκεῖ»] 


Usque ad ὀπείδειαν Lex, Seg. p. 424. sed brevissime Zon. p. 261. Μπιστεῖν. τὸ ἀπιθεῖν. οὕτως Πλάτων. Deinde p.242. 42: 
στία. ἡ ἀσέβεια καὶ ἡ ἀπείδεια. οὕτως Πλάτων. dori] V. Lex. de Syut. pp. 121. 123. τὸ dm pdeiy] Docte hunc significa- 
tam muniit Valck. in Herod. VI, 108. 4. ἄπιστος] V. Küst. in Hesychium. — Agnuoscit novissima Zion. p. 234. cum accessione 
quadain. 5. Πλάτων] Apolog. Socr. p. 26. ἄπιστός y" εἶ — cavi. — Sic in Go . 493. di' ἀπιστίαν. Vid. Xenoph. Anah. 
p.503. Burn. Attigit Phryn. Negw. p. 25. Mox sequebantur: A4 mírv;. ἡ πίευς, Θεόκριτος" M dU τι τὸ φιθύρισμα, καὶ à πί- 
Toc, αἰπόλε, τήνα. OQmisi cum C. quae A. in marg. coniecit. 6. 41d] Lex. Seg. p. 425. cf. Phbrynicb. Negu. p. 25. Atti- 
cistarum observatio, quae socordiam vulgaris orationis debebat castigare.  Moeris p. 369. Τριπλᾶν τεεραπλᾶν περισπωµένως 
xal μακρῶς, Αιτικῶς. βραχέως, Ελληνικῶς. καὶ διπλᾶ] καὶ om. €. V. qui om. καὶ πάρτα περισπῶσι τὰ τοιαῦτα, additis in 
fine πάντα περισπώνταε. - Contra καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα lunxerant vv. Πιπλᾶν, Πολλαπλᾶ et Xova&, quo haec ohservatio penitus 
immigravit, 7. καὶ ante κευαμεᾶ ex reliquis glossis restituendum. Ipsum χεραμεοῦ», κεραμεᾶ firmant loci & Plersono in Moer. 
p. 226. congestis quibus alil quidam videntur adiiciendi esse apud Lobeck, in Phryn. p. 147. B. φοινικᾶ] qowixit A, C. V. 
Lex. Νοεμ. Mox ϱοιγικιοῦ» cum Lex. Neg. et uno libro in v, {ιπλᾶ (coll. v. «boirixioDg) reposul: φοιγικοῦν ceteri. 10. ἁπλά- 
γεια] Gl. om. Küster. 11. 416g. Καλλίστρατός φησι τὰ uor.] Ex Harpocratione: ad quem vide Maussacum, Kiüst. Lex. 
Seg. p. 425. conf. ib. p. 205. Apud Zon. p. 242. mendum superest µονοπέλματα. — 13. ἁπλαστος. ἆλ. ἄδολος Lex. Neg. p.425. 
13. λαὶ ἅμα αὐτοῖς ἐπιδέουσα atuv.] Hoc fragmentum ex Damascio Suidas deprompsit: idemque legitur apud Photium in Excer- 
ptis ex illo scriptore p. 1045. (341. b.) Küst. Partem tantum servavit Photius, qui desinit ín haec, ἐπέσίρεφε πρὸς εεὐτὸν τὸν 
qilóooqov. αὐτοῖς om. C. V. Nuppleas τοῖς óqdaiuoic. 15. ἐπέτρεχεν] Apud Photium rectins legitur ἐπέσιρεφεν. Küst. 
Nuspectum etiam [xaras. ὑπέτρεχεν τὸν φιλόσοφο» ἱκανῶς E. ἐπ. ix, τὸν om. C. V. lidem om. καὶ 55 et quae sequuntur usque 
ad finem glossae. 

1. δέ, 2] δέ, χα E. * 3. Tóv αἷσ' ἅπλαστος ἴσχει] Soph. Ai. 226. Suspecta huius versus landatío. ὤπλαστοςἹ] Nic etiam 
A. infra v. ἀΐσα, ubi vulgo rectius ἅπλατος. 4, uaría] 9 μανία A, B. τὸν ala" — μανία om. E. 5. dywipnror deest Lex. 
Neg. p. 425. μέγα mubiungit Schol. Lucian! Asin. 31. cum Hesych, v. 4472410», unde reponendum ἀχώριστον. Mox delevi glossam 
Iul. µονοειδής cum A. B. C. E. Apte gl. praeced, E. habet, 241] ἡ usj συντεθειµένη. 6. απλοῦς om. B. E. tuetur Hesych. 
v. «πληεινος, Lex. Neg. MS. omisso xaf. 8. Obr! ἂν] obr' ἄρ' vel (quod Gai«f. probavit cum H. Steph. ín Ind. Thesaari) 
obr' ἂρ A.B. C. E. V. Lex. Seg. ubi ov γὰρ tacite Bekkerus, cui praeieratPorsonus in Aristoph. pp. 20. 26. Id recipiendum fuisse 
nemo non intelligit. 9. Locos dedit Piers, in Moer. p. 87. "ριστοφάνης fragm. 149. Cuius versus numeros Eupolideos Por- 
sonus constituit: v. Gaisf. in Hephaest, p. 3808, Nam Küsterus cnm lungerm. in Polluc. V1I, 47. hos versiculos effecerat: — 'Ex 


dag 
δὲ τῆς | Ἁμῆς .. . ποιῶν. 11, ἁπληγίδας] ἁπληγίσας B. ἁπληγίσαι E. 13. Απληκεύω, µένω Zon. p. 282. ἄπλη- 
ατον] Male in prioribus editt. excusum est ἄπλητον, cuius loco scribendum est ἄπληκτον. A scriptoribus enim Graecis inferio- 
ris aetatis castra vocarl ἅπληκτα pluribus exemplis ostendit Dacangius ín glossario Graeco. Küst. “«πληκτον A. et MS. npud H. 
Steph. in Ind. Thes, πληστον B. E. ᾽Απλῆκτον. τὸ κατάλυμα Zoom. p.253. — 15. ἁπλήξ reponendum apud Hesychium. 





"Anitím. Abeundnm est. Et fme, abite. 
Aptum daátívo: diffidere. 
στος, qui nom credit. Plato. 
λαπλᾶ, et omnia similia circumflectantur. ítem ἀργυρᾶ, χουσᾶ, 
χεραμεᾶ d χεραμεοῦν, 
viis. 
calceos sic appellari, qui unam tantum habent soleam. ἁπλα- 
στος. Verns, sincerus. 
vitas et verecundia nom simulata in cultu. eminens phi- 


Mmaecrkiv. os 
Κι AMmeotrín, incredalitas, — Et mri- 
zmlü, et διπλᾶ, et πολ- 


ophwm prorsus advertit inque eius consuetudinem. iam 
«ddurit adolescentem. — 2f£nlacrog etiam significat magnus, 
terribilis, — Quem fatalis insania tenet. πλετον. 
Infinitum, quod comprehendi nequit. Wnigyiog. Sim- 
plex: cum aspero spiríita, — Eupolis Urbibus: Nom est sane 
curiosus, sed simpler. Et ἁπληγίς, vestis modica. — Ari- 
stophanes .Ámagyro: Kr mea vero laena tres vestes sim- 
plices faciens. Απληκεύω, Et ninrror, locns, in 
quem exercitus ex itinere divertit. Απλήξ. Non percussus. 


ἁπλά- 


φορικις 8 φοιρικιοῦν. 
Ἁπλᾶς. Callistratus ait 


Et ἁπλανὴς ἁπλανοῦς, 


Praeterea. suavis quaedam  gra- 
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minoría. ἡ ἀδηφαγία. Kai παροιμία" 
΄«πληστος πίφος, ὁ lv ᾷδου, ó τετρηµένος. ἐπὶ τῶν 
πολλὰ ἐσθιόντων' ἀπὸ τοῦ περὶ τὰς «4{αναΐδας μύ-- 
Sov, παρόσον ἀνιμῶσαι ἐκεῖναι ὕδωρ eig πίθον 
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δὴ πάλαι καὶ τὰ κακὰ εὖν ὠνητὸν τοῦτον περιπο- 
λοῦντα ἐξ ἀνάγκης, ὥς φησι Πλάτων, àÀÀ' ftro» 
κακοήθη, ὡς νῦν ἐστι, xai ἁπλούστερα, καὶ οὐκ ἐν 
βάδει rivi ταῖς ψυχαῖς ἐγκεκαυμένα ἀνίατα. πολλὴ 


ἔβαλλον τετρηµένον. πάσχουσι δὲ περὶ τοῦτον τὸν 6 γάρ ἔσειν ἡ μεταφορὰ τῶν πάλαι κακῶν πρὺς τὰ 


πίφον ai τῶν ἀμυήτων ψυχαί. 
«πληεον. ἀπλήρωτο». 
"Anloídag. απλᾶς χλανίδας. ἐν Ἐπιγράμματι: 
Ola δὲ πυρὲ 
ἔσκεπε τὴν κούρην ἁπλοῖς ἐκταδίη. 
Καὶ “«πλοϊκός, ὁ ἁπλοῦς καὶ ἀπέριττος. Καὶ 4nÀoi- 
κώτερος. 

᾽πλοοι. ἀδύνατοι πλέειν. 

Απλοῦν Φύλακον πάτει. ἐπὶ τῶν εὐκατα-- 
φρονήτων. 

“«πλότης διττή. 5 μὲν ἔμφρων καὶ δικαία, η 
δὲ ἀνόητος καὶ ἄδικος. ἔπειτα καὶ vn» νῦν ποικιλίαν 
ἐμφύεσθαι τοῖς μὲν μετὰ δικαιοσύνης καὶ φρονή-- 
σεως, τοῖς δὲ μετὰ ἀδικίας καὶ ἁμαθίας. εἶναι γὰρ 





1. ἀδδηφαγία C. E; V. 


véa, xai οὐ ποσό τηει µόνον κρειτεόνων τε καὶ χει- so 
θύνων, ἀλλὰ καὶ ποιότητι τρόπω». 

᾽Απλουστεέρας Θουκυδίδης λέγει vijag οὐ τὰς 
ἅπλους παντελῶς, ἀλλὰ τὰς διὰ πληρώματος ἔνδειαν 


10 ἀπλόους ἱσεαμένας. ! 


WmzàgQ Àóyq. τῷ χωρὶς προςθήκης. Kai 


'«πλῶς παρὰ Αβιστοτέλει λέγεται, ὀχωρὶς προςθήκης 


λεγόµενον ἀληθές ἐστιν. ὁ γὰρ 4ἰδίοψ,,πῆῇ λευκὸς 
Qv, κατὰ γὰρ τοὺς ὀδόντας, οὐκέει καὶ ἁπλῶς ἐστι 


15 Aevxóg. 0 δὲ δεῖται προς ήκης πρὸς τὸ ἀληδὲς εἷ-- 


ναι, τοῦτο οὐκ ἔστιν ἁπλῶς. ὁ γὰρ «4ἰθίοψ οὐκ 
ἔσει λευκός, διότι χωρὶς προρθήκης. προςτεθέντος 
δὲ τοῦ κατά ει, ἀληδὲς γίνεται. κατὰ γὰρ τοὺς ὀδόν-- 
τας. ἀλλὰ καὶ σπουδαῖοί τινες κατά τι. λέγεται δὲ 


Καὶ παροιμία" Απληστος πίφος] De hoc proverbio prolixe agit Zenobius IL,6. [Cf. Arsenius p. 70.] 


Vide etiam infra v, Eie τετρηµένον πέθον. Küst. Adde Nchott. in Prov. Vatic. 11,31.  Hemsterhus, in Lucian. Schol. Dial. Ma- 


rin. 6. ult. Gaisf. Horum partem quidam coniecft in. v. 2h99. 
erat locis maxime idoneis Xenoph. Oecon. VII, 40. Aristot. Politt. VI,3. Oecon. 6. 


Comparavit quaedam Heindorfius in Pl, Gorg. 105. cui utendum 
, 1. τετρυµένος E pr. 3. πίθον] μῦδον 
πάσχουσι δὲ περὶ τοῦτον τὸν πίθον αἱ τῶν ἁμνή- 


B. É pr. 5. ἔβαλλον] Εβαλλον τετρηµένον V. ap. Gron. Em. p. 62. et ο. 
των ivra/] Vide Platonem in Gorgia p. 493. Küst. 7. ἁπλήρωτον] ἀπλήρωτον ὡς καὶ ἄπλετον E. — Hinc intelligas glossam 
Zon. p. 251. perturbatam , 4zAtror, πολύ, ἀπλήρωτον. Β. “πλοϊδας. &. χλαγίδας Lex. Neg. p. 425. Glossa Homerica: 
v. Il. o». 230. ἐ» Ἐπιγράμματι] Agathiae VIH,3. Authol. Pal. V,294. 9. δὲ zvpl] Sic libri cum Anthol. δὲ πόργος emen- 
dationem Guieti Iacobsius edidit, quem miror Toupii I. p. 70. coniecturam d" ἐπ ήρι despicatai habuisse. 11. ἁπλοϊκώτερος 
etiam Hesychius. 13. Απλοοι] Lex. Neg. p. 435. Thucyd. VII, 34. »js; ἅπλοι, Schol interprete, ἀχρεῖοι πρὸς πλεῦσιν. 
Toupius citat Arati Schol, p. 21. Andocid. p. 267. Gaisf. Horum pleraque Hesychii intpp. iu. v. Malo. 14. ἁπλοῦν 9,] 
Simile dictum Anaxarchi philosophl ad Nicocreontem Cypri tyrannum, Πτέσσε τὸν Mra£agyov θύλαχον, Mrágapyor γὰρ oU ntío- 
σεις, apud Laertium in eius vita, Cicero Nat. Deor. 111,63. Origen. c. Celsum, alios. Schoff. p.366. Habet Arsenius p. 70. Ned 
ipse locus observationem istam fraudis convincit. 16. ἡ om. C. V. Lui om] εδφρων A. 
C. V. probabiliter. Hanc sententiam ex Leid. emendavit Gron. Km. p. 63. — 19. γὰρ δὴ] δὴ yép A. , 

1. τὰ κατά] τὰ κακὰ Α. 0. E. V. 2. Πλάτων] Theaet. p. 176. A, AA οὔι ἀπολέσθαι τὰ κακά δυνατόν, ὑπεναντίον γάρ 11 τῷ 
ἀγαθῷ di εἶναι ἀνάγκη, olt? lv δεοῖς αὐτὰ ἱδρύσθαι, τὴν δὲ θνητὴν quam καὶ τόνδε τὸν τόπον περιπολεῖ ἐξ ἐνάγκης. Hinc gp- 
paret pro illis apud Nuidam τὸν Φνητὸν τοῦτον rescribendum esse ex Platone, τὴν ὀνητὴν φύσιν καὶ τὸν τόπον τοῦτον. Kust. 
Diatr. Anti- Gron. p. 48. Mox ἥττων C. — 3. κακοήθης] κακοήθη A. B. C. E. Ὑ. 4. πολλὰ V.  δ. ἡ μεταφορά] Puto legen- 
dum ἡ διαφορά. Küst. 7. τρόπων] τρόπου V. τρόπον C. Videtur vocabulum intercidisse, quo dativi structura referretur. 
Post h. v. delevit Gaisf. cum A. B. C. E. 241208». ἀπερίεργον" fj τὸ μηδὲν ἐκ τῆς ἑαυτοῦ ἐπινοίας πλάττον. A. in marg. «πλοῦς, 
καὶ (lor, καὶ πολλαπλοῖ: quam gl. alteri praemiserunt B. E. Med. 8. M4 nlovatéípac] “πλοωτέρας corrigendum vidit 
Valckenarius, apposito Thucydidis loco VII, 60. cuías Scholiastam Nuidas descripsit, Hoc monuerat H. Steph. Ind. Thesauri, de 
corruptela tamen nihil suspicatus. Pro παντελῶς Schol, παντάπασε, et mox πληρωμάτων, Post ἔνδειαν delevi καὶ cum C. V. 


18. ἐμφύεσθαι] ἐμφύρεσθαι 


et Schol. Gaisf. 
Aristot. p. 113. Küsf. Haec inepte hbreviavit Zon. p. 234. 


11. MA 1όγῳ — σπουδαῖοί τινες κατά 11] Haec sumpta sunt ex Alexandro Aphrodis. in lib. Il. Topic. 
13. ἀληθὲς] ἀληθῶς A.B. E. Tum τοῦτον V. 


18. δὲ τοῦ] γὰρ 


τοῦ B. V. E pr. yàg τοὺς ὀδόντας] τοὺς ὀδόντας γάρ E. γὰρ om. V. 





πληστία. Edacitas, Et proverbium: Inerplebile dolium; il- 
Iud nempe pertusum, quod apud inferos esse dicebatur. dictum in 
voraces; quod fluxit a fabula Danaidum, quoniam illae aquam 
haustam in dolium pertusum infundebant. circa hoc autem dolium 
plectuntur animae profanorum. ᾽Απλητον. Inexplebile, 
Wnloídeac. Laenas simplices, in Epigrammate: Velut tempore 
vermo tegebat puellam laena simpler talaris. Et Anioixóg, 
simplex et candidus. Et «πλοϊκώτερος, simplicior. 424001. 
Qui navigare non possunt, Ἁἁπλοῦνρθύλακον marti. Di- 
citur de iis qui contemptui sunt obnoxii, πλότης. Simpli- 
citas duplex est; una cum prudentia et iustitia coniuncta, al- 
tera vero stulta et iniusta, Iam eam quae nunc dominatur cal- 
liditatem aliis obrepere cum prudentia iustitiaque, aliis cum in- 
iustitia et inscitia coniunctam. dudum enim hunc mortalem circu- 
lum necessitate quadam etiam mala Plato pervagari tradit, sed 


ea minus quam nunc maligna, et simpliciora, neque alte animis 
insita, quae sanari nequeant. ingens enim differentia est inter 
antiqua et nova mala, quippe quae nou solum quantitate, sed 
etiam qualitate morum vel meliorum vel deteriorum differant. 
πλουστέρας. Thucydides ita vocat naves, non quae ad na- 
vigationem prorsus sint inutiles, sed eas quae propter inopiam 
nautarum otiosae stant, AMnàig λόγῳ. Seusu simpliciter 
pronunciato. Kt-4xAog apud Aristotelem dicitur, quod simpli- 
citer et «ine limitatione verum est, Aethiops enim cum aliqua 
tantum in parte albus sit (est enim albus dentibus), non iam 
simpliciter est albus. quicquid vero limitatione indiget, ut ve- 
rum sit, id simpliciter verum nop est, Aethiops enim non est 
albus, siquidem abest limitatio, addito tamen secundum quid, 
id verum est: albus est enim dentibus, — Sic etiam quidam boni 
sunt secundum quid. Ceterum hauc vocem usurpant Graeci, 
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' καὶ οὕτως, οὐ vó» ἁπλοῦν τρόπο». — dvti τοῦ fra- 
ραυτίκα παρὰ τοῖς παλαιοῖς. καὶ αὖθις: Οὐδὲ γὰρ 
ἁπλῶς λόγους τινὰς ἐποιήσαντο ; ἀλλὰ καὶ Bua 
ὑψηλὸν ἡγέρθη, καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ εἰκόνες τοῦ Νέρω- 
vog ἐτέφησαν. απλῶς. ἐξ ἀνάγκης: ἢ ὡς πρῶ- 
τον, καὶ μὴ κατ’ ἄλλο,. mias δὲ οὐδὲν εἶδος τῶν 
μελλύντων ἔγνωσαν" ἐξ αὐτῆς δὲ τῆς ἐμφάσεως τῶν 
πρέσβεων ὀττευόμενοι elg παντοδαπὰς οἰμωγὰς ἐνέ-- 
πιπτον. ἁπλῶς, χωρὶς προςθήκης. Πολύβιος" 
O6 καιρὸς ἀφυέστερος οὗ γέγονεν ὁπλῶς. ἀντὶ τοῦ, 10 
ἐξ ἀνάγκης, 7] ὡς πρῶτον». 

᾽Απλωταπελάγη. τὰ ᾽άτλανεικὰ καὶ Ἑσπέ- 
Qcog ὠκεανὺς καὶ Ἔφος. ἄπελωτον γὰρ τὸ ἄπλευσεον. 

᾽απλυτονπώγωνα. σκώπεων elm. 

πνους. ,gaei» Ἐμπεδοκλέα ΠΗαυσανίᾳ ὄφη- 
7ήσασδαι τὸν πνουν. εἶναι δὲ τὸν ἄπνουν τοιοῦ- 
τον, ὡς À ἡμέρας συνεηρεῖν ἄπνουν καὶ ἄσιτον τὺ 
σῶμα. ἦν δὲ οὗτος καὶ γόης. xai φησι περὶ ἑαυτοῦ" 

— δ’ ὅσσα 7εγᾶσι κακῶν καὶ γήραος 
ἄλκαρ, 


5 


15 


20 





Ἁπλῷ λόγῳ —— Anvovs. 
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πεύση, ἐπεὶ µούνῳ coi ἐγὼ κρανέώ τάδε 
πάντα. 
παύσεις ὅ ἀἁκαμάτων ἀνέμων μένος, ofz' ἐπὶ 
γαἴαν 
ὀρνύμενοι πνοιαῖσι καταφθινύθουσιν ἄρου- 
ga»: 
καὶ πάλιν, f» κ᾿ ἐφέλησθα, παλίνεονα πνει- 
* ἐπάξεις" 
στήσεις Ó* ἐξ ὕμβροιο κελαινοῦ καίριον αὐ-- 
χμὸν 
ἀνθρώποις"' Φήσεις δὲ καὶ ἐξ αὐχμοῖο 8ε- 
θείου 
ῥεύματα δενδρεόθρεπτα, τά τ' i» — aeo 
ánoavra * 
ἄξεις 0* ἐξ dídao καεαφθιµένου μένος ἀνδρύς. 
Kai ποτ ἐεησίων σφοδρῶς πνευσάντων, ὡς τοὺς 
καρποὺς λυμῆναε, κελεύσας ὄνους ἐκδαρῆναι καὶ 
ἀσκοὺς ποιῆσαι, περὶ τοὺς Ἰόφους καὶ τὰς ἀκρω- 
ρείας διέτεινε πρὸς τὸ συλλαβεῖν τὸ πνεῦμα. λήξαν- 
τος δὲ Κωλυσάνεμον κληθῆναι. 


£. cori τοῦ 7.] Ante baec verba ἁπλῶς posuit Küsterus in versione, Verum locus non defectu verborum sed perturbatione labo- 
rat baud mediocri: nimirum et Dionis oratio pertinet ad explicationem illam τὸ» ἁπλοῦν τρόπον, et exempla continua, quae nunc 


modico intervallo dirimuntur, patet ad eundem significatum referri, nec multum ab notione vocis παραυτίκα recedere. 


consentaneum videtur haec talem tere in ordinem esse ,coenda, 


Quocirca 


partim Zon. p, 285. favente, λέγεται δὲν τρόπον. Οὐδὲ γὰρ 


ela... ἐτέθησαν, ἁπλῶς. χωρὶς προνθήκης" ἐξ ἀγάγκης" Jj ὡς πρῶτον καὶ μὴ sux. ἄλλο" καὶ ἀνεὶ τοῦ παρκυτίκα παρὰ τοῖς 
παλαιοῖς. “ἁπλῶς δὲ οὐδὲν --- ἐνέπιπτο». καὶ εὖθες Ioleuoc* Ob καιρὸς... ἁπλῶς, Quod Noster παραντίκα posuit, id & spe- 
cie locorum quorundam pendet, qualls est Aristoph. Vesp. 558. Ceterum exquisitum vocis usum exposuit Wytt. in Plot. T. VI. 
p. 538. 2. Odi yep ἁπλῶς] Ex Dioue Cass. p. 1019. (LXII, 23.] notante Reimaro in Addendis, ubi recte legitur lgtáósig- 
σαν, Toup. γὰρ om. B. inter vss, babet E. B. ὀττενομεκοι] In prioribus editt. [et A. B. Ε.Τ pessime legitur οἱ γευόµενοε: Cu- 
ius loco scribendum est ὀττενό μενοι (i e. augurantes), ut recte legitur infra v. "Ottevouérn, uhi fragmentum hoc repetitur. Aust. 


γέπιπτον] ἐνέπεσον E, καὶ ἠρήνους ἐνέπιπτον iu v. Ὀτγενομένη, 
13. ἄπλωτον] Lex. Seg. p. 425. ^4, ἄπλενστον Zn. p. 254. 
15. Ma vovg, duciv Ἐμπεδοκλέα Havaavíar c4imy.] Totum hunc articulum de- 


12. ἑσπέρια Med, 
Compares ὄρχεις ἀπλύτους Arist, Pac. 759. 


scripsit Suidas ex Laertii Empedocle [ VIII, 60. 61. 59.]. ut Portus etiam monuit, — 
α1Ιαυσανρία A, B. C. E. v. 
16. εἶναι δὲ τὸν "Anvovr τοιοῦτον, ὡς X ἡμ.] Vide viros doctos in Laertium 


πασθαι τὰ περὶ τὴν ἄπνουν. hist. 
rompilandi studiosis videatur esse tribuendum, 


Kmpedocie, et praecipue Menagium in prooemium Laertii. Ki ust. 
Diogenis Edd. vett. ἄσηπτον, 
19, «ioun d ogge γεγᾶσι κακών καὶ y.] Hunc et sequentes versus ex Laertio 
qui in prioribus editt. foedi«simi mendissimis mendis obscurati sunt, Kvist. 
7. πιλένειτα Dioz., vereor ut recte. 
cida . probavi cum Tzetze et A. B, C. K. V. qui óoor addunt post χελαινοῦ. στήσει --- (oor Med. 
14. ἀήσανια] ἔσονται A. B. C. E. V. Med. Oratio nondum persanata. 
19. κήξαρτας A. Tum καὶ Avairenor Med. 


Tum τὸ σώµα ἄπνουν καὶ ἄσιερν C. V. 
sevsioU dedi cum B. K. Ν. αὐτοῦ Med. 
emendavi, 
3. μένος om. Α. B. C. E. βίας Med. 


Med. 
τας Aoqag B. E. 


non ror aniobw τρόπον. item apod veteres est id quod statim. 
Non enim simpliciter ver^óa fecerunt, sed etiam ercelsum tri- 
hunat ercitarunt, in quo Neronis imagines colfocetae sunt. 
]tem necessario. vel, a principio. mec propter aliam cnusam. 
Nimpliciter quidem, quid erenturum esset, ignorabant; sed 
er ipso rultu legatorum augirantes in. eiulatius omnibus mo- 
idis effumdebantur.  TYtem «ine limitatione, Polybius: (/wo mul- 
lum omnino tempus magis alienum ertitit. πλωτα πΕ- 
Àcyn. María quae navigari non posemt: quaa «unt mare At- 
Janticum, Oceanus occidentalis et orientalis, azriarrov enim signi- 
ficat iumavigahile. πλυτον πώ γωνα. Nie cavillandi gra- 
tia Comicus dixit,  ἄπνους., Ainnt Pausaninm in iis quae de 
Kranimi scripsit, Empedacle usum esse, magistro. illgm nntem 


9. Πολύβιος] V. qvis. Hemst. Polybii fragm. gramm. 25. 
14. Lex. Seg. p. 425. coll. Phryn. Neg. p. 4. 


Lege ex Laertio, 'Eu:t. Παυσανίᾳ ὑψηγή- 


Ceterum in hoc quoque loco dubites quantum Suidae an lectoribus 


Denvo legendum την ἄπνουν. A7. ἡμέραςἹ ἡμερῶν B. E. 
cuius in locum nuper successit acquxrov. 18, «e108] 


11. Sot] στήσεις, efficacias illud in rigida sic- 
Φερείου om. A. B. C. E, V 


15. dide C, V. 18. περὶ] προς Diog. Mos 


eranimem per triginta dies corpus sine spiritu et respiratione 
cónservasse, Hic etiam magus fuit. sic enim de «e inquit: (mnia 
medicamenta, quibus mala et. senectus propuilsentur, disces. 
quoniam ego haec tibi soli erpediam.  Sedabis autem vento- 
rin indomitorum vim, qui in terram irruentes flatibus arva 
corrumpant: rursus, si voles, contrarios spiritus adduces. 
ac post atrum imbrem hominibus tempesticam impones sicci- 
tatem; idem post aestivam siccitatem fecundos induces flatus 
rentorum, qui aestate spirare solent, — Def'unctos etiam in vi- 
tam rerocabis, €um etesiae mliquamdo vehementer spirarent, 
adeo ut fruges Inedereut, iussit asinos excorlari utresque στ 
fici, qnos promentoriis et montibus ad ventum excipiendnm ohten- 
dit, eo igitur cessante, Keivocriuor appellatum fuissel tradunt. 
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πνευστί —— ᾽Αποουκολέσας. 
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M nvsugzl. 

mo. πόῤῥω, μακρά». Ἐν τοῖς Οὔαβαὶς τοῦ 
κινδύνου ἄπο ἐγένετο, ἀποδράσας τὰ ξίφη. 

Αποβῤαδίζειν. οὐδὲν πλέον τοῦ βαδίζειν Ón- 
Aot. 

Αποβάθρας. καὶ τὰ λάσανα, ἃ λέγονται oi 
χυτρύποδες. καὶ τὰ μαγειρεῖα, ὅπου τῇ βουλῇ σκευ-- 
άζεται μετὰ τὰς Φνυσίας κρέα. 

nó βαλῤτδος, án ἀρχῆς. 

“ποβαλεῖν. αἰτιατικῇ. 

᾽«ποβάτης καὶ ᾽ποῤαίνεν καὶ ᾽ποβατικοὶ 


τροχοί. ἀποβάτης μὲν ἵππικόν ει ἀγώνισμά ἐστι. 


xai “ποῤηναι, τὸ ἀγωνίσασθαι τὸν ἀποβάτην. 
᾽4ποβατικοί δὲ τροχοί, οἱ ἀπὸ τούτου τοῦ ἀγωνί-- 
σμαχος. 

Wnofain, καὶ Αποβαίνε, γενικῇ. [ὡς τό, 
᾽4ποβάντες τῶν ἵππων.] 





10 


16 


“ποβεβιωκέναι. ἀποθανεῖν, νάγκη μὴ 
ἀποκρύπτειν, ὡς ἂν μὴ ὑπόνοια γένηται σφέσι τοῦ 
ἀποβεβιωκέναι αὐτόν. 

᾿«ποβλεπόμενοι, ἀνεὶ τοῦ Φαυμάζοντες. ob- 


. ὅτως «4ἰσχίνης, 


᾽Απόβλεπτεον. ἔνδοξον. άνδρα τῇ Περσικῇ 
πολιτείᾳ διὰ τὴν ἀξίαν ἀπόβλεπεον, 
“ποβλίσαι. ἀποπιέσαι. [άριστοφάνης: 
«ωποδύτης παίει ῥοπάλῳ µε τὸ 
ρώτον, 
κάγὼ πίπτω μέλλω vs ῥοᾶν". 6 d' ἀπέβλισε 
Φοἰμάτιόν µου. 
ἀντεὶ τοῦ ἐξέρασεν.] 
᾽ποῤιώζων, ἀναβόλλων, 
᾽Αποβῤουκολίσας. ἐξαπαεήσας. Οἱ δὲ τοὺς 
ἁλόντας ἀποβουκολίζουσιν, ἀπυσκευάζονταί τε τὸν 
xívdvvor. 


1. M nvevatí] 'O drevazf A. Delevi interpretationem da0rg1/ cum A, B. E. Ipsam gl. om. C. Mrevat£: ἀδιακόπως e Schol. De- 
mosth. de Coron. p. 190. ed. Paris, laudavit Gaisf. Mox cum C. omisi has glossas: «πό (τὸ πό EK.) καὶ ἄποῦεν, διὰ τοῦ ὅ 
μικροῦ" ἀπωπάτω δέ (τὸ ἀπὸ καὶ ἄποδεν. ἀπωτάτω δέ Β.). ᾽Αποαλλομένη, di! ἑνὸς λάμβδα" dri τοῦ ἀποβαλούσα, Utram- 


que ín marginem coniecit A. priorem quidem sic: τὸ ἄπωθεν διὰ τοῦ ὦ ut^ (slc ex em. ὁ μέ. pr.). ἀπωτάτω df. 2. πόβῥω] 
Om. C. agnoscit Lex. Neg. p. 425. Ἐν ποῖς] ἐν τοῖςδε C. V. apud Gron. Emend. p. 64. Idem locus repetitur in v. Οὔσβαις. 
4. MroBedítsiv] Lex. Neg. p. 425. 6. Nova tradit Suidas, quorum patrocinium nemo grammaticorum suscepit. οἱ] x«i 
Hemsterhusius, qui mox jayeipía..— ,, Haec praebent C, V." Gaisf. Ned uaytiptie praestat: v. Lobeck. in Phryn. p. 276. Cete- 
rum µαγειρίον praestat Nchol. Arist. Kqu. 409. B. κρέας B. E. 9. 420 BaABidogc] Eiusdem farinae et sequens illud, 
54a γραμμῆς — Cyrill. Hom. 1. Εορταστικῇ de leiumio: Τρεχέτω 10(rvr ἐντεῦθεν ἡμῖν ὥςπερ ἀπὸ βπλβῖδος ὁ λόγος. Philo περὶ 
sbvrovoyíoac: ἀρχόμενος γὰρ aeneo ἀπὸ ῥαλβίζος φέρεσθαι µονάδος, παρὰ µυριάδος τὸ τέλος ἵστανται. — Aristoph. Equ. 1156. 
φες ἀπὸ βαλβίδων, et plura ibidem tinterpres. Nchott. in Prov. p. 3086. Cf. v. ἄφες. nó βαλβίδων etiam Vesp. 546. ἀπὸ 
τῆς ἀφετηρίας interpretatur Hesychius. 10. 42ofalsiv] Addidi cum A. B. E. Gaisf. Occuparat Aldus, dederat etiam Med. 
post vv. (terr df. 11. 40r 56] Caput glossae cum particula ui» delevit Küsterus , invitis libris et Lex. Neg. p. 425. 
12. ἀποβάτης. inixóv τι &y.] Qaale certamen boc fuerit docet Etymologus, quem vide. Confer etiam Harpocrationem., ex quo 
Suidas sua descripsit. Küst. Οἱ, Zon. p. 234. Disertam explicationem praebent Lex. Seg. p. 426. extr. et Lex. Rhet. p. 198. Ad- 
didit Toupius Plutarchi Phocion. p. 750. ἀγωνίσασθαι Πανάδηναίοις ἀποβατην. 13. d&ofárgr] ἐπιβάτην B. E. et edd. ante Küst, 
BReceptam agnoscunt Harpocr. Lex. Seg. p. 426. pr. οἱ Zou. p. 201. Vide Valesium in Harpocr. p. 233. sq. 14. δὲ om. sola 
Med. 16. ὡς ro] Haec om. A. Videtur Homericum illud significari, ἐξ ἵππων ἀποβάντες Il. Y. 265. 

2. uj] Expectabam δή.  γένηται om. B. E. Mox da' αὐτόν C. V. 4, “ποβλεπόμενοιἸ Lex. Seg. p. 425. ἀνεὶ τοῦ 9.] 
αποδαυμάζοντες C. 6. ἄπόβλεπτον] Nic Hesychius. Vide Valck, in E. Phoen. 554. Gl. síne exemplo habet Lex. Neg. 
p.425. Exemplum Theophylacti Simoc. H1, 15. esse monnit Abreschius, — 8. ἀποπιέσαι] ἁποπιέσαε, ἀποθλήναι Lex. Nei. p.426. 
quorum posterius apad Hesychium. Αριστοφάνης] Av. 497. Pro ριστοφάνης cum A. habeat, ζήτει ἕξω τὴν χρῆσιν, atque 
versum in marg. coniecerit, haud temere Gaisf. suspicabatur haec ex v. πέβλισεν hnc irrepsisse, Accedit quod ριστοφάνης 
cum seqq. omittit C, 13. ἀντὶ τοῦ ἐξέρασε tacite delevit Küsterus, ubi ἐξέραζε B. ?3édónce Μεᾶ, Nnhinngit A. in marg. Ha- 
gorufa* τῆς οὐδὲν ἁπέβρασε qatAor ἀλετρές. Quorum παροιμία rettulerim ad v. M50 fipedvaxilor: versum autem infra. praebet 
v. Αποβράσματα. — 14. ἀπεμῶν sub finem delevi cum Hesychio, Apollon. Lex. p. 148. Lex. Seg. p. 426. et A. B. 0. ἐπ ἐμῶν - 
Med. Quamquam agnoscunt Etym. M. p. 200. f. Zon. p. 282. εἰ Schol. in locum, quo respiciant grammatici, Hom. MH. { 491. 
15. Legendum «ποβουκολήσας vel cum Lex. Seg. p. 426. et Hesychio. ἐξαπατήσας] Post h. v. Gaisf. delevit ἐκβαλών. πο 
διώξας, ἐποπλανήσας cum omnibus MSS, et Lex. Nex., quae editor Med. conformarat ad glossam Von. p. 283. — 15. Οἱ d) τοὺς 
ἁλώσοντας ἀποβουκ.] Haec sunt verba Theophylacti Simocattae HL, 7. ubi pro ἁλώσοντας rectius legitur &àowrec. Küst. ἁλω- 
σαντας A, C. V. Nolui cam Gaísf. vanam formam inducere, quae confusioni duplicis scripturae deberi videtur. Dedi ἁλόντας: 
novissimus Theophyl. editor ἑλόντας. Cf. v. ποσκευαζόμενος. 





«πνενστί. "4-0. Longe, procul — Inter alios Usbais ένει genitivo iungitur.  [Ut: Er equis descendentes.] 
procul a periculo fuit, fugiens gladios. MnanoBadiQeiv. -«ποβεβιωκέναι. Mortuum esse, — [gitur secesse. est. vem 
Nihil plus significat quam simplex Sad/Luv. Αποβάθρας,  occullari, ne suspicio illis oboriatur, eum mor(uum esse. 


M zó- 





Süc.etiam vocant ellas, alioqui χνερόποδας dictas. item loca, 
in quibus Senatui post sacrificia carnes apparantur. Mn 
BalBidog. A principio. ᾽Αποβαλεῖν. Aptum accusa- 
tivo. Mnoflátge, Αποβαίνεν, nofatixol τροχοί. — Et 
Mnmofárge quidem appellatur certamen quoddam equestre: 
“«ποβῆναε, certamine illo certare: ᾽ποβατιποὶ rpoyoí, rotae 
currus, mb illo certamine sic dictae, MaoBaín οἱ “πο 


Ἀποβλεπύόμενοι, Admirantes. sic Aeschines. 
βλεπτον. Miustrem. — Virum propter dignitatem inter Persas 
7 slustrem. MnofBlíca:. Exprimere. [Ariatophanes: 
Grassator claca tergum meum percutit: tum ego cadens cla- 
morem tollebam: at ille palléus mihi abstulit.] MnoBie- 
ζων. Evomens. ποβουκολίσας, Qui decepit. IUi vero 
captos blandis cerbis decipiunt, periculumque amoliuntur. 
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᾽Απὸ βραδυσκελῶν —— "4a20yQ&qtiv. 592 





7" 


ἀπὸ εὐτελῶν ἐπὶ μείζονα µεταπηδώντεω», 


này 


γάρ. Murogavnc 


- 2 
Φανεῖν. ἄμφω τὰ σηµαινόµενα. 


πίσας, «{είναρχος δὲ ἀντὶ τοῦ ἀποιηφεσάμενος. 


᾽Απὸ βραδυσκελῶν Όνων ἵππους. ἐπὶ τῶν [«πογινώσκω. γενικῇ καὶ αἰτιατικῇ. ὡς" 
᾽απογνοὺς τὰ τῶν Καρχηδονίων πράγματα ὃ Φαί-- 
dev. κα. Τέλεον ἀπογνοὺς τὸν Φιλήμονα. καί, 
᾿ἀπογνόντες τῆς σωτηρίας ] 

᾿«πόγνοια. ἀπόγνωσις Θουκυδίδης: 'Eyé- 
πρησαν δὲ τὰ πλοῖα, ὅπως ἀπύγνοια 7; τοῦ ἄλλο τι 
7 κρατεῖν τῆς γῆς. 

Απόγονοι. οἱ ἔκγονοι. "πώγωνες δέ, oi μὴ 
ἔχοντες πώγωνα. 

"Ano γραμμῆς. οἷον ám ἀρχῆς. ἐκ µεταφο-- 

oic τῆς τῶν ὄρομέων ἀφετηρίας καὶ γραμμῆς, ἣν 
ἄφεσιν καὶ βαλβίδα καλοῦσεν. 
Θουκυδίδης. πογράφειν καὶ ᾽Απογραφή. oi τῷ δήµῳ 
᾿πογειῶσαι. ἀποθεμελιῶσαι. χρήματα ὀφείλοντες ἐκ καταδίκης, καὶ μὴ ἀπούι- 
᾽Απογνούς. «ημοσθένης μὲν ἀντὶ τοῦ ἁπελ- 16 δόντες µέχρι τῆς ἐννάτης πρυτανείας, ἐς 10 δεσμω- 
πήριον ἀπεκλείοντο, uv. ἐγγυητὰς καταστῆσαι dv- 
νάμενοι τοῦ ὀφλήματος. 


᾽“ποβράσματα. τὰ πίτυρα. παρὰ Καλλι- 
Τῆς οὐδὲν ἀπέβρασε φαῦλον ἀλετρίς. 5 

᾿/ποβύσαντες. ἀποκλείσαντες. 

᾿πογαλακτίζω. 

"4nóyàp ὀλοῦμαι. ὑπερβατόν' ἀπολοῦμαι 


nó yàp ὀλοῦμαι, μὴ μαθὼν γλωττοστρο- 10 


φεῖν. 
᾿«πογενέσθαι. T ὑστερῆσαι σηµαίνει T) ἆπο- 


᾽πογνωστέον. δεῖ ἀπογινώσκειν. 





— 


. γενικὴ x. edt. ὡς] Om. Küsterus. Post αἰτιατικῇ addit A. τὸ παραδίδοµαε, xa. 


.Maófipadvaxtlir ὄνων ἵππονς] Zenobius et Diogenianus habent, ab βραδυσκελῶν ὄνων ἵππος doovotrv, |. e. E tardo 
asino equus prodiit. Wolfins legit, 2455 Boadecxthür ὄνων hp" Ίππους: quod non est repudiandum. Kuüst. Ridiculus error 
οὔρησεν in. Arsenil p. 70. remansit , qui mox alterum protulit, 44n* ὄνων ἐφ᾽ ἵππους, 3. Hesychius : ποβράσματα. τὰ Cxe- 
Bala τῶν περῶν. 5. Οὐδὲν ἁπέβρασε φαὔῦλον 4A.) Fragmentum hoc auctias legitur infra v. Εἰκαία, Küst. [Callimachi fr. 232.] 
Vide supra in v. ποῤλίσας, et cf. Buhnk, in Τα, p. 64. Ceternm siquis accurate v. Εἰκαία contenderit, vix dubitet quin et illa. 
᾿ποβράσματα. τὰ πίτυρα ex interpretatione versus Callimachei fluxerint, et ipsa glossa lectorum industriae debeatur. Accedit 
significatio etiam Etym. M. p. 125. Tóc οὐδὲν] τῆς accessit ex A. B. E. V. et Zon. p. 20. τις C. dleroí;] Vide supra v. 
M Leroffavog. 6. Μποβύσαντες] Lex. Seg. p. 426. 7. Απογαλακτέζω] Hosea 1,8. Toup. MS. Alia exempla dede- 
runt Nchlensnerus Lex. Vet. Test. et Nuicerus. Ceterum verba uncinís inclusa desiderantur in A. B. C. E. V. Goaisf. Nempe 
voci Mroyalaxtíto subiiciebantur , quae partim apud Zon. p. 267. leguntur ; ytvix jj, dvti τοῦ ἀφιστοῦ τοῦ γάλακτος 9 ἠποπαύω - 
ἡ γαρ ἀπὸ ἐνεαζώα ἀπόπανοι» καὶ ἀποπλήρωσιν σηµαίνει τοῦ γάλακτος. Ceterum hino reponas in Etym. M. p. 123, 49. ἀπόπαν - 
ar pro ἀπότασιν. B. Zon. p. 262. 10. Versus Aristophanis Nubibus 791. Adde v. /2wrrogroogeir. 13. utor] 5 καὶ 
d 


ἅμφω E, équqm τνσαιαθουκ. A. ἄπφω τύσαια Θουκυδι C. Sub qua scriptura quid lateat mihi nondum liquet, An ἄπφω παρὰ 


" 
Θοτκυδέδη 7 με ἄμφω τὰ σηκαιρόµενα Θουκυδίδης 2 Lex. Seg. ἢ ὑστερῆσαι σ (i. ο, σημαίνει) 5j ἐποθηνεῖν, nec plura (cum Zon. 


. 262.]. Ulud σ tacite omisit Bekkerus. VideDukerum in Schol. Thucyd. p. 650. Gaisf. Posteriorem explicatum Hermanno pro- 

ως, quamquam cum dubitatione, secutus sum. Cf. Lex. Bhet. p. 210. Mox ed, Med. πογεύομαι. γενικῇ: quae Gaisf, fuge- 
runt. 14. «πογειώσαε] πογεισῶσαι Valckenarius, provocaus ad XeuophonL p. 422, 38. sive Mem. 1, 4,6. «πογειώσαι xal 
Mnuoyusgdce Zonaras [p. 262.1. Ubi πογνιῶσαι, ἀπομιλίσωι coni. Titumannus, Ad Xenophontis locum advertit Toupius, alie- 
num tameu eum esse a grammatici interpretatione iudicans, Gadsf. Nisi quis ἀποθεμελιῶσαι leni manu removerit, manifestum 
est glossam ad Xenophontis dictionem non posse referri, itaque adducor ut malim πογαιῶσαι, quamquam in neg/igentiore 
glossae positu. 15. M noyvovs) Lex. Seg. p. 426. et Zon. p. 263. Adde v. “πεγνωκώς. 
Apparet totam observationem , , 5ἱ qnidem es- 
set sincera, cum superioribus conflandam fuisse, Nunc cum glossam om. C. inque marg. A. coniecerit, interim uncis eum damna- 
vimus, quamquam praestabat inferiorem in locuin detrudi, 2. M πογγοὺς τὰ τῶν] Lex. Seg. p. 124. ex Dionis lib. XXI. 'O δὲ 
*eu£ag ἀπογγοὺς τὰ τῶν Καρχηδονίων πράγματα. Neyligentius haec afferuntur in Etym. Gud. p. 589. 3. Τέλεον] αέλαιον 
A. qui mox παροιμία pro xat. 4. τὴν σωτηρία»] τῆς σωτηρίας A. E pr. 5. daóyremi] ἀπόγνωστος mendum Gaisfordia- 
nae. Vid. Thom, M. p. 91. Govrvdíd gg] Locus lih. 1. 85. leniter immutatus, 6. ἄλλο τι — ἔκγονοι oim, A. τοῦ — τῆς γῆς 
ο. 201, p. 343, Β. ol ux ἔχοντες πιώγωνα om. C. Adde ν. πώγωνες, 10. «πὸ γραμμῆς) Lex. Seg. p. 426. et Zon. 
p.242. Addas Arseu. p. 69. Vide vv, 0 βαλβίδος et Ἵφες. — lllustrat formulam Boisson. ín Anecd. T. HII. p. 32. 14. πο 
γράφειν] Glossa vel manca vel negligenter collecta. 15. ἐνάτης Med. noviereíag] πετταγείας €. V. 16. Novissimam 
sententiam , unr' Pyyegrég . . τοῦ óqànuarog, patet post πρυτανείας ponendam esse, 





Anó βραδνυσκελῶν ὄνων ἵππ. A tardis asinis ad equos. 
dicitur de iis qui & minoribus ad maiora transeunt. 
*BRocauere. 
ris molitrix a tritico secrevit. 
straxerunt, 
Hyperbatum est, pro ἀπολοῦμαι γάρ. 
enim, nisi linguam versatitem addidicero. ΑπογενέσθαινὉ 


Desperandum εκ. {[αΑπογινώσκω, Aptumtam genifivoquam 
üccusativo, — Phameas de Carthaginiensiwim rebus 

Et: Omnino de Philemone desperans. Kt: De salute despe- 
rantes] πόγνοια. Desperatio. Thucydides: Incen- 
derunt autem naves, ut nulla nisi terrae occupandae spes it- 
li« relinqueretur. ino yovot. Posteri. iswywrsg vero, 
imberhes, Απὸ γραμµμῆς. A principio, per translationem 


Wn o- 
Et apud Callimacehum: Nihil furfu- 
H ποβύσαντες. Qui ob- 
Mmnóyéoóiofuni. 

Aristophanes: Peribo 


Furfares, 


Απογαλακτέζῳ. 


Vel siguificat serius venire, vel mori. utramque simificationem 
usurpat Thucydides, — o ογειῶσαε. Soloaequare, Άπο- 
γνούς. Apud Demosthenem significat, qui spem abiecit, apud 
Diuarchum vero, «qui reum absolvit. Απογνωστίέονι, 


ductam a cursorum carceribus et linea, quam et ἄφεσιν el βαλ”- 
Bida vocant, πογράφειν ει Απογραφή. Qui populo mui- 
tam debebant, neque ante nonam prytaniam persolvissent, nec 
debiti sui sponsores dare possent, in carcerem coniüiciebantur. 


593 ᾽᾿πογραφή — Anodézrat, 594 





Wzoypagr. ἐπειδάν τις λέγη τινὰ ἔχειν τι πόγραφος. 'O δὲ Ὀρησίκριτος ὧς ἀπόγρα- 


τῶν τῆς πόλεως, ὁ ἐναγόμενος ἀπογραφὴν ποιεῖται, φος ἐξ ἀρχεεύπου δευτερεύει. τοντέσει, τοῦ Etvo- 
δηλῶν ὅσα τε ἔχει καὶ ὕψεν τὰ χρήματα. µήποτε καὶ φῶντος. 


εἰδός εινός ἐσει δίκης ἡ ἀπογραφή. εἰ γὰρ ἀρνοϊκό 


Σεγενηµένης ες ἀπογραφῆς. οὕτω «{ημοσθένης ἐν 


Απογράφω. αἰτιατικῇ. «Σὺ δὲ ἀπόγραφε ὅι- 
εις μὴ ἔχειν, ἀπογραφῆς ἐκρίνετο, ὡς οὖκ ὀρθῶς,β καίως ἡμᾶς. 
᾽“πογράψαιε. τὸ γράψαι, καὶ ὑπογράψαι, xoi 


τῷ κατὰ ᾿νδροτίωνος. καὶ Απογραφή, ἡ ἀπαρί- olov σημειώσασθαι dno. 


"ung. 'O δὲ Καΐσαρ «4ύγουσεος ὃ µοναρχήσας 
εἴκοσιν ἄνδρας τοὺς ἀρίσεους τὸν βίον καὶ τὸν τρό-- 


"“ποδαρώ εἴν. ἀποκοιμηθῆναι. fm 
"Anodacpuór. μοῖρά» τινα. 'O δὲ σερατηγος 
nov ἐπιλεξάμενος, ixi πᾶσαν τὴν γῆν τῶν ὑπηκόων {0 ἀποδασμόν τινα τοῦ στρατοῦ ἀπολέξας ἐκελεύετο 


ἐξέπεμψε' ὁι ὧν ἀπογραφὰς ἐποιήσατο τῶν τε ἆν- προπορεύεσθαι. καὶαὖθες: ᾿Εκτῶν Σαρακηνῶν ἀπο-- 


δρώπων καὶ οὐσιῶν, αὐἰτάρκη τινὰ προρτάξας τῷ δασμὺς εἰς τὴν Περσίδα χωρήσας µέρη τινὰ τῆς Ba- 
ὁημοσίῳ μοῖραν ἐκ τούτων εἰεφέρεσθαι. — Urn ἡ βυλωνίας προενομεύσατο, 

ἀπογραφὴ πρώτη ἐγένετο, τῶν πρὸ αὐτοῦ volg xs- Αποδάσομαι. ἀπομερίσομαι, 

κτηµένοις τί μὴ ἀφαιρουμένων; ὡς εἶναι τοῖς εὐπό- 15 ᾽Αποζόέκται. ἀρχή τις ἐσεὶ παρ᾽ ᾽4θηναίοις. 
θοις δημόσιο» ἔγκλημα τὸν πλοῦτον, δέκα δὲ σαν, ot παραλαβόντες τὰ γραμματεῖα ἆπα- 





-- 


«Απογραφή. ἐπειδάν τις Μέγ] Ex Harpocratione: in quem vide Valesium. Küst. Lex. Seg. p.426. εἰ Zon. p. 242. desinens 
in v. xoguecre, — Vide librum der Att. Prozess p. 253. sqq. λέγοι K. — 3. ὅσα rr] rt om. V. Mox ἔχειν Med. Doin µή ποτε 
di EK. 4. ἀρνεῖτό τες Med. 5. ἀπογρπῳῆς ἐκρίγετο] Apud Harpocrationem legitar, ἁπογραφεὶς ἐκρίνετο. Sed utraque le- 
ctio ferri potest, utpote sensui huius loci satis accommodata. Nam ἀπογραφῆς ἐκφένετο significat, actionem ἀπογραφῆς contra 
alterum instituebat, Si vero ἀπογραφεὶς ἐκρίνετο legatur, locus hic ita vertendus est: δὲ quis negaret, se aliquid habere, et 
bona eius describerentur , actionem contra alterum instituebat etc, Sciendum euim est, sj quis mala fide alterius bona olim 
descripsisset et ad magistratum detulisset, enm mille drachmis multatum faisse, ut apparet ex iuitio orationis, quam Demosthe- 
nes adversus Nicostratum scripsit, Aust. 7. M noypaq) καὶ Απογραφή A. B. C. E, V. Med. Id reduxi, — 8. 0 δὲ Kaiaep| 
De h. i. consulenda Reinoldii dissertatio, ., Census habitus nascente Christo" p. 5. Gaísf. Mox τὸν βίον καὶ τὸν 19020» τοὺς &of- 
"rove E. 14, ἀπογραφάς] énoypeipir V. 12. τῶν οὐσιῶν] τῶν Om. A. B. E. V. Refutat hic locus Perizonii de Augustea 
orbis terr, descript. p. 319. sqq. sententiam , qui bominum (hoc est, sociorum et auxiliorum), non rerum et possessionum recen- 
sum actum fuisse contenderet. Ίππο luculenta Suidae narratio debuit ad rationes fisci referri, quas Augustas constituere coe- 
pit. πενὰ προςιάξας .. uoipar] viva τῷ dauocím µοῖραν προσχάξας εἰεφέρεσθαι B. E. 13, 5 om. B. 14. τοὺς κεκτηµέ- 
wovc] τοῖς Σεκτηένοις Α., V. 

«Ἀπόγραφος θέ, ᾿Ονησίκρικος] «πόγραφος. 0 di Ὄνησ. A. C. V. ap. Gron, Km. p. 65. ὡς ἀπόγραφος ἐξ ἀρχετύπου dev" 
ερεύει] Haec sunt verba Laertii VI,84. Ruüsf. Eadem repetebantur sub v. ᾿Ονησίαριτος. 6. τὸ ypeieaóm] τὸ γράφαι καὶ 
ὑπογράφα A. B. C. E. V. (apud Gron. LL xe τὸ γράνψαι καὶ ὑπογράνασθαε, firmante Zon. p. 263.) Lex. Seg. p. 436. Pro γρα- 
ego Hemsterhusius posuerat yoaiiegóc: cum edd. vett. Morum significatuum prior ad usum forensem referendns, velut do- 
ygoeiagóer διαθικασίαν Demosth. in Euerg. p. 1147. Jíxnv Plut. Cic. 28. f. rhv sgójodov ἀπεγραφάμην Isocr. Areopag. p. 143, 
extr. Alterum oíor ση εώσασθαι ad exquisitam dicendi figuram spectare videtur, quam illustrat lacobs, in Philostr. p. 597. 
B. Αποζαρθεῖμ] Vid. in πείπατο. Hemst. καὶ καταδαρθεῖν addit Lex. Neg. p. 426. 9, Απόζησμον constanter Med. 
11. Ex tojv ZXepaz.] Ex Theophyl. Simocatt. VIII, 1. indicantibus Wesselingio iu Herodot. 1. 146. et Abreschio Diluc. Thucyd, p.817. 
Ubi falsam librorum scripturam «rodaucr e Theaphylacto correxi. 12. ΓΠΠερσίδα] Περαικὴν A. duryepíce;] Sic habet uuns 
MS. Paris. Alter vero χωρέσας (com C. V.] At in prioribus editt. (et B. E.] excusum est χωρήσας. ΚΑ. Vulgatum χωφρήσας 
merito tuebatur Abreschias, cui suffragantar et Theophylactus et sententiae ratio. 13. zrpoctrousboero A. 14. Αποζάσο- 
uci] Lex. Sey. p. 426. ποὐάσσομαι ll. $. 231. ὦ. 595. Dionys. Halic. p. 16. nddit Tonpius. Mox omixi emm C. V. ποδης. 
τοὺς ÜUrrove φασί, καὶ ἔστιν ἐν τῷ “«κροσφπλεῖς: quae hahet in marg. A. Statim edd. vett. cum E. πόζεκτος sine explica- 
Bone apposuerunt. Zn. p. 252. M ;zodtxzóv . ἐππενετόν. — Vid. intpp. Hesychii. 15. Αρχή — rà δημοσίῳ] Sic A. B. C, E. V, et 
Harpocrationis MN, Palat. Vulgo Moyoriez κληρωτοί, δέκα τὸν ἀριθμὸν κατὰ quinr, ofrirec παρελάμβανον καὶ ἀπεδέχοντο và 
Yon uctela τῶν bquiiorrmr rp dguooép, sire ἐξητοῦντο (immo ἐξήταζον) τὰ Óquiópsra, καὶ 16 ἀποδιόόμενα χρήματα σὺν 15 
βονλῇ ἐμέριζον εἰς € χρὴ dvaliaztir. καὶ γενομένης τῆς καταβολῆς τῶν ὀφειλομένων χρημάτων, ἀπήλειφον τὰ yoapguettón daguo- 
cít. Α quibus nou multum recedit duplex narratio Lex. Seg. pp. 198, 427. Similiter etiam Zon. p. 234. sq. et Etym. M. p. 124. 


απογραφή. Cum qui« dicit alternm bona publica possidere, ac- 
ensatus res «was profitetur, et masznitedinem earum declarums 
et unde οὓς babeat. Vide tamen ne ἀπογφραφὴ sit etiam especies 
actionis, «i quis enim negaret se aliquid hahere, is actionem cro- 
ynnqs contra alterum institnebat, quasi deseriptione nou recte 
facta, εἰς Demosthenes in oratione contra Androtionem, | Kt 
Αποζιηφη, bonorum professio. — Imperator Augustus viginti 
viros spectatae virtutis et integritatis delectos in. omnes pro- 
váincias misit, qui et hominum ef bonorum censum institnerent, 
partemque iustam inde. iussit. in aerarium. inferri. Hic pri- 
mius fuit census; cum qui eum antecesserant, nihil non posses- 
Nuidae Ler. Vol. |. 


soribus eripuissent: adeo ut yublicum crimen essent. divitiae, 
πόγραφος. Ünesicritus autem inferior habendus est, wt 
decet exemplar er archetypo riptwm. id est, e Xenophonte, 
Απογράφως Αρη aceusativo.— Tu rero no« iuste descri- 
bas. πογράνας. Significat scribere, suhscribere et quasi 
annotare, Αποδαρθεῖν. Dormire, ἈΑπούασμόν, Por- 
tionem. Dir vero partem erercitus delegit, quam praeire ius- 
sit. Etalihi: Cohors Saracenorum in Persiam ingressa partes 
quasdam Babyloniae depopulatus οί. IM 30odisopet. Dis- 
tribu&m, — Wxodéí»rrci. Receptores magistratus faeront Athe- 
ME uM maümero decem, quibus tradebantur tabulae debitorum, 
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᾽αποδέκται — Απόδειξις. 
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λείφουσι τὰ καταβαλλόμενα χρήματα τῆς βουλῆς 
ἐναντίον ἐν τῷ βουλευτηρίῳ, καὶ πάλιν ἀποδιδόασε 
τὰ γραμματεῖα τῷ δημοσαίῳ. . 

Mnodéov. τὸ ἀπαρέσκον. Καὶ ποδεόντων, 
λειπόντων, ἀπολειπομένων. 
λείπεσδαι. Ιώσηπος: Ὡς ὀλίγον ἀποδεῖν τῶν ἀχθο-- 
φορούνεων Lo», ijo ὀρέων, τὸν πεζὺν ἄνδρα. 
t Tócov δὲ ἀποδεῖν τοῦ τὴν πεπορισµένη» ἤδη αὐτῷ 
καὶ ἀπὸ γένους προςήκουσαν βασιλείαν ἀφελέσθαι. 


καὶ τίνες αἱ διαφοραί" ἵνα συμπλέξαντες τὰς συστα-- 
τικὰς διαφορὰς τῷ γένει, ἀποδῶμεν αὐτοῦ τὸν ὁρι- 
σµό». ἔσει δὲ καὶ ἑτέρα χαλεπότης. ton γὰρ πρώ- 
τως τι ἐνυπάρχει, τοῦτο καὶ xaO! abrió ὑπάρχει. 


Kai ᾽ποδεῖν, τὸ ἆπα- ὅ xaO αὑτὺ δέ ἐστι τὸ κατ’ οὐσίαν. οὐκέτι δὲ καὶ εἴ 


€ A € , -— * * , 
τι καθ’ αὑτὸ ὑπάρχει, τοῦτο xai πρώτως ὑπάρχει. 
* ^ - - Π o" « η € à 
τὸ ydg ζῷον τῷ ἀνθρώπῳ xa9' αὐτὸ μὲν ὑπάρχει, 
" ; , ο. «5» -— o9 
οὐ πρώτως δέ. διὸ κἂν μὴ 7; ἄνθρωπος, ζῷόν ἐστιν. 
L4 c * L4 — * 
ὥςτε οὐ πρώτως TQ ἀνθρώπῳ τὸ Dor ὑπάρχει. 


᾿«ποδέχομαι. ὁμολογῶ. ᾽άποδέχομαί σε τῶν 10 ὁμοίως δὲ καὶ τὸ σχῆμα τῷ εριγώνῳ xa αὑτὸ μέ», 


τρόπων, καί, “ποδέχομαί σου τὺν τρόπο». 

Αποζεἰκνυμίέσοιχελιδόνα. ἴσον τῷ uag- 
τύροµαι. 

᾽ποδείξασθαιε. τὰ ἐν διδασκάλου µαθήµατα 
ἅτις uada λέγειν. | 

᾿πόδειξις. ἀπύόδειξι ὅρου διαφέρει. δεῖ 
πρῶτον ζητῆσαι περὶ ὅρου, ρα µία ἐσεὶ μέθοδος, 
xa9* ἣν πάντων τῶν ὄντων δυνατὸν τοὺς ὕρους ἄπο-- 
δοῦναε, ἢ πολλαί. καὶ εἰ µία, τίς αἵτη. εἰ δὲ πολ-- 


oU μέντοι πρώτως. ἡ δὲ κυρίως ἀπόδειξις ἐκ TO» 
xa9' αὑτὸ καὶ πρώτως ὑπαρχόντων γίνεται" xai 
ἁπλῶς ἡ ἐκ τῶν αἰτίων τὰ αἰτιατὰ πιστουµένη xai 


Ἰ ἐκ τῶν καθόλου τὰ µερικώτερα. ἡ δὲ ἐκ τῶν αέτια-- 313 


Ιδτῶν τὰ αἴτια πιστουµένη, τεκμηριώδης ἀπόδειξδις 


λέγεται. olov, τὸ δεῖξαι ἐκ τῶν φωτισμῶν τῆς σε- 
Λήνης ὅτι σφαιρική. εἰ γὰρ ἐδείκνυτο, διότι σφαι-- 
ρική, διὰ τοῦτο φωτίζεσθαι οὕτως, τοῦτο ἂν εἴη 
κυρίως ἀπόδειξις. ἐκ γὰρ τοῦ αἰτίου τὸ αἰτιατὸν 


λαί, πόσαι τὸν ἀριθμὸν καὶ ποῖαι. καὶ ὕταν εὕρω-50 ἐδείκνυκ) ἄν. οὐ κεχρήµεύα δὲ ἐνταῦθα τῇ δείξει 


pev τοσάςδε καὶ τοιάςδε, ὑπογραφῇ ἢ ὁρισμῷ, ἄλλη 
«πάλιν ἡμᾶς διαδέχεται ζήεησις, ποίαις τῶν μεῦύ-- 
dv ἐπὶ ποίων πραγμάτων χρηστέον. καὶ ὕταν εἷ-- 
ϱωμεν τοῦτο, ἐπειδὴ ὁ ὁρισμὸς ἐκ γενῶν darc καὶ 


ταύτῃ, διότι τὸ αἰτιατὸν πρὸς ἡμᾶς σαφἑστερόν ἔσεε 
τοῦ αἰτίου. τεκμηριώδης δὲ ἀπόδειξις καὶ τὸ ἐκ τοῦ 
καπνοῦ τὸ πῦρ εὑὗρεῖν καὶ κατανοῆσαι. καὶ ἂν μὲν 
πάντως ἔπηται τὸ αἰτιατὸν τῷ αἰτίῳ, τεκμήριον 


διαφορῶν, τί τοῦ προκειµένου πράγματος τὸ γένος, 96 τοῦτο λέγεται. τεκµήριον δέ ἐσει τὸ ἄλυτον σημεῖο». 





4. Αποζεόνιων] Lex. Seg. p. 426. 


6. Ἰώσηπος) De Bello Iud. lib. I1I. p. 836. [11,5,5.] ubi locus iste sic legitur: “Ὡς ὀλίγον 


ἀποδεῖν τῶν áyOag opovriov ὀρέων τὸν πεζὀν. Küst.. Color iste sermonis, quem Suidas excitavit, ab losephbo prorsus abhorret, 


Suspicor ἤτοι Lom» olim ex interpretatione temere irrepsisse, 


10. Morod £z ouai) v. Γέσνος. Toup. 


"anodéoi γενικῇ A, In marg. praemisit. 


diiymy Λ. É. B. Exemplum, nisi fallor, ex Parthicis Arriani. 


αἰτιατικῇ καὶ yerexp. Nic A. adt crux sH- 


prasc. B. E. Gaisf. Expunxi cum Zon. p. 263. huius additamentum ante v, ὁμολογῶ: cuius nulla apud Lex. Ney. p. 427. vesti- 


gia superesse vix opus est moneri. 


11. τους τρόπους] τὸν τρόπον A. B. E. 
Nempe in gl. Maptépoue hac olim erant transcripta. Gl. habet Lex. Neg. p. 427. 


12. MC rode (xv vus] Vid. Μαρτύρομαι, Hemst. 
14. Gl. om. Küsterus, ἐν διδασκάλον] 


Sic A. Lex. Neg. p. 426. ἐν διδασκαλείῳ vel ἐν διζασκαλίου ceteri, ἐν ὀιδασκαλίῳ Med. Praeterea cum Lex. Seg. scribendum τὸ 


dv d. τὰ µαθήµατα κτλ. 1n marg. habet A. “ποδεικνύναι, καὶ ἁποδεικνύντα, καὶ ἀποδεικνῦσα, 


16. “ποζειξις ὅρου διαφέρει. 


δεῖ πρ.] Haec et quae seqnuntur usque ad finem articuli excerpsit Snidas ex Philopono in lib. I, Aristot, de Auima, A. 7. Küsf. 


21. τοσᾶςδε ---- τοι ίςδε] τοσαίδε — routíds A, E. 
1. καὶ tévtg 0m. À. qui tamen in marg. καὶ τίνος. αἱ om, B. EK. 


πιστουμένη] Legendum est τὰ αἰτιατὰ πιστ., ut apud Philoponum. Küst. 


20. οὐκ lypgnut)« Med. 


deiude pecuniam persolutam coram Senatu in curia expungebant, 
tabulasque ad aerarium deferebant. nod£or. Quod di«- 
plicet. Et Αποζεόντων, qui desunt vel absunt, — Et 4ποδεῖν, 
diferre. Iosephus: ΕΕ pedites ab onustis iumentis haud mul- 
tum differrent. t Tantum abesse, ut ipsi auferret. regnum, 
quod ei iam traditum erat, et iure hereditario ad ipsum per- 
tinebat. Αποζέγομαι, Probo. Morum te laudo, et, 
Mores tuos probo, utrumque dicitur. ποδείκνυμέσουι 
χελ. Ostendo tibi hirundinem. id quod testor. «Ἀποδείξα- 
σθαι. Disciplinas in schola comparatas exhibere, Απόσδει- 
Eig. Demonstratio a definitione differt. Primum de definitione 
quaerendum est, utrum una sit Fatio, secundum quam omnium 
rerum definitiones tradi possint, an plures. et si unà tantum, 
quaenam haec sit. sin plures, quot illae sint numero et quales, 
cum autem descriptione vel definitione tot et tales invenerimus, 
rursus alia quaestio nos excipit: quibus methodis quibus in re- 
bussit utendum. hoc autem cum invenerimus, quoniam defini- 
tio ex generibus et differentiis constat, quaerendum, quodnam 
rit rei propositae genus quaeque differentiae, ut differentiis, quae 


22. ipegt ante τοῦ (quod praeponi debebat) omisi cam A. B. E. 


4. íavi0] αὐτὸ A. Mox compara v. Kaó' αὐτό, — 13. τὰ αἴτια 


ου 
18. τοῦτο] τοῦ B. Med. το K. 
25. δέ ἐστι] δέ om. A. E. 


Nic A. B. E. 


rem constitumnt, cum genere coniunctis eius definitionem tráda- 
mus. Est etiam alia difficultas, cai enim primum aliquid inest, 
id per se qnoque existit, per se autem existit, quod habet suh- 
stantiam. non tamen continao si quid per se est, id etiam pri- 
mim est. animal enim per κο quidem homini inest ; sed non pri- 
mum. ita quamvis homo non esset, auimal tamen esset. sequitür 
non primum homini animal inesse. Eodem etiam modo figura in- 
est triangulo, per se quidem, sed non primum. Propria vero 
demonstratio fit ex iis, quae per se et primum sunt; et omnino 
quae ex causis effecta probat, et ex uuiversalibus particalaria. 
Quae vero ex effectis causas probat, illa demonstratio rexure 
Q'odn; vocalur: ut si ex lunae illuminatione eam globosam 
esse demonstres. si enim quod globosa est, ideo sic eam illu- 
mínari demonstraretur, haec esset proprie demonstratio. nam 
ex causa effecius demonsiraretur. ea autem demonstratione hie 
non ntimur, quod effectue apud nos evidentior est quam causa. 
τεκμηριώδης ilem vocatur, cum ex fumo igmem deprehendimus 
et demonstramus. quod si elfectus causam omnino sequatur, 
id vocatur τεκμήριο». est emim illud irrefutabile rei signum. 
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ἂν δὲ μὴ πάνεως Émowo, σημεῖον μὲν ἂν λέχοιτο, 
τεκμήρεον δὲ οὐκ ἔστιν, διότι μηδὲ ἄλυτόν ἐστιν" 
oov ὡς τό, ὠχρά ἐσειν, ἐπειδὴ τέκοκεν. οὐ πάν- 
τως γὰρ τῇ ὠχρότητι παρακολουθεῖ τὸ τετοκέναι. 


᾿πόδειξις δέ ἐσει µέφοδος διὰ συλλογισμῶν συλλο- 5 Φαίρεσθαι T ἱλάσκεσθαν. 


γισεική, ὕταν ἐξ ἀληθῶν καὶ πρώτω» ὁ συλλογισμὸς 
γίνηται. 

᾿ποδειροτομεῖ. ἀποκόπτει τοὺς αὐχένας. 

ποδημεῖν. γενικῇ' μὴ παρεῖναι. "ρεστο- 
φάνης Νεφέλαις; 

᾿Εχρῆν αἰθρίας οὔσης Us» αὐτόν, ταύτας 
ὁ” ἀποδημεῖν. 

Mn δή. Anò δὴ τούτων πάντων» ἀναπειθόμε- 

νος τῶν πλεονεκτημάτων πάντα τὸν ἀνθιστάμενον 


ποδικεῖν. ἀντὶ toU ἀπολογεῖσθαι. οὕτως 
᾽άντιφάνης. 
᾿«ποδιοπομπεῖσθαε. αἰτατικῇ' ἀποπέμ- 
πεσθαι πρὸς τὸν προφερόπαιον ία, καὶ οἱονθὲ xa- 
Τοὺς νυκτικόρακας cic 
3 * 2 - 22 
τοὺς Όρνεις ἀποδιοπομποῦνται. — Koi 24nodtonou- 
πείσθω, ἀποδιωκέσφω. . 
3 * Π * Li - - 
Απὸ δὶς ἑπτὰ κυμάτων. ἐκ μεταφορᾶς τῶν 
ἐπὶ φύνοις καθαιροµένων. ουτοι γὰρ δὶς ἑπτὰ κύ- 


Ί0μασι πλύνουσι τὰ Ἱμάτια. 


᾽«ποδοκιμάσας. ὡς ἄχρηστον ἐκφαυλίσας. 
Ὁ δὲ «ννίβας ἀποδοκιμάσας τὸν ἐξ ἀρχῆς ὑπάρχοντα 
αὐτοῖς καθοπλισμόν, Gua τῷ νικῆσαι τῇ πρώτῃ 
μάχῃ παραχρῆμα τοῖς Ρωμαίων Όπλοις καθώπλισε 


τιδεῖς ἐν δευτέρῳ εὐφαρσῶς nya. — — 15 τὰς δυνάμεις. 


δὴ ἄμφω ἀλλήλοιν' έξωεπος. 
᾽πηοδιατρέψουσεν. ἐγχρονίσουσε, χρονο-- 

τριῤήσουσε». , 
᾿ποδιδόμενοε. ᾽ντιφῶν ἀνεὶ τοῦ ἀποδιδόν-- 


τες. Kai ποδιδύμεθα, ἀνεὶ τοῦ ἀποόίδομεν, ἢ 90 


πιπράσκοµεν. 
* , * - 
Αποδιδράσκω. αἰτιατικῇ. 





1. ἔποιτο libri tam hoc loco, tum sub v. Τεκμήριον: unde mox petendum οὐκέτι pro οὐκ ἔστιν. 
Vid. ll. c^. 336. V. 22. quo respexit Hesychius: cf. Hesiodi 9. 280. 


ται] γένηται A. 8. Αποδειροτομεῖ] Lex. Seg. p. 426. 


᾿«πὸ δόξης, ἀπὸ εἰκασμοῦ. 
᾽ποδόσθαι. πωλῆσαι. Καὶ Απόδου, ἀπό- 
Àvgov. 
᾽Αποζράς. ἀποφυγών. Kai «ποδρᾶναι. 
"“ποδρέψεσθε. ἀποτρυγήσετε. Ta 
Οὗ xai πίονα τυρὸν ἀποδρέψεσφε. 
᾿ποζρύφω. ἐκδέρω. 


2. ἄλυτόν ἐστι Edd. 7. γίνη- 


9. «ριστοφάνης εφ έλαις! Versos ex Aristoph. Nub. 370. sic emendandus: Λαίΐτοι χρὴν αἰθρίας δει» αὐτόν, ταύεας ὁ᾽ dao- 


δημεῖν. 
vavit etiam ἐκ τῆς πείρας post devifom, 


3n τὸν A. B. Mox d) E. — 16. {έξιππος ed. Nieh. p. 35. 


(idóutroi. Irrig.] Sic cum Harpocratioue Lex. Seg. p. 427. 


vavit Gaisf. 22. Om. vulg. 
2. Mvrvpérzs] Videndum &n praestet 4rrig v. Hemst. 


Uhi οὔσης irrepserat etiam ín libros quosdam Comici. 
συνηνεγθήτην tacite Küsterus ex emend. Porti: συνηνέχθητον E. Med. Gaisf. συνηνέ- 
17. ἄποῦι ατρέφουσεν] Appian. p. 816. Toup. MS. 


Sic sane RHuhnkenius apud Spa&ninm Oratt. Gr. Reisk. 


15. εὐθαρσῶς ἔπνει perperam extat sub ipsa glossa, quae set- 


19. απο 
20. γενικῇ post «ποδιδόμεῦα introduxit Aldus, tacite ser- 


T. VIL p. 823. 


Cum vulg. consentit Lex, Seg. p. 427. Exemplum ex Xenoph. Hellen. 1,7.21. subministravit Portus, Gaief. Usnrpat etiam Dio 


Cassius. 


Sufficit adhiberi Rubnkenium in Tim. p. 40. sq. Cf. Schol. Platon. pp. 370. 454. Lex, Seg. p. 427. à quo abest abrieron. 
o. iodiozoumobrze] Horum sententiam non assequor; videndumque ne ὄρνεις aliud nomen recondat. 
neris habitus fuerit, quodammodo monstrat Munck. in Anton, Liber. 15. 
dic ἑπτὰ κύόμασε] Non memini nnmerum bís septem: septenarius in talibus süepe ob- 
vius est. Appuleius Metam. Xi, 1. Purificandi studio, marino lavacro trado, septiesque submerso fluctibus capite etc, 
Eandem dictionem praestat aliud proverbium, 
11. Morodoxiudamne. og ἄχρηστον Ag] Vide supra v. πεδοκίμαζεν. Küst. 

Αννίβας ἀποδοκ. 1 Haec sunt verba Polyhii lib. X VIII, 24. [c. 11,9.] ut Iac. Gronovius recte observavit. Και. 
16. M mà φόξηςἸ Lex. Seg. p. 427. et Zon, p.242. Pertinet ad Il. x. 324. sive Od. À'. 344. 


esse videtur. 9. καθιωρουµένων C. 


wt videtar, Toup. ap. Gaisf. 


αἰκείας devduuc. 
dócÓni] Lex. Seg. p. 427. item Schol. Aristoph. Vesp. 169. 
tacite secuti. 
caput sequentis glossae ponitur. 





sin minus necessario seqnatur, id σηµεῖον dicitur, non τεµή- 
piov, quod non est irrefotablle: velut si quis dicat, pallida est, 

peperit. non enim necessario sequitur, quia pepererit, ali⸗ 
quam esse pallidam. demonstratio antem est methodus, quae per 
ratiocinationes colligit, cum ex veris principiis et primis argu- 
mentatio constat. Αποζειροτομεῖ. Qervicem amputat, 
ποδημειν. Ahesse: genitivo iungitur. Aristophanes Nubi- 
bus: Atqui oportebat coelo sereno pluere, has autem abesse. 
᾽Απὸ δή, Dexippus: His igitur rebus omnibus, quibus vide- 
bat se aliis praestare, inductus cum omnes adversarios im- 
pares sibi reputaret esse, fidenti animo eum adortus est. ambo 
igitur inter se congressi sunt. ποδιατυέψουσε. Tem- 
pus terent, immorabuntur, Αποεζύμενοι, Antiphon usur- 
pavit, ut esset , reddentes. — Et ποθιδόμεθα, alteri tradimus, 


Et sic H. Steph. Thes. T. 1. p. 993. B. MSS. omnes com Med. Ald., 
Hesychius: 4nódJov. ἀπόδεσον. Gaisf. 
πίονα τορὸν dn.] Versus Aristonis Ep. 11,3. Anthol. Pal. VI,308. Cf. vv. Ίσχάς et Συχνόν, 


ᾱ. «ποδιοπομπεῖσδαι] Syues. p. 97. Platarch, Lysand. p. 442. Agathias p. 39. Plato Cratyl. p. 25. Toup. MN. 


5. Toc 
Νυκτικόραξ euius ge- 
7. ἀποδιωσχέσθον si notionis est pa«sivae, mendosum 


Haec, 
εις ure πληγαῖς πουλύπους πιλούµενος, . 


αἴπατικῇ tacite Gaisf. infersit. 12. 0 di 
Sub finem lI. τας 
17. πο 


Mnodov. πώλησον] Nic Portus et Küsterus editorem Basiliensem 


MoSov. 'ἀπόλυσον, ubi Mólecor tanquam 
19. 7t1edoác) Lex. Neg. p. 427. 21. Ob καὶ 
22. 7Z,on. p. 283. 


sive vendimus, ᾽Αποδιδράσκω. Aptum accusativo, — mo- 
δικεῖν. Causam dicere. sic Antiphanes. ποδιοπομπεῖ- 
σθαε: Accusativo iungitur: amandare ad lovem Piacularem, et 
quodammodo lustrare et expiare.  Hubones ad aves amandant. 
Et “ποδιοπομπείσθω, abigat. Mnódic ἑπτὰ xvp. A bis 
septem fluctihus, per translationem ab iis ductum, qui ob cae- 
dem lustrantur, ili enim bis septem fluctibus vestes ahluant, 
ποζοκιμάσας. Remutinutilem aspernatus, — Hannibal vero, 
damnato genere armorum, quo milites eius ante usi fuerant, 
post primam statim victoriam copias. uas. armis Raomano- 
rum armavit. — Moro dóinc. Praeter coniectnram. «πο 
dócÓsni. Vendere. Etnodov, vende. Mnodpdág. Qui 
aufugit, Et ποδρᾶναι. Αποζρέψεσθε. Decerpetis. 
Ubi ag o inguem caseum rodetis. Wnodosvqu. Excorio. 
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᾿ἐποδύντες. ἀνεὶ τοῦ ἀποδυσάμενοε. ἀπὸ µε- 
ταφορᾶς τῶν ἀθληεῶν, o? ἀποδύονται τὴν ἔξωψεν 
στολήν. ἵνα εὐτόνως χορεύωσι». Αριστοφάνης" 

{λλ᾽ ἀποδύντες τοῖς ἀναπαίστοις ἐπίωμεν. 

᾽“ποδυςπετεῖ. ἀποδύρεται. 
τοῖς συμβαίνουσιν ἀποδυςπετεῖν ἀναγκάζονται. 

"4n à F9 ev. ἀπὸ ἑαυτοῦ. 

᾽ποζην. τὸ εὐτελῶς Lv. — Zijv δέ, τὸ μετὰ 
τρυφῆς καὶ πολυτελείας. Τοσαῦτα ἀγαθὰ ἀγαπῶν 


dior ἐσεί. τοῦτο μέντοι οὐ µόνον φύσεως ἔργον ἐστίν, 

ἀλλὰ καὶ συμφέρον abt]. πῶς ἅἄπτεται ὑεοῦ ἄν- 

ύρωπος, καὶ κατὰ τί ἑαυτοῦ µέρος: 
᾽Απονάνωμεν. αὐθυπύτακτον. καὶ ἀποθά- 


«{υςβετούμενοι 5 vea, ὁμοίως. καὶ σύνεαξις. ᾿ποθανόνεος αὐτῷ 
τοῦ πατρὸς ἀπέτισε πολλὰ χρήματα. 


"Mn oSv. χωρίς, ἢ πόῤῥωθεν. 
“Ρινοῦ χερμαστῆρος ἐύσεροφα κῶλα τικαίνων 
4λκιμένης πτανῶν εἶργον ἄπωθε νέφος. 


κεκτζσθαι, ὅσα ἀποζῆν ἀπ᾿ αὐτῶν. ἀντὶ τοῦ µέ- 10 καὶ αὖθις' 'Ῥουφῖνος δέ οἱ μεταξὺ ἐπανήκων ἐνέ-- 


τρια. 
᾽{πόζων, ἀποπνέω. 
᾿«πόειπε. ἀπάρνησαι. 
᾿“ποθανεῖν. Εάν τις αὐτὸ µόνον εἴδρ, xai τῷ 


"Aano9£v γέποῦεν, ἀπό τινος μέρους ἰσημέρου. 


τυχε, πόλεως Νισίβιδος οὐ μακρὰν ἄποθεν. Kai 


M noSéusvog. αἰτιατικῇ. 
“ποθέσθδαι. ἀποφησαυρίσαι, ἀποταμιεῖσαι. 


µερισμῷ τῆς ἐννοίας διαλύσῃ τὰ ἐμφανταζόμενα 15'O δὲ βουλόμενος µηδένα χρόνον ἀργὸν ποιεῖν ππροέ-- 
αὐτῷ, οὐκέτι ἄλλο τι ὑπολήψεται αὐτὸ εἶναι ἢ φύ-  «ετο τὸ τοῦ χειμῶνος ἄπρακτον εἴς εινας χρείας 
σεως ἔργον. φύσεως δὲ ἔργον εἴτις φοβεῖται, παι- ἀποδέσθαι. 





41. ἀποθύντες. ἀντὶ τοῦ ἀποῦ.] Vide quae de significatione huius vocis notamus infra in v."H δεῖ χελ. Ksüst. Vide potissimum 
Periz. in Aelian. LL, 30. 3. yogsógwcir] Malün παλαίσωσιν, i, e. luctentur. Κάθε. ἀθλεύσωσιν Toup. HI. p. 36. Immo refe- 
runtur haec, ἵνα εὐτόνως χορεύσωσιν, ad interpretationem versus Aristophanei: ut distinctione tantum maiore post στολήν locus 
fuerit refingendus. Cf. Porsonus in Toup. IV. p. 498. sive in Aristoph. p. 113. Verum intuenti verba Scholiorum, Tra εὐτόνως 
χορεύωσι καὶ εὐστροφώτεροι eg: πρὸς τὰ παλαίσµατα, facile coniectura suboriatur, duplicem interpretationem per membrorum 
quandam similitudinem esse conflatam. χορεύωσιν B. C, E, Schol. in Aristoph. locum mox laudandum. "Αριστοφάνης Acharn. 
603. (627.) 5. Kem Zon. y. 263. Αποζυσπετε Plutarch. H. p. 502. M, Autonin. 1V.32. Toup. MN. Antiquissimus 
vocis auctor Aristotelis Top. VILI, 12.5. «Πυςθετούμενοι] Polybio recte tribnit Valckenarius: vid. Polyb. fr. Vatic, XXXIII, 2. 
repetitum sub v. «Γυςθετήσας. 7. Anó ἔθεν] IL ζ. 62. Addit Hesychius ἀπὸ ἄνωδεν, ubi tollendum ἀπό. B. “ποζην. 
τὸ εὐτελῶς Civ] Haec repetuntur infra v. Zr. Ksüst. 9. πολυτελείας] πολυτελείας ἀποζην B. E. Notissimum hanc in rem 
Schol. Thucyd, L2. ὅσον ἀποζην: μετρίως ζῆν. ἀποζην ἔστιν εὐτελῶς ζην, ζῆν δὲ τὸ μετὰ τρυφῆς ζῆ».  Docte vocem disseruit 
Hemst. in Tho, M. p. 94. Exemplum Gaisf. enotavit ex v. Απόσιτος. dyadà om. A. 12. γενικῇ. ἀποπνέων] qerieij omisi 
cum C. Lex. Seg. p. 427. inter vss, hahet R. ,, Exempla vide apud Aristaenetum Boissonadii p. 405." Gaisf. 13. «πόειπε. 
ἀπάρνησαι] Ex Schol. Homeri Il. y'. 406. Küst. 14. "Ear τις αὐτὸ µόνον εἰδῇ καὶ τῷ uto.] Haec et quae sequuntur kunt verba 
Marci Antonini Imperatoris lib. 11, 12. Ksist. Haec sic erant concinnanda: ποθανεῖν. t£ ἐστι τὸ ἀποθανεῖν; [ὅτι] Za» τις κτλ. 
17. ἔργον εἴ τες] ἔργον lativ εἴτις A. B. E. Forsan ἔργον ὄστις. Tum παιδίον ἐστέ om. B. in habet K. 

1. ἔργον om. vulg. 2. Novissima praeter rem ex Antonino transcripta. 4. ποζάνω] ἀποθάνωμεν A. B. C. E. Mox iidem 
ἀποθάνωμαι pro ἀποθάνωμεν. — Verba καὶ σύνταξις delevit Küsterus. Hermannus qui «upra coniectabat, “ποζώνω, αὐθυπό- 
T(VO0F . καὶ ἀποθανοῦμαι ὁ ufllov, novissima rettulit ad structuram dativi, quam grammaticus iusserit observavi, Vereor ta- 
men ut grammaticus dativum quempiam , qui quidem extrinsecus accesserit, ad orationis syntaxin traducere potuerit. Quod sí 
locus incerti scriptoris non magi« quam exemplum Synesil sub v, “ποζμήσκονεας allatum demonstrationem aut structurae aut 
formae singularis iuvat, wihil (praeter obscurum locum in gl. Τέλος εὐδαιμονίας διαφέρει} habet quo defendatur καὶ σύνταξις: 
nisi forte ἀποθανοῦμαι inter ὑποτασσόμενα putabimus reponi, quod ἐὰν δανοῦμαι commemoravit Herod. Epim. p. 278, Neque 
ἀποθάρωμεν mutare libet, eum Choeroboscus p. 1086. potissimum primas numeri pluralis in authypotactis recenseat. Certum 
tamen ἀποθανοῦμαι.  ὅ. ΑποθανόντοςἸ In his metri iambici vestigia deprehendere sibi visus est Burneius. Mihi aliter. Gaisf. 
7. 4 109 £v] Sic MSS, Pariss, In prioribus vero editt, male scriptum ἄπωδεν, per ῶ. ΚΙ. 1n exemplo A. B. E. C. ἅποδε 
contra metrum. Saepe commutantur haec verba. "Vide Berglerum in Alciphr. Ep. I1. Gaisf. Alienis documentis (v. Lobeck. 
in Phryn. p. 9. sq.) nihil opus, cum domesticis Suidas abundet: vide vel v. Ἁπηνής. Ned Antipatri locus non potuit exhiberi, nisi 
duplex vocis forma consignaretur. 8. Distichum Antipatri Nid. CV,3. 4. Antholog. Pal. VIL 172. Cf. v. Kolor. 10. /»«- 
vürur] ἐπανῆκον A. 11. ἄπωθδεν Med. Atque sub hac scriptura locus posterior repeti solebat in v. 24rmwóer. 12. 409 fr 
y*] Kadem corruptione Timaei MS, pro uoSfv yr. Vid. Ruhnkenius p. 26. «ποζενγέποθεν iunctim A. layufoov] Hanc vo- 
cem tanquam supervacaneam delendam censeo. Küst. Assentit Rubnkeuiua; nihil iuvant ἑτέρου vel Ισημαίρου Toupii coniectu- 
rae, 13. Αποζέμενος] GI. om. vulg. 15. χρόνον ποιεῖν, formula recentioribus quam vetusti aevi scriptoribus probatior 
(de qua v. Reisk. in Constant. Cerim. p. 396. Sturz. de D. Maced. p. 189. sq. Boisson. in Anecd. V. p. 65. ut alios mittam), boc 
loco propter adiectum coyór est observanda. 


Αποζύώντες. Ad aliquid se accinzentes, per translationem du- 
ctam ab athletis, qui vestem exteriorem exuere solent. Aristo- 
phanes (uhi siguificatar, ut habilius saltemus): Verum accin- 
cti nos anapaestos persequamur. Αποζυσπετεῖ. Despe- 
rat. Malis verati animo concidere . nó ἔδεν. 
Ab se. Αποζημ. Tenuiter et parce vivere, Zi» vero, in 
deliciis et luxu vivere, is bonis contentus erat, unde victi- 
tare vitamque tolerare posset. Απόζων. Redolens.— πό 
simt, Recusa. Αποθανεῖν. Ni quis ipsam tantum mor- 
tem intueatur, et cogitatione ab. illa removerit, quae prima 
specie nostram &naginationem terrent, nihil aliud eam esse 
putabit quam naturae opus. naturae vero opus quisquis for- 


midat, puer est. hoc autem non solum est naturae opus, sed 
illi etiam conducit. Considerandum etiam, quomodo et qua 
sui parte homo deum attingat. WnoS9ürvwusy, Unuse 
subiunctivis absolutis, et "d noSavot uen , itidem. Patre mortuo 
multum ille pecuniae persolvit. — 4» 059&», Neorsim, item pro- 
cul Fundae coriaceae , sara iaculantis, bene tortas: rotans 
habenas Alcimenes volucrum nubem procul arcebam. Et alibi: 
Rufinus vero inter redeundum in eum. incidit, non procul ab 
wrbe Nisibide. Et 4moSév yf z09ev, alicande,— Mrmroófus- 
woe. Aptum accusativo. Αποθέσδαι. Reponere, recon- 
dere. [lle cum nullum tempus otiosum traducere vellet. hiber- 
num otium negotiis quibusdam necessariis impendere statuit. 
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Αποθεσπίσαι. ὑογματίσαι, ἐκθέσθαι, εἰ- 
πεῖν. 

᾽πόδετον. εὺ ἀποτεθησαυρισμένον. 

Αποθήκη». ἀνεὶ τοῦ ἀποστροφή». Φίλιστος. 

d nó) nroc. ὃ μὴ ποφούµενος. 

Αποῦνήσκοντας ἐν πολέμοις ὁρῶ τοὺς περὶ 
πλείστου ποιουµένους τὸ ζῆν, καὶ ζώντας, ὅσοι τοῦ 
ζῆν ἀπεγνώκεσαν. κἀγὼ µαχήσομαι ὡς ἀποθανού-- 


, , 


µενος, xai ol" ὅτι περιέσοµαι. -Ίάκων γάρ εἰμι 


᾽“ποθρέξεις. συναποτροχάσεις. οὕτω Πλά-- 
των. 

᾽Αποζρώσκοντα. ἀποπηδῶντα, 

᾽ποθύμια, λυπηρά, τὰ μὴ καταθύµια. 

nó δυμοῦ γένηται τῷ βασιλεῖ. «4είσας οὖν 
μὴ ἀπὸ Φυμοῦ γένηται τῷ βασιλεῖ, μὴ φΦαρσήσας 
αὐτὸν ἐπιβαίνει τοῦ πορώµείου. Καὶ αὖθις: Τοῖς 
μὲν ὀλίγοις τε καὶ ὧν ὄφελός τι ἐν πανεὶ ἔθνει ἀπὸ 
Φυμοῦ εἶναι τὰς λεηλασίας. Καὶ ἀπὸ Φυμοῦ, µι- 


ἄνωθεν, καὶ οἶδα τὴν πρὸς .4εωνίδαν ἐπιστολὴν Ι0σητός. Ἐπεὶ δὲ οὐκ ἀπὸ Φυμοῦ 7» αὐτοῖς ἄρχων ὁ 


rstüv rtÀóv: µαχέσθων ὡς τεθναξόμενοι, xai οὐ 

τενάξονται. 

᾿«πόθου. ἀποβαλοῦ. nuo) δέ, ὤδησο». 

ποθώμεύψα. αὐθυπότακτον. ἀνεὶ τοῦ ἁπο-- 
βάλωμεν. 

Αποζθραυσθῆς. ἐκπέσῃς. 

Μη’ sic ὀρχησερίδος εἰςάττῃς, 
(τουτέστιν εἰςέλθῃς) 
µήποτε τῆς εὐκλείας ἀποθραυσθῇς. 





1. 421 09:16 1/081] Lex. Seg. p. 427. 


4βγαρος. 


᾽Αποθυννίζω. εὺ ἀποπέμπομαι καὶ παραλο- 
γίζοµαι. j 
4n) ἵππων ln? ovovg. ἐπὶ τῶν κατὰ τὸ χεῖ- 


15 gov τρεποµένων. 


᾿άποκα πρόβατα. ἄκουρα, 

᾽ποκαφεύδουσιν. ἀντὶ τοῦ ἀποκοιτοῖσιν. 
Εὔπολις. τουτέσει γυναῖκα χωρίζεσθαι ἀνδρὺς καὶ 
ἀφίστασδαι. 


8. '4ndOsrov] Athenaeus p. 214. E. Platarch. Crasso p. 553. ἀρὰς ἀποθέτους καὶ πα- 


. Mnoópo£Eris] Lex. Seg. p. 427. Portus Aristoph, Nub, 1005. attulit, uhi verior scriptura ἀποθρέξει. 


λαιάς. Et sic Appian. p. 220. Toup. MN. Vid. in Ἐδωδίμων. Hemst. "Videndi de hac voce lacobs. in Philostr. p. 268. et 
Lobeck. Aglaoph. p. 862. 4. M noOnxnr] Herodot. VIII. p. 495. (c. 109.] unde haec esse concinnata statuit Gronovius 
p. 990. Hemst. Lex. Seg. p. 428. Quae sequebantur, Αποζιιμιν. ἐν τῷ Πλιμάζειν, omisi cum C. In marg. habet A. 
6. 4z09rüjaxorrag ἐν πολε] Elegans hoc fragmentum depromptum est ex Synesii Epist. CXII. Aust. Synesii nomen 
in fine diserte addit E. πολέμῳ] πολέμοις A. B. C. E. 7. πλεῖστον B. B. ἀπεγνώκεισαν] ἀπεγνώκεέσαν dedi cum 
A. C. «κάγὼ μµαχήσομαι] τούτων ἔσομαι. µαχέσομαι γὰρ E. ex ipso Synesio ut videtur interpolatus. uayícoum C. 
9. oid^] εὖ oid" E. qui mox ἄνωθεν εἰμί cum Synesio. 10. «4εωνίδα»] {εωνίδην A. B. Med. 13. ὤδησον] ἀποδίωξον., 
ὤθησον E. Om. C. Haec paulo copiosius explicantur v. Απωθητόν.  Addé Herod. Epimer. p. 274. 14. ditoBailoyutr] 
ἀποβάλωμεν A. C. 17. Mn * elc ὀρχησερίδος εἷς.] Apud Aristophanem Nubib. 993. locus hic ita legitur: ης” elc ὀρχη- 
στρίδος εἰειέναι, ἵνα μὴ πρὸς ταῦτα xrynvog Μήλῳ βληθεὶς ὑπὸ zopridíov τῆς εὐκλείας ἀποθρανσῦῇῃς. Vide infra. νν. άχρηστα 
et Εἰράττειν. Küst. Quae recte perscripta sunt in v. Μήλῳ βληδηναι. urd' εἲς ὀρχηστρίδος εἰκιέναι (Υρ. εἰκάστης ἤγουν εἰςέλ- 


Φοις)" ἵνα μὴ πρὸς ταῦτα χεχηνὼς ur) λωβηθεὶς ὑπὸ πορνιδίου τῆς εὐκλείας ἀποθρπυσβῇς. λος, γεΓέλαις E. 

Πλάτων] Intellige 
Comicum. 3. “πούρώσκοντα] Lex. Seg. p. 427. Il. 4. 702. Od. d. 58. 4. Αποθύμια] Lex. Seg. p. 428. Il. F. 261. 
5. γένηταιτῷ Beaailei] Haec verba tacite, quamquam recto indicio, delevit Küsterus. 8. ἄπο θυμοῦ retracto accentu H. 
Steph. Thes. L. p. 492. F. Plura hanc in rem Bastius in Gregor. de Dial. p. 210. Gaisf. Inutilis novatio, Mox Hermannus emen- 
dabát Φαρσήσας αὐτὸς ἐπιβαίνειν. Equidem primum μηδὲ Φαρσήσας desiderabam, deinde verba quaedam post αὐτόν, quorum 
sententiam in Latinis siguificavi. 8. Non satisfacit illud 2» παντὶ ἕθνει. 9. τὰς 1.1 τῆς 1. E. C. Med. Correxit Portus. 
καὶ ἀπὸ Φυμοῦ. uicmrOg. Ἐπεὶ δὲ o$x ἀπὸ 9.] Locum hunc, qui in prioribus editt. mutilus est, ex MSS. supplevi. Küst. 
Exciderant enim: µµσητος. "Enti δὲ οὐκ ἀπὸ δυμοῦ. 10. Locus e Parthicis Arriani. 11. 4ὔγαρος] “«βγαρος A. Cf. in 
v. γβαρος. ἤγουν µισητος addunt Edd. vett. 12. «ποθυννίζω] Lucian. lov. Tragoed. p. 142. Toup. MS. Mato9vríto Med. 
14. M0 T1 ov E53! ὄνους] Huic proverbio contrarium est illud: 14:60 βραδυσκελῶν ὄνων ἐφ᾽ ἵππους: de quo vide supra «uo 
16. «ποκα] Lex. Seg. p. 429. Vocem repperisse videtur, si fidere licet, Hesychius: Αποκ” ἐχεῖλαι. ἐκδεῖραί. 


loco. Kuüst. 
17. ἀποκαθεύδουσι»... Εὔπολις Lex. Seg. p. 428. 18. τουτέστι] Immo τό, 





Wdaooranícai. Decretum ferre, exponere, pronunciare. 
Απόθετον. Reconditum. Αποθήκη». Refogium. sic Phi- 
listus. πόθητος. Qui non desideratur. Αποζμήσκον- 
τας. Qui vitam plurimi faciunt, eos in bellis video mori, hos 
autem video vivere, qui de salute desperarant. Quamobrem 
ipseut moriturus pugnabo, et scio me superstitem fore. Spar- 
tanus enim sum a prima generis origine, et nori quid Ephori 
ad Leonidam scripserint: pugnent ut. morituri, et non mo- 
rientur. "4zó9o0v. Depone. foo) vero, repelle. Απο 
Φώμεθα. Unus e subiunctivis absolutis: abiiciamus. πο 
Φραυσθῆς. Excidas Neque in saltatricis domum ingredia- 


ris, ne forte bona tua eristimatione ercidas. ᾽Αποθζρέξεις. 
Cursu aufuügies. sic Plato. Αποορώσκοντα., Desilientem. 
Αποθύμια, Molesta, ingrata. Από 9vpob. Invisus. Fe- 
ritus igitur, ne regi displiceret , neve huic confisus discrimen 
capitis adiret, navem intravit. Kt alibi: Paucis quidem et 
optimo cuique popularium illas praedationes displicere. ltem: 
Quoniam vero. non erat illis ingratwn ut Abgarus praeficere- 
tur. ᾽Αποζιυμημίω. Repudio, decipio. d nó ἵππων 
ἐπ'ὄνους. Abequisad asinos. ineosquiad deteriora transeunt. 
ποκα πρόβαία. Pecora intonsa..— ἉΑποκαθεύδουσιεν. 
Necubant. Kupolis. dicitur de uxore, quae a mariti lecto secessit. 
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᾿ἐποκαθιστῶν, διδούς, χαριζόµενος. «αὺ el 
ὁ ἀποκαθιστῶν τὴν κληροληµίαν µου ἐμοί. τουτέ- 


Αποκαθιστῶν — Αποκεκλήκαμεν. 
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νιον νομοθέτη» μετὰ τὸ Φεῖναι τοὺς νόμους ἐλθόντα 
εἰς Κρήτην ἀποκαρτερῆσαι, ὅπως μὴ αὐτοῖς ἄναγ- 


στι τὴν τῶν ἐθνῶν ῥβασιλείαν͵, τὴν προτέραν ὅεσπο- κασθείη λῦσαι. vai] αὖθις" Ὁ δὲ {ναξαγόρας ἑλ-- 
τείαν ἀποδιδούς. Suy iv «{αμψάκῳ, καὶ ἀποκαρτερήσας τὸν βίον 

"nó καλοῦ ξύλου κἂν ἀπάγξασδαι. Φέλει 5 καταστρέφει. 
λέγειν ὅτι βέλτιόν ἐστι χρῆσθαι τοῖς γενναίοις στρα-- "dnó καταδυοµένης. λείπει, b τι ἂν λά- 38 
τηγοῖς καὶ δεδηκιµασµένοις, 3j τοῖς φαύλοις, xüv βῃς, κέρδος. ἀπὸ τῶν ἐμπόρων ἡ µεταφορά, of κα- 
γὰρ δέῃ παθεῖν, κρεῖετον ἀπ' dyaJoU ἢ φαύλου ταδυοµένης τῆς νεὼς ὅ τι ἂν λάβωσε, κέρδος ἡγοῦν- 
πάσχειν. καὶ 4ριστοφάνης" | ται. 

Κάντι σφαλῆς’, ἐξ ἀξίου γοῦν. 10 ποκαταλλάξαι. φιλοποιῆσαι. 

᾽Αποκαραδοκία. προςδοκία. — Kai ἄποκα- ᾽ποκατέστην. ἀπεδόθην. ᾽ποκατέστη τοῖς 
ραδοκῶν, προςδοκῶν. 'O δὲ καθῆστο ἐν τῇ παρεµ- περὶ τὸν Ziy τὰ ὀφειλόμενα χρήματατῶν  ἐνιαυτῶν. 
βολῇ, ἀποκαραδοκῶν, ὅποι καὶ τύχης χωρήσοι τὰ ᾽Αποκεκλήκαμεν. ἀπηγορεύσαμεν. καὶ 4ρι- 
πράγματα. σηµαίνει δὲ καὶ τὴν ἀνελπισείαν. στοφάνης Ὄρνισιν" 

᾿«ποκαρτερήσαντα. ἑαυτὸν λιμῷ ἢ ἀγχόνῃ 15 ποκεκλήκαμεν δεογενεῖς θεοὺς. 
τοῦ βίου ἐξαγαγόντα. «{υκοῦργον τὸν «ακεδαιμύ- µηκέτι τὴν πόλιν διαπερᾶν». 





1. XQ εἴ ὁ ἀποκαθιστῶν τὴν κληρονομίαν µου ?uof] Haec «nnt verba Davidis Psalm. XV,5. Küst. Post. gl. delevit Gaisf. cam 
omnibus MSN, ποκακήσαντες. ἀφροντιστήσανίες, παφὰ dà Σώφρονι ἀποκηκήσαντες: quae nt erant apud Zon. p. 264. scripta, 
Med. editor inseruit. 5.-4n6ó καλοῦ ξύλου] Ἠπες et quae sequuntur leguntur etiam supra v. 2ziov.. Küst. — Add. Arsen. 
p.67. — 8. xosirror om. B. R. In fine τοῦ ξύλου quae olim etiam v. K&v τι σφαλῆτ snhiungebantur, omisi cam Α. Locus Ari- 
stophanis est Han. 748. 11. Mcroxapedoziín. Lex. Seg. p. 428. ᾽ἐποκαραδοκών] Voce utitar Menand, Prot. p. 168. 
C. Burn. Nchol. Gregor. Naz. Stelit. I. "p. 11. ed. Eton. ποχκαραδοχοῦσα: ἐπιμελῶς ἐπιτηροῦσα καὶ ànexdtyouérn. Gaisf, Fra- 
gmeutuim — Polybio. 12. προ οκῶν] Haec vox a prioribus editt. &bhest, quam ex 2 MSS. Pariss, revocavi, Küst. ααθη- 


σιο] καθίστω Α. Mox χωρήσει B. E. 15. Αποκαρτερήσαντα — ἐξαγαγόντα Lex. Seg. p. 428. λιμῷ ἢ ayyorg) Puto 
semper inedia, Arrianus in Epictet. p. 210. Eustath. p. 1239. Das. 1175. Rom. Αποχαρτερεῖν, ὃ ποινῆς εἶδός τι ἦν παρὰ roig πά- 
λαι.. Hippocrates De Bat, vic. morb. àc. p. 77, 11. "Exin di τοῦτο διὰ τοὺς ἁποκαρτερέοντας, Wocem vertit Cicero Tusc. L. 
᾽Αποκαρεερῶ» a vila per inediam discedens. Do Lycurgo £rieciqaev — ἀποκαρτερήσας [Plutarch.] p. 57. non. Cretam, sed 
Delphos profectus. Timaeus et Aristoxenus in Creta vitam finivisse dicunt, ut ait idem Plutarch. Id. p. 162. xsia?«r ait Anaxa- 
goram ἀποκαρτεροῦντα, L e. non mortuum, sed vitam finire inedia statuisse. W'ass. 16. .fuxoüpyor τὸν «4ακεδαιμόνιον 
vou.] Hoc fragmentum legitur etiam v. exeaorforoe.. Kist. 

1. είναι] τεδεῖναι C. 2. αὐτοὺς] αὐτοῖς A. B. C. E pr. Hor dedi, quamquam aptius foret αὐτός. 3. Locus propemodum 
repetitus ex v. 4ναξάγόρας, 4, x«l ahesse malim. 5. καταπτρύφη C. 6.43160 καταδνομένης] In proverbio hoc in- 
terpretando Erasmus a vero sensn procul &herravit, qui enm ob causam. castigatur ab Henr. Stepb. in Animadverss. ad Adag. 
Erasmi p. 21,22. quem consule, Küsf. Αείπει εώς Bos, Ell. Gr. p. 180. Ceterum «ποκαταδυύμένος Α. λάβοις E. NMox oor 
καταδυοµένης A. Med. 10. ποκαταλλάξα] Lex.Neg.p. 428. 11. ἁπωκατέστην. ἀπεδόθην. “ποκαι.] Locum 
hunc antea mutilum ex 2 MSS. Paríss, supplevi, ΚΑ. Aberant enim duae voces «nperiores, -ποκατέστη. ἀπεδόθη E. “πο 
κατέστη τοῖς περὶ τὸν Zly τὰ ὀφειὰ,] Haec sunt verba Menandri in. Kxcerptt, Legatt. ab Hoeschelio editis p. 143. Küsf. Ed. 
Nieb. p. 365. ubi mendum residet ἀπεκατέστη, — Ceterum ἀποκαπέστην C, 12. Ziy] Hoc nomine primaria qnaedam dignitas 
apud Persas appellabatur, ut testatur Menander in iisdem Excerptis p. 133. [p. 346.] 1d autem propterez moneo, ne quis vo- 
cabulum Ziz spurium esse existimans temere assentiatur MSS. Pariss. ín. quibus pro περὶ τὸν Ziy legitur, περὶ τὸν ζ χρόνον, 
i. e. septimum annum: quae παραθεόρθωσις procul dubio profecta est a librariis, quibus nomen Ziy suspectum erat, Fateor et 
me lectionem MSS. Paris. οσα probasse, et vocabalum Ziy tanquam spurium damnásse, antequam incidissem in locum Menan- 


dri, ex quo fragmentam hoc & Suida depromptum est, πα. à : A. füdouor χρόνον C. Continuo cam B, E. glossam omisi, 
quam A. ín marg. habet, “ποκαυλίζεσθαι τὸν umyarixór κριόν. Ubi Küsterus: 4, Hoc vocabulo de ariete, machina bellica, usua 
est Thucydides II, 76. ut notarunt iam alii," Item Gaisf. delevit cum omnibus MSN. ποκαίνυμι, vixi. ἀπὸ τοῦ xaírm, τὸ qo- 
νεύω, xGrvur, ἐκαινύμην. μεταφορικὴ δὲ ἡ λέξις. κυρίως γὰρ ἐπὶ τῶν φογευόντων καὶ vixarttr λαμβάνεται, 5j παρὰ 10 alve- 
μαι τὸ λαμβάνω. ἀπὸ τοῦ (neglexerat Küst. αἴνυμαι. . . τοῦ) αἴνυσθαι καὶ λαμβάνειν ἆθλον τοὺς νικώντας. Quae Med. editor 
petierat à Zon. p. 262. sive ab Etym. M. p. 126. 13. ριστοιάνης Ὄρνισιν] V. 1254, 55. unde legendum , µηχέτι τὴν ἐμὴν dia- 
περᾶν πόλιν,  1δ, δεοῦς] Θροῦς B. E pr. 





Αποκαθεστῶν. Dans, larglens Tu es ille, qui heredita- 
teis meam mihi restituis. hoc est, qui jgentinm regnum et prio- 
rem dominatum mihi reddis. Ἀπὸ καλοῦ ξύλου. Simifi- 
care vult, praestare fortibus et spectatae virtutis ducibus uti 
quam ignavis. si qnid enim incommodi oporteat pati, praestare 
illad boni quam mali ducis culpa pati. Aristophanes: Et si quid 
peccaritis, er meliore saltem ligno, Ἁποκαρηδοπία. Ex- 
pectatio. Et ποκαραθοκῶν, expectans. ile vero in castris 
sedebat, erpectans, quem eventum res habiturae essent. Si- 
gnificat etiam desperationem. Αποκπρτερήσαντα. Qui 
vel inedia vel laqueo mortem sibi conscivit. Lycurgum, Lace- 


daemoniorum legislatorem, postquam leges tulisset, in Cre- 
tam profectum inedia vitam finisse, ne ipse eas abrogare co- 
geretur. Kt alibi: Amaragoras autem Lampsacum profectus 
inedia citam finiit. Απὸ xatadvou£rgc. Integra oratio 
haec, ex nave, quae suhmergitur, quidquid ceperis, in lucro 
deputandum. translatio ducta & mercatoribus, qui cum n&ávis 
sulunergitur, quodcunque rapuerint, id in lucro ponunt, πο 
καταλλάξαι. Beconciliare. Myroxerícigw. Restitutus 
sum. Zicho debita septem annorum pecunia persoluta est. 
Αποκεκλήκαμεν. Interdiximus — Aristophanes Avibus: [n- 
terdizimus, ne dii coelestes urbem nostram amplius transirent. 


605 ᾽ποκεκραιπαλισμένος —— Αποχκινεῖν, 606 





Αποκεκραιπαλισμένος. τῆς κραπάλης 
ἀπαλλαγεὶς καὶ µέθης. 
᾽«ποκεκρουσμµένον. οἷον ἠκρωεηριασμένο», 
ἀποκεκλασμένον καὶ κεκολοβωμένον. 
4ός uot 
κυλίσκιον, . . χεῖλος ἀποκεκρουσμένο». 
ποιήριον. ρισεοφάνης '4χαρνεῖῦσιν. 
᾽“ποκεκύφαμεν. 4ρισεοφάνης" 
Οἱ γὰρ ἄνόρες, ὤὥςπερ λαμπροφόύροι ὄνεες, 
ἀποκεκύφαμεν. 
ot γὰρ λυχνοφοροῦντες κεκύφασι διὰ τὸν ἄνεμον. 
᾽ποκείλαντες. ἀποκλέναντες. 
᾽“ποκείραντες καὶ κείρανεες, ἑκατέρως λέ- 
γουσιν. 
᾿“ποκεῖσθαι πόῤῥω, ἀτιμάζεσθαι. οὕτω 
Πρατῖνος. 
᾿ποκηδήσαντες. ἀνεὶ τοῦ ἀποκακήσαντες, 
Όμηρος. παρὰ δὲ Σώφρονι ἀποκακήσαντες, ἆφρον- 





τιστήσαντες. Kai ποκηδήσονται, τὴν λύπην ἆφαι- 
ρήσονται. . 
MnoxrQvxror. ἀλλότριον. 
"Ora ὁ λέγων τοὺς ἀποκηρύκτους φαύλους εἶναι 
6 ἁπλῶς δύξαι ἂν λέγειν ἐξ ἀνάγκης τοιούεους αὐτοὺς 
εἶναι" οὗ μὴν οὕτως ἔχει. ἐνδέχεται γάρ τινα μὴ 
τοιοῦτον εἶναι ἀποκήρυκτον γενόµενον. Θεμιστο- 
κλέα γοῦν ἀποκήρυκτόν φασι γενέσθαι" οὗ μὴν φαζ-- 
λος ἦν. Καὶ ποκηρύττεοντες, ἀνεὶ τοῦ πιπρά σκον-- 111 
1Ότες. οὕτω 4{ημοσθένης καὶ Πλάτων. 
᾽“ποκινδυνεύοντες. ἀποτολμῶντες, ἀπο- 
δειλιῶντες. Ὅ δὲ Σερτώριος ὃ τῶν Ῥωμαίων σερα-- 
τηγός, καίπερ Φρασέως τῶν Ιβήρων ἐκ τοῦ τὰ πλείω 
κατορθοῦν ἐχόνεων, οὐκ ἀποκινδυνεῦσαί ποτε ἐτόλ-- 
16 µησεν. 
᾽Αποκιενεῖν. τὸ ἀπέρχεσθαι καὶ ἀποερέχει». 
λέγεται καὶ ἐπὶ πλοίων καταγοµένων καὶ ὁρμιζομέ- 
γω» ἀποκινεῖν ταῖς κώπαις. 


1. Αποκεκραιπαλισμένος] Plutarch. Anton. 30. ἀποκραπαλήσας. Burn. Gl. habet A. in. marg. Ὑποκραιπαλισμένος C. Vide 


v. ᾽Αποκραιπαλισμός, 
pios et ποτήριον. 


3. Αποχεκχρουσμένον] ποκεκρουμένον Lex. Seg. p. 429. qui mox om. ἀποκεκλασμένον, item doc 
4. καὶ κεκολοβωμένον} καὶ κεκομµένον fj κεκολοβόμενον K, xexolofnu£ror C pr. 


5. «ἴός µοι χολίκιον, 16 


1. Αποκακήσονται Zon. p. 264, 


z-) Aristoph. Acharn. 433, 34. 411 µοι δὸς ἓν µόνον Κυλίσχιον, (KorviAgxior) τὸ χείλος ἀποκεκρονσμένον,. Ac praestant κυλί- 
qxior A.B. E. C. τὸ ante χεῖλος omisi cum Α.Ο. et v. Κύλιξ. Utrumque cum Zon. p. 264. — 8. Αριστοφάνης] Versus Lysistr. 1002. 
qureo λυχγοφροριῶντες ἀποκεκύφαμες, mirifice cum interpretum oratione confusus. 12. 4n oxeílarttg] Lex. Seg. p. 428. 
Zon.p.204. — 13. Αποκείραντες] v. Προπόλεος. Πεκ. ᾽Αποχείρασθαι καὶ χείρασθαι Lex. Seg. p. 439. lllud Zon. p. 264. 
15. Mn oxticO a) Lex. Neg. p. 428. et Zon. 16. Post Κρατῖνος cum Küstero delevi M noxé£yonrai dorix;, quae cum ordini 
litterarum repugnent, Med. posuit ante v. ποχεῖσδαι, A. habet in marg. Ceterum ποκέχρηγιαι Β. Αποκ χρημαι E. Med. 
17. «ποκηδήσαντες. Ὅμηρος. παρὰ dà Σώφρ.] Locus hic turbatus est, quem sic constituendum puto: ᾽«ποκηδήσαντες. 
ἀφροντιστήσαντες. "Όμηρος. παρὰ δὲ Σώφρονι ἀποκαχήσαντες. — Kei ποκηθήσονται etc, Küst. Ope Lex. Seg. Ruhnkenius 
apud Valck. in Adoniaz. p. 203. restituebat: Ὅμηρος, ἀποκακήσαντες, ἀφρογτιστήσαντες. παρὰ δὲ Σώφρονι “ἀποκαδεῖ ἀνεὶ τοῦ 
ἀσθενεῖ κεῖτω. Cf. Etym. M. p. 101, 20. Interim recte fecit Gaisf. ἀνὶ τοῦ ἀποκακήσαντες inserens cum A. B. C. Κ. Lex. Seg. 
p. 428. Unde mala v. ἀποκακήσαντες repetitio potest diiudicari. νι ὡς ἀπεκήδησαν» τὸν ΛΙασίστιον Herodot. 18. 81.” Hemst. 
Immo ἀπεκήδευσαν. 18. Ὅμηρος] M. V. 413. ubi Scholiasta ἀποκηδήσαντε exponit dygorrierisarre , ἀμελήσαντε. Κε. No- 
men expuuxi cum A. habet id E. in marg., post ἀφαιρήσοντιι reposuit A. Ipsum verbum Hesychio reddendum r: Αποχή- 
λειν. ἀποδιώκειν. Interpretatio satis apta verbo ἀποκηδεῖν, i. e.incuriam agere et aspernarí. παρὰ δὲ Σώφ. ἀποκακήσαντες] 
Maec omisit E. Cf. v. ἀποκακήσαντες. Ceterum tentabat Porsonus ἀποκαδήσαντες, 

3. ἀλλότριον] Addit C. διαφέρει ἐκποίητος ἀποκηρύκτου, ὅτε ὁ — προθέσει, omissis in fine οἱ 
δὲ — προθέσει. 4. "Ori ὁ λέγων τοὺς ἀποκ.] Haec et quae sequuntur usque ad οὗ μὴν φαὔλος ἦν, sunt verba Alex. Aphrod. 
in lib. IL. Topic. p. 96. Kust. — 9. Καὶ ᾽ποχηρύττοντες. Iro] Sic Harpocratio, Zon. p. 264, et Lex. Seg. p. 429. 10. ἵη- 
µοσθένης] C. Aristocr. p. 687,23. Post Πλάτων omisi glossam ex v. "Exnoígroy γενέσθαι derivatam, quam A. in marg. coniecit : 
Ol δέ qao: διαφέρειν ἐκποίητον ἀποκηρύκτου" ὅει ὁ μὲν ἀποχήρυστος ἐπὶ κολάσει ἐκβάλλεται, ὁ δὲ ἐκποίητος ὑπὸ τοῦ φύσει πα- 
τρὸς εἲς ἕτερον oixor δέδοται προθέσεε. — ,, Haec eadem leguntur in Ἡκποίητον γενέσθαε, nec quicquam mutatom ad fin. In προῦέ- 
σε. Beponendum tamen πρὸς 9£civ, utliquet ex Etymol. p. 323,40. Vid. Ammon. ín ποκήρυκτος."” Hemst. 1n fine πρὸ δέ- 
σιν E m. sec. Lex. Seg. p. 215. «ποκήρυκτος: 0 ἐπὶ ἁμαρτήμασιν ἐκπεσὼν τῆς πατρῴας obaíac* ἐκποίητος dà ὁ ἑτέρῳ δοθεὶς εἲς- 


ποιήσασύαε. οὕτως Ερατοσθένης, "Vid. Eratosth, p. 235. 


marg. 11. &aodrilidirréc, si quid video, referendum ad glossam quampiam οὐκ ἀποχωδυνεύοντες. 


Seg. p.429. — 17. λέγεται] λέγεται δὲ Zonar. 





ποκεκραιπαλισμένος. Liberatus a crapula et ebrietate. 
Αποκεχρονυσμένον. Mutilatum, fractum, decurtatum. Ari- 
stophanes Achornensibus: Da mihi poculum, cuius sit labrum 
fractum. Αποκεκύφαμεν. Aristophanes: Nos enim viri, 
taxquam lucernam ferentes, incurvati incedimus. qui enim 
lucernas feruut, cernui incedunt propter ventum. 4 noxti- 
χαντες. Declinantes. Αποκείραντες, et xeígarrec. utrum- 
que dicitur. Mnoxriaóut πόῤῥω, Nullo in loco haberi. 
sic Cratinus. Αποκηδήσαντες. Negligentes, animo defi- 
eientes. Homerus. Apud Sophronem vero id quod est, aegro- 
tat. Et '40x5üncorvre, à moerore liberabuntur. Mnoxr- 


ltem cum Küstero delevi, "ποχκηρύττω., αἰτιατικῇῃ. Habet A. in 
16. 42 0oxivtir] Lex. 


pezror. Abdicatum. Qoi simpliciter dicit abdicatos esse im- 
probos, dicere videtur eos necessario tales esse. non tamen ita 
se res habet. fieri enim potest, ut qui fuerit ahdicatus, non sit 
talis.  Themistoclem enim abdicatum fuisse dicumt: qui tamen 
malus non fuit, ltem ποκηρύττοντές, vendentes, sic Demo- 
slhenes et Plaio. Ἁἁποκινδυνεύοντες. Periculum subeun- 
tes, Metu periculum fugientes. — Sertorius, Romanorum dur, 
quamvis ob secunda proelia Iberis audacia et animi crevis- 
sent , belli tamen for(unam teutare non ausus οί. A noxi- 
yt&ir. Abire, cursu discedere, de navibus etiam quae ad litus 
appelluntur et portum subeunt dicilur ἀποχινεῖν ταῖς κώπαις. 


pum udin ed c E E —— 


607 "Anóxivog — ᾽Αποκοπῆναι. 608 


"An óxivog. εἶδος ὀρχήσεως. 

᾿ἀποκλήρωσες. µέρος eig ἀμείνονα λῆξιν. 
᾽αποκληρῶσαι Φεοποιῷ φρονείδι οὐδὲν ὤχνησε. λῆ- 
&g δέ ἐσει µερίς, παῦσις, κληρονοµία. 

᾽πόκλητοι. κεκλημένοι. Οὐ τὴν κοινὴν 
προςδεξάµενοι σύνοδο», οὔτε τοῖς «ποκλίτοις συµ-- 
µεταδόντες, τὰς αὐτῶν κρίσεις ὁιαλαβόντες πύλε-- 
μον ἐξήνεγκαν. καὶ αὖθις Πολύβιος" Τριάκοντα τῶν 
᾽Αποχλήτων προεχειρίσαντο τοὺς συνεδρεύοντας μετὰ 





ποκναίει. διαφθείρει, ἀποκόπτει, ἀπολ- 
λύεε, λυπεῖ, ὀδυνᾷ. 
Αποκναίειν. ἐνοχλεῖν, παρεκτείνειν. 
Tí οὐκαθεύδεις; σύ μ’ ἀποκναίεις περιπατῶν" 


6 Ἰένανδρος Micovuérq. Οὐ γὰρ ἀποκναίω τῷ µε- 


γέφει τῆς ἀρετῆς τὸν ἄνδρα, λέγω ὁὴ τὸν Ἡρακλέα, 
ἐν δευτέροις τιθείς: εἐ καὶ τῷ παραλλήλῳ λειπό-- 
ut9a: φησὶ Σιμύκατος Θεοφύλακτος. καὶ αὖθις" 
Οἱ ἄνθρωποι ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ vr τῶν φορολόγων 


τοῦ βασιλέως. καὶ αὖθις' 'O δὲ συνῆγε τοὺς ἁπο-- 10 ἀγχόμενοι καὶ ἀποκναιόμενοι τόκοις ὀφλημάτων 


κλήτους, καὶ διαβούλιον ἀνεδίδου περὶ τῶν ἐνεστώ- 


ἀειῤῥύτοις 110i δυςΦανατοῦντες ἀκούσιοι διεβέωσα». 


— πόκνιζε. ἀπόσκαλλε, ἀπότιλλε. 
᾽πόκλιμα τῶν ὀρέων. ἀντὶ τοῦ ἀπόνευμα, ᾽Αποκοπῆναι τῶν ἐχνῶν τὴν κύνα λέγοναι», 
᾽ποκλένω. αἰτιατικῇ. ὅταν µηκέτι εὑρίσκῃ τὰ ἴχνη. 





4.4 x0 xiv og. εἶδος ὀρχήσεως] Ex Scholiasta Aristoph. in Equ. 20. Küsf. Plura Lex. Neg. p. 429. Mox sequehantur: 1420- 


χλαίόμαι (ἀποχλέομαι Med.). alriuuxj. καὶ Αποκλαίω (ποκλύζω Α.). αἰτιατικχῇ. Quae cum A. in marg. habeat, Küstero 
praeeunte delevi. 1. Αποκλήρωσες] v.-fnii. Παῦσις. Hemst. Nempe novissima glossae purs tum in v, ^f5£is irrepsit, tum 
apertius etiam v. Παῦσες hinc est repetita. Sed ne hoc quidemloco ant ista videtur observatio tolerari posse, aut explicationis 
µέρος εἰς ἀμείνονα Air viam assequarís. Iam cum simpliciter afferant Lex. Seg. p.428. et Hesychius, 4tzoxjgemis, µέρος: satis 
probabile formulam sl; ἀμείνονα Anti ad fragmentum esse revocandam: ut vocis λῆξες quae sit notio merito potuerit enarrari. 
Vidit aliquid etiam Tittmannus, ubi Zon. p. 243. ποκλήρωσις, διανοµή, µερισµός, µέρος elg ἀμείνονα λῆξιν. λῆξιςδέ... vig 
ρανομία. . Hinc supplendus Suidas, — — Nam µέρος εἰς ἁμείνονα ληξεν ad locum pertinet misere luxatum, quem ex Chryso- 
atomo esse pato et coniungendam cum sequentibus," Hactenus ille. 3. Oratienis color satis obscurus, neque Damascio in- 
dignus. Nec facile nunc dignoscimus, quorsum xpectet illud ὁεοποιῷ φρονείδε. Sententiam utcunque Latinam feci. 5. οἱ 
»εκληκένοι Zion, p. 235. Οὐ τὴν κοινην προςθεξάµενοι GUrodov, οὔτε τοῖς ᾽Αποκλ.] Haec descripta suut ex Polyb. IV,5. nbi 
sic legitur: Οὔτε κοινὴν τῶν «4τωλῶν προςδεξάµενοι σὐνοῦον, οὔτε τοῖς 4ποκλήεοις συμµεταδόντες, οὐδὲ μὴν ἄλλο τῶν καβη- 
κόντων οὐδὲν πράξαντες, κατὰ δὲ τὰς αὐτῶν ὀρμάς καὶ χρέσεις διαλαβόντες etc. ΚΙ. . 8. Πολύβιος] XX,1. ubi Schweighiu- 
serus συνεδρεύσοντας. 10. 'O di] εἰ di A. 11. &redídov] ἐνεδίδου B. C. K. Tum παρὰ Gr A. Nimillima dictio v, νε- 
dáforo. 13. Απόκλεμα] Vid. H. Steph. Thes, T. Il. p. 261. D. Gaisf. Rectius Zon. p.233. πόκλιμα. τὸ ἔκνευμα τῶν 
ὁρῶν. Editam tamen usus tueatur Ktym. M. p. 375. 14. Om. vulg. 


1. Αποκρα(ει] Ex Scholiasta Aristoph. in Vesp. 679. Κάνε. ἀπολλύειἳ In prioribis editt, excnsum est ὁποκνίζε. Sed &ol- 


lut: habent MSS, Pariss. et Schol, Aristoph. loco laudato, Αν. ltem Hexychius, — d022ón D. C. E. Lex, Neg. p. 428. uhi haec 
cum continua glossa aic coaluit, dderg, ἐνοχλεῖ, πεαρεκτείνεε: nec disasimiliter Schol,, cui debetur Menandri versus. In fine E. 
addit ἑλευδεροῦ. 8. d moxreísir] Docte illastraverunt Rahnkenias in Tim. p. 42. sq. et Piers. in Moer. p. 73. 5. Mírav- 
doo; p. 120. Οὐ γὰρ ἀποκραίω εῷ usy£9si τῆς dp.] Apud Theophylactum Síimocattam 11.18. unde frasmentnm hoc deprom- 
ptum est, legitur ov γάρ ἀποχνέω. Kust. Similiter hoc verbnm apud Hesych. v. “ἀποκλάνει post croxreéer oblitteratum est, 
ubi Sopingius agnovit illad “ποχνεῖ: sed debehat etiam glossam tollere, perperam intrusam, eamque postmodum 290 loco repo- 
sitam. Mox τὸν ἄνδρα, λέγω dr, quae haud temere videntnr suborta fuisse, tam & Theophylacto quam ab ν. Φάπεις absunt. 
Optime haec quadrabunt, si scripserimus τὸν ἀνδρειότατον, λέγω δὴ κε). 7. δευτέοφ] δευτέροις A. B. C. E. et Theoph. τῷ 
aeonligiq lznout?e] Nic recte legitur in 2 MSS. Paríss. itemque apud Theophyl. Simoc. loco landato, et infra v. άπειρ, ubi 
fraxmentum hoc repetitur. Priores vero edítt. minus recte hic exhibent, τῶν παραλλήλο» ἀεπόπεδα, Kuüst. Sic B. C. E. πα- 


peàsílo A. 
Monnit etiam Heinesius V. L. p. 366. 


derfl(opgetv] Φιέβησαν A. 


Zruóxmtos] Priores editt. male exhibent Τεωόκρατος, culus loco Zuuaxeroz ex 2 MSS. Pariss, reposui, Kiüst. 
9. Οἱ ἄνβρωποι ἐπὶ "Tovaror.] Fragmentam hoc legitur apud Procopium Histor. Arc. 
cap. XII. Küsf. Imitatus est Xenoph, Hellen. p. 583. cztoxreeousvoi χρημάτων eleqopaic. Toup. MSN. 


11. Praestat eorovrosc. 


12. dtoxvitt] Sic duo MSS, Parixs. habent. In prioribus vero editt. excusum est ἀπόχννζε, 


per 6. Kust. Glossam Bielius in Hesychium rettulit ad Τ. Heg. 9.334. 5 &01:216] 5 om. A. et Lex. Neg. p. 428. 13. “πο 
κοπῆναιτῶν lyra τὴν κύνα] Haec apud Artemidorum me legisse memini. κά. Non opinor. Habet Lex. Seg. p. 428. 


rur lyrar om. Zon. p. 264. et Hesychins. 





Mororivog. Salationis genus. Mnoxinowcic. Portio, 
Nihit dubitabat in. spem hereditatis melioris dirino consilio 
sese commiltere. 5i enim significat partem, cessationem, 
hereditatem. πόκλητοι. Kvocati. Non erpectato com- 
mani roncilio, nec re cum Apocletis communicata, de pro- 
pria ipsorum voluntate bellum susceperunt, eram Polvhius: 
Triginta επ Apocletis elegerunt, qui regi assiderent. — Denuo: 
Hie vero cum Apocletis, quos conrocarat, de praesenti re- 
rwm statu consultare coepit. πόκλιμα τῶν ὀρέμν. 
Montium declivitas, Ἠποκλένω, Aptum àccusativo. «πο 


xreitr. Corrumpit, amputat, perdit. dolore αεί, cruciat. 
Αποκναίειν. Turhare, vexare, Menander Odioso: Quidni 
dormis? ambulando me obtundis. Thcophylactus Nimocatta : 
Non enim rereor magnitudine virtutis vel fortissimun, Her- 
culem. dico, postpouere: tametsi quem cum eo. conferamus, 
alium non habeamus, At alibi : Nub Iustiniano homines a tri- 
butorum eractoriirus graviter affligebantur, et perpetuis usu- 
ris rerati nec mori facile poterant et. ritum. inriti trahebant. 
Wrórvitt. Abrade, vellica. Αποκοπῆναι τῶν lyveiv. 
Dicitur de caue, cum vestigia amplius non potest luvenire. 


609 


᾽αποκόπους — ᾽Απολαβόντες, 
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᾽«ποκόπους. ἐκεομίας. καὶ dvri τοῦ do9e- 
εῖς κεῖται. 
[4ποκραιπαλισµός. τῆς κραιπάλης ἅπιαλ-- 
λαγὴ καὶ µέύης.] 
᾽πόκρεμα. κατάκριµα. 
᾽«πόκριναι. δοτικῃ" " ἀποκρίδηει. «Ίημο- 
σθένης' ᾽πόκριναι δεῦρό µοι παρελφών. ᾽4ποκρι- 
νεῖται δὲ λέγουσι μᾶλλον ἢ ἀποκριθήσεται.  Mé- 
»ανόρος Κανηφόρῳ: 
"4 ὁ) ἀποκρινεῖεαι, κἂν ἐγὼ λέγοιμί σοι. 
'Ὑποβολιμαίῳ: 
Ὡς μηδὲν ἀποκρινουμένῳ ὁ᾽ οὕτως λαλεῖν. 
Καὶ Απόκρισις, ἡ ἀπολογία. οὕτω .4υσίας καὶ 4ν-- 
κιφῶν. ἀλλὰ xai «{ημοσθένης ὁμοίως λέγει ἐν τῷ 
κατ 4ἰσχίνου" ᾽Απόκριναι δεῦρό µοι παρελθών. 
᾿«ποκρότῳ. τραχείᾳ. Οἱ δὲ ἀπεχωλοῦντο ἐν 
7η ἀποκρότῳ τε καὶ συνεχῶς ταλαιπωροῦντες. 


119 





10 


Αποκρούεσθαι. αἰτιατικῇ" ἀποβάλλεσθαι. 
᾽ποκτείνω. αἰτιατικῇ" φονεύω. Kai 4πο- 
κτεῖναι, φονεῦσαι. Καὶ ᾽ποκτείνης, αὐθυπότα-- 
χτογ. . 
᾽ποκτιννύναι. φονεῦσαι. ᾽Αποκτίννυσι λέ- 
γουσι μᾶλλον ἢ ἀποκτιννύει. Κρατῖνος Bovxóloig* 
Καὶ πρὸς τὸν οὐρανὸν σκιαμαχῶν ἀποκείν- 
νυσι ταῖς ἀπειλαῖς. 
Kai «πεκτόνασιν, oix ἀπεκτάγκασι. 
Μισοῦσι μὲν à πάτερ Θράσωνα" ἀπεκτά- 
γκασι * ov. 
᾿«πόκοιτος. πόῤῥω τῆς κοίτης. Ὁ δὲ τῇ do- 
κήσει κατεπαννυχίζετο τῆς δειλίας ἀπόκοιτος. 
᾽ποκυηθέν. rey9év. — Kai “«ποκυΐσκω, τὸ 


5 


16 ἀπογεννῶ. 


᾿ἀπολαβόντες, ἐναποκλείσαντες. Οἱ δὲ τὴν 
στερατιὰν αὐλῶσι στενοῖς καὶ δυςεμβόλοις ἀπολα- 


1. 4 noxónovg] Athanas, I 277. A. 347. A. Burn. Vid. infr. v. Θλαδίας. Bardesanes Syrus in Dialogis πρὸς τοὺς ἑταίρους ap. 
Euseb, Praep. VI, 10. Ev τῇ Συρέᾳ καὶ £r τῇ ᾿Οαροηνῇ ἀπεκόπτοντο πολλοὶ 3 Ἶρέᾳ, καὶ ἐν τούτῳ μιῷ ῥοπῇ ὁ iAeeg 2M Byapoc 
ἐχέλενσε τῶν ἀποκοπτομένων ta αἰδοῖα ἀποχόπτισδαι καὶ τὰς χεῖρας, καὶ ix τότε οὐδεὶς ἄἀπεκοψατο ἐν τῇ Οσροηνῇ. Reines. 
2. di κεῖται] δὲ om. A. C. Meliore verborum ordine Zon. p. 235, κεῖται δὲ καὶ d. τοῦ &a5. 8. ἁποκραιπαλεσμός] Vid. 
ποκεκραιπαλισµένος. Ἠεπικί. Εἰάεπι glossae, quam C. ignorat, labefactat etiam A. qui ποχκεκραιπαλισμένος, et mox ἅπαλ- 
λαγείς. Cum eodem et Lex. Scy. p. 429. ubi reliqua servantur, addidi τῆς. 5. M4 noxgiua] Lex. Seg. p. 428. Glossa sa- 
era, Vide Hesychium, — 6. Maoxuré A. — 4. δοτικῇ om. vulg. — Aroxpí(Snri sl compares cum dtoxpirei: Demosthenico, vi- 
deantur quaedam excidisse, quae referrentur ad praeceptum Atticistarum supra significatum in v. ἀπεκρίόη. Kt Latinus qui- 
dem interpres: Hesponde. [Pro eodem dicitur etiam ἀποκρινια.]. Sed malui unam in glossam redigere, quae divelli solebant: 
Mnóxpirai. δοτικῇ. ποχρίθητε. «ἴπα. Accedit Zon. p. 283. Mrróxpireu, ἀποχρίδηιι. Móxoive δὲ ἀνιὶ 100. διιχώρισον, yu 
λόν. Praeterea hnius optimus liber (Tittm, p. 264.) iguorat dorix;, — 7. παρελθών] mQoti)cr A.susplcor tamen grammaticum 
citare voluisse locum ex or. de Fals. Leg. p. 378,3. ubl ἀναστάς, quomodo profert Lex. Neg. p. 208. «Γημοσθένης — παρελθων 
bác sede om. B. E. Gaisf. B. λέγουσι μᾶλλον] Sic Zion, p. 204. μάλιστα y teen E. om. C. ΛΗένανδρος om. A. Méravdgog 
et reliqua glossae om. C, Vide Menand. Mein. pp. 91. 171. 10. "0 4'] ἃ d* reposui cum Α. ,, Et sic etiam Lex. Meg. teste 
Bastio." Gaisf. ,, Verte, Quod responsurus erit, ego tibi facile direro. Tum leg, "Yzofoliuaíp* "Sl; µ &noxqirotutror 
J' οὕτω λαλεῖν. Senarius integer. Menandri fabula ᾿Ὑποβολιμαῖος satis nota," Hemst. Ὑποβολεμαίῳ etiam Wesseling. Pro- 
babil. c. 29. qui probante Toupio duo Menandri locos distinxiL  Edebatur enim: — λέγοιμίσοι Ὑποβολιμαῖα ὡς μηδὲν à. à Όντω 
λαλεῖν. Bekkerus in Lex. Neg. p. 429. dedit Ὑποβολιμαίᾳ. 12. ἀποχριρούμενα] αποκρινουμένῳ Gaisf, cum Lex. Seg. Locus 

tamen nondum persanatus. Noloece Porsonus in Toup. IV. p. 486. coniecit, ὡς μηδὲν ἀποκρινουμεβ”, ἂν οὕτω 1nÀjc: nec feli- 
cior Meinekii opera, ὡς uszdir ἀποκρενουμένῳ τούτῳ λα] εἲς. 13. πόκρισις, ἡ &noloyla] Haec et seqq. Harpocratio Palat. 
Cf. Zon. p.243. 14. λέγει] ὁμοίως λέγει A. εἰ Lexicographi, — 15. 4ἰσχίνου, wg προείρηται] 4ἰσχίνου, 4πόκριναι λέγων δεῦρό 
μοι παφελθών A. B. E. et Lexicographi. Sed λέγων om. B. E. Ceterum cf. Elmsl, in Acharn. 632. 16. Οἱ di ἀπεχωλοῦντο] 
Haec suut verba Thucydidis VI1,27. Küst. Vid, Plutarch. de Lib. Educ. p. 2. Xenoph. p. 943. Toup. MS. Adde Plut. Eum. 16. 

$. Moroxpouta9a:] Lex. Seg. p. 428. et Hesychius, αἰιατικῇ omisso. Vid. Thuc. VII, 100. Schaef. in Dionys. p.404. In fine EK. 
addit ἀποδιώκειν. Statim cum Küstero gl. ποκρύπτομαι αἰτιατικῇῆ, delevi, quam habet A. in marg. — 2. Αποκτείνω] «πο 
xtévo B. C. E. Med. alex om, vulg. φονεύω om. E. IM marg. praebet A. ποχρύπτω αἰγιατικῇ καὶ ἀποχτενύγτων. 
3. “ποκτιννύ ναι] Αποκεινύνα Phrynichus Bekkeri p. 29. quod alteri scripturae praefert, fidem ille librorum optimorum est 
secutus, Attigit Bast, Epimetro in Ep. Crit. p. 29. 6. ἀποκτιγνύει] ἀποχτιννύειν A. B. C. Lex. Seg. teste Bastio. 7. Kai 
πρὸς τὸν oDpavór οκιαμ.] Metrum fragmenti huius prorsus turbatum est, de quo in integrum restituendo despero. Küst. Sunt 
hae reliquiae duorum tetrametrorum ex iambico genere. 9. Ku ἀπεκτόνασιν, οὐκ ἀπεκιάκασι] Immo scribendum potius est, 
καὶ ἀπεκτόνασι λέγεται καὶ ἀπεκτάχασι. Vide supra ν.πεκτάκασι, Kuüst.  ἀπεκτάγκασι hic et in exemplo A. C. E. Lex. Neg. 
ut in v. Virexrdyxemi, quo immigravit observationis huius particula. 10. Μισοῖσι μὲν ὦ] µισουμένῳ Lex. Seg. Toupius: e 
πάτερ, Ἀΐεσοεσι μὲν Gp. &. J' οὔ. Incerta versuum distinguendorum ratio: v. Meiuek. p. 120. Nec sinceram opinor esse scri- 
pturam. 12. '0 δὲ τῇ δοκήσει κατεπαννυχίρετο τῆς δΦειλίας ἀπ.] Haec sunt verba Theophyl. Simocattae V, 1. Κε. 14. «πο 
xvy9£r) Lex. Seg. p. 430. 15. γεννὠ] ἀπογεννῶ dedi cum A. C. 16. Primum exemplum teuet "on. p. 264. 





sponde. 


᾿Αποκόπους. Exsectos, siguificat etiam infirmos. [42 0- fiebant. InoxgoítcÓnt. Accusativo iungitur: repellere. 
wpaizalicuóc. Liberatio a crapula et ebrietate.] Από- -ποκτείνω. Aptum accusativo: occido, Et -aoxiivar, 0c 
πριμα. Condemnatio. Απόκρεναι. Aptum dativo: re- — cidere, KEt'Anoxre(voc, subiunctivus absolutus. Αποκτιν- 


ν»ύναι. Interfcere. Dicitur potius ἀποκτίνννσι quam ἄποκτιν- 
rét&  Cratinus Hubulcis: Et aerem vanis ictibus verberans 


Demosthenes: Huc progressus responde mihi. Dici- 


εαν autem. potius ἀποκρεγεῖται quam ἀποκριθήσεται.  Menauder 
Conistrifera: Quae autem ille responsurus sit, vel ípse tibi 
dicere possim. Kt im Subditicio: Nic te scito locuturum, ut 
mihi sim responsurus. Kt Απόκρισις, oratio defendentis. sic 
Lysias et Antiphon. adde Demosthenem, de quo supra dictum, 
iu oratione contra Aeschinem. Mnoxgórg. Aspera. Πέ 
vero in aspero solo assidue cum molestiis conflictantes claudi 
Suidae Lez. Vol. I. 


hostem minis occidit. Et |4da:xiórac: dicitur, non ἀπεκτάκασι. 
Oderunt quidem, mi pater, Thrasonem, non autem interfece- 
runt. ᾿πόκοιτος. Procul a lecto cubans. — file cero sine 
metu se ibi pernoctare posse yutabat. Αποκνηθδέν. Partu 
editum. Et A4oxvicxw, genero, pario. — 430Aadórrtc. Inter- 
νο Illi autem επεγείέκηι vallibus ungustis et aditu diffi 
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᾿᾽πολαβόντες — Απολεγόμενος. 
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βόντες ἐς διαλλαγὰς ἐλφεῖν αἰσχρὰς ἠνάγκασαν. xci 
Ιώσηπος" «4ιώξαντες ἀπολαμβάνουσι τοὺς πολε- 
µίους ἐν κοίλῳ χωρίῳ, καὶ πάντας κτείνουσε. καὶ 
. αὖθις' Τὸ γὰρ χωρίον ἀμφοτέροις ἤρεσε" τῷ μὲν 
δει ἀπολαβόνεες elg αὐτὸ τοὺς Ῥωμαίους ὑποσπόν-- 
dovg ἀφῆκαν, πρὸς ἔνδειξιν ὧν εὐεργέτηντο. 
᾿Μπολακτίζω. Καὶ ἀπελάκεισεν ὁ ἠγαπημέ- 
vog. τουτέσειν ἀπεσκίρεησεν. 
᾽Απολαύειν. ἀπολαύειν οὐκ ἐπὶ τῶν ἡδέων 


τιφῶν' Ὁπόταν ἄνθρωποι βούλοιντο χρήματα ὅια- 

λαγχάνειν. «πολαχεῖν ἀντὶ τοῦ ὁιαλαχεῖν. οὕκω 

-«υσίας καὶ Αριστοφάνης xai ἀντιφῶ». 
Απολάψεις. ἐὰν διὰ τοῦ € ἀπολέψεις, του-- 


5 τέστιν ἀπολεπίσεις. 
. ᾽πολέαντα τὸ λέμμα. 


ἀπολε πίσαντα ὥσπερ oU. ἐὰν δὲ ἀπολάψεις, ἔκ- 20 
πίῃς. ἀπὺ τῶν κυνῶν ἡ μεταφορὰ καὶ ὕσα λάπτοντα 
πίνει. καταστρέφει δὲ elg τὸ ἀποκερδανεῖς, ἆφαρ-- 


µόνον, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν ἐναντίων τάττουσιν, ὡς 10πάσεις, ἀποσπάσεις. Ὅμηρος" 


Ισοκράτης" «Πέδοικα µή τι κακὸν ἀπολαύσαιμε. καὶ 
Μαρκελλῖνος περὶ Θουκυδίδου φησίν' Οὔτε Κλέων 
οὔτε Ἡρασίδας, ὁ αἴειος τῆς συμφορᾶς, ἀπέλαυσε 
λοιδορίας, ὡς ἂν τοῦ συγγραφέως ὀργιζομένου. 


᾽“πολαχεῖν. τὸ διανείµασθαι τὰ πατρῴα καὶ 15 


ἄλλα κοινὰ dóvra πρός τινας, καὶ ἀπολαβεῖν. * dua- 
λαχεῖν δὲ τὸ διανεμεῖσθαι οἱ ῥήτορες εἴρήκασι. -ᾱν-- 





4. Τὸ γὰρ χωρίον] Ex Dione Cassio [LXIT,23.] p. 1019. notante Reimaro ín Addend. Toup. 
7. Καὶ ἀπελάκτισεν 0 ἠγαπημένος] Deateron. XXXII, 10. Aüst. Haec olim abieraut in gl. πελάκτισεν. 
9. γενικῇ post. prius πολαύειν omisi cuin A. B. C. E. 
[et Zon. p. 265.] Isocratis locus est de Pac. p. 175. B. 
Isocrates ἀπολαύσω. 
συμιρ.] Idem Marcellini locus afferebatur supra in v. πήλαυσε, Libri ut videtur ἀπέλαυσε. 


cum C. et Dione. 
πουτέστιν ἀπέλαυσεν Zon. p. 265. 
᾽πολαύειν — ἀπολαύσαιμι Lex. Seg. p. 
in Lucian. Tim. 2. Gaisf. Kt Albert. in Hesychium, 


"Láwortic γλὠώσσῃσι. 
xai Αριστοφάνης Νεφέλαις" 
Γνοὺς ἀπολάνμεις 0 τι πλεῖσεον ὀύνασαι τα- 
χέως, 
᾽“πολεγόμενος. παραιτούµενος. Πολέβιος» 
Ὁ δὲ παρητεῖτο τοὺς ᾿ἀχαιοὺς ἀπολεγόμενος τὴν ἀρ-- 
χήν. Καὶ πολέγοντα, ἀπαγορεύοντα, ἀποερέ-- 


6. ώνπερ εὐπργ.] ὧν εὐεργ. dedi 


10. µόνον om. edd. ante Küst. 
Plura dedit Hemsterhus. 
12. Οὔτε Κλέων οὔτε Ἡρασίδας, ὁ αἴτιος τῆς 
15. καὶ ἄλλα τινὰ δόντια πρός 


- 


. Corruptionis fons manifestus. 


τινας. xai ἀπολαχεῖν.] Haec verba tanquam supervacanea delenda censeo, quoniam quid ad hunc locum faciant, non video. Kust. 
Ego vero quid faciant video, et repono certissime: καὶ ἄλλα τινὰ κοιρὰ ὄντα πρός τινας. "Απολαχεῖν est, bona paterna atque 
alia quae communia sunt cum aliquibus parliri. Suidas v. efareiadei* Zlernral κυρίως οἱ τὰ κοιρὰ διανέµοντες τοῖς μὴ Bov- 
λομένοις. Recte antem dicitur διανείµασθαι πρός τινας. Suidas v. Νοινὸς 'Eguijs * Toig κατὰ µόνας χλέπτουσιν ἐπάναγκες εἶναι 
πρὸς τοὺς κοινωμοῖς (ita legend. non κοιγοῦς) διανέµεσδαι. Toup. 1. p. 72. L. ἄλλα ἀντιδόντα πρός τινας. Hemst. κοινά pro rivi 
B. C. E. 7 καὶ ἅλία κοινά Lex. Seg. p. 317. Mox ἀπολαβεῖν A. C. ἀπολαύειν B. EK. Gaisf. ntrumque cum Zon. p. 265. reponens: 
s Quaedam (inquit) hic videntur excidisse. Lex. Seg. β 217. καὶ ἀπολαβεῖν τὸ προςῇκον µέρος ἕκαστον τῶν διανειµαµένων, 
παρά τοῖς ῥήτορσιν ἀπολαχεῖν sontes." Suppleri licet ro ἐπιβάλλον, si usum spectes Herodoteum. Nondum tameu acquiescimus 
in voce dórra praeter necessitatem apposita. dicreusicóa: etiam in gl. iam deleta «Πιαλαχεῖν, ubi diereuzo9n: B. E. Lege 
διαγείµασδαε, 

A Scrihendum 'Ondr" ἄνδρωποι. 2. Απολαχεῖν, ἀντὶ τοῦ διαλαχεῖν] Rescribe ex Harpocra- 
tione , M oAayeiv ἀντὶ τοῦ ἁπλοῦ τοῦ λαχεῖν. ΚΙ. Sufficit cum Lex. Seg. p. 430. ἀντὶ τοῦ λαγεῖν. Zonaras omnia cum libris 
Suidae. 4. Απολάψεις. ἐὰν διὰ τοῦ £ ἀπολ.] Haec et quae sequuntur, descripta sunt ex Schol. Aristoph, Nub. 810. ubi 
quaedam rectius leguntur, quam hic apad Suidam. ΚΑ, — ἀπολέφεις vetus Aristophanei loci scriptura, — rortégtey] yodume, 
ἀντὶ τοῦ ἀπολεπέσεις ἐρεῖς E. 6. πολέήαντα τὸ Aéuua] Summatim haec decerpta Aristoph. Av. 678. sq. 7. ἀπολεπίσαντα 
ὥσπερ Qoi] In hac Avíum interpretatione non assequor quid Hermannus ad integritatem desiderarit.  ἀπολάφης] ἀπολάψεις A. 
Statim addit E, διὰ τοῦ a, rr) τοῦ ἐκπέῃς. ἡ δὲ uttepook ἀπὸ τῶν'κυνῶν, et mox λάµπτοντα. Pro ἐκπέῃς e Schol, ἐκπίῃ red- 
dendum, 9, τὸ addunt A. B. E. Med. vel potius neglexit vulg. Supra καὶ καταστρέφει Ά. 10, "Ounoog] 1 77. 161. 11. α- 
werte] λάῤοντες A. quod extat in gl. {άῑλοντες. Ad v. Γεδεών amandabat Toupius. 13. l'vov;] σὺ d' ἀνδρὸς ἐκπεπληγμέ- 
νου καὶ φανερῶς ἐπηομένου γνοὺς E. ut solet ex editis libris interpolatus, Ceterum γνοὺς cum illis genitivis sit aptum, nihil dif- 


ficultatis habet &oAéitic: ut Hermannum mirer structurae quadam solicitudine ad εἰπολαύσιως impulsum fuisse. ἀπολάψεις 
ἀποκαλύψαις B. γρ. καὶ ἀπολαύσεις E marg. n fine ταχέως om. E. quod ad alteram sententiam φιλεῖ γάρ refertur, 15. ἅπο- 


λεγόμενος] Ionas IV,8. Toup. MS. In epitomeu redegit Zon. p. 265. 
refertar ad παρητεῖτο. 


Πολύβιος] Fr. hist, i. Ceterum accusativus uterque 





cilibus interceptum ad foedas pacis condiciones adegerunt. 
Et Iosephus: Hostes persequuntur, in loco concavo cir- 
cumventos omnes interficiunt. Alibi: [lle locus utrisque pla- 
cuit: huic propterea, quod in eo circumrentos Romanos fide 
data dimiserat, ut ostenderet iis beneficia quae accepissent. 
Απολακτέζω, Becalcitro. Kt recalcitravit dilectus. Απο 
λαό tiv non solum de rebus gratis, sed etiam contrariis dicitur. 
Ut Isocrates: Vereor ne quo malo afficiar. Et Marcellinus de 
Thocydide: . Neque Cleonem (inquit) neque Brasidam, cala- 
mitatis illius auctorem, iratus scriptor stilo maledico inse- 
ctatus est. Mnuoiluytiv. Bona paterna quaeque communia 
wupt dividere, ut suam quisque portionem accipiat. «ιαλαχεῖν 


vero apud Oratores dividere significat. Antiphon: Cun homi- 
nes pecuniam dividere voluerint. πολαχεῖν interdum pro 
simplici λαχεῖν ponitur. sic Lysias, Aristophanes, Autiphon. 
Απολιάιεις., Ni per 2 ἀπολέψεις, significat, decorticabis. 
Detracto velamine, quasi ovi potamine, Nin vero scribatur 
ἀπολάνεις, wignificabit, ebibas; per translationem ductam 
à canibus ceterisque animalibus, quae lambendo bibunt. sen- 
sus vero est, lucraberis, auferes. — Homerus: Ut lambant 
linguis. Et Aristophanes Nubibus: Horum gnarus quamplu- 
rimum poteris cito hauries. Απολεγόμενος. Recusans, 
Polybius. — file vero recusans imperium deprecabatur ab 
Achaeis oblatum. Et Mauolfyorin, vetantem, interdicentem. 
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ποντα.  ράμματά τε άντικρυς ἀπολέγοντα τοῖς Απὸ λεπτοῦ uízov τὸ ζῆν ἠρεῆσθαι.. Toig 


πρέσβεσιν ἔγραφε, μηδαμῶς προῖεσθαι τὰ φρούρια 
Πέρσαις. 
πόλεκτοι, ἐξαίρετοι. Ἐενοφῶν" fi δὲ εἰς 
τοὺς δεσπότας ἀποκείμεναι ἀπόλεκτοι ἦσαν. 
[άπολωλεκώς.] 

“πολελοιπότες. ἀνεὶ τοῦ νενικηκύτες, 7) 
μεταφορὰ ἀπὸ τῶν δρομέων. ot γὰρ γικῶντες ἀπο- 
λείπουσε τοὺς ἠπεωμένους. οὕτως Ἰσοκράτης ἐν 
Παναθηναϊκῷ καὶ Πανηγυρικῷ. 

|anoléunvov. ἀνενόχλητον. Κατάραντες εἰς 
χώραν εὐδαίμονα καὶ πολλῶν χρόνων ἀπολέμητον. 

᾿«πόλεμος. Ó μὴ ἰσχύων ἢ ὃ μὴ εἰδὼς πολε-- 

μεῖν. πόλεμος γὰρ ἦν, καὶ ὑπὸ νόσου ποδάγρας 


οὖν ἐν τῷ τοιῷδε πλέουσιν ἀπὸ λεπεοῦ µίτου qa- 
div ἠρτῆσθαι τὸ ζῆν. 7j παροιμία ἐπὲ τῶν ἐν ἐσχά-- 
τοις κιγδύνοις Όνεω». 

᾽Απολείπουσεν. ἀλλὰ καὶ ᾽Απολιμπάνονσες 
παρὰ «4υσίᾳ, 

᾽«πύόληγε. παύου. 

᾽᾿4πολιβάξεες. συντόμως ἀναχωρήσεις. λιβὰς 
γὰρ ἡ σταγών, ἧς οὐδὲν ταχύτερον ἐν τῷ πίπτει». 


10 4ριστοφάνης: 


O?z ἀπολιβάξεις, ὦ κάκιστ᾽ ἀπολούμενος. 
πολιγαίνει. Φορυβεῖ, ὀξέως Bog. παρὰ τὸ 
λιγύ. ᾿ριστοφάνης" 
"H» à' ἀπολιγαίνῃ, τοὺς ἀγορανόμους καλῶ.. 


οὔτε oi πόδες οὔεε αἱ χεῖρες ἐεύγχανον ἄρτιοι. ti- 16 ἀντὶ τοῦ, τοὺς ἵμάνεας, οὓς ot ἀγορανόμοι ἔχοντες 


Sera: δὲ καὶ ἐπὶ τῶν µηδεµίαν πρόφασιν ἐχόνεων 
πολέμου, ὁρασάνεων δὲ τὰ πολεµίων. 
“πολέξαι. 





1. Γράμματά τε ἀντιχρὺς ἀπολ. τοῖς πρ.] Fragmentum hoc depromptum est ex Procop. de Bello Pers, 1,22. Kiist. 
4, ἔκκοιτοι, ἐκλελεγμένοι post ἐξαίφετοι omisi cum A. B. C. K. Lex. Seg. p. 430. «πόλεκτον: οὐχὶ τὸ φαὔλον καὶ dito- 


Qa A. 


ἔτυπτον. 
᾽Απόλιδας, ἀγενεῖς, ὡς μὴ οἰκοῦντας ἐν πό-- 
λει, ἀπαιδεύτους. 


2. φρού- 


βλητον, ἀλλὰ τὸ ἔκκριτον καὶ ἐξειλεγμένον ἐκ πλειόνων χιλ. Sic Zonaras p, 252. qui supra posuit πόλεχτον. τὸ ἔχχριον καὶ 


ἐκλελεγμένον. Videndum etiam ne Xenophontis locus, negligenter ille prolatus, lmc irrepserit. 


| Eevoquür * Ai δὲ εἰς τοὺς δε- 


απότας &z0x.] Eadem verba Xenophontis leguntur etiam supra v. πέχεινιο et infra v. Ἠάλανος, eademque citat Athenaeus 


lib. XIV. p. 651. ubi de palmis agit, 
dam supra v. πέχειντο. Κάνε, 

omísi cum A, B. C. 
κώντες A. 
Haec sunt verba Polybii lib. 111,90. ist, 


εἲς τοὺς δεσπότας dnox.] Lego τοῖς δεσπόταις ómox. ut apud Xenophontem et ipsum Sui- 
6. Mireris glossam invectam, quae suum locum infra obtinuit. Interpretationem ἀπολέσας 
7. M4 n oÀtloinórec] Cum Harpocratione et Lex. Neg. p. 430. uhi ερεχόνεων pro ὀρομέων. 
9. Σωκράτης A. C. Harpocr. Pal. Isocratis loci Panath. p. 241, et Paneg. p. 50. f. 
13. 4 ὁ μὴ εἰδὼς noifuov] 5j εἰδὼς πολεμεῖν A. E. ἢ 


8. νενι- 
11. Κατάραντες εἲς yorpar] 
ὁ εἰδὼς πολεμεῖν B. η ldoc 


πολεμεῖν C. Donec illud εἰδῶς emendaretur, πολεμεῖν restituendum esse duxi. Mox αἱ χεῖμες οὔτε οἱ πόδες edd. ante Gaisf. 


16. Observationis fidem desideramus. καὶ om. B. E. Med. 


p. 69. Post h. gl. A. ἐπολέήειςι ζήτει ἐν τῷ Αποιώψεις ὀπίσω. 
L Cf. Boisson. in Anecd. T. 1l, p. 228. 
10upds πλέουσιν — ro Gr ἐπὶ τῶν Κ. Vide Synesii Epist. IV. p. 164. 


1. Kandem proverbii formulam repetit v. JMíroz. 


p. 69. ὄντων om. B. E. Med. $. ἀπολείπουσι 


17. πολεμµίων] πολέμων B, ni» πολέμων, Cum libris Arsenius 
18. Om. vulg. 

Toig oov] ἡ πα onuía ἐπὶ và» ἓν pc 

4. κυδύνοις] κινδύνου Α. ἓν ἐσχάτῳ xidóro Arsen, 


Lex. Seg. p. 490, ᾽Απολείπουσι» dedi cum Med. Hanc gl. om. Küsterus. 


stella Persis dederent. 


Ante hauc gl. praebent B. K. Med. ἀπολείπομαι καὶ ἀπολειπόμεθα ytrixij ἐπὶ μέλλοντος: nisi quod Med. γενική, ἀπελιπόμεδα 
di lota. 7. παύον] παῦε E pr. Ulud Lex. Seg. p. 430. Spectat ad il. ν΄. 230. 8. “πολιβάξεις] Ex Scholiasta Ari- 
stoph. in Av. 1467. Kuüst. Cf. Lex. Seg. p. 431. et Zon. p. 265. Eadem fert recurrunt in v. Οὐκ ἀπολιβάξεις. Eodem referenda 
Hesychii glossa. mendosa: πολειβράξαι, ἀπολείψαι, ἐκνοτίσαι. ἄλλοι, ποθῥωτέρω ἀπελθεῖν. Ubi nisi deleveris ἁπολείφαι, 
quod remansit ab emendatione superioris vocis, possit ες Phavorini scriptura ἀπαλεῖψαι colligi ἁπαλλάσαι: deinde restituen- 
dum ἐκεοπίσαι,  MuoliButec C. B. E. item in exemplo. Mox &veyoptiz E, — 10. Ὄρνισιν post ριστοφάνης addit C, — 11. οὖν 
post ἀπολιβάξεις addit Med. ἀπολούμενε] ἀπολούμενος A. C. 12. πολιγαένει] Ex Scholiasta Aristoph. in Acharp. 
967. Küst. 17. 4Anólidac] Xenoph. p. 590. Toup. MS. Hellen. V],3,1. Οἱ, Herod. VIII, 61, Mox cum A. omisi 4πολις, 
ἓν τῷ Γενέῶλιος. Item Med. subiicit, de quibus Gaisf. silet: ᾽πολιμπάνομαε. yeyixj. ἀπολιμπάνω δὲ αἰτιατικῇ. ἐπὶ 100 ἔνερ- 
γητικοῦ. 


Litterasque. scripsit, diserte legatis interdicentes, me ca- — habeant, hostilia tamen patrant. πολέξα,, πὸ ir 


Απόλεκτοι. Eximii, Xenophon: 
we nero dominis reserrabantur, erant erimiae. [απο 
αλεκώςἹ Απολελοιπότες,. Qui vicerunt. translatio 

decta est a cursoribus, qui enim vincunt a tergo victos relin- 

quunt, síc Psocrates in Panathenaico et Panegsrico. Απο 
léumror. Nullo bello vexatum., — Cum pervenissent in regio- 
nem. coplosissimam et per multos annos pacatam. Απόλε- 
pos. Imbellis, vel belli non peritus, Propter valetudinem enim 
bellis abstinehat, et morbo podagra pedes eius manusque erant 
debilitatae. Dicitur euam de illis qui cum nullam belli caussm 


πτοῦ µίτου τὸ ζῆν ἡρτ. Navigantium igitur vilam a te- 
sui filo pendere dicunt. Proverbium in eos dicitur, quí uti- 
mis in periculis versantur, πολείπουσιεν. item npud 
Lysiam ἀπολιμπένουσι., Απόληγε. Desine, Ἁἁπολιεβα- 
ξεες. Celeriter recedes, λιβὰς enim gutta est, qua nihil celerina 
inter cadendum. Aristophanes: Non ocíus hínc facesses, o pes- 
simo eritio dignissime? “πολιγαίνει. Tumulaatur, aco- 
te vociferatur. ab voce ἀιγύ. Aristophanes: Nin vero tumultum 
ercitet, aediles eocabo. id est lora, quibus aediles verherabant, 
nol ^u ας. lgnobiles, ut qni civitate careant; indoctos, 
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᾽Απολινάριος. 
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᾽άπολενάριος. «4αοδικεὺς τῆς Συρίας, yeyo- 

ώς ἐν ἡμέραις Κωνσταντίου καὶ Ἰουλιανοῦ τοῦ ITa - 
ραβάτου, καὶ ἕως τῆς ἀρχῆς Θεοδοσίου τοῦ µεγά-- 
λου, σύγχρονος Βασιλείου καὶ Γρηγορίου, τῶν ἐκ 
380 ᾖαρηταδοκίας " Φαυμαζομένων. ἐγένετο δὲ γνώρι-- 
pog ἀμφοτέρων καὶ «ιβανίου τοῦ σοφιστοῦ καὶ ἄλ-- 
λων εινῶν. οὗτος οὐ µόνον γραμματικὸς καὶ τὰ ἐς 
τὴν ποίησιν δεξιός, ἀλλὰ πηλλῷ πλείω καὶ ἐς φι- 
λοσοφίαν ἐξήσκητο, xai ῥήτωρ ἦν ἀμφιδέξιος. ob- 


προεληλύθεισαν, καὶ τῶν ἱερῶν γραφῶν, ὑπύσα εἰς 
ἀνάγνωσιν καὶ τὴν περόχειρον μνήμην ἐτέλει, πολ- 
λὴν εἶχον ti» ἐμπειρίαν. καὶ μάλιστά γε αὐτῶν ὁ 
᾽«πολινάριος' οὗτος γὰρ δὴ καὶ τῆς Εβραΐδος ὅτα-- 
6 λέκεου ἐπαῖειν οἷός v. ἦν. καὶ μὴν καὶ συγγράφειν 
ἕκαστος αὐτῶν ἐς τὸν ἑαυτοῦ τρόπον ἦν ἱκανώτατος. 
τῷ µέν γε-«πολιραρίῳ τὸ ὑπομνηματικὸν εἶδος τῆς 
λέξεως μακρῷ ἄριστα lys: Βασίλειος δὲ πανη- 
γυρίσαι λαμπρύτατος ἦν' τῷ δέ γε ΙΓ ρηγορίῳ καὶ 


τος ἔγραίψε καταλογάδην κατὰ Πορφυρίου τοῦ ὅνς-- 10 παρ’ ἀμφοτέροις ἐξεταζομένῳ µείζω βάσιν elg συγ- 


σεβοῦς πόµους λ’, καὶ δι ἠρώων ἐπῶν πᾶσαν τὴν 
τῶν Εβραίων γραφήν. ἔγραψε δὲ καὶ ἐπιστολάς, 
καὶ ἄλλα πολλὰ εἰς τὴν Γραφὴν ὑπομνήματα. ToU 
δέ γε ἁπολιναρίου καὶ Φιλοστόργιος μνήμην πε- 


γθαφὴν εἶχεν à λόγος. καὶ ἦν εἰπεῖν ᾽πολιναρίου 
μὲν ἀδρότερης, Βασιλείου δὲ ακαθερώτερος. το- 
σαύτης δὲ αὐτοῖς ἐν τῷ λέγειν καὶ γράφει» δυνάμεως 
οὔσης, xai τὸ ἦφος οὐδὲν ἧττον οἱ ἄνδρες παρεί- 


ποίηται ἐν v5, κατ᾽ αὐτὸν ἱστορίᾳ, καί φησιν" Απο- 15 χοντο πρὺς τὴν τῶν πολλῶν Φέαν ἐπαγωγότατον, 


λινάριος γὰρ κμαζα κατ’ ἐκείνους τοὺς χρόνους dv 
17 {αοδικείᾳ εἲς Συρίας, καὶ Βασίλειος ἐν Και- 
σαρείᾳ τῆς Καππαδοκίας, καὶ Γρηγόριος ἐν τῇ Na- 
ζιανζῷ, σταθμὺς δὲ οὗτης ὃ τόπος ἐσεὶ τῆς αὐτῆς 


ὥςτε καὶ oic ὡρῶντο καὶ olg ἔλεγον καὶ ὑπόσα }ρά- 
φοντες διεδίδοσαν, διὰ πάντων ἤρουν εἰς τὴν &av- 
των κοινωνίαν τοὺς καθ’ ὑτιοῦν αὐτῶν εὐμαρέστε- 
gov ἁλίσκεσθαι ὀυναµένους. Τοσαῦτα περὶ αὐτῶν 


Καππαδοκίας, ερεῖς δὴ οὗτηι ἄνδρες εότε τοῦ όμοου-- 20 ὡς ἐν παραδρομῇ Φιλοσεύργιος ὁ άρειανὸς ἔγραψεν. 


σίου προὐμάχουν κατὰ τοῦ ἑτεροουσίου, μακρῷ πάν- 
τας παρενεγκόντες τοὺς πρότερον καὶ ὕστερον ἄχρις 
ἐμοῦ τῆς αὐτῆς αἱρέσεως προστάντας, ὡς παῖδα 
παρ᾽ αὐτοῖς κριθῆναι τὸν 4φανάσιον. τῆς τε γὰρ 


᾽Απολινάριος. οὗτος ἀνεφάνη μετὰ Παῦλον 
τὸν ὙΣαμοσατέα, πρύεδρης «{αοδικείας τῆς Συρίας, 
ματαιοφροσύνης ἑτέρας ἡγησάμενας. τῶν γὰρ 4ρεια-- 
νῶν ἄφυχον ztavzr Λεγόντων τὴν τοῦ Κυρίου σάρκα, 


ἔξωθεν καλουµένης παιδεύσεως ἐπιπλεῖστον οὗτοι 96 αὐτὸς ἔφη δει σάρκα μὲν ἐμψυχωμένην ψυχῇ ζω- 





1. ΑπολλινάριοςἸ πολινάριος A. B. E. Med. constanter. ,, Multa de eo Lardnerus Credib. IT, 95. T. IV. p. 380. seqq." Gaísf. 


2, Kwmwaterríirov] In codice Vaticano, nt Pearsonus monuit, 


In) Κωνσαεπντέου pro ἓν ἡμέραις Kovaravtévov E. Κωνσταντίου probavit etiam Parisinus Brequignii p. 14. 


8. Vid. lacobs, in Anthol. T. XIII. p. 854. 
i11. jose] gperxor E, — 12. di καὶ] xabom. A. — 14. καὶ 
c. 13. ΚΑ. Bepetontur haec^sab v. Γρηγόριος. μνήμην 
Porc τοῦ τε Α. emendatior iu glossa posteriore: unde sumpsi 
B. E. , 
, προεληλύθεισαν] προεληλύφησαν A. Scribe προἑληλύθεσαν. 
inter versus. 
16. ópiirro] Scripsl ὠρῶντο cum E. et v. Γρηγόριος. 
ταῦτα Morvoz wr. 


6. ἕκαστος] ἕκαστος αὐτῶν Α. et v. Γρηρόριος: ππάς mox editum αὐτοῦ refinxi, 
17. ngov» Edd. C 
21. 4t ollirdpiog. Όδτος ἄνεάνη μετὰ Ππαῦλον τὸν X«uos.] Haec et quae sequuntur usque ad 


legitur Koratevtíor, quod magis probem. Küsf, xercre« (sic A.) 
5. δὲ] di καὶ A. 


mÀeío] πλέον K.'et v. Γρηγόριος Λαζιαβζοῦ, ubi haec sententia repetitur. 


sIPiloarópytog μνήμην πεπ.] Vide Excerpta ex Philostorgio lib. vul 
πεποίητο] µέμνηται E. 20. δὲ οὗτοι ὤνδρες τότε] δὴ οὗτοι ἄν- 
dy. 18. τῆς] τῆς αὐτῆς Α. B. E. et v. Γρηγόριος.  προστάτας 


24. Mox legerem παρ᾽ αὐτούς, nisi soübsequeretur παρ᾽ ἀμφοτέροις. 


3, πρόχειρον] πρόχειρο» τέχνην B. et C., quorum hic unum» 
. 9. d£ γε] νε om. E. 
20. 9 «ρειανός] Praestat cam v. Γρηγόριος: καὶ 


verha illa ὄξιον ερύσιν ὀνοιάζεσθσες, descripta sunt ex libello Theodori Presbyteri de Incarnat. Domini, qui ad calcem Gela- 
sii Ον ασε! editus est Pari«. a. MDIC. Νε. Theodori locnm indicarat Reinesius, Compares etiam Von. p. 239. Ceternm οὔ- 


τος 0 "rroleeitoioz K. 


23. Mdiie riv] ἁμειανῶν A. E. 
αὐτὸς B. E. 25. hu 


24. mdrrg] παντάπασι Theodorus apnd Reinesium. 
wi£vnuv forma verbi perversa. Lenis emendandi ratio ἐνυχωμένην. 


25. αὐτὸς] καὶ 
ζωτικῇ] τὴν ἄλογον, ἣν qute- 


πήν, ἤγουν ζοικήν τινες ὀνομάζουσι Theodoret. T. IV. p. 363. 


πολινάριος. Apollinaris, ex Laodicea Syriae, vixit tempori- 
hus Constantii et Inliani Parabatae, usque ad imperinm Theo- 
dosii maioris, aequalis Bawilii et Gregorii, virorum admirabi- 
lium, quos Cappadocia tulit. fuit autem notus tum utrique, tum 
Libanio Sophistae et aliis quibusdam. Hic non solum grammati- 
cus et poeta eximins, sed etiam multo magis in philosophia exer- 
citatus fait et orator insignis. hic aratione soluta contra impium 
Porphyrium lihros XXX. scripsit, et versibus heroicis totam He- 
braeorum scripturam reddidit. epistolas item scripsit, et multos 
in sucr&m Scripturam commentarios. Huius Apollinaris Philo- 
storgius etiam in sua historia mentionem fecit his verhis: Apolli- 
maris illis temporibus Laodiceae Nyriae floruit, et Basilius Cae- 
sareae Cappadociae, et Gregorius Naziansi. est autem Na- 
sianzum eiusdem Cappadociae statio. Hi tres viri tunc pro 
homousio contra heterousium bant, longo intervallo 
superantes omnes ios, qui et ante et post ad meam usque ae- 
tatem eiusdem sectae defensoresfuerunt ; adeo ut prae iis Atha- 
vastus puer iudicaretur. nam et in disciplinis profanis mari- 


105 fecerant progressus, et, quod ad lectionem et promptam 
meinoriam attinet, in sacris litteris multum erant versati: 
praesertim Apollinaris, qui linguam etiam Hebraicam intellige- 
baf. horum wuntusquisqueinsuo genere plurimum scribendo rale- 
bat. Apollinaris quidem eoorationis genere, quod commentariis 
scribendis est aptissimum. | Basilius in panegyrico genere di- 
cendi palinam ferebat. Gregorii vero. cum utroque compa- 
rati stilus fundamentis nitebatur solidioribus, nimirum ille 
et Apollinari in dicendo erat mberior, et Basilio gravior. 
cum autem tanta essent et dicendi et scribendi facultate prae- 
diti, accessit etiam morum splendor , quibus oculi multitudi- 
nis allicerentur. Kaque et aspectu et oratione et scriptis pas- 
sim editis ἐπ suam sententiam et familiaritatem pertrahebant 
omnes, qui ulla ratione pertrahi commode poterant, Haec de 
iis Philostorgius Arianus ohiter scripsit. AMnollivdpiaoc. 
Hic, post Paulum Samosatenum Laodiceae Syriae praesul, al- 
terius deliríi auctor existit. nam cum Ariani prorsus inanimem 
Domini carnem dicereut, hic caruem quidem auima vitali praedi- 
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six ἀνέλαβεν ὁ Κύριος, νοῖν δὲ τὸν ἡμέτερον οὐ 
προςήκατο. μηδὲ γὰρ δεηθῆναί φησι τὴν σάρκα 
ἐκείνην ἀνθρωπείου νοός, ἡγεμονευομένην ὑπὸ τοῦ 
αὐτὴν ἐνδεδυκότος Θεοῦ λόγου, ἀλλὰ μηδὲ χωρεῖν 
αὐτὴν ἄλλην δύναμιν παρὰ τὴν Φείαν. ταῦτα ὑπο- 
Φέμενος διατείνεται µίαν εἶναι φύσιν τοῦ «4όγου 
καὶ τῆς σαρκός, ὡς [Gre] τῆς σαρκὸς ἀτελοῦς οὔν- 
aui σης εἰς τὸ εἶναι ἄνθρω΄πον, * διὰ τοῖτο μὴ ἄξιον 
φύσιν ὀνομάζεσθαι. — Me9? ὃν ἀναφαίνεται Θεόδω-- 
poc, ὁ Ἡοψουεσείας πρόεδρος τῆς Κιλικίας. 
Ἐγένοντο δὲ Απολινάριοι δύο, πατὴρ καὶ υἱός. 
ὁ μὲν πατὴρ Αλεξανδρεύς: γήµας δὲ εἰς .«{αοῦί-- 
εειαν τῆς Συρίας ἴσχει viv ᾿πολινάριον. ἄμφω δὲ 
συνήκµαζον Ἐπιφανίῳ τῷ σοφιστῃ, ὃν ἀκμάζοντα 
τότε ἠσπάζονεο. 
ἐπίσκοπος μηδενὶ ερόπῳ ἀποσπάσαι αὐτοὺς ἐξ ai- 
τοῦ δυνηθείς, ἄμφω τῆς κοινωνίας ἐζημίωσεν. ὕβριν 
τε ἡγεῖται ὁ παῖς ᾽4πολινάριος τὰ γενόµενα, καὶ τῇ 
ἐννοίᾳ τοῦ σοφισεικοῦ Φαῤῥῶν καινοτομεῖ καὶ ai— 





8. εἰνδρωπίνου] ἀνθρωπείου probavi cum A. 


Θεόδοτος δὲ ὁ τῆς «{αοδικείας 15 


4. μηδὲ χωρεῖν αὖτ 
bytero, und? χωρεῖν αὐτὴν ἄλλην νοεράν δύναμιν etc, Kust. Qui fiir neglexerat; αὐτὴν tacite Gaisf. 


τὸς αἴρεσιν, 5 νῦν ἐπιπολάζει, τὸ ὄνομα soU εὑρόν- 
τος ἔχουσα. oi δέ φασι διενεχθῆναι αὐτοὺς πρὸς 
Γεώργιον. ἑώρων γὰρ αὐτὸν ἀλλόκοτα δογμαείζοντα. 

Οὗτος δὲ ὁ «πολινάριος βαθμοὺς ἐπὶ τῆς Θείας 


5 φύσεως δοξάζειν ἐεόλμησε, καὶ μύθους εινὰς ταῖς 


ψείαις ἐπαγγελίαις συνέζευξεν, 

᾽πολιταργιεῖς. ἀποδραμῇ, ἀποσκιρτήσειας 
ἀπὸ τῆς δέρας. ἔνεσει δὲ ἐν τῇ λέξει τὸ ἀργόν, ὅπερ 
ἐσεὶ τὸ ταχύ, καὶ τὸ λίαν. οὐ εαχέως οὖν, φησίν, 


10 ἀποδραμῇ; λιταργισμοὺς δὲ ἐκάλουν καὶ τὰ σκιρτή-- 


µατα. ᾿ριστοφάνης Νεφέλαις" 
Οὔκουν ἀνύσας τι Φᾶετον ἀπολιταργιεῖς 
ἀπὸ τῆς θύρας: 
ἔστι καὶ ἀπολιταργεῖν. 
᾽πολογίζω. τὸ ἀποδιώκω καὶ ἀποβάλλω, 
ὕπερ οὗ προρδέχοµαε., σηµαίνει δὲ καὶ εὺ ἀπολογα-- 
ριάζω. Καὶ πολογίσασθαι, τὸ ἐπεξελθεῖν ἕκα- 
στα. «{ημοσθένης. 
᾽“πολογισμός. Πολύβιος. Ὁ δὲ Ἐάνθιππος 


j δύναμιν παρὰ την 9.) Emenda et supple ex Theodoro pres- 
5. παρὰ τὴν Φείαν] 


Adde ex Theod, μηδὲ γὰρ αὐτὸν τὸν ἀνθρώπινον μοῦν ὑποστῆναι δένασθαι τὴν μετὰ τοῦ κρείττονος xe δεσπότου ἐνοίχησιν. Νοπ 


enim humanam mentem subire posse, postquam deus et dominus ipse in ea habitare coepit, Reines. 


om. A. Malles dictom φέσιν τὴν τοῦ 4. 


6. τὴν qiaw] τὴν 


7. τῆς σαρκός, ὡς ἅτε τῆς σαρκὸς diel ] Nic locum hunc, qui in prioribus editt. [τῆς 


παρκὺς ὅτε ἀγελοῦς Med. τῆς σαρκὸς ἀτελοῖς B. E.] mutilus est, ex 2 MSS. Pariss. et Theodoro presbytero in integrum resti- 


tui. Küst. Qui dum veterem scripturam auget, neglexit ὅτε removere, subnatam illud ex v. ἀτελοῦς, 
ὀνομάζεσθαι} L. εἶναι ἄνθρωπον ὅλον, xul διὰ τοῦτο μηδὲ ἀξίαν qv. προζαγορεύεσθκι Theod. Reines. 
10. ὁ Μοιονεστίας] ὁ om. B. E. zroviporcría; Β. His quae sunt continua suppeditabit v. Θεόδωρος. 


8. εἶναι ἄνθρωπον — 
9. Me ὃν] uto' iv A. 
11. Ἐγένοντο di “πολ- 


λινάριοι δύο, πατὴρ καὶ vióz] Haec et quae sequuntur usque ad verba illa ἀλλόκοτα δογματίζονεα descripta sunt ex Nocratis 


Histor. Eccles. 11,46. ut a Pearsono quoque observatum esse video. Kust. 


μενα] γενόµενα A. B. K. 
Ἰόγου Φαῤῥών, Küst. 
&. Οὗτος di] δὲ om. B. Ε. 


20. ἐπεπολιόζει A. 


De his criminibus latius agit Theodoretus T. II. p. 1045. IV. p. 362. et alibi. 
&nodoaui, ἀποσκ.] Ex Scholiasta Aristoph, Nub. 1255. Κάνε. 


14. Ἐπιφανίῳ] Fort. «{εβανίῳ. Port. 18. yivó- 


καὶ τῇ ἐννοίᾳ τοῦ σοφιστικοῦ θαῤῥών] Emenda et supple ex Nocrate, xai τῇ εὐροίᾳ τοῦ σοφισεικοῦ 


' 7. Απολιταργεεῖς. 
ἀποσκιρτήσειας] ἀποσκιρτήσεις E. cum Schol, ubl sequitur 


tertium interpretamentum x«raléón, quod haud maioris facimus quam doctrinam nescio cnius magistelli, ἀπὸ τῆς θύρας, ἥτες 


ἐσεῖν ἡ λίτη. Multum fallor aut reponendum κατελεύση, quod recens pronunciandi mos obscuravit. 


ex. ἐκκλουν olim suo loco pro singulari glossa repetebantnr. 
Hesychius: cf. Etym. M. p. 127. 


"λδεῖν E. 
tulit Timocrat. p. 734. 





tam assumpsisse dicebat Dominum, mentem vero nostram nom 
admisi«se, neque enim opus fuisse aiebat humana mente illi 
carní, quae a Dei Verbo, quod illam induisset, gubernaretur ; 
&c ne aliam quidem mentem capere potuisse praeter divinam. 
quo fundamento iacto, unam esse naturam contendit Verhi et 
earuis, periude nc si caro imperfecta esset ad hominem consti- 
tuendum: ut ne digna quidem visa sit, quae natura appellare- 
tor. Post hunc extitit Theodorus, Mopsnuestiae in Cilicia prae- 
«ul t Fuerunt antem duo Apollinares, pater et filius, pater 
Alexandrinus fuit, qui ducta nxore Laodiceae in Syria filium ha- 
buit Apollinarem. ambo antem eodem tempore floruerunt, quo 
Epiphanius Sophista, quem florentem tum coluerunt. à quo Tbeo- 
dotus Laadiceae episcopus cum eos nulla ratione posset avellere, 
ambos à communione exclusit. id factum Apollinaris filios contu- 


[ 15. 4 noioyí(m] Vid. “πελογίζειο et Μάρας. Hemst. 
ἀπολογισμὸς ὁ λογαριασμός C. ceteris omissis, Ας suspectum quidem ὅπερ. 


10. «{ιαργισμοὺς τὰ 
Ipsum ὁπολιταργῆσαι habet 
, ἀποβάλλω] τὸ ἀποβάλλω, M οὗ 
16. καὶ 160] ro om. A. B. 17. ἐπεξελθεῖν] H- 


14. ἴστι καὶ] ἔστι δὲ καὶ B. E. C. 


18, «Πημοσθένης] Vide Taylorum in Or. de Coron. p. 243,3. Fals. Leg. p. 347,15. Gaisf. Tittm. in Zon. p. 266. at- 
19. Πολύβιος] Lib, 1,32. Küst. Cuius loci sententiam extrema breviter adumbrant. 


meliae loco ducens, et sophistica dicendi facultate fretus, et ipse 
novam haerexin condidit, quae ab auctoris nomine appellata 
etiamnum viget, sunt qui dicant, eos a Georgio dissensisse, quod 
eum absurda docentem viderent. Hic Apollinaris gradus quos- 
dam in natura divina statuere non dubitavit, fabulasque nonnul- 
las promissionibus divinis adiunxit. πολιταργιεῖς. Ce- 
leriter abibis, a foribus resilies. inest enim in hoc verho tum do- 
γόν, quod significat velox, tum αν, quod est valde. Nonne 
igitur, inquit, ocius hinc recedes? .4ιταργισμοὺς etiam vocabant 
saltus. Aristophanes Nubibus: Nonne igitur quam celerrime 
hinc a ianua recedes? Dicitur etiam ἀποζιταργεῖν. — M n0A0- 
γίζω. et reiicio, sive non admitto. significat etiam sup- 
pnto, Kt “πολογίσασθαε, singula verbis persequi. Demosthe- 
nes Απολογισμός. Polybius: Xanthippus cero cun ad- 
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παραγενόµενος sig χεῖρας ἔφερε τοῖς ἄρχουσε τοὺς 
Αἀπολογισμούς, παρὰ τέ νῦν σφαλείησαν, xai πῶς 
δύναιντο τοὺς ἐνανείους γεκᾶν. 
᾿πόλογος MA xivov. ἐπὶ τῶν φλυαρούνεων 
καὶ μακρὺν ἀποτεινόνεων λόγον. 
᾿«πολογοῦμαίσοι. δρεικῇ. 
᾿(πολλόδωρος. 4φηναῖος, κωμικός. ἐποίησε 
doduara μζ, ἐνίκησεν 6. 
»(πολ]όδωρας. Γελῶης, κωμικός, σύγχρονης 


Απολλόδωρος Ταρσεύς, τραγικύς. dgtuata 
αὐτοῦ, ᾽κανῷοπλήξ, Τεκνοκεόνος, Ἕλληνες, Gvé- 
στης, Ἱκέτιδες, Ὀδυσσεύς. 

απολλόδωρος. ᾿σκληπιάδον, γραμματι- Ίνα 


6 xóg, sig τῶν Παναιτίου τοῦ Podíov φιλοσόφου καὶ 
᾿4ριστάρχου τοῦ γραμματικοῦ μαθητῶ», '4θηναῖος 


τὸ γένος" ἠρξε δὲ πρῶτος τῶν καλουμένων τραγιάµ- 


βω». 


᾽4πολλοκράτης. ὄνομα κύριον. 


᾿πολλοφάνης. “θηναῖος, κωμικὸς ἀρχαῖος. 
ὀρόματα αὐτοῦ, «άλις, Ἰφιγέρων, ἄρῆεες, da- 
νάη, Κένταυροι. 


τοῦ κωμικοῦ ΠἩενάνόρου. ὁράματα αὐτοῦ «ποκαρ- 10 
τερῶν 1j Φιλάδελφοι, «{ευσοποιός, Ἱέρεια, Γραμ- 
µατόδειπνος, ᾿Ῥευδαίας, Σίσυφος, «4ἰσχρίων. 


— — 


4. Mixivov] λκινόσου vulg.libris invitis. Vid. intpp. Plat. Rep. X. p. 614. et Schol. p. 422. Ῥοϊας VI,26. garrulum ada- 
gio hoc ornat; idemque 11, 26. πόλογος (inquil) λκίνου ἐπὶ τῶν µακρων ῥήσεων. Fuit autem ἀπόλογος -«λκίνου fabulae no- 
men, quae defensionem complecteretur Penelopes, ut. indicat Aristoteles Bhet. 111, 16. loco a loach. Camerario restituto: {{αρά- 
ἄειγκα o x(vov ἀπόλογος, ὅτι παὸς ur. Higrelónny £y liyxovie ἔπεσε πεπούηται.”. Schott, p. 367, quem in novissimis gra- 
viter lapsum esse mireris. φλυύρων Diogen. 1I, 86. et Arsenius p. 68. 6. MaoloyoDueai) GI. om. Küster. 7. De 
Apollodoro Athenieusi, comoediarum scriptore, nihil habeinus compertum, — Sed apparet extrema ἐποίηαε.. . ἐμίκησεν ε ad 
Apollodorum Geloum esse referenda, priora vero -uoliddepog ᾽4δηναῖος pertinuisse ad gl. 4:102. ᾽Αακληπιάδου. Ceterum 
Reinesius: 4, De Apollodoris cf. Scip. Tettius diss. de Apollodoris Rom. 1355. et Vossius de Hist. et Poét. Gr." 9. 4 n0iÀó- 
ὅωρος. P4.] Apollodori ἐν Ἐίήβοις meminit Ammonius in v. ὄχισταί, Apolledorl Carystii meminit in v. Εγκομβωσασθαι 
Suidas, ubi v. Küsterum.  Apollodorum Phalereum laudat Plutarch. in Catone p. 781. Toup. MS. Eudocia p. 61, 10. "έπο- 
καρτερῶν] Fabulae huius nomen zrÀn9vrrizog citatur ab Athenaeo (immo Ath. ἐν Πιλαδέλφοις 7) ᾽Αποκαρτεροῦντι]ν Stobaeo et ipso 
Suida infra v. Σπουδάζω, Küst. Αποκαρτερῶν mn v. ἁπουδάζω tribuitur Apollodoro Carystio, sed Athen. XI. p. 472. vindicat 
Apollodoro Geloo. Merula in I Enn. Aunal. p. 44. Natal, Com. VII, 1. Reines. 11. «Πευσοποιός] Sic babent MSS, Paries. — 1n 
prioribus vero editt. [et Eudocia] legitur «fevcozoror, In plarali. Krist. Ἱέρεα] Apollod. Carystium iun ἔερειᾳ et in Mcroaqar- 
τοµέρη citat Athen. VL p. 243. Pollux X,32,152. ἐν τῇ Erfq, i. e. Muta, nisi hic quoque leg. Ἱερείᾳ, Reines. Poauue- 
τόφειηνος] Fortasse scribendam est Foruuettidionbiós, auctore Polluce, qui lib, VII. c. 33. p. 371. Apollodorum Geloum fabn- 
lam eo nomine appellatam scripsisse tradit, Κάνε, Leg. Poaugaridionoróg, quam fabulam Athen. VIL. p. 280. tribuit. Apoll. 
Carystio, sed Pollux 1V,2. VII. ult. X. 23. ubi dicitur zoeuuerozoros, Geloo asserit, cf. Casaubon. [n Athen, LL. et Leopard. 
Em.1X,23. Reines. 12. 'l'avdeér;] Fabulam hanc laudat Iul, Pollux X,31. (sive s, 138.) Κε, Πευδέας A. B. E. Med. et 
Eudocia: quos improbavit Iungermanuus iu Pollucem , uhl diserte ἐν Viguducctvrt. ^"tiazotur] Privres editt. (cum B. E. ct Eu- 
docia] habent ἰσχίων. Sed in uno MN, Paris. [A.] exaratum repperi «4ἰσχρίων: quam lectionem etiam exhibet codex Vaticanus, 
teste Pearsono. Kiist. 

2. ,, lungenda videntur Οδισσεὺς κινθοπλήξ, Θυέστης Tezvoxrdros." Porsonus. Mear9oul Med. "κανθόπληξ vulg. De wo- 
cabulorum iu ηξ et i05 tenore consentiant veteres grammatici, qui Aristarchum (v. Schol. ll. 3'. 753. in quo refingendo Lobeckiam 
Phryu. p. 611. fefellit ratio) secuti ὀξυκόνησιν praecenerunt: v. Arcad. p. 19. Bekk. Auecd, p. 1340. f. Hemst, in Tho. M. p. 24. 
sive Bast. Ep. Crit. p. 213. sq. Hinc corrigas Philem. p. 50. 4. Ewudocia p. 63. Licxinnudov] Filiusne diceretur au disci- 
pulus Heynius dubitahat; illud tamen probandum. 6. καθητῶν] αθητής A. 7. καλουμένω»] λεγομένων B. K. 1paryid ua 
flor] Heynius in Apollodor. p. 405. ,, Mihi quidem Suidae locus indocte àc nexligeuter exscriptus esse videtur; nam is vel ma- 
xime tragiamhus recte seriptus esset, eam tamen non repperisse dici posset Apollodorus; nisi forte ad alinm haec spectabant 
Apollodorum," Hunc opinor nihil discriminis inter tragiamhum et iambicos tragoediae versus posuisse, Ned ut µελίαμβοι de 
carminibus intelligitne iambicis, quornm incessus àd numeros lyricorum festivos alluderet: ita τραγίαµβοι serium quendam et 
gravem usum senariorum aryguerit, qualem Apollodorns, Ncymnus et qui Díicaearcehü supposuere versiculos in pertractandis 
doctis argumentis alhi sumpserant, 9. 4πολλοκρώτης] Filius Dionysii, rezis Siciliae, qui patri comes aderat, cum iu 
Siciliam tyrannidis recuperandae causa rediisset: Strab. VI. p. 259. Reines. 10. [Mz 0lloq rac] Citatur ab Harpocrat. in 
δει ίζειν.. Hesych. in Geo) £errzoé et in Mvcízaotgs. In eum est epigr. Gr. ap. Salmas, ín Tertull. de Pallio. fteines. Ea- 
dem £Éudocia p. 61. 14. fil] Athen. HUE. p. 114. Zv ifalr/di. XL. p. 467. .favlíde, mendose. Reines, Lego :fevií; ex 
Athen, HL. p. 114. F. (uhi zfai»í/d; Edd, «πολι MSS.) Xl. p. 467. F. Κρῆτες citantur ab eodem p. 485. E. Male Antiphanes 
ib, IT. p. 75. C. ut liquet ex Etym. p. 793.27. quem exscripsit Photius, Ἀρῆτας citat Photius v. Megixegrmgcs "Prpiyéporca 
Harpocratio v. δελ ρε». Porsonus. Adde Scliol, Ven. Arist. Pac. 541. Eadem fere Meinek. Qu. Scen. II. p. 73. 





emusisque cladis acceptae erpositis docuit, 
eincere possent, 
fatili et prolixo sermone utuntur. 


schrio. Απολλόδωρος. Apollodorus, Tarsensis, tragicas. 
Fabulae eius sunt, Ulires spina trucidatus, Thyestes tibero- 
rum interfector, Hellenes, Mulieres supplices. Wnollá- 
depo. Apollodorus, Asclepiadis F. grammaticus, unax ex Pa- 


eeniaset, coram magistratibus aperte rationes persequebatur, 
quomodo hostem 
Wnoloyog λκιγόου. De iis dicitur quí 
Muoloyoóínar, Aptum 





dativo. πολλύδωρος. Apolodorus, Atheniensis, comi- 
eus Fabulasscripsit XLVII. quarum vicit V. ἁπολλόδοω» 
poc. Apollodorus, Gelous, comicus, aequalis Menandri comici. 
Fabulae eiua sunt, Apocarteron sive Philadelphi, Densopoeus, 
Sacerdos, Jabellarum artifez, Falsus Aia, sispphus, Ae- 


naetii Rhodii philosophi et Aristarchi grammatici discipulis, Athe- 
niensis genere. primus nsus est versibns ία, qui Trogiambé 
vocantur. πολλοκράτης. Nomen proprium. inoi- 
λοφάνης, Apollophanes, Athenieusis, comicus antiquos. eius 
fabulae sunt, Daulis, Iphigeron, Cretenses, Danue, Centauri. 


621. 


πολώλαμεν —— πολλώνιογ, 


br 





MmnoloLausyxaidnoloÀaciv M4rzixOg. Mro- 
λώλεισαν δὲ [ἱπερσυντελικύς.] 

᾽“πόλλω», Απόλλωνος. καὶ ἡ κλητικὴ ὦ Αποι-- 
Àov. τε ó Απόλλων ὑποφήτης ἐστεὶ τοῦ πατρός, 


σαν τά 9? ἱερὰ καὶ τὴν πόλιν μετὰ τῆς Φεραπείας.. 
ἐφ᾽ οἷς οἱ Φοώκενου µεγάλως τοὺς γεανίσκους ἄπε-- 
Φέχοντο xai κατηξίουν, καὶ μνημονεύοντες τῶν περὲ 
Κλόοβιν καὶ Βέτωνα συνέκρενον τὰς αἱρέσεις αὐεῶν, 


xci παρ᾽ ἐκείνου λαμβάνει τὰς µανεείας, xai τοῖς 5 xai zó της προθυµίας τῆς ἐκείνων λαμπρὸν τῷ ες 


ἀνθρώποις ἐκφέρει. καὶ ζήτει ἐν τῷ «{ιὸς φήμη. 
᾿“πολωλεκώς. ἀπολέσας. καὶ «πολώλεκεν. 
᾽“πολλώνεια ἔργα. τὰ τοῦ 4πόλλωνος. 
᾽πολλωνιάς, Αττάλου τοῦ πατρὸς Εὐμενοῦς 


ὑπεροχῆς τῶν βασιλέων ἀξιώματι συναναπληροῦν-. 

τες. ταῦτα ἐτελέσθη ἐν Κυζίκῳ, μετὰ τὴν διάλυ-- 

σιν τὴν πρὸς Προυσίαν τὸν βασιλέα. 
Απολλωνιὰς λίμνη. "Ori εταλος ὃ τῆς 


τοῦ βασιλέως γαµετή: ἥτις δημύεις οὖσα βασίλισσα 10άσίας βασιλεὺς Νικομήδει τῷ Ἰονόδονει πολεµή- 


ἐγεγόνει, καὶ ταύτην διεφύλαξε τὴν ὑπεροχὴν µέ- 
χρι τῆς τελευταίας ἡμέρας, οὐχ ἑταιρικὴν προςφε-- 
ῥομένη πιθανότητα, σωφρονικὴν δὲ καὶ πολιτικὴν 
σεμνότητα καὶ καλοκαγαύίαν. τέτεαρας γὰρ υἱοὺς 


σας ἐκράτησε τῆς αὐτοῦ χώρας. ἆλλ᾽ ὁ μἐνῬωμαίους 
ἐπικαλεσάμενος ἀνέλαβε τὴν ἀρχήν. “ἄτταλος δὲ 
τὴν ἑαυτοῦ μητέρα “«πολλωνιάδα μµεταλλάξασαν 
κατὰ τὸ µέγιστον ἱερὸν Περγάμου καεέθετο, ὕπερ. 


Ἰεννήσασα, πρὸς πώντας τούτους ἀνυπέρβλητον 15 αὐτὸς ἐδείματο, τήν τε γείτονα λίμνην αὐεῇῃ προς- 


ἐφύλαξεν εὔνοιαν καὶ φιλοστοργίαν µέχρι τελευτῆς, 
καίτοι χρόνον οὐκ ὀλίγον ὑπερβιώσασα τἀνδρός. 
πλὴν οἵγε περὶ τὸν «τταλον ἐν τῇ παρεπιδηµίᾳ xa- 
λὴν περιεποιήσανεο φήμη», ἀποδιδύντες τῇ μηερὶ 


ὠνύμασεν. 
πολλωνιάτης. καὶ «πολλωνῖτις χώρα. 
᾽“πολλώνιον. βραχέως. τὺ ἱερὸν τοῦ «πόλ-- 
λωνος. οὕτω xai παρὰ Θουκυδίδη ἀναγνωστέον. καὶ 


τὴν καθήκουσαν Ίάριτα xai τιµή». ἄγοντες γὰρ ἐξ 90 Ποσειδώνιον, τὺ sob Ποσειδῶνος: ὡς “4φήναιον, 
ἀμφοῖν ταῖν χεροῖν µέσην αὐιῶν τὴν µηεέρα magre- — 10 τῆς θηνᾶς, καὶ ' ' ιονύσιον, καὶ «4{ημήτριον, sss 


1. ττικῶς E. marg. qui in textu, καὶ ἀπολωλεκωώς, ἀπολέσας, καὶ ἐπολώλεκεν. [n fine ὑπερσυντελικός om. C. Id exclusi, siqui- 
dem non declinandi rativ, sed usus syntacticus affertur, qualem nonnulli sibi viderentur in litteris Atticorum deprehendisse. 
Huc etiam revocanda (uimirum ue dubites, ipsa Med. "Oz: — .fióz φήμη inferiorem in locum coniecit post οὐ έγερον} glossa Ano- 
λωλεκώς, in quà καὶ «πολιύλεχεν neglexit vulg.. Ipse continuo cum A. K. delevi: «πολωλώς. ἀρσερικόν. καὶ πολωλός, οὐδέ- 
rgov. Horum enin siquis nsus existere potuit, activa significatio notanda erat, quam merito veteres abiudicarant à perfecto 
ἁἀπόλωλα. Naim quae contrariam in partem Lobeck. Phryn. p. 528. sq. excitavit," eorum alii loci medelam. expectant (quibus ad- 
datur Plut. adv. sstoic. p. 1067. F. ἡμῆς diéq 9ugxt καὶ ἀπόλωλ» Ll ἀπολώλεκελι pars vero citeriori aevo condonabitur , velut τὰς 


qofrag ἁπόλωλε et τά «ἰγυπτίων διύλωλε Excerpt. Legatt, p. 7. nisi forte subest ibi structurae mutatio. 


Scbol. Soph. Oed. Tyr. 151. Hemst. B. τὰ 0m. A. 


4. "Orr "n6llor] 


9. Mnollevidg, Αττάλου πατρὸς ΓΕ ὐμενοῦς τοῦ fiac.] Haec et quae 


sequuntur usque ad finein articuli sunt verba Polybii apud Constantinum in cgllectauei« ab Valesio editis, p. 113. [sive Polyb. 


XXIIH,18.] uude Suidas ea descripsit [aliquantam immutata]. Kiüst. 


maluit: etiam ἡ fria ov, receptum. illud à Schw cighi. 
runt A. B. K. 12. τῆς τελευτ.] τῆς Om. B. E. 
ἀνδρὶ E pr. 20. xápira] χάριν E. 
* fectionem prae altera probo, Küxt. 
6. βασιλέων εξιώματεὶ βασιλικῶν ἀξιωμάτων E. 


11. αὐτου] ἑαυτοῦ B. E. 13. αὐτοῦ vulg. 
bene memini: nàm libri illius nulla iam copia. 
dum fuit 4ro2ÀAmridtig, 
colligo e marmore Callisthenis, Athen. X. p. 452. Reines, 


δωνιον Gaixf. tacite. 
τριον καὶ ἄθηνιον. 


— 


᾿“πολωώλαμεν et ànoleliadir Atticorum est, L4uoAsAtugey 
vero [vulgaris forma]. AMGAAAMV. Kt vocativus, ὦ ἁποι- 
Aer. Apollo est patris interpres, et ab illo accepta oracula ho- 
minibus tradit. Quaerc ín v. «hóg φήμη. Ἀπολωλεκώς, Qui 
perdidit. Et 4 oielàcxev. Απολλωώνεια ἔργα. Apollinis 
opera. πολλωνιάς. Apollonias, Attali, patris Eumenis 
regis, uxor: quae cum esset plebeia, regina facta est, idque fa- 
stigium usque ad exitum vitae relinuit, non meretricis illecebris 
$busa, sed modestia, gravitate morum civili, probitate, cum 
euim quAttnor filios peperisset, erga hos omnes incredibilem be- 
pevolentiam et amorem ad ohitum usque conservavit, quamvis 
mon parvo tempore marito superstes vixerit, ceterum Attalus cum 
fratre quod im &dventu matri« obsequium ei atque honorem ut 
par erüt praestiterunt, maximam laudem sunt adepti, matrem 
emün uterque mediam utraque manu deducentes, templa et ce- 


Mnoliewiug À. L4dnollori; Strabo XHL p. 624. 
ἡμέρας om. Polyb. 
21. nepgscar] In Collectaneis Constantini loco laudato scriptum est περιήέσαν, quam 


lufra in 24:100; nominatur «ποζλωνία. Reines, Qui 


Mox τοῦ addide- 


17. 1érdpóc] τοῦ ὀνδρός A. E. 19. τῇ unrpl] τῷ 


9. Αποζιώσιώσις apud Nirabonem extat, idque restituehat Chardon de la 
Hochette Mag. Encycl. T. V. p. 61. sive Mcelanges T. 1l. p. 273. 


14. το om. E. 


17. M oAlowvitiz etiam Von. p.243. Dedimus ποζλωνίεις: quamquam dicen- 
18. ἀπολλωώνιον] V. Πημήτρεος καρπός. 


*ün uio;] Item locus Polyhit, iudice Schweigh&usero. 
Περγκμου] Ketizov lacols. Exercitt. critt. T. IL. p. 141. «i 


Ευγένιος Toog (nov, Hemst, Tale fuit Spartae, ut 


GL habet Lex, Seg. p. 430. atque haec est. genuina obser vationis te- 
menicae sedes, quam lectores repetitam interpolarunt sub vv. «θηνπιον, «ημήερειος, Hoctidworstor. 
GovzvdiJn drayr.] Respicit Suidas ad locum Thucydidis , qui extat l1, 9t. ubi recte. legitur 4rollorior. Κάρι 


19. οὕτω καὶ mapu 
καὶ ante Hom 


Neqq. sic dedit C. καὶ ποσειζώνιον τὸ τοῦ ποσειδῶνος" ποσειδάνιον di φωσιαῖον" διογύσιον dà καὶ ὁημή- 
21. «{ιογύσιον] τὸ τοῦ zfiorégov náddit E. 


lera urhis loca cum comitatu regio perlustrarunt, quo spectacn!io 
quicunque aderant delectati vehementer adolescentes laudabant, 
et Cleobidis ac Bitomis factum memoria repetentes utrumque 
inter «e comparabant, atque iusizni illerum alacritati regale ho- 
rum fastigium aequabant. haec Cyzici gesta sunt post pacem 
cnm Prusia rege factam. WmolàÀwridg λέµνη. Attalus 
Asiae rex cum Nicomedi Monodonti bellom: iutülisset, regionem 
eius in potestatem sbam redegit. ille vero regnum recepit, ime 
plorato Homanorum auxilio,  Atialas antem matrem- defunctam 
Pergami in. maximo templo, quod ipse aedifiearat, condidit, et 
vicinum lacum de eius nomine appellavit, M aolàmeridtne. 
Kt «πολλωρῖεις χάρα. Muohhevior. Apollinis templam: 
correpta pennitima. sic eliam apud Thucydidem legendum est. 
JMoctidorior , temphun Neptaui; ut Αθήναιον, templam Mi- 
nervae, item «ιονύσιον, «{ημήτριον, €t omnia sunilia, quae 


"d toxÀovio» —— Απολλώνιος Τυανεύς. 
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καὶ πάντα rà τοιαῦτα, ὑμώνυμα τοῖς ἄνδρωνυμι- 

xoig. τὸ δὲ Ποσειδάνειον δῆλον ὅτι 4{ωριέων. 
᾿«πολλώνιος. Αλεξανδρεύς, ἐπῶν ποιητής, 

διατρίψας ἐν Ῥόδῳ, vióg Σιλλέως, µαθητὴς Καλ-- 


φαγόρου βίον. Eig τοῦτον ἔγραψε Φιλόστρατος ὁ 
“{ήμνιος τὸν φιλοσόφῳ πρέποντα βίον. 

"Ori Απολλώνιος ὃ Τνανεὺς ἐς σωφροσύνην ὑπερ- 
έβαλε τὸ τοῦ Σοφοκλέους, ὁ μὲν γὰρ λυτεῶντα ἔφη 


λιμάχου, σύγχρονος Ἐρατοσθένους καὶ Εὐφορίωνος 6 καὶ ἄγριον δεσπύτη» ἀποφυγεῖν, ἐλθόντα εἰς γῆ- 


καὶ Τιμάρχου, ἐπὶ Πτολεμαίου εοῦ Εὐεργέτου ἐπι-- 

κληθέντος, καὶ διάδοχος Ἐρατοσφένους γενόμενος 

ἐν εῇ προσεασίᾳ τῆς ἐν ᾽«λεξανδρείᾳ βιβλιοθήκης, 
᾿Απομλώνιος Τυανεύς, φιλόσοφος, υἱὸς 


pag* ὁ δὲ Απολλώνιος ὑπ ἀρετῆς καὶ σωφροσύνης 
οὐδὲ ἐν µειρακίῳ ἠτεήθη τούτων. 

Ὅτει Φιλόσερατος λέγει περὶ Απολλωνίου, 9u- 
ότερον 7j ὁ Πυθαγόρας τῇ σοφίᾳ προςελθεῖν, τυραν- 


᾿πολλωνίου καὶ μητρὸς πολίτιδος τῶν ἐπιφανῶν, 10νέδων τε ὑπεράραντα καὶ γενόµενον κατὰ χρύνους 


ὃν κύουσα 7; μητὴρ ἐπισεάνεα δαίμονα ἐδεάσατο, Aé- 
γοντα, ὡς αὐτὸς tir Ov κύει' εἶναι δὲ Πρωτέα τὸν 
ἰγύπτιον": ὅψεν ὑπειλῆφύθαι αὐτὸν Πρωτέως εἶναι 
viov. Καὶ ἥκμαζε μὲν ἐπὶ Κλαυδίου καὶ l'otov xai 


ovt? ἀρχαίους οὔτ᾽ ab νέους. ὃν οὕπω οἱ ἄνθρωπου 
γινώσκουσιν ἀπὸ τῆς ἀληδινῆς φιλοσοφίας, ἣν qu- 


λοσόφως τε καὶ ὑγιῶς ἐπήσκησεν. ἀλλ’ ὁ μὲν τὸ à 


δὲ τὸ ἐπαινεῖ τἀνδρός. oi δὲ ἐπειδὴ µάγοις Baflv- 


Νέρωνος καὶ µέχρι Νέρβα, ἐφ᾽ οὗ καὶ µετήλλαξεν. 16δλωνίων καὶ Ινδῶν Βραχμᾶσι καὶ τοῖς ἐν «4ἰγύπτῳ 
ἐσιώπησε δὲ κατὰ Πυθαγόραν πέντε ἔτη. εἶτα ἁπῆ- Γυμνοῖς συνεγένετο, udyov ἡγοῦνται αὐτὸν xai δια-- 
ϱε» εἰς «4ἴγυπτον, ἔπειτα eig Βαβυλῶνα πρὸς τοὺς µβάλλουσιν ὡς μὴ σοφόν, κακῶς γινώσκοντες. Ἐμ- 
μάγους, κἀκεῖφεν ἐπὶ τοὺς 4ραῤας, xai συνῆξεν ἐκ πεδοκλῆς τε γὰρ καὶ Πυθαγόρας αὐτὸς καὶ «{ημό- 
πάντων τὰ µυρία καὶ περὶ αὐτοῦ φρυλούμενα µαγ- κριτος, ὁμιλήσαντες µάγοις καὶ πολλὰ δαιμόνια εἷ-- 
γανεύµατα. συνέταξε δὲ τοσαῦτα" Τελετὰς ἢ περὶ οΌπόντες, οὕπω ὑπήχθησαν τῇ τέχνη. Πλάτων δὲ 
Φυσιῶν, 4ιαθήκην, Χρησμούς, Ἐπισιολάς, Πυ- µβαδίσας ἐς «4ἴγυπτον, καὶ πολλὰ τῶν ἐκεῖ προφη- 





1. ὁμωνύμως v. θήναιον. 2. ὅτι 4{ωριέων] ὅτε τῶν «Πωριέων K. ὅτι Zfelprov Lex. Seg. p. 390, ὅτι ωριαῖον A. constanter et 
Gaisf., cui mireris errorem pronunciationis imposuisse. 4. diarp£ipeg] καὶ dierotPac E. «Σλλέως] Xvellfog E.  Xoi- 
λέως Eudoc. «Σιλέως 5 λλέως scriptor vitae ante Argonautica editae. Eadem Επάοσία p. 61. quae duobus membris per- 
turbatis orationem sic contraxit: µαῦ. Καλλιμάχου ἐπὶ JHTroAeue(ov τοῦ Εὐεργέτου, dridoyoz Ερατοσθένους καὶ Eíqogí(wrog καὶ 
Τιμάρχον. — 6. Τιμάρχου] Timarchum περὶ τοῦ Ερατοσθένους Ερμοῦ Athenaeus laudat p. 501. Toup. MN. — 9. Απολλώνιος] 
De Apolloniis ex professo agit Meursius sub init. notarum in Apollon. Dyscol. Comm. Vid. Voss. ll. de Hist, Gr, Olear. Tvarec) 
Cedrenus eum nominat philosophum Pythagoreum στοιχειωµατικόν, qui characteribus et sizillis statuisque seu imaginibus mira 
praestitit Byzantii Vid. Chron. Alex. p. 570. Kem Theodor. Metochit. Hist. Rom. p. 87. et 88. Hes. de Origine Constantinop, et 


ibí Meurs. not. p. 246. Reines. 
in compendium redegit Eudocía p. 57. 


11. λέγοντα om. B. E. 
μενα À. 


16. δὲ κατα] δὲ om. B. E. 


ÜUberior locus extat sub v. Σοιοκλῆς Wofaroog. 


τῆς 46 X. 


Haec 24103 istoc et quae sequuntur usque ad /Jes«yooor βίον, additis tameu xai ἄλλα πολλά, 
11. ὃν κύρνσα 9 untno ἐπιοτάντα δαίμονα £9.) Haec et quae sequantur usque ad 
verba illa Πρωτέως εἶναι viov, ex Hesychio Milesio deseripsit Suidas. Confer etiam Philostrat. in Vita Apoll. Tyan. 
18. ἐκ πάντων] ἐκεῖ πάντα E. speciose. 
20. 5 περὶ Φυσιῶν] Huius operis mentionem facit Kusebius de Praepar. Enany. ΤΝ, 14. Kiist, 
3. "Ori Απολλ. ὁ Έναν, ἔςσωφρος, — ἠττήδη τούτου] Haec leguntur apud Philostr. de V. A. 110. Kást. 


3. Kust. 
19. δρυλλούμενα]) θρυλού- 


Nive c. 13. p. 16. pr. 


ὑπεριβήλετο] ὑπερεβάλλετο A. et in v. Σοφ. ὑπερέβαλε τὸ Gaisf. ὑπερέβαλε 
τοῦτο Σοφ. B. E, Scripsi quod praehet A. in gl. posteriore υπερεβέλετο τὸ ---τ 


nam τὸ τοῦ oq. firmat Philostr. 6. Lege éps- 


7. τούτου] τούτων cum A. et. v. Σοφ. recepi, quod etiam Philostrato reddendum, praegresso scilicet à podro£m». 


Statim idem A. addit, "Orr φῖ (i. e. ὅτι Φιλόστρατος) ὁ Απολλώνιος — urnuogdvoc εἶναι, quae in edd, paulo inferius leguntur. 


8. "Ort «ilónroarog λέγει περὶ ᾽«πολλ. --- τὰ δὲ ἀκριβέστερα παρὰ «{άμιδος ἀκηκοώς] Philostratus lib. I. c. 1. et 2. Küst. 
11. νέους] γενναίους B. E. 
17. ὡς βιαίως σοφόν Philostr. 


Πυδαγύραν] 5j ὁ Πυθαγόρας A. et Philostr. 
ew Ε. et Philostr. 15. "Ivdv] Irdoig E. 
τὸς A. et Philostr. — 19. δαιμογίως E m. sec. 





nominum virilium formam sequuntur. ΓΠοσειδάνειον vero voca- 
bulum esse Doricum manifestum. Απολλώνιος. Apollo- 
mius Alexandrinus, poeta epicus, qui Rhodi vixit: filins Nillei, 
discipulus Callimachi, aequalis Eratosthenis, Euphorionis, Ti- 
marchi, tempore Ptolemaei Kuergetae, et post Kratosthenem 
Alexandrinae bibliothecae praefectus. WMnolléviog Tva- 
νεύς. Apollonius Tyanens, philosophus, Apollonii filius, et ma- 
wwe illustri cive natus; quo gravida mater daemonem astantem 
vidit, qui dixit se illum exse, quem gestaret in utero: nimirum 
Proteum Aegyptium. unde factum ut Protei filias ee&e credere- 
tar. Wloruit temporibus Claudii, Gail, Neroni«, ad Nervam us- 
que, *ub quo decessit, More Pythagorico quinquennium tacuit, 
post in Aezyptum abiit: unde Babylonem ad Magos, et inde ad 
Arabes se contulit, et undique plurima illa quae fama de eo ce- 
lebrat arti« magicae experimenta conquisivit, Scripta elus haec 
sunt: Initia sive de Sacrificiis. Testamentum, Oracola. Epi- 


9. $ 
12. σοφίας Philostr. 14. rárJoóg) τοῦ ἂν- 


18. αὐτὸς καὶ Πυθαγόρας] xai Πυθαγόρας 


stolae. Vita Pythagorae. Huius vitam philosopho dignam Phi- 
lostratus Lemnins descripsit. — Hic Apollonius Tyaneus Sopho- 
clem vitae castitate superavit. I« enim senex dixit se amorem 
tanquam furiosum et «aevum dominum profugíi«se: at Apollonius 
pro virtute et continentia «ua ne adolescens quidem ab amoré 
victus est. Eundem Philostratus scrihit divinius philosophium tra- 
ctasse quam Pythagoram, et tyraunorum potentiam superasse, et 
cum temporihus neque antiquis nec recentioribus vixerit, Ignorar 
tamen ab hominibus, quam pure «sancteque verae philosophiae fué- 
rit operatus. Ned alins aliud in hoc viro laudat. alii vero, quod 
cum Babyloniorum Magis et Indorum Brachmanihus et Aegyptio- 
rum Gymnis versatus est, enm pro mazo hahent, et ut sapientiae 
expertem calemniantur: iniquo sane iudicio, nam et Empedo- 
cles et Pythagoras et Democritus, majorum usi consuetudine et 
multa divina effati, illi tamen arti non fuerunt obnoxii. Plato 
vero quamvis in Aejryptum profectus fuerit, et multa prophe- 
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τῶν τε xai Ἱερέων ἐγκαταμίξας τοῖς ἑαυτοῦ λόγοες, 
καὶ καθάπερ ζωγράφος ἐσκιαγραφημένοις ἐπιβαλὼν 
χρώματα, οὕπω µαγεύειν ἔδοξε, καίτοι πλεῖστα ἄν-- 
Φρώπων φθονηθεὶς ἐπὶ σοφίᾳ. οὐδὲ γὰρ τὺ αἰσθέ- 


πολλώνιος Τυανεύς —— Απολλώνιος Αλεξανδρεύς, 
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«ἰγυπτίοις, ὑπὲρ δεῶν, ὑπὲρ ἠθῶν, ὑπὲρ νόμων, 
παρ’ oic 6 τι ἂν πράετοι. τὰ δὲ ἀκριβέστερα παρὰ 
Aduidog ἀκηκοώς. 

Οὗτος ὁ ᾿πολλώνιος ὁ Τυανεὺς δκαμνημονητι- 


σθαι πολλὰ καὶ προγνῶναι διαβάλλοι ἂν τὸν 4πολ- B κός τις ἦν εἴπερ τις ἄλλος, Üg τὴν μὲν φωνὴν σιωπῇ 


λώνιον, ἐφ᾽ olg προὔλεγεν, ἐς τὴν σοφίαν ταύτην. 
ἡ διαβεβλήσεται καὶ Σωκράτης ἐφ᾽ olg προῦλεγε, 
καὶ ᾿ναξαγόρας, Og Ὀλυμπίασιν, ὁπότε ἥκιστα 
100 Dot, προελ θὼν ὑπὸ κωδίῳ ἐς τὸ στάδιον ἐπὶ προῤ- 


κατεῖχε, πλεῖστα δὲ ἀνελέγετο, καὶ τὸ μνημονικὸν 
ἑκατόνεούτης γενόμενος ἔθῥωτο ὑπὲρ τὸν Σιμωνίδην. 
καὶ ὕμνος αὐτῷ τίς ἐστιν elc µνημοσύνην, ὃν ᾖδεν, 
ἐν ᾧ πάντα μὲν ὑπὸ τοῦ χρόνον µαραίνεσθαί φησι», 


ὑήσει ὄμβρου. καὶ ἄλλα εινὰ ὑπὲρ ᾽άναξαγόρου 10 αὐτύν γε μὴν τὸν χρόνον ἀγήρω τε καὶ ἀφάνατον ὑπὸ 


προτιθέντες, ἀφαιροῦνεαι τὸν Απολλώνιον εὐ κατὰ 
σοφίαν προγινώσκειν. δοκεῖ οὖν uot μὴ περιιδεῖν 
τὴν τῶν πολλῶν ἄνοιαν, ἀλλ' ἐξακριβῶσαι τὸν ἄν- 
ὁρα τοῖς τε χρόνοις, καθ οὓς εἶπέ τι 5 ἔπραξε, 


τοῖς τε σοφίας τρόποις, ὑφ᾽ ὧν ἔψαυσε τοῦ δαιμό- 1 


γιός τε καὶ Φεῖος νοµισθῆναι. ξυνείλεκται δέ µοι τὰ 
μὲν ἐκ πύλεων, ὅπόσαι αὐτοῦ ἤρων" τὰ δὲ ἐξ ἱερῶν, 
ὑπόσα ὑπ αὐτοῦ ἐπανήχόθη παραλελνμένα τοὺς Φε-- 
σμοὺς ἤδη”: τὰ δὲ ἐξ ὧν ἕτεροι πρὸς αὐτὸν Ὦ αὐτὸς 


τῆς μνημοσύνης εἶναι. 

"Ori ᾽πολλώνιος οὗτος τάδε περὶ {ναξαγόρου 
ἔφη" καὶ γὰρ Κλαζομένιον ὄντα, καὶ ἀγέλαις καὶ 
καμήλοις τὰ ἑαυτοῦ ἀναθέντα, εἰπεῖν, προβάτοις 


ὅ μᾶλλον Jj ἀνθρώποις φιλοσοφῆσαι. b δὲ Θηβαῖος 


Κράτης κατεπόντωσε τὴν οὐσίαν, οὔτε προβάτοις 

ποιήσας ἐπιτήδειον οὔτε ἀνθρώποις. 
᾿“πολλώνιος ἕτερο, Τοανεύς, φιλόσοφης 

νεώτερος, γεγονὼς ἐπὶ 4δριανοῦ τοῦ βασιλέως, ὡς 


πρὸς ἄλλους ἔγραφεν. ἐπέσεελλε δὲ βασιλεῦσι, σο- 20" 4γρέσφων ἐν τῷ περὶ Ομωνύμων. 
e e yeeoq Q Eo 


φισταῖς, φιλοσόφοις, Ἠλείοις, «{ελφοῖς, Ἰνδοῖς, 


3, ἐπιβάλλων M. 4. προαισθέσθαι Philostr. 


5. ὁμιῤήλλοι] diio: A. 
abieci : Philostr. 7 διαβεβλήσεταί ye καὶ Xoxg. Tum διαβέβληται E. 


᾽Απολλώνιος Αλεξανδρεύς, ὁὑ κληθεὶς 4ὖς- 


* 


7. 6j οὕτω] ὡς ἡ A. B. E, ὡς ut e sigla profectum 
8. καὶ Myabaydong, ὃς ᾿Ολνμπίασιν, ὁπότε Ππιστα tor 


προεὶΦ.] Hunc locum Suidas mutilavit, quem Philostratus auctiorem exhibet, Kuüst. Nempe ad eum fere modum, quemadmo- 


dum supra v. “«ναξαγόφας, 9. 6o] ὕει Ε pr. 


Fortasse melius ὤγνοιαν. Κάνε. Nic Philostrati Regius. 
τεΑ., Latet Philostrati scriptura τοῖς τε τῆς σ. 


Mox παρελθδών Philostr. 
quod recte se habet in Philostr. oratione, καὶ Goqíq ταῦτα τοῦ 24v. προφειθέντες. 
14. εἶπέν Ald, et vulg. 
20. ἐπέσιελλε] ἐπιστέλλεται B. E. 


11. προτιθέντες] προςτιβέντες A m. sec. ld 
12. προγινώσκειν] yarwaxty E, — 12. irony] 
τι xci] τι ἢ A, et Pbilostr. — 15. τοῖς τε] τῆς 
ἐπιστέλλελοί. — 21. zfeAqorz neglexit vulg. 


2. παρ᾽ ois 0 τε ἂν πράττοι] Hic locus non est integer, qui apud Philostratum (quem confer) aliter legitur. Aus. Saltem recte 


Suidas περὶ ἑθνῶν neglexit sive π. ἐθῶν, post oso» poni solitum, quamquam id debetur Jirroyoaqée. 
λώνιος ὁ Τναγεὺς diurna. — ὑπὸ τῆς μνημοσύνης εἶναι Philostr, lib. L c. 11. (c. 14.) Κάνε. V. in v. Atrc£ytro. 
!diaurnuormguixog] διαμνημορευτικὸς E. Lege urguorixog, praefixo forsan dr. 
1. εἶναι] Subiecerunt his B. Med. Ἔστι (ζήτει) περὶ Απολλωνίου xai ἕτερα αὐτοῦ npoyroatixe dv vip Τεμασίω», 


λώνιος] ὁ 4λολλ. A. K. 
μνήμην Κ. 


4. Οὗτος Απολ- 
πολ 


B. μνημοπύνην] 


29. Οχι Απολλώνιος οὗτος τάδε περὶ Ἀναξαγόρου ἔφη" καὶ γὰρ Klcb.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli leguutur 
apud Philostratum p. 16. Aust. Repetita ut videtur ex v. «ναξαγόρας: unde fluxit inepta verborum iunctura Κλαζομένιον ὅντα 
καὶ — dras£vsa. 14. ἀναθέντα] Scribe ἀνέντα, ut apud Philostratum loco laudato. Küst. 18. Attigit Istum Apollonium 
Salmasius in Spartani Hadr, 22. 21. Απολλώνιος — συζυγίας Eudocia p. 63. omissis tum περὶ συρτάξεως . . d', tum περὶ 
τῶν fidvuov z. 5. συνθέσεως. De Apollonio Dyscolo quaedam scitu digna tradidit grammaticus Aldinus, quem repetiit Qsan- 


nus post Philem. p. 308. sq. 


tarum eacerdotumque eius regionis dicta scriptis suis immiscue- 
rit, et tanquam pictor imaxinibus adumbratis colores addiderit, 
magus tamen non est habitus, quamvis sapientia plurimum in- 
vidine moverit. Neque vero quod Apollontus multa praesensit, 
et quae eveutara ecant praedixit, recte quis eum artis magicae 
insimnlarit. alioquin etSocrates criminandus est ob eà quae prae- 
dixit, et Anaxagoras, qui Olymplis, cum minime plueret, pelle 
tectus ad imbrem praedicendum in stadium processit, cum igitur 
nlia multa de Anaxagora commemorent, Apollonium tamen ne- 
gant vi sapientiae ſutura praeseire potuisse. tantae igitur igno- 
rantíae hominum obviam eundum esse duxi, simulque accurate 
investigandum, qnibus temporibus vir ille quidque dixerit ant 
fecerit, et quibus institutis sapientiae ndmirandus ac divinus ap- 
pellari meruerit. haec autem à me collecta sunt, partim ex ur- 
bibus, quae ipsum adamarunt, partim ex templis, quorum ritus 
et sücra collapsa restituit; partim denique ex iis quae ali ad 
ipeum adt ipse ad alios scripsit. scripsit autem ad reges, sophi- 


Nuidae Lez. Vol. . 


stas, philosophos, Klienses, Delphos, Indos, Aegyptios, de diis, 
moribus, legibus, quibuscumque consuerat. quüe vero certiora 
sunt, ex Damide audivi. — Hic Apollonius Tyaneus memoria si 
quis alios pollebat: qui ut plarimum quidem silebat, multa versahat 
animo, et centesimum aetatis annum agens, memoriae firmitate 
Nimonidem superabat. extat etium hymnus eius in Memoriam, 
quem canere solebat, in quo omnia & tempore consumi dicit, 
ipsum vero tempus beneficio memoriae expers senii et immortale 
esse. — ldem Anaxagoram dixit Clazomenium, cum gregihus 
camelisque «ua depascenda daret, pecadibus potius quam bomi- 
nibus philosophatam exse. quod nutem Crates Thehanus opes suas 
in mare demerxisset, ea ratione effectum esse ut nec pecudes ne- 
que homines utilitatem aliquam ex illis perciperent. μπολ 
λώνμεος ἕτερος, Apollonins alius, Tyaneus, philosophus ía- 
nlor, qui vixit temporibus Hadriani Imperatoris, ut Agres- 
phon tradit in libro de eiris cognominibus. Mnoàlsviog 
t 1” νδρεύς. Apollonius Alexandrinus, cognomento Dysco- 
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χολος, πατὴρ Ηρωδιανοῦ, τοῦ τεχνογράφου yoau— 
ματικοῦ" ὃς ἔγραψε τάδε. Περὶ μερισμοῦ τῶν τοῦ 
λόγου μερῶν, βιβλία τέσσαρα, Περὶ συντάξεως τῶν 
τοῦ λόγου μερῶν, ὅ, Περὶ ῥήματος, ἤτοι Ῥηματι- 
5 x», ἐν βιβλίοις πέντε, Περὶ τῶν εἰς µε ληγόντων ὅ 
ημάτων παραγώγων βιβλίον ἕν, Περὶ ῥημάτων», 
nto, Ὀνοματικόν, Ev, Περὶ ὀνομάτων κατὰ διάλε- 
κτον, Περὶ τῆς ἐν Φηλυκοῖς ὀνόμασιν εὐφθείας, ἕν, 
Περὶ παρωνύμων, ἕν, Περὶ συγκριτικῶν, xai Περὶ 
διαλέκτων», «{ωρίδος, Ἰάδος, «4ἰολέδος, Ardidos, 
Περὶ σχηµάεων Ὁμηρικῶν, Περὶ κατεψευσµένης 
ἱστορίας, Περὶ παθῶν, Περὶ τόνων κατηραγκασµέ-- 
»ov βιῤλία δύο, Περὶ τόνων σκολιεῶν βιβλίον Ev, ᾿πολοίμην εὐκτικῶς. καὶ ᾽πόλοιντο, Ὡς 
Περὶ προσῳδιῶν, έ, Περὶ στοιχείω», Περὶ προθέ- ἀπόλοιτο ἡ κακία, απολλύειν δὲ καὶ ἀπολλύναι 
σεων, llegó τῶν «{ιδύμου πιθανῶν, Περὶ συ»θέ-- 18 διττῶς λέγουσι. καὶ ἀποδεικνύειν καὶ ἀποδεικνύναι, 
σεως, Περὶ διφορουμένω», Περὶ τοῦ τίς, Περὶ γε- καὶ πάντα τὰ ὅμοια. 


νῶν, Περὶ πνευμάτων, Περὶ κεητωῶν, Περὶ συ-- 
ζυγίας. 

Απολλώνιος, Αρχεβούλου lj 4ρχεβίου. £yga- 
Ψε περὶ λέξεων Ὁμηρικῶν κατὰ σεοιχεῖον. 

᾽πολλώνιος, ᾿Αφροδισιεύς, ἀρχιερεὺς καὶ 
Ἱστορικός. γέγραφε Καρικά, Περὶ Τράλλεων, ἹΠερὲ 
Ὀρφέως καὶ τῶν τελετῶν αὐτοῦ. 

Απόλλωνος ἄγαλμα κιδάραν ἐπὶ χειρῶν 
ἔχον πλάτεουσε. ΊΤοῦ Απόλλωνος ἄγαλμα, οἱονεὶ 
10τὸν ἥλιον, τὴν τοῦ παντὸς ἁρμονίαν, κερνώµενος 

γὰρ τοῖς λοιποῖς ἀσεράσι καὶ κείζει καὶ ζωογονεῖ. 
᾽Απολλώς, Manolo, ὄνομα κύριον. ᾿άετικῶς, 





4, τεχνογράφουγραμματικοῦ] Molestum illud γραμματικοῦ tollebat Cuperus Obss, J. p. 88. Alind ollm extitisse demonstrat Eu- 
dociae scriptura, τέχνογραφου καὶ δαιμονίονυ τῆν γραμµατικῆς. 2. ὃς ἔγραιμε τάδε] Praeter opera, a Suida hic recensita, 
scripserat etiam Apollonius Dyscolus περὶ Συνδέσμων, De Coniunctionibus; περὶ Ἐπιῤῥημάτων, De Adverbiis; περὶ ἄντωνυ- 
μιῶν, De Pronominibus: quae tria opuscula MSS. extant in Bibliotheca regia Paris, digna profecto, quae in lucem edantur , tum 
propter eruditionem et antiquitatem auctoris, tum qui& saepe in illis veteres scriptores deperditi citantur. Küst. Qui loco 
speciminis exordium libri de Pronominihus exscripsit, quod repeti supervacuum videbatur. Scripsit etiam περὶ ᾿Ορθογσαφίας, 
cuius meminit p. 270. de Syntaxi, necnon περὶ Μετοχῆς, cuius meminit pp. 297. et 322. περὶ τῶν Μετοχῶν, quod idem," Towp. 
MS. 3. συρτάξεων A, 4, Ῥηματικόν] Sic habent duo MSS, Pariss, In prioribus vero editt. [et B. E. cum Eudocia] exca- 
sum est ῥὁηματικῶν, quod sensus loci respuit, Significare enim vult Suidas, scripsisse Apollonium περὶ Ῥήματος, de Verbo, 
eumque librnm vocasse Ῥηματικόν: uti p&ulo post Ονοματικόν vocatur liber, in quo idem Apollonius de Nominibus egerat. Küst. 
6. Περὶ ῥημάτων, fjror'Ovouar.] Quis dubitet scribendum esse, περὶ ὀνομάτων, ἥτοι 'Üvouatixór? Uti enim panlo ante dixerat 
Suidas Apollonium scripsisse περὶ ῥήματος, mto: Ῥηματικόν: nic sensus et rei paritas requirit, ut hic legatur, περὶ ὀνομάτων, 
ἦτοι "Ovouerixür. ΚΙ. — 'Ovouatixór] In codice Vatic. [et Eundocia] legitur ῥνγομαστικόν, ut Pearsonus monet, Sed et ὄνο- 
ματικὸν recte se habet, quippe quod derivatur ab ὄνομα, dróueroc: nt ὀνομαστικὸν à praeterito passivo ὠρόμαπται, — Praeterea 
ne cni ὀνοματικόν suspectum sit, addo scripsisse et Herodianum grammaticum ὀνοματικόν, idque opus Iandari ab Ktymologo et 
Kustathio, ut monemus infra iu v. Ἡρωδιανός. Kiüst. 9. Περὶ διαλέκεων] καὶ περὶ dial. A. B. E. Med. 11. σχήωπεων 
'Ou.] Meminit Apollon. de Synt. p. 324, περὶ σχημάτων, quod idem fuerit. Toup. MN. Ipse laudavit unice τὰ περὶ σχηµήτων, 
tam in libello de Coniunctt. tum de Pron. p. 339. Περὶ κατεψενσαένης ἱστορίας] Hoc opus etiamnum superstes ext, editum 
primo a Xylandro, et deinde a Meursio. RKüst. 13. περὶ τόνων xarg».] Attulit Cboerob. p. 1246. 43. σκολιῶν mireris di- 
ctum: ipse περὶ διεψενσµένων τόνω» se scripsisse tradit de Adv. p. 581. 16. dugopovu£ray] Jiaqopovufyev B. E. Med. quod 
emendavit Portus. 

1. πνευμάτων] Meminit Apollon. de Syntaxi p. 314. Toup. MS. Libellum alibl inscripsit περὶ Φασείας καὶ ψιλῆς, de Adv. p. 612. 
de Pron.p.332. — 3. ἀπολλώνιος4ρχεβ.] Vid. in Mera. «πίων. Hemst. Sic Eudocia p. 8. "oytBíov] AMoyiBlov legen- 
dum docet Villoisonus Prolegg. p. Il. sq. Quod praestant v. 2£u/w», Schol Dionys. Thr, p. 782. et praeter alios Etym. M. 
4. περὶ λέξεων "'Ouso.] Huius operis meminit Hesychins in praefatione lexici sui. Kiüst. Schol. Apollon. Rhod. I. p. 154. «ἐπολλώ- 
τος ἐν ταῖς λέξεσιν ἀποδέδωκεν ἄφλαστον τὸ ἀκροστόλιον οὐκ εὖ. Hic forte est, quem citat Phlegon de Mirab. c. 13. qui nar- 
rat aetate Tiberii Neronis terrae motum fuisse in Asia. Reines.  Mirifice. 5. Haec fere cum Etdocia p. 50. 7. καὶ τῶν } 
κατὰ τῶν A. E. Med. et Eudoc. καὶ emendatio Porti a Küstero tacite recepta. Β. κιθάρα» ἐπὶ χειρῶν Tyoy 221.] Vide Hierony- 
mum Aleandrum in Tabulam Nolis p. 19. et 35. Küst. ἐπὶ χειρὸς E pr. Tum ἔχον om. A. 9. τοῦ om. B. E. πλάετουσι — 
ἄγαλμα om. C. Apparet in his quaedam redundare. 10. κιρράµενος B. E. Med. 12. Απολώς] Act.Apost, 18,24. In 
Lexic. vr. Πνευμάτων p. 211. ed, Valck. πολλῶτος ὄνομα ἀποστόλου, lzollog ὄν. &n. Toup. ΜΒ, Ἀπολλωώ vulg. Μάτι 
πῶς ad accusativi formam spectare videtur. — 13. Μπολοίμην] Απολλοίμην 0. Mox ἀπόλλοιντο E. 14. x«l] di xci A. C. 
Id probavimus, ita ut glossa superioribus accederet, Gl. habet Lex. Seg. p. 430. ubi om, καὶ πάντα τὰ ὅμοια. ο 


E 





hus, pater Herodiani Technici: cuius scripta baec sunt. De 
partitione partium orationis libri quattuor. De Constructione 
orationis, libri IV. De Verbo, lib. V. De Verbis derivatis 
desinentibus in z:, liber unus. De Nominibus, liber unus. De 
Nominibus secundum varias dialectos. De Nominum feminino- 


Spiritibus, DePossessivis. DeConlugatione, Απολλώνιος. 
Apollonius Archebuli, sive Archibii F. De Dictionibus Homeri- 
cis ordine scripsit alphabetico, Msnoliwcriog. Apollonios 
Aphrodisiensis, summus sacerdos et historicus, scripsit historiam 
Caricam. De Trallibus, De Orpheo eiusque sacris. Maéàl- 


rum casu recto, liber unus. De Paronymis, unus, De Compa- 
rativis, De Díalectis, Dorica, lonica, Aeolica, Attica. DeFigu- 
ris Homerici De Historia commenticia. De Affectionibus «yl- 
Iabarum. De Tonis difficilibus, libri duo. De Tonis obliquis, li- 
ber unns. De Accentibus, libri V. De Elementis. De praepo- 
sitionibus, De Didymi Probabilibus. De Compositione. De iis 
quae duobus modis efferuntur. De voce τίς. De Generibus. De 


λώνος ἄγαλμα. Apollinis simulacrum citharam manibus te- 
nens fingunt. Apollinis simalacrum significat Solem, univeraita- 
tis huius harmoniam, cum reliquis enim stellis commixtas omnia 
producit et gignit. Αποῤλώς, Απολλῶ. Nomen propriam. 
AUice, — dnoloíungr. Peream. optalive, Εἰ πόλοιντο. δίς 
pereat malitia. ᾽Απολλύειν nutem εἰ dnollurm, duobus modis 
effertur, item ἀποδειανύειν ek ἀποδεικνύραι, et omnia similia. 


629 


Ano λύκου —— Απόμαχος, 


630 





Mdnó λύκου Φύρας. ἐπὶ τῶν ἀπράκτως εὐ-- 
φὺς ἀπιόνεων. οἱ δὲ ἐπὶ τῶν ἀπηνῶν καὶ ἀγρίων. 

᾿Απολυμαίνεσθαι. ἀποκαθαίρεσθαι, 

᾿«πολυόμενος. ὑπεραπολογούμενο. 'O δὲ 


πρεσβείας διεπέµπετο, ἀπολνόμενος τὰς διαβολάς, 5 


ἃς κατ’ αὐτοῦ γίνεσθαι ἐπυνθάνετο. 
᾿“πολύων. τῷ Φανάτῳ naganéunov. «4αβίδ" 
Κύριε ἀπολύων ἀπὸ γῆς διαµέρισον αὐτοὺς ἐν τῇ 
1003 ζωῇ αὐτῶν». ἄλλος δὲ ἑρμηνεὺς ἀπὸ ὄλέγων φησί». 


τ 


᾿«πομαγδαλία. εὺ σταῖς, ᾧ ἀπομάτεονται οἱ 10 ἀποτυποῦν. 


µάγειροε, ὕπερ ἐκάλουν χειρόµακτρον, 0 μετὰ τὴν 
ἐργασίαν ἀπέῤῥιπτον τοῖς κυσίν. ] ἡ τῶν κυνῶν 
προφή, ἥτις ἦν σταῖς καὶ λίπος ὡς καὶ ὁ Ποιητής" 


πος, καὶ τοῖς xvoiv ἐῤῥίπτουν, xai αὐθις ρεστο-- 
φάνης" 
Υπερβαλεῖσθαί 0^ οἴομαι τούτοισιν' 3j µά- 
την y^ ἂν 
ἀπομαγδαλίας σιτούµενος τοσοῦτος ἔκτρα- 
φείην. 

Απόμακτρα * σκυτάλων ἀπεσκοτημένα. 33 δὲ 
ἐσκιοτροφημένα. 

Απομάττεσθαι. ἀναλαβεῖν, μιμεῖσθαι καὶ 
Καὶ ᾽πομάτεων «{ημοσθένης ἐν τῷ 
ὑπὲρ Κτησιφῶντος. oi µέν, ἀνεὶ τοῦ ἀποφῶν, ἄλ-- 
λοι δέ, ἀντὶ τὸῦ περιπλάττων τὸν πηλὸν καὶ τὰ πί-- 
τυρα τοῖς τελουµένοις. 33 ἀπομάττεσθαι τὸν ἆν-- 


{εἰ γάρ τε φέρει µειλίγµατα Φυμοῦ. 


δριάντα τῷ πηλῷ. 
μετὰ γὰρ τὸ δεῖπνον εἰς τὸ σταῖς ἀπεφῶντο τὸ λί- 16 


᾿«πόμαχος. ὅ ἐκτὺς τοῦ πολέμου γεγονώς. Ὁ 





1. δύρας] θήρας Erasmus Η1.2.86. Apostolius I11,98. Gaisf. Sed θύρας Arsenius p. 70. 2, ἐπὶ τῶν ἀπηνῶν] ἐπὶ τῶν om. C. 
3. Απολυμαένεσθαι] p. 38. ἀπολυμήνασθαι καὶ ἀφαγνέσαι τὸ µίασµα. Toup. MS. Lex. Seg. p. 430. et Hesychius : 
cf. Zon. p. 267. "Vid. 1l. &. 313. Quae sequuntar in edd. ante Gaisf. Apjsera γὰρ τὰ καθάρσια λέγονται. 5 καὶ αὐτὸς ὁ ῥύπος. 
παρά τὸ λυµαίνειν τὸ ὑπολειπόμενον. ἀπὸ γοῦν τοῦ lua, λοκαίνω καὶ ἀπολυμαίνω. φύσει δὲ 10 ὕδωρ τῆς δαλάσσης xadngri- 
κόν. ὅτι καὶ τὰ περεετώµατα εἲς τὴν ἀπέριτον Φάλατταν βάλλομεν. τὸ δὲ λδμα ἐκ τοῦ ῥύπτω 4ἰολικῶς, ῥύπιω, ἔῤῥυμμαι, 
ῥύμμα, καὶ λδμα: ignorant MSS., scilicet ex Etym. M. p. 127. sive Zonara deprompta, 4. Ὁ di πρεσβείας] Hunc locum Poly- 
bio tribuit Valckenarius, Ceterum Platoni restituendum Rep. X. p. 612. A. ἀπελυσάμεδα, i. e. excusavimus callideque removi- 
mus. 6. γενέσθαι] γένεσθαι A. B. C. 7. αἰτιατικῇ post -401éow Gaisf. tacite: omittit etiam Zon. p. 266. ZaBid) ὁ 
44δ A. — 8. Κύριε ἀπολλύων ἀπὸ γῆς Φιαµέρισον αὐτοὺς £v τῇ ζωῇ αὐτῶν] Haec sunt verba LXX. Interpretum Psalm. XVI, 14. 
sed ubi hodie pro ἀπολλύων legitur &* ὀλίγων. Malim tamen cum Suida legere ἀπολλήων: uti etiam legisse Theodoretum ex 
eius interpretatione, quam Suidas hic sequitur, apparet. Kust. Editio Homana LXX. Interpretum habet ἀπολύων, per unum 1. 
Et sic non «olum editt. priores, sed etiam codices MSti Suidae. Qnare aliud me egisse fateor, cum ἀὀπολλύων, per duplex 77, 
in hac editione excudendum curavi. Idemin Addendis. — 9. ρμηνεὺς] ἑρμηνεύων E. 1n B. E. leguntur post φησίν, quae edd. 
habent supra in24:0120n». 10. “πομαγδαλία. τὸ σταῖς, ᾧ ἆπομ.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 412. Kiist, ἀπομιττων- 
ται À. 11. καὶ μετὰ] ὃ μετὰ A. B. C. E. Schol. et Zon. p. 243. 1d restitui, 12 τοῖς xvc(y] τοῖς om. E. Mox 5r; om. B. 
Ε. ἡ om.C. . 13.6 Ποητης] Odyss. x. 217. — 14. Leg. ale/. . 

1. καὶ τοῖς xvoly ἐῤῥέπτουν] "ἀπομαγδαλία proprie vocabatur cibus, qui canibns proiiciebatur, ut Suidas ex Scholiasta Aristopha- 
nis hic observat. Per elegantem vero metaphoraim sic appellabatur omne donum vel munus, quod sycophantis aliisque improbis 
hominibus ad rabiem illorum placandaim dabatur, ut patet ex hoc loco Philostrati de Vita Apoll. VIL, 11. $2; ἀπαντλεῖν τῆς οὐσίας, 
τὸ μὲν ἐς τοὺς συκοφράντας, οὓς ἔδει µειλέτεσθαι τῇ ἀπομαγδαλίᾳ ταύτῃ" τὸ δὲ ἐς τοὺς ἄρχοντας etc. Küst. 8. ὑπερβαλεῖ- 
σθαι] πλὴν ὑπερβαλεῖσθαι A. B. C. E. edd. ante Küst. Πλὴν expungendum vidit Portus, utpote ex πληγὰς in exita praecedentis 
versiculi apad Aristophanem natum. Gaisf. 7. Απόμακτρα σκυτάλων] Lege et distingue “πόμακτρα. «Ἀκύταλα. Πε. 
ἀπεσχοτημένα δὲ tax. praeter fidem librorum et Lex. Seg. p. 431. delevit Küsterus. Integriorem loci formam v. Ἐσκιοτροφημένα 
significat hanc, ᾽ἁπόμακερα σκυτάλων ἀπεσχοτωμένα. ** ἀπεσκοτωμένα δὲ laxieyoeqnuéra. Ceterum Aristophanis dictionem 
supra tractavimus in v. 4;riaxoroufra, ἐσκιοτραφημᾶνα Μεὰ. 9. Mmopuitréaón) Hanc gl. et seq. habet Lex. Seg. p. 431. 
10. ἀποτυποῦν] Cyrus in Anthol. III, 12. de Maea: zravr* ἀπομαξαμένην ἔργα τὰ Πηνελόπης. Reines. Vid. lacobsii Animadv. lI. 
p. 454. n. IL. xci ἀποενποῦν» E. marg. Gaisf. «Πημοσθένης Er τῷ ὑπὲρ Κτησ.] P. 313,17. 11. Οἱ μέν... ἀναὶ τοῦ πε- 
ριπλ.] ExHarpocratione, Excerpsit Zon. p. 208. οἱ ulv οὖν 10 ἀπομάττειν ἀντὶ — E. 13. Ex Harpocratione ante v. ἔπο- 
µάττεσθαι suppleas ὡς λέγομεν. 15. Απόμαχος] Suid. in ΙΓ ευσθένια. Οὐδὲν u£lov αὐτῷ, «Φιλιππικό. «Ράβιος 
Μαξ. Hemst. Auctor fragm. πῶς χρὴ τὸν τῆς πολιορκουµένης πόλεως στρατηγὸν πρὸς τὴν πολιαρχίαν τάττεσθαι in Cod, MN. 

Cizensi] post Iulium Africanum de apparatu bellico locatum, ubi init. dic. oU τῶν στρατιωτῶν µόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς ἀπομάχον 
ἠλικίας, et paulo post: οἱ dà ὑπὲρ τὴν πατρίδος ἄμυναν τηνικαῦτα τοὺς ἀπομέχους, oiov γέροντας ἀσθενεῖς, παῖδας, γυναῖκας, 
προςαιτεῖς, καὶ τοὺς undi» συντελοῦντας τοῖς ἔνδον did τῆς οἰκείας ἐξάγειν τῆς πόλεως, καὶ εἲς ἄλλην χώραν ἐκπέμπειν. Reines. 

Adde v. Πανόημεί et quos attulit Iacobs. in Philostr. p. 639. γεγορώς] Quae sequuntur usque ad finem gl. lis omissis hahet C. 


xal ἁπόμαχος παραιτούµεένος. 'O δὲ πλήστετα] Ἐκ Agathia V. p. 164. notante Abreschio in Cattieri Gazophyl. p. 67. 1mmo 
p. 169. sive c. 23. 





Auó λύκου θύρας. Alupi ianua. de iis qui statim re infe- 
«tt abeunt. alii vero de crudelibus et saevis intelligunt. πο 
ἁπωσένεσθαι, Purgari. Mnolvóutrvoc. Crimina ob- 
becta dilgens, ie vero legatos misit, wt quas calumnias 
eontra se spargi audiebat, dilueret. πολύων. Morti 
tradens. — David: Pomine, e terra eos ertirpa, et viventes 
edhuc dissipa. Alius tamen interpres habet απ ὀλίγων, a pau- 
eis. Απομαγδαλία. Massa, qua coqui manus abstergunt, 
quam rirodpaxrpor vocabant, et post manuum abstersionem cani- 
bus proiiciebant. vel cibus canum, qui constabat ex farina ma- 


cerata et pingni. ut apud Poetam: Semper enim affert escam 
animos delenientem. post coenam enim pingue abstergebant 
massa farinacea, quam canibus deinde proliciebant. Aristopha- 
mes: Sed his te superatum iri puto: aut frustra videbor apo- 
maqgdaltiis 4n tantum corpus esse saginatus, Ἁπόμακτρα. 
Effigies baculis adumbratae. Απομάττεσθαι, Susci- 
pere, imitari, effüngere. Et πομάττων apud Demosthenem pro 
Ctesiphonte: qnod alii interpretantur, abstergens, alii vero, 
wt sit, luto et furforibus circumlinens initiato«: velut statuam 
Ἰπίο obducimus. Maóuayog. Qui pugnae non interest, 
LI 
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"4nóuayog —— ᾽Απομώμοχα. 





ναι dófayrag ὡς ἀνάξια πεπονθύτας, ἢ uocat 
τοὺς πεποιηκύεας 1) παρανοµήσαντας, εἰώθασι 
τῆς λύπης κατακλυζόµενης ἁπόμαχος ἦν. Kail4mó- Ἅ«Φεοὺς εἰςάγειν, οὐκ dm αὐτῆς τῆς σκηνῆς όρμω-- 
µαχοι ot μὴ ἐξισχύοντες µάχεσθαι. Οἱ μὲν ἁπόμα- µένους, ἀλλ᾽ ἐξ ὕψους ὑπό τινος μηχανῆς, ἣν ἔρμλε- 
χοι ἑαυτοὺς κατεχρήσαντο, oi δὲ ἐν τῇ ἡλικίᾳ ἐς 5 πον μὲν πρότερον ok Φεαταί, κατ’ ἐκείνην δὲ τὴν 
τοὺς ἐναντίους ἀθρόοι ὥρμησαν, καὶ προφύμως κα- ἡμέραν σερεφοµένη ἐδείκνυε τὸ τοῦ Φεοῦ πρόωπον. 
τεκόπησα». p ot ἔξω τῆς μάχης. Ὡς δὲ αὐτῷ ἐξηγ- καὶ τοῦτο καταστολὴν εἶναι τοῦ ὁράματος. ἐλέγετο 
γέλλετο, ὡς ἔσοιτο ὁ Θεοδώριχος ἠπατημένος ἁπό- δὲ Θεὺς ἀπὸ µηχανῆς, 

µαχος, ὀπίσω ἀναχωρεῖ. Kai 4πομαχοµένου, &v- ᾽πόμισθος. ἅμισθος, ὁ μισθοῦ ἔργον τι δια-- 
Φισταμένου, παραιτουµένου. ᾽Απομαχυμένου δὲ 10 πραξάμενος καὶ ἄμισθος ἀφειμένος. κεῖται 7 λέξις om 
τοῦ Φαβίου καὶ πολλὰς ποιουµένου δεήσεις, ἵνα παρὰ «4υσίᾳ iv τῷ πρὸς Καλλικλέα. ᾽απόμισόοι 


δὲ πλήττεται ῥέλει τὸν µηρόὀν, ὡς μικροῦ δεῖν µελ-- 
λῆσαι ἀπόμαχος ἔσεσθαι. Καὶ αὐθις' Ὁ δὲ ὑπὸ 


τῆς ἀρχῆς ἀπολυδείη. 

“πομάχομαι. δοτικῇ, 

᾽πομηνίσας. ἀποχωρήσας δι ὀργήν, ἢ παυ- 
σάµενος τῆς ὀργῆς. 

Απὸμηχανῆς. ἐπὶ τῶν παραδόξων καὶ παρα-- 
λόγων. ot γὰρ τῶν τραγῳδιῶν ποιηταὶ ὅταν εἰςήγα-- 
gov εἰς τὴν σκηνὴν D τόλμαν, ὥςτε συγχυθῆναι τοὺς 
Φεατὰς πρὸς τὰ εἰρημένα, καὶ ἐλεεῖν τοὺς ἠτυχηκέ-- 


3, Ὁ di ὑπὸ τῆς λύπης κατακλ.] Haec sunt verba Theophyl. Simocattae lib. 1. cap. 9. Küsf. 
8. Οεοδύριγος] Θευδώριχος A. quod vel glossa peculiaris firmat; Θεούό-- 
9. Axopayou£vov] πομαχόμένος τῷ πάθει Plut. in Caes, p. 118. in Bruto 264. Toup, MN. 
14. ἄπομηνέσας] Lex. Sez. p. 431. In Homer. ll. 1. 772. interpretatur Schol, ἐπιμόνως ὀργισθείς. Plura 
16. από eris "dao μηχανῆς: ἐπὶ τῶν παραδόξων x«eb ππρα- 


A. 7. αὐτῷ ἔξηγ)έλλετο] αὐτῶν ἐξηγέλλετο B. E. 
pos B. E. Tum ἐξηπατημένος E. 
13. Om. vulg. 
Stephanus Ind. Thesauri, Heynlis in IL τ΄. 62. Gaisf. 


λόγων. ol γὰρ τοπγῳδοὶ ἐξ ὕφους ὑπό τινος μηχανῆς Φεοὺς elgiyor : 
sis. ,Plato ín Cratylo [p. 425. D.] E? μὴ dpa δὴ ὥσπερ οἱ τραγῳδοποιοέ, ἐπειδάν τι ἀπορῶσιν, 


δὲ παρὰ «{ημοσθένει, oi μισδὸν μὴ λαβόντες, 
Απομώμοκα. ἀνεὶ τοῦ ὁρκωμοσίαν πρὸς τὰς 
γυναῖκας πεποίηκα, Kai πυμωμοκότας, ἄποτα-- 


15 ἑαμένους. 


Πολλοὺς dé . . ἀπομωμοκότας παῖδας πρὺς 
τέρµασιν ὥρας 
Pss διεµήρισαν ἄνδρες ἐρασταί" 
᾿Αρισεοφάνης Ὄρνισιν. 


3, Απόμαχοι — ol μὲν accedunt ex 


ᾧ καὶ ἐλέγετο 9666 dà uarie. Haec C. reliquis omis- 
nh τὰς uxyardg ἄποῃ εὔγοεσι, 


Φεοὺς αἴροντες, καὶ ἡμεῖς οὕτως εἰπόνιες ἐπαλλαγῶμεν, ὅτι τὰ πρῶτα ὀνόματα οἱ Φεοὶ ἔθεσαν καὶ dit τοῦτο ἀρθῶς ἔχει. ldem 
docet Aristoteles περὶ ποιητικῆς, et ex eo Horatius, Nec deus intersit, nisi dignus rindice nodus, Allusit Asterius Amaseae 
Episcopus Homilia |n parabolam Lucae de malo oeconomo: 11 γάρ rig ἐκ tqyerzz πάνεας éopo/quer. Hinc petita est et illa lo- 
cutio. de coelo delapsus, Ciceroni Ep. ad Q. fratrem." SNchott, iu Prov. e Nuida Hf, 31. Vide Lex. Seg. p. 208. et Schol. Platon. 
p. 394. Schol. Luciani Hermot. 86. Wyttenbach. Bibl. Crit. III. p. 41. 42. et quos attulit Walz. in Arsen, p. 68. 17. ὅταν] ὅτε 
K. lllud etiam Schol. Luc., idque condonandum novicio huius narrationi scriptori. — 18.  τὀλμαν] φοβεράτινα ΜΝ.177. Ἑκ- 
pungendum 35. τοὺς sett] αὐτοὺς 9. B. EK. . 3 

4. ἀπό tivoc] ὑπό τινος A, E. et Med, sola. 6. στρεγομένη] στρεφόμένος B. 7. Σαταστροφἡν ne quis desideret, xarecto- 
1ὴ» eundem in sensum usurpavit Schol, Arist, Pac. 1203. De infinitivi ratione alii viderinL Mox x«i ante Θεός requirimus. 


9. “πόμισδος] Lex. Seg. p. 431. coll. Rhet, p. 215. Ilinc reponas 7j post ἄμισθος, 
Seg. Vide quae attulit Wesselingins in Diodor. Nic. XVII, 111." Gaisf. 


E. Auufávorrég C, et Zon. p. 233. 


Gaisf. tacite (h. e, cum A.) dedit, ordine litterarum invito: ᾽πομιμοῦμαι. αἰτιατικῇ. Απομνημονείω, αἰτιατικῇ. 
gl. post v. 4dnoucipoxa reposuit Med., equidem sustuli cum Küstero. 
sensum vox ἀπομώμοκα habet apud Aristoph, Lysistr. 902. ad quem locum grammaticus noster respexit. Küst. 
14. Mrouenuoxoiec, ἁποταξαμένους] Ex Scholiasta Aristoph. in Av. 706. Kust. 


yoraizegz omisi cum A. et Zon. p, 268. 


pian] uiaJob A. C. et utromque Lex. 
10. κεῖταε δὲ] δὲ omisi cum B, C, E. 12. n; om. 


Vid, Demosth, Phil. 1. p. 53, 16. In novissima parte confereudus Harpocratio. Continuo 
Utramque 

13. ἀντὶ τοῦ ὀρκωμοσία» πρὸς τὰς yorcixag πεπ.] Hunc 

13. τὰς ante 


16. Post δὲ (Gaisf. d^) supplendum ex Aristophane καλούς, Huius dicti particulas tenent vv. fi£uspigar et Τέρμα. 





qui propter debilitatem à pngmnís abstinet, Πο felo rutnera- 
tur ἐν femore, adeo ut. parum abesset, quin proelio cogere- 
(ur ercedere. — Kt alibi: IHe vero moerore oórutus a pugna 
aberat. t Et qui propter virium infirmitatem pugnare non 
poterant, seipsi interfecerunt; quí aetate florebent in ko- 
stem. conferti fecerunt ρε, et. strenue pugnantes. oc- 
cis sunt, — Y Ut vero ei nunciatum est, Theodorichum, er- 
rore deceptum, proelio non interfulurum esse, retro ces- 
sif. Kt πομαχομένουν repugnante, recusaute, Fabio vero 
repugnante, et. multas interponente preces, ut. magistratum 
deponere sibi liceret. Απομάχομαι. Aptum dativo. 
Απομηνίσας, Qui propter Iram abiit, vel qui irasci desiit, 
Muónurnycr5c. De rebus mirahilibus et inopinatis dicitur. 
uam tragici poetae cum in scenam introducebant vel facinus 
addax, adeo ut spectatores comunoverentur íis quae dicta 


fuissent, vel calamitoso* miserarentur, quod res indignas 
pass viderentur, et odio prosequerentar calamitatis illius 
&uctores vel eos qui aliquid iniuste fecirsent: deos introdu- 
cere solebant, nom ex ipsa scena prodeuntes, sed superne 
ex nliqua machina, quam spectatores quidem viderant, sed 
iMo die conversa del (aciem ostendebat, quo paeto fabulae 
conclusio existehbat. —Bicehatur etiam Deus. ex. machina. 
πόμισθος, Mercedis expers, qui mercedem pactus ta- 
men opere peracto sine mercede dümittitur, extat vocabu- 
lum apud Lysiam in oratione adversus Calliclem. apud Demo- 
sthenem vero dicuntur, qui mercedem recusarunt. — Mog 
porca. loreinrando fidem menm feminis astrinxi, — Et frog 
µοκότας, «ui alicul rei renunciarunt. Aristophanes Aribus: 
Multos autem pueros formosos, qui pertinaciter qratiam 
recusarant, cum aetatis flos praeterisset amantes subegerunt. 
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πομορξάμενον. ἀποπαυσάμενον. 

"πομόσαι, καὶ κατοµόσαι. *Ó μὲν ἄρνητι- 
κών, τὺ δὲ καταφατικόν. 

Απόμοιρα. µέρος, ᾽ἄπόμοιρα δὲ τῆς στρα- 


δὲ ἀλλοτρίων ἀμελούνεων" παρόσον οἱ ἐδίαν ἔχον- 
τες ἅμαξα», ὄνους δὲ μισθούμενοι-ἀμελοῦσιν αὐτῶν. 

᾽Απονεύειν. ἐκκλίνειν, τρέπεσθαι. «Συνέβαινε 
τοὺς «ἰνίους πάλαι μὲν στασιάζει», προσφάτως δὲ 


τιᾶς ἀσχοὺς ἐπιφερόμενοι σποδιᾶς καὶ τέφρας πε- & ἀπονεύειν, τοὺς μὲν πρὸς Εὐμενῇῆ, τοὺς δὲ πρὸς 


πληρωµένους, διφιδίοις τούτους διέῤῥηξαν, καὶ τὸν 
ἀέρα ἐφύλωσαν. Καὶ 4ya9íag* ᾽απόμοιρα δὲ ἦν 
τῶν Φράγκων, καὶ ἀνὰ τὰ τῇδε πεδία ἐφοίτα χιλοῦ 
ἕνεχα. 

Απομυρίζω. ἀποστομίζω. 

n óv. ἀπρεπές. σηµαίνει δὲ καὶ τὸ μὴ παρόν. 

᾽απὸ Ναννάκου. ἐπὶ τῶν σφόδρα παλαιῶν 
καὶ ἀρχαίων. 

᾿«πόνασθαι. κατατρυφᾶ», ἢ ὠφελεῖσθαι. 


Οὔ μὴν ἀπόνασθαί γε ξυνέβη τῆς βασιλείας αὐτῷ. 1δλέγειν, ἐξίστω. 


τελευτᾷ γὰρ νόσῳ ἑπτὰ ταῖς πάσαις ἡμέραις. 
᾽“πονέμου τῆς ἁμάξης' τῶν δὲ ὄνων οὐδὲν µέ-- 
ει. παροιμία ἐπὶ τῶν τὰ οἰκεῖα τηµελούντων, τῶν 





1. Απομορξάμενος. ἀποπανσάμενος] Απομορξάμενον. ᾽ποπαυσάμενον A. C. E. Lex. Seg. p. 431. 
Ach. 664. (695.) culus immemor Oudend. in Thom. M. p. 649. reponebat ἀπομαξάμενος. 


ΠΜακεδονίαν. 

᾿«πόνειμαι. ἀπύδος, 

᾽Απονητί. ἄνευ πύνου. ἀπνευσεί, ἀνιδρωτί, 
ἀκμητί, ἀμεταστρεπτί" πάντα ταῦτα καὶ ἐκτείνεται 


10 xai συστέλλεται. λέγεται δὲ καὶ ἀπονητότατα. 


᾽πόνιπτρο». Αριστοφάνης" 
Ὥσπερ ἀπόνειπτερον ἐκχέοντες ἑσπέρας. 

εἰώφθασι δὲ ot ἀρχαῖοι, εἴ ποτε ἐκχέοιτο ἀπόνιπερον 
ἀπὸ τῶν Φυρίδω», ἵνα µή τις βραχῇ τῶν παριόντων, 
Καὶ ᾽Απονίψασθαι μετὰ τὸ δεῖ- 
πνον ἐλεγον" προ τοῦ δείπνου δὲ κατὰ χειρός. 19 

᾽4πονομή. 7j ἀπόμοιρα" ὡς µέρος τι τῶν περι- 
γινοµένων ἐκ τῶν μετάλλων λαμβανούσης τῆς nó- 


Npectat ad. Arístoph. 
ἀποπαυσάμενος] Scribe meo periculo 


ἀποπλασάμενος ab ἀποπλάττω, quod idem significat atque ἀπομόργνυμι , b. e. effingo, erprimo. "Vide Lexica. Küst. ἀπούησά- 


μένος Hesych. in 'Ouóoyrv. 'Ouó 
2. Απομόσαι] Lex. Seg. p. 432. 


Toig B. 7. ya faz] Lib. I, 17. p. 29. 


ρξαι. Απομόρξατο. Hemst. 
᾽Απομόσαι Aristoph. Nub. 1234. 
MS. Fragmentum ad eandem narrationem referri videtar, quam adumbrat v. Koviagróg. 


Interpretatio ad sententiae potius quam orationis vim exigenda. 


4. “πόμοιρα] Simocatt. p. 202. (— 277. D.) Toup. 
5. σποδιᾶς] σποδοῦ K. 6. τού- 


10. Απομυρίζω. ἀποστομίζω] Haec suspecta mihi sunt. Portus legendum puta- 


bat ἀπομινυρίζω: quam coniecturam in medio relinquo. Aust. Fort. ᾽πομυκείζω, ἐπισεομίζω. Clem. Alex. Paed. IL,6. 
p. 198,5. Hemst. Quem vid. in Luciani D. Mortt. V1,3. T. 1. p. 353. 11. ἀπρεπές] ἀπρεπὲς pertinet ad ἄπροπον vel ἀπῷδον, 
quae per ἀπρεπὲς ab Hesychio redduntur. Falck. Ἠπόν: ἀπρεπές Lex. Seg. p. 432. 11. δὲ addit A. σηµαίνει et τὸ 0m. E. 
12. Vide Vat. App. 1,10. quaeque olim ferebantur sub v. N&vrexoc. 14. 471 0r a00 ci] «πώνασθαι C. Glossam sine exem- 
plo habet Lex. Seg. p. 432. ἀπολαῖσαι Zon. p. 282. Vide v. 4Mnolraro, 16. τελευτᾶν mendum vulg. τελευτᾷ Hemsterhusius 
cum B. C. E. Med. τελευτά A. — Dativi tamen participium flagitant, velut ἄρξας sive ῥβασιλεύσας. 17. Mn orénov] Απὸ yf 
gov Α. , Vox haec procul dubio corrupta est", cuius loco Portus scribendum putabat &»óre« µου, i. €. fruere. Cogitent acu- 
tiores, an forte alia medicina hic locus indigeat, Küst. ἀπονπέμην Hemsterhusius, quem occuparat dudum Pricaeus in Eu. loan. 
X. 13. «πονέμου uoi τῆς ἁμέξης, τῶν d' ὄνων oU uo µέλει Scaliger in Stromatei v. 1196. qui recte trochaicos tetramctri nume- 
ros perspexit. Vox adhuc controversa. Mox μέλλει B. EK. Med, 

8. Σννέβαινε] Polybio tribuit Valckenarius, "Vide illius fr. histor. 4. — 7. Απόνεμε] πόνειμαι A. C. et Zon. πόνειμε B. E. et 
Κάά. ante Küst. 4óvéiu0v, Pindaricum illud, Lex. Seg. p. 432. In fine πόνεμε δέ addunt B. E. Med. 4nóveus. dà φιλόν Zon. 
p.268. 9. ἀκμπιί] ἀνακμητέ EK. ᾽Απονηαὶ — συσεέλλεται habet Lex, Neg. p. 432. 10. ἀπονητότατα] πονητότατος C. Mox 
A. in marg. Απογέμω: δοτικῇ. 14. 4ριστοφάνης] Acharm. 592. (616.) — 12. Locum hunc Aristophanis citat etiam Athenaeus 
Jib. IX, p. 409. ubi d'zárizrroor expouit τὸ ἀπόνιμμα τῶν χειρῶν καὶ τῶν ποδῶν. Küst.— 13. ἐκχέοιτο] ézyalot 10 Α. 14. τῶν 
παριόντων, λέγειν] λέγειν τῶν ztaqiorrow scripturam A. C. et Med. correxit tacite Küsterus, — 15. ἐξίτω] Legendum esse ἐξί- 
στω patet ex hoc versu Aristophanis, qui priorem proxime sequitur: παντες ἐξίστω παρήνουν οἱ φίλοι. — Apud Scholiastam 
Aristoph, hodie legitur ἔξω, pro quo itidem scribendum est ἐξίσεω. κάνε Monuerat Portus: utramque medelam praeceperat 
Iongerm. in Polluc, X,78. Καὶ πορήρασθαι μετὰ τὸ drinvor EMyor. πρὸ τοῦ δείπνου δὲ κατά χειρός] Huc spectant verba 
Scholiastae Aristoph, Vesp. 1211. Ὕδωρ κατὰ χειρὸς πρὸ τοῦ εἰκαχθῆναι τὴν τράπεζαν. μετὰ δὲ τὸ δειπνῆσαι ἀπονίφασθαι. Athe- 


naeus lib. IX. p. 408. 4ριστομάνης d' o Γραμματικὸς ἐν τοῖς πρὸς τοὺς Καλλιμάχου πέναχας χλευώζει τοὺς οὐκ εἰδότας τὴν diaqo- 
£e" τοῦ τε κατὰ χειρὸς καὶ τοῦ ἀπονέφασδαι. παρὰ γὰρ τοῖς παλαιοῖς τὸ μὲν πρὸ ἀρέστου καὶ Φδείπνον λέγεσθαι κατὰ χειρός, τὸ 

à μετὰ ταῦτα ἀπονίφασθια, Sensus horum verborum est, κατὰ χειρὸς apud veteres significasse aquam, qua manus ante coe- 
nam lavabantur; ἀπονήφασθαε vero dictum fuisse de ablutione manuum post coenam, Kust. Eadem Lex. Seg. p. 432. 


᾽“πομορξάμενον. Qui post sudorem quievit, Απομόσαι. 
lureiurando negare. Κατοµόσαι vero, iureiurando affirmare. 
Απόμοιρα. Pars, Pars vero copiarum utres gestantes, ci- 
nere et favilla repletos, eos pugionibus perforarunt, et aerem 
obscurarunt. Kt Agathias: Pars autem Francorum pabulandi 
causa per hos campos. palabatur. Απομεορέζω. Vocem 
edo. — mór. Indecorum. significat etiam absens. απ ὰ 
Ναννάκου, Α Nannaco, de valde vetustis et antiquis rebus 
dicitur. Mnóracóni. Deliciis frui vel fructum percipere. 
Haud tamen regno frui ei licuit: septimo enim die dominatus 
obiit. Wnorfíuov τῆς ἁμ. Fruere curru; asinos enim 
nihil curo. proverhium de iis qui domestica curant alienis ne- 
glectis. qui enim proprium habent currum, et asinos conducunt, 


illos negligunt. Ἀπονεύειν. Inclinare, vergere. Accidit 
ut Aenii, iam dudum seditione laborantes, novissime alii ad 
KEumenem, alii ad Macedoniam animos inclinarent. πό 
νειµαι. Tribue. Απονητί. Sine labore. Huius ge- 
neris sunt ἀπνευσεί, ὄνιδρωτέ, d&xunté, ἅμιταστρεπαί: quae 
omnia producuntur et corripiuntur. dicitur etiam ἀπονητότατα, 
Muóvinrgov. Aristophanes: Tanquam sordes ablutas ve- 
speri effundentes. "Veteres enim si forte sordes ex fene- 
stris effundere vellent, ne quis praetereuntium iis inquinare- 
tur, clamare solebant, Hecede hinc, Kt Ἠπονίφασθαι dice- 
batur de ablutione manuum post coenam: Λατώ χειρὸς vero de 
ea, quàe ante coenam fiebat. Απονομή. Nic vocabantur 
portio residua, quam ex metallis civitas accipiebat. vel portio 
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λεως. 3] dg διαιρουµένων elg πλείους µισθωτάς, 
T^ ἕκαστος λάβη τι µέρος. 
᾿πονοστήσει. ἐπανελεύσεται. 
᾿Επονοσφίζεσθαε. ἀποχωρίζεσθαι. 


᾽απονομή ---- Αποξυστροῦνται. 
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ἆλλ᾽ αὐτὸν κατακομᾶν ἐπιπιλεῖστον ὥσπερ oi Πέρ-- 
σαι ἐς dei Πφελον. εῶν δὲ ἐν τῇ κεφαλῇ τριχῶν τὰ 
έμπροσθεν» ἄχρις ἐς τοὺς κροτάφους ἀποτεμνόμενοι, 
τὰ ὄπισθεν ἀποκρέμασθαι σφίσιν ἐπὶ µακρότατον 


Μπ’ ὕνου καταπεσώ». παροθία ἀπὸ τῶν 5 λόγῳ oddevi εἴων, ὡς οἳ ἸΜασσαγέται. διὺ καὶ Oc»- 


— ἐπιχειρούνεων, μὴ δυναµένων δὲ μηδὲ ὄνοις 
χρῆσθαι. ᾿άριστοφάνης Νεφέλαις" 

Tí δῆτα ληρεῖς, ὥςπεριἀπ᾽ vov καταπεσών; 
*Q δὲ φιλόσοφος Πλάτων, ὡς οὖκ ἀπὸ τοῦ Lov τὴν 


παροιµίαν Λέγεσθαι, dÀÀ' ἀπὸ τοῦ νοῦ, οὕεως" 10 


Καὶ μὴ καθάπερ ἀχάλινον κεκτηµένον τὸ στόμα, 
βίᾳ ὑπὸ τοῦ λόγου φερόµενον, κατὰ τὴν παροιµίαν 
ἀτεό τινος vol καταπεσεῖν. 


᾽πόνοια. ἄνοια, ὕβρις, Προκόπιος" ᾿Αδι- 


κούμενοι εἰώθασιν elg ἀπόνοιαν τρέπεσθαι oi ἄν- 16 


θρωποι, ὅπερ ἔπαθον καὶ oi Βένετοι ἐπὶ Ίουσει-- 
νιανοῦ. καὶ πρῶτα μὲν τοῖς στασεώταις τὰ ἀμφὶ τὴν 
κόμη» ἐς νεώτερόν τινα παραβέβληται τρόπον. ἄπε- 
κείροντο γὰρ αὐτὴν οὐδὲν ὁμοίως τοῖς ἄλλοις. τοῦ 


νικὸν ἐκαλεῖεο v0 αὐτὸ οἶδος. καὶ τὰ ἱμάτια εὐπά-- 
ρυφα ἠξίουν εἶναι. Καὶ αὖθις Ἰουλιανός" Τὸ μὴ 
προιδέσδαι τό τε δυνατὺν καὶ τὸ ἀδύνατον dv περά-- 
γµασε, τῆς ἐσχάεης ἀπονοίας dari σημεῖον. 
πονυχιῶ σου τᾶν πρυτανείῳ σιτία. 
ἀντὶ τοῦ ἀφαιρήσομαι" ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ὀνυχι- 
ζομένων. ᾽φαιρήσομαι γάρ φησι τὴν σίτησι». 
᾽4πονυχίσαι μᾶλλον λέγουσιν ἢ ὀνυχίσαι. 
᾿«ποξένοισιν, ἀπὸ τοῖς ξένοις. 
᾿Εποξύονται. ἀποτίφενται. 
᾽πὸ ξυστοῦ. ὁ δὲ Ὅμηρος ἀπὸ ξυστοῦ εἶπεν. 
᾽“ποξυστεροῦνταε, ἐπικάμπτονται καὶ ἐπι-- 
στρέφονται. Πολύβιος" Al γὰρ µάχαιραι τῶν l'a 
λακῶν ταῖς κατασκεναῖς µίαν ἔχουσιν τὴν πρώτη» 


μὲν γὰρ µύστακος καὶ toU γενείου οὐδαμῆ ἥπτοντο, 30 καταφορὰν καιρίαν. ἀπὸ δὲ ταύτης εὐθέως ἀποξυ-- 





1, μισθωτούς] µισθωτὰς recepimus ex A. C. Lex. Seg. p. 432. et Harpocr. Pal. 


Cum edd, consentit Lex. Seg. 
sychio, ubl vulgatur, “«πονοστήση. ἀποχομέσει. 
glossam et Arsen. p. 70. ἐπὶ tor 
φάνης Ψεφέλαις] V. 1275. 
€.] circa finem , 
simus. ὡς οὐκ] ὡς om. C. 
ὅπερ — 'Iovariviavos ascita sunt ad Procoplum supplendum. 
we] τι B. E. 


2. λάβοι] λάβη probavi cum Harp. B. E. et C pr. 


8. Απονοστήσει] V. Σομφήσας. Hemst. Lex. Seg. p. 432. Idem reddendum videtur He- 
4. πονοσφίζεσθα:] Lex. Neg. p. 432. 
ἀπὸ τῶν A. B. E. et Arsen. 
9. '0 δὲ φιλόσοφος Πλάτων] Locus Platonis, quem Suidas hic citat, extat lib. II. de Legs. [p. 701. 
sed nbi hodie legitur er' ὅνου, mon vero ἀπὸ vob. Küst. ἀπὸ vor tamen praeter alios codex omnium antiquis- 
14. Προκόπιος] Histor. Arc. cap. 7. Κε. Continuantar haec in v. Εὐπάροιρα, 


5. Vide similem Hesychii 
6. μηδὲ ὄνοις] μηδὲ om. C. et Schol. Arist, — 7. Αριστο 


16. Verba 


17. πρῶτον] πρώτα À. Procop. ἀμφὶ] ἐς Procop. 18. 1- 


πιαραβέβληται] Lege µεταβέβλητα, ut apad Procopium. Küsf. ueredédAgro Procop. Mox idem αὐτοὶ pro αὐτήν. 
20. Hinc olim observatio quaedam in v, Γένειον est tradacta. ; 


1. αὐτόν] Cum duo substantiva praecedant, µύσταχος et γενείου, αὐτὸν &d prius tantum referri potest. Quare praestat legere 


αὐτα, ut, quod sensus et constructio requirunt, pronomen illud ad utramque referatur. Küsf. 
3. ἄχρις] ἄχρι E. Procop. 
Οὔννιον] Otvrixov Gaisf. A. B. E marg. et Procopius, abi dió δὴ καὶ Ο. 16 


4. ἔδελον] ἤδελον A, B. E. Med. Procop. 
5. Μασαγέται B. E. 
Οὐνρικόν diserte loco euo positam. 


Procop. 
69a] ἐπικρέμασδαι E. 
τοιοῦτον εἶδος Γκάλου». 
ypeu) πφάγµασι A. 

πάνη À. B. C. K. edd. ante Küst, 
τησιν] σίτισιν Α. 


Gl. om. C. 


10. IMirorvyid) σοῦ τᾶν πρυτ.] Aristoph, Equ. 716. Haec olim repetebantur in v. "Dreyíferaa, 
11. ἀφαιρήσομαι --ὀνυχιζομένων om. vulg. invito Küstero. ἐκ urram. B. E. C. Med. 
Wiroveyicar] Lex. Neg. p. 432. cf, Philem. p. 287. ἀπονυχίσαι d£ E. 
A. B. E. Lex. Seg. iu MS, et edd. vett, Mutavit tacite Küsterus ex Porti emendatione. 


αὐτὸ B. E. αὐτοῖς τοῦ xar. 
daotruüutvor Procop. 4. ἀποχρέμα- 
8. προλή]εσθαι] προϊδεσθαι Α. Scripsi προϊδέσθαι. 8. πρά- 

πρυ- 
12. ai- 
14. τοῖς ctoiévoig] ἀπὸ τοῖς ξένους 
Probabiliter Bekkerus ἀντὶ τοῦ ἀξένοις, 


15. Amo ortas, ἀἁποτέθεντα ἲ Αποξύω proprie significat abrado. Per translationem vero demo vel adímo: 


quo sensu Homerus Il. /. 446. dixit, γῆφας ἀποξύειν, senectutem demere, Hinc ἀποξύεσδαι dicantur illi, quibus aliquid demi- 
tur; vel qui aliquid deponunt aut exuunt: ut serpentes dici possunt γήρας ἀποξύεσθαι, d. e. senectutem deponere; quod con- 
venit interpretationi Suidae. Kiüst. Lex. Neg. p. 432. Hinc castigandus Eunapius V. Soph. p. 99. τὸ γήρας ἀπεεεσμένῃ, 
16. 4no ξυστοῦ] Lego Mmojon. ὁ δὲ Ὅμηρος ἀποξύσας εἶπεν. Nempe Il. £. A46. Toup. MS. ποξιστοῦ his A. Hoc loco quid 


facieudum sit incertum; quamquam conferatur v. Xósr. 





eotum, quae inter plures mercenaríos distribaebantur, ut anas- 
quisque partem aliquam acciperet. Απονγοστήσει. Redi- 
bit. Απονοσφίζεπδαι. Separari, — 2m* ὄνου κατα- 
nemo vr. Ab asino delapsus. proverblam de lis dictnm qui equni- 
tare conantur, cum me asinis quidem nti sciant. Aristophanes 
Nubibus: Quid tandem nugaris, tanquam «b asino delapsus 
Philosophus vero Plato proverbium hoc effert non dx* ὄνου, sed 
ἀπὸ rob, bis verhis: Non autem indomito quasi ore praeditum 
ef impetu sermonis abreptum, secundum proverbium, xiente 
ercidere. Απόνοιπ. Amentia, insolentia. Procopius: Ho- 
mines iniuriis lacessitl ad desperatam audaciam redigi solent : 
quod etiam Venetis sub Iustiniano accidit. et primum quidem 
factiosi noram quandam capillorum. ornandorum rationem 
ezcojitarunt, et genere tonsurae ab aliis prorsus diverso uli 


17. ἐπιστρέοντπι] καὶ ἔπεστρ. dedicum A. 


Holófroz] Lib. 11,33. Kist. 


coeperunt, nam mystacein et barbam intonsam sinebant, eam- 
que more Persarum prolirissimam nlebant. capillos rero an- 
teriores usque ad tempora detondentes, posteriores quam lon- 
gissimos more Massagetarum temere sibi dependere sínzbant. 
quare hunc habitum Hunnicum appellavere. praeterea vesti- 
bus quoque nisi elegantibus indui nolebant, Kt luliunus: In re 
gerenda non praevidere quid fieri possit, quid non, ertreniyre 
vecordiaesignum est. M torvyió gov. Auferam fibi richim 
Prylanel, per translationem ductam ab iis qui ungues re«ecant, 
Dicitur antem potius ἀποροχέπαι quam órvyiom. — Motottvoi- 
σεν. Inhospitalihus,  ποξύονίαι, Deponunt.— £724 ξυ- 
στοῦ. Ahhasta. Homerus, Αποξιστροῦνται. lofieétun- 
tur, incurvantur. Polybius: Gladii Gallorum ita fahricati sunt 
ut primo tantum ictu caedaut: a quo statim et in longitud" 


657 


᾽᾿4ποξυστροῦγται — Αποπεφασμένον. 


638 





σεροῦνται καμπτόµεναι κατὰ uijxog καὶ πλάτος, ἐπὲ 

κοσοῦεον ὥςτε, ἂν μὴ δῷ τις ἀνασεροφὴν τοῖς χρω-- 

µένοις ἐρείσαντας πρὸς τὴν γῆν ἀπευθῦναι τῷ ποδέ, 

τελέως ἄπρακτον εἶναι τὴν δευτέραν αὐτῶν πληγήν. 
M nonálhio. γενικῇ. 

» — "Hf5gauó παραγγέλσεως. Οἱ δὲ ἀπὸ παραγ- 
7έλσεως πορευόµενοι ἀφικνοῦνται ἅμα ἡμέρᾳ πρὸς 
τὸ ὄρος. 

᾽ποπάτημα. αὐτὸ εὖ σκύβαλον, 
Ἀρυσῷ γένει" 
Tí γὰρ ἔσε᾽ ἐκεῖνος; ἀποπάτημ) ἀλώπεκος. 
Κρατῖνος 4ραπέτισε" 
Τὸν Κερκύονά τε ἕωφεν ἀποπατοῦντ) ἐπὶ 
τοῖς λαχάνοις εὑρὼν ἀπέπνιξα. 


Εὔπολις 


Καὶ “ποπατησόμενοι ; τὴν κόπρον κενώσοντες. πά-- 15 


τος δὲ ἡ ὑδός. ᾿ρισεοφάνης" 
Οὐδεὶς Φύει τοπαράπαν, οὐδ᾽ εἰςέρχεται, 
πλὴν ἀποπατησύόμενοί γε πλεῖν ἢ μύριοε, 
᾽Απόπατος γὰρ jj κένωσις ες γαστρός. καὶ 4ριστο-- 
φάνης περὲ Κλεωνύμου φησίν" 
αλλ) εἰς. ἀπόττατον ᾧχετο σερατιὰν λαβων, 
κᾶχεζεν ὀκτὼ μῆνας dti χρυσῶν ὀρῶν. 





2. xáv μὴ] ἂν μὴ Α. B. E. C. Polyb. 4. τ 
5. Αποπόλλὶ ω] Delevit Küsterus. 6. οἱ 
Xenoph. 
logus v. Απόπατος. Kust. 

stionem XVI, 3. Gaisf. 
των καὶ τρωξίµων ἀποτράγημα εἶπεν Εὔπολις. 
idem Eupolidis locus significetur. 


oig £U 

Plut. 1184. sq. — οὐδὲ ti; Θύεε r. οὐδέν, ood εἰσέρχεται. 
deg 86e τὸ παράπαν οὐδέν, obd' ε 18. ziv] πλὴν Α. 
φάνης, περὶ Ἀλεωνύμου] Error mirificus, 


B. Posteriorem glossae partem repetit v. Aqidoav. 
Lex. Neg. p. 433. 


supra v. Απεπίστενον. Kust. 12. πάντα] L. πάντες. 


Πόσου δὲ τὸν πρωκτὺν χρόνου Evrijyaye ; 
Tj πανσελήνῳ. 

“«πόπατον καὶ κοπρῶνα Λέγουσιν. ὁ à' ἄφε- 
ὁρὼν καὶ λυτρὼν βάρβαρα. 

Αποπέμψατ) ἐφ᾽ ἔνδεκα κώπαις. dn) τῶν 
αυτικῶν. κέλευσµα γάρ ἐστι ναυτικὸν ἐφ᾽ ἔνδεκα 
κώπαις λεγόμενον. “«ριστοφάνης φησίν. 

4 πὸ πέντε ἄλλεσβαι πετρῶν ic xiua. ἐπὶ τῶν 
δι᾽ à πάσχουσιν αἱρουμένων μᾶλλον ἑαυτοὺς ἐμβάλ-- 


10λειν elg τινα δυςκολίαν. 


Αποπεπιστευκότες. sig πίστιν ἐλθόντες. 


"Ἠδη πάντες ἀναπεπεώκασι διὰ τὴν ὑποκειμένην 


ἑορτὴν ἀποπεπιστευκότες τοῖς εἰφιοῦσιν. ἀνεὶ τοῦ 
Φαῤῥήσαντες, βεβαιωθέντες. 
Αποπεπόνηκας. τῶν πόνων ἔληξας. 
᾽Αποπερατοῦσα». συμπληροῦσαν. Καὶ ἁπο-- 


περαίνοντες, τελειοῦντες. ΙΠαιδαρίων τε καὶ γυναι--' 


κῶν φληνάφους διαπλέκοντες καὶ ἀποπεραίνοντες. 
᾽Αποπεφασμένο». ἀπειρημένον, ἢ dvri τοῦ 


20 ἀποδεδειγμένον καὶ πεφανερωμένον. οὕτω «{είναρ-- 


yos xai «4υσίας καὶ 4{ημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Νεαί- 
gag. 


έως ἄπρακτον] Rectius apud Polybium τελέως ἄπρ. Κάνε, τελέως A. B. X. 
1] Xenoph. Anab. 1V, 1,5. καὶ ante ἀφικνοῦνταε inserit C. 
9. Γὔπολις Xovaoyére* Τί γὰρ lav ix.] Fragmentum hoc Kupolidis et quod sequitur Cratini citat etiam Etymo- 

10, Χρεσογένει] Sic omnes cum Lex. Seg. et Etymol MSN. Dorv. p. 132,12. 
11. £xsivoc] ἐκεῖνο Lex, Seg. et Etymol. Athenaeus, XIV. Ρ. 658. D. τὸ 
σκώπτων γὰρ ideuíav τινὰ ἀποτράγημα εἶπεν 
14. ραπέτισι] «{ραπέτησι À. Lex. Seg. In Cratini versu saltem voces illae ἐπὶ τοῖς λα- 
» daénrise numerorum anapaesticorum incessum produnt. Ktym. M. τὸν Kegxóova ἕωθεν. 


7. ἅμα τῇ ἡμέρᾳ 
Vide in Hephae- 


λείψανον τῶν τραγηµά- 
«mixoc. Gaisf. Dubito an 


16. οιστοφάνης] 


Et extat quidem in EK. 69e» καὶ περίπατος" ριστοφάνης δὲ νῦν d' οὐ- 
€f. v. Πλεῖν. 
20. “ριστοφάνης] Acharn, 81 — 84. 


19. ᾽ἁπόπατος — γαστρὸς om. E. et mox 4ourzo- 
21. αλλ) om. Α. B. E. 22. ὄρων Edd. 


ἀφεδρών] ἀφαιδρὼν Α. Mox λυερώνων A. Med. Avrpa» E pr. Gl, hahet 
5. Αποπέμψατ ἐφ᾽ E»d. 1 Apud Arístoph. Equ. 543. unde locus hic depromptus est, scriptum est παρα- 
πέμψατ ἐφ᾽ Ένδεκα κώπαις. Küst. Adde v. Eq ἔνδεχα κωώπαις. 
A poeta Dorico usurpatum fuisse monstrat πετρᾶν. Hemst. Atqui A. B. C. E. πετρῶν. 


7. λεγόμενον et mox φησὶ om. ο. B. Miró --πετρᾶν] 
11. Αποπεπιστευχότες] Vide 


Iam omnes remisso sunt animo et curis vacuo propter instans fe- 


stum, plane confidentes ingredientibus, nihilque mali suspicantes. Hemst. Dedi πάντες ex A, Quo concidit suspicio Bchweig- 
báüuseri Opusc. IL p. 204. ὀναπεπτώκασε, aperuerunt, 15. Mn onez óvoxas) Aristoph. Thesm. 252. Hemst. 16. A71 o- 
negat ovcar] Lex, Seg. p. 432. 17. Παιδαρίων] De hoc fragmento dictum In v. Απεφρύγοντο. di καὶ] τε καὶ A.B. C. K. 
19. Mont φασμ ένο». ànodtdtiyutfror — Ntaígac] Ex Harpocratione Palat, ἀπειρημένον etiam Lex. Seg. p. 433. item He- 
aychiüs, 5$ ἀνιὶ τοῦ ἀποδεδειγμένον καὶ πεφρ.] Vide infra vv. Πεφασμένος et Πωλοῦσι. Küst. 21. «4υσίας] Locus Lysiae, 
ad quem Suidas hic respicit, extat in orat. contra Theomnestum p. 117. [ p. 362. sq. Bsk «1 sed ubi legitur πεφασµένως, quod ipse 


orator ibi exponit φαγερῶς. Küst. καὶ «ἀνασίας om. Lex. Scg. 





et in. latitudine ad instar strigilum incurvantur, adeo ut 
misi tempus militi concedatur, quo macronem terrae admo- 
tum pede dirigat, secundus illorum ictus prorsus sit inefficar. 
Αποπάλλω. Aptum genitivo. Mnó παραγγέλσεως. 
IUi vero iussu ducis iter facientes sub primum lucis ortum 
ad montem pervenerunt. Αποπάτημα. Excrementum, 
Eupolis Aureo Saeculo: Est enim ille quid? vulpis ercre- 
mentum. Cratinus Fugitivis: Et Cercyonem o[fendens mane 
centrem super oleribus exonerantem strangulavi. — Kt πο 
πατησόµενοι, ventrem exoneraturi. πάτος autem viam signifi- 
eat. Aristophanes: Numc vero nemo quicquam immolat, ne- 
que templum ingreditur , nisi forte ventrem eroneraluri plus 
. Wénonerog enim significat exonerationem veutris. 
"^3e8, ubi sermo fit de Cleonymo: Sed ad vren- 

vrocessit. exercitum adducens, et cacavit 


νο. PLvV. 


«Πημοσθένης Ey τῷ κατὰ Νεαέρας] P. 1367. 


octo menses in aureis montibus. Quanto vero tempore po- 
dicem contrarit? Tempore plenilunii. ᾽πόπατον et xo- 
πρωνα utrumque de latrina dicunt. à εδρών vero et λυτρὠν 
voces sunt barbarae. — Mzronéguwar 2 ἕνδεκα x. Traus- 
latio ducta est a rebus nauticis. est enim celeusma nauticum, 
quod ἐφ᾽ ἕνδεκα κώπαις vocatur. Mono πέντε ἄλλεσδαι 
πετρ. De iis dicitur qui propter mala, quae patiuntur, ipsi se 
in aliquam molestiam coniiciuntL. Αποπεπιστευκότες, Qui 
fiduciam conceperunt, qui suspicione vacant, Jam omnes se re- 
miserunt et propter instantes ferias ingredientibus confidunt. 

M Mnentnádvgxeag. A laboribus cessasti. Mmuontgaroü- 
σαν. lnplentem. Et “ποπεραίνοντες, perficlentes.  Puerorum 
et feminarum nuqas nectentes et componentes. Αποπεέφα- 
σµένο». Interdictum. vel ostensum et manifestatum. sic Di- 
narchus, Lysias, Demosthenes in oratione contra Neaeram. 
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᾿ποπεφοίτηκεν —— Αποπτον. 
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A — — — — — — — — — — M 


"d monsqoteuxe». dmijAOev. 


4 nomogevréa, A yabiag* Τοιγαροῦν ἀπο- 


᾿Απόπειρα. δοκιμασία. 4αμάσχιος' τῷ γὰρ πορευτέα αὐτῷ ἐδόκει ἐπὶ Φᾶσιν ποταμὸν καὶ τῶν 


ὤντι συνέβαινε τοὺς τῷ ὄνει φιλοσοφίας ἐρῶντας τῶν 
νέων ὥςπερ ἐν πυρὶ χρυσὸν δοκιµάζεσόαι. εἴ δὲ μὴ 
ὡὠμολόγει τὴν ἀπόπειρα», αὐτὸ τοῦτο μάλιστα δε’ ἣν 
ἡ ἀπόπειρα, σπουδή τις εἶναι προςποιουµένη καὶ 
ἑλληχῶσα τὰς νεοπρεπεῖς ἀττπύσας κινήσεις. ἐμὲ 
χωῦν διεκώλυεν ὡς χαλεπωτάτου üvrog τοῦ πράγµα- 
τος. Kai Αποπειρῶμαι, γενικῇ. 

Αποπηδῶ. γενικῇ. 
πηδᾶν» λόγον σοφὸν μὴ δυνάµενον παρὰ ὀῆμον. 

᾽Αποπελανῶ., γενικῇ. 

Αποπληξία. ὀλίψις, µανία, ἄνοια. "Ότι 
Mégxog Βῆρος, 4ντωνίνου ἀδελφύς, βασιλεὺς Ῥω-- 
µαίων, ἀδοκήτως διαφφείρετοι, πλήθους ἰχῶρός 
τε καὶ πνεύματος ἐπισχόντος οἱ τὴν πνοήν' ὃ δὴ 

κη πάθος ἀποπληξίαν παῖδες ἰατρῶν ὀνομάζουσι. 
Καὶ πήπληκτος, ὁ πεπονθώς. 

“ποπλήσας. Bri γε τρόπῳ τὺν προςδιαλε- 
youevo» ἀποπλήσας ἐξέπεμπεν. 

ποπομπαῖος., ó yiuagog, ὁ τράγος. Καὶ 
᾽Αποπομπαῖοι ὡεοί τινες οὕτως ἐκαλοῦνεν. Kai 
᾽ποπομπή, ἀντὶ τοῦ ἀποτροπή. 





LE 
ato, he e. cnodnut 
usque &d on lavà ine jj delevit Küsterns. 
vag om. Lex, Neg. p. 433. 
irt y& A. KH. C. E. Med. Vide Porson. in v. 4μοςγέπως. 

σχηµονέστεφον τοῦ ἀποήοφεῖν. "- delevi cum A, C. 
et Mron24u1 habet Lex. Neg. p. 433 
«6 yudías 
Τοιγάρτοι ἀποπορεοιέω μὲν αὖθις üt 
τοῦτο παπαίηντο, ζείξας τὰς τοῦ dea 
Ceterum ἁγαθά pro ᾽αγαδίας A. C. E. Med. 
ἐπὶ «db. 7. C. omisso tr. 


H 


Vales. p. 650. Mox jnto àgicón , eo, unde venerat Küsterus. 


έπ 
eu] ὑναχαρησις Ε. 
πρεσβεν ει] Lex. Seg. p, 438. 
κυθον. 
y. 269. et Hesychius, 


τῆς ἐμῆν χ-] Sophocl, (Oedip. U. 760 — 62. 
πτος. 19. ag ἐπιπέμφπε] aque πέµψπε A. B. 
Locom om. Ox. ap. Porson. Adv. p. 181. 


ποπεφοίτηκεν. Abit, Απόπειρα. Tentumen. Dama- 
scins: Revera enim contingebat, ut adolescentes, qui vere phi- 
Pesophiam amabant, wt aurwn igne erplorarentur. quod sí 
minus tentatio facultatem manifestaret, propter quam ipsam 
ΝΟΕ tentarentur , tudicium Lamen fiebat de studio simulato 
et iurenilem cupiditatum alacritatem fallenti. me quidein it- 
tud deterrehat ab negotio, quod. difficillimum esse senseram. 
Et Mn0n6éi8uar, aptum genitivo, ποπηδώ. Aptum utris- 
que casibus, * ἄποπλοανῷ. Aptum genitivo, Αποπλη- 
σέα. Apoplexia, insania , amentia. — M. Verus, Antonini fra- 
ter, hnperator. Romanorum, inopinata morte periit, multo 
suniqi et sanguinis fhwru spiritum eius iutercludente: quem 
»norbum medici apoptexiam vocant. Kt Απόπληκτος, apoplexia 
laborans. | 2fnocáncec. Cum una aliqua ratione aatisfecis- 
set illi, quicumcolloguebatur, eum dimisit. ποπομπαῖος, 


5 


15 


20 


Mmontqoítnxer) Lex. Seg. p. 433. Cf. Pierson. in Moer. p. 409. sive Toup. in v. Χρυσοχοείον. 
* Locus haud leviter alfectns: cuius sententiam utcunque in Latinis siguificavi. 
11. παρὰ djuov edd. velt. Kxemplum propemodum incredibile. 
16. Apoplexia Verum occtbuisse tradit etiam Capitolinus Marci c. 14, et Veri c. 9. 

Mox ry ante τρό 
Post hanc vocem extabat glossa ex v.-Mrowoqsiv imenlcata: ἁποπνέω. γερικῇ. 
21. 42020 ioc] 


3, inavaxtéov] ἀπανεκτέον ΜΒ. 2301. ἐπανακτέα, ὑποστρεπτέα C. 


7. ΠροκόπιοςἸ Lib. II. de Bell, Pers. 12. Küst. 
12. ποπ Q£o] Respicit Suidas Aristoph. Ban. 1257. Ὦ d'euorv ἀνδρῶν, ἁποπρίω τὴν λή- 
Uhi vid. Nchol. Asst, *chol. tamen in v. 1260. illam interpretationem rettalit ad. v. πιω. 
10. ἁπόπταλες, ἔρημος, ἅπολες] Ex SchoL Sophocl, Oedip. CoL 207. 
nv. bimlóreror, nec plora Lex, Seg. p. 433. Pirmiór Φου, p. 251. cuius loco 4 πολύοπτον apud Hesychium. 
Locum om. Ox. ap. Porson. Adv. p. 164. Ante ἐξιχέτευσε B, E. Med. ponunt πο 
Hilnd unus E. 
23. ἀκούω καὶ ξυναρπάζω qotvé] ἀκούω A. B. E. Supra ὡς εὐμαθές σου om, E. 


ἐκείνη δυοχωριῶν. ἀνεὶ τοῦ ἐπανακτέον, ὕποσερε- 
πτέον. 

᾿ποπορεία. ἡ ἀπαναχώρησις. Ἐκκελεύσα-- 
σθαι δὲ τοῖς ἑπομένοις οἰκέταις ἐπιταχῦναι τὴν 
ἀποπορείαν., τὴν ἀποστεροφή», τὴν ἐπάνοδον. Προ-- 
κόπιος' 'O δὲ Χοσρόης οὖκ ἐβούλετο τὴν ἀποπο- 
ρείαν, ἧπερ ἐληλύθει, ποιήσασθαε. τουτέσει τὴν 


xai αἰτιατικῇ δέ' πο- 10 ἐπάνοδον, 


᾽ποπρεσβεύει. ἀπαγγέλλει πρεσβείαν, 
᾽Αποπρίω. ἀντὶ τοῦ ὤνησαι καὶ ἀπόδος ἀντί 
τῆς ἀπολωλυίας. 
Αποπταίη. πετασθῃ. 
᾽απύόπετολες. ἔρημος, ἄπολις. 
᾽᾿άποπτον. πόῤῥωθεν ὁρώμενον" 5 ἀφεώρητο», 
ὑψηλύτατον. 
Ἐξικέτευσε, τῆς ἐμῆς χειρὺς διγώ», 
ἀγρούς σφε πέµψαι κἀπὲ ποιµνέων νοµάς, 
ὡς πλεῖστον εἴη τοῦδ’ ἄποπτος ἄστεος. 
ἄποπτος γὰρ ὁ ἀφεώρητος. Σοφοκλῆς" 
Ὡς εὐμαθές σου, κἂν ἄποπτος Js ὅμως, 
φώνημ᾽ ἀκούω, 


4 


Addit Hesychius απεδη- 
9. Kai "ἐποπειρῶμαε 
13. 94i 
19. ᾿Ενὶ d£] 
"9 omisi cum A. C. 20. ἐξέπεμφεν] ἐξέπεμπεν A. 
Mnonvelv unl diamsiiv τὸ népdsGOm, εἰὐ- 
id.Levit, c. XVI. Jisf. 22. Αποπομπαῖοι 


T'oiyagcür ἄποπορ. 4 Misere hic 8Snidas laceravit et corrupit verha Agathiae , &pud quem lib. H, 23, P 60. sic legitur : 

$ ἐπὶ Τηλεφίν τε καὶ τὴν ἐκείνῃ Φνεχωρέαν οὗ µάλα Mort, ξύλα di καὶ ἀκάτους, di dà ἐς 
og ὄχθας, καὶ oiov Ὑέφυφαν τεκτηνάµενος, διεβίβαζεν ἀθεῶς ἅπαν τὸ στράτευμα, 

2. τῶν ἐπὶ shes ποταμών] ἐπὶ «b. ποταμὀὸν A, ἐπὶ τῶν kg «b, ποταμὸν B. E. 


Kuüst. 


5. ποπορεία] Dio Exc. 
Immo, eadem vig qua eenerat. Toup. MS. — &narayopyg- 


8. ἐβουλεύετο] ἐβούλετο A. E. Procop. 11. a πο- 


14. πετωσθῇ tenent Zon. 
16. “ποπτον. ἀθεώρη- 
18. Ἐξικέτευσε 
τοῦγ” A. EK. Med. 


20. τοῦ) 21. Σοφοκλῆς] Ai. 15. 16. 


Hircus emissarins. Item dii quidam vocabantur A momou:aior, 
i. e. Averrunci, Kt ποπομπή, &verruüncatio. Mromo- 
οευτέα. Ahbeondam, redeondum,  Agathias: Quare ad. Phasin 
fluvium et quae ihi Punt loca transitu difficilia redeundum sibi 
non censuit. Αποπορεία, Abitus, reditns. Praecepisse se- 
quentibus famulis ut abitum accelerarent. Procopius: Chos- 
roes eero ea via, qua venerat, redeundum ποπ censebat. 
Wronpotafsvts. Legationem renunciat. Αποπρίω. Eme, 
venditam compensaturus. Αποπταίηῃη. Avolarit. mos 
ππολες. Desertua, extorris. Αποπτον, Quod eminus vide- 
tur. vel quód cerni nequit, altissimum,  Suppler oravit, anum 
meam tangens, ut ἐπ agros se milterem et ad armentorum pa- 
&cua. quo α conspectu urbis huius quam longissime remotus es- 
set, ἅποπτος hic significat, a conspeeturemotus, Alibi Sophocles : 
Quam facile vocem tuam, etiamsi te non videam, auribus per- 
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᾽ποπυργέζοντας ---- 4noógéna. 
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᾽ποπυργίζοντας λόγους. οὓς ἔγραψε dia- 
γύρας ὁ ἄθεος, ἀναχώρησιν αὐτοῦ καὶ ἔκπτωσιν 
ἔχοντας τῆς περὶ τὸ Φεῖον δόξης. 

[«ποπτύω. αἰτιατικῇ.] 


Αποῤῥαγείς. ἀντὶ τοῦ ἀποκοπείς. Καὶ πα- ὅ 


ροιμία. ᾽Αποῤῥαγήσεται τεινόµενον 10. καλώδιον. 
ἐπὶ τῶν βίᾳ τι καὶ dvdyxy ποιούντω». 

᾽ποῤῥέξαντες. ἀπομερίσαντες, ἀπόμοιραν 
ὀόντες. 


σφακελίζειν φλεγμαίνειν ἐσεὶ καὶ διὰ τοῦτο σπᾶ-- 
σύαι, *  Kparivoc. 

᾽ποῤῥήηγνυμιε. γενικῇ. 

᾽“ποῤῥη θέ». ἀπαγορευθέν. ini τοῦ κελεύειν 
τι μὴ γενέσθαι. 
κηρυχύῃ. Πλάτων, 

᾿«ποῤῥῆηξαι τὴν ψυχήν. ἐκπνεῦσαι. ᾽αποῤῥη- 





1. Αποπυργίζοντας λόγους] Vide infra vv. «ναγόρας et Πυργίσκοι. ΚΑ. Observatio ex v. 4ιαγόρας traducta. 
πτωσιν] ἄφιξιν E pr. ἔκπτωσιν ἔχονεας iungunt A. C.: nam Edd. ἔκπτωσιν . . . δόξης ἔχοντας. 


Kai ᾽ποῤῥηοῇ, ἀνεὶ τοῦ áno- 15 


ξαι " τὴν ψυχὴν διψῶντα uólg, xai ὀψὲ τούτου τοι 
τυχόντα. Καὶ ᾽ποῤῥήξουσι, λαλήσουσι. ἸΠισί-- 
όης" 
Ug εἰ σιωπήσαιµε», ot λίΦοι τάχα 
φωνὰς ἀποῤῥήξουσι τῶν πεπραγμένων. 

᾿«πορησία. ἀντὶ τοῦ ἀπορία. οὕτως Evfov- 
λος. Καὶ πύῤῥησιν, ἀπαγόρευσιν. Ὁ δὲ οὐκ 
ἤνεγκε τὴν ἀπόῤῥησιν, ἀλλὰ Φυμοῦ πληρωθεὶς ἔφη. 
xai abOig* Τὴν γενομένην ἀπόῤῥησιν τοῦ γάμου. 


᾿«πορεῖν xai σφακελίζειν τῷ δεινῷ. τὺ μὲν 10 σηµαίνει δὲ καὶ ἀποκήρυξιν παιδός. 


᾽«πόῤῥητα, ἀκαξάληπτα, ἀπόκρυφα. 4nój- 
ῥητα ἔλεγον τὰ ἀπειρημένα ἐξάγεσθαι' οὗ µόνον τὰ 
ἀπηγορευμένα. 
᾽απόῤῥητά τε τοῖσιν ἐ-- 
χθροῖσι τοῖς ἡμετέροισι λέγουσιν’ 
άριστοφάνης Θεσμοφοριαζούσαις. ᾽πόῥῥητα, 
τὰ ἀπειρημένα ἐν τοῖς »όµοις. οὕτω «4ημοσὺέ- 


2. ix- 
4, Glossam ordíni litterarum 


adversantem om. vulg. 6. ποῤῥαγήσεταε τεινόμ.. τὸ καλ.] Ex Diogeniano [11,89.]. Küst. Affert etiam Arsenius p. 67. In- 
terpretatio parum diserta, cam proverbium ad felicitatis conversionem referendum fuerit: v. Mitscherl. in Horat. C. III, 10, 10. 
Β. «πορέξαντες. dnouro.] Ex Harpocratione. Μπ. ᾽πούῤέξανεες Harpocr, v. Steph. lnd. Thes. v. πορέγω. Hemst. |, Qui 
alterum apud Hesychium probabat, Ned ᾽ποῤῥέξαντες A. B. E. C. Lex. Seg. p. 434. Zon. p. 269. 10. 4 10gptiv] Nihil mu- 
tat Lex. Seg. p. 433. Porsonus: ,,8i haec sunt Cratini, ita disponenda erunt, ᾽πορεῖν τῷ δεινῷ καὶ σφ., ut finem faciant ana- 
paestici tetrametri," Cuius suspicio vereor ut cuiquam arrideat: nam ἀπορεῖν nullo cognationis gradu cum verbo σφακελίζει» 
tenetur. Verumtamen si hanc observationem , nt simillimam plurimis in. Phrynichi Proparasceue Sophistica praeceptis, credi- 
mus a commentariis Atticistarum esse profectam, ἀπορεῖν illad Cratinus (qui potuit tale quid usurpare, ἀπορεῖ xal σφακελίζει 
τῷ δεινῷ) videtur in hominem malis tanquam gangraena inlammatum et aestaantem iecísse: velut ἀπορίη de auxietudine Hip- 

es dixit. Ceterum explicationis alterum membrum desiderari arguit particula μέν. 13. Om. vulg. 14. «ποῤῥη- 
94v] Ex Demostheue, Vide Iungerm. Polluc. 11, 128. Toup. MS. — Zon. p. 269. 15. γενέσθαι] yéveaóes C. 16. ΓΠάτων 
Spectat ad Legg. ΧΙ. p. 929. A. uude reponendum etiam in Zon. p. 269. et Lex. Seg. p. 434. 4 00ó79 rai ἀντὶ τοῦ ἀποκηρυχδῆ- 
-— Vid. Buhnkenius in Tim. p. 44. — ^17. Αποῤῥηξαι] Locus Aeliani, iungeudus ille longiori fragmento sub v. Τηκεδόνι 
descripto. 

2. Post 4;rodórj£ove: quod praebent vulgg. a Küst. insertum φωνή», id deest omnibus MSS. Interpretatio non ad verba sed ad 
sententiae vim exigenda: videas ipsum Küst. in v. Κατολισθανόντων. — ITcí9gc] Fr. Foggin. v. 60. Statim pro οὓς εἰ Pricaeus 
in Lucae c. XIX, 40. malit ὡς εἰ. Vulgata mihi satisfacit. Gaisf. 4. ol λέΦοι τάχα φωνὰς ἀποῤῥήξουσε τῶν 7ttno.] Prover- 
bium est apud Graecos, Ke) λίδοι βοήσουσε: quod de rebus admodum manifestis, et quas tacere nefas est, dicitur. Vide Txe- 
tzem Chil. VII. ο, 110. Kiist. 5. φωνάς] φωνὴν B. E. 6. 4ποῤῥησία] “πορησία A. C. οι. p. 244. Lex. Seg. p. 433. 
quod praeceperat H. Steph. Ind. Thesauri, (Cf. Lobeck. Phryn. p.514. vi τοῦ εὐπορία] Mira interpretatio vocabuli «πούῥη- 
σία, qnae merito suspecta habenda est. Küst. ἀπορία idem Stephanus et Bosius (v. Albert. in Hesych. v. “πόῤῥησις): quod 
Gaisf. dedit cum Zonara et Lex. seg. His probatis Toupius L. p. 73. post Εὔβουλος legi iussit: xal Maudonm. ᾽Απόῤῥησιν δέ, 
ἀπαγόρευσεν. 3. “πόηῥησιν] Lex. Seg. p. 433. coll. Phryn. Seg. p. 7. “«πόῤῥησις, ἀπαγόρευσις Timaeus p. 44. et Zon. 
p. 244. 9. καὶ «vóig — γάμου] Haec invitis MSN. et edd. vett. delevit Küsterus: iguorat Zon. 11. Priorem explicationem 
habet Lex. Neg. p. 433. Anódónra ἔλεγον τὰ ἀπειρημένα ἐξάγεσθαι] Ex Schol. Aristoph. Ban. 365. Kuüst. 16. Grauoqoo.] 
V.370. Uude legendum τἀπόῤῥητά τετ. ἐχθροῖς r. ἡμετέροις λέγουσ᾽: hoc quidem cum Ox. — 17. πόῤῥητα, τὰ ἀπειρημένα] 
Ex Harpocratione. «Πημοσθένης] P. 268,22. Mox potiora Lex. Seg. p. 434. 4. πάντα τὰ ἀπειρημένα καὶ ἀπηγορευμένα ἐν 
τοῖς νόµοις λέγονσιν. 





cipio... Αποπουργίζοντας. Diagoras, cognomento Athens, 
scripserat libros “«ποπυργίζορτας vocatos, in quibus rationes ex- 
posuerat, quare opinioni de deo renunciasset. [άποπτύω. 
Aptum accusativo.) Wnodóaytíc. Abruptus. Et prover- 
bium: Tensus funis ruwnpetur. de iis qui vi et necessitate coa- 
cti aliquid faciunt, Απορῥέξαντες, Qui rei alicuius partem 
alicui dederunt. — Morogsir καὶ σφακ. Xquxtlitnuv signifi- 
cat intumescere eamque oh causam doloribus cruciari, Cratinus. 
UWnodünyrvp:. Aptum genitivo. ποθῤῥηθέν. In- 
terdictum, fieri vetitum. — Kt Αποῤῥηση, abdicetur. Plato. 


Suidae Ler. 


Αποῤῥηξαι τὴν ψυχή». Animam efgare. Animam aegre 
agere, sitientem et potu vir sero. potitum. — Et “«ποῤῥηξουσιε, 
clamabunt. Pisides: Quos si tacuerimus, lapides forsan cla- 
more suo id quod gestum est indicabunt. Mopnoíea. Pe- 
muria, sic Kubulus. Et 4460056», interdictum. He rero non 
tulit interdictum, sed irae plenus dirit. Kt alibi: Factam nu- 
ptiarum renunciationem.  “πόῤῥητα, Quae deprehendi ne- 
queunt, arcana. πόῤῥητα etiam vocabant ea quae exportari 
vetita erant; non autem solum interdicta. Aristophanes Thesmo- 
phoriazusis: Arcanaque nostris inimicis aperiunt. Απόζῥητο, 
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νης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος. πάντα τὰ ἀπειρη- 
µένα καὶ ἀπηγορευμένα λέγουσιν. "άριστοφάνης: 
Οὕτω ει τἀπόῤῥητα ὁρᾶν ἔτι μέλλει. 
διόπερ καὶ τὰ μὴ ἐξαγώγιμα ὀνομάζουσιν οὕτως. 
Αποῤῥισετεϊ. αἰτιατικῇ: ἀποβάλλει. 
᾽ποῤῥίπτεσθαι, αἰτιατικῇ. 
Αποῤῥοης, σταγόνος. 
|. πορος χώρα. ἀνεὶ τοῦ ἀπόρευτος. λέγεται 
δὲ ἄπορος καὶ ὁ μὴ δυνάµενος µηχανήν τινα εὑρεῖν, 
ὁ ἐνδεής. 
Αποροῦντι. ἐρωκῶνει. ᾽Αποροῦνει δὲ αὐτῷ, 
τινέ µηχανῇ ἀνεβίω, τόνδε φάναι. 
Απορῶ, γράφω, παρατίλλομαε, λογέζοµαι, 
ἀποβλέπων sig τὸν ἀγρόν. 


γράφω µέν, ἀνεὶ τοῦ καταγράφω καὶ ζωγραφῶ ἐπὶ 15 


τῆς γῆς, ξίω τῷ δακεύλῳ καί tuve τοιούτῳ παιδιάς 
τινας. παρατίλλομαι δέ, τὰς ἐκ τῶν µυκεήρων 
τίλλω τρίχας 3] τῶν μασχαλῶν. ταῦτα δὲ πάντα 
ποιοῦσιν OL προςδεχόµενοι uév ει, τὸν δὲ χρόνον 


Απόθῤῥητα —— Αποῤῥώγας, 


Kai 5 


10 
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ἐφ᾽ ἑαυτῶν διατίφενταε, ἀλύοντες ἐπιγράφουσιν. 
εἰς τὺν ἀγρὸν δὲ ἀποβλέπουσι», ἐπιθυμοῦντες ἐν 
αὐτῷ εἶναι. 
Mmnogd πλούτου καὶ χρημάτων. γενικῇ. 
᾽ποῤῥώγας, ἐξοχὰς ἀπεσχισμένας. ᾿Επειδή 
τινας ἀποῤῥώγας svoe πάροδον διδούσας, καὶ ai- 
τὰς ἀπέχλεισεν Ó «{ιοκληειανύς. — Kai ᾽4ποῤῥωἕ, 
ἀπόσπασμα ὄρους, xai γένους ἀπογονή. Οὗτος δὲ 
ἦν ἄρα Ἐριννύων ἀποῤῥώξ., 
- —— Jlàea 9? ἀποῥωξ 
πέτρη ἔην ὑπένερθε, xai ἄμβασις ov vU τις 
jt. 
Τίμων ἦν τις ἀίδρυτος ἀβάεοισιν ἐν 
σκώλοισι περιειργµένος, 
Ἐριννύων ἀποῤῥώξ. 
ὃ λεγόμενος µισάνθρωπος" 0» φησι Νεάνθης ἀπὸ 
ἀχράδος πεσόντα " χωλὸν γενέσθαι" μὴ προςιέµενον χα 
δὲ ἰατροὺς ἀποθανεῖν σαπέντα, καὶ μετὰ τὴν τελευ-- 
τὴν αὐτοῦ τὸν τάφον ἄβατον γενέσθαι, ὑπὸ Φαλάσ-- 


ὁαπανῶντες εἰς ἀπορίας καὶ ἀμηχανίας, μὴ vvyyà- 20 ong περιζῥαγέντα ἐν ὁδῷ τῇ ἐκ Πειραιῶς eig Σού-- 
γοντες τοῦ περοςδοκωµένου λογισμοῦ. ὅτε γὰρ αὐτοὶ Ἅνιον φερούσῃ. ᾽άβάτοις δὲ ἀνεὶ τοῦ ἄβατος καὶ 





3, ᾽αμιστοιάνηςἸ Fragm. ineert. omíssum à Brunckio. Burm. Ed. Dind, fr. 520. 3. οὔτε] oU r/ A. οὗ τὸ B. οὗ 16, 1 Med. οὐ 
10, t! εἰπόθῥητα Ald. οὕτως τι τάπ. d. ἐστι µέλει Lex, Seg. Suspicor locum sic deberi constituendum : “ἐρεστοφίνης οὕτως" 8 
τἀπόῤῥης᾽ ἀποπέμπει, ut sit corruptio Ban. 305." Gaisf. Non potuit infelicius, Νεο vero sequar Dindorfium ἐστλν piov coti- 
íectantem , cum ín promptu sit positum — doàr gv ἐπεμελές. Ceterum correxi librorum edd. scripturam οὔτε r.4r., motus 
vel Aristoph. Av. 63. οὕτω τε δεινόν (adeo venter torminibus veratur), οὐδὲ xálhor λέγει», quo in loco critici haeserunt. 
5. αἰτιατικῇ om. cum Von. p, 269. vulg., item καὶ dr. αἰτιατεκῇν quorum hoc saltem expungendum. 7. “«πὸ ῥοῇς] -“«πούβρης 
A. B. C. E. Zon. p. 244. Lex. Seg. p. 433. H. Steph. Thes, ΕΠ. p. 686. F. Albert, in Misc. Obss, Vol. IX. p. 143, sive in Hesy- 
chium, et Toupio laudatus Mazochius Tahul. Heracl. p. 157. n. 34. 9. µηχανήν τινα μὴ durdutvoc] prj durdutvog µήχΗνηΝ 
ura A. C. Lex. Neg. p. 433. μὴ μηχανήν t. d. &, E. 11. Ἠποροῦντι] De Pythagora, ut videtar. Hurn. Zon. p. 269. 12. ὄνε- 
βίω] ἐν βίῳ χρήσασδαι C. 13, «ποραῶ, γράφω] Aristoph, Acharn. 31. ubi vide Scholiastam, cuius verba Suidas hic de- 
scripsit, Kuüsf. 15. 7 ζωγραῶ Schol, cum gl. Pecquj. 16. ξύων] ξύω A. B. C. E. Med, Mntavit Küst. cum Schol. £ó» dedit 
v. Γραφή. 18. τλλω}] τίλλων A. B. C. 5j τῶν μαπγαλῶν ον, Β. E, Nihil discrepat v. J/agatiAlerea, πάντα di ταῦτα Ἰ 
ταῦτα δὲ πάντα Α. C. Schol. cum gl. posteriore. 19. τε] τοι A. R. 20. Alibi ἀπαρίαν καὶ αμηχανία». : 

2. &ypóv) vaov C. ἐν αὐτῷ] ἐν om. A. 5. Cf. Zon. p. 243. et Apollon, Lex. pp. 149. 153.  ἀποσχισμένας ο, — 6. didoU- 
σας] διδόντας A.—— 7. “ποῤῥώξ, à. ὄρους] Lex. Seg. p. 433. —— 8. ὄρους καὶ om. E. — Figuratum usum v. d;t6dón illustra- 
runt Valck. de Aristob, p. 16. et Iacobs. in Philostr. p. 497. 11. Partem affert. v. guflaaig. 13. Τίμων nr τις] Aristoph. 
Lysistr. 809. sqq. ἀβάτοισιν Ev σκώλοισιν] ἀβάτοις Φυςκόλοισι περικργµένοις C. 16. εάνθης] Sic ex 2 MSN, Pariss. et 
Scholiasta in Lysistratam inedito rescripsi. Ante enim legebatur [sic B.] Εὐάνδης, Küst. ὁ om. 4. C. nam Edd. vulgg. «y nei» 5 
Neürbne. Ad nostram et Schol. scriptaram ducit à ἐνάνδης E. Med. ἀπὸ ἀχράδος ze0.] Scholiasta in Lysistratam habet ἀπὸ 
χαρώόρας. Küsf, υπό à. A. üámoazpádog C. 18. μετὰ τὴν] κατὰ τὴν A. K. C. Med, Correxit Portus e Schol, 20. ἐν οὐ 1 
καὶ ἐν ὁδῷ Gals. cum A. B, C. K. et edd, vett., item illà quasi glossa Σούνιον, qua novissimum hoc membrum contineri sole- 
hat. Πειραιοῦς mendum vulg. 21. ἀγούση] quyoces (i. e. φυγοῦσιν em.) A. φυγούση B. C. K pr. Schol. sive v. δαύνιον. 
Sed recte delevit Küst, cam v. Τέμων. φερούση cum E m. sec. Küsterus in. Schol. Aristoph, Alhertius in Mise, Obss. Vol. IX. 


p. 155. et Porsonus in Τουρ. IV. p. 472. quibus obtemperavi, Toupio licet repugnante. 


"WBiroig δὲ irri τοῦ 58.) Haec et 


quae sequuntur, rectius leguntur infra v. Τέμων, ad quem locum lectorem remitto. Küst. Referuntur liaec ad v. ἀέδρυτος, cuius 


locum invasit istad d3éros. 


legibus interdicta et prohibita: sic Demosthenes in oratione pro 
Ctesiphonte. Aristophanes: Adeo itat illum quae sunt inter- 
dicta facere. quare etiam ea quae non licet exportari «ic vocant. 
Anodórmtter. Abiicit: aptum accusativo, Kt ποῤῥίπτεσθαι, 
Αποῤῥοῆς, Gutae, “πορος χώφα. Iuviaregio, Dicitur 
etiam ἄπορος, qui nullam rationem Invenire potest difficultates 
expediendi, inops, Αποροῦντι. InterrogantL.— fnterro- 

anti vero iMi, qua ralione revirisset, eum respondisse. 
Απορώ, yp. Dubito, pingo, pilos rellico, ratiocinor, prospe- 
etans in agrum. Γράφω hic significat digito vel alio aliquo instru- 
mento ludicra quaedam in terra describo et pingo. zeperíAlopet 
vero, ex naribus vel axillis pilos vello. haec autem omnía facere 
solent, qui aliquid expectant, et omne tempus dubitando et hae- 
*itando consumunt, cum ad rationem propositam non possunt per- 


venire. cum enim soli secum meditantur, dubitantes aliquid pin- 
gere solent. Ip agrum vero prospectaut, quod in eo esse cupiunt. 
Maopgd. Genitivo inngitur. velut: divitiarum et pecuniarum in- 
digeo, Αποθῤῥώγας, Rupes nbscissas. Cum rupes quasdam 
praeruptas invenisset, transitum praebentes, et eas interclu- 
sit Diolectianus. Et dzodów£, fragmentum montis, item. pro- 
genies, Hic rero erat Furiarum progenies. t HRnupes cero un- 
dique praerupta subiacebat, neque ullusascensus, T Timoqui- 
dam erat, homo instabilis, inaccessis spinis circumseptus, Fu- 
riarum propago. intelligendus Timo, μσνδρωπος dictus; quem 
Neanthes, cam de piro silvestri cecidisset, claudum factum esse 
tradit, eumque nullos medicos admittere vellet, patredine consum- 
ptum fnisse, et sepulcrum eius in vía, quue exPiraeeo ad Suniam 
ducit, inaccessum factum esse, mari undique circumfasum. faoc 
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αστατος xai olov ἀκάρθαις τετριχωµένος, xai σκλη-- 

οὓς ἢ σκύλοι καὶ παττάλοις ἠφανισμένος. ἀντὶ 

τοῦ σκυθρωπὸς καὶ µισάνθρωπος. 
᾽πορώτατος. dvri τοῦ, πρὸς 0v οὐδένα πό-- 


᾽Αποῤῥώγας ----- Αποσιμῶσαι. 
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“ποσαφοῦντες. διαῤῥήδην κηρύετοντες. Ot 
τε ὀφδαλμοὶ Ἰσιδώρου τὸ τῆς διανοίας εὔεροχον 
ἀποσαφοῦντες. 

᾽ποσεμνύνει. αἰτιατικῇ" γεραίρει. ᾿άπο- 


pov ἔστιν εὑρεῖν. οὕτως Ἰσαῖος ἐν τῷ ὑπὲρ τῆς Ἰνη- 5 σεμνυνεῖται δέ, ἀπονοεῖται σιωπῶν, ὑπερηφανεῖ. 


σαΐου φυγατρός. 
Απύόβρῥοια. καὶ ἀποῤῥοὴ τοῦ ὕδατος. 
Αποθῤῥόει,. ἀποῤῥύπτεει, ἀπονίπτει. Καὶ 
᾿ποῤῥυήσεταε, ἀντὶ τοῦ ἀποπεσεῖται. 
Αποῤῥυφο εἰς. ἀνεὶ τοῦ ἀπονιφθείς. 
᾽Αποῤῥόψαι καὶ 4ποῤῥυφφῆναι, 
᾿Αποσαλεύσας. παρὰ Θουκυδίδη, ἀντὶ τοῦ 
ἀποφυγὼν ἐκ τοῦ λιμένος καὶ σάλῳ ὁμιλήσας. του- 
τέσει, τῷ ἀλιμένῳ τόπῳ, £v9a σάλος γίνεται. 


10 


σεμνύτητος γὰρ ἕνεκα ἐπιπολὺ ἐσιώπα .4ἰσχύλος, 
ἐν τοῖς Φεάτροις εἰριών, καὶ ἐν ταῖς ἀρχαῖς τῶν ὅρα-- 
µάτων ἐτερατεύετο. καὶ “ριστοφάνης Batodyoig- 
ποσεμνινεῖται πρῶτον, (reo ἑκάσεοτε 
ἐν ταῖς τραγφδίαισιν ἐτερατεύετο. 
᾽Αποσείομαι. αἰτιατικῇ. 
Αποσημήνασθαι. ἀφομοιοῦσθαι.. Καὶ 
ποσημήνασα, Φανερώσασα, ἐξειποῦσα. Ἰώση- 
πος' ποσημήνασα δὲ τοῖς ἄρχουσι τῶν Παλαι- 


᾽“ποσάξαντα. «4{είναρχος. ἀντὶ τοῦ φράξαντα 16 στίνων, ἐνήδρευε στρατιωτῶν ἔνδον τινάς. 


τὴ τρῆμα. 





1. Lege cum v. Τέμων: ἀκάνδαις τεθριγκωµένος, καὶ σκληροῖς σκόλοψι καὶ π. ἡ. 
Suidas haec descripsit, habet Ἠῆνησιθέου, Küst. ἨΜνησαίου Harpocr. Pal. et Lex. Seg. p. 434. 


nogiudgat. τὸ ἐπικύψαι καὶ τὴν πυγὴν 

. LI 
5. Μνησαίου Svy,] Harpocratio, ex quo 
7. 3] καὶ 0. 1d recepi, quo- 


niam utramque formam grammatici contenderunt eiusdem esse iuris,et apud scriptores alternare: v. Lobeck. Phryn. p. 496. 


᾽Απούῥοή, ἡ ἀπὸ σταγόνος τινὸς ῥέουσα Zon. p. 247. 


benda et in ordinem redigenda sunt: ᾿Αποῤῥοε. Καὶ Αποῤῥυήσεται, àv) τοῦ ἀποπεσεῖται. ᾽αποῤῥύπτει, ἀπονίπτει, 
ón, vel, uti xcribi debet, ἀποῤῥυεϊ: 


catio enim vocis ἀποῤῥύπτει alienissima est ab verbo. «cr 


8. ἄποῤῥόει, ἀποθῥύπτες, ἀπονίπτει. — Kol Αποζῦι] Haec sic scri- 


Signifi- 
quae proinde interpretationis - 


loco ei longi non potest. Kuüst. ᾽ποῤῥοεϊ istud commentum nihili, Mauifestum vero mendosam scripturam ἀποῤῥόει adiecto 


ἀποθῥύπτει fuisse correctam. Fortasse etiam glossa periit 4o 


ὀῤνεές CToupius ascripsit Plutarchi Quaest. Rom. p. 288. ἀποῤόνεϊς 


δὲ τοῦ Ἱππου), cui adhaererent illa καὶ “ποῤύνήσεται, d. T. ἀποπεσεῖται. Quam coniecturam firmat Lex. Seg. p. 433. πομ- 


ῥνῆς. ἀπονίπτει, &nojjunte. , 
ἀποῤῥύπτει] &modóinre C. E. et B m. sec, 
pretibus Psalm. 1,4. Küst. 
p.56. 12. ποσαλεύσας., παρὰ Go 


9. ποῤύυ 


Ab his longius recedit Zon. p. 282. ποῤύνήητω καὶ ἀπεῤῥύητο, 


10. A4 nodóvip ez) Αποῤῥιφοείς C. 
vxed.] Hanc notam descripsit Suidas ex Scholiasta Thucydidis lib. L. cap. 127. Küst. 


Breviter Zn. p. 262. supplendus ille ex p. 269. add. Ktym. M. p. 125. et Suid. v. "Eachivs, 


πτεροῤῥνείτω δὲ déqsoyyor. 


ήσεται, dvi τοῦ ἀποπεσεῖται] Hoc sensu vox ista capitur a LXX. Inter- 


11. Om. vulg. Cf. Luciani Gall. 9. et Rhetor, Gr. T. VI. 


15. ποσάξανταἸ Cum Har- 


pocratione, Zon. p.269. et Lex. Neg. p. 435. Addit Harpocratio καὶ ἀποπληρώσαντα. 'Hoódorog ἐν τῇ fxrp, Dinarchi nulla 
mentione facta. De quo loco vide coniecturam Wesseliugii in Herodot. VI,44. 


1. Of τε óq9.] Damascii. Vid. Εὔτροχος et Küster. Hemst. Toupius recte protulit Photii Bibl. p. 1045. (341. b.) 
4, «ποπεμνύνει. γεραίρει Lex. Seg. p. 434. Contra μεγαλύνει 
Mrocturvrtiras δέ] Ἐκ Schol. Aristoph. Ran. 856. Kust. 


εὔστροφον C. Hinc repetitus locus sub v. EUrgozor. 
Von. p. 282. et Hesychius, 


2. εὔτροχον| 


S.dnorotitai] Sic etiam apud Scho- 





γῳδίαισιν: quo pertinet etiam καὶ omissum C. 


liastam Aristoph. hodie legitar. Sed mihi quidem nnllum dubium est, quin scribi debeat, Zmiwosite, d. e. meditatur, mente 
volvit. Homines enim gravitatem quandam affectantes, qualem hic Aeschylum comicus describit, saepe meditabundis simile 
stare solent, ut res magni momenti animo agitare videantur. Certe lectio vulgata & sensu huius loci est alienissima, quam 
tamen Portus in versione secutus erat. Kust. Perperam Küsterus. ᾽πονοεῖσθαι est arrogantem, fastuosum esse, idem 
wu ᾽ἀποσεμνυνεῖσθαε, ad quod verbum explicandum adhibetur à Suida. lta apud Artemidor. Oneir. Ill, 11. πονενοημένος 

v$ouzrog est homo fastuosus. Similiter ἀπόνοιαν pro arrogantia sumi notavit Casaubon, in Theophrast. Char. p. 354. Jos. 
Animadv. ad Scr. Gr. p. 144, Leg. ὑπονοεῖται. Hesych. Ὕπονοια: ὑπερηφανία. Toup. MS. sive IV, p. 190. Insolens tamen 
usus temporum praesentium. 6. γὰρ om. B. E. σχύλος] αἰσχύω A. 7. καὶ ἐν ταῖς ἀρχαῖς τῶν ἁραμότων ἐτερ.] Haec 
verba apud Scholiastam Aristoph. loco laudato hodie desiderantur. Kust, Nimirum haec ascripta sunt explicandis ἐν ταῖς τρα- 
8. Αριστοφάνης ἐν] καὶ Αριστοφάνης Α. B. E. C. 10. τραγφόίαις B. C. K. 
Med. — 11. Om. vulg. — 12. ἀφομοιοῦσθαι] ἀφοσιοῖσθαι B. E. Adversatur Lex. Neg. p. 434. —— 13. Ἰώσηπος] losephus lud. 
Ant. p. 303. ed. Haverc. (V,8,11.) ubi legitur ἐνηδρέυσεν τῶν στρατ. Toup. 14. Παλαιστηνῶν] Παλαιστινῶν Α. (qui in marg. 
Παλαιστῖνος d£) et Galsf. Παλαιστίνων losephus, quocum etiam τῶν στρατιωτῶν reponendum. Tum ἐνίδρενε Med. 16. πο 
πεμῶσαε] Zou. p. 270. ᾽Αποσημῶσαι A. Appian. p. 1010. Xenoph. p. 575. uhi v. Leunclavium. Alberti in Hesych. Duker. in 
Thucyd. 1V,25.. Pro «hilirmog autem lego «b(grog, historicus, Sed v. Suid. v. Φίλιππος uq." Toup. ΜΒ. Schneiderus in 
Lex. Gr. comparabat locum Alcipronis I,39. ab se emendatum. 


σπεμνύνει. Accusativo iungitur: honestat. — Merogrurvrerie: 


hic significat, iuacessus, instabilis, spinis circumseptas, duris- 
que stipitibus et palis munitus: id est, aspectu torvus, bhomi- 
numque societatem fugiens. Απορώτατος. Qui nullis ma- 
chinis superar! potest. sic Isneus in oratione pro Mnesaei filia, 
Απόβῥοια et ἀποῤῥοή, deaqua. Αποῤῥόει, Et Αποῤῥνη- 
cire, decidet. ᾽ποῤῥύητει, Abluit. Mnojiuq sc. 
ΑΠΣ, Αποῤῥύψαι, Αποσαλεύσας. Apud Thucy- 
didem significat eum, «qui portn relicto salo se commisit. est 
autem σος locus portu carens, ubi mare fluctibus agitatur. 
ποπάξαντα. Apud Dinarchum significat eum qui foramen 
obstruxit. "--nmempoprrre. Manifeste declarantes. Kf 
oculi, 7 ingenii celeritas Isidori. πο 


vero, fastuosum agit silentio, contumaciam prae se fert. Ae- 
schylus enim ad theatrum- progressus, ut gravitatem quan- 
dam prae se ferret, diu silere et in principiis fabularum mon- 
stra proferre «οσα, — Aristophanes Renis: Εν «ad grari- 
tatem. composito tacebit primum, qui semper in tragoeiis 
monstra proferre solebat. ποσείομαι. Aptum accu- 
sativo, Mnocnufracoci. Ad similitudinem aliquid ex- 
primere. Et Αποσημήρασα, quae declaravit εἰ enunciavit. 
losephus: Cum «autem magistratikus Palaestinorum rem ape- 
ruisset, quosdam milites domi in insidiis eóüllocavit. — 4mo- 
σιμῶσαι. Pronum incumbere, et nudum exhibere podi- 


4u* 
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Αποσιμῶσαι ----- ποσκορακίζει. 
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προθεῖναι γυµνήν. Οίλιππος. Θουκυδίδης δὲ τὸ 
µετεωρίσαιε τὰς ναἴἲς, 

"«ποσιώπησες. σχήματος éldog* ὡς παρὰ 
{ριστοφάνει" 

"9 μηδαμῶς, 

ἔστι δὲ καὶ παρὰ «{ημοσθένει τὸ ὅμοιον" 4λλ᾽ ὦ τί 
ἄν σέ τις προςειπὼν ὀρθῶς προςείποε; εἰρηκότος 
7ὰρ αὐτοῦ, μηδαμῶς, εἶπεν, ὦ μηδαμῶς. 

᾽«πόσιτος. ἄσιτος, ἄεροφος. 'O δὲ ἀπόσι-- 


Αποσκευάζοντες. ἀποφέροντε. Kai γὰρ 

, * * , ^M , 
κινδυνεύσειν ἔμελλεν, εἰ μὴ φφάσας τὺ µειράκιον 
ἀποσκευάσαιτο. ἀντὶ τοῦ ἀποφοῖτο ἀνελών. Καὶ 


3 , * ῃ * - 
“ποσκευάσαι τὴν τράπεζαν, καθαρᾶὰν ποιῆσαι. 


ποσκενή. ἡ τῶν ἐπιτηδείων κοµιδή, τὸ 
παρ’ ἡμῖν λεγόµενον τοῦλδον, τὰ σαγμάρια. Πετὰ 
δὲ τας δυνάµεις πάσας συνέταξε τούτοις καὶ τὴν 
ἀποσκευήν, ἵνα πρὸς τὸ παρὸν εὐπορῶσι τῶν ἔπι-- 


τηδείων. περὸς γὰρ τὸ μέλλον ἀφροντίσεως εἶχε περὶ 


*3 10g " ἡμέρας τε καὶ νύκτας δύο πολλάκις ἔμενε, καὶ 10 τῶν σκευοφόρω», λογιζόµενος ὡς, ἐὰν ἄψηται τῆς 


ταῖς τοῦ Πάσχα ἡμέραις ἀπόσιτος ἦν, ὕδατι βραχεῖ 
ἀποζῶ», Καὶ ᾽Αποσιτῶ, τὸ καταλιµπάνω τὸν σἵτον, 

ποσκευαζόμενος, ἀποβαλλόμενος, ἀπορῥι-- 
πτῶν, ἀπογυμνῶν. 'O δὲ γράφει πανεὶ τρόπῳ τὸν 
᾽«λκιῤιάδην ἀποσκευάσασψαι. 
µενοι, ἀποτιθέμενοι βάρος καὶ ἀποβάλλοντες. ἐκ 
μεταφορᾶς τῶν διὰ τὴν ζάλην τῖς Φαλάσσης νγαυτῶν 
τὰ σκεύη »ηὸς ἀποῤῥηωπεούντων., καὶ αὖθις' «πο-- 
σκευάζονταί τε τὸν κίνδυνο», εἶναι Ῥωμαῖοι βεβαιω-- 
σάµενοι. 


τα, πῳοςθεῖναι] προβεῖναε A, C, E. quod Valckenarins coniecerat. προςθηναι Lex, Seg. M8. 
Bovxed£dnz] L. IV, 25. 


πέδης vel Hogs(dizztoe reponit Valckenarius. 


rtoAsulag, ἡττηνθεὶς μὲν οὐ προςδεήσεται τῶν ἄναγ-- 
καίων, κρατῶν δὲ τῶν ὑπαίθφρων οὐκ ἀπορήσει τῶν 
ἐπιτηδείων. 

Αποσκλαίη. ἀποθάνοι. καὶ ᾽ἀποσκλῆναι, 


Καὶ ᾽«ποσκευαζό- 16 ἀποθανεῖν. 


᾽Αποσκιρεᾷ. ἀποπηδῇ. 
“ποσκοπεῖσφθαιλέγουσιν, οὗ σχοπεύειν. 

M nro σκοποῦ. µάτην, ἢ περιττῶς, ἢ ἐναντίως. 
᾽“ποσκορακέζει. εὐτελίζει, ἐξορίζει, διώ-- 


2ῦκει. οἱ δὲ εἶπον dvri κοῦ ἀποῤῥέψει, «4αβίδ' Βοη-- 


«)Ηληππος] 0m. Lex. Seg. λιπ- 
38. Αποοιώπησες] Ex Schol, Aristoph. Ach. 333. 


Non Acharnensium illud ὦ μηδαμῶς erat comparandum, cui similius ex Av. 1273. ὦ — xareaxéievcor: sed locus Nub. 1382. 
ὦ — 1/6 εἴπω — 6. Fari dà om. Ἑ.  «Πημοσδένει] de Cor. p. 232,20. ὦ 1/ ἂν εἰπών σέ τις ὀρθῶς προρεέποι; Edd. ante 
Gaisf:/ ἄν τις σε. Cf. Epist. Demosth. p. 1483. 9. Απόσιτος] Synes, Ep. p. 175. Toup. MS, πρόριτος C. item in exemplo, 
'0 δὲ ἀπόσιτος ἡμέρας καὶ νύκτας δύο πολλ.] Locum hunc mutilavit Suidas, qui apud Procopium Histor. Arc. cap. XIII. p. 44. 
εἰς legitur : ᾿πεὶ καὶ ἀπόσιτος ἡμέρας τε καὶ νύκτας δύο τὰ πολλὰ ἔμενεν, ἄλλως τε ἡμίκα ὁ πρὸ τῆς Hoayaling καλουμένης dop- 


τῆς χρόνος ἐνταῦδα ἄγοι. τότε γὰρ πολλάκις ἡμέραιν voir, ὥσπερ εἴρηται, γεγονὼς ἄσιτος ὕδατί τε βραχεῖ ἀποζην ἐπηξίον καὶ 


βοταναις àyofoig αεσέν. Küst. 10. καὶ] τε καὶ B. C. E. 


12. crtov] περὶ lovariviarob addit C. Continuo cum A. B. C. E. 


glossam delevi e Zon. p. 282. petitam, Αποσκαρίζειν. dixtyvufrog γελᾶν, ο Antholog. p. 214. Iudic. 4,21." Toup. MS. Neu- 


tri loco convenit grammatici interpretatio. Vid. lacobsii Anim, T. IX. p. 468. Gaisf. 
Vide suprà v. Απεσκευάζετο. Kiüst. n «ώρος ex Damascio. Hemst. 
15. ᾽αλκιβιάδη C. 
«ποσκευάζονταί τε τὸν x(vd.] Haec sunt verba Theophylacti Simoc. 11.7. 


Lex. Seg. p. 434. Nimiliter Hesychius, 
τας C. 18. τῆς ante »5óg omisi cum A. C. 
p.70. Küst. Adde ν. «ποβουκολίσας. 
γὰρ om. E. — 2. xiwdvrevtir C. 
quae A. in marg. habet, καὶ ποσκενάζομαι, αἰτιατιχῇ. 


ἔμελλον — ἀποσκευάσοιτο] ἔμελλεν — ἀποπχευάσαιτο A. C. 


13. Αποσκευαζόμενος. ἀποβαλλ.] 
Adde Plutarchi Cat. mín, 29. Usque ad ἐπογυμνῶν 
16. ἀποτιώέμενοι — ἀποβάλλοντες] καὶ ἆποτ. — ἀποβάλλον- 


3. Post ἀνελών omisi cum C. 
4. ᾽ποσκευάσαι — ποιῆσαιἹ Lérosrivicag — ποιήσας B. E. 


6. τοῦλδον] Antea male legehatur τοῦρύον, cuius loco τοῦλδον ex MSN. Pariss, reposui. De hac autem voce vide Meursium et 


Ducangium ín glossariis, Küst. 


Polyb. 


ει 

p. 443. ποπκλαίει B. et E. pr. MS. Lex. Neg. p. 435. ᾿ποσκλά 6. Vide Hesychium. 
V. Pierson, in Moer. p. 49. 
17. 4n ooxozitiaóc ai) Αποσκοπεῖσθαι reposul cum Lex. Seg. p. 435, V. Hemst. in Thom. M. p. 101. De 
18. M nó cxonob) Lex. Seg. p. 435. Pertinet ad Od. 1’. 344. ubi v. Schol. 


ista legitur apud Schol. Aristoph. Vesp. 160, Κάνε. 
male collocata. 
altero σκοπεύει» non liquet. Gl. om. Küster. 


τοῦλδον C. E. cum Zon. p. 244. Correxit Portus. 
τούτοις xal τὴν ἀποσκ.] Haec et quae sequuntur sunt verba Polybii lib. IH. cap. 79. Κάνε. 
14. “ποσκλαίοι] Mnoozlafg. Vid. H. Steph. Thes. 11, p. 810. Hemst. 


Μετὰ di τὰς δυνάμεις πάσας σενέταξε 
9. περὶ παγτὸς τοῦ σχευοφόρου 
Quem vide in Luclani D. M, XXVIIT7. T. I. 


ΑΑποσκληναι, d500.] Hoc sensu vox 
16. Morocxiord] Lex. Neg. p. 435. Glossa 


19. M rocxopaxítt:] Esaias 17,13. Heliodorus p. 162. Toup. Plura Berglerus et Wagnerus in M 1,88. p. 234. necuon 


viri docti in Hesych. Gaisf. 


p. 435. ἐξορίει, ἀποδιώκει Zon. p. 283. Tentavit locus Ernest, Gloss, Nuid. p. 20. 


cem. Philippus. Thucydides vero, naves in altum provehere. 
Wnocidnggis. Figura dicendi. ut apnd Aristophanem: OQ 
meuliquam! Simile quid etiam apnd Demosthenem legitur: 
Ned o — quonam (te nomine quis recte. appellarit? Cum 
euim alter dixisset, neutiquam, respondet: O0 neutiquam. 
Αποόσιτος, Acibo ahstiuens, ieiunus. — Ille vero dies et no- 
ctes duas saepe deiunabat, et paschatis diebus a cibo absti- 
nebat, erigua victitans aqua. — Kt ποστ, a cibis absti- 
neo. Wnocxsevatousvoc. Abliciens, proliciens, nu- 
dans Πε vero scribit, ut. Alcibiadem quavis ratione de 
medio tollat, — Kt ποσκεναζύυμενοι, deponentes onus et abii- 
cientes, per translationem ductam à nautis, qui orta tempestate 
navis iustrumenta abiiciunt. — Et alibi: Periculum cevitant, 
affirmantes se Romanos esse. Mnogcxevütortts. BRe- 


εὐτελίζει, ἐξορίει, dixe) ὑβρίζει, εὐπελίέει, διώκει" ἡ μεταφορὰ da 


τοῦ ἐς κόρπκας Lex. Seg. 
20. «{αβίδ] ὡς τὸ C. Est Psalm. XXVI, 15. 


Nam periclitatures erat, nisi 
adolescentem. occupasset e medio tollere. — K& ποσκευάσαι 
τὴν τράπεζαν, mensam cibís sublatis removere. «πο 
σκενή. ldem quod apud nos τολύον, id est, impedimenta. 
Post copias vero omnes collocavit impedimenta, ul in prae- 
sentia commeatus ipsis suppeteret. nam in posterum quidem 
de sarcinis militum non erat solicitus: quippe reputans si- 
mulatque in hostico versari coepisset, aut victo nulla re 
opus fore, aut si victoria potiretur, nihil quicquam sibi 
defuturum. Mnogcxileaing. Moreretur. Et 4100xÀ1 rat, 
mari. Msocxipra. Resilit. ποσκοπεῖσθαι di- 
cendum , non σκοπεύει». Mmó σχοποῦ. Temere, frustra, 
vel contra. Ἠποσχοφακίζει. Contemnit, exterminat, 
persequitur. secundum alios vero abiicit David: Αμοώμις 


moventes, e medio tollentes. 
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᾽αποσκορακίζει —— ἁποσπώντογ. 
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9óg µου γενοῦ, μὴ ἀποσκορακίσῃς µε. ἀπὸ ἵστο- 
gíag. τὸ γὰρ ἐς κόρακας ὕβρις ἦν παρὰ τοῖς πα- 
λαιοῖς. 

᾽“ποσκυδμαίνω. ὀργίζομαι. 


᾽Αποσπάσας. Ὁ δὲ xai ἐντεῦώεν ἀποσπάσας 
ἔξαινε κατ᾽ αὐτοῦ πληγάς. Kai «ποσπάσαι. 

“ποσπεύδοντας. κωλύοντας. Kai Απο- 
σπευδούσης, κωλνούσης, ἐμποδιζούσης. “ποσπευ- 


᾽ποσκυθίσαι. κυρίως μὲν τὸ ἐπιτεμεῖν τὸ δ δούσης δὲ καὶ τῆς γυναικὺς καὶ τῶν παίδων. xai 


ἐπικεφάλαιον δέρμα σὺν. φριξί" καταχρηστικῶς δὲ 
τὸ ἀποκεῖραι. 
“πόσμήχεε. αἰτιαεικῇ" ἀποκαθαίρεε. 
ποσμιλεύουσιε. v7 σµίλη ξέουσιν, ἔχκα-- 


γὰρ οὗτοι συνῆσαν αὐτῷ. } Ὁ δὲ τὴν Ἑλένην ἀπέ-- 
σπευδε τοὺς Τρῶας ἀποδοῦναι. 

᾽ποσποδῆσαι, ἀφανίσαι. ἀπὸ τῆς σποδοῦ. 
αὕτη γὰρ ἀφανίζει τὴν προὐπάρξασαν ὕλην τῶν ξύ-- 


Φαίρουσι. Καὶ Αποσμιλεύματα, τὰ τῇ σµίλῃη ἐκ- 10λων. ἢ ἀποκροῦσαι, ἀφανίσαι, καὶ τυπτόµενον ἐκ-- 


βαλλύμενα ἀποξύσματα. "Iva μὴ εὐθύνας ὑπόσχωσιε 
τοῖς πανδέκταις, τοῖς ἀποσμιλεύουσι τὰ ὀνόματα. 

᾿«ποσοβεῖ. αἴειατικῇῃ: ἀποδιώκει. 'O δὲ ἄνέ- 
στη ὡς ἀποσοβήσων τῆς κεφαλῆς αὐτὸν ἐπιπετόμε- 

πωνον. Kai ποσοβῶμεν, ἀποτρέχωμε». 

όρος. 

"Mmogov. τὸ ἄμετρον. "odor δὲ διὰ τοῦ ὦ 
μεγάλου, τὸ ἔκπεμφον. 

᾿Μποσπάδας καὶ ποσπάδοντας. “«ποσπάδας 


Πέναν- 15 


βαλεῖν. ᾿ριστοφάνης Ὄρνισιν" 
᾿/ποσποδῆσαι τοὺς ὄνυχας τῶν δακτύλων. 
Ὑπόσπονδοσν. ἐχφράν, µισητήν.  Ihci- 
δης’ 
Ταύτην ἀφέντες τὴν ἀπόσπονδον µέθην, 
xai πᾶσαν ἐλὺν ἀλλοφύλων φσμάτων. 
᾽“ποσπουδάζων. παυόµενος τῆς σπουδῆς, 
ἀμελῶν. 
᾿ποσπώντω». βιαίως ἑλκόντων. «ἱ δὲ κα- 


-μὲν τοὺς ἀποσπασθέντας, ᾽ποσπάδοντας δὲ τοὺς 30ταφεύγουσιν ἐπὶ τὴν “άρτεμιν, ῥβαρβάρου πικρῶς 


ἀποκοπέντας, 





1. καὶ ἀπό] καὶ om. A. B. C. E. Historlam praeter alios indicat Etym, M. p. 127. 


ἐγκειμένου, xai τῶν δορυφόρων ánoomórrov* xá- 


4. MnonxvÜuafrvo. ὀργίζομαι] In prio- 


ribus editL, post vocem ὀργίομαι haec addita sunt: Zxóle. γήγνεται ἐξ αὐτοῦ ὄνομα ῥηματικὸν σκύδνος, ἡ λοιδορία. fj ὡς 
παρὰ τὸ ὄξω γίνεται ὀζαίνω, οὕτω καὶ παρὰ τὸ σκύζω σκυζαίνω, σχυδαίνω, 19937 τοῦ Q εἰς d, καὶ ἐπενθέσει τοῦ µ σκυδµαί- 
ρω. Bed haec cum α MSS, Pariss. absint, a recentioribus dubio procul loco huic adsuta sunt: quae ratío est, quare ea in textum 
recipere noluerim. Ast, "Vid. U. w. 65. et Schol, Insiticia habet MS. París. 2551. et Zonaras. Geaisf. Nempe Med. istum pan- 
mum à Zon. p. 266. petiit. | δ.Αποσκυθέσαι] Vide supra v. πεσκύθιζον et Stephanum Byxanthun v. ὀκύδαι, Küst. 
6. ἐπικεφάλαιον] ἐπὶ χεφαλῆς Lex. Seg. p. 435. ac similiter Etym. M. p. 125. saos rrjv κεφαλήν Zn. p. 281. B. αἰτιατικῇ om. 
vulg. 9, ξαῤρουσιν καὶ ἐκκαῦ. Zon. p. 271. 10. ποσμιλεύματα] Vid. Schol. Aristoph. Ban. 835. 11. "Ira μὴ εὐθύνας 
ὑπόσχωσι τοῖς πανδέκταις, τοῖς dnocu.) Haec sunt verba Synesii Epist. C. eademque leguntur infra v. Πανδέκται, ut Pear- 
sonus observavit. Küst. «4έξιν καθήριάτε καὶ ἀποσμιλεῦσαι Synes. Dion. p. 47. D. Hemst. Synesius (et v. Πανδέκται] ὑπό- 
σχω, quomodo et leg. apud Nuidam. Toup. MN. 13. ahiienixi om. vulg. et Zon. p. 283. ἀποδιώκει] διώκχει Lex, Seg. 
p. 436. ἀπελαύνει, ἀποδιώκει Zon. et Hesych. Gl. fortasse pertinet ad Aristoph. Eq. 60. Ned vide Albert, in Hesych," Gaisf. 
12. Dionís oratio: vide nos In v. μύσσειν. 15. ἀποτρέχωμεν] Sic quidem omnes editt, babent; idque Portus bona fide secu- 
tus est, Ned nemini dubium fore puto, quin legendum sit ἀποτρέπωμεν. Επ, Nihil addubitavit Hemsterhusius in Append. in 
Lucian. p. 60. qui significatum illum vindicavit in Thom. M. p. 102. ἀποτρέχομεν MS, Lex. Seg. p. 436. et Med. Μένανδρος] 
P. 292. 17. τὸ ἄμειρον] Τὸ ποσόσητι ἢ µέτρῳ οὐχ ὑποπέπτον MS, Paris, 2551. ap. Gaisf. cum Hesychio. did τοῦ ὦ utye- 
λου] ἀντὶ τοῦ C. 19. ποσπάδοντας] Potius ἀποσπάδωρας, a σπάὔων, σπάδωνος. Nüst. — 20. τοὺς ἐποσπασθέντας etiam 
Von. p. 239. item Mnoanddortsz, ἀποκοπέντες p. 271. 21. ἀποκοπέντας] ἐκκοπέντας C. 

1. CL. v. Ἐαένεν. — 2. Om. vulg.— 3. ἀποσπεύδοντας] Dion. Hal. p.312. Toup. MS. — 8. Αποσποδῆσαι. éqaríam) Ex 
Scholiis in locum mox laudatum Aristoph. Av. 8. ἀφανίσαι] καὶ dquríac: A, et, omissis χαὶ τυπτόµενον ἐχβαλεῖν, C. καὶ 
&nte ευπτόµενον 0m. E. cam Schol, 13. 7hcí(05;] Semel moneo, omnia quae apud Suidam leguntur Pisidis fragmenta, wno 
tantum vel altero excepto, deprompta esse ex libris eius scriptoris hodie non amplius extantibus, Küsf. Fragm. Foggin. 62. 
16. «ποσπουδάζω ν] Lex. Seg. p. 436. et Zon. p. 271. 19. «ποσπώντον] γενικῇ tacite subiecit Gaisf. 20. βαρβάρου 
di) δὲ om, A. B. C. E. Med, Sed recte maiorem distinctionem fecit Med. post ἀποσπώνεων. — Ceterum haud dissimilis extat apud 
Athen. XIII. p. 593. B. narratio, cui comp. v. Z/oogxe£utror, — 21. δορυφόρων] Qoovg opovríur C. E. Med. 





πα 


mihi fer; πε reiicias me. Οτίμο significationis a proverhio re- 
petenda est. apud veteres enim ad corros contumeliae loco du- 
cehatur. Αποσπκιυδμπίνω. Irascor. Αποσκυθίσαι. 
Proprie significat cutem capitis cum capillis resecare; abusive 
vero, detondere. ποσμήχει. Abstergit: aptum accusa- 
tivo. ποσμιλεύῦουσε, Ncalpello poliunt, purgant. Et 
᾿Αποσμιλεύματα, ramenta scalpello abrasa. Ne rationes red- 
dere teneantur. viris illis curiosissimis, qui quaevis voca- 
hula ad vicum resecant. Αποσοβεῖ. Abigit: aptum accu- 
satvg. Jlle vero se ererit, ut adeolantem a capite repeleret. 
Ει-έποσοβῶμεν, avertamus. Menander. ποσο». Quod 
mensura caret. ΄ἁπωσον vero, per &, repelle. ποσπά- 
dec. Avulsoe "4-7" vrez vero, castratos. Mnocndü- 


σας. Ille cum hominem avellisset, plagas ei inflirit. 
σπεύόοντας. Prohibentes, Kt ποσπενδούσης, prohibentis, 
impedientis, Urore vero et liberis prohibentibus. neam et hi 
cum eo erant. t Hle vero obstitit, quominus Troioni Helenam 
redderent. — 1420020056«1:, Delere. à σποδός, id est cinere. 
ligna enim in cinerem redacta omnino pereunt, vel, repellere, e 
medio tollere, caesum eiicere, — Aristophanes Αγια: Ungues 
digitorum prorsus attrivisse. Mnéonordor. Inimicam, 
odiosam, Pisides: Hanc valere iubentes àinrisam ebrietatem, 
et omnem faecem peregrinarum cantionum. Miognov- 
δάζων. Astudio desislens, negligens, Mnogamorrer. 
Violenter abstrabentium. — 1/ae ad Dianam confugiunt; cum 
vero barbarus acriter eas persequeretur, et satetlites riolenter 
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κείνων ἀπρὶξ ἐχομένων, διασπᾶται ὁ κατὰ τοῦ τρα-- 
χήλου ὅρμος. 
»(πύστα. οὐ µόνον ἀπόστηθι λέγουσιν, 
καὶ παράστα. ἸΜένανθρος Παιδίῳ" 
τἘνταῦύ” ἀπόστα μικρό». 
4ig ἐξαπατῶντι" 
"Euoi παράστα" τὴν Φύραν κόψας ἐγὼ 
καλῶ τιν’ αὐτῶν. 
»/πόστασις. ἀποχώρησις ἐκ ὁιασεήµατος. 


ἀλλὰ 


Πολύβιος: Οὐδενὺς ἐπεγνωκότος τῶν πολιτῶν τὸ 10 


συμβαῖνον διὰ τὴν ἀπόστασιν, ἅτε μεγάλης οὔσης 
τῆς πόλεως. Απόστασις καὶ jj ἀποστασία ἀπό τι- 
νος πρός τινα. Ὁ δὲ ἀμείβεται τὸν εὐεργέτην» ἆπο- 
στάσει. Kai αποστασίου ὀίκη, 7) κατὰ τῶν dne- 


᾽Αποσπώντων —— ᾽Αποστέρησις. 
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σχων μὴ προςήκειν τοῖς δοῦλον αὐτὸν ἀνειποιουμέ- 
νοις. ᾿Απροστασίου δέ" τῶν µετοίκων ἕκασεος s 
προστάτην ἔχουσι κατὰ vóuoy ἕνα τῶν ἀστῶν, καὶ 
δι αὐτοῦ τό τε µετοίκιον τίφεται κατὰ ἔτος καὶ τα 


6 ἄλλα διοικεῖται. ὅταν οὖν τις δοκῶν εἶναι µέτοικος 


προστάτη» μὴ ἔχῃ, ἢ μὴ ὁᾷ τὸ µετοίκιον, ἢ ἀστὸς 
εἶναι φάσκη, παρεγγεγραµµένος eig τὴν πολετείαν͵ 
ὁ βουλόμενος δίκην εἰςάγει πρὸς αὐτόν, ἥτις λέγε-- 
ται ἀπροστασίου. 

᾽“ποστατήσω. γενικῇ" ἀποχωρισθῶ. ᾽άῤῥια- 
vóg* ᾽Αποστατήσω οὐδὲ ἐγὼ τοῦ ἔργου. Καὶ αὖθις" 
Οὐκ ἔστιν ὕςτις ἀποστατῆσαι τοῦ τείχους ἐλέγετο. 

᾿“ποσταυροῦντες. σταυροῖς περικλείοντες. 
Κύίκλῳ τὸ νησίζον τῆς χεῤῥοννήσου ὠχύρουν, ἀπο- 


λευθέρων, ὄταν ἀποστῶσι τῶν ἀπελευθερωσάντων», 16 σταυροῦντες xai περιχαρακοῦντες. 


»(ποστασίου δίκη τίς ἐστι κατὰ τῶν ἄπελευ-- 
Φερωθέντων δεδομένη τοῖς ἀπελευθερώσασιν, ἐὰν 
ἀφιστῶνται ἀπ᾿ αὐτῶν, ἢ προστάτη» ἕτερον ἐπιγρά- 
φωνται, καὶ ἃ κελεύουσιν οἱ νόμοι μὴ ποιῶσιε. καὶ 


᾿Αποσταίη», μακρὰν γενοίµην. 

᾿«ποστέγει». Mijte μὴν τειχῶν ἔχειν περίβο- 
λον, olov ἀποστέγειν xai ἀναστέλλειν τοὺς πολε- 
µίους καρτερόν. olov ἀπερύκειν, κωλύειν. 


τοὺς μὲν ἁλόντας δεῖ δούλους εἶναι: τοὺς δὲ νική-Φ0 ᾿ποστέρησις. τὸ τὰ ἀλλότρια λαβόντας 


σαντας τελέως λοιπὸν ἐλευθέρους. ᾿ποστασίου 
δίκη. ὅταν δοῦλος ὑπὲρ ἐλευθερίας ἐνίσταται, φά-- 


— — 


κατέχειν. Καὶ ὅταν ἐλεημοσύνην μὴ παράσχωµε». 
ἐν law τοῖς ἀποστεροῦσι καλαζόμεύα. 


3. οὗ µόνον ἀπόστηθι λέγουσιν, ἀλλά καὶ παρ.] Non improbo conlecturam Porti, qui locum hunc, cui aliqua deesse videntur, sic 
legendum putabat: Οὐ µόνον ἀπόστηθι λέγουσιν, ἀλλὰ καὶ ἁπόστα. ὡς καὶ παράστηθε, καὶ παράσιτα. Küst. Immo, corrigendum 


fuit ἁπόστα pro ἀπόστηθι. Cf. Antiatt. p. BI. 


ἀλλά καὶ] ἀλλὰ om. Lex. Neg. p. 436. 
15. ἀπελευδερωσάντων] ἀπελενδέρων A. E pr. Med. Tacite Küsterus Porti reposuit emendationem. 


4. Mérardpos) Locis p. 133. et 48. 
16. «ποστασίου. δίκη 


tí; ἐσει κατὰ τῶν ἀπελ.] Ex Harpocratione: in quem cousule Maussacum. "Vide etiam Thomam Magistrum, Ammonium, et Pe- 
titam in Commentar. ad Leg. Attic. p. 181. Küsf.— Lex. Neg. p. 434. coll. p. 201. cf. Meier. De bon. damn. p. 31. sqq. Att. Pros. 


p. 473. 18. ἐπιγράφονται A. 


πόν E. 


20. ἔδει Lex. Sey. p. 201. et Etym. M. p. 125. pr. 
21. ᾽Απροσιασίου] 4a0ctecfov E. — Vid. lungermann. in Polluc, 111,56. Gaisf. sed omnes libri Μποσιασίου. — Voluit 


21. λοιπόν ἐλευδέρους] ἐλευθέρους Loi- 


v. 2. ubi mendum Med. Ἰ{ποστασίου cum Iungermanno sustulit Küst. 


- 
E 


10. yerixij nescit Zon. p. 271. 


L4 


supra Med. 


πτέγειν] ἐπερύκειν καὶ xoiótir Zon. . 
Ὃ e aq κωλύειν putabat Gaisf. coll. v. MrécrelAor, 
στἐλλω. δοτικῇ. 





eas abstraherent, quac firmo eru simulacrum tenerent, 
monile colli dilaceratum est. πόστα. Non solum dicunt 
ἁπόστα, sed etlam παράστα. Menander Puero: Huc cofsiste 
paululum. Et Bis decipiente: Mihi asta , ut ianuam pulsans 
aliquem illorum evocem. Απόστασες. Distantia ex inter- 
vallo. Polybius: Cum nullus civium audisset id quod accide- 
rat, propter locorum intervallum. urbs enim magna erat. 
MT0a1agic etiam significat defectionem ab aliquo ad aliquem, 
Ille autem ab eo defecit, quam gratiam pro beneficiis ei ret- 
fulit.. ᾿ποστασίου Φίκη dicitur actio, quae instituitur contra li- 
bertos. qui a patronis defecerunt. WnocreG (ov δέκη. Est 
actio, quae datur patronis contra libertos, si ab ipsis deficiant, 
vel alium patronum síbi asci«cant, πες faciant ea quae leges iu- 
bent. et victos quidem manet servitus; victores vero in poste- 
rum omnino sunt liberi, Αποσιασίου df. Est actio, cum ser- 
vus libertatem sibi vindicat, dicens nihil iuris illos in se babere, 


τοῖς δοῦλον] Hic locus in prioribus editt. mendosus est, quem nunc demum ex MSS. Pariss.,emendatum damus. Kusf. Scil. 
τοῖς δούλοις edd. Melius τοῖς δουλοῦν Lex. Seg. Alfert Gaisf. Obss, Miscell. V. p. 176, Supra μὴ προέχειν Med. 
voiztiv ἕκαστος προστ.] Vide infra vv. zpogragíov et Ψέμειν προστάτην. Küst. 


2. τῶν µε- 


8. ἔχει Lex. Seg. p.437. 9. ἀποστασίου ot 


᾽ῤῥιανος] Exped. V,23, extr. Suidae usus auctoritate mendum librorum Ar- 
rianeorum ἀποστάτης ὧδε removit Toup. L. p. 75. post eumque Boissonadus. 
13. «ποσταυροῦντες] Αποσταυροῦντες καὶ περεχαρακοῦντες: duro... περιχλείοντες A. ποστανυροῦν pro gl. C. 
vie τὸ νησίζον τῆς ztdóor.] Haec sunt verba Polyhii lib. IV, 06. Kuist. 


12. ἁποστατήσας] ἀποσιατῆσα A. C. E. 
14. Ké- 
17. 242 0- 


Χεροννήσου A. E. Med. — 16. Zon. p. 271. 


18. ἀναστέγεν] ἀναπτέλλειν Α. C. καὶ ἄναστ. E, margo: quo spectare interpretatio- 
19. Post hanc gl. cam Küst. omisi, quae Gaisf, revocarat: ἅπο 
Maocitoobuar. jevixiy, ἔστι δὲ καὶ αἰτιατικὴ émosrtoó. — Hahet A. in marg. usque ad yerixr. 
στέρησες] Haec omnia ad communem sententiam revocata temere assui solebant vv. Ἐλεημοσύνη et Ebztoua. 


20. M6- 
λαβόνια C. 


qui se iu servitutem asserant. Actio vero ἀπροσταπίος ab hac 
diversa est, secundum leges euim singuli inquilini patronum ha- 
bent unam ex civibus, per quem et tributum quotannis penditur 
et reliqua administrantur. cum igitar inquililinus aliquis aut pà- 
tronum non hahet, aut trihntum non pendit, aut civem se esse 
dicit, alho civium falso receptus, cuilibet licet actione eum per- 
sequi, quae vocatur ἀπροστασίου., Αποστοατήσω. Recedam: ' 
aptum genitivo. Arrianus: Ne ego quidem ab opere recedam. 
Ktalibi: Neque ullus est qui a muro recessisse dicatur. uno- 
στανυροῦντες. Vallis cinzentes πιο peninsulae, qua 
mari cingitur, munierunt, callis et. sudibus praeclusum. 
Αποσταίην. Procul absim. * Αποστέγειν. Arcere, pró- 
hibere. Neque rero circundatgm esse muris satis firmis ad ho- 
stiwm vim sustinendam et arcendam. Αποστέρησις, Früau- 
datio, qna res alienas intervertimus, Ef chm pauperibus stipem 
non damus. aeque plectimur, atque ii qui alios defraudant. 
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Mnoorépolag. αἰτιατικ;" καρτερικῶς ἵπο- 
ἀείνας. Ὁ δὲ τροφὴν οὗ προςέµενος, ἆλλ᾽ ἄπο- 
στέρξας εὐγενῶς τὸν βίον κατέσερεψεν. 

᾽ποστερητρίδα. Αριστοφάνης Νεφέλαις" 

Οἴμοι: τίς ἂν δητ᾽ ἐπιβάλοι 
ἐξ ἀρνακίδων γνώµην ἀποστερητρίδα; 
ἔπαιξε δὲ πρὸς τὸ ἀρνεῖσθαι, παρονοµάσας ἀπὸ 
τῶν ἀρνῶν καὶ τοῦ ἀρνεῖσθαι τοὺς δανειστάς. τὸ δὲ 
ἀποστερηερίδα dua μὲν ἀπὸ τοῦ ἀποστερεῖν, Gua δὲ 
xai ἀνεὶ τοῦ περιβόλαιον. 

Ἀπόστηνθι. ἀποχώρει. 
ἀποχωρισθῆναι. ἳ 

Tà γὰρ ἀποστῆναι χαλεπὸν 

dei φύσεως, ἣν ἔχει τις ἀεί. 

καίτοι πολλοὶ ταῦτ’ ἐπαφον. 

ξυνόντες γνώµαις ἑέρων 

μετεβάλοντο τοὺς τρόπους. 
᾽“ποστησάμενον. ἀνεὶ τοῦ πρὸς σταὺμὸν 


Καὶ ᾿ποστῆναι, 





παραλαβόντα, «{ημοσθένης ἐν τῷ πρὸς Τιμύθεο». 

Καὶ ᾽ποσεήσωνται, olov σταὺμῷ λάβωσιν (gor. 

Καὶ 4ποστήσασθαε, ἀποδοῦναι χρέος. 
“ποστολαί. ἀποπέμψεις, ὁῶρα. Καὶ ἀπό- 


B στολος ὁ ἀποστελλόμενος μετὰ στρατιᾶς εἰς πύλε- 


pov παρασκευῆς. Tuv δὲ πλοίων τὰ μὲν συνεριβό-- 
µενα ταῖς ἀποστολαῖς. τουτέσει ταῖς ἀποπέμψεσι. 
Καὶ ᾽ποστελλόμενοι οὗ µόνον oi πεμπόµενοι ἐκ 
προςταγµάτων τῶν ἀπολυόνεων, ἀλλὰ καὶ oi παρα-- 


1Οπεμπόμενοι ἀποδημεῖν µέλλοντες, ἀποσεελλόμενοι 


ἐλέχθησαν. Kai ᾽«ποστολεῖς oi ἐπὶ τῆς ἐκπομπῆς 
τῶντριήρων ἀποδεδειγμένοι. "Απόστολοι δὲ αἳ τῶν ?* 
νεῶν ἐκπομπαί. οὕτω «{ημοσθένης, τὸ μὲν ἐν τῷ 
ὑπὲρ Κτησιφῶντος, τὸ δὲ ἐν πρώεῳ Φιλιππικῶν. 


16 ᾽Αποστολικὴ πολιτεία. τουτέσειν ὀφφαλ- 


μῶν ἀκρίβεια, γλώσσης ἐγκράτεια, σώματος ὅου-- 
λαγωγία, φρόνημα ταπεινόν, ἐννοίας καθαρότης, 
ὀργῆς ἀφανισμός. "4γγαρευόμενος προστίθει, ἆπο- 


1. ΑποστέρξαςἹ Theocritus in Epigr. H. Vales. Em. p. 118. ἀποστέρξαντες ἀοιδήν, repudians. Toup. MS. Dan. Heins. Lect. 
Theocr. XX. p. 365. Hemst. Salmas, de Foen. Trapez. p. 206. vult legi ἀποστέξας ab ἀποστέγειν, bL. e. indurare, obfirmare se, 


constanter in proposito manere. Reines. 


αἰτιατικῇ 0m. Zion. p. 271. 


2. προςιέµενος} προςέµενος scripsi cum Α. 4. “πο 


στερητίδα] ᾽Αποστερητρίδα bis admisi cum A. B. id quod postremo loco praestat C. ᾽Αποπτερητίδα, οἱ δὲ ἀποπτερητρίδα 


φασίν E. 


γάρ 4moor.] Verba Aristoph. Vesp. 1497 — 1501. 
dimus µετεβάλοντο. Mox 
tasse. 
19. «Πημοσθένης] P. 1199,24. 


2. ᾽Αποστήσονιω] ποστήσωνται dedi cum Hesychio, Zon. p. 271. Lex. Sey. p. 436. referendum illud ad Il. ν΄. 745. : 


17. μετεβαλλοντο] µετέβαλον Gaisf. cum A. K. C. µετέ 
post τρόπους gl. «ποστῆναε. γενικῇ Med. et Gaisf. dederunt, quorum hic nihil se confitetur ex A. eno- 
18. “ποστησάμενο»] Horum priorem partem dedit cum Harpocratione Lex. Neg, p. 435. accedit Lex. Bhet. p. 183. 


"Αριστοφάνης Ψεφέλαις] V. 728.29. Silent critici de mendo loci, quod etsi redit sub. v. ρνακέδα, tamen Schol. 
Aristoph. potuit monstrare. Traiiciendum enim τοὺς δανειστάς post ἀποστερεῖν. 


12. ἀποχωρισθῆναι] καὶ ἀποχ. A. — 13. Τὸ 


ov B.Med. De- 


arasug) 


GraDuór A. et Zon. Videtur c1e24 ad eam explicationis partem spectare, quam habet Hesychius: σταῦμῷ γὰρ ἀπεδίδοσαν. 


4. ἀποστολάς] Vide Casaub. in Theophr. Charact. p. 166. Küst. 


chius, 


Ainogrolaf A. C. Lex. Neg. p. 436, Zon. p. 244. et Hesy- 


5. Καὶ ἀποστελλόμενος μετὰ σερ.] Pearsonus ad marginem Suidae sui notavit, locum hunc in quodam MS. sic legi: 


Καὶ Απόστολος, ὁ ἀποστελλ, Quod valde placet, Küsf. Nic A. B. C. E. et Zon. p. 236. Latent huius glossae vestigia in He- 


eychil v. ᾿Αποστολεύς: ἀποστελλομένοις ἀπὸ στόλων τὴν dui Φαλάσσης. 


F. 9. 


lungenda sunt ἀποστελλομένοις (vel similiter) τὴν 


μετὰ στερατιᾶς εἰς πόλεμο» παρασκ.] Rectius legeris, μετὰ στρατιᾶς καὶ παρασχενῆς tg πόλεμον. Küst. Nic fere Lex. 
Bhet. p. 217. πάστολος: ὁ ἐκπεμπόμενος μετὰ στρατιᾶς καὶ παρασκευῆς ἐπὶ πόλεμον ἁπόστολος καλεῖται. 


6. Τῶν δὲ πλοίων] 


Ex Diodor. Sic. XIII, 67. Ceterum totus hic articulus, quod Küsterum fugit, legitur etiam apud Ulpianum [quem Casaubonus 
significarat) in Demosthenis Philippicam primam [p. 36. ed. Paris], qui et hoc Diodori fragmentum, quod mireris, tanquam 
mazui rhetoris fetum ex oratione ὑπὲρ Ατησιφῶντος profert, Ned locus Ulpiani mire luxatus est, quem proinde operae pretium 


erit cum nostro lexicorrapho conferre. 


ζημεῖν µέλλοντες. 10. μέλλοντος B. E. 
Lex. SNeg.p.433. sive p. 203. — 12. «πόστολοι di] Απόστολοι οὖν C. 
P. 50,8. 


Alter enim alterius ope facile convalescet. Toup. I. p. 76. 
lorum, quem vide apud Heiskium T, IX. pp. 178. 224. 244. Gaisf. 


Diodori locus fugit etiam Tay- 
8. “ποστελλόμενοι] Lex. Neg. p. 216. f. a quo absunt. ἅπο- 


11. Καὶ Αποπτολεῖς. οἱ ἐπὶ τῆς Hx.) Haec descripta sunt ex Harpocratioue. Cf. 


14. ὑπὲρ Ντησιρώντος] P.252,7. ἐν πρώτῳ d»ulua.] 


15. Αποστολικὴ πολιτεία. τουτέατιν dqdaluar ἀκρίβεια, γλὠσπης ἐγκρ.] Klegans hic locus excerptus est ex 


Homilia Basilii Magni in S. Baptismum (Tom. I. p. 484. T. 1I. p. 120. C.), ut monuit Ritterhusius in Isidor. Pelus. lib. IV. Epist. 33. 
Notandum autem, quam Suidas hic vocat {ποστολικὴν πολιτεία, à Basilio M. loco laudato appellari. Εὐαγγελικήν πολι- 


χείπν. Küst. Bepetiit Apostolius &ive Arsenius p. 69. — Attigit Zion. p. 244. 


18. τυπτόµενος Fnídalle) Haec verba [post zpoc- 


τίφει] videntur esse additamentum librarii cuiusdam , quoniam apud Basilium M. loco laudato non leguutur. Küst. Delevi cum 


A.et Arsenio. Is mox βιαζόμενος ἀνέχου. 





ποστέρξας. Accusativo lungitur: qui fortiter toleravit. Ille 
cero nullo cibo sumpto inedia generose vitam finiit, πο 
στερητρέδα. Aristophanes Nubibus: Heu! quis tandem me 
docebit commentum aliquod, quo feneratores fraudare pos- 
sin? Allusit Comicus ad verbum doveic9ar, quoniam dorax(- 
do» tam ab ἀρνῶν quam ἀρνεῖσθαι deduci potest, ἄποστερη- 
rofída vero partim habet significatum defraudandi creditores, par- 
tim pro genere pallii videtur accipi. Απόστηθδι. Recede. 
Et ποστηναι, recedere. — Difficile est enim a natura, qua 
quisque praeditus est, recedere. quamquam multis hoc ac- 
cidit, wt aliorum sententiis adducti mores. immutarent. 
Αποστησάμενον. Qui res ad libram expensas accepit. De- 
mosthenes ín oratione contra Timotheum, Kt ποστήσωνται, 


portionem aequo pondere rependant. Et '4;rocrijaeaó«, debitum 
reddere, Αποστολαί. Ablegationes, dona. Et 16810406, 

ui cum exercitu instructo ad bellum missus est. Et ποστο- 

«ic, usibus militaribus. — Narium partem autem, quae bel- 
lico usu attrita erat. — Et Aaoatillóoutvor non solum. dicun- 
tur, qui aliorum iussu mittuntur, sed etiam ii quo* peregre pro- 
fecturos prosequimur. EtlfmocroÀs, qui designati sunt emit- 
tendarum triremium praefecti. Demosthenes pro Ctesiphonte. 
"«πόστολοι vero vocantur classes emissae, idem in prima Philip- 
pica. ποστολικὴ πολιτεία. Apostolica rivendi ratio 
haec est: oculorum costitas, linguae: continentia, corpo- 
ris subactio, animus modestus, cogitatio pura, irae erstir- 
patio. — Ad faciendum coactus plus praesta; fraudatus ne ín 
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στερούµενος μὴ δικάζου, μισούµενος ἀγάπα, ὅδιω- — Sog οἴκαδ᾽ ἐλφὼν ὑπομνήματα. Καὶ 4ποστοματί-- 
κόµενος ἀνέχου, βλασφημούμενος παρακάλει, νε- — Dev φασὶ τὸν διδάσκαλον, ὕταν κελεύῃ τὸν παῖδα 
κρώθητι τῇ ἁμαρτίᾳ, συσταυρώθηει τῷ Ἀριστῷ, λέγειν arra ἀπὸ στόματος. 
ὕλην τὴν ἀγάπην µετάθες ἐπὶ τὺν Κύριον. |. ποστομοῦν. ἀποφράττειν. Προέθεντο τὰς 
᾽“ποστοματίζειν. ἀπὸ µνήµης λέγειν. καὶ 6 διώρυγας ἀποστομοῦν τὰς ἐπιφανεστάτας. 
᾽πὸ στόματος, ἄνευ γραμμάτων. Ὁ δὲ κελεύει ἀπὸ ᾿ποστερακισθῆναε. ἐξορισθῆναι. ἐν ὄσερά-- 
στόματος φράζειν τοῖς ἡγεμόσι τῶν ΠΜάρδω». Kai κοις γὰρ τὸ πρὶν ἐγράφοντο. aí ἐξορίαι. "Ori ἅπο- 
Maó στύµατος, ὡς ἡμεῖς, τὸ μὴ διὰ γραμμάτων, σερακισθῇναί φασι Κίμωνα, τῇ ἀδελφῃ Ελπινίκη 
ἆλλ᾽ duc µνήµης. Φιλήμων Νεμομένοις' . συγκοιµηθέντα, ὑπὸ 4«φηναίων. ἀνεὶ τοῦ ἐξορι- 
440 στόματος Grave, ἐὰν βούλησθ”, ἐρῶ. ι0σφῆναι. 
Κρατῖνος δὲ ταυεὸ τοῦτ) ἀπὸ γλώετης, Ἀόμοις" ᾿Αποστρέφομαε. αἰτιατικῇ, 
MÀ, uà AU, οὐκ olà* ἔγωγε γράμματ” οὐδ' ᾽“ποστροφή. ἀνεὶ τοῦ κατασεροφή.. 


ἐπίσταμαι, ᾿ποστυγοῦντες. μισοῦντε. Ἰώσηπος: 4ν- 
ἀλλ’ ἀπὸ γλώετης φράσω σοι" μνημµονεύω — zíogog ἀποσευγήσας.  Φαβρίκιος ἡγεμὼν xaói- 
. γὰρ καλῶς. 1δσταται τοῦ πρὸς τὺν Πύῤῥον πολέμου. ἀντικαθεζο-- 


Θουκυδίδης · Καὶ ἥκοντες εἰς τὰς "4φήνας οἱ ἀπὸ µένων γὰρ ἀλλήλοις τῶν στρατοπέδων, νύκεωρ φυ-- 
τοῦ Νικίου, ὅσα τε ἀπὸ γλώττης εἴρητο αὐτοῖς εἷ- Λλάξας τις ὡς τὸν Φαβρίκιον ἀφικνεῖται, δηλητηρίῳ 
zov. Πλάτων Θεαιτήτῳ: Mràg τείνες ἦσαν οἱ Àó- φαρµάκῳ ἀνελεῖν τὸν Πύῤῥον ὑφιστάμενος, ἦν τις 
γοι: ἔχοις ἂν διηγήσασθαι; OU uà τὸν Aiꝰ οὕκουν δοδείη πρὸς αὐτοῦ χρημάτων ὠφέλεια. Ov ὁ Φα-- 
οὔγε ἀπὸ στόματος. ἀλλ᾽ ἐγραψάμην μὲν τοῦτ εὖ- 30 βρίκιος ἀποστυγισας ες ἐπιχειρήσεως ἀποπέμπει 


5. Αποστοματίζει»] Horum partem Timaeus (uhi vid. Rohnkenius p. 43.) et Lex. Seg. p. 436. cf. Zon. pp. 271. et 250. ,, Xe- 
noph. Mem. p. 773. Philost. p. 155. ἀπὸ σεήδους Nocrat. Eccl. Hist. p. 369." Toup. MN. — 6. Ὁ δὲ κελεύει] Hoc exemplum delevis 
Küsterus. Certe suum locum non obtinuit, Mox τῶν Ἠάρσων Zon. p. 250. 9. Φιλήμων] P. 372. 12. oid' ἔγωγε] οἷδε 
10: MS, Lex. Neg. οἶδα Edd. ante Gaisf. 14. αὐτὰ ολλ’ ἀπὸ] τὰ ἄλλα (ἀλλ) ἀπὸ Α. C. E. Med, ἀλλ’ ἀπὸ quod Toupius 1. 
p. 77. coniectura est assecutus, Lex. Seg. Mox urnuortüwr A. 16. Θουκυδίδης ζ’.] C. 10. Trovr'] jxort' A. B. E. Med. 
Έχοντας C. ol ἀπὸ] ὡς dnà C. οἱ παρὰ Thuc. Mox αὐτοῖς ἀπὸ γλὠώττης E. εἴρητο αὐτοῖς A. εἴρηται αὐτοῖς 6. Edebatur olim 
αὐτοῖς εἴρητο. 18. Θκαιτήτῳ] Fere sub principium. 19. οὔχουν οὔγε ἀπὸ σιόµατος] Lege, ut apud Platonem , oxovr ob- 
τωγε ἀπὸ στόµ, Küst. Idem mox: ,,Emenda ex Platone τό’ εὐθύς, . 
2. χελεύει] χελεύη A m. sec. C. E. 4. Zon. p. 271. Προέθετο τὰς διώρυγας ἐποστ.] Apud Polybium lib. V, cap. 62. unde hunc 
locum sumptum esse existimat lac. Gronovius, legitur ἀριπτομοῦν, quod contrariae est significationis τῷ ἀποστομοῦν. Küst. 
Morum negligens fragmentis Grammaticis n. 26. inseruit Schweighüuserus; neque licet haec ad illum Polybii locum transferre. 
Interim ποέθεντο dedi cum A, E, 6. Αποστρακισθῆναι] Similiter Hesychius. Gl. sine exemplo Lex. Neg. p. 436. αἰ-- 
Tiri quod statim Gaisf. revocarat, omisi cum Küst. Idem omisit etiam gl. “«ποσερέφομαι. — Verum vioris est momenti, 
quod Zimcorexíctn in eadem sententia prodit v. K(ua» sive quae olim ferebatur accessio gl. ᾿Οστρακισμός. Tes dubito quin 
studiosus quispiam exemplum celeberrimum voci ποστρακισθῆναι accommodarit. B, ἐπὶ νίκη Med. 12. dvil τοῦ xara- 
στροφή] καταστροφή, uígo; E,  καταστροή] Apud Harpocrationem, ex quo Nuldas, rectius legitur καταφυγή. Küst. Le- 
gendum sine dubio: ἀντὶ τοῦ καταυγή. Quomodo legitur apud Harpocrat. , qui ad Demosth. in Philipp. refert; sed extat vox in 
orat. conL Timocrat. p. 368. ed. Taylor. Quod et recte animadvertit Valesius in Harpocr, — Plutarchus de fraterno amore 
p. 491. ὅπως ἁμαρτάνοντες, oie νέοι, μὴ ὁραπετεύωσε, μηδὲ καταλύωνται dui φόβον πατρὸς 5j μπερὸς εἲς ὁμιλίας φαύλας καὶ 
ὀλιγώρους, ἆλλ᾽ ἀποστροφὴν καὶ καταφυγἠν tua νουφετοῦσαν εὐνοίᾳ καὶ παραιτουµένην ἔχωσι. — — Vide et Olearium in. Phi- 
lostrat. p. 357. Toup. Qui pluribus να ap ade fiu illustravit post Wessel. in Diod. III, 40. xarcqvy etiam Lex. Seg. p. 436. 
nihil mutat Zon. p. 244, 13. Glossa referri videtur ad Hom. XII. 9. 14. «bPafpfízioz] qavolaxiog C. Γαυρίχκιος E. Med. con- 
stanter. Videtur locus sive ad Capitonem, Eutropii metaphrastam, sive ad Dionem Cassium referri: cf. Collect. Vatic. T. IL. 
p. 538. et 563. Ceterum ipse verborum hiatus inter πολέμου et εἰντικαθεζομένων yap interiectus persuadet baec ex v. αβρί- 
χιος esse decerpta. 15. ἀντικαθεζομένων γάρ τῶν στρατοπ.] Vide Paeanium, Graecum Kutropii interpretem, p. 73. apud 
quem eandem de Fabricio historiam leges, Kiist. 16. τῶν σερατοπέδων ἀλλήλοις] ἀλλήλοις τῶν στρατοπέδων A. E. C. 
rvxtós) γύκτωρ A. B. C. E. tum riz; φυλάξας EK. Ned legendum νύχτα, nisi φυλάξας removehimus, Ceterum totns locas sic 
extat in C. γύχτωρ qvydz τις ἔρχεται ἀπὸ τῶν τοῦ IHéddou πρὸς τὸν «bavolzior Φδηλητηρίῳ ἀνελεῖν τὸν Πύῤῥον ὑψιστάμενος, 
8r ἀποστνγήσας ὁ Ῥαυρίχιος δέσµιον ἔστειλε πρὸς τὸν Πὔῤῥον. ὁ δὲ Δαυμάσας ἔφη, δυσχερέστερον ἄν τις παρατρέφοι τῆς οἱ- 
χείας ἀρετῆς τὸν devolztov, ἢ τὸν ἥλιον τῆς συνήθους πορείας. 18. Tv ri; A. B. E, Med. ἦν τε mendum vulg. 


sudicium voca; odio habentem ama: persequentem te patien- 
ter feri maledictis lacessitus precare; mortuus sis peccato; 
una cum Christo cruciflgaris; dilectionem omnem in Domi- 
"n transfer, Αποηπτοματέζειν. Memoriter et sine scri- 
pto aliquid recitare, Et^f1ó &rdunroc, ut nos dicimus, non ex 
scripto sed ex memoria dicere, Iussit autem eos ore coram du- 
cibus Mardorum erplicare, | Philemo Sortem dividentibus: Me- 
moriter tamen haec tibi dicam: memini enim probe, Thucydi- 
des libro VII. Et qui a Nicia missi Athenas renerant, dire- 
runt omnia, quae ipsis non scripto sed ore praecepta erant, 
Plato Theaeteto: At. quinam fuerunt. isti sermones? possisne 
narrare? Nequaquam, per lorem, memoriter. at tunc qui- 
dem statim domum abiens eos in commentarios rettuli. Et 


«ποστοματίζειν dicitur magister, cum puerum memoriter aliquid 
recitare iubet, Αποστομοῦν. Obturare. Fossas mazime 
insignes obstruere statuerant..— Αποστρακισθῆναε. Te- 
starum suffragiis eiici: testis enim sententia exilii olim inscrihe- 
batur. Aiunt Cimonem ab Atheniensibus in erilium pulsum 
fuisse, quod cum sorore Elpinice concubuisset. Αποστρέ- 
qoueat. Aptum accusativo. Ἠποστροφή. Refugium. 
Mauogrvyobrrég. Odio prosequentes, losephus: Antiochus 
odio prosecutus. t Fabricius dur belli adversus Pyrrhum 
creatur. cum autem erercitus castra haberent vicina, qui- 
dam noctu. captata temporis opportunitate Fabricium adiit. 
se veneno Pyrrhwm mecaturum pollicens, si pecunia sibi 
daretur. quem Fabricius ob scelus illud perosus, vinctum 


Mi 
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τῷ Πύῤῥῳ δέσμιον. ἀγασθεὶς δὴ τὸ noay9évó Πύῤῥος 
ἀναβοῆσαι λέγεται" οὗτός ἐστι καὶ οὐκ ἄλλος Φαβρί-- 
xiog , Ov δυσχερέστερον ἄν τις παρατρέψοι τῆς oi- 
χείας ἀρετῆς, ἢ τῆς συνήόους πορείας zóv ἥλιον. 

νι "Αποσυκάζεις, 
ἀποσυκάζειν γὰρ τὸ τὰ πέπειρα σῖκα διαλόγειν» 
διόπερ προρέθηκε πιέζων». ἐκθλίβοντες γὰρ δοκι-- 
µάζοµεν» τὰ σῖκα, εἰ πέπειρά ἐστιν p ug. ἐπεὶ 
τοίνυν συκάζειν λέγεται καὶ zó συκοφα»τεῖν καὶ τὸ 
σῦκα κλέπτει», 
τὸ πιέζω», Gua μὲν ὡς ἐπὶ σύκων, Gua δὲ ἐπεὶ καὶ 
αὐτὸς ὑΦλίβει τοὺς συκοφαντουµένους, καὶ πιέζει 
φωροδοκῶν καὶ ὁιασείων τοὺς ὑπευύ ύνους, του-- 
τέσει , τοὺς μὴ λογισμοὺς πρηρεσχηκό τας τῆς ἀρχῆς 


"s ἐπιστεύδησαν. ἐχρήσατο οὖν τῇ λέξει, ἀφ᾽ οὗ 15 


καὶ συκοφάντης κέκληται. τὸ γὰρ παλαιὸν τίµια 
παρὰ τοῖς “4Φηναίοις ἦν τὰ σὔῦκα, καὶ εἴτις διεβλήθη 
κλέπτων σῦκα, ἐκολάζετο. φαΐνειν δὲ ἔλεγον τὸ 
κατηγορεῖν. 


1. 02] δή dedi cum gl. posteriore et A. Mox τὸ γεγονός E. 
Equ. 259, Rust. Zon. p. 271. 


stoph. loco laudato legitur: συκάζειν, tó ἀποθλίβειν τὰ σῦσα, i. e, συκάζειν dicitur ficus premendo explorare. Küst. 


συκοφαντεῖς, δοκιμάζεις. 5 


᾽“ποσυστῆσαι. οὐδὲν πλέον τοῦ συστῆσαι 
σηµαίνει. 

ποσφαλείς, παρατραπείς, ὀλισφήσας, τῆς 
εὐθείας ἐκεραπείς. 

᾿ποσφαλμήσας, ἀποπηδήσας, ἀποσκιρτή- 

D ο ο... 

σας. Πολύβιος: Ὁ δὲ ἵππος ἀπὸ 15g πεληγῆς amo- 
σφαλμήσας ἐφέρετο ῥύδην διὰ τοῦ μεταξὺ τόπου τοῦ 
στρατοπέδου. ἢ ἀντὶ τοῦ σφαλείς. καὶ ἀλλαχοῦ». Ὁ 
δὲ ἵππος ὁ τοῦ Σκωπίωνος ἐδυςχρήστησε μὲν ἀπὸ τῆς 


ἅπαξ εἰπὼν τὸ συκάζεις ἐπήνεγκειθπληγῆς, οὗ μὴν ὁλοσχερῶς ἐσφάλμησε. διόπερ ὁρ-- 


9óg ἀπέπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν ó Σκιπίων" Πολύβιος. 
᾽Απὸ σφείων. dg! ἑαυτῶν. 
᾿«ποσφήλωσις. ἡ ἀποτυχία. 
᾽Αποσφύδου. καρτερεῖν. 
ποσχεδιάζει». εἰκῆ καὶ παραχρῆμα λέγειν. 
Καὶ 4ποσχεδιάσας, συντοµεύσας, ἢ Ψψευσάµενος. 
Καὶ ποσχεδιάζουσιν, ἀνεί τοῦ ἐκ τοῦ παρατυχόν-- 
τος λέγουσι». — Kai µέντοι ὠμοτάτην κατὰ τῶν ai- 
χμιαλώτων ἀποσχεδιάζουσι ψῆφον, καὶ πάντας ἀνεῖ-- 


(5. Αποσυκάζεις, συκοφαντεῖς] Vide Scholiastam Aristoph. 


6. cbxa δεαλέγειν] Posterior vox mihi suspecta est. Qnare malim quod apud Scholiastam Ari- 


Nescio 


δα h. L scribendum δοκιμώζειν et paulo supra delendum δοχιμάζεις, quod ibi non agnoscit Schol, Aristoph. διαλέγειν retinet Zo- 
ΠΑΡΑ, Gaisf. Neque causa fuit cur minus retineretur in significatione delectus. 7. ngofónxs Mel, — mié] πιέω E, τό 
ThE C. qui mox omisit ἔσειν 9 ug. 9. συκάζειν] ουκάζεις A. B. E. C. Mox πιέζον C. qui om, áua — ἐπισεεύθησαν. 
11. ἐπεὶ xol] καὶ om. B. E. 12. Removi cuim Schol. maiorem distinctionem post συκοιραντουµένους positam, 14, 2ojiGuois] 
λογισμοὺς A. B. E. λογισμὸν παρεχοµένους Schol, Aristoph, Unde παρεσχηκότας reponendum vidit Gaisf. 15. ἐχρήσατο di C. 
Schol. Arístoph. 17. Hr nwiloic] «θήνησιν A. dupiióu A. K. C. Med. Schol, diano: vulg. 18. καὶ το] καὶ omisi cum 
C. Schol. Novissima repetantur iu v. «bafi. 

1. Ὑποσμστήσαι] Sic Lex. Seg. p. 436. «ποπιῆπαι A. 6. Vox ut opinor e mendosis locis collecta: nihil enim auxilii tulit, 


quem Gaisf. laudavit, Perizonius in Aeliani Var. Hist. Iv, 9, Post hanc gl. quae práàebueruut B. E. et Κάά. aute Küst,, «έπόσ- 
συτος καὶ “πέσσνυτο. 


Ἀ«ποσφαδάσας Valckenarius, qui mox in exemplo σφαδάσας. 


vii XXXVIL 34. Gaisf. Nihil mutandum: atque consentit Zou. p. 272. 
gmenutum Polybii legitur infra. ν. Ὑπεραλγης , ubi pro ἀποσφαλμήσας legitur ὑπεραλγής: 
Hinc intelligitar verba sic esse componenda, o δὲ ἕππος ἀποσφαλμήσας x«l ὑπερπλγὴς oe ἐκ τῆς πληγῆς ἐφέρ. 
καὶ ἀλλαχοῦ Πολύβιος: nisi malumus cum Zouara καὶ ἐσφάλμησεν. 
12. 4n σφε(ω»] lU d'. 335. 


11. τὴν γην] τῆς γῆς B. K. 


σεύω τὸ ὁρμώ καὶ σύω, dag οὗ τὸ αυμι, OÓty καὶ τὸ ἔσσυτο καὶ ἀπέσσντο (καὶ ἁπέσανεο om. Med.) καὶ 
ἀπόοσντος, non agnoscunt A. C. scilicet ex v. Απέσαντο repetita. 


3. CI. Blomf. glass. Prom. 481. 5. «ποσφαλμήσας] 
Vide Polybii Fr. lib. XXXV,5. Gronov. et Drakenborch. in Li- 
6. 0 di ἵππος ἀπὸ τῆς πληγῆς ἆποσφ.] ldem fra- 
quae differentia notanda est. Aust. 
B. . Iungenda 

9. ἐδυσχρήστησε] ἐδυςγρήτησελ. Ὁ. E. Med. Correxit Portus. 
13. πο. p. 248, ἡ ἀποπληξία, Vox incomperta. Hesychius: 


᾽Αποσφήλωσις. ἀπενέγκωσις, Dnàs opimor glossas esso couflatas, sic discernendas: "ποσπιήίω. ἀπεγέγκω. “ποσηηλωσις. 


ἔκπεωώσες. 


14. d noc qu ódov xaottoriv] Citins ex pamice aquam, quam ex his sensum aliquem elicere queas. 


Videntur 


enim esse somnium inepti coinsdam librarii: quae proinde frustra quis interprelari et illustrare conetur. Küsf. Fortasse «o- 


aq udo , καρτέρεν. 
te et comprime ,: ut solent ferae. 


Coniecturam ex Hesych. duco in fiegqudeai et Zipvdov. Hemst. 
Hesych. Aaaufaxov: &vipLov, 
p.436. ln xeorepeir quidem scriptoris nomen, velat Koaiiroz, latere videtur. 


Leg. Muogqíyyov: καρτέρι. | Coarta 
καρτέφεε recte tuetur Alberti, Fatck. — Nihil mutat Lex, Neg. 
15. Zon. p. 272. 10. ποσχεδιάσας, ες 


σάµενος nec plura Zon. p. 283. et Lex. Beg. p. 336. V'avócuiros restituendum Hesychio, ubi ος editur σκεήνέµένος: nam συν- 


τομέας quod ibi praecedit sive συντόμως, id ad participium quodpiam referri videtur. 
17. ἐκ τοῦ] τοῦ om. C. 


Lobeck, Phryn. p. 599. et firinat Zion. p. 272. 


Nostro loco συριομεύσας sinceram habuit 
18. Καὶ μέντοι ὠμοτάτην xard τῶν αἰχμ.] Haec et 


quae sequuntur sunt verba Theoph. Simoc. 1, 13. ut Pearsonus observavit. Kust. 





Pyrrho remittit. Pyrrhus autem factun hoc admiratus ev- 
clamasse fertur: hic est Fabricius, neque alter, quem dif- 
ficitius a sua virtute quam solem a consueto cursu averteris. 
WMaogezxalttc. Calomniaris, exploras. ἁποσυκάζειν euim si- 
gnificat ficus maluras delizere: quamohrem addidit, premeas. 
ficus enim premendo solemus explorare, maturine sint an con- 
tra. ium cum συκάζειν significet et calumniari et ficas fucari, cum 
semel dixisset συκάζέν, suhlecit premens, tum quasi de ficubua 
loqueretur, tum quod ipse premebat eos quos calumniis vexabat, 
et muneribus iuhlans concussioue vexabat eas, qui rationes ma- 
gistratus sibi commissi non exhibuerant. usus est ergo vocabulo, a 

quo et συκοιράντης dictus est, olim enim ficus apud Athenienses 
án pretio habebantur: unde ín fures earum poena erat constituta, 


Nwidae Lez. Vol. I. 


φαὐνειν vero vocabant quod est accusare. Αποσυστῆσαε. 
Verbum nihilo plus significat quam simplex συστῆσα». Απο 
D) desi Qui aberravit, qui excidit, nh via recta abductus. 

᾿ἀποσφαλμήσας. Qui desiliit, qui decidit, Polybius: Equus 
cero propter vulnus acceptum resiliens magno inpetu per locum 
inter castra medium ferebatur. Idem alibi: Scipionis autem 
equus graviter quidem rulnare afflictuserat, non tamenomnino 
conciderat. quare Scipio rectus in terramdelapsus est. 4x6 
σιρείων. A se ipsis, Αποσηήλωσες. Voti frustratio. 
Wnogqiídov. * Αποσχεδιάζλιν. Temere et ex tempore 
dicere, Et Αποσχεδιάσας, qui compendiose dixit, vel qui men- 
titus est, Et ἀποσχεδιάζονσιν, ex tempore dicunt, Quinetiam 
— sententiam statim tulerunt, omnesque mares et 
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Àoy ἄῤῥενάς τε xai Φηλείας. τοις δὲ παῖδας διέσω--. Ὀδύμαντες δὲ ἔθνος Θρᾳκικόν. ἐλεαίνοντο δὲ καὶ 


ζην διὰ εὺ ἄωρον τῆς ἡλικίας, ἀπετίλλοντο oi θρᾷχες τὰ αἰδοῖα, καὶ ἄποσεσνρ- 
Απόσχη. αὐθυπύτακτον. ἀνεὶ τοῦ ἀποσχέ- µένα εἶχον αὗτά. φασὶ δὲ αὐτοὺς Ιουδαίους εἶναι. 
σθαι ποιήσεις. καὶ πύσχω, γενικῇ. Καὶ ᾽ποτεθρυωμένοι, ἀπηγριωμένοι. εἴρηται δὲ 
᾿“ποσχῆναι. ἀπενεχθῆναι. 6 κατὰ μεταφορὸν τὴν ἀπὸ τῶν τεθρίω», ep ἐσεῖν 
᾿ποσχοινίσαντες. ἀποστερήσαντες. ἄγρια καὶ ἄγονα φυτό. 
Αποταμιεύεται. ἀποκλείει. ᾿«ποτέλειοι. oi κατὰ πύλεις ἡγεμόνες τῶν 
᾽πόταξις. τὺ χωρὶς τετάχθαι τοὺς πρύτερον Ἰουδαίων. 
ἀλλήλοις συντεταγµένους eig τὸ ὑππηρετεῖν τὸν ὡρι- Αποτέμνω, αἰτιατικῇ' τὸ ἀποκόπτω. 
σµένον φόρον. ᾿ντιφῶν ἐν τῷ ὑπὲρ τοῦ Σαμοῦρᾳ-10 ᾽Αποτεμεῖται. ἀποχωρίσειεν. 
κῶν φόρου. Αποτετικέναι. ἀποδοῦναι. 
[άποτάσσομαι. Doux. ᾽ποτεύξασθαι. ἀποτυχεῖν. 
᾽ποταυρούμενος. ᾠρασυνόμενος. ᾽ποτείνεται. ἐκτείνεται, «ριλονεικεῖ. 
ma "πόταφος. ὃ ἀπεστερημένος τῶν Ἱρογονι- ᾽Αποτειχίζω». ἀποφράσσων. ᾽Αποτειχίσας 
κῶν τάφων. οὕτω «Γείναρχος. 16 δὲ τὴν γαστέρα, οὐδενὶ τῶν φαρμάκων ἔτι eiui ἁλώ-- 
[«ποτάτω. ποῤῥωτάτω. διὰ τοῦ ὦ μεγάλου.  giuog, οὐδ' ἂν ἄδην ἐμφορῶμαι τοῦ φαρμάκου. 
καὶ ζήτει elg τὸ ὦ uéya.] Καὶ “ποτειχίσαι, τὸ ἀπολαβεῖν τείχει καὶ ἀποκλεῖ- 


᾿«ποτεθρίακεν. ἀντὶ τοῦ ἔτιλεν, ψιλὸν εἰρ- σαι τῆς ἐξύδου. — Koi ποτετειχισµένος, 6 ἄπει- 

άσατο. κυρίως δὲ ἀπεφύλλισε συκᾶς. 9oía γὰρ và — Anuuévog, 6 ὀποκεκλεισμένος τῷ τείχει. οὕτως My 

φύλλα τῆς συκῆς. 4ρισεοφάνης" ο0τιφῶν καὶ Θουκυδίδης. — Kai ᾽Αποτείχισις, ἡ τῶν 
Τίς τῶν Ὀδυμάντων τὸ πέος ἀποτεθρίαχκεν; — τειχῶν ἀφαίρεσις. 


1. τε xal] rr om. B. Ε.Ο. 3. Απόσχῃ. αὐθυπ. ἀνιὶ τοῦ ἄποσχ.] Respexit Suidas ad versum illum Hom. Il. Z. 96. AI xe» Te- 
δέος vióv ἀπόσχῃ Εκίου ἐρῆς. 1n hoc versu poetae ἀπόσχη est tertiae personae; cum tamen Suidas id ita interpretetur, ac si 
esset secundae personae ab ἁπόσχωμαι: quod secus est. Küst. — Lege ποιήσῃ cum Lex. Seg. p. 436. xai 70070, tv. om. Küst. 
Ipse cum eodem et A. delevi gl. Anocx cco⸗. γενικῇ. 5. Nic Zion. p. 272. Lex. Neg. p. 437.  Corruptionem quam medelam faci- 
lius est animadvertisse. Fuit cam glossam revocarem ad v. ἀποσχασθηναι. ἀπερεχθῆναε B. K. 6. Αποσχοερίσαντες] Vi- 
de supra v. πεσχοίνιζεν, Küst. ἀποστερήσαντες etiam Hesychius et Zon..p. 272. ἀποστρέφαντες probabiliter Lex. Seg. p.437. 
7. ἀποχλείει] ἀποκλείς A. lud habet Lex. Seg. p. 437. B. ἁπόταξες] Ex Harpocratione, 9. ὑπηρετεῖν] Scribe ὑποιε- 
Adv, utapud Harpocrationem. Küst. ὑπηρεεεῖν boni Harp. libri et Zon. p. 244. περὶ clam ab Harp. edito sumpsit Küst. Idem 
scripturam τῶν 2X. «póop B. E. Med, correxit ex Harpocr. a Porto monitus, quod firmare videtur A. 12. 61. delevit Küst., 
uucis tacite notavit Gaisf. — 13. 4 noravpobpevog] Lex. Seg. p. 437. Zon. et Hesychius. €f. Euripid. Med. 185. — 14. 4πό- 
Ίαφος. ὁ ἀπεστερημένος τῶν 700y.] Ex Harpocratione, Vide etiam Hesych. et Etymol. Ksisf. Lex. Neg. p. 437. Aliter inter- 
pretatur Lex. Rhet. p. 200. 10. ἁπωτάτω] Αποτάτω Α. καὶ — μέγα addiderunt A. B. E. Glossa cum suo sibi gladio iugu- 
letar, tum perspicue convellitur libro C. qui ἁπωτάτω καὶ ποθῥωτάτως, reliquis omissis, — Interim uncis sepsi, 18. ἅποτε- 
ψρίακεν] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 157, Vide etiam infra vv. 'Odouevrez et Πέος. Küst. Von. p. 272. 19. Legendum ín 
Lex. Seg. p. 437. (ac similiter apud Hesychium) ἀποπεφύλλικε καὶ διακεκάθαρκεν. — 21. Οδογεομάνεων et Ὀδοντόμαντες Med. 

3. ἀπέτιλλον Von. — 3. fovim(ovg εἶναι αὐτούς K.—— 4, Αποτεθριωμένοι] ἀποτεθρυωμένοι Α. C. et Timaeus p. 40. ἁποτεδρεω- 
μένος Lex. Seg. p. 437. Ceternm abiiciendum x«f. 5. red oír] Τὰ mendum recoquitur etiam in v. Τέθριαι τεδρύων A. C. 
Arsen. p. 71. 7on. p. 272. Timaeus et Lex. Seg. ubi θρύων dedit Bekkerus e Ruhnkenii correctione, 6. dote καὶ yore] 
(yov καὶ ixaone C, ἄγονα καὶ ἄγρια Timaeus, 7. τῶν Ἰουδαίων] Leg. τῶν γαιών. — Vid. Polybius p. 1030. Hewst. Pari- 
ter Suidam emendat Toupins I. p. 79. eodem loco Polybii (X VI, 36.) allato. 10. ἀποχωρήπειεν] Nic habet unus Paris, quae le- 
ctio magis mihi placet, quam ἀποχωρήσειεν, quod priores editt. [et A. B. E. C.] exhibent. Küsf. ἀπογωρίσεε legendum cum Lex. 
Neg. p. 437. — 12. Nic Lex. Seg. p. 437. et Hesychius. Lege ἀποτεύξεσθαι. 13. V. Schol. Luciani Amor. 17. et Zon. p. 272. 
Ned rectius ἐκτείνει Hesychius, frustra. solicitatus, 14, Mnottizítmv] Item Lex. Seg. p. 437. περιφραττων Hesychius. 
15. yecrípar A. 17. τὸ ἀπολαβεῖν τείχεε, καὶ ἀποκλεῖσαι Ἱ Locus hic in prioribus editt. et corruptus est et confusus, quem ex 
MSS. Paríss. et Harpocratione in integrum restitui. Küst. Kdehatur τὸ λαβεῖν τειχίον. καὶ ἀποτειχίσαι ἀποκλεῖσια, quod ipsum 
emendarat Portas, In veterum edd. lectione conspirant omnes ap. Gaisf, MSS. cnm Pal. Harp. et Lex. Neg. p. 437. cui. deest ta- 
men ἀποχλεῖσαι, καὶ ἀποχλ.] ó ἀποχλ. A. B. E. Pal. Harp. om. Lex, Seg. καὶ émox. τῷ τείχε 0m. C. καὶ ἀπειλημμένος zai 
ἀποτετειχισμένος ὁ ἀποκεκλεισμένος Med. 20. Θουκυδίδης] An respexerit Thucyd. VIL, 43. ἀπογειχέσματος» Burn. ἀποτειχί- 
σαντες et ἀποτειχισθείσης Thucyd. 1,65. 65. ἀποτειχισθεῖσαν VILI 26. 


feminas interfecerunt ; pueris tamen propter. ijmmaturam ae-.— tem pudenda vellere solebant et recutita habere; quos ludaeos 
tatem pepercerunt. Απόσχη. Unuse subiunctivis absolu- — esse aiunt. Et αποτεδρνωμένοι, efferati. per metaphoram ab 


tis: arcebit. Et2fz07y0, aptum genitivo. ᾽Αποσχῆναι. —Bgrestibus et sterilibus plantis, quae τέθρυα vocantur, — 4o- 
Ablatum fuisse, Mnogcyoiwícarttc. Qui excluserunt, τέλειοι. Sie vocabantar praefecti, qui singulis Achaeorum ur- 
Αποτακπεεύεται. Recondit. Απύταξις, Cum separan- — bibus praeerant, ποτέμνω. Accusativo iungitur: ab- 


tur , qui ante non singuli sed iuncti statutum trihutum pendebant, — scindo. Αποτεμεῖται. Ahscindet. Αποτετικέναι. 
Antiphon in oratione de tributo Samothracum. [Μ4ποτάσσο- — Persolvisse, ᾽᾿ποτεύξασθαι. Excidere voto. Απο 


αι. Aptum dativo.] Αποταυρούμενος. Ferociens, τείνεταε. Extenditur, contendit. ποτειχίζω». Muro 
Από ταφος. Qui maiorum sepulcris exclusus est, sic Dinar- — muniens. Cum autem ventrem quasi muro munierim, nullum 
chus. [Αποτάτω. Longissime. per &.] ποτε — menenum posthac nocere mihi potest , etiamsi largam eius co- 


ὁρίακεν. Pilis nudavit, proprie, ficu« foliis spoliavit. 9o(« piam hauriam. Et ποτεχίσαι, muro cingere, et exitu inter- 
sunt enim folia ficus. Aristophanes: Quis Odomantum penem — Cludere, Et Εποτετειχισμένος. muro cinctus et ínterclasus, «ic 
pilis nudavit? Odomantes eraut gens Thracica, Thraces au- Antiphon et Thncydides. Et ποτείχισις, murorum eversio. 
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᾽«πὸ εῆς ἴσης. Θουκυδίδης: Οὐδ' αὐτοὶ ἀπὸ 
τῆς ἴσης κοινὰς σερατιὰς ἐποιοῦντο. olov, ἀπὸ τῆς 
idíag ἕκαστος οὐσίας τὺ φθάνον. 

ποτίθδημι. αἰτιατικῇ. 

᾿«ποτίμησιν. τέλος 3j φόρον. 

᾽Αποτιμηταὶ καὶ ᾽ποτίμημα καὶ Ἠποτιμᾶν, 
καὶ τὰ di^ αὐτῶν. οἱ μισθούμενοι τοὺς τῶν ὄρφα-- 
νῶν οἴκους παρὰ τοῦ ἄρχοντος ἐνέχυρα ες µισθώ-- 
σεως παρείχοντο. ἔδει δὲ τὸν ἄρχοντα πέμπειν τι- 


8 3 , 2 o: f * ovy5 110 
νὰς ἀποτιμησομένους τὰ ἐνέχυρα”.καὶ ἐλέγοντο va 


μὲν ἐνέχυρα ἀποτιμήματα, οἱ δὲ ἀποτιμησάμενοι 
ἀποτιμηταί, τὸ δὲ ἔργον ἀποτιμᾶν. καὶ o προῖκα 
γυναικὶ γαμουμένῃ δόντες Έτουν παρὰ τοῦ ἀνδρὸς 
ὑπὲρ τῆς περοικὸς ἐνέχυρον, οἰκίαν jj χωρίον. ταύτης 


nó τῆς ἴσης ---- ᾽Απὸ τῶν, 
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᾽άποτις, ἀπότιδος. 

᾽ποτέσεις χοῖρε γίγαρτα. olov ὧν κατέ-- 
φαγες ἆπο δώσεις πλείονα, ἐπὶ τῶν μείζονα τιµω- 299 
θίαν ὧν ἥμαρτον διδόντων, 

Αποτολμᾷ. αἰτιατικῇ. 

Αποτομία. τραχύτης, ἐναντίωσις. Οἱ δὲ 
διὰ τὴν ἀποτομίαν tig ἀποκρίσεως οὐ τὸ τυχὼν 
δέος εἶχον περὶ avrog. Kai ᾽πότομον, σκλη- 
Qóv. | 

Αποτον. ζήτει ἐν τῷ M yevorog Φοίνης. 

nó τουδέ. ἀπὸ τοῦ viv. Αριστοφάνης Νε- 
φέλαις. : 

Απὸ τοῦ κρατίστου. μετὰ δυνάμεως. ra 
πεπειθαρχηκότων Καρχηδονίων ἀπὸ τοῦ xparíatov 


ἄξιον. ἐλέγετο δὲ 0 μὲν ὁοὺς τὸ ἀποτίμημα ἐνεργη-- 15 πᾶσι τοῖς ἐπιτατεομένοις. Καὶ Πολύβιος: Καὶ τὸ 


τικῶς ἀποτιμᾶν, ὁ δὲ λαβὼν ἀποτιμᾶσθαι. ὁ δὲ 

αὐτὸς λόγος καὶ ini τῶν ἄλλων ὀφλημάτων, ὡς καὶ 

«ημοσύθένης ἐν τῷ κατὰ Ὀνήτορός δευτέρῳ. 
᾿Απότιμος. οὕτω Σοφοκλῆς ἀπότιμον Φεὸν 


τὸν λοιμόν' τουτέσεε, τὸν μὴ µετέχοντα τῆς τιμῆς 90 


τῶν Jur, Φεῶν γάρ ἐστι τὸ εὐεργετεῖν τοὺς ἀνθρώ- 
πους" ὁ δὲ φθείρει καὶ ἀπόλλυσιν. 





1. Govzvd i957] 1,15. 


2. στρατείας] στρατιές A. B. E. C. Med. et plerique Thucydidis MSS, Sed praestat στρατείας. 


μὲν παλαιὸν ἀπὺ τοῦ κρατίστου ἐγένετο παρὰ Pu- 
µαίοις ἡ μονομαχία" ἐν δὲ τοῖς καθ’ ἡμᾶς πολλαὶ 
ὑδοὶ εὕρηνεαι. 

"dno τοῦ πράγματος. dvii τοῦ ἄποθεν, 

"nó τοῦ φρονεῖν ἀποσπάσας. τουτέσει, τὴν 
φρόνησιν αὐεῶν ἀφελόμενος, 

nó τῶν οὐχὁμοίων. ἐξ ἀνομοίων. ᾽ἁμυνό- 


9. τὸ 


φθάνον] Has duzs voces delendas puto. Sunt enim snpervacaneae, nec ad hunc locum quicquam faciunt. ΚΙ. τὸ φθάνον 
habet Schol. Thncydidis non solum bh. Ll, sed, observaute Abreschio, etiam in c. 99. ubi τὸ ἐκνούμενον interpretatur τὸ φθάνουν. 
τὸ ἐπιβάλλον. Pro φθάνον Portus coniecit τὸ ἐπιβόλλον µέρος. A. xal ἀποτίθέμαι post Mroríónus omisi cum A. et Küstero. 
δ.Αποτίμησιν] Lex. Seg. p. 437. Cf. Zon. p. 241. 6. M noriumralxal «ποτιμᾶν, καὶ τὰ dm" αὖτ.] Totum hunc ar- 
ticulum ex Harpocratione descripsit Nuidas, Aust. Consentit in plerisque Lex. Seg. p. 437. καὶ ἀποπίμημα inserüerant A, B, C. K. 
cum Harp. ,, Consulatur de hac re Heraldus adv. Salmas, p. 215. et 217." Gaisf. De hypothecis v, Bóckh. Steatsh. d. Ath. L. 


p. 158. et in Corp. Inscr. 1. p. 485. 


περ Év£zvoor τι τῆς tporxdg ἄξιον, eror oleér ἢ y. Harp. 
P. 876, 


7. οἱ μισθούμεγοι τοὺς τῶν ópp.] Vide Petitum de Legg. Attic. p. 491. Küst. 
ol προῖκα yevazi yapg.] Vide Petitum de Leg. Att. p. 454. Rust. 


19. φησὶ οφ. ση, quiir E. qnoi omisi com A, 


i 12. καὶ 
13. didorrec Lex. Neg. 14. ὑπὲρ τῆς προικὸς om. EK. ὡς- 

16. dioc] δοὺς A. C. Harp. Lex. Seg. 18. κατὰ 'Orrtopos] 
«Σοφοχλῆς] Oed. R. 215. 20. liuóv] Aoiudr. A. B. C. n- 


μῆς] riu; τῶν zd» A. B. C. E. et Nchol, Mox τοὺς ἀνθρώπους οἱ καὶ ἀπόλλνσιν om, C. 
2. Ma0ríati$] Sic de capra Ovidius Fast. 1. e Gr. Epigr. Eueni veteris poetae: Rode, caper, vitem: tamen hinc cum stabis 


ad aram, In tua quod fundi cornua 


sit erit, Eueni versus a Politiano indicatus Misc. ο. 26. et Suetonii Domitiano c. 14. 


restitutus: Aw ut quiyne ἐπὶ ῥίαν, ὅμως Eri παρποιορήσω Ὅσσον ἐπισπεῖσαι Καΐσαρι Ovoufro. Schott. in Prov. Suid. LL, 39. 


Attigerunt Díogzen. H1, 32. et Arsen. p. 71. 5. Om. vulg. 


seling. Toup. B. αυτούς] αὐτοῦ C. 


2 Maccab, 14,30. Polyb. p. 692. Toup. MN. 
Àvgroc] Fr. gramm, 27. Καὶ τὸ uir) τὸ γάρ C, 


14. πεπεθαρχηκότων] πειθαρχηκότων B. K. Mox τῶν Καρχηδονίων C. 
16. ἐγένετο] ἐγίνειο A, 0. Tum παρά 0m. E. 


6. Οἱ di διὰ] Ex Diodori Exc. Legg. T. lH. p. 620. monente 
10, "47 0ro»] Om. C. * — * 
Monuit Porsodus Aristoph. p. 17. Idemque restitiendam v. P'volua. 


11. τοῦ 41] του A. B. C. E. cum Aristoph. Nub. 430. 
13. «πο τοῦ xparíatov] Vide Leopardi Em. 21. 
x 15. 11ο- 
17. ἡ uorcoría A. C. 


19. 44 τοῦ πφ πο r. π. Harpocr. MSS, Pal. Vat. Lex. Neg, p. 437. et sic MSS, Demosthenis Timocrat. p. 701,22. Gaisf. 


Occoparat Bastius Ep. Crit. p. 132. 


νεῖν ἀποσπάσας] qOorsy ἀρασπήσας C, Respexit ad Aristoph. Ran. 972. 





Mnós:$5clagc. Ex aequo, Thucydides: Neque ipsi er ne- 
quo communes erpeditiones suscipiebant. id est, aequali tributo 
pro cuiusque facultatibus collato. Αποτέδημι, Aptum ac- 
cusati vu. WVuoréumair, Vectligal vel tributum. Απο 
siugtGé, Mnouugsa, -uorguür, et quae inde derivan- 
iur. Qui pupillorum domos ab archoute couducebant, pisnorá 
eonductionis dabant, oportebat autem archor'em mittere, qui 
pignora uestimarent, et piguora quidem vocabantur ὁποτιμή- 
maim, qui antem aestimahant ἁποτιμηταί, res ipsa ἀποτιμᾶν. 
Nic etiam qui mulieri nobenti dotem dabant, ab viro pignus dote 
diguum petebant, ut domum vel fundum, qui igitur pignus da- 
bat active dicebatur ἀποτμᾶν: qui accipiebat, «;rorudeódn . 
eadem iu aliis dehitis est ratio, id quod docet Demosthenes in 
oratione secunda contra Onetorem. ποότεμος. Sophocles 
Famem wocat deum honoris diviui expertem, deorum est enim 


ἅπαφεν] Dedimus ἅποθεν cum A. C. MS. Pal. de quo dissensit Bekk, etLex.Neg. 20. 00- 


21. αὐτοῦ} αὐτῶν A. B. C. E, et Schol, Arist. 


homines afücere beneficiis. illa vero consumit eos οἱ perdit, 
ποτες, áztordos. Mnotr(ütig χοῖρε γέγαρτα. De- 
pendes, porce, acinos. hoc est, plura quam devorasti reddes, 
dicitur in eos qui poenas peccatis graviores luunt, πο 
τολμᾷ. Aptum accusativo. ποτομία, Asperitas, nimia 
severitas. — IHi vero propter. asperitatem responsi non levi- 
ter sibi timebant. — Kt Απότομον, rigidum. Wuotov, 
Quaere in v. A yevatoc Joírgc. Ἀπὸ τουδί. Ab hoc tem- 
pore, Aristophanes Nubióus. — Mazó ro0xQatíctov. Bona 
fide. Carthaginienses enim bona fide omnibus imperatis pa- 
ruerunt. EtPolybius: Et olim quidem apud Romanos singula- 
ria certamina bona fide fiebant ; nostris vero temporibus mul- 
tae [raudes ineentae sunt, 5420 100 ztgéypatog. Procul 
& negotio. iMnó τοῦ φρονεῖν ἁποσπ. Qoi alicui »ànam 
mentem ademit. ἁπότὼν οὐχ ὁμ. Ἱπιρατί ope. Imparióus 
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µενοι &nó τῶν οὐχ ὁμοίων ὅπλων, Όμως τῇ οἰκείᾳ 
ἀλκῇ Φαῤῥοῦντες, 


3 * , , ή 3 
᾽“ποεροπιαζύμενοι. ἀποτρεπόμενοι καὶ 
ἀποστρεφόμενοι καὶ μισοῦντες. εἰώθασι τῶν ἄναι-- 
psqou 
ρουµένων &lg τὰς κεφαλὰς ἀπημάσσειν τὰ ξίφη, ὥς-- 


᾽Αποτραχηλέζοντες, ἀπάγχονες. Εὖνά-- 
πιος" Καὶ οἱ μὲν αὐτοὺς διέφώειρον σχοινίοις ἅπο- περ ἀποτροπιαζύμενοι τὸ µύσος τὸ ἐν τῷ qérq. 
πραχηλίζοντες. Καὶ αὖθις" 6 Kai Αποτροπίασμα, ἐξίλασμα, ἀποτρέπον τὰ μὴ 
Οὔ μὴ παύσησθε τῶν φηφισμάτων, πρὶν ἂν προςήκοντα. ἢ εὸ ἀποεροπῆς ἄξιον, olo» ἀποτρό-- 
ὑμᾶς τοῦ σκέλους λαβών τις ἐκτραχηλίση. παιον. 
᾽ποτραχύνεται. ὁρασύνεται, ᾿«ποτρόφους., τοὺς μὴ ὄνεας εροφίµους τῆς 
πότριψιες, µέλλησις, ἀπάγγελσις, ἀγώνι- «φιλοσοφίας. 
σις, προάγγελσις, τέκµαραις, κάφεξις, πλάνησις 19 Αποτρύειν. Σοφοκλῆς" 
ὀιάφευξις, ἐφόρμησις, ὅπλισις, ξένισις, κούφισις, Ox ἀποτρύειν 
βλάψις, ἐπαίνεσις, ψόφησις, διάρπασις, γυναίκι-- ἐλπίδα τὴν ἆγαύ ἓν 
σις, λάλησις, ὑμοιρκατάληκτα ὀνόματα. Καὶ ἁπο- χρῆναί σ᾿. ἀνάλγητα γὰρ odd" 
τριβόμενος, ἀνεὶ τοῦ ἐμποδίζων, ἀπείργων. 'O δὲ ᾗ πάντα κραίνων ῥασιλεὶς 
Mvviflag ἐν xaxoig Oy ὄμενε, τοὺς πολεµίους ἆπο-- 15 ἐπέβαλε θνητοῖσι Ζεύς. 
τριβόμενος. "ποτυμπάγνισον. ἀγηλεῶς τι φόνευσον, vo 
᾿ποτρόπαιοι. φευκτοί, μισεῖσφαι ἄξιοι. ἔσειν ἐν τῷ Τυμπανίζεσθαι. 
jj ἀποτρέποντες τὰ κακά, Οὕτω γὰρ ἐδύκουν dmo- απ οὕατος ἄγγελος ἔλφοι. παρὰ Καλλιμάχῳ. 
τρόπαιοί τινες εἶναι καὶ ἀλεξίκακοι. τουτέσει δύςφημος, μὴ ἄξιος τοῦ ἀκουσθῆναι. 


73. Εὐνάπιος] Fr. 53. sive p. 104. ed. Nieb. 6. O4) μή παύσησθε voy υηφισμ.] Fragmentum boc (quod depromptum est ex Ari- 


sioph. Lysistr. 700.) non pertinet ad vocem “ποτραχηλίειν, sed ExrpeynA(teuw. Küst. Paulo rectius se hahet Aristophanis (o- 
cus in v. V/gporopfit. B. 4Mnorpaybrsira:] Hesychius et Lex. Sei. p. 437. Cf. Phrynich. Segu. p. 26. Mox sequebantur 
glossae a Gaisf. renovatae: àororgémo. αἰτιατικῇ. Αποτρέχει τοῦ ἐπιτρέχειν διαφέρει. Αποτρίβω. αἰτιατικῇ. καὶ 
"Ηποτρίβεσδαι. εν ποτρβωἸ Hanc cuim duabus seqq. gl. delevit Küsterus: fortasse cam A. — Nihil enim ex eo cod. enotatum ha- 
beo," 9. Haec usque ad κάδεξις Zion. p. 247. ῥιέλλησις] µελέτησις Lex, Seg, p. 438. ubi insertum ἄνοιξις post diiqietic. 
Horum pleraque confirmat Lobeck. in Phryn. p. 351. 12. woq gai] véqueig C. wgqacic addit E. 13. ὁμοιοκατληχτα ὀνά- 
ατα om. Lex, Seg. MnuerpiBdutrog] Zn. p. 273. "V. Wyttenb. in Plut. T. VL. p. 592. 14. 0 di Mrridac lv xaxoiz aiv 
Zu.] Haec sunt verba Polybii lib, HI, 102. ut Iac, Gronovius observavit. Κάι Ubi extat τοὺς πελαζοντας, Zonaras ἔμειωνε. 
17. 4moroónuio:] Usque ad ἄξιοι Lex. Seg, p.(437. Schol Platom. p. 233. [454. coll. Schol. Luciani Phalar. 1,3.) «ποτρο-- 
παίων: τῶν ἀποτρεπόντων rd κακά. λαμβάνεται δὲ ἡ iéigg καὶ ἐπὶ τῶν φευκτῶν καὶ μισεῖσθαι ἀξίων ἀνθρώποιν.  Synesius 
Kp. 57. A κακοποιοὶ δαίμονες ἐν zónuq συρτελοῦσι μὲν vij χοείᾳ τῆς πρανοίας" ela δὲ ὅμως δεομισεῖς τε καὶ ἀποερόπαιοι, Gaisf. 
Ἠποτρύόπαιος. φευκτός, µεσητός on. p. 238. 18. Vidit Porsonus Οὕτω — ἀλεξίχακοι Menandri esse locam Exc. Legg. p. 381. 
Ubi ἐδόκουν sub finem coniectum mibi respuendum videtur, quippe petitum e praegressis, 


i. Vox scriptoribus rerum Byzantinarum haud infrequens. Adde momen neglectum ἀποτροπιαστής Schol Aesch. Perss. 201. 


2. εἴώθασι τῶν ἀναιρουμένων Hg τᾶς xep.] Vide infra v. Macyaliaiivei. Küst. εἰώθεισαν Schol, Sophocl. El. 445. Sententia 
usque ad v. φόνῳ ex altero utro fonte transcripta. — 5. 4otgoníasua] Lex. Seg. p. 438. omissis dztotp£mor τὰ un προρήκοντα. 


Hesychius: ποεροπιάσματα. ἐξιλεώάματα, ἁποτρέποντα τὸ φαῦλον. 6. fj τὸ ἁποτροπῆς ἄξιον] Locus hic mutilus est, quem 
οκ Schol. [recent.] Soph. in Aiac. 607. sie supplebis: Ke) ἀπότροπον, τὸν ἀποιρόπαιον, ἤγουν τὸν ὁποτροπῆς (hodie legitur 
ἀποσεροιῆς) καὶ ἀποτροπιαπμοῦ ἄξιον. Κάνε. Non assentior. 8. Zon. p. 237. Hesychins: “πότροφος. μακρᾶν τεδραμµέ- 


voc. Glossa ut videtur Synesii; quam quae sequebantur , πότρωκτον ἄλιρετον. τοῦτο δέ quei τὸ ἀπότρωκτον πρῶτον 
εὑρεῖν Ἐπέχαρμον, ex v, «tiqu repetita, delevi, cum habeat A. in marg. 10. Xogoxin;] Trüch. 124— 28. neglecta díalecti 
lege. 13. χρηνπέ σε libri. 16. ἐπέβαλε] ἀπέβαλε B. X. Med. Ζεύς] Koorídec Soph. 16. Uberlus Lex. Neg. p. 4038. et 
Zon. p. 257. ἁκλεῶς] Sio hahent omnes editiones, — At in codice Vaticano, ut Pearsonus monuit, scriptum est ἀνηλεώς: quae 
vera est lectio. Κα. ἀνηλεῶς A.B. E. — Vitiose Lex. Neg. ἄνελε. ὃ late qorivgor: nude tamen intelligas apud Suidam 1: de- 
lendum esse, Nam ὃ ἔστι fluxit ab mala interpretatioue syllabae ὥς, quam in compendii similitudinem grammaticis familiaris- 
simam detorserunt. Attulit etiam Gais(. Gatakernm A. M, P. p. 911. a Küstero a«criptum in v. Teuzravízerar, ubi nihil extat 
ad hanc quidem glossam referendum. Continuo Gaisf, repetiit tacite glossam ab Aldo invectam , Αποτύχω, γεγικῇ. xal Mmo- 
αυγχάνω. yrrvirh. Posterius γένικῇ om. Ald. 18. 4m οὕατος ἄγφελος EAO οι] Interpres, Nuncius infaustus et tri- 
stis veniat. Immo, Facessat ab auribus nostris muncius. Hesych, Απ οὕστος, uaxQ&r τῆς ἀκοῆς. BHespexit autem Catli- 
machus ad Homer. il. Σ΄. 455. Afi ydo ta obaroc εἴη ἐμεῦ ἔπος: Utinam cero procul ab auribus meis sit quod diri, i. e. nun- 
quam evenisse audiam. Toup. Homerum apposuerat Bentleius in Callimachi Fr. 301. απ οὕατος habet Hesychius. 19. τοῦ 
dx.] τοῦ rj dx. A. B. E. τοῦ om. C. [taque scribendum, ἄξιος τοῦ μὴ dx. 


quidem. armis se defendentes, αἲ fortitudine sua [γε — enis malorum arerruncatores et erpulsores sibi videbantur 
Αποτραχηλίζοντες. Strangulantes, — Kun&pins:; Ef iHi — esse, Αποτροπιαζόμενοι. Avertentes, versantes, odio 


quidem eos funibus strangulatos necarunt. Kt alibi: Non prosequentes, Nolehant veteres in occisorum capita gladios sh- 


prius ab istis decretis cessabitis, quam crure vos prehen- 
sas praecipites aliquis. egerit. «ποετραχύνεται. Exa- 
speratur. Απότριφες, µέλλησις, ἀπάγγελσις, ἀἁγώνισις, 
προάγγελσις, τέχµαρσις, χάδεξις, πλάνησις, διάφευξις, ἐόρ- 
unte, ὅπλισις, ξένισις, πούφισες, Bldwig, ἐπαίνεσις, όφησις, 
Διάρπασις, yerníxung, λάλησις, uomina similiter desinentia, 
Kt «ποτριῤόμενος, arcens. Hannibal, quamrís in rebus affe- 
ctis eersans, perstitit tamen, hostes. deterrens. Απο 
rpónasos. Aversandi, odio digni, vel mala avertentes, Sic 


stergere, quasi placulam caede commissum expiaturi, Et πο 
TposíeGue, expiatio, qua mala avertuntur. vel dignum quod 
averruncetur, tanquam abominandum. ποτρόφους. Qui 
philosophiae non sunt alumni. ποτρίει». Sophocles: 
Te nolo spem bonam penitus abiicere. non enim vitam omni 
dolore carentem omnium rer [uppiter mortalibus | dedit. 
Maotvundvigor. Crudeliter interfice. vide in v. Teuzavitt- 
σδαν. Mm οὕμτος Gy y. T. Τὰ est infaustus, neque dignna 
auditu, Apud Callimachum: 9 auribus nuncius ite procul ait. 
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᾽Απουργοὶ γωνίαε. εὐτελεῖς, εἰς üg τὰ σα-- 
Quare συνῆγον. ' 

Απουρία. ἡ ἐξ ἀνίσων γάµων σπορά, ἀπὸ 
δούλης ἢ δούλου γεννωμένη. 


᾽πουρώσαντας. Πολύβιος Τότε μὲν ἐς τὴν 5 


Μυνδίαν ἀπουρώσαντας καφορµισθῆναι. μὴ χρω- 
µένους οὐρίῳ πνεύμαει. 

᾽“πουσιάσει. Ὁ δὲ elg τὴν ἑαυεοῦ Φυγατέρα 
ἀπουσιάσει. τῆς οὐσίας µέρος δώσει. 


᾿“ποφαντικός. σηµαίνει κυρίως τὸν ἐκφαί- 10 


νοντά τι νόημα, εἴτε διὰ καταφάσεως, εἴτε δι’ ἄπο-- 
φάσεως. σηµαίνει δὲ ἰδικῶς καὶ τὸν μὴ συγκατατι-- 
Φέµενο». 

᾿“πόφασις. «{ημοσθένης lv τῷ πρὸς Φαί- 


᾽Αποφάσκει. ἀπαγορεύε, ἢ ἀποφανεικῶς 
λέγει τε. 
Αποφαίνει. φανεροποιεῖ. ᾿Μποφένει δὲ διὰ 
τοῦ ἓ ψιλοῦ, ἀνεὶ toU φονεύει. 
᾿ποφέρειν. ἀποδιδόναι., ᾿4ριστοφάνης" 
Καὶ taie! ἀποφέρειν πάντα κοὺκ ἀποσεερεῖν. 
τὰ δεδανεισµένα. 
Αποφεύγειν. αἰτιατικῇ. καὶ ποφυγγάνειν. 
ἐν τῷ κατὰ 4ρισεοκράτους «{ημοσψένης. 
d n óq nus. ἀποφαίνομαι. καὶ 4ποφῆναι, ἀπο-- 
δεῖξαι. 
| Mnógnuo». δύςφημον. 'H γλῶττα ἡ ἁπαί- 
δευτος xai ἁμαὺὴς τῇ τε ἄλλῃ καὶ ταύεῃ ἐπίσπαστα 
παλαμᾶται, καὶ µένεοι καὶ ἐς τὸ ἀπόφημόν τε καὶ 


νιππον. τὸ ἀποφαίνειν διὰ γραμμάτων κατὰ 16 βλάσφημον κατολισθάνει. 


µέρος ὑπόσην οὐὗσίαν ἔχει, ὅπερ ἐν ταῖς ἀνειδύ-- 
σεσι μάλιστα γίνεται. καλεῖται δὲ αὐτὸ καὶ ἄπο-- 


γραφή. 


1. {πουργοὶ γωνία] Eadem habet Hesychius. Κάδε. Et Lex. Seg 
4, oiov ἀπὸ δούχης 5j ἀπὸ δούλου Zon. p. 245. 


5. Πολέβιος" Τότε μὲν ἐς τὴν Mord.) Fragmentum hoc Polybii legitor in collectaneis Constant. ah 


Gía, de quo vide Toupium in ν.«πουσιάσεε, 
E. Med. yirautrg Ald. 


Valesio editis p. 73. Küst. Polyb. XVI, 15,4. 
cum Polybii loco iungebant, adversante vel Zon. p. 273. 


6. Muvrdíar] αὐνδίαν A. Mvrdiar C. 


᾽“ποφδεγγόμενος., uavrtvojtvog. 
᾽Αποφθίμενον. ἀποθανόντα. 
«Ιέξαι μ’ ἀποφθίμενον τὸν κύνα «4ιογένη. 


. p. 434. 3. Glossa suspecta. Legendum opinor ἅποι- 
yerou£rn] ytrrmutrng A. B. C. 


2 Auc" — Aude T : 
BH. πγεύματι edd. ante Gaisf. 


B. MzovGicori] Haec ex Artemidori Oneirocrit. 1.81. [c. 78. 


p. 115. Heiff.] descripta sunt: quod et Alberto notatum video. Verba autem L4movcía εἰ Lf0vciituy nunc bonesto, nonc in- 
Jonesto sensu usurpantur: quod vel ex Artemidoro constat. Atque hinc intelligendus Plutarchus de Is. et Osir, p. 84. Ke γὰρ 
Ὄλληνες τὴν τοῦ σπέρµατος πρόεσιν ἀπονσίαν καλοῦσι, καὶ συνουσίαν τὴν uipw. Ad quem locum iusigniter lapsus est Ἠείκ- 


kius. Toup. 
etiam Hemsterhusius. 
«πουσιάζει bis E. sed in exemplo a inter vss. 
Sed ἐκφέροντα Zon. p. 237. 


Qui haud praeter morem opes iactavit dudum ab Albert. in Hesychium expromptas. : 
8. αὐτοῦ] Nic etiam Zon. p. 273. ἑαυτοῦ A. E. C. om. Artemidorus, unde reponendum οὕτως pro o d£. 
10. Lex. Neg. p. 438. ubi ἑαφαίνοντά τε et εἰδικῶς. 
12. σηµαίνει δὲ ἰδικῶς καὶ τὸν ur Gvyx.] Recte monuit Portus confundi hic a Suida dog ανεικὸς 


Artemidori locum indicavit 


xvpfos] κυρίως doo K. 


cum d;oetixog. Posteriori enim vocabulo significatio ea quadrat, quam Nuidas priori tribuit. Κάνε. Vetus error an incuria 
librariorum, qui ἀποφατικός et ἀποφαντικός, ἀπόφασις et ἀπόμανσις (cf. Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 206. sq.) perinde habe- 
rent, de negatione an effato dicerentur. Mox cum C, delevi glossam, quam A. habet in marg. Moroquarrov, 35 srequror. 


- ἔσειν Dv πῷ ME(nua. 14. Του, p. 245. 
seos disseruit, 


λε — ἀπογραφήν Lex. Seg. p. 438. 


1. 4 noqácxti] Lex. Seg. p. 438. et Glossae In Dionys. Areop. y 
3. ποηένει sumptum e pravis epimerismorum tabulis, 


ad ambigua quaedam exempla v. ἀποφαίνω pertineat. 


πρὸς «baírinzor] P. 1039, 
quae repeti nihil attinuit, Vide vel Bóckh. d. Staatsh. d. Ath. Η. p. 124. 


2. 16, Küsterus hoc loco quaedam de causis antido- 

17. καλεῖται — ἀπογραφή] xa- 
^ 

.. T: Om. Zou. p. 282. neque dubium quin posterior observatio 

5. “4ριστο 


qnc) Locus Aristophanis legitar in. Eccles. 449. (470.) Ned τὰ ὑεδαγεισμένα sunt. verba Scholiastae, sive nostri Nuidae, in- 


terpretamenti loco addita. Toup. Ceterum cf. Qudend. in Thom. M. p. 105. 


9. /fnuoaoévgc] P. 644,25. νι Vid. Abresch. 


Dil. Thucyd. p. 694." Gaisf. Statim cum A. P. C. E. delevi glossam ἁποφηληκέζει. {ποφηλικίει Med.) βιάζεται. ἀπὸ 


τῶν ὠμὰ σῦχκα τρωγόντων, xu) ἐπὶ τὰ ἄλλα µετῆαται. 


Ἠληκέζει Etym. MN. Dorv.] Vid. Hesych. in «ήληξ. Mox an τρυγώνεων, quamvis vulgatae lect. consentiat Etymo 


Ubi Hemsterhusius: ,Male Etymol. ποφυλακίζει p. 127,20. [ ἄπο- 


raeterea sub finem gl. addunt edd. vett. ἀπὸ τοῦ φήληξ quinxoc, τοῦτο δὲ παρὰ 10 σφόλλω, σφήληξ καὶ φήληξ, ἢ παρὰ τὸ qe 


18 ἀπατῶ. Quae planissime praestat Zon. p. 257. 
H γλὠττα] Aeliani, Hemst. — 13. ἁμαθῆς] ἡ ἁμαθὴς E. 
om. E. ἀπόφημόν 16 καὶ βλάσφημόν τε καὶ ᾖλάσηημον A. 
Lex. Neg, p. 439. et Zon. p. 273. 


Αποφθέγματα Ἀρυσίππου dndjógra. ἔσειν ἐν τῷ Χρύσιππος. 


10, «πόφημι] Lex. Seg. p. 438. Zon. p. 273. 


12. Cf. Zon. p. 273. 
euürat] μηχανᾶται Ε. Supra ἐπέπαστα Med. sola. τε 


14. π 
16. «ποφθεγγόμενος] 


15. κατολισθαίνει] κατολισθάνει Α. 


Mox A. in marg. habet, quae pro singulari glossa venditarant B. E. et edd. ante Küsterum : 


18, έξαι ui? ἀποφθέµενον τὸν κύνα «Π1ογ.] Supple et emenda 


ex Anthol. [Pal. ΥΠ, 67.1] «Εέξαι u',. εἲ xal σοι µέγα βρίβεται ὀχρυόεσσα Ἠᾶρις ἀποφθιμένων, τὸν κύνα «Ππογένη.  Alloquitur Cha- 
routem. Küust. Versus Leonidae Tar. L1X,3. instaurandus ex v. Ἠάρεις sive ᾿Οκριόεις. 


Ἠπουργοὶ γωνίαε. Angui viles, in quos pnrgamenta 
eonverrebant. Απουρία. Ex inaequalibus nuptiis, ex 
serva vel servo procreata soboles, Mnuovosgartrag. Ad- 
verso vento usos, Polybius: Tunc quidem in Myndiam ad- 
verso vento delatos fuisse. πουσιάσει. Opum snarum 
partem tribuet. Is cero in filiam sua bona diffundet, πο 
φαγτικός. Proprie significat eum qui sive affirmans sive 
negaus aliquid enunciat; speciatim vero eum qui negat, πό 
qacic. Demosthenes ín oratione contra Phaenippum sic vo- 
eat descriptionem bonorum, qua quis ποπ '^ hanis habeat 
iudicet: id quod in permutationibu ^t. idem 


etiam vocatur. ἀπογραφή. ποφίσκει. Interdicit. vel 
enanciat aliquid. Wnoqeaivti. Declarat. ᾽Αποφένει 
vero, perz, occidi. Ἀποφέρει». Reddere. Aristophanes : 
Et haec omnia reddere, mec defrawdare. nimirum credita. 
᾿“ποφεύγειν, sive «ποιυγγάνεν. Aptum-accusativo. De- 
mosthenes in oratione contra Aristocratem.  Απόφημι. 
Declaro. Et Αποιηναι, declarasse. Wnognuor. Quod 
est mali ominis. Lingua indocta et rudis cum alia mala ar- 
cessit, tum etiam ad voces abominandas et maledicta saepe 
vergit. ποφθδεγγόμενος, Vaticinans. unoq 2í- 
µενο». Mortuum. — Suscipe mortuum me Canem. Diogenem. 
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᾿Αποφύθίμενον —— Αποχειροτονηθῆναι. 





Καὶ ᾽Αποφύίσειν, ἀνελεῖν, Φανατῶσαι. Τεῦκρός 
φησι πρὸς τὸν νεκρὸν τοῦ «4ἴαντος" 
Eldec ὡς χρόνῳ 


ἔμελλέ σ᾿ Έκτωρ xai Φανὼν ἀποφ δέσει». 


»»  "Admoqogüv. ἀντε τοῦ ἀπενεγκεῖν, καὶ διά- 6 


σεηµα ποιῆσαι μεταξύ. οὕτως σαΐος. Καὶ άπο-- 
φορὴ παρὰ Ηροδότῳ, 7j τελουµένη παρὰ τῶν δού-- 
λων τοῖς δεσπύταις, 

᾿“ποφορτίσασθαι, ἀποβαλεῖν φορτίο». 


᾽Αποφώλιοι. ξένοι, οἱ φυλὴν μὴ έμοντες . 10 


οὕτως «ἰσχύλος. 7) ἀπαίδευτοι. φωλεοὶ γὰρ τὰ 
παιδευτήρια, ὥς φασιν οἳ Ίωνες. 

᾿«ποφράδες ἡμέραι. ἐν alg τοῖς κατοιχοµέ- 
νοις χοὰς ἐπιφέρουσι». v; αἱ πρὸς πράξεις ἀνεπιτή-- 


τέθενται. 7| ἀποφράδες, μιαραὶ ἡμέραι, μάλιστα 
ἐν αἷς τὰ ἐναγίσματα. 
Αποφοιβᾶζων. ἀποκαθαίρων. |] χρησµῳ- 
δῶν, µαντευόµενος. 
Αποφοιτᾶν. ἀποπηδᾶν, ἀναχωρεῖν. 
[4ποφροντίζω. αἰτιατικῇ.] 
ποφυσήσας τὴν anodór τῶν ἐγκρυβομένων 
ὠπτημένω», «Ἀφηξὶν Αριστοφάνης» 
Κάπειτ᾽ ἀνελών u* ἀποφυσήσας, 
tig ὀξάλμη» ἔμβαλε φερµήν. 
“ποχετεύονται. μεταφέρονται. 
᾽ποχεεροβίων. τῶν ἐκ χειρῶν ζώντων xai 
ταῖς τέχναις προσκαθηµένω». 
"«ποχειροτονηνῆναι. γενικῇ' ἀποστραφῆ- 


duoi. Αππιανός: Méya τοῦτο Ῥωμαίοις πάθος 1ὅναε, ἀποδοκιμασθῆναι. 4ριστοφάνης" 


ἐγένετο, καὶ πλήθους ἕνεκα καὶ ἀξιώματος εὐγενοῦς 
οἴκου καὶ πανωλεθρίας. xai τὴν ἡμέραν ἀποφράδα 
— 


1. Αποφθίσειν] Αποφθίσεεν A, C. 


ἀπονδῶν φέρουσα τῇ πτόλει κίστην nÀéav 
ἀποχειροτονηθῆναι τρὶς ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. 


Teezoóc qua πρὸς τὸν νεκρ.] Apnd Sophoclem Ai. 1026. sq. Post hanc glossam cum À. B. 


€. E. Gaisf. delevit e Zion. pp. 200. 261. petita: 24roqlavolforrtg. ἐπιτωθάζοντες, ἐξεντελέζοντες" 5j ὡς πονηρὸν ὠποστρεφόμε- 
voi. di yp το φλαῦρον ἐπὶ τοῦ πονηροῦ rditézs. Καὶ daeqiavoitey, ἐκώκεεν. 'O δὲ τούτοις ἀντέπραιτε, καὶ ἀπεφλαύριζε 
τὰ λεγόμενα. Morum altera pars ex Etymol p. 128,55. descripta est, posterior etiam ex ipsius Suidae v. Απεφλαύριζον. 
5. Αποφορᾶν. ἀνιὶ t.] Apud Harpocrationem, ex quo Suidas, legitar ποφοράν. &vrl τ. Vide ibi Maussacum, quem locus 
hic non parum torsit, άν. 0g ορήν Lex. Seg. p. 439. quod Nuidae reddendum. Ceterum observatio prorsus est. manca. 
6. ani Αποιορή παρὰ Ἡροδότῳ] significationem huius vocis pluribus exemplis erudite illastrat Valesius in Notas Maussaci ad 
Harpocrationem b, v. quem vide, Aust. E Gloss. Herodot. 11,109. unde firmatur teur, quod supplebat Koenius in Gregor. Cor. 
p. 530. Ηροδότου A. Xenoph. p. 693. — Auctor nescía quis apud Stobaeum p. 734. Artemidor. p. 181." Τουρ. MS. Adde Hem- 
sterhus. Append. in Lucian. p. 21. 9. Mioqooríaaco nr] Athen. IL. 37. e Timaeo: “ποφορτίσασθαε τῇ Φαλόσση τὰ 
περιττά uii φορτίων. lb, την αν ἀποιρορείσασλαι dia τὸν χειμῶνα. Reines, Wetstenlum in Act, Apost, XXL,3.  Gaisfordus, 
Iosephum Bell. jud. p. 85. Toupius MS. lanudarunt; addas Abreschium in Hesych. Cf. Zon. p. 282. 10. «ποιώλιοι] o7 
qiilior ut constat ex Hesychio. Ned Suidas vitioso codice deceptus diversas voces confudit. Vid. H. Steph. Thes, IV. p. 301. 
A. Hemst.. ποφώλιοις ξένοι... ἰσχύλος Lex. Sez. p. 439. um rfuorttc] urn om. B. EK. μὴ ἔχοντες Hesychius, 11. 5 
απαίδευτοι. φωλεοὶ yàp τὸ παιδ.] Vide Eustath. in Odyss, £. p. 1039. Καθ, Vid. Schol. Od. 9. 177. Apollon. Lex. p. 147. et 
v. sbuledy: qua comparata scribi praestiterit, rd zreidrergore «prar ol Ίωνες. on. p. 237. breviter κατὰ Ἴωνας. Gaisf. lauda- 
vit ἄποφωώλιος éyporch res e Phileta Stohael p. 469. 13. Moro ipods] Lex. Seg. p. 438, et breviter Lex. Hhet, p. 204. Simi- 
liter "Timaeus p. 47. Nchol. Platon, p. 452. et Luciani Tim. 43. Addas intpp. Hesychii et Arsen. p. 69. 15. Méya τοῦτο Ῥω- 
μαίΐοις 7-] Fragmentum haoc Appiaui, quod repetitur infra v. Ελεεινός, àd historiam de caede Fabiorum referendum esse ex ve- 
stigiis sensus apparet. Αν. V. Kd. Sclweigh. T. 1, p. 37. 
. uapet Tu. ] ἡμέραι ἐν eig μάλιστα ti ἐνιοίσματα, nyove µιαρπί E. 3. «ποφοιβάζων. ἁποπαθαίρων Lex. Seg. p. 39. 
Strabo XIV. p. 675. laudatus Albertio, ποιήµατα ὥσπερ ἀπεφοίβατε.  Accedant Diodorus fr, Vat. XXXI,5. et Psellus de Oper. 
Daem. p. 65. 5. 4noqoirüv] Lex. Seg. p. 439. et Zon. p. 373. ἀνπχωρεῖν nescit Hesychius, , Cyrill. p. 134. ὄφοφα- 
γίας ἀποφοιτᾶν. Procop. d. Aedif. lustin. p. 8. Pierson. Moer. p. 400." Toup. MS. 6. Glossam temere collocatam om. vulg. 
4. lv κριβάνῳ] PIyrovtoufror A. Med. Lex. Seg. p. 439. ἐγχρυβωμένων B. K. εἰ κριβομένων C. Mutavit ed. Bas. Forma verbi 
his scriptoribus haud infrequens, quam auspicantur /;x0Aovctr et ἀποκρύβουσιν Diodorea (cf. H1,25.), citerior aetas excoluit: 
v, Lobeck. in Phryn, p. 317. «q. Neque vero liuc convenit memoria 2ριβάνου. Ceterum ut solet apud Suidam, glossa male cum 
interpretationihus colit. Scribendum opinor: Maoqvcinag. αφηξὶν --- θερμήν. ἀποφιυσῶσι γὰρ τὴν σποδὀν τῶν ἐγκρυβομένων 
{γθύων. Quod superest πα ένοων dubites àn possit retineri. Schol τῶν ἀπανθρακιζομένων d. Zen άριστοφάνης] 
V. 849. η. -Xquyiw A. C. E. Med. 11. ἀποχετείο r:v:] Lex. Seg. p. 429. et Zonaras, Vox Platonica. 12. ytpav] 
Σειρὸς C. ΜΗ mutat Zon. p. 237. Vide Alb. in Hesych. v, ποχειρόβιοι. 15. ρισεοφάνης] Ῥπο, 667.4. 16. φέρονοι E. 





Et ποηθίσειν, necnturum, Occisurum esse, Teucer Aiacis c&- 
dnver alloquens dicit: Kmrper(us es, ut tandem Hector vel 
mortuus fe perditurus fuerit. Mnoqopgür, Pensionem. 
significat etiam intervalla, velut apud Isaeum. Et ἁποιορή 
apud Herodotnm vocatur tributum , q:od dominis à servis pendi- 
tur, — ποφορτίσασθαι. Onus abicere, «ἁποφωώλεοι. 
Peregrini: «oi nullus snnt tribus, sic Aeschylus. vel indocti, 
qeiso: emim ah lonibus vocantur scholae, ποηράδες 
πω έραε. Dies, quibus defunctis inferiae fiunt, vel dies ini1u- 
apicat, Appianus: Magne haec Romanis clades fuit, tam pro- 
pter caesorun multitudinem quam dignitatem nobilis familiae 
siteque internecionem. quare dies ille afer habitus est. πο 


φράδες ἡμέραι dicuntur dies inauspicati et abominabiles; prae- 
cipue vero illi, quibus mortuis libatur. Αποφοιβάζων. 
Lustrans, vel oraculum edens, vaticinans, Ἠποφοιτᾶν. 
Besilire, recedere. [4n0oygporrftwu. Aptum accusativo] 
᾿ποφιυσήσας την 075. Aristophanes Fespis: Deinde cum 
me interemeris et flatu dissiparis cinerem, iniice me in mu- 
rinm calidam. id est, cum cinerem tanquam a piscibus cine- 
riciis , disieceris. Mnoytrtvorta:. Derivant, Mao- 
2ειροβίων. Eorum qui manibus victum síbi quaerunt et aries 
sellularias exercent. Απογειροτονηθήναι. Genitivo 
iungitur: suffraziis reiici. — Aristophaues: JFerentem civitati 
cistam foederum plenam. ter. in concione reiectam fuisse. 
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᾽Αποχειροτονηθῆναι —— Mnowngiadérra, 
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imi Κλεωνύμου γὰρ πρεσβευσαµένων 7faxsóaiuo- 
γίων ἔστασίασαν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, ἀντειπόντος 
Κλέωνος. καὶ αὖθιςο" Ὁ δὲ Φιλιππικὺς ἀποχειρο- 
τονεῖται παραντίκα, καὶ Κομεντίολον 6 βασιλεὺς 
στρατηγὸν ἀνίστησι». 

᾽«ποχώρησις. ἀνεὶ τοῦ ἀποστροφή. 

᾽Αποχωρίζομαι. γενικῇ. καὶ Αποχωρῶ, ye- 
vx η. 


Απογχρᾶν. ἐξαρκεῖν. “Ηρόδοτος Καὶ “«πο- 


χρῶν, ἐξαρκοῦν, Toig τε ἄλλοις ἐπάρας, καὶ ὅτι 10 


ἀποχρῶν ἔσται τοῖς ἀμφ) αὑεὸν ὠνεῖσθαι τὰ ἐπι-- 
τήδεια τῆς ξυμβαινούσης τιμῆς. Καὶ ᾽ποχρώσης, 
ἀρκούσης., 

Απόχρη. δοεικῇ" ἀρκεῖ. 


γοντο σπεύδωντες συνάψαι καὶ συναποχρήσασθαε 
ταῖς τῶν βαρβάρων ορμαῖς. 
᾽“ποχρώντως. αὐκάρκως, ἱκανῶς. 4ριστο- 
φάνης Ταγηνισταῖς" 
"{λλὰ στεφάνωσαι. καὶ γὰρ relay ἔχεις 
ἀποχρῶσαν Γδη. 


Ὁ δὲ ἦν δεινὸς dvo καὶ παιδείας ἀποχρώντως ἔχων. 


[αποψηφίζω, γενικῇ. ἀλλὰ νομίζεις ἡμᾶς 
ἀποφηφιεῖσφαί cov.) , 

᾽ποιηφίζονταε. «4{είναρχος d» τῷ κατὰ 
᾿4ρχεσεράτου. ἀντί τοῦ καταδικάζουσιν αὐτὸν μὴ εἷ-- 
ναι πολίτη». καὶ τὸ πρᾶγμα δὲ «{ημοσθένης ἄπο- 
ψήφισιν καλεῖ. 

᾽“πονηφισθέντα., el rig ξένος ἔδοξεν εἶναι 


᾽“ποχρησάμενος. Τῶν βαρβάρων ἐξαίτησιν 1 καὶ οὗ πολίτης, volto» iv ταῖς διαφηφίσεσι τῶν 


1 σπονδῶν ποιησαµένων, ὧν µεταδούς, obw ἀπο- 
χρησάµενος τοῖς προτερήµασι, µεγίστην παρὰ τοῖς 
βαρβάροις δικαιοσύνης ἀπέλιπε δόξαν. ἀντὶ τοῦ ob 
κατεπαρθείς. καὶ αὖθις: Οἱ δὲ περὶ Πόπλιον ἡπεί-- 


, 


ὁήμων ἀπεφηφίζονεο ot ὀημύται, καὶ ἐλέγετο ἅπε- 

* , ΄ 4 

Φηφισµένος. eiza εἰςήγετο εἰς τὸ δικασεήριον, καὶ 

ἐκρίνετο ξενίας, καὶ εἰ μὲν ἑάλω, ἐπιπράσκετο ὡς 
, * , " * 

ξένος" εἰ δὲ ἐκρότει, ἀνελαμβάνετο eic τὴν πεολι-- 


1. Kieorvuov] Sic habet unus MS. Paris. itemque codex Vaticanns, teste Pearsono, In prioribus vero editt. minus recte legitur 


Κλενέμον, Küst. Ἀλενέμου B. Ε. ἐπὶ vópov CQ. Κλέωνος Schol ArisL omissis ἀντέποντης Κλέωνος. Intuenti mihi scripturae 
fluctuationem probabile visum est duplicem annotationem hoc loco extitisce, quae partim ad Cleophontem ( v. Schol. Eurip. Or. 891.), 
partim ad Cleonem (v. Schol. Arist. Kqu. 791.) pacis condiciones referret tarbulente proiectas, 3. '0 δὲ «nirznixog ἄποχειρο- 
ror.] Haec sunt verba "Yheophylacti Simocattae lib, I1, 5. in fine et 6. initio, ut Pearsonus observavit. Γκ. χειροτονείται E. 
4. Κομαντίολον] Κομεντίολον A. C. Theophyl. et gl. Λομεντέολος, quae hinc profecta est. 6. «ποχώρησις] Lex. Seg. 
p.439. Vid. Abresch. Diluc. Thucyd. p. 782." Gaisf. 7. Om. vulg. — 9. Lex. Neg. p. 4390. 'Hoódoroc] “ποχρᾶν. οὐκ ἄπο- 
χρῆναι Ἡρόδοιος πρωώτῳ Antiatt. p. 81... Nondum mihi liquet quo respexerit zrammaticus." 'Gaisf. Nihil ille nisi vim exem- 
plorum Herodoteorum spectavit. 10. Toi; τε &ilor] Forsan ex Arriani Exped. Alex. nt ex. stilo coniectari licet. Burn. Ho- 
rum pleraque redeunt sub v, Svueirovage, nuctiora etiam sub v, Ἐπάρας, — 11. αὐτὸν Med, — 14. 24716707] Vid. Lex. Neg. 
pp. 124. 197. 439. Demosthen. c. Aristocr. p. 688,14. Etymol. in v. Gaisf. 15. Tow βαρβόρων ἐξαίτησιν Gnordor π.] Fra- 
gmentum hoc cum Fulv. Ursinus et Casaubonus Polybio tribuissent, monuit H. Valesius id esse loannis Antiocbeni, cuius locus 
extat in Excerptis ah ipso editis p. 838. 18. ἀπέλιπε] ἀπέλειπε À. C. repugnante vel glossa, quae olim extitit, πελείπετο. 
οὗ xatt2G90H;] οὐκ ἐπαρδεί ο. 19. Ol di περὶ Πόπλιον ἠπείγοντο σπ.] Haec stilum Polyhii redolent, Vide eum lib.L45. Küst. 
Adde Polyh. 111, 70,9. 

3. αὐτάρχκως 0m. Lex. Seg. p. 439, Addit etiam Gozarrime Hesychius, Οἱ, Schaef, in Dionys. p. 15. μιαχοφράνης fr. 417. 
5. στεφάνωσαι] creqaraae: B, E. Med.— 7. Ὁ di ἦν δεινὸς dro καὶ ποιδείας ἀποχρώντως ἔχων.Ἱ Ille vero erat vir egregius, 
et satis quidem eruditus. Hino corrigendus Agathias lib. I. p. 3. (8.) ed, Vulcan. Πὐτυχιανὸς ὁ νέος doymyos yt ἦν τῆς naga 
ρέσεως, dvo τὰ πρῶτα τελῶν ἓν τοῖς τῶν βασιλέων ἔπογραι εὔσι, καὶ τὰ ἄλλα dyadog καὶ ἀγχινούστατος, παιδείας τε ἀπογρών- 
τως ἔχων, dta Ἱεμεμά. Vulgo οὐκ ἀποχρώντως. Quod contra mentem Agathiae, Quid quod persuasus fere sum, binc Suidam 
sua hausis«e οἱ pro more suo interpolavisse, "Vide nos supra in v. νεκτα. Toup. I. p. 80. dtozQWrtog A. 8. M4 101m 
φέζω] Vide Lex. Seg. p. 122. uhi plenius exemplum illud, bh. e. locus Demosth, Mid. p. 580. Equidem uncis inclusi glossam, 
quam Α. in marg. habent; quam si taebimur, oportebit eam continuae sociari. 10. Mrrougqétorzes. zfirapzoc ἓν τῷ 
κατὰ d oy.] Cum Harpocratione et Lex. Neg. p. 430. Cf. Zon. p. 273. 12. «ημοσθένης] C. Kubul. prine; “πονημίζεσθαι K. 
14. “πονηφισθέντα. εἴ τις ξένος £0.] Vide supra v. Mcreijpnqísaro, et infra. v. efravmquoig: itemque Petit, de Legg. Attic. 
p.134. Küst. Lex. Se. p. 439. ac brevius Lex. Hhet. p. 201. Taylorum in Demosth. T. IX. p. 257. et p. 963. ed. Beísk. attulit 
Gaisf. 





tempore enim Cleonymi cum Lacedaemonii legatos mísissent, 
Athenienses» in concione obstrepuerunt, contradicente Cleone. 
Et alibi: Phitippico vero confestim imperium abrogatur, et 
Comentiolus ab Caesare dur creatur. ποχώρησες. Dis- 
cessus, ποχωρίζομαι εἰ Αποχαρῶ. Utrumque aptum 
genitivo. Maoypodürv.Sufficere. Herodotns, Et Aroypar, 
sufficiens. Cum et aliis rationibus animos illis addidisset, et 
dirisset se effecturum, ut milites sui res ad. victum necessa- 
rias aequo semper pretio emere possent. Et ποχρώσης, suffi- 
eientis, πόχρη. Dativo iungitur: sufficit. MnoyQu- 
σάµενος. Abutens.. Cum autem Gothi supplices pacem pe- 
terent , eam ipsis concessit , neque victoria insolenter usus est. 
quam ob causam marimam iustitiae gloriam apud barbaros 


reliquit. Et alibi: Publius vero festinabat, wt proelium cum 
hoste committeret, et integro animorum impetu. uteretur. 
Αποχρώντως. sufficienter, satis, Aristophanes Tagenistis: 
Sed caput corona. Tua enim aetas satis est matura. t Hle 
vero erat vir strenuus neque ineruditus. [42 oUnqitm. 
Genitivn jungitur. At eristimas nos fe absoluturos. esse.] 
Αποτνηφέζογται, Senteutia lata indicant enm civem non esse, 
Dinarchnos in oratione contra Archestratum. — Demosthenes rem 
ipsam d;roymqpuciw vocat. Αποηηφισθέντα. Si quis per- 
egrinus et spurius civis esse videretar, eum populares latis *uf- 
fragiis ex civium albo expungendum censehant; isque dicebatur 
Anepequmuívoc. post in indicium introductos peregrinitatis ac- 
cusabator; qui sí convictus fuisset, at peregrinus venumibat: 
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τείαν. οὕτως 4ημοσθένης' Τίς γὰρ ὑμῶν οὐκ oldev περισπωµένως, ἀνεὶ τοῦ ὤφησον. "πόθου δὲ ἀνεὶ 
ἀποψηφισθέντα ᾽ντιφῶντα; ζήτει ἐν τῷ 4ιαψή- τοῦ ἀποβαλοῦ, διὰ τοῦ 0 μικροῦ. 
φισις. ἀπήκισμαι. γενικῇ, 
᾽Απονφοφεῖν. τὸ πέρδεσθαι, εὐσχήμως λέγων. ᾽«πώλεσας τὸν olvov, ἐπιχέας ὕδωρ. ἐπὶ àv 
εὐσχημονέστερον δὲ διαπενεῖν καὶ ἀποπνεῖν. —— 5 τὰ καλῶς πρότερον γενόµενα ὕσεερον μικροῦ τινος 
᾽ποφώμενον. καὶ Αποφώμεθα, καφαίρο- — Fvexev κακοῦ ἀνατρεπύντων. ἢ ἐπὶ τῶν ἃ χαρίζον- 
µεν τὴν πυγήν. Αριστοφάνης Πλούτῳ" ται ὁολούν'των καὶ μὴ ἀκέραια παρεχοµένων. αὕτη νο 
᾿ποψώμεθα ὁ᾽ οὐ λίδοις ἔτι δὲ ἡ παροιμία γέγονεν ἐκ τοῦ ᾿ριστίου Κύκλωπος, 
ἀλλὰ σκοροδίοις. ὥς φησι Ἀλαμαιλέων ἐν τῷ περὶ Σατύρω». 
τουτέστι τοῖς τῶν σκορόδων φύλλοις. 10. Ἰπωλεύτεων. ἄνευ πώλων. Τὰ εέκνα αὐτῶν 
Moysi. τὸ ἀποθνήσκειν ἐν πρώτῃ Θου- ἀδθροίσαντες εἴς τινα ἅλω, καὶ ἱππαγέλην ἐπελά-- 
κυδίδης. [σημαίνει δὲ καὶ τὸ ξηραίνειν. ὡς 10, «πο- σαντες ἀπωλεύτων, µάλα ἀνοίκεως ἀλοῶντες διέ-- 


ψύχειν ἐν τῷ κλιβάνῳ Ava τὰ ὑγρανθέντα.] 
᾽Απώγωνεφ. οἱ ur ἔχοντες πώγωνα. . 


᾽“πῳδὺν µέλος. τὸ μὴ ἀρέσκον, τὸ τῆς ᾠδῆς 16 


ἀλλύτριον. Kai 4πφδύς, ὃ κακύηχας, Ó ἀπὸ τῆς 
ᾠδῆς. 


[απωθεν. χωρίς, ἢ πόῤῥωθεν, "Povgivog dé 


oi μεταξὺ ἐπανήκων ἐνέτυχε, πόλεως Νεσίβιδος οὗ 
μακρὰν ἄπωφεν.] 

᾽απώθησαν. ἐξέβαλον. 

᾿“πώθητον. τὸ ἐξωφούμενον. Καὶ Απωθοῦ, 


φύειραν. 
᾽Απώλεια. ἡ διαφθορά. 
Απωλλύμη». παραταεικός. ᾽Απωλωλέκει. 
᾽Απώμοτο». ἀπηγορευμένον, φευκτόν, καὶ 
ἀποίητον. 
Τί ὃ᾽ ἔστ᾽ "«9ηναίοισι πρᾶγμ) ἀπώμοτον; 
Ἐὐπολις ἐν ταῖς Πόλεσι. Καὶ ᾽πωμοτον, dni 


20 ὠμότητος μὴ γίνεσθαι καὶ ἐξόμνυσθαι. 


An^ ὤμοιιν. ἀπὸ τῶν ὤμων. 
᾽Απώνατο. εὐεργετεῖτο, ὠφελεῖτο. "4γανίας" 


— — 


1. «Ἱημοσθένης] De Corona p. 271.7. 4. Αποιοφεῖν] Maovoqiirv A. B. E. C. Edd. ante Küst. et MS. Lex. Seg. p. 439. ubi 
"tacet Bekkerus. Observatio quondam repetita sub vv. Mrroztvéo et «Πναπγεῖν. εὐσχημόνως] εὐσχήμας A. C. Lex. Neg. . Illud 
"Lon. p. 273. Mox εὔσχηιον ἕτερον MS. Lex. Neg. 7. Miaroqiivas Πλούτῳ] V. 818. sd. Cf. vv. Izrevimaaunr et Ὑκοροδίοις. 
Legendum d:r0jniu£g3q. 10. rovr£émii 5. . ύλλοις] ἤγουν φύλλοις σκορόδων E. 11, Θουκυδίδης] 1, 134. ἐν πρωτῃ om. 
Von. p. 273. Mox σηµαίνει usque ad finem om. C. et Lex. Seg. p.*440. Cf. Etym. M. p. 127. 13. ὑγραθέντα Αλ. Ἡ. 14. Re- 
deas ad v. 4πόγονοι, — 16. ὁ ἀπὸ τῆς] Scr. ὁ ἄπο τῆς vel secundum cod. Par, 2551. ὁ ἄπωθεν τῆς ᾠδῆς, Hast. App. Ep. Crit. 
p. 42. ánofrir in ea formula Zonu. p. 285. 18. Mmwo:v] Mo9iv A. C. item in exemplo: documentum certissimum, haec ex 
v. 4ποῦεν esse transcripta. 19. Λισίβιδος] Νισίβηδος A. Νιαιβίαιδος EK. 

. Vide supra v. «πόθου, ὤδθησον] ἀποδίωξον E. ᾽Απόζοιὶ ποζοῦ B. 2. διὰ τοῦ 5 μικροῦ 1] μιχοὸν KE. 3. Qm. vulg. 
4. «πώλεσας τὸν οἶνον, ἐπιχ.] Vide Gatakerum in Miscell. Posthum. cap. V. p. 452. ΚΙ. Usurpavit Athen. VIlL. p. 362. A. 
5. yeróutra] yévoutün A. γινόμενα B. 6. ἀνατραπέντων B. E pr. χαρίζονται] χωρίζονται B. E. 7. δηλούντων] Φολούν- 
Tor Λ. δονλούντω» B. 8. Polyphemi dictum fuisse tradit Zenob. 1I, 16. sive Diog. 11,32. 9. Σατορων] τῶν Xervgor B, E. 
10. Zion. p. 237. ürev πώλων] Haec Interpretatio falsa est, quippe quae voci zw20oz, non vero ἀπώλευτος convenit, Quid 
autem εἰπώλειτος significet volgata lexica docent, Kust. Attixit H. Steph. Thes. T. ll. p. 645. G. Videntur nonnulla deside- 
rari. 15. Om. vulg. Vide qnae diximus in v, A;roAwAaurv. Απωλωλέχει»] M0)olfxis A. ἐπωλωλύχειν E. ignorat Zon. 
p.273. — 16. ἁπώμοτον] Priora sunt ex Schol. Platon. p. 453. ἔξω ὄρχκου γενόμενον post qevxróv omisi cum A. et Lex. Seg. 
p. 441. quamquam agnoscit Zon. p. 252. Soph. Antig. 388. attulerat Portus; Philostrat. p. 864, et Dion. Exc, Vales. p. 626. Tou- 
plus. 19. Kupolidis dictnm affert etiam Dio Chrys. T. I. p. 655.— ἀπὸ ὠμύτητος] Corrig. f. ex Etym, M. in v. p. 133,57. Burn. 
Etymol. fere cum Phrynicho Seg. p. 21. 8 ἄν τις ἀπομόσειε μὴ ἂν γενέσθαι. — Nihil sani istis aut ἀπὸ ὠμότητος aut. £Eourvase: 
inest; nisi forte haec ad normam observationis Phryn. Nezu. p. 11. sic exigenda videntur: Καὶ Ἠπώμοσα ur) γίγνεσθαι. καὶ Hó- 


νυσθαι. 20. γίγνεσθαι A. 
vtyatías] L4. 





sin vicisset, in civitatem recipiebatnr. sic Demosthenes: Quis 
enim vestrum nescit Antiphontem a popularibus peregrinita- 
tis damnatum fuisse? Quaere in v. «Πιαφήφισις, HÀ n o- 
womyptir. Sic honeste pedere vocatur. honestius vero est 
duemrsir et ἀποπνεῖν. "sn odwoutrorv. Abstergentem, 
Kt Ἠποήώμεθα, nates abstergimus. — Aristophanes Pluto: Na- 
tes non amplius abstergimus lapidibus, sed alliormm | fo- 


Lis. — Maowyytir. Animam eflare, Thucydides libro pri- 
mo. [Nignificat etiam sigcare: ut, [n furno lina humida sic- 
care.] Ἅἁπώγωνες. Imberbes, ἄπῳφιδόν µέλος, Car- 


men ingratum. quod cantum babet insuavem. Et 429090; , qui 
ingratum sonum edit, a cantu alienus. [άπωθεν. Seor- 
sum, procul. Hufinus rero inter redeundum non procul ab 
urbe Nisibide ei occurrit.] πωώθδησαν. Expulerunt, 
Mnodoqror. Quod expellitur. Kt 420906 com circumflexo, 


21. απ ώμο τν] Hom. Il 9. 194. 
Non satis accurate Suidas, sed meliorem tamen scripturam secutus, 


22. εὐηργετεῖτο] εὐεργετεῖτο probavi cum A. C. EK. 


pelle. πόθου vero per ὅ, depone. Απῴκισμαι. Aptum 
genitivo. Mnelsgag τὸν olvov, ἔπιχ. Perdidisti ci- 
num aqua infusa. dictum in eos qui quae recte antea fecerant, 
per exiguum aliquod peccatum evertunt. vel in eos qui quae 
aliis donant, adulterant neque sincera praebent. hoc prover- 
bium depromptum est ex Aristiae Cyclope, ut ait Chamaeleon 
de Satyris. ΑἉἁπολεύτων. Indomitorum. Liberos illoruin 
in aream ndam congregatos et ab equis indomilis, quos 
immiserant, conculcatos crudelissime necarunt. Ana- 
λεια. Pernicies, — Wzollópumr. ""anwuoror. Fugien- 
dum, vetitam, quod quis iureiurando negavit se facturum, in- 
fectum. — Quid est quin Athenienses iurati negent se fa- 
cturos? Kupolis Urbibus. Et Απώμοτον, quod iureiurando 
interposito pernegetur. απ auo, Ab humeris, — I mo- 
rato, Fructam percepit, reportavit. Agathias ubi dicit de 


673 


᾽Απώνατο —— Απράγπων. - 
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᾽Απώνατο οὖν τῆς προπετείας οὐκ ἐν καλῷ" περὶ 
Θευδιβέρεου λέγων τοῦ Φράγγων ῥασιλέως. Καὶ 
᾽Απώνητο, ὠφελείας ἔευχεν, ἀπήλαυσεν, ὠφελήθη. 
«ἰλιανός' Οὐ μὴν ἀπώνητο οὐάέν, ἀλλὰ ἐξέζεσε 
ζῶν κακοῖς Φηρίοις' ot μὲν εὖὐλαῖς, oi δὲ ὅτι oU 
ταύταις, φύειρσέ γε μήν. 

πωξύνθαν. 

n aor. τὸ δίωξον, ὤφησον. Καὶ ἀπῶσμαι. 
Κάγὼ εἶπον ἀπῶσμαι. 


Γεὔκρύς φησιν «4ἴαντος ἀναιρεθέντος. Καὶ αὐθις: 
᾽Απωστὸς πρότερον ὑπὸ Θησέως ἐξ Mona γενύ-- 
µενος. — Kai 4πωστόν, τὸ ἀπωφητόν. 
Απραγμάτευτον. ἀνεπινύητον. «είσαντες 
5 οὖν τὸ ἀπραγμάτεντο», λυπρᾶς οὔσης αὐτῶν τῆς 
γῆς καὶ πάσης ἀθρόον ἀγηρᾶς διακλεισθέντες, ἐν 
ἀκαρεῖ χρόνῳ ἐκινδύνενον διαφφαρῆναι. 
πραγμόνως, ἐλευθέρως, ἄνευ τινὸς ἐξετά-- 
σεως. Ἰάμβλιχος" Εἶτα ἑάσαεε οὕτως ἀπραγμόνως 


᾽Απωστός. ἐκδεδιωγμένος. Καὶ πωσεόν, τὸ 10 ἀποθανεῖν. 


ἀπωθητόν. 
᾿“πωτέρω. πόῤῥω, μακράν, 
“Ὑπὲρ γὰρ οὐχὶ τῶν ἀπωτέρω φίλων», 
dÀÀ' αὐτὸς αὐεοῦ τοῦς) ἀποσκεδῶ μύσος. 
ügtig γὰρ ἦν ἐκεῖνον ὁ κεανών, τάχ’ ἂν 
κἄμ᾽ ἂν τοιαύτῃ χειρὶ τιμωρεῖν δέλοι. 
τουτέσειν, 00 µόνον ὑπὲρ τοῦ, ἀνηρημένου βασιλέως 
ἄξιον ποιήσασθαι τὴν ἀναζήτησιν, ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ 
ἐμοῦ. ὁ γὰρ ἐκείνῳ ἐπιχειρήσας ἴσως κἀμοὶ ἔτιι-- 
βουλεύσει. Καὶ πώτερος, ὃ µακρύτερος. 
᾽Απωστύς. ἐκδεδιωγμένος. Σοφοκλῆς' 
Τέλος 9' ἀπωσεὺς γῆς ἀποῤῥιφόήσομας, 
ῥοῦλος λόγοισιν ἄνε᾽ ἐλευθέρου φανείς. 





2. Θευδιβέρτος] Θευδέρτον A. B. C. K. Edd. ante Küst. 
Med. 4. Ov µην àter.] Vide infra v. EcAaf, Kist. 
ictodénior. Burn. 

"anecuss. dafiiruu. 
13. Versus Nopboclis Oed. H. 137 — 140. 


um] dzodórt ήσομαι B. E. 
1. Τεῦκρός — ἀραιρεθέντος] ἤγουν δεδιωγµένος E. 


16 


20 


7. Von. p. 273. Om. vulg. 
9. Κάγὼ ε. &, om, volg. Significatur locus Ieremiae Thren. 111,53. εἶπα ἀπῶσμαι, Ceteram Zon. p. 283. 
11. Ad banc glossam referri debuerunt, quae subsequuntur in v, ἁπωτέρω. 
14. ἀποσκεδῶ B. 
τερος] Addit A. in marg. ἁποτάτω. nódoo, μακράν, διὰ τοῦ ὦ μεγάλου. 

23. Hunc versum post drriiped£rrog habet Med, 
4. Mapeypdrtvtor] Mapoayurtivror significat quod non magno labore 


"Aanoayuogóvy. ἡ καταφρόνησις, ἡ ἀμέλεια, 3» 
'O dà Ἰουστινιανὸς ἄδικον αὐτῶν ἀπεκάλει τὴν ἐς 
Κουτριγούρους ἀπραγμοσύνην. Καὶ «πραγμοσύνη, 
εἶδος ἄνθους. ᾿αριστοφάνης Νεφέλαις: 

MíAaxog Όζων καὶ ἀπραγμοσύνης. 
ἀνεὶ τοῦ, πάσης εὐωδίας ὄζων καὶ ἀσφαλείας, ἢ οὐ 
πολυπφαγμονῶν. οἱ δὲ ὅτι ἀπραγμοσύνη φυεὸν ἐν 
A xaürulg φυόµενον, 

Απράγμων». ἄπονος "npdyuovag δεῖ εἶναι 
τοὺς σπουδαίους, ἐκκλίνειν τε τὸ πράττειν ει παρὰ 
τὸ καθήκον. καὶ οἴνωθήσεσθαι μέν, o) µεφυσθή- 
σεσύαι δέ. ἔτι οὐδὲ µανήσεσύαι. προςπεσεῖσδαι 


«ράγγω»] «Ὡρατίων A. qoüyyur in marg. Πρατέων B. E. Ῥραγέων 
8, Cf. v. f 106ov. díw£or] Fors. 


12. Cf. ν.ἁποτάτως 
12. ἐκείνος A. B. C. Med. ' 19. ἐπιχειρίσας Α. 20. ἁπώ- 
21. Σογοκλῆς] AL. 1019. sq. — 22. ἀποῤῥιαΦήσο- 


E. 


paratum est, quo seusu vocabulum illnd capitur à Gregor. Naxianz. p. 320. ΠΠ. ult., ubí convivium non mazuo labore paratum 
et instructum dapaynárevior παγδανσίαν vocat. In exemplo vero, quod Suidas hic snhiungit, significat negotiatione carens, 


Metuentes ne negotiatione privrarentur. Küst. 


Gaisf, attulit Wesselingium iu Diodor, XV, 40. 


4. «Πείσαντες ovy] Ex Po- 


Iyhio opinor, qui voce ín i«to sensu utltur p. 470. Χωρίον dapaypitevrov, a commercio hominum remotus locus, Toup. MS. 


6. Horum partem monuit Heimsterhusius afferri sub v. «Γεακλιαφθέντες. Praegressa supplenda sunt ex v. EdodZum». 
9. Ἰάμβλιγος] Conf. Rochetti Mélanges T. I. p. 86. 
Procopii lib. IV. de Bell. Goth. 18. Kust. Olim repetita sub gl, Κουτρεγούρους. Ibidem ἐς τοὺς Kovrp. A. 
14. Αριστοφάνης Neq fheig] V. 1007. 
yuorsr] Hinc facile tollatur mendum in Schol. Arist. secvatum: ἤ ἐπραγκοσύνης dri) τοῦ menge True 

20. πράγμονας δεῖ εἶναι τοὺς 65.] Haec et quae sequuntur usque ad ελλά παρὰ φύσιν sunt verba 
d] δὲ incaute Menagius: tuetur vel Zon. p. 238. 


p. 285. 
E. Med. αὐτοῖς libri sub v, Κουτριγούρους, 


μία] Evexadquía A. 
Laertii lib, VIL 118. ut Pearsonus monuit, Κάι 


22. od μεθ. Ji] ὡς μεθ, δεῖ V. ὡς etiam C. Horum particula transiit in gl. Οἰνωδήσεσθε, 


8. Zon. 
12. '0 δὲ Tovarauavóc ἄδικον αὐτῶν dz.] Haec «unt verba 
αὐτῶν] αὐτὸν B. 
15. auílazog E. 16. 4 οὐ molvazQa- 

17. ἐν Mxady- 
21. ἐκκλένειν γὰρ Diog. 


23. ἔτι δὲ Diog. περοςπεσεῖ- 


σθπε] Priores editt. male habent προςποιεῖσθαι, cuius loco προςπεσεῖσθαι ex MSS, Pariss, et Laertio reposui, Kjsf. προςπεσείται E. 


Theodiberto Francorum rege: Malum igitur temeritatis suae 
fructum percepit. Et Mrrorgro, utilitatem vel commodun con- 
xecutus est, fructum percepit. Aelianus: Nullum faenen. com- 
modium inde consecutus est, sed vivus malis bestiolis scatuit ; 
quas alil vermes, alii pediculos fuisse aiunt. ἄπωξύν- 
$n. Mnuwcor. Repelle, persequere.— Et aue. Ego 
quoque, inquam, repulsus sum. Απωστός. Bepulsus, Kt 
MWwürdp, repolsum. “Αἁπωτέρω. Longe, procul. Non enim 
amicorum longinquorum, sed mei ipsius gratia hoc scelus ul- 
ciscar. quisquis enim itum interfecit, lort«sse me quoque ea- 
dem manu occidere volet, id est, non solum regis occísi gratia 
inquisitionem fieri oportet, «ed etiam mea ipsius causa. qui enim 
illi manus intulit, fortasse mihi quoque insidiabitur, Etifmmré- 
pog. remotior. iMnocgróg. Expulsus. Sophocles, ubi Teu- 
cer dicit Aiace interfecto: Tandem vero domo enpulsus contem- 
ptus iacebo, ez libero verbis servus factus. Kt alibi: Prius a 


Nuiddae Lez. Vol. 1. 


Theseo Athenis pulsus. Et ouwcrdy, expulsum. πρα- 
yudrevrov, Negotiatione carens, Metueutes igitur, ne pri- 
rarentur negoliatione, cum terram haberent parum fecun- 
dem, omni commeatu repente interciusi, parum afuit quin 
omnes perirent. Απρηγμόδως, Libere, sine inqoixitione, 
lamblichus; Deinde sinite eunsicsinemolestiamori. πρα- 
yn οσύνη. Negotiorum contemptus, desidia. ustinianus rero 
eos iniuste facere dirit, quod Cutriguris nihil negotii faces- 
serent. Ἠειη Ὑπραγμοσύνη, floris geuus. Aristophanes Nubi- 
bus: Smilacem redolens et apragmiosynen, id est, omnem odo- 
rum suavitatem ac securitatem vitae redolens, vel aliena uego- 
tia non curans, alii vero dicunt esse plantam enm in Academia 
náscentem, απρήόγμων. A negotiis alienas. Viros bonos 
oportet a negotiis alienos esse, el cavere, ne quid praeter of- 
ficium efficiant. eosdem vinum ad hilaritatem bibere, non 
«utem inebriari, item. nunquam sanitate mentis. excidere, 
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μέντοι αὐτῷ φαντασίας ἀλλοκότους διὰ µελαγχολίαν 


»ovra πράξεις μὲν οὐδαμῶς ἁρμόζει λέγειν, περι- 


ἢ λήρησι», οὗ κατὰ τὸν τῶν αἱρετῶν λόγον, ἀλλὰ πετείας dà καὶ συγκυρήσεις μᾶλλον, 


παρὰ φύσιν. ᾽πράγμων οὗ», ἐπιεικής, µέεριος 
τοὺς τρόπους, oiov οὐ φιλόνεικος ἢ φιλοπράγµων 
ἢ ἀνειμένος ἢ) µωρός, 

᾿«πραγούνεων. μηδὲν ἐνεργούντων. ἸΚαὶ τὴν 
ἠσυχίαν ἀναγκαζομένων ἄγειν, ἀλλὰ καινοτοµήσειν 
τε πάλιν xa^ ἐκείνων. 


ἄπρακτα. ἀνεκδίκητα, ἀτιμώρητα. ᾽αλλὰ 


ταῦτα μὲν οὐχ old τε εἶναι ἄπρακτα γενέσθαι, ἐπεί- 10 


περ οἱ 940i ἀτεμώρητα αὐτὰ περιεῖδον ἐκ σφῶν γε-- 

νόμενα, 
πραίδευτοι, τουτέσειν, ἀζήμιοι. 
πριάτην. ἄνευ πράσεως. 


Απρέξ. ὅλῃ δυνάµει, ἰσχυρῶς, ἀσφαλῶς. 16 


Απρίξ. προςπεφυκότως, 0 οὐχ οἷόν τε πρῖσαι διὰ 
τὴν σύμφνσιν. 

᾿προβούλεντον. τὺ μὴ πρότερον sig τὴν 
βουλὴν ἀλλ’ εὐθὺς sig τὸν ὅῆμον εἰςαχθὲν ψήφι-- 
oua. οὕτω 4{ημοσθένης. 

προθέτως. ἄνευ προθέσεως. Πολύβιος" 
Τὰ μὲν οὖν ἀπροφέτως ἐν τοῖς πολεμικοῖς συµβαί-- 


2, λόγων A. 


Mmnpoiódngc. ἀπροόρατος. 
Aidog ἀπροϊδὴς ἀμφεκάλυνε uvyog. 


5 λέγεται καὶ ᾽προϊδὴς 0 ἀπρόοπτος. ἐν Ἐπιγράμ- 
ματι" 


᾽4γρονόμῳ à? ἀγόρευσα, καὶ ἔδρακεν' ἄπρο- 
Ἰδὴς δὲ 
ἐγκέφαλον πλήξας ἐξεκύλισε λί9ῳ. 

πρόϊτος. 0 τῆς οἰκίας μὴ ἐξερχόμενος. 

προόπτως. ἀπροοράτως, ἀπροςδοκήτως, 
Οἱ δὲ κατάσκοποι ὑπὸ κοῦ ἀπροόπτου ἁλίσκονται. 

"anoóglAnrov. γενναῖον, ᾧ οὐδεὶς δύναται νος 
προςβαλεῖν, oix ἔχοντα λόγον µεθοδικόν. 

᾿προςδεής. ὁ μηδενὸς ἐνδεής. 

᾽Απροςέλευστος. ἀπροςπέλαστος, ἀδιεξί- 


τητος. Τὸ γὰρ ἐξόπισῶεν καὶ ἀπροςέλευστον ἦν διὰ 
τὸν παραῤῥέοντα ποταμό», 


᾿“προςήγορος ἄνθρωπος. ὃν οὐχ οἷόν τε 


90 προςαγορεῦσαι διὰ ερόπου τραχύτητα. 


᾽«πρόςιτος. ἀπροςπέλαστος. ᾽πρόριτον ἄκα-- 
ταλήπτου διαφέρει. ᾽κατάληπτον γάρ ἐστιν, ὕταν 


3. ἐπιεκῆς, μέτριος] Haec sant. verba Scholiastae Aristoph. Equ. 261, Toup. Accesserunt £j ἀνειμένος 3j µωρός. 


6. Zon. p.273. Kal τὴν ἡσυχίαν drayxat.] Locus hic ex Polybio lib. 111,70. unde eum Suidas deprompsit, sic supplendus est: 
Την τε 1» Κελτῶν ἀθεσίαν οὐκ ἑμμενεῖν Ey τῇ πίσεει, τῶν Καρχηδονίων ἀπραγούριων, καὶ τὴν ἠσυχίαν etc, Küsf. Apparet 


baud pauca intercidisse, — 8, τε παλι] πάλιν τι E. 
hoc repetitur Infra v. Οὐχ oia. Κάνε, 


Ii. «. 99, 


n ,,9. Zion. p. 250. 

10. orc τε] οἷόν τε E. MS. 2551. 
Gron, Km. p. 65.) Zion. p. 238. Lex. MS. apud Ducangium. Glossam invexit Aldus. I 
15. 4 10(5. δλῃ δυνάμει. loy.) Ex Schol, Sophocl, Ai. 310. nt Pearsonus observavit. Kust. Vid. JIpocrej exotos. 


AIIà ταῦτα μὲν οὐχ oid τε εἶναι ἄπρ.Ἱ Fragmentum 
13. ἀξημίωτοι] ἁζημίᾳ A. ἀθήμιοι B, C, E. V. (ap. 
14. ἁπριάτην] Lex. Neg. p. 40. Ex 


Αποσπώνεων. ᾿Επισπασεήρων, Προςκείμενοι, A0 ἐρύσα. Ἠειια. Addit Toupius Eunap, Excerpt. p. 14. Gl. habet Lex. Seg. 


p. 440. 


16. προςπεφυκός] ngosnequacrus Α. C. E. V. Med. Schol. Platon. p. 359. unde sumpta est gl. προςπειρυκότος B. £u- 


πεφυκότως Timaeus, Olim iungebantur “«πρὶς προρπ., unde errorem agnoscas olim in gl Προςπεφυκότως tractum. Verum 


omnia unam in glossam esse cogenda demonstrant vel Hesychius et Etym. Gud. p. 70. 2 
emeuda Hesychium, apud quem male legitur, ὃ οὐχ oicr τε πρέσαι κατὰ τὴν σύγχυσιν. Kust. 
20. οὕτως Gaisf. 


4. Versus Archiae"Ep. XXIX, 6. Anthol, Pal..VII, 213. 
9. ἐξεκύλισσεῖ ἐξεκύλισε A.K. 


Harpocratione, Zou. p. 251. et Lex. Seg. p. 440. 
Lib. 1X,11, Kust. 
2. δὲ καὶ] καὶ om. A. B. C. V. E pr. 


Επιγράμμαιι] Agathiae LIX,3. 4. Anthol. Pal. Υ 72. 
Byzantinae. 


χθήζων Lex. Seg. p. 440. 


11. «προόπτως] Gl. Lex. Seg. pp. 214. 440. 
valor habent Hesychius et Zon. p. 252, Exempla dabit Suicerus. 
16, ἀπροςέλευστον] ἀπροςπέλαστον E. 


zogen libri, διὰ τὴν σύμφνυσιν] Hinc 
18. 4προβούίευτον] Cum 
«fuogd£ry;] C. Androt. p. 594. 21. Πολύβιος} 
5. δὲ καὶ] όλοι. A. V. C. ἐν 
10. που. p. 238. Vox aetatis 
13. 4 ngócBAgror — προςβαλεῖν] Lex. Seg. p. 40. — yte- 
15. «προςζεής] Glossa sacra. Habet Plutarchus, κ 
19. Zon. p. 238. 21. Mr oócitoc] Lex. Neg. p. 440. 


cf. Herod. Epim. p. 177. et Moschop. π. σχ. p. 91. ο Vide Suicerum in Thes, Eccl. Adde Aristoclem ap. Euseb. Praep. p.511. 


A." Gaisf. ltem Plutarch. de audit. 15. et quos Abreschius laudat in Hesych. 


πρόσιτον ἀκαταλήπτου duq.] Haec et qnae 


sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Chrysostomi Homil. 1H. Tom. VI. p. 404. ut Pearsonus observavit. Kuüst. 40e 


ror di K. — 22. γάρ ἐστιν] γὰρ om. V. γάρ ἐστιν καὶ A. 

obiici tamen illis aliquando visa absurda propter furorem 
vel delirium, non er rerum quidem erpetendarum ratione, 
sed praeter maturam. ᾽πράγμων igitur est modestus, non 
contentiosus, neque curiosus, aut deses, autfatuus.  ἄπρα- 
yovwrtor. Nihll agentium. — Sí Carthaginienses otiosi sede- 
rent, et quiescere cogerentur, [Gallos] aliquid novi contra 
eos molituros esse. πρακτα. ΠΙΑ, impunita, Sed 
haec quidem non posse inulta praeteriri, quia dii haec ab 
ipsis profecta sicerint impunita. Ἀπραίδευτοι. A da- 
mno immunes, Wnpoiulrmgrv. Sine pretio. Mn oft. Totis 
viribus, enixe, firmiter, qnod.alteri tam firmiter adhaeret, ut 
inde separari nequeat, Απροβούλεντον. Decretum id, 
Quod non ante àd Senatum, sed statim ad populum est relatmm. 
*ic Demosthenes, — M poóérwug. Sine proposito, Polybius: 
Quae igitur in rebus bellicis praeter. certum consiliwn acci- 
dunt, ea non res gestas appellare convenit, sed casus potius 





et eventus fortultos, Απροϊσής, Improvisus, Te impro- 
visa rapuit mors. lternm in Epigrammate: [d pastori nun- 
Ciaví: qui cum vidisset, &mproviso lapidis ictu. cerebrum 
eius comminuit. Mmosirog. Qui ex aedibus nou egredi- 
tur. Απροόπτως, Kx improviso, praeter expectatio- 
nem.  Erploratores vero praeter ezpectationem capiuntur. 
Απρόκβλητον. Generosum; ad quem nullus àccedere po- 
test; qui ratione caret disserendi. προςδεής. Qui rei 
nullius indiget. ᾿Αποροςέλευστος. Inaccessus, per quem 
non patet trausitus, — Posterior enim pars erat. etiam inac- 
cessa propter. fluvium praeterlabentem. Wnoosdyopos 
ἄνθρωπος. Homo qui propter morum asperitatem non est 
Affabilis. Maodgirog. Inaccessus, “πρόσιον. Inacces- 
sum, Differt daarcAgzi0r, l. e. quod ab iis qui id investigant 
et quaerunt comprebendi non potest. ᾽Απρόντον vero est quod 
ne inquisitionis quidem inltium admittit. velut dxarcAgntor eat 
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ἐρευνηθὲν xai ζητηθὲν μὴ καταληφθῇ παρὰ τῶν 
ζητούντων αὐτό: ἀπρόςιτον δέ ἐστιν, 0 μηδὲ ἐρεύ-- 
νης ἀνέχεται τὴν ἀρχήν. ἀκατάληπτον γὰρ πέλαγος 
xai) βάθος: ἀπρόςιτον δὲ 0 μηδὲ τὴν ἀρχὴν ὄυνα- 
τὸν ἐρευνηθῆναι. olov περὶ Θεοῦ οὐσίας. 
“πρόςκλητον. τὴν οὗ προρκεκληµένην. 
᾽«πρόσκλιτον δέ, τὸ ἀπροςπαθές. 
[«πρόςκοπος.] ; 
Απρόςμαγχοι. ἀκαταγώνιστο. Καὶ Ῥω-- 


-µαίους ἐν πεδίοις ἀναπεπταμένοις καὶ ἐν τῇ ἐκεί- 10 


vuv οἰκείᾳ 77 αἰσθέσθαι, ὅτι οὐκ ἀπρόομαχοι εἶεν 
Πάρύοι. 

Απρόςωπον. δυςειδέ, κακόµορφο». 'O δὲ 
πρὸς τὸ κέρδος ἀπιδὼν καὶ τυφλώττων πρὸς v) εὐ-- 


τῶν ᾗρεῖτό τινα τῶν πολιτῶν τὸν προστησύµενον 
αὐτῷ περὶ πάντων τῶν ἰδίων καὶ τῶν κοινῶν. ζήτει 
ἐν τῷ 4ποστασίου. 

Απρότων. «4είναρχος d» τῷ κατὰ Πυθέου: 


6 Ἐμπεπηδηκύεων τῶν ῥητόρων ὥςπερ ἀπρότων εἰς 


τὸ ἐμπόριον. D» τισι δὲ , ὥσπερ παρνόπων” γέ- 
γθαπται. oi δὲ πάρνοπες εἶδος ἀκρίδος. 

᾿άπροικο». τῇ προςφδίᾳ ὡς ἄνθρωπον οἱ Mc- 
τικοί. ' 

"Anvraiorog. 

ἁπτέα. ἀνεὶ τοῦ ἐπιχειρητέο». Τούτῳ δὲ ἐδύ-- 
κει ἁπτέα το ἔργου, πρὶν καὶ τῶν λοιπῶν ἐπαρθῇ-- 
ναι εἰς τὸ νεωτερίζειν τὰς γνώμας. 

"«πτεσθαι. λαμβάνεσθαι. 305 


"Mio es καὶ τὰ ἄλλα τὰ ἐπὲ τοῦ ἔνεσεῶτος χρό-- 
vov διὰ τοῦ ει λεγόμενα τῶν νεωτέρων μᾶλλον Mt- 
τικῶν ἐστιν. 

an 1501. τοῖς μὴ πετοµένοις. 

Απτοεπής. ἀπεόητος ἐν τῷ λέγειν. 


σεβές, ἀπρόςωπον μὲν ὅσα ἰδεῖν, μικρὸν δὲ vi. ué-15 
ye9og, λίδου δὲ μὴ κεκριµένης τὸ ἄγαλμα ποιεῖ. 
dvri τοῦ ἐκλελεγμένης. 

᾿προστασίου. εἶδός ἐστι δίκης κατὰ τῶν μὴ 
Σεμόντων προσεάτην ἔνοικον. καὶ γὰρ ἕκαστος αὐ- 








1. δέ ἐστιν] ἔστιν om. E. 4, καὶ τὸ] Apparet orationem hiare, ac movet offensionem vel omissus articulus ante πέλαγος, Bur- 
neius coniectabat xard τὸ 8. Mox ὃ μηδὲ om. Med. 6. MnpógxAnror. τὴν ob npocxtxAnuévgr] Haec propter brevitatem 
obscura sunt, quae paucis illustrabo. Apud Athenienses olim actor iussu et auctoritate magistratus adversarium per apparito- 
res publicos in ius vocabat. Hi apparitores vocabantur κλητῆρες vel κλήτορες, testibus grammaticis. Scholiasta. Comici in 
Αν. 14322. Κλητὴρ λέγεται ὁ καλῶν εἰς δικαστήριον πάντας. Ulpianus ín Demosthenem de Corona: ᾿Εκλήτευσεν, εἲς χρίσιν προς- 
εκαλέσατο ὡς κλητήρ. οὕτω γὰρ ἐκαλοῦντο οἱ τοὺς αρινοµένους elc κρίσιν ππροςκαλούμενοι. — Vide etiam Harpocrationem et Sui- 
dam v. Κλητῆρες, Cum igitur reus secundum leges et mores receptos per κλητῆρας in ius vocatus non esset, actio quam adver- 
sarius contra eum instituebat, dicebatur ἀπρόσκλητος, nec à iudicibus admittebatur. Clare Hesychius: 3MmoócxAnrog Φέκη, 5 
αἢ τυχοῦσα τῶν καληυμένων κλητόρων xarà τὸν vóuorv, καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἦν εἰκαγώγιμος. Plura hac de re lege apud Petitum 
de Legg. Attic. p. 814, 815. ΚΙ. Vide v. Προςκλήσεις. Priorem partem hahent Harpocr. et Lex. Neg. p. 440. cf. Zon. p. 245. 
7. τὸ ἀπροςπαθές] καὶ τὸ ἀπαθές E. Β. «πρόςκοπος. ἀσκανδ.] Nedes vocis huius est Actor. XXIV, 10. Ἐν τούτῳ di αὐ- 
τὸς ἀσκῶ ἀπρόςκοπον συνείδησεν ἔχειν πρὸς τὸ» Or» καὶ τοὺς ἀγθρώπους διωταντός. Κάνε. Addit Portus Kp. ad Philipp. 1,10. 
Vide Alb. in Hesychium. Omisimus interpretationem ἀσκανδάλιστος cum A. B. Quamquam ipsam gl. nesciant C. E. agnoscit 
tamen Zon. p. 252. 9. Zon. p. 238. "Pouaiovz] 'Popafoig B. E, Med. 11. yj om. C. αἰσθήσισθαι] αἴσθεσθαι A. 
B. C. E. αἰσθέσθαι quod sententia requirit, posui cam Med. mutatum ab Aldo. 13. Locus Aelíano dignus: cui adhibendus al- 
ter sab ν. Ὅσα Ιδεῖν decerptus. πρὸς εὐσεβὲς et in extremis πονεῖν edd, vett. 17. ἀνεὶ τ. ἐ, ex A. addita. 18. «προ- 
στασίου. εἶδός ἐστι δίκης x.] Ἐκ Harpocratione, Vide etiam infra v. Λέμειν προστάτη», et Petitum de Legg. Attic, p. 170. 
173. Küst. "on. p. 250. 19. ἔνοικον] Rescribendum est ex Harpocratione µετοίχων. Küst. µετοῖκον Pal. ap. Gaisf. µετοί- 
xo» Lex. Neg. p. 440. inter aliosque Hesychius, 

1. ἠρεῖτο] ἠρνεῖτο A. C. 2. παρὰ πάντων B. E. 4. Απρότων. «Πείναρχος ἓν τῷ κατὰ ITv9.] Cum Harpocratione et Lex. 
Seg. p. 440. uhi sequitur p. 441. uberior de aprotis tractatio. 6. ἠμπορίων A. 7. εἶδοςἹ γένος Lex. Seg. 10. Om. vulg. 
12. τὸ λοιπόν] τῶν lomo A. V. (ap. Gron. Em. p. 66.) 0. Post h. gl. Med. interpolarat, a Gaisf. cum MSS. abiecta: Ἅἅπτερα. 
πόλις Κρήτης, ἀπὸ τῆς τῶν Μουσῶν καὶ Σειρήνων ἔριδος, τῆς Iv τῷ ΠΜουσείῳ, πλησίον τῆς πόλεως καὶ τῆς Φαλάττης τόπῳ τοιῶςδε 
καλουµένῳ, γενομένης" ἓν ᾧ μετὰ (κατὰ Med.) τὴν £v μουσικῇ »ίκην τῶν ΠΜουσῶν αἱ Σειρῆνες δυςγοροῦσαι τὰ πτερὰ τῶν ὤμων 
ἀπέβαλον, καὶ λευκαὶ γερόμεναι tlg τὴν Φάλασσαν ἐνέβαλον ἑαυτάς. ὅδεν ἡ πόλις Απτερα" al δὲ πλησίον νῆσοι ἄενκαί. oi di 
ἀπὸ Γλαύκου τοῦ Κυρηναίου. o πολίτης ἁπτεραῖος, Quae ex Stephano Byz. a recentioribus addita fuisse suspicabatur etiam 
Küsterus.' — 14. γενικῇ post ἁπτεσθαι omisi cam C. V. Lex. Seg. p. 441. 106. did &/] διὰ τοῦ & dedi cum B. C. Med. — "4tr- 
τικόν A. V. E. C. Gaisf. landat Fischeri Anim, ad Weller. T. 1l. p. 599. Iudicium illad quodammodo locorum in prosariis pau- 
citate firmatur, de quo v. Schneid, in Plat. T. I. praef. p. 49. sqq. 18. 42:70:] Hom. ll. {. 323. Ἅᾖ19. ἄπτοεπής. ἀπιόη- 
τος] Ex Schol. Homeri Il. 9. 209. Küst. Vid. Zon. p. 236. ἓν reddas Apoll. Lex. p. 152. 


mare elusque profunditas, dei vero essentia est dodgrror, — susciperet. Quaere sub v. 4zocragíow. «Ἀπρότων. Divar- 


Απρόςκλητον. Actionem in eum institatam qui non est in ius 
vocatus. ^o06cxlrror vero, nulli rei addictum. [αάπρόςκο- 
moe] Απρόςμπχοι. Invicti. Kt Romanos in campis pa- 
tentibus et proprio ipsorum solo sensisse, Parthos non esse in- 
victos. ᾽Απρόκωπον. Aspectaturpe, deforme. Ilie vero lucro 
tantum inhians, ad pietatem cero coecutiens, specie turpem et 
parvam neque er lapide erimio statuam fecit. προστα- 
σίου. Est genus actionis adversus inquilinos, qui patronum non 
habebant. unusquisque enim eorum aliquem ex civibus eligebat, 
qui patrocinium eius in omnibus et privatis et publicis negotiis 


chus in oratione contra Pytheam: Cum autem oratores in illud 
emporium tanquam aprotes insiliissent. ubi nonnulli codices 
scribunt ὥσπερ παρνόπων. πάρνοπες vero sunt species locusta- 
rum, — orpoixor, Apud Atticos eundem hahet accentum quem 
ἄνθρωπος. πταιστος, ἁπτέα. Aggrediendum est. 
Huic autem negotium aggrediendum esse videbatur, 

ceterorum etiam animi ad res novas ercitarentur. — mre- 
σδαι, Prehendere, ""4n1t: et reliqua verba quae in prae- 
senti per 7: scribuntur, recentiorum potius Atticorum sunt. 
An "ios Non volantibus, — Mz toe 5. Intrepidus in dicendo, 
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'"Anmtóv, ψηλαφητόν. "Anrov δέ, δεσμεύων ἢ 
κρατῶν. 
«πτωτος. ὁ ἄφοβος: 
᾿ποίκησις. ἡ µετοίκησις, ᾽Αποικίζω δὲ τὸ 
oua. 
Καὶ ποικοι, οἱ ἐν ἐρήμῳ τόπῳ πεμπόµμενοι οἰκῆ-- 
σαι. ᾿Ἔποικοι δέ, οἱ ἐν πύλει, παρὰ Θουκυδίδη. 
᾿«ποικοδομεῖς. ἀνεὶ τοῦ ἀποφράετεις. οὕτω 
«{ημοσθένης &v τῷ πρὸς Καλλικλέα. 
᾽“ποίμωξόν µε τοῦ τριωβόλου 
τὸν ζῶντα μᾶλλον" τἀμὰ γὰρ διοίχεται. 
ἀνεὶ τοῦ ἀπόλωλα. καὶ .4ἰσχύλος ἐν ἨἩυρμιδόσι - 
ἈΜντίλοχ”, ἀποίμωξόν µε τοῦ τενηκότος 
τὸν ζῶντα μᾶλλον. 


᾽άποιος. ὃ diga ποιοῦ. ᾿πνος δὲ διὰ τοῦ V 
ψιλοῦ, ó δίχα ἕλκους. d 
Mnoíicste. ἀπενέγκατε. 


᾽Αποιχόμενα. παρερχόµενα. [4ριστεοφάνης" 


Καὶ ᾽Αποικίσαι, κτίσαι πόλιν ἐν ἐρήμῳ. 5 Παῦε, ras, νεκρὺν γὰρ ὄντα ἐλοιδόρει. ἔθος δὲ 


ἦν τοῖς ἀρχαίοις τοὺς ἀποιχομένους μὴ λοιδορεῖν. 
᾽πύλωτον στόμα. ἀθύρωτο», ἆλλ᾽ οὐκ ἀπύ-- 

λωτον ᾿ρισεοφάνης ἐν Βατράχοις. xai Φρύνιχος. 

oi δὲ γράφοντες ἀπύλωτον, ἀντὶ τοῦ ἠνεῳγμένον 


10 xai πύλην μὴ ἔχον, τουτέστι μὴ χαλι»αγωγούμενον, 


μηδὲ κρατούμενον.] 

᾿άπυρα σῖτα. Ὁ δὲ παρήγγελε τοῖς Maxedóac 
τριῶν ἡμερῶν σἶτα παρασκευάζει» ἄπυρα. Kai πυ-- 
ϱος τροφή, 7; δι’ ὀπώρας καὶ λαχάνων. “Ὁ δὲ Ζήνων 


᾽4ποινα. λύτρα, ἃ δίδωσί τις ὑπὲρ φόνου ἢ 16 ἀπύρῳ τροφῇ ἐκέχρητο καὶ τρίβωνι λεπτῷ. Καὶ 


σώματος. οὕτω Σόλων ἐν νόμοις. 


1. Lex. Seg. p. 441. 0m, 7 κρατῶν. — Post κρατῶν cum V. omisi, ζήτει ἐν τῷ «ντπυπῆσαι, 
Tos. Hemst. Haec parietinas quasi epimeri«mi monstrant: v, Herod. Epim. p. 177. 


'"«πυρος οἶνος, 0 μὴ ἑφθός. καὶ ὁ ἀναδενδρίτης, 31 


3. Απτωτος] Respondet τῷ ἁπτόη- 
4. Αποίκησες dubito an rectius se ha- 


heat altero µετοίκησις: etsi tuentur Zon. p. 246. et Hesychius, De verbo c0zigirr disseruit Hemsterh. Append. in Lucian. p.48. 
5. ᾽Αποικίσαι] Ex Schol. Thuücydid. 1, 12. ubi ἐπ᾽ ἐρήμην. Gaisf. 6. ποικοι] V. fragmentum Hyperidis sub v. πεφηφέσατο. 
7. οἱ iv ntólti] οἱ om. B. K. V. C. ol elc πόλεις ὥσπερ νῦν Schol, Thucyd. 11,27. unde haec provenerunt. Monet Dukerus p. 627. 
cod. Cass. in ἐν πόλεε cum Suida conspirare. Gaísf. Nihil mutat gl.'Ezoixoz, neque Zon. p. 238. — 8. 4noixodogutic. dri 
τοῦ ἄποφρ.] Harpocratio post ἄποφραστεις addit, ἀπολαβών τινα olxodouruati. Küst. Cum Suida concinunt Zou. p. 273. et 
Lex. Seg. p. 428. De verbi significatu qui olim dubitabat, Toupius laudavit Taylorum in Lycurgum p. 341. Adde Reisk, in Con- 
stant. p. 454. 9. πρὸς Kallixléa] P. 1273, 8. 10. Ἠποίμωξό» ut τοῦ τριωῇ.] Ex Aristophane eiusque Scholiasta Ec- 
clesiax. 392. Küst, Eccl. 314, 15. 12. Αἰσχύλος] ἰσχύω ut solet A. 13. 4νιίλοχον] Sic diserte C. et credo ceteri omnes, 
Gaisf. Non tuli scripturae istam perversitatem. Ceterum v. Herm. de Aesch, Myrmid. p. 12. 15, ἄποινα] Lex. p.428. 
Suh finem gl. Gaisf. delevit cum omnibus MSS, 7 ἐκ τοῦ 1005 ἡ τιμωρία γένεται ἄποινον. «ιδίο quoque Etymol. M. v. fom. 
Hinc firmanda [Küsteriana] emendatio Hesychil , ἄποινον. ἀπιμωώτατον. Leg. ἠτιμώρητον.". Toup. MS. € δίδωσέ τις ὑπὲρ 
qórov] Pretium quod homicidae olim propinquis defuncti dahant, ne eos homicidii reos agerent, non solum dora, sed etiam 
simpliciter zor dicebatur. Hesychius: Ποινήν dwiézrig ἡ ὑπὲρ φόνου διδοµένη, xcl ἡ δωρεά, καὶ rd διδόµενα χρήματα 
ὑπέρ τινος ἀνῃρημένου τοῖς αὐτοῦ οἰκείοις. Oratores Attici idem vay ndis appellabant, Harpocratio: "Yzoqorta. τὰ ἐπὶ qoro 
dJidóutra χρήματα τοῖς οἰκείοις τοῦ φονευθέντος, ὑπά τοῦ τὴν attíar ἔχοντος ὅτι ἀνήρηκεν, ἐπὶ τῷ μὴ ἐπεξέρχεσθαε, μηδὲ γενέ- 
σδιω τὴν τοῦ φόνου δίκην. Küst. : 

3. Αποίσετε] Lex. Seg. p. 438. Qui statim ποίχομαι, παρέρχοµα.  Tittm. in Zon. p. 273. Αποίσετον. Dubites an huc con- 
veniat ἀπενέγκητε, quod Hesychio reddidit Lob, Phryn. p. 724. 4, ἀριστοιράνης] In Pace 649. Vide etiam. infra vv," Kydri- 
ἒις et Παῦε. Κι. — 5. νεκρὸν ydo ὄντα ἐλοιδ.] Haec et quae sequuntur sunt verba Scholiastae in modo indicatum locum Ari- 
stophanis, Kust, Apertum miseram observationem et huic loco et glossae ΓΙαῦε a manu recentiore esse obtrusam. 7. 4 nr V- 
λωτον στόμα. d$.] Locus hic confusus est, qui sic legi et in ordinem redigi dehet: ᾽Απύλωτον σχόµα. Αριστοφάνης ἓν Be- 
τράχοις. Ἠρύνιχος δὲ ἀθύρωτον &AA' οὐκ ἀπύλωτον. οἱ δὲ γράφουσιν ἀπύλωτον, ἀνεὶ τοῦ etc. Confer Scholiastam Aristoph. 
Hau. 861. ex quo Suidas sua descripsit, Kusf. Fugit virum perspicacem memoria μἰ. 4 λύρωτον, unde homo sedulus novam 
glossam confecit, Accessit continuo similis fraus: Anvoc. ὁ díye ἕλκους. Quae delevi cum E. V. C. Et A. quidem ubi ea post 
ποιχόμενα reposuit, ipsa scriptura Zfzroroc originem glossae prodidit. — 10. πάλιν Med. pro πύλην. — 12. M vga σῖτα] Phi- 
lostrat. p. 851. ἄπυρος χρυσός. vid. Wessel. Diod. T. 1. p. 161. Pierson. Veris. p. 137. Toup. MS. πυρον aurum Graeci dicunt, 
οὗ τὸν συντηκόµενον ue! ἐπιστήμης καὶ τέχνης ἐκ τοῦ ψήγµατος, ἀλλὰ τὸν αὐτόματον: Agatharchid. apud Photium p. 1369. 
Olear. παρήγγειλε] mapuyysht A. V. Sed παρήγγειλε Diodorus Sic, XIX,96. Tum Μήακεδορίοις C. Vid. Salmas. in Iul. 
Capitol. p. 262. [T. 1I. p. 107.] Gaisf. Diodori locus parum congruus: καὶ τούτοις μὲν παρήγγειλε φέρει» ἄπυρα σιτία πλειόνων 
ἡμερῶν. Dedi παρήγγελε: quamquam non multum tribu&m doctrinae Passovianae in Parthen. p. 70. sq. — 13. Kai Απορος] 2f2v- 
poc di E. 14. '0 δὲ Ζήνων] Ex Diogen. Laert. in Zen. [VI1,26.] monente Wesseling, in Diodor. XIX,37. p. 346. quem vide. 
Plutarch. Sertor. p. 574. δίαιταν ἄπυρον καὶ ἄσκηνον. Appian. p. 510. ἄπυρον τὴν νύκτα διήγαγεν. Toup. MS. Affert Gaisf. 
Ross, in Laert. p. 101. Adde v, Χυτρόπους. 15. Καὶ ἄπυρος οἶνος, ὁ ur éq9.] Vide Athenaeum lib, I. cap. 24. p. 31. unde 
Nuidas locum hunc descripsit. Kust. — xa) ὁ ἀναδεγδρίτης indidem ascripsit homo male sedulus. 





"4Anióv. Quod tangi potest. ἁἅπτων vero, vinciens vel te- 


qui est sine ulcere, Mroíakrt. Absportate. Wnoi- 


nens. "Anrwroc. Intrepidus. ) ᾽Αποίχκησις. Migratio. χόµενα. Abeuntia. Aristophanes: Cessa, cessa. mortuum 
Αποικίσαενετο verbum, urbem in loco deserto condere. Kt 4zox- — enim conviciis insectabatur. apud veteres autem nefas erat de- 
xoi, «qui in locum desertum mittuntur habítatum.  "Emorxos — functos maledictis incessere. Anóloror στόµα. Ari- 
vero apud Tbucydidem, qui urbem habitant. Mnoixodo-  stophanes Ranis. Phrynichus vero legit d9vgoror, non ἐπύλω- 


μεῖς. Aedificiis obstruis, sic Demosthenes in oratione adver- 
sus Calliclem. MnolumEóv μετοῦ τριωβ. Deplora me 
viventem magis propter triobolum: meae enim res perierunt. 
id est perii, Et Aeschylus Myrmidonibus: Me virentem An- 
tiloche deplora magis quam illum mortuum. ποινα. 
Pretium quod pro caede vel corpore solvitur. sic Solo in Le- 
gibus. ποιος. Qualitatis expers, "ἄπνος vero, per U, 


τον. alii tamen ἀπύλωτον explicant, apertum, ianuam non ha- 
bens; sive effrene et quod retineri nequit. Mnvoa σῖτα, 
Alimenta mon cocta. e vero Macedonibus praecepit, ut 
trium dierum cibaria non cocta praepararent, — Kt 24mvpoc 
τροφή, cibus non coctus, veluti poma et olera. Zeno vero ci- 
bis igne non coctis eescebatur, et tenui io utebatur. Kt 
πυρος οἶνος, vinum non decoctum ; aliud ενδρίτης vocatum. 
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᾿«πυστα. ἀνήκουσεα. Καὶ ἄπυστοι oi 249n- 
ναἴοι ἀπὸ Θησέως. 

Απφά. ἀδελφῆς καὶ ἀδελφοῦ ὑποκόρισμα. 
Καὶ Mngqüg ὑποκοριστικῶς, Ó πατήρ' παπύς τις 
dv καὶ ἀπφῦς. 

ngu. ἀντὶ τοῦ νῦν. ᾽Απφῶ. 0 σηµαίνει τοῦ 
ἀποκρύφου, ἢ τοῦ ἀποκρυβέντος. Ἑλισσαῖος ó 
Προφήτης φησί" Ilo) ἐσειν ὁ Θεὸς Ηλιοῦ 96; 
ἐπάταξε γὰρ τὰ ὕδατα τῇ τοῦ Ηλιοῦ µηλωτῇ, καὶ 


᾿ραβίζω, τὰ τῶν 4ράβων φρονῶ. ᾿4ράβησε 
δέ, ἀντὶ τοῦ ἤχησε». 

᾿4ράβιος ἄγγελος. ἸΜένανδρος ἐν Mvavide- 
µένῃ ἢ ἸἨεσσηνίᾳ. παρὰ τὴν παροιµίαν ᾽4ράβιος 


6 αὐλητής, 


᾿αράβιον ἄρ᾽ ἐγὼ κεκίνηκα αὐλόνι 
τίθεται δὲ ἐπὶ τῶν ἀπαυστὶ διαλεγοµένων. τὸ πα-- 
λαιὸν δέ φασι τοὺς ἐλευδέρους μὴ µανθάνειν αὖ- 
λεῖν διὰ τὸ βάναυσον, τῶν δὲ ἀνδραπόδων τὰ πολλὰ 


10 εἶναι βάρβαρα καὶ ράβια: ἐφ᾽ ὧν ἐλέχθη πα- 
ροιμία" 
4ραχμῆς μὲν αὖλεῖ, τεττάρων δὲ παύε- 
ται. 


οὗ διηρέθη, 
Αρα. συλλογισεικὸς σύνδεσμος. καὶ ἀντὶ τοῦ 
δὴ καὶ ὡς ἔοικε καὶ ὡς φαίνεται. οὕκω Πλάτων. 
4ραβες. ὄνομα έθνους. 





1.419016. ἀνήκουστα] Ex Scholiasta Sophoclis Oedip. Col. 489. ut Pearsonus observavit. Küst. Lex. Seg. p. 441. Anota. 
ἀνήκουστα. Deinde Απυτοι. ol θηναῖοι ἀπὸ Θησέως. 2. ἀπὸ Θησέως] Puto scribendum esse πρὸ Θησέως. Küst. Huius 
quamvis interpretationem servarim, diversum tamen sensum opinor subesse: Athenienses de Theseo peregre profecto nullam 
acceperant famam. 3. Lex. Seg. p. 441. dd. καὶ ὑποκόρισμα Med. 4, Libri bis ἀπφύς: vide vel Herodian. zr. μον. λές. 
p.31. Ceterum cf. Zon. pp. 237. 246. et uberrimum Eustathii locum in IL £. p. 565. 6. νῦν] καὶ νῦν B. E. Med. et Glossae 
MNS.apud Schleusuer. in Lex. V. T. unde licet de perversitate huius articuli existimare. πφώ. 060gu.] De hzc voce, cuius 
sedes est 2 Begg. I1, 14. sat multa collegerunt Gatakerus de Stilo Nori Instrum. cap. III. et Suicerus in Thesauro Ecclesiastico : 
quos vide. Küst. ^€rq49 cum Med. ^46 usque ad ᾿Ελισαῖος om, A. qui reliqua exhibet post ^4o«, Ελισαῖος — διρρέδῃ om. C. 
Quae satis valent ad fidem glossae elevandam. Scribendum tamen Ηλιού, mox abiiciendum οὐ, quippe sententiae damnosum. 
11. καὶ ἀντὶ τοῦ δὴ] Cum seqq. habet A. post ἄραβες. — Post ΓΠάτων addit Med. ρα. E. etiam καὶ dpa ἀποθῥηματικός, — Gl. ha- 
bent Zon. p. 310. et Lex. Seg. p. 441. Scribebatur doe, mox ἔοικεν. — 13. Gl. om. C. "Magic ἔθνος on. p. 286. Nequebatur; ex- 
emplum ex v. ᾿Εμβαίνοντες repetitum, neque huius glossae praescriptioni consentaneum: Οἱ δὲ 4ράβιοι dpi πολὺ (0415 libri 
praeter A.) τῶν ἄλλων διαφέρουσιν, οἳ βέλεσιν ἀνδρομήκεσι χρώµενοι, &vil τῶν χειρῶν τῷ 71001 ἐμβαίνοντες ἐς τὴν vevody , xv- 
αλοῦσι τὸ τόξον. Omisi cum C. cum eodemque καὶ ante «ραβζω inculcatum; fraudem etiam A. monstravit, qui Οἱ δὲ “ερά- 
fiiov — τόξον coniunxit cum διρρέδη sub gl. “πφώ. 

1. ράβησε] Glossa Homerica: velut Il. d". 504. 3. ἐν Ανατ] Additum ἐν cum A. B. C. E. V. Meozríc] Μεσσηνίᾳ A. C. 
6. 4opa ior — αὐλόν] Haec novam glossam exordiebantur, repugnantibus vel articulis olim sub vv. {ραχμῆς et Τεγχάρων 
vulgatis. Quae cum praegressis 4ράβιος ἄγγελος ordine minus iusto succedant, tum ipse numerorum incessus facile commendat 
eam emendationem, quam Meinekius in Menandr. p. 18. occupavit: Modgror dp' ἐγω κεκένηκ ἄγγελον; Ipse signum interroga- 
tionis addidi. Debuit igitur et versus post Mecazví« collocari, et alterius glossae caput 44ocfiog αὐλητής constitui, demptis d£ et 
verbis temere repetitis καὶ “4ράβιος . . . ἀκαταπαύστων. Kmendationis viam nunc diserte nunc obscurius confirmat Arsenius 
p. 72. sq., ἄγγελον quidem grammaticus Coislinianus infra prolatus. Ceterum 4ράβιος αὐλός sive αὐλητὴς usurparunt Libanius 
T. 1V. p. 143. Pollux VI, 120. cf. Lex. Rhet. p. 214. 7. τίθεται δὲ ἐπὶ] Stephanus Byzantiüs v. 4ραβία: Sh ἡ παροιμία Modfios 
αὐλητής, ἣν Exarroy ἐπὶ τῶν ἁπαύστως διαλεγομένω». ἢ διὰ τὸ undéra Ελλήνων Φιασκευάσασθαι τὴν αὐλητικήν, ὡς οὖσαν Bd- 
vavGor, xal παντελῶς ἀνελεύθερον, ἀλλὰ βαρβάροις αὐληταῖς χρῆσθαι. dio καὶ ᾿Αράβιος αὐλητὴς ὃς 4{ραχμῆς μὲν ηἴλει, τεττά- 
our d' ἐπαύετο. Vide etiam de hoc proverbio Eustathium in Dionys. Perieg. (939.] et Hesychium. Küst. Zenobii 11,58. Dioge- 
nian. 1,28. Apostol. 1V,22. qui eadem fere habet quae Suidas verha. Hemst. 12. τεττάρω»] In duobus MNS. Pariss, scriptum 
repperi τεγχάρων: uti etiam legitur infra v. Γεγχάρων. Bed vera lectio est rerrepoy, quippe quae confirmatur non solum au- 
ctoritate Stephani Byzantii, Hesychii et Eustathii in Dionysium, sed etiam ipsius Suidae infra v. /fpeyuric: uhi consentientibus 
quoque MSS. legitar rerzGpov, Küst. τεγχάρων etiam C. Scilicet librarios turbavit insolentior- forma litterarum nexarum rr. 
Monstrum illud Τεγχάρων quod a recentioribus in alphabeti seriem receptum est, non aguoscit A. neque V. in textu. MS. Cois- 
lin. 177. 4ράβιος αὐλητής: τίθεται ἐπὶ τῶν Jose. Atyortm», οἱ γὰρ ModHict κατὰ συσκηνείαν xa) συγγένειαν τὰς φυλακὰς 
ἐποιοῦντο" καὶ ὁ τεταγµένος φυλάττειν ἐπιθαμιαῖον (I, [cam Montf,] σπιθαμιαῖον) αὖὐλὸν ἔχων τῷ peint , di ὅλης ἦδε τῆς vuxróc 
µέλος Evtovor, τήν παῦσιν τοῦ µέλους οὐκ ἀγαθὸν ειδεµένοις [τιθέμενοι Montf.] σηµεῖον. ded τούτου ἐλήφδη (5] παροιμία, fv 
μεταλλάξας Mévardgog, “4ράβιον, φησίν, ἐξεύρηκα σύμβονλον, xai ᾿Αράβιον ἔγω κεκίνηκ” ἄγγελον. οἱ δέ φασιν τὸ παλαιὸν — 
««ράῤια. τούτους αὐλῷ ἄδονεας μόλις καταπαύειν, ἐφ᾽ ὧν ἐλέχθη παροιμία [παρ. om. Montf.], δραχμῆς etc. Gaisf. Quem fa- 
git ista dudum vulgata fuisse in Montfauconi Bibl. Coislin. p. 606. 


Απνστα. De quibas nibil auditur. Et Athenienses ante 
Theseum erant obscuri. πφϕφά. Ἐν blanda com- 
pellatio sororis et fratris, — Et Απϕῦς, diminutive pater; 
quasi dicas παπύς. unde ἀπφύς. πφώ. Nunc. απ- 

. Significat occulti vel abscondit. — Klisaeus Propheta: 
Ubinam est Deus Eliae  Appho?! percussit enim aquas 
chlamyde Eliae, et divisae sunt. ρα. Coniunctio 
ratiocinativa. accipitur etiam sane, vel «ut vide- 
tur, vel ut apparet. Ἄραβες, Nomen gentis. 


᾿ραβίζω, partibus Arabum faveo. ᾿ράβησε vero, sonuit. 
Αράβιος ἄγγελος. Arabius nuncius. dictum ad imi- 
tationem proverbii 2odrog αὐλητής. Menander Anatithemene 
sive Messenia: Ergo Arabium mihi nuncium mori? [4ρά- 
prog αὐλητής.Ἱ Arabius tibicen. dicitur de iis qui perpetuo lo- 
quuntur. tradunt autem ingenuos olim non didicisse tibia canere, 
quod id sordidum duceretur; pleraque autem mancipia faisse- 
barbara et Arabia, de quihus dictum est proverhium: Canit 
tibia cum unam accepit drachmam, desinit cero cum quattuor. 
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Kai 4ράβιος αὐλητὴς ἐπὶ τῶν ἀκαταπαύστων. Κάν- 
Φαρος ἸΜηδείᾳ" 
Κιφαρφδὸν ἐξηγείρατ” ᾽4ράβιον τὸν χορὸν 
τοῦτον. 


'“ραρέμε. ἤρεσέμον ταῖς φρεσίν. ἀντὶ τοῦ, 09 
σύμφωνα πράσσοµεν ἐγώ τε καὶ ἡ ἀηδὼν ἕνεκα τοῦ 
ὀρηνεῖν. olov, ἥρμοσταί µου ταῖς φρεσίν. 

"M pape. κέκριται. olov βεβαίως οὕτως ἔχει καὶ 


[4ραβών. ἡ ἐν ταῖς ὠναῖς περὶ τῶν ὠνουμέ- 5 ἀμετακινήτως, Καὶ ραρο», ἥρμοσαν. Καὶ ἄρα- 


vow διδομένη πρώτη καταβολὴ) ὑπὲρ ἀσφαλείας.] 
"4 od ye oU. ἂρ᾽ ἐγώ ποτ’ ἐπόψομαι; 

ἀνεὶ τοῦ εὐδαιμονήσω. . 
ρα γρυκτόν ἐστιν ὑμῖν; 


ρίσκω, ἁρμόζω, Καὶ Αραρυῖαν, ἡρμοσμένην. 
᾿4ραρώς, θηναῖος, vióc “4ρισεοφάνους τοῦ 

κωμικοῦ, καὶ αὐτὸς κωμικός, διδάξας τὸ πρῶτον 

Ὀλυμπιάδι ρά. ἔστει δὲ τῶν ὁραμάτων αὐτοῦ Kai 


τουτέσειν, ἄρα γρύξαι ὀφείλετε ἢ παῤῥησίαν ἄγειν; Ἰθνεύς, Καμπυλίων, Πανὸς γοναί, Σμέναιος, “δω- 


᾿ράμενοι. ἐπάραντες. 
τοῦ ἐπάρασα τὴν ὑδρίαν. 

4ραντες παρὰ Θουκυδίδη ἐπὶ Φαλάσσης εἴρη-- 
ται. ἔστι δὲ ὅτε καὶ ἐπὲ γῆς. 


Καὶ ᾽4ραμένη, ἀνεὶ 


»ig, Παρφθενίδιον. 
Magog. πάγιος ἢ βέβαιος. 
᾿4ράσιμος. ὁ καταράσιµος. 
᾿{ρασθαι. ἀπενέγκασθαι, ἢ. λαβεῖν, φορτί- 


Αράξης, ράξου. ὄνομα ποταμοῦ. Καὶ 4ρά- Ιδσασθαι. Ὅσῳ δὲ ηὔξετο τῆς διαδοχῆς τὸ μέγεθος 


Egi, συντρῖψαι. 





5. Κιφαρφδὸν ἐξηγείρατο Mod] Portus legendum putabat, Κιθαρῳδὸς ἐξηγείρατο 4ράβιος: quod nou aspernor. 
1 | Cod. Lugd. Bat. ἐξηγείρατε. Hemst.— ἐξηγείρα 

lacobsio, qui τὸν eiecto τοῦτον in principio versus alterius ponebat. 1d quoque mallem abesse. 

esse ἀθύαβών ex vulgatis lexicis constat. Küst, 61. B. C. E. V. omissam nunc quidem notavi, 


}είρατε recte scriptum in Apostolio. 


ἐν τῷ λόγῳ, τοσούτῳ μᾶλλον οὗτος πρὸς τὴν πειθὼ 


. Küst. ἔξη- 
τε A. €. Scribendum fuit ἐξηγεέραι ᾿ cum 
5. Mono v] Scribendum 


ἡ ταῖς ὠναῖς Zon. et Med. ,Le- 


gendum ex Etymologo ἡ ἐπὶ ταῖς ὠναῖς παρὰ [hoc Zon. p. 292.] . . didouérr npoxerafol] monuit Ll. Pearsonus Ezrp. of 
Creed Art. VIII. p. 950, ed. 1715." Porson. Cf. Salmas. de Modo Usur. p. SB — 7. zrot^ ἐπόφομαι,] Scribe, ποτ’ ὄψομαι: 
Quomodo recte legitur apud Aristoph. Nub. 465. unde hunc locum desumpsit Suidas. Toup.  ἐπόγομαι commendarunt Porsonus 
et Heisizius, quibus quantum consuetudo favet orationis prosariae, tantum repuguat scenicae poesis ratio. — dg" ἐγὼ ztor* Edd. 
9. Moc ys yovxróv] Ex Aristoph. Lys. 657. γε bis om. A. C. V. 11. Moaué£rg, dri τοῦ én.] Scribe ἀραμένη τὴν 
vdofar, ἀντὶ τοῦ ἐπάρασα. — Vide Aristoph. Lysistr. 332. Küst. Suidas Schol, Arist. descripsit. 13. 4ραντες παρὰ Θου- 
κυὔίδη ἐπὶ Φαλ.] Ex Scholiasta Thucyd. 1,25. Küst. Vid. Duker. p. 627. 15. Αράξαι] ραξε. cuvérQuie Apollonius Lex. 
p. 166. Nihil mutat Lex. Seg. p. 41. Et cognationis quidem aliquantum inter utramque glossam intercedere docet notatio Etym. 
M. p. 134. sive Zon. p. 286. 

. Apepf ut] E Schol. Sophocl, Klectr. 147. ut Portus monuit. Vide etiam supra v. Medo. Küst. TetigitZon. p.306. 2. πράσ- 
σωμµεν À. 4. «ραρε] Lex, Seg. p. 441. Vid, intpp. Hesychii. 5. fiouocav] ἠρμόσθησαν E.. Vid.1. π᾿. 214.  ᾿Αραρί- 
σκω] Zon.p. 307. Apollonius Zocpicxéy. 5ouotev ex Odyss, F. 21. 7. 4 pague, nv.) In prioribus editt, (et B. Ε.] post 
vocem 4ραροὺς haec addita leguntur: καὶ κλένεται ραρωώ, ὥσπερ ἀμνώς, ἀμνώ, τυφώς, roqu, Sed verba ista delenda censui, 
non solum quia contra sensum et seriem orationis in textum intrusa sunt, sed etiam quia in optimo Paris. A. ad marginem scri- 

ta leguntur: quod certissimum argumentum est ea recentioris cuiusdam scholium esse. Ast, ᾿ραρὼς καὶ κλένεται 4ραρώ. 
αθηναῖος A. qui in marg. “ραρὼς “4ραρὼ ὥσπερ duro dura καὶ τυφὼς rvq9. Lectionem huius codicis, ut nonnunquam alias, 


hic parum accurate repraesentat Küsterus, Verha καὶ xi! ἀραρώ disertissime in contexta leguntur, reliqua in margine compa- 
rent. Gaisf. Qui somnium illud grammatici recoxit, haud improbante Meinek. Qu. Scen. HL. p. 8. ραρύτος, ut oportuit, Ale- 
xis praeter alios, doqraiog] MOnraioc δὲ ἦν E. 9. Καιρεύς] Fabula haec laudatur a Polluce. Κάνε. 10. Καμπυ- 
λίων] Laudatur ab Athenaeo, uti et tres sequentes. Kist. Emend. Kustrat. 5B. a. Anon. Scil in Comm. ad Aristot. Ethic. 


ιν 

Nic. IV. ubi legitur v. 15. "4ραρὼς ἓν Καμφύλωνι. Gaisf. 11. Παρδενίδιον] Παρθενίκαι V. nope? E. παρθεγιδικόν Med. 
Nomen incertum. 12. 4ραρώς. παγ.] Plutarch, Dion. p. 972. οὐκ ἀραρὼς τὴν γνώµην. Mierocl. p. 286. Toup. MS. Vid. 
Ruhnken. in Tim. p. 48. et Lex. Seg. p. 441. βέβαιος] E. marg. 240oapog ἐπίῤῥημα, vii τοῦ πρεπόντως" ἀραρὼς δὲ &puócec, 
doepag vutvafq. 14. 4ρασθαι] Polyaen. p. 211. φορτίον αἱρουμένους. leg. ἀραμένους, ut p. 479. Synes. Kp. 105. p. 388. 
μεκρὸν ἀράμενος φρορτ/ον. Toup. MS. οι. p. 306. 15. Ὅσῳ δὲ ηὔξετο τῆς διαδ.] Totus hic locus excerptus est ex Vita Isi- 
dori a Damascio conscripta; ut patet ex Photio, apnd quem ín excerptis ex Damascio p. 1056. (346. a.) nonnulla eorum quae 
—— habet αὐτολεξεὶ etiam leguntur. Küsf. in Add. "Ocw] ὅσον A. B. V. E. Vulg. tuetur Photius. 16. 1696] 
mw E 





Canthbarus Medea: Chorum istum tanquam Arabium citharoe- 
dum nobis ezcitastis. Αραβών. Pretium quod in emptioni- 
bus cantionis gratia datur ab emptoribus. Wok yt toO T. 
&o'.Ey.. Hoccine unquam oculis meis mihi videre licebit? id 
est, unquamnue felicitate frui licebit? Ἂρα yp. Vobis hi- 


meo congruit, vel apta est. id est, ego et luscinía luctui pariter 
indulgemus. — —o«or. Decretum est, quasi fixum est et immu- 
tabile. Et ἄραρο», aptarunt. Et ραρίσκω, adapto. Et 4ρα- 
ρυἵαν, adaptatam. ᾿4ραρώς. Araros, Atheniensis, filias 
Aristophanis comici, et ipse comicus: qui primum docuit fabulas 


scendumme erit? id est, tantane in dicendo libertate uti vos — Olympiade ΟΙ. ex fabulis eius sunt Caeneus, C. io, Panis 
decet? — Mocutroir. Qui sustulerunt. Kti4omufírm, quae su- — matales, Hymenaeus, Adonis, Parthenidium. Αραρώς. 
stulit urnam.  ἄραντες, Apnd Thucydidem de itinere mari- — Firmus vel stabilis, Αράσιμος. Execrandus.— gares. 


timo dicitur. interdum etiam de (tinere terrestri. 


jl "j^ R LT sse, Onus suscepisse, Quanto autem s 
Nomen fluvii. Kt Mode, contudisse, eportasse, accepisse, ο magi. 


“ράξης. 
successionis magnitudo verbis augebatur, tanto vehementius 


Mougf ut. Auimo 
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συνεστέλλετο, μεῖζόν γε ὃν Tj καθ’ ἑαυτὸν ἄρασθαι 
φορτίον. καὶ yàg εἴ τίς µε, ἔφη, ΄ πρὸς ἱερωσύνην 
ἐχάλει, ὁμολογῶν εἶναι t0 χρῆμα Φεοφιλέστατόν τε 
xai ὁσιώτατο», ὅμως τὸ ἐμαυτοῦ δέος ὡμολόγησα 
ἂν τῆς ἀσθενείας' ὑποκατακλινόμενός τε καὶ Óvg- 
ωπούμενος πρὸς τὺ µέγα τοῦτο καὶ πάµµεγα τῆς ἵε-- 
ρωσίνης, ἀφίσεαμαι, κατὰ Πΐνδαρον, οὗ μέντοι 
τοῦ χείρονος, ὡς ἐκεῖνος, ἀλλὰ τοῦ κρείττονος 
κατ’ ἐμαυτόν. 


πολεμµίων, xai ταύτας ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν διὰ τῆς 
αὐτοῦ κακοπαθείας καὶ τόλµης δεινότατος. ὁ ὁ᾽ αὐ- 
τὸς οὗτος ὑπότε τῶν ὑπαίθρων ἀνειποιήσασθαι 
βουληθδείη, νωθρὸς μὲν ἐν ταῖς ἐπινοίαις, ἄτολμος 


5 δὲ ἐν ταῖς ἐπιβουλαῖς, ἐν ὄψει ὃ᾽ οὐ µένων τὸ δει- 


νόν. διὸ καὶ εροπαίων ἐπ᾽ αὐτὸν βλεπόντων ἐπλή- 
Quas τὴν Πελοπόννησον, xai τῇδέ πῃ τοῖς πολε- 
µίοις del. tov! ἦν εὐχείρωτος. οὕτως ai τῶν ἀνορώ- 
πων φύσεις οὗ µόνον τοῖς σώμασιν ἔχουσί τι πο-- 


᾿4ρασσόμενα. προςρηγνύµενα, προςκρουόµενα. 1θλυειδές, ἔτι δὲ μᾶλλον ταῖς ψυχαῖς. ὥςτε τὸν αὔ- 


ἐν Ἐπιγράμματι" 
Νῦν Φαμινοῖς πατάγοισε µάτην τὸ µέεωπον 
ἀράσσεις. 
᾿4ρᾶταε. εὔχεται, 7) καταρᾶται, T) ἐπιθειάζει. 
Φερεκράτης ἸΜυρμηκανθρώποις: 
Ὕστερον ἀρᾶται κἀπιθεάζει τῷ πατρί. 
"άρατος. στρατηγός, ὥς φησι Πολύβιος, ὃς 
ἦν τὰ μὲν ἄλλα τέλειος ἀνὴρ eig τὸν πραγματικὸν 
τρόπον" καὶ yàg εἰπεῖν καὶ ὅιανοηθῆναι καὶ στέξαι 


τὸν ἄνδρα μὴ µόνον ἐν τοῖς διαφέρουσι τῶν ἔνεργη- 
pd των πρὸς à μὲν εὐφυῶς ἔχειν, πρὸς ἃ δὲ ἔναν- xo 
τίως" ἀλλὰ περί τινα τῶν ὁμοειδῶν πολλάκις τὸν 
αὐτὸν καὶ συνεεώτατον εἶναι καὶ βραδύτατο», ὁμοίως 


16 δὲ καὶ τολμηρότατον καὶ δειλότατον. οὗ παράδοξα 


ταῦτά γε, συνήόη δὲ καὶ γνώριµα τοῖς βουλομένοις 
συνεφιστάνειν. τινὲς μὲν γὰρ ἐν ταῖς κυνηγίαις εἰσὲ 
τολμηροὶ πρὸς τὰς τῶν Φηρίων συγκατασπάσεις, οἱ 
ὁ) αὐτοὶ πρὸς ὕπλα καὶ πολεµίους ἀγεννεῖς' καὶ τῆς 


τὸ κριθὲν δυνατός" καὶ μὴν ἐνεγκεῖν τὰς πολιτικὰς 2Ότεπολεμικῆς χρείας τῆς κατ’ ἄνδρα μὲν καὶ xav! ἰδίαν 


διαφορὰς πρζος, καὶ φίλους ἐνδήσασθαι καὶ avu- 
µάχους προςλαβεῖν οὐδενὺς δεύτερος" ἔτι δὲ πρά-- 


3 
ξεις, dmárag, ἐπιβουλὰς συστήσασθαι κατὰ τῶν 


8. ὁμολογώ E. Expectabam μυθολογῶν. 
; ! 11. ἐν Ἐπιγράμματι] Pauli Silentiar. IV,5. Antb. Pal. V,248. 
προζωπον}] In uno MS. Paris. legitur τὸ µέτωπον. Küst. Nic A. B. E. C. et Anthol, τὸ om. Med. 


1. avrtatéllero] ἀνεστέλλετο B, E. — lllud Photius. 
10. {4ρασσόμενα] Lex. Seg. p. 442. cf. Hesychius, 


εὐχερεῖς xai πρακτικοί, κοινῇ δὲ καὶ μετὰ πολεµι- 
κῆς ἐνίων συντάξεως ἄπρακτοι. | 
᾿άρατος, Σολεὺς τῆς Κιλικίας" ἔστι γὰρ καὶ ἐν 


7. κατὰ Πίνδαρο» Οἱ. L 83. 
12. τὸ 
14. V. Hl. »'. 286. im- 


Φειάζει τῷ ππερέ] Scribendum: ἢ ἐπιθεάζει τῷ duri, «ερεκράτης Μυρμηκανθρώποις: Ὕστερον ἀρᾶται κἀπιθεάζει τῷ παερί. 
Quomodo legitur apud Schol. Hom. Odys. 2'. 135. 4ρήσετ "REoovér- et ont αν u rey οἱ ὕστερο», ὡς παρὰ «ε- 
ρεκράτει. Aliud autem est, si grammaticos audias, ἐπιθειάζεν, aliud ἐπιθεάζειν: de quibus consulendus Hesychius. Adde 
quoque Eastathium in locum [p. 1438.]. Vide et quae scripsit Hemsterhusius in Praefat. ad Thucydidem Dukeri. Toup. l. p. 80. 
Commentum Toupio non indignum. ἐπεθνάζει C. V. quo usus indicio mox librorum scripturam κἀπεθειάζει refinxi, Delu τῷ πα- 
τρὶ omiserunt A. B. C. E. V. Lex. Seg. p. 442. Verum totum illud additamentum 5 ἐπιθειάξει τῷ πατρέ tollendum, ut profectum 


ab versu posteriore, 
lybius habet ἐδήσασθαι: quod magis placet. Küst. Sic A. 
2. αὐτοῦ edd. vulgg, 
ap. Gron. Em. p. 64. 
wert om. B. 
συνήθη καὶ y». K. — 17. συνεφιστάνειν] συνεφιστάναι V. 
- συγκαταστάσεις: quod magis probem. Küst. 
vu 


6. ἐπ᾽ αὐτῶν Α. Κ. 


23. ἀπάτας] ἁπάσας A. ut videtur. 
4. εὔτολμος δὲ ἓν ταῖς ἐπιβουλαῖς] Rescribe ex Polybio, ἄτολμος δὲ ἐν ταῖς ἐπιῤολαῖς. Küst. ἄτολμος A. V. 
.9, 8. ie 2101] ἀεὶ V. E. 
11. μὴ µόνον — πολλάκις τὸν αὐτὸν om. V. 
κυνηγεσίαις] κυνηγίαις A. B. E. 
— od magis 19. τῆς τε] τε om. B. E. 
23. 4ρατος. Σολεὺς τῆς KiÀ.] Cum iis quae Suidas hic de Arato tradit, conferenda est vita Arati, Graece ab ano- 


17. 4ρατος. στρατηγός, ὥς φησι Πολ.] Totum bunc articulum descripsit Suidas ex Polyb.IV,8. Küst. 
19. στέρξαε] Rectius apud Polybium στέξαι. Κάι, ανα, A. τὸ κριθὲν om. E. : 


21. πρᾷος] πρῴως Polyb.  ἐνδύσασθαι] Po- 
σεστήσασθαι] στήσασθαι B. K. 


10. ἔτι di] αλλά καὶ V. ταῖς ψνγαῖς digit om. E. 
15. od παράδοξα δὲ sabrá γε ἀλλὰ 

18. συγκατασπάσεις] Polybius 

21. Ji xai] καὶ om. V. xe κατὰ mendum 


14. ὁμοίως δὲ om. V. 


nymo conscripta, quae una cum Hipparcho Bithyno et Achille Statio in Arati Phaenomena edita est Florentiae apud luntas, 


1567. Küst. -4ρατος — καταλογάδην Eudocia p. 62. nonnullis tamen truncatis. 





ad illorum argumenta refugiebat, quod onus illud maius esset, 
quam quod humeris suis sustinere posset. etenim, aiebat, si quis 
qme ad sacerdotium vocaret, quamvis hanc rem et deo gratissi- 
sam et sanctissimam esse confiterer, meae tamen imbecillita- 
tis metum non dissimularem: immo me submittens et ad sacer- 
dotii maiestatem oculos quasi attollere verens cederem, secun- 
dum Pindaru, non parte deteriore, ut ille, sed viribus meis 
praestantiore. Αρασσόμενα., Allisa, collisa. in Epigram- 
mate: Nunc frequentibus plagis incasswun frontem contundis. 
4goürai. Precatur, imprecatur, vel per deos obtestatur. Phe- 
recrates Myrmecanthropis : Deinde precatur et per deos obte- 
statur patrem. ρατος. Aratus, belli dux, ut ait Polybius, 
hic cetera quidem vir erat numeris omnibus absolutus ad res ge- 
rendas. nàm et eloquendi facultate et ingenio et, quicquid sta- 
tuisset, tacitarnitate praestabat, praeterea in dissensionibus ci- 
, Vilibus leviter ferendis, iungendis amicitiis, sociis alliciendis, ne- 
mini secundus, idem in molitionibus occultis, dolis, insidiis hosti 
struendis iisque laboris improbi tolerantia audacter ad effectum 


ydg xal] di καὶ V. καὶ om, B. 


perducendis , solertissimus. hic tamen idem quoties in castris et 
acie versabatur, tardus in consiliis excogitandis, in rehus aggre- 
diendis parum audax erat, neque periculorum conspectum ferre 
valebat. quare tropaeis ad se spectantibus totam Peloponnesum 
implevit, semperque ab hac parte facilem se praebuit adversa- 
riis superari. Adeo naturae hominum non in corporibus tantum, 
sed multo quidem magis in animis magnam quandam habent va- 
rietatem : ut idem homo partim aptus, partim ineptus inveniatur, 
non modo ad diversas actiones, verum etiam ad nonnullas, quae 
generis sunt einsdem: estque idem saepe ingeniosissimus et tar- 
dissimus; similiter andentissimus idem ac timidissimus. heque 
rem abhorrentem a communi hominum opinione dicimus, sed 
quam usu sint experti perdidicerintque qui velint attendere. ni- 
mirum sunt qui in venationibus ad congressus cum feris animo- 
80s, in armis contraque hostes ignavos se praebeant; alii ad 
bellicos usus, quoties viritim inter privatos res geritur, expediti 
sunt atque solertes, publice vero et in acie ad rem gerendam 
inepti. "4Qarog. Soles, Aratus Solensis, Cilix (est enim 
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Νύπρῳ πύλις XóÀow υἱὸς “«Φηνοδώρου. ἀδελφοὶ 
δὲ αὐτοῦ Μύρις, Καλώνδας, ᾽«ὐηνόδωρος. üxov- 
στὴς δὲ ἐγένετο γραμματικοῦ μὲν ποῦ Ἐφεσίου Me- 
νεκράτους, Φιλοσόφου δὲ Τίμωνος καὶ ΠΜενεδήμου. 


᾿άστροθεσίαν, Σύνθεσιν φαρµάκω», Θηριακῶν ἔπι- 
τήδεια, ᾽ανθρωπογηνία», Ἐπιθυεικόν, Eig Θεή-- 
προπον, Eig “4ντίγονον, ᾿ΗἩδοποιίας, Ἐπιστολάς, 
Ἐπιγράμματα εἷς Φίλαν τὴν θυγατέρα «νειπάτρου 


γεγονὼς ἐν εῇ Qx' Ὀλυμπιάδι, ὅτε ἦν “«ντίγονος ὅ γυναῖκα δὲ ᾿άντιγόνου, ᾽ἀνατομήν, Eig Πανσανίαν 


βασιλεὺς 'Ἡακεδονίας, υἱὸς «{ημητρίου τοῦ Πολιορ-- 
κητοῦ, ὁ ΙΓ ονατᾶς κληθείς" καὶ συνῴκει τε αὐτῷ καὶ 
παρ’ αὐτῷ ἐτελεύτησε" σύγχρονος “{νταγόρᾳ τῷ Ῥο- 
δίῳ καὶ λεξάνδρῳ τῷ ἰτωλῷ"' ἐποποιός. συν- 


έταξε δὲ βιῤλία ταῦτα". τὰ Φαινόμενα" ὧν Φαυμά- 10 


σιος ἡ εἰςβολὴ καὶ ὁ ζῆλος Ὁμηρικός' Ὕμνους εἰς 
Ilàva, ὙΣπονδοφόρους, Παίγνια, “σερολογίαν καὶ 





1. ἀδελφοὶ] ἀδελφή V. 


τὸν 'Ἠακεδύνα, Ἐπικήδειον Κλεομβρότου, «4Πιόρθω--' 
σιν Ὀδισσείας, Ἐπιστολὰς ὁμοίως καταλογάδην. 
: ᾽4ῤῥατον. ἰσχυρόν, στερέόν. οὕτως Πλάτων». 
“ράτεων δέ, πλήετων, κρούω». 

᾿ραφήνιος. ὁῆμος «4ἰγηίδος. 

Maxi καὶ 4ρχί. ἐπιῤῥήματα. 

Αῤῥαχέων»ν. ὄνομα κύριον. 


2. Καλώνδας] Male Καλιόνδας in Script. vitae Arati p. 268. A. quod Graeca forma caret. Καλώνθας 


autem est KaloríUgc, üt Ἐπαμινώνδας Ἐπαμινωνίδης. Hemst. Qui de nominis forma dixit in Callim. p. 590. adde Valck. in 


Nchol. E. Phoen. 1386. κα . . in lacuna A. 


5. yeyorog ἐν τῇ gud ᾿Ολυμπιάδε, ὅτε ἦν Mrityoros βασ.] Anonymux in vita Arati 


modo laudata: Γέγονε δὲ ὁ ἄρατος κατά — * τὸν τῆς Maxidoríec βασιλέα, ὃς ἐπεκαλεῖτο Γονατᾶς. ἦν dà viog «Ἱημπιρίου 


τοῦ Πολιορκητοῦ" καὶ γυναῖκα εἶχε «bílav, τὴν Σελεύκου καὶ Xrpatoríxye θυγατέρα. 
τικήν ἐσπουδακωὼς περὶ πολλοῦ ἐποιήσατο πολλοὺς μὲν καὶ ἄλλους τῶν πεπαιδευµένων ἔχειν παρ᾽ αὐτῷ, 


ἦν δὲ φιλολόγος γενόμενος, καὶ περὶ ποιη- 
δή καὶ τὸν ρατον, 


ὃς παρὰ τῷ βασιλεῖ γενόμενος καὶ εὐδοκιμήσας Ey τε ἄλλῃ πολυµαθείᾳ καὶ ποιητικῇ προετράπη ὑπ' αὐτοῦ τὰ «Ραινόμενα γράφαι. 


Haec Suidam eg 
yavaié;B. 1. Ὕμνους εἰς Πάνα] Vita minor Arati p. 
τὸ εἰς τὸν Πῶνα τῆς Moxadí(egs. Adde p. 433. 


ο illustrant. κ. γεγονὼς verte fuit, non natus est. Reines. 
4À5. Buhl, ἐπισταθεὶς δὲ τῷ βασιλεῖ πρῶτον μὲν αὐτοῦ ποίημα ἀνέγνω 


12. ᾿4στρολογίαν] Id est, Κανόνος κατατοµήν. Ἠίπο facile tollas ridiculam 


7. Γωνατᾶς] Γονατᾶς A. E. Med. sola, 


mendam in Vita Buhl. p. 432. f. zai Οστολογίαν. Ceterum Tzetzes cognovit etiam αστρικά. 


3. Σύνβεσι” φαρμάκων. Θηριακῶν ἐπιτήδεια] Sic locum 


’ hunc 2 MSS. Pariss, exhibent, qui in prioribus editt. eun ulla inter- 
punctione sic legitur: Σύνθεσιν φαρμάκων Θηριακῶν ἐπιτηδείαν. Küst. Similiter Σ. φαρμάκων ἰατρῶν Fit 


είαν Kudocia : 


ἱατρικῶν Müller. in Reines, p. 33. Itaque suspectum fit interpolationis istud Φηριακῶν ἐπιτηδείαν sive ἐπιτήδεια. Ceterum Xir- 
Φεσις φπομάκων nihil differre videtur ab volumine celebri Ἱατρικῶν (v. Pollux 11,4.) vel Ἱατρικῶν δυνάμεων, quod memorant 
Biographi Buhl. pp. 433. 442. perstrinxitque alius p. 445. oU τίὔεμεν αὐτὸν ἰατρὸν εἶναι, γράψαντα τὰς Ιατρικὰς ὀνράμεις,  Sum- 


matim attigit Galenus in Medicis Kühnii T. XIV. p. 144. 


2. Ἐπιθυτικόν] Perperam Σχυθικόν apud Script. vitae Arati legitur 


p. 270. D. pro Επιθυτικόν, quod Petavium fefellit, Hemst. Nullius tamen coloris vox ista Ἐπιεθυτικύν. Legendum ἔτι Θυτικόν. 
sellus in Boisson, Anecd, T. Η1, p. 210. 4ράτου δὲ τὰ OGvrixd καὶ τὰ περὶ ᾿Οργέων (GuquiilAAerar).. Prius quidem Opusculum ni- 


hil opinor ab Anatome diversum fuisse; libelli de Avibus memoriam innuit Suidas v. Χειμὼν 


ὀρνιθέας. Eig Θεόπροπον] Scho- 


liasta Homeri ll. c. 486. laudat Aratum ἐν τῷ πρὸς Θεόπροπον ᾿Επικηδείῳ: quod opus Suidas hic fortasse intelligit. Keüst. 
ποίημα £i; Θεόπροπον Arati citat Theon in Schol Phaenom. (259.) ubi de Pleiadibus et Electra et reliquis agit, Reines. 


3, Ἐπιστολάς] De his notanda sunt verba Anonymi in vita Arati: Τὰς δὲ ράτου ἐπιστολάς, ὧν ἠνωτέρω 


[nimirum p. 431. ἐν ταῖς 


ἠδίαις ἐπιστολαῖς AMparoc] ἐμνήσθημεν, πάντων σχεδὸν συμφωνούντων τὰς εἰς αὐτὸν ἀναφερομένας αὐτοῦ εἶναι καὶ ὁμολογούν- 
τῶν γγηπίας αὐτάς, μόνος “πολλωνίδης ὁ Κηφεὺς ἐν τῷ ὀγδόῳ περὶ κατειευσµένης ἱστορίας οὐκ εἶναι αὐτὰς ράτου φησὶν did 


Σαβιρίου Πόλλωνος. τοῦ δὲ αὐτοῦ πούτου φησὶν εἶναι ἐπιγεγραμμένας Εὐριπίδου ἐπιστολάς, Küist. 
B. E. Philam, Antigoni uxorem, Seleuco natam fuisse docet Clinton. F. H. HI. p. 499. 
6. ᾽Επικήδειον τὸν Κλεομβοότου] Non placet haec σύνταξις. "Vel enim scribendum est ἐπικήδειον elc Kleou- 


Biographi p. 442. 


ὃν yvreixa δὲ] dé om. 
Ανατομή»] τὸ περὶ Ανατολῆς mendum 


βροτον. vel ἐπικήδειον εἰς τὸν Λλεομβρύτου Φάνατον. Küst. τοῦ Κλεομβρ. E. τὸν expunxi cum Kudocia. Commemoravit Vitae 


scriptor p. 433. εἰς Müger τὸν édelpàr ἐπικήδειον. 


διώρθωσε" καὶ xaAitaf τις διόρθωσις οὕτως ράτειος, ὡς Αριστοφάνης . τινὲς di 


ιόρθωσιν ᾿Οὐυσσείας] Anonymus in vita Arati: Καὶ τὴν ᾿Οδύσσειαν di 


τὸν εἲς Συρίαν ἐληλυθέναι φασί, καὶ ytyo- 


νέναι παρ᾽ Αντιόχῳ, καὶ ἠξιῶσδαι ὑπ αὐτοῦ agis τὴν Ειάδα διορθώσασθαι, did τὸ ὑπὸ πολλῶν λελυμάνδαι. Küst. Huius 


nulla iam vestigia supersunt: v. Wolf. prolegg. in Hom. p. 187. 
dum, sed iudici poeticorum voluminum eximendum 'EzcroÀéz ante Ἐπιγράμματα. 


7. ὁμοίως] An ἀμοιῤαίαςἳ Hemst. Nihil me auctore mutan- 


8. M dintor) ῄῥηκιον Albert. Misc. 


Critt. p. 272. refütatus ab Ruhnk. in Tím. p. 50. Adde Schol. Platon. pp. 370. 414. et Zon. p. 301. cum Lex. Neg. p. 442. Cete- 


rum ὐύατον di A. B. Mox Aocrror A. KE. pro egóerrov..— di ήγουν E. 


10. 4ραφήνιος. dios Alyn(doc] Scribe ραφή». 


dauoc γηίδος, nt apud Stephanum Byxantium. "Wocqrriog enim est nomen δημότου, nou vero ipsius δήμου sive populi. Küst. 
Aut Mpeqmr scribendum ant δημότης, adhibito Stephano, monuerat Portus, Mirum tamen sero criticos quasi poenitentia. actos: 
severius cum scriptore egisse, qui talia soleat neglizentius pronunciare: vide vel vv. «ναγυράσιὸς et «ναρλέστιοι. In Moeqá- 


sie; cónsentit Lex. Seg. p. 441. cum Harpocr. 


1. Om. vulg., servat Zon. p. 310. Soni vocabulorum incomperti, Diversas 


in nomine Arrhachionis scripturas (cf. Pausan. VII, 40.) intuenti credibile videtur hos librariorum errores esse de v. AMóferyfor 


ambigentibus. 





Cypri urbs Soli), Athenodori filius. huius fratres fuerunt My- 
ris. Calondas, et Athenodorus, auditor fuit Menecratis, gram- 
matici Ephesii, philosophorum vero Timonis et Menedemi, vi- 
xit Olympiade CXXIV. temporihus Antigoni, regis Macedo- 
niae, cognomento Gonatae, filii Demetrii Poliorcetae; eiusque 
familiaritate κκ apud eum obiit; aequalis Antaxorae Rho- 
di et Alexandri Aetoli, fuit epicus poeta, s«cripsitque libros 
hos: Phaenomena, qnae hahent initium admirahile et imitatio- 
nem Homeri, Hymnos in Panem, Spondophoros. Ludicra, 


12. M iba y (ov] De co vide quae collegit Scaliger ad Olvmp. LIV. ΚΙ. ραχίων A. V. 


Astrologiam et. Astrothesiam, Compositionem medicamento- 
rum, Theriacorum usum, Hominum generationem, Epithyti- 
cum, [n Theopropum, In Antigonum, Ethopoeias, Epistolas. 
Epigrammata in Philam, Antipatri filiam, Antigoni vero uxo- 
rem, Anatomen, In Pausaniam  Macedonem, | Epicedium 
Cleoinbroti, Recensionem Odysseae et Epistolas, oratione soluta. 
M dóntor. HBobustum, firmum. sic Plato. ράσο vero, 
percutiens, pulsans, Mpaqrioc. Pagus tribus Aegeidis, 
ραγέλίνο 4ρχί. Adverbium. Αῤῥαχέων, Nomen proprinm. 
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ράχνειον νῆμα. καὶ ραχναῖος µίτος, ó 
λεπτύτατος. ἐν Ἐπιγράμματι" ks 
᾿4ραχναίοιο µίτου " πολνδινέα λάτριν 
ακτον., ! 


30 


M ouv. Φηλυκῶς , τὸ ὕφασμα. αράχνης δὲ 5 


ἀρσένικῶς, TÓ ζωύφιον" παρὰ τὸ ἀραιὰ ἴχνη ἔχειν. 
Τριασαὶ Φέσαν ἅλικες, laov ἀράχνᾳ 
τεῦξαι λεπταλέα» μῖτον ἐπιστάμεναι. 
εἴρηται δὲ ἀράχνης καὶ παρ᾽ ᾿Ησιόδῳ καὶ παρὰ Ilo- 


Φερεκράτης Τυραννέδε" 
αρ’ ἀράχνι ὥςπερ ταῖς σικυαῖσι ταῖς κεναῖς» 
Νικόφρων ᾽«φροδίτης l'ovaic* 
9^ ἀράχνιόν τι qalves? ἐμπεφυκέναε; 
ραχώσεοι. ἐθνικόν Καὶ ᾿ραχωσία, 
χώρα. 
Αρβαζάκεος, Ἴσαυρος, ἐπὶ 4ρκαδίου τοῦ βα-- 
σιλέως, ὃν «ρπαζάκιον ἐκάλουν διὰ τὸ πλεονεκτι- 
κόν. ἦν μὲν γὰρ ἐξ ἁρμενίας, τοῖς τρισὶν ἅμα συγ- 


δάρῳ καὶ παρὰ Καλλίᾳ" λέγουσε δὲ καὶ ἀραχνικὰ 10κατειλημμένος πάφεσιν, ὥρπερ ᾿Ηφαιστείοις de- 


ἀπὸ τῆς ἀράχνης ὀρθῆς. Καλλίας Κύκλωψιν" 
Ὥσπερ ἀραχνικὸς τὴν ὁδὸν προφορουµένω, 
Φηλυκῶς δὲ Σοφοκλῆς Ἰνάχῳ" 
Πάντα à* ἐρίθων ἀραχνᾶν βρίθει. 
Καλλίμαχος" 
Ἔργον ἀράχνα. 
Κρατῖνος δὲ Πυτίνῃη" 
᾽άραχνίων μεστὴν ἔχεις τὴν γαστέρα. 





1. Cf. Zion. p. 286. 
Pal, V1, 174. Φέσαν] θέαν A, Tum ἄλλικες A, V, C. 


2. ἐν Ἠπιγράμματι] Archiae XI,3.. Antbol. Pal. VL39. Cf. v. Migaxrov. 
ο. E. Om. Zonaras, Cf. vetustam interpolationem in v. Naxos. 
8. λεπτανέον B. E. 9. dp 


σμοῖς ἀῤῥήκτοις, ἀλύτοις, καὶ ἔμενέ ya ἐν αὐτοῖς 
ἔμπεδον. ταῦτα δὲ ἦν ἐρωτομανία καὶ μέθη καὶ 
πλεονεξία. οὕτω δὲ εἰς ἔσχατον ὕρο» τὰς ἑαυτῷ do- 
κούσας ἀρετὰς ἐπετήδευεν, ὥστε οὐκ ἄν τις ἐπί- 


Ίδστευσε πειραθείς, ὅτι τὰς τρεῖς ἐκείνας οὕτως εἰς 


ἄκρον ἐξήσκησε. μουσουργοῖς μὲν γὰρ συνέζη το-- 
σαύταις, ὕσας οὔτε ἐκεῖνος ἀριθμεῖν εἶχεν, οὔτε 
ἕτερός εις τῶν διακονουµένων. καὶ otys προςήκον-- 


6. ἀρσενικῶς] ἀρσενικόν B. 
7. Τοισσαὶ Φέσαν] Antipatri Sidon. Ep. XXII. pr. Authol. 
“χνης usque ad βρίδει habet Lex. Sey. 


p. 443, ubi καλλίοις pro Καλλίᾳ, omisso im seqq. Calliae exemplo. Aeschylum Laio Hesychius addit. Apud huno quod ex- 
tat, ᾿ἀρόχνηκες, ἀράχναι, corrigendum suspicor sio, "payrixof (vel doazrixat), ἀράχναι. — Ceteram attigit usum vocis, tot 
poetarum exemplis contestatae, post Valckenarium lacobs. [n Anthol, T. VL p. 282. sq. et VIII. p. 29. adde Blomf, gloss, 
Agam. 1469. 10. ἀραχνικὰ per. cousaetum errorem flaxisse videtur ab ἀραχρικός, Hanc tamen nominis formam difficilius 
mihi patior persuaderi, quàm quod allatum est a Dracone p. 20. ἀραχμαία. 12. Laborant numeri: quibus lenissime succarras 
reposito, ὥσπερ y' dp. προφορούμενα] προφορουµένω dedi cum C. Formulam confirmat Aríst. Av. 4. 14. Πάντα d' ἐρί- 
Φων ἀραχνᾶν βρίδει.] Versus anapaesticus: Omnia plena sunt aranearum. lotelligenda autem suut arma sive instrumenta 
bellica, quae pacis tempore suspensa, araneis sedem exoptatam praebebant. Bacchylides apud Stobaeum: Ἐν δὲ gidapodf- 
τοισι πόρπαξι» αἰθῶν ágayvav larol πέλονται. Toup. Ad Inachl antra rettulit Welckerus über das Satyrypiel p. 307. — 16. ἐρ- 
yor ἀράχνας Bentleius in Callim. fr. CCCIV. cai Tonpins II. p. 257. quod obiecit ἀράχρα Dorice dictum videri pro dod yvov, 
haud persuadet. Poterat ille huc revocare, quae superiore loco parum quadrant, ἀπὸ τῆς ἀράχνης ὀρθῆς. Ceterum horum ex- 
emplorum tanta est perturbatio, ut de singulis non ausim liquido pronunciare. Desideratur enim, quam etiam Zon, p. 301. fecit, 
diserta mentio de v. ἀρήχνιον. 17. Ποτίναις] Πιτύναις E. Ivifvy Gaisf, Verum ipsa librorum scriptura recondere videtur ὃς 
vel σὺ J', ad integritatem senarii necessarium. 

2. αρ’ ἀράχνια] Sic A. B. V. E. C. Kdd. ante Gaisf, ἀράχνεια sine do". 
' reponit pro σικυαῖσι. "Versus olim repetebatur sub v. Συκναῖσε. 8. Νικοφῶν Meinek. Qu. Sc. Il. p. 59. 5. ἐθνικόν] ἑθνν. 
xofí À. V, Posterior membrum liabet Zon. p. 295. 7. M oBabdxiog, Ἱσαψρος, ἐπὶ 4ρκ.] Articulum hunc de Arbaxacio (qui 
in Chronico Marcellin! comitis et Iordanis male vocatur Narbazaícus) ex historia deperdita Kunapil à Suida descriptum esse 
puto. Küsf. Atqui hoc ipsum putavit H. Valesius in Ammian, Marcell. XV. p. 93. quod dissimulari non debuerat. Hemst. 
Eunap.Nieb. p. 117. — 9. μὲν γὰρ] μὲν om, B. E. | συγκατειλημένος] συγκατειληαµένος A. Β. 11. ἀῤῥήκτοις] Vocem hanc esse 
superfiuam facile apparet. Est enim interpretatio τοῦ "Hipeuottíore: quae cum initio ad marginem notata esset, postea a li- 
brario alique in textum recepta fuit. Vide infra v. Ἠφαίστειος, abi locus hic repetitur, et praeter ἠῥήκτοις aliud insuper scho- 
lium, ἀλύτοις nempe, imprudenter in textum intrusum est. Küst. ἀλύτοις addunt A. D. V. E. ἀῤῥήτοις B. E. ἀῤῥήκιοις rettu- 
limus ad δεσμοῖς. Mox xal omissum in v. Ἡφαίστειος. 12. ἔμπεδον] ἔμπεδος E, et B m. sec. τὰ di ἦν in v. "Hg ai- 
στειος, — 15. πειραδείς] Videtur potius addita negatione legendum esse μὴ πειραθείς: quod et Portus monuit. Kust, — 15. μου- 
σουργοῖς μὲν ydo συνέζήσε 100.) H&ec et quae sequuntor usque κά finem articuli leguntur etiam infra v. Movaovoyéf. Küst. 


Vide Valcken. Diatr. Euripid. p.169. qui σιπύαισι 


16. συ»έη A. E. et inferior glossa. 17. εἶχεν] ἔσχεν A. 





VMoüyvsior viua. item2Mfoayvatog µίτος, filum aranene, id 
est tenuiksimum. in Epigrammate: Kt saepe rotatum fusutn, 
tenuissimi fili ministrum.  ράγνη. Genere feminino, tela 
araneae. foiyw»s vero, genere masculino, ipsum animalcu- 
Inm, dictum quod coa ἴχνη, id est, tenues pedes habeat. — Tres 
dedicarunt aequales, aranearum instar tenue filum deducere 
eallentes, Extat ἀράχνης etiam apud Hesiodum, Pindarum, 
Calliam; item ὀραχνικά de textis aranearum, — Callias Cyclopi- 
bus: Ut araneus viam cls ultroque pererrantes, Femininum 
babet Sophocles Inacho: Omnia plena sunt aranearum te- 
lom tezentium. Callimachus: Opus araneae.— Cratinus Είπε: 
Aranearwm plenum geris ventrem. — Pherecrates Tyrannide: 
Suidae Ler. Vol. l. 


Nonne hae velut araneae in cucurbitis inanibus. haerent? 
Nicophon Veneris natale: Nonne cernis araneum implicitum? 
φραχωστοι, Nomen gentis, Et Arachosia, regío. M ofa- 
ζάκτος. Arbazacius, Isaurus, sub Arcadio Imperatore vixit: 
quem propter avaritiam Harpazacium appellabant. erat enim 
tribus vitiis tanquam Vulcani vinculis firmiter constrictus, in 
iisque constanter perseverabat. vitia autem erant insauns amor, 
ebrietas, avaritia. tanto &utem studio illis quas existimabat 
virtutibus operam dabat, ut qui id experientía compertum nou 
haberet, credere nou posset eum tantos ín tribus illis vitiia pro- 
gressus fecisse. tot enim psaltrias in convictn ana babuit, ut ne- 
que Lou neque ullus alius e ministris eas numerare posset. ae 
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᾽Αρβέλαι., πόλισµα Σικελικὲν ἡ “ρβέλη. ol dé 
ἐνοικοῦντες ἐκεῖσε ἐδόκουν εὐεξαπάτητοι εἶναι. καὶ 





εες αὐτῷ λογισταὶ τῶν σερατιωτικῶν ἔργων vóv μὲν 
ἀριθμὸν «àv σερατιωτῶ» ᾖδεσαν», τὸ δὲ πλῆθος τῶν 
ἑταιρῶν καὶ τὸν ἐκ τῶν χειρῶν ἀριθμὸν αὐτοῦ διέ- παροιμία" Τί οὗ γενήσῃ ἰὼν ἐς "4ρβέλας; 

qvyt». ὥσπερ οὖν Ὀρόντην τὸν Πέρσην φασὶν εἷ-- "Io n Aa. ζνοματόπου. Καὶ ἀρβήλοις, 4δη- 5 
us»- Ὅτι τῶν ὁακεύλων ὃ µικρότατος καὶ μύρια 5 ναΐίοις. ᾽Αρβύλη δὲ τὸ ὑπόδημα. 

σηµαίνει καὶ ἕνα ἀριθμόν" οὕτω κἀκεῖνοι τὰς ἑταί-- ᾿4ργαλέον φρονέοντα παρ’ ἄφροσι πόλλ᾽ ἀγο-- 
θας κατὰ µονάδας xai µυριάδας ἠρίόμουν. ρεύειν. Εὐριπίδου λόγος Βάκχαις. Kai M oyaA£or, 

M ofláxng, βασιλεὺς ἸΗήδων ἐπὶ Σαρδαναπά- — yalemóv. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ ἄλγους, ἀλγαλέον, καὶ 
λου, ἀνὴρ τόν τε βίον σώφρων καὶ πραγμάτων εἰ δή εροπῇ τοῦ À sig τὸ ϱ. ἔργον δὲ παρὰ τοῖς παλαιοῖς 
τις ἔμπειρος, τετριμµένος τε ἐν κυνηγεσίοις καὶ πο-- 10τὸ δυςχερές. ἐκ τούτου παράγωγο» ἐργαλέον, xai 
λέμοις, καὶ πολλὰ μὲν πάλαι γενναῖα ἐξειργασμένος, τροπῇῃ" ὡς ἀπὸ τοῦ ἔπω, ἀπύω, τὸ φωνῶ. "Moya 
µείζω δὲ τότε διανοούμενος. οὗτος ἀκηκοὼς zóv τε Λέον δέ, δύςκολον, δυσχερές. Kai 4ργαλέως ἐπιῤῥη-- 
βίον καὶ τὰ ἤφη, οἷς χρῆται βασιλεύς, ἐς νοῦν dve- µατικόν. — Kai ᾽4ργαλεώτερο». 
βάλετο καὶ ἐνεθυμήθη ἄρα, Utt ἀπορίᾳ γενναίου 4oyà ῥήματα. ὅσα ὄνησιν οὗ φέρει ψυχῆς. 
ἀνδρὸς οὗτος ἔξοι τὰ τῆς Ασίας κράτη" καὶ βουλὴνΙδ ᾽άργανθώνη. ὄνομα κύριον. Καὶ ᾽4ργανθώ- 
συντίθεται περὶ ὅλης ἀρχῆς. νειος κλίνη. Kai 4ργανθώνειον ὄρος τῆς Κίου νήσου. 


1. λογισταὶ ab Valesio in Ammian. Marc. XV,5,36. explicati. — 3. αὐτοῦ — ἕνα ἀριθμὸν om. B. E. αὐτῶν Valesius, αὐτοὺς Nie- 
buhrius: quos fugit intelligentia loci, Rectiora Boisson. in Anecd. T. Ill. p. 143. — 4. ὥσπερ ov» Ορόντην τὸν Πέρσην φασὶν εἰ-- 
z&v* ὅτι τῶν d«xr.] Idem apophthegma Orontis refert Aristides apud Photium p. 1304. Ὅπερ περὶ τοῦ δακτύλου φασί nor' εἰ-- 
πεῖν ᾿Ορόντην τὸν Πέρσην, ὡς ὁ αὐτὸς dr τῇ θέσει ποτὲ μὲν τὰ μύρια σηµαίνει, ποτὲ δὲ οὗ πλέον fj ἕν. Et pag. seq. Ὀρόντης ὁ 
Πέρσης ἐκπεσὼν τῆς ἀρχῆς, καὶ ὁ δάκτνλος, ἔφη, ποτὲ μὲν ἓν ποτὲ δὲ μύρια σηµαίνει. Küst.— Vid. Aristid. Vol. ll. p. 257. οἱ 
Schol. ib. Toup. MS. Qlim haec sententia repetebatur in v, ᾿Ορόντης. 7. µονάδα καὶ uvgutda sub v. Movcovpyot. B. 4ρ- 
βάκης, βασιλεὺς Mrjduv ἐπὶ Xapdav.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Nicolai Damasceni, quae 
Suidas descripsit ex Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 425. Küst. βασιλεὺς Μήδων] Scribe ὕπαρχος Μήδων, L e. 
Praefectus Medorum : ut recte apud Constantinum loco laudato. Küst. 9, ἀνὴρ τόν τε B. G.] xov re B. c. ἀνὴρ E. 10. κε-- 
»ηγεσίοις] κυνηγεσίαις V. 12. µείζω Ji] δὲ om. V. 13. 595] ἤδη B pr. Mox scribendum ὁ βασιλεύς. 15. ?£u] ἔξοι A. 
V. ἔχοι Damasc. Mox τοῦ πολέμου E. inter vss. interposito τῆς Ασίας. . 

1. αρβέλαι] MofiféAa coni. Heinsius in Sil. Ital. XIV,269. Vid, Cluverii Sicil. Antiq. p. 390. Si recte h. 1. scriptum ᾽ρβέλαι vel 
"ἀρβέλα, equidem non video quomodo in loco Silii per metrum stare possit Arbela. Gaisf. — 7 αρμῄέλη et mox di ἐνοικοῦντες ἐχεῖσε 
om. V. C. 2. εὐεξαπάτητον A. — 3. Apostolius XVIII, 86. τές ov γενήση τυγχάνων εἰς ἀρβέλας, cuius scripturam Küsterus pro- 
bavit in v. T/z (vel paulo ante TY) od γενήση iiv ἐς MoBfAac, ubi recurrit eadem explicatio. Frustra homines docti laborarant in 
numeris quasi trimetri restitaendis. — 4. “ρβήλοις, “«θηναίοις] Quid hoc? Nihil certe sunile me apud ullum scriptorum veterum 
legisse memini. Quare suspicor locum hunc non solum esse corruptum, sed etiam mutilum, eumque sic ín integrum esse resti- 
tuendum: ᾽άρβήλοις, ἀπὸ τοῦ Mofriov τοῦ ᾽«δμονέως. Vide Steph. Byzantium v. ἄρβηλα. Küst. -4ojnAog MOuort;. Hemst. 
Strabo XV. 737. τὰ δὲ Ionia κατοεχίαν ἀξιόλογον, xr(cua MoBrAov τοῦ ᾽Αὐμονέως. Reines. f. ὡς Αθηναίοι. Mofolg καὶ Mg- 
βυλὶς Lexicon ΠΤερὶ πνευμ. ed. Valck. p. 212. ρβυλὶς Anthol. p. 481. et Theocritus, Toup. MN. ἀραβήλοις Zon. p. 295. ubi Titt- 
mannus: ,, Nihil mutandum puto quam v. 4Φηναίοις. Enimvero constat ἄρβηλον esse σκυτικὀν ἐργαλεῖον περιφερές, quod apud 
Athenienses dicebatur σµίλη. Hinc non plane veri dissimile esset legendum esse, xai ἀρβήλοις" -4θηναῖοι σµίλαις, vel καὶ ἀρβ. 
σιδηρέοις.”. Glossa felicioribus ingeniis committenda. 5. τὸ ὑπόδημα] V. Schol, Kur. Or. 140. 7. Εὐριπίδου λόγος Báx- 
χαις] Falsum est verba praecedentia reperiri apud Euripidem Bacchis. Quare alibi ea quaerenda sunt. AKusf. Est Theognidis 
v.625. "Vid. Pierson. Veris, p. 121. Τουρ. Annotationem nisi fallor in marginem olim lector quispiam coniecerat, qui similitu- 
dinem celeberrimi dicti Eur. Bacch. 385. meminerat. Moyalíor, χαλεπόν] Ex Schol. Aristoph. Plut. 1. Küst. 9. loyor 
δὲ] Immo cum Schol. 4 ἔργον. 10. ἐκ τούτου] καὶ τούτου C. ἐκ τούτου δὲ Ε. Mox τροπῇ τοῦ 6 εἰς à ἀργαλέον E. 12. dog- 
κολον] yovv dUtxolor E. dügxolov, δυςχερές Schol. iungit praegresso χαλεπόν. ἐπιῤῥηματικόν] ἐπίῤῥημα E. C. Mox 4ρ- 
yaltoitepog C. 14. ψυχῆς] Leg. wvy5: v. Matth, X11,36. Hemst. — Vide de h. l. dissertationem bene longam Iablonskii Opusc. 
T. 1I. p. 424. Gaisf. 16. κλένη] κρήνη SNevinus (Comment. Acad. Inscr. T. V. p. 224.) a Brunckio laudatus: cui praeierat 
Turnebus Adv. XL, 15, MoyavSaivior] ᾽Αργανθώνειον V, C, Zou. p. 302. et Reinesius, qui parum feliciter τῆς Βιθυνίας reponi 
iussit. δὲ statim addit A. Post νήσου versum Apollonii 1,1178. sequentem, ἁμῳ) -4ργανὐώγειον ὄρος προχοάς τε Λίοιο, 
quem petiit Med. a Zonara, delevi, cum eo careant A. B. C. E. Ceterum Toupius in prolixa disputatione haec quoque posait: 


uumerarii rerum militarium, qui illi apparebant, militum qui- 
dem nuimerum norant; meretricum vero multitudo omnem ceco- 
rum calculum superabat. quemadmodum igitor Orontem Per- 
sam dixisse ferunt, minimum digitum et decem millia et unum 
significare: sic etiam illi meretrices et singulatim et per dena 
millia numerabant, WoBusxmnc. Arbaces, rex Medorum 
sub Sardanapalo, "vir singulari temperantia rerumque usu 
haud vulgari praeditus, atque in venatibus bellisque exerci- 
latus: qui cum multa ante strenue fecísset, tum vero adhuc 
maiora animo agitabat. hic cum interiorem regis vitam mo- 
resque auditu accepisset, ita secum reputare coepit, penu- 
ria viri cuiuspiam strenui penes Sardanapalum regnum Asíae 
stare. quare de toto imperio consilium iniit. Ἀρβέλαι,. 


Arhbela, oppidum Siciliae, cuius incolae facile decipi posse puta- 
bantur. "unde ortum proverbium: Quid non de te Πε, cum Ar- 
belas profectus fueris? “άρβηλα. Nomenloci  Eti4og5- 
Àoig.* At  4ρβύῥλη, calceamenti genus. Αργαλέον qoor. 
Molestum est. sapienti apud insipientes multa loqui. Dictum 
Euripidis Hacchis. Et 4ργαλέον, difficile, molestum. dictum 
est ab ὤλγος: unde ἀλγαλέον, et mutato Ἰ in p ἀργαλέον. "Ep- 
yo» apud veteres significat, quod est difficile. hiuc deducitur ?o- 
yalfov, et per mutationem ἀργαλέον: ut ab Eze, ἀπύω, clamo. 
"4ργαλέον vero difficile, molestum. — Et ργαλέως, adverbium. 
Et MoyaAterepor. Moyd ῥήματα. Otiosa verba, quae 
animo nullo modo prosunt. αΑργανθώνη. Nomen proprium. 
Et Arganthouius fons. Et Arganthouius mons in insula Cio. 


᾽Αργαριζίν — "Apoystigórvtnc. 
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"4 oyapsLi». ὄνομα E9vovc. 

Moydg. ὁ δεινότατος zag* ἡλιχίαν ᾽4ργὰς xa- 
λεῖται. τούτῳ ἀφομοιοῦσόαι ὑπὸ 4ἰσχίνου τὸν An- 
µοσθένην. ἄλλοι δὲ τὸν δεινότατον καὶ Φηριώδη τὸν 
ερόπο». καὶ μάλιστα "άργεῖοι τὸν ὄφιν ἀργὰν ixá- 


6 


χόσε βουλόμενος βαλεῖν, τἀδελφοῦ δυςτυχῶς τῶν 
στέρνων τυγχάνει, καὶ ἀναιρεῖ αὐτόν.] 
᾽Αργεννῇσι. λευκαῖς. 
M oysia. "Hoa. ἢ ἡ τῶν άργείων yi. 
y» , 1 , rur - * 
Moytiov. ὄνομα κύριον. Καὶ "doyeiot, οἱ κ: 


λουν. ᾿Τίμαρχος δὲ ὁ Ρόδιος οὗ κατὰ γλῶτταν οὕτως "Ἕλληνες, 


καλεῖσθαί φησιν, ἀλλὰ γένος εἶναι ὄφεων τοὺς ἀργάς. 
Moyaiov. τὸ Καισαρείας ὄρος. 
ργελλα. οἴκημα Μακεδονικόν, ὅπερ Όερ- 
µαίνοντες λούονταε. 
ργελόφους. Αριστοφάνης" 
Σὺ δὲ τῆς ἀρχῆς ἀγαπᾷς ες σῆς τοὺς dgys- 
λόφους περιτρώγων. 


᾿ργεινός. ὅ λαμπρός. ᾿άργινόεις. 
᾿4ργειόδους. ὁ λευκοὺς ὀδόντας ἔχων. 
᾽4ργείους ὑρᾷς. παροιμία ἐπὶ τῶν ἀτενῶς 


10 καὶ καταπληκτικῶς ὑρώντω». 


4ργεῖοι φῶρες. ἐπὶ τῶν προδήλως πονηρῶν, 
oi γὰρ ᾽άργεῖοι ἐπὶ κλοπῇ κωμφδοῦνται. ᾿4ριστο-- 
φάνης ᾽ναγύρῳ. 


[4ργέου vióg. Καὶ πως ὁ4ργέου υἱὸς ἆλλα-- ᾿ργειφόντης. ὃ Ἑρμῆς. 





OFallitur autem hic Suidas, et nos quidem falli. Neque enim mons Arganthonios in insula Cio, sed in Cio urhe Mysiae; uti 
nos optime docet eruditissimus Schol. in Apollonium: Ararídog ἤθεα γαίΐης- zttprgoagrixaog τὴν Κίον. ἔστι δὲ πόλις Μυσίας, ἀπὸ 
Κίου τοῦ ἀφηγησαμένου τῆς Miloator ἀποιχίας, ὡς ἱστορεῖ ᾿4ριστοτέλης ἐν Κιανῶν πολιτείᾳ, καὶ ποταμὸς δέ ἐστιν οὕτως ὄνο- 
µαζόµενος, τὴν Μυσίαν περιῤῥέων, o6 μνημονεύει Σκύλαξ à Καρνανδεύς" Περιῤῥέει δὲ καὶ τὴν πόλιν ὁ ποταμὸς οὗτος, Mem: 
Maup! ργανθώνειον. Ὄρος τῆς Λίου. Egregie huc facit Etym. M. ᾽4ργανθών. oiov, uq' ᾽Αργανθώνειον ὄρος προχοάς τε 
Κίοιο. — «Σιμωνίδης δὲ ποταμόν φησιν" oiov, Mvci& πύοντα παρὰ ῥόον 4ργανθώνης. Simonidis versiculum optime emenda- 
vit Sylburgius: ΠΤείσεα ποιήεντα παρὰ ῥόον ργανθώνης. Sed altius Jatet ulcus, quod non animadvertit vir optimus: neque 
enim lllud Mecr& de nihilo est. Heponendum sine duhio: Σιμωνίδης δὲ ποταμόν «nci Μυσίας, oiov* Πίσεα ztonjtrvta παρὰ 
do» MoyavSurnc. Quod ex modo laudato Scholiasta liquet. Confer et Scylac. Caryand. p. 33. et Vossium in locum." 
1. Αργαρεζέν] ργαρίζειν. Apoyapibóv Α. Utrumque extat apud Zon. p. 302. 2. 4pydg. ὁ δεινότατος tap! ἡλ.] Apud 
Harpocrationem, cuius vestigia Suidas hic secutus est, melius legitur Apyéc, cum circumflexo, Küst. Morc etiam Hesychius : 
sed praestat “ργας, quod est ἄργης, cum Lexicis Seg. 3. τούτῳ ἀφομοιοῖσδαι ὑπὸ ἰσχίνου τὸν «{Πημοσθένην] Locus Ae- 
schinis, ad quem Nuidas hic respicit, extat in oratioue eius vulgo περὶ παραπφεσβείας inscripta, p. 260. "Ex παίδων di ἅπαλ- 
λαττόμένος, καὶ δεκαταλαντους δίκας κατὰ τῶν ἐπιτρόπων λαγχάνων, ἀργὰς ἐκλήθη. Wide etiam infra vv. Ἠάταλος et «Ίημο- 
σδένης. Küst. Vid. Lex. Seg. pp. 206. 442. 6. Tíuapyog δὲ ὁ Ρόδιος] Inter Glossographos veteres saepe mentio fit Τιμα- 
gíJou τοῦ 'Podíov, nunquam vero Τιμάρχου τοῦ Podíov. Quare non est repudianda emendatio Maussaci in Harpocrationem, 
qui pro Τέμαρχος Τεμαχίδας hic legendum censet. Timachidam autem praeter Enarratorem Comici, Athenaeum et alios laudat 
etiam Kustathius in Hiad. p. 1067, et in Odyss. p. 1671. Küst. Τίμαχος Hemsterhusius. Β. 4o yaior] Plinius Hist. Nat. VL3. 
Nub monte Argaeo Mazacam, quae nunc Caesarea nominatur. Vid. ibi Harduinus, Gaisf. Strabo ΧΗ. p. 538. 9. ^4 o- 
ελλ α] Es. Vossius in Hesych. „Pro οἴκημα f. σμῆγμα leg," Non probo: notat enim Eustath. in Dionys. Perieg. 1166. τάχα΄ 
ὁ καὶ αἱ ἀργίλαι τὰ ὑπόγαια οἰκήματα Ex τῆς τοιαύτης παρωνομήσθησαν λέξεως. IHemst, Aoytlloi C, Strabo V, p. 375 — 351. 
Ἔφορος δὲ τοῖς Νεμμερίοις προςοικειῶν τὸν τόπον φησὶν αὐτοὺς ἐν καταγείοις οἴκίαις οἰκεῖν, ἃς καλοῦσι» ἀργίλλας. Gaisf. "4ρ- 
γαλα Zon. p. 296. cum MS. e Suida refingendus, 10. iorrai A. 11. Αριστοφάνης] Vespis692. Cf. Lex. Seg. pp. 8. 443. 
12. τοὺς om. B. E. Post h. gl. quae edebantur ex Etym. M. p. 135. an e Zon. p. 302. transcripta, “ργεμον. τὸ κατὰ πάθος γε- 
»όμενον λεύκωμα ἓν τῷ ὀψφθαλμῷ, Gaist, delevit cum A. B. E. C. Sed deleri oportuit etiam gl. £oy£ov víóg, quam nescio 
quis ridicule confecit ex v. 24 uriAa. Interim uncis notavi, cum totam omiserint B. E. Verum citra dubitationem cum C. removi 
glossam, quam in marg. V. coniecit: "Or« τῷ Θηραμένει, τῷ Ἱσοκράτους διδασκάλῳ, πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα παρανενόµηται, δύο 
: p ; 


4) τὰ µέγιστα καὶ gzerlustasa* ἤ τε τῶν ἓν (om. B. E.) 4ργινούσῃ (ά4ργενν A. B. E.) στρατηγών ἀπαγωγή, ἣν αὐτὸς (sic E. 
diserte, αὐτοῖς Med. αὐτῷ Schol. Arist.) συνεστήσατο μετὰ Καλλιξένους, 5j τε τῶν À ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήμου κατάστασις (sic 
Küst. cum duobus Pariss,, nam κατάστρωσις B. E, Med.). Ubi Küsterus: "Or τῷ Θηραμένει] ,Haec et quae sequuntur excerpta 
sunt ex Schol. Aristoph. Ran. 546. sed quibus sua hic sedes non est, quoniam pertinent ad vocem 1oyívovca, quae paulo post 
sequitar." Küst. Qi: τῷ om. E. 

3. M oyevvici] Hl. y.141. 4. ἡ Ἡρα] Vid. ll. F. 8. et Hesiodi Theog. 12. Cf. H. Steph. Ind. Thesauri. — 5 om.A.B.V.K. Mox 
Moyr A. pro ᾽ργείων γή. Vide Herodiani Epim. p. 221. sive Moschop. zr. σχ. p. 176. 7. Moyivótig] 4ργεινόεις A. V. E. Med. 
᾿ργεινόης C. Eandem scripturam in Hesychio postalat litterarum series. Praeterea καὶ supplendum, — 9. Mo yt/ov;] Ex No- 
phocle petitum docet Proverb, Vatic. Append. I1,49. Cf. Brunck. in Soph. fragm. p. 410. Leviter attingit Hesychius. εἰτενῶς] 
drrheg A. 10. Hesychius: ᾽4ργεία σφυρά (h. ο. Moyt/ac φοράς). ὡς qulodíxovg καὶ συκοφάντας ᾽4ργείους κωμῳδοῦσιν. 
CC. Diogen. 11,79. — 12. κωμῳδοῦνται] τιμωροῦνται B. Ε. Nihil mutavit Macarius apud Walz. p. 79. -έριστοφάνης] Fr. 153. 





Moyaoitív. Gentis nomen. 
ingenii quam pro aetate, is vocatur 4ργάς. [id est serpens. 
huic Aeschines Demosthenem similem esse dicit. alii vero ap- 
pellari volunt hominem violentum et ferinis moribus praedi- 
tum. Argivi praecipue serpentem vocabant ργάν.  Timarchus 
Rhodius autem Lfoycc negat esse vocem dialecti, sed signifi- 
eare genus quodpiam serpentum. 
ργελλα. Baleum quoddam Macedonicum, in quo calefa- 
eto homines se lavant. 
vero inutiles principatus tui partes corrodere gaudes. 


γέου vlog. Accidit autem ut Argei filius alio telum iacu- 
lari volens fratris pectus infeliciter feriret eumque 

interficeret. Moysvyijo:. Candidis.. Moytfa. Ar- 
giva luno. item Argivorum terra. , 4oytíwv. Nomen 
proprium. Kt ᾽4ργεῖοι, Graeci. Moytivoóg. Candidus. 
Et ᾽4ργινόεις. Moytiódove. Candidos dentes habens. 
Moysfovg ὀρᾷς. Argiros tides. Proverbium de lis dictum 
quí trucem et terribilem habent vultum. Moytio: φῶρες. 
Argivi fures. de palam improbis, Argivi enim de furtis exagita- 
— Anagyro. ᾿ργειφόντης. Mercurius. 


Moyéc. Qui callidioris est 


Αργαῖον. Caesareae mons, 


Αργελόφους., Aristophanes: Tu 
p4e- 
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"d oysiíng — Αργύρειος, 





IM oysing. ὁ λευκός. 
4ργής. 6 xegavvóg. Kai ᾿άργῆσκος, ὄνομα 
κύριον. 


᾿“ργοναῦται. οἱ ἐν τῇ Mpyoi vri πλέον- 
τες. : 
M oyóv ἔτος. κατὰ ἑπεαετίαν ἤγετο παρὰ Ἰσυ-- 


᾽«ργιλλώδ ης. ὁ ῥυπαρός. 3j ᾽4ργιλλώδης γῆ, δαίοις, ὁμοίως ταῖς ἑβόομάσιν ἡμέραις. — Kai 4ργὸς 


λευκὴ καὶ καθαρά. 
"άκρίδα «{ημοκρίτου µελεσίπτερον ἄδε ὃα- 
γοῦσαν 
ἄργιλλος δολιχὰν ἀμφὶ κέλευθον ἔχει. 

᾽άργίνη. ὄνομα πόλεως. 
"ργινόεις, ἀργινόεντος. λευκοῦ. 

Ηηγαὶ ὃ᾽ ἀργινόενεος ἀναφλίβοιντο γάλακτος. 
᾿4ργίννουσα. νῆσος. 
᾽ργιόδοντα. λευκόν, ἢ ὀξυόδοντα, 
᾽«ργίποδες. ταχεῖς, ὀξύποδες. 


5 ἐπὶ θηλυκοῦ. ᾿Αρισίοφάνης Νεφέλαις» 


Οὐ μὴν ἐρῶ y! ὡς ἀργὸς ἦν, ἀλλ᾽ ἐσπάθα, 
᾿4ργουσα. πόλις τῆς Εὐβοίας ἐν εῇ Χαλκιδικῇ 
χειµένη. 
᾿Μ{ργυραμοιβός. ó κέρμα ἀντὶ ἀργύρου ἆλ-- 


10λασσόµενος, Ó τραπεζίεης, ὃ ἀργυροπράτης, κολ-- 


λεκτάριος. 
Moyvpéa. ἀργυρᾶ. Καὶ παροιμία" 
"4ργυρέαις λόγχαισι µάχου, καὶ πάντα κρα-- 
τήσεις. 


᾽άργόλαι. εἶδος ὄφεων, οὓς ἤνεγκε ἸΗακεδὼν 16 ἐπὶ τῶν δώροις τινὰ πείθειν πρὸς τὰ δυςκατόρθωτα 


᾿αλέξανδρος lx τοῦ 4ργους τοῦ Πελασγικοῦ elg 4λε-- 


ξάνδρειαν, καὶ ἐνέβαλεν εἰς τὸν ποταμὸν πρὸς ἀναί-- 
enu» τῶν ἀσπίδων, ὅτε µετέθηκε τὰ ὀστᾶ Ἱερεμίου 


τοῦ προφήτου ἐξ {ἰγύπτου εἰς άλεξάνδρειαν" οὓς ὁ 


παραινούνεων. τοῦτον γὰρ τὸν χρησμὸν ἡ Πυθία 
ἔχρησε Φιλίππῳ, αἰνιττομένη διὰ προδοσίας περι- 
έσεσθαι τῆς Ἑλλάδος. 


"Moyégevog σταυρός. ἈΑργυρίδιον Os 


αὐεὺς προφήτης ἀπέκτείινεν. ᾽αργόλαι οὖν, ἐκ τοῦ 90 ὡς ἡμεῖς. ἘΕὔπολις «4ήμοις" 


"Mpyovs λαιοί. 


1. 4ργείης) Pravam scripturam duxit H. Steph. Ind. Thesauri pro oye. 
5. ἡ λευκή] 
vid. Ruhnkenius: quorum C. Tim. et Lex. Seg. ἀργιλώδης. Cf. Herod. Epimer. p.212. 
C. 8. ἄργιλος B. C. E. Med. 
Suspicabatur Gaisf. esse legendum 4ργύνη cum Wassio, qui citet Plin. H. N. 1V,2. 


Adde v. Κεραυνός. — Moyijaxos] Cf. v. 41dzuxos. 
pr. Anthol. Pal. VII, 194. κρίδας C. 


don. Ep. LXXI11I,3. Anthol. Pal. VII, 23. 
p. 296. 


Ἐγὼ δὲ συµψήσασα τἀργυρίδιον. 


2. ὁ κερπυνός] Vid. Eustath. Il. u'. p. 906, 46. Gaisf. 
om. Α. B. C. E. V. Med. Lex. Neg. p. 442. et Tim. p. 48. ubi 
6. κρίδα] Distichum Mnasalcae Ep. XL. 
9. Moy(vo] ργίνει A pr. Deest gl. C. agnoscit Zon. p. 246. 
10. ργεινόεις Α. IHnyal] Antipatri Si- 


1 t 12. 4doyírovca] Moyí(vrovaa dedi cum A. B. K. καὶ 2oyfvvovoa addit E, Vide Zon. 
13. Mpyiddorra) Lex. Seg. p. 442. Vid. Il./. 539. Moytródorra A. 


14. ὀξύποδες] ἢ ἀξύποδες V. C. Mud Lex. Seg. 


15. 40y όλ αι] Bochart. Hieroz. lI. p. 449, 40. Hemst. Vid. Clem. Alex. p. 366. Reines. Bochartum landat etiam Wesseling. tn 


Diod. XVI,30. Priora transierunt in Etym. M. p. 137. 
πρ.] Lege ἅς, ut referatur ad ἀσπίδες. 


- Meyoi] Αργὼ A. Moyd ο. 4. Kal Mp 
mina dici. Thomas Magister: αργός RA 


16. ὁ ᾽«λέξανόρος] ὁ om. A. B. V, C. 
ς : Vide Epiphan. de Vitis Proph. p. 139. Κάνε. 
cum V. C. glossam, «ργώ. vae. καὶ Moyovavtai : καὶ τῇ ργοῖ, doruxz. Hahet A. post oyovc«, ubi Zfpyou: δοτικῇ. 

ὃς ἐπὶ Φηλυκοῦ] Graeci magistri observant doyóc non solum de mare, sed etiam de fe- 
ρα, καὶ ἀργὸς γυνή, xpeitrov 


ργου EK. — 19. οὓς ὁ αὐτὸς 
21. λαιοί quid sit ignoro, Statim omisi 


$ &oyr. Affert deinde eundem locum Aristophanis, quem 


Nuidas hic adducit, Phrynichus (p. 105.): 74957) ἡμέρα ur) λέγε, ἀλλ’ ἀργὸς ἡμέρα, καὶ ἀργὸς γυνή ) zal τὰ lowr& ὁμαίως, Kuüst. 


4. ριστοφάνης Νεφέλαις] V. 53. 


6. ἐπάδου C. V. Continuo versum delevi: 4ργῶς κινεῖσθαι 


υστυχεῖς ποιεῖ τρίβους, Ubi 


Küsterus: , Senarius hic ad somniorum interpretationem pertinet, qui legitur apud Astrampsychum. ldem autem ín antiquis- 
simo codice Paris. A. non in texta, sed in margine scriptus est; ut et reliqui versus ὀνειροκριτικοί, qui in Suidae Lexico hodie 


leguntur." 


7. Mp yova a) Leg. ἄργουρα ε Stephano et Demosth. c. Mid. ( p. 558,3. 16. 567,18.) cf. ibi Ulpian. qui vult r3 


"(Qyvpéü. "Vid. Harpocrat. Reines, Praeceperat Maussacus in Harp. p. 85. Conferendus praeter alios Herodianus zt. µον. 


P.13,20. Vitium tenent Lex. Seg. p. 443. et Zon. p. 296. 


p.442. Cf. sallier. in Moer. p. 54. ,, Hinc ἀργυραμοιβία Plutarch. Marcell. p. 299. , Ned ibi leg. 
Themistium." Toup. ΜΒ. Omnia traducta in v. deijasdonp. 


9. MpyvoauoirBósc] Gl. habent Timaeus p. 48. et Lex. Seg. 
ἀργορᾶ λοιβεῖα cum Petavio in 


10. τραπεζίτης] vQanetf A.— 13. λόγχησι] λόχμαισι C. λόγ- 


gatos A. V, E. et Arsenius p. 73. Mox νικήσεις B. C. V. Κ. et Edd. ante Küster. πάντων κρατήσεις Diogenian. 11,81. Apostol, IV, 


42. sive Arsenius , ab Walzio castigatus,  Memorabilis Hesychii glossa: «ργύρεαι Aóyy 
Mae u : 19. Ridicula scriptura, quamquam Herodiani Epim. p. 172. defensa. Lege me- 
cum ἀργύρειος σιατήρ. — Moy vpfdi ο»] ἀργύριον C. V. ap. Gron, Em. p. 66. et mox τἀργύριον. Tum Εὔπολες di B. 
φήσασα] cvuqmpíoaca E. gvuinjgas ἀργυρίδιον Lex. Seg. p. 442. Conferenda nostratium vox einstreichen. 


προδοσίας reposui cum A, B. E. et sola Med. 


Αργείης. Candidus. — Moyse. Epithetum fulminis. Kt '4oyri- 
σκος, nomen proprium. 4ργιλλώδης. Sordidus. Vel 4ργιλ- 
λώδης ΥΠ, terra alha et pura. Locustam Democriti alatam ar- 
gilla haec iurta viam longinquam tenet. Moyivn. Nomen 
urbis, «4ργεγόεις ἄργενόεντος, candidi. Ας fontes can- 
didi lactis scaturiant, Moyírrvovga. Insula Arginusa. 
Αργιόδοντα. Albos dentes habentem, vel acutis dentibus prae- 
ditum. -4ργίποδες. Veloces, celeres. 4 oydlai. Genus 
serpentum, quos Alexander Macedo ex Argo Pelasgico Alexan- 
driam tulit, et in Nilum iniecit ad aspides necandas; quando qui- 
dem ossa Prophetae Ieremiae ex Aegypto Alexandriam transtulit z 
quas idem Propheta necavit, dicti igitur sunt ἀργόλαε, quasi ἐκ 
τοῦ «4ργους Àmiof. -ργοναῦται. Qui in nave Argo naviga- 


* 


αι. Ol μισθοφόροι. 17. προδοσίαν] 


21. συµ- 


bant. Moyór ἔτος. Annus feriatus.  Iadaei septimo quo- 
que anno ferias agebant, ut septimo quoque die. "foyog; est ge- 
neris feminini, Aristophanes Nubibus: Non equidem dicam il- 
lam otiosam fuisse; verum terebat. Moyovaa. Arg 

urbs Euboeae in agro Chalcidico sita. — 4o yvpapuoipos. Qu 
monetam minutiorem argentea permutat, trapexita, argentarius, 
collectarius. Moywvofta. d. Proverbium: Argenteis hastis 
pugna, et omnia vinces, de iis dictum, qui iubent aliquem ad res 
arduas et difficiles conficiendas alios muneribus corrumpere. hoc 
enim oraculum Pythia Philippo reddidit, significans, eum prodi- 
tione Graeciam superatucum esse. Moyvotiog σταυρός. 
Argente& crux. ᾿4ργυρέδιο» autem eodem quo accipitur sensu 
&pudnos. Kupolis Demis: Ego vero cum pecuniolam corrasissem, 
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, Moyvoórzela. ἡ ἀργυροῦς πόδας ἔχουσα. πέζα 
γὰρ ὁ ποῦς. Kai ᾽4ργυρόποδα ὀίφρο». ὃ Ἑέρξου 
δὲ ὀίφρος, 0g αἰχμάλωτος ἐπεκαλεῖτο, ἀνέκειτο δὲ 
εἰς τὸν Παρθενώνα τῆς «Φηνᾶς. 


᾽«ργύριον δὲ τὸ λεπτὸν νόμισμα καλοῦσίν, ὡς 4ρι- 
στοφάνης «{αναΐσιν. . 

"d oyvgivot. ὄνομα ἔθνους, 

Moyvoic Φήκη. (καὶ doyvolti γῇ xai χρυσῖ- 
τις 7j ἐργαζομένη χρυσὸν xai ἄργυρον.) δµτὰ ἦνδ ᾽ργύρουκρῆναιλαλοῦσεν. ἐπὶ τῶν ἅπαι-- 
γραμμαείδια, οἷς ἐχρῶντο «Φηναῖοι, τὰ μὲν ὥστε δεύτων µέν, διὰ δὲ πλούτου ὑπερβολὴν παῤῥησια- 
7ράφειν µόνον ἑαυτοῖς , τὰ δὲ (grs καὶ ἀργυρίδιον ζομένων καὶ λαλούνεων. 
κατατίθεσθαι, ἃ καὶ κιβώτια ἐκάλουν" τὰ ^ ἄλλα ᾽«ργυροῦν xai χρυσοῦν. τὸ O^ ἀργύρεον καὶ 
μαρτύρια. Καὶ "άργυρῖται ἐλέγονεο oi ἀργυρίου χρύσεον Ἰακά" τὸ δὲ χρύσειον κεηεικόν. Θουκυδί- 
δὐποροῦντες. 10 6ης d. [αρῆσίν τ ἔχει τῶν χρυσείων μετάλλων». 

᾽«ργυρογνώμων. δοκιμαστής. ὥσπερ καὶ ἀργύρεια λέγεται δεύτερα.] Μέχρι .{αυ- 

᾿«ργυροδένης. καλὰς ὀίνας ἔχων. ὄΐναι δὲ αἱ ρίου , οὗ τἀργύρεια µέταλλά ἐστιν “«θηναίοις. 
τῶν ὑδάτων συσεροφαί. o y υρώματα καὶ χρυσώµατα. ὑμοίως ὡς 
᾽4ργυρόηλον. τὺ ἀργυροῦς ἥλους ἔχον. ἡμεῖς, -«4υσίας, 

᾽«ργυροκοπεῖον. dv ᾧ κόπτεται τὸ vóuigua* 15. ᾽αργυρώνη. xai 4ργυρώνητος δοῦλος. 

9 νῦν τινες σηµαντήριον καλοῦσιν. ἄργύφεο». τὸ μέλαν, ἢ τὸ λαμπρόν. 





1. ὡς ante 4ριστοφ. om. C. Vide praesertim Polluc. IX,89. sq. Statim Gaisf. post ἔθνους delevit Moyvolnmm. πόλις, ἣν ατίζει 
ιομήδης, cum A. B. C. E. V. 4. Moyvolc 95x19) Ex Harpocratione Palatino: cuius ignarus ἀργυροθήκη, quod multi Harp. 
libri suppeditabant, Küsterns e coniectura praefixit illis «Ἱπτὰ jv γραμμ. Λο demonstrat etiam Lex. Seg. p. 443. Moyvole Φήκη 
esse cà : lossae. ,, Ἠσοιώτιον γραμματεῖον, ἐν ᾧ ἀργύριον ἀπέκειτο Polluc. IV,2,19. Sic et Hesych. ᾿ργύρινον yoauua- 

τεῖον, al Ἠοιωτικὸν xal κοῖλον λέγεται. Reines, Ceterum verba illa καὶ ἀργυρῖτες — ἄργυρον quae glossam apud Harpocra- 
tionem diversum conficiunt, locum Alienum involarunt, cum sub finem post εὐποροῦντες essent collocanda. 7. abroig] éavtoic 
A. B. E. V. C. Med. Lex. Seg. ἀργύριον» V. C. Cf. Herod, ΙΧ 83. 9. μαρτύρια] καὶ δέθυρα Hemsterhusius Observ. Misc. 
T. V. p. 19. μαρσύπια edidit Bekkerus in Lex. Seg. Moyvorrai] Lex. Seg. p. 441. Cf. Hesychius. 11. M oy υρογ»ώμ wv] 
Lex. Seg. p. 443. Hesych. Zon. et Etym. M. p. 137. Lexicis inseratur ἄργυρογνωμονῶ ο Nicephori Progymn, p. 433. 12. 4 p- 
γυροδένης] Ἡ. φ’. 130. ὁ καλὰςἹ] ὁ om. A. B. C. E. V. Lex. Seg. p. 443. 13. argoq af C. 14. E or vpénier) Ii. 8.45. 
et al. 15. «ργυροκοπεῖον] Vox Polybii aliorumque nominibus firma: v. Lobeck. in Phryu. p. 310. νόμισμα] ἀργυροῦν 
όμισμα E. 16. σημαντήριο»] Sic ex Harpocratione (Porto praeeunte] rescripsi. 1n prioribus enim editt, minus recte legitur 
ἡμαυτήριον. Küst. Vid. Meursii Glossar, in Ἡμαντήριον, Hemst. ἡμαντήριον Gaisf. cum A. B. V. et Lex. Neg. MS. idque reca- 
quebatar in ea quae olim ferebatur glossa ᾽Ημαντήριον. Contra ἕμαντρον vel μαντήρεον libri Zon. p. 302. Nos superstitiosam li- 
brorum observationem fugiendam duximus. 17. 4 oyvpone 3 «] Est notissimum epithetum Thetidis apud Homerum. Küst. 
V. Schol. Il. 4. 538. Repetita haec annotatio sub v, Πέζα. Item Zon. p. 296. — 18. Ναὶ ἀργυρόποῦα Φίφρον. ὁ Ξέρξου δὲ δίφρος, 
ὃς αἶχμ.] Apud pocrationem , unde Suidas, haec rectius et auctius sic leguntur: *4oyvoóztove «έέρος ὁ Ξέρξου, ὃς αἰχμάλώτος 
Inexaisito ἐφ᾽ οὗ καθεζόµενος ἐθεώρει τὴν vavpaylar . ἀνέκειτο δὲ κελ. Kuüst..— Zone A. Cum Harp. Pal. delendum df. 

.Αργύρου κρῆναε] Proverbium similiter explicat Arsenius P. 74. 8. Cf. v. ἁπλᾶ, colL Lob. in Phryn, p. 207. Aliam hu- 
ius generis observationem tradit Zou. p. 296. - —* ἄν. οὐκέτι ágyvolv λέγομεν. σιδηρᾶν di ῴς ἀργυρᾶν. 9. χρύσειον] χρυ- 
σέον B. K. inter versus; item infra. Tum Θουκυδέδης a. in E. post μετάλλων. 10. Χρῆσέν τ᾽ ἔχει τῶν χρυσ. µετ.] Haec quae 
uncis inclusa sunt, alienum occuparunt locum, et ponenda sunt post vocem “{δηναίοιςν quoniam verba illa, µέχρι «4αυρίου, 
ὅπου ἀργύρεια µέταλλά dur θηναίοις, continua serie legi debeut post vocem Θουκυδάζης. Apud illum enim scriptorem fra- 
gmentum istud extat; non quidem lib. 1. ut Suidas habet, sed lib, 1L. c. 55. Cist. Sedem loci "Thucycidei indicarat. Portus. 
11. ἀργύρεια] ἀργύρια B. K. C. οἱ αἷο infra. — 12. ὅπου] ot1* A, B. C. V. E. οὗ :' Med. ov r' Ald, Dedit.Gaisf, οὗ rápypptu 
ex Thucyd. 13."«ργυρώματα xai χρυσώματα] Sic quidem aurea et argentea vasa apud Graecos vulgo appellabantur: sed 
qui accuratius et ττικώτερον loqui volebant, ἀργυροῦ» καὶ χρυσοῦν κόσμον dicebant; si credendum est Athenaeo, qui lib. VL 
p- 231. postquam de vocibus χρύσωμα et ἀργύρωμα egisset, subiungit : οι J' ἑλληνίζοντες λέγειν δεῖν φασιν ἀργεροῦν κόσμον 
καὶ χρυσοῦν κόσµο». ldem verbis Athenaei observat Eustathius in Odyss. $. p. 1776. Sed τηρησείδιον hoc non videtur magni 
esse moinenti , quoniam Pollux X,44. testatur, vocabulis χρύσωμα et ἀργόρωμα Xenophontem Aristophanem et:Lysiam, quos 
wemo ex numero meliorum et Atticorum Graeciae scriptorum excluserit, usos esse. Kuüst. Lex. Seg. p. 442. cf. p. 179,18. Plura 
Menagius in Diog. Laert. 1V,38. Gaisf. 14. 4υσίας] Lysias orator vocibus χρύσωμα et ἀργύρωμα usus erat in oratione πρὸς 
Klímva, ut auctor est Pollux loco laudato; itemque in oratione περὶ τοῦ χρυσοῦ τρίποδος, ut testis est Athenaeus, loco itidem 
paulo ante indicato. Küst. 15. "oyvesrs) Lege ογυρώνητος Φούλη καὶ "ργυρώνητος Φοῦλος. Toup. 16. τὸ μέλαν] Alii 
grammatici contra τὸ λευκόν. Vide Hesychium. Kusf. τὸ µέγα ex Schol. Hom. ll. o'. 50. legendum Albert. in Hesych. µέλα», 5j 
λαμπρό» Zion. p. 302. 





᾽“ργύριαν vero nummum minutiorem vocant: velut Aristophanes 
Danaidibus, “«ργυρῖ vos Nomen gentis. «ργυρὶς Φήκη, 
[Et doyvoir;g et vo. yg, terra argenti et auri venas habens.] 
Theca argenti. Duplex erat pugillarium ratio, quibus Athenienses 
utebantur ; una, si quidem scribebant; altera vero, cum argentum 
recondebant: quae etiam κιβώτια vocabant, cetera vero μαρτύρια 
appellabantur. Et Moyvoire dicebantur argenti divites. o- 
γυρογνώµων. Explorator argenti, — à4oyvoodírgc. Lim- 
pidos vortices habens, dire: enim appellantur aquarum vortices. 
Moyupónior. Argenteos clavoshabens. 4ργυροκοπεῖον. 
Officina, in qua nummi cuduntur: quam nunc quidam cqua»tnpror 


vocant, Moyvoóntta. Quae pedes candidos habet, πέζα enim 
significat pedem, Et 4oyvpozov; qoc, sella argenteis pedibus 
insignis, qualis erat Xerxis, captiva ominata: quae dedicata 
erat in Parthenone Minervae. — "4oyugov xoireas 1. Argenti 
fontes loquuntur. dictam de indoctis, qui divitiarum suarum co- 
pia freti liberius loquantur. "4o γυρο ὃν et χρυσοῦν. [Attice.] 
ἀργύρεον vero et χρύσεον Ionice. χρύσειον autem est possessi vum. 
Thucydides libro 1L. Usque ad montem Laurium, ubi sunt arv- 
gentifodinae Atheniensium. — I4gyv gon «ra, et χρυσώματα. 
Argentea et aurea vasa. Lysias. "ργυρώνη. Et "4oyv- 
ρώνητος δοῦλος, Ἂργύφεο». Nigrum, vel splendidum. 
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ρδαβούριος. υἱὸς 4σπαρος, γενναῖος τὸν ᾿«ρδεάταε, ὄνομα ἔφνους. 
Φυμὸν καὶ τοὺς τὴν Θράκην πολλάκις καταδραμύν- ᾿4ρδη». κατὰ δύναμιν τῆς λέξεως ἀντὶ τοῦ 
τας βαρβάρους εὐρώσεως ἀποκρουσάμενος. τούτῳ ἀθδρόους. τὸ γὰρ ἄρδην ὅμοιόν ἐστι τῷ φοράδην 
οὖν γέρα ἀριστειῶν ὃ βασιλεὺς ἸΜαρκιανὸς παρέ- ἐνέγκαι. ἡ γὰρ ἄρσις τοῦτο δηλοῖ. ἀνεὶ τοῦ πάντας 


σχετο τὴν Εώαν σερατοπεδαρχία». κακαλαβὼν δὲ ἐν 6 ὁμοῦ αἴρω. 
sti εἰρήνῃ ταύτην ὁ σερατηγὸς πρὸς ἄνεσιν ἐτράπη xai 
ὑᾳσεώνην Φηλυδριῶειν. ἔχαιρε yàp µίμοις καὶ 9av- 
ματοποιοῖς καὶ πᾶσι σκηνικοῖς ἀθύρμασι, καὶ τοῖς 
τοιούτοις διηµερεύων αἰσχροῖς ἠλόγει πάµπαν» τῶν 


* * 
πρὸς εὔκλειαν τενόντων. 


ΠΠαρκιανοῦ δὲ τοῦ βασιλέως χρηστοῦ μὲν yeyovó-, 
τος, Φᾶττον δὲ ἐκβεβιωκότος, αὐτοκελεύστῳ γνώμη 


ρδήττης, ᾽άρδήττου. ὄνομα κύριον. — Kai 
"{ρδηετός, τύπος ἐστὶν ᾿4φήνησιν, d» ᾧ πάντες 
᾿«Φηναῖοι δηµοσίᾳ ὤμνυον τὸν ὄρκον εὖν Βλιαστι-- 
xóv. Θεόφραστος δὲ ἐν τοῖς περὶ νόμων καταλελύ-- 


Ί0σψθαι τὺ ἔθος τοῦτο λέγει. 


4ρδιαῖος. ὄνομα ἔθνους. 
᾿4ρδεν. ἀκίδα βέλους, ἢ τὰ ἐκ χειρὸς ὅπλα. 


4σπαρ «4έοντα διάδοχον αὐτοῦ γενέσθαι παρεσκεύ- Ἡρόδοτος. καὶ dig πληθυνεικῶς, ἀντὶ τοῦ φα-- 


ασέν. 


ρδάνιον. κεράµιον, γάστρα, ὅδεν τὰ θρέµ-- 15 


µατα πίνει. καὶ εἴρηται παρὰ τὸ ἄρδειν, ἐτίθετο 
dé καὶ πρὸ τῆς Φύρας τῶν τετελευτηκότων τοῖς εἰς-- 
εοῦσιν καὶ ἐξιοῦσιν ἵνα περιῤῥαίνωνται, ἐχρῶντο δὲ 
καὶ αἱ γυναῖχες τῷ ἁρδανίῳ, αἱ τὴν κρόκην ερίβου-- 
σαι ἐπ᾽ αὐτοῦ. 





pérpac. 

WM odou£vzv. ποτιζοµένην. Καὶ 4ρδω αἶτια-- 
Tux. 

Αραιὴν χεῖρα. τὴν do9ayj* καὶ ὁασύ- 
»stat. 

᾿4ραΐνος. ὄνομα ποταμοῦ. 


20 ᾿άραῖος. ἀρῷ ὑποκείμενος. 


1. 4ρδαβούριος, vióg Monepoc, γένν.] Insigne hoc de Ardaburio fragmentum ex historia deperdita Menandri Protectoris a 


Nuida depromptum esse puto. Küst. 


4. γέρα] Immo γέρας. 
B. σπηνικοῖς] σκηνικών A. 


Vid, Σεβηριανός. Hemst. 
dro fallitur Küsterus; recte locum Niebuhrius rettulit inter Prisci fragmenta p. 227. 
7. δηλυδριῶτιν] Vox fabricae singularis, 

11, Μαρκιανοῦ] Haec repeti solebant sub v. ἄσπαρ. Verum sententia, ut munc se babet, nibil 


Huius meminit supra in v. θάνατοι. Toup. MS. De Men&n- 
3, εὐραστως] εὀρρώστως Galsf. cum A. EK. 
μέµοις] µέθαις R. Similiter Diodorus sub v. Προδείκταις. 


pertinet ad Ardabarium : nisi forte putamus intercidisse o πατὴρ«ρδαβουρίου post Ασπαρ. Rem illustrat Candidus a Photio de- 
cerptus, ed. Nieb. p. 472. στρατηγοῦ] χρηστοῦ A. V. ap. Gron. Em. p. 67. et infra v. 240740. 14. Post h. gl. delevit Gaisf, 
cum omnibus MSS. 4odaldaa:. µολῦναι, Οἷον ἐμπεπτωκασι τὸν ἄρδαλο». Habet Med. a Zon. p. 307. ubl εἰς oiov, — 15. 4ρ- 
6i rior] Modaruor À pr. Gl. habet Lex, Seg. p. 441. Pro κεράµιον, γάσερα, cum Hesychio et Eustathio κερπµίου γάστρα 
malebat H. Stephanus Thes. T. I. p. 535. adversante Ποπ, p. 302. 16. ἄρδειν] ἄρδην A. E. ἐτίθετο δὲ καὶ npó τῆς θύρας 
τῶν τετε]. Locum hunc Nuidae egregie illustrat Pollux lib, VIIL c. 7. [65,66.] Οἱ ἐπὶ τὴν οἰκίαν τοῦ πενθοῦντος ἀφικνούμένου 
ἐξιόντες ἐκαθαίροντο ὕδατι srepidórivousvor, τοῦτο δὲ προὔκειτο Ev ἀγγείῳ xepeuéq, ἐξ ἄλλης οἰχίας xsxouigufvor. τὸ δὲ ἄστφα-. 
xov ἐκαλεῖτο ἀρθάνιον. — Vide etiam infra v. Τοῦστρακον. Küst. Cf. Schol. Rav. Arist. Eccl. 1076. 18. δὲ καὶ] καὶ om. V. €. 

. Scribendum ἀρδεᾶται., — 2. 40d qv] E Schol. Aristoph. Thesm. 274, Cf. Schol, Eurip. Alcest, 624. Adde Hexych. — 6. 4ρ- 
δήτης] «ρδήττης A. V. Fortasse heros Athenieusium “4ρδηττος significatur. «Καὶ 4odsrroc] Cum Harpocratione et Lex. Seg. 
p.443. Adde Lex. Rhet. p. 183. et 207. Sed reliqui grammatici fgdrrzo:. — B. τὸν ὄρκον τὸν Ἠλιαστ.] Vide Petitum de Legg. 
Attic. p. 309. 310, Küst. 11. Vide Vales, in Dionis fr. Peiresc, p. 21. ed. Reim. 12. 49 d.v] E GL Herodot. IV,81. Mox 
ἀκίδα βέλος MN. Sangerm, apnd Bast. Comm. Pal, p. 902. Zonarás tamen p.297. ἡ ἀχὶς τοῦ βέλους: similiterque Etym. M. 
p.137. Alterum τὰ Ix χειρὸς ὅπλα referendum erat ad vocem σαγάρεις, agnoscit vero Hesychius. Sed quod sequitur Hoódo- 
τος, Koenius iu Gregor. p. 507. ad finem transferehat. Nihil opus, cum etiam posterior pars fluxerit a Gl. Herod. L 215. 
15. «ρδομένη»] V. Aristoph. Nnb. 283. — Kai (odo «lr. om, vnlg. Deinceps expunxi cum Α. glossas hasce: 20d vg, 4ρ- 
dvor. ζήσει ἐν τῷ Γύγη.  ραι. τὸ ῥῆμα, αἴρω. καὶ διᾶραι. — Ubi pro novissimis τὸ ῥῆμα, αἴρω dedit K. ἀπὸ τοῦ αἴρω. £ar, 
δὲ καὶ ἀρέω ἀρῶ. 17. ραιὴν χεἴραἸ Respexit ad Ηοπιοτί llíad. «. 420. Πρὸς χρυσέῃ περόνη καταμύξωτο χεῖρα ἀρπιήν. 
Ubi Schol, ραιήν. ἀσθενῆ. Huc referendus etiam Nicias in Epigr. Anthol. HL. p. 381. χεῖρα γὰρ εἲς ἀραιὴν παιδὸς πέσο», ὃς µε 
λαδραίως Μάρηεν ἐπὶ χλοερῶν ἑζόμενον πετάλων. Toup. qui alienissimas merces propinavit. — xc) ἀδύνατον] In 2 MSS. Paris. 
exaratum est καὶ δασύγεται: uti etiam legitur paulo post v. ᾿ρείη. Κε. ἀδύναμιν E, δασύγεται Α. Gaisfordo probatum ob 
Schol. Ven. Moíarapyog δὲ τὸ ἐραιὴν ἐπὶ μὲν τοῦ ἀσθενῆ δασύνει, ἐπὶ δὲ τοῦ ἐπιβλαβῇ valor. Adde Schol Ἡ. σ’. 411. ἁραιαί] 


λεπταί. εἰ δὲ φιλοῦμεν, βεβλαμμέναι. — δασένεται τὸ ἁραιαί. 





Αρζαβούριος, Ardaburius, Asparis fillus, vir fortis et stre- 
nuus, barbaros Thraciam incursaftes fortiter saepe reppulit, 
hunc Imperator Marcianus Praefectum exercituum Orientis 
ereavit, eamque diguitatem oh res praeclare gestas praemii 
Joco ei tribuit. cum autem ibl pacata essent omnia, vir bellis 
assuetus otío et muliebri ignaviae indulgere coepit. gaudebat 
enim mimis et praestigiatoribus et histrionibus scenicis, totos- 
que dies foedis istingmodi  oblectamentia consumens, gloriae 
suae nullam omnino rationem habebat, * Cum Marcianus Im- 
perator honus quidem fuisset, sed citius decessísset, Aspar pro- 
pría voluntate effecit, ut Leo ipsi succederet. — "pduüriov. 
Vas fictile. vas ex quo pecudes bibunt. dictum ab ἄρδει», quod 
est rigare. id etiam ante fores defauctorum pouebatur, ut in- 


19. Mo aivos] ράρινος B.E, “ραιθος, opinor, fluvins Epiri. 


troeuntes et exeuntes se ex eo aspergerent, utebantar eo mulieres 
quoque tramam super eo tundentes, — odere. Nomen gen- 
tis. "4odnr. Secuudum ipsam vim vocissignificat simul omnes : 
quas| dicas, e medio sublatos, eam enim shmificationem ha- 
bet motus superior. idem ergo est ac sí dicas, omnes simul 
tollo, Ἀρθήττης, Nomen proprinm. Kt Acdettus, locus 
Athenie, in quo Omnes Athenienses iur&bant iusiurandum He- 
Masticum. Theophrastus vero in lihro de Legibus hunc morem 
enblatum esse dici — Lf odraioc. Nomen gentile. — "odi. 
Cuspidem teli, vel arma, quibas cominus pugnatur. BHerodo- 
πα, Kt 2odic, In plurali, pharetras. Ἠρζομένην, Ἱε- 
rigatam. αραιή» χεῖρα. Manum infirmam. vocem asperari 
iubent. “ραΐνος. Nomenfluvi — Monioc. Diris devotus. 
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Mj, νῦν ὀναίμην, ἀλλ᾽ ἀραῖος, et aé vc 
δέδρακ”, ὀλοίμην. 
[καὶ Σοφοκλῆς']. 
Ei δὲ µή, μενῶ σ᾿ ἐγὼ 


πολλαχοῦ ὡς ἀχφοφορούνεων «4ἰγυπτίων µέμνην-- 
ται. 

᾽4ρεάὀὄνη. ὄνομα κύριον. 

᾿“ρέψουσα. πηγὴ κατὰ τὴν νῇσον «Σικελίας, 


1. Versus Sophocl. Oed. R. 644. sq. 


xai νέρῦεν [Ov] ἀραῖος, εἰςαεὶ βαρύς. 6 ἐν E εἰςβάλλει ᾽άλφειός, ποταμὸς τῆς ᾽4ρκαδικῆς 
ὁ Ἡρακλῆς φησι τελευτῶν πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ. πόλεως, ὀυόµενος διὰ τῆς ᾿δριάδος Φαλάσσης τὸ 
Αραιὸς δὲ ὁ ἀσφενής. ᾿4ραιῶς δὲ ἐπιῤῥημα- πέλαγος, καὶ μηδαμῶς τῇ ἁλμυρίδι μιγνύμενος, ὡς 
τικῶς, μὴ ἡρμοσμένως. Εὗρον δὲ τὴν Φύραν τοῦ ἂν τῆς τοιαύτης πη}ῆς ἐρώμενος. 
µνήµατος ἀραιῶς ἐπικειμένη». "Mer, καὶ ἀῤῥενικῶς, καὶ ἡμίανδρος, καὶ 
Αραῖς. κατάραις. Οὐ μὴν ἔμελλον αἳ ἀραὶ 10 ἡμιγύναιξ, καὶ διγενής, καὶ δηλυδρίας, καὶ ἕρμα- 
λήθη δοφήσεσθαι. λοιμὸς γὰρ τῇ τῶν Ἐφεσίων πό-- «φρόδιτος, καὶ ἴθρις, οὗ ἡ ἰσχὺς τεθέρισται, καὶ 
λει ἐνήκμαζεν οἷος βαρύτατος. καὶ αὖθις: Ἐν ἀρᾶς ἀθῥενωπός, ὁ ἀνδρόγυνος καὶ ὁ ἀνδρεῖος ὁ στεῤῥός. 
ἔφηκε μέρει" συριτεοίµην ὡς ἐκεῖνος. λέγουσι ὃ᾽ οὕτω τὰ μὲν ἄλλα γύνιδας, ἔχοντας δέ τι 
"«ῤῥαιστος. ó ἄφθαρτος. ἀνδρόμορφον. Ἱππώναξ δὲ ἡμίανδρον τὸν olov 
᾿4ραιτο. λάβοι, κοµίσειεν. Εὐριπίδης» 16 ἡμιγύναικα. λέγεται δὲ καὶ ἀπόκοπος, καὶ ῥάκηλος, 
Ox ἔσειν οὐδὲν δεινὸν ὧδ᾽ εἰπεῖν ἔπος, καὶ ἀνδρόγυνος, καὶ γάλλος, καὶ γύννις, καὶ -άτ- 
οὐδὲ πάθος, οὐδὲ ξυμφορὰ Φεήλατος, εις, καὶ εὐνουχώδης. 
ἧς οὐκ ἂν ἄραιτ᾽ ἄχθος ἀνθρώπου φύσις. ρεόβινδος. ὄνομα κύριον. 
Καὶ αὖθις" , ρεοπαγίτης. διφορεῖται. Καὶ παροιμία, 
Οὓς οὐκ ἂν ἄραιντ o00* ἑκατὸν «4ἰγύπτιοι. 30άρεοπαγίτης, ἐπὶ τῶν σκυθρωπῶν καὶ ὑπερσέμνων 
2. ὀλοίμην, ὧν ἐπαιειᾷ µε ὁδρᾶν] Novissima cum omnibus MSS. et Med. sustulit Gaisf. 
Nequuntur versus Trach. 1203, 4. 5. ὦν om. A. B. E. Med. 7. ραιῶς δὲ] Καὶ 


10. Sententia redolet Aelianum: cf. v. λλως. 13. Post ἐκεῖνος 
15. Εὐριπίδης] Orestis 


3. xal Σοφοκλῆς om. B. E. uncis notavi. 
ἀραιῶς E. Mox &vr τοῦ post ἐπιῤῥηματικῶς om. Α. V. C. 
cum A. V.C. delevi gl. 4 o«1 xard τῶν οἰχομένων. ζήτει ἐν τῷ, Toía Στυγός σε µελανοκάρδιος πέτρα. 
w.1.decantatissimo. — 20. OU; οὐκ ἂν ἄραιντ ] Aristoph. Han. 1426. oig οὐκ B. E. 

1. δὲ ac] δὲ omisi cum A. V. et Schol. Arist. ubi ἀχδοφόρων. Temere horum memoria repetitur in v. '4y90qópor. 3. Corru- 
pta glossa. 4. 4«ρέθουσα] Glossa ex v, MAqeidg compilata, De significatu vocis notabilis locus extat apud Herodian. 7r. 
µο». λέξ. p. 13. κατὰ τὴν] τὴν om. E, qui mox ὁ ποταμός, omisso πόλεως. 6. εἰς τὸ 71.] elg om. A. B. E. V. (ap. Gron. 
Em. p. 68.) C. retinet gl. superior. 9. M4 0G ev] Αῤῥενι A. καὶ ἡμίανδρος, καὶ ἡμιγύναιξ, καὶ dwy.] Haec et omnia 
quae sequuntur quare huc allata sint, divinare non possum, quoniam caput non habent, ad quod referri queant. Kusf. Sum- 
pta sunt ex Atticista nescio quo, iis similia congerenti quae Pollux habet VI. c. 30. Gaísf. Pollux quidem perpauca huius co- 
loris in descriptione cinaedi habet; neque istorum quidquam officinam redolet sophistarum. Immo congeries appellationum et 
cognominum, quae in vires tam illibatae quam mutilae formae cadant, inter gradus et vocabula ἠλικιῶν e Byzantinorum 
strorum doctrina referenda videtur, quorum specimina Boissonadus in Anecdotis, Titzius in Opusc. Moschopuli p. 49. dederunt. 
Malim igitur καὶ deleri post ἀῤῥενικῶς, — 10. ἡμιγύναιξ] Immo ἡμέγυνος: cui quod refertur γύνανδρος, emolitus est Aelianus 
sub v. Χλοῦναι. δεγενής] V. Küst. in. v. Τεχνηιὸν γύναιον. — 11. ἰσχὺς] 7j Ἰσχὺς A. 12. ἀῤῥενωπός]) Glossae Dionysii 
Areopagitae: ᾽ὐῥενωπόν, ἄδελκτον», ἀθήλωτον (f. θηνντον). ἀνδρεῖον, ἀρένδοτον, dna (τον ὑφέσει πάση. ἸἹστέον δὲ 
ὡς ἐπὶ γυναικών ἀνδριζομένων ἢ ἀῤῥενοφ ανῶν εἴρηται. Gaisf.. Plato Legg. VII. p. 802. E. τὸ δή μεγαλοπρεπὲς οὖν καὶ τὸ πρὸς 
τὴν ἀνδρίαν ῥέπον ἀῤῥενωποόν φατέον εἶναι. Adde quod Lexicographi neglexerunt, ἀθῥενωπία Symp. p. 192.Λ. Ceterum v, Zon. 
» 288. 0] καὶ pro ὁ et mox ó om. MS. Lugd. Bat. Hemst. Sic item C. 13. γύνιδας] yérridag B. et K m. sec. 14. dv- 

οόμορφον accedat lexicis, ππώναξ] In sylloge Welckeriana frustra quaesivi, 18. ᾿4ρεόβινθος mendum Zon. p. 288. 
19. 4ρεοπαγίτης] Ἠρεωπαγίτης B m. sec. et mox: item fere E. 20. ἐπὶ τῶν σκυθρωπῶ»] Simile Alciphronis in Epistolis 
[1,13.] Mpronayírov στεγανώτέρος. tem illud, σκυθρωπότερος ρειοπαγίτου. Summa enim erat Areopagitarum Athenis aucto- 
ritas ac severitas, ut testatur cum in Sectis tum in Anacharside Lucianus, Quo respexit Cicero L ad Atticum: Senatus ρειος 
πάγος, nihil constantius , nil severius, nil fortius. Et ad eundem lib, IV. Ex quo intellectum tres τοὺς MQtionayfrag, am- 
bitum , comitia, interregnum, maiestatem, totam denique remp. flocci non facere. — — Alterius adagiiz4orog νεοττὸς memi- 
nit Aristoph. in Avib. (839.). Kt Diogenes Cynicus, ut in eius vita refert Laertius, Olympionicen intuens in scortum frequenter 
intendentem , '1d? (inquit) κριὸν dosiu&ioy, ὡς ὑπὸ 100 τυχόντος κοραδίου τραχηλίζεται.  Pisandri vox, quia repetita, de mendo 
suspecta. Schott. in Prov. Suid. 111,48. καὶ ὑπερσ.] καὶ om. V. C. Mox καὶ σιωπηλῶν om. Arsenius p. 74. tuetur Diogen.II,91. 


Ne vivam, sed diris derolus peream, si quid eorum contra te 
feci, quae me fecisse criminaris. lterum Sophocles, ubi Her- 
cules moriens filium alloquitur: Sin minus, apud inferos etiam 
versans ultricibus diris te semper persequar. Moaiógc 
vero, infirmus, ἁρπιῶς vero adverbium, inconcinne.  Invene- 
runt autem ianuam sepulcrilevitertantumclausam. | à40oaic. 
Imprecationibus. Hae igitur imprecationes non erant irritae 
quasque oblirio deleret. pestilentia. enim gravissima urbem 
Ephesiorum verabat, — Kt alibi: Imprecationis loco ducebat, 
si sibilis erplodar wt ille. ᾽Αὐῥαεστος. Incorruptus. 
ραετο. Suscipiat, ferat. Euripides: Non est ullum atroz 
adeo dictu verbum neque malum, neque calamitas divinitus 
immissa , quin genus humanum iis ferendis obnorium sit. Et 
alibi: Quos ne centum quidem Aegyptii sustulerint. multis in 


locis Aegyptiorum ut baiulorum scriptores meminerunt. Αρεά- 
ὄνη. Nomen proprium. ρέδουσα. Arethusa, fons in in- 
sula Sicilia, in quem influit Alphens, Arcadicae regionis fluvius, 
per Hadriaticum mare pelagus subiens, neque cum aqua maris 
quicquam se miscens, quasi fontis huius amore Captus. Mtr. 
et ἀῤῥενικῶς. Praeterea dicuntur semivir, et semimulier, et qui 
duplicis est sexus, et effeminatus, et hermaphroditus, et. eunu- 
chus, culus virilita« exsecta est, et oris virilis, qui fortis et ve- 
getus est. his nominibus solent appellari homines cetera molles, 
sed qui speciem aliquam viri habent. Hipponax etiam semivirum 
vocat virilitate quasi privatum, semimulierem. Praeterea homo 
dicitur ἀπόκοπος, βάχηλος, &vdodyvroc, γάλλος, yVrrig, dris. 
ρεόβινδος. Nomen proprium. ρεοπαγέτης.. Duplici 
modo scribitur. Et proverbium: Areopagita, de tetricis et valde 
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καὶ σιωπηλῶν. Καὶ 4ρεος νεοττός, xai ρεος 
παιδίον, ἐπὶ τῶν Ορασυτάτων. κέχρηται τῷ μὲν 
πρώτῳ Πλάτων Πεισάνδρῳ"' τῷ δὲ δευτέρῳ 4λεξαν- 
ὀρίδης Πεισάνδρῳ. 


᾿Αρεοπαγίτης —— Αρετή. 
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δὲ τέλειός ἐσειν, ὥσπερ ἀνδρία" xai ἢ ἀθεώρητος, 
ὥσπερ ὑγεία, ἢ Φεωρημαεική, ὡς φρύνησις. καὶ 
ἐπιστημονικαὶ uév εἶσι καὶ νεωρηματικαὶ αἱ ἔχου-- 
σαι σύσεασιν ἐκ Φεωρημάκω», ὡς φρόνησις καὶ ὅι-- 


μ{ρέσκεια. xai ἀρέσκω. πρὸς αἰτιατικὴν σύν- 6 καιοσύνη" ἀθεώρητοι δὲ αἱ κατὼ παρέκτασιν Όεω-- 


ταξις. καὶ Σοφοκλῆς καὶ Αριστοφάνης" 
5 
Σὲ δὲ ταῦτ ἀρέσκει; 

᾿{ρεστήρ. πόπανον τὸ iv ταῖς φνσίαις nire 
Φέμενον. παρὰ τὸ ἀρεστόν. 

"4? ἔστινι oix ἔνεστειν; ἡ γνώµη πλανᾷς 

xai φημὶ κἀπόφηµι, κοὺκ ἔχω τί φῶ. 

αρετή. ὁιάδεσις ὁμολογουμένη, καὶ αὐτὴ 
δι᾽ αὑτὴν οὖσα αἱρετή, οὐ διά τινα φόβον ἢ ἐλπίδα 
5 τι τῶν ἔξωθεν. ἐν αὐτῇ τέ ἐστιν εὐδαιμονία, Gre 


θούμεναι ταῖς ἐκ τῶν Φεωρημάτων συνεστηκυίαις, 
χαθάπερ ὑγεία καὶ ἰσχύς. τῇ γὰρ εὐφροσύνῃ τεθεω-- 
Qnuévy ὑπαρχούσῃ συμβαίνει ἀκολουθεἴν xai παρεκ-- 
τείνεσθαι τὴν ὑγείαν, καθάπερ τῆς ψαλίδος oi- 


10 κοδοµίᾳ τὴν ἰσχὺν ἐπιγίνεσθαι. καλοῦνται δὲ ἀθεώ-- 


θηήτοι, Ort μὴ ἔχουσε συγκαταθέσεις, ἀλλ᾽ ἐπιγί- 
vovrat, ὡς ὑγεία καὶ ἀνδρία, τεκμήρεον dé vov ὑπαρ- 
κτὴν εἶναι τὴν ἀρετὴν τὸ γενέσθαι ἐκ προκοπῆς τοὺς 
περὶ Σωκράτην, «4ιογένην, ᾽ἀντισθένην. εἶναι δὲ 


οὔσῃ Ψυχῇ πεποιηµένῃ πρὸς τὴν ὁμολογίαν παντὸς 16 xai τὴν καχίαν ὑπαρκτικήν, διὰ τὸ ἀνεικεῖσθαι τῇ 


βίου. καὶ διαστρέφεσθαι δὲ τὸ λογικὸν ζῷον, ὁτὲ 
m6 μὲν διὰ τὰς " τῶν ἔξωθεν πραγματειῶν πιδανύτη-- 
τας, ὑτὲ δὲ διὰ τὴν κατήχησιν τῶν συνόντων" dmi 
ἡ φὐσίς ἀφορμὰς díducwv ἀδιαστρόφους. 3| ἀρετὴ 





1. 4ρεος] ἄρεως bis A. B. et inter vss, E. 


2. πεδίον Med. 


ἀρετῇ. διδακτήν τε εἶναι τὴν ἀρετήν, καὶ ὅῇᾗλον ἐκ 
τοῦ γίνεσθαι ἀγαφοὺς ἐκ φαύλων. εἰσὶ δὲ δύο ἀρε- 
ταί, Φεωρητικὴ καὶ πρακτική. οἱ δὲ ερεῖς, λογι-- 
κήν, φυσικήν, ἠφικήν. oi δὲ περὶ Ποσειδώνεον d'. 


3. 4λεξανδρέδης] ναξανδρίδης Hemsterh. in. Aristoph. Plut. 


p. 324. et Toup. Ll. p.9. Cf. v. βέλτερος. Legendum etiam ΓΤανδάρῳ cum Meinek. Qu. Scen. IT, p. 22. sive ΠΠ. p.26. Mox 


uae extabant, Αόῥεπής. κούφη. 
ru C. Addunt etiam edd. ante Küst. "More, ἄρον δέ. 


σονσιν. Küst. Vel propius συνέταξαν. Hemst.  Contracte A, πρὸς ci cv", Scripsi σόνταξις, addita distinctione. 


αρέσει. ὅοτικῃ. (Psalm. 68,31.) Καὶ ἀρέσει τῷ Θεῷ ὑπὲρ µόσχον νέου, omisi cum 
5. προς αἰτιατικὴν σύνταξιν] Scribendum est, πρὸς αἰτιατικὴν συντάσ- 
τ 


T 
7. Zi di 


ταῦς ] Respexit Suidas ad Aristophanem Ran. 103. ubi vide Scholiastam. Huc etiam respexit Scholiastes in Sophoclis Elect. 153. 
Minas τὸ ἄραρέ με" ἀντὶ τοῦ, Πρεσέ µου ταῖς φρεσίν. καὶ ᾿Αρισεοφάνης" σὲ δὲ ταῦτ᾽ ἀρέσχει, — lta quoque Nchol. Theocr. 
1.61. Moéaxo τινέ" ἀντὶ τοῦ, ἀρεστὸς αὐτῷ φαίνοµαι, Mrrixóg δὲ μετὰ αἰτιατικῆς, ὡς παρὰ Πλάτωνι" 142À* εἰ μὴ αὖ σὲ ταῦτ' dgk- 
σχει. Sophoclis antem locam nohis subministravit Schol. Aristoph. Plut. 69, Mil dorixng τὴν αἰτιατικὴν Mrrixol λέγουσι, ὡς 
Θουκυδίδης" El οὖν 1£ σε τούτων ἀρέαχεε, πέµπε ἄνδρα πιστὸν ἐπὶ δάλασταν. Kal Σοφοκλῆς" Ob) γάρ u' ἀρέσκει γλῶσσά σου 
τεθηγµένη. ἀνὶ τοῦ, Ob γάρµε. Legitur iste senarius in Sophocl. ΑΙ. 585. Toup. 8. 4ρεστήρ] Zon. p. 288. cf. Etym. M. 
p. 138. Phot. v. Σελήνη et Lex. Seg. p. 215. 44, εστόν E, et mox ἤγουν ἀρέσκον, non παρὰ τὸ d.— 10. AQ" larív; ἄρ᾽ οὖκ Eat.) So- 
phoclis Qed. Col. 316. sq. ἀρ᾽ οὐκ ἐστιν] οὐκ ἔγεστιν ἡ A. B. E. C. Med. 11. xo?z] οὐχ A. 12. Αρετή. διάθεσις] Haec 
et quae sequuntur usque ad verba illa ἀμήλογοι δὲ καὶ αἱ κακίαι leguntar apud Laertium VII, 89. seqq., unde Suidas ea descri- 
psit. ΚΙ. 18. αὐτὴν Diogenes: αὐτὴν libri cum Zon. p. 297. — 15. Lege cum Diogene παντὸς τοῦ βίου. διασερέφεσθαι δὲ —. 
17. πιδανότητος Α m. sec. 18. κατίσχυσιν] Apud Laertium rectius legitur κατήχησιν. Küst. x«tríaynsw A. V. unde pronum 
fuit elicere κατήχησι». 19. ἡ ἀρετὴ δὲ τέλειός ἐστιν. ὥσπερ ἀνδρεία] Haec corruptissima sunt, quae apud Laertium rectius sic 
leguntur : ρετη d£ vor ἡ µέν τις κοιρῶς zavil τελείωσις, dto ἀνδριάντος. Manc lectionem in versione secutus sum. Kiisf. 
Nihil incredibilius (sta statuarum commemoratione. Verum suspícor ex vestigiis pristinae scripturae talem fere colligi posse sen- 
tentiam : ἐρετὴ d^ ἔτι, 7 μέν ἐστι κοινῶς παντέ, τελείωσις, ὥσπερ ἀνδρία. Mox Laertii editores male reliquerunt, καὶ ἡ ἀθεώ- 


τος. . καὶ ἡ θεωρηματική. 
2. do] Om. Α. εἶναι B. K. V. Lege τελείωσίς ἐστῖν. 


Mox τῇ αλ, Diog. 
praetuli cum A. et Diog. 





"severis et taciturnis, Et Martis pullus; item Martié filius, 
de viris valde audacibus. priori proverbio usus est Plato Pisan- 
dro; altero veroAnaxandrides Pandaro, Αρέσχεια. Εἰ4ρέ- 
σκω», quod accusativo iungitur apud Sophoclem et Aristophanem, 
Tibi vero haec placent? — "4960159. Placenta quae in sacrifi- 
ciis apponebator. dicum abvoce ἀρεστόν. -4ρ) Parry. Utrum 
est? anverononest? anfallit mens? Eadem aio et nego, neque 
habeo quid dicam. Αρετή. Virtus, affectio rationi consen- 


tanea, et ipsa propter se expetenda, non propter aliquem metum . 


aut spem aut externum aliquod commodum. et in ipsa sita est 
felicitas, quippe quae animae insit ad consensionem totius vitae, 
animal autem ralione praeditum perverti, nunc probabilibus 
actionum extermarum rationibus, modo consiliis et sermonibus 
eorum quibuscum versemur, naturam enim ipsam facultates 
praebere minime perversas. virtus vero si communiter ad singu- 
los refertur, est rei perfectio, ut fortitudo; alia quidem extra 


éwdotéa] ἀνδρίας A. ἀνδρείας B, E. Posul ἀνδρία, 

Laertius recte habet σωφροσένῃ. Küst. ἀφροσύνη A. E. cum Laertii MSS, quibusdam et edd. vett. 

olxodout«] οἰκονομία E. et Laertii edd, vett, 
13. ἐκ προκοπῆς] ἐν προκοπῇ Laert. 


7. εὐφροσύνῃ] 
9. ὑγείαν] ἀλήθειαν E pr. 
12, dvdotía] ἀνδρία cum A. ὑπαρκτικὴν] ὑπαρκτῆν 
15. ὑπαρκτικήν] ὑπαρκεήν item probandum cum Laert. 


contemplationem . posíta, ut sanitas; alia quae in contempla- 
tione versetur, ut prudentia, Et virtutes ἐπιστημονικοἳ et Φεω- 
οπμµατικαὶ sunt illae, quae ex contemplationibue constant, wt 
prudentia et iustitia, ἀδεώρητοι vero comites earum sunt, quae 
in contemplatione versantur, et liactenus sub contemplatio- 
nem cádunt, ut sanitas et robur, temperantiam enim in con- 
templatione positam sequitur et comitatur sanitas; sicut for- 
nicis structurae consequens est aedificii firmitas. vocantur au- 
tem ἀθεώρητοι, qnia nullam habent assensionem, sed aliarum 
sunt accessio, ut sanitas et fortitudo. — Virtutem autem re- 
vera existere illud argumento sit, quod Socrates, Diogenes et 
Antisthenes in ea profecerunt. sic etiam vitium existit, quia vir- 
tuti oppositum est, virtus etiam doctrina acquiri potest, ut patet 
ex εος quod ex malis boni fiant. sunt autem duae virtutes: qua- 
rum unà ín contemplatione, altera in actione versatur. alii trea 
statuunt, logicam, physicam, ethicam. Posidonius quattuor: 


L 


705 


"os 706 


— — ñ — UAE ——— 


οἱ δὲ πελείονας, οἱ δὲ μίαν, τὴν φρόνησι». πρώτας 
δὲ ἀνδρέαν, φρόνησιν, δικαιοσύνην, σωφροσύνη». 
τὰς δὲ λοιπὰς ὑποτεταγμένας ταύταις, µεγαλοψυ- 
χίαν, ἐγκράτειαν, καρτερίαν, ἀγχίνοια», εὐβουλίαν, 
ἀνάλογοι δὲ καὶ at κακίαι. 

Tòy δὲ ἐνάρετον χρὴ Φεωρητικὸν εἶναι καὶ πρα- 
κτικὸν τῶν ποιητέων. τὰ δὲ ποιητέα καὶ αἱρετέα 
ἐσεὶ καὶ ὑπομενετέα καὶ ἐμμενετέα. ὥςτε εἶναι τὰ 
μὲν αἱρετῶς ποιεῖν, τὰ δὲ ὑπομονητικῶς, τὰ δὲ ἐμ-- 


ἢ στρεβλὸν εἶναι ξύλον 7j ὐρθόν' οὕεως ἢ δίκαιον ἢ 
ἄδικον, οὔτε δὲ δικαιότερον οὔτε ἀδικώτερον. καὶ ' 
ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως. 

ὋὍτι πολιτικαὶ ἀρεταὶ κατακοσμοῦσιν ἡμᾶς καὶ 


ὅ ἀμείνους ποιοῦσι», ὁρίζουσαι καὶ μετροῦσαι τὰς 


ἐπιδυμίας, καὶ ὅλως τὰ πάθη μεεροῦσαι, καὶ Ψευ-- 
δεῖς δόξας ἀφαιροῦσαι, τῷ " ὅλως ἀμείνονε καὶ τῷ 311 
ὠρίσθαι καὶ τῶ» ἀμέερων καὶ ἀορίστων ἔξω εἶναι. 
τὰς δὲ πολιτικὰς ἀρετὰς ὁ Πλάτων ἀλλαχοῦ καθάρ-- 


μενετικῶς, φρόνιμός τέ ἐσει καὶ ἀνδρεῖος καὶ δί-- Ί0σεις λέγει. 


xaiog καὶ σώφρων. κεφαλαιοῦσθαι δὲ ἑκάστην τῶν 
ἀρετῶν περί τι ἴδιον κεφάλαιον" olov τὴν ἀνδρείαν 
περὶ τὰ ὑπομενετέα, τὴν φρόνησιν περὶ τὰ ποιητέα 
xai μὴ xai οὐδέτερα. ὁμοίως καὶ τὰς ἄλλας περὶ 
τὰ οἰκεῖα τρέπεσθαι, 

ρετὴ δέ ἐσει βελείστη ἕξις' ἢ ἕξις, ἀφ᾽ ἧς 
αὐτό τε τὸ οὗ ἐσειν ἄρεσεόν ἐστι, καὶ τὰς ἐνεργείας 
τὰς οἰκείας ἄριστα ἀποδίδωσιν. 

Age?) κατὰ φύσιν" κακία παρὰ φύσιν. 


Τέσσαρες ἀρεταί. "Orc ἔπεται τῇ φρονήσει εὖ- 
βουλία καὶ σύνεσις, τῇ δὲ σωφροσύνῃ εὐταξία καὶ 
κοσµιότης, τῇ δὲ δικαιοσύνῃ ἰσότης καὶ εὐγνωμοσύνη, 
τῇ δὲ ἀνδρείᾳ ἀπαραλλαξία καὶ εὐονία. 

IA get ή. ᾽νδοκίδης καὶ Θουκυδίδης dvri τοῦ εἰ-- 
ὀοξία. 

"Ori ἀποβλητὴ ἡ ἀρετὴ διὰ µέθην 7j µελαγχολίαν, 
ἀναπόβλητος δὲ διὰ βεβαίαν κατάληψιν. καὶ αὖ- 
τάρχη δὲ αὐτήν φασιν εἶναι. οἱ δὲ οὐκ αὐεάρκη εἷ- 


Ὃει οὗ πᾶσα ἀρετὴ ἐπιστήμη. ἔσει γὰρ 7j μὲνἼΊθναι, ἀλλὰ χρεία ἐσεὶν ἰσχύος καὶ ὑγείας xai χορη- 


διανοητική, ἡ δὲ ἠθική. αἱ δὲ ἠθικαὶ οὐκ ἔχουσιν 
ἐν τῇ γνώσει và εἶναι. 

"Oz« φασὶν oi Σεωικοὶ μηδὲν μεταξὺ εἶναι ἀρετῆς 
καὶ κακίας. οἱ δὲ Περιπατητικοὶ μεταξὺ λέγουσιν 


γίας. 

"Or: ἡ ἀρετὴ τῶν ἀντικειμένων ἔστίν. ἀνεικείμενα 
δέ εἶσιν, ὕσα τῇ ἀναιρέσει τῶν ἐναντίων συνίστα-- 
ται" τυφλότης, ὄψις, κατάφασις, ἀπόφασις καὶ 


εἶναι τὴν προκοπή». ὡς γὰρ δεῖν φασιν oi Σεωικοί 36 τὰ ὅμοια. 





1. ἀνδρείαν] ἀγδρίαν cum A. 


7. τῶν ποιητέων] ποιητέον A. τῶν om. B. E. Mox lar: om. E. 
ὑπομι, καὶ ἀπονεμητέας, καὶ ἐμμ. Kt sic paulo post: τὰ δὲ ὑπομονητικῶς, τὰ δὲ ἀπονεμητικῶς, 10 δὲ ἐμμ. Küst. 


6. Τὸν δὲ ἐνάρετον — περὶ τὰ οἰκεῖα τρέπεσθαι] Haec leguntor apud Laertium VII, 16. Kist. 


8. καὶ ὑπομενετέα καὶ ἐμμενετέα] Supple ex Laertio, καὶ 
ὥστε εἶναι 


1d μὲν αἱρετῶς πομῖν] Emenda ex Laertio, ὥστε el τὰ 9 αἰρετῶς moii. Et deinde tolle punctum post ἐμμενετικῶς, eiusque 


loco pone virgulam, ut apud Laertium. κε, 9. τι 


di ἐμμενετικῶς om. E. 


10. φρόνιιός doi 18 A. 12. περίτε B. E. 


13. ὑπομονητέα] ὑπομενετέα cum A, et codd. Stephani probandum fuit: vide vel Plutarchi Mor. p. 441. Nimis secure Snidae et 
Diogenis editores barbarum istud ὑπομονητέα tolerarunt: nam ferendum quidem fuit ὑπομονητά, de quo v.Schaef, in Hemst. Plut. 


p. 553. 18. τὰς olx.) καὶ τὰς olx. B. E. 23. "Or: φασὶν ol Xronxol] Haec legantur apud Laert. VII, 137. Küst. 25. οὐ 
γὰρ B. E. " " ” 
3, ocrt δὲ] δὲ Gaisf, perperam delevit cum A, B. E. 4. el πολιτ.] αἱ omisi cnm A. 8. ὠρίασθαι] ὠνεῖσθαι A. 11. "Ori 


Ensat τῇ φφον. εὐβ.] Laert, VIT, 138. Küst. 
addit Med. ζήτει ἐν τῷ ὑπερήφανος, 
ΤΗ. 117. ΚΑ. ἡ ἀρετὴ neglexit vulg. 


alii vero plures. nonnulli onam tantam, prudentiam. virtotes au- 
tem principes esse dicunt fortitudinem, prudentiam, iustitiam, 
temperantiam, ceteras vero lis subiectas, maghanimitatem , con- 
tinentium, tolerantiam, solertiam, rationem bene consultandi. 
eadem est ratio vitiorum, - Virum virtute praeditum et con- 
templari oportet et facere quae sort facienda. quae autem fa- 
cienda sunt, ea et eligenda et toleranda (et distribuenda) et con- 
stanter tuenda. quare si alia agat bene eligendo, alia fortiter fe- 
rendo, [alia iuste dístribnendo,] alia denique constanter perse- 
verando, prudens est et fortia et lustus et temperans. praeterea 
enaquaeque virtus in proprio quodam genere versatur: ut forti- 
tudo in rebus toleraudis, prudentia in rebus agendis et non agen- 
dis et neutris: eademque est ratio ceterarum, T Virtus est ha- 
bitus optimus : «ea habitus, per quem id, cui illa inest, optimum 
est, et acGiones convenientes optime edit. — — Virtus est secun- 
dum naturam, vitiym vero contra naturam, — — Non omnis vir- 
tus est scientia, est enlm alia intellectualis, alla vero moralis. 
morales autem in cognitione non cousistunt. T Stoici negant in- 
ter virtutem et vitiom quicquam esse medinm. Peripatetici vero 


Buidae Lem. Vol. I. 


17. "Οτι ἀποβλητὴ διὰ 
20. χφηζειν] χρεία 


15. αρετή] Lex. Seg. p. 443. Vide Thucyd. 1,33. ibique Wassium. Poat 4ρετή 


έθην fj µελαγχ. — καὶ χορηγίας] Haec leguntur apud Laertium 
riv A, B. E, χρείαν εἶναι Laertius. 


profectum inter utrumque intercedere dicunt. ut euim lignum 
Stoici vel curvum vel rectum csse aiunt: sic etiam hominem vel 
iustum vel iniustum esse debere, nec quemquam altero iustio- 
rem esse vel iniustiorem, et sic in reliquis. — Virtotes civiles 
nos ornant melioresque reddunt, quia cupiditates et affectus cir- 
tumscribunt et moderantur, falsasqne opiniones ex animo tol- 
lunt, eo ipso quod sunt optimae et definitae et ab omnibus im- 
moderatis indefinitisque rebus remotae, virtutes antem civiles 
Plato purgationes alicubi vocat. T Virtutes sunt quattuor, Pru- 
dentiam sequuntur ratio bene consoltandi et intelligentia; tem- 
perantiam ordo decens et modestia; institiam aequalitas et ae- 
quitas; fortitudinem vero constantia et animl vigor. άρετη. 
Andocides et Thucydides de nominis claritate posuerunt, T Vir- 
tus oh ebrietatem vel furorem amitti potest; [ut alii,] amitti non 
potest, qnod firmiter animo inhaeret. Virtutem etiam ⸗ae lpaa con · 
tentam esse &iunt; alil vero negant, dicentes eam indigere viri- 
bus, aanitate, opibus, - Virtus est ex eorum numero, quae inter 
se opponuntur. opposita autem sunt, quorum sublato uuo alterum 
consttuitur: nt coecitas et visus, affirmatio et negatio, similia, 


" 


7OT 


᾿Μρετή —— M osiavós. 


708 





"Ότι ἀρετῆς κεῆμα, ὕταν ἀπίδῃ τις εἰς viv Ῥω-- 
µαίων εὐταξίαν, ἐπιγνώσεται εἶναι ἀρετῆς κεῆμα 
οὐ τύχης δὁῶρον. 

᾿«ρετῶ. τὸ ἀρετῆς ἐπιμελοῦμαι. Προκόπιος" 


ὁραξάμενος ἀφορμῆς, ἐλυπεῖτο γὰρ δει αὐτοῦ Zo 
ϱόψεος προεκέκριτο, τοῦ ἐραντίου λόγου προϊΐστατο. 
καὶ γίνεται εἰς αὐτοὺς διαίρεσις διὰ τὸ προλεχθὲν 
λεξείδιον, καὶ κατ’ ἰδίαν ἑκάτερος τὰς συναγωγὰς 


4μφότεροι δέ, oi μὲν Φανατῶντες οἱ δὲ ἀρεεῶντες, 5 ἐποιοῦντο, λέγοντες τὸν Πατέρα εἶναι πατέρα xoi 


ἐπὶ τοὺς πέλας πολλῷ ἵεντο. 
^. Μέρζανηνή. τόπος. 
᾿{ρειανοί. ἰστέον ὅτι ἐγένοντο καὶ ἐν ἄρεια- 
νοῖς διαιρέσεις ὃι αἰτίαν τοιαύτην. καθ’ ἑκάστην 


μὴ ὑφεσεῶτος YioU. ἐκαλοῦντο δὲ οὗοί ΊῬαθυρια-- 
νοί, ὅτι Θεό'κτισεός τις, Ψαθυροπώλης, Σύρος, n^ 
ὁιαπύρως τῷ λόγῳ τῷδε συνίστατο. ἐπηκολούθησε 
δὲ αὐτοῖς καὶ Σελενᾶς ὁ τῶν Γότθων Ἐπίσκοπος. xai 


παρ” αὐτοῖς ἐριστικαὶ ζητήσεις elg ἄτοπά τινα τοὺς 10 οὗτοι μικρὸν ὕστερον Φεηρέθησαν, Μαρίνου πρὸς 


λόγους αὐτῶν προήγαγον. ἐπεὶ γὰρ ἐν εῇ Ἐκκλησίᾳ 
πιστεύεται ὁ Θεὺς πατὴρ εἶναι τοῦ YioU εοῦ «4{ό-- 
yov, ζήτημα ἐνέπεσεν εἰς αὐτούς, εἰ δύναται xai 
πρὸ τοῦ ὑποσεῖναι τὸν Υἱὸν ὁ Θεὺς καλεῖσθαι πα- 


᾽4γάπιον διενεχθέντος, ὃν αὐτὸς elg Ἐπίσκοπον 
Ἐφέσου προεβέβλητο. οὗτοι δὲ o) περὶ θρησκείας 
ἀλλὰ περὶ προεδρίας μικροφυχήσανεες ἐπολέμουν 
ἀλλήλοις. ἐχωρίζονεο δὲ ἀλλήλων ἐπὶ ἔεη λέ, ἕως 


τήρ. ἐπεὶ γὰρ τὸν τοῦ Θεοῦ «{όγον oix ἐκ Πατρὸς 1δτοῦ νέου Θεοδοσίου. 


γεννᾶσθαι, ἆλλ᾽ ἐξ οὐκ Όντων ὑποστῆναι ἐδόξαζον, 
περὶ τὸ πρῶτον καὶ ἀνωτάτω κεφάλαιον σφαλέντες, 
εἰκότως περὶ ψιλοῦ ὀνόματος εἰς ἄτοπον φιλονει-- 
κίαν ἐξέπεσον. «ωρόθεος μὲν ἐκ τῆς ᾽άντιοχείας 


Ἀρειανός, xai ἀρειανίζω, xai ρειανισταί, 
καὶ τὰ τούτοις ὅμοια, ἀπὸ άρείου τοῦ αἱρεσιάρχου" 
ὃς ἐπὶ τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου ἐν τοῖς ἱερωμένοις 
πρεσβυτέροις τεταγµένος, ἐπειδὴ τὰ πάντα συγχεῖν 


ὑπ] αὐτῶν μετασταλεὶς ἔλεγε μὴ ὀύνασθαι πατέρα 90 ἐβούλετο, καταδικασθεὶς ὑπὸ τῆς ἐν Νικαίᾳ τῶν 


εἶναι ἢ καλεῖσθαι μὴ ὑφεσεῶτος viov. Magivog δὲ 
ὃν ἐκ Θράκης πρὸ 4{ωροδέου κεκλήκεισα», καιροῦ 


1. "Ori ἀρετῆς κτήμα] Locus hic negligenter excerptus est ex Iosepho, apud quem libro III. de Bell. Iud. p. 835. (III, 5, 1.) sic 
dp, γνώσεται καὶ τὴν τοσή»δε ἡγεμονίαν αὐτοὺς ἀρετῆς xrjua yov. 


El d£ vig αὐτῶν καὶ εἲς τὴν ἄλλην τῆς σερατιᾶς σύνταξιν ám 


τας. οὐ δῶρον τύχης, Küst. Nempe pro lemmate ponendum fuit 4ρεεῖς κτῆμα: quae sequerentur ὅτι ** ὅταν κτλ. 
Quorum in C. cui deest praecedens glossa, post hunc articulum | 


ἀπίδη B. E. ἀποδίδοι C. 


τριακοσίων ή ἁγίων πατέρων συνόδου, διεφθάρη 
ἀήψει καὶ καινῷ τοῦ Φανάτου τρόπῳ. ἐν γὰρ τῷ τῆς 
ur: 


ἀπίδοι] 
tur: Αρετή. τέσσαρές εἴσιν ἀρεταί, 


ἀνδρεία, ρόνησις, δικαιοσύνη καὶ σωφροσύνη”" ἔπεται τῇ φρονήσει εὐβουλία καὶ σύνέσις, τῇ δὲ εὐφροσύνρῃ εὐταξία xal xoGuió- 


της, τῇ δὲ dixaionorr ἰσότης καὶ εὐγνωβοσύνη, τῇ dà ἀνδρείᾳ ἀπαλλαξία καὶ εὐτονία" παύτας 0 Πλάτων καθέρσεις λέγει. 
ΗΠροκόπιοςἸ Lib. IV. de Bell, Goth. c. ult. p. 664, Kuüst. Ubi locus sic legitur: 


μελοῦμαε] ἐπιμέλομαι Κ. Illud Zon. p. 307. 


Mug ότεροίτε 9uuq ἐπὶ τοὺς πέλας πολλῷ ἵεντοι οἱ uiv θανατῶντες, ol δὲ ἀρετῶντες. 


4. ἔπι- 
7. 4ρζαρη»ή] Molargry B. V. ap. 


Gron. Em. p. 68. ^fpravzrr Zon. p. 297. Vide Valesium in Ammian. Marcellin. XXV,7,9. Haius regionis aliquoties in Excer- 


ptis Menandri fleri mentionem annotavit Porsonus. 


articulum descripsit Suidas ex Nocrat. Hist, Eccl, V,23. ut Pearsonus observavit, Küst. 
9. al καθ’ ἐ.] αἱ omisi cum A. B. E. et Edd, ante Küst. di* αἰτίαν τοιαύτην αἱ om,.V. qui γὰρ pro s^ αὐτοῖς. 
16. οὖκ ἐξ Edd. ante Gaisf. qui tacite mutavit: ἐξ οὐκ * V. ap. Gron. p. 69. et sola Med. 
B. τῷδε τῷ 4.] τῷ 4. τῷδε dedi cum A. E. et v. /nSvpirof, 
16. Mpriavág, Αρεανίζως, ρειανισμός recensuit Herodianus Epim. p. 185.  Bre- 
18. ἐπὶ τοῖς K pr. qui mox προςτεταγµένος. 
Ν.] ὑπὸ τῆς ἐν IN. τῶν A. ὑπὸ τῆς ἐν IN. συνόδου mediis omissis V. Ordinem praetnlimus ab his indicatum. 
22. καὶ καινῷ τοῦ} καὶ om. A. τοῦ om. V. 


Em. p. 60.) E. 
11. αὐτῶν om. B. E. 
5. πατέρα neglexit vulg. καὶ add, A. B. E. 
om. V. teste Piersono in Moerin p. 112. 
viter Ζωη, y. 290. 17. καὶ ta τούτοις ὅμοια om. V. E. 


σίων τή] τιή Φεοφόρων E. 


8. «ρειανοί. Ιστέον ὅτι ἐγένοντο καὶ ᾿4ρειανοῖς διαιρ.] Integrum hunc 


ly ᾿αρειανοῖς] ἐν add. A. V. (ap. Gron. 


22. πρὸς Med. 
14. ἐπὶ ἔτη] ἐπὶ 


20. ὑπὸ τῆς τῶν ἐν 
21. τριακο- 
ἐν γὰρ τῷ τῆς πόλεως ἱρόρῳ} Confer Codinum de 


Origin. Constantinop. p. 22. Küst. Photii Bibl, p. 1417. Toupius, Sozomen. 11,29. et Athanasium Τ. 1. pp. 289. 341. Gaisf. attu- 


lerunt, Ceterum ἐν γὰρ ετωι A pr. 





T Si quis Romanorum disclplinam militarem intueatur, co- 
gnoscat eos tantum imperium non a fortuna donatum, sed pro- 
pria virtute partum possidere. Morro. Virtutis studiosus 
sum. Procopius: Utrique in prorimos ünpetum animose fa- 
ciebant, illi mortew, hi virtutis laudem quaerentes, M os 
tarn. Locus it& vocatus, Αρειανοί. Ariani. Sclen- 
dum apud Arianos etiam discidia extitisse oh huiusmodi causam. 
contentiosae quaestiones quae quotidie apud illos agitabantur, 
sermones illorum ad ah«urdas quasdam sententias perducehant, 
nam quoniam in Ecclesia creditur, Deum esse Patrem Filii Verbi, 
orta est inter eos quaestio, possetne Detis etiam, antequam Fi- 
lius existeret, vocari Pater. cum enim Del Verbum mon ex 
Patre genitam esse, sed ex nihilo extitisse affirmarent, in primo 
ác summo fidei capite lapsi merito in absurdam de nudo vocabulo 
disputationem inciderunt.  Dorotheus igitur, Antiochia ab illis 
arcessitus, Patrem neque esse nec vocari posse dixit nisi exi- 
stente Filio, Marinus vero quem ante Dorotheum ex Thracia 


evocarant, opportunitate arrepta (aegce enim ferebat Dorotheum 
sibi praelatum), contrariae sententiae patrocinium suscepit. hac 
de causa discidium inter illos extitit, et per dictàm voculam &c- 
cidit, ut seorsum singuli conventus agitarent, dicentes Patrem esse 
etiam non existente Filio. hi vero Psathyriani dicti sunt,. pro- 
pterea quod Theoctistus quidam, natione Nyrus, placentarum 
venditor, istud dogma acerrime defeuderat. horam opinionem 
secutus est etiam Nelenas, Gothorum Episcopus. sed hi quoque 
paulo post dissentire coeperunt, Marino cum Agapio contendente, 
quem ipse Ephesi Episcopum designarat. hi vero dum non de re- 
ligione sed de primatu ambitiose contendunt, spatio XXXV. an- 
norum mutuum aluerunt discidium usque ad Theodosium Iunio- 
rem, έρειανός, etApnarito, οἱ ρειανισταί, et cetera 
his similia deducta sunt ab Ario haeresiarcha: qui sub Constan- 
tino M. in sacrorum Presbyterorum ordinem receptus cum omnia 
perturbare vellet, a trecentis et octodecim Nicaenae Synodi san- 
ctis Patribus condemnatus insolita et novo genere mortis periit. 
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πόλεως φόρῳ, ἐπειχώείσης oi τῆς yagrQóg ἅἄπο-- 
κλίνας sig ἁπόπατον ἅμα σὺν τοῖς διαφορήµασε 
πάνεων ἐκενώφη τῶν ἐνεὸς ἀναγκαίων. καὶ ἐξ αὐ-- 
τοῦ καὶ ρειόφρονες. 


Moti. ἡ ἀπειλή. ἢ ἀσθενής. Ὁ καὶ δασύνεται. 5 


ρειμάνιος. ὁ ἐν τῷ 4ρει µαινόµενος. ᾿ρει- 
µάνης δέ, ὄνομα κύριον. 

᾿άρειος πάγος. δικαστήριο» ᾿4θήνησιν. ἐν 
αὐταῖς βουλαὶ δύο” ἡ μὲν τῶν q/ καθ’ ἕκαστον ἔνιαυ-- 


Ἑλλάνικος ἐν à, — Kai ρειον τεῖχος, καὶ 4ρειοπα-- 
γίτης. 

ρήγω. τὸ βοηθῶ. 

"{ρηέδηλος. ὁ φανερός. 

M oníSoogc. 6 ἐν πολέμῳ ταχύς, 

᾿«ρηίλυκος. ὄνομα κύριον. xai 4ρηιλύκοιο. 

Monsog. Ó πολεμικός. Καὶ "Agri. 'λ- 
xaiog * 

"AMvdpeg πύλεως πύργοι ἀρήιοι. 


τὸν κληρουµένη βουλεύειν, ἡ δὲ elc µίαν τῶν 4ρεο- 10 Kai Αρηίοις, τοῖς τοῦ πολέμου. Εϊναι ἔλεγε veó- 


παγιτῶν. ἐδίκαζε δὲ καὶ τὰ φονικά, καὶ τὰ ἄλλα 
πολιτικὰ διῴκει σεμνῶς. ἐκλήθη δὲ xai 4ρειος 
πάγος, tjt0t ὕτι ἐν τῷ πάγῳ ἐστὶ καὶ ἐν ὕψει τὸ di- 
καστήριον’' ἄρειος δέ, ἐπεὶ τὰ φονικὰ δικάζει, ὅ 


δὲ "Morc ἐπὶ τῶν φόνων. T) ὅτι ἔπηξε τὸ δόρυ ἐκεῖ 16 


ἐντῇ πρὸς Ποσειδῶνα ὑπὲρ ᾽άλιῤῥοθίου δίκη, ὅτε 
ἀπέκτεινεν αὐτὺν βιασάμένον ᾽λκίππην τὴν αὐτοῦ 
xai “γραύλου τῆς Κέκροπος Φυγατρός, ὥς φησιν 





1. οἱ τῆς] οἱ (oia m, sec.) τῆς A. 
τοῦ] ἐξ αὐτοῦ ρειανοὶ Ἐ. 1n fine αἴρετικοί addit V. 


2, διαφορήµασι] διαχωρήµασι E. . 
4 P fine 5. ἤ ἀσθενής] Confunduntur hic duae voces ἀρειὴ et ἀραιή. — Vide 
paulo ante v. Aor. Küst. 5 ἡ &. E. Supplenda igitur oratio: 4407 δέ, ἀσθενής. Mox 8 om. V. 


τητα ἐπίλεκτον, καὶ ἀρηίοις ὅπλοις πεφράχύαι. 
M onigarog. 6 ἐν πολέμῳ ἀνηρημένος. 
M oniquAog. ὃ φίλοᾳ τοῦ ρεος. 
Monuévog. ὁ βεβλαμμένος. Καὶ 4ρήμεναι. 
"M onvn. ὄνομα πηγῆς. 
᾽«ῤῥη»οφορεῖν. τέσσαρες μὲν ἐχειροτονοῦντο 
τῶν εὐγενῶν, δύο δὲ ἐκρίνοντο, αἴτινες ἦρχον τῆς 
ὑφῆς τοῦ πέπλου καὶ τῶν ἄλλων τῶν περὶ αὐτήν. 
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3. πάντων om, V. Mox /xeivelóg V. E pr. {ξ αὖ- 


6. ρειμάνιος] ρει- 


µάνειος A. et Etym. Μ. p. 139. improbante H. Steph. Thes. T, L. p. 512. Exemplum dedit Gaisf. Plntarchi 1I. p. 758. F. addas 


ex eodem Qu. Rom. p. 268. B. de Fort. Rom. p. 321. F. quaeque perstrinximus in Dionys. Perieg. 31. 
add. Zon. p. 290. Tum ρειμάνης B. E. Vid. intpp. Hesychii. t 


rem conscripsit: quem consule, Aüst. 
ubi dedit Bekkerus βίον. 


prius om, Lex. Neg. 


ἐν αὐταῖς] ἦσαν οὖν MOrrggi Lex. Neg. p. 444. 
11. ἐδίκαζε δὲ καὶ τὰ φονικά] De caedibus Areopagitae ius dicebant: sed tantam voluntariis. De 
fortuitis enim iudicabant Ephetae in foro illo, cui & Pallade nomen erat. Vide infra vv. Ἐφέιαι et Ἐπὶ Παλλαδίῳ. Küst. 
13. ἐν τῷ] τῷ rectius omittunt Etym. M. Zon. et Lex. Seg. Possis £v ry. 


ou] καὶ τῷ nolfum 
8. ἄρειος πάγος] De Areopago Meursius librum singula- 
10. µία»] Nic MSS. et Lex. Neg., 


xal 
13. πάγος om. vulg. | 


14. ἄμειος dE... φόνων] AMoniog δὲ ἐπὶ τὰ qorixá* δικάζει di ὁ "Mone ἐπὶ τὸν φόνον Lex. Seg, et Etym, M. p. 139,12. Consen- 


tit fere cum Suida Schol. Plat. p. 312. Zonaras autem p. 288. ἄρειος δέ, ἐπειδὴ δικάζει 0 Mone τὸν qdror, 

Síov] Vid. Meurs. Areop. pp. 2. 66. R5. Pausan. Attic, p. 19. Apollod. III. p. 193. Isid. Pelus. IL. Ep. 91. 92. Reines. 

18. Svyai£pa] Φυγαιρός A. B. E. Lex. Neg. 

1. Ἑλλάνικος] Sturz. p. 57.  Hellanici dictionem similem servavit Schol. Eur. Or. 1643. minus emendate. 
Mogüünios A. B. V. E. Edd. ante Küst. Glo«sa perperam ficta. ρείδηλος Zon. p. 288. ubi gl. om. liber optimus. 

6. Αρηιλύκοιο] Hl. £'. 451. ρηιλύκοις A. 


τοῦ] ἑαυτοῦ V, 


Φοοσς] V. ll. ή. 8. 


16. ὑπὲρ 4λιῤῥο- 
17. αὐ- 


4. '40(d 510€] 
5. 4 onf- 


7. αρήιοι] ρηίω B. E. Mi0)salog: "ανδρες πόλεως 


πύργοι ἀρήιοι] Idem fragmentum Alcaei citat Scholiasta Aeschyli in Persas 349. ut Portus monuit. Hac etiam referenda sunt 
verba illa Aristidis apud Photium p. 1290. Maroc δέ µοι δοχεῖ πάντων ἀνθρώπων ἢ κομιδῆ γε £v ὀλίγοις δεῖξαι Θεμιστοκλῆς ἁληθῆ 
τὸν λόγον Orta, ὃν πάλαι μὲν ᾽Αλκαῖϊος ὁ ποιηκῆς εἶπεν, ὕστερον δὲ οἱ πολλοὶ παραἰαβόντες ἐχρήσαντο" ὡς ἄρα οὐ λίδοι, οὐδὲ 
ξύλα, οὐδὲ τέχνη τεκτόνων al πόλεις εἷεν, ἡλλ' ὅπου πὀτ ἂν ὧσιν ἄνδρες αὐτοὺς σώζει» εἰδότες, ἐνταῦθα τείχη καὶ πόλεις. Küst. 


Eodem modo laudavit Schol. Sophocl. Oed. B. 56. Matthiae in fr. Alc. XIL 4νύρες ydo πόλεως πύργος ἀρήιοι. 
12. M o nip at oc] IH. 


pov] πολεμικοῖς E. 11. καὶ ἀρηίοις] καὶ om. B. E. 
13. 4ρηέφιλος] Glossa Homerica. ᾿ρεος] ἄρεως A. B. 


10. τοῦ πολέ- 
» M5, Od. X. A1. Zon. p. 289. Lex. Neg. p. 444. 
14. Mo nut voc. ὁ frl.] Ex Scholiasta Homeri Il. c^. 430. Kist. 


Od.[.2. Corriz. Hesych. ubi pro εὐχόμενος leg, ex Schol. Hom. ἐχόμενος, vel potius κατεχόµενος. Toup. MS. Perperam. Li- 


cuit sane Hesychium erroris insimulare, qui ὀρώμενος alicubi detortum in dgyutrog videretur arripuisse. 
οὐ. /. 403. ubi quod Schol. praehet εὐρήμενος, item scribendum εὐχόμενος. 
Vide notata ab Heynio in 1l, 8'. 591. Gaisf. πηγῆς etiam Zon. p. 297. rectiora secutus p. 298. 


Sed respexit ille Hom. 
"4ρήμεναι] Od. 7. 322. — 15. πηγῆς] An πόλεως 
16. 4M dónroqopri»] Scri- 


bendum est édónqoprir, ut recte apud Harpocrationem; ex quo Suidas hunc articulum descripsit. Κα. Cum Suida Lex. Seg. 


p. 446. Mdánroqoprir duo Harp. libri, 


αἴτινες] of τινες B. Ε. 18. τῶν ἄλλων om, vulg. 





nam ín urbis foro, ventris onere urgente, cum ad latrinam seces- 
si«set, una cum excrementis omnia intestina effudit. ab illo dicti 
sunt. Aríé sectatores. Mori. Minae. [At &ooij,] infirma: 
quod etiam aspiratar. Motiudrsios. Qui Martis instincta 
furit. "Moruidrne vero, nomen proprium. Motioc πάγος. 
Areopagus, indicium Athenis. erant Athenis duo Senatus: unus 
Quingentoram , qui singulis annis sorte creabatur, alter Areopa- 
gitarom perpetaus, qui de caedibus ins dicebat, et alia reipu- 
'blicae negotia magna cum auctoritate administrabat. dictam est 
autem iudicinm hoc Areopagus, vel quia in loco edito situm erat, 
Areus vero, quód ihi de caedibus ius dicebatar, Mars enim εὔε- 
dibus praeest; vel quia Mars hastam ibi defixit in iudicio adver- 


17. τῶν εἰγενῶν] Ex Harpocratione post εὖὐγενῶν addendum est ῥῥηφόροι. Küst. 
αὐτόν Harp. 


sus Neptunum de Halirrothio, quem occiderat, quod vim intu- 
lerat Alcippae, filiae suae et Agrauli, quae Cecrope nata erat, 
ut refert Hellanicus libro primo. ρήγω, Opem fero. Monti- 
Φηλος. Manifestus. Αρπίθοος. In proelio velox. 42074 
λύκος, MQgoxoio. Nomen proprinm. — A orrosc. Bellicosus. 
Etpe  Alcaeus: Viri martiales sunt urbis munimentum. 
Et ᾿ρηίοις, bellicis. Electam dicebat esse iuventutem, et armis 
martiis munitam. — "4oníqaroc. In bello caesus. 40oné- 
φελος. Martis amicus, ρημεένος, Laesns.. Et A4onut- 
ναι. Αρήνη, Nomen fontis. dónqopsiv. Quattuor 
virgines nobiles designabantur, [quae in festo Minervae sacra 
in μετ ferrent.] duse autem eligebantur, quae texturae pepli 
5 


στ. 


"d dónvogogeiv —— ᾽Αῤῥηφορία. 
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λευκὴν δὲ ἐσθῆτα ἐφόρουν. εἰ δὲ χρυσία — 
Ἱερὰ ταῦτα ἐγίνετο. 
eh vog. ὁ  φύλαξ. . 


Morngoss. eb ἤρμοστο. Καὶ ᾽ρηρός, τὸ εὐάρ- 
5 


nocrov, ᾿άρηρὼς δέ, ὃ ἠρμοσμένος. 
“ρηρομένη. ἠροερίασμένη. 
"dons. κυρίως ὁ σίδηρος. 
Βαψαμένη κοίλων ἐνεὸς "on λαγόνων, 
σηµαίνει δὲ καὶ τὸν πόλεμον. παρὰ i τὸ ῥῶ τὸ λέγω" 


τας οὐκ ἀφώριζεν, ἀλλὰ τοὺς προκόψανεᾶς,, "λέγων 
ὔει ὁ »éog ἀφορισθεὶς παταφρονητὴς γίνεται, ὁ δὲ 
προκόψας τῆς ἐκ τοῦ ἀφορισμοῦ ὀδύνης cessa» 
λαμβάνει τὴν συναίσθησι». 

Monty. ὄνομα κύριο». Moro». : 

ρητῖνοι. ὄνομα ἔθνους, ᾿ 

“ρήσασδαε. εὔξασθαι. 

ρητήσιον πεδίον. 

"“ρητόν. τὸ βλαβερόν. “«ῤῥητον δὲ λόγον, κα-- 


ὁ μέλλων ῥήσω" ῥῆς, καὶ μετὰ τοῦ στερηεικοῦ à 10 κόφηµο», μὴ ῥηθῆναι ὀφείλοντα. Σοφοκλῆς" 


"Mens. ἐν γὰρ πολέμῳ οὐ λόγων ἀλλ’ ἔργων χρεία. 
καὶ Ὅμηρος” 

Ἐν γὰρ χερσὶ τέλος πολέμου, ἐπέων ὃ᾽ dvi 

βουλῇ. 

τὸ à καὶ μακρὸν xai βραχύ. "Όμηρος" 

Ἂάρες, vot | βροτολοιγό. 
κλίνεται δὲ "Mene "Apov, xai "More "Mentoc καὶ 
"Mone "sog. "onc γάρ ἐσει, καὶ ταράττει τὴν 
χλίσιν. 


Ηὥς dra λέγω λόγον ἄῤῥητον. ᾽ 
θῥήτων ἀῤῥηεότερον, καὶ κακῶν πέρα γεγραφὼς 
ἢ καὶ πετεραχώς. — Tíg οὖν οὐ µισήσειεν ὕπερ-- 
βολὴν ἀῤῥητουργίας ἑτέροις μὴ ἀπολελεῖφθαι; -ᾱαμ- 


1δβάνεται δὲ 7 λέξις καὶ ἐπὶ ἀκαταληψίας, ὡς τό" 


᾿4ῤῥητον 10 Φαῦμα τῆς σῆς κυήσεως, µηεροπάρύενο, 
e ῥῥητοποιέα. ἀσέλγεια, αἰσχρουργία. 120 
᾿άρητος. ὄνομα κύριο». 
᾽ῤῥηφορία, Φυσία. εἰ μὲν διὰ τοῦ ἄλφα, 


"Mong τύραννος. ἐπὶ τῶν μετὰ βίας τι ὅια- 20’ 4ῤῥηφορία": ἐπειδὴ τὰ ἄῤῥητα dv κίσταις ἔφερον 


πραττοµένων, 
᾿«ῤῥήσιος, μοναχός. ὃς τοὺς νέους πταίσαν-- 
1. χρυσία] χρυσίω A. 


τῇ Θεῷ ai παρθένοι" εἰ δὲ διὰ τοῦ &, Ἑρσεφορία" 
τῇ γὰρ Ἔρση ἐπύμπευον εῇ Κέκροπος Φυγατρί. Kai 


3. 4 ov wp] Forma vocis inaudita. Si analogiam sequimur ab Herod. π. µον. λέξ. p. 32. demonstra- 


tam, licet ἀρήγωρ coniectare; quamquam expectabamus ἀρηγών. Ceterum Theognostus Bekk. p. 1340. ἀρέγων ἀρίγωνος εἶδος 
δόρατος. 4. «ρήρει] M. γ΄. 338. Mox Edd. barbare εὐήρμοστο. Admonuit Lob. Phryn. p. 622. Sed ἥρμοστο Etym. M. 
p.141. καὶ ὀρηρώς] ἀρηρώς δέ A, B. C. V. E. καὶ ἀρηρὼς δέ Med. — 6. ρηρομένη] Hl. σ’. 548. s. ons] Zion. p. 289. 
&. Bateufrr) Versus Antipatri Thessal. ο Anthol. Pal. VII, 581. 10. (y; Etym. M. p. 140. 11. Mons] ἄρησις Α. 
τῷ — γάρ] ydp πολέμῳ A. C. E. Mox λόγῳΑ. 12. "Ὅμηρος] Il. π᾿. 630. Küst. 15. τὸ & καὶ μακρὸν καὶ βραχύ] τὸ 
« x«i 6 E. Όμπσος] M. €. 31. 17. "Mone ρητος, xal onc "4otwg] "Moog καὶ ρητος E. 18. Morug] Motog Α. "άρης--- 
κλέσιν] lambus. furn.  Senarius est nasutauli culusdam grammatici , qui. tum mirifice se sperabat esse locutum. Porson. 
20. Mons τύραννος] Macarius ap. Walz. p. 79. παροιμία Hesychius..— 21. 2/0050:06] Apud Socratem Histor. Eccles, IV, 23. 
unde locus hic depromptus est, legitur 4400/r10£: quod nomen Suidae restituendum et suo loco ponendum est. Küst, ὃς] cuc EK. 
1. 7rpoxóiparreg] προκόπτοντας V. 5. 4or5rxy] Sic appellata fuit filia Aristippi Cyrenaei. Vide infra v. ᾿Αρίσειππος. Küst. 
Hipparini Syracus. filia, soror Dionis, Hipparini et Megaclis. Diodor. XVI. Reines. Nulla celebrior uxore Alcinoi apud Hom. 
04. ή. 54. et passim. Wontiov] Id ad sequentem glossum erat referendum. 7. Αρήσασθαι] Il. C. 115. Gl. male posita. 
8. ontücoior Plura Etym. M. p. 140. et Hesych. in v. Monrnorov. Vide Plutarchi Thes. 35. 9. dontór. τὸ βλαβερόν] Scho- 
liasta Homeri Ἠ.ρ, 37. Monidr. Sror βλαβερόὀ». παρὰ τὴν dodv, 8 ἔστι βλάβη». 10v ἀπευκτύν, Κάνε. 10. Σοιοκλῆς] Aiac. 214, 
12. ῤῥήτων — ἀπολελεῖφθαι] Uterque locus Iuliani, quem Porsonus indicavit, Or. VIL. p. 210. D. T/; ἐπελδὼν [οὐ] βδελύ- 
ξαιτο καὶ νοµίσαιτο (1. voutaci) ὑπερβο]ὴν ἀφῥητουργίας οὐδὲ ταῖς ἑταίραις (vulgo ἑτέραις) ἀπολελεῖφδαι; Ταῖς Olvoudov δὲ 
ἐντυχών" ty. pe ἂρ καὶ εραγῳδίας τοῖς λόγοις τοῖς ἑαυτοῦ πα πλησίας, ἀθῥήτων ἀῤῥητότερα καὶ κακῶν πέρα, καὶ οὔτε ὃ τι quo 
περὶ αὐτῶν ἀξίως ἔχω κτλ. Ὀρί scriptor elegantissimns suum ἄῤῥης, ἀθῥήτων sumpsit a Soph. Oed. R. 465. Ceterum hinc colli- 
gitur, Suidam au lectorem quempiam, incertam quibus modis seutentiam compleret, subiecisse γεγραφὼς 5 καὶ πεπραχώς. 
Deinde reponendum ἑταίραις pro ἑτέροις, 18. 405 ro] Homer. ll. p. 517. 494. Od. γ΄. 414. 440. Burn. 19. 4d nq o- 
p£«] Haec descripsit Suidas ex Scholiis in Aristoph. Lys. 643. sed iis melioribus atque auctioribus quam quae nunc habemus. 
Legeud. autem ex Schol. of μὲν διὰ τοῦ ἄλφα — ol δὲ διὰ τοῦ ἐ. Nam Scholia ista habent. οἶμαι διὰ τοῦ ἄλια — οἱ dà — Toup. 


De Scholiis fallitur; quod auctiora putat Suidam versasse. 
B. E. 21. Ερσειρορία] Ερσιφορία Schol, 


ceterisque eo pertinentibus praeessent. hae vestem gestabant can- 
didam : quod sí auro se ornarent, id sacram erat. Wonrog. 
Custos. Αρήρε 1. Congruebat. — Et άρηρός, conveniens, Et 
"onowse, conveniens, ρηρομένη. Aràtà. Άρης. Pro- 
prie ferrum. Ferrum in ilia condens. Significat etiam bellum. 
ab verbo ῥῶ., quod est dico; unde futurum ῥήσω: hinc óc, et 
cum & privativo Morc, quasi non loquens, non enim in. bello di- 
ctis sed factis opus est. Homerus: £n manibus enim [inis belli; 
verbis autem in consultationibus opus est. Syllaba « tam bre- 
vis est quàm longa. Homerus: Mars, Mars, mortalium per- 
nicies. Declinatar antem et ρης ρου, et Morc -Morroc, et 
Mons Motus. Mars enim est, ideoque declinationem turbat, 
Άρης τύθαννος. Mars tyrannus. de iis dictum qui per vim 
aliquid fáciunt. ὐῥήσιος. Arrhesius Monachus, si qui iu- 
niores deliquerant, eos a communione non excludebat, sed qui 


ὐῥητοφορία V. C. 
Utrumque Etym. M. p. 149. Mox τὰ γάρ B. E. 


20. ἐπειδὴ] ἐπεὶ dE E. κίσταις] κύσταις 


provectioris erant aetatis. dicebat enim iuvenem excommunica- 
tum contumacem fieri, seniorem vero excommunicationis dolo- 
rem cito sentire. ρήτη. Nomen proprium. ρήτιον, Moz- 
Ti vot. Nomen gentis. ρήσασθαι. Precari. Mogtrra- 
σιον πεδίον. Ἂρητόν. Noxium. "4ῤῥητον λόγον vero, 
sermonem mali ominis, nefaudum. — Sophocles: Quomodo igitur 
dicam rem non dicendam? T Qui marime nefanda et quovis 
malo graviora dirit. T Quis ígitur non aversetur hominem, : 
qui nefanda obscenitate meretrices superavit? Significat etiam 
haec vox id quod comprehendi non potest, ut: Ineffabile mira- 
culum conceptionis tuae, o mater virgo. Αὐῥητοποιία. 
Obscena libido, fellatio. “ἄρητος. Nomen propriam, — 24dós- 
φορέα. Sacrificium, αἱ scribatur per &, ᾽ῤῥηφορία, inde di- 
ctum, quod virgines arcana sacra Deae in cistis ferebant. sin 
perz, Ἐρσεφορία, dictum ab Herse, Cecropis filia, éui pom- 
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᾽αὐῥηφόροις, καὶ4ῤῥηφήροι αἱ τὰ ἄῤῥητα gégov- ἄλλοις 4ωριεῦσιν » ἀλλὰ καὶ ἐκ Ιππεῦσι» ριατο- 


σαι μυστήρια, ᾽άῤῥηφάθοι καὶ παναγεῖς γυναῖκες,, 
Mía. ὄνομα πόλεως. ..,. . 
Αριά ὄνη. γυνὴ τοῦ Θησέως. καὶ ζήτει ἐν τῷ 
“ἰγαῖον πέλαγος. . 
4M giauévng. ὄνομα κύριο». 
᾽Αῤῥιανός, ἐποποιός, µετάφρασιν τῶν Γεωρ- 
γικῶν τρῦ Βεργιλλίου ἐπικῶς ποιήσας' λεξαν- 
ὁριάδα" ἔστι δὲ κατὰ τὸν Maxadóva ἐν ῥαψφδίαις 


φάνης" 
Εἶτα κατασπένδειν κατὰ εῆς κεφαλῆς ἀρι- 
ο ῥάλλῳ. 
ριβαρζάνης. ὄνομα κύριον, 
ριγνώτη, μαθήτρια Πυθαγόρον τοῦ μεγάλου 
καὶ Θεανοῦς, [ Σαμία,] φιλόσοφος Πυφδαγορική. 
συνέταξε τάδε" Βακχικά"' ἔστι δὲ περὶ τῶν «{ήμη- 
τρος μυστηρίων’ ἐπιγράφεται δὲ καὶ ἱερὸς λόγος. 


εἴχοσι καὶ τέσσαρσιν εἰς «εταλον τὸν Περγαμηνὸν 10 ἔγραψε δὲ καὶ τελετὰς «{ιονύσου, καὶ ἄλλα φιλό-- 


ποιήματα. 

᾽Αὐῥιανός, Νικομηδεύς, φιλόσοφος Ἐπικτή-- 
τειος, 0 ἐπικληθεὶς νέος Ἐενοφῶν. ἦν δὲ ἐν Ῥώμῃ 
ini «δριανοῦ καὶ Mágxov καὶ “ντωνίνου τῶν βασι- 


σοφα. 
Wolyvorog. ὁ εὐδιάγνωστος. 
᾿ριδαῖος. ὄνομα κύριον. 
ρίδες. ἡ εὐθεῖα ἀρίς, τὸ τεκτονικὸν ἔργα- 


λέω», καὶ ἀξιωμάτων μεταλαβὼν καὶ μέχρις αὐτοῦ 15 λεῖον. 


τοῦ ὑπατεῦσαε, καθά φησιν Ελικώνιος, διὰ τὴν τῆς 
παιδείας δεξιότητα. ἔγραψε δὲ βιῤλία παμπληύῆ. 
᾿“ριαράδης. ὄνομα κύριο». 
᾿ρίβαλλος. οὗ µόνον παρὰ Σεησιχόρῳ xai 





1. Moin porc] ᾽4ῤῥηφόροιο A. E. C. 
E iii v. Παναγές. 4. τοῦ} τῆς A. 


Καὶ γυρὰς ἀμφιδέτους ἀρίδας. 
Καὶ αὖθις" 


"fi τ’ ἀρίδες ξυσεήρ τε. 


᾿άρις δέ, ὃ μὴ ἔχων (iva. 


ἠῥηφόροι] "«ὐῥητοφόροι C. 


2. M ὐῥηφόροι καὶ παναγεῖς γυναῖκες] Integrum locum 


6. “ριαμένης] ριάμνης Plutarch. Ἱ. p. 555. D. atque ita scr. in hoc Suidae loco 


Bayer. Hist. Osrh. ll. p. 81. Hemst. Plutarch. L. p. 119. D. ὁ Z/o£ov ναύαρχος ἄριαμένης. Darii filius natu maximus ibid. II. 
p. 488.C. Reinesius. — 7. Horum partem exhibuit Eudocia p. 67. — 8. Ἠεργιλλίου] Ηιργελλίου E. Βεργελλίου Β. Mox ἔστι δὲ καὶ 
B.E. Ned desideratur τὰ κατὰ τὸν M. 9. ἐν ῥαψφδίᾳ εἴκεσι καὶ τ.] Lego ἐν Qewgdéamg εἴκοσι καὶ τέσσαρσι» Bhapsodia enim 
hic significat librum sive partem integri operis: quo sensu partes poematis Homerici Rhapsodias vulgo vocari notum est. Kust. 


ῥαψφσδίαις V. ῥαύω Α. Post dayqgdía lacuna in Med. 12. ῤῥιανός, Nixound.] Vide de eo Photium in Bibliotheca et Vos- 
sium de Histor. Gr., itemque Meursium iu Bibliotheca Graeca, Kust. "ἁὐῥιανός ---«ντωνίνου, dein ἔγραψε βιβλία παμπληθῆ 
Eudocia p. 71. Copiose Holstenius ín Opusculis a Manzio editis, 14. καὶ Μάρκου pro adventiciis habeo. 15. Vide The- 
mist. Or. XXXIV,8. — 18. 4ριαράδης] MQridoaón; E, Regulorum Asiaticorum nomen. 19. MoíBalioc] In MSS, Pa- 
riss. exaratum est ἀρύβαλλος, per v: et sic legitur etiam hodie in loco illo Aristoph. quem Suidas paulo post adducit; itemque 
infra suo loco. Küst. Sic etiam C. E. Moígallog et 4ριβάλλῳ Lex. Seg. p. 444. Cf. Schlaeg. in Moer. p. 91. sq. 

1. Ιαππεῦσιν] V. 1100. 3. χιπασπένδει] κατασπένδειν A. B. C. E. 5. MoiBagltérns] MoioBagbargs E. „Cullx sophista: 
Philostr. de Vit, Sophist. I, 19. (p. 510. ed. Olear.)" Heines. — 6. M giy vr — φιλόσοφα] Eudocia p. 71. μαθήτρια! Por- 
phyr. in V. Pythagorae quosdam scribere dicit, etiam Arignoten natam Pythaxorae e Theanone. Clem. Alex. Strom. IV. f. 381. 
(619. Pott.) Αριγρώτη ἡ τὰ περὶ «Πιονύσου γραψαµένη. Harpocr. in Edo et Nesgítur: Miyrvonn ly τῷ περὶ τελετῶν. Maussac. 
not. in Harpocr. Bacchica, Cereris mysteria, epigrammata, /soo» λόγον tanquam diversa scripta enumerat. Reines. Gaisf. ad- 
dit Menagium iu Laert. VIII, 7. 7. «Σαμία om. A. E. 8. iav: Ji] Non dubito quin scribendum sit ἔτι δέ. Lectio enim vul- 
gata ineptum parit sensum, quoniam non convenit dicere, aliquem Bacchica scripsisse, et im eo opere de Cereris mysteriis 
exisse. ΚΙ. Parum ille habuit indolem libri mystici perspectam. τῶν τῆς] τῆς om, A. B. V. E. 9. φέρεται] Bic habet 
unus Paris. itemque codex Vatic. ut Pearsonus testatur, Iu duobus vero reliquis MSN, Pariss, exaratum est ἐπεγράφεταε, quae 
lectio minus placet; nec γράφεται, quod priores editt, exhibent. Küst. Huius originem docet ἐπιγρά φέρεται A, (sine acc.) ἐπι- 
γράφεται pro ἐπιγράμματα φέρεται B. Ε. Unde simul Lobeckius probatur, qui ἐπιγράφεται δὲ καὶ Ἱερὸς λόγος Aglaoph. L. p. 359. 
iusserit reponi, ut Ἐπιγράμματα profectum sit ab falsa Jizroygerg eg interpretatione, ltaque dedimus. 10. ἔγραιε δὲ καὶ 
τελετὸς «{ιονύσου] Hoc opus procul dubio intellexit Clemens Alexandr. Strom. lib. 1V. p. 381. καὶ 4ριγνώτη ἡ τὰ περὶ «Πιονύσου 
γραφαµένη. Vulgatae editt. Clementis exhibent περὶ «Πιονυσίου, quod manifeste corruptum est, Küst. — 12. 4«ρίγνωτος] Cf. 
Schol, in ll. »'. 72. et Zion. p. 290. 13. Mgid aiog] V. Γὐρπίδης. Heimst. Ita Iustin, Mart. in Paraenes. ad Gr,, quem Plato 
de Rep. X. 449diaior Pamphyliae urbis tyrannum vocat. lufr. in Εὐριπίδης occurrit Arrhidaeus Macedo, poeta. (cf. Athen. XI. 
p. 509. XIII. p. 557. Reines. 14. do] 5 dos E. 16. Καὶ yvoa;] Versus Philippi Thessal. XV,2. Anthol. Pal. V1, 103. 
duqadérov; Α. B. V. E. 18. 47 1* ἀρίδες] Dictio Leonidae Tar. IV,5. Anthol. Pal. V1, 200. 





men civitatis. 


in Attalum Pergamenum poemata. 


pam ducebant. Et Mjórnqógor, quae arcana sacra in cistis fere- 
bant. Mulieres arcana ferentes et castissimae. Αρία, No- 
Αριάδνη. Ariadna, Thesei uxor. Quaere in 
v. Alyaior πέλαγος. Αριαμένης. Nomen proprium. — 2 ü- 
ῥιτανός. Arrianus, poeta epicus, versibus heroicis Georgica Vir- 
gilii reddidit; item Alexandriadem, sive carmen de rebus gestis 
Alexandri Macedonis composuit, rhapsodils XXIV. constans, item 
VMdjiavog. Arrianus Ni- 
comediensis, philosophus Épicteteus, iunior Xenophon cognomi- 
natus, Romae vixit sub Hadriano, Marco et Antonino Imperato- 
ribus, et propter eruditionis excellentiam ad cousularem usque 
dignitatem evectus est, ut Heliconius tradit, scripsit libros quam 


plurimos, ᾿Αριαράδης. Nomen proprium. Ἀρίβαλλος. 
Hoc nomen non solum apud Stesichorum aliosque Dorienses, sed 
etiam in Equitibus Aristophanis legitur: Postea vero tuum in 
caput effundere [ambrosiam] er marsupio.  Αριβαρζάνης, 
Nomen proprium. — "fosyreryg. Arignote, (Samia ,) discipula 
Pythagorae Magni et Theanus, phílosopha Pythagorica. Seripsit 
Bacchica, quae sunt, de Cereris mysteriis, quique liber etiam 
Ἱερὸς λόγος inscribitur. eadem scripsit de sacris initiis Bacchi, 
etalia philosopha, — Mo£y»mrog. Valde notus. Ἀριδαῖος. 
Nomen proprium. M oídec. Scobinae, instrumentum fabrile, 
& recto ἀρίς — Currasque et utrimque vinctas scobinas. Et 


iterum: Et limae et scalprum. "oi vero, qui naso caret. 


715 ριδείκετος -----᾽4ρίσβη. 716 





ριδείκετος. ὁ διάδηλος καὶ ἔνδοξος. '4ρί- ᾿ρίμινο». ὄνομα πόλεως. — Καὶ ᾿άριμίνιος, 


ὅηλος δέ, ὁ διάδηλος καὶ φανερός. ὄνομα dJvixóv. 
᾿4ριαῖος. ὄρομα κύριον. ριοβαρζάνης, ὄνομα κύριο». 
ριζήλη. ἡ διάδηλος καὶ φανερά. Καὶ 4ρί- "4 olov, My9vuralog, λυρικός, Κυκλέως υἱός, 
ζηλος, ἀρσενικόν. 6 γέγονε κατὰ τὴν λή Ὀλυμπιάδα. τεινὲς δὲ καὶ µαθη- 
x»: "{ριήκοον. ὀξυήκοον, εὐπειθῆ. τὴν λκμᾶνος ἱσεόρησαν αὐτόν. ἔγραψε δὲ 4ισμα-- 


— oiu. αἰτιατικῇ. Καὶ Αριῤμοῦνια, κα- τα" Προοίμια elg ἔπη β. λέγεται καὶ τραγικοῦ τρό- 
τατάττοντα. Καὶ ἀριῤμοῦντά τινας toig δορυφό- που εὑρετὴς γενέσθαι, «καὶ πρῶτος χορὸν,σεῆσαι, 


eot. καὶ διΦύραμβον (aat, καὶ ὀνομάσαι τὸ ἀδόμενον 
᾿άριμα. ὕρη. Καὶ ἀριμάνιος, Φεὸς παρ᾽ -4ἷ- 10 ὑπὸ τοῦ χοροῦ, καὶ Σατύρους εἰςενεγκεῖν ἔμμετρα 

γυπτίοις. λέγοντας. φυλάττει δὲ τὸ à) xai ἐπὶ γενικῆς. 
᾿“ριμάσπεεος τόπος. Kai 4ριμασπός, ἐδνι- ᾿ριπρεπής. ὃ διάδηλος. 

κόν. Ἄρις. ὁ μὴ ἔχων ῥίνα. 
᾿“ριματδαῖος, ἀπὸ τόπου. ᾿«ρίσβη. πόλις τῆς Βοιωτίας. 





1. Moideíxeros] Il. 1’. 248. 3. Αριαῖος] Nomen vel per Xenophontis Anabasin notissimum. 4. M ostio n] V. σ’. 219. 
5. ἀρσενικῶς E, Neutrum satisfacit, Malebam ἀρίζηλος ἀστήρ, quod usurpat Pind. Ol. I1, 101. 6. M oir xoov] Photius BibL 
p. 1069. Callim. Delo, ubi leg. &pxóov. Apollon. Rhod, IV, 1707. Toup. MS. Zon. p. 290. 7. κατατάττοντα] πάστορτα B. K. 
καὶ τώττοντα Med. Incertum quid de hac diversitate statuendum sit, cum auctorítas exempli subsequentis nos lateat. — 8. Quae 
post dopvg.ópois extabant, satis illa leviter ex v. Tergaxroc decerpta, Οτι οἱ Πυθαγόρειοι πάντα &pibudr προςηγόρενον. ὁ δὲ 
ἀριθμὸς συμπληροῦται τοῖς δέκα. ὁ δὲ δέχα σύνθεσις τῶν τεσσάρων (δύο V. C.) καὶ did τοῦτο τὸν ἀριθμὸν πάντα τετρακτὺν 
ἔλεγον: ea delevi cum A. 10. ρέμα. ὄρη] Schol in Hl. 3'. 783. τὰ ἄριμα οἱ μὲν ὄρος τῆς Κιλικίας φασίν, οἱ dà «4νδίας: cf. 


ο 
Strab. XIII. p. 626. sq. ᾿ριμάνιος] Morudv A. παρ᾽ Αἰγυπτίοις] παρὰ Πέρσαις potius. ' Vid. Plutarch, in Themistocl, 
p. 126. A. Gaisf. Vide Intpp. Hesychii supra laudatos in v. 4ρειμανιος. 14. «ριματθαῖος d. ε.] Nic A. B. et qnodam- 
modo Zon. p. 294. 4ριμαθὶμ ὄνομα τόπου. καὶ ριμαθαῖος ἀπὸ (ἐκ E.) τούτου E. cum Edd. aute Gaisf. -Qui monuit in fqripar- 
Φαῖος consentire MS. apud Albert. Gloss. Gr. p. 27. 

1. 4 o (uev ov] ρίμηνον A. B. K. Med. item 4ριμήνιος Med, Mox ὄνομα om. E. Rectius ἐθνικόν omittas, sí quidem Armi- 
mins dicitur. Statim cum A. B. C. delevi, ρθινον. τὸ νάπυ. &. M ofa] Nobilis cantator fidibus Gell, XVI, 19. qui eins fa- 
bolam describit ex Herod. 1,23. et 24. Veram historiam eam esse dicit Scaliger in Euseb. an. 1398, Strab, XIII. p. 618. ex He- 
rodoto refert et fabulam nominat. Reines. Consentit fere Eudocía p. 68. De hoc affatim aevi recentioris docti disseruerunt, 
velut nuper Welckerus Rhein. Mus. L. p. 392. $34. Κυκλέως] Epigr. apud Aeliau. de Anim. XIT, 45. ubi male Ki/ziovog υἱὸν 
legitur pro KvxAfoc, ut iam animadvertit Nalmas, Ex. Plin. p. 98. A. Hemst. 5. λή Ολυμπ.] Leg. x9', Olymp. XXIX. qua in 
certamine Siculo idem Arion victor scribitur, id ipsum gestnm putatur: Solinus c. 13. Meursios tameu de Arch. Att. I, 10. pro- 
bat 01. XXXVII. gestam id esse, cf. Aelian. Hist. An. VI, 15. et Hygin. fab. 194. et in Poet. Astron. p. 68. Reines, Nolui Gais- 
fordum imitari, qui xr cum B. E. recepit. 7. 4.] Sic Edd. Interpres: Prooemía ad versus bis mille; quae fidem excedunt. 
Numerus ut opinor vitium contraxit. Nam προοίµια εἲς ἔπη quid sit docet vel Plut. de Musica p. 1132. λέγεται καὶ] λέγεται 
d? B.E. 8. καὶ πρῶτος] Scholiasta Aristoph. Av. 1403. ντέπατρος δὲ καὶ Εὐφρόνιος ἓν τοῖς ὑπομνήμασέ φασε, τοὺς αν-- 
αλίους χοροὺς στῆσαι πρῶτην «{άσον τὸν Egurovéa. ol δὲ ἀρχαιότεροι Ελλάνικος καὶ «Πμκπίαρχος 4ρίονα τὸν My9vuvetor. Idem 
etiam testatur Proclus apud Photium p. 980. Küst. Nihil repugnat quod ipse Nuidas in v. «4άσος tradidit; καὶ διθύραμβον ele 
ἀγῶνα εἰήγαγε. 9. καὶ ὀρομάσαι] In omnes ine versavi partes, ut loco huic, quem su«pectum habeo, medicinam allquam 
reperirem: sed frustra, Quare eraditus lector de eo cogitet velim. Küst. An διθύραµβον ᾖσαι καὶ ὀνομάσαι τὸν àd.. Hemst. 
Küsterum satís, ut videtur, exercuerunt verba illa, τὸ ἀύόμενον ὑπὸ τοῦ χοροῦ. Quae tamen aperte spuria, inepta et pro 
glossemate snot habenda. Fidem abunde facit Herodotus in Clio, qui Suidae, cum haec scriberet, obversabatur: ἀρίονα τὸν 
Μηθιμναῖον ἐπὶ delqivog ἐξενειχθέντα ἐπὶ Tefrepov, ἑόντα κιθαρῳδὸν τῶν τότε ἑόντων οὐδενὸς Φεύτερον, καὶ διδύραμβον 
πρῶτον ἀνθρώπων τῶν ἡπεῖς ἵόμεν ποιήσαντά τε καὶ ὀνομάσαντα καὶ διδάξαντα ἓν Kop(r9g. Item Dio Chrysostom, Orat. ΧΧΧΥΠ. 
p. 455. Αρίων ὁ Μηδυμναῖος — ὃς καὶ διδύραµβον πρῶτος ἀνθρώπων ἐποίησε, καὶ ὠνόμασε, καὶ ἐδίδαξεν iv Kog(v9q. Toup. I. 
p- 84. qui in ΑΠΠΟΕΕ, ms«, quasi sententíam retractans: ,Leg. οὕτως ὀνομάσαι τὸ φόμενον. Vid. v. Παλατῖνοι” Vulg. apud 
Suidam defendisse Gaísf. narrat Leichium Diatr. de Photii Bibl. p. XI. Probabiliter vero haec ad species quasdam et singulares 
dithyrambi appellationes refert Welckerus δεν das Satyrspiel p. 232. 10. ἔμμετρα] ἔμμειρον Α. Nova haec de Natyris 


Arionis narratio. 11. φυλάττει δὲ τὸ ὦ καὶ] qU' di καὶ A. qu^ di καὶ E. τὸ à 0m. B. φολάττεται δὲ xal V. 12. ἄριπρε- 
75$] η. 9'. 556. 13. Vide supra v. Aoi, 





«οιδείκετος. Valde clarus et illustris, "40í(drioc vero, valde ᾿ριοβαρζάνης. Nomen proprium. Αρίων. Ario, Methy- 
manifestus, ^4oiaioc. Nomen proprium. orit gis. Valde — mnaeus, lyricus, Cyclei filius, vixit Olympiade tricesima octava. 
clara et manifesta, Kt ρίζηλος, masculinum. Αριήκοο». quidam etiam Alcmanis discipulum eum fui«se tradiderunt. scri- 
Acute audientem, dicto audientem. — org. Aptmm accu- — psit Cantica, et Prooemia duo ad epica carmina. fertur et tra- 
sativo, — Et 4ριῤμοῦντα. numerantem. — Cum satellitibus nu- — gici modi inventor fuisse, et primus chorum institnisse, et di- 


meroaret. ριμα. Arima, montes — Et Arimanius, deus —thyrambum cecinisse et chororum argumenta nominibus distin- 
apud Aegyptios, Q Αριμάσπειος τόπος. Et AMoiuamnór, — xisse, et Satyros introduxisse versuum mensura loquentes,  He- 
nomeu gentile, “ρεματδαῖος, Ab oppido quodam dictus. — tinet autem c etiam in genitivo. Woinorz ge. Valde flfa- 


-oíuivor. [Nomen urbis. Et Ariminius, nomeu proprium. atris. ρις, ἄρινος. Naso carens. Αρίσβη. Urbs Boeotiae. 
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᾿«ρίσημος. φἀνερὼὸς ἐν πολέμοις. 

άριστα. Κάλλισα. Καὶ παροιμία" άριστα 
χωλὸς ὑφεῖ, ἐπὶ τῶν τὰ οἰκεῖα κακὰ μᾶλλον αἱρου- 
µένων ἢ τὰ ἀλλόερια ἀγαθά. ] 


rtotgtcrne, »οσεῖ τινα νόσον’ καὶ ἐᾶται αὐτὸν ὁ 4σχλη-- 
πιός, καὶ προςεάσσει χαρισεήρια τῆς ὑγείας. ὁ δὲ 
ποιηεὴς τὸ ἁρᾶμα τὸ ὁμώνυμόν οἱ νέμει. Φεοὶ δὲ 
ὑγείας μὲν οὐκ ἄν ποτε μισθὸν αἰκήσαιεν, οὐδ' ἂν 


᾿«ρίσταρχος, ᾽αλεξανδρεὺς Φέσει, τῇ δὲ φύ- 5 λάβοιεν. ἢ πῶς ἄν, εἴγε τὰ μέγιστα ἡμῖν φρενὶ φι- 


σει Σαμούράξ, παερὸς ρισεάρχου. γέγονε δὲ κατα 
τὴν orc Ὀλυμπιάδα, ἐπὶ Πεολεμαίου τοῦ Φιλομή-- 
τορος, οὗ xai τὸν viov ἐπαίδευσεν. Λέγεται δὲ γρά-- 
ψαι ὑπὲρ ὦ βιβλία ὑπομνημάεων µόνω», µαθητὴς 


λανθρώπῳ καὶ dya97, παρέχουσι προῖκα, ἥλιόν τε 
ὁρᾶν καὶ τοῦ JsoU τοῦ τοσούτου τῆς παναρκοῦς dut 
σδὶ µεκαλαμβάνειν ἀκεῖνος, καὶ χρῆσιν ὕδατος, xai 
πυρὸς συντέχνου µυρίας ἐπιγονὰς καὶ ποικίλας ἅμα 


δὲ γέγονεν4ρισεοφάνους τοῦ γραμμαεικοῦ, καὶ Kod- 10καὶ συνεργοὺς ἐπικουρίας, καὶ ἀέρος σπᾶν, καὶ 


equ τῷ γραμματικῷ Περγαμηνῷ πλεῖστα διηµιλλή-- 
cato ἐν Περγάμῳ. μαθηταὶ δὲ αὐτοῦ γραμματικοὺ 
περὶ εοὺς μ΄ ἐγένοντο. τελευτᾷ δὲ ἐν Κύπρῳ, ἔαυ-- 
τὸν ὑπεξαγαγὼν ἐνδείᾳ εροφῆς, vóoq τῇ ἵδρωπι λη-- 


φθείς. Ern δὲ αὐεοῦ τῆς ζωῆς of. καὶ παῖδας μὲν {6 


κατέλιπεν ᾿4ρίσκαρχον καὶ ᾽4ρισταγόρα», ἄμφω δὲ 
ἐγένοντο εὐήψεις, ὥςτε καὶ ἐπράθη ὁ ᾿4ρίσεαρχος. 
᾿4φηναῖοι δὲ ἐλφόντα παρ᾽ αὐεοῖς ἐξωνήσαντο, 


x»: Ὁ Μρίσταρχος. Τεγεάτης, Ó τῶν τραγῳδεῶν 





ἔχειν τροφὴ»ν ζωῆς zó ἐξ αὐεοῦ πνεῦμα. ἐφέλουσι δὲ 
ἄρα ἐν τοῖρδε τοῖς μικροῖς μήτε ἀχαρίσεους εἶναι 
µήτε ἀμνήμονας ἡμᾶς, καὶ ἐν τούτοις ἀμείνονας 
ἀποφαίνοντες. | 

Οὗτος δὲ 6 4ρίσεαρχος σύγχρονος ἦν Εὐριπίδη" 
ὃς πρῶτος εἲς τὸ νῦν αὐτῶν µῆκος τὰ ὀράματα xa- 
τέστησε». καὶ ἐδίδαξε μὲν εραγῳδίας ἑβδομήκοντα, 
ἐνίκησε δὲ δύο, βιοὺς ὑπὲρ ἔτη ϱ'. 

᾿4ρίσταρχος. οὗτος τὴν ἐν Ἐφέσῳ µόναρχον 


3. ὑφεῖ] Scribendum est οιρεῖ, ut apud Diogenianum III, 2.J. Eustathius quoque in Il. γ΄. p. 403. eandem lectionem confirmat, cu- 


ius verba adscribam: 2fij4ov δὲ ὅτε ἀπ᾿ αὐτῶν καὶ παροιμία φέρεται, τὸ άριστα χωλὸς olqei. ἐπήρουν μὲν 


ydQ (φασὶν) Muató- 


τ 


νες ἀῤῥένων σκέλος ἢ Φεξιὰν χεῖρα. «Ἀχυδῶν δὲ προκαλουµένων αὐτὰς αὐτοῖς συψοικεῖν, ὡς ἀπηρώτοις οὖσι, κατὰ Πανσανίαν 
᾽Αντιάνειράν qaas ulay τῶν Αμαζόνων, ὁρασεῖαν οὗσαν καὶ ἀκόλαστον, εἰπεῖν" 4ρισια χωλὸς οἰφεῖ' ὡς ἐρκουμένων αὐτῶν 


τοῖς pois. Bist. Similiter Arsenius p. 73. 
ἀλλότερια Α, V. E. C. 
Bcaliger in Kuseb, p. 144. 


Eadem prolixe persequitur Grammaticus Coislinianus p. 606. 
5. ρίσταρχο «Ἱ Horum partem decerpsit Eudocia p. 63. 
8. οὗ .. ἐπαίδενσεν] V. Athen. IL. p. 71. B. 


4. ἀλλότρια] τὰ 
5, Ὑέγονε] ἥκμαζε interpretatus est 
λέγεται δὲ... ὑπομρημάτων ucror] Wolfius cum 


aliis, ut oportuit, interpretatus est; scripsit praeter commentarios nihil, Qui ab reliquis discedens explicabat, si fantum- 
modo cominentarios numeres, Lehrsius de stud. Aristarchi Hom. p. 24. facile confutatur. Nauquam enim Arístarchus fines cri- 
ticae, quae tum ferebatur, evagatus est; eiusque unius inter doctos Alexandrinos industria intra commentarios substitit, sive 


quos ipse prodidit, sive e scholis ductos ac sub nominis Aristarchei formula propagatos. 


10, Κράτητε] Hos. inter contentio 


ferbuit non solum de analogia sermouis (vide post Varronem Gell. 11, 25.), sed etiam de indicibus scriptorum litteratis; eodem- 


que membranarum inventio referebatur: v. Το, Lyd. de menss, p, 30. sive Boiss. Anecd. 1l. p. 420. 


γάμῳ] Haec male coniungi nemo non intelli 
τῷ yoauueron πλ, διημιλλήσατο ἐν Περγάμῳ [rti]. 


1. Περγαμµηνῷ . . ἐν IHto- 


Prius cum ipse ratio grammatica refutet, suspíceris esse scribendum Κράτητε 
19. M o(atapyog Τεγεάτης — ἀποφαένοντες] Haec ex libro deper- 


dito Aeliani de Providentia descripta esse colligo ex iis quae leguntur infra v. Θεόπομπος, Θεοῦ. ubi similis historia de Theo- 


pompo ab Aesculapio sanato ex Aeliano narratur. Kwsf. 


lege xal πῶς ἄν; 
té ὁρᾶν om. B. E. 


Parisinus ap. Brequign. p. 14, παντέχνου Hemsterhusius. 
ἅμα καὶ — ázoqaívovttz om. V. 
omissis etiam ὃς πρῶτος — δύο. 





Motaquoc. In bellis clarus, "ovata. Optime. Et pro- 
verbium: Claudus optime subat. dictum de iis qui sua mala 
alienis bonis praeferunt. Αρίσταρχος. Aristarchus, habi- 
tatione Alexandrinus, natioue vero Samothrax, patrem bahuit 
Aristarchum, vixitque Olympiade CL ΥΠ. tempore Ptolemaei Phi- 
lometoris, cuius etiam filium erudiit. fertur scripsisse ultra octin- 
gentos libros, eosque commentariorum tantum. discipulus fuit 
Aristophanis grammatici, et cum Cratete, grammatico Perga- 
meno, vehementer contendit, discipulos grammaticos habuit cir- 
citer XL. in Cvpro aqua intercute laborans mortem inedia sibi 
conscivit. vixit annos LXXII. filiosque reliquit Aristarchum et 
Aristagoram, qui ambo stupidi fuerunt, adeo ut Aristarchus ve- 
num iret: quem tamen Athenienses redemerunt, ρίσταρ- 
χος Try. Aristarchus Tegeates, poeta tragicus, morho quodam 
laborans ab Aesculapio sanatur, qui ei praecepit, ut pro red- 


5. Horum colorem potissimum e Xenophontis Mem. 1V,3,8. esse ductum ibi monuit Ruhnkenius. 
7. παναρκοῦς] παναλκοῦς V. ,,Vid. v, Παναρχέος.”' Toup. MS. 
riss, rescripsl. Priores enim editt. [et B. E.] minus recte habent λαμβανειν. Küst. 


10. Usitatius ἀέρα σπᾶν. 
16. εἰς τὸ νῦν] εἰς τὸν voir A. B. E. Med. 


ἵ Aristarchi Tegeatae meminit et Schol. Sophocl. Oed. Col. 1320. et Atbe- 
naeus XIII extr., cui versum tribuat, tad" ovy ὑπάρχων ἀλλά τιµωρούµένος, 
1, εἶτα δὲ αὐτὸν ἰᾶται 4σκλ.] καὶ idtea αὐτὸν 0 Max, À, V. εἶτα làrci «σκλήπιος αὐτόν E. 


τραγῳθιῶν] τραγφδῶν V. E. Med. 
4, μισθὸν οὐκ ἄν ποτε K. Mox 
6. fir 
B. uitoleyfidrur] Sic ex MSS. Pa- 
9. συρτέχνου] ἀτέχνου (I. e eirÉyrov) 
Editum interpretari licet: ignis artibus humanis opitulantis. 
12. τοῖςδε] £v τοῖςδε A. B. E. Med, 15. di ὁ] di om. V. 
18. βιοὺς ὑπὲρ E15 6.1 ἐβίω δὲ ὑπὲρ d ἔτη V. 


dita sanitate gratiam sihi referret. poeta igitur fabulam cogno- 
minem ipsi dedicavit, At vero dii mercedem pro sanitate ne- 
que exigant unquam nee recipiant, qui tandem? cum nohis ma- 
xima quaeque bonà pro amore et benignitate κο erga genus hu- 
manum gratis largiantur, ut et solem videamus tantique dei ra- 
diis omnia illustrantibus sine mercede fruamur, et aquae usum 
nobis commodent et ignis, cuius beneficio et ope infinitae utilita- 
les in. vitam nostram redundant, etaeris haustus, cuius spiritu 
vitam nostram sustentemus. Cum igitur exiguam eiummodi gra- 
tiam à nohis referri sibi iubent, nolunt nos ingratos aut benefi- 
ciorum immemores esse. quo pacto meliores nos reddunt. — 
Hic Aristarchus aequalis fuit Kuripidis: qui primus dramata 
ad eum quem nunc habent gmbitum produxit, docnit tragoe- 
dias LXX. vícit duabus. obiit centenario malor. — 24 p£arepxoc. 
Hic Athenis arcessitus summae rerum Ephesi solus praefuit. 
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alyev ἐξουσίαν ἐν τῶν 4φηναίων ἥκων κλητός. ἐκά-- 
λουν δὲ ἄρα αὐτὸν οἱ προςήκονεες, ὅτι ἐμμελῶς τε 


καὶ σὺν κηδεµονίᾳ αὐτῶν ἦρξεν ἔτεσιν d. ὑπανέστη 


δὲ ἐκ τῶν 4φηναίων, ὅτε ἄρπαγος Κὔρον «0v Καμ- 


σίαν, εἴκων ὑπότε τούτων ἀνειπίπτοι τις πρηδήλως 
τοῖς ὑπὸ Ῥωμαίων γραφοµμένοις. 6 δὲ Φιλοποίμην, 
ὅσα μὲν εἴη τῶν προκαλουµένων ἀκόλουθα τοῖς vó- 


µοις xai τῇ συµµαχίᾳ, πάντα συγκατήνει καὶ συν-- 


βύσου παῖδα ἐπὶ τὴν σὺν Πέρσαις ἀπόστασιν ἐπά- 5 έπραττεν ἀπροφασίστως" ὅσα δὲ τούτων ἐκτὸς ἔπι-- 


pac ἔτυχεν, 
᾿ρισταίνετος, Όνομα κύριον. 
᾿ἀρίσταινος. Οιλοποίμην καὶ ᾿4ρίσταινος οἱ 
"dyaioi συνέβησαν οὗ τὴν φύσιν ula» οχεῖν, οὔτε 


τάτεοιεν, οὐχ οἷός τ ἦν ἐθελοντὴς συνυεακούειν͵, 
ἀλλὰ τὰς μὲν ἀρχὰς ἔφη δεῖν δίκαιον ἡγεῖσθαι, μετὰ 
δὲ ταῦτα πάλιν ἀξιοῦν. εἰ δὲ μηό’ οὕτως πείθοιεν, 
τέλος olov ἐπιμαρτυρομένους e κει», xai τότε ποιεῖν yos 


τὴν αἴρεσιν τῆς πολιτείας. ἦν γὰρ ὁ μὲν Φιλοποίμην 10 τὸ παραγγελλόμενον. 


εὖ πεφυκὼς πρὸς τὰς πολεμικὰς χρείας καὶ κατὰ 
σῶμα καὶ κατα φυχήν"' ὁ Ó' ἕτερος πρὸς τὰ πολι- 
τικὰ καὶ λογικὰ τῶν διαβουλέων. εῇ ὁ’ αἱρέσει κατὰ 
τὴν πολιτείαν τοῦτο διέφερον ἀλλήλων. τῆς γὰρ 


᾿άρισταῖος. elg τῶν Γιγάντων, Ὁς περιεσώθη, 


»4ριστεὺς δὲ ᾿ἀριστέως. καὶ ᾽ριστίων ὡςαύτως, 


ἔσει δὲ Σάμιος μὲν 7] Πλαταιεύς, ἐκ μειρακνλλίου 
δὲ ἑταῖρος «{ημοσθένους. ἐπέμφδη dé bm αὗτου 


Ῥωμαίων ὑπεροχῆς ἤδη τοῖς Ελληνικοῖς πράγµασιν 16 πρὸς ᾿Ηφαιστέωνα ἕνεκα διαλλαγῶν. μνημονεύει αὐ-- 


ἐμπλεκομένης ὁλοσχερῶς κατά τε τοὺς Φιλιππικοὺς 
xai ντιοχικοὺς καιροὺς ἀρισταίνετος ἦγε τὴν ἄγω-- 
qn» τῆς πολιτείας οὕτως, (gre πᾶν τὸ πρόςφορον 
μὲν Ῥωμαίοις ἐξ ἑτοίμον ποιεῖν, ἔνια δὲ καὶ πρὶν 7 


τοῦ Ὑπερίδης ἐν τῷ κατὰ 4ημοσφθένους, 
᾿Μρίσταεχμος. ὄνομα κύριον. 
᾿Μριστέας, 4ημοχάριδος Jj Καυσεροβίου, Προ- 
κοννήσιος, ἐποποιός. τὰ ᾽Αριμάσπεια καλούμενα 


προςτάξαι ἐκείνους. ἐπειρᾶτο µέντοιγε τῶν νόμων 90 xr ἔσει δὲ ἱσεορία τῶν Ὑπερβορέων "ριμασπῶν, 


ἔχεσθαι ὀρκεῖν, καὶ τὴν τοιαύτην» ἐφείλκετο φαντα- 





1.4. Ix τῶν «θηναίων] Immo x τῶν MOqvav. 
ὄνομα libri: quae delevit Küsterus, "Vide infra suo loco. 
τῶν τοῦ Νείλου ἀγαθῶν: Eudocia p. 67. 


Wyeio; E pr. Addit V. ὁ μὲν «Βιλοποίµην καὶ ἀνδρεῖος, 
A. B. E. Exc. 


quae reliqui post zréquxolg. Utrumque comma om, E. 


. τούτων] τούτῳ V, 
sius rescribendum censent ὄεκαιο 
xti] 5xrir E. 


2. adtóy ἄραἸ ἄρα αὐτὸν cum A. 


« 14. τῆς γὰρ] τῆς δὲ A. 
omnes: à μὲν ρέστοινος Exc. Vid. Schwelgh. in Polyb, XVII, 1,4. 
4. ovyxstipn] συγκατατήνει A, Tum συγκατέπραττεν E. 

doysiaSei: quod probo. Lectio enim vulgata nihil ad sensum loci hnius facit. Κάνε, 
11. Ad res Aristaei refertur fragmentum v. «Ἱικπίωσις servatum. 


βιβλία y. τούτου φασὶ τὴν ψυχὴν ὅτε ἐβούλετο ἑξιέ-- 


5. Post h. gl. ρίσταιχμος (Μρίσταχμος A.) 


7. Αρεσταίνετος ῥήτωρ. ἔγραψεν ἱστορέαν Alyvnt(ow καὶ περὶ 
8. «Ριλοποίμην] Haec et omnia quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba 
Polybii apud Constantinum in Excerptis ab Valesio editis p. 122. unde ea Suidas deprompsit. Kiüst. Polyb. XXV,9. 
di συγκλητικὸς καὶ ἐπὶ τῆς βουλῆς ἔχων τὰ πρῶτα. 
10. πολιτείας] πόλεως E. qui statim ἦν μὲν γὰρ ὁ d» 


οἱ “χαιοὶ] 
9. ἔχειν] σχεῖν 
11. καὶ — φοχήν Α. εί Excerpta post }χρείας posuerunt, 
17. Αρισταίνετος] Sic librl quod mireris 
20. yt om. E. 

7. δύκαιον ἡγεῖσθαιἹ Casaubonus et Vale- 
9. εἴ- 
12. ᾿Αριστέως] Ex Harpocratione patet 


post ριστέως &ddendum esse ὄνομα κύριον. Nensus enim huius loci est, «4ριστεὺς esse nomen proprium viri, uti et οι- 


στίων.  Küst. 


"4ριστίων] ᾿4ριστέων B, E. ᾽Αριοτηίων Lex. S 


p. 444, ᾽άριστέων Med, Haec cum Pal. Harpocratione. 


16. Quae post «Γημοσθένους extabant, "Ori ἓν τῷ ὄρει τῆς Σικελίας τῷ ἐεγομένῳ «ἴτνῃ Αρισιαῖον µόνον τὸν Γέγαντα περισωθῆ- 


y 1 


va φασι’ καὶ οὔτε 780 οὐράνεον ἐπ αὐτὸν ἠλδεν, οὔτε ATryg πιέζει αὐτόνι omisi cum A. quippe repetita ex v. «Πεναῖος xdv- 


φαρος. 


17. Vide supra ante v. ρισταίνετος, iufra v. Mpoiaroizuoc. 


18. {πιστέας, «Ίημοχ.] Vide de eo Vossium de Hi- 


stor. Gr. et Meursium ín Bibliotheca Graeca. Kiüsf. ρισταίας A. Horum partem decerpsit Kudocia p.68. Tum Προικονρή- 


σιος B. E. Med. 


19. {ομιάσπεια] Strabo XIII. p. 589. ὁ ποιητής τῶν VEpiuaoztlor καλουμένων ἐπῶν. Pausan. Attic, 24. ypi— 


πας ἓν roig ἔπεσιν ἀριστέας ὁ Προκοννήσιος μόχεσθαι περὶ τοῦ χρυσοῦ qnom Moipanmoig ὑπὲρ Ἱσσηδόνων, Reines. Mox I3 


ἔγραψεν E. 
an merito sit receptum. 





evocarunt autem eum cognati, quod per annos qninque magna 
cum cura et fide ipsis praefuisset. — Athenis discessit eo tem- 
pore, quo Harpagus Cyrum, Cambysis filium, una cum Persis 
ad defectionem impulit. Ὑρισταίνετος., Nomen proprium. 
“ρέσταενος. Philopoemen et Aristaenus Achaei neque inge- 
mio simili faernnt, meque eandem in repuhlica sectam seque- 
bantur, nam Philopoemen quidem et animo et corpore ad res 
müitares egregie factas; contra Arístaenns ad res civiles con- 
silio et eloquentia promptior erat. inter utriusque autem in 
republica gerenda institutum id interfnit, nam cum Bomani 
praepotentes facti bello Philippico et Antiochico penitus se rebus 
Graeciae immiscaissent, Aristaenus ita res moderabatur, ut 
quicquid e re populi Romani esset, libenter faceret; quae- 
dmn etium ultro, antequam esset mandatum. interim tà- 
men operum dabat, ut leges ubique servare videretur, atque 
enm apeciem prae se ferebat; cedens interdum, si qua lex 
mandatis populi Romani aperte repugnabat. at Philopoemen et 


21. τὴν ψυχήν] Vide Maxim. Tyr. XVI (p. 288.) et XXXVHIL (p. 222.) Reines. 


ὅταν] ὅτε B. E. quod dubites 


ipse postulatis Romanorum, quaecunque & legibus πο foedere 
gentis Achaeorum non discederent, sine controversia assen- 
tiebatur; quaecunque vero praeter leges et foedera imperaban- 
tur, adduci non poterat ut iis sponte pareret: sed primo qui- 
dem rationibus contra allatis, deinde vero precibus cónten- 
dendum esse aiebat; quod αἱ ne sic quidem flecterentnr, tum 
demum tanquam deorum fidem contestatos cedere atque impe- 
rata facere oportere, Ἠρισταῖος. Aristnens, unus Gigan- 
tum, qui solus interitum effogit, Lorie vero «4ριστέως, no- 
men: ltem “«ριστίων, 1s autem erat Samius vel Plataeensis, 
et ah ineunte aetate Demosthenis familiaris: à quo missus est ad 
Hepbaestionem amicitiae reconciliandae! causa, meminit eius Hy- 
perides in oratione contra Demosthenem. ρίσταιχμος. 
Nomen proprium. Mouaifag. Aristeas, Democharidis vel 
Caustrobli filius, Proconnesius, poeta epicus, scripsit carmina, 
quae vocantor Arimaspea; sive historiam Arimasporum Hyper- 
boreoram, libris tribus constantem. hulus animam, quoties vellet, 
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ναι καὶ ἐπανιέναι πάλιν. γέγονε δὲ κατὰ Κροῖσον 
καὶ Kigov , Ὀλυμπιάδι ν. ἔγραψε δὲ οὗεος καὶ κα- 
ταλογάδην Θεογονία», εἰς inr 4. 
Αριστερά. τὰ μωρά. δεξιὰ δὲ τὰ συνετά. 3Σο- 
φοκλῆς περὶ «4ἴαντός φησιν". . 
«Οὔὕποτε γὰρ φρενύθεν y^. ἐπ᾽ ἀριστερά, 
παῖ Τελαμῶνος, ἔβης.. 
Αριστείδης, ᾿δριανεύς, σοφιστής" ᾿δρια-- 
voi. δὲ πόλις Ἠνυσίας, τῆς νῦν Βιθυνίας" Πολέμω- 


στείδου χρήζει πενίας., ἡ δὲ ριστείδου πενία xa- 
ταφρονεῖ τοῦ Καλλέρυ πλούτου. Οὗτος Θεμιστο-- 
κλεῖ ποτε ἀντεπολιτεύσατο. συµπρεσβεύων δὲ αὐτῷ 
τὴ» p) pav, εἶπεν, ἔσω τῶν ὁρίων ἀφῶμεν», óuo- 


5 νοῶμεν δὲ ὑπὲρ τῆς πόλεως. οὕτω δὲ ἦν δίκαιος, 


ὡς μέλλοντος αὐτοῦ ἐξοσερακίζεσθαι ἀπὸ τῆς άγροι-- 
xíag τις ὕσερακον αὐτῷ ἐπιδιδούς, ἠγνόει δὲ τὸν 
ἄνδρα, γράφει» ἠξίου τὺν ἐξοστρακισμόν. τοῦ δὲ 
ἐρωτήσαντος, τί ᾽4ριστείδης αὐτὸν λυποίη" πάνυ 


»og τοῦ Σμυρναίου ῥήτορος µαθηκής, υἱὸς Εὐδαίμο-- 10 δίκαιος ὧν ἔφη. καὶ γελάσας ὁ 4ριστείδης ἔγραψε 


vog, φιλοσόφου re xai ἱερέωςγενομένου τοῦ ἐντῇ πα-- 
τρίδι αὐτοῦ ἱεροῦ τοῦ 4ιός. οἱ δὲ Εὐδαίμονα τὸν πα- 
τέρα αὐτοῦ γράφουσι». ἠκροάσατο δὲ Ηρώδου κατὰ 
τὰς ᾽4θήνας καὶ ἐν Περγάμωῳ ριστοκλέους" γεγηνὼς 


ψῆφον. "O αὐτὺς ὁιέεριψεν ἐν ἰγίνῃ quyov. y 
Ξέρξου δὲ ὡς αὐτὸν ἐν τῇ φυγῇ πρεσβευσαµένου, 
καὶ τρισχιλίους δαρεικοὺς ὕτε ἐπῄει τὴν Ελλάδα 
ὀιόδόντος, οὐδὲν ἐπιστρέφεσδαι ἔφη τοῦ Περσι-- 


ἐπί τε άντωνίνου τοῦ Καΐσαρος, καὶ διατείνας µέ- 15 κοῦ πλούτου, ποιαύεῃ χρώµενος διαίεῃ. ἔενχε δὲ 


xo. Kouódov. τῷ δὲ λόγων αὐτοῦ παρ” οὐδενὶ πέ-- 

gag εὗροι τις ἄν, ἄλλως δὲ ἄλλοις ἐπιτευχθέντας. 
Αριστείδης, ὃ «Ίυσιμάχου, πένης àv διὰ τὸν 

τρόπον ἄνευ ὕρκων ἐπιστεύετο. καὶ Καλλίου ποτὲ 


οὐκ ἐπιμελῆ τὸν ἄρεον προςφερόµενος ᾿Αριστεί-- 
όης. Καὶ Μιλτιάδη μάλιστα ἑῴκει. ἑκάτερος 
τούτων ἄριστος ἐγένετο. ᾿ἀρισεείδης μὲν δίκαιος, 
ὁ δὲ ΠΜιλειάδης ἐν Ἡαραθῶνι ἐσερατήγησε. τοῦ δὲ 


κρινοµένου παρελθὼν εἶπεν, Quoi τὸν ἄνδρα χαρί- 20 ἐν ΠἩαραθῶνι πολέμου µέμνηται, διόει τὰ μὲν ἄλλα 


ca0je* καὶ ἔτυχε. τοῦ δὲ χρυσίον ἀνειπέμψανεος 
παρητήσατο, εἰπών": ὁ μὲν Καλλίου flog τῆς 4ρι- 





2, Ὀλυμπιάδι »'.] Ολυμπιάδι ὀγδόῃ V. 


κατορθώματα xou; πᾶσα ἡ Ἑλλὰς πεποίηται, τὸ 
δὲ ἐν Παραθῶνι μόνοι ot 4θηναῖοι. 


ἔγρανε δὲ οὗτος καὶ καταλογάδην Θεογ.] Locum hunc mutilum esse non dubito, quem 


sic lexerim et distinxerim: ἔγραιε di οὗτος xci ααταλογάδην τινά. καὶ Θεογονίαν etc. Küst. Frustra Toupius ascripserat 
v. «Πευραμβοδιδάσκαλοι. ἔγραινε καὶ Θεογονίαν πάνυ καλῶς Eudocia. 3, ἔπη 4) « om. V, cuius scriptoram Gronovius Em. 
p. 69. sic interpretabatur scilicet: Theogoniam per versus. 4. συνετά] qoorige B. R. Prius tuetur Zon. p. 304. Bedeunt 
haec sub v, «Τεξά: dubite« autem an utrobique fluxerint ex v. Φρενόθεν. Σοφοκλῆς] Ai. 183. ^ B. Mouarefd nc, MJg.] De 
hoc vide Philostratum lib. 11,9. de Vitt. Noph. p. 578. et seqq. Κάνε. — Vid. iufra v. «Πονύσιος 0 4ρεοπ. Hemst.  Philostratum se- 
quitur Eudocia p. 65. " — 10. ῥήτορος om. E. 12. oi 44 EdJ.] Haec quoniam praecedentibus sunt contraria et absurda, sic 
emendantur ab lo. Masson. in Vita Aríistid. 11,2. οἱ δὲ Γὐδαίµονα οὗ τὸν πατέρα ἀλλ) αὐτὸν γράφουσι. Hemst, — Philostratus : 
τὸν εἴτε Εὐδαίµονος εἴτε εὐδαίμονιν quae ludentis magis quam duübitantis esse. videntur. Equidem cum nullam mendi suspicio- 
nem in novissimis deprehenderim, in praegressis opinor £oódeZuoros esse alfectum, ο 14. γεγονώς] yryoróg A..— 15. rtomiov E. 
16. τῶν d] λόγων] Hic locus est obscurus et male interpunctus, quem sic legerim: Τῶν δὲ λόγων παρ᾽ οὐδενὶ z£geg. εὗροι δέ 


τες ἂν ἄλλους ἄλλοις ἐπιτευχθέντας. Küst. Addidi αὐτοῦ cum A. B. V. E. 


p. 334. B. C. Hemst. 


18. άριστες. à 4.1 Vid. Plutarch, Arístid. 


6. ἐξωστρακισωένον] ἐξοπτρακισμόν A. B. V. (ap. Gron, Em. p. 70.) E. ἐξοσερακισθησόμενον Hemsterhusius. Kquidem malo τὸν 


ἐξοστρακιζόμενον. 10, ὁ 4ρισε.] ὁ om. B. Ε. 


Aristoph. Equ. 1322. 1331. 


12. Ξέρξου] Ξέωξης A. 
20. ἐν Maoethori] ἑμμαραθῶνε V. (ap. Gron. Em. p. 60.) 2r Μαραρθῶνι A. bis. 


18. Moitiéd ne uiv] Seqq. sumpta sunt ex Schol. 
21. τὸ di] τοῦ 


di A. B. V. Med. quasi verbum crreroroDrra: esset adiectum. τὰ δὲ Schol, 





ex corpore exisse et eodem remeasse ferunt. vixit Croesi et Cyri 
temporibus, Olympiade L. idem etiam soluta oratione scripsit 
Theogoniam versibus circiter mille.  ριστερα. Stulta. de- 
ξιώ vero, quae sunt prudentia praedita. Sophocles de Aiace: 
Numquam enim, fili Telamonis, laevam in mentem 

ses. Αριστείδης, Aristides, Hadrianensis (Hadriani vero 
urha est Mysiae, quae nunc Bithynia vocatur), Sophista, Pole- 
monis Smyrnaei rhetoris discipulus, filins Kudaemonis philosophi, 
flaminis Dialis im pntria sua. Athenis Herodem, Perzami Ari- 
stoclem audivit; doruit Antonini Imperatoris tempore, vitam ns- 
que ad Co 1 produxit. orationum eius c non est nuü- 
merus, quoniam vària earum circumferuntur volumina. — 24o:- 
στείδης. Aristides, Lysimachi filius, cni quamvis pauperi pro- 
pter vitae integritatem iniurato etiam fides habebatur. hic ali- 
quando progressus, cum Callias reus perageretur, virum istum 
sibi condonari iussit, impetravitque. Callias autem cum pecu- 
niam ipsi mitteret, eam repudíans: Calliae qnidem (inquit) vita 
Aristidi« paupertate indiget, Aristidis vero paupertas Calliae opes 

Suidae Ler ^ ^ 


contemnit. Idem cum aliquando in reipublicae administratione 
Themistoclis esset aemulus, cum eoque legationem obiret, inimi- 
citias, inquit, intra patriae flues deponamus, et sententiis pro 
republica conspiremus, Fuit autem adeo iustus, ut cum Athe- 
nienses ostracismo eum multare decrevi«seut, et rusticus quidam 
Aristidi, quem ignorabat, testulam traderet, rogans, ut nomen 
viri patria pellendi inscriberet; ipse autem ex eo quaereret, qua- 
nam re Aristides eum offendisset, et rusticus responderet: nimia 
justitia: ridens Aristides xaffragium in testa scripsit. Idem pa- 
tria pulsus in Aexina commoratos est: in quo exilio eum Xer- 
xes Graeciam invadens per legatos tria millia Daricorum ei obtu- 
lisset, negavit se, dum eadem victus ratione uteretur , Persicns 
opes curare. forte autem pane cihario vescebatur, —' Aristide 
Miltiadi simillimus fuit: uterque optimus, Aristides qoidem'iu- 
stus, Miltiades autem ad Marathonem belli dux fuit. pugnae vero 
Marathoniae praecipue mentionem facit, quia ceterae quidem re« 
in hellis praeclare gestae universae Graeciae commnnes «unt, 
— vero Marathoniae gloria ad solos Athenienses pertinet. 
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᾿ριστεῖον. εὺ τοῖς ἀριστεύσασι διδύμενον 
ἐπαθλον. Καὶ ἀρίστειος ἐκ τοῦ Αριστεύς, 
᾿ριστήσασνε, γεύσασφε. αρίσεισον δέ, 
διὰ τοῦ d. ρισεοφάνης Ὄρνισι" 
Τούτους μὲν ἄγων μετὰ σοῦ 
ἀρίστισον εὖ. 
"“ριστίνδην. κατ ἐκλογὴν καὶ αἴρεσιν τῶν 
ἀρίστων νομοφετῶν. 
ρίστιος Κύκλωψ. µέμνηται τούτου Xa- 
µαιλέων ἐν τῷ περὶ Σατύρω», 
᾿«ρίστιππος, Αριτάδου, ἀπὸ Κυρήνης, qu- 
λόσοφος, Σωκράτους ἀκουστής: ἀφ᾿ οὗπερ ἡ Kv- 
οηναϊκὴ κληφεῖσα αἴρεσις ἤρξατο. πρῶτος δὲ τῶν 
Σωκρατικῶ» μισθοὺς ἐπράξατο. Ἐενοφῶνει δὲ εἶχε 


ἐκάλει. ἀποφθέγματα δὲ αὐτοῦ πλεῖστα καὶ ἄριστα, 
ὁιήκουσε δὲ αὐτοῦ ἡ Φυγάτηρ Αρήτη, ἀφ᾽ rg ὁ παῖς 
αὐεῆς ὁ νέος “Αρίστιππος, ὃς ἐκλήθη Ἠηεροδίδα- 
xrog. οὗ Θεόδωρος, ὁ “θεος ἐπικληδείς, dra 


6 Θεός" τοῦ δὲ Αντίπατρος: τοῦ δὲ "Encres ὁ 


Κυρηναῖος" τοῦ δὲ Παραιβάτης" τοῦ δὲ Ηγησίας ὁ 
ΗΠεισιφάνατος" τοῦ δὲ ᾽άννίκερις, Ó Πλάτωνα le- 
τρωσάμενος, 

Αρίστιππος, Σωκράτους ὁμιλητής,» ἐν πῶσι 


1Οτὴν ἡδονὴν ἀσπασάμενος καὶ ἐπίχαρις. λέγεται δὲ 


ὅτι καὶ τοῦ παιδὸς αὐτῷ φέροντος ἀργύριον καὶ 
ἀχθομένου τῷ βάρει, xÓ βαροῦν ἀπόβαλε, ἔφη. 
ἐπιβουλευόμενος δὲ ἐν πλῷ 0i ἃ ἐπήγετο, εἰς τὴν 


Φάλασσαν " ἐξέβαλεν αὐτά. ἡ γὰρ τούτων, ἔφη, ἀπώ- d 
3 


ὑυςμενῶς. καὶ ἦν ἱκανὸς ἁρμόσασθαι xai χρόνῳ καὶ 5 Asa Quoi σωτηρία. ἐπέσκωπτε ὁ ᾽ντισθένην dá 


πόπῳ. καὶ τῶν μὲν παρόντων ἀπέλαυε, καὶ ἡδονὴν 
µετεδίωκε’ πόνῳ δὲ ἀπέλαυσιν οὐδεμίαν ἐφήρα τῶν 
οὐ παρόντων. ὅθεν «{ιογένης βασιλικὸν κύνα αὐτὸν 





1. ἀριστεῦσι Zon. p. 304. 
legitur ἀρίστηπον, per 5j. 


2. xal... ριστεύς Om. vulg. Nec scias quid his utare. 


διὰ τὴν σερυφνύεητα. xai πρὸς efiovóatov τὸν Σι- 
κελίας τύραννο» ἐλφ ὼν καὶ πίνων ἐνίκα, καὶ ὀρχή- 
σεως τῆς ἄλλης κατζρξεν, ἐνδὺς ἐσθῆτα ἅλουργῇ. 


4. Ὄρνιπε] V. 660. sed ubi male heh 


Priores quoque editt. Suidae [οἱ E.] hic exhibent «&gíazgoor: sed eins loco ἀρίστισον per τ ex MSS. 
Pariss, reposui, RKüst. 7. και Fxloyry] καὶ x«t! ἐχλ. Β. xot? ἐκλογὴν Schol, Luciani Τον. Trag. 7. Mox διπέρεσι Α. M 
hil dissentiunt Lex. Seg. pp. 218. et 444. Ned Schol. Platon. p. 455. cum et ignoret illud ροµοθετῶν, quod prorsus ab vis 
significata recedit (vide quae collegit Ruhnk. iu Tim. p. 49.), et in loco Platonis Legum IX. p. 855. propositum sit, via sponte δή” 
ret, qua memorabilis corruptio sit removenda. Legendum enim κατ’ ἐκλογὴν καὶ αἴφεσιν τῶν ἀρίστων.  Nóucr 9. — W. 4i 
στιος Kóxiow] Scribe 4ριστίου Κύκλωφ. Scripserat enim Aristias fabulam, Cyclops vocatam, cuius meminit Suidas s 
pra v. 2ncAsGeg. Küst. Aristius, Pratinae filius, Satyrorum scriptor, Cyclopem nomine fabulam dedit, Vid. Apostol IV. 
Eius monumentum commemoratur ap. Pausan. in Corintb, 13. Reines, Nibil manifestius quam hoc quicquid est narralions ei 
ipsa v. “πώλεσας esse derivatum. Accedit etiam sedis Buctuatio, Mutavit euim Gaisf. cum A. huius gL locum, cum olim lee 
retur post «ριστεῖον. 11. Jofarensros) Conf. Laert. L HI. in Arístipp. Euseb. Praep. Eu. XIV, 18. Clem. Alex, stres.i. 
p. 481. Theodoret, &soazr. Ελλ. 2.5. Xl. Reines, Paria quaedam, sed pleráque de Dioge e petita, Kudocia p. 71. sq. pid. 
B. K. 12. ἄφ οὗπερ — ἤρξατο quondam in glossae formam post v. Avonraioz erant composita. 14. ἐπράξατο] dose 
ξατο Laert, 15. χρόνῳ καὶ τοπῳ} τόπωῳ καὶ yoorq K. cum Diog. 16. παρόντων] Priores editt. [cum B. K.] male εσύ 
πάντων, cuius loco Πορόντων ex MSS. Pariss. et Laertio reposui. Küst. ἀπέλανε] ἀπέλαβεΒ. ΕΚ. ldem mox πόνων cum eii 
ante Küsteram, cui πόνῳ Portus commendarat. 

ἐκάλει] ánixala K. 2. διήκουσε δὲ αὐτοῦ ἡ 9vy.] Vide Laert. II, 86. ex quo Suidas, Küst. 3. Mgrpodídaxros] Aelii 
Anim. 111, 40. Hemst. 8. Παρπβάτης] Suspicor hunc Parabatem diversum fuisse ah eo, cuius Snidas meminit supra v. ση 
χερις. ds enim Aristippum audiverat; cum hic Epitimedis auditor fuerit. ΙΙ. Παραβάτης dedi cum A. E, et Diog. — 7. !àc 

τος ; 

σίῶνητος] Scrihe Πεισεζάνατος, ut apud Laertium. Küst. πεισιθάνατος A. V. πασι E. impositis ὃν. ὁ Πλάτωνα lerpettot" 
vog] Cum rationi temporuim manifeste repugnet, Annicerim illum, qui Platonem redemisse legitur, fuisse- auditorem Hegesst- 
qui tempore non exiguo post Platonem vixit; vel inducenda sunt haec verba, tanquam semidocti cuiusdam librarii additamesus. 
ut censet Menagius in Laert. 11,86. vel addita particula negante legendum e«t οὐχ ὁ τὸν Πλάτωνα ἀντρωσίμενος. —Foeruit ex5 
duo saltem Annicerides; quorum alter Platonis aequalis fuit eumque redemit, alter vero eo recentior, qui sectam iustitnil. e 
eius nomine Annéceriam vocatam, de quo hic locus Suídae vel potius Laertii intelligendus est. Kwsf. lllud probanise- 


LI 
14. ἔφη, ἀπώλεια ἐμοὶ] ἔπιβολεια ἐμὴ A. P, à. Pug E. 18. 15$ ἄλλης] τοῖς ἄλλοις A. 








Morotkiov. Praemium solitum iis dari, qui fortiter pugnarunt. 
Αριστήσασθε. Prandete. “ρίσεσον vero, per 7, prandio 
excipe. Aristophanes Aribus: Hos quidem domum tuam dedu- 
ctos prandio ercipe. ἈΑριστένδη». Ratione et delecta opti- 
morum, Plato Legum 1X. Αρέστιος Κύκλωψ. Aristiae 
Cyclops. huius meminit Chamaeleon in libro de Satyris. «Ὑρί- 
στιππος. Aristippus, Aritadae filius, Cyrenaeus, philasopbus, 
Nocratis auditor, à quo secta Cyrenaica orta est hic primus 
fait Socraticorum, qui mercedem à discipulis exigeret. idem 
adversus Xenophontem inimicitias gessit; eaque fuit ingenii 
dexteritate, ut et tempori et loco sese accommodare nosset, re- 
rum praesentimn voluptate libenter fruebatur; ex absentibus 
vero ut voluptatem aliquam perciperet, nullo modo laborabat, 
hinc Diogenes illum caáuem regium vocabat. scite dicta plurima 


protulit et optipa. Audivit enm Arete filia; cuíns filius est 40” 
stippus minor, JMetrodidactus appellatus. huius auditor 59 
Theodorus, Af£heus cognominatus, posteaque Deus. huius A 
tipater: Antipatri Epitimedes Cyrenaeus: Kpitimedis Parüttá- 
tes: Paraebatae Hezesias, Pisithanatus dictus: Hegesise äca 
que Anniceris, qui Platonem redemit. ρέστιππος. At 
süppus, Socratis discipulus, in omnibus relus voluptatem st 
ctabatur, festivumque sese praebebat. hic fertur, cum (απο 
eius pecuuiam ferret et de onere quereretur, ei dixisse, vL 0 
abiiceret. cum inter navigandum oh pecuniam, quam secum M- 
bebat, insidiis peteretur, eam in mare abiecit: iacturam οτί 
salutem suam esse pronuncians. Antisthenem ob tristem ausi 
ritatem &aepe deridebat. Cum ad Dionysium Siciliae tyraunes 
venisset, potaudo vicit, purpureaque veste indutus Φα ή, 





725 





Πλάτων δὲ προςκομιζοµένης αὐτῷ τῆς στολῆς εἶπεν 
Εὐριπίδου Ἰαμβικά" 
Οὐκ ἂν διναίµην 95Àvv ἐνδῦναι στολήν, 
ἄῤῥη» πεφυκὼς καὶ γένους ἐξ ἄῤῥενος, 


Αρίστιππος ----- ριστογείτων,. 
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δτος, latQóg, ὀυῦλος Ἀρυσίππου τοῦ φιλοσύφου. 

ἰάερευσεν ἀντιγόνῳ τῷ ἐπικληθέντι Γωνατῇ. 
Αριεστογείτω», Κυδιμάχου ἢ «{νσιμόχου, 

᾽4ὐηναῖος, ῥήτωρ, μητρὸς δὲ ἀπελευθερικῆς: ὕς-- 


Αρίστιππος δὲ δεξάµενος καὶ γελάσας εἶπε τοῦ αὖ- 5 τις ἐπεκαλεῖτο κύων διὰ τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ, ἐφο- 


τοῦ σκοιητοῦ" 
Καὶ γὰρ ἐν βακχείμασιν 
ὁ νοῖς 6 σώφρων οὗ διαφφαρήσεται. 
ὑπὲρ φίλου δὲ ἀξιῶν καὶ μὴ τυγχάνων, τῶν ποδῶν 


γνεύθη δὲ ὑπὸ 4θηναίων" λόγους ποιῄσας, “«πολο-- 
γίαν πρὸς «Ιημοσθένην τὸν στρατηγόν, Πρὸς «{ν-- 
κοῦργον, Κατὰ Τιμοθέου, Κατὰ Τιμάρχου, Κατὰ 
Ὑπερίδου, Κατὰ Θρασύλλου, Ὀρφανικύν. [2ήτει 


fao καὶ ἔπεισε"' καὶ οὐ ταύτης ἐγὼ τῆς κολακείας 10 περὶ τοῦδε τοῦ 4ριστογείεονος, μήποτέ ἐστιν οὗτος 


αἴειος, εἶπεν, ἀλλὰ «{ιονύσιος, ὁ iv γόνασι τὰς 
&xoüg iyov. 

Μρισεογένης Θάσιος, ἰατρός, ἔγραψε ῥι-- 
βλία x0 * ἐκρίθη δὲ Περὶ διαίτης ἓν' Περὶ ὀυνά-- 


ὁ ἁρμοδίου ἑταῖρος.] 

ριστογείτω», Ὑκυδίμου, συκοφάντης. τού-- 
του ὃ πατὴρ ὀφλήσας τῷ δημοσίῳ τελευτῷ ἐν τῷ 
δεσμωτηρίῳ. καὶ αὐτὸς ᾿ρισεργείτων μετὰ ταῦτα 


µεως f», Περὶ δακέτων ἕν, Περὶ σπέρματος ἕν, 16 ὡς κληρονόμος τοῦ ὀφλήματος ἐδέθη. 7) δὲ µήτηρ 


'Ἠγιεινὸν ἕν, ᾿Ἐπισεολικά, Ἐπιτομὴν φυσικῶν βοη-- 
Φημάτων πρὸς Αντίγονο. Αριεστογένης Κνί- 





ἐπράδη ὑπὸ τοῦ δήμου. ἐν δὲ τῷ δεσμωτηρίῳ κλέ- 
Vac γραμματεῖον κατεγνώσθη ὑπὸ τῶν δεσμωτῶ». 


4. Εὐριπίδου] Locus Euripidis, quem Suidas hic citat, extat in Bacch. 834. sed ubí prior tautum versus legitur, non etiam po- 
sterior. Kust. Posteriorem ignorat etiam Diogenes. Compara Sexti Ἐπιρίς, P. H. 111,24, 205. 4. ἄῤῥενοςἹ ἄρμ, A. 5. Lege 


τὰ τοῦ αἱ τοῦ, 


9, Minus recte Diog. περὶ φίλου. 


10. καὶ οὐ] Lege secundum Πίος. xal πρὸς τὸν ἐπισκωφαντα, od. 


7. Ku γὰρ £v] Hic focus extat apud Euripidem Bacch. 317. 318. sed ubi pro ὁ robe ὁ σώφρων legitur orc? 5 
γε σώιρρων: quam lectionem etiam agnoscit Laertius 1,88. Kiist. 


Eodem allnsit Plutarchus Consol. ad uxor. p. 609. A. 
13. Mpicotoyé£rnc— 


Mrtíyoror] Kudocia p. 64. eademque posteriorem de Aristogene narrationem, quae prorsus ad eundem medicum refertur, de- 


dit p. 65. 
της À. 


Bil. τριάκοντα Eudocia: quae mox ὀννώμεως dvo, δακέτων d', Gn£ouetoc dvo. 
17. πρὸς Mvriyorvov] Si hic est Antigonus Gonata, ut arbitror, potaerít idem esse Aristogenes ac Cnidias, ut nomen 


14. περὶ διαίτης] παραδιπέ- 


unam sit à «olo Lew -- ah educatione vel habitatione,  Níhil interim impedit, quo minus eodem tempore eiusdem fuerint 


nominis medici duo. Voss, de Philosophia p. 88, Olear. 


1. τοῦ φιλοσόφου} Leg. «roov, culus meminit Coel, Aurelianus, nam ad Chrysippum Solensem Aristogenes hic pertinere non po- 


tuit. Reines. Fortasse παρέλκει vox φιλοσόφου, et intelligendus Suidas, aut quisquis ille fuit a quo illa sumpsit, de Chrysippo 
Cuidio medico, de quo infra s. 186. 1d suadent et patria et professio, nec temporà repugnant. Menag. in Diog. Laert, VII, 
185. Aristogenem Chrysippi Cnidii fuisse sectatorem extra controversiam ponit Galenus de venaesect, adv. Erasistr. p, & Ita- 
que τοῦ φιλοσόφου ab errore àn curiositate profectum apparet. Mox 4ριέγονον τὸν ἐπικληθέντα Γορατᾶν ΕΒ. ᾿Αντίγοχον τὸν 
Γοναταὰ etiam Eudocin. 3. ριστογείτων--- Ορανικόν Eudocia p. 65. omissis pgrgóg — ποιήσας. 5 ὐσιμάχον om. 
Kudocia. Dubites utrum sit reiiciendum: sed Κυδεμήχου diserte Dinarchus c. Aristog, p. 80. et Pollux V,65. Accedit infra 
scriptnra tertia, sed depravata, Zxud£uov. δ. xvi] V. Or. Ἱ. c. Aristog. p. 782. et Pollux |. I. Cf. Casaab. in Theophr. 
Char. 29. 7. πρὸς «Πηποσθένην τὸν σερατηγόν] Audacter Walzius in HBhet. T. Vll. p. 1021. resecabat illa τὸν στρατη)όν, 
quae in Leosthenis personam magis quam Demosthenis cadant. Jam cum certa sit fides orationis contra Demosthenem habitae, 
facile suspicamur olim integram scripturam extitisse, per homoeotelenti fraudes Interversam: 24noloyín» πρὸς 4{εωσβένην τὸν 


πτρατηγόν (quod ipsum Kiessling. Quaest. Att. p. 4. sive de Lycurgi fragm. p. 21. optarat), πρὸς .fguoaó£vnr. 
4ulgyov] Huius orationis meminit Harpocratio v. 4ὐτοχλείδης et Tzetzes Chil. VI, 104. Küst. 
Significavit eam Or. II. c. Aristog. p. 803. sq. 
9, Ζήτει περὶ τοῦδε] Quis verba haec inepti et semidocti cuiusdam librarii additamentum esse du- 


orationis Tzetzes Chil. V1,94.. Ksist. 
Hermog. T. VIL p. 1272. 


&. Kei Τι 
Κατι "Yasoí(dov] Meminit buius 
Fragmentum servavit Gregor. Corinth. in 


bitet? Nemo enlm nisi imperitissimus et ín chronologia historiaque veteri plane hospes ignorare potest, Aristogitonem hune di- 


versum omnino fuisse ab eo, qui Harmodil sodális fuit, quippe qui ducentis saltem annis ante nostrum hunc vixit, Küst. 
tissimi panni loco subiecit Eudocia, συνέγραε καὶ ἄλλα πλεῖστα. 


Inep- 
12, ριστογείτων, Xxvd.] Vide omnino Demosth, orat. 


contra Aristorit. p. 498. Kuüsf. Hacc e Demosthenis in Aristogiton. oratione pleraque sunt decerpta, inprimis p. 836. 837. Hemst. 


Sive p. 787. sq. 





Plato autem vestem ad se allatam repudiavit, versus hos iam- 
bicos Euripidis recitans: Non possum femineam induere ve- 
stem, qui rir sim et vcirili genere παπα. Aristippus vero 
accepit, cumque risu subiecit eiusdem poetae versus: Non 
enim in bacchationibus mens sana et sobria corrumpetur. 
Amici gratia cum aliquando frustra rogasset, Dionysii geni- 
bus advolutus est. impetrato vero, quod petierat: non eio, 
inquit, adulationis auctor sum, sed Dionysius, qui nures in 
genibus habeat. Αριστο) ένης. Aristogenes Thasius, me- 
dicus, XXIV. libros scripsit: inter quos excellunt, De ratioue 
victus unus De facultate unus. De venenatis ünimalihus 
unus, — De semine unus, — De valetudine tuenda unus, Liber 
epistolarum. Naturaliom remediorum compeudiam ad Απίίμο- 


15. ἐδένη] Hauc lectionem ex MSS. Paríss. revocavi, Priores enim editt, male exhibent ἐδόδη, Rüsf, 


num. Αριστογένης Kr. Aristogenes Cnidius, medicus, Chry- 
sippi philosophi servus, et Antigoni Gonntae medicus. Hors 
στογείτω». Aristogito, Cydimachi vel Lysimachi filius, ora- 
tor, Atheniensis, matre lihertina natus, et propter impuden- 
tiam Canis cognominatus: qui ab Atheniensibus interfectus est. 
scripsit orationes plures.  Apologiam adversus Demosthenem 
* helli ducem, — Adversus Lycurgum. Adversus Timotheum. 
Adversus Timarchum. Adversus Hyperidem. Adversus '"Thra- 
syllum. Orationem pro pupillis. Ἠριατογείτων., Aristo- 
gito, Scydimi filios, sycophanta. buius pater quod aerario pe- 
tuniam debuit, im carcere obiit, postea ipse Aristogito, ut Ἡ- 
lios dehiti heres, in vincula coniectus est; elusque matrem po- 
pulus — in carcere tabulam foratus et a captivis depre- 
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ριστογειτων —— Αριστομένης. 
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* * a t * - e » 
καὶ τὴν ῥῖνα οὗ τὸ γραμματεῖον ἔκλεψεν ἔφαγεν. 
καὶ Ζωβίαν ὑπηδεξαμένην αὐτὸν φυγόνεα, ἀξιοῦσαν 
εὖ παφεῖν ὅτε ἴσχυεν, ἐπὶ τὸ τοῦ µετοικίου πωλη- 


a H 


, * 3 * Y 3 3 - 
τήριον ἤγαγεν, καὶ τὴν ἀδελφὴν ἐπ᾽ ἐξαγωγῆ πέ-- 


qve καὶ ὄύξας αὐτῶν. ἔγραψε δὲ xai Τέχνας ῥητο-- 

ρικάς, Περὶ Σαράπιδος, 'H9uxà βιῤλία 9'. 
᾿Αριστοκλῆς {αμιακηνός, φιλόσοφης Σεωι-- 

xóg. ἔγραψεν ἐξήγησιν τῶν Ἀρυσύίεπου περὶ τοῦ 


πρακεν. "Ὑπερίδην δὲ ἐγράψατο παρανόμων ἐπὶ 5 Πῶς ἕκαστα λέγομεν καὶ διανοούμεθα, διῤλία d', 


τῷ μετὰ λαιρώνειαν φηφίσµατι, καὶ οὐχ εἶλεν, 

xe Αριστόδημος, ᾽Αρισευκράτους, Κύμης ες 
Πταλιώτιδος τύραννος, ἀνὴρ οὗ τῶν ἐπιτυχόνεων 
ἕνεκα γένους": ὃς ἐκαλεῖτο μαλακὺς ὑπὸ τῶν ἀσιῶν, 


καὶ σὺν χρόνῳ γνωριμωτέραν τοῦ ὀνύματος ἔσχε τὴν 10 
^ 


χλῆσιν, &9* ὅτι Φηλυδρίας ἐγένετο παῖς àv xai τα 
γυναιξὶν ἁρμύττοντα ἔπασχε», εἴν ὅτι πρᾷης ἦν φύ-- 
σει καὶ μαλακὺς elg ὀργήν. 

ρισεύδημος. ἐπιτομὴν τῆς Ναφόλου Ἡρω- 
διανοῦ ἔγραε πρὸς «{αναύ», 

ριστοκλῆς, ΙΜεσσήνιος τῆς Ἰταλίας, φιλό-- 
σοφος Περιπαεητικός, συνέταξε περὶ φιλοσοφίας 
βιῤλία δέκα". Πύτερον σπαυδαιόεερος Ὅμηρος 7) 
Ηλάτων" καταλέγει δὲ iv τούτοις πάντας φιλοσό- 





3. Καὶ Ζωβίαν ὑποδεξαμένην αὐτὸν qvy.] Vide infra v. Εξαγωγή. Kist. 
Articulum hunc descripsit Suidas ex Dionys, Halicarn. 2. p. 418. Küst. 


tarch, Virtt. mulier. 51. 
quae notavimus infra ad v. Howdiaróg. Kiüst. 
Nomen suspectum. 


9. ἀστῶν] αὐτῶν B. V. E. Mox τοῦ ὀνόματος om. E. 
Nimpliciter Aristodemum laudavit Etyin. M. p. 277. 
Paulo confidentius reponi iuberem .fioysirsiaror, si de huius temporibus mihi constaret. 


ριστοκλῆς Περγαμηνός, σοφιστής, γεγο-- 
νὼς ἐπέτε ραϊανοῦ καὶ 4 δριανοῦ- Τέχνην ῥητορι- 
xijv, Ἐπιστολάς, Περὶ ῥητορικῆς βιβλία έ, Ἠελέτας, 
Ηρὸς τὸν ῥασιλέα ἐπὶ τῇ διανεμήσει τοῦ χρυσίου. 

ριστοκράτης, Ροδίων σερατηγός' ὃς ἦν 
κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν ἀξιωματικὸς καὶ καταπληκτι-- 
xóg* * διύπερ ἐκ πάντων τούτων ὑπέλαβον οἱ Ρό-- 
διοι τελέως ἀξιόχρεων ἡγεμύνα καὶ προστάτην ἔχειν 
τοῦ πολέμου" διεὐεύσψησαν δὲ τῶν ἐλπίδων. ἑλ-- 


16 Ju» γὰρ εἰς τὰς πράξεις ὥςπερ ἐς nip, καθδάπερ 


τὰ κίβδηλα τῶν νομισμάτων, ἀλλοῖος ἐφάνη. 
“ριστοκρατία. ἡ κράτησις τῶν ἀρίστων. 
᾿{ριστομάχη. ὄνομα κύριον. 
Αριστομένης. ἀὐηναῖος, κωμικὸς τῶν ἐπι-- 


3. ὅτε] ὅτι B. E. 7. Mpiavé U nuoc, Mgiarorg.] 
ludicarat Leopardus Em. 1.16.  Conferendus Plu- 


" 
12. quati] quaai B. 14. ἐπιτομὴν] Vide 
15. Jdaraór] «Γανᾶον E. 
16. ἄριστυ- 


κλῆς] De scriptoribus diversis huius nominis eorumque scriptis egit Meursius in Aristoxenum p.145. quem vide, Ἐν, De utro- 


que Aristocle Ewudocia p. 71. 


17. συνέταξε δὲ περὶ (Γελοσοφίας pid fe δέκα. 


Hiótspor Gnovd, Ὅμηρ. 5j HÀ. καταλέγει δὲ ἐν 1.] 


Locus hic confusus est, quem sic in ordinem redigendum pnto: aevérege dà περὶ «quionoqéas βιβλία δέκα. καταλέγει δὲ ἐν του- 
τοις πάντας φιλοσόφους καὶ δόξας αὐτῶν. Πότερον σπουθαιότερος Ὅμηρος ἡ JÀctor. Küst.— Viderat etiam lonsius de S. H. P. 


IV,8. p. 250. δὲ post συνέτοξε om, A, B. V. E. Eudoc, 


τέρος K. 


17. περὶ φιλοσοφίας βιβλία déco] Ex hoc opere prolixa et luculenta 
fragmenta leguntur apud Eusebiam de Praep. Euang. XIV,17. et seqq. , item XV,2. et 14, Aust. 


Vide v, Σωτάσδας, 18. Πό- 


3. 4ριστοκλῆςἹ Huius [immo Pergameui] meminit in 4ριστείδης. Hemst. Conf. Synesius in Dione p. 35. Heines. Mqoiarorins 


ἐν τῷ περὶ διαλέκτων à geammaticis aliquoties usurpatus: v, Koen. praef. in Gregor. p. XIX. 
9. ιανεμήσει] diarogirasi E. 


p. 65. additis quibusdam e Philostrati V. Noph. 10,3. 


6. M piaroxáne] Eudocía 
10. ριστοχράξεης, Ροδίων dt1Qat.] 


Haec et quae sequantur sunt verbà Polybii [XXX111,9.], quae leguntur in Collectaneis Constantini ab Vales, editis p. 170. unde 


ea Nuidas deprompsit, Kiüst. 
on. p. 298. 


11. Exciderunt quaedam ante διόπερ: unde credibile dicl potuisse πόντων τούτων, 
18. 4oictoudzn] Hipparini Syracusani filia, Dionysil prioris coniux, soror Dionis, Vid, Πίων. Reines. 


17. V. 


19. Αριστομένης, ην, xou. ] De eius fabulis vide Meursium ín Bibliotheca Attica. Aust, Meminit eins Harpocr. in Meroí- 


ziv, 


Fuit aequalis Aríistophani et Cratiuo.— Infra ad. Vejuaxonioycoyeoa laudatur Aristomeues Zr Hordoiz, et ap. Priscian. 


cap. de Constr. verb, l. 18, Schol. Aristoph. Ach, p. 370. Macrob. V,20. habet Aristomenes ἐν ἡ]ύήοις, f. Ll. Hon9oig. Reines, Ea- 


dem Emndocia p. 68. 
mero qui antiquae comoediae proríimi fuerunt, 


£nideviépny] Portus: Comicus er iis, qui antiquam comoediam secuti snnt. Küsterus: er eorum nu- 
Meinekius vero Qu. Scen. IL p. 48. cum veterum comicorum ordinem quendaun 


bipartitum poneret ab criticis esse institutum, ἐπιδευτέρους recentiores et quasi sequiores duxit, qui ipsis belli Peloponnesiaci 
temporibos floruissent. Sed sive analogiam sequimur sive auctoritatem Suidae v. Αικόστρατος, quam ipse Meinekius appellavit, 





hensus nasum eius, cui tabulam ahstoulerat, praemord:t. idem 
Vobiam, quae eum exulem susceperat, gratiam ab eo magnam 
iam auctoritatem consecnto repetentem ad inquilinorum forum 
deduxit, et sororem ín peregrinas terru« abducendam vendi- 
dit. Hyperidem οὗ decretum post cladem Chaeronensem factum 
actione legum laesarnm persecutus est, sed frustra, ρι- 
στόδηµος, Aristodemus, Aristocratis filias, Cumaram in 
Italia tyrannus, wir claro genere natus; qui a civibus AMol- 
lis appellabatur, eaque appellatione progressu temporis lon- 
κε notior fult quam proprio nomine: sive quod in pueritia 
fuisset. elfeminatus et muliebria passus, sive quod miti esset 
ingenio et ad iram mollis, Αριστόδημος. Hic lihros 
Herodiani Ke5olov inscriptas iu. compeudium redezit, Mn» 
στοκλής. Aristocles, ex Messana urbe ltaliae oriundus, 
philosophus Peripateticus. scripsit de Philosophia libros X. in 
quibus omnes philosophos eorumque recenset opiniones.  Ho- 


merusne praestantior am Plato? Seripsit etiam de Arte Hhe- 
torica, De Narapide, De moribus lihros novem. άριστο 
κλης. Aristocles Lampsacenus, philosophus Ntoicus, scripsit 
libros quattuor enarrátionum im Chrysippum De ratione sin- 
gula eloquendi εἰ cogitandi. Ἠριστοκλῆς. Aristocles Per- 
gamenus, BNophista, qui Traiani et Hadriani temporibus vi- 
xit. scripsit artem Hhetoricam. Epistolas. De Rhetorica libros 
quínque. Declamationes — Ad Imperatorem de auri distribn- 
tione. Moricroroatnge. Aristocrates, Rhodiorum praetor, 
specie quidem ipsa plenus dignitatis et reverentiam sibi parabat. 
quamobrem Rhodii idonenm belli ducem atque egregium impera- 
torem se habere credebant; sed spe &ua longe frostrati sunt, 
nam cum àd res gerendas tanquam ad ignem accessisset, instar 
adalterinae monetae longe alius apparuit, Moiatoxpatía. 
Üptimatum imperium. Moictoudyn. Nomen proprium. 
ρεστομένης. Aristomenes, Atbeniensis, comicus ex eorum 
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τεύδεις ἱκανὸς ὑπῆρχε, καὶ τὸν κοινὸν νοῦν εἶχεν, 0 
σπάνιόν ἐστι. πρὸς δὲ τούτοις πρὸς εὐεργεσίαν ἂν- 
δρώπων ἐπεφύκει καλός. 
ριστονομία. ἡ διανομὴ τῶν ἀρίστων. 
᾿«ρισεόξενος, υἱὸς Ἰνησίου τοῦ καὶ Sm 
Φάρου, μουσικοῦ, ἀπὺ Τάραντος ες Ιταλίας. ὅτα-- 
τρίψας δὲ ἐν Ἠανειγείᾳ φιλόσοφος γέγονε, καὶ µου-- 


δευτέρω» τῆς ἀρχαίας κωµῳδίας, ot ἦσαν ἐπὶ τῶν 
ΠΓελοποννησιακῶν, Ὀλυμπιάδιε τες. ἐπεκλήνθη Gv- 
ροποιός, 

ριεστον. περὶ ὥραν ερίτην. παρὰ τὸ εἰς ἄρι-- 
στείαν προέρχεσύαι. καὶ ἔσειν ἐν τῷ «Πεἴπνον. , 

ρεστόνικος ἀλεξανδρεύς, γραμματικός. 
ἔγραψε περὶ τῶν σηµείων τῶν ἐν τῇ Θεογονίᾳ Ησιό-- 
dov, xai τῶν τῆς Ἰλιάδος καὶ Ὀδυσσείας: ᾽άσυντά- σικῇ ἐπιθέμενος oix ἠστόχησεν, ἀκουστῆς τοῦ Té 
χτων ὀνομάτων βιῤλία c'. πατρὸς καὶ «4άμπρου τοῦ Ἐρυθραίον" εἶτα Etvo- 

'“ριστόνικος, ô τοῦ Πεολεμαίου τοῦ βασι- 10 φίλου τοῦ Πυδαγορείου, καὶ τέλος Αριστοτέλους" 
λέως «4ἰγύπεου εὐνοῦχος μὲν ἦν, ἐκ παιδίου à' ἐγέ- — alg ὃν ἀποθανόντα ὕβρισε, διότι κατέλιπε τῆς σχο-- 
γόνει σύνεροφος τῷ βασιλεῖ. ες ὅ᾽ ἡλικίας προ- — Anc διάδοχον Θεόφραστον, αὐτοῦ δόξαν μεγάλην 
βαινούσης, ἀνδρωδεστέραν εἶχεν ἢ κατ εὐνοῦχον — dv τοῖς ἀκροαταῖς τοῖς 4ρισεοτέλους ἔχοντος. γέγονε 
τόλμαν καὶ προαίρεσι». xai γὰρ φύσει σερατίωτι- δὲ ἐπὶ τῶν ᾽4λεξάρδρου καὶ τῶν μετέπειτα χρόνων», 
xüg ἦν, καὶ τὴν πλείστην διατριῤὴν ἐποιεῖτο iy τού-- 15 ὡς εἶναι ἀπὸ τῆς ϱριά Ὀλυμπιάδος, σύγχρονος Ji- 
τοις, καὶ περὶ ταῦτα παραπελησέως καὶ κατὰ τὰς ἐκ-- καιάρχῳ τῷ Πεσσηνίῳ. συνετάξατο δὲ Movoixa τε 


$ 





nou aetatis sed auctarii vel supplementi ratio paulo levioris videtar subesse. Antiatticistae quidem dictum p. 93. "Emrgiroges, 
ὡς ἐπιδευτερώσαι. ratas γφοίκῳ, crediderim aliorsum spectare. Quamobrem probandus est Vossius de Poett. Gr. p. 37. 
quí secundarios interpretabatur. d 


2. Ὀλυμπιάθων] Pessime. Lege Ολυμπιάδι, Küst. Correxerat etiam Portus, "Ολνμπια A. ἐπὶ Ολυμπιάδων τῶν Hilomorrn- 


σίων E. ἐπεκλήθη Θνροποιός] Mesychius: Θυροποιός. οὕτως ἐκιελεῖτο 4ριστομένης ὁ Κωμικὸς ποιητἠς σκωπτικῶς. Vide 
etiam infra v. Θνροκοπεῖται, Küst.— 4. 4ρεστον] Collocavit hanc gl. Gaísf. cum A. Legebatur enim post «ρισιόνικος -4λεξ. 
Sed Küst. haud frustra neglexit. ἀρισείαν Med. Mox ζήτει ἐν τῷ «1. Med. sola. 6. 4ριστόνεκος) Eudocia p. 64. Cf. 
v. ΠΠγολεμαῖος dpirroríézov, Nam Aristonicum illum, cui pater fuit Ptolemaeus, probabiliter censuit nihil diversum fuisse Mützel- 
lus, omnino ille conerendus, de Emend. Theog. Hesiod, p. 288. «q. », Schol, Pind. Οἱ, 1,35." Anon. Adde Bóckhii praef. in Schol. 
Pind. p. XVI. 7. nei τῶν σημείων}. lutelliguntur hic notae criticae, quibus olim veterum libri distingui solebant: de quibus 
vide Epiphanium ἐν rj περὶ µέτρων, Laertium in Platone segm. 65. 66. et Isidorum Origin, 1,20. De his notis criticis plures 
veterum scripsisse leguntur, de quibus nunc non agam. d tantum moneo Aristonicum , quem Suidas hic de notis Theogoniae 
Mesiodi scripsisse tradit, ab Etymologo v. Acxvos citari etiam £r τῷ περὶ σημείων Ομήρου, et simpliciter ἐν Znutícig vv. Ἔρσαν 
οἱ Ὁπή. Kust. Strabo L. p. 38. ἀριστόνιχος ὁ καθ" ἡμᾶς yonupetixóc £v τοῖς περὶ 176 Μενελάοο πλάνης. Vid. supra "4xogtu- 
σαις, infra Ὄρχησις et Σιραΐρα. Reines. Kt infra Πτολεμαῖος ἀριστονίχου. Male interpungit Suidas, vel potius eius editores 
nullo puncto posito post Ὀψυσοείας, quod Eudocia addit, num libri ἀουμτάκτων ὀνομάτων βιῤλία sunt plane diversi ab iis, qui 
agunt περὶ σημείων. 1d confirmat Etymologus ad 4ύχνος, uhi Aristomenes ἐν τῷ περὶ σημείων τοῦ 'Oufgov, unde patet nel 
σηµεέων non ad Hesiodum solum, sed ad Homerum etiam exse referendum. Nic etiam in codd. Marcianis laudatur Aristonicus 
modo ἐν σηµείοις Ὁμηρικοῖς, nec mentio it ἀσυνιάκιων ὀνοωστων, Cf. Villoison. Anecd. Gr. 1l. p. 183. Tenendum quoque vide- 
tur, si éevrr. ὄνομ. βεβλ. fangenda essent cum τῶν I1. καὶ '0d., sine dubio praep. περὶ à Suida fuisse praemissam. Müuiler. Cf. 
Lebrs, de Aristarchi stud, Hom. p. 3. Ceterum v. Schol. Hesiodi Theog. 178. Praeterea dicta esse ἠσυντάκταν quae singularem 
vel prodigiosam ostenderent fabricam, monet Ktym, M. v. Erzonuci p. 401. 10. M piarorizos, ὁ τοῦ] Haec et quae seqnun- 
tur usque ad finem articuli sunt verba Polybii apud Constantinnm in Collectaneis nb Valesio editis p. 114, uude ea Suidas 
descripsit. Küst. Polyb. XX1H, 17. Hinc quaedam olim referebautur In v. Εὐνοῦχος. 16. Bectius Exe, καὶ περὶ ταῦτα. παρα 
πληπίως δὲ καὶ κτλ. 


2, πρὸς δὲ τούτοις — καλός] Sic omnes MNS. et Edd. ante Küsterum, qui omissis πρὸς δὲ τούτοις in fine dedit καλώς cum Excer- 


αρὸς εὐεργεσίαν} Vid. v. Μάρκιος. Toup, MS. 4. Z,on. p. 298. εὐνομία Hesychius, 5. 4ριστόξενος] De Ari- 
stoxenis egit Meursins in Aristoxenum: quem vide, Awsf. Nota Mahnii diatribe : qui Mnesii nullam invenit memoriam. Ma- 
gnam pàrtem narrationis descripsit Eudocia p. 72. 9. Ερυθραίου] Κρυθραίου γενόμενος K. quod ab libris melioribus oblatum 
recepissem.' — 11. Hepuguat Aristocles ap. Euseb. Pr. Ku. XV, 2. 13. τοῦ 2Mpiarotélovg] εῆς 4οιστοτέλους A. τοῖς άρια. V. 
14. ἐπὶ τῶν] ἐπὶ τοῦ E. 15. ἀπὸ} Immo ἐπί. 16. συγετάξατο δὲ ΛΙουσικά τε καὶ «12.] De Aristoxeni huius scriptis vide 
Meursium in Aristoxenum et in Bibliotheca Graeca; itemque Ionsium de Scriptor. Histor. Phil. L,14. Kis hodie extant A4puori- 
xay Ztoryt(wr sive Harmonicorum Elementorum libri ΕΠ, quos Meursius primus in Iucem protulit. Küst. 


ptis. 


wumero qni antiquae comoediae proximi fuerunt sub bellum 
Peloponnesíacum : vixit Olymp. LXXXVIII. hic Θυροποιὸς 
cognominatus est. Ἠριστον. Prandium, circa horam 
iertiam. dictum est inde, quod eo sumpto ad strenue pugnan- 
4um se accingere solebant. Vide sub ν, zfiiztvor. Mois 
στονεκος. Aristonicus Alexandrinus, grammaticus, Ncri- 
psit de notis in Theogonia Hesiodi; item de íi« quae appositae 
sunt lliadi et Odysseae. — Nominum a communi constructione 
recedentium libros VI. Woiaróvaxozg. Aristonicus 
Ptolemaei regis Aegypti eunuchus quidem fuit, a puero unà 
cum rege im aulà educatus; sed progressu aetatis fortior ac 
generosior evasit, quam pro eunuchi natura. nam suopte in- 
genio erat bellicosus, et assidue in rebus bellicis se exercebat. 


idem in congressibus idonea dexteritate utehatur, quodque raro 
admodum contingit, moderati ac civilis animi erat, praeterea 
ad bene de hominibus merendum nalura propensus. ἄρι- 
στονομµία. Civitatis optima constituto. M osdtáó- 
£r»0$. Aristoxeuus, filios Mnesiae, qui et Spinthàrus vo- 
cabatur, musici, e Tarento ltaline urbe. hic cum Mantineae 
commoraretur, philocophus« evasit, et musicae non infelicem 
operam navavit, auditor fuit patris, et Lampri Erythraei; item 
Xenophili Pythagorei, denique Aristotelis: quem defunctum con- 
viciis insectatus est, quod scholae enccessorem Theophrastum 
reliquisset, cum clarum ipsius inter Aristotelis auditores nomen 
esset. vixit Alexandri et successorum eins temporibus, ab 
Olympiade ΟΧΙ. aequalis Dicaearchi Messenü, scripsit Musica, 
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καὶ Φιλόσοφα καὶ Ἱσεορίας, καὶ παντὸς εἴδους παι-- 

δείας" καὶ ἄριομοῦ αὐτοῦ τὰ βιῤλία sig υνΥ.. 
᾿Μριστόξενος Kvgrvaiog* ὅςτις υπὸ τῆς ἆν- 

υπερβλήτον τρυφῆς τὰς ἐν τῷ xri ὠρέδακας οἴνο-- 


ὅςτις ἦν ἄρχων ᾽άταρνέως, χώρα δὲ αὕτη Τρωάδος, 
Εὐβούλου δὲ τοῦ Βιφυνοῦ ὁοῦλος γεγονὼς ἔλαβε" 
xai αὐτοῦ Ἑρμείου παιδικὰ γενοµένου Αριστοτέλους. 
ἦρξε δὲ ἔτη «y. τῆς Περιπατητικῆς κληθείσης quAo- 


µέλιτι ἑσπέρας ἐπύτιζε, καὶ χλωροὺς πλακοῖντας ὅ σοφίας, διὰ τὸ ἐν περιπάτῳ, ἤτοι κήπῳ διδάξαι 


ἔλεγεν ἀναπέμπεσθαι αὑτῷ. 

Αριστοτέλης, vióg Νικομάχου xai Φαιστιά-- 
dog: ὁ δὲ Νικόμαχος ἰατρὸς ἦν τοῦ τῶν 4σκληπια-- 
ὁῶν γένους, ἀπὸ Ἀικομάχου τοῦ Mayáovog* ἔκΣια- 


ἀναχωρήσαντα τῆς “καδημίας, ἓν ᾗ Πλάτων» ἐδίδα- 
ξεν. ἐγεννήνη δὲ ἐν "τῇ ἐννενηκοστῇ ἐννάτῃ 'Olvu- 35 
πιάδε, καὶ ἀπέφθανεν ἀκόνιτον πιὼν ἐν Χαλκίδε, 
διότι ἐκαλεῖτο πρὸς εὐφύνας, ἐπειδὴ ἔγραψε Παιᾶνα 


γείρων», πόλεως τῆς Θρῴκης, Φιλόσοφος, µαθη- ι0εἰς Ἑρμείαν τὸν εὐνοῖχον. oi δέ φασι νόσῳ αὐτὸν 


τὴς Πλάτωνος, τραυλὸς τὴν φωνήν. καὶ ἀδελφοὺς 
μὲν ἔσχεν ρίμνηστον καὶ ἀριμνήστην' Φυγατέρα 
δὲ ἀπὸ Πυδιάδος, τῆς Φυγατρὸς Ἑρμείου τοῦ εὐ-- 
νούχου’ ὃς καὶ 9iadíag Or αὐτὴν ἔσπειρε. ynua- 


τελευτῆσαι βιώσαντα ἔτη ὁ, 

Αριστοτέλης. Τέμαιός φησι κατὰ ριστοτέ- 
λους, εἶναι αὐτὸν εὐχερῇ, φρασύν, προπετῆ: ἆλλ᾽ οὗ 
συφιστὴν ὀψιμαθῇ καὶ μισητὸν ὑπάρχοντα, καὶ τὸ 


µένη δὲ ερισὶν ἡ Αριστοτέλους Ψυγάτηρ, τεκνώσασα {6 πολυτίμητον ἑατρεῖον ἀποκεκλεικύτα, καὶ πρὸς πᾶ- 


προετελεύτησεν Αριστοτέλους τοῦ πατρός. ἔσχε δὲ 
καὶ υἱὸν Νικόμαχον» ἐξ Ἑρπυλλίδος παλλακῆς, ἣν 
ἠγάγετο μετὰ Πνύιάδα παρ᾽ ᾿Ἑρμείου τοῦ εὐνούχου" 





σαν αὐλὴν καὶ σκηνὴν ἐμπεπηδηκότα. πρὸς δὲ ya- 
στρίµαργο», ὀψαρεντήν, mi στύµα φερόμενον iv 
πᾶσι. ὁὀοκεῖ δή µοι τὰ τοιαῦτα μόλις ἄνθρωπος 


4. Ἱστορέας] Videtur Suidas qui harum historiaram solus meminerit , non tam cogitasse de singulari quodam libro, quam de omni- 


bus historici argumenti scriptis,  Mahnius p. 122. 
τὸς εἴδους καὶ παιδείας. 


ze παγτὸς εἴδους παιδείας] Imprioribus editt. [et B. E.] legitur καὶ παν- 
Ned in 2 MSN, Pariss. posterius καὶ deest: quod in hac editioue secutus sum. Asst. 


Locus nondum 


expurgatus: quamquam licet περὶ supplere post xa, 2, καὶ ἀριθμοῦ αὐτοῦ τὰ fid1.] Putem legendum καὶ ἀριθμοῦνται αὐτοῦ 
τὰ βιβλία: quàm suspicionem Pearsono etiam in mentem venisse video. Küst. 3. Νυρηναῖος. ὄστις ὑπὸ 1 ] Haec et quae se- 
quuntur sunt verba Athenaei lib. L p. 7. Küst, — 5. πλακοῦντας] πλέον ὄντας B. E, Med. — 6. αὐτῷ edd. ante Galsf. — 7. 4ρι- 
στοτέλης. vióz] Haec et quae sequuntur usque ad finem articnli deprompta sunt ex Vita Aristotelis ab Anonymo conscripta, 
quam edidit Menagius in Laert. V,35. Αθ.  αισιάδος] Meliores «αιστές, v. Buhl. Arist. T. L. p. al. 9. Μαχάονος] Ma- 
χαῶνος B. K pr. Maydarog Μεά, Vide v. Ὑικόμαχος Ιατρός. 12. uiv ἔσχεν] uiv om. B. E. Woirratur] doiarrr Leid. 
npud Gronov. p. 71. 13. Egusíov] Epuíov A. hic et infra, — Vide Bubl, T. L. p. 31. 14. ὃς x«i] ὃς γε, quod miror, Ia- 
cobs, in Anthol. T. VI. p. 366. Φλαύίας] θλεῤίας Anonymus, firmaate Strab, XII. p. 623. Postor yauovusrn] ἔσπειρεν 
qnucufyn Anon, ἔπειρε yrueufrn A. ἔπηρε B. E. yuau£fvr V. 15. τρισὶν] Qui fuerint, v. infra (7) 7Iv/wc e Sext. Empiric. 
I. 12. Cp. 271. ed. Fabric.) Reines. 17. Ερπυλλέδος] Ἑρπόλεδος B. E. 18. ἡἠγάγετο] Haec vox delenda est, quoniam apud 
Anonymum in Vita Aristotelis nou legitur, eandemque tanquam supervacaneam sensus et constructio respuunt, Kiüsf.  Durissi- 
mum foret ἔλαβε, post tantam verborum intercapedinem ad superiora retrahendnm: qnamquam Ista de Hermia narratio satis in- 
commode neque verbis aptis est interserta.— No« colo distinximus post εὐνούχον, remota virgula ante ἔλαβε. perd Hosuida] 
Cum hoc loco Suidae couferenda sunt quae habet Laert, V,4.. Kiist. 

$. παιδικά] παιδικοῦ A. 9. Hyper Παιάνα lg Epuiíav] Vide omnino Athenaeum lib, XV. p. 696. qui ipsum hymnum ah Ari- 
atotele in Hermiam conscriptum (quem tamen Paeana fuisse negat) exhibet. Ksüsf. 12. Τζμαιὸς φησι] Haec sunt verba Poly- 
hli apnd Constantinum iu Collectaneis ab Valesio editis p. 46. Küsf. Athen. VIII 342. Τίμαιος ó Τανρομεγίτης καὶ ριστοτέλη 
τὸν φιλόσοφον ὀψοφάγον φησὶ yeyorérei. Reines. Polyb. XtI.9. 13. εἶνπι om. V.  ἆλλ οὐ σοφιστὴν ó1.] Haec cum prae- 
cedentibus minime cohaerent, sed sensus eorum pendet ah iis quae apud Constantinum quidem leguntur, hic vero vel ipsias 
Suidae vel librariorum negligentia omissa sunt. En locnm integrum, uti apud Constantinum legitur: doi ydg αὐτὸν εἶναι ὅρα- 
gir, εὐχερῇ, προπετῆν πρὺς δὲ τούτοις κατατετολµηκέναι rig τῶν «{οκρῶν πόλεως, εἰπόνια τὴν ἀποικίαν αὐτῶν εἶναι ὅραπε- 
τῶν, οἰχετῶν, μοιχῶν, ἀνδριωοδιστῶν" καὶ ταῦτα }έγειν αὐτόν φησιν οὕτως ἀξιοπέστως, ὥστε δοχεῖν ἕνα τῶν ἐσερατηγηκότοιν 
σπάρχειν, καὶ τοὺς Π[έρσας ἐν ταῖς Κιλικίας πύλαις dors παρατάξει νενικηκότα διὰ τῆς αὐτοῦ δυνάμεως, ἆλλ᾽ οὗ σοψι- 
στήν etc, Küst. 14. καὶ uiGnrov] καὶ om. A. B. V. E. Kdd. ante Κάρι, 15. ἀποχεκλεικότα] ἀποχεκληκότα A. 18. δή 


uos τὰ] dij uos τὸ τὰ Α, δέ µοι τὰ E, 





e 


Philosopha, Historias, omnigenae eruditionis libros, nnmero 
ορ. Ἔριστόξενος, Aristoxsenus Cyrenseus, lu- 
xui adeo fuit deditus, ut lactucas in horto suo vesperi mulso 
rigaret, dicens virides inde placentas sibi enasci, HW oi- 
στοτέλης. Aristoteles, Nicomachi et Phaestiadis filius (Ni- 
comachus sotem medicus fuit ex Asclepiadarum genere, a, Ni- 
comüacho Machaonis filio oriundus), ex Stagiris Thraciae urhe, 
philosophus, discipulus Platonis, balha voce. fratres habuit 
Arimnuestum et Arimnesten; filiam ex Pythiade natim, quam 
Hermias, licet eunuchus testiculis elisis, genuerat. tribus au- 
tem filia Aristotelis imaritis napta, cum Ilheros aliquot peperis- 
set, ante patrem decessit. bnbuit etíam filium Nicomachum ex 
Herpvllide concuhina, quam post Pythiadem accepit ah Hermia 
eunucho, quí principatum invasit Atarnei (Atarneus antem est 


LU 


regio Troadis), postquam Kuhuli Bithyni servus fuerat. idem- 
que Hermías Aristotelem adamavit. — Aristoteles autem per 
XH annos philosophiae Peripateticae praefuit, ita appellatae, 
quod cum Academiam, ín qua Plato docuerat, reliquisset, in- 
ambulans ín Peripato sive hortis philosophiam tradehat. natus est 
Olympiade XCIX. et Chalcide hausto aconíto obiit, quod magi- 
stratus Paeanis in Hermiam scripti rationes ah eo exigebant, ali 
vero eum morho decessisse tradunt, postquam LXX. aunos vi- 
xisset. Ἠριεστοτέλης, Timaeus Aristotelem dicit 
fuisse hominem levem, audacem, temerarinm, SNopbistamque 
sero litteris eruditum et odiosum, quique praeclaram pharmáacopo- 
lae officinam clausisset, item «qui anlas atque Inxum omnis ge- 
neris impudenter involaret; praeterea heluonem, capedimarionm 
ac gulae ubique servientem. qualia sl quis ο circumforanea ac 
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Αριστοτέλης —— Αρίστων, 
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ἀγύρτης xai προπετὴς ἐπὲ δικασεηρίου ῥιψολογῶν 
ἀνεκτὸς φανῆναι. 

"Ori “«ριστοτέλης τῆς φύσεως γραμματεὺς ἦν, τὸν 
χάλαµον ἀποβρέχων elg voUv* Ov οὐδὲν ἴσως ἐχρῆν 


όουλον ἱστορήκασι. δράματα δὲ αὐτοῦ uÓ'. ἅπερ 
δὲ πεπράχαµεν ᾿4ριστοφάνους ὁράματα, ταῦτα" 
"χαρνεῖς, Βάτραχοι, Εἰρήνη, ᾿Ἐκκλησιάζουσαι, 
Θεσμοφοριάζουσαι, Ιππεῖς, «4υσισεράτη, Νεφέ- 


τῶν χρησίµω», εἰ καὶ τεχνικώτερόν ἐσει καὶ περιτ- ὅ λαι, Ὄρνιθες, Πλοῦτος, Σφῆκες. 


τότερον ἐξειργασμένον, παραιτεῖσθαι. — Kai άρι- 
στοτέλειος λόγος. 
Αριστοτόκεια. ἡ ἀρίστους γεννῶσα. 


Αριστοφάνης, Ρόδιος ἤτοι «4ὗδιος": oi δὲ 


Αριστοφάνης Βυζάντιος, Ἰραμματικός, 
viüg «πελλοῦ ἡγουμένου σερατιωτῶν, µαφητὴς Καλ-- 
λιµάχου καὶ Ζηνοδύτου" ἀλλὰ τοῦ μὲν νέος, τοῦ δὲ 
παῖς ἠκουσε' πρὸς δὲ τούτοις καὶ «{ιονυσίου τοῦ 


“ἰγύπτιον ἔφασαν"' oi δὲ Καμειρέα" δέσει δὲ10Ἰάμβου, καὶ Εὐφρονίδα τοῦ Κορινθίου ἢ Σικυω- 


"4φηναῖος" ἐπολιτογραφήθη γὰρ παρ αὐτοῖς' κω-- 
µικός, υἱὸς Φιλίππου, γεγονὼς ἐν τοῖς ἀγῶσι κατὰ 
tjv QuÀ' Ὀλυμπιάδα, εὑρετὴς τοῦ τετραµέτρου xai 
óxrauérQov* παῖδας σχὼν ᾽4ραρότα, Φίλιππο», 


viov. γέγονε δὲ κατὰ τὴν ϱρμῦ Ὀλυμπιάδα, 
᾿4ριστόχειρ. Ó γενναῖος περὶ τὰ ἀριστεῖα. καὶ 


᾿«ριστόχειρ ἀγώ». » 


Molaror, ὁ Πλάτωνος πατήρ. Τῶντε Πλά- 


Φιλέταιρον, κωμικούς. zivég δὲ αὐτὸν καὶ ἀπό- Ίδτωνος τοῦ 4ρίστωνος ἀναπέπλησται δογμάτων, καὶ 


1. ῥεφολογῶν] ῥηήηλογῶν Κ. 


3. τῆς φύσεως γρ.] Vide Menag. in Laert. V, 26. Toup. ΜΒ. Adde Spalding, in Quinti T. 1. 


p. 125. Wyttenbach. Eunap. p. 50. Zenon. Sto XXXV1,23. Gaisf. 
Tryphiodor.392. Burn. V.401. Wern. 10. Ναμιρέα] Sic recte MSS, Pariss, In prioribus vero editt. minus recte legitur Κα- 
µείριον, vel nt ed. Mediol, habet Καμειρίαν. Τὸ ἐθνικὸν enim a. Λά Eoc est Καμιρεύς, ut discimus ex StephanoByzantio. Kiüst. 
Καμειρέα Hemsterh, cum A. B. V. Καμειρία E. 12. κατὰ τὴν " Ολυμπιάδα} Nic habent omnes editt, sed male. Diu enim 
ante illud tempus Aristophanes et vixit et fabulas suas docuit, ut ignorare non possunt, qui in historia veteri vel mediocriter 
versati sunt. Kauüst. Haec cum leniorem emendandi viam repudient, credibile quaedam intercidisse, quibus illud nescio quid 
Olympiadis accommodaretur. 13. εὑρετὴς τοῦ τετραµέτρου καὶ ὀκταμέερου] Huius rei memoria bis olim trauscribebatur post 
vv. Οκτάκνημον et Γετραλογία. — 14. παῖδα B. E. » 
1. doduera δὲ αὐτοῦ vd'] In uno MS. Paris. legitur dodjara d' αὐτοῦ ud. Ceterum fabulas Aristophanis, quarum apod aucto- 
res veteres hodie adhuc superstites mentio fit, diligenter recenset Meursius in Bibliotheca Graeca. Kist. A. V. et sic Hem- 
sterhusius, Kundem numerum Dindorfius in Arist. fr. p. & probavit, sed rationibus adeo non explanatis, ut etiam Nubes poste- 
riores, quae nullae fuerant, in uumerum coegerit. Nobis quidem summam conficientibus XXXV. tantum fabulae videbantur 
ire. — 2. mtzodycusr] Vocem hanc suspectam habeo. Quid enim ea hic significare potest? Fortasse legendum est εὖ- 
ρήκαμε». Küst. Verte, quae autem tractavimts Aristophanis dramata, haec sunt, Frustra Küsterus suspectam habet il- 
lam vocem. Hemst. Similiter Schweighüuserus Opusc. II. p. 204. qui exempla quaedam attulit in Indice Epicteti et in Addend. 
ad Arriani Diss, Epict. p. 483.  Accuratiora vero Lobeck. Aglaoph. |. p. 567, Addit Gaisf. v. «ΓΠεδραγμένος et Nonnl. Synagz. 
híst. p. 153. 4, 5 Θεσµοιφ. Med. «4υσίσερατος E. Med. 6. «ρεστοφάνης Μυζάντιος] Aristophanis huius scripta 
et opera recenset Meursius in Bibliotheca Graeca: a quo tamen duo praetermissa sunt, quae hic addam. Unum est Zvyyerixe, 
sive De nominibus cognationis et affinitatis, cuius meminit Eustathius in ll. C. p. 648. Ἱστέον δέ, ὅτι ἓν τοῖς Αριστο άνους 
τοῦ γραμματικοῦ Xvyyevixoig εὕρηταί τις διαφορὰ τοῦ bxvodg καὶ πενθερός. φησὶ ydo ὡς πενθερὸς μὲν ὁ τῆς γυναικός πατὴρ τῷ 
νυμφίῳ, καὶ πενθερὰ ἡ µήτηρ" ἐκυρὸς δὲ ὁ τοῦ ἀνδρὸς πατὴρ τῇ νύμφη, καὶ ἐκυρά ἡ µήτηρ etc. [Adde Boisson. in Herod. 
p.285.] Alterum est σύγγραμμα περὶ 4γίδος, cuius mentionem facit idem Eustathius in lliad. €. p. 603. 'O δὲ γραμματικὸς 
Murtoqárse ἴδιόν τι σύγγραμμα περὶ Aiyídog προενεγκὼν ἄλλα τέ τινα λέγει, oU πάνυ γλαφυρά etc, Praeterea. scripserat 
Aristophanes περὶ ἡλικιῶν, sive ὀνομασίας ἡλικιῶν, [vide nos in v. νείπαις] in quo opere de nominibus aetatum egerat. 
Huius meminit Eustathius in ll. /. p. 772,58. in Odyss. u'. p. 1720,25. Odyss. ῥ. p. 1817,19. et Odyss... p. 1752,11. ex quibus 
locis ultimus tantum a Meursio observatus est. Küst. Vid. Nuid, in Ερατοσθένης, Hemst. Laert. in Epicuro (X,13.). Ncripse- 
rat etiam //:o) Ομήρου teste Plutarcho 1I. p. 1095. Τουρ. MS. Adde Wolf. Prolegg. in Hom. p.219. sq. Ab his proxime vi- 
detur liher afuisse, quo Aristotelem de Natura Animalium iu epitomen redegit: v. Schneid. in Aristot. H. A. praef. T. I. 
. XVIII. sq. Ceterum Αρισεοφάνης — Kopiyo/ov, sed breviata, Eudocia p. 65. B. Ζηνοδότου] Zarodóyov V. qui mox 
xovt. In his »£og ad Callimachi, παῖς ad Zenodoti disciplinam referri, quorum sententia SNalmasium etiam et Weichertum 
über das Leben und d. Gedicht des Apollon. p. 20. fugerat, vidit Clintonus F. H. ad A. 256. ,, Adde καὶ Ἐματοσθένους, επι 
cum adhuc esset iuvenis Alexandriae gvrsayóAage τῷ Kogrydfg κωμῳδιοποιῷ, cui aequalis Apollodorus Carystius, Athen. XIV. 
p. 664." Reines. Eadem lonsius dé S. H. Ph. p. 198. 11. κατὰ τὴν Qué Oivuz.] Sic recte habent MSS. Parise, Priores vero 
editt, hic gravi mendo laborant, quippe in quibus legitur, κατὰ 15» u£ Ολυμπιάδα, omisso d: quae immauis est differentia. Kiüst. 
Vid. Sarravii ad Salmas, Ep. 186. et responsum Salmas, 187. qui xard τὴν πε In regio cod. reperiri scriptum testatur. Hemst. 
μεῦ Med. ou£ occuparat Scaliger in Ὀλυμπιάδων "4reypaq i. Dedit tamen Gaisf. oud' cum A. B. E. V. Mox vide dicenda in 
ν. Ἠρισιώνυμος. — 12. 4ριστό χειρ- ὁ γενγαῖος} Ex Schol. Sophocl. Ai. 935. ut Portus observavit. Κῑν, Zon. p. 290. Ncri- 
bendum erat, “4ριστόχειρ ἁγών. ὁ γεγναῖος π. τὰ ἄρ. 15. δογμάτων] λόγων E pr. 


4. ὃν οὐδὲν] ὃν om. B. K. B. 4ριστοτόκεια] 


Fabulae eius sunt LIV. quarum quas 


scurrili turba in iudicio effutiret, vix ferendus esse mihi videre- — nitum fuisse tradiderunt. 
tur. — Aristoteles naturae scriba fuit, calamum in mentem in- 
tingens, qui fortasse nihil rerum utilium, quamvis artificiosius 
et aceuratius elaboratum esset, recusare debebat. Et ἄριστο- 
πέλειος λόγος. ᾿ρισποτόκεια. Praestantem sobolem gi- 
gneuns. Αριστοφάνης. Aristophanes, Rhodius sive Lin- 
dius (qnamquam alii Aegyptium, alii vero Camirensem dicunt), 
n«n vero Atheniensis (ab iis enim in civitatem ascriptus est), co- 
micus, filius Philippi, in scena certavit Olympiade CXIV. te- 
trametri et octametri inventor. filios habuit Ararotem, Philip- 
pum, Philetaerum, comicos. quidam eum etiam servili loco ge- 


etiamnum versamus, sunt hae: Acharnenses, Ranae, Par, Ec- 
clesiazusae, Thesmophoriazusae, Equites, Lysistrata, Nubes, 
Ares, Plutus, Vespae. Αριστοφάνης. Aristophanes By- 
zantias , grammaticus, filius Apellis, qui ordines duxit, discipu- 
lus Callimachi et Zenodoti (quorum illum iuvenis, hunc vero puer 
audierat), et praeterea Dionysii lambi, et Euphronidae Corinthii 
vel Nicyonil, vixit Olympiade CXLV. Woiorsoztip. Mann 
strenuus. Et ριστόχειρ ἀγων. Αρίστων. Aristo, Platonia 
pater. Et Platonis ΠΠ Aristonis dogmata penitus imbibit : 
quippe quem nec Tünaeus fugiat, quamvis recondita erudi- 
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Αρίστων ---- Αριφράδης, 
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οὔτε ó Τίμαιος αὐτὸν ἀποδράσειεν ἄν, εἰ καὶ σφό-- 
dpa γραμμικῇ Jul πεποίκιλται καὶ τὰς τῆς φύ- 
σεως ἀνιχνεύει κινήσεις, οὔτε ὁ Φαίδων, οὔτε Ó 


Γοργίας" οὐμενοῦν οὐδὲ ἄλλος τις τῶν γλαφυρῶν 
καὶ ἀγκυλωτέρων διαλόγων, ὁποῖος ὁ Παρμενί- 5 
όης. 


«ριστώνυμος, κωμικός. τῶν ὁραμάτων αὖ- 
τοῦ ἐστιν Ἡλιος ῥιγῶν, ὡς «θήνωιος ἐν «Πειπνοσο-- 
φισταῖς. 


** Πασιλεύοντος Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου 10 


καὶ τοῦ μετ) αὐτὸν τοῦ Φιλοπάτορος" καὶ προέστη 
τῆς τοῦ βασιλέως βιῤλιοθήκης μετὰ πολλώνιον, 
ἔτος ἄγων ES. διασκευασθεὶς δὲ ὧς βουλόμενος 
πρὸς Εὐμενῆ φυγεῖν, ἐφυλάχδη i» εἴρκτῇ χρόνον 


τινά. ἠφείθη δὲ καὶ ὑπὸ σεραγγουρίας τελευτᾷ, 18 


ἔτη βεβιωκὼς οὗ. συγγράµµατα δὲ αὐτοῦ πάνυ 


αυλλά, 
᾿{ρίέστρατος. ὄνομα κύριον. 

Ἀρίστυλλος. αἴἰσχροποιὸς ἦν. ᾿4ριστοφάνης" 

2. γοπμματικῇ] Legerim potius γεωμετρικῇ. Küst. Toupíus LI. 

Paris Vid. infra v. Xoopane. — Et yonuunx 

in Gregor. p. 283. Gaisf. Adde Bakium in Cleomed. p. 357. 
ἄλλα πολλά συγγράμματα αὐτοῦ εὑρέοκονται λόγου ἄξια, 

10. duied£iqov] ιλοπύφου B. E. 


Euergetes successerit, movit Weichertum fiber das Leben u. d. 
durissima foret et propemodam incredibilis dicendi ratio, Alia molitus est lonsius p. 101. 


Mox error verborum καὶ — αὐτὸν τοῦ «βελοπάτορος animadversus 


Τοῦς) ἤδη δεινὸν ἀκοῦσαι, 
εἴ σε φιλήσειεν ρίστυλλος, ᾿Φάσκων αὑτοῦ 
πατέρ” εἶναι. 
Καὶ ᾽4ρίστυλλος κεχηνώς. ᾿άριστοφάνης" 
X) 0? 4ρίστυλλος ὑποχάσκων ἐρεῖς, 
ἔπεσθε μηερὲ χοῖροι. 
οὗτος αἰσχροποιός, Og διὰ τὴν αἰσχρουργίαν αὐτοῦ 
ἀεὶ ἐκεχήνει. 
᾿«ρίστοιχος. ὄνημα κύριον. 
᾿{ριφράδης. οὗτος λοιδορεῖται dei γυναιξὶ 
συνώ». κιφαρφδὸς δὲ ἦν. ᾿ριστοφάνης" 
«ριγφράδης ἐστὶ μὲν πονηρός. ἀλλὰ εοὔῦεο 
μὲν καὶ ῥούλεται. 
ἔσει ὁ) οὗ µόνον πονηρός οὗ γὰρ οὐδ) ἂν 
ἠσθόμην 
οὐδὲ παμµπόνηρος, ἀλλὰ καὶ προςεξεύρηκέ τι. 
τὴν γὰρ αὑτοῦ γλῶτταν αἰσχραῖς ᾖδο». 
τουτέσει τὸ αἰδοῖον τοῦ ἄνφρωώπου καὶ τὸ σπέρµα. 


᾿ριφράδης dé, ΙΠολύμνηστος καὶ Οἰώνιχος ἀῤῥη- 


p. 83.] reponendum monet ραμμικῇ ex Agathia 11,28. p. 66. ed. 
diserte A, V. De horum verborum permutatione consalantur Bastius et Schaeferns 


4. Αρισοχώννμος — (yov Eudocia p. 68. his subiunctis, καὶ 


8. ὡς Mirac ἐν «Τειπνοσ.] Lih. VIS. Aust. P. 284. et "287. 


cum Philadelpho 
dicht des Apollon, p. 11. ut καὶ post αὐτὸν suppleret, quae 
Mis perspicacior intellexit Clintonus 


F. H. 1I. p. 517. tum Aristouymos comicum et grammaticum inter se diversissimos fuisse, tum Suidam grandi verborum defectu 
laborare. Sed dilizentissimam operam hoc in loco Meinekius collocavit Quaest, Scen. Hl. p. 40. sq. Qui cum et Aristonymi poe- 
tae memoriam cum temporum rationibus tum genere rerum prorsus abhorrere vidisset, tum Aristonymum, qui clarissimae hiblio- 
thecae praefuisset, nullum tot antiquitatis monumentis esse consiznatum: posteriorem glossae partem, luxatam illam et proprio 
lemmate defectam, ad Aristophauem Byzautium rettulit. Huic quí litterarum ordinem opposuit a Suida dilizenter servatam, 
Rankius de Vita Aristoph. p. CVI. omnia egntinuo tenore cum v. Αριστοιράνης Βυζάντιος copulavit , nimis patienter mirificam 
orátionem concedens hane, y£yore δὲ κατα τὴν ouf Ἑλυυπιάδα, βασιὰμύοντος Πτολεμαίου τοῦ 4«»ladélqou xal... πλοπάτορος. 
EX particulas quidem glossarum fortuitis vel speciosis erroribus divelli potuisse docet v, Σιµμµίας Ρόδιος: reliquorum üutem emen- 
dationem si minus verborum µετά πολλών significatio, cum Apollonius post Kratosthenem A. 194. defunctum ad regiam bi- 
bliothecam accesserit, aut Eumenis nomen, qui A. 197. rerum e«t potitus , at certe Aristophanis tempoórà commonstrant, qui 
principe Philadelpho natus «ub Epiphaue (h. e. j£yore J£ κατὰ τὴν gud' 0A.) loruerit. Itaque nullus in tali narratione locus Phi- 
ladeipho videtor relinquendus, qui compendio "librariorum originem debet; eoqne sublato non ineptum conlectare, di£reie di 
μέχρι Hitokleuafou τοῦ ιλοπάτορος καὶ τοῦ ust! αὐτὸν βασιλεύοντος. Tanto saue molimine opus fuit, ut Aristony mus gramma- 
ticus, quem suffragante Hermanno negamus in natura rerum extitisse, funditus removeretur. 13. i ] ξα’ A. ES' B. V. E. Qui 
numerus sí recte se habet, Aristophanes diem obiit sub Ptolemaeo Philometore. Bovióusro;] βουλευόμενος A, 19. 4ρ4- 
στυλλος] ρέσινλος Gaisf, cum A. B. E. Med. item in seqq. 1 2757— Ecclesiax. 672,74. (642.) 

εἴ γε] εἴσε A. αὐτοῦ libri, — 4. ἄριστοράνης] Plut. 814, κη. Xo d'agir] ὡς οι. A. C. £. 7. αἰσχροποιόςἹ αἰσχρός 
ποιητής A. B. C. V. K. ortam illud ex falsa Scholiorum —— 9. «ρέστοιχος] Profectum arhitror ab 4μίσταιχκος, quod 
perperam ante gl. 2oimrefrerog Inculcabatur. 10. V, Schol. Luciani Pseudolog. 3. γυναιξὶ over] cur yvrmtiv e» E. 
11, Ἠριστοφάνης] Equ. 1286 —- 89. 12, ἐστὶ μὲν expungenda, 17. αὐτοῦ libri. αἰσχροῖς]. αἰσχραῖς A. E. 5dov] Sic 
libri: scribendum vero ἡδομαῖς JAvuatrtrei. Í8. τούτεστε — σπέρμα] Haec ad interpretationem sqq. τὴν ἀπόπενστον doógor 
referuntur. Omnino sunt ista vehementer perturbata: nam et praegressa κιδαρφδὸς δὲ ἦν pertinent ad Arignotum, et posteriora 
xel Π{οἱυμνήστεια pro lemmate debebant distinrui, quibus explicandis exsent, xai οὗτος soumdsires ἐπ᾽ αἰσχρότητι, Tandem re- 
secandi sunt versus 1203,04. ET τις οὖν κτλ. quorum pars ex v. ΠΙολύμνησιος potest emendari, unde hanc laciniam putes 
esse derivatam. 19. ἀῤῥητοποιός E. 


tione lineari plenus sit et naturae molus scrutetur:. neque 
Phaedo, neque Gorgias: adeoque nullus alius elegantiorum et 
subtiliorum dialtogorum , qualis est Parmenides.  -«4ριστωώ- 
»wuo0é. Aristonymus, comicus. inter hüius fabulas est Sot. at- 
gens, quam laudat Athenaeus in. Dipnosophistis, ** regnante 
Ptolemaeo Philnpatore et successore eius: ac post Αροζομίώσι 
γεκίαο Bihliothecae praefuit, numum &gens LXII. sed cum fogam 
hahitu mutato moliretur ad Eumenem, ad tempus in carcere cu- 
atodituk est. postea vero dimissus ex stranguria decessit anno 
metatis LXXVI scripta eius permulta sunt. ρέστρατος, 
Nomen proprium, Molorviiog. Ariktyllus, fellator. Ari- 
stophanes: Hoc demum eit foedum dictu. [ Sed multo foe- 


dius.] si te osculetur Aristyllus, dicens te patrem suum esse. 
Et, Aristyllus hians, Aristophanes: Tu rero fanquam A 

lus hians dices, sequimini* matrem  porcelli. hic Aristyllus 
erat fellator, et propter foedum orís abusum hiare semper 
solehat. A ofaraiyoc. Nomen proprium. ριφρή- 
dc. Ariphrades male audiehat, quod cum mulieribus sem- 
per versaretur. erat autem cilhuaroedus, Aristophanes: Ari- 
phrades est improbus: quamquam id quidem ajfectat; me- 
que improbus solum (quod quidem non facile attendissem), 
imuno totus ex improbitate conflatus, qui insuper aliquid in- 
venerit. linguam enim suam foedis voluptatibus polluit, 
pudenda lingens. — Ariphrades, Polymuestus, Oeonichus ore in- 
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τοπερεοί. καὶ Πολυμνήστεια καὶ αὐτὴ κωμῳδεῖτας 
ἐπ᾽ αἰσχρόεητι. 
Εἴτις οὖν τοιοῦτον ἄνδρα μὴ σφύδρα φυλάτ- 
τεται, 
μή ποτ’ ἐκ τοῦ αὐτοῦ ue9' ἡμῶν πιέται πο- 
τηρίου. 
Kai αὖθις" 
“ρίφραδες, παῦσαι ληρῶ». 
᾽«ῤῥίχους,. Φηλυκῶς, τὰς ἀῥίχους 3 ἡ ἀῤῥίχη, 


ρθροπέδαν. 
Αρθροπέδαν στεῖμόν τε vai ὠλεσίῥωλον 
ἀρούρης 
σφῦραν. 
᾿Μρκάδας μεμούμενοε. παροιμία ἐπὶ τῶν 
ἑτέροις πονηύντων. Ob γὰρ Αρκάδες μµαχιμώτατοι 


Ελλήνων γενύµενοι idi μὲν οὐδένα ἐνίκησαν, ἑτί- 
ene δὲ συμμαχοῖντες πολλούς. ταύτῃ δὲ 27 παροι- 
μίᾳ κέχρηται Πλάτων v Πεισάνδρῳ. ὑιὰ yàp vo 


ἐξηγοῦνεαι δέ τες xóqtvov. ἡγητέον οὖν ἐκ μὲν 10 τᾶς χωμφόδίας αὐτὺς ποιῶν ἄλλοις παρέχει» διὰ πε-- 


τοῦ αὐτοῦ γένους εἶναι, διάφορον δέτε. λέγουσε δὲ 
καὶ νῦν ἔτι σωράκων τι εἶδος ἀῤῥίχους, 

»» "'"4fo9uta. φίλια. Hoódotog* 4MOrralov μὴ 
ἐόντων ἡμῖν ἀρθμίων, τῷ δὲ βαρβάρῳ συμμάχων. 
Kai ρθμήσαντες, φίλοι γενόμενοι. 

ρθρέμβολα. ἀνόματα βασανιστηρίων. παρὰ 
τὸ ἐξαρθροῦν τὸν ἐμβαλλόμενον, 





v(av, "ρκάδας μιμεῖσθαι ἔφη. ᾽αρκὰς οὖν, 4ρ-- 


κάδος, "4ρκάδι. 
Moralia. χώρα. καὶ ὄνομα κύριον. "Ort Mo- 
καδίας εἰς δευτέρας γυναικὺς Ζήνωνος σιήλη dariv 


16 ἐν 4ρκαδιαναῖς, ἓν τοῖς πλησίον µέρεσι τῶν ῥάδρων 


- ΄ , * — - 3 *, 
τῶν λεγομένων Tonov, ἓν τῷ τοῦ Hpoywrgatryov: 
&yDa Ζήνων ἔκρινε τοὺς μετὰ Πασιλίοκον. καὶ X 


8, ρήρραδες] Aristoph. Ecclesiaz. 129. ubi legitur, zc λαλῶν, Küst. statim delevi cum V. C. glossam e Zon, p. 290, iu- 


vectam, Mohr. ὁ xaxa φρονών. Ubi Küsteras: νι Malim ὁ καλώς qpordar." 


Attizerunt Lex, Seg. pp. 208. 446. 


Φηλυκών] Φηλεκοῖς A. E. 


9. Mdoégovs] ExSchol. Aristoph. Av. 1309. 


uü 


κόφνος] zoqir Α. xoqueor C. Ε. Schol. v 42. De- 


levit in fine Gaisf, cum omnibus MSS, "Orr αἱ dies εἶδος xoqivon , οὓς Hitideat dre σχοινέων driu&v, ducta ex v. Mrrguyorro. 
13. "Hoódoroz] Libro 1YX,9. Cf. Gl. in VI,83. Frustra Schweighiuserns in Lex. Herodoteo desiderabat additamentum hnius- 


modi: xci fplunor, q (loi. 6 «ros "Hoódoros. 
Herod. Tum e'gith uer c. 


14. dum]. jc dedi cam Zon, p. 304. et A, B. Om. Ἐ. cuir £ovren an &. 
15. Ἠρθμήσαντες Ἰ Homer. li. 5. 302. Kwt. Addatur Éunapius V. Noph. p.63. Cf. Zon. p. 308. 


16. M o9 ofu βολα] Βαπιρεῖί credo Nuidas ab Iosepho de Maccab. p. 508. 511. Hemst. Priorem locam notavit Toupius. Λά- 


das intpp. Hesychii. Hinc supra gl. 49p9£udol« confecta est. Cf. Zou. p. 304. 
2, Versus Phaniae Ep. IV. 3. Auth. Pal. VI, 297, aisioar] στεῖκον A, V. C, mrii- 


1. 4032 gonédav] Αρθρωπέδαν bia B. E. 


dróucre] Immo ovo. 


wor V. ap. Gron, Em. p. 72. στήµον Anthol. στεῖαν B. K. Ceterum ex eodem V, στείρα, affert lacohs, In. A. Pal. p. XL VII. 
5. Moxddas] Kuhn. in Pausan. p.599. Hemst. ἐπὶ τῶν ἑτέροις πον.] Apad Zenohium et Diogenianum legitur, £ni rev ϱ)- 
λως πονούντων: qnod interpres vertit: iu eos, qui frustra laborant, Sed male. Legendum enim est, £r τῶν Free "orotr- 
τῶν, Proverbio huic simile est illad, quo utitur Ioannes Tzetzes in Epistola qnadam inedita (quae extat inter reliqnas eius Epi- 
stolas d»rxdorovz in cod, Biblioth, Reg. Paris. 2565.) Τετράδε dé ὡς ἔοικε yevridelc dion TOFU. Allndit ad labores Herculis, RKüst. 


Hip ied: item alibi ἄλλοις Arsenius p. 76. Adde Mesychium. 
9. Hire] Nisi forte male intellexit Suidas poetae verba, ut non dc semet ipso sed. de alio poeta 


B. nepoiuíq] xompdéc C. 


7. " lvísijGiy μὲν οὐδένα] μὲν οὐδένα ἐνίκησαν A. K. C. 


comico, fortasse Aristophane, haec Platonem dixisse «tatnamus, Quàm suspicionem " confirmat quodammodo quod ex incerta 
Platonix fabula Zenob. VL,7. servavit proverhium τετράδε y£yorac, quo in eadem causa. contra Aristophanem usi sunt Aristony- 
mus, Sánnyrio, alii. etc, Meinek. Qu. Scen. 1l. p. 12. His equidem non multum tribnam: at si quis Eustath. in Il. 5. p. 302. 
contalerit fusius eadem disserentem, grammaticos intelligat in ista proverhiali doctrina satis prudenter esse versatos, — 11. 4ρ- 


xes...Mozdde om. vulg. 


Constant, Num. XXXVIH. p. 19. eademque repetuntur infra v. 


13. "Or« ρχκαδίας — 25] Haec totidem pene verbis leguntur etiam apud Codinum de Origin. 


Trjg. Bst. 16. ἐν τῷ τοῦ Moyurtorriyov] Codinus hahet ἐν 


Toig τοῦ ρχιστρατήγου 20 quorum verborum idem est sensus, scilicet, ἐπ regione N. Archangeli Michaelis; ut cecte 
Lambecius. Hàc enim siguificatione vox Ἠρχιστράτηγος apud Graecos recentiores frequenter capitnr, ut vel ex Dacangii Glos- 
*ario Graeco constat. Porti igitur versio ferenda non erat, qui locum bunc sic. verterat:. In prae toris domo, i. e. in praeto- 


rio. Κε, 


17. Βασιλίσκου] Βασιλέσκον B. E. Edd. ante Klist, 


έκρετονἲ Be. significatione huius vocis vide Lambecium 


in Codinum loco landato et Valesium in Amin. Marcell. p. 87. Küst. 


* 





fando ad ohscenas voluptates abntebantur. nam Polymnuestus 
quoque einsdem ohscenitatis c&usa ab comicis exagitahatur. 
Quisquis igitur. eiusmodi rirum toto animo non. detestatur, 
cum eo eT eodem poculo nunquam libet bibere, Kt ite- 
rum: Ariphrades, desine ineptire. Mdoíyovc. Est ge- 
meris feminini. dicitar enim ἡ ἀθῥένη., quidam vocem illam 
interpretantur de cophino, sed existimaudum est esse quidem 
eiusdem generis, nonnihil tamen diversa, et nostro adhnc tem- 
pore quoddam vimineoram rm quo flens portantur, düóf- 
χους vocant. ρθμια. Amica, Herodotus: Si Athenien- 
ses non sint nobis amici, sed cum barbaris societatem ineant. 
Et ᾽ρθμήσαντες, qui amici facti «unt. “ρθρέμβολε. 
Instrumenta, quibns homines torquentur. inde dicta, quod qui- 


Suidae Ler. Το Ι. 


bus admoventar, eorum artus detorquent. “ρθροπέδαν. 
Arthropedam * et. glebas frangentem παθών. — , Mora- 
dec urpoti urroti, Arca dasimitantes. proverbium de iis di- 
ctum qui afiis tantum laborant. Arcades enim, Grnecoruim helli- 
cosissimi, sno quidem nomine bellum gerentes vicerunt nemi- 
nem, aliis vero opem ferentes multos. hoc proverbio usus est 
Plato Pisandro. qui cum pauper esset, comoedias à se com- 
positas alii« vendehat; nnde Arcadas dixit sese imitari. — 24 o- 
xadís. Arcadia. regio, et nomen proprium. — Arcadiae, 
secundae uxoris Zenonis, statua collocata est. in. thermis. Λε 
cadiamis, prope gradus, qui vocantor Topi, in regione 5. Mi- 
Chaelis Archangeli: nbi Zeno iudicium exercuit im eos, qui 
Wasilisci partes seculi füeraut. et locum illum fecit Secretum. 


739 


Αρκαδία —— ἄρκτος, 


740 





κρετον τὸν τόπον ἐποίησεν. τῆς δὲ ἑτέρας αὐτοῦ yv- 


ναικὸς πρώτης Ἡριάδνης καὶ αὐτοῦ Ζήνωνος £v τῃ 


βασιλικῇ πύλη. 
Kai παροιμία” 


"doxevog κεφαλή. καὶ ρκειον κρέας, '4ρ- 
κεον δέ, τὸ ἱκανὸν καὶ ὠφέλιμον. 

Αρκούντως ἔχει». ἀπηρεισμένως εἶναι. 

᾿Έρκου παρούσης τὰ ἴχνη ζηεεῖς. ἐπί τῶν . 


E E 3 3 - H 3 9. - * * - , 
“ρκαδίην u' αἰτεῖς; uéya μ᾿ αἰτεῖς' οὔτοι 5 τὰ παρόντα ζητεῖν προςποιουµένων. 


δώσω. 
ia τῶν τὰ μεγάλα καὶ μὲ συμφέροντα αἰτούνεων. 


"“ρκῶ. δοτικῇ" ἰσχίω, ὑπομεῖναι δύναμαι. — 
'Ο πολὺς ἤδη ῥίοτος ἀπολέλοιπεν», οὐδ Et dg). 


M oxtéov. δεῖ ἄρχεσδαι. 
᾽ρκτος 9 Ἡραυρωνίοις. ἀρκτευόμεναι yvrai- 
Ίθχες τῇ ρτέμιδι ἑορτὴν ἐτέλουν, κροκωτὸν ἦμφιε- 
σµέναι, οὔτε πρεσβύτιδες ( ἐνῶν οὔτε ἐλάετους £, 
ἀπομειλισσόμεναι τὴν Déóv: ἐπειδὴ ἄρκτος ἀγρία 
ἔστιν ἐν τῷ Φημί, ἐπιφοιτῶσα διέτριβεν ἐν τῷ δήμῳ Φλανιδῶν: καὶ 
᾽ρκεῖν. ῥοηθεῖν. Γέγονε γὰρ οὗτος οὐδαμῶς ἡμερωθεῖσαν αὐτὴν τοῖς ἀνθρώποις σύντροφον γε-- 
εὐκαταφρόνητος, ἆλλ᾽ ixavog ἀρκεῖν καὶ προστα- Ἰδνέσθαι. παρθένον δέ εινα προρπαίζειν αὔεῇ, καὶ 
τεῖν πραγμάτων. ἀσελγαινούσης τῆς παιδίσκης παροξυνθῆναι τὴν 


M oxdding. γραμματικός, “νειοχεύς. ἔγραψε 
Περί ὀρθογραφίας, Περὶ συντάξεως τῶν τοῦ λόγου 
μερῶν, Ὀνηματικὺν Φαυμάσιον. 

Moxaiog. ὄνομα κύριο». 

᾿αρκεσίλαος. ὄνομα κύριον. φιλόσοφος. καὶ 





primae autem uxoris eius Ariadnae ipsiusque Zenonis statuae 
collocatae sunt ad portam regiam. — 
diam à me petis? rem magnam petis. quam libi non daturus 


opus admirabile, 
λαος. Nomen proprium philosophi. Vide in verbo d»uf. 
xir. Opem ferre, 
sed satis idoneus ad opein l'ereudam et ad res publicus geren- 
das. 


4, παροιμία] χφησμοὸς E. suprascripto παροιμία, 5. ἁρκαδέην u' αἰτεῖς] Proverbium hoc sive potius oraculum legitur etiam apud 
Diogeuianum , Herodotum lib. L66. Stephanum Byzautium v. Τεγέαν Éustathinm in Homerum p. 301. etalios. Kust. μεγάλε 
5 devugope Arsenius p. 75. οὗτοι} otto A. οὖτι B. E. oU τε γε Med. 9. συντάξεως] συντάξεων V. τῶν Om, A. 
10. Ὀνομαστικὸν] ἀνοματικὸν dedi cam A. B. V. Med, Scripsit Arcadius, Herodiano praeeunte, de nominum classibus et pro- 
prietate declinandi: vide vel Choerobosc. p. 1193. καὶ addit A. — 12. φιλόσοφος] ὁ φιλόσοφος B. E. Med. quiócoqog et seqq. 
om. V. Mox delevit Gaisf. cum omnibus ΛΙΑΝ. ἄρκευδος, εἶδος φυτοῦ ἀκανθωώδους, οὗ τὴν dujr πάντα τὰ ἐρπετὰ ἀποστρέ- 
ipostur: quae descripta sant ex Etym. M. p. 144. sive Zon. p. 299. 14. oxtir] Mirum ni vitiosa scriptura deceptus fuerit 
Nuidas: εἔρχειν enim huic loco plane convenit, Hemst.. ρχειν item Valckenarius,  Glossam cum v, ἄρκώ conflavit Zon. p. 308. 


1. M Qx£io«] V. Dio Chrysost. T. L. p. 235, Post κεφαλή Zon. p. 298. 5 τῆς ἄρχου. Lgxioy] Schol. U. 3. 393. coll. Zon. 
p. 304. 3, έχει] ἔχειν A. B. V. E. C. et sic scribendum vidit Dukerus Addend. Thucyd. p. 672. suspicatus Suidam respicere 
buius scriptoris V, 100. ἀρκούντως ἔχοι ex Euripid. Hec. 318. ascripsit Gaisf. 4. Moxov] Aristaenct. Ep. 1L, 12. ubi recte 
legitur ἄρκτου. Toup. dzrowv Arsenius p. 76. copiose haec interpretatus, Cf. Lex. Seg. p. 440. In scriptnra «prov Gaisf. at- 
tulit lacobs. Anthol. Pal. p. 696. 5. Post προςποιου μένω extabat glossa perperam ex v. Ἐκτόπως traducta: M oxoc qu- 
λεῖν GvOQertor ἐκτόπως ηὖχει. H0" ὕστερον ἐρασφεῖσιε αὐτοῦ ἐν παραβύστῳ, deri τοῦ ἐν ἀποχρύφῳς £y. µυστηρίῳ. Eam de- 
levi cum V. C, Malebat etiam Gaisf. omissam, cum pleraque videret esse prorsus aliena. Ceterum ἐν ante παραβύστῳ addi- 
derant A. B. E. Med. — 6. ἰσγύω] /aydc A. dixo ἱσγύω E. dox ἐσχύω Med, — 7. Ὁ πολύς] Verba non satis composita Sopho- 
clis Elect. 184 — 86. Σοοκλῆς ante o πολήὺς inserit E.—— 8. Moxréor. δεῖ dpyrcóui] Vide Schol, Sophocl. Ai. 853. 9. ἐν 
Bo.] y B. Gaisf. cum A. B. C. Med. scripsimus η Ho. ἐν Bpnvowríos] Integrum hunc locam Suidas procnl dubio descri- 
psit ex Scholiasta aliquo deperdita in verba illa Comici Lysistr, 646. Καταχέουσα zpoxorór ἄρκτος y Bocepowíos. Sic enim 
€um Biseto versum hunc legerim, quem omnes editt. corruptum exhibent. Extant bodie adhuc in. Bibliotheca Oxoniensi, item- 
que inter libros Isaaci Vossii, Scholia quaedam inedita in. Lysistrafam Aristophanis, antiqua sane et bonae notae, in quibus 
locus laudatus comicl eodem pene modo exponitur, quo híc a Suida, vel potins auctore illo, ex quo Suidas sua descripsit. 
Verba Schollastae illius inediti, quoniam notatu digna sunt, hic describam. ρκτωμιπούμεναι τὸ µεστήριον ἐξετέλου». αἱ 
ἠρκτευόμεναι δὲ τῇ Dad xpormrdw üuquérrvrto, καὶ coverflovr τὴν Owcíar τῇ Ἡρανρωνέᾳ Moré£ui: καὶ τῇ Movreyég, ἔπι- 
λεγάµεναι ππρθένοε, οὔτε πρεσβύτεραι δέκα ἐτῶν oir! ἐλάτεους πέντε. ἐπετέλουν dE τήν Φυσίαν el xópei, ἐκμειισσόμεναι τὴν 
Φεόν' ἐπειδὴ -- περιπεπτώκασιν ol ΑΦηναῖοις «ρατονς olumi, ἀνμρηκότες τῇ Seg. οἱ dé τὰ περὶ τὴν Ἱφεγένειον dp Ἡραυ- 
ρῶνέ qur, osx dy Add. .-- -4γχίαλο» Βραυρώνα χενήριον Ἰφιγενείας, δοχεῖ δὲ "4γαμέμνων σφαγιάσαε τὴν "Tquy£- 
γεια» ἐν Βρασρώνει odz ἐν diffi καὶ ἄρκτον dr! αὐτῆς oux ἔλαιον φονευθῆναι. 00i. µυστήριον ἄγουσιν erri. Ἵλλως, 
"dorrog τις ἐδόθη εἰς τὸ ἱερὸν τῆς Αρτέμιβος wei ἡμερώδη. ποτ οὖν µία τις παρθένος ἔπαξε πρὸς αὐτήν καὶ ἐξέσθη ἡ ὄτνις 
αὐτῆς ὑπὸ τῆς doxrov, καὶ why ὁ αδελφός αὐτῆς εἰγεῖλε τὴν ἄρκτον. $ dé Αρτεμις ἀργισθεῖσα ἐκέλενσε παρθένον µιµήσα- 
σθαι τὴν ἄρχτον πρὸ τοῦ γάμου, al περέπειν τὸ ἱερόν xpoxoróv qopabaar. καὶ τοῦτο ἀρχτεύεσθαι ἐλέγετο. Haec egregie con- 
firmant, quae Suidas hoc loco tradiL. Kaüst. 1. οὔτε πρεσβύτιδες £/ ἐτων] Huc spectant verba Hesychii v. Φεκατεύειν: "RAt- 
yor δὲ καὶ τὸ ἀρκτεύειν dexavtósir, ἐπεὶ ἔπρασσον αὐτὸ αἱ παρθένοι περὶ τὸν δεκαετῆ χρόνον οὖσαι. Confer etiam Harpocrat. 
v. Πεκχητεύενν et ibi Maussacum. Αν. πρεσβύτεραι Porsonus cum Schol, 13. Ἑλανιδων] Meursius corrigit qd»ictdaw: 
quem vide De Popp. Attic, v. dnicides Küst. dlevóbher ΣΥ. Desideratur etiam τῷ post duo. 


sufficiens et utile, Ἠρπκούντως ἔχειν. Sütisesse.— p- 
xor παρούσης. Ursae praesentis vestigia quaeris. de iis 


Kt proverbium: 4drea- 
qui simulant «e. praesentia quaerere. Moro. Dativo iungi- 


sim. dicitar de iis qui magna neque utilia petunt. Moxó- (tur: valeo, tolerare possum. — Magna ritae pars iam praeter- 
dioc. Arcadius, grammaticus, Antiochenus, scripsit de Ortho- — iif, nec possum amplius sustinere. ρστέον. lmperan- 
graphia. De Constructione partium orationis, De Nominibus, — dum cst, ἄργτος, Puellae, Morro: vocatae, Dianae festum 


celebrahaut, deae illius placandae causa, crocota iudutae, ut 
tamen neque maiores decennibus essent nec minores quinquenni- 
bus, ursa enim fera, ut alant, relictis silvi« in pago Philaidarum 
degens contubernio hominum omuem tandem feritatem posuerat, 
cum autem virgo quaedam cum ea luderet petulantiusque tracta- 


Mornioc. Nomen proprium. Moxecf- 
HW p- 
Hic enim nullo modo contemnendus est, 


Mosxaioc κεφαλή. et ἄρχειον κρέας. pror verno, 
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ügxrov, καὶ καταξέσαι τῆς παρθένου" ἐφ᾽ ᾧ ὀργι- 
σθέντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς κατακοντίσαι τὴν ἄρ-- 
xtov, καὶ διὰ τοῦτο λοιμώδη νύσον τοῖς ᾽4δηναίοις 
ἐμπεσεῖν. χρησεηριαζοµένοις δὲ τοῖς "φηναίοις 


Ποώτης: ἐδίως δὲ καὶ ὁ ὑπὸ v» ζώνην αὐτοῦ datio. 
Καὶ ἄρκιῴος, ó ἀναβολικύς. 
ρκυς. τὸ Φηρευεικὺν ὀίκενον. τὰ λίνα, ἃ 
- — * 
ἱστᾶσι πρὺς ἄγραν τῶν λεόνεων. παρὰ τὸ ἕλκω, 


εἶπε λύσιν τῶν κακῶν ἔσεσθαι, εἰ τῆς τελευτησά- 5 εροπῇ τοῦ À elc Q. ἤ παρά τὸ ἀγρεύειν. p παρὰ co 


σης ἄρκεου ποινὰς ἀρκτεύειν τὰς ἑαυτῶν παρθένους 
ἀναγκάσουσι. καὶ ἐφψηφίσαντο οἱ 4«Φηναῖοι μὴ περό-- 
τερον συνοικίζεσθαι dvdpi παρφένον, εἰ μὴ ἀρκτεύ- 
σειε vj Jed. 


LJ * * αν 'o* * 4 4 t , 
εἴργειν, τὸ κωλύειν. τοῦ δὲ ἄρκυς ἐκτείνεται ἡ ὑστέρα 
συλλαβή , ὑμοίως ἐπί τε τῆς ὀρθης καὶ τῆς aizla- 

" ; — 
τικῆς πεώσεως. ᾿ καὶ ἄρκυς γὰρ καὶ τὰς ἄρκυς. — Kai? 
᾿Μρχνωρός, à φύλαξ ὁ τὰς ἄρκυς, εουτέσει τὰ λίνα, 


“ρμτεῦσαι. «4υαίας τὸ καθιερωθῆναι πρὺ 10 φυλάστων. ἔσει δὲ ταῦτα τὰ κυνηγετικὰ πάντα λίνα. 


γάμων τὰς παρφθένους 17; ρτέμιδι ἀρκτεύειν ἔλεγε, 

xai γὰρ ai ἀρκεευόμεναι παρθένοι [ἄρκτοι] καλοῦν- 

ται, ὡς Εὐριπίδης xai ἀριστοφάνης δηλοῖ. 
Moxrivog, Τήλεω, τοῦ Ναύτεω ἀπογόνου, 


Καὶ 4ρκυωφεῖν, τὰς ἄρχυς τηρεῖν" af siot Jugev- 
τικὰ λίνα. 

Ἅρμα. τόπος ες Ατεικῆς, Καὶ παρηιµία, 
"Osa Ot "άρματος ἀσεράψη. ἐπί τῶν χρονίως γινό- 


Μιλήσιος, ἐποποιός, µαφθητὴς Ομήρου, ὡς λέγει 16 µένων, 


6 Κλαζρμένιος ρτέμων ἐν τῷ περὶ Ομήρου” γεγο- 
νὼς κατὰ τὴν 9 Ὀλυμπιάδα, μετὰ τετρακόσια ἔτι 
τῶν Τρωικῶν. 


ρκτος. τὸ ζῷον" καὶ τὸ ἀεικίνητον ἆσερο-- 


 Wpuadaiu. τύπος. 
Αρμαλιά. ἡ τροφή. 
ων ἄπο πλειοτέρην οἴσεαι ἁρμαλιήν. 
Αρμκάτειος τροχός. ἁρμάτειος δὲ vouoc, 


Φέτημα. "ρκτοῦρος δὲ λέγεται καὶ αὐτὸς ὅλος ὃ 50 καὶ ἁρμάτειον µέλος, ἀπὸ ἄρματος. 





3. λοιμώδη! λεμώδη E. 
om. K. C. 
iungenda. 


Q0 τοῖς Αθηναίοι] αὐτοῖς K. 
8. ἀρκτεύσειε] εἐρκτεύσει ἐν B. ἀργτεύσειεν C. 


6, τος mones Α. V. (Cap. Gron. Em. p. 73.) C. 
11. £Aeyor] έλεγε A. C. Lex. seg. p. 444. Vid. Reitx. in Nchol. Luciani Catapli init. T. I. 


7. oí Μο] od 
10. Ohservatio ex Harpocratione ducta, quae praegressis erat 
p. 620, 12. «tortoi] 


Haec vox in prioribus editt. deest, quam ex Harpocratione revocavi, Küst, Deest dpzro: A. B. V. E. C. neque habet MN. Lexici 
Neg. Agnuoscit Pal. Harpocr. 13. Erperidic] In. fabula deperdita, scil. Yéuns2y. Omittitor a Musgravio. Burn. Matth. 
fr. Xlll. J4Aoi] om. Lex. Seg. abi plura subiiciuntur, 14. Ἠρκτῖνος] Ki a nonnullis tributa est Titanomachia, quae ab 
aliis Eumelo Corinthio tribuitur. Athen. L. p. 22. et VII. p. 277. ex eins libro citat dnos hexametros. Commissus cum Lesche et 
ab eo victus est, Clem. Alex. Strom. I. p. 244. Vixerit igitur XXX. Olymp. in quam enm ctiam refert Kn«ehius, Reines. Vide 
Corsini Fast, Att. T. IIl. p. 2. seqq. Procli Chrestomathiae fr. editam post Hephaestionem p. 483, Heynii Excurs. 2. ad Aen. II. 


Ceterum Moztrivoc A. Gaisf. 


p. 291. derpoS£rgua etium Eudocia p. 80. cf. v. Αστήρ. 
Ll. καὶ Oomitte cum Lex. Seg. p. 440. 


Cram, Anecd. IL p. 427. 
om. *V, 
Qui delevit in fine gl. καὶ ἄρμνσιν cum A. C. *V. 
lib. IX. p. 404. quem consule. Kust. 


16. ρτέμων] V. lousius de S, H, Ph. IV. p. 251. 


L ; ἐκτείνεται — τής ἄρχυς Lex. Neg. p. 445. unde legendum αἱ ἄφκες ydo. 
9. o rd) ὁ Om. A, B. E. *V. Lex. Seg. p. 445. Harpocr. Kxtat im Anecd. Cram. IL. p. 490. 


17. 161 0izogur] & V. ο K. 19. Zon. 


20. Mprrobspoc κα) Moxroqeint Harpocratio. 


derjo| Post h. v, λέγεται xe ρχτοιρύλαξ omiserunt A. B. C. E. V. neque aguoscit Lex. 
Seg. Ned Lex. Rhet. p. 205. ρκτοῦρον τὸν ἀρκτοφύλακα, ὃν xe Μοώτην χαλοῦσιν. 


6. τὸ κιφλύειν] τοὺς iy9s9c accedit in 
7. καὶ τῆς αἰτμτικῆς 
τουτέσει» Gaisf. 


14, Όταν di 4ρωατος ἀστρόῃ] Originem huius proverbii exponit Strabo 
yevoufyow] siroufyoe A. B, V. E. C. 


16. 4oua9f£u) Reposui 2putSof£u, quod 


habent *V m. sec. et Zon. p. 291. diserteque praecepit Herodianns Epimer. p. 166. Τά haud scío am probari debuerit in v. -4λ- 


χάνης. 
extr. Anthol, Pal. VI, 302. 
λόγω, 


explicat Etymologus, quem consule, Küst. 


17. 4 9 ue Ai]. V. Etym. M. p. 145. et MS. ap. Gaisf. P. Gr. Min. T. Ill. p. 272. 


Adde Nchol. Kurip. Orest, 1385. oudrio; et ἁρμήτιο» MSS, et Med. 


18. '2» ἄπο] Leonidae Alex. XXX. 


οἴσεαι] οἴσετε B. εἴδετε K.— Delevit statim Gaisf. cam A. V. C. τὸ ἁρμήμαξά vtri (aloes παρα- 
Ka hahet E. praefixo lemmate “ρμήμαξα, et mox routuae, additis inter vss, εἶδος ἁμήξης, Idem delevit gL alte- 
ram cum iisdem MNS. ourutrrgole: de quo. vid. Ducanzil gl. Gr. 


20. ἁρμάτεον µέλος] Quid «it ἁρμάτειον µέλος nere 
Ze 


ἄρμπτος] τὸ ἀπὸ τοῦ ὕἤμππτας posuit Galf. nulla codicis nota. Idem past ὥρωστος delevit eum omnibus MSS, ὅπερ ἐποίησαν 


hp? Ἕκτορι ἑλκομένῳ vip! ἅρματος, 





ret, nrsa irritata eam unguibus vulneravit: qua re irati fra- 
tres eam telis confecerunt. cum igitur ea de cau«a pestilens 
morbus Athenienses invasisset, oraculum consalentibus respon 
sum est, remedium mali fore, si filias «uas ad expiandam ur- 
sae caedem tanquam ἄρκτους consecrari iuberent. quare Athe- 
nienses sciverunt, ne qua vírgo nuberet, nisi prins in memo- 
riam ursae sacra Dianae fecisset, Wortstcat, Lysias vir- 
ginum consecrationem quae ante nuptias im honorem Dianae fie- 
bat, rprrévear vocat, virgines enim sic consecratae appella- 
bantur &oxror: at Euripides et Aristophanes docent. Moxri- 
ος. Arctinus, Telei filius, a Nante oriundi, Milesius, epicns 
poeta, Homeri disclpulu«, ut &it Artemo Clazomenius in libro 
de Homero. víxit Olympiade wona, quadringen!is annis post 
belium Troianum. A "-^us animal. item sidus, sic 


vocatum. quod perpetuo movetur.  Arcturus autem dicitur 
tum integer Bootes, tum peculiariter stella, quae est sub ipsius 
xona. Et Worrgo;, orientalis. Woxvec. Venatorium rete. 
retia venatoria, quae veuatores explicant ad leones capien- 
dos, ab Fize, mutato 4 iu g. vel ab verbo dyorsne, venari. 
vel ab εἴργεινι coercere. — Vocis vero ἄρχες posterior syl- 
laba producitur, tam in recto qnam accusativo casn, sive αἱ 
ἄρχυς sive τὸς ἄρχες. — Et Mprvenóc, qui retia custodit. haec 
autem o;nnía retia sunt venaloria. Kt Mpxewprir, custodire 


retia. "douce. Locus Atticae. — Et proverbinm; Cum per 
Harma fulgurarit: quod dicitur de iis quae tarde fiunt. ^ E 


µαθα{μ. Lucas ita vocatus, | "40oucAié, Alimentum. , - 

largiorem auferesvictun.  ἁρμάτειος τροχός. Et nes - 

τειος νόμος, Sive ἁρμάτκον µέλοςν carmen a curru ita dictom. 
47* 
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ἁρμάτιος. οὗτος µέγιστον ἴσχυσε παρὰ τῇ 
Ζηνωνίδι τῇ βασιλίσσῃ καὶ αὐτῷ Βασιλίσκῳ. lagá- 
yn dé ὑπὸ Ῥήνωνος τοῦ ῥασιλέως, καὶ ὑπερήσθη- 
σαν ot πολῖται τῇ τούτον σφαγῇ. ἐπὶ γὰρ «{έοντος 


σεις, πύνος τε μετὰ ταῦτα ἔρωεος ὑπ) ὄψιν στεγο- 
µένου. ἐπεὶ δὲ κοινωσάµενοι τὸ πάθος «{ανιὴλ ε-- 
»ούχφ xai Ἠαρίᾳ µαίᾳ ἰάσαντο τοῦτο μόλις v7 τῆς 
μίξεως ἰαερείᾳ, Ζηνωνὲς Βασιλίσκον διὰ θδωπείας 


^ * ... , NA - - 
πρὸς τοὺς στασιάζοντας ὕσους Λλάῤοι τῶν Θρᾳκῶν 5 ἦγε τοῦ vóv ἐραστὴν ἔχειν ἐν τῇ πολιτείᾳ τὰ πρω-- 


τὰς χεῖρας ἐκτέμνων ἀπέπεμπεν. Ὀνύουλφος δὲ 
αὐτὸν διεχρῄσατο, ὄντινα ὁ “ἁρμάτιος πένητα καὶ 
ἄρτι ἐν Βαρβάρων» Γκοντα προςλαβων φιλοφρύνως 
τὸ μὲν πρώτον Κόμητα ἐποί noer, ἔπειτα καὶ σερα- 
rnyóv Ἰλλοριῶν, xai εἰς ἑστίασιν ἔχειν πολὺν ἄρ- 
7υρο» παρέσχε. ἀνεέδωκε δὲ τούτῳ τὴν βαρβαρικὴν 
ἀπιστίαν μετὰ χειρὸς µιαιφόνου. 

ρμαεηλάτης. 0 ἠνίοχος. | 

& L D m PE , , 

don «rog. "Orc Βασιλίσκος 6 βασιλεὺς ἐττεί-- 


τεῖα. ὁρῶν δὲ Θεοδώριχος πιμώμενον ἐκ πάνεων 
ἁρμάτον, ἤσχαλλεν ὡς παρευδοκιμούμενος ἐκ νέου, 
τριχῶν µόνον καὶ ες ἄλλης φφροντίζοντος σωµα- 
σκίας. ὁ ὁ' “ρμάτος ἔκτε φορᾶς χρημάτων καὶ τι-- 


10μῆς ἀπλέτου τυφωθεὶς οὐδένα αὐτοῦ ῴετο διοίσειν 


ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ. καὶ τοσοῦτον αὐτοῦ δε ἡ ἄλη ἐκράτει, 

ε ^ 3 L4 3 , Lu h 

ὡς σκευὴν ἀναλαμβάνειν MytÀAécg , οὕτω τε ^ περι-- 305 
βαίΐνειν εἰς ἵππον, καὶ κατὰ vOv ἱππόδρομον φρυ- 
άττεσύθαι τοῦ οἴκου. ἐξῆρε δὲ τοῦτον πελείω πρὺς 


περ ὡς συγγενεῖ τῷ ἁρμάεῳ ἀδεῖς ἐπέερεπεν ἓν- 15 τοιαύτην ὀύξαν μαίνεσθαϊ τὸ ὑπὸ δήμου σύρφακος 


τυγχάνει» Ῥηνωνίδι τῇ βασιλίδε, τριβομένης σφίσι 
τῆς ὑμιλίας καὶ τοῦ κάλλους αὐτῶν οὐκ εὐπαροδεύ-- 
του ὄνεος, ἄμφω ἀλλήλων ἐκτόπως roov. ῥίψεις 
οὖν ἠμμάτων ἐπ᾽ ἀλλήλους ἐγένοντο καὶ παρεχστρο-- 


ἐν εὐφημίαις ἀνακαλεῖσθαι Πύῤῥον. Og εἰ μὲν oi- 
04 2 , 3 N , 
τως ἐβόα διὰ 10 ἐρνὐροπρύςωτον εἶναι, ἔλεγεν εἷ-- 
κότα” εἰ ὁ ὡς πρὸς ἔπαινον ἀνδρείας, ἔδελγεν ὡς 
νέον. οὗ γὰρ ἥρωας ἔβαλλεν ὡς Πύῤῥος, ἀλλὰ γυ-- 


qai συνεχεῖς προώπων καὶ µειδιαµάτων µεταδύ- 3θναιμανὴς ἦν ὡς Πάρις. 


1. 4o uc rios] Huius Harmatii mentionem facit Caudidus üpud Photium et Malchus in Excerpt. Legat. p. 94. ubi Cantoclarus, in- 
felix sane interpres, vocem ἁρματίῳ esse putavit ab ἁρμάτιονς, Currus, cum sit ibi nomen proprium Harmatii , de quo Sul- 
das hic agit. Απ Malchus Nieb, p. 274. τῇ Zurovidi] Zsrogíds B. K. 3. δὲ om. V. 5. πρὸς nut mendosum aut 
ad orationem illud refereudum nunc interceptam. Tow Box τὰς χεῖρας £xr.] Eandem crudelitatem Harmatii paucis verhis 
attingit Malchus loco laudato. Küusf. — 6. UrcovAqos] '"OroroAqos B. E. Ὠνόουλος Med. a Niebuhrio correctum, qui Malcho re- 
liquit "Ovoviqov p. 251. Ὄνουλφος Photio cod. 78. monente Heinesio; 'ÜroovAqu: "M Suidae glossa. 13. Glossa perperam 
invecta. Cf. Zonu. p. 291. 14, Candido hauc narrationem ascripsit Toupius HM. p. 220. Eidemtamen Malcho concessit Niebuhrius 
p. 272. 5q.  Nohis baec ab Malchi dictione videntur abhorrere; quamquam utrí forma nominis ἁρμάτος placuerit ne per Photium 
quidem satis est exploratum. 16. Zyrwwidi] Zgropoédi B. E pr. 17. vii om. vulg. εὐπαροφεύτον] M ad mediocritatem 
sive speciem superficiariam referri videtur. 19. ἐγένοντο E. Tepexorpoiei] Novicia vox: id est, ut opinor, clandestini 
susurri hominum ἐπ anquium deftectentium.. 
1. ZU ομένου] γενομένου E pr. Mox κοινωσάµεένος B. E. 5. πόλει] πολιτείες dedi cum A. — Tum Θεοδώριχος codd. omnes: 
όριχος edd. ante Gaiaf. 7. ἁρμάτων A. Quae sequuntur repetita sunt in v. Zwuacxia. 10. οὐδένα — τοῦ oixov] 
Haeo leguntur etiam supra v. ἁλη. Ast. Unde petendum εἰνδρέᾳ. 10. ἐπεκράτει] ἐκράτει A. *V. Mox legas cum priore 
glossa d»nicdriv. 11. περιβ(νειν] zpopeírur Ἐν Tuam ἐς Α. E. *V. ἵππων vulg. περιῤαέψειν Ἱππον Toupius U. p. 221. sq. 
(vid. infra vv. Περιῤάς et -Npiqus) usum communem secutus, quem firmavit etiam Wisttenb. in Plut. T. VI. p. 1156. 14. τοῦ 
aixev) Hoe corruptum esse censeo, Quid enim sibi vult illud τοῦ o/xov?. Supra v. 2425 legitur ο. τοῦ ἕππου: unde non displi- 
cet coniectura Porti legendum putantis «q puocrre oru του ἵππου τρόπους i, e, equis ferocis more sese iactare , et fastum quen- 
dem prae se ferre. lust. Wort. leg. iq ovitrea oat £n üyov, quod verum puto, Eurip. Klectr. 798. ἔξω robÓ" ὄχου στήίσω 
πόδι, — — Leg. siue dubio χαταφρνάττεσθαν τοῦ ὄχλου. Hesy ch. düuor, ὄχλον, Toup. xeruq Quirteaón miror ex uuo Ox, ap. 
Porson. IV. p. 473. afferri, ἵππου V. pro oizov. q. ἵππου ερόπον Portus, ἵππου δίκην Iacobs. in Achill, Tat. p. 403. quorum con- 
silium non assequor. Videtur antem loci nomen recondi, velut Zeuxippi , de quo ef. vel Chron. —— p. 285. B. 14. ἑξς- 


pr — ὡς Πάρις] Haec repetuntur infra v. Ségqeéz. Küst. 





ἁρμάτιας, Harmatius auctoritate plurimam valuit apud Ze- 
uonidem fmperatricem et ipsum Basiliscum. occisus autem est à 
Zenone Imperatore, eiusque caede cives adinodum sunt. laetati, 
nam sub Leone quoscunque Thracum, qui seditionem moveránt, 
cepisset. eos manibus amputatis dimittebat. Ounoulphus vero qui- 
dam eum interfecit, qnem Harmatius pauperem et a barbaris re- 
cens venientem humaniter susceperat, et primum Comitem, de- 
inde vero Practectam llyriorum fecerat, et ad convivia magnam 
pecuniae vim ipsi praebnerat, ille vero Parbarica perfidia et sau- 
gninaria mauu malam Harmatio gratiam rettulit, Uo, ματη- 
λάτης. Απείμα, "I Quit os. Cum Basilisens Imperator Har- 
mato, ut cognato, liberum aditum ad uxorem Zenonidem permit- 
teret, eaque consuetudo diutius duraret, et utriusque forma uon 
vulgaris esset, ambo imutuo amore vehementer ardere, oculosque 
in se invicem coniicere. et valtus subinde convertere. et risu mu- 
tuo blandiri sibi coeperunt, cum vero dolorem taudem párerctamor. 


19. IIédpos] 6 MisAfos addit v. Σύρφηξ 


^ 


quem vultu tegebant, morbum suum Danieli eunucho et Mariae ob- 
stetrici aperuerunt. eumque medicina concubitus vix sanarount, quo 
facto Zenonis blandis identidem verbis Basiliscum aggressa εἴε- 
cit taudem, ut amator principem) in urbe locum teueret. Theo- 
doricus autem animadvertens Harinatum ab omnibus coli, aegre 
talit praeferri sibi iuvenem, qui capillis tautum ornaedis et cor- 
pori exercendo operam daret. Harmatus vero cum opum ahun- 
dautia, tum honoris fastigio inflatus neminem fortitudine se prae- 
stantiorem putabat: quae falsa eius persuasio adeo invaluerat. 
ut hahitum Achillis indueret, itaque vestitus equo veleretur, et 
in Circo sese insolenter populo iactaret, illud autem insanum 
gloriae studium acclamationes infimae plehis, Pyrrhum eum vo- 
cantis, augebant. quae quidem si eum ita appellahat, quod rubi- 
cunda esset facie, vere dicebat; sin landandae fortitudinis gratia, 
tanquam adolescenti palpabatur, nón enim heroes telis petebat, 
ut Pyrrhus, sed muliercularum àmori Paridis modo indulgebat, 
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ἁρματωλία. ἡ τῶν ἁρμάτων ἡνιωχεία. 
Καὶ τοῦ- κύκλου παρέεραγον ὑφ) ἁρματω- 
λίας. 
ἀνεὶ τοῦ φειδόµενοι τῶν ἁρμάτων αὐτῶν. “άρμα- 


των ἐπέφεντο τοῖς ευράννοις, καὶ τὸν Γππίαν ἀπέ- 
xvetvay 44S rvaiot. 

““ρμοζόμενος, ἐπιτηδείως διατιθέμενος. 'O 
δὲ νυκεὸς ἐποίει τὰς εἰςόδους ἁρμοζόμενος πρὸς τὴν 


τροχία δέ, 7) ἐγχάραξις τοῦ ἅρματος. ἔσει καὶ áua- ὅ ὑποκειμένην πρόθεσιν. 


τροχία. 
᾿άρμενα. ἁρμόδια, ἐπιτήδεια. ἓν Ἐπιγράμ- 
nat 
Ilavi τάδ’ αὔθαιμοι ερισσοὲ Φέσαν ἄρμενα 
τέχνας, 
| Kai άρμενον, τὸ totior.] 

Αρμογή. εὐταξία. ἸΜαθύνεες δὲ τὴν τῶν πο-- 
λεµίων ἁρμογὴν τῆς πορείας. Αρμογή, ὡς 
zug. Εὔπολις «4ἱξί: 

Ταύτην ἐγὼ ἐζήτουν πάλαι τὴν ἁρμογήν. 


"4ouoviíav. τὸ εὖ καὶ ἐπισταμένως εἶναι τὴν 
γευρὰν ἐν τοῖς κρούµασι τῶν ἀσμάτων. 

"Ort ἡ ἁρμονία ἐπιγίνεται τοῖς ἡρμοσμένοις. δεῖ 
γὰρ εἶναι τὰς χορδάς" εἶτα τοιῶςδε ἐπιταθῆναι, καὶ 


10 οὕτως ἐπιγενέσύαι τὴν ἁρμονίαν. οὗ μάχεται δὲ τοῖς 


ἠρμοσμένοις, ἆλλ᾽ ἔπεται, οὕεως ἔχουσα ὡς ἂν En 
τὰ ἡρμοσμένα. ἔσει δὲ ἁρμονία συμφωνία τῶν χορ- 
dO».  Αναρμοστία δέ ἐσει τοῦ ἐμψύχου σώματος 
νόσος καὶ ἀσθένεια καὶ aloyog. ὧν τὸ μὲν ἀσυμμε- 


1δτρία ἐσεὶ τῶν σεοιχείων ἡ νόσος, vo " δὲ τῶν ὅμοιο- 33 


Αρμόδιοι. ἀρεστοί. Καὶ παροιμία" ρμο- µμερῶν 7) ἀσφθένεα, τὸ δὲ τῶν ὀργανικῶν 1à αἷ-- 


diou µέλος, ἐπὶ τῶν δυοκύλων. τὰ γὰρ elg Mouó- 
dvor µέλη τοιαῦτά ἐστιν. ᾽ἁρμόδιος xai 4ρισεογεί- 





σχος.  “ἁρμονία δέ ἐστι λόγος τῶν μιχφένεων ἢ 
σύνθεσις. λέγεται δὲ διχῶς. κατὰ πρῶτον μὲν λύ-- 


^ 


1. Mo ueroAía] Est vox ab Aristophaue in Pace 419. comice confictà, et praeter expectationem pro ἁμαρτωλία ab eo prolata: 


ut multa alia apud eum. Κάνε, 
2. παρέτραγον] παρέτρεχον C. 


glexit τῶν ἁρμάτων post φειδόμενοι, recte vero posuit ἁρματροχέα (ἁρματροχία Med.) cum A. B. V. 
« 5. Post ἁματροχέα glossam 
καὶ Ίβηρες xai Moutvios ἐπὶ τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου ἐβαπτέσθησανι Galsf. delevit cum A. V. C. 
utra] τὰ πρὸς τὸ ὑποκείμενον πρᾶγμα ἐπιχήδεια καὶ ἁρμόδια Hesychius. 
Antipatri Sidonii XV. pr. Anthol. Pal, VI, 14. repetitus in v. 4ὐθαιμοι et cum auctario quodam in v. 
12. Zon. p. 299. 


xí« dedit Lucianeus scriptor Demosth. encom. 23. 
ἁμητροχία E. 7. 440 


τέχνας A. V. Ἐ. 1. καὶ ἄρμενον τὸ i. 0m. V. C. 


Oratio Scholiorum Aristophanis, olim etiam sub v. Παρέεράγον repetita. Adde Zon. p. 299. 
4. Moueroozía δέ, £yy.] Vide quae notavimus supra in v. ματροχία. Küst. Qui modo ne- 


. Quamquam dguerorgo- 
Αρμένιοι. οἱ ἐνδότεροι Trdoi 

ἔστι καὶ] ἔστι δὲ καὶ 
ἐν Ἐπιγράμματι] Versus 
ιορόμων. 10. τέχνης] 
13, 24 puo y 5 , ὡς ἡμεῖς. Κύπ.] Voluit eam notio- 


maàle collocatam , 


uem, quam posuit Theophylactus 11,18. p. 107. τὰς ἁρμογώς τοῦ οἰκοδομήματος, Nescio tamen an Kupolis eum vocis significa- 


tum expresserit, quem Antiatt. p. 83. puoys . dvri τοῦ ἁρμονία tetigit, 


iserteque Phrynichus Segu. p. 15. ostendit. 14. ἐγώ 


ἐζήτουν ne crasi coeant minus eleganti, facile cautum fuerit hac emendatione, Ταύτην δέ y' ἐδήτουν κτλ. Nisi placet ζητῶν à 
Polluc. 1V,57. accipere, qui versum sic protulit: ταύτην ἐγὼ πάλαι Όπτῶν τὴν ἁρμογήν. 16. ᾽ἁρμοδίου µέλος] Vide Schol. 
Aristoph. Acharnens; 1092. item infra v. Ἐν µύρτου xÀddp, et Meursinm Pisistrato c, XIV. Küst. — Adde Schol Vesp. 1238. 
17. ἐπὲ τῶν dvcxólwv] Meursius loco laudato rescribendum putat ἐπί τῶν σκολίων: sed minus recte, ut arbitror. supra v. ᾱ4- 
ὁμήτον µέλος legimus proverbium hoc dici Zr τῶν ῥᾳδίων καὶ εἰἰκόλων: quae expositio e diametro contraria est illi, quam Sui- 
das hoc loco tradit, Quare statuat eruditus lector, utra harum interpretationum praeferenda sit: quod mihi non videtur iudi- 


catu difficile. Κάνε, Lezendum saltem ἐπί τῶν σκολιῶν Diogenianus Il, 68, et Apostol. 1V,33. sive Arsenius p. 76. demonstrant. 


Sed verum omnino £x raw cx. 18. µέλη om. A. 


Mouólios;] Haec non ad singu 


larem narrationem referenda videntur, sed 


cum superioribus continuanda , quorum argumentum uberius enarravit Schol. Arist. Ach. 977. sive v. Odd£ror" ἐγώ. 


Qui mox corrizit 45zreior. 


. Πππείαν E. Leg. Ἱππασχονς Hippiae fratrem, Hefutat Suidam et alios de Hippia interfecto Meursius Pisist. c. 13." Heines. 
Locus verborum et mendis et defectu lnborans. 


3.'0 di νυκτὸς ἐπήει] Locus hic corruptus est 


et mutilus, qui apud Polybium lib. VI11,20. unde eum Suidas descripsit, recte sic legitur: Τὸ γαρ πλεῖον ἐποιεῖτο τὰς εἰκόδους 


κά τες ἐξόδους νυκτός, προφσει μὲν χρώμµενος τῷ φόβω τῶν πολεµίωνν ἁρμοζόμενος δὲ πρὸς τήν ὑπο 
6. «ρπορίαν. τὸ εὖ καὶ] Haec descripta sunt ex Schol. Aristoph. Equ. 
7. χρούσµασι C. 
Philopono in librum I. Aristot. de Anima [f. Ε.Τ: ex quo Suidas partim corrigendus et partim supplendus est. ΚΙ. 
11. £75] ἔχοι E. 


Ipsum ἐποδει A. V. C. 
yox — vtvQar] ἐπιστάμένος — ψεερᾶν A. 


ἔπεται οὕτως ἔχουσα} δεῖ ydo εἶναι τὰς χορδής A. 
B. E. 15. óuoicusQur] ὁμοιοτέρων A. B. V. K. 


Αρματωλία. Aurigatio. Et orbis sui partem currum agi- 
tando. detriverunt, id est, curribus parceutes, Hour ooyía 
vero siguificat orbitam sive rotae vestigium. extat etiam ὅρμα- 
rpoyía. outre. Quae ad usum apta sunt et necessaria. 
In Epigrammate: Tres fratres consanguinei haec artis instru- 
menta Pani dedicarunt. [Et ἄρμενον, velum navis.] — ;4o- 
uoy5s. Aptus ordo, Cum autem cognovissent hostem agmine 
composito incedere, Wem codem sensu, quo apud nos accipi- 
tur. Eupolis Capris: Hanc ego iampridem compositionem quae- 
sivi. Αρμόδιος. Αμ, Et proverbium: IHarmodii melos, 
de uno scolioram dictum, inter quae carmina in Harmodium re- 
ferebantur. Harmodius enim et Aristogito tyrannis mauus iutu- 
lerunt, et Hippiam Athenienses interfecerunt. — A ouo$out- 


κειμένην πρόθεσιν. Κε. 
990. Kiist. Imareuc- 


Β. "Ori ἡ ἁρμονία] Haec et quae sequuntur. descripta -— ex 
14, di^ 


13. ραρμοστία] Vid. Philopon. f, E. b. Menos 


ros. Apte sese rebus accominodans, Πε vero noctu ut plu- 
rimum. ingrediebatur, negotio instituto. sese. accommodans. 
Wpuorícr, Nic vocant aptum nervorum concertum, cum car- 
mina fidibus canontur. F Harmonia existit ex iis quae inter se 
sunt apta. oportet enim esse chordas: ex quibus certa ratione 
intentis barmonia oritur. neque pugnat com ἐκ quae ad concen- 
tum aptata sunt, sed ea ita sequitur ut se habent quae apta sunt. 
est autem harmonia concentus nervorum. MHarmoniae vero de- 
fectus in corpore animato morbus est, infirmitas, deformitas. et 
morbus quidem est iuconcinna. dispositio elementorum; inf&rmi- 
tàs wero partium consimilium; deformitas partium organica 
rum. — Harmonia ext rerum mixtarom certa quaedam inter 
se proportio vel compositio: idque duplici sensu. uam primo 
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yov ἡ σύνθεσις τῶν σωμάτων, ὕταν οὕτω παρατεδῇ, 
ὡς μὴ δύνασθαι ἄλλον ἐμβληθῆναι μεταξὺ λίθον 3 
τι τῶν συγγενῶν βαρέων σωμάτων. ἐκ δὲ τούτων 
µεταφέροµεν τὸ τῆς ἁρμονίας ὄνομα καὶ ἐπὶ τὸν λό-- 


yov τῶν μεμιγμένων, olov £v τε τοῖς κεκραµένοις καὶ 6 


ἐν τοῖς κατὰ µουσικήν. τὸν γὰρ λόγον τῶν µιχθέν-- 
των τὸν ἡμιόλιον ἢ εὺν ἐπίτριτον 7| τινα ἄλλον λέ- 
γομεν ἐκ τῶν συνθέτων κατὰ μεταφορὰν ἁρμονίαν. 
κατὰ à δὲ λόγον rj ἁρμονία ἐπὶ τῆς παραφέσεως λέ-- 





φρονεόντων ἕἔνωσις. διὸ καὶ ἀδύνατον ἑνὸς ὄντος 
γενέσθαι φόφον. 

"ἁρμονίαι δὲ λέγονται καὶ τὰ συμπησσύµενα τῶν 
κραβάεων µέρη. 

Τῶν ἁρμονιῶν διαχασκουσῶν. 

τροπικῶς δὲ τὰ ποιήματα. Αριστοφάνης, 

«ρμονίδης. ὄνομα κύριον. 

Αρμοσταί. oi ἀπὸ βασιλέως στελλόμενοι εἰς 
ἔθνη. Οἱ δὲ Φαλίσκοι οὐδενὶ προςεῖχον τῶν ἐπι-- 


γεται, ἐπειδὴ γνωριμωτέρα ἡμῖν ἐστιν. οὔτε σύν- 10χωρίων ἁρμοδεῇ, πάντας ὑφορώμενοι. ἁρμοσταί 


Φεσιν οὖν οὔτε μῖξιν εὔλογον ποιεῖν τὴν ψυχήν. 

Ἐπὶ οὖν τῶν ποιητικῶν δεῖ καὶ ποιᾶς ὕλης, ἤγουν 
αὐσίας. ἄλλως γὰρ χαλκὸς ἠχεῖ, καὶ ἄλλως σίδη-- 
pog, καὶ ἄλλως μόλυβδος καὶ ξύλον. διὸ καὶ τὰ 


ὀψόβαφα εἰώφασιν Ex διαφόρου κατασκευάζειν ὕλης, 15 


ἵνα τῇ διαφορᾷ τῶν ἀπηχήσεων τὴν ἁρμονίαν ἄπο-- 
τελέσωσι». ἡ γὰρ ἁρμονία πολυμιγέων ἐσεὶ καὶ δίχα 


οὖν ot ὑπὸ «Πακεδαιμονίων elg τὰς ὑπηκόους πόλεις 
ἄρχοντες ἐκπεμπύμενοι. 
ὐρμόττων. δοτικῇ' συνάπεων. Kai ἁρμό-- 
ζω», δοτικῇ. 
Αρμοϊ που. ἀρτίως, νεωσεί. οὕτω που Καλ- 
λίµαχος ἐν Εκάλη" 
"M onoi που κἀκείνῳ ἐπέερεχεν ἀβρὸς ἴουλος. 





1. ὅταν οὕτω παρατεθῇ — βαρέων σωμάτων] Supple ex Philopono [f. E. 11.1 ὅταν οὕτω παρατεθῇ, ὡς μηδέν συ; γενὲς αὐτῶν σῶ- 
µα δύνασθαι μεταξὺ ἐμβληθήναι. οἷον ὅταν οὕτως ἀκριῤῶς συντεθῶσιν οἱ λέδοι, ἐξ ὧν 5j οἰκίάν ὡς ο δύνασθαι ἄλλον ἐμβλη- 
Φῆναι µεταξὺ λέον 5j ξύλον 5 τι τῶν συγγενῶν καὶ αγγ σωμάτωνς ἠρμόσθαι λέγομµεν τοὺς λίθους, Kuüst. 6. τῶν γάρ λό- 
γων *V. B. κατὰ utreipopár , ἁρμονία xard B δὲ}. $ dpuovíar Med, — 9. κατὰ β' δὲ λόγον] Νίο habent omnes editt. sed 
male. Heponendum enim est ex Philopono κατὰ πρῶτον δὲ λόγον. Küst. ,MS. clare δεύτερον.” Gron. κατὰ & di λόγον A. 
παραθέσεως] συνΦέσεως E. — 10. οὖν cirSecir] σύνθεσιν οὖν A. E. V. 11. πο B, E. 13. 57H] ἔχει Ε. 134. dio xii 
τὰ dipó fepe εἰώφθ.] Vide Casaubonum in Athen. lib. V. cap. 4. Kuüst. Malo ὀξύβαφα: quamvis enim H. Steph, Thes. H1. p. 1587. A. 
ὀψόβαφον hinc approbare conetur, non crediderim tamen auctoritatem huius vocis esse satis firmam. Apud Pollucem certe, 
quem testem advocat, nusquam invenitur, 1n Nüida inferius dipófeqe sumta sunt ex huius loci depravata scriptura. Res plane 
liquet ex ipso Suida in «Πιοκλῆς et Ὀξύβαφον, ubi τῆς ἐν τοῖς ὀξυβάφοις ἁρμονίας à Diocle inventae meminit, Hemst. Huius 
sententiae nihil obest gl. Ὀψόβαφα iam ex auctoritate libroram deleta. Cf. Athen. XV. p. 636. 


. qpportórrew] L. φωνεόντων, Toup. MS. Vulg. defendit Philoponus in Arist. de An. B. VIII. E. b. Gaisf. Haec aliquem co- 
lorem referunt Heracliteum : atque haud scio an ex nostro fonte iuvandus sit Aristoteles Eth. VIII, 2. καὶ Ηράκλειτος τὸ ἀντίξουν 
cvpepígor, καὶ ἐκ τῶν ὁμεφερόντων καλλέστην ἁρμονίαν, καὶ πάντα wer! ἔριν γένεσθαε, quae Schleiermacherus p. 410. praeter vitii 
suspicionem admisit, Nam quod ibi extat διαφερόντων, refingendum illud δέχα quportórrov , id saltem dici debuit ὑναφερομένων. 
διὸ καὶ ἀθύνατον ἑνὸς ὄντος γενέσθαι woqor] Legendum puto, dio. x«i ἀθύνατον £ró; ὄντος wóqov γενέσθαι ἡρμονίαν, Sen- 
sns sane lectionem illam requirit. Κάτε. Lenior haec emendatio: ὀδύνατον αὐτὴν ἑνὸς ὄντος γενέσθαι φόφου. — 3. ἁρμονίαν 
di] Ex Schol, Aristoph. Εφη. 530. Küsf.  συμπτυσσόµενα] συμπησσόµενα A, Schol. Aristoph, cvumrrgccdurra *V. E. Nimi- 
lis scripturae diversitas extitit in. v. Αγκών. 6. xpedéror] κραββάτων A. B. *V. unde quod Nchol. hahet χρουμάτων est 
refüngendum.  — 4. Hectius Schol. ἐπέμεινε δὲ τῇ τροπῇ. καὶ γάρ ἁρμογίαν λέγοαεν τήν Twv ποιημάτων σύνθεσιν.  δ.4ρ- 
µοσταί. οἱ ἀπὸ βασ.] Vide infra v. Ἀπέσκοπος. Μι, Von. p. 291. 9. ἑθρη] Addit E. ὑφ οὓς ἐτάστοντο οἱ Προυρού, 
Φαλίσκοι] αυλέσκοι V. K. 10. "{ρμοσταὲ oír] Haec cum Harpocratione. '4ρμοσταὶ δὲ καὶ E. 12. στελλύμενοι ep- 
χοντες] «ρχοντες ἐκπεμπόμενοι A. V. C. Harpocr. Pal. ἄρχοντες πεμπόµενοι Β. Ε. ὄρχοντες καὶ Γρούραρχοι ἐκπεμπόμενου 
Lex. Seg. p. 449. 4 Ue ρμοσταῖς vid. Wesseling. in Diodor. ΧΙΙ. 06. necnon vv. dd. in Hesych." Gaisf. Attigerat etiam Ca- 
saub, in Dionys. A. B. V,7 15. 4 puoi] Vide ad Callim. Fr. 44. et Bubnken. Ep. Crit, p. 198. Toup. Addit Gaisf. Val- 
cken. Ep. ad Hüver, p. XLIX. sq. Prius quidem που tuetur. vetus Apollonii scriptura, quam huius Schol. 1,972. tradidit; alte- 
rum tamen post οὕτω manifesto delendum, atque ignorat Lex. ap. Bastium in Gregor. p. 368. vtociír B. E. 16. ἐν 
"Εκάλη ἐνεκάλε A. V, C. A7, dizeérip] Lei ἐκείνῳ.. Mox λεπτός lovioz Etym. M. p. 144. f. ἐπέτρεχεν] An£tQazsr C. 





quidem compositionem corporum eam dicimus, cum tam apte sihi 
invicem iuncta sunt, ut commissuris eorum exempli causa nec 
lapis nec quidquam aliud coguatorum et gravium corporum inseri 
possit, hinc antem harmoniae nomen transferimus etiam àd re- 
rum mixtarum rationem, velut ad sonos musicos mixtionem 
enim secandum proportionem sesqnialteram vel «esquitertiam vel 
quamvis aliam per metaphoram a rebus compositis ductam har- 
»iuniam vocamus. prima igitar et propria significatione id di- 
citur de corpornm coagmentatione, quoniam ea nohis notior est. 
non est autem probabile animam vel ex compositione vel ex mix- 
tione constare, — — Quae igitur vim efficiendi habent, ἐκ opus 
est etiam aliqua materia, sive substantia. aliter enim sonat aes, 
aliter ferrum, aliter plumbum vel lignum. quare etiam acetabula 


ex diversa materia confici solent, nt varietas sonorum harmo- 
niam pariat. harmonia est enim sonorum varie mixtorum et di«- 
similinm concentus, quare fieri non potest, ut unus sonus per 
se harmoniam efficiat. — 3 2Quoríei etiam. vocantur. inucturae, 
veluti grabatorum. — Aristophanes: Juncturis solutis. ubi per 
fizuram sie vocat poemata, — M ouorídnc. Nomen proprium. 
Wouocraí, Nic vocantur, qui ah rege in provincias mittun- 
tur. Phalisci rero nulli Harmostae er indigenis parere vo- 
lebant. omnes enim suspectos habebant. Mouoctai porro vo- 
cabautür magistratus, qui ab Lacedaemoniis im urhes subiectas 
mittehantur. Wouortor, et ἁραόζων, Dativo iungitar: 
aptans, — puoi zov, Recens, nuper. sic Callimachus in He- 
cale: Nuper admodum genas eius mollis lanugo percurrebat. 


749 


ρνακίδα —— dgovoaía utrtic. 


750 





Moraxíóa. ἀρνακὶς τὸ τοῦ ἀρνοῦ κώδιον, τὸ 
μετὰ τῶν ἐρίων δέρμα. ᾿ριστοφάνης Νεφέλαις" 
Οἴμοι" εἰς ἂν δῇτ) ἐπιβάλοι 
ἐξ ἀρνακίδων γνώµην ἀποστερητρίδα; 


ἔπαιξε δὲ πρὺς τὸ ἀρνεῖσθαι, παρονοµάσας ἀπὸ 5 


τῶν ἀρνῶν καὶ τοῦ ἀρνεῖσθαι τοὺς δανειστάς. v0 δὲ 
ἀποστερητρίδα Gua μὲν ἀπὺ τοῦ ἀποστερεῖν, ἅμα 
δὲ καὶ ἀνεὶ τοῦ περιῤόλαιον, 

᾽4ῤναῖος. ὄνομα κύριον. 

ρνευτήρ. κυβισεητήρ. 

"d ovn. nóng Βοιωτίας, 

M oriov σοι λελάληκεν. ἐν Miyóntq, ὥς φα- 
σι», ἀνθρωπείᾳ φωνῇ ἐλάλῃσεν. εὑρέθη δὲ ἔχον 
βασίλειον ὁράκοντα ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ πτε- 


335 


ἀφεῖνᾶι λάβρον ἅμα βρονταῖς τε καὶ σέλασιν ἐπαλ- 
λήλοις" καὶ τοῦτο σοφίᾳ τινὲ ἐργάσασθαι ἀρνου- 
qu». οἱ δέ φασιν Ιουλιανὸν τὸν Χαλδαῖον toUto πε- 
πεοιηκέναι τὸ Φαυμάσιον, 
ρνυμένη. ἀντικαταλλάσσουσα,. 
Ζώει» γὰρ δίχα παντὸς ὀνείδεος 196A. ἑκά-- 
στα, 
ξεῖνε, τὸν ἐκ χειρῶν ἀρνυμένα βίοτον. ' 

Καὶ "4ρνυσθαι, dvri τοῦ καταλλάσσεσθαι. ὄψεν 


10 καὶ «0 μισθαρνεῖν τὸ μισθὸν ἀντέ τινος λαμβάνειν 


λέγεται. λαμβάνεται δὲ ἀντὶ τοῦ περιποιούµενος 
καὶ ἀντί τοῦ φυλάτεων. οὕτω Πλάτων», 
” . , » "D - 
ρομα. τὸ ἀροτρίασμα. άρωμα δὲ διὰ τοῦ ω 
μεγάλου, τὸ µυρεψικόν. Koi ἀρύσιμον κλίμα, τὸ 


ϱωτόν, ἔχοντα µῆκος πήχεων ὅ. καί τιν λελάληκε 16 ἀροτριούμενον. 


τὰ μέλλοντα. 

άρνουφες. οὗτος «4ἰγύπτιος ἦν φιλόσοφος, 
0g συνὼν Magxq τῷ βασιλεῖ Ῥωμαίων τῷ Φιλοσύ-- 
qup, δίψει ποεὲ καμνύνεων τῶν Ρωμαίων, ἐξαίφνης 


"ἐρουραία µάντις. ἐπὲ τῶν νωθρῶν καὶ 
ἀπράκεω». ἔσει δὲ ἀκρὶς ὀυρκίνητος, χλωρά, κα- 
λουµένη µάνεις, ἧς τινες προςέχοντες ταῖς κινήσεσε 


μαντεύονται. 


ποιῆσαι νέφη τε ἀγερθῆναι ζοφώδη καὶ OuBgor20 "Ὅει ἡ ἄρουρα πόδας ἔχει v. 





£. dorov] ἀρνὸς E. Schol, Aristoph. — 2. ἐρίων] ἐρίδων B. 


Ἠριστοφάνης Νεφέλαις} V. 727. Vide etiam supra v. ποστε- 


5. Morvj£frs] Vide de hac voce Etymologum. Kust. Item Schol. H. «. 159. 


qroíde. ΚΑ. RBedeundum ad priorem glossam, cuius singula concinunt vocabula. — 3. dr'] deir' B. Tnm ἐτηβάλοι V. C. 
i εἰποστερητίδα] ἀποστερητρίδα bis restitui cum A. B. V, C. 6. τοὺς darucrd;) Hae duae voces absque ullo sensus detri- 
mento expungi possunt. Asst. Scilicet post ἀποστερεῖν conliciendue. 8. ὄνομα κύριον] Nempe mensis Conon. Narr. 19. 
prd τε ὠνόμασαν "ἀρνεῖον ὅτι dora fivog συνανετράφη. Wass.. Mireris hunc fugisse locum Odyss. 6. 5. 11. V. Hesy- 
chius.  Tangitur 1l. 8. 507. 12. Haec repetuntur in v. Τὸ ἀρνίον σοι λελάληκεν. φασίν] φησέν B. E. Med. 13. £yor] 
έχων A. Ntntim addunt A. B. V. K. £v τῇ κεφαλῆ: quae olim ín posteriore glossa fuit lectio vulgata. 17. M prov qiie] qn 
compeudinm redegit Eudocía p. 73. Eadem narratio quondam extabat in. v. Voviuryós: ubi structurae ratio constat praemissis 
ποῦτόν queGí rives. Itaque saltem reponendum videtur ἐποίησε, 19. dpt ποτὲ xeurdrror] De celebrata hac historia vide 
quae collegit Scaliger in Kusebium Num. MMCLXXXIX. Küsf. Nota est Moylii disputatio, Latine conversa cum observatio- 
nibus Moshemii Lips. 1733. 4. Gaisf. dài» B. E. 20. ἀγερθῆναι] Priores editt. [cum B. K.] hic habent ἐγερθῆναι. — Sed apud 
ipsum Suidam infra v. Ἰουλιανόςς ubi locus bic repetitur, recte scriptum est d'yrp?zver Küst. 

6. Ζώειν ydo] Distichum Antipatri Sidon, XXII, 
7. 8. Anthol. Pal. V1. 174. repetitum in v, Ὄρειδος, ζώην E. nothtr Α. ἑκάστη] ἕκαστα Α. B. V. E. Med. ἑκάστα Anthol. 
B. βίωτον E. 9. “ρνυσδαι] Lex. Seg. p. 4460. Usque ad. λέγεται Timaeus p. 49. ubi plara Buhnkenius, Platonis significatur 
potissimum locus Legs. XII. p. 944. 0. 10. τὸ μισθὸν] τὸν µ. A. C. ΣΥ. 11. di] δὲ xil Lex. Seg, — 13.24 goa] Ex- 
empla vocis ab lexicographis spretae post Abreschium (quem videas in v. ἄρωμα} attulit Lobeckins in Phryn. p. 227. 14. xií- 
pa] Priores editt, male babent xiruc, cuius loco κλέµα ex MSS. París reposui. δέ. 106, ρουραίαἲ Vid. Γραῦς Xépi- 
«ος — Βάντις — Σέρυμος γραῦς. Ἠθιπεί, Observatio olim sub v. Μάντις inculcata, unde meliorem scripturam accipias ᾖστηνος, 

lide potissimum Schol, Theocrit. X,18. quo usns Hermannus de Aesch, Lycurg. p. 10, alterum fiuiug locustae cognomen extitisse 
χλούνην coniectabat. 20. "Ori ἡ ἄρουρα πόδας ἔχει ν΄} Sic recte scriptom est iu MSN, Pariss, et edit. Med, itemque iufra v. Στά- 
dior. In prioribus editt. vero, quae Mediolanensem secutae sunt, male legitur, ὅτι 5 ἄρουρα πόδας ἔχειν; quod Portus nullo 
sensu verterat, Rus pedes habere dicitur. Non auimadvertebat enim litteram v iu voce ἔχειν α praecedentibus selungendam et 
separatim legendam esse, quoniam numerum L hic notat, ut ex sensu manifestam est. Schottus in Collectione proverbiorum 
ex Suida excerplorum gravius errat quam Portus, quoniam verba illa, ὅτι ἡ &povge πόδας ἔχειν cum praecedentibus coniun- 





Morexíc. Pell agnina cum lana, Aristophanes. Nubihus: 
Hei mihi! quis tandem me docebit. commentum, quo fene- 
ratores fraudare possim? ubl iocum captavit Comicus ex am- 
biguitate wocis dorexídew, nalludens tum ad vocem dorür 
quam ὀρνείσθαι Ὑποστερητρίδα vero ab duogreoeir quidem 
ductum est, ita tamen, ut pro pallio accipi possit. "4 g- 
»cioc. Nomen proprium, — Morevrgg. Urinator. — vor. 
Urbs Boeotiae. Movínv Got λε), Agnus tibi locu- 
(us est. in Aezypto agnum aiunt huinana woce locutum esse, 
supra cuins capnt extiterit regius draco alatus, quattuor cu- 
bitorum longitudinem habens; eumque futura cuidam prae- 
dixisse. ^ ovovipisc. Arunphis Aezyptius fuit philoso- 
phus: qui cum Marco Philosopho, Romanorum Imperatori, co- 
mitaretur, cumque Hom αεί laborareut, effecisse 


dicitur, ut atrae mubes subito coactae ingentem imbrem cum 
crebris tonitribus et falguribus effunderent; idque arte qua- 
dam Arnuphis visus effecisse, alii vero Iulianum Chaldaeum di- 
cunt hoc miraculum edidisse. Woveu£rx, Wecipiens. Sine 
probro enim unaquaeque earum, hospes, vitam agere in- 
stituerat, manibus victum sibi quaerens, Et ήρρυσθαεν ali- 
quàm reum pro altera recipere. unde ασθαρνεῖν significat merce- 
dem pro aliqua re recipere. accipitur etiam ὀἰρρύμενος pro eo 
qui sibi aliquid acquirit et custodit, sic Plato, W peus. 
Aratio. άρωμα vero, per o, species myrepsiea, — Kt ρόσε- 
pov xiu, trüctus terrae aratus, Ἠρουρπία µάντες. Di- 
citur de segnibus et ignavis. est antem Mantis locusta. admo- 
dum tarda viridisqne, cuins motionibus quidam observatis fu- 
tura praedicunt, —  ^4oovpe est terrae inensura pedes ΜΑδΕ L 
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᾿ροῦσιν. ἐπάρωσιν, ὑψώσουσιν. 

oon. ἡ βοήθεια. Καὶ 4ρωγός, βοηθός, 
ὠφέλιμος. 

᾽αῤῥωδία, ὁ φόβος. ᾿Ηρήδοτος" ᾽4ῤῥωδία ἦν 
τὸ πεῖώον. 

᾽αῤῥωλος, ὄνομα πόλεως, 

"άρωμα. θυμίαμα µυρεψικόν. Αρώματα οὖν 
ob tà φυμιάματα οἱ Ατεικοὶ καλοῦσιν, ἀλλὰ τὰ 
ἐσπαρμένα. 


᾿αὐῥώστημα νοσήµατος διαφέρει. ἀῤῥώστημα 10 


γάρ ἐστι νόσημα μετὰ ἀσθενείας. τὸ δὲ νόσηµα οἵη-- 
σις σφοδρὰ δοκοῦνεος αἱρετοῦ. καὶ ὡς ἐπὶ σώμα-- 
τος εὐεμπτωσίαι τινὲς λέγονται, olov κατάρῥους, 
15 ιάῤῥοια" οὕτω " κἀπὶ εῆς ψυχῆς slot καταφορίαε, 
otov φβονερία, ἐλεημοσύνη καὶ τὰ παραπλήσια. 
᾽Αθῥωστία. ἡ ἀσφθένεια. ᾽αῤῥωστία δὲ τοῦ 
στρατεύειν, ἀνεὶ τοῦ ἀπροθυμία. Θουκυδίδης. 





Αρπάζω. αἰιατικῇ. 
“ἁρπαλέης. à ἐπιθυμητικός. 
χρήματα. 
ἁρπάληξ. ὄνομα κύριον. 
Αρπαστὸν καὶ σφαῖρα εἴδη παιδιᾶς, 
᾿Μρπεδόνες. τὰ σχοιία. “ρπεδόνη, ἡ διὰ 
σπάρτου Φήρα. ἓν Ἐπιγράμματι" 
Kai πολλοὺς .. . οἰστοὺς 
τόξου πορφυρέης xev ἆφ᾽ ἁρπεδόνης. 
Mon edoct. τοῖς ἱσεοῖς. 
Καλύπτειραν δὲ προσώπου, 
ἔργον ἀραχναίοις νήµασιν ἴσόμορον. 
καὶ αὖθες" 


Kai 4ρπάλεια 


5 


Τὸ δὲ προκάλυµµα προςώπου 
τευχθ ἐν ἀραχναίῃς εἴκελο» ἁρπεδόσι». 
"M om n. 10 ὀρέπανον. καὶ κλίνεται ἄρπεης. '4ρ-- 
"ug δὲ διὰ τοῦ ε τὸ ὑπόδημα, καὶ κλίνεται ἅρπι- 


15 


peus, litteramque ν in voce ἔχειν tanquam supervacaneaám expungens locam hunc sic legit: gs τινες προςέχοντες ταῖς κινήσεσε 


μαντεύονταεν ὅτι ἡ ἄρουρα πύδας ἔχει, i, e, Ipso interprete: 


Cuius motionibus quidam observatis divinant rus pedes habere. 


Ned miror viro tam docto tales nugas placere potuisse, quoniam lectio ista ridiculum vel nullam potius sensum habet. Kusf. 


ἔχειπόδας A. Vide Leopardi Em. V,22. 
1. 4 oov civ] Hanc gl. om. V. C. 


terim reliqui; sed quae subsequebatur, άρον, Ἂρες dé, partim ex v. ἅπαιρε confecta, cum iisdem libris delevi. 
6. Suspecta glossa. 


τος] VII. 178. Mox τὸ neglexit Gaisf. 
Schol. “άρόματα hlc illastratum per ἐσπαρμένα, 
Anim, V1I,8. XVI,4. Abresch. 


Superius 


ἐπάρωσιν om. Zon. p. 308. ubi Tittmannus comparabat Matth. 1V,6. et Psalm. XCl, 12. In- 


4. Ηρόδα-- 
7.4 9wyu c] Spectare videtar Aristoph. Pac. 1158. ubi vid. 
"ρομα., per εροτρίασμας aliquoties occarrit apnd. Aelianum de 


εὐωδίαμα] Hanc vocem tanquam spariam delendam censeo, quoniam à MSS, Paríss, ahest: 


quamvis eam praecedentes editt. omnes habeant, Küst. εὐωθίαμα pppriaxóv] l. εὐωδία uvoryixós. Sed f. nil mutand. Νίο He- 
sych. Ἐγχλίαμαν µύρου ὄνομα ex em. Küsteri. Exod. 30,35. θυμίαμα uvoriuxór. 2 Paralip. 16,14. ἀρωμάτων καὶ γένη uv- 


Qo uvotidr. Toup. MS. εὐωδίαµα delevi cum A. B. C. V. 


ρωμα — μερεφικὸν om. E. — Moóuare] Mouuere Α. B. C. K. 


Lex. Seg. p. 450. ab Lobeckio praeceptum. Credibile hanc grammaticum in nomine ἄρωμα significationem utramque posnisse ; 
quamquam aliquanto credibilius videtur, Aristophanis quendam interpretem breviter pronunciasse: Ἠρώματα οὖν οὗ τὸ δν μµ-- 


µατα xlii, ἀλλά τὰ ἐσπαρμένα. 
sunt verba Laertii VIT 115. ut Pearsonus observavit. Κάνε, 
misi. 12. σφόδρα Diog. 
eei, Κάνε, 


Mox cum eodem restitue τοῦ &nte σώματος, 
15. qDovipíe]. qorfoe B. V. E. qoript Med. 


10. Miódcruyue voeguaros dicq.] Haec et qnàe sequuntur usque ad finem articuli 


11. μὲν ydp] μὲν om, B, C. E. *V. id etiam cum Diogene praeter- 
14. xereqopíéci] Rescribe ex Laertio. ezeraqo- 
ἑλεημοσύνηἳ Apud Laertium scriptum est ἀγελεγμοσύνη : 


quam lectionem praetulerii, quamvis Menagius alteram malit. Küsf. Küsteri iudicio debuit etiam novissimus Diogenis editor 


obtemperare. 
xvdídrc] HI, 15. cf. VII,83. 
1. Om. vulg. 


16. jigocríc δὲ] Lex. Seg. p. 446. Pluribus hunc significatum tradit Phrynichus ib. p. 8. 
2. ἁρπάλεια χρήματα] Vide Plutarchum in Demosthene p. 857. Küst. 


17. Ώοε-- 


5. Mopnagcróv καὶ σφαῖρα εἶδος παι- 


dicc] Duo haec lusus genera coniungit Artemidorus Oneirocrit. L 57. (55.) ad quem locum Suidam respexisse non dubito. Ksst. 


tidy A. B. C. V. K. Supra ἡ σφαῖρα B. E. 
Lex. Seg. p. 446. 


men auctoris & Suida non fuerit adlunctam , fefellit hic locas 


6. Montdórtc] Cyrill. p. 135. λεπτότερο» &gatdovocs. Toup. MS. 
7. σπαρτίου Zou. p. 300. σπάρτω» Hesychius. 
194. Unde versus sic restituendi: xe? πολλοιὶς τότε χερσὶν ἐπ) ἠιθέοισιν GurroYg — ἧκαν dip? à. 


Mupmidérn] 
ἐν Emyptuueri] Posidippi VII, 5. 6. Anthol. Pal. V, 
10. Αρπεόδόσι] Cum no- 
Bentleinm ín Callim. Fr. n. 304. Hemst. Nimirom Bentleius poste- 


riorem versum contulit ad redintegrandam dictionem Callimachi, quae v. ^4ocyvr laudatur, "Epyor ἀράγνα. Multo magis miror 


n criticis fraudem istius testimonii non animadversam esse, 
quispiam id Archíae cum versibus comparaturus ascripserit, 


quod cum abhorreat ab glossa “4ρπεδόσε, non dubinm quin lector 
11. Καλύπτειραν] Antipatri Sidon. XXI,5. Anthol, Pal. VI, 206. 


16. Τὸ δὲ προκάλυµµα] Archiae Ep. V,5. 6. Anthol, Pal VI,207. Ceterum h. |. ex Anthol. correxit Küsterus, cum habeant 


MSS. et edd. vett. scripturam e similitudine praegressarum vocum enatam , τὸ δὲ προτευγδὲν dg. εἴκελον c, 


16. 4 o5) Lex. 


Neg. p. 446. Morir. ὀρέπανον. Xoqoxijs voup (Brunckius Lex. Soph. Kw) Σατερικῷ. De his copiosius Etym. M. p. 148. 
ubi quad extat ἁρπίς, id contino apud Nuidam legebatur. Adde Hesychium. 





Αρθοῦσεν. Tollent, extollent. — Moeyg. Auxilium. Et ἄρω- 
yos, auxiliator, utilis, — 2 dowmdía, Metus. Herodotus: Quod 
ilos impeleret, fuit metus. MQmloc. Nomen urhis, 
Jd owpa. Species myrepsica. ρώματα vero ab Atticis non ap- 
pellantur species odoratae, sed loca arata. — Müeornua. 
Differt à νόσημα, nam ἁθῥώστημα est morbus cum imbecillitate, 
όση μα vero opinatio vehemens de re, quae expetenda videtur. 
nt antem quidam sunt corporum morbi, in quox facile incidere «o- 
lemus, velut pituita et diarrhoea: «ic etiam quidam sunt affectus, 
in quos animus proclivis est, velat invidia, misericordia, similia. 
Miónctín, Infrmitas, Apud Thucydidem vero εἠῤῥωστία τοῦ 


σερατεύειν dicitar de eo, qui animo mínas alacrí ad militiam pro- 
ficiecitur. Αρπάζω. Aptum accasativo, ““ρπαλέος, Ha- 
pax. Et 4ρπάλεια yo. Pecnnia Ηατρα.  ἁρπάληξ. Nomen 
proprium. Wonaerór καὶ cq. Harpastum et pila sunt 
genera lusus, Montdéórsc. Funicoli. Et ῤπεδόνη, ve- 
natio qnae funiculo fit, 1n Kpirrammate: Kf multas sagit- 
las a purpureo arcus nervo miserunt, Momsdéci. Telis, 
Vullus autem. velum, quod subtilitate cel cum aranearim. 
telis certare possit. Et alibi: Vultus autem velum eius fabri- 
cae, quae telis araneerum similis sit. — 240: «. Falx. decli- 
ntur ἅρπης. om vero per z, calceus: id declinatur ἁρπιδος. 
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doc. Kait4gnngógos, ó ὀρεπανηφόρος. Kai ἁρ- σεήςο. ἔγραψε περὶ τῶν δοκούνεων» voig ῥήτορσεν 


πήνη. . 
[«ρπήνουσα. Όνομα νήσου.] 
ρπνιαε. ἁρπακεικαὶ δαίμονες. 


ἠγνοῆσθαι, " καὶ ὑποθέσεις τῶν λόγων Ὑπερίδου, 33: 
Ilegi τοῦ κατεψεῦσδαι τὴν Ἡροδότου ἱσεορίαν, Περὶ 
τῶν παρὰ Ἐενοφῶνει τάξεων», Περὶ τέχνης ῥητορι- 


“«ρποκρᾶς. οὗτος συνήθης ἦν"4μμωνίῳ, ἀνὴρ ὅ κῆς, Περὶ ἐδεῶν. 


“Αἰγύπτιος, γραμματικός, ἐπὶ Ζήνωνος τοῦ βασι-- 
λέως: ὃν ἀκούσας ὃ Νικομήδης τὰ ἀμφὶ τὸν '4μ- 
μώνιον ἐπίστασθαι, συλλαβεῖν ἠπείγετο. ὁ δὲ τὰ 
μέλλοντα ἀπ᾿ ἀρχῆς εἰκάσας 7] καὶ προπυθόµενος, 


«ρποκρατίων, ó Βαλέριος χρηµατίσας, ῥή- 
τωρ, ᾽ἀλεξανδρεύς. «ἄέξεις τῶν { ῥητόρων, Mv- 
Φηρῶν συναγωγήν. E 

"4ognáxnc, Πάρθων βασιλεύς" 0g ὁόρατι πλη-- 


εὐθὺς ἀφανῆς ἐγεγόνει. 107tic ἐν τῇ µάχῃ κατὰ τὴν πλευρὼν θνήσκει"' ἀνὴρ 

ἁρποκρατίω», Moysog, Πλατωνικὸς φιλό- «γενόμενος τό τε σῶμα κάλλιστος καὶ περιβλεπτύτα-- 
σοφος, συμβιωτὴς Καΐσαρος. ἔγραψεν ὑπόμνημα τος καὶ τὴν ψυχὴν βασιλικώτατος, xai τοῖς dg πό-- 
εἰς Πλάτωνα ἐν βιῤλίοις x0. «έξες Πλάκωνος  Asuov ἔργοις δαηµονέστατος, καὶ ἐς μὲν τὸ ὑπήκοον 


ἐν βιῤλίοις δυσίν. 


πᾶν πρᾳότατος, sig καθαίρεσιν δὲ τοῦ ἀνδισταμέ-- 


«ρποκρατίω», ὃ Γάιος χρηµατίσας, σοφι--16νου ἐθῥωμενέστατος. καὶ τοῦτον Παρθναῖοί τε ἐς 


στής. ἔγραψε περὶ τῶν ᾽άντιφῶντος σχημάτων», Περὶ 
τῶν Ὑπερίδου καὶ «4υσίου λόγων, καὶ ἕτερα. 
Αρποκρατίω», ó Dog χρηµατίσας, σοφι-- 





1. ὀρεπανοφόρος] ὀρεπανηφόρος B. C. E. V. Med. sola. 


expunxi quae subsequebantur , ἄρπεζον». Ctrutor sola Med.) ὅτι (ὅτι Gaásf. tacite cum *V.) τὸ ἐκ χαλί; 
Ἡροδότῳ twic (ὁ ante τωὲς om, A. B. C. E. V.) ἅρπεζον (sio V. C. et Valck. in A 


ἡκοδομημένον τειχίον ἄνευ πηλοῦ παρὰ 


τὰ μάλιστα ἐπόθησαν. 
σῶν βασιλεῖς. 
xedóvag κρατήσαντας τῆς Περσῶν ἀρχῆς ἔτη διακό-- 


3. Om. *V. neque habeo quo glossam confirmem. 


Καὶ ᾽4ρσακίδαι, oi Περ-- 
᾿4ρσάκης ὁ Παρθνυαῖος, τοὺς IMa- 


Paulo confdentius 
xev (χαλήκων B. E.) 
doniaz. 


p- 249. nàm reliqui ἅρπαζον) καλοῦσιν. Αρπίς, ἁρπίδος. Quarum priorem glossam, ex v. — illam repetitam, in marg. 


coniecerunt A. *V. eaque deleta Wesselingil reprehensio (v. Diss, Herod. p. 43.) concidit. 
ζον C. pro καλοῦσιν. Alteram vero nesciunt V. G. Ubi 4ρπίσον B. ««ρπίσιν E. 
δ. Αρποκρᾶς. οὗτος] Haec et quae sequuntur ex Damascio descripta esse 
recte coniecit Pearsonus. Confer cum his quae leguntur infra ν. Πραπόλλων. Küst. 


terum vide Zon. p. 300. sive Etym. M. p. 148. 


| Zon, p. 305. Ceterum αἰνόμα- 
A. 2M om vieni] Glossa temere inculcáta, Ce- 


— 


ἦν μμωνίῳ] óv "Mou. B. E, 

µατικός addunt A. B. V. E. 8. συλλαβεῖν] συλλαβαῖς B. E. 11. «ρποκρατίων] De — vide quae díspu- 
tat Maussacus in Dissertatione Critica, quae Lexico Harpocrationis subiuncta est, Aust. Suidae materiam ille bona cum fide 
accepit, nisi quod mirabatur homines origine Graecos Romanis cognominibus usos esse. Verum quae de Caio et Aelio Harpo- 
crationibus traduntur, ad unum quempiam C. Aelium Harpocrationem ea probabiliter referebat Kiessling. de fragm, Lycurgi 
p.20. Ceterum observandus videtur Harpocratio Alexandrinus, cuius e libello superstitionum refertissimo specimina servavit 
Codex Naniorum Graecus apud Mingarellium p. 440. sq. "Ex τῶν τοῦ “ρποχρατίωνος τοῦ «{λεξανδρέως περὶ φνσικῶν δυράμεων 
ζῴων τε καὶ φυτῶν καὶ λίθων & ἔγρανε πρὸς τὴν ἰδίαν φυγατέρα: addatur ibidem p. 400, Memoriam vero Harpocrationum po- 
suit Eudocia pp. 66. 73. 12. Καίσαρος] Οὐήρου. "Vid, Barth. in Aen. Gaz. p. 93. [immo 97.] Reines. RBartbius in Suidae 
verbis utique vocis unius lacunam esse, et audacter emaculare se profitetur, συµβιωτής Καίσαρος Οὐήρον, Vide eius notas in 
Aeneam p. 97. Hemst. Ah hoc Casaubonus in Capitolini! Ver. 2. aliquantum recessit, qui Valerium lexicographum àn Aelium 
Alexandrinum dubitabat pro Veri praeceptore haberet, Veri quidem familiarem rectius Harpocrationem rhetorem sive gramma- 


ticum, quem ab officiis Aeliorum credibile sit Aelium esse cognominatum, quam philosophum duxerimus. 
16. περὶ τῶν Hrriqortrog Gynutrov] Figuras opinor illustratas fuisse, non quas Antiphon per causas suas et orationes 


cia. 


ὑπομνήματα Eudo- 


sparsisset (harum enim nullam invaluisse famam reperio), sed quas ille libris Artis RBhetoricae, potissimum vero Prooemiis et 


Epilogis complexus esset: v. Spengel σενα}. τέχν. pp. 105. 116. sq. 
À. τάξεων] Vereor ut huiusmodi locus in rhetoris personam cadat. 
9. pad xus] Vid. I. Scaliger Can. Isag. 1l]. p. 323. Hemst. Qui narratio- 


1. τοῖς ῥήτορσιν] τοῖς om. A. Mox dyvotict« E. 
ωγή V. 


Φηρᾶν Eudocia, — 8. συναγωγήν] συναγ' 


nes de Arsacis obitu perpendit in Luciani D. Mortt, XXVII. T. I. p. 438. 
Dativus vereor ut exemplis possit muniri. 
17. Περσών] τῶν Περσών V. 


12. τοῖς] τήν E pr. 
nisi quaedam his relata fuisse ponimus. 
τας τῶν Περσών A. κρατήσας τῆς JI. d. Med. 





Et «ρπηφόρος, falcifer. Et ᾽ρπήνη. {άρπήρουσα. No- 
men insulae.) 1 ozvici, HBapaces quaedam. daemones. 
WVWonoxocss. Harpocras hic Ammonio familiaris fuit, homo 
Aegyptius, qui sub Zenone Imperatore vixit. quem cum Nico- 
medes audisset nosse en, quae ad Ammonium spectarent, com- 
prehendi eum studuit. ille vero ab initio quae eventura erant con- 
iiciens vel etiam praemonitus subito e conspectu evanuit. — ^4 0- 
ποκρατίων. Marpocratio, Argivus, Platonicus philosophus, 
Caesaris familiaris, scripsit commentariorum in Platonem li- 
bros XXIV.  Dictionum Platonicarum libros duos. A pomo- 
Σρατίων. Harpocratio, Caius dictus, Sophista. scripsit de 
Antiphontis figuris. De Hyperidis et Lysiae orationibus; et alia. 
Monoxgurímv. Harpocratio, Aelius dictus, Sophista. scri- 


Nuidae Ler. Vol. I. 


7. dy- 


10. ἀποθρήσχει] 9v4cxn reduxi cum. A. B, V. E. 
14. di; Med. 15. Παρθυαϊῖοί τε] Abiicienda particula; 
18. κρατήσαντας τῆς Περσών doy9s] κρατήσαν- 


psit de iis quae Oratores ignorasse videntur. Argumenta ora- 
tionum Hyperidis,  Ementitam esse Herodoti historiam. De 
ordinibus militaribus apud Xenophontem. De arte fheto- 
rica. De ldeis. Momnoxgerímv. Harpocratio, Valerius 
dictus, rhetor, Alexandrinus, Scripsit Lexicon X. Orato- 
rum.  Florilegii Collectionem. Αρσάκης. Arsaces, Par- 
thorum rex, ex vulnere bastae, quo latus in proelio traiectum 
erat, oblit: vir et corporis specie maxime conspicuus et animo 
regio praeditus rerumque bellicarum imus; idem e 

subditos clementissimus, et ad evertendos adversarios vali- 
dissimus. bunc Parthi maxime desiderarunt. Et Arsacidae di- 
cti «unt Persarum reges. —  Arsaces Parthus ademptum Mace- 
— imperium Persarum, quod per annos CCXCIII. tenne- 
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σια ἐνενήκοντα τρία ἐκβαλὼν Πάρθοις τὴν βασι-- [Mord pra. παρ ἡμῖν ok τῶν ποδῶν πῖλοι.] 
λΛείαν παραδέδωκεν. ἔνφεν 4ρσακίδαι ἐκλήθησαν οἱ ᾽«ρτεμής. ὀλόκληρος, σῶος, ὑγιής. ᾿4ρτε-- 
Περσῶν βασιλεῖς. pig δέ, 7j Φεός. 
᾿“ρσενι Bog δοκίμῳ. τῇ Φαυμαστῇ φωνῇ xai ρτεμίδωρος, «Ζαλδιανός" πόλις δέ ἐσει 
δεδοκιµασμένῃ. ὅ νδίας ἡ «4άλδις' φιλόσοφος. ἔγραψεν Ὀνειροκρι- 
᾿4ρσεω». βασταγµάτω». τικὰ ἐν βιῤλίοις εέσσαρσι», Οἰωνοσκοπικὰ καὶ Χει-- 
"ρσινόη. ὄνομα κέριον. ροσκοπικά. 
Mord. ἐπικρέμαται. “ρτεμίδωρος, ὁ ἵῬευδοαρισεοφάνειος, Ó 
᾿«ρτάβη. µέερον Mrdixóv σίτου. ᾽άετικὸς µέ- ὀψαρτυτικὰς λέξεις συναγαγών. 
ὄιμνος. 10 "Αρτέμιος, ὁ καὶ 4νασεάσιος, βασιλεὺς Ῥω-- 338 
Γάρτασήρας. ὄνομα κύριον.] µαίων, αἰσθόμενος στόλον Σαρακηνῶν ἔρχεσθαι 
᾿«ρταφέρνης. ἡγεμὼν Περσῶν. ἔσειν ἐν τῷ κατὰ τῆς πόλεως, Ιωάννην ἐφίστησιν ἡγεμόνα τοῦ 
᾽πεκορύφου καὶ ἐν τῷ «{άτης. πολέμου, διάκονον τῆς μεγάλης ἐκκλησίας, xai λο - 


1. ἐννενήκοντα Edd. 4. "Moaevi Bog doz(up] Haec sunt verba Aristophanis Thesmophor. 131. Notandam híc est ἄρσεν apud 
Graecos interdum significare vehemens vel calidum. | Sic Sophocles Philoct. 1455. κτύπον ztórrov vocat ἄρσενα. — Ubi Scholiasta : 
Κτύπος ἄρσην. ἰσχυρός, ἔντονος. Küst. 6. φορτίων post βασταγµότων omisi cum V. C. Mesychio, Lex. Seg. p. 447. et 
Zon. p. 300. Spectat gl. Ps. LXXX, 6." Gaisf. 8. Mori] Lex. Seg. p. 447. et Zon. p. 309. Mireris interpretationem ἐπι- 
κρέµαται, quam possis scripturae ἄρται, id est jore» accommodare, Hesychius: 4, dvagré, xorug. 9. ρτάβη] Vide 
Schol. Aristoph. Acharn. 91. 108. itemque infra v. «χάνη,. Κάνε. έτρον Περσικὸν Lex. Seg. p. 447. Μηδικὸν etiam Hesychius 
et Zon. p. 300. Vid. Wesseling. in Diod. XX,96. ,,lulian, Ep. 56." Toup. MS. Eadem fere Herodotus 1,192. sive Polyaenus IV, 
3,32. Continuo Gaisf. delevit cum MSS. ἄρταμος. ὁ µάγειρος. παρὰ τὸ ὁιαρτάσαι, ὃ ἔστι µερίσαι, ἢ συναρµόσαι, quae ex Etym. 
M. sive 7ου. p. 292. translata. erant. 11. ρτασήρας] Moreyjoaz V. Omisit gl. A. in textu. 12. Ἠρταφέρνης] Mora- 
φέρης A. “4ρταφρένης B. ἔστιν cum seqq. om. V. 


1. MordQia] Vide de hac voce Salmasium in Ael. Lampr. Alex, Sever. [p. 973.] Kuüsf.  Attulit Reinesius Ὀρτάριά εἰσιν 
ἀσκέραι e Tzetz. in Lycophr. 855. Cf. Hemst. in Polluc. X,50. Eqnidem glossam ordini dissentaneam notavi, cuius germanam 
scripturam servavit V. ρτάρια τὰ παρ” ἡμῖν. 2. Mortuus] Vid. vv, Θεόπομπος, Xg. Toup. MS. 4. Morsuídopos, 
4αλδ,] De eo vide Rigaltium initio notarum in Artemid. Oneirocr. Kust. Eadem Eudocia p. 74. 6. lv βιβλέοις vfeanoaw] 
Recte Suidas quattuor tantum libros Ὀρειροκριτικῶν Artemidori agnoscit: nec hodie plures extant, si rem bene putemus, Quat- 
tuor enim libris Ὀνειροκριτικὰ et ὀνείρων κρίσεις continentur: sed iis subiunctae sunt ὀνείρων ἀποβάσεις, qui liber hodie quin- 
tus Oneirocriticorum perperam inscribitor. Nam et argumentum diversum est, et liber iste ab Artemidoro cum quattaor Onei- 
rocriticis non fuit editus, sed aliquanto post, ut Ipse in praefatione ad filium testatur. Küsf. Sunt ista maxima minima Rigaltii 
vocabula. — 8. Moreuídomgpoz, ὁ V'evdoap.] Vide de eo Meursium in Bibliotheca Graeca, qui et de aliis Artemidoris ibi agit, 
et loca auctorum, in quibus eorum mentio fit, annotat, Sed pauca quaedam in adversariis meis reperio loca, ab eo praeter- 
missa, quae hic addam. Artemidorum Ephesinm, qui Γεωγραφούμενα conscripsit, laudat etiam Porphyrius in libello de Antro 
Nympharum : Οἱ δὲ rdg γεωγραφίας ἀναγράψαντες og ἄριστα xal ἀκριβέσεατα, καὶ ὁ Ἐφέσιος ρτεμίδωρος ἐν τῷ πέµπτῳ τῆς 
εἰς ἕνδεκα συνηγµένης αὐτῷ πραγµατείας. Kx hoc loco discimus opus illud geographicum Artemidori undecim libris constitisse. 
Eundem laudat Schol, Apoll. Rh. IV,259. nec alius est is, quem idem enarrator citat in 11,948. (Hesych. v. Χνηστός, Lucian. 
Philop. p. 775. Diod. Sic. p. 18. Eratosthenes p. 126. Gale. Toup.] Artemidorum quendam laudat enarrator comici ín Vesp. 1139. 
Τὰς ἐξοχὰς τῶν κρόκων εἰκάζει xóluxi. τοῦτο δὲ ρτεμίδωρος λέγει τὰς ἐπὶ τῆς κοιλίας λεγοµιένας χολάδας. Hunc Artemidorum 
eum esse existimo, de quo hoc Ipso loco Suídas agit; quoniam ad Opsartyfica pertinere videntur, quae Scholiasta ex eo addu- 
cit. Idem enarrator Artemidori cuiusdam mentionem facit in Vesp. 1251. πολλώνιος δὲ ὁ Χαίριδος, ὡς Morruídupóg φησι περὶ 

ἐν τῆς Κλειταγόρας τῆς ποιητρίας, ὅτι ἀνδρώνυμον ἀναγέγραφε Κλειαγόραν. Hic Artemidorus diversus esse videtur ab omni- 
us iis, quos Meursius in Bibliotheca Graeca recenset, Denique Artemidori cuiusdam «Συναγώγήν laudat idem enarrator Comici 
in Vesp. 1164. ubi de obscena voce σαλακωνεύεσθαι agit. Küst. Ρευδοαριστοφάνειος] Priores editt. [cum B. E.] male habent 
Aevdoepurróquroz. Sed Infra v. Τιμαχίδας recte legitar ΙΠευδοαριστοφάνειος, ut et hic excudendum curavimus. Küst. Vid. 


Voss. de Hist. Gr. p. 113. Reines. Πευδοαριστοφ A. Vtvdoapioróqerog Med. "evdeqieroquirio; *V. Eadem olim repeteban- 
tur ín v. Ὀψαρτυτική. — 9. ὀψαρτυτικᾶς λέξεις] Huius operis aliquoties mentionem facit Athenaeus. Kuüsf, Eiusdem ex Epito- 
mae I. p. 5. B. quem locum integrum fere descripsit v. Τιμαχίδας, ista Artemidori memoria hausta: ubi mireris quasi per con- 
vicium Aristophanis subditum asseclam vocari, qui plerumque ὁ Ἠριστοφάνειος ει. 10. ρτέμιος, ὁ καὶ Αναστάσιος, βα- 
σι]. Ῥωμ.] Haec et quae sequnntur leguntur etiam infra v. Γενικός. Küst. Vid. Zonar. T. 3. f. 80. [X1V,27.] Reines. Nos 
istam narrationem ab inferiore loco removimus. 





rant, ad Parthos transtulit. hinc Parthorum reges vocati sunt ρτεμις vero, Diana. ρτεμίδωρος. Artemidorus, Dal- 
Arsacidae. ρσενι βοᾷ dox. Voce mascula et probata. — dianus ( Daldis autem urbs est Lydiae), philo«ophus. scripsit 
ρσεων. Onerum. Ἀρσινόη. Nomen proprium. -4ρ-  desomniorum interpretatione libros quattuor. De auguriis. De 
Tj. Buspendit. ρτάβη, Mensura frumenti Medica, qui divinatione quae fit per manuum inspectionem, — Moreufíde- 
Atticis est medimnus. [άρτασήρας. Nomen proprium.] ῥρος. Artemidorus, Pseudoaristophanius, qui vocabula opsar- 
Moraqfprnc. Artaphernes, Persarum dux. de quo vide vv. — tytica collegit. «ἀρτέμιος. Artemius, sive Anastasius, Ro- 
Ἀ«πεκορύφου et. «{άτης. [άρτάρια. Apud nos pedum udo- — manorum hmperator, cum intellexisset Saracenorum classem ad 
nes ita vocantur.] ρτεμής. Integer, incolumis, salvus. — urbem oppugnandam venire, loannem, Magnae Ecclesiae Diaco- 
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γισεὴν τῶν φόρων, ὃν Γενικὺν καλοῦσιν' Og πρὸς 
εῇ Ῥόδῳ γενόμενος, κατασεασιασθεὶς ὑπὸ τοῦ πλή- 
ὥους ἀναιρεῖται. 

"άρτεμες. ἡ δεός. 


Αρτέμιος —— "d tia. 
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ὁμοίως. ᾽Αρτίσαι δὲ τὸ τελειῶσαι καὶ ἀπαρτείσαι, 
διὰ τοῦ i. 

"Moti. τὸ µέρος τοῦ παρεληλυθύτος συνάπτον 
τῷ νῦν" ἐναντίως ἔχον τῷ αὐτίκα, τοῦτο γὰρ κατὰ τὸ 


Αρτεμισία. αὕτη ἠρέστευσε κατὰ Περσῶν" ὅ μέλλον συνάπτει τῷ νῦν. ᾿άριστοφάνης Νεφέλαις" 


ὃν) ἣν εἶπεν ὁ βασιλεύς, ὡς oi ἄνδρες γυναῖκες γε- 
γόνασιν, αἱ δὲ γυναῖκες ἄνδρες. ᾿άρτεμισίαι δὲ δύο 
γεγόνασε, Καρικαὶ γένος καὶ βασιλίδες ἀμφύτεραι. 
ὧν ἡ μὲν πρώτη γέγονε κατὰ τὰ Περσικά, 7j δὲ νεω-- 


"νήρετ” agn. 
ἀντὶ τοῦ, ἐξ ὑπογύου" ἵνα αὐτοσχεδιάζειν δοκῶσε 
καὶ πάντα ἐξ ὑπογύου λέγει», 
᾿4ρτι τοῦ-ἀρτίως διαφέρει παρὰ τοῖς ἀττικοῖς. 


τέρα, ἧς καὶ «ημοσθένης iv τῇ περὶ τῆς ᾿Ροδίων 10 ἄρτι μὲν ἀντὶ τοῦ νῦν, ἀρείως δὲ ἀνεὶ τοῦ πρὸ ὁλί- 


ἐλευθερίας μημονεύει, δυγάεηρ μὲν ἦν Ἑκατόμνου, 

γυνὴ δὲ καὶ ἀδελφὴ «Ἠανσώλου. f 
Morsuíasog. παρὰ Maxsdociw 0 Ἠάιος. Καὶ 

᾽ρτεμίσιον ἰδέως μὲν Ὑπερίδης πολλάκις ὠνόμασε 


γου. 

Ἐκεῖνον εἴφ᾽, ὃν ἀρτίως εἰσήγαγες " 
ὁ Σερεψιάδης quoi πρὸς Σωκράτη». xoi ἀντὶ τοῦ 
νῦν τὸ ἀρτίως. Eri περαιουµένοις καὶ ἀρτίως ἀπο- 


τὸ τῆς Αρτέμιδος ἄγαλμα. λέγεται δὲ καὶ ἀκρωτή- 1δβαίνουσιν ἐπιτίφεσθαι' Κρίτων ἐν Γετικοῖς. 


ριον τῆς Εὐβοίας, οὗ «{ημοσθένης ἐν τῷ ὑπὲρ ἄτη-- 
σιφῶντος μνημονεύει. 

"«ρτήρ. ὑποδήματος γένος. Φερεκράτης Γραυ-- 
oi», 

᾿Αρεησάμενος. κρεµάσας. 


4. Αρτεμις {«αφρία] Vide Pausaniam in Achaicis, qui de Díana Lapbria lectu digna habet. Küst. 


"Mosca. ἡρμοσμένα, τέλεια, ὑγιῇ. λέγεται δὲ 
ταῦτα καὶ ἄρμενα. καὶ 4ρτιάζειν, τὺ παίζειν ἄρτια 
ἢ περιττά. 

Στεατῆρσι Ó* .. ἀρτιάζομεν" 


Καὶ ᾿άρτῆσαι, 304ριστοφάνης. Καὶ Αρτιάκις ἄρειος ἀριθμὸς ὁ Af, 


V. Βαθύπλουτος. Toup. 


* 


Adde v. Βαθεῖα. Sed αφρία delevi cum A. V. Quamquam cum omittant j θεός E. Med. habeatque B. Αρτεμις Φεός, “4ρτε 


"ieqpíc, omnino glossae satis ielunae fides vacillat. 


5. Mosrsuic(ía] Attigit Schol, Aristoph. Lys. 676. 


xard Περσών] 


Scribendum potius est κατά Ελλήνων, vel ὑπὲρ Περσών. Artemisia euim non contra Persas, sed pro Persis contra Graecos 
pugnavit, ut vel ex Herodoti Urania constat. Küst. Pro xard Περσών habet E. ly τῇ πρὸς Σαλαμῖνι udyp τῶν Ἑλλήνων: idem 


* 


mox εἶπεν ὁ Ξέρξης pro εἶπεν ὁ βασιλεύς. Reponendum opinor, quod infra extat, κατὰ τὰ Περσιδά, 
apophthegma Xerxis refert Herodotus lib. VIII,88. et ex eo Eustath. in ll. ή, p. 668. Küst. 


habent Harpocratio et Lex. Seg. p. 448. δὲ om. *V. 8. 


6. di' £v εἶπεν] Idem 
7. ἀρτεμισίαι δὲ dio] Sequentia 


καὶ Ε. Med. 9. κατὰ Περαίδα] Sic habent MSS, Pariss, et edi- 


tio Mediolanensis, In ceteris vero editt. [κατά Περσικά Basil.] et apud Harpocrationem, ex quo Suidas locum hunc descripsit, 
legitur xerd rd IHítocixd , l. e. tempore belli Persici: quam lectionem praetulerim. Küst. Nic etiam Lex. Seg., admisitque Gaisf. 
»εωτέρα] δευτέρα E,.— 10. ἐν τῇ] ἐν τῷ E. Lex. Seg. et Harpocr. Parisinus. — 13. ἄρτεμίέσιος] Vid. Starzius de dial. Ma- 
ced. p. 49. Clint. F. H. Ill. p. 357. κα. et H. Steph. Ind. Thesauri. lgnorat παρὰ Μακεδόσιν Zon. p. 292. ΦΙακεδόσιν] Meoxs- 
δονίοις C. — 14. ρτεμίσιον ἐδίως] Cum Harpocratione et Lex, Seg. p. 448.  Abiiciendum καί. 15. dxourgqiov] ἀκρωτήριόν 
T: Harpocr. et Lex. Seg. €f. Schol. Arist. Lys. 1253. De his breviter Zon. y. 305. 16. «ημοσθένης] P. 297. 18. M o- 
r549] Lex. Seg. p. 447. Tetigit Zon. p. 293. — 20. ρτῆσαι] dorgres B. E. 

. ἀπαρτησας A. De hís dietum in v. ἄπαρτῆησαι,  Ἡν συνάπτον] σενάπτων Α. B. K. C, Lex. Neg. p. 447. secundum apogra- 
phum Bastil: ἄρτι. ἐπὶ τοῦ ἀπηρτισμένως καὶ πεεληρωμµένως. λέγεται δὲ ἄρτι καὶ τὸ µέρος τοῦ παρεληλυθότος Gvrezrrov τῷ νῦν, 
ἐναντίως ἔχων τὸ αὐτίκα, τοῦτο γὰρ κατὰ τὸ μέλλον συνάπτει. Schol, Platon. p. 16. “4ρτι] τοῦτο σηµαίνει τὸ παρὀν καὶ ὑπόγνον, 
καὶ τὸ παραντίκα µέλλον γένεσθαι. Οσέκ[. Βεκκοτυς. si forte de Bastii quopiam dissensu quaeris, ἔχον scripsit pro ἔχων. Ut 
nunc se hábet scriptara, συνάπτον nihil differt συνάπτει, — Ceterum ín Lex. Seg. illa λέγεται δὲ ἄρτι καὶ sublato ἄρτι retrabenda 
sunt ad praegressa ἐπὶίτοῦ . . πεπληρωµένως, quae inferiorem locum tenuisse suspicor. Porro Phrynichus Bekk. p. 11. nondum 
castigatus, ne ab Huhukenio quidem iu Tim. p. 50. διαφοράν τινα ol Zfrrixol (1. Αττικισταὶ} φέρουσε, τὸ μὲν σηµαίνει λέγοντες 


€ 


ex Td παρεληλυθότα συνάπτοντα (1. σονάπτον} τῷ ἐνεστῶτε, τὸ δὲ ἀρτίως τὸν ἐνεστώτα. Cf. Lex. Rhet. pp. 206. 210. et Lobeck. 


in Phryn. p. 20. 
Ex Schol. Aristoph. Nub. 1152. 


num εἰ tribatorum praefectum, quem Generalem vocant, bello 
huic praefecit, is cum ad Bhodum appulisset, à populo per sedi- 
tionem occisus est. “Αρτεμις. Diana,— Αρτεμισία. Ar- 
temisia, haec fortissime se gessit in bello Persico: cuius causa 
Hex dixit, viros evasisse mulieres, mulieres autem viros. Ar- 
temisiae vero duae fuerunt, ambae Caria oriundae eaedemque 
reginae. harum prior tempore belli Persici vixit, innior yero, 
cnius etiam Demosthenes in oratione de Bhodiornm libertate me- 
minit, filia fuit Hecatomni, uxor vero et soror Mausoli. -ρ- 
χεµίέσιος. Artemisins, apud Macedones qui vocator mensis 
Maius. Morruícior peculiari sensu Hyperides vocat Diauae si- 
malacrum. sic etiam vocatur Éuboeae- promontorium, cuius De- 
mosthenes in oratione pro Ctesiphonte meminit. — "forgo. Cal- 
ceamenti genus, Pherecrates Γεω. ρτησάμενος. Qui 


4. κατὸ τὸ] κατὰ om. B. E. probabiliter, 
16. 4 prie] Usque ad ἅρμενα babet Lex. Seg. p. 447. 
Ubi nollem Gaisfordus οἱ Φεράποντες inseruisset cum E. — Ceterum vide v. «Σχατήρ et Schol. Platon. p. 320. — 20. Ἠρειάκις 
Ti0; — MotioníQirro;] V. Plato Parmen. p. 143. extr. Theo Smyrn. ed. Geld. p. 30. Nicom. Introd. 1,9. ibique Ast. p. 224. 


5. Αριστοφάνης Νεφέλ.] V. 145. — 9. Mors o9 dQtÉocl 
19. Xrergoe: d^] Aristoph. mer di 
e- 


suspendit item ἀρτῆσαι, άρτίσαι vero et εἰπαρτίσαι, perficere, 
per, — Mri. Partem temporis praeteriti cum tempore prae- 
senti coniungit; estque contrarium vocl αὐτίκα, quippe quae tem- 
pus futorum cum praesenti comiungat. Aristophanes Nubibus.: 
Modo interrogavit. id est, paulo ante: nimirum ut ex tempore 
nec praeparati dicere omnia viderentur. — -4Qr:. Apud Ati- 
cos agr: differt ab ἀρτίως, nam ἄρτι significat nunc, ἀρτίως vero 
paulo ante. Dic mihi an filius illum didicerit, quem paulo 
ante introdumisti. quae Sirepsiades ad Socratem dicit,  Ali- 
qnando tamen ἀρτίως nunc significat. Crito Geticis: Adhuc flu- 
vium traücientes, quo ipso tempore navibus excedunt, ag- 
gredi. Ἄρτια, Apta, integra, sana. idem etiam ἄρμενα 
significat. Et ρτιάζειν, ludere par impar. Aristophanes: Sta- 
NL par impar ludimus. Et ἀρτιάκις ἄρτιος numerus XXXU. 
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oria — "d oronoxsiov. 
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«ἀρτιοπέρεττος δὲ ο διχοτομούμενος εὐθέως εἷς 
περισσὸν ἀριθμόν" olov ó τῶν (0. τούτου γὰρ τὺ 
ἥμισυ ἑπτά. 

ο." {ρτεδαεῖ. ἀρειμαθεῖ. 


"AMoré μῦς πίτεης γεύεται. ἐπὲ τῶν Ow eig 
αἴσφησιν ἐρχομένων ἐν οἷς εἰσιν. 

᾿άρτιος. καὶ ἀρτιοε, τέλειοι, ὑγιεῖς, "Υπὸ 
νόσου ποδάγρας οὔτε oi χεῖρες οὔτε ot πόδες ἄρτιοι 


"«ργύρεόν σοι τεόνὸδε γενέθλιον ig τεὸν 5 ἐεύγχανον οὖσαι. 


ἦμαρ — 
πέµπω, ἀρτιδαεῖ σύμπνοον ἐργασίῃ. 
᾽ρτέδιο». μικρὸς ἄρτος, 'O δέ τινα τῶν βα-- 
σιλικῶν παίδων αἰτήσας ἀρτίδιον κατεχρήσατο. 


ρτιεπής. ἀπηρτισμένος ἐν τῷ λέγειν. oix 10 


ἐν ἐπαίνῳ τὸ ἀρτιεπής, κατὰ τὸ ἐναντίον τοῦ ἅμαρ-- 
τάνειν, ἀλλ’ ὁ λάλος καὶ ἀτεηρτεσμένος τῷ λόγῳ. 
Αρτιεζόμενοι. Οἱ δὲ ἀρειζόμενοι διεῖλον «3v 


δύναμιν. T Ὁ δὲ πανοῦργος Ov καὶ πρὺς τὸ τῆς 


τύχης ἄδηλον ἀρτεισάμενος, 
ρτιδαλῇ. νεόφυτα. 
"«ρτικροτεῖσθαι. συκφωνεῖσθαι. 
"4ρτικροτοῦνό’ oi γάμοι’ 
qnoi Mévarópog. 





4, Zion. p. 293. 


5. ργύρεόνἸ Crinagorae Ep. IV. v. 1. et 6. Anthol. Pal, VI,227. ὀργύριόν Med. 


Motíeg. τελείως, ὑγιῶς. οὗ µόνον ἄρει và 
τερὸ ὀλίγου. Φερεκράτης ἠΜυρμηκανθρώποις" 

Ἐένη γυνὴ γραῦς ἀρτίως ἀφεγμένη. 

καὶ dvti τοῦ γνησίου" 

ToioVó* ἀποβλαφδεῖσαν ἀρτίως φίλου. 
ρτίπους, ὑψιεῖς τοὺς πόδας ἔχων. 
᾿Αρτίστομος., ó σαφὴς καὶ ó ἡδὺ q3eyyóus- 

vog. οὕτω «{ιονύσιος" Ὁ dà ἦν κάεοινος ἤδη xai oix 
ἀρτίστομος ἔτι. 


15 ᾽Αρτίεομος. προπαροξυτόνως, Óó τεμνόµενος 


νεωσεί, ᾿άρειτόμος δέ, ὁ νεωστὶ τέµνων. 

M orixavij ῥοιάν τε καὶ ἀρτίχνουν τόδε κῆλον: 
ἐν Ἐπιγράμματι. 

᾽Αρτοπωλεῖον. τὺ µαγκιπεῖον, ἐν ᾧ οἳ, ἄρ- 


εἲς τεὺνἹ ἐτεόν Med. Ver- 


sus ex duobus novíssimis conflati his, πέωπει Κριναγόρης, ὀλέγην δόσινς ϱλλ᾽ ἀπὸ δεμοῦ πλείονος, doridesi c. ἐ. Uhi reducen- 


dum εὐμαθέῃ pro ἐργασίῃ. 
un ipsum interfecit, 
en. in U. χ΄. 281. Gerisf. 


1 


ba Diodori XIY,20. monentibus Hemst. et Wesselingio. 


8. αἰτήσας dorídiov] αἰτίδιον *V. 

9. Αρτιεπής] Usque ad λέγειν Lex. Seg. p. 448. [et Zon. p. 293.) Reliqua. sumpta sunt ex Schol. 
14. τοῦ ἁμαρτάνει} τῷ ἀἁμετροεπεῖ Schol, ó 
voy ππραλογιζόµενος τὸ δύρυ Schol. Ven. A. ἀπηρτισμένος εἲς τὸ λέγειν ὤντε srearesecóes Schol. B. 
τὸ τύχης Α. 


κατεχρήσατο] Panem , opinor, comedit; non, quod inter- 


12. Απηρτισμένος] ἀπηρτησμένος A. 6 εἰπηρτισμέ- 
14 'O δὲ πανοῦργος] Ver- 
16. Morio«A5] Lex. Seg. p. 448. et Zon. p. 305. 


17. MorixgoreicO ci] Sic etiam Hesychius, Sed nihilominus vox illa suspecta mihi est. Quid si legatnr ὀντικροτεῖσθαι Ἡ Kust. 
Iu Menandri loco iuncta fuisse auguror, quae separari debebant: ἄρτε xporoUrO" oi γάμοι pro συγχροτοῦνται. — Videtur imita- 
tus Liban. Τ. Ῥ. 772. D. καὶ γάµον diiriQor — ἐκρότησα, Hemst. Non debebat vitium iilud compositionis defendere Meinek. in 
Menaud. fr. inc. 330. quamquam nihil mutant Lex. Seg. p. 447. et Zon. p. 309. Pro σομφωνεῖσθαι (συαφορεῖσθαι Med.) Burne- 


lus coniecit συμφορεῖΐσθαι. 


1. 01: μῦς] Proverbio buic affine est illad : "Όσα usc ἐν πίτερ: quod Suidas suo loco refert, Kiüst. Lex. Seg. p. 208. stagoruíe 


ἐπὶ τῶν δεινά πεπονδότων 5 πασχόντων. 
Arsen. p. 76. 
μόνον. 


Sophocl Trach. 58. Lex. Seg. p. 448. Aliter Zion. p. 293. 


Zou. p.293. Lex. Seg. Moruerat Gronov. Em. p. 73. ó om. *V, E. Lex. Sey. 


Affert Gaisf. Demosth, in Polycl. p. 1215,10. Theoerit. XIV, 51. et Schol. 
4. ἄρτιοι ἐτύγχανον] ἐτύγχανον ἄρτιοι B. E. 
9. dwri τοῦ γρησίου] Malim dwrl τοῦ γνησίως. Kuist. γνησίου. οὐ γάρ ἐστι χρονικόν Schol Sophocl Flor. 
10. Τοιοῦς) ἀποβλαφθεῖσαν] Sophocl. Ai. 941. ἀποβλαφ θες Suidae MSS. εἰ edd. vett, 
12, Morícrouos] Lex. Seg. p. 448. 


in Polycl. p. Addas 
7. ὑγειῶς] ὑγιῶς A. V. Lex, Seg. p.448. unde petendum dé post 


11. 4ρτίπους] Vid. inEgósvs, Hemst. 
ηδη] ἠδὺ A. B. C. V. E. 
13. «Πνονέσιος] «Ζημοσθένης Lex. Ser. Integer 


locus, nulla anctoris praescriptione, continetur v. ZJuiüveg: ubi sincerlor etiam sermo, ὥσπερ οὖν κήχοινος. Sed dubito de 


Dionysio historico. 15. ó Té 


p. 293. 


17. Morixar5] Diodori Zonae Ep. 11,1. Anthol. Pal, 


όμενος] ὃ τεμνωώμεῦθα A. C. 6 τεμνόμεῦα *V. D. Med.  cpr« τεµνόµενος EK. Nibil mutat Zon. 


1,22. 19. ρτοπωλείον] Morozoltior A. V, Oh- 


servatio commenticia: cui fidem habere licebit aliquam, si certa vocis doromolsor exempla fuerint prolata. Nihil dissensit 


Zn. p. 305, 


μιιγκιπεῖονἸ Sic recenslores Graeci vocabant officinam pistori&m, iu quà panes pinsebautur. 


Vide Ducan- 


gium in Glossario Graeco. Ausf. µαγκυπεῖον À. B. V. E. μαγανπεῖον C. 





est, ἀρτειοπέρετος vero dicitur mümerus, qui statim in mome- 
ram imparem dividitar: et numerus XIV. huhus enim semiís- 
si» sunt VIL.— oridesr. Quod quis nuper didleit. Argen- 
terum. istum (calamum) natali die tuo tibi mitto, qui nu- 
pero litterarum studio apte. convenit. Wortdiov. Par- 
vus pánis. JIHe vero quem 6 quodam regiorum puerorum 
wuetisset pareum panem consumpsit. άρτιεπής, In. di- 
cendo consummatus. εἰρτιπής mon ponitur in laude, quasi con- 
trarius ei qui in dicendo peccet, sed vocatar garrulus et con- 
*ummitaeloqnacitatis homo,  Ἀρτεζόμενοε, [li vero in- 
sfruentes copias diviserunt. "t Hie cero cwn homo callidus 
esset et ad incertos. fortunae casus. paratus, M ori a- 
15. Mecens florentis, Αρτικροτεῖσθαι. Pacto firmari. 
"Wenatüder: Νπρίίαε pactae sunt. or: uüc. Nunc de- 


mum mus picem, gustat. in eos dicitor qui «ero condicionem 
rerum suarum anima&dvertunt. ρτιος. Et Ἄρτιοις in- 
tegri, sani. Morbo gra tam manus quam pedes eius 
debiltitatà. erant. Moríms. Perfecte, integra valetudine. 
non solum enim significat id qued est paulo ante, Pherecratew 
Myrmecanthropis: Peregrina anus, quae modo advenit. ltem 
simcere, — Tanto tamque sincero privatam amico. Mori- 
πους. Integros pedes habens. Ἀρτίστομος, Perspicuux 
et qui suave loquitur. sic Dionysius. ΕΙ autem víno iam 
gravatws lingua titubare incipiebat. Motírouoc. Cum 
&ccentu im antepemultuma, recens sectus, "ρτιτόμος vero, qui 
none secat. Woriyer9. In Epigrammate: Mafum hoc Pus- 
micwm, quod recens hiare coepit, et lanugine vestitum po- 
Tim. ρτοπωλεῖον. Locus, in quo panes pinsuntur. 


761 ᾽ρτοπωλεῖον -----᾽αρύτεσθαι. 762 








τοι γίνονεαι. "dororrellaov δέ, ὁ τόπος ἔνθα oi ἄρ- ἀμβροσίαν κατὰ σοῦ, κατὰ τούτου δὲ-σκορο-- 
τοι πιπράσκονται. ῥάλμην. 

"M ov og. ὁ ψωμός. ἔσει δὲ καὶ ὄνομα πυράννου ᾿ἀρύβας, ᾽ἀλκέτου μὲν ἦν υἱός, MoAorrüw dé 
μυ Μεσσαπίων, καὶ πρόξενον ᾽θηναίους ποιήσασθαί ᾖµβασιλεύς. 


φησι Πολέμων, 6  "4óóv9uog. ἀδιαεύπωτρς, ἀκανόνιστος, iu, 
᾿4ρτοσιτεῖ. agro» ἐσθίει. Ἐενοφῶν' "Ogrig ᾖἔχων ῥυῤμόν. ῥυθμὸς γὰρ ὁ εύπος. Καὶ ῤῥύθμως, 
δὲ ἀρτοσιχεῖ, ὕδαει δεδευμένον τὸν ἄρεον, [Καὶ άρύομαι.] 
4 ouv o. τὸ κρεμῶ. M ovdtng. ὄνομα κύριον. 
"4oróQtog, ὄνομα κύρεον.᾽ ρυπότατος. 


᾿Ερτύειν. σχενάζειν. Καὶ ἀρεύοντες, παρα-10 ᾽Αρυσάμενος. ἀνελήσας. 
σχευάζοντες. Καὶ άρτύ : . MOTIXOSG. σκευάριόν qt. 
᾽“ρύβαλλος. πλεκτόν τι βαλάντιον 6 ἀρύβαλ-- ρυστρίς. 


λος, παρὰ τὸ ἀρύειν καὶ βάλλειν" 7) µαρσίπεον. χεῖ- Ζωμοῦ v! ἀμφ᾽ ὄβελοῖσιν ἀρυσερίδα. 
σθαι δὲ λέγεται οὐ µόνον τὰ ὑγρά, ἀλλὰ καὶ τὰ στε-- ᾽Αρύταινα, χαλκοῦν σκεῦος, ᾧ εὺ ἔλαιον ἐγ-- 
ρεά: ὥςπερ νῦν ἐπὶ τῆς ἀμβροσίας. 16 χέουσιν εἰς τοὺς λύχνους, 
Εἶτα κατασπένδειν κατὰ ες κεφαλῆς ἀἄρυ- "ρύτεσθαι. σὺν εῷ ε λέγουσιν, οὐκ ἀρύεσύαι. 
βάλλῳ, ᾿4ριστοφάνης Νεφέλαις" 


3. ψωμός] Cave putes vocabulum boc apud ullum probatum et antiquüm scriptorem Graecum pro pane proprie ita dicto accipi; 
sed est vox recentioris Graecitatis, qua hodierni quoque Graeci (heu quantum a priscis illis diversi?) adhue utantur, cum pa- 
nem significare volunt. Vocabulum enim ἄρπος apud eos non amplius in usu est, sed eius loco vocem semibarbaram «wi 
adhibent, ut accepi ex reverendo et doctissimo viro loanne Covello, collegii Christi hic apud Cantabrigienses praefecto, qui 
Graeciam lustravit, et multa observatu digma tam ad linguam quam antiquitates ritusque et religionem eius regionis spectan- 
tia collegit; quae in lucem aliquando edi e re litteraria foret. Küsf. Vid. Schleusner, utroque Lexico: udde Nuid. v. Ῥωμός, 
ἔστι δὲ καὶ ὄνομα τυράννου Meac.] Huius Arti, Messapiorum regis, meminit Thucydides VII, 33. itemque Atheyaeus HI, 25. Kiuist. 
Qui haec fusius tractavit in Hesychium. Mox vidit Galsf. requiri ὃν καὶ πρόξενον. 5. Post Πολέμων quae extahant, foros. 
παροιμία. ννος κρίβανον.. ἐπὶ τῶν καινόν τι ἐφευρηκότων, "ἄννος γὰρ Abyézrnog εἰς τὴν τῶν ἄρτων ὅπτησιν ἐπενόησε τὸν 
κρέβανον: ea cum repetita sint ex v. ἄννος, unde transierant etiam in v. Κρέβανος, cumque A. post sequentem glossam collo- 
cet, expunximus auctoribus V, C. Ceterum ἄνθρωπος κρίβανον Med. «voz xp. Ald. — 6. Ξενογῶν] Cyrop. VI,2,28. Cf. v. 4λ- 
φιτοσιτῶ. 9. ρτώριος] Augusti medicus, de quo Dio Cass. XLVII,Af. T. L. p. 521. Conf. not, 209. (20.) f/urm. Vale- 
rium Max. 1,7. Vell. Paterc, 11,70. (ubi vide Bubnkenium) Plutarch. in Bruto laudat Reinesius, qui de Artorii familia conferri 
iubet indicem in Gruteri Iuscriptt. 10. Morisiv] Lex. Seg, p. 448 1. Ἠρτύναντες] 1H. μ'. 43, V. Hesychius. Quod 
subiecit Φου. p. 309. παρασκενάζοντες, id arguit apud eundem esse refingendum ρτύνοντές, — Post h. zl. omiserunt A. B. C. E. 
*V. quae Zon. p. 300. debebantur: Ἠρτυλία, 5 ὀμιθήκη, — 12. MoUflcAALoc. πλεκτόν τι βαλ.] Ἐκ Wchol. Aristoph. Kqu, 1092. 
Vide etiam supra v. 4ρίβαλλος. Küst. πλεκτικόν C, Paulo aliter La p.294. — dovgailos, ὅπερ ἑλκόμενον κλείεται xci. dyof- 
γεται] Horum quae Schol, praebuit nihil agnoscunt nisl ἀρύβαλλος A. B. V. C. E. Mox (uliiur εἰς αὐτούς Hesychius. Ceterum 

, mirere tam imperitam notationem etiam recentiorum quibusdam probari potuisse, cum nativa forma vocabuli dpvallos (cui si- 
milis altera δορύαλος) inserta digammo sive 2 facile appareat. — 16. τῆς om. Med. 

1. κατὰ σοῦ 0m, B. V. E. C. Med. — 3. ἄρύβας, 241x.] Vide Pausaniam in Atticis p. 19. (27.) Küst. Plerumque dictus ἄρύμ- 
βας: de quo vide Sylburg. in Pausaniam et Wesseling. in Diodor, XV1,72. Glossa debetur Harpocrationi. 5. 4d ovo uos] 
Lex.Seg.p.44R.  ἀθιαπτύπωτος C. V.  «ἀκαμώνιστος A. 5j ἔχων ῥυθμόν om, Zon. p. 203, — 6. «i Müpisu; om. V.C. 
7. Suh finem καὶ ἀρύομαι om, Küst. ὀντλῶ addit E, Interim uncis notavi. — 8. ἄρυώτης) -4Qvór;; E. Gl. om. C. neque habeo 

uotuear. — 9. MQoumóratoc) Αῤῥυπότερον B. ῤῥυπότατος, nydóAos ἐρυπώμενος E. Gl. om. Küst. Saltem scribendum fuit 

Qovneraros: nisi forte simplex latet ἀῤῥύπωτος, — 10. ρυσάμενος] Lex, Seg. p. 448. Zon. p. 309. 11. 4otarizos] 
Vide Schol. Aristoph. Vesp. 851. Lex. Seg. pp. 27. et 448. Gaisf. Zon. 294. ρύστιχονΕ. 12. Movrofc *V..— 13. Zwpnov t7] 
Versus Aristonis Ep. 1,5. Anthol. Pal. V1,306. 14. Mos rfaire. χαλκοῦν] Ex Schol. Aristoph. Equ. 1089. Adde Polluc. 
V1, 166. X,63. εἰ Zou. p. 300. Post hanc gl. cum A. V. C. delevi: "Μρυτωινονδοῦς, ζήτει ἐν τῷ qdnigrys. 16. MosricDen 
σὺν τῷ 1) Vereor ne Suidam corrupti codices hic deceperint. Nam apud Aristophanem, cuius auctoritate lectionem suam con- 
firmare conatur, hodie scriptum est ἀρύεσθε absque τ. Küsf. Ceterum cf. Piers. in Moer. p. 37. — 17. ἠριστορένης] τὸ γὰρ 


ἀριστοφάνους ἐν veqi καὶ οὕτω γράφονσιν" εἶτ᾽ ἄρα προχοαῖς ὑ. K. Locus est Nob. 273. 





Αρτοπώλιον vero, lotus ubi panes prostant. Ἅρτος, Pa- mus hoc loco: Deinde ez marsupio im tuum quidem caput 
mis. est etiam nomen tyranni Messapiorum, cum quo Athe- — ambrosiam, in huius vero murimm alliatam effundere vi- 
mienses hospitium contraxisse dicit Polemo. Morocrréi. — debatur. MovBac. Arybas, Alcetae filius, Molossorum 
Pane vescitur. Xenophon: Qui peme mescitur, aqua mace- — rex. "Óv?uos. Iwformis, ordine carens, rbytbmum 
ratam farinam [edit.]) — Mora. Nuspendo. AoreQoioc. mon habens, ῥυθμὸς est enim forma. Ε ἠῤῥύθμως,  Αρνώ- 
Nomen proprium. Mordérir. Parare — Et Ἀρτύοντες της. Nomen proprium. Movausutevos. Qui bausit. 
praeparantes. — Kt Ἠρτύναντες. Ἠρύβαλλος, Marsupium ἈΑρέύστιχος. Was liquori hauríendo. ρνστρές, Trul- 
quoddam plexile, dictum ab dove et ῥάλλειν. vel crume- — lamque, qua ius hauritur, prope verua. Moézaira. 
ma, χεΐσθαι vero, i. e, effundi, non solum dicitur in re- "Vas aereum, quo oleum in lucernas infunditar. Mowre- 
bus liquidis, sed etiam solidis: ut in ambrosia dictum vide- σδαι. Cum T dicitar: non ἀρύεσθαι, — Aristophanes JNubibus: 
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Eis! ἄρα Νείλου προχοὰς ὑδάτων χρυσέοις 
ἀρύτεσδε πρόχουσι». 
Καὶ Πλάτων Λόμοις' 'Qv ó μὲν ἀρυτόμενος ὅδεν τε 
δεῖ καὶ ὁπόσα xai ὁπότε, 


Σόλων ὁ τῶν νομοδετῶν μάλιστα εὐδοκιμῶν γέγρα- 
qt» ἀρχαίως, Καὶ πάλιν' Οὕτως ἦσαν σώφρονες 
oi ἀρχαῖοι ἐκεῖνοι ῥήτορες, ὁ Περικλῆς, ὁ Θεμι-- 
στοκλῆς καὶ ὁ 4ρισεείδης. τάττεται δὲ παρὰ Κω-- 


ῤῥυτίδωτον, τὸ μὴ ἔχον ῥυτίδας' al εἰσι ὅ μικοῖς καὶ ἐπὶ τοῦ εὐήθους. 


7ραμμαὶ γήρως σηµαντικαί. 


᾽«ρχαῖα. τὰ κεφάλαια τῶν χρεῶν. ᾿άριστοφά-- 


νης Νεφέλαις" 
«ὐτοί τε καὶ τἀρχαῖα καὶ τόκοι τόκω». 
ρχαιόγονος. ἀρχέγονος δέ. 

"Moxaio». ἔἐχρήσαντο οἱ ῥήτορες τῷ ἀρχαίῳ 
ἐπὶ τοῦ ὁανειζομένου τὸ ἀργύριον"' ὅπερ ἔνιοι κατά 
τινα συνήὔθειαν κεφάλαιον ὀνομάζουσιν. «4ημοσθέ- 
νης ἐν τῷ κατὰ Νικοσεράτου" «{ανείσας ἀργύριον 


31 


"Mogireov , οὐχ οἷός τε ἦν αὐεὺ ἀπολαβεῖν οὔτε τό-- 15 


xov οὔτε τὸ ἀρχαῖον. παρείληπται δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ 
παλαιοῦ. «ἰσχίνης iv τῷ κατὰ Τιμάρχου: 'O δὲ 





᾿4ρχαῖον τὸ κιφαρίζειν. τουτέσει», οὐδενὸς 
λόγου ἄξιον, ληρῶδες, ἀνόητο». 

M oyaixóv. Οἱ δὲ εοῦ µέρους τῆς εὐσεβείας có 
ἁπλοῦν τῷ ἈὙπυρίδωνι καὶ ἀρχαϊκὸν συνειδύτες, 


10προσέτι δὲ καὶ τὸ τῆς Ἑλληνικῆς παιδείας καθαρῶς 


ἄγευστον, ἐκώλυον εἰς µέσον ἐλθεῖν καὶ τῷ σοφι- 
στῇ συμβαλεῖν ἐπὶ συνόδου. 

Παλαιὸς γάρ τις καὶ ἀρχαίζων λόγος. ἁπλοῦς 
xai ἀποίχιλος. 

"oxaiog. ó παλαιός. Ἰσοκράτης μὲν ἐν τῷ 
Πανηγυρικῷ τὸ ἀρχαιοερόπως εἰπεῖν: τουτέστιν͵ 
ἀρχαιοτέροις ὀνόμασι χρῆσθαι. «{ημοσθένης δὲ ἐν 





. Eit? dg! ἄν Νείλου] dz? ag? ἂν εἴλου A. V. C. qui in ἀρύτεσθαι consentiunt. Talis error non debet diutius propagari: itaque 
correxi. Etiam in capite gl. reponere fortasse debueram ρύτεσθε,. — Vid. Porson. in Eurip. Phoen. 463. Gaisf. Praeterea lege 
χρυσέαι. — 2. πρόχουσιν] πρόχισιν B. C. *V. προχοῆσιν E. 3. Λόμοις] Ἱ. p. 636. D. — 4. δεῖ] δὲ καὶ ὁπόσα A. C. (δεῖ 
Ox. ap. Porsonum) καὶ ὁπόσα addunt etiam B. V. (ap. Gron. Em. p. 74.) E. Med. καὶ ὁπότε ὁπότε sic Ald. δὴ καὶ ὁπόσον Lex. 
Seg. p. 448. καὶ ὁπύτε καὶ ὑπόσον Plato, quorum novissimum ipsi Suidae reddebat Porsonus. — 5. 4i vrídwro»] Ex Epi- 
grammate sumpsit v. 4xnj et ἄσπιλος. Hemst. ρυτίδωτον *V. Eadem fere Zou. p.305. τὸ om. B. V. Tum ἔχων B. V. 
Med. — 7. ἀριστοφάνης Νεφέλαις] V. 1150. Cf. Zon. p. 305. 9. τόκων] Addit E. μᾶλλον γὰρ ἀρχαῖα ἢ ἀρχεῖα γραπτέον. 
Quid inter ἀρχαῖον et κεφάλανον intersit, docebit Heraldus adv. Salmas. p. 585. Gaisf. 10. V. Herodiani Kpimer. p. 167. 
Om. vulg.  ἀρχαιόγονος: v. Soph. Antig. 980. Mox praestat reponi ἀρχεγόνος: dozfyovos libri, nisi quod αἀρχειόγονος *V. 
12. τὸ ἀργύριον] Legendum esse τοῦ doyvoíov Portus recte monuit. Kust. Nimirum Φανειζομένου ἀργυρίου cum Lex. Seg. 
p. 448. ubi supra πάντες οἱ ῥήτορες: item Lex. Hhet. p. 215. 14. Jdavi(ca; αργύριον] Locus hic corruptissimus est, qui apud 
Demosthenem in orat. adversus Nicostr. p. 725. (1253. Reisk.] recte sic legitur: To» δὲ Marr», davdcag ἀργύριον Moytztólids 
τῷ Πειραιεῖ, ἐπειδὴ οὐχ οἷός v^ ἦν αὐτὸ dzodoUrei 0 ἀρχέπολις, οὔτε τὸν τόκον οὔτε τὸ ἀρχαῖον &nav, ἐναπετίμησεν αὐτῷ. Κάνε. 


x 
αὐτῷ *V. 17. TiudQyov) P. 26,11. Τέμαρ A. τίµαρχον B. E. . 
. 6 his om. Α. Mox Aeschines ἐνδοξότατος, non μάλιστα εὐδοκιμῶν. 2. Οὕτως ἦσαν] P. 4,23. — 3. ὁ ante Περικλῆς om. *V. 
4. 6 Ἠριστείδης] καὶ ὁ Mir. E. καὶ ριστείδης A. B. V. παρὰ] καὶ παρὰ *W. — 5. τοῦ neglexit Galsf. — 6. Moyaior 
τὸ κιδαρίζειν] Aristoph. Nub, 1361. "V. Zou. p. 305. 7. ληρώδες] ληρῶ dé C. Post ὠνόητον omiserunt A. B. C. V. E. πα- 
λαιὸς γάρ τις λόγος ἀρχαίζων, «yov ἁπλοῦς καὶ ἀποίχιλος: quae infra post συνόδου snum locum invenere. — 8. Totam glos- 
sam ignorant V. C. luitium quidem integrum praestat Lex. Neg. p. 449. ρχαικόν καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα δια τῶν dio, Adde 
Zon. p. 305. ρχαικόν. ἁπλοῦν, ἀφελές, ἄδοξον. Quae sequitur oratio scriptorem sapit rerum ecclesiasticarum. — 8. τοῦ 
μέρους] τὸ µέρος Toupius. Equidem aliud opinor recondí. ^ 9. Σπυρίόωνι] De Spyridone isto vid. Photii Bibl. p. 1409. Toup. 


n 
10. καθαρῶς] καθαρ A. 


MS. De, Spyridone vid. Socrat. Hist. Eccl. 1,12. et Sozomen. T, 11. Burn. 11. τῷ σοφιστῇ] τῇ 
σοφ.Α. — 12. συνόδου] Le. τῇ ἓν Νικαίᾳ: vide v. Ἐπυρίδων. — 13. Παλαιός] παλἠς A. Huc verba novissima traduxerunt 
A. B. E. 15. Ἰσοκράτης μὲν ἓν τῷ Πανηγ. τὸ doyaioto.] Locus hic est mutilus, qui sic suppleri et in. integrum restitui debet: 


Moyaíus. Ἰσοκράτης μὲν lv τῷ Πανηγυρικῷ τὸ ἀρχαίως εἰπεῖν, dvri τοῦ ἀρχαιοτρόπως εἰπεῖν. τουτέστιν etc. Vide Harpo- 
crationem v. ᾽ρχαίως, culus vestigia Suidas híc secutus est. Aust. Cum Nuida consentiunt Lex. Seg. p. 449. et Harp. Pal. 
Antiquitas igitur apad Suidam debuit duplex glossa extitisse, sensim confusa: ᾽ἀρχαῖος. ὁ παλαιός, 'ἀρχαίως. ld quod liquido 
demonstrat conformatio Lexici Segu. 4oyaioc. dvri τοῦ εὐήθης. Πλάτων. ᾿Ἰσοκράτης di κτλ. Accedit similis mendi apud Zon. 
p. 310. animadversio: Moyuoroozwug. τουτέστιν ἀρχαιοτέροις ὀνόμασι χρῆσθαι. lsocratis locus. est Paneg. c. 1. p. 42. D. περὶ 
μὲν τῶν νεωστ) γεγενηµένων ἀρχαίως εἰπεῖν. Demosthenis autem Philipp. HI. p. 113. 17. χρῆσθαι] χρήσασθαι Ε. Mox ora- 
tionem fere cum Zon. p. 310. sic redintegrabimus : ρχαίως. ἁπλῶς καὶ αἀκάκως. τοιοῦτοι γὰρ οἱ ἀρχαῖοι. «πημοσῦ. 

^" 

contra Timarchum: Solo vero, legislatorum omnium celeber- 


Nive ad ostia Nili aquas aureis hauritis situlis. — Plato in 
Legibus: Quorum alter quidem hauriens unde et quantum 
et quando oportet. Müóvrídorov. Quod nullas ha- 
bet rugas. fugae vero sunt lineae quaedam senectotis indi- 
ces. Morata, Capita debitorum. Aristophanes INubi- 
bus: Ipsi cum capitibus debitorum et usuris usurarum. 
Moyasóyovos: contra ἀρχέγόνος. Moyuiov. Hoc 
Oratores usurparunt de pecuuía, quae fenori datur: quam 
vulgo caput vocant. Demosthenes in oratione adversus Nico- 
stratum: Cum Archepolidi Piraeensi pecuniam fenori dedis- 
set, Archepolis autem neque usuram mec sortem integram 
ei reddere posset, Manen sereum ab eo in aestimationem 
"ccepit. Significat etiam "vetustatem. — Aeschines in oratione 


rimus, more prisco scripsit. Et iterum: Tam temperantes 
erant veteres illi oratores, Pericles, Themistocles, Ari- 
stides. — Apud Comicos etiam accipitur de simplici. 4ρ- 
χαῖον τὸ κιδαρέζει». Priscum est. citharam pulsare. 
id est, quod nullius est pretii, ineptum, stultum. Moyai- 
zóv. Illi vero cum Spyridonis simplicem pietatem et sin- 
ceram perspectam haberent, praetereaque scirent illum eru- 
ditionis Graecanicae prorsus erpertem esse, cetuerunt eum 
in conventu cum Sophista in certamen descendere. — Vetus 
enim et antiquitatem sapiens oratio: id est, simplex et nativa. 
Moyaios. Antiquus. Isocrates iu Panegyríco εἑργχαίως εἰπεῖν 
dixit, id est, antiquis vocabulis uti. Demosthenes vero in Phi- 
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᾽4ρχαῖος ---- "doxéuogos. 766 





τοῖς Φιλιππικοῖς εἰπών' Οὕτω δὲ ἀρχαίως εἶχον, 
μᾶλλον δὲ πολιτικῶς": ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς ἔλαβεν. 


ἢ 


σαθρὰ καὶ παλαιὰ λεγόνεω». ἡ γὰρ διφθέρα παµ- 


qoc. "Moxaleg δέ, ἀπραγμύνως, ἀἁπαρατηρήτως" 


πολέμου γὰρ ἄρχεσθαι δικαιοῖ εὐν νέον, Φιλοφρο- 
σύνης δὲ à» πρεσβύτην, 

᾿«ρχέγονος. Οὐκ ἠξίωσαν ταφῆς, ἣν 7; ἀρχέ- 
γονος φύσις νομοθετεῖ. 

"Moxédixoc, κωμικός. τῶν ὁραμάτων αὐτοῦ s 
ἐστι Θησαυρὸς καὶ 4ιαμαρτάνω», ὡς 4Φήναιός φη- 
σιν ἐν τοῖς 4{ειπνοσοφισεαῖ.. ᾽ρχέδικος, κω- 
μῳδιογράφος, Og κατὰ «{ημοχάρους ἔγραψε τοῦ 
ἀνεψιοῦ «{ηµμοσφένους. 


᾿«ρχαῖος. ἀντὶ τοῦ εὐήθης. Πλάτων. ἢ λῆ- 


καὶ ἠλιδίως, εὐήθως. 5 
ΠΜινυρίζοντες µέλη 
ἀρχαιομελισιδωνοφρυνιχήρατα, 
᾿Αρχαιόύτερα τῆς διφδέρας λέγεις. ἐπὶ τῶν 


πάλαιος, dv 7; δοκεῖ ὃ Ζεὺς ἀπογράφεσθαι τὰ γενό- 10 49x £Aaoc, ᾽Απολλοδώρον ἢ ἨΜίδωνος, Μιλή- 


u 


χαιρεσίη, τὸ πρὸς χάριν πολλῶν ζην, ἢ τὸ ἐπιδό- 
σεις χρημάτων ποιεῖσθαι. “Ἡρόδοτος. 


τὸν αἱρεῦ vat ἄρχοντα,. 


σιος, φιλόσοφος, φυσικὺς τὴν αἴρεσιν κληθείς. 
Ότι ἀπὸ Ἰωνίας πρῶτος τὴν φυσιολογίαν ἤγαγεν. 
᾿4ναξαγόρου μαθητὴς τοῦ Κλαζομενίου" τοῦ δὲ ua- 
Φητὴς Σωκράτης" oi δὲ καὶ Εὐριπίδης φασίν. συν- 
16 έταξε δὲ φυσιολογίαν, καὶ ἐδόξαζε τὸ δίκαιον καὶ 
αἰσχρὸν οὐ φύσει εἶναι, ἀλλὰ νόµμῳ. συνέταξε xai 
ἄλλα τινά, 
M oxéuopog. ὄνομα κύριον. 


ενα. 
᾽ρχαιότυπος. 6 παλαιὸς νόμος. 
᾿«ρχαιρεσία. περὶ ἀρχῶν ἐκλογή. Καὶ 4ρ- 


᾿{ρχαιρεσιάζειν. «{είναρχος. τὸ ἀξιοῖν ἕαυ-- 


"Aox&' σὺ γὰρ γενε]φι νεώτερος. 





Πλάτων Lex, Seg. p. 449. idem continuo “ἀρχαίως. 
KE. Lex. Seg. 


p.449. Statim ὀήμαρχος B. E. om. Zon. p. 309. 
rum Il. φ'. 439. Küst. 


3. Πλάτων] Euthydem. p. 295. ἀρχαιότερος εἶ τοῦ δέοντος, Burn. Vid. Schol. p. 334, Usque ad 
ἀπραγμόνως ..« ἠλεθίως.  λῆρος] λήρως Β.Ἐ. 4. ἀπραγμόνως] Sic A. 
p. 449. ἀὐραιμόνως V. C. Vulgatam contra Gronovium (Emend. p. 74.) tuetur Küsterus Diatr. p. 11. comparato 
Schol. Arist. Nub.818. ἀρχαίων καὶ ἀπραγμόνων ἀνδρῶν. — 6. Μινυρίζοντες] Aristoph. Vesp.219. sq. Cf. v. Μινυρίζω. 8. Ct. 
Arsenius p. 78. 9. παμπάλαιον] παμπάλαιος dedi cum Diogen. 111,2. et V. C. — Vide quae infra dicta sunt in v. Ζεύς, 
12. Debuit oratio fere talis institui: ἀρχαιότυπος νόμος. ὁ παλαιός. — Vox olim inculcabatur in. v. ρχέτυπον. Nihil differt Zon. 
p.294. 19. περὶ] παρὰ V. 0. -ρχαιρεσίη] Zon. p. 300. Ex Gl. Herodoti VI,58. Vide annotationem in Hesych. v. “ρχαι- 
ῥεσιάζειν. Μοκ πολλοῖς K. τοῖς πολλοῖς Hesychius, τὸ πρὸς χάριν ri] ζητεῖν Lex. Seg. 16. 4ρχαιρεσιάζεεν] Lex. Neg, 
18. 4pyt. σὺ ydo] His verbis Neptunus Apollinem alloquitar apud Home- 
Ῥεώτερος ἐσσὶ E. non yevej«qu veciréQos. 

φιλοφροσύνης] Sensus potius requirit βουλεύσεως, id est, consultationis, luniorum enim est manu rem 


Οὕτω] οὗτος A. οὕτως E. 


πολέμου d* V, C. 


gerere, seniorum vero consilium dare; quod Suidas hic innuere velle videtur. Küsf. Festinanter nimis vir doctissimus; neque 
enim vim τοῦ φιλοφροσύνης satis perspexit. Depromptus autem est hic locus ex Nynes. Epist. 142. ubi legitur: Πολέμου μὲν 


ydo καὶ στάσεως ἄρχεσθαι. — Bellum enim et seditionem iuniorum esse putat, pacem vero atque amicitiam seniorum. Hem 


egregie explicat ipse Synesius Epist. 116. Πάλιν οὖν 'Owjow χρηστέον, ὃς πού φησιν. 4ρχε, σὺ ydo yevejqu νεώτερος. μάχη 


cum *V, Ned Arsen. p. 123. si sequimur, haec potius cum praegressis sunt continuanda. 


λωρίας À.) , cum A. in marg. reiecerit, delevimus auctore V. 


ydo μὴ ένοιτο μέν. εἰ δὲ yéromo, 6 νεώτερος αὐτῆς ἀρχέτω. τοιοῦτον ydo τι νοεῖται τῷ Ποσειδῶνι, τὸ παραχωρεῖν τοῦ προκα- 
τάρξασθαι,τῷ νεωτέρῳ Φεῷ. τὸν δὲ πρεσβύτερον ἡγεμόνα δεῖ τῶν καλλέστων εἶναι" κάλλιστον δὲ ὁμόνοια, Toup. Ἱ. p. 85. πολέ- 
uovd'*V, — 3. Οὐκ ἠξίωσαν] Est Aeliani, ut puto. Hemet. 5. αρχέδικος] Athenaeus VII. p. 292. XL 467. Πρόμον ci- 
tat Theon ín Schol. ad Phaenom. ubi! de Pleiadibus agit. Reines. Hoc nihil ad rem. ,Adde Επάοεία p. 66. quae ignorat illa 
x«l — 4Φειπνοσοφισταῖς. — 7. κωμφδιογράφος] Polybius in Excerptis ab Vales. editis p, 53, [X11,13.] Ov γάρ ἂν ρχέφικος ὁ 
κωμιῳδιογράφος ἔλεγε ταῦτα μόνος περὶ dnuoydgove etc. Ad hunc locum Nuidas respexit. Keüst. 9. dreiuos] Immo dri- 
wucdoS. V. Meinek. Quaest, Scen. III. p. 5. 10. Mídoro;] Μήδωνος E pr. cum Diog. Laert. 11,16. 12. "Or: tacite Gaisf. 

πρῶτος] πρώτως É pr. 14. Ed- 
Nensus enim est, Euripidem quoque secundum nonnullos Archelai discipulum 


ρεπίδου} Lege οἱ δὲ καὶ Εὐριπίδην φασί. 
16. Quae post τινά extabant de v. Βασίλειος 


fuisse. Küst. Εὐριπίδη A. Debebat tamen q«cír alium locum obtinere, 


veo 
transcripta , "Or. Βασίλειος. Ἐπίσκοπος Εἰρηνοπόλεως, (Εἰρηνουπόλεως E. εἴρηνοπ ÀJ) τὴ» φρένα καὶ τὴν ἄσκησιν τῷ ὁμωνήμῳ 
Βασιλείῳ Καισαρείας ἐοικώς, ἔγραψε κατὰ ᾽4ρχελάου πρεσβυτέρον (πρεσβύτου Med, ἐπισκύπου inter vss, K.) Κολωνείας (Ko- 
18. «ρχέμορος] Vide vel Scholiasten Pindari in praefatione 


Nemeorum. 





lippicis uhi dicit: Tanta erat eorum simplicitas vel potius ci- 
rilitas, de Ingenuitate ἁρσγαίως accepit. 
vel nugax. Plato. Et ρχαίως, simpliciter, incaute, incuriose, 


ut iuvenis pugn&e initium faciat, senex vero amicitiae. ”ρ- 
χέγορος. Non dignati eum sunt sepultura , quam ler natu- 


Moy«ioc. Fataus, 
rae omnibus insita praecepit. Woyfdixoc. Archedicus, 


stulte: Cantillantes antiqui mellis de Sidone Phrynichi cer- 
mina suavissima, ργχαιότερα τῆς διφΦ. Antiquiora 
diphthera loqueris. de iis qui putida et antiqua loquuntur. di- 
phthera enim erat pellis antiquissima, cni quae fiebant Iuppiter 
omnia inscribere credebatur.  ρχαιότυπος, De lege co- 
loris antiqui. — Moyerpecéa. Magistratuum creatio, Et ήρ- 
χαιρεσίην vitam ad populi gratiam instituere, vel pecuniam ero- 
gare ad sublevandam aerarii inopiam. Herodotus.  Ἄρχαι- 
φεσιάζειν. Dinarchüs dixit, si quis ad magistratum aspirat. 
"ort. Incipe, quoniam natu minor es. aequum enim censet 


comicus. ex fabnlis eius sunt Θησαυρός et 4ιαμαρτόνων, ut te- 
statur Athenaeus in: Dipnosophistis. Αργέδικος. Archedi- 
€us, comoediarum scriptor, qui contra Democharem Demosthenis 
ex sorore nepotem scripsit. — 2ozfíAtoc. Archelaus, Apollo- 
dori vel Midonis filius, Milesius, philosophis, à secta physicus ap- 
pellatus. Is'ex Ionia primus physietlogiam introduxit. feit disci- 
pulus Anaxagorae ClazomenH; ipsius vero Archelai discipulus 
Socrates, «ecandam normollos etiam Euripides. scripsit physiolé- 
giam, statuitque nihil exse iustum. vel tarpe natura, sed instituto. 
scripsit etiam alia nonnuHa. — 2foy£uogoc. Nomen proprium. 
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MoxémnAovtov. ἄρχοντα πλούτου xai τὴν dg- οὐκ ἀρχὴ µόνον, οὐδὲ κατὰ τὴν παροιµίαν ἥμισυ 


χαίαν τύχην ἀποληψόμενο». «Σοφοκλῆς" 
Καὶ μή u* ἄτιμον εῆςὃ᾽ ἀποστείλητε γῆς, 
ἆλλ᾽ ἀρχέπλουτον. 
᾿ρχέστρατος καὶ ρχεσεράτειος, 
ρχέευπον. πρωτότυπο». Kai άρχέευπος, 
5 τὴν ἀρχὴν διδούς. 
᾿4ρχεῖα. ἔνδα oi δημόσιοι χάρται ἀπόκεινται, 
χαρτοφυλάκια" ἢ τὰ χωρία τῶν κριτῶν: ἢ ἀρχαῖα" 
ὡς Ἐενοφῶν Ἱστοριῶν ή. 
ἐς τὴν ἐς τάχος γράφουσαν μοῖραν τῆς περὶ τὰ do- 
qoia διακονίας. 
᾿«ρχειν. κοινότερον καὶ τὰς μικρὰς ἐπιστασίας 
καὶ Λειτουργίας ἀρχὰς ἔλεγον, καὶ εὺ βουλεῦσαι üg- 
ξαι' ψιλὴ γὰρ ἐπιστασία. ᾿άριστοφάνης" 
Οὐκοῦν δικαστὰς ἐξεπίτηδες ἡ πόλις 
ἄρχειν καθίστησιν. 
Αρχή. ἡ μὲν φυσικὴ ὡς λέονεος ἐν ζῴοις καὶ 
ἀετῶν ἐν ὀρνέοις" rj δὲ χειροτονητὴ ὡς ἐπὶ βασιλέως 


τοῦ παντός" αὐτὸ δὲ ὅλον τὸ πᾶν. 
"ox. ἀρχαὶ τῶν ὕλων δύο, τὸ ποιοῦν καὶ τὸ 
πάσχον. τὸ μὲν οὖν πάσχον εἶναι τὴν ἄποιον οὗ- 


6 σίαν, τὴν ὕλην' τὸ ποιοῦν δὲ τὸν ἐν αὐτῇῃ λόγο», 


τὸν Θεόν. διαφέρουσι δὲ ἀρχαὶ καὶ στοιχεῖα" τὰς 
μὲν γὰρ εἶναι ἀγενήτους καὶ ἀφθάρτους, τὰ δὲ στοι-- 
χεῖα κατὰ τὴν ἐκπύρωσιν φφείρεσθαι' ἀλλὰ καὶ 
ἀσωμάτοις εἶναι τὰς ἀρχὰς xai ἀμόρφους, τὰ δὲ 


Τοὺς δὲ υἱέας περιῆγεν 10 μεμορφώσύαι. 


"Moxrn. ποιητική, εἰδική, τελική. ὁ δὲ 4ρι-- 065 
στοτέλης φησὶν ὅτι ἡ ψυχὴ olov ἀρχὴ τῶν ζῴων 
ἐστίν, ὡς ποιητική, τελική, εἰδική. αὗται γάρ &- 
σιν αἱ κυρίως ἀρχαί. ὡς μὲν οὖν ποιητική, ὅτι αὕτη 


15 κινεῖ τὺ ζῷον uóvy τῇ βουλήσει, καὶ οὗ δεῖται µο-- 


χλείας τινός' ὡς εἰδικὴ δέ, ὅτι αὐτή ἐσειν ἡ εἰδο-- 
ποιοῦσα τὸ ζῷον καὶ ἁπλῶς τὰ ἔμψυχα. λέγεται γὰρ 
τὰ ἔμψυχα εἴδη αὐτὸ voUro εἶναι κατὰ τὴν ψυχήν. 
τὸ γὰρ κρεῖττον ἐν ἑκάστῳ τῶν φυσικῶν εἶδός ἐστιν 


ἀνθρώπων. JMagivóg φησι" Γέγονε δὲ ἡμῖν 7) ἀρχὴ 30 ἑκάστου. κρεῖετον δὲ ἐν τοῖς ἐμψύχοις ἡ Ψυχή. ὡς 





1. Μρχέπλουτον] Ex Schol. Sophocl. Electr. 72. 
Lu 


ὡς φασις Aelian. V. H. X,6. Reines. Poterat etiam poetam artis voluptuariae excitare. 
! "»v] ἀρχὴν τοῦ τύπον E. Post διδούς quae extabant. ἀρχαώτυπον 


p. 449. Zon. p. 305. et 294, Cf, ν. πόγραφος, — 7. 
δέ delevi cum A. C. *V.— 8. ἄρχεῖα] Schol Aristoph. N 


d, 


ab. 


r 3. Καὶ wj u^] Deest superior versus E, qui mox addit κά) καταστάτην dó- 
5. MoxéarQutos] MoyfatQaros ὁ µάντις ὑπὸ πολεμίων ἁλοὺς καὶ ὑπὸ ζυγὸν ἀναβληθεὶς ἀβολοῦ ὁλκὴν ἔχων εὐρέθη, 


Delevit h. gl. Küsterus. 6. Lex. 


1155. Toup. MS, Usque ad ἱστοριῶν ἡ habet Lex. Seg. p. 449. 


ubi ——— ἢ ἀρχαίως. Cf. Lou. p. 305. Totum locum extare in Schol. Bav. Demosth. PhiL IV, T, II. p. 54. ed. 


Heisk. monuit Schne 


erus in eum locum Xenoph. Hellen. V,4,58. quem illi credibile videbatur α Suida significari. Verum du- 


bites quam in causam afferatur Xenophontis fides, nisi longe verisimiflimum fuerit istud 5 ἀρχαῖα lectorum sedulitati deberi : 


quam in rem adhibeas codicem E. supra in v. 4p 
tulit Salmas. in Vopiscum p. 802. (484.) 
tant, nunc ad manus nou habeo, Kuüsf. 
dio relinquimus, — Tor; δὲ vi£a;] Procopii, Vid. in 


A pr. βουλεῦσαι ἄρξαι] βασιλεῦσαι καὶ ἄρξαι V. C. 
p. 301. 
y. 66. Toup. 
3. Mp gs — dio om. A. 
vaverat. Küst. — 4. rjv] γην A. B. V. E. Edd. ante Küster. 
δὲ E. τῷ rd;] τῷ omisi cum A. V. — 7. μὲν γάρ] γάρ addidi cum. V. 
µάτους V. — 9. τῷ ἀσωμάτους uiv] τῷ et μὲν delevi cum A. *V. 


finem articuli descripta sunt ex Philopono in librum I. Aristotelis de Anima A. 6. et C. 1. Küst, 
16. 5 ὁδοποιοῦσα *V. 


15. βουλήσει] κινήσει E.  μµοχλίας] µοχλείας A. K. *V. 





Moyfí£niovror. Dominum divitiarum, quique pristinam fortu- 
nam sit recuperaturus, Sophocles: Vere me cum ignominia ez 
hac terra amandate, opum potius dominum. — M oyíarQe- 
τος et ᾽Αρχεσεράτειος. ρχέτυπον. Exemplar primum. 
Et Qz£tv:ztoz, qui alteri initium praebet. — 2Mozerc. Tabula- 
ria in quibus acta publica asservantur, chartophylacia, vel cóu- 
ses*us iudicum. vel id quod ἀρχαῖα. Xenophon Historiarum 
lib. VIII. Filios autem detrudebat ad negotium illud hominum 
circa tabularia occupatorum, qui vitam posuerunt in ezci- 
piendis commentariis. ἄρχει»ν. Attici sic minores quoque 
praefeeturas et viliora munia appellabant; et Senatorem esse «o- 
$e. est enim nuda functio, Aristophanes: Nonne consilio civi- 
tas iudices iudicandi causa constituit? αρχή. Principatus 
alius est naturalis, ut leonis inter animalia et aquilae inter aves; 
alius vero consensu populi ratus, ut regis inter homines. Mari- 
nus inquit: Principium vero non solum nobis fuit principium, 


i« prolatum. 

10. ὡς Xiroquir Icropuir 4] Locum Xenophontis, ubi verba a Suida hic citata ex- 
Hemsterhusius indicavit Cyrop. VILI, 5, 17. 6, 10. quorum uter a Suida designetur in me- 
ίφειν ἐς τάχος. Hemst. 
»ύτερον] Ex Schol. in versus mox laudandos eosque male assutos gl. Ἐξεπίτηδες, Aristoph. Plut. 917. κα. 
18. xal ἀετοῦ] καὶ ὡς φετοῦ B. E. καὶ diro» posui cum A. V. et Zon. 
20. Μαρίνος In vita Procli c. 34. p. 83. ed. Fabric. ubi legitur, οὐδὲ ug κατα τὴν παροιμία». Vide omnino Dionys. HI. 


9. « τῶν xprrir] Vide v. «ὐλή et quem Gaisfordus pro- 


11. ἀρχεῖα Med. sola. — 12. Motiv. xoi- 


13. ἔλεγον] λέγων 


ἀρχαὶ τῶν ὅλων dio] Haec et quae sequuntur sunt verba Laertii VIL 134. nt Pearsonns quoque obser- 


5. αὐτῃ] αὐτῶν E..—— 6. ὀμιφέρουσι δὲ] διαφέρει V. διαφέρει 
dysvrgtov;] ἀἰγενήτους A.  «φθάρτους] σω- 
11. ὁ δὲ Αριστοτέλης] Haec et quae sequuntur usque ad 
13. εἰδικήν τελική *V. 
19. (dog ἔστιν] ἐστιν om. B. E. *V. 


neque, ut fert proverbium, dimidium totius. sed ipsum to- 
twm. Αρχή. Rerum omnium principia duo sunt, efficiens et 
patiens. quorum patiens quidem esse dicunt [Stoici] materiam 
omni qualitate carentem, efficiens vero rationem, quae in ilia 
est, id est deum. differunt vero principia et elementa, quod 
illa nunquam sint orta, neque unquam interitura, elementa vero 
in conflagratione mundi intereunt. praeterea principia sunt in- 
corporea et forma cafentia, elementa vero ſormam habent. 
Αρχή. Principium [triplex est,] effüciens, formale, finale. 
Aristoteles vero dicit animam esse ut principium animantium, ef- 
ficiens, finale, formale. haec enim sunt vera principia. efficiens 
quidem, quod animal sola voluntate movet, neque ulla ad id ma- 
china indiget. formale autem, quod ipsa formam dat animali 
omnibusque animatis: ea enim formam hahere dicuntur respectu 
animae. quod euim praestantius est in rebus naturalibus, id ea- 
rum forma dicitur: atqui in animantibus praestantius est anima . 
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Αρχή — 4eznvi&oSai:. 770 


τελικὸν δέ, 0s« αὐτῆς ἕνεκα τὸ σῶμα. ἔσει γὰρ τὸ μὲν σις ἐν πᾶσι τοῖς οὖσε. κίνησιν δὲ λέγω o) τὴν ἀτελῆ 
σῶμα ἕνεκά του, αὐτὴ δὲ οὗ ἕνεκα. ὅψεν καὶ ἡ ὅιορ- ἐνέργειαν, ἀλλὰ τὴν ἐνεργῇ τὴν ἑκάστου. πάντα 
γάνωσις τῶν ζῴων ἄλλη καὶ ἄλλη πρὸς τὴν ἰδιότητα — yàg ἔχει οἰκείαν ἐνέργειαν, καὶ αὐτὰ τὰ ἄψυχα. ἢ 
τῆς ἐν ἑκάσεῳ ψυχῆς. ἀλλ᾽ ἡ μὲν ψυχὴ τῶν ζῴων — yàp Φερμαίνουσιν, ἢ ψΨύχουσι τὰ παρακείµενα, ἢ 
ποῤῥωτέρω ἀρχή, ἡ δὲ φύσις προρεχής. τῶν δὲ ἐξ 5 ὑγραίνουσιν, 7j ξηραίΐνουσιν, ἢ ἄλλο τι τοιοῦτον 





ἀνάγκης ἑπομένων τῇ ψυχῇ τὰ μὲν αὐτῇῃ ἀκολουφεῖ, 
«d δὲ ὕλῳ τῷ ζῴῳ. λέγω δὴ τὸ ἐκ τῆς ζωῆς καὶ σώ-- 
µατος. καὶ τὰ μὲν τῆς ψυχῆς adm ἡ νόησις' τοῦτο 
γὰρ αὐτῆς ἴδιον. τὰ ὁὃ᾽ ἄλλα πάδη, τὺ αἰσθάνε- 


ποιοῦσι. καὶ ἡ στάσις δὲ ἐπὶ πάντων Φεωρεῖται. 
καὶ γὰρ τὰ ἀεικίνητα στάσεως µετέχει, οὗ µόνον τῷ 
τὴν ὁλότητα ἑστάναι, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ 10 µένειν ἐπὶ 
τῆς ἀεικινησίας στάσις ἐστί. καθὺ οὖν µένουσι αι-- 


σθαιε, τὸ φαντασιοῦσθαι, Φυμοῦσύθαι, ἐπιθυμεῖν 10 νούµενα τὰ κινούμενα, Tj dei ἢ ἐπί τινα χρόνον, 


xai εἴ ει τοιοῦεο», κοινά ἐστι τοῦ συναμφοτέρου. 
Ὅτι πέντε γένη ἔλεγεν εἶναι ἀρχὰς πάντων τῶν 

ὄντων, οὐσίαν, ταυτύτητα, ἑτερότητα, κίνησι», 

στάσιν. γένη δὲ ταῦτα ἔλεγεν, οὐχ οὕτως ὥςπερ τὰ 


παρὰ τοῖς Περιπατητικοῖς, ἄτινα διήρηται oz? ἆλ- 15 


λήλων, xai ἀφ᾿ ἑκάστου σειρά τις ἐκδίδοται τῶν 
ὑπαλλήλων γενῶν τε καὶ εἰδῶν" ἀλλ’ ὡς διὰ πάντων 
των ὄντων διῄκοντα. ἔστι γὰρ ἐν πᾶσι καὶ οὐσία, 
xa9^ ἣν ἑκάσεου ἐσεὶ τὸ εἶναι. καί ἐσει ταυτότης, 


κατ αὐτὸ τοῦτο σεάσεως μετέχει. 

᾿{ρχή». τὰ πρῶτα, παρευθύ. ἹΝαρσῆν μὲν 
γὰρ οὐδὲ τὴν ἀρχὴ» ὑποστήσεσθαι ᾧοντο. 

ρχηγέτης. ἡγεμώ». 

4935) ἄνδρα δείκνυσεν. ἐπὶ τῶν πρὸ μὲν τῆς 
d χῆς ἐπιεικῶν, E» αὐτῇ δὲ τῇ ἀρχῇ βιαίων γενο- s 
µένων. «Σόλωνος δὲ εἶναί φασιν αὐτὺ ἀπόφφεγμα: 
"ριστοτέλης δὲ καὶ Θεόφραστος Βίαντος. 

oy? ἥμισυ παντεύς. ἐπὶ τῶν τινος doyo- 


xa9ó ἐκ juüg τῆς τῶν Όντων ἐσμὲν ἀρχῆς. ἔχομεν 20 µένων καὶ προκοπτόντω», 


δὲ καὶ ἑτερότητα, ἐπειδὴ καὶ πλῆθός ἐστι τὰ ὅντα. 
ὕπου δὲ πλῆδος, ἐκεῖ ἑτερύότης. Fore δὲ καὶ κίνη- 





7. τῆς ζωῇςἹ τῆς neglexit vulg. 
lop. 16. ἐφ᾽ ἑκάστου Med. 
1. ἐνεργῇ] ἐνέργειαν Philop. 


10. Φυμοῦσθαι om. vulg. 
18. πᾶσι καὶ] πᾶσιν E. 


6. ἀκίνητα] ἀεικένητα A. B. V. (ap. Gron. Em. p. 75.) E. 
tar, legenda sunt ea quae Suidas infra v. Ἀένησις ex Philopono adducit, Küsf. οὐ µόνον τῷ Philop. 
& prioribus editt. [et MSS.] abest, quam ex Philopono revocavi, Küst. 


"4 ox9v ἰᾶσφαι πολὺ λώιον 9i τελευτήν. ὅη-- 
Aoi δὲ 7j παροιμία ὡς ἀρχομένου τινὸς καὶ πάθους 


15. Περιπατητικοῖς] Πατητικοῖς A. "Tum διήρηνται dz* ἀλλ. Phi- 


οἱ) µόνον τὸ] Ut hic locus intelliga- 
9. κινούμενα] Haec vox 


10. στάσεως μετέχει xar? αὐτὸτοῦτο E. — 11. Ναρ- 


civ] Ex Agathía opinor, vel Procopio. Toup. MN. Poterat etiam de Menandro suspicari, Ceterum haec glossa non magis quam 


continua snum locum obtinuit. 


12. ὑποστισασθαι] Malim ὑποστήσεσθαι, Küst.— Sic A. V. C. et Zon. p. 301. 


14. Moy nd 


ἄνδρα dexvvcir] Apophthegma hoc à Diogeniano et Harpocratione etiam refertur; eiusque sensum Sophocles Antig. 175. his ver- 
bis exprimit: ᾽«μήχανον δὲ παντὸς ἀνδρὸς ἐκμαθεῖν Pepir τε καὶ φρόνημα καὶ ywoluny , πρὶν ἂν — τε καὶ νόµοισιν ἔντρι- 
ex 


Bus φανῇ. Scholiasta in eum. locum: Οἱ μὲν Ἁίλωνι 
etiam Menagium in Laertium lib. 1,77. Kist. 
senius p. 76. 


ροεμίαις Ep 





finale autem, quod eius causa corpus est. corpus est enim alte- 
rius causa. Anima vero id, propter quod quid est. hinc etiam 
fabrica animalium alia atque alia est pro animae proprietate, 
quae unicuique inest. sed anima quidem animalium principium est 
remotius, natura vero proximum. eorum vero quae animam se- 
quantur, alia quidem ipsam sequuntur, alia totum animal: id 
autem dico quod ex anima et corpore constat. iam animae affectio 
est intellectus: is enim ei proprius est. reliquae vero affectiones, 
ut sentire, imaginari, irasci, concupiscere et *í quid horum si- 
mile, utrique communia sunt. T [Plato] omnium terum quinque 
dixit esse principia, essentiam, identitatem, diversitatem, mo- 
tum, quietem. haec autem principia vocavit genera, non qualia 
sunt Peripateticorum, quae a se invicem distincta sunt, et a quo- 
rum singulis series quaedam subalternorum generum et specie- 
rum deducitur; *ed ut ea universam rerum natnram permeent. 
esl enim in omnibus rehus essentia, secundum qnam unamquod- 
que est id quod est. est etiam identitas, quatenus unum omnium 
nostrum est principium. item habemus diversitatem, quoniam re- 
rum est multitudo: ubicunque autem est multitudo, ibi etiam di- 


Sw 7 7M. J. 


Ῥατιδέασι τὴν γνώµηνν οἱ δὲ Barri, ὅτε 
ἐπὶ] ἐπὶ μὲν E. 
17. Θεόφραστος] Θεοφράστου C. Θεόφραστος ἐν τῷ παροιμιῶν Arsenius ex Harp. 
hoe Hesiodi hemistichium et in Hermotimo Lucianus, et Plato ong. V 

» καὶ τό γε zelo ἄρξασθαι πάντες ἐγκωμιάζομεν ἑκάστοτε etc, Explicat idem philosophus Legg. ΗΠ. p. 690. Adde 
Cael. Bhodig. Ant. Lectt. IV,8. Hesiodi vero carmen est Opp. 40. Schott. in Suid. Prov. p. 373. 
Arsenius p. 78. sive Diogen. 11,97. Vide Hemsterh. in Luciani Somn. 3. 
ab edito Harpocratione. Habet quaedam gramm. in Anecd. Cram. Il. p. 491. ἱάσασ. 


ἡ ἄνδρα δείκνυσιν. Vide 
16. τοῦτο τὸ] αὐτὸ libri, quos Küst. contempsit; om. Ar- 
18. Moy5 Tuv] Citat 
L. p. 753. Moyy γὰρ λέγεται μὲν ἥμισυ παντὸς ἐν ταῖς πα- 


τινός ἀρχομένων καὶ] εἲς τι 
20. «ρχὴν ἰᾶσδαι] Haec aliquatenus recedunt 
εν. C. 5 Med. 


versitas. est etiam in omnibus motus. motum autem dico, nonim- 
perfectam cuiusque rei actionem, sed efficacem. omnia enim, in 
quibus ipsa sunt inanima, suam habent actionem, vel enim cale- 
faciunt, vel frigefaciunt res vicinas, vel humectant, vel siccant, 
vel alind simile faciunt. porro quies in omnibus cernitur. nàm 
quae sunt immobilia quietem participant. non solum autem quies 
dicitur de re quae tota quiescit, sed ipsa perseveratio in conti- 
nuo motu quies est. quatenus igitur quae moventur vel semper 
vel ad aliquod tempus in motn perseverant, hactenus en quietem 
participant. ργή». Primum, statim. — KErístimabant 
enim fore ut Narses ne initio quidem- impetum sustinere pos- 
καὶ,  ρχηγέτης. Ῥακ. Moysi ἄνδρα deívv. Magi- 
stratus virum demonstrat. dictum de iis qui ante magistratum 
modestos, in ipso vero mazistrata violentos se praebent. hoc 
Solonis apophthegma esse dicunt. Aristoteles autem et Theo- 
phrastns id Soloni tribuunt. Moys ἥμισυ π. Principium 
dimidium totius, dicitar de iis qui in re incepta progressus 
faciunf. Moysr Ιᾶᾷσδαι. Multo melius est. princi- 
pio mederi quam fini. Proverbium docet, malo nascenti faci- 
49 
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καὶ ἄλλου τινὸς δεινοῦ μᾶλλον ἔστι κωλύειν, 3 ἐν- 
ακµάσαντος καὶ τελειωθέντος. 
᾽αρχὴν μὲ» μὴ φῦναι ἐπιχθονίοισιν ἄριστον, 
μηδ᾽ ἐριδεῖν αὐγὰς ὄξέος ἠελίου, 


᾽ρχιάδας. οὗτος οἷος ἦν τὴν ψυχὴν ἀπεδεί-- 
xvvto. πλείστων γὰρ αὐτῷ χρημάτων ὀιηρπασμένω», 
ἐπειδὴ ἤσφετο Θεαγένη ἔτι παιδίον ὄντα λυπούμε- 
vov ἐπὶ τοῖς ἀπολωλόσι καὶ πεπορθηµένοις, à Θεά- 


5 γενες, ἔφη, θαῤῥεϊν ἤδη σε χρὴ καὶ τοῖς Φεοῖς ὅμο-- 
λογεῖν σωζηρίους χάριτας ὑπὲρ τῶν σωμάτων, ὑπὲρ 
δὲ τῶν χρημάτων» οὐκ ἀθυμητέον. εἰ γὰρ '4θηνᾶ 

᾽αρχὴ κυρία. ἐπὶ τῶν εὐτελῶν καὶ μηδὲν 7 Πολιὰς ἐκέλευσεν αὐτὰ ἀναλῶσαι Παναθηναίοις, 
λυσιτελὲς ἐχόντων" παρύσον πετρώδης καὶ λυπρὰ πόσου ἂν ἐπριάμεθα τὴν δαπάνην ταύτην; ἀλλὰ 
καὶ διὰ τοῦτο πενιχρὰ 7) Ὑκῦρος, οὐδὲν φέρουσα Aó- 10 τὸν παρόντα ἀγῶνα xai Παναθηναίων ἡγεῖσθαι δεῖ 
yov ἄξιον. oi δὲ ἀπὸ Θησέως, ὅτι ἐπιθέμενοςτῇ 4ν- καὶ παντὸς ἑτέρου λαμπρότερόν τε καὶ εὐσεβέστε- 
κοµήδους ἀρχῆ, ὅτι πειρῶν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ κατα- — QOv. 

κρημνισθείη. ὀστρακισθῆναι δὲ πρῶτον “«φήνησε ᾿άρχίας. οὗτος βουλόμενος τὴν Κύπρον προ- 

Θησέα ἱστορεῖ Θεόφραστος ἐν τοῖς πρώτοις καεροῖς. δοῦναι «4ημητρίῳ, καὶ φωραθεὶς καὶ ἐς κρίσιν 


φύντα ὁ᾽ ὅπως ὤκιστα πύλας ἀΐδαο περῆσαι. 
ἐπὶ τῶν δυςτυχῶς βεβιωκύτω», 
᾿«ρχήσαντος. ἄρξαντος, 





1. ἐνακμάσαντος] Sic B. C. E. V. Harpocr. Pal. ἓν ἀκμάσαντος Med. ἀκμάσαντος vulgo: qno recidit etiam Arsenií scriptura 
p. 7B. De íllo verbo vid. lacobs. in Aelian. N. A. V,53. 3. 4ρχὴν μὲν] Kst sententia Theognidis [v. 425 — 27.), quae 
etiam refertar a Clemente Alexandrino Strom. lib. 11, p. 315. Ναὶ μὴν xai Θέογνις τὴν γένεσιν δείκνυσι κακὴν dé πως λέγων” 
Πάντων μὲν μὴ φῦναι ἐπιχδονίοισιν tQurtoy, Mod" &op&v adydz ὀξέος ἡελίου” Φύντα d^ ὅπως cuota πύλας dídeo περήσαες 
Καὶ χεῖσθαν πολλὴν p. ἐπαμησάμενον. Huc spectant verba Nileni apud Plutarchum Consol. ad Apoll, p. 115. νθρώποις di 
πάμπαν οὐκ ἔστι γενέσθαι τὸ πάντων ἄριστονι, οὐδὲ μετασχεῖν τῆς τοῦ βελτίστου ερύσεως. ἄριστον ydg πᾶσι καὶ πάσαις τὸ μὴ 
ήερέσθαι" τὸ μέντοι μετὰ τοῦτο καὶ τὸ πρώτον τῶν ἄλλων ἀνυστόνι δεύτερον δὲ τὸ γενοµένους dnot«yriy ὡς τάχιστα. Alexis 
apud Atheu. lib, ILL. c. 35. Οὐκοῦν τὸ πολλοῖς τῶν σοφῶν εἰρημένον, Τὸ μὴ γενέσθαι μὲν κράτιστόν lor! det, "Endy γένηται 
d' ὡς τάχιστ΄ ἔχειν τέλος, Cicero apud Lactantium lib. HI. p. 304. Non nasci longe optimum, nec ἐπ hos scopulos incidere 
vitae: prorimum autem, sí natus sis, quam primum tanquam er incendio effugere. Posidippus apud Stobaeum Eclog. XCVI. 
fol. 464. II» ἄρα τῶν πάντων τόδε λώνον, ἠὲ γενέσθαι Minore, dé θανεῖν edríza τικτόµενον. Eadem γνώµη Posidippi Anthol. 
lib. 1. 13,3. sic legitur: 'H» ἄρα roiv dvoiv ἑνὸς αἴρεσις, ἤ τὸ γενέσθαι Μηδέποτ” ἢ τὸ Φανεῖν αὐτίχα vixróutror. Ned lectio 
Stobaei praeferenda est. Ceterum sententiam hanc exagitat eamque ut ineptam reiicit Lactantius lib. III. p. 303. Κε, Ar- 
senius p. 78. ρχὴν etiam Schol. Soph. Oed. C. 1225. 4. αὐγὼς ὀξέος ἠελίου] diéoc «éydc ἠελίοιο B. E. Ceterum j&Afoio 
Med. 6. βιούντων Diogenian. 11,4. 7. Glossa suspecta. — 8. Moy Σκυρέα] Haec αὐτολεξε) etiam leguntar &pud Ku- 
stathinm iu Ἡ. /. p. 782. qui ea ex Pausaniae Lexico se descripsisse testatur. AKusf. Similiter Zenob. 1,32. Diog. 1,30. Ar- 


σα 

senius p. 77. «ΣαύρΑ. Mox Ἐάά. Σκύρος, — 11. ἀπὸ Θησέως] Plut. in Thes. p. 15. Infra ἐν τοῖς πρώτοις verte, Libro primo 
περὶ καιρών, Reines.  Praeierat Meursius. 12. καὶ τα ὅτε πειρῶν dedi cum Α. B. C. V. K. Unde sequitur supra cum 
Arsenio scribendum fuisse ino Θησέως ἐπιθεμένου τῇ -4. d. 14. àv τοῖς πρώτοις καιροῖς] Nic etiam legitur apud Apostolium. 
At Maussacus in Harpocrationem v. Ἐπίσκοπος reponendum putat vel ἐν τοῖς πρὸς τοὺς xciporz vel ἐν τοῖς περὶ καιρῶν: a quo 
dissentit Menagius in Laert. V, 45. qui vulgatain lectionem tuetur. At ego cum Pearsono existimem legendum esse ἐν πρώτῳ 
περὶ καιρών. Ncripserat enim Theophrastus duos libros περὶ καιρών, ut Laertius testatur. Horum priorem Suidas hoc loco citat, 
posteriorem vero infra v. Kwwslidor. — Ab his libris περὶ καιρών diversum erat opus elusdem Theophrasti πρὸς τοὺς καιροὺς in- 
scriptum, quod tamen cum priori confundit Vossíus, recte ideo reprehensus a Reineslo Var. Lectt. p. 385. quem vide, Küst. 
Vide Meurs, Theophr. iu. Πολιτικών πρὸς rovc καιρούς d. n. 77. Vide Vales. in not. Maussaci ad. Harpocrat. p. 283. Hewist. 
Qnem conferas in Schol. Aristoph. Plut. 625. ubi memoria quaedam ostraci«mi extat propter Theseum inventi (adde Schol. Ari- 
stid. Fromm. p. 267.) Nihil Toupius mutabat, cui videretur ἐν τοῖς πρώτοις καιροῖς idem esse quod ἐν πρώτῳ περὶ καιρῶν. 
Nos Pearsonum probamus, addito tamen τῷ anie πρώτῳ. 

1. Mpyiddazc. οὗτος οἷος Sv τὴν Ψυχ.] Haec et quae sequantur usque ad finem articuli Damascii esse Pearsonus suspicatur: quod 
verum existimo, Vide Excerpta ex Damascio apud Photium p. 1065. ubi Archiadae huius mentio fiL Kiusdem etiam meminit 
Marinus in Vita Procli cap. 13. et alibi. Küsf. Adde ν. Θεαγένης, — 3. Θεπγένη] Θεαγένην Ε. Mox ὑπὸ τοῖς B. — 6. ὑπὲρ 
τῶν σωμάτων] Addideront A. B. E. ὑπὲρ τῶν χρωμάτων V, teste Gronovio Km. p. 76. quod non miramur olim quidem a Schae- 
fero in Dionys. Hal. p. 130. vulgaribus mendis ascriptam fuisse. — Cf. Liban. T. l. p. 244. 7. 6 γὰρ *v, Β, Holl 
7TelÀc; E m. sec. αὐτὰ dvalose] dveAece: αὐτὰ E. — 10. dyora] αἰώνα B. K. — 13. Mpyíec. οὗτος βουλόμενος τὴν 
Κέπρον προῦ.] Haee et quae sequuntar sunt verba Polybii, quae lezuntar in Collectaneis Constantini ab Vales. editis p. 170. 
[Polyb. X XXIII, 3.] unde Suidas ea descripsit. Αα, ραχίας, οὗτος Med. 


lius obstari posse, quam corroborato et ad summum perdu- 
cto. — ρχὴν μὲν uj q. Principio quidem non nasci mor- 
talibus est optimum, neque lucem hanc intueri: seil cero 
natum quam citissime ex hac cita rursus. discedere, dictum 
de lis qui infeliciter vixerunt. ρχήσαντος. lins qui 
magistratum. gessit, Moya «Ἀκνρία, Principatus Scy- 
rius. dicitur de rebus vilibus et prorsus inutilibus.  Scyrus 
est enim insula saxosa et sterilis, eamque ob causam pau- 
per, nec producens, quod alicuius sit pretii. alii vero dicunt 
Thesenm Lycomedis reino insidiantem et uxorem eins ad stu- 
prum solicitantem de saxo praecipitatum esse, unde prover- 
bium ortum fuerit. — Theophrastus antem in primo libro Και 


Qu» Theseum refert Athenis primum ostracismo multatum fuisse. 
ρχιάδας. Archiadas quo esset animo demoustravit. cum 
enim maxima parte bonorum sibi erepta Theagenem, puerum 
&ümodum, oh facultates amissas et direptas tristiore esse animo 
animadvertisset, ο Theagenes, inquit, nunc bono te animo 
esse et diis pro salute corporis gratias oportet agere, neque 
propter iacturam bonorum animus despoudendus est. si enim 
Minerva Polias in Panathenaea ea impendi iussisset, quanti 
sumptum hunc redemissemus? at praesens certamen et glo- 
riosius et maiore cum pietate coniunctum putari debet, quam 
Panathenaea vel quaevis solennia. Αρχίας. Archias Cy- 
prum Demetrio prodere cum vellet, deprehensus et in iudicium 
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955 ἀχθεὶς " καλωδίῳ τῶν ἐκ τῆς αὐλαίας παραπετασµά- 
των ἑαυτὸν ἀπεκρέμασε. τῷ γὰρ ὄνει διὰ τὰς ἐπι- 
Suuíag κενοὶ κενὰ λογίζονται, κατὼ v7)» παροιµίαν. 
καὶ γὰρ ἐκεῖνος δόξας q' τάλαντα προςλήψεσθαι, 


Ag κατὰ τὴν φήµην τὴν Πυφιάδα ἐγένετο. ΠΜύ- 
σκελλος δὲ αἱρεῖται αὐτός τε ὑγιαίνειν καὶ 7) πόλις. 
καὶ ἀπώνητο ὧν Ἰκησε. δεῖγμα γοῦν τῆς ἐν KQó- 
τωνε ὑγιείας, ῥωμαλέοι té εἶσιν οἱ οἰκήτορες καὶ 


καὶ τὰ προὔπάρχοντα χρήματα καὶ τὸ πνεῦμα προς- 5 ἀθληκῶν ἡ πόλις πολλῶν καὶ ἆγανθῶν µήτηρ ἐγέ- 
απέβαλεν, γετο. πλοῦτος ἄρα καὶ ὑγίεια ὁῶρα ἄμφω ἐστόν: 
᾽«ρχίας Συρακούσιος καὶ Ἰύσκελλος ᾽Αχαιὸς αἴρεσις δὲ ἐῤῥωμένη καὶ διάνοια ὑγιαίνουσα αἱρεῖται 
ἦκον ὃς «4ελφοὺς ἐν τῷ αὐτῷ τοῦ χρόνον, καὶ jov» τὰ βελτίω, καὶ ἀπέφηναν καὶ οὗτοι ὁ μὲν συνετώ-- 
ἄρα ὑπὲρ ὧν ἔμελλον οἰκίζειν πόλεων φήµην dya- τερος ὤν, ὁ δὲ οὗ πάντη ἐλευθέριος. τῶν γὰρ οὖν 
93v λαβεῖν, τὸν ἐπινησθέντα αὐτοῖς τε καὶ ταῖς 1ó- 10 ἀγαθῶν τῶν ἀνδρωπικῶν εὺ μὲν πρεσβύτερο», τὸ 
λεσιν αὐτῶν βίον. λέγει δὲ 7) Πυθία" δὲ δεύτερον, ὡς καὶ Πλάτων φησὲ καὶ τὸ Σκολιὸν 
Χώρας καὶ πόλεως οἰκήτορα Aaóv ἔχοντες (dec. 
rA9ev! ἐρησύμενοι Φοῖβον, tiva γαῖαν TxnoOc Αρχίβιος, Mnollovlov, ραμματικός. τῶν 
ἀλλ’ ἄγε δὴ φράζεσθ’ ἀγαφῶν πύτερόν xev — Kalliudyov Ἐπιγραμμάτων» ἐξήγησιν. 
ἕλοισθε, 15 ᾿Αρχίβιος, Πτολεμαίου, «ευκάδιος ἢ 4λε- 
π]λοῦτον ἔχειν κεεάνων rj τερπνοτάτην ὑγίεια». ξανδρείς, γραμματικὸς τῶν ἕως Τραϊανοῦ τοῦ ΚΝαί-- 
ἐπεὶ τοίνυν ταῦτα ἠκουσάτην, ᾿ρχίας dw φιλοχρή- σαρος ἐν Ῥώμῃ παιδευσάνεω». 
µατος πλούτου περιβολὴν αἱρεῖται' οὐδὲ ἐψεύσθη ρχιγένης, Φιλίππου, παμεὺς Συρίας, ia- 
τῆς ἐλπίδος. παμπελούσεος γοῦν Συρακουσίων ἡ πό- τρός, µαθητὴς 4γαθίνου, ἐπὶ Τραϊανοῦ ἰατρεύσας 





4. ἐκ τῆς αἡλαίας παραπετασμµάτω»Ί. Vel scribendum est κπλωδίῳ τῶν τῆς αὐλῆς παραπετασµάτων: vel τῆς παραπεπετασµένης αὐ- 
λαίας, ut infra v. ὐλαία. Küst. αὐλέας A. παραπετασμάτων] Infra v. Κενοί ubi locas hic repetitur, legitur παραπε- 
τασµένων: quae lectio admitti potest, «i praecedentia quoque mutentur, et pro τῶν ἐκ τῆς αὐλαίας legatur τῶν αὐλαιῶν. Küst. 
Ex illa scriptura verum opinor elici posse, sí reponatur, καλωδίῳ τῷ ἐκ τῆς αὐλαίας ztapanertroegufro: non enim crediderim Po- 
Iybio genitivum partis esse concedendum. Pervulgatissimum autem compendia participiorum de genere passivo corruptionibus 
variis locum praebuisse. 2. ἀπεκρέμασε] ἀπενέχρωσε V. vehementer commendatam Gronovio Em. p. 76. quem fogit reliqua- 
rum glossarum consensio. Sed editum defendit Küsterus Diatr. p. 19. — 7. 4o (ac. Συρακούσιος xai Micx.] Eandem histo- 
riam idemque oraculam refert enarrator Comici in Equ. 1089. qui omnino cum hoc loco Suid&e conferendus est. "Vide etiam Ste- 
phanuam Byzantium v. Συρακοῖσαι et Eustath. in Dionysium v. 369, itemque infra vv. Ἠύσχελος et Πλουδυγίειαν, Küst. Co- 
rinthium vocat Pausan. Kliac, 1,7. qui oraculo Delph. ἐς τῶν Συῤακονσῶν οἰκισωὸν missus sit, simulque recitat versus oraculi. 
Consonant Thucyd. VI,3. [ubl Dukers monuit Κορύνδιος pro «Σερακούσιος dicendum fuisse] Strab. VI. p. 269. et Plutarch. Narr. 
Amat, Reines. Haec sine dubio sunt Aeliani, idque liquet ín Ἐπινησθέντα, Hemst. ΜέσκελοςἹ] Μόσχαιλλος A. Maxrhio; 
B. V. id quod infra praestant A, V. 11. αὐτῶν om. K. Mox vide v. Μήσχελλος, — 14. dil' dye — ἕλοισδε om. V. 19. 5 

ov 
πόλις Συράκουσα] «Συρήκ 5 πόλις Α. Συρακονσίων 5 πόλις V. 
3. ἀπωώνητο] ἀπώνατο B. E. οὖν] y^ οὖν Gaisf. cum A. Scripsi γοῦν. ΟΙ. v. Μέσχελλος, Κρότωνι] Κρότων Α. xpó- 


T 

των. Ald. χρο E. Mox ante ῥουμαλέοι clam Küsterus posult ór;, libris omnibus refragantibus: ignorans Aelianum ad normam 
vulgarium formnlarum, velut τεκµήριον δέ, licentiam asyndeti sibi sumpsisse, 6. ἐστόν] ἐσιίν EK. 7. καὶ om. Med. 
B. ὡς dirénve] καὶ ἀπέφηναν A.B. V. E, Med. ld reposuimus, colo etitm post οὗτοι summoto, — 9. τῶν οὖν] τῶν y' οὖν 
Gaisf. cum A. τῶν γάρ οὖν B. V. E. Id restituendum fuit: sunt enim dp oj», quam particalarum societatem Klmsleius in 
Med, 804. attigit, ratiocinantis com gravi asseveratione, ruo» alterum om. *V, 41. ὡς καὶ Πλάτων quei] Locus Platonis ex- 
tat in Gorgia n. 283. (451. E.] ubi philosophus inquit: Οἶμαι γάρ σε dxnxofres ἐν τοῖς συµποσίοι; ἁθόντων ἀνθρώπων τοῦτο τὸ 
Xaohidr, lv ὦ zeraQió uoUrtei Gdorttz , ὅτι ὑγιαίνειν μὲν ἄριστόν ἐστιν τὸ δὲ δεύτερον καλόν γενέσθαιν τρίτον dà ὥς φησιν 6 
ποιητής τοῦ «Σκολιοῦ τὸ πλουτεῖν ddólox. "Vide etiam Athen. lib. XV. p. 694. qui ipsum scolium exhibet, ad quod Plato hic re- 
spicit. Küst. Addas Ast. in Pl. Legg. p. 34. 13. M py£8i0c — maidevotvror] Eudocia p. 64. Quae inter ἐξύγησιν et 2fo- 
χέβιος supplevit ἔγραιρεν. καὶ ἕτερος. Ceterum de Archibio grammatico disseruit Villois. Prolegg. ad Apollon. p. HI. 15. «ΐες- 
μήδος vulg. 16. Toctrov A. 18. Eudocia p. 65. ἁαπαμεύς] καὶ παμεὺς A. 


adductus, funiculo veli, quod ab aulaeo dependebat, se su- 
spendit, revera enim homines cupiditatibus decepti vani, ut 
fert proverbium, vana animo agitant. velut ille quingenta talenta 
se lucraturum sperans, etquas auten possidebat opes et spi- 
ritum etiam amisit. Hoyíac. Archias Syracusanus et My- 
scellas Achaeus Delphos eodem tempore venerunt, de urbi- 
bus, quas condituri erant, oraculum consultori, fata sciscita- 
turi, quae sibi urbibusque snís decreta essent. quibus Pythia 
respondet: Fos motae coloniae duces vcenistis sciscitaturi er 
Phoebo, quae terra vobis petenda sit. agite vero, considerate 
munc, utrum bonorim eligere praestet, copiamne dicitia- 
rum an iucundissémam sanitatem. his auditis Archias, homo 
pecuniae avidus, opum abundantiam optat: meque spe sua 
frustratus est. nam urbs Syracusarum secundum oraculum Py- 
thiíum evasit opalentissima. Myscellus vero optans ut ipse cum 


urbe sua frueretur secunda valetudine, voti καί compos fa- 
clus est. sanitatis certe Crotoniensium manifestum est argu- 
mentum, quod cives sunt robosti, et urbs multos fortesque 
athletas tulit. enimvero divitiae et sanitas ambo dona sunt di- 
vina, sed mens valida et sana eligit meliora: id quod hi decla- 
r&runt, alter prudentiam, alter ingenium minus liberale testifi- 
catus. nam bonorum profecto humanorum alterum est primarium, 
alterum vero secundarium: ut et Plato pronunciat ct Scolium 
canit. ρχίβιος, Archibius, Apollonii filius, grammati- 
cus, Callimachi Epigrammatum euarrationem (scripsit). o- 
x(Bioc. Archibins, Ptolemaei filius, Leucadius vel Alexan- 
drinus, grammaticus ex eorum numero. qui Homae usque ad 
Traianum Lmperatorem docuerunt. Moyiyírgc. Archige- 
nes, Philippi filius, ex Apamea urbe Syriae, medicus, Agathini 
ων Ce qui Bomae sub Traiano artem medicam exercuit. 
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iv. Ῥώμῃ, βιοὺς ἔτη Ey, καὶ συγγράψας πολλὰ ia- 
τρικά τε καὶ φυσικά, 


ὁ ἀποκτείνας αὐτόν, Καλώνδας μὲν ὄνομα, Κόραξ 
δὲ ἐπώνυμον, τοῦ Φεοῦ δεόµενος ὑπεὲρ ὧν ἐδεῖτο, 
Ei χι δάμιος πόλεμος. τοῦ Πελοποννησια-- οὐ προςήκατο αὐτὸν 7; Πυθία ὡς ἐναγῇ, ἀλλὰ ταῦτα 
κοῦ πολέμου τὰ πρῶτα ἔτη “ρχιδάμιος ἐκλήθη nó- δήπου τὰ θρυλούμενα ἀνεῖπεν. ó δὲ apa περοεβάλ-- 
λεμος, ἀπὸ τοῦ ρχίόδαμον εἰς τὴν ᾽ἀττικὴν ἐμβαλεῖν. 6 λετο τὰς τοῦ πολέμου τύχας, καὶ Ἓλογεν, ὡς ἦκεν 
᾽ρχίέδιον. ὑποκοριστικῶς ἡ ἀρχή. "άριστο- — elg ἀμφίβολον ἢ ὁρᾶσαι ἢ παθεῖν ὅσα ἔπραξε, xai 
φάνης" ἠξίου μὴ ἀπεχθάνεσθαι τῷ Sei, , εἰ τῷ ἑαυτοῦ ὅαί-- 
Küv λαχύντες ἀρχίδιον εἶτα βούλησθ’ ἅρπά- µονι ζῇ, καὶ ἐπηρᾶτο, ὅτι μὴ τέθνηκε μᾶλλον ἢ 
gat τι. ἀπέκτεινε. καὶ ταῦτα ὁ Φεὺς οἰκτείρει, καὶ αὐτὸν 
wo — ρχιειρεσία. κωπηλασία. 10 κελεύει ἐλφεῖν sic Taívapov , ἔνθα Τέετιξ τέθα-- 
᾽«ρχίκλοπος. ὁ ἀρχαῖος κλέπεης, πται, καὶ µειλίξασθαι τὴν τοῦ Τελεσικλείου παι-- 
᾿«ρχίλοχος. "Or τῶν σπουδαίων οὐδὲ Φανόν- — dóg ψυχήν, καὶ πραῦναι χοαῖς, olg ἐπείσθη: καὶ 
των οἱ Joi Anny τίθενται. ““ρχίλοχον γοῦν ποιη-- τῆς μήνιδος τῆς ἐκ τοῦ Φεοῦ ἐξάντης ἐγένετο. Καὶ 
τὴν 7ενναῖον τἆλλα, εἴτις αὐτοῦ τὸ αἰσχροεπὲς καὶ παροιμία" ᾿ρχίλοχον πατεῖς. ἐπὶ τῶν κακηγόρων 
τὸ κακοῤῥημον ἀφέλοι xai οἱονεὺ αηλῖδα ἀποῤῥύ-- 15 καὶ ᾿λοιδόρω». 


ψαε, ὁ Πύψιος ἠλέει, τεθνεῶτα καὶ ταῦτα ἐν τῷ ᾿ρχιμήδης. Τραλλιανός, φιλύσοφος. ὑπό-- 
πολέμῳ, Eva δήπου ξυνὸς Ἐνυάλιος. καὶ Urs ἠκεν µνηµα eig Ὅμηρον, καὶ Μηχανικά. 


1. ἔτη £y/] Ἑπδοσία ἔτη "Y. Conf, Analecta Historico - critica de Archigene medico, &uctore Harles. Lips. 1816. Müller. Mox τε 
om. E. 3. Μρχιδάμιος πόλεμος] Ex Harpocratione, Cf. v. Ἡρασίδας, Moyildutios Lex. Seg. p. 450. et Arsenius p. 77. 
qui haec ad explicationem proverbii revocavit, — 4 £r. 4ρχιδάμειος δὲ ἐκλ. Lex. Seg. όλεμος] ó πόλεμος E. qui mox ρχι- 
ὁάμου---ἐμβαλόντος. — 6. Αριστοφάνης] Avib. 1107. Unde voces sic transponendae : £9?  ἁρπάσαι βούλησθέτι. 10. V. Zon. 
p. 301. 14. V. Zon. p. 294. 12. jM oyíloyo:] Ex Aeliano, ut auguror, Περέ προνοίας. Hemst. Maec videntur esse ex 
Aeliani libro deperdito Iii stgovafas , ut etiam quae habentur in Τεωφοῦντες et Ῥιλήμων. — Vid. Aristid. Or. II. et Plutarch. in 
Numa c. 4. ἁπέφωχέ τινα τιμήν ρχιλόχῳ — τό δαιμόνιον. Reines. Ἐκ Aeliano etiam Huhnkenius in Tim. p. 109. repetiit. 
13. γοῦν] οὖν K. 14. αὐτοῦ] «v τὸ B. E. αἰσχροπρεπὲς] Leg. -icypor&. -ἰσχρολογία eius damnatur in Theod. X. 
'EÀÀ. za. qui eum αἰσχρότατον, vocàt , et ob eam etíam Lacedaemonii eius libros c civitate sua exportari iusserunt. Val. 
Max. VI,3. ext. 1. Moyíloyos Πάριος τὸ γένος, εἰνὴρ κοµιδή ἐλεύθερος καὶ παῤῥησίᾳ evvo, μηθὲν ὀκνῶν ὀνειδίειν Lucian. 
Pseudol, 1. Reines. αἰσχροεπὲς Viger. in Euseb. Praep. p. 227. C. Hemst.  Assentiebatur Bubhnkenius ; accesseruntque trínm- 
viris illis B. E. Nibil desiderabat Incobs, in Anthol. Pal. p. 301. 15. ἀποῤῥύψαι] ἀποῤῥέφαι Ε. Cf. v. Mnod(miin. 16. Per- 
peram haec distinguebautur: ἠλέει τεὔρεώτα. καὶ ταῦτα ἐν κτλ. Mirum dictu quoties hic particnlarum καὶ ταῦτα positus eva- 
nuerit fefelleritque viros perspicacissimos, ut ue peculiarem quidem vim, id est excellentiae et absolntionis (Latinis vel mazíme, 
nobis rollends) significatum prorsus assequerentur, Ko scriptores aevi florentissimi raro deprehendimus esse usos, potissimum 
tamen Aristophauem et Platonem (quorum notabiles sunt loci Ran. 716. Sophist. p. 238. A. Rep. l. p. 341. C.), paulo crebriore« 
autem in formula recolenda Sophistas et eorum aequales fuisse, velut ter in litteris Lucianeis (v. Fritzsch. in Luc. Alex. 16.), 
quater apud Strabonem (VI. p. 285. XV. p. 709. 722. XVI. p. 780.) videmus eam frequentari. QCongesserunt variorum exempla 
Schaef. in Gnom. p. 272. Dobreus Add, in Plut, 546. Iacohs. in Philostr. p. 908, quorum mentio cursim est iniecta in Zeitschr. 
f. Alterth, 1834. N. 111. 17. £vró; Ἐνυάλιος] Innuitor ll. σ’. 309. xui ὅτε xxiv] Historia haec a pluribus scriptoribus refer- 
tur. Vide Oenomaum apud Kuüseb. de Praep. Euang. V,33. et Aristidem Tom. UI. p.487. ΚΙ. Integros scriptorum locos de 
Calonda Naxio, quem Qenomaus Archiam vocavit, W. yttenbachius protalit in Plat. 8. N. V. p. 560. K. sive p. Bl. 

2, ὑπὲρ ov] ὧν om. V. 4. rd θρυλλούμενα ἀνεῖπ ἐν] Excidit hic reponsum Pythiae, quod tale erat: Movcuo» θεράποντα xa- 
τέκτανες" ἔξιθι νηοῦ. Vide Galenum ἐν Προτρεπτικῷ Em] τὰς τέχνας cap. 1X. Küst. Φρυλούμενα A. Nihil opinor elapsum, 

sed dicti celebritatem digito fuisse demonstratam, προεβάλλετο] προς εβάλλετο A. 10. ἔνθα Τέττιξ] Cretensis, Paulo ali- 
ter Platarchus, quem videas in De S. N. V. ]. c. Philostr. Vit. Soph. 11, 27. ἐσπούδαζε x«i duo ρχιλόχουν καλών τὸν μὲν Ὅκη- 
Qor φωνήν aoqurtov, τὸν δὲ ρχιλόχον πνεύμα. Reines. 11. Τελεσικλείου παιδόςἹ 1d est Archilochl, Pater enim Archilo- 
chi vocabatur Telesicles, ut patet ex oraculo , quod extat apud Stephanum Byzantium v. Θάσσος et Euseb, de Praepar. Euang. 
VI.7. Küst, Τελεσικλίου B.E. Inest his vestigium oraculi Delphici; nec dubito quin eodem revocandum sit Τέετιξ ἔνδα τέδα- 
πταες si quidem Plutarchea adhibemus, πρὸς τὴν τοῦ Τέττιγος οἴκησιν —, τοῦτο d $w 6 Ταέναρος. Mox el; ἐπείσθη Med. 
14. z«Qoruía] V. Arsen. p. 79. πατεῖς] πλατεῖς V. 17. Μηχανικά] καὶ Hg τινας τοῦ Πλάτωνος Φιαλόγους addit Eudocia 
p. 75. 


vixit ammos LXIII. multaqne mediea et physica scripsit. — 54o- eus, venisset a. deo rem necessariam, quaecunque ea. fuif, 


gidéuioc πόλεμος. Belli Peloponnesiaci anni superiores 
bellum Archidamium rer ud. &b Archidamo, qui irruptionem 
in Atticam fecit. Moytfdiov. Magistratus, sic per iocum di- 


ctus. Aristophanes: Ef si eel. minimum magistratum adepti 
deinde rapere velitis aliquid. ρχιειρεσία. Remiga- 
tio. Moyízilomos. Antiquus fur. Ἠρχίλοχος, Vi- 


rorwum bonorum πε post obitum quidem di( obliciscuntur. 
velut. Archilochum poetam, cetera bonum, si foedam eius 
verborum nequitiam ac maledicentiam demas, eamque velut 
maculam eluas, Pythius miseratus ext, quamquam in ipso 
hello defunctum, ubi Mars communis est. nam cum «qui 
ipsum interfecerat, nomine Calondas, cognomine cero Cor- 


petiturus, Pythia wt obnorium piaculo mon admisit, sed ei 
notissimum illud responsum dedit, tum ille bellí casus ετον- 
suns, seque dicens in. discrimen venisse aut faciendi aut pa- 
tiendi ea quae fecisset, deum rogabat, ne se ut invisum ad- 
versaretur, si fato suo viveret, mala sibi imprecans, quod 
tion potius ipse obisset quam illum interfecisset. his deus ad 
misericordiam commotus eum in Taenarum, ubi Tettir sepul- 
tus erat, abire filiique Telesiclis animam inferiis placare ius- 
sit. huic mandato cum paruisset, indignationem dei evasit. 
Et proverbium: Archilochum calcas : quod dicitur in homi- 
nes maledicos. — Moysunidnc. Archimedes, Trallianus, phi- 
losophus. scripsit commentarium in Homerum, et Mechanica. 


771 


"doziov — ἄρχων. 


778 





Moxtov, τοῦ ἐπικληθέντος Φυγαδοθήρα. 

"M gen mog. ᾽«θηναῖος, κωμικὸς ἀρχαῖος. ἐνίκη-- 
σεν ἅπαξ ἐπὶ τῆς ἐνενηκοστῆς πρώτης Ὀλυμπιάδος. 

“ρχισυ»άγωγος. ó ἀρχηγός. 

Αρχιτεκτονῶ. αἰτιαεικῇ. 

"Mozo σου. γενικῇ. 


᾿«ρχω» χρότιος. ἄρχηγός, προηγός, 
᾿4ρχων χρόνος πηµάτων. : 
Τὸν ἄρχοντα τῶν ἀρχομένων εἴνεκα πάντα διαπράτ- 
τεσθαι δεῖν. ὁ δὲ Ἡγίας ἠξίου οὗ µόνον τὸν ἄρχοντα 


6 τῶν ἀρχομένων τίθεσθαι πρόνοια», ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ 


πρὸς ἐκείνω», ἑκάσεῳ γὰρ εἶναι τὴν ἔφεσιν τοῦ ἄγα-- 


"M ox v. άρχοντες οἱ ἐννέα τινές' Θεσμοθέται «Φοῦ πρὸς ἑαυτὸν μᾶλλον ἢ πρὸς ἕτερον. " ὁ δὲ Ἰσί-- νε; 
Σξ, άρχων, Βααιλεύς, Πολέμαρχος. καὶ προ μὲν δωρός φησι τὸν ἄρχοντα ᾗ ἄρχοντος ἀκούειν, εἰ δὲ 
τῶν Σόλωνος νόμων οὐκ ἐξῆν αὐτοῖς Gua δικάζειν, καὶ ἑαυτοῦ φροντίδα ποιοῖτο, ὡς ἕνός γε καὶ ἔσυ- 
ἆλλ᾽ ὁ μὲν Βασιλεὺς καθῆσεο παρὰ τῷ καλουμένῳ 10 τοῦ τῶν ἀρχομένων καὶ δεοµένων προνοίας. τὸν γάρ 
Ἠουκολείῳ" τὸ δὲ ἦν πλησίον τοῦ ἨἩρυτανείου: ὃ δὲ τοι ἄρχοντα τῷ ἀκριβεῖ λόγῳ δεῖσθαι μηδενός. ᾗ δὲ 
Πολέμαρχος ἐν «4υκείῳ, καὶ ὁ 4ρχων παρὰ τοὺς ἄνθρωπος Ó τεχνίτης δέοικο ἄν, olov Ἰατρὸὺς τῆς 
Ἐπωνύμους, , ot Θεσμοθέται παρὰ τὸ Θεσμοθέσιον. ᾖἰατρικῆς, εἰ νοσήσειεν' ἰατρικὴ δὲ οὐκ ἄν ποτε νο- 
κύριρέ τε ἦσαν, ὥςτε τὰς δίκας αὐτοτελεῖς ποιεῖ- σήσειεν. 0D τοίνυν οὐδὲ ὁ κατὰ τὴν ἑατρικὴν ἑστὼς 
σθαι. ὕστερον δὲ Σόλωνος οὐδὲν ἕτερον αὐτοῖς τε- 16 ἱατρός' οὐ τοίνυν οὐδὲ ὁ κατὰ τὴν ἀρχικὴν ἐπιστή-- 
λεῖται 7j µόνον ὑποκρίνουσι τοὺς ἀντιδίκους. µην» ἄρχων ὀρώμενος. Λλογικώτερον δὲ εἰπεῖν ἐπι- 





1. Αρχίου. τοῦ ἐπιχληθέντος] Locus ad quem Suidam respexisse puto, extat apud Photium p. 1481. ubi Archiae huius menti 
fit. st. Φυγαδοθήρα] MSS. Pariss, [B. E.] habent Ῥυγοθήρα. Sed Φυγαδοθήρας vera lectio est, quoniam Archias hit 
ita appellatus fuit, quod τοὺς φυγάδας, sive oratores, quos Antipater rex Macedoniae sibi dedi postalaverat, Athenis fugientes 
persequeretur, et quasi venaretar, ut docet Plutarchus Demosthene p. 859. quem vide. Küst. — 2. ρχιππος.. ἀρχαῖος] Eu- 
docia p. 68. De poeta disseruit Meinek. Qu. Ncen. Ἡ. p. 45. sqq. 3. Libri ut videtur omnes $5. Ἠεθηχί saltem vulg. ἔννε- 
»ηκχοστῆς. 5.6. Om. vulg. Neque ΣΥ. profertur. 7. rwé;] Immo τένες: eum Lex. Seg. p. 449. 10. καθῆστο παρὰ] κα- 
Oyro ini V. καθεῖτο ἐπὶ ο. 11. Βουκολίῳ Lex. Seg. 19. οἱ] Desideratur particula quaepiam. 15. Σόλωνος αὐτοῖς νο- 
µοθετήσαντος] νομµοθετήσαντος om. A. B. αὐτοῖς νομοθετήσαντος 0m. V. ο.  ἕτερον αὐτοῖς] αι τοῖς ἕτερον B. V.  ἐτελεῖτο] 
τελείται A. B. EK. V. C. 16. ὑποκρίνειν] Legendum puto drexofrer: quae et Pearsoni coniectura est. ΚΙ. ὑποκρένουσι A. 
B. E. V. C. firmante Lex. Seg. Quamquam id verbum alienum est ab exordiis litium, neque Schüómannus (der Att. Proz. p.623.) 
exemplum huiusmodi deprehendit. Ned vox legitima fuit ἀνακρίνειν, quod Matthiae Miscell. Philol. I. p. 242. reponebat. 

. Moyor yoórioc] Sic male omnes editt. habent: euius loco ex Sophocle scribendum est ρχων χρόνος, ut et Portus mo- 
nuit. Küst. Djre B. inter versus, — 2. άρχων χρόνος πημήτων] Sophoclis Al. 934. 3. Τὸν ἄρχοντα τῶν ἀρχομένων εἴνεκα 
πάντα ὕναπρ.] Haec et quae sequuntar ex Damascio deprompta esse Pearsonus suspicatur: quod verum esse existimo. Küst. 

4. ᾿Ηγείας] Ηγίας A; B. *V. Cum Hegia varios sermones Isidorum conseruisse docet Photius Bibl. p. 349. 5. αὐτοῦ πρὸς 
ἐκείνωρ] Apparet corrigendum esse αὐτοῦ (sive αὐτοῦ) πρὸ ἐκείνων: monuitque Hermannus, — 6. ἑκάστφ] ἐν ἑκάστῳ E. εἷ- 

ναι om. *V. 7. ἑαυτὸν] ἑαυτὸ A. V. E. 8. φησι] quo:cum *V, τὸν ἄρχοντα f ἄρχοντος dxovtv] Locus hic mendo 
laborat, nec sensus ei constat. Forsan auctor scripserat, τὸν ἄρχοντα, 5 ἄρχων, μηδενός δεῖσθαι. — Certe sensus tale quid 
requirit. Küst. Portus coniecerat, τὸν ἄρχοντα, ᾗ ἄρχων μηδενός dxoUHw. τὸν ἄρχοντα ἢ ἄρχοντος A. B. V. E. Apparent 

lineamenta doctrinae Platonicae, velut ipsum τὸν ἄρχοντα τὸν (sic scribendum) dxpidei λόγῳ ductum est e Reip. I. p. 341. B. 
Nos tamen singulas huius sententiae voces non audemus integras praestare, quas ne Hermannus quidem resarsit tali ratione: 
τὸν ἄρχοντα μὴ μᾶλλον ἄρχειν 5 ἄρχοντος ἀκούειν. Aliquando tamen videbantur quaedam per similitadinem membri sequentis 
intercidisse, cui quae adhaerent novissima xa δεομένων προνοίας etsi possunt tolerari, argumentationis certe vim haud medio- 
criter infringunt. Itaque haec tentabam: τὸν ἄρχοντα ἡμᾶς τὸ τοῦ ἄρχοντος ὄνομα τῶν ἀρχομένων (i. ο. ᾗ ἄρχει τῶν ἀρτομέ- 
viu) καὶ δεομένων προνοίας εἰκούεινς εἰ δὲ καὶ ἑαυτοῦ . .. καὶ ἑαυτοῦ τῶν ἀρχομένων. Isidorus enim ab ipso archontis nemine 
proficiscebatur, quod non posset intellizi aut usurpari nisi relatione quadam ad subditos et tutelae commissos facta; quod si ta- 
men magistratus sui etiam rationem haberet, tanquam uni de &ubditis prospecturum. Ubi posterius καὶ ἑαυτοῦ ad logicam in- 
terpretationem probum est, ad demonstrantis vero mentem, qui lura superba magistratuum deprimat nec nisi hominem singula- 
rem inter cives eum iubeat haberi, adeo languet, ut praetermitti queat. Addit Isidorus gubernatorem civitatis, si germanus 
sit et ad suam notionem exactas, ne indigere quidem emolumenti cuiusquam, cum ars et disciplina tam viri principis quam me- 
dicí, quatenus medicum agat, ab lucro vel infirmitate vitae communis prorsus abhorreat; contra quod artifices aliquam appe- 
tant utilitatem, si commoda humana sequantur (ὗ δὲ ἄνθρωπος sc. £ariv), velut cum medicus utpote homo fuerit morbo correptus, 
R. 11 δή] εἰ δὲ reposui cum B. E. *V. 13. Ιατρική — νοσήσειεν om. E. Mox οὐ τοίνυν e continuis videtur inculcatum esse. 
14. ὁ κατὰ τὴν ἰατρικήν ἑστως] Dictio peregrini coloris si recte se habet, ad medicum refertur, qui suam artem tueatur; eodem- 





Moxíov. Archiae, qui Φυγαδοθήρας cognominatus est. 


"4o-  biter. Principem subiectorum causa omnia facere oportet. He- 


χιππος. Archippus, Atheniensis, comicus antiquus. semel vi- 
cit Olympiade XCL Ἀἄρχισυνάγωγος. Synagogae prin- 
ceps. Ἀρχιτεκτονώ. Aptum accusativo, ρχω. luu- 
gitur genitivo. — —oyor. Archontes novem erant: Thesmo- 
thetae sex, Archon, Hex, Polemarchus. iam ante Solonis leyes 
ipsis una ius dicere non licebat; sed Rex iudicabat ad Bucoleum, 
ita dictom, quod erat prope Prytaneum; Polemarchus in Ly- 
ceo; Archon iuxta Eponymos; Thesmothetae ad Thesmothesium, 
hi liberam habebant potestatem lites diiudicandi, ita ut ab eo- 
rum sententia ad aliud iudicium provocari non liceret. post So- 
lonem vero nihil aliad iis relictam est, quam ut litigantes exqui- 
rerent. -ozor z0.Dux, princeps. Tempus malorum ar- 


Είδα vero aequum esse censehat, ut non solum princeps subdíto- 
rum curam gereret, sed etiam ipsi subditi Principis rationem vi- 
cissim haberent. singulos enim sibi melius esse malle, quam al- 
teri. Isidorus vero docet principem, quatenus est princeps, nul- 
lius indigere; quod sí «ui quoque curam gerat, ut unum subdito- 
rum curare, quibus providentia opus sit, nam profecto princi- 
pem, sí notionem eius accuratam sequamnr, nullios indigere, 
cum quatenus homo est artifex, aliqua re possit indigere: vel- 
ut medicus medicina, si aezrotat, ipsa vero ars medicina mun- 
quam aegrotaverit. ita ne medicus quidem quatenus est medicus, 
neque princeps, quatenus spectatur ut princeps. secundum igi- 
tur subtiliorem argumentationem sic ratiocinandum est, relata 
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χειρητέον, ὡς τὰ πρός τι οὗ λέγεται µόνον, ἀλλὰ 


xai ἔσει πρὸς ἄλληλα. ἄρχων ἄρα πρὸς ἀρχομένους 


καὶ ἀρχόμενος πρὸς ἄρχοντα καὶ λέγονται καί εἶσιν. 
ὥςτε st τι τὸ ἄρχειν ὠφελεῖ τοὺς ἀρχθμένους, ὠφε- 
λήσει πρὸς οὓς καὶ τὸ ἄρχειν προβέβληται. 
᾽Αρχύτας, Ταρανεῖνος, Ἑστιαίου υἱὸς Myn- 
σάρχου ἢ ἸΗνασαγέτου ἢ ἸΜνασαγόρου, φιλόσοφος 
Πυθαγορικός . οὗτος Πλάτωνα ἔσωσε μὴ φονευδῆ-- 
ναι ὑπὸ «{ιονυσίου τοῦ τυράννου. τοῦ κοινοῦ δὲ τῶν 


"aga. ὅτε σηµαίνει τὸ ὅσα καὶ ἄτινα, δασύνε-- 

ται" ὅτε δὲ τὸ τινά, ψιλοῦται. 
' Τῶν ἄσσα 9vud καὶ διὰ µνήµης ἔχω. 

Kaí* "Maca γελωτοποιεῖν' ἄτινα σκώπτειν. 

᾿«σάμινδος. 7 πύελος, ἡ σκάφη" iv alg οἱ 
ἀρχαῖοι ἐλούοντο. οὖκ ἦσαν γὰρ βαλανεῖα. παρὰ 
τὸ τὴν ἄσην μινύθει». 

᾿«σαμωναῖος. ὄνομα κύριον. 

"«σαρ. εἶδος λαχάνου, ᾧ κέχρηνται οἱ ἰαεροὶ 


Ἰκαλιωτῶν προέστη, σερατηγὸς αἱρεθεὶς αὐτοκρά-- 10 εἰς Φεραπείαν τῶν νοσούντω». 


πωρ ὑπὸ τῶν πολιχῶν καὶ τῶν περὲ ἐκεῖνον τὸν τό-- 
πον Ἑλλήνων. ἅμα δὲ καὶ φιλοσοφίαν ἐκπαιδεύων 
µαθητάς v ἐνδόξους ἔσχε καὶ βιῤλία συνέγραψε 
πολλά. τοῦτον φανερῶς γενέσθαι διδάσκαλον Ἐμ-- 
πεδοκλέους. 
ὅτι ἀρχύτας πλαταγὴν εὗρεν, Trig ἐσιὶν εἶδος ὁρ-- 
γάνου, ἦχον καὶ ψόφον ἀποτελοῦντος. Ὁ δὲ πλα- 
zaynv χαλκευσάµενος ἐπλατάγει. 





᾿«σσάρια. οἱ ὀβολοί. Νούμμας ó πρῶεος fla- 
σιλεὺς μετὰ Ῥωμύλον Ῥωμαίων γεγονὼς ἀπὺ σιδή-- 
ϱου xai χαλκοῦ πεποιηµένα πρῶτος ἐχαρίσατο Ῥω- 
µαίοις, τῶν πρὸ αὐτοῦ πάντων διὰ σκυτίνων καὶ 


Καὶ παροιμία" ᾿4ρχύτου πλαταγή. 16 ὀστρακίνων τὴν χρείαν πληρούντων" ἅπερ ὠνόμα- 


σεν ἐκ τοῦ idiov ὀνόματος νουµµία, ὥς φησι Toay- 
κύλιος. 
"άσατο. ἐκορέσθη, ἐνεφορήδη. περὶ Ώχου τοῦ 


que recidit, non minus illud contortum , ὁ κατὰ τὴν ἀρχικήν ἐπιστήμην ὁρώμενος. Hermannus abiecto priore oi? τοίνυν conie- 


:o€ 1 


ctabat: οὐδὲ ὁ xard τήν ἰατρικὴν καθεστώς larpoc. oU τοίνυν οὐδὲ... & 


κατὰ om. B. E. τήν ἰατρικὴν — οὐδὲ κατὰ om, *V. 


, 


: novissimum tamen nod capio.  ακατὸ τήν derp.] 


, 15. οὐδὲ κατὰ] οὐδὲ ὁ κατὰ A. B. E. Med. Mox ἐπιστήμης Med. 
3. xal ἀρχόμενος om. *V. doyóutro: E. Habet A. in marg. "Ori τὴν ἰατρικὴν ἄσπις ὁ «4ἰγύπτιος περῶτος εἰς τὴν “Ἑλλάδα µεταχο- 
µῆσαι λέγεται, — De quibus iudicium facile licet ferre, collata Annotatione ín v. Απις. js oU. 


5. πρὸς οὓς libri, parum Graece, Vi- 


tium ab iis opinor profectum , quos fefellisset adverbialis notio vocis πρός, h. e. insuper. Nimirum reponimus, assentiente Her- 


manno: αφελήσει πρός, olg .. . προβέβληταε, quibus imperium est commissum. 


6. Moy rag, Tagarrivoc, Ἔστ.] Vide 


de eo Laertium; itemque Meursium in Bibliotheca Graeca. Kust. Athen, IV. p. 184. Intelligitur Archytas iunior: senior enim 
adolescens fuit discipulus Pythagorae senis. Iambl. 1,23. Reines. Bardili de Archyta Tarentino disquisitio vid. in Nov. Act. No- 


ciet. Lat. lenens. ed. EKichst. Vol, I. p. 1. Müller. 
11. ἐκεῖνον] ἐκείνωνΑ ϱτ. 13. xai βιβλία] καὶ om. A. 


7. ἡ ἨΜνασαγέτου addiderunt A. B. V. E. 


9. τοῦ τοράννου om, E. 


14. τοῦτον φανερῶς.. Ἐππεδοκλέους] Horum cum structura pror- 


su« laboret, tum illud etiam mirabilius, quod Archytas Empedoclis magister, cui nihil affinitatis cum doctrina Pytbagorei sa- 
pientis intercessit, perhibetur manifesto fuisse. Ac ne Sturzius quidem de Emped. p. 19. alterum praeter Suidam testem inda- 
gavit. Nümnirum latet auctoris cuiuspiam nomen, neque multum opinor ab φανερῶς coniecturam nostram recedere, φησὲ αγίας 


ο Ἐρέσιος. 
A. V. 


. 15. De Archytae crepitaculo gravissimus locus est Aristot. Politt, VIII, 6. 
0 δὲ πλαταγήν] Apertam est exemplum, quod ab Archytae memoria prorsus abludat, ab homine curioso de gl J7ia- 


17. j Ψόφον] καὶ woqor dedi cum 


ταγή fuisse transcriptum. ον Haec antiqui scriptoris sunt verba, de Hercule Stymphalidas abigente." Πεν. Coelinm Antt. 


Lectt. XIX, 4. ascripsit Haloander. 


1200] Zon.p. 322. Loca, ὅπερ καὶ ἄττα λέγεται Ἑ. Mox καὶ δασύνεται V. C. 
3. Των ἄσσα] Versus Lycophronis v. 8. 


οὕτω φιλοῦντες καὶ da? ἑνὸς σ 5 1 γράφουσι. 


2. ψιλοῦται] Addit E. οἱ δὲ νεώτεροι 
4. dori τοῦ τινα] ἄτινα A. B. V. E. 


ld si probandum est, supra refingendum ἅσσα γελ. Verum pendet horum emendatió ab v. “ἄστεῖος, ubi videas nostram suspi- 
cionem. 5. MaduivOoc] Vid. Schol. Η. κ’. 576. et Od. 9’. 450. £v al; οἱ ἀρχαῖοι] Artemidorus lib. I. cap. 56. Οἱ μὲν 
πάνυ παλαιοὶ τὸ λούεσθαι od κακὸν ἐνόμιζον εἶναι. βαλανεῖα γὰρ οὐκ pdrgar, ἐπεὶ ἐν ταῖς λεγοµέναις ἀσαμίνθοις ἐλούοντο. 
Ad hunc locum respexit Suidas, Küst. 6. οὐκ ἠσαν] Malim ovx jdscav, ut apud Artemidorum. Kusf. γάρ om. V. C. lta- 
que malis, ὅτε ovx ἦσαν fel. Dissensit Porsonus ap. Gaisf. ,Leze hic et in Artemidoro οὐκ ᾖσαν. Vide Pierson. in Moer. 


p. 174." 
p. 322. quod scribendum fuit ἄσαρον. χέ; 
collegerunt intpp. Hesychii. 


παρὰ τὸ rjv ἄσην μινύθειν] Vide infra v. ἵματ 
ηνται] χρῶνται E. 
12. ἀπὸ σιδήρου] Haec et quae sequuntur ipsissimis etiam verbis de Numa refert Cedrenus 
p. 148. ut Pearsonus observavit. Kuüst. Vid, Roether. in Lyd. de Menss. p. 24. 


ος ἅσαι, —Küst. 7. μυύθην *V, 9. σαρ] σσαρ Zon. 
11. ὀβολοί] οἱ ὀβολοί A. B. V. E. C. Med. sola, Vide quae 


13. ἐχαρίσατο] Dio in Excerptis Legg. ab 


Ursino ed, p. 400. τοῖς σερατιώταις καὶ Tid; καὶ ἀργύριον ἐχαρίσατο, et p. 696. ed. Reimar. βουλευταῖς τέ τισιν χρήματα ἐχαρί- 


πατε. Toup. MS. 
Wolf. p. 73. 








non solum esse quae sic dicantur, sed etiam quae ad se invicem 
respectum habeant, itaque princeps ad subditos, et subditi ad 
principem relationem et habent et habere dicuntur. inde sequi- 
tur, si imperii administratio populo prosit, profuturam etiam 
ils, quibus administratio commissa fuerit.  Ἀρχύτας., Ar- 
chytas, Tarentinus, Hestiael filius, sive Mnesarchí, sive Mna- 
sagetae sive Mnasagorae, philosophus Pythagoricus. qui Plato- 
nem servavit, cum eum Dionysius tyrannus interfecturus esset. 
hic communi Italiotarum praefuit, dictator a civibus et vicinis 
Graecis creatus, idem philosophiam docuit, et celebres discipu- 
los habuit, multosque libros scripsit. bunc Empedoclis discipu- 
lum fuisse [Phanias tradiL] Kt proverbium: Archytae crepita- 
culum. Archytas enim crepitaculum invenit, quod est instru- 


16. Τραγκύλιος} Haec inepte Suetonius, docente Scaligero in Varron. L. L. p. 69. Gaisf. Fragm. ed 


mentum sonum ac strepitum edens, Πε crepitaculo, quod fa- 
bricarat, crepitum edebat. Wdcca. Cum significat guae- 
cunque et quae, aspiratur; cum autem aliqua, tenui spiritu nota- 
tur. Quaecunque horum animo et memoria teneo. Et: Quae- 
cunque cavillis ercipere. — Mac uirooc. Solium, labrum: in 
quibus veteres se lavabant, halneis nondum repertis, dictum 
inde quod sordes minuat,  σαμωναῖος. Nomen proprium. 
Mcap. Genus oleris, quo medici ad curandos morbos utuntur. 
Maocdgia. Oboli. Numa, primus a Romulo Romanorum rex, 
ex ferro et aere factam monetam Homae primus introduxit, 
cum omnes eius decexsores coriis et testis in eam rem usi fuis- 
sent. hanc monetam de suo nomine nummos appellavit, ut ait 
Trauquillus. — -4c«ro. S&atiatus est, repletus est, De Ocho 
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Πέρσου: Τὸν ἐν MMévdy τράγον Πανὸς ἱερὸν κατέ- Γολόσσῃ συνεγίνετο τῷ Νομάδων βασιλεῖ- μετὰ µα- 


Svoé τε, xai σκευάσας ποικίλως ταύτην ὁ dvgrv- 

χης ἄρα τὴν δαῖτα ἄσατο" «4ἰγυπτίων τε λεὼν πάμ-- 
9 roiv» ἀποσπά σας γαμετῶν καὶ τέκνων ἐς Πέρσας 

ἤγαγεν ἀνοίκεως, 

“σαφές. ἀνύητον, ἄδηλον. 

' σαφείᾳ νυκτὸς ἀπολλύμενος. ὑπὸ σκοτει- 

ροτάτης δηλαδὴ νυκτός, καθ’ ἣν zig τινα ἄναγνω-- 

ρίσαι οὗ δύναται. ὕθεν καὶ τό, Σελήνης τὸν ζόφον 


χαιροφόρων δέκα. καὶ ὅσον εἴκοσι πόδας ἀπέστη 
προβεβλημένος τάφρον καὶ χάρακα, καὶ κατένευε 
τῷ βασιλεῖ προςιέναι πρὺς αὐτύν, καθῆκον γίνε- 


ὅ σθαι τοὐναντίον. οὗ μὴν ἀλλ᾽ ὁ Γολόσσης ἀφελῶς 


ἔχων ἈΝομαδικῷ vivt τρόπῳ μόνος προςήει πρὸς 
αὐτόν" xai προςεγγίσας ἤρετο, viva φοβούμενος 
τὴν πανοπλίαν ἔχων ἧκε. τοῦ ὁ᾽ εἰπόντος ὅτι Ῥω-- 
µαίους"' Odx ἂν ἄρ᾽, ἔφησεν ὃ Γολύσσης, ἔδωκας 


ὁιασαφούσης. οὕτω γέγραπται ἐν τῷ μαρευρίῳ τῶν 10 σαυτὸν elg τὴν πόλιν, µηδεµίαν ἔχων ἀνάγκην. 


ἁγίων διςμυρίων. 

σβαμαῖον, ὕδωρ οὕτω καλούμενο». 

᾿ἄσβεστος. ἀκατάπανστος. 

᾽«σβόλη καὶ ἄσβολος. ἡ αἰθάλη εοῦ πυρός, 7) 
στακτή. 

Φεῦ, io? τῆς ἀσβόλου. 
[xai ἐπὶ δοτικῆς τῇ ἀσβόλῳ.] 

“σδρούβας, ὁ Καρχηδονίων στρατηγός, κε-- 


"Hy μὲν οὖν καὶ φύσει σάρκινος, βαλὼν δὲ viv 
πανοπλίαν, καὶ κοιλίαν εἰλήφει, καὶ τῷ χρώµαι 
παρὰ φύσιν ἐπικεκαυμένος ἦν. (gre δοκεῖν ἐν πα- 
νηγύρει που διαιτᾶσθαι παραπλησίως τοῖς σιτευ- 


15 toig βουσίν, ἀλλὰ μὴ τηλικούτων καὶ τοιούτων xa- 


κῶν προστατεῖν, ὧν οὐδ᾽ ἂν ἐφίκοιτο τῷ λόγῳ du£- 
ιὼν οὐδείς. — —"Qg9" Ore μὲν ἐς τὰς ἀποφάσεις 
αὐτοῦ τις βλέψειε, Φαυμάζειν τὸν ἄνδρα καὶ τὸ µε- 


»ύδοξος ἦν xai ἁλαζὼν καὶ πολὺ κεχωρισµένος τς γαλόψυχον τῶν λόγων’ ὅτε δὲ ἐς τὸν χειρισμὸν τῶν 
πραγματικῆς καὶ στρατηγικῆς δυνάμεως. σημεῖα δὲ9ρ πραγμάτων», t)» ἀγεννίαν καταπλήττεσύαι καὶ τὴν 


τῆς ἀκρισίας αὐτοῦ, ὅτι παρῆν ποτε ἐν πανοπλίᾳ 
πορφυρίδα «αλαττίαν ἐπιπεπορπημένος, ἡνίκα 


ἀνανδρίαν. 
᾿«σδρούβας, Καρχηδονίων στρατηγός. oitog 


1. Τόν iy Μένόμ] Aeliauum haec sapiunt. Hemst. Locus collatis vv. Καχοῖς et ἄπιδες redintegrandus, Pertinet ad eandem Ochi 


historiam gl..fagci;. 7. Gl. ignorat *V. ὑπὸ] ἀπὸ A. 


olim repetebantur in v. Φιασαφούσης. 


e 
10, τῇ ucorvofg] τῷ uu A. 


9. καὶ τό] καὶ τῆς Κ. qui mox ζόφον οὕτω d. Σελήνης] Haec 


12. Ἠσβαμαῖον. ὕδωρ] Maussacus in Dissertatione 


Critica, Lexico Harpocrationis subiunctá, recte monuit respexisse hic Suidam ad locum illum Philostrati lib. I. de Vit. Apol. 
cap. 4, Ἔστι dé ri περὶ Τύανα ὕδωρ ὄρκιον «ιός, ὥς φασε. καλοῦσι δὲ αὐτὸ Mopanucior. Plura de hac aqua lege apud eundem 


Maussacum; itemque Valesium in Amm. Marcell. p. 266. (XXI1I,6, 19.1 ΚΙ. “σκαμαῖον À. 
16. dup, lod rj; ἠσβόλου] Aristoph. Thesmoph. 251. Annotationem 


Lex, Sey. p. 450. 14. Cf. Lobeck. ín Phryn. p. 113. 


habet paulo intezriorem Lex. Neg. p. 450. 


17. x«i ἐπὶ. « ἀσβόλῳ 0m. V. uticis notavi. 


13. "46 Bra ros] Hl. d. 599. 


18. McdpodBag, ὁ Καρχηδονίων 


στρατηγός, xtvódozoz;] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sont verba Polybii apud Constantinum in Excerptis ab 
Vales. editis, p. 177. 178. 181. Kust. Polyb. XXXIX, 1. Ubi quaedam paulo diversius leguntur. Ceterum ὁ Καρχηδονίων —dv- 


ράμεως Om. "V. στρατηγός] βασιλεύς E pr. 
om. *V. 
mis Intelligeretur fibula constrictis, 

1, l'oogo 5 Polyh. * συνεγένετο B. E. 
om. E.  δ. ολλ’ ὁ Γολόσσης] ἀλλά γλώσσης A. 


Exc. 11. Polybius XXXIX, 2,7. mox 8. 10, 


Sunt ab homine profecta, qui narrationem Polyhii quam levissima opera vellet in. compendium redigere. 
ἐκπλήττεσθαι] κατωπλήττεσθαι A. V. E. Exc. 
22. dadQov Bac. Καρχηδονίων στρατ.] Haec et quae sequuntor usque ad. finenf articuli sunt. veiba Ap- 
piani in Libycis p. 120. 121. (c. 148.) Kiüst. Καρχηδόνιος B. E. 


τοῦ τις B. E. *V. Med. Exc. 
A. ἀνάμόρειαν B. 


20. εἰγερίαν Med. 


Persa: Hircum Mendesium Pani sacrum mactavit, condi- 
mentisque variis conditum sceleratus ille in viscera sua con- 
didit et magnam Aeguptiorum tnultitudinem ab wroribus et 
liberis arulsam ín Persiam crudeliter abduzit. σαφές. 
Übscuram, incertum. σαφείς voxt. Qui nocte obscura 
periit. quem obscuritàs noctis, in qua alter alterum agno- 
scere non potest, perdidit. nude etiam illud, Luna tenebras 
illustrante. sic scriplum ín Martyrio viginti milliom sancto- 
rum. σβαμαῖον vduop. Ashamaen squa, sic vocata. 
σβεστος, Nunquam cesasans, σβόλη et ἄσβολος. Fu- 
Wgo, favilla. Hew, heu, fuliginem! [Kt iu dativo de851o.] 
Woedoosdac. Hasdrubal, Carthaginiensium imperator, inge- 
nio erat vano et iactabundo, et in rebus iterendis ab imperatoria 
virtute longe aberat. vanitatis autem illius argumentum hoc 
esto. chm Gulussa rege Numidarum colloquium habitarus, ar- 
mis tectus accessit, quibus chlamydem  purpuream snperin- 
duxisset fibnla astrictam, comitantibus decem satellitibus. deinde 


4, προϊέναι Exc. 
6. Νομαδικῷ] Νουμαδικῷ A. 
Baldw δὲ τήν πανοπλ(ανΊ Haec non agnoscunt Excerpta ab Valesio edita. Toup. 


20. πολλὰ d' εἰσὶ σημεῖα τῆς drg. αὐτοῦ. πρώτον μὲν γὰρ παρην Polyl. dé 
22. ἑμπεπορπημένος] ἐπωπεπορπημένος E. cum Exc.- 1d recipiendum duxi: nam vulgatum recte de purpurei: ar- 


καθῆκον] καθήκειν B. καθίκειν A. καθήκον γι». roy. 
B. εἰπόντος}] εἰπόντος ὅτι A. B. T. *V. 


18. αὐτοῦ κ] αὐ- 
21. εἰνανδρίαν] ὠὐρίαν 


a satellitio progressus viginti fere pedum spatio, vallo ac fossa 
munitus regi per nutum significavit ut ad se accederet, cum 
tamen contrarium fieri debuisset, sed Gulussa, ut erat simpli- 
cis ingenii, more gentis Nnmidarum, solus ad eum a«cessit. qui 
cum appropinquasset, interrogavit, cuinsnam met: armis te- 
Clus venisset. ille cam Romanos «e metuere dixisset, si ità εκ- 
set, inquit Gulussa, nunquam te in urbem inclgssses, nulla 
praesertim necessitate impulsus. d Erat autem ille natura obe- 
sus, tom vero remotis armis ventrem sagina prole suffarserat, 
et colore praeter naturam erat adusto: ut iu mercata alicubi in- 
atar saginatorum boum degere, non civitatem regere videretur tot 
&c tantis circumdatam calamitatibus, quas nemo satia ora- 
tione possit exprimere. Quare quoties aliquis illins dicta spe- 
ctaret, hominem eiusque orationem magnanimitatis plenam 
mirabatur, sín vero illins im republica administranda ratio- 
nem Intneretur, eiusdem ignaviam ac mollitiem ohstupescebat. 
Medoosfac. Hasdrubal, Carthaginiensium dux. hlc indigne 
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κατὰ τὴν τοῦ πολέμου συμβολὴν χαλεπῶς ἔχων τῆς 
ἐπὶ τὰ ἸΠέγαρα ἐπιχειρήσεως, ὅσα Ῥωμαίων εἶχεν 
αἰχμάλωτα ini εὺ τεῖχος ἀγαγών, ὅφεν εὐσύνοπτα 
Ῥωμαίοις ἔμελλε τὰ ὀρώμενα ἔσεσθαι, τῶν μὲν 


ὀφθαλμοὺς ἢ γλώττας 7) νεῦρα 1) αἰδοῖα σιδηρίοις 5 


ξεῖλκε καμπύλοις' τῶν δὲ ὑπέτεμνε τὰ πέλματα 
καὶ δακτύλους ἐξέκοπτεν, T) τὸ δέρµα τοῦ λοιποῦ 
σώματος ἀπέσπα, xai πάντας ἔμπνους ἔτι κατε- 
πο κρέµνιζεν, ἀδιάλ'λ]ακτα Καρχηδονίοις τὰ ἐς Ῥω-- 


v aa B eic. οἱ πολυθεῖαν ἢ ἀθεῖαν θρησκεύοντες. 
: Masfáv. παρὰ τῷ «4αβίὸ, τῶν εὖν Θεὸν 
ἀγνοούντων. 

os. αἰτατιῇ, - 

᾿«σέλγεια. ἀνεὶ τοῦ πολυτέλεια. οὕεων 4ἱ-- 
σχίνης. 7] “σέλγεια, πορνεία, ἀκαθαρσία, µιαρία. 
παρῆκται δὲ ὥς φασιν ἐξ αἰτίας τοιαύτης. «Σέλγη 
πόλις ἐστὶ τῆς Πισιδίας, ὕπον κακῶς ἔζων ot ἄν-- 
Όρωποι, καὶ ἀλλήλοις ἐκοινώνουν. κατ’ ἐπίτασιν 


µοίους ἐπινοῶν. καὶ ὁ μὲν αὐτοὺς οὕτως ἠρέθιζε 10 οὖν τὸ ἀσελγαίνειν. — Kai ἀσελγὲς οὐ µόνον ἐπὶ τοῦ 


εἰ» σωτηρίαν ἔχειν iv µόνη τῇ μάχη" περιέστη 
d abrQ ἐς τὸ ἐναντίον ὧν ἐπενόει. ὑπὸ γὰρ τοῦ 
ευνειδότος ot. Καρχηδόνιοι τῶνδε τῶν ἀθεμίστων 
ἔργων περιδεεῖς ἀντὶ προθύµων ἐγίγνοντο, καὶ τὸν 


“«σδρούβαν ὡς τὴν συγγρώµην σφῶν ἀφηρημένον 15 


ἐμίσουν' καὶ μάλισθ᾽ ἡ βουλὴ αὐτοῦ κατεβύα, ὡς 
dud καὶ ὑπερήφανα δεδρακότος ἐν συμφοραῖς οἱ-- 
χείαις τοσαῖςδε. 6 δὲ τῶν βουλευκῶν τινας ἔκτεινα, 
xai ἐς πάντα v ἤδη περιδεὴς ἐς τυραννίδα μᾶλλον 


ἀκολάστου ἕκαττον ot παλαιοέ, GÀÀ ἐστιν Ore καὶ 
Eni τοῦ µεγάλον. καὶ γὰρ ἄνεμον ἀσελγῇ λέγουσι - 
καὶ ἀσελγύκερως τράγος, ὁ μέγας. Ὦ ἀσελγόκερως, 
ó κυρίτεων. — 
ΗΠίονές eiciv ἀσελγῶς" 

᾿4ριστοφάνης φησὶν i» Πλούτῳ, ἀντὶ τοῦ κατωφε- 
οεῖς. Θορυῤούμενοι καὶ κεκραγύτες μετὰ ἀσελ-- 
γείας, olov οἱ κόρακες λαρυγγίζουσιν. ἀνεὶ τοῦ µε-- 
γάλως φωνοῦσε. καὶ ἀσελγὴς ἐπὶ ἀνέμον, ὁ σφο- 


3j σερατηγίαν περιῆλῶεν, ὡς ἐν vide µόνῳ τὸ ἆσφα-- 90 ὁρῶς πνέων. Πολὺς δὲ καὶ ἀσελγὴς είκτεται ἐκεῖώι - 


λὲς ἔξων, ei φοβερὸς αὐτοῖς εἴη, καὶ διὰ τοῦτο 
δυσεπεχείρητος. 

"άσαι. κορέσαι. 7; ψᾶλαι. 

᾿4σαία. ὄνομα ὄρους. Καὶ ᾿ἁσαῖος, Όνομα 
κύριον. 





φησὶν «4ἰλιανὺς &y τῷ περὶ Ποικίλης ᾽φηγήσεως - 
γένεσις δὲ αὐτῷ αὐλῶνες βαθεῖς καὶ φάραγγες, 0d ὧν 
ὠψούμενος ἐκεείνει λαβρότατος. 

"Aay. ῥύπος. καὶ κλένεται ἄσης. ἢ λύπη. Καὶ 


95 τοσαύτης ἄσης ὑποπίμπλαμαι καὶ ναυτίας σῶμά τε 


1. κατὰ τήν τοῦ πολέμου σνβολήν] Haec verba nibil ad rem faciunt, nec apud Appianum leguntur: unde apparet ea librarii 


C€uinsdam esse additamentum. Kfist. 
πολέμου] τοῦ om. B. V. E. 
Tiurb V. — 7. τοὺς ante darriAov; adde cum Appiano. 


τῷ Αννίβας. —— 23.4004] Vide vel Hesychium, 
2. παρὰ ^i Zde8Bíd| Psalm. 1. et alibi. Küsf, 
à MoíAytia) Lex, Seg. p. 451. 


Recte Gaisfordus haec ad narrationem contexendam opinuabatur esse interpolata. 
2. μεγάλα] Μέγαρα A. V. utynitia E. 
10. οὕτως om. V. item mox ἐν ante uórg. 
15. καὶ ante τὴν evyyr. Appianus, item ante τῶν βουλεετῶν, 

weite: edd. 
Hae voces absunt ab Anecd, Cram. dl. p. 428. 
6. uetolíe om. Lex. Seg. 


του 
5. ἡ ylurreg] τῶν dé cre E, — 6. ὑπέτεμνε] εἰπέ- 
14. περιδεεῖς] zroqiders V. 
22. Nub finem huius articuli A. in marg. ζύτει περὶ τούτου i» 
Nimile mendum Aelíanus N. A. 1I, 11. admisit ἐκμάναι, 

4. Om. vulg. — siletar *V, 
9. κατ ἐπίτασιμ] Huc egregie faciunt eà quae habet Hesy- 


dius v. Ἀριός: quem vide. ΚΑ. Cf. Arsenius p. 79. Hanc et contrariam explicationem proposuit Eust. in Dionys. &58. 


1. ὡς Πλάτων ἀσελγόχερων τὸν μεγαλόκερων Hesychius: item Noster in v. Κριός εἰσελγόκερως. 
17. Θορεβούμενοι] Haec paulo auctiora. extant in v. {αρεγγίζονσιν. 
Hunc significatum Lex. Seg. locis eomicorum demonstrat. 
λαβρότατα] λαβρότατος dedi cnm Α.Ο, Quamquam praestabat Aeuroóreroc cum *V. 


τοφἐφεῖς] καταφερεῖς V. C. 
j5 A. B. V. E. C. Med. 
ikv Hemst. 

in N, Foed. p. 344. 





ferens atdaciíam Scipionis, qui Megara aggressus fuerat, quot- 
quot ex Romanis captivos habebat, in muros produxit, uude suis 
poterant &se conspicni, et aliorum oculos aut linguas aut ner- 
voa aut pulenda uncis ferreis evellit; aliorum vero plantas suc- 
cidit, et dizitos amputavit, aut pellem toto corpore detraxit, at- 
que ita vivis e moenibus praecipitavit, ut ne Carthaginiensibus 
ullam spem »acis ab Homanis impetrandae relinqueret, ntque ir- 
ritatis animi: in solis armis salutem reponerent. res tamen in 
contrarium ctásit. Poeni enim, nefariorum facinorum sibi con- 
scii, timidi petins quam audaces reddebautur, et Hasdrubalem 
oderant, ut qui spem veniae iis praecidisset: Senatu praesertim 
indignante, qui eam immanitatem àc snperbiam iutempestivam 
esse vaciferabatur in. calamitatibus publici« tum ille senatores 
Aliquot comprehensos occidit, iamque omnibus formidandus ty- 
ranno quam ducí propior erat: hac sola ratione κο tutum fore 
existimans, si meretur & populo, neque cuiusquam. insidiis peti 
facile posset. σαι, Shtíasse. item cecinisse, — jaoaía. No- 
men montis. Et2fcaio;, nomen proprium. Mosaic. Quimul- 


16. Πούτφ] V. 560. χα- 
19. εἰσελγής] xai desi- 
21. ἐν τῷ} ἐν τῇ KE. 238. ἐκτείμει] An 
24. ση] V. Valck. 


tos aut nullos deos colant. Ασεβὼών. Apud David sic dicun- 
tur, qui Deum non norunt. — Macro. Aptam accusativo. — 4- 
cíiyitia. Profusio pecuniae, sic Aeschines, Vel Zéa£2ytie, im- 
pudicitia, lascivia, ohscenum flagitium. origo nominis haec esse 
fertur. sNelge est urhs Pisidige, ubi homines flagitiose vivebant, 
promiscua Venere utentes, inde igitur, addito & ínteusivo, di- 
ctum est «σελγαίνειν εἰ ἀσελγές: quod non solum incontinen- 
tem et lascivum, sed etiam magnum apud veteres significat. 
nam ventum ingentem vocant εἰσελγῆ. et dasiyóxepos τράγος 
est hircus ingens, vel cornu petens. Aristophanes in Puto: 
Valde sunt pingues. id est, in Venerem proclives. — Tumul- 
fuantes et magna voce vociferantes ut. corri crocitant. ubi 
µετά ἀσελγείας significat valde. KEtucrlys;, cum de vento di- 
citur, significat ventum vehementem. — Aelianus in libro Variae 
Historiae: Frequens et vehemens ibi nascitur ventus, qui in 
profundis convallibus et cavernis gignitur, unde maTimo cum 
impetu tandem erumpit. ση. Sordes, vel dolor, declinatur 
ἄσης. Tanta copia sordium et tanta nausea corpus et animum 
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xai ψυχήν, ὥςτε καὶ εἰς ἐμέτους ἐμοὶ τὴν ἀχθηδύνα Maívcog Πωλίων, Ῥωμαῖου. ἱστορίας Ῥω-- 

προπίπτει». τουτέσει ῥύπου. μιαϊκὰς συνέταξεν ἓν ῥιῤλίοις aL. οὗτος πρῶτης Ελ-- 
σηκόρος. ὁ ἀκηδιασεής. - ληνικὴν ἱστορίαν 'Ῥωμαϊκῶς συνεγράψατο, 
σήμαντα. τὰ λεγόμενα ἀσφράγιστα. καὶ γὰρ ᾿στος. Όνομα κύριον. 

σημεῖα τὰς σφραγίδας ἔλεγον. Kai Ασημάντιοις, ὃ Ασεών. τὸ ὄρος, 

ἀφυλάκτοις, οὐκ ἔχουσι σημάνεορας τοὺς ἐπιστά-- oir. ἄρτον obx ἐσθίω. 

τας. 7j δὲ μεταφορὰ ἀπὺ τῶν σφραγίδων. ᾿{σιχίνη. ὄνομα κύριον. 
᾿άσημον. τὸ δυςγενές. καὶ τὸ μηδὲν σημαῖνον, σόθένεια. τἀλαιπωρία, νόσος, ἀδυναμία. 

Καὶ σημος, ὃ ἁγεννής. Καὶ ᾿σθενοῦντας, drri τοῦ ἐν ἐνδείᾳ ὄντας. τὴν 
''Ίσηρος. ὁ μὴ ἔχων σκώληκας. 10γὰρ εύχην ἰδίως νύσον «ρασίν, Αριστοφάνης» 
᾿“σηρώθ. ὄνομα κύριον. Τοὺς πένητας ἀσφενοῦνεας. 
᾿έσία. χώρα, 7 τῆς ἀνατολῆς. Kai ᾿άσιά- Ma)9ua. πνοή. Koi 4σθμάτειν, drti τοῦ 

dog κρούµατα, τῆς κιθάρας. οὕτως Αριστοφάνης. ἀσθμαίνειν' τουτέσει πνευσειᾶν. — Báflgioc* 

5 "Ασιάτιδος κρούµατα. Kai 'σιῆτις yn. τῆς Οἷά τες νούσῳω 

Maíag. 15 κάµνων ἐβέβλητ”, ox ἀληδὲς ἀσθμαίνων. 

2. προπίπτει» — ῥύπου] προσπίπτειν — (niror E. 3, Glossarum bunc ordinem instituit *V. σημον" Ἠσήμαντα” ““σηκύρος. 


ἀκηδιαστής] Sic Zon. p. 311. πρωτοδικαστής V. C. sive MS. H. stephani in Thes, Ind, Similis error in v. «εόντιος μοναχός. 
De quo monuit etiam Albertius in Hesychium. — 4, Zon. p. 322. 5. Καὶ ἄσημάντοις, ἀφολάκτοις] Haec nota referenda est 
ad locum illum Homeri 1l. x'. 485. Ὡς δὲ λέων µήλοισιν denpudrromcir ἐπελθών. — Scholiasta ibi vocem dagucrromir. exponit, 
dipylxros , ἀφροντέστοις, μὴ ἔχουσι ποιμένα: quae vera est interpretatio, «Σηιένειν enim apud veteres Graecos etiam. signi- 
ficabat imperare, regere, praeesse. Unde apud Homerum σημάν αρ λαών dicitur, qui populo praeest, sive rector populi. 
Hinc igitur ὀσήμαντοι dicantur , qui rectore et duce carent: et dejucrra ujie in. dicto loco Homeri, pecudes vel ores, quae 
pastorem non habent. Hepudianda ergo est observatiuncula, quam Nuidas paulo post addit, ἡ δὲ wrreqogQa cà τῶν σφραγί- 
dur. σήμαντος enim non per translationem aliquam, sed proprie significat custode vel rectore carens, quoniam verhum ση- 
µαίνειν non solam accipitur pro sigillo aliquid obsignare, sed etiam aliis praees«e et imperare, ut ante diximus. Kuüsf. Lex. 
Neg. p.451. — 9. d'yiriz] ἁγεγνής A. V. C. Mox cum A. B. C. V. E. delevi gl. Icgog. εκάθαρτα, 10. ἄσηρος] ἄσητος 
coni, H. Steph. Thes. Ind. 11. Lex. Seg. p. 452. 13. Moictoqirz;] Thesm. 126, — Vide etiam Ktymologum v. Moutri, Küst. 
Ex Etymologico sive Zion, p. 318. lacinia petita est, quam post ἀσιάτιδος κρούµατα insertam. delevi cum A. B. 0, V. E. Kigr- 
ται δὲ Ασιᾶτις 3, τρίχορδος κιθάρας ὅτι ἐν τῇ Maíz πόλει τῆς «νδίας, κειµένῃ ἐν Τμώλρ τῆς -fvdíe;, πρώτον εὑρέδη. $ ἀπό 
Ασίου τοῦ -fudos. Ceterum κιθάραν Ασιῖχον extat apud Strab. X, p. A71. κιθάρα "ciui; apud Schol. Apollon. 11,777. cf. Küst. 
in Arist. The«m. 126. Iam quod subiicitur 4 Mautridog zpovpere, ferri posset tanquam scripturae quaedam diversitas ad Ari- 
stophanem referenda; nnuc cum de hoc genere nihil in Comici libris repertum fuerit, credibile κιθόραν σιάτιν esse memora- 
tam, per scribarum torporem ohlitteratam. —— 14. 5 τῆς] 5 om. A. D. C. 

1. Maíviog P mléov A. Β. «σήννιος Hullor Edd. Vide infra v. Πωλίων 6 Mcírioz: uhi quod affertur opus περὶ τοῦ £uqu- 
Mov τῆς "Ρώμης πολέμου, ὃν ἐπολέμησαν Καϊσάρ τε καὶ Πομπήιοςς id ad amussim convenit historiis Romanis septemdecim 
(XVI. e Suida tradit Bührius Hist. Litt. Hom. p. 388. nescio quo pacto) volumina ecomplexi« Neque posteriore loco credideris 
Pollionem Graecum male cum Asinio Pollione misceri, quippe quem nemo prodiderit de rebus Graecis Latine scripsisse. Quid 
quod Platarchus ab recentioribus quibusdam reprehensus, cum Graecam orationem ex Αι commentariis Caes, 46, excitarit, 
recte fecisse censebitur, si popularis sui historiam indicavit. His igitur consentaneum pt aut universum istam Pollionis memo- 
riam ad Trallianum referamus, aut priorem partem, id quod Ῥωμαῖος suadet, ad illustrem ducem Antonianum traducamus, al- 
teram Graeculo relínquamus. lllud tamen vehementer iam profligatur, quod adhnc creditum est, Asini bellum civile Horatio 
celebratum XVII. lihros tennisse. 4. 46:105] De eo vide v. Zallediov. Küst. De Asio philosopho et τελεστᾷ vid. in Παλλά- 
dior, Moiog ὁ IMuipirrrolé£uov «Σέμιος ἐποίησεν ἐν τοῖς ἔπεσι Pausan, Achaic. c. 4. Reines. Qui qnae de Asio poeta congessit, 
ea praetermittenda duximus, 5. cio v] ασιών dedi cum A. Theognostus p. 38, 2Mauir aidro;* dgioi δὲ ὄνομα ὄρους. 
6. ἄρτον] ἄρτον ἢ ἕτερα σαία E. 7. Meoizírsaguoscit Zon. p. 418, 9. Mcssvovrre;] Ex Schol. Aristoph. Pac. 635. — £»- 
dig ὄντας] ἀδοναμίῃ ὄντας ἡ ἐνδμα E..—— 10. ριστοιάνης] In Pace 637. 11, Post ἀσθενοῦντας delevi cum A. V. C. glos- 

.s&m: ισθήσεται. ἐκ τοῦ (deo τὸ dior. 2. Ασθμάτεν] His firmandis si locus est Babrii subiectus, apparet ordinem ver- 
borum cum Kuochio ín Bahr. fr. 5. fuisse invertendum: xe σθμαίνεην, dvtl τοῦ εἰσθμάτεινν T. zv. — Vereor tamen ut daSud- 
ζην quasi popularis vox ad interpretationem potuerit conferri. Malim igitur, Lex. Seg. p. 451. praeeunte, repeti verbum de3- 
µαίένειν huuc in. modum: καὶ ἀσθμαίνεινς τουτέσει πνενστιᾶν, Quamquam praestabat novam sjossam constitui, Ὑσθμαίνειν. 
πνευστιᾶν. Ἠάβοιος, C Hesychius. 14. Oi εις] Fragmentum hoc Babrii referendum est ad fabulam illam, quae fert leo- 
nem aliquando, morbo simulato humi decnmbentem, animalia sine metu ad se nccedentia dilacerasse. Fabula nota est ex My- 
thographis, Kiüsf. Recurrit locus in v. Xu5ieyt. 





menm replevit, ut propter aegritudinem mihi vomemdwm — Et Moujric γῆν terra Asiae.  Ἀσίνιος, Asinius Pollio, Ho- 


sit. σηχκύρος, Taedia confectus, σήημαντα. Nul- — manus, scripsit historiae Romanae libros XVII. primusque bi- 
lis sigillis ohsignata, curie enim vocabant xizilla. Et ση — storiam Graecam «tilo Latino exposuit. — cios. Nomen prn- 
uitvton , incustoditis, vel nullam rectorem habeutibus, transl&- — prium. σι ν, Mons. Maire. Panem non comedo. 
tio docta est a sigillis, σημον. Ignobile. item quod ni- Mosiyívy. Nomen proprium. Ασθένεια. Aernmna, mor- 
hil significat. . Kt ἄσημοςς igunhilis, Meaenpos. Qui — bus, infirmitas, Et /σθενοῦρτας, inopia laborantes, calamita- 
nullos habet vermes. — 24a 59029. Nomen proprinm. Ασία, tem enim morbum etiam vocant. Aristophanes: Penperes ἐπο- 


Asia, regio Orientalis, Et Ασιάδος (sive “άσιήτιδος} κρούµατα, — pia laborantes, — eO pue. Nplritus, — Et σμήνη anhe- 
sonus, quem cithara Asintica puleata reddit. — Aristophanes. — lare. Babrius: Ut aegrotus himicubabot, auhetitium simulans 
Suidae Ler. Wolf. E. 50 
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᾿Ασκαλαβώτης. ὁ γαλεώτης. οὐχὶ καλαβώ- ἀγρίως βλέπειν. Καὶ ᾽σκαρδάμυκτον. ριστο- 
την λέγουσε" μᾶλλον δὲ γαλεώεην. Mévavógog* φάνης" 


Οὗτοσὶ δὲ γαλεώτης γέρων. Ἀλέψον elg ἔμ᾽ ἀσκαρδάμυκτον. 
᾿«σκάλαφος. παρὰ τὸ ἀσκελὲς τῆς ἀφῆς, ὁ ᾖτουτέσει μὴ μύσας τοὺς ὀφθαλμούς. τὸ δὲ σκαίρειν 
λίαν σκληρός. 6 καὶ μύειν τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ πυκνῶς βλεφαρίζειν, 
᾽«σκαλωνίτης. ὄνομα κύριον. σκαρδαμύσσειν λέγεται καὶ ἑλλωπεῖν. doxagdauv- 
᾿«σκαμωνία. εἶδος βοτάνης ἰατρικῆς. κτεῖν οὖν τὸ avo βλέπει». otov, dvevég βλέψον εἰς ἐμέ. 
"4axavrog. ἡ μικρὰ κλίνη. τὸ πτωχὸν κλινί- ᾿{σκελές. ἀδιαλείπτως. 


ὅιον. ἢ Ασκάντης, κλίνη μὴ ἔχουσα κάνητα" κάνης ᾿σκέπαρνον. ἄξεστον, ἄγλυφον, ἀπελέκη-- 
δὲ ὁ ψίαθος: ἢ ὁ σκίµπους" ἢ δίφρου τι eldog* ot 10τον, οὐκ εἰργασμένον. Σοφοκλῆς" 


δὲ τὸν κράββατον. Αριστοφάνης Νεφέλαις' Κάπὶ σεμνὸν ἑζόμην 
Ἔξει τὸν ἀσκάνεην λαβών. βάδρον τόδ’ ἀσκέπαρνον. 
x: '«σκαρδαμυκτί. χωρὶς τοῦ µύειν, 0 ἔσειν Α«σκέραι. ὑποδήματα ᾽άεεικά. ἡ εὐθεῖα ἀσκέρα. 


1. ἄσκαλαβώτης. ὁ γαλεώτης] σκαλαβώτην Lex. Seg. p. 4042.  καλαβώτην] An κωλώτην Vide Hesych, v. Κωλώτης. Küst. 
Pro καλαβώτην Küsterus κωλώτην scribendum coniicit, refutatus a nupero Philes editore, qui p. 120. σκαλαβώτην corrigit, Neu- 
ter adeo male; quamvis posterius magis placeat. Καλαβώτην tamen e Suida nondum eiecerim ob Hesychii auctoritatem, qui 
post τοὺς κωλώτας Argivis καλαβύστας dictos fuisse tradit non tantum, sed ipsum illud καλαβώτης habet in v. Καλαβάς, et panlo 
post. Occurrit praeterea καλαβώτης apud τοὺς d Levit. X20. Proverb. XXX,28. Albert. Misc. Critt. p. 273. καλαβώτης E, 
omisso statim λέγουσι, et addito φησὲ post γαλεώτην, Utramque vocem, et ἀσκαλαβώτης et γαλεώτης probat Schol. Aristoph. 
Nub. 169. Porsonus ὃν καὶ καλαβ. refingebat. 2. Ἀένιωδρος] Menandri locus ex Eunucho: quod Donatus indicat ad Terent. 
Eun. 1V,4,22. Hemst. Ed. Meinek.p. 69. — 3. Οὐτοσὶ] Οὐτωσὶ V. οὕτως Lex. Seg. in. hoc desinens.  οὗτός ἐστι Donati scri- 
pturam improbat Porsonus. —— Post γέρων delevi cum A. B. V. C. E. quae irrepserunt e Zon. p. 311. Ἔστι δὲ ζωήύφιον loixos 
σαύρᾳ., ἓν τοῖς τοίχοις τῶν οἰκημάτων ἀνέοπον" ἢ καὶ ó ποντικὸς καὶ 5X κοινῶς λεγομένη νυµφίτζα. — Ubi Küsterus: &"Egr. 
δὲ ζωύφιον] Eodem modo animal hoc describit Michael Ephesius in Aristot. de Animalium gressu fol. 186. Ἔστι δὲ 0 ἄσχαλα- 
βώτης ζῷον ὅμοιον σαύρᾳ, βραχύτερον δὲ σαύρας, καὶ iv τοῖς τοίχοις καὶ τείχεσι διατρῖβον τὰ πολλά,”  1dem deinceps: y»v 
φάζα] Apud Diodorum Niculum lib. 1, 89. inter cetera animalia, quae Aegypti religiose colebant, recensetur etiam jn rta, 
vel ut ibi legitur »vqíría. — Verba historici haec sunt: «Σέβονται γὰρ ἔνια τῶν Quem -4ἰγύπειοι καθ’ ὑπερβολήν, of ζῶντα 
µόνον, ἀλλὰ καὶ τελευτήσαντα" οἷον τούς τε αἰλούρους καὶ rov; ἰχνεύμονας καὶ νυφίτζας καὶ κύνας etc. Sed cum vel ex termi- 
natione appareat, vocabulum illud esse Graeco- barbarum et recentioris aevi, facile assentior pererudito iuveni Iosepho Was- 
sio, collegii Reginalis hic Cantabrigiae socio, qui ceuset vocem illam a librariis in textum Diodori Intrusam esse," Rust. 
4. doxali;] ἀσκελὲς dedi cum Zon. p. 311. et A. qui in fine ὁ κληρός, Nihil mutat Etym. M. p. 154. 6. Moxclovírss] Sic A. 
B.E.*V. Edd. ante Gaisfordum: “σκαλών, πόλις «Σερίας, dao ἀδελφοῦ τοῦ Ταντάλου. 6 πολίτης σκαλωνίτης, Deest gl. 
A.C. Vide Choeroboscum Cram. p. 169. — 7. Max«umv/c«] Vera fortasse est coniectura Porti, quí dax«uwríe corruptum 
esse censet ex ἡ σχαµωνία: cuius herbae et Suidas iufra et Paulus Aegineta lib. VII,3. mentionem faciunt. Küst. Continuo cum 
A. C. delevi glossam: Maxaría. λίμνη £r Νικαίᾳ. Β. Moxürvroc) Vide Etymologum. ΚΙ. πτωχὸν] μικρὸν C. 9. V. 
Moeris p. 58. et Lex. Neg. p. 452. χένητα] κάννην 7on. p.311. 10. 5 ὁ σκίµπους] Ex Schol. Aristoph. Nub. 633. 
11. κράβατον] κράββα τον dedi cum A. B. C. *V, item ín κίμπους, 13. Ασκαρδαμυκτί] Porphyr. de Vit. Pythag. p. 13. 
dvaglEtorra πρὸς ἥλιον ἀσκαρδαμυκτεί. Leg. ἀσκαρδαμυκτί. "Vid. Eustrat. in Aristot. Ethic. Vl. p. 93. A. Bentleius in Ho- 
rat. 1.3, 18. p. 12. Bursa. τοῦ μύειν] τοῦ om. C. V. habet Zon. p. 328. 

1. Αριστοφάνης] Equit. 292. Hoc et Aristophanis locum óm. C. V. — 3. εἰς ἐμὲ Edd. Scribendum εἲς u. In fine quod praebent 
dax. box" A. B. E. cum lemmata Schol. Aristophanis, id etsi cum optimis Comici libris dehuit ἀσκαρδάμυκτος dici, praetu- 
limus tamen editae scripturae, quam Lex. Seg. p. 452. tenet ἀσκαρδαμυκτί. Eodem ducit καὶ Maxapdduvrror, sive putamus id 
ad versiculum nostrum referri, sive profectum ab lectionis varietate, — 4. τὸ d? σκαίρειν ---ὀφδαλμουύς om. B. E. C. Haec olim 
in v. Zxcodeuvrré erant. transcripta. 6. λλώπτειν 1 lotir nos cum Schol. (ubi supra axagdauvxreir) ἑλλώπειν Α. de- 
χτειν B. ἑλάπτειν E. 5. otov, ἀτενὲς] καὶ τὸ ἀσκαρθάμυξον drire; E. Post ἐμέ V. C. addunt Mpurtoquiris. B. Mox 
λές] Hom. Od. 4, 68. Zon. p. 328. — 9. ἄσκέπαρνον] Ex Schol. Sophocl. Oedip. Col. 101. 13. «σχέραι. ὑποῦ.] Vide 
Schol. Lycophronis v. 855. Küst. Lex. Seg. p. 452. et Zon. p. 319. Hemsterhusius in Polluc. X,50, ,, Suidas an corruptus sit, 
qui vocem illam ὑποδήματα ἄττικὰ interpretetur, non mihi compertum habeo." Pollux quidem VII,85. huius rei nullum posnit 
indicium. Fuit cum repoaere conarer ὑποδήματα ἀστικά, vel quod in rem magis convenit $. ἠδμωτικά. Ceterum Albertius in 
Hesychium Περσικά.  ἀσκέρα] 9 ἀσκέρα E. 


Moxclaargc.Ntellio. Non admittitur καλαβώτηςς, sed po- — Oculis fixis: cum oculis trucibus intuemur. . Aristophanes : 
tius γαλεώτης. Menander: Hic rero sener stellionis instar. — "Aspice me oculis fixis. sive, oculi non conniventibus. σκαρ- 
Mordleqoc. Valde durus. ab dgxeAi; etépg. — Moxealo- δαμύσσειν enim sive ἑλλωπεῖν dicitur oculos crebro claudere, 
νέτης. Ascalonites.  ἈΑσκαμωνία. Genus herhae medicae. — vel oculis nictare et connivere. huic est contrarium εἴσκαρδα- 
σκαντος. Parvus lectus, mendici lectulns. — Vel σκάντης, μυκτεῖνν immotis oculis aliquem intueri. Ασκελές. Assidue. 
lectus non habens stoream. crx est enim storea, vel lectas hu-— Ασκέπαρνον. Bude, impolitum, non elaboratum.  Sopho- 
milis. vel sellae zenus. alii vero grabatum sic appellant. Ari- — cles: Kt ín veneranda hac et nulla arte polita sede consedi. 
stophanes Nubibus: Emi cum grabato. Ασκαρδαμυκτί. ἈΑσκέραι. Calceamenta Attica. rectus casus est ἀσκέρα. 
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σκενον. ἀνεὶ τοῦ ἀπαράσκενον, ἄνευ ὅπλων, 
καὶ ὁ Θεολόγος": Βίον ἄσκευον καὶ ἀπέριττο». 

d oxn9 ie, ἀβλαβής, ὑγιής. 

᾽“«σκήσασα. κοσµήσασα, μετ ἐπιμελείας ὑφά-- 
vaga, 

Maxnaic. ἐγκράτεια. 

άσκησε». ἀγωνίαν, καὶ ὡς ἡμεῖς εὺ δεδιέναι 
καὶ προςδοκᾶν τὸ μέλλον λέγουσιν. oi παλαιοὶ καὶ 
Ηλάτων καὶ ἀσκητὰς καὶ ἀθλητὰς λέγουσιν. 

«σκητικόν. μέγα, ᾿ριστοφάνης" 


Φίμάτι’ ἀποστέλλοντας, ὥςεε φαίνεται 
ἀσκητικόν τι χρῆμα τοῦ νοσήµατος. 
Καὶ 4σκηεικός, φιλοµαθής, φιλόσοφος. 
σκητός. uev! ἐπιμελείας κεκοσµηµένος. 
Θηλυχίτων ἀσκητὸς ἐυσπείροισε κορύµβοις. 
᾿«σκληπιάδης, «4ιοτίμου, Ἰήυρλεανός: πό-- 
Jug δέ ἔσει Βεδυνίας, ἡ νῦν “πάμεια καλουµένη" τὸ 
δὲ ἄνωθεν γένος ἦν Nixasíg* γραμματικός, µαδη- 
τὴς ᾽Απολλωνίου. γέγονε δὲ ἐπὶ τοῦ Αττάλου xai 


10 Εὐμενοῦς τῶν ἐν Περγάμῳ βασιλέων. ἔγραψε φι-- 


λοσόφων βιβλίων διορθωτικά. ** ἐπαίδευσε δὲ καὶ 


Καὶ μὴν ὁρῶ τοὺς “Φηναίους, 
εἰς Piu» ἐπὶ Πομπηίου τοῦ μεγάλου, καὶ ἐν 4λε- 


ὥςπερ παλαιστὰς ἄνδρας ἀπὸ τῶν γαστέρων 


1. «σκευον] Lex. Seg. p. 452. et Zon. p. 811. Vid. Sophocl. Electr. 36. 2. ὁ Θεολόγος] Gregor. Naz. Or. XX. p. 357. B. 
Hemsterhusius in Polluc. X.15. .,Quem ex Nazianzeno locum adducit, non ad illum significatum congruit; nam ἄσκενος et 
dafQrrrog βίος vita et libera, facilis, neque ullis impedita instrumentis." 8. «σκηθής] Hom. I κ΄. 212. — 4. ἄσκήσα- 
σα] Hom. Il. Z. 179. Vid. Hesychius, Lex. Seg. p. 452. et Zon. p. 325. — 7. «σκησεν] Lex. Seg. p. 452. desinens in λέγον- 
cw.  4Legendum potius et distinguendum: ἄσχησιν. ἀγωνίαν. 4γωνιᾶν δὲ ὡς ἡμεῖς — λέγουσιν. οἱ παλαιοὶ καὶ Πλάτων xai 

ἀσκητὰς καὶ ἀθλητὰς λέγουσιν. Forsau respicit ad locum de HBepubl. III. p. 403. E. 404. A. C. apud H. Steph. Thes. I. p. 588. 

A. Dobraeus in Aristoph. Plut. 585. Parum ille Suidam habebat tritum, qui mediae glossae secundarium quendam locum de 

voce d'yw»via» voluerit inseri, Nobis grammatici, minus quidem diserti ut in re pervagatissima, praeparationem et laborum 

constantiam ad victoriam sive laureae palmaeve seu coelestis gloriae reportandam videntur subindicasse. "Vide qui formulam 
ἓν ἀσκήσει σώματος explanet Liban. T. Il. p. 78. Ceterum v. Fabri Agonist. p. 376. sq. 8. προςδοκᾶν] προορᾶν E. Mox vul- 

garem distinctionem λέγουσιν οἱ παλαιοὶ καὶ Πλάτων. καὶ dox. praeeunte vel Lex. Seg. refinxi, 9. καὶ ἀθλητὸς] Sic A. B. C. 

E. V. edd. ante Küsterum, qui τοὺς ἀθλητὰς tacite posuit. Krotianus a Gaisf. allatus p. 70.: σκητέον. ἀθλητέον. τοὺς ydp 

dólgrdg ἀσκητὰς οἱ ττικοὶ καλοῦσιν. Addantur Pollux HII, 143. et Phrynichus Seg. p. 17. 10. Ασκητικόν] µέγα aegre 

crediderim ad interpretandum ἀσκητικόν facere potui«se. Mihi quidem id reliquum esse videbatur ex integriore verborum or- 

dine, ut μέγα pro grammaticorum more voci voz ua subiungeretur. Αριστοφάνης] Apud Aristophanem Lysistrata 1087. lo- 

cus hic ita legitur, uti et apud Suidam legi debet: Καὶ μὴν ὁρῷ καὶ τούςδε τοὺς αὐτόχθονας Ὥςπερ παλαιστὰς ἄνόδρας ἀπὸ τῶν 
γαστέρων Θοιμάτι” ἀποστέλλοντας, dire φαίνεται σκητικὸν τὸ χρῆµα τοῦ νοσήµατος. Omnis iocus loci huius latet in ambigui- 
tate vocis dazrrixóv, quod proprie de athletis dicitur. Cum enim chorus senum cives Athenienses suum ventrem nudare cer- 
neret, αἀσκητικὸν dixisse videtur comicus, ut significaret, eos more athletarum, qui certaturi se nndare solebant, ad certamen 
et pugnam se accingere. Ned revera tentiginem hoc vocabulo sigmificare voluit, alludens ad morbum dexírjr, qui hydropis 
genus est; quoniam penes intenti et inflati hydrope quasi laborare videntur. Kiüst. 

1. Edd. τὰ μάτια. ἀποστέλλοντας] Quid est [ucrut. ἀποστέλλεινἩ Leg. ἀναστέλλοντας, sursum trahentes, succingentes. Vid. 
Eurip. in his. Tonp. MN. Mirificus error. Facete Comicus vestes facit intumescente pube quasi reverberari et in am- 
plissimum sinam protrudi, Vide vel insolentiorem dictionem Xenophontei libri de Rep. Lac. 4,4. 3. Ασκητικός] Lex. Seg. 
p. 452. 4. Meoxnróc] Theocrit. Id. 1.83. Toup. 5. Θηλυχπων] Versus Antipatri Sidon. XXVII,3. Anthol. Pal. VI. 219. 
εὐπείροισι] εὐσπείροισι Α. C. V. 6. Maxigmiddnc, dior(uov, Mvoi.) De hoc Asclepiade aliisque eiusdem nominis scripto 
ribus vide Meursium in Chalcidium pp. 24. 25. 26. 27. Praeter auctores autem a Meursio ibi laudatos Asclepiadis Myrleani men- 
tionem etiam facit Eustathius In Il. ὦ, p. 1351,41. et in Odyss. λ). p. 1697,53. Küsf. lons. de Ncriptt. Hist. Phil. p. 168. 206. 
215. Hemst. σκληπιάδης — διορθωτικάς neglectis nonnullis, Eudocia p. 65. De Asclepiade Myrleano quae memoriae prodita 
sunt perpauca, collegit Werferi diligentia in Actis Philol. Monacens. T. ll. p. 535. eqq.  ἍἨΜυρλεανός — καλουμένη] Haec in 
gl. Mvoircvóg nescio quis transcripsit. Similiter Eustath. in Il. 2'. p. 869. ὡς καὶ Mcxigrédy:; ὁ Μυρλεανός, ἤγουν 6 Ix τῆς 
sbovyiutrg; Μερλείας τῆς νῦν Ἁπαμείας. 8. γένος ἦν] γένος om. V. Γραμματικός] Asclepiadem in opere de Grammatica 
citat Sext. Empir. 1, 16. Reines. 1d est 8. 252. ἐν τῷ περὶ γραµµατικῆς. Ex Suida praesto v. Ὀρφεύς, Librum copiosissimum 
aperte Myrleano tribuit Ncriptor quidam de Vita Arati. Nec duhito quin σκληπιάδης 0 Zuvoveio; in Schol, Dionys. Thr, 
n». 784, ad hanc normam sit revocandum. 10. Εὐμενοῦς] Εὐμελοῖς B. E. 11. βιβλίων] βιβλία B. E. satis probabiliter. 
ἐπαίδευσε δὲ] Hacc cum sequentibus de altero quodam Asclepiade dicta fuisse vel temporum ratio vicerit, cum qui regum Attali 
et Eumenis esset aequalis, multis annis aetatem Pompeii debuerit superare. Proinde Ionsius I1, 17,3. audiendus, qui Myrleanum 
iuniorem eundemque grammaticum inde collegerit extitisse, quod Sextus adv. Math, 1,72. ab Asclepiade tradat Dionysium Thra- 
cem esse reprehensum. Neque ambiguum quin eundem Strabo HL. p. 108. designarit: καὶ σκληπιάδης ὁ Mugltaroc, dwgo ἐν 
τῇ Τουρδπανίᾳ παιδεύσας rd yoauueareuxd καὶ περιήγησέν τινα τῶν ἐδνῶν ἐκδεδωκωώς τῶν ταύτῃ, Ad hunc autem convenit et 
libros grammaticos et Nestoridem aliosque lahores (quibus aptum ἔγραιννε πολλά) referri, quos adhuc praeter Cliuton. F. H. III. 
pp. 59. 523. nemo dubitavit Asclepiadae uni Myrleano largiri. Sensit tamen aliquantum Werferus (p. 554.), cum Alexandrinum 
quempiam , cuius nomen & principio intercidisset, a Suida suspicaretur intelligi. Nos indicia lacunae posuimus, 





Theologus 


tentigine laborare. Et 'fcxyrixoc, discendi cupidus, sapien- 


Ασκεσον. Non instructum, omni supellectile carentem, Et 
tiae studiosus. Moxsgrós. Magno studio ornatus. — Mu- 


dixit vitam  sümplicem οἳ apparatu. carentem. 


Mcxnons. lllaesus, incolumis. Hoxqgcaca. Quae orna- 
vit, quae Accurate texuit. Moxncic. Continentia. — Kt 
ecxgmr, id quod ἀγωνίαν. idem vero ut nos de metu et 
expectatione futurorum dicunt: item cum veteres tum Plato 
appellant ὠσκητὰς et d3ÀAgri; perinde,  ἈΑσκητικόν. Ma- 

. Aristophanes. — Afqui video Athenienses, tanquam 
iuctatores, vestes ab ventribus reiicentes: ut appareat eos 


liebriter vestitus, et ornatus corymbis in spiram contvolutis. 
Ἀσκληπιάδης. Asclepiades, Diotimi filius, Myrleanus (est 
autem Myrlea urbs Bithyniae, nunc Apamea vocata,), sí tamen 
altius genus eius repetas, Nicaeensis; grammaticns, Apollonii 
discipulus, qui vixit Attali et Eumenis Pergamenorum regum 
tempore. scripsit Philosophorum lihrorum emendationes.** Romae 
autem ie Pompeii Magni docuit, et Alexandriae regnante 
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791 


Wozknaiddnge —— dazknniódotos. 792 





Se»ügeéq ἐπέ εοῦ O' Πεολεμαίον νέος διέεριψεν. 
ἔγραψε πολλά, | 

᾿Ασκληπίειον φάρμακον. ἁοσκληπιεῖον 
δὲ ἱερόν. Καὶ ᾽σκληπιάδαι, οἱ ἰαεροί, ἀπὸ 4σκλη-- 


Üórgrog πέρι καὶ διαπλοκῆς. ἀλλὰ μέντοι λίύων 
καὶ βοεανῶν at ποικίλαι δυνάμεις τε καὶ ἐδέαι, τῶν 
τε ἐν ποσὲ κειμένων καὶ τῶν σπανιωτάτων, ἀἄνεζη-- 
τοῦντο καὶ εὑρίσκονεο πάσῃ µηχανῇ. ὄχλον δὲ na- 


πιοῦ. ovrog δὲ παρὰ τὸ ἀσκελῆ καὶ ἥπια φυλάε- 5 ρείχετο πολὺν τοῖς περὶ ἕκαστα διατρέβουσε, παρα- 


τειν τὰ σώματα. 
[Ότι ᾿«σκληπιὸς ἔφορος τῆς ἰατρικῆς Παύσωνα 
352 LU ü αλλ * - E] , j * of * 
9? wei" foor κἂν ἄλλον τεινὰ τῶν ἀπόρων ἰάσαιτο.] καὶ 


“ἰλιανός" Ὁ δὲ ἀθλίως νόσῳ, περιπνευµονίαν κα- 


καθήμενός τε συχνὰ καὶ περὶ ixdorov ἀνερωτῶν ἐς 
10 ἀκριῤέστατον. τὴν δὲ πεερὲ φυτῶν ἱστορίαν ἐπὶ 
μείζονος ἠγάπα τιµῆς"' καὶ ἔει μᾶλλον τὴν περὶ 
ζῴων, πάτε ἐνόντα διὰ τῆς ὄψεως ἀνακρίνων καὶ 


λοῦσιν ᾿4σκληπιαδῶν παῖδες αὐτήν, πεεζύµενος τὰ (0 và μὴ δυνατὰ διὰ τῆς ἀκοῆς ἐξετάζων ἐπὶ tÓ µα- 


μὲν πρῶτα ἐδεῖτο τῆς ἀνθρώπων ἰατρικῆς. 
Μ4σκληπιόδοτος. οὗτος ἐκ παίδων εὐθὺς 

ὡμολογεῖτο ὀξύτατος καὶ πολυμαφέσεατος εἶναι τῶν 

ἡλικιωτῶν": ὥςτε καὶ πολυπραγμονῶν οὐδὲν ἐπαύετο 


κρύτατον, ὅσα τε τοῖς πρεσβύταις ἀναγέγραπται 
περὶ εούτων ἀναλεγόμενος. ἦν δὲ ᾽4λεξανδρεὺς τὸ. 
γένος. τοῦτον οὖν ἐπίσταμαι διὰ πείρας συχνῆς εὖ 
µάλα τήντε ἀγαθοειδῆ προαίρεσιν προβεβλημένον, 


περὶ ἑκάστου τῶν παραπιπτόνεων, (v 5 τε φύσις 16 καὶ τοῦ πατρὸς οὗ πολύ τι λειπόμενον κατὰ τὴν εὖ- 


ἀπεργάζεται Φαυμασίων καὶ τέχνη ἑκάστη παρέχε- 
zat ημιουργημάτων. ἐν γοῦν ὀλίγῳ χρύνῳ παντά- 
πασι κατανενοήκει τῶν τε βαφικῶν χρωμάτων τὰς 
µίξεις ἁπάσας, καὶ τῶν περὶ ἐσφῆτα κοσµουμένων 


gs προύφυµίαν καὶ τὴν πρὸς τὸ Φεῖον ἀναγομένην 
ἐλπίδα αὐντονόν τε καὶ ἐρωτικήν' φιλοσοφοῦντα 
μέντοι ὑπὲρ ἐκεῖνον καὶ τῇ ἄλλη προπαιδείᾳ κεκο-- 
σµηµένο». τοιγαροῦν ἀνέθηλεν ἐπ᾽ αὐτοῦ ἡ πόλις 


βαμμάεων παντοδαπῶν, ἔει δὲ τῶν ξύλων τὰς µυ- 90 ες φροδίτης elg τὸ ἱερώτερον. ἤδη δὲ καὶ ἐς τὰς 


, c "3 
piag διαφορότητας, ὅπως αὐτῶν ai ἵνες ἔχουσιν εὖ- 





1. τοῦ d Πτολεμαίος] Fortasse » vel 0’. 8. vel 9. repugnat enim νοκ νέου, Ποίπες. Opinor Noterem alterum significari. 


ὑπερορίους ἀπῴκισε τὴν ἀπόῤῥητον Φέμιν, ἔς τε 


3. Kai 


σκληπιεῖον φάρμακον. Ασκλήπειον] SicEdd. καὶ “σκλήπειον φάρμακο». Aazigair Α. “«ακλήπειον quiQuazov xal 4σχλη- 
mínov. «σκληπηϊον V. σκλήπειον καὶ σκληπίειον φ. σκληπήιον *V. “«σκλήπειον qu. καὶ οἰσκληπείῖον. ἀσκληπήϊον δὲ ἱερόν C. 
Hinc deleto x«i genuinum emersit 4σχληπιεῖονν quod reduxi: v. Lex. Seg. p. 403, Theognost. Cram. p. 169. sive in Anecd. Bek- 
keri p. 1343. et Lobeck. in Phryu. p. 370. 4. σκλιτιάδαι ol] Maxigaios V. dio --- δὲ om. V. Mox diro τοῦ 246x. E. 5. φυ- 
Àdachy] φυλάττειν dedi cum A. V. CL Etym. M. p. 154. 7. "Ori Ασκλ. et quae sequantur *V. post gl. Maxixmiódoros collo- 
cavit, nos priorem sententiam notavimus, quam nescio quis ex v. Παέσων deprompserat. Hac via saltem Aeliaul posterior lo- 
cus confirmabit praegressum 24x Lyrucden. τῆς darpixs] ην durg. B. ἦν τῆς ἰατρ. K. Cf. v. Podere, — A. Morlgna- 
duy] Ασκληπιῶν E. 12. McGxÀomisdoros. οὗτος] Totum hunc articulum descripsit Suidas ex Damascio de Vita Isidori, 
ex quo non pauca quoque de eodem Asclepiodoto in Bibliothecam suam transtolit Photius cod. CCXLH. p. 1052. 1053. quem vide. 
Fuit hic Asclepiodotus discipulus Procii, philosophus et medicus celebris; qui vixit sub Anastasio Dicoro, ut monuit Lambecius 
in Codinum num. LXV. quem consule. Aust. Hunc cum tota ῥήσει Suidae Possevinus in Bibl, Sacr. t. L. p. 122. immani errore 


inter scriptores sacros rettulit. Reines, CF. vv. 2Mdejuove; et Κηροῦ εὐπλαστότερος, — Vid. Ionsium 8. H. Ph. HII, 18. 


σις] 5 φύσις A. 


πέρι Α. B. V. Med. 
2, αἱ ποικίλαι δυμάμεις] el ὀννάμεις αἲ ποικίλα K. 
R. E. 


*vy, 18. μέντοι om. *V. 


4. ὀχλον] ὅπλον V. 
8. dito] ἠγογε Lobeckius in Phryn. p. 418. Hiud nou indiguum scitula nostri scriptoris elegantia. 
ἐπίσταμαε] Haec repetuntur infra v. did πείρας σεχνῆς, Rust. 
proprietatem satis commoustrant quae supra sunt ascripta gl. 47m9oroy/«. Ned displicet verborum positus. 


15. φύ- 
19. τῶν περὶ ἐσθητα xocuovutror] Mirifica dictionis perversitas, Legendum censeo, daxovpuérovr (v. Wes- 
sel in Herod. 11,130. et Blomf. gloss. Perss. 187.), vel, quod etiam simplicius, Σομμουμένων. 


21. εὐθύτητος] εὐθύτητος 
5. τοῖς περὶ] τοῖς δὲ V. 6, ἐκάστου] ἕκασεον 
18. τοῦτον οὖν 
16. ὀναγομένην] Huius 


15. λειπόμενον] λιπόµενον V, 
17. ἐρρωτικήν 


20. “«φρούέτης om. A. Dicit alteram utram Aegypti civitatem Aphroditopolin; item incertum cui 


nummus sit tribaendus apud Zo&gam Numm. Aegypt. Imperat. p. 75. insignis nomine {«φροδεποπολίτης. Ceterum ignarum Ae- 


gyptiacae doctrinae fuisse Asclepiodotum intelligitur ex v. «δαήμονες, 


21. ὑπερορίους] ὑπερορίας B. K. Tum ἁπώκησε A. 





Ptolemaeo quarto adolescens commoratus est. seripsit multa, — 
Moxlgnítiov, est adiectivum ab Ασκληπιός, ἠσκληπεῖον au- 
tem Aesculapii templum. Et έσκληπιάδαις medici, ab Aesculapio 
ita dicti. ipse Aesculapius à Graecis ita appellatus est, quod cor- 
pora sana et integra conservet, Aesculapius, medicinae prae- 
ses, Puusonem et Irum et quemvis alium er. pauperioribóus 
sanare queat, item Aelianus: Πίο vero morbo, quem inedico- 
rum filii περιπνευκορίαν vocant, misere cruciatus ab. homini- 
bus primum opem medicam petebat. σκληπιεόδοτος. 
Asclepiodotusm, huic à puero stalim omnes eam laudem Xribue- 
bant, quod et ingenti acenmine et varía eruditione aequalibus suis 
praestaret, adeo ut nunqnam in causas rerum quotidie occurren- 
tium et admiratione dignarnm, quas tam natura quam ars pro- 
ducere solet plurimas, diligenter inquirere cessaret. itaque brevi 
temporis spatio omnes colorum, quibus quid tingitnr, mixtiones 
et omne genus ornamentorum ad vestes pertinentimm perdidicit; 


ᾖδη di καὶ] Haec olim. repetebantur. gl. Ὀσιριάζουσαν. 


praeterea sexceutaa lignorum differentias earumque venas, tam 
in rectum productas quam ohliquo ductu sibi implexas; item va- 
rias facultates et formas herbarum, tam earum qnae obviae sunt. 
quam rarissimarum, omni studio [nvestigabat, donec eas Inve- 
niret. multum etiam molestiae exhibebat cuiusque generis artifi- 
cibus, qnippe frequenter iis assidens et de singulis accuratissime 
inquirens. plantarum autem cognitionem magni in primis facie- 
bat; sed pluris historiam animalium, quorum proprietates par- 
tim oculis ditudicabat, partim quae ocnlis cerni mon poterant, 
auditu quantum fieri poterat explorabat, et veterum de hisce 
scripta lectitabat. fuit autem genere Alexandrinns. Huius igitur 
optimum vitae institutum crebra experientia exploratum babeo, 
eumque cognovi, quod ad stadium pietatis et intensam in. denm 
fiduciam amoremque attinet, patre non multo inferiorem; at sí 
philosophiam artesque humaniores spectes, eodem soperiorem 
fnisse. quare non solum urbs Veneris magna sub eo sanctitatis 
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᾽«λεξάνδρειαν τὴν Ὀσιριάζουσαν xai τῆς ἕω πολ- 
λαχῆ τὴν µαγεύουσαν. γενόμενος δὲ πρὸς τῷ σεμνῷ 
καὶ εὐτράπελος, ἡδίστην παρείχετο τοῖς ἐντυγχά-- 
νουσι τὴν αὐτοῦ συνδεαίτησι». εὐφυὴς δὲ ἐκ παί-- 


δέρματος. O0 γὰρ τὰ µείζω ἐπαγγελλόμενος ὑπομέ- 
vttv εὐχερῶς ἂν τὰ ἥττονα ὑπενέγκοι. 

᾽ασκὸς ἐν πάχνγ. Ó dogid λέγει, "Orc ἐγε- 
νήδην ὡς ἀσκὸς ἐν πάχνη. ὁ ἀσκὸς Φερμαινόμενος 


dew γεγονὼς ἄχρι γήρως πολλὰ συνειςήνεγκεν εἰς 5 χαυνοῦται, καὶ φυσώμενος ἐξογκοῦται: ἐν δὲ τῇ 


τὰ iepà τῆς οἰκείας φύσεως ἔκγονα μηχανήματα, 
ἀγάλματά τε διακοσμῶν καὶ ὕμνους προςτιθείς ἐστιν 
ole. οἰκονομικὸς δὲ v καὶ γεωργικὺς ἀποθανόντος 
αὐτῷ τοῦ πατρὸς ἀπέτεσε χρέα πολλά. ἐν χρηµαει- 


πάχνῃ σκληρύνεταε καὶ πήγνυται, οὕτω καὶ τοῦ σώ- 
6 ΄ bd * πω — * - 
µατος ἡ φύσις χαυνοῦται μὲν τῇ τρυφῇ καὶ ἐξογκοῦ- 
ται, 77 δὲ ἄσκητικῇῃ ἀγωγῇ ταπεινοῦται καὶ πιέζε- 
ται. καὶ τούτου μάρτυς ὁ Παἴλος, βοῶν» 1423 ὕπο-- 


σμῷ δὲ δικαίῳ καταστάς, ὅμως ἐν ὁαπανήμασι µε- 1Οπιέζω µου τὸ σῶμα καὶ δουλαγωγῶ, μή πως ἄλλοις 


7άλοις ἐγένετο, τῆς τε ἱερᾶς εἵνεκα Ἱεροαιρέσεως 
καὶ τῆς ἄλλης πολιτικῆς φιλοτιμίας ἀναγκαίας εἶναι 
ῥοκούσης καὶ τῷ οἴκῳ συνήθους, ὥςτε ἠναγκάσδη 
353 xai " αὐτὸς ὕστερον ὑπόχρεων τὴν οὐσίαν καταλιπεῖν 


κηρύξας αὐτὸς ἀδόκιμος γένωμαι. τοιγάρτοι καὶ ὅ 
προφήτης, ἐπειδὴ διωκόµενος ὑπὸ τοῦ Σαοὺλ κρεζς-- 
των ἦν τῶν παθῶν, εἰρήνης δὲ ἀπολαύσας τοῖς ἄπο 
τῆς τρυφῆς ἐβλάβη σκιρτήµασι, ταπεινώσας τὸ 


ταῖς Φυγατράσε. ταῦτα ἀναγεγράφθω µοι χαρίσια 16 σῶμα τῶν Φείων νόμων τὴν μνήμην ἀνενεώσατο, 


ὀλίγα ἀντὶ πολλῶν ἀποδιδόντι. ἔστιν ἓν τῷ «Τεισι- 
δαιμονία. 

᾽Ασκὸν δέρειν. ἐπὶ τῶν καθ’ ὑπερβολὴν ἔταγ-- 
γελλοµένων πράττειν τι. τὸ δέρµα µου εἰς ἀσκὺν 


᾿α«σκὸς Κτησεφῶντος. ἀριστοφάνης' 
ΜΝατὰ τὰ πάτρια τοὺς χύας 
, μα] - , Li] ”ν , 
πίένειν ὑπὸ τῆς σάλπιγγος" og 0? ἂν ἐκπέη 
πρώειστος, ἀσκὸν Ἰτησιφῶντος λήψεται. 


ἐκδερματίζειν. ὑπὲρ τοῦ πιστευθῆναι αὐτὸν ἐμμέ- 20 ἐν γὰρ ταῖς Xoalg ἀγὼν ἦν περὶ τοῦ ἐκπιεῖν περῶτόν 


νειν τοῖς ὑποκειμένοις ππρορέθηκε πλέον yj ἐκεῖνοι 
ἐπέταξαν, καὶ λέγει καταφρονεῖν ἐκδερομένου τοῦ 


τινα χόα" καὶ ὁ νικῶν ἐστέφετο φυλλίνῳ στεφάνῳ, 
. 23 4 —* , ^ , 9 ν 
xai ἀσκὸν οἴνου ἐλάμβανε. πρὸς σάλπιγγας δὲ ἔπι-- 


1. Οσιριάζουσαν] Ὀσεράζονσαν D. Ε. Edd. ante Küst. Latet ὀργιάζουσιν, quod in posteriore glossa legebatar: cf. Valck. in Ado- 


niax. p. 193. 4. αὐτοῦ] αὐτῆς B. E. 


22, ἐπέταξαν] προτέταξαν E pr. cum Schol. Aristoph. 


7. xai ὕμνους προςτιθείς om. *V. 
Haec petita simt e Scholiis paulo aliter quam nunc legontar conformatis in Aristoph. Nub. 441. sq. 
τοῦ σώματος Schol, 


18. 4«σκόν φέρει»] 
20. ἐμμένειν etiam Schol. 


11. εἴνεκα] ἕνεκα K. 


8. ἐν zt y v gj] In prioribus editt. post vocem πάχνη additum legitar Θεούωρήτου £Qurrshi Sed verba ista à MSS, Pariss. absunt, 


et ex margine in textum irrepsisse videntur: quae proinde delenda censol, νε, 
verba Theodoreti in Psalm. CX VIII, 83. p. 894, ut Pearsonus monuit. Ast. 

7. xci ἐξογκοῦται" rj δὲ dox.) Apud Theodoretum sic legitur, καὶ ἐξογκοῦταις x«i κατά τῆς vwyjs ἐξανίστα- 
9. ὁ Παῦλος] Ll. Corinth. 9,27. 


σώμµενος A. V. 
ται" τῆς δὲ εἀσκητικῆς κπκουχίᾳ ramhwvoUres etc. Küst. 
A. Theodor. 48, τοῖς dud] τῆς ἀπὸ KE. 
Φείαν μνήμην Κ. 


καὶ μὴ ὄντων λέγεται ᾗ παροιμία ὑπὸ τῶν «ἀττικῶν: omisi cum A. V. C. Praeterea ὑπὸ τῶν ττικῶν ignorabant B. E. 
17. xatd τὰ πάτρια post σάλπιγγος ponit *V. 
20. ἐν ydp ταῖς Χοαῖς] Vide Meursium de Graec. Fer, v. νθεστήρια, Küst. 


στοφάνης] Acharn. 968 — 70, (999.) 
V. sive codice H. Stephani Thes. T. IV. p. 481. D. 
ταῖς χοπῖς 0tyes MSS. Vid. H. Steph. I. I. 

nem non satis videtur Bottmannus expedisse. 


14. ἐβλάβηἸ ἐφθάρη W. EK. 
15. Quae post ἀνενεώσατο «equebantur, ex v. Ὄνου πόχκαι derivata, ἄσκόν τέλλεε». ἐπὶ τῶν εἐνηνύτων 


Forma vocis commenticia. 
Congius enim in rebas vitae communis si quando profertur, yos et yod« (cf. Pier- 


defi λέγει] Haec et quae sequuntur sunt 
(yeeion] ἐγενήθην A. ο 5. φυσσώμενος] qu- 


" i». € ] Π —* 
ἠπωπαίζωἳ ὑποπιαάζω E. varoquéto 
δὲ τὸ] dé om. A. V. E. Med. Mox σώµα τὴν 


16. “6ρι- 
τάς rod] τοὺς χόας dedi cum A. C. 


21. yod] χόα dedi cum A. χοάν C. Accentus ratio- 


805. iu Moer, p. 412. Elinsleio quamquam invito) opinor esse probandum; sin solennia Choum et urcei sacri aguntur, tenorem 


retrahl. Duhitabat Malthy in Morelli Lex. Prosod. p. 1076. 
militer Hesychius v. «σκὸν Aperi. 


fama floruit, sed etiam ad extera loca, Alexandriam nempe Osi- 
ridis cultui deditam et multas Orientis urbes magiae addictas ar- 
canam illam relizionem propagavit. cum autem gravitatem nr- 
bauitate quadam temperaret, qui cum eo conversabantur, ex 
cousueludime eins mágnam omnes volaptatem capiebant. idem 
cum à puero ad senectutem usque ingenii dexteritate valeret, 
plurimis rebus propria indastría inventis templa reddidit instru- 
ctiorà, nanc simulacra exornaus, nunc hymnos novos prioribus 
addens. rem familiarem etiam et rusticam com diligenter cura- 
ret, patre mortuo multa debita dissolvit; et quamvis iu«to quae- 
atu maguam pecuniae vim sihi pararet, ingentes tamen sumptus 
fecit, tum ob consuetam erga sacra et templa liberalitatem, tnm 
οὗ externum vitae splendorem, qui et necessarius esse videba- 
tur, et eius geuti familiaris fuerat. quare et ipse tandem patri- 
mouium obaeratum filiabus relinquere coactus est, Haec scripsi, 
ut exiguam saltem zratiam pro multis, quae im me contulit, be- 
neficiis ei redderem. [De hoo Asclepíodoto vide etiam iu v. 
dusideiuoríe,] — Mazóv δέρειν. Utrem caedere. dicitur in 
eos qui magniüce et supra modum aliquid promittunt: per me vel 


qpulliro] quidve E. στεράνῳ adduut A. B, C. E. *V,— 22. Si- 


uter ex pelie mea corpori detracta conficiatur. quo fidem faceret, 
se paeta coustauter servaturum esse, plus addidit quam illi im- 
perarant, negans se curare, αἱ vel pellis sibi detrahatur. qui 
enim pollicetur se maiora toleraturum, is multo magis minora 
tolerahi,  Ἠσκὺς ἐν πώ. David dicit: Factus sum si- 
cut uter in pruina, uter calefactas distenditar et inflatus tnme- 
scit; at idem in pruina durescit et contrahitnr. sic etiam natura 
corporis deliciis inflatur et turgescit; at disciplinae severitate tu- 
morem amittit et deprimitur. huius rei testis est Paulus, excla- 
mans: Af corpus meum castigo et. subigo, ne qui aliis prae- 
dicarim, ipse futitis fiam. quamohrem etiam Propheta, dum ab 
aul affligebatur. moderate et continenter vixit; at idem cum 
pacem ésset nactus, voluptatum illecebris succubuit, cum igitur 
corpus daríus tractaret, legí« divinae memoriam renovavit. 
Haexéc Ἀτησεφώντος. Aristophanes: More patrio congios 
bibere ad tubae somnum. quisquis autem ebiberit pyrimus, utrem 
Ctesiphontis accipiet. in festo enim Choum certamen erat pro- 
positum de ehibeudo congio; uhi victor corona frondea corona- 
batur, et utrem vino plenum praemii loco accipiebat. ad tuba- 


795 
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voy. ὅ δὲ Κτησιφῶν ὡς παχὺς καὶ προγάσεωρ ἔσκώ- 
πτετο. ἐτίφετο δὲ ἀσκὸς πεφυσηµένος ἐν τῇ τῶν 
Χοῶν ἑορτῇ, ἐφ᾽ οὗ τοὺς πίνοντας πρὸς ἀγῶνας 
ἑστάναι"' τὸν προπιόντα δὲ ὣς νικήσαντα λαμβάνει» 
ἀσκόν. ἔπινον δὲ µέτρον τι olov χοᾶ. 

( Καὶ 4Maxoqogsiv.] ἐν ταῖς «{ιονυσιακαῖς ποµ.-- 
maig τὰ μὲν ὑπὸ τῶν ἀστῶν ἐπράττετο, τὰ δὲ τοῖς 
µετοίκοεις ποιεῖν ὑτεὺ τῶν νομοθετησάνεων προςετέ-- 
raxto. ot μὲν οὖν µέτοικοι χιτῶνας ἐνεδύοντο χρῶμα 


δ 


τὸ ζῴον. ἀμέλει γοῦν καὶ ἐπίγραμμα φέρεται πρὸς 
τὴν αἶγα οὕεως ἔχον" 

Κῆν με φάγης ἐπὶ ῥίζαν, ὅμως ὅ’ ἔτι xag- 

ποφορήσω, 
ὕσσον ἐπιλεῖψαι aoi εράγε θυομένῳ. 

᾽«σκωλίαζε δέ, ἀντὶ τοῦ ἄλλου. κυρίως ἀσκωλιά-- 
ζειν ἔλεγον εὺ ἐπὶ τῶν ἀσκῶν ἄλλεσθαι ἕνεκα τοῦ 
ελωτοποιεῖν, ἐν µέσῳ δὲ τοῦ Φεάερου ἐείφεντο 
ἀσκοὺς πεφυσηµένους καὶ ἀληλιμμένους, εἰς οὓς 


ἔχοντας φοινικοῦν, καὶ σκάφας ἔφερον' ὕψεν σκα- 10 ἐναλλόμενοι ὠλίσθαινον' καθάπερ ἘΕὔβουλος ἐν 


φηφόροι προςηγορεύοντο. oi δὲ ἀστοὶ ἐσθῆτα sl- 
xa gov ἣν ἐβούλοντο, xai ἀσκοὺς ἐπ᾽ ὤμων ἔφερον. 
ὕφεν ἀσκοφόροι ἐκαλοῦντο. Καὶ παροιμία: “4σκῷ 
μορμολύετεσθαι" ἐπὶ τῶν εἰκῇ καὶ διακενῆς δεδιτ-- 
τοµένων. 
ἦγον τὰ «σκώλια" ἐν ᾗ ἤλλοντο τοῖς ἀσχοῖς εἰς τι-- 
μὴν τοῦ Διονύσου. δοκεῖ δὲ ἐχθρὸν εἶναι τῇ ἀμπέλῳ 





1. ὁ δὲ Κτησιφῶν — yos] Ex Schol. Aristoph. Acharn. I. l. 


sed retinui dye&«z cum A. B. E. C. Med. 
apud Scholiastam Aristophanis. Küst. Non multum recedi 
πιόντα V. 0.  ὧς νικήσαντα — ἐπράστετο τὰ di om. A. 


προγάστωρ] yer. 
£^ ᾧ. Continuo delevit Gaisfordus ἔδει, a Küstero invectum, cum A. 1e EK. 


5. τι olor] οἷόν τι E. 


«4αμαλίᾳ φησὶν οὕτω" 
Καὶ τερός γε τούτοις ἀσκὸν elc μέσον 
καταθέντες ἐνάλλεσθε, καὶ καγχάζετε 
ἐπὶ τοῖς καταῤῥέουσιν ἀπὸ κελεύσματος. 


Καὶ ᾿Ασκωλιάζειν. ἑορτὴν οἱ "{φηναῖοι 16 Kai 4σκωλιάζοντες, dq? ἑνὸς ποδὸς ἐφαλλόμενοι, 


ὑστερούμενοι τῶν κατὰ φύσιν. Ὁ δὲ ἐμοὶ δοκεῖν 
ὁρμῇ τῇ παρὰ τοῦ “4σκληπιοῦ ἐς τὸν δεσπύτην ἄσκω-- 


C.*V. — 3. ἐφ᾽ o6] ἂρ) οὗ V. οὗ C. Malim 
. Schol, Mox idem Küsterus non male dya»a: 


4. προπιόντα] Sic habent omnes editiones, Sed legendum est πρώτον πιόντας ut 


προπίνειν, sodales occupare bibendo. Cf. Luciani Cronosol, 18. 
6. καὶ Mexoqopsiv om. *V. C. qui post 


πομπαῖς inserunt εἰσκοφοροῦντες. Non frustra: nam quae sequuntur usque ad v. ἐχαλοῦντο mutatis quibusdam, ea potissimum 
lege , ut praeteritis sufficeretur usus praesentium, repetita sunt ex Etym. M. p. 155. cui consentit Lex. Seg. p.214. Unde colli- 


gitur illa καὶ σκοφορεῖνι quae uncis notavimus, olim in marginem fuisse coniecta. 


8. ποιεῖν] πιεῖν C, — 10. σκάφας ἔφε- 


Qov] Huc pertinent verba Zenobii V,95. «Συστομώτερος σκάφης. παροιμία ἐπὶ τῶν Tdg σκάφας φερόντων µετοίκων. διὰ τὸ 


ἀπαθῥησίαστον, οἷς οὐδὲ χανεῖν ἐφεῖτο. τάττεται δὲ ἐπὶ τῶν µ 
ἐν ταῖς πομπαῖς. Vide etiam Suidam infra v, ἀυστομώτερον, 
φος A. B. C. V. E. Med. Mox σκαφοφόροι Med, 


x δυναµένων παῤῥησιάζεσθαι: ἐπειδὴ ol. µέτοικοι σκάφας ἔφερον 
Hesych. v. «Σχαφηφόροις et Harpocrationem ead. v. Küst. σκά- 


13. παροιμία] καὶ παροιμία B. E. V. C. Vide notata in Hesych. v. ἄσχο- 


φλαυρίζες (ubi priora saltem sic resarciemus: Moxg φλαυρίζεις. οὐδενὶ καταπλήστεις. ὡς τό Ασκῷ μορμολύσσῃ) et infra v. 


Ἀζορμολύττεται: καὶ ὁιακενῆς om. Macarius in ed. Arsen. p. 81. 


A. 0. σκωλιάζον *V. 


15. σκωλιάζειν] Ἐκ Schol Aristoph. Plut. 1130. σχολίαζον 


16. σχώλια A. B. V. idque olim lectitatam fuisse docet quae in Edd. ferebatur glossa commenticia Xxo- 


e. Conf. Hemsterhusius in Arist. Plut. p. 429. ᾽σκωλιάζειν τὸ τὰ ϕσκώλια ἄγειν. Maoxoiaa δὲ ἦν ἑορτὴ M9sraluv, ἐν fj E. 
ἤλλοντο τοῖς ἀσκοῖς] Lege et supple ex Schol. Aristoph. 5AAorvro ἐπὶ τοῖς ἀσκοῖς αἰγείοις. Küst. Debyit ille cum Schol. omittere 


τοῖς. Lenior quam saavior Hemsterhusii coniectura ἐνήλλοντ 
ἀσκούς, 

. γοῦν] οὖν V. C. Omisit Aldinum Scholiorum exemplam. 

A. — 8. ὅμως ἔτι] ὅμως d^ ἔτι vel ὅμως δέ ri A. B. E. C. V. 
mit. 14. 5. ἐπισπεῖσαι] ἐπιλεῖφψαι dedi cum A. B. E. V. 
6. κυρίως] κυρίως δὲ EK. Schol. 
»ον mendose Schol Lege «i/cO«ror. 


- 


*W, — 15. Ἠσκωλιάζοντες, ἐφ᾽ £Éró;] Eadem habet Etymologus. Kiüst. 
Nchol, Platon. p. 375. 
p. 276. 


7. τὸ ἐπὶ] Sic Zon. p. 326, ἐπὶ τὸ ἐπὶ C. V. ἐπὶ τοῦ ἐπὶ Hemsterh. 


o. Sed Marcianus Harpocratio in οὐ, Bekk. p. 37. 54iorro τοὺς 


ἐπίγραμμα] Euenl VII. Anth. Pal. 1X,75. φέρεται] quiveres 
Schol. Aristoph, ὁ non agnoscit codex Pal. neque Nuetonius Do- 
C. et Nchol. Rav. Aristoph., probante Hemsterhusio in Plutum. 
10. ἐνωλέσδεει- | 


11. {αμαλίςὶ Au deddlo? Eius Eubuli fabulae meminit Athenaeus IV. p. 247. 
A. Hemst. Nomen ignorat Schol. -feuccíc Meinekius Qu. Ncen. HT. p. 19. 
A. V. Schol. ἀσκῶν C. daxóv ti; μέσον χαμαὶ Bentleius: qui in versu seq. εἰάλλεσθε sumpsit a Schol. 


dexos;] εἰσκόὸν 
Praeterea ἐς µέσον 
]tem Timaeus p. 51. ubi multa RBuhnkenius — Adde 


12. rovro Harpocr. Marcianus, 


ou. 16. ὑστερούμενοι] ,bezendum 5 στερούµενοι cum Lex. Seg. p. 452. et Etym. M. Adde Philem. 
0 δὲ ἐμοί δοκεῖν ópuj τῇ παρὰ τοῦ 4σκλ.] Cum hoc fragmento, quod ex Aeliano depromptum est, coniungenda sunt, 


quae leguntur infra vv. Βουλυτός, Ἔσθενε, Κυλλοῦ πήραν et Συνῳδά. Küst. Novissima sunt ex v. Zvrodé complenda. 





rum vero sonum  bibebatur.  Ctesiphon autem ob crassi- 
tiem et obesitatem ventris ab comicís exagitabatur. In hoc 
igitur festo Choum uter inflatus in medio ponebatur, cui insi- 
stere oportebat, qui bibendo certarent; quique primus con- 
mium exhausisset, is victor utrem praemii loco accipiebat. 
t In festo Bacchi alia munia cives obibant, alia vero inquilini 
legibus facere tenebantur. inquilihi igitur vestibus puniceis in- 
duti scapham ferebant; unde σχαφηφόροι appellati sunt. ci- 
ves vero suo quisque arbitrio vestiti utres ferebant: unde 
ἀσκοφόροι dicti sunt. 4 Et proverbium: Utre terrere. de 
iis qui vanum terrorem incutere conantur. Et σκωλιάζειν, 
Athenienses festum, Ascolia vocatum, celebrabant, in quo in 


Bacchi honorem super utres [caprinos] saliebant. videtur au- 
tem caper viti esse inimicus: in quem eam ob causam Epi- 
gramma extat, his conceptum: Rode caper vitem: tamen 
hinc, cum stabis ad aras, In tua quod spargi cornua pos- 
sit, erit. ᾿σκωλίαζε vero significat, salta. proprie ἀσκωλία- 
ζειν dicehant supra utres saltare, ri«us movendi gratia. in me- 
dio enim theatro ponebant πίτες inflatos et unctos, super quos 
qui saliebant, labebantur; ut Eabulus Damalía testatur his ver- 
bis: Et praeterea utribus in. medio positis insilite, et ri- 
dete, siqui dato siqno in terram labuntur, Εἰ-σκωλιάζοντες, 
qui uno pede saltant, praeter naturalem incessum. Ille cero, 
ut mihi videtur, instinctu Aesculapii altero claudicans pede 
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λιάζων Φάτερον τῶν ποδῶν ἔρχεται, καὶ ὄρθριον dÓo- δίασµα. xai Σώφρων. καὶ ἄττεσθαι, 0 ἡμεῖς διάζε-- 


µένου τοῦ παιᾶνος τῷ «σκληπιῷ ἑαυεὸν ἀποφαίνει 
τῶν χορευτῶν ἕνα, καὶ ἐν τάξει στὰς ὥσπερ οὖν παρά 
τινος λαβὼν χοροδέκεου τὴν στάσιν, ὡς οἷός τε ἦν 


GJat* μεταβολῇ τῶν δύο σ eig τὸ b ἐγένετο. 


ἄσμενίζω. Οἱ μὲν οὖν ὕλεθρον ἀσμενίσαν- 


τες καὶ παρακρουσθέντες ὑπὸ τῆς ὑποσχέσεως ἤλω-- 


συνῴδειν ἐπειρᾶτο τῷ ὀρνιφείῳ µέλει. ἸΚαὶ ἀσκω-- 5 σαν ὑπὸ τοῦ Περσικοῦ. 


λιασμὺς ὁμοίως, τὸ ἐφ᾽ ἑνὸς ποδὸς βαΐνει». 


"4«σμενορ. χαΐρων, ἡδέως, προθύµως. Καὶ 3 


[«σκοπήρα. τὸ µαρσίπιον, rto: τὸ σακκο- -4σμενέτατα, ἀντὶ τοῦ προθυμύτατα. ᾽ἀσμενέ- 


πάθῦνιον.] 
"Maxorov. dvri τοῦ ἀπροςδόκητον. Kai'axo- 
πος λώβη, ἀπροόρατος" τουτέστιν ó Φάνατος. 
| Maxoluevog. κατασκευάζων, κοσμῶν. 
᾿«σκῶ. αἰτιατικῇ. 
”άσκωλον. t) λεῖον. 
᾿σκώματα. τὰ ἐν ταῖς κώπαις σκεπαστήρια 


στατα τὴν πρόκλησιν ἀποδεδεγμένοι. λέγεται καὶ 
Ἠσμενέστατα. 
10 ᾽σολοίκως. τὸ ἀφελῶς. 


Ἀ“σώματο». "Or, ὁιττόν. τὸ μὲν τῷ ἀριθμῷ, 


ὡς οἱ ἄγγελοι, olov Μιχαήλ, Γαβριήλ" ἀριθμῷ 
γάρ" và δὲ oU, ὡς τὰ καθόλον. 


᾿4σωπός. ποταμὺς Θηβῶν. 


ἐκ δέρματος, οἷς χρῶνεαι ἐν ταῖς τριήρεσι, καθ’ 018. ᾽Ασωπόδωρος καὶ 4ιδυµαχίας, ó ἀδελφὸς 


τρῆμα ἡ κώπη βάλλεται. εἰς διφθέρας γὰρ τὰς ὅια-- 
νοίας τὰς ἑαυτοῦ γράψας ὁ Θωρυκίων ἔπεμπε τοῖς 
πολεµίοις ἐν τῇ -«4ακωνικῇ. 

IMoxpaiog. ὁ Ησίοδος. 


αὐτοῦ, ἐπὶ σµικρόσηει σώματος ὀιεβέβληντο. 


᾿Ασωτία. ἡ ἁμαρτία. "Ἑκάτερον ὁμοίως ἄπο- 


σερέφεσύαι, τό τε δέον μὴ ποιεῖσθαι ἀνάλωμα, xai 
τὸ μὴ δέον ποιεῖσθαι: ὡς τοῦτο μὲν ἀσωτίαν οὐ-- 


᾿άισμα. 10 µέλος, 7 ᾠδή. σηµαίνει δὲ καὶ 10200av, εἴτε µείζω eite φαυλοτέραν" ἐκεῖνο δὲ σµι- 





1. ὄρθριομ] ὄρθιον Ἑ. 9. τάξει] ἐν τάξει A. B. C. E. V. 


ἀσκοί dal σµηχόµενοι βελτίονες γένονται: petita quidem ex v. cir διασµηχθείς. 


4. ὡς οἷός τε] ὡς om. B. E. In extremis habet margo B. "Or: οἱ 


7. σακκοπάθνιον] Leg. σακκοπήριον. Rei- 


mes. σακκοφάτνιον MS. Lex. apud Cangium in «Σακκοπάὂνιον (sive MSS. Zonarae p. 318.), qui nihil in vulg. videtur desi- 


derasse. Ceterum olor τὸ c«x. E. Glossam om. V. C. 


Maxoblaxoy, in re ut opinor gymnastica, Comicis usurpatum esse monet Lex. Seg. p. 452. 
11. 4σκούμενος] Lex. Seg. p. 452. Max. γυμναζόμενος Von. p. 325. 
14. Maxwduara, τὰ ἐν ταῖς χώπαις σχεπ.] Ἐκ Schol. Aristoph. Ran. 366. Quae 


p.452. ᾿σχοπος 15] Sophocl. El. 864. 
vulg. Silet Gronovius. "Vide Philem. p. 275. 


repeti quondam solebant sub v. /upó£oe. Usitatior appellatio τροπωτήρ. Petita sunt ex v. «πίχιος. β 
18. Post v. «{ακωνικῇ extabant, quae auctoribus A, V. deleta sunt, haec: σκώνιος Παιδιανός. ὁ 


Mox rogue om. C. V. 


„Vox σχοπήρα a Suetonio Latinitate donata est Neron, 45." Gaisf. 


9. Ασκοπον] Lex. Beg. 
12. Om. 


ταῖς] τοῖς B. C. V. 


τοίνυν Βλαῖσος ἐπὶ τὴν Φοίνην Χληθεὶς olov —— ἄκλητον ἐπάγεται Ασκώνιον Παιδιανόν. ἐξην γὰρ καὶ ἐπικλήτους olov 


«exui; ἑαυτοῖς παρακαλεῖν τινας, 


19. ᾿Ησίοδος] Addit E. ὡς ἐκ τῆς σερας, 


1. Σώφρων. καὶ ἄττεσθαι] Σώφρων διάττεσθαι 1. Gronovius et Valckenarius in Theocr. Adon. p. 205. f. Σώφρων δὲ ἄττεσθαι 


Blomfieldius in Mus. Crit. Cantab. T. II. p. 563. Poterat lenius καὶ X, ἄττεσθαι, — Nihil mutat Lex. Se. p. 452. 


2. Edd, δύο σσ. 


3. 4σμεν ζω] ὁοτικῇ addit Gaisf. cum A. αἰτιατικῇ E. Utramque structuram probam esse docet W yttenb. in Plut. T. VI. p.693. 


Ceterum Med. gl. σω. δοτικῇ praefixit. 
tuendum τὸν 6itOQov. — 6.-J4c tros] M. v. 350. 


Οἱ uiv ovv] Locum esse Theophyl. Simoc. I11,7. monuit Abreschius. Unde resti- 
Vid. Lex, Seg. p. 352. 


7. εἰντὶ τοῦ — εἰσμενέστατα accedunt ex A. 


ν. 0. Nam solum προθυμότατα clam Küsterus intulit, cui Leid. scripturam Gronovius Em. p. 77. opposuit hanc: d»ri τοῦ πρ. 


Adu. τὴν πρ. ἀναδεδεγμένοι xr1., cum in ipso Küsterianae exemplo enotasset — 
leg. fortasse ὀἰσμεναίατα, Vide Phrynichum Bekkeri p. 10,11." Gaisf. Ίππο p. 12. N 


v. Plat, Bep. I. p. 329. C. 
Zon. p. 325. Mox ὁ μὲν A. 
14. Θηβαίων Zion. p. 316. 

Βαρελλείδης. Küst. σωπόδαρος A. Med, et ut videtur * 


rum exemplis et nfale collocatam consensu librorum retineri, cum gl. «ιδυμαχίας saltem eorum ope sit extrusa. 


λωμα --ποιεῖσῦαε om. B. E. 





ad Dominum venit, et cum mane paean caneretur. Aescula- 
pio, adiungit se choro cantantiwm, et loco suo consistens, 
quasi haberet a. praecentore sibi assignatum, quantum po- 
terat, cantu gallis solenni accinere conabatur. — Et σκω- 
λιασµός, altero tantum pede incedere. [άσκοπήρα. Mar- 
supium, crumena.] «σκοπο». lÓnopinatum, — Kt σκοπος 
Adfg, improvisum malum; hoc est mors. σκούμενος. 
Couficiens, ornans. Maxe. Aptum accusativo. «σκω- 
1ο». Politum. σκώματα. Remorum tegumenta ex pelle 
confecta, quibus in triremibus utuntur, ubi remus foramini 
inseritur.  Thorycio enim consilia sua, caprinis pellibus in- 
scripta, cum hostibus in Laconica commuuicabat. -”- 
σκραῖος. Ascraeus Hesiodus. “ισμα. Cantus, car- 
mem. significat etiam licimm. velnt Sophro dixit ἄττεσθαι quod 


- 


10. 4σολοίκως] Lex. Seg. p. 452,33. 
12. Angelos dici τοὺς dempérow; praeter alios monuit Boissonadus in Anecd. T. IV. p. 5. 
αχίας, 6 dd.] Vide Scholiastam Aristoph. in Aves 17. et infra v. 


15. “σωπύόδωρος καὶ idv 
v. Mirum auuotationem et perversissime factam e mendosis Ncholio- 


9. Pro ᾽σμενέστατα in fine 
, on dubitandum de voce dcueveírera: 
11. ὅτι accessit ex A, B. V. K, ὅτι δπτόν ignorat 


18. dvc- 


nos διάζεσθαι dicimus, mutatis duobus c in. — Meueríto. 
Iilài vero vitam libenter condonantes et promissis frustrati 
a Persis capti κά.  Ἄσμενος, Gandeus, libenter, ala- 
criter. Et σμενέσταται animo maxime lubenti. Cum pro- 
vocationem libentissime suscepissent. — Dicitur item ἀσμεναί- 
τατα. σολοίκχως. Simpliciter. σώματον. Incor- 
poreum duplici ratione intelligitur. altera quidem, numero, ut 
Angeli; velut Michaek, Gabriel; quippe qui numero sint incor- 
porei. altera non: ut universalia. Mammóc. Thebarum 
fluvius, Ἀσωπόδωρος, Asopodorus et Didymachias ipsius 
frater de corporis parvitate traducebantur. Mcgwría. Pro- 
digalitas. — Utrumque pariter aversari oportet, et necessa- 
rium sumptum non facere, et non necessarium facere: quo- 
rum hoc prodigalitas est, illud vero sordida avaritia. — Kt 
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κρολογίαν. Καὶ 4σωτος, Ó ἐξώλης, ὁ σώζεσύαι 
μὴ ὀφείλων. δοφοκλῆς» 

"H τῆς ἀσώτου Σισυφιδῶν γενεᾶς. 
Καὶ σώτως, αἰσχρῶς 

᾽4σωχαῖος. ὄνομα κύριον. καὶ Φηλυκὸν Maur, 5 
ὕνημα πόλεως. Kei “σωχίς, ὄνομα κύριον. Kai 
᾿σωχίν, ὄνομα πήλεως, 

Ασπάζεσθας, αἰτιατικῇ. καὶ τὸ πρηςαγο-- 
οεύειν, ὡς ἡμεῖς, καὶ τὸ χαίρειν τινὶ ἁπλῶς καὶ 
ἀγαπᾶν καὶ φιλοφρονεῖσθαε. 
σὺν τῷ σ. 

᾿{σπαζόμεσθ” ἐρετμὰ καὶ σκαλαίδια" 
φησὶν ὁ Κωμικός. καὶ πάντα τὰ Όμοια διστῶς λέ- 
1ουσεν, 

᾿Ὑσπάζου. 4ρισεοφάνης" 

"Mvoi&ov: ἀσπάζου µε. διά τοι σὲ πόνους Ego, 


σπαλία. ἁλιέως ἐργασία. Καὶ σπαλιεύς, 
ὁ ἁλιεύς. ἀπὸ ποῦ σπᾶν τὴν ἄγρα». Καὶ ἄσπα- 
λιεύεσθαι παρὰ ῥήεορσε, τὸ ἅλιεῦσαι παρ᾽ ἡμῖν. 
"Mona. πατὴρ ρδαβουρίου, 
σπασία. πολυδρύλητος γέγονεν αὕτη. ἦν δὲ 
γένος ἸἨιλησία, δεινὴ δὲ περὶ λόγους. Περικλέους 
δέ φασιν αὐτὴν διδάσκαλον ἅμα καὶ ἐρωμένην εἶναι . 
δοκεῖ δὲ ὁυοῖν πολέμων αἰτία γεγονέναι, toU τε Sa- 
µια κοῦ καὶ τοῦ Πελοποννησιακοῦ. δοκεῖ δὲ καὶ ἐξ γε 
Kai Ασπαζόμεσθα, 10 αὐτῆς ἐσχηκέναι Περικλῆς τὸν ὁμώνυμον αὐτῷ Πε- 
οικλέα τὸν νόφον. 

"Or, ᾽άσπασίαι δύο ἑκαῖραι. τῇ δὲ μιᾷ τούτων 
ἐκέχρητο 6 Περικλῆς: δι) ἣν ὀργισθεὶς ἔγραψε τὺ 
κατὰ Μεγαρέων ψήφισμα, ἀπαγηρεῦον δέχεσθαι 

16 αὐτοὺς elg τὰς “«φΦήνας, ὕδεν ἐκεῖνοι εἴργόμενοι τῶν 
MO nvaluv περοςέφυγον τοῖς 4ακεδαιμονίοις. ἡ δὲ 





3. Xoqoxijs] Aiac. 190. 3. τῆς — Σισυφιδών] τᾶς — Σισυφιδᾶν E. quae correctio est e libris Sophoclis derivata. 

t 0$] Lex. Seg. p. 457,26. αἰσχρως} léyveos temere Wakefieldus Nilv. Crit. 1V. p. 179. 5. “σωχαῖος] Vide losephum 
in vita propria p. 1014. 1016. Wass.  ἄσωχή] 5 Ασώχη E. qui om.-óvoua πόλεως, 7. Maewyip] “«σωχιν A. B. E. (adde 
*'Y.) qui in fine addunt αἰτιατική. if6wyí(; losephus de Vita sua sect. 41. σωχίν ibid. 40. Haec breviter sic erant pronun- 
cianda: καὶ JuAvxór σωχίςι ὄνομα πόλεως (sive κύριον]. καὶ σωχίν. Β. προςαγορεύειν] Sic recte habent MSS. Pariss. 
1n prioribus vero editt. male excusum est zporzgoserr, Küst. Cf. Phrynich. Seg. p. 14. et Zon. p. 326. 10. καὶ «σπαζόμε- 
σθα] ἀσπαζόμεθα x«i Lex. Seg. p. 453. qui desinit in ἐριτμά. — ,, Exempla verbi ὀσπαζεσθαι sensu amice aliquem. complectends 
dedit Valckenarius in Or. I. Chrysostomi p. XXXVIIL" Gaisf. 12. ᾽Ασπαζόμεσο ] Versus olim repetitus in gl. Σκαλμίδα 
»une expulsa: quam qui servat E. prorsus cum h. l. scriptura consentit. Sed probabiliter Meinek. in Menand. p. 160. ἐρέτμια. 
» Aristoph. in fab. incert. om. a Brunckio. da;zalonue)« occurrit in Avib. 1378." Burn. Ed. Diud. fr, 714. 15. ριστοφά- 
νης] Ecclesiax. 1007. (064) 16. διά σε] did to£ 6s A. B. V. Edd, ante Küst. dii τί oc C. Post hanc gl. omiserunt A. B. C. 
E. V. glossam ex Etym. M. ínvectam: ασπάλαθος. φυτὸν ἀκανθώδες, ἐν ydo ὄρει ῥάμνοι τε καὶ ἀσπάλαθοι. — Alterius antem 
glossae, item MSS. incognitae, “4σπαληκος τοφρλότέρος, Cori ἐν τῷ τορλότέρος. ἔσει dà ὁ ἀσπάλαξ ζῷον uw ἐμψφερές, ὑπὸ γην 
διάγον, τών ὀφδαλμωών ἑστερημένονι solum caput servavit A. ín marg. 

.Meonalí«] Lex, Neg. p. 493. ubi ἔργα pro ἐργασία, et ἀποσπᾶν pro σπᾶν. Posterius habet Timaeus: ubi vide Buhnk. p. 52. 
Adde Zon, p. 326, Praeterea legendum videbatur ἄσππλιεία, — Arcadius tamen p. 99. τὸ δὲ ἀἁσπαλία 5 ἀλεία βαρύνεται, Οἵ- Ἡε- 
ανομία». 2. τὴν ἄγραν] τὴν ἁλίαν ἠγουν τὴν ἄγραν K. Ασππλιεύεσθαι] Simllia Lex. Seg. p. 117,7. 1n fine zai ασπαλιεξ 
δοτική addunt A. *V..— 3. τὸ ἀλεῦσαι παρ᾽ ἡμῖν] Haec dum contendo superioribus illis in v. d1iievsaDas, λέγουσι δὲ ὡς utis: 
ium in eam sententia dedüucor, ot neum verbi clevpr sive ἀλιεύεσθτα opiner ibi siguificatum fuisse, quem Attici non omnino 
recusarint. Mox delevi duplicem glossam: Ἡσπάρπαγος, ἐν τῷ aeqdocyos. Et quae past ρθαβουρίου Inculcabatur : 
"Or Ἀζαρκιανοῦ τοῦ βασιλέως χρηστοῦ μὲν γεγονότος, Odrror δὲ ἐκβελιωκότος, αὐτοκελείστῳ γνώµῃ Άσπαρ «{έοντα διάδοχον 
αὐτοῦ γενέσθαι παρεσκεύασεν. — Habet priorem A. in marg. Om. V. σπάραγγοι — Ἠσιάραγγος E. hoc Med. — Posteriorem item 
nescit V. collectam illam ος v. Zodegotloioc. 5. Ασπασία. πολνθρ, Éx Harpocratione. πολυ θρύλλητοςἸ πολυθρύλητος A. 
Pal. Harpocr. et Lex. Neg. p. 405. eui deest αὕτη. — 6. Milgsí«] Plutarch. Pericl. 24. 5» Μιλησία γένος, ξιόχου 9vyttzo. Reines. 
7. ἐρωμέρην] ἐργαζομένη Ὑ. ., Athen. XIII. p. 570. Clem. Alex. Strom. IV. (p. 619.] σπασίας τῆς Μιλησίας Σωκράτης μὲν dat- 
Àrocer εἰς εριλοσοφίανι Περικλῆς δὲ εἰς ῥητορικήν. Επι eloquentiae magixtra Socratis Athen. V. p.219. Meminit eius ut Nocratis 
magistrae cum Diotima Max. Tyr. Serm. VIII. eCXXII. τὴν δὲ 2x τῆς Midlijroe Fei/rny Manactav καὶ ὁ Ὀλύηπιος Vavuaciiratos καὶ 
αὐτὸς συνήν. Lucian. Imagg. p. 290. c. 17." feines, De Aspasia compara doctam Ncholion Platonis p. 391. nondum illud &b cri- 
ticis perpurgatum, et Sinten. in Plut. Perícl. p. 173. sq. 8. πολέμων] Nic etiam Lex. Sey. teste Bastio, ubi πολέμοιν tacite 
Bekk. Gaisf. «αμιακοῦ] Plutarch, ]. c. 25.. Reines. 10. αὐτῷ dedi cum A. Harp. et Lex, Seg. αὐτοῦ Edd. 12. σπασίαι. 
dio] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 526. Kisf. "Orctacite Gaisf cum *V, Eidem, sicut in Schol. lemmate extat, legendum vi- 
debatur ἄσπασίας d. ἐ, Haud scio tamen an error iste scriptori nostro sit trihuendus. 13. ἐκέχρητο] ἐχρήσατο Schol. Statim ὁ 


accessit ex A. * V. et Schol. — 14. ἀπαγορεῦον] daeyopotio Schol. 16. 4Onratev] ovv Schol. recte. Mox Gaisf. tacite 
cum Schol. zpogéqwyow τοῖς 4αχεῦ. Nam Edd, τοῖς cx. προςέφυγον. 


4. Mao- 


σωτοςς perditus, qui servari non debet. Nophocles: Aut per- — dictum ab eo quod est σπᾶν τήν dyQmv, sive praedam attra- 


ditae Nisyphidarum prolis. — Et Ασντως, turpiter. iMcw- here. Et σπαλιεύεσθαι apud oratores, quod apud nos ἁλικῦ- 
χαΐος., Nomen proprium, — Ét femininum Asoche. romen ur- — emi. onep. Aspar, pater Ardahurii. Momneu- 
bis, Et Asochis, nomen proprium, unde Asochin. Ἠσπαάζε ciu. Haec fuit.femina celeberrima, genere Milesin, et elo- 


ves, Accusativo iungitur, id mom solum significat, salutare, 
ut apud nos; sed etium, gaudere aliqua re, et in ea acquie- 
scere, item amice excipere. Kt McmalonsgÓn, cum c. Co- 
micus: Gaudemus remis et parvis scalmis. item omnia simi- 
fia duohus modis efferuntur. Meoenmdütov. Aristophanes: 
Aperi fores. et ampleetere me. tua enim causa doloribus 
efficior. σππλία. Piscatio. — Kt 2fomaliéc, piscator. 


quentía siugulari praedita: quam Periclis magistram et ami- 
cam faisse tradunt. haec etiam donorum bellorum Sarmiaci et 
Peloponnesiaci causa fuisse putatur. ex eadem Pericles filium 
spurium xibi cognominem xn«cepisse creditar, Ασπασέασι. 
Aspasiae duae fuerunt meretrices. harum altera usus est Peri- 
cles: propter quam iratus decretum contra Megarenses scripsit, 
me Athenas intrare iis liceret. quo cum Athenis prohiberentur, 
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Ασπασία —— Ασπλαγχνος. 
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"Aonaoía σοφίσερια ἦν καὶ ὁιδάσκαλος λόγων ῥητο-- 

ρικῶν. ὕστερον δὲ καὶ γαμετὴ αὐτοῦ γέγονεν. 
σπάσιος Βύῤλιο, σοφιστής, συγχρονῶν 

«ριστείδῃ καὶ δριανῷ. ἔγραψε περὶ Βύῤλου, Περὶ 


στάσεων ἐσχηματισμένων, ᾿Μελέτας, Τέχνας, Ἔπο- 5 


µνήµατα, «4αλιάς, ᾿Ἐγκώμιον eig Αδριανὸν τὸν βα- 
σιλέα καὶ εἰς ἄλλους τινάς. 

σπάσιος Τύριος, σοφιστής, ἱσεορικός. ἔγρα- 
we περὶ Ηπείρου καὶ τῶν ἓν αὐτῇ ἱσεορίαν σύμμικτον 
ἐν ῥιβλίοις κ΄, Περὶ τέχνης ῥητορικῆς, xai ἄλλα. 

σπάσιος. «4ημητριανοῦ τοῦ κριτικοῦ µα- 
Φητής, Ῥαβενναῖος, σοφιστής, γεγονὼς ἐπὶ 4λε- 
ξάνδρου τοῦ ἹἩΜαμαίας. Πρὸς τοὺς φιλολοιδύρους, 
xai πρὺς ρίστωνα, λόγους ὁιαφόρους. ἠκροάσατο 


λιμάχῳ ἀσπαστύς, ἀσπαστύος" τουτέσει, προςηγο- 
ρία φιλία. 
᾿Ασπαίροντες. σκαρίζοντες, xivoivrtg. 
᾿άσπειστον ἔχθδραν». ἄσπονδον uicoc. 
᾿«σπιδηφύροε. oi πολεµισταί. Kai ασπι- 
ὁιώτης, ὁ ἀσπίδα κινῶν. Καὶ άσπιδόν, ἐπίῤῥημα, 
δίκην συνασπισμοῦ. Καὶ σπιδοπηγεῖον, ἐν Qj 
ἀσπὶς πήγνυται" ὅπερ ἐσεὶν ὅπιλον σκουτάριον, καὶ 
5 τάξις. “Αριστοφάνης: 
"Iorao9" ἐφεξῆς πάντες ἐπὶ τρεῖς ἀσπίδας. 
Καὶ 4σπιστῆρες, φυλακτῆρες. Σοφοκλῆς" 
4 ἄνδρες ἀσπιστῆρες εἰνάλιος λεώς, 
ἡμῖν τε κοινῇ τήνδ’ ἐπισκήπτω χάρι». 
᾿άσπιλος, ó μὴ ἔχων οπίλον τινά. ἓν Ἔπι- 


δὲ Παυσανίου καὶ Ἱπποδρόμου, καὶ ἐσοφίστευσεν 1δγράμµμαει" - 


ἐν Ῥώμῃ, διαπρέψας µέχρι πολλοῦ. 
"«σπασίως. ἡἠδέως, προςηνῶς, φιλοφρόνως. 
᾿Ισπασμός. 5j εὐχὴ παρὰ τῷ 4ποστόλῳ Παύ-- 
Àp* Ὁ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρί. 


᾿ασπαστοί. ἄσμενοι, Φεοειδεῖς. παρὰ δὲ Καλ--30 





1. σοφίστρια ἦν] Περικλέους ἦν σοφρίστρια Schol. 


Mor ἐγὼ σερούθειον,.... 
ἄσπιλον, ἀῤῥυτίδωτον, 
4σπλαγχνος. ἄτολμος, ταπεινός, δειλός, 
ψυχρός. Σοφοκλῆς" 
Mij τοι φύσιν ἄσπλαγχνος ἐκείνου γεγονώς. 333 


3. Βύβλιος] βίβλιος A. B. E. qui mox Βίβλου. Byhblii sophistae videntur judi- 


cia de Atticis oratoribus esse, quae apud Phot. Bibl. p. 492, Schol. Hermogen. T. V, p. 517. et Schol, Aeschin. p. 105. extant. 


Mox σύγχρονος Eudocia p. 67. —— 6. «αλιάς] Verte, co 


tationem habitae. 


Reines. Noli credere, Sunt prolusiones a Sophistis per osten- 


11. Mot daos. «ημητριανοῦ} Vid. Philostrati Vit. Soph. 11,33. unde nonnulla descripsit Eudocia p. 66. 


ET 
zai μαθηματικοῦ] ue A. μαθητής reposul cum *V. volente Gaisfordo. -1psum καὶ om. B. E. Med. Eudoc. Sed Philostratum in- 
tuenti facile constiterit, locnm vixdum esse restitutam, sed talem fere medelam requiri: Φημητριινοῦ τοῦ πατρός, ῥητορικοῦ 
ὄντος, μαθητής. — 13. Eudocia paulo concinnius: συνέγραψε λόγους διαιρόρους πρὸς... καὶ Molarema. 17. Ἀσπασίως] 
Lex. Seg. p. 453. omisso ἡδέως. Cf. Zon. p. 328. 18. V. Zon. p. 312. qui nescit ZI«vAg. — J[a0Ap] 1 Cor. XVI, 21. Παύλον 
post yepí addit E. — 20. Φεοειδεῖς] Φεοειδεῖς, ἠδεῖς Lex. Seg. p. 453. Nihil mutat Zon. p. 312. " Kallsudyw] Fr. 427. 

8, Mecmatporrsc] Vid. Hom. Od. u'. 255. Ceterum κινοῦντες om. Lex. Seg. p. 453. — wwyodoeyosrrss addit Zon. p. 326. 
4. «σπειστον ἔ.] Extragico anon. Hurn. Zon. p. 349.  ἔχδος Ε. pro ἔχθραν. μα Vox restituenda Appiano p. 347. ubi male 
ἄπιστα. Sic p.365. ἄσπειστον πόλεμον et p. A31." Toup. MS. Vide intpp. Dionis Cassii XXXVI, 6. 6. σπιδόν] Aguoscit 
Theodos. Gramm. p. 76. — 7. Ασπιδοπηγεῖον] Liban. L. p. 805. C. Anon. Saepe utitur Demosthenes, velut in Phorm, princip. 
p. 945,15. “σπιδοπήγιον probabiliter Salmasius de fenore trapez. p. 538. — 9. τόξις] Post h. v. addit E.: £x τούτον Gwragmi- 
σµός" οἱ oloytl κοινός έχοντες τὰς danídaz dui τῆς πρὸς diljlov; εὐνοίας. περὶ δὲ τῆς τάξεως Αριστοφάνης φησίν. 10. ἐπὶ τρεῖς 
ασπίδας] "Eni τρεῖς ἀσπέδας est, Tres κατά βάθος, Frustra autem hunc trimetrum in comici σωζομένοις quaesiveris. Est enim 
ex Aristophanis Babyloniis (cuius fabulae , quae hodie desideratur, praeter alios non semel meminit Suidas), uti nos docet Schol. 
in Lysist. 282. Οὕτω d' ἐπολιόρχησ” ἐγὼ τὸν árdo* ὅμως ἐκεῖνον 'Eq* ἑπτακαίδεκ” ἀσπίδων πρὸς ταῖς πύλαις καθεύδων. Ubi 
Schol. "Or: τὰς τάξεις εἰσπίδας ἔλεγον, καὶ αὐτὸς πύλιν Ἀριστοφάνης ἐν Βαβυλωνίοις" Ἱστασδ” ἐφεξῆς πάντες ἐπὶ τρεῖς donídas. 
"Eni τάξεσιν ἑπτακαίδεκα καθεύόων, ὡς τὸ βάδος τῆς φρουρᾶς ἑπτακαίδεκα κατέχειν ἀσπίδας. Toup. Aristophanes Babylon. fr.5. 
11. Σοφοκλῆς] ΑΙ. 565. sq. — 12. εἰνάλιος] εἰλάλιος A. Legendum ἐνάλιος. 18. τε xowjl T — * V. B. Med. τε κείνῳ C. V. 
Veram scripturam κοινἠν praestat v. Ἐπισκήφω, Om. vs. K.— 14 ἄσπελος καὶ ἠσπίλωτος] καὶ dan(oroz; omiserunt A. C.V. 


καὶ damileireroz E, verum A. in fine gl. praebet καὶ ἀσπιλότατος. 
Carmen suppeditat v, Τήλου, partes quasdam vv. ακμή et Iofs. 
droiuog] Ex Schol. Sophocl. Ai. 472. Ubi pro δειλός, Ψυχρός 


ἐν Ἐπιγράμματι] Antiphili VII, 1. Anthol. Pal. VI,252. 
16. στρουθίον Edd. σερούθιον *V.— 18. Mosrlayyvos. 


Lobeckius olim Φειλόφνχος tentabat. — 20. Mj τοι φύσιν ἄσπλαγ- 


avos ἐκείνου γεγ.] Apud Sophoclem senarius bic ita legitur, uti et apud Suidam legendus est: Mj τοι φύσιν y ἄσπλαγχνος ἐκ 
huüst. Saltem 


κείνου γεγώς. 





ad Lacedaemonios illi confugerunt.  Aspasia autem erat So- 
phistria, et eloquentiae magistrá; posteaque Pericli nupsit. 
)Memácgiog. Aspasius, Byblius, Sophista, aequalis Aristi- 
dis et Hadriani. scripsit de Byblo, De statibus figuratis. De- 
clamationes, — Praecepta Hhetorica. Commentarios, Sermo- 
nes, Encomium ín Hadrianum lmperatorem et in alios quos- 
dam. Manaáciog. Aspasius Tyrius, Sophista et histori- 
cus, scripsit de Epiro et rebus KEpiroticis historiam variam, 
viginti libris comprehensam. De Arte Hhetorica; et alia. 
Mondagiog. Aspasius, Demetriani Critici discipulus, Raven- 
mas, Sophista, qui vixit snb Alexandro Mammeae. scripsit di- 
versas Orationes adversus maledicos et Aristonem: audiitque 
Pausaniam et Hippodromum, et artem Hhetoricam Bomae do- 
cuit, ubi diu clarma fait. Monacímc. Libenter, aman- 
ter, comite" Amica salutatio, apud Apo- 


Suidae | 


γεγώς E. ἄσπλαγχνον autem *V. 


stolum Paulam: Salutatio manu mea.  ἈΑσπαστοί, Grati, 
divinam speciem prae se ferentes, et apud Callimachum dcz«- 
στὺς dicitur amica salntatio. Ἀσπαέρορτες. Palpitan- 
tes, moventes, Ἀσπειστον ἔχδραν. Implacabile odium. 
σπιδηφόροι. Scutigeri. — Et Maziduitgc, scntatus. — Kt 
Ασπιδόν, adverbium, testudinis instar. — Et Ασπιδοπηγεῖον, 
officina, in qua scuta fahricantur. 4c; autem significat et 
scutum et ordinem militarem.  Arístophanes: Consistite dein- 
ceps omnes in altitudinem trium scutatorum, — Et Lcmi- 
στῆρες, propugnatores, Sophocles: Af ros, viri clipeati, ge- 
nus maritimum, «ab vobis communiter hanc peto gratiam. 
Ασπιλος. Qui nullam babet maculam. In Epirrammate: Ma- 
lum ego struthium carens maculis et rugis. — aniayyvos. 
Audacia carens, ignavus, timidus, frigidus. Sophocles: Haud 
— * er illo procreatus sim, ignaewm me esse, id 
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φύσιν δέ, ἀσθενῇ καὶ ἀλλοίαν παρὰ τὴν εοῦ πα- 
τρός. 

: " σπονδεί. ἄνευ φιλίας, 7] χωρὶς θυσίας. Kai 
ἄσπονδοι ἐχθροί, ἀδιάλλακτοι. Θουκυδίδης: Οἱ 
δὲ τοὺς νεκροὺς ἀσπόνδους ἀπέδοσαν. 

Mamovósi.' xogig σπουδῆς. onov; δέ, 
διὰ τοῦ 7j, χωρὶς κακοπαθείας. ὡς τό, 
My μᾶν ἀσπονδῆ γε. 
᾿(σταγὲς ὕδωρ. τὸ πολυσταγές. 


MorádSugvor. Τὸ ἄδηλόν τε καὶ ἀστάθμητον 
τῆς τύχης οὐχ ἐφορώμενοι. ἸΚαὶ στάθμητος, ἄγι- 
σος, ἄστατος. Καὶ δὴ καὶ τὴν ἄλλην ἀρετὴν ἀστά-- 
Όμητος, ὡς εἰπεῖν, ὁ ἄνθρωπος οὗτος ἦν. — Οἱ 


5 δὲ ἐπετόλμησαν τῇ Φαλάτεῃ διὰ τὴν ἀνάγκην, τὸ 


τέως ἀστάφμητον στοιχεῖον ἡγούμενοι τῆς γῆς πι-- 
στύτερον ἔσεσθαι σφίσιν ἐν τῇ βίᾳ τῇ τύτε. — Kai 
τὸ ποιητικὸν εἰπεῖν, 

"Ἔσσεται ἦμαρ ὅταν πότ’ ὀλώλῃ Doc tr. 


᾿«σταθμεύτους. Συγχωρεῖν τὸν βασιλέα Θα- 40 xai τοῦτο εἰπεῖν τὸ τῶν ἀνθρώπων ἀστάθμητον εἷ-- 


σίους ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους, ἀνεπιστα-- 
μεύτους, νόµοις χρῆσθαι τοῖς idiots. 


κ" 


1. δὲ tanquam alterius partis indicium recte se babet; τουτέστιν Schol, quod a compendio fluxit. 


V. C. et sola Med, περὶ τήν τοῦ A. 


αι λογιζόμενος. Καὶ ᾽σταθμητότατον, περὶ οὗ 
οὐδεὶς ἂν δύναιτο τεκµήρασθαι, οὐδὲ σταθµήσα- 


παρὰ τοῦ] παρὰ τήν τοῦ B. 


3. ἄσπονδεί] Inscript. Gruter. p. 419. n. 2. εἴεπλουν καὶ ἔκπλουν καὶ πολέμου καὶ εἰρή- 
vas ἀσυλεὶ καὶ ἀσπονδεί. Hemst. Herod. Epimer. p. 254. et Zon. p. 328. θυσίας Med. 


4. &oztovdo:] Lex. Seg. p. 453. 


Θουκυδίδης" Οἱ di] Loco huic similis est ille, qui legitur apud eundem Thucydidem lib. 11,22. 2 »iAovro µέντοι αὐτοὺς αὐθη- 


μερὸν ἀσπόνδους, Küst. 


5. Post ἀπέδοσαν cum V. C, delevi glossam ex v. “στόργους male repetitam, nec sine perturba- 


tione a Zon. p. 312. propositam : "Or: (sic Gaisf. tacite) Merópyovs τοὺς ἀπηνεῖς xal ἀφρίλους φασίν" ἀσπόνδους δὲ τοὺς ἀἰδιαλλα- 


χτους xal μνησικάκους" ο δὲ τους ἀκαμπεῖς καὶ ἀνενδότους πρὸς ἔλεον. 
] 


denovds Med.  ᾿σπουδῇ 


6. Momovds/] Arrian. Exped. p.395. Toup. 


Apud Homerum Il. 5.512. quem locum Suidas hic in mente haboisse videtur, hodie legitur εἴσπου-- 


δεί: Myj udy ἀσπουδεί x νεῶν ἐπιβαῖεν ἔκηλοι, — Scholiasta: Iazovdsí γε" ἄνευ χακοπαθείας, ἄνευ πόνου. Idem poeta li. ó. 476. 


My μᾶν ἀσπουδεί γεν 


αμασσάμενοί περι ἕλομν. Ubi Scholiasta ὁσπουδεὶ exponit χωρὶς σπουδῆς καὶ κακοπαθείας. ldem il. γ΄. 


304. Mj udv ἀσπουδεί γε καὶ ἀκλειῶς ἐπολοίμην. Ubi Scholiasta ἀσπονδεὶ itidem exponit χωρὶς καχοπαθείας, Küst. —— 

it Apollonius Lex. v. Σπονζη, item Theodos. Gramm. p. 74. contra dazovde/ idem Apollon. p. 170. et Zon. p. 328. ., In locis 
Homericis cord; semper legitur apud cod. Venet. antiquissimum. σπουδή Hesychii codex unicus, teste Schowio," Gaisf. 
9. Mcrayis; ὕδωρ τὸ πολυσταγέ] Hoc sensu vocabulum ἀσταγὲς accipitur a Nicandro in Theriacis 307. ᾿Ριζόθεν ἐξ ὀνύχων δὲ 


κατείβεται ἐσταγὲς αἷμα. Ubi Scholiasta: Mareyic 
λυσταγές. : 
dyri τοῦ πολυσταγές. τὸ γὰ 


δέν rro: τὸ ἄστακτον, 5 μὴ στάζον, ἀλλὰ 
Apollonius Rhodius III, 804. sis δὲ κόλπους “ἄλληκτον δακρύοισε, τὰ ὁ᾽ ἔῤρεεν ἀσταγὲς αὔτως. :Βολοίακία: Marey£ . 
& νῦν ἐπιτατικόν. ὡς ἄξυλος ὕλη. Hodie tam in texta Apollonii quam apud Scholiastam eius male 


κρου»ηδὀν φερόµενον, olovti ππο-- 


legitur ὠστεγές: cuius loco εἰσταγὲς legendum esse iam dudum aute monuit Casaubonus Lectt. Theocr. cap. XIV. Küst. Vide 


Valck. in Adionax. p. 228. 


10. Συγχωρεῖν róv] Idem fragmentum , quod Polyhio tribuit Casaubonus, legitur supra v. ἄνεπι- 


grad utérov; , et infra v. Maqpovogrove, Küst. Possit aliquis ἀσταθμιεύτους illad, quod ab exempli scriptura recedit, ex varie- 
tate lectionis profectum opinari: id quod Schweighüuserus in copiosissima disputatione de gl. Ἐπισταῦ µενόμενοι suspicabatur. 
Ned cnm et Suidas in duplici glossa verum constanter obtineat et Polybiana consuetudo refragetur: certissimum videtur exem- 


plum ab incantis lectoribus firmandae scilicet voci εἰσταῦμεύτους esse ascriptum. 
11. ἀφορολογήτους] καὶ ἀιρορολογήτους V. C. 


Svcíc; Med. 


βασιλέα εἶναι] εἶναι om. A. B. E. C. Med. 
12. καὶ νόµοις] καὶ 0m. A. B. E. C. Med. 


1. «στάθμητος] Dion. Hal. p. 217. Toup. MN.  Agathias I. p. 16. A. ἀστάθμητον dediórss τῆς τύχης. Ἐκ hoc auctore locus Sui- 
dae forsan affertur. Sic Menand. Protect. p. 138. C. ἀστάῦμητον καὶ παλέμβολον τῆς τύχης: et sic alil, Burn. In capite gl. dare- 


Φμηήτον A. B. E. *V. ἀποστάθμητον C. Lex. autem Seg. p. 454. nihil nisi ἀσεαῦμητοςς, ἄνισος, cum Hesychio. 


τε xci] καὶ τὸ E. 


3. τὴν ἴλλην ἀρετὴν] Hoc si quis cum ὁστάῦμητος coire posse crediderit, velut Interpreti placuit, in ceteris virtutibus hic homo, 


ut ita eloquar, erat instabilis: non equidem invideam. 
yit utroc] F 


Sed habeo tamen persuasum intercidisse παρά: si discesseris ab 
reliquis eius virtutibus, sive, reliquae hominis praestantiae comitabatur animus inconstantissimus. 
ium hoc nec F. Ursinus nec Casaubonus nec Valesius nec lacobus Gronovius ad Polybium rettulit, cum ta- 


7. Kai τὸ ----λο- 


men eius esse haud dubie colligatur ex Appiano de Bellis Punic. p. 136. (c. 132.) qui expresse testatur Polybium memoriae pro- 
didisse, Scipionem capta Carthagine vicissitudinem et inconstantiam rerum humanarum animo secum reputantem et patriae 
suae exitium praesagientem versum illum Homeri, quem Suidas hic adducit pronunciasse. Verba Appiani haec sunt: "Ez 
πολὺ d' ἔννους Lp? ἑαυτοῦ γενόµενός τε καὶ συνιδώνι ὅτι καὶ πόλεις καὶ ἔθνη καὶ ἀρχὰς ἁπάσας δεῖ μεταβαλεῖν, ὥσπερ dv- 
Φρώπου ὁαίμοναν καὶ τοῦς έπαθε μὲν "ior, εὐτυχής ποτε πόλις, ἔπαθε δὲ καὶ Ασσυρίων καὶ Μήδων καὶ Περσῶν (x^ ἐκείνοις 
doy4 μεγίστη γενομένη. καὶ ἡ μάλιστα ἔναγχος ἐκλάμφασα ἡ Μακεδόνων" sire ἑκών tits προφυγόντος αὐτὸν τοῦδε τοῦ Éxov;, 
Ἔσσεται ἡμαρ ὅταν πόὀτ᾽ ὁλώλρ ἆλιος igi, Kel Πρίαμος καὶ λαός ἑὔμμελίω ΠἩριάμοια. Πολυβίου d' αὐτὸν ἐρομένου σὺν παῤῥη- 
σίᾳ (καὶ poi jv αὐτοῦ καὶ διδάσκαλος}. 6 τε βούλοιτο 0 λόγος, φασὶν od φυλαξάµενον ὀνομιίσαι τὴν πατρίδα Gaqus, ὑπὲρ ἧς 


ἄρα ἐς T 


»θρώπεια ἀφορῶν ἐδεδίει. καὶ τάδε μὲν Πολύβιος αὐτὸς ἀκούσας συγγράφει. 


Locum integrum Appiani, quia notatu 


dignus est, adduxi: ex quo haud obscure patere arbitror, verba illa, quae Suidas hoc loco absque nomine auctoris citat, inter 


fragmenta Polyhii referenda esse. Kuüst. Vide nunc Polyb. XXXIX, 3. 
11. “σεαθμητότατον] Sic Harpocratio cum Lex. Seg. p. 455. Ceterum v. Dorv. in Charit. p. 536. 


gressis, 
σθαι] σταθµίσας C. 





est, ostendam me non a generoso patris ingenio degenerasse, 
σπονδεί, Sine amicitia, vel sine sacrificio. — Et 24azrordoi 
Zy90of, irreconciliabiles inimicl, Thucydides: Illi vero cada- 
vera, quamvis induciae nullae essent, reddiderunt. ἄσπου- 
r£. Sine studio. 2cmordó vero, per yj, sine molestia, Hand 
sane praeter labores. — Maoreyic ὕδωρ. Aqna copiose de- 
stllans.  Ἀσταθδμεύτους, Regem concessisse Thasiis im- 
munitatem a praesidiis, tributis et angariis, et ut suis legi- 
bus viverent. Maordsuntrov. Inconstantiam et incertos 


10. καὶ τοῦτο εἰπεῖν vereor ne repetita sint e prae- 
12. σταθµήσι- 


fortunae casus minime metuentes. | Kt Ἡστάθμητος, inaequalis, 
instabilis, Quin etiam praeter ceteras virtutes hic homo, ut 
unirerse dicam, erat instabilis. t Illi vero necessitate coa- 
cti fortunam maris erperiri ausi sunt, eristimantes elemen- 
tum, quamvis inconstans, tali reruis statu sibi magis fidum 
fore quam terram. t Et illum Poetae versum dirisse: Erit 
dies, quo Itium sacrum tandem peribit. id eum dirisse ferunt. 
inconstantiam rerum humanarum reputantem.. Kt σταθμη- 
τύτατον, de quo nemo coniicere potest, quid cogitet, aut 
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Kai παροιμία" 
LI , » H a , 
“νδρὺς γέροντος ἀσταφὶς τὸ κρανίον. 
᾿άσταχυς, καὶ ἀσταφίς, καὶ ὕλως τὸ /ελεονά-- 
ζειν 10 à ἐν ἀρχῇ τῶν τοιούτων ὀνομάτων ᾽4ττικόν. 
3 Po , 4 
Ἐπί v ἡμύει ἀσταχύεσσι». 
΄άστεα. πόλεις. Καὶ ἄστε 5 δοτική, καὶ 
ἄστεον, καὶ τὸ πληθυντικὸν τῶν ἄστεων, Καὶ 


σαι, ví ποτε δμανοεῖται T) ví πράξαι. «{ημοσῦέ- 
γης ἐν τῷ παραπρεσβείας. 
Αστακτί. πολυστακτί, πολυδακρύτως. Τὸν 
νεκρὸν παραπέµπων ἔκλαιεν ἀστακεί. Καὶ αὖθις" 
"στακτὶ δὲ σὺν ταῖς παρθένοις — 5 
στένοντες ὠμαρτοῦμεν. 
στάρτη. ἡ παρ) Ἕλλησιν ᾽άφροδίτη Myo- 
sss ué£vn , dx " τοῦ ἄστρου τὴν ἐπωνυμίαν πεποιηκόσιν. ἄστεος σεέφανος τὸ τεῖχος. 
αὐτῆς γὰρ εἶναι τὸν ἑωρφόρον μυθολογοῦσιν. -ᾱ- στικτον χωρίον, τὸ μὴ ὑποκείμενον ὄανει- 
στάρτη. Φδεὺς Διδωνίων, καὶ Χαμὼς Φεὺς Mupa-10077. Ora» γὰρ ὑποχέηται, αὐτὸ τοῦτο ὁ δανείσας 
νιτῶν" olg ἐλάτρευσε Σολομῶν" ὃς ἠγάγετο γυναῖκας διὰ γραμμάτων δηλοῖ ἐπικειμένων τῷ χωρίῳ. τὸ δὲ 
ἐξ ἐφνῶν, ai ἦσαν σὺν ταῖς Ἰσραηλίεισιν ἑπεακό- αὐτὸ καὶ ἐπὶ οἰκίας γίνεται. 
σιαι, καὶ παλλακαὶ τριακόσιαε. ἐκ τούτω» πασῶν "Moreyog. ὁ μὴ ἔχων στέγην. λέγεται δὲ καὶ 
ἐγένετο αὐτῷ υἱὸς Ῥοβοάμ, ἐξ ἀλλοφύλων, ἀνάξιος «φλύαρος καὶ ἀνυπομόνητος. 
τῆς ἀρχῆς. 00 γὰρ ἡ πολυγαµία τὴν εὐτεκνίαν ποιεῖ.1ό Αστεϊζόμενος. ἀγλαϊζόμενος, ὡραϊζόμενος, 
Ασταφίς. . κομψευόµενος. Καὶ ᾿στεϊσμός, tÓ συμπολιτεύε-- 
Kai σταφυλὴ γραίη, xo usAinvovg λίβανος. σθαι. 





Wcraztf. 


1. πράξει] πράξαι A. B. E. Med. Lex. Seg. MS. 4j πράξαι *V.— Mox περὶ ante παραπρεσβείας om. A. B. C. *V. Med. eum Harp. et 
Lex. Seg. Demosthenis locus est p. 383,5. de quo conf. Valck. iu Herod, 111,81. 41. ἁστακτί] Vide quos citat Fischerus in 
Platonis Phaed. c. 66. p. 495. Gaisf. Et Blomf. gloss. in Prom. 216. Horum partem suppeditat Zon, p. 328. B. στακτὶ di] 
Sophoclis Qedip. Colon. 1646. sq. 6. στένοντες] στέρνοντες V. 0. Continuo cum A, V. C. glossam delevi, repetitam ex v. 24j- 
γαροι; Αστάνύαι (άστανθαι B. E-). οἱ ἐκ Φιαδοχῆς γραμµατοφόροε. οἱ δὲ αὐτοὶ καὶ dyyagor. τὰ δὲ ὀνόματα Περσικά. — 7. ᾱ- 
στάρτηἸ Simplic. in Phys. 150. a. Anon. Haec Gaisf, in Add. e Ncholio quodam in Gregor. Naz. XV. p. 237. D. profecta puta- 
bat, satís probabiliter, cum Theologum laudarit Zon, p. 322. Similia quaedam, sed diversis e fontibus petita, Ktudocia p. RI. 
9, Αστάρτη. θεός id.) Haec fluxerunt ab v. Σολομῶν. eorumque pars transiit in v. Χαμως. 10. σχαµώς "V. — Mucvirav] 
αἀμμανπώ» Α. C. V. 11. ἐλάτρενε B. E. «Σολομών Edd. yovaizac] γυναίκα B. 12. Ἰσραηλίτισιν] Ἰσραηλίτησιν A. 
13. ἐκ τούτων πασῶν] Inepta breviatoris dictio: nisi accesserit μόνος ex Υ. Σολομῶν. 14. 'Pogodu] Pogodp A. — 16. ἁστα- 
φίς. Kal σταφυλή.  Poaín z' 0 µελίπνους Agavos.] Haec distinctione sublevanda sunt. Scribendum , σταφές, Καὶ σταφυλὴ 
you χώ µελίπνους λέβανος. Idem σταιρὲς et ἀσταιρίς, ut στάχυς et ἄσταχυς. De quo Suidas: “ἄσταχυς καὶ Motaqíc, καὶ ὅλως 
τὸ πλεονάζειν τὸ 6 ἐν doy τῶν τοιούτων ὀνομάτων “ἀττικόν. Ceterum pentameter iste est pars epigrammatis quod legitur apud 
Reisk. Anthol. p. 34. Toup. IL. p. 487. 1d est Philippi X,6. Anthol. Pal. VI, 231. cuius ipse Küsterus admonueràt in v. Keyyor- 
τισ, — 17.* 6) ys A. B. V. E. C... σχώ *V, 

2, Versus repetitus ex gl. 4vdooz γέροντος. — 5. Ἐπέ t? ἡμύει ἀσταχύεσσι.] Bespexit Suidas ad Homer. lliad. A'. 148. Ὡς d* ὅτε 
κινήσει ζέφνρος Bad λήιον ἑλθών, «4άβρος ἐπαιγίζωνν Eni v* ἡμύει ἀσταχύεσσι. Τουρ, Auctius panlo grammaticos in Lex. Seg. 
p.458. 6. Kui ἄστεὶ — ἀστέων delevit Küsterus: quem utinam imitari liceret. — 5 om. *V. cui Gronovius tribuit etiam τὸ 
πλήθος. B. στέφανος] πόλεως στέφανος dixit Anacreon fr. 76. — 9. Ma rzixrov χωρίον] Ante legebatur or χωρίον: 
quam lacunam (quae non solum ín prioribus editt. [post Aldum, nam om. Act in lacuna Med.) sed etinm in ΜΕΒ, [άστν *V.] 
occurrit) ex Etymologo et Hesychio supplevi. Prioris verba haec sunt: {στιχτον. οὕτως οἱ Mrrixol ἐκάλουν τὸ ἐλεύθερον χω- 
Qfov, καὶ μὴ ὑποκείμενον χρήστῃ. εἴρηται δέ, ὅτι τοῖς ὑποκειμένοις χρέεσι χωρίοις εἰώθασιν ἐγκαταπηγνύειν στήληνι, ὃν ἐκάζουν 
ὄρον. ἐν fj ἐκεχάρακτο τὸ χρέος καὶ ὁ χρήστης" ἵνα us πλανηθεὶς ἕτερος ὡς ἐπὶ καθαρῷ αὐτῷ ὁανείσῃ.  Hiclocus pulchre et clare 
explicat, quid veteres Graeci ἄστικτον χωρίον appellaverint. Qui plura hac de re legere cupit, adeat Meursium Exercitt. Crit. 
Part. 2. lib. III. c. 21. et Salmasium de Modo Usur. cap. XV. p. 636. Confer etiam Suidam infra v. Ὄρος. Küst. Leg. ἄστικτον. 
Vid. Petit. Comm. in L. Att. p. 411. Herald. Obss. lur. Att. Hom. 111,5. Maussac. Harpocr. p. 51. Reines. Eadem Lex. Seg. 
p. 455, 20. et Harpocr. Palatinus: qui cum eundem syllabarum defectum praestet, causam facile perspicimus, car glossa prae- 
ter litterarum seriem sit collocata. — 10. ὑποχέηται, αὐτὸ 1.] Lex. Seg. iaoxégres αὐτῷν τοῦτο. — 13. ἄστεγος] Lex. Seg. 
p.454. — 14. ἀνυπομόνητος] Haec significatio voci ἄστέκτος potius quam ἄστεγος convenit. Vide Hesych. v. ἄστεκτος. Kust. 
Appian, p. 508. ἐν ἀστέγῳ. Male Küster. Vide Hesych. v. Martyov. Recte etiam φλύαρος. Leontius apud Phot. Bibl. p. 1509. 
ὁ τοῖς χείλεσιν davtyoc, cir futilis, ex Prov. X8. Toup. MS. Nímirum glossa est sacra, Ceterum quod optarat Küsterus, 
Zon. p. 313. servavit orexroc. ἀνυπομόνητος, V. Albert. in Hesychium. 15. Moreildutrosc] Lex. Seg. p. 455. quo fir- 
mante ὡραϊζόμενος Accessit ex A. B. K. C. V. apud Gron. Em. p. 59. Ipse Küsterus Diatr. p. 29. duos Parisinos addidit, Cf. 
Hesych. v. Matstzerat. 16. rd συμπολιτεύεσθαι] τὸ νῦν πολιτεύεσθαι Plerson. in. Moerin p. 75. qui. parum. idoneus foret ver- 
borum positus. Becte monuit Ruhnkenius iu Addendis Pierseni πολιτεύεσθαι primum esse civium more se gerere, dein ex con- 


uxorum enim multitudo bonam non efficit prolem. Meoraqis. 
Et uva vetus δὲ tus siellitum. Et proverbium: Fírí senis calra 
est velut ura paasa. ἄσταχυς, et daraqí;: et omnino & ab 
initio superaddere Atticorum est. Ef horret spicis. Verse. 
Urbes, Urbis corona murus babetur, 


quid facturus sit. Demosthenes inm oratione de falsa legatione. 
Guttis ubertim manantibus, cum multis lacrimis. 
Defunctum prosequens ubertün flebat, Et iteram: Ubertim cero 
flentes et gementes cum virginibus sequebamur. Αστάρτη. 


Astarte: quae apud Graecos Venus vocatur, cognomine ab astró 
el imposito, eius enim stellam Luciferum esse fabulantur. Astarte 
deus Sidonlorum, et Chamos deus Ammonitarum: quos Solomo 
coluit, qui uxores ex gentibus duxit, quae cum feminis Esraeliticis 
erünt se**'7777*9^ ee5eter concubinas trecentas. ex his omnibus 


natus idque ex peregrinis, regno indignus. 


[46reizrov χωρίον. 
Ager creditori nou obnoxius, qui euim obnoxius erat, ei creditor 
imponebat titulum, id ipsum indicantem. eadem ratio erat domus.] 
McrTtyoc. Tecto carens, sic etiam voentar homo garrulus et 
intolerabilis. Moerelico Mtroc, Urbanum ac politulum xe 
"in^" delicim agens: et «στεῖσμός, ratio urbane vivendi. 


* 
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Morsia λέγεις. xai 2Moséiov, τὸ πολιτικόν", 
Marsióv τι xai κατεῤῥινημένον εἰπεῖν. 
κωμικὴ 7, συμπλοκή. σηµαίνει δὲ τὸ κατεῤῥινημέ-- 

voy τὺ ἄκρως διειργασµένον. ἐν συνουσίᾳ χρῶ. 
"Martiog. εὐσύνετος, εὐπρόςωπος, Χαρίεις, ys» 

καλός, γελοιώδης. Kai ᾿Αστειοτέρῳ, ἀντὶ τοῦ 

συνετωτέρῳ. 'O δὲ καιρὸν εὗρων τῷ ἀστειοτέρῳ 
“στενακτί. ἄνευ σεεναγμοῦ. ᾿ριστοφάνης' ὁράματι πλανῆσαι τὸν ἧπατηκότα. [περὶ Εὐριπί- 

X) Ó* ἀστενακεὶ περύύμενος οἴκοι μενεῖς. ὅου φησὶν Αριστοφάνης.] Καὶ 4στείους, ἀστεῖζο-- 

στέρειος. κεητικόν. Ἰκαὶ ἄστερόεντα, ἤτοι 10 uévovg, πολιτενοµένους. εὐφημότερον ἀστεῖζεσθαι, 

ἀστέφας ἐμπεποικιλμένους ἔχοντα. — Kai ἀστέρων τὸ ὠὡραΐζεσθαι, γελωτοποιεῖν, üriva σκώπτειν. 

τέθριππος, τὸ ἅρμα τοῦ ἡλίου. Καὶ ἄστεροπη- Καὶ άστείως, πρεπόντως, φρονίµως. 

τής, ὁ ἀσεραπτικός. ᾿«στηνοι. ot δυςευχεῖς, oi πένητες, ot στάσιν 
στεροπαῖος. ὄνομα κύριον. καὶ οἴκησιν μὴ ἔχοντες. 


στεμφέα. ἀμετακίνητον. βέβαιον" ἢ ἀνεὶ 
τοῦ ἀστεμφῇ. 
Macau ποδάγρη», καὶ δόνακας ἀνευκτῆρας. 
Καὶ αὖδις' Οἱ δὲ ἀστεμφεῖς οὗτοι καὶ ὑπερόπται 
ῥητορικῆς καὶ ποιήσεως oU uot δοκοῦσιν ἑκόντες 5 
εἶναι συνέσεσθαι Θεῷ καὶ ἀνθρώποις. πενίᾳ δὲ 
φύσεως μηδὲ τὰ σμικρὰ ἱκανοί. 


seqnenti lepidum et cenustum agere. Adde συμµπολιτευοµένοις Plutarcheum Cat. min. 47. quod nos dicimus beliebt. Haud dis- 
similiter Lex. Seg. p. 455. Martis uoz* πιθανολογίας quam explicationem babet infra v. στισμός, quamque disertius edidit He- 
rodianus z. &y7u. p. 57. f. Statim Gaisf. delevit glossam, male post v. βέβαιον inculcatam, cum A. B. E. C. V. Αστελέβη. πό- 
λε; «άὐδίας. οἱ οἰκοῦντες στελεβαῖοι,. Quae ed. Mediol, sumpserat ex Nteph. Byz. Horum ignarus mox Klüsterus annotavit : 
nop. 5 ἀντ) τοῦ ἀστεμφῃ. Αστεμ.] Locum hunc in prioribus editt. mutilum et confusum fide MSS. in integrum restitui- 
mus" Nempe horum jj dri τοῦ dertuqj loco Med. οἱ d£. 

3. Αστεμφή] Versus Leonidae Tar. Xll, 1. Anthol. Pal. VL296.  ποδάγρανΊ] ποδάγρην A. C. Υ.  ἀντεκτῆρας] ἀντεχτῆρας A. 
V. ὄντικτηρας *V. C. Unde sponte nasci videtur correctio dumvxrzoe;, i. e. praedae tenacissimos. — 4. Οἱ δὲ ἀστεμφεῖς] De- 
scripsit Suidas ex Synesii Dion. p. 43. ita tamen ut nonnulla pro more interpolarit Locum pulcherrimum apponam, ut videas 
quam belle hic se gesserit noster lexicographus: Ku ὁ φιλόσοφος ὁ καθ’ ἡμᾶς σύνεσται μὲν ἑαυτῷ τε xci τῷ δεῷ διὰ quioco- 
ques , σύνεσται δὲ τοῖς ἀνθρώποις dui τῶν ὑφεκπένων τοῦ λόγου δυγάµεω». ἐπιστήσεται μὲν οὖν ὡς à φιλολόγος" κρινεῖ δὲ ὡς 
φιλόσοφος ἕκαστύόν τε καὶ πάντα” oi δὲ ἀστεμφεῖς οὗτοι καὶ fein ῥητορικῆς καὶ ποιήσεως oU µοι δοκοῦσιν οὐδὲ ἑκόντες εἶναι 
τοιοῦτοι" πενίᾳ δὲ φύσεως μηδὲ τὸ Guixod [xcvoí , ὧν O&rroy ἂν ἴδοις τὴν Καρθίαν ἢ τὰ ἐν τῇ καρδίᾳ, ἀδυνατούσης τῆς γλὠώσ- 
σης ἐξερμηνεῦσαι τὴν γγώµην. Toup. ᾿Αστειφὲς Damascius apud Suid. ín {ομνῖνος. Hemst.  Memorabilior Aristophanis poetae 
usus apud Athen. l. p. 30. Β. 5. ἑκόντες] ἑκόντες εἶναι A. V. (ap. Gron. Em, p. 77.) C. B. E. Med. — 7. σμικρᾶ] μικρὰ V. C. 
B. Momromguitrgz] Eccl. 485. (464.) 9. οὐ] σὺ 9" V. C. de quo Küsterus etiam admonuerat. Delevit statim Gaisf. cum A. V. 
Ἠστερίαν µία τν λκνονίδων. καί ἔστιν ἐν τῷ Αλκυονίδες, Καὶ Mattola, πόλις 4νδίας. λέγεται καὶ Meortofc. ὁ πολίτης Αστε- 
ριώτης xui Αστέριος: quorum καὶ στερία κτλ. om. etiam B. E. 10. στερόεντα] Lex. Neg. p. 405. Kadem explicatio Schol. 
IL a^. 134. 11. ὀστέρων τέφρεππος Euripidis est Troad. 855. 12. ἅρμα] τὸ &oua dedi cum A. E. *V. C. Hesychio et Lex. 
Neg. — Marrponsrg] Αστεροπής ΑΝ. U. &. 580. ubi v. Schol. et Apollon. Lex. p. 171. 14. στεροπαῖος] Ab Homero ll. q^. 
163. dicitur περιδέξιος. ambiderter, occisus ab Achille, Hygin. fab. 112. Inde Athen. T, 1. et 2. Laurentium quendam civem Ho- 
manum hoc nomine appellavit, quia Graeca et Latina nosset, Reines. 

2, “4στεῖόν ri] Versus Aristoph. tan. 930. negligenter allatus etiam in Lex. Sez. p. 453. f. Vido supra v. zfzj«. Nempe haec 
Atticistarum commentariis deberi docet vel Phrynichus Seg. p. 9. eandem scriptaram secutus, omisso τί, 3. xou] 9 cvu- 
πλοκή] Maec verba et quae paulo post sequuntur, ἐν συνουσίᾳ χρῶ litara sananda sunt, quoniam nnllum hic sensum habent. Küst. 
Mihi aliter videtur. Κωμική 5 συμπλοκή grammatici verba sunt, indicantis ἀστεῖον et. κχατεῤῥινημένον comice copulari. Tum 
phrasis ἐν συνουσίᾳ yo significat vocem κατεῤῥενημένον [immo dictionem dersior καὶ κατεθῥιρημένον ] esse in. sermonibus fami- 
liaribus usurpandam. Gaisf. Hanc quidem lepide tentabat Wakefieldus Silv. Crit. HL. p. 130. ἐν συνέσει ἄκρη coniectans.. Adde 
v. Κατεῤῥινημένοις, coll. Meinek, in Menand. p. 27B. sq. 5. Αστεῖος] Lex, Seg. p. 454. ubi. ελοιώδης καλῶςς, nolmovónr- 
voc (καλως πολιτιχενό ενος Bast. A ), ἀπὸ τοῦ ἄστεος, Adde Schol. Platon. p. 398. 6. γελοιώδης Bastius Ep. Crit. p. 23. 
Lexicographis commendavit frustra. Celebrant Scholiastae (nt Kurip. Or. 952. et Aristoph. Vesp. 564.) aliique Byzantinae ae- 
tatis scriptores, Hesychins etiam γελοιοδῶς, — 7. εὐρών 0m. B. E. 8. περὶ Εὐριπίδου quaiv ριστοφάνηςἹ Haec ex gl. su- 
periore perperam huc immigrasse censuit Valckenarius, Equidem prorsus expelli iubeo, qnippe quae margini nescio cnius manu 
ascripta nullam potaerint sedem ínveuire. 9. "στείουςἸ Lex. Seg. p. 454,11. 10. εὐρημότερον ἀστεῖτεσθαι τὸ ὡραῖσεσθε 
γελωτ.] Lego, εὐφημότερον v0 ἀστεῖζεσθαι καὶ τὸ ὡραϊτεσθαι τοῦ γελωτ. Küst. Immo significatur prae ceteris verbis affinibus 
ἀστείεσδαι urbanitatis laudem habere. 11. &rire om. Lex. Seg. Piersonus in Moer. p. 75. 4 γελωτοιποιεῖνς 9 τινα σκώπτειν: 
quem fugit comparatio superioris gl. 'ΐσσα, — Unde coniectamus olim exempli loco propositum fuisse, errizecóer &oce, addita 
duplici interpretatione, γελωτοποιεῖν et crure σκώπτειν. 18. Mor gvot. οἱ δυστυχεῖς, ol π.] Vide Etymologum, qui vocem 
hanc eodem modo exponit, Küst. Leg. puto ἄσκηνοι. Voce utitur Plutarch. in Sertor. p. 574. δίαιταν ἅπερον xal ἄσκηνον. 
Toup. MS. Similiter Zon. p. 313. et Hesychius. 





Ἀστεμφέα. Immotum, firmum. — Immotam pedicam et sa- 


λέγεις. Et Marsior, urbanum. | Urbanum aliquid et elima- 
gittas infestas. — Et alibi: IHi vero qui sunt adeo rigidi, ut 


tum dicturum. comica vocum coniunctio. porro κατεῤῥινημέ- 


rhetoricam et poeticam contemannt, non videntur mihi ani- 
(o libenti cum Deo et hominibus conversaturi esse; sed per 
ingenii inopiam ne ad parva quidem apti esse. Mare- 
va«xtrí. Nine gemitu. Aristophanes: Tu vero secure pe- 
dens domi | manebis, Ἀστέρειος. Adiectivum pos- 
sessivum. Kt στερόεντας stellis ornatum et distinctum. — Et 
Αστέρων τέβριπποςς currus Solis. Et Αστεροπητής, fulgu- 
rator. Αστεροπαῖος, Nomen proprium. Waorsin 


vor hic significat, summo studio elahoratum. his in sermone 
utendum. Martiog. Prodens, venustus, lepidus, formosus, 
facetus, — Et Αστεοτέρῳ, prudentiore. — Ille vero tempus op- 
portunum nactus fabula. lepidiore fallendi ewn, qui ipsum 
ante deceperat. — Et. Markov, urbanos, civiles στείτεσθαι 
houeste dicitar, ut sit cavillari, iocis risum captare, perstrin- 
gere, Et στείωςς, decenter, prudenter. Weorgroi. Infe- 
lices, pauperes, qui nullam stationem habent aut habitationem. 
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Morro. ὅτι τοῦ ἀστέρος τῆς «Αἰγὸς λάµψαν- 
τος σφοδροὲ πνέουσιν ἄνεμοι. ἔνῶεν καὶ Ὅμηρος" 
«4άῤρος ἐπαιγίζων. 
᾿«στὴρ ἄσερου διαφέρει. ὅτι 6 μὲν ἀστὴρ ἓν 


tí ἐστι" τὸ δὲ ἄστερον ἐκ πολλών συνέσεηκε». ὃ καὶ 6 


ἀσεροθέτημα καλεῖται. 
᾿στιβὲς ἄλσος. ἀδιόδευτον, ἀκαταμάχητο», 
ἀπροσπέλαστον. .4diag φησί» 
Φολώ» τε χῶρον £y9* ἂν ἀστιβη κίχω, 


κρύψω τόδ’ ἔγχος τοὐμόν, ἔχθιστον βελῶν, 10 


γαίας ὀρύξας ἔνθα µή τις ὄψεται" 

ἆλλ᾽ αὐτὸ νὺξ ἄδης τε σωζόντων κάτω. 
εὑρήσω, φησί, τόπον, οὗ οὐδεὶς ἐπιῤήσεται. ὁ 
Adag φησίν, ἵνα µή τις αὐτῷ ἀκολουθήσῃ. — Kai 
᾿«στιβῆ, faro» ποσί. 
;j ἀσφαλής, Καὶ εὐσειβής, ὁ καλὴν βάσι» ἔχων. 

Εὐστιβὲς αἰθυίαις ἰχΦυβόλοισι λέπας: 
ἐν Ἐπιγράμματι. Kai "4στίβητος, ἀδιόδευτος ερέβος. 

στεκῶς. εὐσυνέεως, ἐμφρόνως, Ὅ δὲ πάκ-- 


τοὺς προσχωρήσαντας. 
πολιτικός. καὶ Τοὺς ἀσεικοὺς ὁ ἄγροικος ὁ Θεο-- 


λόγος φησί. 


Καὶ Mofc, ὁ ἅβατος, 15 


“έγεται δὲ ἀστικὸς καὶ ὁ 


"{σειπτος. ἅβατος, ἀδιόδευτος. «Σοφοκλῆς" 
Vy) μὲν 50s τῆς περιῤῥύτου y9ovóg 
«{ήμνου, βροτοῖς ἄσειπτος, οὔὖδ” οἰκουμένη. 

στισμός. πιφανολογία. ᾽ποστῆναι ῥητο- 


ρικῆς καὶ ποιητικῆς καὶ ἀστισμῶν. 


᾿άστομουι. ἵπποι σκληρόστοµοι. 
"Morouot 
πῶλοι βίᾳ φέρουσι». 

Matógyovg. τοὺς ἀπηνεῖς καὶ ἀφίλους' ἀσπόν- 
όους δὲ τοὺς ἀδιαλλάκεους καὶ µνησικάκους' ἀνε- 
λεήµονας δὲ τοὺς ἀκαμπεῖς καὶ ἀνενδότους πρὸς ἔλεον. 

Marg. πολίτης. 

᾿“στοχῶ. γενικῇῃ. 

"«στράβη. ὄνος, 3) ἡμίονος, ὡς 4ημοσθένης 
xarà" ἨΠειδίου. τάχα δὲ καὶ πᾶν ὑποζύγιον, dg! οὗ ve 
οἳ ἄνθρωποι ὀχοῦνται, οὕτως ἐκαλεῖτο. ἢ “σεράβη, 


- ^ - - — * 
των ἀστικῶς τὴν πρόύεσιν κατανοήσας, διχῇ διεῖλεςῦ τὸ ἐπὶ τῶν ἐφίππων ξύλον, Ὁ κρατοῦσιν oi καθε- 





1. ὅτι addiderunt omnes MSS, Post gl, Acro adiicit Ε. ἀστέρος, ἔσειν ἓν τῷ ὁρατόν: quae habet B. post gl. seq., item A. in 


2. "Ouspog) M. B'. 148. 


marg. Porro Αστήρ, detígoc. ἐν τῷ óp. Med. Aliam observationem tradit Apollon. Lex. p. 272. 
4. Margo ἄστρον] Didymus in ll. d. 75. Zoroaster ἀστροθέεῃς Laert, in praef. Toup. MS. Vide Valck. iu Ammon. p. 155.5q. 
et intpp. Cleomedis p. 298. ὅτε tacite Gaisf. cum *V. 7. Matifig GÀcos] Sophocl Oedip. Col. 126,  ἀκαταμάχητον, 
daoosnéAecrov] Haec interpretatio non pertinet ad vocem εἰστιβές, sed ad ἁμαιμακέταν, quae apud Sophoclem loco laudato 
proxime sequitur, nt Pearsonus recte observavit. Aust, Dubites horum culpam in Suidam conferre. 8. ««ἴαςἹ Sophocles 
AL 657 — 660. His praemitti debuerunt quae sequuntur: χα 4grihg, ἅβατον πεοσί, 9. Molur di) uoAur r& A, V. C. µο- 
λών r' ἐς D. E. Med. ἐχδιστον om. V. C, — 12. dÀÀ' αὐτὸ — ἄβατον πασέ] Horum loco habet E. tantum Σοφοκλῆς, "ἄστιβη δὲ 
y your ἄβατον. 13. ο ic; {ησέν] Haec e praegressis opinor esse repetita, cum Schol. legat, τοῦτο dé πιθανόν. Ceterum 
φησὶ om, *V, — 15. MeriBis] Maradus Lex. Seg. p. 455. , Plutarch. Lucull. p. 522. ὅλας ἀσειβεῖς καὶ diárov;." Toup. ΜΒ. 
17. αἰθνίκις] αἰθόως A. — χθνοβύλοισ *V, 18. ἐν "Emwyodpuueri) Inc. CXXVIII, 2. Anthol. Pal. Vl,23.  Recurrit sub 
v. démos,  Αστίβητος] «Αστείβητος A. V. Sed v. Lycophr. 121. ,,Procopius p. 221." Toup. MN. Tum στέβος 4$ τρίβος Κ. 
19. eq oorms] ἐμφρόνως B. E. V, C. " 
4. Martetro;] Marrro; dedi cum A. C. item mox.  «Σοφοκλῆς] Philoct. init. — 6. ἠκουμένη *V. — 7. McrHGuóc Lex. Neg. 
p. 455. et ut videtur *V. Utramque scripturam posuit Zou. p. 313. B. πολιτικῆς] monu A. C. *V. et Zonaras. 9. 4- 
στομοεῖπποι. σκληρόστομοι] Nic Edd. Hetraximus Ίπλοι ad interpretationem. "Zonacas p. 313. etiam. ἵπποι βίᾳ. 10. No- 
phocl Electr, 724. — 12. McGrópyovc] ΕΙ. ad Bom. 1,31. referena, quam repetit v. ἐνελεήμωνν olim etiam v. «σπονδεί in- 
cnlcatàm. Tertiam interpretationem dozidyyrov; addit Zon. p. 313. 15. Mcr66] Lex. Seg. p. 455. 16. Gl. non magni 
facienda: quam delevit Küsterus, habet A. in marg. 17. στράβη. ὄνος — ἐκαλείτοἸ Ex Harpocratione. Huc pertinent 
verba Helladii apud Photium p. 1588. "Ora τὴν ἡμίονονι ἐφ᾽ ἧς ὀχούμεθα, quaív, ἀζύγον οὔσης, Mouyaior καλοῦσιν ἀστράβην, 
ἔνδεν λέγεται καὶ 0 ἀστραβηλάτης. λέγεται μέντοι ἀσεράβη καὶ τὸ κατασκεύασμα. ὡς dguocüfyn; ἐν rQ κατά Midíov Loyom* 
Ez! ἀστράβης ὀχούμενος ἀργνρᾶς, Kiüst. Adde Bergler. in Alciphr. II. a. p. 322. et Pierson. in Moer. p. 57. sq. — «fguocdé- 
νηςἹ P. 558. 19. oí delendam cum Harp. Αστράβη, τὸ — dergdigw λέγουσιν, leguntur etiam apud Etymologum, KuUsf. 
Horum pleraque, sed ordine diverso Lex. Neg. p. 454. 20. ἐπὶ τῶν ἐφ' ἵππων ξύλον] Salmasius in Spartianum [Carac. 7.] 
et Portus legendum putant τὸ ἐπὶ τῶν ἐφωππίων. Etymologus habet τὸ ἐπί τῶν ἵππων τιθέµεγον ξύλον, quod non displicet. Kyisf. 
Idem tamen Salmasius (de quo monuit Heinesius) Ep. de Cruce p. 125. editam lectionem sic interpretabatur, ut lignum intelligeret, 
quo invarenutur equos insessurl, Sed ἐφήππων A. E. *V. Lex. Neg, τὸ ἐπὶ τῶν ἔππων Hesychius. * 


Αστήρ. Cum stella Caprae lucet, vehementes venti spirant. unde 
etiam Homerus: Cum impetu irruens, Αστήρ. Stella ah 
astro differt, stella enim unum quid est et simplex; astrum 
vero ex multis stellis compositum: quod et ἀσεροθέτημα vocant. 
daridég ἄλσος. Nemus non calcatum, nec pervium. Aiax 
inquit: Postquam rero tocum aliquem desertum invenero, illic 
solo recondam hunc ensem, armorum meorum marime mihi 
inrisum, tbi ab nemine cerni possit, sed perpetuis tenebris 
damnatus iaceat. inveniam, inquit, locnm, quem nemo Intrahit, 
id Aiax iden dicit, ut ne quis eum sequatur. Et στιβην pedi- 
hus nou calcatum. Et Merifgc, dmaccessus, tutus. Et Εὐστι- 
fis, qui facile calcari potest, In Epigrammate: Tritum mergis 
pisces capientibus promontorium. Et MatíByro; ὁδός, via non 
calcata. στικῶς. Prudenter, sapienter. Ile cero cum 


omnium mentem prudenter animadvertisset, bifariam dirisit, 
qui partibus ipsius se adiunrerant. Dicitur ἀστικὸς etiam. ci- 
vilis, Et Theologus: Urbanos rusticus [contemnit.] cti 
z roc. Non calcatus, inaccessns, Nophocles: Litus hoc insu- 
lae Lemni desertum prorsus est, neque mortalibus habitatwum. 
Moriruóc. Oratio persuasioni apta. — A6 oratorio et. poetico 
lepidoque dicendi genere recedere. Maroguoi. Equi intra- 
ctabiles. Equi duro ore praediti violente rapiunt. -στόρ- 
yove. Duros et inhumanos sic vocant; irreconciliabiles εἰ iram 
alta mente servantes , de:órdov;; immites vero et rigidos, d»e- 
λεήµονας, Moréc. Civis. Meroyo. Aptum genitivo. 
Morgdgs. Asinus vel mulns, ut Demosthenes in oratione con- 
tra Midíam, fortasse autem síc appellabatur quodvi« iumentum, 
quo homines vehuntur. Vel ἀστράβη, lignum in. epbippiis, quod 
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ζόμενο. Καὶ ᾽σεραβηλάτης, ὁ ἠνίοχος. ἢ xai 
αὐτὸ τὸ νωτοφόρο» ὑποζύγιον. oi δὲ τὸν σωµατη-- 
γὸν ἡμίονον ἀσεράβη» λέγουσι». 

᾿Αστράγαλος. κυρίως τὸ σύνηθες λεγόμενον" 


᾿στράμψυχος. ὃς βιβλίον ἰατρικὸν εἰς ὄνων 
Φεραπείαν πεποίηκε" καὶ Ὀνειροκριτικόν. 

στεραπή. ἔξαψις νεφῶν παρατριῤομένων ἢ 
ῥηγνυμένων ὑπὸ πνεύματος. Καὶ παροιμία" ἄστρα- 


xai ὁ σπύνδυλος τοῦ τραχήλου, καὶ ὁ πετεικός, καὶ ὅ πὴ ἐκ πυελίου. ἐπὶ τῆς οὐθενείας. παρόσον οὐδὲν 


' βοτάνη δὲ οὕτω καλεῖται. — Kai ἀσεράγαλος, Ov 
ἐφεάσατο Βαλτάσαρ ó υἱὸς Ναβουχοδονόσορ ἐν τῷ 
δείπνῳ ἀνακείμενος κατένανει τοῦτοίχου: ὡς ἀσερά-- 
γαλον χειρὸς ἀνθρώπου, γράφοντα τῇ Ἔβραϊδε 


}λώτεῃ, 8 μηδεὶς ἠδύνατο γνῶναι. µεταστειλάμε- 10 


vog δὲ τὸν «{ανιὴλ παρεκάλει ἑρμηνεῦσαι αὐτῷ 
ταῦτα. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ: Τὸν ἀσεράγαλον ὃν εἶδες, 
«χείρ ἐσει Θεοῦ ζῶντος, καὶ ἔγραψεν, ὅτι ἐμέτρησε 
' xai ἐπλήρωσε τὴν βασιλείαν σου. ἀκούσας οὖν ὁ 


δύνανται ai ἐκ τῶν κρηνῶν καὶ πυέλων µαρμαρυγαί. 
᾿στράπτω. δοτικῇ. 
στρατεία. ἡ εἰρήνη: ἐπεὶ ἐν εἰρήνη οὐ 
σερατεύονται. 
᾿άστρια. οἱ ἀσεράγαλοι. 
«Ιέκα Ó' ἄσεριας αἴνυτο λάερον" 
παρὰ Καλλιμάχῳ. 
᾿«στερόβακος. ó ἀσερονόμος. 
Αστρονομία. ἡ τῶν ἄσερων διανοµή. πρῶ- 


Balrácao ἐθλίβη' xai uev! ὀλίγον ὑπὸ «{αρείου /6τοι Βαβυλώνιοι ταύτην ἐφεῦρον διὰ Ζωροάσερου: 


τοῦ Mydov ἀνηρέφη. Καὶ “σεραγαλίζω. 


μεθ’ ὧν καὶ Ὀστάνης: ot ἐπέστησαν τῇ οὐρανίᾳ κι- 


1. Καὶ ἀστραβηλάτης ὁ ἠνίοχος perperam hic posita sunt, utpote seriem orationis interraumpentia. Debuerant sub finem articuli col- 


locari. Lex.Seg. p. 455. στραβηλάτης: ὀνηλάτης. Gaisf. 


batur exemplum a nobis praetermissum cum A. C. V. Ὁ δὲ τῆς 
τῶν ὤμων, εἰς τὴν µονήν τοῦ Φείου Σάββα ἔρχεται. — Quod Gaisfordo videbatur ex menologio quodam esse sumptum. 
versus etiam onirocriticus erat eiiciendus cum V. C. quem in margz. habeut A. E. B. ἄστρα βλέπειν κάλλιστον δρ 
rpretationem pertinet, qui legitur apud Astrampsychum." 

5. καὶ ὁ σπόνδυλοςἹ Hoc sensu vox ista capitur ab Homer. 1l. £'. 466. ubi vide 
πεττικός] Sic habent omnes editiones. Ned malim zrerrévrixoc. Küst. πεττικός 
6. ἀστράγαλος, ὃν] Historia haec deprompta est ex Daniel. cap. V. Küst. ᾿στράγαλος καὶ ὃν *V. 

16. ««στραγαλζω] σεραγαλίζω Cratinus in Plutis apud Athenaeum. Toup. MS. 


Küsterus: Maroc βλέπειν] Hic versus ad somniorum inte 
7αλος] Lex. Seg. p. 454. desinens in καλεῖται. 
Ncholiastam. Küst. σφόνδυλος Lex. Seg. 
etiam Lex. Neg. 
11. αὐτῷ] αὐτὸ A. 


2. τὴν σωματηγὸν plerique grammatici. 


3. Huic glossae subiicie- 
ἡμιόνου dtorvzovans τόν τε φόρτον xul τήν ἀστράβην διάρας £xi 
Continuo 
αποις πέλει. 
4. «στρά- 


1. βιβλίον larpixóv] Huius nulla videtur extare memoria; sed alia quaedam opuscula inedita recensuit Bandin. Catal. Codd. Gr. 


Laur. T. Π. p. 29. 


2. 'OvriporQrrixór] Hic libellus Astrampsychi hodie adhuc extat, editus una cnm aliis scriptoribus onei- 


rocriticis. Krst. Huius iambos in lexicon suum inseruit Suidas vel Suidae editor. Burm. Cf. Menag. in Diog. Laert. p. 5. 
À 


3. ἄστραπή. Eiewi;] Haec sunt verba Laertii lib. VIL 123. Küst. 


5. πυέλου] πυελίου A. B. V. C. Diogenian. 141.7. πεε 


E. πυέλου Arsenius p. 79. Napit istud proverbium non minus ingenium comicorum, quam Hesychianum illud «στράφῃ did z- 


ανός. — 7. Om. vulg. Niletur *V, 
Tittmanno Suidas videbatur spectasse Aristoph. Pac. 525. 


B. 4dcrpart£ía] Vox restituenda Plutarcho in Cim. p. 122. Toup. MS. 


Zon. p. 320. ubi 
11. λύτρον] λάτρον A. B. C. V. (ap. Gron. Em. p. 79.) E. et 


7Lon. p. 324. 1d Rubnkenius erudite tractavit in Callimachi Fr. 238. Praeterea vitium scripturae editae ὥστρια removi cum 


Etym. M. p. 159. coll. Schol. Plat. p. 319. In glossae tamen 
13.' 4c 


ἄστριχος, ab Antiphane prolata: v. Hesychius. 


capite nihil ausus sum mutare. Ab ἄστρις pendet diminutiva vox 
roófaxoc] Zon. p. 313. Αστράβακος E. Differunt etiam codices 


Herodoti VI,69. in nomine herois Astrabaci, de quo Gaisf. Creuzeri Commentt. p. 242. conferri iussit, Clem, Alex. Protrept. 
p. 26. laudat Reinesius. Verum ista nihil ad Suidam, quem vereor ut iuvet Hesychius vel Etym. M. p. 159. f. στραβαλίζευν. 


ouclítuv, ἀπευσύνειν. 
νόμος ad glossae singularis caput retracto. 
et Zon. p. 320. 
in astrologia conspicui. 
EK. Med. 
of ἠπίσταντο — cvuBelrriw μέλλοντα. 
fendit Wopkens. Lectt. Tull. I. p. 235. Hemst. 


Hauc glossam nescio quis comparavit cum v. Ὀστάναι, 
Sed leniore medicina rescribi potest ἐπέστευσιν pro ἐπέστησαν. 
Nihil opinor mutandum, si quidem ex instituto posterioris aevi putamus £:é- 


Omnibus antem expensis animus hac inclinat, ut interpretationem quampiam excidisse credam, ὥστρο- 
14. Horum quaedam delibavit Eudocia p. 40. 
1d reponendum duxi, quando probabile videbatur laudem Ostanae significari, praeter reliquos Bahylonios 
Ὡστάνης] Rectius “Οστάνης. Vel Ὀστάνης, per ó parvum, Küst, ᾿Οστάνης A. B. V. Zon. ᾿Οτένης 


10. μεθ’ ὃν] μεθ’ ὧν A. *V. 


ἐπέστησαν] Davis, in Ciceron. de Divin. I. p. 3. legit, 
Vulgatam bene de- 


στησαν esse docuerunt, animo doctrinam informarunt: v. Lobeck. in Phryn. p. 282. 





sessores tenent, et στοσβηλάτης, agaso, vel etiam ipsum iu- 
mentum, quod onera dorso gestat; alii vero mulum, quo ho- 
mines vehuntur, ἀστράβην vocant. Ἀ«στράγαλος. Pro- 
prie sic vocatur talus. item vertebra colli, et talus quo ludi- 
tur, et berba quaedam. Kt ὀστράγαλος dicitur de manu, quam 
Baltasar filius Nabuchodonosor, coenae accumibbens, in ad- 
verso pariete vidit scribentem Hebraica lingua, quae nemo 
intelligere poterat. Daniel izitur arcessitum rogavit, ut haec 
sibi interpretaretur; qui ei dixit: Manus quam vidisti, est 
manus Dei viventis, quae scripsit, regnum tuum se emensam 
esse et consummasse. quibus auditis Baltasar magnum animo 
dolorem concepit, et paulo post a Dario Medo interfectus est. 


Et Merocyaldtn. Ἀστράμψνυχος., Astrampsychas librum 
veterinarium de asinorum curatione scripsit; item de somniorum 
interpretatione. Αστραπή. Fulgur nubium est inflammatio, 
quae inter se atteruntur, vel ventis rumpuntur, Et proverbium : 
Fulgur er pelvi. dicitur de rebus vanis. fulgor enim lucis, quem 
fontes et pelves reddunt, nullam hahet vim. Woroanro. 
Aptum dativo. Ἀστρατεία. Vacatio a militia, pax. tem- 
poribus enim pacis militia cessat. corpse, Τί, Callima- 
chus: Decem autem talos pro redemptionis pretio accepit. 
Ἀστρόβακος., Astronomus Αστρονομία. Astronomia: 
quasi astrorum distributio. hauc inter Babylonios primus ínve- 
nit Zoroastres, et post eum Ostanes: qui ex genitura et motu 
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νήσει τὰ περὶ τοὺς τικεοµένους συµβαίνειν' dq? ὧν' 
«4ἰγύπτιοι καὶ Ἕλληνες ἐδέξαντο, καὶ τοὺς γεννῶ-- 
µένους ἀναφέρουσι» sig τὴν τῶν ἀστέρων κίνησιν. 
Καὶ “άσεροις εεκµαίρεσθαε, imi τῶν μακρὰν xai 


έρηµον ὁδὸν πορευοµένω», καὶ ἄσεροις σηµειουμέ- ὅ 


vov τὰς Φέσεις τῶν πατρίδων. Καὶ ἀσερῶος, ὁ ἐκ 
τῶν ἄσερω». 

"Aavv ἄστεος. οὐκέτι δὲ ἀνάλογον ἥμισυ ἡμί- 
σεος, ἀλλὰ καὶ ἡμίσεως. 

"  "Morvdyne, γραμματικός. 
τικήν, Περὶ διαλέκτων, Περὶ µέτρων, Κανόνας 
ὀνοματικούς, καὶ εἰς Καλλίμαχον τὸν τεοιητὴν ὑπεό-- 
µνηµα. - - 

᾿«στυάναδ. ὄνομα κύριο». Kai 4«σευανάκτειος. 


ἐν ἄστει βοᾶν. 
καλεῖν qaot. 


Αστυβοώτης. ὁ κήρυξ ἐπιθετικῶς, ἀπὸ τοῦ 
Καλήτορα δὲ τὸν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ 


στυγείτων. πλησιόχωρος. 

Morvdáuag ὁ πρεσβύτης, υἱὸς Mopoíuov τοῦ 
Φιλοκλέους, τραγικῶν ἀμφοτέρων, '4δηναῖος, τρα-- 
γικός. ἔγραψε τραγῳδίας au, ἐνίκησε ιέ, ἀκροα-- 
σάµενος δὲ ἦν Ἰσοκράτους, καὶ ἐεράπη ἐπὶ τρα- 
γῳδίαν, 


Τέχνην yoauua-10 ᾽Αστυδάμας, ὁ νέος, υἱὸς τοῦ προτέρου, τρα- 


γικὸς καὶ αὐτός. ὀράματα αὐτοῦ, ᾿Ηρακλῆς Σατυ- 

ρικός, Ἐπίγονοε, -diag µαινόµενος, Βελλεροφύν- 

της, Τυρώ, ᾽άλκμήνη, Φοῖνιξ, Παλαμήδης. 
᾿στυδρομία, παρὰ «4ίβυσιν οἵονεὶ τῆς πύ-- 


Αστυάνασσα, Ελένης τῆς MeveAdov δερά- 1δλεως γενέθλια, καὶ Θεοδαίσια ἑορεή, ἐν y, ἐτίμων 
παινα”: ἥτις πρώτη τὰς ἐν τῇ συνουσίᾳ κατακλίσεις Ἅ«{ιόνυσον καὶ τὰς Νύμφας" ἐμοὶ δοκεῖν, νηφάλεόν 
εὗρεν, καὶ ἔγραψε περὶ σχημάτων συνουσιασεικῶν' τε καὶ τὴν ἀγαθὴν κρᾶσιν αἰνιττόμενοε. 
ἦν ὕστεερον παρεζήλωσαν Φιλαινὶς καὶ Ἐλεφαντείνη, ᾿στύνιον. 
ai τὰ τοιαῦτα ἐξορχησάμενοι ἀσελγήματα. ᾽“στύνοος. ὄνομα κύριον, 





2. γενομένους] γενωμένους A. V. γενρωμένους cam *V. γινομένους E. Mox τῶν om. B, Ἐ. 4. Άστροις τεκμαίρεσθαι] Hoc pro- 
verbio usus est Sophocles Oedip. Tyr. 795. “ἄστροις τὸ λοιπὸν ἐκμετρούμενος χθύνα, Scholiasta iu. eum locum: "Exi τὰ ἄσερα 
ἐπορενόμην. 5 δὲ μεταφορά ἀπὸ τῶν τὰ πελάγη µετρούντων, ὡς ἄν ὃν ἄστρων ríxucigoufvam τὸν πλοῦν. Locum hunc So- 
phoclis observaverat etiam Portus. Κάν. τεχμαέρεσθαι] aqueírEcón: A. cam Diogen. I1, 66. et Arsenio p. 79. 1d non temere 
reiiciendum esse censebat Gaisfordna, adhibito Τουρίο in v. Xpz», sive Emend. T. 1l. p. 387. qui more suo haud pauca dissimu- 
lavit ab Wesselingio ín Diod, I, 54. praerepta. His nddas Boisson. in Anecd. IL p. 238. et lacobs, in Aeliani N. A. 11,7. 
Quorum opera nobís persuasit nihil esse temere mutandum, — 7. Quae post ὥστρων extabant, "Orc Μαγεία καὶ σερολογία ἀπὸ 
Μαγουσαίων ἠρξατο. ol γάρ τοι Πέρσαι αγγ ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων ὀνομμίζονται. καὶ Μαγονσαῖοι, ol αὐτοί: delevi cum A. V. 
4Numpta suut ex Cedreno p. 30. — 26. extr." Gaisf. Hepetita sunt ex v. Γοητεία. 8. 4crv] Hanc gl. om. Küsterus. 
10. στνάγης] Eudocia p. 64. Addit K. in principio gl Mere; 6 Madow ἄρχων, καὶ —.  Hulus grammatici nomen affert 
liher Coislinianus in Montfauc. Bibl, Coisl. p. 597. 14. Mao rvára£t] Filius Hectoris et Andromaches e turri praecipitatur a 
Neoptolemo, Lesches ap. Tzetz. in Lycophr. 187. Corinthus XIII. p. 268. Astyanax Milesius pugil, Schol, Theocr. IV,34. Reines. 
χαὶ neglexit vulg. Μστυανάκτειος] V. Leonidae Alex. Ep. XXIX, 2. 15. 4arvwireacca] Hesychium, non Suidam de- 
scripsit Kudocia p. 81. Astyanassae meminisse Ptolem. Hephaest. V. p. 317. sive apud Photii Bibl. p. 480. notat Wassius, Gaisf. 
Eudocia sive Hesychius sic: στνάνπσσα, Ἑλένης Φεράπαινα, ἥτις πρώτη ἐξεῦρεν ἀφροδίτην καὶ dxólecra σχήματα, — 38, du- 
λαινίς] De hac Philaenide insignem habes locum apud Athen, VIIL p.335. quem vide. Eiusdem menüo fit iufra v. «ηποχάρης, 
Vide etiam Auntholog. Eplgr. lib. ΠΠ. c. 10. ubi epitaphium eius legitur. Aust. 

1. ἠστυβοώτης., ὁ κήρυξ.] Ex Schol. Homeri in'Il. c 701. Κάνε. Etym. M. p. 160. Similiter de v, χαλήτορα ibid, v. 577. sive 
Apollon. Lex. p. 381. coll. p. 171. Desinit in Soc» Zon. p. 314. 4. «στυγείτων] Lex. Seg. p. 455. 5. Morodiuec 
6 zi0i0j.] De eo vide Meursiam in Bibliotheca Attica, κ. V. Σαυτὴν ἐπαιγεῖς, Hemst. Laert. in. Socrat. I,5. καὶ Matvde- 
µαντιε πρῶτον τῶν περὶ dicyóhor ἐτίμησαν εἰκόνι yclry. Vid. ibi Casaub. et Apostol. XVII,29. Parthenopaeum egixse in 
theatra patet e proverb. inf. Xcvrgwr ἐπαιγεῖς, Reines. Huius aetatem sub Olymp. 95. indicavit Diod. XIV,43. Cuius testimo- 
nium persuadet novissimam sententiam ἀχροασάμενος δὲ — ἐπὶ τραγῳδίαν (ne superiora dicam ἔγραφε — :£) ad inniorem 
poetam referri, qui gloria tantam patri videtur praestitisse, ut plerisque locis intelligi debeat. Secus Wyttenbachios cen- 


. suit in Plut. T. VII. p. 150. 
rem, quam fabulam attizit Porsonus In. K. Hec, 539. 
Toup. MS, 


1L. Hoazigc Σατυρικύς] Haec fabula laudatur ab Athenaeo, Küsf. 
14. Meoredpóum , opinor. 
ἐν f ἐτίμων] Confer Atheu, lib. IL. p. 38. et Brodaeum in Anthol. lib. L. p. 121. Κε, 


Praeter alias adde Hecta- 
15. Θεοδωσια] Vide Hesych. v. "Hoóyi. 
18. 4orvviov] Est 


diminutivum ro? &crv , oppidulum, urbecula. Reines. Om. vulg. Morérgoz. ὄνομα κύριον. Αστύνιον *V. 


coeli fata hominum nascentium observare coeperunt. ab his 
Aegyptii et Graeci doctrinam illam acceperunt, qui nàscen- 
tibus itidem themata natalicia assignant, — Et, d astra cur- 
sum dirigere: dictum de iis qui per loca deserta lougum iter 
facinnt, et ex stellis situm regionum conicinnt. Et στρβος, 
sidereus. "Marv ἄστεος. ltem analogiam et zuíarog se- 
quitur et ἠμίσως,  Ἀστυάγης, Astyages, grammaticus, 


scripsit Artem Grammaticam. De dialectis. De metris, Re- 
xulas nominum, Commentarium in Callimachum. HWMorve- 
v«£. Nomen proprium, unde dicitur Astyanacteus, — »fervd- 


pi6Gu. Astyanassa, Helenae Menelai uxoris ancilla, quae 
prima varios concumbendi modos invenit, et de figuris Ve- 
nereis scripsit. hanc postea imitatae sunt Philaenis et Kle- 
phantiue, quae obscena eiusmodi flagitia evulgarunt. — ἄση 


βοώτης. Praeconis epithetum: quasi dicas, in urhe cla- 
mans, eundem καλήτορα vocant, ab vetbo καλεῖν. Mcre- 
γεέτων»ν. Vicinus. Αστυζάμας, Astydamas ma- 
lor, filius Morsimi,  Philoclis nepos, utriusque tragici, 
Atheniensis, tragicus. scripsit tragoedias CCXL. vicit XV. 
idem cum audisset I«ocratem, ad scribendas tragoedias se 
contulit. Morvddueac. Astydamas minor, superioris 
filias, et ipse tragicus. fabulae huíns &unt, Hercules Natyri- 
ca, Epigoni, Aiar furens, Bellerophontes, Tyro, Alcme- 
né, Phoenir, Palamedes. HaetvUQopuéín. Astydro- 
mia apud Afros erat velut dies natalis urhis, et Theodaesia 
festum, in quo Bacchum colebant et Nymphas: ut mihi qui- 
dem videlur, modecratam et veram vini temperandi rationem 
(oCC?*"stes,  ἄστύνιον,  Ἀστύνους, Nomcn proprium. 


815 


"4orvvóuog — 4συνθετώτατον. 


816 





Morvvóuog. δέκα ἦσαν ἀσευνόμοι: πέντε μὲν 
ἐν Πειραιεῖ, πέντε δὲ dv ἄστει' olg ἔμελε περί τε 
τῶν αὐληερέίδων καὶ ψαλτριῶν xai κοπρολόγων xai 
τῶν τοιούτων. 

᾿«σενόχεια. ὄνομα πόλεως. 

᾿(σευπαλαιεύς. ὄνομα κύριον. 

"MorvQov. πόλιν. 

Ὃς v' ὤκιστος ἐς ἄστυρον ἀγγελιώτης: 
Μαλλίμαχος. ; 

στυφέλικτον. ἀτίνακτον. 

"4avàor ἱερόν. τὸ τίµιον, καὶ τηροῦν τοὺς 
Ἱκέτας. Καὶ ἀσυλία, εὐ πρᾶγμα. Tov δὲ ἀγῶνος 
ovrog δημοσίου καὶ μεγάλου διὰ τὴν τῶν πρεσβευ- 
τῶν ἀσυλίαν, καὶ τὴν συνήθη παρὰ τῶν Ῥωμαίων 


"σύμβατο». ἀφιλίωτο». M2 

᾿“συμφανῶς. ἐπικεκαλυμμένως, ἀδήλως. 

᾽Ασυμφνῇῆ. ἀνοίκεα, ἀνόμοια, Ἠι πετρῶ- 
δες τὸ ἔδαφος τοῦ ῥείθρου ἦν, ὑπό τε ὀνωμαλίας 


B καὶ τοῦ ἀσυμφυῆ τὰ ὑποκείμενα ἔσεσθαι τοῖς ὑπο- 


τιθεμµένοις. 
“συνάρτητον. ἀσυνάρμοστο». 
συνδύαστος, ἀσύμπλοκος, ἀσύζευκτος. 
συνέτους. τοὺς ἀσυνειδήτους: ὧν οὐδὲν 


10 ἀφρονέστερον παρὰ τῷ ᾽4ποσεόλῳ νοητέον. Καὶ 
᾽4συνετῷ, τὸ uopaíro. 
᾽Ασυνήθης ἀσυνήθους κλίνεται. 
"«συνθεσία. παράβασις συνθηκῶν. 
σύνθετος. ἀσύμφωνος, ἄμικτος. Ασυν- 


ὑπὲρ τῶν πρεσβειῶν µισοπονηρίαν. συλῶ δὲ τὸ συ 16 Φέτους δέ, τοὺς ταῖς συνθήκαις μὴ ἐμμένοντας, ἃς 


μακρόν. 
Li * * " * 
σύγχυτον. Ἡ γὰρ φύσις τοῦ ἀσυγχύτου οὔτε 
, , v ^ 
σιδήρου ὑφίσταται κατάλνσιν, οὔτε μὴν πάλιν τὴν 
ὅκὰ πυρὸς λύὐσιν. 


1. Μστυνόμος. δέκα] Haec et quae sequantur descripta sunt ex Harpocratione. Küst. 


apud Bastium: nam tacite Bekkerus p. 455. Mervróuoi. 


&r πρός τινας σύνθωνταε. 

Ασυνθετώτατον, «{ημοσθένης ἐν τῷ Παρα- 
πρεσβείας ἐπὶ ὄχλου τάττει τὸ ὄνομα, ἀντὶ τοῦ ἀπι-- 
σεύτατον xai ἀβεβαιότατον, καὶ πίστεις διὰ τὸ ἀβέ-- 


Αστυνόμος] Sic etiam Lex. Seg. 


δέκα ἦσαν — πέντε di] Scribe ex Harpocratione: εἴκοσι μὲν car 


darvróuow πέντε μὲν ἐν Πειραιεῖ, δεκαπέντε d* ἐν ἄστει. Vide Maussacum in locum illum Harpocrationls, itemque Meursium 
Lectt. Attic, 1,19. ΝΑ. Harpocrationem quod dicit, secutus est scripturam Blancardianam: de qua v. Bóckh. in Corp. Inscr. 1. 


p. 337. b. εἰσίν *V. 


As E. Β. exicro] Bentlelas ex coniectura ὠχιστος. 


2. Fuse] ἔμελλε A. B. C. V. Med, Lex. Seg. apud Bast. 
urbe usus est Callimachus in alio epigrammate, quod legitur apud Strabonem lib. I, p. 46. Vide etiam KEtymologum. Küst. 


7. MarvQor. πόλιν] Eadem voce pro 
3ó-- 


Quam correctionem iguoravit Küsterus, qul etiam in contextum Suidae 
recipere debebat, Ernest. in Fr. 288. Fallitur vir doctissimus. Bentleil coniectura minus necessaria est. 


Callimachus ín Pall. 


Lavac. 40. qvyg ttày ἐρὸν ἄγαλαα Iuyti! Éyov, Kotior d' εἲς ὄρος elzícaro. Τουρ. Qui proposuit etiam IV. p. 304. [H1c5«v] 


ócr* ὤχιστον. Haud probabiliter Hemsterhusias à" izro. Dedit Gaisf. ὤκιστος ex A. 
dam collegit Wyttenbacbh. iu luliau. Or. I. p. 172. ed. Schaef., quorum nonnulla dederant viri docti in Hesychium. Gaisf. 
τος] οἰκέτας Med. Vulgaris permutatio: quae fugit etiam editorem Schol, Eurip. Or. 1420. 


Diod, Sic. c. KXXIV. Hemst. s 
14. Diodorus: παρά Ῥωμαίοις πρὸς τὴν ὑπὲρ xrÀ. 


10. «στυφέλικτορ] Exempla quae- 
] 12. ixé- 
12. Tov di ἀγῶνος] Exc. Legatt. 


Ed. Wesseling. T. II. p. 631. quem locum annotavit etiam Schaeferus in Dionys. de Comp. p. 119. 
15. In fine συλῶ — μακρόν delevit Küsterus. Vide v. Συλῶ 


17. 4a v y- 


χυτον] Theodoret. Ep. 151. T. IV. p. 1294. Burn, Hesychius: error ἄμικτονι ἤγουιν μὴ συγκιρνώµενον, Glossa nou 
i 


suo loco proposita; quam cum Med. post v. σύνθετος (ubl scripsit Ἡ 
in exempli sententia pato Latinum interpretem esse lapsum. 
11. πολέμιον addit Που, p. 324. tertium ἀνειρήνευτον Hesychius, 


tum fuiske. 
1. Ὑσύμβατον] Lex. Neg. p. 
Zon.p. 328. et Hesychius. — 4, ἀνωμαλίας] ἀνομαλίας A. 


φύσις} repetierit, dudum de vera sede videtur dubita- 


2. alviyuarodas addunt 


5. καὶ τοῦ] Videntur quaedam intercldisse. In fine ὑποκειμένοις 


C. pro ὑποτιδεμένοις,  Beinesius laudat Cyrill. Alex. in Iob. II, 1. davuqur r£ ἐστι καὶ ἀσυρύόπαρκτα κατὰ ταὐτὸν dv ἐν] ύποκει- 
µέγῳ τὰ ἑναντία. — 7. Mavovéágrntor] Videsupra v. λλόκοτον, Küst. Deest expositio Lex. Seg. p. 456. — 8. Ἀσυνδύα- 
cTos]) Theophyl. Simocatt. ἀπορ. qvo. &. p. & Burn. Add, Abresch, in Hesych. Zon. p. 315. Àd formam adverbii συνδνάστως 
haec rettulit cum Zion. p. 329. Lex. Neg. p. 406. Ασονδοίαστος Med. 10. ᾽Αποστόλῳ] Ad Rom. L,31. Cf. Zon. p. 317. 
13. Ασυνθεσία] Deestgl. A. Habent Zon. p. 321. Lex. Seg. p. 456. Vide Alh. in Hesychium. Gl. superiorem delevit Küste- 
rus, Vide Empedocl. 10. et Plut. Phoc. 5. 14. ἄμικτος] ἄμικεος, ἁπλοῖς E. Mavrófrov; et quae sequuntur, Lex. Seg. p. 454. 
omissa, pertinent ad Rom. 131. 15. di; om. *V. 16. τινα] τινας A. B. E. *V. Med. sola. 17. MovrOtroratov, {η- 

ocdévgs] Cum Harpocratione et Lex. Seg. p. 456. περὶ παραπρεσβ.] περὶ om. A. B. C. Med. Harp. et Lex. Seg. περὶ πρεσβ. 
A Cf. v. ντα. Locus est p. 383,5. 18. τοῦ ὄχλου] τοῦ om. A. C. *V. Lex. Seg. Mox τὸ νόημα Med. 


Morwewopoc. Astynomi decem erànt numero: quinque [|n Pi- — «ara. Non manifeste, tecte. Meovgq eg. Non consenta- 


raeco, totidem im Urbe. ΜΑ curae erant tibicinae, psaltriae, 
stercorilegi, horumque similes. Matrvéó ge Nomen urbis. 
WMorvsmaAeistgc. Nomen proprium. Αστυρον. Urbem. 
Callimachus: Qui celerrimus ad wrbem muncius accessit. 
Motvipflixtov. lInconcussum, Movior lsQór. Tem- 
plum venerabile, quod supplices tuetar. Et Mcviíc, sanctitas 
loci, Cum autem certamen illud esset publicum et ingens pro- 
pter sanctitatem legatorum, et morem Romanorum, qui omnem 
iniuriam legatis illatam detestari solent. Ασόγχντον. ln- 
confusum.  Nafwra enim inconfusi mec ferro dissolvi neque 
igne consumi potest.  «Ἀσύμβατον, Inimicam. Mcvu- 


nea, dissimilia. Qua fluminis solum sarosum erat, quod pro- 
pter inaequalitatem non videbatur aptum fore rebus, quas 
illüà imponendae erant. σνυνάρτητον. Inconcinnum. 
συνδύαστος, Non coniunctus, non copnlatus, dcvy- 
έτους. Insipientes; quibus nihil stultius apud Apostolum inteili- 
gendumest. Kt Mcvriri, desipio, Ἀσυνήδης, ἀσυγήδοεις. 
συνθεσία. Pactorum violatio, WMairSrror. Dissenta- 
neus, ab omni commercio abhorrens. Item ἀσυνδέτους significat 
eos, qui pacta cum aliis inita non servant, Ασυνθετώτα- 
τον. Demosthenes in oratione de falsa legatione sic vocat 
turbam maxime infidam et inconstantem , quaeque sit & pactis 
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βαιον οὐ τιθέµενον. 7) ἀνομόλογον καὶ ἀσύμφωνον. 
ἁἡμολογίαι γὰρ ai συνθῆκαι. ἢ ἀνεὶ τοῦ ἀσυνετώτα- 
τον. "Όμηρος δὲ ἀνεὶ τοῦ 0 ur) ὀύναταί τις συνιέναι, 
Tí ποτε φρονεῖ' qnoi γάρ" 
Σὺ δὲ σύνθεο, καί µευ ἄκουσον. 
«σύντακτον. ur συντεταγµένον, μὴ συµφρα- 
ξάμενον. 


Ασυντελής. ἀσύμφορος, ἀχρήσιμος. 
᾿«σσυρίηόε». ἀπὸ τῆς «σσυρίας. 


διαδόχων αὐτὴ καθ’ ἑαυεὴν ἐξησθένησεν, ὑπὸ Ῥω-- 
µαίων καταλυθεῖσα. τὰς γὰρ ᾿Ελληνικὰς δυνάμεις 
οὐκ ἄξιον αὐταῖς ἀνειπαρεξετάζειν. ᾿4θηναῖοι yàg 
µόνης ἦρξαν τῆς παραλίου ἑβδομήκοντα dvoiv δέοντα 


B ἔτη. «4ακεδαιμόνιοι δὲ Πελοποννήσου καὶ τῆς ἄλ-- 


λης Ελλάδος κρατοῦντες ὅλα À ἔτη, «ἐπαύθησαν 
ὑπὸ Θηβαίων». ἡ Ῥωμαίων δὲ πόλις ἁπάσης yñc. 
ὕση μὴ ἀνέμβατός ἐστι, é xai μ΄ πρὸς τοῖς ψ ἔτε- 
σιν εἰς ὑπάτους Κλαύδιον Νέρωνα τὸ δεύτερον καὶ 


σσύριοι. ἀρχὴ παλαιὰ καὶ ἐς τοὺς µυθι- 10 Ηίσωνα Καλπούρνιον, οὐδὲν ἀνείπαλον ἔχουσα, 


κοὺς ἀναγομένη χρόνους, ὀλίγου τινὸς ἐκράτησε τῆς 
᾿σίας μέρους. εἶτα ἡ Ἰηδικὴ καθελοῦσα τὴν 4σ- 


'«σσύρεοι. οὗτοι ἐκλήφησαν ἀπό τινος. γέ- xs 
γαντος, ὀνόματι Σύρου, ἐξ οὗπερ ἔλαβε τὴν ἐπω- 


συρίων χρόνον οὐ πολὺν κατέσχεν, ἀλλὰ κατελύθη µνυµίαν ἡ χώρα. ἀπὸ δὲ᾽4σσυρίων καὶ Σύροι προς- 
ἐπὶ τῆς ὁ’ γενεᾶς. Πέρσαι δὲ ἸΜήδους καταγωνι- ηἡγορεύθησαν. ἢ ἀπὸ τοῦ ᾿4σσούρ, τοῦ υἱοῦ Zu, 
σάμενοι χθόνων οὗ ππολλῷ πλέον διακοσίων ἔμειναν 16 τοῦ υἱοῦ Νωέ" ὅςτις 4σσοὺρ ἔκεισε πρῶτος πόλιν 
ἐπὲ τῆς ἀρχῆς. ἡ δὲ Maxsdóvow ὀυναστεία, τὴν μεγάλην τὴν μετονομασθεῖσαν Niveví* oi δὲ Maov- 


Περσῶν καθελοῦσα, — τὴν “«λεξάνδρου τελευ-- 
τὴν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἤρξατο φέρεσθαι, καὶ ἐπὶ τῶν 





1. τιθέµενον] διατιθέµενον C. 


εἰνωμόλογον] ἀνομόλογον A, B. C. E. Harpocr. ὠνομολόγαιον Lex. Seg. 


ρέους φασὲ τοὺς Πέρσας. 
' Ασσύριοι. τὸ ἔθνος. ᾿ερεμούντων πάντων 


2. ὁμολογίαι 


γὰρ] Verba haec ,male interpretatur Maussacus in Harpocrationem : ὁμολογίαι euim hic non significat confessiones, sed pa- 


cta. Kust. 5 ἀντὶ τοῦ ἀσυνετώταζον. 


Ὅμηρος d£ dvri τοῦ ὃν μὴ drea τις συν.] Locus hic ex Harpocratione ita scriben- 


dus et in integrum restituendus est: jj wr] τοῦ davveroreror, ὅπερ ἐστὶν dvogróraror, jj dvri τοῦ ὃν μάλιστα οὐκ ἂν Direnéó 


τις Cvri£rai, Tí ποτε φρονεῖ. 


"Ousgpog* SU δὲ σύνθεο, καί µευ ἄκουσον. Küst. συνετώτατον mendum Gaisf. 
μὴ restitul cum B. E. C. *V. Med. Harpocr, Pal. et Lex. Neg. 
uos ὄμοσσον, ex Il. d. 76. interpolarunt librarii quidam Harpocrationis. 


3. ὃν μὴ] 8 
5. Versus Hi. 7. 334. Alteram dictionem, σὺ δὲ σύνθεος χάί 


6. jj συμραξάμενον] Malim, jj συµπε/ραγµέ- 


vov. Küst. Nihil mutat Lex. Neg. p. 406. Deest gl. V. C. Suidas videtur figuram quandam artis rhetoricae indicasse, quam 


commemoravit scriptor Vitae Homeri p. 302. extr. 


Dignus qui observetur locus Plutarchei libelli, qui est de puer. educ, 9. ubi 
Pericles frequenter in foro dicitur conticuisse , λέγων ασύντακτος εἶναι. 
9. "ccvolas Sic Zon. p. 321. Ασσυρίας. ᾗ δὲ Macvola μέσον τῆς Συρίας ἐστὶ καὶ τῆς Περσικῆς E. 


B. “συντελής] Lex. Seg. p. 456. et Zon. p. 315. 
10. Mccvplor doy) πα- 


λαιάς καὶ εἰς τοὺς uv3.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli descripta sunt ex Dionys. Halicarn. lib. L. p. 2. ut Por- 


tus etiam observavit. Ec 


Descripta tamen, ut sententiae haud paucae praetermissae sint vel compendii factae. 


11. ἐκρά- 


τησε] χρατήσασα E. Er undo oU πολλῳ πλείονα] Sic recte habet Dionysius loco laudato. 1n prioribus editt, vero corru- 


pte legitur χρόνον moli π 


Kuüst. χρόνου πολλῷ πλέον A, V. et (qui χρόνων m. sec. habet) E. 


Mirum vero quod ro» sive 


ἐνιαντῶν ab nemine desideratum est, Equidem nou dubitavi sanissimam revocare scripturam, quam dudum liber Vaticanus etiam 
Dionysii editoribus (cuius ope debuerat glossema £row depelli) obtulerat. Praeterea quod viri docti (vide quos enumeravit Bois- 
sonadus in Herodian. p. 33. et Nicet. Eugen. p. 94.) certatim post Hemsterbusium contendunt, íu recentioribus demum Graecis 
χοόνος annum significasse : non attenderunt illi ad locos quamquam rarissimos aetatis florentissimae, Soph. Oed. H. 561. Ari- 


stoph. Eccl. 668. Isaei de Hagn. hered. 9, 
1. αὐτὴν] ἑαυτὴν dedi cum B. E. *V. 
Gron. 


Ῥωμαίων] Ρωμαίων δὲ malui cum A. *V. 
πουρῖνον A. B. E. ΣΥ. Med. 
in Dionys. 775. Steph. Byz. v. σσυρία. Burn. 

*V. τοῦ 0m. A. B. E. Ασσάο A. qui mox om. πόλων. 


17. μΠερσῶν] τῶν ΗΠερσῶν E. 
4. ἑλδομήκοντα dvoiy] τόσα δεεῖν A. B. τόσα dvoiry E, ἑβδομήκοντα om. V. quem silet 
Atticae hegemoniae tempora satis diverse scriptores computarunt : 
gotrres ole. À' Er] Scribendum est ex Dionysio, αρατοῦντες οὔτε ὅλα À' ἔτη. Küst. 
ἁπάσης] ἁπάσης γῆς A. *V. 
οὐδὲ] οὐδὲν A. V. Med. Immo habendum ovdi. pro mendo vul. 
12. Xgovom. V. Tum ἐξ οὗ παρέλαβε E. 
18. Ασσύριοι] Ασσνρίου Κ. 


v. Bóckh, Staatsh. d. Ath. l. p. 475. sq. 
α΄ Erg] ἔτη 2' E, cum Dionysio. 
10. Πίσωνα] Πείσωνα Ε. 


0. χρα- 
7. δὲ 
Καλπούρνιον] Kel- 
11. Oro] Cont. Eustath. 
14. τοῦ Ασσούρ] τοῦ Ασούρ 
Ἀτρεμούντων πάντων οὐδὲν ἐμπ.] Quid 


haecad vocem Ασσύριοι Ἐ De Romanis enim, non de Assyriis in hoc fragmento verba fiunt, ut vel ex ultimis verbis, ταῦτα ἐπὶ 


Καίσαρος, patet. Αν, Monet sane 


Waesius novissimorum hunc esse sensum: haec in Assyria, regnante Caesare. 


Ned 


ipsam illam interpretationem si quis conetur historiae documentis illustrare, facile perspexerit nullum Assyriis locum posse concedi. 





servandis aliena. vel eam, cui male cum pactis et foederibus 
conveniat. ὁμολογία enim appellautar pacta. vel dixit insi- 
pientissimam , cuius sententiam et mentem nemo perspicere 
possit. Homerus: Tu vero percipias, meque audi, Ma v- 
τσχτον. lucompositam, male tectum. Ασυντελής., Qui 
nihil prodest, inutilis. σσυρίηὔεν. Ex Assyria. Mc- 
στρίων» ἀρχή. Assyriorum imperiom antiquum et a mythi- 
vis temporibus repetitum exilzuam quandam Asíae partem obti- 
uuit. deinde Medicum, everso Assyriorum principatu, haud diu 
duravit, sed in quarta aetate desiit. postea Persae, Medis 
devictis, non multo plus quam CC. annos imperarunt.  Per- 
siw successerunt Macedones, quorum imperium post Alexandri 
obitum in deterius ferri coepit, et sub successoribus illius .bel- 
lis fntestinis labefactatum ab Homanis tandem eversum est. 


Suidae Lex. Vol. I. 


nam Graecorum potentia cum illis imperiis conferenda non est. 
Athenienses enim solius orae maritimae imperium tenuerunt 
per aunos LXVIIL Lacedaemonii vero cum Peloponneso et 
reliquae Graeciae ne triginta quidem annos integros imperas- 
sent, a Thehanis victi sunt. Respublica autem Homana to- 
tius terrae, quae quidem mon est inaccessa, imperium te- 
nuit per annos DCCXL V. usque ad Consulatum Neronis κε- 
cundum et Calpurnii Pisonis; neque potuit ulla geus eam aequi- 
parare. Ασσόριοι. Assyrii a Gigante quodam, cui nomen 
erat Syrus, appellati sunt: à quo ipsa regio nomen accepit. ab 
Assyriis autem et Syri dicti sunt, vel ab Assur, filio Semi, 
qui fuit filias Noae. híc Assur primus urbem magnam condidit, 
quae postea vocata est Ninive, alii vero dicunt Assyrios esse 
Pen ᾿“σσύριοι. Gens ita dicta, Cum omnia esseut 
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οὐδὲν ἐμποδῶν ἦν αὐξηθῆναι αὐτοὺς ἐπὲ πλεῖστον. 
μετὰ δὲ ταῦτα πολλοὲ καὶ συνεχεῖς πόλεμοι γενόμό- 
vo, ἐπαναστάσεις τε ἑτέρω» ἐφ᾽ ἑεέρους µυρίαι xai 
πόλεμοι πρὸς ἀλλήλους συνεῤῥάγησαν. ταῦτα ἐπὶ 
Καίσαρος. 

Maígratov. οὗ συνεστῶτα, οὐδὲ πυκνό», 
ἆλλ᾽ ἀραιὸν ἐν τῇ ποιήσει καὶ κομπώδη. ἢ ἀδιάδε-- 
τον, ἀπιθάνως συντιθέντα. 

᾿«σύφηλον. ἀπαίδευτον, ἀνόητον. 


σῶμα ἄτρωτος ἦν ὁ «άἴας, κατὰ δὲ τὴν µασχάλην 
µόνην τρωτός, διὰ τὸ τῇ Ηρακλέους λεοντῇ σκεπά- 
σαντα τοῦτο τὸ µέρος ἀσκέπαστον ἐᾶσαι, διὰ τὸ 
περικεῖσθαι ἐκεῖσε τὸν γωρυτόν. 

᾽«σφάλισαι. φύλαξαι σαυτόν. ἀσφαλίζω γὰρ 
τὸ φυλάττω. 

Ἀσφαλεῖτις λίμνη. ἔνθα ἡ ἄσφαλτος γίνε-- 
ται. "ἄσφαλτος δὲ ξηρίον ἐσεὶ πίτεη ὅμοιον. χρῶν- 
ται δὲ ταύεῃ καὶ οἱ ἑαεροί. Καὶ σφάλτωσις, ἡ 


᾿«σφαδάστῳ. ἀσκαρίσεῳ, σπασμὸν μὴ ἔχοντι" 10πίσσωσις. 


ἀντὶ τοῦ συντόμως" ὅπως καιρίας πληγῆς γενοµέ- 
νης μὴ προςγενέσθαι σπασμύν, μηδὲ πολλὴν ἐν τῷ 
Φανάτῳ διατριβήν. σφαδάζειν λέγεται εὺ σπᾶσθαι 
καὶ σφακελίζειν. «Σοφοκλῆς: | 

Πομπαῖον Ἑρμῆν χθύνιον, εὖ µε κοιµίσαι 

ξὺν ἀσφαδάστῳ καὶ ταχεῖ πηδήµατι 

πλευρὰν διαῤῥήξαντα τῷδε φασγάνῳ. 
παραδεδοµένον δὲ xa9^ ἱστορίαν, ὅτι κατὰ τὸ ἄλλο 





3. ἑτέρους] ἑτέρας E. 


᾿Ασφάραγον. φάρυγγα, σεόµαχον, λαιμόν. 
λέγεται καὶ τὸ ἀκανθῶν ἀποφυόμενον βλάστηµα. 
ἔστι δέ τι καὶ βοτάνης εἶδος ἀσπάραγος, πρὺς τὰς 
καφάρσεις ἐπιτήδειον. — οὕτω μὲν οἱ “τεικοί διὰ 


1δτοῦ φ τὴν λέξιν προφέρουσιν: oi δὲ πολλοί μὴ va 


ἀκριβοῦντες διὰ τοῦ π λέγουσι. καὶ ἁπλῶς τὰ τῶν 
λαχάνων ὄρμενα ἀσπαράγους καλοῦσε. 
᾿«σφόδελος. σκιλλῶδες φυτόν, φύλλα ἔχον 


6. σύστατον. οὗ συνεστῶτας οὐδὲ π.] Ex Schol. Aristoph, Nub. 1370. vel potius v. ξύστατον repe- 


tita. Eadem Zon.p.315. — 9. M4cvuq nor. da.] Scribe davquior, ut apud Homerum ll. /. 643. — Vide etiam Etymolo- 
gum. Küst. ᾽ἀσύφηλος. ἀπαίδευτος, dvógrog, χαλεπός, ἄτιμος, Μευστής. Cyrill. Hemst.. σέφηλον A. V. C. Med. Lex. Seg. 
p. 456. 10. 4cqeddécro] Ἐκ Schol. Sophocl. in ΑΙ. 830.  ἀσκαρίστῳ] ἀκαρίστῳ B. K. Mox Schol. καὶ σπασµόν. Tum 
ἔχοντι ἐν τῇ óoug , ἀντὶ toU πάνυ cvrróug E. Et συντόμῳ quidem etiam Schol, — 12. μὴ προςγενέσθαι σπασμόν] σπασμὸς us 
προςγένηταε, μηδὲ πολλή — διατριβή. σφαδάτειν δὲ — E. di praebet etiam Schol. 14. Σοφοκλῆς] Alac. 832 — 34. 
17. διαῤῥήηξανταἸ Φιορύξαντα E. 18. ὅτι κατὰ τὸ ἄλλο σῶμα] Vide Scholiastam Homeri in 1l. 1j". 821. itemque Anonymum in 
argumento Aiacis Flag. et Eustath. in Homer. p. 995. Küist. 

1. κατὰ δὲ τὴν µασχάλην] Qua parte corporis Aiax vulnerabilis fuerit diversae sunt auctorum sententiae. Alii enim axillam, 
alii latus, alil cervicem partem eam fuisse dicunt: ut ex locis auctorum in nota praecedente indicatis patet, Küst. "Vid. Bachet. 
in Ovidii Epist. T. I. p. 247. sq. Lobeck. in Ai. 834. 863. 2. τὸν 'Hoaxifc] τῇ Ἡρακλέους A. B. E, C. Alteram interpolationem 
post λεοντῇ commissam, τά ἄλλα µέρη τοῦ σώματος, removerunt A. B. V. C. E. etiam δὲ omisso post τοῦτο, Ceterum prae- 
gressa τῇ Ηρακλέους λεοντῇ σχεπ. etsi possunt aliquo modo intelligi, quasi Aiax ipse pellem induerit leoninam: pristina tamen 
scriptura longe melius in sententiam convenit. — 3. τὸ µέρος] µόνον E, — 4. Post γωρυτόν delevi glossam a studiosis homini- 
hus invectam: “σφάλιος, Ποσειδῶν. Maqdlioc ῥιζοῦχα Otut(1ie (sic A. B. E. θεμέλια edd, ante Gaisf.) v£ode φυλάσσων. τε- 
λευταῖος οὗτος τοῦ έτῶν ἁλιευτικῶν Ὀππιανοῦ. Cuius duas priores voces A. ignorat, quas B. E. Med. post Ὀππιανοῦ reposue- 

. runt; reliqua prorsus absunt ab C. V.  Ασφάλιος] Aristid. in Neptun. p. 17. Appian. p. 1153. ἀσφαλείῳ Ποσειδῶνι. Toup. MS. 
Adde Schol. Aristoph. Acharn. 682. et Creuzeri Melett. 1. p. 32. 5. Ασφάλισαι — σαυτόν] ᾿άσιαλίσαι. quitie Zon. 
p. 327. Β. ξηρίον] Haec vox procul dubio corrupta est: quae tamen quomodo emendanda sit nunc in mentem mihi non venit. 
Portus corrigendum putabat xzo/or: sed quod mihi non satis probatur. Ktüst. Est ξηρίον medicamentum siccum et aridum. 
Vox medicis bene nota. Toup. MS. 9. οἱ Ἰατροί] Addit Zon. p. 321. λέγουσι δὲ τήν νά δαν. 10. πίσσωσις] πίττωσις E. 
Nub finem Djrei ἐν τῷ ᾽αδιαβηνή omisi cum A. V. 11. Mo qépayov] Lex. Seg. p. 456. differt Schol. Il. γ΄. 328. 12. λέγε- 
ται καὶ τὸ ἀκανθῶν] Vide Bodaeum a Stapel in Theophr. Histor. Plant, p. 601. KuUst. Platarch. 1T. p. 553. Γεωργὸς οκ ἐκκόπτει 
τὴν ἄκανδανν ἂν un λάβῃ τὸν ἀσπάραγον. Vide et Piutarch. in Theseo p. 4. Toup. MS. — 13. ἀσφάραγος] daztépeyos restitui- 
mus ex B. V. E. Med. Vide Lobeck. in Phryn. p. 113. Nimirum fraudi fuit editorihus, quod observationem continuam pro ra- 
tione praegressorum esse voluerunt. Illam tamen ad caput glossae redire saltem Gaisfordum Phrynichus, quem non ignorabat, 
Neg. p. 24. potuit edocere. — 14. οἱ Mrrixol did τοῦ y] Vide Athen. lib. Ἡ. p. 62. et Bodaeum a Stapel in Theophr. de Plantis 
p.600. Küst. 17. ópourr«] Portus recte monuit legendum esse ὄρμενα. — Vide Bodaeum a Stapel loco laudato. Απ. ὄρμενα 
firmant Athenaeus, Lex. Neg. et Phrynichus, Statim πρώτα, perperam illud collocatum, delevi cum Lex. Seg. Etym. M. 
p.161. et V. C. — Post καλοῦσι cum A. V. C. expunxi: «σφόδελος, τὸ φυτόν. "σφοδελὸς δέ, 6 λειμών. — Vide Schol. Lu- 
ciani Necyom. 11. et Zon, p. 316. 18. 4σφό ζελος] ἔστι δὲ ὁ σφόύελος E. Cum ceteris codd. consentit Lex. Seg. p. 457. 





tranquilla, nihil impediit quominus eorum vires in magnum cre- 
scerent. postea vero multa et continua hella plurimaeque seditio- 
nes alioram adversus alios et bella intestina exorta sunt. haec 
sub Caesare.  ἈΑσύστατον. Non bene compactum, nec den- 
sum, sed laxum et tumidum in poesi. vel, inconditum, nec 
probabiles fabulas componentem. Hodq nior, Ymperitum, 
stullum.  ἄσφαδάστῳ. Qui non palpitat, neque convulsio- 
nes pátitur, sed celeriter animam efflat. [i« Aiax optat,) ut le- 
tali vulnere ictus sine convulsionibus moriatur, nec diu moribun- 
dus palpitet. σφαδάζειν autem significat convulsionem pati et 
contabescere, Sophocles: Mercurium Infernum , animarum 
deductorem, ut mortis placidae celerisque impetu me sopiat, 
postquain latus hoc ense dirupero. Ferunt &àutem fabulae, Αία- 


cem reliquo quidem corpore fuisse invulnerabilem, at solam eius 
axillam vulnerari potuisse, quod Hercules, cum elus corpus 
pelle leonina texisset, solam hanc partem nudam reliquisset, 
ideo quod pharetra el appensa esset, ὙΑσφάλισαε. Secu- 
ritati tuae consule. ἀσφαλίζω enim significatcustodio, ἄσφαλ- 
πῖτις λίμνη. Lacus asphaltites, ubi bitumen gignitur, bitu- 
men autem est aliquid pici simile; quo etiam medici utuntur. 
Et Ασφάλτωσις, bituminatio. Ασφάραγον. Fauüces, «toma- 
Chum, guttur. item germen e spinis nascens. est etiam quoddam 
herbae genus, ἀσπάραγος vocatum, quod ad purgationes conducit. 
iam Attici qnidem per :p efferunt, vulgus autem parum accurate 
per 3 pronunciat. et in genere prima olerum germina οσπαρά- 
yov; vocant. — Mog ódtAos. Asphodelus, planta scillae simi- 
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μακρὰ καὶ ἀνθέρικον daSióusvov* καὶ τὸ σπέρµα δὲ λέγειν πρὀς τινα, Y Ev ἐπισεολῇ γράφει», Utt ἄσχο- 
αὐτοῦ φρυγόµενον, καὶ ἡ ῥέζα κοπτοµένη μετὰσύκων ῥλός εἰμε' μηδὲ διὰ τοιούεου τρόπου συνεχῶς πα- 
πλείστην ὄνησιν ἔχει. Ιερσεφόνης καὶ χθονέων ἵε- µραιτεῖσθαι τὰ κατὰ τὰς πρὸς τοὺς συμβιοῦντας σχέ- 
ϱόν. καὶ Ῥόδιοι τὴν Κόρην καὶ τὴν 4ρτεμιν άσφο- σεις καθήκοντα, προβαλλόμενον τὰ περιεσεῶτα 
δέλῳ στέφουσι. προπαροξυτόνως δὲ ἀναγνωστέον.. 5 πράγματα. Kai ἀσχολοῦμαι, καὶ ἀσχολεῖται, καὶ 

Οὐδ' ὕσον ἐν µαλάχη τε καὶ ἀσφοδέλφῳ ἀσχολεῖσθαε. πάντα ταῦτα ἸἨένανδρος λέγει. Όι- 

μέγ ὄνειαρ. Anu δὲ καὶ ἀσχολεῖ. 

τὸν δὲ τόπον ἐν ᾧ φύεται ὀξυεονητέον' ὡς καὶ "ira. τέσσαρα σηµαίνει. ἀντὶ μὲν τοῦ ὅσα 


παρ᾽ Ὁμήρῳ: j| ἄτινα παρὰ ᾽άνειφῶντι. ἀντὶ δὲ τοῦ τινὰ ἢ ποῖά 
Κατ’ ἀσφοδελὸν λειμῶνα. 10 riva. παρὰ «/ημοσθένει ἓν Φιλιππικοῖς. ἐνιαχοῦ δὲ 
σχαλίδασμα, παρέλχει τὸ ἄττα. ἐν δὲ τῷ Παραπρεσβείας 4η- 


᾿σχάλλων»ν. ἀδημονῶν, λυπούμενος, χαλε- µοσδθένης ἐπὶ τοῦ ὕσα ἔλαβε τὴν λέξιν. vOv δὲ κω-- 
παίνων. 'O δὲ ἤσχαλλεν, ὡς παρευδοκιμούμενος ἐκ µμικῶν τις τὸ ἅττα ἐπὲ ἀριθμοῦ ἔταξεν' ἕτερος δὲ 
νέον, τριχῶν µόνων καὶ τῆς ἄλλης φροντίζονεος σω- ἐπὶ χρόνου" (rra τινὰ ἢ ἄτινα ἢ παραπλήσια ὀλίγα. 
µασκίας. Kai αὖθις' Ὁ δὲ ἀσχάλλων τῇ ἀτιμίφᾳ15”άντιφῶν τῷ ἄττα κέχρηται ἀντὶ τοῦ ἄτινα, ἐν τῇ 
καὶ ἀπανδήσας ἐπὶ τοῖς ἀνηνύτοις, ᾗ ποδῶν εἶχεν -Απολογίᾳ τοῦ ΠἨΜύῥῥου, Οὐ γὰρ ἐγὼ ἐπεπόνθειν 


ἀνέθορε. Καὶ 4σχαλόωντα, ἀδημονοῦντα. 
᾿4σχετον. ἀκράτητον. Kal «σχέτως, ἀμέερως. 
"Maxolog. ó μὴ εὐκαιρῶν. σχολὴ yàg ἡ ἐν τῇ 


λεγομένῃ συνηθείᾳ εὐκαιρία. Ηηδὲ χωρὶς ἀνάγκης 3Οτῆς ἀληθείας. 





6. προπαροξυτόνως di] προπαροξυτόνως di οὐκ ὀξυτόνως E. 
Seg. 


9. παρ’ Ομήρῳ] 04. 2. 538. De tenore dedit quaedam Albertios in Hesychium. 
12. Ασχάλλων] Vide de utraque verbi forma Philem. p. 276. Ruhnk. in Tim. p. 135. Porson, in E. Or. 775. 
γοψυχῶν addit Zon. p. 327.  dycvaxrów Leg. Seg. p. 407. cum Etym. M. p. 161. 
ris, ex quo fragmentum hoc decerptum est, exhibet Suidas supra v. “ἁρμώτος. Küist. 


ταῦτα, ürra νῦν πέπονθα ὑπὸ τούτον. Καὶ αὖ- 
Sig: Οἱ γὰρ ἄνδρωποι ἄττα ἂν ὁρῶσι τῇ ὄψει, πι- 
σεόεερα ἡγοῦνται T] οἷς εἰς ἀφανὲς ἥκει ὁ ἔλεγχος 
«4αμάσκιος' Ὁ δὲ Ισίδωρος ἐμε- 


7. uty! ὄνειαρ] ἓν ὄνειαρ Lex. 
11. Om. vulg. Glossa ignorahilis. 
rson. in gultneíror] óa- 
13. '0 δὲ ἠσχαλλεν] Integrum locum aucto- 
Πσχαλεν Zonaras. — 15. '0 dé ἀσχάλ- 


6. Odd*' ὅσον] Hesiod. Opp. 41. 


ἑων] Fragmentum hoc longe auctius legitur infra v. Méigro;: ex quo loco simul discimus, verba haec ex Aeliano deprompta 


esse. Kiüist. 
18. Mcgztrov) Vid. vel Il. z'. 549. 
1ος] Pindar. Pyth. VIII, AO. et Schol. Heist. 
p. 68. Gaisf. 


Pearsouo observatum foit. Aust. 
4. προβαλλομένου Med. sola. 


doi μὲν — 1ó ἅττα) Ex Harpocratione. 
et Philemon, Lex. p. 30. — 9. 5 zoi« τινα om. Lex. Seg. 


ἀτεμίᾳ] yvuracía E pr. Tum ἐπασδήσας B. E. 
Ἀἀσχέτως}] Lex. Seg. p. 457. ,, Proclus p. 42. Infra v. Φνάθεσες.' Toup, MN. 
Adde Isthum. L,2. de quo loco vide Schol. Platon. p. 54. sive Hermiam Astii 
19. evzeipaw) εὐχερῶν K. qui mox εὐγέρεια, 
y ἐν τῇ συνηθείᾳ Apyou£rg εἰκαιρία. Kist. Nibil mutat Zon. p. 316. 


5. ἀσχολοῦμαι] αἰτιατικῇ addunt B. K. Med. sola. 
differt Lex. Seg. p. 457. ubi tamen ἀσχολεῖ pro ἀσχολεῖται,.  Bettulit haec in suam collectionem Meinek. pp. 292. 431. 
dio) τέσσαρα A. V. E. Lex. Seg. p. 461. cum Pal. Harp. "Vide Schol. Platon. p. 371. 
10. «Γηαοσθένει] Philipp. L p. 54. 
tenet Philemo, om. A. B. V. Med. Lex, Seg. "Vide vel supra v, Mourüvrorraror, Locus est p. 498. 


17. Ασγαλόωντα] Est vox Homerica ll. y. 412. Küst. 
19. ασ χο- 


ἡ ἐν τῇ λεγομένῃ συνηδείᾳ εὐκ.] Manifestum est legi debere 
20. Μηδὲ — πράγματα} Marc, Antonin. 1,12. ut a 


Mox καὶ ἀσχολεῖσθαι om. E. Med. sola. Nihil 
8.41 


11. περὶ zrageorgeaBelas ) περὶ 
13. rre] Immo «rra. 


Comicus ille quis fuerit dubitatur; nisi forte Pherecratis versiculus indicatur lambicus, a grammaticis mendose prolatus: τοῖς 


δέκα ταλάντοις ἄλλα περοςθεῖὶς drra πεντήκοντα. 


δε ἑνὸς T καὶ απλούμενον παρά τοῖς ψεωτέροις, ἢ drr) τοῦ παραπλήσια, ὀλέγα E. 
ἐπεπόνδειν] πέπονθα E. 


βάνει ἐν E. — 16. Μύρου E. Med, 


ini χρόνου] Vide v. Hsvíz* la1fv. 


14. ἅττα τον] erra € τινα 54 ra 
15. τῷ ἄττα] τὸ ἅττα dvri τοῦ ἄτινα λαμ- 


19. dqaris] ἀσφαλὲς B. 20. «αμάσκιος] Idem locus Da- 


mascii legitur in Collectaueis Photianis p. 1040. ut Pearsonus recte observavit. Küst. Photius tamen orationem aliquantum ex- 


tenuavit. 





lis, hahens folia lonia et caulem esculentum: cuius semen tostum 
et radix cum ficabus concisa valde utilia «unt. est autein Proser- 
pinae et Manibus «acra: Hhodii quoqne Proserpinam et Dianam 
&sphodelo coronant. ponendns &ccentus in antepenultima, Ne- 
que sciunt quam salubriter el iucunde malra et asphodelo vi- 
vatur, cum autem siguificat locam, in quo asphodelus nascitur, 
acutus est in ultima, ut apud Homerum: 4n asphodeli prato. 
Moycltidacgua. Maydlievw. Moerens, dolens, aegre 
ferens, — Ille vero indignabatur praeferri. sibi éurenem, qui 
capillis tantum ornandis et corpori erercendo studeret. — Kt 
alibi: flle rero ignominiam aegre ferens et ob irritos labo- 
res animum despondens, quanta pedum ceteritate potuit ascen- 
dit. Ἐι ἠσγαλόωντα, moerentem. — La ysrov. Quod coerceri 
nequit, Et σχέτως, imme ^ "4n yoloc. Üccupatus, 
σχολη enim significat id. qv * dicitur. — (Neque 


nisi per necessitatem ut ad. aliquem dicerem, vel in epistola 
acriberem, mihi non racare: neque hoc modo sub. negotiorum 
instantium praet ertu officia ea, quae vitae huius necessitudo 
«a nohis erigeret, desererem. — Kt “Ασχολούμαι, ἀσχολεῖται, 
ἀσχολεῖσθαι, apad Menandrum. Philemo etiam voce deyoisi usus 
est, Wrra. Quattuor habet siguificatas, nam apud Antiphon- 
tem accipitur, quaecunque, vel quae, apud Demosthenem vero 
in Philippicis, quaedam vel qual'a. interdum erre redundat, at 
Demosthenes in oratione de falsa legatione vecem sumpsit, ut 
esset quaecunque, quidam vero Comicorum érre de numero dixit ; 
alias de tempore: ut sit, fere vel praeterpropter. Antiphonautem 
usus est pro ὄτινας in Apologia Myrrhi: Haud enim passus eram, 
quae nunc ab eo passus sum, — Et nlibi: Homines enim quae 
oculis cernunt, certiora ducunt, quam quorum veritas argu- 
mentis obscuris demonstranda est. Damascius: JFsidorus vero 
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λέτα ἄττα τῶν ποιηεικῶν, οὐχ ὕσων OvráutuG, 
dÀÀ' ὅσον ὀρέξεως εἶχεν. εἶχε δὲ ἐπ᾽ ἐλάχισεον τῆς 
πρὸς αὐτὰ συµπαδείας, ἅτε οὐχ ἁπτόμενα τῆς 
35" ψυχῆς, ἀλλὰ µέχρι φαντασίας καὶ γλώστης ἱστά-- 
pera, 
"4drra. προρφώνησις νεωτέρου πρὸς πρεσβύ- 
τερον. 
"*ra γέρο», δοιός µε καλεῖ yduog. 7) µία 
μὲν ài) 
viuq καὶ πλούτῳ καὶ γενεῇ κατ’ dué* 
ἡ ὁ” ἑέρη προβέβηκε. tí λώιον; εἰ ὅ᾽ ἄγε 
σύμ uot 
βούλευσον, ποτέρη» elg ὑμέναιον ἄγω. 
Mivayüg vovumnvíq. παροιμία ἐπὶ τῶν... . 





ΠΜαραθῶνος. ἔσει δὲ ὁ ἀεταγᾶς κατάσεικτος ποικί- 
λοις πτεροῖς. λέγεται δὲ ἐπὶ δούλων κατεστιγµέ- 
vev* ἐπειδὴ καὶ τὸ ὄρνεον κατάστικτον. 

Τὸν πηλὸν ὥσπερ ἀτεαγᾶς τυρβάσεις βαδίζων. 


6 τοῦτον τὸν ἀτταγᾶν ἡ συνήύεια ταγηνάριον καλεῖ. 


Ατάκτημα. ἀταξα, To) μηδὲν ἀκάκτημα 
γενέσθαι περὶ τὴν ἀρχήν. — Kai "ἄτακτοι' ἐν τῇ τῶν 
πλειύνων συνηθείᾳ οἱ περίεργοι καὶ παρὰ τὸ προς- 
ἥκον i ποιοῦντες ἄτακτοι προςαγορεύονται. οἱ ῥή-- 


Ί0τορες δὲ καὶ τῆς ἐν πολέμῳ συμβολῆς γενομένης, 


μὴ παρὰ τάξιν τὴν συμβολὴν ποιήσαντες, ἆλλ᾽ ὡς 

ἔτυχεν, εἰκῇ καὶ φύρδη». . 
Αταλάντη, Mauactov γυνή, ἥεις Πηλέως ἔρα- 

σθεῖσα λόγους ὑπὲρ µίξεως eigqépet. ἀναινομένου 


᾽ιταγᾶς. εἶδος ὀρνέου, ὃ τὰ λιμνώδη καὶ 16 δὲ δείσασα uj uv κατείποι πρὸς τὸν ἄνδρα, ὑπο- 


ἔλεια χωρία καταβόσκεται. διὸ καὶ Μαραθώνά φη-- 
σιν αὐτὸν ἔχειν 4ριστοφάνης. ἐκεῖ γὰρ πολὺ τὺ ὄρ-- 
νεον. καὶ Óó ἀτταγᾶς ize, ὁ ἔχων τὸν λειμῶνα τοῦ 





q9ácaca αὐτὸν προςδιαβάλλει τὸν ἄνδρα, ὡς εὖ-- 
νηθῆναί οἱ ἐθέλοντα. ὁ δὲ λόχον ἑφείσας ἐπεβού- 
λευσε Πηλεϊ. καὶ 0g αἰσθόμενος sig πόλεμον xa- 


1. ὅσον] ὅσα B. E. 3. ἄτε] ὅτε C. ubi in marg. τὸ ὅτε ἐπιῤῥηματικῶς κλοῦται. 8. "rra γέρον] Callimachi celeberrimum 
Epigr. 1,3 —6. Anthol. Pal. VII,89. 10. yevep]. γένει A. B. V. C. E. Med. 12. cv uo: Med. 14. ἁπτταγᾶς vovuy- 


vía] Erasmus et Portus de Aftagae novilunio nescio quo Suidam hic loqui existimantes immane quantum falluntur. Locus 
hic enim corruptus est et mutilus, qui sic emendari et suppleri debet: 4rrayüc yovusvío (subintellige συνέρχεται vel συνζλθε). 
παροιμία ἐπὶ δύο κλεπτῶν. Νουμηνίῳ recte legitur in uno MS. Paris. Kst autem νουμήνιος nomen avis, quae attageni similis 
est. Hesychius: Novujrior, ὄρνεον ὅμοιον ἀτταγῷ. καὶ ó τρόχιλος. Hinc proverbium illud dictum est de duobus hominibus 
malis et improbis, quorum alter alteri ob morum et ingenii similitudinem 5e adiungit. Diogenianus VIII, 18. Xv»5A9or ἀτταβᾶς 
τε (lege ετταγᾶς) xal νουμµήνιος. ἐπὶ dio κλεπτῶν τοῦτο. Hoc proverbio usus est Laertius in Timone segm. 114. ubi vide quae 
notavit Menagius. Küsf. νουμηνίῳ A. C. V. Ceterum “ταγᾶς Med., mox Mrreyés. — V. Lob. in Phryn.. p. 117. sq. ini τῶν] 
τῶν om. B. Lacona in A. K. *V. 16. ἔλεια] In prioribus editt, male legitur λεία. Kuüst. ραπ λεῖα A.B. ΣΥ. C. E. Supra 
λιμνιώδη Med. et * V. 17. Mowrroqdris] Av. 200. Ubi Scholia horum partem praestant. 


1. xerdgnxroc] κατάστικτον B. E. Med. 4. Τὸν πηλὀν] Aristoph. Vesp. 257. 5. ταγηνήριονΊ Vid. Teyj». Du Cang. Gloss. 


Med. Inf. Gr. in Ταγινάρι et Append. I. Hemst.— Taginari Belonio Observ. 1.9, Zfrreyiváo: Sibthorp. apud Walpol. Memoirs 
ο 


relating to Turkey p. 262. Gaisf. Vide Choeroh, p. 1186. 7. τακτοι] Ατακτ A. ἄτακτος C. 10. συµβουλης et συµ- 
βονλήν Med. 11. τῆς — ποιήσαντεςἸ τοὺς — ποιήσαντας Hemsterhnsins. Aliam viam infra Küsterus institit: νι μὴ παρὰ — 
ποιήσαντες] Scribe µη κατὰ τάξιν τὴν Gvuolgw sowjccrres: subintellige , οὕτω xeloUci." Nunc comparatio Lexic Rhetorici 
p. 216. facit ut duplicem loci mendam perspiciamus. Primum enim illud ῥήτορες quod structuram misere pertarbat, compendia- 
rio signo λέξεως ῥητορικῆς originem debet; οἱ nisi fallor fluxit ab ea sigla, qua σηµείωσις indicari solet. Deinde oratio vocibus 
nonnullis post παρὰ defecta. est, sic opinor integritati reddenda: [λέγονται] δὲ καὶ οἱ τῆς ἐν πολέμῳ σ. 4. μὴ παρὰ τῶν στρατη- 
γῶν πάξιν λαβόντες, dA ὡς ἔευχεν τήν συμβολἠν ποιήσαντες khen καὶ nv. 13. Αταλάντη] Haec et quae sequantur 
sunt verba Nicolal Damasceni apud Constantinum in Collectaneis ab Valesio editis p. 446. unde Suidas ea descripsit, Ceterum 
male hic Snldas Acasti uxorem Atalanten vocat, quae Astydamea appellata fuit, ut ex veteribus scriptoribus constat. Vide Apol- 
lodorum lib. 111, 12. et enarratorem Comicl in Nubes 1009. Kiist. 15. Φείσασα µή µιν κατείπη] Φήσασιε μή µην κατείποι A. κα- 


τείποι etiam C. *V, quod dedi.  ὑποφθάσασα] ὑπόφθασα V. C, 16, προςδιαβάλλει] Malim προδιαβάλλη. Küst. Sic Por- 
: . 
tus. πρδιαβόλλει A. πρός τὸν ἄνδρα Nicolaus. — 17. ὑφείσας] ὑφεὶς potius scribendum est. πε. Sic Portus. Contra $q«- 


σας unus liber firmat in v. «καστος. 





poeticis etiam operam dabat, non quantum viribus valebat, 
xed quantum eum studiwm. invitabat. non autem valde illis 
afficiebatur, quippe quae animum mon tangant, sed intra 
imaginationem et linguam consistant. "rra. Vox, qua 
iunior seuiorem compellat. Q bone senex, duae me feminae ad 
coniugiwn invitant: quarum altera et opibus et aetate mihi 
par est, altera rero aetate provectior. utrum melius? age igi- 
tur, consule mihi, wira wror ducenda sit. ἁπταγᾶς 
ρουμ. Proverbium (quod de duobus furihus dicitur.] Hrru- 

6g. Attagen, genus avis, quae in lacustribus et palustribus 

is pascitur. quare Marathonem eam incolere dicit Aristopha- 
nes, illic enim avis ista frequeus est. dicit igitur: attagen ve- 
niat, pratum Marathonium incolens, est autem attagen avis, 


quae pennas habet variis maculis distinctas, unde hoc de servis 
dicitur, qui notis compuncti sunt: quoniam ipsa avis illa notata 
est. Lutum tanquam attagen ingressus conturbabis. vulgo 
autem attagen ταγηνάριον vocatur. Ἀτάκτημα. Confusio, 
Ne qua caWfusio in imperio oriretur. Et draxro: vulgo vocan- 
tur homines curiosi, et qui praeter officium aliquidfaciunt. Ora- 
tores vero sic etíam milites vocant, qui, cum proelium commit- 
titur, nullo ordine, sed temere et promiscue cum hoste 

diuntur. Αταλάντη, Atalante, Acasti uxor, Pelei amore 
capta cum Peleum de stupro solicitasset, nec persuadere ei po- 
tuisset, verita ue rem Peleus ad maritum deferret, occupare il- 
lum statuit. itaque Pelenm ad virum calumniatur, quasi stuprum 
ipsi voluisset offerre: qui uxoris calumniis motus insidias Peleo 
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τέστη πρὸς αὐτόν, ἐπικαλεσάμενος βοηθοὺς τούς τε 
Τυνδαρίδας καὶ Ἰάσονα, ἐχθρὸν Όντα ἐκείνῳ, φί- 
λος αὐτὸς ὢν διὰ τὸ σύμπλους ἐν τῇ '4ργοῖ γεγονέ- 
ναι" καὶ τήν τε Ἰωλκὸν αἱρεῖ, καὶ v/v ᾿Ακάστου γυ- 
vaixa σφάττει. 
τάλαντον. ἴσον, παραπλήσιο». 
Αταλὰ φρονέων. νήπια, ἁπαλά. 


Ἠιθέοις οὐκ ἔσιι εύσος πόνος, ὁππόσος 
ἡμῖν 
ταῖς ἀταλοψύχοις ἔχραε Φηλντέραις. 
Ἔτταλος, βασιλεύς, ἀδελφὸς Εὐμενοῦς' ᾧ 


6 ἄλλο οὐδὲν ἐφόδιον ὑπῆρξε πρὸς βασιλείαν τῶν 
ἐκτός, πελοῦτος δὲ µύνον, Og μετὰ νοῦ μὲν καὶ τόλ-- 
µης χειριζόµενος ἀληθῶς μεγάλην παρέχεται χρείαν 


[ήταλάριχος, υἱὸς μὲν "μαλασούνθης, βα- πρὸς πᾶσαν ἐπιβολήν" ἄνευ δὲ τῶν προειρηµένων 


σιλεὺς δὲ τῶν Γόεφων.] 


τοῖς πλείστοις κακῶν παραίτιος πέφυκε γίνεσθαι 


ταλαίπωρον. ἄπονον. Ὦ τὸ ἐξ ἑτοίμου λε- 10 καὶ συλλήβδην ἀπωλείας. καὶ γὰρ φόνους γεννᾷ 


yónevov καὶ οὐ μετὰ ἀποδείξεως. ἢ τὸ εὐχερὲς καὶ 
φανερόν. «ἀἰλιανός" Ei τι τοῦ προτέρου λόγου 
w6 ἡγιὲς ἦν. ἀλλ" ἐκεῖνός γε ἀβασανίστω γραφῇ τε καὶ 
ἀταλαιπώρῳ τῆς ἀληψείας ἀκοῇ διεσπαρµένος ἐς 


καὶ ἐπιβουλάς, καὶ πρὸς διαφθορὰν σώματος καὶ 
ψυχῆς µεγάλας ἔχει ῥοπάς. ὀλίγαι δέ εινές εἶσι ψυ-- 
yai ai ταῦτα δυνάµεναι διωθεῖσθαι τῇ τοῦ πλούτου 
δυνάμει. ὃ δὲ πρὺς οὐδὲν ἄλλο ἐπεβάλετο χρήσα- 


Fi] 


τὸ πλῆδος ἀλᾶται ἄλλως. 6 δέ µοι ἀληθὴς ὤν. Ίδσθαι τοῖς χορηγίοις ἀλλ’ h πρὸς βασιλικὴν ἀνάκεη- 


Kai ᾽Αταλαιπώρως, ῥᾳφύμως, ὀλιγώρως. qu 
στοφάνης «4{αναῖΐσιν" 
Οὕτως αὐτοῖς ἀταλαιπώρως ἡ ποίησις διέ-- 


χειτο. 


σιν, οὗ μεῖζον οὐδὲ κάλλιον οὐδὲν olóvrs ἐσεὶν si- 
πεῖν. Og τὴν ἀρχὴν ἐνεστήσατο τῆς προειρηµένης 
ἐπιβολῆς, οὐ µόνον διὰ τῆς elg τοὺς φίλους steg- 
γεσίας καὶ χάριτος, ἀλλὰ καὶ διὰ τῶν κατὰ πόλε-- 


Αταλῇσιν. ἁπαλαῖς, νεογναῖς Kai ἀταλό- 3Όμον ἔργω». βασιλεύσας γὰρ καὶ βιώσας Ptr δύο 


Ψυχος. ἐν Ἐπιγράμματι" 





i. πρὸς αὐτὸν] uir? αὐτοῦ B. E. 
Seg. p. 457. Glossa Homerica. 


2. Tvrdapídac — ἐχθρὸν ὄντα] Τννδαρίδα — ἐχθροὺς ὄντας C. 
7. 4rald φρονέων] Est phrasis Homerica |l. c'. 567. Küst. 


πρὸς τοῖς ἑβόομήκοντα, τούτων δὲ βασιλεύσας u' 


6. ἁτάλαντον] Lex. 
B. Glossam omissam 


ΣΥ. notavi, quippe et perperam collocatam et ex v. ἁμαλασούνθα repetitum.  «μαλασούνθης] μαλσούνθης B. E. Tum βα- 


σιλέως Med. 
Mrodeinmpos. ἀνεξέχασνος, 


d 
ctu misere hiabat sententia. 15. ow] ὦ (sic) A. Om. V. C. 


c 
civ B, *V. C. E. Aristoph. fr. ed. Dind. 250. qui malebat di£xerro, — Interpres tractabatur. 
21. ἐν Ἐπιγράμματι] Agathiae XXIII. pr. Anthol. Pal. V,297. Bepetiti versus sub 


Cf. Zion. p. 334. et Lex. Seg. p. 458,1. 
v. Ἠέδεος, 


10. ταλαίπωρον. &70rov] Confer Ktymologum. Küst. Lex. Neg. p. 457. Addit Gaisf. Schol. Thucyd, 1,20. 
13. ἐκεῖνος yi *V. Ex.ivóg τε Edd. Eldem libro debetur accessio vocum rs xo/, quarum defe- 


16. Mralccmopo:] Lex. Seg. p. 457. 17. 4ιναΐσιν] «Φαναοὶ- 


20. «ταλῇῆσεν] Hom, ll. v. 222. 


3. ἔχρησε Med. Quae subsequebatur glossa, [errdéera Qfrcina A). Ἱταλία δέ (déom. B. E), delevi cum V. C. Habet A. 


in marg. €f. Zon. p. 334. 


102. unde Suidas ea descripsit. Kuüst. Polyb. XVIII, 24. 


Pat. L p. 8. Eumenem, qui Attalo ]. successit, fratrem eius vocat. 


4. 41164204] Haec sunt verba Polybii apud Constantinum in Collectaneis ab Valesio editis p. 101. 
p Strabo Attalom regem 1. 


Attali fratris Philetaeri filium facit: Vell. 
Sed strabo XIII. successionem regnm Pergami accurate ex- 


sequens ex Attalo L. natum. Eumenem et alios duos; Attalum efiam snocessimse et tutorem Attali, fii Kumenis, fuisse di- 


cit." Reines. 
εἰς B. K. 6. ud 
vulg. 


vov] μόνος B. E. 


erjcuro V, 


De rebus Attalornm omnino comparandi Clinton, Hil. p. 400. *qq. et Mansonis di«pntatio p. 381. sqq. 
7. ὡς ἀληθῶς Polyb, 
Φιαφοράν B. V. Κ. Mox σωμάτων aii v». utylosec Polyb. 
ci] ἀγαράκτησιν B. E. dild πρὸς βασιλείας zetdxryciv, οὗ usitor 5$ κ. Constaut. Mox οὐδὲν om. V. 
20. βασιλεύσας ydo] Leg. βιώσας ydo fry, eiecto βασιλεύσας: regnavit enim annos 44, — Attalus Philadelphus, 


5. προς] 
8. ἐπιβολήν] ἐπιβουλήν B.. E. — 11. καὶ ἐπιβουλάς neglexit 
14. ἐπεβάλλετο] ἐπεβάλετο A. B. E. *V. 15. ἀράκτη- 


17. ἐνεστήσατο] drt- 


rex Pergami, vixit anu. δὲ. Lucian. Macrob. c. 11. Reines. In Excerptis Constantini τεχὠν δὲ τῆς τεµῆς ταύτης, καὶ βιώσας 


Erg β' πρὸς τοῖς όν τούτων δὲ βασιλεύσας κτλ. 





emmparat, sed Peleus re intellecta bellum Acasto infert, asci- 
tis in auxilium suum Tyndaridis atque ]lasone, qui Acasto 
quidem infensus, Peleo autem per expeditionis Argontüuticae 
societatem erat iunctissimus, horum auxilio Peleus expuxznata 
lolco Acasti nxorem necavit. Ατάλαντον»ν. Aequale, 
simile, Hreld φρογέων. Qui puerilia sapit. (4ra- 
λάφιεχος. Atalarichus, filius Amalasunthae, rex Gotthorum.] 
Wrcheímopoor. Laboris et molestiae expers. vel quod 
ex tempore et praeter. demonstrationem dicitur. vel facile et 
manifestum. Aelianus: δὲ quid prior rumor veri habui. at 
με quidem. inconsiderata scriptione et. rumoribus veri pa- 
rwm curiosis in vulqus sparsus temere tagatur. qui autem 
verus esse mihi eidetur. — Et MralcieoQos, segniter, negli- 
genter. — Aristophanes Danaidibus: Tam nmegligenter poesis 
ab illis tractabatur. να Teneris, recens na- 


21. ῥασιλεύων *V. 


tis. Et Mralowwyoc, teneram hahens animam. In Kpigrai- 
mate: Adolescentibus mmor mon est aeque molestus, ac 
nobis feminis tenerrimae indolis. Ἀτταλος. Attalus, 
rex, frater Eumeuis, cul nullum ad spem regni subsidium 
praeter divitias fortuna dederat. hae si cum prudentia et au- 
dacia administrentur, maximas ad omnem conatum alferunt 
utilitates; sin secus, gravium malorum ac postremo interi- 
tns causa plerisque esse solent. nam et invidiam et insidias pa- 
riunt, et ad corporis animique peruiciem má&xíma habent mo- 
menta. ac paucissima ingenia reperias, quae divitiarum admini- 
culo huiusmodi mala propelsare queant ille vero nullius rei 
causa quam ad reguum &ibi comparandum opibus uti instituit: 
quo nihi! mains ant illustrius dici potest, atque id primum ag- 
gressus est, non modo liberalitate et gratia erga amicos, sed 
etium auxilio rel militaris, cum autem vixisset annos LXXII 


827 "4i:rahlog — Ατασθαλία. 828 





καὶ ὅ', σωφρονέσεατα μὲν ἐβίωσε καὶ σεµνότατα Αταμίευτον. ἀθιοίκητον καὶ ἀφύλακτον, ἢ 
πρὸς γυναῖκα καὶ τέκνα". διεφύλαξε δὲ τὴν πρὸς οὗπερ οὐκ ἔστι ταμιεῖον. λέγεται δὲ οὕτως καὶ v) 
πάντας συμμάχους καὶ φίλους πίστιν. ἐναπέφανο πρόχειρο» καὶ ἐν ἑτοίμῳ. 

δὲ iv αὐτοῖς τοῖς καλλίστοις ἔργοις. καὶ οὕτως ἡρ- rdg. καὶ δή, 3 πλήν, Gre δή, ἢ ὅμως, ἢ 
µόσατο τὴν ἀρχήν, ὡς παισὶ παίδων ἀστασίαστον 8 ἀντὶ τοῦ δέ. 


παραδοθῆναι τὴν βασιλεία». "Mrdofnrog. ἄφοβος, ἄτρομος. Ἰκαὶ άταρ- s: 
Οὗτος ὁ 4εταλος παραλαβὼν τὴν ἐξουσίαν πρῶ- βήτως, dvri τοῦ ἀνειμένως παρὰ Σοφοκλεῖ: 

τον ἐξήνεγκε δεῖγμα τῆς αὑτοῦ προαιρέσεως καὶ ᾿Εχθρῶν ὃ᾽ ὕβρις ἀταρβήτως ὁρμᾷ. 

πράξεως τὴν Αριαράθον καταγωγὴν ἐπὶ τὴν βασι- rào δέ. πλὴν ὅμως. 

λείαν. 10 ἸΑταρνεύς. πολίχνιόν τι κατ’ ἀντικρὺ «4έσβου 


"Or. ᾿άπταλος ὃ "πολλωνίας ἀνὴρ βασιλεὺς µκείµενον. Ἰαὶάταρνείτης., 


Moíag, µεταλλάττει τὸν βίον, πληρωφθείσης ἐπ᾽ αὐτῷ ᾽Ατὰρ οὖν. διὰ τοῦτο οὖν. 


ες Πνδίας, ἥτες χρησεηριαζοµένη τεάλῳ τῷ µε- ᾿«τὰρ ὥς. εἶτα δή, ὅμως. 

γάλῳ ἔφη" τάσφαλα. ἄδικα, ἁμαρτωλά. Kai ἄτα- 
Θάρσει, Τανρόκερως, ἕξεις βασιληΐδα ειµή», Ιδσθαλία. Ὁ δὲ Τραϊανὸς ἔγνω μέν, εἰ παρείκοι, 
xai παίδων παῖδες' πούτων γε μὲν οὐκέτι ἐξελεῖν τὸ ἔθνος: εἰ δὲ µή, ἀλλὰ συνερίψας ye παζ-- 


παῖδες. σαι τῆς ἄγαν ἀτασθαλίας. Καὶ Ατάσθαλον, ἄδι- 
᾿τάλλων. τρέφων. Σοφοκλῆς" xov, παράνομο». Εὐνάπιος' Γυναικῶν δὲ ὕβρις 
Κούφοις πνεύμασιν βόσκου, νέαν καὶ τὸ ἀτάσθαλον elg παῖδας eU γεγονότας συνεκυ-- 

wy?» ἀτάλλων. 209097 καὶ νόμος εἶναι. 
Alug quoi πρὸς τὸ ἴδιον τέκνον. σηµαίνει δὲ καὶ τασθαλία. ἡ φρενοῤλάβεια, Τῶντις νεω- 
τὸ σκιρτῶν. στὶ καταλεγέντων σερατιωτῶν ὑπὸ νεότητος καὶ 





1. σεανότατα] σεμνότητα Λ. 2, γυναῖκας] γυναῖκα dedi cum *V. K. et Ezcerptis. 8. π. τοὺς συµµ. Polyb, 7. Οὗτος à] 


€ 


Haec sunt verba Polybii apud Constantinum in Collectaneis ab Valesio editis p. 169. unde Suidas ea descripsit. Aust. Po- 
Óyb. XXX1,23,8. Hanc particulam ignorabat Parisinus ap. Brequignium p. 15. B. πρῶτον μὲν] ui» om. A. B. V. K. 
11. "0r. ἄτεπλος] Errasse hic Suidam, et Attalum avum cum nepote confudisse monuit ó πολυμαθέστατος Reinesius Var. Lectt. 
lib. III. p. 368. quem vide. Küst. -πολλωνίας] Haec a Plutarcho in libello de fraterno amore p. 480. vocatur Mmroliori Kv- 
Uzgvj, ut Beinesius loco laudato monuit, Küst. Vide v. “πολλωνωίς. — 15. Τανρόκερως] Pausanias in Phocicis p. 636. Heide 
δὲ εἶπε ταύρου τὸν ἐν Htpyduup. βασιλεύσαντα Ατταλον. τὸν dé αὐτὸν τοῦτον xal Τπυρόκερων περοςείρηχε τὸ χρηστήριον. He- 
apexit Pausanias ad hoc ipsum oraculum, quod Suídas hoc loco adducit. Aust. Kasdem oraculi voces protulit Diodorus fr. 
Vatic, XXXIV,R. — 18. Σοφοκλης] Alac. 558. sq. — Vid. v. Κούφη. — 19. πνεύµασι Edd, 

. roi] 5 A. B. C. V. E. cum Lex. Seg. p. 458. ubi sunt omissa καὶ ἀφύλακτον (quod agnoscit cum Zon. p. 335. Hesychius) et οὗ- 
τως — 4. ἅτά £1 Hanc gl. delevit Küsterus, confirmant Lex. Seg. p. 458. et Schol. Platon. p. 358. — 6. 4t dofigToc] Lex. 
Seg, p. 458. rpouo;] drpfues; male Zon. p. 330. — 7. Eadem Zon. p. 338. παρὰ Σοφοκλεῖ] In Aíac. 197. ἐχθρῶν d' ὄβρις 
ed  ἀτάρβητα ὁρμᾶται, — Ktaque bis ponendum dréofyre, — 9. 2rd δέ] Lex. Seg. p. 458, — Sine dubio scribendum «rep dj, 
quod firmarunt Elmsl. in E. Bacch. 516. et lacobs. in Aelian. 1,59. Hesychius sane: Mrüg δέ. πλήν, ὅμως δέ. Verum ille boc 
in genere glossarum perturbatissumus est: ut quae supra posuit, zrdo δή. idw δήποτε, τί οὖν. xai dd, 90m. -érdp ἄνποτε. 
idv δήποτε: sic mihi videntur esse refingenda, 2rd. ἅτε (sive dye) δή, τί οὖν, καὶ dg, δέ, Mrdo ἄνποτε. div δήποτε. Cf. 
Zon. p. 338. Sequentem gl. τάρμυκτο». τὸ ἄφοβον. κερίως δὲ τὸ uj uvov. Εὐφορίων" Mrdguvxroy τρέπεν ὄμμας, Omi- 
serunt A. B. C. E. quippe sumptam ex Etym. M. p. 162. sive Zion. p. 336. 10. ἄταρ» εὖςἸ Lex. Seg. p. 458. et Zon. p. 329. 
om. καὶ ταρνείης. CU v.'Eouía;. — 12. MtéQ ovv] Lex. Seg. p. 408. et Hesychius. 13. Ατὴρ ὥς] Lex. Seg. p. 458. 
Hanc glossam opinor nihil nísi superioris esse depravationem, 14. MrdoO nio] Lex. Seg. p. 458. 15. '0 δὲ] Fragmen- 
tum in v. Παρείκοι repetitum & Dione Reimarus in LXVIII, 10. abiudicavit, item alterum quod extat in v. Ἐξυβρίοντα, Toaia- 
ος] Tocivog A. παρείκοι] παρέκειτο C. 16. παύσας B. 18. Γυναικών di) Haec sunt verba Eunapii de Caríno lmpe- 
ratore. Vide infra v. Kepivos. Küst. Fr. 45. sive Ed. Nieb. p. 99. $q. 





regnasset autem XLIV. singulari modestia et gravitate cum uxo- — prompta. rdg. Tum vero, sed, atqui, verumtamen, &u- 
re et liberis vixit, et sociis omnibus atque &micis fidem praesti- — tem. Ἀτάρβητος, Lmperterritus, intrepidus. Et ταρβή- 


tit; 
ita 


postremo rebus praeclarissimis est immortuus. idem regnum — ro, secure, apud Nophoclem: Jnimicorwm vero petulantia 
stabilivit, wt pacatam eius possessionem ad nepotes trans- — «audacter procedit. Mrd δέ. Verumtamen. MraprtVc. 


miserit. - Hic Attalus rezuo potitus primum animi sui et indu- — Oppidplum e regione Lesbi sítum. Kt civis Atarnites. draáp 
κἰτίαο specimen edidit, Aríarathe in regnum restituto. T Attà- — ov». ldcirco sane, Ἁταρ oc. Deinde vero, tamen. — 2rá- 


culo, quod Attalo maiori redditum erat: Hono sis animo Tauri- — twit quidem, sí 


. Apolloniae maritus, Aaiae rex, morte sua fidem fecit Ora- — cO«A«. Iniusta, impia. Et 2raoóalía. Traianus cero sta- 
feri posset, gentem illam erscindere; sin se- 


cornis; regio honore potierís cum tuis nepotibus; non étem ho-— cus, cladibus γεν eius atterere,. nimiamque iémnprobitatem 
rum filii. Mrdliev. Notriens. Sophocles, ubi Aiax ad — compescere. Kt Ατάσθαλον, iniustum, iniquum.  Eunapius: 
filinm suum: Cresce lenibus educatus ventís, teneramque πιο Feminarum vero stupra et. adolescentium nobilium corru- 
liter erige aetatem. significat etiam salíens. Αταμιεύτον. -pliones ut pro licitis haberentur auctoritate et ereuplo suo 
Quod non bene dispensator, neque custoditur: vel quod non ha- — effecerat. Ατασθαλία. Amentia. Quidam militum re- 


bet 


cellam penuariam. sic etiam dicitur quod paratum est et in cens conscriptorum iuvenili amentia et temeritate impulsus 
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ἀτασθαλίας ἐπιθυμεῖ τῶν ἄρεων. -ἀἱλιανός' Ὁ δὲ 
Σερονήλιος πολλὰ καὶ ἀτάσθαλα ἐφρασύνετο κατὰ 
τοῦ Παύλου. 

“ταυρώτη. ἀνεὶ τοῦ ἁγνὴ καὶ ἄμικεος. ταῦ-- 


ϱος γὰρ τὸ αἰδοῖον τοῦ ἀνδρός. καὶ διὰ τοῦτο dvav- 5 δῶς. 


ρώτη, ἡ ἁγνή, 7] ἄζευκτος γάµου καὶ ἀζυγής. καὶ 
βοῶπις ἡ ρα καὶ ζυγία καὶ γαμηλία. ἐπειδὴ οἱ 
ταῦροι κατωφερεῖς. 

Οἴκοι dꝰ ἀεαυρώτη διάξω τὸν βίον. 

"Ars. ὡς ἄν. 

άτεγκτος ἄνθρωπος παρηγορήµασιν. ὁ μὴ 
βρεχόµενος, μήτε προςιέµενος παραμυδίαν, ἀλλὰ 
σκληρὸς ὢν ὡς ἡ πέτρα ἢ ἄλλο τι τῶν σκληρῶν' ὡς 
μηδὲ ὑπὸ ὕδατος βρέχεσθαι. Σοφοκλῆς' 

HÀ 0 ἄτεγκτος κἀτελεύτητος φανείς. 
ἀντὶ τοῦ ἀσυμπαθής, ἀδάκρυτος. τέγγειν γὰρ τὺ 
βρέχειν. ἀτελεύτητος δέ, δυςαξίωτος, δυςπαρά-- 
χλητος, ἀμείλιχος. Καὶ αὖθις' Ὁ δὲ Ἡάρκος ἄτεγ-- 


Ίδπειν ταῦτα. 


xrog ὢν καὶ στεῤῥός, οἷος ἅπασι τοῖς ἀνιαροῖς d»- 
τέχειν, ῴχετο φερόµενος ὑπὸ τῶν παθῶν ἐπὶ τὸ d»- 
Φρώπινον. Kai αὖθις"' «4ίθους τῶν ποδῶν |έξαρ- 
τήσαντες ἔρῥεψαν slg τὸ πέλαγος ἀτέγκεως καὶ ἄφει-- 
τέγκτους, τοῖς µήτε ὀάκρυσι ute ἱδρῶ- 
σι», ἀβρόχοις. -4ἰλιανός» Οἶκτόν γε μὴν καὶ ὀάκρυα 
ἐμβαλοῦσα πάντας, ὡς καὶ τοὺς ἀτέγκτους τε xai 
ἀτεράμονας τέγξαι. Καὶ ᾽«τέγκτως, ἐσχάτως, 
Καὶ τὰ μὲν πρῶτα ἱέρειαι ἐπειρῶντο αὐτὸν πραῦνειν, 


10 xai ἀντέχειν τῆς ὁρμῆς. βιαίως δὲ καὶ ἀτέγκτως ὅια-- 


κειµένου, τῶν μὲν ἀποῤῥήτων xai" à μὴ ἰδεῖν λῷον νά 
ἦν», τούτων οὐκ ἐκοινώνουν oi* τῶν δὲ πρώτων», καὶ 
ἐξ ὧν οὔτε τοῖς Φεασαμένοις οὔτε τοῖς δείξασιν 
ἔμελλέ τι ἀπαντήσεσθαι δεινόν, παρεϊχόν oi βλέ-- 
Καὶ αὖθις' "Inavà πείθειν καὶ Óvg- 
ωπεῖν τὰς ψυχὰς τῶν μὴ παντάπασιν ἀτέγκτους καὶ 
ἀτεράμονας ταύτας ἐχόντων, «ἰλιανός' 'H» δὲ 
ἄτεγκτος 00e Ó παῖς καὶ ἀμείλικτος, καί οἱ ἐπέτατ-- 





4. Αταυρώτη] Ἐκ Scholio in eum locum, qui mox ascribitur, Aristoph. Lysist. 217. Οἱ. Zon. p. 338. 6. ἄζευκτος] ἄγευ- 
cro; Burn. Bepugnat Schol., a quo recte absunt xa dui τοῦτο dr. ἡ ἁγνή. Mox ad perspicuitatem praestat, x«i βοῶπις Hg« 
ἡ καὶ — 7.xa«i ζυγία] Vide Stanleium in Aeschyli Agamemn. 65. ΓΚά. ἐπειδὴ oi ταῦροι κατωφερεῖς] Haec verba puto esse 
transposita, et collocari debere post verba illa τὸ αἰδοῖον τοῦ ἀνδρός, ΚΙ. —— B. κατωφερεῖς] καταφέρεις A. B. R. 9. oi- 
xcd' A. B. C. *V. Med. 10. τε] Lex. Seg. p. 458. 11. «τεγκτος] Lex. Seg. p. 458. et Arsenius p. 82. Formulam il- 
lam Aeschyleam esse docet Phrynichus Seg. p. 6. Non contemnenda praebet Theognostus Cram. p.81. ἄτεγκτος ὁ σκληρός" τὸ 
γὰρ Bo£ym τοῦ τέγγω δκεφέρειν φησὶν «4ἰέτιος ὁ lergóg* βρέχεται μὲν γὰρ τὸ ξέλον 5 ὁ λέΦος, ἤγουν τὸ τῆς Urupavtlag , τέγγεται 
di ὁ σπόγγος 5 τὸ ἡμάτιον, ἤγουν τὸ εἰς βάθος χωρεῖν. 12. µήτε προςιέµενος] μηδὲ {έάενος Arsen., ac μηδὲ cum Lex. 
13. ὡς 5) Opinor ὡς 5. 14. βρέχεσθαι] διαβρέχεσθαι Lex, Seg. et Arsen, ἀναβρέχεσθαι C. sine spiritu. Σοφοκλῆς] Apud 
Sophoclem Qedip. Tyr. 336. versus hic recte sic scriptus est: 4444' ὧδ᾽ ἄτεγκτος κἀτελεύτητος φανῇ. Küst. ἀλλ’ ὅδ᾽ Med. Küst. 
Scripsi κώτελεύτητος: xal ἀτελεύτητος Edd. φανείς recidit fere nd φανεῖ. — 18. Ὁ di Mdgxo;) Haec sunt verba Dionys. Ha- 
licarnass. lib. VIII. (c. 45.) p. 516. Küst. Lege Mégxioc. 9 
2. Eni) xel V.C. 5. ἀτέγκτοις, τοῖς μήτε ζάχρυσι, μήτε ἱδρῶσιν ἀβρόχοις] Probo coniectaram Porti, qui locum hunc sic le- 
gendum et supplendum putat: Mréyxros. τοῖς µήτε Φάχρυσι, μήτε ἱδρῶσι βεβρεγμένοις. ἀβρόχοις, Küst. Probat quod im- 
probum est Küsterus, Scribendum: Mréyxrow. τοῖς µήτε δακρύουσες μήτε ἱδροῦσι. ἀἰβρόχοις, Hesych. Mrryrroc. ὁ μήτε da- 
κρύων, μήτε ἱδρῶν. ἀνένδοτος. καὶ γὰρ o ἐλεῶν ἑακρύει. Ubi notanda vox ἀνένδοτος. Suidas: Marópyove. τοὺς ἀπηνεῖς. εἶνε- 
λεήµονας δέ, τοὺς ἀκπαπεῖς καὶ ἀνενδότους πρὸς ἔλεον. Toup. ll. p. 491. Recte: quamquam et Schol. Luciani Alex, 25. τοίγα-- 


gatur, et ἱδρώσι satis defendi potest. 
τας. Ei; olxrór γε Ruhnkenius in Tim. p. 248. 
πάντως. quo probato praegressorum tollitur emendatio. 

hoc verborum contextu fuisse significata. Malim ὡρατῶν. 


6. ἀβρόχοις] ἀτέγχτοις B. E. 
7. ἐμβαλοῦσα] ἐμβαλοῦσαι C. V. K. Tum πάντας om. E. 
12. πρώτων quo valeat non intelligo: nam elementa vix crediderim 


Olrróv γε] Toupius ἐς οἶκτόν γε, deinde ὡς καὶ πάν- 
Non ineptum 


15. 'Ixavd πείθει] Ex Damascio. Vide infra v. Ἐπίκτητος, et 


Küster. ibid. Toup. MS, lllinc expulsis rare; ἐχόντων videtur recipiendum τῶν 1vyar rdc . .. ἀτεράμονας: non enim adducor 


ut Damascio putidam ascribam orationem, «τεράμονας ταύτας Fyorrov. 


17. Ἡν di ἄτεγκτος] Integrum locum Aeliani, ex 


quo fragmentum hoc decerptum est, exhibet Suidas infra v. Ἀζέλητος. Küst. Inde locus noster expoliendus. 





panes concupiscit. — Aelianus: Serrilius autem multa et in- 
iusta facinora in Paulwm ausus εἰ. Ἁτανρώτη. Casta, 
nullum virum passa. ταῦρος enim significat memhrum genitale 
viri, quia tauri in venerem proclives sunt. ideo dre«epors dici- 
tur virgo casta et coniugii expers. atque luno dicitur βοώπις, 
ut quae coniugii ait dea tutelaris. Domi vero illibata virgini- 
tate vivam. "4rt. Utpote. Miryxroc v). Homo, 
qui nullis consolationibus mítigari potest, neque molliri se pati- 
tur, sed durus est ut saxum vel aliud quid durum: ita ut nec 
aqua rigari possit. e gr re Tune vero durus adeo et iner- 
orabilis perseverabis? ἄτεγατος hic significat eum, qui nulla 
miseratione movetur, qui lacrimarum expers est: τέγγειν enim 
significat rigare. ἀτελεύτητος vero, qui difficulter exoratur, ad- 
bortationibus inaccessus, immitis. Et alibi: Marcius autem, 
quamvis esset natura rigidus et durus, ita ut omnibus malis 


resistere posset, tunc tamen humani quid passus est, et affe- 
ctibus succubuit, Alibi: Cum lapides pedibus eorum alligas- 
sent, eos in mare crudeliter et inhumaniter praecipitarunt. 
Mréyxtois, qui abhorrent ab lacrimis et sudoribus, rigidis, Ae- 
liauus: (Omnibus vero tantam miserationem et lacrimarum 
cupiditatem iniecit, ut etiam duros et rigidos percuteret. Et 
»τέγκτωςς extreme, — Et primo quidem sacerdotes euim placare 
et a proposito absterrere conabantur, sed cum truculentus 
imumotusque im sententia persisteret, arcana quidem sacra, 
et quae videre nefas erat, non ostendunt; prima tamen ini- 
tiorum, er quibus neque videntibus nec monstrantibus mali 
quicquam nasci poterat, ipsi dabant inspicienda, — Et Alibi : 
Talia ut animos illorum movere et. flectere possent, qui non 
penitus essent. rigidi et inerorabiles. Aelianus: Puer autem 
ille fuit inerorabilis , nec poterat ullis blanditiis flecti , eique 
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rs» ἐπίπονα xai κινδύνων ἐχόμενα τῶν ἐσχάτων. 
Α«τέγκτον. αλλ’ ἦν τῆς ἀγροικοτέρας te καὶ ἀτέγ-- 


χτου µοέρας. 
"4e δή. ὡς δή. 


τελετὰς μὴ πεποιηµένος. «ἰλιανός' ἸΜυσεηρέων 
πελουµένων roiv Θεοῖν, ἀτέλεστος μὲν ἄνθρωπος, 
ἀνόσιος δὲ οὐκ ἐβουλήθη μυηθῆναι κατὰ τοὺς vó- 
µους, ἀλλὰ δοῦναι πολυπραγμοσύνης δυςτυχοῦς 


ἠέτέκμαρτο». ἀτελείωτον, ἀκαταστόχαστον. b ἀθῥωσεήματι χάριν. καὶ ἐπί τινος ἀνελθὼν λίθου 


᾿ριστοφάνης Ὄρνισιν" 
”{νόρωπος ἀστάθμητος πετόµενος 
ἀτέκμαρτος. 


olor, σημεῖον διὰ τῆς πτήσεως οὖκ ἐμφαίνων" περὶ 
τοῦ Τελέου φησί. ἘΕὐνάπιος δὲ λέγει" TQ v6 ἀξιώ- 10 
µατι τῶν συνιόνεων ἐφνῶν καὶ τοῖς µεγέθεσι τῶν 


ἑώρα τὰ γινόμενα. ἐκ γάρ vos τοῦ λίΦου κατώλισὺε, 
καὶ ῥιαίᾳ τῇ πληγῇ περιπεσὼν ἀπέφανεν. 
Αττέλεβος. ἀκρίς τις. 
Ατελεύτητον. ἀτελείωτον. 
τέλεια. ἀλειτουργησία. 
τελῆ. ἀδάπανα. ὡς πολυτελῆῇ τὰ πολυδά- 


παρασκευῶν ἐπὶ µέγα προβήσεσύαι πολυερόπων µπανα. 


συμφορῶν καὶ ἀτεκμάρτου τύχης προςδοκηθείσης. 


εἰκατανούτου. 


Mrsvég. εὐθύ, συνεχές, παντελῶς, καθόλου, 
παραχρῖμα, ἄγαν, ἰσχυρῶς, ἀφελῶς, 1j πάνυ προς- 


Mrexvia. ἡ λήθη. «4αβίδ: ᾽νταπεδίδοσάν 15 yc. 


jo πονηρὰ ἀντὶ ἀγαθῶν, καὶ drexviav τῇ ψυχῇ µου. 
ὡς διὰ τῶν τέκνων φυλαττομένης τῆς µνήµης. 
ατεκνῶ. αἰτιατικῇ. 
᾿«τέλεστος. ἀμύητος, βέβηλος, ἀνοργίαστος, 





1. τῶν ἐσχάτων] ἐσχάτων vulg. 
tium p.1024,39. Küst. Sic 
Neg. p. 458. 5. Mríx uaQrov] Lex. Seg. p. 458. 
recte sie legitar et distinguitur: L4»opmmos opri 
10. Τελείου] Τελέου A. B. E. C. V. ; 
finem προςδοκηθείςι item accedant z« χωρήσειν 


"Arep. ἐκτός, χωρίς. 
τερα. 

᾿τέραμνον. σκληρόν, δυςµετάβλητον. ᾿άτε- 
ράµονες, οὐχὶ ἀτέραμνοι. καὶ τὸ ἐνικὸν ἀτεράμων, 


Καὶ ἅτερα, ὑά- 


2. 4λλ᾽ ἦν τῆς] Haec sunt verba Philostrati de Claudio Imperatore, quae leguntur apud Pho- 
ἀτόφου μοίρας infra in Ἀτυφία, Hemst. Integrum locum praestat v. Κωμήσαι, 
rtim Zon. p. 336. 

άθμητος πετόµενος Ατέχμαρτ 
Εὐνάπιος] P. 473. Boisson. 48. ed. Nieb. Unde reugendum οἱ initio τῷ μὲν d£. et sub 
post προβήσεσθαι. 


4. Mr e dé] Lex. 
7. Ανθρωπος] Apud Aristoph. Av. 169. locus iste 
ος. Κάνε] 9. ἑωφαίνων] ἐκφαίνων B. 


13. ἀτεκμάρτου τύχης] Dion. Halic. p. 343. Towp. MN. 


Adde Plat. 1. p. 638. A. 15. ἁἅτε xvía. ἡ λήδη] Hanc expositionem vocis ὀτεκρία Suidas hausit ex Theodoreto in Psalm. 
XXXIV.12. p. 527. Κάνε. ἡ ἀπαιδία καὶ ἡ λήδη Von. p. 334. — 18. Om. vulg. Siletur *V. 
1 


. ARluvó;] Vid. in Ἐξεφοίτα, quod et ipsum abAeliano sumptum videtar. Hemst. Similem orationem Aeliani servavit v. 4έχνος. 
2. ὀνδρώποις] ἄνθρωπος V. Id quidem recte opinor praetulimus; sed desiderantur etiam nonnulla cum voce «τέλεστος coniun- 
genda. Neque dubito quin pars quaedam orationis mediae perierit, cum praesertim μὲν et δὲ talem fere sententiam flagitare vi- 
deantur: homo tam ad publicas res temerarius quam religionum et sacrorum contemptor. Paulo suprà ταῖν Oroir correxisse 
Valckenarium praeter fidem tradidit Gals, — 4. δοῦναι πολυπραγµοσένης] Lego, ἀλλ δοῦναι δίκην πολυπραγαοσύνης, dec- 
τυχοῦς ἀθῥωσεήματος χάριν. Sed vid. v. ᾿ἀχόλαστον et Aristoph. Thesm. 472. Toup. MN. — 5. ἀὐῥωστήματος χάριν] Maec 
verba obscura sunt; quae fortasse a mala manu accesserunt, ΚΑ. «ὀθῥωστήματι A. C, V. Ordo verborum videtur esse, dor- 
ναι χάριν ἀθῥωστήματε πολυπραγµοσύνης ὀυςτυχοῖς. To gratify the infirmity of an unhappy curiosity. Gaisf. — 6. γενό- 

ενα] γινόμενα A.B. C. E. Med. £x ydp τοι] Haec cum superioribus non satis cohaerent. — 8. Ἠττέλεβος] Vid. in Hesych. 

(ahum 11,17. ἀττέλαβος. Sed recte MS. Vat. ἀττέλεβος. Toup. Lex. Seg. p. 460. dr(liflo; Φου. p. 390. 9. Ἠτελεύτητον] 
Hom. Il. c. 527. Lex. Seg. p. 458. 10. Mréltic] Zon. p. 334. Lex. Neg. p. 458. et Hesychius ab Hemsterhusio castigatus. De 
re post Wolf. Prolegom. ad Demosth. Leptin. p. LXXI. satis est attulisse Bóckh. Staatsh. d. Ath. I. ο. 93. W. p. 75. sqq. éit- 
τοτργησία dixit Strabo XIII. p. 595. 11. MrrÀj] Lex. Seg. p. 408. Glossam olim repetebant sub v. Πολυτελῆ. — 13. ἅτε- 
νέες Zon. p. 338. In dqeA1o€ desinit Lex. Seg. p. 458. Vid. Rulmken. in Tim. p. 53. qui varios scriptorum locos circumspexit 
ah Suida at opinabatur explicatos. 15. Post hanc yl. cam A. *V. C. delevi: ἁτενίζω. αἰτιατικῇ. ἐνατενίζω dé dore. Gais- 
fordus: ,, Exempla dedit Toupius in Scbol. Theocrit. X, 18," 16. 4r*0] Lex. Neg. p. 458. In fine delevit Küsterus xe &ripe 
Φότερα: quae verba Gaisfordus Suidam putabat ex gl. Lex. Seg. corrupisse 24repe. ἄλλα. Nihil equidem corruptionis intelligo. 
dum καὶ removeatur. Nam cum explicatio per se verissima sit (v. Buttm. Gramm. I. p. 121.), tum aetatis incliuatae mos ad 
formam ὃότερος non sine mendis gravioribus vertit: velut ipsum Swrepoc Theophrastus de ventis κ. 54. Φατέραν Plutarchus 
Pyrrh. 22. sibi indulserunt. 18. Ατέραμνον] Odyss, y. 167. Lex. Seg. p. 459. De qua voce paucula Ruhnken. in Tim. 
p. 156. sq. et Tittm. in Zon. p. 331. Adde v, Τέραμνον.  Ατεράμογεςν oii ἠτέραμνοι] Sensus est, secundum Atticos dicen- 
dum esse dreiuorés , non ἀτέραμνοι. Kuüst. Lex. Seg. p. 459. cf. Zon. p. 330. . 





"41e δή. Utpote. 
coniectura deprehenditur. 


gravissima et cum ertremis periculis coniuncta imperabat. 
Wdríyxrov. Ned erat. agrestis et truculenti ingenii homo. 
Ατέκμαρτον. Obscurnm, quod nulla 
Aristophanes Arius: Homo incon- 


bravit. Aelianus: Cum Dearum mysteria celebrarentur , homo 
quidam mon initiatus εἰ impius, secundum leges initiuri 
rTecusans, smorbo maluit  curiositatis miserae indulgere. 
Cum enim in sarum ascendisset, et quae fierent 


stans, huc illuc volans, indeprehensus, id est, ex cuius volatu 
nullum augurium capi potest. de Telea haec dicit, Kunapius: 
Quae belli moles propter nobilitatem gentium ἐπ societatem 
coeuntiwum οἱ magnitudinem apparatus ad. ingentem cala- 
mitatum varietatem et incertos fortunae casus progressura 
videbatur. Wrexvía, Oblivio. David: Reddiderunt mihi 
sala pro bonis, et oblivionem animae meae, quasi per libe- 
ros memoria ccnservaretür. Ατεκνῶ. Απτέλεστος. 
Non initiatus, profanus, orgiorum expers, qui initia non cele- 


quoddam 
.Spectaret, et απο ido decidit, et grati vulnere accepto 
mortwus est. MirfAsfloc. Locusta quaedam. Wre- 
λεύτητον., lmperfectum. τέλεια, lmmuuitas a. pnblicis 
muneribus, τελη. Non sumptuosa. ut πολυτελῆς sum- 
ptuosa, Ατενές. Rectum, continuum, omnino, universe, 
confestim, valde, vehementer, simpliciter, vel valde attente. 
Ἅτερ. Extra, praeter. Ἅἁἅτερα. Alteram partem. — Mré- 
eeuror. Durum, quod mon facile mutatur. dicitor autem 
ἀτεράμονες, mon drfpeurow et singularis ἑτεράμων, non 
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οὐχὶ ἀτέραμνος. Kai ὕσπρια ἁτεράμονα, οὐχὶ ἀτέ- ἀμελῶς. ἐπὶ δὲ τοῦ περισπωμµένου ἀτεχνῶς, dvri 
ῥαμνα. Αριστοφάνης ᾽4χαρνεῦσιν" τοῦ ἀληθῶς. τέχνη γὰρ ὁ δύλος. «εῖται τοῦ Θεοῦ 
τεράμονες, ἸΜαραθωνομάχοι, σφερδάμνινοι. συμβουλὴν ἀτεχνῶς ἱερὼν παρασχεῖν αὑτῃ, καὶ di- 

Καὶ ἁτεράμων, ἀκαταπόνητος, σκληρός. «ἰλια- δάδαι περὶ τῶν πρακεέων. ᾿τεχνῶς, περισπω-- 
πογός' Ὁ δὲ ἀτεράμων ὢν ἀπεώόατο d'ga τὸ φῶρον.--- 5 µένως, ἀνεὶ τοῦ ἀληθῶς, ἁπλῶς, χωρὶς πανουργίας,͵ 
Οὐδεὶς δὲ ἦν οὕτως ἀκεράμων καὶ βάρβαρος τὴν Ψν- σαφῶς. ἢ βεβαίως, ἢ ἀσφαλῶς, ἢ φανερῶς; οἱον-- 
χήν, 0g οὐκ ἐπείφετο καὶ κατεκηλεῖτο τοῖς ἀπὸ τοῦ εἰ ἀτενῶς, περισσοῦ ὕντος τοῦ χ. ἢ ἀνεὶ τοῦ τε- 
ἱεροῦ σεύµατος ἐκείνου ῥέουσιν λόγοις. ο λείως, καὶ dvri τοῦ ἰσχυρῶς, καὶ ἀντὶ τοῦ καθά- 
Ατεράμων. λίαν οκληρός, μὴ τειρόµενο, παξ, καὶ ἀντὶ τοῦ παντελῶς. οὕτω Πλάτων, Εὺ- 
ἀνένδοτος. κυρίως δὲ τὰ μὴ ἑψόμενα τῶν ὑσπρίων 10 δαιμονῶν ἀτεχρῶς viv ᾿ριστοτέλους εὐδαιμονίαν, 


ἀτεράμονα λέγονταε, olov οὐχ ἁπαλά. Καὶ αὐθις" 
Ατερμάτιστος. ἀῤέβαιος, ἀθεμελίωτος. Οὐὖκ ἂν διαλεχθείην τοῖς ἄλλοις ἀτεχνῶς, 
ἅτερος. ὁ ἕτερος. — Kai τούτων ἅτερος τῶν οὐδ᾽ ἂν ἀπανεῶν. 


ἀνδρῶν. — Ὁ δὲ Γουλιανὸς τῶν πρέσβεων ἅτερος ἢ ἀτεχνῶς, ἀντὶ τοῦ Aog, καὶ συρόλως, olov ἆδό-- 
ἀπεῖπεν ἅπασι μὴ διδόναι χρήματα τοῖς πολεµίοις. 1δλως" τέχ»ας γὰρ ἔλεγον τοὺς δόλους. "Όμηρος: 


᾿τέχνοις. πανούργοις, ?; ἀπείροιςᾳ. Koi "άτέ-- ᾽«μϕὶ δὲ δεσμοὶ 
χνως, βαρνυτόνως, ἀντὶ τοῦ ἄνευ τέχνης, ἀμαθῶς, τεχνήεντες ἔχυντο. 





4. Αγαρνεῖσιν] V.181. — 3. αραθωνομάχοι] Μαρακθωνομάχαι B. E. Lex. Seg. Tam σᾳενδάμνιοι E.  ᾱ. ἄτερήμων] dxara- 
πόνητος etiam Lex, Neg. et Schol. Platon. p.454. Vid. Buhnk. I. . 6. Ordeiz δὲ ην οὔτ.] Haec sunt verba Damascii de Olympo 
philosopho: nt discimus ex ipso Suida v. "Olvuzos. Küst. Photius p. 1036. Toup. — 7. ἐπεθετο] ἐπίθετο A. ἐτέγγετο Huhnkentus, 
quem fefellit πεέθεεν in oratione simillima positum v. Egízrgtos. xci statim om. B. E. 9. Mispdutr. les] Ex Schol. 
Aristoph. Acharn. 1. t. 12. τερμάτεστος] Nic habent MSN, Pariss. cnius loco in prioribus editt. legitur dregudirioz, quod 
manifeste corruptum est. Ned nec lectionem codicum MSS. probo, quoniam existimo scribendum potius esse — eum· 
que vocem suo laco reddendam.  Niguificat autem εἰνερμάτιστος non saburratus, et proprie de navibus dicitur, nt ex vulgatis 
lexicis constat. Eundem hoc loco sensum habet vox d3édecog, quoniam naves non saburratae οἱ insto pondere vacuae vago et 
iucerto motu buc illuc feruntur. ᾿4δεμελίωτος quoque voci dwipurtresrogs interpretationis loco optime jungi potest, quoniam ε- 
ufiiog in veterihus glossis sa ^urra expouitur. inc dOsutl/mro; idem omuino significat, quod drrpudrigros, i. €. non sabur- 
ratus. Küst. Notandum primo Suidam supra in sua serie habere hanc v. νρερμάτιστονς, et explicare eam per deorggixror, uti 
etiam Hexych. Mreguerigre, dergsiyro, quare iam suo loeo enm reddi non posse. BNecundo Hesychium etiam totidem verhis 
Ανερμάτιστος exponere dB£dciog, d9tusiforrog, et quidem suo ordine, Unde nullu« dubito sanam esse vocem τερμάειστον, 
qnae eam siznificationem, quam lexicographi ei tribuunt, facile etinm admittit. Observari enim debet vocem τέρμα nou. tantam 
desiguare ertreutum in longitudine, verum etiam ertremum in profunditate, sive infimum, pedem, et fundamentum alicu- 
ius rei: e. z. in monte τέρμα ext infimum montés, pes, radices. 1pse Suidas infra v. Τέρμα, εἰς τρία Inquit, dujpsrar: τὸ 
ὄρος. εἰς dxoelotutr, εἰς ὑπώρειανς εἰς rÉQua. καὶ ἀκρώρεια μέν ἐστιν ἡ κορυφής ὑπώρεια δὲ Td πλευρά τοῦ ὄρους, τέρµα τὰ 
τελευτοῖα καὶ πόδες. dam dao τοῦ τέρας est τερµατίζεσθ et ἀτεριάτιστος, quod notat, fundamento, basi, pede destitutum, 
lh. e. infirmum, non fundatum, nt recte exponunt Suidas et Hesychius, Hos, Animadv. ad Scr. Gr. p. 145. assentiente Alber- 
tio. Küsteri iudicium merito probant Wesselingius In Diod, XIX,1. et Schneiderus in. Lex. Gr. Scilicet in vitiosa scriptorum 


exempla vetus quidam inciderat grammaticus, unde pendent Nuidas, Zon. p. 330. et Lex. Neg. p. 459. 13. “έτερος. ὁ Fre- 
Qoc] Vide Thomam Magistrum.  Küst. 14. ο δὲ "oviatwóz] Haec *unt verba Procopii de Bello Pers. 11,7. p. 104. Kuüst. 
15. Post zolrufow cum V, C. delevi glossam, reuzto. yryixz. ἀποτεγχάνω. 16. zawvowpyor] ἀπανοέργοις Lex. Seg. 


p.439. Nihil mutat Zon. p. 330. Kei Mifyrosz, Δαρυτόνως Buc spectant verha Ammonii: τέχνως καὶ ετεχνῶς διαφέρει. 
τὸ uir ydQ βαρύτονον σηµαίνει τὸ zutis τέχνης καὶ duadeis, τὸ δὲ περισπώµενον τίθεται dyri ToU ἁπλῶς καὶ ddzlos (scribe ddó- 
Amis) peti eire. καὶ καθύλοςς ἄντιχρυς. 5 φανερώς, Vide etiam Ncholiastam Aristophanis ín Plot. 109. caius vestigia Nui- 
das hie secutus est. Ast, Adde Nchol. Ran, 106. Timaenm cum annotatione Ruhnkenii p. 52. Lex. Seg. p. 459. 

digbog] ἀληδῶς 5 qerépiz, ἁπλοῖςν χωθὶς zavovpzfec, ddoAo; E. qui bis similia omittit infra. Hinc etiam fluxit gl. Τέχνη, 
iam expulsa. 7. περισσοῦ ) πεθιτοῦ E. 9. Hütrow] Vid. Schol, Eutltyphr. p. 326. 12. οὐκ ár] Versus ex Aristoph. 


d 





Nub. 424. ubi Ov d». Invertendus etiam ordo vocabulorum τοῖς ἄλλοις ὀτεχνῶς, 15. Όμηρος} M. 9’. 297. Küst. Immo 
04, 0’, 296. 
drfomuros. Kt ὕσπρια ἁτερέμονας mon ὀτέρπμνα. Aristo- — darent. Hríyroic. Astutis, vel imperitis. Et Mré- 


phane« Acharnensibus:  Duri.  Marathonomachae, acerni. —ZY&,cum accentu gravi, siguificat, sime arte, imperite, ne- 
Et Mrrocuer, indomitus, durus. — Aelianus: He vero cw — Wligenter. drrywes vero, cam circumflexo, vere. τέχνη enim 
esset. durus, domwm recusavit. — Y Nullus. avtem erat. — dolam significat. Rogat Deum, wt consilium vere pium ápsi 
adeo durus et animo barbaro praeditus, quin verbis ep — det. doceatque quid sit faciendum. — Ltryro;, cum circum- 
sacro ilius ore fluentibus flecteretur et demulceretur, — flexo. vere, simpliciter, sine versutia, perspicne, firmiter, 
Mrtrpüumr. Vale durus, qui domari non potest, qui — constanter, manifeste. dictum quasi εἰτενῶς, redundante lít- 
nullis precihus cedit. proprie vero ita appellantur lezumina, tera y. vel siznificat perfecte, vehementer, semel, omnino. sic 
quae non facile coquuntur, mec tenera sunt. —— 4r tQ- — Plato. Aristotelis beatitudine omnino fruens, Kt alibi: Non 

ἄτεστος. Incertus, fundamento carens. A4rtoos.  collquar omnino cum aliis, ne in occursu quidem. vel 
Alter. Et horum virorum alter. T Iulienus vero, le- — drsyri, prorsus, omnino, absque dolo. τέχνας enim dolos 
gatorum alter, omnibus interdixit, ne pecuniam hostibus — vocabant. Homerus: Fincnia vere dolosa eos circumdabant. 


Nuidae Ler. Γο E 
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Ἰάττει. ὑρμᾷ, βαδίζει, ἐγγίζει. τὸ δὲ ἄττω vov καὶ ἀτημελίας ἐπεπεώκει, καὶ διελέλυτο ἡ τοῦ 


ἀπὸ τοῦ ἀίσσω, ἀίττω, rco. 
"Acn. ἡ βλάβη. Ὅμηρος: 
Αὐτίκα 0^ «là? "Arv κεφαλῆς λιπαροπλο- 
κάµοιο. 
ἀπὺ τῆς ἑαυτοῦ κεφαλῆς εἷλε τὴν 4τη», 
yj κατ’ ἀνδρῶν κράατα βαΐνει, 
"^: δὲ ó «ιάῤολος, ὃ ἀντικείμενο. Ἅ«οφο- 
κλῆς" ] 
"44 οὖν εὐνοίᾳ y' αὐδῶ, 
µήτηρ ὡς εἴ τις πιστή, A 
μὴ τίκτειν ἄτην ἄταις. 
καὶ αὖθις Σοφοκλῆς" 
Ἐγὼ μὲν οὐδέν old^, ἐποικτείρω δέ viv 
ὀύστηνον ἕμπης, καίπερ ὄντα δυςµενῆ, 
ὑθούνεκ) ἄτῃ συγκατέζευκται κακῇ. 
᾿απτήλας. ó τῶν Σκυθῶν ἡγεμών. 
πο ἹΑτημελία. ἡ καταφρόγησις, ἡ ἀμέλεια, 
᾿Αγαδίας" Τὰ γὰρ μακρὰ τείχη πολλαχοῦ ὑπὸ χρό- 





1. ἀττει] Lex. Seg. p. 400. Vide Valck. in E. Phoen. 1388. et in Hipp. 1352. 
7. f καν" ἀνδρών] 1. τ’. 98. 8. 4ulgolor] Iustin. Mart. in Paraen. p. 28. Reines. 


μεγίστου ἐρύματος οἰκοδομία. ἸΚαὶ ᾽άτημελήτους, 


ἀπρονοήτους, λίαν ἠμελημένους. 


«τηρότατον. Ἀφηξί. Πλάτων ὃ) i» Φάωνι 


6 ἀτηρίας. Καὶ 4εηρόν. Αριστοφάνης" 


Οὔ γὰρ ὁ γέρων ἀτηρὸν ἦν κακόν 
Kai ab9ig* Οἱ δὲ ἐγέλων γέλων ἀτηρόν. βλαβερύν, 
"άττις παρὰ Φρυξὶ μάλιστα τιμᾶται, ὡς πρός- 
πολος τῆς ἸΗητρὸς τῶν Θεῶν. 
ττιν, οὐχὶ ἄττια. «{ημοσθένης' Κατάρχεις 
τοῖς Σάῤοις" ᾽άττις "Fig, «άττις. Θεόπομπος Ka- 
πηλίσι" 
Κολάσοµαί oꝰ ἐγὼ 
καὶ τὸν σὸν rtu». 
Ἀτίφασσον. ἀνήμερον. 
Ἀττικάς. ἀντὶ τοῦ ὑστεριζούσας τοῦ καιφοῦ, 


βραδυνούσας. ᾿άριστοφάνης: 


᾽4λλ’ ὄψει σφόδρα αὐτὰς 4ετικάς. 
olov μελλούσας ἐν τῷ πράγµαει. 


8. Ὅμηρος] lH. 1'. 126. Ubi similiter Schol. Veu. 
«Σοφοκλῆνς] Electr. 233 —35. — 11. μήτηρ 


ὡς εἴ τις πίστις] Lege, ut apud Sophoclem, µήτηρ ὧςεί τις πιστά. Κάι. εἴ τις πῖ τή A. ἥτις πικτή B. V. ἥτις πιστή V. C. exei 


τις πιστή Med. Totam sententiam om. E. 
À £e] τημέλεια E. hic et infra, cum Zon. p. 334. 


12. c* ἄτην] c? om. A. B. V. C. 
19. Mya9íc;] Locum hunc interpolavit Suidas, qui apud Agathiam lib. V. 


13. Σοφοκλῆς] ΑΙ. 121 — 123. 18. ἁτημε- 


(13.) p. 157. sic legitur: Εἴσω τῶν μακρῶν ὀνομαζομένων τειχών ῥᾳδίως παρῇλθον, καὶ τοῖς Eydor φρουρίοις ἐπέλαζον. πολλαχοῦ 


γάρ ὑπὸ χρόνου καὶ ετημελείας ἐπεπτώκει καὶ διελέλυτο ἡ τοῦ [μεγίστου] ἐρύματος οἰκοδομία. Küst. 


1, Φιελύετο! διελέλυτο A. B. C. V. E. 
stituimus ex Agathia. 


μακρά} μικρά E. 


2. Στίσµατος] ἕρματος A. V. Cap. Gron. Em. p. 81.) C. Κ. ἅρματος B. ἐρύματος re- 
Mrinutlirov;] Lex. seg. p. 459. Vid. Aeschyli Agam. 891. 
locus confusus est, quem sic legendum et in ordinem redigendum puto: τηρότατον, 

ρότατον ἄρ' ἦν κακόν. Πλάτων d? ἐν «bidon, ἀτηρίας. Καὶ Mryoór, βλαβερόν. Οἱ 
hil detrabendum praeter κα) ἄτηοόνι ex varietate scripturae profecta, quae tueri nolim. 


4. Ατηρότατον. Xquit.] Totus hic 
—— Σφηξί" οὐ ydo ὁ γέρων drs- 
δὲ ἐγέλων γέλων ἀτηρόν. Kit. His ni- 
φηξέ] In prioribus editt. male le- 


gitar Xqi£6, cuius loco X ££ etiam absque auctoritate MSS. reponere non dubitavi, quoniam locus, quei Suidas hic adducit, 


sic extat apud Aristophanem Ve«p. 1290. (1339.) Od ydo 6 γέρων dtzoórerov do? ἦν κακόν. Κε. 
5. A15pfo lexicis non magis receptum quam ἀτηρεύο 
7. βλαβερόνΊ Hoc cum aliis interpretationibus praebet Schol, Platon. p. 370. 


Zqui Lex. Seg. p. 459. 


Xquy£t A. B. *V. C. E. 
: ex Photii Lex. p. 511. — 6. ἀτηρόν om. Οκ. 
uae sequebatur gl. MríLo, εἰ μὲν σηµαίνει τὸ 


ὑπερορῶς, γίνεται παρὰ τὸ τίως τὸ τιμῶς καὶ drfzo, πλεονασμῷ τοῦ C. εἰ di σημαίνει τὸ βλάπτων παρὰ τὸ ἄτην ἀτέζω: saec de- 


leta est cum A. B. C. V. E. quippe sumpta ex Etym. M. sive Zon. p. 337. 
tone. στην Lex. Seg. p. 461. idemque πρόπολοςς firmante Harpocratione Pal. Arric ipse Demosthenes. 
Arric] C Ατοίδα, Toup. ΜΒ. Immo στην expectes dici, de quo congessit quaedam Albert. 


την — ἅττεια Lex. Seg. p. 461. 


in Hesychium: id quod praestitit in Theopompi versu Lex. Ney. 


ubi locus hic aliter legitur. Küst. 
"Yic] AMrroi; "Yoig B. E. 


Gaisf. cum A. B. E. C. V. xoidcoyury^ ἔσω Lex, Seg. κολάσομαί G^ ἐγὼ dedi Porsonum secutus { Toup. IV. p. 459. 
Φασσον] τίθασον Lex. Neg. p. 459. cum gl. Τιθασσόν,  Repugnat Zon. p. 331. 


et Zon. p. 334. 


17. Αριστοφάνης Apud Aristophanem Lysistr. 56. locus iste rectius sic legitur: 42A? à αλ” ove ye σιόδρ 


8. 4drris παρα drovil udiiore riu.] Ex Harpocra- 
10. [rri] H- 


«ΠημοσθένηςἸ Adi Demosthenem de Corona p. 350. [313,27.] 


ld est: gom» εὐοῖν καὶ ἐπορχούμενος Ὕης στης ἅττης Yos, ἔξαρχος xrÀ. 11. Mars 
Καπηλέσι] Καπηλίοισι V. (ap. Hemst. in Plut. p, 435.) C. 13. Κολάσομαί yé σε] κολάσομαί y' ἔσω 
15. M rí- 


16. ὑστεριζούσαςἸ στεριζούσας B. E. C. V. 


E 


αὐτὸς Mirrowi;. Scholiasta locum ístum sic enarrat; Ὡς τῶν θηνπίων di μελλόντων. καὶ τὰς γυναῖκας γοῦν ὄψει ϕἀττικὰς 


εἰκριβῶς" οἷον μµελλούσας ἐν τῷ πράγματι, Küst. 


18. oir] Orig V. C. ὅσα EK. 


19. Post hanc glos«am cum A. V, C. de- 


levimus ex v. Pioeíregos petita, Αττική. ὅτι Ποσειδῶν καὶ nra ἐιλονείκησαν περὶ τῆς Απτικῆς. καὶ ἔστιν ἐν τῷ Γεραίτε- 


Qos: quae post τεκνῶ habent B. E. 


Morris Buit, impeta fertur, accedit. id vero formatum ab cía- 
co: unde dírro et ἅττω, Lr. Damnum. Homerus: Confe- 
stim vero Aten er capite suo nitidis capillis ornato detrazit. 
Aten inquam, quee per virorum capita incedit. τη vero est 
Diabolus, sive adversarius, Nophocles: Ned tamen, quia bene 
ti^i cupio, tanqua:n filelis, moneo ne malum malis addas. Et 
iterum Sophocles: Ego quidem neminem nori. miseror tamen, 
quamvis inimicum, propterea quod malo fato constrictus tene- 
(αγ. ἁπτήλας. AUila, Scytharum dux.— ἄτημελία, Con- 
temptus, negligentia.  Agathias: Nam muri, qui vocabantur 
longi , multis in partibus per vetustatem et neglectum corrue- 


rant , et marimi aedificii compages soluta erat. Et Ἠτημελή- 
Tov;, quorum nulla habetur cura, neglectos, Ατηρότατον. 
Aristophanes Vespis: Ned ille sener percersum utique malum 
erat. Plato in Phaone usus est voce érgoée. Et Ατηρόνν nü- 
xium. (i vero riswun perniciosum ridebant. — 11:64. Attis 
apud Phryges maxime colitur ut matris Deum famulus, riw 
dicitar, non Artect. Demosthenes: Clamans Euoe. Bacche, et 
Attis, Hyes, Attis. "Theopompus in Copis: Puniam te cum tuo 
Atti. Απτίθασσον. Noncicuratum. — rriziis, Atticae. 
sic Aristophanes vocat feminas serius venientes et cunctantes, 
Sed videbis eas omnino Atticas. id est, tarde omnia molientes. 
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Αττικὴ πίστες. ἐπὶ τῶν βεβαίαν φυλαττόν- φῆς ἀξίους νοµίζεσθαι τοῖς ἀκροαταῖς, μήτε παι- 


των πίσειν. Kai άετικὸς μάρτυς. 

Αττικισμός. ἡ πρὸς τοὺς ιτικοὺς οἰκειότης 

. ὙΝ " , * ^ v , 
καὶ sUvoua* ὡς Πακωνισμός, 7j πρὺς τοὺς .{«άκω-- 
νας. 
Νεαίρας, ἀνεὶ τοῦ παλαιοῖς. τὴν γὰρ τῶν κῦ΄ grow 
χείων γραμματικὴν ὀψέ ποτε παρὰ τοῖς ἕωσιν εὖ-- 
ρεύῆναι. 

Αα ττιεκός, ἐπίσκοπος Κωνσεαντινουπόλεως 


δείας παντελῶς ἀμοίρους. ἐμμελὴς γὰρ Qv, ek m 
καιρὸν ἦγε, τοὺς map! Ἕλλησιν εὐδοχιμωτάτους 
συγγραφέας ἠσκεῖτο" καὶ τῷ δοκεῖν ἰδιώτης εἶναι, 


Καὶ ᾿{τεικοῖς γράµµασι, «Πημοσθένης κατὰ 5 περὶ τούτων Φιαλεγόµενος καὶ τοὺς ἐπιστήμονας 


πολλάκις ἐλάνθανεν. ἐλέγετο δὲ πρὺς τοὺς ὁμοδό-- 
ξους σπουδαῖος εἶναι, τοῖς δὲ ἑτεροδόξοις φοβερός" 
καὶ ῥᾳδίως μὲν αὐεοῖς, ἡνίκα βούλοιτο, δέος ἐμ-- 
ποιεῖν, αὖδις δὲ μεταβαλλόμενος πρᾷος φαίνεσαι. 


μετὰ Αρσάκιον, τὸν ἀπὸ τοῦ Χρυσοστόμου ἔπιτρο- 10 xai τοῦτον μὲν τοιόνδε γενέσθαι qaaív. 


πεύσαντα, τὺ μὲν γένος ἦν ἐκ Σεβαστείας τῆς '4ρ- 
µενίας' ἐκ νέου δὲ φιλοσοφεῖν ἐπαιδεύθη ὑπὸ uo- 
ναχοῦ τῆς Μακεδονικῆς αἱρέσεως. οἱ δὲ τότε ἐν qu- 
λοσοφίᾳ διαπρέποντες dvà τὴν Σεβάστειαν ἐκ τῆς 


Οὗτος ὁ άτεικὸς μετὰ τὸ πεπαιδεῦσθαι εὖλα-- 
βής τε καὶ φρόνιμος ἦν. διὸ xai τὰς ἐκκλησίας 
ἐπ᾽ αὐτοῦ συνέβη eig µέγα ἐπιδοῦναι. οὗ γὰρ µόνον 
τοὺς οἰκείους τῆς πίστεως συνεκρύτει σφόδρα, ἀλλὰ 


- Εὐσταθίου διαεριβῆς ἦσαν" Ὃν ἐπίσκοπον καὶ ἡγε- 16 καὶ τοὺς αἰρεσιώτας τῇ φρονήσει κατέπληττε. xai 


μόνα τῶν ἐνθάδε ἀρίσεων μοναχῶν ἔγνωμεν. δη 
δὲ εἰς ἄνδρας τελῶν πρὸς τὴν καθολικὴν ἐκκλησίαν 
πι µετέθετο. φύσει dé " μᾶλλον ἢ µαθήσει φρόνιµος 
ὢν ἐγένετο τῶν πρακτέων ἐπήβολος, ἐπιβουλεύειν 


σκύλλειν μὲν αὐτοὺς οὐδαμῶς ἡφεῖεο" φοβῶν δὲ πά-- 
Jav ἐπράῦνεν. ἀλλὰ μὴν ovre λόγων ἡμέλει, ἐπόνει 
yàg περὶ τὰ τῶν παλαιῶν ἀναγνώσματα, ὄνανυκτε- 
θεύων ἐν αὐτοῖς. διὸ καὶ οὖκ ἐξεφωνεῖεο παρὰ τῶν 


τε καὶ πρὸς ἐπιβουλὰς ἀνεισχεῖν ἱκανός, τὸ δὲ ἦθος 90 φιλοσόφων 1 σοφιστῶν. ἦν δὲ τοῖς ἐνευγχάνονσι 
ἐπαγωγός, dg πολλοῖς κεχαρισµένος Χαρίεις καὶ ἐπαγωγός, καὶ τοῖς λυπουµένοις avy- 
δὲ πρὺς τοὺς E^ ἐκκλησίας λόγους, ὡς µήτε ypga- εστύγναζε, καὶ κατὰ vv πόστολον τοῖς πᾶσι τὰ 





1. ἁπττικήὴ πίστες] Vid. Diogenian. U. 80. HL, 11. Cf. Arxen. p. 82. sq. 38. ἁττεκεσμόςἸ Lex. Seg. p. 461. Repetuntuc 
haec sub v. «4κκωνισμός. — 5. Mrrixoi; yoíuuaci] Ex Harpocratione, Ceterum de hoc argumento legenda sunt, quae erudite 
coutra Scaligerum disputat Salmasius in Inscript. Herod. Att. p. 30. et seqq., qui prolixe ibi docet, quare litterae antiquae 24r- 


τοὰ yoduucre a grammaticis appelleutar. Kstsf. Lex. Seg. p. 461. "Vide Wolfii Prolegz. ad Hom. p. 63. sq. 
6. rjv ydo κά’ στοιχείων] Vide infra v. «Σαμίων duos, Küst. Qui ro» praetermisit, Eandem infinitivi structu- 
9. Mrrixo;] Ἐκ Sozomeni Histor. Eccles. lib, VIII. c. 27. ut Pearsonus observavit, Küst. 


P. 1370. f. 
τα servant lexicographi. 
10, ἀπὸ τοῦ} τοῦ om. A. 


µονίας E. Μακεδονείας Ὑ. οἱ δὲ — ἔγνωμεν om. V. 


λος] Sic tacite Küsterus, praeeunte Porto, quos latuit perspicua Med. scriptura: ἐπέβουλος A. B. E. ἐπήβονλος Ald. 


vog drturyiir E. 


3. κπιρὸν ἡγε mova ratione dictam ad normam formulae ἠσυχίαν sive σχολήν Gynw. 
11. Οὗτος ὁ Mrrixó:) Haec et quae sequuntur usque ad flnem articuli sunt verba Socratis Histor, Eccles, 

μετὰ τὸ πεπαιδεύσθαι J Lege μετὰ τοῦ πεπαιδεῦσδιας ut apnd Socratem legi- 
14. σφρούρα addidi cum V. 


10, τοῦτον ] τοῦτο B. 
lib, VII. c. 2, ut Pearsonus observavit, Kiüst. 
tar, Kéüst. 13. ἐπ αὐτοῦ] ὑπ' αὐτοῦ V. 
Toup. ΜΒ. 18. περὶ] παρά A. Om. V, Mox πολλών B, E. 
&ieporsito Α. 20. 5j coqui») 5j om. A. B. V. E. Med, 





Mrraxg πίστες. Attica fides. de iis qui filem inviolatam ser- 
vaut, Et Atftícus testís. MirrixiGgguo0g. Studium et be- 
nevolentia erga Atticos: ut -4ακοινισμός, studium quo quia 
partibus Laconum favet. Et rrixois yoduueci: Demosthenes 
in oratione contra Neaeram dixit de vetusti^ litteris. nam 
rationem XXIV. litteris scribendi sero demum apud lonas in- 
ventam fuisse dicunt. Αττικός, Atticus, Episcopus Con- 
stantinopolitanus post Arsacium, qui post Chrysostomum ες- 
clesiae praefuit. hic patriam habuit Sebastiam, urbem Arme- 
niae; et ah ineunte aetate in philosophia mouastica institu- 
tus est à. Monachis Macedonianis, qui tanc temporis in huius 
sapientiae stadio apud Nehastiam florebant, ct ex schola Ku- 
stathii prodierant, quem Episcopum simol ct praestantissimum 
Monachorum patrem illic ful«se novimus, postea autem viri- 
lem aetatem ingressus ad Catholicam ecclesiam se transtulit, 
qui cum esset natura magis quam disciplina prudens, in re- 
bus agendis summae fuit dexteritatis, et ad struendas evitan- 
dasque insidias solertissimus, moribus antem fuit hlandus, 
ita ut plerisque gratus esset. in sermonibus vero ecclesiasti- 
ci« adeo mediocris, nt illi nec digni qgr' *7-77 "e--ntur, nec 


ημοσθένης] 


13. τῆς Μπκχεδονικῆς) Apud Sozomenum rectius legitar τῆς Μακεδονίου αἱρέσεως. Küst. 4πκεῖαι- 
18. δὲ om, *V. 19, ἐγένετο — γενέσθαι qeoty om. V, ἐπήβο- 
20. ἵκα- 


Mox vide ne περ) ante τοὺς exciderit. 


15. αἱρεσιώτας τῇ q. x] Vid. Suid. v, τρεστος, 
19. ἐξεφωγεῖτο] Apud Socratem recte legitur ἐξενοφωνεῖτο. Kiüst. 


prorsus eruditionis expertes auditoribus viderentur. nam cum 
studiosus esset elegantiae, sl quando tempus nactus fuerat, 
probatissimos quosque veterum scriptorum lectitabat. quoniam 
üntem indoctus esse videbatur, cum de illis dissereret, ipsos 
etiam doctos plerumque latuit. porro erga suae opinionis ho- 
mines benignus (fuisse dicehatury ad eos vero qui diversam 
spotam sequebantar, ita terribilis, ut quoties liberet, metum il- 
li» incuteret, rursus vero mutatus erga eos mitís appareret. 
hunc quidem talem fuisse tradunt. t Hic Atticus non solum 
eruditus fuit, sed etiam pietate et prudentia excelluit. unde etiam 
ecclesiae sub ipso magnum incrementum cepere. neque enim 
solum domesticos fidei vehementer tuebatur; verum ctiam hae- 
reticos admiratione prudentiae suae percellebat. et hos qui- 
dem nullo modo vexare cupiebat; sed cum terrere mzgressus 
fuisset, posthac se placidum erga ipsos ostendebat. neque vero 
doctrinae studia neglexit. etenim ià veterum libris multum ope- 
rae posuit, noctes insomnes in eorum lectione traducens, proinde 
philosophorum ac sophistarum sermonibus minime terrebatur. 
erat praeterea in colloquiis urbanus et civili; idemque geme- 
bat 5 dolentibus, et secundum Apostolum omnihus omnia 
4€ 
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Καί μ᾿ ὁ Φοῖῤος... 
ἄτιμον ἐξέπεμψεν. 


πάντα ἐγίνετο. καὶ πρεσβύτης μὲν Gv ἐκμαφὼν οἳς 
καὶ ἐπόνει λόγους, im ἐκκλησίας ἐδίδασκε. μετὰ 
δὲ εαῦτα σὺν τῇ φιλοπονίᾳ καὶ παῤῥησίαν κτησά- περὶ dv yàg ἀπῆλθεν, οὐκ ἤκουσεν. Ἰδίᾳ «{ημοσθέ- 
µενος, ἐξ αὐτοσχεδίου καὶ πανηγυρικώτατα ἐδίδα- νης iy Φιλιππικοῖς τὸν ἀτιμώρητον λέγει. τουτέ- 
σκε, καὶ χαίρειν τῇ γραμματικῇ Φράσας ἐπὶ τὸν b grav, ὃν ἄν τις ἀποκτιγνὺς οὐχ ὑπόκειται ἔπιτι- 
ἀσκητικὺν ἐτράπη βίον. οὐ μὴν τοιοῦτοι ἦσαν οἱ µίῳ, ἆλλ᾽ ἔσει καθαρὸς αἰτίας, olov ὁ τὸν ἄει- 
λόγοι ὡς παρὰ τῶν ἀκροατῶν σπουδάζεσθαι 7] Ίρα- µον ἑλών, 
φῇ παραδίδοσθαε. Ατιμύτερον., ἀνεὶ τοῦ εὐτελέστερον, ἀτεχνό-- 
τιμαγέλου. μὴ συναγελαζοµένου. τερον. Ἰηδένα μηδοτιοῦν τῶν ἐρέσθαι δεοµένων 
Κέρας ..βουμολγὸς ταύρου κλάσσεν ἀτιμαγέλου. 10 εἴτερς μηδέν, ἔςτ ἂν ἀφίκωμαι. εἰ δὲ ui) uos προς- 


Ατιμάζω, τὸ καταφρονῶ, τὺ ἀναδύομαι. 
«ἀἰλιανός' Ταῦτά τοι ok «{ιόςκουροι οὖκ ἠείμασάν 
oi φανῆναι πάλι». ἸΚαὶ άτιμῆσαι, ἀτίμως ὑβρίσαι. 
'O δὲ «Πημοσθένης ἐδέετο συγγνῶναι τῷ παιδὲ xai 
μὴ αὐεὸν ἀτιμῆσαι. 

τίμητος àáydv. ἐφ᾽ ᾧ τίµηµα ὠρισμένον 
ἐκ τῶν νόµων οὗ κεῖται, ἀλλ’ oi δικάζοντες ἔτι- 
μῶντο τί δεῖ παθεῖν ἢ ἀποεῖσαι. ὁ δὲ τιµητός, ᾧ 
πρόςεσειν ἀπὸ τῶν νόμων ὠρισμένον τέµηµα. 


x»?  'ἄτεμος. ἀνήκονστος. 


έξοις, ἐρεῖς δὲ ἄκοντος, ἀτιμύτερόν µε ὑήσεις. 
Eiv ἀΐδᾳ γὰρ 
Mir Θερσίτης οὐδὲν ἀτιμότερος. 
Ατιμώρητος. ἀβοήθητος, 1j Javuactóg. Coss 


15 0" ὅτε καὶ Ó κακός. ἐπὶ οὖν τοῦ ἀβοηθήτου «4ἰλια- 


»óg* O? μὴν ἀειμωρήτους ἐγένετο μεῖναι τοὺς παῖ- 
dag τοὺς ἀλοηθέντας, ἑτεραλκὴς γὰρ 7) νίκη Ίγενο-- 
µένη τῶν πλησίον ἦν, 

᾿άτλας. ὁ μυθευόμενος τὴν γῆν καὶ τὸν οὖρα- 


20 νὸν βαστάζειν. 





1. ἐγίνετο] ἐγένετο E. 


1. Καί u^ ὁ dboifes] Ex Sophoclis Oedip. R. 789. 


2. ἐπόνει] ἐπήνει B. E? $. xui χαίρειν — βίον] Haec verba desiderantur apud Socratem. Aüst. 
το ; 

γραφῇ] γραμμα A. V. yocupcrixg dedi scriptaram *V, disertam, — 7. γραφῇ] olor γραφῇ V. 10. Κέρας} Erycii Ep. IL, 2. 
Anthol Pal VI,255. 1. αἰτιατικῇ post ἁτιμάζω tacite Gals. 12. ἠτέμασαν] ἀτέμασαν E. et Zon. p. 307. 16. Ατέμη- 
τος dycv] Ex Harpocratione, Add. Lex. Neg. pp. 202, 459. quosque Gaisf. excitavit Herald. adv, Salmas. 111,2. et 5. Meier. 
de bom. damn. p. 152. C Att, Proz. p. 171. sqq.) Matthiae Miscell. I. p. 275. 20. Mriguoc, ενήκουστος] Semel moneo, sSui- 
dam tales saepe vocum interpretationes alferre, quae iis sensu ahsoluto et proprio minime conveniant, sed tantum locum habeant 
in ῥήσει illa auctoris, quam grammaticus iste forte exponit, Sic hoc loco «r/jiroc interpretatur «νήχαυστος, non quod significa- 
tio ista proprie et absolute vocabulo illi conveniat, sed quia in loco Sophoclis, ad quem nota haec referenda est, vox ista sen- 
sum eam habere potest, Küst. τιμος — ἐξέπεμινεν Zion, p. 331. 

3. αδίᾳ Φημοσθένης] Ex Harpocratione, Demosthenis locus est p. 121,27. 
Vid. Lex. Neg. pp. 198. 459. et Schol. Platou. p.454.  — díg] ἐδίως Marpocr. Pal. — 6. ofov 0] ὁ olov A. *V. C. olov Lex. 
Seg. Mox ἀνελών Harpocr. Pal et Lex, Neg. 8. Zon. p. 431. 10. προέξες E. — 11. driuóregór µε δ.] Alludit ad di- 
ctum Homeri 1l. α΄. 90. — 12. Elr Mídq γὰρ u£fvow] tiv dídeuydo ufr A. εἰν dde γὰρ μὲν ὁ B, & d. yag cur ó V. (ap. Gron. Em. 
p. 82.) C. Med. ε. d. ydp μήν ὁ Ε. Numptus locus ex Theaeteti Ep. 11,3. Anthol, Pal. VII,727. Suidam correxit Heringza Obser- 
vatt, p.275. (neque iam ad integritatem quicquam deest nisi θερσέτας} in eodemque argumento copiosius est versatus Hemsterhus. 


in Luciani Dial, Morit, XXV, 1. 


dot. VIIT, 11. 
mendum. 





factus est, is cum adhuc in presbyteri gradu constitntus esset, 
arationes à se compositas, quas memoriter didicerat, in eccle- 
sia recitabat. postea vero ex laboris nssiduitate fiduciam nactus, 
ex tempore loqui et panezyricam concionandi rationem sectarcí 
coepit; tandem doctrina valere iussa, genus vivendi asceticum 
amplexus est. nec tamen conciones eius huiusmodi fuerunt, 
ut ab auditoribus vel plausu exciperentur vel scriptis manda- 
rentur. πιμαγέλου. Gregem deserentis, — Bubulcus 
cornu fregit. tauri ab armento se. segregantis. Ado raardt- 
ζω. Contemno, dediguor. Aelianus: (Quamobrem Dioscuri 
rursus ipsi apparere non dedignati sunt. Et driugaci, iguo- 
minia affücere. — Demosthenes vero rogabat, ut puero igno- 
sceret,. meque ignominia ipsum afficeret. ἄπτέμητος 
αγών. ludicium inaestiaatum: in quo multa legibus definita 
nón erat, sed ipsi iudices agestimabant, quid reo patiendum aut 
solvendum esset, iudicium wero aestimatum vocabatur, in quo 


14. Meriueipxroc] Lex. Seg. p. 450. Zon. p. 331. et Timaeus p. 54, ubi Ruhnkenius nul- 
lam repperit medelam, quam corrupto Φαυμαστός admoveret. 
tiquitas videbatur 5 dzólecto; extitisse, quod Thomas Mag. praebet. 
18. των πλησίον] Videtur nomen proprium recondi. 


Hermaànno tamen in eo lexico, unde haec glossa petità ext, an- 
De Aclinni loco nonnulla dixit Valckenarius in Hero- 
19. Zon. p. 333... τὸν οὐραμόν] οὔὐρανὸν vulg. 


poena legibus definita erat. Mriuoc. Non exauditus. — Et 
me Phoebus noa auditum abire iussit. nihil enim audierat eo- 
rum, quorum causa oraculum adierat. Peculiariter vero Demo- 
sthenes in Philippicis driuov vocal, quem sanctio legum ah 
aliorum iniurià non defendit; ità ut qui eum occiderit, poenae 
non sit obnoxius, sed omni crimine vàcet, ut qui bominem in- 
famem interfecerit. τιμότερον. Viliorem, inertiorem. 
Nihil prorsus direris cuiquam eorum, qui te iuterrogahmnt, 
donec rediero. quod. si tamen monentem me non audieris, at 
me invito dixeris, dedecore me afficies.  Thersites apud 
inferos non est inhonoratior Minoe. Ἁτιμώρητος, Inul- 
ius, cui auxilium latum non est. interdum etiam malus ita voca- 
tur. pro inullus hac voce usus est. Aeliauus: Accídit (asmen 
ut pueri profligati non manerent inulti. victoria enim in al- 
feram partem se inclinans propinguorum fuit. τλας. 
Atlas, quem fabulae ferunt coelum et terram humeris gestare. 
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Kai σιδηρέους 
4ελαντος ὦ ώμους, 
Καὶ παροιμία" "ἄτλας εὖὺν οὐρανόν. λείπει ὑπε- 
δέξω" ἐπὶ τῶν µεγάλοις πράγµασιν ἐπιῤαλλομένων, 
xai κακοῖς περωτιπετόντων. 
᾽πλήτῳ, ἀνυπομονήερ. ἐν Ἐπιγράμματι: 
Παίγνιον ἀτλήτου Φηρὸς ἔχουσα κάρη. 
Καὶ ᾽τλητῶν, μὴ καρτερῶν, μὴ φέρω», dvgava- 
σχετῶν, 
Πάρειμ᾽ ἀελητῶν. 

[άτλαντικὰ πελάγη. Εαπέριος Ὠκεανὺς xai 
᾿Εῶος καὶ πάντα τὰ ἅπλωτα πελάγη. Kai τλαν- 
zig Φάλαττα, ὁ Ὠκεανός.] 

τμίς. ἀναθυμίασις, ἄκρον πυρός. 
᾽{«ιμῶν, ἀναθυμιάσεων, 

᾿4τολμοι. δειλοί, κατεπτεηχότες. 
᾿Οθούνεκ” εἰσὶν ἀδρανέσεατοι ζῴων, 
ψυχὰς ἄτολμοε, μοῦνον εἰδότες φεύγει», 
Καὶ αὖθις' Ἐπεὶ τοίνυν ὑπ ἀτολμίας οὗτος τῷ 


Καὶ 


Θεῷ ἠπείφησε, τῶν παρόντων παίδων oi φασὶδο 


τὸν πρεσβύτην ἔργον τῆς παρούσης νόσου γενέ- 
gat. 





1. Kai σιδηρέονς] Antipatri Sidon, Ep. XL. Anthol Pal. VI,256. "Vide statim v. τρόμητοςς infra v. Τένοντας. 


"άτομα. λεπτύτατα, τὰ μὴ Óvvdueva διὰ τὴν 


ἄκραν λεπτότητα τέμνεσύαι. 


"Ort ἄτομα ὠνόμασαν οἱ Ἕλληνες καὶ ἁμερῇ σώ- 


nasa, διὰ 10 ἀπαθὲς T) σμικρὸν ἄγαν" ἅτε μὴ το- 
6 μὴν ij διαίρεσιν δέξασθαι δυνάμενα. οὕτω δὲ κα-- 


λοῦσι τὰ λεπεότατα καὶ σμικρότατα σώματα, ἃ διὰ 
τῶν φωταγωγῶν εἰοθαλλόμενα ὃ 0 ἥλιος δείκνυσιν ἐν 
ἑαντῷ ἄνω καὶ κάτω παλλόμενα, 

"«τοπίας πλέων πρᾶγμα. dvri τοῦ Φαύματος, 19 


10 4ελεάσαντος αὐτὸν ἐς τοῦτο ἀτοπίας ἐλφεῖν Xo- 


σρόου. ἀντὶ τοῦ ἁλογίας, ἀβουλίας. Καὶ αὖθις" 
Θαυμάσαι ἄν τις τὴν ἀτοπίαν τοῦ ἀνδρός, ὃς γε 
χωρὲς ἄλλων vesóAunxe xai ταῦτα λέγειν. — Kai αὖ- 
δις: "Enti δὲ ἀνεφάνη ὕδωρ, ἐξίσου τῷ μὴ εὗρε- 


16 θένει ἀρχὴν ὑπὸ ἀτοπίας ἦν. εουεέστι κακίας. — Kai 
᾿άτοπον dvri τοῦ ἄλογον, Φαυμάσιον, παράδοξο», 


ξένον, κακόν, μοχφηρόν" xai 9 μὴ ἔχει τόπον, καὶ 
τὸ ἀνυπεονόη τον" olov, 0 μὴ ἔσει τοπάσαι. ᾽4ρι- 
στοφάνης" 

"Mrortog ὁ᾽ ἔγκειταί uol τις πόθος, 

0g µε διακναίσας ἔχει. 
Kai αὖθις' ᾽Ατοπίαν ὑποεοπάσας τινά. 


4, ἐπιβαϊλλομέ- 


wur] Sic tacite Küsterus cum Dioxeniano 1,67. et Arsen. p. 83. ὑποβαλλομένων A. É. *V. c. Edd. vett. Ceterum cf, Wyttenb, 


in Phaed. p. 262. 
Suidas. Toup. Lex. Neg. p. 460. 
clis iu versiculum continuo laudatam Qedipi R. 513. 


6. οὐ Hnc facit Schol. Homeri lliad, £, 3. ἀπλήτῳ, ἀνυπομονύτῳ, 
ἐν Ἐπιγράμματι] Agathiae XXVII, 4. Anthol. Pal. V1,74. 

Adde Zon. p. 337. 
Malera πελάγη coufectam notavi, quam *V. superiori praemisit, 


Atque ad hunc locum respexit | 
B. Mrigror] Ex Schol. Sopho- 
11. Mrlavrixd πε). Glossum perversam ex gl. 
13. θήλαττα] Φάλασσα Ν.Ε. Qnae sequebatur gl. ex Ety- 


mol. M. sive Zion. p. 333. sumpta, 24r ud v. o δούλος. παρὰ TO Tuus τιμήν, καὶ κατά συγκοπήν drugy , ignorant A, B. C. V. E. 


14, Mr uíc] Lex. Seg. p. 460. et Zon. p. 334. 
editt. miuus recte legitur μάλλον. 
sus, Hemst. Vide Tyrwhitt. p. 33. Knocb. p. 135. 
sonus, sive τὸν πρεσβύτατο». 


18. μοῦνο»] Nic hahent MSS, Pariss, [cum Zon. p. 332.] In prioribus vero 
Nuut autem hi duo versus choliambici, 


Küst. Lepores describit, Kx Babrio petiti ver- 


21. τὸν npscBorg»] Immo τὸν πρεσβύτέρον, qnod coniectavit etiam Por- 
foyor της παρ, v.] Id est, a praesenti morbo confectum (i. e, mortuum) fuisse, inter- 


prete W yttenbachio n lIulian. p. 176. ed. Schaefer. Goisf. κ Historia ad quam h. Ll. pertinet, cum ab aliis, tum à Cicerone de 


Div. L, 26. narratur." Porson. 
6. σώματα neglexit Küst. 


cum Aristoph. Ran. 1392. (1419.) et v. Nroyun;. 


sius pro ὑπὸ desiderahat ὑπούης vel ὑποποππσμός, 
Schol. Platon. pp. 7. 379. 


Satís probabile haec ad Aelianum esse referenda. 
dui τῶν quurey.] Vid. Alberti Add. Em. Gl. S. Ν. WF. p. 107. Hemst. 
Commendavit formulam dronfez zie ἄνθρωπος Phrynichus Neg. p. 21. 
14. Ἐπεὶ δὲ] Locus Dionis Cass. LXXV,2. ἐπεὶ di ἀνεφάνη μὲν Dxutz, ἐξ ἴσον δὲ τῷ μὴ. ελ». 
δὲ om. B, K. Med. 
18. drvnovégror) Sic recte etiam hnbet. editio Mediolanensis 


90. π)]έαν] πλέων A. V. C. 


Cumis immemor Hemsterhu- 
16. Ατοπον — rondcca habet Lex. Meg. p. 460. conf. 
In ceteris vero editionibus, Aldina, 


Basileensi, et Genevensi male excusum ost drerouórgrov, Küst. ἀνυπομόνητον A. B. 0, E. V. et, quicquid dicat Küsterns, ed. 


Mediol. in meo saltim exemplari. Gaisf. 
18. Ἠριστοφώνης] Eccles. 988. & 


is ad Med. ductus minus dilizenter attendit, qui diserte praeheant ἀἰνυπονόνητον. 
- 901.) Cf. v. Πιακναιόμενος. 


22. Quae sequebatur glossa ex v. Φημοκήδης ducta, 24 r- 


τοσα (sic, τοσσα recte K.), ἡ Κύρου uiv θυγάτηρν αρείου δὲ γυνή» Ιατρεύδη ἐντέχνως ὑπὸ 4{ημοχήδου largos. καὶ ἔστιν 
ἐν τῷ «ηωμοκήδηςς, eam cum A. delevi. Ceterum £9; V. omissis καὶ — ἀημοκήδης, 


Et ferreos Atlantis hwmeros. Kt proverbium : Atlas coelum. 
hoc est, suscepisti. dicitur de lis qui magna aggressi infeliciter 
rem gerunt. AMrigrg. intolerabili, 1n Epigrammate: Ter- 
ribilis ferae caput ludicri loco habens, Et ἠελητῶν, non 
tolerans, nom ferens, aegre ferens. — Adsum indigne ferens. 
p4eriartixd neldys. Atlantica maria, Oceanus Orientalis 
et Occidentalis, et omuia maria innavigahilia. Et mare Atlan- 
ticum , sive Oceanus. ] Mruíc. Vapor, exhalatio. Kt 
Mio, exhalationum,  Ατολμοι, Lrnavi, timidi, (Quia sunt 
alium ignavissimi, animisque timidis praediti, et tan- 
tum fugere scientes. — Et alibi: Quoniam igitur propter timi- 
ditatem Deo non paruit, aiunt marimum natu praesentium 
eius liberorum vé praesentis morbi confectum fuisse. 
uu. Tus: quae propter summam tenuitatem secari non 
"la partibus carentia vocarunt 


Mre-c 


«rou , qnod propter snmmam parvitatem «secari dividique non 
possint. sic etiam wocant subtilissima et minuti«ssima corpu- 
scula, quae in lumine solis per foramen aliquod in domum in- 
iranti sursum et deorsum moveri cernuntur. Ατοπίας πλ. 
Bes αὐπιγαιῖοηπο dignissima. τοπία idem significat quod te- 
meritas, imprudentia. — Cum autem. Chosroes illum ad. tam 
absurdum consilium pellerisset. Et alii: Merito quis homi- 
nis iius imprudentiam miretur, qui praeter alia heec quoque 
dicere ausus sit. Et iterum: Postquam autem apparuit aqua, 
sed quae ob pravitatem perinde habebatur ac si omnino non 
esset inventa. :Et τοπονς absurdum, mirahile, inusitatum, 
novum, malum, improbum, «quod locum mon habet, item, ino- 
pipatom, sive qnod coniectura non licet assequi. Aristopha- 
nes: Miro quodam amore teneor, qui me eemat et moleste 
habet. Et alibi: Absurditatem aliquam ea in re suspicatus. 
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Mc wusvog. ἄτης πεπληρωμένος. 
"Idoiní viv, ὧδ᾽ ἀεώμενος" 

Σοφοκλῆς. 

᾿«εραβατικάς. ἐν ταῖς ἑυρταῖς καὶ τοῖς ἔπι-- 
γιχίοις, καὶ παρόντων πρέσβεων, ἐνεδύοντο χιτῶ- 
vag xai χλαμύδας ποικίλας, ἀπὺ χρυσοῦ καὶ πορ-- 
φύρας καὶ ἄλλως πως πολυτελεῖς' ἐν δὲ ταῖς κοιναῖς 
συνόδοις ξηραμπελίνας τὸ χρῶμα, ἃς ἐκάλρυν 4τρα-- 
βατικὰς ἀπὸ τοῦ χρώματης. τὸ γὰρ μέλαν ἄτρον 


καλοῦσι». T ὅτι μετὰ τραβαίας εαύταις εἰώφεσαν 10 


χρῆσθαι. τραβαῖαι δὲ λέγονται αἱ πολυτελεῖς χλα-- 
μύδες. 
ἄτρακτο». βέλος. μεταφορικῶς. 
κλῆς' 
Πρὸς δὲ τούτοις, 9 µοι βάλοι 
γευρησπαδὴς ἄερακτος, αὐτὸς ἄν τάλας 
εἰλυόμην δύστηνος ἐξέλκων πόδα. 
Kai Προκόπιος": Τινὸς τῶν ἐν ταῖς ἐπάλξεσιν duv- 
νομένων εὐστοχώτατα ἀφιέντος tov ἄτρακεον, ἀνή-- 


ZSogo- 


15 


κατὰ τοῦ βαρβάρου, καὶ µάλα εὐστοχώτατα τὸ xÉ- 
ῥας ἐκτείνας ἀφίησι τὸν ἄερακεον κατὰ τοῦ Κωχ. 
Kai ἐν Ἐπιγράμματι" 

Θερμὸν ὁ’ ἐπὶ Φερμῷ ἐάλλει 


5 ἄτρακεον, 


᾿άτρακτος καὶ τὺ γυναικεῖον ἐργαλεῖον. 
"4ραχναίοιο µίτου πολυδινέα λάτριν 
ἄερακτον, δολιχᾶς oix ἅτερ ἀλακάτας. 
Καὶ αὖθις" 
Καὶ δακευλόεριπτον ἄτρακτον, 
σπονδυλοδινήεῳ νήµατι νηχόµενον. 
Καὶ αὖθις: 
Τόν τε καρηβαρέοντα πολυῤῥοίβδητον ἄτρα- 
xtov, 
κλωστῆρα σερεπτᾶς εὔδρομον ἁρπεδόνας. 
"Ὑτραμύττειον. Θουκυδίδης, 
᾽τραπιτός. ἡ ὁδός. Καὶ Mrgarrovg, ὁδοὺς 
τετριµµένας. 
|«τράφαξυς. εἶδος λαχάνου, Ὁ ταχέως εἰς 
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ϱηται βλαβείς. Kai Mévavópog* 'O δὲ ἐπετοξάζετο 90 μέγεθος αὔξεται.] 





' 


2. "Idorua δή riv καίπερ d^] Restitai scripturam Med., quam tacite Küst. lnterpolarat, firmatam MSS. IJojur ὧδ᾽ C. ἴδοιμιν d^ 


A. V. Tdo«ut νῦν xatzttp E. dj et καίπες om. etiam B. 


3. Σοφοκλης] ΔΙ. 384. 


4. MrpcBcrirdc] Haec et quae sequantar 


usque ad flnem articuli «drozesH etiam leguntur apud Codinum de Origin. Constantinop. p.16. Küst, Addit µία. Lydum de 


Magistr. 1,17. τραβαλικάς E. Med. 


6. ποικίλαςν ἀπὸ χρυσοῦ] De vestibus, quarum stamen esset ex purpureis filis, subte- 


men vero ex auro, Cuperus interpretabatur Obss, 1H, p. 227. immo purpuream vestem auro squalidam intelligi docet usus aevi 


Byzantini constantissimus. Mox καὶ aute ἄλλως om, *V. 


p. 335. 


τὰς Mroujatixd; ab Atrebatia Galliae populis nomen accepisse, Küst. 


sam quandam 2 roo» referebantur. 


dedi cum A. V. C. et Zonara. 
recte apod Sophoclem loco laudato. Kmust. 
zandum committimus, 
20. MívavdQo;] Ed. Nieb, p. 441. 
Φνωρόν. Küst. Haec olim sub gl. Κώχ repetebantur. 

4. Θερμὸν d'] Leonidae Tarent. LII,3. Anthol. Pal. V, 188. 


Pal. V1,39. Repetitur dictum in v. Míro;. Partem hahet gl. Modyvruor. 
11. σπονδυλοδενήτῳ] σπονδυλοδινήσω B. E. σπονδυλοδινήτωώνη µατι Med. sola. Tom »wzucra E. 


Anthol. Pal. V1, 247. 


13. Τόν τε χαρηβαρέοντα] Antipatri Sidon. XXVI,3. 4. Anthol, Pal. Vi, 160. 
16. Mrocuudvtiov Edd, ante Gaisf., qui tacite Ὑτραμύτειον. Nos reposuimus, 
Govredídz;] Vid. Wass. in VIII, 108. sub finem τρακαυτινὸς δέ delevi cum A. V. 


πολυροίβητον A. 15. croci; B. E. 
«uod suppeditabat gl. Mprubrrior. 


10. τραβαίας} Leg. roegefonr, et mox τραβεῖαι pro τρεβαῖα., Reines. 
Codiuo probat; neque vero spernendaüm alterum, v. Lyd. de Menss. p. 26. εἰ altera glossa Τραβαῖαι, 

13. Σοφοκλῆς] Philoct. 280 — 
16. vtvpoczradijc] νευροσπαδόὸς B. E. 
19. εἰνήρηται mendosum esse videtur, Sed*de hoc füdicarl licebit, si quis Procopii locum contulerit. 
'0 δὲ ἐπετοξάζετο] Huic fragmento subiungenda videntur ea, quae leguntur infra v. Ed- 


7. zowai;] σκηναῖς V. C. 8. ξηραμπελένας — ylausdi;] Zon. 


Mrpagdarixds ἀπὸ] Vide Salmasium in Trebell. Pollionem [p. 200.] et Flav. Vopiscum [p. 862.], qui rectius observat, 


9. τὸ ydp μέλαν ἄτρον καλοῦσιν] Haec olim ad glos- 

Gaisf, τραβέαι ex 
tle)j9agi] εἰώθεσαν 
15, Πρὸς δὲ τούτοις Lege πρὸς δὲ ToX9^, uoi βάλοι, ut 
Ηροκόπιος] Hulus locum aliis investi- 


6. Φου. p. 332. 7. Αραγναίοιο] Archiae Ep. XI,3. 4. Anthol. 
10. Καὶ derrviórpyrror] Philippi Thessal. XVIIL 3, 4. 


molepoígdgtor B. E. Med. πολυῤῥοίδητον *V. 


17. Mr qecrir óc] Lex. Neg. p. 460. τραπητός: quod poscit Herodian. Epimer. p. 176. quamquam ipsum drpamiros ἡ ὁδὸς ibi 


subsequitur. 
stoph. Equit. 627. Arist. 
Be vulg. 


Απτωώμενος. Malis affitus. Sophocles: Llinam. rideam 
dpsum, quantumcis malis afflictus. MioeBorixde. 
Atrabaticas, in diehos festis et triumphis, praesentibus le- 
watis, induebant chlamydes agro et purpura vwariegatas, vel 
alio ornatu insignes; in vulgarihu* autem conventibus xeram- 
pelino colore tinctas, qnas vocahaot Atrabaticns; &ut quia ni- 
grum appellabant afrum, aut quod illis uua cum traheís uti 
solebant. chlamydes enim —pretiosme — appellantur trabeae, 
L[érpuztTor, Sagitam: dictum per translationem. — Sophocles: 
Ad illud vero, quod sagitla mea nerro emissa percusserat, 
miser ego et infeliz ibam, «egre pedem trahens. * Et Pro- 
copius: Cum quidam er propugnatoribus haud vano iactu 


ὁθοὺς τετρµεµένας] Hoc cam similihus Hesychius, Οἱ, Aristoph. Ran. 123. 


19. τράφαξυς] Ex Schol. Ari- 


Deest gl. A. eamque notavi, quam suspicari liceat ex v. Πενζδατραφάξτος esse petitam. τράφα- 


sagittam misisset, {εί eius necatus. est, — Et Menander: 
lile rero arcum in barbarum intendens, dactu haud rano 
sagittam. ἐπ Cochum. emisit, Et in. Epigrammate: Crebras 
celeresque ἐπ me mittit sagittas. Lroaxroz etiam instrümen- 
tuin innuliehre sive fusum significat. Et saepe rersatum fu- 
sum, cuius ope tenuissima fila nentur, non sine colo pro- 
cero. Et iterum: Kt digitis attritum τω. suspensum e 
filo, quod eerticillo torquetur. Et alibi: Atque capite gra- 
vatum multumque strepentem fusum, quo celeriter versato 
fila torquentur. Απραμύττειον, Atramyttinm. Thu- 
cydides. Mrocmiróc, Via. EtMrpemosc, vias tritas. 
[4rod qpeive. Genus oleris, quod celeriter augetur et crescit] 
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"4104 α, καὶ καθόλου τὰς ἀπὺ τῶν «lg ευς συµ- 
φώνῳ παραληγοµένων αἰσιατικᾶς μηκύνουσι: τὰς 
δὲ καθαρὰς τοῦ ευς συναιροῦσε, xoà καὶ Mrd καὶ 
Σουνιᾶ. Ίωνες δὲ συστέλλουσετὰς προτέρας, Ατρέα 
καὶ Πηλέα βραχέως λέγονεες. Oi) καὶ παρὰ τοῖς 
τραγικοῖς οὐκ ἀναγκαῖον ἐκεείνειν, εἰ μὴ uézQor 
ἀναγκάζει. καὶ τὰς ἀπὸ τῶν εἰς ης ὑμοίως" τὸ γὰρ 
συστέλλειν Ἰακύν. ᾿Αρισεοφάνης { εωργοῖς" 

Καχέτας καὶ MeyaxAéag xai µαλακούς. 


τρέπτως. ὀρθῶς. «4ἱλιανός' Ὑπὲρ τῶν µελ-- 
Λόντων ἀτρέπτως τε xai παναληθῶς προδεσπίζουσα. 
᾿ἄτρεστος. . . 
᾿Ενηὐλήσω δὲ προνοίᾳ 
6 αἴρεσιν ἀτρέστου μητέρ᾽ ἐλευθερίης, 
Καὶ ᾽άτρέστως, ἀφόβως, ἀνελεημόνως. Οἱ dé 
ἀερέσεως πάντας ἐφόνευσαν. 
τρείδης, καὶ τρείδα, καὶ ἄερείδαιν. τὴν 
γενικὴν περισπᾶν ἀξιοῦσιν οἳ ἀναλογικοί, τὴν δὲ 


τρεκές. ἀληθές, ἀκριῤές, — Kai αερεκεῖ, 10 δοτικὴν βαρυτονεῖν. 


ἀληδεῖ, ἀκριβεῖ. 

᾿τρέμας. ἠφέμα. 
Καὶ τρεμίζων, ἑδράζων. 

ίτρέως ὕμματα. οιον ἄτρεπτα καὶ σκληρά. 
εἴρηται δὲ ἀπὸ εἷς ᾿άτρέως παρανοµίας" ὃς ὑπο- 
νοήσας ἐκ διαβολῆς τὺν ἀδελφὸν Θυέστην μοιχεύειν 
depo» τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, τὰ τέκνα τοῦ Θνέστου 
συγκόψας xai ἑψήσας δειπνοῦνει παρέθηκε τῷ πα- 
τρί, αἴσφησι» παρασχὼν τῆς συμφορᾶς ἐκ τοῦ τε- 
λευταῖα τὰ ἄκρα παραθεῖναι. 


Καὶ Ατρεμία, ἡσυχία. 





1. ἄτρέα] Vid. Plerson. in Moerin p. 192. coll. v. «4ἰγέα et 
lem. p. 203. τρέας ox βασιλέας τὸ € μακρόν. 
xds] Post aired; excidisse reor ^frrixof. Hemst, Sed v, 


tic] τὸ A. 


"rui. ἁμαύής, ἀτριῤής, Οὐδὲ γὰρ ἦν οὐδὲ 
τούτων ἄτριφ ó Παπίριος. Καὶ αὖθις' τριψ γὰρ 
ἦν τῆς ὁδοῦ ταύτης. 

Ἀ«τρόμητος. ὄνομα κύριον. καὶ ὁ ἄφοβος. iv 

1δΕπιγράμματι" 
Ταύρου βαθὺν τένοντα, καὶ σιδηρέους 
"Milavrog ὤμους, καὶ κόµην Ηρακλέους, 
σεμνάν 9? ὑπήνην, καὶ «4έοντος ὄμματα 
Μιλησίου γίγαντος, οὐδ' Ὀλύμπιος 


20 Ζεὺς ἀτρόμητος εἶδεν, 


Etym. M. p. 190. sive Drac. p. 26. Breviter grammaticus post Phi- 
ἔτι] & A. Med. Tum συμφώνων A. B. E, C. 3. «hicri- 
supra ad v. ἁμαρτοῖν. Gaisf. 3. τοῦ ζες] τοῦ εὔ Α. τοῦ » EK. 


saltem scribendum foret τοῦ za : sed praestat rc; δὲ χαθαρενούσας συναιροῦσι. — MOX χόι — μήλα — σούσινα (σούνια *V.) A. 


B. E. C. *V. 


4. τς] τῆς E. 0. ^ 5. βραχέως] βραχέας E m. sec. 


Β. Moiroqirgs Proopyorg] 1n edit. Mediol. post haec 


verha exigua lacuna relicta est: quod arguit quaedam hic desiderari, Κε. Lacunam supplevi ex A. B. C. E. V. (ap. Gron. 


Em. p.82.] Maec verba tamen minus intelligo. Gaisf. Me 


rmannus sententiam, quae de homine rusticationis studioso dicta 


fuerit, eliciehat hanc: κατεύχεται zai Meyeyifeg καὶ µαλθακούς. Mihi grammatici consilium spectanti videntur accusativi nu- 


meri singularis esse ponendi; deinde sl licet in re trepida qui 


cquam ariolari, suh finem latere crediderim Alcmaconis significatio- 


nem, à principio verbum zereyécar: quasi tu fingas, Kerézioa καὶ Mieyashtía wdlxucurides. Dindorfius satis habuit fragmen- 


tum neglexisse, 10. ἄτρεκές] Lex. Neg. p. 460. item gl. 


utr. Legeudum ἀτρεμεί, de quo videndus Dindorfius in edit. Aristophauis a. 1830. curatae Nub. 261. 


olor &rg.) Nihil dissentiunt Arsenius p. 81. et Zenob. 11,34, 
Ορέστη» V. C. 


seq. Ubi post go£ua baec accedunt: καὶ ἀτρέμα λέγουσι καὶ ὕτρε- 
14. Mrpfms ὄμματα, 


Breviter perstrinxit Diogen. 11,42. 16. Θνέστην] Ὀρέστιν Α. 


1. Ατρέπτως] Βαρρίοος in corruptum Aeliani codicem incidisse Suidam, ubi ετρέπτως fuerit scriptam pro εἱτρεκῶς. Nisi drof- 


nrw; capias tam certa ratione, ut eventus mutari nequeat, Hemst. 4. 


Ἐνθλήσω dé ngorofg] Horum verborm seusus obscus 


rus est, nec quid ea sibi velint, propter brevitatem fragmenti sciri potest. Küst, Ελ Zenodoti ap. Diogen. Laert, V11,30. Hewist. 


Anthol, Pal. VII, 117. Horum senteutia fefellit etiam Toupium IV. p. 163. non Alherlium Misc. Critt, p. 276. 


5, uro *V. 


8. Mrgsldes] Ἠτρείδα dedi cum A. τρείδαο V. Ὑτρείδαι Ε. qui mox ερείδας pro rosédem..— Quae sequuntur. vix. possunt in- 


telligi nisi de formia ἄτρειδᾶν et Mrorída. 


mis - ^ 11. Mr oio libri ter: cf. Phryn. Seg. p. 141. Appianus Hispan. 62. δι ὁδῶν cro/- 
Bow. 11. οὐδὲ γὰρ] οὗ γαρ Suid. v. Παπέριος, Toup. — Glossa ex nostro loco repetita. 


14. Mr p όμητος] Aeschinis pa- 


ter. Hemst. Demosth. Or. pro Corona (ρ. 270. 24.). , ^pollon. Rhod. Sch. p. 216. 111,1179, Ἱππίας à «ήλιος ἐν Ébvaiw ονομασίες 
φησὶν ἔθνος τι καλεῖσθαι Ἀπαρτούς, xai ομοίως «ἀτρόμητος, Plin. H. Ν. VI,I7. (20) Privati de gente hominum Alttacorum 
condidisse roluimen scribit Amometum, ubi legam potius Afrometum. HReines. His nullus relinquitur locus, si cum *V. omit- 


tantur ὄνομα κύριον xa£ ; cf, Zion. p. 332. 


ἐν "Eziyottunri] Antipatri Nidon. XL. Anthol. Pal, Vi,256, Vide supra v. Mriec. 


16. σιδαρέουςΊ σιδηρέους A. B. V. E. Med. ltem deinceps invitis libris Küst, posuit xou«r et ὑπήναν. 





rofa. Attici omnes accusativos nominum in zo; desinen- 
tium, quorum penultima habet consonautem, producunt. ac- 
cusativos vero puros a nominibus in zrg deductos contrahunt : 
ut rod, ἨΜηλιᾶς Σουνιᾶ. ones autem &ccusativos priores 
corripiunt, τρέα et Πηλέα breviter pronunciantes. quam- 
Obrem apud tragicos eos produci necesse non est, nisi me- 
trum cogat. eadem ratio est nominum in zc: quorum accu- 
&ativos lones corripinnt. Aristophanes ín Αργος ** 
WHrotxíc. Verum, accuratum. Et Zfroexéi, vero, accu- 
rato. Ἀτρέμας. Quliete. Et Mrosuía, tranquillitas. — Kt 
Mroruízenr, quiescens, Ἠτρέως ὄμματα, Atrei oculi. 
de torvo et truculenlo aspectu: ductum id proverbium ab 
Atrei immanitate, quí cum calumniis alioram perauasus fratrem 
Thyesten cum uxore sua Aérope rem habere suspicaretur , filios 
Thyestae in frusta concisos et coctos patri epulandos appo- 


suit: quam calamitatem tum demum intellexit Thyestes, cum 
οἱ extremae membrorum partes apponerentur. πρέπτως, 
Recte. Aelianus: Futura recte et vere omnino praedicens. 
WrorcTog. Intrepidus.— Ac placito providentiae disciplinam, 
matrem éntrepidae libertatis, corroborasti. Et πρέστως, 
sine meta, crudeliter, ΠΠ vero omnes crudeliter interfece- 
runt. Migk(due, et Ἠτρείδα, el Mrpsideur. — Qui analo- 
giam sequuntur, genitivum circumüectendum esse censet, da- 
tivo autcm accentum gravem tribuunt. πριν. pmperitas, 
parum versatus. Pepirius enim ne horum quidem erat. inpe- 
ritus. Kt terum: Viae enim huius erat óénperitus, τρς- 
µητος. Nomen proprinm. Item intrepidus, 1n Kpigram- 
mate: Tauri cervices robustas, et ferreos Atlantis humeros, 
et comam Herculis, graeemque barbam, et oculos Leonis 
gigantis Milesii, ne luppiter quidem sine (remore aspezit. 





B47 τρύμητος — Αοιδός, 





Καὶ «ερόμως, dq dus. ἃ Ἔπυν αἰέν. ^ 
Or ύγων ἀτρόμως καὶ τρέχων ὑποσερέφει, ὄρνις ἀευζομένα ig ὄγγείος 
περί τοῦ Πέρσου 41εσίδῃς, τὸ δὲ ἄραρεν, Qyri τοῦ Γρεσέ µου ες Ma « 
[41009 Zona» ἐμαράνθη, μὴ τραφέν.] τέσειν͵ ἐκείνην Cola τὴν déi tiv Ins e». 


5 drtpmrogs, ἀσινής, ἀπαθής, 44; ἔμενεν ὅ κι φία. Σαπεινοφφροσύνι ks. 
άτρωτος ὑπὸ κῶν εοιούχων παὐώ», D ó [fioc ὑπὸ Φαίδρῳ τὸ dilajéo. ἐπεί τὸ Tiger jm 
6idr oov. ἐπεπεδυμμένον ὁμοίως: τὸ yàg Siu. ix 

"t FQvrog. ἀκαταπόνητος, Φιλολογίᾳ τε καὶ καί Φυμάλωπες, οἱ ἀπολελειμμένοι fied: 
ἀερύτοις πόνοις ἐγκείμενος, εὐφυεσεέρων καὶ πρε- ὅρακες, οἱ ἡμίκαντοι. — Koi που ta: 
σ2υτέρων κατέχωσε δόξας Σῷ ἑαυτοῦ ὀνόμαει, Koi 10 ἀθλαβοῖς ὑπὸ τύφου. "rug, φασυ ενα s 
αὐύις. Ταῖς δὲ ἡμέραις ἀτρύτοις πόνοις ἕαυτον φόν. ἴσως 7ὰρ ἔχει πρός ve và ἔνθοξον m 20 
προς γεωργίαν ἐξεδίδου, — ix» γὰρ πόντα ἐφο- εἶναι dg καὶ ἄλλον ἄευφον, κατὰ τὼ κώνο 
ρώσα αγρυπνός ἐσει (ὖσει καὶ Φεία καὶ ἄτρυτος. 7µένον" ὃ ἔσει Φαὔλον. — Οἱ δὲ tigna 
Καὶ αἶθις' Φιλοπονίαν ἔχειν ἄτρυεον, µένοι ἄνευ δορυφόρων ἄγοντες τὴν dero: 

τρύφερος, ἡ λέξις ἐν Βάπταις Εὐπόλιδος, 15 ἀευφότατα ἐκεῖνοι. -4ἰλιανός φησι, 


"Ort οὐκ ἀτρύφερος οὔι» ἄωρός ἐσε” ἀνέρ, «τυχῆσαι, μὴ τυχεῖν. 
τυζομ ένη. ἐκπληττομένη τοῖς συμβῥεβηκύσι oid 5n. Qàj. 
καὶ ὀθνρομένη. Ηλέκτρα φησέ» M oídi M 0g. ἑμνητός 
Νήπεος ὃς κῶν οἰκτρῶς 20 «οιδός, ὁ µελῳδός. καὶ ὁ LOTH C. 
οἰχομένων γονέων 2 πιλάὔεται, "Ort τὸ τῶν dotdiy γένος σώφρον ἐν rx 
ἀλλ’ ἐμέ [7^] € σεονύεσσ’ ἄραρεν {ρένας, καὶ Πιλοσόφων διάθεσιν έχον. M yang 2: 


4. Ἀτρόμως, €*.] Leg. Mtboongros et πιοκ φεύγω ἱτρομήχως, Toup. 
473. . εφ 6207] (14-63) τρέµων A, 3. Ihcidz:] Wr. Fogyin. v, 64. 
P'tizds ductam, delevi hanc, ἄτρον, τὸ Afr πα Ῥωμαίοις, 


T: , 
hotium iu Kxcerptis ex Damascio p. 1056. ut Pt 
servavit. Kust. 1M. Tc; 4H 54fomiz] Haec non 54Η &nna Videntur ease, ατρύτοις πόνοις] πόνοις om. V.C ? 


λοπορίαν] Ex Damascio, Vide Photium p. 1033. nhi eadem verba leguntur, Fist, 
márg. confecit, τρικ BYE. ὄνομα, 15. rovg *05t] Lex. Se. p. 460. 
ptros. ioihór Ieri, ήγουν Αυπούμενοςς Φορεβούμενος, ταρασσόµενος, *cf. en 
Von. p. 338. 20. Nino] Ex Sophoclis Electr, 145 — 145. ut Portus observavit γι 
Adde v. Oizroc;. Duos V55. priores om, E, 5;T(] ὃς dedi eum A. B. C. *V. Μος, 51. y" om. A. B, C. *v. e" 
M. lir "Iroy y7] "fee, Y'& Küstero ínterpolata delevi cum A. B. *V, C. E, Med. 4, ἐκνῃ wy, 5, Mireqiile 
P. 462, dxsvodotíu addit Zon, p, 335, tvqov] Lex. Nes. p. 462, 6. £i] ἐπ; A. xU) pd ExertOvupfror) 
αι ; 
Fwufvar B, E, yii ἐπιαεθν μένουν *V. κα) ἐπιβνμενον V, ἐπιπευμένον A, ἐπιδυμαίνον C. xai ἐπιτεθυμένον τὸ zeior e 
i ἐππεθεμω ένο» posut cum Lex. Seg. R. Ov udiersc] Eadem leguntur infra vv, 


E - | ad B vui: etGru, Rust, 4 J 
810i] Puto legeudum, 4 οἱ ἡπέκπυστοι, Küst. Dedit Gai«f, Παέκαντοι cum A. p. E. Arsenio et ütraque glossa. dn 
Plato in Phaedr. p. 1211. C. [230. A.] Clem. Strom, Vif, p, 836,10. Hemst, Vide Buhnkenium in Tim. p. 54, — q.i 


Jj «ULov] Maec «unt verba Laertii Vt 117. Küst. Notaverat Gataker, M. A. p, 49. Gaisf. 1. 275] Zap AC 
£rdofov EK. Med. 13. Lege cum Diogene ó; ἐστι, 16. Mrvysoa:] Lex. Neg. P- 462. adde Zon. p. 358. Rad? 
p. 55. ubi vid, Riuhnken, 17. «σι Lex. Nes. p. 413. item gl. seq. « 
21. "Ori xci το rwr] κκ Athenaei lih, 1, p. 14. Küst, κ) delevi cim A. B. E 
Athenneum hodie legitur : M yo uf — — YoUr τον do, MA χαταλεόεε, τῇ Ki 
dem diversis, «ed sensi eodem, Notandus hic est mos ántiquissimus 


; 5 veterum Graecorum, qui peregre Profectari ui * 
quendam ex amicis vitae et morum ínspectorem relinquere solebant, Nic Hi 


Ppocrates Abderam profecturus pigs ^ 
Kt roóuw;, intrepide, De Persa Pisides : Fugiens intrepide — avis inquam luctui et moerori indulgens . loris κ 
Currensque revertitur, [4 τροφῆσαν ἐμαράνθη, Pro- 


[ *v hic significat &nimo meo apta e«t. id est itor ꝛ 
Pter defectum alimenti contahnit.] "tonto, lllaesus , in- H 3 η ap » im 
tactua. Ned qq huiusmodi affectibus «nus eins pon magis — Phyaedy, significat illaesum. quod enim urit, laedi: $5 
rulnerari Poterat, quam Aiar a ferro. rovro. Inde- SDvuuvop | Syl i í 
fessus, KElegantioritnis litteris et Sererioribus studiis incum- 
hens, nomine guo gloriam iorum, qui ingenio ef aetate su- 
di 


& 
er . : "s erpert loriaa d 
labore terram colebat, 4 Tustitia €ni omnia videns natuya -- 22** πο ον — 
vigil est, divina, indefessa, Kt alibi: Indefessae. egt indu- — wer. rírat: quod malu, *5t. Aelianus: [ji vero jah 
striae. Mrplmqepog, Hoc vocabulum legitur in Eupolidia Cis induti sine satellitibus e, ulto 

Baptis: Quia neque incultus nec deformis egt vir, — "reto. ricfimam adducentes, Mivysca. Voto suo 
µένη, Malis COnsternüta et moerepns, Electra inqnit : Stultus Moidg * Carmen, Moti πέος. QCelebratus, 
est. qui parentum suorum miaere pereuntium obiviscitur, sog 

gemebunda ilta animo nen congruit , guae ftypg semper. (luget, stum et Philosopha Prorsus morum integritate. ο“. 


tyn semper loget. "Ttvqía, Modestía, — giíns' 


esse item alium fastus erpertem eum uide, οἳ 


fastus apparatu ως 


4h 
Cantor. item. POetà.  Cantorum Autem genus olim era 2 


) 
- 


—— 
νου 


(755 Ἡρειμίαν εἰς καλοχαγαθίαν: εἶτα διατριβὴν πα- 


κ ἡδεῖαν ἀπεπλά να τὴν διάνοιαν φαύλων ἐν- 
(P Ἱτορης- 


11 €^ yyvaixa , πρὶν τὸν ἀοιδὸν ἀποκτεῖναι. ó δὲ «{η- 


Moxos ἄδει τὴν «φροδίτης καὶ 4ρεος συνουσίαν, 
7* 55992 dud τὸ ἡδὺ καὶ τὸ ἀποδέχεσθαι τοῦτο τὸ πάθος, 
c477& hj? ἀποτρέπων αὐτοὺς παρανόμων ὀρέξεων, εἴ-- 

| wg τε φίλη κίθαρίς τε" ὁμοιότατα τοῖς τρόποις 
. 2 t€» ef» τὰ πρὸς ἀνάπαυσιν φέρων. καὶ τὸν Φήµιον 
i25 2 εεῖ ἄδοντα πρὸς τὴν βουλὴν αὐτῶν. καὶ ai Σει-- 
{κα ἔπανες δὲ ᾳδουσι τῷ Ὀδυσσεῖ τὰ μάλιστα αὐτὸν τέρ- 


oum vta, καὶ τὰ οἰκεῖα τῇ φιλοτιμίᾳ αὐτοῦ καὶ πο- 15 


τεσπα. παθείᾳ. λέγουσι δὲ ὅτι πᾶς Ó τῆς ᾠδῆς κατακού-- 
ς τεριάµενος νεῖται, καὶ πλείόνα εἰδώς. 





ο” 
; ὅτε. 
KZ LES 


{ρα καθυλομανέει, Küst. 


᾿Αοιδός — «ὐγοειδής. 


2. Ὑταιμνήσερᾳ σωφρονισεῆρα τοῦτον ἀφίησιν: ὃς 
Tm. 3 N - , , 
. Wrov ἀρετὰς γυναικῶν διερχόμενος ἐνέβαλλέ τινα 


€». διόπερ «4ἴγισθος οὗ πρότερον διέφθειρε ὅ 
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"Motvog. ἐπὶ τῶν μὴ yevouévov οἴνου, καὶ ἐπὶ 
τῶν μὴ ἐχόντων οἶνον. 

4M oiov. ἔῷον ἀστέρα. οὕτως ρισεοφάνης. 

αὖ. δή. Ἠ πάλι». 

"AD. ποτὲ μὲν dvri τοῦ πάλιν’ ποτὲ δὲ ἐκ πε- 
ριττοῦ τιθέασιν. 

«ὐάνθη. ἐξηράνθη. 

Av yálbo. αἰτιατικῇ 

“4ὔγαρος, Ἐδέσσης βασιλεύρ" ὅοτις ἐπὶ Τρα-- 





ES ἐν τρυφερῷ βίῳ τεραμµένους" αἰεὶ γὰρ αὐτῷ 10/avoU βασιλέως ἦν, καὶ δῶρα αὐτῷ προςῆξεν ἐκεῖσε 


ἀφιγμένῳ. ζήτει ἐν τῷ Φυλάρχης. 

«4ὐγέας. “θηναῖος, κωμικός. τῶν ὁραμάτων 
αὐτοῦ, “ἄγροικος, Πορφύρα, «42ἱς κατηγορούμενος. 
ἔστι δὲ τῆς µέσης κωµφδίας. 

4ὐγοειδής. Έφασκε ὅ’ οὖν rag? ἐκείνου xai 
ἐκεῖνο ἀκηκοέναι ὁ Ἰσίδωρος, ὡς ἔχει τι ἡ ψυχὴ αὖ-- 
γοειδὲς ὄχημα λεγόµενον, ἀσεροειδές τι καὶ ἀίδιον. 


s snae curam committit, eumque rogat, ut vitam moresque eius observet. Verba eius Epist. 16, haeo sunt: Ἐπισκόπει di 
CU ws καὶ τὰ ἐκείνης, ὅκως dutyg σωφρόνως» x«i uj τῇ ἀνδρός ἀπονσίῃ ἄλλους &vdpas νομίσρ. Γκομίσῃ Toup.] Et paulo post: 
το dpa SÀÀA! ὅμως di χρήζει γυνή σωφρονίζοντος. ἔχει γὰρ φύσει τὸ ἀκόλαστον ἐν ἑωντέρ, ὅπερ εἰ ur xad 


ἡμέραν ἐπικόπτοιτο, ὡς τὰ 


,feerov] πρώτων A.  ἐνέβαλλε] ἐνέβα]εξ. 4. τὴν διάνοιαν B. E. — 6. {ημόδοκος] 4ημόκριτος *V. C. 4ημώκειτος V. 
τὸ, Φέφροδίτης καὶ 4ρεος] 2qupodírov καὶ ρεως A. 8. καὶ τὸ] τὸ om. B. Ε. lgnorat Athenaeus jd) καὶτόὀ. — 10. al ydQ... 
cB EX (So0í; τε] Abest ab Athenaeo versus Homerici Od. 0’, 248. laudatio, sed infra p. 16. D. in usum vocata, Praeterea ponendum 
COUP" yit αὐτοῖς. — 44. κέθαρές τε] τε om. A. B. E. Med. — óuorórgre] Bescribe ex Athenáeo: ὁμοιότατα τοῖς τρόποις αὐτῶν τὰ πρὸς 
)3 07 νάπανσιν προςφέρων. Küst. ὁμοιώτατα A. ὁμοιότατα V. E. G. 12. αὐτοῦ] αὐτῶν A. B. C. V. E. x«i τὸν Φήμιον] Athe- 
41,11-"Seus plenius habet: Καὶ τοῖς μνηστῆρσιν ἄδει πρὸς τήν αὐτῶν BovAjy 0 Ῥήμιος ψόστον ᾽χαιῶν. Küst. καὶ εἰς τὸν. — 13. καὶ 
[aset 1g αἱ om, V. 15. πολυµαθείᾳ] πολυµαθία E. Novissima desunt Athenaeo. 16. ὁ τῆς ᾠδῆς αὐτοῦ] Lege, ὁ τῆς Qidzs ad- 
T x wr. Referenda enim haec sunt ad Nirenes, quae Odyss. u'. 186. et seqq. Ulixem talibus verhis alloquuntur: Οὐ γάρ πώ τις 
com 08 Bde παρήλασε vri µελαίνρ, Hoiv y' ἡμέων utléynovr ἀπὸ στοµάτων 0 ἀκοῦσω, 1411" de τερφάµενος verrai, x«l πλείονα 
FOL fdu. Ίνεμο ibi et sequentia. Κάνε.  Leniorem opem αὐτοῦ omisso praestiterunt A. B. V. E. C. Mox ὀνεῖται E. 
C. E.  "olpov] οἴνου A. B. C. ἐπὶ τῶν uj γεγυμνασωένων οἴνῳ Lex. Seg. p. 413. olor in fine praetermisso, ubi denuo οἴνου C. V. ytvo- 
«αρα 74 aÉymy οἴνου et ἐχόντων οἶνον Phrynichus Bekkeri p. 9. — 3. Ἠριστοφάνης] Pac. 822. Cf. v. Ίων. — 5. 40. mori] Lex. Neg. 
om. 3, 462. — di xci] καὶ om. A. B.E. Lex. Neg. Nequentem gl.4 v «A£oc. κατάξηρος. παρὰ τὸ αὔως τὸ ξηραίνω, αὖος καὶ «valfoc, 
*Y. 'petitam e Zon. p. 339. omiserunt A. B. V. C. 7. 4d dirO5] Lex. Neg. p. 462. 8. Om. vulg. δεί Gron. 9. «ὕγα- 
(r6 προς] Zon. p. 339. A. in marg. -fyBaooc λέγουσιν οἱ πολλοί. Vide Küsterum supra in v. 4yf«pos. Plora dabunt annotationes 
n Dion. Cass. LXVIH, 18. 21. Τραϊανοῦ] Τραϊνοῦ A. 10. προςήγεν]} προςῆξεν restitui cum A. B, E. Med. et Zon. 
im πλ. ἀριγμένῳ] dquxou£ro E. ἀφιγμένον *V. qui novissimas quattuor voces omisit, ubi φιλόρχης Med, — 12, 4d y£ac. δη- 
és sc. P'areciog, zwu.) Eius mentionem faciunt Clemens Alexandrinus et Iul, Pollux, ut observavit Meursius in Bibliotheca Attica. Ais. 
raqut An est Augeas Kleusinius, qui Eupolidi Comico canem donavit Molossum, quem Eupolis ὁμωνύμως τῷ doogsaué£ro καλεῖν Ael, 
im. -* de Anim. X,41.?. Reines. Kadem Kudocia p. 69. nisi quod in suspecto fabulae titulo habet πυρφόρα: in γροικος desiit Zona- 
£y. pas, Praeterea de Augea comico nihil constare monet Meinek. Qu. Ncen. 11. p. 53. 13. κατηγορουµένος edd. vulgg. xerayo- 
». P.P povutro; "V. 15. 4ὐγοειδής) Vid. Proclus in Timaeum Platonis p. 348. Hemst. "E«qeoxt d^ οὖν] Hoc fragmentum ex 
. 4 &'*IDamascio deprompsit Suidas. Küst. ἐκενου pro nomine philosophi cuiuspiam opinor esse suffectum. 17. ἀστροειδές τι καὶ 
ας εξέδιον post lemma «4«ὐγοειδές Zon. p, 345. posuit, additis ἔφασκε δὲ ὁ "Ic, ἐχεῖνο ἀκηκοέναι, ὡς ἔχει ἡ wyyg αὐγοειδὲς ὄχημα. 


, 


τετ εἰστροειδές] ἀεροειόὲς v, Πνευματικό», Toup. MS. ἀστραειδέσι Α. 


"cime 





. 40514 Clytaemnestrae cantorem reliquit morum magistrum: qui 
f. yum virtutes mulierum  enarrans, honestatis et virtutis 
£a. um animo eius iniecit; deinde varie oblectans mentem 


quemlibet, qui cantum earum audisset, voluptate perfusum 
et doctiorem discedere. — A oirxos. Tam dicitur de abstemiis, 
quam de iis qui vinum non habent, Moiov deréQa. Stel- 


. H4 α pravis cogitationibus avertit, quamobrem Aegisthus — lam luciferam. Aristophanes. A4). Sane, rursus. ds, 
et E mon prius vitiavit, quam cantorem occidisset. — Demodo- — Interdum est rursus: iuterdum vero redundat, αὐάνόη. 
Et: wero Veueris et Martis concubitum cauit, non quo vitium — Arefactus est,  4ἡγαάζω, Aptum accusativo,  «ὕγαρος. 


P*3d probet, sed ut [Phaeacas] ab illicitis cupiditatibus revo- 
& 924, quippe quo« molliter et delicate educatos esse et conviviis 
" Aeque canta maxime gaudere norit, quare voluptatibus eos 
i "a ucturus moribus eorum simillima recitavit. et Phemium tà- 
s"UR canentem facit, quae proci volebant.  Sirenes etiam Ulixi 
5auumnt, quibus ipsum maxime delectaturae . erant, quaeque 
ius curiositati variaeque eruditioni conveniebant. dicunt enim 
| Sé*tádae Lez. Vol. I. 


Augarus, Edessae rex, qui Traiani. Imperatoris temporibus vi- 
xit, eique Edessam venienti dona obtulit. Quaere sub v. d»v- 
λάρχης. «ὐγέας. Augeas, Atheniensis, comicus, ex illius 
fabulis sunt Agrestis, Purpura, Bis accusatus. est autem 
mediae Comoediae poeta, «γοειδής. lud etiam ex eo 
se audisse dicebat Isidorus, animam habere vehiculum quod- 
damn —— quod sit astris simile et aeternum, id autem 
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Ατρόμητος -----᾽4οιδός. 
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Kai ερόμως, ἀφόῥως, 
Φεύγων ἀερήμως καὶ τρέχων ὑποσερέφει, 
περὶ τοῦ Πέρσου Πισίδης. 
[τροφῆσαν ἐμαράνδη. μὴ τραφέν.] 
x5 ο) άτρωτος. ἀσινής, ἀπαθής. 
ἄτρωτος Vm) τῶν τοιούτων παθῶν, 1j ὁ «Αἴας ὑπεὸ 
σιδήρου. 
"άτρυτος. ἀκαταπόνητος, Φιλολογίᾳ τε καὶ 
ἀτρύτοις πόνοις ἐγκείμενος, εὖ φυεστέρων καὶ πρε-- 


AA ἔμενεν 5 


& "Isvv αἰὲν . . ὀλοφύρεταε, 
ὄρνις ἀτυζομένα «{ιὸς ἄγγελος. 
τὸ δὲ ἄραρεν, ἀντὶ τοῦ ἠρεσέ µου ταῖς φρεσέ. τοι-- 
τέσειν, ἐκείνην ζηλῶ τὴν ἀεὶ vv "Irvv στενάζονσα». 
τυφία. ταπεινοφροσύνη. Καὶ ᾽ἄτυφον iv 
Φαίδρῳ τὸ ἀβλαβές. ἐπεὶ τὸ τύφον βλάπτει: καὶ 
ἐπιρεθυμμένον ὑμοίως" τὸ γὰρ Φύψαε, ἐπικαῦσαι. 
καὶ Φυμάλωπες, oi ἀπολελειμμένοι τῆς Φύψεως av- 
Όρακες, οἱ ἡμίκαυτοι, Kai “εύφου μοίρας, τῆς 


σβυτέρων κατέχωσε δόξας τῷ ἑαυτοῦ óvónatt. Kai 10 ἀβλαβοῦς ὃ ὑσεὸ τύφου, "iro φασιν εἶναι τὸν σο-- 


αὐθις" Taig δὲ ἡμέραις ἀερύτοις πόνους ἕαυτον 
πρὺς yeopyíav ἐξεδίδου. — — «ἰκη γὰρ πάντα dgo- 
οσα ἄγρυπνός ἐστι φύσει καὶ Φεία͵ καὶ ἄτρυτος, 
Καὶ αὖθις' Φιλοπονίαν ἔχειν ἄερυσον. 


φόν. ἴσως γὰρ ἔχει πρός τε τὸ ἔνδοξον καὶ ἄδοξον. 

εἶναι δὲ καὶ ἄλλον ἄτυφον, κατὰ τὸν εἰκαῖον τετα-- 

yuévoy* ὃ ἔστι φαὔλον. — — Οἱ δὲ εἰρηναίως ἔσταλ-- 
, * , w * * , 

µένοι ἄνευ δορυφόρων ἄγοντες v» ἱερουργίαν ἦκον 


«τρύφερος. ἡ λέξις ἐν Βάπταις Εὐπόλιδος,. 16 ἀευφότατα ἐκεῖνοι" «4ἰλιανός φησι. 


Ὅτι οὐκ ἀγρύφερος ovs" ἄωρός dor? ἀνήρ. 
τυζομένη. ἐκπληττομένη τοῖς συμβεβηκόσι 
καὶ ὀδυρομένη. Ηλέκτρα φησί: 
Νήπιος ὃς τῶν οἰκτρῶς 
οἰχομένων γονέων ἐπιλάθεται. 
4 ,* ΄ 1’ 4 ΄ . , 
ἁλλ’ ἐμέ [y^] à στονόεσσ᾽ αραρεν φρένας, 


— 


Ατυχῆσαι. μὴ ευχεῖν. 

Moiüy. ᾠδή, 

M oidiuog. ὑμνητός. 

Wotdóg. ὃ µελῳδός. καὶ ὁ ποιητής, 

"Ori τὸ τῶν ἀοιδῶν γένος σῶφρον ἦν τὸ παλαιύν. 
καὶ φιλοσόφων διάφεσιν ἔχον. "“4γαμέμνων γὰρ τῇ 


1. Ἀτοόμωςς d. Leg. τρομήτως p mox φεύγω» droougre. Toup. MS. Ceterum ἠτρόμως hahet Plutarchus Mor. p. 474. D. 


Α70.Ε,.  «ἀφόβως] dipadios τρέωων A 


—— ductam, delevi hane, M rpor, τὸ µέλαν παρὰ '"Pouafon. 

. Glossa perperam invecta ex v. Ἐπεσιαάλακεν: v. Ruhnk, in Tim. p. 122. 
——— μᾶλλον ad orationis integritatem. Ceterum cf. annot. in. v, Mapadacro. 
duloloyíg — ὀνόματι] Haec verba legantur etiam apud Photium in Excerptis ex Damascio ,P- 1006. ut Pearsonus oh- 
11. Ταῖς δὲ 5u£ocic] Haec non satis sana. videntur esse, 
λοπονίαν] Ex Damascio, Vide Photium y. 1033. uhi eadem verba leguntur. Κάνει 
15. Mrovq £9ot] Lex. Seg. p. 460. 


p. 332. 
servavit. Kust. 


marg. coniecit, 4 rovro DE ὄνομα 
P" ενος. 
uon. p. 338. 


Adde v. Olrzrock. Duos vss, priores om, E, 


p. 462. dzrrodoséa addit Zou. p. 335. 


Aloluxor ἐστιν. ἤγουν λοπούµενοςς Φορηβούμενος, ταρασσύµενος. 
20, Νήπιος} Ex Sophoclis EKlectr. 143 — 149. ut Portus observavit," 
ἄντις] ὃς dedil cum A. B. C. *V. Med. — 21. y" 
clir ουν y^] Irvy. y" a Küstero interpolata delevi cum A. B. *V. C. E. Med. 
— Lex. Seg. p. 462. 


3. Πισίδης] Fr. ,Fogrin. v. 64. Statim quam glossam habet A. iu marg., ex v. ἄερα- 


Post v. Lrporoz transposuit *V. agnoscit Zop. p. 337. 
Accedit οι. p. 338. ignorans £uepivos. 6. De- 
8. 4rovro;] Lex. Seg. p. 460. Zon. 


ἀερύτοις πόνοις] πόνοις om. V. C. 14. η 

Post drQvtoy cum V. C. delevi, quae A. in 
16. οὔτ] οὐ’ Lex. Seg. Nub finem Mrvcó- 
xc, cam A. B. C. E. V. omissa sunt. Debebantur 
Vide etiam supra vv. Miydoiv et Mpaot. Bust. 
om. A. B. C. *V. ἄραρε Edd. 
4, ἐκείνη *V. 5. Mrviplo] Lex. Neg. 
6. ni) ἐπὶ A. xul τὸ PHnrtOvuufroy] ze ἐπί τὸ 


ἐθνμιμένον B. EK. καὶ ἐπιτεδυμωένον *V. καὶ —— V. ἐππεθυμένον A. ἐπιθυμαίνον C. καὶ ἐπιτεθυμένον τὸ καῖον Arsen. p. 83. 


sei ἐπιτεθυμιένον posui cum Lex.Seg, 


στοι] Puto legeudum, 5 οἱ ἡμίκανστοι. ΚΙ. 


Plato in Phaedr. p. 1211. C. (230. A.] Clem. Strom, VII. p. 836,10. Hemst. 
Notaverat Gataker. M. A. p. 49. Gaisf. 
16. Mrvygcci] Lex. Nes p. 462. adde on. 


φαὔλον] Haec sunt verha Laertii VII,117.. κάν, 
ἐνύοσςον E. Med. 13. Lege cum Diogene ὃς ἐστι. 
p. 55. ubi vid. Buhnken. 


B. δυµάλωπες] Eadem leguntur infra vv. Θυμάλωπες εεθύψις. Küst. 
Dedit Gaisf. Zu£zevro: cum A. B. E. Arsenio et utraque glossa,  «Ἀτύφου u.] 


17. M oid 5] Lex. Sez. p. 413. item gl. seq. 
, zl. "Ors xci τὸ τῶν] Ex Athenaei lib, Ll. p. 14. Küsf, καὶ delevi com À. B. E. καὶ τὸ om. V. C. 


9. ol s; n uixat- 


Vide Buhnkenium in Tim. p. 54. 10. 44reqor — 
11. ἔχει] ἔχειν A. C... Mox τὸν 
p.338, Eadem Timaeus 
18. ἑανητός] di ἡμνητός E. 4 def veros Z,on. p. 230. 
22. ayuu, uan γάρ τῇ] Apud 


Athenaeum hodie legitur : άγππέμνων γοῦν τὸν doidór καταλείπει τῇ Κλυταιμνήστρῳ φ ύλαχα zal παραινετῆρά τινα: verbis qui- 


dem diversis, 


quendam ex amicis vitae et morum inspectorem relinquere solebant, 





De Persa Pisides: Fugiens intrepide 
eurrensque recertitur. [4drpoq cer iuapárósn. Pro- 
pter defectum alimenti contabuit.] ντ ρωτος. lllaesus, in- 
tactus, Sed ab huiusmodi affectibus animus eius non magis 
rulnerari poterat, quam Δίας a ferro. Wrovroc. Inde- 
fessus. Kiegantioribus litteris et sererioribus studiis incum- 
bens, nomine suo gloriam illorum, qui ingenio et actate su- 
periores erant, obscuravit. KEtalibi: Interdiu vero indefesso 
labore terram colebat. t [ustitia enim omnia videns natura 
vigil est, divina, indefessa. — Et alibi: fndefessue est indu- 
striae. Miguqspoc. Hoo vocabulum legitur in Eupolidis 
Haptis: Quia neque incultus nec deformis est vir, Wtivio- 
nír». Malis consternata. et moerens,  Klectra inquit: Nful£us 
est. qui parentum suorum misere pereuntium obliriscitur. sed 
gemebunda illa animo meo congruit, quae Itun semper iuaet, 


εἰ τρόμος intrepide. 


sed βοπκὰ eodem. Notandus hic ext mos antiquissimus veterum Graecorum, qui peregre profectari uxoribus snis 


Nie Hippocrates Abderam profecturus Dionysio cuidam 


avis inquam tuctui et moerori indulgens, Fovis nuncia. con- 
ptr hic significat, animo meo apta ext, id est, imitor Allam, quae 
]tyn semper Inget. Wrvqia. Modestia, Et regor dn 
Phaedro significat illaesum. quod enim urit, lnedit: uti ἐπσε- 
ὠπνμιμένον. θύφαι enim siguificat accendere, r- — cur⸗ 
bones semíusti, qui ex incendio relicti sunt. Mpov μοίρας, 
ex genere illorum, qui fastus expertes sunt. "Dicunt sapientem 
fastus expertem esse, et eodem loco habere gloriam et, infa- 
miam. esse item alium fastus erpertem eum quidem, qui te- 
mere rirat: qyod malum est. Aelianus: [ili vero habitu pa- 
cis induli sine satellitibus et ullo fastus apparatu incedebant, 
rictimam: adducentes. Mrvygcai. Voto suo frostrari, 
Moido. Carmen. Moldinos. Celebratus. M o1d6 c. 
Cantor. item, poeta. Cantorum autem genus ollm erat mode- 
stum et philosopha prorsus mornm integritate. Agamemno enim 
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᾿«οινος. ἐπὶ τῶν μὴ yevouévov οἴνου, xai ἐπὶ 
τῶν μὴ ἐχόνεων οἶνον. 

"M oiov. ἔφον ἀστέρα. οὕτως ρισεοφάνης. 

αὖ. δή. 0 πάλιν. 

AA. ποτὲ μὲν ἀνεὶ τοῦ πάλιν' ποτὲ δὲ ἐκ πε- 
ριττοῦ τιθέασιν. 

4ὐάνθη. ἐξηράνθη. 


Κλυεαιμνήσερᾳ σωφρονισεῆρα τοῦτον ἀφίησιν' ὃς 
πρῶτον ἀρετὰς γυναικῶν διερχόμενος ἐνέβαλλέ τινα 
φιλοειµίαν elg καλοκαγαθίαν" εἶκα διατριβὴν πα-- 
απορέχων ἡδεῖαν ἀπεπλάνα τὴν διάνοιαν φαύλων ἐν- 
οιῶν. διόπερ «4ἴγισθος οὗ πρότερον διέφδειρε ὅ 
τὴν γυναῖκα, πρὶν τὸν ἀοιδὸν ἀποκτεῖναι. ὁ δὲ «{η- 
µόδοκος ἄδει τὴν «φρροδίτης καὶ 4ρεος συνουσία», 
οὐ διὰ τὸ ἡδὺ καὶ τὸ ἀποδέχεσθαι τοῦτο τὸ πάθος, αὐγάζω. αἰτιατικῇ 

dÀÀ' ἀποερέπων αὐτοὺς παρανόμων ὀρέξεων, ci- ««ὔγαρος, Ἐδέσσης βασιλεύρ' ὅστις ἐπὶ Toa- 
δὼς ἐν ερυφερῷ Bi τεθραμµένους" αἰεὶ γὰρ αὐτῷ 10ἴανοῦ βασιλέως ἦν, καὶ δῶρα αὐτῷ περοςῆξεν ἐκεῖσε 
ὁαῖς τε φίλη κίθαρίς τε" ὁμοιότατα τοῖς τρόποις ἀφιγμένῳ. ζήτει ἐν τῷ Φυλάρχης. 

αὐτῶν τὰ πρὸς ἀνάπαυσιν φέρω». καὶ τὸν Φήμιον Ao yéag. 4δηναῖος, κωμικός. τῶν ὁραμάτων 
ποιεῖ ἄδοντα πρὸς τὴν βουλὴν αὐτῶν. καὶ ai Σει- αὐτοῦ, Άγροικος, Πορφύρα, Zig κατηγορούμενος. 
ρῆνες δὲ ἄδουσι τῷ Ὀδυσσεῖ τὰ μάλιστα αὐτὸν τέρ- ἴἔστι δὲ τῆς µέσης κωµφδίας, 

Ψοντα, xai τὰ οἰκεῖα τῇ φιλοτιμίᾳ αὐτοῦ καὶ πο-1δ -«4ὐγοειδής. Ἔφασκε Ó' οὖν rag" ἐκείνου καὶ 
λυµαδείᾳ. λέγουσι δὲ ὅτι πᾶς ὁ τῆς ᾠδῆς κατακού- ἐκεῖνο ἀκηκοέναι ὁ Ἰσίδωρος, ὥς ἔχει τι 7j ψυχὴ αὖ-- 
σας τερφάµενος νεῖται, xai πλείόνα εἴδώς. 7οειδὲς ὄχημα λεγόμενο», ἀσεροειδές τι καὶ ἀίδιον. 


uxoris suae caram committit, eumque rogat, ut *itam moresque eius observet. Verba eius Epist. 16, haec sunt: Ἐπισκόπει di 
ὅμως zal rd ἐκείνης, ὅκως duiyg σωφρόνως» xal μὴ τῇ ενδρός dmovaíy ἄλλους ἄνδρα, vouícy. [κομίσῃ Toup.] Et paulo post: 
AM ὅμως dil. χρήζει γυνή σωφρονίζοντος. ἔχει ydo φύσει τὸ ἀκόλαστον ἐν ἑωυτέῃ, ὅπερ εἰ μὴ xa9^ ἡμέραν ἐπικόπτοιτο, ὡς τὰ 


δένδρα καθυλομανέει, Küst. 

2. πρῶτον] πρώτων Α.  ἐνέβαλλε] ἐνέβαλε E. 4. τὴν διάνοιαν B. E. 6. dzuódoxo;] «{Φημόκριτος *V. C. 4ημώκειτος V. 
7. Mappodírgs καὶ "4toc] φροδίτου καὶ ἄρεως Α. B. καὶ τὸ] τὸ om. B. E. lynorat Athenaeus ἠδ κα τὀ. — 10. alti ydQ... 
κίθαρές τε] Abest ab Athenaeo versus Homerici Qd. 9’, 248. laudatio, sed infra p. 16. D. in usum vocata. Praeterea ponendum 
fuitadroig, 11. κέθαρίς τε] re om. A. B. K. Med.  ὁμοιότητα] Rescribe ex Athendeo: ὁμοιότατα τοῖς τρόποις αὐτῶν τὰ πρὸς 
ἀνάπαυσιν 7tQocqé£pn.. Küst. ὁμοιώτατα A. ὁμοιότατα V. E. ο. 12. αὐτοῦ} αὐτῶν A. B. C. V. Ε. x«i τὸν Φήμιον] Athe- 
naeus plenius habet: Kai τοῖς μνηστῆρσιν (dei πρὸς τὴν αὐτῶν βουλήν ὁ Ῥήμιος νόστον Myaiv. Kiüst. καὶ εἰς róv K. — 13. x«i 
ci] αἱ om. V. — 15. πολυµαθείᾳ] πολυμαθία E. Novissima desunt Athenaeo. — 16. ὁ τῆς qd; αὐτοῦ] Lege, ó rj; eds ad- 
τῶν. Meferenda enim haec sunt ad Sirenes, quae Odyss. u'. 186. et seqq. Ulixem talibus verbis alloquuntur: Ow γάρ πώ τις 
τῇδε παρήλασε vgl µελαίνῃ, Πρίν y^ ἡμέων µελέγηρυν dao στοµάτων óz^ dxovaci, 412^ ὅδε τερφάµενος μεῖται, καὶ πλείονα 
εἰδώς, Lege ibi et sequentia. Αν. Leniorem opem αὐτοῦ omisso praestiterunt A. B. V. E. C. Mox ὀνεῖται E. 

1. οἶνον] οἴνου A. B. C. ἐπὶ τῶν μὴ γεγυμνασαένων olv Lex. Seg. p. 413. oiror in fine praetermisso, ubi denuo οἴνου C. V. γενο- 
µένων οἴνου et ἐχόντων olvor Phrynichus Bekkeri p. 9, — 3. Ἠριστοφάνης] Pac. 822. Cf. v. Ἴων. — 5. 40. mori] Lex. Neg. 
p.462. — dé καὶ καὶ om. A.B.E. Lex, Neg. Nequentem gl.4 v «A£oc. κατάξηρος. παρὰ τὸ aUo, τὸ ξηραίνως αὖος καὶ evaléos, 
petitam e Zon. p. 339. omiserunt A. B. V. ο. 7. «άν δη] Lex. Neg. p. 462. 8. Om. vulg, silet Gron. — 9. «ὔγα- 
Qos] Zon. p. 339. A. in marg. -4yBaooc λέγουσιν οἱ πολλοί. Vide Küsterum supra im v. γβαρος. Plura dabunt annotationes 
in Dion. Cass. LXVIII, 18. 21. Τραϊανοῦ] Τραϊνοῦ A. 10. προςήγεν] προςήξεν restitai cum A. B. E. Med. et 70η. 
11. ἀριγμένφ] ἀφικομένῳ E. ἀφιγμένον *V. qui novissimas quattuor voces omisit, ubi φιλάρχης Med. — 12, «ὐγέας. ἄδη- 
γαΐος, xmu.] Eius mentionem faciunt Clemens Alexandrinus et Iul, Pollux, ut observavit Meursius in Bibliotheca Attica. Kiist. 
An est Angeas Eleusinius, qui Eupolidi Comico canem donavit Molossum, quem Eupolis ὁμωρύμως τῷ δωρησαμένῳ καλεῖν Ael. 
de Anim. X,41.? Reines. Eadem Eudocía p. 69. nisl quod in suspecto fabulae titulo habet πυρφόρα: In 2fyporxog desiit Zona- 
ras, Praeterea de Augea comico nihil constare monet Meinek. Qu. Scen. III. p. 53. 13. κατηγορουµένος edd. vulgg. καταγο- 
povutrog "V. — 15. 4«ὐγοειδής] Vid. Proclus in Timaeum Platonis p. 348. Hemst. — "Eqacxt d^ οὐρ] Hoc fragmentum ex 
Damascio deprompsit Suidas, Kit. ἐκενου pro nomine philosophi cuiuspiam opiuor esse suffectum. 17. ἀσεροειδές τε xci 
dídior post lemma «4ὐγοειδές Zon. p, 345. posuit, additis ἔφασκε δὲ 0 "Ic, ἐκεῖνο ἀκηκοέναι, ὡς ἔχει ἡ vvyy αὐγοειδὲς ὄχημα. 
dargoridé;) ἀεροειδὲς v. Πνευματικό». Toup. ΜΒ. é610otidfg: A, 


— — — 


uxori Clytaemnestrae cantorem reliquit morum magistrum: qui 
primum virtutes mulierum enarrans, honestatis ει virtutis 
studium animo eius iniecit; deinde varie oblectans mentem 
eius a pravis cogitationibus avertit. quamobrem Aegisthus 
eam non prius vitiavit, quam cantorem occidisset, — Demodo- 
cus vero Veneris et Marti« concubitum canit, non quo vitium 
istud probet, sed unt [Phaeacas) ab illicitis cupiditatibus revo- 
cet, quippe quox molliter et delicate educatos esse et conviviis 
citharaeque cantu maxime gaudere norit, quare voluptatibus eos 
abducturus moribus eorum simillima recitavit. et Phemium ta- 
lia canentem facit, quae proci volebant.  sirenes etiam Ulixi 
canunt, qnibus ipsum maxime delectaturae erant, quaeque 
eius curiositati variaeque eruditioni conveniebant. dicunt enim 


Suidae Ler. Vol. I. 


quemlibet, qui cantum earum audisset, voluptate perfusum 
et doctiorem discedore. — 2f oirvoc. Tam dicitur de abstemiis, 
quam de iis qui vinum non babent, Moioy ἀστέρα. pi 
lam luciferam. Aristophanes. A). Sane, rursus. A. 
Interdum est rursus: interdum vero redundat. “ὐάνδη. 
Arefactas est, «Ἂὐγαάζω, Aptum accusativo, «4ὔγαρος, 
Augarus, Edessae rex, qui Traiani.Imperatoris temporibus vi- 
xit, eique Edessam venienti dona obtulit. Quaere sub v. dv- 
λάρχης. αὐγέας. Augeas, Atheniensis, comicus. ex illius 
fabuhs sunt Agrestis, Purpura, Bis accusatus. est autem 
mediae Comoediae poeta, «ὐγοειδής., lllud etiam ez eo 
se audisse dicebat Isidorus, animam habere vehiculum quod- 
damn "nm quod sit astris simile et aeternum, id autem 
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καὶ τοῦτο μέντοι τῷ ἀσεροειδέι σώματι τῷδε ἆπο-- 
κέκλειταε, ἐνίοις μὲν εἴσω τῆς κεφαλῆς, ἐνίοις δὲ 
εἴσω τοῦ δεξιοῦ Gov" ὅπερ οὐδεὶς φαίνεται ἄλλος 
ἱστορήσας. 


Θεὸς καὶ σωτὴρ ἡμῶν, εἰν σάρκα ἀνείληφεν ἐκ ες 
ἁγίας Φεοτύκου καὶ ἀειπαρθένου Mapíac. 

Ὅει «4ὐγονστεῖον ἐκλήδη, διόει τῇ έτοῦ Ὀκτω-- 
βρίου μηνὸς οἱ ῥεγεωνάρχαι καὶ σεβαστοφόροι ἐχό-- 


«ὔγουστος Καΐσαρ, Ó καὶ Σεβαστὸς καὶ 5 ρευον ἐν τῷ «4ὐγουστείῳ, olov ἐν τῷ ὀψοπωλίῳ, 


Ὀκταβιανὺς ἐπικληθείς, ἔγραψε περὶ τοῦ idiov 
βίου xai τῶν πράξεων βιῤλία (y, καὶ τραγῳδίαν 
«Αἴαντός τε καὶ Αχιλλέως, 

"Orc «4ὔγουσεος Kaiaap ὄόξαν αὐτῷ πάντας τοὺς 


εἰς τιμήν Τεβερίου: τὸν δὲ τοιοῦτον τόπον οὕτως 
ἐκάλεσαν ἀπὸ τοῦ «4ὐγούστου. ἔστησε δὲ καὶ ὁ ué- 
yas Κωνστανεῖνος εἰς τὸ ἄσκεπον τῆς ὀάφνης στή- 
λην τῆς ἑαυτοῦ μητρός, ἐξ ἧς ὠνόμασε τὸν τόπον 


ττ οἰκήτορας Ῥωμαίων κατὰ περόρωπον ἀρεθμεῖ, βου- 10 -4ὐγουσεεῖον. 


λόμενος γνῶναι πόσον ἐσεὶ π]ῆθος. xai εὑρίσκον-- 
ται οἱ τὴν Ῥωμαίων οἰκοῖντες ví μυριάδες καὶ χί-- 
λιοι 4 ἄνδρες. 

«4ὔγουστος ὁ Καΐσαρ, ἀνεψιὸς Ιουλίου Koi- 


"Ort «4ὐγούσεου Καΐσαρος ἀποφανόντος Τιῤέ- 
Qiog καὶ 4ροῦσος προηγοῦντο τοῦ πένθους, τοῦ 
νεκροῦ παντελῶς μὴ ἁπτόμενοι' οὗ γὰρ ἐξὸν τοῖς 
μοναρχοῦσι». τὰς δὲ διαθήκας αἱ ᾿Εσειάδες εἶχον, 


cagog* dq" οὗ καὶ ὁ μὴν «4ὔγουσιος ἐπικέκληται. {6 ἃς διέθετο. 


«4ὔγουσεα δὲ λέγονται τὰ είµια καὶ μεγάλα καὶ ἐπί-- 
σημα. ἐπ᾽ αὐτοῦ γὰρ ὃ κύριος Ἰησοῦς Ἀριστός, ὁ 


"Ot «4ὔγουστος Καΐσαρ Φυσιάσας ἤρετο τὴν Πυ-- 
ψίαν, τίς μετ) αὐτὸν ῥασιλεύσει" καὶ εἶπε: 


1. καὶ τούτῳ μέντοι] Cum Porto legere malim, καὶ τοῦτο μέντοι τὸ ἀστεροειδὲς Zy auguri τῴ δε dzox, Küst. τοῦτο A. V. Hunc lo- 


cum similiter emendavit Spencerus in Origen. c. Cels. 1,60. T. I. p. 432. Gaisf. Ned darporidé praestat expelli. 


daozízlu- 


croi] ἀποκέκλειται dedi eum A. BB. m. s. De qua declinatione praeter alios vide Homericos Epimer. p. 226. et Choerob. Cram. HH. 


p. 234. 


6. Ὀκτασνϊανὸς ὁ καὶ «Σεβαστός] 6 καὶ Σεβαστὸς καὶ Ὀκταονϊωνὸς (Ὀκταβιανὸς malmi cum A.) Gaisf. cum A. V. E. 
item Snid, v. Καΐσαρ «ὔγουστοςς ubi horum pars decerpitar. Cum vulg. usque ad Φχιλλέως Eudocta p. 69. 


περὶ τοῦ ἐδίου 


βίου καὶ τῶν πρ.] De scriptis Augusti vide Vossium in opere de Histor. Lat. et praecipue Butzersium Var. Lectt. lib. ll. c. 19. 


qui (ragmenta Augusti Caesaris ex variis auctoribus collecta disposuit et notis illustravit, Κάνε. 
storia litterarum Latinaram p. 102.  Uberrimam disputationem nunc ipsum inchoavit Weichertus. 


Vide librum nostrum de hi- 


Pypepr addit *V, — 9. "Or, 


««ὔγουστος] De hoc loco vide omnino Casauhonum contra Baronium Kxercit. I. num. 93. et Usserium in Annalibus ad A. M. 3996. 
qui recte observarunt, Suidam hic censum Urbis pro censu totius Orbis Romani lectori obtrudere: cum ridiculom sit eredere, non 


lures fuisse totius imperii Romani incola«, quam quot Nuídas bic exprimit, Kunst. 
Euseb. 1989. tradit XLI. centena LXIV. et millia fuisse reperta. — Cf. Clinton. F. H. 1II. p. 460. 
* 17. γάρ alienam ab hoe loco. Nupra ἐπ αὐτῷ *V. dm αὐτοῦ Ald, 


Peluge posuit vel similem vocem. 
10. dpidusi] ἀριθμεῖν B. E. 


Fortasse nihil peccavit Suidas, si quidem 


xÜüproc] κύριος ἡμῖν B. 


E. omisso 5i» loco posteriore: χύρίος ze Φεὸς ἡμῶν ἐσαρχώθη V. omissis (quod Ghisf. tradit) τήν σέρκα — Mao/es.- 
3. "Or: -dilyovartior] Haec οἱ quae sequuutur usque ad τὸν τόπον «ὐγουστεῖον deprompta sunt ex libro loannis Lydi inedito de 
Mensibus, ut monnit Lambecius in Codinam p. 155, eademque αὐτολεξείὶ paene leguntar apud Codinum de Origz. Constantinnpol. 


num. 32. Küst. 


Idem mox: , Apud loannem Lydum rectius legitur Γουστεῖον. 


Locus enim ille, de quo Nuidas hic agit, fuit 


olim forum cibarium, sive diponmlior, quod Graeci recentiores γουστεῖον vocahant, nomine a Latina voce gusto detorto, Post- 
ea vero idem locus, postquam Iustinianus templum 8. Sophiae in eo condidísset, augnstiore nomine «ὐγονστεῖον appellatus 


fait, ut testatar Codinus loco laudato, Küsf. 
K. Med. 


τῇ 6] € A. πέµπτῃ Codinus, — Mox Ὀχτωμβρίου *V. νοεμβρίου Ε. unro; om. B. 
5. «ὐγουστεῳ] γουστείῳ Lydus apnd Lamhecinm., 


6. εἰς τήν Tidrofov) Αγιά Codinum loco laudato lezitar, 


εἰς ripe] τοῦ βασιλεύσαντος κατὰ τὸν xeioór : quod magis placet. ΚΙ. Ned Ti2rp/oe servat Lydus, teste Lamhecio: vide ed. 


Schow. p. 124. ubi horum extat compendium, sive ed. Rüther. p. 286. 
6 


γούστου] A yover A. 


τὸν δὲ τοιοῦτον — «ὐγουστεῖον καὶ om, V. 7. An- 


8. εἰς τὸ εσκεπὲς τῆς δάφνης] Verhba haec propter ohsenritatem alis interpretanda relinquo. Aüst. 


Puto Daphnen Constantinopolis «ubnrbinm intelligi, de quo v. lacobs. in Anthol, T. XL p. 82. Ceterum ἄσκεπον reposul cum A. 


B pr. *V. 


11. Καὶ Or] καὶ om. A. Habet B. in marg. «4ὐγοεστεῖον ὅπερ λέγανσιν dwomelhor* καὶ ἐν τῷ Ἰουστινιανός, 


13. ἐξην] ἐξόν Α. Comparex locum notahilem Himerii p. BO. et nostra in Dionys. p. 843. De re vide Lipsinm in Taciti A. 1,62. 
et Dion, Cass, LVI,31. et intpp. Mox τας d& — di£ósro om. V. Contra Gronovius tradit ibi τούτου post διαθήκης accessisse. 
16. "Or. 46 yovero:] Vide Cedrenum p. 182. Malalam in Chronico p. 298. et Casaub. adversus Baronium Exercitt. I, 12. Küst. 





vehiculum in hoc corpore conclusum esse, nonnullis quidem 
in capite, nonnullis rero in humero dertro: id quod nullus 
alius memoriae prodidit. Müyoveros Καῑσαφ, Caesar 
Octavianus, qui Augustus cognominatus est, de Vita «ua et re- 
bus gestis tredecim libros scripsit: item tragoedias Aiacem et 
Achillei. — Huic Auzusto Caesari νίκη est omnes, qui im- 
perium Romanum inhahitarent, viritim percensere, quo cogno- 
aceret, quanta esset multitudo, et inventi sunt, qui Romanam 
civitatem inhabitabant, quadragies et semel centena millía, mille 
et septemdecim. «ὔγοεστος ὁ Keicup. Augustus Caesar, 
Iulii Caesnris ex sorore nepos; a quo mensís Augustus nomen 
accepit, Augusta antem dieuntür venerabilià, magna, insignia. 


sub eo Dominns leaus Christus, Deus et Servator noster, car- 
nem assumpsit et sancta Deipara ex semper virgine María. 
τ«ὐγουστεῖον vocabatur [forum cibarium], in quo die XV. Octo- 
bris Praefecti regionum urbis et Sebaetophori choreas ducehant 
in honorem Tiberii. hanc autem locum ita vocarunt ab Angu- 
sto. ihidem Constantinus Magnus matri snae stataam posuit, 
eamque ob causam locnm vocavit Augustenm, — t Caesare Aun- 
gusto mortuo Tíheríus et Drusus in funere praecesserunt, mor- 
tuum non attingente«: quippe quod Imperatorihus facere nom 
liceret. Testamentum vero quod fecerat, virgines Vestales as- 
servabant. F Augustus Caesar facto sacrificio Pythíam inter- 
rogavit, quis post ipsum imperaturus esset. tom illa respondit : 


853 αΑὔγουστος 


— «ὐήνας. 864 





llaig'Efgoiog κέλεταί ue, Φεοῖς µακάρεσσιν 
ἀνάσσων, 
τόνδε ὁόμον προλιπεῖν, καὶ ἀίδην αὖθις 
ἱκέσθαι. 
λοιπὸν ἄπιθε σιγῶν ἐκ βωμῶν ἡμετέρω», 
καὶ ἐξελθὼν ἐκ τοῦ μαντείου ὁ «4ὔγουστος ἔσεησεν 
ἐν τῷ Καπιτωλίῳ βωμόν, ἐν ᾧ ἐπέγραψε Ρωμαϊκοῖς 
θάμμασι»ν" ὃ βωμὸς οὗτός ἐστι τοῦ πρωτογόνου 
Φεοῦ. 


4ὔδα. λέγε. Kai «4ὐδήσας, βοήσας, φωνήσας, 10 


"005. ἡ φωνή. Καὶ .4ὐδήεσσα, ὀνομαστή, 
ἔνδοξος, 7| αὐθωμένη, εἰς ὁμιλίαν καὶ φωνὴν ἂν-- 
ὑρώπων ἀφικνουμένη. — Kai Adres, φωνητικός. 

ὐδηναῖος. ὄνομα μηνὸς παρὰ ἸΜακεδόσιν" 
ὁ Ιανουάριος. 

"do, κριτὴς τοῦ Ἴσραήλ, ix τῶν ἀλλοφύ- 
λων ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ ἐν τῷ ἀροτρόποδι vu» βοῶν ἐπά-- 
ταξεν ἄνδρας x . 

««ὐαίνεται. ξηραίΐνεται. abor γὰρ oi ξηροί, 


Καὶ «4ὐασμός, ξηρασία. ἡ πρώτη ὁασύνεται. καὶ 20 


᾿Μριστοφάνης" 
Ἐνταῦθα δὴ παιδάριον ἐξαυαίνεται. 





1. Hui: Ἑβραϊος ] Oraculum hoc metri gratia rectius sic leges: 


λιπεῖνι, καὶ ὁδόν πάλιν αὖθις ἱκέσθαι. Küisl. F. Εβραῖος x. µε πάς µ. d, omissa voce Φεοῖς: 


16 


καὶ ἑτέρωθε" 
Ὥρτ” ἔγωγ᾽ ηὑαινόμην Φεώμενος. 
" Καὶ 4ὐαίνοιτο, δηραίνοιτο, ἀφανιζέσθω. ἐν Ἔπι-- vs 
γφάμµατε" 
Ὁ φδθόνος αὐαίνοιτο" τεὸν $5 ἔτι κῦδος ἀέξοι. 
Καὶ «4ὐαίΐνου Mdos ἀπὸ τοῦ αὔους τοὺς νεκροὺς 
εἶναι. «4ὐαίνου λίθος ἡ ἦν “«Φήνησι». 
AL ἐρύσαε. sig τοὐπίσω ἑλκύσαι. dy Ἐπι- 
γράμματι" 
᾿απρὶξ ὁραξαμένη βόστρυχον ab ἐρύσαι. 
"sig. φωνεῖ, λαλες. Ζήνων γὰρ ὁ Κι- 
τιεὺς ἐκ τῆς σχολῆς ἀπιὼν προφέπεαισε, καὶ τὸν 
δάκτυλον περιέῤῥηξε. παίσας δὲ τὴν γῆν τῇ χειρὶ 
qoi τὸ ἐκ τῆς Νιόβης" 
Ἔρχομαι, τί u* αὔεις, 
καὶ παραχρῆμα ἐεελεύτησεν, ἀποπνίξας ἑαυτόν, 
βιοὺς δὲ ἔτη ἐνενήκοντα ἄνοσος" oi δὲ δυοῖν δέον-- 
τα ξ’ ζῆσαι αὐτὸν ἔτη φασί». 
««ὐήνας. ξηράνας. 
«ὐήνας d^ ἀνέθηκε φιλακρήτῳ «4ιονύσῳ, 
τὸν τὰ 4ιωνύσου δῶρα λεϊζόμενον. 
περὶ ἐχίνου φησίν. ἐκ τοῦ αὐαίνω ῥήματος, 


᾿Εβραϊος κέλεταί µε Θεός µακάρεσσιν ἀνάσσων Τόνδε dduov προ- 
vel µε δες. Tum xai dioc. Wass. 


Niümiliter Xylander iu Cedrenum,  Küsterus &utem Scaligeri rationem usurpavit, quam Casaubonus calculo suo comprobarát, 


8. dídur] ἀοιδὸν A. B. V. E. Med. «ido: Malalas, 
om. V, — 7. ἐπέγρανε] ἐπεγράφετο B. E. 


praestat, Apollon, eddmou£r Lex. Seg. 
Immo δυναῖας: v, Chutoui F. H. 11. p. 356. μηνός out. 
terpretihus Iudic, cap. H1. 5449 vocatur. Κάνε, 
dato rectius, ut pato, lexitur ἐν τῷ ἀρονβόναδο: 
mod: E. τῷ cporQonodím Zon. p. 339. 20. 


vas] Uterque locus inter huius fragm. 514. relatus, 


Quae sequuntur vereor ut pro versu habita fuerint. 
10. 460d«] Lex. Seg. p. 462. Il. E". 195. 
τική Ante ὀνομαστή nesciunt et À. B. E, *V. Les. Sex. et Apollonius. 
docti homines disceptarint docent Schol. Odyss. £. 334. κ΄. 136. 

14. A idgraios] Vid, Wheler. itin. p. 232, Thyatiren. Iusc. Myvos αὐδηναίρυ. Wass. 


6. ἐκ τοῦ μαντείου 
11. 404] Lex. Neg. p. 462. (ρωνη- 
Ceterum zlossam Homerícam qua seutentiarum varietute 
12. 5 αὐδωμένη] 5 αὐδομένη A. Med. olor αιδωμένη, quod 
A. 


15. 6 Ἰαννονάριος Med. 16. 40d) Hic a LXX. In- 


£x tor ἀλλοφύλων ἐν ἡμέρᾳ p.] Haec Iudic. cap. HI. vers. ult. non. de Aod, 
sed Namxar filio Anathi dicuntar, ut Portus etiam observavit. κε, 
de quà voce vide lexica vulgata. Kist. 
ξηρασία] ἡ ξηρασία V. 0. Lex. Neg. p. 462. 
cie Lex. Neg. rívic Φασύνουσι E. Compara verba dq«va(vo et ἑπαφαναίνω. Adde Nicandri fragm. 11, 6. 


17. ἐν τῇ ἀφοτροπόόρ] Apud LXX. Interpretes loco tau- 
τῷ ἠροτρόποδι A. B. V. τῇ deorpó- 

5 πρώτη δασύμεται] 5 πρώτη de- 
21. Ἡριστοφά- 


2. πιπινόμην] ἡναϊνόμην A. Tum καὶ θεώμενος b C. Ceterum descriptazum esse glossam ex Schollis plenioribus in Aristopb. 


Ban. 196. arbitratur Valck, in Herod. VII, 162. 
Pal. VI. 116. 5. δέ τοι] d^ ἔτι A. 
Kust. 


sono observatum fuit. 17. ross] βιοὺς di A. B. V. E 


Ceterum nonaginta anni pro 98. afferuntur etiam sub v. πίνω». 
19. x 4'] Ex Epigr. adesp. CXXX.3. 4, Anthol. Pal, VI, 169. 
Tum λεζόµενον Α. cum Authol. non ληήτόμενον. 


tur έτη ζῆσαι αὐτόν. 


21. Διωνύσου] ἀιονύσονυ Λ. B. K. V. Med. 


Me puer Hebraeus, diis beatis imperans, hanc aedem re- 
lingüere et ad Orcum redire iussit. protinus. decede silens 
ab aris nostris. — Augustus igitur ab oraculo degressns in Ca- 
pitolio aram erexit, cui litteris Latinis inscripsit: Haec est 
ara primogeniti Dei. A 6d«. Loquere, — Et. Avdzcn;, 
vociferatus, locutus, “4 δή. Vox. Ειαὐδήεσσας clara, 
celebris, vel qnae voce celebratur et ín hominum ore ver- 
satur. — Et fnb), vocalis, Addrzrnioc. Nomen 
mensis apud Macedones: qui Innwarins est. Addod, 
Audod, ludex Israelis. hic uno die sexcentos Philistaeos burn 
percussit. AdaivsTat, Niccatur. avor enim significat, ari- 
di. Et 4ὐασμός, siccatio, prima «vllaba asperátur. — Aristo- 
phanes : Tu»t vero puer "libi: (Quamobrem ego 


3. diqparitégcw accessit ex A. B. V. 
6. Kei doírov] Haec referenda sunt ad Aristoph. Ban. 195. Vide ibi Schol. Küst. 
&. ἐν 'Eaiygitu uti] Pauli Silentiarii IV, 2. Anthol. Pal. V.248. 


ἐν "Ezntiypruurti] Samii H,5. Anthol. 


11. Zjvow γάρ — ἐπυτόν] Ex Lacrtii lih. VII, 28. ut a Pear- 
ἐννενήκοντα Edd. Compendinm habet Med. et alii puto libri, 
Mox Gaisf, tacite cum *V, Dcos αὐτὸν (rg: nam. vulgaba- 
20. ἀνέθηκε] ἀνέηκε V. C. 


tabesceham, dum ista cerno. — Et ὐαίνοιτοις arescat, evane- 
scat 1n Epigrammate: Jnridia tabescat; πα rero gloria 
crescat, Et Auaeni lapis: sic dictus, quod mortui sint aridi, 
Auaeni lapis erat Athenis, A4) ἐρύσαε. Retrorsum tra- 
here. Iu Epigrammate : Firmiter arreptum cincinnum retro 
trahere. δεις. Wocas. loqueris. — Zeno Citieus cum e 
schola abiret, digitum offendit, eumque fregit. quare terram 
manu feriens illud ex Niobe dixit: Venio, quid me rocas? con- 
festim vero spiritum. sihi intercladens mortuus est, cum annos 
nonazinta omnium morborum expers vixisset. alii vero eum àan- 
nos L VII. vixisse tradunt. Av grec. Qui siccavit. ab verbo 
eveiyn, —Ersicratum vero, qui Bacchi munera. furabatur, 
Baccho merum amanti consecravit. ubi de erinaceo verba fiunt. 


54* 
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ἀὐήνας — «ὐθέντης. 


856 





Εἰ γὰρ uóvog νῦν λιβάδα πᾶσαν αδαίνει, 
τί μὴ πάδωµεν τῶν κακῶν, ὅταν γήµας 
Όμοιον αὑτῷ παιδίον τε γεννήσῃ; 


4ὐβφάδεια, καὶ αὐθαδία, διὰ τοῦ 1, Καὶ 


διὸ παρ’ Ἰσοκράτει αὐθέντης. «4υσίας Ἰδίως αὐτὸ 
ἔταξεν ἐπὶ εῶν À'* καίτοι δὲ ἑτέρων εἰργάζοντο τοὺς 
φόνους. ὁ γὰρ αὐθέντης dai εὖν αὐτύχειρα σηµαί-- 
vt. Καὶ «4ὐθενεήσαντα, κύριον γενόµενον. My, 


Αὐθάδης, αὐτάρεσκος, δυµώδης, φρασύς, ὑπερ- B ὀφείλειν αὐτὸν αὐθενεήσαντα τοὺς ὑπὸ ζώνην συν-- 


όπτης. καὶ χλίνεται αὐθάδους". ὡς ὀξώδης, ὀξώ- 
dovg. Καὶ αὐθάδες, ἡ κλητική. παράλογον δὲ τὺ 
αὔθαδες, 

4ὔδαιμοι. οἱ ἀδελφοί. ἐν Ἐπιγράμματι΄ 


έχει». — Ὅει Μιθριδάτης διεεάξατο τοὺς Ῥω-- 
µαίους ἀναιρεῖν, xai ἔπεμψε γράµµατα εἰς τὰς πό-- 
λεις, τὸ βασιλικὺν σφράγισµα ἔχοντα, μιᾷ τε ἡμέρᾳ 
τάξας ἀναγνῶναι καὶ παραχρῖμα τὰ γεγραµµένα 


Ilavi τάδ' αὔὐθαιμοι τρισσοὶ Φέσαν ἄρμενα 10 ἡρᾶξαι, ὅπως μὴ προµαφθόντες τινὲς φυλάξωνται. 


τέχνης. 

4ὐθαίρετος. αὐτεπάγγελτος. 

««ὐθέκαστα. αὐτὰ τὰ γενόµενα, oiov ἀκρί-- 
τως καὶ συνεόµως καὶ ἀποτύμως, ἢ τὰ ἁπλᾶ καὶ 
dÀg97 αὐτοακριβῶς. 
xai αὐστηρὸς τῷ λόγῳ, καὶ ἀπαρέγκλητος εῴτρόπῳ, 
ἀπαρακάλυπτος. Οἱ τοίνυν ἀπεχθανόμενοι πρὸς 
αὐτὸν διὰ τὸ αὐθέκασεον τῶν νόμων καὶ ἄμικτον 
λαμβάνονταί τε xai ἐπ αὐτοφώρῳ ἀλύντα παρανο- 
μοῦντα ἐδείκνυσαν. 

€ 9 


ἀὐφθέντης. ó αὐεόχειρ, ἢ ó αὑτὸν ἀναιρῶν. 





ἀποκτεῖναι γὰρ αὐτοῖς ἐκέλευσε πάνώ’ ὄντινα Ῥω-- 
µαῖον εὕρωσι: καὶ ἆθλα οὐ µόνον τοῖς αὐτοένταις 
σφῶν ἐσομένοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς δήμοις, παρ) olg 
ἂν ἀποθάνωσε, πρὸς τὸ πλῆθος τῶν τελευτη σάν-- ντο 


Καὶ «4ὐθέκαστος, ἀκριβής, 1δτων ἔθηκε' τιμωρία» τε τοῖς φεισομένοις τινὸς αὐ-- 


τῶν µεγάλη» ὥρισεν. Παράγεται δὲ αὐθένεης οἵ-- 
tog. ἔσει ῥῆμα φῶ, τὺ φονεύω" ἐξ οὗ καὶ φόνος. 
ἐκ τούτου κατὰ παραγωγὴν φένω διὰ τοῦ € ψιλοῦ» 
ἀφαιρέσει τοῦ φ ἔνω. ἐξ αὐτοῦ ἔντης, καὶ μετὰ ες 


20 αὐτὸ ἀνεωνυμίας αὐτοένεης. καὶ ἐπεὶ ψιλὰ ψιλῶν 


ἡγεῖται, καὶ dacéa δασέων, τροπῇ τοῦτ εἰς 9 αὖ-- 


1. El ydo μόνος] Babrii hos versus esse vidit Tyrwhittas pp. 5. et 41. qui choliamhoram numeros distinxit et reiecta superiore su& 


coniectara παιδίον ἐπιγεννήσῃ novissima cum Ox. correxit, Adde Knochii syllogen. p. 141, 


3. παιδίον] παιδίον Ti A. V. C. 


4. 440 t δεια] Plato suasit Dioni, qui omnium ora ob facinorum magnitadinem in se conversa babebat, οἱ sibi caveret ab ai- 


Φαδείςν esse enim ἐρημέᾳ Sóromor, Plutarch. de Adul, et amici discr. p. 69. F. cf, Etymol, M. in «ὐθάδης. fteines, 
7. ἡ xlgrenj αὐθάδες *V. cum Zon. p. 339. 
patri Sidonli versus, supra prodítus in v. ousre: unde petendum τέχνας, 
9£xacta) Cf, Schol. Luciani Phalar. 1,2. et Valck. in E. Phoen. 497. 
16. απαρέγκλητος] ἀπαρέγκλιτος rigidus, minimeque fleribilis, a za- 


Φάσης] Lex. Seg. p. 462. 


dig9j αὐτοακριβῶς leg. dxoidg xii digg ci toalg9oc. 


5. .ni- 
9. ἐν Ἐπιγράμματι] Ἐκ Anthol. Pal. VI, 14. Anti- 
12. 4i9«aíQrros) Lex. Nog. p. 462. 13. « - 
οκρίτως] dxQiBes Lex. Seg. p. 462. Uhl mox pro 


gryxiíveiw, Heinsterbusius in Thom. M. p. 125. recte. Praeterea lexicis accedat. ὁπαρεγκλίτως € Luciani Schol. T. 1. p. 795. 


21. 4d £rr4;] Ex Harpocratione. 


1. παρ” "Icozonté) Valckenarius Diatr, p. 189. ο Sed ne hoc quidem sensu veteribus Atticis valde vox fuit frequentata, si bene 


memini, nunquam adhibita Demostheni, nunquam Isocrati — 
ὁ adr yto, ἢ 0 αὐτὸν dviigsir* dió nap? Ἰσοκρήτει αὐθέντης. 
τὸν draw , παρ Αντιφώντι" dió παρὰ Xoqoxiti αὐτοέντης.” 

2. καίτοι] of optimi Harpocr. libri. 


oblitteratam vindicaturus erat Coraés T. II. p. 330. 


; miror adeoque vulgata nobis in Harpocrationis Lex, ««ὐθέντης, 
Mallem scripsisset ut veriora: 4δένεηεν ὁ αὐτόχειο, 5 έαυ- 

Et quae pluribus ille exsequitur. I«ocrati tamen vocem iam 
4. Mj ὀφείλειν] Locum Küste- 


rus intactum in Latinis praetermisit. Sed formnla τοὺς ὑπὸ ζώνην cum altero exemplo v. Ζώνη plane stahiliatar, unum illud 


dubitari licet an. συρέχειν sententiae possit »ufficere. — Nihil mutat Zou, p. 347. 
Add. Plutarch, sull, p. 467. E. 
12. αὐθένταις] αὐτοένταις V. Med. αὐτὸ ἐν ταῖς B. E. αιτοέντοις Α. 
B. EK. Doctrinam istam ex Etymolozicorum scriniis invitum in Snidam opinor exse derivatam, 


Appianus (B. Mithrid. 22.) p. 317. Wass. 
érrire) ὄντινα ἂν E. 


6. "Ori. Μιθριδάτης] Rem plenius narrat 

3,4. αὐτοῖς] αὐτῷ V. 
10. Παράγεται d] δὲ om. 
40. ἐπειδὴ] ἐπεὶ dedi cum 


B. ni τε] v6 Om. V. 


A. C. *V. Ceterum e continuis Etym. M. p. 169. locus post 1124 ἡγεῖτας resarciendus est. 





Si enim nunc solus omnem humorem ersiccat, quo non affi- 
ciemur malo, cum wrore ducta filium sui similem genuerit? 
αὐδάδειας et αὐθαδίας per 7,.— Kt «ὐθάδῃης, sihi placens, 
iracundus, audax. superbus, declinatur αὐθαάδους: ut ὀξώδηςι 
ὀξώδους, Et αὐθάδες, vocativus,. αὔθαδες vero ab usa abhor- 
ret. - $9 cuoi, Fratres. In Epigrammate: Haec artis 
instrumenta tres fratres Pani dedicarunt. «ὐθαίρετος. 
Voluntarius, «ὐδέκαστα. Nic vocantur en, quae quis 
sine indicio et rigide praefracteque facit. vel simplicia et vera. 
Et αὐθέκαστος, morosus, austerus, ingenio minime üexibili 
praeditus, apertus, (Qui igitur ipsi erant infensi propter mo- 
res praefractos et. consuetudini inimicos, eum in ipsa facto 
deprehensum ἐπίφπε facere demonstrarunt. Md rtu. 
Qui sua manu vel alium. vel se occidit. quare apud Isocratem 
αὐθέντης [pro percussore.] Lysias vero peculiari sensu vocem 
hanc XXX. Tyraunis tríhuit, quamvis per alios caedes face- 


rent, αὐθέντης enim semper eum significat, qni κα manu ali- 
quem occidit. — Et fievrg4oarre dicimus illum, qui dominos 
factus est. — Non aequum esse ut rerum politus homines impe- 
rio subiectos premeret. 1 Mithridates omnes Romanos in im- 
perio suo occidi iussit, litterasque regio sigillo obsignatas 
per urbes misit, imperans ut uno die eas legerent et mandata 
statim ersequerentur, nequis re ante cognita. saluti suae 
consuleret. praeceperat enim, ut quotquot inveniri potuissent 
omnes Homani occiderentur, praemiis non solum interfe- 
ctoribus eortm, sed etiam populis, apud quos caesi essent, 
pro nwmero interfectorum | propositis; — gravissimis autem 
poenis ἐπ eos constitutis, qui ulli eorum pepercissent. — Sic 
&utem formatur αι θέρτης, ab verbo qa, interficio, fit φόνος. 
hinc dednetum est q£ro, per £, et sublato ip ἔνω: unde ἐν- 
της, et adéito pronomine αὐτὸ αἰτοέντης, quoniam vero litte- 
rae tenues praecedunt tennes, aspiratae aspiratas, mutato 7 in 
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αὐθέντης — 4ὐλία θύρα. 858 





4ὖλαξ. ἡ ἐπιμήκης τομὴ τῆς γῆς ἐξ ἀρό- 
τρου. 
ὐλαία. τὸ τῆς σκηνῆς παραπέτασμα. κέ- 
χρηται δὲ αὐτῷ Ὑπερίδης ἐν τῷ κατὰ Πατροκλέους. 
5 Πολύβιος: ᾽Ακούων ταῦτα πάντα διὰ τῆς αὐλαίας 
««ὐθιγενής. αὐτόχθων, γνήσιος. ἐγέλα ὁ βασιλεύς. Καὶ αὖθις' Ὁ δὲ λαβὼν ἐκ τῆς 
Πέρσης εἰμὶ xai ἐκ πατέρων παραπεπετασµένης αὐλαίας καλώδιον ἑαυτὸν ἆπε-- 
Πέρσης αὐθιγενής: vai δέσποτα" πῦρ δὲ κρέμασε, 
μιεῆναι A λειος θύρα. καὶ προαύλειος. 
ἡμῖν τοῦ χαλεποῦ πικρόεερον Φανάτου. 10 :«4ὐλή. τὸ νῦν ἀρχεῖον λεγόμενον' ὅπου ἁπή-- 
Αἀὖδθις. ἐξ ἀρχῆς, πάλιν, ἐκ δευτέρου. ἐκ — yovto οἱ κατάκριτοι. καὶ τοὺς ἐκεῖσε ὑπηρέτας αὖ-- 
παραλλήλου τιθέασι καὶ ταῦτα καὶ πάλιν' σηµει- Λλικοὺς ὠνόμαζον, καὶ παροιμία" Εϊποις τὰ τρία 
ωτέον δὲ ὅει τὸ μὲν αὖθις ᾿άετικόν, 10 δὲ αὖεις τὰ παρὰ τῇ aA. Καὶ αὐθις' "ES ὧν ἅπαντας de- 
Ὁμηρικόν. Abris, εἰς τοὐπίσω" αὖθις, χρο- δεὼς τοὺς περὶ τὴν αὐλήν, μάλιστα δὲ τὸν Φέλιτε-- 
»txó». 1ὅπον, οὕτω πεποιῆσθαι τὴν ἀποχώρησιν. Καὶ 
ὮὮ σχῆμα πέτρας δίπυλον, αὖθις ab πάλιν «αὐλή, 1) τοῦ βασιλέως οἰκία. 
εἴειμι πρὸς σὲ yide, οὐκ ἔχων τροφή». "᾿{ὐλητοῦ βίον ζῆς. ἐπὶ τῶν ἐξ ἀλλοτρίων 290 
Αὖθις αὖ πάλιν. ἐξ ἀρχῆς δὴ πάλιν, ἢ ix µβιούνων. παρόσον ἐπιτηροῦντες oi αὐληταὶ τοὺς 


Φένεης, ὁ αὐτόχειρ. ἐπεκράτησε δὲ ἡ συνήθεια, 
xai κέχρηται τῷ ὀνόματι ἀντὶ τοῦ δεσπότης, ὕπερ 
ἐστὶν ἀκυρολεξία, 

4ὐθημερόν. ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ. 

A94. αὐτόθι. 





δευτέρου δὴ πάλιν. Sworrag, ἐξ ἀτελείας ζῶσιν. 
«ὐθωρήτους, avrróuovg. ο) -«ὐλία θύρα. πυλών. καὶ ἡ αὔλειος. Ἱῶν 
ὐθωρόν. aiii τῇ ὥρᾳ. τε αὐλείων καὶ στα μῶν τὰς θύρας ἐξέκοψαν, 

2. * έχσηται] χρώμεδα E. 8. dxvpoliiía, quod ignorant lexica, comprobant Scholia in Hermog. T. V. p. 468. 4, «ὐδημε- 


ρόν] Lex. Neg. p. 463. qui quod laudat Thucydidis librum primum, Gaisfordus futahbat respici eiusdem 11,12. Ceterum exemplo- 
rum vim congessit Hasius in Leon. Diac. p. 252. sq. 5. 4291] Lex. Seg. p. 463. et potissimum Hesychius, 6. 4ὐδιγε- 
γής] Lex. Seg. p. 463. Zon. p. 340. i9wyrric addit Hesychius, cf. Phrynich. Neg. p. 25. 7. Πέρσης sui] E Dioscoridis Ep. 
XXXVI,3 — 5. P nthol. Pal. Vi, 162. 9. uijrei] μὴ εἶναι V. C. 14. 400:;] Vid. Lex. Neg. p. 463. πάλιν Om. Zon. 
p. 348. 12. x«i mir], καὶ om. *V. Vellem omísiaset x«i praegressum. 13. Mriiór] Mrronóc Λ. 16. à σχήμα] No- 
phoclis Philoct. 952. sq. ex cy. *V. 17. ena]. εἴτειμε Β. E, Med. 20. 4 θωρήτους] Mendose,  Scribeudnm enim est 
αὐθωρεί, τὸ συντόμως, Nic etiam emendandus est Hesychius, Küsf. Cum libris consentit Lex. Neg. p. 463. Küsterum vero 
probat Schleusnerus Lex. Vet. Test. v. -«ὐθωρές temere, Quippe pusillum erat mendum elnendom, cal causam dedit inferior 
gl. «ὐδωρόνς ab ipso Hesychio explicata σύντοµον. Lege Afi9ogmirov;, collatis Leone Dinc. 1,7. et Suida. v. «ὐτοκέλενστος, 
quo vocabulo carent lexicá. 21. ad ompár] Agathías p. 77. Nimocatta 149. Toup. MS. Zon. p. 348. 
. V. Etym. M. p. 170. 8. 4d laía] Lex. Neg. p. 463. Vide Hemsterh. Append, in Lucian. p. 17. 4. Ὑπερίδης] Hyperidis 
locum [sumptum illum ex oratione contra Patroclem , Auntiattic, p. 83. cuius inteirum locum prodidit Pollux 1V,122.] servavit 
Cosmas Indicopleustes p. 197. Scil. Οἱ δὲ ἐννέα ἄρχοντες εἰστιόωντο ἐν uj στοῷν φραξάμενοι τὸ µέρος acras αὐλαίᾳ. Sequen- 
tem il. [petitam e Zion. p. 343.] «λαέ, ἐπίνμον Kizíes, πλησίον Ταρσοῦ. οἱ οἰκοῦντες «ὐλαμώται, delevi cum A. B. V. C. E. Gaisf. 
6. '0 δὲ Ἰαβὼν] Haec sunt verha Polyhil apad Constantinum ín Excerptis &h Valesio editis p, 170. eademque leguntor supra 
v. Moyías. Kust. 8. Post hanc glos«am com V. delevi, quae A. post v. sog posnit, ex v. € repetita : d An- 
λοῦται ydo di? ei'rzc, 


r0is πέπτ extr. οἀμριβο]ία λέξεως E dém 5$ καὶ mieforet πράγματα σηµιένονσα λεκτικῶς καὶ κυρίως 
ὅτι καὶ οἰχία τοῖς torti, καὶ ὅτι ἡ κεθπρῳδόὸς 5 αὐλοῦσις. 


AK] Ex Laertii lib. VII,72. ut Pear«onus etiam observavit." 
Finckhius p. 50. 9. Miet ού ρα] Vide — 
tinuavit *V, προπύλειοςἲ Immo προτήύλιορ. 


οἵκημα C. *V. 17. 415105] Diogenian. Hf, 14. 
Lex. Seg. p. 463. Cum eodem Lex. scribendum «ὔλιος, 





5 dicitur αὐθέντης, i. e. iuterfector. consuetudo autem ohtinuit, 
ut hoc nomine etiam significetur dominus: quae locutio impro- 
pria est. ἀὐδημερόν. Eodem die. «“ὐθι. Ελα, 
αι δεγενής, Indigena, germanus, — Persa sum germanus, et 
en Persicis parentibus procreatus, Domine ; ignem vero pol- 
luere tristi morte nohis est acerbius. A) 0:6. Denuo, rur- 
sus, iterum. «olent Graeci «vi et dog et ἐκ δευτέρου cum mi- 
Aw coniungere. observandum autem, αὖθης ease Alticum, «irae 
vero Homericum. Pr, retro. — oig, adverbium tempnris, 
0 Sa Tun , geminas habens portas. nunc iterum te snbeo ín- 
erinis et victu destitulus, — Aoi «D πάλιν idem quod ἐξ ἀργῆς 
da πάλεν, εἰ ἐκ devrégou δή πάλεν. “ὐδθωρήτους, Cito. 
«“«ὐθωρόν. Eadem hora. «ὐλαξ. Nulcus, ὐλαία. 


καὶ ἔστιν £p τῷ “αϕιβολία, 
Kust. 
iu Menbnd, p. 87. 
Vide glossam inferiorem «ὕλμος. 
Hoc proverhium explicatur infra v. Είποις τὰ ερίαν et v, Τὸ τρία τῶν εἰς τὸν θήνατον. Küst. εἴποις Α. 
lu βιούρτων desinit Arsenius p. 85. 


s dilgrol; πέπτωκεν. αμφιβολία 
Adde Theonis Progymn. 4. p. 187. uhi vide quae collegit 
xai om. V. C. Propinquam glossam cum hac con- 
10. V. Zon. p. 344. 12. Εἴποις ré tpfa] 
16. $ — oixí«] τὸ — 
20. «ὐλεία 9.] diia A. B. V. 


Velum scepae. n«us est vocahnlo Wyperides in oratione coutra 
Patroclem. Polybius: Her haec omnia per auloeum audiens 
risit. Etiterum: Πα cero funiculo, quod autaeo detrarerat, 
se suspendit, ὔλειος δρα. item zona; Ads. 
Quod nunc dprtior dicitur: sive locus, quo damnati ahduceban- 
tur. Kt ministri qni in loco illo eraut, vocabantur αὐλικοί, Kt 
proverbium: Dicas tria apud praetorium. | Et alibi: Quibóus 
de causis omnes aulicos sueluens, eb praecipue Philippum, 
a abisse fertur, — Vt hj, domus regia. «ὐλητοῦ 
βίον Cis. Tibicinis γαι eiris. de iis qui ex alieno vivunt. 
tihiciues enim observatis iis, qui sacrificinm faciunt, a sumpti- 
bus immunes sunt. λεία δύρας et evinos. —Vesti- 
bulum. —Vestibulorum et stabulorum ianuas. ecerterunt. 


ADAin — 4ὐλός. 





αὔλια. ἀνεὶ τοῦ ἔπαυλις. Ὦ ἀντὶ τοῦ τὰς µι- 
κρὰς αὐλάς. οὕτω «4υσίας καὶ «4ἰσχίνης. 

«ὐλίζεται. κοιμᾶται, φυλάεει, παρεµ-- 
βάλλει. Καὶ ὐλιζόμενοι, ᾽ἄντιφῶν, ἀντὶ τοῦ κοι-- 
μώμενοι. 

«ὐλίκουροι. φύλακες. Καὶ ὐλικούς, κι- 
Φαρφόούς. 

«ὔλειος. ἡ ἀπὸ τῆς ὁδοῦ πρώτη θύρα τῆς 
οἰκίας. Καὶ αὐλείους θύρας. Kai bwuxóv αὔλειον 
λέγουσιν ὥς ἡμεῖς. ᾿άριστοφάνης 4αναΐσιν' 

Ηρὸς τὸν στροφέα τῆς αὐλείας ἐχίνου κεφα- 
λῆς κατορύττειν. 
[«4ὔλιον δὲ καὶ προαύλιον οὐδετέρως.] 
| bag. ἡ κοίτη. «ὐλὶς δέ, πόλις Βοιωτίας. 

«ἀὐλίσκοι. 

Αὖὔλος Ποστόμιος, οἰκίας μὲν ἦν καὶ yé- 
vovg πρώτου" κατὰ δὲ τὴν ἰδίαν φύσιν σεωμύλος 
καὶ λάλος καὶ πέρπερος διαφερόντως. ἐπιδυμήσας 
ὁ’ εὐθέως ἐκ παίδων τῆς Ἑλληνικῆς ἀγωγῆς xai ὅια-- 





λέκεου, πολὺς μὲν ἦν ἐν τούτοις καὶ κατακορής" 
ὥστε du^ ἐκεῖνον καὶ τὴν αἴρεσιν τὴν ' 

προςκόψαι τοῖς πρεσβυτέροις καὶ τοῖς ἀξιολογωτά-- 
τοις τῶν Ῥωμαίω». τέλος δὲ καὶ ποίηµα γράφων 


5 καὶ πραγματικὴν ἱστορίαν ἐνεχείρησεν: ἐν ᾗ διὰ 


τοῦ προοιµίου παρεκάλει τοὺς ἐνευγχάνοντας συγ-- 
γνώμην ἔχειν, si Ῥωμαῖος dv μὴ δύνηται κατακρα-- 
vé» τῆς Ελληνικῆς διαλέκτου καὶ τῆς κατὰ χειρι- 
σμὸν οἰκονομίας" ὅπερ ἐσεὶ πάσης ἀτοπίας ση- 


10μεῖον, xai παραπλήσιον ὡς ἂν ek τις ἐς τοὺς γυµνι- 


κοὺς ἀγῶνας ἀπογραψάμενος πυγμὴν ἢ παγκράειον, 
παρελύὼν ἐς τὸ σεάδιο», ὅτε δέοι µάχεσθαι, πα- 
ῥαιτοῖτο τοὺς Φεωμένους συγγνώµην ἔχειν, ἐὰν μὴ 
ὀύνηται τὸν πόνον ὑπομένει», µήτε τὰς πληγάς. οῆ-- 


16λον γὰρ ὡς εἰκὸς γέλωτα τὸν τοιοῦτον ὄφλειν καὶ 


τὴν δίκην ἐκ χειρὸς λαμβάνει». ὅπερ ἔδει καὶ τοὺς 

τοιούτους ἱσεοριογράφους, ἵνα μὴ κατετόλμω» τοῦ 

καλῶς ἔχονεος. ἦν δὲ καὶ φιλήδονος καὶ φυγόπονος. 
««ὐλός, ὁ eig " εὐθὺ ἐξακοντισμὸς τοῦ αἵματος. 3.1 


1. A ὐλία. drri τοῦ] Ex Harpocratione: apud quem tamen haec paulo aliter leguntur. Küst. Scribendum αὔλια cnm Harpocra- 


tione diu est cum monuit H. Stephanus in Append. Thesauri. 

tibus Zion. p. 344, et Lex. Neg. 
τοῦ τὰς uxods αὐλάς A. B. C. V. E. cum Harpocr. 
Lex. Neg. p. 403, et Zon. p. 347. 


Excidit caput gl. in Lex. Seg. 
Id Gaisf. recepit, quod e sequentibus comprobari putabat. 
8. 4i λέζεταε] Uberius Lex. Seg. p. 463. 

6. 4d ólíxovQoi] Lex, Neg. p. 463. et Hesychius, 


ἔπανλις] ἐπαύλεις Harpocr., re- 

$5 μικρὰ αὐλή] 5 vr 
4. αὐλιζόμενοι] Harpocrat. 
Utramque glossam tenet Zon. p. 340. 


Sed verius apud Hesychium ««ὐλουρός. οἰκοφύλαξ. Unde coniectura subnascitur, gl. 44s firmante, quondam haec extitisse: 
Αὐλουροί. αὐλικοίν φύλακες. 8. «ὔλειος. 5 ἀπὸ] Vide Valesium in Euseb, lib. IV. de Vita Constant. c. 7. Küst. "on. 
p.344. Huic glossae δευτέρα praefigunt V. ο. Ordo litterarum poscit ut scribatur «ὖλιος. Οἱ, Piers, in Moer. p. 88. — 9. oi- 
κίας] οἰκείας A. 10. Αριστοφάνης] Fragm. 251. «αναΐσιν] «Παναοῖσιν ο. E. 11. ἐχίνονυ] Equidem legerim σχίνου. 
Vitium non suboluit Piersono in Moer. p. 192. qui κεφαλήν adoptavit. Gaisf. Coniectura sane ingeniosa: quam et sensus vide- 
tur commendare, cum lentisci quidam usus in sacris extiterit vel in superstitiosis cerimoniis (v. Cratinum in Nchol. Soph. Oed. 
C. 477.), et simillimi ductus ipsis hominibus doctissimis (velut Plinium constat foliis echinatis posuisse, quod Graece fuit σχένῳ} 
in antiquitate potuerint imponere. Ned librorum scripturam diserte Harpocratio v, Ἐχίνος agnoscit. χεφαλης] Coustructio 
grammatica requirit, nt leyatur κεφαλήν. Küst. ita cum aliqua dubitatioue Portus, — 13. 4ὔλιον δὲ — οὐδετέρως huc retra- 
xit Gaisf. cum A. B. E. quae Kdd. praeberent ante Αριστοφάνης, Ned ignorat illa V. nec puto temere nohis tanquam spuria mo- 
tari, quae varias in sedes distrahantur. 15. «4ὐλίσκος] «4ὐλίσκοι A. E. Deest V. Vide Nophocl, Fr. inc. 80. 16. 4 v- 
λος Hoctóuioz] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Polybii in Excerptis ab Valesio editis p. 189. 
190. ΙΙ. — Hpocrouios B. E. 17. κατὰ δὲ τήν] κατα δὲ om. B. EK. δὲ om. V. Med. 

3. προςκόψαι] προκόιαι E.— 4. γράφε»] γράφων A. B. Med. ποιήματα γράφων R. 7. δύναται] δύνηται A. V. Immo δεδή- 
νητα. — B. καὶ τῆς κατὰ τὸν χειρισμὸν olzovouít;* ὅπερ ἐστὶ πάσης ἀτοπ.] En iisdem Excerptis locus hic plenius ita legitur: 
καὶ τῆς κατὰ τὸν yupiGuov οἰκονομίας. πρὸς ὃν οἰκείως ἁπηντηκένα doxei ΜΙάρχος Πόρχιος Κάτων. θαυμάζιιν γὰρ ἔφη πρὸς 
τίνα ποιεῖται τοιαύτην παραίτησιν. εἰ μὲν γάρ αὐτῷ τὸ τῶν μιρικτυόνων συνέδριον συνέταττε γράφειν ἱστορίανι ἴσως ἔδει προς- 
φέρεσθαι ταῦτα καὶ zrapamigóei RM d" ἀνάγκης οὔσης ἐδελοντήν ἀπογράφασθαι, κάπειτα παραιτεῖσθαι συγγνώμην ἔχεινν 
ἐὰν βαρβαρίῃ., τῆς ἁπάσης ἀτοπίας (gri σημεῖον etc, Idem de Aulo Postumio et M. Porcio Catone referunt Plutarchus et Gel- 
lius, ut observavit Vossius de Histor. Gr. p. 131. quem vide, Aust. — 8. τὸν yriQicuóv] τὸν om. A. B. V. K. Med. — 12. d£oi] 
déun V. — 14. τοὺς πόνους] τὸν πόνον A. cum Excerptis, μήτε] r& *V.— 15. τὸν τοιοῦτον γέλωτα] γέλωτα τὸν τοιούτον 
A.*V, et Exc, Mox λαβεῖν V. — 18. φυγόπονος] Priores editt. minus recte habent φιλόπονος: culus loco alteram lectionem 


ex MSS. Pariss, et Collectaneis Constantini revocavi. Küst. 





A Aie, villa, vel parva aula. sic Lysias et Aeschines, — £v- 
Att es, Dormit, custodit, castra locat. Kt4diitóurroi, dor- 
mientes. — Antiphon. -diíxovoot, Aulae custodes, Et 
Alaxorz, citharoedos, αὔλειος. lanua domus viae pro- 
xima. Kt αὐλείους θήρας. item in singulari οὔλειον dicont, ut 
mos: [αὔλιον vero et προπύλιον sunt generis neutrius.]  Aristo- 
phaues Dancidibus: Ad cardinem ianuae atriensis echini ca- 
put defodere. αὖλες. Cubile, Ai; vero, urbs Boeotiae. 
«ὐλίσχοι. «αὖλος Ποστόμιος. Aulus Postumius e cla- 
rissima quidem familia oriundus erat, sed natura garrulus et lo- 
quax et singulari levitate praeditus. hic cum statim a puero Grae- 
canicam disciplinam ac linzuaàm adamasset, nimius in his et ad 
nauseam usque putidus fuit: adeo ut ipsius causa apud viros, 
qni inter Romanos aetate et auctoritate eminentissimi erant, 


EL 


19. A4 Ads. τὸ φωνητικὸν ópyavor. καὶ αὐλὸς ὁ εἰς — περόνης 


Graecnnica institutio male audiret. denique et poema et historiam 
rerum Graecarum scribere est aggressus: in cuius prooemio ve- 
mam ab lectorihus sibi concedi postulat, si civis Romanus Grae- 
cae dictionis elexantiam et congruam rerum tractandarum dis- 
positionem assequi non potuerit: quod maxime ineptum est, et 
perinde ac si quis inter pugiles ant pancratio certaturos nomen 
suum in gzvmnicis ludis professus, et postmodum stadium ingres- 
sus, nhi puinündum sit, a spectatoribus veniam petat, si labo- 
res et plagas ferre uon possit. qnare ut certum est hulusmodí vi- 
rum risu, et quidem merito, exceptum írí, poenasque praesen- 
tes debitarum esse: ita etiam tales historiae scriptores explodi 
oportet, ne quid supra vires agzredi audeant, idem Postumius 
voluptatibus deditus erat et laboris impatiens, — 4vAóc. San- 
guis qui iaculi instar recta! erumpit. item extremitas fibulae, 
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καὶ περόνης uérgov* xoi μουσικῆς τι ὄργανον. Καὶ 
«ὐλός, ὁ ἐπιμήχης φυσηεήρ. ἐν Επεγράμμαει" 
«4ὐλὸν καμινευτῆρα τὸν φελήνεµον. 
"4ὐλῶνες, φάραγγες, ἢ τόποι πλατεῖς περὲ 


κληµάτων ἀπαιωρούμενον. τοῦτον προρέταξε τῷ 
-«ἀὐξεντίῳ τεμεῖν, ὁ δὲ αὐτίκα τὸ προςηρτηµένον 
ταῖς ἀναξυρίσι» αὐτοῦ µαχαίριον ἀφελόμενος ἔεεμα 
μηδὲν ὑπιδόμενος. ὁ οὖν «{ικίνιος πρὸς αὐτόν: Θὲς 


τὰ ὄρη. 'O δὲ κατεσερακοπέδευσε, λαβὼν αὐλῶνά B τοίνυν τὺν βύτερυ», ἔφη, πρὸς τοῖς τοῦ «4ιονύσου 


τινα μεταξὺ τῆς αὐτοῦ καὶ τῶν πολεµίων σερατοπεὲ-- 
δείας. Καὶ «4ὐλωνίζουσα, ἐν αὐλῶνι διάγουσα. 


«ἀὐξέντιος, ἸἩοψουεστίας ἐπίσκοπος: ὃς ἦν 


τῶν ὁμολογηετῶν ὀνομαζομένων. ἦν δὲ παρὰ τῶν 


ποσίν. ὁ δέ, Mi) ὦ βασιλεῦ, ἀπεκρίνατο, Ἆρι- 
στιανὸς γάρ εἰμε. xüxeivog* Οὐκοῦν ἐκ ποδῶν oi- 
χήσῃ τῆς σερατείας ἀποπαυσάμενος; ὡάτερον γὰρ 
τοῖν δυοῖν ἀνάγκη ποιεῖν. ὁ δὲ μηδὲν μελλήσας τήν 


ἐπιφανῶς τῷ βασιλεῖ «{ικινίῳ σεραεευσαµένω», τῶν 10 r& ζώνην ἑαυεοῦ λύεται καὶ ἄσμενος ἐξεχώρησεν, ὡς 


ἠπογραφέων τούτου γενόμενος, οὓς δὴ νοταρίους 
“Ῥωμαῖοι καλοῦσε. τὸ δὲ ες ὁμολογίας τοιόνδε γέ-- 
7ονεν εἶδος. ἦν ἔν τινι τῆς βασιλικῆς ἑστίας αὐλῃ 
κρήνη τε ὕδατος, καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ «{ιονύσου ἄγαλμα, 


εἶχε, τῶν βασιλείων. καὶ αὐτὸν οἱ ἔφοροι µετά τινα 


χρόνον ὕστερον ἐπίσκυπον ἐστήσαντο τῆς Mowovs- 


στίας. τούτου δὲ ἀθελφὸς νεώτερος Θεόδωρος jv, 
ἀνὴρ τῶν ᾿«θήνησι παιδευθέντων: ὃς καὶ αὐτὸς 


καὶ ἄμπελος µεγάλη περικειµένη, καὶ σκιερὸν ἔπιει- 1δχρόνῳ ὕστερον ἐπισκοπὴν τῆς Ταρσοῦ ἐκκλησίας 
κῶς καὶ συνηρεφῆ τὸν ἅπαντα τόπον ἐργαζομένη. ᾖἔτυχε κληρωσάµενος. ὁ γὰρ δὴ ᾽Αέτιος τὰ πρόεερα 
ἐνταῦθα ὁ «ἄικίνιος κατὰ πρόφασιν ἄπαγωγῆς ἄφι- δι’ ἑαυτοῦ τόν τε Εὐδόξιον αὐτὸν καὶ ἄλλους τοὺς 
xOu&vog, τοῦ τε «4ὐξεντίου αὐτῷ καὶ ἄλλων πολλῶν πλείστου λόγου ἀξίους διδάσκω», ἐπειδὴ τὸν Εὖ- 
ἐκ τῆς Φεραπείας παρεποµένων, εἰς τὴν ἄμπελον µνύόµιον elg τὸ τῆς διδασκαλίας προὐβίβασεν ἔργον, 
ἀνιδὼν ἐφεάσατο βόερυν ὡραῖόν τινα καὶ µέγαν τῶν 90 zorq ἤδη κατὰ vó πλεῖστον dv9^ ἑαυτοῦ δεδασκάλῳ 





μέτρον] Haec descripsit Suidas ex Etymologo v. «4ὐλός, Respexit autem uterque ad Homeri Odyss. τ’. 227. αὐτάρ οἱ περόνη 
Χρεοσοῖο τέτυκτο αὐλοῖσιν ἀιδύμοισι" πάροιθε δὲ duídalor ἠεν, Ad quem locum consulendusScholiastes, Atque hinc facile emen- 
dari poterit Etymologus, qui in hoc loco poetae inquinatissimus est. T'owp. ista in principio glossae collocari solita, Aog. τὸ 
φωνητικὸν ὄργανον. καὶ igmorant A. B. C. V. E. Habet Zon. p. 343. αὐλόςἹ Bespexit Suidas ad locum illum Homeri 
Odyss. 7. 18. Müríxa d' αὐλὸς dvd ῥῖρας παγχὺς ἠλθεν «ἵματος dwdgouforo. lbi enim αιλὸς dicitur de sanguine, qui ex vul- 
nere iaculi instar erumpit. Scholiasta: fUlóc. τὸ ἐξακόντισμαν ὁ κρουνὸς τοῦ αἵματος" πᾶν ydo τὸ στενὀν οὐλόν ἔλεγον. 
Huc spectánt verba Athenaei lib. IV. p. 189. Πσν τὸ διατεταµένον εἲς εὐθύτητα σχήμα αὐλόν κκ]οῦμεν" ὥσπερ τὸ στάδιον καὶ 
τὸν πφουνὸν τοῦ αἵματος. «ἀὐτίκα ὃ᾽ αὐλὸς dvd ῥῖνας παχὺς ἠλθε. Αα. Adde Lex. ab Hermanno editum s. 66. 

. xti τεερόνης κέτρον] Haec de mendo mihi «uspecta sunt: vel saltem eorum sensus me latet. ΚΑ. At respexit Soldas Qd. 1.227. 
ubi Schol. «ὐλοῖσε. ῥάβδοις εἰθείαις, εἰς ἂς κατακλείονται αἱ περόναι, — Hoc Suidas περόµης µέτρον vocat. Μέτρον enim, au- 
ctore Hesychio, est πέρας, ἢ ἄλλο τι ὠρισμένον. Conf, Schol. IL 2. 353. Albert. Misc. Critt. p. 276. περόνης τε µέτρον Lex. 
Neg. p. 463. μουσικής] µουσικέν E. — 2. φυσσητήρ *V. ἐν Emoypduimeri] Philippi Thessal, XVI, 1. Anthol, Pal. VI,92. 
Post Ἐπιγράαματε omnes libri cum Med. inserunt καὶ αὖθες: item ín v. «bilgvegoz, quam ex hoc loco derivatam apparet: ut de 
verborum aliquo defectu possit cogitari. 3. Post hanc yl. «{ὐλω dorixg Edd, vett. 4, «ὐλώνες] Aelian. apud Snid, in 
Mcfiyua — Ἐλείας etc. Hemst. Zon. p. 340. 5, '0 δὲ κατεστρατοπέδευσεἸ Ex Polybii lib, XL. c. 50, Küst. 7. ἐν οὐλώνε] 
ἐναύλως Lex. Seg. p. 404, id est, ἐν αὐλῶσει quod praebet He«ychias, — 8. «ὐξέντιοςὶ Totum hunc articalum de Auxentio, 
Mopsuestiae Episcopo, ex Philostorgrio descriptum esse existimat Valesius in Philostorzium lih, V. cap. 2. Κάρι «ὐξέντιος M. 
Ἔ. στρατιώτης ἐπεφανής «4ικινίου καὶ ὁμολογητής Χρήστου" dió καὶ zug* αὐτοῦ διωγθεὶς παρὰ τῶν ἐντοπίων προεχειρίσθη ἐπί- 
σχοπος" ἦν δὲ — νοταρίων V. Gronovins tamen, exceptis ἡν δὲ — ψοταρίων, illa enotavit ante ὃς 5v κτλ. 9. ἐκτῶών] παρά 
τῶν A. B. E, V, Mox ἐπιφανως A. pro ἐπμανών. 14. ἐν αὐτῃ] ἐπ αὐτῇ A. B. V. K. Med. 15. περικεμένη] ἐπικειμένη E. 
17. -dixíriog] «4ικίννιος A. et infra; item suprà zfonrvíov *V. πρόφασιν ἁπαγωγῆς] Male versum animi oblectandi gratia. 
Vid. “παγωγής. Hemst. Interpretatio sàue controversa; sed fatendum tamen vulgarem vocis significatum non satís convenire. 
18. αὐτόν *V. — 20. καὶ µέγαν om. B. E^ 


L.] 
4. ὑπειδόμενος dd. vosdóxu *V. — 7. ἐκ ποδῶν] ἐκποδων B. 10. ἑαντοῦ] αὐτοῦ B. E. Mox ἐξεχώρισεν A. 12. τῆς 
Mow.] τῆς om. E. 14, dvjo om. *V, 15. χρόνον] χρόνῳ A. B. V. E. 16. ἔτυχεν ἐκκλησίας *V. moorspu] πρώτα 
B. E. 17. ἄλλους τούς] τοὺς 0m. E. 





et instrumentum quoddam musicum. item fistula follis, per quam 
flatus intrat et exit. in Epigrammate: Fíistulam follis, camino 
apte ventoque ainicam, dilsrsc. Valles, vel loca plana 
circa montes. [ile vero castra locarit eo loco, ubi callis tan- 
tum interiecta ipsius et hostium castra. dirimehat. Et 4i1o- 
vítove«, in valle degens. «ὐξέντιος., Auxentius, Mopsue- 
stiae Eplscopus, ex lis qul Confessores nominantur. homo qnon- 
dam illastris in exercitu Licinii Imperatoris, et e &cribarum nu- 
mero, quo« notaríos Bomani vocant. confessionis nutem ratio 
huiusmodi fuit, erat in qnadam regii palatii aula fons aquae, et 
prope Bacchi statua, vitisque ampla, totam illnm locum com- 
plexa et umbra sua opacum reddens, eo Licinius cum &unimi oh- 
lectandi gratia, venisset, Auxentio et aliis multis e comitatn eum 
sequentibus, uvàm quandam maturam et maguam e palmitibus 


dependentem vidit; quam Auxentium resecare iussit, {5 pugio- 
nem femori appensam confestim strinxit, uvamque resecuit, ni- 
hil suspicans, deinde Licinins ei praecepit, ut nvam illam ad 
Bacchi pedes poneret. oui ille, Absit, iuquit, Imperator. Chri- 
stianus enim sum. Licinius ad haec: Confestim igitar hino fa- 
cesse, militia valere iussa. alterutrum enim facias necesse est, 
ille igitur nihil cunctatus cingnlo soluto ex regia laeto animo ex- 
cessit, Episcopi autem aliquanto post eum Mopsuestiae antísti- 
tem crearunt, frater ein« iunior fnit Theodorus, Athenis erudi- 
tus, qui et ipse postea Tarsensis Ecclesiae Episcopus sorte le- 
ctus est. nam Aetius cum antehac Eudoxium ipsum aliosque 
magni nominis viros docuisset, postquam Eunomium ad docendi 
munus promoverat, plerumque vicaria eius opera mus est ad 
docendos nlios, praecipue eos, qui perfectiorem doctrinam re- 
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ἐχρῆτο πρὲς τοὺς ἄλλους, καὶ τοὺς μάλιστα τλεω-- «{έγεται δὲ τοῦτο καὶ ἐπὶ λίθων: ὥρπερ ἂν εἰ 


τέρας µαφήσεως Órouévovg. καὶ γὰρ ἐκεῖνος μὲν καὶ τὸ πῦρ αὔξεσφαι λέγοι τις, ξύλων πλειόνων 
ἦν ἀρχὰς παρασχεῖν ἄριστος" οὗτος δὲ τὰς δοφεί- προστιθεµένων. οὕτω καὶ τὰ μέταλλα αὔξεται, ὑγρᾶς 
σας ἐργάσασθαι, καὶ σαφῶς τε ἅμα καὶ µεγαλοπρε- οὐσίας ἔξωθεν περιπαγείσης, ἐξ jg συνεστήκασι, 
πῶς ἑρμηνεῦσαι παραπολὺ δυνατώτερος. 6 καὶ ταύτης μεταβαλλούσης imi τὴν αὐτὴν. οὐσίαν 
A vig. aUInsig. Mj ἐφιέναι αὐτοῖς ἐπὶ µε- ὑπὸ τῆς ἐν vj; γῇ φυσικῆς δυνάμεως ἐκ τοῦ παντός. 
γάλα δυνάμεως αἱρομένοις, ἀλλὰ παντὶ σθένει τὴν ὥστε ἐπὶ τῶν ἐμψύχων καὶ ἐχόνεων µόφια λέγεται 
αὔξην αὐτῶν κολούει». τὸ αὔξεσθαι. 
αὔξη. ἡ βλάσεησι. ἸΤρέφεσθαι καὶ αὔξε- [4 ὔξω. αἰτιατικῇ.] 
σθαι λέγεται ἐκεῖνα, τὰ κατὰ πᾶν µόριον τρεφό-10 «ὖον. ξηρόν. Ἡσίοδος" 
µενα καὶ αὐξύμενα. τὰ δὲ κατὰ πρόςθεσιν αὔξεσθαι "lov ἀπὸ χλωροῦ τάµνει». 
wt ῥοκοῦντα οὐ κατὰ πᾶν µόριον ἑαυτῶν αὔξονται. διὸ — Kai i" Ἐπιγράμμαει: 
οὐδὲ αὔξησις Em? ἐκείνων λέγεται, ἀλλὰ πρόςθε- Kai τρύφος ἄρτου 
σις. ἐὰν γὰρ ἐπὶ σωρὸν σίτου προςθήσω ἕτερον oi αὖον ἐπιθραύσας, τὴν πενιχρὴν Φυσίαν, 
τον, οὗ δι’ ὅλων τῶν µορίων τοῦ σωροῦ ἡ πρόςύθε- 16 Καὶ αὖθις' Καὶ τὰ μὲν αὖος ὑπὸ τοῦ φόβου ἦν" 
σις γέγονεν, ἀλλ’ dg? ivóg: καθ’ 0 5j πρύςθεσις τὰ δὲ ἀνέφερεν ἡ ἐκ τοῦ Θεοῦ πρόσταξις τὺν 
ἐγένετο. ἄνδρα. avc γὰρ tÓ ξηραΐίνω" παρὰ τὸ Vu, τὸ 


2. καὶ ydg ἐκεῖνος] Eunomius, Similia de Aux. et Eun, habet Philostorg. VIII, 18. unde ait Gothofred. in V,2. ista Suidam εκ Phi- 
lostorgio exscripsisse videri, quae hic de Aux, et Aétio commemorantur. Reines. qv μὲν *V. 4, τε ἅμα xal µεγαλοπρε- 
πῶς om.V. 6. AU Ern. αὔξησις] Schol. in Pindar. Nem. Od. IX. p. 406. edit, P. Stephani: ἄττικοί δὲ λέγουσι χαύχην τὴν xav- 

cir" καὶ ἄνθην τὴν ἄνθησιν' καὶ βλάστην τήν βλάστησιν. Polyb. Tom. L p. 599. Πρὸς δὲ τούτοις ες rd; θυσίας δέκα τά- 
ντα, καὶ εἰς τὴν ἐπαύξησιν τῶν πολιτῶν ἄλλα δέκα — for the advantage of the citizens. Toup. MS. His praetermissis ope- 
rae est Hemsterhusium inspexisse in Thom. M. p. 127. Ceterum «vij Herodiano placuit, v. Bekk. Anecd. p. 1347. ini µέ- 

γάλα δυνάμεως] Scribendum, ἐπ) µέγα δυνάμεως. Ma enim Graeci loquuntur. Et sic quoque legitur apud Agathiam lib. 1. (6. 
p. 11. cuius haec sunt verba: Ἐδίόασκον δὲ ὡς καὶ avtovg ἐς τὰ uita συνοίσειν (lege, αὐτοῖς — συνοίσει}ν μὴ ἐφιέναι Ῥω- 
µαίοις ἐπὶ µέγα δυμάμεως αἱρομένοιςς dild παντὶ σθένει τὴν αὖξῃρ κολούειν. Repone ex Suida: τὴν αὖξην αὐτῶν κωλύειν. Lon- 
ginus περὲ ὕψους 8. 44, κωλύειν τῶν ἐγκεκλεισμένων τὰς αὐξήσεις. la etiam Suidas infra v. «4{νκούργῳ: καὶ οὐ πολλοῦ χρόνου 
ἐχώρησαν ἐπί μέγα ὀννάμεως. Toup. μεγάλα etiam Agathiae Βαν. & αὔξην] eigo *V. 0. αὐτῶν abest ab Agathía, qui 
supra dedit'Puuaíon.  κωλύειν] κολούεν À. V. — 9. Τρέφεσθαι — ἐγένετο] Haec sunt. verba Philoponi in librum secundum 
Aristotel. de Anima, 6.6.1. Küst. ο, 11. αὐξόμενα] αὐθανόμενα C..— 12. ἑαντῶν αὔξονται] τρεγόµενα καὶ, αὐξόμενα ἑαντῶν 
φαίνονται EK. Mox ἀλλὰ προθέσεις om. B. K. 14. £r libri. 15. 5 πρόνθεσις ἐγένετο] προςετέθη E. 

. ««έγεται δὲ τοῦτο καὶ éni λίθων" ὥσπερ ἂν εἰ καὶ τὸ π.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli descripta sunt ex Phi- 
lopono jn lib. 1I. Aristot. de Anima, Η. 8. 1. Ceterum verba Philopoui Suidas mutilavit, quae integra hio describam: Ej di καὶ 
λέδοι τινὲς ὁοκοῦσιν αὔξεσθαι, οὐκ ἔστι κυρίως αὔξησις αὕτης ἀλλὰ μᾶλλον ngo;Decus , αἴξησιν yap ταύτην quai τὴν δε᾽ ὀργάνων 
φυσικῶν γινοµένη». ὄργανα dà ἐν τοῖς ἀφύχοις οὐκ ἔστιν' oUd' ἄρα αὔξεται. καὶ ἄλλως τὸ αὐξόμενον κατὰ mürv µόριον ager, 
ὡς ἐν τῷ περὶ γενέσεως δέδειαται. οἱ δὲ λέΦοι ἔξωδεν ἴσως κόνεως προστιεµένης µεταβολή τις γένεται. καὶ οὕτω μεῖζον τὸ ὅλον 
γίνεται, oz αὐξήσεως γιρομένης, ἀλλὰ προςθέσεως. ὤὥςπερ ἂν εἰ καὶ τὸ πὺρ etc. Hinc clare patet, quaenam sit mens Philo- 
poni. Küst. — 2. λέγοι] λέγει Κ. 8. Post hauc glossam delevi cum A. V. E, «σέλα. ἔστιν ἐν τῷ Μιλόν. «ὐξητική. 
ἐστιν ἐν τῷ Γεννητική, 9. «ὔξω. αἰτιατική reiecit Küster, Ned vide Kühn. in Polluc. VIII, 106. n. 89. Hemst. Pausan. in 
Boeot, τιμῶσι γὰρ ἐκ παλαιοῦ καὶ θηναῖοι Χάριτας diio) xcl'Hysuorgr, Clemens Alex. Protrept. vio τε καὶ Θαλλω αἱ Wtr- 
τικαί. Pollux VIII, O. per eam iurasse ephebos ait. Olear. Glossam a Kühnii coniectura αὐξώ defendit Oudend. in Thom. M. 
p. 126. .4ULs B. ,Hanc gl. abesse existimo ab A.: nihil certe ex eo ad edit. Küster. enotatum reperio." Gaisf. Qui Kühnium 
probans tamen αἰτιατικῇ reposuit. Glossam notavi, 10. Ἡσίοδος] Oper. et Dier. v. 743. ubi locus integer sic se habet: 
Myd* ἀπὸ πεντόζοιο θεών ἐνὶ δαιτὶ Φαλείῃ 4ὖον ἀπὸ χλωροῦ τάµνειν αἴδωνι σιδήρῳ. Vide ibi interpretes. Küst. 12. iy Ἐπι- 
γράµµατι] Apollonidae VII, 3. 4. Anthol. Pal. V], 105. 14, πενιχρᾶνἸ πενιχρῇ» A. V.C. Scribendum etiam Φυσύην, 15. «co;] 
Nupra v. Ανέφερε, ubi idem fragmentum legitur, lectorem monui pro «vo; legendum fortasse esse crrog, |. e. mutus. Küst. 
Mihi contra apta videtur lectio vulgata et neutiquam solicitanda: dicitor enim Gr. αὖος γενέσθαι de eo qui prae metu » 
obst t. losephus Bell, lud. I, 14. 4{εινή γάρ τις αὐτοὺς κατάπληξις εἶχε, καὶ πρὸ τοῦ πλήθους ὁ στρατηγὸς Ἕλθεμος «vog gw 

τῷ dín. ldem VII,23. καὶ διὰ τὴν κατάπληξιν, ἀμύνειν μὲν ἢ σβεννύειν οὐδείς" αὖοι d* ἑστῶτες dqeo qur. Bos. Animadv. ad 

Bcr. Gr. p. 140. Addit Toupius Alciphron. p. 282. Aelian. Anim. II, 5. ipsum Küsterum ín Aristoph. Thesm. 853. 17. παρὰ τὸ] 

παρὰ τῷ A, Deinde scribendum cum Zon. p. 348. μετὰ τοῦ στερ. ἅ dim. Mox κράσι» KE. 


quirebant, etenim ille prima scientiarum principia aliis tradere 
optime norat; hic vero tradita iam ad perfectionem perducendi 
eademque perspicno simul et magnifico orationis genere expli- 
candi facultate longe praestabat. — 495. Incrementum. Non 
esse permittendum, wt potestas eorum in maius cresceret, sed 
totis ciribus incremento illorum obstandum esse. ^t En di- 
citur auctus, — Ali et crescere dicuntur ea, quae per omnes 
simul partes aluntur et crescunt. quae vero per &ccumulationem 
augentur, non per singulas partes crescunt. quare αὔξησις in. il- 
lis non dicitur, sed πρόςδεσις. nam si ad acervum frumenti aliud 
frumentum addatur, non per singulas partes, sed unam tantum 


additio facta est. Idem etiam de lapidibus dicendum est; perinde 
86 si quis ignem crescere dicat, pluribus lignis in eum iniectis. 
sic etiam metalla augentur, quoniam humida materia, ex qua 
constant, extrinsecus accedens illis adhaerescit, quae postea vi 
facultatis naturalis, ex rerum universitate inditae, in suhstan- 
tiam eorum mutatur. quare αὐξεσθαι proprie dicitur de rebus 
animatis quaeque partes habent. — (4v Ew. Aptum accusativo.) 
"vor. Aridum. Hesiodus: Ungues a carne reseca, Et in 
Epigrammate: Niccumque panis frustum addens, tenue hoc sa- 
crificium [tibi offero.] Etalihi: Ille partim metu erat, 
partim vero mandatum divinum animos addebat. — 4iw enim 
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βρέχω, déw μετὰ τοῦ στερητικοῦ d, καὶ κράσει — σοφιστής, γεγραφὼς ἐπισεολᾶς sw 
avo. . — xai ἄλλα τινὰ πρὸς Νόννον, 

Αὔραν. πνοήν. Ὁ δὲ Χαγάνος τοὺς ὄρκους «4ὐσονίων. Ἰεαλῶν. Καὶ 4ὔσονες. ol βασι-- 
ταῖς αὔραις φέρειν ἐδίόου" ἀθρόον τε τὴν πολέμῳ — Arg" παρὰ τὸ αὔσω, τὸ τοὶμῶ" ot πάντα ἐπιτολ-- 
φίλην ἀράμενος σάλπιγγα τὰς δυνάμεις δροιζεν. 6 μῶντες τῷ προτάγµατι. Καὶ «ὐσόνιης πόντος, ἡ 

“ὐρηλιανός, βασιλεὺς Ῥωμαίων, τὰ πολέ- «Σικελικὴ Φάλασσα. ἀπὸ 4ὔσονος, τοῦ Ὁδυσσέως . 
µια δειρῶς ἠσκημένος, ἀκάφεκτος δὲ περὶ τὴν γνώ- καὶ Καλυφοῦς υἱοῦ ἐκεῖ βασιλεύσαντος. . 
µην καὶ πολὺ πρὸς ὠμύτητα ῥέπων, τῶν τε κατὰ A 0012066. 4ὐσεηροὺς εἶναί φασι πάνεαςτοὺς 
πόλιν ἐπισήμων Φανάτῳ πολλοὺς ἐζημίωσεν ὑπὸ σοφοὺς καὶ σπουδαίους, τῷ µήτε αὐτοὺς xa9* ᾖδο-- 
Ζηνοβίας ἐλεγχθέντας, χαλεπύς τις καὶ φονικὸς 1Ονὴν ὁμιλεῖν, µήτε παρ” ἄλλοις τὰ καθ’ ἡδονὴν πα- 
ὑπάρχων, καὶ μᾶλλον ἀναγκαῖος σερατηγὸς ἤπερ µραδέχεσθαι. καὶ ἄλλον δὲ εἶναι αὐσεηρόν, παρα- 
αἱρετὸς βασιλεύς, ἐν παντὶ δὲ καιρῷ δυςχερὴς καὶ πλησίως λεγόμενο» τῷ αὐσεηρῷ οἵνῳ, ᾧ κατὰ μὲν 
ἀπρήςιτος, ὡς μηδὲ τῶν οἰκείων αἵματος διαμεῖναι φαρµακοποσίας χρῶνεαι, πρὸς δὲ πρόποσιν οὗ 
καθαρός. τὴν γὰρ τοῦ παιδὸς γαμετὴν καὶ ἀνέγκλη- πάνυ. 
τον ὀμεχρήσατύ. τοῦ δὲ τῶν στρατιωτῶν τάγµατος1ὅ «ἀὐτάγγελος. ἡ dg! ἑαυτῆς ἀπαγγέλλουσα. 
καὶ τῶν ἐξιτήλων καὶ διαλελυµένων ἠθῶν ὡς ἐπί- .«4ὐτάγγελος γὰρ ἡ δρῦς αὐτή σοι φράσει. 
παν γενναῖος ἦν ἐπανορθωτής, ἔχει γὰρ γράμματα. Καὶ αὖθις' Ἠλθεν ἂν παρὰ 

dvadvtov. βοησάνεων, φωνησάντων, κηρυ- βασιλέως αὐτάγγελος τούτων, si μὴ νόσῳ μακρᾷ 
ξάντων. καὶ χαλεπῇ ἔκαμνε. Καὶ αὖθις' Ἑυλληφθέντα δὲ 





8. «ὗραν Edd. πνοή] λεπτήν addit Hesychius, 'O δὲ Xeydro;] Haec aunt verba Theophylacti Simocattae lib. I. c. 3. ín 
fiue et cap. 4. init, eademque leguntur apud Menandrum in Excerpt. Legatt. p. 117. ut & Pearsono qnoque observatum fuit. Ast. 
Eadem sub v, Χαγάνος recurrunt. ' 5. Post hanc gl. olim extabant: «ὐρόσχη. ἡ ἄμπελος. ««ὐροι. λαγωοί. Quae de Zon. 
pp. 340. 344. invecta nesciunt A. B. C. V. E. De priore multa Etym. M., de posteriore vide Küsterum in Hesychium. 6. «ὐ- 
Quliaróc, βασιλεὺς] Haec et quae sequuntur sunt verba loannis Antiocheni apnd. Constantinum in Excerptis ab Valesio editis 
p. 834. unde Nuidas ea descripsit, Notandum autem est hunc locum ad verbum fere ex Eutropio versum esse, ut multa alia, 
quae apud Nuidam passim legantur: unde patet ante Paeanium extitisse alium, qui Eutropium Graece redderet; ex cuius inter- 
pretatione procul dubio deprompta sunt ea, quae apud loannem Antiochenum et Suidam ex Eutropio versa leguntnr: quamvis 
Suidam ex loanne Antiocheno potins quam ex ipso interprete Eutropii «18 deprompsisse putem. — Vide etiam quae dixlmus supra 
in v. "Muvecchr. Küst. Hoc pridem animadversum Casaubono in Flav. Vopisc, p.232. Vopiscus enim similiter Aurel. 44. coll. 37. 


Hic finis Aureliano fuit, principi necessario magis quam bono. Adde v. ἱρμόν. — 7. d. ἡν ἠσκημένος Exe, περὶ τήν] 
παρά τήν À. τὴν ponendum cum Φου, p. 340. 10. ἐλεγχθέντας] ἐλεχθέντας A. B. 1. jp — καθαρός om, V. 12. βασι- 
λεύςἹ] βασιλεύει E. 13. τοῦ tuv Éxc. 14. τήν yug] οὗτος τὴν V. 15. διεχρήσοτοἲ διεχειρήσατο V. 18. Mucu»- 


των] Lex. Neg. p. 464. Glossam pertinere ad Il. 8'. 334. vidit Albert. Misc. Critt. p. 276. qui in fine maluit κραξάρτων, 

2. npo; Novroy] Ansonius quem dicit si quidem nihil diversus fuit ab rhetore Burdigalensi, Nonnum afferri mireris, cui nullus ait 
locus in Ausonii rebus concessus. 8. «ὐἰσονίων. Treidv] Hactenus Lex. Seg. p. 464. cum Hesychio et Zon. Καὶ 49- 
σονες] Haec Inter ineptias grammaticorum, qui id tradeudis vocum elymologiis &uaviter s&epe nugari solent, iure meritoque 
referenda sunt. Küst. Alias nugas exprompsit Etym. M. p.171. Possit his ex Dionys. Perieg. 78. aliquid defensionis parari. 
4. οἱ πάντα — ngosrayuari] Nic. Abram. in Ciceron, Pison. 11. leg. οἱ π. ἐπιπολμῶντες πρώστονσι. Heines. — Toludwtisg τοῖς 
προςτάγµασιν Zonaras. 5. 4ὐσόνιος ztóvroc] Zion. p. 340. 8. ὐστηροὺς — οὐ πάμν] Haec sunt verba Laertii lib, VII, 
117. Κι. Diogene collato intelligitur, primum σοφούς καὶ pro interpretatione quadam accessisse, quippe petita ex Laertii 
verbis praegre«sís, deinde corrigendum esse πρὸς ἠδονὴν et παρ΄ ἄλλωνι item sub flnem πρός μὲν φαρμακοποσίαν: nam sper- 
nenda vulgata Diogenis scriptura φαρμµακοποιίαν. — Delevit infine Gaisf. ex v. νασεσυρμένην derivata, ὅτι τὸν αὐστηρόν ἡ xw- 
podía ἄγροικον ἡγεῖταιν cum omuibus MSS., quamquam habet ea panlo «upra B, marg. — 15. «ἰτάγγελος Vid. Valckenar. 
in Ammon, in 4γγελος et Abresch. Dil. Thuc. p. 300. Gaisf. Qui sub finem glossae annotationem e Zon. p. 344. sive Etym, M. 
p. 173. petitam, 4d rd y y rou ἑαυτὸς dydussei, cum A. B, C. V. E. delevit, — 16. Kandem senarii formam agnoscit Zon. p. 344. 
Numeris pe sua constabit integritas, si γάρ transposito scribatur , ««ὐτάγγελός 9* ἡ δρῦς γάρ αὐτή σοι φράσε, Sed parum 
couvenit in quercum fatidicam illnd ἔχει ydp γράμματα: neque iuvat comparatio locl Euripidei Hipp. 1253. : 





siguificat, arefacio: ab vm, rigo; uude addito «& privationis fit — praedicantium, ανσόνιος. Ausonius, sophista, qui epi- 
déw, et per crasim aum, «ὕραν, Ventum. — Chaganus — stolas et alia quaedam ad Nonnum scripsit. «ὐσονίων, 
vero iusiurandum  eentis fereudum dedit, confestimque — Malorum. Kt 4ὔσονε, reges: ab αὔσω, quod est audeo: quasi 
fubam bello gratam cepit, et copias «ρη- qui omnia omuibus imperare &udent. Et πόντος Jficovio;. 


λιαρός. Anrelianos, Homanorum Lamperator, rerum bellica- 
rum peritissimus quidem fuit, sed animo immodico et ad 
crudelitatem propensiore: qui Homáe plurimos mobiles a 4Ze- 
μον convictos interfecit. homo saevus et sanguinaríus, et 
necessarius magie dux quam lmperator amabilis. trux omni 
tempore et terribilis, adeo nt ne à mecessitudibpam quoque 
caede abstinuerit, uxore etiam filii insonte interfecta. díiscipli- 
nae tamen militaris et morum dissolutorum inagna ex parte 
corrector extitit. Ανσάντων». Vociferantium, clamantium, 


Suidae Ler. Vol. Ἱ. 


mare Siculum, ab Ausone Ulixis et Calypsus filio, qui ibi 
regnavit, «ὐστηρύς. Austeros esse dicunt omnes sapien- 
tes et bonos, quod neque ipsi aliis assententnr, nec hlanditias 
aliorum admittant, item alium esse ansterum, €o sensu, quo 
vinum dicitur &usterum, quo ad medicamenta potius quam ad 
bibendom utuntur. «ὐτάγγελος. Quae ipsa per se alí- 
quid nnuciat. psa tibi rem indicabit. habet enim lit- 
teras, Etalibi: Fenísset utique a rege ipsemet horum nun^ 
cius, sS longo gravique morbo laboraret. Kt alibi: Compre- 
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ἀὐτάγγελος — «ὐτήκουοι, 





εἴρχθῆναι κελεύει. ὡς μὴ ἐπεανελθόντα elg τὸ στερα-- 
τόπεδον αὐτάγγελον γενέσθαι τῶν ξυμφορώτερον ἂν 
κρυπτοµένων. 

ἀὐτάρκεια. Πολύβιος" άξιος μὲν ὁ ἀνὴρ 9 


«dit. ἐκείνη. -«ὕτη δέ, δεικτικῶς. Καν 
"Arn 5 ἡμέρα, Y» ἐποίησεν ὁ Κύριος. 

«αὕτη ἐστὶ τὸ Πυριακὸν Πάσχα, ἹΜαρτίου x£. 
εἶ οὖν τῇ τρίεῃ ἡμέρᾳ ἀνέσεη ὃ Χριστός, ὡς αὐτὸς 


ἐπαινεῖσθαί τε καὶ δαυμάζεσθαι, μάλιστα δὲ εῆς 5 ἔλεγε" «4εἴ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἀποκτανθῆναι, 


αὐταρκείας τοῦ βίου" Ἡ φιλοσοφία τις αὐεοδίδα-- 
xrog ἐγένετο περὶ αὐτόν, ἣν ἐν πολλοῖς ἐπεδείξατο 
πράγµασι. Kai 4ὐκαρκώ dorum. 

ἀὐταῖς ἁἀμάλαις. ἐπὶ τῶν πανωλεθρίᾳ dua- 


καὶ τῇ tQíty ἡμέρᾳ ἀνασεήσεται"' διὰ τί ὀγόόη λέ- 
γεται rj ἀνάστασις τοῦ Κυρίου; καὶ ερίτη uiv" εἴ-- ssa 
Qntat, ὡς ἀπὸ τοῦ πάθους καὶ τοῦ σταυροῦ" ὀγδύόη 
δέ, ὡς ἀπὸ τῆς δήμιουργίας καὶ τῆς ἀνασκάσεως. 7 


φὐειροµένων. οἶονεί, αὐτοῖς βάθροις, αὐταῖς ῥί- 10 ἀρχὴ γὰρ τοῦ φαινομένου κόσμου ἐν αὐτῇ έγονεν, 


ζαις. ἀμάλη γὰρ ὁ καρπός. 

ἀὐταῖσι διαβολαῖς. ᾿ττικὴ σύνταξις. 
τοῦτο δὲ εἶπεν, ἐπεὶ διαβάλλων ὁ Κλέων τοὺς ἆλ-- 
λους σερατηγοὺς καὶ προςκρούων τῷ ὁήμῳ εἷς ἔαυ-- 


τὸν βλέπει» τοὺς {θηναίους ἐποίησεν. ὡς εἰ λέχοι- 15 


µε», αὐτοῖς ὕπλοις τὰ ἄρματα, αὐτοῖς ἵπποις. λεί-- 
πει ἡ πρόθεσις. τῶν ἄλλων δὲ Παφλαγόνων. ὡς 
πάντων μὲν ὄνεων πονηρῶν, ἐξαιρέτως δὲ τοῦ 
; Κλέωνος, 
"Lira. μετὰ ταῦτα. 
«ἀὐτερέται. οἱ ἐλαύνοντες καὶ μαχόμενοι, oi 
αὐτοὶ καὶ ἐρέται καὶ ὁπλῖται, 





καὶ τὸ ἀληθινὸν φῶς ὁ Ἀρισεὺς ἐν αὐεῇ ἀνέστη. 
rn ys χρησεῶν ἐστιν ἀνδρῶν ἡ νόσος, 
ἐπὶ τῶν ἐν ψόγου τάξει λεγόντων τι κατά TivOG, 
ὕπερ ἐσεὶν ἄξιον ἐπαινεῖσθαι. 
[4 ὑτηί. ρισεοφάνης" 
᾽αμίς μὲν ἣν οὐῤητιάσης αὑτῃὲ 
παρὰ doi κρεμήσετ᾽ ἐγγὺς ἐπὶ τοῦ παττάλου.] 
dri κάμµενος, αὐτὺς εἵλκυσεν xarrvóg. 
ἢ τροχός. ἐπὶ τῶν ὅμοια xai παραπλήσια δαπρατ-- 


20 τοµένων. 


«4ὐτήκοοε. oi μὴ ἐπιπασσόμενοι, αὐτοὶ δὲ 
ἑαυτῶν ἀκούοντες. | 


4. Πολύβιος] Non recte hic positnm est nomen Polybii, quoniam verba, quae sequnntur, eius non sunt, ut putavit Casanbonus 
(qui loctrm hunc de Philopoemene accepit), sed elogiam Valerii Publicolae ex Dionys. Halicarn. lib. V. ut observavit Valesius in 
Praefat. ad Collectanea Constantini, quae de viriufibus et vitiis inscribuntur. Vide etiam infra v. Πόπλιος Olalípor, ubi 


idem fragmentum repetitur. Krist. Post cvzo praetermissa sunt πολλῶν καὶ dAÀew ἐπιτηδευμύτων χάριν. 


$5 *V. cum gl. inferiore, Dionysius φιλοσοφία ydp τες. 
ταρκώ dor. 0m. vulg. Siletor *V. 


et B. E. 


7. Lege eum Dionysio dzsdi/fero, Nupra 5r om. *V, 
9. «ταῖς dudieic] Haec lectorum sedulitas in v. ἁμάλη post ἅμα ἔπος traduxit. 
12. «ὐταῖσι διαβολαῖς] Νοιν haec referenda est ad Aristoph, Equ, 6. Kiüst. 
οὓς εἰ λέγοιεν — toóDo:i;] Haec verha transposita sunt, quae lezi debent post Zfrrexj σύνταξις. Küst. 


6. ἡ edd. vulg 
B. καὶ 


15. ἔπεισεν] ἐποίησεν dedi cum Schol, Aríst. 
17. τῶν 


ἄλλων δὲ Ππῳλ.] Perturbatam orationem sic componemus, nt lemmati πρῶτος δὲ Jfeqieyoreor tanquam explicatio snbliciatur, 


π — - , * - 
ὥς τῶν ulr ἄλλων πάντων ὄντων σεονηρῶν κτλ. 


Glossa Homerica. 
Thucydidea: vide quos laco« apposuit Alhert. in Hesychium. 
1. δεικτική *V. 
Ceterum hinc formata est glossula. Kvpuerr µεγόλη. 
Matth. 20, 19, 12. 4 Ur5 ys] Aristoph, Vesp. 
C. *V. 
interim eam notavi. 16. Zr» Edd. vulzg. 
Proverbii meminit sub hís ipsis vocihus etiam Hesychius, 





hensum vero in carcerem duci iubet, me in castra rerer- 
sus enunciaret, quae celari praestaret. τά o- 
xti, Polybius: Vir iste dignus est laude et. admiratione, 
cum propter alia, tum praecipue propter vitae frugalita- 
tem el mores philosophos, quibus suopte studio et absque 
ulla institutione animum ercoluerat, quorumque multa et 
praectara. specimina. edidit. ὐταρκὼώ, Aptum dativo, 
ἁὐταῖς dudcàe«sc. Una cum ipsis manipulis, de lis 
qui fauditus pereunt, quasi dicas, wna cum ipsis fundamentis 
vel radicibus, ducis enim fraxum est manipulus. αὐταῖσι 
δεαβολαῖς, Constrmetio haeo. est. Atticaz similis ΠΠ, αὐτοῖς 
ὅπλοις τὰ ἅθματας, αὐτοῖς ἵπποις, deest enim praepositio. cum. 
hoc autem ideo dixit, quia Cleo reliquos duces criminnns et 
in odium populi addneens Atheniensibus per«suasernt, ut se 
solum spectatent. Παρλαγόνων vero πρῶτος dixit, ut signifi- 
caret, omnes quidem Paphlagonas esse malos, praecipue vero 
Cleonem. - ott. Posten. Mürspéfrcs, Milites, 


2. αὕτη ἡμέρα] Haec sunt. verba Davidis P«alm. CXVII,24.. Εάν, 
4. εἰ οὖν] £v οὖν E. 
Post νόσος üddit Οκ. παροιμία. 
15. Αριστοφάνης Vesp. 839. η. Qui versus hand scio an ducti siut ex v. 2o: ipsam glossam cum *V, ignoret, 
οὐρητιάσεις] οὐρητιάσῃς A. 
i εἵλκυσε Edd, 

cf. Lex. Rhet. p. 211. Theophiyt, Simoc. VI,4. laudavit Abresch. Dil. Thuc. p. 300. 


18. d£ roo] J£ om. V. C. Habet B. in marg. Ὅτι σύντροφον Αδηναίοις viu 
τῆς σὐν προθέσεως λέγειν αὐτοῖς ὅπλοις, αὐτοῖς ταλάροις. Quae leguntur infra v. ὐτοῖς. 


20. « ὐτεὶ Lex. Neg. p. 464. 


21. ἁὐτερέτας] Longus p. 269. nbi male d»reo. Philostrat. p, 781. Toup. MSN. Lex. Seg. p. 404, Glossa 


22. épé£rer] axisoéres V, C 

5 Xufoe A. B. E. *V. et sola Med. 
6. ὀναστῆναι] ἀἰναστήσεται recepi cam A, Vide 
15. leyévrww] λεγόνεων T: A. B. E. 


17. κρετήσεται Med. 18. d fj xduiroc] 
21. 4d ri zoo:] "Lon. p. 241. Lex. Seg. p. 464. 


qui remigant et pugnant; qui sunt tidem et remlges et milites. 
z^ dra. Ma. sfórg vero, demonstrative, haec. Hic est ille 
dies, quem fecit Dominus. per cvrg hic significatur Pascha 
Dominicum, quod incidit in XXV, diem Martis. quod si tertio 
die resurrexit Christus (nt ipse dixit: Oportet filium hominis 
occidi, et tertio die resurgere), cur octavus dicitur resur- 
rectio Domini? sed tertius dicitur, facta dierum computa- 
tione à passione et cruce. octavus vero, sí respicias creatio- 
nem mundi et ipsam resurrectionem. íllo enim die mundus hic 
aspectabilis condi coepit, et verum Iumen Christus resurrexit. 
“ὕτη yr yo. Hic proborum est. virorum morbus, de iis qui 
prohri Ίσσα de altero aliqnid dicunt, quod est laude dignum. 
[4 9 r5 (. Aristophanes: Matula quidem haec, si mictu- 
rias, durta te suspendetur er clavo tigneo.] αὐτὴ κά- 
paroz, etr. Ipse caminus, ipse trarit. fumus. ubi quidam 
pro χαπνὸς ponunt τροχός, de iis qui similia faciunt. ατή- 
χσοι. Quibus ab alíis nihil imperatar, sed qui se ipsi audiunt. 


AL bsuag. αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ. 

AL rn μὲν ἡ µήρινθος οὐδὲν ἔσπασε. 
παροιμία ἐπὶ τῶν μηδενὸς τυγχανόντων. ἡ µετα- 
φορὰ ἀπὸ τῶν ἁλιέων. 


««ὐεήν. ζήτει ἓν τῷ ᾽άνελοῦσα γὰρ τὸν vóuov ὅ 


ἐχειροεόνησεν αὐτήν. 

Αυτήν. Bor», μάχη». 

«αὐτὴ νῦν ἡ σοφία ζῇ. ἐπί τινος εὐδοκιμοῦν- 
τος. Kal, «4ὐτὴ νῦν ἀνθεῖ ἡ Movca* ὅμοιον τῷ 
προτέρῳ καὶ πολιτικώτερον. : 

ἀὐτίκα. μετ ob πολύ, εὐθέως, παραχρῆμα, 
συντόμως, πρὸς ὀλίγον, ἢ μικρὸν ὕστερον. τὸ δὲ 
Αὐτίκα µάλα, ἀντὶ τοῦ εὐθύς. καὶ παροιμία" 

“Αὐτίκα καὶ qvrà ὅῆλα, à μέλλει κάρπιμ ἔσε-- 
σθαι. 
ἐπὶ τῶν εὐθὺς ἀπὸ πρώτης ἀρχῆς πρὸς ἀγαθὸν τέ- 
λος ἀποβλεπίόντω». ; t 
ἀὖτις, καὶ αὖθις, ἑκατέρως λέγουσι». 

Αἀὐτίτην. τὺν αὐθιγενῇ οἶνον. ᾽μϕικτύοσι 

Τηλεκλείδης. 





1. ἁὐτῆμαρ] Lex. Seg. p. 404. Glossa Hom. ll. «. 81. 
Lex. Neg. p. 464. 
merito neglexit Küsterus; siletur *V. 
qui εὐδαιμονοῦντος 
τέρῳ Med. 
πρὸ ὀλέγου Lex. Ség. p. 464. ult., ubi πρὀ dA/yor npogr. Bast, 


αὐτῆμαρ ---- 4ὐτοβο εί. 
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«αὐτό. αὐεὺ ἔλεγον οἱ φιλόσοφοι τὸ κυρέως A«- 
γόμενον. καὶ τὴν ἐδέαν dud ποῦ αὐτὸ ἐδήλουν, ad- 
τοάνθρωπος λέγοντες καὶ αὐτούύξασεον, τὸ κυρίως 
xai μᾶλλον doSactór, καὶ αὐτοαληθῶς, 7; ἐσει μᾶλ- 
λον ἀκριῤῶς, ὥφτε ἐστὶν αὐτοδόξα, ἐν ᾧ γὰρ τὸ αὐτό, 
ἐν τούτῳ μάλιστα καὶ ἀκριῤέστερον. 

ὐτοαπλότης. 4λλ’ ὃ τε βασιλεὺς τὸν τρό-- 
πον ἦν αὐτοαπλότης, καὶ σιωπῶσά τις ἐπιείκεια, 
xai πρὸς τὰς δωρεὰς ὑγρὸς καὶ καταφερής, καὶ πρὸς 


1Οτὰς πράξεις βαρὺς καὶ συντεταµένος, 


4ὐτοβοᾷς ὅμοιος ὢν τῷδε. ᾽ἀττικῶς πάνυ 
συµπέπλεκεαι. σηµαίνει δέ, olov αὐτὸς ἑαυτῷ µαρ- 
ευρεῖς κεκραγὼς ὅμοιος εἶναι τῷδε. 

«4ὐτοβοεί. ἐν αὐτῇ τῇ μάχη. "άγαθίας" Πῶς 


16Υὰρ ἐνῆν αὐτοὺς ὀλίγους ὄντας ἐνεγκεῖν τὰ πλήθη 


τῶν πολεμίω», καὶ μὴ οὐχὶ αὐτοβοκὲ διαφφαρῆναι 
ὑπὸ δέους; [Kai αὖθις'] Ἐκκλησιασθέντες ἐδογμά-- 
τιζον aU εοβοεὶ ππαραδώσειν τὴν πόλιν. ἀνεὶ τοῦ ad 35 
Φημερόν, οἱονεὶ ἔναυλον. ἢ ἔτι τῶν βοῶν dy ζυγῷ 


90 ὕντων. 


2. αὕτη μὲν 5] Hoc proverbio usus est Aristoph. Thesm. 935. Kuüst. 
ἔσπακεν Arsen. p. 84. — Sed vide potissimum gl. ΔΕήρινθος. Usus est Aelianus in ν. Ομοῦ. 
7. M vr jv] Lex. Neg. p. 464. 
εὐδοκιμοῦντος, Haec ex Aticistarum fontibus esse derivata docet Phrynichus Segu. p. 9. Mox πολιτικω- 
11. εὐθέως] Vid. Schol. Platon. p. 343. Ruhnken, in Tim. p. 55. Partem habet Zon. p. 348. 


: 5. Hanc gl. 
8. αὐτὴ νῦν] Lex. Seg. p. 463. et Arsenius "p. 84. 


: 12. πρός ὀλέγον] . 
13. atiríxa uta] V. Lex. Bhet. p.211. Apud Hesychium tamen 


quod editar, ὐτίκα µάλα. εὐθὺς λίαν, πάνυ, πάλεν, sepeyogum, σήμερον, -ἀὐτίκα, Αριστοφάνης μὲν κελ.ν id meliore distin- 


ctione facile locum suum tuebitur, modo sublato πελεν iungamus λίαν πάνο, 
Epist. 30. Cf. Bois«on. in Anecd, II. p. 414. Ceterum dactylicos numeros facili coniectura restituas δηλ ἅτε, 
19. 4 drírzv| Vide Casanbonum in Athen. lib. 1. c. 24. Ksist. Vide Heringae Obss, p. 10. Hesych. v. “παράχυτος ol- 
αὐτογενῆ] αὐθεγενῆ A. Med. Lex. Neg. p. 465. αὐθηγενῇ V. €. E. Correxit Gronov, Em. p. 83. 

2. αὐτοίνόρωπος] De compositis huiusmodi nonnulla Hemsterhus. in Lucian, Tim. 45. Abresch. Dilnc. Thu- 


θες. 
voc. Toup. MS. 
1. 4d r6] AP rof A. 


cyd. p. 377. Gaisf. Huius generis voces etiamnum satis multae absunt lexicis: velut quas profert Aristoteles Top. VI,8. 


14. Versus proverbialis ab Líbanio servatus 
18. Cf. v. «ὐ- 


4. do- 


ξαστόν] φοξαστὸν καὶ μᾶλλον δόξα A.B. C. E. Med. 1d non temere putamus irrepsisse, sed ad αὐτόδοξα ita revocandum esse, 
uit oratio paulum castigetar: δοξαστόνς καὶ αὐτοδόξα, 5 ἐστιν ακριβώς κιεὶ μἆλλον δόξα, καὶ αὐτοαληθῶς. Ev ᾧ γὰρ κτλ. 


h. L. conf. Alexand, Aphrodis. in Topic. p. 273." Gaisf. 
E. Med. 9. καταφερής]. arenprogs EK. 
συντεταγ μένος V. 0. 
πλέκεται E, et liber Arsenii p. B5. qui nescit σηµαίνει δέ. 
214. alteram praestat explicationem. 
p. 58. Küst. Ubi om. ὑπὸ δέους. 


ἡγιές. Küst. ; 
γοῖς ὄντων. ἐπὶ τῶν E. 





αὐτήμαρ. Eodem die. Mtr μὲν ἡ µήρ. Iste quidem 
faniculus nihil attrazit. proverbium a piscatoribus ductum: 
quod dicitur de illis qui votis non potiuntur. | τήν. 
ντήν. Clamorem, proelium. αὐτὴ νῦν 5$ coq. Ipsa 
munc sapientia vivit. dicitur de viro celebri, Kt: Ipsa nunc 
floret Musa. proverbium priori quidem simile, "at venustius, 
αὐτίκα. Nou multo post, statim, confestim, celeriter, ad 
exiguum tempus, vel paulo post, Et uríxe µάλα, statim. — Et 
proverbium: Statim apparet, quae plantae fructiferae fu- 
furaé sint. de iis qni statim à primis initiis. optimam spem 
excitant. ὠεὗτιες et c0 0:5, utrumque dicitur. Ail rí- 
την. Vinum vernaculum. Teleclides Amphictyonibus. “ἰ- 
τό. Nic appellarunt philosophi rei proprietatem. item ideam 
significarunt αὐτό, dicentes αὐτοάνθρωπος, et αιτοδόξαστον, 
id est, proprie et magis opinabile, et cirocAnus, id est, ma- 


8 ἐστι] ἡ ἐστι A. E. 54 ἐστι Med. 
10, πράξεις] Lem. εἰπρέξεις ex ipso Suida in ᾿Υγρῶς, Hemst. 
11. 4)r0doq:] Kühn, ín Polluc. praef. lib. VII. Hemst. Lex. Seg. p. 465. 
«vrg etiam Zon. p. 347. 
τῇ udy5] τῇ om. V. C. ; 
15. ἐνεγκεῖν] ἐπενεγκεῖν C. ἐνεγκοῦσα A. 
Oni. A. B. C. V. £. Tum ἐνεκλησιασθέντες A. B. E, ἐν ἐκκλησιασθέντες Med, 
Clarius dixisset Nuidas, o£orei ἐναύλου ἔτι οὔσης τῆς βοῆς, Vel bic enim loci huins sensus est, vel nullus, 
5 ἔτι τῶν βοών] Haec inepta suut, et sola litura sananda. Κάνε Similiter Hesychius £y« τῶν βοῶν ἐν τοῖς Qv- 


— Cum 

6. τὸ μάλιστα] τὸ Om. A. jv. C. 
συμτεταμένος] 
12. συμπέπλεκται[ cvu- 
14. 4 dt0flosí] Lex. Neg. p. 405. sive 
io évjw] Verba haec leguntur apud Agathiam lib. II. 
17. Καὶ αὖθις" ἐκκλησιασθέντες] καὶ αὖθις 
19. οἶονεὶ ἔνανλον] Haec nimis praecisa sunt. 
Portus hie οὐδὲν 


πως 


gis vere et accurate, hinc etiam οὐτοδόξα dicitur. cul enim ín- 
est αὐτόν, ín eo etiam est id quod est maximum et accura- 
tissimum. aüroanàiórmc. Ned rer moribus erat sim- 
plicissimis et tacens quaedam modestia, qui et ad dona 
largiendum pronus esset et. proclivis, ef in erigendis pecu- 
niis durus et prompltissimus. “ιτοβοᾷς. Ipse voce tua 
praedicas te similem huic esse. — Vox haec Attice composita 
est. quasi dicas: ipse thi testimonium dicis, clamans te simi- 
lem huic esse. "A rodotf. In ipso proelio,  Agathias: 
Quomodo enim fieri poterat, ut tam pauci tantam hostium vim 
sustinerent, neque primo statim, impetu ad. internecionem 
caederentur metu. perterriti? Et alibi: ΠΠ cero in concilio 
decreverunt, urbem eodem stati die dedendam esse. evro- 
Boi enim hic Idem significat quod eodem die, vel, dum aures 


' adhuc clamore personant. vel, dum boves adhuc sub iugo sunt. 
* 


L 


871 αὐτοβοεί — ἀὐτόθεν. 872. 





Αὐτοβοεί. τὸ παραχρῆμα συντελεσθῆναι dv — dvi τοῦ πάνυ. «4ὐεοδὰξ xai τὸ παραχρῆμα ἀπο- 
πολεμικοῖς ἔργοις, olov ταχέως καὶ Gua τῷ πολε- δεδώκασιν. * 
μικῷ ἀλαλάγμαει. οὕτω Θουχυδίδης. παρὰ Θεο-- «Αὐτὸ δείξει. παροιµέα, ἑλλαίπει vo ἔργον. 
πόμπῳ δὲ ἀνεὶ τοῦ κατὰ κράτος. , "Los 00ix n. ὅταν αὐτὸς de ἑαυκοῦντις δικάζη-- 
«4ὐτογένεθλον. αὐτογέννητον. 6 ται, καὶ αὐτομαχῇ. Kai «κοδικεῖν «{εἴναρχος 
4ὐτοδαῇ. τὰ ἐκ φύσεως xai μὴ ἐκ διδαχῆς. ἀντὶ τοῦ ἑαυτοῖς τὰ δίκαια ὀρίζει». 
«άὐτοδαῇ ὀρχήματα. «4ὐτόετες. σὺν αὐτῷ vi ἔτει. 
“Αὐτοδὰξ τρόπον. τουτέστι τὸν Ódxvorra, ἀὐτόνφεν. ἀνεὶ τοῦ ἐνεεῦφεν. . 
τὸν ἐμπεσόντα. 7) αὐθάδη καὶ ὀργίλον, ἐπεὶ οἱ ὁρ-- Οὐκ £99? ὅπως οὐκ eiaiv ἐνθένδ᾽ αὐτόθεν" 
γίλοι δάκνουσι τοῖς ὀδοῦσιν. ᾿άριστοφάνης" 104ριστοφάνης ᾿4χαρνεῖῦσι. Καὶ αὖθις' ᾽αλλὰ χρῆ-- 
Τὰς φύσεις ὑμῶν δεδοικὼς καὶ τὸν αὐτοδὰξ ναι παρ’ αὐτόθεν, ὡς ἔχουσιν, ἀντεπεξελθόντας ἐν. 


τρόπον. χερσὶ στήσασθαι τὸ τέλος τοῦ πολέμου. ἢ «ὐτό-- 
καὶ αὖθες * Sev, ἀντὶ τοῦ οἴκοφεν, ἐνδοθεν.. Ὁ δὲ αὐτόθεν 


πρὸς τὸ ἀδικεῖν ὥρμηται. — Kai Ἰώσηπος: «{ῶρα 


B 


"Iy' ὄζωμεν γυναικῶν αὐτοδὰς ὠργισμένων. 


1. παρὰ χρζμιαἸ Leg. τὸ παραχρῆμα. Reines. Sie Lex. Seg. p. 465. Zon. p. 349. Hesychius et A. B. E. C. V. — 3. ἁλαλαγαῷ Lex. 
Beg. οὕτω Θουκεδέδης] Lib. U. c. 81. Item lib. Η1. c. 74. et lib. VIlL c. 23. Asst. Plura congessit Piersonus in. Moerin 
p. 48. δ. 4«ὐτογένεθλον] Lex. Neg. p.465. Vid. Alb. in Hesychium. 6. 4üroda«sg) Ex Schol. Sophocl. Ai, 699. di- 

: dayoc] διαδοχῆς A. *V. C. K. Addit Zou. p. 345. καὶ τὰ ὀρχήματα ἠεν αὐτοδαῇ, B. Mirédetortgoóxor] Soribendum est 
τὸν cUrodH; τρόπον. Nota enim haec Suidae referenda est ad Aristoph. Pac. 606. Tw; φύσεις ὑμῶν didoixo καὶ τὸν αὐτοδάξ 
τρόπο». Küst. αὐτοδὰξ tam in lemmate quam ín exemplo contra Edd. et MSS., qui utrobique consentiunt in αὐτόδαξον, repo- 
suit Gaísfordus, Mireris etiam Zon. p. 341. firmare αὐτόδαξον, 9. ὀργίλον — ἐδοῦσιν] Gregor. Nas. lamb. ἐνθδακών εἷ- 
veyxa, f. e. labris morsis, tacens nimirum, pertuli. Reines. 14. "Iv? ὄζωμεν] Aristoph. Lysist. 688. sed ubi rectius legitur z 
Ὡς ἂν ὄζωμεν yvy. Küst. Gio *V. «ὠργισμένων] ὠργισμένως B. E. Med. 


1. «ὐτοδὰξ] Haec sola tradidit Lex. Neg. p. 465. item Hesychius. 8. Miró δείξει. ztapoiufa, ἑλλείπει τὸ Foyov] Locus hic 


Bnidae in lepidum errorem induxit Manssacum, caius verba ex Dissertatione Critica adducam: Quin alia sulla etiam sine hy- 
pothesibus allata sint (loquitur ibi de proverbiis, quae Hesychius siue interpretatione et argumento iu Collectanea sua rettulit) 
non dubito, quae quisque pro diligentia et studio notare poterit, Consule proverbium ἐς ὄνυχος, quod etiam hypothesi ín- 
diget: et donc τύραννος, ubi nulla hypothesis , sed proverbium nudum affertur ;; e sexcentis aliis, Quod autem nos voca- 
mus hypothesin, hoc Nuidas proprie ἔργον appellat. In proverbio enim, quod hypothesi et facto indiget, apud iilum haec 
leguntur: ditó δείξει. ἑλλείπει τὸ ἔργον. Sed baec quidem iocularia sunt. Nensus enim huius loci non est, proverbium fira 
δείξει argumento et hypothesi carere, at Maussacus putavit: sed per verba ista ἀλλείπει τὸ ἔργον Suidas significare voluit, in 
proverbio Adro δείξει desiderari vocem Zpyov, et integram παροιμία» ita elferendam esse, furo τούργον δείβει, Sic enim pro- 
verbium hoc effert Aristophanes Lysistrata 375. multique alii seriptores, quos híc allegare nou attinet. Vide Gatakerum in 
Marc. Anton. X1, 15. a quo errorem Maussaci recte etiam notatum esse video. Kiüst, Philostrat. p. 213. αὐτὰ ὀηλώσεις quod 
perinde est. Plutarch. Pomp. p. 630. ἑζήλωσε δὲ αὐτά Td πράγματα. Eurip. Bacch. 976. αὐτὸ axuarH, Toup. MS. Diligenter 
illustrarunt Schol. Platon. pp. 366. 393. His si. adiiciantur Valcken. in E. Phoen. 626. et Heind. io Plat. Protag. 50. quorum co- 
pias fere intpp. Aristaeneti p. 302. expromunt, nihi] videtur superesse quod magnopere desideres. Notandus tamen Aeschinis 
ο, Tim. p. 6. &. 40. locas, in quo codicum alii τούργονς alii πρᾶγμα interpolarunt.. Ceterum quàe tradit Hesychius: παροιμία 
ἔξω rov ἐπιλόγου λεγοµένην hand scio an verborum traiectione sic refinzenda sint, παροιμία ἐπὶ τοῦ (vel τῶν) ἔξω τοῦ λόγου 
λεγομένη. 4. 4r rodíx9y] Secundum Scholiastam Thucydidis eiródizor illi appellantur, qui propriis indiciis utuntur, nec a 
superiore et extraneo iudice pendent, Vide eum in lib. V, 20. Arist. Legendum puto «ὐτούμκεῖν εἰ αὐτομαχεῖν: idque non tàn- 
tum ex diversa verbi ev'rodresir significatione, quam Dinarchum usorpasse subiicitur, patet, aed.etiam ex ii quae notantur. ín 
«ὐτομαχεῖν et Hesychio, Minor erit mutatio, si modo scribas 4 τοδεκεῖ, Hemst.  Bepuguaut Zon. p. 344 et Arsenius p. 84. 
Hemsterhusinm tamen opinor recte sensisse; quamquam nihilo deterius est αὐτόδικος. 5. aérouxyti] Vide infra hac vo- 
ce. Küst. ls aliam scripturam ín Latinis significavit: Jdem enim interdum significat quod «ὐτομαχε, Nos αὐτομαχῇ 
cum Α. É. probavimus; quamquam xij nescit *V, Καὶ «ὐτοδικεῖν] Cum Harpocratione et Lex. Neg. p. 465. Verum haud 
scio an αὐτοδοχεῖν Med. et optimornm Harpocratianis librorum scriptura praeferenda sit, quod contendere possís vernaculo 
selbstgefallig sein. 7. Avi rótt ec] Glossa Hom. Od. γ΄. 322. αὐτῷ τῷ] τῷ αὐτῷ B.E. Nihil mutánt Lex. Seg. p. 465. 
et Apollon, Lex. p. 178. 9. 2v9£pd'] ἐρθαδ)' A. B. E. C, V. Med. ZySird' *V, 10. “«χαρνεῦσι] V.116. 11. παρ] γαρ 
verissime Schweigh. in Arriani Epict. p. 6. 13, ἔνδοῦθεν om. E. et Zion, p. 348. qui Iosephi verbis utitur. 


* 
* 


«ὐτοβοεί. Apud Thncydidem dicitur de re, quae statim 
perficitur, simulac primus clamor militàris sublatus est; apud 
Theopompom vero significat per vim. ντογένεὔλον. 
A se genitum. «ὐτοδαῇ. Quae natura magistra prae- 
ter institutionem discuntur, — Solfationes matiras. αι]- 
τοδαξτρόπον. Ingenium valde mordax, quod alios in- 
sectatur. vel pervicax et iracundum. irati enim mordent 
dentibus, Aristophanes: Mores restros veritus. et. ingenium 
éracundum, — Et iterum: Uf olfaciamus mulieres vehemen- 
ter iratas. — Aurodciẽ etiam interpretantur, confestim,  «αὐ- 


* 


. 


τὸ δείξει. ἔμεα res demonstrabit. proverbium, cul deest 
vox ἔργον. A drodíxry. Dicitur de eo qui per se ipsum 
neque per alium litigat. — Kt ««ὐτοδκεν apud Dinarehum 
significat, sibi ipsis in« dicere. dirdtrec. Eodem anno, 
-iróOrr. Existoloco, Aristophanes Acharnensibus: Ne- 
cesse ommino est eos em ipso iilo loro venisse — Kt alihi: 
Ned oportere eos er. ilo loco ita, wt nunc sint, paratos ho- 
sti obriam illico procedere, et fortiter pugnando bello finem 
imponere.  Wel MériOsv, suopte ingeuio, intrinsecus. {Πε 
vero suopte ingenio ad iniustitiam fertur. Et losephus: Dona 


575 


- 


Αὐτόθεν — 4ὐτοκράτορα. 


874 





«δὲ αὐεόδεν μη) πέµπειν τῷ βασιλεῖ. dvsi τοῦ οἴκο- 
Sev. d «4ὐτόθεν, ἐκεῖνεν, ἢ ἀπὸ τοῦ παρόντος 


«ὐτοκλείδης. Κηδωνίδης καὶ «4ὐτοκλείδης 
καὶ Θέρσανδρος ὡς παιδερασταὶ σφοὺροὶ διεσύ-- 


χρόνον. Οἱ δὲ 'Ῥωμαῖος αὐτόφθεν ἐλπίσαντες ἤδη µροντο. 


rjv παρεμβολὴν αἱρήσει». ἀνεὶ τοῦ ἐκ τοῦ παρα- 
χρημα. 
"«Φηναίοις τὸν πόλεμον αὐτόθεν ποιεῖσθαι οὕπω 
κει. ,. 
««ὐτόκακον ἔοικε τῷδε. ἄκρως καὶ καθ’᾽ ὑπερ- 
βολὴν Foe vie εὔνους. 

386 
Κρύότος τε ἀθρύως oix ix παραγγέλµατος, ἆλλ αὐ-- 
τοχέλευστος ὠρμίδη. 

4ὐτοκέραστον. οἷον εὐκέραστον», ovuué- 


τρως κεκραµένο». 


᾿4ὐτοκέλευστος. αὐθόρμητος. ᾽Αῤῥιανός: 10 


ὐτοκόμου. “«ριστοφάνης Ἠατράχοις περὶ N 


Καὶ Θουκυδίδης: Χειμὼν ἦν, καὶ τοῖς 5, 4ἰσχύλου" 


Φρίξας Ód' αὐτοκόμου λοφιᾶς λασιαύχενα 
χαίτην. 
ὡςεὶ εἶπεν, ὀργισθεὶς ὥςπερ σὔς. 
Ilà» τὸ ἐπισκύνιον κάτω ἕλκεται. 
Αὐτοκράτης. ᾽4φηναῖος, κωμικὺς ἀρχαῖος. 
τῶν ὁραμάτων αὐτοῦ Τυμπανισταί. ἔγραψε καὶ 
τραγῳδίας πολλάς. ' 
ὐτοκράτωρ. δεσπότης, ἄρχων. "Ελληνικὴ 
ἡ φωνή. tárreza δὲ ἐπὶ παντὸς τοῦ καταπολεµή- 


Αὐτοκένητο». αὐτοφυέ. Τῷ δὲ Ἑρμείᾳ 16 σαντος καὶ κρατήσαντος τῶν ἐνανείων. καὶ ἦν κοι- 
vj φίλοσόφῳ τὸ αὐεοκίνητον οὗ προσή»θει τῇ πο- µνὸν πρόςρηµα ἐπί τε σερατηγῶν καὶ ὑπάτων. E 


λυμαθείᾳ. 





4ὐτοκράτορα. πάντα τὸν ἀνυπεύθυνον. 


2. ὐτόθεν, ἐκεῖθεν] Xenoph. Hiat. Gr. p. 472. καὶ γὰρ αὐτόθεν προςεγένοντος ex ipso loco. Sic p, 518. Toup. MS. Addas 


vero regi 
κοῦεν. 


Varià de huigs adverbii significatu protulit W'ytteub. Misc. Doctr. IL. p. 14. 


Thucyd. Vll, 71. ? i 
6. οὕτως] οὕπω Α. V. (ap. Gron. Km. p. 84.) C. Addit Thucydides δυρατὸν εἶναι, 


5. Govxvdíd gc]. L. VI, 71. 


4. ἐκ τοῦ] τοῦ om, A. *V. 
8. «ὖτο- 


κακόν ἔοιχετῴδε] Obscura haec mibi videntur, nec facile divinaturum quemquam puto, quid Suidas hic sibi velit, Küst. Haec 
nou sunt adeo obscura, αμία una atque altera litterula facile illustrari possint. Legeudum: rjr di;vovg. lllud vero 4eroxa- 
κὸν Éoixs 1 idt est fragmentum ex scriptore aliquo petitum, quod recte interpretatur Suidas, ἄχρως xai κα” ὑπερβολὴν dicrove: 
Ipsum malum, purum putum huic esse videtur, i. e, inimicissimus, καθ ὑπερβολήν desrove, Nophocl. Antig. v. 217. Toup. I. 
p.88. RBidicnlum atque Toupianum commentum. εὔνους Om. Lex. Seg. p. 465. neque ullum ei locum concedi posse perspicue 
docet Phrynichus Seg. p. 8. Aut igitur fabulae latet inscriptio, velut Εὐνείδαιςι aut totum illud εὔνους pro interpretatione re- 
vocandum ad glossam continuum. Ceterum scripsimus αὐτόχακον, Statim quae extabant: «ὐὐτοκάβόαλος vau, 5 αὐτοκά- 
βόαλον σκάφος. αὐτοσχέδιον. κυρίως δὲ ἡ λέξις Eni τῶν ἀλφίτων εἴρηται. τὸ γὰρ ὡς ἔτνχε φυραθὲν ἄλευρον αὐτοκάβῥαλον λέγεταες 


ea Gaisf. delevit cum A. li. C. V. E. quippe per fraudem inserta sive ex Etym. M. sive e Zon. p. 344. 


notandum etiam αὐτοκελευστέ e Philone lud. de honor. parentt. 11. 
4. extr. esse descriptum, cum praesertim nonuihi| haec differant ab laudatione ea quae continetur v. Παράγγελ μα. 


ἀθρόως posui cum A. et Zon. p. 341. 


10. «ὐτοκέλευστος] 
Xenoph. Anab, p. 225. V. —— Dion. Hal. p. 512. Toup. MS. Addit v. 2cz«p. Hemut. ΟΕ. Phrynich. Seg. p. 138. Au- 
Mübwwos] Suspiceris locum memoriter ex Arriani Exp. V 

11. d9odós] 

13. 4«ιτοκέραστον] «4«ὐτοκέραστος meudum Küst, ««ὐτοκέμας Lex. Seg. p. 467. Phry- 


nich. p. 3. Hesych. et Pollux VI,24. . Vidit Gaisfordus ««ὐτοκέρας in gl. principio excidisse. 1d tamen in ordinem ne recipiatur 
obstat idem ille Phrynichus p. 18. 4«ὐτόχρατον. — sad ydg τοῖς πολλοῖς καθωμέληται τὸ αὐτόκρατον ἐπὲ τοῦ συµµέτρως κεκραµέ- 


νου. συμµέτρως] συµµίκτως Εξ. 14. χεκχραµένον A. V, E pr. Med. κεχραµένων Ald. κεκραμμµένον vulg. ( 
Damascio in Vita Isidori, ut discimus ex Photio, p. 1044. (341. a.) ubi ita legitur: Καΐοι ἐμέμνητος ὡς εἰπεῖν, πάντων 


15. Τῷ Ji Ἑρμ.] Ex 
ντε 


ἀἰκηκόει τοῦ διδασκάλου ἐξηγουμένουι καὶ τῶν ἐν βιβλίοις ἀναγεγραμμένωνι diAd τὸ αὐτοκίνητον oV προνήνδει τῇ φιλομαθίᾳ. 


Ubi τὸ αὐτοχένητον non m 
sed ab ingenio tamen atque inventione laborabat. Hic est sensus Damascii, Toup. Kadem Zon. p. 346. 


reddunt, mentis celeritas, sive ingenii dotes. Doctrina scilicet et memoria abundabat Hermias, 


1. “«ιτοκλὶείδης] Ex Harpocrationez ubi cqodool om. Palat. Pertinet gl. ad Aeschin. c. Timarch, p. B,11. Adde v. Κηδωνί- 


4. Βατράχοις) V. 830. 7. χαίταν] χαίην B. C. E. Med. 


6. λοφίας] λοιριᾶς V. Med. 
9. πᾶν τὸ ἐπισκένιον] Homerus ll. é. 136. hist. 


ds. * 
Neribendum saltem παν τε, 


Med. n - 
adiuvaretur inserto ὃς post σὺς. 


8. oH] ὡς A. B. Υ.Κ. 
Praeterea lenitas orationis aliquantum 
10. 4vtoxpérgs] Eudocia p. 69. adde Meinekii Qu. Ncen, IL. p. 74. Autocratem et anti- 


quae comoediae poetam fuisse et tragoediis operam dedisse eodem Suida fideiussore constat: quae perinde facienda ducimus. 


11. Τυμπανιστα Huius fabulae meminit Aclianus Histor, Anim. lib. XII. c. 9. Küst. 
"consuetudine Romanorum , non Graecorum, intelligenda sunt. 


14. τάστεται δὲ] Haec. verba Suidae de 
Apud Homanos enim belli duces toties ab exercitu imperatores 


appellabantnr, quoties ingenti proelio hostes vicissent, ut ex scriptoribus historiae Romanae notum est. Dio de Iulio Caesare 
p. 157. Ἐψηφίσδη δὲ eu rq) δημοσίᾳ καὶ τὸ τοῦ αὐτοκράτορος ὄνομαν οὐχ ὥσπερ τοῖς τινά μάχη» μεγάλην νικήσασιν εἰο. Vide 


eundem in Augusto p. 19. Awst. 15. τῶν ἐναντίωμ] ἐναντίων vulg. τῶν ztoltuícr Zon. p. 341. 
Seg. p. 465. Apparet hanc glossam accurate cum superiore iungendam fuisse. 


domo hon mittere. ubi αὐτόθεν positam est pro οἵ- 


Vel «ὐτόθεν, illinc, vel statim. — Romani vero spe- — gebant, male audiebant. 


17. 4ὐτοκράτορα] Lex. 


donides et Thersander propter puerorum amores, quibus indul- 
ὐτοκόμου., Valde comati. 


rantes se castris statim polituros esse, — Et Thucydides: 
Hiems erat, nequedum Atheniensibus bellum illico inferre 
visum est. Adóróxaxov. Kximie et supra modum huius 
est similis, AdirtoxíleuGTog. Qui sponte sua aliquid 
facit. Arrianus: Et subito plausus nullo iubente, sed 
sponte sua emcitatus est. AidtoxíQac. Bene tempera- 
tum, modice mixtum. Αὐτοκίνητο»ν. Nativum. Her- 
mias vero philosophus caria quidem eruditione, sed non in- 
genii dotibus ezcellebat. FUIL * ^toclides, Ce- 


Aristophanes in Ranis de Aeschylo dicens: Hirsutis valde co- 
matae iubae setis inhorrescens. idem est ac si dixisset, apri 
instar iratus. [Homerus :] Omne supercilium demittit. «ἰ- 
τοκράτης. Autocrates, Atheniensis, comicus antiquus. ex fa- 
bulis eius sunt Tympanistae, scripsit etiam tragoedias multas. 
«ὐτοκράτωρ. Imperator, dominus, vocabulum est Graecum. 
dicitur etiam de eo qui hostes vicit et debellavit. eadem appel- 
latio communis erat Imperatoribus et Cousulibus. "th ro- 
κράτορα. Principem nullis rationibus reddendis obnoxium. 
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«ὐτοκράτορες. drri τοῦ, τούτων sv ὅο-- 
γµάτων κρατοῦντερ. ᾿ἀρισεοφάνης Ὄρνισι" 
| Τούτων πέρι πάντων αὐτοκράτορες ἥκομεν, 
ἀὐτοκτύνα. 


"4ὐτολόχευτος. αὐτογέννητορ, ὁ Θεὸρ 03m 
ἀγέννητος. - ων. 

«ἀὐκόλυκος, Αρεοπαγίτης οὗτος ἦν, καὶ τοὺς 
οἴκείους ὑπεκτιφέμενος ἐν .κοῖς «Χαερωνικοῖς ἑάλω, 


Οὕτως ἐξ ἐχθρῶν αὐτοκτόνα πέµπετο diga, ὅ καὶ καζειηφίσανεο αὐτοῦ ol δικασταί. 


ἐν χάριτος προφάσει µοῖραν ἔχοντα uógov. 

περὶ’ 4ἴαντος xai"Exrogog. — - 
ἀὐτολήκυφοι. «ημοσθένης κατὰ Κόνωνος, 
prot ἀνεὶ τοῦ εὐζώνους τινὰς καὶ ἑτοίμους πᾶν 


[4ὐτόλυκοι. πένητες, oiov αὐτοδιάκονοι.] 

Αὐτοματίζουσεν. αὐεόματοι παραγίνον- 
ται. «4ὐεοματίζουσε δύο τινές. ἀδελφὼ δὲ ἤστην 
καὶ γένος xai πφοαίρεσιν, καὶ χώρους tt»dg ἀσύ-- 


ὑτιοῦν ποιεῖν καὶ ὑπομένειν. ἢ ἀνεὶ τοῦ πένητας, 10 Aovg ὑποδεικνύονσι, διὰ τὸ ἕρμα τοῦ ὀχυρώμα-- 


μηδὲν ἄλλο κεκτηµένους 7] ληκύθους. ἢ αὐτουργούς. 
ἢ ἀνεὶ τοῦ εἰς πληγὰς ἑτοίμους, καὶ olov τύπεοντας 
καὶ μαστιγοῦντας καὶ ὑβρίέζοντας, 3j τοὺς ἐκ προ- 
χείρου διδόνεας ἀργύριον, καὶ ἑτοίμους πρὸς τὰς 


τος. 

Αὐτομαχεῖν. τὸ di ἑαυτοῦ δικάζεσθαι, ἀλλὰ 
μὴ ὃν ἑτέρου. Καὶ «4ὐτομαχῆσαι. ὕεφν ἄντι- 
ποιῆταί τις οἰκίας ἢ χωρίου, καὶ εἴη ὁ πεπρακὼς 


µίξεις. καὶ γὰρ εἶχον ἐν ταῖς ληκύθοις ἀργύρια. καὶ 16 μὲν ἀξιόχρεως, ὥςτε ὁοκεῖν .ἀποτῖσαι τὴν. ζημίαν, 


λύσαντες δὲ πολλάκις τὴν λήκυώον ἐχρῶντο τῷ 
ἱμάντει πρὸς τὸ μασειγοῦν. 
1. «ὐτοκράτορες] Ex Schol, Aristoph. Av. 1594. 


σει A. 
Vitt, Soph. p. 490. Toup. MS. 


καὶ συνίστασθαι τὴν ὀΐκην πρὸς τὸν ἀνειποιούμε-- 
vov* βούλοετο δὲ ὁ διακατέχων τὴν οἰκίαν ἢ εὺ χω-- 


τῶν δογμάτων] τούτων rd» δογμάτων A. *V. C. Med. cum Zonara. 
5. Οὕτως ἐξ ἐχθρώνἹ Ex Epigr. adesp. 389,7. 8. Anthol. Pal. V1I,152. v 

8. «έτολήκυθοι] Cum Harpocratione et Lex. Seg. p. 465. Demosthenis locus est p. 1261.  Áttulit etiam Philostr. 
9. jror dvri τοῦ εὐζώνους] Id est, scurras et parasitos: quo senra vox αὐτολήκοθος accipitur 
apud Plutarchum in libello de adulat. et amíci discrimine p. 50, Kust. Cf. Lobeck. Aglaoph. p. 1036. 


αὐτοκτόνα] αὐτοχθόνα C. — 6. προφάσει] προφθά-- 


εὐζώνους] εἰζώνως B. 


*V, Pal. Harp. MS..Vat. 373. (ap. Gaisf. in Add.) Edd. vett., item ἑτοίμως Med. *V. Pal.. cum Cram. Anecd. lf. p. 491. 


11. Lege καὶ μηδὲν cum grammaticis. 


γέννητος etiam Zon. p. 341. ὁ ante ἀγέννητος illum 


15. εἶχον £y ταῖς λ.] Conf. Laert. in Zenone p. 317. Reines. 
4. «ὐτολόχευτος] Vide Hesychium, Suiceri Thes, h. "M Hemsterhasium in gl. «4οχεύονταες olim hinc interpolatam. 
. B. E. C. *V. 


aéro- 
3. «ὐτόλυκος] Cum Harpocratione et Lex. Neg. 


p» 466. , Vide de tribas Autolycis interpp. Valer, Flacci V, 115. Hygiu. fab. 201. et Nat. Com. V. p. 443, et VI. p. 629. Reines. 


Motoneírgc) ἀρεωπαγίτης B. V. 


zal τοὺς οἰκείους] Hic locus propter brevitatem obscurus est, qui ut recte inteHigatur, scien- 


dum est post. pugnam Cbaeronensem, qua res Graecorum valde afflictae fuerunt, Athenieuses lege lata interdixisse, ne quis 
metu pericull patriae imminentis vel ipse urhem desereret, vel uxorem et liberos clam inde subduceret: ut discimus ex argu- 
mento orationis, quam Lycurgus contra Leocratem scripsit. Inter eos igitar, qui tunc temporis uxorem et liberos contra legem 
Athenis subduxerunt, fuit hic Autolycus, qui adeo ab iudicibus condemnatus et poena affectus est, ut praeter Harpocrationem, 
€t qui eum descripsit Suidam, egregie nos docet Lycargus in oratione contra Leocratem p. 154. his verbia: 4λλὰ μήν καὶ 4d ro- 
λύκου μὲν ἡ μεῖς xernjoqiaacoe, µείναντος μὲν αὐτοῦ ἐν τοῖς κινδόνοις, ἔχοντος d^ alríay τοὺς οἰοὺς καὶ τήν γοναῖκα ἑπεκθά- 
σθαι" καὶ ἐτιμωρήσποδε.  Criminis huius reum Autolycum peregerat Lycurgus habita contra eum oratione, cuius mientio fit 
apud Harpocralionem vv. firóluxog et Ἠρία: itemque iu argumento orationis, quam idem Lycurgus contra Léocratem scri- 


psit. 


Hinc ergo patet, pro Χαρωνικοῖςς ut priores editt. Suidae [cum A. B. E.] exhibent, me recte reposuisse Xeroorixoiz, ut 


apud Harpocrationem legitar; et Portum toto, quod aiunt, coela a scopo aberrasse, qui locum hunc Suídae de locis Charonicia 


sive speluncis pestiferis intelligendum esse existimabat. RAsüsf. 


Adde Kiessling. de Lycurz! fragm. p. 35. sq. 6. 4dérdiv- 


κοι] Hanc vocem suspectam habeo, eamque ex voce ev roAgze9or (de qua vide paulo ante) corruptam es«e puto. Ceteram arti- 


cenlus hic deest in editt. Basileensi et Geneveusi: extat autem iu MSS. et editt, Mediolanensi et Aldina, Kus. 


Portus contra, sí 


quís talia requirat: ,,In Aldíno codice sequantur haec quae non eunt in Basil, ὐτόλυχοι: πένητεςς οἷον οἱ αὐἰτοδιάκονοι — Pau- 
peres Autolyci, quasi dicas qui sunt sibi ipsi ministri. Ned praestat dicere sic appellatos fuisse nobilissimos et peritissimos 


fures, qui nomen acceperunt ab Autolyco, materno Ulixis avo, qui propter furtormm peritiam erat nobilissimus. 
Metamorph. Cf. Eustath. p. 804,23. 1870,11. 1871,7." — Glossam notavi, qnam Med. in ipsa v. «ὐτόλυχος collocavit. 
αὐτόματοι] οἷον αὐτόματοι E, 
Sed contraetum exhibuit Suidas. Pro Fou ibi quoque ἔρχος legitur, et ἐχορώματος, Abresch. 

12. Mwropueztiv] Vide Maussacum in Harpocerationem h. v. et Petitum de Legg. Attic. 
δικήζεσθαι] nctytcóes 5 δικάζεσδαι E. 


p.348. Cf. Piers. in Moer. p. B8. 
Theophyl. Simocatt, 11,7. 
9. χώρους χώρας V. C. 
p.400. Küsf. Lex, Seg. p. 466. et Harpocratio. 
peygcei] Lex. Seg. p. 467. 


aitoxodrogrc. Qui sno arbitrio quidvis decernunt. Ατίκίο- 
phanes Avibus: Venimus ad vos legati, liberam de omnihus sta- 
tuendi potestatem habentes. ὐτοκτόνα. Sic ab inimicis 
letalia mittebantur dona, quae sub specie beneficii fatalem 
mortem ajferrent. de Aiace et Hectore ista dicuntur. Aéto- 
Agxvóoi:. Demosthenes in oratione contra. Cononem sic vocat 
eos, qui ad quidvis faciendum et patiendum parati sunt et accin- 
cti. vel significat panperes, et qni nihil aliud possident quam le- 
cvthos. vel qui ipsi sibi ministrant. vel qui ad verbera infligenda 
parati sunt: quàási dicas verberantes, flagris caedentes, contu- 
melia alios afflcientes. vel qui pecuniam prompte dant, et ad com- 
mercia proclives sunt. in lecythis enlm pecuniam ferre «solebant. 


Vid. Ovid. 
, 7. Von. 
B. 4ὐτοματίζουσι δύο] Fragmentum hoc reperitur apnd 


13. καὶ uj Zon. p. 8398.  «ὐὖτο- 


saepe etiam lecytho solnta loro elus ad alios caedendum uteban- 
tar. Ad droloysvroc. Ex se genitus, Deus non genitus. 
αὐἰτόλυκος. Autolycus, Areopagita, cum tempore belli Chae- 
ronensis liberos et uxorem clam subduxisset, deprehensus et ah 
ludicibus condemnatus est, [4vvrdivxoit. Pauperes, sive 
qui «Ihi ipsi ministrant.] «ὐτοπατίζουσεν. Sponte sun ac- 
cedunt, Duo quidam sponte sua veniunt, et genere et roluntate 
sibi gemini, loca quaedam tuta et munita indicantes.— 4v- 
Touttytirv. Per se ipsum, non per alium iudicio contendere. 
Et “ἐτομαχῆσαι, enm quis domum aut fondum sibi vindicat, et 
venditor solvendo est, neque iudicium advereus vindicantem de- 
irectat, eamque ob cansam possessor domus vel fundi ipse iudicio 
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ὤ — — — — aa M— — —— — — 


piov ἔδιον αὐτῷ γενέσθαι ἀγῶνα πρὸς τὸν ἀμφις- 

βητοῦντα, τοῦτο αὐτομαχῆσαι καλεῖται. c 
««ὐτομόλως, προδοεικῶς. "Kal «4ὐτομολῆ- 

σαι doti τὸ "vovg ἐδίους, καὶ ἐᾶσαι, καὶ 


ἀπελθεῖν πρὸς! τοὺς  ὑπενανείους ἐπὶ συµμαχίᾳ. 5 


«{ὐτόμολος dá, ὁ πρόςφυξ. : 

««ὐτὸν κέκρουκας εὖὐν βατῆρα τῆς φύρας. 
ἐπὶ τῶν ἀληθευύντων. olov, ἐπ᾽ αὐεὴν ἐλήλυθας 
τὴν ἀλήθειαν. ^ . 


««ὐτονομουμένη πόλις. ἡ τοῖς abt; νόµοις 10 


χρωμένη καὶ οὐχ ὑπακούουσα ἑτέροις. 


A và» od ερέφων κύνας τρέφεις; ἐπὶ τῶν 


ἀπορούνεων μέν, ἑτέρους δὲ ερέφειν ἐπαγγελλο-- 
µένων., , . 
«ἀὐτονυχί. abri τῇ νυκτί. | 
Αὐτοπα ὥς. Πολύβιος" 'O δὲ ὄνακρινόμενος 
ὑπὲρ ἑκάστου ἀπεδίδου λόγον" οὗ μὴν ἀλλ abro- 
παθῶς καὶ γενναίως ὑπέμενε τοὺς ἐλέγχους. Kai 
αὖθις: Ὁ δὲ ᾽άννίβας ὀύξας αὐτοπαθῶς Gua καὶ 


ἀληθῶς εἰρηκέναι πιστεύεταέ. αὐτοπαθῶς οὖν, οἳ- 90 
κοθεν, ἐξ ἰδίας προαιρέσεως. “Ὁ μὲν οὖν Αντίοχος 


ὀόξας αὐτοπαδῶς Gua καὶ ἁληθῶς εἰρῆσθαι παρὰ 





! 
4, αὐτῷ] αὐτὸ A. E, Mox d'ydy« om, B. E. 


3. 4) rouó los] Lex. Seg. p. 466. et Zon. p. 349. 


τοῦ ᾽ννίβου κατὰ Ῥωμαίων, πάσης τῆς προὔπαρ-- 
χούσης ὑποψίας ἀπέσεη. | 


ὐτόπρεμνον. :δύρκολον, πρόρῥιζον, αὐ- 
τόῤῥιζον, ἢ μέγα. ᾿Αριστοφάνης περὶ «4ἰσχύλου" 
«άὐτοπρέμνοις 
τοῖς λόγοισιν ἐμπεσόντα, 
συσκεδᾶν πολλὰς ἀλινδήθρας ἐπῶν. 
"Aéróg. ἀνεὶ τοῦ ἐγώ. Καὶ ἦλθον ἡμέραις s 
αὐτὸς μὲν u'. ἀντὶ τοῦ ἐγὼ 4ετικῶς. 
««ὐτός, ἐπὶ σώματος. ὁιορίζουσι γὰρ τὰς ψυ-- 


χὰς πρὸς τὰ σώματα. "Ounpog* 


αᾳΠολλὰς ὁ’ ἐφθίμους ψυχάς. - 
εἶτα, αὐτοὺς à! ἑλώρια. Καὶ άριστοφάνης" 
Ὁ νοῦς μὲν ἔξω — . 
» ^ αὐτὸς ὁ) ἔνδον ἀναβάδην ποιεῖ 
τραγῳδίαν. 
«Αὐτός. ἀντὶ τοῦ ὁ δεσπύεης. ᾿άρισεοφάνης 
Βαεράχοις' 
Φράσον ταῖς ὄρχησερίσιν, ὅτι αὐτὸς εἰςέρ- 
É gonuas. 
ἀὐτὸς αὑτὸν αὐλεῖ. ἐπὶ τῶν ἑαυτοὺς δει- 
κνυόντων ἐν ερῖς πράγµασι», ὁποῖοί τινές εἰσι». | 


7. τὸν βατῆρα τῆς δύ- 


ρας] Infra v. Βατήρ legitur τὸν βατῆρα τοῦ λόγου. Küst. βακτῆρα A. In explicatione differt Arsenius p. 84. cum Diog. HI, 18. 
10. «ὐτονομουμένη] Lex. Seg. p. 466. τοῖς ev roi; Med. et Zon. p. 344. 12. αὐτὸν oi τρ.] Diogenian. II, 17. is 
initio ἑαυτόν, sub finem χατεπαγγελλομένων. 15. «ὐτονυχί] Lex. Seg. p. 466. Theoguost. p. 163. Apollon. Lex. p. 178. 
Schol H. 39'. 197. —— 16. Πολύβιος" 'O δὲ] Hoc fragmentum legitur apud Polyb. VIII, 14. Kust. ΥΠ, 19,7. oratio in brevitatem 
redacta. 19. '0 δὲ Αννίβας — πιστεύεται] Miror criticos fugisse, quod in oculos incurrit, hisce verbis nihil nisi compendium 
sive paraphrasin loci qui sequitur Polybiani contineri. 20. on. p. 348. 21. '0 uiv οὖν Αντίοχος] Haec sunt verba Po- 
lybii lib, 11. c. 12. Kus, — Ubi παρά τοῦ Ἀννίβου κατὰ Ῥωμαίων Suidas infersit, 

3. πρὀῤῥιζον] πρόῤῥιζον, αἰτόῤῥιζον A. C. ΣΥ. Lex. Seg. p. 466. «4ὐτόπρεμνον: αὐτόῤῥιζον, Similiter Hesychius et Zonaras. 
4. Αριστοφάνης] Ran. 911. 544. Cf. v. 4λινδεῖσθαι. 10. Haec satis temere e Scholiis Aristophanicis collecta sunt, quorum 
&d normam omnia cum glossa finitima «ic erant concinnanda: ««ὐτός, ἀντὶ τοῦ 6 δεσπότης, Αριστοφάνης Πατράχοις" *«boá- 
σον .. «εἰκέρχομαι. καὶ αὖθις" 'O νοὺς — τραγωδία». [ὁ Εὐριπέδης ἐνταῦθα νοεῖται τὸ αὐτός .] Oungueosc. o ydo Ποιητής διώ- 
ρισε τὰς uod; πρὸς 1d σώματα, επών, πολλὰς d' xtA. Ceterum totam Scholiorum orationem repetiit gl. Οὐκ ἔνδον. — 13. 4ρι- 
στοφάνης] Acharnens, 373 — 75. 16. τραγφδίας] τραγῳδίαν A. C. 17. Αριστοφάνης Bergdyois] Apud Aristophanem Ra- 
nis 52. locus iste recte sic legitur: {δι νῦν, que πρώτιστα ταῖς αὐλητρίοι Ταῖς ἔνδον οὔσαις, αὐτὸς ὡς εἰκέρχομιαι, Küst. 
Ubi nunc cum optimis libris redditum est ταῖς ὀρχηστρέσε, 11. αὐτὸς αὗτὸν αὐλεῖ] Diogenian. HI,16.  Valckenarins pro 
αὐλεῖ malit diAor. ΜΙΝΙ vulgatum retinendum videtur, sensü satis aperto. Optime vertit Erasmus Chil. 1, 6.88. Ipse suimet 
tibicen est. 1n fine εἰσίὶν om. A. Gaisf. Nihil mutat Arsenius p.85. nisi quod omisit cum Diog. ἐν. Mox οἵτινες ΣΥ. τινές 


om. Diog. , 





vult adversus eum experiri, quí de re empta controversiam 
movet, id — dicitur, «“ὐτομόλως, Transfugae 
in modum. Kt «ὐτομολῆσαι est suos prodere et deserere, et ad 
hostes , utillis milites. Et 24iróuoloc, transfuga. 
ὐτὸν κέκρουκας τὸν Bar. Ipsum ianuae limen tetigisti. 
dicitur de iis qni vera dicunt, quasi dicas, ipsam veritatem teti- 

A drovouovu£rg πόλες, Civitas quae suis logibus 
utitur suique iuris δει. iro» οὐ tQ. Te ipsum non alens 
canes &lis? dicitur de iis qui cum pauperes sint, alios tamen se 
nutrituros pollicentur. -duirorvzí. Eadem nocte. Au- 
ποπαθῶς. Ἐκ proprio affectu, ex vero animi sensu, Po- 
lybius: [He cero interrogatus singulatim omnium rationem 
Teddebat, et επ vero affectu animoque generoso quamlibet 
quaestionem. sustinebat. — Kt. iterum: [Hannibali autem, 
cum er vero animi sensu nec sümulate*loculus videretur, 


fides habebatur.] Antiochus igitur cum persuasum habe- 
ret , Hannibalem ez proprio affectu et vero sensu loqui, prio- 
res omnes suspiciones deposuit. Adrénpeurvor, Ὠϊ- 
ficile, quod funditus et cum ipsis radicibus evellitur. vel ma- 
gnum. Aristophanes de Aeschylo inquit: Illum vero magno 
impetu irruentem multas verborum areas — dissipaturum. 
-iróg. Ego. Attice dictum. Et ipse quidem quadraginta 
diebus veni, — .4dróc de corpore dicitur. animas enim a cor- 
poribus dístingunnt, Homerus: Muitas autem  generosas ani- 
mus; sic pergens: dpsos vero canibus dilaniamdos obiecit. 
Aristophanes: Mens quidem: foris est; ipse vero intus in subli- 
mi loco sedens tragoediam — componit. ανὐτός, Appella- 
tio domini. Aristophanes 'Ranis: Dic saltatricibus me do- 
minwmn intrare. — wróg αὐτὸν αὐλεῖ. lpse se canit. de 
iis dicitur qui in rebus gerendis suam indolem demonstrant. 
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"flac φησί" 


1. «ὐτὸς yd] Diogenian. Η1, 18. V,99. qui αὐτὸς εὗρε sive ἐφεῦρε, dein πιτέαν. εὗρες in v. Πητύα, 


1. Kaf σφας κακούς] Sophoclis Ai. 839. sqq. 
' cum praegressis Tac qur male coire. 


αὐτὸς γὰρ eU Q5 τοῦ κακοῦ τὴν πητύαν. ἤτου 
τὴν πηγή». ἐπὶ τῶν ἑαυτοῖς κακὰ ἐπισπωμένων. 

Αὐτόσε. ἐκεῖε. λέγεται δὲ καὶ αὐτοῦσε, 
«4ιάβασις δὲ οὐκ ἔσειν αὐτοῦσε, Ovi μὴ vp ζεύ- 
γματι. 

ἀὐτὸς ἔφα. τοῦτο παροιμιακὸν ἐπὶ Πυδα-- 
γύρου τοῦ φιλοσύφου εἰςῆλθεν elg τὸν βίον. οὗτος 
γὰρ ἀποσεμνύνων τὸν ἑαυτοῦ λόγον καὶ βίον ἐν ταῖς 
ὁμιλίαις ἔλεγεν, -«4ὐεὸὺς ἔφα: ἀντὶ τοῦ εἶπεν, οὐκ 
ἐμὺς ὁ λόγος, φησίν, ἀλλὰ τοῦ Φεοῦ. 


Καί σφας κακοὺς κάκεστα καὶ πανωλέθρους 
ξυναρπάσεια», ὥσπερ εἰςορῶσ) ἐμὲ 
αὐτοσφαγῆ πίπεοντα" τὼς αὐτοσφαγεῖς 
πρὸς τῶν φελίσεων ἐκγόνων ὁλοίατο. 

8 Σοφοκλῆς φησι». 

««ὐτοσχέδιον. ἐκ τοῦ σύνεγγυς τόπον. ἢ τὸ 
ἐκ συντόµου. Καὶ 4ὐτοσχεδίως, αὐκομάτως, συν- 
τύµως. Kai «4ὐτοσχεδιάζωσιν, αὐτομάτως πράε-- 
τωσιν. -άἰλιανός' Ῥωμαῖοι. δὲ εὐπραγίαν παράνο-- 

10 μον οὔτε νίκη» τελεσθεῖσαν, ἧς ὁ ἄρχων μὴ ἐκοι- 
Αὐτόσιτος. ὅ οἰκόσιτος. νώνησεν,. ἠσπάζονεο, ἵνα μὴ αὐτοσχεδιάζωσι» dv 
αὐτός τι νῦν ὁρῶν, εἶτα τοὺς Φεοὺς κάλει. ταῖς πράξεσιν οἱ ὑπήκοοι. Καὶ αὖδις: Ὑπὲρ µε- 

ὁμοία τῇ, Σὺνάδηνᾷ καὶ χεῖρας κίνει. ἐπὲ τοῦ μὴ γάλων ἥκειν καὶ ἀδυνάκων αὐτοσχεδιασθῆναι, 
χρῆναι ἐπὶ ταῖς τῶν Φεῶν ἐλπίσι καθηµένους ἀργεῖν. «4ὐτότατος. Αριστοφάνης Πλούεμρ: 
τίθεται δὲ ἐπὶ γυναικῶν καὶ μάλιστα ὀφειλουσῶν 16 Ἐκεῖνος αὐτός; «4ὐτύτατος. 
ἐργάζεσθαι. ἀντωνυμία. πέπαικται δὲ κωμικῶς. τὰ γὰρ ἀόρι-- 
4ὐτόστοιχος. αὐτὸς ἑαυτῷ προςέχων. 'O στα τῶν πραγμάτων ἀνεπίκατα. εἰ οὖν ἀνεωνυμία 
βουλόμενος ἐν τῷδε τῷ Bi ἀβέβηλον βίον πολι- ἐπὶ οὐσίας ' παραλαμβάνεται, κατὰ τοῦτο ἐπίτασεν νεο 
τεύεσθαι αὐτόστοιχος ἐθέλει εἶναι. οὐ δέχεται, ὡς τὰ ἄλλα µέρη. 

ὐτοσφαγῇ. τὸν ὑφ᾽ ἑαυεοῦ ἀναιρούμενον.90 «4ὐτοτελής. ἱκανός, τέλειος. Πολύβιος" 
Ταῦτα εἰρήσθω χάριν ες Ῥωμαίων εὐβουλίας, καὶ 


ᾖτοι] ὅτι A. B. C. V. E. 
item in inferiore glossa; οἶονεὶ Diogenian.; ἤγουν Arsenius p. B4. 3 αὐτοῦσε dubites ex qua scripturae corruptione profe- 
ctum sit. Nihil mutat Zon. p. 348. 6. «τος ἔφα. τούτο] Vide Schol. Aristoph. Nuh. 195. Küst. Vide Schott, in Prov. 
p.377. ἐπὶ Πυθαγόρον] ἀπὸ Πυθαγόρου coni. Rittershusius in Porphyr. Vit. &. 54. * defendit Diogen. Laert. VIIL 46. 
ad quem locum Menagius extrema sic corrigit: dvrl εἶπεν, οὐκ ἐμὸς ἀλλὰ τοῦ Φὲοῦ λόγος ἐστίν. Gaisf. Apparet vero εἶπεν 
interpretibus deberi, qui ἔφα explicarent, — 11. 4ὐτόσιτος] Lex. Seg, p. 466. Cf. Hesychius et Athen. lI. p. 47. E. 12. 4 ὐ- 
τός τι νῦν ὁρῶν] Similem prorsus sensum habent proverbia illa, Twv χεῖρα p ra napi τὸν Θεόν καλεῖν, et, Σέν "4θηνᾷ 
καὶ χεῖρα κίνει: de quibus vide Suidam infra suis locis. Küst. Schol. Il. d'. 249. ὐτός τι và» do&, χοὔτως d&f(uovag κάλει ( 
Eurip. Temen. fr. 3.), a Porsono praef. ad Hecub, p. XXXVIII. correctus, qui Suidae tacite tribuit εἶτα da/uovtc κάλει. 
13. χεῖρα κίνει] χεῖρας ἐκίνει παροιμία A, χεῖρας κίνει B. V. E. C. Huius autem glossae olim lectores in v. Xe» 2495»à intem- 
pestivius recordati sunt. Si tamen fidem *V. sequimur, qui totam anuotationem ἐπὲ τοῦ — ἐργάζεσθαι ignorat, contra sentien- 
dum est hanc ipsam glossam perperam sedem suam involasse. 17. AM4iróaroigos] Cum exemplo repetiit Zon. p. 341 
19. ατόστιχος Med. — 20. Zou. p. 341. I 

4. φιλίστων] φιλτάτων A. V. C. Med. — 5. Novissima Σοφοχλῆς φησιν apparet 
6. 4irocyídior) Vid. Lex. Seg. p. 466. .,Quaedam dederunt viri docti in Ari- 
staenetum p. 260." Gaísf. Adde v. Ἐξεφαύλισαν. Mox 5 τὸν B. E. 7. τοῦ συντόμου] τοῦ om. A. B. C. EF. 8. «ὐτοσχε- 
Φιάζωσι»] Xenoph. p. 558. Toup. MS. Addit Gaisfordus, Schol. Platon. pp. 3. 138. 249. 4ὐτοσχεδιάζονσιν αὐτονόμως πρότ- 
τουσιν E. ανὐτονόμως etiam B, Med. Mutavit Aldus. 10. οὔτε εὐπραγίαν] ovre omissum A. B. E. C. V. Med., id est a Kü- 
stero interpolatum, delevi. Notus Aeschyli locus Agam. 540. Πάρις ydo οὔτε συντελἠς πόλις: quam breviloquentiae formam 
illustrarunt Brunckius in Soph. Phil. 771. Schaef. in Bos. p. 777. Goeller. in Dionys. C. V. p. 23. 14. Πλούτῳ] V, 83. KEusta- 
thius Opusc. p. 89. εἰ καὶ μὴ αἰτότατα., καθά τις ἔφη. 16. τὰ γάρ αόριστα] Puto legendam, rd γὰρ ὁριστά. Küst. Leg. 
περιοριστάς, vel melius παροριστά. Sic Longinus p. 10. ed, Pearc. παρορέσαι, Toup. MS. ὁριστὰ pro ὡρισμένα dici merito negat 
Hemsterhusius in Schol. Aristoph., ubi pro πραγμάτων conlecit προώπων. Mihi sufficere videbatur dqogirrixd τῶν πραγωά- 
των. 17. ἀἰνεπίτατα] ἀνεπίστατα B. C. Ἐ. εἰ οὖν] ἡ A. ἡ οὖν B. E. 5 οὖν 5 Hemsterhusius in Schol. Aristoph. — 20. Πο- 
λήβιος] Fr. hist. 56. — 21. χάριν] χάρις V. C. Tum τῶν Ῥωμαίων B. E. τοῖς Ῥωμαίων Med. 


αὐτὸς ydg spe v. Ipse enim invenit fontem mali, in eos 
qui sibi ipsi mala arcessunt. “τόσε. Mluc. dicitar etiam 
αὐτοῦσε. Transitus autem illac non datur nisi ponte facto. 
αὐτὸς ἔφα, Ίρεε dirit, hoc proverbium a Pythagora ortum 
est, is enim dictis et factis suis auctoritatem conciliaturus in 
colloquiis dicebat: Ipse dirit. quasi diceret: Haec oratio non 
est mea, sed Dei. Adrócirog. Qui domi nutritur, α“ὐ- 
τός Tr vUv do. Ipse mmum operi admovens deos coca, pro- 
verbium hoc simile est illi: Cum Minerva manum quoque move. 
quo monemur, non oportere nos deorum auxilio fretos sedere 
otiosos; ac dicitur etiam de mulieribus, quas maxime operi va- 
care oportet. Αὐτόστοιχος, Qui ipse ad se animam ad- 
vertit. Qui £n. hac vita sancte vivere eult, ad suam ipsius 
vitam mentem advertere debet. «ὐτοσφαγῆ. Α se ipso 
occisum. Sophoclis Aiax inquit: Quos malos pessime 


perdant; et quemadmodum vident me propria manu occisum 
cadere, sic illi a carissimis liberis et nepotibus occisi perdan- 
tur. «ὐτοσχέδιον. Ex vicino loco. vel quod celeriter fit. 
Et .4írocyió(oc, sponte sun, ex tempore. Et ὐτοσχεδιάζω- 
€w, sponte aliqnid agant, Aelianus: Romeni nero nec rem 
prospere gestam, si contrü leges facta esset, neque victo- 
riam praeter imperium et. voluntatem ducis partam proba- 
bant, ne subditi assuescerent suo arbitrio quidvis agere. Kt 
alibi: Adesse de rebus mis et quae ipsorum auctoritate 
confici nequirent. “«ὐἰτότατος. Aristophanes Pluto: H- 
lene ipse? Ipsissimus. pronomen hoc comice confictum est. quae 
enim definita sunt, intensionem non admittunt. quodsi pronomen 
4e substantia dicatur, eatenus nnllam intensionem recipit, ut 
aliae partes. «ὐτοτελής. Conatibus par, perfectus. Po- 
Iybius: Haec dicta sint et ad prudentiam Romanorum laudan- 


881 


* 


Αὐτοτελής — 4ὐτόχρημα. 
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τῆς ἀνοίας τῶν ὀλιγωρούντων τῆς τῶν ἐκεὺς συγκα-- 

ταθέσεως, αὐτοτελεῖς δὲ νομιζόνεων εἶναι πρὸς τὸ 

κατορθοῦ» τὰς σφετέρας δυνάμεις, Καὶ «4ὐτοτελὴς 

ὀίκη, dg? ἧς οὐκ ἔσειν ἐκκαλέσασθαι ἐφ᾽ ἑτέραν. 
καὶ αὐτὸ τὸ κύριον ἁπλῶς. 

"rob. ἐπὶ τόπου. Ὅμηρος”" 
Zu αὐτοῦ, καὶ λαὸν ἐρυκάκετε πρὸ mv- 
λάων. : 


Kai ab91g* 


ὐτοῦ εῇδε µένουσα πολυκλαύτω ἐπὶτύμβῳ, 10 


ἀγγελέω παριοῦσι, Midag ὄει τῇδε τέφαπται. 
ἀὐτούργητον. αὐτοφυές. i ᾿Επιγράμματι" 
Καὶ αὐτούργητον ἐρείκης 
βάθρο». 
Αὐτοφόνῳ. ἑαυτὸν ἀνελόνει. 
1όσσης γὰρ χρόνος ἄλλον ἐπάξιον ἀνέρα τόλµης 
οὐχ εὑρὼν παλάµῃ θῆκεν or" αὐτοφόνῳ. 
περὶ «4ἴαντος à λόγος. 
ἀὐτοφυέστατον. ἸΜὴ ἐπίπλαστον ἔχουσαν 





1. τῆς τῶν] τῶν om. E. 


6 


16 


2. αὐτοτελεῖς] αὐτοτελής C. V. Tam νομίζοντες E. 


κάλλος αὐτοφυέσεατον, xai οἷον γένοιτο φιλοθήρου 
κόρης. 

««ὐτόχειρες. οἱ ἑαυτοὺς φονεύοντες. 

αὐτοχειρέᾳ. 

«ὐτόχδονες. oi 4θηναῖοι" ἢ ἐπεὶ τὴν χθόνα, 
τουτέσει τὴν γῆν, ἀργὴν οὖσαν πρῶτοι εἰργάσαντο" 
ἢ διὰ τὸ μὴ εἶναι αὐτοὺς ἐπήλιδας. αὐτόχθονες δὲ 
καὶ 4ρκάδες xai «4ἰγινῆται καὶ Θηβαῖοι ἐκαλοῦντο. 
Καὶ ὐτόχφων, τῆς αὐτῆς πόλεως. 

ἀὐτόχρημα. ὕμοιον, παντελῶς Üumoy. «4άἷ- 
λιανός: «4ὐτύχρημα πηδῶν ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα, τὴν 
αῦν ᾽σδρούβα φεύγειν ἐπειγομένην, τὰς χεῖρας 
ἐπιῤαλὼν εἴχετο ἐῤῥωμένως τῆς πρύμνης ὁ Κλάειος 
ὄνομα. Kai 4ριστοφάνης' 

Τὸν Παφλαγόνα λαθεῖν aby οἷόν τε. 

ἐφορᾷ γὰρ αὐτὸς πάντ᾽'' ἔχει γὰρ τὸ σκέλος 
τὸ μὲν ἐν Πύλῳ, τὸ ὁ ἕτερον ἐν τἠκκλησίᾳ. 
τοσόνδε ὁ αὐτοῦ βῆμα διαβεβηκύτος, 

ὅ πρωκτός ἐστιν αὐτόχρημ” ἐν Χαόσι». 


3. Αὐτοτελῆς δίκη] Zon. p. 345. item Lex. Seg. 


p. 466. ubi αιτοτελὲς τὸ κύριον. Similiter Hesychius, qui ἐεριέναεν non ἐκκαλέσασθαι. Toupius conlecisse fertur «dro» τὸν 


πέριον. Coll Dionis Exc. Legatt. ab Ursino edit. p. 420. αὐτοτελοῦς ἄρχοντος. 


y. £'. 80. 
in v. Mídes. 11. dyysléo] ἀγγελέων B, V. E. Med. Tum stapuici V. 
Pal Vl,33. 16. Τύσσης ydo] Dictum Leontii Ep. XX,3. 4. Anthol. Pal. VII, 149. 


E. Med. QCeterum formam vocis rarissiniam αὐτοιρονευτής vindicavit Hasius in Leon. Diac. p. 214. 


In novissimis κυρίως B. E. 6. "Ousgor1 


10, «αὐτοῦ τῇδε] Ex Cleobuli Ep. 1,5. Anthol. Pal. VII, 153. cf. Plat. Phaedr. p. 264. Hepetiti versus per frandem 


13. Καὶ αὐτούρ .] Versus Maecii VII, 5. Anthol. 
17. ὑπ αὐτοφόνῳ] éx* adsroqórp A. V. 
19. Ad roqvéctarov] 


Distingue, Ἔχουσαν κάλλος αὖτ. — — quloónoov venationi deditae, i. e. Dianae. Inepte interpres Philotheri filiae. Ex Ae- 


liano opinor. F. d. Atalanta. Toup. MS. 


Nimirum Edd. olim pro interpretatione iungebant, juj ἐπίπλαστον ἔχουσαν κάλλος, 


Verum ue Toupius quidem , quem Gaisfordus sequebatur, probandus est, cai vel uj in explicatione positum repugnat. Sed Kü- 
stero miror nihil suboluisse, qui contenderit v. Φιλόθηροςς ubi locus olim Aeliani, quem Valckenarius etiam odorabatur, inte- 
gerrimus extabat: 4ὐτοφυέστατον καὶ μή ἐπίπλαστον ἔχουσα κάλλος καὶ olov γένοιτο φιλοθήρου κόρης. itaque nostram glos- 
sam labes infecit eadem, quam pluribus exemplis firmavimus in v. Τριτάλαντο», Ceterum ἔχουσα praestet an £ Ὕουσαν non &u- 


sim decerueré. Nam Zon, p. 346, etiam μή Ex. ἔχον κάλλος. 


1. φιλοδήρου] «Ῥιλοθήρου Küst., quod interpres bona fide vertit, Philotheri filiaes φιλοθύρου B. et E pr. cum Med. 


»εέοντες αὐτοχειρίᾳ] ««ὀτοχειρίᾳ caput esse alterius glossae 


praeceperat in Hesychium. Obstat tamen, quod mirere, "on. p. 341. οἱ ἑαυτοὺς «qp. αὐτοχειρίᾳ nj τινας, 
5 oni] $ ἐπὶ Α. ἢ ὅτι ἐπὶ E. 
B. θηραῖοι] Pro «δηναῖοι leg. esse Θηβαῖοι non tantum ex Harpocratione patet, verum ex ipso Suida in δηναίων 


Habet etiam Zion. p. 341. desinens in. ἐπήλεδας, 
auro A. 


3. φο- 
patet consulenti Lex. Neg. p. 466. ltaque diremi, quad Albertius 
ς 5. «ὐτόχδονεςἸ 
6. rjv y5v] rjv 0m. B. E. Mox ἠργά- 


δεςβουλία. Hemst.— Θηβαῖοι (quod ipsa Harpocrationis ope plures reposuerunt, v. Albert. in Hesych, v. ««ὐτόχθων) A. V. (ap. 


Gron. Em. p. 85.) C. Lex. Seg. p. 466. 9nvaio: B. 95paior E. 
serv. Misc. ll. p. 9. et nos in v. Kadurior. 


10, «ὐτόχρημα] Lex. Neg. p. 466. 
Etymol. M. v. Hogor. Aelian. Var. Hist. 4,20. Eurip. Τρ, Taur. 1350. ubi l. εἴχοντ. 


De permutatione vv. «θηναῖος et Θηβαῖος frequentissima vid. Ob- 
Adrtáóyonua ὅμοιον] Vere ὅμοιο». 
V. ντισθένης. Toup. MS, Male haec 


copulabantur. Nam refertur interpretatio ad locos íllos haud raros (v. Iacobs. in Aelian. N. A. 11,44.) , qualis est. v. ἀνεισθένης. 


11. ««ὐτόχρημα πηδῶν] Idem fragmentum repetitur infra v. Κλώτιος. "Vide etiam Reines. Var. Lectt. p. 475. Küst. 


κλάτιος *V. 14. Αριστοφάνης Equ. 74 — 78. 


corruptio recurrit in v. Χάονες, hinc ineptiis quibusdam collocupletata. 


13. óu- 


15. Versus male habitus: ovy olorre zov Παφλαγόν᾽ οὐδὲν λαθεῖν. Eadem 


17. δὲ Edd, τῇ ἐκκλησίᾳ Med. τῇ “κκλησίᾳ vulgg. 


18. τοσόνδε d'] τόσον A. B. C. V. E. Med. ltem mox τὸ (gua. 





dam, et ut illorum amentia coarguatur, qui consensimertero- 
rum negligunt, suas autem sibi vires ad rem feliciter geren- 
dam sufficere putant. — Et «ὐτοτελῆς δέχη dicitur indicium, a quo 
ad aliud provocare non licet. Et simpliciter significat id quod ra- 
tum est. «ὐτοῦ. De loco dicitur. Homerus: Ntate illic, et 

um coercete ante portas, — Et alibi: Hic sedens f'unestis- 
simo in sepulcro nunciabo praetereuntibus, Midam hic seput- 
tum esse. «ὐτούργητον. Spontenatum. InKyigrammate: 
Et nativum er erica scabellum. “ὐτοφόνῳ. Quise ipsum 
interfecit, De Aiíace: Cum enim nemo fortitudine et audacia 
par illi eristeret, fatum voluit ut ipse manu sua periret. 
a éroquégararor, Praeditam nativa neque fuco ascita pul- 
chritudine, qualis solet esse puellae cenandi studiosissimae. 

Suidae Ler. Vol. I. 


At dróysiogsc. Quise propria manu interficiunt. — Av royri- 
eta. “κ ὐτόχθονες. Nic appellabantur Athentenses, vel 
quod terram (quae χδών dicitur) ante incultam primi coluerunt; 
vel quód non aliunde in Atticam venerunt. non solum autem 
Athenienses, sed etiam Arcades, Aeginetae, Thebani vocaban- 
tur αὐτόγχθονες, — Et atdtóyDOwr, eiusdem urbis civis, A dté- 
xonuge. Similiter, omnino simile, Aelianus: Confestim tran- 
siliens transtra cum navim Hasdrubae ad fugam properantem 
vidisset , sanum iniecit puppimque ralide retinuit Clatius. 
Kt Aristophanes: A( fieri non potest, ut Paphlagonem quicquam 
lateat, ipse enim videt omnia, alterumque pedem in. Pylo, 
alterum vero in foro habet. cumque tam grandibus incedat 
—* podex eius revera est inter Chaones. ubi αὐτόχρημα 
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ἀντὶ τοῦ πάνυ ἀληθῶς, ἀφψευδῶς. Xaóveg δὲ ἔθνος πρώτου εἰς ofav τελευτὴν xai ταπεινοφροσύνην 
Ἠπειρωτικό». ἀφῖκτο. 
dU tug. ὥς ἔευχεν, 7) µαταίως. «4ὐχμηρὰ εράπεζα. 7 ξηρὰ καὶ πενιχρά. 
Αὐτῷ στεφάνῳ. σὺν αὐτῷ τῷ στεφάνῳ. Kai «4ὐχμηρόν, σευγνόν, i) σκοτεινόν. 
Ὥστε μεθυσθεὶς αὐτῷ στεφάνῳ “ὐχμεῖς αἰσχρῶς. ῥυπάρὸς εἶναι δοκεῖς. ὡς 
πᾶς τις ἄπεισιν τὴν ὅᾷδα λαβών. τοῦ δικαίου παρεωραµένου. ó δὲ ἀνεεῖπα" 
Αὐτοῖς εαλάροις ἐσθίεις τὸν τυρόν. σύν-- Σὺ δέ y^ εὖ πράττεις. 
τροφον4Φηναίοις ἄνευ τῆς σὺν προθέσεως λέγειν | Kal «4ὐχμοί, ἀνομβρίαι. Καὶ 4ριστοφάνης" 
αὐτοῖς ὅπλοις, αὐτοῖς ταλάροις. “4ὐχμὸς γὰρ ὢν τῶν σκευαρίων ἀπώλεσεν. 
"4 ὐχεῖ. καυχᾶται. Καὶ «4ὔχει, καυχῶ. 10 dvzi εοῦ, ἀπώλεσέ µε Ó ὢν αὐχμὸς τῶν σκευαρίω». 
«4ὔχημα. σεµνολόγηµα, ὕψωμα. Καὶ ὅτι µμετωνυμικῶς. Καὶ 4ὐχμώδους, ξηροῦ, ῥυπῶντος. 
οὔτε αὐχήματος, ἐφ᾽ οὗ νῦν εἰσιν, ἑκόντες ὑπο- Καὶ 4ὐχμῶντες, σευγνοί. . : 
βήσονται, καὶ ποιήσουσιν ἐξουσίαν σοι πράττει», «4ὐχοῦντες. καυχώµενοι. 
ὅτι ἂν Ιαὐτοῖς ὑπολαμβάνῃς συνοίσειν. Καὶ αἴ-- ᾽Αφαγνίσαε. ἀποδοῦναι, καθιερῶσαι. λέγε- 
Φις" ᾽απὸ οἵας λαμπρότητας καὶ αὐχήματος τοῦ 15 rat δὲ καὶ τὸ συλῆσαι. 


5 








8. «ὕτως] Lex. Seg. p. 466. Scripsl 4ὔτως, 4. σὺν αὐτῷ τῷ artqro] ἤγουν σὺν aiti E. 5. Ὥστε μεθυσθεῖς] Aristoph. 
Eccles. 718,19. "Vide ν..Κληρωτήρια. — 6. ἄπεισι Edd. 7. Ad Toig ταλάροις] Ex Aristoph. Ran. 668. τοῖς inserendum 
vel ope Lex. Seg. p. 466. De Atticismo, quem nolumus multis comprobare, Gaisf. conferri iussit Berglerum et Wagnerum in 
Alciphr. 1,2. p. 23. Cf. supra v. ὐταῖσι Φιαβολαῖς, 10. Καὶ 4ὐχει] αὖχει δὲ ἀντὶ τοῦ E. 11. Cf. Hesychius; ὕψωμα 
nescit Lex. Seg. p. 468. cum Zon. p. 347. Kal ὅτι οὔτε] Haec sunt verba Dionysii Halicarnassensis lib. VIII. (48.) p. 519. 
sed apud quem pro ovre legitur τοῦτε, uti etiam hic apud Suidam scribendum est. Vide etiam infra ν. Ὑποβήσονται, ubi idem 
fragmentum repetitur. Kiüst. Dudum occuparat Leopardus Em. 1,16. — 14. ὑπολαμβάνῃς] λαμβάνοις EK. Tum ἀνοίσειν B. E- 
15. 420 olac] Locus Thucydidis ΥΠ, 76. αὐχήματος] δχήματος B. E. 

1. ταπεινοφροσύνην] ταπεινοφροσύνειν E. ταπεινότητα Thucyd. 4. ὐχμηρόν] Lex. Seg. p. 468. Schol. Platon. p. 415. f. 
5. «ὐχμεῖς αἰσχρῶς] οι. p. 348. Ἐκ Aristoph. Nub. 920. 8. 4vyuo() Thucyd. 1,23. Vid. Hesychius et Lex. 

p. 468. coll. p. 203.  ριστοφάνης] Plut. 840. — 9. γὰρ dv v. σ. u^] γὰρ dv ydq τῶν cx. omisso u' A. B. C. V. Med. Mox 
ἀπώλεσε μὲν ὁ ὤν B. Ἐ. 10. ἀντὶ τοῦ, ἀπώλεσέ µε ὁ ὧν «dyudc τῶν σα. — Haec sunt verba Seholiastae in modo 
indicatum locum Aristophanis, sed mutila, quae in hic describam: τὸ ἑξῆς, ἀπώλεσέ µε ὁ ὤν αὐχμὸς τὸν σκευαρίων" 5 τὸ 
ὧν ἀντὶ τοῦ δή. "Αττικῶς δὲ εἶπεν ἀντὶ τοῦ ξηρὸς γενόμενος ὑπὸ πενίας ἀπώλεσε τὰ σκευάρια. "άλλως. μετωνυμικῶς ἀπολέσαν 
µε τὰ σκευάρια ἐποίησεν. ΚΙ. 11. ῥυπώντος] καὶ 4«ὐχμῶδες nddit E. Hesychius: ᾿«ὐγμώδης. ξηρός, ῥυπώδης. 13. ««ὐ- 
χµῶώντα, quod Hesychius agnoscit, tanquam ab verbo αὐχμάω dici mirabatur Phrynichus Neg. p. 7. recte, siquidem unum [αύ-- 
χμεῖν praestant Homerus, Aristophanes , Plato. στυγνοὶ ἢ σκοτεινοί] 5j σκοτεινοί ab Med. interpolata om. A. B. C. V. E. Lex. 
Seg. p. 468. ῥυπῶντες Zon. p. 848. Continuo delevi cum A. V. C. 4i oc. τὸ ὄσπριον. ἀρσενικῶς, Mlustravit vocem Boisso- 
nadus in Notices et Ekrtr. T. XL. p.208. sq. Infine ἀρσενικόν Ε. 13. «ὐχοῦντες] Lex.Seg.p.468.— 14. I pa yvíoas) Lex. 
Seg. p. 468. ἀφαγίσαι *V. ἀποδοῦναι] Scribendum est ἀποδῦῆσαε, vel, ut Porto videtur, ἀποδῦναις i. e. eruere. Hesychius, 

Mqayvíaas, ἀποδύσας, ἢ συλήσας. Καὶ ἀφαγνίσαι (sic enim locus ille supplendus est) καθιερώσασθαις, ἀφοσιώσασθαι. Küst. 

Mirodovra: reddendum puto, reddere vota diisque persolvere. Hemst.  Küsterl κρίσεις non una de causa minus satisfacit. Pri- 

mum vulgatam lectionem non parum firmat Cyrill. in Lex. MS. qui ἀποδοῦναι exhibet. Deinde si Suidas dedisset ἀποδῦσαι vel 

ἀποθῦναιι non utique addidisset, λέγεται δὲ καὶ τὸ συλῆσαι, Idem enim ἀποδῦναι sive ἀποδῦσαι et συλῆσαι. Quod vel ex He- 
sychio liquet. Addo Aristoph. Eccles, v. 664.  Videor autem locum αὐτότατον invenisse, quo respexit Suidas. Sed in eo erra- 
vit noster lexicographus, quod lectionem dubiae quidem fidei, ut saepius evenit, fuerit secutus. Locus est apud Sophoclem in 

Antig. 201. Ἐτεοκλέα pt, ὃς πόλεως ὑπερμαχῶν Ὅλωλε τῆςδει zudvr^ ἀριστεύσας dopé, Τάφῳ τε κρύψαι xal τὸ zt&vr* ἀφαγνί- 

ut , 74 τοῖς ἀρίστοις ἔρχεται κάτω ψεκροῖς. Ita quidem edidit Canterus, applaudentibus Iosepho Scaligero et Henrico Stephano. — 

Vereor equidem ut recte. Neque enim ea est utique vis τοῦ ἀραγγίσαιν ut huic loco satis conveniat. Nam quod Suidas exponit 

per ἀποδοῦναι, iusta persolvere, vereor ut id praestare possit, Mfqeyvíce est, lustrare, erpiare, purificare. Harpocra- 

tio: φοσιῶν dvri τοῦ ἀποκαθαίρως ἀφαγνίζω. Agathias lib. IL. p. 38. Παράγει ἐς µέσον τὸν ἀνδροφόνον, ὡς ody ὅσιον ὃν (ni 
τὸν πόλεµον Ἰέναι, πρὶν ἀπολυμήνασδαι καὶ ἀφαγνίσαι τὸ µίασµα, Eurip. Alcest. 1146. Οὕπω δέµις coi τῆςδε προοφωνηµάτων 
λύειν, πρὶν ἂν Φεοῖσι τοῖσι γερτέροις φαγνίηται —: legendum, ἀφαγνίσηται. Vides iam verbum istud ἀφαγνίσαι sedem in 

loco Sophocleo non satis belle tueri posse. Nescio tamen annon pro eo stare quodammodo videatur ipse Sophocles infra v. 555. 

Θανεῖν τε σὺν σοὶ τὸν θανόντα 9^ ἀγνίσαι. Ubi Schol. ἀντὶ τοῦ τιµῆσαι. Sed aliud est, τὸν 9cvdyra ἁγνίσαι, aliud rd πάντα 

ἀφαγνίσαι. Adde quod libri veteres universi ἀφαρίσαι agnoscant. Quibuscum facere videtur Hesychius : {φανίσαι, σκεπάσαε. 

Quare hoc Catone contentus pristinam lectionem revocandam , atque ita tandem locum , qui et alio morbo affectus est, redinte- 

grandum censeo: Τάφῳ τεκρύψαε, καὶ τὰ πάντα y" ἀφανίσαι, "4 roig ἀρίστοις ἔρχεται κάτω ψεκροῖς.  Eteoclem, qui bello stre- 


^ 


significat, omnino, vere. X«dvrc vero gensestEpirotica. — f v- 


τως. Fortuito, temere, — 4ürg creqáveo, Cumipsa corona. 
Adeo ut quilibet inebriatus cumipsa corona f'ace correpta abeat. 
Adroig ταλάροις ἐσθ. Cum ipsis calathis caseum edis. 
Atheniensibus usitatum est ut sIne praepositione dicant, αὐτοῖς 
ὅπλοις, αὐτοῖς ταλάροι. — d üyri. Gloriatur. Et 4976, glo- 
riare. «ὔχημα. Gloríatio, fastus. Facile ponent spiritus 
istos, quibus nunc tument, et arbitrio tuo committent, ut agas, 
quae in rem ipsorum fore videbuntur. Et alibi: Er quali splen- 


dore et quanto fastu ad quem tandem eritum et animi submis- 
sionem redactus erat. — 4 dyuxod τράπεζα, Sicca et pauper 
mensa. Et 4«ὐχμηρόν, squalidum, aut obscurum. — Md yutic 
αἰσχρῶς., Valde squalidus es et sordidus. quasi iustas con- 
temnatur. ille vero respondet: Tu autem feliciter rem geris. 
Et «ὐγμοί, siccitates. Aristophanes: Squalor enim supelle- 
ctilis me perdidit. per metonymiam, de paupertate. Kt «ὐ- 
χμώδους, sicci, sordidi. Et ὐχμῶντες, tristes, «ὐχοῦν- 
τες. Gloriantes, Ἀφαγνίσαε. Exuere, consecrare. item 
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[4 p axa. ἔσειν ἐν τῷ Ἀριστόδωρος.] 

᾽{φαλόν τὲ καὶ ἄλοφον. ἵνα λανφάνοι. φάλοι 
γὰρ τὰ ἐπὲ τῶν περικεφαλαιῶν λαμπρὰ ἀσπιδίσκια. 
λόφοι δέ, ai εριχώσεις. πάντ᾽ ἐκπορίζει, πλὴν τὸ μὴ νοσεῖν ἐμέ. 

᾿“φαμαρτούσῃ. ἀποτυχούσῃ, στερηδείση. B. '«φάπτειν. Αππιανός: Ἵσεη δὲ ngoudyovg sn 

φανές. τὸ σκοτεινό — Kai ᾽άφανέστερα. ξύλα παχέα ἔχοντας δμπήχεα σεσιδηρωµένα, à ἔμελ-- 
Τότε δὴ καὶ µεσημβρίας ἐπεχούσης, πάντα ἦν vv- — Aov ὡς καταπέλτας ἔκ χειρὸς ἐς τοὺς ἐλέφαντας 3. 
κτὸς ἀφανέστερα. | προςκολλᾶν. 

᾽«φανὴς oüaía λέγεται 7) ἐν χρήµασι καὶ σώ- ᾿“φαρεύς, φηναῖος, ῥήεωρ, υἱὸς τοῦ σοφι- 
µασι καὶ σκεύεσι"' φανερὰ δὲ 7; ἔγγειος. οὕεω «4υ- 10 στοῦ Ἱππίου καὶ Πλαθάνης, πρόγονος δὲ Ἰσοκρά- 
σίας. τους τοῦ ῥήτορος, ἀκμάσας κατὰ τὴν ἐνενηκοσεὴν 

᾽4φανίσαι. οὗ εὺ μολῦναι καὶ χρᾶναι δηλοῖ, πέμπεη» Ὀλυμπιάδα, ὅτε καὶ Πλάτων ὁ φιλόσο- 
ἀλλὰ ὅλως τὸ ἀνελεῖν xai ἀφανὲς ποιῆσαι. φος. 

Ἄφαντον φῶς. τὸ ἐκ πυρίτου λίθου. Xogo- ᾽φαρεί. ἐσπουδασμένως καὶ ἀπερισκέπεως 
χλῆς Φιλοκτήτῃ" 1δτι ποιεῖν. 


2412? ἐν πέεροισι πέτρον» ἐκερίβων μόλις 
ἔφην᾽ ἄφαντον φῶς, 0 καὶ σώζει u^ del. 
οἰκουμένη γὰρ οὖν στέγη πυρὸς µέτα 





nue se gesserit, et pro urbe pugnans interierit, terrae mandent , atque omnia insuper condant, quae una cum praeclaris 
mortuis condi solent. De more autem ea una condendi, quae mortuis vel honori vel usui futura erant, ἐν (dov scilicet, con- 
sulendi viri docti, qui de funeribus veterum scripserunt. Verba autem xov/u« et ἀφανίσαι coniungi solent. Toup. L' p. 90. 
Hactenus, demptis nonnullis, quibus chartam temere perire nolui, specimen illud crisis Toupianae. Suidas quod ἀποδοῦναι (hoc 
est, rependere) posuit, grammaticis firmatum (etsi Zon. p. 357. ignorat), id satis erit illustrasse exemplo Schol. Aesch. Eum. 322. 
τὸν τῷ ldíp Φανάτῳ ἀφαγνιοῦντα τὸν φόνον τῆς μητρός, Ceterum Hesychio non dubitandum videtur quin restitui oporteat dzro- 
δούς. Post h. gl. Gaisf. delevit: 4 (dios. S es ἀρέσκων. ἀδεῖν ydo τὸ ἀρέσκειν, cum A.B. C. V. E. Extant apud Zon. p.350. 

1. Mq axe] Est nomen urbis Phoeniciae, inter Heliopolim οἱ Byblim olim sitae, ubi celebre erat templum Veneris, quod Constan- 
tinus M. evertit, ut refert Sozom. Histor. Eccles. lib. H1. c. 5. Küst. Gl. om. *V. 2. Mqalóvw τε τὸ ἆλοφορ] Scribendum 
est, dquAór τε καὶ ἄλοφον. Bespexit enim Suidas ad locum illam Homeri ll. x'. 257. 258. 44uqi δέ οἱ κυνέην xsqaljqur ἔθηκε 
Ταυρείην ἄφαλόν τε καὶ ἄλοφον. Loquitur ibi poeta de galea Diomedis. Kuüsf. "4qalórv τε καὶ &l. A. B. C. V. E. Cf. Schol. 
Homerica et Apollon. Lex. p. 183. φαλοὶ Edd., item Hesychius. Horum novissima traducta sunt in v, dcos. 5. ἄφα- 
meorovcy] Lex. Seg. p.468. Pertinet ad ll. C. 441. 7. ἐπεχούσης] ἀπεχούσης V. 9. ἄφανής οὐσία λέγεται 5 ἐν χρ.] 
Ex Harpocratione: in quem vide Maussacum et Valesium, Confer etiam Nalmasium de Modo Usur. p. 85. Κάνε, Lex. Neg. 
p. 468. 10. 5 5yyttos] Priores editt. male habent ἡ εὔγειος, culus loco ἔγγειος ex Harpocratione reposui. Loquitur hic enim 
Suidas de possessionibus terrestribus, sive, ut lurisconsultorum vocibus utar, bonis immobilibus, qualia sunt agri, fundi et 
domus: quae Graeci ἔγγεια vocant. Αν, Omnes MSS. εὔγειος cum MS, Lex. Seg. — -fvcía;] Huius locum servavit v. Oda/a 
φανερά. 12. Αφανίσαι] Paulo plenior doctrina Lex. Seg. p. 468. Addas Etym. M. p. 175. et Georg. Lecap. p. 57. χρᾶ- 
viu] µόνον add. Lex. Seg., repugnante Lex. Rhet. p. 206. Cf. Valck. in Phoen. 373. 14. Haec repeti solebant in v. Πυρίτης. 
Adde Zon, p. 354. 15. Βιλοκτήτῃ] V. 296 — 299. 

2. σώζει] σώζοι E. Med. 4. πλήν τὸ] πλήν τοῦ A. B. E. Med. 5. Αϕάπτειν. Αππιανός] Cum locum hunc excerperet 
Suidas, corrupto proculdubio codice usus fuit, quoniam hodie apud Appianum in Libyc. (c. 41.) p. 35. pro ἀφάπτευν rectius 
scriptum est d got. Küst. Locus Appiani satis leviter allatus, 6. διπήχεα] διπάχεα V. C. 7. y rire ἀφάπτειν. 
τουτέστι] ἀφάπτειν τουτέστι om. A. V. C. quae absunt etiam v. Καταπέλπης. Hanc librorum scripturam solicite perpendens 
ipsam corruptionis originem deprebendisse mihi visus sum. De verbo quidem προςκολλᾶν ambigi licet, ad glossae interpretatio- 
nem an ad subitariam id referendum sit lectorum annotationem, qui scriptoris exemplum ut solent more paraphrastarum ex- 
ponerent: quamquam íllud verisimilius duco, comparata vel v. Αϕάφαεις, vel Zon. p. 357. ᾽φάπτειν. moocxolháv. Glossae 
igitur φάπτειν quisquis auctoritatem subtexere laboravit, is in Appiani locum incidit nescio quibus modis affectum: nam eva- 
nuit ipsa sententiae vox gravissima. Haec nobis persuaserunt ut reiecta fraude defectum loci significaremus. 9. ἄφα- 
ρεύς] Eudocia p. 67. omissis tamen κα) Π]αθάνης. 10. πρόγονος di] Aphareus hic nom solum Isocratis fuit privigmus, 
sed etiam filius adoptivus, ut nos docet Dionysius Halicarnasseus Isocrate p. 102. ubi sic inquit: Μηδεὶς d' ἀγνοεῖν ὑπολάβῃ, 
μηδ᾽ ὅτι Αιραρεὺς ó ea ^y" τε καὶ εἰσποίητος Ἰσοκράτει γενόμενος etc. Küst. Adde Plutarchi qui fertur V. X. Oratt. p. 838. sq. 
11. ἀκμάσας] ἀκμάσας δὲ E. Mox xf B. K. C£ ut solet Med. ἐννενηκοστήν πέµπτην edd. vulgg. — 14. ἄφαρεί] Etymologus 
v. Apeo: Ίωνες καὶ ol Ἐφέσιοι ἀφαρεὶ λέγουσι τὸ ταχέως καὶ ἀσκόπως ποιεῖν τι ἢ φθέγγεσθαι. Küst. Immo debebat ex se- 
quentibus haec afferre: ἔνδεν οἱ λεξανθρεῖς ἀφαρεὶ λέγουσι τὸ ἐσπουδασμένως καὶ ταχέως xal ἀπερισκέπτως ποιεῖν τι 5j λέγειν. 
Adde Zon. p. 360. Deest gl. B. E. dag, ἐναφαρῇ Theodos. Gramm. p. 75. in quibus Jatere putes ήγουν ἄνευ φάρους. 





spoliare. [M qaxa. Vile in Χριστόδωρος. Ἰ "qa- ου ex pyrite lapide excuditur. — Sophocles Philoctete: Sed 


λον. Galeam cono et crista carentem: [quam imposuit Dio- 
medes,] ut lateret. φάλοι appellantur splendidi et nitentes 
galearum coni. «4όφοι vero, cristae. Αφαμαρτούσῃ. 
Ei quae spe frustratur, vel voti sui compos non δι. — Mqa- 
»éc. Obscurum. Et φανέστερα. Tunc autem, quamvis es- 
set meridies, omnia erant nocte obscuriora. Ἀφανής 
οὐσία. vocantur opes, quae in pecunia numerata, mancipiis 
et supellectile consistunt, ραγερὰ vero, agri et fundi. ita Ly- 
sias. Mapuríc ai. Non significat inquinare et polluere, sed 
emmnino de medio tollere et delere. φαντον que. lgnis 


sara saris collidens vir inde elicui latentem ignem, qui 
me huc usque servavit. quam enim domum ánhabito, benefi- 
cio ignis omnia abwnde mihi suppeditat, praeter sanita- 
tem. Maqanrtir. Allgare. Appianus: [m prima acie 
collocavit milites, sudibus bicubitalibus ferratisque arma- 
tos, quas tanquam catapultas in elephantos cominus emissuri 
erant. Mapepsés. Aphareus, Atheniensis, orator, filius 
Hippiae *ophistae et Plathanes, Isocratis oratoris privignus: 
qui floruit Olympiade XCV. quo ipso tempore Plato philoso- 
phus. 2 Ἀφαρεί. Festinanter ct inconsiderate aliquid agere. 
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"dgagov. τὴν λιπαρὰν γῆν, τὴν πολλὰ µήπω 
ἀροεριωδεῖσαν. "4φαρόωσι δέ, ἀνεὶ τοῦ ἀροτριῶσιν. 

Αφαρπόζω. αἰτατικῇ. 

φάρτεροε. ταχύτεροι, ἀπὸ τοῦ ἄφαρ, Ὁ 
σηµαίνει τὸ εὐθέως. 

πποι δέ τοι ἔασιν ἀφάρτεροι, οἳ ιεὸ πάρος 

περ Ὅμηρος. 

᾿«φασία. ἀφωνία. 

"d gr. µία τῶν πέντε αἰσθήσεων. ἀπὸ τοῦ ἀφῶ 


ῥήματος δευτέρας συζυγίας" ἐξ οὗ παράγωγον γέ- 10 


yove τὸ ἀφάσσω. 7) δὲ ἀφὴ δύναται καὶ ἀπὺ τοῦ 
ἀφῶ περισπωµένου γεγονέναι καὶ ἀπὸ τοῦ ἄφω βα- 
Qutóvov. 

d gpüg λύχνω». Ἡρόδοτος A£ya. 

"4gácaowv. ψηλαφῶν. Ἡρόδοτος. 

"gatos. µεγάλαι, rj καταπληκεικαί. ἓν Ἐπι- 
γθάμματι " 6 

Τρεῖς ἄφατοι κεράεσσι» ὑπ᾽ αἰφούσαις Toi 
”4πολλον 


ἄγκεινται κεφαλαὶ Ἠαιναλίων ἐλάφων. 





1, Αφαρον] Vide Etymologum v. φάροτος, Κάνε, 
ubi leg. οἷον γύη. Toup. MS. φαρόωσε di Αγ, C. B. E. Med. 
Silet Gron. — 4 ταχύτεροι] παχύτεροι C. *V, 


15 


2. 4 


“φαυανθήσομαι. ξηρανθήσομαν, . Koi 
"4φαύει, Moutrogávye* 
Τοὺς ἀλλοτρίους dud στάχυς τούτους 
ἐν ξύλῳ δήσας ἀφαύει, κἀποδόσθαι βούλεται. 
6 τουτέστιν, ὁ Κλέων τοὺς ἀλλοερίους καµάτους ad— 
τὸς γεωργῶν καὶ καρπούµενος. αἰνίστεται δὲ πρὸς 
τὖν Πύλον, ὅτι τοῦ {ημοσθένους προπεπονηκότος, 
αὐτὸς τὴν νίκην ἐπιγράφεται περὶ τῶν ἐν Ἀφακτηρίᾳ. 
Νῦν dà ro); στάχυς ἐκείνους, οὓς ἐκεῖθ εν ἠγαγεν, 
ἐν ξύλῳ ὀήσας ἀφαύει, κἀποδόσθαι βούλεται. 
ἐπὶ τῶν αἰχμαλώτων. ἀπὸ τοῦ ἀμητοῦ στάχυς εἷ-- 
πεν, " οὓς ζῶντας ἄξειν κατεπαγγειλάµενος ὁ Κλέων 02 
ἐμπροθέσμως ἤγαγε. φησὶν οὖν" ἐκείνους οὓς δήσας 
ἤγαγεν, ἀπολῆσαι διανοεῖται. Καὶ 4φαύει», καίει». 
Αποξυρεῖν radi, 
τὰ κάτω ὃ᾽ ἀφαύειν. 
Αφαυροτέροις. ἀσθενεστέροις. 
Οὐ γὰρ ἀφανρὸς 
ἐκ Atòs ἐφείης οἷδε τάλαντα δίκης. 


20 Καὶ 4φαυροῦ, ἀσφενοῦς. 


8. Gl. om. 


φαρόωσι] Scrib. φαρόωσι: vid, Hemsterh. in Hesych. v. 4qdporos, 
4 


Γπρώσι δὲ A. Hoc quale sit nondum dispicio. 


8 σηµαίνει τὸ si9£os] ἄφαρτος A. C. ἄφαντος B. V. (Gron. indicat supra 


σηµαίνει scriptum dqurros) ónloi K. pro σηµαίνει, — Vulg. habent Schol. B. Venet. et Zon. p. 350.  Gaisfordi notationi si confi- 


dere licuisset, recipiendum erat a«ap ἀφράρτερος. — Cf. Apollon. Lex. p. 179. 


. 7. "0ugoo;] Locus, quem Suidas hic ex Ho- 


mero citat, apud eum non extat, sed alius οἱ similis Hl. 15. 311. Tur d' ἵπποι μὲν ἔασιν ἀφάρτεροι, οὐδὲ μὲν αὐτοὶ Πλείονα 


ἵσασιν, 


FK. 610. Toup. MN. Praestat adisse W yttenh. Bibl. Crit. XII. p. 45. 
9. 4p. µία] ἀφηωία in continua glossa Bekkerus in Lex. Seg. p. 468. 
ἀφή δασύνεται, δύναται δὲ] &quj δύναται Lex, Seg, A. E. aqu γίνεται C. 
ἄφω] ἄμφω A. B. C. *V. 


Antiatt. p. 83. ͵ 
11. ἁφάσσω Edd. Cf. Hesychlaa. 

ναι] yíveaovu E. omissis extremis. 
Vid. Wesseling. in Diod. XLX,31. coll. v. 4eyror qz. 
Wesseling. 

Pal. VI, 112. 
videtur liber Palatinus. 
rüm. Küst. 


18. αἰθούσαις] αἰθούσας A. B. V. et E pr. 


Hunc locum grammaticum nostrum in animo habuisse puto. Kust. 


16. Miperot, ἄλεκτοι, dj κχαταπληκεικοί, 5 μεγάλοι Von. p. 351. 


8. Mqacía] Agathias p. 90, Eurip. Herc. 
Cf. Heynium iu ll. ὁ, 695. Eadem Lex. Neg. p. 468, cf. 
10. δευτέρας συζυγέας om. K. 
12. yeyovf- 
14. φας] Lex. Seg. p. 469. — "Hoodóro;] Lib. VII, 215. 
15. M qiccor] Lex. Seg. p. 469. 'Hoédoro;] 111,69. ubi vid. 
ἐν Ἐπιράμματι} Persae 1. pr. Anthol. 


τοῦ] τὸ Α. σοι B. E. 20. ἄγκεινται] ἔγκεωται C. E. Med. et nt 


Μαιραδίων] Scribendum est ἨἩΜπαιμαλίωνν ut recte legitar in codice MS. epigrammatum inedito- 
Μαωαλίων ut videtur C. ac sine controversia gl. Mera. 

«Αφαυανθδήσομπε. ξηρανβήσομαι] Aristoph, Kccles. 146. «{4φει γὰρ ὥς ἔοικεν ἀανανθήσομαι, Ad hunc locum respexit Sui- 
das. Toup. ξηρανθήσοµαι οι. Β. B. 2. Αριστοφάνης] Equ. 391. ubi verba Comici, quae Nuidas minus fideliter repraesentat, 


sic se hahent: Ker' ἀνῆρ ἔδοξεν εἶναι, τἆλλότριον ἁμῶών θέρος,  Nóv δὲ τοὺς στάχυς Éxtívouz, οὓς ἐκεῖθεν ἤγαγεν, Ἐν ξύλφ 
dica; ἀφαύει ete. Küst. Haec usque ad ἀφαύει Zion. p. 357. sive Schol. in. Kcclesiazusas, porro usque ad καρπούµενος gl. αμιύ-- 


vot. 


4, dlpasts κἀποδόσθαι] ἀφαύεικες ἀποδόσθαι A. ἀιραύοι Med. 


6. αἰγίστεται δὲ πρὸς τὴν Πύλον, ὅτι τοῦ Φημοσθ.] 


Ad hunc locum Ulustrandum egregie faciunt ea, quae notat enarrator Comici ad verba illa Nubibus 186. Τοῖς ἐκ Πύλου ληφθεῖσε 
τοῖς ««αχωνικοῖς. Vide etiam Thucydidem lib, IV. qui res ad Sphacteriam duce Cleone gestas prolixe narrat. Kust. Haec mire 
A! 


pertarbata Scholiis in Equites debentur. 

9. τοὺς στάχυς] τοὺς om. A, B. E, C. V. Med. 
sed ubi pro ἀφαύεων legitur dipevsiv, quod magis placet. 
18. Diotimi Ep. Ἡ, δ. 4. Anthol. Pal. VÍ, 267. Cf. v. T9sia. 





Mipapov . Agrum píngnem, necdum saepe aratum. Contra 
féqegoncs arant. Αφαρπάζω, Aptum accusativo, — Mqio- 
rT£Qot. Celeriores. ab ἄφαρ, quod significat celeriter. Homerus: 
Equi vero tui nunc sunt celeriores, quam ante. Ἀφασία, 
stupor. Wn. Tactus, unus ex quinque sensibus. ah verbo 
ἀφο, quod est secundae coniogationis: unde deductum est ἀφάσ- 
qe. qu nutem tam a circumflexo epo quàm à barytono ἄφω 
deduci potest. φας λύχνων. Herodoti dictlo. Ἀφάσ- 
σων, Atirectans. Herodotus, — raros. Magnae, vel ter- 
ribiles, In Epigrammate: Tría ingentibus cornibus praedita 
Maenaliarum cervarum capita, tibi, Apollo, sub porticu su- 
spensa sunt. — Mqavaroggopua:. Siccabor. Et “φαύει, sic- 


7. Πύλον] πόλιν A. V. C. Med. πο E. 
11. ἀπὸ τοῦ] ἐπὶ τοῦ K. 


8. περὶ τῶν] παρὰ τῶν B. E m. κ. 
15. Maofvoriv ταδέ] Aristoph. Thesmoph. 222. 
Küst. ἀφαύει Med, 17. 4φαυροτέροις] Lex. Seg. p. 468. 


20. Item Hesychius. 


cat. Aristophanes: Vir iste alienam metens messem, quas lHi- 
gneis compedibus. vinctas illinc addurit spicas, siccatas ven- 
dere eult. id est, Cleo laborum alienorum fructam sibl vindicat, 
alludit enim ad urbem Pylum, ubi cam Demosthenes magnam belli 
partem ante confecisset, Cleo postea rei ibi bene gestae gloriam 
sibi soli tribuit. haec de captivis intelligenda sunt. per translatio- 
nem enim a messe ductam spicas vocat captivos, quos vivos in- 
tra diem constitatum adduxit, ut se factarum pollicitus fuerat. 
sensus igitur est: eos quos vinctos adduxit, dimittere statuit. Et 
Mqabur, cremare. Hanc partem radere, inferiora vero adu- 
rere. Ἀφαυροτέροεις. Infürmioribus, Haud enim infirmus 
επ love rectae novit lances iustitiae. — Et «φαυροῦ, infürmi. 
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᾽“φάψαι. προκολλῆσαε. 

'49' αἵματος. τουτέσει συγγενῶν. 'O δὲ συ- 
χνοὺς ἐφόνευσεν' ἐφείδετο δὲ οὐδὲ τῶν ἀφ᾽ αἵματος. 

᾿«φαίρεμα. ἀνάθημα, δῶρο», ἢ ξένιον. Καὶ 


““φαῖς. πληγαῖς, 7j χερσίν. 

[«φεδρείας. V γοῦν Ηραΐσκος, εἰ αἴσφοιτο 
φΦεγγοµένης γυναικὺς ἀκαφάρτου, λγει παραχρῆμα 
τὴν κεφαλήν, καὶ τοῦτο σημεῖον ἐποιεῖτο τῆς ἀφε- 


᾿4φαίρεσις Ὑπερίδης ἰδίως τὴν εἰς ἐλευδερίαν λέγει. 8 δρείας.] 


᾿Εφαιρεῖν κροκύδας. ἐπὶτῶν πάνταποιούν-- 
των ἕνεκεν κολακείας. ἄλλοι τε χρῶνται καὶ Qi 
στοφάνης" 
Ei τις κολακεύει παρὼν καὶ τὰς κροκύδας 
d - 


Kai ἀφαιρεῖ ὠτὸς T) (uvóg* "ττικῶς ἡ σύνταξις. 





1. προςκολλῆσαι] προκολλῆσαι Lex. Seg. p. 409. Vid. supra v, Αϕάπτειν, 
Col. 236. [245.] ubi v. Schol. Toup. MS. Addas Eurip. Alc. 509. 
pretum. Hemst. losephus p. 708. Gronov. Decret. Asiat. p. 6. Toup. MSN. Sic Hesychius et Zion. p. 354. (coll. p. 356.) 


10 


4g? ἑδρῶν. ἀπὸ τῶν ἑδρῶν. ἔδραι γὰρ λέ- 
γονται ai σέλλαι, σελλάρια, σωτήρια. ἔσει δὲ xai 
εὐθεῖα Ó ἀφεδρών, καὶ σηµαίνει τὸ µέρος τοῦ σώ- 
µατος τὸ περὶ τὴν ἔξοδο». 

[Ότι ó ἀφεδρὼν. καὶ λυερὼν βάρβαρα.] 

᾽Αφεκτέον. γενικῇ. 


2. 4p! αἵματος] Sic locutus est Soph. Oed. 
4, Αϕαίρεμα] Vox Graecorum Antiqui Foederis -- 


Srue Lex. Seg. p. 408. Καὶ ἄφαίρεσις] Ἐκ Harpocratione: iu quem vide Maussacum, Kuüst. Lex. Neg. p. 468. ubi MS, Ὕπε- 
οείδης. Vide Meier. de bon. damn. p. 100. et de lite Att. p. 395. sq. Ceterum εἰς om, *V, dipiipsir εἰς ἐλευθερίαν dixit etiam Lu- 


cianus Paras. 48. 


6. ἐπὶ τῶν πάντα] Genus boc adulationis Graeci vocabant κροκύλεγμον. Hesychius: Κροχύλεγμος, τὸ xo- 


λακευτικῶς τὰς xQox(das ἀπολέγειν τῶν ἑματίων. Egregie huc facit locus apud Theophrastum in Characteribus cap. περὶ xoAa- 
xiícz, ubi inter notas adulatoris etiam haec memoratur, τὸ ἀφελεῖν κροκίδα ἀπὸ τοῦ ἑματίου. Vide ibi Casaubonum. Küst. 
7. Αριστοιράνης" El vi; zol.] Locus hic Aristophanis hodie non extat. Küst. Fragm. 860. ET 1/; σε scribi iussit Porson. praef. ad 


Hecub. p. XLI. 


tradidit Bast. Addendis in Gregor. p. 903. «φαιφεῖ C. in gl. capite ipeipoiy * V. 


9, xpoxíde;] κροκύδας hic et in lemmate A. B. C. V. K. Med. Lex. Neg. p. 468. coll. Phryuich. p. 4. de quo 


11. Αττική} ττικῶς A. V. C. Med. Id re- 


cepi; quod si codices etiam ἡ nescirent, manifestius appareret σύνταξις ab lectoribus in marginem fuisse coniectam. Continuo 
delevi glossam item syutacticam: «φαεροῦμαε, yeixg* ἔστι δὲ καὶ αἰτιατικῇ. Καὶ τὸ φρονεῖν ὑπὸ ἐξουσίας ἀῃρημένος. 


Eam om. A. V. C. post “φεδρείας exhibent 


E. Mox: ἔστι δὲ καὶ «lr.] Monente Porto legere praestat, ἔστι d 
elr. Küst. ἔστι δὲ om, E. ἔτι δὲ καὶ Koenius in Gregor. p. 95. 


ότε καὶ 


1. 4 pais] 5 χερσέν om. Hesychius et Lex. Neg. p. 468. Heterunt ad locum 1L. Sam. 7,14. "Vid. Schleusneri Lex. Vet. Test. 
2. Mipsdoséac] Perperam hunc locum iutellexit Camerarius Utr. ling. comment. p. 393. Hemst. Addit Gaisfordus H. Steph. 


Thes. T. I. p. 1083. 


'O γοῦν "Hocícxoz] Integrum locum Damascii, ex quo fragmentum hoc decerptum est, exhibet Photius 


cod. CCXLII. p. 1049. et Suidas infra v. Jucyroumr et ν. Ἡραΐσκος. Küst. Glossam istam ex altero utro loco confectam esse 


cum nudum dpedoeéeg arguat, tum probat ὁ qos 
Quam cum *V. etiam ignoret, interim eam notavi. 


gl. Ἔδραι. 


ν Ἡραΐσκος utcunque conglutinatum , cum ordine suo perscriptum sit εἰ γοῦν. 
αἴσδοιτο} ἀνσέοιτο A. 
cum, ubi (sit honos auribus) alvum exoneramus. Vide Casaubonum in Charact. Theophr. p. 270. Küst. 
σελλάρια, σωτήρια] Sic recte habent duo MSS. Parisienses, In prioribus vero editt, non solum signum distinctio- 


7. el σέλλαι] Est vox Latina, significans lo- 
Hinc olim fluxerat 


nis, post σελλάρια ponendum, omissum est, sed etiam pro σωτήρια male legitur σωτηρίαν accentu in penultimam translato : 
quae παραδιόρθωσις procul dubio profecta est ab illis, qui lgnorabant, quid σωτήρια hic apud Suidam slgnificaret, Portum nihil 
hic vidisse versio eius ostendit, quae ita se habet: "EJoc: enim dicuntur sellae: unde dicta sellaria salus. Addit deinde: 
Sic fortasse dicta salus, quam quis insidens equo sellam habenti adeptus est. Sed hanc interpretationem et coniecturam a 
veritate et mente Suidae alienissimam esse iamdudum monuit Reinesius Var. Lectt. lib. Hl. c. 7. qui recte ibidem observat, σω- 
τήρια hic apud Suidam significare Latrinam vel foricam. Ad hoc probandum adducit elegans epigramma Agathiae, in foricam 
urbis Simyrnae compositum , quod extat Anthol. lib. IV. c. 28. p. 510. cum hoc lemmate: Mya9/ov Σχολαστικοῦ sl; σωτήρια dv 
αμύρνῃ. lpsum epigramma tale est: Háv τὸ βροτῶν σπατάληµας, καὶ ἡ πολύολβος ἐδωδὴ Ἐνθάδε κρινοµένη, τὴν πρὶν ὄλεσσε 
χάριν. Οἱ γὰρ φασσιανοί τε καὶ ἰχθύες, ei 9^ ὑπὲρ ἴγδιν Τρίψιες, ἤ τε τόση βρώματος ἐξαπάτη, Vfíyveres ἐνδάδε κόπρος. ἀποσ- 


σεύει d^ ἄρα γαστὴρ ᾿Οππόσα πειναλέη δέξατο λαυκανίη. "Quà δὲ 


γιγνώσκει ng, 6r ἄφρονα unti ἀείρων, Ἀρυσοῦ τοσσατίου 


τὴν κόνιν ἑπρίατο. 1d est, interprete Reinesio: Omnis hominum lurus et caro emptus cibus hic secernitur, et priorem per- 
didit gratiam. — Phasiani enim, et pisces, et trita mortario [aromata], et tantae ferculorum fraudes hic fiunt. stercus. 
Erpellit autem venter, quicquid famelica gula suscepit. Sed sero quis agnoscit, quod stulto consilio sordes tanto auro 


emerit. 


Satis manifestum est, in hoc epigrammate de forica sive cloaca axi. Ceterum non tantum foricae urbis Smyrnae ap- 


pellabantur σωτήρια, nec ad eas Suidas peculiariter hic respexit, ut idem Reinesius loco laudato existimat; sed appellatio ista 
omnibus latrinis communis erat, ut satis patet ex loco illo Constantini Acropolitae, quem citat Ducangius in glossario Graeco: 


Ὅλην τὴν λαύραν περιελθέτως, xal τὰ τῶν οἰκιδίωνι ἃ δὴ καλοῦμεν σωτήρια, σπρωσάτω rd λύµα 


τα, i. e. Totum monasterium 


obeat , et latrinarum, quas σωτήρια vocamus, sordes everrat. loannes Hierosolymitanus ad illum locum: Πάσαν διελθὠν 


τὴν τῆς λαύρας περιοχήν, καὶ di ἑαυτοῦ ἐκκαθᾶραι vd. ἐν ταῖς κέλλαις τῶν uoveyorv τῶν 
9. περὶ] παρὰ B. E. 
lutegriorem habet observationem v. Απόπατον, partem glossa pristina -fovrQo», nec dubium quin mala manus 


etiam Lex. Neg. p. 469. et Hesychius. 
om. V. 
intulerit. 





Ἀφάψαι. Agglatinare, — ἄφ αἵματος. Consanguinei. Πε 
vero multos interfecit, et ne consanguineis quidem pepercit. 
Ἀϕαίρεμα. Donarium, donum, munus. Et ᾽4φαίρεσιν Hy- 
perides peculiariter vocat assertionem in libertatem. Ἅφαι- 
ρεῖν κροκύδας. Floccos er vestibus legere. dicitur de iis qui 
omnia assentandi gratia faciunt. proverbio hoc cum alii usi sunt, 
tum Aristophanes : Sí quis tibi praesens assentatur, et floccos 


ῥυπισμάτων οἰκίδια. Küst. σωτήρια 
10. λουτρών] λυτρὠν A. Med. λντρώνων B. E. "Or: — βάρβαρα 


er vestibus legit. Et ἀφαιρεῖ ὠτὸς vel ῥινός, Attica est con- 
structio. — perg. ICtibus, vel manibus,  [άφεὑρείας. 
Heraiscus igitur si mulierem. impuram audisset loquentem, 
confestün capite dolebat , et hoc argumento cognoscebat illam 
laborare menstruis.] — Mq ἑδρων. A sellis. ἔδραι enim di- 
cuntur sellae, latrinae, foricae, dicitur etiam in casu recto dqpe- 
ὀρών, quod podicem significat. Ἰϕεκτέον. Genitivo iungitur. 


891 ᾽άϕελές ----᾽αϕέλῃς. 892 
—— — —— —— ——— — —— —7Um 


/φελές. 'O δὲ ἐπιφθέγγεται βαρβαρικὺν uév 
τι καὶ ἀφελές, ἐνεργὸν δὲ ὅμως καὶ χρήσιµον, ὡς 
δεῖ πρότερον ἀποσοβεῖν τὰς µελίττας, καὶ ἔπειτα 
εὺ μέλι σχολαίτερον ἀναιρεῖσθαι. 


x» "{φέλεια. {αμάσκιός φησιν og Ἰσέδωροςπρὸς 5 


τῇ ἀφελείᾳ καὶ ἀφεύδειαν ἠγάπα ὁιναφερόντως καὶ 
ἀπεδέχετο: ὥςτε καὶ εὐθύγλωττος εἶναι πέρα τοῦ 
déovrog, καὶ οὐδ) ὑτιοῦν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ προςποιού-- 
µενο». Καὶ ᾽αφελὴς ἐπὶ τοῦ ὑγιὴς καὶ ὁλόκληρος, 
ἢ µέγας xai ἀνεπικώλυτος. καὶ ᾽ἀφελὲς ὁμοίως. 
Μισῶ τὴν ἀφελῆ, μισῶ τὴν σώφφονα λίαν». 

ἐπὶ τῆς ἀπονήρου καὶ δοσιπύγου. Καΐ' Τὰ ἔπι- 
στόλια ἀφελῶς γράφει». Καὶ ᾽άφελῶν πεδίων. 
᾿ριστοφάνης περὶ Κρατίνου" 


"Oc πολλῷ ῥεύσας rov? ἐπαίνῳ — 16 


διὰ τῶν ἀφελῶν πεδίων ἔρῥει, [καὶ τῆς στά-- 
σεως παρασύρω», 

ἐφόρει τὰς ὁρῦς καὶ τὰς πλατάνους καὶ τοὺς 
ἐχθροὺς προθελύμνους" 


καί, Τέκτονες εὐπαλάμων ὕμνων" οὕκως ἤν-- 
s Φησεν ἐκεῖνος. 
νυνὲ dꝰ ὑμεῖς αὐτὸν ὀρῶντες παραληροῦνι) οὐκ 
ἐλεεῖτε, 
ἐκπιπεουσῶν τῶν ἠλέκερων, καὶ τοῦ τόνου 
οὐκ ἔτ᾽ ἐνόντος, 
τῶν 9' ἁρμονιῶν διαχασκουσῶν. ἀλλὰ γέρων 
üv περιέῤῥεε, 
^ ὥσπερ Κοννᾶς, στέφανον μὲν ἔχων αὖον, δίψῃ 
ó* ἀπολωλώς" 
ὃν χρῆν διὰ τὰς προτέρας νίκας πίνειν ἐν v4 
ΗἩρυτανείῳ.] 
τουτέσειν, εὐδοκιμήσας πολλάκις. ὁ γὰρ Κρατῖνος 
ἑαυτὸν ἐπῄήνεσεν dv Πυτίνῃ, λέγων" ] 
"AvaE "Mrolloy, τῶν ἐπῶν τοῦ QeUuatog* 
καναχοῦσι πηγαί, δωδεκάκρουνον στόμα. 
Ἰλισσὸς ἐν τῇ φαρυγγίᾳ, sí ἄν εἴποιμε; 
εἰ µήγε ἐπιβύσει τις αὐτοῦ τὸ στόμα, 
κατακλύσει τοῖς στόµασιν, 


ᾷσαι ὃ oix ἦν iv ξυμποσίῳ πλὴν 4ugoi συ-50 ᾽ἀϕέλῃς. αὐθυπότακτον — Kai ᾽άφέλωνται, 


χοπέδιλε, 


€ 


αἰτιατικῇ. 


4. Ὁ δὲ ἐπιφθέγγεται βαρβαρικὸν μέν τι καὶ dq.] Apud Agathiam lib. IIT. p. 78. unde locus iste depromptus est, sic legitar: Του- 
χάρτου ἐκεῖνος 9uud ἐπεφθέγγετο παροιμιώδές τε, βαρβαρικὸν μὲν xal ἀφελὲς etc. Vide etiam infra v. «Ἐχολαίτερονι, ubl fra- 
gmentum hoc repetitur, et pro ἐπεφθέγγετο rectius legitur ἀπεφθέγγετο. Küst. In Agath. 111,6. quod male legebatur ἀσφαλές, 
nunc e Suida cum optimis libris correctum est. 2. καὶ χρήσιμον] καὶ om. A. B. V. E. Med. 4, αἱρείσθαι inferior glossa. 
8. ϕέλεια — προσποιούμενον] Post v. «φερπύσαι praebent A. V. C. Kaque hano quoque glossam ab interpolatione licet pro- 
fectam opinari. «αμάσκιός quoi] Idem — Damascil legitur etiam in Collectaneis Photii p. 1032. ut Pearsonus ob- 

ανός 
servavit. Küst. Καὶ au. Med. καὶ fau: V. Novissimorum partes tenent vv. Εὐθύγλωττος οἱ Ἡροσποιεῖεαι, — 9. καὶ φε- 
λής] Haec e Schol. Aristoph, Equ. 524, ducta sunt. 11. Micó τὴν] Versus Rufini XXXV,1. Anthol. PaL V,42. Qui olim 
repetebatur in v. Mig. — A/gr Schol. 12. Φοσιπύγου] δοσιπύρον V. C. Scribe δωσιπύγου: quod plane confirmat 'glossa 
nunc sublata jocíavyoc. Κα τὰ ἐπισεόλια ἀφελῶς yodqur.] Haec sunt verba Marci Antonini 1,7. Leguntur etiam apud 
Schol. Aristoph. Equ. 524. unde descripsit Suidas. Kust. Distinxi post καί, 14, Ἡριστοφάνης] .-- 529 — 538. Ubi dga- 


λῶν πεδίων erudite, sed praeter rem interpretatur Ruhnk, in Tim. p. 270. περὶ Κρατίνου] περικρατος Α. περὶ κράτητος B. E. 
παρὸ Κρότητι V. C. 15. πότ’ ἐπαίνῳ] ποτ’ om. A. B. C. V. E. Med. ἐπαίφω *V. 16. x«i τῆς στάσεωςἹ Hinc usque ad 
finem omnía om. V. C. eaque ut inutilia Küsterus viderat esse circumscribenda, Verba haec (inquit) uncis inclusa in versione 
praetermísi, quoniam nihil ad vocem αφελῆς faciant, sed prorsus eupervacanea sunt, et absque judicio ex modo laudato loco 
Aristophanis buc trauslata." Lex. Seg. p. 470. subiecit tantum haec, κα) τῆς στάσεως παρέσορεν. 20. Ευμποσίῳ] συµποσίοις 
Α. Β, Κ. Med.  «Φωροῖ] dope A. φόρου E m. sec. Mox νῦν d' ἡμεῖς E. Med. ' 

3. παραληροῦντε v' Med. 5. τοῦ τόνου] τούτου A, B. τούς” Med. Μακ odxér* ὄντος Α. B. E. Med. 9. αὖον om. A. B. E 
Med. Tum ἀπολωλός A. 11. yo5] χρήν A. B. E, Med. 13. Κρατίνος] Κράτης A. B. E. 14. Πιτύνη] Πντίνῃ A. B. E. 
15. Mvatl4mollov] Versus hi apud Scholiastam Aristoph. im Equit, ibid. emendatius sic leguntur: ναξ πολλον, τῶν ἐπῶν 
τῶν ῥευμάτων Καναχῶσι (malim. καναχοῦσε} πηγαί, Φωδεκάκρουνον στόμα. ᾿λισσὸς dv φάρυγγε. τί ἂν εἴποιμί σοι El μὴ 
qup ἐπιβέσει τις αὐτοῦ τὸ στόμα, ἅπαντα ταῦτα κατακλέσει ποιήµασιν. Tres priores versus cítat etiam Tzetzes Chil. Vil. 
€. 184. Vide etiam infra v. «ωδεκάκρουνος. Kist. 16. καναχοῦσι] καναχῶσι B.E, Mox lege δωδεκάκρουνον τὸ στόμα. 
17. εἴποιμι] εἴπη uos B. εἴποι uot E. 18, αὐτοῦ] τις αὐτοῦ B. E. Med. t: E. 20. Mq £Lpc] Hanc gl. om. Küsterus. — «i- 
πιατικῇ 0m, *V. 





Ἀφελές. Hle vero proverbiale quoddam dictum, barbaricum 
$Hud quidem et simpler, efficaz tamen et utile usurpabat, 
abigendas prius esse apes, et deinde mel per otium tollendum. 
“ϕφέλεια. Nimplicitas, Damascius tradit, Isidorum non δ0- 
Ium simplicitatis, sed etiam veracitatis admodum studiosum 
fuisse, adeo ut apertius loqueretur quam par esset, et nihit 
prorsus simulati in se haberet. — Et Mprlgc, sanus, integer; 
wel magnus, et quem nemo impedit, [tem ἀφελές. Odi simplti- 
erm, odi etiam pudicam nimis. ubi dicitur de muliere simpli- 


cissima, quae facile sui copiam praebeat. Et: Epistolas sim- 
plici stilo scribere. Et Iqpilo» πεδίων, Aristophanes de Cra- 
tino inquit: Qui multa olim fluens cum laude per planos cam- 
pos ferebatur. boc est, qui saepe plausum meruit.  Cratiumes 
enim se ipse in Pytine landavit dicens: Rer Apollo, quantum 
verborum flumen! personent oris perennes et uberrimi fontes. 
lissus fluvius in faucibus. quid dicam tibi? nisi enim quis 
eius os obturacerit, omnia ínundabit poematis. Ἀφέλῃς. 
Unus e subiunctivis absolutis, Kt Ἀιρέλωνται, eum accusativo. 


MgshyOein. κωλυθείη. Ἐυμβονλεύειν ἐδό-- 
κει, εἴποι ἀφελχθείη τῆς ὁρμῆς ταύτης. 
"M eua. "Qv καὶ τὺ ἄφεμα μετὰ ῥώμης ἦν». 
᾿φέμενον. ἀποστάντα, ἀνειλέγοντα. 
"Mp evog. πλούσιος. vó ἄφενος οὐδετέρως. 
᾽φέντες τὴν ὑπέραν τὸν πόδα διώκουσιν. dni 
Tüv τὰ ἀναγκαῖα μὲν παραλιµμπανόνεων, τὰ περιστὰ 
δὲ προτιµωµένων. παρὰ Ὑπερίδη. 
ϕφέξει. ἀποκωλύσει, ἀποσεήσει. Καὶ 4φέ- 
ξομαι, παύσοµαι, ἀποστήσομαν, 
᾿άφέωνταί σοι αἱ ἁμαρτίαι σου. αὐδυπότα- 
κτον. 
» ᾽φερπύσαι. βαδίσαι. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
ἑρπετῶν. ἐκ τούτου δὲ rjv ἤσυχον κλοπὴν τὴν ἐπὶ 
τὴν χύεραν δηλοῖ. Αριστοφάνης ἐν Πλούτῳ" 
Ἐφ᾽ ἣν ἐπεθύμουν δαιμονίως ἀφερπύσαι. 
"4φες ἀπὸ βαλβίδων ἐμέτε καὶ voUrov. 
τουτέσειν, ἀπὸ κανόνων. βαλβὶς γὰρ ἡ ἄφεσις τῶν 
ὁρόμω». 





1. Zom p. 357. 


Αφελχθείη —— ᾿αϕειδήσας. 


2. εἴ m5] εἴ ποι dedi cum A. B. E. C. *V, id est, in aliam partem. 
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᾽Αφέσθαι. ἀποσχέσθαι. 

Mq ἑσείας. ἀπὸ τῆς οἰκίας. 
στείας μυεῖσθαι. 
vaiog ἦν». 

᾽Αφέταε. τόπος 4θήνησιν, ἔνθα Ó στόλος Ξέρ-. 
ξου τὸ πρῶτον ἐδυςτύχησε διὰ λιμένων ἄνεπε 
δειότητα., ὅψεν τὸν Ἠορέαν᾽4φηναίων σύμμαχον 6 
ναι νοµίζουσιν. χρήσας Ó' ἦν ὁ Θεὸς καὶ ἀνέμῳ 
συγγενεῖ Φύειν. εἶναι δὲ συγγενὴς λέγεται διὰ τὴν 


Καὶ ᾽αφ᾽ &- 
Aꝙ' ἑστείας μνούμενος ᾽4θη-- 


10 Ὡρείθυια». 


φετηρία. ἀρχή, θύρα τοῦ ἱπποδρομίου. 
᾿«φετήρια δὲ ὄργανα, τὰ πολιορκητικά. Τὰ δὲ 
ἀφετήρια ὄργανα διίστησιν ἐπὶ τοῦ τείχους. 

"dq sve τῶν φασήλων, ὦ γύναε, τερεῖς χοίνικας. 

Mgev9sig sóv πρωκεόν. ᾿ρισεοφάνης' ἀνεὶ 
τοῦ φλογισθείς, 

φειδήσας. Αμελήσα. Καὶ τὸν τρόπον 
ἀφειδεσιάκω ἤστην καὶ φονικωτάτω. Kai ᾿ἄϕει- 
δία, καρτερία,. — Kai ᾽φειδῶς, ἀπρομηθεύτως, 


&, “φέμενον. γενικῇ. ἄναχωρή- 


σαντα, ἀποστ.] γεν. ἀνπχωρήσαντα delevi cum V. C, Lex. Seg. p. 469. et Hesychio, Quae quo pertineant, docet Lex. de 8yn- 


taxi p. 123. γενικῇ. καταλείψαντα 5 ἀναχωρήσαντα K. 
Nic B m. s. 


5. πλούσιος] Legendum est πλυῦτος, ut Portus etiam monuit. Kist. 
6. Mqévrec] Vide paulo inferius v. quic. Küst. Addit Gaisf. aptissimum locam Eustathil in Qd. £, p. 1534. 


Recte Hemsterhusius Append. In Lucian. p. 5& proverbium explicavit: ,,necessaria e manu dimittens in minus utilibus oc- 


cupatus est." 8. παρὰ "Ymspídg om. *V. 
praeeunte Alhertio in Hesychium. co 


Mquixa δὲ τὸ Αττικόν, κχέχρηνται δὲ καὶ Ἴωνες, ὡς Ἡρόδοτος, 


1X,2. Kust. 
inventa. 


9. Mip£Esi] Lex. Neg. p. 469. φέξομαι Gaisf, referebat ad 04. τ’. 489. 
ntiuuo glossam delevimus, ex v. Mipeixe repetitum, aactoribus V. C. ἀφέωκα. 4ώριον, 


Ubi «{ωρικὸν libri praeter A. 11. Αϕέωνταί] Matth. 


αὐθυπότακτον] Immo potius ópegrixóc παρακείµενος. Wide Etymologum v. Mip£oxa, Küst. Glossa perperam 
13. «φερπύσαε. βαδίσαι] Kx Nchol. Aristoph. Plut. 675.  Decerpsit Zon. p. 357. 
16. dqrgmésci] Apud Aristophanem loco laudato rectius legitar ἐρερπίήσαι. ΚΙ. Et sic E. 
verba Aristophanis Equit. 1156. ubi pro τοῦτο rectius legitur rovroví, Küst. Vide vv. Απὸ Balfidos et x10 γραμµηῆς. 


14. ἐπὶ rjv] τήν om. V. C. 
17. Mq re ἀπὸ] Haec sunt 
18. τῶν 


ὀρόμων] Malim τῶν ὀρομέων, ut apud Etymologum v, Βαλβίς, Küst. 


1. Αφέσθαι] Lex. Seg. p. 469. et Hesych. 


2. 4φ᾽ ἑστίας] Lex. Seg. p. 469. Schol. Aristoph. Vesp. 842. et Hesychius. 


Proverbium satis vulgare, de quo praeter alíos dixerunt Ruhnk. in Schol, Plat. p. 326. et Wytt. inPlut. T. VI. p.642. — 3. 245 I- 
στίας μυεῖσθαι] Vide Harpocrationem, qui'O dip' 4. Accedant Arsen. p. 86. et Lex. het. p.204. Explicuerunt formulam Cupe- 
rus in Burm. SylL Epist. T. Η. p. 729. et Boeckhius in Corp. Inscr. L. p. 445. 5. «Φήνησιν] Potius Μαγνησίας. Sed multa 
Inepte confundit grammaticus, ut Herodotum VII, 188 — 193. conferenti patebit. Gaisf. "Tetigit Küsterus: ,Historiam narrat 
Herodotus lib. VII. qui omnino cum hoc loco Suidae conferendus est" — Dicendum fult τόπος Θεσσαλίας. Zon. p. 351. ἐν 2495- 
wm. — 9. εἶναι δὲ cvyyerrc] Vide infra v. Γαμβρὸς Ἔρεχθηος, Küst.— 14. Αφετηρία. ἀρχή] Vide omnino Salmasium in 
Plin. Exercitt, p. 648. qui pro doy Φύρα hic apud Suidam ex Kudemo reponendum monet ἀργέδυρα: quod interpretatur limina 
et primae fores. Küst. Dinn. Halic. Π. p. 270. Simocatta p. 47. Nynes. Ep. p. 245. Toup. MN. inmodoóuov] ἱπποδρομίου 


A. C. *V. Lex. Seg. p. 469. Zion. p. 353. 


ubl pro deve legitur ἄφανε. Küst. Becnurrit versus in gl. Φάσηλες, 
17. Mpsidácec] Lex. Seg. p. 469. 
qorixoriro] φοινικωτότω V. C. φογικοτάτω Med. 


iufra v. Φελφάχιον. Gaisf. 
δεστάτω] Vid. Ἐπιθήξας, Hemst. 





Wptlz9t(n.Prohlbeatur. Consulere ipsi cisum est, si forte 
ab hoc impetu revocari posset. Maqtua. Quorum ipsa 
eiaculatio violenta εγα. «Ἀφέμενον. Abscedentem, con- 
tradicentem. — A qroc. Divitiae. dicitur ἄφενος genere neu- 
tro. Ἀφέντες τὴν ὑπ. Ümisso fune antennae pedem veli 
sectantur. dicit Hyperides de iis qui necessariis omissis auper- 
vacanea prüeferunt. Ἀφέξει, Prohibebit, amovebit. Et 
"ἀφέξομαι, abstinebo, cessabo. Mqímvyrat σοι al ἅμ. 
Remissa tibi sunt peccata tua.  Subiunctivus. Ἀφερπή- 
σαι. Suspenso gradu ire. per metapboram & reptilibus ductam. 
Aristophanes Pluto: Ad quam vehementer cupiebam adrepere. 
significat clandestinum faürtum, quo cupiebat ollam surripere. 
apio ἀπὸ βαλβ. Emitte em carceribus et me et istum. βαλ- 
Bic significat locum, unde cursus initium fiebat Αἀφέσθαι. 


14. Αϕενετῶν φασήλων] Haec sunt verba Aristoph. in Pac. 1144. (1136.) sed 


15. M qpevOsic] Bespicit fortasse Thesmoph.244. Vide 
γενικῇ quod subsequebatur delevi com *V. — 18. dipa- 
Mgulía] Lex. Seg. p. 469. 


Abstigulsse. — Mi ἑστίας, A domo, Et 4q* ἑστίας uveiada 
Qui ab ara primum initiabatur, Atheniensis erat. Αφέ- 
ται. Aphetae, locus Thessnline, ubi classis Xerxis primam cla- 
dem accepit, propter portus minus commodos. hinc Boreas Athe- 
niensium in bellis socius fuisse creditur. oraculum ením reddi- 
tum fuerat Atheniensibus, ut sacrificarent vento cognato, qui 
dicitur esse Boreas, propter Orithyiam. φετηρία. Ini- 
tium, carceres in Circo. "φετήρια ὄργανα vero sunt machinae 
bellicae, quibus in obsidionibus utuntur. Et machinas bellicas 
per muros disposuit. Ἄφενε τῶν φασ. Torre, mulier, 
phaselorum tres choernices. φευθεὶς τὸν mQuxtóv. 
Ustus podicem. — Aristophanes, φειδήσας. Qui nullam 
rationem habet. — Ingenio erant acerbissimo et crudelis- 
simo. |Et àdqtóíc, tolerantia, — Et ᾿φειδῶς, inconsulto, te- 
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ἀβούλως. "ya9iag* Ὁ δὲ νεώτατος ὢν καὶ οὕπω 
ἐντελῶς τὰς τῆς φύσεως ὁρμὰς ἐπέχειν καὶ ἔγκα- 
Φείργειν δυνάµενος, ἀλλὰ πλέον τοῦ προμηδοῦς καὶ 
βεβηκότος τῷ φιλοδοξοῦντι τοῦ τρόπου πέρα τοῦ 


ἐγκαλούμενον. ἔστι δὲ καὶ τοῦτο παρὰ τῷ «ημο- 
σθένει. 

Καὶ παροιμία" ᾽αφεὶς τὴν ὑπέραν τὸν πύόδα 
διώκει. 7j παροιμία παρὰ Ὑπερίδη" ἐπὶ τῶν παρέν-- 


κετρίου ἐγκείμενος, ἀφειδῶς ἐἔπῄει τοῖς πολεµίοις. ὅ των μὲν τὰ σπουδαιύτερα, περὶ δὲ τὰ φαῦλα ὅια-- 


Mgsixa. τὸ Αττικόν. τὸ δὲ ἀφέωκα «4{ώριον. 
κέχρηνται δὲ καὶ Ίωνες, ὡς Ἡρόδοτος, 
᾽ἀφείλετο. ἤρπασεν, ἀνέσπασε. 
καὶ ἀφείλαιτο διὰ διφδόγγου. 
φϕεῖνεαε. προΐενται, ἡμέληνται. 
Ποῖ φέροµαι; πάντη δὲ φρενῶν οἴ[ακες] 
ἀφεῖνται. 
ϕεὶς καὶ ἁπαλλάξας. τὸ μὲν ἀφείς ἐστι», 
ὕταν ἀπολύσῃ τις τῶν ἐγκλημάτων, ὧν ἐνεκάλει 


λέγεται δὲ 
1 


τριβύντων. ὑπέραι Ó* εἰσὶ ναυεικαὶ σχοῖνοι, alc 
µετάγεται τὸ κέρας, 

Καὶ {φεῖσφαι παίζειν λέγεται ἐπὶ τῶν ἐν ταῖς 
ἑορταῖς ἀργούντων καὶ πρὸς παιδιὼν ἀφειμένων" 


10 μάλιστα δὲ ἐπὶ παίδων ἀφειμένων παίζειν. 


M gu. χροιὰ λέπρας. Λέγεται δὲ καὶ 7) ψηλά- 
φησις, καὶ αὐτὴ ἡ αἴσθησις. 

᾽«φηβηκότι. γηράσανει, ὑπερβεβηκόει τὴν 
fjv, τουτέστι τὴν νεύτητα. 


αὐτῷ. τὸ δὲ ἀπαλλάξας, ὅταν πείσῃ τὸν ἐγκαλοῦνταΙδ, ᾽Αϕηλικέστερος. 'O δὲ Καΐσαρ τοὺς μὲν 


yos ἀποστῆναι, καὶ µηκέτι ἐγκαλεῖν. οὕτω 4{ημοσθένης 
καὶ '[gaiog. ἔσει δὲ καὶ οὕτως εἰπεῖν, ὡς ἀφίησί 
τις µύνων ἐκείνων ὧν ἐγκαλεῖ: ἀπαλλάττει δέ, ὅταν 
μηδὲ ἄλλον τινὰ ὑπολίπηται αὑτῷ λόγον πρὸς τὸν 





1. '0 δὲ ψεώτερος1 Hoc fragmentum legitur apud Agathíam lib. V, (23.) p. 169. Küst. 
2. ἐγκατείργειν Agath, 


et Agathia. οὗπω] οὕτως B. K. 


ἀφηλικεστέρους ἀφῆκε τῶν στρατιωτῶν": τοῖς δὲ 
τὴν στερατεύσιµον ἡλικίαν ἔχουσι Φέατρα τέθεικεν. 
ῤῥιανός, Παιδὸς γὰρ ἐκείνου ἀφήλικος ἔπιτρο-- 
πεύσειν τε αὐτοῖς µέλλο», καὶ ὑπὸ τῶν ἐκείνου Ἱερο-- 


νεώτερος] νεώτατος dedi cum A. V, C. 
4. βεβηκότος] ἐμβεβηκότος V. C. 5. ἐπήει] ἐποίει A. 


6. M prixa) φηκα V. C. eL E im. sec. Mdeíxaro Arrixos Lex. Seg, p. 470. ubi mox -fopixór. Cf. quae supra extiterat gl 
Αφέωκα. — 8.24 b^ έλετο. αἰτιατιαῇ. ἠρπασε] Ut ταυτολογία loci buius evitetar, legendum est, “«φείλετο. alrummixg. ggna- 
σεν, ἀνέσπασε. λέγεται δὲ xal ἀφέλετον ἄνευ διφθόγγου. Vel, ut Porto placet, ᾽ϕέλετο. αἰτιατικῇ. ἤρπασεν. λέγεται δὲ καὶ 
ἀἰφείλετο did διφθόγγου. Küst. αἰτιατικῇ sustuli cum * V, C. Supra άφήλετο B. E. Tum dvri τοῦ ἥρπασεν E. — di xai) δὲ 
ai [i 

om. A.. — 9. dmprleto) ἀφείλ, A. ἀφείλετο E. dipeflarro MS, nescio quis Nunnesii, vid. Lobeck. in Phrynich. p. 183. Equidem 
non dubito quin abiecto librariorum (si quidem his v. Miprixa et similes verbi formae obversabantur, cf. Zon. p. 357.) an lecto- 
rum additamento did διρθόγγου reponendum sit ἀφείλατο. Cf. Zonaram in infima pag. 857. 11. ol ἀφεῖνται] Ε. οἴακες dqeiv- 
tí, Plutarch. Arato p. 1044. ὥσπερ κυβερνήτην ἀφέντα καὶ προϊέμενον ἑτέρῳ τοὺς οἵακας, Haec scripseram, cum incídi in 
Epigr. Anthol. ΤΗ. p. 612. ubi ita legitur prout emendaveram, Quin et leg. ibi ἐποφόμεθα, Sic Themist. p. 12. ed. Hard. πη-- 
όσλια τῆς διανοίας. Schol. Eurip. Phoen. 75. ubi 1. πάντων q. r. οἵακας. Toup. L p. 93. Versus Meleagri LXVII,3. Anthot. 
Pal. V,190. — 13. 4qtic] Sic Harpocratio, partim cum Lex. Seg. p. 202. et 469. 14. τίς τινα] τινα om. A. B. *V. C. E. 
et Lex. Neg. glossa posterior, τές om. optimi Harp. libri. 15. αὐτῷ] riri E. 18. μόνον] µόνων A. B. E. C. et Pal. Harp. 
19. μηδὲ] ux V. C. δὲ μὴ Harp. Pal. £evrg] αὐτῷ A. B. E. C. V. Med, et Harp. Pal. Scripsi αὐτῷ, 

1. d5u069érvg;] ProPhorm. princ, coll. p.952. — 3. ἀφεὶς τὴν ὑπέραν] Ex eodem Harpocratione. Vide supra ν, “φέντες τὴν ὑπέραν. 
4. παριέντων] παρέντων dedi cum A. Harp. Pal. et Cram. Anecd. Π. p. 491. παρόντων V. C. παριόντων B. EK. et Arsenius p. 86. 
6, εἰσίν Edd. 7. µετάγεται] µετάγεΑ. B. ἀϕεῖσθαι παίζειν] Lex. Seg. p. 469. 1. Mp4. gps Aémpeg|] Vox ista eo 
sensu frequens est apud LXX. Interpretes Levit. Xlll. Κάνε, Lex. Seg. p. 470. cf. Zon. p. 333. Nub glossae finem cum V. C. 
delevi, ἔστιν Ev τῷ «4ἴσθησις («ἰσθήσεις Gaisf.), quae habet A. in marg, £ in fine praebent B. E. 14. vtórgra] ἡλικίαν Lex. 
Seg. p. 470. Cf. Phrynich. Seg. p. 3. Continuo Gaisfordus revocavit, «qsyotjuat. yeizi: quam glossam om. cum A. Kü- 
sterus. Sllet Gronovius, — 15. Mq xAixíarépos] Iulian. p. 358. Toup. MS. Utitur etiam Dio XXXVI. extr. Heínes. — 'O 
δὲ Καϊσαρ] Sumpta haec ex Dion. Cass, LIII, 26. uberiore narratione monuit Gaisf. 17. Φέατρο»] Φέατρα A. ΣΥ. C. Φέας τι-- 
rd; Dio. 19. μέλον] µέλλον A. E, V. C. Med. Locus aperte mendosus: nam si quis vel salebras illas structurae ἐπαροπεύ- 
σειν αὐτοῖς µέλον se superaturum opinetur, remanet tamen oratio perversissima, ὑπὸ τῶν ἐκείνου προσχήµατι. Ubi emendatio 
in promptu posita, ὑπὸ τῷ ἐκ. προσχήµατε: sed incertum, utrum in locum ἐχείνου irrepserit; quamquam supra sí ferimus, poni 
debuit etiam ἀφήλικος ὄντος, In praegressis quidem sine dubitatione retingendum videtur, ἐπιτροπεύσειν τε αὐτοὶ ἔμελλον: 


quod nihil recedit ab litterarum vestigiis ZYTOICME.440N. 


mere. Agathias: [He cum esset. iuvenis, necdum impetum 
animi penitus coercere et refrenare nosset, sed gloriae cu- 
piditati, cui supra modwm addictus erat, magis obseque- 
retur, quam prudentiae et consilio, hostes audacter aggres- 
sus est. — ipsira. Atticam. φέωκα vero Doricum, quam- 
vis etiam Tones eo usi sint, ut Herodotus. Mpstieto. 
Abstulit, avellit. dicitur etiam ὀφείλατοι (cum diphthongo. ] 
Αφείῖνται, Proliciuntur, negliguntar. (Quo feror? wbiris 
autem gubernacula mentis perierunt, ϕεὲς et ἁπαλλά- 
ἔας differunt. illud enim dicitur, cum quis aliquem criminum, 
quae obiecerat, accusare desinit, ἁπαλλάξας vero, cum quis 
&ccusütori persuadet, ut ab accusatione desistat. Demostbenes 
et Isaeus. — Potest etiam sic dici: «εφίησι quis e& tantum cri- 
mina, quorum alterum acensat, ἁπαλλάττει vero, qui nullam 


Interim restitui μέλλον. 


prorsus criminationem adversus reum sibi relinquit. id quod 
ipsum extat apud Demosthenem. Et proverbium apud Hywperi- 
dem: Ümisso fune antennae pedem veli sectatur. dicitur de 
íis qui seria omittentes rebus levibus et supervacaneis immo- 
rantur, ὑπέραι autem vocantur funes naatici, quibus antennae 
circnmaguutur. Kt ᾽φεῖσθαι παίζεν dicitur im. dis qui diebus 
festis otiantur, et ludendo animum relaxant; praecipue vero de 
pueris, quibus ludendi potestas facta est. αφή. Color leprae. 
sic etinm dicitur contrectatio, et ipse sensus tactus. — 44 qx- 
Buxori. MI qui consenuit, qui pubertatem, sive iuventutem 
praeteriit. Magpglixéct&Qoc. Caesar. autem. militibus 
natu grandioribus missionem dedit; illis cero qui militari 
erant aetate, theatrum erstrurit. Arrianus: Nam et imym- 
beris iHius tutelam erant administraturi, ct sub illo praetextu 
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cynpar πᾶν ὅ,ειπερ καθ’ ἡδονὴν σφίσι πράξειν 
ἐς τοὺς ὑπηκύους. Καὶ αὖθις: Τὸν μὲν νεανίαν, 
τὸν δὲ ἀφηλικέσεερον. Καὶ «φήλικα, τὸν πρεσθύ- ἀνῃρέδη γοῦν μετὰ τοσαύτας ἡμέρας. 
την. τινὲς δὲ χρῶνται τῇ λέξει ἐπὲ τοῦ µηδέπω τῆς Αφιδρύματα. τὰ τῶν Φεῶν ἀγάλματα. Εὖ- 
ἐννόμου ἡλικίας παιδός' ὕπερ δεῖ φυλάετεσθαι. 6 9Ug οὖν Ἱκεεηρίαν ἐκόμιζον οἳ πρεσβύτατοι τὰ πα-- 
ἐπὶ ydo τοῦ πρεσβυτέρου λέγεται. λαιότατα τῶν κατὰ πόλιν ἀφιδρυμάτω». 
[«φημος. ἀπευθής.] [άφίεμαι. γενικῇ, ἐπὶ τῶν παθητικῶν' ἐπὶ 
᾿«φηνιαστής. ἀνυπόεακεος, ὑπερήφανος. σὲ τῶν ἐνεργητικῶν, δοτικῇ. Ὡς xoi ἡμεῖς ἀφίε-- 
Οἱ δὲ ἀφηνίασαν μὲν αὐτὸν τῆς φιλίας" ἐβουλήθη- — uev τοῖς ὀφειλέταις.] 
σαν δὲ διαμαρεύρασθαι τοῦτο τρύπον τινά. τὴνιο — "Mg ἱερᾶς. παροιμία" κινήσω τὸν dq? te- Y6 
}οῦν εἰκένα Φιλίππον, ὡς ἀνάφημα κειµένη»ν, κα- — güg. λέγεται δέ τις παρὰ τοῖς πεσσεύουσιν ἱερὰ 
τέσπασαν. γραμμή. οὕτως ᾿Επίχαρμος. 
Αφήτορος. οὐ κοινύτερο», ἀλλὰ τοῦ Πνδίου" Αφιζάνει. ἀπανίσταται τῆς καφέδρας. 
οἷον ὁμοφήτορος" διὰ εὐ,οἷον elg λόγους ἔρχεσθαι Mg ies. ἀπέπεμπεν. 
τοῖς χρησμῳδουµένοις. 16 ᾽Αφϕίημε. δοεικῇ. καὶ μετὰ αἰτιατικῆς. "uv 
᾽“ϕῖγμαι. παραγέγονα. ᾽ἀφίξομαι ἡμῖν δύο τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας. 
ἡμερῶν ὕστερον. οὐδὲ ἐψεύσατο. Καὶ αὖθις -αἷ- Αφίκετο. ἐλήλυδεν, ᾖλθεν. O δὲ σερατὸς 
λιανός: Ὁ δὲ ὄναρ slde τοὺς ὀφδαλμοὺς ἐξορύττε- ἀφίκετο τῆς ᾽ἀττικῆς εἰς Οἰνόην, ἧπερ ἔμελλον εἷς-- 


σθαι, καὶ ἠντιβόλει ῥυόμενος τὴν πήρωσιν τῆς — 
ὄψεως, λέγων, ἀφίξομαι ἡμῖν δύο ἡμερῶν ὕστερον. 





LH 

2. Τὸν μὲν vtavíar, τὸν] τὴν μὲν vtarviaz, τὴν C. — 4. ἐπὶ τοῦ] xai ἐπὶ τῶν C. καὶ ἐπὶ τὸν *V. παῖδα V, C. De praecepto gram- 
maticorum vide Lobeck. iu Phryn. p. 84.  Memoravit Zon. p. 351. τῆς ἐνν,] ἐπὶ τῆς ivy, B. E. 6. πρεσβύτον] πρεσβυτέ- 
gov A. *V. C. E. Lex. Neg. p. 470. 7. proc] In prioribus editt. male legitur ἄφηβος: cuius loco scribendum esse (quos 
non solam ex serie litterarum patet, sed etiam ex iis, quae leguntur apud Suidam supra vw. ἀπενδέες Hist. Deest gl. V. C. 
statim praebent B. E. cum Edd. vett. Zpgrvidto. αὐτατικῇ. Mpgoxuétros. αἰτιατικῇ. 8. Αϕφηνιαστής] Lex. Neg. p. 470. 
Vid. Alb. in Hesychium. 9. uiv αὐτὸν] Legendum potius est, οἱ δὲ ἀφημίασαν μὲν αὐτοῦ τῆς quA. ΛΙ. Videntur quaedam 
desiderari, WVerhi autem ἀφηνιάζειν usum satis tradiderunt Pierson. ín Moerin p. 34. et Hasius in Leon. Diac. p. 241. addiditque 
nonnibil Wernsdorfius in Himer. p. 719. Genitivi structuram praebet etiam v. JMérardpog Προτίκτωρ. Mox ἐβοελεύδησαν C. 
10. ὀιαμαρτύρεσθαι] διαμαρτέρασθαι A. B. C. E. V. 1t. ὡς non satísfacit; licetque 9roi; vel similem deorum significationem 
odorari. 13. Miprropoc] Est epithetum Apollinis apod Homerum Il. /. 404. ubi brevis Scholiasta vocabulum hoc sic exponit : 
Mapjropos, τοῦ πόλλωνος. ἥτοι ὁμοιρήτορος, ὁμοίως müct προφητεύοντος καὶ μαντευοµένου τῷ τε πένητι καὶ τῷ πλουσίῳ. ἢ 
τοξικοῦ" ἀπὰ τῆς τῶν βελῶν ἀφέσεως. hüst. similiter Apollon. Lex. p. 184. Suidas μ] ες Schol. Veneto descripsit. 15. Mox 
cum A. *V. C. delevi gl. pic ai, καταλµπάνουσιν. — 16. Αϕῖγασι] Lex. Seg. p.A71.— ϕίξομαι ἡμῖν δύο ἡμερῶν ὕστε- 
Qor. ovdi ἐψεύσατο] Verba haec coniungenda sunt cum fragmento, quod proxime sequitur, quoniam non solum ex eodem au- 
ctore deprompta sunt, sed etiam de eadem omnino re concepta csse cuilibet facile patet. Küst. Hecte. Sed praescriptionem 
istam καὶ αὖθες nisi temere putamus irrepsisse, prior quispiam locus similitadine verborum oblitteratus est. Nunc οὐδὲ ἐψεύ- 
Gto necesse est aute dvro£95 reponantur. 

1. diojetroz] ῥυόμενος A. B. C. EK. V. Cap. Gron. Em. p. 85.) 4. Ev O3;] Ex Diodori Exc. Legatt. p. 028. monente W'esselin- 
gio. Towp. MS. Orntio scriptoris satis accisa. 5. πρεσβίτατοι] πρεσβύτερο E pr. 6. xard τὴν πόλιν] verd πόλιν A.B. 
V.C. Med. Praestat tamen vulgata Diodori scriptura. 7. M qísuus) V. Boisson. Anecd. ]l. p. 350. Glossam quam *V. igno- 
ratnotavi, — 8.'92; καὶ 5u.] Ex Matthaei Eu. VI, 12, 10, 24 ip* i&o Gs] Vid. aunotatt. in Hesychium, quosque locos congessit 

αἲ 
Wytt, ín Plot. T. VII. p. 277. Cf. Arsen. p.86. et Diogenian. 11.36. Mox γράµµη A. Sub finem cum V. C, delevi: ζήτει dv 
τῷ, Κινήσω τὸν dq ἱερᾶς. Habet A. in. marg. 13. «φιζάνει] Zon. p. 35. 14. Mopísi] Lex. Neg. p. 471. Pertinet 
adiL«&, 25. Hanc glossam vw. ἄφιζόνε praemisit *V, 15. lutegram de his structuris observationem praebet Etym. Gud. 
p. 589. Neque vero glossam superiore φύεμαι tntiorem duco. Lv τινων] Eu. loan. XX,23. Continuo Gaisf. revocavit 
wiossam a Küstero expulsam, quam ipse docet ab A. V. C. abesse: Mquixrotduas, ἐφικνοῖμαι dé, καὶ ἐφικόμην yavixj. 
17. Lex, ej. p. 471. 





quidvis pro libidine in subditos statuturi, Et alibi: Alferum 
iuniorem, seniorem alterum. Kt φήλικας seniorem. quidam 
vero bac voce utuntur de puero, qui legitimam aetatem nondum 
attigit: quod cavendum est, dicitur enim de sene. L4 q 8- 
pos, Obscurus.] φηνιαστης. Qui imperium recusat, 
contumax. ΠΠ rero amicitiam eius ercusserunt ; quod aliquo 
modo testari volentes statuam Philippi, deo cuidam consecra- 
tam, everterunt,  «Ἀιρήτορος. Non est vocabulum commune, 
sed [epithetum] Apollinis; quasi dicas ὁμοιρήτοροςς f. e. qui eol- 
loquitur cum lis, qui oraculum consulunt. — Ἀφίγμαι, Τομ, 
Veniam ad vos duolis post diebus. nec mentitus est. Et Ae- 
lanus: Πίο rero ín soninís oculos sibi effodi videns, supplica- 


Suidae Lex. Vol. I. 


bat, oculorum iacturam redimens; post duos enim, inquit, 
dies ad vos accedam: itaque post illud tempus interfectus est. 
ιδρύματα, Deorum simulacra. Statim igitur seniores 
antiquissima deorum simulacra, quae in urbe erant, suppli- 
catum protulerunt. [4 gísues. Iu passivo genitivum asci- 
scit. in activo vero, dativum. «Ut etf mos remittimus debitori- 
bus mostris.] — Mq ἱερᾶς. Proverhium: A aecra linea cal- 
culum mocebo, in lusu calculorum est quaedam linea, quae sá- 
cra dicitur. ^ic Epicharmus. φιζάνει, A sede surgit. 
Mapísi, Amandabat, Αφίημι. Dativo iupgitur. item ac- 
cusativo: 5i quorum peccata remiseritis. Mqixtro. Ve- 
hit. $5 ue in tali constructione utitur: Εσείς autem 
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'"Aqíztto — Aqivouós. 
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βαλεῖν. οὕτω φησὶ Θουκυδίδης τὴν σύνταξιν. Καὶ 
Mqixtat, παραγέγονε. 

4 gió Tiu og. ταπεινός" παρὰ τὸ μὴ φιλεῖν 
τιμήν. 5 à πρὸς μηδὲν ἀξιόλογον ἐπεστραμμένος. 
xai ὁ φειδωλὸς παρ᾽ ἑνίοις. 
pog οὕτως, ὡς ΠΙωυσῆν Φεασάµενος μὴ ἐκπλαγείη 
τῆς εὐμορφίας, 

« Mgiparügat . ἀποδῦσαι. 
αϕφιππα χωρία. ἐν olg ἂν μὴ ἔστιν ἱππάσα- 


᾽φίσεων. ἀπέερεπον, ἀπεκώλνον,. Τοὺς δὲ 
βαρβάρους τῆς πολιορκίας ἀφίσεω» οἱ Ῥωμαῖοι. 
φίχθαε. 


[«φδαρτοδοκητής. ἀπὸ αἱρέσεώς τι- 


Og ἦν ἀφιλότι- 8 voc.) 


ϕθάς. ὁ «1ιόνυσος. τὸ ἆ ἐπιτατικόν": ὥς 
ἄσταχυς. Καὶ παροιμία" Ὁ ἀφδάς σοι λελάληκεν. 
ἦν δὲ χρησµολόγος. 


4φδιτον. ἄφθαρτον "Ότι τὸ ἄφθιτος ἐπὶ 


σύαι. Ὁ δὲ ἐκκλίνει πρὸς τὰ δύρχωρά τε καὶ ἀνάνεη 10 ἀψύχων φιλόσοφοι τάετουσε, τὸ δὲ ἀθάνατος ἐπὶ 


καὶ ἄφιππα. Kai 4φιπποι, χωρὶς ἵππων. Πε-- 
qidecig δὲ ἦσαν ὡς ἐν ἐρημίᾳ , τά τε ἄλλα καὶ ἄφιπ-- 
ποι γενόμενοι . ἀντὶ τοῦ πεζοί. 

᾽φίστασθαι τῆς ἀρχῆς. σύνταξις. ἀποχω- 
ρίζεσθαι, ἀλλοτριοῦσθαι. 
Μακεδόνων ἀφίστασύαι. 


Βουλομένοις ἦν πῶν 15 


ἐμψύχων. 
᾿4φθονα., πολλά. 
φθόνιος, σοφιστής, ἔγραψεν sig εὖν Ἔρ-- 
µογένους τέχνη» Προγυμνάσματα., 
4φλαστον. τὸ ἄκρον τῆς πρύμνης. 
᾿{φλυσμός. ἀφρός. 


1. Θουκυδίδης] II, 18. Vid. Abrescb. Dilucid. p. 182. Fortasse post Govzvd/dg: plene distinguendum, et statim inserendum ση- 
µείωσαι, Gaisfordus, praeeunte, quem ignorabat, Schaefero in Bosium p.399. Non, opinor: sed homines studiosi glossae opportuni 


tatem ín soam rem verternut, nt mirabilem scilicet Thucydidis structuram τῆς ἀττικῆς ἐς Οἰνόην allinere possent, 
παραγέρεταες in prompta quid sit reponendum, Sub finem καὶ dqixro delevi cum 


3. Αφιλότι uos] Vox inde a Polybii temporibus satis trita, quam prímnus uisi fallor Isaeus protulit. 


Lex. Seg. p. 471. Apud Zon. p. 358. Mquzetai. 


A. V. C. 


2. Mire] 


465gr- 


τᾶσθαι δόξης ab Edd. post τιμήν posita om. V. C, Lex. Neg. p. 471. quae ita defendit, ut «ij aute ἠπτᾶσθαι repeti iuberet, Alber- 


tius ín. Hesychium. 
€. 5. p. 57. Κε. 11,9, 6. unde legendum Éxalcygvet. 


v. 4πςέμβολος. Toup. MS. Haec non síne mendis Zon. p. 355. 
13. πεζοί] 1n hoc significata couferendus Plato Bep. I. p. 335. 


Abreschio. 11. Horum partem laudat Zon. p. 351. 


Gaisfordus revocavit: “φίπταμαι, γενικῇν quam glossam omiserat Küsterus cum A, V. C. 
T 


αατοῖς omisi cum V. C. E. 


ἐπεστραμμένος] ἐπεσταλμένος V. C. 
8. ϕιματώσαι] Lex. Seg. p. 471. 


σύνταξις] συν Α. σὺν τῷ *V. C. quibuscum γενικῇ praegressum reieci. 


5. οὐδεὶς 4v] Haec sunt verba Iosephi Antiq. ludaic. lib. I1. 
9. 4quaza χωρία] Vide 
10. “ο di ἐκκλένει] Ex Theophyl. Simocatt. V, 10. monente 
Mox 
14. Miapíctacgóus adtois] 


De ratione istius. σύνταξις 


disseraimus v. 4ειπόμεθα, Verum antiquitus nihil extitisse nisi, Mplevagóeas daoynpizeaóun, dilorgrouadeu, evincit Zon. p. 359. 
15. Βονλομένοις] Oratio, si bene memini, Polybii, cuius genitivos τῶν Ἠαχεδόνων opinor ab ὅσοις vel simili voce pependisse. 


ἡν] οὖν Zon. Meliorem de geuitivo habel observationem Lex. de Synt. p. 129. 
3. Mapig oai] Delevit κει, Aqixrei Α. Mqpégmi, 9H» E. 
' vel potius Ἠφδαρτοδοκηται appellabantur illi, qui affirmabant corpus Christi fuisse cqiepror εἰ ἠφάνατονι 
nulli corruptioni obnorium: de quà haeresi multa passim lexuntur apud scriptores ecclesiasticos, Αθ 
6. ὁ elióvuco;] Vulcanum, non vero Bacchum, φώς vel potius «bove; appellatam 
Vid. Iahlonski Voc. Aegy pt. in οδός, Opusc. T. L p. 381. 


1. Zon. p. 359. 


Deest gl. V. C. Habet A. post LU Diror, 

fuisse legimus. "Vide infra v. «boc, Küst. 
Altero loco compilavit, 
Eadem recurrunt in v. «θάνατος, 
P. 470. 


7. zutgosufit) V. Arsenius p. 87. 
ἄφβιτος] ἄφθιτον E. qui mox οἱ φιλόσοφοι — dJdyaroy, 
14. Προγυμνάσματα] Haec Progymnasmata Aphthonii hodie adhuc extant, edita ab Aldo Inter rhetores veteres. Kusf. 


τῶν Μακεδόνων] τοῖς Μακεδόσιν K pr. 

4, Αφδαρτοδοκητής] «φθαφτοδοκηταί 
í. e. immortale et 
Vid. Suiceri Thes, 


Glossium nescio quis ex 
9. "Ori τὰ ἄφδιτος] Ex Scholiasta Homeri in ll. à. 1860. Κάνε. 
12. 4qor«) Lex. Seg. 


ιρδόνιος εἰς τὰ προγυμνάσµατα τῆς ῥητορικῆς ab Etym. M. p. 149. laudatus, quae nihil ab Suidae narratione recedunt. "Ceterum 
haud aegre licet ex hoc ipso testimonío confirmare, quod accurata Hermogenis lectio persuadet, nulla Prozy mnasmata neque con- 


scripsisse rhetorem Tarsensem mec potuisse conscribere, 
Vide etiam Hesych. v. Κόρυμβα, Küst. 


τῆς v5ós . κατὰ ἀντέρρασιν. εὔθλαστα γάρ. κατὰ μετάθεσιν τοῦ δ εἰς φ. 


15. “«/λαστον. ro &zpov) Ἐκ Scholiasta Homeri in H. ὁ, 717. 


Quae ab Scholiis Homericis ile repetiit, nos damuavimus haecce: ἡ τὸ dxpogróliow 


Desunt A. B. V. Ο.Ε. Neque agnoscunt Glossae He- 


rod. VL, 114. quas descripsit Suidas, Mox Küsterus: , εὔθλαστα γάρ] Scribe εὔθλαστον, yep: ut apud enarratorem poetae le- 


gitur." ἆθλαστα γάρ Zon. p. 355. Apud Etym. M. p. 177. tamen recte se habet εὔδλαστα. 


16. 4ρλυσμός] Mqioiguéc 


Lex. Seg. p. 471. [ Apollon. p. 182.] et Hesychius, ubi Küstero in Suida reponenti "4 λοισμός nibil habeo quod contradicam. Ned 
vide Heyníum in ll. ὁ, 607. Ulud teneas, elementa v et οι Suidae coguatam praebere sonum, ut ex vocabulorum serie appa- 


ret. Gaísf. 


ad Oenom Atticae venit, qua irruptionem facturi erant. 
Et Mqixre, venit. φιλότεμος, Ab ambitione alienus: 
sic dictus, quod non amet honorem. vel, qui nullam-rem me- 
moratu dignam azgreditur. a quibusdam etiam parcus ita vo- 
vatur. Nemo erat adeo ab ommi elegantiae studio alienus, 
wt cum Mosem videret . formae eius. praestantiam non ad- 
miraretur. Wqpiuarecai, Kxuere vestes, φιππα 
χωρία. Loca inequitabilia. file vero ad loca aspera et ardua 
et inequitabilia deflexit. Et 4qumzo:, equis carentes. Valde 
autem, ut in. deserto, sibi metuebant , cum aliis de causis, 
twm etiam quod equis carerent. ἈΑφέστασθαι τῆς doy. 


Iis imperio cedere. ienitivi constructio: recedere, separari. 
A Macedonibus deficere volebant. Απφίστων, Ayerte- 
hant, prohibebant. Homani vero barbaros ab obsidione pro- 
hibebant, DU4gp93nprodoxgrg£. Bic appellabantur haere- 
tici quidam.] Mapodgc. Bacchus, ubi & habet vim ínten- 
dendi, ut in ἄσταχυς, et proverbium: Aphthas tecum locu-^ 
tus est. is erat vates, ^4 q 9Síirov, lucorruptam. — Philosophi 
ἄφθιτον de inanimatis, «θάνατον vero de animatis dicunt. 
Ἀφθονα. Copiosa. Mgposrior. Aphthonius, Sophi- 
sta , scripsit in Hermogenis Artem Pro. sata. — Vpàla- 
στον, Bumma pars puppis. Mipàivcnóc. Spuma. 


901 ᾽φγειός — "4 qooiovut a. 902 





φοπλέζειν. τῶν ὕπλων ἀφαιρεῖσθαι. — 40- 
τὸν δὲ τρόπον τινὰ ἀφοπλίζειν τῶν ἀναγκαίων ἀν-- 


᾽«φνειός. 0 πλούσιος. ὁ ἐξ ἑνὺς ἐνιαυτοῦ λέ- 
γεται ἄφενος' πλοῦτος δὲ Ó ἐκ πολλῶν χρόνων. 


Ὅμηρος” ὁρῶν ὑπέβαλλον. Koi ᾽Αϕωπλίζοντο, ἀπετίθεντο 
ντ ο "gevog καὶ πλοῦτον ἀφύξειν. τὰ ὅπλα. 
καὶ ἀλλαχοῦ φησὶν ὁ αὐτός" 6 1gógnror. ἁβάστακτον. 


᾽φορμή. ἀφ' ἧς ὁρμώμενός τις σώζεται, 
Ἰδίως παρὰ τοῖς ττικοῖς, ὅταν τις ἀργύριον δώσει 


Οἷσίν x* εὖ ζώουσι καὶ ἀφνειοὶ καλέονται. 
ὡς µόνων αὐτῶν καλουµένων ἀφνειῶν, οὐκ ὄνεων 
δὲ κατὰ ἀλήδειαν. ἐνθήκην, ἀφορμὴ καλεῖται. 

᾿«φοβόσπλαγχνος. ὁ τολμηρός. Καὶ 4φό- “φοσιούμεῦθα, τὸ ὕσιον προσποιούµεθα 
βοις, τοῖς μὴ φόβον ἐμποιοῦσε, τουτέσει τοῖς προ- 10 δῇδεν. — Kal ᾽4φοσιούμενος, πληροφορῶν, ποιή- 
βάτοις. σας τὴν ὁσίαν. Ὁ δὲ ἀφοσιεύμενος τὴν ἐξήρκωσιν 

Τὸν ἐν δαῖοις ἄτρεστον µάχαις τοῦ ἐπάρχου ἐμηχανᾶεο τοιάδε. Καὶ “«φοσιούμε- 

ἐν ἀφόβοις µε Φηρσὲ δεινὸν χέρας; vot, ἀντὶ TOU τιμῶντες' T] εὺ ὅσιον ποιοῦνεες καὶ 

Αφοδεῦσαι. Πλάτων δώνισι. Καὶ φο- καθαρὸν καὶ τὸ ὀφειλόμενον. διὰ τοῦεο xai τὴν 
dog, ὁ ἀπόπατος. ἐξ οὗ καὶ ἀφοδεύειν. Καὶ 4φο- 15 ὁσίαν ἐπὶ τῶν ἀπελφόνεων qauév* τουεέστιν, οὔ-- 
dov, ἀναχώρησιν" ὥσπερ καὶ ἔφοδον, τὴν ἐπέ- δὲν ὀφείλομεν αὐτοῖς λοιπόν, οὖκ ἐσμὲν ὑπεύθυνοι. 
λευσιν. οὕτως ἡμῖν ἔφος λέγειν καὶ τὸ ἀφοσιώσασθας, καὶ 





tus ae reditas, 


1. M apr tióc] Lex. Seg. p. 471. Zon. p. 352. καὶ ó ἐξ ἑνός] Ex Scholiasta Homeri in ll d. 171. Küst. καὶ sustuli cam *V. 
Ἂφενυς δὲ o ἐξ ἑνὸς ἐνιπυτοῦ πλοῦτος" πλοῦτος δὲ κυρίως ὁ ἐκ πολλῶν ἐτῶν cvrvaySrí; E. Cf. Ammon. p. 113. 3. "Ousgoc] 
Jl. &, 171. — 6. Οἶσίν r^ εὖ ζώουσε, xil dqv.] Odyss. 4. 423. 7. µόνον] µόνων A. B, *V, C. E. Med. — 9. 2£qofóozAay- 
xvos] Hac voce usus est Aristophanes Ban. 498, &üst. 10. ἐωποιοῦσι] ἐμποιοῖσθαι A. Kxplicationis ordo male servatus: 
nisi forte sub finem putamus retrahenda fnisse τουτέστι τοῖς προβάτοις, qnae ad lemma 95061 pertineant. 12. Tor ἐν daiow] 
Sophocl Ai 365. sq. datu KE. 14. 43 vici] Leg. Mdoridi, ut in Ὑπέρον zigirpons. Fabulae nomen "fdwri;, nt ipse 
Suidas habet in. Σζλάτων θηναῖος κωμικός. Hemst. 1n Lex. Seg. p. 472. Bekkerus edidit Zfdw»/di, ubi MS. teste Bastio prae- 


u . 
bet, Πλάτων dde; σ di (deinde n manu recentiore) τὸ £uval rv καὶ τὸ ἐνθνήσκειν. Gaisf.. Kadem. cum Suida Lex. Seg. sod 
duobus locis disiecta: σηµαίνει δὲ redintegraveris addito τὸ dzozarjgc, cum Meinek. Qu. Scen. Hl. p. 14, Praeterea ου. 
p. 359. Mdqodsécei, ἀναχωρῆσαι — 35. duodeénpr] dpodedir τὸ ἀποπατεῖν EK. 16. Cf. Zon. pp. 352. 353. 

2. ἀνδρῶν1 |. ἀνδράπόδων. Toup. MS. 3. ὑπέβαλλον] Legere malim ὑπέλαβον. ΚΙ. KExpoue subiecerunt, suggesserunt, 
ut ewm spoliaret. Hemst. — MqunMjorro] Lex. Seg. p. 473. Vid. 11. 15. 26. Continuam glossam Magépdiorv. à εἰκπθαρ- 
Gía, καὶ 1) ἄξιον ἀπελασίας. παρὰ τὸ dqpopíto, dqogíGioy καὶ dqopidiov* καὶ κατὰ συγκοπἠν dqógdior* τὸ ἀφορίζεσθαι ἄξιον, 
ignorant A. B. C. V. E. insertam scilicel ex Etym. M. aive Zon. p. 355. 5. M4qópnror] Lex. Seg. p. 472.  δεινόν sub- 
licit Zion. p. 356. 6. Mqopgus] Vide Küsterum ín Hesychium, Addend. ad Thucydid. Dukeri p. 666. Heraldum Animadv, in 
Salmas. lus Att. I,25.. Gaisf. — Adde Valck. de Aristob. p. 65. ο οφ 5s — σώζεται om. Lex. Neg. — 7. Ιδίως δὲ παρὰ τοῖς 

Arr.J Ex Harpocratione: ad quem vide Maus«acum, KAKüst. d? omisi cum A. V. Harp. Pal. Lex. Neg. p. 472. quamquam hnius 

oratio nonnihil differt. doct) dec E. Harpocr. Pal. Lex. Neg. p. 472. Jw editus Harpocratio: ubi Valesius coniectans de εἰς 

ἐνθήκην vitium structnrae tollebat, quod Glossis Hhetoricis propemodum est peculiare. 8. ἐνδήκην] Vid. Ducangii Gloss, 

Med. et Inf. Latin. in Entheca, necnon Phrynich. Ecl. p. 223. cam aunott, Nequentem gl. ἠφορολόγητον. τὸ joj τελοῦν φόρον, 

delevi cam A, V. C. &. Eam agnoscit Hexychius, Gaisf. 9. Mipociov usa) Lex. Seg. p. 471. cf. Schol. Plat. p. 455. He- 

raldus Animadv. ín Salinas. V, 12,3. a Gaisf. ascriptus: ,,Quodcunque perfunctarie fit, ut religioni, legi, mori, vel cuilibet 
oblizationi aut officio satisfactum videri aut dici queat, id dicitur νόµου χάριν ὁσίας χάριν, ἀροσιώσεως Erexa, dicis causa fa- 
ctum." Phot. praef. Biblioth. p. 1. Rittersh. Nacr. Lectt. luliau. p. 339. Phot. Bibl. p. 20. Plutarch. Pericl. 348. Cimon. 126. etc. 

Τουρ. ΜΒ. De quo satis fuerit excitasse Iacohs. in Achillem p.542. Ceterum 4pocior utro Med. sola, 11. τὴν δυσίαν Hesy- 

chius, — 'O di ζροσιούμενος] Apud Herodotum lib. IV, c. 154. unde fragihentam hoc depromptum esse Portus recte observavit 

sic legitur: 'O δὲ ἀποσιεύμενος την ἐξόρκωσιν τοῦ Ἐτεάρχου, σχοίνοισιν αὐτὴν διαδήσας κατῆκε ἐς τὸ πέλαγος. ΚΙ. Suidas 
suum ἐμηχανᾶτο roridr memoriter e praegressis repetiit. Vide locam integrum sub v. Ἠάττος,  ἀφοσιούμενος) ἀιροσιεύμενος 

A. V. C. 13. τὸ ὅσιον — ἐπείδυνος] Locus hic depromptus est ex Chrysost. Homil. XIV. in Epist. ad Ephes. IV, 24. ubi ta- 

men nonnulla aliter lezuntur. Verba ipsius Chrysostomi haec sunt: Τὸ ὅσιον Tí ἐστι; τὸ καβαρόν, τὸ ὀφειλόμενον. did τοῦτο 

καὶ τὴν ὁσίαν ἐπ] τῶν ἀπελθόντων φαμέν. τοντέσειν, otdiv ἀφείλω αν τοῖς λοιπόν, οὐκ εἰμὶ ὑπεέθυνος. οὕτως (9o; ἡμῖν λέγων 
καὶ τὸ ἠρωσιωσάμηνν xal ὅσα τοιαῦτα" τουτέστι τὸ μηδὲν ὀφείλω. Kuüst. — 15. οὐδὲν om. V. C. Mox τουτέστιν — ὑπεύθν- 

vos om. K. 


quadam spoliare. Et2dqamiizorto, arma deponebant. Mq d- 
θητο». lutolerabile. Ἀπρορμή. peculiariter vero apud At- 
ticos ita vocatur peconía, quae ad usus aliqnos reponenda et as- 


Maqvitóc. Dives, ενος nutem vocatur unius anni. proven- 
3Àovrog vero multorum annorum. Homerus: 


Divitias et opes hausturum esse. idem alibi dicit: Nolíque fe- 
liciter vivunt, et dirites vocantur. quasi qui divites tantum 
vocentur, at revera tales non sinL— Ἀφοβόσπλαγχνος, 
lntrepidus. Kt 24 oos, Imbellibus, ( Vides me] in proeliis 
quondam fortem et intrepidum, nunc in imbellia pecora stre- 
mwe saevire. de pecudibus placidis. Αφοδεῦσαι. Plato 
Adonide. ductam ab epodo;, id ext, alvi exoneratio. et ἄφο- 
doy, secessum: ut ἔφοῦον, ndventum. φοπλέζειν., Ar- 
mis spoliare. ;Suggesserunt autem necessariis eum viris arte 


servanda datur. φοσιούμενα, Religione leviter defun- 
gimur. 4 οσιούμενος, defungens, religioni satisfaciens. [ile 
rero religione iurisiurandi, quo ab Etearcho obstrictus erat, 
defunctus talia machinatur. — Et 4φοσιούμενοις debitum hono- . 
rem praestantes, vel facientes id, quod pietatis, sanctitatis et 
officii rationes exigunt. quare ὁσίεν dicimus iusta, quae mortuis 
debentur: quibns scilicet persolutis nihil ipsis amplius dehemus, 
κά omni erga eos religione soluti sumus. hino et ip οσιασασθαις 


908 


᾿ἀφοσιούμεθα ---- Αϕρικανός. 


904 





ὅσα τοιαῦτα, τουτέστιν, οὖκ εἰμὲ ὑπεύθυνος. Καὶ 
᾿“φοσιῶ, ἀνεὶ τοῦ ἀποκαθαίρω, ἀφαγνίζω. -ἷ-- 
σχίνης. τὸ δὲ μὴ ἐντελῶς τι ποιῆσαι, dÀÀ' olov 
ἀπάρξασθαι ἢ σχηµατίσασθαι, "Iaciog λέγει. — Kai 
᾽φοσιώσας, καθάρας, 7] ξενώσας' ἢ τὴν ὁσίαν 
ποιῶν, τουτέσει κηδείαν 7j τὴν ἐπὶ τῷ Φανάτῳ µνή-- 
µη». Καὶ φοσιῶσαι, καθαίρειν. — Kai “φοσιώ- 
σεται, ἀπάρξεται. Καὶ «φοσιοῦσθαι, ἀποκαθαί-- 
ρεσθαι ὁσίας"' καὶ τὸ μὴ περιεργάζεσθαιε, μηδὲ qu- 


λοτιμεῖσφαι. ὕὅσια δὲ λέγεται ἄλφιτα, δεδευµένα 10 


ἐλαίῳ καὶ οἵνῳ' καὶ κύρια καὶ δίκαια. — Kai “4φο- 
σίωσις, ἀνάθεσις. — Koi ᾽Αφοσιωσάμενοε, δικαιω-- 
σάµενοι. Kai “φοσιούμενοι, τιμῶντες, 7j άπαρ- 
χόμενοι. Ὡς δὲ ἤσθετο σαφῶς ἀποσειόμενον, "xai 


μόνον ἀφοσιούμενον τὸν Ισίδωρο», ὤχετο ἀπιών, 16 


xai οὐκέτι προςῄει. 
xe ᾽ἀφουσία. νῇσός τις, ἐν ᾗ ἱπερόριοι ἐγέ- 


2. Αϕοσιῶ. ἀντὶ τοῦ} Cam Harpocratione et Lex. Seg. p. 472. 
p. 471. 6. κηδείαν] τὴν κηδεία» v. C. 


Fatlitur. 
Idem : 'Oc/e , ἡ Eni θανάτῳ rius, 5 ἡμέρα. 
Incertum tamen iudicium de loci scriptura. 


dum etiamnum in Hesychio residet. Mox τιμῶν ΣΥ. 


7. xaDaíQuy) καθάραι καὶ ἀφοσιώσασθαι E. 
11. κύρια] Hescribo καθαρά: qua emendalione etiam indiget Hesychius, apud quem v. "Oct corrupte legitur καρδία, 
In Suida restituendum καρδία. Hemst. Fortasse nihil mutandum. Nuid. Κυρίας ἡ ὡρισμένη καὶ ἑωπρόθεσμος ἡμέρα. 
Quare scribend. x«i κυρία. Toup. VV. p. 193. 

13. Miqpmoiou£roi) 
σιούµενοι € Lex. Seg. p. 471. scripturum fuisse. Etsi liber nullus commemoraretur, uolui Küsterilanum propagare. 
14. Ὡς di) Damascii sunt. "Hemst. 


vovto ὁ κύριος Θεοφάνης Ó ποιητὴς καὶ ἀδελφὺὸς 

αὐτοῦ Θεόδωρος ὃ Γραπτός: ἀμφύτεροι όμολογη- 

ταί. 
Αφώριεσται. 


πεπεράτωται. ᾿ἘΕνταῦφά που 


5 τῆς συγγραφῆς ἀφώρισται τὸ πραχθέν. 


"ἀφραδέως. ἀνοήτως, ἀπείρως. 

"4dqpaxvog φίλων. οὗ πεφραγµένος καὶ τε-- 
τειχεσµένος τοῖς φίλρις διὰ τὸ ἀπατηθένεας κατα- 
λιπεῖν σε. 

᾿«φραστον. ἄῤῥητον. 

"“φραστύες. ἀσυνεσίαι. 

Σχέελιαι ἀνθρώπων ἀφραστύες. 
᾿φραίνεε. παρανομεῖ, µωραίνεε, παράφρο-- 
μετ. 

ἄφρικαν ό ς. 6 Σέκτος χρηµατίσας, φιλόσο- 
gos “ἄίῤυς, ὁ τοὺς Κεστοὺς. γεγραφὼς ἓν βι-- 
βλίοις xd', εἰσὶ δὲ οἱονεὶ φυσικά, ἔχοντα ἐκ λόγων 


4. σχηματίσασθαι] σχηµατίσαι E. 5. Μφροσιώσας] Lex. Seg. 
8. ἀπάρξεται item Lex. Neg. p. 472. 
hKust. 


Haec refutationem expectant nullam. 
Φοσιωμένοι Med. ἁφοσιώμενοι Gals, Quem opineris dqo- 
ldem meu- 
Interpres: Ut vero sensit Isido- 


rum initiatum et erpiatum esse: opinor, quod exemplum putaret glossae proximae illustrandae esse subiectum. Sed d oci0t- 


tad habet frequentissimam deprecándi notionem: 
8 


v. Wytt. in Plut. T. VI. p. 480. 
bemus, expungendum erit εἰποσειόμενονι ut e diversa vocis εἰ οσιούμενον scriptura subnatum. 


zai µόνον om. V. C. Quibus si fidem 
Nin retinemus καὶ µόνονς 


quam formulam grammatici peculiarem in significatum (vide vel v. dvrtqulotiiosrtro) dellexerunt, sed Damascio quidem parum 


accommodatum , excidisse videbitur odz post µόνον. 


1. Θεοφάνης — Θεόδωρος] De his Zonaras T. 3. Aunal. Heines. Grapti Theophanisque fata sub Imperatoribus idolorum adversariis 
copiose persecutus est scriptor de Vita Theodori apud Combefis, Manip. Rer. Coustantinopolitanarum , uhi insulae Aphusiae mentio 


fit p. 203. Addidit Gaisfordus Zonarae Annal. Xv. 
bricii Bibl. Gr. T. IX. p. 196. not. 
συγγραφῆς] γραφρῆς V. C. 
xToc φίλων] Ex Scholiasta Sophocl. Ai. 910. 


Hesychius utitar in v. M«qoaivorri,. 
Kauseb, p. 127. ΝΑ. Mepetit Eudocía p. 73. 


p. 146. ed. París, Theophanis Chronogr. p. 421. ibique Goar. p. 632. et Fa- 
9 ddiAque) ὁ áelevi cum A. V. 
6. Mqoadé£os) Hl. γ΄. 436. y. 320. Lex. Seg. p. 472. 
oU neq.) ὁπεφ,Α. 
limacbo tribuit Rubnkeuios Ep. Crit. Il. p. 132. Valckenario probante. 
Isidor. Pelus. 11,4. Reines. Gl. habent Schol. Luciani Lapith. 12. et Lex. Seg. p. 472. 
15. ἄφρικανός, ὁ Xíxroc yo.) De eo vide Vossium et Cavium; itemque Valesium in 
έκτος] Lege «Σέετος. KGüsf. im Add. 


4. Ἐνταῦθά nov) Malim, Ἐνταῦθά µου vel potius. µοι 
ἀδιανοήύτως Hesychius. 7. Aq qu- 
11. poa στύες] Zon. p. 354. 12. Σχέτλιαι] Cal- 

13. Mq oatvti] Αφραίνοντας et ἐχέρονας opponit 
mugocvonuti] Expectabam zeros; quo 


Id firmat gl. Xwccrra, occuparantque 


Scaliger in Euseb. p. 232. (qui Suidam mouuit Iulium Africanum chronographum male cum Cestorum scriptore confudisse) Wol- 


fius et Portus in versione ; Σέκτωρ Eudocia , 


Κέστος Valesius. 


φιλόσοφος -ídv;] Commentum ab nomiuls specie profectum. 


16. ó τοὺς Κεστοὺς γεγραφὼς iv βιῤλίοις xd ] Photius in Bibliotheca cod. XXXIV.  Cestos Africani quattuordecim tantum libris 


constitisse scribit. . 


At Lambecius lib, VII. Commentar. de Biblioth. Caes. p. 200. novem tantum eius operis libros fuisse recte 


contendit ; quem consule. Ceterum ex his Africani Cestis insigue fragmentum legitur apud Mich. Psellum in libello inedito π 


παραδόξων αναγνωσ ti rthy y sive de Admirabilibus Lectionibus, quod exhibet Lambecius loco laudato. Bust. 
Dixit Heinesius de physicis sive medicamentis sive libris. 


oiovti] Vide Reines. Var. Lectt. p. 393. Κάνε. 


et quae sunt alia huins generis, dicere solemus, significantes, nos 
omni officio defunctos esse. item fiori significat lastro, expio. 
Aeschines. Isaeus vero, quod non perfecte, sed quasi more de- 
líbantis et in speciem agitur. et φωσιώσαςν qui lustravit, vel 
hospitio excepit: item, qui mortuo iusta persolvit eiusque memo- 
riam celebrat. Et 4ποσιῶσαι, expiare. Et «φοσιώσετκες, pri- 
mitias offeret. Et 4φοσιοῦσθαες, explare dicis causa. item non 
curiose, nec magno studio aliquid facere. ὅσια vero dicitur farina 
oleo et vino macerata. item pura et iusta. Kt φοσίωσις, dedi- 
catio, Et Μφοσιούμενοιν qui iusta vel debitum fecerunt, hono- 


rem praestiterunt, et primitias obtulerunt. Ut cero sensit Isido- 


17. diei y" 


rum ista defugere εξ paene perhorrescere, abiit, neque amplius 
ad eum accessit. φουσία. Aphusia, insula quaedam, in 


qua exularunt Theophanes poeta et frater eius Theodorus Graptus, 
uterque Confessor. p ώρισταε. Finitum est, In hac parte 
historiae resad finem pervenit. Ἀφραδέως, Stulte, imperite. 
"Maqpexrog φέλων. Non septus, nec munitus amicis, quia de- 
cepti te deseroerunt. φραστον, Infandum. φρα- 
στύες, lmprudentin, Misera hominum imprudentia. ἄφραί- 
vti, Desipit, delirat, iniuste facit. φρικανός. Africanus, 
Sertus cognominatus » philosophus Afer, qui scripsit Cestos li- 
bris XXIV. in quibus agitur de remediis physicis, quae ex verbia 
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τε xai ἐπαοιδῶν καὶ γραπτῶν τινῶν χαρακτήρων ἰά-- 
σεις τε καὶ ἀλλοίων ἐνεργειῶν. κατὰ τούτου ἔγρα-- 
ev Ὡριγένης, ἔνστασιν ποιησάµενος περὶ τοῦ τῆς 
Σωσάννης βιβλίου τοῦ elg τὸν «{ανιήλ. 


"«φροδίσιον, ἴδίως τὸ τῆς ᾽φροδίτης Edog. 
Ὁ 0i διζλθε τῷ λόγῳ φιλοτίµως τε καὶ σὺν 4φρο-- 
δύεῃ οὗ µάλα περιτεῇ" «4ἱλιανός. Kai παροιμία”: 
"4φροδίσιος ὕρκος οὐκ ἐμποίνιμος. ἐπὶ τῶν 0d ἔρωτα 


Αφρικανός. Καρχηδών, ἡ xai que) καὶ 5 ὀμνυύνεων πολλάκις καὶ ἐπιορκούντων. 


Ἠύρσα λεγοµένη, μετὰ τὸν πρῶτον ἀνοικισμὸν κρᾶ-- 
τήσασα ἔτη Ψ΄ τῶν περιοίκων «4ιβύων, ἀνήρητο, 


᾿«φροδίτη. ταύτης vó ἄγαλμα πλάττουσι κεένα 
φέρον" ἐπειδὴ συνέβη ποτὲ ταῖς τῶν Ῥωμαίων yv- 


Σκιπίων δὲ τὴν αὐτὴν Σκυιπίωνι τῷ 4φρικανῷ πάπ-- ναιξὲ κνήφην» λοιμώδη γενέσθαι, καὶ ξυρουµένων 

, rp λαβὼν ἐπίκλησιν, ᾽φρικανὺς τὸ ἐντεῦθεν διά πασῶν γεγύνασι» αὐταῖς ot κεένες ἀχρεῖοι. εὐξαμέ-- 
τε τὴν ἀρετὴν xai τὸ τῶν κατορθωµάτων ὁμοιότρο- ΊθΌνας δὲ τῇ φροδίτῃη ἀνατριχωθῆναι, τιμῆσαί τε 
πον ἐπωνομάσθη. αὐτὴν ἀγάλματι, κτένα φέρουσαν καὶ γένειον ἔχου-- 
"φριόεν, ἀφρῶδες. 
"4φριόεν κοναβηδὸν ἐπιπρίουσα γένειον. την γὰρ λέγουσιν ἔφορον γενέσεως πάσης, καὶ ἀπὸ 
᾿“φροδίσιον. ἔργον "Αφροδίτης. λαμβάνεται τῆς ὀσφύος καὶ ἄνω λέγουσιν αὐτὴν ἄβῥενα, τὰ δὲ 

δὲ ἐπὶ τῶν λάγνων, τῶν ἐρωτικῶς περὶ τὴν συνου- 16 κάτω Φήλειαν. πλάττουσε δὲ αὐτὴν καὶ ἔφιππον, 
σίαν καὶ σφοδρῶς διακειµένων. ὅτι «ϊνείας 6 υἱὸς αὐτῆς πλεύσας µέχρι τῆς ὁύσεως 





2. καὶ ἀλλοίων ἐνεργειῶν] Legere malim, καὶ ἄλλας ἐνεργείας. Küst. Lego ἰάσεις τε καὶ δυνάμεις d. ἐ. Vide Needh. in Prol. ad 


Geopon. potestates ad varios effectus producendos. Vid. v. Βῶλος. Toup. MS. ἐνεργειῶν δύναμις Hemsterhusius. Nihil opi- 
nor mutandum , si quidem voces leviter disiectas cum χαρακτήρων continnabimus, Ιάσεις superiorem in locum revocato. Librum 
sic descripsit Georg. Syncellus p. 676. 4 ρικανὸς τὴν ἐννεάβιβλον τῶν Κεστῶ» ἐπιγεγραμμένην πραγµατείαν ἰατρικῶ» καὶ qu- 
σικῶν καὶ γεωργικῶν καὶ χυμµευτικῶν περιέχουσαν δυνάμεις λεξάνδρῳ τούτῳ 7t ωνεῖ, κατὰ τούτου ἔγραψεν Ἱριγένης, 


ἔνστασιν ποιησ.] Vide Rodolphum Wetstenium in praefatione ad Origenis opuscula ab ipso edita Basil. 1074. Κάῑ, ldem in Ad- 


dendis: , Huc faciunt ea, quae habet illustriss, Huetius Origenianorum lib. HI. cap. 3. sect. 2. p. 267. Kx Kpistolis Origenis duas 
omnino integras, et nulla sui portione truncatas, quasdam ex parte duntaxat superstites habemus, Integra superest epistola 
ad lul Africanum, qua doctissimo illi viro, Susannae historiam, quae in Danielis libro legitur, adulterinam suspicanti ipsiusque 
per epistolam roganti sententiam , erudite respondit, suamque narrationi huic auctoritatem asseruit. Plurima utriusque circum- 
feruntur Graeca manu exarata exemplaria; quorum unum à se descriptum ad me transmisit Emericus Bigotius, singulari vir 
eruditione: et nos aliquando cum Deo ambas inter Syutagmata vulgabimus." Hinc fluxit glossa iam expulsa Xwcdrre. Mox 


praestat ἔνστασιν ποιησαµένου. — 5. 5 x«l] καὶ ἡ E. qui mox Βύρσαλις, Ὑἱάεν. Καρχηδών. — 7. ἔτη y.) Utitur hoc loco Sca- 


liger in Euseb. p. 145. Gaisf.  περιοίκων] περιοίκων βαρβάρων EK. — 8. τὴν αὐτὴν] τὴν om. A. B. V. E. Edd. ante Küsterum, 


qui tacite Porti correctionem admisit. 9. ἐπίκλησιν] ἐπίκλην A. B. E. Edd. vett. Item Küsterus tacite correxit, Portum secu- 
tus. ἐντεύθεν] τὸ Irrsóosy B. E. V. Edd. vett. 12. dqpodax Zon. p. 356. 


levi cum V. C. Habet A. in marg. 14. Nimonid. de mulier. 48. contulit Gaisf. 15. καὶ τῶν] καὶ om. À. B. K. V. C. Lex. 


Seg. p. 472. "on. p. 356. λαμβάνεται καὶ ἐπὶ τῶν λ. καὶ ἐρ. περὶ τῆς συνουσίας κτλ. Mox τὴν οὐσίαν V. C. 16. διακειµένων] 


Sic etiam Arsenius p. 88. κειμένων A. V. C. 

1. καὶ ἄιιροδίσιον] Ex Harpocratione. Küst. καὶ abiecto glossam a proxima Gaisf. seiunxit cum A. V. C. Lex. autem Seg. p.472. 
ἢ ἰδέως . . . ἕδος habet ante λαμβάνεται. Utramque glossam Hesychius conflavit: Mpodícior. M«qpodíri; ἄγαλμα. fj “4φρούί- 
της ἔργον. 3. od μήλα] εὖ µάλα Schaefer, in Dionys. de Compos. verb. p. 26. Ceterum imperita manus exemplum interpo- 
suit. — 4. Mqpodícioz ὄρχος οὐκ ἐμποίνιμος] Vide infra v. Ταχυβάμονας ὄρκους, itemque Athen. lib. XII. p. 511. Brodaeum in 
Antholog. Epigr. p. 622. et Bentleium in Epigr. Callim. XXVI. Κάῑ. Cornut. de Nat. Deor. c. 24. p. 198. ἀκύρους δὲ x«i οκ 
ἑωποινίους ἔφασαν τοὺς 4Ωρροδισίους ὄρκους εἶναι. Tlemst, Suidas descripsit Schol. Platon. p. 374. Aliter Hesychius et Arse- 


ca»* διότι xai ἄῤῥενα καὶ Φήλεα ἔχει ὄργανα. ταύ--» 


1 13. “φριόεγ] Versus Antipatri Thessal. 
XXVL5. Anthol. Pal. VII,531. Adde v. Κόναβος, Quae sequebatur glossa, Αϕρῖτες. εἶδος ἀφύας. ἓν τῷ Mqie, eam de- 


mius p. 87. — 5. ἐπορχούντων *V, — 6. Mippodírg. ταύτης] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli leguntur etiam 
apnd Codinum de Origg. Constantinopol. p. 14. num. 28. Küst. Item in Nchol. Ven. ll. J. 820. 8. κνήφην] κνήµην V. €. De- 
cerptus hic locus in v. Ἀνηφην. ξυραµένων *V. — 9. εὐξαμένας] εὐξαμέναις V. 10, ἀνατριχωθῆναι] τρυχωθηναι V. τρι- 
χωθῆαι C. Verbum lexicis incognitum. 11. κτένα φέρουσαν] Scri um potius est, xr£re φέροντε ut referatur ad dyd1- 

ατι. — Codinus habet, τιήσαέτε αὐτὴν ἀγάλμασι κτένα φέβουσε. Küst. Distinxi post ἀγάλματι. ατέναν ἔχουσαν B. E. mox 
t υσαν οι. E. καὶ γένειον ἔχουσαν] Supple ex Codino, πλάττουσι δὲ ατὴν καὶ γένειον ἔχειν. ΚΙ. 12. διότι καὶ] dió E. 
diera — dvw λέγουσιν] ἄρρενος xal θηλείας ὄργανας, αὐτὴν ydg 1. ἐ. y. τοῦ παντός. κ. d. τ. 0. τῆς ἄνωθεν À. Codinus, — re- 
την — diera] ὡς ἔφορον τῆς γενέσεως xal ἀπὸ τῆς ὀσφύος καὶ dvo ἐστὶν ἄθῥεν V. C. qui mox Φηλεῖα. — 13. πάσης γενέσεως 
Schol. Hom. 14. αὐτὴν] ταύτην V. Ο. Cf. Io. Lyd. de mensibus p. 212. ; 





et incantationibus et scriptis quibusdam formis atque diversissimis 
viribus constant. contra hunc scripsit Origenes, respondens ad ar- 
gumenta contra historiam Susannae, quae extat in Daniele, ab ipso 
obiecta. — Mipoixeróc. Carthago, quae et Africa et Bursa di- 
cta est, postquam per septingentos a prima eius origine annos in 
finitimos Afros imperium obtinuisset, eversa est a Scipione, qui 
eodem cognomine insignitus est, quo Scipio Africanus avus, 
et ob virtutem propriam et ob parem rerum gestarum gloriam. 
Mappióer. Spumosum. (re spumans et cum sonitu. dentibus 
infrendens. Wppodícior, Veneris opus. dicitur autem de 
libidinosis, et qui in venerem praecipites sunt. Hqoodí- 
σιον. Pecaliariter ap^ 'stemplum. Aelianus: [ue 


vero oratione ambitiosa et comptissimis orationis veneribus 
rem erposuit. Et proverbium: Iusiurandtum Venereum est im- 

twm. dicitur de iis qui per amorem saepe iurant et pelerant. 
Mqpodírg. Huius simulacrum fingunt pectinem ferens. olim 
enim mulieribns Romanis accidit, ut pestilenti prurigine labora- 
rent; cumque omnes raderentur, pectines ipsis nullo usui fuerunt. 
cum autem Veneri votum fecissent, capillosque recepissent, αἰ- 
mulacro pectinem gerente eam honorarunt. fingunt quoque barba- 
tam, et maris atque feminae genitalia habentem, quippe univer- 
sae generationis praesidem; et a lumbo usque ad superiores cor- 
poris partes virum, inferius vero feminam. praeterea fingunt eam 
equestrem, quia Aeneas filius elus, cum ad occasum usque navi- 
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μετὰ τοῦτο Vnum ἐπέβη, καὶ τὴν µητέρα ἐτίμησε 
τοιούτῳ ἀγάλματι. 

᾿άφροι. ὄνομα ἔθνους" oi Καρχηδόνιοι. ἀπὸ 
᾿φρου τοῦ τῆς «4{ιβύης βασιλεύσαντος, τοῦ vioU τοῦ 
Κρόνου, ἐκ Φιλύρας γεγονότος. 

᾿4φρουρήτους. Θάσιοι εἶπον πρὸς ἸΜητρό-- 
ὅωρον zó» Φιλίππου σερατηγόν, παραδοῦναι τὴν 
πόλιν, εἰ διατηρήσοι αὐτοὺς ἀφρουρήτους, dqopo- 
λογήτους, ἀνεπισταθμεύτους, νόµοις χρῆσθαι τοῖς 


Ὑπερίδῃ. 


δὲ ἔφησεν' "Eni τὸ αὐτὸ ἄφρων καὶ ἄνους ἀπολοῦν- 
ται. 

4g ag. ὀνόματα ἑταιρῶν ἀδελφῶν δύο παρὰ 

᾽«φύα ἐς πῦρ. ἐπὶ τῶν τέλος ὀξὺ λαμβανόν- 
των 7 παροιμία" παρόσον καὶ τὴν ἀφύαν τάχιστα 
ἕψεσθαι συμβαίνει. ἐνικῶς δὲ παρὰ ᾿άριστοφάνει 
λέγειαῳ ἐν Ταγηνισεαῖς dpín: ἆλλ᾽ dei πληθυνει- 
κῶς τὰς ἀφύας. λέγεται δὲ καὶ ἀφρὺς' διὰ τὴν λεν-- 


εἰδίοις. ἐπισημηναμένων δὲ μετὰ κραυγῆς πάνεων {0 κότητα. bore δὲ ἡ παρὰ πολλῶν Aeyouévr ἔγγραυ- 


τὰ ῥηθέντα, παρήγαγον τὸν Φίλιππο» εἰς τὴν nó- 
Atv. ἀντὶ τοῦ βεβαιωσάντων. 

᾿4φρων καὶ ἄνους. διαφέρει ἄφρων καὶ ἄνους. 
ἀνόητόν φασι τὸν καλούμενον σοφόν, ὡς συνιέναι 


τὸ δέον οὐκ ἐφελήσαντα. ἁμαθῆ δὲ τὸν τῆς μὲν σο- 15 


φίας ἀμύητον, κακίᾳ δὲ ὅμως συζήσαντα, ὃ «4{αβὶδ 





1. Ἱππῳ] ἵππου Codinus. μετὰ τοῦ ἵππου C. 
vioU τοῦ] τοῦ οἱοῦ A. B. V. υἱοῦ τοῦ E. 


delevit Küsterus cum A. quae Gaísf. revocavit, {φροντιστῶ, γενικῇ:τ 8c silet Gronovius. 


2. τοιούτω] τοιοῦτον C. 


Aug. Kai ἀφύων τιµή, τὸ ἔλαιον' ἐπεὶ ἐν αὐτῷ 
ἔψονται. Καὶ ἀφύας Φαληρικάς, τὰς µεγάλας. 
Φαληρεὺς δὲ λιμὴν ετικῆς. Πληθυντικῶς δὲ λέ-- 
γεται, σπανιώτατα δὲ ἀφύην. ᾿ρισεοφάνης" 
Ἐὔρετο πᾶν ἂν διὰ τὰς λιπαράς, ἀφύων 
τιμὴν περιάψας, 


3. Haec in compendium redegit Zon. p. 352. — 4. τοῦ 


5. Sub fiuem cum A. V, delevi: Jfo9ev ὁ dqQog λευκός, ἐστὶν ἐν hj Χιών. [tem 
6. Θάσιοι εἶπον πρός Μητρόδωρον τὸν 


Φιλίππου στρατ. --- εἰς τὴν πόλιν] Ἐκ Polybio, [Polyb. XV,24.] Vide supfa v. νεπισταῦμεύτους. Kust. Oratio autem vi- 
tiosa est et nonnihil soloeci alit. «Φιατηρήσει αὐτοὺς χρήσθαι —. RBesoribo : ὡς vóuor χρῆσθαι τοῖς ἠφίοις, vel, quod malim νό- 


µοις χρωμένους τοῖς ἠδίοις. Quomodo quidem locutus est Polybius in loco plane gemello, lib, IV. p. 482. 'O δὲ Φήλιππος πεισθεὶς 
ἐξαπέστειλε τὸν Myugídeuor χωρὲς λύτρων" κελεύσας ἐπαγγέλλεσθαι τοῖς Ἠλείοις, ἐν ἕλωνται τὴν πρὸς αὐτὸν φιλίαν, ὅτι τὰ 


μὲν αἰχμάλωτα πάντα χωρὶς λύτρων ditoducti* τῇ δὲ χώρᾳ τὴν ἀσιράλειαν αὐτὸς ἀπὸ πάντων τῶν ἐκτὸς παρασκενάσει, πρὸς δὲ 
τούτοις αὐτοὺς ἐλευθέρους, ὀἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους, χρωµένους τοῖς ἠδίοις πρᾶγμασι διατηρήσει. Polybium imitatus vide- 
tur Dionys. Halicarn. Antiq. Rom. lib. I1, 60. p. 187. Τάς τε πόλεις dipénu πάσας, dQovojrove καὶ εἰφορολογήτους καὶ αὐτονό- 
pove πολιτείας τε κόσμον ἑκάστῃ φυλάττειν συγχωρῶ τὸν ἀρχαῖον. Toup. L p. 95. Sed paulo probabilior est Nchweighüuseri su- 
spicio, quamquam ex infirmiore gl. πε... ducta, librarios ad posterius membrum aberrasse, quo totidem fere verba re- 
peterentur, sed ut χρῆσθαι aptum esset ab συγχωρεῖν. Interim sententiae damnum sic licet supplere: x«i συγχωρήσοι νόµοις 
χο.τ. ἰδίοις. ἐπισημηναμένων dà, . vd ῥηθέντα, συγχωρεῖν τὸν βασιλέα Θασίους ἀφρουρήτους... χρῆσθαι τοῖς ἰδίοις, παρήγαγον κτλ. 
7. τὴν πόλιν] τήν 0m. Α.  Β. διατηρήσει] διατηρήσοι A. V. lectio ambigua in E. 10. πάντα] πάντων A. quod —— * 
serus optarat. — 13. Sic Gaisf. cum *V. Nam Zon. p. 352. et Edd. διαφέρει praegressis lunxerunt. 14. ἀνόητόν oci τόν xa- 
λούμενον σοφόν͵, ὡς συνιέναι τὸ d.] Locus hic est mutilus, et negligenter admodum excerptus ex Theodoreto in Psalm. XLVIII, 
11. p. 585. apud quem sic legitur: "Ez τὸ αὐτὸ ἄφρων xai Grove ἀπολοῦνται. Οὗτοι ji φησὲν οἱ καλούμενοι σοφοί, οὐδεμίαν 
£x της σοφίας ὠφέλειαν εὑράμενοει τὸν αιτὸν τοῖς ἀμαθέσι τίσουσιν ὄλεθρον. οὕτω γάρ ὁ Σόμμαχος ἠρμήνευσεν' Ὁμοῦ ὠνοητος 
καὶ ἁμαδῆς ἀπολοῦρται. καὶ καλεῖ μὲν ἀνόητον τὸν καλούμενον σοφόνι ὡς συνιέναι τὰ dforra etc. Küst. Diversis modis haec 
persecutus est Zonaras. — 14. καλούμενον σοφόν] σοφὀν χαλούμενον E. — 15. τῆς μὲν] μὲν om. B. E. V. Med. 16. ὁμοίως] 
Apud Theodoretum legitur ὅμως, Rüst. τ) ὅμως A. 

1. Post hanc glossam revocavit-Gaisfordus, quae deleverat Küsterus cum A.24qorro. yevixj. — 3. M pi ets, ὀνόματα] Ex Har- 
pocratione. "Vide etiam Athen. lib. XIII. p. 586. ΚΙ. φύας A. B. E. Med. Harpocr, Tum ὄνομα E. cum Harpocr. codd. in- 
tegriorihus et Lex. Seg. p. 473. Mox ἑτέρων A. 5. Αϕιια ἐς x60] Totum hunc locum descripsit Suidas ex Schol. Aristopb. 
Equit. 642. φύα usque ad συμβαίνει Lex. Seg. p. 472. et Arsenius p. 88. 2fqwíe; zwo Zenob.11,32. ^ 7. συμβαίνει] µόνον 
djoíccv τὸ ztVQ addit Zenob, — 8. ἐν Ταγηνισταῖς] Locum Aristophanis, ad quem Suidas hic respicit, citat Athen, lib. 11. c. 7. 
p.96. Vide etiam quae diximus supra v.241:c.. Küst.— dv ἄλλοις d'd Schol —— 10. 5 παρά] ἡ om. B. E.  πολλῶν] πολ- 
loi; E. Tum ἄγγραυλις B. E. ἄγραυλις Herod. Kpimer. p. 234. 11. 4qiíev τιμήν ἐπὶ τῶν ἐν μικροῖς παρ’ ἄλλων τιµωµένων 
Diogen.1,42. 12. hore) ἕφονται A, E. com Hesychio et Schol. Fiore B. dipdec «belooixitz] Beferendum ad Av. 76. 
ubi v. Schol. 13. ῬΡαληρεὺς di) φαληρεὺς δεὺς A. Ned vulg. mendum firmant. etiam Scholia. Hinc omnia praetermisit C. 
Πληθυντικῶς — ἀφύην Lex. Seg, p. 473. Haec cum seqq. om. V. et usque ad περιάφας Schol. 15. Εὗρε τὸ πᾶν did τες λ.] 
Locum hunc ex Aristoph. Acharnens. 640. emendavi, qui ín prioribus editt, corruptissime sic legitur: Εδρετο πανενδίω rdg λεπα- 
οὓς ἀφύας εἰο. Vide etiam infra v. θωπεύει. ΚΙ. Dudum monuerat Herald. in Arnob, p. 147. Hemst. Suidas ne secum dis- 
cordaret, Gaisf. restituit πᾶν ἂν xrÀ., firmante v. «παρά: nec mihi spernendum est visum εὔρετο. πᾶν dui) παν ευ dío A. 
B. E. qui mox cum Med. d«qweg τιμήν. Gaisfordus ἀφνῶν. : 





gaüsset, postea equum conscendit, et matrem huiusmodi simu- 
lacro honoravit. 
ses, ab Afro, Libyae rege, filio Saturni, ex Philyra nato, 
"φρουρήτους. Thasii ad Metrodorum ducem. Philippi di- 
merunt, se urbem dedituros ea conditione, ut. immunes. es- 
sent a praesidiis, tributis, angariis, suisque legibus vive- 
rent. cum autem omnes dicta clamore confirmassent, Phitip- 


Amens et stultus simul peribunt. dvógror vocat eum, qui vulgo 
sapiens vocatur, sed quae scire oportebat, intelligere noluit. 


flagitiosam vixi. — 4 vac. Duarum sororum meretricum no- 
men apud Hyperidem. — Mqua ἐςπῦρ. Apua ín ignem. pro- 
verbium de iis quae cito ad finem perducuntur. apuae enim bre- 
vissimo tempore coquuntur. Aristophanes Tagenistis singulari 
numero dicit diy: apud alios vero semper numero multitudinis 
ἀφύαι. dicitur etiam ἀφρόὸς propter candorem: estque idem pi- 
scis, qui vulgo appellatur £yyoevis. Et apuarum honor dici- 
tur oleum, quia ín eo coqnuntar. Et αρμας Phalericas, i. e. 
magnas,  Phalerus autem est portus Atticae. Dicitur plorali 
numero; rarissime vero singulari. — Aristophanes: Quidvis 
ímpetraret per istud λιπαράς, apuarum honore lenocinatus. 


"ἄφροι, Nomen gentis, Carthaginien- 


in urbem introdurerunt. — Aq oor εἰ ἄνους, David: 


ἁμαθὴ vero eum, qui omnís sapientiae expers est, vitamque 
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"Eut« δὲ γένη nàsiova* ἡ μὲν ἀφρῖτις λεγοµένη, ἥτις 
o) γίνεται ἀπὸ Ἰόνου, ἆλλ᾽ ἐκ τοῦ ἐπιπολάζοντος 
τῆ φαλάτεῃ ἀφροῦ. ἑεέρα δέ ἔστιν 7) λεγοµένη κω- 
βῖεις, Ἡ γίνεται ἐκ τῶν μικρῶν καὶ φαύλων τῶν ἐν 
τῆ rii φεροµένων κωβιῶν. ἐξ αὐτῆς δὲ ἕτεραι, 5 
ot ἐγκρασίχολοι καλοῦνται. καὶ ἄλλη, ἥτις ἐσεὶ 
ano γένος uai dov* καὶ ἄλλη ἐκ τῆς µεμβράδος: καὶ 
ἄλλη ἐκ τῶν μικρῶν κεσερέων. ἔσει δὲ προηγου- 


µένη ἡ ἀφρῖεις. 


"A φυκτα. ἀναπόδραστα, ἀναγκαῖα. Καὶ 4φυ- 
κτον, 0 οὐκ ἔσειν ἐκφυγεῖν. 

᾽«φυσμός. ἀπάνελησις, 

᾽Αφύσσω». ἀπανελῶν, ἀρυόμενος, 

ug ὑψηλ oU μου καταγελᾷς. οἱονεί, πάνυ 
µου καταφρονεῖς. 7) μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἀφ᾽ ὕψους 
διαλεγοµένων. 

᾿{χαάβ. ὄνομα κύριον. 

M xét. βασιλεὺς Ἱερουσαλήμ. οὗτος εὺ ἐν τοῖς 


"Ora Νικομήδει τῷ Βιθυνῶν βασιλεῖ, ἀφύης ἔπι- 10 θησαυροῖς ἀργύριον ἔπεμψε Θεγλαφαλασὰρ τῷ 


Φυμήσαντι καὶ μακρὰν ὄνει εἲς Φαλάττης, Mni- 
xiog ὁ ὀψοφάγος, μιμησάμενος τὸ ἰχΦύδεον, παρέ- 
Φηκεν ὡς ἀφύας. ἡ δὲ κατασκευὴ ἦν αὕτη. Φήλειαν 
λαβὼν γογγυλίδα, ταύτην ἔτεμεν elg μακρὰ καὶ λε- 


᾿4σσυρίω» βασιλεῖ, δεόµενος ῥυσφῆναι Σύρων τε 
καὶ Ισραηλιτῶν. κἀκεῖνος αὐτῷ βοηθῶν ἐπεστρά-- 
τευσε «αμασκῷ. ἐνταῦθα αὐτῷ συνευχὼν ᾿Αχὰζ 
ἐφεάσατο Φυσιασεήριον, καὶ ἀρεσθεὶς αὐτῷ µέερα 


πτά, τὴν ὄψιν τῆς ἀφύης μιμούμενος, ἐπιζέσας 1δτε αὐτοῦ λαβὼν ἀπέστειλεν εἰς Ἱερουσαλήμ, κελεύ-- 


ἔλαιον, ἐπιχέας ἅλας, µήκωνας ἐπιπάσας, ἔλυσε 
τὴν ἐπιθυμίαν. 

᾿φυής. ἁμαθής, ἄπειρο. Ὅ δὲ ἦν οὐκ 
ἀφυὴς συνιδεῖν πραγμάτων στρατηγίας. Καὶ IIo- 
λύβιος: Ob καιρὸς ἀφυέστερος od γέγονεν ἁπλῶς. 


Αϕυϊῖα. ἡ πρὸς τὰ προκείµενα μαθήματα 


σκληρέτης. 





1. Ἔστι δὲ γένη — dqoirig] Eadem quoque αὐτολεξεί paene leguntur apud Athen. lib, VII. p. 284. et 285. Kuüst. 
5. πωβιῶν] κωβίων A. χωβιδίων Athen, 


. τος] ἐπιπολλάζοντος K. 3. Cf. v. Κὠβῖτις, 

. 311. 
- Herald. in Arnob, p. 147. Hemst. 
λάττης} θαλάσσης A. 
dam narrat. Consule ipsum Athenaeum. Kuüst. 
parum dilizenti fluxerunt, culpam couferri. 
ες χε omisi cum A. E. Med, 
Toup. MS, 
p. 354. 


7. γένος] sic habent omues editt. Sed scribendum est 
10. "Or: Nizoujdu] Ex Athen. llb. 1. p. 7. ut Pearsonus etiam observavit. Küst.— 11. 9ao- 
Ancæioc 6 ὀφοφάγος] Male hic Suidas ea Apicio tribuit, 
Nolim in Suidam türpissimorum errorum, qui ex Athenaei Epitomae | lectione 
14. ταύτην om. EK. 
ld post µιμούμενος debuit collocari. 
19. Holifws] Πολέμου V. πολέμων C. Polyb. fr. gramm. 25. sive locus iu v. 4 πλῶς prolatus. 
μαὔηωστα] πράγματα E pr. sub finem Tonpius coniecit. σκαιότης, frustra. 


σας Οὐρίᾳ τῷ ἱερε τοιοῦτον αὐεόθι οἰκοδομῆσας. 
xai ἀναζεύξας ἔφυσεν ἐπ᾽ αὐτῷ τοῖς Σύρων Φεοῖς, 
tóv vaóv ἀποκλείσας τοῦ Θεοῦ. τούτου δὲ τελευτή-- 
σαντης ὁ υἱὸς αὐτοῦ Ἐζεκίας καὶ Ῥαβούα αῆς Za- 


οΌχαρίου Φυγατρὺς βασιλεύει ἐν Ἱερουσαλὴμ ἁπάν-- 


των εὐσεβέστερος. 


Αχαΐα. ἡ Ελλάς ᾿ἹἩόμμιος γὰρ ὕπατος ἐπὶ 


2. ἐπιπολάζον- 
6. Cf. v. «υκύστομος et Etym. M. 
γόνος. ut apud Athenaeum loco laudato legitur. Küst. Sic 


quae Athenaeus loco laudato de coquo quo- 


15. ἐπιξέσας ] Lege cum Ath. ἀποζέσας, , 16, καὶ µήκω- 

18, ap νής] Dion. Halic, p. 560. ubi nihil mutand. 
21. Mp vía] Zon. 
Mox quae legebatur germ φυκα. 


ἐἰκαλλώπιστονς eam ignerant A. B. C. K. V. Habent Hesychius et Zion. p. 352. 
1. “φυκτον] Lex. Neg. p. 473. et Zon. p. 356. Continuo gl. Mqiayet or. τὸ lÀvadeg καὶ avos erór, quae pertinet ad Ll. λα. 495 


Gaist. delevit cum A. B. C. E. V. petitam e Zon. p. 356. 
bet Lex. Seg. p. 473. 


qiÀGg] µου κατα yelde A. B. C. K. Med. et ipse Küst. in Latinís cum Diogen. 1, 24. Arsen. p. 88. 
7. διαλεγοµένων] Puto legendum διαγελωμένων. hüst. 


m") ias τοῦ — διαλεγομένου B. E. 


8. Mipoc uóc) Von. p. 352. 
4. Maquicomr] Lex. Seg. p. 473. dQvoysroc nescit Zon. p. 309. Pertinet ad 1L 4. 598. 


Caput yl. praeter expositionem prae- 
5. us κατα 

6. ἀπό τῶν — διαλεγοµέ- 
Nihil mutandum. — Videantur 


paroemiographi, qui omues habent ὁμελεγομένωνς et docent esse translatum hoc proverbium ab iis qui ex edito loco verba fa- 


ciunt. Bos. Animadv. ad Ncr. Gr. p. 146. 
positus. 8. χα da Med. 


quis reponat, videndus Iacobs. in Antbol. Pal. p. 247. 
Pausan. Vli, 15. seq. 





Sunt antem plura apuarum genera. alind enim vocatur ο ρο τις απο 
nonnascitur ex semine, sed ex spuma, quae mari innatat. aliud xo- 
Big, quae nascitur ex parvis vilibasque iobiis, qui in arena vi- 
ctitant, ex hac generantur aliae, quas encrasicholos vocant, est 
item aliud genus apuae, fetus maenidum; aliud memhradum so- 
boles; item aliud, quod ex parvis mogilibus generatur. aphritis 
vero est omnium praestantissima. T Cum Nicomedes Bithyniae 
rex apuam desideraret, et procul esset à mari, Apicius, homo 
gulosus, pisciculom bunc arte imitatus, alium εἰ cibum pro apua 
apposuit; quem sic apparavit. cum cepisset gongylidem feminam, 
hanc in longa et tenuia frusta dissecuit, apuaeque speciem imita- 
tus, affuso oleo ferventi, addito sale, insperso papavere, regis 
desiderio satisfecit. * q vyc. Indoctus, imperitus. Ille cero 
rerum gerendarum non erat imperitus. EtPolybius: Quo nul- 
lum tempus magis alienum omnino extitit. 4Mgqvta.Inge- 


9. Mydi, jacisrse '"I»pove.] Vide H. Regg. c. XVI. Késf.. Scribendum γα. 
*V, 19. ἐκ 'Pagove] καὶ 'Pagova Α. B. V. K. Med, Nomen fuit 24 gov, 
22. Móujuog] Μέμμιος A. B. V. Med. Μέμιος EK. 


Rectam esse colloquii significationem evincit fons proverbii, qui est in fab. 75. ed. Für. 


18. δὲ om. 
20. ἐν "Iepovrcalgu om. V. Mox εὐσεβέστατος ne 
Conferri iussit Gaisf. 


nium ad disciplinas discendas ineptum. — fq exra. Inevitabi- 
lia, necessaria. Et M UvXTOF, quod vitari non potest. Mgqu- 
σµός. Exhaustio. Ἠφύσσων, Haurlens, — Lip ὐψηλοῦ 
povxat. De sublimi loco me derides. 1d est, ine prorsus con- 
temnis, translatio ducta est ab iis qui ex loco sublimi deridentur. 
Mycd8.Nomeu proprium. — My«t. Achaz, rex Hierosolymo- 
rum, hic argentum, quod ín thesauris hahebat, misit Theglapha- 
lasar Assyriorum regi, petens, nt a Syris et Israelitis se defen- 
deret. ille igitur opem ferens Damascum obsedit; ubi cum Achax 
eum convenisset, aram vidit, qua delectatus mensuram eius Hie- 
rosolyma misit, et Uriae sacerdoti imperavit, ut aram el simi- 
lem illic conderet. itaque reversus in ea Syrorum diis immolavit, 
clauso Dei templo. hoc defuncto, Exechías ipsius fllius, ex Rha- 
bua Zachariae fllia natus, omnium religiosissimus, Hierosolymis 
regnavit, Αχατα., Graecia. Mummíus Consul adversas 
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τοὺς Κορινθίους σταλεὶς τὸν Ἡέτελλον ἐν χερσὶν οὔ-- 
σαν τὴν νίκην ἀφείλετο. ἐπιγενόμενος δὲ πεπονη-- 
κύσι τοῖς ᾽4χαιοῖς περὶ τὸν Ἰσθμὸν κατηγωνίσατο, 
καὶ τὴν Ἱκόρινθον εἶλεν αὐτοβοεί, πρωτεύουσαν 


τικοὺς µέ, ὡς μαρευρεῖ “4ριστοτέλης. oi δέ φασιν 
ὅτι κίστη ἐσείν, sig ἣν κατετίθεντοὶ τοὺς ἔπισιτι- 
σμοὺς οἱ ἐπὶ τὰς Φεωρίας σεελλόμενοε. 

᾿άχαρε. χαλεπόν, κακύν. ᾽ῤῥιανός: Ὁ δὲ πί-- 


. ἐς τὸ χειρωθὲν ἔθνος, Ὁ προεστὼς ἦν τότε τῆς EÀ- 


apt 


- tarch. IL. p. 76. C. et Jacobs. in Anthol. Pal. p. 560. Cf. v. νέχει, Apollonii Lex. sub principium, οἱ Zon. p. 363. 


παντὸς κατὰ τοῦτο τοῦ Ἑλληνικοῦ. ὅθεν ὀρκοῦσε b σειν ἔδωκε τοῖς κατοικοῦσι, μηδὲν ἄχαρι πείσεσθαε 
καὶ νῦν ᾽4χαΐαν ὀνομάζειν τὴν Ἑλλάδα, Ῥωμαῖοι δὲ — ix βασιλέως. Καὶ αὖθις' Οὐδὲν πείσεσθαι ἄχαρι 
πρὸς αὐτῶν. 
λάδος, τὴν ὅλην µεταβαλόντες τῆς χώρας ἔπωνυ-- ”ά4χαρι. λυπηρό». Ὁ δὲ τοὺς αἰχμαλώτους ἀφεὶς 
µίαν, ἀφίκοντο. Kai'Ayaixóv βέλος, ἐπὶ τῶν εὖ- ἐξιόντας τοῦ τείχους παρεφύλαττεν ἐφεστηκώς, µή 
στόχως βαλλόνεων., Ππαρόσον πάντων ἐπικηδειότα- 101ι ὑπὸ τῶν σερατιωτῶν πάθωσιν ἄχαρε, µίσει τῷ 
τόν ἐστι τὸ τοιοῦτον βέλος πρὸς πολιορκίαν, τὸ τῶν πρὺς Παρθναίους. Kai αὖθις' Ὁ δὲ ἐδεῖτο µη- 
ἐξ {χαΐῖας σφενδονητῶν βέλος. δὲν περὶ oU. ἄχαρι πιστεύειν βασιλέα τοῖς ἑαυτοῦ 
Udyavig πέλαγος, καὶ πεδίον. τὸ ἐπιπολὺ ῥἐχθροῖς Καὶ αὖθις' Ὅ Περσῶν βασιλεὺς εἰςῆλ-- 
κεχηνύς. Τέλματα δύςπορα διαδέχεται, καὶ ἐπὶ — Sev eig τὴν Ρωμαίων γῆ», οὐδὲν δὲ ἔδρασεν ἄχαρι.--- 
τούτοις ἀχανὲς xai ἀνέξοδον πεδίου βάθος, iv ᾧ 16’ 4χαρίστῳ νοσήµατι τῷ Φυμῷ χαριζόµενος, λύμαις 
µνρίκαι τε δένδρων µείζους ἐπεπήγεσαν, καὶ τὸ Ὦὕὅσαις ἐδύνατο παντοδαπαῖς τὸ σῶμα λυµηνάµενος. 
συνεχὲς τῆς ὕλης φοβερώτατον. Kai M yavéig, ἄφα-- ᾿4χαρεστεῖν. μὴ χαρίζεσθαι. Καὶ, 4χαρί- 
νεῖς, ἀφεγγεῖ. ἸΚαὶ ᾽Αχανής, ὃ μὴ κεχηνὼς κα στως, τὸ μὴ εὐχαριστεῖν. Ἐενοφῶν: Οἶμαι γὰρ 
ἄφωνος, ὁ ἔνεός, 0 ἐκπεπληγμένος oun. ὅτι οὐκ ἂν ἀχαρίσεως duoi ἔχει», οὔτε πρὸς ὑμῶν, 
᾽Αχάνη. µέτρον ἐστὶ Περσικόν' ὥςπερ ἡ ἀρ--90 οὔτε πρὺς τῆς ἄλλης πάσης Ἑλλάδος. 
τάβη παρὰ «ά4ἰγυπτίοις. ἐχώρει δὲ µεδίµνους άτ-- ᾽χαριστεῖν. ἀντὶ τοῦ μὴ χαρίζεσθαι. οἵ-- 





5 $ J 
2. rjv νίκην] τὴν νίκην E. — 3. κατηγωνίσατο] κατηγορήσατο A. 6. Ῥωμαῖοι] Ῥωμαίων ol V. — 7. προεστώς] προειδώς A. E. 
11. βέλος πρὸς πολιορκίαν] βέλος gro: E. omisso βέλος in fine. — 12. Sequebatur olim gl. «χα τνη. ἡ ἔλαφος. Καὶ σκύτος d 
φιδόρου στικτὸν dyatvto. Quam ignorant A. B. C. V. K. petitam ex v. Muqídogoy sive ᾽χαιίνη. 13. Myarig πέλαγος] 
Appian. 1. 247. Plutarch. Mario p. 420. πέλαγος ἀχανὲς κινούμενον. Toup. MS. Laudavit Gaisfordus Wyttenbachium ín Plu- 

15. Horum 
pars in v. Ἠυρίκη olim ab lectoribus erat traducta. Locus sub finem continuandus cum fragmento v. Περὶ πλήφονσαν dyopitv. 
16. ἐπεπήγεισαν] ἐπεπήγεσαν A. B. C. E. Med. ἐπεφύκεισαν Valckenarius in Adoniaz. p. 232. 17. Myavii;] Vid. 4xigoosv- 
των. Hemst. ἀφανεῖς om. Lex. Seg. p. 473. 19. ἄφωνος] Polyb. X1,28. ἀχανεῖς ἐκπεπληγμένους, Τουρ, ΜΒ, Optime hunc 
significatum illustravit Piersonus in Moer. p. 59.  ἐννεός] ἐνεός A. B. ἐνεώς Lex. Seg. 320. Μχάνη. μµέτρον] Ex Schol. Ari- 
stoph. Acharnens. 108. Küst. Plutarch. Arat, c. 6. rdc xl/uaxes διαλυτὰς οὖσας ἐμβαλόντες εἰς ἀχάνας. Reines.  Περσικὸν] 
Sic Zon. p. 362. Howrior Lex. Seg. p. 473. 21. ἀττικοὺς ν΄ Zon. 

. Αριστοτέλης] ὁ Αριστοτέλης E. Mox κύστη ἦν E. 3. δεωρίαςἹ Cf. infra Θεωρία et Σαλαμινία ψαῦς. Reines. Phanodemi 
sententia apud Hesychium. — 9. ἐφεστηκώς] ἀεστηκώς A. 13. '0 Περσῶν] Haec sunt. verba Procopii de Bello Pers. I. c. 2. 
p.8. Küst. ^ 15. Excidit indicium novae glossae, quam Lex. Sey. p. 475. posuit γαρίστους. Myapícro νοσ.] Vid. v. Xapíze- 
cóc. Toup. MS. In altera tamen glossa haec per numerum pluralem enunciantur. Ceterum ad dictionem si comparetur v, 2fr£. 
Àsgroc, Aeliano non indigna esse videbuntur. 17. 4χαριστεῖν] Cum Timaeo p. 56. ubi vid. Ruhnkenius. μὴ εὐχαρί- 
cras] τὸ μὴ εἰχαριστεῖν A. C. V, τὸ praemiserunt etiam B. E. *V. quos sequitur Gaisf. Equidem infinitivum praetuli, de cuius 
usu dixit Rubnk, in Tim. p. 25. — 18. Ξενοφῶν] Anab. Η. 8,18. Οἶμαι γὰρ ὅτι οὐκ ἂν ἀχαρίστως μὴ ἔχειν, οὔτε πρὸς ὑμῶν. 
οὔτε πρ. Constructio potius requirit, ut legatur, οἶμαι ydo οὐκ ἂν ἀχαρίστως µε ἔχειν οὔτε πρὸς ὑμᾶς, οὔτε πρὸς τὴν ἄλλην 
πᾶσαν Ἑλλάδα, Küst. Expungendum ὅτι. — 19. μὴ ἔχειν] ἐμοὶ ἔχειν A. B. C. E. V. (ap. Gron. Em. p. 87.) Med. μὴ ἔχειν Por- 
tus. Apud Xenophontem editur etiam ἕξειν. — 21. ἄχαρεστεῖν. drri] Harpocratio cum Lex. Seg. p. 473. 





Corinthios missus, Metello victoriam, quam in manibus ha- 
bebat, eripuit, et Achaeos, quorum vires iam ante debilita- 
tae erant. circa Isthmum aggressus debellavit, Corintho, to- 
tius Graeciae tum principe urbe, primo impetu capta. quam- 
obrem Romani etiamnum Graeciam videntur appellare Acha- 
iam, & gente subacta, Graeciae principatum tunc tenente, 
toti regioni nomen imponentes. — Et Achaicum telum: dictum, 
siqui certo jactu destinata feriunt, Achaeorum enim fun- 
ditorum telum ad obsidionem urbium omnium est aptissimum. 
Myevic πέλ. Mare vastum. item ἀχανὲς πεδίονι campus 
late patens, — Paludes transitu difficiles excipiunt, et post 
has rasta et. eritu carens silra, in qua myricae arbori- 
bus maiores enatae erant, et arborum densitas horrorem 
non eriguum incutiebat. Et γανεῖςν Obscuri, luce caren- 
tes. Kt Myers. non hians, voce carens, mutus, prae stu- 
pore tacens. Ἁγάνη, Mensura Persica; ut artabe apud 


Aegyptios, capiebat autem medimnos Atticos XLV. Aristotele 
teste. alii vero dicunt esse cistam, in qua legati, sacrorum 
causa missi, cibaria reponebant. Mycpr. Molestum, ma- 
lum. Arrianus: Πίο rero fidem incolis dedit, fore ut nulla 
a rege molestia afficerentur. — Et alihiz Nulla eos molestia 
ab ipsis affectum iri. Mycpor. NMolestum. [lle vero capti- 
vos dimissos et er urbe ezeuntes ohservabat, ne quid mati 
paterentur a militibus propter odium, quo Parthos prose- 
quebantur. Et rursus: [ie eero rogabat, ne rer inimi- 
cis de se fidem adhiberet. Et alibi: Rer Persarum ditio- 
nem Romanam ingressus est; nullo tamen eam damno affe- 
cit. "t Irae, pessimo animi morbo obsequens, omni crudeli- 
tatis genere corpus laceravit. Mycpigrtiv, Non gratifi- 
cari. Et Myepéícrwce, ingrate. Xenophon: Eristimo enim 
neque ad ros, neque ad reliquam Graeciam nullam huius. be- 
neficli gratiam ertituram. γαριστεῖν. Non gratificari. 
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τωςάνειφῶν. Καὶ ᾿4χαριστῆσαι, τὸ μὴ χαρίσα- 


σὺαε, μηδ᾽ ὑπουργῆσαι. 


Αχαρίστως. Ἐενοφῶν' Küpoc δὲ ἦγε .4υδῶν 
αἰχμαλώτους, καὶ οὓς μὲν ἑώρα καλλωπιζομένους 
xai πειρωµένους αὐτῷ χαριεῖσθαι, τούτους εἴα σὺν 6 


τοῖς ὅπλοις' οὓς δὲ ἑώρα ἀχαρίστως ἐπιμένοντας, 

τούτων τοὺς ἵππους παρέδωκε τοῖς Πέρσαις, τὰ δὲ 

ὕπλα κατέκαυσεν. ᾿Αχαρίστως οὖν, ἄνευ χάριτος. 
᾽«χαρνείτης. «ὐήνηὐεν. 


qoa» εἰς «θήνας ἀπιοῦσιν. ὁ δὲ volg, οὐκ ἠνέ- 
σχετο ἂν οὐδὲ τὴν Malay αὐτὴν. 
M yaiída, Ελληνίδα. 
M xativn. ἡ ἔλαφος. ἓν Ἐπιγράμματι" 
Καὶ σκύτος ἀμφιδύρου σεικεὸν ἀχαιίνεω. 
Καὶ Βάβριος" 
Τοιαῦτα κωτίλλουσα τὴν ἀχαιίνην 
ἔπεισεν ἐλδεῖν Dig τὸν αὐτὸν εἰς ᾖδην. 
Αχαιός, «Συρακούσιος, τραγικὸς νεώτερος, 


ΠΗολλάκις d» Φυμέλησι καὶ ἐν σκηνῆσι τε- {10 ἔγραψε τραγῳδίας (t. 


Φηλὼς 
| βλαισὸς χαρνείτης κισσὺς ἔρεψε κόµην, 
χαία. ἡ Φημήτηρ. Αριστοφάνης" 
OV9' ἂν τὴν Αχαίαν κατεδέξατο. 


Αχαιός, Πυθοδώρου 3; Πυθοδωρίδου, Ἔρε- 
τριεύς, τραγικός, γέγονε κατὰ τὴν od Ὀλυμπιάδα, 
xai ὀράματα ἐδίδαξε ud'* ol δὲ τριάκοντα ἱστορή-- 
χασιν" ἄλλοι κ. ἐνίκησε δὲ ἕν. ἦν δὲ νεώτερος Σο-- 


am οὕτω δὲ αὐτὴν ἐκάλουν ἀπὸ τοῦ " κεύπου τῶν xvu- 16 φοκλέους ὀλίγῳ vivi. ἐπεδείκνυντο δὲ κοινῇ σὺν καὶ 


βάλων καὶ τυµπιάνων toU γενοµένου κατὰ τὴν ζήτη-- 
σιν τῆς κόρης 7) ἀπὸ τοῦ περὶ τὴν θυγατέρα ἄχους" 
jj ἀπὸ τοῦ ἤχον, Ov παρεῖχον ἐν τοῖς περὶ τὴν γέ-- 





Εὐριπίδῃ ἀπὸ τῆς ry Ὀλυμπιάδος. 
᾽Αχέων. µετοχή ἐσειν' ἀντὶ τοῦ δυςφορῶν ἐπί 
τῷ κεκρύφθαι. Σοφοκλῆς: 


f. Mri or] Apud Stobaeum p. 281. 


1. ἀπιούσιν] Sic Schol. Aristoph. ἀπιοῦσαν A. B. E. V. Edd. ante Κῆδί, ἑπιοῦσαν C. 


Nic Antiphon. 
ram suam navare. 


ro 


3, Εενοφῶὼν] Cyrop. VII, 4,14. verbis paulo aliter conformatis, — 6. Prrufrovrec] £20- 
µένους Xeuoph., 9. Αθήνηθεν] Immo potius «χαρνῆδεν. Kust. Sed Hesychius cum tradat, «χαρνικαὶ πύλια, θήνησιν, 
nihil opus emendatione. ry o *V. 10. Holldzi] Simiine Ep. 1,3. Anthol. Pal. VII, 21. Versus ut videtur in v, Gvu£Às 
interpolati. — £r» δυμέλη] Scribe ἐν OvufAns:, ut in Anthol. Kuüst. Ovutigo: A. B. *V. CE. ovufigo: Med. — 12. Bitucoc] 
Nic etiam legitur in Anthol. itemque.infrà v. Ηλπισός: sed corrupte, ni fallor. Existimo enim eius loco scribendum esse fAe- 
cróg, quod germen siguificat. Aust. Ipse Küsterus infra sub v. Bieigó; sententiam suam retractavit,  χαρνείτης xiGGós] 
Primum enim ibi nata hedera, Pausan. Att. ο, 23. extr. Reines. Cf. Theophr, H. PI. 111,18,6. Post hanc glossam quae olim exta- 
bant, ἁγάτης ÀíSog. xal Awyvitgs, καὶ dtírg;, ex v. Ἠετίτῃς invecta, nesciunt A, B. *V, C. E. 13. Αχαία libri. 
Αριστοφάνης] Apud Aristoph. Acharn. 709. locus híc recte sic legitur: OdJ* ἂν αὐτὴν τὴν Myauiv ῥᾳδίως ἠνέσχετο. Küst. 
Übi nihil mutant nisi ovx £v C. V. Praeterea oyaíay *V. — Rectiora Lex. Seg. p. 473. 15. κτύπου] tóqov B. E. Mox τήν 
om. Schol. et Edd. ante Küster. 18. ὃν zaptiyor] Locus hic est obscnrus et corruptus, qnem sic legendum puto: ὃν παρεῖ- 
gov ol (vel ai) περὶ τὴν yéquour τοῖς εἰς Odes απιοῦσιν.  Iutelligenda enlm sunt verba haec de mulieribus, quae tempore 
Kleusiniorum in. ponte Cephissi fluminis sedentes in. obvios quosque, qui vel Athenis Eleusinem vel Eleusine Athenas ibant, 
scommata et probra iaciehant; de quo more vide Hesychium v. Γευρισταί, Αη. Buhnkenius in Vell. Paterc. 1,4. p. 15. ope 
veterum grammaticorum verissime reposuit, à» παρεῖχεν (86. Ceres) τοῖς περὶ rjv Γέφυραν. 4Achaea (inquit) Ceres dicitar ab 
neris «onp, quem dedit Tanagraeis, Athenas migrantibus. Gephywra eadem est, quae Tanagra, Gephyraei iidem qui Tàna- 
graei." Levis tamen superest dubitatio de formula τοῖς περὶ τὴν γέρτραν. Ceterum ταῖς *V, ! 

3. ἄγαιίδα] Hl. «. 254. 4. ἐν Ἔπι- 
yoduusri] Phalaect 11,2. Anthol. Pal. VI, 100. — Vide supra v. μιέδορον et sub finem gl. fea, 5. dyauvégc] dyedvto 
A. B. EK. Med. czafyto Zon. p. 362. ἀχαιίνεος V. ἀχαιῖνες C. 6. Hágpioz] Tyrwhitt. p. 42. Knoch. p. 143. 7. xutíllowcuw| 
Metri gratia legendum est zoríllovce. Rüst. Nic dudum Portus cum v. KoríAlo, Omnes tamen MSS, servarunt κωτίλλουσα». 
9. Mycióc. Zvpar.] De hoc et sequenti Achaeo vide Menrsium In Bibliotheca Graeca. Küst. De Achaeis quaedam excerpsit Eu- 
docim p.69. Praeter quos nemo ex antiquitate de vita Trazici exposuit, Priorem vero referebat Urlichs. de Achaei fragm. p. 3. 
nd aevum Alexandrinorum, levi sane nisus indicio, quod tragoedias ile scripsisse, non docuisse traderetur. 10. τραγωθίας 
δέκα xii τέσσαρας Eudocia, quae mox ἐδίδαξε δράματα EJ. 11. Πυθοδώριδος] Falsa viri appellatio. Cum tamen *V. prae- 


πα 
staret Πυδοδωρέ, facilis emersit correctio Πυδοδωρίδου. 12. οὗ] κό E. 14. £v] ipt V. 15. ἐπεδείκνυντο] ἔπιδει- 
xri; V. [silet Gronovius] Tum σὺν καὶ Evqerídg A, V. Deh. |. vid. Casaubon. de Nat. Poes, L. 5. p. 136. ed. Hamb. qui ta- 
cite ἐπεδείκνυτο. Sed sensus videtur esse: Sophocles et Achaens communiter cum Euripide fabulas docueront. Gaeisf. Becte 
Casaubonus. Post σὺν non dubito quin exciderit "mri. 17. Αχέω»] Zon. p. 364. Refertur ad ll. ῥ'. 694. 18. Σοφοκλης] 
κι. 159, Cf Etym. M. p. 181. . 


&fficiebatur. vel a strepitu, quem praebuit Gephyraeis, cum 
Albenas peterent. sensus nutem est: ne ipsam quidem Cere- 
rem patienter tuliaset. 2 raiída. Graecam, — 2uiívs. 


Κι γαριστῆήσαι, non gratificari, neque ope- 
Αχαφρέστως. Xenophon: Cyrus ee- 
Lydorum captiros abdurit, et quos quidem anbnadeer- 


tebat corporis cultui studere, operamque dare, ut sibi gra- 
tificarentur, his arma reliquit. quos autem videbat animo 
invito sequentes , horum equos Persis tradidit, et arma com- 
Ματ. -χαθίστως (gitur significat, «ine gratia. Myup- 
νεέτης. Acharuites, — Saepe án pulpitis et. scenis hede- 
ra Acharnensimon  regeta  flemilisque comam tuam terit. 
Wycín. Ceres — Aristophanes: Ne ipsam: quidem. Cererem 
patienter tulisset, mio 77'77 ' -- vocarunt à strepitu. eym- 
bhalorum et tympanar "erat, cum Proserpi- 
nàm quaerebat. vel "n ob amissam fliiam 


Nuidae Ler. Vol 


Cerva. 1n Epigrammate: Ef pellem  maeulosam — hinnulá 
HBaccham undique tegentis. Kt Babrigs: Talia dgarriens 

Fsuasit cerrae, ut ad eundem. Ürcum bis. descenderet. 
Myuidg. Achaeus, Syracusanus, tragicus iunior, scripsit tra- 
goedias decem. — yaióc. Achaeus, Pythodori vel Pythodo- 
ridae filios, Eretrieusis, tragicos; vixit Olymplade L,X XIV. do- 
cuitque fabulas XLIV vel ut alii XXX. ut alii, XXIV. quarum 
unma vicit, Sophocle paulo iunior fuit, cum quo ct Euripide fabu- 
las ana edidit inde ab Olymp. LXXXIH. ἁγέων. Est partici- 
pium , eque de eo, qui aegre fert, quod lateat. Sophocles: 
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Κρυπτᾷ v' ἀχέων ἐν ἥβᾳ, 
ἀντὶ τοῦ, ἐν Bp κρυπτῇ λυπούµενος. 
 ”«χερδος. Σοφοκλῆς" 

Κοίλης v? ἀχέρδου, κἀπὸ λαΐνου τάφου. 


χέρων. ποταμὺς dv (ov μεμυφευμένος" 5 


παρὰ τὸ ἄχη ῥεῖν. καὶ Αριστοφάνης ἐν Βατράχοις 
ἐκφοβῆσαι 9éluv φησίν" 

᾽Αχέροντιός τε σκόπελος αἱματοσταγής. 
διὰ τὸν «{ιόνυσον. 


"nove, ἄχειρος, οὐ βαρεῖ τὺν αὐχένα". — "^ 
πλήρεις ἑκάσεῳ τῶν μελῶν αἱ συνθέσεις. 
περὶ τῆς Χοσρόου ὠμότητός φησι. 
᾿4χείρωτον. ἅμωμον, 
᾽χηνία. ἀπορία, πενία. ᾿ρισεοφάνης Mu- 
φιαράῳ" 
Νόσῳ βιασθεὶς 7; φίλων ἀχηνίᾳ. 
"A yi. ἀνεὶ τοῦ ῥᾳδίως. 
᾽χίας. προφήτης οὗτος ἐπὶ Ἱεροβοὰμ βασι- 


᾿«χέρω». τόπος τις µέσος τοῦ παντός" ἐν ᾧ 1θλέως εῶν Εβραίων ἦν. κάµνοντος ὁ᾽ αὐτῷ xar? ἐκεῖ- 


ἀνίμησίς ἐσει» ἑδάτων καὶ κατάποσις, ἄχρι τοῦ τέρ- 
µατος τοῦ παντός, σκοτεινός τις καὶ ἀφεγγής. ὁ δὲ 


᾽4χέρων καφαρσίῳ ἔοικε, καὶ οὐ κολαστηρίῳ, ῥύ-- 


πτων καὶ σµήχων τὰ ἁμαρτήματα τῶν ἀνθρώπων. 


[Maérag. oix εἶδος τέτειγος, ἀλλ ἐπίθετον 16 


τέττιγος, ὥςπερ καὶ Ó ἀκανθίας. ἀπὸ τοῦ ἠχεῖν ἐν 
ἀκάνψαις.] 

άχειρος. ὁ χειρὸς ἐστερημένος κατὰ µεταηλα- 
σµόν. Πισίδης" 





3, «Σοφοκλῆς] Oedip. Colon. 1596. 


vov καιρὸν τοῦ παιδός, τὴν γυναῖκα αὐτοῦ Ἱρος-- 
έταξεν ἥκειν, ἔνθα διέτριβεν ὁ άχίας, περὶ τῆς τοῦ 
παιδὸς ὑγείας, µετασχημαεισαμένην τὴν Oron». 
µελλούσης δὲ αὐτῆς εἰς τὴν οἰκίαν εἰσιέναι τὰς ὄψεις 
ἡμανρωμένου διὰ τὸ γῆρας, ἐπιφανεὶς ὁ Θεὸς du- 
φότερα αὐτῷ µηνύει, τήντε τοῦ Ἱεροβοὰμ γυναῖκα 
καὶ τί μέλλει λέγειν arf). καὶ παριούσης ὡς ξένης, 
ἀνεβόησεν" Εἴςελδε, ὦ γύναι" εἰ κρύπτεις σαυτήν; 
τὸν γὰρ Gs» οὗ λανθάνεις. ἄπελὺε δὲ πρὸς τὸν 


4. κάπὸ λαἴνου τ.] Cum Cantero Nov. Lectt, Η1, 8. legere malim, xd3/ λαΐνου τάφου, Küst. 


τάφου] τάφρου B. E. V. C. Med. Subsequebatur glossa ex v. fev fabricata, quam cum V. C. delevi: γερουσία. ἐστὸ 


λέμνη Qausr sola Med.) ἐν ᾖδου, ἣν διαπορθµεύονται οἱ τελευτῶντες, τὸ νό 
λεῖται Edd. ante Gaisf.), τῷ πορθμεῖ didórres. Hanc post Ἠχέτας ponit A. 


μας ὅπερ δανάκη λέγεται (sic A. B. E. nam x«- 
eterum ascripsit Küsterus: , Vide infra v. Φανάκη, 


v. Kapxédorra, et v. Hop9ugior." Alteram glossam, 4yegeoc. ἡ λεύκη, ductam e Zon. p. 362. referendamque ad ll. ν΄. 389. 
omnes iguorant codices. 6. dy» ῥεῖν] ἄχος Lex. Seg. p. 474. Sed Suidam adiuvant etymologi. Βατράχοις] V. κ” » 
8. Myfportos] γερύντεος A. B. C. E. χερώντειος Μοά. 1, κατάποσις] κατάπησις Ν.Ο. μέχρι] ἄχρι A. V.C. Ε. nn 

χθετοῦ τέλματος] Puto scribendum esse µέχρι τοῦ τέρματος. Küst. τέρματος praestant A, E. et Eudocia p. 257. 
vás τε] σκοτεινός τις A. V. C. Eudocia, 13, καθαρσίῳ} Vid. Platon. in.Phaed. p. 400. de diversa defunctorum condicione in 
Tartaro. Heines. — 15. M yíras. osx εἶδος] Haec refutavimus supra v. 4MarOía;. Kust. Wide Hesych. Hanc quoque gl. 
fraude invectam fuisse arguit A. qui post 47:11edc Fr rios reposuit, eaque videlur ab*V, abesse. Interim notavi. — 18. M yi- 
ρος] χει καὶ χειρος E. qui mox πλεορασμόν pro. µεταπλασμόν. 19. Πισίδης] Heracl Acroas. L45. ubi v. Fogginium. 


12. σκοτει- 


. oy βαρεῖ] Sic habet editio Mediolanensis, Heliquae vero óg«gH, corrupte. Quid si legatur cogagever?. Sed cum fragmenti 


huius sensus propter brevitatem sit incertus et obscurus, ἐπέχω, Kiüst. Fluctus in simpulo, quod aiunt: nam locus Písidae, si 
quis alius, integerrimus est. Hesychius: 'O Πρισαύχην. ὁ τὸν αὐχένα βαρῶ». Toup. Ἡ. p. 493. ἀβαρεῖ C, V. «Σοβαρεῖ coniece- 
rat Portus, — 2. ἑκάσεῳ] Legerim potius ἑκάστων. δε. Frustra. 4. Αχείρωτον] Lex. Seg. p. 474. In fine addit E. 
j αἱ χειρωθήναι δυγάµένον. ἅμωμον] ὀνάλωτον malebat Toupius. Vulg. tuetur Suicerus in Thesauro, ^ — 5. ἄχηνρία. 

πορίαἸ Vide infra v. Ἠχαίνω. Küst. Lex. Seg. p. 474. ubi deest exemplum. Vid, Blomfield. Glossar. in Agam. 408, Αχη- 
οία B. E. hic etiam in exemplo. πενία om, Portus et Küsterus, contrá quos Leid. attulit Gronov. p. 74. owoqrgs 
Fragm.91. sequentes glossas, ^£ zug. óztévgg, My nv ὁ πτωχός. καὶ M n wes, ol μηδὲν ἔχοντες. «χήρας. ὄνομα κύριον. 
καὶ ὁ σκώληξ. Καὶ χώραςς ὑμοίως, Mynpfc. ὁ λυπηρός., ἐκτάσει τοῦ & εἰς jj: delevit Galsf. cum omnihus MSN. Leguntur 


ordine continuo apud Zonaram p. 501. 


tionem Porti tacite secutus est Küsterus. 


E. *V. 


4 
Aegre ferens quod juberi ipsi occulte rivendum sit.— 4 »yt0- 
Jos. Sophocles: Prope pirum silrestrem, et supra lapideum 
s Myfgmr. Acheron, fluvius fabulosus apud in- 
feros: sic dictus ab eo quod in eo dolores fluunt. apud Aristopha- 
nem fanis Aeacus Bacchum terrere volens ait: Kt scopulms 
Acherontius, sanguine manans.  Αγέρων. Acheron, locus 
in medio universi, aquam ex imo reddens et vicissim absor- 
bens usque ad terminum universi, tenebricosus et lncis expers, 
Acheron autem purgatorio similis esse videtur, non loco suppli- 
cii, abstergens peccata et ab ijs homines purgans.— [Myérec. 
Non est species cicadae, sed epithetum; quemadmodum ομαν- 
Δίας. dicitur autem ab eo quod sonum reddit inter spinas.] 
Mytipos. Manu privatus, per metaplasmum., pro ὤχειρ. — Pisi- 


B. yi] Zon. p. 3605. Vide Wessel. in Diod. 1,42. 
ἐπὶ Ἱερ.] Vide 1. Regg. XIV. et Ioseph. Antiq. lib. VIL c. 4. (11) Küst. 
* τὸν delevi cum A. B. E. 13. ——— — μετασχηµατισαµένης A. B. E. µετασχηματισάµενος Edd. vett. 

18. σαυτήν] αὐτήν V. omisso γάρ. 


9. Αγίας. προφήτης οὗτος 
10. κάµνον *V. κατ” ἐκεῖνον τὸν καιρὸν om. V. 
Emenda- 
19. ἄπελθε οὖν] ἄπελθε δὲ dedi cum A. B. 


des: Pedibus manibusque carens non inclinat cerrices; inte- 
graeque ei sunt singulorum membrorum $unctwrae. ubi de 
Chosroae loquitur crudelitate, Mytípwror, Quod repre- 
hendi nequit. — Myrríe. Penuri&, paupertas, — Aristophanes 
Aunphiarao: Morbo coactus vel amicorum penuria. — ys. 
Facile. Myicc. Achias. hic propheta fuit temporibus lero- 
boam regis Hebraeorum: qui, filio aegrotante, uxorem suam 
mutato habitu Achíam adire iussit, de salute filii percontaturam. 
cum autem aedes iam iugressura esset, et propheta per senium 
coecutiret, Deus illi apparuit, et utrumque indicavit, leroboam 
uxorem adesse, et quid ipsi respondendum esset. cumque illa ut 
peregrina transiret, propheta exclamavit: Intra, mulier: quid 
personam mentiris? Deum enim non lates. redi igitur ad ma- 
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ἄνδρα. τάδε λέγει Κύριος: Ἐπεί σε µέγαν ἐκ µι- 
κροῦ καὶ μηδενὸς ovrog ἐποίησα, καὶ ἀποσχίσας 
τὴν βασιλείαν dz τοῦ «{αβὶδ γένους doi ταύτην 
ἔδωκα, σὺ δὲ τούτων ἠμνημόνησας, καὶ τὴν ἐμὴν 
ὑρησκείαν κακαλεπὼν χωνευτοὺς Φεοὺς κατεσκεύα- 
σας, καὶ τούτους τιµᾷς, σὲ πάλιν καθαιρήσω, καὶ 
πᾶν ἐξολοθρεύσω σου τὸ γένος, καὶ κυσὶ καὶ ὄρνισι 
βηρᾶν γενέσθαι ποιήσω. µεθέξει δὲ τῆς τιμωρίας 
xai τὸ πλῆθος, ἐκπεσὸν τῆς ἀγαθῆς γῆς, καὶ ὅια- 


σπαρὲν εἰς τοὺς πέραν Εὐφράτου τόπους, διότι τοῖς 10 


σοῖς ἀσεβήμασι κατηκολούφησε. τὸν δὲ σὸν υἱὸν 

καταλήΨῃ τεθνηκότα. ἅπερ καὶ γέγονεν. — ' 
Αχιλλεὺς Στάτιος, Αλεξανδρεύς, ὁ γράψας 

τὰ κατὰ «{ευκίππην καὶ Κλειτοφῶντα, καὶ ἄλλα 


τῶν γὰρ τὴν πόλιν καταλαβόντων, ó δῆμος ἐπὶ Ká- 

μιλλον κατέφυγε, καὶ δικεάτωρα αὖθις εἴλετο: ὡς 

ἐν ' ταῖς Κελτικαῖς πράξεσιν ἀναγέγραπται. LI 
Αχιλλείων. τουτέσει κριθῶν καθαρῶν, xai 


6 εὐγενῶν, οὕτω καλουµένων. ᾿άριστοφάνης: 


᾽χιλλείων ἀπομάτεῃ. 
dvri τοῦ, σιτήσεως τῆς ἐν Πρυεανείῳ µετέχεις. 7j 
"4χίλλειοι κριθαί, αἱ εὐτελεῖς. 
Wx9£o pn. λυπηὐήσῃ. 
TQ χρόνῳ nóv' ἀχθέσῃ. 
ἀντὶ τοῦ ÀvrnÓrjoy noté τοῦδε τοῦ πράγματος γε- 
νοµένου. 
᾽άχθεται. λυπεῖται. ' Καὶ χθεσθείς, λυπη-- 
φείς. 'O δὲ ἀχθεσθεὶς τοῖς ἐπιτάγμασι πολλὰ καὶ 


ἐρωτικὰ ἐν βιβλίοις ή. γέγονεν ἔσχατον Ἀριστιανὺς 15 δεινὰ ἀπεκρίνατο. 


καὶ Ἐπίσκοπος. ἔγραψε δὲ περὶ σφαίρας καὶ étv- 
µολογίας, καὶ ἱσεορίαν σύμμικεον, πολλῶν καὶ µε-- 
7άλων καὶ Φαυμασίων ἀνδρῶν μνημονεύουσαν. à δὲ 
λόγος αὐεοῦ κατὰ πάντα ὕμοιος τοῖς ἐρωτικοῖς. 
«χίλλειος εὐχή. 
'H noi? Αχιλλῆς ποθὴ erac υἷας 4γαιῶν. 

'O Κάμιλλος ὁ Ῥωμαίων σερατηγὸς εὔξατο τὴν Αχίλ-- 
λειον εὐχήν, ἐπιποθῆσαι ᾿Ῥωμαίους Κάμιλλον ἐν 
καιρῷ. ἀπήντησε δὲ αὐτῷ οὐ πολὺ ὕστερον. Κελ- 





3. γένους om. V. — 9. καὶ om. A. 
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χαὶ diacn.] xci om, V. E, Med. 


χθεινή. λυπηρά, ὀλεθρία. 
᾿4χθεινὰν 0* εἶδε βοοκτασίαν. 
Kai {χδεινός, Ó ἐπίπονος. 
χθηδών. λύπη. 
᾽χθομαι. βαροῦμαι, ἀγανακτῶ. 
φάνης" 
᾿4χθομαι τοῖς ταῶσι τοῖς τ’ ἀλαζονεύμασι». 
ἀντὶ τοῦ, τοῖς κόλποις τοῖς πεποικιλµένοις' ἐπεὶ ὁ 
ταὼς ποικίλος. 7j ὅτι πορφύραις ἐχρῶντο καὶ τιά-- 


4ρισεο-- 


12. ὅπερ] (trio A. B, V. E. 13. Αχιλλεύς Στάτιος] 


De hoc vide Pholium in Bibliotheca cod. LXXXVIL qui eum Τήτιον vocat. Kust. Petavius in hunc Suidae locum Uranologio 
praefixum. Hemst. Habet Eudocia p. 09. «Στάσιος *V. 14. 1d κατὰ 4.] In codd. scriptis leg. o£ κατὰ «4. καὶ KA. λόγοι: sed 
hoc etiam, quod Suidas habet, rectum est. Heines. τὸ κατὰ E. 17. ἱστορίαν σύμμικτον] ἱστορίας Gvuuíxrou Ὑ. Mox xai 
om. B. K. In marg. habet A. εἴδε τούτοις προνεκύρησα, quae mireris tanquam ab homine litterarum amantissimo pronunciari. 
21. Ἡ ποτ) Αχιλλῆος ποθὴ ἔξεται vlag 24y.] Haec sunt verba Homeri Il d. 240. Küst.— Haud scio an ab margine profecta, cui le- 
ctor quidam pro explicatione verborum 4 /Altov εὐχήν ascripserat. — 22. '0 Κάμιλλος] Haec et quae sequuntur suut verba 
- paca εν Excerptis Constantini ab Valesio editis p. 549. Kust. In Ed. Schweigh. T. L p. 39. Attigit haec v. Κάμιλλος. εἷ- 
«r0] ηὔξατο E: d 
2. δικτάτωρα] δικτάτωρ V. δικτάτωρ αὖ C. δικτάτορα K. 8. πελτικαῖς *V. Mox συγγέγραπται Excerpta. 5. ριστοφάνης] 
Καπ. 836. 8. αἱ εὐτελεῖς] Lege, αἱ εὐγενεῖς, ut apud Scholiastam Aristophanis. Aust. Nisi malis εὐτραφεῖς cum Galeno 
Expl. Voc. Hippocrat. p. 446. εὐτελεῖς Lex. Seg. p. 474. Vide Foésii Oecon. Hippocr. in v. 4yilÀngls κριδή. Gaisf. — Cf. Schneid. 
in Theophr. T. III. p. 661. — 10. Τῷ zoórw] Aristoph. Nub.:864. Monuit Pierson. in Moerin p. 21. 11. γενομένου] µαινοµέ- 
vov V, 13. M4 y 9er ei] Hesychius et Lex. Seg. p. 474. Gaisfordus referebat ad Aristoph. Vesp. 1335. 16. ὀλεδρία] ἐπὶ 
ὀλεθρία Med. 17. «χθεινὰν] Leonidae Tar. LI,6. Anthol. Pal. VI,263. 1n fine olde βοηκτασία» B. E. βουκτασίαν Z,on. 
p. 362. 19. 2 x?" dv] Lex. Seg. p. 474. 20. Αγδομαι] "on. p. 364. 4ριστοιράνης] Acharnens, 63. ubi sic legi- 
tur: — 2 y9oum "yà πρέσβεσι Kal τοῖς ταῶσι, τοῖς τ’ ἁλαζονεύμασι, ΚΙ. — 23. κόλποις] Nic etiam Schol, Apparet vero re- 
fingendum esse χόµποις. 





ritum. haec inquit Dominus: Quoniam te magnum e parvo et 
nullo effeci, et reznum, familiae Davidis ereptum, tibi dedi, tu 
vero horum immemor fuisti, meique cultu relicto deos fusiles 
colere coepisti, te rursus evertam, totumque genus tuam per- 
dam, et canum volucrumque cibum efficiam. haec autem poena 
redundabit etiam ad populum, quippe qui ex terra beata pulsus 
perlocos ultra Euphratem sitos dispergetur, quoniam impieta- 
tem tuam secutus est. filiam vero tuum reperies mortuum. id 
quod accidit, — M yiAlAese Στάτιος. Achilles Statius, Ale- 
xandrinus; qui res Leucippes et Clitophontis scripsit et alia ama- 
toria libris octo. tandem factus est Christianus et Episcopus. 
scripsit de Sphaera, et Etymologia, et Historiam miscellaneam, 
quae multorum et magnorum admirabiliumque virorum mentio- 
nem facit. stilus eias ubique similis est illi, quo in Amatoriis uti- 
tur. ἉΑγχέλλειος td yx. Profecto aliquando Achillis desi- 
deriuwum filios Achivorum subibit. t Camillus, Romanorum 
Imperator, a diis immortalibus idem precatus est, quod Achil- 


les olim precatus dicitur, ut Romanos sui desiderium ali- 
quando subiret: cuius voti haud ita multo post compos fa- 
ctus est. cum enim Galli urbem occupassent, populus opem 
Camilli imploravit, eumque dictatorem iterum creavit, ut 
in libro de Bellis Gallicis dictum est. Αχιλλείων. Hor- 
dei Achillei: id est, puri et egregii. Aristophanes: Achilleo 
hordeo wesceris. id est, victus in Prytaneo particeps es. 
vel Achilleum hordeum dicitur hordeum vile. Wyoéag. 
Dolebis, Tandem aliquando dolebis. id est, tandem aliquando 
affücieris dolore, si haec res fiat. Wy9ttei. Dolet. Et 
Αχθεσθείς, dolens, Πε eero imperata aegre ferens, mul- 
tis durisque verbis respondit. γθεινή. Tristis, per- 
niciosa. Tristem vero vidit borinam caedem. | Et χθεινός, 
lahoriosus. Myosgdeér. Dolor. “γδομαι. Gravor, 
indignor. Aristophanes: Iniquo animo fero pacones et iactan- 
fiam. id est, nugas variegatas. pavo enim pennas habet va- 
riis coloribus distinctas. vel, quia purpura et tiaris utebantur. 
585 
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ραις. — Kai, ᾽4χθομαι αὐτοῦ τῷ ῥύπῳ, ἀντὶ τοῦ, 
τῇ ἀνελενθερίᾳ καὶ µεκρολογίᾳ. τὸν γὰρ ῥύπον ἐπὲ 
τῶν γλίσχρων καὶ ἀνελευθέρων ἐείθεσαν. οὕτω γοῦν 
ὑυποκονδύλους λέγουσι τοὺς εοιούτους. καὶ ρι- 
σεοφάνης" — | 

Κρομμύοις γὰρ ἄχθομαι. 
καὶ Ἰώσηπος: Ὁ δὲ Θεὸς ἄχθεται τῇ τε τοῦ βασι-- 
λέως τῶν μαληκικῶν σωτηρίᾳ, xai εῇ τῶν βοσκη-- 
µάτων ὁιαρπαγῇ τοῦ πλήνους, ὅτι μὴ συγχωρή- 


σαντος αὐτοῦ ταῦε’ ἐπράχύη. — Kai 4χφόμενοι, βα- 10 


ρούμεναε, πιεζόµενοι. ᾽4μϕί τε ἡμέραν µέσην τῷ 
ἡλίῳ ἀχθόμενοι τὰ ὕπλα κατέθεντο. Καὶ χύος, 
βάρος, λύπη. 

“χὐοφόρο». βαστάζοντα. καὶ παροιμία” 


Οὓς οὐκ ἂν ἄραινε” οὐδ᾽ ἑκατὸν «4ῑἰγύπτιοι. 15 


πολλαχοῦ γὰρ ἀχθοφοροῦντας τοὺς .4ἰγυπτίους ué- 
μνηνται. 
Mg. σκύτος, ὀμίχλη, ζόφος, dufllvunía. 
Kat, 
"Hégog ἀχλύσαντος. 
(vti τοῦ, σκοτισφέντος. 
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᾿άχναι, λεπτὰ ἄχυρα, ἢ ἀκαθαρσίαι. Καὶ 
άχνη ἁλός, εὺ λεπτότατον τοῦ ὕδατος, ὁ ἀφρὺς 

τῆς Φαλάσσης. ἐν Ἐπιγράμματι" 
ΜΗΠλόν 9" ἠδύπνουν λεπεῇ πεποκωµένον ἄχνῃ. 


6 Καὶ άχνη πυρός, ὃ καπνός. Καὶ άχνη ὕπνου. ó 


Ἱπποκράτης qnoi καὶ ἄχνη λιμοῦ. ÓnÀoi δὲ καὶ As— 
πτὸν ξύσμα.. 
""άχνους. ἀγένειος. 
Τίς τὸν ἄχνουν Ἑρμῆν σε παρ’ ὑσπλήγεσσιν 
ἔθηκεν; 
Myxvipnevog. λυπούµενος. 
᾿άχος. λύπη σιωπὴν ἐπιφέρουσα. παρὰ τοῦτο 
καὶ ἀχνύμενος, τουτέστι λυπούµενος. 
«4ήγετε voU0* ἄχους. κακῶν γὰρ δυςάλωτος 
οὐδείς. 
ἀνεὶ τοῦ δύςληπτος, ἆλλ᾽ εὐάλωτος. 'H δὲ σύγκλη-- 
τος, ὥσπερ ἄχει τινὲ πεπληγµένη, ἐξηπορεῖτο. 
[4χω. ἀνεὶ τοῦ ἃ ἔχω,. Σοφοκλῆς" 
Κάμοῦ ταλαίνης σμικρὰ μὲν τάδ’, ἆλλ᾽ ὅμως 
So. 
Mg wv. ἄμπελος, 


ut 


1. “χθομαι αὐτοῦ] Lex. Seg. p. 474. et Arsenius p. 89. 4χθομ” αὐτοῦ τῷ ῥύπῳ pro Aristophanis dictione haberi iussit Fritzschius 
Quaest. Aristoph. I. p. 81. 4. ῥυποκονδύλους] Vid. Pierson. in Moerin p. 201. Plato Πρέσβεσιν apud Aspasium in Aristot. 
Kthic. Nic. 1V. p. 58. zeígoig, οἶμαες — αὐτὸν διακλιµατίζεσθαι (διακλιµακίσας τε Porsonus Tracts p. 232.), Τὸν 
ὑπηνόβιον, σπαρτιοχαίτην, ῥυποκόνδυλον, ἑλκετρίβωνα. Gaisf. — Aristophani tribuit Phrynichus Seg. p. 44. — 5. Κρομμέοις} 
κροωύοις g. E. Locus est Acharn. 1068. 6. Καὶ Ἰώσηπος] Fragmentum hoc legitur apud Iosephum Antiq. Ind. VI,8. p. 184. 
ην, VI7,4. τῇ re] ἐπέτετῇ loseph. — 12. Αχδος] Lex.Seg. p. 474. 15. OU; ovx ἂν] Aristoph. Ran. 1426. Glossam, 
ut nunc extat, nemo non videt esse reiectaneam. χθοφόρον. βαστάζορτα agnoscit Lex. Seg. p. 474. 16. πολλαχοῦ γαρ 
dy9oq.] Apud Schol. Aristoph. loco laudato rectius sic legitur: πανταχοῦ ydp «4ἰγυπτίων ὡς ἀχθοφόρων µέμνηται. Confer eun- 
dem Schofíastam in Av. 1158. Küst. Vide supra v. Morro et Arsen. p. 88. μµέμνηται] ufurgrrc: dedi cum. V. C. Med. 
Statim Gaisf. delevit cum A. B. C. E. V. M yAa£. 5 λιθώδης καὶ ψκεμμώδης ἄμμος. ἢ ὁ μικρὸς λέΦος: quae Med. descripserat e 
Z,on. p. 361. sive ex Etymol, M. ν. 4χόλαξ. — 18.4 7AU06] Lex. Seg. p. 474. Οἱ, Zou. pp. 362. 364. J 

.UWyvaor] Lex. Seg. p. 474. 2. M yvy alo] Eurip. Orest. 115. οἰνωπόν T'cyvgr. Ubi Schol, τὸν λεπτόταχον οἶνον. Ἠεερε- 
xit autem suid. Hom. ll. d^. 426. ἀποπτύει d' ἁλὸς ἄχνην. Toup. 3, ἐν Ἐπιγράμματι] Philippi Thessal. XX,3. Anthol. Pal. 
VIL,102. Vid. Ruhnken. Epist. Crit. Π. p. 150. Exemplum sub finem glossae reponi malim. 6. Myr προς] Dictio Aeschy- 
lea, id quod ex imperfecto Etym. M. loco licet intelligi. .— - Ke ἄχνη ὑπνου] Huc spectaut verba Aristoph, Vespis 01. Ὕπνου 
d' ὁρᾷ τῆς νυκτός οὐδὲ πασπάλην. "Hy d' οὖν xateuog xiv ἄχνην. Küst. Mox scribendum ὁ δὲ "Inr. cum Lex. Neg. et Hesy- 
chio. 7. γνη hiuos] Sic etiam legitur apud Hesychium. Ned seribendum est c» λένου, ut recte monuit Fo&sius in Oeco- 
nomia Hippocratis v. χνη. Kiüst. Conferendum etiam Etym. M. p. 182. f. Similiter Krotianus: 24 zy ὀδονίου. TO παρ᾽ xui» 
λεγόμενο» ξύσμα. ἐξ οὗ γίνεται poros, ὁ καλούμενος ξυσµός. Mox scribe τὸ Aerró» 5. cum Hesych. — 10. Tí; τὸν «grovw 
'Epu.] Philippi Thessal. XXI, 1, Anthol. Pal. V1,259. Habet Zon. p. 361.  ἐὑσπλήγγεσσιν libri. Probavi scripturam in v. Ὑσπληγξ 
servatam. — 12. M4ro0«] Zon. p. 363. et Lex. Neg. p. 474. παρὰ τοῦτο] ἐκ τούτου καὶ τὸ d. E. — 13. τουτέσει λυπούµενος 
om. Lex. Neg. 14. ««ἠγετε] Ex Sophoclis Oedip. Col. 1722. ubi ita legitur, «{ήγετον τοῦ” Gyov;. κακών γὰρ οὔ- τοι decdie- 
τος οὐδείς,  Uhi Schol. dwr? roU, οὐδεὶς δύςληπτος, dAA' εὐάλωτος. Quomodo et apud Nuidam scribendum est. Toup. — 18.247] 
χω A. Glossam ab V. C. omissam notavi, quam credibile videtur àb v. λιπαρη profectam esse. Σοφοκλης] Electr. 450. 
21. M y 0 »] Glossam inauditam repetiere Zon. p. 361. et Lex. Seg. p. 475. 





Kt 4χθομιι αὐτοῦ τῷ ῥύπῳς sordes et avaritiam eius inique fero. 
ῥύπος enim dicitur de bominibus avaris et illiberalibus, quos ideo 
ῥυποκονδέλους vocant. Kt Aristophanes: Cepis enim offendor. 
Kt losephus: Deus autem indignatur, quod regi Amalecitarum 
pepercit, et pojyulus pecudes in praedam vertit, cum neutrum 
ipse permüsisset. Et χθόμενοις gravati, pressi. — Et circa 
meridiem, cum solis ardor ipsis molestus esset, arma depo- 
serunt. Et My)o;, onus, dolor. MydSoqopor. Onera 
baiulantem., Kt proverbium: Quos ne centum quidem Aegyptii 
haiuleut. multis enim in locis Aristophanes Aegyptiorum ut haiu- 
lorem imeminit, αλλες, Tenebrae, caligo, nebula, oculorum 
calggnt:o. Kt, ἨἩέρος éyÀvcarros, aéreobscurüto. — Myra. 


Minutae paleae, acera. velsordes. Kt & zr; ἁλός, tenuissima aquae 
pars, spuma maris. [item lanugo.] 1n Kyigrammate: 

suarem spirans odorem, tenuique lanugine vestitum. Kt ἄχνη 
πυρός, fumus, Kt ἄχνη ὕπνουν item ὄχνη λένου apud Hippocratem. 
significat etiam quodvis ramentum tenue, — "M yrovs. lmberbis. 
Quis te ünberbem Mercurium ad. carceres Circi collocavit ? 
Αγνύμενος. Dolens. Αγου. Dolor vocem intercludens. 
hinc ἀχγύμενος, dolore percussus. — Desinite dolere. nemo enim 
a malis ànmunis est, id est, nemo difficulter, sed facillime ca- 
pitur. Senatus rero, dolore ingenti perculsus, concilii in- 
certus erat. [47o. Pro & ἔχω. Sophocles: Et mei miserae 
parva quidem haec, sed tamen quae habeo.) WM yor. Vitis. 


᾽Αχώρ — Ayonara. 
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yup. τὸ πεευρῶδες τῆς κεφαλῆς. παρὰ τὸ 
ἄχνη, ἀχνώρ: καὶ ἀποβολῇ τοῦ » ἀχώρ. κλίνεται 
δὲ ἀχῶρος, διὰ τοῦ ὦ μεγάλου. ὡς ἰχῶρος, τοῦ 
σεσηπύτης αἵματος, 


ὅα βάσκανον, μήτε γυναῖκα λάλον, μήτε παῖ- 


dea νήπιον μήτε ysivovog κύνα, μὴ λάλονίκωπη- 


λάτη». 


Mndꝰ εἰς ὀρχηστρίδος εἴςάστει». 


᾽4χραντον. diavorov: κυρίως, οὗ χεὶρ οὐχ ὅ (τουτέσειν εἰεπηδῆσαε) 


ᾖψατο" ἀμόλυνεον. — 
χράς. εἶδος ἀπίου. ᾿Αρισεοφάνης: 
"4χράς τις ἐγκλείσασ᾽ ἔχει τὰ σιτία. 
Müv ἣν Θρασύῤηυλος size τοῖς «{ακωνικοῖς; 


jj ἀχρὰς ἐπέχει τὴν γασεέρα. οὗτος δὲ ὁ Θρασύβου-- 10 


λος ἀντιλέγειν μέλλων τοῖς «{ακεδαιμονίοις πρέ-- 
σβεσι, περὶ σπονδῶν ἐληλυθόσιν, εἶτα δωροδοκή-- 
σας ἀχράδας προςεποιήσατο βεβρωκέναι, xai μὴ 
ὀύνασθαι λέγειν. 


᾽“χρειόγελως ἄνθρωπος. ὁ ἐπὶ τοῖς 15 


ἀχρήστοις καὶ μὴ οπουδαίοις γελῶν καὶ χαί- 
Qoy. 

Magelov. τῷ τόνῳ ὡς üueevov, 

᾿«χρηστα. καὶ παροιμία" εἷς ἄχρηστα μὴ 


ἵνα μὴ πρὸς ταῦτα κεχηνώς, 
μήλῳ βληδεὶς ὑπὸ πορνιδίου, τῆς εὐχλείας 
ἀποθφραυσθῆς, 


(τουτέστιν ἐκπέσῃς 7) 


μηδ’ Ἰαπετὸν καλέσαντα 
μνησικακῆσαι τὴν ἡλικίαν, ἐξ fg ἐγεοττοτρο- 
φήθης, 


τουτέσει, λῆρον, µωρόν. Ἰαπετὸς δὲ εἷς τῶν γι- 


γάντων. ἐνεοτεοτροφήδης δέ, olov ἐτράφης. 
Mj) περὶ τοὺς σαυτοῦ γονέας κακουργεῖν, — 
— ὅτι τῆς αἰδοῦς µέλλεις ἄγαλμ᾽ ἀναπλή- 
σειν. 
μηδ’ ἀπαίδευτά τινα ποεήσῃς περὶ τοὺς σαυτοῦ 
γονέας, ὅπερ μέλλει jg aidobg τὰ ἀγάλματα 


ἀναλίσκειν. ἸἨήποτ᾽ eb ἔρδειν γέροντα, μὴ παῖ- 50 πληρῶσαι. 





41. “χώρ. τὸ πιτορῶδες τὴς κειραλῆς] Clarius Erotianus: 4χώρ" ἐξανθήματος εἶδος, καθ’ ὃ συμβαίνει κολλώδης ὑγρασία, καὶ 


H 


olor zituQuius λεπέδας ἐπιφέρεσθιω. μάλιστα δὲ περὶ τὴν κεφαλὴν εἴωδε γίνεσθαι. Küst. 
iy) À.repuguante Etym. M. p. 182, ubi deleantur praegressa ἅπ᾿ αὐτοῦ. 
ordiue meliore Lex. Seg. p. 475. et Etym. M. p. 182. Cf. Zon. p. 363. 

dyod;] Haec et quae sequuntur sunt verba Scholia«tae in modo indicatum locum Aristophanis, Küst. 
πας] Geminam hístoriam de Demosthene narrat Plutarchus Demosth. p. 857. Küst. 
15. ἀχρειόγελως] Lex. Seg. p. 475. Zion. p. 361. et Arsenius p. 89. 
18, Mypiiov. τῷ tovg] χφεῖον apud Homerum zrgontQiemopufras, 2 yoeioy apud 


Hephaestione servatum ο, 10, p. 84. 


* 


Cf. supra v. Adefgoa. 2. dyvoo] 

3. δὲ om. *V. 5. Αχραντον] Eadem sed 
7. Αριστοφάνης] Kcclesiaz. 376,77. (355.) — 10. 5 
12. εἶτα Φδωροδοκή- 
13. ἀχράδας προςεποιήσατο om. K. 
Gaisfordus probabiliter rettulit ad Cratini tocum ah 


Atticos προπαροξυτόνως scriptum monent grammatici in Ἡ, 3. 269. Eustath. p. 217. Od. οἱ. p. 1842,53. Boissonadius in Eunnpinin 
p. 471. corrigit, τῷ τόνῳ ὡς, ἄμεινον. Non recte, ut puto, Portus ín ver«ione: ,4fzoriov communiter προπερισπᾶταες i. e. 
circeumflectitur in. paenultima, sed Attice ut docet Eustathius προπαροξυμείταις [ e, acuto in antepaenultima notatur. Quare 
scribitur accentu quemadmodum dj£ror," Ceterum verba τῷ τόνῳ ὡς &urivor Om. B. pro quibus ἄχρηστον" ἀχρήτον dé 
ποιητικῶς habet E, Gaisf. ἄμεινον quid faciat ad similitudinem vocis dzosior, equidem Ignore; contra quam comparatio sese 
habet vocum µάειον et βέλειον in gl. Merioloryoz. Nam tenorem quidem debemus-grammnticis largiri, quamquam huius ex- 
emplum neque unquam offeudas, neque Ham. Kpimerismi ab Cramero editi p. 12. praeceptum afferunt; disertam tamem testi- 
monium praebet grammaticus in oíusdem Crameri Anecd. Il. p. 284. dyptioz* τοῦτο dé οἱ IMigyatoi προπαροξύνοθσιν, dissentiente 
Arcadio p. 87. ἄχρειος τὸ xowóv, ἀχρεῖος δὲ τὸ ττικὸν ὡς ἀσεεῖος: quorum ad normam reüngenda sunt altero loco p. 116. 
consignata, ἀχρείος dygtHior, xai «ττικῶς ἄχρεως «yotiy. MHoc prudentior Ktymologus p. 182. ab analogia docet «yorros, ab 
usu tamen ἀχρεῖος counprobari, Utram in partem Nutdas inclinarit nunc parum liquet, neque contendimus post cuziror quaedam 
excidisse, quibus ille diversam rationem proposuerit. Immo placet ὀνδρείον reünzi sive Mpytior, quibus Homeri Scholiastes 
Venetua utitur. 19. εἰς ἄχρηστα] Confer Diogenianum VI,61. Κάνε, 20. Mj ποτ] Ad haec A. in marg, Qjre ἕτερα ἐν 
τῷ Πυθαγόρας. 

*. 2 εἰς ὀρχησερίδος εἰκάττειν] Haec et quae sequuntur usque ad finem articull nihil, ad hunc locum faciunt, sed absque udi- 
clo huc translata »unt ex Aristoph. Nubih. 992. οι Versus Aristophanis ab hominibus studiosis esse Invectos, quí locum 
communem splendidis sententiis ornarent, facile constiterit. inspicienti. vv. κέραιον εἰ παθέστατα. Horum frusta quae- 
dam sparsa sunt per vv. Αποζρανσἒηςς, Εἰκάστειν, Ἰαπετός. Accedit quod novissima Mj περὶ ---- πληρῶσαι reliquis debue- 
rant praemitti. — 7. uzio om. B. V. C.  πορνιδίου] πορνίδος A. B. C. πορνηδίου E. qui iude &b uzd' Ἰαπετὸν omnia igno- 
rat. 15. περὶ τούς] παρα rov; A. B. C. *V. quod Hermannus nollem probasset. 18. ποιήσεις] ποιήσῃς A. B. Mox yo- 
ρέας σαυτοῦ A. C, *V. 





4 zug. Uleus capitis furfuraceum. ab «ry, &yroo, et sublato 
7 dyeg. declinatur ἀχῶροςν per m, ut yo lyoQoc, sanies. 
"uyouytor. Intactum, impollutum; proprie, quod manus nou 
tetigit. — 2 yodc. Genus piri. Aristophanes: Pirum quoddam 
cibos occludit. Num pirum loqueris, quod Thrasybulus lega- 
tis Lacedaemoniorum dirit? pirum silvestre alvum constrin- 
mit hic vero Thrasybalus cum Lacedaemoniorum legatos, qui 
pacis faciendae gratia veneraut, oratione oppugnare decrevis- 


set, posten muneribus corruptus se pira silvestria comedisse, 
neque eam 0) causam verha facere possesimulavit. — yorió- 
ytàos ἄνθρωπος. Homo, cui res futiles et ludicrae ridendi 
gaudendique causam praebent, Mygtior, Scribitur codem 
accentu quà *. Wyoncrte. Proverbium: In res inutiles ne 
sumptus facias, — Nunquam beneficium conferas in senem, nec 
ἐπ invidum puerum, nec in mulierem garrulam, nec in in- 
fantem, nec in vicini canem, nec in garrulum remügjem. 


| 925 ᾿Αχρηστία ---- ᾽Αψαύστως — - 924 





Myonotia. Αππιανός, Ὁ δὲ Ὡράτιος λελω- (πουτέσιν, drei) ἐπὲ πορνείου γὰρ ἐκαθέζετο. 
βηµένος ἦν τὰ σκέλη, ὑπατείας τε οὐκ ἔτυχεν, οὔτε Καὶ "χρώματος, ἀναιδής. 


ἐν πολέμῳ, οὔτε ἐν εἰρήνῃ, διὰ τὴν ἀχρηστίαν τῶν "“χρυλὶς ἡ Φρυγίη. 
ποδῶν. ᾽χυρμιαί. οἱ τόποι, εἰς οὓς và ἄχυρα ἄπο- 
ac — ἀχοι, ἄχρις. ἀντὶ τοῦ μέχρις, ἕως. " ἔσει δὲ 6 φέρεται λικμώμενα. καὶ ἐν Ἐπιγράμματι" 
καὶ ὄχρις, dvti τοῦ καθόλου, διόλου. καὶ Ὅμη- Καὶ τριβόλους ὀξεῖς ἀχυρότριβας. 
pos* p y. πάλιν. 
᾽αμϕφοτέρω δὲ τένοντε xai ὐστέα λᾶας ἀναιδὴς ᾽φάλακτος. ἀπαθής, ἀτιμώρητος. ἀψά- 
ἄχρις ἀπηλοίησε. λακτον γὰρ τὸ ἄθικτον. οὕτω Kgarivoc. 


Kai Axoi κόρου παροιμία ἦν, ὅτι ἄχρι κύρου ἐκεῖ- 10 “Ψψαμένη. ἐξαρεήσασα. Καὶ 4ψασθαι παρὰ 
vog ἀναίσθητός ἐσει" καί: οὗτος ἄχρι κόρου ἔφε- πᾶσιν ini τοῦ προάψασθαι καὶ Φιγεῖν τάσσεται. 
νάκισεν. Καὶ 4ψαι, προςάψαι. 

”«χρωμος. Ἡν δὲ ἡ ἐργασία αὐτοῦ ἄχρωμος" ᾽{φαύστως. ἀνεπάχως. ᾽Αππιανός' Ὁ δὲ 





1. Αππιανός" '0 di] Hoc fragmentum non extat in libris Appiani, qui hodie superstites sunt. Vide infra v. Οράτιος, ubi fra- 
gmentum hoc αὐτολεξεὲὶ repetitur. Küsf. -“ἁππία *V. Ἐκ hoc loco, id quod mendum scripturae “Πράτιος arguit, olim fluxit 
gl. Ὡράτιος, Vide Appian. T. I. p. 28. et Schweigháuserum T. ΗΙ. p. 142. qui Οράτιος ab crisi Küsteri vindicavit. Eadem 
fere narratio Dionysii Hal. A. R. V,25. 2. ὑπατείας] ὑπατίας V. C. 3. οὔτε. . . eQivg] Iu his e Dionysio saltem «λλης 
ἡγεμονίας supplenda. ο 5. 4 gend Lex. Seg. p.475. AddeZon. p. 365. Post 24yo: cum Lex. et *V, delevi yevixj. — 6. Ὅμη- 
ροςἳ Hl. d'. 531. 0. ἀπηλλοίησε] ἀπηλλοίωσε B. K. ἀπηλοίησε dedi cum Zonara. — 10. ἄχρι κόρου] em Zenobius 1.43. 
Apostolus V,27. sive Arsen, p. 89. cum Lex. Seg. p. 475. ubi novissima sic scribuntur, οὕτως καὶ ἄχρι κόρους quae Gaisfor- 

dus monuit ad Demosth. de F. Leg. p. 400,2. esse referenda: ὅτι τὸ wwypoóv τοῦτο ὄνομα, τὸ ἄχρι κόρου, παρελήλοῦ’ ἐκεῖνος 

φενακίων ὑμᾶςι quibus item usus est Phrynichus Seg. p. 28. peser καὶ οὗτος. ldem continuo delevit cum omnibus 

MNS. Myoívy. Ba9vrdrg. Hanc gl. agnoscit Zonaras, 13. Ἡν δὲ ἡ ἐργασία] Hoc fragmentum descriptum est ex Artemi- 

dori lib. IV. c. 44. (42.) ubi ita legitur: "Edo? τις τήν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἐπὶ ποργεέφῳ καθηµένην ἐν ἁματίοι πορφυροῖς ópáv . 

ἐποιησάμεθα τὴν κρίσιν, οὐκ ἀπὸ τῶν ἱματίων οὐδὲ dud τῆς καθέδρας, οὐδὲ ἀπὸ ἄλλον vos, H d τοῦ πορνείου μόνου. τε- 

λώνης Ó Idm ἐγένετο. ἣν γὰρ αὐτῷ ἡ ἐργασία ἄχρωμος. τέχνην ydo ἣ πραγµατείαν ἢ ἔργον τοῦ Ἰδόντος τήν γυναῖκα vouítoutv 
εἶναι. — Hinc Suidas notulàm suam deprompsit, sed ita üt sensum totius loci. perverterit; ut quivis eruditus animadvertet. Est 
autem ἄχρωμος vox ex rarioribus, Glossae: “4χρωμοςν impudica, impudicus. χρωμίαι, impudicia. Toup. ἦν δὲ τὸ ἔργον 
αὐτοῦ ἄχρωμον Lon. p. 363. Artemidori locum ascripserat etiam Hemsterhusius. Contulit Wassius Ἐοδαίί Qecon. Hippocr. 
iu v. et Clement, Alex, Paed, fI, 4. extr. Alia congessit Abreschius: „Apud Hippocrat. de Morb. vulg. ΥΠ. extr. πορνείη ἄχρω- 
aros , et in Phil. lib, de Merc. Meretr. non recip. in fine iunguntur, ἀκόλαστονν ἄχοσμον, αἰσχρουργόν, αἰσχρρπαδὴ, et ἀχρώ- 

µατον. Significationis rationem et originem indicat Salmas. in Ael. Spart. Pescen. Nigr. p. 654." S 

πορνεία *V. 3. Αχρυλίς. η Ῥρυγία] Sic Zon, p. 363. et Küst. libris invitis. Iuitium Epigrammatis Rhiani IX,1. An- 

thol. Pal. VI,173. Οἱ. v. Θαλαμηπόλος. Lfyovll A. 4.Myvopuiaí] Lex. Seg. p. 475. cf. Zon. p. 363. Glossa refertuc 

ad Π. £. 502. Toupius addit Clem. Alex. p. 238. Adde Theodosii Gramm. p. 70. 5. ἐν Ἐπιγράμματι] Philippi Thessal. 

XVV,3. Anthol. Pal. VI, 104. — 7. 4] Lex. Seg. p. 476. Quae subiiciebantur ex v. 4νασειράζω ducta: "4i. ἀνασειράζων xai 

πάλιν ἄγχι ufvo* ly Ἐπιγράμματι. ἀντὶ rod, ἀνθέλκων ἀνατρέπω, delevi cum*V. Post v. «φαμένη ea reponit A.— 8. 4w6- 

iaxrosg. daa9$s, dri]. Aristophanes Lysistrata 275. Mjióse duwilazrog: ad quem locum Suidas respexit. Kusf. Vid. 

Αιαφαλάττεσθαι, Hemst. Zon. p. 365. 4ipdAlarrog *V. Lex. Seg. p. 475. "ipdllaxrov. ἀφηλάφητον. ἀφάλακτον] duui- 


* at 
àeroy A. — 9. οὕτω Koérg;] οὕτως xo, A. Beposuni, quod saepius in alterum abiit, Κρατῖνος. Utrasque voces om. V. C. 
Equidem totam laciniam ^idlexror ydQ κτλ. parum illam superioribus consentaneam, sed ni«i fallor ex v. Φιαφαλόττεσδαι 
transcriptam, expungendam censeo. llluc enim auctoritas Cratini videtar referri: nam de Cratete tanquam cómicorum in- 
terprete non opinor posse cogitari, 10. Aiperuévy] Lex. Seg. p. 475. et Zon. p. 366. Vid. Hom. 04, À'. 278. 11. προς- 
ἁώασθαι] προάφασθαι B. Ε. Conf. Lex. Seg. p. 216. Mox libri Φέγειν. — Similiter Lex. Rhet. p. 216. 13. ias eros] Lex. 
Seg. p. 475. Ziou. p. 366. Αππιανός] Pertinet hoc Appiani exemplum ad verbum 2fipeecréir, quod excidisse videtur. Kgre- 
gie firmat sententiam Lexicon Regium MS. [Zon. p. 366.] “«ὐαυστεῖν. ἀνεπάφως ἔχειν. Similiter a Suida scriptum crediderim, 
omissa autem haec esse a festinante librario. Quod facile fieri potuit, si cogites ita scripsisse Suidam: Φὐαύστως. ἀνεπάφως. 
Kal Mipavattiv , ἔχειν ἀνεπάιρως. lta repetitio eiusdem vocis ἀνεπάφρως in fine pessimam dedit lacunam, ut saepius. Glossae : 
"Mavergos, illibatus. Leg. ieveros. Albert. Obss. Misc, IX. p. 143.  Appiani locum recepit Schweigh. T. l. p. 87. Sed 
istam dativi rationem satis singularem cum intneor, nondam mihi persuadeo nullam huic glossae fraudem subesse, De quo 
certius statui poterit, si quis fidem v. πο librorum ope vetustiorum explorarit. Sequebatur gl. 24 wea. κυρίως al συναφα) 
τῶν μελῶν. καταχρηστικῶς δὲ καὶ τὰ µέλη" παρὰ τὸ ἅπτω, Gib, (or, καὶ ἄφεα" ἀπὸ τοῦ ἐφάπτεσθαι ἀλλήλων. Delevit 
Gaisf, cum-omnibus MSS. Descripta erat ex Etym. M, sive Zon, p. 366. 





Αχρηστία. Appianus: Horatius vero crura habebat debili- — $n Iupanari enim prostabat.. Et ἀχρώματος, idem, Myov- 
tata, neque vel in pace Consul vel in bello Imperator crea- λές. Achrylis Phrygia. Myvpuraí. Loca, In quae de- 
batur, quod usu pedum careret. Αχρι. yo, Usque, do- — portantur paleae ventilabro excussae. n Epigrammate: Tri- 
nec. significat etiam, penitus, omnino, Homerus; Ambos au- — bulasque acutas paleam terentes. "up. Roaresus— Mapdin- 
tem nervos et ossa lapis durus prorsus fregit. Kt 4χρι xó- — xrog. laesus, inultus,. ἀφάλακτον enim, intactum. ita Crati- 
pov, ad satietatem wsque, proverbium; velut: lle supra — nus. Wiwautírn. Quae suspendit. Et 2fi/coóri apud omues 
modum stupidus est; et: Hic ad satietatem usque decepit. — de eo quod est annectere et tangere ponitur. et &ipei, alligare. 
"4y0muoc. Impudens,  Quaestus autem eius erat impudens. Αναύστως. latacte. Appianus: [lle cero Cimbroram ca- 
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΄ - , 
τοῖς σώμασι τῶν Κίμβρων ἀφαυστεῖν ἐκέλευεν, Fog µά δων τὴν ἀψικορίαν, xai τὴν ἀθεσίαν τὴν πρὸς 107 


ἡμέρα γένηταε, πολύχρυσα εἶναι δοκῶν. 
Αϕεύδεια. ἡ ἀλήθεια. λέγεται δὲ καὶ ἀφευ- 
δεῖν καὶ ἀφευδές. 


ἀνθρώπους. xai αὖθις' Συντηρητικὸν δεῖ εἶναι 
πρὸς τοὺς φίλους, xai μηδαμοῦ ἀφίκορον. 
Αφιμαχία, συναφὴ μάχης. Αππιανός: T? 


Αψήκτῳ κοθόρνῳ. ἀκαταμάκιῳ, σκληρῷ, 5 μὲν πρῶτον ἔριδες ἦσαν, καὶ ἀφιμαχίαι σμικραί: 


ἀμαλάκεῳ, ὑποδήμαει πατάξω τὴν γνάφον. 
ψήφιστον. Ὁ κατέχων τὸ ἀψήφιστον ἐν 
γνώσει ἐπιτελεῖ πᾶσαν τὴν γραφήν, 
ἀψίδες. καµάραι. 


“«Ψψικάρδιος. Ei δὲ ἰδιωτικὸν παράπληγµα 10 


ἀψικάρδιον ἐθέλεις, ἐρήσεται ἂν ταχέως. τῆς xap- 
δίας ἁπτόμενον, 

: «ψίκορος. εὐμετάβλητος: 7 Ó ταχέως xai 
ἅμα τῷ ἄψασθαι κορεννύμενος. — Eidog τῶν No- 


μετὰ δὲ συµβολαί τε ἐς τὴν ἀλλήλων. 

"A inita. πρὸς ὀλίγον διαφορά. 

My ivnc. 4φηναῖος, σοφιστής, Ὀνασίμου πα-- 
τὴρ τοῦ σοφιστοῦ, τοῦ πατρὸς 4ψίνον, 

Αφϕίνης, Γαδαρεύς, σοφιστής, σπαρεὶς ὡς 
λόγος ἐκ Πανός, μαθητεύσας δὲ-ἐν μύρνη Ἡρα- 
κλείδῃ τῷ «4υκίῳ, εἶτα Βασιλικῷ ἐν Νικομηδείᾳ, 
ἐσοφίστευσεν4φήνησι, βασιλεύονεος ἸΜαξιμιανοῦ, 
ὑπατικοῦ λαβὼν ἀξίωμα. 


3. πολύχρυσα εἶναι Φοκῶν] Sic recte habent MSS. Pariss, et edit, Mediolanensis. In reliquis vero editt, male legitur πολὺ εἷ- 
ναι δοκῶν. Küst. Accedit v. Ἀέμβρος. 3. di'evdsiy] Soph. Trach. 469. attulit Portus. 5. My xro] Haec nota re- 
ferenda est ad Aristoph. Lysistr. 658. Τῷδέ Υ᾿ ἀφήκεῳ πατάξω τῷ κοθόρνῳ τὴν γνάδον. Küst. Exemplum Apollonii 1, 50. 
ascripsit Toupius. ἁκαμάτῳ] Duo MSS. Pariss, habent ἀκαταμάττω [sic A. B. K. *V. C.], quod propius accedit ad. veram 
lectionem, quae est ἀκαταμάκτῳ, ut recte scriptum e«t apud Schol. in Lysistratam, Dicitur autem ἀκατάμακτος de re, quae 
propter duritiem contundi vel conteri et subigi nequit. Küst. Ncholiorum scripturam reposui. Zou. p. 365. nihil nisi σκληρῳ, 

αμαλάκτῳ, 6. πατάξω] µαλάζω B. E. Tum τὸν γνάδον A. E. Med. Ceterum quod saepius apud Suidam (vide nos in 

v. Toirdlarrov), usu venit, item in nostrum cadit locum, ut poetae versus cum interpretatione sit conflatus. taque deletis 

novissimis supra pro lemmate reponemus: Miixro πατάξω τῷ κοθόρνῳ τὴν yrüdor. 7. '0 κατέχων τὸ] Sensus huius fra- 
gmenti haud parum obscurus est, de quo nihil certi statui potest, nisi quis ipsum fontem, ex quo Nuidas ista hausit, inve- 
nerit. Küst. Interpretationem qualemcunque Toupius periclitabatur, consulendus ille sub. v. ος, uude locum opinor esse 
trauscriptum. Aliam habet explicationem Zon. p. 366. τὸ jj ἠσῶσαι ἑαυτόν oi καὶ τὸ μὴ εἰπεῖν περὶ καλοῦ ἔργου, ὅτι κἀγὼ 
τοῦτο ἐποίησα: qui mox scripsit τὸ ὀνρήφιστον £v πᾶσι τοῦ ἐπιτελεῖν κτλ. 9. M TA $] Lex. Neg. p. 473. Vid. infra sub 
v. Valde, καμάρα] Vid. Photii Bibl, p. 1360. ubi male interpres. Toup. MS. Cf. Zon. p. 365. 10. ΕΙ δὲ ἠδιωτικὸν ] 
Haec sunt verba Marci Antonini TX,3. ut Pearsonus etiam observavit. Küst. ldirrexóv] ddempetrieóv ο. V. παράπλη- 
γα] Apud Marcum Antoninum rectius legitur παρέπηγκαν uti et apud ipsum Suidam infra v. Παράπηγμαν ubi fragmentum 
hoc repetitur. Küst. 11. ἐρήσεται ἂν ταχέως] Haec desunt apud Marcum Antoninum. Aiüst. inferiore loco πρὸς τὸν Jwre- 
τον εἴπω, quorum Antonino nihil debetur nisi forte εἴπως cuius explicationem fere praebent illa ἐρήσεται ἄν ταχέως. 13. 4 i i- 
χορος. εθμετάβλητος habet Lex. Neg. p. 470. $0 συντόμως κορενρύµενος Zon. p. 365. Cf. Hesychius, 14. Εἰδὼς τῶν 
Νομάδων] Haec sunt verba Polybii lib. XIV. c. 1. Aüst. Oratio ad sensum magis quam ad Polybii dictionem conformata. 

2. Xwrryogrixór dii] Valesius haec verha ad Polybium refert, cum sint Marci. Antoninl 1,16. ubi pro συντηρητικὀν melius legi- 
tur διατηρητικόν. Küst. Marcus καὶ τὸ διατηρητικὀν τῶν qíioyp: quae Suidas ut solet (vide v. παθέστατα) in. sententiae 
formam redegit. 3. μηδαμοῦ] μηδαμῶς B. E. 4. αὐεμαχέα] GI. nudam habet Lex. Seg. p. 476. συναφή] sic 
Hesychius: σύναψις 5$ ἀρχή on. p. 365. Polyb. p. 548. Appian. p. 319. — V. Mepispiryoi. — Dion. Hal. p. 65." Toup. MS. 
πιιμιγός" Τὸ uiv] Locum hunc apud Appianum mihi lectum non memini: quare suspicor eum ex libris istius scriptoris de- 
perditis a Suida depromptum esse. Ακ. Ed. Schweigh. T. lll. p. 14. 5. ἠσαν] jv A. B. V. Med. Vulg. cum E. tacite 
dedit Küsterus, Mox σµισκραὶ A. 7. M briuicfa] Male Hesychius ἀθεμεσσία, hist. "on. p. 365. et Etym. M. p. 183. 
-inutaíia Lex. Sexy. p. 470. 8. Mihívnc. MOsreio;] De Apsinis fere consentit Eudocia p. 67. Apsiuen saepius afferunt 
interpretes Hermogenis (velut T. 1V. p. 35. 712. qui loci paulo sunt notabiliores), sed nulla vel aetatis vel patriae subiecta 
mentione. Verumtamen et ipsa snperiorum glossarum comparatio et librorum indicia satis arguunt, Apsinen Gadarensem, qui 
Athenis oruerit, nihil ab Atheniensi diversum fuisse, lam ἀξιόλογος σοιριστηής 0m. A. qui gl. habet post v. θυγος: saltem 
αξιόλογος lomisi cum V. 4Φηναῖος etiam om. Med. 'Orucíuov] Qui fnit sob Constantino, — Vid. infra "Oraruos. Reines. 
13. Maiiuitvos] Legendum est Metiuérov, ut colligitur ex ipso Suida infra v. Γαϊανόςς ubi tradit Gaianum discipulum fuisse 
Apsiuis Gadarensis , eumque floruisse £7 Ma&(uow καὶ Γορδιανοῦ: ubi pro Μαξίμου itidem legendnm est Μαξιμένου, quoniam 


Maximinus Gordianum praecessit. Aust. Contulit Hemsterhusius etium vv. Mefwp et Πρόντων Ἐωεσηνός, qui ἀντεπωδευσε — 


Hpérg τῷ l'edapt. 





davera intacta relinqui iussit, donec dies illurisset, quod ea 
auro abundare putaret,  αἡιεύδεια, Veritas. item diyevdeiv 
ει ἀφευδέ, — Mipixrq xo9égrq. Calceo duro et minime molli, 
Duro calceo malam tuam percutiam. — Wwsquorov. Qui 
conscientiae in fide se continet, omnem scripturam implet. 
αψίδες. Fornices, αϕικάρδιος. Tangeus cor. Si autem 
rulgare vis pharmacum, quod tamen cor tangat, id in prom- 
ptu habeo. -««ίκορος. Qui facile mutatur, qui celeriter sa- 
tiatur, quasi simulac cibum tetigit. Cum nosset Numidas eo in- 
genio esse, ut et cito fastidirent, quae cupide appetissent, 


et fidem datam facile violarent. Et alibi: In retinendis aimi- 
citiis constantem esse oportet, et minime levem. — A xiua- 
χέα. Velitatio, Appianus: Primum quidem levia erant cer- 
tamina et velitationes; postea vero acie decernere coeperunt. 
Αὐιμικία. Dissensio ad tempus, Απϕίνης, Apsines, Athe- 
niensis, kophistes, Onasimi sophistae pater , qui fuit pater Apsinis. 
wiírggc. Apsines, Gadarensis, sophistes, ex Pane, ut fama 
fert, xeuitus, Smyrnae discipulus fuit Heraclidis Lycii, de- 
inde Basilici Nicomediae. Athenis artem rhetoricam profes- 
sus est, imperante Maximino, et ad consularem dignitatem per- 
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᾿«ϕίνης, Ὀνασίμου τοῦ σοφιστοῦ ᾽4θηναίου, 
σοφισεὴς νεώτερος τοῦ Γαδαρέως Mwivov. 
᾽{ψορῥοι. órnuadopunre. 
Οὐκ éxtóg; οὗκ ἄφοῤῥον ἐκνεμεῖ πόδα ; 


αἴας λέγει πρὸς Τέκμησσαν, τὴν αἰχμάλωτον γυ” 6 


»aixa. 

M wognti. ἠρέμα. 

"Awvgprog, Προυσαεύς, ἈΝικομηδεύς, Grga- 
τιώτης, στρατευσάµενος ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ 


βασιλέως ἐν Ἀκυθίᾳ παρὰ τὸν Ἵσερον. ἅππια- 
τρικὺν βιβλίον οὗτος ἔγραψεν, καὶ φυσικὸν περὲ 
τῶν αὐτῶν ἀλόγων" καὶ ἕτερα. ἔγραψε καὶ Ki- 
pio» ᾽αθηναῖος Ἱπποσκοπικὸν βιῤλέον Φαυμάσιον. 

᾿4ψυχος. Τὰς προφυλακὰς βλέπων ὁ Φαμέας, 
ὤν οὗκ ἄψφυχος, ἐξέκλινε τὰς πρὺς τὸν Σκιπίωνα 
συµπλοκάς. καὶ ποτε συνεγγίσας ταῖς ἐφεδρίαις, 
προβαλύμενος ὀφρὺν ἀπότομον, ἀπέσεη xai πλείω 
χρόνον, 


2. Statim duas glossas, e Zon. p. 365. &q. petitas, delevi cum B. C. E. V. (nàm ex A. uihil enotatum) 4 uiros, ades θρῴκης. 
Muavoig δὲ m yon. MWipívósor. εἶδος βοτάνης, viris δὲ τῶν κωμικών λέγουσιν αὐτὸ ἀσπίνθιον, 6 οὐκ ἄν τει πίοι. 


8. Αφούῥος] «φοῤῥοι, ὀπισθόρμητοι A. V. C. E, Lex. Seg. p. 470. Adverbium interpretatur Zon. p. 366. 
5. τέχµισαν Med. 
ἠσέχως addit Zion. p. 366. hoc et κολακεία Hesyehius, quod parum probabiliter ab Wytt. in Plut, Mor. 
compendio nominis Κόλακες sive Kólaf:, h. e. fabulae Eupolideae, videtur es«e repetendum. 
ΗΠρουσαεύς, Νικοαηδεύς] Nic habent ΜΑΝ, Pariss, itemque editt. 


hocl. Ai. 369. Ixvtui] ἐκνειμεῖ dedi cum C, *V. 


éÀóywy, additis ἐν βιβλίοις τέόσαρσιν, Eudocia p. 65. 


4. Οὐκ dxvó;] So- 
7 Mioq gti] M. Antonin. p. 3. Toup. MS. 
. 57. A, explicatum e 
R. Murporos] Usque ad 


Mediol. et Aldina, Sed puto hic quaedam excidisse, legendumque esse, JIpovoctí;, 5X ὥς τινες Νιχομηδεύς, Küst. $ Νεκομη- 


desc E. Mox ἰατρός καὶ στρατιώτης Eudoc. 


. ἀππισερικὸν BiBl.] Lihellus iste hodie adhuc extat, editusque est inter reliquos scriptores veterinarios. Ast. 
di) ἔγραφε καὶ A. B. V. E. Haec cum iendo lector nescio quis traduxit ad v. K/uwr, Eudociae praetermissa. 
esse reponendum (cf. v. To/235) vidit etiam Scbneid. fü Xenoph. de Re Equ. p. 185. 


3. EyQaior 
Med Drum» 
5. Td; προφυλακὰς βλέπων 9 Φαμ.] Hoc 


fragmeutum Fulv. Ursinus et Casaubonus ad Polybium referunt. Küst. Vide Polyb. XXXVI 6. Gl. «bauéez Hemst., V.Muli- 
xc; Toupius compararunt, quarum illa prius continet membruin ; alterum unde fluxerit (nam ipsa lemmatis species haud tecte 


mauum lectoris prodit, qui Polybianum exemplum in locutos voluerit, asportare), nondum inveni. 
6. Jenae *V ρε. Posth. gl. repetunt V. C. 2wror τὸ ἀπάνδισμα. (ἀπάνθημα V.) Mana τὸ ἀπανθίζως xe 


k.. Med. 


Φαμίας] dau£fa; A. B. V. 


eotor ἐμάτιον ἐξ ἐρίου λεπτοῦ καὶ uclaxos zarsazeveautvoy. zal aorrov τὸ ux F'yoy ὠτία. 


^ 


& 


^ 
venit. αμένης. Apsiuts. Onasimi Atheniensis soplfi«tae 
F. sophista iunior Apsine Gadarensi. Mops. BRetro- 
wradi. Non eribis? Non retro hinc pedem referes? Sic 
Aiax ad Tecmessam captivam, quam uxorem duxerat. uos 
'purí. Wine strepitu. asvwpros. Apsyrtus, Prusaensis, 
vel Nicomedensis, miles, qui sub Imperatore Constantino. ad 
dstrum in Nevtbia militavit. hic librum de equorum medicina 


í ; 
scripsit; alterum de íisdem brutis physicum; alim. — Scripsit 
etiam Cimo Atheniensis admirabilem librum de equorum in- 
spectioue. Wipwyoc. Phameas vero, homo nou lixmidus, 
ercubias cernens copiam sui Ncipioni facere noluit, idew: 
cun. aliquando. ad. insidias. appropinquasset,  praeruptim 
montis rerficem ut propugnaculum hosti obiiciens diutius « 
pugna abstinuit. 


B. ' 


B«à:. 

Ἡαβακατρεῦ. βάρβαρός ἐστι φωνή" συγκα- 
τατίθεται δὲ Ó βάρβαρος Φεός. αἱ γὰρ ἄσημοι φω- 
vai ἀνεὶ συγκαταφέσεώς εἰσι. 

Βαβάκινος. εἶδος χύτρας. 

Βαβάκτης. 0 ὀρχηστής. 

ws "Βαβαί. Φαυμαστικὴ φωνή. 

Βαβαὶ Ἠύξος. ἐπὶ τῶν κομπαζόντων καὶ µε- 
γαλαυχούντων. ᾿Ἰύξος γὰρ ἐγένετο τῆς άρτέμιδος 
ἱερεύς, ἀστεῖός τις καὶ µεγάλαυχος. 


τῶν λογοποιίας εἰς ἔμμετρα, Ίγουν τοὺς χωλιάμ-- 
βους. 

Βαβοῦς. ὄνομα κύριον. 

Ἠαβύλας. πηλός. Βάθρον, βῆμα. 

Ἠαβυλᾶς. ἐπίσκοπος Αντιοχείας. οὗτος (φασὶ) 
Νουμεριανῷ, oi δὲ «4{εκίῳ, κατὰ δή τινα δαίμονα 
εἰςελφεῖν ἐς πληΦύουσαν τὴν ἐκκλησίαν προθυµου-- 
µένῳ, στὰς πρὲ τῶν Φυρῶν ἀντέσχε, φάσκών εἰς 
Φύναμιν μὴ περιόψεσθαι λύκον τῷ ποιμνίῳ ἔπεις- 


10ερχόµενον. τὸν δὲ παραυτίκα μὲν ἀνακρουσθῆναι 


ἨΒαβρίας, ἢ Βάβριος. μύθους, ἤτοι Mv9idu- τῆς εἰσόδου, size στάσιν τοῦ ὄχλου ὑπιόόμενον, εἴτε 


βους. εἰσὶ γὰρ διὰ χωλιάµβων ἐν βιῤλίοις {. οὗτος 
ἐκ τῶν «4ἰσωπείων μύθων µετέβαλεν ἀπὸ τῆς αὐ-- 





καὶ ἄλλως αὐτῷ µεταβουλευθέν. ἐν χαλεπῷ μέντοι 
τὴν ἀνείστασιν τοῦ ἐπισκόπου ποιησάµενο», ἐπειδὴ 


1. Βαάλ. Τυρίων ἦν 9:67] Τυρίων ἦν Φεός habet Zonaras, om. A. B. V. E. C. Cum iisdem MSS. Gaisf. delevit: Bad. uala- 


xó;: quae ex v. Ἠλάξ detorta fuisse docuit Porsonus Aristoph. p. 150. Corruptelam 
2. Βαβακατρεῦ. βάρβαρος] Ex Scholiasta Aristoph. in Av. 1614. Sed notandum est, apud 


Coisl. p. 500. cum Zion. p. 368. 


Comicum eiusque Scholiastam pro βαβακατρεῦ hodie legi Ραβαισατρεῦ. Küst. 
4C. — 3. al γὰρ ἄσημοι.. . tic: om. B. E. Med. in Jacuna. Dedit Aldus cum A. unde sumpsit dvr] τοῦ 

χτης. 0 ὀρχηστής] Sic locum hunc ex MSS. emendavi, qui in prioribus editt, corrupte sic legitur, Βαβάκτης, ὁ 
Item Etymolozus [cf. Schol. Plat. p. 337.]: Bafáxtys, ὀρχποτής, λάλος, μανιώδης, βακχευ- 


sychius: Βαβάκτης, ὀρχηστής. 


τής. Küst. Βαράκτης et Βάραξ Med. ὀργισθείς B. E. *V. pr. ὀρχισδείς V. C. 


tamen agnoscit Lex. apud Montfauc. Bibl. 


Apparent vestigia corruptionis in ipso x, id est 
6. Βαβά- 
(ic0s(c. He- 


Ἱστής À. Lex. Coisl. ap. Montfaucon. p. 231. 


ὀχευτής latitare suspicabatur Dorvillius ap. Gaisf. in Hephaest. p. 58. Continuo Gaisf. delevit cum A. B. C. E. Βάβαξ. λάλος, 
qiéapos. παρὰ τὸ βάξω, βάξι καὶ κατὰ ἀναδιπλασιασμὸν βάβαξ: quae interpolata sunt ex Etym. M. p. 183. sive Zon. p. 367. 


7. Ba at] Plura Lex. Seg. p. 84. 


8. Βαβαὶ Ἠέξος] Eadem αὐτολεξεὶ paene habet Diogenianus. Vide etiam Gataker, 


in Marc. Anton. p.339. [(1X,29.] Item infra v. Mor. Küsf. Altera quidem glossa hinc erat confecta. Cf. Arsen. p. 138. 


Fabulam de Cereris quodam sacerdote Nalmasius explosit in Tertull. de Pallio p. 333. qui 
12. διὰ χοριάµβων] Sic habent omnes editt, sed male, Scribendum enim est dui χωλιάµβων, quoniam Babrius fa- 


*umpsit. 


έξος gloriosum hominem significare 


η 


bulas Aesopi versibus choliambicis, sive scazontibus reddiderat, ut patet ex fragmentis, quae Suidas passim ex illo scriptore 
adducit. Küst, χαριάµβων p reed B. E pr. et *V. χολιάµβων V. Eadem et infra recurrit scribendi varietas, et in v. 
ul 


Χορίαμβος, quo hominum 


itas totam de Babrio narrationem comportavit. Vide Kuochium de Babrio disputantem p. 19. 


13. μετέβαλεν] µετήγαγεν E. Oratio satis horrida, quae inutili mole resecta sic debuit procedere: oj; ἐκ τῶν «4ἰσωπείων μύ- 


Φων µετέβαλεν εἰς ἔμμετρα. 


1. χοριάµβους] Scribendum est χωλιάµβους, ut paulo ante diximus. Küst. 
4. Βαβύλας, πηλός] Grammatici vocem bane varie scribunt, Hesychius: Βαβύας, 


mine Baviosc: v. Harpocr. v. Bevgosc. 


BéoBogoc, πηλός. Etymologus: Ἠακίας, βόρβοροςς πηλός, ὑπὸ Ταραντίνων. Küst. Büféa; V. Βαβόας MN. 177. 


3. Βαβοῦς] Βάβους V. Deflexum opinor ex no- 
Báopov. 


Büue] Haec inducenda sunt, quoniam non pertinent ad vocem Baf2a;, sed aliunde in hunc locum irrepserunt. Kust. Ea ta- 


men agnoscit Lex. Coislin, p. 231. sive Zon. p. 367. alterumque Lex. apud Montfauc. p. 499. Cf. Albert. in Hesychium. 
νλας] Vide Chrysostomum Oratione de 8. Babyla, et Philostorgium Histor. Eccles. VII, 8. Kiüst. 


5. Ba- 
6. Νουμεριανῷ] Sic etiam 


habet Philostorgius. Quare nescio, quid Porto in mentem venerit, qui lectionem hanc pueriliter solicitat, et absque ulla 


ratione Mapuxrg legendum esse censet. Küst. 


13. τοῦ ἔπισχ.] τῆς ἐπισκ. V. 


11. ὑπειδόμενον libri. 





Βααλ. Βαβακατρεῦ. Barbara vox, qua deus bar- 
barus assensum suum declarat. voces euim obscurae et mihil si- 
guificantes assensionis loco sunt. Βαβάκινος. Ollae genus. 
Βαβάκτης- Saltator. Befat..Papae, vox admirantis, 
Βαβαὶ Μύξος. Papae Myxus. dicitur de gloriosis et iactabun- 
dis, Myxus enim fuit sacerdos Dianae, homo facetus et glorio- 
sus. Befofac. Babrias, vel Babrius, versibus choliambi- 
cis fabularum libros X. scripsit. ex Aesopo autem fabulas suas 
deprompsit, oratione soluta in ligatam, id est, versus choliam- 

Suidae Ler. Vol. I. 


7. ἐκ πληθύουσαν B. E. 
ἀντισχεῖν pro ἀντέσχε.  Mutavit tacite Küsterus, Portum secutus. Oratio nondum restituta. 


8. cris] cri; ydo A. B. E. Edd. vett. lidem mox 
9. περιόψεσθαι] προόφεσθαι E. 


bicos, mutata. Βαβοῦς. Nomen proprium. Βαβύίλας, 
Coenum. Βαβυλᾶς. Bahylas, episcopus Antiochenus. hic 
Numeriano, vel ut alii aiunt Decio, daemonis cuiusdam instin- 
ctu in frequentissimam ecclesiam Christianorum ingredi aliquando 
cupienti, pro foribus stans obstitit, negans passurum, quantum 
quidem in ipso esset, ut lupus in ovile intraret. tum ílle quidem 
statim ab coeptis destitit, seu quod seditionem reformidaret, sive 
per aliam quampiam causam mutata sententia. iniquo tamem 
— ferens se ingressu templi ab episcopo prohibitum esse, 
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ὡς ἑαυτὸν ἐπὶ τὰ βασίλεια ἀπηλλάγη, παραστήσα- 
σφαί τε αὐτόν, xai πρῶτα μὲν τὴν αἰτίαν τῆς κω-- 
λύσεως ἐγκαλεῖν' ἔπειτα μέντοι κελεύειν αὐτὸν τοῖς 
δαίμοσι Φύειν, εἰ ῥούλοιτό γε τὴν ἐπὶ τῷ ἐγκλήματι 
δίκην διαφυγεῖν. τὸν δὲ πρὸς τὴν ἐπέγκλησιν ἀπο-- 
λογήσασθαε, καὶ τὴν πρύκλησιν διακρούσασθαι, 
τὴν µέν, φῄσαντα ποιµένι ὄνει ἑαυτῷ πάντα προς- 
xav ὑπὲρ τοῦ ποιμνίου προὐυμεῖσύαι: τὴν δέ, 
μὴ ἂν ἑλέσθαι τοῦ ὄντως ἀποστάντα Θεοῦ ψευδω-- 


ἐγὼ καὶ τὰ παιδία, ἅ μοι ἔδωκεν ὃ Θεός: ἔπειτα 
αὐτὸς προύτεινε τὸν αὐχένα τῷ ξίφει, ἐντειλάμενος 
τοῖς τὺ σῶμα αὐτοῦ συλλεξομένοις, τὰς ἁλύσεις ^ 
καὶ τὰς πέδας αὐτῷ συνθάψαε, ἵν᾽ ᾗ µοι ταῦτα, 


6 qnoi, κειµένῳ κόσμος. καὶ νῦν μετ αὐτοῦ, ὥς 


φασε, ταῦτα τυγχάνει κείµενα. 
[Παβυλωνία κάµινος. καὶ Ἠαβυλώνιοι 
παϊδες.Ἰ 


Bayaiog. ὄνομα κύριον. ἸΠαλλομένων δὲ 


νύµοιρ καὶ ὀλετῆρσι δαίμοσι Φύει». el9^ ὁ μὲν ὡς 10 λαγχάνει ἐκ πάντων Βαγαῖος. 


ἑώρα μὴ πειθόµενον, προφέταξεν αὐτὸν ἁλέσεσι 
καὶ πέδαις ἐνδησαμένους τὴν ἐπὶ δανάτῳ ἄγειν, τῆς 
κεφαλῆς ἀφαιρήσοντας. ὁ δὲ ἐπειδὴ ἤγετο τεῦνη- 
ξόμενος, ταύτας ἀναλαβὼν ἦδε τὰς τοῦ ψαλμοῦ ῥή- 


Βαγεύει. πλανητεύει. 

Μάγιον. u£ya. 

Βαγώας. ὄνομα κύριον’ 0g ἦν εὐνοῦχος. 
:Μάδην. περιπάεῳ ἐρχόμενος. Τοὺς μὲν προ-- 


σεις' "EniasQewor ψυχή µου εἰς τὴν ἀνάπαυσίν σου, {6 απέστειλεν, αὐτὸς δὲ ἐν πλι»θίῳ τὴν σερατιὰν ἔπα-- 


ὅτι Κύριος εὐεργέτησέ σε. φασὶ δὲ καὶ τρεῖς παῖ- 
dag ἀδελφοὺς τὸ γένος κομιδῆ νέους ὑπ) αὐτῷ dva- 
τρεφοµένους ἁρπαγῆναί τε αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ βασι-- 
λέως, καὶ ὡς οὐ δ” αὐτοὶ Jti ἤφελο», καίτοι.παν-- 


γόμενος ἐχώρει βάδην. Καὶ αὖθις'. Βάδην καὶ 
σχολαίως ἀκολουθῶν. ᾿άρισεοφάνης” 
Μεγαρεῖς, 01^ ἐπείνων βάδην, 
«{ακεδαιμονίων ἐδέοντο. 


τοίας ἀνάγκης αὐτοῖς περοςαγοµένης, καὶ αὐτοὺς30 ἀντὶ τοῦ ἐλίμωτεον, ὑπὸ λιμοῦ διεφθείρονεο. Bá- 


ἐκέλευσε τῶν κεφαλῶν ἀφαιρεῖν. oUg, ἐπειδὴ ἧκον 
εἰς τὸ προκείµενον χωρίον, ὁ Βαβυλᾶς ἑαυτοῦ προ- 
στησάµενος, περοτέρους περοςΏγε τῷ ξίφει, τοῦ μή 
τινα τρέσαντα αὐτῶν ἀναδῦναι τὸν Φάνατον. καὶ 


Ur, dvzi voU κατὰ βραχὺ αὐξανομένου τοῦ λιμοῦ καὶ 

ἐπίδοσιν λαμῥάνοντος, προϊόντος ἐπὶ τὸ μεῖζον. 
ῬΒαδδίν. σιολὴ ἱερά. «ανιήλ' "Hoa τοὺς 

ὀφθαλμούς µου, καὶ εἶδον, xai ἦν ἀνὴρ ἐνδεδυμέ- 


ἀποτεμνομένων, ταύτην ἀνειπών vj» φωνήν' Ἰδοῦ 26 vog βαδδίν. 





1. ἑαυτὸν] αὐτόν ἀπολαύοι E. mox omisso ἀπηλλάγη. 
ἐκέλενσεν ἀποτμηθῆναι τὴν κεφαλήν αὐτοῦ. 
10. xii ὀλετηρσι] ei om. A. B. E. Edd. aute Küst. 
Τέτησε dedi cum A. 
µένους. δι. 


12. ἐνδυσαμένους] ἐνδησαμένους A. teste Bastio. 
17. ἀνατρεφομένους] Sic recte habent 2 MSS. Pariss, lu prioribus editt, yero male legitur dvegroeqo- 
25. ἀνεῖπε] ἀνεσιων sumpsimus ex Á. B. E. reficta distinctione post Θεός. 


παραστήσαδθαί τε] r£ 0m. B. E. Horum et seqq. loco habet istatantam V. 
5. ἐπέγκλησιν notabilis vox. 


7. ἑαντῷ] αὐτῷ E. qui infra ὄντος pro ὄντως. 
16. εἰηργέτησε] εὖερ- 


7. B« ὁ ὡς λωνία] Deest gl. V. Utramque dictionem parum consulto Fritzschius ad Aristophanis Babylonios rettulit p. 18. — 9, Πωὶ- 


λομένων di] Hoc fragmentum repetitur infra v. Πάλος, Küst. Locum esse Herodoti 111,128. annotavit Toupius. Statim Gaís- 
fordus delevit cum omnibus MSN. Βαγδαλονέα, µοῖρα Kannadoxíes wotusrtrg, Quae Med. editor sumpserat a Steph. Byz. 
siveZon. p.372. 11. Bays] Est vox Graeco - barbara. Vide Ducangium in Glossario Graeco. Κε. Habet Lex. Seg. ap. 
Montfauc., sive Lex. Bachm. p. 178. et Zon. p. 377. 12. Be ytor] Lex. Seg. ap. Mont(aucon. Vid. Albert. inHesycb. — 13. Ha- 
γώας] De quo Aelian, V. H. VI,8. ac praeter alios passim Diodorus, Adde v, ««αβαῖς. 14. Βάδην. βαστακτικῶς 7, P. Lex. 
Neg. ap. Montfaucon. (Coisl, 177.) ubi additum, καὶ βάδην ἐχώρειν drti τοῦ σχολαίως. Aliud Lex.[Lex. Bachm, p.178.] περι- 
πατῶν. De h. v. inulta collegit Ruhnkenius in Timaeum p. 57. Conf. Blomfield. Gloss. Aeschyl. Perss. 19. Hoissonad. in Eunap. 


p. 594. 


v. Πλνθίον. 17. «ριστοφάνης] Acharn. 510. (534.) 


Addit Toupius Suidam in v. διάσκενον. Gaisf. περιπάτῳ firmat etiam Hesychius, 
22. προϊόντος ἐπὲ τὸ utitor absunt a Scholiis Aristoph. 


15. ἄγων rjv Grocery extat in 
23. Bad- 


ὁ ἐν] Est vox Chaldaica, qua usus est Daniel X,5. Küst. βαδέν iu exemplo sola Med, 


cum in palatium redisset, hominem arcessit, ac primum teme- 
.ritatis eum accusat, quod aditu templi ipsum exclusisset; de- 
inde, si criminis huius poenas effugere velit, daemonibus sa- 
crificare iubet. ille vero et crimeu defendit, et condicionem 
Oblatam respuit, dicens boni pastoris esse, gregem omui 
studio defendere; nequaquam autem se commissurum, ut ab 
vero Deo deficíat, falsisque et perniciosis daemonibus immolet, 
cum igitar Imperator videret eum in sententia persistere, ca- 
tenis et compedibus vinctum ad supplicium duci et decollari 
iussit. qui cum ad mortem raperetur, verba haec Psalmi cecinit: 
Revertere anima mea ad quietem tuam, quia Dominus tibi 
benefecit. ferunt etiam tres pueros fratres, admodum adolescen- 
tulos, ipsius alumnos, iussu Imperatoris abreptas fuisse: qui 
cum ipsi, quamvis omni vi adhibita, sacrificare recusarent, his 
etiam caput amputatum est. eos antem ad locum supplicii per- 
ductos Babylas ante se statait, ut ictum gladii priores exclpe- 
rent. ne quis eorum meta perterritus mortem detrectaret. his 


igitur dum capita praeciduntuar, Ecce, inquit, ego ef filioli, 
quos mihí dedit Deus. deinde et ipse cervicem gladio porrexit, 
mandavitque iis, qui corpus ipsius humaturi erant, ut catenas 
et compedes eodem secum sepulcro clauderent, ut (acenti sibi 
oruamento essent, et hodieque, ut aiunt, baec com Ipso condita 
sunt. [Bafvior(a xduivoc. item Βαβυλώνιοι παϊδες.] 
Βαγαῖος. Nomen proprium. Cum sortirentur, Hagaeo prae 
omnibus sors contigit. Ἡαγεύει.  Vagatur, Bd- 
yiov. Magnum, Βαγώας, Nomen proprium eunuchi, 
Bd gv, Pedetentim. Που quidem praemisit; ipse vero agmi- 
ne quadrato erercitum ducens pedetentim proyressus est, Et 
alibi: Pedetentim et lento gradu sequens. — Aristophanes: Me- 
garenses cum fame paulatim iugravescente premerentur, La- 
cedaemonios rogarunt. ubi ἐπείνων idem est quod' fame labo- 
rabant. βάδην vero significat, eos fame paulatim crescente et 
ingravescente vexatosfuisse. — Beddír. Sacra stola. Daniel: 
Üculos meos sustuli, et eidi cirwn, baddin (sacra) indutium. 
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Βάδιζε. xai βαδίζου, ἀντὶ τοῦ βάδιζε. Κρα- 
zivoc. 

Ἡαδιστέα. ἀντὶ τοῦ πορευτέο». "Euoi δὲ βα-- 
διστέα, ol σοφία καὶ δαίµμων µε ἄγει. 

Βαδιστικοῦ. ὀξύποδος. ᾿4ριστοφάνης" 

Ὡς ὄντος γε μὴ βαδισεικοῦ. N 

Ῥάδιλλος. 

Βάδιος. υἱός. σηµαίνει δὲ xai ἵππου χροιάν. 
Βάδος. ἡ βάδισις. Αριστοφάνης Ὄρνισι" 
4ιὰ ταῦτα τόνδὃε τὸν ῥάδον βαδίζοµε». 
ἐν παιδιᾷ παρεσχηµάτισται. ὡς γὰρ ἀπὸ τοῦ πα- 

τεῖν πάτος" Ὅμηρος, 
Πάτον ἀνθρώπων ἀλεείνων' « 
οὕτως ἀπὸ τοῦ βαδίζειν βάδος. 
. Bag. 

BaS$&4Àr. ὄνομα κύριον. - 

BaSsia xóum. ἡ δασεῖα. ᾽Απεκείρατο τὴν 
κόμη». ἦν δὲ πολλὴ καὶ ξανθὴ καὶ βαθεῖα. — — Ba- 
ψείᾳ τῇ τριχὶ κομῶντα, καὶ γηραιὸν πολιᾷ. — 
Βαθύπλουτον εἶναι τὴν «4αφρίαν ᾽ἄρτεμιν. 

Βαθεῖαν avAaxa. 0n ἐστὶ σείχος γῆς ὑπὸ 





ὅ κατὰ βάθος λέγεται. 


ἀρότρου. μεταφορικῶς ἀπὸ τούτου βαθείας φρέ- 
vag xai κεκρυµµένας σηµαίνει. 

Ῥάδος. βάθος ἐστὶ φάλαγγος τὸ μετὰ τὸ µέ- « 
τωπον ἅπαν. καὶ ó ἀπὸ λοχαγοῦ ἐπὶ οὐραγὸν στίχος 

BaS9uídog. 

"Βάθρα. X9ég μὲν xai πρώην δεδρακότες τοῦ s10 
καπηλείου καὶ τοῦ τὰ βάθρα καλλύνειν καὶ τοῦδα-- 
φος κορεῖν' ἄρτι δὲ χλαμύδα τὰς εὐπαρύφους ἐν- 


10 δεδυκότες, καὶ περόναις χρυσαῖς ὀναπεπερονημένοε, 


καὶ σφραγῖσι χρυσοδέτοις διεσφιγµένοι. Καὶ Bá- 
Soo», Φεμέλιον. Καὶ Bá99a, ἀγάλματα. ᾽ἄπο- 
λυοµένου δὲ αὐτοῦ τοὺς βλαντίους, καὶ πρὸς βά- 
Sov προςηρεικότος τὸν ἕεερον πόδα, προςδραµών 


Ίδτις τῶν σερατιωτῶν μετ) ἐγχειριδίου τοῦτον ἀπέ- 


τεµεν. Καὶ Σοφοκλῆς' 

Σαλαμῖνος ἔχων βάθρο» ἀγχιάλου. 
τουτέστι, τὸ Φεμέλιον, τὸ ἕδρασμα: δι) ὃν ἵστα-- 
ται ἡ Σαλαμίς. Βάθρον καὶ dg? οὗ κάθηνται dv 


20 zoig συλλόγοις. . 


Βαθυγνώμων ἄνθρωπος καὶ κρυψίνους. 


Βάδεζε. Et βαδίζου pro βάδιζε, Cratinus. 


1. dri τοῦ βάδιζε] ἤγουν ἀπέρχον E. repugnante Zon. p. 377. 8, Βαδιστέα. ἀντὶ τοῦ πορ.] Vide enarratorem Comici in 
Acharn. 393. Küst. — "Euol βαδιστέαν οἱ ἂν] Ἐμοὶ à βαδιστέαν ol A. B. C. E. V. (quem leviter memoravit Gron. Em. p. 88.) 
et emendate v. oi. » quo loco monnerat etiam Hemsterhusius utendum esse. Depravarat Küsterus, Portum secutus, vett. edd. 
scripturam fad. oiov coq. Vidit denique Porsonus hanc esse Philostrati dictionem de Vita Apoll. 1,18. qui τὲ habet post σοφία. 
5. Zn. p. 369. ΑριστοφάνηςἸ Ban. 128. 7. Glossa incomperta. L. Dindorfio videbatur esse detorta ex v. βάδιµος. 
8. Βάδιος. vios] Hesychius rectius Bddis. ΚΙ.  ἵππου yo.] Confundit βάδιος et βάλιος. Vid. infra v. Βάλιος. Sed Varro 
apud Nonium badíus. Vid. Varr. Frag. p. 129. Toup. MS. "Vid. Salmas. in Solin. p. 291. col. 2. E. et p. 935,1. Hinc deducunt 
nostrum bay. Gaisf. Nihil Suidas confudit. Glossa Philoxeni: Badius, χελιδονιαῖος. Ceterum gl. Βάδιλλος cum Βάδιος iun- 
ctam post v. Βάδος posuit *V, 9. ἀριστοφάνης Ὄρνισι] V. 42. E Scholiis Noster profecit — 11. πατεῖν] περιπατῶ Lex. 
Neg. ap. Montfaucon. — 12. Ὅμηρος] Hi. C. 202. — 15. Βαήλ om. vulg. repugnante *V. Hoc profectum opinor ex v. Bixal, 
de'qua Choerobosci testimonium extat p. 1174. 16. Βαθάλη] Hesych. κρήνη. -urgíeg.  “Απεκείραντο] ᾽πεκείρατο cum 
"on. p. 372. A. E. C. V. lidem mox τῇ restituerunt ante τριχέ. Priora referenda videntur ad locum aliqua parte mutilum in 
v. θνραυλεῖν. 20. Βαθύπλουτον] πλοῦτον A, B. C. *V. E. Med. item in v. 4αφρία, quo horum quaedam ab ineptis lectoribus 
olim erant transcripta. Sed vulgata scriptura redit infra sub v. Βαθύπλοντος. 21. Βαθεῖαν αὔλακα. ὅπερ ἐστὶ στί- 
χος y.] Eadem habet Etymologus. Küst. Et Zon. p. 372. στίχος] σχιστῆς ο Timaei p. 58. reponi iussit Ruhnkenius, nisi 
forte utrumque sic conflaretur, στίχος σχιστης γῆς. Mluc tamen perducit cv:7/; apud Etym. 
1. μεταφορικῶς ἀπὸ τούτου βαθείας φρ.] Respexit Suidas ad notissimam illam Qu Aeschyli in Septem contra Theb. 599. Βαθεῖαν 
ἄλοκα dud φρενὸς καρπούμενος, Ἐξ & τὸ κεὐνὰ βλαστάνει βουλεύματα: ut Portus etiam observavit. Küst.— duórovrov] ἀπὸ τοῦ 
A. V. C. Edd. ante Küst. cum Timaei MS. et Etym. M. Differt paulum Arsen. p. 135. — 3. Βάθος] Vide Lex. Cois!. ap. Montf. 
p.507. sive Suid. Append. — 4. ὁ ἀπὸ] ó om. E. Mox οὐραγήν B. E. — 6. Om. vulg. Silet Gron. Βαθμῖδος Med. — 7. Χθὲς μὲν 
xel — διεσφιγμένοι] Integrum locum auctoris, ex quo fragmentum hoc decerptam est, exhibet Suidasinfra v.'Povqivoc. Videetiam 
v. Καλλύνων. Küst. Eunapii fr.30. Ed. Nieb. p.112. — 8. καπηλίου Med. τοῦ τὰ βάθρα καλλένειν] τούτου βάθρα καλλύνων A. B. 
C. V. E. Med. cum libris in v. Καλλύνων. Emendationem praestitit v. Ῥουφῖνος,. 13. Singularis forma τοὺς βλαντίους. 14. προς- 
ronxóroz] προςειρηκύτος B. E. *V. Med. Correxit Portus, — 16. Joqoxi;;] Al. 135. — 21. Ba Ow yv ouo ἄνθρ. zal xQvyj.] 
"ide infra v. "Povqiyoc: ubi pro PA£yow, ut hoc loco habent MSS. Pariss, et editt. Mediol. et Aldina, rectius legitur Zríyov, ut 
Pearsonus etiam observavit. Küst. Locus male descriptus: cuius ad integritatem desideratur saltem οὗτος post Ῥουφῖνος, 


Βαδιστέα. Kun- funditas phalangis appellatur, quicquid frontem excipit: et quae 


dum est, Eundum mihi est, quo sapientia et Deus me ducunt. 
Βαὐιστικοῦ. Veloces pedes habentis, Aristophanes: Quippe 


qui celeriter ingredi mon possim. Ἠάδιλλος. Ἡάδιος, 
Filios. significat etiam colorem equi. Bddoc. Gressus. 
Aristophanes Aribus: erea hunc gressum dimwur. hoc 


per iocum Comicus finxit. ut enim a πατεῖν fit πάτος (Homerus: 
Viam ab hominibus tritam fugiens), sic a βαδίειν fidos. 
Bey. ἨΒαθάλη. Nomen proprium. Ἠαθεῖα κόµη. 
Densa coma. Comam rasit, quae erat densa, flava et pro- 
missa. ' Densa coma praeditum et capillos incanum.. t La- 
phriam Dianam opulentam esse. Ῥαθεῖαν αὔλακα. Pro- 
fandum sulcum terrae ab aratro discissae. per translationem 
vero significat mentem profundam et occultàm. Βάθος. Pro- 


series a manipuli ductore ad novissimam aciem extenditur, se- 
cundum profunditatem esse dicitur. Ἠάδρα. Qui heri et 
muper er cawpona aufugerant, ubi scamna mundarant, et 
pavimentum scopis verrerant; nunc.autem chlamydes pulchre 
praeteztas fibulisque aureis astrictas gestant, et annulos au- 
reos digitis circumdant. Et Bá9gor, fundamentum. Et B«- 
Φρανς simulacra. Cum autem calceos solveret, alterum- 
que pedem simulacro applicaret, miles quidam cum pugione 
accurrens eum amputavit. Et Sophocles: Qui Nalaminis 
maritimae sedem tenes. ubi βάθρο» significat fumdamentum 
et firmamentum: quasi dicas, per quem Salamis stat. —Be- 
Φρον etiam vocatur ordo subselliorum, quibus in conventibus - 
* Βαθυγνώμων., Homo consilia recondens men» 
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«Ῥουφῖνος xai Σεελίχων ἐπίκροποι Θεοδοσίου τοῦ Βανφίτατα. παχέα. «4ἱλιανός' «4ἰθρίας γὰρ 
βασιλέως. οὔσης καὶ πανηλίῳ ἡμέρᾳ, ἄφνω καὶ ἀδοχήτως 


Σ΄. Βαθύγλωσσοε. ἐλλόγιμοι, εὔγλωττοι. 
ἨΠαθυδίνηςς iv βάδει ἔχων τὰ ῥεύματα. 
Βαθυκαμπῇῆ. ἐπιπολὺ καμπτοµένη». 
Καὶ βαθυκαμπῆ 
κλεῖδα συῶν. 
Ῥαθυλήτον. σιτοφόρον πεδίον. 
Βαθυπέπλω». μεγάλων, ἐκ τοῦ παρακολου-- 


Φοῦντος. 


δ 
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νέφη συνδραμεῖν, οἷα δή που βαθύτατα, καὶ κα- 
ταῤῥῆξαι πάµπολυν ὑετόν. 

Βακάντης. ὁ σχετλιασεής. 

Ἠακάντιβος. σχολαστής, μὴ παραµένων τῷ 
πράγματι αὐτοῦ. 

Ῥακκαῖοι. ὥσπερ Εσσαῖοι. ἔστι δὲ ἕθνος 
Ἰβηρικόν. 

Βάκηλος. μέγας μέν, ἀνόητος δὲ καὶ γυναι- 


ἨΒαφύπλουτος. πολὺν πλοῦτον ἔχουσα. Εὐ- κώδης. Πάκηλος, εὐνοῦχος, ἀπόκοπος,. Kai πα-- 


ῥαΐμονα καὶ βαθύπλουτον εἶναι τὴν «4αφρίαν4ρ- 


τεμι». . 
Βαδυῤῥείτης, 6 βαθέα ῥεύματα ἔχων. 


ροιμία" Βάκηλος el, κατὰ τῶν ἐκλύεων καὶ ἀνάν-- 
ὄρων. τοιοῦτοι γὰρ ok ἀπόκοποε. 
Ἠάκες. ἐπίφετον Πεισισεράτον. "Hy δὲ χρη-- 


Ba9óg. ἀντεὶ τοῦ πονηρός. οὕτω ἸΜένανδρος. Ίδσμολόγος. Φιλητᾶς δὲ ὅ Ἐφέσιός φησι τρεῖς Βά-- 


αφ ύστερωτος κοίτη. 
Τὸν δὲ τῆς βαθυσερώτου 
καταβᾶσα κοίτης ἐπεδίωκεν 7, νύμφη. 
ἀντὶ τοῦ πολυτελοῦς. 
Βαδύσχοινο». ὑψηλὰς σχοίνους φέροντα. 





xidag* ὅ μὲν ἐξ Ἐλεῶνος τῆς Ἠοιωτίας" ὁ 08 49η-- 
vaiog* ὁ " d Moxág ἐκ πόλεως Καφύης: 0c καὶ Kv- qu 
dag ἐκαλεῖτο καὶ MAntnc. Θεύπομπος δὲ ἐν τῇ 9* 
τῶν Φιλιππικῶν ἄλλα τε πολλὰ περὶ τούτου τοῦ 


20 Βάκιδος ἱσεορεῖ παράδοξα, καὶ ὅτι ποτὲ τῶν «{α-- 


3. Φου. p. 369. ἐλλόγιμοι Hesychius, 


4. BaOvd£r sc] Hom. ll. $. 73. et alibi. Cf. v.Mxaelodóstgc. — 5. xeertóutvov] xeu- 
πτοµένην A. C. V. χαμπτοµένους Zon.p. 372. 7. συῶν] An δυρῶν Ἱ Hemst. Genuinum esse σνῶν patet ex Anthol. Pal. VI, 
306. [Arístonis Ep. I. pr.] unde sumptus est locus, Quid sit autem κλεῖς συῶν iguorare se fatetur Iacobsius: qui probabiliter 
tamen coniicit instrumentum esse, quod apris assandis adhibebatur. Gaisf. B. Βαθυλήιον] Zon. p. 370. Vide Hom. 
1.656.550. 9. Παδυπέπλων] Vide Apollonii Lexicon p. 190. Zion. p, 372. Heynium In lI. £, 594. 11. Βαθύπλουτος] 
Kurip. [ Cresph. fr. 3.] ap. Polyb. p. 929. Theophylact. Ep. p. 69, Toup. M5, Zion. p. 369. Aüdas Acschyli Suppl. 557, et Aristoph. 
Georg. fr. 2. coll. Phryn. Seg. p. 31. Εὐδαίμονα] Vide supra v. Βαθεῖα. 14. Βαθυῤῥείτης) Il. q'. 195. Zon. p. 369. 
15. οὕτως sola Med. Mévavégo;] Meinekio p. 292. nollem excidisset coniectura βαρύς. Dixit poeta, singulari sane ratione, 
βαθύνι, quem alii βαδυγνώμονα. — 17. Τὸν δὲ τῆς] Babrius apud Tyrwhitt. p. 37. Knoch. p. 151. —. 18. κοίτη mendum vulg. 
20. Ba 9icxoivov) ll. d'. 383. φέρον Zon. p. 375. 


1. ἰλιανός" ἰδρίας] Mireris scriptorem omnis elegantiae studiosissimum copulasse dativos praegressis αἰθρίας οὔσης, Cete- 


rum imitationem Herodot. 1,87. observavit Gaisf, — 5. Βακάντης] A vocabulo Latino vacans; uti et vox sequens Βακάντι-- 
gos. Vide Ducanginm in Glossario Graeco. Küst. σγετλαιστής] Sic habent MSS, Parísa. [B. *V. E.] itemque editt. Mediol. 
et Aldina, Bed legendum est σχολαστής, ut exhibent editt. Basileensis et Genevensis, Küst. Mox σχολάζων Zonaras. 6. Ba- 
κάντιβος] Vide Hoeschel in Phot. Bibl. p. 56. Synes. Ep. 69. p. 216. περινοστοῦσέ τινες βακήντιβοι παρ΄ ἡμῖν. Toup. MN. 
Glossae luris: Bazarrígov. ἀργόν. B. Βακκαῖοι, F9vog Ἰβηρικόν Zion. p. 369. 10. Βάκηλος] Vid. Hesych. ibique 
notata. Heinesius citat Luciani Eunuch. c. 8. [ubi Schol. cum Suida consentit et altero Schol, Luc. Cronosol. 12.] Conf. Lex. 
Seg. p. 222. (et Bachm. p. 178.] notata in Phrynich. p. 277. ed. Lobeck, Gaiísf. Adde supra v. ev. 12. Hdxgioc (d. κατὰ 
τῶν I Ex Zenobio, Küst. 14. Ba xig] Omissis quae Beinesius aliique huic loco affuderant, videatur Wessel in He- 
rod. VIII,20. Ceterum ἐπίφετον IL, ὃς ἦν χρησµολόγος Zon, p. 369. — 'H» di χρησμολ,] Haec et quae sequuntur usque ad 
finem articull sunt verba Scholiastae Aristoph. {η Pac. 1071. et ín Av. 963. Confer eundem enarratorem in Equit. 123. ubi haec 
eius sunt verba: Τρεῖς Ἠάκιδες ἐγένοντο, οὗτος μὲν ἄττικὸς καὶ µάντις" ὁ δὲ «4οκρός" ὁ δὲ Ἡοιωτός, Sed pro {οχρός legen- 
dum esse 4ρκάς recte monuit eruditissimus Perixonius in Aelianl V. H. X11,35. quem vide. Küsf. SNcholiastis concinit Eudocia 





pp. 92. 374. sq. Mox Kida; edd. vett. Horum pars transiit in gl. Kidas. 


petebantur in v. Κάδαρσις γυναικῶν. Θεόσπονδος *V. 





temque occultans, talís erat Rufinus, qui cum Stilicone Impera- 
toris "Theodosii tutelam gessit. Βαδύόγλὠωσσοις. Eloquentes, 
fucundi. Βαθυδίνης. Profundos vortices habens, Ba- 
$vxzcuzs. Valde curvam. Et valde curvam clavem porco- 
rum. Βαθυλήτον std. Ager. segetin fecundus. Bac- 
Φυπέπλων. Magnarum: a consequenti, ἨἩαθύπλοντος. 
Valde dives. Beatam et valde divitem esse Dianam Laphriam. 
Βαθοῤῥείτης, Profundom habens alveum. Basg.1m- 
probus. sic Menander.  ἩΒαθύστρωτος κοίτη. Lectos pre- 
tlosus.  Jilum vero sponsa, cum de molli lecto descendisset, 
persecuta. est. Βαὐύσχοινον, Altos iuncos ferentem. 
Ba9vrara. Spississima, Aelianus: Coelo sereno et die ma- 


18. Θεόπομπος] Haec et quae sequuntur olim re- 


mime sudo, spississimas nubes repente coactas ingentem plu- 
viam effudisse, Bexdrtrgc. Otiosus, Βακάντεβος. 
Otio deditus, qui ín negotiis non constanter perseverat. Βαπ- 
καῖοε. Baccaei, gens lberica, eodem modo dicitur ut Essaei. 
Ἠάκηλος. Homo magna quidem statura praeditus, sed excors et 
effemimatus, Item βάκηλος, eunuchus, sive castratus.. Et prover- 
bium: Ewunuchuses. demollibuset effeminatis: quales «mnt eunu- 
chi, — Bexic. Epithetam Pisistrati. Bacis autem vatesfnit. Phi- 
letas Ephesus tres Bacidas fuisse dicit: unnm ex Eleone Boeotiae ; 
&lterum Atheniensem, tertium autem Arcadem, ex urbe Caphya, 
qui et Cydas et Aletes vocatus est. Theopompus antem libro IX. 


. rerum Philippicarum cum alia multa de hoc Bacide mirabilia nar- 
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κεδαιµονίων τὰς γυναῖκας µανείσας ἐκάθηρεν, Απόλ-- 
λωνος τούτοις τοῦτον καθαρτὴν ὀόντος. 
Βακτηρεύεεν. στηρίζεσθαι. 
Βακτηρία καὶ σύμβολον. ὃ λαχόντες δικάζειν 


Βακχευούσας σὺν τῷ µέλει τῷ βακχείῳ τε 
καὶ ἐνθέῳ. 

ἨῬακχεύων. µαινόµενος, Καὶ Κατεβακχεύοντο,΄ 
τουτέσειν ἐνεθουσίων, ἐπιπνοίας τινὸς πληρωθέν-- 


ἐλάμβανον παρὰ τῶν δημοσίων ὑπηρεεῶν σύμβολον ὅ τες. "En" αὐτήν που τὴν τελεσιουργὸν κατεβακχεύ-- 


καὶ βακτηρίαν, καὶ οὕτως ἐδίκαζον. τὴν χρόαν 
ὑμοίαν εἶχε τῇ βακτηρίᾳ τὸ δικασεήριον. τὸ μέντοι 
σύμβολον μετὰ τὴν κρίσιν ἀποδιδόντες ἐκομίζοντο 
τριώβολον" ὅπερ καὶ δικαστικὸν γέγονεν. 
Βάκτρον. ῥάβδος. 
Γηραλέον yi» 
ἀνεὶ πανοπλίης βάκερον ἀμειψάμενος. 
λέγεται καὶ σκηπάνιον. 
rri δὲ πλήκτρου 
σκηπανίῳ τρομερὰς χεῖρας ἐρεισάμεύα. 
Ἠάκχαι, καὶ Σάευροι, xai Πᾶνες, καὶ 5ιλη- 
voi, óradoi 4ιονύσου. 
Βακχέβακχον (cai. ἀντὶ τοῦ εὐφημῆσαι 
τὸν «{ιόνυσον. Bdxyog γὰρ ὁ «{ιόνυσος. 
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ovto πρᾶξιν χωρεῖν, σώφρονι µανίᾳ ἐς συμπλοκὴν 
ἐξοισερούμενοι. 
Βακχεία ποιμαντική. καὶ Βακχεῖος, 
' Βάκχης τρόπον. ἐπὶ τῶν ἀεὶ σευγνῶν καὶ 


10σιωπηλῶν" παρόσον αἱ Βάκχαι σιγῶσι». 


Ἠάκχος. οὕτως o) µόνον τὸν «{ιόνυσον ἑκά-- 
λου», ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς τελοῦντας τὰ ὄργια" οὐ 
μὴν [ἀλλὰ] καὶ τοὺς κλάδους, οὓς oi µύσται qégov- 
σιν. ἔσει δὲ καὶ στεφάνου εἶδος. 

Ἠάκχοισιν κεφαλὰς πολυανθέσιν ἐστέψαντο. 
Kai Πισίδης" 
Πολλοὺς δὲ Βάκχους ἦν ὁρᾶν ἀκουσίως 
τὴν ἐσχάτην ὄρχησιν ἐξορχουμένους. 
Βακχίδης. ὁ toU 4ιονύσον υἱός. 


3. Vide Lex. Bachm. p. 178. et Zon. p. 377. — 4. Βακτηρία καὶ σ.] Eandem rem fusius et clarius exponit enarrator Comici iu 
Plutum 277. 278. quem vide, ΚΙ. Adde Lex. Rhet, p. 185. et v. Σύμβολο», Huc alludunt quae male reposita sunt post v. 


Βάλλ” εἲς ὕδωρ. De colore similiter Lex. Hhet. p. 220. 


οἱ λαχόντες ----σύμβολον Om. A. 5. σύμβολον xal βακτηρίαν ] 


Legerim potius σύμιβολον τὴν βακτηρίαν. Ipse enim baculus, qui iudicibus dabatur, symbolum erat muneris δικαστικοῦς ut 


clare docet Ncholiasta Aristophanis loco laudato. Kiist. 
Scholion, ἐδου αὐτῷ τὸ zudxior αὐτοῦ καὶ τὴν ῥάῤὂον. 
Med. B. 
Pauli Silentiarii Ep. XLVI, 5. 6. Anthol. Pal, VI,81. 
Anthol. Pal. VI,83. — 15. ἐρεισά 
xiuBclor, ductam e Zon. p. 37 
Σειληνοί E. 


MS.177. Cum libris Zon. p. 376. 19. τὸν neglexit Küst. 


μετὰ τὴν] µετὰ om. B. E. V. C. Med. addidit Portus. 
12. πανοπλίως *V. 
Φα] ἐρεισόμεθα mendum Küst. Statim Gaisf. delevit cum omnibus MSS. gl. Βακύλιον. 

Vid. Hesych. in Κύμβαλον, 
18. Βακχέβακχον — roU εὐφημ.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 406. 


Mireris Küsterum inter alia praeterisse, quod diserte pronunciavit 
6. χρόα» δὲ] δὲ male positam satis habui delere cum B. E. V. 6, 


ἀποδιδόντες] ἀποδιδοῦντες A. B. C. V. 11, Γηραλέον] 
14. Myri δὲ πλήκτρου] Macedonil Ep. XXIV, 5. 6. 


16. Bá xzci] Mae EK. xal Πᾶνες] πάντες C. V. Mox 
n 


8 φημῆσαι] ὑμνῆσαι διόνυσον εὐφημῆσαι 
Ἠάκχος] Βάκχαν A.B. et E m. sec. Βάκχης C. Videntur haec 


diversam prodere scripturam, instar Hesychianae: ἨΒακχέβακχος. 0 4divvcog οὕτως ἐκαλεῖτο ἐν ταῖς Φυσίαις. 


1. Βακχευούσας] Βαχχεούσας B. E. Βακχησύσας C. 


3. Βακχεύων] MS. Colsl. 177. ap. Gaisf. Bexyrlow, µαινόµενοςς tv- 


Φουσιῶν. Καὶ xartlaxymorro , τουτέσειν ἐνεθονσίων ἐπωεπνοίας τινὸς πληρούμενοι. οἱ ydo ἐν τῇ τοῦ Bázyov ἤγουν τῇ τοῦ 
Διονύσου τελετῇ πάντες δαιμονικῆς τινος ἐπιπνοίας πληρούμενοι παρετρέποντο" ἢ ἴσως καὶ ἐκ τῆς ἓν τῇ ἑορτῇ µέδης ἀπὸ τούτου 


ἐκράτησε τοὺς 


ὁ χαρᾶς ἐν δουσιώντας βεβακχευμένους λέγειν. 


4. ἐπιπνοίας τινός] ἐπὶ zr. Tiv V. 6. 5. Ἐπ' αὐτήν που] 


1dem fragmentum repetitur infra v. Τελεσιουργήσας. Küst. Unde τιν) supplendum post µανίᾳ. Locum e Theophyl. Simoc. V,5. 


sumptum monuit Abreschíus. B. Baxysiog, καὶ 


iwdutvoc Lex. Bachm. p. 178. 


9. Βάκχης ro.] Diogenian. 111,43. τῶν 


dii στυγνῶν agnoscit Arsenius p. 136. ἱμποταί Diogeuianus. Sed scribendum cum ΕΙ. Στεγανόν, in quam haec observatio ne- 


scio quo casu irrepsit, ἐπὶ τῶν στεγανῶν. 
griorem descripsit Ewdocia p. 87. initio Βάκχος om. 
p.224. 12. τοὺς... 6 
omissum A. B. *V. C. E. Med. 


11. Βάκχος. οὕτως — ἐστέήκιντοὶ Ex Schol. Aristoph. Equ. 406. quem inte- 
. πο debuerant haec cum v. Βακχέβακχον copulari. Cf. Lex. Rhet. 
να] Vide vel Arrian. V,1. et Gaisf. in Hephaest. p. 70. 
15. Versum Nicandri (Schneid. fr. 30.) esse docet Aristophanis Scholiastes, qui deteriorem 


13. 21d suppeditavit Schol., Item οὓς 


sequitur scripturam περιανθέσιν. — Et excidisse quaedam arguit Schol, oratio: ἔστι δὲ xaJ στεγάνης εἶδος, ὡς Νέκανῖρος ly τῷ 


περὲ τῶν γλωσσῶν ἱστορεῖ. Βάκχοισι Med. 





rat, tum Lacedaemoniorum olim uxores insanientes ex Apollinis 
oraculo ab eo lustratas fuisse. ἨΒακτηρεύειν. Baculo niti, 
ΜΝακτηρία xal σύμβολο». Qui in iudicum numerum asciti 
erant, & publicis ministris «ymbolo et baculo acceptis ius dice- 
bant. dicasterium autem singulorum baculo erat coficolor, per- 
acto deinde iudicio symbolum reddentes accipiebant triobolum, 
quae erat iudicum merces. Βάκτρον. Baculus.  Senilem 
nunc pro armis baculum gerens. dicitur etiam σχηπάνιον. Loco 


rero plectri scipione tremulas fulsimus manus, — Bexy«i, 
Bacchae, Satyri, Panes, Nileni, Bacchi sunt comites. Hax- 
χέβακχον ὅσαε. Bacchum carminibus celebrare. Βακ- 


χενούσας. Cum carmine Bacchico et divini afflatus pleno 


16. Πισίδης] Fragm. Foggin. 67. 


- 


orgia celebrantes. Ἠαχεύων. Insaniens, Et. Κατεβακ- 
χεύοντον bacchabantur, numine divino afülati.  Felut numinis 
afflatu rem ipsam tanquam initiationem aggrediebantur, sana 
insania ad proelium committendum velut oestro quodam inci- 
tati. Ἠακχεία moiuavrixg. Et Baxytioc. Βάκχης 
τρόπον». BHacchae in morem. dicitur de tectis et taciturnis: 
quía Bacchae tacere solent. Ἠάκχος. Sie non solum ipsum 
Bacchum vocabant, sed etiam omnes , qui orgia eius celebrabant. 
item ramos, quos mystae ferebant. item coronae quoddam genus. 
Coronis Bacchícis variis er floribus contertis capita ornarunt. 
Et Pisides: Multos autem Bacchos videre erat invitos ertre- 
mam saltationem saltantes. Βακχίδης. Bacchi filius, 
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Βακχυλίδης, Κεῖος, ἀπὸ Κέω τῆς 'ήσου, 
πόλεως δὲ "Ioviidog: ἔχει γὰρ πόλεις τἐσσαρας, 
ε Ἰουλίδα, Καρ Φαίαν, Κορεσσίαν, Ποιήεσσαν" Mé- 
ὄωνος vióg, τοῦ Βακχυλίδου τοῦ ἀθλητοῦ παιδόο" 
συγγενὴς Σιμωνίδου τοῦ λυρικοῦ, καὶ αὐτὸς λυρικός. 
Ῥάκχυρες. ἐπὶ τῶν δικαιοτάτων. τοιοῦτος 

γὰρ οὗτος βασιλεὺς «4ἰγύπτου. 
Βα]ανάγρα. ἡ κλείς' παρὰ τὸ ἀγρεύειν τὴν 
βάλανον. βάλανος δέ ἐστι τὸ εἰς τὸν μοχλὸν σιδή-- 


Βακχυλίδης — Βαλλάντιον. . 
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Βαλανειομφάλους τὰς φιάλας οἳ wopuxoi 
καλοῦσε. βαλανεῖον δὲ ἐκλήθη, διότι τὰς βαλάνους 
ἐσθίοντες τὰ κελύφη ἔκαιον. λέγουσι δὲ ὕτι oi πολ-- 
Àoi ἐλαττοῦσι τὸν ἀέρα τῷ AovtQQ, εἰς ἑαυτοὺς 


6 αὐτὸν ἕλκοντες. Καὶ Βαλανείτης, ὁ παρὰ τοῖς πολ-- 


λοῖς καλούμενος περιχύτης. Ἔσει δὲ 10 βαλανεῖον 
ὁδὸς ἐπὶ ερυφήν. i 
Ῥαλανίς. ἡ τοῦ βαλανέως γυνή. 
Ἡάλανος. τὸ aidoiov, καὶ τὸ Ψέλιον. Kai 


ϱιον, 0 καλοῦμεν µάγγανον. καὶ βάλανοι, τὰ µάγ- 10βάλανοι φοινίκων. ΟΌἶνον ἔπινον ἀπὸ τῆς βαλάνου 


γανα τῆς κλειδώσεως. Kai βεβαλάνωται, ἀντὶ τοῦ 
χεκλείδωται. 

Βαλανεώτης. 

Ἠαλανεύς. ἐπὶ τοῦ πολυπράγµονος καὶ περι-- 
έργου. 





1. Βακχυλέδης] Breviavit Eudocia p. 93. 
ydo] ἔχει δὲ B. E. 
et Buttmanni Mythol. H. p. 120. 


Κεῖος] Kio; B m. sec. Om. sola Med, in lacuna. 
3. Καρθαίαρ] Sic Galsf. Καρθέαν A. Καρθίαν Edd. superiores, Vide Verheyk. in Antonin. Liber, p. 4. 
Κορεσσίαν] Apud Steplianum Byzantium v. Κορισσός 
' Κηρεσσίαν E. Infra Μείδωνος (qui aliis vocatur MidL1og) probabiliter Neuius de Bacchyl. p. 2. 

enim eius ἀθελφιδοῦς, sive ex fratre nepos, ut testatur Stephanus Byzantius v. Τουλεῖς. Küst. 


τῆς ἀπὸ τοῦ φοίνικος. 

. Μαλλάντιον. µάρσιπος. Εὐνάπιος' Eire 
φιλοχρήµατος εἴη καὶ doUAog τῶν βαλαντίων. καὶ 
ταῦτα σαφῶς ἐκπυνθανόμενοι, πρὸς ταῦτα ὄιεσερα-- 


16 τήγου» τὸν πύλεμον. 


Firmat Zon. p. 369. — 2. έχει 
urbs haec vocatur Κορισσία. Κάνε. 
5. συγγενής Σιμωνίδου] Fuit 
6. Baxzvgis. ἐπὶ τῶν di- 


καιοτ.] Plenius Zenobius (11,60.]: Βάκχυρις. Οὗτος Alyémrios (v ἐπὶ δικαιοσύνῃ καὶ ἐπινοίᾳ κρίσεων ἀπομνημονεύεται. εἴρη- 
ται δὲ y παροιμία ἐπὶ τῶν δικαιότατα καὶ παρευρηµένως κρινόντω». Klusdem Bacchyridis meminit etiam Plutarcbos in Deme- 
trio p. 901. sed qui eum Ἠόκχορις vocat. Kuüst. ltem Plut. de vit. pud. p. 529. E. Ceterum in βασιλεὺς aut ὢν desideratur aut 


articulus: nihil mutat Zon. p. 369. 


8. Βαλανάγρα. 5 καλες] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 155. Sic fere Gl. Herodot. III, 155. 
Lex. Seg. p. 220. cum Lex. Bachm. p. 180. et Zon. p. 372. Xenoph. Hist. Gr. V,2,29. addit Toupius. 


9. βάλανος δέ ἐστι τὸ 


εἰς τὸν μοχλ.] De seris, pessulis et obicibus, quibus veteres portas et ianuas suas claudere solebant, dilucide agit Casaubonus 


in Aeneam Tacticum; quem consule, Vide etiam Salmasium in Solinum p. 649. 650. Kuüst. 


Schol. Thucydid. 11,4. vel Schol. Aristoph. Eccl. 361. 


10. καλοῦμεν] καλούμενον A. Statim μάγκανον E. 


Ceterum haec descripta sunt € 
11. xicdocto:]) 


χλείσεως C. Cum libris Schol. Aristoph. Av. 1159. Καὶ βεβαλάνωται] Haec nota referenda est ad locum illum Comici Av. 1159. 


Καὶ βεβαλάνωταε, καὶ φυλάστεται xi 
ἔγγανα τῆς κλειδώσεως. Küst. 


. Ubi Scholiasta: Καὶ βεβαλάνωται. ὡςεὶ εἶπε κεκλείδωται. "Ότι βάλανοι λέγονται τὰ 
13. Βαλανεώτης. βαλανεύς, ἐπὶ τοῦ πολ.] Locum hunc sic distinguendum puto: Bc- 


ανεώτης. Ἠαλανεύς. ἐπὶ τοῦ πολυπρ. Diogenianus: Βαλανεύς. ἐπὶ τῶν πολυπραγµόνων. οὗτοι γὰρ σχολἠν ἄγοντες πολυπρα- 


}μονοῦσι. Hesychius: Βαλανεύς, πολυπ' 


uu, περίεργος, Küst. Et βαλανεώτης et quod subsequitur βᾳλανείτης εκ βαλα- 


γευτής depravatum censet Piersonus ín Moer. p. 93. quamquam βαλαγεώτης recentioribus Graecis reliquit Lobeck. in Phryn. 


p. 700. Nomen tamen habet Steph. Byz. v. Βαλανέαι. 


De voce autem βαλανείτης repugnavit L. Dindorfias, usus et Poly- 


bii XXX.20. loco, cui non multam tribuam, et ordine glossarum, quoniam Suidas βαλανείτης ad βαλανεῖονς, non ad βαλανεύω 


rettulerit. 


Küsterum recte distinguentem secutus est Gaisfordus. 
Ἠαλανεύσω, διακονήσω. Ἐμαυτὸν βαλανεύσως quae illata erant ex v. 


Cf. Arsen. p. 136. Idem continuo delevit cum omnibus MSS. 
"Euavrg, vel potius e Zon. p. 378. 


1. Βαλανειομφάλους] Vide omnino Athenaeum lib. XI. p. 501. qui appellationis huius rationem ibi reddit. Kuüst. BeLtriou- 


φάλους E. Hesych. βαλανομφάλους Lex. Seg. p. 225. 


4. τῷ λουτρῷ1] τῶν Aovrpor A. 


6. παραχύτης} περιχύτης cum Zon. 


p. 369. A. B. C. E. V. Edd. ante Küst., quod maluit Salmasius in Hesychium. Neutrum Gaisfordo spernendum videbatur, equi- 


dem opinor παραχύτης praestare. 


Ἔστι δὲ τὸ] Haec sunt verba Artemidori lib. l. c. 66. (64.) sed ex quo pro τρυφἠν hic re- 


scribendum est rogqzr. Adiipsum Artemidorum. Ks5üst. βανεῖον *V. — Mox observationem ex v. Ασάμινθος ductam , "Or: τὸ 


* * 


xarapydg μὴ ὄντων βαλανείω» (y ταῖς σκάφαις καὶ πυέλοις οἱ ἀρχαῖοι ἐλούοντο: cum V. removi. 
Alavoc] Statim addit A. ζήτει παράνω (ὐπεράνως opinor) 4» τῷ βαλανάγρα, 


vélioy Α. B. C. V. Zon. p. 369. 


9. Βά- 
véllor] 


B. Zon. p. 372. 
αἰδοῖον] τοῦ ἀνδρὸς addit MS. 177. 


10. Οἶνον ἔπινον] Exemplum e Xenoph. Anab. 1,5,10. leviter decerptum, repetitamque a 


Zonara p.372. Mox cum V. C. delevi, quae recoquebantur ex v. πέκειντος in gl. πόλεχτοι etiam derivata: Καὶ αὖθις". di 
βάλανοι τῶν qoivizor, οἵας μὲν ἓν τοῖς Ἕλλησιν ἔστιν ldtiv, τοῖς οἰχέταις ἀπέκειντο" αἱ δὲ τοῖς δεσπότεις ἀποκείμεναι ἠσαν 
ἀπόλεκτοι. Ubi Küsterus: ,, 41 flavor — ἀπόλεκτοι] Hoc fragmentum excerptum est ex Xeuephonte, quod etiam legitur su- 


pra v. Απέκειντο: ubi vide quae notavimus." 


tire mendo laborat. 


Βακχυλίδης, Bacchylides, Ceus, ex insula Ceo, et urbe Iu- 
lide (habet enim Ceos quattuor urbes, Iulidem, Carthaeam, Co- 
ressiam, Poeeessam), Midonis filius, Daccbylidis athletae ne- 
pos, cognatus Simonidis lyrici, et ipselyricus. — B«xyvgis. 
De hominibus valde iastis dicitur: talis enim fuit hic Aegypti 
rex. BulevyáyQc. Clavis: sic dicta, quod pessulum quasi 
venetur. βάλανος enim ferrum est, quod in seram immittitur, 
quod µάγγανον vocamus. Et flavor, Obices vel pessuli, Et 
Βεβαλάνωται, pessulo clausum est. Ῥαλανεώτης. — Ba- 
λανεύς. Dicitur de homine inepte curioso. Βαλανειομ- 


12. Βαλάντιον] Βαλλαντίον A.qui in exemplo βαλα». — Vid. Pierson. in Moe- 
rin p. 96. Mox µαρσίπιον E. Statim MS. 177. addit σάκκουλος. 


Εὐνάπιος] Fr. 46. Ed. Nieb. p. 103. Primum vocabulum 


φάλους., Sic Comici vocant phialas. Balneum vero vocabant 
Balavtor, quia glandibus olim vescentes earum putamina ure- 
bant. dicunt autem vulgus aerem lavationibus minuere, dum eum 
ad se trabunt. Et Βαλανείης, qui vulgo περιχύτης appellatur. 
Baineun autem est eia et turum. Βαλανές. Balneatoris 
uxor. — Béleroc. Membrum genitale. item armilla. et glan- 
des palmarum. Vinum bibebant em glandibus palmarum er- 
pressum, — Bulártiov, Crumena. Eunapius: Απ pecuniae 
esset avidus et crumenae sercus, de qua re cum ipsis certo 
constaret, praecipuam eius rationem in bello gerendo habebant. 


.. 


^ 
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Παλλαντιοτύμος — Βαλεῖν. . 
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Βαλλαντιοτόμος. κλέπτης. Καὶ βαλλαν- 
τιοεόµοι. Ἀρημάεων τε μεγάλων ἑωνημένοι ᾖγοντο 
µοιχοέ, πύρνοι, τοιχωρύχοι, ῥαλλανειοτύμοι, ἀν- 
ὁραποδισταὶ καὶ τὰ τοιαῦτα ἔθνη. βαλλαντιοτόμοι 
δὲ οἱ τὰ ῥαλάνεια κλέπτεοντες. : 

Βαλβίές, βαλβίδος. βάσις ταπεινή, ἡ άφετη-- 


Qía, καὶ ὁ καμπτός. "Ὥσπερ ἐκ ῥαλβίδός τινος oi. 


στὰ τέ ὕριππα ἀφιέντες, ἀναπετασθείσης τῆς πύ-- 
λης. Καὶ Baigiciw, ἀνεὶ τοῦ ταῖς ἀρχαῖς. εἴρηται 


δὲ ἀπὸ τῶν ὀρομέων. ἡ γὰρ ὑπὸ τὴν ὕσπληγγα γι- 10 


νομένη γραµµή, διὰ τὸ ἐπ᾽ αὐτῆς βεβηκέναι τοὺς 
ὑρομέας, ῥαλβὶς καλεῖται. ἀπὸ τοῦ ἄλλομαι ἁλμίς, 
ἀλβίς, ὑπερβιβασμῷ ῥαλβίς. 7) ἀπὸ τοῦ βαίνω. 
Βάλε, βάλε τὸ ερίτον eig. ἀνεὶ τοῦ εἴθε 
μοι. 
ΒάλΛ’ ἐς κόρακας. τουτέσειν, mida Eg 


1. Βαλαντιοτόμος] Βαλλαντιοτόμος A. item in seqq. ,, Vox restituenda ΑΙεἰρ]ιτοη! p. 14." Toup. 
sunt verba Philostrati lib. IV. de Vita Apoll. (c. 22.) p. 179. eademque repetuntur infra v. Ἓθνος, Kuüst. 


ἀπώλειαν καὶ φφόρον. ἀπὸ ἱσεορίας ἐν ταῖς πα-- 
ροιµίαις κειµένης. 

Μάλλ᾽ ἐς Ἡακαρία». ἐπὶ τῶν ἑαυτοὺς εἰς 
κίνδυνον κατ’ ἀρετὴν διδόντων. 

DáAÀ eig Μακαρίαν. οἷον εἰς ᾖδου. Maxa- 
ia γὰρ ἡ Ἡρακλέους ὁπηνίκα ἐπεστράτευσεν ὁ Εὐ-- 
ρυσθεὓὺς ταῖς 4φήναις ἑαυτὴν ἐπέδωκε σφάγιον ὑπὲρ 
τῆς τῶν λοιπῶν σωτηρίας. τὸ Ó' αὐτὺ τοῦτο καὶ 
οὕτω λέγουσιν, εἷς Maxaigtav, καὶ ig Maxagíiav. 

Πάλλεταε. πλήττεται, πυρπολεῖται. ΕΒάλ-- 
λεται δὲ ἡ ναῦς σκηπτῷ, καὶ ἦν δέος ἐξαφῷῆναί τε 
καὶ καταδῦναι τὸ σκάφος, 

Ἠαλεῖν. τὸ πόῤῥωφεν πέµψαι. οὐτάσαι δὲ 
καὶ γύξαι καὶ τύψαι, τὸ ἐκ χειρὸς τρῶσαι. βάλλειν 


185 zag" Ὁμήρῳ καὶ ἐπὶ τοῦ τυγχάνειν. 


Bade» ἄγρια πάντα. 


2, Χρημάτων τε] Haec 
5. ol τὸ ἀρχόντων 


Βαλ]αντιοτόμος. Fur. 
sectores. T 
scortatores, e[fractores, crumenarum incisores, 
et alii huius generis homines. 


βαλάντια τέµνοντές ἥτοι κλέπτοντες] οἱ τὰ βαλάνεια κλέπτοντες A. V. C. Zonaras, οἱ rd; ἀρχὰς ῥαλάντια τ. ἢ [5ro: Med.] κλ. B. 


-— 

E.cum Edd. vett. Equidem Küsterum falli puto sic scribentem: Τὸ ἀρχόντων] Nic habet nnus MS. Paris," Ceterum δὲ τ 

oi Med. δὲ rivis οἱ rell. ante Küster. Gaisf. — 6. Βαλβές, B. βάσις] Vide Piersonum in Moerin p. 104. βαλβίδος om. ΣΥ. Scri- 

psi deLgidog. 7. χαμπτήϱ] Sic tacite Küsterus Portum secutus: quos fugit Scholiastarum usus καμπτήρ et καμητὸς (v. Schol. 

Arist. Nub. 28. Eurip. Med. 1172. Aeschyli Perss, 776.) perinde habentium, Qmnes libri cum Zonara et Etym. M. χαµπτός, 

, Vide Ducangii Gl. Gr. in v. MS. Scg. 177. Βαλβὶς 5 ἀφετηρία τοῦ ἱπποδρύμου" καὶ βαλβὶς ἡ ἀρχή. εἴρηται δὲ ἀπὸ utra pogasc 

τῶν ὀρομέων. καλεῖται δὲ βαλβὶς ἀπὸ τοῦ ἄλλεσθαι ἐν Boj, ἁλαὶς καὶ βαλβίς, 5 ἀπὸ τοῦ βαίνως Gaisf. — 10.5 γάρ ὑπὸ — 

βα(νω] Ex Schol. Aristoph, Equit. 1156. — Vide etiam Harpocrationem, apud quem eadem αὐτολεξεὶ paene leguntur. Küust. 

11. E αὐτῆς] ἐπ᾽ αὐτῇ E. 13. καὶ ὑπερβιβ.] καὶ delevi cum Schol. et *V. 14. Βάλε, βάλε, τὸ 10.] Locum hunc sic le- 

gendum puto: Βάλε, ἀντὶ τοῦ ἔβαλεν τὸ τρίτον πρόκωπον. καὶ dvrl τοῦ εἴην εἴδε uoi, — Vide supra v. βάλε. Κάι. Gramma- 

tícus in Bekkeri Anecd. p. 946. Τὸ δὲ ἆβαλε δύο µέρη λόγου dctív, ἐκ παραλλήλου κείµενα" εὑρίσκεται δὲ καὶ βάλε ltyóutvov, 
Bil δὴ βάλε κηθύλος εἴην. ᾽αλκμάν. twi; δὲ V» µέρος λόγου ὑιρ) ἓν ἀναγινώσκουσιν. — — 4ιοιήδους, Τινὲς δύο ὁμοιόσημα" 
τὸ & κατ ἐδέαν ἐστὶν εὐχτικὸν ἐπίῤῥημα, ὡς τὸ αἴθες καὶ τὸ βάλε ὁμοίως κατ ἐδίαν ἐπίῤῥημα εὐκτικόν" Βάλε µοι βάλε τὸ τρί- 
τον εἴη. Καλλίμαχος. GCouf. ibid. pp. 522. 568. Gaisf. Οἱ v. Κηρύλος. Inter duplex βώλε L. Dindorfio uoi videbatur elapsum 
esse: quod aegre concesserim. — 15. Βάλλ᾽ ἐς κόρακας] Proverbium hoc fuse exponit Schol. Arist. Nub. 133. quem vide. Küst. 
Zon. p.378. εἰς κόρ. V. C. 

1. ἀπώλειαν] Pergit Coisl. MN. 177. διότι τὸ (jov χαίρει περὶ τὰ πτώματα, καὶ dui τὸ dv τραχέσι τόποις τὰς vocaui; ποιεῖν. Hanc 
glossam qnae subsequehantur: Βαλεντεγιανός. βασιλεὺς Ῥωμαίων. oi δὲ Οὐαλεντινιανός. καὶ ζήτει ἐν τῷ Σαλούστιος.  Ba- 
λ1εριανός. βασιλεὺς Ῥωμαίων: removi cum V. C. Ubi Gaisf. ζύτει addidit cum A. ἔστιν habent B. E, — 3. Βάλλ ἐς Ἡακα- 
ρέα»] De proverbio hoc praeter paroemiographos vide Schol. Aristoph. Equ. 1148. Ceterum uon arridet sententia eorum, qui in 
proverbio hoc alludi putant ad Macariam, Herculis filiam: quod frigidum est et longe petitum. — Verius est, βάλλ’ ἐς µακαρίαν vel 
παρ’ ὑπόνοιαν vel κατ’ εὐφημισμιὸν dictum esse pro βάλλ᾽ εἰς ὄλεθρονς quoniam mortui a Graecis μακαρῖται dici solent, Vide 
Scholiastam Aristophanis loco laudato et infra v. Μακαρία, Küst.. Duas glossas feci cum A. C. *V.. Vulgo olov εἰς (dov ante Exi 
τῶν ἑαυτ. lecta, alterius glossae omisso capite. Vide Ruhukenium in Tim. p. 59. Schol. Platon. p. 134. Gaisf. 6. ἡ om. ΣΥ. 
7. σφάγιον] cqdrrtr Apostolius V,36. repugnante Arsenio p. 136. 8. σωτηρίας] Pergit MS. Coislin. 177. ap. Gaisf. τούτου γε- 
γομένου τῶν cy und ἕκαστος Φαυμάζων τῆς κόρης την — ὁ μὲν στεφάνους ἐπιβάλλωνι ὁ δὲ ἄνδη ῥίπτων ἐπεφώνειν BA εἰς 
Ἁπαχαρίαν. οἱ dé κατ’ εὐφημισμὸν τὸ uaxapía, ἔστι γάρ dvri τοῦ ἐν ᾖδου, ἐν θανόεφς ἐπεὶ χωρίον ἔφασκον ἐν ὧδου µακαρίαν 
χατ᾽ eqni D καλούµενον. τὸ d: αὐτὸ τοῦτο λέγονσι καὶ ἐς µακαρίαν καὶ εἰς uaxapíav. — 9. εἰς Max.] ἐς Mex. praetuli 
cum A. C. *V. ἐς Μακαρίαν καὶ εἰς Μακαιρίαν E. 10. Zon. p. 378. 12. — καταδῦσαι B. E. 13. Βαλ εἲν] Vid. 
infra Nézei. Reines. Horum pars et in gl. Οὐτάσας traducta est, et in vv. iam sublatas Vi£er et Tipi, — £u] Zion. p. 378. 
πληξας E. — 14. τὸ ἐκ χειρός] MS. 177. τὸ ἐκ χειρός τινος τρῶσαις olor βάλλεται δὲ ἡ ναὺς σκηπτῷ βαλεῖν "Oungoshró ἐπισυχεῖν 
λέγει. 15. ἐπιτυχάνειν] τυγχάνειν probavi cum A. C. 16. Βάλεν ἄγρια πάντα] Apad Homerum 1l. £ 51. 52. (ad quem lo- 
cum Suidas respexit) sic legitur: — 4fí/daze ydo ἄρτεμις αὐτὴ Βάλλειν ἄγρια πάντας τά vt τρέφει οὔρεσιν ὅλη. Rüst. 





tingat. BélÀl' ἐς κόρακας. ld est, abi ad malam rem. 
ductum ab historia, quae in proverbiis extat. BaAà' ἐς 
Μακαρία». Abi ad Macariam. de iis dicitur, qui fortiter et 
generose periculis se ipsi offerunt. idem est ac si dicas, ad 


Et βαλλαντιοτόμοεν crumenarum 
Adducebantur eo ingenti pretio empti adulteri, 

plagiarii, 
Βαλβές, BaAgidog. Ba- 


sis humilis, carceres, unde cursores emittuntur, et cursus ini- 
tium fit. item meta, circa quam cursus flectitur. Ut quí er car- 
ceribus aperto ostio quadrigas emittunt. Et βαλβῖσιν, in prin- 
cipio. ducta est translatio a cursoribus,. linea enim, quae 
carceribus praetenta erat, vocabatur βαλβίς, quod cursores ad 
eam subsisterent. formatur autem ab ἄλλομαι: unde fit ἁλμές, 
ἁλβίςν et per litterarum trauspositionem βαλῤίς, vel ab verbo 
βαίνω. Βάλε, Utinam. Utinam vero mihi tertium con- 


Orcum. Macaría enim, Herculis filia, cum Eurystheus bellum 
Atheniensibus inferret, se pro ceterorum salate victimam prae- 
buit. dicitur autem et εἰς Ἱακαιρίαν et ἐς Μακαρίαν.  Βάλ- 
Aerei, Petitor, ignibus incenditur. Periculum autem erat, 
ne navis fulmine icta incenderetur et submergeretur. — Ba- 
λεῖν. Eminus telum mittere, οὐτάσαι vero, γύξαι, τόψαις 
cominus vulnerare significat. βάλλειν apud Homerum etiam 
significat telo scopum ferire. (mnis generis feras telo ferire. 
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Ἠάλλειν ujAoig—— Ἡάμμα Κυζικηνόν. 
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Ῥάλλειν µήλοις. ἐπὶ τῶν. ευγχανόντων, ὧν 


Βαλιαρίδων «νήσων σφενὀονῆται εὔστεο-- 


ἐρῶσι. Τοὺς πόῤῥωφβενβάλλων τοξεύµασε ποῖς ἐκ — xoi. ; V afa gà teens 
uéAavog. e 120X0M 604 203 3 ὃν 30) i9 Βαλέος, Ἕππεος. ; 
Καὶ τόὀνδ’ οὐ ὀύναμαι βαλέειν 'χύνα λυσση- Βαλμός. στῆθος,.'''' ον gba vut cafe s 
S505 av ντῆφαν ιο noo coss isl «Βάλλων Σωκράτη μαὶ. Ζήνωνα τοῖς ἐκ «ftovv- 


Βάλλ᾽ εἰς ἔχαντα. κὴν. ἐπισεήμη», ἐπὶ τῶν σίων. 
(0 ἐλαύνεσθαι γῆς καὶ Φαλάστης, ὡς ὄνεας κῆρας rró— 
λεών τε καὶ πολιτείας" νῦν δὲ στεφανῶν αὐτοὺς xai 


λοιδορούνεων τοὺς ὁμοκέχνους, ους: 
BáAX eig ὕδωρ. ὅτι καταπόντισονι - 


σκώµµασι, καὶ τοὺς Ur αὐτῶν ἀξιῶν πάσης 


[Βακτηρία καὶ σχῆμα καἰτριβώνιο»,  εριώβο- παράδειγµα τεθέµενος βίου γενναίου xai- σώφρονος. 


λον. toUto ἐπὲ τῶν σχωπτόντων τοὺς δικαστὰς τοὺς10 : Βαλὼν φεύξεσθαι οἴει; 


᾿{φήνησιν.] ον 9 nul 
Βαλίαν. τὴν ἔλαφον τὴν κατάστικτον. xaiMBa- 
λίων ἀνέμωνν. 5 o o os T 
“4ήγετε πνοιαὺ βαλίων. ἀνέμων. 


* 


πρὸς τοὺς κακόν τε 
ὁράσανταςρ, καὶ οἰρμένους ἐκφεύγειν.  « 
Ἡαλτάσαρ. οὕτως ἐπεκλήθη ὁ «{ανιὴλ εἰς τι-- 
μὴν τῆς τῶν ἀποῤῥήτων σαφηνείας. 
Ἠάμμα Κυζικηνόν. τὴν ἀκάφαρτον ἄσχημο-- 


τουτέσει σφοδρῶς πνεόνεων' παρὰ. Συνεσίῳ τῷ 16 σύνην ᾽άττικοὶ λέγουσι. καὶ ἑτέρα παροιμία. Βάμμα 


Κυρηναίῳ. καὶ αὖθις' TW UT 
Θηρεύων βαλίους συνοµήλικας ἐν vou VÀng* 


m "iso γὰρ πυµάτην εἰς χέροντος ὁδόν, 





Σαρδιανικόν. ἀνεὶ τοῦ, µή-σε ἐρυθρὸν ποιήσω" 
olov, ἵνα µή σε φοινίξω. νῆσος γάρ ἐσει μεγίστη ἡ 


Σαρδὼ πρὺς τῇ Ἰταλίᾳ, ἐν jj γίνονται πορφύραι 


[Homerus:] Περι autem rabioswun cane ferire non. possum, 


vog. Submerge. 


flatus ventorum vehementer, spirantium. 
aequales (uos maculis distinctos, im pascuis 
sam enim. ad Acherontem institisti viam. . 

νήσ. Balearidum insolarum funditores certissimi. 


1. Βάλλειν ux Loic] Vid. Theocrit, V,88. Diogen. 111,63. Arsen. p. 139. Schol. Aristoph. Nub. 993. intpp. Virg. Ecl. 111,64. coll. 
gl Μή]ῳ βληθῆναι, ^ 2240üci] ὁρῶσι B. E...Statim delevi: Béllo, cirurrix$, cum V. C. a quibus nt etiam — 
λἸυσσητῆρα, — 4. Tovfés of δύναμαι] Haec sunt verba Homeri Il. 9'. 299. Küsf. καὶ τόν’ A. B. E. Med. βάλλειν vulgaris 
scriptura inde ab ed. Bas. — Aecorrjoe A. B. E pr.. λυσητῆρα m. sec. 6: Bd2A' ric £7.] Arsenius p. 138. 8. Βάλλ) εἲς 
δω ρ] Plenius Zenobius Centur, 1,72. Μάλλ᾽ εἰς Üdno. ἐπ) τῶν ὀλέθρου div. olov καταπόντισον. ΝΑπ 'Et sic cod. 166. 
qui addit, .4/cjiAoc. ὁμσίως καὶ βάλλ᾽ dp ὄλεθρον, καὶ βάλλ᾽ fe φθόρον. Bast. Cf. Arseu. p. 138. ^ καταπόνεισον] ὅτι xa- 
ταπόντισον A. V, 0. 9; Béesxrqota $e σχήμα καὶ τριῇ.]. Haec loco mota sunt, et reponi debent post v. Βάκτηρεύει», — Vide 
supra v. Βακτηρίας et infra v. óBolov. κκ. - 10. τοῦτο] τοῦτύ ἐστιν V, C. τοὺς δικαστὰςἸ τοὺς δικαστες τοὺς A. di- 
καστὰς τοὺς B. V. C.- "38. τὴν ἔλαφον] Vellegendum est, Baer ἔλαιρον. τὴν κατάστικτον, vel, Ἠαλίάν. τὴν ἐλαφράν, τὴν 
χατάστ. Wide Hesych. v, Βαλίάν, ΚΙ. Non opus hànc dicendi brevitatem grammatico haud infrequentem oblitterare. - Cf. 
Zon. p. 372. ' Ceterum Gaisf. contulit Schol. Euripid. Hec. 86. 14. 4ήγετεπνοια) Belíwr dvé£uov] Haec in prioribus editt. de- 
sunt, quae ex duobus MSS. Phriss. revocuviz Ktisf..: 45. Συμεσίφ] Hymn. HI, 76. 17. Θηρείων βαλίους] Simmiae Rhod. 
Ep. 1V,3. 4. Anthol. Pal. Vil,203- Suidas praestantiores expreésit scripturas. ^ 18. jysro] Scribe ῴχεο, ut in Anthol. Küst. 

1 ' ^ Qoi aul) uu sr τν} . à : "D. t 
Nic A. πυμάτην] πύματ A.B. Ε, Med.vjetr V. πε ατ ο. 0 . E 

4. Βαλιαρέδων] Vide in(gp. Steph. Byz. v. l'eurgeíca, et v. Mraaios. οι. p, 373. Βαλιαρίόων. wüewr. ἐν αἷς κατοεκοῖσε 
σιρενδονῆται εὔστοχοι,.  Continnam glossam: BHcAlíIsiv. τὸ κύµβαλα ατοπεῖνι καὶ πρὸς τὸν ἐκείνων ἦχον ὀρχεῖσθαι, Gaisf. 
delevit cum A. B. C. EK. V., Eam praebnit, Zonaras p. 378, Ceterum vid. H. Steph. Ind. Thesaur. p. 611. K. Ducang« et Meurs. 
Gloss. Gr. in v. Beliézctir, et Salmas. in Vopisc. p. 428. 3. Βαλέος, ἵππος] Apud Homerum Hl. zt, 149, equus Achillis voca- 
tur Βαλίος: ad quem locum Suidas hic respexit, Κο, Βαλάς. ὄνομα ἵππου E, 4, mi59o;] Lex. Bachm. p. 178. οί Hesv- 
chius. Georgius Sangüratius apud Ducangium: Mg μασχάλη M ysrer, καὶ βα) μὺς di ὁ πνεύµων. - (5. Βάλλων Σωκρύτην 
Haec et quae sequuntur sunt. verba suavissimi Syuesi in Dione p. 3B. νά. Principium repetitum est im v. Ziorvgíor, quae 


. "T Y ^ : as Yu à . , 

o orxpirg A, V, E Med. Sozodrg C. — 6. τοὺς a αὐτῶν]. Apud Synesium loco laudato re- 
ctius legitur τοὺς ca^ αὐτῶν id est, sectatores illorum, Keist. ... 10. Βαλὼν qtv£tcori oisi] Ex Zenobio [3,71.], Kuist. 
Vid. Platon, Symp. | p. 189. B. coll, W yttenbach. in Plntarch. S. N, V. p.548, B. φεύξεσφ᾽ Med, | oiec vult, — 41. ἔκφυ- 
γεν] ἐκφεύγεν A, E. C. V. Mel, 12. Bndrecoo) MS. 177. Addit eio Περσικόν.. - dd. Βάμμα Kviexyvov] Haec 
referenda sunt ad Aristopb. Pac. 1170, Τμεκαῦε) ero; ῥέβαπται βάμμα Κυζικηνικόνι Vide: ibi Scholiastam; itemque Hesych. 
v. Βάμμα Kvpenjrór. Bust... 10, Mrrixol λέγονσε] λέγει Ven. p. 376..—— Bague. «Σαρφιανικόν] Lege et supple: "Iva µή σε 
βάφω βάμμα «Σαρθιανικόν, Sic enim legitur apud Aristoph. Acharn. 142. ad quem locum nota haec Suidae referenda est. Est 


subsequuntur antem, Inv. es. 


antem dup Σαρδιανικὸν color punicens siye coccineus, sic dictus a Sardibus, urbe Lydiae, cuius κτητικὀν est Zapdurrixor, 
"Béllriv µήλοις. Malis petere, de iis dictum qui amatis po- Nomen proprium equi. Baluós;. Pectus. Büllor 
tiuntur. ul stantes sagittis atramento finctis feriens.  Σωκρ. Modo Socratem et Zenonem Bacchicis conviciis inse- 


ctans, eorumque sequaces, .Lanquam. cicitatium et rerumpu- 
blicarum. pestes, terra marique exterminandos | esse- dicti- 
taus; modo cosdem coronans,, et tanquam praeclarae tem- 
perantisque vitae exemplum ,aliis proponens. : «Βαλὼν 


ο BéÀÀ* elc ἔχοντα τὴ» ἔπιστ. Eeri peribun artá ;, Micitur , 
de iis qui einsdem artís peritos conviciis lacessunt E ό i Is 
IBaxrgplía 24i cz. Baculus, habitus, . 


palliolum, sive trioholum, hoc per derisonem in iudices Athe-.— φεύξ, Telo misso fugiturwan te putas? 1n eos.qui malo faei- 
mienses dicebatur.] | Βαλίαν ἔλοφον, Cervam maculis di-.— nore perpetrato effugitnros se aperant. .. Βαλτάσαρ, Sic bo- 
stinctam. Et Βαλίων ἀνέμων. Synesius Cyrenaeus; Cessafe.. moris causa vocatus est Daniel, quod ,re« abstrusas, interpretari 


nosse. | Bü ugue Κυζεκην 9r. Sic AUici obscenam libidinem 
vocabaut. et aliud proverbium ; νεα tingam tinctura. Sordia- 
nica, id est, ne te rubro colore inficiam, vel cruentem. Sardi- 
nia est enim insulà maxima, Italiae vicina, in qua excellentes 


Kt alibi; Fenans 
gilvae; supre- 
Baliagtdor . 
Βαλίος. 
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διάφοροι καὶ ὀξύταται, βούλεται οὖν δηλοῦν, ἵνα 
ux) σοι πληγὰς ἐντρίψω. 

Βαμβαίνει. διστάζει, τρέμει τοῖς "oci, xai 
τῇ γλώεεῃ ἀσήμως qéyyesas. 


ταῖς νῦν νομίζει πρός 7" ἐμοῦ πεπονθέναι 
λόγοισιν εἴς) ἔργοισι» eig βλάβην φέρον, * 
οὔτοι βίου µοι τοῦ µακραίωνος πόθος 
φέρονει τήνδε βάξιν. 


Li 


Βάνανσος. πᾶς τεχνίτης διὰ πυρὸς ἐργαζό- 6 ἀνεὶ τοῦ, οὗ βούλομαι ζῆν ἐπὶ ταύτῃ τῇ φήμῃ. 


µενος. βαῦνος γὰρ 7j κάµινος. Καὶ τοῖς ἐκ τῆς dyo- 
ρᾶς βαναύσοις φέρειν προςέταξε βέλη, καὶ παρα- 
βάλλειν ἔξω παρὰ τὸν Φεμέλιον τοῦ τείχους. 

Βάνανσος. Ἐπὶ τούτοις σεμνύνεται κατὰ τὴν 
πολιτείαν, ἐφ᾽ olg ἂν καὶ τελώνης σεμνυνθείη ἢ 
βάναυσος. ini γὰρ τῷ πολλὰ καὶ λυσιτελῶς πωλεῖ-- 
σθαι κατὰ τὴν πόλιν, καὶ δαψιλῆ τὰ πρὸς βίον 
ὑπάρχειν πᾶσι», ἐπὶ τούτοις μεγαλαυχεῖ. 

"Bá»do». οὕτω καλοῦσι 'Ῥωμαῖοι εὺ σημεῖον 
τὸ ἐν πολέμῳ. 

Βάξιν. φήμη». Σοφοκλῆς" 

Ei γὰρ ἐν ταῖς ξυμφοραῖς 


A5 





ut docet Stephanus Byzantius. 


10 


15 


Βαπτά. βαπτὰ ἱμάτια ἐφόρουν oi νυμφίοι 
πρὸς τὸ φαίνεσθαι τεκµήριον τῆς φφορᾶς. ᾽ᾱρι- 
στοφάνης Πλούτῳ: 

Οὔ9” ἱματίων βαπτῶν δαπάναις κοσμῆσαι 
ποικιλοµόρφων. 
ἀντὶ τοῦ ἑτεροχρόω». 
Βαπτίζω. αἰτιατικῇ. 
Βάπτονσιε. πλύνουσιν. ᾿ρισεοφάνης: 
αΗ1ρῶτα µιτάρια 
βάπτουσι Φερμῷ κατὰ τὸν ἀρχαῖον νόμο», 
ἀντὶ τοῦ, οὐδὲν καινοτομοῦσι. ) 
Βάραδρο». χάσμα τι φρεατῶδες καὶ σκοτει- 


Insiguiter ergo errant Scholiasta in modo indicatum locum Aristophanis, et qui eum hic exscri- 


psit Suidas, existimantes colorem illum ita dictam esse ab insula Σαρζώ sive Nardinia; quoniam ab ea.Fapdowixóg, mon vero 
Σαρδιανικός deduci constat. Obiter hic moueo, apud Aristophanem loco ante laudato hodie legi Σαρδηνιακόν, non vero Σαρδια- 
νικόν: sed scripturam illam mendo laborare ostendi potest ex ipso Aristophane, apud quem in Pac. 1174. idem color βάµµα -Σαρ- 
διανικὀν recte appellatur, "Vide etiam quae monemus infra v. Ἵνα µή σε βάφω. Κάνε. 
. ὀξύτατοι] Clarissimae, vividae et vegetae , excitati luminis. Plu. XVI, B. Pessimum granum s.coccum βαφικὸν in Sardinia 
ur. Reines. De his copiose Salmasius in Tertull. de Pall. p. 182. qui quod tucite scripsit ὀξύταταις, id firmarunt A. V. 
Schol. Aristoph. — 2. uj σοι] Sic tacite Küsterus Portum secutus. uj && A. B. C. *V. E. et Edd. vett, scripturam Gaisf, redu- 
xit, cui vereor ut loci Herodoteis V1I,35. similes possint opitulari, A. et B. habent in marg. ζήτει ἐν τῷ dyyovca περὶ ἐρυθή- 
µατος γυναικῶν. Continuo glossam cam V. C. removimus ex v. Πάμβαξ incolcatam, quam A. post v. Ἠαμβαίνει collocavit: 
Βάμβαξ, ἢ πάµβαξ, καὶ mapBaxí;. τὸ παρὰ πολλοῖς λεγόµενον βαμβάκιον Craufixior E pr). dv Ἐπηγράμματι" [καὶ τὴν 
τρυτοδόκην κοπίδα παμβακίδων. Nam fraudem ipsum ππµβακίδων prodit, ab libris servatum ín Myrini Kp. 11,6. Anthol. 
Pal. VI, 254. 3. Βαμβαίνει] Vid. Bion. Eidyll. IV,9. not. in Hesych. v. Βαμβαίνων. lacobs, Animadv. Anthol. T. XI. 
p. 59. Gaisf. Zion. p. 378. τοῖς ποσί ---- φδέγγεται] MS, 177. τρομερῶς φθέγγεταε. δ. Ἡάναυσος] Vid. Schol. Platon. 
pp. 363. 409. et Schol. Dionys. Thrac. p. 654. sive Lex. Rhet. p. 222. Cf. v. Βαῦνος. 6. Καὶ τοῖς ἐκ της] Haec sunt verba 
Polybii 1.40. Kuüst. 9. Eni τούτοις] Haec itidem sunt verba Polybii, quae leguntur in Collectaneis Constantini ab Valesio 
editis p. 53. unde ea Suidas descripsit. Ksist. Polyb. X11,13. 9. Quocum ; suffeci post crurvrüeír. 11. ἐπὶ γὰρ] γάρ om. 
v. C. 12. τὸν βίον] τὸν om. A. B. E. C. Med., servat Polybius. 14. Βάνδόν. οὕτω] Aliam huic voci significationem 
tribuit Stephanus Byzantius v. le«firde, quem vide. Kuüst. M. Freher. Comm. ad Constant, Donat. p. 62. Hemst. Addit 
Gaisf. P. Pithoei Advers. Subsec. 11,20. Nihil adversatur Theophylacti explicatio VII,3. Deestgl C. 16. Σοφοχλῆς] Oedip. 
B. 515. «44. Αριστοφάνης A. V. C. Kaque neutrius nomen ponendum. ' 
1. νομίζε] νοµίεις A. B. EK. *V. C. Med. et Gaisf., sed perperam. — 3. βίου uo: — πόθοςἹ βίου — πόρος C. 4. Vide v. Ma- 
κραίωνας. 6. Βαπτά. ferra) Ex Schol Aristoph. Plat. 530. 7. της φθορᾶς] Barth, Advers. XLII,17. et Suidam et 
Schol. Aristoph. hic mendosos esse putat. Bationem tamen eam videri φθορᾶς tincta veste indicari, quia meretricem ut pluri- 
mum tali uterentor, et quidem apud Lacedaemonios solae. Vid. Clement. Alexand. Paed. 11,10. Reines. Apud enarratorem 
Comici rectius legitur τῆς Bep5e. Küst. Haec plane non intellexit Küsterus. «b9ooc; minime mutandum. Hemsf. At vero in 
aliam utique sententiam postea ivit Küsterus in notis ad Aristoph. Schol., idque recte admodam, plaudente etiam Hemsterhusio 
in locum, Sed vitium hic subest, quod doctissimorum hominum oculos effugit. Illud enim φΦορᾶς, si sensum loci spectes, omnino 
postulat ut legatur αἱ νύμφαι. — Quae verissima lectio. . Novae nuptáe scilicet vestes versicolores gestabant, ut essent indicium 
virginitatis deminutae sive corruptae. Nostra autem emendatio, «i »ópqei, ex verbis eequentihos Ncholiastae firmatar egre- 
gie: Οὐκ ἔσται οὖν Gor, quat, ποικίλα ἡμάτια ἐπὶ τῷ κοσµῆσιι τὴν νόμφην. Non habebis vestes pictas ad noram muptam 
ornandam. Toup. 12. Gl. om. Küst. silet Gronovius. 13. Αριστοφάνης] Keclesiaz. 215, sed ubi legitar πρῶτα μὲν ydo 
τάριας nt et hic apud Suidam legendum est. Küst. — 14. μπάρια] μή rd Qus vel μήτ᾽ ἄρια Α. B. C. V. E, μήν) ἔρια Zon. p. 378. 
17. Βάραθρο». yácua τι φρεατ.] Haec deprompta sunt ex Schol, Aristoph. Plut. 431. Conf. Timaeus p. 60. 





verberibus caedam. 
lingua balbatit. 


lant, — Béfiv. Bumorem, Sophocles: 5i enim in praesenti- 
bus calamitatibus eristimat, sive verbis sive fnctis meis ali- 
quam ipsi illatam esse iniuriam, taedet me vitae diuturnae, 
talis famae opprobrium sustinentem. — Bearnrd. Sponsi ver- 


εἰ intensi coloris purparae nascuntur. sensus igitur est: ne te 

Βαμβαίνει, Dubitat, pedibus tremit, 
Báravcoc. Quilibet opifex, qui igue uti- 
tur ad opus faciendum. βαῦνος enim fornacem significat. Ef 


opificibus sellulariis, qui in foro officinas habebant, praece- 
pit, ut tela ferrent, et ad mam moenium partem instructi 
starent. Βάνανσος. Iis in republica yloriatur, propter 
quas s aliquis aut vilis opifer sese efferat. nam 
quod multa in urbe vili pretio veneant, quodque res ad vi- 
ctum necessariae omnibus abunde suppetant, eo marime glo- 
riatur. Bávdor. Baudum Bomani vexillum bellicum. appel- 
Suidae Ler. Vol. I. 


sicolores gestabant vestes, ut corruptionis es«ent indicium.  Ari- 
stophanes Piuto: Neque versicoloribus et pictis magnoque 
pretio emptis vestibus ornare vos poteritis. ubi βαπτῶν est 
versicolorum. ἨΒαπτίζω, Aptum accusativo, Bómrov- 
σι. Lavant. Aristophanes: Primum enim lanas aqua calida 
prisco more lavant. id est, nihil ex veteri consuetudine mu- 
tant. — Φρον. Sic appellabatur hiatus quidam, sive lo- 
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νὸν ἐν εῇ τεικῇ". ἐν ᾧ. εοὺς. κακούργους ἔβαλλον. Bagaxrnvig. ἡ ἄκανθα. : --' 
ἐν δὲ εῷ χάαµατι τούτῳ ὑπῆρχον Oyxivon; «ol. μὲν Βαρβαρέζει. ἀνεὶ κοῦ, τὰ εῶν βαρβάρωνφρο- 
ἄνω, oi δὲ κάτω. ἐνταῦθα τὸν. Φρύγα τὸν alg µη- »εῖ. οὕτω Πλάκων | oo o ooo c 

ερὸς τῶν Θεῶν ἐνέβαλον, ὡς µεµηνότα, ἐπειδη "Eats δὲ βαρβαρισμὸς ἐκ viv κακεῶν λέξις παρὰ 
προέλεγεν, ὅτι ἔρχεται ἡ µήτηρ elg. ἐπιζήτησιν τῆς 5 cà ὄθος τῶν εὐδαιμονούνεων Ἑλλήνων, Ἅ«ολοικι- 
Κόρης. ἡ δὲ θεὸς ὀργισθεῖσα ἀκαρπίαν ἔπεμψε v7 σμὸς dé ἔσει λόγος ἀκαταλλήλως συνεεταγµένος" 
χώρᾳ" καὶ γνόνεες wi» αἰτίαν «διὰ χρησμοῦ τὸ μὲν ὡς τὸ ἐγὼ περιπατῶν ὁ εοῖχος ἔπεσε». 

χάσμα κατέχωσαν, «εὖν δὲ Φεὼν ὠνσίαις ἵλαον Βαρβάρους. ἀντὶ τοῦ  ἀφώνους, ἢ ἀνηκόους 





ἐποίησαν. ἀνθρώπων καὶ μὴ εἰδότας αὐτῶν τὴν φωνήν. qc 
Βάραθρο». εόπος βαθύς, ὅπου oi κακοῦργοι 10 σεοφάνης Ὄρνισιν" 

ἐμβάλλονται “«9Φήνησι, καὶ oi ἐπὶ θανάτῳ'. ὥσπερ "Εγὼ γὰρ αὐτοὺς βαρβάρους ὄνεας προτοῦ — «15 

εἰς τὸν Κεάδαν οἱ «{ακεδαιμόνιος. ἐδίδαξα τὴν φωνήν, συνὼν πολὺν χρόνο». 


Βάραθρο». ὄρυγμά ἐσειν, elg 0 ὁ τῆς Ἴππο- περὶ τῶν ὀρνέων λέγει ὁ ἔποψ. 
Φοωντίδος ὀῆμος τοὺς ἐπὲ Φανάτῳ κατακρίχους ἐνέ-- Ἡαρδέσαγνος. ó τὰς γυναῖκας βιαζόµε- 
βαλλον. ἐν δὲ Φιλιππικοῖς ὁ 4ημοσθένης τὴν λέ- 15voc. 
ξιν οὐ κυρίως εἶπεν, ἆλλ᾽ ἐν μεταφορᾶς, olov. ἐν Βάρβιτος. εἶδος ὀργάνου μουσικοῦ. 
τῷ ὀλέθρῳ. Ἡάρδεστοι. βραδύτατοι. 


1. ἐν $ τοὺς κακούργουςἸ Similis locus erat apud Lacedaemonios, Καιάδας appellatus; et alius npud Corinthios, cui nomen erat 
Κῶς: de quo vide Stephanum Byzantium v. Ka. Küst. ἔβαλον *V. 2. τούτῳ] τοῦτο A. 3. ἐνταῦθα τὸν «ol ya) Hi- 
storia haec fusius narratur infra v. Μητραγύρεης: qui locus cum boc conferendus est. Κάνε, Φρύγα] Τὸν Φρύγα et Mia, 
Samium hominum, interpretem Persarum ad Graecos Themistocle imperante. Plutarch. p. 114. et Aristid. in Panathen. ap. Pho- 
tium c. 248. p. 1215. Reines. 12. Κιάδαν] Vid. Καιάδας, Meurs. Lectt. Att. 1,25. περὶ ὀρύγματος. Reines. — Vid, Schol. in 
Thucydid. 1,134. et in Clem. Alex. T. ΕΥ. p. 116. sq. Haec omnia repetita sunt sub v. Κεάδας. 13. Bápa99or. ὄρυγμά 
ἐστιν] Ex Harpocratione. 14. ἐνέβαλλεν] ἐνέβαλλον A. B. E. Med. Harpocr. ἐνέβαλον V. C. et complures Harp. libri. ,Ne- 
scio an verba ó τῆς Ἱπποθοωντίδος δῆμος pro adulterinis habenda sint, "Vid. Meier. Hist. lur. Att. p. 19." Gaísf. Orationem 
Grotefendus in Zeitschr. f. Alterthumsw. 1835. p. 302. suppleri iussit e Lex. Rhet. p. 219. 2495»: δὲ ἦν ὄρυγμά τι ἓν Kuipia- 

' dev diuo τῆς Οἰνηίδος (sic) φυλῆςν εἲς ὃ τοὺς ἐπὲ θανάτῳ καταγνωσθέντας ἐνέβαλλονι ὥςπερ οἱ «ακεδαιμόνιοι εἰς τὸν Κεάδαν 
ἐνέβαλλον: nisi quis ut leniorem ita mínus speciósum medelam praeferret, δήμιος — ἐνέβαλλεν, quasi pagis singulis singularis 
carnifex apparuisset. Nolim vero tantam verborum mutationem institui, cum viam erroris ipsa verborum in isto Lexico con- 
clusio aperiat. Nempe grammaticus noster sive Harpocratio cum duplicem glossam sumpsisset delibandam ,. sententia haud mul- 
tum dissimili, turbatus ipsa vocum aequabilitate partem admisit, partem neglexit. Inde reliqua sunt facta 0 τῆς Ἱπποθοωντί- 
Φος duoc, hoc est, ἐν Κειριαδῶ», ὃς ἐστι τῆς I. dquog, 15. 4ημοσθένης] P.101,1.135. εκτ. 16. ἐκ μεταφορᾶς] Cf. Valck. 
in Herod, VII, 133. 

. Βαρακηνίές] De hac voce vide omuino Pearsonum in Praefat. ad LXX. Interpretes. [p. 16.] Kuist. in Addend. Glossa sacra: 
vid. intpp. Hesychii v, Βαβακινῇσι». Statim cum omnibus MSS. 6missa sunt, quae Med. e Zon. p. 370. ineulcavit: Βάρ. ὁ eióc. 
ὡς τὸ Βὰρ Ἰωνᾶ. "Vid. Alberti Gloss. p. 2. 3. Item cum *V, removi gl. Βαράμης, ante v. Beo positam. Nomen vel ii tenent, 
qui Theophylacti historias versarunt. Heinesins: ,, Est Bahram, unus ePersarum regibus, aliis Vararanes." 8. Πλάτων] Vid. 
Alcib. l.p. 120. B. 4. Ἔστι δὲ βαρβαρισμός] Haec sunt verba Laertii lib. ΤΗΕ, 69. Kuüsf, Olim repetita sub v. Σολοικισμός. 
5. εὐδοκιμούντων] εὐδαιμονούντων A. V. E. oum Laert. Et εὐδαιμονοῦντες Menagio quidem videbatur id esse quod οἱ χαρίεν- 
τε. — 8. Βαρβάρους, ἀντὶ τοῦ ἀιρώνους, fj ἀνηκόους ἀνθρ.] Ex Schol, Aristoph. Av. 199. Cf. v."Ezow, quam ex hoc loco 
derivatam opinere. — 11. Ἐγὼ γὰρ] Ἐγὼ μὲν B. E. 18. ὀρνέων] ὀρνίθων K. Sequentem gl. Βαρδίνης. ποταμός, παρὰ 
τὸ βαρείας καὶ ἐπαχθεῖς ὄένας ἔχειν" βαροδίνης τις dv: quam Med. ex Etym. M. sive Zon. p. 370. interpolarat, Gaísf. delevit 
cum omnibus MSS. 14. Bapdícayvoc] Vide Hesyoh. v. Βαρθην. Küst. Ubi Suidam sic refinxit Is. Vossids: Βάρης. 
ἄναγνος. Nihil mutat Zonaras: quamquam haec ordini litterarum repugnant. 17. βαρθύτατοι] βραδύτατοι A. B. K. et ου. 
p. 870. quod reposuit Albert. Obss. Misc, IX. p. 144 ex Hesychio et Schol. ll φ'. 810. et 530. Sed glossam ordo re- 





futat. 
cus profundus et obscurus in Attica, in quem malefici conii- — Demosthenes voce nou est usus proprie, sed metaphorice, ex- 
ciebantur. in eo autem eraut unci, . alii superne, alli inferne, — itium significans. Βαρακηνίές. Spina. Βαρβαρέ- 


bunc in hiatum Phrygem aliquem, matris Deum sacerdotem, ζει. Barbarorum partibus favet. ita Plato.  Barbarismus au- 
ut insanientem praecipitarunt, quod praedixisset Cererem ven- — tem est dictio ex vitiosis vocabulis coustans, et'ab usu pro- 
turam filiae quaerendae gratia. quamobrem dea irata sterilita- — batorum Graeciae scriptorum abhorrens. Soloecismus vero est 
tem Atticae immisit. Athenienses vero cum εκ oraculo causam — Oratio, culus constructio consequentia caret: ut, Ego ambu- 
mali intellexissent, hiatum illnm terra ingesta repleverunt, — lans murus cecidit. Βαρβάρους, Voce carentes, vel, 
deamque sacrificiis placarunt. Bépaógor. Locus pro- quae non audiunt homines, neque vocem illorum intelligunt. 
fundus, iu quem malefici et capite damnati Atbenis praecí- Aristophanes Απίόις: Kgo enin eas, antea barbaras, io- 
pitabantar: ut in Ceadam apud Lacedaemonios. Πάρα- qui docui, diu cum ilis versatus. de avibus haec dicit 
Φρο». Est locus profundus, Hippothoontiae tribus pagus, in — epops. Βαρθέσαγνος. Qui mulieres violat. Bdoi- 
quem capitis damnatos praecipitabant. in Philippicis tamen τος. lnstrumentum musicum Μάρδιστοι. Tardissimi, 
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Βάρβιος Φιλιππιλός ---- Βάρεις. 


950 





Βάρβιος Φιλιππεκός: οὗτος ἐπὲ vd» τριῶν 
τυράννων.Ἴρχε. Φέραψ. δὲ ἦν εν ερόπον καὶ κόλα- 
κικός, καὶ μέντοι καὶ τῷ περὶ τὸν Ανεώδιον θιάσῳ 
xütelJaxto- καὶ ταύτην γε τὴν ἀρχὴν ἠρχε τὴν ἐκεί-- 


φυροῦν τῇ τιµῇ, καὶ ἐν ἀγορᾷ τῇ Ῥωμαίων ὑψηλὸν 
διάγοντα xai δικάζονεα ὁ δεσπόεηο ἀνέγνω ἐλθών, 
πρύτερον μὲν ἀποδράντα, Ev ἐκείνῳ ὃ’ οὖν εοῦ και-- 
go? πομπεύοντα ἀβρὺν καὶ κοδρούµενον, καὶ σὺν 


τῇ ἀρχῇ ὑρυπτόμενον. καὶ προςελθὼν ἡσυχῇ κατό-- 10 


πιν Φοέματίου λαβόμενος, χαῖρε, εἶπε, τὸ ὄνομα 
προςθεἰς v ἀρχαῖόν τε καὶ δοῦλον. καὶ ἐκεῖνος ἐκ- 


πλήττεται ῥᾳδίως τὸν δεσπεύτην γνωρίσας, καὶ δεῖ-- 
ταισιωπᾶν, καὶ elg τὰ οἰκεῖα ἄγει, καὶ καταβαλὼν 


πάµπλειστα, εἶτα µέντοι ἑαυτὸν ἐλύσατο. καὶ αἰ- 15 


vov novopxog: 


Ῥάρβενον, sptiziovov, κιθάρα, εἶδος ὀργά- 


πο το VETE TIT οσον 


79 τὀιφίλον ἄτέρξας, φίλε, βάρβιτον. 


περὺ ἄναλφέυνχος ὃ λόγος; παροιμία ἐπὶ τῶν ἆνο- 
»ου χάριν. ταῦτόν τε οὖν τὸν sre σοβαρὸν καὶ ὀεορ-- b µοίων.; '4ριστοφάνης 


Mia τ ο οταν τι 


"eie oto; 
tris ᾗ πάραξις τοῦ βίου: ví Bápfferog 
λαλεῖ κθοκωτῷ; τί δὲ λύρα κεκρυφάλῳ; 
τί λήκυθος καὶ στρόφιον; ὡς ἀξύμφορον. 
τίᾳ δαὶ κατόπτρου καὶ ξίφους κοϊνωνία;. 
Βαργαδώῦ. οἱὸς λύπης. 
Βαρέων». βασεαγμάτων.' 
Βαρεῖα yelp. ἡ δυνατή. ^ Σννέστη δὲ πλῆθος 


($2907 5. (A, Og 


ἱκανόν, wai βαρεῖα yel καὶ παράδόξος. 


Ῥάρεις. πλοῖα, τείχη, σεοαί, αὐλαί, πύργοι, 


doi ᾽ντωνίου τῇ κηλῖδε τῇδε σεγὴ κατεχύθη ἆργυ- σφαῖραι. Ὁ δὲ ἐπέμέλετο βαρῶν. εουτέσει τειχῶν. 


θώνητος. ἔκρινα δὴ καὶ ταύτην vig τύχης 10) σιγῆ-- 
σαι τὴν παιδιάν. 





ἄέξαι u^, εἰ καί σοι µέγα βρίθεται ὀκριόεσσα 
βᾶρις, ἀποφθίμενον τὸν κύνα 4ιογένη. 


1. Βάρβιος Ψιλιππικός] Huius Barbii Philippici meminit Ulpianus I 3. D. de Offic. Praet. sed qui eum Barbarium Philippum 


vocal: ut monuerunt Turnebus Adversar. lib, VII. et Beinesius Var. Lectt, Jib. HI. p. 476. quos. vide. . Kéist. 


Hominem istum, 


qui ex servo primum quaestor, deinde ut videtur praetor sub Triumviratu fuit, Nuidas Jaróium , Ulpianus Barbarium vocat. 


Ned verum nomeu fuit Barbatius. 


Eius meminit Cicero in Philippicis XIII, 2. Addite illa naufragia Caesaris amicorum, Bar- 


bas, Cassios, Barbatios, Polliones: addite Antonii collusores et sodales , Eutrapelum, Melam, Coelium. | Antonii quae- 
storem vocat Appianus Bell. Civil. V. [c. 31.] B«ofr rrog δὲ ὁ Myrowíov ταμίας ἔλεγε πυνθανοµέναις, τὸν Myvosiov χαλεπαί- 


r&y τοῖς πολεμοῦσι τῷ Καίσαρι κατὰ της χοινῆς σφῶν. ὀννασχείας, Nem 


primum ,.Bearbius, deinde. Barbatius appellabatur. 


Quod Romanis. solenue. Deinde scribe, 5:75 [ pro c«yr] κπτεχύθη ὀργορώνητος, quemadmodum recte exhibere video editionem 
Mediolanensem. [lmmo σιγή. Praecepit illud Gronovius.]. Silentium numinis impetratum. Quod ἐπ᾽ ἀργυρίῳ σιωπῇσαι vocant 


Graeci rhetores, Ceterum hic locus, qui elegantissimas est, Aeliano, ni fallor, adiudicandus est, Toup. 1L p. 494. 


ini τῶν 


τριῶν τυράννων] id est, sub M. Lepido, M, Antonio. et Octavio Caesare, quorum triumviratus. celebris est in historia Ro- 


mana. Küst. 2. θέραψ δὲ àv] 


om. E. , Mox τῷ om. V. 


cui ἐκεῖνο teibuit Gronov. 
gl. Κυόρούμενον, αὐρὸν E. sed in Jitura. 
om. *YV. xci ἐκεῖνοςἹ ἐκεῖνος om. E. 
dui ux σιγῆσαι, Ubi cf. v. Ζήνων ὁ βασιλεύς. 
1. Cf. ν. Μάγνης, 8, φίλτρον] φίλο» A. V, E. C. 
4. ue 
ερώνης] Thesmoph. 142. sqq. - 
A. B. V. E. C. Med. 
Baepyaou) B. K. Deest gl. C. Tum ὁ vió: Β, E. 
Glossa Homerica: vide ll. «. 89. 219, 


l aec repetuntur. infra. v. eoAgurog. αι. 
(20 M. ταὐύχη» y] ταύτη y£ *V. ταύτην δὲ Κι 
quuntur intervallo zai προσελθῶν zr. non opinor praegressis referri. 
τοῦ χωροῦ] τῷ καρῳΕ pr, Sed. v. Lobeck, in Phryn..p. 279. 
10, Horum pars recurrit suh v; Θοιιήσιον. 
14, σιωπᾶν] σιωπῆς E. qui mox ἑαυτὸν ἐλύσατο u£rror, idemque sub finem τὴν παι- 
16. Αντωνίνου *V, 
Bumptus versus ex Antipatri Sidon, Kp. LXXII,7. Anthol, Pal. VII, 23. 
dc ἐπέ τῶν ἀνομοίων] Apparet hanc marginis annotatiogem fuisse, quam librarii perperam insererent. 
8. κεχρυφάλῳ] κεερυβόλῳ l. K. 
11. Βαργαδώθ] Leg. Beoyago xel.Begyado..; Sumptum ex Graecis interpp. 1.Sam. 1V, 21. Hemsf. 
12. Βαρέων] Βαρέως ο, V. omisso βασχαγμότων. 
durevg) ὄννατωταάτη MS. 177. 


κολακικός], xolexurnuó; V. καὶ κολακικός 
4. ποῦτόν τε] πιο τοῦκόν γε: ΠΑΠΑ quae longo subse- 
B. uir.om, V. Tom ἐν om. B. V, K. | d' ovr] di V. 
9. ἀδρόν] ἆβρόν A. B. V. cum 


Scribendum erat θίμωτίου. 12. τε 


5. 4ριστο- 
9. ἀξύμικορον] οὐ Evugpogor. V. C. 10. τίς del) τές δὲ 
13. Βαρεῖαχείρ.] 
15. Βάρεις] E,Gloss. Herodot. IL, 41. 16. σφαῖ- 


Qe) φρουραί Arnaldus ap. Valckenar. Diss, de Byrsa p.50. sive in Opusc. 1. p. 144. Repuguat Etym. M., σφύραι Gud. p. 104. 


Hoc et αὐλαέ nescit Zion. p.373. 
scimus ex Suida infra v. Mopaoviog.. Ην. 


Moroqoiutroy.  «4ιογένην] dioytrg A. V. C. 





Bapgros. Barhius Philippicus. hic sub Triumviris praeturam 
wessit. et cum esset homo servili et adulatorio ingenio, in 
coetum scurrarum, quibus Antonins familiariter utebatur, al- 
ectus est; ad cuius etiam arbitrium illum magistratum ges 
«t, hune igitur eo tempore fastu elatum, cum per dignitatem 
»urpra-indolus in. foto Romano e sublimi Joco ius diceret, 
erus mccedens agnovit: seilicet qui servas ante fugitivum fuis- 
vet, tom temporis ThügAo cum fastu et pompa incedebat; εἰ 
ligznitatis fawtigió magnifice se efferébat. cum igitur tacite ad 
"mm deéCessisket, veste.-a térgo prehensa, Nalve, inquit; pri- 
tino et' servili nomine eum: compellans, at ille re subita per- 
lens deomimim agnovit, rogatumque ut taceret domum se- 
mm duxit, magnaque pecuniae snmma ei numerata sic tandem 
e redemit. et reverentia erga Antonium fecit ut macula illa 


ο δὲ ἐπεμέλετο βαρῶν] Haec sunt verba luliani Imperatoris de Musonio philosopho, ut di- 
ἐπεμέλετο] ἐπεμέλλετο ν. 0. 
πόλεων. Βαρών. vero est a neutro βάρος. onus. Küst. Hinc pendet. slossa mox inculcata. Βαρών, ré v. 
17. 4{έξαι u^) Distichum Leonidae Tar. LIX,3. Anthol. Pal. VII 67. :Mox Edd, καὶ coi µ. 
KE. V. ἀκριόεσσα Med. ὀκριόεσσα praebuit C. cum gl. Οκριόεις, 


βαρών] Scrihe. βάρεων. a. βᾶρις: ut πόλις, 
' τουτέστι] τοι K. 
ὀκριόεσσα] ἁκρνόεσσα A. ἀκρυόεσσα 
18. ἀποφθιμένων] daoqizutror A. B. V. C. Med. et ipsa gl. 


servitutis silentio nummis impetrato tegeretur. talem autem for- 
tunae ludum non censui silentio esse praetereundum, Báp- 
βιτον. Barbitum, cithara, (instramenti musici genus, € 
«mice, qui dileristi burbitum, «moribus aptum. de Ana- 
creonte haéc dicuntur. Et proverhium de rebns dissimilibus 
apud Aristophanem: Quaenam: haec est stola? quae vitae 
confusio? - quid lyrae ciin vitta? — quid lecythus et. stro- 
phium!? quam malé! haec sibi congruunt? quaenam  speruti 
et gladii societas? Βαργιδώφ. Filius doloris, Βα- 
ρέων, Onerum. Ἠποκὶκ χείρ. Manus potens. Conflata 
est asitem mnltitudo ingens, manwsque potens et. incredibilis. 
Ἠάρεις. Naves, muri, porticus, aulae, turres, sphaerae. 
Ille vero curam gerebat murorum. Xt: Suscipe me, quam- 
ris ο. tua cymba onusta sit, mortuum canem Dioyenem. 
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Βάρεις ἐλεφάντιναι — Βαρυνόμενος, 





Βάρεις ἐλεφάνρτεναι. αἱ πανταχοῦ τῆς γῆς 
ατὲκ κλησίαι, μιᾷ δὲ vf πίστει, ἐν alg γεραίρεται ὃ 

Θεός. Καὶ Ῥάρεων 1 ἡ yevixr τῶν πληθυντικῶν. 
βᾶρις δὲ στοὰ καὶ πόλὶς. 

Βαρδολόματοξ-; ὄνομα κύριον 

Βάαρκαάίσις., 4ὐβυκοῖς' : Βάρπη γὰρ πόλις 
ιβύης, ἡ νῦν Ηεδλέμαῖς καλουµένη. 

Ῥάρνη. viót/ ἀλλόμενος. 

Βαρόεες. Z . 


Βάρος. ἐπὶ τῶν µεγίστων πόλεων. Ἡ δὲ Ka-10 


πύη µεταθεμένη πρὸς. τοὺς Καρχηδονίους τῷ βάρει 
συνεπεσπάσατο καὶ τὰς ἄλλας πόλεις. 

Βάρος. περὶ Πολέμωνος: "Hv δὲ καὶ τὸ βά-- 
ϱος οἱονεὶ «{ώριός τις οἰκονομία. . Προορώμενος δὲ 


1$ άν ὃν 


 JBégogyág ἡμᾶς οὐδὲν ἐκ κούεων ἔχει. 
að yàg λόγοισε τὸν βίον σπαυδάζοµεν . 
. λαμπρὸν πορεῖσθαι μᾶλλον 3 xoig ὀρωμένοις. 
ἨΒάῤῥω»., ἱστορικός. 'Βυόμὴν τῶν nas AA 


5 ξανδρον τὸν Mexsdórao » 5 309 5 pues D, 3 


' Bap. αἰτιατικῇ. ΠΠ an 

Ἠαρύβρομος. βαρύηχος. 

Καὶ πύντον βαρύβρομον. '' - 
διὰ τὸν τῶν κυμάτων Vogue v: 

Ἠαρυδαέμων. ἀτυχής, Ὁ. δὲ Κρὴς ὑπάρχων 
καὶ φύσει ποικίλος πᾶν ἐβάσταζε πρᾶγμα, «καὶ πᾶ-- 
σαν ἐπίνοιαν ἐψηλάφα ἂν) τοῦ δνεσκέπτετο. 

Βαρυηχέος. τοῦ uéga» ἠχοῦντος. oi γὰρ βα-- 
ρεῖς ποταμοὲὶ ῥέοντες ᾿µέγαν ἦχον ἀπεργάζονται. 


καὶ κατοῤῥωδῶν τὸ. βάρος καὶ τὸ φιλύνεικον τῶν 15 {ρισεοφάνης Negéloig* '..'. 


ἀνθρώπων" ἀνεὶ τοῦ τὸ πλῇθος, τὴν ἰσχύ»' Ilo— 
λύβιός φησι. Καὶ αὖθις' Ἐπισημηνάμενος δὲ τοῦ 
Σικυῶνος τὴν ὀχυρότητα, xai εὺ βάρος τῆς τῶν4ρ- 
γείων πόλεως, ἦἠλὼεν εἰς Ἐπίδανρον, Καὶ αὖθις" 


Anꝰ Ὠκεανοῦ ῥαρνηχέος. 
Βαρύμηνες. uvgaixaxog. 
Βαρυνύμενος. καταπονούµενος. Πολύβιος" 


Ὁ δὲ ἐξαναστὰς προῆγε, τὰ μὲν ὑπὸ τῆς ἀῤῥωστίας, 


Ἐπολυπραγμόνησαν ἀκριβῶς τῆς πόλεως τὴν Φέσιν 90 τὰ δὲ ὑπὸ τῆς ἡλικίας βαρυνόµενος. εἶχε γὰρ ἆβδο-- 


καὶ τὸ βάρος. 





μηκοστεὸν ἔτος. 


1. Πάρεις ἐλ * rrivci] Haec Suidas descripsit ex commentatore aliquo in verba illa Davidis Psalm. XLIV,9. πὸ βάρεων 
η 


ἐλεφαντινῶνι 


vaovs ἐλεφαντίνουςς rdg περικαλλεῖς καὶ λαμπρᾶς ἐκκλησίας καλεῖ". dy 0i ἄρχόντες xal βασιλεῖς παντάχο 
2. μις] Sic 70η. p. 378. à 
3. καὶ Bigrow] Fluxit ab extrema gl. ἈΤουσώνιος Keztfrovos, debuitque vocibus praegressis τουτέστι τειχῶν 
6. Βαρκαίοις. «4ιβυκοῖς] Ex Schol. Sophoclis Elect. 727. ut Portus observavit. Vide etiam Hesychium v. Hag- 


µαντο. Küst. Tetigit Etym. M. p. 188. 
mus scripturam. 
subiici. 


ὧν εὔφρανάν σε, Theodoretus in illum locum: Bdgrg ἐλεφαντίνας, j κατὰ τὸν —— καὶ τὸν κύλαν 


γῆς καὶ Φαλάσσης ἐδεί- 
ufa Galst, cum B. E. Μεά, "μία Bas. Nos aliam desidera- 


καΐοις. Kuüst. Add. Markland. Ep. Crit. p. 164. Quae sequebatur gl. Ἡαρκάσειν. τὸ eer; MSS. spreta, Med. sum- 


? pserat a Zon. p. 379. sive Etym. M. p. 188. 
novius. 
Gaisf. 


daw) κατοῤῥωδον V. C. 
σηωηνάµενος δὲ] V. Polyb. T. IV. p. 482. 


8. Πάρν η] Glossa sacrá: vide vel Num. 
,.10. Βάρος]. Huius significatus a Polybio disseminati exempla collegisse "W'esselingium in Diod. 
H δὲ Καπύη] Hoc fragmentum repetitur infra v. Καπύη, Kuüst. 
δὲ καὶ τὸ βάρος] Verbà haec excerpta sunt ex Laertii lib. 1V. segm. 19. ut Pearsonus etiam observavit. Küst. 

16. Πολύβιος] Πολέμου V, C. Πολύμου *W, hoc est, ITolegíov. Vide Fr. gramm. 30. 
τοῦ Jixvijo;] τῆς σιῶνος C. 


ανα. 9. Om. vul, Silet Gro- 
V,61. monet 

12. συνἐπεσπάσατο] cvvtézrdgero V. — 13. Ἡν 
15. κατοῤῥω- 
17. "Em- 


19. j194»] ἡλδόν B. E. ^ 20. '"E;molvtpayuórn- 


σα»] Haec sunt verba Diodori ín Excerpt, Legatt. c. 32. [ T. II. p. 630.] ut Pearsonus recte opservnvit, Küst. 


1. Βάρος γὰρ ἡμᾶς] Sophoclis Oed. Col. 1142 — 44. 


3. Subsequebatur 


ó««& temere ex ν. Ἔμβαρος yrocusa: Hdgoc. ὄνομα 


κύριον. xr δε Ἱερεύς. zal ζήτει τὴν περὶ τούτου ἑστορίαν ἐν τῷ "EuBegds eui. Quam A. iu fargiue habet: egodelevi cum V. C. 
Ceterum Küsterus: αν ἐν τῷ ἔμβαρος] Sed ii Bari nulla fit meutio, sed tantum Embari." "Hesychius: Πάρος. ὄνομα κύριον. 
4. Nova et mirifica Varronis historicí memoria: cui levem probátionem conciliat ΟὐάρόΗν in. v. Ἐγκατέσχηηναν allatus. Βάρων 


Med. — 6. Om. Küst. silet Gronovius. Continuo gloss 


Bapor. rüyGr, ex v. Ἠάρεις confectam, delevi cum V.C. Item 


gl. alteram, Bapovpune Πέτρος, ἔστιν ly 4 δεξιός: Galsf, delevit cum A. V.C. ^ 8. Καὶ zóvrov] Ex Aristoph, Nub. 283. 
ο 


κελάδοντα post πόντο» omisi A. B. C, E. V. 


quouiüm pertinent ad vocem Παστάζυ, Küst, “ο δὲ κρὴς A. V. E. C. 


μέγα] μεγάλα V, E. C. 
T. V. p. 82. A. 





Βάρεις ἐλεφάντιναι. Domus eburneae, Ecclesiae, per totum 
. terrarum orbem dispersae, untus elasdemque omnes fidei, in qui- 
bus Deus colitur. Et Πάρεων, genitivus pluralis, Bap, porticus, 


urbs. Βαρθολομαῖος, Nomen proprium. ἨἩαρχκαίοις, 
Libycis. Barce est enim urbs Libyae, quae nunc Ptolemais vo- 
catur. Βόρνη, Filius saltans,  Ῥαρόεις Βάρος. De 


maximis urbibus dicitur, Capua rero cum ad Cárthaginienses 
defecisset, pondere $uo ceteras urbes secum trarit.— Βάρος, 
[Laertius] de Polemone: Eraf autem, quod ad gravitatem atti- 
net, velut Dorius quidam modus. Nignificat etiam multitudinem 
vel potentiam, Polybius: Prospiciens vero et formidans homi- 
mum potentiam et ingenium conuténtiosum. Et iterum: Cumau- 
tem munitissimum Nicyonis situm et potentiam urbis Argivo- 
rum probasset, Epidaurum adiit. Et alibi: Curioseetaccurate 


16. Πατρός &n^] πατρὸς deleví cum A. B. V. C. 


u nv i6. Graviter irascens. 
Ἱ 


ϱ ydg Koss] Haec sunt verba Polybii Hb. ΥΠ, 18,4. sed male huc translata, 


13. Παρνυηζέος, τοῦ] Ex Schol; Aristoph. Nub. 277. 
17. Zon. p. 370. — 18. Πολύβιος} Ed. Schweigh. 


E] 
21. Post ἔτος cum C. V. E. removi gl. Παρύνω. alricrixj: οαἱ subiecit A. Κα) βαρι eireerenj. 


urbis situm εἰ munimenta considerarunt. Sophocles: Ez 
his enim nullus labor ad nos redundat. non enim magis verbis 
pe vitam illustreih reddere studemus. ἨΒάθῥων, 
arro, historicus. scripsit epitomen rerum ab Alexandro Macedo- 
ne gestarum. ἨΜαρῶ. Aptum accusativo. ἨΒαρύβρομος. 
Graviterstrepens. Ef mare graviter resonans. propter fuctuum 
strepitum, — Bepvdafgoy:; Wifelix. [Ue ertim cum et esset 
natu Cretensis et ingenio earius, totam rem sebum versabat, et 
omnes consiliorum cias erpendebat. — Bepeyyfoc: Gravem 
strepitum edentis. ingentes enim flavii magno cam aquarum stre- 
pita παπί. Aristophanes: Ab Oceano grave sonantí. Βαρύ- 
Bupuvdutvoc. Gravatus. Poly- 
as: Ille vero cumsurrenisset, praecessit, partim morbo, par- 
tim vero aetate gravatus. septuagesimum enim aetatis annum 


Βαρυπήμων — Βάσανος. 
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«us "Βαρυπήμω», ἄθλεορ, βεβαρηµόνος, κακός. 
Βαρυπρεπής. πολυτελής. Καὶ σὺ μέσον τῆς 
ἡμέρας εὐωχέα περιεκέχυτο βαρυπρεπὴς vii -4έοντι, 
καὶ πρὸς ἑαυτὴν ἐκάλει. κ ΟΣΟΥΣ «eno d 
Ῥαρυσυμφορώτατορ.. ὄνοτυχής, 
ἑαυτὸν. βαρυσυμφορώεατον γεγονέναι πάντων d»- 
φρώπω». «29 : 
Bacáv. αἰσχύνη.. Eia Ἱύριος, dx Βασὰν 
ἐπισερέψω. «{αβίὸ φησι. 5 e. 


Ἡασανέζειν, οὐ v0 αἰκίζεσθαι καὶ ειμµωρεῖ- 40 


σθαι «καὶ μαστιγοῦν. σηµαίνει παρὰ «τοῖς “άετικαῖς, 
ἀλλὰ τὸ χωρὶς πληγῶν ἀνακρίνδιν καὶ ἐλέγχειν τᾱ-- 
ληδὲς διὰ λόγων" ἀπὸ τῆς βασάνου τῆς,χρυσοχοϊκῆς 
λίΦου μεταφορικῶς. καὶ Πολύβιος" Τότε νοµέαας 


τὴν ἐκ πυρὸς ἔχειν βάσανο», ἀπελύθη εῆς ὑποψίας. 15 


Kai Βασανίσας ἀνεὶ τοῦ ὀοκιμάσας. «κέχρη»ται 
ἅπαντες οἱ ἀξιόλογαε. 0-dà «ριστοφάνης οὕτω: 


Βασάνιζε τουτονὶ Aafov. 
xa» ποτέ μ᾿ ἕλῃς ἀδικοῦνε᾽, ἀπόκτεινόν 
μ᾿ ἄγων. 


' 3D fog nia pd 


Νημίζων 8 


25 Koisveg ῥασανίζωι .Márra ερώπον. ἐν ni- — 
] 1a3mi Mia ip ' 
i: dhiiaag ικρεµάσας, ὑσγρικέδι μασειγῶν, daí- 


Qum ... 
σερεβλῶνν dca. 0" εἰς τὰς ῥῖνας ὄξος ἐγχέων, 
πλίνθους ἐπικιθείς,. πάντα τἆλλα" πλὴν 
* —— 

μὴ εύπτε τοῦτο», μηδὲ γητείῳ véq. 
ἐπειδὴ ok ἐλεύθεροι πρὸ τούτου ἐδαίρονεο πράσοις 
καὶ σκαρόδαιςᾳ. βασάνιζα αὐτὸν πανεαχῶς, μὴ ἐν 
παιδιᾷ, μηδὲ ὡς τοὺς ἐλευθέρους παῖδας τῷ ἐκ-- 
καυλήµαει τοῦ πράσου, 3) τοῦ γητείου: τουτέσει», 
ἀμπελοπράσου" 7) ὥςαινες πράσον φύλλῳ. 
Βασανῖξὶς. χώρα. 
Βάσανας. λίδος ἐστὶν 7j τὸ χρυσίον παρατρι- 
βόµενον δοκιμάζουσα. οὕτως 'νειφῶν καὶ Πίνδα-- 
poc καὶ Σοφοκλῆς. "Ἐπερίδης δὲ τὰ ἐν ταῖς βασά-- 
voi εἰρημένα ἐπιὸ ei». βασανιζοµένων καὶ dvayga- 
φοµένων βασάνους ὠνόμασε. Kai παροιμία" Bá- 


$832 ntt 


Φῦσανος λέΦος. ἐπὶ τῶν ἐξεταζόντων ἐν λόγοις 7j ἔρ- 


1. βεβαρηµένος. κακός] Sio habent libri et MSS. [cum Lex. Bachm, p. 179,1 et impressi: sed male. Legendum enim est, ῥέβαρη- 
μένος κακοῖς. Küst. Et slc E pr. MS. Coisl. 177. Παρυπήμων. ἄθλιος, μεγάλα za9wr. — 2. Morum partem Zon. p. 373. 
3. εὐωχία] εὐωχεῖα A. τῷ λέοντι scrihendum significavit in Thesauro L. Gr. Lud, Dindorfius, cui quae sequuntur καὶ πρὸς 
4, ἐκάλει de bestia quadam agi viderentur monstrare. ¶ Huic tàmen sententiae quomodo concilietur ἐκάλει non invenio. Malchum 
opinor ista de luxu Leonis Imperatoris pronunciasse, 4. αὐτὴν] ἑαντὴν A. B. E. Med. ἑαυτὸν V. C. quod probandum videtur, 
etai vel in hac scriptura tenor sententiae interpellatur. 5. ου. p. 370. Νομών] Sumpsit horum auctor, Aelianus for- 
tasse , ab Herodoto I. p. 17,2. neque alíns intelligendus videtnr quam Adrastus. Hewst. Hic locus vel mutuatus vel adumbra- 
tus est ab Herodoto, qui ita Joquitur 1,45, «ὔρηστος δὲ ὁ Popdito τοῦ Μέζεω — cvyyirocxáusvos ἀνθρώπων εἶναι τῶν αὐτὸς 
πειδεβαρυσυμφορωτατοςν ἑωντὸν ἐπικατασιράζε τῷ rufo. Ad Herodotum manifesto allusit Themistius Orat. 15. βαρυ- 
συμφοφθώτατον ἁπάντων κρίγας τῶν πρὸ αὐτοῦ γεγενημένων. Hinc elegantissime, ut solet, Nynesius de Provid, p. 95."0 καὶ 
— αὐτῷ βαρυσυμφορώτατον, αὐτὸς παρών, αὐτὸς ἀκούων,. ἁπάσαις yvejuus ἀπεφήφιστο, ἁπάσαις χερσὶν ἅπε- 
πεχειρατόνητο. Toup. Cf, Hesychius. , B. Εἶπε Κύριος] Psalm. LXV11,23.. Ksist, Vide intpp. Hesychii. 9. ὁ «4{αβὶδ] 6 
delevi B. V. EK. 10. Βασανέζει»] Schol. Platon, p. 45. (410.) contulit Gaisf, Adde Lex. Rhet. p. 226. 11. παρὰ 
Toig Αττικοῖς E. in marg. 13. χρυσοχοϊκης] χρισοϊκῆς V. C. . Cf. Schol, Plat, p, 374. 14. Πολύβιος] Fr. gramm. 32. 
16. Zon. pp. 374. 379. 17. Αριστοφάνης] Apud Aristophanem Ran. 628. locus híc recte ita distinguitur et legitur: Βασάνιζε 
guo τὸν παῖδα πουτονὲ λαβών. xiv ποτέ u^ ἕλῃς ddrxovyt^, ἀπόκτεινόν μ᾿ ἄγων, Kul πῶς βασανζω; Πάντα τρόπον. ἐν xÀi- 

µαχι 4ήσας, xptudaas , υστριχέόι µαστιγῶ», δέρων, «Ἐτρεβλῶνν ἐπί τε τὰς Qivas ὄξος ἐγχέωνς Ἠλένδους ἐπιπιθείςν πάντα ταλ- 

λα” πλὴν πράσῳ ΜΗ τύπτε τοῦτο», μηδὲ γηΦείῳ νέῳ, Vide ibi veterem enarratorem. Küst. Horum pleraque v. Κλιμακίην. 
Ceterum οὕτως clam Gaisf. — 19. κάν 709^] κάν 10:6 u' A. V. 0,  ἀδαοῦνιαὶ ἀδικοῦνεες A. 

3. dadpov libri; mox ἐδέροντα Schol. Aristoph. /— 10. βασανιάτε Med. μὴ ἐν] μηδὲ ἐν ο. 13. πράσον] εύπτουσιν addit Schol. 
Arist, — 13. Continuo cum C. B. E. delevi glossam, Πασανῖτες, χώρα. — 45. Πάσανος. λος] Ex Harpocratione Pala- 
tino, Horum quaedam Zon. p. 574. 18. κα) ὀναγραιομένων] Sic etiam habet Harpocratio, ΔΕ seusus potius requirit, ut le- 

jursva, quod et Valesius et Portus mongerunt, Küst. ἀναγραφέντα Harpocratio Darmstadiensis. — 20. Ini τῶν 


watur - , 
ἐξετ.] MS. Coisl, 177. ἐπὶ τὼν καλῶς ἐξεταζόντων καὶ τὸ ζητούµενον qarigovyroy. τῶν tacite Gaisf. addit cum *V. ex sola Med. 


Mox scribendum cum Arsen. p. 138. /Teratouérov., 


agebat. ἨἩαρυοπήμων». Miser, malis gravatus. — BaQv- 
πρεπής. Sumptuosus. — Et circa meridiem Leoni sumptuo- 
sum convicium apparatum erat, ad quod. incitabat. Ba- 
θυσυαφορώτατος. ldufelicissimus, Se omnium hominum 
énfelicissimum esse putans.- — Baadv. lgnominia,  Dimit 
Dominus, e» Basan eos reducam. sic David inquit. Βα- 
σαρίζειν. Apud Atticos non significat torquere, neque cru- 
ciare vel flagris caedere, sed siue tormentis veritatem solis ver- 
bis exquirere: per translationem. ductam ab lapide Lydio, quo 
aurifices nurum explorant. | Polyhius: Tunc eristimona, se 
eramen per ignem sustimuisse, a suspicione liberatus est. 
apud omnes probatos scriptores significat, qui 


Kt βασανίσας 
exploravit. Aristophanes: jJSerrum hunc abduc et verita- 


tem er eo erquire, quod si unquam deprehenderís me quic- 
quam iniuste fecisse, occidito. Quomodo autem erquiram? 
Quovis modo: ad scalam alliga, suspende, loris caede, ver⸗ 


' bera , torque, naribus acetum immitte, lateres impone, omnia 


alia tenta: modo ne porro εἰ gethyo recenti. verberes. in- 
genui enim olim porris et alliis caedebantur. id est: Examina 
eum quovis modo, ne per ludum, neve ut ingenuos pueros caule 
porri vel gethyi. id est, porri silvestris; vel ut quidam porri 
foliis, Βάσανος. Est lapis, cuius attritu aurum proba- 
tur. "sic Antiphon et Pindarus et Sophocles. Hyperides vero βα- 
σάνους appellavit confessiones reorum tormentis expressas et 
im tabellis perscriptas. Et proverbium: Lopis Lydius. dici- 
tur de illis, qui vel verbis vel factis aliquid exquirunt: quon- 
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. γοις" παρόσον ἡ avia λέθος và» χρυσὸν δοκιμάζει, 
[Όει οἱ ἔξω φααίν' *H ἀμφιςβήτησις κρίσει àxag- 


άσπαροφ. ἀλώπηξ κατὰ ἩἨράδοσον. "T 
, Bag Aag. éyagy ὁ κών ἀεραῶν, τοὺς dé 


rág3w* ἡ. δὲ κρίσις εοὺς ἐλέγχους βασωνιζέεω: ἡ ἄλλονς. προρεεέβεσαν xai Ste  ὀῤχομένω» «τὰ «ὀνώ- 
δὲ βάσανος τὸ déov ὁριζέεω:  ὁ δὲ ὥρος.γαγράφθω: µατα: olov, -«4ακεδαιμονίων,Ἀλακαδόνωνο, διαφό- 
τὰ δὲ yeygauuéva κφρούσθω" κὰ «δὲ κυρωβέντα βε- 6 Qai βασιλεὺς τυράννου. βασιλεὺς. μὲν γὰρ ἀπὸ προ- 


βαιούσθω τοῖς ἔργοις, καὶ πᾶσα ἀψιμαχέα οἰχέσθῳ, 

xai πάλιν φιλία χορευέτω.. καὶ οὐ δεῖ. ἀπερισκέ- 

πτως ποιεῖσθαι τὰς xolauc.]. ; 
Βασσαρικά, tot 4ιοννσιακά, ἔγραψε Σω 


γόνω» κατὰ ὁιαδοχὴν τὴν. ἀρχὴν. ἐπὲ. ῥηκοῖς Aag 
γέρασε. τύραννος δέ, Ὡς βιαίως τὴν ἀρχὴν σφετε- 
ρίζεται. χρῶνεαι δὲ ἀδιαφόρως ἕκατέροις. ὀνόμα-- 
σι». Ἱέρωνα γὰρ βασιλέα Πίνδαρος «καλαῖ, εύραν- 


τήριχος, γεγονὼς ἐπὶ. 4ιοκλητιανοῦ. Καὶ Ώασσα- 10νον ὄνκα, καὶ «4ιονύσιον' καὶ Εὔπολις Πεισίσερα-- 


ρικοῦ. ἐν Ἐπιγράμματι" 
Σερεπτὺν Βασσαρικοῦ ῥόμβον Φιάσοιο µύωπα. 
TOVTÉOIL, πορνικοῦ. . . 
«» "Βασσαρίς. ἑταίρᾳ, πόρνη. ἐν Επιγράμματι" 


zo» βασιλέα καλεῖ. καὶ τοὺς βασιλεῖς ευράννους, 

Βασιλεία. τὸ ἀξίωμα. καὶ ó ἔθνος τὸ βασι-- 
λενόμενον: oiov Περσών, Ἰνδῶν, Αράβων. Ἀασι- 
λεία ἐσεὶν ἀνυπεύθννος doy... -- 


Βασιλεία... Οὔτε φύσις οὔει τὸ — ἀπο-- 
διδοῦσι. zog ἀνθρώποις τὰς βασελείας, ἀλλὰ τοῖς 
ὀυναμένοις ἡγεῖσθαι σερατοπέδου καὶ χδιρέζειν 


Βασσαρίς Εὐρυνόμη σκοπελοδρόµος, ἡ ποτὲ 16 
ταύρων 
πολλὰ τανυκραίρων στέρνα χαραξαµένη 





1. λίΦος] λίθωΑ. — 2. Ότι οἱ ἔξω φασίν] Idem fragmentum αὐτολεξεί quoque legitur supra ν. «μφιβύτησις, Küst. Hunc locum 
om. V. C. atque haud scio an dehuerimexpungere. — 5. τὰ γεγρ.] rd δὲ γεγρ,Λ.Β.Κ. βεβαιοὐσθω] βεβαιοῦσδαι B. — 7. οὗ δεῖ] 
xci οὐ δεῖ B. E. Med. . 9. Ἡασσαρικά] Vide Infra v, Σωθήριχος. Küst. Glossa binis partibus leviter confiatà. — 12. Στρε- 

πτον] Phalaeci Ep. III, 1. Anthol. Pal. VI, 165. 13. τουτέστε, πορνικοῦ] Haec interpretatio falsa est, quoniam Ἡασσαρικοῦ 
in dicto epigrammate idem significat quod .fiovvcurxov, i. e. Bacchici. Küst. Zou. p. 376. Ἡασσαρικά. πορνικά, βακχικά. 
14. Ἡασσαρές. ἑταῖραι, πόρνη] Ethaec interpretatio Suidae ab vero aliena est, quoniam in epigrammate, quod subiungit, 
Ἡασσαρὶς non significat meretricem, sed Bacchmm,. Küst. Similiter Zon. p. 373. 14. ἐν Ἐπιγράμματι (sic *V.)] Aga- 
thiae XXVII. pr. Anthol; Pal. V1,74. 17. τανυκραίρων] τανύχέῤῥων V. τανυκέρων 6. ! i 

1. Βόσσαφρος. diongi] Vide Etymologum v. Bectrdos. AKüst; Boogie Herodot. 1V,192. Mox: removi cam V. C. glossam, 
quam sequenti postposuit A. Beca ev ex, ὅταν σηµαίῃ τὸ ἐξουσιάζω καὶ ἄρχω, utri yeverig ανντάσσεχαε. ὅταν δὲ σηµαίνῃ 
τὸ —— αἰειατικῇ, Kal τοῦτο μόνον τῶν ἁπάντων od. καλῶς ἐφιλανθρωπεύσατον καὶ σώσαν καὶ βασιλεῦσαι τὸν xazüs 
καὶ σωθέντα καὶ βασιλεύσαντα. Ubi librorum scripturae-sunt haez : ἁηααίρει} ση καίνη E. qui mox om. σηµιαίνῃ τό, αἰτιε- 
τικῇ] μετὰ αἰτιατικῆς Β. ΄ Καὶ τοῦτο uóroy] Ex Gregor. Nazianz; Stelit. in Lulianum, ut opinor. Küst. Gregor. p. 2. Mon- 
tac. 50. B. Bill. τοῦτο} rovrov A. E- Med. πάντων] τῶν dreévrwr AB. E. Med. ἐφιλάμθρωπείσατο] ἐφιλανθρωπεί- 
σαντοΑ. 2. Βασιλεύς μέγας. ὁ τῶν Περα.] Εκ Schol Aríistoph.:Ach; 64. —Vide Schaef. Melett.-pp, 4. 64. — 3. λέγοντες 
post ἄλλους interpolatum neieci cum A. B. V. Edd. ante Küstérum: τοῖς δὲ λλοις προθετέθεσαν Porti coniecturam firmat v. Ἠέγας 
βασιλεύςν hinc olim derivata: quamquam accusativum. ibidem dao libri servarunt, -- Schol. £ityor, πραςτιθέντες τῶν doy. 
4. olov ακεδαιμόνιοι, Μακεδόνες] Rectius apud Scholiastam Aristoplimnis legitur, olax βασιλεὺς 4πκεδαεμονίων, βασιλεὺς Ma- 
κεδόνων, ΚΑΙ. dantsdeuaor(om , Μακεδόνων V. K. quod voluerat Portüs; « 'dupépri dé): δὲ omisi cum B. E. V. d ! dé 
ἐστι Schol; | Cf. Ebertí Dissertt. Sicul. p. 55. 7. πέρασι] Sid habent MSS. Paríss, et enarrator Comici, . la prioribus vero editt. 
legitur y£oeci, quam lectionem alteri praeferendam puto; quoniam εἰ sic acríptum reperio apud Thueydidem, qui lih. L. c. 13. 
de eadem re verha faciens ita inquit; πρύτερον δὲ ἦσαν ἐπὶ ῥήτοῖς γέρασι rucrorzal βασιλείας. Scholiasta in emn locum: ἐπὶ ῥη- 
τοῖς γέρασιν. drri τοῦ ἐπὶ φαγεραῖς viuis y Ex) ὁμολογουμένοις γέρασι. Potest tamen εἰ πέρασι (à πέρας terminus) admitti ; 
ut sit sensus, reges priucipio potestatem, certis limitibus et legibus ciroumscriptam, a populo accepisse: qul sensus huic loco 
optime convenit. Küsf. γέρασι mon dubitavi- praeferre: cf, vel Hetod. VI,57. Μοκ ὃς om. Nchol. 10. «Φιονέσιον] «{ιόννσος 
E. ύιονύσιος Edd. vett. Correxit Portus. Locus et videtur mutilus; neque Dionysium habet Schol. Itaque crediderim x«; 
ιονύσιον sub finem glossae τοροπεπάα fnisse. 11. paciléc om. V. Mox βασιλέας E. — xe Tov; βασιλεῖς rvQdvvov;) Scribe 
et supple ex Scholiasta Aristophanis, «Ad καὶ τοὺς βασιλεῖς πολλάκις τυράννους. Küst. Continuo eum V. Q. delevi: Βασιλέως 
ἐγκέφαλος. ἔστιν lv τῷ Jie ἐγκέφαλος, Ubi ἔστιν addidit.Gaisf..- Item:post ἀνυπεήθιννος ἀρχή locum Diogenis Laert, VIL, 
122. cum A. V. C. removi, quem opinor ex v. ZojAo: petitum esse: Οὐ µόνον δὲ ἐλευθέρονς εἶναι τοὺς σπουδαίους, ἀλλὰ xci 
βασιλέας. ἡ γάρ βασιλεία ἀρχὴ ἀνυπεέθυνος, ἥτις περὶ μόνους ἂν τοὺς σοφοὺς συσταίη.  Ceterumr καὶ βασιλείας Med. 

16. ἁπλῶς ἀνθρώτοις] ἁπλῶς in tali sententia quo valeat non assequor. Delevi cum A. V. C. Supra scribendum etíam ἀποδίδωσι. 





iam lapis Lydius aurum prohat. - [Scriptores profani aiunt: 
Controrersia ad iudicium referatur: iudicium argwmenta 
diligenter eraminet: eramen, quod aequum est, definiat : 
mod definitum est, scribatur: quae scripta sunt, rata. fiant: 
quae rata facta. sunt, ipsis factís confirmentur: et: omnis 
contentio facessat, εἰ amicitia renovatur. ab iudicando au- 
tem. omnis temeritas abesse. debet. Baccagixa, Bas. 
sarica, vel Baechien scripsit SNoterichus « qui. vixit. temporibus 
Diocletiani, Kt Beccepuov, pro mogrixow , i. e. meretricii, 
In Epigrammate: Et (orfum rhombum .Hacchici coetus án- 
citamentum, Πασσαρίές, Scortum, meretrix, ^ 1n. Kpi- 
grammate: Haccha Ewrymóme, quae per scopulos quondam 
currere et multa taurorum cornutorum pectora lancinare 
solebat. Baccepoc. Vulpes. apod Herodotum. 


σιλεὺς uéyac. Rex Magnas: id est, rex Persarum. ceteris 
enim addebantur populorum, quibus imperabant, nomina; ut 
rex. Lacedaemoniorum, Macedonum. differt autem rex a ty- 
r&nno. rex enim principatom- & maioribus: iure suecessiouin 
sihi.traditum:certis legihus tenet,: tyraumus vero dicitur ille, qui 
imperium vi.sibi vindicat. solent tanren scriptores duobus 'his 
nominibus sine discrimine uti. .'Pindarus enim Hieronem, quí 
tyrannos erat, regem vocat; item Dionysium. -Kupolis etiam 
Pisistratum regem appellat. net raro reges appellare «olent ty- 
Βασιλεία. Dignitas regia. item geus, regt sub- 
iecta: ut Persarum, Indorum, Arabum. Regnum est: pote- 
sta*, cuins nullas rationes reddere tenetur rex, -Ἁασι- 
λεία. Neque natura neque ius quibuseis hominibus sine dis- 
crimine regna tribuit ,-sed iis, qui exercitui praeesse et res 


957 


Βασιλεία — Βασίλειος. 


958 





πράγματα νουνεχῶς oloc ἦν Φίλιππος καὶ o διά-- 
δοχοι «λεξάνδρὀυ.' τὸν γὰρ υἱὸν κατὰ φύσιν οὐδὲν 
ὠφέλησιν ἡ ουγγένοια διὰ τὴν tie ψυβῆς ἀθυναμίαν. 
τοὺς δὲ μηδὲν εροῥήκοντας βασιλεῖς γενέσθαι σχε- 
dà» ἁπάσης τῆς οἰκουμένης. a A^ 
BaaccAtlai "Ote ἡ βασιλεία κέῆμα τῶν wotvdv: 
ἀλλ’ οὗ εὰ δημόσια τῆς βασιλείας κεήµατα. δεὸ τὰς 
ἐξ ἀνάγκης καὶ μεῦ’ ὄβρεως εἰςπράξεις ὥςπερ τυ- 
gavvixàg ἀκολασίας μισεῖν δεῖ". τὰς δὲ σὺν λόγῳ καὶ 


τὴν Ἑαήμερον ὁμελίος ὀννέα: Ένορον τεῦχος doxn- 
τικόν" περὶ παρθενίας ἄλλο" ἔπαινον slg τοὺς 
µ Μάρτυρας" ἕεερον elc Γόῤδιον" ἄλλον εἰς Bag- 
λαάμ" ἕτερον slg Ἰουλίεταν"' elg διαφόρους 'βαλ-- 
μοὺς ἠθεκοὶ λόγοι διάφὑροι-' Ἐπιστολαί, ὧν od- 
δὲν ἄμεινον, πρός τε τὸν σοφιστὴν «4{ιβάνιον xai 
πρὸς τὸν φίλον Γρηγόριο» καὶ εἰς ἄλλους πλείονας. 
Toi δέ γε Βασιλείου καὶ Φιλοσεόργιος μνήμην πε- 
ποέηται ἐν εῇ xat? αὐτὸν ἱότορία, [γράφων οὕτω" 


φιλανθρωπίέᾳ τῶν εἰςφορῶν ἀπαιτήσεις ὥσπερ κη- 10 Βασέλειος γὰρ ἥκμαζε xot? ἐκείνους τοὺς χρόνους 


δεµονίαν τιμᾶν. 
Ἡασιλείδης. Ó τοῦ βασιλέως. | 
«o  "Bacileiog, Καϊσαρείας τῆς Καππαδοκῶν 
ἐπίσκοπος, ἥτις πρώην ἹΜάζακα ixaléto- ἑκαῖ- 


ἐν Καισαρείᾳ τῆς Καππαδοκίας, καὶ Γρηγόριος ἓν 
τῇ Ναζιανζῷ' σταθμὸὺς δὲ οὗτος Ó τόπος Καππα- 
δοκέας. καὶ ᾽πολινάριος ἐν τῇ «{αοδικείᾳ τῆς Συ-- 
ῥίας. ερεῖς δὴ οὗτοι ἄνδρες τότε τοῦ ὁμοουσίου 


ϱος Γρηγορίου τοῦ Ναζιανζοῦ ἐπισκόπον. γέγονε 16 προύμάχουν κατὰ τοῦ ἑτεροουσίου, μακρῷ πάντας 


δὲ γονέων περιφανῶν, Βασιλείου τε καὶ Ἐμμελείας, 
ὧν ἄνωθεν y συγγένεια" ἀνὴρ ἑλλογιμώτατος καὶ 
πάσης παιδείας eig ἄκρον ἐληλακώς. οὗτος ἔγραψε 
πλεῖστα, ἐν olg Φαυμάζεται τὰ elg τὴν Εξαήµερο». 


παρενεγκόντες τοὺς πρότερον καὶ ὕστερον ἄχρις 
ἐμοῦ τῆς αὐτῆς αἱρέσεως προσεάντας, ὡς παῖδα 
παρ᾽ αὐτοῖς κριθῆναι τὸν ᾿4φανάσιον. τῆς τε γὰρ 
ἔξωθεν καλουµένης παιδεύσεως ἐπὶ π]λεῖστον οὗτοι 


xai κατ’ Εὐνομίου δὲ ἐξαιρέτους αυνέταξε λόγους, 90 προεληλύθεσαν, καὶ τῶν ἱερῶν γραφῶν ὑπόσα εἰς 


καὶ περὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος veUyog, καὶ τὰς εἷς 





&. οἰκουμένης] συνέβη addit Portus. 


Puto legendum ὁ τοῦ Βασιλείους [. e. Basilii filius. Küst. F 


9, σὺ» Àóyo] ἐν 1óyq B. E. LM εἰεφορῶν] εἲς συ 


ἀνάγνωσιν καὶ τὴν πρόχειρον μνήμη» ἐτέλει, πολ-- 


ifa] 


μφορῶ» V.C, — 13.0 τοῦ 
qw γένος, 


Platonis locus Critia p. 119. τὸ τῶν δέκα βασ 


ubi vetus fuit scriptura βασιλίδων. Ceterum collegit quaedam Heinesius de nomine Ἠασιλείδης: ,,Basilidae, Milesio sophistae, 


Phrynichus librorum suorum de 


σκοπος] Statim addit V. ὅτι à µέγας — p 
v, Καισαρεις, 
cum V. γέγονε di) δὲ om. V. 17. 
om. *V. 19. πλεῖστα — δαυμάζεται om. V. 


2. niQi ze«Q9evíac] Kxtat Tom. L. Oper. S. Basil. 
tat Tom. L p. 526. Küst. εἰς τοὺς μεγάλους 
λαάμ] Extat Tom. l. p. 512. Κάνε. 
διάφοροι, ἐπιστολαί] ἠθικοὺς 
6. xc) πρὸς] πρὸς om. K. 


σρας V. 


8. εἰς Γόρδιον] Extat Tom. . p.515. Kuüst. 
4. εἰς Ἰαυλάταν] Extat Tom. Ll p. 367. Κάνε, 
λόγους διαφόρους, ἐπιστολάς E. φαλµούς, ἠθικοὺς λάγους, Φιαφόρους ἐπιστολάς, ὧν Portus. 
7. ἄλλους πελείονας] πλείονας Qm. V. mox γε om. E. 


apparata oratorio aliquem dedicavit: Phot, C. 158.  Cratinus fecit epitomen τῶν Βασιλείδου περὶ 
Ὁμηρικῆς λέξεως, Etymol. in 4ρίζηλος.” Gaisf. addit Fabricium in Sextum p. 507. 
—— "piper huius articuli. 
πρώτη»] πρώην A. πρώτον Sop us C, 116. p. 205. ed. Fabric. Gaisf. 
y * 7 — —- quysirton ep. V. Red dedo ibolnsdz em. * 
20. καὶ xar' E: 
nymi libellum de Scriptoribus Eccles. Graece vertit, Suidas 
ὁμιλ.] Hae Homiliae extant adhuc inter opera —— M. u⸗t. 


τῆς Καππαδ.] τῶν Kummad.B. — 14. Iní- 
gne πρ. M.] ἡ Καισάρεια αὕτη M. V. Cf. 
15. Ναζιανζῶν] "gar ^ dedi 
18. εἰς &xQov om. E. Ὕραψε 
ου δὲ ἐξαιρ. — ἀσκητικόν] Haec ex io, qui Hiero- 

psit. Κάῑ. dé om. V. 21. καὶ τὰς εἰς τὴν "EiejutQorv 
ἄλλο] τεῦχος add E. ἔπαινον εἰς τοὺς μ’ Μάρτυρας] Ex- 
λλο *V. εἰς Βαρ- 
εἰς Ἰουλίαν οὗ V. — 5. ἠθικοὶ λόγοι 


8. Τοῦδέ γε τοῦ Βασιλείον] Haec omnia 


αὐτολεξεὶ etiam leguntur supra Υ. «πολινάριος, Küst, Mem in v, Γρηγόριος Ναζιανζοῦ. τοῦ ex nullo libro proditum: scripsi 


Τοῦ δέ ye B. Mox Βασιλέως *V. μνήμην πεποίηται] ufurgrai E. 
Quod indicium est fraudis ex superiore glossa invectae; nec dubitavimus uncis distinguere. οὕτως tacite Gaisf. 
dox(a;] Καππαδοχείας E. omissis καὶ Γρηγόριος — Καππαδοκίας. 
13. ᾽ΑπολλινάριοςἸ "Απολινάριος (ut infra) A. B. E. Med. 


πος À. Supra σταθμοὺς Med. 


9. κατ αὐτῶν Μοά.  Ἰράφων--- Βιλοστόργιος om. V. 
11. Καππα- 
12. Ναζιανζῷ] Ναζιανζῶν E. Med. οὗτος] οὗτος à τό- 


14. δὴ οὗτοι — προὐμάχουν] δὲ 


ἄνδρες προυµάχουν τότε τοῦ ὁμοουσίου E. 39. προεληλύθεσα»] προεληλύθεσαν A. B. E. Med. 





prudenter administrare morunt: qualis fuit Philippus et 
successores Alerandri M. Filio enim eius propinquitas gene- 
ris nihil profuit, propter naturalem. animi ámbecillitatem. 
4lli vero qui nulla cognatione ewn attingebant, totius fere 
terrarum orbis domini evaserunt. Βασιλεία. Regnum 
est possessio reipublicae; non autem respublica regni, hinc 
ciolentae et superbae eractiones odio dignae sunt, ut quae 
a tyrannica regné licentia. proficiscantur. at. qui. tributa 
moderate et humaniter imperat, ei tanquam patri eun ho- 
"ore m est. Ῥασιλείδης. Regis filias. Ba- 
' c(lssog. Basilius, Caesareae Cappadociae, quae olim Ma- 
zaca appellahatur, episcopus, Gregorii Nazianzeni Episcopi 
amicus, parentibus antiqua nobilitate claris, Basilio et Em- 
melia ortas: vir celeberrimus et in omni doctrinae genere 
απών. scripsit οἱ. . ^ter quae praecipuo loco habentur 
commentarii in F ^n contra Eunomium eximias 


orationes conscripsit, librum de Spiritu Sancto, et in Heraeme- 
rum sermones novem, librum asceticum, et de Virginitate. 
praeterea quadraginta Martyrum, item Gordil, et Barlaami, 
et lulittae laudes, in varios Psalmos orationes morales. Epi- 
stolas optimas et pulcherrimas ad Lihanium Sophistam et ami- 
cum Gregoriom aliosque plures. Huins Basilii Philostorgius 
quoque in historia sua mentionem fecit, sic scribens: Florebat 
enim temporibus illis Basilius Caesareae in. Cappadocia, et 
Gregorius Nazianzi (quae urbs eiusdem Cappadociae statio 
est), et^ Apollinaris Laodiceae in Soria. hi tres viri tunc 
pro homousio contra heterousiwm propugnabant, longo in- 
tervallo superantes omnes illos, qui et ante et post ad meam 

uetatem. eiusdem. sectae defensores fuerunt: adeo ut 
Athanasius cum iis collatus puer. iudicaretur. nam et in 
disciplinis profanis marimos fecerant progressus, et, quod 
ad lectionem et promptam memoriam attinet, in. sacris 
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λὴν εἶχον τὴν ἐμπειρίαν' καὶ µάλιστά γε αὐκῶν 0 
Ῥασίλειος. καὶ μὴν καὶ συγγράφει» ἕκασεος αὐτῶν 
ἐς τὸν ἑαυτοῦ ερόπον ἦν ἱκανώκατος. τῷ µέν y&Ba- 
σιλείῳ τὸ πανηγυρικὸν εἶδος τοῦ λόγου μακρῷ. ἄρι- 


Βασέλειος ἕεερος, ἐπίσκοπορ Εἰρηνουπόλεως 
"je Κιλικίας, ἐπὶ «ναστασίου βασιλέως, τὴν φρένα «n 
καὶ τὴν ἄσκησι» τῷ ὁμωνύμῳ Βααιλείφ. Καισαρείας 
ἐοικώς., ἔγραψε κατὰ ᾿άρχελάου πρεσβυτέρου Ko- 


στα εἶχεν' ἦν γὰρ πανηγυρίσαε λαμπρόσατος" .0.dé 6 λωνείας. | 


γε πολινάριος ἐν τῷ ὑπομνηματικῷ εἴδει εῆς λέ- 
ξεως καὶ αὐτὸς ἄριστα εἶχε' τῷ δέ γε Γρηγοαρίῳ, xai 
παρ᾽ ἀμφοτέροις ἐξεταζομένῳ, µείζω βάσιν eig 
συγγραφὴν εἶχεν ὁ λόγος. εοσαῦεα περὶ αὐτῶν ὡς 


Βασίλειος. τὰ διὰ τοῦ «0g ὀνοματικὰ διὰ τοῦ 
i γράφονταε, πλὴν * ὅ, ρειος, Ηράκλειος, Ba- 
σίλειος, " ' 

Καὶ Βασίλειος στοά. δύο εἰσὶ στοαὶ παρ ἆλ- 


ἐν παραδρομῇ Φιλοστόργιος Ó άρειανὸς ἔγραψε.]10λήλας, ἥ τε τοῦ Ἐλενθερίου Zióg καὶ ἡ Βασίλειος. 


Τελευτᾷ δὲ Βασίλειος, Γρατιανοῦ τὰ Ρωμαίων 
σκῆπτερα διέποντος. 

[ Ότι ó µέγας Βασίλειος ἀδελφοὺς εἶχε 0, εόν ve 
Γρηγόριον τὸν Νύσσης ἐπίσκοπον, xai Πέερον, xai 
αὐτὸν ἐπίσκοπον, καὶ ἑτέρους δύο µονάσαντας.] 


τῆς πόλεως, ἰατρὸς τὴν τέχνην. οὗτος ἔγραψε κατὰ 
ΠΜαρκέλλου, καὶ περὶ παρώθενίας, καὶ Fraga οὖκ 
ὀλία ἄλλα. βασιλεύοντος Κωνσταντίνου ἸΜακεδο-- 


ἔσει δὲ καὶ ερίη, Ἡ πάλαι μὲν Πανάκειος ἐκαλεῖτο, 
νῦν δὲ µετωνομάσθη Ποικίλη. 

Βασέλειοι παῖδες ἐξακισχίλιοι": οἵεινες κατὰ 
πρόςταξιν ᾽αλεξάνδρου τοῦ ἸΜακεδόνος τὰ πολέμια 


16 ἐξήσκουν ἐν ἰγύπεῳ. 
Βασίλειος, ᾽4γκυρανός, ἐπίσκοπος τῆς αὖ-- 


Βασιλειῶντεα κτείνει. ἐπιθυμοῦντα βασι- 
λεῦσαι. 
- Βασελήεος, 
Ἡασιλική. ὅτι ἐν τῇ βασιλικῇ ὀπίσω τοῦ M- 


νιανῆς ὑρησκείας ἅμα Εὐσταθίῳ «Σεβασειανῷ ἦρξε. 30 λίου ἵσεατο ἀνδρείκελον ἄγαλμα χρυσέμβαφον" ἔνθα 





1. ὁ Βασίλειος per fraudem positum loco rectae scripturae ὁ "Απολινάριος: item in continuis quaedam sunt detorta. 
8. ἀμφοτέροις] ἀμφότερα E. Med. 
6 μέγας — µοράσαντας] Habet A. in margine, supra post ἐπίσχοπος collocavit V. Quamobrem annota 
16. Βασίλειος, Αγχυρανός, ἐπίσκ.] Haec et quae sequuntur legantur etiam &pud Sophronium 


xai om. E. 6. ὑπομνηματικῷ] ἀπομνηματικῷ B. E. 


tavi. 15. µονάζοντας *V. 


p- 136. [c. 89. p. 179. ed. Fabric.] unde ea Suidas descripsit. Küst. 
Κωνσταντίνου] Male. 


quid ad orationis luncturam desideratur. 


2. μήν xai] 
10. ἔγραψε om. V. — 13. "0r 
m incertae sedis no- 


Myxepurvóg A. 19. ὀλίγα ἄλλα] ἄλλα Om. E. Mox au- 
Ex Sophronio enim rescribendum est Kmwrcravríov. Kust. 


20. — Rectius Sophronius «Σεβαστηνῷ. Küst. Becurrunt eadem sub. v. Εὐστάθιος. 


1. Βασέλειος 


τερος] De hoc narratio transcripta est In v. Moy£Aaoc. 


Βασίλειος. . Elpyrovt.] Trium tantum Basiliorum 


mentionem faciunt codices Naidae non solum impressi, sed etiüm MSS, quos quidem videre mihi contigit, At Dausquius in no- 
tis ad Basilium Seleuciensem p. 317. testatur, in Bibliotheca Antwerpiana extare Suidam manu exarátum, qui quartum etiam Ba- 
silium, Seleuciensem nimirum, memoret his verbis: Βασίλειος ἕτερος «Σελευκείας, ἐκαῖρος Χρυσοστόμου, πρὸς ὃν ἓν τοῖς περὶ 
ἱεῥωσέύνης λόγοις διαλέγεται. Ἠππο observationem acceptam refero Pearsono, qui eam ad marginem Suidae eui notaverat. Küst. 
Similiter fere, quem Gaisf. profert, Schottus iu Photii Bibl. Cod. 168. p. 378. Neque liber ille diversus est ab E. ubi eaedem vo- 
ces plane sunt perscriptae, ,nísi quod praebet τοῦ ante Ἀρυσοστόμου, mox λόγους pro λόγοι.  — 4. πρεσβύτου] πρεσβυτέρου 
recepimus ex *V. E. 6. Βασίλειος] Ἱστέον ὅτι F. ὀνοματικά] ὀνόματα A. 7. γράφεται] γράφονται dedi cum A. 
v. C. πλήν &'] Atqui tría tantum híc recensentur. Quare putem ante άρειος excidisse nomen Φαρεῖος, quoniam et lllud per 
sog scribitur. Sed nec sic verum est, quod Suidas hic affirmat, quoniam plura nomina propria apud Graecos per ειος scri- 
buntur. "Vide omnino Etymol. v. Ταλάσια. Küst. Poterat ex Etymologici praecepto, χωρὶς τῶν παρὰ τὸ χλέος καὶ τῶν ἀπὸ 


τῶν εἰς T, de sententiae defectu baud mediocri certior fieri; neque FAereudum, quod E. scripsit à, — 9, Βασίλειος στοά] 
Ex Harpocratione. Priorem partem tenet Lex. Sey. p. 222. στοά] οἶκος ἢ στοά E. εἰσὶ] δὲ ἦσαν E. , 11. Πανάκτιος}] 
Sic habent libri MSS, et editi: sed male, Legendum enim est Πεισιανάκτειος, ut recte monuit Maussacus in Harpocrationem 
h. v. quem consule. Vide etiam infra vv. Ζήνων et Πεισιανάκτειος, itemque Menagium in Laert. Vll, 5. Kust. παανάκτιος 
V. πανάκτειος E. πυανάκτιος Pal. Harpocr. Lege Πεσιανάκτιος. — 16. Βασιλειώῶντα] Ex losephi B. Ll. L,4. init. petita mo- 
nuit Albertius in Hesychium MS, Coisl, 177. Βασιλειοῖ. ἐπιθυμεῖ βασιλεῦσαι. ατείνει nescit Zon. p. 379. Mox ἐπιθομῶντα Med. 
18. Om. Küst. 19. Βασιλική. ὅτι] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli leguntur etiam apud Codinum de Origin. 
Coustantinopol. p. 22. Ksüsf. ὅτι om. Med. — Milíov] ληλίου E. 
^ 





litteris insigniter versati. erant: praesertim vero Basilius, 


princeps fuit. Βασίλειος. Basilius alius, episcopus Ire- 


adhaec unusquisque illorum ín suo genere stilo plurimum οα- 
lebat. Basilius enim in panegyrico genere dicendi palmam 
ferebat. Apollinaris eo orationis genere, quod commentariis 
scribendis est aptissimum, ercellebat. — Gregoriá vero cwn 
utroque comparati stilus fundamentis nitebatur solidioribus. 
Haec Philostorgius Arianus obiter de iis scripsit. Obiit Basilius 
imperante Gratiano, [Basilius M. quattaor habuit fratres, Gre- 
gorium Nyssenum episcopum, Petrum, et ipsum episcopum , et 
duos alios monachos.] Baeacíhssog. Basilius, Ancyranus, 
ciusdem urbis episcopus, arte medicus, scripsit contra Marcel- 
lum, et de virginitate librum, et alia non pauca. idem impe- 
rante Constantio Macedonianae sectae cum Eustathio Sebasteno 


uopolis Ciliciae, sub Anastasio Imperatore, et ingenio et asce- 
tico vivendi genere Basilio Caesariensi similia scripsit contra 
Archelaum Coloniae presbyterum. Βασέλειος. Nomina pro- 
pria in;og desinentia per 7 scribuntur; exceptis ἄρειος, Ἡρά- 
χλειος, Βασίλειος. Et Βασίλειος στοάς porticus Regia. duae 
sunt porticus, sibi invicem vicinae, una lovis Eleutherii, altera 
Begia. accedit tertia, quae olim Písianactia vocabatur, munc 
vero mutato nomiue Poecile dicitur. Ἡασίέλειοι. Regii pueri 
sexies mille, qui Alexandri Macedonis iussu in Aegypto arte mi- 
litari erudiebantur. Βασελειῶντα κτείνει. Qccidit re- 
gnum affectantem. Bacilgiog. Βασελική. 1n Basi- 
lica pone Milium (ubi Examen etiam extabat usque ad Heraclium 
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— jrktbro^Bindor ἕως ἹΜρακλούνυ σοὔ]βασιλέωςά yo- Saal à. Βοδάνσιον, κκαλνεἰφήχθη ἐν dn» zai 


vexitrdc Ἰονονόμου «06 θοβώννὸν ο) dedi «δν Ἠόῤβοδος 
ἐδημηγόρησερ); ἐν plc ἐλέφας torero παμκεγόθης, 


νηὸ καὶ σεῇλαε δέκα. ο. [07 MX. "oa . 


»0Ba eekox )-00o0pou7s ἡ yevonévn τοῦ βα- 


ὑπὸ Σεβήρου xareaxsoaojtévog:: ἕνθα ἦν vai oyoky) σιλέως wopéveog diadponf» ἔστε δὲ. οὗτος. εἷς «àv 
φυλαττόνεων πολλή. ἔμενε δὲ ἐκεῖσε ἀργυροκόπος 6 ᾿θήνησιν: ἐννέα. ἀρχόνεων»: ὃς acie) διαδρομὴ 


ἐν πλαστοῖς ζυγοῖς t)» πεφᾶσεν πηιοέµδνος) καὶ τοῦ 
οἰκήματος αὐεῦῦ πορθθθκένου ἠπείλει τῷ τὸν PRÉ: 


φάλετιαι, ΡΑΤΣΑ ΛΟΛΟ ΓΕ Qd 12 2, δὲ τν os 


"Baochixóg;  αὐφισχής. ' "Περὶ τῶν διὰ εῶν 


φαντα φυλάττοντι Φάναεον, εἰ μὴ τοῦτον αρατή- λέξεων σχηπάτων,. Heoi ῥητορικῆς παρασκενῆς, 
cuu», ὃ δὲ Φηρυκόμος oix ἐνεδίδου:: ὃν φονεύσας ἵἥτοι περὺ ἀσκήσειοςν Περὶ µεταποιήσεως" καὶ ἄλλα 
ι σ ^ t 


ὁ ζνγοπλάστης Φέδωνε βορᾶν τῷ ἐλέφαντι. «τὸ δὲ 10 τινά. 


Φηρίον ἀτίθασσον ὃν καὶ αὐτὸν ἀνεῖλε. καὶ ὁ Σεβῆ-- 
poc ἀκούσας τῷ δηρίῳ -θυσίαν Ἠνέγκεν. ἐν αὐτῷ δὲ 
τῷ trie παρευδὺ ἀνετυπώθησαν τό τε δηρίον' xai 
ὁ Φηροκόμος. ἔνθα sai Ηρανλῆς ἐλατρεύόη, πολ-- 


Βασελένδα. πὴν βασιλείων. —F 
|" "Bacillg. 5 τοῦ βασιλέως γυνή" ὡς καὶ. βα- κ»: 


λανίς, ἡ τοῦ βαλανέως. ^v | 


Βασιλίσκορ,. Ἀηρίνης ἀΔελφὸς νῆς βασιλίδος, 


λὰς Φυσίας δεξάµενος, Ὁς ἐν τῷ πποδρομίῳ µετε-16 ini "Aéovroc τοῦ βασιλέως ἀνεὶ Ῥουδεικίου 'σερα-- 
τέθη. ἐπὶ δὲ Ἰούλεπροῦ: ὑπατικοῦ: ἀπὸ Pons ᾖλ- τοπεδάρχου: ἠρέδηι εὐεπίτευκτος μὲν ὢν ἐν ud- 


LET. 


1. Ἑταμμον] Id est, Eramen. Vide Ducangium in Glossario Graeco. Küst. "Ei«uov V. C. quod extat im v. Mu»efu. Hinc 
olim erat petita gl. "Ej«uuar Ἁελίου. . Ceterum ἔνθα. .. τοῦ βασιλέως paulo superiorem jg jocum debuerant transferri. ἕως] 


Vox ista deest apud Codinum. Küst. τοῦ βασιλέως --- δη 
xhjs...utrtréón insernit póst Ἡρακλείου,. — 2. "Tovetívos) 
intelligend 
Codino subiunxit: quem vide p. 92. Kiist. 


ed. Paris. Zonarae Ann. XIV. .p. 95. Cedrenus p. 445. Theophanes p. 312. Gaisf. 


όμος om. V. C. Contra *V. quae subsequuntar ἔνθα καὶ Ἡρα- 


ibe "opcrwm o8, dt apud Codinum legitur. Verba enim haec 


& sunt de lastiniano Rhinotmeto, ut patet ex Anonymo de Antiquit. Constantinopol, quem, Lambecius primus edidit et 
Τέρβελις] Dux Bulgarorum. Vid. Βούλγαροι, Reines. Vid. Nicephori Hist. p. 27. 


4. Σεβήρου] «Σευήθου hic et infra A. 


5. φυλαττόνεων πολλή] Malim φυλαττόντων τήν πόλιν, ut Lambecius in Codinum p. 161, in codice quodam MS. Codini se rep- 


perisse testatur, Adsl, 6. πράσι] 960i cum E. l 
xu; ἑλααρεέθη Y. C. — 45. ἱπποδρόμῳ] —— σα 
τὸ ante Βυζάντιο» 0m. E. 2. καὶ στηλαι δέχα] Rectius C 
μετὰ στηλων ὀώδεκα. ΚΑ. . Βασιλική διαδρομή]. 
cum ceteris διαύρομη. — 5. ὃς βασιλική dud g.]. Lege 


— 


v. Kust.. Vetus mendum conservat Pal. Harp. οὗτος ὁ ἠρόμος. 


9. Φηροκάμος] Φηρυκόμιης E. 14. ἐλατρεύθη — δεξάμένος] παλλά- 

16. 549] ngdy *V. M y wo 5 

inus, usta στηλὠν. £zc... Anonymus ;vero-modo Jaudatus habet 
Marpocratione, .Jicrogoj Ἐν jtem in fine gl., sed post παρόντος 

ndum est, cq; οὗ βᾳσιλ. ut. recte. monuit Maussacus in Harpocrationem h. 


c,Poríus. . 7. Βασιλικός, coq.) Hnius mentio fit su- 
Attulit. etlam Schol. Hermog, T. VÀ. p. 111. et VIL. pp. 878. 


pra v, Αϕίνης Γαδαρ.ι. οκ. quo. Joco aetatem eius. discimus. oia 
liis T. 1V. p. 747. in suspicionem adduci, . — 9. ἄλλα τινά] Eudocia 


931. 1024. . Unde possit, scriptnra Πασιλέσκος isdem in Scho. 
f. 93. ἔγφαφε καὶ περὶ ἄλλων πολλῶν ῥητορικῶν. 


reginam... Vel totum.huac locum. sic legendum et emeudagdum esse puto; Ἠπαιλίδα. εἶδος παιδιᾶς, 


AL, Πασιλέν ία. τὴν ῥασιλείω”] Scribo, Baaiirrar, τὴν Bagíatuxy, i. e. 


Βασιλίδα dé, βασίθειαν. 


14 est, Baciitrda ,.genus lusus... Bacvda pero , ceginam. | Bacuvda euim sizuificare regnwn Qut bodie quidem in codicibus 
Suidae legitur), quis auctor vel grammaticus uspiam tradidit? Ceterum pro gegirde, ῥᾳσέλειαν scribendum esse βασιλέδα, 
Bacíluar, nt diximus, eliam Portus ante me conieceraL. Rust. Verum híc quidem quasi per. transennam , viderunt Portus et 
Küsterus, Sine.dubio enim scribendum: Πασιλίδαν τόν faaf)uur. . Bespexit Suidas, quod nemo. vidit, ad Sophoclis Antig. 941. 
Tüv βασίλειαν µούνην loupgr. | Uhi Schol. Tg» decide, z4r.Bacilucr, | Qui ordo verborum apertissime demonstrat istum 
Scholiastam τὴν Becilíde apud tragicum.olim legisse. Sed, ut quod res est fatear, quippe qui Scholia&tas istos atque eorum 
deliramenta probe noverim , tutius fuerit vulxatam lectionem retinere, tum quod metro conveniat, tum quod voce βασίλεια alihi 
utatur Sophocles in loco, si quiw alius, integerrimo,. Ai, 1320. 5 φύσει μὲν i» βασίλεια «Παομέδοντος —. Accedit Aristopha- 
nes Attici sermonis canon, Han. 385. Aye vir ἑτέραμ Üuvinv ἰδέὰν * καρποφόρον βασίλειαν «{ήμητρα Φεὰν ἐπικοσμοῦν- 
τες ζαδέας κολπαῖς κελαδεῖτε. Τουρ. l.p. 99. Nihil mutat ου, p. 374. Litterarum quídem ordinem αἱ debemus praestare, 
scribendum fuérit cunf' Küstero Βασήλινναν: Menander tamen, singularis vocabuli testis, paulo aliter dixit Tpixogvc/a βασί- 
Alivya. Neque hanc formam expectabamus, sed Becíircbe, tot scriptorum docomentis exhibitum: vide Hemsterh. Add, in Tho. 
M. p. 144. Me tàmen iudice scriptum erat Βασιλίδα. τὴν Becile(ar, ut et adiectiva notio poetis haud inusitata (v. Schaef. iu 
Bos. p. 562.) traderetur et observatio perpetuo tenore cum v. Ἡασιλίς coiret. Maque saltem καὶ supplendum ante Βασιλίς, 
Mox quae subiungebantur, Kei Becilírda, εἶδος παιδιᾶς: ea delevi cum A. V, C. Ubi Küsterus: „De hoc lusu vide Pollu- 


cem p. 442. et Eustath. in Homer. p. 1425." 


12. Bacilíc] Glossa tragica, 14. Βασιλίσκος, Bsoív.] Vid. infra Md- 


µας. Reines. Uterque locus iam inter Malchi fragmenta relatus p. 274. — 15. Ῥουστικίου] Ῥονστικοῦ A. 


— — À 
3. nunt LII] 


Imperatorem statua efat posita vitilis inaurata et genuflexa 
lustiniani ον δαν ΣΗΕ Térbelis'cónicionatüs est; eodemque Tn' 
oco stabat ingens Hépfids, a Severo erectus; eratque ibi Nehola- 
-ustodum wurbik, lidem etí&m hahitabat argentarins, qui lanei^ 
πα iniquis eriptaré«féandabat, ^ iain taberna eim (ab elepbát« 
o] eversa esset. mortem minatus est^eius eastodi, nisi bellutim 
ofiiberet. cum autem mazister-elephanti minas eim. nilili fares 
et, interfecit eum falsus iHe lihripens, et elephanto devoramdunr 
bpíecit. bellua vero necdum cicurata ipsum mua ewstülit. que 
udito Severus elephanto sacrificavit, et in eodem loco ipsius 
eiluae eiusque magistri statua erigi iussit. — ibidem Hercules 


απιεέάαε Ler. Wol. |. 


* 


à s us "3g — 
milia sacrificiis colebatar, qui postea in Hippodromum transla- 
tu⸗a ent; ^ Fuliano: vero console Roma Byzantium currü et nave 
deveetus e«t eum alia deóem statuis. Becilixg διαδρο- 
pd 2 Slo vocahatur · erraus, qui fiebat Rege praesente. erat au⸗ 
tem Rex Athenis imus ex novem Archontituis; à quo cursns iste 
vocatus Regis. ^ ^ Becslixoc: Basiliots, sophistes, scripsit 
de Figuris -diotionmm:; 4ο RWhetorico apparátu, «ive de exerci- 
tatióne ; de: Metapoeesi; alia quaedam. Ἡασιλίνδα. Ἡε- 
giam. — Βασελέςν Regis uxor: ut βαλανίς, baineatoris üxor. 
ἨἩασιλέσγος, Basiliscus, Verinae Imperatricis frater, απο 
Leone Imperatore in locum Rustici ducis copiarum substitutas, 
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χαις, βραδύνους δὲ καὶ φενακίζουσιν ὑπαγόμονος, σιφῶντος. καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς". Ἠάσκανον δὲ xai πι-- 


ῥᾳδίως. 


Βασιλίσκος. ὅτι Βασιλίσκος, . ὁ Ῥωμαίων 


τῶν Ἑώων βασιλεύς, τῶν ἐκκλησιῶν τοὺς ἐπισκό- 
πους εἰςέπραττε χρήματα, . καὶ «κάκιον züy Κων- 
σεαντινουπόλεως ἐπίσκοπεο» μεκροῦ δεῖν ἀπώσατο, 
εἰ μὴ τῷ πλήθει τῶν. λεγομένων μοναχῶν ἀπεκρού-- 
σθη. πολύς τε ἦν πρὺς ἐπιφυμίαν χρημάτων», ὡς 
μηδὲ αὐκῶν τῶν τὰς εὐτελεῖς καὶ βαναύσουξ µετιόν-- 


κρὸν καὶ κακόηθες οὐδέν ἐσει πολίτευμα ἐμόν, qu- 
σίν' ἀνεὶ toU φιλαίεκον καὶ συκοφανεικόν. 
Βασμοί. βαώμοί, € --ἲ 
Ἡάσσος Κορίνθιος, “πολώνεος πρὸς τοῦ- 
τον ὀιηνέχφη. παεραλοίας μὲν γὰρ οὗτος ἐδόκει xai 
ἐπεπίαεευτο, σοφίαν δὲ ἑαντοῦ κατεψεύδετο, καὶ 
χαλμὸς οὐκ ἦν ἐπὶ τῇ γλώτεῃ. λοιδορούμενον di 
αὐτὸν ἐπέσχεν ὁ Απολλώνιος, οἷς τε ἐπέσεειλεν, 


των ἐπισεήμας ἀπέχεσθαι. Καὶ ἦν ἅπαντα μεστὰ 19 οἷς τε διελέχθη κατ’ αὐτοῦ. πᾶν γὰρ Oma ὡς ἐς 


ῥακρύων τῇ τῶν τοιούεω» εἰςεφορῶν εἰσπράξει. καὶ 
ἔστιν ἐν τῷ ᾽ρμάτος. 


Βάσιεμος. πορευτική, εὐεπίβατος. Kai Ba- 
σεµοι τόποι, OL πορεύσιμοε. 
Bac ig. βάδισις. 


Kvvóg «{ακαίνης ὥς τις εὕρινος βάσις. 
Baoxavia καὶ Ἡάσκανος. ὅτι τὸ βάσκανος 
ἁπλῶς ἐπὶ λοιδορίας τιν έασιν. 
Οὐ ψεύδει, καίπερ σφύδρα βάσκανος οὖσα. 


16 


πατραλοίαν ἔλεγεν, ῥληδὲς ἐδόκει. μὴ γὰρ ἄν ποτε 
τοιόνδε ἄνδρα ἐς λοιδορίαν ἐκπεσεῖν, μηδὲ ἂν εἰπεῖν 
τὸ μὴ ὄν, 
— Βαστάζω, αἰτατικῇ, 
Βαστάσας., vri τοῦ δοκιμάσας. Εὔπολις" 
"Aye δή, πότερα βούλεσθε τὴν διάθεσιν 
φδῆς ἀκούειν ἢ vóv ἀρχαῖον τρόπον; 
᾽“μϕύότερ' ἐρεῖς. ἐγὼ 0^ ἀκούσας τὸν ερότερν 
ὃν ἂν δοκῇ uot ῥασεάσας αἱρήσομαι. 


Βασκαίνει. ἀντεὶ τοῦ αἰτιᾶται καὶ µέμφεται oo Πᾶν τὸ συμβησόµενον ἐπὶ λόγον ἄγων " καὶ Ba- 425 


xai συκοφαντεῖ. οὕτω 4ημοσθένης ἐν τῷ ὑπὲρ ἄτη- 


2, φεναχίζουσι 


placet edita scriptura. 
πρός — 9. μηδὲ] uxdiv A. μὴ V. 
πράξει Med, 
dixit Diodorus XII, 27. εὐεπέβατος om. Zon. p. 373. 
τὸ Gaisf. cam *V, ὄτετοῦ A. 


ῥᾳδίως ὑπαγόπενος] φ. ὑπαγόμενος ῥᾳδέως Α. Scripsimus etiam qurex(towriv. 
Scrippt. Eccles, hist, T. 1. p. 452. Gaisf. Qui tacite dedit ὅτι cum ΣΥ. 


: 16. Κυνός] Sophocl. Al. Β. 1n fine gl. E. addit Σοφοκλῆς, 
19. οὐ wevdz] Haec sant verba Arístophauis Plat. 571, nbi locus iste rectius «ic legitur: 2423" οὗ 


στάζων. ἀνεὶ τοῦ δοκιμάζω». Καὶ βάσταγµα. 4di- 


8. Βασιλίσκος] Vid. Cavii 


7. sl ur] εἰ om, V. λεγομένων] ἔνων *V. Non 


B. εἰς ἐπιθυμίαν] πρὸς ἐπιθυμίαν A. προςεπιπρὺς ἐπιδομίαν V. unde Gronovins p. 88. eliciebat ροζέτι 
eérGw] αὐτῶν τῶν A. B. E. 
11. καὶ ἔστιν addiderunt A, B. ἐν τῷ 240g. om. V. 


10. ἐπιστήμονιες Med. — uera] μετὰ Ὑ. Mox εἲς φορῶν 
13. Bici uos] Frocop. p. 365. Toup. MS. — fBácruos τόπος 
17. τὸ] ὅτι 


ὠείδει τούτων y^ οὐδέν, κπίπερ σιόύρα βάσκανος οὖσα. Kiüst. Et τούτων γ’ οὐδὲν addit E. ut solet interpolatas. Ceterum 


walde A. 


20. Βασκαένει. Jorixj] Ex Harpocratione. Μαέ. 
dum fnisse vidit Piersouus in Herodian, p. 470. Cul frustra Galsf, oppasuit Lex. de Syntaxi p. 130. 


δοτικῇ omisi cum V. C. id quod infra post de/ reponen- 
21. Aruocd vic] P. 291,21, 


1. iy τοῖς (£5;] Immo superiore loco p. 263. pr. Quem errorem emendaturi complures Harpocrationis libri receperunt Zv τούτοις. 


2. οὐδέ vulg. 


Moeris p. 97. Vide Lobeck. in Phryn. p. 324. 
ex Philostrato de Vita Apoll. lib. IV. c. 0. (26.) Κάθε, 
στελλεν — διειλέχθη E. 
bitavl reponere, — 14. Om. vulg. Niletur *V. 


3. quAeirtor] quiadrior V. C. Mox alteram glossam cum V.C. removi: Becxaíveo σοι du. ὁ δὲ {ιβάνιος elr- 
Tux Τόν προήκοντα βασκαίρουσι,  Uhl Βασκαένων A. qui mox post aireerixy addit. εί, 


4. Becuof] Beruóc Hesych. et 


5. Ἡκσσος Kopívoi:oc] Haec et quae sequuntur ad. verbum descripta sunt 
Ἠάσος V, 
12. ἐμπεσεῖν E m. sec, — Supra ἄν rore Med. 


6. καὶ ἐδόκει Philostr. — 9. ἐπέστειλεν — δελέχθν] ἐπέ- 


dvuneiv] ἂν εἰπεῖν lRelnesius e Philostrato: nec du- 


16. τὴν ἄιάθεσινΊ Ad metrum versus fulciendum legi debet τήν uiv ὀμίδεσιν, Küst. 


καινήν διάθεσιν. Hemst. τὴν vé» δμίθεσιν Toupius, quomodo ipse correxeram, Touplana emendatione nondum reperta, in He- 
phaestionem p. 45. Nunc mutata xententía malim lezere τη» διάδεσιν. Scilicet finalem syllabam vocis την δὲ absorpsit initium 


vocabuli sequentis. Gaisf. Non potuit hac emendatio neque ad sententiam neque ad sermonem peior excoritari, 
Porsonus: ,Lege τὴν rv διάθεσιν. Phrynichus apnd Harpocr. v. 4ιάθέσιςς τῇ διαθέσει τῶν ἐπῶν dixit," 


Prohabiliter 
19. ὃν doxj *V, 


20. Πᾶν τὸ cvufqcóutvoy ἐπὶ 1] Versus hic nou est ἠρτύπονςς ad cuins métrum fulciendum cum Porto lezerim: "Ae τὸ σεω- 


Ἀησόμενον ἐπὶ τὸν λόγον ἄγων. Küst. Male haec olim cum versibus Enpolidis continnahantur. 


21. Καὶ ῥήσταγμα dgio» 


ἐγένετο, «ἄκότι μέγα] Oratio sic distinguenda, καὶ Βάσταγμα. «Ίῆλον εἰο, Wide reliquias ex Polybii lib. XXXVI, 4,7. et annott. 


nostras T, VIIL p. 138. Schtceigh. djlor] dyiow V. C. 


qui fuit in bellis quidem gerendis felix, sed per ingenii tarditatem 
adversus fraudes impostorum parum cautus, Βασιλίσκος. 
Basiliscus, Romanorum orientalium 1mperator, pecuniam ab ec- 
clesiarum episcopis exegit, et Acacium, episcapum Constautino- 
politanum , param afuit quin pelleret, nisi multitadine monacho- 
rum Cohibitus fuisset. idem adeo fuit avarus, ut ne illis quidem 
parceret, qui viles et sordidas artes exercerent. quare propter 
huiasmodi tributorum exactiones omuia lacrimarum plena erant, 
Quaere sub v, ἁρμήτο,  Ἡάσεμος, Pervius, transitu facilis. 
Et ῥάσικοι tóztoi, loca pervia. Bácig.Gressus, Ut dres- 
sus canis Laconici valde sagacia, ΜΒασκαγία. Et facxa- 
vog, quod simpliciter significat bominem maledicum, At non 
smentiris, quamvis valde sis maledica. Βασκαίνει. Cti- 
minatur, accusat, calumniatur. sic Demosthenes in oratione 


pro Ctesiphonte, idem in sequentibus ait: Neque animo calu- 
mniandi neque acerbe maligneve quicquam feci. ubi βάσαχανο» 
significat criminaudi cupidum ct malignam. Βασμοί, Gra- 
dus. Baccoog Κορένθδιος, Cum Basso dissidinm Apollo- 
nio intercessit. parricida enim cum essé crederetur, et sapien- 
tiam falso sibi vindicabat et effreni lingua utebatur. quem con- 
viciantem et scriptis et sermonibus Apollonius compescuit, quic- 
quid enim in eum ut parricidam dicebat, verum esse credebator : 
quoniam neque insectaturum nec rem falsam pro vera dictnrum ex- 
istimabant. Ἡαστάζω, Aptum accusativo, Βαστάσας, 
Qui exploravit, Eupolis: Agíte igitur, libetne recentem cantandi 
modum an vetustum audire? Utrunque dices. ego rero, post- 
quam awdiero, qui mihi re perpensa modorum optimus visus 
fuerit, eum eligam. t Quicquid accidere posset, rationibus 
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λον ἐγένετο διότι µέγα τὸ βάσεαγµα ες πόλεως ἦν” 
πλείονα γὰρ κ΄ µυριάδων ὅπλα παρέδωκαν Ῥωμαίοις, 
καὶ καταπέλτας δύο. Kui Βαστάσαι οὗ τὸ ἄραι 
δηλοῖ παρὰ τοῖς τεικοῖς, ἀλλὰ τὸ ψηλαφῆσαι xai 


' διασηκῶσαι καὶ ὁιασκέψασθαὶ τῇ χειρὶ τὴν ὀλκήν. δ 


Βασταχθείη. ἀρθείη, κλαπείη. 'O δὲ 4α- 
κύδης σφραγισάµενος διὰ τῆς ὁπῆς τὸν δακτύλιον 
ἐῤῥέπτει, ὡς µηδέποτο αὐτοῦ περιαιρεθείη κα τι 
βασταχθείη τῶν ἀποκειμένων. 


"αβάταλος, οὕτως ἐκλήθη 5 «{ημοσθένης νέος 
ὤν, ὡς γυναικώδης" γηράσας δὲ ᾽άργάς, ἀπὸ ὄφεως 
οὕτω  καλουμένου. ov 

Ῥαταναία. χώρα c 
| Borragiopoti Φλυαρίαι. ' : 
"Βατήρ. ἡ ἀρχὴ τοῦ τῶν πεντάθλων σκάµµατος. 
«4ὐτὸν κέκρουκας τὸν βατῆρα τοῦ λόγου, 
φησί τις. olov, τὸ ἐπικαιρότατον καὶ τὸ πρῶτον. 
Βατές. εἶδος ἰχθύος. Καὶ Βατιδοσκόπου, 


Πάτα Κάρας. ἐπὶ τῶν παχέων καὶ δυνατῶ». 10οἱ ὀψοφάγοι. 


κατὰ διαστολὴν δὲ ἀναγνωστέον. 
Βατά. βάσιμα. ᾽αῤῥιανός, Πάντα δὲ τῷ '4λε- 

ξάνδρῳ βατά τε καὶ ἐξαιρετέα εἶναι ἐδόκει. ) 
Βάταλος. βδελυρός, αἰσχρός. 


'Βαττολογία. ἡ πὀλυλογία. ἀπὸ Ἠάττου τι- 
νὸς μακροὺς καὶ πολυσείχους ὕμνους ποιήσαντος, 
ταυτολογίας ἔχοντας. 

Βατός. ὁ βάσιµος τόπος. 


1. διότι μέγα] Locus hic excerptus est ex scriptore quodam (Polybio, ut arbitror), qui historiam belli Punici tertii descripserat, 


quoniam verba fragmenti huius intelligenda sunt de Carthaginiensibus, qui tempore belli Punici tertii spe pacis impetrandae 
omnia arma bellica, quae in armamentariis suis habebant, Romanis tradiderunt, ut testatur Appíanns in Libyc. p. 75. Is enim 
cum ante dixisset, Cornelium Scipionem Nasicam et Cn. Cornelium Hispalum Carthaginem missos fuisse, quibus arma a Car- 
thaginiensibus traderentur, subiungit: παρελάμβανον εἴκοσι µνριάδας πανοπλιῶν, καὶ βελῶν καὶ ἀκοντίων πλῆθος ἄπειρον, καὶ 
καταπέλτας ὀξυβελεῖς τε καὶ λιθοβόλους ἐς διςχιλίους. De numero ergo armorum traditorum Appianus cum fragmento apud Sui- 
dàm pulchre consentit, dummodo pro καταπέλτας dvo (qui manifestus est librariorum error, ποσα, quae tam duo quam duo 
millia apud Graecos significare potest, male interpretantium) legatur, καταπέλτας dicyilfov;, ut Appianus habet. Kust. 

2. πλείονα] πλεῖον B. E. *V. quod nou spernendum. 3. καταπέλτας] καταπέλτα E. Καὶ βαστάσαι] Vide supra v. Βαρν- 

δαίµωνς et infra v. 4{ιασηκῶσαι. Küst. Nempe recurrebant haec sub v. {ιασηκῶσαι, — Soph. Oed. Col 1105. ubi male inter- 

pres, Eurip. Cycl. 378. ubi minus recte interpres Vid. v. 'Edacrace," Τουρ. ΜΒ. Idem aliquando tentabat διασυκάσαιν usus Hesych. 

v. Συκάσα. — 0. '0 δὲ «ακύδης] Haec sunt verba Laertii lib. 1V. segin. 59. ut Portus etiam monuit, Küst. Unde post σφρα- 
γισάµενος supplendum πέλεν εἴσω. — 9. Hanc glossam subsequebantur ex Etym. M. sive Zou. p, 379. petita: Βαστραχαλῆ- 
σαι. τραχηλιάσαι. βάστραχας yao τοὺς χραχήλους λέγουσι, — Nesciunt A. B. C. E. V. 10. Βάτα Κάρας. ἐπὶ τῶν παχ.] 
Proverhium hoc in Vaticana Appendice [1, 16.] clarius sic exponitur: Bare Κάρας. ἐπὶ παχέων λέγεται τοῦτο. τινὲς οὖν ἑνόμι- 
σαν Tv ὄνομα τοῦτο slycu, xai ἐχρήσαντο τῇ παροιµίῃ ἐπὶ τῶν παχέων. ἔστι δὲ vió; ὁ Κάρας τοῦ Béra, ὡς ἐν Ἡραίῳ τῷ «Σαμίῳ 
ἐπιγέγραπται. Ulue ergo discimus Bare Κάρας esse duo nomina propria, et Batam Carae filium fuisse. Küsf. ἀθυνάτων cum 
Arseu. p. 137. corrigebat Pantinus. Vide Koen. in Gregor. p. 125. 12. Cf. Zon. p. 376. 24üpwwós] De Expedit. Alex. 
lib. IV. (21,5.) p. 286. Kuüst. 13. ἐξαιρετέα] ἐξαίρετα B. E. ἐξαιρετέρα Med. Sequentem gl. BarraAéíteco us, μαλακῶς 
καὶ αἰσχρῶς dutyuv, delevit Gaisf. cum A. B. C. E. Theanus Ep. p. 355. ascripserat Toupius. 

1. Βάταλος] Ἠάτταλος bis C. *V. οὕτως ἐκλήθη 4{ημοσθένης] Aeschines περὶ παραπρεσβείας p. 260. Ἐν παισὶ μὲν γὰρ ὧν 
(loquitur de Demosthene) ἐχλήθη δι᾽ αἰσχρουργίαν τινὰ ἢ κιναιδίαν Βάταλος" ἐκ παίδων δὲ ἁπαλλαττόμενος καὶ δεκαταλάντους 
δύχας κατά τῶν ἐπιτρόπων λαγχάνων Moya; ἐκλήδη. Ad hunc locum Suidas respexit. Vide etiam Photium p. 1480. et supra 
v. Moyd;. Küst. Vid. Lex. Seg. pp. 185. 221. «{ημοσθένης] ὁ {ημοσθένης A. *V. C. E. 4. Βαταναία] Βαπανέα Steph. 
Byx. Deleta statim cum A. B. C. V. E. Βατταρίζειν. µόγις λαλεῖν., ἀπὸ Ἠάττου Θηραίου, ἰσχνοφώνου ὄντος: quam gl. 
ex Etymol. M. sive Zion. p. 379. Med. descripserat. Küsterus laudarat Leopardi Em. XV,21. Adde Lex. Seg. pp. 30. 85. 224. 
Hesych. in v. et Schol. Luciani lov. trag. 27. 5. Barreoeguóg. φλυαρία] Βατταρισμοί. φλναρία A. B. C. V. E. MS. 
Coisl. 177. Βατταρισμοῖς. φλυαρίαις Hesych. — Vulg. tenet Zon. p. 371. Addit MS, Coisl, ἀπὸ Ἠάττου Twog ἰσχνοφώνου καὶ 
τρανλοῦ. «ἂφ οὗ καὶ τὸ βατταρίζειν, ἤγουν τὸ ἀσήμως λέγειν καὶ qivegriv. 6. Πατήρ. ἡ ἀρχή] Haec et quae sequuntur 
αὐτολεξεὶ etiam. leguntur apud Eustath. in Odyss, d, p. 1404. qui ea ex Lexico Aelii Dionysii se descripsisse testatur. Küst. 
πεντάθλων] πεντάθλου A, V. C. πεντάθλου σκααµάτων 'Etym. M. τοῦ τῶν πενταέθλων σκάµµατος Lex. Seg. p. 224. τῶν τοῦ 
πεντάθλου Gxeuudtov Zon. p. 371. τὸ ἄχρον τοῦ σκάµµατος τῶν πεντάθλων Hesych. MS. Coisl. 177. ἡ ἀρχή τοῦ τῶν πεντάθλων 
ἀγῶνος" ἀπὸ τούτου δὲ λέγεται καὶ παντὸς ἔργου καὶ λόγου τὸ πρῶτον κι] κυριώσατο». 7. αὐτὸν κέκρουκας τὸν βατ.] Supra 
legitur, ««ὐτόν κέκρουχας τὸν βατῆρα τῆς θύρας. Küst. — 9. Bartc] Et fro; raiu: Plin. IX,24. et 51. Aristot. Animal. II, 16. 
ει VL9. Coit cum rz, de qua vide infr. Reines. Ex Schol. Aristoph. Pac. 811. Cf. Lex. Seg. p. 224. et v. Μελάνδιος. 
41. Berroloyí«] Glossa sacra, Cf. Zon, p. 374. 14. Βατός] 5 βατὸς Φηλυχῶς λέγεται, ὁμοίως xal ἡ νάρκισσος, παρὰ 
δὲ ριστοφάνει ἀρσενικῶς λέγεται. Ἡπίοσπά., — Tetigit Autiatt, p. 8&. Cf. v. Βέβηλος, Hesychius Φιαπεράσιµος τόπος. 





subducens et erpendens. Et Βάσταγμα. Vires enimurbis erant 
insignes. armogum enim plus ducentena millia et catapulta- 
rum duo millia Romanis tradiderunt. Et βαστασαι apud At- 
ticos non significat tollere, «ed attrectare et manu pondus existi- 
mare et expendere. Βασταχδείη. Auferretur. | Lacydes 
vero, penu obsignato, annulum intro per foramen iaciebat, 
ut de rebus illic reconditis nihil surriperetur. — Bára Κά- 
pac. Dicitur in pingues et crassos, duabus autem vocibus distin- 
guendum est. Bard. Pervia,  Arrianos: Alezandro nihil 
inaccessum aut inerpugnabile esse videbatur. Βάταλος, 


Impurus, turpi veneri deditus. Batalus vocatus est Demosthe- 
nes, cum esset adolescens, ut effeminatus et mollis; senex au- 
tem appellabatur Argas, a serpente {ία dicto, Βαταναία, 
Batanaea, regio. Berragiouoft, Inanis loquacitas, — Ba- 
ρτήρ. Locus: unde quinquertiones certandi initium faciebant. 
Proverbium: Ipsum orationis lámen tetigisti. id est, quod prae- 
cipuum est et maxime ad rem facit attigisti. Barí;. Piscis 
genus, Et Βατιφοσκόποις heluones piscium. Βαττολογία- 
Inauis deblateratio. a Batto quodam, qui prolixis hymnis eas- 
dem res crebro solebat repetere. Barór. Pervius locus. 
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Βάττος ---- Βατράχειον. 968 





ἨΒάττεος. ὄνομα κύριον. ἰσχνόφωνοφ καὶ vQav- λύμνηστος, ἑὼν τῶν Θηραίων ἀνὴρ δόκιμος, ἔπαλ-- 
λός. πόλις ἦν Κρηεικὴ Ὀαξός: ἐν τῇ Βεέαρχος βα- Ἅλακεύοτο, χρόνου δὲ περεόνεορ ἐδεγένετό οἱ παῖς 
σιλεύς, ὃς dmi Φυγατρὶ ἀμήτορι, τῇ οὔνομα ἦν ᾖἸσχνόφωνος καὶ εραυλός, εῷ οὕνομα ἐτέθη Βάττος. 
an" Qoovium ,.. . παρέχουσᾶ τε κακὰ καὶ οιᾶν ἐπ᾽ ais; Βάττου σέλφιον. ἐπὶ τῶν σπανίους τιμὰς 
X µηχανωμένη, καὶ τέλοφ µαχλοσύνην' ἐπενεγκοῦσά οἱ ὅ λαμβανόνεω». oi γὰρ Κυρηναῖοι iwi εν Βάεεων 
πείθει τὸν ἄνδρα ταῦτα ἔχειν οὕτως. 0 δὲ ἄναγνω- ἐξαίρετον ἔδοσαν t σίλφιον, καὶ τοῦ νομίσματος 
σὺεὶς ὑπὸ τῆς γυναικὸς ἔργον οὐχ ὕσιον ἐμηχανᾶτο ἐπὶ μὲν Φατέρουάμμωνα, ἐπὶ δὲ Θαεέρου σίλφεον 
ini «jj θυγατρί. ἦν γὰρ δὴ Θεμίσων dvo Θηραῖο ἠἐκύπωσα». οἱ δὲ ἐπὶ «4ιβύης᾽άμπελιῶται elg 4{ελ- 
ἔμπορος ἐν εῇ Ὀαξῷ.' τοῦτον ὁ Ἐεέαρχος παραλα- φοὺς ἀνέθεσαν xavióv σιλφίου. 
βὼν ἐπὶ ξεινίᾳ ἐξορκοῖ, ἡ μήν ol διηκονήσειν ὅ ει10 ἈΒάετου σέλφιον. Αριστοφάνης Πλούεῳ" 
ἂν δεηθείη. ἐπεί τε δὴ ἐξώρκωσεν, ἀγαγών oi πα- Οὐδ) ἂν δοίης γέ uot καὶ τὸ Βάετου σέλφιον. 
ραδιδοῖ τὴν ἑαυτοῦ Φυγατέρα, καὶ ταύτην ἐκέλευε — v ἐν τῇ 4ιῤύη" ὃ θεραπεύει πολλά" ἡδύοσμόν ἐστι 
καταπονεῶσαι ἀπαγαγόντα. ὅ δὲ Θεμίσων περιηµέ- καὶ πολύτιμον. Ἠάττος γὰρ τὴν Κυρήνην κείζει. 
κτησεν ἐν τῷ πελάγει, καὶ ἀφοσιούμενος τὴν ἐξόρ- Βάτων, κωμικός. «δράματα αὐτοῦ, «Συνεξα- 
΄χωσιν τοῦ Ἐεεάρχου, σχοινίοις αὐτὴν διαδήσας καῦ- 16 πατῶν, ᾿4νδροφόνος, Εὐεργέται. 
ἥκεν elg τὸ πέλαγος, ἀνασπάσας δὲ ἀφίκετο ἐς τὴν Ἡατράχειον. εἶδος χρώματος. ἀπὸ τούτου xai 
Θήρα». ἐντεῦθεν δὲ τὴν Φρονίμην παραλαβὼν Πο- βατραχὶς ἱμάτιον. ἐχρίοντο δὲ τῷ βατραχείῳ τὰ 





1. Bárroc] Locus ex Herod. 1V,154. Jeviter decerptus. — 3. ᾽άμήτορι] Κὐμήτορι V. Nomen quasi proprium άμήτορε, quod edí- 
tiones olim exhibebant, quem in errorem homines imperitissimos illexerit docuimus in v.24unrós. τῇ ὄνομα jv] Locus hic 
mutilus ex Herodoto sic supplendus est: τῇ ὄνομα ἦν Ὡρονέμην ἐπὶ ταύτῃ ἔγημε ἄλλην γυναῖκα, 5 δὲ ἐπελθούσα ἐδικκίου εἶναι 
καὶ τῷ ἔργῳ prove; τῇ “ρονίμῃ, παρέχονσα etc, Küst. ὄνομα] ούνομαβ. E. — 6. Vide v. ναγρωσθες.  Β. δὴ ad- 
dunt A. B. E. V. Med. Mox d»4o om. B. E. 10. j μὴν] ἡ uiv A. E. Qui mox διηκονήσεν pro διακονήσειν. Mox ἐπὶ A. 
11. Lege cum Herodoto Φεηθῷ. — 12. ἐκέλενε] ἐκέλευσεΒ.Ε. 13. 0 δὲθε ] Scribe et supple ex Herodoto: '0 δὲ Θεμί- 
σων περιηωεκτήσας τῇ ἁπάτῃ τοῦ ὄρχου, διαλυσάµενος τὴν ξερίην, ἐποίει τάδε. παραλαβὼν τὴν παῖδα ἀπέπλεε. ὡς δὲ ἐγένετο ἐν 
τῷ πελάγει etc, Küst. Horum partem recte perscripsit v. Περιεμεκτήσας, addita lacinia, quam nos removimus. περιε- 
μέκτησε] περιηµέκτησεν dedi cum E, 14. καὶ ἆφοσ.] Horum partem repetiit v. φοσιούμεύα. — 16. ἀφίχετο] ἀπίκετο K. m. 
sec. Qui infra περιεόρτος. ΄ 

3. ὄνομα] οὔνομα A. B. K. *V. Infine ΒάττηςΑ. 4. Βάττου σέλφιον. ἐπὶ τῶν σπαν. rius λαιῇ.] Locum hunc egregie 
illustrat Scholiasta Aristoph. in Plat. 926. qui omnino cum Suida confereudus est. Kust. Consentit Arsenius p. 137. Berrov 
σέλφιον. ἐπὶτῶν μεγάλων καὶ πολυτελῶν" οἱ γάρ Κυρηναῖοι τὸ σίλφιον μέγα τι καὶ ἐξαίρεταν ἔχοντες, ἔδοσαν Βάττῳ, xci 
osx ἐξην ἄλλῳ κεκτῆσθαι' ἐχάραττον δὲ καὶ ἐπὶ μὲν τοῦ dvo; µέρους τοῦ νομίσματος τὸν uua, ἐπὶ δὲ τοῦ ἑτέρου τὸ σίλφιον, 
ὡς μέγα” τὸ δὲ aüquov βότανόν ἐστι Φερωπευεικόν, ἠδύοσμον καὶ πολύτιµον. Sic Schol. MS. Coisl. 177. apud Gaisf., dudum εντ]- 
gatum in Bibl, Coisl. p. 607. Cf. v. XiíAquor et Eudociam a Scholiis Aristophauicis pendentem p. 92. Ceterum quae subsequitur 
glossa, Herrov— 10 B. GíAquor, his tpsis debuit praefigi, ἐπὶ τῶν] ἐπὶποὺς A. Cf. Lex. Rhet, p. 224. 5. ivi τῶν Βάττων] 
Malim £v] τῶν Berriadaw, ut habet Hesychius, AKüst.— 10. Αριστοφάνης Πλούτῳ] V. 926. ubi sic legitur: — Ovd' ἂν εἰδοίης 
y€ uos Τὸν πλοῦτον αὐτὸν καὶ τὸ Μάττου c(lquor, Küst. Et sicE. — 12. τὸ £v τῇ Afifip] Ex Scbol. Aristoph. Αν. 584. τσ’ ἐστι] 
τ΄ ut videtur a Küstero profectum ignorant libri, dé ἐστι K. Schol, tantum ἔστε δὲ x«i πολυτέµητον. — 13. Βάττος γάρ — zrí- 
ζει] ὁ Bárroc δὲ — ἔχτισε E. Absunt a Schol. 14. Birrov, xou.] Apud Athenaeum nomen comici hulus scribitur per unum 
7. Βάτων. Küst. Nic A. V. repuguante Eudocia p. 93. Συνεξαπατῶν] Fabalae huius mentio fit apad Athen. lib. XV. p. 678. 
sed ubi pro Κότωνε rescribendum esse Hero»: ex hoc leco Suidae apparet. Küst. 15. ανδροιόνος] Eius fabulae itidem me- 
minit Athenaeus lib. IV. p. 108. Küst. Εὐεργέται] Et hanc fabulam landat Athenaeus lib. XIV. p. 662. Krst. 16. Βατρά- 

ετο». εἶδος] Ex Schol, Aristoph. Equit. 520. adde Zn. p. 376, ,, Vid, infra in Mayra. Dio lib, LIX. τῷ τὴν βατραχίδα ἐν- 
vrorti, xc dit τοῦτο... τῷ πρασίνῳ xalovufvo. Loquitur de aurigis circeusibus, Βατραχιοῦνς tribunal Athenis a colore for- 
tasse, quo palus ante fores eius positus vel etiam iannae obex fuit tinctus, ut et φοιγικιοῦ». Eodem color&erant baculi, quos 





gestabant iudices. cwiuwvis tribunalis, teste Aristot, in De Athen. polit. ap. Petit. Legg. Att. IV, 1. p. 308. Meminit utriusque 


Pausan. Attic. c. 28. Heinmes. ἀπὸ τῆς βατρ. du. * V. 





Bérroc. Nomen proprium viri, qui exili voce praeditus erat 
et halbus, est iu Creta oppidum Oaxus, im quo fuit Etearchus 
rex. hic amissa uxore, filiae nomine Phronimae novercam indu- 
xit, quae domum ingressa, ut erat, ità re ípsa se novercam 
erga Phronimam praestitit; omnibus eam modis vexaus, et nul- 
lum non malorum geuus comminiscens, tandemque patri per- 
suadens, eam esse impudicam. cui cum ab uxore persuasum es- 
set, impium facinus adversus filiam molitus est. erat tanc Oaxi 
wesrotiator quidam Theraeus, nomine Themiso: quem Etearchus 
hospitio susceptum iureiurando adegit, ut in gratiam «gam fa- 
ceret, quicquid ab ipso peti«set. ubi iureiurando hominem oh- 
strinxit, filiam «nam adductam ipsi tradidit, ijmbens eam in 
mare demergere.  Themiso vero iureiurando se circumventom 
indignatus rem istiusmodi fecit. navim cum pnella conscendit, 
et religione inrisiurandi defungi volens puellam funibus alliga- 


tam in mare demisit; eaque deinde retracta Theram rediit. post- 
ea Polymnestus, vir inter Theraeos spectalus, eam concubi- 
nam ascivit: ex qua interiecto tempore natus est ei filius, exili 
vocis sono praeditus et balbus, cal nomen impositam est Bat- 
tus, Ἠάττου σέλφιον, Batti silphiam. dicitur de ii« qui 
exquisitos honores adipiscuntur. Cyrenaei enim nni Battiadarnm 
praecipuum dederunt silphium, et in una nummi parte Ammonem, 
in altera vero silphium expresserunt. Ainpeliotae vero, qui snnt 
in Lihya, silphii caulem Delphís dedicarunt. Ἠόττου σ{λ- 
Φτον. Aristophanes Pluto: Neque si dederis mihi οἱ ipsum 
Jatti silphium. silphium enim in Libya nascens multis morbis 
medetur, «navisque estodoris et magni pretii, Battu« autem Cyre- 
nencondidit, — Bere». Bato, comicus, eius fabulae sunt, Una 
decipiens, Homicida, Euergetae, Ἡατράγειον. Coloris ge- 
mus, unde vestis quaedam, feroeyiz vocata, nomen accepit. colore 


E 
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πρόρωπα,. πρὶν ἐπινοηθῆναι τὰ προρωπεῖα... Καὶ 
Βατεραχίς, εἶδορ ἐσθῆτορ ἀνθίνης, , ὅμοιον «d 
ὀνόμαει ἐχούσηᾳ εὺ χρῶμα, . Καὶ βατράχειος 
µοέρα.. — 


Βάεραχος ἐκ Σερίφου. ini εῶν ἀφώνων., 6 


παρόσον οἱ ἐν Σερίφῳ βάεραχοι κοµισύένεες εἰς 
Ἀκῦρον οὐκ ἐφφέγγονεο. 

Βαεράχῳ ὕδωρ. dg, yaAj στέαρ. ini 
τῶν ταῦτα ὁιδόντων, oig χαίρουσιν οἱ λαμβάνοντεες. 


ου ps dapes 
Haedvog. κάµινος. A$:00. xài Bávavaos, [ot 
did πευρὺρ ἐργαζόμενοι φεχνῖται.] 

. Bá ag τὴν κώπην ἔπλευσας, ἐλδὼν πρὸς τοὺς 
ναυτοθίκας, ot τὰς-τῆς ξεκίας ἐδίκαζον. ἢ ἀπὸ τῶν 
φαρμακοποιούνεων. λέγουσι γὰρ và ῥάψας ποιήσω 
μέλαν. * — 

ωβδέλλα. ὁ Σολομών φησι. T; βδέλλη ἦσαν 
τρεῖς Φυγατέρες ἀγαπεήσει ἀγαπιώμεναι" καὶ αἱ τρεῖς 


«5 Καὶ Βατράχοις oivogosig, ἐπὶ τῶν ταῦτα πα- 10 αὗται οὐκ ἐνεπίμπλαντα, xai ἡ τετάρτη οὐκ ἠρχέ- 


ρεχόντω», ὧν οὗ χρήζουσι» oi λαμβάνοντες. 
Ἠαὔζω». ὑλακεῶ», "άρισιοφάνης" 
ΜΒαὔζων καὶ γὰρ ἐχὼ τοιοῦτος ἦν. 
ἀντὲὶ τοῦ qux. 





1. βατραχές] Ex Schol. Aristoph. Eq. 1403. Cf. Lex. Seg. p. 2234. 


adr εἰπεῖν ἱκανή. βόέλλα η ἁμαρτία. ὑυγάτηρ ad- 


τῆς, πορνεία, φθύνος, εἰδωλολατρία, a? οὐκ ἐμ- 
πίπλανται διὰ τῶν ἀτόπων πράξεων. ἡ τετάρτη ἡ 
πονηρὰ ἐπιθυμία. 


2. βατράχειος μοῖρα] Απ βατράχειος χροιά Ὦ i. e. co- 


lor ranarum. Nic videtur. Küst. Equidem dictionem Babrii puto subesse, qui locum el potuit, ut hoc ntar, in argumento I'v- 
μοι Ἡλίου concedere. G. Dindorflo de factione prasina formulam interpretanti libens assentirer, modo unum ex tot rerum Ho- 


manarum scriptoribus exemplum protulisset. Addit E, καὶ βατράχιον BU leronoj, L. 6. βοτάνη ἰατρική. 
40. et 111,44. Küst. Causam cur imutae illic rauae hanc dat loan. Txetzes Chil. VIL, 167. "Or« 


Σε ρέφ ου] Vide Diogenianum 


τὸ ὑόωρ τὸ ἐκεῖ τελεῖ τῶν ὑπεριύχρων. Scholt. V. Arsen. p, 137. et Niclas. in Antigon. Car. 4. 
9 ὕδωρ] Zenobius 11,79. et Schol. Luciani Piscat. 9. 
12. Αριστοφάνης" Βαῦζων καὶ ydo ἐγὼ τ.] Apud Aristoph. Thesmophor, 180. locus hic ita legitur, 


τρά 
i. pA ἅπερ Arsenius. 


uti et apud Suidam legendus est: Παῦσαι βαῦζων ,. καὶ γὰρ ἐγὼ τοιοῦτος ἠν. Aüst. Nec melius Zon. p. 379. 


5. Βάτραχος ἐκ 


7. Σχύρον με. ^ 8. Ba- 


ws] καὶ Arsen. p. 139. | 10. Βατράγοις] Bargéyovs B. C. 


14, τοῦ om. *V. 


1. Βαυκαλᾶν] Vide notas in Hesych. Continuam glossam, Βαυκέζεσθαι., Ὀρύπτεσθαις omiserunt A. B. C. V. E. scilicet in- 


vectam illam ex Etym. M. sive Zon. p. 379. Lex. Neg. p. 2 


βαῦνος: quod usitatius est. Εν. βαῦνοι Lex. Neg. p.222. βαύνος dederunt A. B. V. E. 


, et Gatakeri A. M. P. p. 713. laudavit (aisf. 


2. Ba9vov] Alias 
οἱ did πυρὸς py. r. om. V. C.- 


Quae cum repetita sint ex v. Βάναυσος, interim ea notavi, Nubsequebatur glossa, cum V. C. a nobis sublata: Βαν βὼ καὶ 
duud. ὀνόματα σοφῶν γυραικῶν. "Eirwiw 5 Βανβὼ τὴν dau. Ubi Küsterus: 4,Bago καὶ dn) Vel series litterarum 
locum hunc corruptum esse arguit. Scribendum enim est, Βαυῤω zai {πώς et paulo post, Ἐξένισεν 5 Βανβὼ τήν «πώ: ut recte 


mouait Maussacaus in Harpocrationem v. Παυβοῦς, 


Kmeudationem hauc egregie confirinat Clemens Alexandr. in Protreptico 


p. 10. qui fabulam, quam Naídas hic paucis tantum verbis attiuzit, prolixius narrans inter alia ait: Ἐενίσασα ἡ Βαυβὼ τήν Jio 
ὀρέγει κυκεῶνα αὐτῇ. Locum hunc de Baubone vel Babone ex Clemente repetit Eusehius de Praepar. Euang. p.66. Vide etiam 
infra vv. juo et «{εναύλης” Haec Küsterus, Reinesio praeeudte, qui Manutii in Cic. Kpp. 1X,29. errorem notavit. Nihil 


. mutat Eudocia p.93. Βανώ Α. ubl gl. legitur iu marg. Μαβώ B»E. Med. 


4. Biéibetz τὴν κώπην ἔπλευσας, ἐλδ.] Pearsonus 


locum huuc sic legendum et distinguendum putabat: Bee; τὴν κώπην. πλεύσας, ἐλθών: cui coniecturae favet Hesychius, qui 
sic habet: Ἠάήκις, δεύσας, πλεύσας, ἢ τὴν κώπην βάννας, dem Pearsouus ad marginem Suidae «ui recte quidem observavit, 
respexisse hic Suidam ad locum Aristoph, qui extat apud Harpocrationem v. Nevrod/zer: sed inde exigua vel nulla potius lux 
obscuro huic loco accedit, quoniam frazmentum Aristophanis ibi adductum non solum breve est, «ed etiam corruptum. Küst. 
Harpocratio : Αριστοφάνης «{αιταλεῦσιν" Ἐθέλω Bieg πρὸς γαυτοδίκας ξένην FKacprgc. — Apud Suidam 7 π]εὖσας Fritzschius de 
Arist. Daetal. p. 111. qui Comici versum sic refingehat: Ἐθέλω ῥάήναι πρὸς ravrodézes ξένον ἐξαίρνης daoquívur, Toupius 
ἡλδον Béwes, reliquis praetermissis, De Comici quidein oratione non ausim liquido pronuuciare; «ed apud Nuidam quae com- 
missa suut αἱ ad normam observationis nostrae in v. Τριτάλαντον exigantur, Facile licebit ea. persanare. Scilicet intercidit ver- 
wiculus, Βάνας πρὸς vavrodíxeg: quo sublato particulae etiam interpretationis coeptae sunt turbari; cf. v. πόμακτρα. 
Primum igitur explicatum est. Bewez* ἤτοι ry» σώπηνς πλεύσας, 6 ἐλδών.  Successeruut πρὸς δὲ wevrodízag, ol... djíza- 


Lov. AMeram rationem inierunt, qui 
quasi pigmento reum sngillan 


A. V. C. díxa; addendum e Phot. v, Nevrodíxei, 


qua glossae om, V. 
ἐπίμπλανται A. 





autem batrachio histriones perungebaut faciem ante inven- 
tum larvarum usum. Et Βατραχέίςς geuus vestis varii colo- 
ris, quae rei, à qua nomen accepit, colorem similem habe- 
bat. Kt Βατράχειος uota. Ἠάτραχος ἐκ Σερίφου. 
Rana ex Seripho. dictum de mutis ranae enim Neriphiae in 
Scyrum delatae nullam edebant vocem. Βατράχῳ 6dop. 
Rauae aquam, proverhium simile illi, Mustelae sebum. in 
eos, qui quae dant, iis delectantur accipientes, Et, Ranés 
einum minisfras: in eos qui talia. dant, quibus minime in- 
digent accipientes. — . Bavtor. Látraus  Ari«topbanes: De- 
sine latrare: nam εἰ ipse talis eram. Beovxalár.Pae- 


10. ἐνεπίμπλαντο] ἐνεπέμπλανται A. 


Bie; & pharmacopolarum arte ductum ad sycophantarmm calumnias referrent, atro 
tium. Unde sequitur novissima vehementer es«e depravata: quorum tamen sententiam huc opi- 
nor redire, 5j (sive οἱ δὲ λέγουσιν) ἀπὸ τῶν ϱπρμεκοποιούντων" τὸ ydo βάήνις dvt] τοῦ ποιήσας µέλαν, 
8. ὁ Σολομών φησι] Prov. XXX,15.. ΚΠΕ, 


5. τὰ τῆς] τὰς τῆς 
9. ἀγαπήσει] Hinc reli- 
12. εἰδωλολατρία] εἰδωλοϊατρεία Gaisf, cum A. B. E. Mox - 


ros cantu demulcere. . — Be«vrog. Fornax. unde βάνανσοι di- 
cuntur opifices, qui igne ad opus faciendum utuntur. Bd- 
weg τὴν x. Tingens rolo accedere ad iudices nauticos, hi 
enim peregrinis ius dicebant, fingens, scilicet remum, hoc est, 
mavizaus, proüücisceus, alii contendunt a pharmacopoeis du- 
ctam esse translationem: id est, tingens nigro. Ηδέλλα. 
Hirudini (inquit Salomo) (res erant. filiae, quas singulari 
amore diligebat: et (res. istae erant. insatiabiles: neque 
quar(a nuquam diceha! , satis se habere, hirudo est pecchtum: 
cuius filige «unt fornicatio, invidia, idololatria, quas nunquam 
majarum actionum satietas capit. quarta est mala cupiditas. 
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Ἠδέλλεται —— Βδελυρός. 


972 





Ἠδέλλεται. ἀμέλγει. Πλάτων elg τὸν Θεαί-- 
τητονβ δάλλεται λέγει. 


Ἠδέλυγμα. πᾶν εἴδωλον καὶ πᾶν ἐκεύπωμα 
ἀνθρώπου οὕτως ἐκαλεῖτο παρὰ Ἰουδαίοις. 


Ἠδέλυγμα ἐρημώσεως. ὅτι Αντίοχος ὁ Ἐπι- 
φανής, υἱὸς Σελεύκου τοῦ Φιλοπάτορος, ἂνὴρ ὑπάρ-- 
gu δεινὸς καὶ πλεονέκτης" 0g παραλαβὼν τὴν πό-- 
λιν δοριάλωτον ἀνεῖλε μυριάδας ή. κατατολµή- 


Ἠδέλυγμα ἐρημώσεως. τὺν ᾿4ὐριανοῦ τοῦ 5 σας οὖν καὶ tig εὺ ἀγέασμα εἰςελθωῶν ἐν ὕπερηφα- 


βασιλέως ἀνδριάντα. Ó γὰρ ᾿4δριανὸς καθεῖλε τὴν 
πόλιν ἄρδην. μετὰ γὰρ τὴν Οὐεσπασιανοῦ καὶ Τί-- 


του yevouévny ἐρήμωσιν, ἐπὶ ᾽4δριανοῦ συστάντες 


οἱ Ἰουδαῖοι ἐσπούδαζον ἐπὶ τὴν προτέραν ἐπανελ-- 


νίᾳ πολλῇ, xai σεήσας βωμὸν καὶ εἴδωλον βδέλυγμα 
ἐρημώσεως, καὶ τὸν ναὺν µιάνας i ἀκαθάρτων 9v- 
σιῶν, ἱερὸν «4{ιὸς Ὀλυμπίου προςηγόρευσεν" καὶ 
τοὺς μὴ ἀπογευομένους τῶν χοερεέων κρεῶν ἀνῄρει. 


Φεῖν πολιτείαν. στασιάσαντες οὖν elg παντελῆ ἐρή-- 10 ἐφ᾽ οὗ καὶ οἱ ἅγιοι ΙΜακκαβαῖοι ἀνγρέθησα». oi δὲ 


µωσιν ἑαυτοὺς κατέστησαν" καὶ τὸ ἑαυτοῦ ὄνομα 

ἐπέθηκε τοῖς λειψάνοις τῆς πόλεως, «4ἱλίαν αὐτὴν 

προςαγορεύσας. -«4ἴλιος γὰρ άδριανὸς ἐκαλεῖτο. 
Ἠδέλυγμα ἐρημώσεως.. σημεῖον εῆς ἐρη- 


ax µώσεως. ἡ σαν δὲ εἰκόνες τινὲς ἀπηγορευμέναι τῷ 16 


λέγουσιν άὁριανὸν στῆσαι τὸν ἀνδριάντα. 
Ηδελυγµία. ὁ Ἀρυσόστομος ἐχρήσατο τῇ λέ- 

ξει ταύτῃ ἐν τῇ κατὰ Ἰωάννην ἑρμηνείᾳ τοῦ Eday- 

γελίου. T 
Bósivoóg. αἰσχροποιός «ἱλιανός' Kai ἥ 





vóuq , tig τοῦτον εἰοκομιζόμεναι. 9 δὴ Πιλάτος ys πασῶν βδελυρωτέρα καὶ τὸν παναγέστατο» παρ- 
πεποίηκε, γύκτωρ ἐς τὸν vaóv τοῦ βασιλέως εἰκόνα «Φενῶνα τῶν ἑαυτῆς ἐνέπλησε xaxd». Καὶ Βδελυ- 
εἰςαγαγών. ρία, ἡ ἀκολασία. 


2. Bói ler ci] Sic habent 2 MSS. Parias. At In prioribus editt. [et B. E.] minus recte legitar βδέλλεται, Küst. Platonis locus 
est p. 174. D. ubi leguntur βόάλλοντα et βδάλλειν. — 3. Βδέλυγμα] V.Zon. p. 380. — 5. Βδέλυγμα ἐρημώσεως. τὸν 
᾿«δριανοῦ τοῦ Bac.] Si verum est iudicium losephi Scaligeri, verba haec ex nugatore aliquo excerpserit Suidas. In notis enim 
ad Euseb. Num. MMCXL. locum hanc Suidae proferens, mugator, inquit, nescio quis apud Suidam, Sed incaute admodum 
vir magnus locutus est, quoniam omnia, quae Suidas hoc loco adducit, sunt verba Divi Chrysostomi, quae leguntur Orat. 11. 
adversus ludaeos, Tom. l. pp. 434. 435. Ceterum locnm Chrysostomi Suidas contraxit et mutilavit, quem proinde integrum hic 
exhibeho, ut lector in rem praesentem quasi deducatur: 'Ezrj τὸ ἱερὸν poer « τῆς ἐρημώσεως, Ἱερόν τὸν vaóv xclov* βδέ]ε- 
que. δὲ ἐρημώσεως, τὸν ἀνόριάντα, ὃν ἔστησεν ὁ τὴν πόλιν καθελὼν ἔνδον ἓν τῷ vag. Kt paulo post: Mrrd ydo τὴν Οὐεσπα- 
σιανοῦ καὶ Τίτου γενοµένην ἐρήμωσινι, ἐπὶ ὐριανοῦ συστάντες οὗτοι οἱ Ἰουδαῖοι ἐσπούφαζον ἐπὶ τὴν προτέραν πολιτείαν ἔπα- 
νελφεῖν' οὐκ εἰδότες ὅτι ope Θεοῦ πολεμοῦσε, κελευούσῃ did παντὸς ἐρημοῦσθαι τὴν πόλιν, τὸ δὲ Θεοῦ πολεμοῦντος περιγενέ- 
Oei ἀμήχανον. συῤῥήξαντες τοίνυν τῷ βασιλεῖ πάλιν εἰς ἀνάγκην αὐτὸν κατέστησαν παγτελοῦς ἐρημώσεως. καθελὼν γὰρ αὐτοὺς 
ἐκεῖνος, καὶ χειρωσάµενος, καὶ rd λείρανα ἀιρανίσας πάντα, ἵνα μηδὲ ἀναισχυντεῖν ἔχωσι λοιπόν, τὸν ἀνδριάντα ἔστησε τὸν 
ἑαυτοῦ. εἶτα συνιδὼν ὅτι συμβαίνει χρόνῳ ποτὲ τοῦτον καταπεσεῖν, agre αὐτοῖς ἐνθεῖναι καυτῆρα ἀνίατον τῆς ἥττης καὶ τῆς dvai- 
σχυντίας ἐκείνης ἔλεγχον. τὸ ὄνομα τὸ ἑαυτοῦ τῆς πόλεως ἐπέδηκε λεη/άνοις. ἐπειδὰν yap -«ἴλιος 4δριανὸς ἐχρημάτιζεν, οὕτω 
καὶ τὴν πόλιν καλεῖσθαι ἐνομοφέτησενς ἐκεῖθέν τε Ala µέχρι τοῦ νῦν ὀνομάζεται, ἀπὸ τῆς ἐπωνυμίας τοῦ κρατήσαντος καὶ καθε- 
λόντος αὐτήν. Haec D. Chrysostomus, qui ideo nugator appellandus non erat, quod affirmaret, Hierosolyma ab Hadriano ex- 
cisa es«e, cum non videam, quomodo id contra tot et tàm expressa veterum patrum testimonia negari possit, Küsf. Vide Mün- 
teri libellum, der [üdische Krieg unter den Kaisern Traian und Hadrian, Altona 1811. Ceterum vide Suiceri Thes. Eccles. 
13. ydp om. *V. — 16. τὸν vadv] τοῦτον librorum ácripturam tacite Küsterus mutavit, Portum secutus. Orationem apparet 
sive mutilam esse sive memhrorum perturbatione luxatam. Nimirum debuit sententia hoc fere argumento contineri: εἴδωλα $ 
εἰκόγες τινὲς ἐς τὸν νπὸν (quae voces inferiorum in locum irrepserunt) εἰγκομιζόμεναι. ἦν dà ἀπηγορευμένον τῷ vóug εἰς τοῦτον 
* εἰκαγαγεῖν. ὃ δή κτλ, Tum εἰκομιζόμενοι Ο. Id esse debebat εἰςκομεζεσθαι, 

. Büflvy un ἐρημώσεως. Αντίοχος ὁ Ἐπιφ.] Vide supra v. Αντίοχος. Küst. ὅτι Galsf. tacite com *V. — 4. δοριάλω- 
roy] δορνάλωτον V. E. Supra ὃς orationem frustra interpellat. 5. ὑπερηγανείᾳ] ὑπερηφανία A. B. V. E. 10. Λίακκα- 
βαῖοι] Μακαββαῖοι A. οἱ δὲ λέγουσιν κτλ. om. *V. 11. ἀνδριάντα] Addunt B. E. Edd. ante Küst. Ὅτι τὴν κατασκευήν τοῦ 
τοιούτου ἀγάλματος ἐν τῷ Αντίοχος εὑρήσεις. Quorum ὅτι et εὐρήσεις ignorat Med. 12. Βδελυγµία] Xenoph. Mem. p; 785. 
«εκορεσµένοις δὲ καὶ βδελυγµίων παρέχει. Toup. MS. Phrynichus Seg. p. 30. Βδελυγµία. ἡ vavtía ἡ xivoUca ἔμετον. Θἱ. om. *V. 
Vide gl. Bdelérrecoci, — Mox ἐν τῷ κατὰ Ἰωάννου Med. 15. Büslvgóc. µισητός, χακός Lex, Beg. p. 219. cum Hesychio. 
Glossa extat apud Timaeum p. 60. ubi vid. Rühnkenius. Mox prius καὶ delendum opinor. 18. Post hanc glossam cum V. C. 
delevi: Βδελύσσω. αἰτιατικχῇ. Qnod subsequebatur καὶ tacite Gaisf. sustulit cum *V. Ipse deinceps αἰτιατικῇ removi post 
Ἠδελύττεσθαι, Mox βὐελύσσεσθαι ὁμοίως E. 


— 





Ἠδέλλεται. Malget. Plato in CTheaeteto dicit βάλλεται. 


Ἠδέλυγμα. Sic apud ludaeos omue simulacrum et omnis 
effigies hominis appellabatur. Ἠδέλυγμα ἐρημώσεως. 
Nic vocatur lmperatoris Hadriani statua, qui Hierosolyma 
funditus evertit, posteaquam enim urbs ab Vespasiano et 
Tito vastata foerat, ludaei sub Hadriano rebellantes, pristi- 
namque reipublicae formam recuperare stndentes, funditus 
deleti et excisi sunt, tunc etiam Hadrianus urbis illorum ever- 
sae reliquiis nomen suum imposuit, Aelíam eam appellans. 
Aelius enim Hadrianus ipse vocabatur. Réflvyua ἔρη- 
μώσεως. Sigwum desolationis. sic vocabantur imágines: 
lege enim interdictum erat, ne imagines in templum infer- 
rentur. id quod Pilatus fecit, qui Imperatoris simulacrum mo- 


ctu in templam intulit. Ἠδέλυγμα ἐρημώσεως. An- 
tiochus Epiphanes, filius Seleuci Philopatoris, homo superbus 
et avarus, urbe per vim capta, centum et octodecim millia 
Iudaeorum occidit. sanctuarium etiam ingredi ausus, erectis 
nltaribus et idolo, quod capta wurh« ahominabatur, templum 
impuris sacrificiis pollutum lovis Olympii aedem appellavit, 
quique carnibus suillis vesci recusarent, occidi iussit. sub eo 
etiam sancti Maccabael interfecti sunt. alii vero dicunt Ha- 
drianum illic simulacrum erexiase. Ἠδελυγμία. Chryso- 
stomus hac voce usus est in interpretatione Euangelii secundum 
Joannem. Ἠδελυρός. Foedae libidini deditus, — Aelianus: 
Et illa omnium impurissima sanctissimum etiam Minervae 
templum libidinibus suis replevit. Et Βδελνρία, foeda libido. 


΄ 
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978 Ἠδελύττεσθᾳι — Βεβαιώσεως. 





Βαἑαί. µικραί. Kai Βαιός, ἰδίως ἀνεὶ τοῦ. , 
εἷς, Σοφοκλῆς" MEN. 


Βδελύστεσθαι, µυσάστεσθαι, ναυτιᾶν, &rro- 
σερέφεσθαι. "πολλύδώρος «Κυρηναῖος, μισεῖν 
ἁπὸ τούτου καὶ ἡ βδελυγµία ἀπὸ τοῦ μίσους" εΕΠόχερον ἐχώρει βαιὸς ἢ πολλοὺς ἔχων 
xai. ἡ βδελυρία. xai * ἄνδρας λοχίταςγ . 

Ἠδελύττομαι τὸν «{έπρεον ἀπὸ MehavDiov. 5 καὶ ἐν 4ἰχμαλωκίσιν" 
οὗτος εἶχε λέπρα». ἐκωμφδεῖτο δὲ καὶ εἰς µαλακίαν. Ἔσπεισα βαιᾶς κύλικος ὥστε δεύτερα. 
ἦν δὲ καὶ κακοπράγµων καὶ ὀψοφάγος καὶ λάλος. καὶ αὖθις" 
Νὴ τοὺς Φεούς, 0g οὐκ ἰδὼν . '"Ο δ᾽.εἶπε πρός µε fai", dei ὁ) ὑμνούμενα" «n 
βδελύττομαι τὸν. 4έπρεον ἀπὸ Μελανθίου. Γύναε, γυναιξὲ κόσµο» ἡ σιγὴ φέρει. 
Ἠδέννυσθαι. ἐκκενοῦσθαι τὴν κοιλίαν 05-10 Κάἀγὼ μαθοῦσ) ἔληξ᾽' ὁ 0* ἐσσύθη μόνος. 


µαίνει, οὐ τὸ πέρδεσθαι, (0 καὶ ἐπιχωριάζει µέ- 
χρι εοῦ νῦν. βδέει γὰρ λέγομεν.] 

Ἠδύλλετε. εὐτελέζετε, φοβεῖσθε, καὶ τρέ-- 
µετε. ρισεοφάνης" 


ἨΒαέτη. διφθέρα. Βαίτη δὲ xdv Φέρει καὶ ἐν χει-- 


μῶνι ἀγαθόν. ἐπὶ τοῦ κατὰ τὴν χρείαν προοφόρου. 


[Βαιτική. ἡ ἤπειρος.] 
Βεβαλανωμένον. ἀνεὶ τοῦ κατεχόµενον Uno 


Τί βδὐλλεθ᾽ ἡμᾶς; οὔει που πολλαὶ δοκοῦ- 15 τῆς κόπρου. ᾿άρισεοφάνης" 


μεν εἶναι ; 
καὶ μὴν µέρος Υ ἡμῶν [ὁρᾶτ] οὕπω τὸ µυ- 
ιοστόν. . 
Βδύλλει. καταπέπληγε, βδελύετεται, μισεῖ. 
Ὅ τε πένης βδύλλει λεώς. 





2. Apollodorum Cyrenaeum in simili disputatione protulit Schol. Plat. p. 421. 
ελυγμία aliquando poni pro uicoz, i. e. odium. Kiüst. Huius acumen 
mirum quam pusilla menda eluserit. Scribendum enim ἐπὶ τοῦ μέσους, vel potius ο), 


male. Scribendum enim ἐπὶ τοῦ µίσους: ut sll sensus, 


Μή µε περιίδης 
διαῤῥαγέντα, μηδὲ βεβαλανωμένον. 
Βεβαιῶ. αἰτιατικῇ. 
Ἠεβαιώσεως. δίκης ἐσεὶν ὄνομα, 5v δικά-- 


20 ζονται oi ὠνησάμενοί τι. 


δ. ἀπὸ τοῦ μίσους] Sic habent omnes editt, sed 
µέσος. Ceterum Zon. p. 380. δυςοδµία. 


5. Βδελύττομαι] βδελυττόμενον A. B. V. R. C. Med. Mox λέπρον bis V.C. Hisautem qui subiiciuntur versus Aristoph. Av. 150. sq. 
apparet esse sufficiendos: id quod arguit etiam Zon. p. 381. 6. οὗτος εἶχε λέπραν. éxmupd.] Ex Scholiasta Aristoph. in 
Aves 151. ubi locus integer sic legitur: ἈΓελάνθιος ó εραγικὸς κωμφδεῖται λεπρὸς καὶ κακοπράγµων. κωμῳδεῖται γὰρ εἰς µαλα- 
κίαν καὶ ὀψοφαγίαν. ,, Hidraw dé αὐτὸν ἐν Ἐχύθαις ὡς λάλον σκώπτε. Καλλίας Hidgreig* — Τίς doa; τοὺς Μελανθίους τῷ 
γνώσομαιι Οὓς ἂν μάλιστα λευκοπρώκτους εἰκίδῃς. Εἶχε δὲ Μελάνθιος λέπραν. ἐκωμωθεῖτο δὲ καὶ εἰς µαλακίαν. Küst. Hanc 
annotationem ex v. «{«έπρεος esse repetitam opinor. In Calliae priore versu videtur oblitterata esse vetus scriptura ἐστιν ὅρα. 
εἶχε λέπρα»] Pergit MS. Coisl. 177. λέγει γοῦν ἰδὼν τὸν MeldrOvor οἷόν ἐστι κακόν, βδελύττοµαι τὸν λεπρόν. λήψη δὲ τὸν λό- 


γον ἐπὶ τῶν ὁμοίων κακῶν. 
Bachm. p. 179. 


festivitatem. Ac desinit Zon. p. 380. in verba ovyi τὸ πέρδειν., 
βδύλλεται A. βδύλλετε B. *V. C. Med. — Similiter εὐτελίζεται A pr. 


« 
Qum vulg. βύύλλεῦ) 6unig E. V. 


17. ὁρᾶτ) om, A. B. C. V. E. idque Küstero deberi videtur. Tum οὕτω Med. 


t 10. Ηδένννυσῦθαι. ἔκκεν.] Vide Hesychium vv, Ηὐελύσσεσθαι et Ἠδένεσθαι, Küst. — Lex. 
11. ὃ καὶ ἐπιχ.] Haec cum seqq. om. V. C. uncis notavimus, ut meram lectoris cuiusdam annotationem an 


13. Βὐήύλλεσθδε] 


12. βδέειν] βδέει A. B. E. Med. 
15. βδύλλεσθ” men- 


14. ρισεοφάνης) Lysistr. 354. sq. 
19. BJ i- 


χει, xatazé£nAgys] Ex Schol. Aristophanis in versum continuo laudatum Equ. 224. Cf. Zon. p. 381. 


1. Baicoí] Lycophr. ap. Diogen. Laert. 11.140. Hemst. 
2. Σοφοχλης] Oed. R. 750. sq. 4. ἄγδρας λο 


ἔσπεισας B. E. ἔσπεισαι C, id est ἔσπεισε. Μοκ κύλλικος *V, 


ne sufficiat ὡς rd deéreQe: poculo libari modico, ut qui secundo loco propinarem. 
10. Continuo cum V. p glossam delevi: Bain. θεῖος vaós..— Vid. intpp. Hesychii et Herodiani Epimer. p. 5. 

z lerique Bere, ut Schol. Aristoph. Vesp.737. 1133. Proverbialis forma duhites an olim numeris fueritastri- 
13. Baivixy] Βαντινή B. Bero K. Glossam merito nescit *V. Delevit statim cum A, B.C. V. E. Gaisf. gloss, Βαιτύκη. 
15. Αριστοφάνης] Eccles. 390,91. (369.) 
βαιώσεως. θέκης] Rem plenius exponit Harpocratio, quem vide. Küst. 
díxg; om. V. Verum desideratur etiam δίκη. 
τες οἰωνησάμενοι Harpocr. Pal. ap. Gaisf. δικάζονταν Harpocr. editas. 


Vid. intpp. Hesychil. 
eta. 
τὸ τύμπανονς petitam e Zon. p. 374. 
mas, 1V,3. contulit Gaísf, 


At in prioribus editt. male legitur οἱ ὡρισάμενοί τι. Küst. 





Ἠδελύττεσθαι, Abominari, fastidire, aversari. secundum 
Apollodorum Cyrenaeum est odio habere. hinc fdrieyuía, 
piaculum, et ῥδελυρία. -Per Deos, qui quidem arerser Le- 
prewm, quamris mihi non risum, propter Melanthium. hic 
Melanthius lepra laborabat, et ah comiais ob mollem et effe- 
minatam vitam perstrinzebatur. idem etiam improbus erat et 
heluo et loquax. Ἠδένγρυσθαι. Alvum evacuare signifi- 
cat; non autem pedere. Ἠσδύλλετε, Contemnitis, metui- 
tis, et formidatis. Aristophanes: Quid contemnitis nos? num 
forte paucae videmur esse? atqui partem nostrum ne mil- 
lesimant quidem videtis. Ἠδύλλει, Τίποτε percellitar, 
detestatur, odit, Ef tenuis plebecula eum odit. Bait, 


Beaióc] Cum paucis, Toupius interpretabatur. 
ας] λογχίας τοὺς ἄνδρας A.Aoyérug ἄνδρας V. C. E. Med. 
Ned haec parum iuvant ad removendum vitium ὥστε, 


dvri rov] ὁ B. E. 
6. Ἔσπεισα] 

Videndum 
Β. '0 d* εἶπε] Nophocl. Al. 292 — 94. 
11. Βαίτη] 


18. Om. vulg.  Siletur V. 19. B:- 
Nive Lex. Hhet. p. 219. sq. Heraldum adv. Sal- 
Φικήζουσιν] δικάζοντες A. B. C. V. καταδικάζον- 

20. οἱ ὠνησάμενοί τε] Sic recte babent MSS. Pariss, 


Parvae. Et Herc, peculiari significatione, unus. Sophocles: 
Utrum ibat solus, an vero multis stipatus satellitibus? Wem 
in Captiris: Librvi secundo loco de parvo calice. — Et de- 
nuo: [lle vero dirit ad me pauca, sed inter omnes decantata. 
Mulier, silentium decet feminas. Tum ego his auditis conti- 
cui; ille vero solus abiit. Βαίτη. Vestis pelicen. aeta 
tam aestati quam hiemi apta est. dicitur de rebus ad usum 
accommodatis. [Baitix5j. Baetica, regio.] Βεβαλα- 
»t ufvor. Culus alvus pes«ulo quasi ocblusa est. Aristopha- 
nes: Ne patíaris ventrem meum disrumpi, quod ercrementis 
emitus negatur. Βεβατῶ, Aptum accusativo. Βεβαιω- 
σεως δέκη. Sic appellatur actio, quae dabatur emptoribus, 
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Ἠέβηκεν. ἕσεηκεν, ἐπέπηκτο. δων, διὰ τὸ ἐκμυζᾶν, ἢ ὅτι oi Πτένητες τὰ ερήµατα 

Βέβηλος τό mog. ó favis πᾶσι καὶ ἀκάθαρ- τῆς χύτρας σφηνοῦσι σπόγγοις. 7) εετρηµένον παν- 
τος. Καὶ Βέβηλος ἀνήρ, 6 ὀμύηεος καὶ µιαρός. ταχοῦ. 
Εὐριπίδης" Ἠέβυστο. ἐπεπ]ήρωτο. 
O? γὰρ θέμις βεβήλοις ἄπτεσθαι ὁόμων. 6 Βέβυστο δὲ πᾶσα χόλοιο. 

| Βεελφεγώρ. Βέελ, ὁ Κρόνορ” Φεγώρ, ὁ 

τόπος, ἐν ᾧ ἐπιμᾶτο, 

Ἠεκκεσέληνε, ἤτοι ἁπόπληκτε καὶ σεληνό-- 


Kai, 
είδω ξυνετοῖσι, φύρας δ' ἐπίθεσδε βέ- 
βηλοι. 


Καὶ Βεβηλοῦνταις, µιαίνονται. 
Βεβηκός. ἀσφαλές. 
Ῥέβριθε. βαρύνεται. - 
Πεβριθυῖα. βαρεῖα, ἰσχυρά. 
Βέβρυχεν. ἠχεῖ. 
Πεβυσμένα. λαθραῖα, 7 πεπληρωµένα. Καὶ 


πλήκτε" T τὰ δύο σύγκειται ὥς ἕν, τὴ βέκκος καὶ «x 


1075 σελήνη. ἀρχαῖα δὲ ἀμφότερα. ἢ ὅτι [oi 7fvdoi] 


τὸν ἄρτον βέκκος ἐκάλου» οἳ Φρύγες. διεβάλλοντο 
δὲ ὡς ἀνόητοι. ἀπὸ οὖν τῆς διαλέκτου σκώπτει αὖ- 
τούς. ἡ δὲ περὶ τοῦ βέκκε ἱστορία, 3; ἐσει φωνὴ 
Φρυγῶν σηµαίνουσα 'αὺν ἄρεον, παρὰ Ἡροδότον 


Ἠεβυσμένον, πεπληρωμένον, κεκαλυμμένον. 16 φανερά ἔστιν ἓν δευτέρᾳ. 

᾿«ριστοφάνης" Πεκκεσέληνε. doyois* τουτέσει», ἀνοητή-- 
4ός μοι χυερίδιον | στεογγέῳ BsBvauévov. τατε. παρῆκται δὲ ἀπὸ τοῦ προσέληνε. τοὺς yào 

5j ὅτι χύεραν ἔφερον, ἐν ᾗ ἦν σπόγγος πεπληρωμά- ᾿4ρκάδας ἀρχαιοτάτους καὶ πρὸ τῆς σελήνης φά- 

vog μέλιτος, ἣν ἐτίθεσαν ἐν τῷ σεόµαει πῶν παί- σκοντας γεγονέναι προσελήνους ἐκάλουν, Ἀεκκε- 





1. Βέβηκεν] Notissimum ad significatum non ἐπέπηκτο poterat referri, sed πέπηκται. 2. Βέβηλος τόπος] Ex Scholiasta 
Sophoclis in Oedip. Colon. 9, ut Pearsonus observavit, Kust. Similiter Lex. Seg. pp. 223. 323. 9 Beróc πᾶσε] ὁ πᾶσι κακοῖς. 
fero; MS. 177. 4. Κὐριπέδης] Protesil. I. 5. βεβήλοις] Metri gratia scribendum est βέβηλονς ut recte legitur apud Scho- 
liastam Nophoclis loco laudato. Aüsf. Ubi βεβήλοις MS. Florent. θέμοις βεβήλοις A. ydp om. B. E. C. V. Med. 7. 4είδω 
&£vrer.] In prioribus editt. pessime legitur 44/Je ξονετοῖσε: cuius loco veram lectionem ex Mss. Pariss, et Scholiasta Sophoclis re- 
posul. Versum autem hunc, qui Orpheo vulgo tribuitur, alii sic efferuut: Ῥδέγξομαις oig Φέμις ἐστί' dpa; J' ἐπέθεσθε βέ- 
βηλοι — Vide Euseb, de Praep. Kuang. lib. 1. c. 7. et lib. ΠΠ. c. 12. p. 664. item Theodoret, Therapeut. p. 478. ΚΑ. Herald. 
adv. Salmas. p. 601. Solan. in Lucian. T. I. p. 537. Ruhnken. in Tim. p. 60. attulit Gaisf, — Nohis satís est Jaudasse Wesseling. de 
Aristobulo p. 129. sq.  βεβήλοις] βέβηλοι A. B. *V. C. E. De quo Küsterum olim ratio fefellit in Arist. Kccl.420. — 9. Βεβη- 
λοῦνται] Βεβηλοῦται A. repagnante Hesychio. Tres novissimas voces om. V. C. 10. Βεβηκός, ἀσφαλές] Kadem Hesy- 
chius : ὀσφαλέως ποσὶν βεβηκως dixit Archilochas fr. IX. similiterque Hero in Vett, Mathem. p. 228. Ceterum v. Jacobs. in Philostr. 
p.307. Continuo cum V. C. delevi: Βέβιος Κρέσπος. ζήτει περὶ δείπνου ἐν τῷ Βιτέλλιος. Ubi ζήτει περὶ δείπνου addi- 
derant A. B. EK. Med. 11. Bé£Bosrós] Hl. π᾿. 384. 12. BrBpiOvia] Hl. 47. 385. . 13. Βέβρυχεν] H. 0.364. 14, πε- 
Asper n£ro] In prioribus editt. male excusum est πεπρωµένα cuius loco scribendum esse πεπληρωμένα εκ Hesychio et hoc ipso 


loco Suidae patet, Kust. Adde Lex. Bachm. p. 179. πεπυρομένα Φου. p. 384. πεπρωμένα A. B. E. λεπρωμένα V. ο | 
16. Αριστοφάνης] Acharn. 438. (462.) 


πληρωµένον — βεβυσµένον om. A. 
Scholiis Aristophanis in brevitatem sunt redacta. 


2. 5 τετρηµένον πανταχοῦ] Post πανταχοῦ ex enarratore Comici addendum est, ὥσπερ οἱ σπόγγοι. Küst. 
μένα.λ, B. E. Edd, ante Küst. τετρηµέναι *V. τετρηµµένα V. C. τεερηµένον et ἁἀπανταχοῦ Schol, 
5. Βεελφεγώρ. Βέελ 2 Ex Theodoreto in Psalm. CV. (28.] p. 828. Küst. 6.1. Vossius deOr. etProgr. 


^ sus incerti poetae. 
vos 
14ol. 11,7. Hemst. 


λέσθησαν oiv τῷ Belg Ey. Quibus Βεελφεγώρ. drri τοῦ ἐν τῷ τόπῳ τοῦ 
gl Ηεζέκ. ἀσεραπή. Πεζεκνήλ (1. 149): νέκαμπτον δὲ ὡς εἶδος τοῦ Βεζέκ 
8. Βεκεσέληνε *V. constanter. 


VW. κ. Cf. Zon. p. 381. et Hesychius. 


τὸ ἓν E. — féxxoc] βέκος *V. B. E. Med. Item infra. 


Küsterus Diatr. p..2&. Inanis omnino Lydorum memoria : qua expulsa recte procedet oratio. 
12. ἀπὸ τῆς ovv] Scripsi ἀπὸ οὖν τῆς cum *V. 
14. 'Hoodóro] 'Hoodórov posui cam A. *V.. Mox ἐν δευτέρῳ B. E. 
19. Βεχκεσέληνε] βίασκε σέληνε A. 


1ά nobis tutissimum est visum, 
opinor ex Herod. Il, 2. 
B. V.C. Mox Moxedaz om, E. 





HBíBuztr. Stat, fixus est, Ἠέβηλος τόπος. Locus pro- 
fanns et omnibns accessus. — Et Βέβηλος dvo, homo nullis sa- 
cri» initiatus et sceleratus. Euripides: Non est fas profanis 
uedes ingredi. Et: Cano sapientibus; aures vero occludite 
profani. Et Βεβηλοῦνται, polluuntur. Βεβηκός, Stabile. 
Βέβριθε, Gravatur. Ἠεβρεθυῖα, Onusta, robusta. Ἠέ- 
Boextv. Resonat. ἨΒεβνσμένα, Clandestinn, obturata. 
Kt Βεβυσμένον, repletum, tectum. — Aristophanes: Ja mihi ol- 
Iuliam, spongia obturatam. hoc ideo dictum, vel quod ollam 
ferebant, in qua erat spongia melle repleta, quam ori infantum 
inserebant, ut enm sugerent: vel quod pauperes foramina ollae 
spongiis obtarant. vel foraminibus plenum. Ἠέβεστο. Re- " 


10. οἱ «υδοί] ἄμφοδοι V. (ap. Gron. p. 89.) c. 


15. πε- 
18. $ ὅτι χύτραν] Haec et quae sequuntur e 


τετρημένον] τετρη- 


4. Zon. p. 385. 5. Ver- 


7. ir d ᾧ ἐτιμᾶτο] ἐν ᾧ ὁ pede E. Mox cum A. V. C. removi, quae petita erant ex Numer, XXV,3. Ἐτε- 


Min: εἰδώλου addunt B. K. Med. SNequebatur etiam 
ἐστι τῆς ἀστραπῆς. Delevit Gaisf. cum A. B. C. 

σεληνόπληκτος etiam Hesychius. 9. ὡς £v] ὡς 
Hinc — eruit 
11. 5 Φρύγες] φρύγες A. 
13. Βέκλε] Βεκῆς 5. Bex *V. 3f nd ut 
16. Βεκκεσέ) ην ε] Βεκεσέληνε 


pleta erat. Tota vero bile tumebat. Ἠεελφεγώρ. Beel 

est Saturnus; Phegor locus, in quo. colebatur. Ἠεχχκεσί- 
ληνε. Vel significat stupide, lunatice: vel vocabulum hoc 
compositum est ex duabus vocibus, eandem hahentibus siguifi- 
cationem. Utrumque enim, féxxo; et σελήνης ponitur de an- 
tiquis, vel quod Lydi, vel Phryges, panem vocabant BÁxxo;. 
hi autem per stupiditatem male audiebant. propter dialectum 
igitur eos perstringit. historia autem de Βέκκε, voce Phrygum 
significanti panem, extat apud Herodotum libro secundo. — B;x- 
χεσέληνε, Antique. boc est, stultissime. ductum est autem a 
προσέληνος.  Arcadas enim, qui antiquissimos et ante lunam 
se natos ferebant, προσελήνους appellabant. —BexxecéAgrt igi- 
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σέληνε οὖν dig προσέληνε. ἔχεται δὲ καὶ αὐτὸ δὲ ἀνεώξαντος τὰς θύρας, ὀρέγοντα τὰς χεῖρας τὰ 


καθ’ αὑτὸ τὸ βεκκεσέληνε ἱστορίας τοιαύτης. "Fau- 
µήτιχος -4ἰγυπτίων βασιλεύσας ἠ9έλησε γνῶναι, 
τίνες πάντων ἀνθρώπων πρεσβύτεροι καὶ πρῶτοι 


παιδία βέκκος ἐκάλουν. Φρύγας δὲ τὸν ἄρτον οὕτω 
xaAsiv. καὶ οὕτω μὲν Ραμμήτιχον εὗρεῖν τε καὶ πι- 
στεῦσαι γεγονέναι πρώτους Φρύγας. εἰ δὲ ὁ πρῶ- 


γένοιντο. ὡς δὲ πάνυ πολυπραγμονῶν οὐχ οἷός τε ὅ τος λόγος ἀληθής, ὅτι ἐξέθρεψαν τὰ παιδία αἱ al- 


ἦν ἀνευρεῖν τὸ ἀκριβὲς διὰ κὸ πολλοὺς περὶ τούτου 
φιλονεικεῖν, μηχανᾶταί τι τοιοῦτο. λαβὼν οὖν ἀρ-- 
zízoxa δύο παιδία εἰς οἴκημα κατέκλεισεν ἄνακεχω- 

ηκὸς παντάπασε. καὶ οἱ μὲν λέγουσιν ὡς alyag 


γες καὶ οὐ γυνή, Φαυμαστὸν ουδὲν κατακούοντα τῆς 
αἰγὸς µιµήσασθαι τὴν ἐκείνης φωνήν, συμπεσεῖν 
δὲ καὶ παρὰ Ορυξὶ εὺ τοιοῦτον ῥῆμα. οὕτως οὖν 
καὶ τὸ βεκκεσέληνε τὸ ἀρχαῖον δηλοῖ, συγκειµένης 


ὑπέπεμπεν αὐτοῖς, ἃς Φηλάζονεα ἑερέφετο τὰ παι- 10 τῆς λέξεως ἐκ τοῦ βέκκος, διὰ τὴν εἰρημένηνίστο- 


día* οἱ δὲ ὡς εροφοὺς παρέσεησε, τὰς γλώσσας 
αὐτῶν ἐκτεμών, ὥςτα τῆς φωνῆς αὐτῶν μὴ ἀκούειν 
τὰ παιδία. ταῦτα δὲ Ó 'Ῥαμμήτιχος ἐποίει, βου-- 
λόμενος εἰδέναε, τίνα ποτὲ τὰ παιδία πρώτη» προ- 


ήσουσε φωνήν, ἀπαλλαγέντα τῶν ἀσήμων ανυζημά-- 16 


των. ὡς οὖν τριετὴς αὐτοῖς ἐγεγόνει χρόνος vic 
τοιαύτης τροφῆς, εἰςέπεμψεν eig τὸν olxo» τινὰ 
τῶν φιλτάτων, ἐντειλάμενὸος σιωπῇ παρελθεῖν. τοῦ 


ρίαν, καὶ τοῦ προσέληνε, διὰ τὸ τοὺς ᾽4ρκάδας 
προσελήνους καλεῖσθαι. 

Βέλεμνα. βέλη. 

Βελεστίχη. 

᾿Βελισάριος, ó σερατηγός, ἦν μὲν τὸ σῶμα tm 
καλός τε καὶ µέγας, καὶ εὐπρύςωπος πάντων Ιμάλι-- 
στα. οὕτω δὲ πρᾷόν τε καὶ εὐπρόςοδον [παρεῖχεν 
ἑαυςὸν τοῖς ἐνευγχάνουσιν, ὥςτε ἀνθρώπῳ πένητί 


1. ἔχεται δὲ καὶ] Cum toto hoc loco conferendus est enarrator Comici in Nub. 397. qui eandem historiam de Sesonchosi rege 


Aegyptiorum narrat. Küst. 
δὲ πάνυ — τοιοῦτον Om. V. C. 


6. ἀνευρεῖν] εὐρεῖν E. 
B. κατέκλεισεν] ἀπέκλεισεν V. C. 


v. E. C. 
φετο] ἐτρέιροντο K. 
— neudía et mox ὁ Vauujriyos om. V. C. 
bent ποιήσουσι. Κάνε, 
Tetigit usum Heind. in Pl. Protag. 29. 


2. Weuufriyoz] V'autugriyoz A. V. C. item deinceps. 
7. τοιοῦτον] τοιοῦτο dedi cum A. K. 
ἀνακεχωρηκός] ἀνακεχωρηκώς B. E. 
11, rQoqos;] rpoqd; V. qui mox cum C. ἐκεεμὼν τὰς γλώσσας omisso «row, quod servat *V. 
14. προήσουσι] Sic ex MNS. Pariss. reposui. Priores enim editt. minus recte ha- 
15. ἁπαλλαγέντα] ἁπαλλαγέντες B. E. 


4. πρεσβύτεροι] ἀρχαιότεροι K. 5. ὡς 
λαβών] ov» Addidi ex 
10. Φηλάζοντα] θηλάζοντες C. 


16. διεγεγόνει] ἐγεγάνει praetuli cum. Herodoto et C, *V. 


1. ἀνοίξαντος] ἀνεώξαντος A.B. E. C. Med. Singulare mendum.  ὀΦύραςἸ χεῖρας B. E pr. qui statim ὀρέγοντά τε αὐτοῖς Td παι- 


dí«. ὀρέγοντά τε χεῖρας Med, — 3. τε x«i] τε om. C. *V. 


4. εἰ δὲ καὶ] Haec cum seqq. om. V. C. καὶ delevi cum A. B. E. 


Tum τὰ βεκκεσέληνα B. 10. Bíxxoc] βέχους A. B. Bix K. 


9. καὶ τὸ] καὶ om. E. Huic tamen refertur καὶ post ἱστορίαν. 
11. ὡκαύτως δὲ καὶ τὸ] ὠκαύεως δὲ om. A. B. E. Mox dedi τοῦ cum A. E, Quod autem sequitur προσέληνε, scribendum fuit 
σέληνε. — dió καὶ τοὺς 4ρκάδας] Vide Scholiastam Apollonii Rhod. 1V,263. Κάνε. did τὸ τοὺς A. Β.Ε. -Αρκάύας ὡς ἀρχαίους ] 
ὡς ἀρχαίους om. A. B. ΚΕ. Nubsequebatur glossa duplex: Ἠέκυλος. προβατώδης. BéAsxoc. ὄσπριον. ἔοικε δὲ τοῖς λαθύροις. 
Petitam e Zion. p. 383. ignorant A. B. C. V. E. Prius βέκηλος dicendum erat cum Psello in Boisson. Anecd. T. III. p. 216. qui βέ- 
λεχος similiter exposuit p. 222. v. 400.  1tem post v. Βέλεμνα ex eodem Zonhra inculcata fuerant, invitis codicibus: Βελίαρ. 
τῇ 'Egoa(wv φωνῇ τὸν ἀποστάτην Φηλοῖ. ὁ Mnógrolog* Τίς δὲ συρώνησις Χριστῷ πρὸς Βελίαρ, Spectabgnt ad 2 Ep. ad Co- 
rinth. VL,15. monente Porto. Nec duhitavimus expungere com V. C. quae post Ἠελίαρ extabant: Βελ]Ἱεροφόντης., ὃν ὁ 
Προῖτος ἐβούλετο διὰ γραμμάτων αὐτοῦ τῶν πρὀς Ἰοβάτην ἀνελεῖν. 14. Βελεστίχη] Amasia Ptolemaei Philadelphi: Athen. 
ΧΙ. p. 576. Infra v. Σωτάδης inter carmina loníca sive cinaedos, qualia scripserat Notades, nominat etiam Πρίηπον et Brle- 
στέχην. Pausan. Eliac. 1,8. Βελεστίχην γυνή ἐκ Μακεδονίας τῆς ἐπὲ Galicay, τῇ ξυνιορίδε ἐνέκησε. Clem. Alex.Protrept. [p.42.] 
de Ptolemaeo Philadelpho: Ἀλιστίχην δὲ παλλακίδα τελευτήσασαν ἐν Κανώβῳ µεταγαγών cipem ὑπὸ τὸν προδεδηλωµένον ση- 
κὸν sc. Serapidis. Reines. Adde Winckelm. in Plut. Krot. p. 157. Hanc v. om. Kü«terus. Et deest fortasse A. V. C. e quibas 
nihil invenio notatum. Habet eam B. E. Gaisf. 15. Βελισάριος] Quod de lustiniani in Belisarium ingratitudine narraut 
Crinitus lib. IX. de honesta disciplina c. 8. Pontanus, Volaterr. et alii, fabulam esse probat Alc. IV. Parerg. c. 24. Tilem. Diss, 
Philolog. de historicorum delectu p.28. Reines. Totam hunc locum de Belisario, Romanorum duce, excerpsit Suidas ex Pro- 
cop. lib. HI. de Bello Goth. c. 1. Κάῑ. — cue καλός] Pergit V. καὶ πάνυ ἠἀγαθός, καὶ στρατηγὸς ἄριστος καὶ σώρρων, καὶ λίαν 
dvdorroc, ux προςχωρῶν τῇ ἵππῳ τοῦ στρατοῦ λυµαίνεσθαι τοῖς ληέσις, 6j τοὺς στραχιώτας τοὺς καρποὺς τῶν —— , cete- 
ris omissis, Gronovius tamen μὴ παραχωρῶν ... τῶν δένδρων sub finem narrationis esse collocata tradit. — 17. εὐπρόςοδον] 
εὐπρόκιτον B. E. ἑαυτὸν παρεῖχεν] παρ. ἑαυτὸν dedi cum Procopio. παρεῖχεν αὐτὸν Gaisf. cum A. 





tur dictnm est, ut προσέληνε. habet antem vox per se pro- 
priam originem, quae a tali historia repetitur. — P«ammiti- 
chus Aegyptiorum rex cum scire vellet, quinam omnium mor- 
talium essent antiquissimi, et omni quamvis studio adhibito 
in veritatem huius rei frustra inquisivisset, quod multi de hac 
antiquitatis gloria contendehant, tale quid commentus est. duos 
infantes recens natos interiore aedium conclavi conclusit, iie- 
que vel capellas, ut quidam aiunt, summisit, quarum lacte 
nuütrirentar; vel secundum alios, nutrices iis admovit, qui- 
hus linguae praecisae erant, nme infantes vocem illarum audi- 
rent. hoc autem ideo Psammitichus fecit, quod scire vellet, 
quam vocem infantes, ubi fari incepissent, primum edituri es- 
sent. cum igitur per trieuniam hac ratione nutriti essent, rex 
quendam ex amicissimis conclave illud tacite ingredi iussit. illo 


Nuidae Lez. Vol. I. 


igitur fores aperiente, infantes manibus porrecti« βέχχος dixe- 
runt: quam vocem Phrygum lingua panem significare aiunt, ' 
sic igitur Psammitichum  deprehendisse et credidisse ferunt, 
Phryges omnium esse antiquissimos. at si verum est, quod 
priore loco diximus, infantes a capris, non autem ab muliere 
nutritos fuisse: mirum non. est illos, cum capram balantem 
saepe audissent, vocem illius. imitatos fuisse, casuque qno- 
dam accidisse, ut eadem woce Phryges uterentur. sic igitur 
βεκκεσέληνον significat antiquum, voce ex P£xzog composita, per 
ante dictam hi«toriam, item ex g£lrvr, quod Arcade« προσε- 
λήνους vocari traderent. Βέλεμνα, Tela. Biliad- 
θεος. Belisarivs, dux, corpore erat decoro et procero, oris- 
que dignitate omnes superabat. idem omnibus tam comem et 
nier v praebebat, siqui eum convenirent, ut homo tenuis- 
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τε λίαν καὶ ἀδόξῳ ἐμφερῆῇ εἶναι. ἔρως δὲ αὐτοῦ τῆς .'"Βελονοπώλης. οὗτος παράσιτος ἦν, ὥς φη- 
ἀρχῆς πρός τε σερατιωτῶν del καὶ ἀγροίκων ἅμαχός σιν ᾱριστοφάνης. 

τις ἐγένετο, ὅτι δὴ ἐς μὲν τοὺς σερατιώτας Φφιλο-- Βέμβηξ. ὁ ξύλινος στρόµβος. 

dogórarog ἐγεγόνει ἀνθρώπων ἁπάνεων' τῶν τε Οἱ à* ἄρ᾽ ὑπὸ πληγῇσι 9oàg βέμβηκας ἔχονεες 
γὰρ ἐν . ξυμβολῇ ἠευχηκότων χρήµασι µεγάλοις 5 ἔσερεφον εὐρείῃ παῖδες ἐνὶ εριάδῳ, 
παρεμυθεῖτο τὰ τραύματα, καὶ τοῖς εὐδοκιμήσασι άριστοφάνης" 

ψέλιά τε καὶ σερεπτοὺς ἆθλα παρείχετο, ἵππου δὲ Ἠέμβηκος οὐδὲν διαφέρειν δεῖ. 

ἢ τόξου ἢ ἄλλου ὁτουοῦν σερατιώεῃ ἐν τῇ µάχῃ ἀντὶ τοῦ, εὐκίνητον καὶ εὔσεροφον εἶναι δεῖ. ἔσει 
ἀπολωλύτος, ἕεερον ἀντ αὐτοῦ πρὺς Ἠελισαρίου — dà βέμβηξ ἐργαλεῖον, 0 µάσειγι σερέφουσιν οἱ παῖ- 
αὐτίκα ὑπῆρχεν' ἐς δὲ τοὺς ἀγροίκους, ὅτι δὴ v0- 10 deg. ἢ παίγνιον τῶν παίδων, ὡς τροχός, ὃς µάσειγε 
σαύτῃ φειδοῖ τε καὶ προνοίᾳ ἐχρῆτο, ὥςτε βιασθῆ- διωκόµενος στρέφεται. Καὶ Βεμβηκιᾶν, εὺ πε- 
ναι μὲν αὐτοὺς οὐδὲν πώποτε σερατηγοῦντος Βελι- µφριστρέφεσθαι. Καὶ Βεμβηκίζωσιεν. ᾿ριστο- 
σαρίου τετύχηκε», ἀπεδίδοντο γὰρ αὐτοῖς κατὰ γνώ- — qávng* 

µην τὰ ὤνια πάντα. καὶ ἡνίκα ἀκμάζοι và λήια, eig "I»* ἐφ᾽ ἡσυχίας ἡμῶν πρόσθεν βεμβηκίζωσιν 
τὸ ἀκριβὲς διεφύλασσε, urj vive παριοῦσα ἡ ἵππος 16 
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λυµήνηταε, τῶν δὲ 


σώφρω» καὶ λίαν ἐνάρετος. | 
Βέλος. καὶ τὸ εραῦμα, ὁμωνύμως τῷ τιτρώ- 
σκοντι, παρ’ Ὁμήρῳ. 





4. λίαν xal] λίαν om. Β. E. 
yero ΑΛ. 
ster. 


τοὺς στρατιώταςἸ τοὺς Om, A. 
9. ἕτερος] ἕτερον A. B. E. Procop. 


έων ἐν τοῖς δένδροις ὄντων 
ἄψασθαι αὐτῶν οὐδενὶ εοπαράπαν dv. ἦν δὲ καὶ 


ἑωφερής] ἐμφερῇ A. B. E. cum Procopii libris, quos Dindorfus contempsit, 
7. παρεῖχε Procop. 
10. δὴ] δεῖ A. 


ἑαυτούς. 
Ἠενεβεντός. ὄνομα πύλεως Καλαβρίας, ἣν 
κτίζει 4{ιομήδης. elg γὰρ τὸν ἀπόπλουν καταχθεὶς 
εἰς τὰ ἴδια oix ἐδέχθη, ἀλλὰ διωχθεὶς ἀπῆλδεν εἰς 
Καλαβρίαν, xai κτίζει πόλιν, ἣν ἐκάλεσεν ᾽4ργυ-- 


20 ρίππηγ, τὴν μετονομασθεἴσαν Βενεβεντό». 


3. ἐγένετο] ἐγί- 
8. σερατιώτῃ] στρατιώτου A. E. Med. Tacite mutavit Kü- 
τοσαύτμ] τοσωύτοι EK. — 12. αὐτῶν οὐδένα] αὐτοῖς οὐδὲν A. 


αὐτοὺς οὐδὲν B. E. Med. quod negligendum non duxi. αὐτῶν ojdsw?Portus. Correxit Küsterus e Procop. Mox τετύχηχεν om. 


E. Deinde integrum membrum aut neglectum est aut casu intercidit. 
lilud tamen e Suida nunc recuperavit, 

habere hic possint mon video. Quare in versione a me praetermissa sunt. Aust. 
Suidas, nimirum βέλος et telum et eulnus significare apud Homerum. 


pius habet παροσσα, Küst. 


14. ἠνίχα] ἡνίκα μὲν Procop. 15. παριοῦσα] Proco- 
19. ὁμωνύμως τῷ τιτρώσκοντι] Quem sensum verba. ista 
Sensus mihi videtar facilis. Hoc enim vnlt 
14 quod Hesychius sic. exprimit in v, Βέλος: καὶ πᾶν τὸ 


βαλλόμενον, καὶ τὴν ἀλγηδόνα λέγε. Non cogitavit forsan Küsterus τῷ τιτρώσκοντι esse a neutro τὸ τιτρώσχον, putavitque esse 
à masculino ὁ τιτρώσκω». — Kt hoc ipsi difficultatem peperit; si enim ita accipiatur, explicari commode non potest, Verum si pro 
neutro sumatur, perit omnis difficultas: nam ro τιτρῶσκον est omne id quod vulnerat, sagitta, gladius etc. Sed locum pro- 
feram ex Homero, ubi ita occurrit vox βέλος, ll. 9. 513. 4λλ᾽ ὥς τις τούτων γε βέλος καὶ olxoóe πέσσῃ Βλήμενος ἢ ld, ἢ £yyrs 


ὀξυόεντι. Ad quem locum Schol. Ἠέλος νῦν τὸ βεβλημένον µέρος, τὸ τραῦμµα. 
Animadv. ad Scriptt. Gr. p. 146. Ipsa Suidae verba leguntur in Schol. Veneto. 
Statim gl. Βεμβένα, πόλις 4ακεδαι 


1. ὥς φησιν Αριστοφάνης] Plut. 175. 
Ἠελβίνα, Φοή. ρ. 388. Βελυβίνα cum Med. 


Avium. 
diserte D. E. τυητόμενος Schol. in locum Vesparum. — 12. 
1557.(1508.) — 14. ἠσυχίής Med. 
viter Zon. p. 383. 17. εἰς 


8. Βέμβηξ. ὁ ξύλ.] E Schol. Aristoph. Vesp. 1508. 
limachi versus Epigr. 1,9. vid. Anthol, Pal. VII,89. Diog. Laert. 1,8. 
τρέφεται] Eadem verba repetunt Scholíastae in locum Avium. 


Ad huuc Homeri locum respexit Suidas. fos. 

Cf. Schol. Il. £'. 439. et Zon. p. 384. 

uovíag ignorant A. B. C. V. Ε. Vid. Steph. Byz. in 

4. Οἱ d* ἄρ' ὑπὸ] Cal- 
6. Αριστοφάνης] Av. 1448. (1461) 8. εὐχίνητον — 

9. ὃ] ὃν µάστιγε A. C. * V. Schol. Aristoph. Vesp. ὁ Schol. 


11. διωκόμενοςἸ Malim δερόµενος, ut habet Scholiasta-Comici loco laudato. Küst. Juxdutro; A. V. C. διωκόμµενος 
βεμβησίζουσιν Edd. anteGaisf, Alterum *V, 
15. £evrovc] βέμβηξιν vel βέμβιξιν addunt MSN. et edd. Küstero: superiores. 
ydo τὸν] Hinc usque ad finem omnia om. V. Horum memoria quondam irrepsit in glossam ργυ-- 


ριστοφάνης] Vesp. 
16. Bre- 


ρίππη. Cf. vett. intpp. in Dionys. Perieg. 483. 20. Suhsequebantur haec: Βενεβεντὸν λέγουσι πνευμάτων βίαν. ὉὈμ Kü- 
sterus: βενεβεντὀν λέγουσι πνευμ.] Scribendum est Βέντον, i. e. ventum: ut recte monuit Meursius in Glossario." Habet 
h. gl. A. in marg. (item sub v. Καπνίας οἶνος) Delevi cum V. C. 


simae et infimae sortis esse videretur. in bello autem eum im- 
peratorem agebat, quem et milites et agricolae summo amore 
prosequerentur. milites quidem, quod eum experirentur mor- 
talium omnium munificentissimum. nam qui in proelio male ac- 
cepti fuerant, illis grandi pecunía vulnerum acerbitatem levabat; 
qui fortiter rem gesserant, illis armillas et torques pro praemio 
dabat. ac si cui militi in pugna vel equus vel arcus vel aliud 
quidpiam peri«set, eius iacturam Belisarius jllico sarciebat. 
agricolae autem eum amabant, propterea quod ita illis parcebat 
consulehatque, «ut eo exercitum ducente nemini vis unquam 
illata fuerit. nam venalia qugelibet quo volebant pretio illis di- 
vendebant. iam cum segetes maturitati proximae essent, sedulo 
dabat operam, ne vagans equitatus eas laederet. nec pendentes 
ex arboribus fructus cuiquam attingere licebat. praeterea valde 


erat temperans et virtutis amans, Ἠέλος. Eadem vox cum 
telum significat, tum vuluus apud Homerom. Βελονοπώ- 
Ame. Hic fuit parasitus, ut ait Aristophanes, Βέμβηξ. 
Ligneus turbo. Pueri vero celeriter turbines rerbere cer- 
sabant ἐπ lato trivio. Et Aristophanes: A turbine nihil dif- 
ferre oportet. id est, mobilem et agilem esse oportet, est au- 
tem βέμβηξ turbo, quem pueri flagello versant. vel ludicrum 
puerorum, ut trochus, qui verbere agitatus versatur. Et Bru- 
βηκιᾶνν circumagi turbinis iustar. — Et βεμβηκίζωσιν. — Aristo- 
phanes: Ut sine strepitu coram nobis sese turbinis instar ver- 
sent. BéveBsyrog. Nomen urbis Calabríae, quam Diome- 
des condidit. is enim cum domum reversus à suis non recipe- 
retur, sed ab iis expelleretur, Calabriam petiit, et urbem con- 
didit, quam Argyrippam vocavit, postea dictam Beneventum. 
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Βενετιανός. ὄνομα κύριον. Qi». ἔςτε τὰς ἐνεεύξεις κοινὸς καὶ δημοτικὸς v 
Βενιαμίν. ἐπὶ Σαμψῶν κρένονεορ τὸν Ἰσραήλ, ἀπεσκήνου μὲν ἔς τὰ πολλὰ τῶν βασιλείων. 

«διὰ " τὴν παράνοµον μῖξιν τοῦ Βενιαμὶν n καὶ ζ Οὗπος τοῖς ἀρίστοις τῶν πώποτε βασιλέων πα-- 

κατηναλώφησαν χιλιάδες. ἔστιν ἐν τῷ Σαμψ ὤ». ραβάλλεσθαι ἄξιος ἦν: Uc γε καὶ τὸν ἰδιώτην ἔαυ-- 

[Βέρεδον.] | 6 τοῦ βίον ἐπίδοξον πολλοῖς τε καὶ µεγάλοις ἀπετέ-- 

Βέρεῦθρο». βάθος. λεσε κατορθώμασι, Κλαυδίῳ γὰρ τῷ βασιλεῖ σερα- 

Ni» πλέον ἢ v0 πάροιθε πύλας κρατεροῖο τηγῶν ἐπὲ Γερμανοὺς καὶ Βρετανούς, A καρτερὰς 

' ὃν βερέθρου µάχας πρὸς τοὺς πολεμίους ἀνειπαρεστήσατο. eig 


ὄμμασιν ἀγρύπνοις Ἐρισσὲ φύλασσε κύον. δὲ τὴν ἡγεμονίαν παρελθὼν µετρίως τε καὶ σωφρό-- 
Βερέσχεφοι. oi ἀνόητοι. πέπλασται δὲ ἡ 10vog τὴν ἀρχὴν διῴκητο, ἐπιθυμητικῶς μὲν δοκῶν 


λέξις παρὰ ριστοφάνει. ἔχειν χρημάτων: οὐ μὴν ὥςτε παρὰ δίκην ἀφαιρεῖ- 
Βεροιαίοες. σύαί τινα τῶν οἰκείων. καὶ τὸν πλοῦτον o)x ἐς 


Βεσπασιανός, βασιλεὺς Ῥωμαίων. οὗτος ἦν τὰς ἡδονάς, dAÀ' ἐς τὰς δηµοσίας χρείας ἐποιεῖ-- 
ἥπιος καὶ προςηνής, ὡς μηδὲ τὰς εἰς αὐτόν τε καὶ το. οὕκουν εὗροι τις ἂν ἕτερον πρὸ τοῦδε βασι- 
τὴν βασιλείαν γινοµένας ἁμαρτίας πέρα τιμωρεῖ- Ίδλέα οὔτε ὁαψιλέστερον οὔτε πρὸς τὸ ἴσον τε καὶ ο-- 
co. φυγῆς. τάς τε γὰρ ἀπεχθείας καὶ τὰ προς- καιον ἐξητασμένον τὴν πρὸς τὰς δωρεὰς ἐλευδεριό-- 
κρούµατα τῆς διανοίας ταχέως ἀπεσείετο, καὶ σκώμ- τητα. : 
uota ῥητόρω», $g* ὧν ἠφίεεο, xai ὁήμων lg αὖ-- Ἠεστιάριον. παρὰ Ῥωμαίοις τόπος, ἔνθα ἡ 
τὸν ἀποῤῥιπεούμενα κούφως τε καὶ γαληνῶς ἔφε- ἀναγκαία ἀπόκειται ἐσθής. 





4. Βενετιανός. ὄνομα κύριον] Apud Marcum Antoninum lib. I. $. 5. Βενετιανός significat eum, qui factioni aurigarum, quae 
Veneta apud veteres Romanos dicebatur, favebat. Ad quem proinde locum si Suldas respexit, omnino fallitur, quod putavit 
Ἠενετιανὸς esse nomen proprium viri. Küst. — 2. Σαμμῶν] XZauipe A. Zeune *V. Tum τοῦ τη] Med. — 3. τοῦ Βενιαμὶν] 


τ 
Immo τῆς φυλῆς Βενιαμίν. — 4. ἔστιν] ζη ἐντ. T. A. in marg. 5. Ἡέρεδον] Couf. Meursius Gloss. in βέρης, LL βέῤῥης, a 
quo ceredus derivat Salmas. in Ael. Lamprid. 42. Ego malim ab Ebraic. 138 mulus. Reines. Gl. om. V. C. Plura vide apud 
Ducangium. Adde Lydum de Mens. p. 12. de Magist. p. 156. et 260. Gaisf. Non opus plura in eam glossam cumulare, quam 
ab V. C. omissam notandam duximus. 7. Νὸν πλέον] Distichum luliani Aegypt. LX. pr. Anthol, Pal. V1I, 70. πάροιθεν 
Med. 9. xov] κύων A. Bubsequebatur glossa ex v. Χειμερία ὥρα repetita, quam auctoribus V. C. delevimus: Βερε- 
κύντη. Ὁ di ἐν Βερεκύντῃ Lynuíquav. dvri τοῦ ἐχείμαζεν. Ubi Küsterus: ΠΒ ερεκύντη] Nic babent 2 MSS. Pari-s, In 
prioribus editt. vero excusum est Βερεκύνται: quae lectio non respondet exemplo, quod Suidas hic subiungit." — 11. παρὰ MQi- 
στοφάνει] E Scholiis in locum Aristoph. Equ. 632. 12. Bí oia. πόλις] In Syria Cyrrheotica, hodie Halepum. Hoc no- 
mine tamen etiam Berytum dictam fuisse colligit Scaliger in Kuseb. p. 120. quem vide. Reines, HRecentius urbis nomen Χάλεα, 
si quis requirit, ab eo fluvio profectum est, quod Choerobosco p. 1430. dicitur Χάλβας, Glossam tamen A. Ἠεροιαίοις, Βερ- 
ροιαίοις B. V. perscripserunt: nec dubitavi prius reponere, si quidem singularis forma potuit ex integro quodam loco decerpi. 
Ceterum ἨἩερροία: π. Ἡερρίαιος ὁ ἀπὸ ταύτης Ε. Cf. Zoon. p. 383. 13. Βεσπασιανός, βασιλεὺς — τῶν βασιλείων] Verba 
loannis Antiocheni (ut vidit etiam Klsterus) in Excerptis ab Valesio editis p. 817. unde legendum οὕτως, 14. προςηνής] προς- 
qvis σφόδρα V. mox omissis re xai τὴν βασιλείαν et imfra τάς τε — ἀπεσείετοι 15. γινοµένας] µεγάλας add, *V. 17. καὶ 
σχώωµατα] καὶ τὰ σχώµµατα γαληνῶς ἔφερεν. Κλαυδέῳ, omissis mediis, V. «Σκώμματα ῥητόρων, quas in simili causa Latini di- 
xerunt figuras, illustrat Casaubon. in Sueton. Vesp. 13. Gaisfordo laudatus. 

3. Οὗτος τοῖς ἀρίστοις τῶν πώποτε βασιλ.] Haec et quae sequuntur ex Eutropio versa sunt, ut plura alia apud Suidam loca. Vide 
supra ν. μύξεις, Küst.  παραβάλλεσθαι] περιβάλλεσθαι Α. 4. αὐτοῦ] ἑαυτοῦ A. B. K.— 6. Κλανδίῳ] Desideratur prae- 
positio. 7. Βρετανούς] Ἡρεττανούς A. µάχας κρατερᾶςἸ καρτερᾶς Fan A. V. B. ἀντιωαρεστήσατο] ἀντεπαρεστήσατο 
B.V. εἰς δὲ τὴν — τῶν οἰκείων om. V. 16. διῴκησεν] όιῴκητο A. B. Κ. Kdd. ante Küst. 1d ferendum, etsi praeter ratio- 
nem positum. 12. xai τὸν πλοῦτον] ἐπεθύμει δὲ Φησαυρίειν πλην οὐκ ἐξ ἀδικιῶν, καὶ πλ. τὸν V. 14. βασιλέα] τοῦ βασι- 
λέως E. 16. ἐξητασμένον] ἐξετασμένον Ἐ. — Desideratur μᾶλλον, quamquam id licet e praegresso ὁαιιλέστερον eruere. 
18. Βεστεάριον] Zon. p. 886. De quo multa Ducangiu& — Nequentes glossas, Bea rivos, ἔθνος ἐν Ἰταλίᾳ Φηριῶθες τὸν τρό- 
zov, Βετεράνος. παρὰ Ῥωμαίοις ὁ ἀπολυθεὶς τῆς σερατείας. ἐπὶ εἰκοσαετίαν dà οὗτοι ἐδούλενον. Βέτων. ὁ πάνυ εὐτελής, 
Ἠέχειρες. ἔθνος Ἐχυθικόν: Gaisfordus delevit cum A. B. V. C. E. 1rrepserant e Zonarae Lexico: vid. p. 383. 


κ ———— 


Ἠενετιανός. Qui factioni Venetae favet. Βενιαμίν. terea ntque aditu facilis ut plurimum degebat extra palatium. 
Nampsone lsraelis ludice propter nefarium stuprum tribus — T Hic cum optimis Imperatoribus comparandus privatam etiam 
Beniamin LXXXVII. hominum millia caesa unt — Vide sub — vitam multis praeclarisque facinoribus illustrem reddidit, ah 
v. Σαμφῶν. [Bé£pedo»v.] Βέρεθρον»ν. Profun- Claudio enim adversus Germanos et Britannos míssus tricies 
ditas. Nunc diligentius quam ante portas immitis Orci — cum hoste conflixit. in imperio vero moderatissime se gessit; 
oculis insomnibus custodi, tripler canis. ἨΒερέσχεθδοι. — quamvis pecuniae avidior fuerit, ita tamen, ut eam nulli iu- 
Stulti. hasc autem vocem Aristophanes finxit. Βέροι- — iuste auferret, et quas quidem opes colligehat, mon ut instru- 
αίοες. Βεσπασιανός., Vespasianus, Imperator Homano- — mentum voluptatum, sed ín usus reipublicae expenderet. prae- 
rum, adeo mitis et clemens fuit, ut ne maiestatis quidem contra — terea nullus ante eum lmperator extitit, qui et munificentior 
se reos uitra exilium puniret. nam inimicitiarum et offensa- fuerit, et in exercenda liberalitate maiorem aequitatis et iüstitiae 
rum memoriam cito ex animo deponebat, cónviciaque ab ora- rationem habuerit. Βεστιάριον. Sic apud Romanos dici- 
toribus et popularibus 4 se dicta leniter ferebat. comis prae- tur r^ in quo vestes-ad usum necessariae reconduntur. 
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[Βείδιος. ὁ ἔνδοξος. 
Βειέλοπες. oi λῶροι-] 


Βηλός. βαδμὸς Φύρας" ἢ οὐρανός, 
Βῆμα. ὁ λίθος τοῦ δικασεηρίου. ᾿ριστοφά- 


Βή. τὸ μιμητικὸν εἲς τῶν προβάτων φωνῆς. νης" 
odi Bai λέγουσιν “ττικοί. Κρατῖνος 4ιονυσαλεξάν-- Τὸ δὲ βῆμα τί σοι χρήσιμον ἔσεαι; Τοὺς 
"deo * 5 ; κρατήρας καταθήσω 
*O δὴ λοίσθιος ὥςπερ πρόβατον βὴ βὴ λέγων καὶ τὰς ὑδρίας. , 


βαδίζει. 

BA. ἔβη, ἐπορεύθη. καὶ βῆ dé, ἐπορεύθη. 

[Βη9σαϊ δᾶ. ὄνομα πόλεως. 

Βηνφαγή. ὁμοίως. 

Βηδύλος. εἶδος ὄρνέου. 

Βηθανία. πόλις Παλαιστίνης. ὃ δὲ λέγει ὃ — yovg διαφόρους. 
εὐαγγελιστὴς Ἰωάννης,” ὅτι ταῦτα ἐν Βηψανίᾳ ἐγέ-- Βὴξ ἀντὲ πορδῆς. ἐπὶ τῶν ἐν ἀπορίᾳ 
νέτο, ἐσφαλμένως γέγραπται. ἡ γὰρ Βηώθανία ἔν. προποιουµένων vé πράττειν. παρ ὕσον oi πέρ- 
3e» ἐστὶ τοῦ Ἰορδάνου" ἡ δὲ Βηθαβαρά, ὕπου ἦν ἱὅδοντες, λανθάνει» πειρώμενοι, προςποιοῦνεαι 
Ἰωάννης βαπείζων, πέραν ἐσεὶ τοῦ Ἰορδάνου. Ύρα- µβήτεειν. [καὶ παροιμία νέα" Απορία Ψψάλτου 
πτέον οὖν ὀρθῶς οὕτως" "Ori ταῦτα ἐν Br9afeoG βήξ.] 
ἐγένετο" ἀλλ᾽ οὐκ ἐν Βηθανίᾳ.] Βηρίένα. Βηρένης, τῆς γυναικὸς τοῦ μεγάλου 


Βῆμα. δικασεικἡὴ τράπεζα, Οὐ μακρᾶν δὲ 

τῶν πυλῶν τὸ δικαστικὸν βῆμα προρέταξε ὀοφῆναι. 
Βημάρχιος, Καισαρεὺς ἐκ Καππαδοκίας, σο-- 
1Οφιστής. ovrog ἔγραψε τὰς Κωνσταντίνου τοῦ βασι-- 
λέως πράξεις ἐν βιβλίοις δέκα, µελέτας τε καὶ λό-- 


1. Βεέδιος] Inde Βειδιαῖσεν quibus iniungebatur cura ladicrorum, quae Platanista dicebantur, aliorumque certaminum, quibus 


se ephebi exercebant. Pausan. Lacon. c. 11. Heines. Wide Eustathium in Bomerum p. 1453, Κάτι, "Vid. Cragius de Rep. La- 
ced. 11,5. p. 81. Πεν. Quibus adde Boeckhium in Corp. lnscr. l. p. 609. Om. gl. V. altem scribendum erat βείόνος, 
2. Βειέλοπες. oi λὠροι] Eustath. ín Homerum loco laudato. Aust. Vid. Cragius ibid. IV,9. Item deest gl. V. Utramque 
notavi glossam, quam et ab novellis magistrorum commentariis profectam constet e Crum. Anecd. Il. p. 290. et Eustathius ad 
technici cuiuspiam fidem revocarit. 3. Bj. τὸ µιμ.] Haec et quae sequantur αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Ety um, 
apud quem Bj circumflexo notatur, "Vide etiam Eustath. ín Η, /. p. 13. Küst. Antiattic. p. 86. Hy. προβάτων βληχή. 4ρι- 
re «ας. Θὐύτην μέλλει xal κελεύει βη λέγειν, "Theognostus p. 155. Bg, addens, ὃ καὶ περισπᾶται. Kadem fere Zon. p. 387. 
6. '0 dj λοίσθιος] Scribendum est o d" ἠλέθιος, ut recte legitnr apud Etymologum, itemque Eustathium loco laudato. Küst. 
Addit Galsf. eundem Eustathium in Od. u'. p. 1721,28. 8. B5 δὲ ἐπορεύθη] Conlectabat Galsfordus, Hesychio viam mon- 
strante, Bz δέ; ἐπορεύδη d£, quae referrentur ad ll. d. 34, xai ante 85 om. V. C. καὶ — ἐπορεύδη om. E. — 9. Bg9gatda — 
Βηθανία om. V. C. nec dubitavi notare, praesertim ie gl. Βηθδανία colore motygs, cuius disputatio critica vebementer ab in- 


stitatis Suidae recedat. . ὄνομα πύλεως] Om. B. πο E. 10. ὁμοίωςἹ τόπος E. 11. Zon. p. 385. 12. περὶ 5; λέγει] ὃ δὲ 
λέγει Α. ὃ Β. 13. ἐν Βηθανίᾳ] Hodie apud Ioann, I, 28. recte legitur ἐν Βηδαβαρῷ. Vide Theophylactum in illum locam, qni 
itidem Βηδανία in codice suo scriptum repperit. Kuüst. — 14. ὅπερ ἐσφαλμένως] ὅπερ om. A. B. τοῦτο δὲ deq. E. 15. Βηδα- 
βαρά] Φαβαρά B. E. Med. Infra Bg9uoa E. 17. ὀρθῶς] ὀρθῶς οὕτως A. B. Κ. Med. 

. jj οὐρανός] Hoc seusu vox ista capitur apud Homerum ll. α. 591, Pis ποδὸς τεταγών ἀπὸ βηλοῦ Φεσπεσίοιο. Scholiasta in eum 
locum: πὸ βηλοῦ. ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ. dzó ydg τοῦ οὐρανοῦ ἐρῥίφδη. Küst. Vid. Lex. Seg. p. 225,29. et Zon. p. 385. 
2. Βῆμα. ὁ λίθος τοῦ dixagr.) Vide infra v. .4(99. Kust. "Varias nominis signiücationis recenset Lex. Seg. p. 219. Adde 
που. p.387. qui utramque glossam conflavit. Quod praecessit xa; delevi cum *V. Αριστοφάνης) Ecclesiax. 704. sq. (673.) 
5. καταθήσω] x«95co B. E. Med. 8. δοθῆναι) Melios τεθηναι, Κάνε. δεθηναι E. dougOnre: Gronovius, Vereor etiam nt 
recte se habeat additamentum δικαστικόν. 9. Βημάρχιος] Eadem Zon. p. 386. Sed de Constantino Magno failli videtur 
Suidas, cum Bemarchium laudes Constantii celebrasse doceat Libanius de Vita su& p. 30. 10. ἔγραφε om, V. 12. Post 
hane glossam cum A. V. C. delevi: Βήνη., ὄνομα κύριο». 14. προρποιουµένων T: πράττε] Rectins Diogenianue, προς- 
ποιουµένων ἕτερόν τι πράττειν. — Bic ergo et hic apud Soidam scribendum est. Küst. Non multum recedit Arsenius p. 140. 
15. nmfpdovrsg λανδάνειν] πέρδοντες διὰ τὸ λανθάνειν πέρδουσι V. (πέρδονες did τὸ 2. βήττουσι *V.) omissis reliqnis, Quod 
sequitur proverbium tractavit Arsenius p. 67. Sed Απορία t. f. ignorat *V. neque dubium qnin novissima perperam invola- 
rint. Mox enm V. C. sustuli glossam, Βηρία. πόλις. 18. Βηρένη] Bagofvygt A. dd ést Βηρένες quod propter auctorita- 
tem Malchi recepi, Βηρῖνα tamen Candidus. Βηρίνης, τῆς γυναικός] Haec et quae sequantar leguntar etiam apüd Codinnm 
de Origin. Constantinopol. num. XXXVII. Kist. 


είδιος, llnstris. Βειέλοπες. Lora.) B4.-Vox ba- vel coelum. Ἠῆμα. Suggestus in indicio. Aristophanes: 


Jatum ovium imitans. «ic enim Attici hanc vocem scribunt, non 
Be. Cratinus Dionysalerandro: Stwitus vero instar ovis 6e 
be dicens vadit. — D, Iwit. Et B5 d£, profectus est. [By5- 
said. Nomenurbis, Βηθφαγή. Nomen πεί. Ἠηδύ- 
λος. Avis species, Βηθανία. Urhs Palaestinae. de qua di- 
vit loannes Kuangelista: Haec in urbe Bethania facta sunt. sed 
ista scriptura mendo laborat. Bethaniía enim est cís lordanem ; 
Bethabara vero, ubi loanues baptizabat, trans lordanem. sic 
igitur scribendum est: Haec in urbe Bethabara facta sunt: 
non antem, in urbe Hethania.) Βηλός, Limen ianuae, 


Nuggestus vero dicasterii cui rei tibi utilis erit? In eo crate- 
res deponam et hydrias. Βήμα. Mensa iudicialis. Non 
procul autem a portis mensam iudicialem collocari iussit. 
Ἠημάρχιος. Bemarchius, Cáesariensis Cappadox, sophistes, 
hic Imperatoris Constantini res gestas libris decem scripsit; item- 
que declamationes et orationes varias. Byg£ dvrl πορδῆς. 
Tussis pro ventris, de iis dicitar qui in difficultate 
quadam aliud quid se agere simulant. qui enim inter pedendum 
latere student, tussire se simulant. [item novum proverbium 
Tussis haesitationem cantoris arguit.] ἨΒηρένα. Verinae, 


Ῥηρένα — Βιαρκέος. € 986 





“έοντος, δύο σεῆλαι ἦσαν, µία μὲν βορειοτάτη 
τοῦ ἁγίου 4γαθονίκου, μετὰ τὴν ἄνοδον τῶν ἆνα-- 
βαθμῶν' ἑτέρα δὲ κατὰ τὸ µέρος τῆς ἁγίας Bag- 
βάρας. xai ἡ μὲν τοῦ &ylov ᾽4γαθονίκου γέγονεν 


ἔτι ζῶντος τοῦ «{έονεος' ἡ δὲ ἄλλη μετὰ τὴν τε- 6 


λευτὴν αὐτοῦ, ἡνίκα ἔσέεψε Βασιλίσκον τὸν ἀδελ-- 
gà» αὐτῆς, φυγόνεος Ζήνωνος τοῦ γαμβροῦ αὐτῆς. 

Βῆρος. σερατηγὸς Ῥωμαίων. οὗτος οὐκ ἦν 
κατεσπουδασµένος, ἀλλὰ µέθης »όσῳ ἀνειμένος ἐκ 


ἰδίᾳ φωνῇ, τουτέσει βηρούνους. ὅδεν ἡ πόλις 
ἨΒηρούνιον ἐκλήθη. 

Ἠησᾶς ἕστηκεν. olov ἀχανής. οὗτος Forme» 
ἀχανὴς xai παταγώδης καὶ ὑπόμωρος. 

ἨῬησσηές. δῆμός ἐστι τῆς 4νειοχίδος Βῆσσα. 

Βία. ἡ ὁρμή, 5 Quy. Ὅ δὲ «jj βίᾳ τοῦ σώ-- 
µατος ἐξωδεῖ τὰς πύλας ἐς τὸ ἔσω. 

Βιάζω. αἰτιατικῇ. 

Ἠέαντος Πριηνέως δίκη. οὗτος sig τῶν 


τοῦ ἐπὶ πλεῖστον, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ 9ράσει ἀπερισκέ- 10 ἑπτὰ σοφῶν. λέγεται δὲ τὰς δίκας δεινότατος ye- 

πτῳ ἐςαεὶ εἴχετο. γονέναι εἰπεῖν. ἐπ᾽ ἀγαδῷ μέντοι τῇ τῶν λόγων 
Βηρούνιον. ὄνομα πόλεως. ἨΝωρικοὶ γὰρ — ioyvi ἐχρῆτο. Ἱππῶώναξ: 

ἔθνος, ἔνθα συὸς xo/ua Φεόπεμπτον τὴν χώραν ἀικάζεσθαι Ἠίαντος τοῦ Πριηνέως κρείσσω». 

«n ἐλυμαίνετο, xai," αὐτῷ πάντες ἐπιχειροῦντες οὐδὲν Ἠιαρκέος. τῆς eig τὸ ζῆν ἐπαρκούσης. ἐν 

ἤνυον » µέχρι τις ἀνὴρ τὸν σῦν περιτρέψας ἐπὶ τοὺς 16 Ἐπιγράμματι" 

ὤμους ἀνέθετο, οἷόν τι καὶ περὶ Καλυδῶνος µυ-- 


Ἠιαρκέος ἄλλος dn? ἄλλης 
Φεύεται. οἱ δὲ Νωρικοὶ ἐπεβόησαν, elg ἀνὴρ τῇ 


αὔθαιμοι ερισσοὶ diga λινοστασίης. 


1. στήλαι] στῆλαι Βηρίνης V.  βορειοτάτη τοῦ ἁγίου "4γαβονίκου] Apud Codinum —** νοτιωτέρα πλησίον τοῦ ἁγίου µάρτυ- 
θος ᾽4γαθονίκου. Certe vox πλησίον Suidae restituenda est, quippe sine qua loci huius sensus est mutilus. Kust. πλησίον in- 
seri iusserat Wolfius, probante Porto. — 3. βαδμῶν] ἀναβαθμῶν dedi cum A, V. τῶν ἐκεῖσε βαθμίδων Codinus. Mox di om. 
B.V. 4. ή μὲν τοῦ ἁγίου 4γαθονίχον] Scribe, 5 μὲν πλησίον τοῦ &ylovMyaSoríxov: at et paulo ante, Küst. 5. ἔτι ζῶν- 
τος] ἔτι om. V. Codin, τελευτὴν αὐτῆς *V. Cuin eodem έστεψε retraxi, vulgo ante φυγόντος collocatum. — 7. Κήνωνος] τοῦ 
Ζήνωνος E. qui sub finem e/rjc m.sec. — 8. οὗτος ovx ἦν] Haec et quae sequuntur sunt verba Procopii lib. III. de Bello Goth. c. 27. 
quod a Claudio Maltreto, qui accuratissima ceteroqui diligentia fragmenta Procopii apud Suidam extantia collegit, observatum 
non fuit. Küst. Descripsit etiam Eudocia p. 92. 10. ἀπερισκέπτως perperam apud Procopium scribitur. 12. Βηρούνιον] 
Stephano Βήρουνος, in eum Holsten, et Berkel. Hemst, "Vid. de hac fabula Cluver. ltal, Antiq. 1, 16. p. 118. Reines. — 13. συὸς 
χρήμα] Valcken. Theocr. XVIIL4. Liban. 2. 668. Toup. MS. Apparet imitatio loci Herodotei 1,36. 14. αὐτὸ *V. qui 
mox ἐπιρέψας. 16. Kalvduro:;) Καλυζόνος B. E. Med. Videtur scriptor de apro Krymanthio cogitasse. 17. ἐπέβη- 
car B. E. 

1. βηρούνους] figpfrov; *V. Suprà τουτέστι nescit *V. idemque ἐκλήδη Βηροένιον. βηρόνονς A. Continuo glossas e Zon. P 386. 
Med. interpolarat, iam sublatas illas: Βήρυλλος. εἶδος Aí9ov. ἨΒηρύτιος, ó ἀπὸ πόλεως Βηρντοῦ. 8. Βησᾶς ἕστη- 
xtv. οἷον dy.] Vide Appeudicem Vaticanam Proverbiorum [1,26.) a Nchotto editam. Küst. Paulo melius Arsen. p. 140. ἐπὶ 
τῶν ὑπομώρων. οὗτος γὰρ ἕστηκεν κτλ. Contra Zon. p. 386. Βησᾶς. dyowic καὶ ὑπόμωρος. olov* βησᾶς ἕστηκε. Apostolis ta- 
men ignorat V, 56. καὶ παταγώδης καὶ ὑπόμωρος, quorum παταγώδης et suspectum est et antiquitatis fide destitutum, Nam quae 
Lobeckius tradit Aglaoph. p. 27. ,,ztareyedys non tonitru perculsum siguificat, sed tussicum, a tundo πατάσσως unde etiam 
morbus patagus apud Plautum, quo nonnulli apoplexiam aignificatam esse putant," ea praegressis nihilo probabilius sunt exco- 
gitata: ,,seribendum βήσσᾶς, i. q. βηχώδης, βηχικόςν tüssiculosus, gravedinosus, quod... ad stuporem refertur." Mihi qui- 
dem proverbium ad Besam Aegyptiorum deum (de quo Valesius in Ammian. XIX, 12. disputavit) redire videbatar: qui si mon- 
strosa forte specie fiugeretur, iners homo tauquam stipes et truucus, sive βησᾶς εἰ παταικαίδης potuit traduci. Huic simillimum 
ἑστάναι γεγραµμµένην εἰκόνα Aristophaneum Ran. 543. adde βρέτας et Cyrenaeorum consuetudine (v. Etym. M. p. 213.) et Anaxan- 
dridaeiapud Antiatt. p. 85. nsu probatum; itemque de eodem sensu opinor explicandam Hipponactis vocem ἀνθριάντα λίδινον ib. 
p. 82. qua ille Bupalum quasi statuam verberonem, ut cum Plauto dicam, perstrinxerat. 5. B5c65í;) Ex Harpocratione 
Palatino. Βῆσσα (Gaisf. Bjcca, immo Βήσα} sub finem pro singulari glossa propositum delevit Küst. nescitque Zion. p. 386. 
Pro Βησσηές Hemsterbusius Anecd. p. 232. legendum putat Ἠησπεῖς vel Βησαεῖς. Of. quos de Bessa laudat Schüm. in 1saeum 
p.239. 6. ópu4] ἡ ὁρμή A. V. C. Tum ἡ ῥ. B. E. *V. Cf. Zon. p. 388. 8. Ignorat Κάρι, Nilet Gronov. — 9. Πρεη- 
»ímg) Πριηρέος E. Tetigit proverbium Arsenius p. 141. 10. λέγιται ydo elc τὸς δίκας] Haec et quae sequuntur sunt verba 
Laertii 1.84. Küst. Eundem Eudocia p. 93. sq. descripsit. λέγεται δὲ A. B. V. E. C. Statim εἰς ante 1d; cum Diogene et Eu- 
docia expunxi. 12. Ἱππώναξ Ubri. Welck. fr. 32. Ubi & καὶ (f. «i καὶ Eud. cum Diogene. . 13. κρείσσων] κρεῖσσον B. K. 
14. τῆς εἰς] τὸ εἰς A. repuguante Zon. p. 388. 16. Βιαρκέος ἄλλος] Archiae Ep. VIII. pr. Anthol. Pal. VI, 119. — 





uxoris Leonis magni, duae erant statuae: una versus hoream 
prope S. Agathonicum pone ascensum gradpum; altera in ea 
parte, ubi est S. Barbara. quarum ea quae ad N. Agathonicam 
est, superstite adhuc Leone posita est; altera vere post eius 
obitum , cum Basiliscum fratrem suum coronassct, Zenone µε- 
uero eius exulante. Bé4goc. Verus, dax Homanorum. 
Hic non erat industrius, sed ebrietatis morbo admodum deditux, 
et eam ob causam stolidae in rehux gerendis audaciae. By- 
ρούνιον. Virunium. nomen urbis. Nericorum agrum ingen- 
ti» magnitudinis aper divinitus immissus aliquando vastabat. 
hunc igitur cum omnes aggredereninr, nihil profecerunt, donec 
vir quidam aprum prostr* sustulit: cuiusmodi fa- 


bula etiam de Calydone refertur. Norici igitur sua lingua excla- 


marunt βηρούνους, i. e. vir unus: unde urbs Virunium appellata. 
Ἠησαᾶς lorgxé». Ntat ut Besas, id est, ut stupidns et fa- 
tuus. B«6c05íc. Pagns tribus Antliochidis fuit Bessa. 


Ἠία. Vis, impetus, Τε eutem impetu corporis portas intro 
ἐγπάά. Βιαζω., Aptam accusativo. Ἠίαντος Πρ. Bian- 
tis Prienensis iudicium. hic unus fuit septem sapientum, quem 
eloquentia forensi ferunt excelluisse. ea autem eloquentia homi- 
mum utilitati consuloit, MHipponax: Im causis orandis Biante 
Prienensi praestantior. Ἠιπρκέος. Ad victum sufficientis, 
In Kpigrammate: Tres fratres haec dona dedicarunt, quae 
singuli diversis venationibus vitae sustentandae ceperumt. 


987 


Βιβάζει — Βινεῖν. 
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Βιβάζει, συζεύει, ὀχεύεε. 


Ἠιβλιαφόρος. γραμματοφόρος. 'O δὲ πέµ- 
πει βιβλιαφόρο», μὴ Φορυβεῖσθαι παρακελευόµε- 


νος. Καὶ πᾶσα γραφὴ βιβλιαφύρος λέγεται. 


Βίβλινος olvog. ἀπὸ χωρίου οὕτως ἐκλήθδη. 5 


Πιβλίον. ἡ ἐπιστολή. 

Βίβλοι Θεοῦ. ἡ γρῶσις αὐτοῦ, καὶ ἡ ἄλη- 
στος µνήµη. «4αβίδ. Kai ἐπὶ τὸ βιβλίον σου πάν-- 
τες γραφήσονται. 


Βιαιότερον. ἐπικρατέσεερο. Tfjg τῶν la- 10i, ἡ παράδοσις. 


τρῶν ἐπισεήμης βιαιότερον ἦν τὸ νόσημα. 

Ἠίαιοι οὗτοι ἐγίνονεο" Φάλαρις, Ἔχετος, 
Διονύσιος, xai ὁ Κασανδρέω» τύραννος, ὑπερβα- 
λὼν παρανοµίᾳ" καὶ «4ΐγγις, ἀδελφὸς Ἕλλον νόθος, 
xai οὗτος βίαιος. 

Ἠιαίω». ὄνομα δίκης dosi κατὰ τῶν βίᾳ πρατ-- 
τόντων ὑτιοῦν. ὁ δὲ ἁλοὺς ἀποτίνει eig τὸ δημόσιον 
ἴσον τῷ ἑλόνε. «{ημοσθένης κατὰ Ἠειδίου. sloi 


- Óé καὶ dv τοῖς «4νσιακοῖς φερόµενοι λόγοι βίαιοι. 


xai ὅῆλον ὅτι οὐκ " ἐπὶ φθορᾷ παρθένων οὔτε «s 
τὸ ὄνομα οὔτε 5 δίκη ἐλέγετο, ἀλλὰ καὶ ἐπ᾽ ἄλ- 
λω». 

Βιζακέων. μικρών λίθων. 

Βιζύη. πόλις Θρᾳκική. 

Ἠιθίας. ὄνομα κύριο». [Kai ἡ μὲν κατὰ εὺν 
Βιθίαν ἐλπὶς τούτῳ τῷ ερόπῳ διέπεσε».] 

Bíxog. τὸ ἀγγεῖον. Καὶ Βεκίδιον, διὰ τοῦ 
Ἐενοφῶν' Κῦρος γὰρ ἔπεμπε 
ῥίκους ἡμιδεεῖς οἴνου. 

Βινεῖν. τὸ συνουσιάζειν' 7) τὸ πιπίζειν. dv 
Ἐπιγράμματι" 

1400 τὸ βινεῖν ἐσει' τίς οὐ λέγει; ἆλλ᾽ Dra» 
aiv; 
χαλκόν, mnuxgóreQov es ἑλλεβόρον. 
Βινεῖν. περαίνει». 
Βινεῖν δεῖ µε διαλελημµένο». 





'4. Βιβάζει] Geoponic. p. 391. Toup. MS. Cf. Antiatt. p. 85. συζεύει] Sic habent MSS. Paríss. [cum Lex. Bachm. p. 179.] 
itemque editt. Mediol. et Aldina. At in editt. Basil. et Genev. legitur συνουσιάζει: quod licet rectius sit, nolui tamen veterem 
lectionem absque auctoritate MSS. et antiquiorum editt. mutare. Kust. συζευγνύει Colslin, 177. sive Zon, p. 389. et Phavorinus. 
Gaisfordus suspicabatur συνεύει, collato Hemsterhusio in Schol. Aristoph. Plut. 150. Sequentem gl. Βιβήξαντες. ἐμβιβάσαν- 
τες, ignorant A. B. C. V. E. Debebatur Zonarae. — 2. Βεβλιοφόρος] MS. Coislin. 177. Βιβλιαφόρος, γραμματοφόρος. Be- 
Bidov γὰρ λέγεται xal fj ἐπιστολή. Wem A. V. C. βιβλιαφόρος In capite glossae et in exemplo; item Zon. p. 387. qui sub finem 
diserte monet, od βιβλιοφόρος. Exemplum ex v. XI αὐτῆς annotabat Toupius. 5. ἀπὸ y. ovr. ἐκλ.] Sic A. B. V. C. Deest gl. 
E. qui in marg. sic: Βύῤλινος οἶνος ἀπὸ χωρίου Βνβλου. Olim horum loco prodebantur: αὐστηρός. ἀπὸ βιβλίνης οὕτω χπλουµένης 
Ερᾳκίας ἀμπέλου. olov, "Ύδωρ δὲ πίνει, τὸν δὲ Βέβλινον στυγεῖ. Ea suppeditarat Zonaras, neque multum recedit Etym. M. in 
ν. UbiKüsterus Steph. Byz. v. Βιῤλίνη et Hesych. v. Βέμβλιμος, Toupius Theocrit. XIV, 15. et Schol, attalerant. 6. Βιβλίον] 
V. Vales. in Ammian. XVI, 5,3. 7. Bt βλοι Θεοῦ. ἡ γνῶσις] Ex Theodoreto in Psalm. [mox laudatum] ΟΧΧΧΥΠΠ. (15.) 
p.948. Küst. αὐτοῦ] αὐτή A.B. V. C.  ἄληστος] Sic habent MSS. Pariss. et Theodoretus, At priores editt. minus recte 
ἄληκτος. Küst. 9. Post banc gl. Galsf. delevit cum V. C. Βιδίνη. πόλις xv9íag. Eam gl. habet A. iu marg. Monuít Kü- 
sterus Holstenium in Steph. correxisse Μιῤλίνη pro Βιδένη. 12. ἐγένοντο] ἐγίνοντο A. C. V. 13. καὶ 4ιογύσιος vulg. 
Κασανδρέων] Κασσανδρέων Α. Vide Wyttenb. in Plüt. S. N. V. p. 55. 14, Vide v. «4έγγις hinc decerptam. 16. Βιαίω». 
ὄνομα] Ex Harpocratione. Confer Petitum de Legibus Att, p. 528, Kiüst. 17. ἀποτίνει] ἀποτείνει E. et Harpocr. Pal ap. 
Gaisf. — 18. Φημοσθένης κατὰ ἨΠειδίου] Kxtat p. 528,18. 

βίαιοι] Am βιαίωνἩ Hemst. Hecte. Vid. Athen. Xlll. p. 586. F. Gaísf. — 2. µόνον post παρθένων iuvitis et Suidae libris 
et Palatino quod cum vulgato Harpocratione Küsterus tacite dedit, a Gronovio p.91. notatus, eieci. Iam cum Harpocrationis 
libri praestantissimi deleant illa ἀλλά καὶ ἐπ᾽ ἄλλωνς satis probabile est grammaticos extitisse, quibus βιαίων díxy vim pos- 
sessionibus, non mulieribus illatam comprehendisse videretur, quemadmodum usu venit in litibus ἐξούλης, Vide Nchol. Plat. 
p. 405. sive Append. Phot. p. 665. — 5. Βιζαχίων] Ὥσπερ γὰρ εἴ τις βιζάκιον λίθου ῥέψας εἰς τεῖχος, Macar. Homil. XVII. 
$.7. p. 265. Hemst. "Zou. p. 389. Vid. Ducangii Gl. ín v. 7. Bib fag] Vid. Menag. in Diog. Laert. 111,42. Ἠιθόας V. 
ubi exemplum om. Gaisf. Lege Ἠιδύας, — Cuius res Appianus tradit Pun. 111. 120. Glossa tamen parum tuta: nam locus scri- 
ptoris a nobis notatus ex v. Αιέπεσεν illatus est. Item irrepsit annotatio, e Zonara ut opinor ducta, quam cum A. removi: B:- 
κάριος. παρὰ Ῥωμαίοις διάδοχος. — 9. Bíxog] Vid. Lex. Seg. pp. 85. 226. — 10. Ξενοφών] Anab.1,9,25. — 11. Sub finem 
xai βίκος τὸ σπέρµα delevi cum V. C. e Zon. p. 388. petita. Ab eodem quae profectae erant glossae, B/xrop«a, Ἠιμβικί- 
ζεται, παρακρούεταε: cum libris Gaisf. delevit. 12. πιπίζειν] Hoc quo tendat siguificabit SchoL Rav, Arist, Thesm. 393. 
ly Ἐπιγράμματε] Cillactoris L. Anthol. Pal. V,29. — 16. ἐλεβόρου Med. 18. Βινεῖν δεῖ µε δια).] Haec sunt verba Aristoph. 
Ecclesiaz. 1082. (1125.) Küst. καὶ ante Birtiv B. E. *V. C. Med. δεῖ om. A. *V. 





lile vero tabellarium mittit, tunmultuari eos vetans. Et omnis 
Biblinum, dictum ab loco quopiam. 
Et ἐπ tuo libro omnes scribentur. 

tius. Morbus arte medicorum potentior erat. 


frater iHi nothus, inter violentos habendus. 
men actionis contra eos qui vim inferunt. convictus autem tan- 


Ἠιβλιαφόρος. Tabellarius. — contra Midiam. Inter orationis Lysiae quaedam etiam extant, 
quae de vi illata agunt. constat autem nomen et actionem hauc 
mon de virginum stupro dici, sed de quavis alia violentia. 
ἨΒιζακίων. Lapillorum. Βιζύη. Urbs Thraciae. Bi- 
Φίας. Nomen proprium. [Et spes quidem, quae in Bithia 
uerat collocata, hoc modo ad irritum recidit.) Bíxoc. 
as [ vinarium. orca.] Et Βικίδιον per ? magistri scribendum 
esse praecipiunt. Xenophou: Cyrus enim mittebat orcas vini 
semiplenas. Βινεῖν. Cum femina coire. vel pipissare. 1n 
Epigrammate: Nuaris est coitus renereus: quis neget? sed 
cum femina aes poscit, amarior fit. helleboro. Biartiv. 
Cum femina coire. Aristophanes: Coíre me oportet deprehen- 


Βιβάζει. Feminam init, coit. 


Ἠέβλενος οἶνος. Vinum 
Βιβλίο», Epistola. 
Βέβλοι. Φεοῦ. Dei cognitio et perpetua memoria David: 
Βιαιότερον. Violen- 
Bínios. 
Tyranni fuerunt Phalaris, Kchetus, Dionysius, et Casandren- 
sium tyrannus, qui ceteros iniquitate superavit; item gna 
Βιπίων. No- 


scriptura vocatur βιῤλαφόρος. 


tandem aerario pendit, quantum ei qui peregit. Demosthenes 
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Καὶ βενήσοµεν. ᾿ἀρισεοφάνης" 
Εἶτα βινήσας ἐκεῖθεν αὖθις ab κατέπεατο. 
[καὶ αὖθις '] 
"Ocz* ei sig ἡμᾶς μὴ διαλλάξει ταχύ, 
οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως μὴ Κλεισθένη βινήσοµεν. 
οὗτος ἐπὶ Φηλύτηει ἐκωμῳδεῖτο. {[,αριστοφά-- 
γης" 
"Ἔπαυσα τοὺς βινουµένους, τὸν Γρίπον é£a- 
λείψας.] 
Βιοδώρα. ἡ yf. 
Ἠίολα. πέδιλα, ὑποδήματα. . 
Βίος. σημαίνει 0, παροξυτόνως. Βεὸς 96, 
τοῦ εόξου ἡ νευρά. 
Bíog. ποτὲ μὲν ἡ οὐσία τῶν κεηµάτων' ποτὲ 


Bíog. ἐκ τῶν Φίλωνος. "Ort 5; τοῦ Χριστοῦ 


ἐκκλησία δύο βίους νομοθετεῖ καὶ τρόπους" tv μὲν 
ὑπερφυῆ καὶ τῆς κοινῆς xai τῆς ἀνθρωπίνης πολι-- 
τείας ἐπέκεινα, οὐ γάμους, οὗ παιδοποιίας, o) 
B περιουσίας ὕπαρξιν παραδεχόµενον, ἆλλ᾽ ὅλον διό- 
λον τῆς κοινῆς καὶ συνήθους τῶν βιωτικῶν ἀνθρώ-- 


muy ἀγωγῆς παρηλλαγμένον. Καὶ uev? ὀλίγα". Ὁ 
δὲ δεύτερος ὑποβεβηκὼς ἀνθρωπινώτερος καὶ τοῦ 
πρώτου λίαν " ἀσύγκριτος, ὃς xai γάµοις συγκα- 4» 


1Οτιέναι σώφροσι καὶ παιδοποιίαις, οἰκονομίας τε 


τῆς κατὰ τὸ δίκαιον ἐπιμελεῖσθαε, καὶ στρατευο-- 
µένοις τὰ πρακτέα ὑποτίθεσδαι, ἀγρῶν τε καὶ ἐμ-- 
πορίας καὶ τῆς ἄλλης πολιτικωτάτης ἀγωγῆς μετὰ 


τοῦ Φεοσεβοῦς φροντίζειν" olg καὶ. ἀσκήσεως και- 


δὲ αὐτὸ τὸ Lv. Καὶ παροιμία" Βίέον µεμαγμέ-1δ goi µαθητείας τε καὶ τῶν Φείων λογίων ἀκροάσεως 


| yov. ini τῶν εὐδαιμονιζόντων ἐπὲ πολυτελεῖ xai 
ἡδεῖ βίῳ.. Καὶ παροιµέα" Βίέον ἀληλεσμόνο»ν. 
ἐπὶ εῶν ἐν ἀφθονίᾳ τῶν ἐπιτηδείων ὄντων. 





1. Αριστοφάνης] Αν. 800. 2. αὖθις αὖ] αὖθις om. E. 


1094. sq. διαλλάξει] διαλλάξῃ A. C. 


Mox καὶ αὖθις om. A. B. E. *V. Med. Haud temere. 
runt ista coniungi, xe βινήσοµεν. Αριστοφάνης" Ὥςτ” εἴ τις κελ.: expuncto Avium versu. 
5. Κλεισθένην] Κλεισθένη dedi cum A. *V. Κλεσθένει 6, 


ἀφωρίσθησαν, xai δεύτερος εὐσεβείας ἀπενεμήθη 
βαθμός, κατάλληλον τῷ τοιῷδε βίῳ παρέχων τὴν 
ὠφέλειαν. 


debue- 
4. Versus Aristoph. Lysistr. 
6. καὶ αὖδις ante ρι- 


στοφάνης delevi cum Α. Praeterea nesciant V. C. novissima άριστο «vss et quae sequuntur. Apparet igitur homines studiosos 


farraginem Aristophaneam in v. βινεῖν contulisse, Nos uncos admovimus. 


Αριστοφάνης] Equ. 875, ubi locus iste sic legitur: 


Ἔπαυσα τοὺς κινουµένους, τὸν l'ovrrov ἐξαλείφας. Sed magis arridet lectio Suidae βινουμένους, quam Aristophani restituen- 
dam puto. Pro γρέπον autem, ut Suidas habet, codices Aristoph. hodie exhibent l'ovrrov, quod Scholiasta in eum locum nomen 
proprium cinaedi esse tradit. ΚΙ. Πρύστον et Γρύπον extat in v. Γρύττος: nec dubito quin Γρύστον scribendum sit. , 10. Βτο- 


^d áoa) Soph. Phil. 1159. βιόδωρος «lc. Τουρ. MS. Vide potissimum v. Ζείδωρον. — Biodogov *V, 


11. Bíola] Hinc Etymo- 


logum emenda p. 196,34. Hemst. Vid. Valcken. Dissert. de Schol. Homer. ined. p. 122. Toup. MS. Addit Gaisfordus Schol. 
Ven. ll. d. 591. καὶ Πανύασις δὲ τὰ πέδιλα Bgld λέγει, ubi Etym. M. βαίολα, Suidas vitiosam expressit scripturam cum Zon. 
p. 389. et Lex. Bachm. p. 179. 12. σηµαίνει d'] Sensus requirit, ut scribatur σηµαίνει ζωήν. Nam vocabulum βίος, cum est 
παροξύτονον, quattuor habere significationes merum est somnium; nec dubito Suidae aquam haesuram fuisse, si eas recensere 
debuisset. Küst. Hnec (Gaisfordus inquit) non scripturus erat Küsterus, modo meminisset Etymologi M. p. 198,13. Is tamen 
quinarium numerum enarravit, unde refingenda Scholia in Eurip. Hec. 12. ΟΙ. Leopardi Km, XI,4. et Tzetz. in Hesiod. 7. 31. 
632. ' Editam tamen rationem tuetur Diomedes in Dionys. Thr. p. 721. qui quamquam πέντε posait, quattuor tamen siguificatus 
recenset. — 16. ἐπὶ τῶν] MS. Coisl. 177. ἐπὶ τῶν εὐδαιμόνων xal ἀπόνως χρωµένων τῇ τοῦ βίου πολυτελείᾳ. Nihil mutat Arse- 
nlus p. 141.  εὐδαιμονιζόντων] Ut sensus sit integer et perfectus, addendum est ἄλλους vel ἑαυτούς, Küst. Hoc cogitatione 
tantam addendum. Cf. Diogen. 11.69. Mox compara ν.«ληλεσμένον. 
1. ἐκ τῶν Ῥίλωνος] Ad marginem MS. París. A. e. regione istorum verhorum hoc scholium reperitur: Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου, 
xal οὐχὶ Φίλωνος: quod verum est. Ex Eusebio enim, non autem Philone, haec descripta esse vel ex ipso Suida infra v. Ed- 
σεβίος 0 Παμφίλου clare patet. Fallitur ergo magnus Salmasius, qui in opere de Trapezit. Foenere p. 296. vulgatam lectio- 
nem Suidae falsam esse minime suspicans, locom hunc ex libro Philonis περὶ τῆς διαγωγῆς τῶν Χρισειανῶν depromptam esse 
putat. Küst. — 2. δύο Bíov;] δύο om. A. , 5. παραδεχόμενον] παραδεχόµένος B. E. Med, παραδεχόµενον et mox παρηλλαγµέ-- 
vov cum B. correxit Portus, ubi παρηλχαγµένος Med. παρηλλαγμένων E. Mox xel om. A. B. Med. 8. ὑποβεβηκὼς xci) καὶ 
ὑποβεβηκὼς E. Med.  ἀνθρωπινώτατος] Malim ἀνθρώπινος vel ἀνθρωπινώτερος. list. ἀνθρωπινώτερος dedi cum gl. Εὐσέβιος 
et V. Ante h. v. καὶ delevi cum A, B. E. *V. Med. 11. καὶ ἐπιμελεῖσθαι * V. 12. ἑμπορίας] ἐμπορείας A. 13. πο- 
λαικωτάτηςἸ ποικιλωτάτης V. — 14. φροντίζει] Deest συγχωρεῖ, vel verbum simile. ΕΙ.  ἀσκήσέως καιρός] ἀσκήσεων V. K. 
Mox xciQol A, E. — 16. ἀπενεμήθηἸ κατενεµήθη B. E. ἀπενέμεθα V. 





sum. lidem: Deinde coitu peracto, illinc huc rerolet. Idem: 
Quare nisi quis nos cito in gratiam reducat, fieri non potest 
quin Clisthenem subigamus. is enim ab comicis ut mollis perstrin- 
gebatur. [Idem: Compescui cinaedos, cum Gryttum eradi ius- 
serim.] Βιοδώρα. Terra, quippe victam largiens, Bío- 
λα. Calcei, calceamenta. Bíoc. Cum acuto in penultima, 
quadruplo significatu. Bíos. Interdum significat opes et fa- 
cultates; interdum vero vitam. Et proverbium: Fíctus con- 
fectus. de iis qui ob sumptuosam et mollem vitam felices ha- 
bentur..aliud proverbium: Fictus molitus. de iis qui omninm 
rerum copia abundant. Bíog. Ex Philone. Christi Ecclesia 
duo vitae genera et instituta pr" * unüm est ex- 


cellens et communi atque humana vivendi ratione sublimius, ne- 
que nuptias, neque sobolis procreationem neque opes admittens, 
sed à communi et consueto vivendi genere prorsus alienum. Et 
paulo post: Alterum vero minus sublime, et communi vitae ho- 
minum accommodatum, et cum priore haudquaquam comparan- 
dum; quod et castas nuptias et sobolis procreationem et lustam 
rei fumiliaris curam admittit, et militibus, quid sit faciendum, 
praecipit; neque agrorum culturam, nec mercataram, nec refi- 
qua vitae civilis instituta, dummodo pietatis salva sit ratio, re- 
spuit. his et exercitationis tempus, et disciplinae et auscultationia 
divinorum oraculorum est praetfinitum, et secundus pietatis gra- 
dus attributus, utilitatem huic vitae consentaneam afferens. — 
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Τοῦ ἁγίου ᾽«φανασίου. «4ύο εἰσὶν ódoi dv τῷ 
βίῳ, καὶ δύο πολιτεῖαι" ἡ μὲν µετριωτέρα καὶ βιω- 
τική, φέρουσα καρπὸν ἐν λ’' 7) δὲ ἀγγελικὴ καὶ ἄπο-- 
κόσµιος, φέρουσα καρπὸν τὸν τέλειον ἐν ϱ. ὡςαύ-- 


τως καὶ ὅ παλαιὺς βίος sig δύο διῃρεῖτο: εἰς τὸν 5 


Φαρισαϊκὸν καὶ ὑψηλόν, καὶ εἰς τὸν ὑποδέέσεερον 
τὸν κοσμικό». 

Κατὰ δὲ φιλοσόφους βίων αἱρέσεις ερεῖς ἡ9ι- 
καὶ. Φεωρητική, πρακτική, λογική. — 


Βιοτή, καὶ βίοτος. ζωή, καὶ τὰ πρὸς τὸ 

ζην, καὶ ἡ οὐσία. ἐν Ἐπιγράμμασε: 
ο. Ἑλλήνων βιοτῇ δεύτερον ᾖέλιον, 

Βιοτεύω, βιοτεία, καὶ συμβεοτεύω. ΄ 

Βιοῦταε. ἀνεὶ τοῦ L7, 7j ζήσεται. οὕτως Ἡρό-- 
όοτος. 
Βιῶναι. ζῆσαι. 
Βιεώνης. ὁ τὰ δημόσια ἀγοράζων. 
Βιῶνται. μετὰ βίας εἰφελεύσονται,. Προδή-- 


Βίος ἀκανθώδης. Ó τραχὺς καὶ σκληρός, 10λον Ó' οὕσης τοῖς Καρχηδονίοις τῆς τῶν ἐχθρῶν 


καὶ παλαιός. Καΐ, Βίος ἀληλεσμένος. ὃ εὖ-- 
χερὴς xai ἡδύς. ἐπὶ τῶν ἐν ἀφθδονίᾳ τῶν ἐπιτηδείων 
ὄντων. Kai, Βίος ἐξηυλημένος. ἐπὶ τῶν 
ἀχρήσεω»' ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἀχρείων αὐλῶν. — Kal, 


Βίος usuaypuévog. ἐπὶ τῶν ἐξ ἑτοίμου καὶ ἀπό-- 16 


»ug τρεφοµένω». — 
Βιοστερῆ. ἐνδεᾶ. 
Κάπὶ προςπόλου μιᾶς 
βιοστερῆ χωροῦντα. 





ἐπιβουλῆς, ὅτι βιῶνεαι διὰ τοῦ πεώµατος τοῦ τεί-- 
χους, παρεσκευάζονεο πρὸς τὴν χρείαν. 
Βιώσιεμος. ἐλπίδα ἔχων τοῦ ζῆσαι. 
ἀνέβλεψέ vs καὶ ἔφη, ὅτι βιώσιμος eir. 
Ἠιώσιμος. ὃ ζῆσαι ἐν βίῳ δυνάµενος. 
Βεώτω. ζησάτω, 
Βίέῤῥο». ἱμάτιον Ῥωμαϊκόν. 
"Βιστάκια. τὰ παρ ἡμῖν πιστάκια λεγό- εκ 
μενα. ! 1 


Ὁ δὲ 


Εκ S.Athanasio. Duo sunt vivendi genera, unum mediocre et 
communi hominum vitae accommodatum, früctom ferens tríge- 
coplum; alterum angelicum, et ab mundo remotum, fructum 
ferens perfectum et centuplum. eodem etiam modo vita vetusta 
in duo genera divisa erat, in Pharisalcam et sublimem; et in 
mediocrem et mundanám, 
rationes vitae morali»: theoretica, practica, logica. 
ὠπανθώδης. Vita aspera, dura, antiqua. Et, victus moti- 
tus. id est, facilis et lacundus. de iis qui omnibus rebus ad vi- 
tam necessariis abundant. 
bos nullius usus: per metaphoram a tibiis inutilibus ductam. 

victus confectus. de lis qui cibo obvio et parabill utuntur. 


1. Τοῦ ἁγίου MO«vaalov' io εἲσὶν ὁδοὶ ἓν τῷ β.] Locum hunc Athanasii pleniorem et auctiorem exhibet Cedrenus in Compendio 
Histor. p. 201. qui omnino cum Suida conferendus est. Küst. 7. καὶ κοσμιχόνἸ τὸν κοσµικόν A. B. V. E. Med. Tacite mu- 
tavit Küsterus e Cedreno. B. τοὺς quiocóqov;] τοὺς om. A. B. K. Med. αἱρέσεις τέσσαρες" ἠδική] αἱρέσεις y ἠδικαί A. B. 
V. (ap. Gron. p. 92.) E. et τέσσαρες quidem —- Küsterus edidit, Portum secutus. Cetera V, habet in marg. ltem A. in marg. 


9 - 
hunc in modum: κατὰ dà φιλοσο Bi αἱρέσεις y ή 


T x " o * 
" Φεωρη πρακτι  Aoywpu, . Simili figura *V. usus per orbem circumiecit : xard μὲν φιλοσόφους βίων αἱρέ- 
σεις P ἠδικαί. 11. καὶ παλαιός] ὁ παλαιός A. B. V. E. C. lgnorat Arsenius. 3. Οἱ, v. ληλεσμένον. 15. Cf. v. Mi- 
μµαγµένην. Esdem praepedunt sub v. Bíoz. — 17. ἐνδεῇ] ἐνδεᾶ A. B. C. V. E. Med, — 18. Κάπὶ] Nophoci. Oedip. Col. 746. sq. 


19. χωροῦνται *V. : 

1. Lex. Bachm. p. 179. et Hesychius. ζωή] ἡ ζωή E. Supra Βιοτή. dà καὶ Med. Cf. Zon. p. 388. — 2. £y Ἐπιγράμμασι] (sic 
*'V.) Antipatri Sidon. LXVIII, 2. Anthol. Pal. Vif, 6. 4. Om. vulg. Silet Gronov. — . 5. Zon. p. 389. Ἡρύδοτος] Hi, 177. 
Delevit statim Galsf. cum A. B. C. E. V. Biq n. ἀντὶ τοῦ βιοίη. ὥσπερ xal τὸ dug, ἀντὶ τοῦ doíg* xard ἔκτασιν τοῦ ὃ μικχροῦ 
εἰς d, «4ωρικῶς. ΟΠ. Zon. p. 390. Ubi βιφην Med. 7. Βιῶναε] Ἡ. x. 174. Uberiora Lex. Bachm. p. 179. 8. Bio- 
νης] Apud Graecos βιώνης est is, quem Lalini sectores vocant, Glossae Philoxeni: Sector, βιώνης. — Nector autem secandum 
Asconium appellatur aestimator ac redemptor bonorum damnati atque proscripti, Hoc ergo sensu et verba Suidae hic intelli- 
genda sunt. Vide Salmasium de Modo Usur. p. 829. Ksst. Gaisfordus addit Herald. adv. Nalmns. p. 323. Zon. p. 388. — 10. τοῖς 
Καρχηδονίοις] Sic habent MSS, Pariss, At in prioribus editt. (et E.) minus recte legitar τῆς Καρχηδόνος. Κάνε. Hunc locum 
Polybio tribuit Valckenarius, Particulam descripsit Zn. p. 390. 11. ἐπιβουλῆς τῶν ἐχθρῶν] τῶν ἐχδρῶν ἐπιβουλης A. "V. 
€. E. τῆς om. E. qui mox καὶ διά. 14. ἀνέβλεηέ τε] ἀνέβλεφέ πως Med. 15. ἐν βήρ δονάµενος] ἐνόννάμενος B. lv Bío om. K. 
16. Βεώτω] 1. 9.429. 17. Β{ῤῥον] Vide Infra ν. Ἐφεστρίς, Küst. Vid. Salmas. in Tertull. p. 82. et quem Gaisf. laudat 
Pithoeum Advers, Subs. 1,16. Sequentem gl. Βισαλτία. πόλις καὶ χώρα Μακεδονίας. ἀπὸ Βισάλτου τοῦ gÀ(ov xal γῆς: περὶ 
ταύτην ol λαγωοί πάντες ἑλέσκονται δέο nara ἔχοντες. ὁ πολίτης Βεσελτιος: quam editor Med, sive e Zon. p. 389. sive e Steph. 
Byz.sumpserat, nesciunt A. B. C. V. E. — 18; Βεστάκια, τὰ παρ’ ἡμῖν πιστάχια Aey.] Vide*Athen. lib. XIV. p. 649. ex quo 
Suidas haec procul dubio descripsit. Kusf. 


Βιοστερῇ. Egentem. — Egenum cim famula unica euntem. 
Biorg, et βίοτος. — Vita. item victus et facultates. 1n Epi- 
grammate: Qui vitae Graecorum. alter. quasi sol. ertitü, 
Βιοῦται. Vivit, vel vivet. nic Herodotus. Βιώναε. Vi- 
were. — Bicr5ac. Bedemptor bonorum damnati. Βιώνται. 
Vi irrumpent. Cum Carthaginienses tton laterent insidiae ho- 
stium, qui per ruinam muri in urbem irrumpere constituerant, 
pararunt quae praesens necessitas requireret. — B«ogiuor. 
Cuius salus non est desperata. — file cum oculos aperuisset, di- 
mit salutem suam integram esse. Βιώσεμος. Cui vitae 
spes sopereat. Βιώτω. Vivat. Bídóorv. Genus vestis 
apud Romanos. ἈΒιστάκια. Haec apud nos pístacia vocan- 


T Secundum philosophos tres sunt 
Bíogs 


Kt, victus inutilis, dicitur de re- 
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Βιστονία. ἐπίθετον τῆς γεράνου. 
“«ρπάκτειραν ἐρύκων 
σπέρματος ὑψιπετῆῇ Βιστεονίαν γέρανο». 
Πιτέλλιος, βασιλεὺς Ῥωμαίων, ó Γάλβαν 


ἑπτακισχιλίους δὲ ὄρνις ἐπὶ τὴν Φοίνην παρενεχθῆ-- 
ναι. ἐπῄνει δὲ καὶ τὰ Νέρωνοφ, καὶ τὸν νεκρὸν toU 
Νέρωνος ἐς κοῖλόν τινα καὶ ἀφανῆ τάφον κατακεί-- 
µενον ἀπεσέμνυνε. πρὸς δὲ τῶν σερατηγῶν Ove- 


διαδεξάµενος, πᾶν aloyog ἀναδεδεγμένος Ev τε τοῖς 5 σπασιανοῦ, µεταποιουµένου τῆς βασιλείας ἤδη, 


ἄλλοις τοῖς κατὰ τὸν βίον καὶ οὐχ ἥκιστα τῷ κατὰ 
γαστρὸς ἀκρατῶς τε καὶ ἀκορέστως ἔχειν. πολλά- 
xig γὰρ οὗ µόνον τῆς ἡμέρας ἀλλὰ καὶ τῆς νυκτὸς 
σἵεον joo, καὶ παρὰ τὰς δείπνων παρασκευὰς 


τὸ πολὺ τῶν δημοσίων ἀπετρύετο. δέκα γὰρ δὴ uv- 10 


οιάδας ἀργυρίου ἐπὲ δισχιλίαις καὶ πεντακοσίαις ἐς 
τὰ δεῖπνα δεδαπανηκέναι ἱστόρηται, συνεχῶς μὲν 
καὶ ἀπλήστως ἐμφορούμενος, συνεχῶς δὲ ἅπαντα 
ἀπερευγόμενός τε καὶ ἐξεμῶν' ᾧ δὴ καὶ µόνῳ ὅμε-- 


γένετο, ἐπεὶ οἵγε σύσσιτοι αὐτοῦ καὶ πάνυ κακῶς 16 


εἶχο». Ἀέβιος γοῦν Κρίσπος, διὰ νόσο» χρόνου τι-- 
»óg ἀπολειφθεὶς τοῦ συμποσίου, udAa στωµύλως 
ἔφη: El μὴ ἐνενοσήκειν, ἀπωλόμην ἄν. ἐς τόδε 
γοῦν καὶ τὸ παρὰ τῷ ἀδελφῷ δεῖπνον τοῦ Βιτελλίου 


ἐπίσημον γεγονὸς διαμνημονεύεται' xa9' ὅ φασιφ0 


diga τῆς λοιπῆς πολυτελείας διοχιλίους μὲν ἰχθῦς, 





2. ἁρπάκτειραν] Antipatri Sidon. CV. pr. Anthol. Pal. VII,A71. 
4. Ηετέλλιος — ἀπεσέμνυνε] Haec omnia sunt verba loannis Antiocheni, quae leguntur in 


et v. V/jpas alterum ὑψοτετη. 


Collectaneis Constantini ab Valesio edit. p. 814,17. unde Suidas ea descripsit. Küst. 
9. cirov ἠρεῖτο] Apud Ioannem Antiochenum hodie legitur ἐσιτοποιεῖτο. "Vide etlam Infra v. Ἡιρεῖτο, ubi locus hic 
τῶν δείπνων] τῶν om. A. B. V. E. supra περ) E m. sec. 


om. *V. 
& Suida repetitur. Kiuüst. 


κατακτείνεται. 
Βίτιννα. 
Σάνόαλα μὲν τὰ ποδῶν Φαλπεήρια ταῦτα 
Ἠέπιννα, 
εὐτέχνων ἐρατὸν σκντοτόµων κάµατο». 
Βιττίο». 
Τῆς πέζης τὰ μὲν ἄκρα τὰ δεξιά... 
en ns. Busto» εἰργάσατο. 
πέζα yàg ὕφασμα. . 
Βιοῖο. τῆς τοῦ τόξου νευρᾶς. 
Ἠλάβη. καὶ βλάβος, οὐδετέρως. τὸ ἁμάρ- 
τηµα. ᾿Αριστοφάνης Βατράχοις. 
Βλάξ. µαλακός, χαῦνος, ἐκλελυμένος, ἢ µω- 
óc. 
᾿Βλᾶκα. αἰτιατική" εὖν εὐήθη καὶ ἀνόητον. «ο 
εἴρηται δὲ ἀπὸ Ἰχθύος εινός, ὁμοίου σελούρῳ, ὀχρή-- 


8, ὑψιπέτην] ὑψυπέτῃ Gaisf. cam A. V. C. K. Μαϊαί cum Pal. 


6. xerd om. Exc. 7. καὶ 


10. τὰ πολυτελή τῶν δημοσίων Exc. 


et v. Ἠιρεῖτο: i. ο. τὸ πολλὰ τέλη τ. δ., cuius scripturae reliquias significat id quod, v. πετρύετο continetur , τὸ πολὺ τῶν δηµο- 


σίων. 
hodie scriptum est ἀπεερώγετο. Küst. 
τε Éxc. 


ἀπετρύετο] Sic etiam legitur supra v. Απετρύ 


Qui mox pro ἐπὶ τὴν ---- ἐπῄνει δὲ praebet οὗτος ἐπήνει, deinde om. καὶ τὸν vtxoóv — ἀπεσέμνυνε, 


Vibius. Reines. Nic Dio. — 17. συσσείου Exc. 
prete petita sunt. — 21. μὲν] ἔχον addit *V, 


4. crQarwuotor) στρατηγῶν A. V. Eutropius: a Vespasiani ducibus occisus est. 


EK. C. et Anthol. Pal. VI, 206. sive Antipatri Sldon. XXL pr. 


tro, ubi Suidas locum hunc repetit. Sed apud loannem Antiochenum 
11. σταθμοῦ ante doyvo/ov Exc. Similiter Dio Cass. LXV,2. 3. 
15. ἐπεὶ οἵγε σ. — πολυτελείας] Habet tantum V, οἱ ydo σὺν αὐτῷ ἐσθίοντες ἠσθένουν, ὃς deizvov 


13. ἐξερευγόμενός 
ἐποίησε ἐπίσημον. 
, 16. Βέβιος] Leg. Οὐήβιος, 


18. ἐς τόδε γοῦν] Haec et quae sequuntur e Graeco Eufropii VII, 18. inter- 


5. dicem. V. 8. καὶ rd) μὲν τὰ A.B. V. 
€f. v. Θαλπτήρια, 7. εὐτέχνων] εὐτέχνως B. E. ἐρατὸν ---- 





xdueror) Sic Küsterus: ἐρατῶν — καµάτων Α. B. V. E, C. Anthol. - 11. Βιττίον] Ἠήζιον habet Meursius in Βίσσα. Οπιπίπο 
vide glossarium eius Gr. Barb. et Can. in. Ἠήζα, Utriusque mirificus est error in hac voce: Birríov feminae nomen textricis, 
ut patet ex Anthol. VI. c. 8. Kp. 17. 18. unde haec sumpta. BHirro integrum extat eodem capite Ep. 5. 6. lib. VII. Kp. 25. In- 
script. Grut. p. 1039. n. 10. Brrri; an amicae nomen quam Philetas celebravit in Hermesianacte apud Athen. XIII. p. 598. F. 


Βαττίδα scripsit Scaliger in Propert. 111,8. Hetst. 
v. Πέζα, 15. Bioio) Hl. &. 49, 
οὐδετέρως] οὐδέτερον V. οὐδέποτε B. E. 


omisit E. 


12. Τῆς πέζης] Anthol. Pal, VI, 286. Eadem distichi frusta recurrunt snb 
16. βλάβος] Ex Demosth. Leptinea Lex. Seg. p. 85. habet, qui locus est c. Mid. p. 528,2. 
17. Βαεράχοις] V. 1162. 
et Rubnken. in Tum. p. 60. Cf. supra glossam iam sublatam Bat. 
21. εἴρηται δὲ ἀπὸ] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Etymologum [et Schol. Luciani D. 


18. HAE) Vid. Antiatt. p. 84. Schol. Platon. p. 351. 
30. Βλάκα] Scripsi Bldxa. αἰτιατικῇ] ἀντὶ τοῦ C. 


Mortt. XXVIII], qui ea ex veteri lexico rhetorico se descripsisse testatur. Küst. Cf. vetustam scripturam gl. -E/Aogpoc. 





Βιστονία. Epithetum gruis.  Histoniam coercens 
em alte, volantem, et semen rapere solitam. Biréi- 
Aiog. Vitellius, Homanorum Imperator, Galbae successor, 
cum summo dedecore imperavit, notabilis praecipue ingluvie 
et voracitate: quippe qui maximam diei noctisque partem ερα- 
lando consumeret, atque ín apparatu conviviorum publicam 
pecuniam dissiparet. tempore enim principatus sui novies mil- 
lies sestertium abligurrisse dicitar, assidue cibos ingerens, 
eosdemque vomitans ac regerens: qua una re ipse quidem 
ab omni molestia Hiberabatur, cum reliqui eins compotores pes- 
sime se haberent. quorum ex numero Vibius Crispus cum ob 
valetudinem aliquamdiu a convivio afuisset, non invenuste di- 
xit, nisi aegrotasset, omnino se fuisse periturum. notissima 


Suidae Ler. Vol. I. 


tur. 


certe coena memoriae mandata est, quam ei frater exhibuit, in 
qua, super ceteros sumptus, duo millia piscinm, septem avium 
apposita traduntur. laudabat porro Neronis mores, adeo ut etiam 
cadaver eius, in cavo quodam et obscuro sepuloro conditum, ho- 
moraret. interfectus est autem a ducibus Vespasiani, imperium 
sibi iam vindicantis. ' Bír:yva. Nandalia ista Bithynica, 
quae pedes fovent, et a peritis sutoribus affabre sunt. confe- 
cta. Ἠιττίον. Terti summas ac dertras partes fecit Bit- 
tium. πέζα est enim textum. Bioio. Nervi arcus, Bia- 
Bx. item βλάβος, neutro genere. peccatum, — Aristophanes Jta- 
nis. Βλάξ. Mollis, ignavos, dissolutus, item stultus, 
Bióxe«.ln accusativo: fatuum, stultom. ducta est ifica- 
tioa d" quodam, qui siluro símilis est, adeo tamen imtilis, 
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στον δὲ οὕτως, ὡς μηδὲ xiva αὐτῷ. χρῆσθαι.  Ilo- τεταγµένων βλακεύειν, ἐκλεγύμενος εὐν ἐπιτήδειον 


λιτείας Qe. Ἡλακικόν τε ἡμῶν εὐ πάθος. ὡς εἰ λέ- 
yov Tig , "tvevuoviav* ἀπὸ τοῦ Φαλαττίου ζῴου, ὄν- 
του ἀναισθήτου. οἱ ὁ᾽ ἀπὸ τοῦ πρὸς τῇ Κύμη χω- 


piov τῆς Βλακείας, οὗ μνημονεύει καὶ ριστοτέλης. 5 . 


xai ἐν Αλεξανδρείᾳ δὲ τέλος τι βλακεννόμιον, Ὁ 
οἱ ἀσερολόγοι τελοῦσε, διὰ τὸ τοὺς μωροὺς εἰφιέναι 
πρὸς αὐεαύς. ᾿ἘΕλινύοντα καὶ βλακεύοντα κλάειν 
ἑῶσε. xai fj αἰτιατικὴ τῶν πληθυντικῶν βλᾶκας. 


ἐστι δὲ µωρός εις, μὴ εἰδὼς τὰ πράγματα διακρῖναι. 10 


Βλακεύεται καὶ βλακεύει. µαλακίζεται. 
αμάσκιος" Καὶ παροξύνων τῷ λόγῳ τοὺς ἐν ἔργῳ 
βλακεύοντας. οὐδεμιᾶς γοῦν ἐτίφετο κακίας ἐλάστω 


τὴν ῥᾳθυμίαν, ἁπασῶν δὲ σχεδὸν τὴν μεγίστην. - 


ἔπαιεν ἂν τῇ ῥακκηρίᾳ. 

. Ελακεία. ὑπεροψία, µωρία. 
τριώβολον ἐλάμβανον βλακείας χάρι». 
Ἠλακεία, ῥᾳσέώνη, ἔκλυσις, χαυνότης. Οὐ 
γὰρ σεραεηγῶν βλακείαις ἢ φιλοψυχίαις τὰ πρά- 
yuaza ἐπέερειμεν, ἆλλ᾽ αὐτὸς ἐπὶ τὸν πύλεμον tav- 


Οἱ σεράτορες 


τὸν ἀναδείξας στρατηγὸν ἐξώρμησε. 


Ελακικῶς, vti τοῦ βραδέως. 
Ὡς βλακικῶς διακονεῖς. 
Ελάππω. αἰτιατικῇ. 
Βλάστη. βλάστημα. καὶ 7) αἰτιατικὴ τὴν βλά- 
στη». 


Ἡλάσφημος. ó εἰς Θεὸν ἐξυβρίζων. Kai 


Καὶ Ἐενοφῶν"' Et zig αὐτῷ δοκοίη τῶν πρὺς τοῦτο 1ὅ Πλασφημῶ, αἰτίατικῇ συντάσσεται. ππια- 





1. ὄντος] οὕτως A. B. C. V. (ap. Gron. p. 92.) E. et Schol. Luc. τοσοῦτον Schol. Platou. ὃς οὕτως ἐστὶν ἄχρηστος Lex: Bachm. p. 180. 


Vulgátum tuetur Ktym. M. 


Πολιτείας j'" Bierixóv] Aliter Erotianus v. Blaxrínur* ὡς xe) Hidrowv ἐν 4 Holhlatíag φησί: 


Βλακικὸν δὲ ἡμῖν τὸ πλῆθος: quem locum Erotiani ad marginem Suidae sui Pearsonus etiam annotaverat. Küst. Rep. IV. 


p. 432. D. 


tisfacit, sed desideramus zrrevucrixór , id. est, πνεύμονος πάθος, 
6. τέλος] Vid. Casaubon. in Sueton. Calig. c. 40. p. 413. Hemst. Qui mox corrigit βλακεννόμµιον pro Blextróutor, 
8. Ἠλινύοντα cl βλακεύοντα] Havrworra; καὶ βλακεύοντας E. Locus 


p. 373. 
firmantibus A. V. Med. Coisl. 177. βλακευόμενον B. 


parum bpte insertus,  Compares exemplum ab Hemsterhusio indicatum v. Ἐφίέστη, 
12. deudgxiog* Kei] Hoc fragmentum legitur étiam apud Photium in Excerptis ex Damascio p. 1066. 
τοὺς ἐν ἔργῳ 0m. V. C. τῷ 


τικοῦ. βλάκας Edd. 
(350. a.) ut Pearsonus observavit, Kuist. 


De quo loco vide Ruhnk. ín Tim. p. 61. Scribe βλαχιχκόν γε. 


3. nrevuovíar] ztvtvuoruiv Etym. M. Neutrum sa- 


e quo vide SNtallh. ín Phileb. p. 50. — 5. Vide Schol. Plat. 


9. τῶν πληθυντικῶν] Immo τοῦ zig9vr- 


ante ἔργῳ Photius. . Item mox d? om. Ἐν. 15. E- 


γοφῶν] De Expedit, Cyri lib. IL p. 279. [11,3, 11.] ut Portus monuit. Vide eliam infra v, Ἐπιτήδειοςς ubi idem fragmentum re- 


petitur. Küst. Tetigii Zon. p. 394. 


3, ὑπεροιμία], Huc spectant verba Scholiastae Aristoph. in Plut. 325. Καὶ βλακεία ἡ μετὰ ὑπερονίας ὁμιλία Küst. Sive v. Κατε- 


βλακευμένως. 


οἱ στράταρες] Portus legendum putabat, οἱ φράτορες: quae coniectura temere damnanda mon εδ. Triobolum 





enim apud Athenienses merces erat iudicum, qui ideo ab Aristophane Equit, 255. ««ρότορες τριωβόλου vocantur: quod tamen a 
Porto observatum non fuerat. Ceterum cum fragmentum hoc breve sit, nec de sensu auctoris, ex quo Nuidas ista descripsit, 
certo constet, rem totam in medio relinquo. Asst. 1n toto hoc loco nihil est saniz cuius emendatio et illustratio petenda est ex 
vetere interprete Aristophanis in Rauas 140. ubi sic legitur: Τὸ δικαστικὀν αισθάριον dvo ὀβολοὶ ἧσαν. ὕστερον δὲ zv rQuodolor, 
τοῦτο τῶν στρατηγών xokexsü χάριν sQognüfrrtev. Ait nimirum Scholiastes, mercedem indicum Atheniensium initio fuisse 
duos obolos: postea vero Strategos, ut gratiam ab iudicibus inirent, unum obolum adiecisse, ut essent tres oholi, Hinc appa- 
ret, compilatorem supina prorsus negligentia pro cro«rzjoi hic scripsisse crQiropsg, et βλακείας pro κολακείας: totumque prae- 
terea locum ita mutilasse, ut nec caput nec pedes verae sententiae iu eo appareant. Confer omnino Suidam v. d». Idem in 


; το . J 
Addendis.. oí σεράτωφρες *V. In A. per compendium scriptum στρα.. Cam ia gl. Φεῦ disertissime tradatur, sv δὲ, xai τριώβο- 
hoy, βλακείας χάρι τοῦτο - στρατηγὠν προςτιθέντωνν certissimum haberemus Küsteri coniecturam, nisi paulum obstaret 


. n : 

{λάμβαμον. 7. ἐπέερευεν] ἔστρεφεν Ε. Nihil mutat Zon. p. 392. 10, Ὡς βλακικῶς διακονεῖςἹ Aristoph. Αν. 1312. Con- 
tinuo delevi cum V. C. quae A. post v. Βλαυτίοις reposuit: Ἡλάνων. ὄνομα κύριον. Ἀλόλις δὲ τῶν Καρχηθορίων ἀπὸ τῆς κα- 
ταπλήξεως ἐναλεξαμένωνν μόνος ὁ Ἠλάνων καλούμενος οἰκείαν τῆς περισεάσεως φωνή» προέμενος εἶπεν. Ubi Küsterus: ο Μό- 
lis di now Kapysd.] Haec sunt. verba Diodori in Excerpt. Legatt. cap. ΧΧΥΗ. quae etiam leguntur supra v. Αναλεξάμενος, ut 
Pearsonus recte observavit. Ceterum in Excerplis Legatt. pro ἀναλεξαμένων, ut Suidas hic habet, hodie legitar cveumiaut- 
γω»... Sed lectionem Suidae praeferendam esse monuimus etiam supra v. ralticutrog." 1. Om. vulg. silet Gronov. 
12. Βλάστη] Plato Legg. VIL. p. 788. D. Vid, Hemsterhus. in. Thom. M. p. 127. Gaisf. Bicorgua om. Med. Firmat Zon. 
p.392. — 14. Καὶ Βλ, — συντάσσεται] Καὶ om. V. C. qui statim αἰτιατικὴ σύνταξις.  Applani fr. pertinet ad. historiam de Ho- 
ratiis: v. Ed. Schweigh. T. L. p. 27. Ubi κακίας mendose Zion. p. 391. 


ut ne canibus quidem esui sit, Plato de Republ, lib. IV. Morbo 
ignaviae laboramus. quasi quis dicat morbum pulmonis, per 
metaphoram ductam a pisce, qui stupidus est. alii vero dictum 
Putant a Blacia, loco quodam Cumis vicino, cuius meminit 
Aristoteles, erat etiam Alexaudriae vectigal quoddam, ῥλα- 
χεννόµιον vocatam, quod astrologi pendebant, quod stulti ad 
eos accederent. Cunctantem et ignaviae indulgentem flere 
sinunt, Accusativus pluralis est βλάκας. βλὰξ autem vocatur 
homo stultus, qui iudicio caret res discernendi. Bia- 
κεύεταε, et ῥλακεύει. Mollisest. Damascius: Inertes et igna- 
vos vérhis excitans. socordiam enim mullo citio minorem 


iudicabat, sed omniwn fere marinum. Et Xenophon: Et sí 
quis illorum, quibus hoc negotii (um datwn erat, minus strenue 
agere ei videretur, eligens eum qui idoneus esset. Bia- 
xtía. Superbia, stultitia, — Stratores. triobolum accipiebant 
inertiae. causa. Ἠλακεία. hynavia, mollities, socordia. 
Haud enim socordiae et ignaviae ducum res gerendas com- 
misit, sed ipse se imperatorem erercitus designans ad belium 
profectus eat. Blaxixos. Leute. Quam tarde ministras. 
Ἠλάπτω. Aptum accnsativo, Ἡλάστη. Germen. et accu- 
sativus τὴ» βλάστην. ἨἩλάσφημος, Qui adversus Deum 
impie loquitur. Et Βλασφημῶν accusativo iungitur. Appianus: 
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»óg* Οἱ δὲ ἐβλασφήμουν αὐτόν, ὡς κακῶς àni τρι- Πολλάκις ἐν Φυμέλῃσι καὶ ἐν σκηνῇσι φεθηλὼς 
viv ἀνδράσι τὰ πάντα Φέμενον. — βλαισὸς ᾽4χαρνείτης κισσὸς ἔρεψε κόμη». 
Βλαύτη. εἶδος ὑποδήματος. Σοφοκλῆς: Καὶ βλαισοπόδης βάτραχος. ; 
Σπεύδειν ἀπὸ ῥυτῆρος. Βλεπεδαίμω». 6 διέσεραμµένος vàg Oye, 


᾿πουτέστι», ἀπὸ ῥλαύτης: ὡς ἔχει σχήματος. Καϊαῦθις. ὅ καὶ olov ὑπὸ δαίµονος ποπληγώς. 


437 


'O σκίπων, xai ταῦτα τὰ ῥλαντία, πεότνια Κύπρι, 
ἄγκειται κυνικοῦ σκῦλα Ποσωχάρεος. 
| "Βλαυτίοεις. σανδαλίοις, ᾿ριστοφάνης" 
Ὅπερ πίνων ἀνὴρ πέπονθ’, ὅταν χεσείῃ, 


Ἠλέπεεν γὰρ ἄνεικρυς ὀόξεις u^ Moy. 
ἐπὶ τῶν ὑπεσχνουμένων. πανεὶ σθένει πράττέιν καὶ 
συνάρασθαι πρὸς βοήθειαν.  δόξει µε, φηδίν, 
"Mosa ὁρᾶν, κατορθωτικὸν καὶ πρακτικόν. 


τοῖς ερόποισι τοῖς σοῖσιν ὥσπερ βλαυτίοις 10 


T χρήσομαι. 
ἐπειδὴ εἰώθασιν οἱ πίνοντες τοῖς τῶν. ἄλλων ὕπο-- 
ὀήμασι χρῆσύαι, εἰ ἐπείγοιντο πρὸς λάσανον. λά-- 
cava δὲ oi χυτρύποδες, τὰ μαγειρεῖα, ἔνθα 17 
βουλῇ σκευάζεται μετὰ τὰς Φυσίας κρέα. 
Ἠλαισός. παραλυτικός. διαφέρει βλαισὺς 
καϊἰῥαιβός. ὁ μὲν ἀπὸ τῶν γονάτων ὁιεσεραμμέ- 


16 


Βλέποντεες. ἀνεὶ τοῦ ζῶντες. οὕτω Σοφοκλῆς" 
Οἱ ὁ οὖν γελώντων, κἀπεχαιρύνεων κακοῖς 
τοῖς τοῦδ’. ἴσως τοι, xel βλέποντα µήπόθου», 
Φανόντ᾽ ἂν οἰμώξειαν. ἐν χρείᾳ δορός. 
Ἠλέπος. Αριστοφάνης Νεφέλαις" 
"Eni τοῦ προσώπου v* ἐσειν Αττικὸν βλέπος. 
ἀνεὶ τοῦ κακοῦργον βλέμμα καὶ ὁρασεικόν. oi γὰρ 
"Mrrixoi Eni ἀναιδείᾳ διεβάλλοντο: 





3 


vog τοὺς πόδας" ὁ δὲ αὐτὰς τὰς κνήµας. 


. Βλαύτη] Hermippus apud Athen. p. 668. Toup. MS. Vid. Schol. Platon. p. 43. Petav. in Themist. p. 532. Gaisf. Σοφοχλῆς] 
Oedip. Colon. 900. ut Portus observavit. Suidas autem, veterem Scholiastam secutus, locum hunc Sophoclis inale. interpreta- 
tur. Hectius Triclinius : Σπεύδειν ἀπαὶ ῥντῆρος. ἤγουν ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς. ὀντὶ τοῦ ex ἔχει ἕκαστος σχήματος. εἴρηται δὲ Fn µε- 
σαφορᾶς τῶν διωχόντων Tiva; στρατιωτῶν, καὶ πάσας ἡνίας χαλώντων, ὧντε ταχύτερο» φέρεσθαι. ῥνχηράς yaQ τοὺς yalurovc 
φασιν, oU τὸ ὑποδήματας, ὡς τὰ αχύλια λέγει. Αθ. Αρρατεί hane de Sophocleis observationem, cui non ipsa: poetae verba, 
sed voces interpretum doctorum opportunitatem dederint, perperam in nostram glossam fnisse tradnctam. Nimirum originem 


Ἠλέπος. dvii τοῦῤλέμμα, οὕτως ἀριστοφάνης. 


* ea traxit ab v. ἀπεύδειν: qua collata etiam illud intelligitur, Scholion in v. 899. appositum prersus cum annotatione [n versum con- 


tinuum esse iungeudum. Ceterum «Σοφοκλῆς 0m. Zon. p. 392. — 5. ὡς ἕκαστος] ἕκαστος quamquanr servat Schol, Sophoclis, ta- 
men propter auctoritatem posterioris glossae delevi cum V, C. 6. σκήπων] Sic A. Anthol, Pal. VI,293. Leonidae Tar. X. pr. 
σχίπων B. V. E. Med. σχίπιων sic vulg. — 7. ἄγκεται] ἔγκεται Β. K. (qui mox Ποσαχάθεος) Med. ἔγχυται C, ἄγκνται *V. 
8. Moirroqiris] Equ. 885. ubi versus ultimus rectius sic legitur: Τοῖσιν ερόποις τοῖς σοῖσιν ὥσπερ βλαντίαισι χρώμαι. Küst. 
Haud castizatiorem praebent scripturam libri sub v. Xeceéo — 13, λάσανα δὲ οἱ χντρόποδες, τὰ µαγ.] Haec sont verba Scho- 
liastae Aristoph. in Pac, 893. sed quae nihil ad huuc locum faciunt, ΚΑ. Ka suspicor ab lectoribus ex v. {όσαγα descripta 
fuisse. 15. τὰ χρέα] mendum vulg. Continuo glossam ex v. Απίχιος derivatam cum V. C. delevi hanc: Ἡλαίσος. ὄνομα 
κύριον. "Yadro δὲ jargv Ἰούνιος Βλαῖσος xal «4εύχιος. καὶ ἔστιν (ζήτει A) ἐν τῷ. ἁπέκιος Μάρκος, /— 16. διαφέρει — xvj- 
μας] Eadem explicatio irrepserat in v. Ῥαμβός, Cf. Zou. p. 390. ῥεβός Med. cum Hesychio. Post h. gl. Βλέμμνες., ἔθνος 
4ιβυκόν, Gaisf. delevit cum A. B. C. V. E. 

. Πολλάκις ἐν] Simmiae Ep. L,3. Anthol. Pal. Vil,21. — 2, βλαισός] Hanc lectionem supra v. Myapreírzs sollicitavi, existimans, . 
eius Joco legendum exse βλαστός, Scd nunc aliter videtur, et βλαισὸς retinendum .censeo, quoniam vox ista hederae optime 
convenit, si eam interpreteris, oblique serpens. "Vide etlam infra v. &yju£ig, ubi idem distichum repetitur; at pro. ῥλαισός le- 
itur βλαστός. Ks. 4. Βλεπεδαίμων] Pollux (1,21.) p. 14. ubi MS. βλεποδαίµων. quod rectius. Toup. MS. Habent He- - 
xychius et Zou. p. 391. quorum hic omisit xa olov πεπληγωώς. 5. πληγείς] πεπληγώς A. B. C. V. E. 6. Ηλέπειν γὰρ] 
Aristoph, Plut. 328. ubi vide Scholiastam, cuius verba Suidas hic descripsit. Küst. ῥόξεις] δόξης B. V. Tum sr E. 
7. πράττει} συμπράστειν cum Schol. lezi iussit Toupius. , Scribendum etíam συναίρεσθαι. — 9. xal πραχεικύν om. A. 10. Zo- 
qoxij] Ai.961 — 63. 11. Οἱ d' οὖν] οἱ ὁ᾽ αὐ A, B. *V. cid' οὖν Med, 12. ro: om. B. K. Med. 14. ριστοιράνης Νε- 
φέλαις] V. 1177. Alia tradit Arsenius p. 82. 15. προτώπου τ ἐστιν Ατεικὸν] προώπον” ary A. B. C. V. Hrrixgj A. V. 
16. κακοῦργον] Apud Scholiastam Aristophanis rectius legitur πανοῦργον, Kiüst. 18. Ηλέπος] Ἠλέποι A. C. *V. Haec ni- 
hil nisi compendium afferunt glossae &uperiorls. Continuo cum V. C. delevi: BAr?o. εὐκτικῶς. καὶ ζήτει τὸν κανόνα 0y τῷ E u- 

μην» 
πλ]είµην. Ubipro Βλεῖο, εὐκτικῶςν habent Βλεῖς, Mrrizos B. E. omisso ζήτει. Cf. Zon. p. 394, Sub finem ἐωπλείκην] lunig κ. 





lili vero conviciis eum insectabantur, quod omnium fortu- 
mam tribus viris temere commisisset. 


cal 


significat id quod ἀπὸ ῥλαύτης: ut sensus sit, eo ipso corporis 
habitu, «qno quisque indutus est. 


actae sont, sive varus, Saepe im pulpitis et scenis obli- 
que serpens hedera Acharnensium viridis comam tuam te- 
mit. Kt βλαισοπόδης, rana. Ἠλεπεδαίμων. Qui distor- 
tos habet oculos, eta daemone quasi percussus est, Bàié- 
πειν ydp dvi. Prorsus enim Martem me tueri confitebere, 


Βλαύτη. Genus 
cei. Sophocles: Properare laratis habenis. ubi ἀπὸ ῥυτῆρος 


In Epigrammate: Hic scipio 


et hi^ calcei, spolia Posocharis Cynici, tibi, veneranda Ve- 
mus, dicata sunt. Ἠλαυτίοις, Sandallis, Aristophanes: 
Quod libenti viro accidere solet, cum cacaturit: moribus tuis 
αἱ calceis utor. nimirum qui hibunt aliorum calceis uti solent, 
quando ventre urgente ad sellas properant. λάσανιε sunt etiam 
ollae et vasa, in quihus Senatui carnes post sacrificia paran- 
tur. Ἠλαισός. Paralyticus. differt βλαισός ab ῥαιβός. BAeic- 
có; enim sive valgus est, culus surae ita sunt distortae, ut 
extrorsum promineant; ῥαιβὸς vero, cuius sorae introrsum 


dicitur de iis qui pollicentar se tótis viribus aliquid factnros 
et opem laturos esse, existimabis, inquit, cum me videbis, vi- 
dere Martem ipsum, in rebus gerendis strenuum et promptum. 
Ἠλέποντες. Wiventes. Sophocles: Πέ igitur rideant, et 
insultent malis huius. fortasse enim, etsi viventem non de- 
siderarunt, mortuum  deplorabunt ἐπ belli necessitatibus. 
Ηλέπος. Aristophanes Nubibus: Et vultui inest. Atticus 
aspectus. id est, callidus et impadens, Attici emim per impuden- 


tlam malo aüdiebant. Ἠλέπος, Aspectus. sic Aristophanes, 
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Βλήδας, ὄνομα Σκύθον. Ἠλήχων. ἡ γλήχων. οὕτως λέγεται παρὰ ᾿άε- 
Ἠλήτυρε. οὕτω λέγουσι καὶ σκι»δαψόν. εἰσὶ . τικοῖς. ἔσει δὲ εἶδος βοτάνης. καὶ τὸ ἐφήβαιον 
δὲ παραπλήρωμα λόγων μὴ ἐχόντων λόγον, Ἰόβας ᾿ἀρισεοφάνης οὕκως ὀνομάζει. 
δὲ τὸν σκινδαψὸν ὄργανον μουσικὸν ἀποδίδωσε, τὸ Βληχωνία., Αριστοφάνης" 
δὲ βλήτυρι χορδῆς µίμημα: ) 6 αρ’ οὖν βλαβῆναι ὁιὰ χρόνου ví σοι dowd, 
a Βληχή, καὶ βληχήματα, φωναὶ προβάτων. à δέσποῦ᾽ Ἑρμῆ, τῆς ὉὈπώρας κατελάσας; 
Καὶ Εληχώμενοι παρὰ “ριστοφάνει ἐν Πλούτῳ: Ovx* siye κυκεῶνος ἐπιπίοις βληχωνίαν, 
τοὐτέστι, πεοιᾷ φωνῇ χρώμενοι, βληχᾶσθαι γὰρ 3χο. καὶ γὰρ οἱ διὰ χρόνου ἐσφίοντες ὀπωώραν πολ.-- 
τὸ τὰ πρόβατα ποιᾷ κεχρῆσθαι φωνῇ. Καὶ αὖθις λὴν βλάπτονται, καὶ oi συνουσιάζοντες συνεχῶς. 
Ἠληχὴ τὰ τέκνα καὶ οὐδαμῶς τοῦ τρόπου. Ιθἐπεὶ οὖν ἐδόκει ἡ Ὁπώρα καὶ πόρνη, πρὸς" ἀμφό- 


:Βληχώδης. πρόβασι τὸν νοῦν ὅμοιος, vega ἔπαιξε διὰ τοῦ f βληχωνίαν. οἱ δὲ πολλὴν 
}Ιωρὸς δὲ ποιμὴν καὶ τὰ πάντα ῥληχώδης ὀπώραν ἐσθίονεις, ἐὰν βληχωνίαν πίνωσιν, od 
πέµπειν Bush Ae». βλάπτονται, διὰ τὸ ὑπὸ τοῦ ὀποῦ κατεσθίεσθαι 





1. Βλήδας. ὄνομα «ΣκύθουἹ Huius mentio fit iofra v. Ζέρκων. Küst. Zon. p. 391. Ἠλήσας V. — 2. Βλήτυρε] Praestat 
τορι, quod K. et liber Zon. p. 393. suppeditant , et stadiosi homines infra suo loco collocarunt. CC v. «ύόγος. De quo satis 
explicavit Reiffius in Artemid. 1V.2,9. Addit Gaisf. id Addendis Schol. Basilii apud Boissonadum in Notices T. XL p. 137. 
εἰσὶ δὲ παραπλ.] Lege, ἔστι δὲ καὶ παραπλ. Küst. Vidit Albertius in Hesychium a Suida vocem utramque inter nihil signifi 
càntia sive effnticia referri. 3. παραπλήρωμα] παραπληρώματα EK. Proverb. Vatic. Append. 1, 14. Coisl. 177. in quo om. μὴ 


T 
ἐχόντων λόγον. Nihil mutandum: referunt, inquit, imaginem nominwn, quae sensu cassa sint. ἐχόντων] ἔχον A. — "tó- 
p^ δὲ τὸν σκινδ. ---- u(unuc] Eadem habet Hesychius v. Βλιτύριον et Etymologus v. Βλίτύρι. ΚΑ, Quorum hic Jubam impro- 
bat, subliciens, οὐκ εὖ. 5. βλήτυρι] βλίττρι A. E. Β m. s. Continuo delevi cum V. C. K. quae praestiterat Zon. p. 393. 
Βληρόν. τὸ δέλεαρ. Ubi Küsterus: ,Hesychins et Etymologus, Hijo. τὸ déleco." Jtem glossam sequentem, Βλήτρον. 
τὸ σύμβαλμα, omiserunt A. B. C. V. E. Ubi Küsterus annotavit: ον Est vox Homerica ll. ὁ, 678. ín quem locum poetae vide ve- 
terem Schóliastam et Eustathium." Debebatur eidem Zonarae p. 393. — 7. ἐν Πλούτῳ] V. 293. 207. B8.:toif φωνῇ χρ.] 
ποιᾷ κεχρῆσθαι φωνῇᾷ y. V. C. Ubl κεχρῆσθαε, scribendum illud yojc9cr, irrepsit ex altero versn. καὶ βληχᾶσδαι] xai 
om..A. C. *V. Schol. — 9. προβάτια] πρόβατα probavi cum *V, et Νομοί. 10. Βληχὴ τὰ τέκνα καὶ odd.] Corruptus hic locus 
diu me exercitum habuit, de cuius vero sensa investigando utique desperassem, nisi in tantis tenebris facem mihi praetulisset 
Mcholiasta Aristoph. Nub. 997. qui idem fragmentum auctius et emendatius exhibet, et simul nos docet, Kupolidem ἐν juo 
verbis istis perstrinxisse filios Hippocratis (non magni illius medici, sed alterius cuiusdam, qui tempore Aristophanis Athenis 
wivebat) , qui tanquam bardi et stupidi a comici notari solebant. Verba Scholiastae haec sunt: Toi; Ἱπποκράτους οἶέσιν. οὗ- 
rof εἶσι Τελέσιππος, 4ημοφῶν, Περικλῆς, διαβαλλόμενοι εἲς ὑωδίαν., καὶ Κὐπολίς φησιν ἓν diuou* Ἱπποκράτους τε Μιαῖδες ἐμ- 
βόλιμοί τινες, Ἠληχητά vera, καὶ οὐδαμῶς τοῦ τρόπου, Posterior versus non est ἀρτίπους, quem sic legendum et supplen- 
dum putem: Βληχητὰ τέκνα, κοὐδαμῶς τοῦ νῦν τρόπου. Sicenim lezendum esse sensus suadet. Ἠληχητὰ autem proprie vo- 
cantor animalia balantia, ut oves: quod vocabulum, a Stephano in Thesauro Graecae linguae omissum, in fragmento Ae- 
liani legitur etiam supra v.remoitiv. Küst. Auctarium praebent vv. Toi; ErmoxQérov; et 'Yodug. Varias criticorum «en- 
tentias congessit Raspius de Eupol. p. 24. sq. 11. προβάτοις] Sic Küst. cum €. sed πρόβασι A. B. V. C. Med. cum Zoa. 
p.391. — 12. ΜωρόςἹ Babrius apud Tyrwhitt. p. 38. Knoch. fr. X. 18. πέμπειν] καὶ πέµπειν V. C. 

1. Βλήχων] Vid. Phrynich. Neg. p. 30. Schol. Arist. Ach. 861. 874. infra v, Τληχύ et Hesychius. — ó yijzowv] 5 γλήχων A. V.C 
et Zou, p. 892. — 2. καὶ τὸ ἐρήβαιον] Respexit Suidas ad locum illum Comici Lysistr, 89. Kornbórara riy βληχώ γε ππρατε- 
τιλμένη, Dicitor enim et βλήχων et βληχώ. Küst. τὸν ἐρήβαιον B. K. Med. 4. M(Qicroqéris] Pac. 711 —713.—— 5. αρ’ ἂν] 
"4p'o)r A. B. *V. C. E. Med. — xvzróro;] Scribendum κυκεῶνις ut apud Aristophanem, Küsf. Etíin altera glossa. — 8. Xro.] 
Addiderunt A. V. καὶ γὰρ οἱ διὰ χρύνου 4c9.] Haec et quae sequuntur sunt verba Scholiastae in modo indicatum locum Ari- 
stophanis. Kuüst. Eadem fere reourrunt sub v. Zid χρόνον. Ceterum expellendae sunt ipsae voces dii. χρόνου, quamquam fir- 
matae Schol. — 10. καὶ ἡ Ὁπώρα] ᾗ ὁπώρα καὶ A. E. ἡ ὀπώρα ἐδόκει καὶ C. V. ἐδόχει Ὀπώρα εἶναι καὶ ἡ πόρνη Schol. — 11. διὰ 
i "HT επών E. B om. B. Schol, βλήχωνα ᾽Αττικοί διὰ τοῦ J. 13. κατεσθ/εσθαι] Sic etiam legitur apud enarratorem Comici: 
sed male, Sensus enim potius requirit, nt scrihatur κατεσθίεσθαι τὴν ὁπώραν. Küst, Nihil mutandum. Constructio est ὑπὸ 
ToU ó/toV (τῆς ὀπώρας scil.) κατεσθίεσθαετ.κ. Recte ceperat Portas: Qui multos autumnales fructus edunt, si puleyium bi- 
bant, a fructibus quos comederant non laeduntur. — Quia cor (potius stomachus) à pomorum et aliorum fructuum autumnoalium 
succo consumitur. Gaisf. Cras credam. Equidem non dubito quin ista sententia did τὸ... τὴν καρδίαν divulsa fuerit a prae- 
gresso βλάπτονται. Accedit quod Schol. membrum utrumque propemoéum consociavit, interiectis tautam his, βρέχοντες οὖν 
γλήχωνα ἐπιπίνουσι. . 





Bilgdag. Nomen Scythae. Ἠλήτυρι. Quod ipsum scinda- — erat. Βλήχων. Sie apud Atticos dicitur pulegium, quod est 
psum appellant. sunt autem verba nihil significantia, quae ver- herbae genus. Aristophanes etiam pubem sic vocat. Bàs- 
borum referant simulacra. luba vero scindapsum refert ad χωνία. Aristophanes: An putas male míhi fore, domine Mer- 
iustrumentum musicum, item βλήτυρε ad soni chordarum imi- — curi, sí post tantum temporis intervallum Üporaw subigam? 
tationem. Β ληχήν et βληχήµατα. Balatus ovium. Et βλη- — Non, si potionem pulegió assumpseris. qui enim post longum 
χώμενοι apud Aristophanem Píuto significat, balatum ovium temporis intervallum inulta poma edunt, valetudinem suam lae- 
imitantes. βληχάσθαι enim dicitur de ovibus, cum balatam — dunt; item quí crebro coitu venereo utontur. quoniam igitur 
edunt. Et alibi: Filii bardi et moribus nostris minime ac- — ipsum Opora meretricis nomen erat, ad utrumque allusit, esus 
commodati. Βληχώδης. Ovillo ingenio praeditus. Stul- ^ enim pomorum valetudini non nocet, si pulegium bibatur, guon- 
tus vero pastor, et ovillo ingenio omnino praeditus, snissurus — iam 8 succo eius poma consumuntor. nt igitur acrimonia aliqua 
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τὴν καρδίαν. ἵνα οὖν ἡ ὀριμύτης ἀποσευφῇ, βλή-- 
χωνος ἐλάμβανον. Καὶ Ἠληχωνία, κυκεών. 

Βληχρόν. ἀσθενὲς παρὰ Ὁμήρῳ καὶ λκαίῳ. 
Πίνδαρος δὲ ἀνεὶ τοῦ ἰσχυροῦ αὐτὸ λέγει. 


Βλιμάζειν. κυρίως τὸ τοῦ ὑπογασερίου xai 5 


τοῦ στήθους ἅπτεσθαι"' ὅπερ ἐποίουν oi τὰς Όρνι-- 
Sag ὠνούμενοι. οἱονεὶ θλιμάζειν. oi δὲ βλιμά-- 
ζοντες, ἀντὶ τοῦ κακοῦντες. ἀποτίλλουσι γὰρ καὶ 
κατεσθίουσι. Ελιμάζειν, τὸ ταῖς χερσὲ ὅιτα-- 


Φλίβειν. καὶ τὸ τὰ κηρία θλίψαι βλίσαι λέγεται. 10 


καὶ Ελιμάζω»ν, ἀποστάζων τὸ μέλι τοῦ χηρίου. 
καὶ Βλιμάστομε», φΦηλαφῶμε», ἐπιθυμοῦμεν. 
a Βλιτάδας oi παλαιοὶ τὰς εὐτελεῖς γυναῖκας. 

Βλίττειν. ἀφαιρεῖν τὸ µέλι ἀπὸ τῶν κηρίων, 





1. ἀποστυφῇ] Rectius Scholiasta Comici ἀποστυφῇ. πα. Cum Suida Schol. Ven. ecte: wf acerbitas reprimatur. 


πειράζει», καὶ vó ψηλαφᾶν, καὶ τὸ ἐκπιέζειν, τὰ 
κηρία τῶν μελισσῶν Φλίβειν. 
MA καφείρξας αὐτὸν βλίττεις. 
οὕτως 4ριστοφάνης. 
Βλιττομάμμας. 
Καί σε καλοῦμεν βλιτομάμμαν. 
τουτέσει µωρόν, καὶ γὰρ τὸ βλίττον µωρόν ἐσει 
λάχανο», 
Ἠλίτος, εἶδος βοτάνης. 
Βλοσυρός. ἀξιωματικός, καταπληκεικός, qo- 
βερός, σεµνός. 
Βλωδρή. χλωρά, ἁπαλή, εὐαξής. 
Οὐκέτι συρίγγων νόµιον µέλος ἀγχόθι ταύτας 
ἁρμόσει ῥλωθρᾶς, Ongiuaye, πλατάνου. 


ὀπὸν 


βλήχωνος] βληχωνίαν E. γλήχωνας Schol. ἴδήχωνα πένουσιν aMera gl. ὀπὸν om. A. B. C. V. Legendum saltem ῥλήχωνας. 
2. καὶ βληχωνίας, x.] ἐστι δὲ ὁ βληχωνίας εἶδος κυκεῶνος ἤγουν ποτοῦ E. Scripsi βληχωνία cum *V, — 3. Βληχρόν. ἀσθε- 
vic] Immo ἀβληχρὸν non vero βληχοόν apud Homerum legitur, ut Pearsonus etiam observavit. Küst. Sic fere Zon. p. 393. 
Diligenter de usu vocabuli disseruit G. Dindorfius in Thes, L. Gr. post Valcken. in Theocrit. Adon. p. 218. sq, Addit Gaisf. 
Nchneiderum in fr. Pindar. Thren. Il. p. 33. Mox Alcaei nomen de comico poeta Meinekius Quaest. Scen. II. p. 55. intelligendum 
putabat. Sed certatim docti viri, H. Stephano praeeunte, numeros poetae Lesbii choriambicos agnoverunt; v. ed. Mattb. fr. XLVI. 
Statim Gaisf. delevit cum A.B. C. E. V. glossam e Zon. p. 391. petitam, Ἡλέκαρος. ὁ βάτραχος. Ubi annotatKüsterus; .,Hesy- 
chius, Ἠλίκανον, βάτραχον, ldem alibi: Ἠλήτάχος, βάτραχος. Etymologus quoque Ἠλίκανον interpretatur βάσραχο». 5. Βλι- 
ud Ctr) Ἐκ μεταφορᾶς δὲ καὶ υηλαφᾶν τὰ στήθη καὶ τοὺς μαστοὺς καταλαμβάνειν τῇ dq, zu ἄπτεσθαι τῶν ἀποῤῥήτων µε- 
λῶν γυναικείων, καὶ διεγείρειν τὰς ἐπιδνμίας βλιμάσειν καλοῦσι. Κρατῖνος" [Kodrgs Zon. p. 394.] Ὡς κὸν καὶ τέρεν τὸ 
χθωτίδιον, ὦ δεοίς Kal γὰρ ἐβλέμαζον αὐτήνι 5 d^ ἐρρόντιζ” οὐδὲ Ev, Haloand. Usus ille Etym, M. p. 200. Bis similia Lex. 
Neg. p. 221. Suidas descripsit usque ad κατεσθίονσι Schol. Aristoph. Av. 530. 6. ὅπερ] dere C. Mox θλιβομάζειν Schol. 
Φλιβάζειν recte H. Stephanus. — 8. δὲ καὶ] ydp καὶ A. V. C. Schol, — 9. τὸ ταῖς] καὶ τὸ ταῖς E. Deinde, quamquam repugnat 
Harpocratio firmans Ελιμάζειν — λέγεταιν hanc fere scripturam desiderabam: τὸ ταῖς y, διαθλέβει καὶ τὸ τὰ κηρία 94D, ὃ 
καὶ Bhce: λέγεται. — 130. ipe] Φλίβειν E. qui statim. Bi/gev. Ἠπο lectores redire iubet y, Θλίβε. 1. τὸ μέλι τοῦ z5- 
Qíov] τοῦ μέλιτος Colsl, nec plura. 12. Καὶ Bliudrtout») Sic locum hunc in duobus MSS. Pariss. exaratum repperk, qui 
in prioribus editt. sic legitur: xai Bluuczourr , φηλαφῶμεν, ἐπιδυμώμεν. Nota autem baec Suidae referenda est ad locum il- 
lum Aristoph. Lysistr. 1166. Ὥπερ πάλαι δεόµεαθα καὶ βλιμάττομές, Küst. Accedit Zon. p. 394. praeieratque H. Stephanus in 
Thesauro. Mox wLeqpovutr V, C. Statim Gaisf. delevit cum omnibus MS. B λένος. εἶδος ἠχθήος. 13. ΒλιτάδαςἸ Βλη- 
τάδας B. E. εὐτελεῖς] Malim εὐήθειν ut habet Hesychius, Ακ. id Gaisfordo videbatur Hemsterhusins in Aristoph. Plut. 
p. 310, probasse: de quo dubito, Quid quod ipse Küsterus in Hesychium animadvertit nibil esse, cur Nuidas reprehenderetur. 
Ceterum ἀσθενεῖς Zon. p. 393.  εὐτελεῖς γυναῖκας ἔλεγον.] εὐτελεῖς ἐκά]ουν γυναῖκας E. ἔλεγον om, A. B, V. E. Statim Gaisf. 
delevit cum A. B. C. V. E. Βλίαρ. φύλλον συκῆς. 09:5 καὶ Βλίφυλλον, ἀντὶ τοῦ σύκινον. Praüebuit Zonaras p. 393. 
14. Ἠλίττειν. ἀφαιρεῖν τὸ μέλι ἀπὸ τῶν κηρ.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 791. Kiist. V. Buhnk. iu Tim. p. 63. 

2. $ 9A/Brw] 5 om. A. B. C. E. Med. Schol. 6. Kaí ct χαλοῦμεν] Apud Aristoph, Nub. 997, unde haec descripsit Nuidas, rectius 
sic legitur: — Ναί σε καλοῦσι βλπομάμαν. Küst. VWid.Phryuich. Seg. p. 31. καλούμε] χαλοῦσιἙ, — Blurouctuuev] βλι- 
τοµάµαν A. 7. βλέττον] Nic Zon. p. 391. βλίττειν B. E ρτ. ἐστι λάχανον κτλ.] λέγεται καὶ βλάτος. ἔστι B. 6. λαχάνου E. 
9. Biírros] Blíroz A. B. V. Addit A. "Or: τὸ Bi£rrov µωρόν ἐστι λάχανον. Huic igitur glossae non multum tribuam. Dein- 
ceps cum A. E. removi glossam: BAí1vQi. χορδής µέµηµα, De qua diximus supra in v, Βλήτορι. 10. Βλοσνρός] Vid. 
Διαράμενος. Kxplicationem dedit Polybii verbis. — Vid. ριστοκράτης, Hemst, Damasc, apud Photium p. 1046. Toup. MS. 
Auctiora Lex. Bachm. p. 180. 12. Rio995] Schol. Apollon, Rh. 1. [231.] p. 128. Biexóg ὁ ὑνωμὸς ἀπὸ τοῦ βλώσχειν διὰ τοῦ 
λαιμοῦν 8 ἔστι κατέρχεσθαι" xal znítvr Bludonr Ὅμηρος try ἄχρι τοῦ αἰθέρος µολίσκουσαν. Anthol. 1494, καί σε xouíttt Mov- 
νόποδα βλωθρῆς σκηπάνιον κοτίνου. Reines,  εὐαξής] Nic etiam habet Hesychius, sed male, Scribendum ewíim est εὐαυξής. 
Knarrator Homeri in ll. ν΄, 390. Βλωδρή. μακρά. παρὰ τὸ Blooxtr, 8 ἔσει βαίνει». εὐπυξής γάρ. Küst. Ow. Zon. p. 393. 
13. Οὐκέτι] Erycii Ep. XIV. pr. Anthol. Pal. VII, 174. 14. ἁρμόσει] Iu Anthologia loco landato legitur ἁρμόζην uti etiam hic 

cg Α, C, cum Zonara. Statim Gaisf, delevit cnm omnpihus MSS. Ἡλωμός. 


metri et sensus gratia scribendum est. ΚΙ. ἁρμοι ; 
ειπνήσας rerodroeqor ὀκτάβλωμον. Ἠλδιον. ὑγρόν. Vide Zon. pp.392. 


τὸ κλάσμα τοῦ ἄρτου. '"Hoíodo; (Ἔργ. 440.)* 49ror 
394. et Hesychium. 





Ἠλιτάδας. Sio veteres vi- 


astringereutur, succum pulegi sumebant. Et ῥληχωνίαν po- 
tío ex polegio confecta. Ἐληχρόν. Apud Homerum 
et Alcaeum significat infirmum; apud Píndarum vero rohu- 
stum. Ἠλεμάζειν. Proprie significat imum ventrem 
et pectus attrectare: quod faciebant, qui aves emebgnt. di- 
etum quasi ὀλιμάζειν. alii vero βλιμάζοντες interpretantar, 
laedentes. aves enim vulsis plumis comedunt, Ελεμάζεν 
significat, manibus premere. et favos exprimere βλίσαι dici- 
tur. et βλιμάζων, mel ex favo exprimens, et βλιμάττομεν, at- 


trectamus, concupiscimue. 
les mulieres vocabant, Blírttev , Mel ex favis exi- 
mere, item tentare, attrectare, favos apum comprimere. Ari- 
stophanes: Sed eum conclusum emulges. Ἠλιττομάμ- 


µας. Fatuus, ΕΒΕ fe rocabunt fatuum. blittam est enim olus 
insipidum. Bilírog. Est genus herbae. Βλοσυρός. 
Auctoritate praeditus, formidabilis, gravis. Βλωθδρή. 


Viridis, tenera, procera. — Non amplius, Therimache, pro- 
pe altam istam platanum pastorale carmen fistulis canes. 
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Boaódoóuog. ὁ βοηθός. "n 
'Qj* ὑπὲρ Mufpgaxíag ó foadgóuog denid' 
ἀείρας : 
τεθνάµεν 7 φεύγειν ἤθελεν, 
Βοανεργές. υἱοὶ βροντῆς. 
Βοάσοµαι τὰν ὑπέρεονον Body. 
τς Μριστοφάνης. εἰ οὕτω, quai Σερεφιάδης, ó παῖς 
ἐκπεπαίδευται, µέγιστον ὑπὸ τῆς χαρᾶς βοήσομαι. 
Βύεια. μεγάλα. 
Ῥήματ” ἂν βόεια ὁώδεκ) εἶπεν" 
᾽ριστοφάνης Bargayoig. 
Μοείας. βύρσας. 
Μοηδρομεῖν. μετὰ σπουδῆς —— 
Κἄρες dé dvri τοῦ βυηθεῖν, Καὶ fom ρομούντων 


xa9* ἣν ἡμέραν ἐβοήθησεν ó Ἐούθου σπονδῇ oA; 
πολεμουμένοις “4Φηναίοις ὑπὸ Εὐμόλπου τοῦ Πο- 
σειδῶνος. ᾿Ερεχθεὺς δὲ τότε" «θηναίων ἐβασίλευεν, 

Βοήθεον. ἀντὶ τοῦ ἐν µάχη ἔερεχον. ἆλλ' otyi 


6 τὸ ἐβοήθουν, τουτέστι συνεμάχουν. Kai Βοη-- 


Dei, &vti τοῦ μάχεταε. 
᾿Εσμὺς γυναικῶν οὗτοσὲ Φύρασι βοηθεῖ. 
Bonódu.douxy Kei Ἠοηθοίης, εὐκεικόν. 
Βολβός, “ρισεοφάνης" 
᾿Καταφαγὼν βολβῶν χύτραν. 
ἐπὶ τῶν λαγνεσεάτων. ἐπιχήδειοι γὰρ εἰς συνουσίαν 
ot βολβοί. ἔστι δὲ εἶδος ὀσπρίου, 1j καὶ κρομμύον. 
Βολεῶνας. οὕτως οἱ “ετικοὶ καλοῦσι», οὗ ἡ 
κόπρος τῶν βοῶν καὶ τῶν ὑποζυγίων καὶ τῶν προ- 


ἐπὶ τούτῳ τῶν δημοτῶν, ἄλλος τις παρὼν βάρβαρος 15 βάτων βάλλεται. 


ἔτρωσε và» ἕτερον ἐπιόντα, καὶ ὀιεκέκριτο οὐδέν. 
Ηοηδρομία. Bonópousiv μὲν τὸ βοηῦεῖν 
uo ώνομάζετο" " τουτέσειν, ἐπὶ μάχη» ὁραμεῖν. ἔστι 
δὲ ἡ Βοηδροµία ἑορτή τις ᾿4θήνησι καλουµένη, 


— — 


1. Βοαδρόμος] καὶ βοηδρόµος addit E. Hanc gl. post. Bor/e; collocat A. post Βοηδρομεῖν 6, 


Ep. VI. pr. Anthol. Pal. VIi, zal. Bpeaxíe; *V. 


Bon». µάχην, καὶ μεγάλην φωνή», 
Βόδθυνος. τόπος εις ἰδίως οὕτω καλούμενος 
- - ες - ΄ - * 
ἐν τῇ epit ὁδῷ" οὗ µνήµην Ἰσαῖος καὶ Καλλισθένης 
ποιεῖται. 
2. ὑπὲρ] Damagetae 


, 


η 4. τεθνάμεν 5 φεύγειν ἡδελεν] Scribe et supple, τεθνάµεν 5 εύγειν εἲ- 
Aev* Αρισταγορας. Sic enim recte legitur in Anthologia epigrammatum. Kust. 


5. Bocripytfés. viol Bo.] Sic apud Mar- 


— — — 


cum cap. III. v. 17. lacobus, et Ioannes Apostoli a Servatore nostro vocantur , ubl scriptum est Ἡσαμεργές, ut Portus etiam mo- 
nuit. ΚΑ. Ἠοανεργές A. B. *»V. Vid. Alberti Gloss. Gr. p. 20. Tum vio; B. E. Statim cum *V. delevimus onirocriticos 
versus, quós A. apud Galsf. ín marginem coniecit, addito lemmate «4ὖσις ὀψείρου: Ἠόας Φεωρεῖν el; vexqr πρᾶξιν qe, — Νε- 
xQoi βόες δηλοῦσι τοὺς λιμοῦ χρόνους. Ubi Küsterus: Boc; δεωρεῖν εἰς κακὴν πρ. Duo hi versus, ad «omnioram interpretatio 
nem pertinentes, in antiquissimo MS. Paris, desunt, et in altero àd marginem scripti leguntur, additis his verbis: .fríci; ὀνεί- 
gov. Nuegqépog Πατριάρχης. Ἱπμβικοί. Ceterum prior versus tantum apud Nicephorum hodie legitur, non etiam posterior. 
Astrampsychus vero utrumque habet, AKuüsf. Errat in h. Ll. Goldast. In Dosith. n. 129. p. 875. Hemst. Nive (quod Gai«f. monet) in 
Fabricil Bibl. Gr. T. XII. p. 545. Vastam lacunam iuter βροντῆς et Ἠόας reliquit sola Med. — 6. Βοάσομαι tdy vafpr.] Ari- 
stoph. Nub. 1153. — ὑπέρονον] MSS, Pariss, habentvzrépreror, Sed in omnibus editt. praecedentibus, uti et apud Aristopha- 
nem, legitur ὑπέρτονονν quam proinde lectionem in hac editione quoque retinendam censui, Kusf. τὴν ὑπέρτατον A. B. V, C. E. 
ὑπερτάτην V. 7. oit] οὕτος male Schol. B. ἐνπεπαίδενται] ἐκπαιδεύεται B. E. 1. Αριστοφάνης Βατράχοις] V. 934. 
Adde Zonm. p. 401. 12. Βοείας] Homer. 1l |’, Sas. 14. Κάρες] Inexpectata Carum mentio. Solus e tragicis Euripides 
hoc vocabulum frequentat. Ler. vel Tocyrzo? δὲ vel Πήριπίδης δέ. Valck. Qui priorem coniecturam proposuit in Hippol. 776. 
15. τούτῳ] τοῦτο A. *V.. Mox dauorixor E. 19. Boxjpouíc, ἑορτή} Haec et quae sequuntur. descripta sunt ex Harpocra- 
toue. Βοήδρομία autem, com pro festo accipitur, scribendum potius est προπαροξντόνως Μοηδρύμιας ut άήναιας «4ιογύσιας 
Θεσμοιρόριαν et reliqua festorum nomina. Kfüst. 
. 6 Ξεῖδος] Hnmo "Ier 6 Ξούθους, ut recte legitur apad Harpocrationem. Ast. Item in Palatino. Favet Xov2ov scriptura fibro- 
rum A. B. V. C. Coisl. 177. Cum vulg. Etym. M. p. 202. Dein σπονδῆ 30121; MSS, πολλῇ σπονῦῇ Edd. vett. 3. Ἐρεγδεύς] 
$53 


Ἐρεχθεὺς δὲ Α. V. — Morir] d A. Ἀθηναίων V. C. Colsl. 177. Harp. Pal. Αθηναίοι Etym. 
KE. Med. Coisl. 177. Harp. Pal. Etym. 4. Bor9tov] Bog9oor A. V, C. In sequentibus quaedam displicent. 6. δοτικῇ post 
βοηθεῖ delevi cum Αγ. 7. "Ecuóc) Aristoph. Lysistr. 353. rectius sic legitur: Ἑσμὸς γυναικών οὗτοσὶ Φύρασιν ev Bon9ei, Küsf. 
8. Om. volg. Silct Gronovius. Pro Borcofgc habent Hor9o/oic A. Boj9t/s; B. Mox cum V. C. delevi: Bóovros. εἶδος 
dorfooz. ζήτει ἐν τῷ Κομήτης. 9. 4ριστοφάγηςἹ Ecclesiaz. 1127. (1084. 11. λαγνιστήτων] λαγνονστάτων E. — 12. ἔστι 
ydo *V. x«i xpouuvor om. V, C, Servat Zon. p. 396. unde fluxerant, quae Gaísf. statim cum omnibus MSS. delevit, καὶ 
βολλός, τὸ ὑδνον. 13. Βολεώνας. οὕτως] Ex Uarpocratione. Sed differt aliqnantum Palatinus. Mox τῶν Zoo καὶ om. 
Aldus. 14. τῶν ip pn ὑποζυγίων vulg. 1n fine βάλλεται om. B. E. 16. »ci om. *V, 17. Bó9vros, τόπος] Ex 
1 


Harpocratione. 18. οὗ ανήμην] οὗ καὶ μνήμην V. οὗ τήν μνήμην C. Nihil mutat Zou. p. 395. aut Harp. Pal. 


ἐβασίλενσεν] ἐβασίλενεν B. C. 


Βοαδρόμος. Auxiliator. Sicpro Ambracia fortis bellator cli- 
peum elatum tenens mori quam fugere maluit, Boavtowérc. 
Filii tonitra. — Βοάσομαιταν vné£ps. Marimum clamorem 
edam. Aristophanes, si ita, Slrepsiades inquit, filius meus insti 
tuius est, maximos per laetitinm clamores edam. Ἠόεεα, Mà- 
gna. Aristophanes RHanis: Duodeciin grandia eerba solebat elo- 
qui. Hosías. Pelles bubanlas. Bouópogusiv. Festino 
eursu accedere. apud Cares vero significat opem ferre, — Cum 
populares ea re erciti adopemferendamconcurrerent, alii bar- 
bari alios inter certamen culnerarunt, neque ullum inter eos 
discrimen statui potuit. Βοηδρομία. Βοηύρομεῖν 
significat opem ferre, vel ad proelium accurrere, est autem Boe- 


dromia festam Athenis, inde vocatum, quod [10] Xathi filins ce- 
leriter opem tulisset Atheniensibns, eum ab Kumolpo Neptuni fllio 
bella. premerentur, regnante Athenis Krechtheo. Βοήδεον. 
Ad proelium accurrebant: non aotem, bellum gerentibus opem fe- 
rebant, Et Hog9ei, puguat, Multitudo haec feminarum foris 
accurrit..— Bon. Aptum dativo. Ἠολβός, Bulbus. Ari- 
stophanes: Decorata bulborum olla. dicitar de hominibns admo- 
dum fibidinosis, bulbi enim ad coitam venereum faciont. estautem 
genus legumíinis, vel etiam cepae. Holtereac. Sic Attici vo- 
cànt loca, in quae boum et iumentorum et ovium stereus coniicitur. 
Bor. Paznam. item ingentem clamorem.  Bóóvroc.Locusqui- 
dam proprie aic dictus in Sacra Via, cuins mentionem faciunt leacus 
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Holig. βέλος, ἀκόνειον, λογχάριον. Καὶ Bó- 
λος, εὺ βαλλόμενον elg ἄγραν ἰχδύω». ἐν Ἐπιγράμ-- 
nada * 144 

.. Πίχρης μὲν πτρνοῖσιν ἐφεὶς βόλον ἐν 

. " à' ἁλίοισι — 
Λλίτωρ": iv 9nooiv 4ἅμις ἐρημονόμοις. 
Καὶ αὖθις" 
Εὐσειβὲς αἰθυίαις ἰχθυβόλοισι λέπας. 
Καὶ βόλος, ἐν Ἐπιγράμμασι" 


5 


κας ὑπέχοντας. ὁ γὰρ Σύλωνος vóuog xai τοὺς:βό-- 
λιτον ὑφελομένους κολάζει. | 

Ἡομβάζειν. φθέγμα ἐπὶ. τῷ: διασύρειν καὶ 
τωθάζειν λεγόμενον. ! 

Βομβαύλιοι. &vrl τοῦ αὐληταί. τὸ δὲ Bou- 
βύλιος ἐν προςφέσει τοῦ à εἶπει βομβαύλιος, παί- t 
ζω» παρὰ τὸν αὐλόν. 

Βομβεῖ. xai περιβομβεῖ. Σιμοκάτης' Ὡς δὲ 
τὸ Περσικὸν περιεβόμβει τρανέστερον, παρεδρι- ^ 


Καὶ φελλὸν κρυφίω» σῆμα λαχόντα βόλων. 10 μύττετο τὸ πολέμιον. Βόμβος δὲ ὃ ἦχος τῶν µε- 


Ἠόλιτος. "Aggixoi οὕκω λέγουσι χωρὶς τοῦ fi 
ὕπερ ἡμεῖς βόλβιτον. ᾽4ριστοφάνης" 
Ἐερεφέτην ἐν πᾶσι βολίτοις. 
τουτέσειν, ἐν πάση τρυφῇ καὶ πᾶσιν ἀγαθοῖς. βο-- 


λισσῶν. Βόμβος, ψόφοςτις. 
| Βόμβησεν. ἐψόφησέ πως. 

Βομβοῦσιν αἱ µέλισσαι, ὅταν τις προςίῃ μύ-- 
gov ob». Πολιτείας 9'. Καὶ οἳ περὶ τὴν ditovv- 


λίτοις δέ, ὅτι περὶ βοῶν ὁ λόγος. οὕτω δὲ Λέγον- 1δσίου βομβοῦντες τράπεζαν, καὶ περὶ τὴν “αλεξάν-- 


ται οἳ σπέλεθοι τῶν βοῶν. 
ΒΜολίτου δίκην. πρὸς τοὺς ἐπὲ μικροῖς δἱ-- 


——À 


1. Βολ ές] Plut. in Demetrio c. 3. Reines. "Vid. intpp. Hesychii, 


όρου µεμηνύτες δαῖτα καὶ χεῖρα, xai ἄλλοι δὲ καὶ 
ἄλλοι ὧν εἶπον, Ὀρέστης, ἸΜαρψίας, Καλλίου τοῦ 
* 


2. ἓν Ἐπιγράμμασι] Sic *V. inferiore loco per compendium 


scriptus, Ἐκ Epigr. Zosimi Thas. 11,3. 4. Anthol. Pal. V1, 184. 4. Πέγρης] HíyQus B. E. rí(yos Med. Mox &pel; βέλος B. E. 
ἐν d' ἁλίοισι] Leg. ἐναλίοισεν ut infra v, Γαμιόν, Toup. MS. 6. Klirep] Κλίτωρος B. V. E. Med, Κλείτωρ *V, 8. Εὐ- 
αἰθοίαις] ait; B. E. αἰθύαις C. Med. 9. Kei 


στιβὲς αἰθνέαις 23.) Anthol, Pal. VI, 23. in epigr. —— v. Αστιῤές, 
v 


Bólos, ἐν Ἐπιγρ. temere e praegressis repetuntur, (yodtuuagi] Archiae X,6. Anthol. Pal. VI, 192. 10. quor] ε- 


Àóv V. φελλῶν B. E. φελῶν Med. 
Lys. 575. Toup. MS. Cf. Lobeck, in Phryn. p. 357. sq. 
Acharn. 1025. — 14. καὶ] ἐν Schol. 
yos αὐτῷ Schol. 


πᾶσιν ἀγαδοῖς] πᾶσιν om. E. 
17. Βολέτου δέκην] Ex Schol. Aristoph. Equ. 655. 


1. Hólirog. i1:xoj] Atqui Cratinus usus est voce jolfira. "Vide schol, Aristoph. 


Suidas descripsit Schol. in Aristophanis versum infra laudatum 
10. περὶ βοῶν] περιβολών vel περὶ βολών C. V. ὁ λό- 


1. ὑπέχοντας] ὑπέσχοντας C. Post hanc glossam delevi: Ἠόλος. ἡ ἀρόσος. Ἡ όλος ὁ κυβευτικὸς ἀγύρτης λέγεται. ἔστιν ἐν τῷ 


Ἁγύρτης. Priorem Bolo; om. B. C. V. E. alteram autem V4 Ον habet A. in. marg. 
qua voce usus est Aristoph. Thesmophor. 46. Kust. Ipsam banc interpretationem ad Bóufas referri docet Hesychius. 
ἐπὶ τὸ Zon. p.403. ἐπὶ τῶν K. qui statim διασυρόντων καὶ τωθαζὀντων. 
Voce hac usus est Aristoph. Acharnens. 866. ubi vide veterem enarratorem4, cuius verha Suidas hic descripsit. Aust, 
6. προςθήκῃ] προςθέσει A. *V. C. Schol. 
Ὡς δὲ τὸ Περσ.] Apud Simocattam lib. 11. cap. 2. locus hic ita legitur: £2; δὲ vd τοῦ ào- 
Sed pro περιεβόμβου potius scribendum est περιεβόκβεεν ut Suidas hic ha- 


βάλβιοι A. Med. cum Zon. p. 396. Βομβάλαιοι V. C. 
B. V. E, C. Tum ipoxirz; om. E. 
yov τὸ Περσικὸν περιεβύμβου τρανέστερον etc. 
bet. Küst. Hanc quoque correctionem Bekkerus neglexit. 
cop. 99. Toup. MS. "V. Herodiani Epimer. p. 8. 


3. BouBéttiv] Formatum a βόμβαξ, 
i tg] 
8. Βομβαύλιοι] 
Bou- 
8. περιβομβεῖ ] zrgafougei 


4. τωθάξει»] τὸ θάζειν A. 


10. τὸν πολέμιον] τὸ πολέμιον A.B. V. Ε.Ο.  Ἠόμβος] Pro- 


δὲ opinor eiiciendum esse, ut in glossa singulari: cf. Zon. p. 396. Νονίκ- 


sima iéqos τις eO pertinere videntur, quo Hesycbianum οἱ δὲ ῥνθμόν (vulgo óvuór), de quó praeter alios explicavit Ca- 


sauhonus in Suet. Ner. 20. 
De re satis est Aelian, Ν. A. 1,58. extr. landasse. 


12. Βόμβησεν] Hom. Od. 9'. 190. ἐβόμβησεν addit K. 
14. Πολιτείας 9] Sive cum *V. £rrirov. 
κοῦν ὅταν dq περὶ αὐτὸν foufovca: καὶ αἱ ἄλλαι ἐπιδυμίαι δυμιαμάνων τε γέμουσαι καὶ uvguy x1. 
Fragmentum hoc Aeliano tribuit Kühnius. Vide etiam infra v. 4ιώνυμον et Κλείσοιρος. Kust. 


µέρου ὄζων] µύρον ὅζον D. E. 
Plato Hep. ΙΧ. p. 373. Οὐ- 
Kal οἱ περὲ τήν] 
Probavit opinionem etiam Al- 


bertio Gl, Gr. p. 113. et Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 465. : Mox καὶ geminavit *V. Ned repetendum oi, quod extat in v. ,fis- 


ρυµον. — 15. περὶ τὸν 4λεξ. A. λεξάνύρειαν C. 


17. ἄλλοι οὔς] ἄλλοι δὲ καὶ ἄλλοι ὧν A. B. C. V. E. ἄλλοι ὦν edd. ante 
Küst Ceterum hiat oratio, cuins ad integritatem desideretur saltem τά ὀνόματα, 


Sed cum illa considero, Ορέστης, Mepo- 


"κας, parum concinne sibi vineta, culpam in hominis festiuantiam malo transferre, qui cumulum quempiam parasitorum 


compeudifecerit. 
et Callisthenes, Bolíg;. Telum, iaculum, parva lancea. Et 


Bólog, rete piscatorium. 1u Epigrammate: [Pani dona dedica- 
runt) Pigres, qui volucres; Clitor, qui pisces; Damis, qui fe- 
ras silvestres reti capere solebat. Et alibi: Promontorium mer- 
gorum pisces capientium apta sedes, Et βόλος, iactus, in Epi- 
grammate: Et suber retium sub aqua latentium indicium, 
fuos Sic Attici sine 8 dicunt, quod nos vocamus ῥόλβιτον. 

ristophanes: Me omní stercorum genere aluerunt. quasi dice- 
ret, omni deliciarum et bonorum genere. βολίτοις vero dixit, quia 
de bobus loquítur. sic autem stercus bubulum appellatur. — Bo- 
Àíirov δίκην. Iudicium fim. Solonis enim lex etiam - 


niebat, qui fimum farati essent. Boufdtitiw. Sonus deri- 
dentis et cavillantis.  Ἠομβαύλεοι. Tibicines. pro βομβύλιος 
[Aristophanes] addito & dixit βομβαύλιος, alladens ad tibiam. 
Boujfsi. Et περιβομβεῖι Simocatta: Cuin vero erercitum Per- 
sicum rumor clarius circumsonaret, hostis dolore affici coepit. 
Est antem βόμβος, sonus apum. item «trepitus quivis, Βόμ- 
βησε». Strepitum edidit. Ἠομβοῦσιν αἱ u£A. Apes bom- 
bum edunt, cum quis unguentum olens ad eas accedit. Plato 
lib. IX. de Republica. t Et illi, qui Dionysii mensam circum- 
Strepebant, et Alerandri epulis avide inhiabant manum eius 
"*culantes , et alii super alios, quos dizi, Orestes, Marpsias, 


1007 Ἠομβοῦσιν — Ἡοπύρους. 1008 





᾿4δηναίου κόλακες σὺν ἑτέροις, καὶ ὕδε παρὰ Ῥω- περιετίθεσαν τῇ ὁρμιᾷ, ἵνα μὴ οἱ ἰχθύες ἀποτρώ- 
µαίοις M fog ὄνομα. γωσι τὸ λίνον. 2 
Βομβυλιός. ζῷον, 5j τὸ βησίον λεγόμενον. Ῥοῶμε». ὁμόσωμεν. Καὶ Βοώμενον, ἔπικα- 
καὶ εἶδος µελίσσης, παρὰ τὸ βομβεῖν, ἐκ πηλοῦ và λούμενον. , 
κηρία πλαττούσης. Βομβυλιὸς ζῷόν ἐστι παρα-6δ Βοώνης. οὗτος παρὰ τῆς πόλεως ᾖρεῖτο, ἵνα 
πελήσιον µελίτεῃ, ὠνομασμένον ἀπὸ τοῦ βόμβον, ὃν βοῦς αὐτῇ πρίηται πρὸς τὰς φυσίας. ἦν δὲ λαμ- 
ἐκεῖνο βομβεῖ. πρὸν τὸ βοώνην γενέσθαι, ἐπειδὴ στρατηγούς φασι 
Βομβυλιός. εἶδος µελίσσηής. καὶ εἴρηται παρὰ βοώνας μάλιστα χειροτονεῖσθαι. 
τὸ βομβεῖν. καὶ παροιμία" Βομβυλιὸς ἄνθρωπος. Βοῦῶπις. µεγαλόφθαλμος, εὐόφδαλμος. 
ἐπὶ εοῦ ἀκάρπου: παρόσον xai βομβυλιός ἐστι ué- 10. Βοώτης. ἄστρον πλησίον τῶν ΄άρκτων. ὁ 0" 
λίσσης εἶδος, ἐκ πηλοῦ πλαττούσης τὰ κηρία. αὐτὸς καὶ ἀρκεοφύλαξ καλεῖταν.,, 
Βομβύλο». σκεῦος σερογγυλοειδές. Ἠοώτης. ai µέγισται ἀρχαὶ παρὰ ᾽άθηναίοις 
Βόμβυξ, ἀπὸ τούτων ἐχειροτονοῦντο. 
Βοοβοσκός. Ἠοωτίαις. Kai τινων βοωτίαις ἐφεστώτων», 
. Βοούύτης. ὃ τοὺς βόας βάλλων πελέκει. 1δτῶν δὲ ἄλλων τῶν περὶ βασιλέα τοῖς ἐρύμασι νενε- 
Βοὺὸς κέρας. Ὅμηρος: µηµένων. Κρίτων ἐν τοῖς Γετικοῖς. : 
τε κατ᾽ ἀγραύλοιο βοὺς κέρας ἐμβεβανῖα. "Ἠοπόρους. παρὰ Ἡροδότῳ ὀβελοὺς ueyá- «2 
κατεσκεύαζον γὰρ σύριγγα ἐκ κέρατος βοείου, ἣν — Aovg. 





1. σὺν ἕτεροις] Scribendum puto σὺν ἑταίροιςν i. e. cum sociis. Küst. In his item compendiaríam grammatici rationem agnosco. 
Mox compares v.242gioc, — 83. Cf. Lex, Rhet. p. 320. fzcíov] Hesychius: ἨΒησίον. ποτήριονς ubi v. intpp. Cf. mox v. Βομ- 
βύλον. Sed βήσιον poculi appellationem scribi jussit Hemsterhusius infra laudandus. τὸ 0m. Lex. Bach. p. 180. 4. καὶ 
εἶδος µελίσσης] Vide enarratorem Comici In Acharnens, 866, et in Vesp. 107. Kiüst. Exemplum ex Isocrat, p. 210. attulit An- 
tiatt. p. 85. Quae sequuntur ordine satis perverso, manum produnt interpolantem. 9. παροιμία] Zenob. 11,80. Unde sic 
est oratio resarcienda : παρόσον καὶ βομβ. καρπὀν οὐ φέρει. ἔστι δὲ usi. κτλ. In novissimis accedit Zon. p. 396. — 10. παρό- 
σον uiv] παρόσον καὶ A. B. *V. Med. sola. 12. Βομβύλον. σχεῦος crQoyy.] Hesychius et Etymologus vas istud rectius 
vocant βομβυλιός, quos vide, Scholiasta Apollonii Rhodii lib. II. v. 571. βομβύλην vocat. Vide etiam Casauh. in Athen. VI, 
18. Kuüst. Addit Gaisf. Athenaeum XI. p. 784. sive T. IV. p. 225. ed. Schweigh. Houfvliór. Θηρίκλειον Ῥοδιακόν, οὗ περὶ τῆς 
Ιδέας Σωκράτης quaív* Οἱ μὲν ἐκ φιάλης πίνοντες ὅσον Φέλουσι, τάχιστ’ ἁπαλλαγήσονται": oi dà ἐκ βομβυλίου, χατὰ μικρόν 
στάζοντες. Ἔστι δὲ xai ζῴόντι. Ceterum quod Βομβύλιον optabat Hemsterhusius in Polluc. X,68. id praebet E. firmatque Kro- 
tianus p. 104. βομβύλον Zion. p. 401. 13. Βόμβυξ] Delevit Küsterus. Cum interpretatione βοοβοσκός copulavit *V. ap. 
Gron. p. 93. ac similiter Lex. Bachm. p. 180. Βόμβρεξ. βοοβοσκός. Statim omittant omnes MSS. Βονιφάτιος. ὄνομα κύριον, 
quam gl. interpolarat Med. 16. "Ornooc] Il. ὦ. 81. ubi vide Scholiastam. Hesychius: Boo;zépe; (lege Boóg κέρας]. τὸ περιτι- 
Φέµενον τῇ ** ie κατὰ τὸ ἄγκιστρον: quae nota itidem ad modo laudatum locum Homeri referenda est. Küst. — 17. "Hr:] 
"Or: B. E. 18. v] ὃν B. 

, περιετίθεσαν] παρετίδεσαν recte Schol, Ven. Cf. tamen Apollon. Lex. p. 196. oi Ιχθύες] οἱ om. B. E. 2. τὸν λίνον] τὸ 
λένον dedi com A. C. His subiecerunt Ἡορφόριον B. E. Βοοςφόριον edd, ante Küst. 3. Boo utr. δοτιχῇ] Hoc Galsfor- 
dus revocavit cum A. B. K. Med. cui nullum opinor esse locam. — Nescit Zon. p. 408. — 5. Βοώνης. οὗτος] Maltam differt Har- 
pocrationis oratio (v. infra v. Βοώτης}: similiter tamen Lex. Rhet. p. 219. Cf. Bóckh. Staatsh. d. Ath. L. p.232. 9. εὐόφθαλ-- 
uo;] Haec vox ín prioribus editt. deest, quam ex MSS. [com *V.] revocavi. Küst. Deest E. et Zon. p. 401. aguoscit Hesy- 
chius. 10. 2Moxrav] στρον B. E. C. *V. Vid. Schol. Hom. Od, £. 272. Nub finem ἐν τῷ "4prro; cum A. (qui glossae seq. 
subiecit) B. *V. C. E. delevit Gaisf. 12. Βοώτης. al] Βούτης,; αἱ edd. aute Küst, Ἐτευβουτάδαι coniectara Reinesins. Sed 
Βοώτης Harpocrationis vel optimi libri tuentur. — e µέγισται dpyai] Haec ad vocem Βοώνης pertinent, ex Harpocratione de- 
sumpta, et ín locum alienum translata, ut Pearsonus recte observavit. Kiüsf. 14. Βοωτίαις] Vide Hesychium v. Boo- 
τεῖν, Küist, 15. περὶ] παρα B. E. ἐρύμασιν ἐνεμημένων] Leg. ἐρύμασι νενεμηµένω». Ubi eadem leguntor in 'Errurut- 
vw, Küsterus corrigit νενεµηµένων. Valck. ἐρύμασι νενεµηµένων B. E. ἐρύμασινενεμημένων Med. ἐρύμασιν ἐνημημένων AM. 
Hinc fluxit corruptela εἰ. Ἐνεμημένων, 16. Koírwv] In prioribus editt. male legitur Κρότων, cuius loco in uno codice Paris. 
recte scriptum repperi Κρίτω». ΚΙ. Kotíro» C. κρεπτων V. Κρότων E. Tum rrixoiz A. 17. Βοπόρους, παρὰ Ἡρο- 
dot à3.] Scribe, Bonópov; ὀβελούς. παρὰ Ἡροδότῳ τοὺς μεγάλους. Locus autem Herodoti, ad quem Suidas respexit, extat 
lib. 1L. c. 135. ut Portus monuit. Küsf. Nihil mutat glossa Herodotea. Saepius in bac sive brevitate sive negligentia dicendi 
Küsterus offendit. — 'Hoodórp] Ἡροδότον A. παρὰ om. *V.  ὀβολούς] Sic Zon. p. 396. ὀβελοὺς A. V. Tum µεγάλας B. K. 


— 





Calliae assentatores, reliqui; item Albius hicce Romanus, 
Boujgvlióg. Bombylins, animal; et vas, quod etiam βησίον 
vocatur. item genus apis, quae favos ex luto fingit. ab verbo 


βομβεῖν. Βομβνλιός animal est api simile, dictum & bombo, 
quem edit. Βομβυλεός, Apis genus, quod dictum est à 


bombo, quem edit. et proverbium: Homo bombylíus. id est, ina- 
tilia, bombylius enim est genus apis, nullius frugis, favos ex 
luto fiugens. ^ Βομβύλον. Vasquoddam rotundum. Βόμ» 
Bet. X Boofoexóc. Ἡοοθύτης. Qui boves secori ma- 
ctat. Βοὺὸς κέρας. Bovis cornu. Homerus: (uod cornui 
bubulo aptatum fftuctuat. fistulàm enim ex cornu baübulo confi- 


ciebant, quam funiculo piscatorio adiungehant, ne pisces eum 
arroderent.  Βοῶμεν. luremus — Et Βοώμενον, invocatom. 
Βοωώνης. Boum emptor ab civibus eligebatur, ut hoves ad sa- 
crificia emeret. erat autem munus istud valde honorificum, quon- 
iam boonae e ducibus potissimum exercitus creari *olebant. 
Βοοῦπιες. Magnis vel pulehrís ocnlis praedita. Βοώτης. 
Bootes, astrum ursis vicinum, quod etiam Αρκτοφύλαξ vocatur. 
Βοάώτης. Ex horum ordine Athenis summi magistratus crea- 
bantur. — Bowríasg. Crito in Getícis: Cum alii agricultu- 
rae 'praefecti essent, ceteri vero qui regi comitarentur ca- 
stellorum curam gererent. ἈΒοπόρονς ὀβελούς, Sic He- 





1009 Βορᾶς — Βορίανθος. 1010 
Βορᾶς. βρώσεως, ἢ τροφῆς. Βοῤῥᾶς δέ, ὁ πόλιν xai βορβόρου. καὶ παροιμία”: 
ἄνεμος' xai κλένεται Βοῤῥᾶ' ἡ εὐθεῖα τῶν πλη- Βορβόρῳ ὕδωρ 
Φυντικῶν Βοῤῥαϊ, «Σκληροὲ Βοῤῥαϊ ἐπιπνεύσαντες. λαμπρὸν µιαίνων, οὕποῦ' εὑρήσεις mo- 


Kai Βορέας, Ἠορέου. Καὶ Βοῤῥαίη. 
«ἀαΐλαπι Βοῤῥαίῃ κλασύ ἐν ἐπέληκε. 

{[ Ὅτι τὸν Βορέαν Φηναίων σύμμαχον εἶναι νοµί- 
ζουσε" καὶ ζήτει τὸν τόπον, ἔνθα ὁ στόλος Ἐέρξου 
ἐδυςτύχησεν, ἐν τῷ άφέται.] 

.. Βορβόροπιν. κῆπον. σηµαίνει καὶ τὺ µό- 
quor. A 

Βορβοροτάραξε. Αριστοφάνης. ἀντὶ τοῦ 

ταραχωδέστατε’ ταράττων ἡμῶν τὴν πόλιν καὶ 9o- 
ρυῤῶν ὥςπερ ῥβόρβορον». Φορύβου πληρώσας τὴν 





1. Βορᾶς] Sophocl. Antig. 30. 
politis, Pausan. Arcad. p. 266. c. 27. Heines. 


Boóóov. τοῦ Βορέου. ἡ ytvonj παρ᾽ Αριστωνύμῳ. Nimirum in eius fabula "Hiuog ῥιγῶν. 


Ίτεπα sub v. Bogptz. 


Σκληροὶ Βοῤῥαϊ] Proverb. XXVII 16. Βορέας σκληρὸς &rvtuos, attulit Heinsius in Hesychium. 


το». 


5 ἐπὶ τῶν τὰ κάλλιστα μιγνύντων αἰσχίστοις. 


Βορβορυγμός. ó ἦχος τοῦ ὕδαεος ἐπιφερό-. 
µενος. Ἡ φάρυγξ ἐκελάρυζε, καὶ πολὺς ἐν τῷ σεί-- 
µατι ἦν βορβορυγμός. 

ΕΒορβορυγμός.] ἦχος ἐκ τοῦ στόματος. σύν-- 


10 9zua δέ ἐσει ταῖς καµήλοις τοῦ καθέζεσθαι € τοι- 


οὔτος ἦχος. 
[Βοῤῥαί, ὀπίσω ζήτει ἐν τῷ Βοῤῥᾶς.] 


Bogíav9og. ὅτι βάρβαροί τινες κτείνουσι 


Ἠοῤῥᾶς] Boreas cultus nt Deus ab Atheniens. et Thuriis, Aelian. V. H. X1I,61. et a Megalo- 
2. Βοῤῥα] ltem Βοῤῥοῦ. Hesychius a Bastio in Gregor. p. 38. restitutus, 


3. ἨΒοῤῥαί bis Gaisf. cum *V. Med. 


5. Jfai- 


λαπι] Scribe et supple, «4αίλαπι Ἠοῤῥαίῃ κλασθὲν ἐπεῖδε κέρας. Sic enim recte legitur infra v. «4αἴλαφ. Küst. Ex Diodori 


Sard. Ep. 1,2. Anthol. Pal. VI, 245. λέλαπι Med. 
ἐπέλεχε E. 


6. "Orr τὸν] Haec accesserunt ex A. Quae cum petita sint ex v. ϕέται, uncís ea circumsepsi. 


, ty 
κλασθὲν om, V. C. Tum ἐπέλεκ, A. ἐπέλεχεν B. ἐπέλυκεν V. (ἐπελυκ *v.) C. 


9. Βορβό- 


ροπιν] Scribe potius Ἠορβορόπην. Ἠορβορόπη autem est epithetum scorti, ut discimus ex ipso Nulda v. Μυσάχνη: unde loci 
buius illastratio petenda est, Quae vero sequuntur , xov. σηµαίνει δὲ τὸ µόριονς nihil faciunt ad v. Βορβορόπη», sed impor- 
tune et ἀκρίτως ex articulo ἨΜνυσάχνη huc translata sunt: αἱ lectori patebit, qui locum illum inspicere voluerit. Asst. in Addend. 
Alli Βορβορόπις, alii Βορβορόπη, quod Küstero placebat scilicet. Sed neutrum verum. Scribendum sine dubio: Βορβορώπες. 
ς Dicitur Ἠορβορωπός et Βορβορῶπις, ut Βλοσυρωπὸς et Βλοσυρῶπις, Eoo; et Edo. Hesych. Ἡορβορωπόν, αἰσχρόν, βορ- 
βόρῳ ἐμφερές. Hinc Βορβορώπις de scorto diobolari, cui nec munditiae nec pudoris cura est. Locus autem Suidae ita legen- 
dus et supplendus est: Βορβορῶπιν. µανιόκηπον. κήπος δὲ σηµαίνει τὸ µόριον. Quae pars est glossematis, quod integrum le- 


gitur apud Suidam v. mici 
H 


µιοςν καὶ παχεῖα, Ἱππώναξ δὲ Βορβορόπιν (lego 


Quod hic subiiciam, ut emendem. 


Μυσάχνη. 5 πόρνη παρὰ Αρχιλόχῳ, καὶ ἐργάτις, καὶ δή- 


βορώπιν) καὶ ἀκάθαρτον ταύτην» φησίν, ἀπὸ τοῦ βορβόρου” xal ἀνασυ 


τόπολιν, ἀπὸ τοῦ ἀνασύρεσθαι. νακρέων δὲ πανδοσίανι καὶ λεωφόρονι καὶ µανιόχηπον. κῆπος γὰρ τὸ. μόριον, Qui locus il- 
lustris est. Primum notandum illud παχεῖα. Trimeter nescio cuius apud Schol. Aristoph. Av. 1619. Παρὰ σφυρὀν παχεῖα µι- 
σήτη γυνή. Deinde ἀνασυρτόπολινι quod legitur, vox nihili est, Nec quicquam adiuvant eruditi, Rescribendum proculdubio, 
καὶ ἀνασυρτόπεπλον. Quod scorti nomen ἀπὸ τοῦ ἀνασύρεσθαι, — Orpheus apud Clem. Alexand. Cohort. p. 17. Ὡς εἰποῦσα πέ- 


πλονς ἀνεσύρατον δεῖξε δὲ πάντα «Σώ 


τος οὐδὲ πρέποντα τύπο». Toup. IL. p. 501. Qui latebras mendorum primus indagavit; 


quamquam aegre cuiquam persuaserit, reconditàm vocem µανιόκηπος pro interpretatione subiici potuisse, Ceterum glossam ex 
v. Mv yv: incuriose descriptam etsi operam perdiderit qui sanare conetur, illud tamen contendere licet, aliqnammultas voces 


usque ad καὶ µανιόκηπον intercidisse, quibus adhaereret annotatio, κήπος δὲ σηµαίνει xal τὸ uógior. 


Caput autem glossae 


Βορβορώπην scribendum fuisse colligimus ex vestigiis grammaticorum, velut βορβορόπην Eust. in 1l. pp. 807. 1329. βορβορόκην 


Arcadius tradunt, Nihil mutat Zon. p. 396. 
Quis] Βορβοροτάραξι A. Βορβοροτάραξε C. V. 
Bópov] De vocis vi figurata Gaisfordus conf. Hemsterh. in 


δε] καὶ A. δὲ καὶ V. E. C, Med. Tum τὸν βόριον B. E. 
Αριστοφάνης] Equ. 309. 
uciani Prom. I. 


11. Βορβοροτά- 
13, καὶ Φορυβῶών om. Schol. Aristoph. 13, βορ- 


1. καὶ παροιμία] Versus Aeschyll Eum. 684. unde supplendum 3* post Ἠορβόρῳ, quod praestat Macarius. Fontis huius ignarus 
Wakefieldus Silv. Crit. V. p. 21. ὕδωρ eiiciebat, quó versus trochaicus efficeretur. Ceterum de proverbio vid. Zenob. 1,76. 


Diogen. 111, 55. Arsen. p. 146. 3. οὗ πως’ V. C. 


5. τὰ om. A. 


Continuo cum V. C. versus delevi, quos A. in marg. ha- 


bet: "ExdgAd; ἐστι βόρβορος vvysc ῥύπος. Ἰλὺν πεπλευκὼς τοῦ voo; vót« βλάβη». Ubi Küsterus: αν Ἐκδηλός ἐστι] Duo hi versus 


onirocritici (qui leguntur apud Astrampsychum) desunt in Paris, A. iidemque in MN. B. ad marginem leguntur," 
7. Ἡ φάρυγξ] Locus ut videtur Iamblichi: de quo consulendus Toupius in v, Κελαρύζει, 
9. Βορβορυγμός. ἠχος] Sic habent [cum *V.] MSS. Pariss. In prioribus vero editt. vox 


voi] φερόμενος E. 
λάριζε B. V. E. 


6. ἐπιφερό 
ἐκελάρυζε] rd 
βορυγμός de- 


sideratur, et quae sequuntur praecedenti articulo annexa leguntur. Αν, Kaedem editiones quod ἀντὶ τοῦ praefigunt, ipsum do- 
cet hoc quicquid est glossae subortum esse ex interpretationibus loci Iamblichei: de quo non sinit dubitare neque camelorum men- 


tio neque Zon. p. 396. comparatio. Proinde caput glossae notavi, 
παμήλοις] ταῖς καµήλοις A. B.C. V. E. Tum τῷ καθέεσθαι V. C. 
12. Sic tacite Gaisf. Nam Med. Ἠορράς. ἔστιν ὀπίσω κτλ. Neutrum Küsterus. 


cepit Küsterus. 


Ceterum nihilo rectius E. ὁ ἐκ τοῦ στόματος ἦχος. — 10. τοῖς 
τὸ xa. edd, vett, τοῦ καθ. quod coniecit. Portus, tacite re- 
13. Βορίανῦδος] Poste- 


rior pars huius fragmenti, inde a verbis 'O δὲ Σκιπίων, repetitur apud eundem Suidam in Ἐπιβουλή: quod ἀποσπασιώύτιον, li- 
cet non magis quam maius illud fragmentum, quod rettulimus, nomen Polybii praefixum habeat, Is. Casaubonus inter fragmenta 





rodotus magna verua vocat. Ἠορᾶς. Paboli, vel εἰ, 
Ἠοῤῥαᾶς vero, Boreas ventus, declinatus Βοῤῥα, et rectus plu- 
ralis Βοῤῥα, Cum vehementes Boreae flarent. Et Βοῤῥαίη, 
Vehementi vento boreali antennam fractam vidit. Βορ- 
βόροπιν. Propudiosam. partem enim obscenam significat κῆ- 
πο, Ἡορβοροτάραξι. Apud Aristophanem significat tur- 
bulentissime, urbem nostram turbans ut coenum, urbem no- 


Suidae Ler. Vol. Ἱ. 


stram tumultu et coeno replens. Et proverhiom: ALimpidam 
aquam, quam coeno inquinaveris, munquam inrenies potui 
aptam. dicitur de íis qui res pulcherrimas cum foedissimis mi- 
scent. ἨἩορβορυγμός. Sonus quem aqua reddit. Fauces 
sonabant, et magnus ore edebatur strepitus. BopBopw- 
γμεός, Sonus, qui ore editur. huiusmodi vero sono camelis si- 
gnum τα ut considant. Μορίανῦθος. Viriathus. Bar- 
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Ἡρσκήσημεν. Ὀρέψομε» Kai Βόσκουσα», 
τρέφουσαν. Σοφοκλῆς περὶ Οἰδίποδος" 

4127 dl τὰ θνητῶν μὴ καταισχύνεσθ’ ἔτι 
γένεῦλα, τὴν γοῦν πάντα βόσκουσα» φλόγα 
αἰδεῖσθ” ἄνακτος ἡλίου, τοιόνδ’ ἄγος 
ἀκάλυπτον οὕτω δεικνύναε, τὸ μήτε yy 
ut? ὄμβφος ἱερὸς µήτε φῶς προςδέξεται. 

Ἠοσόρ. τὸ ἱμάτιον τὸ ἀπὸ xóxxov βεβαμμένον 
κατὰ Εβραϊδα διάλεκτον. 

Βόσπορος. πόλις περὶ τὸν Ελλήσποντον, ἣν 
Πωχάνος ὁ Τοῦρχος ἐπὶ Ιονυσειριανοῦ βασιλέως 
ἐπόρθησε. 

"Ἡόσποροι δύο. ὁ μὲν κατὰ τὴν Προποντίδα: «is 
δὲ Θρᾳκικός, ὥς φησι Φιλέας. 


Βορίανθον τυραννήσαντα, ταύτῃ προςάγεσθαι τὸν 
τῶν Ῥωμαίων σερατηγὺν ἡγούμενοι ἐς εὔνοιαν. xai 
δὴ ἀφικόμενοι τῶν τοῦ Βοριάνφου αὐθεντῶν τινες, 
ἆθλα τῶν περὶ τὸν ἄνδρα πετεραγµένων ἠξίουν παρὰ 
Σκιπίωνος κοµίζεσθαι. ὃ δὲ Σκιπίων ἀποκρίνεται, 
μηδαμῶς εἶναι Ῥωμαίοις ἔννομον, ἐν ἐπαίνῳ εοιεῖ-- 
σθαι τὰς κατὰ τῶν σερατηγῶν τοῖς ἀρχομένοις ἐπι- 
χειρουµένας ἐπιβουλάς, 

Βορόν. βρωεικόν: ὀξυτόνως, 
γης" 


6 


᾿4ριστοφά-- 
10 


Πιαρὸν τὸ χρημα κἄκοσμην καὶ βορύ». 
Καὶ: “Ύδωρ Bogóv* ἀγρυπνίη Bogórv* ζήτει ἐν τῷ 
"Ydwp βορό». 
Πόσι»ν. τροφήν. 


€ 
ο 


Polybiana num. 60. rettulit: monuitque ibidem Gronovius, multum augeri illad fragmentum ex hoc ipso, in quibus versamur, foco 

. Mirum autem profecto debet videri, ue verbum quidem nec a Gronovio, nec à docto Suidae editore adiectum esse, sive ex- 
plicandi causa, sive saltem dahitationis slgnificandae. Certe inauditum in Romana historia monstrum nominis BHorianfhi! — Vi- 
riathum poue pro Horiantho, et Caepionem pro Scipione: omnia in plano erunt, Firiathum illum Lusitanum, ex latrone ducem 
belli adversus Romanos per complures annos feliciter gesti, ad extremum à suis, atque adeo & barbaris, interfectum esse, con- 
sentiunt anctores, Ceterum plerique quidem caedem illam consilio atque fraude Caepionis consulis, corruptis Viriathi satellitibus, 
esse patratam confirmant: Livius Epit. lib. LIV. Velleius Paterc, 11,1. Valerius Max. 1X,6,4. Auctor de Viris illustr. in Viria- 
tho. At cum auctore fragmenti nostri, quisquis ille sit, ad verbum paene cousentit EutropiusIV, 7,16. ,, Viriathus, ait, a suis in- 
terfectua est ..... Cum interfectores eius praemium a Caepíone consule peterent, respousum est, nnuquam Romanis placuisse, ím- 
peratorem a suis militibus iuterfici." Neque vero ita pugnare haec sententia cum illa superiori videri dehet, quin facile conciliari 
cum eadem possit; ita quidem, ut res ea fere ratione gesta cogitetur, quam Appianus exponit bistoria Romanoram Hispaniensi 
cap. 74. Ad nomen quod attinet Firíathé, illud apud Graecos scriptores, Appianum, Dionem Cassium, Diodorum Nículum, và- 
rils modis, OrgíaSos, Οὐνρίαδος, Οὐρίατθος, Oliplarsos scriptum legitur. Vide Appiani Hist. Hispan. cap. 60. et Reimarom in Dio- 
nem T. I. p. 32. seq. ubi de varia nominis Firiathi scriptione laudantur interpretes in Aurelium Vict. de Viris illustr. cap. 71, 1. 
et in Silium Πα]. X,220. Apud Photium p. 626. edit. Hoeschelii in Kxcerpto ex Diodori Siculo libro XXXII. ter deiuceps ' Yp/eros 
scribitur. Sed quemadmodum Romanorum litteram F consonam in nominibus propriis ab aliis quidem librariis Graecis per di- 
phthongum Ov, ab aliis vero per litteram B expressam saepenumero videmus (sic apud eundem Nuidam Balegureócg, Waleria- 
nus; Μενεβεντός, Benerentus; Ἠῆρος, Verus; Βιτέλλιος, Vitellius; et sexcenta alia): sic ín codice, e quo fragmentum no- 
strum in suum Lexicon Suidas transcripsit, Πιρίατθος vel Βυρίατδος scribi debuerat; ex quo, duarum litterarum mutatione, 
9 vel z in à, et f ín y, inauditum nomen Βορίανθος est exortum. De permutatione vero haud infrequenti nominum .Excréoy et 
Καιπίων, qui error in eiusdem Viriathi historia etiam Diodori Siculi codices occupavit, dixi in Appiani Hist. Hispan. cap. 70. 
aliaque exempla congessit Perizonius in Animadv. histor. cap. X. p. 426. quem laudavit Wesseling, in Diodorum T. 1l. p. 524. 
Ceterum quod ad Polybium auctorem fragmentum boc rettulit Casaubonus, id sicut confirmare nolim recte factum, sic nea ue- 
gare ausim. Peculiari saue libro Hellum Numantinum scripsisse Polybium Tullius auctor est, ad Familiar. V. Ep. 12. In cu- 
ías libri introitu commodus locus erat hreviter saltem perstringendi belli Viriathici, quoniam ab Viriatho concitati arma ceperant 
Numantini, ut docet Appianus Hisp. cap. 66. et 76. Nchireigh. Opusc. M. p. 152. Cf. ciusdem Polyb. T. V. p. 74. sq. Addit 
Gaisf. Maii Collect. Vatic, T. H. p. 547. Hanc autem orationem Capitoni licet vindicare, qui libellum Kutropii vertit. 

1. πυραννήσαντα] καὶ τοραννήσιωτα B. E. 5. Xuyuíweroz; *V im, sec. 9. ὀξυτόνως] ὀξύτονον C. V. ὀξύτατον Zon. p. 401, 
4ριστοφάνης" Μιαρὀν] Apud Ari«tophanem in Pace 38. locus hic rectius ita legitur: Miepoy τὸ χρῆμα καὶ κάκοσµο» καὶ Bopor. 
De scarabaeo comicus ibi loquitur. Küst. 12. Καὶ ἕδωρ] Haec et seqq. delevit Küsterus, silente Gronovio, Sumpta ex Hip- 
pocrat, Kpidem. VI, 4, 18. monuit Gaisfordus post Hemsterhusium. 14. Bóciv] Ab inusitato verbo βόω: uude βόσχως pa- 
sro. Küst. ντ. 308, Habet Lex. Bachm. p. 181. . 

2. Σοφοκλής} Oedip. R. 1424 — 28. 4. τήν yotr] γοῦν om. B. F. 6. duxi var τὸ] difzrvres τῷ B. E. Med. diízverei C, *V. 
8. Bocog] Ansam hulc glossae dedit locus Esaiae LXIIH,1. ab Hebraicae linzuae imperitis male intellectus, A/berf. Zon. p.402. 
10. Bócztogpos, πόλις] Vide Procop. de Bello Pers. lib. I. cap. 12, Küsf. Zion. p. 396. 11. Βωχάνος] Vide v. Βώχανος. Ba- 
χάνος B. E. qui mox τοῦ βασιλέως, 13. Βύσποροι dio: à uiv κατὰ τὴν IHoon.] Locus hic mutilus videtur; quem proinde sic 
legerim et suppleverim: Ἠόςποροι dvo. ὁ μὲν κατα tj» Προποντίδα, ὁ Θρᾳχικὸς καλούμενος" à δὲ Kiuufpror. Haud enim per- 
suadere mihi possum, nostrum geographiae adeo imperitum fuisse, ut Bosporum Thracicum diversum statueret ab eo Bosporo, 
qui Propontidi vicinus erat, cum geographiae vel leviter gnari haud ignorent, Bosporum Thracicum inter Propontidem et Pontum 
Eaoxinum interiectum esse. Küst. Ex Schol, Sophocl. Ai. 905. Mox ad Φιλέας vid. Vales, Harpocrat, p. 290. Hemst. Vid. 
Abresch. ad Aeschyl. p. 225. Toup. MN. Qui viderant haec cum foedissimo mendo (item apud Zon, p. 396.) descripta esse e 
Schol. Noph, Ai, 884. Küsterum graviter exagitavit Gron. Em. p. 93. 14, Φιλαίας] ιλέας B, C. V. E. Med. Favorinum pro- 
tulit Constantinus de Them. Hl, 12. 


bari quidam Viriathum tyrannum interfecerunt, hac ratione pu- 
tantes se ducis Romanorum henevolentiam sibi conciliaturos esse. 
quidam igitor percussorum Caepionem adeuntes caedis perpe- 
tratae praemia ab eo postularunt, quibas Caepio respondit, non 
solere Homanos probare insidias, quas milites contra duces suos 
moliti essent. Bopóv. Voracem. cum acuto scribitur. Ατί- 
stophanes: Animal iznmpurum, foedum et voraz. Vide v. Ἔδωρ 
Bepóv.  Ἠόσιν. Cibum. Bocxgcogusy.Pascemus, Et 


βόσκουσαν, pascentem. Sophocles de Oedipode: 4f si homines 
non ceremini, almum saltem et clarissimum sidus Nolis re- 
rentes, piaculum eiusmodi manifestare erubescite, quod ne- 
que tellus neque mare sacrum neque lur admittit. Bocóp. 
Nic Hebraice vocatur vestis cocco tincta. HBógnopos. Bos- 
porus, orbs ad Hellespontum sita, quam Bochanus Turcus «uh 
lustiniano [Imperatore vastavit. Ἡόςποροι δύο. Bospori 
duo sunt: quorum aiter circa Propontidem, Thracicus dictus, ut 
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Ἡόστρυχος. πλέγμα τριχῶν γυναικείων. ἐν 
Ἐπιγράμμασιν' 

Εἰπέ, αεἶνι πλέξεις ἔει βόσερυχον; 
{ρισεοφάνης : 

Ilávv γάρ τις ἔρως µε δονεῖ 

τῶνδε βοσερύχων. 
Ἐναλείφειν τὰς τρίχας, καὶ διατιθέναι κατὰ βο- 
στρύχους, εὐθὺς ἅπασι πρόχειρον, ὅτι ἄνδρω- 
πος οὗτος τῇ Ἁίων Θεῷ καὶ τοῖς Ἰθυφάλλοις ὦρ- 
γίακεν. , 

Bord. βοσκήµατα. Καὶ Borávm, ὁ χόρτος. 
λαδμείων τινὲς ἱπποβοσκοὶ περὶ βοτάνης πρός τι- 
vag τῶν ΠΜινύων ἠριζον. ΊΤοὺς πλησίον ὑπερβάλ- 
λοντες λόφους, μεσεὸν εὑρήσουσι τὸ πεδίον παν- 
τοίων βοτῶν, 

Βοτηρικὰ κύπελλα. ἐν Ἐπιγράμμασι. — Kai 
Ἠοτῆρες, ποιμένες, 

[Βοτήρ, καὶ δοτήρ. δώτωρ δὲ καὶ βώτωρ.] 





Βοτός. τροφή, ᾖ βοσκή. Καὶ βροτός, ἄν- 
ύρωπος. ! 

Βοτρυδόν ἔπ᾽ ἀλλήλας, ἡ ἑτέρα τῆς ἑτέρας 
ἐχομένη, ὡς ῥάγες τῶν Borgia. 

Βότρυ». τὴν ὑὀπώραν: οὐχὶ τὴν σεαφυλὴν uó- 
γη». καὶ µήποτε τὴν βοτρυΐαν ὀπώραν 

Ἡοτρυόδωρος. x εἰρήνη. ἐπεὶ αἱ ἄμπελοι 
ἐν εἰρήνη φύονται. ᾿άριστοφάνης" 

'Q πύτνια βητρνύδωρε. 


10 Καὶ παροιμία" Βύτρυς πρὸς βύτρυν πεπαίνεται. 


ἐπὶ τῶν ἐξισοῦσθαι φιλονεικούνεω». 

Ποτρυοσταγῆ ἔρνη. ᾿Ὑπερβεβηκέναι δὲ τοῖς 
ἐπιτηδεύμασι τὰ Bórgvog ὑπομνήματα καὶ τὰ Φι-- 
λαινίδος καὶ τῶν ἄλλων ἀναισχυντογράφω». 

Ἠούβοτον Ὀρβηλοῖο παρὰ σφυρό», 

Καὶ Βούῤοτος, ἡ πολλὴν τροφὴν ἔχουσα. 

"Βουβωνιῶ. φλεγµαίνω τοὺς βουβῶνας. "t 

Ἐγὼ μὲν οὖν εἰς τὸ βαλανεῖον βούλομαι" 


1. ἐν Ἐπιγράμμασε] — µασιν cum *V. Pauli Silentiar. XXII, 1. Anthol. Pal. V,228. — 3. Εἰπὲ] εἰπερὶ V. 0. 4. ἀριστοφά- 


nyarum de herba contendebant. t Vicinis collibus superatis, — Eum  Botryis ac Philaeni 


»ης] Eccles. 987. sq. (949.) 6. τῶν cor] rod: A, B. C. V, E. Med. Éadem fraus invasit v, 4{ονεῖται. 7. Ἐναλείφειν 
Td;] Locus hic est mutilus, qui ex Synesii Encom. Calvit, p. 85. unde eum Suidas descripsit, sic «upplendus est: EN 4 µόνον 
ἓν τοῦτο qavein, περὶ πλείστου τὰς τρίχας ποιούμενος, ὡς ἐναλείφειν τε αὐτᾶς καὶ διατιθέναι κατὰ βοστρύχους, εὐθες ἅπασι πρό- 
χειρον λέγειν, ὅτι ἄνθρωπος οὗτος eto, Verba ultima fragmenti huius leguntur etiam infra v. Ὄργια. Αθ. — xard] τοὺς Ε pr. 
B. ἁπασι] ἅπας A. B. E. C. V. Post πρόχειρον addendum λέγειν cum v. Ὄργια. 9. Γδυφάλοις Med. 11. Bord] Videudi 
Hesychius et Schol. Platon. p. 391. 13. Μινύων libri. Tos; πλ.] Hoc fragmentum desumpsit Nuidas ex Dionysii Halicaru. 
Antiq. Rom. lib. IX. (20.) p. 554. ubi ita emendatius legitur: Τους πλησίον ὑπερβαλύντες λόφους dp ὀλίγῳ δή τινι χρόνῳ uscróv 
εὑρήσουσι τὸ πεδίον παντοίων βοτῶν. Toup.  ἐὑπερβάλλοντας] ὑπερβάλλοντες A. B. ΑΝ. Ο.Ε. 16. κύπελα *V. ποτήρια πτοι- 
µενεκά pro interpretatione subiecit Zion. p. 402. ἐν Ἐπιγράμμασι (sjc *V.)] Anthol. Pal. VI, 170. Cf. v. ιβάδα. — 18. Bo- 
150] Gl. om. V. C. notavi. 

1. Lex. Bachm. p. 181. — 3. Borgvdóv] Voce hac usus est Homerus ll. 43. 89. ad quem locum Suidas respexit. Confer Hesy- 
chium. ΚΙ. ἐπαλλήλας] Scribe ἐπαλλήλως. Küst. ἐπαλλήλους g Coisl, ἐπαλλήλωςς, 5 ἑτέρα Lex. Bachm. p. 181. (cf. Apol- 
lon. p. 197.) Sed ἡ firmat Zon. p. 403. Scripsi cum *V, Zn' ἀλλήλας. — 5. uóvor] µάνην A. B. C. 6. xai µήποτε τήν βοτρ.] 
Recte et caute haec adduntar. Falsum enim existimo, górgvr interdum generali significatione omnem ἀπώραν comprehendere, 
cum vocem illam nusquam eo sensu mihi lectam meminerim. Asst. Idem mox: , Malim Borovivzr ómelgay," Ned BorQvíur — qu- 
τῶν Gaisfordus monuit Iacobs, in Anthol. Pal. VI, 168. restituisse, Suida comparato, Mox cum V. C. eleci versum, quem A. ha- 
bet in marg. Βότρυς (sic A. B. E. Med. βότρυν vulg.) xaréconr, ὀμβρικὴν δηλοῖ λύσιν. Ubi Küsterus: «Avciy] lege κλύσιν, ut 
apud Astrampsychum, ex quo versus hic oneirocriticus depromptus est" — 8. φύονται 0m. V. Ὁ. Αριστοφάνης] Pac. 524. 
10. Bórovc zt. β. π.] luvenal, 1l, 81. 'raque conspecta lirorem ducit ab uva, comparavit Schottus. 12. Ἡοτρνοσταγη 
ἔρνη. 'Ὑπερβεβηκέναι δὲ τοῖς ἐπιτηθ.] Locus hic ita supplendus et distingueudus est: Borgvocray5 £Qrg.  BórQvc. ὄνομα κύριον. 
“Ὑπερβεβηκέναι etc. Manifestum enim est, duos diversos articulo hic in unum confuso esse, et ante ὑπερβεβηχέναι excidisse 
vocem Borov;, ad quam, tauquam caput suum, ea quae sequuntur referri debent. Ceterum verba illa priora, βοτρνοσταγη 
ἔρνην sunt fragmentum versus Archestrati apud Athen, lib. L. p. 29. Quae vero sequuntur sunt verba Polybii [ Xll, 13.], quae 
leguntur in Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 53. unde ea Nuidas deprompsit. Küst. — 13, Παλαινίδος *V. — 14. drvei- 


ep 
σχυντογράφων] ἀναισχυντότερα γρ C. ἀναισχυντότερα γραφύντων V. ἀναισχυντότερα γράφων A. *V. ἀναισχυντότερον ye. E. 
Med. 15. Βοέβοτον Ορβηλοϊο] Samii Kp. 1,5. Anthol. Pal. VI, 114. 16. Βούβοτος] Zon. p. 400, Βούβοτον B. Bovfov- 
To; *V. |n fine xeréyovca E. Continuo Ga'sf. cum A. B. C. V. E. delevit Βονβών. τὸ πάθος, Βουβών ἐπήρθη τῷ γέροντε. 
εἴρηται ἀπὸ τοῦ ἐπαίρεσθαι xal µεγαάλως Beívtr Hg οἴδημα. — Quae sumpta sunt ex Etymol, M. sive Zon. p. 398.  Meuandri 
versum in his breviter significatam (v. Meinek. p. 37.) protulit integriorem etiam grammat. in Codd. Naniorum Graec. p. 495. 
18. "Eyo) μὲν οὖν] Aristoph. Ran. 1311. Mox τὸν βαλαν. A. : 





ait Phileas. ἩΠόστρυχος. Cincinnus muliebris. In Epigram- — Dense instar racemi, ita ut alter alteri adhaereat, tanquam 
mate: Dic, cui nectes adhuc cincinnum? Aristophanes: Ve- — acini racemorum. Ἡότρυν. Non solum uvam, sed etiam 
hemens enim me cincinnorum tuorum amor inquietat. T [5i — fructus significat, et quidem fructum vitis. 
quis] capillos inungat, et in cincinnos colligat, illico in prom- — poc. Kpithetum pacis. tempore pacis enim vites nascuntur. 
ptu cuivis est dicere, hominem eum Chiorum Deae et lthyphal- — Aristophanes: Q0 veneranda par, uvarum altrir. Kt pro- 
lorum orgia celebrasse. Bord. Pecudes, Et βοτάνη, herha, — verhium: Ura iurta uvam maturescit. dicitur de iis inter ques 


Ἠοτρνόδω- 


Quidam pastores equorum inter Cadmeos cum quibusdam Mi- — mutua est aemulatio. Bor £ vocieyxs ἔρνη. Vites. 
s et. reliquorum (ascivíae 
planitiem pecudibus omne genus refertam invenient. Ho- scriptorum commentarios obscenitate sua superasse. Boyv- 


ryoixé κύπελλα. In Epigrammate, Et βοτῆρες, pastores. — Boro». Pascuis et pabulo abundantem. Ad imam montis 
{Βοτήρ, et dorjo, peró. Contra Φώτωρ et Bejroo.] — Boróc. — ÜOrbeli partem pascuis abundantem. 


ῬΒουβωνιώ. In- 
Cibus, vel pabulum. Et βροτός, mortalís. Borovdór. v temere laboro. Ego quidem balneum adire volo. 
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(λείπει ἀπελθεῖν) 
βουβωνιῶ γὰρ τὼ νεφρὼ ὑπὸ τῶν κόπων. 
[Βουγάεος. τὸ Hov κατ’ ἐπίτασι»' ὡς ἐν τῷ 
βούπεινα, ἡ µεγάλη πεῖνα". καὶ βούγλωσσοι.] 


Βουδόρῳ νόμῳφ. ἐπὶ τῶν ἀξίων οὕτω δέρε- 5 


σθαι ὡς ot βόες. 

Βουζύγης. ὃ Ἡρακλῆς. 

Βοῦθος περιφοιτᾷ. ἐπὶ τῶν ἀσυνέτων καὶ 
παχυφρόνων εἴρηται. Καὶ BovSoivag ὁ Ἡρακλῆς. 


ἨΒουκολήσας. ἀπατήσας. 
τὸ Φέλγητρο». 
Ὅπως ἔχη τι βουκόλημα τῆς λύπης, 
ἐνέθηκε τοῖς τοίχοις ποικίλας γραφὰς ζφων. 
Ἠουκάρας. ποταμός. Πολύβιος" Κατὰ τὴν 
εἰς Φάλασσαν ἐκβολὴν τοῦ Βουκάρα ποταμοῦ. 
Βουκόρυζαν»., τὴν μεγάλην κόρυζαν. Καὶ 
Κορυζᾶν, τὸν ἰσχυρῶς κορύζοντα. ἸΜένανδρος. 
Βούλγαροι. ὅτι oi Βούλγαροι ἠρέσθησαν εἰς 


Καὶ Βουκόλημα, 


"Ἕλλου γὰρ τοῦ vioU αὐτοῦ πεινάσαντος, ἕνα τῶν 10 τὴν στολὴν τῶν 4βάρων, καὶ μετημφιάσαντο αὐτήν, 


ἀροτήρων βοῶν Θεοδάμανεος Φοινήσας ἔφαγεν. 
Βουφθυτεῖ. ρισεοφάνης Πλούεῳ" 
Ὁ δεσπότης ἔνδον βουφυτεῖ. 
καταχρησεικῶς εἴρηται ἡ βουθυσία, δηλοῦσα τόν 


xai ἕως νῦν περιβέβληνται. 

- "Ori ἐπὶ Γουστινιανοῦ τοῦ Ῥινοτμήτου ἥκμαζεν ἆ 
Τέρβελις, ὁ τῶν Βουλγάρων dgynyóg* καὶ ὁ αὐτὸς 
Ἰουστινιανὸς καὶ Κωνστανεῖνος ó Ἡρακλείου vióg 


τε ὄγκον τοῦ μεγέθους καὶ τὸ ἐντελὲς τῆς φυσίας, 16 ὑπόφοροι τούτῳ ἦσαν. τὴν γὰρ ἀσπίδα ἣν εἶχεν ἐν 


ἣν ἑκατόμβην καλοῦσι καὶ τριτεύν. 





πολέμῳ, ὑπτίαν ἔθηκε, καὶ τὴν ἑαυτοῦ µάσειγα, 


1. λείπει 0m. Zion, p.403. Mox omiserunt A.B. C. V. E. Βούβρωστίς. ὁ μέγας λιμός, εἴρηται δὲ ὅτι fog Avuafvercu, xal τὰς βοῦς 
βρῶσιν ποιεῖ. Quae leguntur in Etym. M. sive Zou. p. 397. Cf. Schol. Plat. p. 399. 3. Bovyd:oc] Homerus ll. ν΄, 824. hüst. 


Cf. Apollon. p. 195. 6I. V. C. omissam notavi, repetitam ex v. Ἠουλιμιῷ. Edd. βουπείνα . , πείνα. 
βοῦς δέρουσιν. οἱ δὲ ἀσκῷ. De nomine loci vid. Wass. in Thucyd. 1,94. Βουδώρφ Ο.Ε. 


HI, 66. Hesychius: μοχλῷ, ᾧ 


5. Βουδόρῳ] Diogenian, 
7. Bov- 


[vy 5c] Heros ap. Atticos ὁ πρῶτος βοῦς ὑπὸ ἄροτρον ζεύξας dictas Epimenides, "Vid. Hesych. et Schott. Obss. V, 19. Reines. 
νι, et Lex. Seg. p. 221. Meuag. in Laert. I, 115. Creuzer. Aunot. ad Orat. de civit. Athen. p. 50. Gaisf. Βουζύγην Herculem di- 
ctum nemo prorsus tradit praeter eum quem Küsterus ascripsit, Lactant. 1,21,36. Reliqui Triptolemum celebrant: cf. intpp. 
Herod, ΥΠ. 241. Statim omiserunt A.B. C. V.E. Βουθία, πόλις Ἰωψίας. ó πολίτης Ἠουβαῖος, Quae debentur Zonarae p. 400. 


8. Βοῦθος περιφοιτῷ] Confer Zenobium 11.66. Küst.— A Buto quodam τῷ Πύθια νικήσαντες 


νενικηκύτα, Hesychius repetiit, — 9. καὶ abiici malim. 
λος. Küst. Gregor. Naziauz. Or. 3. 


ὃν ἀναγράφει xai Αριστοτέλης 


Ἠουβοένας ὁ Ἡρικλῆς] Haec repetuntur [per fraudem] infra v. "Y2- 
Nonnus in Expos. hist. prof. in oratt. Nazlanz. invect. [p. 141.] apad Dryopas factum esse 


dicit. Elias Creteus. Comm. in Or. III. Reines. Eudocia p. 95. et 209. '0 Ἡρακλῆς ἕνα τῶν ἀροτριώντων Bow» λαβὼν (Θειοδά- 
uavrog) ἔσφαξε καὶ ἐδοινήδη”" — καὶ ἐκλήθη δια τὴν αἰτίαν ταύτην Ἠουθοίνας et seqq. Fortasse pro ἔφαγεν apud Nuid. leg. 
φαξεν. Müller. Adde Herod. Epimer. p. 61. De nomine HovSo/rvaz satis est landasse Boissonad. in Notices et Ertr. T. X. 


p.249. Ceterum Βουθύνας *V. 
14. V. Wessel. in Diod. 1,48. 


12. Bovóvrti] δοτικῇ cum A. B. E. Med. subiecitGaisf. 
16. ἣν ἑκατόμβην] Locus hic ex enarratore Comici sic supplendus est: jv ἑκατόμβην καλοῦσιν. 


Mowroqrnz Πλούτῳ] V. 820. 


ἐντελῆς δὲ θυσία ἡ ἐξ ὑὸς καὶ τράγου καὶ κριοῦ» ἣν αλοῦσε τριττύν. Bust. ἣν ἑκατόμῶ καλοῦ καὶ τριτῶε A. τρατώ *V. Nta- 
tim Gaisf. delevit cum omnibus MSS. ἨΒούκαια. πόλις Φωκίδος. Ἡουκελλάρτιοι. οἱ Ἑλληνογαλάται ὀνομάζονται, καὶ 5 
τῶν Βουκελλαρίων χώρα Γαλλογραικία. Priorem suppeditavit Zon. p. 400. 


1. Βουκολήσας] Zon. p. 403. 
στερον mendose Zou. p. 402. 
sont Babrii apud Tyrwhitt, p. 40. Knoch. p. 152. 


καὶ Gaisf. tacite cum *V. 


Bovzólgue, τὸ θέλγητρον}] Ἐκ Schol. Aristoph. Pac. 152. Φέλγι- 


3. Καὶ ὅπως] καὶ quod habet Schol. Aristophanis om. A. V. Toupius L p. 102. Xarros. "Versus 
βουκόλημα τῆς λύπηςἸ Infra v. 4ώρα habes, βουκολοῦσα τὴν λύπην., Kuüst. 


4. τοῖς τοίχοις}] Sic omnes MSS. ὀνέθηχε τοῖς τοίχοις Schol. Aristoph. τοῖς delendum monuit Florens Christianus in Arist. Pac. 153. 


qui perspexit hos Babrii choliamhos esse, repugnante Hemsterh. Append. in Lucian. p.66. Item Toupius, ut oportuit. 


χάρας] Βουκούρας Α. Deest gl. V. C. et ut opinor recte. 
infra v. Τενάγην monente Gaisf. 


5. Bov- 
Holéj«os] 1,75. ubi vid. Schweigh. Kundem locum habet Suidas 


7. Καὶ Κοριζᾶν] Fortasse scribendum, x«i xopviüv, τὸ ἰσγερῶς κορύζειν, xal κορυζῶντα, 


τὸν ἰσχυρῶς κορύξοντα. Quare κορύζειν et κορυζᾶν ceris dicentur. Ni codex sanus, illud κορυζῶν erit accusativus a re- 


cto κορνζᾶς, ut Θωμᾶς, Quod ohservandum: nam lexica tacent. Portus. 


B. κορύζοντα] Malim κορνζώντα [cum E.]. Vide 


infra v. Κόρυζα, Ktüst. Leg. xai βουκορυζώντας vel cum Hemsterhusio in Lucian. [Dial. Nel. p. 28.] βουκόρυζον. Sic ὀρθοκό- 
θυζον apud Alciphr. p. 384. quod male solicitavit Berglerus, Toup. MS. κορνζᾶν Menandreum (p. 292.) satís firmat Lobeck. in 


Phryn. p. 434. Ceterum nihil opus nisi χορυζώντα, 
Τέρβερις *V. Mox τῶν neglexit Küst, 


renum enim tumore per tot ictus laboro, [Βουγάτος. Syl- 
laba βου intensionem significat, ut in voce βούπεινας magna fa- 
mes, et BovyAucco.] — Bovdéógq vou. Dicitur de iis quos 
convenit sic excoriari, ut boves, Βουζύγης. Epithetum 
Hercnlis, Bossog περιφοιτᾷ. Buthus obambulat, dici- 
tur de iusipientibus et stupidis. Et Βουθοίνας Ἡρακλῆν. cum 
enim Hyllus filius eius exuriret, unum ex bobus aratoribus 
Theodamantis mactatum devoravit. Bovóvrti. Aristo- 
phanes Pluto: Dominus intus immolat. abusive hic [de immo- 
latione suis, hirci, arietis] dicitur βουθυσία, quae vox proprie 
de sacrificio splendido et perfecto, quale est hecatombe, dici- 


9. ὅτι οἱ om. B. E. 


13. Tíogshc] Vid. supra v. Βασιλική. Reines. 


tur; quamque vocabant τρατέν. Bovxolgcac. Qui dece- 
pit. Et dovzolgua, solatium. — Et ut aliquod doloris sola- 
tium haberet, variis animalium picturis parietes ornarit. 
Ἠουκάρας. Bucaras, fluvius. Polybius: Ad Bucarae fturii 
ostium. Ἠουκόρυζαν, Magnam capitis gravedinem. Et 
Kopetür, hominem gravedine valde laborantem. — Menander. 
Βούλγαροι. Bulgari Abarum habitum, quo valde delectaban- 
tur, suo mutarunt, eoque ad hoc nsque tempus utuntur. T Nub 
lustiniano Bhinotmeto Terbelis Bulgarorum dux floruit, cui et 
ipse Iustinianus et Constantinus Heraclii filius tributarii fuerunt, 
scutum enim, quo in bello utebatur, supinum posuit, et equi sui. 


z 
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ᾗ ἐχρῆτο ἐπὶ τοῦ ἵππου, καὶ ἕως οὗ ἐσκέπασεν ἆμ-- 
φότερα, χρήματα ἐνετίθει, καὶ τὸ δύρυ ἐν τῇ yj 
παρεκτείνας, µέχρι τῶν περάτων καὶ ἐς ὕψος πολὺ 
us σηρικὲν ἐσθῆεα " ἐείφει, καὶ κιβώεια πλήσας χρυ-- 
σοῦ καὶ ἀργύρου τοῖς στρατεώταις ἐδίδου, τὴν μὲν 
δεξιὰν χρυσίου πληρῶν, τὴν δὲ λαιὰν ἀργυρίου. 
"Or. τοὺς ᾽4βάρις κατακράτος ἄρδην ἠφάνισαν 
oi αὐτοὶ Βούλγαροι. ἠρώεησε δὲ Κρὲμ τοὺς τῶν 
᾽«βάρων αἰχμαλώτους, lló9ev συνίετε, ὅτι ἀπώ- 


Àezo ὁ ἄρχων ὑμῶν καὶ τὸ ἔψνος ὅλον. καὶ ἀπεκρί- 10 


Φησαν, "Or. ἐπλήψυναν ai κατ ἀλλήλων κατηγο-- 
ρίαι, καὶ ἀπώλεσαν τοὺς ἀνδρειοτέρους καὶ φρονι- 
µωτέρους: εἶτα οἱ ἄδικοι καὶ οἱ κλέπται κοικωνοὲ 
τοῖς κριταῖς ἐγένοντο" εἶτα ἡ μέθη" πληθυνθέντος 


γὰρ τοῦ οἴνου πάντες ἐγένοντο µέῶυσοι" εἶτα ἡ όω- 45 


Qodoxía* εἶτα ἡ πραγματεία" πάντες γὰρ ἐγένονεο 
ἔμποροι, καὶ ἀλλήλους δολιούμενοι. xai ἡ ἀπώλεια 
ἡμῶν ἦλθεν ἐκ τούτων. ὁ δὲ ταῦτα ἀκούσας συνεκα-- 
λέσατο τοὺς Ἠουλγάρους πάντας, καὶ διετάξατο νο-- 
μοθετῶν" Ἐάν τις κατηγορήση τινός, μὴ ἀκουέσθω 


τάχα τοῦτο τολμῶν τις δημενέσθω. καὶ τοῦ xÀé- 
"rov μὲν συγκλᾶν τὰ σκέλη: τοὺς δὲ ἀμπελῶνας 
πάντας ἐκριζῶσαι ἐκέλευσε' τῷ δὲ αἰεοῦνει παντὲ 
μὴ ἁπλῶς διδόναε, ἀλλὰ τὴν αὐτάρκειαν αὐτοῦ, ὥς 


5 μὴ καὶ αὖθις αὐτὺν δέεσθαι" 3j τάχα δηµενέσθω ὅ 


μὴ οὕτω ποιῶν. τοὺς δὲ ᾿4βάρεις πάντας, ὡς λέλε-- 
κται, ἄρδην ἠφάνισαν. 
Ἠόυλαία. «Πείναρχος" ἸΜαρτύρομαι τὴν Εσείαν 
τὴν Βουλαίαν. olov, τὴν ἐν τῇ βουλῇ ἱδρυμένην. 
Βούλευμα. τὸ ἴδιον, Ἠούλημα δέ, τὸ δηµό- 
σιον. ριστοφάνης Πλούτῳ" 
Τοῦς” οὖν ἡμεῖς ἐπιθυμοῦνεες, μόλις εὕρο-- 
µεν ὥςτε γενέσθαι 
βούλημα καλὸν καὶ γενναῖον xai χρήσιµον εἰς 
ἅπαν ἔργον. 
Βονλεύομαί σοετάδε. — 
Βουλεύοντι. ἀντὶ τοῦ συμβουλεύοντε. Όου- 
κυδίδης. 
Μουλεύσας. ἀνεὶ τοῦ βονληθείς. ΠΒουλεύσας 
δὲ ὅπως τὴν βασιλέως διάνοιαν πολλῷ ἔτι μᾶλλον 


πρότερον, Jj δεφεὶς ἐξειασύῇ. καὶ εἴγε συκοφαν- 30 ἐξελεῖν δύνηται. 


τῶν εὑρεθήσεται xai ψευδύµενος, ἀναιρείσθω. 
μηδὲ ἐξέσεω τινὲ κλέπτονει μεταδοῦναι τροφῆς: ἢ 





1. f ἐχρῆτο] om. V. ἐπὶ τοῦ ἵππου item om, *V. 
των] περάντων B. 


3, ἐνετίθει] ἐτίδει B. E. 
7. Ότι τοὺς ΑβάριςἸ Vide supra v. βαρις,  Kiist, 


Ἠουλεύσεως. ἐγκλήματός ἐστιν ὄνομα, ἐπὶ 
ὁυοῖν πραγµάτοιν ταττόµενον. τὸ μὲν γάρ ἐστιν, 


καὶ τὸ δόρυ usque nd ἐτέδει om. V. 3. περι- 
Σατακράτος Om. B. V, E. 10. ὑμῶν] αἐτών E. 


14. πληθυνθέντος — µέθυσοι om. V. qui mox om. et καὶ 5 delta — τούτων», et paulo post ἐν τις usque ad finem: quorum loco 


habet, urdir (ἐπὲ add. *V.) τοιοῦτον πολιενθῆναι εἰς τὴν χώραν αὐτῶν ἐξορυχδῆήναί τε καὶ τοὺς ἀμπέλους, 


Φεὶς A. 


καὶ εἴγε] xafys B. E. 
8. meyri] Immo παν ri. 


5. uj x«l] καὶ om. B. E. 


20. δεφείς] do- 


B. Βουλαία. divaoyor] Ex Harpocratione: in quem vide Manssa- 


eum. Küst. Lex. Bachm. p. 181. Bovic/e. {ιός ἦν βωμός ἐν τῇ BovAp, ὃς ἐλέγετο Bovieín, ὡς ἀπὸ τῆς βουλῆς. Wide Wesse- 


ling. in Diod. XIV, 4. 


Zn. p. 402. Nihilominus invertendae eunt voces idro» et δημόσιο». 
1V,68. quo Gaisf. nos remittit extat βουλεύοντες. Contra βουλεύσαντι Hesiod. Z. 264. Govzvdídrz om. Zon. p. 403. 

Nihil mutatZon. p. 403. Recte: nam dicendum erat βουλευσάμενος, 
21. Βουλεύσεως] Totum hunc locom ex Harpocratione descripsit Nuidas. 


ÀAgót(;] Existimo legendum esse βουληθείς, Να, 
ελεῖν ἀένεται] ἐξενεῖν δύναται Α. 


10. Βούλευμα, τὸ ἴδιον] Ἐκ Schol. in versus qui sequuntur Aristophanis Plut. 493. κα. Consentit 


17. Govrvdíd5;] In 
18. 3ev- 

20. £i- 
Vide etiam 


16. Om. vulg. Silet Gronov, 


infra vv. Ἡγεμονία δικαστηρίου et Παράστασις, Büst. 1n superiore parte consentit plerumque Lex, Hhet. p. 220. Toupius ascri- 


pserat Appian. p. 993. sive B. Civ. 1V,50. 





flagellum; pecuniamqne, dam utrumque tegeretur, ingessit. 
hasta etiam in terra extensa, totum spatiam, quod longitudo eius 
eccupabat, ad ínsignem altitudinem sericis vestibus replevit, 
arculasque auro et argento plenas militibus dedit, dextram auro, 
sinistram vero argento implens, T Bulgari Abares bello victos 
funditus deleverunt. horum captivos Crem interrogavit, quam 
causam esse putarent, quare dux illorum et tota gens perisset, 
illi responderunt has fuisse causas: quod mutuis sese criminatio- 
nibus identidem insectati fuissent, eaque ratione fortissimos ct 
prudentissimos viros perdidisseut. deinde quod homines iniusti et 
fures cum iudicibus &gcletatem iniissent. praeterea ebrietatem; 
quod cure vino abundarent, omnes temulentiae indulalssent. porro 


' quod muneribus corrumpi sese sivissent. denique negotiationem ; 


quod cum mercaturam omnes exercerent, alii alios decepissent. 
has interitus sni causas esse dixerunt, quibus auditis ille Bulga- 
ros omnes convocavit, legesque huiusmodi sanxit. ài quis alte- 
rum aàccusarit, nog audiatur prins, quam iu victum iudices In- 


quisiverint: idemque si calamniae ac mendacii convictus fuerit, 
occidatur. necul liceat furi cihum impertiri: quod si qnis ausus 
fuerit, eius bona statim publicentaur, item furi crura confringi, 
omnesque vineas exscindli iussit, neque petenti totum simpliciter 
dari iussit, sed quantum ei satis esset, ne denuo egeret, qui se- 
Cus fecerit, publicus esto. bares igitur, ut dictum est, omnes 
funditus deleti sunt. Βουλαία. Dinarchus: Testor Vestam 
Bulaeam. quasi dicas, in Senato collocatam. Bovitevgua. 
Consilium privatum. Ἠούληια vero, consilium publicum. Arií- 
stophanes Pluto: De hoc igitur, quod diu optavimus, vir con- 
secuti sumus ut. consilium caperemus honestum el generosum 
et ad quideis utile. ἨΒουλεύομαι.  Βουλεύοντι, Con- 
silinm danti. "Thucydides. Βουλεύσας. Qui consultavit. 
Cum autem deliberasset , quomodo sententiam istam regi »na- 
gis etiam eximere posset. Μονυλεύσεως. Est nomen actio- 
nis, qua& in duobus criminibus locum habebat. unum est, cum 
quis vitae alicuius insidiatus esset, sive moreretur is, qui insi- 
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πράττει», ἃ τοῖς βουλευταῖς προςήκει. οὕτω «4εί- 
ναρχης καὶ Αριστοφάνης. 
Βουλείαν τὸ βουλεύειν καὶ οἱ δικανικοὶ κα-- 
λοῦσι συνήθως καὶ 4ρισεοφάνης' qnoi γάρ" 
Τίς βουλευτής ἔσει, παραδοὺς ἑτέρῳ τὴν 
βουλείαν: 
10 βουλεῦσαι βουλείαν ἔλεγον ot παλαιοί. 


ὅταν ἐξ ἐπιβουλῆς τίς τινι κατασκευάση Φάνατον, 
ἐάν τε ἀποθάνῃ ὁ ἐπιβουλευδθείς, ἔάν τε καὶ μή 
10 δὲ ἕτερον, ὅταν τις ἐγγεγραμμένος ὡς ὀφείλων 
τῷ δημοσίῳ δικάζηταίέ τινι, ὡς οὗ δικαίως αὐτὸν 
γεγραφύτι. καὶ Ἰσαῖος μὲν ἐπὶ Παλλαδίῳ λέγει εἷς-- 5 
άγεσθαι τῶν δύο τὸ πρῶτον ἔγκλημα" ὡςαύτως xai 
Αριστοτέλης. «{είναρχος δὲ ἐν Mel πάγῳ. περὶ 
Μο δὲ τοῦ ἑτέρου ἐγχλήματος «{ημοσθένης iv τῷ κατὰ Bos 1e« διαμάχεσθαι Γηρυόνι τεεραπτίλῳ; 
᾿4ριστογείεονος πρώεῳ λέγει. ὁ μέντοι Ὑπερίδης τουτέσει τρικεφάλῳ. τρεῖς γὰρ λόφους εἶχεν ἐν τῇ 
ἰδίως τὸ τῆς βουλεύσεως ὄνομα ἐπὶ ἐνέδρας καὶ ἐπι- 10 περικεφαλαίᾳ, xai πολὺν ἀγῶνα παρέσχε τῷ Hoa- 
βουλῆς τῆς εἰς χρήματα λαμβάνει. κλεῖ. | 

Βουλευτικός. τόπος οὗτος τοῦ Φεάτρου ἂνει-- Βουλή. εάξις παρὰ Ῥωμαίοις. ᾽ἄνεώνιος Xa- 
μένος τοῖς βουλευταῖς, ὡς καὶ τοῖς ἐφήβοις ἔφηβι- τουρνῖνος ἐπίῤῥητος καὶ βδελυρὺς παρὰ Οὐεσπα-- 
κός. * *"4ójiavóg* Οἱ γράψαντες οὐ µόνον τὰ ἔργα σιανοῦ ἐς τὴν βουλὴν ἐνεγράφη, Οὐεσπασιανοῦ σο-- 
Τραϊανοῦ, ἀλλὰ καὶ τὰ βουλεύματα. Καὶ abJig: 16 φισαµένου γελοιότατα τοῦτο. ἀξιώσει γὰρ αὐτὸν 
Τοῦτο δὲ γέγονε βουλήσει κρείετονι, καὶ dv9Qu- µπεριέβαλε, κακίᾳ δοὺς ἀκερδὲς μὲν σεμνὸν δὲ ὕμως 
πίνη γνώμµῃ οὐδαμῶς συµβλητῃ. τόδε ἆθλον. 

Βουλεία. τὸ χρημαείζονεά τινα τῆς βουλῆς Βουλὴ ἁγίων. τῶν ἁγίων ó σύλλογος. 


1. κατασκευάσει Med, 3. ὅταν τις] Huiusmodi actionem contra Arístonem olim instituit Aristogiton, contra quem Demosthenes 
duas scripsit orationes, quae hodie adhuc extant. Libanius in argumento orationis primae contra Aristogitonem: Πρὸς τοῦτο 
Mpouroydor ῥνθιστάμενός quaiw ἀδίκως ἐγγεγράφθαι, καὶ did τοῦτο δίκην λαχεῖν Moicrove τῷ ἐγγράφάνει. Hic ἐγγράφειν 
significat, nomen alicuius inscribere in tabulis aerariorum, sive eorum, qui aerario aliquid dehent, Vide etiam supra v. ἄγρα- 
qfov. ΚΙ. — 6. ὡᾠκαύτως καὶ} καὶ om. V. C. — 8. xard ριστογείτονος] P. 778. 190. βουλήσεως ΣΥ. 1. td χρήματα] τὰ 
om. A. B. E. et Pal. Harpocr. 12. Βουλευτικός] Ex Schol. Aristoph. Av. 795. unde revocandum ὁ post καί. Ned praestat 
cum Hesychio Ἠουλευτικόν, 13. Post βουλευταῖς A. B. *V. C. E. Edd. ante Küst. inserunt fovAevrixóg, quasi caput alterius 
glossae. 14. ῤῥιανός Οἱ] Hoc et sequens exemplum nihil facit ad vocem βουλευσικός, sed prius quidem pertinet ad vocem 
βούλευμα, posterius vero ad vocem βούλησις. Kiüst. Arriani exemplo praecessisse videtur vox Βονλεύματα, Simile exemplum 
modo in v. «φαύστως vidimus. Albert. Huic potius assentiendum quam Gaisfordo, cui videbatur locus perperam ad Arrianum 
referri. 15. Τραϊανοῦ] Τραϊνοῦ A. 16. βουλήσει xgiírrovi] Leg. Bovig. Vid. infra v. Σεμβλητά. Nocrat. Eccles, Hist. 
p. 114. B. κρείττονος. Toup. MS. Qui formulam ut Aelianeam illustrabat L. p. 30. disputaus de v. Ἓλλως. — 18. Βονλεία,-- τὰ 
προςήκει] Eadem αὐτολεξεί paeue habet Harpocratio, cuius vestigia Suidas hic secutus est. Küst. τὰ χρηµατίζοντά τινα τῆς 
βουλῆς πρ.] Locum hunc merito suspectum habeo, quem sic potius legendum putem: τὸ χρήματά τινα τῆς βουλῆς ὄντα πράτ- 
Tuy. Küst.— Nihil hic mutandum nisi rd in τό, Sensus est, βουλεία dicitur quando quis pars senatus, sive ordini senatorio 
ascriptus, agit quae Senatores decet. Ἀρηματίζειν τῆς βουλής valet esse in. senatu, senatoris munere fungi. Hemst. Dedit 
Gaisf. τὸ cum *Y, C. Med. et Harpocrat. Pal. Genitivus autem non ab verbo χρηµατίειν pendet, sed originem duxit ab vetu- 


sta Harpocrationis scriptura, τὸ ἐκ τῆς βουλῆς ὄντα πράττει» ἃ τοῖς βουλευταῖς προςήκεε. 
2. Αριστοφάνης] Thesmoph. 815. ubi locus integer sic legitur: 4A4' Εὐβούλης τῶν πέρυσιν tí; βουλευτής ἐστι» ἀμείρων, Παραδοις 


ἑτέρῳ τὴν Bovitíay etc. Küst. 
λείαν E. 


Eundem locum observavit Antíattic. p. 84. f. 
8. Βούλει διαμαάχεσθαι] Aristoph. Acharn. 1081. (1050.) rectius ita legitur: Ἠούλει µάχεσθαι Γηρυόνη τετρα- 


4. quoi γὰρ] φησί meudum vulg. Mox βασι- 


πτίλῳ. "Wide in eum locum veterem Scholiastam, cuius verba Snidas hic mutila exhibet. Kuüst. Haec tam male sunt mulcata, 


ut negligenter ex v. Γηρυύνης ea mihi persuadeam esse decerpta. 
* 12. Αντώνιος] Fragmentum hoc legitur etiam supra v. Αντώνιος Σατουρνῖνοςς itemque pars elus ultima v. 24ziuj- 


πολι Α. 


civ, ubi vide, quae de Antonio hoc Naturnino notavimus. Αν 
vtram in glossam locus irrepserit: quamquam nostrae paulo plus tribuam. 
Editiones Οὐεσπεσιανοῦ bis. 


ἐπίρρυτος K. Tum Οὐασπασιανοῦ B. 
Psalm, LXXXVIII,7. Albert. Zon. p. 400. 





diis appetitus erat, sive non. alterum est, cum qui in ta- 
bulís publicis aerarii debitor esset inscriptus, actionem con- 
tra aliquem institueret, contendens nomen suum in tabulis 
iniuste ab eo inscriptum fuisse. et Isaeus quidem dicit de 
priore horum criminnm iudicatum fuisse in Palladio, conte- 
stante Aristotele; Dinarchus vero in Areopazo. alterius cri- 
minis meminit Demosthenes [n oratione prima contra Aristo- 
gitonem. Hyperides vero nomen βουλεύσεως peculiariter usur- 
pavit de insidiis pecuniae alicuius structis. Βουλευ- 
τικός. Locns in Theatro, qui Senatoribus assignatus erat: 
ut locus ephebis assignatus appellabatur ἐφηβικός,  ** Arria- 
nus: Qui non solum res gestas Traiani, sed etiam consilia 
memoriae prodiderunt. Et alibi: Hoc autem praestantiore 
quodam consilio factum est, et quod humana sapientia nullo 


πετραπέλῳ Gaisf. tacite mutavit cum *V. 10. zoivr] 
Voluit quidem, sed nihil annotavit. Ceterum ambigas, 
«Σατουρνῖνος] «Σατορνῖνος A. B. E. Med. Mox 
14. ἐνεγράφη] ἀνεγράφη V. 18. Βουλή áy(ev] 


modo assequi possit. Bovitíu. Functio muneris se- 
natorii, sic Dinarchus et Aristophanes. Βουλεία apud 
causidicos vulgo significat senatorem esse, item Aristophanes 
inquit: ( Eubule) quis est senator [praestantior,] qui mu- 
nere senatorio alteri cesserit? Veteres βουλείαν vocabant 
muneris senatorii functionem. Βούλει διαµάχε- 
cat. Vin' pugnare cum Geryone, quattuor pinnis cri- 
stato? id est, tricipiti, tres enim cristas hahebat in galea, 
et multam negotii Herculi facessivit. — Boviyg. Ordo senato- 
rius apud Romanos, Antonius Saturninus homo fuit flagitiis 
infamis et impurus: quem Vespasianus ridiculo commento 
ordini Senatorem ascripsit. dignitate enim eum ornavit, flagi- 
tiis praemium tribuens, quod lucri quidem nihil afferret, at 
honorificum tamen esset. Βουλή ἁγίων. Sanctorum con- 
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Βονλὴς βουλῆντος κλίνεται παρὰ Govxv- 
ὁίδῃ. σηµαίνει δὲ τὸν βουλενεήν. 

Βουλήσεται κἂν ἐν 4ἰγύπτῳ τυχεῖν dv μᾶλ-- 
λον, 1] κρῖναι κακῶς. ὡς ἐπὶ κατάρας" ἐπεὶ ὡς λη- 


στευοµένη διεβάλλετο ἡ «αἴγυπεος. ἢ βούλεται ὅτι 5 


ποῤῥωτάεω εἶναι, Grov αὐτὸν οὐδὲν βλάψει ὑετός" 
ἐπεὶ ἐν «4ἰγύπιῳ δοκεῖ μὴ ὕειν. ὡς Ἡρόδοτος: 
“Ύσθησαν γὰρ τότε Ora, οὐδαμὰ πρύτερον ὑσύεἴ-- 
σαι. 


Βούλησις. ὅτι πρακτικαὶ δυνάμεις εἰσὶ τῆς 10 


ψυχῆς βούλησις καὶ προαίρεσις. καὶ ἡ μὲν βούλη- 
vig αὐτῆς καν ἑαυτήν ἐστι τῆς λογικῆς υυχῆς' η 
δὲ προαίρεσις τῆς συμπεπλεγµένης τῇ ἀλογίᾳ. ὅτε 
μὲν γάρ ἐστιν ἔξω τῆς γενέσεως ἡ ψυχή, κατὰ βού-- 


Βουλὴς — Βουλιμιᾶν. 
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τῆς ἀλογίας, ποτὲ δὲ πρὸ τοῦ λόγου γίνεται καὶ αἷ-- 
ρεῖται τόδε πρὸ τοῦδε. αὗται ai ἄλογοι τῆς ψυχῆς 
δυνάμεις. 

Ἠουληφόρος. πρόβουλος, ἀρχίβονλος. 

Βουλεμιᾷ. λιµώττει; πεινῇ λίαν. ἀπὸ τοῦ 
Bov ἐπιῤῥήματος, ὅπερ ἐπικάσεώς ἐστι δηλωτικόν: 
ὡς καὶ ἐν τῷ βούπεινα, 5j µεγάλη πεῖνα: καὶ βου- 
γάιος, καὶ βούγλωσσοε. τινὲς δὲ εἶδος νόσου qa- 
σίν, ἐν ᾗ πολλὰ ἐσθίοντες οὗ πληροῦνται. 

Βουλιμιᾶν. τὸ παρ ἡμῖν. Ἐενοφῶν δὲ βου-- 
λιμιᾶν λέγει τὺ τὸν στόµαχον ἐπιδάκνεσφαι ὑπὸ 
λιμοῦ. Συμπίπτειτε τὸ τῆς βουλιμιάσεως πάθος, 
χιόνος οὔσης, πονοῦσι καὶ κτήνεσι καὶ ἀνθρώποις, 
εἴτε τοῦ Φερμοῦ διὰ περίψυξιν καὶ πύκνωσιν, ὅταν 


λησιν μόνην ἐνεργεῖ" ἐν µόνῳ γάρ ἐσει τῷ ἀγαθῷ, i5 ἐνεὺς ἅπαν καθειρχθῇ, τὴν τροφὴν ἀθρόως ἀναλί- 


ὕταν δὲ γένηται ἐν τῇ γενέσει, ἐπειδὴ συµπλέκον- 
(1 rac αὐτῇ αἱ ἄλογοι dv vdp&tg, τότε τῇ ἐπιπλοκῇ τῆς 
ἀλόγου ἴσχει τὴν προαίρεσιν, διότι ποτὲ μὲν πρὸ 





σκοντος, εἴεε ὁριμεῖα καὶ λεπτὴ τῆς χιόνος διαδι- 
δομένης ἐοῦσα πνοὴ τέμνει τὺ σῶμα, καὶ διαφθείρει 
τὸ Φερμὸν ἔξω αὖθις διαδιδόµενον. 


1. παρὰ Θουκυδίδη] Locus Thucydidis, ad quem Suidas respicit, extat libro HII. c. 70. Küst. — Verba ἐτύγχανε ydg καὶ βουλῆς ὧν 


in istud observationis monstrum dellexerunt Byzantini magistri (v. Schol. Thucyd.). 8. Βουλήσεται] Aristoph, Nub. 1132. 
ἂν Med. ab Hermànno probatum; ὤν Küsterus tacite cum libris ut videtur tam Nuidae quam Aristopbanis omnibus, Gaisf. in 
Addendis: ,rvyti» ὦν diserte D. C. et Harleianus, et reliqui ni fallor omnes, e quibus enm ed. Küsteri collatis nullam discre- 
pantiam enotatam habeo." 7. Hoódoro;) Lib. Hi. c. 10. Vide etiam infra ν. Ύσδης. Küst. Nimirum infra locus Herodo- 
teus incalcabatur. — 8. ydo] δὲ V, C. — oddeu) οὐδαμᾶ A. οὐδαμοῦ B. V. E. C. Scripsimus οὐδαμά, Tum πρότερον om. V. C. 
Tandem ῥισθεῖσαι A. 10. Βούλησιες, ὅτι πρακτικαὶ] Haec et quae sequuntur usque ad. finem articali «unt. verba Philoponi 
in librum L. Aristot. de Anima, A. 11. ut Pearsonus observavit, Küsf. Longe dilucidior est doctrina Zon. p. 400. sq. πρα- 
xtixct] πραγματικαὶ B. E. 12. αὐτὴ] αὐτῆς A. E. *V. Med. 17. αὐτῇ] αὐτῆς C. Philop. el ἄλογοι] αἱ om. V. ToU 
ἀλόγον] τῆς ἀλόγου A. C. *V. Philop. — 18. diórtzroré μὲν πρὸ τῆς ἀλογίας, ποτὲ δὲ πρὸ τοῦ λόγον] Apud Philoponum rectius 
legitur, διότι ποτὲ μὲν πρὸς τῆς ἁλογίας, ποτὲ δὲ πρὸς τοῦ λόγου εἰς. Küst. 

λόγου] λογικοῦ C. αἰρεῖται} ἀναιρεῖται B. K. 2. αἱ ἄλογοι] αἱ om. A. C. μὲν οὖν αἱ ᾱ. ῬΝΙορ. ΟΕ, v. λογοι, 
χέβουλος] ἀρχέβουλος B. K. 5. BoviiurG. λιµώττει] Ex Schol, Aristoph. Plut. 874. 
βαλάντια Phrynichus Seg. p. 30. laudavit. 


4. do- 
Comicam dictionem. Ἠουλιμιᾷ ré 
6. ἐπίῤῥημα] ἐπιῤῥήματος *V. C. et Schol. ὅπερ Zarir ἐπέζῥημα ἐπιτάσεως Φηλωτι- 


xóv E. 7. ἐν tij] τὸ E. qui mox τινὲς δὲ καὶ et infra ἐν ᾧ m. pr. Hinc olim m v. Βούπεινα, — nvj) ltem Zon. p. 403. 
rpoirruy 
πεινᾷ E. Β. Lege βούγλωσσος cum Schol. 10. τὸ παρ” ἡμῖν λιμώττειν] ἡμεῖς μὲν E. λμώττειν delevi cum A. B. C. mo- 


tus et v. Καρδιώττεινς unde haec observatio fluxit leviter excerpta, et ipsa rei veritate, cum Jovitucy vulgus usurparit, Ni- 
mirum cum usus eo valeret, ut βούλιμος εἰ βουλιμιᾶν ad famis insaniam referrentur, artis consuetudo haec ad στομάχου dyo- 
ρεξίαν per frigus contractam (v. Bernard. ín Noun. ll. p. 15. sq.) revocavit. Itaque recte senser&nt, qui duo illa exempla κὐ- 
ciarunt, nunc librorum auctoritate distracta, quippe quorum significatus ex medicorum observatione sit repetendus. 11. ἐπι- 
δάκνεσθαι] δάκνεσθαι B. E..— 90 λιμοῦ] Nequitur in edd. exemplum ex Xenoph. Exp. Cyri IV,5,8. quod delevi cum A. B. C. 
E. V. Temere huc irrepsit ex v. Βρωτόν. Contra h. 1, posui Xvgcrézre — διαὐιδόμένον cum B. E. qua in sede ponendum «igni- 


'ficavit librarius in A. Deest'is locus V. C. Mox delevi Βουλεμώττει. πεινῇ λίαν. παρᾶ τὸ Bou. ἐπιτατικὸν uógior , zal τὸ 


λιμώστω. 
18. ἐπιτεταμένη] ἐπιτεταγμένη V. 





ciiam. Βουλής. Declinatur βουλῆντος apud Thucydidem, signi- 
ficatque senatorem, Βονλήσεταικαν ἐν Aly. Velin Aegy- 
pto versari malet, quam inique iudicare. haec imprecationis 
Joco dicuntur. Aegyptus enim per latrocinia infamis erat. vel 
quam longissime abesse cupit, ne pluvia laedatur. Aegyptus 
euim pluvia carere vulgo credebatur. quo facit illud Herodoti : 
Tunc enim Thebis pluit, cum munquam ante ibi pluisset. 
Βούλησις. Voluntas et consilium sunt practicae facultates ani- 
mae. et voluntas quidem animae ratione praeditae, quatenus ta- 
lis est, per sese inest. consilium autem eidem inest, quatenus cum 
parte bruta coniuncta est, anima enim extra corpus constituta 
per solam tantum voluntatem agit. in solo enim bono versatar. 
cum vero in corpus descendit, et facultates brutae ei admiscen- 
tur, propter illam partis brutae coniunctionem consilio utitur, 


Ἠουλίνη. πόλις περὶ Ελυρίαν. τὸ ἐθνικὸν HovÀivos: cum A. B. V. C. E. Gaisf. 


12. τὸ τῆς] τὸ om. A.B. 


quoniam nunc brotum impetum, nunc rationem sequens mox hoc 
mox illud eligit. et hae sunt facultates animae rationis expertes. 
Bovixqógos. Consiliarius, consilii auctor. Βουλιμιῷ. 
Valde esurit, fame valde premitur. compositum ex adverbio ου, 
quod significationem intendit ut in voce βούπεινα, magna fames, 
et Bovydioz, et βούγλωσσοι. quidam vero genus morbi esse tra- 
dunt, quo qui lahorant, licet multum edant, non tamen satiantur. 
Βουλεμιαᾶν. Quod volgo intelligitur. Xenophon vero βονλι- 
μιᾶν dicit de stomacho, qui a fame mordetur. Accidit autein 
morbus iste iumentis et hominibus per nirem ingredientibus et 
defatigatis: sire quod calor, corpore per frigus constricto et 
condensato intus conclusus, alimentum omne prorsus consumit ; 
sive quod acris et tenuis erspiratio nivium, per aerem disper- 
180, corpus incidit, et calorem foras rursus se dispergentem 


à 
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Βούλιμος — Βουολοῦσκοι. 
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Βούλιμος. ἀρσενικῶς. 7 ἐπιτεταμένη λιμός. 
"Eni δὲ τῆς ὁδοῦ πολλοὶ ἔπεσον ὑπὸ τοῦ βουλίμου, 
καὶ χεῖρας καὶ πόδας ἀπεκαύθησαν. 

Ῥοῦλιες καὶ Ἀπέρχις, “Φηναῖοι, oi αὐθαίρε- 


τοι ἐς Πέρσας ἀνῆλθον, ὁώσοντες δίκας ὑπὲρ τῶν 5 


κηρύκων Ἑέρξου. 

Βουλομένῳ. γλιχοµένῳ, ἐπιθυμοῦνει. Ὁ δὲ 
ἔφη δαύμάζων, ἐφελήσεις τί uoc μαντεύσασύαι; 
Πάνυ γε ἔφην, εἴ σοι βουλομένῳ ἐσεί. "ἄριστο- 
φάνης: 

Βούλομαι 0, ἄναξ, καλῶς 
ὁρῶν ἐξαμαρτεῖν μᾶλλο», ἢ νικᾶν κακῶς. 

Βουλυτός. ἡ δειλινὴ ὀψία, ὅτε οἱ βόες ἀπο-- 
λύονται τῶν ἔργων. ᾽αθῥιανός, Γίνεται μάχη καρ- 
τερὼ ἔρτε ἐπὶ βουλυτὺν ἀγχώμαλος. 
Αἰλιανός' Καὶ ó μὲν ἔδρασε τὸ προςταχθέν. ὁ δὲ 
ὄρνις πρὸ βουλυτοῦ ἔπ᾽ ἀμφοῖν βαδίζων καὶ và 
πτέρυγε κρούων xai βαίΐνων μακρὰ καὶ αἴρων τὸν 
εράχηλον καὶ τὸν λόφον ἐπισείων, olo» ὁπλί- 


Βουμολγός. ὁ τὰς βοῦς ἀμέλγων. 

Κέρας . . βουμολγὸς ταύρου κλάσσεν ἄτιμα- 
έλου. 

Βοῦν ἐν γνάδοις φέρει. ἐπὶ τῶν πολυφάγω», 

"Βουνιτῇσι. τοῖς βουκόλοις, τοῖς βοηλάταις. sa 

Ἠούνομοι ἐπισεροφαί. ἤγουν ὑπὸ βοῶν 
κατανεμύόμµεναι. 

Bovvópuov. τὴν βοῶν θρεπτικήν. 

Πουνόμον ἔχων ἀκτάν. 

Βονολοῦσκοι. ὅτι Βουολοῦσκοι πόλεμον 
κατὰ Ῥωμαίων ἐξήγειραν, καὶ πολλοῖς ζημιοῦνται 
σώμασε, καὶ πόλεις ἐπιφανεστάτας τοῦ σφετέρου 
γένους ἀποβάλλουσι, Mapxiov νέου παρὰ Ῥωμαίοις 
ἐπιφανοῦς ὠσαμένου ἐς μέσους τοὺς πολεµίους, 


Καὶ αὖθες 16 συνειςπεσόνεος δὲ πυλῶν ἐνεὺς τοῖς φεύγονσι, καὶ 


ἀναπετάσαντος τοῖς οἰκείοις τὴν εἴςοδον. ἐφ᾽ olg 
πολλοῖς μὲν χρήµασε, πολλοῖς δὲ σώμασιν αἰχμα- 
λώτοις πρὸς τοῦ µονάρχου τιµώμενος, τὰ μὲν ἄλλα 
διωφήσατο, ἠρκέσθη δὲ στεφάνῳ τε ἀριστείῳ καὶ 


της γαὔρος, τὴν ἐς τὰ ἄλογα προµήύειαν ἀπεδεί- 30 ἵππῳ πολεμιστηρίῳ” καὶ τῶν αἰχμαλώτων ἕνα τὸν 


xut. 


3. ἀπεκαύθησαν] ὑπεκαέθησαν K. Sed cf, v. Ἠπεκαύθησαν: unde post πόδας assumendum ὑπὸ τοῦ κρύους, 
Ἐπαρτιᾶταες sive Lacedaemonii, ut constat ex Herodoto lib. VIL c. 134. Küst. Idem error extat sub. v. Ἐπέρχις, 


αὐτοῦ φίλον αἰτήσας ἀφῆκεν ἐλεύθερον. 


4. θηναῖοι] Immo 
7. Bov- 


λοιέν ] Vid. Dorvill, in Charit. p. 440 — 467. Nescio an sequens exemplum Platonis sit. Dixit is Cratyl. p. 384. A. εἰ οὖν 
zw έχεις συμβαλεῖν τὴν Κρατύλου µαντείαν, ἠδέως ἂν ἀκούσαιμι. — ἔτι ἂν ἠδιον πυθοίµην. E σοι βουλομένῳ ἐστί, Gaisf. Ho- 


rum apud Platonem nulla fuit sedes. 
empla congesserunt intpp. Hesychii. 


ἔντε ἐπί formulam. 
20. γαῦρος] ταῦρος V. C. 

1. Βουμολγός] Zon. p. 398. 
κλάσεν B. V. E. Med. κλάσας C. 
Milone Crotoniata, quorum nota voracitas. Schott. 


Inidifzvvro B. E. 


erooq at] Schol. Aristoph. Rau. 1429. 


pro xeraytud usvet. 


9. Αριστοφάνης] Immo Sophocl. Philoct. 94. 95. 
14. ῤῥιανός) Utitur h. v, Exped. 11,3. Ind. c. 41. Gaisf. Uhi saltem extat Zzre ἐπὶ 
Bovierór, Hoc autem fragmentum ad Parthica referri placet. 
16. ἰλεπινός] Vide Küst. in v. «σκωλιάζοντες sub finem gl. 246x6;. 


3. Κέρας Bowuolyó;] Erycil Ep, III, 2. Anthol. Pal, VI,255. ' 
4. Ἠοῦν ἐν yv.] Erasmus natum proverbium scribit vel a Theagene athleta Thasio, vel a 
$. Bovrirgjcoi] Sive Βωνιτῇσις vox Callimachea, quam Nükius Musei 
Rhenani Vol. I1]. p. 562. hunc ín versiculum illigavit; οἵους βωνάῃσιν ἐνικρύπτουσι yureaixes, Βουντῆσι A. 
Aire; A. HB. C. E. V. Med. Ἠουνίτης. Bomhitge, βουκόλος MN. Coisl 177. ac similiter Zion. p. 398. 


9. Bovróuor ἔχων ἀκτάν] Sophoclis Elect. 181. 
έρπειν πραγμάτων Φηλοῖ βίαν. Quae repetita sunt in marg., eademque praestat Med. omissis λύσις ὀνείρου. 


13. Βουλυτός] Zon. p.398. Ex- 
κρατερά} καρτερὰ ἔς τε Α. B. C. V. E, Med. Trivit Arrianus 
17. βονλυτοῦ] τοῦ βουλετοῦ V. C. 


xldecir] Vide v. Ατιμαγέλον. 


Boxes vas] 


o5- 
GJ Bovrouot 


πι- 


6. ἤγουν ὑπὸ Bou] ὑπὸ βοῶν ἦγουν A. E. C. V. Med. — απταγγελλόμεναι V, C. 


Post h. gl. habet Α. Hovr λύσις ὀνείρου. "Ops προς- 
10. ἔθνος ov- 


τοι] "Ort Βονολούσχοι Α. V, Bovoiovgxoi: B. Bovolócro: K. Narratio Byzantinorom hominum, id quod arguit ipsum πρὸς τοῦ 


µονάρχου. 18. νέου] vfor B. E. 
17. ltem φίλων mutavi cum *V. 





corrumpit.  Βούλειμος. Genere masculino vocatur intensa fa- 
mes. [m itinere vero multi morbo, qui βούλέμος vocatur, con- 
fecti conciderunt, manibus pedibusque adustis. Βοῦλες. 
Bulis et Sperchis, Athenienses, qui sponte sua ad Persas iverunt, 
poenas daturi propter violatos Xerxi& legatos. Bovioufvq. 
Volenti, cupienti, Ille vero admirans dizit, visne futura quae- 
dein inihi praedicere? Cui, omnino, respondi, si id cupias. 
Aristophanes: Malo vero, rer, bene faciens voto meo excidere, 
quam male vincere. Βουλυτός., Tempus vespertinum; cum 
boves ab opere solvuntur. Arrianus: Ad vesperam usque aequo 
Marte acerrime pugnatum est. Et iterum Aelianus: Et se 
quidem imperata fecit. gallus vero ante vesperam utroque pede 
ambulans et alas concutiens et gressu incedens elato et collum 
erigens cristamque quatiens, ut solet ferox miles, providentiam 


20. τῶν αὐτοῦ] τὸν αὐτοῦ A. V. Hoc recepi: τὸν πολίαρχον ἕνα dixit Dio Cassius LIV, 


divinam brutorum etiam curam gerere declaravit. Bov- 
polyos. Qui vaccas mulget,  Bubnulcus cornu fregit tauri ar- 


mentum deserentis. Βοῦν ἐν yr. Bovem in mazaziliis feri. 
dicitar de voracibus. Bovvirgco:. Bubuleis. ἨΒούνο- 
μοι ἐπιστροφαί. Loca hovibus pascendis, Βουνόμον. 


Boum pascua habentem. Litus incolens boum pascuis abun- 
dans. Hovoloócxot. Volsci hello Romanis illato, milites 
multos et urbes suae gentis claríssimas amiserunt, cum Marcius 
illustris apud Bomanos iuvenis in medios hostes impetum face- 
ret, et cum fagientihus in urbem irrumperet suisque portas 
aperiret: qui propterea et multa pecunia multisque captivis & 
dictatore donatus, cetera repudiavit, corona fortitudinis prae- 
mío et equo bellico contentus. ad haec unum ex captivis, qui 
nmícus ipsius erat. a dictatore petiit, eumque liberum dimisit. 
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παρὰ τῷ Πππώνακτι" 


αἱ µέλισσαε, ὅτε βοηγενεῖς εἰσεν, 


Καὶ αὖὐθις" 


λισάριος διαφόρους πολέμους διήνεγκε». 


Βοῦς ἕβόομονς, ἐπὶ τῶν ἀναισφήτων. οἱ γὰρ 
πένητες ἔμψυχων μὴ ἔχοντες φῦσαι ἔπλατεον ἐξ 
ἀλεύρου, φνομέρων δὲ τῶν ἓξ ἐμψύχων, προβάτου, 


Βούπαλος. ὄνομα. ᾿ριστοφάνης" 
Xi νὴ día τις τὰς γνάθους τούτων dig ἡ 


τρὶς | 
ἔκοψεν ὥσπερ. Βουπάλου, φωνὴν ἂν oix ὑός, αἰγός, βοός, ὄρνιδος, χηνός, ἐφύετο ἕβόο-- 
εἶχον, 5 µος ὁ ἐξ ἀλεύρου": καὶ διὰ tO εἶναι αὐτὸν ἄψυχον, 


ἐξεδόδη εἰς παροιμία». [᾿Επίγραμμα eig βοῦν xai 
τράγο», ἐπὶ πίνακος ἀργυροῦ ἐγκεκολαμμένους" 
Ilüg βοῦς ὑπάρχων, αὔλακας γῆς οὐ τέµνεις, 
ἆλλ᾽ ὡς πάροινος ἀγρύτης ἀνεκλίδης, 
Ηῶς οὐχὶ καὶ σὺ πρὸς νομὰς ἀποερέχεις, 
ἀλλ’ ἀργυροῦν εἴδωλον ἕστηκας, τράγε; 
Ἕσεηκα τὴν σὴν ἐξελέγχων ἀργίαν.] 


«{άβετέ µου Φοϊμάτιον, κόψω ΠΒονπάλου 
tv ὀφθαλμόν. 
Ἠούπαις. ὃ νέος, ἐφῆλιξ, βουκόλος. Καὶ 
10 
Alei τοι βούπαισι περιστάζοιχο µελίσσαις 
τύμβος, Ἐμηττείῳ λειβόμενος µέλιτι. 
Ίπποι γὰρ σφηκῶ» γένεσις, ταῦροι δὲ µελισ- Βοῦς ἕβδομος. πέµµατα κέρατα ἔχοντα xa- 
σῶν. . - v& µέμησιν εῆς πρωτοφαοῦς σελήνης. ἐκάλουν δὲ «i 
Πουπλήξ. πέλεκυς, µάσειξ, βούκενερον. * * 16 αὐτὸ βοῦν, προςτιθέντες καὶ τὸ ἕβδομον, ὕτι ἐπὶ 
TE ταῖς σελήναις ἐπεθύετο οὗτος ἕβόομος, ὡς Εὐ-- 
Καὶ κέντρ᾽ ὀπισθονυγῆ, καὶ βούσεροφα ὅε- «Φυκλῆς ἐν 4ταλάνεῃ. ὁμοίως δὲ καὶ αἱ σελῆναι πέµ-- 
σμὰ τενόντων. µατα πλατέα κυκλοτερῃ, ἃ καὶ οὕτως ἐκάλουν. 
ἨΒουργαώ». Όρος περὶ τὴν ἑσπέραν, ἔνθα Be- ᾖἔσει δὲ παρὰ Εὐριπίδῃ ἐν Ερεχθεῖ καὶ tag 4χαιρ 
20 ἐν ριδι. τάετεται δὲ ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν aya» 


1. 


ὄνοςἹ Nic Zon. p. 398. ὄνομα Ὁ. Praeceperant Küsterus in Hesychium et Valckenarius, Quod Gaisfordus in Addendis, si res 
integra fuisset, editurum professus est, motus eadem corruptela in v. Βραγχίδαι, id non dubitavi reponere. -«Ἠριστοφάνης] 
Lysist. 360, Haec ut «unt negligeuter decerpta prorsus ad v. Kore ut fontem süumredeunt. — 4. ἂν εἶχον] ἂν quamquam ne- 
cessarium delevi cum glossa superiore et A. V. K. Med. «perzp γάρ οὐκ Hl yov C..— 7. Lege Olutrrov, Sub finem τὸν óqielgeor 
om. C. nhi τὸ ὄνομα B. E. 9. Bowie. ὁ vfo;, &p.] Ex Schol, Aristoph. Vesp. 1201. Ned quiis Zon. p. 399. et Hesy- 
chius, quod deterior aetas de impubere intelligebat: neque ferendum ant &q47J4€ aut ineptum illud JovxoAoc. 11. He τοι βοί- 
παισι] Anthol. Pal. Vll, 36. Erycii Ep. X111.3. 4. Mox µελίσσας A. 19. Ίπποι y60 σφηκῶν] Kst versus Nicaudri in Theria- 
cis, qui legitur etiam Anthol lih.l. p. 126. AWsf.  Nicand Th. 744. Delevit statim αἱ. Βούπεινα. ἡ utyehg πείνα, 
cum A. V. C, Vide supra v. Βουλεμιῇ. 15. Πουπλήξ] Vid. Schol. Homeri Il. Z. 135. et Apollon. p. 195. Quod sequitur 
vel εὖθις docet unnm exemplum interiisxe, 17. Kel »érrgQ?] Anthol, VI, 7. [Philippi "Thessalon. X1V,5. Pal, Vl, 104.] versus 
hic rectius ita legitur: K£vrge t^ ὀπισθονυγήν καὶ βούστρογα drand τενόντων. Pro βούστροφα avtem scribendum potius exi- 
stimo Bovcroói« , cum accentu in penultima; id est, lora, quae hoves flectant et regunt. Aüsf. 19. Bou γαιών, ὄρος περὶ 
τὴν ἑσπέρανς ἔνδα Βελισάριος διαφ. In. prioribus editt. locus hic ita lezitur: Βουργαών, ὄρος περὶ τὴν ἑσπέραν. Βουρῦ/- 
γαλα. πόλις Κεἰτογαλατίαςν ἕνα Βελισήριος διαφόρους etc. Βεά cum werha ista, Borodéyale, πόλις Κελτογαλατίαςς in 
MSS. Pariss. desint, apparet editores illa ex margine in textnm recepisse, sed iudicio tam exíguo, ut verha,Fquae ad Hovp- 
yecho pertinebant , violenter inde nvulsà ad vocem Βονρθέγαλε transferrent.. Ceterum de monte BRurgaone vide Procopium 
de Bello Vandal, 11,12. Ast. Interpolatio profecta erat a Zion. p. 400. qui hanc ipsam fere glossam confirmat p. 307. 

Institutum simile tradidit Herodotus lH, 47. 4. βοός. 6QriDog, z5vés] Diogenianus HIT, 50. et Arsenius in diversa narratione, 
spynr, πετεινόνς irc. Supra i om. Μου. Mox qvo; om. * V. 6. "Eníypeuue] Adesp. COXXIX, 6. Append. Pal, 311. Om. 
V. C, enque ut aliena notavi. 7. iriisoenufvoo Med. 9. Hic ver«ns nostram suspicionem in v. Myoórez evertit; quam- 
quam iam intelligimus versiculum, quem A. in marz. habeat, ex hoc loco traductum fuisse, ἀνεκλίθης}] ἀνεκλήθης A. E pr. 
10. πώς] ὧν B. E. πας d' MWrunckius, — 13. Βοῦς Fadouozc. méuu.] Vide supra v.2recreroi, Κάν. Partem recepit v. 
Ἓλύομιος βοῦς sive "Esdoutio;, quamquam xuüspeota, Werum sati« concinne hanc partem cum praegressis continunbimus. De 


que ne dubitare quidem sinit Arsenius p. 144. Clitodemum auctorem tradit, Hesychius, 
15. αὐτὸν] αὐτὸ dedi cum A, ΣΥ, et Arsen. p. 148, Edita scriptura wostrüm firmat 


noci rtis] προυτιθέντες B. EK, Med. et Arsenius; 


minus recte legitur momroqvor;, Küst. 
suspicionem , olim haec cum superioribus cohaesisse, 
*V. Ἰά probavi. 


Mei ἐν CIpidi] Αχαιών ἐν Ἡριδι E. 20. ἄγαν om. ? V. 





Bovmcios. Nomen proprinm. Aristophanes: Profecto si quis 
his ann riltax bis aut ber percnssisset, ut Hupalo, ror eus de- 
fecisset. Hlpponax: decipite pallium mewn: Hupalo enim acu- 
[um etidam. Boymnerz. Adolescens, qui pubertatem attigit, 
item apes sic vocantur, qnod ex bobus grignantor. Sepulerum tuum 
Hwmnettio melle apum er bobus genitarum semper stillet. Et 
alihi: Em equis enim vespae, er hobusapesgenerantur. | Bov- 
mági. securis, flagellum, stimulus hovis, — Ntimnlique e tergo 
pungentes , et lora, quae bowm cervices astringunt.— Howpo- 
y cor. Baryaon, mons in occidentali parte [ Africae ,] ubi Beli- 
sarius diversa hella jressit, Μοὺς Ffidauog. Neptimus hos, 
de stapidis dicitur. pauperes enim, quia vivum bovem immolare 
uon poterant, ex farina Gingebant, ^^^ ^7: ^nimalibos vivis im- 


Suidae Ler. Vol. E. 





16. ταῖς 92] VE ταῖς cum Arsen, A. * V. K, Med. 


14. "0ctoqrosz] Nüpra v. Mrderetoi 


accedit πρτιθέντες 


17. δὲ zwi] δὲ om. B. E. 19. ἐστι δε] δὲ om. C. 


molatis, ove, «ne, capra, hove, gallina, ansere, sepiimux íin- 
molabatur hos ex farina confectus: qui quoni&m erat inanimus, 
in proverbium abiit. [Epigramma in bovem et hircum, in argen- 
tea tabula caeíatos, — Qui fif, quod cum bos xis, terram non sul- 
ces, sed ut ebrius rusticus humi recubes? Cur autem (u ed 
pascua nom decurris, hiree, sed in argento caetatus stas? 
Sto (tuam redarguens desidiam.) Bow; FBdouogc. Kst ge- 
nus placentae, cornua hahens ad imitationem louae, cum primum 
&pparere incipit. vocabant autem hovem, addentes septimum, 
quod post sex lunas immolaretur, ot testatur Euthycles in Ate 
lanta. similiter etiam lunae erant placentne latae et rotundae, 
sic proprie dictae. reperitur antem nomen apud Kurlpidem ín 
— et Achaeum in fride. dicitnr proverbium illud im ho- 


^ 
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ἀναισθήτω». Καὶ Βοῦς ivdluog: ἐπὶ τῶν μηδὲν Ἰολοττοὶ d» τοῖς ὑὁρκωμοσίοις κατακόπτοντες elg 
χρησιμευόντων. μικρὰ τὰς βοῦς, εὰς συνδήκας ἐποιοῦντο. 


Βοῦς ἐν αὐλίῳ κάθῃ. παροιμία ini τῶν 
ἀχρήστω». 


Βοῦς ὑπὸ ζυγόν. ἐπὶ εῶν ἀεὶ μοχθούντων, 
Βούσταθμον, καὶ βουσεάδιον. τὸ βοοσκά- 


Βοῦς ἐπὶ γλώττης. ini τῶν μὴ δυναµένων 5 σιον. 


παῤῥησιάζεσύαι: 7 διὰ τὴν ἰσχὺν τοῦ ζῴου": ἢ διὰ 
τὸ tà» A) qvalov νόμισμα βοῦν ἔχειν ἐγκεχαραγμέ- 
vor, Greg ἐκείνειν ἔδει τοὺς παῤῥησιαζομένους. 

Βοῦς ἐπὶ σωρῷ. ἐπὶτῶν ἡδυπαθούνεων. ἢ 
ἐπὶ εῶν ἀλοούνεων, καὶ διὰ φιμοῦ ἐσθίειν κωλυο- 
µένων. Καὶ Βοῦς εἰς ἀμητόν, ἐπὶ τῶν uev? ώφε- 
λείας καμνόνεων. 

Βοῦς Κύπριος. ἐπὶ τοῦ χυδαίου καὶ ἆναι-- 
airov. φασὶ γὰρ εοὺς Κυπρίους Bóag κοπροφαγεῖν. 


Ῥουτάδης. ὁῆμός dati τῆς Οἰνηίδος Βουτία" 
ἀφ᾿ ἧς Βουτάδαι oi δηµόται. 

Ἠούτης. οὗτος τὴν ἱερωσύνην ἔσχε, xoi oi 
án αὐτοῦ Bovrada: ἐκλήφησαν. καλοῦνται δὲ καὶ 


10)Ετεοβουτάδαι oi ἀπόγονοι τοῦ Βούτου. τὸ γὰρ 


ἐτεὸν ἁληύ ἐς δηλοῖ. , 
Βουταλέων καὶ Κόροιβος καὶ ἨΜελιτίδης ἐπὶ 
µωρίᾳ διεβέβληντο. ᾿Αρισεοφάνης" 
Τέως dꝰ ἀθελτερώτατοι 


χεχη»ότες Ἠ]αμμάκυψοι, 
ΠΜελιτίδαι κάώηνται, 


Βοῦς ὁ ἨἩολοστῶν. ἐπὶ τῶν εἰς πολλὰ δται-- 15 
govu£wu» xai κατακοπτοµένων πράγματα. οἱ γὰρ 





ad nullam rem utiles sunt.] 


1. Βοῦς ἐν αὐλέφ] Bovc ἐνάλιος A. B. V. E. C. Med. MS. Coislin. 177. Βοῦς ἐναύλιος leg. suspicatur Erasmus Prov. IV, 6,90. 
ut sit idem quod mox sequitur Bos; £v αὐλίῳ κάδῃ. Gaisf. Apparet haec tollenda fuisse, quibus originem dedit prava scri- 
ptura v. ἐν αὐλίῳ. — 3. Bose ἐν adAíq xd 9p] Vide Henr. Steph, in animadvers. ad Adag. Erasmí p. 12. Kust. lta Dio- 
genian, 111, 70. et ex Pausania Eustath. in ll. ν΄. p. 962,20. Μεν, κάθῃ om. Hesychius, qui Cratimum edidit auctorem for- 
mulae; γέρων Diogeuianus, explicaus ἐπὶ τῶν di' ἀσθένειαν ἠσυχαζόντων. Item Arsenius p. 144, 5. Βοῦς eni γλώστης] 
synes. Kp. 154. p. 576. ed, Morel. Toup. MS. Hesychius totidem verbis: Eustath, in Ll. β’. Ep. 252.] ita effert, Ἠοῦν ἐπὶ pyhsr- 
της φέρε. Vide eundem in Il. ν΄. extr. ex Pausania, nos in Zenobium [H,70.], quibus accedat Aeschylus Agam. [35.] rd d^ ἄλλα 
cry, βοῦς ἐπὶ γλώττης µέγας Ἠέβηκεν. — Et Strattis apud Hesych. Ἠοῦς ἐωβαίνῃ uéyac. «Ἀτράττις εἶπε παρὰ τήν παροιµίαν τὴν 
Βοῦς ἐπ] γλώττῃ. Schott. Nimillimum Ἠοῦς ἐπέβη apud Arsenium. Addit quaedam Walzius in Arsen. p. 143. Veterum ra- 
tio, qui bovem Atticis didrachmis (Schol. Aristoph. Av. 1106.) impressum tradunt, si dem mereretur, proverbium facilem ha- 
beret explicatum; longe tamen obscurius de boia, qua damnatorum os constringeretar, Lobeckius Aglaoph. I. p. 36. interpre- 
tabatur, repugnante γλοστης, quod dici debuit στόµατι. — 8B. ἐκτένειν] ἐκτείνειν Β.Ἐ.Ο. 9. 009] σορῷ ΕΒ. Deinde legen- 
dum ἁλοώρτων. 11. Βοὺς εἰς duqrórv] Βοὺς ἀαητὸν ἐπιτηροῦντες Zenobius H,82. Boóc a. ἐπιτηρῶν 100,59. ubi mox ἐπ᾽ ὠφελείᾳ, 
cum Arsen, p. 144. — 13. Βοῦς Κύπριος] Hexych. Βοῦς Κύπριος. κοπροφάγος, εἰκαῖος, ἀκάβαρτος. σηµαίνει δὲ ἀτοπίαν 
τῶν Κυπρίων. καὶ Εὐδφοξος ἀφηγεῖται ὅτι κοπροφαγοῦσιν. ldem etiam testatur Plinius XXVIII,20. Simile Ennianum apud Fe- 
stum Pompeium, Cyprio bori merendam.  Meminitque Diogen. 111,49. Vaticau. 1, 131. Schott. E scriptura librorum, quam glos- 
sae Κύπρις in annotatioue suhiecimus, apparet hunc articulum olim superiori adhaesisse, 15. Βοῦς ó Moiorto») Kx 
Zenobio. (11,83.] Aüst. Breviter Arsenius p. 143. 16. πράγµατα om. MS. Coisl. 

. dy τοῖς ὀρκωμοσίοις] ἐπειόκν ὄρχια ποιῶνται, βοῦς παραστησάµενοι καὶ κώθωνας olvou πλήρεις, τὸν μὲν βοῦν κατακόπτοντες 
εἰς μεκρᾶ ἐπαρῶνται τοῖς παραβησοµένοις οὕτως κατακοπήναι" τοὺς δὲ κώθωνας ἐκχέοντες, οὕτως ἐκχυθήναι τὸ αἷμα τῶν παρα- 
Αησομένων. ΜΜ. Coisl, 177. «ive in Bibl. Coisl. y. 607. sq. Haec in gl. Molorroí olim abierant. — 3. Βοῦς ὑπὸ ζυγόν] Sic 
habent 2 MSS. Pariss, At in prioribus editt. excusum est Hoy; ἐπὶ ζνγόν, quod minus placet. Küsf. ὑπὸ item duo MSS, Dio- 
geniaui 111, 54. et Arsenius; ἐπὲ iu Suida B. *V. C. K. statim Gaisf, delevit Bovairgic. ὃ τῆς Miyszrrov βασιλεύς, dq oU καὶ 
5 πόλις καλείται, cum A. B. C. V. E, Quae debebantur Zon. p. 399. Ubi Reinesius: ,, Filium perhibent fuisse Neptuui ex matre 
Lihya, filia Kpaphi: August. de Civ. Del, Eius iusti iudicis exemplum meminit Apollod. ll. p. 104. Diodor. Sic. I. p. 79. dicit 
Osiridis tumolum, ad quem hoves mactabantur rubri, hoc nomine fuisse." — 4. Lex. Bachm. yp. 181. 6. Βουτάδης. dj- 
uos] Ex Harpocratione. 8. Bosr gc. οὗτος] Et hunc articulum ex Harpocratione descripsit Nuidns, Κα. Pausan. Att. c. 26. 
citat BHeinesius, Mox αἱ du' αὐτοῦ A. — B. dé xai] xai om. B. V. E. Med. Novissima quondam in v. Ἐτεοβουτάδαε irrepse- 
rant. Mox τὸ ἀληθὲς KE. 12. Βουταλέων] Aelian. V. H. XIII, 15. Polydorum, Coroebum, Nannyrionem, Melitidem et 
Κοικυλίωνα & Comicis ceu fatnos traductos nominat. Vid. infra wv, Ἠελιτιανός. Reines. Κόροιβος] Κόρυβος R. K. Med. Ho- 
rum memoria inculcabatur olim vv. Κόροιβος et ΑΠελιτιανός: item est compendifacta &ub v. Meopot. De Melitide potissimum 
conferenda v. Γελοῖος. Melitides fatuus, Appul. Apolog. p. 446. ed. Qudend. — 13. ἀριστοφάνης] Ban. 999 —1001..— 15. Μαμ- 
μκουδοι] Nic etiam legitar apad Aristophanem. Sed metri gratia scribendum est Meuudxv$oi, quoniam syllabam penultimam 
oportet esse brevem. Hesychius: Μαμμάκνδος, µωφός ric, uhi recte syllaba penultima per & scribitur. Vide supra v. 43sire- 
Qutaroc. Küst. Majguitxe9o: A. V. C. Μαμάκουδοι B. K. Med. 


sci. Βοὺῦς ὁ Μολοττῶν. Hos Molossorum. dicitur 


[Et, Hos in stahulo. dicitur in eos qui 
de rebus, «qnae in multa frusta dividuntur et conciduntur. 


mines valde stupidos,. 
Βοὺς ἐν αὐλίῳ xdSg. Hos 


in stabulo sedes. proverbium in eos qui ad nullam rem suut 
utiles, Bo); ἐπὶ γλώστης. Bos in lingua. de lis qui 
lihere loqui non audent. dictum id. vel oh animalis huius robur, 
vel-quod Atheniensium nummus bovis í(magine signatus esset, 
quem pendere oportebat, qui liberius loquebantur, Βοῦς 
ἐπὶ σωρφῷ. Bos apud aceroum. de li« qui delicate vivunt. 
vel de tritarantibus dicitur, et quorum os camo obligatum est, 
ne comedant. Kt. Hos in messem. de iis qui cum fructu laho- 
rant. Boc Κύπριος. Bos Cyprius. dicitur de homine 
plebeii et stupidi ingenii, aiunt enim boves Cyprios stercore ve- 


Molossi enim in foederibus pangendis bovem in minuta fru- 
sta dissecare solebant. Boss ὑπὸ ζυγόν. Bos sub 
iugum. de iis qui semper laborant. Βούσταῦθμον et 
βουστάδιον. Boum stabulum. Βουτάδης, Butia est pagus 
tribus Oeueidis; cuius populares dicuntur Butadae. Βού- 
της, Butes sacerdotium habuit, cuins posteri vocati sunt Bu- 
tadae, vel Kteobutadae, [quasi veri Butadae.] ἐτεὸν enim 
verum significat. Βονταλίων. Butalio, Coroebus, Meliti- 
des propter stultitiam perstringebantur. Aristophanes: Inter 
haec ut stupidi et hiantes Manmunacuthi et. Melitidae sedent. 
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Πούτας. Booróuoc. 
«4ὐτὰρ ὁ βούτεω 
ἀντίος ἐκ πλαγίων 1349? * 0 δὲ ῥοπάλῳ 
γυρὸν ἀπεκράνιζε Boóg κέρας. 


Boítouor. φυτάριον παραπλήσιον καλάμῳ, 5 


ὅπερ ἐσφίουσιν οἱ βύες. 

"Βονυτόροις. τοῖς πλήττουσι τοὺς βόας. Mav- 
οπύσιοι ἔχουσι δόρατα βουτόροις ὀβελοῖς taa. 

Ἠουτύπος. βουθύτης, ὁ τοὺς βόας βάλλων 
πελέκει. : 

Βουφόνια. ἑορτὴ παρὰ ᾽4φηναίοις πάνυ ἆρ- 
χαία. ἐν γὰρ τοῖς 4ιεπολείοις φασὲ τὸν βοῦν τὸ πή-- 
πανην φαγεῖν τὺ παρεσκευασµένον εἰς τὴν Φυσίαν. 
Θαύλωνα δέ τινα, ὡς εἶχε, τῷ πελέκει ἀποκεεῖναι 
τὸν βηῦν, ὥς καὶ νδροτίων φησί. 

Βουφόνια. ἑορεὴ παλαιά, f» φασιν ἄγε- 
σθαι μετὰ τὰ μυστήρια" ὅτε καὶ τὸν βοῦν ἔφυον 
&ig ὑπόμνησιν τοῦ πρώεου φονευθέντος ἐν ἀκροπό- 
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1. Βούτης] Βούτας A, C. *V. Med. quod. Attice dictum Zon. p. 398. contendit, Βούγας B. E. 
3. [n9* ΣΥ. fu9* Med. 
5$. Bos roov, φυτάριον] Ex Schol, Aristoph. Av. 668. In fiue addit MS. Coisl, 177. τὸ λεγόμενο» ῥαγα- 


Ep. Ill, 5 — 7. Anthol. Pal, Ὑ 290. Ατὰρ Med. 
est consiguatum. 


10 


λειβοός, ἀψαμένου τοῦ πελάνου ἐν τῇ ὑνυσίᾳ τῶν 
4ιεπολίων. 
Βουφόρτω». πολυφόρεων». 
Méya πλευρὸν ἀνῆψαν 
ῥαΐμοσι βουφύόρτων κοέρανοε εἰκοσύρων, 
Βουχανδής. βοῦν χωρῶν. ἐν Ἐπιγράμμασι" 
Ἠρυχανδὴς ó λέβης' ὁ δὲ Φεὶς Ἐριασπίδα 
vióg 
Κλεύβοτος. ᾿ 
Βούχετα. πόλις ἐστὶ ες Ἠπείρου, οὐδετέ- 
θως xai πληθυντικῶς Aeyoué£vn* Tv φησι Φιλόχο-- 
ϱος ὠνομάσθαι διὰ τὸ τὴ» Θέμιν ἐπὶ βοὺς ἠχουμέ-- 


' vn» ἐλὼ εἴν ἐκεῖ κατὰ τὸν 4ευκαλίωνος κατακλυσµόν. 


Βουχίλου. 
11ᾶνες βουχίλου κράνεορες 4ρκαδίης. 
τουτέστιν εὐτρύφου. 
Βῶλις. ὄνομα κύριον. 
Βῶλος, «{ημοκρίτειος, φιλόσοφος. Ἱστορία» 


2. αὐτᾶρ ó βούτεω] Erycii 
4. Legendum ἀπεκράνιξε, quod in singulari glosa 


. βούς] βοῦς A. 


Dor ἰδιωτικῶς. — B. βοντόροι ὀβελοῖς] Simili sensu Herodotus 11, 135. dixit βουπόρους ὀβελούς: quod Suidas «upra v. Βοπόρους 
interpretatur μεγάλους ὀβελούς. Kiüst. Et h. v. suspicor ex βουπόροις corruptum esse. Statim delevi Βουτρίσα. ὄνομα 
ὄφεως, cum Α. B. C. V. E. Gaisf. Βούτορα. rd πλήττορτα τοὺς βόας Zon. p. 402. 9, Βουτύπος] Vide Hesychii glossas. 
14, πελέκει] πέλεκι C. πέλυκεΑ. Continuo. cum A. V. C. distichum (Anth. Pal. VI,217.) removi, &upra propositum in v. 24mre- 
µορξάµην: Βουφάγος" "Yeróv ἄρει κόµης ἀπεμόρξατο. τοῦ δὲ κατ΄ Ίχνος βουφάγος εἰς καίλην ἀτραπὸν ἴκτο λέων. — 11. Bov- 
φόνια. ἑορτὴ] Vide infra v. Θαύλων, Küst. Quam glossam hinc opinor esse profectam. Adde Lex, Neg. p. 221. et Hexy- 
chium. 12. duasolíog] «Φμπολείοις Α. Β. E. Id reposui, firmatum gl. .furóles. 13. 9veíuv] τὴν Φυσίαν A. C. *V. et 
gl. Θαύλων, 14. ὡς] ex καὶ A. V. C. 16. Βουφόνια] Βουφόνεια Ε. Breviter Harpocratio Palatinus: ἑορτή τις παρὰ 
Ἀθηναίοις τὰ Bovq. . 

πελάνου] πέλανος B. E. Med. Mox Φιπολείων B. E. 


8. Bovipópr ev] Βούφορτον A. 'abl om. πολνφόρ- 
4. Mey πλευρὀν) Theodoridae Ep. L,3. 4. Anthol. Pal. V1,222. 


6. ἐν Ἐπιγράμμασι * V, 7. Βονχανδής] Anytes 


ος 
Kp. IL. pr. Anthol. Pal. VL,153. Tetigit Zon. p. 398. Ἐριασπίδα vió; ΚλεύβοτοςἸ ἐραπίδανλ κεύβοτος E. et sic fere A. B. C. 
V. (κεύµατος *V.) Med, (cum duplici z) Locus olim ínculcatus in v. Ἐραππίδανλος, 10. Βούχετα. πόλις] Ex Harpo- 
cratioue. — Vide etiam iufra v. Θέωινν ubi eadem αὐτολεξεὶ repetuntur. Küst. 14. πληθυντικώς] Nic recte scriptum est 
in MSS. Paríss, itemque infra v. Θέμιν. ΑΕ priores editt. male habent πολλαχῶς, Küst. πολλοχῶς B. E. — duüsyopoc] Maus- 
βάση in Harpocr. unde haec sunt sumpta, legit Philostephanus, nam Ἠπειρωτικῶν est auctor iste, vid, Steph. in Ἅβιοι, «ν- 
Sra, et ἀντρήνη. Reines, Cum Suida Etym. M. p. 110, «Φιλόχωρος Pal Harp. Wed ΦῬιλοστέφανος optimi libri, nec pro- 
bandus Niebelis, qui in Philochori Fragm. p. 97. hunc de rebus Epiroticis disseruisse concedebat. 14, Bovyílov] Βούχι- 


τῶν, 


ov 

λος Βονχίλου E.  Edebatur haec glossa cum explicatione ab imperitis hominibus excogitata: ὄνομα τόπον, ἡ εὐθεῖα Βούχι- 
λον. Sed delevi ὄνομα — Βούχιλον cum V. 5 εὐθεα Βούχιλον Om. E. 15. Jhive; Bovyílov] Myrini Ep. 1,2. Anthol, 
Pal. VI, 108. Cf. v. Κράντορες. Mox xgeropss; EK. cum Zon. p. 400. — 106. εὐτρόφον] sdcroóqov B. V. E. C. 17. κύριον.] 
Delevit Gaisf. cum A, V. C. quae subilciehantur: Πολύβιος" 'O δὲ Mymide προςδεξάµενος ἐκτενῶς xal φιλανθρώπως róv Bav, 
ενέκρινε διὰ πλειόνων ὑπὲρ ἑκάστον τῶν κατὰ µέρος, Quae invecta sunt ex v. Ἐκτενῶς. 18. Βώλοςν Φημοχρίτειος, qui.) 
Hunc Baum laudat Ntephanus Byzantius v. “«ὐνυνθος: eiusdemque meminit Scholiasta Nicandri in TTheriaca p. 35. (v. 764.) 
sed ubi corrupte hodie legitur Ῥωλος. ΚΙ. Vid, Menag. in Laert. 1,109. à quo mutnatus videtur Küsterus. Ceterum di- 
μόχριτος A. B. *V. E. Med. Recte, ut patet ex Columellae loco infra citato. Gaisf. Nemo tamen facillimam Columellae oratio- 
mem eo dellexerit, ut quasi Graecum Bolo; «Φημόκριτος inde colligat. Itaque cum Hol«tenio in Steph. p. 61. revocavi dquo- 
κρίτειος: non enim placet à καὶ (sive 5) «{ημόχριτος. Μος φιλόσοφος, συνέθηχε τέχνην Ἱατρικήν Eudocia p. 93. 


Βούτας. Bubolcus, Af inóubulcum er adrersoirrnit. ille rero 
clara cureum corau a capite boris decussit. Βούτομον. 
Parva planta, similis arundini, quam hoves edunt. Bovtó- 
θοες. Boves pungentihbus, — Maurusii habent hastas, similes ve- 
rubus, quibus bores figuntur. — Βουτύπος. Popa; qui hoves 
securi ferit. Βσυφόντα, Festumapnd Athehienses valde an- 
tiquum, in festo enim Diipoliorum ferunt hovem placeutam sacrifi- 
cio destinatam devorasse; quem Thaulo quidam confestim securi 
interfecit, ut ait Androtio, Βονιρόνια., Festum antiquum, 
quod post mysteria celebrari solitum fuisse tradunt: quoipsotem- 
pore bos immolabatür, in memoriam primi bovis in arce occisi, 


qni placentam devoraverat, cum Diipoliis sacrificium fleret, 
Ἡουφόρτων, Maguum ouus ge«tautium, — fngens hoc (atus 
domini narium onerariarum., qure viginti remis instructae 
sunt, diis suspenderant, Βουχανθής. Bovem capiens. In 
Epigrammate: Lebes hic borem capit; dedicarif autegm Cleobo- 
tus, Eriaspidae filius, Bosysra. Bucheta, urhs Epiri, 
generis neutrius et pluralis numeri: quam Philochorus nit sic di- 
vtam fuisse, quod Themis tempore diluvii Deucalionei bove vecta 
illuc accesserit. Bovyílovu. Pasouis tbundantis. — Panes, 
qui fertilis Arcadiae regnum tenetis. Bwlig, Nomen pro- 
amr á Βωώλος. Bolus, Democriteus, philosophus, scripsit 
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καὶ τέχνην ἰατρικήν. ἔχει δὲ ἰάσεις φυσικὰς ἀπό τι- Πῶλος ἄρουρα. ἐπὶ τῶν toig µεγάλοις τὰ 
γων βοηύηκάτων τῆς φύσεως, μικρὰ προςφιλοειμουμένων. ὁμηίως τῇ, Φαλάττη 

Βῶλος Ἠενδήσιος, Πνθαγόρειος, Περὶ τῶν ἐκ χαράδὀρας ὕδωρ. Πόλος δὲ ἡ ὀρύσος. 
ἐκ τῆς ἀναγνώσεως τῶν ἑστοριῶν εἰς ἐπεστασιν ἡμᾶς Πωμακεύματα, 


ἀγόντων, Περὶ Φαυμασίων, Φυσικὰ ὀυναμερά" ἔχειό  Βώμαξ. βωμολύχος, ὃ ἀπὺ τών βωμῶν, πρίν 
δὲ περὶ συμπαθειῶν καὶ ἀντιπαθειῶν λίθων κατὰ καρπωψφῆναι, αἴρων. τάσσεται δὲ καὶ ἐπὶ τῶν µα- 
121 στοιχεῖον, περὶ σηµείων τῶν ἐξ ἡλίου καὶ σελή- λακιζομένων. 


νης καὶ ἄρκεου καὶ λύχνου καὶ ἴριδος, Βωμολοχεύεσφαι, βωμολόχοι κυρίως 2Aé- 
1. ἔχει δὲ] ἔχει δὲ καὶ V. ἠάσεις φυσικάς] Quaenam a Graecis appellentur Ἰάσεις quami? docet Reines. Var. Lectt. p. 392. 
quem vide. Kust.- Videndus ille in. v. Αφρικανός, 8. Βώλος Ἠενδήσιος] Nomen hoc restituendum est Columellae, apad 


quem lib. VII. c. 5. hodie Dolus Mendesius minus recte legitur, ut observavit Reinesius Var. Lectt. lib. I. cap. ult. Aust. 
3. Περέτῶν — dy.] Verba haec obscura sunt, ex quibus vix sensum aliquem elicere polui, δέ, Idem locus citatur ab Euda- 
cia p, 94. ubi Meinekius ( Bibliothek der atten Literatur V. p. 31.) haec notavit: ,Nuidas ex Kudocia emendandus; ille enim 
nullo sensu, nostra beue, ἐγραιρε περὶ τῆς ἄναγν. xrl. Scripsit Bolus de lectione εἰ studio historiae, quae eo ducit ut ad nos 
attendamus, ut equidem interpretor," Villoisonus in Eudocia temere dedit περὶ την drayv., nàm codex babet περ; τῶν ὄναγν. 
Corrige, ut habet Suidas, περὶ τῶν ἐκ τῆς drayrocte;. Sensum hunc esse puto; De rebus, quae in legendis historiis nos 
ij. e. me, ipsum scriptorem) adrerterunt. De locatione εἰς ἐπέστασιν ἔχει nounulia monuit Wesselingius in Diod. sic. T. Il. 
p. 308. Hast. Comm. Palaeogr. p. 881. Immo pro dveyorrovr dederunt ἀγόντων Α. V. neque dictionem illam usus vocis ἑπέστα- 
σις (v. Schaef. in Dionys. p. 12. et Lobeck. in Phryn. p. 282.) alio tendere demonstrat quam ad mirabiles sive historias sive sen- 
tentias historicorum, — Kum librum supra significavft Ἱστορίαν, Ceterum Περὶ τῶν — συμπαθειών καὶ om, B. E. — 5. deve- 
μερα] Leg. diutgy. Reines. Sic legisse videtur Wolfius, monente Porto, Ned audi Fabricium Bibl. Gr. 1, 4,8. T. I. p. 25. 
^, Dynazieron vocatur opus docens praeparationem medicamentorum particularium, certis diebus quibus singularis eorum vis 
est colligendorum, Vid. Labbaei Nov. Bihl. MSS. p. 128. — Videtur vocabulum compositum esse ex Graeco θύναμις et ἡμέρα. 
EUam Suidas hac v, utitur in Bo2og, et Sabinas. in Spartiani Hadrian. c. 14. dynameros putat deuotari genus daemonum valen- 
tiorum," Idem valere ac δύναμις notat Ducangius in Gloss. Gaisf. Fidem tamen excedit vocabulum barbarum a scriptore sa- 
tis vetusto positum fuisse. Notum ἀύραμις eo significatu extare, quo φόρμαγα: v. Oribasius Mali p. 31. Antiattic, p. 91. et quos 
comparavit W'yttenb, in Eunap. p. 282. sq., ut locum plane singularem Xenophontei Epilogi Cyrop. VIII, B, 14. praetermittam. 
]taque Bolum opinor aut Protxcie δυνάμεις libris suis luscripsisse aut Φυσικά, cul receus accessit interpolatio ὄνναμεράα. ἔχει 
Ji] Emendo et suppleo: ἔτι δὲ περὶ συαπαθειῶν xal ἀντιπαθειῶν. Περὶ A4f9viw. Hanc lectionem in versione secutus sum. Ce- 
terum Doli huins opus περὶ συ παβειώ» καὶ ἀντιπαθειών laudat Scholiasta Nicaudri in Theriaca p. 35. Kuüst. Male Küster. 
Verte; agit autem de etc, ut in praecedente artienlo. V. Kopie: ἔχει δέ, Toup. ΜΒ. — Non satisfacit Touplus, cum et Scliol. 
Nicandri περὶ σνωπαθωών et Columella libro XI. extr. zi αντιπαθῶν diserte laudariut. Malim igitar varias intelligi perticulas 
püysicarum commentationum. Praeterea περὶ λέδων necessarium foret, «i quis indicia quaedam operis Lithicorum attulisset. 
Nunc Schneidernm sequor in Colum. p. 393. uno tenore coniungentem περέ vict. καὶ dpr. λέων κ. στ. Quamqoam nounulla. vi- 
dentur intercidisse, 6. ἀντιπαθειῶν] περὶ παθειῶν V. K. AMS9wv] Leg. mro λίθων, Sed haec scripta *unt ut Nchol. Ni- 
caud. 1. T. hahet, Boli Democritei. At Columella VIL, 5. Boli (male Doli) Mendesit hypomnemata, e quibus citat aliquid de pusu- 
losarum ovium caratione, falsa «ub nomine Democriti esse prodita scrihit, Videtur igitur in hoc saltim fallere Suidas, quod De- 
morriteus qui erat non appellat Mendesium, sed Mendesiam facit Pythuzoricum. Fuisse enim Meudesium Democriti «ectatorem 
ex eo apparet, quod eius scripta nomini Democriti fuere tributa. Dolum Mendesium Colamellae etiam servant Casaub, in Sue- 
tou. Aux, c. 94. et Wower. Polymath. c. 16, De Democrito ascriptis e Gell, X,12. et Dolo Mendesio e Columella agit Marsil, 
Cagnat. Varr. Obss. 11,7. Ex Bolo Pythagorico receuset Stobaeus Nerm. Ll. locui de fustitla, quae sit mater et nutrix omnium 
virtutum, thi male editum Poo. feines. Qui hullo inerito Nuidam reprehendit, quasi homines inter se diversissimos copulan- 
tem, — 7. στοιχείων Ἂν. B. ἄρχτου dubito an possit defendi; fuit vero cum optarem ἀρότους tanquam significationem geo- 
mantiae, Nam indicia de lucernis petita docet vel Callimachus fr. 47. uhi víde quox attulit Bentleius, 

Bloc ἄρονυρα] Zenobius habet, Βώλος ἄρουρανς quod magis placet, quoniam suhintellizi videtur verhum e»piLlH, vel κί- 
mile qnid. Küst. βώλοις ἄρουραν MS. Coisl. 177. qui extrema «ic profert: ὅμοιον εἴ τις Φαλάττη ἐκ yepídoag; ὑζωρ ἐπεισάγοις 
xil χαρίζεσθαι δοκοίη. Perperam Arsen, p. 147. 2. ὁμοία] ὁμοίως A. B. V. E. Tum τῷ *V. C. K. Zon. p. 414. 3. Βό- 
λος — doócoc om. V. μικρόν in fiue addit E. 4. Βωμακεύματα] Sic nude A. B. C. V. K. Med. Interpretationem. βωμολο- 
χεύµατα addiderant recentiores inde ab ed. Basil., ex v. Βωμολόχος οἱ Gaisf, putabat sumptam. Sed habet Zon. p.414. 5. Bwi- 
μα 5] ὑποκοριστικῶς 0 βωμός Lex. Seg. p. 85. Agathiam (1, 50} p. 64. attulit Sopinzius in Hesychinm. Sed gl. omittunt V. C. 
Ἠώμαξ relinquit *V, Ας dubites an Βωμολόχος et seqq. pro singulari glossa fuerint proposita. Nihil tamen mutat Zon. p. 413. 
eodemque redit Arsenius, quamquam contaminatus, p. 147. πρὶν] nofv τε Coisl. 177. 8. Βωμολοχεύεσθπι, Bouols- 
χοι] Ex Harpocratione. "Vide etiam enarratorem Comici in Nub. 907. Obiter bic emendo Hesychium, apud quem hodie in serie 
sua sic legitar: Προςβολοχεῖ, προςχαίρειν λέγει. Scribe noocfuiologet, πρὸς χάριν λέγει. — Scholiasta enim. Aristophanis in 
Ran. 360. βιωμολόχοις interpretatur τοῖς πρὸς χάριν λέγουσες quod emendationem hanc egregie confirmat, Ιλ, Attigerunt Lex. 
Seg. pp. 185. 221. 


historiam et artei medicam, sanatioses morhorum complexam, — ursac, lucernae et iridis ohservantur, Bwlog ἄρουρα. 
quae ah ecceulta naturae wi proficiscuntur. Bloc. Wolus — Gleha arrum. de iis qui parvis maguan augere student, similiter 
Mendesius, Pythajgoreus, scripsit de utilitate, quam ex lectione — illad, Mari aquam torrentis. Bolo; vero est ros, Βωμα- 
historiarum capimus. De rebus mirabilibus. De remediis phy-  κεύµατα, Ἠώμαξ. Βθηττα, qui ex ara aliqnid aufert, an- 


^icis, quo agit de sympathiis et antipathils lapidum secundum — tequam sacrificium diis oblatam sit. dicitur etiam de hominihus 
ordinem litterarum, de signis, quae ex inspectione solis, Innae, — effeminatis. Ἠωμολοχεύεσδαι. Βωμολόχοι proprie ap- 
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Βωμολοχεύεσθαι — Βωμολύχος. 
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yovro oi ἐπὶ τῶν φυσιῶν ὑπὸ τοὺς βωμοὺς καθίζον-- 
τες, καὶ μετὰ κολακείας προςαιτοῦνεες, ἔτι δὲ καὶ 
οἳ παραλαμβανόμενοι ταῖς ὑνσίαις αὐληταὶ καὶ 
μάντεις. ἐκ μεταφορᾶς δὲ τούτων ἐλέγοντο βωμο- 


βωμολοχίας τε καὶ αἱμυλίας μαρτύρια διαῤῥεῖ: ἐν 
δὲ τοῖς ἄρα καὶ ἐκεῖνο. 

Βωμολόχος. ὁ περὶ τοὺς βωμοὺς λοχῶν, ὑπὲρ 
τοῦ λαβεῖν τι παρὰ τῶν Φυόνεων. μεταφορικῶς δὲ 


* * E * * H 
λύχοι καί τινες εὔκολοι xai ταπεινοὶ ἄνθρωπος, xai 5 xai ó παραπλησίως τούτῳ ὠφελείας ἕνεκά τινος xo- 


πᾶν ὑτιοῦν ὑπομένοντες ἐπὲ κέρδει, διὰ τοῦ παί- 

ζειν τε καὶ σκώπτειν. ὥςτε τοὔνομα τρία σηµαίνει. 
Βωμολοχεύμασι. πανουργεύµασι. 

“ΠΒωμολοχεύσαιτο. ἀνεὶ τοῦ ἀγοραῖόν τι &i- 


ποι 7 εὐτελές. ᾿άρισεοφάνης Νεφέλαις περὶ dia- 40 


φδορᾶς ἁρμονικῶν" 
Ἐντειναμένους τὴν ἁρμονίαν, ἣν oi πατέρες 
παρέδωκαν. 
εἰ δέ τις αὐτῶν βωμολοχεύσαις᾽ ἢ κάμψειέν 
τινα xum v, 
(oloyti χεκλασμένῃ τῇ φωνῇ τὴν Qidgv προενέγκοιτο]} 
ofag ot νῦν τὰς κατὰ Φρῦνι» ταύτας τὰς ὄνς- 
κολοκάµπτους, 
ἐπετρέβετο τυπεόµενος πολλάς, ὡς τὰς Mov- 
σας ἀφανίζων. 
Καὶ αὖθις' Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα τῆς τούτου 


1. ὑπὸ τούς] ἐπὲ τοὺς B. E. Med. repugnaute Zon. p. 413. 


8. Bouoloysvucci] Acistoph. Equ. 902. 
Νεφέλαις] V. 969 — 972. 


μολογεύσοιτο A. B. V. Ὁ. βωμολογαίσοιο * V, 
16, cvtvé£yxoiro Schol. Aristoph. 


2. δὲ xai] δὲ καὶ A. B. C. V. E. Med. 


9t 
9. Βωμολοχεύσαιτο] Zon. p. 414. Βωμολοχεύσατο C. 
πεοὶ duvpDdopts] Hanc lectionem ex 2 MSS, Pariss. revocavi. 
€uamm est περὶ διαφορᾶς, Kist. Idem mendum recurrit in. v. Κυκλίων. διαφορᾶς B. C. περὶ ---παρέδωκαν om. E. 
14. κάµηιμε *V. Med. 
47. xard dovyyiv] Buc faciunt verba illa Hesychii v. 4έσβιος ᾠδός' Οἱ δὲ «hodryir, ὃ καὶ 


λακεύων.  Knui βωμακεύματα καὶ ῥωμολοχεύματα, 
᾽«πηλλόδωρης Κυρηναῖος, ὁ εὐεράπελος καὶ γελω-- 


Ἱποποιός. εινὲς τὸν µετά τινος εὐτραπελίας κόλακα. 


καὶ τὸν πανοῦργον δὲ καὶ συκοφάνεην. 
Βωμολόχος, ὁ κακοῦργος, ἀσεβής. παρὰ 
τοὺς λοχῶνεας τὰ ἐν τοῖς βωμοῖς ἐπιτιθέμενα 90—- 
para, ἢ τοὺς Φύοντας, ἵνα αἰτήσαντες λάβωσί τι. 
Καὶ Βωμολόχηις ἔπεσι, τοῖς πρὸς χάριν καὶ ἀπὸ 
κολακείας. ἀπὺ δέ τῶν λοχώντων περὶ τοὺς βωμοὺς 


* * j & * T 
15 καὶ Boviouérvov τι λαβεῖν µετήνεκται 7) λέξις. οὗτοι 


ydg ἐπὶ τῶν Ber πολλὰ ἐλιπάρουν κολα κεύονεες «s? 
λαβεῖν τι τῶν Φυύντων, Myadiag* O? γὰρ σύνηνες 
ó Δαρσῆς ἔμοιγε ἔφη, βωμολοχίαις τε καὶ γλί- 
σχραις ἐλπίσιν ἐγκαλλωπίζεσθαι, Καὶ περὶ Ἴσι- 


20 δώρου «{αμάσκιος" 'O δὲ ἐπίχαρις ἦν, εὐεραπελίας 


μὲν καὶ ῥωμολοχίας ὅτι ποθῥωτάτω, 


7. τοῦνομα] τὸ ὄνομα C. 


10. ριστοφάνης 
In prioribus enim editt, male ex- 
14. βω- 


15. καμπή] καμπτήν C. qui infra deczolozdunov;. 


αὔλλον. ὑπὸ πολλών ydo κεκωκώδηται οὗτος, ὡς dupüe(gor τὴν μιουσικήν καὶ προς τὸ βωμολοχεύειν τρέπων. Respexit ibi He- 


sychius ad locum illum Aristophanis, quem Nuidas hic adducit, άν. φρήνιν A. E. C. V. Med. Scripsi Ῥρύνιν. 
21. Καὶ csi]. Aeliani, opinor, fragmeutum. 


Brro] ἐπιτριβέσθω A. B. V. 0. Cf. v. Φὐικολοχάμπτους, 
A. B. E. *V, C, Med. 


4. παρὰ τών] παρὰ om. V. 
κ. C. 
intellige, οὕτως καλεῖ. Κάνε. 


τήσαντες] αἰτήσοντες C. 13. 4] καὶ A. Ὑ. 
xoldzon Β. E. πρὸς κολακεία» Schol. Tom λοχόντων A. 


. & di] ἐν dj V. K. C. Fort. ἐν δὲ δή, In fine ἐκεῖνοι A, *V. E. C. Med. 

Kadeim brevitas recurrit íu glossa posteriore, 
7. πολλόδωρος Κνρηναῖος] Rectius Ktymologus: πολλόδωρος δὲ ὁ Κυρηναῖος τόν εὐτερήπελον καὶ γελωτοποιόν: sub- 
B. τινὲς δὲ] δὲ om. A. B. V, C. E. 
Nub. 910, "Vid. Ruhnkeu. in Tím. p. 64. sq. et Schol. Plat. p. 421. καὶ ante Βωμολόχος tacite removit Gaísf. cam *V. 


19. ἐπετρί- 
τούτων τούτον 


3. Iu compendium haec redegit Lex. Bachm. p. 183. 
Ji καὶ] δὲ om. C. *V.—— 5. rivoc] rire; B. V. 


10. Βωμολόχος — λάβωσέ ri] Ex Schol. Aristoph. 


12. ci- 
Βωμολόχοις — τῶν Óvortar] Ex schol. Aristoph. Ban. 360. 14. κολακείας ] 
17. λαβεῖν] λαμβάνειν K. Μοχ ὑπὸ τῶν Boy Schol. nea 


τῶν] παρὰ om. A. D, E. *V. Ἐάά, ante Küsteram, qui tacite inseruit e Scbol. Id hoc loco removi, Mox δυμάτων K. ὄνομέ- 


vior edd. ante Küst. 


— 


pellabantur, qui cum sacrificia fierent, iuxta altaria sedentes 
adulaudo aliqnid petebaut; item tibicines et vates, qui ad. «acri- 
ficia adhibebantur. per metaphoram vero àh his ductam sic ap- 
yellabantar scarrae et humilis animi bomines, lucri gratia quid- 
vis per iocum ct cavillatiouem perferentes, quare vocabulum 
tria. significat. Βωμολογεύμασε, Frandihus, Bwuuo- 
λοχεύσαιτο. Scurrile et triviale quid dicat. — Aristophanes 
Nubibus de corruptione veteri« musicae loquens ait: Intendeu- 
tes harmoniam, a maiori^us traditam. quod si quis eorum 
cerbum scurrite protulisset, aut in cantando rocem infleris- 
set, secundum. eam iodulandi rationem, quam Phryais in- 
trodurit, difficitem illam et contortam: snultis sane rerberi- 
bus caedebatur, wt artem musicam corrumpens, Et alihi: 
Ncurrilitatis igitur et assentationis illorum cum alia multa 
circumferuntur testimonéa, tum inter plura hocce. Bw- 


Myabías] Lib. L (13.) p. 24. κάν. Trausponenda verba slc, Zuoeye, ὁ Ναρσῆς ἔφπ. 


µολόχος. Qui aris assidet ut aliquid accipiat ab iis qui sacrífi- 
cant. per metaphoram autem inde ductam sic vocatur etiam is, 
qui utilitatis suae causa assentatur. Et βωμακεύματαν sive βω- 
µολοχεύματα, Apollodorus Cyrenaeus intelligit facetum et ridi- 
culum. quidam vero adulatorem facetum et urbanum, item frau- 
dulentum et calumniatorem. ἨΒωμολόγος, Improhus et im- 
pius: per metaphoram ductam ab iis, qui insidíantur victimis, 
quae arís imponuntur; vel etíam sacrificantibus, ut precibus ali- 
quid impetrent. Et Bouológoig ἔπεσι, verbis blandis et adula- 
toris: qnae significatio ducta est ah illis, qui aris assidentes 
sibi dari aliquid petunt. hi enim precibus hlandi« rozabant sa- 
crificantes, ut de victimis sibi aliquid impertirent. "t Agathias: 
Non enim, inquit Narses, moris πιεί est, assentari et '5lan- 
dis pollicitationibus uti, Et Damascius de I«idoro: lile rero 
fesfioe- 9 wt tamen a dicacitate et scurrititate longissime 
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Βωμό». σταπίδα «{άκωνες, 

Βωμός. τέµενος' καὶ τόπος ἀνάβασιν ἔχων 
πρὺς τὸ λέγειν ἐπήκοα"' ἐφ᾽ Ov Κράτης ἀναβάς, 
Κράτης ἀπολύει τὰ Κράτητος, εἴρηκε,. Καὶ qui 
στοφάνης" ΄ 

“Ο γὰρ βωμὸς Φύρασι καὶ δή. 
ἀντὶ τοῦ, ἐξ ἑεοίμου ἐσεὶ παρεσκευασµένος. 

Βωμοί. ovrog λέγονται αἱ βάσεις, στειβάδες. 

Büv. ἀσπίδα 4ργεῖοι. ἀντὶ τοῦ βοῦν, ἤτοι 
βύρσαν. 

Βῶνος, σερατηγὸς τῆς ἸΜυσίας τῆς παρὰ τῷ 
Ἴστρῳ ποταμῷ παρατεταμένης, ἀνὴρ συνέσεως ἐς 
ἄκρον ἥκων καὶ λίαν ἀγαθὸς τά τε πολιτικὰ καὶ 
πολέμια. ἦν ἐπὶ Ἰουσεινιανοῦ. 

Βώννσοι. ἄποικοι, βουκόλοι. 

Βῶξ. 

Bágog. ὄνομα κύριον. 

Βῶροε. ὀφθαλμοί. : 

Bé g. βύρσα, ἀσπίς. 

. Βωσόμεθα. xalécoutv, μαρτυρούμεθα. 


10 


15 


Βῶσον. ῥοήύησον, Κραεῖνος, 

Βωστρεῖν. καλεῖν, βοᾶν. ᾿άριστοφάνης 
Ποιήσω τοὺς δηµύτας βωσερεῖν σ᾿ ἐγὼ πε- 

κτούµενον. 

Βώτιο». τόπος. 

Βωτεῖν. ἀροῦν. ««{«άκωνες. 

Βωτιάνειρα. 7j βόσκουσα τοὺς ἄνδρας. 

ΒἨώτορες. βοήτορες, νομεῖς. &v Ἐπιγράμ-- 

ματι" 


Τὸν νοµίην xai ἔπαυλα βοῶν καὶ βώτορας 
ἄνόρας 
σινόµενο», κλαγγάν t^ οὐχὲ ερέσαντα xv- 
νῶν... 


πέφνε, xai ἐκ ταύτης ἐκρέμασεν πίτυος. 
Βώχανος. ὄνομα κύριον. ἦν δὲ Τούρκων ἀρ- 
χηγός" Og ἐπὶ Ιουστινιανοῦ τὸν Ἡόςπορον ἐπόρ- 
φησε. ζήτει ἐν τῷ Βόςπορος. 
Βραβεύει. dor: ἐπιψηφίζεται, διανέμει. 
Καλῶς δὲ σφίσι τοῦ δαιμονίου βραβεύσαντος τὰ 


90 κατὰ τὸν πλοῦν. 


1. σταπίδα] Pato legendum σειβάδα. — Vide paulo post v, Βωμοί. Küst. Praeceperat Vossius in Hesychium. τὴν σταπίδα οἱ «4. 


MS. Coisl. 177. 


3. ἐπήκοα] Priores editt. habent ἐπήκοος. At in MSS. Pariss, [et *V.] exaratum est ἐπήχοα, quam lectio- 


nem vulgatae praetuli. Niguificat autem ἐπήκοα λέγειν, talia dicere, quae procul a circumstantibus exaudiri possunt. δε, 
4. Κράτης ἀπολύει] Idem de Cratete refert Nonnus ín expositione Historiarum, quarum meminit Gregorius in priori Invectiva 


abhorreret. 
uós. Ara. item locus excelsus, unde dicentes exaudiri possint. 
talem in locum cum ascendisset Crates dixit: Crates dimittit 
ea, quae sunt Cratetis. Et Aristophanes: Ara enim foris pa- 


ti», vir acutissimus et prudentissimus, et rerum tam civilium 
quam militarium peritissimus, vixit sub lustiniano. 
σοι. Coloni, bubnlci. 
Repos:. Oculi. 


contra lulianum Imperatorem. Verba eius haec sunt: Οὗτος φιλοσοφῆσαι θέλων τὴν Κυνικἠν φιλοσοφίαν λαβὼν τὰ ὑπάρχοντα 
αὐτοῦ ἔῤῥωψε τῷ δήμῳ, κηρύξας οὕτω" Κράτης ἀπολύει τὰ gros , ἵνα ur τὰ yrog κρατήσῃ τὸν Κράτητα. Kwst. Menag. 
in Laert. V1,87. addit Gaisf. Vide potissimum Boissonadum in Notices et Extr. T. X. p. 163. sqq. et v. Κράτης. on. p. 414. 
Κράτης ἐλευθεροῖ τὸν Κράσητας diversos secutus anctores, ριστοφάνης] Pac. 933. "Vide etiam infra v. Θύρασιν. Küst. 
B. βάσεις] ἐμβάσεις legi iubet Vossius in Hesych. Hemst. Desunt quaedam ante criflédec. 9. Büv. ἀσπίδα] Vide Scholia- 
stam Homeri in Il. u'. 105. et 137. Küst. Adde Schol. lL ή. 238. et Regul. Prosod. ap. Herm. 127. Moytior] Moytior E. 
11. Βώνος] Vid. Menaudri Exc. p. 101. ed. Paris. Suidam infra in Ἐπιδουπῆσας, Gaisf. Bonum haud semel commemoravit 
Menander. Suidas tamen Agathiam 1,19. descripsit, ubi Ῥόνον extat, deinde πρὸς τῷ Ἱστρῳ. 1n epitomen coegit Zon. p. 413. 
15. Βώνυσοι. ἄποικοι. βουκ.] Vide Etymologum v. Βωνίτης. Kist. ἄποικοι] An ἀπόκοιτοιἳ Vid. Berkel. ad Stephan. in 
αὐλή π. 49. Hemst. βουκόλοι cum Που. p. 413. ignoret, L. Dindorfius id satis speciose referebat ad gl. Βωνίτης. Supersunt 
tamen in hac glossa quae lucem interpretationi» desiderent. 16. Bof] Bof à βόαξ contractum, pisciculi nomen est certi, 
cuius meminit et Aristoteles in Nat. Anim., atque hoc genus vocem edere, unde nomeu sit ductum. Meminit piscis et Aríisto- 
phanes. Etymologicum frigida quaedam dicit. Haloand. Adde Bekkeri Anecd. p. 1200. Bo: εἶδος ἐχθύος MS. Coisl. 177. Gaisf. 
V. Regul. Prosod, 126. et Boisson. in Herodian. p.9. Gl.om. vulg. Firmat *V. 17. Βώρος] Gl. om. V.C. Vid. H. £. 44. 2.177. 
quorum locorum admonet Albertius in Hesychium. Mox Βώρος. ὀφρθαλμός E. repugnantibus Hesychio et Zon. p.413. 19. Bà] 
Videsupra v. Βῶν. — 20. Βωσόμεθα] Zon. p. 410. Contulit Gaisfordus Hom. Od. d. 378. Ἐπιβώσομαι, ubi Schol. ἔπιμαρ- 
τύροµαι, ἐπιχαλέσομαι. Similia congessit Bergk. in Anacr. fr. 59. 
1. Bojóncov] Leze Bóncov. Küst. Nic Hesychius, adversante Zonara. 2. ριστοφάνηςἸ Lysist. 686. 5. Vide Etym. M. 
sive Zon. p. 414. 6. Βωτεῖν] Vide Hesychium v. Βοωτεῖν. Küsf. Kt οι. p. 416. Glossa non suo loco posita. 7. δω- 
πιάνειρα] ll. &. 155. βόσκονσα *V. 8. Βωτορες] Glossa Homerica. Continuum βοήτορες scribendum fuit gorjoe: 
omisit Zonaras.  νομεῖς] x«i φώτορες addunt B. *V, C. Med, καὶ δότορες Ε. Wide Ε]. Φώτωρ. ἐν Ἐπιγράμματε] Leonidae 
Tar. V1,1.2. 4. Anthol. Pal. VI,262. — 15. Βώχανος] Boydroc in v. Bócrogoz. — 18. Βραβεύει] Multa de h. v. conges- 
sisse Dorvillium in Charit. p. 404 — 445. monuit Gaisf. Adde Hasium in Notices T. IX. p. 178. sq. Cf. Etym. M. p. 210. extr. 
Φοτικῇ libris - XE miror. 19. Καλῶς ydQ] καλῶς dé dedi cum A. B. E. Neutram particulam agnoscunt C. V. τὸ κατὰ] 
τὰ om. B. E. Med. 


Βωμόν. Lacones sic vocant stragulam. Βω- — usa. Vocabimus, testahimur. Bocor,. Clama, Crati- 
nus, Βωστρεῖν. Vocare, clamare, Aristophanes: Effi- 
ciam ut. rerberibus egregie deperus popularium opem implo- 


res, Βώτιον. Locus quidam. Βωτεῖν. Arare. Laco- 


rata est. Βωμοί. Nic etiam vocantur gradus et lecti. — nes. Βωτιάγειρα, Viro« pascens, Βώτορες. Pa«sto- 
Buwv. Argivi clipeum ita vocant. dictum pro fov», i. e. pellem — res. In Kpigrammate: Pascua et statula boum et pastores lae- 
bubulam. Βῶνος. Bonus, dux Mysiae ]stro fluvio adiacen- — dentem, nec latratum canum formidantem ... occidit, et er 


hac pinu suspendit. ἨΒώχανος. Nomen proprinm. hic Tur- 
corum dux fuit, qui «uh Iustiniano Bosporum vastavit. quaere sub 
v. Bócztopos.  Βραβεύει. Dativo iungitur: decernit, dispen- 
sat, Cum iis navigatio, deo annuente, er voto successisset. 


Ἠώνυ- 
But. Bupog. Nomen proprium. 
Βωῶς. Pellis bubula, clipeus. Βωσό- 
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Ἡραβευτής. διοικητής, κριτής, ὑὁρισεής. 
Καὶ Πραβεῖον, ἐπινίκιος ἀμοιῤή. 
45 "Ἠραβεῖς. οἱ ἐν τοῖς ἀγῶσε κήρυχες. 3οφο- 
κλῆς' 
Ὅσον γὰρ εἰκεκήρυξαν βραβεῖς 
ὀρόμων διαύλων πένταύλ’, ἃ νοµίζεται. 
Βραγχίδαε.. Ort oi ἐν «4Πινδύμοις τῆς Min- 
σίας οἰκοῦντες Ξέρξη χαριζόµενοι τὸν νεὼν τοῦ ἐἔπι- 
χωρίου ᾽“πύλλωνος τοῖς βαρβάροις προὔδοσαν' καὶ 


Ἡραβευτής — Βράκανα. 
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τὸ ἐκείνων γένος. κῴτα λαχόνεες δὴ τὸν Ιχῶρονί, ἐν 
οἰωνοῖς οὐδαμῆ χρηστοῖς πόλιν ἐγείρουσι, [καὶ τί-- 
Ψενται Βραγχίδας ὄνομα αὐτῇ, καὶ ῴοντο μὴ uó- 
νους ἀποδρᾶναι ἸΜιλησίους, ἄλλα καὶ τὴν δίκην 


5 αὐτήν. οὐ μὴν ἐκάθευδεν 5 τοῦ φεοῦ πρόνοια. 
"4λέξανδρος γὰρ ὕτε τὸν «{αρεῖον νικήσας τῆς Περ-- 


σῶν ἀρχῆς ἐγκρατὴς ἐγένετο, ἀκούσας τὰ τολµη-- 
Ψένεα καὶ µισήσας αὐεῶν τὴν τοῦ γένους διαδοχή», 
ἀπέκτεινε πάντας, κακοὺς εἶναι κρίνων τοὺς τῶν 


ἐσυλήθη τὰ ἀναφήματα πάμπλειστα Όντα. δεδιότες Ι0κακῶν ἐκγόνους, καὶ τὴν Ψευδώνυμον πόλιν κατέ- 


οὖν oi προδύόται τὴν ἐκ τῶν νόμων καὶ τῶν ἐν ἄστει 
τιμωρία», δέονται Ἑέρξου μισώὸν λαβεῖν τῆς xaxi- 
στης ἐκείνης προδοσίας, μετοικισφῆναι ἐν χώρῳ 


σκαψε, xai ἠφανίσφησαν. 
Ηραδύς. ὁ μὴ ἀγχίνους, 
Κάπιλήσμων xai βραδύς" 


τινὶ σιανῷ. ὁ δὲ πείθεται, xai ἀνῳ ὧν εἶχε κα- Αριστοφάνης Νεφέλαις. οὗ γὰρ ἐπὶ τῆς τοῦ σώμα- 
κῶς καὶ ἀσεβῶς, ἔδωκεν αὐτοῖς οἰκεῖν, ἔνφεν οὔκ V zog κινήσεως παρείληπται νῦν, ἀλλὰ τὸ μὴ ἀγχί- 


ἔμελλον ἐπιβήσεσθαι τῆς Ἑλλάδος ἔτι, ὀλλ ἔξω 
τοῦ δέους ἐσεσθαι τοῦ κατειληφότος αὐτοί τε καὶ 


1. Uberiora Lex. Bachm. p. 181. ubi deinceps ἐπινίχιον. ἀμοιβή: repugnante Φου. p. 407. qui conferendus p. 403. 


xljc] Electr. 690. sq. Uude legendum Ὅσων. 


νου» καὶ νωθὲς τῆς διανοίας Φέλει δηλοῦν. 
Ηράκανα. ἄγρια καὶ ὀύςπλυτα λάχανα. 


3. Xogo- 


6. ὀρόμον] δρόμων A. V. C. K. Mox πένταθλες A. πεντάεθλ’ Κ. néyra9* €. 


Post h. v. addunt V. C. Βραβείου: βρέβιον δέ. Quae recurrunt post v. Βραχυφεγγίτης. Suhsequebatur gl. Βράβηλα., τὰ xa- 
λούμενα «{αμασκηνά, Θεόκριος (ΥΠ, 146.)* Ὅρπακες βραβήλοισι καταβρέθοντες ἔραζε. ᾿άθήναιος δὲ ἐν τῷ Φευτέρῳ τῶν 4du- 
πνοσοφιστῶν quoi, «Σέλευκον ὀνομάζειν κοκκύµηλα καὶ βράβηλα καὶ uddova. εἴρηται δὲ βράβηλά τινα ὅὄντα, τὰ τὴν BoQdv ἐκ- 
βάλλοντα. ἔστι δὲ µαλακτικὰ τῆς γαστρός. εἴρηται δὲ καὶ µήδρυας οἶονε) µαλόδρνά τινα ὄντα, «αμασκηνὰ δὲ λέγεται κατ’ ἔξο- 
güv, διὰ τὸ ἐν 4αμασκῷ τῇ πόλει γεωργούµενα εὐθαλέστερα καὶ καλλέορα εἶναι.  Ἠράβνλα, τὸ καλούμενα] Confer cum hoc 
loco Athenaeum lib. I1. p. 49. 50. cuias vestigia Noster secutus est. Ακ. Ἡράβηλα B.E. Edd. ante Küster. Etym. M. Quam 
scriptaram βράβιλα potius quam βράβυλα Lueri monet Nchwelghüuser. Deest haec gl. A. V. C. Kt uncinis circumdedi, utpote ex 
Etym. M. descriptam. Gaísf. Equidem maioris superstitionis quam modestiae esse putabam, ut annotationem ferremus cum 
Ktymologici verba diligenter repetentem, tum ab instituto Nuidae vehementer alienam. Ceterum in Theocrito pro βραβύλοισι ha- 
bent βραβήλοισι B. EK. item. mox βρόβηλα Κ. Paulo infra βορὰ βηλα B. βορόβηλα EK. Uhi legendum erat vel cum Zon. p. 407. 
βοράβηλα. 7. Βραγχέδαι. οἱ ἐν] Totum hunc articalum de Branchidis ex libro Aeliani de Proridentia, qui hodie interci- 
dit, depromptum esxe existimo; eadeique est sententia Kühnii, qui locum hnnc inter fragmenta Aeliani rettulit. Kdst. Bran- 
chidis erat oraculum Apollinis, dicti Boeyyídov, Herodot. 1, 159. 160. Apollinis ἐν Πραγχέδαις τῆς Μιλησίας meminit Pausan. in 
Achaic, p. 210. et Arcad. p.275. Reines. ὅτι tacite Gaisf. cum *V. Sed praestat copulari Boayy/des οἱ ἐν 4. «ἀιδύμοις] diw- 
δήμοις A. diwdiuoi V. Id quod recipiendum fuisse vicit etiam quae olim extitit gl. Φωδύμοις. Tum Ἀελησίας A. 13. χώρς] 
χώρῳ A. V. — 14. Ασιανῆ] Mauri A. B. V. µετοικισθῆναι τῶν 4σιανῶν E..—— 17. αὐτούς) αὐτοίΑ. B. V. E. «vro; Med. 

. xgrc λαχόντες] κάτα À. A. κάτω 1. V. Cum utroque addidi δή. Tum τῶν χώρων V. 3. ὄνομα] ὄνος A. (eadem confusio 
v. Βούπαλος) ὄνομα αὐτῇ Boayryída; E. — 6. 4λέανδρος] Plutarch. ll. p. 557. B. Ntraho ΧΙ. p. 787. quem vid. XIV. p. 941. 
XVII. p. 1168. ed. Amstel. Gaisf. τῆς Περσών] ὅτε τῆς Περσῶν E. B. rjv τοῦ γένους] τὴν om. A. V. Lege τοῦ γένους 
τὴν διαδ. 10. κατέσκαφε] κατέκανσε V. 11. ἠμάνισε] ἠφανίσθησαν A. V. Utrumque probavit Gronov. Em. p. 95. Νε- 
quebatur xlossa ab Aldo invecta, quam ignorant B. K. Med., post seq. articulum collocarunt A. C. post. v. Βράκανα *V. Bod y- 
zn. πάθος περὶ τὰς Uc yadpurvor, xai ζήτει àv d Αιάῤῥοια, Cf, v. Κραῦρα. coll. Hesych. iu Ἡράγχος. Ceterum βράγχη nemo 
praeter Suidam videtur usurpasse. 12. Bpadv c) βραδύτητε τῆς λαλιᾶς Plutarch. in Sertorio p. 334. «ed |. βραχύτητι, Toup. 
Ms. 13. καὶ βραδύς] H. I. om. K. additis post Νεφέλαῖς, γέρων ow κἀπιλήσμων καὶ βραδύς, — 14. Νεφέλακ] V. 129. — 16. καὶ 
»ωθὲςἹ Hic locus descriptus est ex Nchol. Aristoph. Nuh, 120. ubi lezitur, ἄνωθεν δὲ 1d τῆς διανοίας. Ned Suidae lectio: veris- 
sima est. Quod miror Kü«terum fugisse. — Klezanter dicitur τὸ νωθὲς τῆς duvo/ac: Ingenii tarditatem. Hesych. Νωθής, βρα- 
dic, ἀἁμβλός, Suidas: ωθής, βραδύς. Νωθέστερος, βραδύτερος, Lex. Bhetor, ΜΒ. Λζωλύτερον, τὸ ἀμβλύτερον καὶ νωφθέστε- 

ov, lta wcribendus iste locus, de quo Butmkenrus in Hi«tor. Orat. Graec. p. 85. Nchol. in Nicand. Theriac. 31. Ἀώλυς δέ, βρα- 
wg xai νωθής. Toup. »ωφεῖς xal βραδεῖς lunxit Rhetor in Hh. Graec. Vol. VIII. p. 706. δηλοῦν] λέγειν V. C. 17. Bod- 


κανα] Vid. Schol. Luciani Lexiph. 2. Tetigit He«ychius. 








Ηραβευτής, Moderator, iudex, dispensator. Et Βραβεῖον, 
praemium victoriae. Ηραβεῖς. Certaminum moderatores, 
Nophocles: Er omnibus enim certaminibus, quae ludorum mo- 
«leratores per praecones solito more indirerant, Βραγχί- 
des, Branchidae, qui Dindymis Milesiorum habitabant, Xerri 
gratificantes templum. Apollinis, qui istic colebatur, barba- 
ris prodiderunt , quod tunc donariis quam plurimis spoliatum 
est, proditores vero leges civiumque suorum ultionem veriti, 
hanc pessimae proditionis mercedem a .Xerze petunt, ut in 

m Asiae locum transportentur. ille annuit, et pro sa- 
crilegiis dedit sedes inhabitandas, unde nunquam in Graeciam 
redituri essent, sed a timore, quo tenebantur, et ipsi ipso- 


rumque posteri immunes degerent, itaque regio cum illis obti- 
gisset, urbem malis aribus condunt εἰ Branchidas vocant. 
quo facto iam non Milesios tantum, sed ipsam etiam Nemesin 
se ejfugisse putabant, verum dei providentia ne tum quidem 
dormivit. Alerander enün, devicto Dario, Persarum potitus 
imperio et inaudiens perpetratum facinus , odioque habens po- 
steros illorum, omnes interemit, ipsos eristimans malos esse, 
qui ex malis essent orti, et falsi nominis urbem evertit et solo 
aequavit. — Boadvéc. Hebes, bardus. Aristophanes Nubibus : 
[Cum senez sim] obliviosus et hebes. Non enim de motu cor- 
poris vocabulum hoc nunc dicitur, sed ingenium hebes et stu- 
pidum significat. Βράκανα. Olera agrestia, quae non fa- 
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Ἡράσσεε. ζέει, ἀναβάλλει. 

Βρασίδας, ὁ Γέλλιδος, «Πακεδαιμόνιος στρα- 
τηγύς, Ἠεθώνην ἀποστᾶσαν πρὸς “«δηναίρυς rto- 
λεμήσας ἀνεκαλέσατο. ἠρίστευσε δὲ καὶ περὶ Πύ- 
λον σερατηγῶν, πρῶτος τῆς νηὺς ἐκπηδήσας' οὗ 
καὶ ἑερώύθη, καὶ τὴν ἀσπίδα ἀπώλεσεν' ἐπὶ τού- 

ast roig σπονδαὶ ἔγένοντο ἐνιαύσιοι, ἃς 49 valor λύειν 
ἤρξαντο. περὶ δὲ ᾽μϕίπολιν καὶ Θρκην εὔδοκι-- 
μοῦντα αὐτὸν οἰκιστὴν ἀντὶ Myvovog ἐπεγράφψαντο, 





Ηράσσει — Ηραχικάν. 








Ἐ ὁέσποτα, 
ὕσην ἔχει τὴν πρωκτοετηρίδα. 
EU , ^ 2 * - ΄ » 
εἴρηται δέ, διὰ v) διὰ πενταετηροῦς χρόνου cyt- 
- a - 
σύαι τὰς θεωρίας τῶν «ιονισίων, ἐστιν £v τῷ Mo - 


5 κτος. κ 


Πραχίων. τροπικῶς ἡ δύναμις, ἐπειδὴ δι’ αὐ-- 
τοῦ ἐργάζεσθαι πεφύκασιν οἳ ἄνθρωποι. «αῇίὸ- 
"Ort βραχίονες ἁμαρτωλῶν συνεριβήσονται. 

Βραχμάν. βασιλεύς, ó xai 17 χώρᾳ δοὺς τὴν 


ó δὲ πόλεμος ὁ µέχρι τῆς Βρασίδου καὶ Κλέωνος {0προςηγορίαν. ἔγραιμε νόµους Ἡραχμάνω», καὶ πο- 


τελευτῆς ἔτη ἐπέσχε δέκα. ἐκλήδη δὲ ᾽άρχιδάμιος. 
Αἰτίας δὲ περὶ αὐτοῦ προρτιθέντες, ὡς 
φρονεῖ τὰ Βρασίδα. 
avri τῶν «Πακεδαιμονίων. 


λιτείαν τοῦ αὐτοῦ EOvovg ἐδίᾳ διαλέκτῳ. 

"Ort oi ΠΗραχμᾶνες ἔθνηως ἐστίν εὐσεβέστατο», 
καὶ βίον ἀκεήμονα σφόδρα κεκτημένο», ἐς γζσον τοῦ 
ὠκεανοῦ κατοικοῦν, xai τὸν κλῆρον τοῦτον ἐκ τῶν 


ἨΒρασμὸς γῆς. ὅταν καχλάζῃ μετὰ κινήματος" 16 τοῦ Θεοῦ κριµάτων κληρωσάµενον. ἐν ᾧ τόπῳ πα-- 


ἐκτιναγμὸς δέ, ὅταν ἀναῤῥιπεῆται, 

Βραυρώ». τόπος τῆς ἀττικῆς, ἐν ᾧ τὰ «1ιο- 
νύσια ἤγονεο, καὶ µεθύοντες πολλὰς πύρνας ἥρπα- 
ζον. Καὶ 4ριστοφάνης" 





1. Βράσσει] Eadem Hesychius, Οἱ, Zon. p. 409. 
dides. Κάνε, 


ραγενόμενος “4λέξανδρος à Ἰακεδὼν καὶ σεήσας 
στήλην ἐπέγραψεν' Ἐγὼ u£yag ᾽4λέξανδρος βασι- 
λεὺς ἔφφασα µέχρι τούτου. ἐν 5 νήσῳ κατοικοῖσιν 
ot µακρόβιοι. ζῶσι γὰρ Qv. Ern διὰ τὴν πολλὴν κα- 


3. Βρασίδας, 6 Τέλλ.] De hoc eiusque rebus gestís legendas est Thücy- 
Pausan. Lacon. 14. matrem eius ργιλεωνίδα vocaut Plutarch. lu Lacon. Apopth. p. 240. et Arsenius, Reines. 


Immo 4oyiltevíüg Arsen. p. 151. «4ακεδαιμόνιος] -4ακεΑ. — 6. xui τὴν ἀσπίδα] Vide Tzetzem Chil. Xll. cap. 408. Kiist. 
ΑΒ. τὴν dé 4μέπολιν] Myupirokíteg Boacídg dor ἠξίουν ὡς ἥραν καὶ οἰκιστῇν ὅτι αὐτοὺς Αθηναίων ἀπέστησεν, Aristid. Orat. 
Fun. super Alexandr. T, I. p. 151. ἐν 4μφυτόλει sepultum esse dicit Schol. Theocrit. VIL, 11. Pausan. Lacon. c. 14. Reínes. 
Locus hic est mutilus, quem sic supplendum puto: περὶ δὲ την M ugéztoliv καὶ θρῴχην εὐδοκιμοῦντα αὐτὸν οἱ Muqumolitats otzi- 


στήν etc. Küst. περὶ dà Ium. A« V. 
10. Hpecídov] BQccída B. V, et E m. sec. 


τοῦ rU «4πκεδαικονίων. Küst. Sic Schol. Aristoph. &» A. 


foaeuós yis. 
417. Βραυρωώ»] Ἐκ Schol. Aristoph. Pac. 874. 


xul θρῴκην] Vid. v. Ἐπεγράφαντο, Hemnst. 

11. Αρχιδάμιος] Vide supra v. Αρχιδέάμμος πόλεμος. Kiüst. 

dz. τας] Aristoph. Ῥας, 641, ubi αἰτίας ἂν προςτιθέντες. 

Vesp. 473. ἑννών Ἡρασίδᾳ. Vid. supra v. κουρον, Reines. «0. τὰ Βρα sic "V, 
τὶ 


15. Βρασμοός] Vid, v. Ἐκτιναγμός, Hemst. 
Gaisf. ascripsit Casaubonum in Strahom. IV. p. 277 — 254. 
18. jyovro] Leg. 5yàr τε. Hemst. Repugnat Schol. Aristoph. 


Perperam infra ἀπεγράφαντο B. E. 
Moyiliuno; E. 
13. φρονεῖρ τὰ Βρασίδα] Aristoph. 
14. ἀνεὶ τῶν «ακεδαιμονίων] Lege. drri 


περὶ αὐτοῦ] αὐτῷ K. 


Ubi legitur ενα- 
16. drcgerrgres "V. cum Zon. p. 404. 
19. ριστο-- 


φάνης] Pac. 863,64. Desideratur tamen versus superior , Ἐπαίομεν Ἡραυρώνας᾽ ὑποπεπωκότες. 


2. ἔχει! ἔχει A. C. * V. 


3. did τὸ] διά om. A. Β. Utrumque om. E. Mox χρόνους A. 


ex v. Χλιδόνας confecta, quam A. habet in marg. Βραγτόλτα, ὅτι τὰ παρ’ ἡμῖν βραχιόλια γλιδῶνες καλοῦνται. 


πρωκτηετηρίδα] πρωστοετηρίδα A. V. K. C. (non quam Gaisf, addit Med.) πρωκτοπεντετηρίδα Aristoph. 


«4, ἔστιν .. ἄρχτος Om, *V. Nuh«equebatur glossa, parum apte 


Βραχιόλια 


prius om. V. C. E. Med. Quae supersunt post v. Βραχίων coniecit *V. Beliqna diversitas scripturae haec est: ἠραχιόλια] Boe- 
χιόνια V. βραχιόλια R. τὰ di π. 5. βραχιόνια Ὁ. Mox χλιδόνες cum Zon. p. 407. A. C. *V.. Tandem καλοῦνται A. B. C. V. E. 


ubi óvoguttorrir Edd. vett, 
observavit. Kusf. 12. "Ur: οἱ addidit Gaisf. cam A, V. 


αὐτολεξεί paeue apud Palladium de Brachmanibus quoque leguaotnr, quem Suidas procul duhio consuluit. Kus. 
voc: ἐκ τῶν Bgayudvow* οὕτω δὲ πάντα σοφὀν oi "Ivjol noocayoprvovci, Reines. 


6. Bocyéíar. τροπικώς] Haec descripta sunt ex Theodoreto in P-. XXXVI,18. ot Pearsonus 


Βοαχμᾶνες £9voc) Omuia quae híc de Brachmanibns referantur; 
Infra in Κάλα- 
14. καὶ τὸν κλῆρον τοῦτον ἐκ τῶν τοῦ 


Φεοῦ κρ. κληρ.] Palladius p. 7. Ἔλεγεν οὖν οὗτος, ὅτι οἱ Βραχμᾶνες ἑθνος ἐστιν οὐκ ἀποτπσσόμενον ἀπὸ προπιρέσεως., eg οἱ uc- 


veyoí, αλλα λα ^ 


τὸν κλῆρον τοῦτον ἄρωθεν xci (x Óro0 xowudroy etc, Hist. 


16. στήσας στήλην] στήλην στήσας E. 


17. o βασιλεύς] ὁ omisi cum A. *V. Αλέξανδρος ὁ τῶν Μακεδόνων Palladius. Neuter satisfacit; Suidae quidem detrabendum 


videtnr μέγας, 


cile lavari pessunt, Ηράσσει. Fervet, elicit. Βοασί- 
dug. Brasidas, Tellidis filius, dux Lacedaemoniorum, Methonen, 
quae ad Athenienses defecerat, bello recuperavit, et dux ad Py- 
lum strenue rem gessit, cam primus ex πανί in terram desiliis- 
set; ubi et vulner&tus eet et clipeum amisit, post haec foedus 
anuuum ictum est, quod Athenienses violare coeperunt.  Am- 
phipolitae vero, cum praeclare de civitate et Thracia mere- 
retur, loco Aguonís conditorem urbis eum asciverunt. bellum ati- 
tem illud, usque nd Brasidae et Cleonis obitum gestum, decem 
annos duravit, et Archidamium appellatum est. Crimen admo- 
. ventes, quod. is Brasidae faceret. id. ext, Lacedaemoniis, 
Ηρασμός γῆς. Terrae motus, quo terra ita quatitur, ut aquae 
instar subsultet, Ἐκτιναγμός vero, cum terra in altum factatur. 
Βρανρών. Brauron, locus Atticae, in quo Dionysia celebra- 





* 


bantur, et homines ehril multa scorta rapiebant. Aristophanes: 
0 domine, quantam habet proctopenteterida. hoc ideo dictum, 
quod Diouysiornm spectacala quinto quoque anno celebrabantar. 
Vide sub w. ἄρχτος, Bocyímr. Brachium tropice potentia 
vocatur, quouim hrachio homines opus peragere solent, Da- 
vid: Peccatorum brachia -conterentur. Ηραγμάν. Brach- 
màn, rex, qui etiam regioni nomen dedit. scripsit leges Brach- 
manuum, et de eiusdem gentis republica, πεις "vernacula. 
Bosyudvt;. Brachmanes gens est religiosissima, nullasque 
opes possidens, et hahitans in iusula Oceani, quam deus velot 
sortem illis attribuit, eo cum pervenisset Alexander Macedo, co- 
lumnam erexit, cui haec verba inscripsit: Ego Mognus Alezan- 
der rez hucusque perveni. ín hac insula homines longaevi hahi- 
taut. vivunt enim aunos centüm et quinquaginta, propter in- 
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Φαρότητα xai εὐκρασίαν τοῦ ἀέρος" rrap' olg οὐδὲν 


τετράποδόν ἐστιν, οὗ γεώργιο», o) σίδηρος, οὐκ oi- 
κοδοµή, 09 πῦρ, οἱ χρυσός, οὐκ ἄρχυρος, οὐκ ἄρτος, 
οὐκ οἶνος, οὐ κρεωφαγία". ἀλλὰ ἔχοντες τὺν ὑγρὸν 


Βραχμάν ---- Ἠρέγμα, 
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παρενοχλοῦντος ποταμοῖς καὶ συγκρύβοντος, τού-- 
του δὲ πλεῖστον ἀπέχοντος. xai ποιήσαντες μετὰ 
τῶν γυναικῶν ἡμέρας u', πάλιν ἀνειπερῶσε. τῆς δὲ 
υναικὺς δύο παῖδας γεννησάσης, οὐκέει ὁ dvo dy- 


καὶ γλυκὺν καὶ εὔκρατον ἀέρα καὶ πάσης ἀθῥωστίας 6 τιπερῷ πρὸς αὐτήν' οὔτε μὴν ἐκείνῃ πλησιάζει 


xai q$opüg ἀπηλλαγμένον, καὶ αμικρᾶς ὀπώρας 
καὶ διειδεσεάτου ὕδατος ἀπολαύοντες σέβονται Ίνη- 
σίως Φεόν, καὶ ἀδιαλείπτως προςεύχονταε. xai οἱ 
μὲν ἄνδρες πρὸς τὸ µέρος τοῦ ὠκεανοῦ προςπαροι-- 


ἄλλῳ, διὰ πολλὴν εὐλάβειαν. εἰ δὲ συμβῇ σεεῖραν 
ἐν αὐταῖς εὑρεθῆναι, µέχρι πενταετοῦς διαπερῶν ὁ 
ἀνὴρ αὐτῆς καὶ συγγινόµενος αὐτῇῃ, ἐὰν ov τέκῃ, 
οὐκέτι πλησιάζει αὐτῇ. διὰ τοῦτο οὐδὲ πολυάνδρω- 


κοῦσιν: αἱ 'δὲ γυναῖκες ἐντεῦθέν iot τοῦ Γάγγου, 1Οπός ἐστιν αὐτῶν 7j χώρα, διὰ τὴν ὀλιγοδεῖαν 5. καὶ 


παραῤῥέοντος sig τὸν ὠκεανὸν ἐπὶ t0 µέρος τῆς Ἰν-- 
δίας. ot οὖν ἄνδρες περῶσι πρὸς τὰς γυναῖκας Ίου - 
λίῳ καὶ 4ὐγούστῳ µηνί: παρ’ olg ὑπάρχουσι φυ- 
455 ypór&got , τοῦ ' ἡλίου πρὸς ἡμᾶς καὶ βοῤῥᾶν ὑὕψω-- 


ψέντος. ofys καὶ εὐκαρπύτεροι γινόμενοι πρὺς ol- 15 


στερον αὐτοὺς κινεῖν λέγονται. ὅπερ δὴ καὶ tov Νεῖ-- 
Àóv φασιν οὗ κατὰ ταὐτὸν τοῖς ἄλλοις ποταμοῖς 
πλημμυρεῖν, ἀλλὰ μεσοῦντος τοῦ Φέρους ἐπικλή-- 
ζειν τὴν «4ἴγυπτον, ὡς τοῦ γε rravzóg ἡλίου τὴν flo- 


τὸ πληθυνεικὸν βραχμᾶνες, καὶ βραχμᾶσι. 
Ἡραχυμυύίας. βραχυλογίας. Καὶ Βραχέ- 
σιν, ἀνεὶ τοῦ εὐτελέσι. 
Ἡραχυτελῇ. σύνεομον, μικρόν. 
Βραχυφεγγίτης. ó ὀλιγοφαίής. 
Καὶ βραχυφεγγίτου λύχνου σέλας. 
Βρέβιεον. βραβεῖον δέ. 
Ἠρέγμα, καὶ Boeyuóv. τὸ ὑπερμετώπιον µέρος. 
Ηλήξας αἰγανέᾳ Bo£yua κυναγέτεδε" 


θειοτέραν διαθέοντος ζώνην, xai τοῖς ἄλλοις μὲν 90 ἐν Ἐπιγράμμασι. 


1. παρ’ olg οὐδὲν τετράποῦόν ἐστιν, οὗ γεώργ.] Palladius p. B. παρ’ oí; οὐδὲν τετράποδον ὑπάρχει, οὐ Ῥώργιον, οὐ σίδηρος, οὐκ 


olxodous , οὐ πρι oix ἄρτος, οὐκ elroc, οὐχ ἑμάτιον, οὐκ ἆλλο τι τῶν εἲς ἐργασίαν συντελούντων 


εἰπόλανσεν συντεινόντων. 


ἔχουσι δὲ ἀέρα λιγορύν τε καὶ εὔκρατον καὶ πάννυ κάλλιστον, αεβόµενοι τὸν Φεόν, καὶ γρῶσιν μὲν ἔχοντες, οὐχ οὕτως δὲ Apis, | 
μήτε δὲ διευκρινεῖν [δνακρήνειν MS. Paris] οὕτω τοὺς τῆς προνοίας λόγους δυνάµένοι, ὅμως Μύχοντια ἀθιαλείπτως etc, Ksist. 
τετράποδόὀν ἐστιν οὗ om. B. ocdiy γεαργ. E. Mox servarunt od πῦρ A. B. V. E. Med. et Parisinus Brequignli p. 15. Küstero ne- 


glecta, qui custodivit iu Latinis. 
$rorv B. V. E. 


12. "Ioviíq] Ἰουλίου V. {ον E. 


recipiendum sensus evicit, 
cum A. E. Med. 


παντός À. B. V. K. 1d interim recipiendum duxi. 


}. συγκρύπτοντος} συγκρύβοντος dedi cum A. B. V. EK. Adde hoc exemplis Lobeckio collectis in Phryn. p. 317. sq. 
7. πενταρτοῦς] Lege cum Palladii libro Parisino πενταετίας, 


xor αὐτῶν] αὐτῶν omisi cum A. et Palladio. 
lad. αὐταῖς] αὐτῷ A. 


Ἡ A. έχοντες om. A. Mox ἀέρα καὶ εὔχρατον E. 
καὶ οἱ tr ανάρες] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὶ paene leguntur apud modo laudatum Palladiam p.9. Ksüsf. 
rid 


13. s/vypórtpo:] Supplendum e Palladio οἱ µῆνες. 
i5. εὐκαρπότεροι ] Palladius habet εὐχρατύτεροε, quod magis arridet. Kiist. 
ὅπερ] Scribe our». Κάνε. Hiat oratio, male com praegres«is vincta. 
19. ὥςτε παντός ἡλίου τήν Boprior.] Emendo, ἄτε πᾶσαν τοῦ ἡλίου την βορειοτέραν etc. Küst. ὡς τοῦ γε 


συγγενόµενος] qvyynrdusvog scripsi cum A. B. V. E. et Palladio. 


6. σμικρᾶς] μικρᾶς A. K. B. 9sov] τὸν 


14. βορὰν Med. ὑπὲρ βοῤῥαν Pallad. 
16. λέγουσι»] λέγονται E. cum Palladio: quod 
17. revró] ταυτὸν 


3. γνναι- 
B. div. di Pal- 
10. ὀλιγογορίαν] ὀλιγοδεῖαν 


A.V. ld minime negligendum fnit, cum etiam Palladii locus, dio οὐδὲ εἰς πλήθος πολνάνθρωπον ἐκτέταται αὐτῶν τὸ ἔθνος, 


dui ve τὴν δυςζωίαν τοῦ rónov καὶ dul rjv φυσικήν ἐγκράτειαν τῆς yrrfcto;, &Merum memhrum arguat excidisse, 
12. Ηραχυμυδίας] Dio Exc. Vales, p. 68. Toup. MS. 
Hilad tameu Alhertius enotavit e Napient. XV, 9. 


xtti τὸ πληθ, xrÀ. omissa Küstero firmat *V, 
Φον. p. 407. item Hesychius. 


16. gocyviprzyírov] Philippi Thessal. XT, 5. Anthol, Pal. V1,251. 
upra post v. Ἡραβεῖς, Nolum Βρέβιον *V. Cf. Boisson. Anecd. 1l. p. 410. 
Apollonius Lex. p. 199. et Zou. p. 407. respicientes ad ll. 6. 586. 
19. IHinfes] Antipatri Sidon. XVIII, 4. Anthol. Pal. VI, 115. 


utrmmor E. 


sugnem puritatem et temperiem aeris, apud hos nulla quadru- 
pes est, non ager, qui colatur, non ferrum, non aedificium, 
non ignis, non aurum, non argentum, non páanis, nom vinum, 
nón carnis esus: sed cum habeant liquidum et suavem et hene 
temperatum aerem et αὖ omni morbo et corruptione immunem, 
panucí& pomis et aqua limpidissima fruentes deum sincere co- 
lant, et continenter preces fundunt. ac viri quidem in parte, 
quae Oceano vicina est, lhabitant. mulieres vero ultra Gan- 
gem degunt, qui fluvius ín parte quadam Indiae in Oceanum «e 
exonerat, viri izitur ad uxores traiiciunt Iulio et Augusto men- 
sibus, qui apud illos «unt frizidiores, *ole ad nos et septen- 
trionem ascendente, iidem etiam cum magis temperati «int, ve- 
hementem veneris appetitum in illis excitare dicuntur: quem- 
udmodom ferunt Nilum non ceterorum flominum more exundare, 
sed media aestate Aegvptum aquis obruere; eo mimiram tem- 


Nuidaoe Ler. Wol I|. 


Nub finem 
14. Βραγχυτελές 
15. ὀλιγοιραής] ὀλιγοφαῶς V. — — φάως *V. 
17. Bp£310ov] H. gl. delevit Küsterus, nec frustra. Vide 
18. βρεγαός] βοεγμὸν A.B. V. Med. Bpryuor 
ὑπερμετωπιον] Sic Zon. p. 404. ὑπερμέτωπον B. ὑπὲρ τὰ 
20. ἐν Ἐπιγράμμασι "Ὑ. 


pore, quo sol zonam borealem peráagrat, et reliquos quidem flu- 
vios aestu απο urit et exsiccat, ab hoc vero quam longissime di- 
stat. postquam igitur XL. dies apud uxores exegerunt, in insn- 
lam sunm rursus traiieiunt. uxor vero cum duos peperit infan- 
tes, vir ad eam non amplins accedit; neque illa cum alio viro 
coóncumbit, propter pudicitiae apud eas summam religionem. quod 
si contingat sterilem inter eas reperiri, maritus per quinque an- 
nos ad eam traiicit eimsque consuetudine utitur; posthac si non 
pepererit, ad eam non amplins accedit, quapropter illorum re- 
μίο non ahandat hominum numero, per prolis paucitatem. 
"Boazgvnvub$/ec. Breviloquentiae, — Et Ἡραχέσιν, vilibus, 
Boeyvrtig. Compendiosnm, brevem. Boeyvwqeyyt- 
της. Kxiguum lumen praebens, — Et splendor [ucernae tenue 
lumen. preehentis. Bofygue, et foryucc.. Sinciput. In 
Epigrammate: Cum sinciput iaculo venatorio percussisset. 
, 
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Βρεκεκὲξ κοὰξ κοάξ. ἐφύμνιον παρὰ ρι- 
στοφάνει ἐν Βατράχοις. µίµημα φωνῆς βατράχω». 
Ἠρέμει. ταράσσει, ἠχεῖν ποιεῖ. 
Πρενθύεσθαι. διὰ Φυμὸν µετεωρίζεσύαε, ἢ 
εροσποιεῖσθαι ὀργίζεσθαι. 
πολλῷ μᾶλλον κατεβρενώ ύετο. Καὶ Βρενθ ύεται, 
ἐπαίρεται. βρένος δὲ εἶδος µύρου, ᾧ χριόμεναι ai 
7υναῖκες μέγα φρονοῦσι. Kai Βρενθύῃ, σεμνύνῃη, καὶ 
μέγα φρονεῖς ἐφ᾽ ἑαυτῷ. οἱ 7ὰρ ἀποδεδωκότες éav- 
τοῖς σοβαρῶς τε βαδίζουσιν; 
ἤντος σοφοῦ, τοῦ δὲ Σωκράτους κενὴν µόνον ἐπὶ σο- 
φίᾳ δόξαν καρπουµένου. ᾿ριστοφάνης Νεφέλαις" 
Αρενθύη i» ταῖσιν ὁδοῖς, καὶ τὠφθαλμὼ 
παραβάλλη. 


ἀποσεμνύνεις σεαυτὸν τῷ σχήµαει, καὶ ταυρηδὸν 15 


ἢ ἀλαζονικῶς. 1 μεταφορὰ ἀπὸ βρενείου 
µύρου. Kei Πρενθυόμενος, ἐπαιρόμενος, µέγα 
μοφρονῶν. ᾽γαψίας' Οἱ δὲ µειζόνως περ ἐχρῆν 
ἐπὶ τοῖς φφάσασι βρενθυόµεχοι τῶν ἐν ποσὶ κατω- 


ὁρᾷς, 


2. Ἠατράχοις] V.210. Cf. Zon. p. 410. 
Etymologicum, et Lex. Bachi. p. 181. 
tum continuo delevi cum Küst. 


p. M47. Kust. Ket Theophylacti Hist. 1,3. Hemst. 


'O di coflapsvóutvog ὅ 


ὡς τοῦ μὲν Προδίκου 10 


3. Βρέμ ει] Gl, extat in Lex. Seg. p. 222. cum parte sequentis. 

4. Ἡρενδύεσθαι] V. Schol. Luciani Tim. 54. 
5. '0 δὲ σοβαρενόμενος] Fragmentum hoc legitur apud — i Excerpt. Legati. 
Qui de eo monuit in Luciani D. Mortt. X,8. p. 369 


λιγώρου». Καὶ αὖθις' 'O δὲ εἰς τὴν βασιλίδα dxo- 
θεύετο ἐξωγκωμένης καὶ µάλα βρενὐυόµενος. 
Ἠρέτας. εἴδωλον, ἄγαλμα": παρὰ τὸ βροεῷ 
ἐοεκέναι. 
Προςπεσεῖν ποι πρὸς βρέτας. 
πρὸς τέμενος, 7 πρὸς ἔδος, ἢ πρὸς ἄγαλμα θεῷν 
ἱκέτας γενέσθαι. 
Ἠρέχειν. ἐπὶ τοῦ πίνειν λέγεται. 
ῥεβρεγµένος, ὁ µεμεφυσμένος. 
Βρῆννον. Ὡς οὖν μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς Ρώμης 
ἐπανῆλῳεν ὁ Κάμιλλος, καὶ τοὺς περὶ τὸν Βρῆννον 
βαρβάρους ἀνεῖλεν, εἰς κρίσιν ἀγαγὼν τὴν ὑπόθε-- 
σιν, ἀπέδειξε πάντων γεγονέναι τῶν πεπραγμένων 
αἴτιον τὸν Φεβρουάρεον. 
Πριάρεω. 
Πριαροί. βαρεῖς, ἄγριοει, στεερεοί, φοβεροί. 
Βριδομένη. βαρυνομένη διὰ πλζύος ὧν ἔφε-- 
ϱεν. ἐν Ἐπιγράμμασι" 
Γήραϊ νουσοφύρῳ βριθοµένης παλάμης. 


Καὶ ὑπο-- 


Adde Hesychium, 
αἰτιπεκὴ quamquam *V, firma- 


9. ἑαυτῷ] αὐτῷ A. 


oi ydg ἀποδεδωκότες] Ut hic locus intelligatur , adeundus est enarrator Comici in Nub. 361. ex quo confuse et exiguo indicio 


suidas haec excerpsit. Aust. ἐπιδεδωκότες Wchol. 
Aristoph. reddendum monuit Portus. 


A. Bi. V. C. 
τὸν} ciavro C. creo sic "V, — Ntatim ἐν addendum e Schol. 
explicat Schol. Clem, Alex. T. IV. p. 181. sive 123. sq. 
μενος] Vid. Timaeus p. 64. ibique Ruhnk. 

q ioca πόνους , ac sub finem κατολιγωροῦσιν. 


λοῦσι τήν ἐλαφον Μεσάππιοι, 
apud quem eadem leguntur lib. I. p. 23. Krest. 


Mox ré delendum. 
A2. Αριστοιάνης Νεφέλαις] V. 361. 


13. ταῖσιν ὁδοῖςἹ] ταῖς ocí C. ταῖς ὁσι V. ταῖσιν ὁδοῖσι Med. 


Nihil mutandum docet Lex. Neg. p. 223. sive Etym. M. 
18. αγαδίας] Lib. V. (16.) p. 161. Κάνε. 


11. μόνον] ἡμῖν A. B. €. V. E. Med. μόνον e Schol, 
Cui quae praemitti solebant «Σοἱ δὲ ὅτι delevi cum 


14. παραβάλὰῃ] παραβάλλεις E. 15. crav- 
16. BperOe/ov] BorrSUov B. E. βρεθείου *V. βρένθιον sic dictum 
17. Bgiróvo- 


jn50] εἶπερ A. C. Mox scribendum 


. '0 δὲ εἰς τήν Bac.] Locus, quod Abreschias vidit, Menandri Exc. Legg, p. 104. sive 291. ubi Níebuhrius Suidae ignarus vulza- 
tam scripturam ἐξογκώμέρος non eà qua par fuit via refinxit. 
Etym. M. Suidas haec sumpsit a Schol. in Aristophanis versum infra positutn Kqu. 31. 
Plat. Rep. ΥΠ. p. 525. D.), quamquam videtur paulo reconditior. Ravennatis scriptura 9rd» . . rov πρὸς βρέτας. 
bantur: Βρεντήσιον. χώρα τῆς Ἱταλίας, εἴρηται δὲ οὕτως, ὅτε λιμένας ἔχει χέρασιν ἐλάφου παρεαπλησίους. 

Glossam Gaisf, cum A. V. C. delevit. 

Vide Hemsterh. iu Luciani D. 

10. Βρήννος] Βρήννον A. Βρην Edd. ante Küsterum, cui viam Portus praeierat, 


ike] µέγα V. €. 3. Bo£reas] Cf. Lex. Neg. p. 223. et 
Ubi nihil erat €ur tentaretur zo (cf. 
Haec subseque- 
Bofrdor di xa- 
8. Bo£ytir. Ini ro9] Hacc ex Athenaeo hausit Nuidas ; 
D. XXI, 2. 9. ὁ μέβυσος Zou. p. 409. 
Ἠρηηννὸν ut videtur *V. Ὡς οὖν] Nuidam 


videri iussit in v. Ῥεβρουάριοςς ubi haec plenius lexautur, deque h. l. ezisse Wesselinginm Probabil. p. 253. η. Gaisfordus 
monuit, comparans in Addendis Scriptt. Vatic. ab Maio ed. Vol. II. p. 563. Nemo tamen paalam versatus in fraudibus lectorum 
magistrorumque, qui variis glossis inter «e contendendis Suidam locupletarunt, ambizat ex posteriore loco nostrum esse decer- 
ptum. 11. περὶ] παρά A. 15. ΠΒρεάρεω] Βριάρεως *V. Addit E. ia zvpos , στερεοῦ. Vid. Hesiod. Theogon. 617. Schol. 
Platon. p. 228. Gl. om. Küster. Gaisf. Hesiodus quidem detraheudus, cui debetar scriptura 'Ogputgeo. Sed huius in locum 
succedat Parthenii fragmentum ap. Schol. Dionys. Perieg. 456. quod post luculentissimam etiam Hermanni curam medicum ex- 
pectat. 16. Βριαρο) Lex. Rhet. p. 223. 17. Boioou£y η] Lex. Bhet. p. 223. Gl. refertar ad 1l. 9". 307. 18. ἐν Ἐπι- 
γράµμασι (kic *V. haec usque ad παλάμης cum Med. praemittens voci Βριθομένη} Theaeteti Scholast. 1,8. Anthol. Pal. V1,27. 





Νρεχεκὲξ xoc κοάξ. Est imitatio voci« ranarum apud 


thias: Praeteritis laboribus plus aequo gloriantes praesentia 


Aristophanem in Renís. Bo£funti, Fremit, sonitum — contemnebant. Et alibi: Ile tero superbia tumens et fastu 
edit. Βοενδυύεσθαι: [ra tumere, vel iram simu- — elatus regiam urbem adiit. Βρέτας. Elligies, simula- 
lare. Hle cero multo magis fastu se elferre coepit. Kt — crum. sic dictum, quod simile sit 8porg, i, e. homini, Adorure 


Boerihieras, 
guenti, quo cum mulieres se uuxerunt, fastum animo conci- 
piunt. 


tis. 


fasta effertur. βρένθος enim genus est un- nescio quod simulacrum. vel delubrum, vel statnam, vel si- 


mulacrum deorum snpplices accedere. Ἠρέχειν. δἱμηί- 
Kt Βρενθύῃι, gravitatem affectas, magnifice de te sen- επί bibere, Et ὑποβεβρεγμένος, bene potus. Βρήννον. 


Aristophanes Nubibus: Quia superbe per rias incedis et 


dorewm cernis, qui enim multum sibi arrogant, snperbe so- 
lent incedere. [Hoc autem Comicus dicit, ut significet] Pro- 
dicum sapientem esse virum, Socratem vero falsam et inanem 

sapientiae gloriam consecutum. figuram duxit ab unguento bren- 
thyio. Et BosySvoutros , fastu se efferens, superbiens,  Aga- 


Cum igitur Camillus capta Roma redisset, et barbaros, qui 
cum Brenuo erant, occidisset, causam in iudicium vocavit, 
ostenditque Februarium auclorem esse omnium quae acci- 
dissent, Roiagof. Graves, saevi, robusti, formidabi- 
les, Boi9oufry. Gravata onere eorum quae portabat. In 
Epigrammate: Cum infirma senectute manus. esset gravata. 
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Βρῖδος. βάρος. Τοὺς πύργους ἀμήχανον EA», 
μήτε ἀνατραπῆναι ῥᾳδίως διὰ τὸ BoiJog, unt. ἐμ-- 
πρησφῆναι διὰ zóv σίδηρο». Kai αὐθις" 

Σιδηροβριθές v? ἔλαβε δεξιᾷ ξύλον. 

Boidor. ἀνεὶ εοῦ ἔβριώον. Téiyog ἀνδρῶν τε 
καὶ ὅπλων βρῖθο». 

Βρίθων. γενικῇ καὶ δοεικῇ. εὐθηνῶν, 7) βαρῶν. 

Boiuatov. τῇ τοῦ λέοντος χρώμενος φωνῇ. 

Βριµήσαιο. ὀργισθείης. 

"Ὥςτ) εἰ σὺ βριµήσαιο, ὀσερακίνδα 
»ύκτωρ κατασπάσαντες ἂν τὰς ἀσπίδας 
τὰς εἰσβολὰς τῶν ἀλφίτων àv καταλάβοιεν. 


5 


Βρόγχος. καταπύτης, ὁ λάρυγξ. 
Ἠρόμιος. ὁ 4ιόνυσος" ó γενεσιουργὺς τῶν xap- 
πῶν. παρὰ τὸ βηρὰ βόριµος, καὶ ὑπερώέσει βρόμιως. 
'"Boógogc. ἦχος πυρὺς κυρίως. 
Kai κούφρεο βαρὺν τυµπάνου βρόμον" 
ἐν Ἐπιγράμματι. καὶ αὐθις" 
Οὐκέτι κοιµάσεις ἀνέμων» Bgouorv, οὐχί χά- 
λαζαν. 
Ἠροντή. νεφῶν ψόφος ἐκ παρατρίψεως, 7, 
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1θῤήξεως, στι δὲ xai µηχάνηµά τε, 0 ἐκαλεῖτο βρον-- 


τεῖον. ὑπὸ τὴν σκηνὴν δὲ ἦν ἀμφιφορεὺς ψηφίδας 
ἔχων Φαλαττίας" ἦν δὲ λέβης χαλκοῦς, eig ὃν αἱ 


ἀνεὶ τοῦ, εἰ βουληθείης αὐτὸν ἐξορίσαι, zà σιτο- «φψῆφοι κατήγοντο, xai κυλιόµεναι ἦχον ἀπετέλουν 


φυλακεῖα κατάσχοιεν, 
Βριμούμενος. ὀργιζόμενος. 
7ετο ὁ Ὕπατος τοῖς ὑπηρέταις σὺν ὄργῇ βριμούμε- 
γος. Καὶ Βριμοῖῦται, ἀπειλεῖ. Καὶ Βριµουμέναις, 
ἦχον ἀποτελούσαις. ᾿Ηύλη γάρ τις ἦν αὐτόθι. ὑπό-- 
τε οὖν 0i ἄνω σερατιῶται τὸ αὐτὸ ποιεῖν Πρχοντο, 


τότε κἀκεῖνοι ἔσειον τὴν μύλην"' ὑπὸ γὰρ ταῖς πολ-- 90 


λαις μύλαις βριμουμέναις ὁ τῆς μιᾶς ψόφος ῥᾳδίως 
ἐλάνθανεν, 


2. έἐμπρησθηναι] ἐμπρισθηναι A. 
congruit exemplo, sed Hom. Od. /. 219. 
guante *V, 
Lex. Seg. p. 223. et Lex. Bachm. 


. 182. Cf. Soph. Ai. 130. 


O0? μὴν ἐφέλ- 15 


dotxóza βροντῇ. 

Bootósvra. ἡμαγμένα, 

Βροτοειδέσιν. ἀνθρωπίναις. 

Ἡροτολοεγός. ὁ ὀλέθριος, ὁ τοὺς βροτοὺς 
ὀλοθρεύων. ἐν Επιγράμματι" 

ες ῥροτολοιυέ, 
σκῦλα φέρει» ὄφης πᾶσιν an^ ἀνειπάλων. 
Βροτολοιγός. ὁ τοὺς βροτοὺς διαφθείρων. 


Ὥσπερι οἱ ποιηταὶ λέγονσι, βροτολοιγὼ στην. 


4. «Σιδηροβριδές v^) Aristoph. Ran. 1422. 
Itaque locum ad v. BoíS9w» placet transferri. 
ᾗ βαρών] Hae duae voces desunt in editt, prioribus, quas ex MSS. Pariss. revocavi, Kiust, Aguoscunt etiam *V, 


5. Bopioor] Explicatio non scriptoris Incerti 
7. γενικῇ καὶ δοτικῇ om. vulg. repa- 
Β, Item Hesychius. 


9. Zon. p. 409. 10. "Qcr" εἰ av) Ari- 


atoph. Equit. 851. Nerꝰ εἰ σὺ βριμήσαιον καὶ βλέψειας ὀσερακίνδας Νύκτωρ καθαρπάσαντες ἂν τὰς ἀσπίδας, Φέοντες Τὰς azlold: 


τῶν diqéru ἂν καταλάβοιεν ἡμῶν, Wide ibi veterem enarratorem. Kiüst. 
οὐ μήν £9élyrro] Fragmentum hoc addito Aellanl nomine repetitar infra v. Ἐθέλγετο. hiüst. 
18. Μύλη γρ] Principium huius fragmenti petendum ab v. λφιτα, 
22. ἐλάνθανεν] ἐλανθάνετο Schol. Arístoph. 
8. mapa τὸ βορά] Haec inepta sunt et puerls digua. "Vide 
4. Bp uoc. ἠχος] Ex Scholiasta Homeri in ll. P. 396. Κάθ. Adde Schol. 
5. Καὶ πούφοιο] Phalaeci Ep. LIL, 5. Anthol. Pal. VI, 165. 


restitul cum A. item in exemplo. 
Hanc loci partem servavit Schol. Aristoph. Equ. 850. 
. 6 καταπότης] 6 om, A. B. V. E. Med. 
liorem epitheti haius etymologiam reddit, Küst. 
1I. d. 356. et quos protulit Goeller. in Dionys. p. 103. 


Metri gratia scribendum est τυπάνου, ut recte legitur in Antholog, Ksüst. τυµπάνω A. 
κοιµάσαις — χαλαζης] κοιµίσεις A. χοµίσεις C. κοιµήσαις B. xoiuígci; V. E. Med. 


tri Sidon, LXVII, 3. Anthol, Pal. VII, B. 


χάλαζαν A.C. V. χαλάζων *"V. κοιµάσεις — χάλαζαν Anthol. 


segm,. 153. ut Pearsonus etiam monnit. Κε, 
»ημά ti] rr 0m, Α. 12. ἀμφορεύς] ἀμφιφορεὺς A. V. C. 


10. Ἔστι δὲ καὶ 
14. 


15. Βριµούμενος] CC Phrynich. Seg. p. 30. 
17. Βριμωμένιας] —— 

20. ὑπὸ γάρ ταῖς] 
Etymologum, qui probabi- 


' πομπάνον] 
7. Οὐκέτι κριµάσαις] Versus Antipa- 


9. Βροντή. νεφών] Haec sunt verba Laertil in Zenone, 
Ion Ἐκ Schol Arístoph. Nub. 204. δὲ om. *V. µηχή- 
οικότα] ἑοικυῖαι K. Continuo versum onirocriticum Astram- 


psychi, Βρονταὶ καθ’ ὕπνους ἀγγέλων εἰσὶν loyor, cum V. C. delevi. Hahet A. in marg. Statim A. in marg. Boorré; ζήτει 


ἐν τῷ Xooríaz βροντάς. ζήτει iv τῷ νόάφος. Similiter B. K. Med. Ἡρονταί. ἐν τῷ x9. βροντᾶς. xoi ἐν τῷ V. 


15. Βροτήεν- 


τα] Ἡροντήεντα E. C. Med. Ἡροντόεντα A. Hinc Gaisfordus effecit Ἡροτόεντα, coll. Hl. Z. 480. et αἱ. Accedit on. p. 408. 


diserteque βροτόεντα ΣΥ. — Tum ἠγμαμένα A. 





Hpióoc. Pondus, CTurres neque erpugnari facile, nec pro- 
pter pondus et molem everti, nec poterant incendi propter fer- 


rum. Etalibi: Et ferro grare cepit dertra lignum. Bpi- 
jov. Onerabant. Murus viris et armis gravatus. Βρί- 
Sv. Binis casibus aptum. abundans, vel gravans. Boiud- 


Lev. Leonis instar rugiens, ΒΗριμήσαιο, lrascaris.. Quare 
fu si irascaris et. ostracismum mineris, illi clam noctu cli- 
νεος corripiant, et granaria nostra occupent. id est, si il- 
lum ex urbe pellere volueris, occupabunt loca. in quibus fru- 
menta condita sunt. ἨἩριμούμένος., Fremens — Consul 
tamen ira fremens in. ministros mitigari non poterat, Kt 
Bgsuovre:, minatur. Et Βριμονμέναιςν strepitom edentibus, 
Mola enim ibi erat. cum igitur milites superiores idem facere 
inciperent, item illi.molam circumagere coeperunt. nimirum 
multis molis strepentibus unius strepitus aegre eraudiebatur. 


17. τοὺς βροτούς] τὰ βροτὰ C. ὁ ὀλέθριος — Booroloryóc om, B. 
γράµµατι--- rov; βροτοὺς duxgp9.) Haec omnia iu prioribus editt. desiderantur, quae ex 2 MSS. Pariss. revocavi. Kust. 
Ἀροτολοιγέ] Versus Thalli Miles. IT. extr. Ex Anthol. Pal. VI.91. 


18, ἐν Ἔπι- 
i 19. «ρες 
22. έςπερ αἱ ποιηταί] Ex Procop. Histor. Arc. cap. 12. Küsf. 


Ἠρόγχος. Guottur, gula. Boóuioc. Sic appellatur Bac- 
chus, quasi fruges ex terra producens, & βορα euim fit βόριµος, 
et per litterarum transpositionem Ἀρόμμος. Βρύμας, Proprie 
crepitus, quem iguis edit. In Epigrammate: Kf lerís tympani 
gravem strepitum, Et iterum: Non amplius ventorum strepi-.—. 
(wn, nec grandinis üénpetum sedabis. Ηροντή, Tonitru 
fragor est, «quem nubes vel attritae inter se vel ruptae edunt. 
Erat etium machina quaedam, βροντεῖον vocata, quae erat am- 
phora calculos marinos continens. bi calculi in aereum lebetem 
immittebantur, in quo volutati strepitum tonitrui similem ede- 
bant Προτόεντα. Sanguine cruenta. — Bporot:idé£arv. 
Humanis&  Ἡροτολοιγός, Perniciosus, qui mortales perdit. 
lu Epigrammate: Mars, hominum pernicies, fac ut ab hosti- 
bus spolia semper reportemus. Ἡροτολοιγός, Homines 
κ » Ut poetae dicere solent, erant hominum pernicies, 
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Βροτόρ. «φδαρτὸς ἄνῶρωπος. Ἡρότος δέ, τὸ 
μετὰ κονιορτοῦ αἷμα. 

Ἠρουμάλια. ταῦτα ἐπενόησε Ῥώμος, ἐπειδὴ 
αὐτὺς καὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ Ῥῆμος ἐκ πορνείας ye- 
vóutvot ἐξεῤῥίφησαν, xai παρὰ γυναικὸς ἀνετρά- 
φησαν. ὄνειδος δὲ ἦν Ῥωμαίοις εὺ ἐξ ἀλλοτρίων 
ἐσθίειν. ἕκασεος ἐν τοῖς συµποσίοις τὸ ἴδιον βρῶμα 
καὶ πόµα ἐκόμιζεν, πρὸς τὸ μὴ ἀκούειν ἀλλοτριο- 
φάγοι. οὗ δὴ χάριν ἐπενύησε Ῥῶμος τὰ Ἡρουμάλια, 


εἰρηκὼς ἀναγκαῖον εἶναι τρέφειν τὸν βασιλέα τὴν 10 


ἑαυτοῦ σύγκλητον ἐν τῷ χειμῶνε, ὅτε ἠρεμοῦσιν ἐκ 
τοῦ πολέμου, ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ à ἕως τοῦ ώ, κε- 
λεύσας καὶ τὴν σύγκλητον καλεῖν τοὺς στερατιώτας. 
καὶ µέλλοντες oi σερατιῶται ἀπιέναι ηὔλουν 


Ηρότος — Βρωτόν. 
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Ἠρύχος. τὸ τῆς ἀγχόνης σχοινίον, Ὁ δὲ 105 
µεμηχανημένος ἀγχύνην, τὸν βρόχον ἐνδεδυμένος. 
Καὶ αὖθις: Ἡ δὲ ὑπὲρ τῆς ἀσεβοῦς µίξεως ἀλλα- 
ξαμένη βρόχο». 

Ἠρόχοις, σχοινίοις. Οἱ μὲν οὖν βρόχοις vc 
civ ἐνάφψαντες νύκεωρ ἀπὺ τοῦ περιβόλου καθῆκαν. 
Καὶ αὐθις' «{ιὰ τῶν βρόχων ἐς τὰς ἐπάλξεις ἀνέ- 
βαινον. [Καὶ Βρόχον ἀφάμενοε, αἰτιατικῇ, εἰ καὶ 
τὸ ἅπτομαι μετὰ γενικῆς συντάσσεται.] 

Ἡρούτιδες. γυναῖκες οὕτω καλούμεναι. ot- 
ονεὶ Σίβυλ'λαι καὶ προφήτιδες. πάσας δὲ τὰς ἔν- «s^ 
ᾠουσιώσας Σιβύλλας ἐκάλουν, 

Ηροῦτος, σερατηγὸς Ῥωμαίω», £ypawer Ἐπι- 
στολὰς xci τῶν Πολυβίου τοῦ ἱσεορικοῦ ῥίῤλων éni- 


ἀφ᾽ ἑσπέρας, πρὸς τὸ γνῶναι ὅπου τραφήσονταε. Ιδτοµήν. Φαυμάζεται δὲ elg τὴν τῶν ἐπιστολῶν idéav, 


καὶ τοῦτο ἐπενόησε πρὸς τὸ ἀπαλλαγῆναιτῆς ὕβρεως 
αὐτοῦ ó Ῥώμος, καλέσας τὸ ὄνομα τοῦ ἀρίστου 
Ἡρουμαλιούμ, 9 ἔστι Ῥωμαῖϊσείν ἐκ τῶν ἀλλοτρίων 
τραφῆναι. 


Βροχή. ζήτει περὶ ὄμβρου τοῦ ἐπὲ προῤῥήσει 20 


᾿ναξαγόρου γενοµένου ἐν ti) ἀναξαγόρας. 


1. Βρότος δέ] Ex Scholiasta Homeri in Il. y. 435. Kiüst. 


Cf. Zon. p. 405. et Hesychius. 
«ρθαρτόφθαρτος E. Vid. Schol. IL. J. 248. cod. D. apnd Bekkeram. Gaisf. 


ἤγουν χαρακτῆρα. 
Βροῦχος. ἡ κάµπη. 
Βρωμᾶσδθδαι. τὸ ὀγκάσθαι πεινῶντα Όὄνον. 

Kai Ώρῶμα, 5 φωνή. Καὶ Βρωματίζω, αἰτιατικῇ. 
Βρώμης. βρώσεως, τροφῆς. 
Βρωτόν. βρῶσι», τροφή». 


Ξενοφών: 'O di 


q$agrós] qi9agróqoaprog A. B. 6 
3. Socspiius. ravra] Omnia quae Suidas de 


Brumalibus bic habet, ex putidis lacunis hausta sunt, quoniam nihil illis est πορείας nec falsius, sive historiam sive etymolo- 


giam spectes, ut viri docti iam ante monueruut. Kiist. 


Eadein iisdemque fere vocibus Malalas p. 179. 


"Páuog] "Pau? A. 


et infra : Ῥωμύλος ubique praeferendum, quod ipsum extabat in gl. Ῥήμος xei'PousLlo;, olim hinc derivata. Mox qd atro 


Med. 7. 
vim. 2 xe idioy] 16 ἴδιον A. B. v. E. 
αιοῦσιν ἐκ τοῦ πολέμου] οὐ πόλεμός ἐστιν V. 
Tum ὁ om. B. E. 
1. Bpóyoc] Vid. Lex. Seg. p. 220,21. et Zon. p. 405. 
Küsterus. 


Gaisfordus tradit abesse ab A, V.C. Itaque notavi. 


Plutarch. in Broto p. 985. F. Toup. MSN. 


6 ἕκαστος] δε’ à quae libris invitis tacite Küsterus addidit, ellcienda duxi, 
8. dilotpioqa yos] diAorgroqdyor A. *V, 
13. ἑσπέρας] dip! ἑσπέρας dedi cum V. et Malala. 
20. Βροχή] Haec om. Küsterus, recte; siletque Gronovius, 

3. Καὶ αὖθις] Haec omnia usque ad συντάσσεται nescio quo consilio om. 
Αλλαξαμένη] Hoc dubitamus au de fortonae nescio qua mutatione possit intelligi. 
ἁφαμένη: quo referri puto tanquam interpretationem novissima »eci Boóyor eid utro (ἀφαμένη, opinor) . 
6. dao τοῦ} £x rov C.*V, 
'Tetigit Zon. p. 406. Ηρούτας quasdam Bomanorum mulieres vocat lo. Lydus de mensibus p. 180. 


cum incerta sit orationis complendae 
10. τὸν βασιλέα τρέφειν *V. 11. $or- 
17. αὐτοῦ] ἑαυτοῦ A. 


Sed scribendum avia uéy n sive 
«συντάσσεται, quae 
10. Βρούτιεδες] Vid, Malalam p. 224. Wass. 
14. Πολυβίου τ. i. B. 4.] 


15. &avucdterer] Marcianus Criticas eum propemodum Platoni et Demostheni | praetulit, 


et iude Philostr. Ep. ad Aspasium: Ep. 1. [v. Olearii Annotaiionem] de quo Phot. c. 158. e lih. X. παρασχευῆς ῥητορικῆς Phryni- 


chi, Reines, 


pro Βρώμα, Gais[. 
19. καὶ Ho. clt. 
21. Βπωτόν 


tacite Küsterus delevit, haud iniuria, 
rQop5r] Βροτὸν δὲ 5 βρῶσις E. 
Booitts. 


ὄνομα πόλεως, 


Ἠροτός. Homo mortalis, Ἡρότος vero, sanguis pulvere mix- 
tus. Βρονκάλια. Brumalia instituit Romulus, quoniam ipse 
cum fratre Remo ex meretrice natus, et expositus, et a muliere 
quadam nutritus fuerat. turpe autem apud Romanos habebatur 
aliena quadra vivere. quamobrem unusquisque illorum proprium 
potum et cihum ad convivia afferebat, necni exprobraretar, 
quod alienis cihia vesceretur. bac igitur de causa Romulus Bru- 
malia excogitavit, dicens, necesse esse ut rex Senatum suum 
aleret tempore hiemis, cum & bellis vacarent, auspicatus a primo 
ad ultimum. iussit etiam a Senatu vocari milites, qui abituri ti- 
hía vesperi canebant, ut cognoscerent, ubi cibum sumpturi es- 
sent. hoc autem Bomoalns ideo institit, nt ab ignominia libera- 
retur, convivium illud vocans fHrumalium, quod &pud Boma- 
nos significat, ex alieno vivere. Boéyoc. Laqueus, quo 


Nuh finem cum *V. sustulimus ἐν τῷ ήμαρχοι, quibus utcunque perversis Gaisf, praefixit bru. 
yo$] Amos VIL. 1. Ioel. 1,4. Toup. MS. ζωύφιον φθαρτικόν MS. Coisl, 177. Cf. Etym. M. p. 216. 
udaco d] Ex Schol, Aristoph. Vesp. 615. Monuit Abreschíus. 
Ceterum collegit quaedam Boisson. in Herodian. p. 9 

Silet Gronovius. 
Mox τροφήν pro τροφήν tacite Küsteru« ex emendatione Porti. 
De Expedit. Cyri lib. IV. [5,8.] p. 330. ut Portus observavit, Kiéüst. 


17. Bpos- 
gp xcumyom.V. —18. Βρω- 
Adde Pierson, in Moerin p.98. qui mox βρώμηµα vel Αρώμησις 
. post Tittmannum in Zon. p. 410. óvor] ὄγκον E. 

20. Βρώμης] Vid. Od. κ΄. 177. Cf. Zion. p. 407. 
Etvoquiv] 
Qui locus erat in v. Βονλιμιᾶν interpolatus.. Sequebantur : 


Ea delevi cum V. C. Gaisfordus: ,, Hooici; A. Scribendum videtar ἨἩροῦσις. Conf. Steph. Byz." 


quis suspenditur. [ile vero excogitata ratione se strangulandi, 
laqueo fauces induit. Et alibi: fHa rero pudore nefasti coitus 
laqueum sibi nectens. Boóyorg;.Funibus, dili igitur fu- 
ni5us inneri dé muro se demiserunt, Et alibiz Funihus usi in 
propugnacula escenderunt. (Et: Funem cum nerissent: ac- 
cusativo aptum: quamquam ἅπτομαι solet. genitivo. iungi.) 
ΗἩρούτιδες. Mulieres quaedam ita vocatae, ut Nibyllae et fa- 
tidicae. omnes autem mulieres fatidicas Sihwllas vocabant. 
Ἡροῦτος. Brutus, dux exercitus apnd Homanos, scripsit Epi- 
stolas et Epitomen Hi«teriarum Polybii. eius stilus epistolaris 
vàlde probatur. ἨἩροῦχος. Species locustae, Bgouds- 
69«:. De asino dicitar, qui fame ürgente rudit, Et perum, 
&*ini rndentis vox. Ἠρωώμης. Cibi, alimenti. Bpw- 
τόν. Kduliom, cibum. — Xenophen: Hie vero ad iumenta 
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παριὼν ἐπὶ τὰ ὁποζύγια, εἴει που ὀρφη βρωτόν, Βρύκονυσ᾽ ἀπέδεσθαί qat µου τοὺς δακτί-- 
ἐδίδου τοῖς βουλιμιῶσι. λους" 
Βρυάζειε. πάλλει, τρυφερῶς διάκειται, Φάλ- ᾿Αρισεόφάνης Όρνισει καὶ ἀλλαχοῦ": 
λεει, εὐφραίνεται. Ηρύκουσά σου τοὺς πλεύμονας καὶ τᾶν-- 
Bovyuóg. τρισμὸς ὀδόνεω», ἢ μυλῶν ἀκύνη- 5 τερ᾽ ἐξαλμήσω. 
σις. Ηρύλλων. ὑποπίνων' ἀπὸ τοῦ τοῖς παιδίοις 
Βρύει. δοτικῃ. «έδοικα μὴ βρύων ἕλκεσιν — Aeyouévov. ᾿ριστοφάνης: 
εἰςάγης εὐ ἀνιάερευτον. Kai μετὰ γενικῆς' Βρύει Βρύλλων τὸ καθ’ ἡμέρα», 
φυτῶν καὶ ἀνθέων. i κλέπτοντά τε βούλομαι 
Βρύεε. ἀνθεῖ, τέθηλε. 'O δὲ «090 «4ιβάνου 10 τρέφειν ἕνα προστάτη». 
τοῦ ὄρους ἀνόδραμεν, καὶ τὸ ὑποκείμενον πεδίέον τοῦτον oꝰ ὅταν 7; πλέως, 
σεάχυσι βρύον τοξεύει πυρί, καὶ τὸ Ario» πᾶν τέ- ταπειώσας ἐπάταξα. 
φραν ᾧετο γεγονέναι. üvti τοῦ ὅταν γένηται qasivóg* πουτέσει πλήρης" 
Βρύκοντα. ερώγοντα, κατεσθίοντα. ὅταν ηὐξῆσθαι dox; καὶ µέγας εἶναι, τοῦτον ταπει-- 
"dott καταβρύκοντα τὸν εὐθηλήμονα µόσχον. 1δνὸν ἐποίησα, τουεέστιν, ἐάσας πλουτῆσαι, ὅη- 
Ηρύκουσα. τοὺς ὀδόντας ερίζουσα. μεύσω. 
Εἶπεν ὀδόντα Be υώδης. δυςώδης. 
ὀξὺν ἐπιβρύκουσ”, ola «Ιάκαινα γυνή. "Βρύσις. ash 
Βρύκουσα. ἐσθίουσα, ódxvovca παρὰ τὴν Ἠρύτια. τὰ τῆς σεαφυλῆς πιέσµατα, ἅ τινες 
Βοράν, οἱονεὶ βορύκουσα. 20 στέµφυλα λέγουσι». 





3. πάλλει — θάλλει] Vocabulum prius corruptum est, cuius loco cum doctos aliquis librarius legendum animadvertisset Sie. 
vocem illam ad marginem ascripsit, quae postea in textum recepta fait, manente itidem lectione corrupta. Símill ratione inter- 
polatus est Suidas infra v. Κατατρυφή, ad quem locum lectorem remittimus, quoniam plara ibi de genere isto interpolationis à 
nobis dicta sunt. Küst. MS. Coisl. 177. πάλλεε, τρυφᾷν Φάλλει. Lex. Seg. apud Bastium πάλιν rovg, δμάκειται, unde Bach- 
mannus p. 182, eruit πάνυ τρυφᾷ. Zon. p. 409. 9dlie καὶ τρυφᾷ. lacobsius in Anthol T. IX. p. 300. coniectabat βακχεύει: 
equidem assentior Küstero. i Bovyudós. τρισμός ] Eadem habeut Etymologus et Hesychins, Küst. Adde Zon. p. as. et 
Bekk. in Etym. M. p. 796. τ uds B. E 7. HBowti] Glossam e commentariis de syntaxi profectam arguit fides librorum 
V. C. a quibus abest. un wv] µ μή om. Α. relicto spatio. Mox εἰάγεις A. B. Edd, vett. Correxit Portus, qui etiam τὸν 
pro τό, Spectat auctor anonymus versum Euripidis qui in proverbium abiit: vid. infra in Εὐριπίδειον ἔπος, Gaisf. ldem al- 
terius constractionis exemplum attulit Sophocl. Oed. Col. 16. Tertiam, quae accusativi est, firmavit Boissonadus in Anecd. II. 
p.350. 8 Boso] βρύει A. βρύω» B. E. 10. Bos ei — 7£9gÀ6] τέθηλενν dv)si Zion. p. 410. τὸ βρέει οὖν ἀντὶ τοῦ dvódi, 
τέθηλεξ. — 'O Ji] Initium fragmenti servavit v. Κατά σπουδήν: unde cognoscimus et superioris membri formam esse mutatam 
et infinitivum libris oblatum minime librariorum ab errore profectum. — 12. τοξεύει] τοξεύειν B. E. C. Mox τέφρα E. — 15. 4ρ- 
τι κατ.] Leonidae Tar. LI,3. Anthol. Pal. Vl,263. Versus non tutior hac In sede quam ín v. Εὐθηλήμονα. — xareBouxovra] xe«- 
ταβρύοντα V. C. 16. τρύζουσα] Sic Zon. p. 410. τρίζουσα A. *V. ab Valcken. in Ammon. p. 32. excitatus: quod Reinesius 
optabat, 17. Εἶπεν ὀδόγτα] Versus Tymnis Ep. 1V,3. &. (ipse nt opinor inculcatus) Anthol. Pal. VII,433. Cf. v. B urtrór. 
ὀδόντα] ὀδόντος C. 14. Bgixovca, ic9íovc«] Ex Schol. iu. versum illum Aristophanis. Av. 26. Unde correxi vulgatam 
distinctionem , Φάκνουσα, παρα τὴν B. dd si volebat grammaticus, diceudum fuit παρε τὸ βορά, 
μου quei Med. cum *V. 4. Ηρύκουσα] βρέκουσα V. C. πλεόµονας mendum vulg. πέλμονας B. E. 5. ἐξαλμήσι] Scribe 
Εαμήσω, ut apud Aristophanem Lysist. 367. Kuüst. Adde v. "Ege unco. 7. Αριστοφάνης] Equ. 1131 — 35, 12. ταπεινο- 
σας ἐπάταξα] Apud Aristophanem hodie legitur &oeg ἑπάταξα: quae lectio ob metri legem praeferenda est. Küst. 1d ande flaxe- 
rit docet Schol. ταπειγόν ἐποίησα. 19. ἀντὶ εκ πλήρης] Pessimas turbas dedit nomen interpretis, ab librariis male perce- 
ptum. Lege cum Schol. dauvéc. dyti ToU, ὅταν Ὑένηται πλήρης. *V. omisit γέρηται, 17. Bovel yc] Similiter fere Hesy- 
chius. Vid. Schleusner. Lex. V. T. in Boe; Gaisf. Subsequebatar post Ἠρέσις versus, quem cum V. eiecimus:- Πηγή ὅιαυ- 
γής rdg γοὺς Ales λύπας. Ubi Küsterus: , Senarius hic oneirocriticus, qui apud. Astrampsychum legitur , nihil facit ad vocem 
Bodas, nisi qnatenus zryyy et βρύσις affinem habent significationem." Habet A. in marg. 19. Βρύτια, τὰ τῆς σταφ.] Apud 
Athenaeum lib, I1. p. 56. unde baec descripsit Suidas, legitur βρύτεα et. ἐκπιέσμαα. ΚΙ. βουττία Hesychius; πιέσωατα etiam 
Zou. p. 408. 


- 


peruyens, si quod edullum videret, dabatesurientibus. — Bovcé- — medeus, morsu cibum appetens, quasi dicas βορύκουσα. — Aristo- 
Lei. Delicate vivit, floret, laetatur. Bovyuós.SStridor den- — phanes Avibws: Dicit se digitos meos admorsos comesuram. 
tium. vel strepitus molae, dum acaitar. 8 Tn :. Dativo ἵπη- LKLt alibi: Pulmones et intestina (ua morsu lacerabo. Βρύλ- 
gitur. WFereor me scatens ulceribus introducas malum insa- ων. Subbibens, ductum ab voce, qua nutrices alloquuntur. in- 
nabile, ltem genitivo.  Plantis et floribus abundo. Ἠρύει. .— fantes Aristophanes: Genio indulgere quotülie, l'uremque libet 
Floret, plenus est. Ie rero recta in Libanum montem ascen-— alere unum er iis, quipopyulo praesunt: qui ubi plenus fuerit, 


dit, et in subiectam planitiem spicis fiorentem ignem immisit, — verberibus caedam in sublime elatum. — Sic Phainus: id est, 


omnem segetem in cinerem redactam esse put ana. Bosxov- — cum pingtis evaserit, et mullum crevisse visus fuerit, tunc eum 
τα. Edentem, comedentem, — Ium qui nuper deroraverat vi- — humilem reddam. postquam enim ditescere sivero, eius bona pu- 
tulum bene pastum. — Bovxovca. Dentibus stridens. Dirit — blicaho. Bovadss.Maleolens, Βρύσες. Βρύτια, 

acuto dente stridens, ut Lacaena mulier. Ἡρύκουσα. Co- — Uvarum expressarum reliquiae, quas quidam στέµφυλα vocant. 
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Bovrídas. ὄνομα γένους Αττικοῦ. 

Βρύχιος. βυθιζόµενος ὕδατι. Καὶ Ἐμβρύοι- 
κος, » üyxvQa, ἡ to» βυθὸν οἰκοῦσα, Δαὶ Εμ- 
βρυο», εὺ ἐγγάσεριον βρέφος. ἐν Επιγράμματι’ 

| "Ah yevgay ἐμβρύοικον ἐρυσινηίδα. 
"Eni Ηρακλείου βασιλέως σ χιλιάδες ἀνδρῶν ὅιε- 
φὑάρησαν ἐν εῷ πρὸς Ἰσαύρους πολέμῳ. ὁ δὲ βα- 
σιλεὺς Ηράκλειος χρήματα πλεῖστα καὶ χρυσὸν καὶ 
ἄργυρον καὶ λίθους πολυτελεῖς πέµπει, ἅπερ βρύ-- 
χια γέγονεν ἐπὶ Σεργίου παεριάρχου. 

Βοέδιον. βοΐδιον. 

Βοίδιον δὲ καλεύµην τότε ἐγώ" νῦν δὲ Xd- 
Ἴρητος 
εὐνέτις. 


Βοιωτία. καὶ Ἠοιώτιος νόµος. ἐπὶ τῶν τὰς 16 


ἀρχὰς μὲν ἠρεμαίως ἐχόντων, αὖθις δὲ σφοδρῶς 
ἐπιγινομένων. 


1. Βρυτέδαι] Lege Βρυτιάδαι, ut apad Demosth. oratione in Neaeram [p. 1365,8.]. Kust. Βρυττίδαι E. 
5. Αγκοραν] ἄγκυρον B. E. 
etiam infra v. Ἡράκλειος, Küst. τοῦ ante βασιλέως omisi cum A. *V. B. E. et altera. glossa. 
10. Post hanc glossam extabant: Ἠρύχων ros; ὀδόντας 9 λέων. QOmisi cum V. C. Hahet A. ín 


lippl Thessal. V. 1. Anthol. Pal. V1,90. 


xul ἄργυρον] καὶ om. A. 


marg. Qaod Gaísf. contulit v. Πρίων, ibi quidem scribitnr βρύκων. 
Suidas vulgarem pronnnciandi formam expressit; item οἱ Phrynichus p. 86. abi 
12. Boídiov dà καἰεύωην τότε Ly.] Scribe, Bowdiov δὲ παλεῦμ᾽ ἐγὼ ὡς τότε, νῦν dé Χάρητος εὖν. cum Kpigr. 
παλεύμην] καλεύμαν A. καλεύµων E. καλούµαι C. V. Tum ἐγω τότε EK. χάρῖτος 


βοῖδιο» Suidas lectorem hic docere vult. Kiüst. 
v. Lübeck. 
adesp. CLXXXV,7. Anthol. Pal. ΥΠ. 169. 


Βοιωτία og. ἐπὶ τῶν ἀναισθήτων καὶ ána- 
δεύτων. 

Βύας, εἶδος ὀρνέου νυκτερινοῦ. — Kat, Βύας 
ὤφύη. Καὶ βύαι ὤφθησαν. dior ἐν Ῥωμαϊκοῖς 


ὅ ἐν τέρατος λόγῳ τοῖς Ῥωμαίοις ταῦτα ἐπιφαίνεσύαι 


πολλάκις λέγει. σηµαίνει δὲ συµφοράς, 
Βύῤλες. ὄνομα κύριον. ἀδελφὴ ΙΚαύνον" &u- 
φότεροι ὀυςευχήσαντες. 


Ἠύβλον. πάπυρο». άἰλιανόρ" Μελεύει τὸν 


10μὲν ἀποδόσθαι τῷ Νικάνορι φάκελλον βύβλου τε- 


τρακοσίων χρυσῶν. ἐὰν δὲ μὴ ἐφέλῃ, dei προςεπι- 
τιμᾶν καὶ ἐπαιτεῖν τοῦ χρυσίου προσειθέντα, ἕως 
ἂν ἀπειπὼν ὁῷ ὅσον àv αἰτηθεὶς τύχη τῇ ἐπὶ na- 
σαις φωνη. Ἰαὶ παροιμία" 
Βύῤλου δὲ καρπὸς οὗ κρατεῖ στάχυν µέ- 
γαν. s 
ἐπὶ τῶν οὗ δυναµένων τοῖς ἐδίοις χρῆσθαι καλοῖς, 


: 4, ἐν Ἐπιγρ.] Phi- 
6. Ἐπὶ Ηρακλείου] Haec εἰ quae sequuntur leguntur 
Β. χοήµατα] χρώματα B pr. 


1. Βοέδιον] Lege BodiJior; quod poetice dici pro 


A. C. *V, εὐνέτης C. K. Dein addunt B. E. τὸ Ἠοίβη καὶ Boifyis λέµνην cum Edd. ante Küst,, nisi quod hae scripseraut ζήσει ποῦ 


τὸ Β. ατή. 


15. Βοιώτιος ρόμοςἸ Aliter proverbium hoc explicat Zenobius; quem vide. Küst. 


17. ἐπιγενομένων | Z,eno- 


híins Η, 65. ὕστερον δὲ τοῖς xaxoi; ἐπιτεινόντων: unde Gaisfordus couiecturam duxit ἐπιτεινομένων. Praestat ἐπιγινομένων cum 
Arsen. p. 140. Continuo cnm V. C. délevi, quae habet A. in marg. Βοῖπις, 5 Bovrods; γονή. Βοΐπις yg βουνώδης Theogno- 


stus Crameri p. 19. yi» malebat Hemsterhusius. 


1. Βοιωτία $5] Vide Scholiastam Apoll. Rhod. 11,1241. Küst. 
4. Verba καὶ βύαι ὤφθησαν agnoscant omnes MSS, cum Zon, p. 410. omittunt Edd. ante Gaisf. 


άίων] Vid. Dion. Cass. XL,17. ed. Reimar. 


3. V. Lex. Bachm. p. 182. 
Apparet his διττογραφίαν contineri. 


Adde Arsen. p. 145. et Themist. p. 403. ΒΕοιωτιᾶς A. C. 


6. λέει] λέγων V. C. 7. Bifiis. 


ὄνομα] De Byblide et Cauno vide Parthenium in Erot. cap. 11. et Ovid. Metamorphos, lib, IX. Infra &uo loco pro Καῦνος male 


scriptum est Κάννος, ut ibi lectorem monemus. Κε. ἀδελφὸς Κάννου Zon. p. A10. 
Sequebatur glossa temere ineulcata, quam exponxi: Biífdsrog olvoc. ἐκ Biflov πόλεως. 


edel] ἀΦελφός *V E. ἀδελφοί B. Med. 
Βήβλινος οἶνος. ἐκ Bé81.] Hoc 


vinum aMí rectlus vocant Ἠέβλινονς per 7, Stephanus Byzantius: Ἠιῤλένην χώρα Θράκης. ἀπὸ ταύτης ὁ BíBlwoz οἶνος. Vide 


etiam Athen. lib. L p. 31. et Holstenium In Stephanum v. HiBiíry, itemque Nuidam Εργα v. Βέβλινος. Kust. 
9. Κελεύει τὸν μὲν ἀποθεδόσθπι] Vide infra v. Φήκελλονς, ubi rectius 


W. E. Vid. Mazochinm in Tal. Heracl. p. 200. Gaisf. 


legitur, ὁ δὲ Απόλλων κελεύει ἀποδόσδαι τῷ Nixdrop: φάκελλον. Küst. 

15. Βύβλου δὲ] Kat verzus Aeschyli Supplicihus 768. a quo eum motnati sunt Zenobius, Suidas et 

od χρατεῖ] Sic habent MSN, Pariss, itemque Aeschylus loco laudato. At 
17. od d'evcu£vow] uj δυναµένων C. 


13. αἰτηθείς] αἰτηθὴς E. 
alii, Vide Scaligerum in Guilandinum p. 12. Kris. 
in priorihus editt. male excusum est οὐκ αὐτεῖ, Rust, 


Hovtédas, Nomen familiae Atticae, Bosyioc. Aquis suh- 
mersus, Et ἐμβρύοικος ἄγχνρα. aucora sub aquis latens, — Et 
£fuBovor, infans utero couclusns, 1n Epigrammate: Ef anco- 
ram in musco marino latentem, navesque retinentem. 1 Sub 
Imperatore Heraclio ducenta hominum millia in bello Isaurico 
perierunt.  Llmperator vero Heraclius majmam pecuniae vim, 
item Aurum et arzentüm et lapillos pretiosos misit, quae omnia 
sub Nergio Patriarcha mari submersa perierunt. Βοέδιον. 
Bucala. Tunc autem Bucula cocabar, nunc autem. Charetis 
μ.ο. Βοιωτία. Et, Cantilena Boeotica. proverhium, de 
illis dictum, qui initio quidem quieti sunt. postea vero velemen- 


Deest gl. A. B. C. 


ἀποφόσθαι Α. V. C. 11. £9£ig] ofày B. E. 


tes se praebent. Ἠοιωτία vc. Boeotica sus. de stupidis et 
indoctis, — H«c. Avis nocturnae genus. — Et: Hubo conspe- 
ctws est. Dio in Historiis Romanis saepe memorat Romanis ap- 
paruisse bubonem, idque portentum síguificasse calamitates, 
HVBlig. Byblis, nomen proprium, soror Cauni: qui ambo ín- 
felices fuerunt. Hwgior. Papyrum,  Aclianus: [He cero 
fasciculum papyri quadringentis aureis Nicanori vendi iubet: 
quod si ewn tanti emere recusaret, aucto semper pretio plus 
auri postulare, donec victus tantum daret, quanti fasciculus 
iHe postremo iudicatus esset. Et proverbium: Fructus papyri 
non fert magnam spicas. dicitur de iis qui bonis snis uti non 
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wo T09 βασιλέως Ῥωμαίων τετείχιστο γενναίῳ τείχει, 


possunt, quod papyrus ut infirma magnum fructom ferre non 
potest. 


Βυδέζω. αἰτιατικῇ. 

Βυκάνη. ὄργανον µουσικόν. — Kai ῥυκάνην ἐξ 
ἀργύρου εὗρε ἸΜωυσῆς. ἐγένοντο δύο’ xai τῇ μέν 
πρὸς παρακέλευσιν καὶ συλλογὴν ἐχρῶντο, τῇ δὲ 
πεποιηµένῳ μµυλίτη λίθῳ, ig τετράγωνον elgya- B συνελώεῖν ἀρχάς 
ὀμένῳ. ἑπτὰ μὲν γὰρ ἦσαν ἀπὸ τῶν Θρᾳκίων πυ- Βύουσι. φράετουσε, καλύπτουσιν. ἔνθεν καὶ 
λῶν πύργοι πρὺς τὴν Φάλασσαν καθήκοντες. τού- «ἀκρόβυσεος, ὃ τὸ ἄκρον βεβυσμένον ἔχων. Hi- 
των δὲ ἦν τις τῷ πρώεῳ ἐνεβόησέ τι ἢ λίφον ἔῤῥη- σίδης" 
ξεν, αὐτός τε ἤχει καὶ ἐλάλει, καὶ τῷ δευτέρῳ Ἐρῶ δέσοι νῦ», εἴπερ οὐ βύειν Φέλεις. 
τοῦτο ποιεῖν παρεδίδον, καὶ οὕτως διὰ πάντων1θ Πυρσαίετος. ὁ Κλέων. συντέθειται δὲ ἡ 
ἐχώρει. λέξις ἀπὸ ες βύρσης καὶ τοῦ ἀετοῦ. ἅμα μὲν ὡς 

Ηύζη». ἀδρόως, πυκνῶς, ἐπαλλήλως, πε- µβυρσοδέψην κωμφδῶν εὖν Κλέωνα xai ὡς κλέπτην 
πυκνωµένως. ᾽Αῤῥιανός, Κατὰ τὸ στόμα τοῦ λι- καὶ ἅρπαγα τῶν κοινῶν. ἁρπακτικὸν γὰρ τὸ Lov 
μένος, 5 σεενότατον ἦν, βύζην τὰς τριήρεις ὁρμί- ὁ ἀειός. σκυτοδέψης, ᾽ιτικόν' βυρσοδέψης δὲ 
ζοντες. — Ὁ δὲ τὰ φρέατα φορυτοῦ καὶ τῇ ἐπι- 15"4σιανόν. ᾿Ἡ Παφλαγὼν βυρσεύς. σηµαίνει δὲ τὸ 
τυχούσῃ ὕλῃ βύζην ἐνέπλησε. ἐκ τοῦ ἐμβρέχειν τὰ δέρματα, xai πλείοσιν ἡμέ- 


παρόσον ἀσθενῆς οὖσα ἡ βύβλος οὐ δύναται µέγαν 
φέρειν καρπό». 
Βυζάντιον. ὅτι τὸ Βυζάνειον ἐπὶ Σεβήρου 


3. Βυζάντιο»] Βύζως ὄνομα κύριον, ἐξ οὗ τὸ Ἠυξήντιον E. qui mox om. τοῦ cum *V. εἰ Zon. p. 412. ὅτι Gaisf. cum *V. 

τὸ Bwiitrrioy] Totam hunc articulum de Byzantio ex Dione descriptum esse patet ex epitomatore eius Xiphilino, apud quem in 
Nevero p. 515. priora buius fragmenti verba αὐτολεξεὶ leguutur. ΚΙ. Vide Fabric. in Dion, Cass. in Nevero p. 1251. Toup. 
Qui docet priora sumpta ease ex Herodiani 11. 1, 6. posteriora vero e Xiphilino sive Dion. LXXIV, 14. Ceterum Suidas emen- 
datius scripta dedit, si recesserimus ab voce 5», 4. Ῥωμαίων om. V. Mox ἐτετείχιστο Ε.. 5. πεποιηµένῳ uviirg] Lege. 
πεποιηµένῳ uviitos λέδους ἐς τετράγωνον εἰργασµένουν ut recte apud Xiphilinum loco laudato, Küst. Mox uyàíty E pr. ldem 
mox εἰργασμένον m. pr. — 6. ἑπτα μὲν γὰρ ἠσαν] De turribus his vocalibus, quae olim Byxantii fuerunt, vide etiam Hesy- 
chium Milesium in Origg. Constant. p. 46. et Codinum itidem in Origin. Constantinopol, num. 4, Küsf. — rov om. *V. — 8. τρωω” 
To] τῷ πρώτῳ A. V. £onpsy] ἔῤῥηἔξεν A. B. V. E. Edd. ante Kü«t, Sub finem. cum V. ap. Gaisf. delevi: ἐν τῷ Σεβήρος 
περὶ Ἠεζανχίου πλατύτερον. Quae hahet A. in marg. praefixo ζήτει. 12. πεπυκνωμµένως] πεπληρωμµένως Coisl. sive Lex. 
Bachm. p. 183. Qmisit E. neque habet Hesychius aut Zou, p. 412. — 13. Müjuisés;] Lib. 1. (19.) p. 56. Arist. — r6 στόμα} το 
om. B. V. E. Med, Mox στενώτατων E. 15. φορυτοῦ} qopirov B. Ε. Mox ὕλη om. B. E. Edd. ante Küst. 

. Qm. vulg. Νεος Gronovius, 7. Βυκάνη] Polyb. p. 669. βουκανᾶν. p. 912. βεκάνη». p. 163. βυχαναών καὶ Geicnyxtuv. 
Scribend. dvzaririy. Hesych. BHvzviataé, εἰκασταί: lexo: Boxerirraf , ἠχηταί, Toup. MS. 3. Ἐγένοντο δύο] Haec et quae 
sequuntur sunt verba Iosephi Antiq. lud. lib. 11]. cap. 11. (12,6.) ΚΙ. Huic eliam ascriheuda, quae praecedunt similiter scri- 
ptà, εὗρε δὲ καὶ βυκάνης τρόπον, ἐξ doy. ποιησάµενος, Reliqua negligenter sunt compendifacta. Post hanc glossam *V. ( B]uoce 
λέγεται ἡ Καργηδών. Vide sub finem v. Βυρσαίεος. — 6. ράττουσι] σφπλίζουσε, ράττουσι Lex. Qoisl. Ms. Vid. infra in 
Ἐβύνουν, Gaisf. Nihil in his mutat Zon. p. 412 7. Πισέδης] Fr. Fogzin. ν. 69. 9. fénr] suppleri licet τὰ «ra. 
10. Bvgcaísroc. 6 Κλέων] Ex Nchol. Aristoph. Equ. 197. 11. diros] «ero? B. E. Med. Schol. αὐετοῦ V. ἅμια μὲν] 
ἅμα δὲ Schol. Apparet indicium alterius membri periisse: ἅμα μὲν... Κλέωνας ἅμα δὲ ὡς xAÉmrgv ...xowww. ltem apud 
Hesychium videntar quaedam intercidisse, Qui quod servavit in alterà glossa, Βορσόκαππον. ror λέωναν Comicus ut vi- 
detur simili fabrica Cleonem dixit coriacíam campen, ad χήπτειν alludens, 13. τὸ (oov om. V. C. 15. ^H. Hep leryciw 
Ἀνρσεύς. Gnuefri di τὸ ἐκ r.] Haec et quae sequuntur referenda «unt ad locum illom Aristoph. Equ. 44. 'Ez0faro dovior. 
Αυρσοδέφην Ππφλαγόνα, Vide ibi Scholiastam, ex quo locus hic Saidae sic emendaudus et scribendus est: συμβαίνει dà rov- 
τους ἐκ τοῦ ἐμβρέχειυ τὸ díguare καὶ πλείοσιν dr ἡμέραις αὐτὰ εἰς τὸ quipueaxor, ἵνα διαλάβοιένι ἀπὸ τῆς ὀσμῆς τοῦ 
τε edi * τῶν δερμάτων µολυνομένους ἄχαρι ddodé£rri, Κα. Saltem expellendum istud Παφλαγών. 16. ἑωῤρέχειν] 
Ἀρέχειν V. C. 


— 


χένη. Instrumentum musicum, — Huccinom argenteum. Moses 


Βυζάντιο». Byzantium sub Severo Imperatore — excogitavit. fuerunt autem duae: quarum altera signum da- 


Bomanorum muro egregio et firmo, qui ex quadrato lapide mo- 
lari constructus erat, munitum fuit. nàm a porti« Thracils ad 
mare usque septem stabant turres: in quarum primam si quis 
clamore sonum immisisset, vel lapidem iecisset, et ipsa reso- 
nabat, et eundem sonum secundae et ceteris omnibos per ma- 
nus quasi tradebat. Bitur. Confertim, dense, spisse, or- 
'dine coustipato. Arrianus: 4n faucihus portus, qua spatium 
erat angustissimum, triremes ordine densato — collocawit. 
T llle vero puteos quisquiliis et quaris materia temere con- 
gesta penitus replerit. Βυδέζω, Aptam accusativo. Βν- 


hatur , et plebs ad concionem conrocabatur , attera magistra- 
tus conrenire iubebantur. Ἠνουσιε, Obtarant, claudunt. 
hiuc etium dicitur ἀκρόβεστος, cuins snmma membri pars tecta 
est, Pisides: Nunc rero tibi dicam, si modo os clatdere nolis. 
Ἠυρσαίετος, Nic vocatur Cleo, voce composita ex ῥύρση et 
diróg. simul enim ut coriarium perstringit Cleonem, ut furem. 
ut aerarii depecnlatorem. aquila enim anímal est rapax. xe- 
τοδέης Atticam, 3vogod£tozz vero Asinticnm, solent autem. co- 
riarii pelles aqua macerantes easque per plures dies in lixivio 
relinquentes, ut humorem penitus imbibant, ob aquae et pellium 
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puig ἐᾶν αὐτὰ sig τὸ qaguaxov, ἵνα διαλάβοιεν, 
ἀπὸ τῆς ὀσμῆς τοῦ ὕδατος καὶ τῶν δερμάτων µο-- 
ὀιαβάλλει οὖν ὡς 
δύςοσμον. ἄλλως τε καὶ τὴν εὐτέλειαν δεικνὺς 


λυνοµένων ἄχαρι ὀδωδέναι. 


Κλέωνος, 
τῶν ᾿«θηναίων. 


Πυρσοδέψης. σκυτοτόµος, ὁ τὰς βύρσας 9e- 


ραπεύων. 


Πυσαύχη». ó τοὺς ὤμους συνέλκω» ἐπὶ εὖν 


τράχηλον. 
Πύσσινον. βύσσῳ βεβαμμένο». 


3. ἄχρις] ἄχρι V. Binc reposui ἄχαρι, Gaisf. 


Ἠυρσαίετος ---- Bvooóv. 


10μαίνει βαφὴν ἐκ πορφύρας. 


4, θεικνής] ἀντιδεικνὺς A. C. τι δεικνὺς V. ὅτε θεικνὺς *V. 
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4έξαι βύσσινον εἶμα, τό τοι μετὰ παιδὺς 
ἀγανᾶς 
e. Paire. : 
Βυσσοδομοῦντες. ἐκ βάφους σκεπτόµενοι. 


ἀφ᾽ οἵας τύχης ὁρμώμενος πρωτεύει 5 Καὶ βύσσωμα. 


"Θύννων εὐκλώστοιο Λίνου βυσσώμασι ῥόμβον «i 
φράξαντες γλαυκαῖς ἐν παρόδοις πελά-- 
γευς. 
Bvcaóv. βάδος. ὀξυεόνως. βαρυτόνως δὲ ση- 
Καὶ βυσσός, βυθός, 
παρὰ Ἡροδύτῳ, 


6. Αθηναίων] 


- x 
MOsrer E. — Statim addit A. in marg. ἡ καρχιὸ ἡ καὶ dqoi βύρσα λέγεται. καὶ ζήτει ἐν τῷ ἀφρικανός. Et sic fere B. E. Edd. 


ante Küst., nisi quod in his extat xci ἐστιν ἐν —. 
coll. v. Βερσαίετος. 6 om. *V, 
fordus exemplum addidit Xenarchi ap. Athen. IL. p. 63. F. 


- De *V, vide post v. Βυκάνη. 
9. Βυσαύχη»] Ohstipae cervicis homo, Qaae collegerunt interpretes Hesychii. ii« Gais- 


7. Βυρσούέψης] CC Schol Platon. p. 378. 


συνέχων Zon. p. 411. 11. Biccirov. βέσσῳ βεβααμένον] 


Hanc iuterpretationem non probo, quoniam βύσσος non est coloris, sed lini genus. Κάλι. Videndus ille sub v, Βυσσόν. Simili- 
ler τὸ xóxzivov Zon. p. 411. item paulo supra: ἐστι δὲ βύσσος εἶδος βοτάνης, ἐξ οὗ τὰ ἀπ᾿ αὐτῆς Bemróutva βύσσινα λέγονται. 


Hesychius πορυροῦν. 
id ad proprietatem coloris transtulisse videntur. 


zóutroi] Cum Porto legere malim σκεπτόµενοι. Küst. 
ξαντες] βράξαντες V. C. 


diauns Epimer. p. 10. βισσὺς ὁ βυθός: βύσσος τὸ κόχκινον. 


foetorem malc olere. quare Cleonem ut male olentem  per- 
stringit, et ximnl obscuritatem hominis ostendit, a quam tenui 
fortuna ad summum fastigium Athenis ascenderit. Bv6- 
ποδένης. Coriarius, qui coria praeparat. Ἠνσαύχην. 
Cui cervix est brevis et obstipa. Bvcocirov, Bysso tin- 
etum. Accipe 6yssinam vestem, quam tibi cum filia illustri 


. díiei] Nossidis Ep. I1.3. Anthol. Pal, VI,265. Cf. v. Eua. 


Reprehendit etiam Stephanus grammaticos, qui quod in usu lini conspicuum esset et imauximi habitum. 


τά mendum vulg. — 2. ἀγαυοῦ *V. 4. Zon. p. 413. cxr- 


ἐγείροντες MS. Coisl. 177. σκεπτόµεένοι firmat Lex. Bachm. p. 183. 
6. Θύννων εἐκλώστοιο] Maecii Epigr. VII,3. Anthol. Pal. Vi,33. Cf. v. 'Póugar. 
πελάγους] πελάγενς A. V. πελάγενσιν C. 

est ασε, etullud purpura, ut ex veteribus scriptoribus satis constat. 
11. Ἡροδότῳ] Vid. Gloss. in 11.28. 


x ειἰκλὠώστοιο] εὐκλώστοις B. E. 7. quoc- 
9. βαρυτόνως δὲ σηµαίνει βαφή» ἐκ πορφ.] Immo aliud 
Male ergo ísta Muldas hic confundit. KHsl.  Hero- 


teruit. Bwuccodouoívwtic. Alto pectore condentes. — Kt 
Biccoun. Thynnorum agmina profundis et bene tectis re- 
tibus capientes án aequoribus caeru(eis maris, Bvocóv. 
Profunditatem: cum acuto »cribitur. —BHicco: vero, cum habet 
grüvem, Lincturam purpurae significat. Kt Ατσσος pro fuco; 
apud Herodotum. 


r. 


r αβαώ. πόλις. Καὶ Γαβαωνῖται, οἱ ἀπὸ τῆς 
χώρας. 

ΙΓ αβίνεος. ὄνομα κύριον Ῥωμαϊκόν. 

Γαβριήλ. ὄνομα κύριον. Καὶ Γαβριηλᾶς, 
ὄνομα κύριο». 

Γάγγης, βασιλεὺς «4ἰθιόπων, ὃν ἀπέκτεινεν 
"{λέξανδρος, δεκάπηχυς τὸ µῆκος, τὴν δὲ ὥραν οἷος 
οὕπω τις ἀνθρώπων" ποταμοῦ δὲ l'áyyov παῖς. τὸν 
δὲ πατέρα τὸν ἑαυτοῦ, τὴν Ἰνδικὴν ἐπικλύζοντα, 


εἰσὶ ὀοκιμώταται τῶν 1706, τὸ δὲ πορθεῖν πόλεις 
ὅςστις εὐκλεέστερον ἡγεῖται τοῦ ἀνοικίζειν πόλιν. 
οὖκ ἔσειν. Ὑκύθας dé τοὺς ὑπὲρ Καύκασον σερα- 
τεύσαντάς ποτε ἐπὶ εήνδε τὴν γῆν ἀπώσατο. t δὲ 
ἐλευθεροῦντα τὴν ἑαυτοῦ γῆν ἄνδρα ἀγαθὸν φαίνε- 
σαι, πολλῷ βέλτιον τοῦ δουλείαν ἐπάγειν τῇ πόλει. 

Γάγγρα. πόλις. 

Γάγγραινα. εἶδος πάθους. 

/άδειρα. τύπος κατα τὴν ἑσπερίαν µοῖραν, 


αὐτὸς ἐς τὴν Ἐρυθρὰν ἔερεψε, καὶ διήλλαξεν αὐ- 10 ἀποτελεύτησις τῆς Φαλάσσης, καὶ oiov ἐκροὴ ἀπὸ 


τὸν τῇ yj. ὅψθεν ἡ yi ζῶνει μὲν ἄφθονα ἔφερεν, 
ἀποφανόνει δὲ ἐτιμώρει. ἐπεὶ δὲ vov Αχιλλέα Ὅμη-- 
ϱος ἄγει μὲν ὑπὲρ Ἑλένης ἐς Τροίαν, qnoi δὲ αὐ- 
τὸν ἑώδεκα μὲν πύλεις ἐκ Φαλάττης ἠρηκέναι, πεζῇ 


τῆς πρὸς ἡμᾶς εἰς τὴν MrAavi(da Φάλασσαν, τὸν 
ὠκεανόν, tjv διεκπελεῦσαι οὐκ ἑνῆν βραχώδη καὶ σκο-- 
τοειδῆ τυγχάνουσα», Ιάδειρα δὲ παρὰ τὴν γῆν καὶ 
τὴν δειρήν, 6 ἐστι τράχηλος. µέχρι τούτω» ἐλφὼν 


δὲ ἔνδεκα, γυναῖκα δὲ ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἆφαιρε- 16 ὁ ᾿Ηρακλῆς, καὶ μὴ δυνάµενος διελθεῖν, σεήλας 


Sévra εἰς μῆνιν ἀπενεχθῆναι, ὅτε δὲ ἀτεράμονα 
xai ὠμὸν ὁύδαι' σκεψώμεὺα τὸν Ἰνδὸν πρὸς ταῖτα. 
πύλκων μὲν τοίνυν ἑξήκοντα οἰκιστὴς ἐγένετο, αἵπερ 


1. Γαβάω vulg. Glossa parum comperta. 


παρὰ τῶν ἐγχωρίων }αβὼν ἱδρύσατο, ηλῶν δι) αἰ-- 
τῶν, ᾿ἄχρι τῶν εᾗδε βατὴν εἶναι τὴν γῆν καὶ τὴν χο 
Φάλασσα». 


3. χύριον om. B. ἑβραϊκὸν xa ὄνομα κύριον K. Post h, gl. Gaisf. delevit T'éfios. 


πόλις -ἀατένων., τὸ ἑθνικὸν Γαβται καὶ Γηβίοε: quae nesciunt A. B. C. V. K. 5. xipror om. Med. 6 léyyng, βασιλεὺς 
ἰθιόπων, ὃν ἀπέκτεινεν Mi savdgos , δεκάπ.] Totum hunc articulum de Gange descripsit Suidas ex Philostr. de Vita Apoll. 
lib. HE. cap. 6. (20.) ut. Pearsonus etiam observavit Kwüst. Γάγγης — «ais, ex 6 ub Do; Eudocia p. 95. 7. οἷος am. €. 
8. ποταμοῦ δὲ] δὲ om. C. 12. ἀποθανόντε] Sic tacite Küsterus, Portum secutus: ἀποθανόντα Edd. vett, 16. ἁπενεχ reu | 
ω area Β. Κ. ἀπενεχθένιος C. ὅτε di] Mic etiam babet Philostratus. Ned legere malim ώστε καὶ etc, Kust. walis est retingi 
ὅτε δή, quod legit Olearius. 17. 'Ivdoy] Ἰνδών A. 

2. πόλιν om. K. 5. ἑαυτῶν] ἑαυτοῦ A. B. E. C. Med. 6. τοῦ dovisíar] n δουλείαν C. Suh nem habet A, in marg. "Qr: οἱ 
Πραχμᾶνες ἐκεῖθέν sisi τοῦ Τάγγον ποταμοῦ. αἱ δὲ γυναῖκες αὐτῶν ἔνθεν' καὶ ζήτει ἐν τῷ Ἠραχμᾶνες. B. Γάγγραινα σέ] 
dé om. A. B. C. Med. Sequebatur gl. e Zon. p. 419. petita : Td daga, πόλις Νοίλης Zvpíag, ἥτις καὶ — xui «Σελεύκεια 
ἐκλήδη. τὸ ἐθνικὸν Γαδαρεύς. καὶ F'adugés, καὶ ἡ yevd καὶ 5 χώρα. Quam Gaisfordus delevit cum A. B. C. V. 9. r'é- 
dea] Vide Schol, Gregor. Naz. apud Creuxeri Melet. T. I. p. 90. seq... σκι, 10. καὶ olor ἐκροή ἀπὸ τῆς ds ἡμᾶς εἰς τὴν 
Mti. θαλ. τὸν Φκεανόν] Haec non satís sana sunt, quae sic potius legenda puto, κε otor xpoy τῆς παρ) guir θαλάσσης εἰς τή» 
Ατλαντίδα τουτέστι τον πέκεκνόν etc, Küst. NiniI sane mutat Nonnus Creuzerianus. Ceteram ἀπὸ folendum videtar. — 14. εἰς 
αὐν] καὶ τὴν A. K. C. Med. exi rjv Nonnus, qui τὸν ὠκεανόν praetermisit. 12. ivl ὃν E. Med. quod extitit etiam in lacinia 
itl. Ὠκεάνειον ᾧ ῥεύμα assuta. βραχώδη] βραγχώδη E. Aristoteles Meteor. II, 1. τα dU ἔξω στηλών βραχέα μὲν dis τὸν πηλόνη 
ἄπνοα d' ἐστέν, ὡς lv κοίλῳ τῆς Φαλάττης οὗσης. Cum seqq. comparetur Eustath. in Dionys. 64. 13. Γήδειρα dE παρα τήν 
y5r] Nugas ajunt grammatici, qui originem vocis huius in lingua Graeca quaerunt, com etymologia eius a. lingna Phoenicia re- 
petenda sit. Vide Bochartum in Geograph. Sacra (1H, 1, 34. sqq.]. Küst. Mox τοῦτον Gaisfordus, quasi conspirantibus libris 
praeter edd. vett, 16. αὐτῶν] αὐτῆς € pr. 17. &ypi try ride] Hinc Graeci, cum significare volunt, sein aliqua re ulte- 
rius pergere non posse, proverbio hoc utuntur: οὐ γαρ περάσιµα MD rd των Γπδείρων πέρα. Pindarus Nem. Od. IV, 1127. 
idem proverbium sic effert: ludrpo» τὸ πρὸς Qqor o neoarór. |, e. Quae ultra Gades ad occasum sita sunt , inaccessu 
sunt. Küst. 





Γαβαώ, Gabao, urbs — Gabaonitae autem dicuntar il- — urbes. eius rezionis primarias, condidit. nemo vero dixerit 
lius regionis incolae. Fufüírioz. Nomen propriam Ho- — gloriosius e«se urbes vastare quam condere. deinde Scytbas, 
mauum. Γαβριήλ. Nomen proprinm, ítem Gabrielas. — qui ultra Caucasum habitant, regionem ipsius invadentes rep- 
Füyygs. Gauges, rex Aethiopum (quem interfecit Alexander), — pulit. longe antem praestat, ín liberauda patria virum fortem 
decem cubitos longus fuit, et formae praestantia reliquos mor- — se praebere, quam urbem in servitutem redigere. ra y- 
tales longe superavit. fuit filius Gangis, patremque suum ρα. Gangra, urbs. F&yyQerva, genus morhi, Γά- 


Indiam inundantem in mare rubrum avertit, et terrae recon- 
ciliavit. unde terrà viventi largam frugum copiam produxit, 
mortuum vero ultà est. cum vero Homerus Achillem nàrret 


dirige. Gades, locus in parte orbis occidentali, finis maris ct 
velut ostium, per quod nostruin mare in Oceanum Atlanticum se 
effundiL ia Oceanus navigari non poterat, utpote vadosus et te- 


Helenae causa expeditionem Troianam suscepisse, et mari XII. 
terrà vero XL. uürhes cepisse, et erepta aibi ab Agamemnone 
concubina graviter iudignatum, quando quidem durum et cru- 
delem se praehuerit: Indum cum eo conferamus. is igitur LX. 


Buidae Lez. Vol. I. 


mebricosus, Γάδειρα vero compositum est ex vocibus γη et dix, 

quasi dicas terrae rollnm, hucasque progressus Hercales, cum 

ulterius pergere non posset, columnas ab indigenis acceptas illo 

loco erexit, significans, eousque terram et mare transiri posse. 
67 
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l'adaonvác — Γάτος. 


1060 





l'adapnvóg. ἀπὸ τόπου. 

Γάζα. καὶ ΙΓ αζοφυλάκιον, ᾿Φησαυροφυλάκιον. 
γάζα γὰρ Φησαυρός. Πολλὴν δὲ εὗρεν ἀφθονίαν 
τροφής καὶ γάζαν βαρβαρική»: ἀργυρίου δὲ ra- 
Aavta y. 'O δὲ Πεολεμαῖος τὰ βασίλεια περιάγων, 
ἐπεδείκνυτο καὶ τὴν ἄλλην τὴν βασιλικὴν γάζαν" 
ὠιόδωρύς quot. 

l'aiavóg, Αράβιος, σοφιστής, μαθητὴς Awi- 
vov τοῦ Γαδαρέως. ἦν δὲ ἐπί τε Ma&íuov xai Γορ- 
διανοῦ. 
ρικήν, ἸἨελέτας. ἐσοφίστευσεν ἐν Βηρυτ. 

[Γάιος Τούλιος Καΐσαρ, ὁ πρῶτος µοναρ- 
χήσας. οὗτος ἔγραψε µετάφρασιν τῶν 4ράτου Φαι- 
γοµένων, καὶ τέχνην γθαμματικὴὶν Ῥωμαϊκῶς, καὶ 
περὶ τοῦ ἐδίου βίου.] 

Γάιος Καΐῖσαρ, ὃς ἐπεκλήδη Καλλιγόλας. 
“Ῥητορικὴν τέχνη» Ῥωμαϊκῶς. 

Γάτος, Ῥωμαίων βασιλεύς, τὸ μὲν πρῶτον 
μεγαλοφρόνως διεῖπε τῆς βασιλείας τὰ πράγματα, 


ἀνδριάντα ἑαυτοῦ κατὰ πόλιν ἐν τοῖς ναοῖς ἀπέ-- 
στειλε καθιδρύσασθαε, καὶ slg τὸν τῶν Ἱεροσολύ-- 
pto» vaóv φΦεσπίσας νέου Γαἴου ἱερὸν προςέταξεν 
ὀνομάζεσθαι. καὶ δουλοκρατίαν νοµοθετήσας ἐπέ-- 
τρεψε κατηγορεῖν τῶν δεσποτῶ», εἴ τι ἂν εἰδεῖεν 
αὐτοῖς πλημµέλημα. κἀντεῦθεν δεινὴ συμφορὰ xa- 
τειλήφει τὴν οἰκουμένην πᾶσαν, τῶν οἰκετῶν µε- 
γάλαις τιµωρίαις ὑποβαλλόντων τοὺς δεσπότας. 
ἕκαστος γὰρ ἀμύνεσθαι ἐβούλετο εὖν ἴδιον δεστό-- 


Περὶ συντάξεως βιῤλία έ, Τέχνην ῥητο-10την, ὑπὲρ ὧν παρ᾽ αὐτοῦ βασάνω»ν προέπαόχεν. οὐ 


μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ εἰς µανίαν τραπεὶς ἄφεσμον στο-- 
λὰς γυναικείας ἠμφιέννυτο, καὶ τὴν κόµην πλοκά-- 
µοις καὶ πλοκῇ τινι περιστέλλων, καὶ γυναικιζόµε-- 
vog, καὶ πᾶσαν αἰσχρουργίαν διαπραττόµενος, ve- 


15 λετὰς ἐπενύει καὶ ξένα μυστήρια ἐπετέλει. καὶ δὴ 


λαβών ποτε τὴν ἰδίαν Φυγατέρα, καὶ ἐς τοὺς κὀλ-- 
πους τοῦ ἀγάλματος Φέμενος αὐτὴν ἔφη, σὺ ταύ-- 
τη» γεγέννηκας, xai πατὴρ αὐτῆς ἔννομος ὑπάρχεις. 

Οὗτος µιαρώτατός τε καὶ ἀνοσιώτατος ἐγένετο. 


καὶ πᾶσι τοῖς ὑπηκόοις καφηκόντως ἐχρῆτο. μετὰρς καὶ τοσοῦτον ὄρμαφὸν κακῶν συνειληφὼς ἐπεκά- 


δὲ δύο χρόνους ἐκστὰς τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως 
κατὰ µίµησιν τοῦ πατρὸς ἑαυτὸν ἀπεθέωσε, καὶ 


λυψε τὰ τοῦ Τιβερίου µειονεκεήµατα. ὅσα γὰρ τῷ χο 
«4ὐγούσεῳ ἐν πολλῷ χρόνῳ περιεποιήθη, οὗτος ἐν 


|. ἀπὸ τούτου] Lege, ἁπὸ τόπον, Vide Stephanum Byzantium v. Γάδαρα, Küst. Sic V. C. E. Med, Ceterum glossa aut adul- 


terina aut perverse collocata. 


* 


οι. p. 421. Φησαυροφυλάχεον A. — 3. * ydo] ἐπειδὴ καὶ γάζα ὁ E. 
5.'0 


biguas, j' an Υ sit παπάς. 


sunt verba Diodori iu Excerpt. Legatt. a F. Ursino editis, cap. XXXII. p. 329. Kuist. 


2. Γάζα] ὄνοια πόλεως addit K. omisso statim καί. Cf. Zon. p. 419. 


; Φησανροιρυλαχιον] 
4. ἀργυρίου] ἀργύφον C. Deinde numerus est am- 


ἑ Πτολεμαῖος τὰ ῥπαίλεια περιάγωνν Gtide(xvoro καὶ τὴν ἄλλην τὴν βασιλ. γάζαν] Haec 


Sive Ed. Wessel, T, ΠΠ. p. 629. Dein 


ré βασιλέως E. Sequebantur duae glossae: Γάζα. πόλις Ῥοινίκης. ὁ πολίτης Γαζαῖος. Pailaxa. πόλις μεγίστη τῆς Μηδίας. 
τὸ ἐθνικὸν Γαζακηνός" ὡς Μάζακας Μιζαχηνός, Delevit Gaisf. cum A. B. C. V. Ε. Β. eievég] Kadem Eudocia p. 100. 
nisi quod scripsit ῥήτωρ καὶ σοιρισεής, νου] «4ὐλίνου B. V. E. — 9. Mai(uov] Leze Μαξιμίνου. Vide quae diximus su- 
pra iu vocem 24ip(vrs.. κάν 12. Horam pleraque leguntur in v. Kercep, recteque distincta, excepto qui vulgaris fuit de Arateis 
errore; sed nostro loco tam importune sunt constipata, ut mihi facile persuadeam ista malum pedem intulisse, Quae cum *V. 
ignoret, uncos admovi. 16. KeaAleyóleg] γόλας *V. — 20. µετὰ δὲ do χρόνους] uere δὲ χρόνον *V. 

4. ζουλοκρατίαν] dguoxpeartéey V. δουλοκρατείαν V. 5. αὐτῶν eidsisy] εἰδοῖεν αὐτοῖς Α. V. αὐτοῖς εἰδοῖεν K. B. αὐτοῖς εἰδείεν 
Edd. ante Küst, συνειδεῖεν Porti coniectura. 6. συµορά om. B. E. mox κατείληφε Β. Infra ταραχὴ inserit E, post πᾶσαν. 
8. ὑποβαλλόρτων] ὑποβαλόντων V. 10. προέπασχε»] πτροεπάσχετο V. προέσχετο *V. od μήν dé] Vide nos in extremam 
partem gl. «Πουχιανὺς 0 μάρτυς. — 16. θυγατέρα post αὐτὴν inserit Α. 17. αὐτὴν θέµενος * V. 19. Οὕτω μιπρώτοτόςἸ] Haec 
et quae sequuntur sunt verba Ioannis Antioch. qnae leguntur in Collectaneis Constant. ab Valesio editis, p. R02. unde ea SNuidax 
descripsit. Kuüst. Vid. Dlo Cass. LIX,3. sq. Οὗτος A. B. *V. (qui omisit r£) E, Superiorum quaedam repetuntur in v. "Dgua- 


36;. 20. ἐπεκάλυνε] ἔκρυφε gl. 'Opuadoc. 


l'edapgvóc. Ab loco sic dictus, Γάζα. Et yatoquidaxior, 
locus thesauris asservandis, γάζα enim thesaurus est, Magnam 
autem invenit cibariorui copiam et gazam barbaricam, ar- 
gentique talenta tria. Diodorus: Ptolemaeus vero per regiam 
eum. cireumducens, veliguam. ostendit. ei gazam regiam. 
Γαϊκνός, Gaianus, Arabs, sophistes, discipulus Apsinis Ga- 
darensis, vixit Maximini et Gordiani temporihus, scripsitque de 
constructione libros V. item Artem Rhetoricam, et Derlamatio- 
nes. idem eloquentiam Beryti docuit. {Γάιος Tos Asoc K. 
C. lulius Caesar, primus Homanorum Imperator, scripsit me- 
taphrasin Phaenomenoram Arati, et Artem Grammaticam La- 
tine; item de vita sua.]— Γάτος Καΐσαρ, Gaius Caesar, qui 
cormomento Caligula vocatus est, Artem Rhetoricam Latine scri- 
psit. Γάτος. Ὁδίας, Romanorum Imperator, principio qui- 
dem magno animo imperium administravit, et erga omnes sub- 
lectos benignum se praebuit. biennio vero exacto humanae natu- 
rae oblitus, et exemplam patris imitatus divinos honores sibi 


21. αειογεκτήματα] πλεονεκτήματα A. 


arrogavit, et simulacrum suam iu omnes urbes misit, idque in 
templis collocari iussit, ne templo quidem Hierosolymitano ex- 
cepto, quod luvenis Gaii templum appellari praecepit. «ervi« 
etiam Ίεμε lata eam licentiam dedit, ut dominos accusarent, «i 
quod crimen ab iis admissum scirent. haec autem res innumeris 
malis orbem opplevit, cum servi acerbis suppliciis dominos sub- 
iicerent, unusquisque enim illoram domino vicem rependere cu- 
plebat pro cruciatibus, quo« ante ab illo perpessus fuerat. quin- 
etiam eo insaníne processit, ut vestes muliebres indüeret, co- 
mam cincinni« ornans artificiose nectens, mollitie enm feminis 
certans, omnique flagitiorum obscenitate sese polluens sacra 
quaedam excogitaret et peregrina mystería perageret. idem ali- 
quando filia sua ín. gremio simulacri collocata, tu, inquit, hanc 
genuisti, et pater eius es legitimas.  Galas imparissimus ac sce- 
lestissimus fuit, ac tantam vitiorum collaviem collezerat, ut Ti- 
berii dedecora obscuraret. nam et opes, quascunque Augustus 
multos per annos collegerat , ipse omnes uníus diei spatio ex- 
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μιᾷ ἡμέρᾳ ἀπεκεήσατο. μοιχικώτακός το ἀνθρώ- — Qur µέχρι µέν τινος ἔπειθεν ἑαυτῷ χαρίσασθαι 1j» 
πων γενόμενος, καὶ γυναῖκας ἠρμοσμένας καὶ yeya- τοῦ σώματος ὥραν ἑκόντα. ὡς ὁ) οὔτε δωρεαῖς 
µηµένας ἐλάμβανε. τήν τε ἑαυτοῦ τιθήνην ἐπιτιμή- — ovv. ἄλλῃ φιλανθρωπίᾳ TO µειράκιον ἡλίσκετο, xa- 
σας ἀνοίας ἐς ἀνάγκην ixovoiov φΦανάτου κατέσεη- τέχειν τὴν ἐπιθυμίαν ἀδύνατος dw βίαν προςφέρειν 
σε». ἐχρῆτο δὲ καὶ ταῖς ἀδελφαῖς, καὶ παρανόμων 5 ἐπεβάλετο. περιβοήτον δὲ εῆς ἀκοσμίας τοῦ ἀνδρὸς 
ἐκοινώνει µίξεων, ὡς καὶ πατὴρ ἀνοσίας καταστῆ- ἅπασι τοῖς ἐπὶ σερατοπέδου γενομένης, κοινὸν ἀδί-- 
ναι γονῆς ἐκ μιᾶς αὐτῷ τῶν ἀδελφῶν ἀπογεννηθεί- — xrua τῆς πόλεως εἶναι νοµέσαντες οἱ ὀήμαρχοι, γρα- 
σης. ναούς τε καὶ θυσίας ὡς ἡμιθέῳ γίνεσθαι πα- «φὴν ἀποφέρονσι-κατ’ αὐτοῦ ὀημοσίᾳ, καὶ ὁ ὁῆμος 
ρεσκεύαζα. τοιούτῳ αὐκοκράτορε oi Ῥωμαῖοι παρε- ἁπάσαις ταῖς ψήφοις τοῦ ἀνδρὺς κατέγνω, τίµηµα 
ὀόφησαν" ὥςτε τὰ τοῦ Τιβερίου ἔργα, καίπερ χα- 10 δίκης ὀρίσας 9dvazov* οὐκ ἀξιῶν εἰς ἐλεύθερα σώ- 
λεπώτατα δύξαντα γεγονέναε, εοσοῦτον τὰ l'aiOV, µατα καὶ προπολεμοῦνεα τῆς τῶν ἄλλων ἐλευθερίας 
σον τὰ τοῦ «4ὐγούστου παρ’ ἐκείνῳ παρήνεγκα». τοὺς ἐν ταῖς ἄλλαις ὄντας ἀρχαῖς ὑβρίζειν τὰς ἄνη- 

Οὗτος μετὰ Τιβέριον ἐβασίλευσε Καλλιγύλας µκέστους καὶ παρὰ φύσιν τοῖς ἄῤῥεσιν ὕβρεις. ᾿4λλο 
ὀνομαζόμενος. | Φαυμασιώτατον, καίτοι περὶ δοῦλον σῶμα γενοµέ- 

Γάτος 4αικώριος, Μάρκος ἐπίκλησιν. ἐκΊδνης τῆς ὕβρεως. ἑνὸς γὰρ τῶν παραδόντων Xavri- 
τούτου δείκνυται εὺ µισοπόνηρον τῶν Ρωμαίων, καὶ ταις τὸ σερατόπεδον χελιάρχων, καὶ ὑπὸ ζυγὸν ὑπελ-- 
τὸ πρὸς τοὺς παραβαίνογτας τὰ κοινὰ καὶ νόµιµα «Φόνεων Ποπλίου υἱὸς Gm, ἐν πολλῇ καταλειφὺ εἰς 
τῆς ἀνφρωπίνης φύσεως ἀμείλικτον. οὗτος γὰρ χι- πενίᾳ, δάνειον ἠναγκάσθη λαβεῖν, ὡς ἐρανισθησό-- 
λίαρχος ἀποδειχθ εἰς ἐν τῷ Σαυνιτικῷ πολέμῳ, νεα- µενος ὑπὸ τῶν συγγενῶν. διαψευσθεὶς δὲ τῆς ἐλτεί- 
víav τινὰ τῶν ὑμοσκήνων διαφέροντα τὴν ὄψιν ἑτέ- 20 og ἀπήχδη πρὸς τὸ χρέος, ες προθεσμίας ὅιελ-- 





à 


1. ἀπεκτήσατο] ἐπεκτήσατο B. eL E m. sec. 3. τδήνην] Immo τίτθην, hoc est τήθην.  ἐπαπιμήσασαν] ἐπιτιμήσας Α. V. cum 
Éxcerptis. 5. ἐχρήτο] £yporo Exc. xci παρανόμων] τῶν om. A. V. Exc. 7. μιᾶς T. dd.) μιᾶς αὐτῷ τῶν d. Excerpta, 
μιᾶς αὐξ dd. A. μιᾶς αὐτῶν τῶν dj. "V. K. αὐτῶν post ἀδελφών addunt A. B. V. Dein ἀποχνηθείσης Exc. Satius igitur fuit 
reponi £x μιᾶς αὐτῶν doy, B. yíricóm] γενέσθαι Α. 9. Τοιούτῳ αὐτοκράτορε] τοιοῦτο aítoxQdtop Α. τοιούτω τότε οὐ- 
τοκρώτορε Exc. 11. rd Γαἴον] τοῦ Taíov K. τὰ τοῦ 1αἴον Exc. 12. ἐκείνου] ἐκείνῳ A. B. E. Kdd. ante Küst, Lege 
nep! Exeira neapireyziir com Dione, 15. Fiios fairoprog) Haec et omnia quae sequuntur usque àd finem articoli buins 
leguntur in Éxcerptis ex Dionysio Halicarnass. ab Valesio editis p. 537. [ Dionys. Maii XVI,8. 9.] unde Suidas ea descripsit, 
Ceterum pro αυτώριόςν ut priores editt, habent, in Éxcerptis modo landatis rectius scriptum est «ferreprog, quam lectionem 
iu hac editione secutus sum, άν. ««αυτώριος V. E, ΜΙάρχος ἐπίκλησιν] 1n Excerptis modo laudatis rectius. legitur Mépzor. 
A Bomauis enim Laetorius hic cognominabatur Mergus, ut patet ex Valer. Max. lib. VI. eap. 4. qui eandem de eo historiam 
refert. Nüsl. Leg. Mépoyos et ««ωιτώριος. — C. Laetorius Mergus trib. mil, à. u. 427. Valer. Max. Vl,1,11.  Laetorinm Mergum 
appellat, et a tribnno pleb. Cominio, qui fuit a. u. 434. in ius vocatum et condemnatum dicit, Heines. 17. 299;] τὸ πρός A. V. 
19. Σαβιικῷ 1. Excerptis nb Valesio editis legitur Xavrirenp, i. e. Samnitico, uti et hic apud Suidam legendum est. Küst. 
Σανπικῷ A. V. 20. ὁμοσκήνω»] Valer. Max. l. l. cornicularium vocat. Reines. 


. χαρίσασθαι] χαρζεσθαι A pr. 4. ἀθένατος] ἀθυνάτως A.— 5. ἐπεβάλετο] ἐπεβάλλετο A. 6. ἐπὶ τοῦ στρατοπέδου] ἐπι- 
Delevi τοῦ etiam cum *V. 7. νομµίσηντες] εἶναι νομµίσαντες Α. B. V. E. Exc. 9. τί- 


στατοπε À. xoivor] χαινόν Α. 


pua] τίμημα δίκης A. V. cum Kxcerptis. 


gor ἔπραξαν οὐ πολλοῖς πρότερον χρόνοις, xaíro: Excerpta. 


π)(ος] Πουπλίον B. E. c , t j 
Excerptis ante laudatis, εἰς τὴν ταφήν τοῦ πατρός. Küst, 





hausit; et adulteriis inquinatissimus, mulieres partim de- 
aponsas ali«, partim nuptas abstraxit. aviam suam vecor- 
diae in*simulans ad voluntariam ποτε compulit. cum soro- 
ribus suis stupri consuetudinem habuit, €t ex eárum un& 
etiam nefariam prolem sustulit. praeterea se ipsum templis ac 
sacrificiis perinde ac denm coli iussit, huiusmodi principi tanc 
populus Homanus regendus est traditus; adeo ut Tiberii faci- 
norà, «quanquam gravissima visa essent, tantam ab Gaio su- 
perareutur, qnantom ab Augusti virtutibus Tiberius afuerat. — 
Hic qui post Tiberium imperavit Caligula dictus est. Fatog 
Aact. C. Laetorlus, coguomine Mergus, documentum omnibos 
dedit, quantum populi Homani adversus improbos fuerit odium, 
quantaque severitas adversus eos, qui sanctissima maturae 
jura violarent. hic enim bello Samnitico tribunus militaris crea- 
tus adolescentem auendam ex suis contobernalibus, formae 


11, τῆς τῶν] τῆς om. A. 


καταλειφθεῖς] xaralgq25Ug E m. sec. Med. et Excerptorum liber. 
20. παρελθούσης] διελθοέσης Α. et Exc. 


43. MÀÀo Φαυμασιώτερον] ἔτι δὲ τούτου θαυμασιώτε- 
15. Σαυνίίαις]) ανρίταις B. E. Med. Xevivíreic V. 17. Ho- 
18. ἠναγκάσθη λαβεῖν] Adde ex 


decore praestantem, principio quidem donis et similibus dele- 
nimentis solicitavit de stupro. sed pestquam nulla eum arte 
capi posse animadvertit, superatus libidinis impotentia vim 
inferre àdolesceuti instituit. cuius sceleris fama cum celebris 
&c pervagata in exercitu fuisset, tribuni plebis hanc puhlicam 
civitatis iniuriam esse rati Laetorio diem nd populum dixerunt, 
eumque populus Homanus universis suffragiis capitis damna- 
vit, haudquaquam arhitratus ferendum esse, ut ingenui homi- 
nes, qui pro reliquornm civinm libertate in acie starent, foedo 
ας pudendo viris iniuriae genere violarentur. Vernm aliud 
longe admiratione dignius extat exemplum punitae iniuriae, ta- 
metsi servili corpori illatae, adolescens quidam, Publii filius, 
unius € tribunis militaribus, qui se exercitumque omnem de- 
diderant Namnitibus et sub iugum míssi foerant, iu maxima 
—Ó derelioian, pecuniam fenori accipere conctus est, 
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Φούσης, κομιδῆ νέος dv καὶ v7; ὄψει ὡραῖος. οὗτος 
τὰ μὲν ἄλλα ὑπηρετῶν, ὕσα δούλους δεσπύταις vó— 
µος ἦν, ἠνείχετο" τὴν δὲ τοῦ σώματος ὥραν χαρί- 
σασθαι κελευόµενος ἠγανάκτεε, καὶ µέχρι πανεὸς 
ἀπεμάχετο. πολλὰς δὲ διὰ τοῦτο µασείγων λαβὼν 
πληγὰς ἐξέδραμε» ἐς τὴν ἀγοράν, καὶ στὰς ἐπὶ µε- 
τεώρου τινὸς τήν τε ἀκολασίαν τοῦ δανειστοῦ ὅὄκη- 
γήσατο, καὶ τῶν µαστίγων τοὺς µώλωπας ὑπέδει-- 

wEey, ἆ γανακτήσαντος δὲ τοῦ όήμου καὶ δημοσίας 
ὀργῆς ἄξιον ἠγησαμένου τὸ πρᾶγμα, κατηγορούν- 
των τὴν εἰςαγγελίαν τῶν δημάρχων, ὤφλε φΦανάτου 
δίκην, καὶ ὃν ἐκεῖνο εὺ πάθος ἅπαντες ot ὅουλω-- 
Φέντες πρὸς τὰ χρέα Ῥωμαῖοι νόµῳ κυρωθένει τὴν 
ἀρχαίαν ἐλευθερίαν ἐκομίσαντο. 


Γαλαθηνός. ὁ ὑποείεθιος, ἤγουν 0 ὑπομά- 16 


ζιος. 
Γαλακτίων. ὄνομα κύριο». 
Γαλακτοπότης. ὅ γάλα πίνων. 
Γαλαξίας. τὸ £v τῷ οὐρανῷ φῶς, ὅπερ ἐστὶν 


σπάνια γὰρ (φησὶ) καὶ ὀυφεύρετα τῶν ἀγαθῶν 
παρέξοµεν" 

ὥςτε παρέσται κοπιᾶν ὑμῖν 

ὑπὸ τῶν ἀγαφῶν. 


6 τουτέστιν, ἐν πλησμονῇ γενόμενοι τῶν ἀγαθῶν ἄπει- 


θηκέναι μέλλετε" 
οὕτω πλουτήσετε πάντες, 
4ριστοφάνης Ὄρνισε" 
4ώσομεν ὑμῖν 
πλουθιγιεία», εὐδαιμονίαν, , — εἰρήνην, 
νεύτητα, γέλωτα, χορούς, Φαλίας, 
γάλα c? ὀρνίθω», 
ὥςτε παρέσται ὑμῖν κοπιᾶν 
ὑπὸ τῶν ἀγαθῶ». 

Γαλάται. ὅτι ἐπὶ τοῦ Σκωπίωνος τοῦ Ῥωμαίων 
στρατηγοῦ καὶ ᾽4ννίβου τοῦ Καρχηδονίου Ῥωμαῖοι 
Γαλάτας τοὺς ἐν τῇ Maie κατεσερέψαντο. οὗτοι 
9' ἦσαν τῶν ἑσπερίων 1 αλατῶν µοῖρα. ἀναστάνεες 
7άρ ποτε τῆς οἴκείας οἱ Γαλάται Gua. Ἠρέννῳ σερα-- 


ἀντανάκλασις φωτὸς ἡλιακοῦ, μὴ καταλαμποµέ- 90τηγῷ προῆλθον eic A. µυριάδας ἀριθμούμενοι. ἕν-- 


νων τῶν ἀστέρων. 
: Γάλα ὀρνίθων. ἐπὶ τῶν λίαν εὐδαιμονούν- 
των καὶ πάντα κεκεηµένω». ἢ ἐπὶ τῶν σπανίων. τὰ 


t 





6. μετεώρου τινός, ἔνθα πολλούς ἔμελλε τῆς ὕβρεως λήψεσθαι µάρτερας Excerpta. 
10. ἡγησαένου] ἡγησαμένων E. 
pta: quam scripturam Beiskius ad interpretis annotationem rettulit. 


B. µαστέγω»] τῶν µ. A. V. Exc. 


τεῦθεν ὁιακριθέντες οἱ μὲν ἐπὶ τὴν εἴσω Πυλῶν 


Ελλάδα, οἱ δὲ ἐπὶ Θρῴκην καὶ τὴν ᾿ἀσίαν ἐτρά- 


ποντο, ἀμφὶ τὰς δύο μάλιστά που µυριάδας καὶ 


: 7. ἐξηγήσατο] ὀνηγήσατο A. com Exc. 
xeryyoporrrt] καὶ τὴν κρίσιν κατηγορούντων Excer- 
13. τήν ἀρχαίαν] τὴν om, A. B. E. Med. Glossam pro- 


ximam in edd., Perlecdgrig. χώρας delevi cum A. V. C. Γαλααδότης B. lPaleadiri EK. [Paiaadírig *V.] Hoc reponendum 


monuit Schweighüuserus [Opusc. 11. p.-205.]. Nomen apud Iosephum saepius obvium. Gaisf. 


B. K. Eundem errorem tractarunt interpretes Hesychii. 


Vide tamen Lex. Rhet. p. 229. jjovr 6 ὑπομ. om. V. C. 


τοῦ κύκλου E. Mox ὀνήκλασις A. et Zon. p. 415. Tum φωτός ἠλιπκοῦ ἀντανάκλασις E. 


15. Γαλαδηνός] Γαλαδυνός 


ὑποτίεδιος] Unus MS. Paris, hahet ὑποστήδιος, Küst. Νίο A. V. 


18. Glossa Herodotea. ούλα] τὸ γάλα V. 19. φώς] qus 


ὅπερ ἐστὶν] Nic etiam hahet Laer- 


tias in Anaxagora sezm. 9. unde Suidas haec descripsit. Sed Aldobrandinus in Laertium recte monuit locum istum sic legen- 
dum esse, Γαλαξίας ἀρτανάκλωσές ἐστι vol ὑπὸ quoróg ἡλικοῦ ur καταλπµποµένων ἄστρων. Rationem emendationis huius apud 
ipsum lege. Küst. 22. Γάλα Àpré£O wr, Eni riy] Ex Schol, Aristoph. Av. 734. 


1. quioil yap quo] V. C. EK. οὖν φησὶ Schol. Mox *V. δυσεύδετα omisso καί — 3. ὥστε παρέσται] Haec usque ad πλουτήσετε 
πάντες parum faciunt ad propositum. ὑμῖν] yuir B. E. Med. 7. πλουτήσετε] πλουτήσατε B. R. Qni subsequontur versus, 
integriores extant in. v. zAovOvyfticr, 10. Hiovovy(ítisv] ziy9vylticr B. E. Scripsi πλονθυγιείαν. 11. Φαλίας] δαλείας. 


γάλα τιν A. item /άλα των C, * V. 


ΣΥ, qui τοῦ omisit, 


13. di;re zepéarei] ὡς ἔσται C, ἔσται ΑΝ. Continuo. versas eieci, ex Astrampsycho pe- 
titos, quos A. in marg. habet: Γάλα σκεδάζει δυςμενῶν συµβουλίας. Γάλα γπληνών πρόξεναν πέλει τρόπων. 
ται. ἐπὶ τοῦ] Ἠπας articulum ex Polybii libris deperditis a Nuida descriplum esse non duhito. Kiüst. 
16. Kenyzdoríov] Κπρχηδόνος B. V. Καρχηδονίων E. 


νε 15. Γα) ἅ- 
ὅτι Gaisf. tacite cum 
20. προςηλΦον] noojA9or A. 23. xai αὐτοί 


μηριάδας] µνριάδας καὶ αὐτοὶ Α, ὄντες μυριάδες affertur ex *V. Mox rariorem usum μικροῦ Gaisfordus non ferens inserendum 


deir putabat, 





sperans propinquorum liberalitate se propediem hoc aere alieno 
liberatum iri. verum spe sna frustratus, cum dies cessisset, 
ahductus est ín nexam, iuvenis forma haad invenustus, i« 
cum ministeria, — quaecunque servos dominis. praestare iux 
erat, creditori exhiberet, ferebat id moderate; sed cum stu- 
pram iuberetor pati, tum vero indignari coepít, et flusitium 
prorsus aspernatus est. culus rei causa verberibus a credi- 
tore laceratus proripnit &e ín forum; stansque in sublimi loco 
libidinem feneratoris conquestus est, vihices verherum osten- 
tans, plebs igitur atrocitate iniuriae commota, cum id faci- 
nus publica indignatione prosequeretur, accusatum α tribu- 
nia plebis creditorem capite damnavit. atque post hunc casum 
cuncti, qui ob aes alienum nexi erant, lege lata soluti pristi- 
nam libertatem recuperarunt. Γαλαθηνός, Lactens, subru- 
mus. Γαλακτίων. Nomen proprium, Γαλακτοπύ- 
της. Qui lac hibit. Γαλαξίας. Circulus lacteus, qui est 


refractio laminis solaris, cum astra mon illuminantur. Γα- 
λα ὀργέδων, Lac gallinarum, dicitar de hominibus valde 
foriunati« et omnium rerum copia abundantibus, vel de rebus 
raris. Bona, inqnit, rara et minime obvia vobis praehebimus, 
adeo wt copia bonorum vos lassatura sif. hoc est, omni ho- 
norum genere ad satietatem usque abundabilis: adeo dirites 
ommes eritis. Aristophanes Aribus: Dahbimus robis opulen- 
tiae sanitatem, felicitatem, pacem, iuventutem, risum, 
choros, conriria, et lac gallinarum: adeo ut nimia copia 
bonorum satietatem: vobis allatura sit. Γαλάταε. Sub 
Scipione duce Homanerum et Hannibale Carthaginiensium Ro- 
mani Galatas in Asia, qni occidentalium Gallorum pars erant, 
debellarunt. olim enim Galli Brenno duce ad trecenteua millia 
patria sua degressi, diviso bifaríam exercitu, pars Graeciam, 
quae intra Pylas est, pars Thraciam et Asiam petierunt, quo- 
rum numerus viginti circiter millia implebat. bi gentibus Asia- 
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αὐτοὶ Ovrsg. καὶ κρατήσαντες τῷ πολέμῳ πάντων Γαλέα. ὁ ἐχθῦς. Καὶ Γαλεύς, ὁμοίως. 
μικροῦ τῶν ἐπὶ τάδε τοῦ "l'aópov ᾿Ασιανῶν γενῶν Γαλεάγρα. opyavov πιµωρητικόν. Καὶ τε- 


τοὺς μὲν ἄλλους ὑποτελεῖς ἐποιήσαντο φύρου, αὖὐ- Λλευτῶντες elg γαλεάγραν ἐμβάλλοντες περόναις σι- 
roi δὲ τὰ περὶ τὸν Ἅλυν ποταμὸν χωρία. κατασχόν-- δηραῖς διειργμένην πᾶσαν, ἐν δυςχωρίαις ἐκύλιο». 
τες ἐνέμοντο τὰ μεταξὺ Βιθυνῶν τε καὶ Καππαδο- 5 Καὶ αὖθις: Ὁ δὲ ἐν γαλεάγρᾳ σιδηρᾷ βαλὼν ἀπέ- 
xiv κείµενα. ἐφ᾽ οὓς ἐσερατεύσαντο Ῥωμαῖοι, κοι- — xtétvtv. 


ρωνήσαντας ᾽άντιάχῳ τῆς ἐπὶ τῷ Σιπύλῳ μάχης, καὶ Γαλεώτης. ὄνομα κύριον. 
συμπεσόντες αὐτοῖς περὶ πόλιν ᾿4γκυραν, ἸἩΜαλίου Γαλεώτης, καὶ ἀσκαλαβώεης, ἑκατέρως. ἐν 


σφῶν ἡγουμένου, µυρίους μὲν τῆς µαχίµου ἡλικίας τῷ 4σκαλαβωτης. 
καταβάλλουσε, τοὺς δὲ λοιποὺς ὑποκύψαι σφίσιν,10 Γαλερό». Φαιδρό». 


ἀποστάντας ὧν ἦρχον ἐθνῶν, κατηνάγκασαν. Γαλῆ. τὸ ζῷον. καλεῖται δὲ πρός tuve κερδὼ 
Μάι "Γαλάεεια. ὄνομα Φεᾶς. Γαλατία δὲ χώρα. καὶ ἱλαρία. ἔσει δὲ τὸ ὄνομα ἰσόψηφον δίκη καὶ 
Καὶ Γαλατίας, ὄνομα κύριον. γαλῇ" ἀπὺ γὰρ τῶν αὐτῶν σύγκειται γραμμάτων. 
Γαλλαίῳ. τῷ τῶν Γάλλων. Καὶ γαλῆ Ταρτησία. 7 Ταρτησσὸς πόλις ἔξω τῶν 
Γαλλαίῳ Κυβέλης ὀλολύγματι πολλάκι δοῦσα 16 Ηρακλείων στηλῶν πρὸς τῷ ὠκεανῷ, ἔνθα µέγι- 
τὸν βαρὺ» εἰς ἀκοὰς ἦχον ἀπὸ στοµάτων, orat γίνονται γαλαϊ. 
τάςδε Θεῇ yaírag περὶ δικλίδι D ἥκεν ἀρείᾳ, Γαληνῶ ἢ Γαληνιῶ. 
Φερμὸν ἐπεὶ λύσσης ὧδ᾽ ἀνέπαυσε πόδα. Γαληνιᾶν. γάννυσθαι, χαίρειν, διαχεῖσφαι. 
1. τῷ om, *V. 3. φόρου om. V. item ποταόν ignoraus, 6. κοινωνήσαντας κοινωνήσαντες Gaisf. temere cum A. K. Med. 


tíci 


8. Mavifov] Ἁηλίου A. B. E. Med. hoo est Μαλλίουν ipsum vero Mallius perinde habitum acMaulius docet Santepius. 1, κα- 
τηνάγκασαν] ἠνάγκασων A. 12. δεᾶς] Νηρηίδᾶος addit E, 14. τῷ] τὸ B. E. 15. Pelle] Ηλία fr. 1X,3 — 6. 
Anthol, Pal, VI, 173. Paleép supra *V. hic omisit; idem Κνβέλλης. 17. 6:5] θεῆς A. V. C. Mox dizÀeidi B. E. C. Edd. vett. 
- Inter utrumque distinxit Aelianus Ν.Α. XV, 11. 2, Γαλεάγρα] Cf. Zon. d 419. Lex. Neg. p. 227. Γαπλεάγρα. 5 τῶν θηρίο 
ὑποδοχή. Adde Rhelor. Gr. T. V. p. 560. Keil τελευτ.] Haec ad Regulum pertinent crudelissimo supplicio à Carthüginien- 
sibus affectum. IH'emst. 5. '0 d£] Cf. Athen, XIV. p. 616. C. et Strah. Vl. p. 273. 7. Γαλεώτης] Γαλευίδης KE. Γκλεώδης 
κύριον sjc *V, Dicit gentem sacerdotalem. 9. Novissima ἐν τῷ Maxaleferis om, *V. 10. ΓΡαλερόν] Cf. Lex. Seg. 
p. 229. quaeque disseruit Valckenarius in Lucam p. 142. 11, 1) «ig. τὸ Dor] Interpretes vocem Graecam γπλή nunc felem 
nanc untstelam reddant. Sed vocabulum illud mustelam potius quam felem significare erudite docet lacohus Perizonius in Aelian. 
Var. Hist. lih, XIV. ο, 4, quem vide, Küsf. Nimiliter iutpp. Antonini Liber. c. 29. 12. ἱλαρία] Sic etiam legitur apud Ar- 
témidorum loco ea, quem in nota sequente indicahimus, Non dabito tamen quin scribendum sil αἴλονρος: quo nomiue felem à 
Graecis appellari notissimum est. Vocabulum antem ἑλαρία pro yalj etiam adhiberi nusquam alihi me legisse memini. Aust. 
fari δὲ τὸ ὄνομα lacu por] Haec Suidas descripsit ex Artemidoro, apud quem eadem lezantur lib. Hl. cap. 28. p. 176. Sen- 
«us autem huius loci, quem Portus non fuit assecutus, est, vocabula ὑέκη et yeà5j eundem numerum continere: quod vertm esse 
unusquisque facile deprehendere poterit, 5i enim utriusque vocis litteras ad calculos revocaveris, par inde summa ΧΙ. re- 
dihit: quod ipsum Graeci intelligunt , cum dicunt, duo vocabula aut duos versus esse ἰσόνηφα., Ceterum in praecedentibus 
editt. post «4g additur ἀργήτ quam vocem e««e supervacaneam et a loco hoc alienissimam non solum patet ex Artemidoro, 
apud quem vocabulum illad deest, sed etiam ex sensu. Falsum enim est οργή vocibus δίκη el yeÀgj esse lcovojqor, quoniam 
lomze maiorem continet numerum , ut cuilibet facile patebit, qui singulas litteras ad calculum vocare voluerit. Quare certam 
est, pro αργή inilio apud Suidam. scriptum fuisse (2y4, ut in 2 MSS. Pariss, et in codice Florentino legitur. Sed cum vox ilia 
voci d/xn quidem sit ἠσύτρηίρος, at mendo laboret, et ad sensum loci huius nihil faciat, peritus aliquis librarius, inspecto forsan 
Artemidoro, rius loco y«25 legeudum esse animadvertens, emendationem illam ad marginem annotavit, quae poslea in textum 
irrepsit, corrupta voce itidem manente; quod et nliis in locis apad Suldam contigit, ut monemus infra v. Kererovqu. Aust. 
Horom partem praecepit Kühn, in Aelian. V. H. XIV, 4. Hemst, Vim v. ἐπόνη jq declaravit Scaliger in Euxseh, p.408. Gaisf. 
τὸ ὄνομαἹ τὸ om. B. E. xai yaolg] yaly diy A. ἄλγη γαλᾷ V. αλνη C. yel ἠργή B. E. Edd. ante Küsterum, quem iam apparet 
vere sensisse; (1r καὶ γαλῆ Ms. Coist. 177. 33. τῶν αὐτῶν γὰρ] yüp των αὐτῶν Α. V. Ἐ. γάρ om, Med. 14. Kei γπλῆ 
Ταρτηπία] Aelianus Var. Histor. XIV, 4. "Or: Αριστείδης ὁ 6 «4{οκρὸς ὑπὸ Τεαρτησίης γαλῆς ed Vide ihi dectos interpre- 
tes, ΚΙ. Ταρτησσία clam Gaisf. Teocía et mox Ταρσός Lex, Rhet. p. 229. Deinde ἡ δὲ Ταστησσός E. 17. Um. vulg. Silet 
Gronov, pali vox est nihili, Alterius verbi antiquissimus auctor, quem usus ille decet, Epicurus est in. Kpicteti fr. 52. 
B. Zon, p. 422. qirvcon V, 


*, quae eis Taurum sunt, paene omnibus devictis, ceteras qui- — cursu cessare coepit. Paléím. Nomen piscis, Et Felto;. 


dem tribotarias fecerunt; ipsi vero lociscirea Halynüluvinmocen- — itidem. Γαλεάγρα. hnstrumentuam hominibus torquendis, 
patís in regione inter Bithyniam et Cappadociam sita consederunt. — Tandem vero eum in cavea fibulis ferreis undique munita iu- 


bellum intulerunt Romani, quod Antiocho in pugna ad Nipy- — clusum per aspera loca rolutarunt.. Kt alibi: Ile vero in ca- 


lum opem tulissent; cam iisque duce Manlio prope Aucyram ur- — vea ferrea inclusum interfecil..- l'oÀtoit gc. Nomen proprium. 
bem congressi, viginti millibus qui militari aetate erant occisis, Γαλεώτης . ldem quod ασκπλαβώτης: de qno vide v. σκαλα- 
reliquos sibi parere coegerunt, adempto iisimperio iu gentes, quae  βώτης, IDaàleos v. Nitidum, — l'air. Nomen animalis; quod 
ipsis ante subiectae erant. Γαλάτεια. Nomeu Deae, Γαλα- — nonnulli κερδώ et ἱλαρία vocant. vocabula autem dérr et yan eun- 


Lr 


vero rexzio, Et Γαλατίας, nomen proprium. Γαλλαίῳ. dem continent numerum, quoniam ex iisdem litteris composita sunt. 


Gallis proprio. Quae saepe 3ore Gallorum Cybeles sacra ce-— Et, Mustela Tartesia, — Tartesus est urbs extra. columuas Her- 
lehrantium gravem auribus ululatum edidit, has comas deae — culeas ad Qcennum sita, ubi maximae nascuntur mustelae. 
montanae ad bifores valvas suspendit, postquam ab insano dis- Γαληνῶ, Γαληνιᾶν. Laetari, gaudere , lactitia diffondi, 


at 


^ 
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Γαληνός, ó διασηµύτατος iazpóg, ΠΠεργαμη-- 
γός, γεγονὼς ἐπὶ Ἰἠάρκου καὶ Κομόδου καὶ Ἱερτί-- 
νακος τῶν Καισάρων ἐν Ῥώμῃ, vióg Νίκωνος γεω- 
µέτρου xai ἀρχιεέκτονος, πολλὰ συντεταχὼς ia- 
τρικά τε καὶ φιλόσυφα”. ἔτιτεγραμματικὰ καὶ ῥη- 

«πορικά: ἄτινα διὰ τὸ πᾶσιν εἶναι γνώριµα καταλέ- 
γειν ἄκαιρον ἡγησάμην» ἐν τῷ παρόντε. ἐβίω ἔτη ὁ. 
Σημαίνει δὲ καὶ τὸν ἡσύχιο». 

Γαλήσιον. ὄνομα τόπου. 


'Γαλιψός. ὄνομα κύριον. ἔσει δὲ πόλις εἷς νου 
Θράκης. ὠνομάσθη δὲ ἀπὸ Γαλίψου τοῦ ἐκ Θάσον 
xai Τηλέφης. 
Γαλλογραικία. ἡ τῶν Βουκελλαρίων χώρα. 


5 oi αὐτοὶ xai Ἑλληνογαλάται ὀνομάζονται. 


Γάλλος. ὄνομα ποεαμοῦ. 
Γάλλος. ἀπόκοπος. ἐν Ἐπιγράμματι" 
Γάλλος ὁ χαιτήεις ὁ νεήτοµος, Og ποτε Τμώλῳ 
«ἄνδιὸς ὀρχηστὰς μάκρ᾽ ὀλολυζόμενος. 


Γαλῇ χιτώ». αὕτη ἐπὶ τῶν ἀδίκων τάσσεται 40 Kai Γάλλοι, οἱ ἀπόκοποι. — l'voiog ó ὕπατος Ῥω-- 


καὶ μηδὲν ἀνιέντων. ὁμοία ἐστὶ vj, Οὐ πρέπει 
γαλῇ κροκωτός. 

Γαλιλαία. κατακυλισεὴ τῇ Ελλάδι γλώττη. 
διὸ καὶ γέλγελ. ὁ εροχὺὸς ὀνομά ζεται. 


µαίων διερχόμενος ἐγεφύρωσε τὸν Σαγγάριον ποτα-- 
µόν, τελέως κοῖλον ovra καὶ δύφβατον" xai παρ ai- 
τὸν τὸν ποταμὸ» σερατοπεδευσάµενος, παραγίνον-- 
ται Γάλλοι παρὰ "άτειδος καὶ Βαττάκου τῶν ἐκ 


1. Γαληκος] Galeni medici Constautinopoli tempore Zenouis imper. meminit supplem. Origg. Constantiuop. Codini e cod. Bavar. 


Ῥπληνάς. Galenus, medicus celeberrimus, Pergamenus, qui 
«nh Marco, Commodo et Pertinace Imperatoribus Romae vixit: 
Niconis geometrae et architecti fllius, multa composuit medica et 
philosopha; item grammatica et rhetorica; quae cum omnibus 
«int nota, in praesentia recensere supervacaneum duxi. vixit 
Annos LXX. Γαληνός etiam significat tranquillus, 
Nomen loci. 
bus ininstis, nec de more απο quicquam remittentibus. prover- 
bium hoc simile est illi, Non decet felem crocota. 
λαία. Lingua Graeca idem siguificat quod est devoluta. quod 


bibl. c. Περὶ ἁρτοπωλείων. Fors. fuit idem cum eo, quem cum Firmo scribit audivisse Maximum Damascius in Vita Isidori ap. 
Phot. p. 1070. Reines. ἃ. Καισαρέων Med. 4, πολλά] καὶ πολλὰ V. Mox τε om. E. 5. γραμματικὴ καὶ ῥητορική * V. 
6. ἄτινα — παρόντι om. V. B. ἠσύχιον] ἤσυχον V. 9. τόπον] καὶ ὄρος ἐγγὺς Ἐφέσου addit Zon. p. 421. 10. Γαλῇ 
zirebv. ἐπὶ τῶν ἀπρεπῶνς ὁμοία τῇ od πρέπει γαλ κροκωτόν. τὸ di ἀπέδυ τὸν χροχωτον ἡ γαλῆν ἐπὶ τῶν ἀφεμένων καὶ dva- 
χαλνιάνεων ἅπερ πρότερον ὑπεκρίνοντο" quai γάρ οἱ μυθόλογοι., Ὑαλῆν κροκωτῷ κοσμηθεῖσαν καὶ καλλωσμζομένην τῷ ἐνφύματις 
xal µετά σεµνότητος καὶ αἰδοῦς προςισταµένηνν εὐθὺς ταῦτα ἀπόῤῥίψαις, καὶ πρὸς μῦν ἐκδραμεῖν ἀναφανέντα, Haec Ms. 
Coisl, 177. ap. Gaisf, Cum Nuida bís Arsenius, p. 155. altero quidem loco testem adhibens Eudemum. 11. xa] μηδὲν dyséy- 
των] Quid verba ista hoc loco significare possint, non video. Quare in versione [et alienas restes induentibus] sccutus sum 
interpretationem Diogeniani, quem consule. Küst. Fallitur vir doctissimus, Locus arme est, Dicitur boc proverbium 
de bominibus iniustis et maleficis, et qui curatura nihilo meliores evadunt: quod jxdé»p ἀνιέναις, nihil remittere vocat Suidas, 
Haud dissimile proverbium: Πέθηκος £v πορφύρᾳ. Hem optime explanat Zenobius 11,93. Ἐπειδή γαλῆ xard ztQ6rowy Mg ροῦίτης 
γυνή γενομένη lv χιτῶνι κροκωτῷ οὖσα, ἐπέδραμε µυέ. Fabula nota est. Toup. Cf; Babríium Knoch, p. 151. — d»iórrow V. 
Haec olim sub glossa singulari πρέπει repetebantur. ltem uovissima praetermisit *V, Statim cum A. *V. glossam delevi: 
Γαλῇ xgororór. ἐν τῷ Kooxwrós Quae infra depalimus ab v. Κροκωτός, 13. Γαλιλαία. χατακ. om. *V. 14. yi1] 
Immo potius γέ1γελς vel γέλγελ. WHebrael enim rotam vocant 3231. Κε, γὲλ γὲλ A. V, γελγέλον C, γελγὶλ Von. p. A19. Prae- 
terea scribeudum foret ὅτι καὶ pro dió cf, nisi hoc ipsum fraudem argueret. Subsequebantur, quae cum V. removi: xai Γα- 
λελαῖοι (καὶ ante Γαλ. cnm A. B. E. reiecit Gaisf,), ζύτει ποτε µετωνομάσθησαν Χριστιανοί ἐν τῷ Ναζηραῖοι (vel potius Ναζη- 
μαΐος], Ἐδ fortasse propter aliquem animadversionis usum servari poterant, nisi glossam Ναζηραῖος ipsam lectorum sedulitas 
inferslsset. Reinesins: ,, Valentini verba ista citat Eulogins apud Phot. c. 220. Των Γαλιλαίων ἐπὶ Χριστοῦ δύο φύσεις λεγόντων 
πλατὺν χαταχέοµεν γέλωτα. — — Ταλιλαίους ut Ἀζεριστάς, Τενιστάς, Ἑλληνικνούς, Ῥαρισαίους, Βαπτιστὰς inter sectas ludaeo- 
rum nominat Iustin. Dial. cum Tryph. p. 307." Ceterum edd. vett. oí ἀπὸ ταύτης πότε µετωνομάσθησα» Χριστιανοί ζήτει: ζη- 
τε ποτε μετωνομµάσδθησαν Χριστιανοί A. οἱ ἀπὸ ταύτης om, E. 

1. αλ ός] Stephanus Byxantius, Etymologus, Hekychius, Harpocratio et alii rectius Γαληνός seribunt per 5. Κάι. Γά- 
λος B. E. item l'elgtbov V.'E. Hoc si probandum, etíam manifestias apparet v. Γαλιλαία recens accessisse, quippe petitam 
ex V. l'i4y(),. Tum ἔστι δὲ καὶ B. V. EK. Med. 2, Θάσος] &diov Harpocr. Pal. Infra τοῦ om. B. E, Modo ἐκ servant libri 
Harpocrationis κά unum omnes, Ktym. M. et Zon. p. 415. 4. Zon. p. 419. Vide Constant, de Them. 1,6. 7. ἐν Ἐπιγράμ- 
uti] Erycii Il. pr. Anthol, Pal, V1,234. B. Τμώλφ «4ὖδιος] rumltdióg vel τμώλυδιὸς A. B. K. Med, ὅμώλυδίορχηστος V. 
due dioc ὀρχηστὸς C. ὠποτυμώλου Anthol, Pal. quod nunc quidem reliquis suspicionibus praeferendum videtur. 9. µήκρον] 


n 

sexo A. μάκρος V. C. B. K. Med. udzp' Gaisf. cum Anthol. 10. Pl'vcio; — ὑπεδέξατο] Valesius fragmentum boc recte, ut 
poto Polybio [ vid. XXII, 20, 4.1 tribuit. Kust. 11. ἐγεφύρωσε τὸν «ΣαγγάριονἸ Livius lib. XXXVIIL (c. 18.) eandem rem his 
verbis expresait: Transgressis ponte perfecto flumen Sangarium, praeter ripam euntibus GaUi matris Magnae a Pessi- 
nunte occurrere cum insignibus, waticinantes fanatico carmine Deam Romanis vin belli et victoriam dare. κά. 
33. ποταμόν] ποτέ V. item infra. . σερατοπεδενσάμενος] στρατοπεδευσάµενον B m. sec. στρατοπεδευσάµενος ἦν παραγένονται 
δὲ E. στρατοπεδεισακένω dedit Schweighüuserus, qui σερατευσαµένου coniecit in annotatione, Porto praeeunte. 14. Arri- 
doz] Αντιδα B pr. et E. Berrüixov] Vid. Wesseling. Addeud. in Diodor, Sic. (T. 1I. p. 537.) Tewater. in lablonski Opusc. 
T. lil. p. 67. Geisf. 


gelgel Hebraice rota. vocatur. Paliuwóc. Nomen proprium. 
est antem urbs Thracine, sic vocata de Galipso Thasi et Tele- 
phes filio. Γαλλογραικία. Galograecia, Rucellariorum 
regio, qui et Gallograeci vocantur. Pállog.Nomen flovii. 
Fdlioc.Castratus. 1m Epigrammate: Gallus ille comatus et 
recens ersectus, qui quondam in monte Tmnolo Coœbefen sal- 
tans ululavit. Et Γάλλοι, evirati. Cnaeus, consul Romano- 
rum, fluvium Sangarium, qui profundus omniuo et. transitu 
difficilis erat, ponte iunctum traiecit. cum autem ad ipsum 
fluvium castra posuisset, GaWi ab Attide et Battaco Ma- 


Γαλήσιον, 
Pol χετών. Felí tunica. dicitur de homini- 


Ταλι- 
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Πεσσινοῦνεος ἱερέων τῆς μητρὸς εῶν Dev, ἔχον- 
τες πρὸς τῇ ἰδέᾳ καὶ εὐπους, φάσκοντες προραγ- 
γέλλειν ti» Je» νίκην καὶ κράτος. οὓς ó Γναῖος 
φιλανθρώπως ὑπεδέξαεο. Καὶ αὖθις' ᾽Απέσεειλε 


νεανίσκους, διασκευάσας eig Γάλλους, uev! αὐλη- ὅ αγωγή. οὕτως «4ἴδυμος Ó γραμματικός. 


τῶν ἐν γυναικείαις στολαῖς ἔχοντας τύμπανα καὶ 
τύπους, ἐπὶ τοὺς περοκαθημένους εῆς χώρας. — 
"Orc Γάλλοι μὲν γίνονται ἐξ ἀνδρῶν, ἐκ δὲ Γάλλων 
ἄνδρες οὐ γίνονται. 


Γαμέτης. ó ἀνήρ, b σύζυγος. Ἡ δὲ σὺν τῷ 


κουρεδίῳ γαμέτῃ ἐς Ἔφεσον ἦλθεν. 


Γαμηλία. 1) διδομένη τοῖς φρότορσιν ἐπὶ γά-- 
µοις. jj τῶν γυνωμκῶν ἡ εἰς τοὺς φράτορας εἲς- 
[ Kai 
παροιμία" Γαμηλίαν εἰςενεγκεῖν. ὕταν τις ἠγάγετη 
γυναῖκα, πρὶν γενέσθαι παῖδα, οὗτος μµαρτυράµε- «ic 
ος περὶ τοῦ γάμου κατὰ τοὺς yduovg ἀπεδέδου τι 


τοῖς φράτορσιν εἰς λόγον εὐωχίας. xai τοῦτύ ἐσει 


Γαλόῳ. γάλως, γάλῳ, xai πλεονασμῷ τοῦ ὅ 10γαμηλίαν εἰςενεγκεῖν. µέµνηται τοῦ λόγου «Ίημο- 


γαλόῳ: ἀνδραδέλφῳ. Καὶ γαλοώνη ὁμοίως, 7j dv- 
ὀράδελφος. 

Γάμβρειος στολή. 

Γάμβορος. ὁ ἀμέτοχος. 


Γαμβρὸς Ἐρεχθῆος. ὁ Βοῤῥᾶς. τὴν γὰρ 16 


Ὡρείθυιαν θυγατέρα αὐτοῦ ἔγημεν, ἐξ ἧς τίκτεται 
Ζήτης xai Kalaig. 





1. Πισσινοῦντος] Πεσσινοῦντος Wolfius. 


E. Med. 
Àoi δὲ ol ἁπόκοποι Eni vir . . . t 
Glossa refertur ad ll. γ΄. 122, sive y". 473. 


8. "Or: Γάλλοι] Ἐκ Diogen. Laert. 1V,43. petitum docuit Gaisf. Ntatim delevit Küsterus: Γέλλους τί τεμεῖν. 
Quae verbà agnoscunt B. E. omittunt A. V. C. 
xci om. *V, Med, 

Teecorr tacite Stephanus lu Thesauro, ya20dfpi diserte Zon. p. 419. 


09£vng ἐν τῷ πρὸς Εὐβουλίδην λόγῳ: Καὶ γὰρ ὅτι 


ὁ πατήρ µου κατὰ τοὺς νόμους ἔγημιε, καὶ γαμηλίαν 
τοῖς φράτορσιν εἰςενήνοχε μεμαρεύρηται.] 
Γαμηλιῶνος. τοῦ µηνός. 
Γαμησείειν. Αττικοί qaot. 
Γαμφηλή. 7 σιαγών, 
Γαμψωλή. 7 ἐπίκαμψις. 


2. πρὸς rj ἠδέᾳ] Valesius in notis ad. fraxmenta Polybii p. 36, legendum monuit προ 
στηθίδιαν quae emendatio nom minus ingeuiosa est quam vera. 
auctoris fragmentum adducit, in quo itidem τύποι et προστηθιδία coniumgantur et Gallis tribuuntar.. Εκ. 


Infra enim v. Προστηθίδιων Nuldas aliud incerti. culusdam 
3. 9sóy] 9r» B. 
— 
10. ΓαλόφἸ Vide Etymolozum. Kist. 
11. ἀνδραδέλιρου tacite Küsterus, Portum secutus. Infra 

13. Γάμβρειος στολή] Athenaeus lib. 1. c. 23. p. 30. 


inter munerà Themistocli à rege Peraarum data etiam yduBonor στολή recenset: ad quem locum Nuidas procul dubio respexit. 
Appellatur autem ab Athenaeo γάµβρειος στολὴ vestis pretiosa, qualem reges Persarum dare solebant generís suis, vel etiam 
iis, quos eodem honore, quo generos, afficere volebant. Πας, 14. Pa u3opos] Scribendum est γάμµορος. In multis enim 
vocibus errore eorum, qui veteres codices deecribehant, 3 positum est pro µς et vice versa; quoniam in quibusónm MS*. hae 
duae litterae adeo sibi similes «nnt, ut aegre interdum discerni possint, Hecte Hesychius: Γάμµοροι, ἀμέτοχοιν ἐστερημένοι. 
Dictum est autem γάμµορος pro ἄμμοροςν ut apud eundem Hesychium γανδάνεων pro ἀνδάνεινς γέαρ pro £p, γέλουτρο» pro 
Fietgor, yiGyvs pro iG ws, yoivog pro elvos , et ala. Aüsf. Aliud mendum non percepit Küsterus, — Scribendum enim nou 
qiugonos sed 7" ἄμμοροςς relatione facta ad Euripid, Hec. 421. Vid. Censur, Edinens, XIX. p. B1. (αἱ, De hne glossa nu- 
tat iudicium, Nam Küsteri ratio cadit in Hesychium, a cuius causa Noster multum abhorret; Klmsleius vero quam sumpsit sive 
glossae fabricam P" Guuopog sive fraudem a perversa lectione subuatam, ea talis esse videtur, ut stnporem infimi subsellii ve- 
hementer excedat. Zon. p. 416. Γάμβοφος, ἤ γάμμορος. 6 ἀμέτοχος, 15. τὴν ydp Ἡρείθνιαν] Vide Scholinstam Apollonii 
Rhodii in lib, L. v. 214. Scholiastam Homeri Odyss. ἕ. 533. Scholiastam Nophoclis in Antig. 980. Philostratam de Vita Apoll. 
p. 178. 179. itemque supra v. ἀίέται, Küst.— Vide potissimum Herod, VII, 189, yag om. V. C. 16. réxrerei]) κείζετπι 
Β 


* 


. E. 
.'H di] 'O dé A. V. C. Nibil cognosci licet e loci. particula sub v. Κοπρίδιον. Toupins comparavit Polybium apud Athen. X. 


p. 439. 411505; ocv (Antiochus) τῷ πολέμῳ ἔφυγεν ἐς Ἔφεσον μετὰ τῆς μεογάµον. — 3. l'aeu1e, ἡ didoufry] Vide Harpo- 
crationem, Pollacem, Ktymologum et Petitum de Legibus Attic, p, 101. Ktisf. Adde Lex, lhet. p. 228. 233. et Taylorum iu De- 
mo«th. p. 968. item Schómannum in [saeum p. 263, Ἱπμήλια *V. cum Zon. p. 422. — 4 ὃ ἡ τῶν γυναικών] ἢ τῶν γυναικών 4 A. 
B. E. *V. Med, xul τῶν γυναικών 5 V. τῶν y. ἡ C. Gaisfordus tacite Pal, Harp. secutus est, probante Meiero de genti), Att. p. 18. 
3. οὕτως "fídvuo;] Hinc nsque ad finem omnia om. V. C. cum Harpocr. Pal. Qrationem satis indoctam notare visum est, Nam 
Demosthenis memoria, ne quis fallatur, pendet ah eodem Harpocratione, 6. παροιμία] Haec vox ah inepta manu adiecta 
videtur, quoniam cuilibet facile patet, γομηλίαν εἰκενεγκεῖν proverbium esse non posse, Küst. 7. μαρτυράµενος] µαρτυρό- 
μένος A. 10. γαμηλίαν] γαμήλια A..—— «ημοσθένης] P. 1320,12. 14. Γαμηλεώνοςἲ Lex. Rhet. p. 228. Γπμηλιών, un» 
Muvafur Füdouo:. τοῦ μηνός] Nic A. B. C. V. E. uxró; τοῦ "Ierovapíov|edd. ante Gaisf, ὄνομα µηνός Aon. p. 416.— 15. Γα- 
unctísip] Vide Bergler. in Alciphron. 1,13. p. 82. Ceterum F'augctíry A. Gaisf. 16. l'euquij] luugqig Α. Vid. Ari- 
stpph. Equ. 198. et intpp. Hesychii, 17. PeuipoAxn] Zon. p, 420. Γαμφώλα sic Hesychius. 





tris deorum sacerdotibus Pessinunte missi venerunt, imaygi- 
nes et simulacra pectoribus affira gestantes, et deae iussu 
victoriam et felicem. successum. Romanis nunciarunt: quos 
Cnaeus humaniter erzcepit. — Et alibi: Ad milites praesidia- 
rios istius regionis misit adolescentes, Gallorum insignibus 
ornatos eestibusque muliebribus indutos, et cum tibiis tym- 
pana imaginesque ferentes, t Galli quidem ex viris fiunt, ex 
Gallis vero nequaquam viri fiunt. Γαλόφ. Α nominativo γ- 
mg fit γάλων et inserta littera o γαλόῳ. Et yalooryg, itidem 
mariti soror. lüuforiog στολή. Γάµβοφρος. Qui 
won est particeps. ΓΤαμβρος Ἐρεγθπος. Krechthei ge- 
uper, Boreas, is enim Orithyiam eius filiam uxorem duxit, ex qua 


nati sunt Zetes et Calais. Γαμέτης, Vir, maritus. — tla 
vero cum iuvene marito Ephesum venit. lTaugiíc.KEpu- 
lum nuptiale quod curialíibus praebebatur, vel uxorum ad curía- 
Jes introductio. ita Didymus grammaticos. [Kt proverbiam: 
Epulum nuptiale prnebere. cum aliquis uxorem doceret, ante- 
quàm ei nasceretur Infans, nuptias testibus adhibitis professus 
epulum nuptiale curialibus praebebat. id vocabant γαμηλέαν 
εἰκενεγκεῖν. huius rei meminit Demosthenes in oratione adver- 
sus Eubulidem: Testatwim enim. est patrem meum secundum 
leges οτε durisse, et curialibus eyulum nuptiale prae- 
buisse] Γαμηλιῶνος. Mensis Ianuarii. Γπμησείειν. 
Atticorum dictio. Γααφηλή, Maxilla. Γαμφωλη. Infexio. 


l'euwovvgog — 1 άρπος, 





1071 1072 
ΓΠαμψϕώνυχος. ἐπικαμπεῖς ἔχονεος τοὺς ὤνυ- — Kai* 
χας. Καὶ Γαμιώνυχα Ua, ὅσα τῶν πτερωτῶν Γάνος ἀμπέλου, (ὁ olvoc) 


τὴν ἐπιρυγχίδα γεγάµέωκεν ὑπὸ τὴν γένυν, οἷός 
ἐστιν ἀετός, ἱέραξ, κεγχρηϊς ἄλλα τε τὰ μὴ πίνοντα. 
Γαμψόν. ἐπικαμπές. 
Kai γαμψὸν χαίτῃησιν ἐφ᾽ ἱππείῃσι πεδηὺ ἐν 
ἄγκιστρον, κρυφίην εἰναλίοισι πάγην᾿ 
ἐν Ἐπιγράμματι. 
Γαμψόν τε ὀδρέπανον, σταχυητόµο» ὅπλον 
ἀρούρης. 
Καὶ αὖθις" 
Γαμψὰς πυρολόγους δρεπάνας. 
Γαμψούς. τὰς καμπεούσας καὶ πλαγίους νε- 
φέλας, 3j τὰς ὀρνίθων ὄψεσιν εἰκασμένας. γαμψοὺς 


γὰρ ἐκάλουν τὰς ὄρνιδας. ᾿4ριστοφάνης Νεφέλαις. 154ριστοφάνης, 


Γάνδειρον. ὄνομα τύπου. 
Γανόων. λελαμπρυσμένος. 
Γάνος. ὁ otvog. 
Πὰν ἀγέλην' Νύμφαι πίδακα" Βάκχε γάνος. 


βύτρυος ἔλικα παυσίπονον. 
Γάνος δὲ Φηλυκῶς, τὸ πρὸς τῇ Θράκη ὄρος ἡ 


5 Γάνος. 


1άνος καὶ Γανιάδα. χωρία ἐστὶ Θρᾳκικά. 

1Η) αννυμένη. χαίρουσα. γάννυµι γὰρ ὁ ἕνε-- 
στώς, καὶ Γάννυσθαι, φαιδρύνεσθαι, χαΐρειν, xai 
διαχεῖσθαι. 

Γαργηττός. ὄνομα κύριον τόπου. 

Γαργαλίζει. κινεῖ, ὑποσημαίνει, περοτρέ- 
πει, ἐρεθίζει, 

"Ocr' ἐμοῦ y^ ἀκροωμένου (τοῦ µέλονς} 
ὑπὸ τὴν ἔδραν αὐτὴν ὑπῆλδε γάργαλος" 

Γαργαλίζει δέ, ἐρεθίζει ἀπὸ τοῦ 
σεόµατος, core ἐμέσαι. 

Γαργαρισμός. 

"Γάρµος. Όνομα κύριον. Ὁ δὲ ἕτερος ταῦρος «x 
ἐμυκήσατο κακὸν φώνημα Γάρμῳ. 


T 


ὄνυχας] Addit E. ἔστι δὲ xai γενικῇ τοῦ yeuturvyor. 2. Ταμώνυγα ζμα] Haec partim debentur Aeliani N. A. XI, 37. 
Eadem recoquuntur sub v. Ἐπιρυγχίδα. — 3. ἐπερογχίδα] ἐπιφρογχίδα V. C. ἐπιφορυγχίδα *V. Ceterum hunc locum compa- 
ravit lector studiosus in v. Ῥν ges. vnd) ἐπί E pr. 4. rd μή πένοντα] Aristot. Hist. An. VIII,3. Ἔστι τὸ τῶν ἐρνέδων 
γένος πᾶν μὲν ὀλγόποτον" oi δὲ γαμιώννχες καὶ ἄποτοι πάµπαν, εἰ ud τι ὀλίγον γένος καὶ ὀλιγάκις. μάλιστα δὲ tovtor 5 
κεγχοίς" καὶ ἐκτῖνος ὀλιγάκις uv, ὠπται dà πίνων. Gaisf. 6. Καὶ αμ] Archine Ep. X,3. 4. Anthol. Pal. VI, 192. 
9. Γαμιόν τε] Antiphili Ep. IV,3. Anthol. Pal, VI,95. Peraborvrts A. 12. Πα μας Philippi Thessal. XIV,2. Antho'. Pal. VI, 
104. — ὀἀρεπάνας] doazdrac A. 13. Pa uiprovg. τας] Ex Schol. Aristoph, Nub. 336. 14. yeunbors γάρ] yenbovz δὲ V. 
16. ὄνομα zroteuor] In duobus MSS. Pariss, legitur ὄνομα τόπον. Κε, Sic, etiam cum A. scribendum fnisse vícit termiuatio 
mominis, Statim addunt B. E, Edd, vett. Πένιος sine interpretatione, 17. l'ayóo vr] De propria vocis huius significatione 
vide Casaubonum in Athen. lib. I. c. 6. ΚΙ. Adde Wyttenb, in Plut. T. VI. p. 359. sq. 19. Πὰν ἀγέλην] Ex Epigrammate 
sabini in Anthol. Pal. Ἠ 108. Haec olim male percepta transleraut in v. Νομφαιπίδακα, 


. βόερνος ἕλικα παυσίπονον] Versus est Aristoph. Rap. 1356. (1327.) cui praecedens οἰνάνδας γάνος duz£lov addi debuerat: hic 


enim ad institutum Suidae pertinet. Hemst. lussit etiam Albertius in Obss, Misc. T. IX. p. 144. distingui, quae tenorem ín per- 
petuum coierant. 4. Divo; δὲ] Γάρνος δὲ οὐδετέρως ἡ χαρά” καὶ γάνος E. omissis 5 Τάνος suli finem glossae, quibus recte 
carens, — 6. Γάνος xai] Μάνος οὖν καὶ EK. qui mox om. ἔστι. Atque Med. haec superioribus ndiungit. awe *V, — R,. Γάν- 
γυσβαιἸ Sic Schol. Platon. p. 312. cf, v. Telgvi&y.. 10. Gl. om. V. C. Γαργητὸς Gal«f, tacite. τόπου Om, B. E. *V. Med. 
11. δοτικῇ post Γαργαλέζει delevi cum *V, ὑποσημαίνει] Apud Ktymologam εἰ Phavorinum rectius legitur ὑποσαίνει, d. e. 
blanditur, adulatur. Kuüst. Nihil mutat Lex. Bachm. p. 183. Utrumque ionxit Zon. p. 423. 13. y' om. *V. 15. ρι- 
στοφάνης] The«smoph. 138. sq. Feoyepítu] Γαργαλίει A. B. V. E. Ceterum de hb, v, legatar Bakii disputatio in Cleomed. 
p. 431. 5q. Gaisf. Cf. Hemst. in Thom, M. p. 179. sq. γαργαρίζει servat Zon. p. 423. omisso err. ἀπὸ τοῦ cróuetoc].Puto 
scribendum esse ἐπ] τοῦ στόματος. ΚΙ. dnó toU στόµατος servat Etym. M. p. 221,25. 17. Om. vulg. nec Gronovius con- 
tradixit, Omisi tamen cum V. C. qnae A. in marg. hahet: Γάργαερε. ἐν τῷ Sa uuoromioytoyagn. Item Gaisfordus delevit 
cum omuibus MSS. Γάργαφα. πόλις Τρωάδος ἐπὶ τῇ ἄκρᾳ τῆς Ἴδης. ὠνομάσθη δὲ ἀπὸ Γαργάρου τοῦ dioc καὶ αρίσσης (τοῦ 
ἐν τῆς αρ. Küsterus, collato Steph. Byz., mox τῆς ἐν σικαλίας Med.) τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ. τὸ ἐθνικὸν Γαργαρεύς, 18. Γάρ- 
κος. ὄνομα x.) Regis Babylonis, Iambl. ap. Phot. c. 84, Reines. Plenius in v. «άσμα. Ποπ. Monuit etiam Rochettus Miscell. 


T. l|. p. 76. Sed haud ambiguum quin ex inferiore glossa haec annotatio profecta sit, 





FTeuwervzosc. Aduncos ungues habentis, Εί Γαμψωώ- 
»vye ζῴα dicuntur, volucres, quae rostrum inflexum et adun- 
cum habent, ut aquila, accipiter, cencbreis, aliae non biben- 
tes. Γαμφόν. lIncurvum. |u Kpigrammate: Et adun- 
cum hamum, setae equinae alligatum, quo. piscibus insi- 
diae struuntur. Et denuo: Curramque falcem, qua spi- 
vae secantur. — Et alibi: Curras falces. quibus frumentum 
colligitur. Γαμψούς. Bic Arisophanes Nubibus vocat 
muübes curvatas et obliqnas,. vel avium rostris similes, aves enim 
vocant γαμφούς. Fávdsigov, Nomen loci. Γανύων. 
Splendidus. Γάνος. Vinum.  Augete semper, Pan, gra- 


ταῦρος om. D. K. 


gem; Nymphae, «aquam fontanam; Bacche, vinum. Κι: 
Urae capreolum curas pellentem. — l'üvoz vero genere feminino 
vocatnr mons in Thracia. Γάνος et Favatóa. Loca Thra- 
cine. Pearvevué£rg, Gaudens. praesens est γόννυωι, — Et 
Γήννυσθαι, laeto esse vultu, gandere, [laetitia diffundi, 
Γαργηττός, Nomen loci. Γαργαλέζει. "Titillat, cum 
voluptate movet, excitat, irritat. — Aristophanes: deo uf, 
cum carmen illud audirem, podicem épsum subiret titillatio. 
απργαλίει wero de ore dicitur, significatque vomitum ciere. 
Γαργαρισμός, Γάρμος. Nomen proprium. Alter 
vero taurus mugiens mali ominis cocem Garmo reddidit. 
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Γαριεζεέν. ὄρος. 

Γάρος. ἀρσενικῶς λέγεται. ἔσει δὲ οὐδὲν ἄλλο 
ó γάρος ἢ σηπεδώ». 

Γαστήρ. ἡ κοιλία. "Oungog διαπανεὸς γα-- 
στέρας καλεῖ, o) κοιλίας. Καὶ παροιμία" 

Γαστέρα µοι προφέρεις, κάλλισεον ὄνειδος 

ἁπάντων" 

5 πλήρης μὲν ἐλαφροτέρη, κενεὴ δὲ βαρεῖα. 
ἐπὶ τῶν γαστριµάργων. Γαστέρα δὲ ὁ afi τὸ 
τῶν λογισμῶν ταμεῖον ἐκάλεσεν. 
Φυμῷ ὁ ὀφθαλμός µου, ἡ Ψυχή µου, καὶ 7j ya- 
στήρ µου. 
 αασερίζεσθαι. λαμπρότερο» ερέφεσθαι. 

Γαστρίζομαε. τύπτοµαι εἰς τὴν γαστέρα. 
᾿4ριστοφάνης" 

Ὢ πύλις, ὑφ᾽ οἵων Φηρίων γαστρίζομαι. 

Γαστριμαργία. καὶ Γαστρίμαργος, ὁ ἅπλη- 
στος. Kai Γαστριιάργως, ἁπλήστως. 





1. Γαριζεί»] Deest gl. V. C. Ioseph. A. I. V, 1, 19. et al. contulit Gaisf, Οἱ, Zon. p. 422. 


Ἐταράχδη ἐν 10 


Γάστριες. ὁ περὶ γαστέρα ἀκρατής. καλοῦσι 
ὁ οὕτω καὶ τὸν ἕλμινθας ἔχοντα. 4 

Γαὔλος. ὁ εὐαπάτητος. ἢ πλοῖόν τι φορτη- 
γὸν Φοινικικόν, ἢ ἄκατος. yavÀóg δὲ ὀξυτόνως εὺ 


6 ποιμενικὸν ἀγγεῖον, 0 δέχεται τὸ γάλα. "Ηρόδοτος" 


Γαυλούς τε ἐνταῦθα καταδύσας. ἢ Γαυλός, ὁ τοῦ 
φρέατος ἀνελητήρ. ἢ οἰνηρὸν ἀγγεῖον, ἐκ ξύλων 
κατεσκευασµένον, ἣν Ἰκαλοὶ µαγγάναν ὀνομάζου- 
gi». ἐπὶ δὲ τῶν γαλακεοδύχων ἀγγείων. 
Γαυλούςτε γλαγοπῆγας: 
ἐν Ἐπιγράμμασι. 
Γαυνάκας ἀμπεχόμενογν. 
Γαυριᾷ. ἀγάλλεται, ἐπαίρεται, ὁρασύνεται. 
Γαυροειδής. ó ὑπερήφανος. 
Γαὔρον. στεῤῥόν, µέγα, ἀκλινές, ἀκατάπλη-- 
κτον. ριστοφάνης Βατράχοις" 
Οὐδὲν γὰρ οὕτω γαῦρόν ἐσθ ὡς ᾿Ηρακλῆς. 


᾽4γαδίας" 'O δὲ Πελισάριος τὴν ἐγχείρησιν μείζονα 


2. λέγεται] λέγει B. E. ἐστι di 


οὐδὲν] Artemidorus I, 68. (66.) I'ugor δὲ πένεινι φθίσιν σηµαίνει. Cori ydo οὐδὲν ἄλλο ὁ γάρος 5j σηπεδών, Ἐκ hoc loco Arte- 


midori (quem et a Pearsono observatum esse video) Suidae verba deprompta esse manifestum est. Arist. Zon. p. 416. 
Immo Diogenianus libro Η1. 
Gaisf. cum A. B. V. E. Kdd. ante Küst, lllud servavi cum Arsenio p. 156. κενή Diog. ]tem supra malim ἡ πλ. 
μµαργούντων] γαστριμάργων reposui cum Diogeniano, Arsenio et *V. C. 

ex Theodoreto in Psalm. XXX. p. 610, Kuüst..— Ubi γαστέρα pro ταμεῖον C. 


p.420. — 6. Γαστέρα] Diogen. 1V,85. Gaisf. 


4. Bou. 
B. zii] κενεὰ 
PY 9. γαστρι- 
Tecrépa δὲ ὁ {αβὶδ] Hanc notam excerpsit Suidas 

13. l'ec rof Ceo o ai] V. Lobeck. in Phryn. p. 95. 


προφέρεις] προιρέροις V. C. 


λαμπροτέρως on. p. 423. λαβρότερον Hesychius et Schol. Luciani Kpp. Saturn. 38. ltaque promptum est reponere Acuvport- 


pov. 


ymr ἁπληστύτερος E. 


καὶ neglexit vulg. Tum ζήτει ἐν τῷ {απρός A. marg. et sic fere B. E. Cf. v. Μάργης. 


15. Moigtoqárs;] Equ. 275. Exciderunt quaedam apud Zonaram. Menagium in Diog. Laert. VII, 172. laudat Gaisf. 
16. καὶ du" post πόλις eieci cum A. B. V. C. E. Med. 1n fine γαστρίζομεν A. 


18. Γαστριμάργωςν ἁπλήστως] γαστριμέρ- 


1. Γάστρις] Aristoph. Av. 1008. Necnon infra (citante Toupio) in v. Zvgegrrizeic. Gaísf. Adde Hemsterh. in Thom. M. p. 181. 


Lon. p. 417. 


p. 230. 
cutus existimabat, sed genus quoddam navigii. 
λους] γαυλούς reduxi cum *V. Med. et Zonara. 

5. Anthol. Pal. Vf, 35. 


πηγως Zon. γαυλοπῆγας V. γανλόπηγας C. πλαγόποδας B. E. 


v. Καυνάκης. Müst. Ubi vide quae ascripsimus, addito Schol, Clem. Alex. T. IV. p. 124. Repetiit Zon. p. 418. 


χαλοῦσι À' οὕτω] Vide Hesych. v. Γάστριδες. Küst. 
Ante ὁ εὐαπάτητος vulgo leg. ὁ ἐξ ἀλλοτρίων Qv, 5. Quae delevi cam omnibus MSS. Habet ea Hexychius. Gaisf. 
τι qogrsyór «Ῥοιν.] Confer cum hoc loco enarratorem Comici in Av. 599. Küst. 


Eadem observatio Lex. Rhet, p. 230. 3. 6 εὐαπάτητος ] 
ἢ 1Àoióv 


Adde gl. Herodot. 111, 136. et Lex. Rhet. 


5. Ἡρόδοτος] Locus Herodoti extat lib. VI. c. 17. at ubi ye«vio; non significat mulctrale, ut Portus Suidam se- 
Adi ipsum Herodotum. ΚΙ. Recte haec disposuit Zon. p. 418. 
ἐνταῦθα] ἐνδθαῦτα E. 
var] Vid. Μαγγάνα et Μαγγάναν. Ἠενικί. AddeNalmasium in Bist. Aug. T. HL. p. 53. 


6. yev- 
Favió;, ó τοῦ] Gl. Herodot. VI,119. — 8. — 
10. Γαυλούς τε] Leonidae Tar. XXXIV, 


ylayoniyes]| Unus MS. Paris. habet γλαγόπηγας,  Sedin Anthologia Epizrammatum loco laudato rectius 
legitur γλαγοπῆγας, quod in hac editione secutus sum, cum ante male legeretur γλαγόπηδας. Küst. γλαγόπηγας A. 


λαγά-- 
12. Γαυνάκας] Vide infra 
13. Γαν- 


11. ἐν Ἐπιγράμμασι cum *V. 


ριῷ] Hinc γανρίαμα. — Vide Bos. iu Isai. LX,18. Toup. MS. Vid. Antiatt. p. 87. Est glossa sacra, quam ad lobi c. 39,21. 23. 


referebat Ernestius. Continuo delevi ὁοτικῇ cum *V. et Zon. p. 423. 
16. Αριστοφάνης Βατράχοις} V. 283. 


xioy] εὐκατάπληκτον A. 


15. Zon. p. 422. Cf. Lex. Bhet. p. 200. dxeremig- 
18. γαδίας" ο ydo] Locom hunc corrupit et mutilavit 


Suidas, cuius veram lectionem et integrum sensum lector petere dehet ex ipso Agathiía lib. V. (15.) p. 160. Kust. Aliqua tamen 
culpae parte liberandus Suidas, siquidem περιχαρής, quod interpres quidam tertio destinarat exemplo, locum vocis dcurvi- 


στάτην invasit; — 'O yao] ὁ dé A. B. C. E. 





Γαριζείν. Mons, Γάρος. Est generis mascalini. garus au- 
tem nihil aliud est quam putredo.  Γαστήρ. Veuter. Home- 
rus ventrem ubique γαστέρα vocat, non autem κοιλίαν. Et pro- 
verbium: Fentrem mihi obiicis, omnium probrum pulcherri- 
mum; qui plenus quidem levis est, vacuus vero gravis. dicitur 
de hominibus gulae deditis. David vero γαστέρα vocavit locum, 
in quo cogitationes tanquam in promptuario reconditae sunt: Tur- 
batus est ira oculus meus, anima mea, venter meus. ra- 
στρίζεσθα. Lautius vivere. Γαστρίζομαε. In ventrem 
verberibus caedor. Aristophanes Equitibus: 0 ciritas, quales 
bestiae ventrem meum caedunt. Γαστριμαργία, Et Γα- 
στρίµαργος, gulosus. Kt Γαστριμάργωςν insatiabiliter. Γά- 


Suidae Ler. Vol. I. 


στρες. Intemperans. gulosus. sic etiam vocant eum, qui ver- 
mibus laborat. Γαῦλος. Qui facile decipitur. vel navigium 
quoddam onerarium, quale erat Phoenicum, vel acatus. γατλός 
vero, cum acuto, vas pastorale, quo lac excipitur. Herodotus: 
Navibus vero ibi demersis. Vel F'eviós, situla, qua hauriont 
üquam ex puteo. item, vas vinarium ligneum, quod Itali manga- 
nam vocant. de mulcitrali vero accipitor in hoc Epizrammatis 
loco: Et mulctralia, in quibus lac coayulatur. Γαννάκας 
duntyóutvov. Γανριᾷ. Nese iactat, fastu se effert, fe- 
rocit. Τανροειδής. Superbus, F«$por. Durum. ma- 
auum, contumax, ferox. Aristophanes fanis: Nihil enim est 
adeo os" wt Hercules. Agathias: Belisarius vero tam rem, 
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jg. ἔδειξε καὶ γαυροτέραν, xai περιχαρής γε τὴν νίκη». 
Καὶ αὖθις: 'O δὲ γαῦρος ὡςπερεὶ κινούμενος. 

wo. "Γαῦρος. 'O δὲ γαῦρός ve ὢν ἀνὴρ καὶ ἀγέ- 
ρωχος, καὶ σερατείαις ὠμιληκὼς καὶ τοῦτο πρῶτον 


ὀνόματα ποταμῶ». [Καὶ aw)», γηίνων πραγµά- 
των.] 

Γαιοῦχος. ὁ τὴν γῆν ὀχῶν. 

Γαῖσα, καὶ Γαισός. κοντός, εἶδος ἀμυντηρίου, 


ἀγαθὸν ἡγούμενος, τὸ ἐν ἀνθρώποις τιμὴν καὶ δό-- 6 olov δύρατος. 


ἔαν καὶ πλοῦτον ἐπικλύζοντα καὶ τὸ ἔχειν ἑαυτῷ 5 
τι βούλοιτο κεχρῆσθαι καὶ ἀδεῶς, διὰ µέθην νύκτα 
xai ἡμέραν οὐκ εἰδέναι, ovre ἀνατέλλοντα xai Óvó- 
µενον ἥλιον, ἴσα καὶ οὐρανοῦ εἶναι νοµίσας τὴν us- 


Γεγανωμένος. Λελαμπρυσμένος, ἔσκεπα- 
σµένος. Τὸ περιέχον τῷ κονιορτῷ γεγανωμένον ἐν 
χώρῳ βοτανώδει. τουεέσει λελευκασμένο». 

Γεγαννυµένος. ἐπαγαλλόμενο,. Πῶς δὲ 


τάκλησιν ἐκ τῶν ἀλύπων καὶ διακεχυµένων elg Ὅλι- 10 ἀνὴρ βασιλείῳ τύφῳ. ἐκ παίδων καὶ κολακείᾳ πολλῇ 


γωρίαν διατριβῶν, ἀποῤῥήηξας ἑαυτὺν καὶ κατατεί-- 
vag τὴν ψυχὴν eig φιλοδοξίαν, βαρὺς ἀναστὰς ἐκ 
Παμφυλίας ἀνέστρεφε. Τιμάσιος" οὗτος ἦν, ὃν 
Ἐὐτρόπιος ἤγαγεν. 

Γαῖα χάνοι. καταπίοι αὐτὸν ἡ yij. 

Γαίειος. ἔνομα κύριο». € τῆς γῆς υἱός. 

Γαιήτος. ὅ γήινος, 

Γαιήοχος. ὁ Ποσειδῶν. 

Γαιοδότης, ó ἀπεμπολῶν γῆν. 

Γαιών. ὄνομα ποταμοῦ. 





2. Kal αὖθις.. . xiv.) Delevit Küsterus, 
lemma nescit *V. 
Est Eunap. Fr. 37. sive ed. Nieb. p. 113. 4. ox 
τῶν ἐν ἀνθρώποις. 6. ἐπικλύζοντα omisit Küsterus. 
sup — —— 

ακλησιν] µεταχλυσιν À. 
* F vid. infr. Τεμάσιος. Hemst. Sic Med. 
statim addunt B. C. V. E. Γαζίτης, τοπικόν. 


Solum καὶ αὖθις enotavit Gronovius. 
'O δὲ γαῦρός] Vide infra v. Τιμάσιος, ubi fragmentum hoc auctius legitur. Aust. Ubi codices ἀνήρ av. 
τοῦτο usque ad ἀνέστρεφε (usque àd ἤγαγεν *V.) om. V. Mox legendum 
7. καὶ ἀδεῶς δια µέθην Edd. Scribendum διά τε µέθην. 
δὲ οὐρανῷ] καὶ οὐρανοῦ A. B. E. Med. 

Post hanc vocem probabiliter in altera glossa distinguitur. 
15. Γαῖα y&roi] Ex Schol. Homeri in 1l. &. 282. ΑΠ. 
16. eítioc. ὄνομα] Homerus Odyss, ή. 324. Tityum vocat γαιήον ὑιὸν, id 


γεγαννυµένος, δίαιτάν τε λαχὼν βαρβαρωτάτη», 
οὕτω διατεθῆναι. 

Γέγειαι βόες. ai ἀρχαῖαι. [καὶ ἀρσενικῶς 
γέγειος.] 

ΓέγηΦε. χαίρει. 

Γεγηροτροφηκώς. ἐν γήρᾳ ὑρέψας. 

Γέγονεν ἐν καλῷ. καλλίσεως ἔσχε. 

Γεγράψοµαι. δεήσομαι. 

"Ὥςτ᾽ οὐ Ko£ovrog προστάτου γεγράψοµαι - 


Γαιὼν καὶ Φεισῶν 90 Σοφοκλῆς φησι. 


κινούμενος] κοινούµένος A. 3, Ταὔρος 


9. gir] 
Restitui vetustam scripturam, quamvis obscura sententia. 
13. Τιμάσιος" οὗτος] Leg. Τιμάσιος * 
xatcmuín A. 


est, terrae filium. Scholiasta in eum locum: Γαιήιον" τὸν τῆς γῆς vióv. Huc noster respexit: sed qui crasso errore }αΐειος 
(pro quo lonice dicitur γαιήιος) pro nomine proprio hic nobis obtrudit, cum sit adiectivum a voce veia, terra. Kuist. ὄνομα 


κύριον opinor ad Γάιος referri, cuius χτητικὀν fuit Γαΐειος. ὁ τῆς γῆς υἱός om. V. C. 
expunxi, quippe e comparatione gl. Γεοῦχος nata, quam eadem fraus insederat. 


18. Sub finem Γεοῦχος δέ cum V. C. 
19. Γαιοδότης., ó ἀπεμπ.] Vide Etymo- 


logum v. Γοδύται, Kiüst. Adde Herod. Epimer. p. 209. et Tittm. in Zon. p. 417. 
1. ποταμοῦ Γαιών] τόπου" Γεών A. τόπου ΣΥ. ὡς καὶ φείσσων EK. omissis ὀνόματα ποταμῶν. Vid. Genes, Il, 11. εἰ 13. et inter- 


pretes Hesychii. 
et E m. sec. 
tat Agathiam p. 140. 


Koi Γαιῶν cum seqq. om, V. C. notavi: quae vix locum suum possint tueri. 
4. laica] Vid, Wesseling, quem Gaisf. laudat, in Diod. Sic. X111, 57. et Boisson. in Herod. p. 12. Toupius ci- 
6. λελαμπρυσμένος] Sic Schol. Platon, p. 402. 
Nisi forte cogitabimus de stannatura: v. Vàlck. in Schol. Phoen. 115. f. 


πραγμάτων] πράγματα B. 


ἐσκεπασμένος suspectum: χεκαλλωπισµένος Etym. M. 
7. περιέχον] πενέχον A. 9. ἐπαγαλλόμενος] Sic 


: recte habet edito princeps Mediolanensis, quam hic secutus sum. n ceteris autem editt. male excusum est. ἐπαγγελλόμενος, 


quod longe aliud significat. Küsf. 


πῶς δὲ dvo] Locum honc suo more interpolavit et mutilavit Suidas, qui apud Agathiam 


lib. II. p. 67. sic legitur: Πώς δὲ ἂν ἀνὴρ βασιλείῳ τύφῳ ἐκ παίδων καὶ xolaxtíg πολλῇ ytyaroutvog, δίαιτάν τε λαχών dg à τι 


βαρβαρικωτάτην καὶ πρὸς πολέμους del καὶ τάξεις ὁρῶσαν, πῶς δὴ οὖν ὧδε βιοὺς ἔμελλε μέγα τι καὶ λόγου dior ἓν τοῖςδε ἁπώ- 
vaga: διδάγµιασι καὶ ἐνασκηθήναι, Loquitur ibi Agathias de Cbosroe Persarum rege. Patet autem. hinc Suidam pro γεγανωμέ- 
vos in codice suo scriptum repperi«se γεγαννυµένοςι quoniam fragmentum hoc voci illí subiecit. Ned praeferendum est yeyero- 


prog, quod hodie codices Agathiae exhihent. Αρ. 
xum. Küst. Zon. p. 427. Cf. Bentl. in Callim. fr. 103. 


17. Hinc explicanda glossa Hesychii male posita: Γέγωνεν ἐν καλῷ καλλίστῳ. 





quam aggrediebatur , maiorem εἰ illustriorem reddidit, quam 
victoriam laetiorem. — Et alibi: Is «utem ferociens. quasi 
qui subsultaret. Plasgoos. Ille vero, homo feror et su- 
perbus, et in castris multum versatus, summa mortalium 
bona ducebat, honoribus eminere, gloria clarum esse; item- 
que opibus affluere, et suo arbitratu libere vivere, et per 
temulentiam diei noctisque discrimen ignorare, wt solem 
neque orientem neque occidentem unquam videret: cum pro 
coelesti haberet imperio, quod ab ignava vita et in omnes 
delicias remissa revocabatur, cum se quasi avellisset, et 
animum in gloriae cupiditatem. intendisset, er. Pamphylia 
gravis reversus est. haec de Timasio dicuntur, quem Ἐπίτο- 
pius arcessivit. Γαῖα χάνοι. Terra dehiscens eum ab- 
sorbeat. Γαέετος. Nomen proprium. terrae filius. Tai- 


Hiud repetitur v. Χοσρόης. 
xci doc. y£y.] Om. V. C. eaque notavi. 


13. Péy ries. βόες] Vide Etymolo- 
o 16. 2500] γήρει A. B. *V. 
20. Σοφοκλής] Oed. R. 411. 


ἠτος. Terrestris.— Peaisgoyoc. Epithetum Neptuni. Γαιο- 
dorxc. Qui terram vendit. Pair. Nomen fluvii. Gaeon 


et Phison, nomina flaviorum. (Et ye» rerum terrestrium.) 
Ταιοῦγος. Qui terram continet. laica et γαισός. Ge- 
nus teli, gaesum, hasta. Γεγανωμένος, splendidus, te- 
ctus, — Coelum pulvere tectum ἐπ loco. herboso. Tiyav- 
γυμένος. Qui aliqua re gloriatur. Quomodo vero vir ab an- 
nis puerilibus regio fastu et rana adulatione inflatus et vi- 
tae genere marime barbaro educatus, doctrina ercultus esse 
queat? — FPéyrias Bósc. Boves antiqui. (et γέγειος genere 
masculino.) ΓέγηΦε. Laetatur. Γεγηροτροφηκώς. 
Qui in senectute aliquem aluit. Γέγονε» ἐν καλῷ. Prae- 
clare se habuit. Ttyodwuoua:. Indigebo, Sophocles: 
Neque enim Creontis patroni unquam  wocabor cliens. 
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Μαδιὰμ μετὰ τῶν λαψάνεων ἐν τῷ πίνειν, καὶ τὸν 
"QorB καὶ Ζὴῤ καὶ Ζεβεὲ καὶ Σαλμωνᾶ, τοὺς ἄρ- 
πιπλᾶσαι βοήσεω». χοντας αὐτῶν": τόν τε πύργον τοῦ Φανουὴλ κατέ- 
Γεγωνόν. ἐξάκουστον, λαμπρὸν φθέγμα. σερεψε, καὶ τοὺς ἄρχοντας αὐτῶν ἠλύηδεν ἐν ταῖς 
Καὶ Γεγωνίσκειν, τὸ φὐέγγεσῦαι ἐξάκουσεον. Kai 5 ἀκάνθαις, θλέψαντας τὸν Ἱσραὴλ έτη C. 
v» Γεγωνότερον, " ερανύτερον. Καὶ Γεγωνώς, βοή-- Γέεννα. 7 καταδίκη. 
σας. Γεηρόν». τὸ γήενον. 
Γεγώςτις. Γελγέλ. ὁ εροχὸς ὀνομάζεται. Καθάπερ οὖν 
Γεδεών, σερατηγὸς τῶν Εβραίων. ἸἩαδιανί- ἐξ ὄρους ὑψηλοῦ τοῦ σωεηρίου στόματος προενε- 
ταις σὺν τοῖς 4ραψι καὶ ᾽μαληκίταις μέλλοντος 10 χΦέντα ταῦτα τὰ ῥήματα δίκην τροχοῦ κατὰ τὴν oi- 
πολεμεῖν, ὅ Θεὸς συνεβούλευεν ἐπιστὰς περὶ µέσην κουµένην ἐκυλίσθη, xai πᾶσαν ἐπέδραμε" καὶ ἐβα- 
ἡμέραν, ἐν ἀκμῇ τοῦ καύµατος ὄντος ἀγαγεῖν và» πτίσθησαν πάντες κατὰ ἔθνη καὶ πόλεις. διὸ καὶ 
στρατὸν εἰς τὸν ποταµόν, καὶ τοὺς μὲν κατακλιθέν- ΤΓαλιλαία κατακυλιστὴ λέγεται τῇ Ἑλλάδι γλὠσσῃ. 
τας καὶ οὕτω πίνοντας εὐφύχους εἶναι ὑπολαμβά-- Γελάδας. ἀγαλματοποιός, διδάσκαλος Φει-- 
νειν" ὅσοι ὁ᾽ ἂν ἐσπευσμένως καὶ μετὰ θορύβου πί-- 15 δίου. 
»οἱεν, τούτους δὴ νοµίζειν ὑπὸ δειλίας τοῦτο πά- Γέλα καὶ Καμάρινα πόλεις Σικελίας. 
σχειν, καταπεπληγότας τοὺς πολεµίους. καὶ εὑρέ-- Γελασείοντα. γελασεικῶς ἔχοντα, γελάσαι 


Γεγωνέναιε, xai γεγωνεῖν. ἐξάκουστον βοῇσαι. 
Γεγωνοκῶμαι. γυναῖκες αἱ τὰς κώµας ἐμ- 


Φησαν 1' ταῖς χερσὶ τεταραγµένως πίνοντες. 


Φέλοντα. 


Γεδεών, κριτὴς τοῦ Ἰσραήλ, ἐπάταξε τὸν Γελασείω. ἐπιθυμητικῶς ἔχω τοῦ γελᾶν. 





1. Γεγωνέναι] Γεγονέναι A. Mud reiiciendum opinor. — 2. Γεγωνοκῶ μαι] Γεγωνοκόμαι B. Ε.Ο. ἀἐμπιπλῶσαι] Sic edd. 
vett. cum Etym. on. p. 427. et Eustath. (sive Nchol. μ΄. 337.) in 1l. u'. p. 909,7. ἐωπιπλᾶσαι A. C. *V. ἐμπιπλῆσαι E m. sec. 
4. Γεγωνόν] Vid. Albert, in Hesychium et Dorvill, Vann. Critt. p. 150 — 52. ἐξάκουστον βοῆσαι Lex. Bachm. p. 184. 
5. vícxur) Vid. intpp. Thucyd. VII, 76. 6.. Γεγωνότερον] Agathias p. 103. Toup. MN. Γεγωνώτερον E. τρανωτερον] 
χρανότερον A. K. C.  βοήσας γεγωνόν τι} Sic emendavi, cum ante legeretur βοήσας γεγωνός τις. Küst, WF. γεγωνός τι. Vide 
Philostrat. V. Apoll. p. 195. ubi yeymwok; leg. sive γεγωνός. Dio Cass. p. 639. καὶ γεγωνὺς βοήσας. Hesych. v. Ὅσσον. Toup. 
γεγώςτις A. B. C. E. 1taque Kiüsteri commentum aspernatus, id quod Gaísfordus suadebat, singularem glossam effeci Γεγώς τις. 
CC. Antiphanes ap. Athen. 11. p. 112. C. Γεγονώς quidem interpretatio quo casu perierit apertum est. 9. Μαδηνίεαις *V. 
10. Mualgxírau ] Auehinítaig A. E. 11. ὁ Θεός συγεβούλευεν] Haec et quae sequuntur sunt verba Iosephi Antiq. lud, lib. V. 
€. 8. (V,6,3.) ut Pearsonus etiam monuit, Asst.  συνεβούλευσεν EK. 14. οὕτω] οὕπω E. οὕτως loseph. 16. dj om. Io- 
seph. Malim df. 17. xai καταπεπληγότας) xci om. A.B. V. E. Med. "Tuetur loseph. 18. τεταραγµένως] τεταραγµένοι 


A. B. E. s 
1. Aenjetrrov] λαμηέντων Edd. vett, Correxit Portus. 2. Zá8] Bia V. Σαλμωνᾶ] «Σαλμωναν A. Xalus V. Σαλμώναν K. 

Σαλμαναν losephus. 3. αὐτῶν] «vro: A. Mox OlAperro KE. 6. Γέενα vulg. Deinde cum A. B. E. *V. delevi: Γεζί- 
της. τοπικύν. ltem post γήινον cum A. V. glossam Pe9cgguerg. Cui χώρα addit K. B. eA γέλ] γὲλ γέλ A. yii E. 
γέλγελον V. Cf. Zon. p. 430. Hinc manavit gl. Γαλελαία. Ceterum banc et continuam glossam vel ordo litterarum redarguit. 
12. xard ἔθνη] καὶ τὰ E9rg V. Tum καὶ xara πόλεις Εάά. Delevi κατὰ cam A. B. V. dió xe cum seqq. om. V. 13. Γαλιλαία 
κατακυλιστὴ λέγ.] Eadem leguntur supra v. Γαλιλαία. Kuüst. 14. Γελάδας] Ka. Tzetzes Chil. VIII. c. 129. et Schol. Ari-. 
stoph. Ran. 504. (uhi "E4«dov] Argivus a Plin. XXXIV,8. vocatur Agelades. Pausan. Phoc. p. 526. Achaic. p. 231. Messen. p. 142. 
Eliac. p. 186. 4γελάδας ὁ 4ργεῖος. Vid. Meurs. de Popp. Att. p. 78. Reines. Lege γελάδας cum L Meursio Pirae. IV. p. 20. 
Est vero patronymicum ab 24y£Aeog, quod occurrit supra. Hecte igitur penultimam producit Columella. Porson, Adde lunium 
in Catal. vv. Agelades, Eladas, Geladas. Gaisf. Qui in Addend. subiicit Müller. de Vita Phid. p. 13. sq. 16. Γέλα — Xi- 
χελέας] Sic omnes MSN. cum v. Καμάρινα. Cuius admonuit Küsterus: ,,1n MSS. Pariss. haec tantum leguntur, Ia ... Σικε- 
λίας. Unde apparet reliqua a librariis ex Stephano huc translata esse." Nimirum interpolarat editor Med. e Nteph. Byzantio: 
Γέλα. πόλις «Σικελίας. καλεῖται δὲ ἀπὸ ποταμοῦ Γέλα, ly ᾧ παράκειται ἡ πόλις. ὅ δὲ ποταμὸς ὀνομάζεται οὕτως, ὅτι πολλήν 


prid γεννᾷ. ταύτην ydo τῇ Ὀπικῶν φωνῇ xal Σικελῶν γέλαν λέγεσθαι, 5j ἀπὸ Γέλωνος τοῦ «4ἴτνης καὶ Ὑμάρου. τὸ ἐθνικὸν 
ΤΕ 


αἴοςν o9 Γελώος. 
19. γελάν] γελάσαι E. 





Γεγωνέναι et γεγωνεῖν. Clara voce clamare. Diy w- 
»οκώμαι. Muleres vicos clamoribus replentes. Ty uw- 
»xór. Quod clare auditur, vox clara. Et Peyowícxtiv, cla- 
ram vocem edere. Et Γεγωνότερον. clariore voce prolatum. 
Et Γεγωνώς, vociferatus. Γεγώς, Γεδεών». Ge- 
deon, dux Hehraeorum. hunc cum Midianitis, quibus se ad- 
iunxerant Arabes et Amalecitae, proelium commissurum Deus 
monuit, ut sub meridiem sole maxime fervente exercitum ad 
fluvium duceret, et qui procumbentes biberent, viros eos for- 
tes duceret; siqui vero trepide et tumultuarie potum sume- 
rent, eos metu hostium perterritos id facere existimaret. tum 
inventi sunt trecenti, qui trepide et tumultoarie aquam mani- 
bus haustam biberent. Γεδιώ». Gedeon, iudex Israelis, 


Hemsterhusius ascripsit Sirmond. in Ennod. VII. Ep. 21. 


17. Γελασείοντα] Ex Schol. Plat. p. 379. 


ope illorum, qui aquam lambendo hauserant, prostravit Mi- 
dianitas et Oreb et Zeb et Zebee et Salmona, illorum princi- 
pes. turrim etiam Phanuel evertit, et principes eorum, qui 
Israelem per septem annos affixerant, spinis caesos necavit. 
Γέεννα. Condemnatio. ΓΤεηρόν. Terrenum, Γελ- 
}έλ. Nic vocatur rota. Haec igitur verba επ Servatoris ore 
prolata et tanquam de ercelso monte rotae instar devoluta 
totum terrarum orbem percurrerunt, adeo ut omnium natio- 
num et urbium homines baptizarentur, hinc etiam Galilaea 
vocatur, quod est in lingua Graeca κατακυλιστή. Fiid- 
ὅας. Geladas, statuarius, Phidiae magister. Γέ]λα. 
Gela et Camarina urbes Siciliae. Γελασείοντα. Ridere 
u-—7 ridere cupientem. Γελασείω, Ἠίάετε cupio, 
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Δαμάσκιος" NU» δὲ xai τ μὴ πάνυ γελασείοντι 
γέλωτα παρέξει γενναῖον 7j τοῦ ἔργου διέςοδος. 

Γελασίένοις. }ραμμαῖς ταῖς ἐκ τοῦ γελᾶν yi 
vouévaig .. & Επιγράμμαει" 


Καί ῥ᾽ ἡ μὲν εροχαλοῖς σφραγιζοµένη γελα- 5 


σίνοες, 
λευκὴ ἀπὸ γλουκῶν ἤνδεεν εὐαφίη», 
Γελαστής. ὁ ἐπεγγελῶν. 
OV3' ὡς γελασεής, Οἰδίπους, ἐλήλυθα, 
0UJ' ὡς ὀνειδιῶν τι τῶν πάρος κακών. 
à Κρέω» φησί. 
ΙΓέλγιθες. σκορόδων κεφαλαί. 
Καὶ πύτιµοι γέλγιθες, ἠδέ τε ὄγχναι, 
dani οἴνοπύταις γασερὺς ἐπειςύδια. 
] ελίμερες. ὄνημα κύριον. 
ΓΣ ελλοῦς παιδοφιλωτέρα. αὕτη ἄωρος 
ἐτελεύτησε. xai τὸ φάντασμα αὐτῆς ἐδόκουν ἐπὶ 
τὰ παιδία καὶ τοὺς ἀώρους θανάτους ἐέναι. 


A 


1, Jdeuicziosg] In Damascii verbis imitationem Platonis aguovit W'yttenb, Ep. Crit. p. 41. 


ciphr. p. 191. [p. 255. ed. Wagn.] Hemst. Zou. p. 427. 


Γελασείω —— Γέλοιος. 


4. ἐν Ἐπιγραμαστε] Rufini 11,3. 4. Authol. Pal. V,35. 
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Γέλων. ὄνομα κύριον. — l'éAov δέ, τὸν γέλωτα, 
Καὶ Γελῶ σε. 

Γελῶος. ἐθνικόν. 
Γέλως, ἡ χαρµονή. 

Γέλως ἸἨἩεγαρικός. ἤκμασε γὰρ ἡ Meya- 
Que] κωμφδία ἀώρως, ἣν MS nraior καταμωκώμε- 
νοι ἐγέλων. 

Γέλως πλατύς. 'O δὲ Πέρσης ig τοσηῦεον 
ἐληλάκει φρυάγµατος, ὡς γέλωτα τῶν ἀγγελλόνεων 


Kai Γελώων, ἐθνῶν. Καὶ 


{0καταχέειν πλατύν' Σιμοκάτης φησί. 


Γέλως συγκροτούσιος. ὁ ἄτακτος καὶ ἄσε-- 
µνος" ἐκ μεταφορᾶς τοῦ μετὰ κρόεου χειρῶν καὶ 
ποδῶν γενοµένου γέλωτος, 

Γέλοιος. ὁ καταγελασεότατος. προπαροξυ- 


Ίδτόνως. γελαῖος δέ, ó γελωτοποιός. Καὶ παροιμία 


Γελοιότερον ἀπεργάξη τῶν τὰς κέγχρους ἄποτο- 
ρεύειν ἐπιχειρούντων" 7 καφάπερ τὸν Μυρμηκίδην 
ἀνειπραττόμενον τῇ Φειδίου τέχνη. Kai ἑτέρα πα- 


3. Γελασίνοις] Vid. Bergl. in Al- 
7. εὖβα- 


igénv] edeqigr A. B. (duo Pariss, ap. Küst.) V, E. C. cum Anthol, Subsequebantur quaedam ex v. {ημόκριος repetita: "Ori ὁ 


Aquózprroc ó ««ὐδηρίτης ἐπεκλήθη Γελασῖνος, dii τὸ γελᾶν πρὸς τὸ κενύσπουδον τῶν ἀνδρώπων. 
B. ἐπιγελῶν] ἐπεγγελῶν A. V. C. E. Vion. p. 424. 


e Γελαστής. 
12. Γέλγεδες] Γέλγηδες A. 
dem castigatius perscripti. ογχα 3ν. 
y. 608. 18. ἀώρους 9. 4] Ap. Lesbios, 


L [ Delevi cum *V. subiecit A. 
9. Ov0* ox γελαστής} Sophocl Oedip. RH. 1422. sq. 


, 13. Kei πότιμοι] Versus Crinagorae Vf,5. Anthol, Pal. Y1,232. ne sub v. Ἐπειόδιον qui- 
16. Γελλοὺς παιδοφιλωτέρα] Vide Zenobinm HI, 3. sive Grammat. Coislin. 
sappho in hanc rem citatur. 


Vid, Allatii Tr. de quibusdam Graecorum ορία. 


p. 116. sqq. Heines. Pro ἀώρους θανάτους Toupius reponebat ὀωροθανάτους. ἀώρους Φανάτου C. 


[T 


.oxel Peas os] καὶ Γελώσαι A. Om. volg. silet Gron. ττικῶς addit Κ. Statim cum *V, delevi versnm: Fede» καθ’ ὕπνουςς 


dvsqiógove ἕσεις τρόπους, Ubi Küsterus: , Pelo καθ’ ὕπνουςν dev;q.] Versus hic oneirocriticus, qui depromptus est ex A«tram- 
psycho, in uno eoque antiquissimo MS. Paris. deest; in altero vero ad marginem scriptus legitur: unde patet eum à recentio- 
ribus Nuidae insértum esse, idem etiam de omnibus aliis versibus oneirocriticis, qui passim apud Suidam lezuntur, dicendum est," 
3. Τελώων (riiv ] dud τῆς γέλαςν καὶ yskonov αληθυντικώς K. ἐδνῶν equidem pro corruptione vocis Z9rrór habeo. — 5. Γέλως 
My.) Proverb. Vatic. 1,46. [Diogen. 111,88.] Mox pro dópos legendam videtur éxpoz. Hemst. Fugit hunc, quod demon- 
atrat Paroemiographorum comparatio, perperau dung e praegresso membro ἐπὶ τῶν ἀώρως Φρυπτομένων irrepsisse. Cu- 
iua in locum sufficere licet cum Arsen. p. 158. ἐπὶ γρύνου. Cf. Schol. Aristoph. Vesp. 57. 8. '0 δὲ Πέρσης] Haec sunt. verba 
Theophylacti Simocattae lib. IL c. 2. Kiisf. 10. καταχέειν] γαταχέας V. C. Supra τῶν ἀγγελων ΣΥ. τῶν ἀγγελόντων Ald. 
τὸν τῶν ενγελλόρτων Α. Mox «Σιμοχράτης À. Med. 1j. Γέ]ος συ κροτούσιος] Diogenianns et Zenobius hahent γέλως 
συγκροέσιοςι lectione quidem diversa, sed sensu eodem. νε, ἄσεμνος] κοσμος MSN. Coisl, 177. et Zenohits: ac similiter 
Arsen, p. 158. 14. liloiog — προπαροξυτόνως γέλοιος Edd. vulg. ziponeoozvioreg cum superiorihu« iungit Med. Cor- 
rexit in Addendis Gaisf. Nam quae iu contrariam partem tradit Zon. p. 424. l'eloioz, 6 καταγελαστύτατος, προπερισπωµά- 
vez, γέλοιος d£, γελωτοποιός, προπαροξυτόνωςς en repnznant Ktym. M. p. 224. Lex. Herm. 61. aliis, Quamquam grammatici 
de significatu certant: v. Valck. in Ammon. p. 36. et Huthuk. ín Tim. p. 66. ὁ καταγέλαστος Merodianus Kpimer. p. 11. 
15. dé yfLoiog] γελοῖος (vel γέλοιος} d A. B. C. V. E. Med, 16. Γελοιότερον — τέχνη Locus hic apud Pulianum Orat, HL 
y. 208. Lp. 141. κα. ] unde eum Nuidas descripsit, sic legitur: Krü ei μετὰ τελείονος τά τοιαῦτα dujyetrat, λέξει δὲ ἠδῆσεῃ κοσμῶν 
σα ἐπιλεπίνων τὸ εραῦλον καὶ ἀγεννές, γελοιότερον νομίζει τῶν ἀποτορρύειν τὰς κέγχρους ἐπιχειρούντων" καθάπερι oluer, quoi 
τὸν ἨΜυρμηκίδην ἀνειπρατεόμενον τῇ Ῥειδίου τέχνῃ. Rüst. Idem monuit Iunius Catal, Artif. iu Myrmecides. Hemst. Pars re- 


petitur sub v. ειδίας: eademque olim redihat in. v, 3Mvppuizidur. 17. ἐπιχειρούντων] ἐγχειρούντων E pr. Statim 5 expun- 





gendum. 18. «budíov τέχνη] Addit MS. Coisl, 177. ap. Gaist, Ῥειδίας γὰρ ἄρισεος ζωγφιήροςς, Megusxfdus δὲ κάκιστος, 
Damascius: Huius cero reb eritus. etiam illi, qui a γεν Pélov. Nomen proprium, item accusativus, ut sit, risum. 
omnino alienus est, ingentem risum ertorqueat, Γελα- Γελωος, Gelous, Nomen gentile, — Et Plur, Geloorum. 
σένοες, Lacunis quae inter ridendum existunt. In Epi- Et Γέλωςς risus. Γέλως Mryeprxóc. Risus Megaricas, 


grammate: Et illa ridens curvis insignita lacunis, candi- 
daque a chinibus mollitiem. coruscabat. 
perisor. 


Megarica emim comoedia flormit, qnam Athenlenses ludibrio 


Γελαστής,  excipiehant, Γέλωςπλατύς., Nimocatta: Persm rero eo 


Neque veni, Oedipe, wt te deriderem, neque ut 
mala praeterita tibi erprobrarem, sic Creon inquit. ré2- 
γεθδες. Allorum capita, — Kt. ad potum invitantia allio- 
rum capita, et agrestia pira, quorum esu bibones vini po- 
tum frequenter distinguere. solent, Feliíuteoss. No- 
men proprium. Γελλοὺῦς merdos. Puerorum. aman- 
tior quam Gello, haec immatura aetate ohiit: culus spectrum 
Ad pueros quique immatura morte obibant, accedere putabatur. 


insolentiae progressus est, wt muncios effuso risu ercipe- 
ret. Γέλως συγκροτούσεος. Risus immodestus et scur- 
rilis. per translationem ductam & risum, qui eum manuum pe- 
dumque complosione editur. Γέλσιος. Ri«u dignus, cnm 
acuto im antepenultimn, ελοῖος vero, qui nlMis εἶναι mo- 
vet. Kt proverbium: Magis ridicule facis quom qui milium 
torno polire aggrediuntur: quod Murmecidem fecisse dicunt, 
cum adversus Phidiae artificium contenderet. Et alind. pro- 
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ροιµία" Γελοιότερον Μελιτίδου. ἐπὶ τῶν ἐπὶ µω- 
οἱᾳ διαβεβλημένων. Ἅ«Ἠελιτίδης γὰρ ávro κωμφ- 
ῥούμενος ὑπὸ τῶν ποιηεῶν ἐπὶ µωρίᾳ, κατὰ ταυτὰ 
τῷ ᾽αμϕιστείδη. [εοὔτον δέ φασιν deor; aas μὲν 
πολλὰ παθόντα µέχρι τῶν πέντε, xai πέρα μηκέτι 
ὀύνασθαι" γήμαντα δὲ τῆς rings μὴ ἄφψασύαι. 
φυβεῖσδαι yàp μὴ αὐτὸν 7) παῖς τῇ μητρὶ διαβάλλη. 
ὁ δὲ 4μφιστείδης ἠγνόει ἐξ ὑποεέρου γονέων ἐτέχθη.] 

Γελοῖον. γέλωτος ἄξιον. 

Γεμίζω. τὸ ἀντλῶ. 

Γεμένι ος. ὄνομα κύριον. 

r ἐμ e. τὸ πλήθω. Ὁ δὲ Σκιπίων πυνθανόµε- 
τ1γος τὸν ἀδολφιδοῦν 7έμει» ἁργίας καὶ στάσεως " καὶ 
ερυφῆς, ἔφη, μὴ κρατήσειν πολεµίων, πρὶν κατα- 
σχεῖν τῶν ἐδίων ἐγκρατῶς. 

Γεννάδας. γενραῖος, εὐγεγέστατος. 

Γεννάδιος, παεριάρχης Κωνσταντινουπύ- 





ου 
b) Müarídov] Militi A. V. E. C. 


dne γὰρ dvijp] πίδης γὰρ V. C. 
gredi ulterius potuit. 
hui notasse. 6. μη] xti E. 
— 10. Prufzo. 
p.636. ,,Vide Abresch. Diluc. Thücyd. p. 702." Galsf. 


Asoc, νύκεωρ εἰςελθὼν slg τὸ ἅγιον Φυσιαστήριον 
προςεύξασθαι, εἰδέ τι φάσμα δαιμόνιο», καὶ ἤκουσε 
κράζοντος, ὡς αὐτοῦ μὲν ζῶντος ἐνδίδωσιν, ὕστε- 
Qo» δὲ κρατήσει πάνεως τῆς ἐκκλησίας. 


δ, Γενάρχου., πατρός. 


Γενναῖος. ó eb γεγονώς. Κα, 1 ενναῖος εἰ ἐκ 
βαλαντίον, ἐπὶ τῶν διὰ πλοῦτον οὐγενῶν εἶναι ὅο-- 
κούντων. — "Ort χρημάτων κρείστων ὁ Ἰενναῖος ἀνήρ. 

Γενναιύτατος. Quot τάλαινα, ὡς κακῶς 


10 διάκεισαι, γενναιόεατος περὶ ἐμὲ γενόμενος, xai 


Φανάτου µε ῥυσάμενος. 

Γενεά. xat? ἐνίους μὲν ἔτη UL. ὄδεν καὶ λέ- 
γουσιν oi ἑαερικοὶ τῶν dio γεγεῶν μὴ δεῖν φλεβοτο- 
μεῖν' τὸν τεσόαρερκαιδέκατον λέγοντες, ὡς ἔτι 


16 προςδεόµενον αἵματος καὶ οὐδέπω ἔχοντα περισσὴν 


αἷμα. και’ ἐνίους δὲ M. O9ev καὶ τὸν Νέστορα flov- 
λονται ἐνενηκονταετῆ γεγονέναι. 


2, Μελαίδης γάρ] Vide supra v. Βουταλίων, itemque Tzetzem Chil, IV. v. 848. Aust. His 
simillima sunt, quae grammatici promiscue tam de Coroebo quam de Margite fabulantur: v. Eust. in Od. x. 


p. 1669. Μελιπέ- 


4. Wuguareidg) Amphistides magno labore dijicit numerare usque àd quaternarium, nec pro- 
Voss. de scient. mathemat. ο, 7. Reines. 
couspiránt cum argumentis v. Mepyírzc, ut inde videantur aut derivata fuisse aut ad illoram exemplar conficta. 

8. ££794) Ms. Colsl. 177. addit ἐκ πατρὸς 5 urges. 
yerix . ἐστι xcd elturtix ir] γενικῇ — alrierixy omist cum V. C. Ubi ari δὲ Schaef, in Bos. 
12. l'éÉu i, γενικῇ] ytrixg delevi cam *V. 


τοῦτον δὲ cum sequentibus om. V. C, Quae tam accurate 
Nunc satis ha- 


9. Nub finem addit E, «i ?£Xoct, 


'0 δὲ Σκι amv] Lo- 


cam hunc negligenter admodum excerpsit Suidas ex Appiano, apud quem in Iberic. p. 516. (c. 84.) rectius sic legitar: Zfvrec 
dà ἐς τετρακιςχιλίους γενομένους παραδοὺς ἄγειν édelqui Βοντέωνεν σὺν ὀλέγοις αὐτὸς προεξώθµησεν ἐς Εβηρίαν ἐπὶ τὸ GrQa- 
τόπεδον, πουν αρόμένος αὐτὸ ; γέμειν ἀργίας καὶ στήάσεων καὶ τρυῆς". εὖ kde, ὅτε un κρατήσει πολεμίων etc. Hinc apparet 
longe alium esse loci huias sensum apnd ipsum Appianum, quouiam quae Appianus de exercitu dicit, ea Nuidas hic per insignem 


οἰβλειίαν ad Scipionis ex fratre nepotem refert. Kis, 
15. ἐγκρατῶς] Fyxepros; A. 
etiam Aristophanes usus sit. 


Haec verba Appiani esse docuit Pricaeus In 1. Ep. Timoth. 11,5. «ais. 
16. Γεννοό ας Id ad Platon. Phaedr. p. 243. C. 
Zu. p. A25. εὐγενέστατος ἢ γεννπιότατος, 


Gaisfordus referebat ; quamquam frequenter 
εὐγερέστατος] εὐγενής E. 17. l'ivrediog, πα- 


tero. Haec et quae sequuntur erroAez6. paene etiam leguntur apad Theodorum Lectorem lib. I. p. 355. μον 


1. νύκτωρ] ὃς νύκτωρ E. 3. ὕστκρον dé ] om. V. 
bert.) et Zion. p. 425. Alterum vel poetarum usus refutat. 
μαΐος εἰ] V. Zenoh. 11,83, Diogen. 1.6. Avsen.. p. 159. 


qpisforouriv, τὸν τεσσπρεςκκκζἑκαετῃ λέγοντες εἰς, Kirst. 
dam reponendum μηθένας div expul«o. 
v. C. 
κοντα ἔτη yeyorípm. His 
κοντούτης. Νέστωρ ἐν Πύλο yat tuor ἔχει τοιγέρων. 


Pal, VIT, 144. petitus, 


verbium: Magis ridicule qunm Melitides, dicitur in homines 
fatuox et stultos, — Melitides enim oh stultitiam ab Comitis per- 
stringebatur; item ut Amphistides. (hanc enim aiunt magno cum 
labére ad quinque usqne numerare didicisse, nec ulterius pro- 
zredi potuisse, idem quam duxerat uxorem, nunquam attigit, 
metuens ne ab ea apud matrem accosaretur.  Amphistides vero 
ignorabat, ah utro parentum in lucem editus esset.) Filoiovw. 
Ridiculum, — , Peuíco. Impleo. Fiuírvsoc. Nomen pro- 
prium. Tíumw. Plenus sum, — Scipio rero cum audiret to- 
tum exercitum ignavia, seditione et lirw corrvptum esse, 
negarit se unquam hostium victorem fore, nisi prius suos 
metu. disciplinae in officio continuisset, Γεννάδας. Ge- 
nerosus, nobilissimus. Fivyptidioc. Gennadius, Patrinrcba 
Constantinopolitanus, cum noctu oraudi gratia ad sacra altaria 


Mox πάντα B. E. 


5. Γεννάρχου] Pivépyou B. V. E. Hesych. (ubi v. Al- 
6. Γενναῖος] Cum Timaeo, ubi vid. Rahnk, p. 67. phi- 


12. Piréd, zat^ ἐνίους] Haec et quae sequuntur sunt. verbu Ar- 
temidori lib. H. c. 75. (70.) p. 157. ut Pearsonus recte observavit. Küst. 


catione apud lambi. Vit. Pythaz. 1,30, ἑπτὰ yirini stint quadraginta novem annt, 
τῶν δύο γενεῶν | Haec corrupta sunt, Suae apud Artemidorum loco laudato rectius εἰς legantur, 


Nimiliter Lex, Hhet. p. 231. 
Beines. ΣΥ. 


ἔτη ζ.Τ Hae signifi- 
13. ἠατρικοῦ}. ἰατροί EK. 
τῶν dio γενεών αδένες 


Itaque eum Artemideri liber itidem praebeat uj dev, apud Sui- 
Ceteram τὸν dvo C. 
16. flovAortei] Artemidorus: βούλονταί τινες ὑπερβαίνειν vd Ner τα ἔτη, εἶναι d? ἐν τῇ τρίτῃ γενες καὶ εἷς ἐνεκή- 

üdhaerehat observatio ex v. To; γέρων ducta, 


C. 15. zrpoidéd utyor — ἔχοντα] -προιδεομένου — ἔχομτος Α. 


Καὶ τριγέρων" ὁ τρεῖς γεν εἰός βιούς” τοντέστινν ἔνένη- 


Quam delevi cum V. ο, Nimirum motus et Nestoris memoria et 
aevi nonagenarii quidam glossam delibavit, nt ipsius consilia satia aptam, ita huic loco parum convenientem. 
ἐνενηκονεπέση habent ἐνενήκοντα ἐτῶν E. évssienrtestg Med. 


Ceterum pro 
Sub finem ἔχει τριτογέρων A. U. E. Med. Versns ex Authol. 


processisset, spectrum quoddam daemoniacum vidit, quod in 
haec verha exclamans audivit: Ne ipso quidem superstite quies- 
cere, postea vero tota Ecclesia potiturmm esse. Γενάρχου. 
Patris. Γενναῖος. Nobili genere natus, Et, Nohilitatem 
habes a erumena. dicitur in eos qui propter divitias nobiles sibi 
videntur. Y Vir generosus pecunia corrumpi nescit. Γεν- 
Ραιότατο : . Generosissimus. Heu tie miseram, utanale h«a- 
bes, qui optime de me meritus es, et a morte me liberasti, 
Τενεά. Aetas, secundum quosdam est spatinm septem &mo- 
rum: quo sensu medici dicant, el qui sit duarum aetatum, non 
esse incidendam venam; intelligentes adolescentem. quattaorde- 
cim annorum, quod «anguine üdhuc egent, necdum superfiumm 
haheat sanguinem. secundnm alios vero spatium est. XXX. an- 
norum. unde etiam Nestorem volunt nonagenarlum — faisse. 
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Γενεαῖς γονεῶν. τουτέστιν, ἀπείροις τισὶ 
}ενεαῖς. 

Γένεῦλα. γεννήµατα. 

Γενέόλια. ἡ δι ἐνιαυεοῦ ἐπιφοιχῶσα τοῦ 
τεχθέντος ἑορτή. Kai Γενελιαλογία, μαντεία 
περὶ τῆς γεννήσεως. 

ΓΣ ενέφλιος, Γενεθλίου, Παλαιστῖνος ἐκ Ils- 
τρῶν, σοφιστής, µαδητὴς )Ηινουκιανοῦ xai 4γα- 
πητοῦ, ἀντιπαιδεύσας κατὰ τὰς ᾽ἀθήνας Kalu- 


vixq τῷ διασήµῳ, δεξιὸς τὴν φύσιν, καὶ ἕλην µε- 10 
ρτῳ nuo pv q η 


λέτην ἀπομνημονεύσας ἐν ἀκροάσει. τελευτᾷ δὲ νέος 
ἐκῶν xj. ἔγραφε δὲ λαλιάς, ἥτοι διαλέξεις, καὶ 
µελέτας, ὧν ἐστιν Ὁ ἅπολις ἑαυτὸν ἀποκηρύετων 
μετὰ τὴν τῶν Or» κατασκαφήν, Προπεμπτικὸν 


Ἰσίδωρος"διαπτύων τὴν γένεσιν ἀεὶ πρὸς δεὸν ἐτέ- 
τατο τὴν  ψυχήν. καὶ οὐδὲν ἦν ἐδεῖν ἢ ἀκοῦσαι «τι 
qeyyónsvor ἢ τὰ αὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶ», ἢ περὶ ἄρε-- 
τῆς καὶ κακίας, | 

Γένεσες. γένεσις λέγεται καὶ ἡ εἱμαρμένη. 
"στι δὲ πρεσβύτερον τῆς γενέσεως ἔννοια καὶ αὖτε- 
ξουσιότης. Γένεσις καὶ ἡ ἀρχή. -«ἱλιανός' Ἔνθεν 
οἳ καὶ τὸ ἀῤῥώστημα 7» τὴν γένεσιν λαβόν. 

Γενέτεεραν. μητέρα. ποιητικῶς. 

Γενετή. πάτρια. Jj γενέσια. 

Γενέτης. ὁ πατήρ. 

Γενετικόν. ἡ γέννησις. 

Γενετυλλές. ὁαίμων περὶ τὴν ᾽φροδίεην, 
γενέσεως αἴτιος, ἀπὸ τῆς γενέσεως τῶν παίδων ὠνο-- 


πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ ἑταίρους «{ᾳόοῦχον καὶ “4σκλη- 15 µασμµένος. πεποίηται δὲ τὸ ὄνομα παρὰ τὴν γένε- 


πιάδην, Πανηγυρικούς, 
9 , & - - Ll 
Γενέσια. 7, δε ἐνιαυτοῦ ἐπιφοιτῶσα τοῦ τε- 


σιν. οἱ δὲ περὶ τὴν 4ρτεμίν φασι τῶν τοκεκῶν ἐφύ-- 
Qovg, καὶ πάλιν παρὰ τὴν γένέσιν. ᾽᾿άριστοφά- 


χὐέντος μνήμη. vns 
Γένεσις. ὁ κύσµος. Περὶ τὲν yéveotiv τε πλα- Ὡς ἡδὺ τὸ µέλος, ὦ πόενιαι Γενετυλλίδες, 
νᾶται λήΦῃ βαρούμενος καὶ κακίᾳ. 20 xai Φηλυδριῶδες, xai κατεγλωττισµένο», 


Γένεσις. ἡ τοῦ παντὺς διακύσµησις. Ὁ δὲ xai µανδαλωτόν. 





1. Τενεαῖς]ὶ Ferias B. E. C. [ *V. Med. ] Mox ric: inserai cum A. B, C, V. K. [et Zon. p. 427. τρισὶ Med.]  Bespicere vi- 
detur Exod. III, 15. vel alium quendam locum S. 8. Gaisf. Ίππο referenda videntur ad Luc. 1,50. ut. praestet Fevedg γενεών, 
4. Γενέθλια] Vid. Lex. Rhet. p. 231. Schol. Platon. p. 388. et infra laudati sub v. Γενέστα. 6. γενέσεως} γεννήσεως À. B. V. 
7. Γενέδλιος] Haec paucis omissis Eudocía p. 100. ἐκ Πετρων} Meursins in Hesychium Milesium p. 135. legit £x ITa- 
τρών. Κάνε. Perperam. Ad hunc quasi studiorum sodalem, «i Valesius recte coniecit, Menander librum de encomii« misit. 
9. ἀντιπαιδεύσαςἹ Hinc usque ad fin. gl. omnia om. V. 11. ἐν ἀχροάσει] Scribe ἐν ui ἀκροάσει, ut recte legitur apud He- 


sychiom Milesiom, Κάνε, ἐν & dxp. Meursius. — 12. x5] ή xmi x' A. ὀκτώ xal εἴκοσιν K. 13. ἄπολις] ἅπολιν A. κ. 
14. Hpontunrixór] Hpontusixóy B. προπομπικόν K. 15. fodosyov] dadovyov; B. E. Med. — 10. Πανηγυρικούς] πέντε addit 
Eudocia. 17. Γενέσια] Vid. Lex. Seg. p. 86. 231. Schol Plat. p. 77. (388.) ubi τεθνεῶτος pro τεχθέντος: et síc Nanne- 
sius iu Phrynichum, contra quem disputat Lobeckius p. 104. "Valesii notam in Excerpta e Dion. Cass. p. 109. indicavit Tou- 
pius, Gaisf. Kquidem nom dubito qui τοῦ τεχδέντος aberrarit ex v. Γενέθλια, Ceterum cf. Lex. Bachm. p. 184. 21. '0 di 
Ισίδωρος] Ex Damaseio, Küsf. 

1. διαπτύων] ὁ διαπτύων C..— 3. rd αὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν] περὶ τῶν αὐτῶν τὰ αὐτὰ V. C. Alludit ad formatam Socraticam, οὐ 
μόνον dii τὰ αὐτὰ λέγων ἀλλά καὶ περὶ τῶν σὐτῶν. Vide Heindorf. in Plat. Gorg. 101. Deinde, nisi quaedam praetermissa 
sunt, delendum j. Tum αὐτῆς B.*V. C. E. pro άρετης. — 5. ἡ εἰμαρμένη] 5 om. Α. 6. πρεσβυτέρα Zon. p. 438. 10. πα- 
τριά Lex. Bachm.. p. 184. 12. Γενετικον] Γενητικον Med. 13. Γενετυλλ ές] De qua dixit Bergler. in Alciphr. 1H, 11. 
tetigit etiam Lobeck. Aglaopb. p. 630. περί] παρὰ A. «14. ἀπὸ τῆς γενέσεωςἹ] Hinc usque ad finem omnia om. V. C. — &vo- 
µασμένος] Scribe ὠμομασμένη,  Tevervilig enim est nomen Deae, Kuüsf, «ἀνομασμένη citat Bentleius in Horat. Carm. Saec. 16. 
16. τοὺς τῶν 1oz.] Cum Porto legere malim τὰς τῶν Tor, Küst. Sic etiam Mentieiua : interim expnli ros; cum A. B. et Schol. 

ο ω 
Luciani Pseudolog. 11. φασι τὸν roxerór E. αὐτᾶς τῶν τοκετῶν Schol. Thesmopb. 17. πάλιν περὶ τὴν γένεσιν] Haec verba 
delenda sunt, utpote nullum sensum hic habentia, et a librario procul dubio, nescio quid somniante, in textmm intrusa. Kiüst. 
Forsan leg. καὶ πάλης περ την y. luctus sine doloris in partu. Nisi malis ad Venerem referre, et intelligi xirosdAgr. Schul. 
Musaei v. 197. πάλην τοῦ ἔρωτος. — Sed illa x«i zw saepius habet Suid, ut v. Ῥοθδιάζουσιν. Toup. MS. παρα τὴν A. B. E. 
cum Schol. Arist, ut correxit Bentleius. Hemanet tamen offensio Küsteri, quam firmat etiam interpretatio Bentleii: ab voce yé£vi- 
Gic, ut antea , appellatas. 17. Αρισεοιράνης] Thesmophor. 136 — 138. 19. Ὡς $00] ὡς om. A. B. E. Med. 


— — — 


Γενεαῖς γενεών, Infintis aetatibus. 
beri. 
ytviD)igloyía , praedictio natalicia. 
thlius, Genethlii filius, Palaestinus ex urhe Petris, sophi- 
stes, Minuclaoi et Agnmpeti discipulus, qui docuit Athenis, 
celebri» illas Calliuici aemulus. hic ingenio optimo praeditus 
fuit, et declamationem integram semel 
aliquando recitavit obiit iuvenis, annos XXVIII. natus. scri- 


vendens post Thebarum excidium. 
suos Daduchum et Asclepiadem. 
que-) 
memoriam celebrantur. 
4um vagatur oblivione et vitiis oneratus. 


Γένεδλ]ία. Li- 
Γενέθλια. Anniversarium festum natalicium. Et 
Γενέθλιος. Gene- 


Mundus.  [sidorus vero mundum hunc contemmens animo 
semper erat im deum intento: meque quicquam aliud eum 
vidisses aut audisses loquentem, quam eadem de iisdem, de 
virtute. εἰ vitio. ΓΤένεσις. Nic etiam fatum vocatur. 
Mens autem et voluntas libera fato antiquiora sunt. Τένε- 
σις etiam originem siguificat, Aelianus: Hine etiam morbus 
. eius originen duit. Γενέτειραν. Matrem. poetice. 
Pleévérs. Patria. vel natalicia. Γενέτης, Pater. Γε- 
νετικόν. Generatio. Γενετουλλίς, Genetyllis, dea Ve- 
neris comes, generationis auctor, à puerornm generatione wic 
appellata: qnoniam nomen illad ab voce γένεσις ductum est. alii 
vero dicunt deas partus praesides circa Dianam síc appellari. 
Aristopbanes: 0 venerandae Genetyllides, quam suave est hoc 
carmen, quam molle, eb illecebris plenum, et lascivum. 


auditaim memoriter 


it allocutiones et declamationes, inter quas est exul se ipsum 
Propempticum ad amicos 
Orationes Panegyricas [quin- 
Γενέσια. Denicalia, quae quotannis in alicuius 
Γένεσες. Mundus. Per mun- 
Γένεσες, 
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Γενειάς. ai τρίχες. ᾖΓένειον, Ó τόπος, τὸ 
µέρος toU σώματος. 
Ἐκ δὲ δασκίου γενειάδος 


κρουνοὶ διεῤῥαίνοντο κρηναίου ποτοῦ. 


Γεννητική. ὅτι κρείσσων πασῶν καὶ τιµιω- 5 


τέρα τῶν τῆς ψυχῆς φυσικῶν δυνάμεων 7) γεννητική: 
δεύτερο» δὲ ἡ αὐξητική: καὶ τρίτον ᾗ ὄρεπτικτ. τῆς 
μὲν γὰρ θρεπτικῆς ἔργον ἐσεὶ «0 σώζειν τὸ εἶδος. 
µέχρι γὰρ εοσούτου σωζόµεθα, ἕως ἂν τρεφώμεῦα. 


Γενησαρέτ. ὄνομα τόπου. 

Γέννησιν. τὴν τῶν 4«φροδισίων ui£tv. 

Γεννηταί, οὐχ οἱ ἐκ γένους καὶ dq! αἵματος 
προςήκοντες, ἆλλ᾽ oi ἐκ τῶν γενῶν τῶν συννενεµη- 
µένων sig τὰς φρατρίας. οὗτοι δέ eias καθάπερ ok 
δηµόται καὶ φράτορες, vog τιν ἔχοντες κοινω-- 
νίαν. τὸ δὲ γένος ἔχει ἄνδρας X. ai δὲ φρατρίαι 
ἐκαλοῦντο τεριτεῦς, ὅτι τεσσάρων φυλῶν οὐσῶν, eic 
τρία ἑκάσεην διεῖλον µέρη" τὰς μὲν φυλὰς τέσσα-- 


τῆς δὲ αὐξητικῆς τὸ εἰς τέλειον καὶ xatd φύσιν µέ- Ίθρας ποιήσαντες, ἀπομιμησάμενοι τὰς ' τοῦ ἔνιαυ- εν 


τρον ἀγαγεῖν' εἰς 0 γενόµενα τά τε ζῷα καὶ τὰ φυτὰ 
ἐπὶ τὸ σκοπιμώκατο»ν τῆς φύσεως τέλος, λέγω δὴ 
vj» γεννητικὴν δύναμιν, παραγίνεται. οὗτος γὰρ 
τῆς φύσεως Ó τελἰκώτατος σκοπός, διὰ τὴν ἔφεσιν 


τοῦ (pag, τὰς δὲ φρατρίας καὶ τριττῦς τῇ’, καφά-- 
περ oi µῆνες. τὰ δὲ γένη À ἐν ἑκάσεῃ φραερίᾳ, 
καθάπερ at ἡμέραι τξέ. 

Γεννῆται. oi τοῦ αὐτοῦ γένους κοιρωνοῦντες. 


τῆς ἀιδιότητος, τοῖς ὠνητοῖς ζῴοις ἐπισκεναστῆς 16 καὶ γὰρ ὀιήρηντο κατὰ µέρη oi τῶν 4θηναίων πο- 


τῇ διαδοχΏ γινοµένης. ὥςτε ἡ μὲν αὐξητικὴ ὕλης 
ἐπέχει λόγον πρὸς τὴν γεννητικήν' πρὺς δὲ τὴν 
αὐξητικὴν 7) θρεπτική. 

"Or. Ἰέλισσος ᾧετο τὸ μὴ γενόµενον oix ἔχειν 


λἴται" καὶ τὰ μὲν μέγιστα µέρη φυλαὶ ὠνομάζοντο. 
ἑκάστη δὲ qui πάλιν εἰς τρία ὄιήρητο: ὧν ἕκα- 
στον µέρος τριττὺς καὶ φρατρία ὠνομάζετο. πάλιν 
δὲ τῶν φρατριῶν ἑκάστη εἰς γένη ὀιήρητο τριά- 


ἀρχήν. ψεῦδος δέ ἐσει. πολλὰ γὰρ ἀγέννητα ὄντα 20 xovra* ἐξ ὧν ai ἱερωσύναι ἑκάστοις προςήκουσαι 


ἀρχὰς ἔχει. 


1. Per tice] Von. p. 429. 
ἄνω χείλους τρίχωσις λέγετπι µύσταξ" τὸ δὲ κάτω noc. 


3. Ἐκ di dacxíov] Soph. Trach. 13. 


ἐκληροῦντο. Καὶ Γεννῆται, οἱ ἐκ τοῦ αὐτοῦ καὶ 


4. Sub finem eiecl cum *V. Zire ἐν τῷ πύνοια, ὅτι ἡ τοῦ 


Quattuor priores voces sustülerat Küsterus: quas cum seqq. sic 


continuant libri quidam: ἐστιν ἐν τῷ ἀπόνοια 5 τοῦ B. E. ζήτει lv τῷ πύνοια, ὅτι Med. Hoc quidem loco habet A. in mar- 


gine, sed paulo Infra in ipso contextu. 
r5 E. ; 3 
quoc. — 33. οὗτος] οὕτω B. V. E. Med. οὕτως *V, 
cum. Gaisf. Wide Brandis. Comm. Kleat. p. 188, 


2. l'évv qu σεν] Bespexit Platonis illad τῶν περ) τὴν tooquqy xel γέννησιν, de quo vide Etym. M. in v. Τροφή. Toup. MS. 
vagrct) Malim γεννήταες cum circumflexo in penultima, ut panlo post. Κε. 


Similis ín v, Μύστακα irrepsit annotatio. 
10. τῆς δὲ αὐξητικῆςἸ His gemina habet Philoponus in lib. IT. Aristot. de Anima H. 5. quem confer. άν, Cf. v. Ko- 
19. "Or: Méliagos] Vid. Aristot. Nat. Ausc. 1,3. et comment. in eum lo- 


5. ὅτι Gaisf. cum *V. 7. τρίτον] τρί- 


3. 1 εν- 
SNumptus locus. ex Schol. Platón. p. 41. [382. ubi 


yivvitei] | Vid. Lex. Neg. p. 185. 227. 231. Schol Platon. p. 7. 253. [465.] Herald. adv. Salmas, p. 83. 94, Taylor. Demosth. 


p. 1023. (Beisk.) Ruhnken. Tim. p. 66. Gaisf. Adde Schol. Bav. Demosth. c. Macart. T. IL. p. 111. 
4. cvrtunutror Med. συνενεµημένων Edd. vulgg.— Correxi cum Schol, Plat. et *V. 


ter vss, E. 
seqq. Edd. ante Gaisf. — 6, riri) μή V. C. 
roi; V. C. τεσσήσων Cum seqq. om. V, C. 
τρέης καὶ τρατύας if , οἷον μήνας Schol, Plat. 
Nic etiam habent Mss. Pariss, ect omnes editt. praecedentes, 


οὐχ oi] οὐχ) B. C. et in- 
5. querpía; ac similiter in 


8. rpirriz] rpirrot A. E. *V. et unus MS. Schol. Plat. ap. Gaisf. τοτής B. τρή- 
9. τες μὲν φυλής τὰς μὲν quid; J' κατὰ rd; ὥραφ τοῦ ἐνιαυτοῦς τὰς δὲ φρα- 
12. ἐν ἐνάστη] ev om. A. B. E. Med. 


13. αἱ 5ufpei] ἡμέρας Schol,  τξέ] 


med cum divisio quattuor antiquissimarum triboaum Atticarum in 


qverpíac εἰ γένη ad imitationem anni facta esset, ita nt ipsae quidem tribus anni temporihus, φατρέαι meusibus, et γένη die- 
bus nmmero responderent: apparet utique pro τξέ híc apud Suidam scribendum esse r£, quouíam quattnor illae tribus CLX. tan- 


tum γένη habebant, ut ex iis, quae Nuidas hic tradit, manifeste patet. isputat M 
v. Γεννήταες quem consulat lector. Κάνε. Ipsum τὸ habet Schol. Plat. additis ὁωδεκάχις yap A, 1E. 
]tem Schol, Bav. Demosth, c. Eubul. T. IL. p. 115. 


Nic Harpocratio, 
18. φρατρία] ἔθνη xai «p. E. 


——— 


Firtidág. Pili barbae, at yérrior, mentam, sive pars corporis. 
Em wumbroso autem mento eius fontes aquae manabant, Γεν- 
pgtixg. Vis geueratrix est omninm facultatum naturalium aui- 
mae praestantissima et dignissima. secunda &h ea est facultas 
nuctrix; tertia, facultas altrix. buius enim officium est speciem 
conservare: tamdiu enim conservamur, quoad nutrimur. àu- 
etrici* vero officium est, animalia ad perfectam et naturalem 
meusuram perducere: Ad quam postqnam animalia οἱ plantae 
pervenerunt, primarium naturae finem, id est facultatem gene- 
ratricem, consequuntur. is enim est primarius natnrae scopus, 
propter appetitum aeternitatis, quam animalibus mortalibus via 
continuae propazationis tribnit. quamobrem facultas auctrix ma- 
teriae vicem obtinet ad facultatem generatricem; item altrix ad 
auciricem. 'r Melissus putabat, quod natum non esset, id cá- 
rere principio: quod falsum e«t. multa enim, quae generata non 
sunt, principium hahent, Γενησαρέτ. Nomen loci. Γέν- 
νησι». Coitam venereum, Γεννηταί, Sic vocantur, non 


20. ἑκάστοις] αἱ ἑκάστοις scribendum cum Harpocr. 


Plura hac de re disputat Mausancus in Harpocrationem 

14. Γεννῆταε, oi rov] 
16. τὰ uiv] μὲν om. B. K. 
21. ἐκληροῦντοἳ ἐκληροξνται V, 


τοῦ αὐτοῦ] αὐτοῦ om. V.C. 


qui cognatione et «anguine iuncti &unt, sed qui sunt membra 
familiarum civiliam, in qnas coriae distributae sunt. hi vero 
lege societatem quandám inter se habent, ut populares et curia- 
les. γένος triginta habet viros, «qoeroées vero vocabantur etiam 
τρετεῦς. cum enim quattuor essent Cribus, singulas ín tres par- 
tes diviserunt. et quattuor quidem tribus fecerunt, ut imitaren- 
tur quattuor anni tempora; φρατρίας vero et τριτύς duodecim, 
ut uumeram duodecim mensinm aeqearent. singulae vero cariac 
habebant γένη triginta: ita ut in. unam sammam collecta imple- 
rent numerum CCCLX. quot dies annus hahet. Γεννῆται, Nic 
vocabantur, qui erant eiusdem familiae civilis, cum euim cives 
Athenienses in. certas partes distributi essent, earum maximae 
vocabantur tribus. harum tribuum unaquaeque in tres divisa erat 
partes, quarum singulae appellabantur φρατρία vel rQrrrig. 
rursus singnlae η ρατρίαι divisae erant in. XXX. γένη ex qui- 
bus sacerdotia, quae ad singulos pertinebant, sorte lezebantur. 
Et Γεννήται vócabantur, qni erant ex eadem familia, et quidem 





1087 Γεννῆται —— Γεώλοφον. 1088 
πρώτου γένους τῶν τριάκοντα γενῶν" οὓς καὶ πτρό-- ΓΤέντα. τὰ µέλη. 
τερὀν φησι Φελόχορος ὑμογάλακτας καλεῖσθαι. Γέντα βοὺς µέλδοντες 
Ἰσαΐῖος μέντοι τοὺς γεννήτας ἁπλῶς τοὺς ἐξ αἵματος Ἰαλλίμαχος. 
συγγενεῖς ὀνομάζει. ΓΣ ένυς. τὰ γένεια. 
{1 ενικαὶ ἀρεταὶ d. φρόνησις, ἀνδρία, σω-5δ Γένυς. εἶδος πελέκεως. 
φροσύνη, δικαιοσύνη. καὶ ζήεει τὰς ἀντικειμένας Ὅτε σοι παγχάλκων ἀνεαία 
αὐταῖς [κακίας] & τῷ 'Ὑπερήφανος.] γενύων ὠρμάνη πλαγά. 
Γ εννεκῶς. γενναίως, ἐσχυρῶς, 'Γέννσι. σιαγύσιν. ἐν Ἐπιγράμματι΄ «s 


Γενόµενα καὶ γινόμενα διαφέρει. τὰ μὲν }ὰρ 


γενόµενα πάντως ἀπέβη, τὰ δὲ γινόμενα τοι ἀπο- 10 


βαίνει 1j ov. 

Γενόμενος ἐξ ὀφθδαλμῶν. φυγών, ἄπο- 
δράσας. Ὁ δὲ γενόμενος ἐξ ὀφθαλμῶν αὐτὸς εἶχε 
τἀπίχειρα τῆς ἀγνοίας. Γεννώμενος δὲ διὰ 
δύον, ὁ τικτόμενος. 

Γεννούστης. οἷον γεννήτης, ἢ συγγενής, ἢ 
ἔγγονος. τὸ εελευταῖον ἐκδέχεσθαι ἄμεινον.. 

Γ ένωμαι γενικῇ, αὐθυπότακτον. Γενῶ δὲ 
αἰειατικῇ. 





2, *«bilóyooo;] Ed. Siebelis p. 41. 
Schümnunus in Isaeum p. 356. parum probabiliter. 
lexici conditore putes esse profectam. 
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Kius orationem servavit v. Ὀργεώνες. Ἠίπο origiuem duxit gl. ΟὉμογάλακτας. 
5. Γενικη dg.] Glossae talis est color, ot citius nb lectorihus quam ab 
Kam notavi, cum ignorent V. G. Uhi ἀνδρεία A. B. Mox καὶ δικαιοσύνη tacite Gaif. 


Xà μὲν ἐνέκλεισεν φονίαν γένὺν, ix δὲ τε- 
όντων 
ἔνθους ῥομβητὴν ἐστροφάλιζε φόβη». 

Γερῦχος. ὁ Ποσειδῶν, ó τὴν γῆν ἔχων. 

Γεωγραφία. ἡ περιήγησις. 

Γεώδης. ὁ ἐκ τῆς γῆς. 

Γεώλοφον. ὀρεινόν, ὄρος, ὕψωμα γῆς. κα- 
λοῦσι ὁ᾽ οὕτως καὶ τὸν πἰαχὺν καὶ ἀναίσθητον &v- 
ώρωπον. 

Πέπατο γὰρ οὗ μέγα τοῦτο 
κληρίον ἐν λυπρῇ τῇδε γεωλοφίῃ. 


3. ἁπλῶς ὡς 





νικῶς. Generose , fortiter, 


wt upPos 


' Sub finem καχίας om. A. B. E. Med. Cf. glossae Mor ea particula , cuius exordium est τέσσαρες deret. Contr&à quae «ubse- 
quebantür : Dirixés. ὅτι (hoc addidit Gaisf.) Αρτέμιος, ὁ καὶ Αναστάσιος, βασιλεὺς Ῥωμαίωνν αἰσθόμενος στόλον «Σαραχη- 
vua ἔρχεσθαι xata 156 πόλεως, Ἰωάννην ἐρίστησιν ηγεμόνα τοῦ πολέμους φιάκονον τῆς μεγάλης ἐπκλησίας, καὶ loywrinw τῶν 
φόρων, ὃν Γενικὀν καλοῦσιν’ ὃς πρὸς τῇ Ρύδῳ γενόµένος, καταστισαιασθεὶς ὑπὸ τοῦ πλήθους εἰναιρείται: ea cum appareat fur- 
tim propter antiquitatem vocis γενικός fuisse compilata , non dubitavi cum iisdem V. C. sede depellere. Küsterus: jfor£gaos , ὁ 
xci] Haec et quae sequuntur «ὐτολεξεί etiam legantor supra v, Αρτέμιος, ' Ceterum de Genico sive Comite sacrarum largitio- 
ucm dixit Ducangins Constant. Christ. 1I. p. 154. 8. Γενικώς] Themist. p. 7. ed. Hard. ἀνδρωδές τε xal γενικόν. — Sed |. yer- 
vixi, Vid. in v. Πρόκωπον, Lucian. Ἱ. p. 510. et Hemsterh. ín p. 9. Suid. v. *Olvg. Toup. Γεννικαῖς cum A. V. QGaislordus, 
allato Albert. in Hesych. h. v. et v. Γενικά. Praeceperat Hemsterh. in Luciani Somn. 7. Mox γενναίως om. B. E. firmatum Lex. 
Bachm. p. 184. 9. Eadem recurrant sub v. lPiróutri. 12. Γενόμενος ἐξ óqó.] Formulam Herodoteam (V, 103.) Aelia- 
mus ut opinor imitatus est. 13. '0 Ji γενόμενος ] Ηπες verba in editt. praecedentibus desiderantur, quae ex MSs. Paris. 
revocavi. Eadem etiam verba Pearsonus in codice quodam MS. se repperiísse testatur. Ast. Non vera rettulit, Ned qc- 
ών εν. ὀρβαλῶν om. Med., quyor, ἀποὐράσας suppleverat Aldus, Hoc qnidem in Suida ferendum, quod praeter alios hene 
multos —* Lobeck. Phryn. p. 747.) posuerat Dio Chrys. T. I. p. 195. 14, x» ut solent ,Kdd. 16. F'àéyvovergc] Hanc com 
gl. IYyra post vv, Γένυς coniecit *V. Vid. Schol. Platon, p. 382. unde supplendum d» post ἔγγονος, Cf. Lex. Seg, p. 221. 
18. Gl. om. vulg. Γένωμπε. αὐθυπότακτον agnoscit *V. eaque sola conces«crim. 1, 

2. Βοὺς] βοῶν Suid. v. MéMdorrss. Toup. — 3. Καλλίμαχος] Fr. 309. Καλλιμάγῳ A. χαλλιμά E. Statim Gaisf. delevit com A. B. 
C. V. E. Γέντα, dirti τοῦ ἔλαβεν. « ἕλων ἑλῶν εἶλον" ὁ B ἀέριστοςν εἱλόμηνν *ilov, εἴλετος καὶ ÉAero, καὶ κατὰ Gvyzond» 


Bro, καὶ τροπῇ «ωρικῶς τοῦ À εἰς v Erro, ὡς ἦλθε, ἠνθε" καὶ πλεονασμῳῷ τοῦ y yévto. Οἱ, Zon. p.433. — 4. rd rre] τὰ 


ova καὶ ἡ σιαγών καὶ εἶδος πελεκέως E. omissa gl. seq. 5. πελέκεως] καὶ πόλεως interposuit *V. 6. "Ort aoi παγχόλ-- 
xav] Haec sunt verba Sophoclis Electr. 196. ut Portus monuit. Κῆκε, ὅτε σὺ Med. coi Edd. volgy. 7. oipud9s] ἁρμόθη A. V. 
C. ὡρωήθη B. E. Post πλαγά addit E. καὶ τὸ γένειον. 8. ἐν Ἐπιγράμματι] Alcaei Messen. VII, 7. 8. Anthol, Pal. V1,218. 
Ct. v. Τένοντας, 9. Χώ μὲν] 5j ὅτι C. marg. A2. V. Lon. p. 425. Sub finem delevi Iwwujoyoc dé cum V. C. CL. «upra 
v. Πανήοχος. 15. Γεώλοφον. ὀρεινόν] Eadem habet Etymologus v. Feju. KWüsf. ldem: ,ópnvór] Haec vox nt supervaca- 
nea delenda est: nec agnoscit enm Kty mologus." Agnoscit tamen Lex. Bach. p. 185. cum Zon. p. 426. Novissimam partem fir- 
mat Aelius Dionysius apnd Eust. in ll. μ΄, p. 962. 18. Πέπατο γάρ] Diodori Zonae Ep. 1.5. 6. (cf. vv. «feros et Πέππτο} 
ex Anthol. Pal. Vf, 98. πέπτάτο B. E. Med. 3 


& 


primaria inter reliquas triginta: quos Philochorns ὁμογάλα- — Gentilis, vel cognatus, vel genus ah aliquo ducens. ultimo 
xro; olim appellates tradit, δει tamen γεννήτας consan- X sensu vocem hanc αποοίρετο praestat, lérra. Membra. 
mguineos simpliciter vocat. [Γενικαὶ ἀρεταί, Virtotes — Callimachus: Membra boris coquentes. Γένυς. Gena. 


Γένους. Securis genus. — Cum tibi adrersus ictus aereae secu- 
ris inflictus est. Férvvci. Maxillis. In Epigrammate: Et 
ille quidem caedis sitientem rictum clausit, et fanatica cer- 
vicis iactatione ibam rotabat. Γεοῦχος. Qui terram con- 
tinet. epithetum Neptuni. Γεωγραφία. Terrae descriptio. 
Γεώδης. Terrenus. ΓΣεώλοφον. Mons, collis, tumulus. 
sic etiam hominem crassum et stupidum vocant. — Posside- 
bat. enim. exiguum hoc praedium, in sterili colle situm. 


cardinales sunt quattuor, prudentia, fortitudo, temperantia, iu- 
stitia. vitia his opposita quaere sub voce “Ὑπερήφανος.] Γεν- 
Fivousye et γινόμενα diffe 
runt. nam γενόµενα dicuntur, quae omnino praeterierunt. γινό- 
μενα vero, quae vel eveniunt vel non. Fivóusvog ἐξ 
dq 9alumv. Qui ex conspectu se snbtrahít, qui aufugit. Cum 
autem aufugisset , ipse ignorantiae mercedem accepit. Γεν- 
τετο pec duo r, qui generatur. Γεννούστης. 
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Γεωμέτρης —— l'éQéa. 
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Γεωμέτρης. ὁ τὴν γῆν μετρῶν. 

Γεωμετρία. γεωμετρία ἐστὶν ἐπιστήμη ἐπι- 
στητοῦ ἢ ὑποληπτοῦ. ἐπιστητὰ γὰρ καὶ ἐποληπτὰ 
καὶ τὰ ὧν ἐστιν ἡ γεωμετρία ἐπιστήμη. ταύτην δὲ 


Γεωπός. ὁ γεωργός. 

Γεώργιος, διάκονος τῆς μεγάλης ἐκκλησίας 
καὶ χαρτοφύλαξ, τὸ ἔπίκλην Ηισίδης. "Ἐξαήμερον 
δι” ἰάμβων εἰς ἔπη εριοχίλια, εἰς Ἡράκλειον τὸν 


τὴν ἐπιστήμην ἐφεῦρον «αἰγύπτιοι, ἐκ τοῦ ἀπλά- 6 βασιλέα καὶ εἰς τὸν κατὰ Περσῶν πόλεμον, ἔτι τε 


του τῆς γῆς καὶ τῆς διαιρέσεως τῶν χώρων προδι- 
δαχθέντες, elsa καὶ συγγράψαντες. 

Γεωμόριο». γεώργιον. ἐν Ἐπιγράμμασι" 

"Eg? alg πολὺν ἔβρασεν ἄνελον 
Κρίθων, καὶ λιπαρὰν. εἷδε γεωμορέην. 

Γεωμόρος. ὁ περὶ τὴν γῆν won, 

Γεωπεῖναι. oi μικρὰν καὶ λυπρὰν ἔχοντες 
γῆν. παρὰ δὲ Ἡροδότῳ oi γῆς πεινῶντες καὶ ἀπο- 
ρούμενοι. 


Γεωπείνης καὶ Γεωπύνος, ἕ τὴν γῆν πτεινῶν 45 


καὶ ἐργαζόμενος, 


1. Alterum γεωμετρία dedit Gaisf. cum V. 


τοῦ ἐπιστητοῦ] τοῦ om. A. V. C. 


"Αβαρικά, καὶ καταλογάδην Ἐγκώμιον εἲς τὸν IMág- 


τυρα ᾽4ναστάσιον. 

Γεωργῶ. αἴτιατικῇ. 

Γεῶρες. oi γεωφύλακες. 

Γεωφάνεον. χωρίον, ἐν ᾧ µέταλλον. 

Γεράνεια, πόλις, 

Γέρα. οὐδετέρως, τιµαί. ᾿Ἐπειδὴ κεκάθαρτο τῷ 
βασιλεῖ ὃ σερατός, καὶ τὰ γέρα σὺν ὀίκῃ νενέµητο 
ἑκάστοις, τηνικαῦτα ἔγνω ἐξελαύνειν ἐπὶ πόλεμο». 

'"Téóa. παρὰ Σικελοῖς τὰ γυναικεῖα καὶ ἄν- v6 
δρεῖα aidoia. 


Mox ὑποληπτά E. 5. énitrov] Valckeg. iu 


Herodot. 1L, 109. dcrérov, Male. Toup. ΜΒ. Non Valckenarii fuit illa coniecturà, sed W. esselingil , qui de geometriae primor- 


diis agit etiam in Diod, I, 81. 
— vel e Schol. Aeschyli Prom. 27, 
9. 'Eq* al; πολύν] Adaei in Anthol. PaL VI, 258. 


1. FPíémuógos] Vid. Schol, Platon, p. 457. Herodiani Epimer. p. 209. Auhnken. in Tim. p. 67. 
Post Àvitgdv Zon. p. 426. addit xci ὀλέγην, 
ἀπορούμενοι] ἅποροι E. 
πονών] πεινῶν Λ. B. E. Med. Falsa G. Dindorfüus in Thesauro de Suida tradit, qui nihil. praeter 
Post h. v. addit E. Γεώμορον ἡ κουῶς uoptg. 


γην praebet Timaeus p. 68. uhi vid. Buhnkenius. 
ἔσχον τὴν ysv. 13. 'Hgodórg] Vid. Gloss. 1.6. 
Addit B, καὶ γεηπόνος, 
vocis notationem spectavit. 


De verborum emendatione nondum coustat; quamqu&m agros ab Nilo irrizatos memorari debuisse 
8. ἐν Ἐπιγράμμασι cum ?V. 
lutegrum distichum servatur in v. νελίας unde refinxi acripturam zQuow. 


Nupra τὸ γεαργιον. καὶ γειομάριον "Zon. p. 431. 


12. l'eozréiy 1] Usque ad 
Mox λιπαράν B. K, Deinde *V. 


15. Γεωπείνης om. vulg.^ — Peonóro;] 


1. Γεωπύς] Vocem hanc suspectam habeo, quae forsan ex γεωπόνος corrupta est, Küst. Ἠεοίο Küsterus Γεωπόνος, Agathias 


p. 50. TP'inaóvos. 


ó 
Etymol. M. Γεωπόνος 6 γεωργός. Toup. MS. Praeierat Portus: ac firmat compendium *V. γεωπ. ó om. V. C. 


t Γεώργιος διάκονος} De hoc Georgio multa congessit Leo Allatius i in Diatriba de Georgiis, quem consulat lector. Kiüst. Ante 


h. gl. in B. E. Med. Γεώργιος ὁ ἀλλόκοτα δογµατίσας. ἔστιν (καὶ ζήτει Med.) ἐν τῷ «πολινάριος. 


3. Ἑθαήμερον di! ἰάμβων 


εἰς ἔπη εριςχ.] Extat et hodie opus illud Pisidis, sed quod tantum versua 1850, non vero 3000 complectitur, quamvis nec prin- 


cipium nec finis ei desit, ut Pearsonuus etiam monuit. 
ruut, vel saltem in tenebris bibliothecarum adbuc latent. 


Heliqna vero opera Pisidis, quae Suidas hic memorat, hodie intercide- 
host, 


Copiose de his exposuerat Reinesius. Sed διςχέλια coniecit 


Fogginius in praef, ad Pisidae opera (in Corp. histor, Byz. nov. append.), Rom. 1774. p. X. qui videatur etiam in monito p. 332. 


4. εἰς Ἡράκλειον ἳ Ex eius de Heraclii gestis rebus sunt versus illi, 
. 337. Georg. Pisid, de gestis Imperatt, Constantinop. est iu Bibl. SN. Mariae 
Conf, Voss, de — Gr. et de "Poet. Gr. Tzetz. in Lycophr. 1467. e Piside docet, cur so] λοξῶς zodiacum 
. ἔτετε βαρικὰ καταλο γάδην] In MSS, Pariss. [A. V. ap. Gron. p. 69. et E.] locus 


cell, X VIH. p. 160. et duo illi, quos habet Cedrenus p 
a Vallicella, iu urbe. 
emetiatur, duobus versiculis, Reines. 


quas habet Suidas iu Nuuqéíor. Vales, in. Amm, Mar- 


hic ita legitur et distinguitur, ἔτετε pei καὶ χαταλογάδην Éyzohuror etc, Hanc lectionem, quam veram esse puto, sí am- 


plectamur, Abaríca scrípta fuerint versibus; Encomium vero Marty ris Anastasii oratione prosa. Κάνε, 
Fabricio B. Gr. VII. p. 694. probante cum sequentibus coniunxl, 


discrepat MS. Paris. A. qui slc babet, εἲς τὸν µέγαν Ἀθανάσιον. 
Ceterum ex A. uihil enotavi praeter μέγα», Orationem in Anastasium e MS, Florent. edidit 


9. Γεῶρες] Glossa sacra. 
qüdriov. ytopíor] Ex Harpocratione: in quem vide Maussacum. Confer etiam Etymologum. Kis. 
De voce disseruit Schneid, in Theophr. de lapid. 61. p. 587. 


renda sit, Aust. Sic etiam V. 


Fogginius p. 305. Gaisf. Β. Om. vulg. Silet Gronov. ^ 


(ubi εἶναι editum pro 5v) et v. Ἐπί τὰ MavipagoAov, 


Btatim Gaisf, delevit cum A. V. xa Bigrovía, ἐπέσετον τῆς γεράνον. καί ἐστιν ἐν τῷ Μιστογία. 
13. σὺν κι] £i» d. E. 
tharmo notat hanc vocis vim SchoL Luciani ín Anacb. p. 32. [c. 32.] Hemst. 


Κα ἐπειδὴ καὶ om. A. B. V. E. C. 


λοῖς — αἰδοῖα deesse A. Gaisf. 


Γεωμέτρης. Terrae mensor. Γεωμετρία. Geometria 
est scientia eius, quod sub scientiam vel opinionem cadit. talia 
enim sunt ea, circa quae geometriae scientia versntur: quam 
iuvenerunt Aegyptii, eamque litteris mandarunt, com ob vàa- 
stam càmporum plauitiem et agrorum dividendorum mecessita- 
tem arti huic operam dedissent. Γεωμόριον., Ager, qui 
colitar. Iun Kpigrammalte: In qua magnum hordei acererum Cri- 
tho trivit, el pinguem vidit messem. Γεωμύρος. Agricola. 
Γεωπεῖναε. Qui exiguum et sterilem habeut agrum. apud He- 
rodotum vero sic appellantur, qui agro indigent eiusque inopia 
laborant. Γεωπείνης. et γεωπόνος, Agricola. Γεω- 


Suidae Lex. Vol. I. 


xal καταλογάδην 
6. εἲς τὸν Μάρενρα Myaotágioy] Ab hac lectione omnino 
Cogitet lector et inquirat, utrum lectio ista vulgatae praefe- 


Vid. Hesychii v, Γειώρας, 10. ro- 
Adde Lex. Rhet. p. 224. 
11. πόλις] 
12. οὐδετέρως] οὐδέτερον V. c. 
15. Γέῤῥα] In Epi- 


14. τὸν πόλεμον] τὸν 0m. A. E. Med. 
Tenendum παρα Xixe- 


Vid. notas in Hesych. 


πός. Agricola. Γεώργιος. Georgius, Magnae Ecclesiae 
Diaconus et Chartophylax, cognomento Pisides. scripsit de 
opiflcio mundi: quod epus tribus fere millibus versuum iam- 
bicorum constat. De Heraclio Imperatore et bello Persico, ad 
haec Abarica, et oratione soluta Encomium Anastasii Marty- 
ris, Γεωργ. Aptum accusativo. 1 κάρες, Terrae cu- 
stodes, Γεωφάνιον. Locus, in quo metalla nascuntur. 
Γεράνεια. Gerania, urbs, Téga, Est generis neutrius, 
significans honores. — Her lustrato erercilu, et praemiis pro 
meritis cuique distribulis, ad bellum proficisci decrevit. 
Γέῥα. Apud Siculos partes genitales tam viri quam mulieris. 
69 
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Γέῤῥα — Γεργεσαῖος. 
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Γέρῥα. Περσικὰ µέν ἐσειν ὅπλα κυρίως τὰ 
γέρῥα: καταχρησεικῶς δὲ καὶ ἅπαν σκέπασµα, eire 
δερμάτινον, εἴτε ἄλλης τινὸς ὕλης γέῤῥον ἐλέγετο. 
διὸ xai 4{ημοσθένης τὰ τῶν σκηνῶν σκεπάσµατα 


τὸ ἐν ὕψει πέτεσθαι, καὶ τῇ εἰς «099 ὁρμῇῃ τὴν ἐπὲ 
τὰ κάτω Φέαν ἐμποδίζεσθαι, λίφους βαστάζουσι», 
ὅπως κάµνουσαι τῇ πτήσει ῥίπτοιε», καὶ αἴσθοιντο, 
πότερον ἐπὶ γῆς ἢ Φαλάττης φέρονται. καὶ εἰ μὲν 


καὶ περικαλύμματα ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος γέῤῥα 5 ἐπὶ Φαλάττης ἥκοι ὁ λίθος, ἀνύουσι τὴν ὁδόν' εἰ 


καλῶν, ἐμπίπρασθαι λέγει. λέγοιτ ἂν ὁμοίως 
γέρῥα καὶ τὰ τῶν σκηνῶν περιφράγµατα. 
Γεῤῥάδια, σερωτηρίδια. 
Γεράνδρυον μεταφυτευόμενον. ἐπὶ τοῦ 


ἀδυνάτου. παρεγγυᾷ ὅτι μὴ δεῖν τοὺς παρηβηκότας 10 


προςάγειν elg τὰ τῶν ἀκμαζόνεων ἔργα. 
Γεράνεια. ὄρος τῆς Meyagidog. 
Γέρανος. τὸ ὄρνεον. ἐπίκοινον τῷ γένει. Bá- 
Btos 
«“ίβυσσα γέρανος ἡ δὲ ταὼς εὐπήληξ 
χλωρὴν dei Bóaxovro χείµατος ποίην. 


δὲ ἐπὶ γῆς, «ἀναπαύονται. τοῦτό φησιν “ριστο- 
gávig* 
Γέρανοι λίθους καταπεπωκυῖαι. 

Γεραρό». ἔντιμον, 7 πρεσβύτερο». 

Γέρας. duoifal, τιµαί, ἀνταποδόσεις. 

Γεργέριμον (τὴν ἐν τῷ δένδρῳ πεπανθεῖσαν 
ἐλαίαν) 

πίτυρίν τε καὶ ἣν ἀπεθήκατο λευκή», 

τουτέστι, τὴν συνθλασθεῖσαν καὶ οὕτως ἀποτεθεῖ- 


1δσαν ἐλαίαν, 


εἰν ἁλὶ δὲ νήχεσθαι φθινοπωρίδα. 


Γέρανοι λίθους καεαπεπωκυῖαι. ἐπὶ" τὴν κολυµβάδα λέγει. 


τῶν προνοητικῶς τι ποιούντων. αἱ γὰρ γέρανοι διὰ 


Γεργεσαῖος. ἀπὸ τόπου. Kai Γεργεσηνός, 


1. Γέῤῥα. Περσικά] Ex Harpocratione, Vide etiam paulo inferius v. Γέῤῥοιν. Küst. Conf. Lex. Seg. p. 33. 227. Schol. Plat. 


p. 322.. 


Iliggied ἔστι μὲν κυρίως ὅπλα] Verum id esse ex Herodoto constat, quem vide lib. IX. c. 61. Aust. Qui cum 


Med. edidit u£r ἐστι κυρίως, Schol. (praeter alterum in Luc. de Gymnas. 32.) ét vid. Hemsterh. in Lucian. Dial. Mortt. XIV,2. 
qui contalit etiam exemplum v. «ντιστοιχοῦντες. 2. δὲ] δὲ καὶ A. B. C. V. E. Med. Zon. p. 431. et Harp. — 5r* bis Harp. 
Pal. — 4 Φημοσθένης] P. 284,24. — 5. περικαλύμματα] παρακαλύμματα A. et Harpocr. — 6. Scribe λέγοιτο d' ἂν cum Harp. 
Pal. 8. Agnoscit Hesychius cum Zon. p. 431. Post banc gl. Gaisfordus delevit cum omnibus MSS. Pegérdovor. παλαιὸν 
n καὶ yrynoaxóz, 4j τὸ ἐν τῇ (ity συμφυὲς xal ἐξηραμμένον. εἴρηται παρὰ τὴν doUr. δοκεῖ ydQ πρῶτον φυτὸν γενέσθαι δρῦς. 
Φεν dovuove ἐκάλουν τοὺς δασεῖς τόπους, ἐξ οἵων δή ποτε ὄντας φυτῶν. καὶ δρυάχτους, τοὺς ἀπὸ ξύλών περιωρισµένους. 
Quae Med. deprompserat a Zon. p. 431. nec dissimilia leguntur in Etym. M. Ceterum Hesychius quod praebet Γερόνδρυες, ei 
sufficienda scriptura ΠΓεράνδρυας, quae sub finem pro varia lectione extat; item corrigendum Γέρανόρυς apud Phrynichum Seg. 
p.32. 9. Γεράνδρυον μεταφυτευόμενον] Legendum ex Zenob. Ill, 1. et Arsen. p. 159. uirequreer. | Quod Γεράν- 
dvor. πᾶν φυτενόµενον Med. habet, id fluxit e glossae olim interpositae vocibus (zx) zreiaióy. quróv. 10. μὴ δεῖ] ux δεῖν 
A. V. C. Med. οὐ δεῖ E. 11. προςἀγειν] προάγει» Zenob. 12. Γεραρία] Sic Harp. Pal. Γερανεία A, EK. cum optimis Harp. 
libris. Id Galsf. posuit; sed praeferendum Γεράνεια, quod et auctorum fides et ratio vocabuli confirmat: cf. Steph. Byx. v. 24y&- 
pta. — 13. Βάβριος] Vid. Tyrwhitt. p. 42. et 51. Knoch. p. 155. 15. ὁ δὲ] ἠδὲ vel ἡ δὲ A, B. C. V. E. Hoc Gaisfordo, prius 
editoribus Babrii placuit; quamquam illud est perversissimum, ἠδὲ in tali narratione venustissimus poeta recusavit. Adde 
damnum superest numerorum, cui tollendo non sufficit r/; insertum. Nec Porsonum decet, quae in huius Aristoph. p. 141. 
extat coniectura ó δὲ r«oks ὅδ᾽ εὐπήληξ. Sed in promptu positam, quod Babrius haud aegre agnoscat, 4fí/jvece γέρανος, σὺν δέ 
é I 
τετ. εὐπήληξ. Duas novissimas voces annotavit v. Ταώς εὐπήληξ, 16. βόσχοιτο] βόσκοντο A. V. βόσκοντος B. βωσχοντος E. 
17. xa Tat T tox vieta) χαταπωκνῖαι A. — Aliam explicationem tradit Arsenius p. 159. sq. 18. προνοητικῶς] προφητικῶς 
ντ. 0ο. at ydp γέρανοι] Ex Schol, Aristoph. Av. 1137. 
4. πύτερον — $] πρότερον — 5 ἐπὶ B. C. Suherrar] Φαλάττης K. Edd. ante Küst, et Schol. 9. Γεραρόν] V. Χάραξ 
Περγαμηνός, Hemst. 11. 57. 170. 10. ἀμοιβαί] ἀμοιβή, τιµή, ἀγταπόδοσις MS. Coisl. sive Lex. Bach. p.184. Recte vero Zon. 
p. 431. haec ad gl. 7 pa rettulit. Statim Gaisf. delevit cum A. B. C. V. E. Γέρασα. πόλις τῆς κοίλης Συρίας. 6 πολίτης Γερα- 
σηνός. Praebuit Zon. p. 429. 1. Γεργέριµον. τήν ἐν τῷ δένδρῳ πεπ.] Locus hic est mutilus, quem sic lego et suppleo: 
Γεργέριμον. τὴν ly τῷ ένδρῳ πεπανθεῖσαν ἐλαίαν, Καλλίμαχος" Γεργέριμον ztítvoír τε καὶ qv ἀπεδήκατο λευκήν Elv di νή- 
χεσύαι υπο... τουτέστι τὴν συνθλασθεῖσαν etc. Confer Athenaeum lib. Il. p. 56. ex quo discimus, fragmentum, quod 
Suidas hoc loco affert, ex Calliracho depromptum esse, Ksst. 1n Callimacheis (fr. L.) ea tantum opus fuit distinctione, ver- 
sus ut exordiretur a γεργέριµον. Deinde δὲ removendum. Ceterum explicationem firmat Zon. p. 429. ο Vid. ἀρεπέπης et 
Ἐλάα,” Hemst. Tem hinc fluxerat annotatio gl. «b9vómopos subiecta. 





Γέῤῥα. Proprie sic vocantar scuta Persica. abusive vero 
quodvis tegumentum, sive ex pellibus, sive ex alia aliqua 
materia confectum, sic appellabatur. quamobrem etiam Demo- 
sthenes in oratione pro Ctesiphonte scenarum tegumenta et 
vela, quae γέῤῥα vocant, ea incensa esse dicit. γέῤῥα etiam 
dici possunt scenarum septa, Γεῤῥάδια, Parvae crates, 
ΓΤεράνδρυον µεταφ. Vetrustam arborem. transplantare. 
dicitur de eo quod fleri non potest. monet autem proverbium, 
munera iuniorum non esse senibus iniungenda. Γεράνεια. 
Geranea, mons Megaridis. Típavog. Grus, generis epi- 
coeni. Babrius: Libyssa grus et pavo pulchra crista deco- 
rus tempore hiemis viridi semper pascebantur herba. Τέ- 
ρανοι λέδους καταπ. Grues lapillos deglutientes. dicitur 


de iis qui prudenter agunt. grues enim quod ín sublimi vo- 
lant, et recto itinere velociter pergunt, quae infra sunt cer- 
nere nequeunt: quae ratio est, quare lapillos gestent, quos vo- 
lando lassae abiiciunt, ut cognoscant, suprane terram anu mare 
ferantur. quod si lapis in. mare deciderit, iter coeptum conti- 
nuant; sin in terram, requiescunt. boc voluit Aristophanes: 
Grues, quae lapillos deglutiverunt. Γεραρόν. Venera- 
bile. vel antiquius. Γέρας. Hemuneratio, honor, prae- 
mium. TPioy£onuov. Olivam sponte decidentem (id est, 
quae in arbore mataruit) et vilem, quamque reposuit, ut in 
muria nataret, albam autumnalem, id est, olivam conta- 
sam, et sic repositum. appellat antem eam, quam alii κολεµ- 
βάδα. Γεργεσαῖος. us. item Gergesenus. 
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— 


χειρώνακτες οὕτω καλοῦνται παρὰ τοῖς Milnolotg 
τοῖς ἐν περιβολῇ. τουτέσει, τοῖς πλουσίοις. 
«7. ᾿Γέρδιος. ὑφάντης. [xai παρ᾽ ἡμῖν ἡ γερδία.] 


Γέργηδες ---- Γέρων. 


^ 
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ΓέργηΦες. ὄνομα πόλεως. 17) τύρβη, xai ok ᾽ἀτεικῆς, καὶ νικῆσαι τὴν 4Φηνᾶν. ἠεεηθέντα δὲ 


τὸν Ποσειδῶνα καὶ λυπηθέντα καταράσασθαι τῇ 
πύλει, καὶ λέγειν αὐτόν, ὅτι γένοιτο τοὺς ᾽4θη-- 
vaíovg ἀεὶ κακῶς βουλεύεσθαι. ἀκούσασαν δὲ τὴν 


Γεραία. f γραῦς. Καὶ Γεραιαί, αἳ τῷ «1ιο- δ᾽{«Φηνᾶν τῆς κατάρας προςθεῖναι, ὅτι κακῶς βου- 


νύσῳ ἱερώμεναι γυναῖκες. 
Γεραιός. ἔνειμος, καὶ ó ῥυτίδων ἀνάπλεως. 
ἐν Ἐπιγράμματι" 
“Ῥοιὴν ξανφοχίτωνα, γεραιόφλοιά τε σῦκα. 
Καὶ αὖθις': 3 
"Hg ὁ γεραιὸς 
λαρότερον μαλακῶν ἔπνεεν ἐκ στοµάτων. 
Γεράίρειν. τειμᾶν, δοξάζειν. «Καὶ Γέραιρε, 
δόξαζε, zíua. Kai παροιμία" Γέραιρε σαυτόν. 
ἀνεὶ τοῦ, εὔφραινε σαυτὸν μεγαλοῤῥημονῶ». 
Γεραιστός. ὄνομα λιμένος. 
Γεραίτερος. παλαιότερος. 
«{όγος γέ vol τίς ἐστι τῶν γεραιτέρων, 
doꝰ ἀνόητα x" ἡ μῶρα βουλευσώμεθα, 
ἅπαντ᾽ ἐπὶ τὸ βέλτιον ἡμῖν ξυμφέρει». 
Ποσειδῶν γὰρ καὶ '4θηνᾶ ἐφιλονείκησαν περὶ τῆς 





λεύεσθαι καὶ ἐπιτυγχάνειν. 
Γερήνιος. ἔντιμος γέρων. ἢ ἐν τῇ Γερήνῃ. 
Γέρης. ὄνομα πένητος καὶ φαλακροῦ, ἔθνους 
Ναόνων. διεβάλλετο δὲ εἰς µαλακίαν. Καὶ ρι- 


10 σεοφάνης" 


Xoi δὲ φίλος τίς ἐστιν ἄλλος ἢ Γέρης; 
οὖκ ἔσει δὲ παρὰ τὸ γῆρας. 
Γερμανικός. ó Φράγγος. 
Γέῤῥον. ὅπλον. Ἐενοφῶν' Γέρῥον dg τὴν 


16 ἀριστερά», κοπὶς ἢ σάγαρις elg τὴν δεξιάν. καὶ 


αὖθις: Οἱ δὲ γέῤῥα ἔλαβον δὁασέων βοῶν ὠμοβόινα 
ἀμφὶ τὰ εἴκοσι. Γέρων γέροντος. 7) κλητικὴ ὦ γέ- 
ϱον. καὶ παροιμία” 

Γέρονει μηδὲν ur ποτε χρηστὸν ποίει. 


20 παρεγγυᾷ μὴ ἀκρίτως εὐεργετεῖν. 


Γέρω» ἀλώπῃξ οὐχ ἁλίσκεται πάγῃ. 


1. ΓέργηΦες. ὄνομα πόλεωςἹ Immo Γέργις vel Γέργιβος. Vide Stephanum Byzantiom, Küsf. Vid. Τύρβη. Hemst. Non du- 
bium quin per observationem ex altera utra glossa repetitam vetus illud Γέργιθες (cf. Strab. XIII. p. 589.) interciderit, Nihil 


mutat Zon. p. 425. 
4. Γέρδιος. ὑφάντης] Vide infra v. Γηώρας, Küst. 
Vid. Albert. in Hesychium et Ducang. Gloss, 
pocrat. 


Cf. Apollonii Lex. p. 205. 4ιονύσῳ] 4ιονυσίῳ A. B. 


2. παρὰ roig Μιλησίοις roi; ἐν περιβ.] Vide Athenaeum lib.. XIL. p. 524. et infra v. Περιβολή. Küst. 
xal παρ” gu. 9 
5. Γεραια(} Leg. Γεραραί. Vid. Hesych. Hemst. Περαιραί Valcken. ex Har- 
Plura collegit Taylorus in Demosth. c. Neaer. p. 1369. Apparat. Reisk. p. 1025. Γεραιαί tenet Harpocr. MS. Pal. Gaisf. 
8. Ἐν Ἐπιγράμματε] Philippi Thessal. XX, 1. Anthol. Pal. V1,102. 


y. om. V. C. notavi; quamquam servat Zon. p. 425. 


11. Οἷς ὁ y.] Simonidis Ep. 1.1.9. Anthol. Pal. VII, 24. ἧς ὃ γερ. repositum cum v. 4αρόν et A, B. C. V. E. Tum λαμπρότερον V. C. 


13. Γεραέρειν] Vid. in Ἐξεικασμένον. Hemst. τιμᾶν. 


ὑμνεῖνν δοξ. Zon.: p. 433. 
Γεραιστὸς ἀκρωτήριον Εὐβοίαςς, ἔχον λιμένας ubi vid. Wass. et Duker. Gaisf. Οἱ, Schol. Arist. Equ. 558. 


16. Γεραιστός] Schol. Thucyd. HI, 3. 
18. «4όγος γέ τού 


τίς] Aristoph. Eccles. 471. (494 — 96.) Versus autem secundus tam hic apud Suidam quam Aristophanem luxatus est, cuius me- 
trum Portus sic in integrum recte restituit, "0s* ἂν ἀνόητ” 4 μῶρα βουλευσώμεθα. Vide etiam supra ν.«θηναίων ducBovi(c, et 


infra v. Moe. Küst. — y£ voi] ye ri B. Κ.τετοι C. 


— 


add. *V. 
Σακῶς λέγεσδαι * V. 
vel Schol, 1l. 8. 336. et Zon. p. 425. 


male consarcinata. Nam ἔθνους Χπόνων nemo non videt ad Aristophanis verba τοὺς J" £y Χάοσι referri. 
κύριον om. A. Tum ἦν δὲ πένης καὶ φαλαχρὸς E. pro πένητος καὶ φαλακροῦς, cum Schol. Arist. posteriore. 
Correxi cum Schol. Acharn. Αριστοφάνης] Ecclesiaz. 963. 


Artixñe] αΦηνᾶς E. qui mox μικησάσης αὐτῆς pro νικῆσαι τὴν Vonvüv, 
4. xaxd βουλεύεσθαι] Hinc supplendus est Scholiasta Aristophanis, apnd quem locus hic mutilus hodie ! 
5. προςθεἴναι] προςθῆναι Α.  βουλεύσασθαι] βουλεύεσθαι A. B. C. E. V. Schol. 
8. Γέρης — µαλακίαν] Εκ Scholiasta Aristoph. in Acharnens. 603. et in Ecclesiaz. 927. 


21. Ποσειδών] Horum pars olim abiit in gl. Αττικής pars in v. Αθεσίαν. 


2. λυπηθέντα] δὲ 
tur. Kust. 
7. Γερήγιος] Vid. 


ἧττηθέντα δὲ] dà om, B. *V. C. E. 


8. ὄνομα κύριον] 
9. διεβάλετο] 
13. ὁ Φράγγος] Sic Zon. p. 425. φράγκος V. Totam gl. om. C. 


Satis habui quae subiiciebantur ex v. Κελτοί transcripta , οἱ P'eguaroi (δὲ add. EK.) Κελτοὶ λέγονται, of *— τὸν Ῥῆνον ποτα- 


µόν εἴσι: cum A. V. removere. 
Anab. 1V,7,22, unde reponendum δασεών. 


τὸν εἰ βλέπεις, ἕξεις yfoaz, in marg. A. servavit. Delevi cum *V. Küsterus: ο, Est versus ad somniorum interpreta. 


14. ΒΞενοφῶν] Cyrop. II, 1,9. 
εἰμοβύινα] ὠμοβωώῖνα A. ὠμοβόεινα E. Qui subsequebatur versus, dem σαν- 


15. κοπίς] ἦν δὲ κοπὶς E. 16, Οἱ δὲ γέθῥα] Xenoph. 


nem per- 


tinens, qui legitur apud Astrampsychum." Horum loco praestiterunt A. B. *V. C. E. Γέρων, γέροντος: nam continua 5 x1. ὦ 


γέρον unus neglexerat Küsterus. 





Γέργηδες. Nomen urbis item vilis turba operariorum et 
opificom sic a divitibus Milesiis appellabatur. Γέρδιος. 
Textor. (et apud nos vocatur γερδία textrix.] Γεραιά, 
Anus, Et Γεραιαὶ appellabantar mulieres Bacchi sacerdotes. 
Γεραιός. Monoratus, item rugarum plenus. In Epigram- 
mate: Malum Punicum [lava tunica vestitum, et. rugoso 
cortice circumdatas ficus. Et alibi: Quam senez suavius molli 
spirarit er ore. Γεραίρειν. Monorare, laudare, — Kt 
Τέραιρε, lauda, honora. Et proverbium: Honora fe ipsum. 
id est, iactando te ipsum oblecta. Γεραιστός., Nomen 
portus, Γεραίτερος, Antiquior. Ποπ est. seniorum, 
omnia etiam stulta et temeraria consilia nostra felicem even- 
tum habere. cum. enim Neptunus et Minerva de Attica con- 
teuderent, victoria penes Mivervam stetit — Neptunus igitur 


"temere cuiquam benefaciamus. 


17. γέρον] γέρων A. — 20. dxpítos] ἀκαίρως Arsenius p. 160. 


se victum esse dolens Atheniensibus imprecatus est, ut mala 
semper consilia caperent. qua imprecatioue audita Minerva ad- 
didit, ut mala quidem consilia caperent, sed voti tamen com- 
potes fierent. Γερήνιος. Honoratus senex. vel civis ur- 
bis Gerenes. Γέρης. Nomeu proprium pauperis et calvi, 
qui per mollitiem male audiebat. Aristophanes: Tibi rero 
quis amicus alius praeter Gerem? non est autem. deductom 
a nomine γῆρας. Γερμανικός. Francus. Γέῤῥον». 
Scutum. Xenophon: Scutum in sinistra, et securis cel sa- 
garis in dertra. Kt iterum: Πέ vero scuta ceperunt cir- 
citer viginti, er crassis et crudis pellibus bubulis confe- 
cta. Γέρων. Vocativus γέρο. Kt proverbium: Nullum 
unquam beneficium in senem conferas. quo monemur, ne 
* Γέρων ἁλώπηξ οὐχ αλ. 
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ἐπὶ τῶν διὰ χρόνων πλῆθος ἐμπείρων xai δυςαλώ-- 
των. Κα, Γέρων βοῦς ἀπένθητος ὁόμοισιν, ἐπὲ 
τῶν καθ’ ὥραν τελευτησάντω». 
Γέρων πίφηκος οὐχ ἁλίσκεται πάγῃ, 
ἁλίσκεται μέν, μετὰ χρόνον à* ἁλίσκεται. 
ἐπὶ τῶν ἅπαξ δυςτυχησάντων, 
'Γερούσιο». ἔντιμον. 
Γέρῥοι»ν. ἀπὸ σταυροῦ φησιν Εὔπολις. καὶ 
4ημοσθένης' Tà γέῤῥα ἐνεπίμπρασαν. Καὶ οἱ τό-- 
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«Γέρων ---- Τέσιος, 


1096 


των, σὺν ποδήρεσι καὶ ξυλίναις ἀσπίσιν. «ἲγύ-- 
πτιοι δὲ οὗτοι ἐλέγοντο. 
Γεσάταε. ἐθνικόν. 


Γέσιος. ἐπὶ Ζήνωνος ἦν λαμπρυνόµενος ini 


5 τέχνῃ ἰαερικῇ, Πεεραῖος τὸ γένος. καθελὼν δὲ τὸν 


ἑαυτοῦ ὁιδάσκαλον «4{όμνον τὸν Ἰουδαῖον, καὶ τοὺς 
ἑταίρους πρὺς ἑαυτὸν µεταστησάµενος ὀλίγου πάν- 
τας, πανταχοῦ ἐγνωρίζετο, καὶ µέγα κλέος εἶχεν, 
οὗ µόνον ἑατρικῆς ἕνεκα παρασκευῆς, τῆς τε διδα-- 


ποι οἳ παραπεφραγµένοι" καὶ ἀσπίδες Περσικαὶ ἐκ 10 σκαλικῆς xai τῆς ἐργάτιδος, ἀλλὰ καὶ τῆς ἄλλης 


λύγων. καὶ γέῤῥα τὰ σκεπάσµατα πάντα άττικοί. 
τινὰ δὲ δερμάτινα σκεπάσµατα, καὶ Περσικά, olg 
ἄντ᾽ ἀσπίδων ἐχρῶντο. σηµαίνει δὲ xai πᾶν αἰδοῖον. 
καὶ αὖθις Ἡρόδοτος. ἸΚῦρος περιελὼν τὰ πολλὰ 


ἁπάσης παιδείας. φιλότιμος γὰρ καὶ φιλόπουνος .ὢν 
ὁ ἀνὴρ ἄλλην τε πολλὴν ἐν πολλῷ χρόνῳ µελέεῃ xai 
οὐ φύσει προςπεριεβάλετο δοξοσοφίαν, καὶ τὴν τῶν 
ἰατρικῶν ἔργων τε καὶ λόγων ἀκριβεσεέραν τῶν 


τῶν πολεμικῶν, κατέλιπε µόνον τὸ συνὸν τοῖς σερα- 15xa9^ ἑαυτὸν πάντων ἰατρῶν τε καὶ ἰατροσοφισεῶν 


τιώταις µαχαίρᾳ καὶ γέῤῥῳ καὶ Φώρακι µάχε- 
σθαι. — Καὶ γεῤῥοφόροι ὁπλῖεαι ἐχόμενοι τού- 





1. χρόνου] χρόνων recepi cum V. C. Vide nos ín v. “σσύριοι. 


Diogenianus. Küst, Et sic Gaisf. dedit cum A. V. C. et Arsenio. ἐπὶ τῶν τελευτώντων καὶ λύπην 


κατώρύωσε τέχνη». βραδέως δὲ ἀρξάμενος ἐπιδει- 
ανύναι δηµοσίᾳ τὴν ἐπισεήμη», ταχέως ἀνέδραμέ τε 


8. καθαρῶς] Male. Scribe x«9"' ὥρανι ut habent Zenobius et 
μή παρεχόντων MS. Coisl, 177. 


4. Verba οὐχ ἁλίσκεται πάγῃ Gaisf. inseruit cum A. B. C. V. E. et Arsen. p. 101. Ex Diog. Laert. Vita Heraclidis V,93. petita docuit 


Toupius. Mox ἅπαξ om. V. C. cum v. Z1/95xocz, ubi eadem proverbii species recolitur. 
Glossa sedem invasit alienam. 
ροῦς ut et hic apud Suidam scribendum est. Küst. ἀποσταυροῦν C. ἀπὸ σταυροῦ MS. Etym. Dorvill. 
0. περιπεφραγμένοι] παραπεφραγµένοι dedi cum A. V. C. 


Apollon. Lex. p. 205. et Zon. p. 425. 
Cor. p. 284,24. 


; 7. Γερούσιον] I. d'. 259. Vide 
8. ἀπὸ σταυροῦ ] Etymologus v. Γέῤῥα habet ἐπὶ σταυ- 
9. «ημοσθένης] De 
Nos similiter, Ferschlag. 11. rd σκεπά- 


σµατα — ἐχρώντο] Ex Schol. Platon. p. 322. quocum legas τινὲς δὲ d. σ. τινα. Cf. Herodiani Epim. p. 12. 14. Ἡρόδοτος] Vid. 
Wesseling. in 1Χ 61. Praegressa καὶ αὖδις alteri exemplo Καὶ γεῤῥοφόροι debuerant praefigi.  Ἀῦρος περιελών] Ex Xenoph. 
Instit, Cyri lib. 11. p. 42. (1,1, 21.] quod et recte observavit Wesselingius, Atque hinc Noster non uno loco emendandus est, 
Quae sequuntur, Kw) yeQpoqópos ὁπλίται ἐχόμενοι τούτων GUr ποὔδήρεσι καὶ ξυλίναις ἀσπίσιν. «ἰγύπτιοι δὲ οὗτοι ἐλέγοντοι 
sunt verba Xenophontis in Expedit, Cyri lib. L p. 264. [1,8,9.] ubi res haud paulo melius administrata est. Towp. 15. πο]ε- 
µίων] πολεμικῶν C. K. V. Tum κατέλστε δὲ V. C. Ceterum oratio sic fere erat conformauda: κατέλιπε µόνον αὐτοῖς [τοῖς 
στρατιώταις] τὸ σὺν µαχαίρᾳ κτλ. — 17. éyóutvoi] μαχόμενοι C. Orationem turbavit repetitum ἐχόμενοι: atque videtur etiam 
praescriptum fuisse xci Γεῤῥοιρόροι, cul adhaereret Xenophontis exemplum, Ἐχόμενοι τούτων γεῤῥοφρόροι, óniires δὲ ἐχόμε- 
vot κτλ. Mox ξυλινοῖς B. lu fine Ξενοφῶν addit E. 

3. Pec ér es, ἐθνικόν] Vide Bochartum in Chanaan lib. L. cap. 42. Kuüst. 4. lécioc] Totam hunc locum de Gesio ex Dama- 
scio descriptum esse patet ex Photio, apud quem in Excerptis ex illo scriptore p. 1073. quaedam eorum, quae Suidas hic h 
αὐτολεξε etiam leguntur, ut Pearsonus recte observavit. Ceterum Gesii huius meminit etiam Stephanus Byzantius v. Γέας qu 
eum περιραγέστατον ἰατροσοφισεήν vocat. HKuüst. Prior haec observaverat Valesius in Socrat. H. K. V11,13. p. 359. Hemst. 
Ad eum scripsit Aeneas Gazaeus Epp. 18. et 19. Vid, Zachar. Mitylen. Dial. de Opif. mundi p. 179. qui eum vocat ?ergocoqe- 
στήν et αὐχοῦντα τὴν ἰατρικὴν τέχνην. Stephan. ad Déc: Ἐν Πέτραις ἐπιχωριάζει κύριον ὄνομα τὸ Γέσιος. ὅθεν qv ὁ zeQupargc 
Ιατρῶν σοιριστής ἴσως ἐντεῦ εν κεχληµένος, Heines. Vid. Fabricii Bibl. Gr. T. XIII. p. 170. Iacohs, Animadv, in Epigr. AnthoL 


T. X. p. 232. Gaisf. Haec in compenditim redegit Eudocia p. 99. sq. 


ὡς πάντας νιχῆσαι. 5. καθελὼν di] ovrog χαφεῖλε V. 
V. omissis ceteris. — 7. ἑταίρους] ἑτέρους B. E. 
leguntur apud Photium loco laudato. Küst. 
Àtro] προςπεριεβάλλετο E. 14. r6 xci] r$ Om. E. 
notante Valckenario VII, 156. Gaisf. 





Vetula vulpes non capitur laqueo. dicitur de iis qui per peri- 
Liam longi temporis usu acquisitam difficulter capiuntur. — Kt, 
Nener bos non lugetur domi. de iis dicitur qui tempestive 
moriuntur. Γέρων πίδηκος ἆλ. Vetula simia capitur 
quidem, sed sero capitur. de iis dicitur, qui semel in infor- 
tunium incidunt. Γερούσιον. Honoratum. Γέῤῥοι». 
Nic vallos vocat Eupolis, et Demosthenes: Scenarum tegu- 
menta incenderunt, item loci circumsepti, clipei etiam Per- 
sici ex viminibus contexti vocantur. item quaevis tegumenta 
apud Atticos; porro tegumenta quaedam ex pellibus confecta, 
quihus Persae clipeorum loco utebantur. significat etiam partem 
genitalem utriusque sexus. — Herodotus: Cyrus autem, cum 
reliqua arma militibus ademisset, iis tantum reliquit gla- 
dium, cetram et thoracem, quibus pugnarent. Et iterum: 
Hos sequebantur milites cetrati; hos scutati, cum clipeis 


B. πανταχῇ Eudocia, 
9. ἕνεκα] ἕνεχεν E. 
16. βραδέως di] δὲ om. B. E. 
Adde Boisson. in Eunap, p. 153. sq. 


ἐπὶ τέχνη] ἐπὶ om. V. qui post lergury addit σφόδρα 


G. καὶ τούς] καὶ τοὺς ἐκείνου φίλους πάντας πρὸς ἑαυτὸν 


* 
xci μέγα κλέος — παιδείας] Haec etiam αὐτολεξεὶ 
12. πολλῷ yQorq] πολλοῦ qve E. 13. προςπεριεβά- 

17. ἀνέδραμέ] Imitatio Herodot. 1,66. 


talaribus et ligneis: qui vocabantur Aegyptii. — Picdrai. 
Nomen gentis, Γέσιος. Gesius, Petris oriundus, sub Ze- 
none arte medica clarissimus fuit. cum enim Domni ludaei 
praeceploris sui gloriam penitus obscurasset, eiusque discipu- 
los paene omnes ad se traduxisset, magnam ubique famam et 
nominis celebritatem consecutus est, non solum per artis me- 
dicae peritiam, quam et in docendo et in morbis curandis 
ostendebat, sed etiam per ceteras omnes disciplinas, cum enim 
vir esset honoris cupidus et laboris patientissimus, longi tem- 
poris studio, non naturae beneficio id consecutus est, ut et in 
ceteris doctrinis excellere videretnr, et tam morborum curan- 
dorum peritia, quam ratione disserendi praeter omnes sui tem- 
poris medicos et iatrosophistas laudem subtilitatis compararet. 
quamvis autem sero artem suam ostendere et profiteri pu- 
blice coepisset, celeriter tamen crevit et multum valuit, bomo 


- 
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καὶ εὐφήνησεν ἐπ᾽ αὐτῷ, πομπικὸς ὢν καὶ inidu- 
xrixóg, φιλοσοφίας μὲν ἔπι᾽ ὀλίγον ἥκων, ἰατρικῆς 
δὲ ini πλεῖστον. ὅψεν καὶ χρημάτων μεγάλων ἐγέ- 


Σέσιος —— Γειώρησαι. 
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Γεύομαε. γενικῇ. 
Γευστὴ γλῶστα. ζήτει ἐν τῷ Fora, 
'Γεφυρίζων. χλευάζων, ἐξευτελίζων. Το- κο 


vero κύριος, καὶ Ῥωμαϊκῶν ἔκυχεν ἀξιωμάτων οὐ — Asflwoc. Ὁ δὲ Σύλλας πορθήσας τὰς ᾽4θήνας ἐδέησε 
τῶν ευχόντων. ἀποδέχομαι δὲ v0 ἀνδρεῖον παρά- B μικροῦ διαφθεῖραι τὴν πόλιν Φυμῷ διὰ τὰ σκώμ-- 
στηµα τῆς ἀγαθῆς ψυχῆς. τόν te γὰρ Ἡραΐσκον ἔπι- µατα, ἃ δὴ πολλὰ καε᾿ αὐεοῦ γεφυρίζων καὶ ἔπι-- 
ζητούμενον ὑπὸ Ζήνωνος βασιλέως οἴκῳ τῷ ἰδίῳ  κερτομῶν ὁ άρίστων παρ᾽ ὕλην ἀπέῤῥιπτε v5» πο-- 


xavéxovipe, παραβαλλόμενος πρὸς τὸν κίνδυνον, xai 
ἐπειδὴ ἐν τῇ φυγῇ νοσήσας ἀπηλλάγη τοῦ σώματος, 
εὖ τε περιστείλας καὶ τὰ »ομιζύμενα Φεραπεύσας. ὁ 10 
δὲ ἀποσταλείς Βασιλικὸς ᾽4γάπιον καὶ τοὺς ἄλλους 
φιλοσόφους κατασχὼν εἰς τὸ ἀρχεῖον ἀπήγαγε. 


λεορκία». 
Γεφυρές. ξένη καὶ ἐπείσακτος. oi γὰρ Γεφυ-- 
ραἴοι ξένοι καὶ ἐπήλυτοι ὄντες 4φήνησιν ῴκησαν, 


: οὕτως “Ηρόδοτος. 


Γειναµέναες. γεννηθείσαις. 


Γεσοί. Oi Ῥωμαῖοι πήξαντες τοὺς γεσοὺς καὶ 
τὰς περικεφαλαίας τούτοις ἐπιέντες, φαντασίας 
παρέσχο»το τοῖς ἐκ διαστήµᾳτος, ὡς µένοντες ἐπὲ1δ 
τοῦ λόφου. ἔσει δὲ ὅπλον [Ότι ó γέσος ἐσείν 
µακροκέντης 7j κοντός, "Ort Κρίτων ἔγραψεν Ey τοῖς 
Γετικοῖς.] 


«{άκρυα μὲν Εκάβῃ τε καὶ Ἰλιάδεσσε yvyai£i 
ΠΗοῖραι ἐπέκλωσαν δὴ τότε γειναµέναις. 
ΓΓεένατο. ἐγέννησε, Καὶ Γείνεται, γεννᾷ. 
Γειοκόμον. τὸ γειτνίαµα, 
ΓΣειῶραε, oi τὴν γῆν φυλάσσοντες. 
Γειωρῆσαι. 





1. εὐθήνησεν] εὐθύνησεν E m. sec. 13. Pec o/] Rectius γαισοίν per πε diphthongum. Vide snpra v. Γαῖσα, Küst. i4. τού- 
τοις] τούτων Β.  «φαρτασίαν] φαντασίας A. B. C. V. E. Med. 16. "Or: à γέσος] Exhibuit haec, quae uncis notavi, Gais- 
fordus secutus A. qui mox xg&/ruv, Omnia post ὅπλον absunt B. C. V. E, Ἔστι δὲ ὅπλον ἢ κοντός. µακρόθεν κεντοῦν ἢ κοντός 
κρίτων ἔγραψεν ἐν τοῖς T. Med. ἔστι δὲ ὅπλον µακρόθεν κεντοῦν 5 xovróc. Νρίτων ἔγρ. iv τοῖς Frrixoig tacite Küsterus, qui 
fragmentum illud ad Critonem transtulit, Novissima olim sub voce singulari Αρίων recoquebantur, 

1. γενικῇ] Sic A. αἰτιατικῇ B. E. Med. Om. vulg. neque Gronovius obtoquitur, ltem cum V. C. delevi: Pe&aig, ζήτει περὶ ποιο- 
τήτων γεύσεως ly τῷ «Pauy καὶ ἐν τῷ «4ἰσθήσεις πέντε. Ubi τῶν γεύσεων Küst. γεύσεως Galsf, cum A. γεύσεων E. Med. De v. 
T'ivoti) γλὠττα nihil proditum inveni: quam ipsum Küsterus omisit. 8. ἐξευτελέζων γράφεται καὶ γεφερῷ add. Zon. p. 433. 
Πολέβιας] Recte Casaubonus in Polybium p. 1530. monuit, mendose híc laudari Polybium, quoniam in fragmento, quod subiun- 
gitur, mentio fit Syllae, qui post Polybii aetatem vixit. Küsf. Quod fecit hic Suidas, ut alium pro alio laudaverit, fecit non 
semel. Id vero summae oscitantiae ntque ἁλογίας est, Polyblnm de rebus Syilae, qui longe posterior fuit, agentem introducere. 
Miror autem Küsterum non vidisse legendum o24pigríior , Arístio. 1ta enim eum uno ore omnes appellant, KEgresie hunc ho- 

^minem depinxit Plutarchus in Sylla: Φειγὸς γάρ Tig ἄρα καὶ ἀπαραίτητος εἶχεν αὐτόν (Zvilay) ἔρως ἐλεῖν τάς ἄθήνας, εἶτε ζήλῳ 
τιν} πρὸς τὴν πάλαι σκιαμαχοῦντα τῆς πόλεως δόξαν» ETE θυμῷ τὰ Gxoluuata φέροντα καὶ τὰς βωμολοχίας, al; αὐτόν τε καὶ τὴν 
Ἁέτελλαν ἀπὸ τῶν τειχών ἑκάστοτε γεφυρίζων xal κατορχούµενος ἐξηρέθιζεν à τύραρνος Mourtiur, ἄνθρωπος 43 ἀσελγείας ὁμιοῦ 
sul ὠμότητος ἔχων συγχειµένην τὴν φυχήν, καὶ τὰ χεέριστα τῶν Μιδριδατικῶν συνεῤῥτηκότα νοσηµύτων xii παθῶν εἰς ἑαυτὸν 
ἀνειληφώς. Kadem quoque leguntur in Kxcerptis ex Diou. p. 649. ed. Vales. [Addas Kxcerpta in Auctoribus Maii Vatic. ll. 
p.564] De Aristlone vero illo consulendi etiam Strabo, Pausanias, et praeter ceteros Appiunus in Mithridaticis, qui zroAi0g- 
xícv hanc omnem fuse describit. Toup. I. p. 104. Qui in annott. MSS. existimabat Plutarchum sua e Diodora hausisse, Cf. Wyt- 
ieuh. in Plut. S, Ν. V. p. 71. 4. viec] ZvÀAec dedi cum A. 7, ὀληρ] όλων V. C. 9. Pie vofc] Diligentius haec ex 
Eleusiniorum institoto Hesychius explicavit, euius oratio, ἄλλοι δὲ οὐ γυναῖκας ἀλλὰ ἄνδρα ἐκεῖ καθεζόµενον τῶν ἐν Ἐλευσῖνι 
μυστηρίων σογκαλυπτόµενον ἐξ ὀνόματος σκώµµατα λέγειν εἰς τοὺς ἐνδόξους πολίτας, facili opera sic refiugatnr, ἀλλά ἄνδραν 
Enel καθεζόµενον [ἐπὶ] τῶν ἐν Ἐ). κτλ. 10. ἐπήλυτοι] ἐπέλυτοι A. ἐπήλεδες Von. p. 430. 4l. Πρόδοτος] Lit. V. ο. 57. CI. 
Buhuk. in. Vellei, 1, 4. 12. Γειναμέναις] Immo γεινοµένοις cum ipso Jibro Palüt. 1d quod in versu praestat etiam A. 
13. «{άχρυα uiy 'Exd37] Diog. Laert. 111, 30. 'Authol. Pal. VII, 99. 14. ἐπέκλωσαν] Sic Portus: ἐπεκλώσαντο A. B. C, V. E. Med, 
15. Trrarei] γείνεται dedi cum A. C. *V.. Tum γενών A. Apparet falsam. esse interpretationem. 16. Γειοχόμον] γειο- 
κόµενον *V. Γκοκόµονς γεωργόν Hesychius. 17. Γειώραι] Vide paulo ante v. Γεῶρεςς et infra v. Popes Ἱκίμ. Vid. 
intpp. Hesychii, Zon. p. 426. Boisson. Anecd. T. IV. p. 370. et Herod. Ἐρίπεν, p. 215. 18. Progr a ai] Γειωρίσαι A. B. C. 
VW. E. Glossa prorsus incerta. Statim Gaisf. dclevit cum A. V. C. Γειοτόµον. τὸ ἄροερον. Quae ex Etym. M. sive Zon. 
p. 431. irrepserunt, 





ostentationi« amans ect scientiam soam  venditans, qui in 
philosophia quidem exiguos fecerat progressus, in arte vero 
medica maximos, hinc et magnas sibi comparavit divitias, et 


ciem praebuerunt, quasi in colle adhuc versarentur. est au- 
tem /εσός telum. T£óogat. Aptum geuitivo, Ts v- 
στή γλὠώττα, Γεφυρέζων, Deridens, dicteriis in- 


ad honores uon vulgares in repoblicea Homana pervenit, ce- 
terum virilem eius animum et generosum affectum laudo. cum 
enim Heraiscus iussn Zenonis Lmperatoris ubique quaerere- 
tur, eum non solum domi suae occultavit, spreto periculo, cui 
se exponeret; sed eidem etiam in fuga ex morbo defuncto iu- 
sta persolvit honorifice, Basilicus vero missus Agaplum ce- 
terosque philosophos compreheusos in praetorinm abduxit. 
1εσοί,. Όπερα. JHomani autem, cun gaesa. humi. defiris- 
sent, iisque ge "nt, eminus aspicientibus spe- 


cessens, — Polybius. — Sulla vero erpugnatis Athenis parum 
afuit. quin urbem funditus everleret, iratus οὐ convicia, 
quae JAristio loto obsidionis tempore in eum iactaverat. 
Γεφυρές. Mulier :peregrina et advena, — Gephyraei enim 
Athenis habitantes erant peregrini et advenae. sic Herodotus, 
Püvanfvairg. Natis. Hecubae et Iliacis mulieribus, simul- 
ac natae essent, Parcae lacrimas et. luctum. destinarunt, 
Γείνατο, Generavit, Et Γείνεται, generat, Γειοκόμον. 
Vicinia. Γεεδραε. Terrae custodes, Γειωρήσα,. 
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Γείσεον, καὶ γεῖσος. τὸ ἄκρον τοῦ τείχους. 7) 
στεφάνωµα οἴκου. Καὶ Γεῖσα, τειχῶν ἄκρα. ἢ 
Γεῖσος, ó γεωργός. 

Γεεσίπους, καὶ γεισιπόδισµα, καὶ γεισεπο-- 
δΐζειν. τὸ ἐξέχον τῆς δοκοῦ, ἐφ᾽ οὗ τὸ γεῖσόν ἐστι, 
γεισίπους καλεῖται καὶ γεισιπύδισµα. γεισιποῦί-- 
ζειν δὲ τὸ ποιεῖν τοῦτο, 

Σειτνιάζω. ὁοτικῇ. 


Γηγενέτης. ὁ γηγενής. 


Γηγενεῖς. οἱ ἐκ τῆς γῆςιγεγονύτες '{δὰμ καὶ 10 


Eva, insi oix ἐκ συνουσίας ἐγένοντο, κυρίως" xa- 
ταχρησεικῶς δὲ πᾶς ἄνθρωπος. 

Γηγενεῖς. ὠχροὺς καὶ νεκρώδεις. ἢ ἀσερεῖς 
καὶ Φεομάχους' διὰ τοὺς Γίγαντας. οὕτω διαβάλ-- 
λει τοὺς φιλοσόφους Αριστοφάνης Νεφέλαις" 

Tar! ἔμαθες τὰ δεξιά, . 
εἴσω παρελθὼν ἄρτε παρὰ τοὺς γηγενεῖς; 
Καὶ Γηγενεῖ φυσήµατε, ἀνεὶ τοῦ µεγάλῳ, ὥςτε 
σεισμοὺς ποιεῖν. ἀρχαία γὰρ ὑπόνοια τὸ ὑπὸ 


στοφάνης. λέγονται καὶ Γηγενεῖς ok τὰ γήινα Φρο-- 
νοῦντες. 

Γήδιον. μικρὰ yr. “Ὑπεδέξατο αὐτοὺς ἄγροι-- 
κος πένης, γήδιον λεπεὺν κακῶς γεωργῶν. 

I5 ζώντων. Ó προδοκώμενος βίος, dg τοῦ 
Savdrov κεχωρισµένος καὶ ἐλεύθερος λύπης. «α- 
BéÀ - 'Ὑψώσει σε τοῦ κακακληρονομῆσαι γῆν. 

"Tn φάλατταν συναναμέγνυσιν. dni τῶν o 
σφόδρα ὀργιζομένων ἡ παροιμία. 

ΓήΦειν. χαίρειν. 

Γηδοσύνη. χαρά. 
χαρᾶς. 

Γη9όσυνοι. χαίροντε Καὶ Γήδω ῥῆμα. 

ΓηΦυλλές. λάχανον πράσῳ ὅμοιον, 0 τινες 


6 


Καὶ Γηοσίνως, μετὰ 


16 ἀμπελόπρασον λέγουσιν. 


Γήϊνος. ὁ φφαρτός. 

Γῆ κληρουχική. ol ᾽4φηναῖοι λαμβάνοντες 
Ἰπολεμίαν πόλιν καὶ τοὺς ἐνοικοῦντας ἐκβάλλοντες, 
πολίτας ἑαυτῶν ἀποστέλλοντες κλήρῳ τὴν γῆν αὖ- 


πνευμάτων κατεχοµένην σείεσθαι τὴν γῆν. “ρι-Φθθτοῖς διένεµον. 


e 

1. Υεῖσος] γεῖσος B. καὶ γείσων καὶ γεῖσον addit E. τοῦ τείχους] τοῦ 0m. A. E. τοῦ τεῖχος C. τοῦ τείχου Med, — 2. ἄκρα] Vide 
Bubnken. in Tim. p. 65. sq. Cf. Lex. Rhet. p. 231. In eodem Lexico p. 227. quod fertur, γεῖσα δέ ἐστιν ἡ στεφάνη, δι’ ης δῆ- 
λον ὅτι παραντών ὑδροβῥόη ἐφέρετο, reponendum videtur παρὰ ὑετόν. 4. Γεισίπους, καὶ γεισιπόδισµα, καὶ γεισιπ.] Ex 
Harpocratione. Adde Lex. Rhet. pp. 227. 231. Zon. p. 429. 5. τὸ ἐξέχον — γεισιπόδισµα om. A. 8. Γειτνιάζω] Om. 
vulg. Silet Gronov. Inserunt post h. v. A. V. C, F'/yagror, τὸ ἔνδυμα τῆς σταφνλῆς. Statim cum V. abieci glossam ex v. 4fe- 
ujtuo petitam: Ij. ἐπεὶ ἕδρα πάσης πόλεώς ἐστιν ἡ γῆ, ὡς βάστάζουσα τὰς πύλεις, πλάττεται πυργοφόρος. Ubi Küsterus: ,,Ea- 
dem leguntur apud Codinum de Origin. Constantinop. p. 14. et infra v. {ημήτηρ,” Hahet A. in marg. legens etiam τῆς πόλεως, 
9. Γηγενέτης] Zon. p. 433. Eurip. Phoen. 130. 10. lyysreic] καὶ I. A. Γηγενεῖς di E. Mox τῆς om. V. C. Küsterus: 
» Nota haec referenda est ad verba illa Psalmi XLVIII, 2. Of τε γηγενεῖς καὶ viol τῶν» ἀνθρώπων. Theodoretus in illum locum: 
Τινὲς γηγενεῖς τὸν «δάμ καὶ τὴν Εὔαν lxdlecar, ὡς ἐκ γῆς διαπλασθέντας, x«l οὐκ ἐκ συνουσίας φύντας eto, Hunc ipsum lo- 
cum Theodoreti Suidas ob oculos habuisse videtur. — 11. ἐγένοντο] γίνονται ο. 13. Puy veis. οχροὺς — 9tou.] Ex enar- 
ratore Comici in Nubes 851. Kuüst. — 17. corr om. A. B. V. C. habet Ε. 18. Γηγενεῖ φυσήµατι. ἀντὲ τοῦ μεγ.] Ex Scholia- 
sta Aristophanis in Ran. 845, Vide etiam infra v. Σεισμός, ubi eadem repetuntur [nnne cum libris expulsa.] Ceterum in prio- 
ribus editt. (excepta Mediolanensi) locus hic est mntilus, quippe in quibus ante φνσήματι desideratur vox γηγενεῖ [immo καὶ 
y5y-1: quod cum Porto non euboleret, falso existimavit, notam hanc non pertinere àd vocem ysyersiz, θεά alibi esse collocan- 
dum, Küsf. — 19. τῷ ὑπὸ Med, 

1, λέγονται et seqq. om, V. C. Albertius referebat ad Proverb. 11,18. CC. v. ληδινὸς ἔρως, — 3. Γήδιον] Excerpta ex Dion. 
p. 578. ed. Vales, τό τε γήδιον αὐτοχειρίᾳ τότε γεωργοῦντα, Xenoph. Inst. Cyr. VII. p. 468. µάλα μεκρὸν γήδιον. Toup. MS. 
y5) Post h. v. γήδων iterant A. Ἡ. C, *V. E. Edd. vett, 5. Zon. p. 435. 6. JugBíd) Psalm. XXXVI,234. Kiisf. Haec po— 
tius ad Ps. XXVI, 13. referri monnit Ernestius. Nomen om, *V. — 5. rg» γην] τὴν omisi cum B. C. V. KE. Med. — 8. P5 942.) 
T5 καὶ θάλαττα οὐρανομήκης Arsenius p. 161. Φάλαττα *V. — 11, Γηθοσύνως) Zon. p. 436. qui superiores etiam glossas agno- 
scit, 13. καὶ γήδω ῥῆμα neglexit Küsterus, servat *V. γηδώ Med. Statim quam glossam e Zon. p. 435. Mediolanensis in- 
terpolarat, Γήόουσα. πόλις «4ιβῥης. τὸ ἐλνικὸν TyjSovoaioc, 5 Γηφδούσιος, 5 In9ovcíryc , cum B. C. E. V. (slletur A.) de- 
levi, 14. P559 v21/;] Zon. p. 435. Vid. Piers. in Moer. p, 113. et intpp. Hesychii in v. P59va, 19. αὐτῶν} αὐτοῖς A. C. 
Schol. Aristoph. Nub. 203. unde gl. pendet. 


Σεέσιον, et γεῖσος. Summa muri pars. vel lorica domus. Et Γεῖ- 
σα, pinnae murorum. Vel Γεῖσος, agricola. Γεισίπους. 
Prominens trabis pars, quae suggrundinm sustinet, vocatur γει- 
σίπους εἰ γησιπόδισμα, — Et. Γεισιποδίειν dicilur trabem sug- 
grundiia kupponere. Σειτνιαάζω, Aptum dativo, Pryt- 
νέτης. Terrae filius. Γηγερεῖς. Terrigenae. sic proprie 
vocantur Adam et Eva, quoníam praeter concnbitum orti sunt. 


sunt, coneuti, Aristaphanes. Γηγενεῖς etiam vacantar, qui ter- 
rena sapiunt, Féüdiorv. Parvusager. Ecrcepit ipsos pauper 
rusticus, tenuem agellum colens. — Fi ζώντων. Terra viven- 
tium, id est, vita futura. a morte immunis et nullis doloribus 
obnoxia, David: Extollet te, ut terrae possessionem consequa- 
ris. — Tj 9dlatrev συναν. Terram mari miscet. prover- 
bium dicitur de iis qui valde irascantur. ΓΤήδειν. Gaudere, 


abusive autem quilibet homo. Prytrsic. Pallidos et mortuis PySocivg. Gaudium. Et Γηδοσύνωςς cum gaudio. — Pg$o- 
similes, velimpios et cum diis pugnantes, gigantum instar. sic συνοι. Gaudentes. — Et γήδω verbum, . Γηυθυλλές. Olus 
Aristophanes Nubihws philosophos exagitat: Haeccine tu tam — porro simile; quod quidam ampeloprasum vocant, Ρήνος. 


praeclara huc ingressus modo ab istis terrae filiis didicisti? 
Et Γηγενεῖ φυσήµατε, flatu ità magno, ut terram concutiat. ve- 
tua enim est opinio, terram ab ventis, qui visceribus eius inclusi 


Corruptioni obnoxius. Γή κληρουχική. Athenienses 
cum urbem aliquam hostilem cepissent, incolis inde expulsis 
cives suos in eam mittebant, quibus agrum sorte distribauebant. 
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Γήλοφος. ὁ ὑψηλὸς τόπος. 

Γήµμας. ὁ ἀνήρ. Kai l'uno αἰειατικῇ. 

Γῆμ) ἐπῆραε. γῆμαι ἀνέπεισε. κυρίως δὲ τὸ 
ἐπῆρεν ἀνεὶ τοῦ ἐχαύνωσε καὶ ἀνεκούφισεν, ἐπαγ- 


Γηραλέα. ἡ γραῖα. Koi Γηραλέος, Ó γέρω». 


[Καὶ γηραλέον, οὐδετέρως.] 


Γηρᾶναι. γηράσαε. καὶ παροιμία” 
Γηράσκω ὅ᾽ aisi πολλὰ διδασκόµενος. 


«7ελλομένη προῖκα μεγάλην εἰοίσειν τὴν γυναῖκα, 5 ἐπὶ τῶν διὰ γῆρας ἐμπειροτέρων. 


οἰκουρὸν φάσκουσα εἶναι, μὴ οὕτως ἐχούσης. ρι- 
στοφάνης Νεφέλαις" 
"Hug µε γημ’ ἐπῆρε τὴν σὴν μητέρα. 

Γῆν ἱλλομένην. συγκεκλεισµένην καὶ περιει- 
λημµένην. ἱλλάδες γὰρ οἱ δεσμοί, 

Γηώ». ποταμός. 

Γηῶραι. ἐπίμικτοι, τηρηταὶ τόπων. 

Γήπαιδες. ὄνομα ἔθνους. 

Γήπεδον. τὸ χωρίον. ὥςπερ καὶ οἰκόπεδον, 
τὸ γῇ καὶ οἰκήμασιν ἀπαρτιζόμενον. 





1. γειόλοφος δὲ διρδόγγως subiicit Zon. p. 433. 


Γηραεός., παλαιός, προβεβηκώς. 'O δὲ yn- 


ῥαιός τε Qv ἤδη καὶ ἐκ πλείστου ἄμφω và node πα-- 
πηρωµένος, καὶ οἷος μὴ ἐφ᾽ ἵππου ὀχεῖσθαι, ὅμως 


ὥςπερ τις »εανίας ῥωμαλεώτατος οὐκ ἀπηγόρευε 


10 πρὸς τοὺς πόνους, ἀλλὰ φοράδην εἰς τὰς παρατά- 
ξεις ἐφοίτα.' 


Tij otov. τόπος. ss 
Γηροβοσκῶ. γηροτροφῶ. Xogoxing* 

Ὅπως γένηται γηροβοσκὸς sig dat, 

μέχρις ἂν uvyolg κίχωσι τοῦ κάτω 9&0. 


2. ὁ γυναῖκα λαβὼν dvjo] γυναῖκα λαβὼν om. A. B. V. C. Novissima καὶ ΓΤήµω 
αἰτιατικῇ Om. vulg. silente Gronovio: saltem abesse debebat αἰτιατικῇ. 8. 


ἀντὸ τοῦ ques] ἀντὶ τοῦ om. A. B. EK. C. 


*V, κυρίως δὲ τὸ ἐπῆρενι dvil τοῦ ἐχ.] Ex Schol. Aristoph. in Nub. 42. "Vide etiam infra wv. Ἐπάρας ει Ἐπῆρενν item- 
ue Harpocrationem v. Ἐπαιρόμενος, qui idem fragmentum Aristophanis citat, quod οἱ à Nuida hoc loco adducitur. Aust. 


εχαύνωσεν Schol. — 4. ἐπηρεν] ἐπῆρας V. C. 
MS. Abesunt à Schol. οἰχουρον — ἐχούσης. 


6. οἰχονρὸν] Leg. καὶ οἰκουρόν. Atque hinc supple Aristoph. Schol. Towp. 
B. τεν err] c5» om. A. V. C. 


9. Γην Ἰλλομένη»] Platonis est in Tim. 


y. 1053. Ο. ubi non e/2ovu£rgr , ut nunc editur, sed Ἰλλομένην veteres legerunt, "Vid. Procl. in Tim. p. 281. Hemst. εἰλομένην 


B m. s. et E pr. 


Glossa ex Timaeo descripta est, ubi vid. Huhnkenius [p. 69.]. 


lusignem locum huc pertinentem ex Simplicii in 


Aristot. de Coelo comm. ΜΒ, ipse dedi in Append. ad Poet. Gr. minor. Vol. L. p. XLVL Gaisf. καὶ περεληµµένην om. Zon. 


py. 435. 


11. Pyov] Vide supra v. Γαιών. Küst. Post h. gl. delevit Gaísf. cum V. C. E. et sine dubio cum A. quae debentur 


"Z,onarae p. 434. Γηώρας. ὁ ἀλλότριος. τοῦ "'eAAoU* Γηώρας, à ἀλλότριος, καὶ yfoduc, 0 ὑφάντης, Ubi haec aunotavit Kü- 
aterus: ς Τοῦ μελλοῦ} Pessime Portus existimabat vocem hauc balbum vel blaesum bic significare, cum sit nomen proprium 
Michaelis Paelli. Senarius enim politicus qui hic sublungitar, depromptus est ex opusculo quodam Pselli inedito, brevem syn- 
opsin omnium scientiarum continente, et versibus politicis scripto, quod MS, extat in Bibliotheca regia Parisiensi, cod. 1837. 
fol. 184. et seqq. Ex eadem synopsi Pselll et alia apud Suidam loca excerpta leguntary ut alibi lectorem monemus. Ceterum 
ex hoc loco aetas Suidae colligi posse videtur, quoniam, si ipse Suidas notam hanc excerpsit, oportet eum utique vixisse post 
Psellum; sed ante Enstathium, quippe qui primus Nostri meminit, Vixit autein Psellas seculo X1. Eustathius vero saeculo XII. : 


inter quos proinde Suidas medius collocaudus esse videtur, ita ut vixerit sub finem saeculi undecimi, et initium duondecimi, 


Sed 


cum totus hic locus in MSS. Pariss. desit, apparet eum a recentioribus collectaneiía hisce insertum esse: quod jdeo moneo, ne 
quis forte aetatem Suidae hinc colligi posse putet, qui Psello utique antiquior fuit."  Paelli versum edidit Boissonadus in Anecd. 11. 


p. 216, sic perscriptum: Γηώρας ὁ ἀλλότριος, Γέρδιος ó ἑφάντης, — 
⸗ 
δες B. γήποδες R. Vide Boissonadum in Herodiani Epimerism, p. 14. 


13, Γήπαιδες] F. οἱ «4ογγέβαρύοι Zon. p. 434. Τήπε- 
14. T 57 £d oy] Cum Harpocratione et Etym. M. Di- 


versa Steph. Byz. v. Γή et Phrynichas Segu. p. 32. secnti sunt. Ceterum baec recoquebantar in. v. Ο)όπεδον. 


1. γηραλαῖος Med, 
ἐναγκαλίζονται etiatn cum A. delevi, ubi γηραλέαις habet E. 
sertim Soph. Oed. C. 870. 


4. Γηράσκω d'] Vid. Schol. Platon. p. 384. ΟΙ, Solonis fr. IX. 


2. Καὶ γηραλέον] Hinc omnia usque ad fipem om. V. C. Itaque haec notavi, extrema vero, Nó» yn0aÀfas 


3. Γηρᾶναε] Sic Hesychius, conf. Piers. in Moer. p. 115. prae- 
di Med. — 6. 0 δὲ γηθαιός] Haec 


et quae sequuntur sunt verba Agathiae de Mermeroe, duce Persarum, lib, 11. (22.) p. 60, Vide etiam infra v, «Pope. Νε τε 


Agathine reddendum. — 8. ὅμως] ὅμηρος €. 9 
ἐμόχθει ὧσπερ τις v. Q. καὶ ovx ἀπηγόρενεν, 


ωμαλεώτατος] ῥωμαλαιότατος B. E. Mox ἀπηγόρεεσε C.  Agathias: ὅμως 
12. Γήρειον] Voluit, opinor, Fiore, de quo vide Steph. Byz. 


τόπος] Sta- 


tim delevi καὶ γήρειον ἔτος, τὸ παλαιόνι cum A. V, C. Tum Γηρίνειος βοῦς. cum omnibus MSN. Pro Γηρένειος Hemsterhusiua 


correxerat Γηρυόνειοςς, quomodo etiam Boissonad. [n Herodiau. p. 15. Gaísf. Vide Zon. p. 434, 


13. Γηροβοσκῶώ] Ante h. 


v. Γηροτροφώ inserunt A. C. *V. Med. Γηροτροφῶ. γηβοβοσκῶ ταντόν (at fere Zon. p. 436.) E. qui in hac gl. amisit γηροτροφώ. 


Sed consentit Hesychius, 


"fs σιριν γένηται γηροβοσκὸς dicas, νε. Meliora praebet v. Muxos. 


ἂν om. *V. item in gl. inferiore. 





Féjloqoc.Locns excelsus. ΓῬήμµας, Maritus. riw i- 
"res. Persuasit mihi, ut uxorem ducerem. proprie vero ἔπηρε 
significat, vana spe lactavit et implevit, dicens mulierem ingen- 
tem dotem allatoram esse, eamque domisedam semper fore, 
cum tamen res secus sese haberet. Aristophanes: Quae me in- 
ducit, ut matrem tuam wrorem ducere. Γην lliiogné- 
v qv. Terram coustrictam et conclasam. ἑλλάδες enim sunt vin- 
cula. Γηών. Geon, fluvius. Γηῶραε, Homines mixti 
generis, locorum custodes. Γήπαιδες. Nomen gentis; — j- 
πεδον. Fandus. ut οἰκόπεδον dicitar area, in qua aedificia ex- 


«Σοφοχλης} lu Ai. 570, apud quem prior versus «ic legitur,.uti et hic apnd Suidam legendus est: 


14. αὐτοῖς εἰς dif] αὐτοῖς om. A. B. C. *V. E. Mox 


truuntar. Τηραλέα., Anus, Et Γηραλέος, senex. [Et ge- 
nere neutro γηραλέον.] Γηρᾶναι. Consenescere. et prover- 
biam: SNenesco semper multa discens. de iis dictum qui longa ae- 
tate rerum peritiam consecuti sunt. Γηρατός. Senex, aetate 
provectus. Πε vero, quamvis et sener esset et óam pridem 
utrogue pede claudus, ita ut ne equo quidem vehi posset, tamen 
perinde μὲ robustissimus adolescens ad labores mon deficie- 
bat, sed in aciem lectica gestatus prodibat. Γήρεεον. No- 
meu loci. Fgpofoocxao. Senem alo. Sophocles: Uf eos in se- 
nectute semper alat, donec ad Plutonis descenderint penetralia. 
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ΓΣ ηρωκομεῖον. γηροεροφεῖον δέ. 
Γήηρυν. φωνήν, ἐν Ἐπιγράμμαςι" 

Σὺν καλάµοις ἄγγος τε μελανδόκον, οἷσι φυ- 

λάσσει 
αἰὼν ἐσσομένοις γῆρυ» ἀποιχομέρων. 

Γηρυόνεια δένδρα. καὶ Γηρυόνειον νῆμα. 
Γηρυόνης. ὄνομα κύριον. ᾽ριστοφάνης" 

Ἠούλει διαμάχεσθαι lrovóry τετραπτίλῳ: 

ἀντὶ τοῦ τετρακεφάλῳ. αἰνίττεται δὲ τὴν τοῦ 


“Παμάχου περικεφαλαίαν, τρεῖς λόφους ἔχουσαν" 10 


ἀπὸ τῶν περικειµμένων αὐτῇ πτίλων. ὃ δὲ λέγει, 
τοιοῦτόν ἔστε' βούλει πρός τινα ἀκαταμάχητον uá- 
χεσθαι; ὁ γὰρ Γηρυόνης ερικέφαλος dv πεολὺν ἀγῶνα 
παρέσχε τῷ Ηρακλεῖ. 

Γηρυῶνος, ὄνομα κύριο». 

c € , 

Γήρυς. η φωνή. : NK 

Γῆς ἄγαλμα. γυναῖκα πλάττουσι την Ἑστίαν, 
οἶονεὶ τὴν γῆν, εύμπανον βαστάζαυσαν" ἐπειδὴ τοὺς 
ἀνέμους ἡ y5 q^ ἑαυτὴν συγκλείει. 


Γης βάρος. ἐπὶ τῶν elg μηδὲν συντελούντων, 90 


, * ^ * - 
Καὶ ἑτέρα παροιμία, Γῆς ἔντερα, &ni τῶν µηδε- 
»óg ἀξίων. 
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Γῆς ὀμφαλός. ὃ νεὼς τοῦ ᾽4πόλλωνος. 
Ei γὰρ ai τοιαίδε πράξεις τίµιαι, 
τί δεῖ µε χορεύειν; 
Οὐκέτι τὸν ἄθιεκεον εἶἷμε 
γῆς ἐπ᾽ ὀμφαλὸν σέβων. 


τουτέστιν, οὐκέτι ἄπειμι πρὸς τὸν «πόλλώνα, οὐδὲ 
πρὸς τὸν ἄχραντον καὶ σεβάσμιον καὶ ἀπρορπέλα- 


στον αὐτοῦ νεών. 
Γήσεια. κρόµµυα 
Γήτεια. εἶδος βοτάνης παρεοικὸς πράσῳ. 
Γήρειον. τὸ ἀμπελόπρασο». ᾿ριστοφάνης: 
Τύπτε τοῦτον γητείῳ. 
«ώρα δέ σοι γήτειον ἀειθαλὲς ὀρθρινὰ δώσω, 
zai ὁροσερᾶς σεύµασι σχιζοµένας ψεκάδας. 


15xai αὖθις 4ριστοφάνης" 


Ἡ λαχανόπωλις παραβλέψασά φησι Φατέρῳ: 
εἰπέμοι, γήτεκον αἰτεῖς; πότερον ἐπὶ τυ- 
ραννίδε; 
ζήτει dy τῷ Βασανίσας, 
Γιγαντιᾷ, τὰ τῶν Γιγάντων φρονεῖ. Πισίδης 
περὶ λοσρύου" 
l'iyaviiG δὲ καὶ τυραννῆσαι θέλει. 


1, Γηροκομεῖον] Γηρωκομεῖον reposui cum Herod. Epimer. p. 205. sq. (cuius refingatur locus p. 237. coll. Theodosii Grammat. 


2. Γήρυν. vür] Sic Hesychius. "Vide Aristoph. Av. 233. 


1, Tác ὀμφαλός] Vid. Albert. in Hesychium. 


. 68.) Zon. p. 435. et HB. Vid. Lobeck. in Phryn. p. 692. 
b "Enssodtuncti] Iuliani Acgypt. XI,5. 6. Anthol. Pal. Vi, 68. 8. ἄγγος] ἄγνος B. E. 6. Γηρνυόνεια δένδρα] V. Phi- 
lostrati V. Apoll. V,5. Mox μνήμα Phavorinus, repugnante Zonara, 7. Αριστοφάνης] Acharnens. 1081. "Vide ihl veterem 
enarratorem, cuius verba Suidas hic descripsit. Κάνε, Ubi quaedam paulo aliter leguntur : elvírrera: elg τὴν —6 δὲ θέλει εἰ-- 
m», τοῦτό ἐσει" βούλει πρὸς ducxareyorigtór τινα µ. Horum compendium dedit v. Βούλει διαμάχεσθαι. — 10. vQri; λόφους] 
γωλόφους A. 13. τριχέφαλος] Cum rex esset duacum ins. Balear, et Ebusi, dictas est tricorporis: Dalechamp. Athen. VIiL 
p. 346. Reines. 15. Γηρυώνος] Aunoscit omisso ὄνομα Zon. p. 434. Formam suspectam G. Dindorlius in Thesauro refin- 
gebat l'igveir , όνος, Sed istam laciniam ὄνομα κύριον cum et iusto frequentius et temere constet assui solitam, praestat solum 
Τηρνόνος. 16. Γήρυς] H. J', 437. 17. Γης i yeu cj Totidem fere verbis habet Codinus de Origg. Constant, p. 15. Gaísf. 
18. τοωπάνων Med, 20. l'i; βάρος] Hom. Il. c^. 104. ἐτώσιον ἄχθος ἀρούρης. Od. 9. 379. dil'avre; (9o; ἀρούρης. He- 
liodorus quoque Aethiop. V. senem ἄχθος vocat, à δὲ zrgecfurgc, inquit, ἄχδος μὲν ἄλλως etc. Schottus p. 391. Zon. p. 435. 
21. γῆς ἔντερα] Vermes Lex. Seg. p. 230. Vid. Leopardi Em, V,20. Gaisf. ,Plara Buhlius in Arat, 959. 22. ἀξίων] Prover- 
bium agnoscunt Diogen. Η1,91. et Arsen. p. 161. Addit MS. Coisl 177. τὰ ydQ τῆς γῆς ἔντερα σκωλήκων εἶδός ἐστι φανλο- 


τάτων. 

2, Ei γὰρ αἱ τοιαήδε πρ.] Sophocl. Oedip. RH. 895 — 8908. — 9. Γήσεισ] TX- 
σια A. Τήτια vel γήτενα maluit Albertias in Hesychium, γήσειον contra Dindorfius Philemonis fragm. p. 297. redditürus erat. 
Glossa vitiosa. 10. Γήτεια. εἶδος — πράσῳ) Haec sunt verba Scholiastae jn Arístophanis Vesp. 494, Toup. 11. dunze- 
λόπρασον] Vid. aupra vv. Βασανίτειν et Τηθυλλές. τὸ om. Med. et Küat. Αριστοφάνης] Ran. 637. 13. «ώρα δέ σοι] Me- 
leagri Ep. CXII,7. Anthol. Pal. VII, 190. ἀειθδαλές] ἀληθὲς E. 15. άριστοφάνης] Vesp. 017. sq. (495.) 16, Φατέρῳ] 
Φήτρῳ B. E. — 19. Om. vulg. silente Gronovio, ἔσειν pro (sre Med. 20. Πισίδης] Heracl. Acroas, 1,30. Fragm. Foggin. 


v. 70. 22. xui om. Med. 





Fxpouxoutiov. Contra Γηροτροφεῖον. 
In Epigrammate: Cum calamis atramentarium, quibus aevum 
roces defunctorum ad posteros propagat. 
όρα. Et Γηρυόνειον rut. 


dicitur de nullius pretii hominibus. Γῆς ὀμφαλός, Terrae 
umbilicus, id est, Apollinis templum, δὲ ΕΠ huiusmodi fa- 
cinora in honore habentur, quid oportet me choreas celebrare? 
Ego venerabundus sanctissimum. terrae umbilicum non am- 


I$ovr. Vocem. 


Τηρυόνεια d£y- 
ΓΤησυύνης, Nomen proprium, 


Aristophanes: Ε΄ cum Geryone quattuor pinnis cristato pu- 
gnare? id est, quadricipiti. alludit ad Lamachi galeam, tres 
cristas habentem. propter pennas, quibus distincta erat sensus 
autem hic est: an cum εο pugnare vis, qui vinci non potest? 
Geryones enim, qui triceps erat, Herculi multum negotii faces- 
sivit. Fuovsrog. Nomeu proprium. Γήρυς. Vox. 
Fac ἄγαλμα. Terrae simulacrum. Vestam fingunt mulierem 
tympamum gestantem, quia terra ventos intra se continet, 
Γῆς βάρος. Terrae ous. dicitur de hominibus qui ad nollam 
rem utiles sunt. Aliud proverbium: Terrae íntestina; quod 


plius adibo. id est, non amplius ad Apollinem proficiscar , nec 
sanctissimum, venerabile, inaccessum templum eius adibo, 
Γήσεια. Cepae. Ἠήτεια, Herbae genus porro simile. 
Γη τειον, Ampeloprasum, — Aristopbanes: VFerbera hunc ge- 
thyo. [Kt in Epigrammate:] Dona matutina tibi semper dabo, 
porrum semper virens et roris guttas, quae ore tuo dividan- 
tur. El iterum Aristophanes: Quae olera vendit oculo torvum 
cernens dicit: Dic mihi, gethyum vero poscis? tyrannidemne 
affectans? Γιγαντεᾷ. Gigantum more superbit, Pisides 
de Chosroe: Gigantum more superbit et tyrannidem affectat. 
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am Καὶ Γιγαντιαῖον ὄνομα, τὸ µέγα. Καὶ Γιγαντολέ- 
τειρα, 7) τοὺς l'íyavrag ὁλοῦσα,. Καὶ Γιγανεολέ-- 
τις, ὁμοίως Φηλυκῶς. Καὶ Γιγανεολέτωρ. 
Γιγαντώδης. Ἐδόχει γὰρ τό τε σῶμα γιγαν- 
τώδης εἶναι, καὶ τὸν θυμὸν θηριώδης, καὶ ἐς ἀγχί- 5 
νοιαν τῶν συλληστευόντων ἁπάντων πολυπλοκώτε- 
poc. 
Γίγαρτα. τῶν σταφυλῶν ὁ καρπός. ᾿ἄριστο-- 
φάνης᾽ 
"Qv ἄνευ γιγάρτων καὶ φιλῶν τὰς ἐσχάδας. 
οἱ γὰρ ἀγροῖκοι κόπτοντες τὰ γίγαρτα μετὰ τῶν 
σχάδων 70910». 
Γίγις, Γίγιδος. ὄνομα κύριον. 
Γιγλισμός. κιχλισµός, ἀπὸ χειρῶν γέλως, 
γαργαλισμός. 
Γίγλυµοι. ἀνεεμβολαί τινων ἐξοχῶν πρὸς κοι- 


10 


λύτητας, οἵαπερ ἡ κατὰ τὺν πῆχυν πρὸς τὸν βρα- 
χίονα συμβολή. 

lí yv o καὶ γιγνόµενος, καὶ yivouat σοι Ἠωυσῆς 
δοτικῇ. 

list. ὄνομα κύριον. 

Γίνεται. ἐπὶ τοῦ τελειοῦται, διὰ τοῦ i, ἐπὶ 
δὲ τοῦ γεννᾶται διὰ διφθόγγου. 

Τὰ δὲ γινόμενα κατὰ τρεῖς τρύπους γίνεται" 
κατ’ οἰκονομίαν, κατ εὐδοκίαν, κατὰ συγχώρησι». 

[Γινόμενα καὶ Fevoueva ὑιαφέρει. Τὰ μὲν 
γὰρ γενόµενα πάντως ἀπέρη, τὰ δὲ γινόμενα 10i 
ἀποβαίνει i) ov.] 

Γινώσκω. αἰτιατικῇ' γνωρίζω. "Hàn γάρ σε 
γινώσκω, καὶ ὧν εἶπας ἀκούσασα καὶ τὴν ὄψιν 


16 ἐδοῦσα. 


Γιώρας. ὄνομα κύριον. 





4. Γιγαντώδης Byzantinis scriptoribus haud infrequens; notabillus vero γιγαντοειδής auctore Constant. de Them.1,36. — Ἐθόκει 
γάρ] Inter Eunapii fragm. p. 116. relatum. ri om. Zon. p. 437. — 5. θηριώδης] καὶ Φηριώδης A. — B. τῶν σταφνλῶν 0 καρπός] 
τῆς σταφυλῆς Nchol Aristoph. τῆς σταφυλῆς τὸ ἔνδον Hesych. cum Zon. p. 437. Αριστοφάνης] Pac. 635. 10. φίλων *V. 
11. ἄγροικοι κόπτοντες] ἀγρικόπτοντες V. 0. Scripsi dygoixoi, — 13. '(yy«c) Ancilla Parysatidis, Plutarch. Artax. 19. Rei- 
mes. líyi A. Γίγης on. p.437. — 14. ἀπὸ χειρών γέλως] Sic habent libri et MSS, et editi [cum Zon. p. 436.): sed procul 
dubio mendose. Fortasse enim scribendum est ἀχρεῖος γέλως: quae est coniectura eruditissimi Bentleii, quem de hoc loco con- 
suluí. Kst autem ἀχρεῖος γέλως risus indecorus vel stolidus, ut qui fit ob res ineptas et frivolas, Vide Suidam supra v. 4zpró- 
γελως. Apud Homerum etiam legitur ἀχρεῖον d' ἐγέλασσεν: sed quod grammatici aliter interpretantur. Vide Hexychium 
v. Αχρεῖον. Küst. Ma ἀπὸ χειρῶν minime sunt solicitanda, sed transponendae tantummodo voces γέλως et yepyalacuós, hoc 
modo: Fiyluguóc, κιχλισµός, ἀπὸ χειρῶν γαργαλισµός, γέλως. Hoc enim voluit dicere Suidas, quod γιγλισμὸς vel χιχλισμὺς sit 
.titillatio quae fit manibus, et inde risus. Sententiam nostram firmabit Hesychius, qui Γιγλισμός, γαργαλισμὸς ἀπὸ χειρῶν. 
γέλως, Bos. Animadv. ad Scriptt. Gr. p. 148. Risus intelligi videtur titillatione manuum excitatus. Hemet. Recte Suidas, 
daó χειρὼν γέλως. Hesych. Πιγλισµός. γαργαλισμός. ἀπὸ ytigur γέλως. lta distinguendus est iste locus. Suidas supra: JY- 


Ü χρότου χειρῶν καὶ ποδῶν γενοµένου γέλωτος. Zenobius et 


λως συγκροτούσιος. ὁ ἄτακτος καὶ ἄσεμνος. ἐκ μεταιρορᾶς τοῦ P as 
Diogeníanus γέλωτα συγκρούσιον vocant: quod perinde est. Clemens Alexandrinus γέλωτα μνηστηριώδη. Quod novum et *u- 
—* εἰ μὲν ἐπὶ γυναικῶν yíroio, 


spectum. Verba Clementis leguntur Paedag. lih. Il. p. 196. Ἡ δὲ ἐκμελὴς τοῦ προζώπου £x 
κιχλισμὸς προςαγορεύεται, γέλως δέ ἐστι πορνικός. εἰ δὲ ἐπὶ ἀνδρῶν, xayyacuós. γέλως ἐστὶν οὗτος μνηστηριώδης x«l ἐξυβρί- 
Qe». Locus elegantissimus, sed qui doctissimum Hemsterhusium in Hesychium minus faventem expertus est. Verba Hemster- 
husii sunt: ,,Risus autem immoderatus ille et petulans, sive, ut ait Clemens Alexandrinus, μνηστηριώδης καὶ ἐξυβρίζωνν qui 
Pottero connivente vertitur, risus insolens ac protereus ac procis conreniens, tum lepidus est et incongruens, ut a Clemente 
removi debeat: scilicet emendandum facili mutatione Σρηστηριώδης,  Fefellit librarios vox insolentior: prüritum ridendi ti- 
tillationemque continuam significat, quae suepe in cachinnos effusos prorumpit." Haec ille. Sed, quod virum doctissimum 
fefellit, respexit Clemens ad Homeri Odys. σ’. 99. — rdg µνηστῆρες dyavol χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλῳ Ex9avor. Nic. Γέλως 
μνηστηριώδηςς risus procaT, protervus, et non sine gesticulatione quadam, qualis procorum Penelopes fnit. Nihil suavius 
nihil verius, Huc referendns Hesychius: Ἀασχάλην αἴρειν. dri ToU, xotbovizttr καὶ καταμωκᾶσθαι ταῖς χερσίν. οἷόν lari 
τὸ παρ᾽ Ὁμήρῳ: Χεῖρας ἀνασχόμενοι, Toup, Η. p. 507. Nihil insulsius commentis Toupianis, Cum Hemsterhusio facit Boisso- 
nad. in Herodian. p. 13. Ceterum Γιγλισµός. καὶ χιχλισµός Med. 16. Γέγλυ uot) Tractavit Hemsterh. in Pollac. X,22. Cf. 
Lex. Hhet. LE ιγλέµου πολυστροιρώτερος Toupius attulit ex v. «Γιογυσίων. — l'éyAvuoi non Γγγλυµοι suo MS. firmat H. Steph. 
Ind. Thesau 

1.50m. *V. βραχίονα] τὸν βραχίονα A. C. Med. Zon. p. 437. et Lex. Bachm. p. 185. — 3. Gl.om. vulg. — yryróptros] γιγνώ- 

prog A. Tíyro ἄχρηστονν ὡς x«l γίνω. γιγνόµενος δὲ καὶ γέγνοµαί σοι unas δοτικῇ Ἐ. Féyvo καὶ om. Med. repugnante *V. 
Referebat Gaisf. ad Genes. XLVIIT,S. 5. Γεεζή Herodian. Épim. p. 13. Vid. Regg. 1Ν 4. 6. ἀντὶ di τοῦ y. K. 7. ytvrc] 


Scribendum est γερνᾶταεν ut Portus etiam monuit, Küst. γεννᾶται recepi cnm Zon. p. 438. (sive Ktym. M. p. 232.) et K. ytr»* A. 
8. Τὰ δὲ γινόμενα] Eadem etiam leguntur infra v. Πρόνοια, Küsf. Irrepserant etiam in. v. Οἰκονόμία, — 9. καὶ κατά} καὶ de- 
levi cum A. C. xai συγχωώρησιν *V.— 10. Kadem observatio recarrit in v. Γενόµενα et leni verborum immutatione apud Zon. 
p.437. Cum V. sileatur, haec notanda duxi, quae delevit Küsterus. — 13. αἰτατικῇ om. vulg. — Kadem Zon. p. 438. — 16. Γιώ- 
ρας] Zon. p. 437. Ii) E pr. 





Et Γιγαντιαῖον ὄνομα, nomen magnum. 


Kt Γιγαντολέτερα, — petulans, titillatio quae manibus fit, cachinnus. rlíylv- 


Gigantum perditrix. Et Γιγαντολέτιςν item generis femini- 
mi Et Γιγαντολέτωρ. Γιγαντώδης. Videbatur enim 
et corpore Giganti esse similis, et animo ferino, et ingenii 
solertia dolisque reliquos latrones socios suos longe su- 
perare. Γέγαρτα. Fructus uvarum. Aristophines: Ned 
wt uris carens et amans aridas ficus. rustici enim grana 
acinorum vinaceorum cum aridis ficubus contusa edebant. 
Γέγις. Gigis, momen proprium. Γιγλισμός. Bisus 


Suidae Ler. Vol. I. 


μοι. Commissura qua unius ossis caput in alterius cavitatem 
conditur. talis est commissura cuhiti et brachii, Tíy»wm. 
Tisi5. Nomen proprium. Γίνεται. Cum significat, id 
quod est perficitur, per ; scribitur. cum vero, generatur, per 
diphthongum. Quae vero fiont tribus modis fiunt: vel secun- 
dum oeconomiam , vel approbationem, vel permissionem. Ti- 
»ώσκω. Cognosco. Jum enim te cognosco, et awlitis quae 
— conspecta [αοίείμα.  Γιώρας. Nomen proprium. 
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Γίσχαλα. ὄνομα τόπου. 
Γλάγος. γάλα, Kai Γλαγερῶν, ἀνεὶ τοῦ λευ-- 
κῶν. ἐν ᾿Επιγράμμασι" 
"Moxvv τε γλαγερῶν λαιμοπέδαν γεράνων. 


“«άκωσιν εὑρισκήμενον. εἴρηται]δὲ ἐπὶ τῶν λημών-- 
των τοὺς ὀφδαλμούς, 

"Τί ὁ” ἣν Νεοκλείδης ó γλάµων σε λοιδορῃς 95 
οὗτος ἐκωμῳθεῖτο ὥς συκοφάντης, καὶ ξένος, καὶ 


, FÀáuov. ὅ λημῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ δεύ- 5 κλέπτης. γλάµων δέ, ὁ ἔχων τοὺς ὀφθαλμοὺς µε- 


γρους αὐτοὺς ἔχων, ὥς Χάρων. 
Γλάμµων. ó ἀκάθαρτος. καὶ Σοφοκλῆς ἐπὶ 

ὀρνέου" 

Τοὺς γλαμυροὺς κατὰ φορβάν. 
Ἠρισεοφάνης Βατράχοις" 

κ’ 4ρχέδημος ὁ γλάμων., 
[Σκορόδων ὁμοῦ τρέψαντ’ ὀπῷ, 
τιφύμαλλον ἐμβαλόντα τοῦ «{ακωνικοῦ, 
σαυτοῦ παραλείφειν τὰ βλέφαρα τῆς ἑσπέρας. 


στοὺς ἀκαθαρσίας.] 

Γλάνες. εἶδος ἰχθύος. καὶ χρησµολόγος, Bá- 
xtdoc ἀδελφός. 

Γλαῦκα εἰς 4φήνας. ἐπὶ τῶν ἀχρήστους ἐμ- 


{Οπορίας dyóvrov: ἐπειδὴ τὸ ζῷον τοὔεο σφόδρα 


ἐπιχωριάζει ταῖς 4θήναις. Καὶ Γλαύκειον Qór. 
Γλαυκύς. λευκός, κυάνεος. 'l'AÀa)xog δέ, 

ὄνομα κύριον, γένος Καρύσειος, πύκτης, πέµπτῃ 

καὶ εἰκοστῇ Ὀλυμπιάδε στεφανωύείς, καὶ Πύδια 


εἰώθασιν oi ἰατροὶ καὶ πατρίδας om^ ἁλαζονείας 1510/6 , Ίσθμια δεκάκις, γενναῖος ὕλῳ τῷ σώματι. 


τῶν βοτανῶν ὀνομάζειν, olov Κυρηναϊκὸν ὀπόν" 
Σμυρναϊκόν. διαβόητος δὲ ἦν ὁ «4ακωνικὸς τιθύ- 
µαλλος. £r. δὲ εἶδος βοτάνης ὀριμυτάτης, παρὰ 





1. Γσχαλα] Γιχάσλα καὶ praefigit Zon. p. 437. 
V. C. γλακερός et γλακερῶν Zon. p. 438. τοῦ om. *V. 
VI, 109. 
Deest gl. V. C. Cf. Lex. Bachm. p. 185. 
fabricam quasi nominis proprii Γλάµων illustraret. 
dine diverso, 
ὀρνέου corruptum est. 


2. Γλάγος] V. Il. 8. 471. 
3. ἐν Ἐπιγράμμασι] (sic *V.) Antipatri Sidon, XV1I,8. Anthol. Pal. 
5. PAduwv. ὅ λημῶν] Haec sunt verba Scholiastae Aristoph. Han, 595. ex quo locus hic supplendus est. Aust. 
6. ὡς Χάρων male superioribus adhaerent, quae Callistrntus apposuisse fertur, ut 
7. Σοφοκλῆς] καὶ «Σοφοκλῆς A. B. V. C. Ε. καὶ ὁ Σοφ. Zion. p. 438. or- 
8. dpr£ov] ὄρνισι *V. ὀρνύσι C. Σοφ. ἐν Μάντεσιν ini τινων ὀρνέων Schol. Aristoph. ἐπιορῶν Zou. saltem 
9. Τους γλαμυροὺς κατὰ φορβάν] Fragmentum hoc, cuihs sensus est obscurus, non pertinet ad vo- 


Γλαῦκος Καρύστιος. τούτου γῆν ἐργαζομένου, 
ἐπειδὴ συνέβη τὴν ὄνιν ἐκ τοῦ ἀρότρου πεσεῖν, xa- 
Φήρμοσε τῇ χειρὲ ἀνεὶ σφύρας. ἰδὼν δὲ τὸ ποιηθὲν 


Τ]αγερόν — λευκέν] Γλαγερῶν — λευκών A. 


cem γλάµων, Sed γλαμυρός. Küst, κατὰ φορβάν om. Schol, Rav. Ceterum γλάµων et γλαμυρός similiter contmuxit Schol. M. «v. 


192. 10. Αριστοφάνης Βατράχοις] V. 595. 


11. ᾿ρχέδημος] ὁ καρχέδηµος "on. p. 


κἀρχέδηµος B. E. Med. Hoc resti- 


tuí motus glossa Καρχέδημος, Vulg. Schol. Il. ὦ, 192. tuetur. Haec usque ad finem glossae om. *V. quem secutus horum ple- 
raque notavi, Nam cum superiora pendeant temere et ab argumento glossae discedant, praesertim omissis Ἀεοκλείδης ὁ γλάµων 


post τους dqJeluov;, tum comparatio glossarum Ἱατρός et Τιθύμιαλλος arguit ista copiis adventiciis esse locupletata. 
ὀπφ] ἀπῷ A. 
sequuntur sunt verha Scholiastae in modo indicatum locam Aristophanis. Kist. 


ρόδων ὁμοῦ] Aristoph. Ecclesiaz. 425 — 27. 


12. Jxo- 
15. εἰώθασιν οἱ ἰατροὶ καὶ πατρίδας τῶν βοτ.] Haec et quae 
16. τῶν βοτανών ὑπ ἁλαζονείας] ὑπ ἀλαζο- 


νείας τῶν βοτανῶν A, E. ὑπ ἁλαζονείας πατρίδας dv. τῶν Bor. glossae inferiores, καὶ ἐκ πατρίδος ὑπ ἁλαζονείας τὰς βοτάνας d. 


Schol. addens καὶ post ὁπόν. 
3. Tí d' ἦν Νεοκλείδης] Aristoph. Eccl. 255. 
dederunt intpp. Hesychii, 


λοιδορεῖ Med, 


χρησμολόγος] χρησµομπορίας ἀγόντων mediis omissis A. 


7. l'Àd vig, εἶδος ἰχθύοςἹ Ex Schol. Aristoph, Equ. 1000. — Alios 
9. Γλαῦκας elc 4θήνας, Eni vov dyo.] 


Cum hoc loco conferri merentur, quae habet Scholiasta Aristoph. Av. 302. Aust. MS. Coisl. 177. Ἐπὶ τῶν µάτην ἐπισωρενόντων 
τινά εἰς ἀφθονίαν προυπαρχόντωνς, καὶ «ἰλυσιτελεῖς ἐμπορείας ποιούντωνς ἐπειδὴ etc, Γλαῦκα [Med. et *V.] C. E. Vid. Hem- 


sterhus, in Lucian. Nigrin. init. Gaísf. Glossa non suo loco reposita. 
gl. ad Demosth. de Cor. p. 331,2. Gaisf. Principium tenet Harpocratio. 


13. Καρύστιος] Vid. Lex. Seg. p. 227. 232. Pertinet 
De Glauco Carystio vide locos ah SNolano collectos in 


Luciani Aetion. extr., adde praeconium hominis a lyrico quopiam confectum, quod idem attigit Lucianus pro Imagy. 19. 
d 


14. Ολνμπιάδι] Ὀλυμπίοις V. Ολυμπιάσι E. 


ticuli leguntur etiam apud Pausaniam lib. VL. (10.) p. 361. unde Suidas ea descripsit, Κάνε, 


Med 


Γίσχαλα. Nomen loci. Γλάγος. Lac. 
candidorum. |n Epigrammate: 
guttur stringens. Tiéuwr. Qui ocnlos habet lippientes 
et homore manantes, ut Charon. Fluor. lmpurns. 
Sophocles jÀ«uvoé; de ave dixit: Foraces in pastu.  Aristo- 
phanes Ranis: Archedemus ille lippiens. [ldem Ecclesiazu- 
sis: Alliis cum silphio trités et. tithymallo Laconico in- 
éecto, vesperi palpebras (was wnge. solebant medici osten- 
tationis gratia patrias etiam herbarum nominare, velat di- 
cebant succum Cyrenaicum, wel Smyrnaáicum. celeberrimus 
autem erat tithymallus Laconicus, genus herbae valde acris 
apud Lacedaemonios. hoc autem dicitar de íis quorum oculi 


Et Γἱαγερῶν, 
Et rete candidarwn gruum 


16, Γλαῦὔκος Καρέστιος. τούτου] Haec et quae sequuntur usque ad. finem ar- 


17. ὄννιν] é»iv A. B. C. E. 


lipplunt. Quid eero, si Neoclides ille lippus conviciis te in- 
sectetur? hic ab comicis carpebatur ut. sycophanta, et per- 
egrinus, et far. Γλάµων vero, qui oculos habet sordium plenos.) 
làÀdvic. Piscis genus, item vates, Bacidis frater. Τ]αὔ- 
κα εἰς 4ὐ. Noctuas Athenas. dicitur de iis qui merces inuti- 
les important. siquidem hoc animal Athenis valde frequens est. 
Et Γλαύκειον ᾠό». Τλαυκός. Albus, caeruleus. Ελαῦκος 
vero, nomen proprium paugiliks, genere Carystii, qui Olym- 
piade XXV. coronatus est, et Pythia ter, lathmin vero decies 
vicit, homo corpore valde robusto, Γλαῦκος. Glaucus 
Carystius. híc cam terram araret, vomer arntro forte excidit; 
quem is manu pro malleo usus in pristinum locam reposuit. id 
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6 πατὴρ ἤγαγεν αὐτὸν eig Ὀλυμπίαν πυκτεύσοντα. ὁ 
δὲ Gre οὐκ ἐμπείρως ἔχων, ἐτιτρώσκετο ὑπὸ τῶν 
ἀνταγωνιστῶν, καὶ ἀπαγορεύειν ἔμελλεν ὑπὸ τῶν 
πληγῶν. φασὶ δὲ τὸν πατέρα βοῆσαι, mais τὴν 


ἐπ᾽ ἀρόερον. ὁ δὲ βιαιότερον ἐπενεγκὼν πρὸς τὸν 5 


ἀνταγωνιζόμενον εἶχε τὴν νίκην. σκιαμαχοῦντος δὲ 
6 ἀνδριὰς παρέχεται σχῆμα, ὅτι ὁ Γλαῦκος ἦν ἐἔπι- 
τηδειότατος χειρονομεῖν. 

Γλαῦξ ἵπεαται. 7 πτῆσις τῆς γλαυκὸς εἰς 
νίκης σύμβολον ἑλογίζετο. 
Γλαῦκες «{αυριωτικαί, ἐπὶ τῶν πολλὰ χρήματα 
ἐχόνεων" παρόσον ἐν «{αυρίῳ τῆς άττικῆς γίνονται 
χρύσεια μέταλλα. ἐνεχάραττον δὲ γλαῦκας ἐν τοῖς 
χρυσοῖς »ομίσµασι. Καὶ ἑτέρα παροιµία" Γλαύ- 


Γλαῦκος ----- Γλίσχρον. 
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Γλαύκου τινὸς Σαμίου, ὃς πρῶτος σιδήρου κόλλη-- 
σιν ἐξεῦρεν. [λέγεται δὲ ἡ γλαῦξ χαλκίς.] 

Γλαφυρό». ἡδύ, κοῖλον, βαθύ, σοφόν, ἔμ- 
πειρο», ἀκριβές, λαμπρό». 

Γλεῦκος. τὸ ἀποστάλαγμα τῆς σταφυλῆςι πρὶν 
πατηθῇ. xai ἡ εραγῳδία φησὶ περὶ «4ἴαντος" 

Ἐμοὶ πικρὸς τέθνηκεν ἢ κείνοις γλυκύς, 
Γλήναια. ἀξιοθέατα. 
Γλήνη. κόρη ὀφθαλμοῦ. ἢ ὄρη" παρὰ τὸ ὁρᾶν. 





Καὶ ἑτέρα παροιμία” 10 Γλίνη δὲ ὁ ῥύπος, διὰ τοῦ 1. 


Γληχώ. θηλυκῶς ετικοὶ τὴν ὀρίγανον. οἱ δὲ 
βληχώ φασι. λέγεται δὲ καὶ γλήχω», γλήχωνος. 
"Γλίχων δὲ ὄνομα κύριον, διὰ τοῦ i. asa 

Γλίσχρον. τὸ λαίµαργον xai 700, 7) κολλῶ-- 


xov τέχνη, ἐπὶ τῶν ῥᾳδίως κατεργαζοµένων" ἀπὸ Ίδδες. Καὶ Γλίσχρος, φειδωλός, σκνιφός, πάνυ 





1. πυκτεύσοντα] πυκτεύοντα ΑΛ. πυκτίσοντα V. πυκτίωντα C, 
δὲ τοῦ πατρὸς pro καὶ ἀπαγορεύειν — βοῇσαι. 


2, ἅτε οὐκ ἐωπείρως ἔχωνἹ ur ἐμπείρως V, C. qui mox βοήσαντος 
4. mais τὴν ἐπ᾽ ἀρόερου] Apud Pausaniam hodie legitur , D] . 


mai τὴν da doó- 


1Qov: quod praetulerim. νε Vulg. redibat infra sub v. Παῖε. ἀρότρῳ *V. Infra Pausanias: οὕτω βιαιοτέραν ἐς τὸν ἄντα- 


γωνιζόμενον ἐνεγκὼών rjv πληγήν. 
Rectius Pausanias ἐπιτηδειότατος. 


6. σκιαμαχοῦντος — χειρονομεῖν om. V. C. 
Et sic MS. Vatic, Pearsono teste, Küst. 


7. ὅτι] καὶ K. om. B.  ἀἐπιτηδειότερος] 


Hem A. 9. Γλαὔξἵπταται. ἡ πτ.] Ex Scho- 


liasta Aristoph. Equ. 1091. Huc spectant verba eiusdem Comici Vesp. 1081. Γλαῦξ ydg ἡμῶν πρὶν µάχεσθαι τὸν στρατὸν dié- 
πτατο. Vide in eum locum Scholiastam, Aust. ἐπὶ τῶν ἀγαθῶν οἰωνῶν MS. Coisl. 177. Plura Lex. Seg. p. 232. Vid. Wes- 
seling. in Diodor. Sic. XX,11. Gaisf. Scripsi P292: scribendum etiam ἕπτατο. Arsenius tamen p. 164. diérrarei, — Diversam 
instituit rationem Aelianus Ν. A. X,37.— 11. Γλαῦχκες ανριωτικαί] Aristophanes Av. 1106. Γλαῦκες ὑμᾶς οὔ ποτ’ ἐπιλείψουσι 
«αυριωτικαί. Huc Suidas respexit. Küst. 12. ἐν Aavoío] Laurii huius meminerunt Pausanias principio operis sui, Plutar- 
chus Tom. 1L. p. 113. itemque alii scriptores, Κα. -fevoréo A. B. E. Schol. 13. χρύσεια] χρύσια A. χρυσᾶ Schol, ἀργνρεῖα 
Hesychius, yla)xag] γλαὔκα E. 14. Γλαύκου τέχνη] Vide Petavium in Iuliani Orat, 1. p. 261. Küst. Vid. Apostol. VI 
27. et qnae ihi e Marcello Ancyrano ap. Euseb. 1. 1. Reines. "Vid. Schol. Platon. p. 12. Heindorf. in Phaedon, p. 108. D. Gaisf. 
15. ῥᾳδίως] εὐμηχάνων καὶ ῥᾳδίως MS. Coisl. 177. Ίππο μὴ ῥᾳδίως cum Arsen. p. 162. Haud rectius se habet explicatio 
v. Oc yi Γλαύκου τέχνη. 
1. Γλαύκου τινὸς Σαμίου] Hunc Glaucum Herodotus, Athenaeus et Pausanias Chium faciunt, non Samium: quorum potior est 
auctoritas. Stephanus Byzantius tamen v. 4/9425 à Suidae stat partibus, quippe qui eum Samium quoque perhibet. Auüst. 
γιά, Xidgofav. Toup. — 2. ἐξερεν] εὗρε, xal ἄλλα πολλὰ εὐμέθοδα ἐτεχνάσατο MS. Coisl. 177. λέγεται cum seqq. om, V. 
C. recte, opinor. Rem doctíus exposuit Nchol. Aristoph. Av. 262, adde v. Χαλκές. 3. Nic Zon. p. 441. et Schol. Luciani D. D. 
VILLA. 5. ἀποστάλαγμα] ἀπόσταγμα [cum Hesychio et Lex. Segu. p. 227.) Coisl. ubi post πατηθῇ additur m. sec. λέγεται [δὲ] 
xci πρότραπος 5 πρότροπος, Gaisf. V. Lex. Bachm. p. 185. 6. ἡ τραγῳόία] Sophocles in Aiac. 966. "f Tavtoc] 4«γα- 
uf uvovog A. B. V. C. E pr. 7. τεθνηκως * V. 5 κείνοις] ὡς κείνοις V. ap. Gaisf, 8. ΓλήναιαἸ Alii rectius γλήνεα, 
nb*que diphthongo. Vide Hesychium, Etymologum et Eustathiom, Aust. Item Zon. p. 441. Spectat ad ll. ὦ. 192. 9. l'Às- 
vr] Vid. Lex. Neg. p. 233. cf. Schol. Ἡ. 9^, 164. — 75 κόρη. Tum ὀφθαλμῶν C. 5$ 909, παρὰ τὸ ὁρᾶν] Haec sic scri- 
benda et per parenthesin legenda sunt, οἷον όρη. παρὰ τὸ ὁρᾶν. His enim verbis etymologiam vocis κόρη Suidas obiter tra- 
dere voluit, ut Portus etiam monuit. Kust. ὄρος E pr. ὅπη Wakefieldus in Lucret. V, 486. Küsterus si putavit ὄρη pro nota- 
tione vocis ylgrg venditari, quam grammatici diversis explicavere commentis, mirifice dormitavit, Sed probabilem ille fe- 
cit emendationem , modo hoc quicquid est additamenti ab otioso homine profectum opinemur, qui nomen κόρη ludibundus illu- 
straret. — 10. γλίνη ὁ ῥύπος Herodian. Epim. p. 15. cum Zon. p. 440. et Eust. in 1l. s. p. 1344. 11. τὸ ógíyavov] τὴν ὁρί- 
γανον Α. C. *V. Zonaras. Koenius in Gregor. p. 40. reponit, Γληχώ, θηλυκῶς, τὸ ὀρίγανον. οἱ δὲ τεικοί B. φ., coll. v. Βλή- 
gw. recte, opinor. Dissentit Gaisfordus: , Sed rectam scripturam praebere videntur MSS. Suspicor autem in capite ilos- 
sae ᾿Ορέγανον non Γληχώ debuisse collocari." 12. βληχώ] γληχώ V. C. Mox post γλήχωνος delevi, ἐν τῷ Βληχωνία 
βοτάνη, cum A. C. V. Quorum *V, etiam novissima nescit." — 13. PAígmv] V. Arcad. p. 16. et Zon. p. 439. Sed Γλίχωνος B. 
E. Med. Statim Γλία. ἡ κόλλα, cum omnibus MSS. om. Gaisf. Quae gl. ex Etym. M. sive Zon, p. 440, manavit 


14. Γλ/σχρον] Vid. Lex. Seg. p. 233. — 15. σκνιφός] Nic Zon. p. 439. et Hesychius: σχῖφος A. C. Med. σκιφός V. Cf. Hemst. 
in Arist. Plut. p. 190. 





conspicatus pater Olympiam eum duxit, ut pugilata cum aliis 
εετίατεί, cum vero Glaucus artis illius penitus imperitus esset, 
et ab adversariis vulneraretur, verberumque dolores ferre 
amplius non posset, patrem clamasse ferunt: [ctum infer, 
qualem aratro. ille igitur cum maiore nísu adversariom per- 
cussisset, victoriam est adeptus. statua eius prae se fert spe- 
ciem hominis ludicris gestibus pugnantis, quoniam manus ía- 
ctare optime norat  Γλαῦξ ἵπταται. Noctua rolat, noctuae 
volatus victoriae «imum hahehbatur. Et aliud proverhium: No- 
ctuae Laurioticae; quod dicitur de iis qui magnam pecuniae 
vim possident. in Laurio enim loco Atticae auri metalla erant: 
πα” reoa noctuae imagine signabant. Et aliud 


proverhium: Glauci ars; dictum de iis qui facile rem ali- 
qnam conficiunt: a Glanco quodam Samio, qui primus ferrumi- 
nationem invenit. [Dicitur vero noctua etiam chalcis,] Τλα- 
φυρόν. lucundum, cavum, profundum, sapiens, peritum, ac- 
curatum, clarum. Γλεῦκος. Liquor ex uvis stillans, ante- 
quam calcentur, et Tragjeus de Aiace inquit: Mors eius mihi 
acerbior fuit, quam illis iucunda,  λήνατα. Bes spectata 
dignae. Γλήνη. Paupilla oculi,  PA/vg vero per ? sordes. 
Γληχώ. Attici genere feminino sic vocant origanum. alii 
vero dicunt βληχώ. dicitur etiam γλήχων, γλήχωνος. Γλέχων 
vero, per τν nomen est proprium. Γλίσχρο». Gulosum, 
suave. ^ glutinosum. Et Γ](σχρος, parcus, avarus, valde 
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[.4uratv* τὸ Ài μακρόν.] Kai Γλίσχρω», ὁ ἐπιῶν-- 


ῥυπαρός. αλλ’ ἐγώ τις ἄρα ὀυραπάλλακτος ἦν ἀπὸ 
µητής' παρὰ τὸ γλίχεσθαι. — Kai Γλίσχρως, ὅλι- 


τῶν τοιούτων, καὶ γλίσχρως ἔτι εἰχόμην τῆς αὐτῆς 
ἁληθείας, ἅτε ὡς ἀληθῶς ὄναρ πλοντήσας. — Κα- σδηρῶς. 
τέβη ἐκ χωρίων γλίσχρων, καὶ uró* ἐν εἰρήνη τρέ- Γλισχραντιελογεξεπιερίπτου. ἐκ τοῦ 
φειν ἱκανῶν ὄνεων. τουτέστε, τροφῆς σπανιζόνεων. 5 γλίσχρου καὶ ἀνειλογίαν ἔχοντος καὶ ἐπιτρίπτου 
Ὅτι τὸ γλέσχρον ἐπὶ δυςευχίᾳ ἔλεγον οἱ τεικοί. σύγκειται" olov τοῦ δυναμένου ἐπιτρῖψαι. ᾿ἀρισεο-- 
Αριστοφάνης Ερήνῃ φάνης Νεφέλαις" 
*Q γλίσχρων. ὁρᾷς Οὐδ” ἑλκόμενος περὶ πραγµατίου γλισχραν- 
ὡς οὐκέτ” elvat σοι δοκῶ µιαρώτατος. τιλογεξεπιτρίπτου, 
&vri τοῦ, ὦ ἐπιθυμητά: παρὰ τὸ γλίχεσθαι. πρὸςι0 λίχεται. λίαν ἔχεται, ἐπιθυμεῖ. Kai Γλι- 
Ἑομῆν ó λόγος. καὶ αὖθις 4ριστοφάνης Εἰρήνη" χόμενος, ἐπιθυμῶν. [κατ αἰτιατικὴν δέ. Καὶ 
Ἕλκουσιν ὁ ὅμως ταῦτα ἦν, ἃ ἐγλίχετο.] 
γλισχρύτατα σαρκάζοντες ὥςπερ κυνίδια. Γλουτόν. τὸ σφαίρωµα τῆς κοτύλης. 
Καὶ 4ῤῥιανός, Tà ἐπιτήδεια γλίσχρως τῇ στρατιᾷ Γλώνυς. ὄνομα κύριον. 
ἐπορίζοντο. ἀντί τοῦ φειδοµένως, 16 Γλωσσαλγίαν. ἀργολογίαν. 
Γλίσχρος. ταπεινός, κόλαξ. Γ)ῶσσαν μὲν ἀργόν, χεῖρα ὃ᾽ εἶχον ἐργάτι». 
viv dꝰ εἰς ἔλεγχον ἐξιὼν ὁρῶ βροτοῖς 
γλῶσσαν obyi τᾶργ) elg ndv9* ἡγουμένην. 


1 ενοῦ 
γλίσχρος, προςαικῶν, λιπαρῶν v? Εὐριπίδη. 





*prdidus. 


1. ῥυπαρός] Addit MS. Coisl. 5j ἐπιπόνως ταλαίπωρος, ἀκριῤής. 2. γλίσχρως] γλέσχρος C. *V. τῆς αὐτῆς ἀληθείαςἸ rav- 
της τῆς εὐηθείας Portus coniectabat, De proverbio ὄναρ πλουτήσας Platon. Theaet. p. 208. B. comparavit Gaisf. — 3. Κατέ- 
Bn] κατέβην C. 6. "Or: Gaisf. cum * V. 7. Αρισεοφάνης ΕΙΡΗΝΗ] VW. 192. Notandum autem est, dno priora verba fragmentf, 
quod subiungitur, apud Aristophanem hodie tribui personae Mercurii, Trygaeum alloquentis; cum potius assentiar Suidae, qui 
ea hic ad Trygaeum refert. Secundum eum enim Trygaeus, carnes quas attulerat Mercurio ostendens, eum vocat γλέσχρωνας 
quàsi qui vorandí cupidus esset et carnium nidori inhiare soleret; id quod plus habet ioci et salis comici, quam si Mercuríus 
Trygaeum sic appellet. Solebant enim veteres comici aliique scriptores deos mythicos ridere ut γλίσχρους €t carnium, qu&e 
ipsis immolabantur, nidorem avide appetentes; id quod vel ex ipso Aristophane patet, apud quem in Avibus v. 1515. Prometheus 
miseram condicionem exponens, ad quam dii ab recens aedificatam avium urbem redacti sint, inter alia sic ait: Θύει ydp ordi; 
οὐδὲν ἀνθρώπων ἔτι Θεοῖαιν, οὐδὲ κνίσσα µηθίων dno rjl)sr dy ἡμᾶς dm'£xvou τοῦ χρόνου. MAÀ' ὠςπερείὶ Θεσμοφορίοις 
»ηστεύομε» Άνευ θυηλῶν. Huc etiam spectat insignis locus apud Lucianum de Sacrificiis p. 185. cuius verba hrevitatis gratia 
hic non descrihbam, Κάνε Cf. v. ιεροί,  Debuerunt haec glossae posteriori subiungi. 11. ἀριστοφάνης Elpivg] V. 485. sq. 
12, Ἕλκουσι Edd. 15. qpdou£rosz] φειδόμεένος Med, Schol. Platon. p. 183. Γλίσχρως. πάνυ ῥυπαρώςν καὶ utrd quidodac. 
Exemplum ex Xenoph. Hellen. VII, 2,17. citavit Toupius. Gaisf. —— 17. Γενοῦ γλίσχρος] Aristoph. Acharnens, 451. (427.) ex quo 
pro Εὐριπίδη scribendum est Εὐριπέδην. Küst. 


“ιπαρών (4ιπαρόν Med.) τὸ 1; µ. delevit Küsterug: quippe quae rectius quadrent in v. «παρε. Neque Gronovius librum 
snum opposuit. 4. Glossa male collocata. 5. Hinc emendabimus Nchol. Aristophanis: ἐκ τοῦ γλέσχρου καὶ ἀντιλογίας (dv- 
τελογίαν Cyorroc Glossa) πεποιηµένου (1. καὶ ἐπιτρίπτου πεποιημένον}, τοῦ καὶ devau£vov (l. drr τοῦ dur.) ἐπιερῖφαι, 6. Mgi- 
στοφάνης Νεφέλαις] V. 1004. 8. περὶ πραγµατίου] Sic recte habent MSS. itemque Arístophanes loco laudato. At in priori- 
hus editt. zrép omissum est, et pro πραγµατίου minus recte legitor yoaupearíov.. Kiüst. 10. Γλέχεται] Schol. Luciani A&- 
tion, 1. γενικῇ post FA/zive« delevi cum V. C. quod post ἐπιδυμεῖ habet Med. Structuram annotavit Zon. p. 442. Quo *ub- 
lato debet etiam illud constare, quae'sub finem extat, annotationem syntacticam ingratiis Saidae accessisse, Quam cum omise- 
rint V. C. eam saltem circomscripsi, 11. κατ’ αἰτιατικὴν] xar αὐτὴν B. E. Kai ταῦτ) jv à ἐγλέχετο] κα ταῦτα gw ἃ 
ταῦς) ἐγλέχετο A, B. K, sed. καὶ om. E. Porsonus: , Demosthenes, ut videtur, Philipp. V. p. 42.27. ubi ὦν μαλιστα ἐγλέγετο” 
Quem locum annotavit Lex. de Synt. p. 131. 13. Γλουτόν] Vid. Schol. It. £ 66. 14. Γλώνυς] Γλῶνε B. Flare; E. 
Nomen suspectam. 15. Γλωσσαλγέαν] Kuripid. Med. 525. 16. Γλώσσαν μὲν ἀργόν] Nophocl. Philoct, 96 — 99. 
Quibus versibus cur priora quasi castigatius scripta denuo subiiciantor non apparet. Neglexit Küsterus novissima οὕτω γρα- 
πτέον xrÀ. sed libris invitis. {ργάτι»] ἐργάτην Λ. V. E. 18. γλὠσσαν οὐχὲ r&Qy εἰς m.] Versus hic apud Sophoclem 
ioco laudato rectius sic legitur: Τήν γλὠσσαν οἐχὶ τάργα zir9* ἡγουμένην. Küst. 


Ego vero difficulter ab. eiusmodi rebus avelli me σχρος. Humilis. Adulator. Age fias humilis, mendicans et 


patiebar, et tenaciter adhuc eidem ceritatà adhaerebam, ut 
qui im somnis vere dilatus est. y Bescendit en locis steri- 
libus, et quae ne tempore quidem. pacis incolas suos alere 
possent. Γλίσχρον apud Atticos infelicitatem denotabat. y Ari- 
stophanes Pace: Gulose, rides me non amplius tibi videri sce- 
lestissimum. ubt γλέσχρων significat concupiscens; a yA£yeoó«r, 
«quod est concupiscere, his autem verbis Mercuriam alloquitur, 
et iterum Aristophanes Pace: Trahunt tamen macie confecti 
rictuque diducto renidentes catulorum instar. Et Avriapus: 
Res ad vicum necessarias exercitui parce praebebant, Ελέ- 


suppliciter orans. Euripidem. Kt Γλσχρων, concupiscens. ab 
verbo γλέχεσθαι, — Et Γλίσχρωςς, lubrice. Γλισχραντελο- 
γεξεπετρίπτον., Nomen hoc compositum est ex vocibus γλέ- 
cyopov, dwvrioyím et ἐπίτριπτον, d. e. quod conterere potest. 
Aristophanes Nubibus: Neque in ius rapieris ob. damnosam 
litem de levi negotio. Γλίχεται, Valde optat, cupit, El 
Piiyóusroz;, cupiens, [ltem cum accusativo. — Kf haec erant 
quae concupiscebat.] Τλουτόν. Clunes. TÀierwc. 
Nomen proprium. Γλωσσαλγίαν. pnanem loquacitatem., 
Γλώσσα» μὲν doy. Lingua quidem wtebar oliosa, manu 
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Γλῶττα. 0r αὕτη ὑπὸ μὲν τῶν πλειόνων χυ-- 
μῶν ὑγραίνεται" ὑπ ἐνίων δὲ καὶ ξηροτέρα γίνε-- 
γλὠσσαν μὲν doyóv, ται" ὡς ὑπὸ πεπέρεως καὶ ταρίχου καὶ µυρίων ἄλ- 

καὶ τὰ ἑξῆς. λων, καίΐτοι γευστῶν ὄΌνεων, ξηραίνεται' οὐχ ὡς 
Γλῶσσα moi πορεύῃ; πόλιν ἀνορθώσουσα, 5 ἔγχυμα, ἀλλὰ διά τινα ἁπτὴν ποιότητα, οἷον ξη-- 
καὶ πόλιν καεασερέψουσα; ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν µῥύτητα, ἢ Φερμότητα. οὐδὲ γὰρ ὁ ξηρὸς ἄρτος En- 
διὰ λόγων ἢ ὠφελούνεων ἢ βλἀπεόντων, ραίΐνει, ἢ εἰ τύχοι ερωγχάλια, καὶ τὰ ὅμοια" ἀλλὰ 


οὕτω γραπεέον" 
Ἐσδλοῦ πατρὸς παῖ, καὐεὸὺς €» νέος ποτὲ 


᾿Γλώσσαργονἦδος. ἀντὶ τοῦ ταχὺ καὶ σεω- τῷ ξηρὰ εἶναι 7j Φερμὰ ἐξικμάζει τὴν ἐν τῇ γλώεεῃ 
μύλο», ὑγρότητα. 

Γλῶσσα ταµιείου. ἣν ἔσχε Kugivog ó σο-10 «ημεῖον δὲ τοῦ δεῖν τὴν γλῶνταν δυνάµει μὲν 
φιστῆς ἐκ βασιλέως. ὑγρὰν εἶναι, ἐνεργείᾳ δὲ οὗ: ὅσοι τὴν γλῶτταν dué- 


τρως ἢ ξηρὰν ἔχουσιν ἢ ὑγράν, οὗτοι οὐκ ἀντιλαμ-- 
βάνονται τῶν γευστῶν., καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἀντιλαμ- 

díxator , ὅστις ἐξ ἅπαντος εὖ λέγει. βάνεται rj λίαν ὑγρὰ γλῶττα τῶν χυμῶν, διύτι ἡ dv 
οἷον, βουλόμενος ἐκ παντὸς δοκεῖν δίκαια λέγειν. — 45 αὔεῇ ὑγρότης ἔγχυμος οὖσα, καὶ πρώτη αὐτῇ προς- 

Γλωσσόκομον. θήκη λειψάνων ξυλίνη. Ὁ µβάλλουσα, γίνεται γλώττης ἀφή, αὐτὴ ἑαυτῆς ἀν- 
δὲ Φῆστος 0 ἀνθύπατος πέµπεται ἐς Ασίαν, Ὁς τὴν τίληψιν παρέχουσα, καὶ ταύτῃ οὐκ ἑῶσα ἄνειλα- 
βασιλικὴν γλῶσσαν ἐπεπίστευτο. ἤκμαζεν περὶ τοὺς βέσθαι τῆς ἔξωφεν. σημεῖον δὲ τούτου, ὅτι oi 
χρόνους Οὐάλεντος. Ἱερογευσάµενοι ἄλλου χυμοῦ, καὶ μάλιστα σφο- 


[Γλωσσηματικά. εἶδος διαλέκεου.] « 
Γλώσσῃ σὺ δεινός. ἄνδρα ὁ᾽ οὐδέν old? ἐγὼ 


5. πόλιν ἀνορθώσονσα, x«l πόλιν καταστρ.] Hunc locum ex 2 MSS, Paríss. supplevi, quem priores editt. mutilam sic exhibent: 


Γλώσσα noi zoQtUps πόλιν καταστρέφουσα, Αν. Ad sententiam tamen necessaria est emendatio 4 πόλιν καταστρ. Bepugnant 
paroemiographi; quorum Zenobíus 11,99. (ut fere Arsen. p. 164.) ὀρθώσυνσα καὶ πάλιν, Praeterea his interrogationis signum 


adieci. Post zogseg inserit A. ἀπόχρισις, C. ἀπόκρινε, ΣΥ. ἀπόχκριν. — 8. Zon. p. 442. — 10. Γλώσσα — βασιλέως] Philo- 
stratus Vitt. Sophist. 11,29. de Quirino: zrgosqvéariQos δὲ ταῖς κατηγορίας doxor, ἐπιστεύθη ἐκ βασιλέως τὴν τοῦ ταµιείου 
χλώτταν. Ad hunc locum respexit Suidas. Eadem quoque fere leguntur infra v. Ννρῖνος, Towp. Ubi glossam expulimus. 
Adde locum sub v. Γλωσσύκομον distractum. 12. Γλωσσηματικα] Priores editt. [ec A. E.] habent γλωσσηµαντικά: Cu- 
ius loco scribere malui γλωσσηµατικάς, quod 2 MSS. Pariss. exhibent. Kiüst. Deest articulus V, C. quem post Γλώσσῃ σὺ d. A. 
collocavit, Interim notavi, 13. Τλώσσμ G9 δεινός] Duo hi senarii leguntur apud Sophoclem in Oedip. Colon. 806. ut Portus 
monuit, Ceterum exemplum hoc non pertinet ad vocem Γλωσσηματικάν sed γλὠσσα. Büst. — osdiy Med, 14. λέγει] λέ- 
yo: EK, — 15. δοκεῖν δίκαια] Inter haec verba lacunam habet A. Quamquam nihil deesse Schol, Sophoclis ostendit. — 16. PAoc- 
Goxóuov| Lex. Bachm. p. 186. Vide Lobeck, in Phryn. p. 99. Post Γλωσσύκομον (sic enim cum Med. refinxi) inserunt B. K. 
τε σηµαίνει. 0 δὲ ΦῆστοςἹ Eunapii locus, quem pleniorem profert Suidas in «Ῥῆστος, adiungi debnerat post Γλώσσα τα- 
µιείου. Hemst.  Eunapii fr. 17. sive ed. Nieb. p. 110. Hanc autem particulam ex glossa posteriore decerptam opinor. Gais- 
fordus attulit Leichii Diatrib, in Photii Bibl. p. XLIX. — 18. xi rà» χρόνων] £i τοὺς χρόνους A. B. K. Kdd. vett. Dedi περὶ 
τοὺς χρόνους cum Nuída infra in Φῆστος.  Tacite amplexus est Küsterus coniecturam Porti, Gaisf. Qui haec sx. κτλ. 
ipsis Kunapii verbis asxeruit. 

. αὕτη ὑπὸ μὲν τῶν πλειόνων] Haec omnia descripta sunt ex Ioanne Philopono in librum IL Aristot. de Anima M, 7. Küst. Ubi 
locus sic legitur: Ὅτι δὲ os πάντως ὑπὸ τῶν χυμῶν ὑγραίνεται τὸ yevauixoy αἰσθητήριον ἡ yore, ἀλλ’ ὑπ ἐνίων καὶ ξηροτέρα 
γίνεται, εἶπον ἤδη £y τοῖς ἔμπροσθεν" οὔτε γοῦν πέπερι, οὖτε ταρίχην ovrt ἄρτος ξηρός, οὔτε ἄλλα µυρία τοιαῦτα ὑγραίνει τὴν 
ylorray, καίτοι yevota ovta* ξηραίνει δὲ μᾶλλον οὐχ ὡς ἔγχυμα κτλ. "On Gauisf, cum *V, — 3. πεππέρεως] πεπέρεως A. *V. 


πεπε E. 4. οὐχ ὡς Fyyvun] Legendum est ol ἐγχύμωνν quoniam praecedentia per genitivnm efferuntur. Küst. Sic Portus. 
6. 5 9rguótyra] Hae duae voces desiderantur in prioribus editt, quas ex MSS, Pariss, et Philopono revocavi, Kuüst. 8. ξηρά] 
ξηρῷ A. Mox καὶ θερμά E pr. Tum ἐξηχμάτει V. — B. ylortr] γλὠσση E. — 11. ὅτι όσοι] ὅσοι δὲ A. V. ὅσοι E. Med. Le- 
geudum videtur ὅσοι γάρ. lnterim ὅτε removi, 13. γενστών] ῥενστῶν *V. χυμῶν inter versus E. omissis xa — yvudr. 
15. ἔγχυμοςἹ εὔχυμος Philop. 17. ἀντιλαβέσθαι] ἀντιλααβάνεσθαι Philop. 18. τῶν ἔξωφθεν] τῆς ἔξωδεν A. DB. E. Philop. 





tumen strenua. nunc autem erperientia cognosco, in dictis non 


Valentis temporihus, Tierra. Lingua plerisque saporibus 
humectatur; à nonnullis wero síiccior redditur. à pipere enim, 


in factis praecipuum rerum momentum mortalibus positum esse. 
Γλώσσα ποῖπορ. Lingua quo vadis? urbem instauratura 
et urbem eversura? proverblam de κ dictum qui verbis vel pro- 
sunt vel nocent.  Γλώσσαργον 59oc. Ingenium promptum 
et loquax. Γλώσσα rcuitíov. Arca aerarii: cuius cura 
Quirino Naphistae ab Imperatore commissa erat. {(Γλωσση- 
µατεκά. Dialecti genus.]. Lingua promptus es. neminem cero 
mori iustum, qui de causis omnibus recte dicat. vel, qui 
semper videri velit iusta. loqui. Γλωσσόκομον., Arca li- 
gnea supellectili reponendae. Festus vero Proconsul mittitur 
in Asiam, cuius fidei regius fiscus erat commissus. is floruit 


salsamentis, aliis infinitis, quamvis ea xint gustabilia, sicca- 
iur; non ut aliquo sapore praeditis, «ed ob tactilem qualitatem, 
cuiusmodi est siccitas vel enlor. neque enim siccus panis siccat, 
uut si forte bellaria, et similia; sed quia sicca sunt aut calida, 
humorem qui est iu lingua consumuut. Líiugaam antem opor- 
tere facultate quidem humidam ess*e, non autem actu, iude con- 
stat, quod qui linzuum nimis siccam aut humidam habent, gu- 
stabilia non percipiunt. hac etiam de causa lingua nimis hu- 
mida sapores non percipit, quod humor, qui linguae inest, cum 
sit sapidus, eam primum aflicit et attingit: quo ipse se gustan- 
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ὁροτέρου, οὐχέει τῶν δεντέρων ὁμοίως αἰσθάνον- δὲ αἴειον ἡ λογικὴ ψυχή" ὀργανικὸν δὲ γλῶετα καὶ 

ται. ὑπερῷῴα καὶ ὀδόντες" τελικὸν δὲ rj σημασία εῶννοη-- 
Ὅει τὴν γλὠώεταν ἐποίησεν 7) φύσις πρὺς δύο µάτων. ὄὕργανον δὲ ες φωνῆς ὁ φάρυγξ. 

ἔργα, ὧν τὸ μὲν εἰς τὸ εἶναι συμβάλλεται τοῖς ἔχου-- Ὅτι τῶν πτηνῶν ὅσα παραπλησίαν ἔχει τὴν 

σιν, ὅπερ ἐστὶν 7) γεῦσις καὶ κρίσις ἡ περὶ τοὺς χυ-- 5 γλῶτταν καὶ τὴν τῶν γενύων διάφεσιν ταῖς τῶν d»- 

μούς: τὸ δὲ εἰς τὸ εὖ εἶναι, οἷον πρὸς τὴν διά- «ὑρώπων, ὀύναται μιμεῖσθαι διάλεκεον, olor κίκ-- 

λεκτον. οὕτω καὶ ἐπὶ τῆς ἀναπνοῆς δύο ἐποίησεν ται καὶ υιττακοὶ καὶ τὰ ὕμοια. 

ἔργα" τὸ μὲν πρῶτον πρὸς τὸ εἶναι" πρὸς γὰρ τὴν Γλώττῃ moàeuílov». οὖκ αὐτῇ τῇ γλὠττη 

τοῦ ἐντὸς Φερμοῦ κατάψυξιν συµβάλλεται" τὸ δὲ πολεμῶν, ἀλλὰ τῇ γλώτεῃ καθάπερ ὅπλῳ χρώ- 

λοιπὸν πρὸς τὸ εὖ εἶναι, olov διάλεκτον. τῆς δέ, 10 µενος. - 

ὅπερ ἐστὶν ἀναγκαῖον ἔργον τῆς φύσεως, καὶ ὅια- Γλωχῖνας. γωνίας. 'Ymó τὴν ἔνδον παρατει- 

μονῆς αἴειον. φωνῆς ὕλη ὁ ἐκπνεόμενος ἀήρ' ποιη- νοµένην τῆς θαλάσσης γλωχῖνα ὡς εἰς ἐνέδραν xa- 

τικὸν δὲ αἴτιον φύσις' ὀργανικὸν δὲ τραχεῖα ἄρτη- δορμίσας τὰς ἐἔπακτρίδας ἐνέκρυψε. 

oia. olov γὰρ αὐλός ἐστιν. ἀμέλει οἱ μὲν νέοι εὖ- Kai σὺ τετράγλωχιν µηλοςσόε, ᾿ΠΜαιάδος 


φωνότεροί εἰσιν, ὡς λείαν ἔχοντες αὐτήν: oi δὲ γέ- 16 Epi, 
ροντες κακοφωνότεροε, ὡς τραχυτέραν αὐτὴν ἔχον-- ὕς τε τὸν αἰγιβόταν, Πάν, κατέχεις σκύ- 
τες. τελικὸὺν δὲ ἡ σηµασία. τέλος γὰρ τῷ ζῴῳ τῆς πελον. 


φωνῆς τὸ σηµαίνειν δι’ αὐτῆς τὰς τῆς ψυχῆς ὅτα-- 


Γλωττοστροφεῖν. τὴν γλῶτταν σερέφει», 
ans Dgeig. τῆς δια λέκεου ὕλη μὲν ἡ φωνή" ποιητικὸν 


καὶ ποικίλον ἓν τῷ λέγειν καθεσεηκέναι" ἢ ἐκσερέ- 


1. δευτέρων] δευτέρων ὁμοίως A. V. Philop. δευτέρως K.— 3. "Or: τὴν γλώτταν] Haec paulo aliter leguntur apud eundem Phiílo- 
ponum in Arístot. de Anima M. 1. qui proinde cum boc Ioco Suidae conferendus est. ΔΑ. Hic locus (Gaisfordus inquit) plane 
intelligi nequit, nisi cum ipso Philopono componas. Quo magis indignor, nallam mihi conferendi Philoponi copiam adesse. 
6. olor πρὸς] oiov om. E. 10. τῆς d£, ὅπερ ?criv] Haec nec cum iis quae praecedunt, nec quae sequuntur, cohaerent, nec 
apud Philoponam leguntur; unde putem ea temere in textum ab aliquo intrusa esse, Μπ. τῆς δὲ iungendum cum φώνῆςς quae 
autem interposita sunt, nescio quis in marginem ea videtur coniecisse, praegressa scilicet πρὸς 46... συμβάλλεται illustra- 
turus. 11. διαμονῆς] διὰ κόνης B. E. Med. Mutavit Portus post Wolfium. 12. φωνῆς $615 ὁ ἔκπν,] Scribe et supple ex 
Philopono, x γάρ φωνή 65 τῆς διαλέκτου" τῆς δὲ φωνῆς ὕλη 9 ἐκπνεόμενος ἀήρ etc. Kuüist. ποιητικὀν di] δὲ om. V. 
14. εὐφωνότεροε] εὐφονώτεροι A. 15. λείανἸ λίαν B. Med. 16. χακοφωνότεροι] ἀφωνότεροι E. τραχεῖαν α. £F] λίαν 
ἔχορτες αὐτὴν τραχεῖαν E, τραχντέραν α. . dedi cam A. *V..— 17. δὲ 5] δὲ καὶ ἡ B. V. Med, καὶ 5 Ald.  ἡ σημασία] Adde 
ex Philopono, τῶν νοημάτων, Küst. Atqni iis caret Philoponus. Gaisf. 18. σηµα/νειν] σημαῖνον B. E. 

. doyttvixa] ὀργανικὸν scripsi cum A. ΣΥ. Philop. Mox ὑπέρω Med. — 4. "Ori τῶν πτηνών] Ex Philopono In Aristot. de An. IL. 
M. Gaisf. Qui pracüxit "Ori, τὴν ylorray] τῆς yiortgs Philop. qui mox διάθεσιν τοῖς ἀνθρώποις, ur ztdrv σεσηρυῖαν, µεμεῖ- 
σθαι διάλεκτον δύνανται oli. εἶσι vrl. — 6. τὴν τούτων duilexror] τήν τούτων delevi cum A. B. V. E. Philop. Tam ὀιαλέκτοις V. 
7. καὶ inseragerunt ante s«rraxoi A. V. Philop. 8. Γλώττῃ πολεµίζωνΊ Zenob, Vatican. [App. Vatic. £11, 29.1 Odx ἔπι- 
γλωστήσομια od βλασφημήσω. Γλωσσάσπιδας vocat Hesychius rov; τῇ γλώσσῃ ὅπλῳ χρωμµένους ὥσπερ donídi. Ut vates re- 
gius Ps. XIII 3. Venenum aspidum sub labiis eorum, Ióg ἀσπίδων ὑπὸ rd χείλη αὐτῶνι non in LXX. interpp. sed apud Pau- 
Ium Bom. IL 13. Heraclitus quoque Ep. ad Hermodor. Ephesios τὰ ὅπλα ἐν ταῖς γλώτταις ἔχειν scribit, nt in Proverbiorum Seu- 
ucxr otc notatam ab EL. A. Brassicano. Schott. in Proverb. p. 392. Glossa refertur ad Aristoph. Nub. 418. 411. Ὑπὸ τὴν ἕν- 
dav] Haec ct quae sequuntür sunt verba Agathiae lib. V. (12.1 p. 168. Κάνε, Desinit Zon. p. 440. in v. ἐνέδραν. mnaneteiyo- 
μµένην] παρατιρομένην Λ, Mox καθορµίσαι E. 13. ἐκπατρίδας A. 14. Kai σὺ τετράγλωχιν} Leonidae Tar. XXXV,3. 4. 
Anthol. Pal. VI, 334. πέτρα yAoyíroc μηλοσσέρ A. πέτρα γλὠώχινες B. V. (nam quod πέτρα γλὠχιν ah Incobsio profertur, fluxit ab 
heglectó vocis compendio) E. C. πτετράγλωχιν sola Med. Dein ἕρμα ΣΥ. Tum µηλοσσόμεναι C. et (siquidem µηλοσσοµαι eodem 
redit) *V. urAoscóg E. uniocgoó sola Med, uhi v, seg. om. Παν. Cf. v. Maia. 


dam praebens impedit, ne esterni sapores lingua percipiantur. 
huius autem rei argumentum est, quod qui alium saporem prius 
gustarunt, praesertim vehementiorem, posteriorem non aeque 
gustatm percipere possunt. cT Natura ad duas functiones lin- 
xuam fecit; quarum una confert àd vitae condicionem, nimirum 
gustatus et facultas discernendi sapores; altera vero &àd bonum 
vitae condicionem, id est, sermo. sic eadem respirationem quao- 
que ad duos nohis usus dedit: partim ad vitam, sive.ad interni 
raloris refrigerationem; partim ad bonam vitam, velut ad sermo- 
nem. vocis autem materia est aer, qui exspiratur; causa effi- 
ciens, natura; instrumentalis, a«pera arteria, quae fistulae si- 
milis e«t. hanc igitur quod adolescentes I&eviorem habent, imhngis 
vocales sunt: senes veró quod eandem habent asperam, minus 
vlare loquuntur. finis nutem est, eorum quae cogitamus sümifi- 


catio. vox enim animali ideo data est, ut per eum «sensa animi 
declaret. sermonis antem materia est vox: causa efficiens, ánima 
rationis particeps; cauxae instrumentales, lingua, palatam et 
dentes: finis denique, cogitationum declaratio, instrumentom vero 
vocis «unt fauces, T Aves quae lHiuguam et mandibulas habent 
humanis similes, sermonem hominum imitarl possunt, nt picae, 
psittaci et hís similes, lietrrgmoltuftww, Non significat, 
cum lingua bellum gerens, sed, lingua ut telo paognans,— Γλο- 
χῖνας, Angulos, — In saris angulo interius recedente raves 
actuarias velut in insidiis collocutas occultacit, [In Epigram- 
mate:|] Et tu quadrate orium custos, Maiae fli, Mercuri, 
quique sedem habes ἐπ rupe Pan, ín qua caprae pascuntur. 
Γλωπτοστροφεῖν. Versatilem hahere linguam. et in di- 
cendo versutum esse, vel, negotia pervertere, et copia ver- 
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φειν τὰ rt9dyuara , καὶ εὐπορεῖν dv τῷ λέγειν. MQu- 
στοφάνης Νεφέλαις" 
"4nó γὰρ ὀλοῦμαι, μὴ μαθὼν γλωττοστερο- 


gir. 


Γλοιός. τὸ αὐεὸ δηλοῖ τῷ µάσθλης. εἴληπται 5 . 


δὲ ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τοῦ ἐν τοῖς βαλανείοις ἐλαίου 
πεπηγότος, ὅπερ τοὺς ἐπιλαμβανομένους διολισθά-- 
νειν πέφυκε. τοιοῦτος οὖν καὶ οὗτος εὔχεται γενέ- 
σθαι τοὺς τρόπους, Ow ὥσπερ διολισφάνειν καὶ 


φεύγειν δύνηται τοὺς δανειοτάς. καὶ µέχρι δεῦρο 10 


δὲ τοὺς τῇ γνώµη σκάζονεας καὶ μηδὲν σταθερὸν 
φρονοῦντας, καὶ ἄλλα μὲν ἐπαγγελλομένους, ἄλλα 
δὲ φρονοῦντας καὶ πράσσοντας, διὰ τὸ τῆς γνώμης 
ὀλισθηρὸν xai ἄπισεον γλοιοὺς καλοῦμεν. άλλως. 


τενεχθὲν τὸν μοχθτηρὸ» δηλοῖ r ὀλισθηρὸν καὶ ei— 

μετάβολο». 

Γλοιώδης. ó ῥυπαρός. 

Γλυκέρα. ἑταῖρά τις. 

Γλυκεῖ' ὀπώρα φύλακος ἐκλελουπύτος, 

ἐπὶ τῶν ἄνευ μόχθου τὰ ἀλλότρια καρπουµένων. 
Γλυκέδεον. τὸ γλυκύ. — Kai Γλύκιον, 10 γλυκύ. 
Γλυκυδερκής. ἡδὺς ἐν τῷ ὁρᾶν. 
Γλυκύθυμος. ἁπαλόψυχος. 
Γλυκὺ μέλι καὶ πνιξάτω. Τερπάνδρου ἆδον- 

τος " καὶ κεχηνότος πρὺς 12» ᾠδήν, ἐμβαλών τις εἷς « 

τὸν φάρυγγα σῦκον ἀπέπνιξε. 
Γλυκὺς ἆγκώ». οὗ κατ’ ἐναντίωσιν καὶ παροι-- 

µία, ἀλλὰ βουλόμενος εἰπεῖν, ὦ γλυκέα ηψη. ἔσει 


ἐπὶ τοῦ μιαροῦ xai ῥυπαροῦ xai µικρολόγου rraga- 16 δὲ παροιμία, ὡς ἐπιφωνούμενο». οὕτως ἐχρήσατο 


λαμβάνεται. καὶ γὰρ ὁ ῥυπαρὺς διὰ τὴν. ἄσκησιν 
σύνεγγύς πώς ἐστι τῷ γλοιῷ. ἐπὶ δὲ τὸ ἦθος µε- 





1. ριστοφάνης Νεφέλαις] V. 791. Adde v. ἀπὸ ydg ὀλοῦμαι, Haec breviter Zonaras, 
sive Etym. M. debebatur: Plosd(te». τὸ τοῖς ὄμμασιν ἐπιμύορτα µυκτηρίζειν. 
Post µυκτηρίζειν addit Lex, Seg. p. 233. καὶ κακχοηθεύεσθαε. οἱ δὲ διαγελῶνι similiterque Etym. M. 


Schol, Aristoph. Nuh. 448. Cf. v. McoÀlsr. 

qui eandem scripturam mox exhibet cum V. C. 
καὶ µέχρι δὲ τῆς devQo: ut praestet δὲ removeri. 
vovrra; xci intercidernnt apud Schol, 


εἴρηται] HA 


9. κα; φεύγειν] né£quxe A. 
11. σταθηρὀν 1 σταθερὀν A. 
15. ἐπὶ τοῦ ῥυπαροῦ καὶ μικροῦ καὶ μαχρολόγου Schol, Cui nolim μιαροῦ obtrudi, cum 


Πλάτων ὁ Κωμικὸς ἐν τῷ Φάωνι" γέρων ὁ᾽ αὐτῷ 
ἐπόκειται ἐρῶν αὐλητρίδος”: 


Subsequebatur glossa, quae Zon. p. 442. 
Deievi cum omnibus MSS. Γλοιάζει Med, 
5. Γλοιόύς, τὸ αὐτὸ] Ex 
ται A. B, *V. C. E. Schol. — 7. διολισθαίνειν] διολισθάνειν A pr., 
10. δεῦρο Ji] Malim Φδεῦρο δή, Schol, quidem 

13. πράττοντας] πράσσοντας A. V.C. Φφρο- 


probabiliter tollantur ísta xc μικροῦς ab interpretibus an ab socordia librariorum repetenda. Cf. v. Moy9rpía., 


1. τὸν μοχθηρόν] τὸ u. A. Sed v. Zon. p. 439. 
ignorent A. V. C, nolui cum Gaisf, eam revocare, 


Thalassidis filia, vixit in palatio Harpali, amata Menandro et Philemoni. 


3. Post hanc gl. delevit Küsterus: Γλυκαινόμενον. 
4& Γλυκέρα] Scortum et psaltrin Argiva: Tatian. c, Graec, Glycera 


οτικῇ. Quam cum 


Vid, Athen, XIII. p. 586. 594, 596. Eam Thespien- 


sem fuisse et Cupidinem a Praxitele sculptum in suà patría dedicasse dicit Strabo IX. p. 410. quod tamen de Phryne verum est. 


(cf. ibi Casaub.) Glycerae iater Thalarchis, Argiva, Hyperid. Or. c. Mantitheum. feines. 
Deinde cum A. V. C. expunxi 'AÀuxsia» ᾠδήν: quae respiciant ad Aristoph. Av.756. Vide v. Πρύνιχος καὶ «άὐκις, 


Adde Meinek. in Menand. p. 39. 
5. lÀv- 


xti' ómopu] De sensu huius proverbii vide quae disputat Henr. Stephanus in Animadverss, ad Adagia Krasmi p. 33. Küst. 
6. μόχθου] καὶ ἀφόβως Diogenianus 111,95. Subsequebantur illa: Γλυκηρά. Τρώγων yÀloxnpa πικρίας ἕξεις χρόπους. Ubi Kü- 


sterus: 
ptus est." 


Senarius hic oneirocriticus, qui in MS. París. A. deest, et in MSN. B. ad marginem legitur, ex Astrampsycho deprom- 
Habet A. in marg. Delevi cum B. V. C. Omnino lemma Fivxgod nescit Med. 
„Sie im 2 ΜΗΝ, Pariss. legitur. At priores editt. habent γλυκερά: quod metrum respuit." 
p. 441. et Choeroboscus qui fertur in Cram, Anecd, Il. p. 189. 
Gaisf, ex A, recepit, quae olim legebantur post v. Γλυκνσίδη: 


lhidem Küsterus posuit γλυκηρά, 
7. γλυκείδιον praecepit Zn. 


yÀvx$] γλυκύον Λ. αὐτό] γλυκό A. B. V. C. Continuo 


"Ori τὸ γλυκ ὕδωρ τοῦ ἁλμεροῦ φυχρότερον. Qui meminisse de- 


bebat eiusdem observationis in v.24Auvoór prolatae. Horum autem loco vett, editiones, ἐνίοτε dé καὶ ἐπὶ συγκριτικοῦ.  Neu- 


tram sententiam habent B. C. V. Ε. 


9. Glossa Aristophanea, 


10. Γλυκ μέλι xai zv.] Phavorinus [cum Zon, p. 441.] 


paulo aliter: Γλυκύ rw, καὶ πνιξάτω, At Scaliger ἐν Στρωματεῖ lectionem Suidae sequitur. Niüst. MS. Coisl. 177. Τέρπαν- 


ὄρος γάρ eüze ἐσθίων ἐπνίγη. 5 γλυκὴ 5to. 


Τερπάνδρου]. Τερπανδώρου B. E pr. 
ἅπ.] Hoc mortis genere extinctum esse Terpandrum testatur etiam Epigramma Tryphonis 
[Anthol. Pal, 1X,488.] ubi tamen Τέρπης legitur pro Τέρπανύρος. Kuüst. 


11. ME. τες εἰς τὸν φάρυγγα gUxov 
hol. lib. L. cap. XXXVIIL p. 77. 


Unde apud Suidam Τέρπου reponit Iacohsius p. 577. 


14. Γλυκὺς dyxcv. παροιμία ἐπὶ τῶν εὐθομούντων, ὥς εἴ τις εἴποι ὦ γλυκὺς πῆχυς, znapócoy οἱ εὐφραινόμενοι καὶ ἐρῶντες 
τὸν ἀγκῶώνα τεθέασιν. ἐναντία δὲ ταύτης τό, ψυχρὸν παραγκάλισµα. (Noph. Ant. 650.) λέγεται καὶ γλυκὺς εγκών ὅ πικρός 


κατ᾽ εὐφημισμόνν ἀπὸ τόπου 4γκώνος καλουμένου περὶ τὸν Νεῖλον γλυκέος, δυςχεροῦς ὄντος, MS. Coisl. 177. 


οὐ xar! έναν- 


τίωσιν] Κατ΄ ἐναντίωσιν tamen vel κατ’ ἀντίφρασιν proverbium hoc dictum esse volunt Zenobius, Auctor anonymus Vatica- 
nàe Appendicis, Hesychius et Eustathius in ll. κ΄, p. 791. quos vide, Απ. Similiter Schol. Platon. p. 316. Pluribus de pro- 
verbio reconditissimo disputavit Heindorf. in Platonis Phaedr. 86. 


borum abundare. Aristophanes Nubihus :. Perii enim, nisi lin- 
guam versatilem adeptus sim, Γλοιύς. ldem significat ac 
μάσθλης. translatio ducta est ab oleo balneorum spissato, quod 
cum lubricum sit, manus comprehendentium fallit. simile igitur 
ingenium et iste sibi optat, ut eludere et effugere feneratores 
possit. iam ad hunc usque diem homines ancipiti ingenio levique 
mente praeditos, et aliud quidem verbis prae se ferentes, aliud 
vero cogitantes et agentes, propter lubricum et perfidum animum 
yÀowws vocamus, Aliter. Γλοιὺς hominem detestabilem, sor- 
didum et avarum significat, sordidus enim propter exercitatio- 
nem affinis est lubrico. ad animum vero translatum accipitur de 


homine improbo, levi et mautahili. Γλοιώδης, Sordidas. 
Γλυκέρα. Glycera, meretrix quaedam. Tlvxti' ὀπώρα 
αλ, Dulce pomum custode absente. dicitur de iis qui sine la- 
bore frunntur alienis. FAvxzídiorv. Dulce, — Et yAdziov, 
idem. Γλυκυδερκής, Dulcis aspectu. TivxvOÓvgos. 
Suavi animo praeditus. Γλυκή µέλεκαὶ πν. Duice mel 
vel auffocet. Terpe canente ficum in eius fauces iniecit eumque 
suffocavit. — Pisxwcdyxaor. Proverbium hoc non e«t dictum 
per antiphrasin, sed sensus est, o dulces mores. profertur au- 
tem cum exclamatione, sic proverbio usus est Plato Comicus ín 
fabula Phaone, in qua senem introducit amore tibicinae percus- 


* 


1119 Γλυκὺς ἀγκών —— Plrvà94. 1120 





"'Q χρυσοῦν ἀνάδημα" ὦ τοῖσιν ἐμοῖς τρυφε-- Γναθωνίδης. πατρωνυµικό», 
ροῖσι τρόποις' ὦ γλυκὺς ἀγκών. Γναμπτή. 7) καμπτή. 
ὡς et vig λέγοι, ὦ γλυκὺς πῆχυς. | Γνάφαλοι. Εδοξέ τις ἐν τῇ τύλη πυροὺς ἔχειν 
Γλυκὺς ἀπείρῳ πύλεμος. ἐπὶ τῶν ὑπὸ ἄπει- ἀντὶ γναφάλων. πτίλων τῶν ὑπὸ γνάθοις κειμένων. 
plag πρὸς τὰ ἐπικίνδυνα προθυµουµένω». 5 Γναφεύς. κοινῶς ὃμὶ τοῦ y. ᾽άττικῶς δὲ διὰ 
Γλυπτό». παρὰ τῷ 4αβὶὸ τὸ εἴδωλον. τοῦ X. κνάφος δέ ἐστιν ἀκανθῶδέςτι, ᾧ ξύουσι τὰ 
Γλυφεῖον. ἐκ τοῦ γλύφω. μάτια. παρὰ τὸ κνῶ, 0 ἔστι ξύω, 
Γλυφίδας. τὰς χηλὰς τῆς ἀκίδος, alg τὴν vev- [Γνάψιες. τὺ αὐτό, παρὰ τὸ γανόν, 9 ἔστι 
gà» προςάγοµεν. παρὰ τὸ ἐγγεγλύφθαι, ὃ ἔστι κε- Λλαμπρό».] 
κοιλάνθαι. 10 Γνόφος. σκότος βαθύ. 
Γ»αθαινία. ὄνομα κύριον. Kai Γναδαίνιος, Γνόντες. γνωρίσαντες. 
ὄνομα κύριο». 'Γνῶδιε σαυτόν. ἀπόφθεγμα XíAovog. tát- qus 
Γνάψφους. τεται δὲ ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν ὑπὲρ ὅ εἶσι κοµπα-- 
4X2! ἐκεῖνό µοι δοκεῖ πεπονθέναι, ζόντων. 


ὅπερ ποτὲ φεύγω» ἔπαθε καὶ Θουκυδίδης", 16 Γνῶθδισαυτόν, καὶ, Τὸ νόµισµα παραχά-- 
ἀπόπληκτος [ἐξαίφνης] ἐγένετο τὰς γνάφους. µραξον. παραγγέλµατα Πυθικά. τουτέσει, τῆς τῶν 





1. τοῖσιν ἐμοῖς] Am dw τοῖσιν ἐμοῖς ἐντρυφερεύουσα τρόποιςἩ Hemst. Locus videtur mutilus; fdeoque n coniecturis praestat 


abstinere. Apparent tamen, ni fallor, metri anapaestici vestigia. Gaisf. Quem occupavit Meinekius Quaest. Scen. Il. p. 26. 
alterum versum ab ο) τοῖσιν exorsus. Dativi tamen nullum admittunt: explicatum: quamquam Hermannus iungebat ὦ τοῖσιν £. 
τρ. τρόποις γλυκὺς dyxow. 4. Τλυκὺς ἀπείρῳ] Vid. Pindar. Stobaei L,3. Schol. Venet. Il. 1. 227. Gaisf. ἀπείρων male 


Diogenian. 11,94, ἀπειρίας] Pergit MS, Coisl, 177. ἑαυτοὺς καθιέντω» sig πόλεμο» καὶ εἰς τὰ ἐπικίνδυνα. λέγεται καὶ οὕτως 
γλυκὺς πόλεμος ἀπειράτοις. 5. προθυμµουμένων} προθυμούντων A. E. Quae subsequebantur, Γλυκυσίδη. ἥτις καὶ Παιονία 


καλεῖται. ἔστι δὲ ῥίζα φαρμακὸς xard largove χαλαστική: omisi cam V. C. Ubi Küsterus: Vide Paulum Aeginetam lib. VII. 
p. 234. qui herbam hanc plenius describit" Hanc gl. sequenti postposuit A. Idem quae adhaerebant, Τό yAvxv ὕδωρ τοῦ ἅλμε- 
oS wvygórtpor, retráxit post v. Γλυκίδιο». 6. Γλυπτόν] Exempla dedit Schleusner. Lex. V. Test. Om. glossam *V, 
μήν €] Lex. Bachm. p. 185. f. coll. Zon. p. 440. Vid. Hesychius. 11. Prasciría] An Γνάθαιρα Ἑ ap. Athen. ΧΙΙ. 

p. 567. et 583. Heines. Mescribe' meo periculo: Γνάδαινα — Γραδαίνιον. Gnathaena et Gnathaenium scorta fnere celeber- 
rima: de quibus Athenaeus lih. XIII. p. 583. Toup. J. p. 105. Plutarch. in Aemil. Paul. c. 8. dicitur legitima mater Persei, regi« 
Maced. Γναθαιρία Argolica. Müller. Huic tamen obstat eiusdem Plutarchi locus, qui est in Arati vita extrema. Adde quod *V, 
posterius ὄνομα nescit, Quocirca scribendum: Γνάδαινα. ὄνομα κύριον. καὶ Γναθαίνιον. 14. LÀÀ' ἐκεῖνό uoi]. Aristopb. 


Vesp. 981. (940.) — 16. ἐξαίρνης om. MSS. et edd. ante Küst. 
1. Tr a9 ov(d gc] Extatapud Lucianum. Deinde cum A. *V.delevi: Γναἴος. ὕπατος Ῥωμπίων. καὶ ἔστιν ἐντῷ Γάλλος, 3. Γναμ- 


z 15] Sic habent 2 MSS, Pariss — At priores editt. [cum B.] γραπτή. Κάνε, 3. Ἐδοξέτις — «(sv] Haec sunt verba Artemi- 
dorí lib. V. (c. 8.) p. 254. ut Pearsonus observavit, Küst. Post yveqelor delevi cum A. V. C. καὶ παιδάριον {γέννησε ἄῤῥεν, 

uae summatim ex Artemidoro petita sunt, infra «ub v. Τόλη libris defensa. — xe — κειμένων habet K. in marg. 4. πτίλων τῶν 
dn γνάδοις xtiu.] Verba haec litura digna sunt, quoniam nec cum praecedentibus cohaerent, nec apud Artemidorum loco landato 
lexuntur. Küst. Non sane delenda: exponunt enim vocem queepalom, Πεν. Nihil hic vidit Küsterus. Hem optime perspexit 
et explicavit Bos. in Suidam [ Animadv. ad Nc iptt. Gr. p. 148.]; sed ín eo lapsus est, quod πέλων pro πτίλων reposuerit. Cer- 
vicalia enim «ive pulvinaria πτιλωτάς i. e. plumis sufferta , inusu erant etiam veteribus: ut ex Enhulo liquet apud Polluc. VI, 
10. "Ori δὲ καὶ πτίλοις τὰ κνέφαλα bprnlovr, Eófgovios ἐν 4γχίσῃ διδάσκει. καὶ πτερωτὰ καὶ πτιλωτὰ προσκεφάλαια ὀνομάζονσε. 
Confer etiam Polluc, X,38. ubi gemina leguntur. Hinc Clemens Alexand, Paedag. 11,9. Πρὸς γὰρ τῷ ἐπηρόγῳ τῆς ἠδυπαδείας, 
ἐπιβλαβὴς ἡ ἐν τοῖς χνοώδεσι τῶν πετίλων ἐγκοίμησις, καθάπερ εἰς ἀχανὲς xerammróvrov τῶν σωμάτων did τὴν µαλακίαν τῶν 
στρωμάτων. Quare recte omnino Suidas — interpretatur πτίλων τῶν ὑπὸ γνάθοις κειμένων. Toup. l. p. 106. ὑπὸ ταῖς 
1γάδοις εν. 5. Γναφεύς, κοινῶς διά τοῦ 7.] Ex Scholiasta Aristoph. Plut. 166. Vide etiam infra v. Κναφεύς, et Hesych. 
v. Ἐπιχνάφων, Küst. Haec observatio una cum v. Γγάφις ex inferiore glossa satis temere descripta est. Sub finem post ξύω 
delevi cum V. C. καὶ ἐκ τούτου κναφεύς, quorum loco Gaisfordus cum A. dedit x«i ζήτει d». τῷ Krequis. Β. τὸ αὐτὸ] Duae 
hae voces delendae sunt, tanquam snpervacaneae et ab hoc loco alienae, — Non enim γμάνηις idem significat quod praecedens γνα- 
φεύς, sed actionem fullonis vestes polientis, νά. Glossam notavi. παρὰ τὸ yavóv] Haec etymologia inepta est, quam Sui- 
das mutuatus est a Scholiasta Aristoph. in Plut. 106, Krisf, παρά τὰ γάνος Harpocr. et Schol. — 10. σκότος fet] In prioribus 
editt, post vocem βαθύ haec adduntur: συννέφεια, 9 ὁ ζοφώδης dip. παρὰ τὸ κενόν φάους εἶναι" xvóqos, καὶ γνόφος, Sed MSS. 
Pariss, eadem ignorant: unde colligo ea a librarii* ex Ktymologo huc translata esse. Πάτ. Praebuit Zon. p. 443. βαθύ om. 
v. C. 12. Γνώ θε] Vid. vel Schol. Platon. p. 383. ubi seriptum τῶν ὑπὲρ δύναμιν κομπαζόντων, et Albert. in Hesychium. 
Addit Gaisf. Rahnkenii Auct. in Hesych. T. I. p. 843. 15. Pr i6: cavtóv, καί, τὸ vóuiGua παρ.] Vide lulianum Orat. VII. 
p.394. Paulum Leop. Emendd. lib. XVII. c. 15. et Menagium ín Laertium Diogene, segm. 20. Kiuist. 





sum: 0 aurea vitta! o deliciis meis conspirans! o dulcis cu-— qeloi. Visus est sibi quidam in culcitra triticum pro to- 
bitus! Γλυκὺςαπείρῳ nó. Dulce bellum inezperto. di- suento habere. pulvinaria dicens subter caput locata, — Pra- 
citur de iis qui pericula non. experti cupidius iis se committunt. φεύς. Communiter quidem per y scrihitur; Attice vero per x. 
Τλυπτόν. Nicapud Davidem vocatur idolum. — Pivqtior. ανάφος vero est quoddam spinae genus, quo vestes ρουπίας. 
Ab verbo γλύω, Τλυφίδας. Sagittae crenas, quibus ner- — id pendet a xvo, quod significat rado. ΙΓνάνες. ab yayóv, 
vum admovemus, ab verbo ἐγγεγλύφθαιν l. e, excavatum esse, — quod splendidum significat.] TPróqoc. Profunda caligo. 
Γναφθαιγία. Nomenproprium. itemGnathaeninm. Πνάθους, Prórrtg. Qui cognoverunt. Γνώθισαυτόν. Nosce te 
At idem ei videtur malum accidisse, quod olim Thucpdidi, cum — ipsum. — Apophthegma Chilonis: quod dicitur ín eos qui plns 
in iudicium vocaretur: buccas nimirum subitusstuporinvasit, — aequo se iactant. Γνῶθισαυτόν. Nosce te ipsum, et, 
TvaS9ovídgc.Patronymicum, Ἠναμπτή Curva. — Prd--— Nunisma adultera, praecepta Pythica. id est, opinfonem vulgi 
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πολλῶν δόξης ὑπερύρα, xai παραχάραττε μὴ τὴν 
ἀλήνειαν, ἀλλὰ tÓ νόμισμα. 

Γνῶμα. Ὀλίγον ἐξωεέρω ες σερατηγίδος axn- 
νῆς χωρίον τι ὥσπερ ἀγορὰ ἀπεδέδεικτο, 0 δὴ γνῶ- 
ua προςηγορεύετο. ἐκεῖσε δὲ ai πρεσβεῖαι καὶ αἱ 
ἀγγελίαι καὶ ὅλα ἐγίνοντο. 

Γνωματεύων. ὁιακρίνων, διαγινώσκων ἄκρι- 
βῶς. ἢ Γνωµατεύω, τὸ βουλεύομαι. "Erega διαλε-- 
γόµενοε, ἕεερα γνωματεύουσι. 

Γνώμη. 5 συνείδησες. 

Γνώμη. σκέψις, ποιά τις διάθεσις. Καὶ 
Γνώμων, ó συνετός. λέγεται δὲ καὶ γνώµων xavó- 
νόν τι μηχανικό», καὶ δὴ καί τε σχῆμα γέεωμετρι- 
xóv, καὶ διοπερικοῦ ὀργάνου µέρος, καὶ δὴ καὶ 


Γνώμη. ἡ βουλὴ καὶ ἡ προαίρεσις. "Org Φεία 
μὲν ᾗ γνώµη περιόντι, εἰς Φεοὺς δὲ 7) µεταχώρη- 
cig* ᾽αῤῥιανός, Γνώμη καὶ τὸ σκέµµα. ᾿ρισεο- 
φάνης Δεφέλαις" 

Πρώην δέ γε γνώµην μεγάλην ἀφηρέθην 
ὑπ) ἀσκαλαβώτου. 
xai τὴν δημηγορίαν ὁ αὐτός. 

Γνώμην ἐμήν. ἀνεὶ τοῦ, κατὰ τὴν ἐμὴν γνώ- 
µην καὶ οἴησιν. 

Γνώμη. maga Σοφοκλεῖ ἐν «4ἴαντι ἸΜαστιγο- 
gógn 

P'raiuac βαλοῦσα τῆς ἀνηκέστου χαρᾶς 
i ὄμμασι. 
χαράν φησι τὴν ἐπὶ τῷ δοκεῖν τοὺς Ἕλληνας ἄνη-- 


ἀστρονομικοῦ. ἀλλὰ καὶ và Ev τοῖς γνωμονικοῖς ὁρ- ἱδρῆῇσθαι. ταύτης οὖν τῆς χαρᾶς ἀπεῖρξα, δυςφόρους 


γάνοις μάλιστα λαμβανόμενον. 
Γνώμας ἔλεγον καὶ τὰς δηµηγορίας. 


Vi à τουδὶ 
ἐν τῷ ὁήμῳ γνώµας οὐδεὶς νικήσει πλείονας, 
5j σύ. 


γνώµας ἐμβαλοῦσα τοῖς ὄμμασι». oU» ἔκλεψά φησι 
τὴν ὄψιν, ὥςτε μὴ ὁρᾶν. ἀλλ’ in? αὐτῇ δύςφορον 
γνώμην ἐπέβαλον, ὡς οἴεσθαι ἰδεῖν τὰ μὴ ὄνεα. 
τοῦτο δὲ οὗ τῶν ὀφθαλμῶν ἁμάρτημα, ἀλλὰ πολὺ 


20 πρότερον τῆς ὁιανοίας. 


8. Γνώμα. ὀλίγον ἐξωτ.] Vide quae de hoc loco disputat Salmasius in Soliunm p.472. qui ex Hygino ostendit, pro γνωμα hic 


scribi debere γρώµα, Küst. Adde Schelium in Hyginum Grom. p. 55. l'voiuc cum A. E. bis scripsi, Suspicionem vero quodam- 
modo firmat *V. glossam Γνωμµατεύων praefügeus. — 4. ἀπεδέδεικτο] ἀποδέδεωτο A. — 5. duties dg *V. — 7. Pro ματεύων] 
V, Schol, Platon. p. 413. et Lex. Bachm. p. 186. cni deest ἀκριβῶς. Οἵ, Ruhnkenius in Tim. p. 72. 8. Ἕτερα — γνωματεύοτσε] 
Haec sunt verha Menandri in Excerptis --- p. 80. [ Exc. Legatt. p. 285.] Toup. Qui in annott. mss. addit Themist. p. 188. 
ed. Hard. Agathiam p. 15. Philostrat. p. 83. 9. γνωματεύµατα γνοματεύουσι Zion. p. 445. 10. σενείδησις] Addit E. ἡ βουλή 
xai ἡ πθοπίρεσις, quae Zonaras praestat , comparandus lile p. 443. sq. praeter Lex. Bachm, p. 186. 14. διοπτρικοῦ | diosrtQe- 
x5; €. Φιοπτρικαῖς v. δή καί] ἔτι E. 16. λαμβανύμενον] περιλακβανόμενον Coisl. Huc vero cum A. C. *V, retraxi, quae 
supra post v. Γρώμα exhiberi solehant, Σνώµας — $65. Qnamquam nemo non intelligit his olim suam sedem fuisse post verba, 
καὶ τὴν δημηγορίαν o αὐτός, 18. πό τοῦ viv] Haec suut verba Aristophanis Nub. 431. Apud Aristophanem tamen pes hodie 
redundat, quippe apud quem versus hic ita legitur : Ἐν 1j dqum γρώµας utydia; οὐδεὶς νικήσει πλείονας 5 gv. Delendum est 
µεγάλας, ut versui modulus constet. Κάνε, τοῦ viv] Tovdi restituimus cum v. 24:9 τονδέ, cui auctoritas libri K. accessit, 
φ À 
qui in flne addit Mourto νεφε. 
2. —— uita ytíonau A, 4. ριστοφάνης Νεφέλαις] V. 170. unde legendum ἀημρέδη. 5. δέ ys] ye om. A. B. V. C. 
ed. Z Post αὐτός eieci haec: Γνώμη. Οὐδὲν δικαίωµα των ὅπλων Ισχυρότερον. πᾶς ydp ὁ δενάµει προὔχων δικαιότε α 
dei καὶ λέγειν xal πράττει» δοκεῖ. Ubi Küsterus: ,, Οὐδέν δικαίωµα τῶν ὅπλων ἰσχ.] Quid hoc fragmentum ad vocem γνώµη 
Facit omnino hoc fragmentum ad v. Γνώμη: nam hac pericopá voluit auctor docere vocem Γνώμη etiam usurpari pro sententia, 
sive eleganti dicto morali, atque adeo hoc exemplum subiunxit, quod continet huiusmodi γνώµη». Bos. Animadv, ad Scriptt. Gr. 
p. 149. SNumptus locus ex Dion. Cass, LXI, 1. Deest xl, A. V. C. et male huc videtur translata ex v. Φικαίωμα, Gaisf. Qui ve- 
rissime sensit; nam Bosium apparet lusisse, qui fetum lectorís cuiuspiam pro doctrina Suidae venditarit. Cf. v. Γνώμη. παρά 
Σοφ. 8. Γνώμην ἐμήν] Ex Aristoph. Eccles. 349. Ubi eadem quae Suidas, habet Scholiastes. Toup. Vid. Phrynich. 
Bekkeri p. 32. Aristoph. Vesp. 1018. Ρας, 232. 10. Xoqoxir] Addunt statim groium A.B. *V. Med. Ubi quod iterum incul- 
catur γνώμη (v. Boisson. in Nicet. Kugen. p. 67. sq. ), vehementer arguit hanc quoque glossam per fraudem üccessisse, Im seqq. 
Scholia Sophoclis descripsit 5Snidas, quibusdam tamen parum callide mutatis, 12. Tyoiueg βαλοῦσα της ἀνηκέστου y.] Locus 
hic est mutilus et turbatus, qui apud Sophoclem in Ai. 52. rectius sic legitur: Ἐγώ eq * dzeípyen, Φυςφόρους ἐπ᾽ ὄμμασι Tyouas 
βαλοῦσα τῆς ἀνηκέστου χαρᾶς. Küst. Error librariorum, qui flnes versuum saepius distraxerunt. 





contemne, et non veritatem, sed pomisma adultera. 
ue. Locus quidam haud procul à praetorio distans et fori. usum 


erat. divina, ad deos autem er vita migravit. Ἰνώμη 
etiam significat rem quam meditamur. Aristophanes Nubibus: 


Τνώ- 


praebens γνώμα vocabatar. illic et legati et nuncii audie- 
bantur, omniaque megotia expediebantur. Pro ματεύων, 
Diiudicans, accurate diznoscenx, — Vel γνυματεύως delihero. 
Aliud loquuntur, aliud sentiunt. Γνώμη. Conscien- 
tia. Γνώμη. Consideratio, quaedam animi affectio, Ἐν 
Tvoijww , prudens, peritus. dicitar etiam γνώµων regula quae- 
dam mechanica, item figura geometrica, et dioptrici astro- 
nomicique instrumenti pars, praeterea stilus in instrumentis 
gnomonicis, Γνώμας etium vocant conciones, 
tempore nemo pluribus concionibus vincet quam tu. 
prn. Üonsilium, sententia. — Arrianus: Qui cicens, 


Suidae Ler. Wol. [. 


Γν ὦ- 
"ente 


Ab hoc ' 


Nuper etiam rem magni momenti animo meditans. turbatus 
est a stellione, Idem etiam γνώμη» vocat concionem. Γνώ- 
µην Éugv. Secundum meam sententiam et opinionem. ΓΣνώ- 
µη. Sophocles Αίάςς flagellifero: Ego vero crudele eius gau- 
dium irritum reddidi, falsa rerum specie oculis eius ob- 
iecta. gaudium illud dicit, quod Aiax ex imaginaria caede 
Graecorum conceperat. huius igitor gaudii fructu eum privavi, 
inquit, efficiens ut falsa rerum s*pecies oculi eius ohversare- 
tur. non enim, inquit, visum ademi, quo nihil prorsus cerne- 
ret: sed mentem insania affeci, ut putaret se videre, «quae non 
videret. id antem non tàm oculorum vitium est, quam mentis, 
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Γνώμην ἐμοί. ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. 
Γνωμίδεον. zó μικρὸν ἐνθύμημα. 
1Η νωμοδοτῶ, γνώµην δίδωµε. 
Γνωμοτυπικῶς. γνωμολογικῶς. 


wo "Γνώµων. τὸ ἐν τοῖς ἡλιοτροπίοις πηγνύμενον" 5 


Γνώριμοι. φοιτηταί. Πυθαγόρας ὁ Σάμιος 
γνωρίµους ἔσχε πλεῖον ἢ ἑξακοσίους.- 
ΓΥνώσῃ dà τοὺς τούτου τε κἀμοῦ µαθητάς" 
τούτου μὲν Φορμίσιος Ἰεγαίνετός 9" ó Mád- 
γης. 


ὅπερ ἐφεῦρεν ᾿ Αναξίμανδρος, καὶ ἔσεησεν ἐπὶ τῶν δούλων ὀνόματα. 


σχιοθήρω». | 

Γνώμονα ἔλεγον zóv βαλλόμενον ὀδόντα τῷ 
ὄνῳ, δι’ oU τὰς ἡλικίας ἐξήταζον. τὸν δὲ αὐτὸν καὶ 
κατηρτυκότα ἔλεγον. 

[Γνωρίζω δοτικῃ. αἰτιατικῇ δέ" Ἵνα µή τι 
ἆλλο ἢ ἐξ ὧν εὐεργετῇ γνωρίσης Θεό».] 

Γνωρίζω. γινώσκω, ἱστορῶ. Ei γὰρ ἐγώ σοι 
νῦν αὐτὸν γνωρίζω, πέπονθα τὺ τῆς παροιµίας, τὸ 
σὸν ὄναρ σοι διηγούµενος. 

Γνωριμώτερον. τοῦτο διχῶς λέγεται". ἢ 
ἁπλῶς, olov τὸ πρότερον τοῦ ὑστέρου, ἢ ἡμῖν ὅ 
ἐστι τῇ φύσει ἔσχατον, τουτέσει τὸ σύνῶετον. 


1. Γνώμήν £uof] Male positum ἐμοί pro ἐμήν animadvertit Koenius in Gregor. Dial, Att. 6. p. 31. 


p.445. Vid. Aristoph. Nub. 320. Kqu. 100. 
μοτυπικῶς] 
infra ν. Ἡλιοτρόπιον, ubi vide quae diximus. Küst. 
Observatio dehetur Diogzeni Laert. 1I, 1. 


B. E. V. Med. 13. Zon. y. 445. 


10σει γνωρίζοµεν, διότι ὅμοιον, xai τῇ τοῦ µέλανος. 


8. Γνωμοῦδοτῶ] Zon. p. 445. Γνωμµοδόται B. E. Μοχ ὀιδόναι A. 
»ωμοτυπικός Aristoph. Equ. 1984. Adverbium tuetur Zon. p. 446. 
ἠλιτρόποις *V, 
8. Γνώμονα ἔλεγον τὸν βαλλ.] Vide quae notavimus «upra in v. 240 
11. Γνωρίζω] Observationem syntacticam, *V. omissam, notavi. 
γινώσκω] γνώριµον ποια addit. E. 
attulit Gaisfordus , qui fragmentum integrius «ub v. Tevrór πέπονθα in Add, monuit extare, 


Γνῶσες. "Orc πάνεων ἡ γνῶσις ἢ ὁμοιότητί 


τενι καὶ ταυτότητι γίνεται, 3j ἀνομοιότηει καὶ ἔτε- 


ρότητε. τὸ γὰρ λευκὸν καὶ τῇ τοῦ λευκοῦ παραθέ- 


τὸ γὰρ ἐνανείον τῷ µέλανι λευκόν. καὶ τήν γε φύ-- 
σιν τοῦ ταυτοῦ καὶ τοῦ ἑεέρου Ev τῇ συστάσει ταύ- 
τής μεμῖχθαί qaot. 

Γνῶσιες. ἀντὶ τοῦ κρίσις" ὡς «ἑημοσθένης ἐν 


1δτῷ xatd {ριστογείτονυς. 


ΓΗνῶσις. ᾽αῤῥιανὸς & Παρθικοῖς: Hi Παρ-- 
Φαμασίρου δὲ οὐχὶ ᾽Αξιδάρου εἶναι, ἀλλὰ τὴν ἔαυ- 
τοῦ γνώσιν" ὅτι πρῶτος παραβαίνων τὰ ξυγκεί- 


2. Ενωμίδιον] Zon. 
4. Γνω- 
5. Frouwy. τὸ ἐν] Eadem repetuntur 
7. σκιοθήρων] σκιοθήγων A. σκιοθύρων B. K E s. 
Praeterea scribendum erat dc ἄλλο. 12. j ἐξ] 5 om. 
14. παροιµίας} Locum Platonis Rep. ΥΠ. p. 564. 
16. Γνωριμώτερον] Hanc zl. 


om. Küsterus. Ka sumpta videtur ex Alexand. Aphrodis, vel Philopono. Gaisf. Agnoscit Zon. p. 445. sub finem additis jror τὸ 
utQuxóv, — 18. τουτέσει] 6 ἐστι * V. 


2. πλείους] Sic Zonaras p. 443. praetuli tamen πλεῖον cum A. B. V. eandemque scripturam reduximus in v. Ποδαγόρας, πλείοὺς £a 
yrooíuovs E. Gaisfordus addit Menag. in Laert. VIII, 3. 3. Γνώσῃ dé τοὺς] Locus hic apud Aristoph. Ranis 994. rectius 
sic legitur: Γνώσει δὲ τοὺς τούτου γε κἀμοῦ y ἑκατέρου µαδητάς. Τούτου μὲν οὖν dropuíaios Ἀεγαίνετός 9^ 0 µάνης. Küst. 
καθηγητάς Med. pro µαθητάς. Οἱ. v. Μεγαίνετος. — 8. ἀνομοιότητι] ἀνομοιότητίτινι E. 12. τοῦ ταὐτοῦ] τοῦς) αὐτοῦ V. C. 
quod mirifice praedicavit Gronov. Em. p. 96. 12. ταύτης } Immo ταύτῃ. 14. Γνῶσις. ἀντὶ τοῦ χρίσις" ὡς .fnu.] Ex Har- 
pocratione , cuius libri praeter Pal. ὡς ignorant. — 15. ριστογείτονος] P. 778,17. 802,8. 16, Αὐῥιανὸς Pv Παρθικοῖς] Lo- 
cus hie est obscarus, et procul dubio mutilus; qui quomodo integritati suae restituendus sit, constare nobis posset, si hodie 
Arriaui Parthica extarent. Küst, Nihil in his obscurum. "Traianus enim Parthamasirim Armeniorum regem armís expalsum. 
deinde supplicem sibi factum nefarie, sí Frontoni p. 248. credimus, iussit trucidari: cuius facinoris causam noluit in Axidarem, 


; $9 ὧν 
Armeniae praefectum (vide v. MumfAoyor), derivari, Περ/] παρα E. Πάρθου] παρ A. πᾶρ *V. πάρθένου C. Mapsi- 
gov] Μασέρου δὲ A. V. E. δὲ ndduot etiam B. C. Hinc lenissima feci mutatione Παρθαμασίρου, cuius nominis vestigia extant 
vel disertiora suh v. Παραβαλών, — Parthamasiri regis etiam Fronto, qui aliis dicitar Παρθαμάσιρις: v. Salmas. in Hist. Aug. 
T.I. p. 48. Deinde scribendum ἀλλά ἑκυτοῦ τὴν yv. 18. δὲ suppleverunt A. V. C. 





Γνώμην ἔμοί. Ut mihi videtar. — l'veuétdiov.Sententia bre- 
vis. Γνωμοδοτῶ, Consiliom do.  Prouortzixeoc. So- 
lertià sententiarum. Γνώμµων. Sic vocatur stilus, qui in so- 
lariis figitar. hunc invenit Anaximander, et in horologiis sciothe- 
ricis erexit. Γνώμονα. Sic vocabant dentem, cuius indicio 
&etitem asini cognoscebant. eundem κατηρτυκότα appellabant. 
Γνωρίζω, Dativo iunctum; item aàccusativo. Τε Deum er 
nulla alia re cognoscas, quam er beneficiis, quibus afficiaris.] 
Fropífto. Coznosco, notnm fücio. δὲ enim eum tibi notum 
facere conor, id accidit mihi, quod prorerbio dicitur, ut tuum 
tibi somnium narrem. ΓΤνωρεμώτερον. Id duplici sensa 
dicitar: aut simpliciter, velut quod posteriore sit prius, dut quod 
nobis «na natura postremum est, velüt compositum. — D»«- 


Qruos. Discipuli. Pythagoras Namius discipulos Λα plu- 
res quam sercentos. — Dl'y gy di vov; t. Dignosces vero etiam 
utriusque nostrum discipulos: huius quidem Phormisius et Me- 
gaenetus serrus. haec antem sunt servorum. nomina. PFrva- 
Gic, Bes omnes cognoscuntur vel ex similitudine et convenientia, 
vel ex dissimilitndine et diversitate. album enim vel ex albi col- 
latione cognoscimus, quod utrumque est simile; vel ex colla- 
tione nizri. alhum est. enim contrarium nigro. omnino naturàm 
convenientiae et diversitatis ex ntriu*que societate confiatam 
volunt. Γνῶσες. lodicium. sic Dettiosthenes in oratione con- 
tra. Aristogitonem. Frocis. Crimen, causa. Arrianus in 
Pürthicis: (juod autem attineat ad Parthamasirum, hanc non 
eise Amidari, sed suain ipsius sententiam. ille enim cum pri- 





1125 Υνῶσις — Γοητεία. 4196 
µενα ἔτυχε τῆς ὀίκης. ἀνεὶ τοῦ τὴν αἰτίαν, τὴν Καὶ ἐν Ἐπιγράμματι . 
ἀφορμή». Γνωτῶν τρισσατίων ἐκ τρισσατίης λίνα θήρης 
Γνωσιμαχῆσαι. µετανοῆσαε, μεταγνῶναι τὸ δέχνυσο Πάν. 


ῥίκαιον καὶ πρέπον. ἢ τὸ γνῶναι τὴν ἑαυτοῦ ἀσθέ-- 


νειαν καὶ τῶν ἐνανείων τὴν ἰσχύν. Οὐκοῦν oi πλεῖ- 5 


στοι ἐγνωσιμάχουν καὶ µετεβάλλοντο. ᾽αῤῥιανός" 
Ei πη Χοσρόης γνωσιµαχήσας ὑποδύσεται τοῖς ἐκ 
“Ρωμαίων ξὺν δίκη ἀξιουμένοις. 

Γνωστοί. φίλοι. 


Γνύξ. ἐπὶ γόνατα. 
Γογγύλεον. στρογγύλον. Καὶ Γογγυλίζει, 
ἀντὶ τοῦ µεταστρέφει. ᾿ἀριστοφάνης: 
Ὥσπερ γυναικὶ γογγύλην µεμαγμένην. 
αἱ γὰρ γυναῖκες ἵνα μὴ δοκοῖεν πολυφάγοι εἶναι, 
ὀλιγοφαγίας δόξα» ἐμφαίνουσε, σερογγύλας ποιοῦ- 


ann 


Γνωτός. ἀδελφύς. Kai Γνωτή, ἀδελφή. 
Ὦ già? Οἰδίπους, γνωτὰ κοὺκ ἄγνωτά uot 
προσήλθε’ ἱμείροντες. εὖ γὰρ οἶδ ὅτι 
νοσεῖτε πάντες" καὶ νοσοῦντες ὡς ἐγὼ 
οὐκ ἔστιν ἡμῶν ὄςτις ἐξίσου νοσεῖ. 4 
"tà μὲν γὰρ ὑμῶν ἄλγος εἰς ἕν᾽ ἔρχεται 16 
µόνον καθ αὑτόν, κοὐδέν᾽ ἄλλον" ἡ ὃ ἐμὴ 
ψυχἠ πόλιν τε κἀμὲ καί 0^ ὁμοῦ στένει. | 


Ί0σαι τὰς µάζας, 

Γοδολίας. ὄνομα κύριον. καὶ μήν. 

Γοερόν. ὠρηνῶδες, λυπηρόν, κατανυκτικόν. 
Kat , 

Γοεροῖο γόοιο. 

Γόης, γόητος. κύλαξ, περίεργος, πλάνος, 
ἀπατεώ». 

Γοητεία. μαγεία. 





3. Γνωσεμαγῆσαι} Lex. Seg. p. 33,15. 228,27. 233,20. [Lex, Bachm. p. 186.] Semel h. v, usurpasse Arrianum in secondo των 
utt? MAord. tradit idem. p. 131. Gaisf. Antiatticistes: ἅπαξ ἐχρήσατο τῇ λέξει Mero: ἐν πάση τῇ πράξει αὐτοῦ, ἐν δεν- 
αέρῳ κτλ. Ubi miramur grammaticum, tametsi usus infrequentiam praeter suum consilium (nam multam abhorret p. 173.) et rei 
veritatem annotarit, structurae tamen nullam habuisse curam, Sed compendium vocis peperit ἅπαξ, quod explicandum erat 
ed rucrix jg. dvi) τοῦ uiraroncci] drri τοῦ om. A. B. V, K. Item delevi praegressum αἰτιατικῇ cum *V, 4. ἡ τὸ γνῶναφ] 
Nimili sensu vocem hanc exponit enarrator Comici in Αν. 556. Γνωσιμαχῆσαί ἐστι τὸ γνόντα ὅτι πρὸς κρεέχτονας αὐτῷ ἡ μάχη, 
ἠσυχάσα. Küst. Sumpta haec ex Gloss, Herodot. III, 28. Cum Suidae scriptura edita Zon. p. 440, — 6. ἐγρωσιμάχουν] Scri- 
bendum, ἀναρρονήσαντες ἐγνωσιμάχουν. Quomodo recte legitur hic locus supra ν. ναρονήσαντες. Toup. — 7. Ei πη Xo- 

coons] Fraimentum auctius legitur supra v. πείραστον, unde minus diligenter esse ductum videtur, nisi quod accessit nomen 

Arriani. Hunc autem res Osroae (lezendum enim '06oó5;), quem debellavit Traianus, in Parthicis explicasse credibile est. 

10. 'rmrós] Γνωστός Coisl, — Protot, ddtlqoi] Prorg, ἀδελφή A. V.C. Γνωστή ἡ ἀδελφή Coisl. Cf. Zon. p. 4A4. 11. 2 

ip £^ Οἰδέπους] Haec et quae sequuntur sunt verba Sophoclis Qed. BH. 58. ut Portus monuit. Apud Nophoclem tamen primus ver- 

sus ita legitur : Q z«idez οἰκεροί, γνωτα etc. Nic et apud Suidam scribendum est, Küst. Οἰδίπους ut Suidas assolet opinor 
versibus Oedipi Regis esse praefigendum, resectis istis "2 qA'. Neque repugno, siquis prohet Dobraei coniecturam , Σοφο- 
αλῆς — — 13. νοσούντων E. 15. ἓν 1 ἓν C. Med. 16, αὐτὸν — ἄλλον] αὗτὸ — ἄλλο E. Med. κοιδέν᾿] οὐδὲν 

V. C. οὐδέν' *V, 


. Av Ἐπιγράμματι] luliani Aegypt. IX. pr. Anthol. Pal. VI,12. Ceterum haec ἐν Ἐπιγρύμμαχε — Πάν tacite collocavit Küsterus 
ante versus Sophoclis, — 4. Γνὐξ] Zon. p. 446. Glossa Homerica: vide vel Jl. έ.68. γόνατα] [e Apollon. Lex. p. 209. τὰ 
óvere Hesych. et Coisl. Statim cum V. C, removi glossam ex v. 4νάχαρσις mendose repetitum, Prigov. ὅτι 4νάχαρσις υἱὸς 
ην Γνύρου, μµητρὸς δὲ Ἑλληνίδος. Alteram gl. Γόγγρος. εἶδος ly9voc, pude τῶν πολυπόδων τοὺς πλοχάµους. Gaisf. de- 
levit cum A, B. C. V. E. 5. Γογγύλιον}] Leg. Γογγύλον. Vid, Platon. Cratyl. p. 427. C. Bekkeri annot. crit. p. 284. Gaisf. 
Accedit Tittmannus, ubi Zon. p. 448. idem mendum recepit. loyyvlitur — µεταστρέφειν] Sic etiam. Schol. Aristophanis : 
Γογγελίζει — µετασερέφει A. V. Zou. p. 449. Vid. Aristoph. Thesm. 61. 6. Αριστοφάνης] Pac. 28. ubi vide Scholiastam, 
cuius verba Suidas hic descripsit. Κάι. — 7. urueyutrigr] πεμαγµένη B. C. V. E. — 11. µηνός In MSS. (B. E. *V.] in casu 
recto legitur zx». Küst. . Glossa sacra, — 12. Zon. p. 448. 14. Γοεροῖο γύοιο] Sic lexitur in 2 MSS. Pariss. itemque in 
alio quodam Cod. MS. quo Pearsonus usns est, At priores editt, corrupte exhibent γοεροῖο µόνοιο, Fortasse respexit gramma- 
ticus noster ad Homerum ll. oj. 524. ubi legitur κρνεροῖο γόσιο, Küst. γοεροῖς γόοις A. 15. Γόης] Vid. Piers, in Moer. p. 113. 
et Auhuken. in Tim. p. 73. 17. Γοητεία. μαγεία] Hanc gl. edidi com MSS. Gaisf. Addit enim nominatim *V. quo auctore 
cum Med. xe post alterum Γοητεία delevi, 


mus pactis non steterit, debitas eum poenas. luisse. DIvo- 
σεµαχησαε. Poenitentia duci, mutata sententia «equi iustum 
et decorum, vel suam infirmitatem, hostium vim agnoscere. 
Quamobrem plerique agnita virium suarum imbecillitate sen- 
tentiam mutarunt..— Arrianus: δέ forte Chosroes agnita. vi- 
rium suarum imbecillitate iustis Romanorum postulatis cedere 
vellet. — lroctoí. Amici, — Frorósg. Frater. Et Γνωτήν 
soror. O miserandi filii, quid petentes ad me accesseritis 
hawd ignoro. scio enim ros omnes morbo laborare, neque ta- 
en, quamvis omnes laboremus, vestrum est, qui aeque mi- 
ser sit atque ego. cester enim dolor ad unum tantum et. sin- 


gulos vestrum, non ad alium quemquam pertinet ; meus autem 
animus et civitatis et meam ipsius et tuam simul vicem do- 
let. inKpigzrammate: Trium fratrum er triplici renatione re- 
tia, Pan, accipe. Γνήξ. Genibus flexis. Γογγέλιον. 
Rotundum. Et Γογγνλίζει convertit, Aristophanes: f'elut sub- 
actam mulieri massam rotundam. mulieres enim ne videantur 
edaciores esse, massas rotundas faciunt, quo praebeant aliis opi- 
niongm, se parum edere. Dl'odolíac..Nomen, proprium. 
item nomen mensis. Γοερόν. Luctuosum, triste, ani- 
mum. vellicans. — Et. tristis luctus. Γόης. Assentator, 
ardelio, ,Prsestigiator , impostor. Γοητεία. Magia. 
71 


1127 


Γοητεία — Γόνατον. 


1128 





Γοητεία, uayela, καὶ φαρμακεία διαφέρει᾽ 
ἅπερ ἐφεῦρον ἸΗῆδοι καὶ Πέρσαι. Μαγεία μὲν οὖν 
ἐστιν ἐπίκλησις. δαιμόνων Δγαθοποιῶν. όηψεν, πρὸς 
ἀγαφθοῦ τινος σύστασιν' ὥσπερ τὰ τοῦ πολλωνίου 
τοῦ Τνανέως Φεσπίσµατα. I οητεία δὲ ἐπὲ τῷ ἀνά-- 
yu» νεκρὸν du ἐπικλήσεως . ὕψεν εἴρηται ἀπὸ τῶν 
γόων καὶ τῶν θρήνων τῶν περὶ τοὺς τάφους γινομό- 
γω», Φαρμακεία δέ, ὄταν διά τινος σκευασίας φα- 

»ατηφόρου πρὸς φίλερον ὁοῦῇ τινι διὰ στόματος. 


Μαγεία δὲ καὶ ἀσερολογία ἀπὸ Μαγουσαίων Ἰρ- 10 


ἔατο. ol γάρ τοι Πέρσαι Mayóy ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων 
ὀνομάξονται- Καὶ ΠΜαγουσαῖοι, οἱ αὐτοὶ. Καὶ 
Γοητεύω, αἰτιατικῇ. 

Γολγοθά. τόπος. 


Γολιάθης. οὗτος Παλαισεῖνος ἦν ἀνὴρ παµ-156 


µεγεθέστατος, πηχῶν τεσσάρων καὶ σπιφαμῆς, 
ὅπλα τῇ φύσει τοῦ σώματος ἀναλογοῦντα περικεί- 
µενος. 








6 


Γολόη. ὄνομα τόπου. 

[Γολόσσης. ὁ Νομάδων βασιλεύς. καὶ ἔσειν 
ἐν τῷ «σοδρούβας. 

Γομµόρ. εἶδος uézQov Εβραϊκοῦ.] 

Γόμορα. τόπος τῶν Σοδόμων, 

Γομφιασμός, ó συγκλασµός, 

Γομφίους. ὀδόνεας, κλεεδώσεις. Καὶ l'ou- 
φιόδουπα  χαλινά, ἐν Ἐπιγράμματε, τὰ elg τοὺς κοε 
γομφίους κευποῦντα" τουτέσεε, εὰς σιαγόνας. 

l'oug tovg. τοὺς προσθίους ὀδόντας, 

Ὁ d* ὠχριήσας γομφίους τε συγκρούσας, 
µή uoc χαρίζου φησί. 

Γομφοπαγῇ ῥήματα. àrti τοῦ ἀκριβέστατα, 
πολυσύνθετα. περὶ «4ἰσχύλου Αριστοφάνης. 

Γόμφοι. µύλοι, σφῆνες, δεσμά, ἄρθρα, σύν-- 
ὄεσμοι ὀδόνεων. 

Γόνατον. Καὶ κάλαµοι ἐνέκειντο dv τοῖς xga- 
τῆρσιν οὐκ ἔχοντες γόνατα. 


1. Γοητεία. καὶ µαγείαν καὶ φαρμ διαφ.] Huc spectant verba Nicephori in Synesium de Insomn. p. 363. "4λλο ἐστὶ γοητεία, xai 


Γοητεία, μαγεία et quoumetía differunt: quae tria Medi et Per- 
sae invenerunt, — Miryríe est enim evocatio daemonum benefico- 
rum, boni alicuius efficiendi causa: qualia sunt Apollonii Tya- 
nensis oracula. 
ab inferis evocantur, itaque dicta est ab voce yooz, i.e. ablamen- 
tis et eiulatibus, qui cirea sepulera audiautar. 
dicitur veneficium, quo alicui pharmaca letalia per amorem prae- 
bentur. 
enim ah indigenis Magog vocantur. 
Γολγοθά. Locus sic vocatus, 

Palaestíuus, maxima corporis atatura praeditus, quattuor cubi- 
toruim et spithamae longitudinem implens, et arma corporis pro- 


ἄλλο uaytée, καὶ ἄλλο φαρμακεία. — Poyrefa μὲν γάρ ἐστιν ἡ 5 ἀπὸ τῶν ἐνύλων xai ἀκαδάρτων xai κακοπομῶν δαιμόνων ἐστιν οὓς 
— έσχε δὲ καὶ td ὄνομα ἀπὸ τών yócw , ὡς θρήνων ἄξια πράττουσα. Μαγεία δέ ἐστ' ἡ did τῶν µέσων δαιμόνων, 
diAor τε καὶ ἐνύλων ἐνεργοῦσα, «Ῥαρμακεία δέ, 5 did βρώσεως £j πόσεως. Kuüst. Similiter et Schol, Hermog. T. IV. p. 26. 
ubi mendose legitar ἐνεροῦσα (adde T. VI. p. 18.), et Nonnus in Gregor. Naz. p. 150. quem Küsterus in gl. Μαγεία eadem repe- 
tenti "m Ad hunc fontem redit etiam v. sbap uexeía, 2. ἅπερ.. : Híépee] Vide M Mey. 8. ἐπίχλησες] ἐπίκλσσις 
E m. 4. rd τοῦ} τοῦ 6m. E. 6. prxposs) vixoor dedi cum A, n. K. C. τὸν γεκρὸν Zon. p. 448. A Suida paulum rece- 
dit Fudocia pp. 41. 284. γοητεία dé ἐσειν ἐπίχλησις δαιμόνων κακοπομῶν περὶ τοὺς τάφους εἰλουμένων ἐπὶ κακοῦ τινος σέστασιν. 
γοητεία δὲ ἤκουσεν (λέγεται) ἀπὸ τῶν γόων κτλ. 10. Ἀἴαγεία δὲ — oi atrof] Haec olim in νν. ἠστρορομία, ἨΜαγώγ et Πέρ- 
σας repetebantur, 10. Μαγουσέων Med. 12. Novissima καὶ l'oyrtim, αἰτιατικῇ om. vulg. Niletur *V. 14. Γολγοδα. 
τύπος] Locus hic ex historia passionis Dominicae sutis notus est. Aust. 17. τῇ φύσει] τῆς φύσεως À. B. V. K. Edd. ante Kü- 
7 qui tacite reposuit scripturam Iosephi A. lud. Vl,9. Habet tamen suam analogiam genitivus, v. Hasium in Leon. Diac. 
. 187. Sub finem glossae cum A. V. delevi, 6 αὐτὸς Γολιάθ "Egger. διαλέκτῳ. 
"Poi όσσης] Γολόσης E. Ὠθεκέ β]. V. eamque notavi, 4. T'oucg] Deest gl. A. Habet Zon. p. 447. Cf. intpp. Hesychii. 
5. Γόμορα] S E. Vide v. Κραυγὴ «Σοζόμων, τόπος τῶν «Σοζόμων] Legendum est procul dubio τόπος τις ἐγγύς τῶν 
Σοδόμων. Kkust. 6. συγχλασμός] Sic "on. p. 447. ddórtow , práceuute Sopingio , ex Cyrilli Lex. subiunzi jussit Alhertius in 
Misc. Obss, Vol. IX. p. 144. f. ὁ αἱμωδιασμὸς τῶν ὀδόρτων Herodianus Epim. p. 16. 7. Γομφίους ὀδόντας, x1nd.] Potlux 
legerim , Fuqowc. ὀδόντας γομιίονς. Σλεδώσεις. Küst. Pouqos; C. Distinctionem leviter refinxi. Nescio àn gl respiciat 
Aristoph. Thesm. 430. Gaisf. κλειδώσεις interpres verterat, septum dentium. — Aliter hoc explicari iubet τα μάγγανα της κλει- 
Φώσέως apud Schol, Aristoph. Av. 1159. Vesp. 155. Ceterum v. Zon. y. 447. Fouquódovaa] yonqívdoo τά É. Dictum Q. 
Maecii Vi, 1. Anthol. Pal. VI, 233. 10. l'ouqiéovg) Vid, Milo uiv Ἰλώττα, Hemst. 11. '0 d' ὠχραίσας] Versus Babrii 
p. 37. Tyrwh. p. 157. Knoch., ὠχριήσας A. V. 13. Γομφοπαγῇ ῥήματα. dori τοῦ εἶκριβ.] Ex Schol. Aristoph. Rau. 843. 
14. περὶ ἰσγύλον] παρὰ ἰσχύλῳ φησίν V. 15. Γόμφ οι] Γόμφιοι Etym. M. p. 237. ubi haec leguntur totidem verbis, 
Sed recte Suidas cum Zon. p. 447. quamquam abesse malim plot δεσμοί Lex. Bachm. p. 186. contra Hesychio aliosque. 
17. l'óvaroy] Immo rectus singularis est γόνν vel yóres: à quo deducitur plurale γόνατα, non vero à γόνατον. Küst. ]dem 
mox: 4, Vide paulo inferius v, l'oyówr, ubi fragmeutum hoc Xenophonti tribuitar." lllud γόνατον nibili est. Rescribendum Γο-- 
váror, vel, quod exemplo suliec to magis convenit , Γόνατα, Kst autem depromptam hoc fragmentum ex Xenoph. Cyri Exped, 
1v, 5,19. [26.] Ἠσαν dé καὶ "vol καὶ κριθαὶ καὶ ὅσπρια xai οἶνος κρίθωος ἐν κρατῆρσιν’ ἐνῆσαν δὲ καὶ αὐτα) αἱ xps)? ἴσοχει- 
λεῖς καὶ χάλαμοι ἐνέκειντοι οἱ μὲν µείζους , οἱ δὲ ἑλάττους, γόνατα οὐκ ἔχοντες. Toup. Ἱ. p. 109. Locus ab imperitis homini- 
bus invectus, id est, glossae l'orvo» olim in margine ascriptos et consilio an temere eub speciem novae annotationi«s coactus, 
17. lvéztwte] ἐνέχαντο B. E. 


ceritati respondentia gestans, Folóog. Nomen loci. [Po- 
λόσσης. Gulussa, Numidarnm rex. de eo vide v. 4σδρούβας. 

Γοµόρ. Genus mensurae Hebraicae.] Fóuogoc. Locus 
prope Sodoma, — Poyuqiaguóc. Confractio dentium, — Poyje- 
φίους. Dentes molares, dentes clavium. Et γομφιόδουπα ya- 
Àwd in Epigrammate vocantur frenà circa maxillas equorum 
resonantia. louqíowc. Anteriores dentes, [lle cero ραῖ-- 
lescens et dentes collidens, ne mihi, inquit, gratificare. 

Σομφοπαγῇ ῥήματα. Valde accurata verha et ex multis vo- 
cibus composita Aeschylo tribuit Aristophanes, léuqgots. 
Dentes molares, cunei , "vincula ; articuli, dentium series, Γό.. 
»ατον. Genu. inerant etiam crateribus calami, geniculis 


Ἱοητεία vero est, per quam animae defunctorum 
buouexiía vero 
Magia vero et nstrologia a Magusaeis orta est. Persae 


Et Magusaei sunt. iidem. 
Τολιάδης. Golinthes fuit 
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Γονεῦσιν ἀπειθεῖς. τοὺς καὶ µέχρι γονέων 
ἀγνώμονας παρὰ τῷ ᾽ποσεύλῳ. 

Γονεία. 7) γέννησις. 

Γονοῤῥνής, ὃ ** νοσῶν. 

Γόνυ, γόνυος, 

ΤΓονυκλινής. dmi γόνυ πεσών. — Ty» τε γυ- 
ναἴκα τοῦ βαρβάρου γονυκλινὴς Ov ἐθεράπευσεν. 

Γόνυ χνήµης ἔγγιον. ἐπὶ τῶν ἑαυτοὺς μᾶλ- 
λον ἑτέρων ἀγαπώντων. ἔνιοι δὲ ἐπὶ τῶν ὀφειλόν- 


yavtivov, καὶ Περικλέους, καὶ Ἰσοκράτους, xai 
᾽{λκιδάμαντος τοῦ Ελεάτου" 0g αὐτοῦ καὶ τὴν σχο-- 
λὴν διεδέξατο: ἀδελφὸς δὲ ἦν τοῦ ἰατροῦ Ηροδίκου, 
Πορφύριος δὲ αὐτὸν ἐπὶ τῆς π᾿ Ὀλυμπιάδος τίθη-- 


5 σιν.' ἀλλὰ χρὴ νοεῖν πρεσβύτερον αὐτὸν εἶναι. οὗ-- 


τος πρῶτος τῷ ῥητορικῷ εἴδει τῆς παιδείας δύνα-- 
µίντε φραστικὴν καὶ τέχνην ἔδωκε, τροπαῖς τε καὶ 
μεταφοραῖς, xai ἀλληγορίαις, καὶ ὑπαλλαγαῖς, xai 
καταχρήσεσε, καὶ ὑπερβάσεσε, καὶ ἀναδιπλώσεσι, 


των παρέχειν τοῖς προςήκουσιν. inei ἐγγύτερον τὸ Ι0καὶ ἐπαναλήψεσι, καὶ ἀποστροφαῖς, καὶ παρι- 


γόνυ. 

Γονύων. γονάτων. Ἐενοφῶν' ᾿Ενῆσαν δὲ καὶ 
κάλαµοι, γόνατα οὖκ ἔχοντες. 

Γονυπετῆσαι. προσκυνῆσαι. 

Γόον. δρῆνον. 

Γόρβορα. τόπος τις. 

Γοργίας, «Ἀαρμανείδου, ««4εοντεῖνος, ῥήτωρ, 
μαθητὴς Ἐμπεδοκλέους, διδάσκαλος Πώλου άκρα- 





2. Αποστόλφῳ] Paul. ad Rom. Τ, 30. 


8. Eadem Herodian. p. 17. Vocis anctor incompertus. 


σώσεσιν ἐχρήσατο. ἔπραττε δὲ τῶν μαθητῶν ἕκα- 
στον μγᾶς Q'. ἐβίω δὲ ἔτη QO', καὶ συνεγράψατο 
πολλά. 

Γόργια. παρὰ «{ωριεῦσι τὰ τῶν ὑποκριτῶν 


16 προςωπεῖα, τῶν ἀπὸ τῆς σκηνῆς τραγῳδῶν. 


Γοργόνες. τρεῖς γυναῖκες, at τοσοῦτον εἶχον 
φοβερὰ " τὰ πρόρωπα, ὡς τοὺς ὁρῶντας Φνήσκειν am 
ὧν µίαν ἀνελεῖν λογχοδρεπάνῳ τὸν Περσέα. 


4. ΓονοῤῥοίηςἸ Γονορρθης E. 


Γονοθῥνής, quae vox pertinet ad LXX, interpretes, repostii cum Hesychio et Herodiano Epimer. p. 16. unde verborum defectus, 
sic resarciendus, ὁ γονήν σπέρματος νοσῶν. — Quae sub gl. finem extabant, οὗ ἡ γονή ἐκφέρεται ἀκουσίως καὶ ἐχρέει, e Zion. p. 447. 
descripta removi, cum A. B. C. V. E. 5. Gl. om. vulg. Servat *V. 8. 'óvv χνήκης] Proverbio boc ntitur Theocrit, 
XVI,18. ubi vid. Schol, Adde Aristot, Eth. Nic, IX,8. Gaísf.  ἑαυτοὺς μᾶλλον ἑτέρων ἑαυτῶν μᾶλλον $ ἑτέρους C. 5 éré- 
gov; etium MS. Coisl, 177. ἑαντῶν etiam A. B. E. Kdd, vett, Tum ἑτέροις B. ἑτέρους E, Med. ἑαυτοις μᾶλλον τῶν ἑταίρων Ze- 
nobius II,2. Tacite Küsterus emendationem Porti, sive Diozeuiani LIT, 78. et Arsenii p. 168. scripturam expressit. 10. προς- 
qxovcir] μᾶλλον προςήκουσιν ἢ τοῖς ξένοις. ὅμοια" καὶ τῶν φίλων τοὺς quAtérow;, καὶ τῶν οἰκείων τοὺς οἰκειοτέρους MS. 
Coisl. 177. 12. Ξενοφών] Anab, IV,5,26. Vide supra v. Τόνατον. Negzlirenter haec protulit Zoo. p. 449. 14. αἰτιατικῇ 
post Γονυπετῆσαι delevi cum *V, — Nescit Zon. p. 449. 17. Γοργίας] De eo vide Philostratum de Vitis Sophist. lib. I. Κάνε, 
VW.'Icoxotrgs. Hemst. Vide Eudociam p. 100. Philostrat. Ep. 13. Clinton. Fast. Hellen. a, 459. 427. et p. 377. Gaisf. — Xep- 
ueriídovr] Aelian. V. H. 1,23. Philolai filias, sed Pausan. Eliac, Post. 17. Γοργίας πατρὸς jv Χαρμαντίδου, Conf. Ciceron. 
Or. 1,22. et Voss, de natara et constit. rhetor, c, 14, Fteines. 18. μαθητής] Conf. Schol, Platon. p. 107. Laert. VIII, 2. in Em- 
pedocl. Γοργίαν αὐτοῦ γενέσθαι µαθητήν. Müller. 

2. Κλάτου] hnmo Ἐλαίτου, Patriam enim Alcidamas habuit Elaeam, cuius gentile est Ἐλαίεης, Vide qnae diximus supra 
v. λκιδάμας» Küst. Ἐλεάτου A. V. Ε. Ἐλαιάτου B. — 3. ddilqo; — αὐτόν εἶναι om. V. 6. πρώτος om. Med. — düveufv 
Ts] Tt om. V, (item alterum τε om. *V.) qui mox om. καὶ ὑπαλλαγαῖς. Supra τέχνης Med, 9. ἀναδιπλώσεσι] ἀναδιπλάσεσι B. 
31. ἔπραττε] πέπραττε V. cui desunt omnia. post αγᾶς. καὶ post δὲ add, *V, 12. uvis o] Consentit Diodorus XII, 53. 
έτη Q9] Annos centam et octo ei tribuit Philostrütus de Vitt. Sophist, itemque Lucianus in Macrobiis p, 917. Küst. Pau- 
an. Ll E. βιώσαι ἔτη Γοργίαν πέντε qugiv ἐπὶ τοῖς ἑκατόν, Val. Max. VI1I,13. Ext. CVII. Plin. H. N. VII, 48. centum et 
octo. Heines, Adde Foss. de Gorg. p. 10. cuveygeipero] συνέγραψε Ἐ. 14. Pópysa] Scribendum est γοργεῖαν ut apud 
Etvmologum, Küst. Adde v. Μορμολύχεια. 15. των dad τῆς σχηνης τραγ.] Lege, τῶν ἐπὶ τῆς σχηνῆς τραγικῆς. vel τῶν 
ἐπὶ τῆς σχηνῆς τραγῳδῶν. Küst. Omuia sana sunt. Οἱ ἀπὸ τῆς σκηνής eleganti locutione, qua praepositio cum «uo casm loco 
adiectivi apponitur sabstantivo, dicuntur sceniei. Síc mox in v, Γοργών Suidas similem habet locationem, τὸν ἀπὸ τοῦ ἄστεος 
pro urbano vel civi, Sic Athen. lih. I. οἱ απὀ παιδείας sunt viri docti, eodem modo quo Lat, dicitur sereus ab ergastulo, homo 
de foro, homo de villa et rure, Vide Vechneéri Hellenolex. p. 139. Hos, Animadv. ad Scr. Gr. p. 149. Qui causam suam vi- 
cisset, nisi τραγῳδῶν ndesset, quod praeter morem subiicitar. Nunc ἐπὶ contemni nolim: v. Schaef. Melett, p. 27. Ignorat ta- 
men hoc additamentum Zon. p. 449. — 16. Γοργόνες τρεῖς] Ex Nonno in Greg. Naz. I, 76. p. 153. ult. Gaisf. P'opyóreg...el- 
gov rd znQócuna φρικτὰ καὶ φοβερά, ὧς . . Ὀνήσκειν Eudocia p. 99. et Zon. p. 448. 18. λογχοδρεπάνφ] λογχοδρέπανον A. — 


—— — 


carentes. Γονεῦσιν ἀπειθεῖς. Sic apud Apostolum voran- 
tur, qui erxa ipsos eliam parentes sese contum&rés praebent. 
Γονεία. Generatio. Ῥονοῤῥυής, Qui seminis fluxu la- 
borat. Γονυκλενής. Qui in genua procumbit. Barbari 
vero coniugem genibus fleris veneratus. est. Γόνυ xv5- 
urs Eyyaor. Genu crure propius. de iis dicitur qui se ipsos 
magis quam alios diligunt. nonnulli vero intellizunt de iis qui 
propinquis sui« officium praestare potius tenentur. gena enim 
sura propius est. Γονύων. Genunum. Xenophon: Inerant 
autern et calami geniculis carentes. Σονυπετήσαι. Ado- 
rare. Fóor.Luctum. Γόρβορα, Locus quidam, — Poo- 
γίας. Gorgias, Charmantidae filius, Leontinus, rhetor, Em- 
pedoclis discipulus, magister Poli Agrigentini, Periclis, Iso- 


cratis, Aleidamantis Elaitae, eius qui in schola fpsi successit. 
fuit idem frater Herodici medici. quamvis autem Porphyrius eum 
ad Olympiadem LXXX. referat, intelligi tamen licet eum auti- 
quiorem esse. hic disciplinae oratoriae primus et apparatam 
elocntionis tribuit et artis formulam, tropisque, et translationi- 
bus, et nllergriis, et hypallazgis, et fizuratis notionibus, et 
traiectionibus, et reduplicationibus, et repetitiontbus, et apo- 
strophis, et vocibus pariter desinentibus usus est. idem à sin- 
gulis discipulis centum minas exüebat. vixit annos CIX. et multa 
scripsit. Γόργια. Apud Dorienses ita vocantur larvae hi- 
strionum, qui tragoedias in scenis agunt, Γοργόνες. Tres 
mulieres, quae vultu erant adeo terribili, ut qui eas aspicerent, 
morerentur. harum uuam Perseus hasta falcata interfecisse di- 


Li 
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lopyóva. καὶ σκώπτω» ὃ αὐτὸς ἸἩόρσιμον καὶ Me— 
λάνθιον φησί, Γοργόνες, ἀντὶ τοῦ φοβεροὶ εἰς ya- 


Γοργόνες Τεράσιαι. Τίθρασος ποταμός, 
ij τόπος zie ης, ἔνθα ai P^ Ὀργόνες διέεριβον. 

Γοργόνη. Αριστοφάνης" στριµαργίαν. 

Καὶ l'ogyáv! ἐξήγειρεν ἐκ τῆς ἀσπίδος. 1 οργόνειον. ἀντὶ τοῦ προςωπεῖον. Kai l'op- 

cui ἔλεγεν, οἴδημα ἐποίησεν Emi τῆς κεφαλῆς' 5 γύνη, ἡ Γοργώ. 
παρ) ὑπόνοιαν. Φέλων γὰρ εἰπεῖν, καὶ ἀπὸ της Γοργολόφας. 5 ἐκ τῆς κεφαλῆς τῆς Γοργοῖς 
πληγῆς κορδύλην ἐποίησεν, ἔφη, Γοργόνα ἐξήγειρε. τὴν περικεφαλαίαν ὁ ἔχουσα, ἡ 9n. 
Καὶ «4ἰλιανός" Καὶ ἐνέκειντο αὐτῷ, v τὴν ἐξ αὐεοῦ Γοργόνωτσον. περιφρασεικώς τὴν ἀσπίδα, 
προφέροντες καὶ προσιόντες, ὡς εἰπεῖν, I o0; ύνα, τὴν ἔχουσαν ΤΙ Ὀργόνα. 
κατεσίγασαν ἄλλως πρόλαλον ὅ Όντα καὶ ἐταμόν . Àé- 10 lopyóg. ἀνεὶ τοῦ φοβερός. ᾽4μάχιος ἐπὶ Tov 
γει δὲ περὶ «{ιοπείθους τοῦ ᾽4φηναίου, Og νόµον λιανοῦ ἤκμαζεν, ἄρχων μικρᾶς πύλεως, Έλλην yop- 
εἰςάγει, τὺν ἀπὸ τοῦ ἄστεος ἓν Πειραιεῖ µείναντα — yóg. 
τοῦτον τεθνάναι. οὗτος οὖν ὠψίσθη ποτὲ ἄκων, Γόργος, ó ἸΠεσήνιος, οὐδενὺς ἦν δεύτερος 
καὶ κατέµεινεν ἐν τῷ Πειραιεῖ, καὶ αὐτὸν ot ἐχθροὶ Ἰ]εσηνίων πλούτῳ καὶ γένει" διὰ δὲ τὴν ἄθλησιν 
εἰς δίκην ὑπάγουσε. διὰ τοῦτο λέγει, προσιόντες 1δκατὰ τὴν ἀκμὴν πάντων ἐνδοξύτατος ἐγεγόνει τῶν 





1. Γοργόνες Τιράσιαι] Aristophanes Ran. 480. 4ιασπόσονται Γοργόνες Τιθράσιαι. Vide ibi Scholiastam , cuius verba Sui- 
das hic descripsit. Kwsf. Habet ille Τιθράσιος (repugaante etiam gl. Tí99aco;), caretque vocihus ποταμός 5, quae ex scri- 
pturae τόπος diversitate sunt repetendae, Huc pertinet conclusio glosxae Γοργένη. — 3. Γοργών] Γοργόνη A. HB. C. V. E. Med. 
Mutavit Aldus hanc scripturam, quam postulat litterarum series, Formam aetatis labentis attigit Valck. in Schol. E. Phoen. 459. 
Αριστοφάνης) Acharn. 1143. (1180.) 5. ὡςεὶ Fleysv] τουτέστων V. C. omissis παρ) ὑπόνοιαν. οἵἴδημα ἐποίησεν] οἴδημα 
ἀνέστησεν Schol. Uhi ὅτι ἀπὸ pro καὶ ἀπό. 7. κονδύλην] πορδύλην reposui cum V. C. Med. κορσύλην E. Correxerat Portus 
c Schol. B. ἐνέκειντο αὐτῷ} αὐτῷ om. B. E. Edd. ante Küst, Habent, ni fallor, A. C, V." Gaisf. 9. προσιόντες] Vox 
haec mendo laborat, cuius loco scribendum est προσείοντες, ut Portas recte monnit, "Küist. Cui assentitar Kühnius in Fragm. 
Aeliani, Hemst. Wide Hemsterh. in Timaei Lex. p. 139. Et sic quoque emendandus Aelian. de Animal, 17,22. Φέλγοντα εἶκοην 
Duro ror? yaumg, προσείοντα «Σειρήνας, Sed et leg. καὶ κατεσίγασαν ἄλλως πρ. Demosth, c, Neaer. p. 566. προσειόντων. Ka 
leo. Toup. MS. 10. κατεσίγασαν. dlÀ' ὡς περόλ.] Probo coniecturam doctissimi Perizonii in fragmenta Aeliani, qui «uhlata 
cryuj locum hunc sic legendum esse monet; κατεσγασαν πρέλαλον etc. Ast. lungi debere recte vidit Perixonius. Leg. 
praeterea Σατεσύγασαν τηνάλλως etc, ut patet ex v. Πρόλαλος. Hemst. Admonuit etiam Toupius Append. ín Theocr. p. 25. t. 
σατεσίγησαν B. E. C. *V. λέγει δὲ περὶ Αιοπείδους τοῦ Αθην. Vide infra vw. ἁνοπείδης et Ὡψίσθη, Kuüst. Recte Gais- 
fordus monet etiam sequentia esse Aeliani, sed cum grammatici verbis confusa, — 11. Φιοπείθονυς] «fioatí9ov V. C. 12. Ha- 
gati] Πειραιοῖ E. 

. xul σχώπτων 6 αὐτὸς Mópc.] Haec verba de Aristophane intelligenda sunt, et proinde collocanda ante fragmentum Aeliani. 
Vide Scholiastam Aristoph. Pac. 810, Ακ. 2. Γοργόνες, dvri τοῦ «qpoftrgoi] Haec referenda sunt ad locum illum Aristoph. 
Pac, 810. Γοργόνες, ὀφοφάγοι, βατιδοσκότεοι εἰς. Vide ibi veterem. enarratorem. Αν Haec a superioribus divulsa pro síin- 
gulari glossa veuditabantur. Sed deest orationi facilitas. dri] τοῦ addunt A. V. C. — 4. Γοργονεῖον lihri. Γοργόνη] Tog- 
* B. C. E. 6. Γοργ ολόφας] Scribendum est yopyoióma , ut Portus etiam monuit. Aristophanes Equ. 1178. Ἡ γοργολόφα 

! ἐκέλευε vovrovi φαγεῖν. Huc respexit Suidas: sed qui &*, quod eliso £ dictum est pro c£, male cum γοργολόφα conianxit, et 
sic vocem γοργολόιρας inde effinxit. Dicitur quidem etiam opyológe;, unde vocativus γοργολόφα legitur apud Aristophanem 
Acharn. 566. sed id cum sit masculini generis, non potest esse epithetum Minervae, de qua Aristophanes hic loquitur. Asst. 

Glossam perperam esse insertam docet litterarum lex. B. Γοργόνως ον. περιφραστικῶς] Haec nota referenda est ad locum 
illum Aristoph. Acharn. 1123. Φέρε δεῦρο γαργύνωτον ἀσπίδος κύκλον. Vide ihi veterem enarratorem, Kiüst. περιφρ. τὴν yopyora 
απ. ἂν τ. F. γοργόναν Med. 10. Γοργός] Plura Antiattic. p. 86. 11. ἄρχων μικρᾶς πόλεως Nupra v. «μάχιος plenius legitur 
ἄρχων μικρῦς πόλεως Ῥρυγίας. Sed Γης Suidas, quoniam Amachius totius Phrygiae praeses fuit. In errorem enm induxerunt 
verha haec Socratis Histor. Eccles, lib. HL c. 15. Ἐν γοῦν τῇ Mspg πόλει τῆς ἐπαρχέας τῆς Φρυγίας ἄρχων ἦν ᾽αμάχιος, τὸ τῆδε 
itpor dvory ve προςτάξας etc, Locum enim hunc ita intellexit Suidas, ac si Amaelius Meri tàutum urbis praeses fuerit; dece- 
ptus procul dubio a vocula peccaute jr, quae vel delenda est, vel mutanda in ep, üt Valexius recte monuit. Sensus enim íl- 
lorum verborum est, Amachium praesidem Phryziae i in urbe istius provinciae Mero templum aperiri iussisse etc, Porro ex hoc 
loco etiam colligitur, Suidam initio forsan scripsisse ἄρχων ΑΠηροῦ πόλεως: sed librarii postea Mzoo in μικρες mutasse viden- 
tar, Kiist. 13, l'ópy os, ὁ Ἠεσήνιοςς οὐδενὸς ἦν devr.] Hacc et quae seqnuntur usque ad finem. articuli αὐτολεξεὶ etiam le- 
guntar in Excerptis ex Polybio ab Valesio editis p. 13. unde Suidas ea deseripsit. Aust. Polybius VIL 10,2. I'ópyoz 6 M. d94s- 
τής, στειρανίτης καὶ ἀριστεὺς V, omissis did δὲ τὴν «32. et sequentibus usque ad finem articuli. 





dixisset, tumorem fecit in enpite. praeter expectationem dicta. 
cum enim dicere vellet, ictu taber excitavit: ait, Gorgonem er- 
ritarit. Et Aelianus : 
et intentantes, prope direrim, Gorgonem. et ita. homini tle- 


citur. Plooy órtc Τεδράσιαι. Tithrasus, flavius vel lo- — capitis accusarunt. propterea dicit, Gorgonem obiicientes. Idem 
vus in Africa, ubi Gorgone« degebant. Γοργόνη. Aristo- — etiam Morsimum et Melanthium rideus dicit, / Γοργόνες, quo ho- 
phanes: ΕΕ Gorgonem ercitarit er clipeo. perinde est ac sí mines valde gulosi describuntur. Γοργό γειον, Lürva. Et 


Fopyurg, idem quod Γοργώ, Γοργολόφας, Sic dicitur Mi- 
nervà, caput Gorgonis pro galea in capite gestans. Fopyo- 
γωτον. Sic periphrastice clipeum vocat, qui Gorgonem habet. 
Γοργός. Terribilis, Amachius Iuliani tempore floruit, ur- 


Et instabant ei, suam sibi obiicientes 


mere garrulo et impudenti silentium. imposuerunt. loquitur de 
Diopithe Atheniensi, qui lezem tulerat, ut civi in Piraeco per- 
noctare capitale esset, sed cum ipse aliquando invitus vespera 
deprehensus esset et in Pirneeo inansisset, inimici eum ex ipsius lege 


bis parrae praeses. εἰ religionis gentilium assertor acerri- 
mus. }Τόργος, Gorqus Messenius opibus ac generis splen- 
dore Messeniorum mulli secundus, quod ad athleticam vero 
luudem attinet, in adolescentia omnium, qui in. gymnicis In- 


dis coronae studio decertant, celeberrimus fuit. mam et 
formae dütmitate, et totius vitae erteriore cultu, prae- 
terea etiam coronarum numero nulli aetatis suae concedebat. 
quinetiaom postquam relictis certaminibus quamnicis ad rem- 
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περὶ τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας φιλοστεφανούντω». xai Γορδίειον. πόλις, Καὶ Γορδινός, ὄνομα 


γὰρ κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν, καὶ κατὰ τὴ» τοῦ λοιποῦ κύριον. 
βίου προστασίαν, ἔτι δὲ κατὰ τὸ πλῆθος τῶν στε-- Γορπιαῖος. μήν, ó Σεπτέμβριος, κατὰ Ma- 
φάνων, οὐδενὸς ἐλείπετο τῶν καθ’ αὐτόν. καὶ μὴν κεδόνας. 


ὅτε καταλύσας τὴν ἄθλησιν ἐπὶ τὸ πολιτεύεσθαι xai 
τὸ πράττειν τὰ τῆς πατρίδος ὥρμησε, καὶ περὶ 
τοῦτο τὸ µέρος οὐκ ἐλάττω δύξαν ἐφέρετο τῆς πρύ-- 
«n r&pov ὑπαρχούσης aU τῷ - πλεῖστον μὲν ἀπέχειν do- 
κῶν τῆς τοῖς ἀθληταῖς παρεποµένης ἀγωνίας, πρα-- 
κτικώτατος δὲ καὶ νουνεχέσεατος εἶναι νομιζόµενος 10 
περὶ τὴν πολιτείαν. 

Γοργῶπες. γαργόφθαλµος. 

Γοργωπὸν Fópav. φοβερᾶν καφέδραν. 

Γοργύνη. δεσμωτήριον ὑπόγειον. ἢ ἀπὸ δή-- 
µου τῆς Ατεικῆς κακοπράγµονης. 

1όργυρα. τὸ κατὰ γῆς ὄρυγμα. οὕτως «41εἰ- 
vagyog καὶ Ἡρήδοτος καὶ ἄλλοι. 


6 Γορτύνη. πόλις, Καὶ Γορεύνιος, ἀπὸ τόπου. 

Γόρτυς. ὄνομα νήσου. 

Γοτύού. 

Γουνάσομαι. λιτανεύσω, παρακαλέσω. 

Οὐὗκέει γουνάσοµαι τὴν βάρβαρον, οὐδ' ἐπ 
ἐμαυτῷ 
κλαύσομαι. 

Γούνδας. τὸ παρ’ ἡμῖν λεγόμενον γουνύί(ον. 

Γώβαρις. ὄνομα κύριον. 

Γωβρύας. ὄνομα κύριον. 

Γωνία. y τοῦ οἴκου. Kai Γωνιασμός. «{νυ- 
σίας &v τῷ κατὰ «4υσιθέου, εἰ Core γνήσιος" Κάμ- 
αντε, φησί, τοῦ τείχους, ὦ βουλή, ἐστὶ γωνια- 
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1. περὶ τούς} vov; Om. B. E. Med. — 3. δὲ καὶ] καὶ delevi cum A, et Kxe. 5. ἐπὶ τὸ — καὶ τὸ] ἐπὶ τῷ — xeltg E. — 9. τῆς 
τοῖς ἀθληταῖς παρεποµένης ἀγωμγίας] Seribendum της τοῖς ἀθληταῖς παρεποµένης εἰναγωγίας. Quae vox siguificantissima est. 
Glossae vett, “ναγωγία. Dnperitia, Rusticitas, Petulantia. Suidas: Mrdyeyo;. ὁ un rvyow τῆς δεούσης dyoygc. ldem: 
Αναγωγία. Ὁ δὲ di! ἀναγωγίαν ταῦτα ἔπασχε. rovtéctiw, ἀπαιδενσίαν. Demetr, Phaler. Περὶ Ἑρμηνείαί $. 173. 'H γάρ ἀντί- 
Φεσις ἡ περὲ τὰ ὀνόματα ἐμιρπίνει τινα χυχρότητα ἤδους καὶ ἀναγωγίαν. Toup. ll. p. 47. Cui assentitur Schweighüaserus. 77; 
om. Med. 312. l'opy o 3:6] Est epithetum Minervae apud Sophoclem in Ai. 450. ut Portas monuit. Kdst. 13. Γοργω- 
πὸν F.] Euripid. Rhes. 8. Kadem Hesychius leviter affectus. Nominativos habet Zon. pp. 447. 448. 14. Γοργύν η] Scrihe 
yooyégg: quae vox aliquoties occurrit apud Herodotum lib, HI. Vide etiam Eustath. in Homerum p. 1688. Aust. Kmendavit 
lungermaunus in Polluc. 1X,45. quae suspicio jam Stepbani fuerat in Ind, Thes, Ling. Gr. Hemst. Gloss. Herod. HII, 140. Γοῦ- 
qVon. δεσμωτήριον ὑπόγαιοντ ubi ipsum Γοργύνη MS, Sangerm, 5j duo dquov τῆς Mrrixgc χακοπρ.] Haec non pertinere puto 
ad vocem Γοργύρην sed alio referenda esse, Hüsf. Verissime haec rettulit Grotefendus in. Zeitschr, f. Atterthumsi. 1835. 
p. 303. ad xl. Γοργόνες Tidi, de quo non sinit dubitare coll. v. Τέβρασος, 16. Τοργύρα] Kx Harpocratione. Γόργυρα 
posui cum *V. ος libris vett, — Vid. H. Steph. Iud. Thesaur, p. 693. E. Nic etium Zonaras et Lex, Seg. p. 233. οὕτω nt *plet 
cum Aldo vul. 17. 'Hoodoto;] Εἰρήραρχος B. K. Mox οἱ ἄλλοι V. C. 


. 'ogdéísiov] Γάρδειον E. qui mox Γορδιανός.  F'opdior praecipitur in Cram. Anecd, Ἡ. p. 197. 3. l'opdicioz] Γορπιαίος A. B. 
C. V. Zon. p. 447. Hesych. v. 248. Tum ὁ perperam Gaisf. om. cuin A. B, C, V. Mox κατά Μακεδόνας om. V. C. Voluit Nui- 
da^, ut solet in mensium appellationibus: μήν κατὰ Μακεδόνας" 0 X. Wide Wesselingii Probab. p. 258. et Clint. F. H. 11. p. 360. 
5. Γορτύνη] Sic Zon. p. 448, Forma nominis ad aetatem inclinatam pertinet. Post πόλις quae adhuc edebantur, Kogrgs: 
dad ἥρωος l'ogtroc, ea delevi cum A, *V. et partim B. E. quorum B. tenet Κρήτης, E. ἐν Κρήτῃ. Tum Γορτύειος ἐξ αὐτῆς E. 
7. Pot óo(.] Nic dedi cum V. Nam «suhiecit Gaisf. ζήτει τήν συναλοιφήν cum edd. ante Küst, et A. ubi tamen συναλιφήν. 
Foróoí. ἔθνος τόν c. E. Glossam om. Küsterus, — 9. Οὐχέτι γουνόσομαι] Epizr. adesp, LVI,5. Authol, Pal. V,2. τὴν Bap- 
Bepor) τὸν βάρβαρον EK. et Zon. p. 449. 12. Γούνδας. τὸ παρ” Suiv] Vide Meursium in Glossario v. Γοῦνας qui pro γούν- 
dc et γουνδίον hic legendum putat γούνας et γουνίον. ΝΑ. Sed v, Ducanginm in Γοῦνόαι. — Deest gl. V. C. silente Gronovio. 
statim quae Med. à Zon. p. 447. petierat, Gaisf, com omnibus MSS, delevit; Γουνῷ ἁλωῆς, ἐντῷ γονιμµωτάτῳ καὶ καρπίµηῃ 
χωρέῳ τῆς γης. Vide Schol. Hom. H. {, 530. 13. Γώβαρες] Γωβάρης j Γώβαρι Zon. p. 461. 14. Γωβρύας] Mardonii 
pater. Pausan, Att. c. 1. Làcon. c. 11. Bocot. 1. Reines. 15. Povíe] ἡ τοῦ σπιτίου Herodian. Epim. p. 17. qomutg uósg. 
Avcíc;) Eadem habet Harpocratio: sed brevius. Kust. 16. εἰ ἔσει γνήσιος] Ἔστι δὲ libri Harp. copiosiores: ut hinc Lysiae 
fragmentum exordiantur. 1 


diendo excavatus. «ie Dinarchus, Herodotus, alii, 
Gordieum, nrh«, Et Gordienus, nomen proprium. 
mimioc. Mensis September apud Macedones, 
Urbs, Et Gortynius, nomen a loco deductum. 

sulae momen. rlór9o:. 


lopdéísiov. 
Γορ- 

Γορτύνη. 
Γόρευς. lu- 


publicam et negotia patriae tractanda se contulit, kae quo- 
que er parte non sinorem quam er anteacta. vita. gloriam 
rettulit. nam et plurimum abesse videbatur ab illo stupore, 
qui atMetas fere comitari solet; et ad res gerendas gnavis- 
simus ac prudentissimus ἐπ republica habebatur. Γοῦ- 
y d ri6.. Torvn oculos, Γοργωπὸν ἕδραν. Terribitem 
selem.  Ῥοργύνη. Carcer subterraneus. (vel a pago quo- 
dam Atticae improho.] Γόργυρα. Locus sub terra fo- 


Γουνάσομίει. Genitus flexis 
orabo, suppliciter precabor. Haud amplius supplicibus preci- 
hus orabo inhuwmanam puellam, neque sortem meam  deplo- 
rabo. Γούνδας, Idem quod apud nos dicitur γουρδίον. 
Γώβαρες. Nomen propriam, Γωβσρύας. Nomen propriam. 
Fewín. Angulus domas, Et Γωνιασκός carvitas anguli. Ly- 
sias imn oratione contra Lysitbeum, si modo is verus eius auctor 
est: Flectenti, Senatores, apparet muri vastus emgulus ad 
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σμὺς ἐν ἀριστερῷ καὶ εὐρυχωρία πάνυ πολύς. Καὶ 
Γωνιασμούς, ἀποφυγάς, ἀπαγωγάς. ᾿4ριστοφάνης" 
Ἔθδειξα τουτουςὶ Λεπτῶν κανύνων εἰςβολὰς 

ἐπῶν τε γωνιασμούς, 


Γωνία ---- Γραμµματιστής. 
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τὰ " πραττόµενα. ὁ ὅ᾽ ἀνειγραφεὺς καὶ οὗτος ἀπὸ 


τοῦ γράφει» τὰ παρὰ τῇ βου}ῇ ὠνόμασται. 


Γραμματεύς. ὃ νοτάριος. Τὸν τῶν ἀπορῥή-- 


των γραμματέα ἀσηκρῆεις καλοῦσι τὸ ἀξίωμα ΄Ῥω-- 


Γωνίᾳ ἀπορθῶσαι. τὸ ἐν γωνίᾳ ὑπύ τινος ὅ μαῖοι. κληρωτοὲ δὲ ἦσαν τὸν ἀριὼμὸν ερεῖς, γρά- 


περανύῆναι. 
Γώνυμος. ó qegovvuog. 
Γωρυτός. θήκη τόξων. Καὶ κατὰ γωρυτοῦ 


φοντες τὰ ὁημύσια. οὐδενὺς δὲ ἦσαν oi. γραμματεῖς 
οὗτοι κύριοι, ἆλλ' ἢ τοῦ γράφειν καὶ ἀναγνῶναι. 


Γραμματείδιον, καὶ γραμματεῖο». τὸ συµ-- 


παρηρτηµένοι τρεῖς Vj πλείους ἄκοντες, πλατεῖς μὲν βύλαιον. Γραμμάτιον δέ, τὸ μικρὸν γράμμα. "Ev- 

αἰχμάς, οὐκ ἀποδέοντες δὲ δοράτων μέγεθος. — Kai 109εν μὲν χρυσόν τε καὶ ἄργυρον καὶ γραμματεῖα βα-- 

αὖθις' Καὶ γωρυτοὺς πλήρεις θιστῶν. σιλικά, τὴν τῶν πατρικίων τιμὴν δωρούμενα. 
Γράμματα. Ὅει τὰ γράµµατα Φοίνικες ἐφεῦ- ΓΠραμμµατείου. ὁιδασκαλείου. "Ate προηγµέ- 


pov πρῶεοι" ἔνδεν καὶ Φοινίκεια ἐκλήφησαν" καὶ — vog ἀνελπίστως ἐκ τοῦ γραµµατείου καὶ τῆς τοιαύ-- 
τὸν Κάδµον qaci πρῶτον eig τὴν Ελλάδα κοµίσαι. 


ἑατρικὴν δὲ ὁ "Mig ὁ ἰγύπειος. ὁ δὲ σκληπιὸς 15 


ηὔξησε τὴν τέχνην. 
Γραμματεύς. οὗτος πράξεως μὲν οὐδεμιᾶς 
ἦν κύριος, ὑπανεγίνωσκε δὲ τῇ βουλῇ καὶ τῷ ὅήμῳ 


της διαφέσεως, πολὺς ἐπέπνει. 


Γραµµατίας. ἐξαριώμήσει. — agio: "Orc 
οὐκ ἔγνων ygauuaziag* ὅμως εἰςελεύσομαι ἐν ὄυνα-- 
στείᾳ Κυρίου. 

Γραμμµατιστής. ὁ τὰ πρῶτα στοιχεῖα διδά-- 





lacius, fraudes. 
usum et verborum fallacias. 


4, εἐρυχωρίᾳ 7r. 210125] εὐρυχωρία zr. πολύς Harpocr. Pal. zoAd; etiam V. Dativos in edita scriptura quomodo toear non in- 
venio; neque probatur εὐρυχωφία πάνυ πολλήν sl contendatur cum exquisito πολύς. Hoc igitar recepi, quod hyperbato quodam 
(v. de Synt, Gr. p. 431.) ab γωνιασμὸς distractum est, Ceterum ὅτι B. K, pro πάνυ, 2. Mqisroqurn;] Ran. 985. sed ubi lo- 
cux hic paulo aliter legitur. Küst. 3. rovroici] τουτουσὲ A. B. E. Zou. p. 401. Id redit ad Aristophanis scripturam ἔπειτα 
rovrov λαλεῖν ddédate. 5. ἀπορθαώσαι] ἀπορθοῦσαι E. Parum hanc at videtur comicam glossam Suidas pencepit. Sub- 
est enim obscena figura, quasi puellae ad normam exigendae vel, ut ait Appuleius, dedolandae, Γωνία autem de norma sive 
regula post Platonem dixit Plntarchus Marc. 19, 7. ΓΡώνυμος] Corruptio vocis Ἐπώνυμοςς monente Valckenario post Sal- 
masium: in qua consentiunt Hesychins et Zon. p. 461. B. τόξων} τών τόξων B. É. Καὶ xard — μέγεθος] Fragmentum hoc 
legitur apud Iosephum de Bello lud. lib. Hl. (5,5.) p. 830. Küst..— Mox παρηρτηµέναι B. E. *V. παρήρτηνται loseph. 12. Ὅτι 
Gaisf. tacite cum *V, 15. Cf. v. 24i. 17. Ὀραμματεύς, οὗτος πράξ.] Confer Harpocrationem h, v. itemque Petitum de 
Legibus Attic. p. 257. Ακ. Horum partes extant in Lex, Hhett. pp. 185. 226. Οἱ. Schol. Arístoph. Equ. 1253. 

. ἀπὸ τοῦ γράφει] Immo ἀπὸ τοῦ ἀντιγοάφειν. κάν. Obest dictio καὶ οὗτος. — 3. Τὸν τῶν énopiurur γραμματέα. ἄσηχρ. κα- 
λοῦσι τὸ di. Ῥωμ.] Procopius de Bello Pers, lib. I]. c. 7. Ἐτόγχανε γὰρ Ἰουστινορὸς βασιλεὺς Γωάννην τε τὸν ᾿Ῥουφίνου xai 

"Iovisavar τὸν τών ἀποῤῥήτων γραμματέα πρέαβεις παρὰ Χοσρόην στείλας. ᾽ἀσηκρήτης καλοῦσι τοῦτο τὸ ἀξίωμα Ῥωμαῖοι, σή- 

κρητα ydp καλεῖν τὰ ἀπόῥῥητα νενομίκασιν. Ex hoc loco Suidae verha deprompta esse apparet. νε, 5. κληρωτοί δὲ ἦσαν 
τὸν ἀριδα.] Haec et quae sequantur de scribis veterum Atheniensium intelligenda sunt: quod ideo moneo, ne quis forte haec ad 

instituta Romanorum, quorum mentio proxime praecedit, referenda esse putet. Nolet enim saepe Suidas excerpta de rebus di- 
versissimis absque ulla nota distinctionis uni voci subiicere: quae res incautum lectorem facile decipere potest. Kiüsf. 6. οὐ- 

Φενός] Vid. Lex. Seg. p. 226. B. 'ocuuuartídiov] V. potissimum Etym. M. p. 241. 9. γράμμα] 7 subücit Zon. p. 455. 

ὥσπερ καὶ πραγµάτιον addit Ἐ. Cf. Theodosii Gramm. p. 70. f. et Herodian. Epimer. p. 268. — "Ey9sr] Exemplum incertae fidei, 

quippe quod post v. «eq. ponat A. omiserit autem V. "Er3« B. E. 12. Γραμιμµατείου] Vox in hoc senso occarrit apud Athe- 
naeum p. 527. nhi male γραμµατίοις. Dicitur yoeuuereior, ut κουρεῖον, {ατρείον. Toup. γραμματεῖα καὶ διδασκαλεῖα iungit Pol- 
lux IX, 41. προηγαένος] προηγούμενος B. E. Med. Zon. p. 455. 14. ἐπέπνει] ἐπίπνει V.C. 15. Γρπμματείας] Toetur Zon. 

p. 453. Pyajuuerín; A. E. V. C. quod scribi postulabat litterarum series. Mox /e8/d om. V. 4deBid) Psalm, LXX, 16. uth 
vide Theodoretum. Απ. ή vulgo legitur πραγµατείας. 18. V. Zou. p. 450. et Phrynich, Segu. p. 32. 





sinistram et locus raldespatiosus, Et Γωνιασμούς, effugia, fal- 

Aristophanes : Dócui eos subtilium regularum 
FPworíg ἀπορθωῶώσαι. In an- 
gulo ab aliquo subigi, Plwrwuog. Qui vere nomen gerit. 
Γωρυτός. Pharetra, Et er pharetra tria cel plura iacula 
dependent, quae latas. habeut cuspides, πες magnitudine 
differunt ab hastis. Et alibi: Et pharetras plenas. sagittis. 
Γράμματα. Litteras Phoenices primi invenerunt (unde etiam 
Phoeniciae dictae sunt); easque Cadmum in Graeciam primam 


τεγραφεὺς vochbatur, quod arta Senatus seriptis. mandabat, 
Foeuuartvg. Notarius Seribam arcanorum Romani a. se- 
cretis vocant, t Tres eraut scribae, qui sorte creati acta pu- 
Μένα. scribebant. his nmulliux rei gerendae potestas erat data, 
praeterquam scribendi'et praelegendi. Ploauuaretdksorv, 
et yoaugeriov. Tabula contractus, — l'oeuudrior vero, littera 
parva, nde cero et aurum et. argentum et diplomata regia, 
quibus Patriciorum dignitas conferebatur. | l'oauguavséíow. 
Ludi litterarii.  Mognum prae se ferebat fastum, utpote qui 


intulisse ferunt. Apis vero Aezyptius artem medicam invenit: 
quam Aesculapius anxít.  Γραμµατεὺς. Scriba, hicipsequi- 
dem nullius negotii publici administrandi potestatem habebat, «ed 
Senátui et populo praelezebat ea quae gerebantur. item alius dv- 


praeter spem ez ludo litterario et. similibus institutis prodie- 
rat. Focupueríac. Enumerationes, David: Quemvis iis 
omnibus enumerandis impar sim, tamen ἐπ potentia. Domini 
intrabo. Γραµµατιστής. Litterutor prima elementa do- 
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σκων. γραμματικὴ δέ ἐσειν ἐπιστήμη- εοῦ ἀναγινώ- 
σκειν καὶ γράφει». Ὁ δὲ ἐς γραμματιστοῦ ἐφοίτησε 
παρὰ ᾽Αντιοχεῦσιν. Καὶ αὖθις' Οὐδὲ τὸ πρῶτα 
παρὰ roig γραμματισταῖς ἐκμεμαθηκὼς στοιχεῖα, 
Kai αὖθις: Οὐ γὰρ ἄλλο οὐδὲν ἐς γραμματιστοῦ 
φοιχῶν ἔμαθεν ὅτι μὴ γράµµατα, καὶ ταῦτα κα- 
κῶς γράψαι. ' 
Γραμματοκύφων. ἀνεὶ τοῦ ταπεινὲ γραµµα- 
τεῦ. αυρίως yàp κύφων τὸ ξύλον καλεῖται. Anuo- 


Γραός. 

Γράσος. ἡ δυςοσμία τῶν τράγων. Καὶ Γράσων 
ἄνθρωπος, ὃ ὀύφοσμος. TQ γράσωνι μὴ ὄργίέζου, 

ΓΠρατιανός. οὗτος ὡς ἐπύθετο τὴν τοῦ Οὐά-- 


5 λεντος τοῦ Φείου τελευτήν, αὐτίκα πρὺς τὴν ἑώαν 


Ῥώμη» διέψει, xai καταγνοὺς τῆς τοῦ Φείου Οὐά-- 
datos περὶ τοὺς χριστιανοὺς ὠμότητος, τοὺς μὲν 
in? ἐκείνου ἐδορισδέντας διὰ ταχέων ἀνεκαλεῖτο, 
οὐσίας τα ᾿ αὐτοῖς ᾽ἀποδιδοὺς καὶ Φεραπεύων τὰς aos 


σθένης καὶ ἄλλα σκώπτει τὸν «ἀἰσχίνην, καὶ reeu- 10 βλάβαρ" πᾶσί τε vóuov παρεῖχεν ἀδεῶς καὶ ἀδηρί- 


µατοκύφωνα, ὃν καὶ υἱὸν elvat φησιν ὄνομα μὲν 
Τρόμητος, διδασκάλου δὲ τῶν πρώτων γραμμάτων. 

Γραμμή. γραμμή ἐσειν ἐπιφανείας πέρας: ἢ 
μῆκος ἁπλατές, vó µῆκος µόνον ἔχον. καὶ ἡ ἀρχή, 
ἡ ἀφετηρία, ἡ βαλβίς, ᾿Αριστοφάνης" 

Γραμμὴ ὃ᾽ avert. 
ἀντὶ τοῦ ἀρχή, ἀφετηρία, ἡ λεγοµένη βαλβίς. ἐκ 
μεταφορᾶς τῶν ὀρομέων. 
Ηρύῤβαινε νῦν, à 9vué* γραμμή à αὐτηί, 


τως ἐν ταῖς ἰδίαις ἐκκλησίαις συνάγεσθαι' μόνους 
δὲ τῶν εὐκεηρίων εἴργεσθαι Εὐνομιανούς, Φωτει- 
νιανούς, ᾿Ἠανιχαίους. 

Ὅει d» τῷ περιπάτῳ ἔφιπποι στῆλαι ἵσεαντο 


16 ΓΙ Ῥατιανοῦ , xai Οὐαλεντινιανοῦ, καὶ Θεοδοσίου, 


xai κυρτοῦ Φιρμελιανοῦ πρὸς γέλωτα. 

E θα ῦς, xai ἡ ἄνθρωπος.. καὶ ὁ ἀνώτατος ἀφρὸς 
ἐν τῷ ὑπερζεῖν τὰ ὕσπρια γινόµενως. Αριστοφάνης 
Πλούτῳ” 


1. γραμματική] Vid. locam Gregorii Naz. Heraldo citatam adv. Salmas. p. 610. ubi.multa de dignitate grammatices, Gaisf. ide 


vel Schol. . Dionys. Thr. p. 638. 


2. 0 δὲ ἐς γραμματιστοῦ ἐφοίτησε παρα ντιοχ.] Procopius de Bello Pers. lib. Ll, c. 6. "0 dé 


Παῦλος οὗτος ἐτέθρωπτό τε ἐν Yl τῇ Ῥωμαίων, καὶ εἰς γραμματιστοῦ sap! ντιοχεῦσιν ἐφοίτησεν. Hinc Suidae verba deprom- 


pt» sunt, Küst, 


lesianis p. 841. 4. ἐκμεμαθηκως] ἔκμαθων E. 


lib, I. de Bello Pers. cap. 24. p. 70. Vide etiam infra v. Ἰωάννης o Καππαδ. ubi hic ipse locus repetitur. Küst. 


3. Kal αὖδις usque nd finem articuli om. V, C. 
5. 09 yde ἄλλο] Haec sunt verba eiasdem Procopii de Ioanne Cappadoce, 


Οὐδὲ rd zo.] Dictió Ioannis Antiocheni in Excerptis Va- 


8. Γραµ- 


ματοκύφων] Vid. infra in Κύφωνες. BHeines. Lex. Seg. p. 228. et Etym, M. ρ. 240, de quo v. Pierson, in Moer. p. 114. ln 


marg. habet B m. s, γθαμματομςαγωγεῖς οἱ παιδευταέ: cf, Zi 
p. 186. κύφον ΣΥ. 
(297,22.) Küst. 
Legat. ad Caium, Reines. 
v. C. 12. δὲ om, R. 

vavit. Kunst. Haec breviavit Zion. p. 452. 
ἀπὸ μετφορᾶς. 


hou. p. 450. 

quoco£rgz;] Locus Demosthenis, ad quem Suidas hic respicit, extat ín oratione pro Ctesiphonte p. 343. 
10. γθαμματοκύφωνα] 1tà etiam Lamponem » qui erat praesidi ab actis, 
Statim omisimus αὐτὸν καλεῖ vum A. B 
13. γραµµή — jugxos μόνον ἔχο»] Haec sunt verha Laertii Zenone, segzm. 135. * Pearsonnus obser- 
15. ριστοιφράνης] Acharn, 458. 
Poterat ipsum Comici senarium delere, Ceterum iude proverbium fluxit ἐς πρώτης γραμµῆς (quod nobis est 


ὦ ante ταπεινὲ Zon. p. 451. — 9. κύφη Lex. Bachm. 


,vocat per contumeliam Philo in 


. V. €. αὐτὸν om. E. ὄνομα om. E. μὲν addiderunt A. 


Hinc usque ad βαλβίς omnia om. E. qui Infra 


beim ersten Anlauf), apud Nicetam qui fertur Wilkenio editum Bell. Cruc. Append. T. V. p. 17. et quos collegit Boisson. ín 


Anecd, 1H, p. 32. 
1. Om. vulg. 


Nervat *V, "Vide Aristoph. Plut. 1208. et Hesych. 


2. τράγων] Alia docet Phrynichus Bekkeri p. 33. Γράσος 


6 ἐν τοῖς ἐρίοις τῶν προβάτων γι»όμενος ῥύπος B m. 5, et Lex. vetus H. Stephani In Thesauro (οί, Zon. p. 451.). Synesins Ep. 121. 


Toupio citatus, τῶν κωδίων ó γράσος. 


[immo 1. V.] $. 28. sed ubi legitur, Tw γράσωνι µή τε ópyizov, i. e. Num succenses.ei qui hircum olet? Küst. 


3. Τῷ γράσωνι μὴ ὀργίον ] Fragmentum hoc depromptum est ex Marc. Anton. lib. I. 


4. Poatia- 


νός, οὗτος --- ΑΙανιχαίους] Haec leguutur in Excerptis ex loanne Antiocheno nb Valesio editis p. 846. unde Nuidas ea descri- 


Οάλεντος Ἱ αλεντος A. 
10. πᾶσι di] πᾶσέτελ. V. Exc. 


psit. Aust. 
ἐξωριαθέντας E. 
Κὐνομιανγούς omisso «bomiarovg V. 
Φιρμιλιανός, 

ToS] σκορτοῦ V, 
Bekkeri p. 33. 
rem prolatus : 
Πολυ — ποιοῦσε sufficit. 


ἀνωτάτω Schol. Aristoph. 


cens. grammatica vero est legendi et scribendi scientia. Hle rero 
apud Antiochenses ludum litteratoris frequentavit. Et alibi: 
Qui ne prima quidem elementa apud litteratores didicerat. Et 
alio loco: Ludum enim lilteratoris frequentans nihit alind di- 
dicit, nisi litteras easque malepingere. — Pocuueroxvquy. 
Vilis. scriba. proprie enim κήων appellatur collare ligneum. 
Demosthenes cnm aliis dicteriis Aeschinem insectatur, tum γραμ- 

οχύφωνα vocat: quem etiam filium esse dicit Trometis cuius- 
dam litteratoris. Γραμμή. Linea est superficiei finis; aut 
longitudo, solum sine latitndiue hahens longítodinem. item prin- 
cipium, carceres, locus οπής carsores emittehantur. Aristopha- 
nes: Progredere munc, má anime: hi enim sunt carceres. 


Suidae Ler. Vol. I 


6. τῆς τοῦ] τῆς 0m. V. Cum eodem et Exc. τῆς anle περί omisi. 
11. μόνους di] μόνους καὶ V. 
14. τι] ἐστιν E. om. V. 
15. F'gatyog « xei] Γρατιανοῦ Med. Cum eadem vulgatum inde ab Aldo Οὐαλεντιανοῦ refinxi. 

17. ae à ἂνώτατος ἀφρός] Vide Ncholiastam . Nícandri in. Alexiph. p. 47. (v. 91.) ΚΙ. Adde Phrynich. 
18, ὑπερζεῖν] ὑπεροην B. E. 
cui sabiungenda fuerant, ταῖς μὲν ἆλλαις γὰρ χύτραις 5» γραῆς Perd» 


8. ἐξορισθέντας] 
12. Εὐνομιανούς] Μανιχαίονς καὶ 
Haec repetuntur sub v. Zrgls σταυροῦ inculcata etiam in v. 
16. xvo- 


19. Iiovto] v. 1205. Versus párpm apte ad 
trüro, eaque KE. in locum illorum 


Podcoc. Foetor hircorum. Et Γράσων ἄνθρωπος. homo male 
olens. Hirbum olenti ne irascaris. — l'o«tiavog. Gratianus, 
hic audita Valentís patrui morte protinus Constantinopolin petiit, 
damnataque saevitia, quà adversus Christianos ille usus fuerat, 
primum quidem canctos ab Valente in exilium missos celeriter 
revocavit, bonaque iis restituit, ac damna resarsit, deinde vero 
lege lata omniaus permisit, ut secure ac libere conventus in Ec- 
clesiis propriis agerent. solis tamen Eunomianis, Photinianis ac 
Manichaeis conventicula ademit. "1n porticu erectae erant sta- 
tuae equestres Gratiani, Valentiniani, Theodosii, et Firmili&ani 
gibbi risus gratia. Γραῦς. Anus, item spuma quae in snmma 
olla leguminibns bullientibus cernitar, — Aristophanes Pliufo: 
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Πολὺ τῶν ἄλλων χυτρῶν vávavtía 
αὗται ποιοῦσι. 
ποιητικῶς δὲ γρΏυς λέγεται. 
'H yoijvs , 7, χερνῆεις, ἡ γυρὴ πόφας, 
πύστιν κάτ᾽ ἐσφλὴν ὕδατος παιωνίου : 
ἦλθεν nó9* ἑρπύζουσα σὺν ὁρυὸς ξύλῳ. 
Γραῦς ἀνακροτήσασα πολὺν κονιορτὸν 
ἐγείρει. ἐπὶ τῶν δι ἐμπειρίαν πολλὰ πράγματα 
κινούντων. 
Γραῦς ὥς εις ἵππος τὸν χαραδραῖον τάφον 
ἕξεις. . 
"ἐπὶ τῶν ἀξίως τὰ ἔσχατα πασχόνεων" παρόύσον οἱ 
«γεγηρακύτες ἵπποι εἰς τὰς χαράδρας κρημ»ίζονεαι 
καὶ ἐμβάλλονται. | 


Γραφάς. δικαστήρια, κατηγορίας. 

Γραφή τε xai «4ευκαῖος o) ταντόν. ini τῶν 
ἀνόμοια γραφόνεων. 

Γράφεταε. ἀντὶ τοῦ γράφει, ἢ κατηγορεῖ, 

Γραφεύς. ó ζωγράφος, | 

"Oc roig νεκροῖσι ζωγραφεῖ τὰς ληκύθους. 

τοιαῦτα γὰρ ἐν τοῖς µνήµασιν ἔγραφο». Kai 4η- 
µοσθένης γράφει» τὸ ζωγραφεῖν. 

Γραφείδιον xai Γραφεῖον. 


10 Γράφειν ἐς τάχος. οὕκω λέγετάι κατὰ ὄιασιυ- 


λήν. Προκόπιος. Τὴν ég τάχος γράφουσαν oigo. 

Γραφή. 5j περὶ τῶν δημοσίων ἀδικημάτων x- 
τηγορία καὶ περὶ τῶν ἄλλων ἁμαρεημάκων. γίνο- 
ται δὲ γραφαὶ καὶ νόμων καὶ ψηφισµάκων oix ἔπι- 


Γραῦς σέριφος. rj ἐν παρύὐενίᾳ γεγηρακυῖα" 1δτηδείων εἰκομίζεσθαι δοκούνεων" αἴεινες γβαφαί 


ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς ἀρουραίας ἀκρίδος, ἣν καλοῦσε 
yoaiv σερίφη» καὶ µάντιν. 

Γραῦς χορεύει. ἐπὶ τῶν ιαρ᾽ ὥραν τι ὅια- 
πραττοµένων. ταῖς γὰρ νέαις πρέπει τὸ χορεύει». 


παρανόμων καλοῦντας. 

Γραφή. δημοσίου τινὸς ἐγκλήματος ἔνομα. οἱ 
µόνον δὲ ὅταν ψηφίσματος ἢ νόµου κατηγοβῇ τς 
παρανόμων γραφὴν ἀποφέρεσθαι καὶ γράφεσθοι 


Καὶ, Γραῶν ὕθλοι. ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν µάτην λη- 99 λέγεται" ἀλλὰ καὶ " ἐπ᾽ ἄλλοις πολλοῖς ὀημοσίνεο 


porta. 





ἀδικήμασι. πολλὴ δὲ ἡ χρῆσις τοῖς ῥήτορσιν. 


3. —— Jd Med. — 4.'H γρήυς] Philippi Thexsal, Kp. IX. pr. Anthol. Pal. VI,203. — 6. ᾖλθεν 109^ ἑρπύζουσα ec 5 
Idem senarius legitur infra v. Πιεσκήριπτε. Küst. lunge ποθερπύζουσα i, e. προςέρπουσα νε] προςερπύζουσα. Hemst.— 7. oct 
ἀνακροτήσασα] Diogen. I11,97. Arsen. p. 169. l'ozvr ροτέουσα Scaliger in. Stromateo. 10. Diogen. I1I,96. Ane 
p.168. — 15. Γραῦς σέριφος] Apud Hesychium et Zenobium (11,94.), necnon in Vaticana Proverbiorum Appendice bet 
legitur Γραῦς ἔριφος; quod Erasmus, qui lectionem illam amplectitur, vertit, πι hoedus. Sed lectionem Suidae recte i 
fendit Leopardus Emendatt. lib. V. cap.21. quem vide, Aust. Redeunt haec sub v. Σέριφος. Cf. v. ρονραία µάντις. — 18 Toc 
βακχεύει Zenob, 1,96. cum Arsen, p. 108. 20. Γραῶν ὕθλοι] Sic Arsenius: Γραῦν $94o: B. E, γραῦν Ü9lor Med, Tex 
ὕθλος Plato Theaet. p. 176. B. cum Zenob. III, 5. . 

1. Γραφας] Schol, Aristoph. Acharn. 674. Abresch. — 3. γραφόντων] Addit MS. Coisl. 177. τὸν ydo 4πκαῖον /ραφῇ ni 297 
σας ἀνόμοιον ἐποίησε. δύναται δὲ καὶ ἑτέρως ἀκούεσθαι, ὅτι ovy] αὐτὴ quam γραφῆς, xal αὐτοῦ τοῦ γραφοµένου quat 
4. Zon, p. 456. 6. Ὃς τοῖς] Aristoph. Kccles. 987. (1031.) τὸν τῶν γραφέων ἄριστον. Οὗτος ὅ᾽ ἐστὶ τίςι ο. τοῖς κατ]. UE 
Schol. τοιαῦτα γάρ τινα ἐν v. µ. ἔ. Monuit Tonpius. KExciderunt tamen praegressae Aristophanis voces, τὸν τῶν γρ 
ἄριστον. quae plus ad demonstrationem valerent. Compara v.-4jzoóoc. — 7. Φημοσθένης] bn Aristog. p. 786,13. 80 
vulg. Nervat *V. Haec ex indicibus Epimerismorum esse petita docet Theodosii Gramm. p. 71. Protulit aliquoties EKtys. V 
10. Γράφει] Vid. Ἐς τάχος γράφει. Myra. Hemst. Copiosiorem locum praestat v. ἄρχεῖα. E Xenophontis quasi Εν 
riis attulit Schol. Bav. in Demosth. p. 54. rovc δὲ ví£ec περιῇγεν ες τὴν ἐς τάχος γράφουσαν uoipar τῆς περὶ τὰ doysie 6o 
vítg. Ceterum usurpat istam formulam Libanius T. H. p. 216. 217. Ep. 136. Adde Theoph. Simoc. VIII, 13. ἄνδρα rie 15 ! 
κάλλος γραφόντωνς ὃν ἐν συνδέσει φωνῆς καλλιγράφον ὀνομάζει τὰ πλήθη, aliosque apud Lobeck, in Phryn. p.123. — 





ται κατὰ διαστολή» ] l. e. pro ταχυγραφεῖν, quod ante Küsterum monuit Portus. 
13. Expunge τῶν cum Lex, Bachm. p. 187. Cf. Lex. Rhet. p. 185. 


Salmas. p. 222. et seqq. Gaisf. 
17. l'on q 5. d 
q fosa xal y 
τέλλοις. 


Ollae hae longe aliter comparatae sunt. quam aliae. — Poetice 
vero dicitur ypzvc — Anus paupercula, curros habens pedes, 
ad celebrem famam «quae Paeoniae baculo querno innira et 
aegre reptans aliquando accessit. Γραῦς dvaxgor. Anus 
subsultans multum pulveris excitat. de iis qui propter usum 
rerum maguas turbas excitant. Γραῦς dc τις ἵππ. Anus 
velut equus in torrente sepulcrum habebis. dicitur de iis qui- 
bus merito pessimus vitae exitus contingit. equi enim senio con- 
fecti in torrentes et fossas praecipitantur. ΓΣραῦς σέρι- 
qoc. Anus seripha dicitur, quae in virginitate consenuit. per 
translationem ductam ab agresti locusta, quam anum seripham 
et mantin vocant. Γραῦς χορεύει. Anus saltat. de iis 
dicitur qui praeter aetatem suam agunt, adolescentulas enim 
decet saltare. Kt, Nugae aniles. proverbium, de iis qui te- 


οσίου — ῥήτορσιν] Ex Harpocratione. Küst. 
εσθαι B. C. V. E. Med. Harpocr. Pal. ἀπογράφεσθαι καὶ γράφεσδαι ΑΛ. Item omnes addiderunt πολλεῖς * 


12. Γραφή] Vid. Heraldus Animady. 5 
15. V. Lex. Rhet p.244 


19. παρανόμων] παράνοµον Harp. Pal. — dzroqépreso] & 


mere nugas effutiunt. Γραφάς. ludicia, accusatio 
Γραφή τε xal «4ευκ. Scriptura et Leucaeus non sunt ii 
de iis dicitur qui dissimilia scribunt, Γράφεται. S9. 
vel accusat. Tloaqtis. Pictor. Qui mortuis lecythes p* 
git. huiusmodi enim picturas in monumentis pingebant ΕΙΡ 
mosthenes γράφειν dixit, ut esset pingere, Γράφει ki 
χος. Sic dicitur per diastolen. Procopius: JMumus ceris 
scribendi. Γραφή. Accusatio criminum publicorum 1) 
rum delictorum. instituuntur autem accusationes ob leges et 6 
creta, quae perperam lata videntur: quae actiones xeper 
vocantur. Γραφή. Actionis publicae momen. non solas 5* 
tem cum quis decretum aut legem aliquam accusat, ago 
iudicium instituere dicitur ; sed nomen hoc de aliis etiam cris 
bus publicis dicitur. frequens autem vocis usus est apud 
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Γραφή. ζωγραφία, κατηγορία, καὶ ἡ ἐπὶ 
γράμματος. | 
᾽Απορῶ, γράφω. 
Γράφω μὲν ἀντὶ τοῦ καταγράφω ἢ ζωγραφῶ, ἐπὲ 
. τῆς γῆς ξὺν τῷ δακεύλῳ καί τινι τοιούτῳ παιδιᾷ 
TUO, 
Γραφἡὴ xai ἐγκλήματα. κατηγορία καὶ. ἐγκλή- 
ματα. 
[Γράφω. τὸ ἐπιστέλλω. δοτικῇ. lovéov ὅτι εὺ 


Γραῖα. ἡ παλαιά. 

Γραικοί. οἱ Ἕλληνες. ἀπὸ κώμης τινός, ἢ ἀπὸ 
Γραικοῦ τινος. 3x τοῦ Γραὶξ Γραικός. . 

Γραιοσόβαι. ἀπὸ τῶν ἰχθύων ἀποσοβοῦντες 


6 τὰς γραΐδας, ὡς μὴ ἀγοράζειν' ἢ ypatat συγκοιμώ-- 


µενοι. σοβάδες γὰρ ai πύρναι. 
[Γραιούδια. οἱ παρ’ ἡμῖν ἐφφοὶ ὄμφακες.] 
Γρηγόριος, Ναζιανζοῦ ἐπίσκοπος: σεαθμὺς 
δέ ἐσειν οὗτος Καππαδοκίας" ἀνὴρ ἐλλογιμώεατος, 


γθάφω πρὸς διάφορον σηµασίαν διάφορον ἔχει καὶ 10 ἀναγκαῖος δὲ φίλος Βασιλείου τοῦ τῆς Καισαρείας 


τὴν σύνταξιν. καὶ εἰ μὲν γράφω σοι ἐστί, δοκεῖ ση- 
µαίνειν vó ἐπιστέλλω σοι" εἰ δὲ γράφω σε, σηµαί-- 
νει τὸ ἐκεύπωμά σου ποιῶ: ὡς 10, Οἱ τὰς µορ-- 
φὰς γράφοντες καὶ τὰ γράµµατα. & δὲ γράφοµαί 


ἐπισκόπου, τῆς ἐν Καππαδοκίᾳ. οὗτος οὗ µόνον 
γθαμμαεικὺς καὶ τὰ ἐς τὴν ποίησιν δεξιός, ἀλλὰ 
πολλῷ πλεῖον καὶ εἰς φιλοσοφίαν ἐξήσκητο, καὶ ῥή-- 
τωρ ἦν ἀμφιδέξιος. οὗτος ἔγραψε καταλογάδην 


σε, σηµαίνει τὸ κατὰ σοῦ ἐγγραφὰς ποιῶ, εἰς ὅι-- 16 πολλά. εἰς γὰρ τρεῖς µυριάδας στίχων τὰ συντά-- 


καστήρια ἐκτίθεμαι: ὥς τό, Γράφομαί σε φόνων 
καὶ παρανόμων ἐπὶ τοῦ Ῥαδαμάνθνος.] 
Γράψαι. κοιλᾶναι, διασκάψαι. 
Γράψομµαε. κατηγορήσω. ᾿Αρισεοφάνης" 
T'odwopuat 
ἸΗήδοισιν αὐτὸν προδιδόναι τὴν Ελλάδα. 


yuara αὐτοῦ συνέφηκεν' ἀφ᾽ ὧν εἶσι τάδε. Περὶ 
τῆς τελευτῆς τοῦ ἀδελφοῦ Καισαρίου, Ἐπιτάφιος 
tig τὸν ἑαυτοῦ πατέρα, "τερος εἰς τὴν ἀδελφὴν 
Γοργονία», Περὶ φιλοπτεωχίας, Ἐπαίνους τῶν Max- 


Φ0καβαίων, Ἐπαίνους Κυπριανοῦ, Ἐπαίνους 49ava- 


σίου, Ἐπαίνους Ἡρωνος φιλοσόφου, Κατὰ Ἰουλια- 


a [4 


1. ἐπιγράμμασιν] Portus legendum putat ἐπίγραμμα: quod non aspernor. Küst. ἡ ἐπιγράμμ Α. ἡ ἐπὶ γράμμα V. (ap. Gronov. p.97.) 


5 dni y 


iuaciw [sic Gaisf.] vel ἡ ἐπιγράμμασιν ceteri cum Med. Sumpta est gl. ex Schol. Thucyd. 1,129. ubi ἡ ἐπὶ γραμμάτων. 


Recte interpretatur Dukerus iu eum locum: dicitur etiom de litteris vel de scriptura. Gaisf. Itaque scribendum fuit non in- 
vitis optimis libris, ἐπὶ γράμματος: item expellendum videtur ἡ (id est καὶ) cum Aldo. — 3. Απορῶν γράφω] Aristophanis 
Acharn. 31. “πορῶς γράφω, παρατίλλομαε, λογίζοµαι. Ὑἱάο ibi veterem enarratorem, cuius verba Suidas hic descripsit. Küst. 
Compara ν. Απορω.  δ. ξὖν τῷ δακτύλῳ. xaí riri τοιούτῳ παιδιᾷ τινε] Locum hunc sic emendabis: Ἐύων τῷ δακτύλῳς, καί 
τινι τοιούτῳ παιδιάς τινας. Küst, ἀπὸ τῆς enis ξύων τῷ δακτύλῳ 5 τινι τοιούτῳ παιδιᾶς τινος Schol. Sed reddendum Suidae £/e — 
παιδιάς τινας ex superiore glossa, — 7. Γραφἡ καὶ ἐ.] καὶ ἐγκλήματα in capite gl., mox καὶ Küsterus delevit tacite, — 9. De- 
est gl. V. C. eamque notavi. Haec breviter Zon. p. 456. Ιστέον ὅτι τὸ γράφω πρὸς διάφ. 00. διάφ.] Eadem paene habet Etymo- 
logus. Küst. Adde Crameri Anecd. IL. p. 354. ἰστέον δὲ E. 14. γράφαντες] γράφοντε Α. γράφομαι] γράφομαι A. 
16. φόνων] νόμων B. E. 18. Γράφαι] Zon. p. 456. 19. Zon. p. 456. Γράφωμµαι Μο. Αριστοφάνης] Pac. 106. 

2. Γραικοί, οἱ Ἕλληνες] Vide Stephanum Byzantium v. Γραικός et ibi Berkelium. Küst. Cf. Zon. p. 451. Ἕλληνες] Κατά 
«ατίνους addit E. ubi manus recentior in marg. οὐδὲν λέγεις. De h. v. Ducanginm in Gloss. Gr. conferri iussitGaisf. 4. Γραιο- 
σόβαι] Ex Schol. Aristoph. Pac. 812. — 5. γραυσὶ] γραΐσι A. B. T *V. Zon. p. 451. γραίσι Med. γραϊ Schol, ypavo? H. Steph. 


Ind, Thesauri. Tom συγχοιµωμένη B. V. E. C. — 6. σοβάδε] σωβα Α. Tum οἱ πόρναι B. E. 7. ol noQ" ἡ.] Leg. παρ ἡμῖν 
οἱ 4. à. Hemst. Deest gl. V. C. eamque notavi, — &. Γρηγόριος, Ναζιανζοῦ ἐπίσκ.] Confer Hieronymum de Scriptor. Eccles. 
eiusque interpretem Sophronium, apud quem nonnulla eorum, quae Suidas hic habet, αὐτολεξεὶ quoque leguntur. Küst. Mox 
*V, σταδμὸς δὲ αὕτη Kan. 10. ἀναγκαῖοςἹ ἀναγκαῖος δὲ A. ἀνὴρ ἑλλογιμώτατος --- πᾶσε γνώριµοι om. V. Καισαρίας 
Med. — 11. σὗτος — ἀμφιδέξιος] Kadem extant in. v. πολινάριος. 17. Καισαρείου] Καισαρίου B. Med. et Sophronius. Cf. 
wv. Καισάρειος. — 18. Ἕτερος εἰς] Ἕτερον εἰς E. 20. Ἔπαινοι]! Ἐπαίνους A. B. K. Edd. vett. Item in seqq. Nic etiam So- 
phronius, Mutavit tacite Küsterus, Porto monitus. 21. Ἠπαινοι Ἡρωνος qui.] Aliter Hieronymus in Catalogo Scriptt. Ec- 
cles, Cuius verha adducam: Leudes Mazrimi philosophi, post erilium reversi, quem falso nomine quidam Heronis super- 


scripserunt , quia est et alius liber, vituperationem eiusdem Marimi continens; quasi non licuerit eundem et laudare et 


vituperare pro tempore. Küst. 





Γραφή. Pictura, accusatio, item scriptnra. Langueo, scri- 
bo, γράφω hic significat déscribo, vel digito aut aliquo alio in- 
strumento in terra ludicra quaedam pingo. Γραφή καὶ 
ἐγκ]. Accusatio et crimina. [γράφω, Litteras ad aliquem 
scribo. dativo iungitur. sciendum est, verbum γράγω pro di- 
versa significatione diversam etiam habere constructionem. nam 
si dicas, γράφω cor, significat, litteras ad te scribo, sin γράφω 
σε, imaginem tuam pingo, ut: Qui imagines et litteras pin- 
merunt, at γράφοµαί σε, te accuso, in ius voco. ut: Te caedium 
et legum perperam latarwm accuso coram Rhadamantho.] 
Γράψ αι. Scalpere, effodere.— Γράψφομαι. Accusabo, Ari- 
stophanes: Accusabo eum, tanquam Graeciam Medis proden- 
tem. Tocic. Vetula, ΓΤραικοί. Graeci, vocati ab op- 
pido quodam. vel ab aliquo, cui nomen erat Graecus. deducitur 


a Γραὶξ Γραικός, Γραιοσόβαι. Qui vetulas a piscibus ar- 
cent, ne eos emant. vel, qui cum vetulis concambunt. σοβάδες 
enim vocantur meretrices. [Γραιούδια. Nic apud nos 
vocantur coctae uvae immaturae.] Γρηγόριος. Gregorius, 
Episcopus Nazianzenus (est autem Nazianzus *tatio Cappado- 
ciae), vir celeberrimus, et Basilii Caesareae in eadem Cap- 
padocia Episcopi familiaris amicus. hic non solum grammaticus 
et poeta excellens, sed etiam multo magis philosophus insignis 
et orator peritissimus fuit. idem oratione soluta multa scripsit, 
operaque eius circiter XXX. millia versuum continent: ex qui- 
bus haec sunt. De obitu fratris Caesarii. Oratio funebris ín 
patrem suum. Altera in sororem Gorgoniam. De pauperihus 
amandis. Laudes Maccabaeorum. Laudes Cypriani. Lau- 
des Afsenneti, Laudes Heronis philosophi. Contra Iulianum 
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voU τοῦ βασιλέως λόγοι δύο, Κατὰ Εὐνομίου Àó- 
γοι β’, Περὶ Φεολογίας d, Περὶ YioU λόγοι B , Περὶ 
τοῦ “ἁγίου Πνεύματος λόγος eig, Πανηγυρικοὶ λό- 
γοι δέκα" καὶ ἕτεροι πλεῖστοι καὶ πᾶσι γνώριµοι. 


ἀνάγνωσιν καὶ τὴν πρόχειρον µνήµην ἐτέλαι, πολ-- 
λὴν εἶχον τὴν ἐμπειρίαν. καὶ µάλιστά γε αὐτῶν ὅ 
Γρηγόριος. καὶ μὴν καὶ συγγράφειν ἕκασεος αὐτῶν 
εἷς τὸν ἑαυτοῦ τρόπον ἦν ἱκανώεατος, τῷ μέν y& 


v1 ἠκολούθησε δὲ τῷ Πολέμωνος χαρακτῆρι τοῦ «Ίαο-- 5 ᾽Απολιναρίῳ τὸ ὑπομνηματικὸν εἶδος εῆς λέξεως 


' δικέως, τοῦ σοφιστεύσαντος ἐν Σμύρνη" Ὁς ἐγεγό-- 
νει διδάσκαλος ριστείδου τοῦ ῥήτορος. ἐγράφη δὲ 
αὐτῷ καὶ ἑτέρα ῥίβλος δι ἑξαμέτρω», παρθενίας 
xai γάµου καθ’ ἑαυτοὺς διαλεγοµένων" καὶ εἰς ἑτέ- 


μακρῷ ἄρισεα elys* Βααίλειος δὲ πανηγυρίσαι λαμ-- 


πρότατος ἦν" τῷ δέ γε Γρηγορίῳ, καὶ παρ’ ἆμφο-- 
τέροις ἐξεταζομένῳ, µείζω βάσιν εἰς συγγραφὴν εἷ-- 
χεν ὁ λόγος. καὶ ἦν επεῖν “«πολιναρίου μὲν ἄδρό-- 


pag ὑποθέσεις ἐν παντοίοις καὶ διαφόροις µέτροις, 10regoc, Βασιλείου δὲ σταθερώτερος. τοσαύτης δὲ 


ἄτινα συνάγονται εἰς ἐτῶν μυριάδας τρεῖς. Τοῦ δὲ 
Γρηγορίου τούτου καὶ Φιλοότόργιος ὃ "άρειανὸς ἐν 
τῇ κατ΄ αὐτὸν ἱστορέᾳ μνήμη» πεποίηται, καί φησι" 
Γρηγόριος γὰρ ἥκμαζε xav? ἐκείνους τοὺς χρόνους 


αὐεοῖς ἐν τῷ λέγειν καὶ γράφειν δυνάμεως οὔσης, 
καὶ τὸ ἦθος οὐδὲν ἧτεον oi ἄνδρες παρείχοντο πρὸς 
τὴν τῶν πολλῶν Φέαν ἐπαγωγόύτατον. ὥστε καὶ o 


:ὥρῶντο, καὶ olg ἔλεγον, καὶ ὑπύσα γράφοντες du 


ἐν vj Ναζιανζῷ: σεαὐμὸς δὲ οὗτος ὁ τόπος Καπ- 16 ὀΐίδοσαν, διὰ πάντων ἔρουν sic τὴν ἑαυτῶν κοινω- 


παδοκίας" καὶ Βασίλειος ἐν Καισαρείᾳ τῆς Καππα- 
ῥοκίας, καὶ Απολινάριος ἐν τῇ «4αοδικείᾳ τῆς Sv- 
ρίας. τρεῖς δὴ οὗτοι ἄνδρες τότε τοῦ ὁμοουσίου 
προὐμάχουν κατὰ τοῦ ἑτεροουσίου, μακρῷ πάντας 


νίαν τοὺς καθ’ ὁτιοῦν αὐτῶν εὐμαρέστερον ἁλίσκε-- 
σαι δυναµένους. Τοσαῦτα περὶ αὐεῶν ὡς ἐν πα- 
ραδρομῇ Φιλοσεόργιος, καὶ ταῖτα ᾿4ρειανὸς ὢν 
ἔγραψεν. "Ets γοῦν περιὼν elg τὸν οἰκεῖον τόπον ὃ 


παρενεγκόντες τοὺς πρότερον καὶ ὕστερον ἄχρις9ῦ Γρηγόριος ἐπίσκοπον καταστήσας ἐν τῇ λαχούσῃ 


ἐμοῦ τῆς αὐεῆς αἱρέσεως προστάντας' ὡς παῖδα 
παρ) αὐτοῖς κριθῆναι τὸν "«φανάσιον. τῆς τε γὰρ 
ἔξωθεν καλουµένης παιδεύσεως ἐπιπλεῖστον οὗτοι 
προεληλύθεισαν, καὶ τῶν ἱερῶν γραφῶν ὁπόσα eig 


1. βασιλέως] παραβάτου B. E. 
id] αά E. 
συνεγράφατο δὲ βιβλία διάφορα V. 


Ὦ ἄγετα V. 13. μνήμην] uygua V. Mox Γρηγόριος δὲ E. 


Φυραμένους] Haec omnia αὐτολεξεὶ leguntur etiam supra v. πολινάριος. Aust. Item in v. Βασίλειος Καισαρείας. 
16. τῆς Καππαδοκίας om. V. 


ὑμὸς — Καππαδοκίας om. *V. 
deinceps consentire credibile est, Mox τῇ om. *V. 
—— — — ἀπηνέγκατο om. *V. 
παρεληλύθεσαν. 

4. αὐτοῦ] ἑαυτοῦ ^A. αὐτοῦ E. 
phronius. περὶ zd] τὸ om. B. E. 


Κατὰ Εὐνομίου — νἱοῦ λόγοι B. inseruerunt A. et Parisinus Brequignii p. 15. 


5. ἠχολούθησε] οὗτος παντάπασιν ἄριστος γεγονως ἠκολούθησε V. 
9. γάμου] γάμους E. 


14. ὁρώντο] ὡώρῶντο dedi cum A. E. 


αὐτὸν ἐκκλησίᾳ, αὐτὸς ἐν ἀγρῷ tive βίον μοναδικὸν 
ἀπηνέγκατο. ἔλάσας δὲ περὶ τὰ ἐνενήκοντα ἔτη xai 
ἐπέκεινα, Θεοδοσίου τρίτον xai δέκατον ἔτος ἄγον-- 
τος, καταλύει τὸν βίον, ἀνάξιον τοῦτο τῆς αὐτοῦ 


3. λόγος 
6. γόγονε *V. 7. ἐγράφη — µέτροις] 
διαλεγομµένω»] διαλεγόμενος B. Med, «1. συνάγονται] συν-- 
14. Γρηγόριος γαρ ἥκμαζε xr! ἐκείνους τοὺς χο. — ἁλίσκεσδαι 
10. στα- 
17. ᾽Απολλινάριος] ᾿ἀπολιμάριος B, EK. Med. Kosdem libros 


18. τρεῖς δὴ οὗτοι] Hinc usque ad µοναδικὸν ἀπηνέγκατο omnia om. V. 
δὴ οὗτοι τότε ἄνδρες] δὲ ἄνδρες οὗτοι τότε E. δή οὗτοι ἄνδρες τότε A. ΣΥ. 


24. Lege 
22. ἐπηνέγκατο] ἀπηνέγκατο À. B. E. Med, sola et So- 


ἐννενήκοντα] ς Med. Dedi cum Α. ἐνενήκοντα. Mox post ἐπέκεινα V. inserit ὁ Γρηγόριος. 


Grodocíov τρίτον καὶ dézerov ἔτος ày.] Immo, ut Pearsonus recte observavit, decessisse potius videtur anno Theodosii unde- 
cimo: quod colligi potest ex verbis his Hieronymi in Catalogo Scriptt. Eccles. Decessitque ante hoc ferme triennium sub 
Theodosio principe. Scripsit autem Hieronymus catalogum suum anno Theodosii XIV. ut ipse in praefatione operis illius in- 


nuít. Kust. — 24. ἀνάξιον τοῦτο παθὠν ἀποχρουσθῆναι τῆς καθέδρας *V. 


Imperatorem orationes duae. Contra Eunomium l. II. De theo- 
logia liber singularis, De Filio orationes duae. De Spiritu S. 
oratio una. Orationes panegyricae decem: aliae plurimae, quae 
omnibus notae sunt. secutus est autem genus dicendi, quo uxus 
fuit Polemo Laodicensis, qui Smyrnae eloquentiam docnit, et 
Aristidis Rhetoris praeceptor fuit. scripsit etiam alium librum 
versibus hexametris, in quo virginitas et coniugium inter se 
colloquuntur. item de aliis argümentis diverso et vario genere 
versuum, qnorum numerus XXX. millia circiter implet. Huins 
Gregorii Philostorgius Arianus quoque in historia sua mentio- 
nem facit his verbis: Floruit illis temporibus Gregorius Na- 
zianzi (est autem Nazianzus statio Cappadociae), et Basi- 
lius Caesareae in. Cappadocia, et. Apollinaris Laodiceae in 
Syria. hi tres viri tunc pro Homousio contra Heterousium 
propugnabant , longo intervallo sperantes omnes illos, qui 
et ante el post ad meam usque aetatem. haeresis illius defen- 
sores fuerunt: adeo ut Athanasius cum iis collatus puer iu- 
dicaretur. nam et in disciplinis profanis mazrimos fecerant 


αὐτοῦ] αὐτοῦ E. Tum ἀρετῆς καὶ om. V. 


progressus, et, quantum ad lectionem et promptam memo- 
riam referretur, in sacris litteris insigniter versati erant; 
praesertim vero Gregorius. accedebat quod unusquisque illo- 
rum in suo genere stilo plurimum valebat. Apollinaris enim 
go orationis genere, quod commentariis scribendis est aptis- 
simum, ercellebat. — Basilius vero in panegyrico genere di- 
cendi palmam ferebat. Gregorii tamen cum utroque compa- 
rati oratio magis erat solida, nain et Apollinare in. dicendo 
erat uberior, et Basilio gravior. cum autem tanta essent. et 
dicendi et. scribendi facultate praediti, iis etiam fuere mori- 
bus, quibus oculi plebis mazrime allicerentur. itaque et aspe- 
ctu et oratione et scriptis passim editis in suam familiarita- 
tem pertrahebant omnes, qui ulla ratione pertrahi commode 
poterant. Haec de iis Philostorgius, quamvis Arianus, in trans- 
cursu scripsit, Gregorius autem superstes adhuc alium Eccle- 
siae suae episcopum in locum suum substituit, et ipse ruri vi- 
tam monachi egit. decessit anno decimo tertio Theodosii Impera- 
toris, annos amplius XC. natus, haud dignum virtutis suae 
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παθὼν ἀρετῆς, τὸ τῆς καφέδρας ἀποκρουσφῆναι τῆς 
βασιλενούσης τῶν πόλεων, xai προκριθῆναι μᾶλ- 
Àov τοὺς φαυλοκέρους, ἢ τὸν in? ἀρετῇ καὶ λαμ- 
πρότητι βίου πάντων μᾶλλον ὑπερανέχοντα. 


Γρηγόριος. 
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Ἠηρυτόν, xàxéi9ev εἰς Καισάρειαν τὴν τῆς Παλαι- 
στίνης διέβη, Gua 4φηνοδώρῳ ἀδελφῷ' οὓς καὶ - 
κατὰ µέρος sig τὴν τοῦ Χριστοῦ πίστιν εἰφάγειν 


Ἠριγένης ζηλωτὰς ἐδίους κατέστησεν. ini πέντε 


Γρηγό esos, Νύσσης ἐπίσκοπος, ἀδελφὸς B τοίνυν παρ᾽ αὐτοῦ παιδευθέντες ἐνιαυτοὺς πρὸς τὴν 


Βασιλείου τοῦ Καισαρέως, ἀνὴρ καὶ αὐεὸς ἐλλογι- 
μώταεος, καὶ πάσης ὑπάρχων ᾿ παιδείας dvárrAeug * 
προρκείµενος δὲ μᾶλλον τοῖς t ὑπεορικῇ χαίρουσιε. 
. xai yov» εὐδόκιμος ἓν ταύτῃ. γεγένηται xai λαμπρός, 


πατρίδα ἀποπέμπονται" ἀφ᾽ οὗ 6 Ti ηγόριος ἀπο- 
δημῶν πανηγυρικὺν εὐχαριστίας τῷ Ὡριγένει ἔγραψε 
λόγον, καὶ συγκαλεσάµενος πάντας τοὺς ἐπιχωρίους, 


᾽αὐτοῦ τε τοῦ Ὡριγένους παρόντος, τοῦτον ἀνέγνω 


εἴτις ἄλλος τῶν πάλαι ταύτῃ γεγενηµένων. οὗτος 10τὸν λόγο», ὅςεις ἄχρι τοῦ παρόντος ὑπάρχει" ἔγραψε 


συνέταξε κατ’ Εὐνομίου λόγον ἐξαίρετον, καὶ τεῦ- 
«χος " θαυμάσιο» εἰς εὖν τοῦ ἀνθρώπου κατασκευή» 
ἄλλας τε πυκνὰς καὶ συνεχεῖς ὁμιλίας. elg τε τὰ "du 
σµατα τῶν ἀσμάτων, καὶ elg τὸν Εκκλησιαστήν, xai 


δὲ καὶ µετάφρασιν eig tóv Ἐκκλησιαστήν, ἐλάχιστον 
μὲν πάνυ δὲ δαυμαστὸν λόγον’ καὶ ἄλλας τε πολ- 
λὰς καὶ ποικίλας ἐπιστολὰς καὶ λόγους συνεγρά- 
Wero, ποιήσας τε σημεῖα καὶ θαύματα ὑπὲρ ἄν- 


πρὸς τὴν ἀδελφὴν Ἠακρίναν μακρόν viva καὶ περι-- 15 ὕρωπον, ἠἡνίκα ἐπίσκοπος ἐεύγχανεν, ἐεελεύτησεν 


καλλῆ περὶ ψυχῆς συνέθηκε λόγον. ἄλλα τε πολλὰ 
γεγραφήκει᾽ καὶ τὸν πολυθαύμασεον ἔπαινον τοῦ 
πρώτον τῶν μαρτύρων Στεφάνου. καὶ βίον δὲ συν-- 
έταξε T) θηγορί ου τοῦ ἐν Φαύμασι διαλάµψαντος. 


in? «4ὐρηλιανοῦ. 

Γρηγόριος, ἀδελφὸς Ἑρμείου τοῦ φιλοσό- 
qov* 0g ἅπαν τοὐναντίον ἦν τῷ Ερμείᾳ, ὀξύτατος 
μὲν εἰς ὑπερβολὴν καὶ εὐκίνητος ἐπί τε τὰς ζητήσεις 


Γρηγόριος, ὁ καὶ Θεόδωρος, ὁ Θαυματουρ- 90 καὶ τὰς parans: ἄλλως δὲ οὐχ ἠσύχιος, οὐδὲ ya- 


15s, Νεοκαισαρείας τῆς ἐν τῷ Πόνιῳ ἐπίσκοπος, 
νέος κομιδῇ did τὴν παίδευσιν «Ελληνικῶν τε καὶ 
ερωμαϊκῶν γραμμάτων» ἀπὸ τῆς Ἰαππαδοκίας εἰς 


1. καὶ της] τότην À. K. 
A. B. ὑπανέχοντα E. *— 5, Νέσης *V. 
rexit Portus. 14, τά Gogurre] τὸ ἄσμα E. 
sonus ad marginem Suidae sui annotavit, 
Μακαρίναν invexit Aldus. 


2, προκριθῆναι μᾶλλον] μᾶλλον om. V, et mox 5$ τὸν --- ὑπερέχοντα. 


λήνην ἐν τοῖς ἤφεσι φέρων τινά, ἀλλά τι καὶ παρα- 
κεκινηκός. ἐπεὶ δὲ ᾽4θήνηθεν ἦκον tig 4λεξάνδρειαν, 
ὕστερον 0 Ι ρηγόριος ἑάλω εῇ νόσῳ ἐπὲ τὸ πλέον, 


4. ὑπερέχοντα] ὑπεράνέχοντα 


6, Βασιλείου] Addit V. ῥήτωρ λαμπρόςς ἐκελετησεν ἐπὶ ᾿ὐρηλιανοῦν omissis ceteris, 
10. γεγενημένων 1 lamo συγγεγενηµένων:. nisi quis malit haec ταύτῃ γεγενηµένων tollere, 

τῶν neglexit vulg. 
At editio princeps Mediolanensis Mexeapfíey, Κιν. 
Ipsum sermonem , de quo monet Gaisfordus, edidit Wolfius Anecd. T. 1I. p. 284. 


13. ἄλλας] ἄλλως "Edd. vett. Cor- 
15. Ἁακαρίναν] Codex Vütic, habet Maxofrar, ut Pear- 
Moaxpirar firmant A. B. E. 
20. l'ogy ó- 


Quog, 6 καὶ Βεόδωροςν ὁ Gavumrovgyos, Neox.] Haec et quae sequuntur ex Sppbronio, Hieronymi interprete, Suidas descri- 


psit. κάνε. 
10. ὄκτις xai] καὶ 0m. A. Sophronius, 
et Küst.: neque hühet Sophronius. 


hic obiit, ut ex historia ecclesiastica constat. 
Arros p. κ. 


14. ποιήσας τε] τε om. 


.22. νέος κομιδῇ] Hinc osque ad finem omnia nescit V. 
ἔγραψε δὲ] ἔγραφε di καὶ A. Sophronius, Mox λόγον om. L. 

κάνε, ποιησας σημεῖά τε καὶ Sophronius. 
Sic habent 2 MNS. Pariss, cuius loco in prioribus editt, pessime legitur ἐπὶ "Toumveg. 


13. καὶ λόγους om, Ald, 
16. ἐπ᾽ afi pnliavov] 
Diu enim ante Iulianum Thaumáaturgus 


Vide Gulielmum Cave in Histor. Litter. Scriptor. Ecclesiustic, Kuüst, ἐπί Jov- 
Statim omisi Cum A. V. C. Γρηγόριος καὶ ᾽αθηνόδωφος συναίµονες 


Ελλ’ ὁ μὲν τερατονργός, ὁ di σοφιστής. 


ἔγραφε δὲ καὶ aei σαρκώσεως xai πίστευις λόγον. Ubi pro συραίµογες B. E. —** Deinde malehat Küsterus περὶ ἐνσαρ- 


κώσεως, 


μὲν] uir om. V. omissis etiam καὶ εἰ κένη τος -— μαθήσεις. 
em. reliqua inde ab φέρω». 
ἦχον À. B. E. i. e. Hermias et Gregorius. 


praemium consecutus, αἱ qui sedem urbis principalis nón obti- 
nuerit, cam deteriores essent viro praelati, qui virtute et. vitae 
elaritate omnibus autecelleret. Γρηγοριος. Gregorius, 
Episcopus Nyssenus, (rater Basilii Caesariensis, wir et ipse 
clarissimus et omni doctrina refertus: eloquentiae tamen studio 
magis deditus, cuius laude audeo floruit, ut nalli veterum cede- 
ret. híc eximiam orationem contra Eunomium scripsit, et opus 
admirabile de fahricatione hominis, aliasque Homilias plurimas, 
item in Cantica Canticoram, et in Ecclesiasten, et ad sororem 
Macrinam prolixam et perelegantem orationem de anima. deni- 
que scripsit alia multa; item admirabile illud encomium Nte- 
phani primi martyris; et vitam Gregorii, qui miraculis clarait. 
Fon γόρεος . Gregorius, qui et Theodorus dicitur et Thauma- 
turgus, Neocaesareae quae in Ponto est episcopus, valde ado- 
lescens οὗ Graecarum et Homanarum litterarum studium e Cap- 


20. γαλήρην } ἔχων, addit *V, 
παφακεκινηκός] Malim παρακεκινηκώς ιν ut legitur apud Photium loco laudato. Aüst. 22. 


17. Γρηγόριος, ἀδελφός Ερμκίου τοῦ qui.|] Haec el quae sequuntur αὐτολεξεὶ etiam leguntar apud Photium in 
Excerptis ex Dàmascio p. 1044. ut Pearsonus quoque observavit, Kust. ; 


48. ἣν rovvart(ov] τοὐναντίον ἦν A. ὀξύτατος 
31. ἐν τοῖς] έχων τοῖς V. quí mox 


ἦκεν] 


padocía Berytum, inde Caesaream Palaestinae se contulit una 
cum fratre Athenodoro, bos Orizenes ad fidem Christi panlatim 
traduxit, et sui sectatores reddidit, cum igitur annos quinque 
üb eo eraditi in patriam remitterentar, Gregorius discedens ora- 
tionem panegzy ricam, in qua Oríizeni gratias agit, scripsit, eam- 
gue omnibus indigenis convocatis, ipso quoque Origene prae- 
sente, recitavit; quae etiamnum extat, scripsit etiam metaphra- 
sin in Keclesiasten, brevissimam iliam, «ed admirabilem: mnl- 
ta*que alias et varias epistolas nc sermones, idem sub Aure- 
liamo decessit, clarus multis miracnlis, quae iam episcopus 
edidit, 1 ρηγόριοςν Gregorius, frater Hermine philosophi, 
qui Hermiae plane dissimilis fuit, supra modum acutus et ad 
quaestiones et disciplinas expeditus; ceteroquin inquietus, nec 
moribus placidis, sed mentis nonnihil emotae, cam vero Athenis 
Alexandriam venisset, morbo vehementer correptus est, qui cor- 
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ὥςτε dógyororov αὐτοῦ καὶ πολλαχῇ παραλλάτεον Γρώνη. πέερα. | 
γενέσθαι τὸ ὄργανον. οὕτω qnoi 4αμάσκιος εἰς τὴν Γρύ. βραχύ. ἔνιοι δὲ τὸν ἀπὸ τῶν ὀνύχων ῥύ- 


πον. Αριστοφάνης HAostqo* 
Καὶ ταῦς᾽ ἀποκρινομένου τοπαράπα» οὐδὲ 
ye). 
τεινὲς παρὰ τὸν γρυλεσµόν, τουτέσει τὴν φωνὴν τῶν 
χοίρων" ἢ εἶδος μικροῦ voulouarog: 5 τὸ τυχόν, 
τὸ µικρότατον. ὅψφεν καὶ γρύτη, καὶ γρυτοπώλης" 
ὕπερ οὐκ εἴρηται, ἀλλὰ γρυτοπώλης. Kai παροι-- 
1θμία" Τὸ 4ίωνος γρύ. ἐπὶ τοῦ μικροῦ καὶ συχόντος. 
Γρύζω. δρηνῶ. 
Γρύλλος. Ἐενοφῶντος τοῦ Σωκρατικοῦ vioi 
Γρύλλος xai 4ιόδωρος. Καὶ γρύλλος, ὁ χοῖρος. 
[Γρυκτόν. 
"Ma γρυκτόν ἐστιν ὑμῖν; 
τουτέστιν, ἄρα γρύξαι ὀφείλετε, 


φιλόσοφον ἱστορίαν. 
Γρήνικος. ποταμός. 
Γρίος. ὄνομα κύριον. 
Γριπεύς. ἰχθύων δηρευτής. 
Γριπεύς, Εριούνιε, σοὶ τάδε δῶρα φέρει. ' 
Καὶ γριπηὶς τέχνη. 
"Ερμῶναξ à^ ἐκίχανεν; ὅτε γριπηΐδι τέχνῃ 
εἷλκε τὸν ἐκ πελάγευς ἰχθυόεντα βόλον. 
Γρῖφος. τὸ δίκενον. λέγεται δὲ καὶ ὁ dígxo- 
«ολος " καὶ συμπεπλεγμένος λόγος, ὁ ἔχων πάθος i» 
ἑαυτῷ μὴ φαινόµενον. 
Γρῖφος. ὁ ἀσαφὴς λόγος. 
"Ip ivi παῖδες Ὅμηρον 
ἤκαχον, ἐκ ΠΜουσῶν γρῖφον ὑφηνάμενοι. 


6 


16 
p παῤῥησίον 


Καὶ γριφώδης λόγος. ἄγειν] 
Γρομφίές. ve, fj παλαιὰ σκρόφα. [Τὰς bg δὲ Γρυμµαία. ἡ σκευρθήκη. 
πληθυνεικῶς.] Γρύξαι. φδέγξασδαι, κράξαι. 





1. δύςχρηστον] Neglexit Suidas τοῖς λογισμοῖς. 4. Post hanc glossam delevi cum A. B. V. C. E. Pojtvc. ὁ βυρσεύς. Ubi Hem- 
sterhusius: ,Fpiwtíc: βυρσεὺς Hesych. Legendum est l'oiwtüs γρένος, Sic enim analogía postulat et Kustathius ex Herodiano 
in Od. γ΄. p. 1926,56. quanquam ihi γρέντης ὁ γριπεύς, Multo corruptius in Etymol, p. 241,46. γρίέντις ὁ οὐρανός,'' His similia 
dederunt viri ducti in Hesychium. Ceterum Pogre; Med. l'ojrg; Zion. p. 451. 5. Glossa suspecta. . 7. Εριπεύς, Ἐριούνιες 
col τόδε d,] Ex luliani Aezypt. Ep. VI,7. Anthol. Pal. V1,28. 9. Ἑρμωώναξ d? ix.] Versus Antipatri Nidon. Kp. XIV, 5. 6. 
Anthol. Pal. VI,223. item in v. Κρμώναξ inculcati, — Scripsi Ἑρμωώναξ. 11. Γρίφος] Horum partem dedit Schol. Luciani 
Vitt. Anct. 14. Γρύρος B. E. 12. ó σεμπεπλεγµέγος] ὁ om. A. B. E. et Lex. Bachm. p. 187. πάγος] 59oc, improbante 
Gaisfordo, Toupius.  Significatar mirifica rei natura, portentis verborum involuta. De quo universe tradant Athenaeus X, 
p. 448. Nchol. Aristoph. Vesp. 20. alii. 15. "Ig dvi παϊδες] Versus Alcaei Messen. VIL. pr. Anthol, Pal. VII, 1. Adde 
wv. Hzeyoy. — 17. V. Herodiani Epim. p.16. Id referendum ad locum Gregorii Nax. Or. XXXIV. p. 543. 6. 18. loopu- 
qiie] Toounqde Hesychius , ubi v. intpp. cum Ducang. Gl. Gr. in 3xogóqa. — Mox τὰς dc δὲ πλ. delevit Küsterus, recte, neque ob- 
strepeute Gronovio, Nimile quiddam observationis extabat in v. "Yz. 

. Todvy) V. Eust. lu Il. P. p. 633. aliisque in locis, Legitur haec vox apud Lycophr. 20. indicante Heringa Obss. p. 270. 
Adde Nicand, Alex. 77. Anthol. Pal. VII,736. [Vide v. bócrg.] Statim delevi Τρώντα, πόλις cbiixídoc. τὸ ἐθνικὸν Τρωνεύς, 
cum Α. B. C. V. Εν Gaisf. 21. ov. βραχύ] Ex Scholiasta Aristophanis in versum mox allatam Plot. 17. l'os Edd. ante 
Gaisf. — rd ἀπὸ] τὸν ἀπὸ A. B. E. *V. C. Med, Zon. p. 455. ὑπὸ habent Philemo p. 299. Theognostus Cram. p. 19,20. alii ; 6 ὑπὸ 
Tj ὄνυχι ῥύπος Mesychius, Adde Lex. Rhet. p. 228. — 6. γρυλλισμόν] γρνυλισμόν dedi cum V. C. Vide vel Phrynich. p. 101. 
Mox τῶν φωνῶν EK. — 8. yovronoAgc] γρυτόπωλις A. V. Med. γρυτόπολις B. K. 9. ὅπερ οὐκ εἴρηται, ἀλλὰ γρυτ.] Locus hic 
ex Scholiasta Aristoph. sic emendandus et supplendus est: ὅπερ οὐκ εἴρηται παρᾶ τοῖς παλαιοῖς, ἀλλ’ dvrl τούτου ῥυποπω- 
λης. ΚΙ. ῥωποπώλης malebat Hemsterhusius cum H. Stephano. Denuo ἀλλὰ γρυτόπωλις Α. V. Med. ἀλλά γριτόπολις (vel 
yourónmlig) B. E. 10. Τὸ Jímvog] Vid. Stobueus XIX, 17. Wyttenhach, in Plutarch. Il. p. 10. C. Gaisf. Vide v. To «{ίωνος 
yQV. — 11. Jogvo 5 qud] f φωνῶ omiserunt A. B. V. C. Spyro ἢ ὅπως δήποτε —— E. Cf. Zon. p. 456. 12. εἰός] 
víol Α. V. C. Harpocr. Hauc gl. sic exhibet E, Γρύλλος ὄνομα κύριον" 6 πατὴρ Ξενοφώντος τοῦ Σωκρατικοῦ. Καὶ γρύλλος ó 
χοῖρος. Sequentem gl, Po vof. xopuo) ὀρύινοι. κατὰ ἐναλλαγὴν τοῦ j Hg j. ἢ τὰ τῶν γερανδρύων ξύλα, e Zon. p. 452. 
derivatam, delevit Gaisf. cum A. B. C. Υ.Κ. Vid. Etym. M. v. Γρουνού, 15. άρα γρυκτόν ἐστιν ἡμῖν] Aristoph. Ly- 
sist, 657. Om. hanc gl. V. C. quae cum ordini repugnet, nunc eam notavi. Sed verendum ne lectores inculcarint ex v. ρα 
yovxtóv. 18. Povucica] Haec vox lezitor apnd Photium p. 1072, 48. ut Pearsonus observavit. Κάῑ. ltem Theognostam 
Cram. p. 19. Gaisfordo lezendum videbatur l'eru£e, coll. intpp. Phrynichi p. 230. Interim reposui cum Zn, p. 454. ΕΣρυµαία. 
19. βραχέτατον 8, Lex. Bachm. p. 187. 


poris eius usum inutilem paene reddidit et valde immotavit. Sic 
Damascins tradit in Historia Philosophorum. "Γρήνικος. 
Grenicus, fluvius. Γρίος, Nomen proprium, Τριπεύς. 
Piscator.  Piscator, Mercuri, haec tibi dona fert. Kt Τρι- 
πηὶς τέχνη.  Hermonar autem nactus est, postquam arte pi- 
scatoria ez mari trarit rete piscibus plenum. Ploigqoc. 
NHete piscatorium. sic etiam dicitur oratio obscura et perplexa, 
et aliquid reconditum in se habens, Poiqoc. Oratio ob- 
scura. 4n insula Jo pueri divinum Homerum verarunt, gri- 
phum ingenionwn terentes. Et Γριφώδης λόγο. P'oouqtz. 
Bus, scropha senex. Tours. Saxum. Pos. Minimum. 


quidam vero síc vocant sordes ungulum. Aristophanes Puto: 
Praesertim vero cum ne minimum quidem respondeat. sunt 
qui γρῦ dictum volunt a grunnita porcorum; alil minatum quen- 
dam nummum; vel quidvis exigonm. hine etiam dictum est γρύ- 
την bl e.scruta; et γρυτοπώληςι scrutorum venditor: quod ta- 
men apud veteres non dicitur, sed ῥυποπώλης. Et proverbium : 
Gry Dionis: quod dicitur de re vili et parva. Τρύζω, Lu- 
geo. γρύλλος, Xenophontis Socratici filii fuerunt Gryllas 
et Diodorus. Ὠρύλλος etiàm porcum significat. ΓΓρυκτόν. 
Nwm hiscere audetis? id est: vosne libere loqui audetis ?] 
Γρυµαία. Thecn vasorum. Γρύξαε. "Loqui, clamare. 
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Γρύττεος. τῶν ini µαλακίᾳ διαβαλλομένων ob- 
τος ἦν. oí δὲ Γρύπον λέγουσε, διὰ κοῦ si^ ὃς ἦν 
καταπύγων. Αριστοφάνης" 

Ἔπαυσα τοὺς ῥινουµένους, tór Γρύπον ἐξ- 
αλείιμας. 

Γρυπάνιον. Γρυπαίνειν zó γρυποῦσθαι λέ- 
γουσιν’ olov ἐπὶ τῶν ἁπαλῶν ξυλυφίων, ὄταν κάμ-- 
wavreg ἀφῶμεν αὐτά. ᾽ἀντιφῶν δέ φησιν ἐν 4λη- 
Φείας δευεέρῳ: Kato» γὰρ ἦν εν γῆν καὶ συντήκων 


Φέονεα μ΄ ἔτεα. τοῦτον μὲν παρήσοµεν [τοσαῦτα] 
ἐπεμνησθέντες. ᾿4ρδυος δὲ τοῦ Γύγεω μετὰ Γύγην 
βασιλεύσανεος µνήµην ποιήσοµαε. οὗτος Πριηνέας 
τε εἶλεν εἰς Milgtó» τε ἐκέβαλεν « ἐπὶ τούτου vv- 


5 ραννεύονεος «Σαρδίων, Κιμμέριοι ἐξ ie» ὑπὸ 


Ἀκυφέων τῶν Νομάδων ἐξαναστάντες, ἀπίκοντο dg 
τὴν Mai nv, καὶ Σάρδεις πλὴν τῆς ἀκροπόλεως εἶλο», 
"dgóvog δὲ βασιλεύσαντος ἑνὸς δέοντα πενεήκοντα 
ἔτεα, ἐξεδέξατο Σαδυάττης ὁ 4ρόνος, καὶ ἐβασί- 


γρυπάνιον moii. Καὶ ΠΜελάνθιος" «Σεισμὸς qoi 10λευσεν ἔτη ιβ’. Σαδυάττεω δὲ Αλυάττης. οὗτος δὲ 


γέγονε, καὶ ἔγρυπεν ἡ γῆ. 
Γρυπός. ὁ xaurtvAdQQuv. 
Γυῖα. µέλη, 5 πόδες τοῦ σώματος. 
Γνιοτακὴς δὲ λιπὼν τάδε σύμβολα κώµω», 
µέμφεται ἀσερέπεου κάλλεῖ Φηλυτέρης. 
Γύαλο». τὸ κοῖλον. 
"Γύγης, «4υδός. ἐςέβαλε μέν νυν σερατιὴν καὶ 
οὗτος, ἐπεί τε ἦρξεν, ἔς τε ἨἩίλητον καὶ Σμύρνη», 
xai Κολοφῶνος rà ἄσευ εἶλεν' ἆλλ᾽ οὐδὲν µέγα 


5oü 


Κναξάρῃ τε τῷ «{πιόκεω ἀπογόνῳ ἐπολέμησε καὶ 
ἸΠήδοισε, Νιμμερίους τε ἐκ τῆς doing ἐξήλασε, 
Ἐμύρνην τε τὴν ἀπὸ Κολοφῶνος κτισθεῖσαν ἐξεῖλεν, 
εἰς Κλαζομενάς τε ἐρέβαλεν. ἀπὸ µέν νυν τούτων 


16 οὐχ ὡς Πψελεν ἀπήλλαξεν, ἀλλὰ προςπεαίσας µε- 


γάλως. ἄλλα δὲ ἔργα ἀπεδέξατο ἑὼν iv τῇ ἀρχῇ 
ἀξιαπηγητότατα τάδε, ἐπολέμησε 'Ηιλησίοισι, πα- - 
θαδεξάµενος τὸν πόλεμον ἀπὸ τοῦ πατρός. ἐπελαύ- 
νων γὰρ ἐπολιόρκεε τὴν Μίλητο» ερόπῳ τοιῷδε. 


ἀπ᾿ αὐτοῦ ἄλλο ἔφγον ἐγένετο, βασιλεύόαντος δυοῖν QU ὅκως μὲν εἴη ἐν εῇ γῇ καρπὺς ἄδρός, τηνικαῦτα ὁς- 


7E 


1. Ερύετος] Γρύετος καὶ Τρύπον Α. B. y. καὶ γρύττον E. De his eo incertius est indicium, quod alienum locum glossa obti- 


πας, 
lectionis Γρύττον, 
φάνης] Equ. 885. 
praeferenda est, Vide etiam sapra v. Biyeiv, Küst. 
logus. Aüst. Qui Γρεπάνεον neglexerat. 

γρυπάᾶσδαι EK. λέγουσιν] οἱ 4rrixof. addit C, 


Arguunt tamen indicia librorum, pro lemmate Γρῦπον vél consimilem scribendi formam esse positam pro diversitate 
2. Γρύπος] Γρύπον A. B. V. C. E. id est, Poérror. 
4, rode βινονμένους] Apud Aristophanem loco laudato hodie legitur τοὺς κινουµένους. Sed lectio Suidae 
6. Πρυπαίνειν. τὸ γρεποῦσθαι] Eadem habent Harpocratio et Etymo- 
yovuaarür, ἐπικάμπτειν Theognostus p. 19. 

7. ξυλιφίων1 ξυλοφίων A, ΣΥ. Harpocr. Pal. 


4. κατωπύγων] ἥτοι λάγνος nddit A,  Ἀβιστο- 


γρυποῦσθαι] γρυποιεῖσδαι V. 
9. Καΐων ydo ἦν τὴν γῆν 


καὶ συντ.] Sensus fragmenti huius est mutilus et obscurus, Kiüst. καίνων E. Mox jv 0m, Zon. p.456. Etym. M. et Harpocr. 


Pal, καῖον ydo τὴν γῆν καὶ cvrrüxor Harp. libri plerique. 


C. καμπνλόνυξ A. xnunvAódós Hesychius, Τρυπόν. χαμπυλόῤῥενον Zon. p. 455. 
τακής di] Pauli Silentiar. Ep. XLI,9. 10. Anthol. Pal, V1,71. 
φεῦ. |. 16 Γύπλον] Vid. vel Schol. Il. £. 99, sive Apollonii Lex. p. 211. 


11. ἔγρυπεν] ἄγρυπεν V. C. 12. κπαπυλῤῥῥιν] καμπυλόριν V. 
13. Ia Med. — sódeclzróduc A..— 14. Dl'vio- 
Γυροτακής V. yvpruxgs C. |n versus initio praetermissum. qeu 


Gl. om. *V, Quae sequebatur gl. Γύαφρος. νῆσος 


µία τῶν Xmogddow, λέγεται δὲ ὅτι ἐν ταύτῃ διατρωώγουσιν οἱ μύες τὸν σίδηρον, € Von. p. 408. fere petitam, Gaisf. delevit cum 


A. B. C. E. V. 


Ubi sic Küsterus: ,,Idem refert Antigonus Caryst. Histor. Mirab. cap. 21. et ex eo Stephanus Wyzantigs v. Pva- 


qoc: im quem vide Hol«tenium." Addit Reinesius Aristot. Mir. Ausc, 24. Plin. VII1,29. 57. Aelian. H. Auim. V, 14. Theophrast. 


Animal. p. 474. ed. Heins, 
Suidas eum descripsit, Αα. 
μέν vu A. B. *V. — 19. οὐδὲν] οὐδὲν ydp Herod. 


1. τοῦτον — ἐπιμνησθέντες om. V. τοσαῦτα Qin. A. B. et sola Med. 


17. Γύγης, «4εδύς. ἐέβαλε] Totus hic locus de Gyge legitur apud Herodotum lib. l. c. 14. unde 
Addit Reines, Aristid. Or. Plat. T. HI. p. 94. Ptolem. Hephaest, apud Phot. p. 483. μέν νυν] 


2. Modvoc — προςπταίσας µεγάλως sequenti articulo subii- 


cit V. quoram loco hic habet, οὗτος ἐπολέμησε καὶ Mílgrov ἔτη ιά. Rectius autem hunc Gronovius tradit meglexisse quae ex- 


tent post ἄλλα dé ἔργα, 3. οὗτος] Adde df, 
5. Κιμμέριοε] Κιμέριοι E. mox oim. ὑπὸ Σκνθέων. 


της B. Mox post^4odwog om. τήν ἀρχὴν ΑΛ. B. V. E. 
profecta gl. {πιόκεω. — Tum τῷ ἀπογόνῳ V. 


4. εἰς] εἲς τε E. Med, Scribendum ἐς M. τε. Mox τυραννεύσαντος nt videtur E. 
6. ἀφίκοντο] ἀπίκοντο B. E. ἀπικέατο Herod. 


9. «Σαὐνάετης] Σαρδυάτ- 


συ 
11. Πμόκου] Φηιόκεω A. V. 4{πιόκρω B. Med. «Φπιόκρω E. Hinc olim 
14. ἐέβαλεν] ἐκέβαλλεν B. V. Med. Wind firmat gl. λαζομενάς v? Hé]. μέν 


vuv] utr vo A. B. *V. — 15. ἐδελεν] gOtÀey B. E. *V.— 19. ἐπολιόρκεε] ἐπολιόρκει B. R. 20. ἐέβαλε] ἐςέβαλλε dedi cum A.B. 


Σρύττος. Hic unus erat ex iis, qui per mollitiem male andie- 
bant. alii vero Γούπος scribunt per z: qul impudicus erat. 
Aristophaues: Compescui cinaedos, et Grupí memoriam abo- 
levi. " Γρυπάνιον. Τρυπαίνειν idem quod γρυποῦσθαι: quod 
dicitur de teneris virgis, quas ubi incnorvavimus, e manu rur- 
sus dimittimus. Antiphon autem libro secundo de Veritate in- 
quil: Terram ením incendens et liquefaciens ercavat. Kt Me- 
lanthius: Quassetio, inquit, contigit, ef terra concussa est, 
Γρυπός. Aduncum nasum habens. Γυῖα, Membra. vel pe- 
des corporis. Amore tabescens, symbolis his comessalionum 
relictis, de inerorabilis puellae pulchritudine conqueritur, 
Γύαλον. Concavum. Fíygc. Gyges, Lydus. hic regno 
suscepto cum exercitu Miletum et Smyrnam invasit, et Colopho- 
nem urbem "ro nullum memorabile facinus am- 


plius edidit, quamvis annos XXXVIIL reguaverit. hunc igitur 
leviter memoratum missum faciamus, Ardyis vero Gygis filii 
et successoris mentionem faciam, qui et Prienenses subegit et 
Miletum oppuznavit. hoc Sardibgs regnante Cimmerii a Scythis 
Nomadibus sedibus suis eiecti in Asiam trausierunt, Sardesque 
prücter arcem ceperunt. cum autem Ardys annos undequingua- 
ginta regussset, successit ei filius Nadyattes, regnavitque an- 
nos duodecim.  Sadyáttae successit Halyattes, qui cum. Cya- 
xure Deioci« nepote et Medis bellum gessit, Cimmerios ex Asía 
expulit, Smyruam a Colophoue conditam evertit, et Clazome- 
nàs invasit: unde tamen re infeliciter gesta et magna clade &c- 
cepta rediit. is cum alias res, dum imperavit, gessit; tum has 
memoratu máxime dignas. bellum cum Milesiis gessit, a patre 
ipsi traditum. Miletnm autem exercitu adversus eam ducto ita 
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έβαλλε τὴν σερατιήν. ἐστρατεύετο δὲ ὑπὸ συρίγγων 
τε καὶ πηκτίδων καὶ αὐλοῦ γυναικηίου v8 καὶ ἀν-- 
ὁρηίου. ὡς δὲ ἐς τὴν ΠΜιλησίην ἀπίκοιτο, οἰκήματα 
μὲν τὰ ἐπὶ τῶν ἀγρῶν οὗ κατέβαλλεν, οὔτε ive- 


τὰς σεροφὰς τῆς σφενδόνης ὁρᾶσθαι καὶ uj. δὲ αὖ-- 
τοῦ κτείνας τὸν πρὸ αὐτοῦ ἐβασίλευσεν. 

Γύης. µέρος ἀρότρου. Καὶ magotuía* ling 
οὐκ ἔνεστ᾽ αὐτῷ. ἐπὶ τῶν Ey τινι ἀχρήστων. ἐκ µε-- 


πίμπρη, οὔτε Φύρας ἀπέσπα, Za δὲ κατὰ yon -δ ταφορᾶς τοῦ ἀρότρου. 


ἑσεάναι" ὁ δὲ τά τε δένδρεα καὶ τὸν καρπὸν τὸν ἐν 
75 y] ὅκως διαφθείρειεν, ἁπαλλάσσετο ὀπίσω. 
τῆς γὰρ Φαλάσσης oi ΙΗιλήσιοι ἐπεκράτεον, ὥςτα 
ἐπέόρης μὴ εἶναι τὸ ἔργον 15 σερατιῇ. τὰς δὲ oi- 


Γυλιαύχενας. τοὺς µακροτραχήλους. 

ΓΣ ύλιος. πλέγμα σερατιωτικόν, σκενοφόρο», 
ἐπύμηκες, εἰς ὀξὺ λῆγον, πρὸς τὸ μὴ κατάγνυσθαι : 
ἐν ᾧ κατετίΦεντερ τυρὸν καὶ ἐλαίας καὶ κρόµµυα. 7 


xiac οὗ κατέβαλλεν ὁ «4υδὸς τῶνδε εἵνεκα, ὕκως 10 λεγοµένη στρατιωτικὴ ὀψοθήκη. ἔσει δὲ καὶ Dor 


ἐντεῦθεν ὁρμώμενοι τὴν γῆν σπείρειν τε καὶ ἐργάζε-- 
σδαι ἔχοιεν ot ΠἨιλήσιοι: αὐτὸς δὲ ἐκείνων ἐργαζο-- 
µένών ἔχοι τι καὶ σίνεσθαι ἐεβάλλων. ταῦτα ποιέων 
, ἐπολέμεεν ἔτεα ἔνδεκα. iv τοῖσι τρώµατα μεγάλα 


ὁ καλούμενος χοιρογρύλλιος. λέγεται δὲ καὶ ὃ Ἡρα-- 
κλῆς Γύλιος. καὶ γύλιον, ἀγγεῖον πλεκτόν, 
Γύλιππος. ὄνομα κύριον. 
ΓΣ ύλων. οὗτος αἰείαν ἔχων ἐπὶ τῇ τοῦ Νυμ-- 


διφάσια Πιλησίων ἐγένετο, Ey τε «ιμενηίῳ χώρης 16 φαίου τοῦ ἐν Πόνεῳ χωρίου προδοσίᾳ ἔφυγεν. ἑλ-- 


τῆς σφετέρης µαχεσαμένων καὶ ἐν ΠΜαιάνδρου πε- 
dio. 

Γύγου δακτύλιος. ἐπὶ τῶν πολυµηχάνων xai 
πανούργων. Γύγης γὰρ βουκόλος ὤν, τῆς γῆς ὑπεὸ 


σεισμοῦ ῥαγείσης, «νεκρὸν εὑρὼν φοροῦνεα δακεύ-- 20 


λιον, τοῦτον περιεῖλεν. Ó δὲ εἶχε φύσι», ὥςτε κατὰ 





3. dqíxomo) ἀπήκοιτο A. ἀπίκοιτο B. R. Mox οὔτε κατ. Herod, 
8. ὧντε καὶ] καὶ omisi cum B. Ἐ, et Herodoto: quocum etiam r£ foit 
10. κατέβαλεν] κατέβαλλεν dedi cum Herod. et B. (qui mox ὅπως} Med. 
13. ἔχοι] ἔχῃ E. Tum re B. E. 
15. Autvraſ] ἐν λεµένηίῳ A. B. E. Med. Quod Gaisfordus nollem reduxisset, invitis vel glos- 


B. E. εἶα] £a A. B. K. 6. ἐν τῇ] τὸν ἐν τῇ A. 
expaungendum. 
Nimirum id retrahi deluit post ὅκως, 
ponebantur im gl. Τρόματα. 
*is inferioribus. τῆς post χώρης addit A. 


* 


docia p. 99. breviter edidit Zon. p. 456. 


seniua p. 170. 
cum Suidas respexit. Aust. Z,on. p. 457. 
Γυλιός Harpocratio, Lex. Sez. p. 228. et Etym. M. p. 244. 
ἐστι τὸ καὶ Ald, 
ner, Lex. Vet, Test. in v. 
Theognostus, et qui PoAAioz scribit Hesychius. 


citat lustin. I. IV. Diodor. XIII. Plutarch, Nicia c. 18. Meurs. Lacon. 11,6.  Annotavit etiam Harpocratio, 
pta ex vetusto enarratore Aeschinis in Ctes, p. 78,14... Hemst. ! 
17. τὴν uiv] uiv om. V. 


ret, Gaisf.  Addens ille etiam Meier, de honis damn. p. 11. 


di αὐτοῦ] καὶ ὃν αὐτοῦ E. qui mox Mvpsilor pro πρὀ αὐτοῦ. 
6. Γυλιαύχενας τοὺς uaxporp.] Aristoph, Pac, 788.  Carcini tragici filios γηλιαύχενας vocat: ad quem Io- 
7. ΓΤύλιος. πλέγμα arperior.] Cónfer Ncholiastam Aristoph. in Pac. l. cit, Kdüst. 


Suv δὲ elg Σκυθίαν ἔγημε. dio δὲ ἔχων Φυγατέρας 
ἔπεμψε» εἰς τὴν παερίδα: ὧν τὴν μὲν µίαν ἔγημε 
Φιλοχάρης, τὴν δὲ ἑτέραν Κλεύβουλος, 
Γυμµνασία. ἡ τριβή. 
"Oz: ἡ διαλεκτικὴ πρὸς τρία ἐσεὶ χρήσιμος" πρὸς 
γυµνασίαν, πρὸς τὰς ἐντεύξεις, πρὺς τὰς κατὰ φι- 


4, ἐνεπίμπρα] ἐνεπίμπρη A. B. E. 5. ἀπέσπα] ἀνέσπα 


12. ἔχοιεν oil] ἐχόιεν om. A. B. E. 
14. Novissima redeunt sub v. ,Zepécie: item. ap- 


18, Pí yov δακτύλιος] Conf. Plato de Rep. Π. p. 359. Heinex. Diogenianus 
11.993. consentit fere cum Arsenio p. 170. Cf. Nonnus in Gregor. p. 145. à Gaisf. memoratas. 


Haec uberius tractat Eu- 


4. ἔνεστ᾽ αὐτ] ἔνεστ᾽ ἐν τούτῳ MS. Coisl 177. ut fere Ar- 


X0. ἐστι καὶ τὸ] ἔστι δὲ καὶ A. B. E. C. V. Med. ἔστι καὶ *V. 


41. yomoypsilcs] Vid. infra Reines. Drus. Fragm. Vett. intt. Gr, p. 1005. Hemet. AdditGalsf. Schlens- 
Ceterum mireris haec in v. l'Uliog inserta, ' 
13. Fé li nz oc] De eo legendus est Thucydides libro VIL. Küsf. 


12. Πήλιος] Fors. qulosus. Reines, Agnoscit etiam 
Beinesius 
14. olov] Sum- 
Vel ex Harpocrütione, cum plenior quam nanc est exta- 
18. duioydou] Φελοχάρης A. {εωχ- 


ρης V. Cap. Gron. Em. p. 97.) «ημοχάρης corrigit Meursius Att. Lectt. VI,29. quam probans Wesselinzius Probabil p. 255. 
etiam seqq. sic emendat certissime, τήν δὲ ἑτέραν Κλεοβούλην 45uoc9érn;, Adde locos apud Vóomel. in. Vit. Demosth. p. 7. 
20. "Ori ἡ διαλεκτική] Haec et quae sequuntur usque ad finem. articuli sunt verba Alexandri Aphrod. in Top. Aristot, p. 16. ut 


Pearsonus recte observavit, Aust. 





obsedit. cum fruges in agro mátnruissent, tanc exercitam ad- 
versus hostem dncebat, expeditionem faciens ad cantum fistu- 
larum et fidium tihiaeque tam muliebris qnam virilis. cum Autem 
in agrum Milesiorum pervenisset, aedificia quae in iis eraut 
non diruebat, neque incendebat, neque fores effringebat, sed illa 
omnia intacta sinehut; arhoribus tantum frugibusqne vastatis 
domnm redibat, cum euim Milesii imperium maris tenerent, non 
licebat copiis diu in obsidione haerere. aedificia autem Lydus 
ideo non diruebat, unt Milesii in illis habitantes terram serere et 
volere possent; ipse vero, cum ager esset cultas, haberet quod 
popularetur et perderet. hac ratione bellum annos undecim pro- 
duxit: quo temporis spatio Milesii duas ingentes clades accepe- 
rünt, unam ín pugna ad Limenium, qui est locus regionis ipso- 
rum; àalteràm in planitie Maeandri. Téyov δακτύλιος. 
Gygis anunlus, dicitur de hominihus valde versuti* et callidis, 
. Gyges enim pastor, cum terrae moto humus discessisset , cAda- 
ver invenit annulum babens, quem ei detraxit, tali vi praedi- 


tum, ut pro conversione palae et cerneretur et non cernetetur. 
lunius annuli beneficio regem, qui tunc regnabat, interfecit, eius- 
que regnum occupavit. Toc. Pars aratri, Et proverbiam : 
Dentate ipsi non inest. dicitur de iis qui ad aliquid sunt inuti- 
les: per translationem ab aratro ductam. Γυλιαύχενας. 
Gracili collo praeditos,  Γύλτος, Sporta militaris, vas ob- 
longum, et in àcutum desinens, ne confringatar: ín quo repo- 
nebant caseum et olivas et cepas, id est opsotheca militaris, e«t 
etiam animal, quod vocatur χοιρογρύλλιοςς erinaceus, porro di- 
citur Hércules Gylius, et γύλιον, vas ex víminibus plexum. 
}Σύλεππος. Nomen proprium. — Τύλων, Gylo com prodi- 
tionis Nymphaei, castelli in Ponto, accusaretur, in Scythiam 
exulatum ahiit, nbi uxore ducta duas suscepit filias; quas cum 
in patriam misisset, unam earum Philochares, alteram Cleo- 
hulus uxorem duxit. Tvuvacínc. Exercitatio. Dialectica 
est utilis ad tria, ad exercitationem, ad colloquia, ad philoso- 
phiae disciplinas. exercitatlonem autem vocat eam, quae fit 
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λοσοφίαν ἐπιστήμας. γυµνασίαν δὲ λέγει, τοι τὴν 
γιγοµένην ἐν τῷ διαλέγεσθαι πρός τινας. δεχόµενοι 
γάρ τινα προβλήματα παρὰ τῶν προςδιαλεγοµένων, 
πειρῶνται τούτοις συµπαρίστασθαε, δι’ ἐνδόξων 
τὰς ἐπιχειρήσεις ποιούµενοι. ἢ γυμνασίαν λέγοι ἂν 
τὴν εἰς ἑκάτερον µέρος ἐπιχείρησιν. ἦν δὲ σύνηθες 
τὸ τοιοῦτον εἶδος τῶν λόγων τοῖς ἀρχαίοις, καὶ τὰς 
συνουσίας τὰς πλείστας τοῦτον ἐποιοῦντο τὸν τρό-- 
πον, οὐκ ἐπὶ βιῤλίων ὥςπερ νῦν. οὐ γὰρ ἦν τότε 


σιµος δὲ ἡ τοιαύτη γυµνασία, ἡ κατὰ τοὺς λόγους, 
πρὸς εὕρεσιν τῶν ζητουµένων τε καὶ ἆληθῶν"' προ-- : 
παρασκενάζει γὰρ τὴν ψυχὴ» πρὸς φελοσοφίαν. ὡς 
γὰρ τὰ τοῦ σώματος γυμνάσια γινόμενα κατὰ τέχνην 
b εὐεξίαν περιποιεῖ τῷ σώμαει’' οὕτω καὶ τὰ τῆς ψι-- 
χῆς ἐν λόγοις γυμνάσια, κατὰ μέθοδο» γινόμενα, 
vj» οἰκείαν εὐεξίαν της ψυχῆς περιποιεῖ. οἰκεία δὲ 
εὐεξία ψυχῆς λογικῆς ἡ ὀύναμις, xa" Xv εὑρετική 
τε τοῦ ἀληθοῦς καὶ κριτικὴ γίνεται. — — «{εύεερον 


τοιαῦτα βιῤλία: ἀλλὰ Ψέσεώς τινος τεῴείσης, eig ΙΟτρόπον τῆς ὠφελείας ἐκείθεται πρὸς τὰς ἐντεύξεις. 


ταύτην γυμνάξοντες αὐτῶν τὸ πρὸς τὰς ἐπιχειρήσεις 
εὑρετικόν, ἐπεχείρουν, κατασκευάζοντες καὶ dva- 
σκευάζοντες dà ἐνδόξων τὸ κείµενον. καί ἐστι βι-- 
βλία τοιαῦτα Αριστοτέλει τε καὶ Θεοφράσεῳ γε- 


θαμμένα, ἔχοντα τὴν eic vd. ἀντικείμενα δε᾽ ἐνδό- 185 


Eu» ἐπιχείφησι». πρὸς δὴ viv τοιαύτην γυµνασίαν 
χρήσιµον εἶναί φησι τὴν διαλεκτικήν' μἔθοδον γάρ 
τινα εὐρετικὴν τῶν ἐπιχειρημάτων ἔχοντες, αὕτη δέ 
ἐστιν ᾗ τῶν τόπων γνῶσις, ῥᾷον ἐπιχειρεῖν δυνησό-- 


καὶ ἔστιν ἐν τῷ & σεοιχείῳ περὶ ἐντεύξεως. 

Γυμνάσια. ἀλειπτήρια, 7) 7) ῥαλανεῖα, ἢ λουερά. 

Τρία γυμνάσια τῆς ἀτεικῆς" ᾿«καδημµία, «4{ύ- 
XELOY , Κυνόραργες. 

'Γυμγάσιος, Σιδώνιος, σοφιστής, ἐπὶ εῶνου 
Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως χρόνων. ἔγραψε MeAé- 
τας, καὶ eig «Πημοσθένην ὑπόμνημα, καὶ ἄλλα τινά, 

Γυμνῆται. ἡ εὐθεῖα ὁ γυµνήτης, καὶ oi yv- 
µνῆται. τάξις πεζῶν. Ἐενοφῶν' Ὁ δὲ Χειρίσο- 


µεθα. ὡς γὰρ ἐν τοῖς ῥητορικοῖς γυμνάσµασιν οἳ 0 φος ἡγεῖτο τοῦ σερατεύµατος, λαβὼν τὸ dug* ab- 


διαιρεῖν δυνάµενοι τὰ προβλήματα καὶ τὴν tiit» 
τῶν κεφαλαίων συνορῶντες ῥᾷον ἐπιχειροῦσιν: οὕτω 
καὶ ἐν τοῖς διαλεκτικοῖς οἱ τὴν µέφοδον εἰδότες ῥᾷον 
ἐπιχειρημάτω» εὐποροῦσιε πρὸς τὰ προκέίµενα. χρή- 


1. λέγει] λέγειν B. 
τὸ τοιοῦτον ΑΛ. τοιοῦτον B, KE. Med. 


cavi. Küst. 

Progymn. 2. p. 165. ed. Walx. 
2. προπαρασκενάςει]. προςπαρασκεμάζει Λ. 

Β. xa9^ fjv] καθ’ ἣν εθεξέαν A. B. E. *V. Med. 

in Demosthenis, orat, contrü Timocratem p. 266. Kaist. 

To8 A. 


De Expedit, Cyri lib, IV. (1, 6.) p. 316. nt Portus observavit. 
της] yvarétys V. yvuryrig C. 
ανίτην V. yvurguy E. jvuríny C. 





disserendo cum aliquibus. qui enim problemata aliqua accipiunt 
ab illis, quibuscum disserunt, conantur illis rem propositam 
demonstrare, probabilibus argumentis utentes. vel exercitatio- 
nem dixerit arguümentationem im utramque partem. erat autem 
huiusmodi genus sermonum veteribus familiare, et in colloquiis 
eam plerumque rationem disserendi sequehantur; meon libris 
ntentes, ut nunc (tonc enim huiusmodi lihri non erant) sed 
cum thesig posuissent, in επ facultatem suam inveniendorum 
argumentorum «exercehant, rem propositam argumentis pro- 
babilibus confirmare et refütare conantes. huiusmodi libros 
Aristoteles et Theophrastus scripserunt, in quibus docent rà- 
tionem probabiliter in utramque partem disserendi. ad huius- 
modi igitur exercitationem utilem dicit esse dialecticam. si quam 
enim methodum haheamuos arzumentorum ínvenlendorum (ea 
est autem locorum dialecticorum cognitio), facilius arzumen- 
tari poterimus. ut enim in exercitationibms oratoriis, qui divi- 
dere quaestiones norunt et ordinem capitum perspiciunt, fa- 
cilius argumentantur: sic etinm ín dialecticis, qui methodum 
norunt, iis uberior argumentorum copia &d institutum suppetit. 


Suidae Lex. V 


2. qeroutvsp) γινοµένην A. E. Mox διαλέγεσθαι om. B. E. 
B. τοῦτον | τοιοῦτον EK. 
ἀνασκευάζοντες] Duae hae voces im prioribus ει, [ et V.] desunt: 


23. "0; ποτε θυμῷ] Antipatri Sidon, LXXX. pr. Anthol. Pal, VII, 65. 


τόν, τοὺς γυµνήτας ümavrag. οὐδεὶς γὰρ κένδυνος 
ἐδόκει εἶναι. Καὶ γυµνήτης, Ó γεγυµνωµένος. 
Ὅς ποτε φυμῷ 
ἄρσενι γυµνήτην ἐξεπόνει βίοτο». 


7. τὸ τοιοὔῦτο} 
11. πρὸς ἐπιχειρήσεις *V. 12. xai 
quas ex MSS, Pariss, et Alexandrino Aphrodiseo revo- 


4, τούτοις] τούτων B. E. 
9. βιβλίων] βιβλίω A, 


14. τοιαθτα 0m. E, qui mox om, τε et infra pro γεγραμµένα habet πεποιηµένα. De libris illis videndus Theo 
20. Vide Theonis Prorymn. c. 12. p. 249. 
3. ὥς τά] e ydo τὰ A. ΣΥ. 
. καὶ ἔστιν Ἱ ζύτει *V. 
Τρία di E. Vide v. Ακαδημία et Zon. p. 460. 
18. 5 εὐθεῖα — ἦν di om. V. C. καὶ οἱ γυμνήται om. E, 5v δὲ om. A. B. 
Saltem ἦν δὲ reiecimus ante τάξις inculcatum. Breviter Zon. p. 457. Πυμνῆται καὶ yvurgttc. ring πεζῶ». 


5. περιποιεῖν Med. sola. 7. περιποιεῖται *V, 
13. Τρία γυμνάσια της Mrrixgc] Vide Ulpiauum 
10. ἐπὶ tuy] ἐπὶ 
Iuique probandum nihil nisi τάξις πεζών, 
19. Βενοφῶν] 

22. γυμνή- 
24. met yu⸗ 


Küst. lude καὶ revocandum ante τοὺς γυµνήτας. 


itaque prodest huiusmodi exercitatio, qua in disputationibus 
utimur, ad inventionem tam «eorum, de quibus quaeritur, 
quai veritatis, praeparat enun animum ad philosophiam; ut 
exercitationes corporis, quae secundum artem fiunt, corpori 
robur conciliant. sic etiam exercitationes animi, qnae secun- 
dum methodum fiunt, animo suum robur praestant. proprium 
&utem animi rátione" praediti robur est facultas, qua verum 
invenit et ludicit, Alterum deinde usum exponit, quem diale- 
ctica in colloquiis habet: de quo vide in littera E v. Ἔντενξις, 
Γυμνάσια. Loca, in quibus athletae se ungebant. vel bal- 
nea. vel lavacra, — "Tria erant Athenis gymnasia, Acade- 
mia, Lyceum, Cynosarges, Fvurüácioc. Gyninasius, Si- 
donius, sophistes, Imperatoris Constantini temporibus vixit. 
scripsit declamationes, et commentarium in Demosthenem, et 
alia quaedam. Γυμνῆται, Α recto singolari γυµνήτης. 
fuit genus quoddam peditum. Xenophon: Chirisophus erat 
in fronte erercitus cum copiis suis et omnibus expeditis 
militibus. nihil enim periculi esse videbatur. Et Πομνή- 
της, nudus. (ui quondam animo robusto frugalem egit vitam. 
73 


1155 


“1 υμγῆται — Γυμνότερος Ἰαλέμου. 


1156 





“Πέγεται καὶ yvurgg γυμνῆτος. ὑπλίτου. Kai abSic* 
Εἴποντο δὲ καὶ γυμνῆτες ἐς v ἀποκεκριμένοι. ὡς 
ὁῥοποιεῖν τὰ Gara. 

Γυμνητεύω. γυμνὸς διατελῶ. 


όντων Ὑπαρτιατῶν. Καὶ Ἰώσηπος": Τόπος ὁ’ ἐπὶ 
τῆς πόλεως οὐδείς γυμνὸς ἦν, ἀλλὰ πᾶς λεμοῦ ve- 
κρὸν εἶχεν ἢ στάσεως. 


Γυμνοπύόδης. ὁ ἀνυπόδητος. Kai Γυμµνο-- 


lvuvixoi ἀγῶνες. Ὁ δὲ "oviiavog ἐν Πέρ- 5 ποδῶ, yvuvéc βαίνω. 


σαις (v γυμνικοὺς ἀγῶνας ye. τουτέσειν, ὅσους 
γυμνούς. —— 
Γύμνες. ὄνομα κύριον. καὶ κλίνεται Γύμνιδος. 
Γυμνοπαιδεία. ἡ παλαίστρα, ᾗ εοὶς ἐφή- 


-βους «4υκοῦργος ἠνάγκαζε. Καὶ Γυµνοπαιδία, χο- 10 


goi ἐκ παίδων ἐν Σπάρτη τῆς «{ακωνικῆς εἰς Φεοὺς 
ὕμνους ἄδοντες, elg τιμὴν τῶν ἐν Θυραιαῖς ἀποθα- 


ο ος 
1. γυμνής om. V. C. yvurgr A. B. jvurgr É. Quae si recte interpretor, γυμνής omnino reiiciendum est. 


Γυμνοῤῥύπαροι, oi σοφισεαί. σαν δὲ 
περὶ αὐτὸν γυμνοῤῥύπαροί τινες. 
1 υμνοσοφισταί. παρὰ Βαβυλωνίοις ot φι-- 
λόσοφοι, xai παρὰ ᾿άσσυρίοις. : 
Γυμ»ότερος Ἰαλέμου. ó Ἰάλεμος ἐπίῤῥημα 
φρήνου. τάσσεται δὲ ἐπὶ τῶν οἰκερῶν. — Kal, Γυ- 
μνότερος ὑπέρου xai λεβηρίδος. ᾿ριστοφάνης δὲ 


ὑπ]λίτου] Puto legen- 


dum esse, διαφέρει dà ἁπλίτου, Notum est enim yvurgre; apud veteres scriptores appellari milites leviter armatos, ózi/re; vero 
graviter armatos: unde altera vox per alteram exponi non potest, Küsf. Bespexisse videtur Xenoph. Anab. 1V, 1,6. Ξενοφών δὲ 
σὺν τοῖς ὁπλίταις εἴπετο οὐδένα ἔχων yvurgre, Quare legerim, ovy ὁπλίτου. Vel Xenophontis locum male accepit Suidas, quippe 
qui yv. et ὁπλ. confuderit. Toup. MS. Missis criticorum suspicionibus haud optimis censebimus ózírovforte fortuna irrepsisse, 


4. l'"urvqtéco] γυμνιεύω V. 
Vid. Vales, in Ammian. Marcell. XX1V,G. p. 440. Hemst. 


5. '0 di Ἰουλιανὸς dy Ηέρσαις ὤν γυμν.] Idem fragmentum legitur iufra v. ἨἩγεν. Kuist. 
Sententiam optime Valesius explicavit. 


6. TovtÉGTiV , ὅσους yv- 


uvovs] Sensus huius loci clarus est; at verba corrupta et mutila: quae proinde lector pro lubitu refingat et enrendet. Küsf. ὅσους 


γυμνούς om. V. C. sed in lacuna: quae videntur ad Xenophontea sub v. Prurgre: esse revocanda. 


uvozcidía E. 


|9. Γυμνοπαιδεία] Γυ- 


10. ἠνάγκαζε] Videtur hic exeidisse vox γυμνάζεσθαες vel simile quid, quoniam oratio non est integra. ΚΙ. 


Recte vir doctissimus, Oratio autem facile redintegrari possit ex Suidu v. 4υκοῦργος: Οὗτος καὶ γυμνάσια παρθένων ἔνομο- 
θέτησε — x«l τὴν γυμνοπαιδείαν, ᾗ τοὺς ἐφήβους ἠνάγκαζε did παντὸς μὴ ἔχοντας χλανίδα γυµνασίοις προεκεῖσθαι xai ἀγωγίζεσθαι 
δημοσίους ἀρετῆς εγώνας. Quod miror virum diligentissimum non animadvertisse,. Scribendum autem, uti recte monuit Küste- 


rus, 


αροπαιδία et Peuronaiuíar, Quomodo locuti sunt Herodotus, Thucydides, Xenoplton, Pausanias, alii quam plurimi. Toup. 


Tvuvonodíc] Lege γυμµνοπαιδία. Quid nutem fuerit γυμνοπαιδία non solum ex hoc loco Suidae, sed etiam ex aliis grammaticis 
et scriptoribus constat, Vide Meursium in Orchestra.et Graevium in Luciàn. [de Saltat. 12. ubi Gesnerus adeundus] Tom.I. p.994. 
ΕΠ. p. 275.]. ΚΙ. lPeuroncilee *V.. Γνμνοπαιδία V. C. MS. 177. Lex. Hhet. p. 234. Zon. p. 458. ΟΙ. Timaeus p. 73. cul 
haec debentur. Scaliger in Euseb. a. MCCCXLVII p. 80. a Gaisf. appositus: 4, P'uurozodíc legit Hieronymus, quomodo legitur 
apud alios scriptores, pro Γυμνοπαιδείαν vel ut est in Graecis Kusebii Pour παιδεία. — Igitur Pour πανδείαν composita, erat 
chorus puerorum nudorum, quod et etymon ipsum ostendit, qui laudes canebant eorum, qui fortiter dimicaudo in Thyreatico 


bello perierant, auctore Suida, 


Ubi vitio librariorum Peuronodí« legitur, quemadmodum legit Hieronymus. 


Sed causae tem- 


pus non convenit: quia Thyreatica posteriora sunt, ut supra loco suo meminimus, Etymologici auctor ait Γυμνοπαιδείαν insti- 


tutam in laudes eorum, qui ad Pylaeam occubuerunt, mon ad Thyream. 


Sed pugna Leonidae ad Pylas longe posterior Thyrea- 


tica. Quocunque nomine et quandocunque hoc institutam fuerit, constat P'uurorreidééar chorum puerorum fuisse Apollini dicatum, 


Falsum enim quod scribit Suidas: Συμνοπαιδεία y παλαίστρας i 


τοὺς ἐφήβους 4υκοῦργος QreyxcLr.... Supplendum, diig- 


lov; εὐπτειν. Hoc satis confutat Hesychius v. Το μνοπαιδείας et Pausanias HI, 11,7. Vide Plutarchum lib. de Musica. Apud 
Thucydidem lib. V. τηρήσαντες αὐτὰς τὰς Γυμνοπούίας, Glossae: ἑορτή τῶν 4ακεδιαμονίωνι £y ᾗ γυμνοί ἠγωνίζοντο. Idem quod 


Suidas." Adde Gl. Herodot. VI, 07. 


12. Θυραιαῖς Vibri cum Arsen. p. 169. qui Γυμνοποδίαις χαίρει formulam explicat. 


t. Ἰώσηπος] Lib. VII. de Bello Iud. p. 965. [ VI,7,2.] ut Pearsonus observavit. Aust. losephus recte, dAÀ' ἅπας 5 λιμοῦ v&zQór . . 
στάσεωςς quibus quae subiiciuntur: καὶ πεπλήρωτο γεκρῶν 5 διὰ στάσιν 5 dti λιμὸν ἀπολωλότωνι ea dudum ut interpretum com- 


menta debuerant notari. 
cognitum, annotavit p. 212. 


4, l'vuronodo Herodianus Epim. p. 18. qui praegressum etiam yvjurozód5c, scriptoribus illud. in- 
6. Ἠσαν δὲ περὶ αὐτὸν yvurop.] Haec sunt verba Laertii Zenone lib. VII. segm. 10. Küst. δὲ 


om. B. E. Subsequehatur versus: Pwuros χαθεσθεὶς cuv ὑπεκστῆς πραγμάτων. Ubi Küsterus: ,Senarius hic oneirocriticus, 


qui in MS. Paris. A. deest, et in MS. B. margini ascriptus est, legitur apud Astrampsycham." Delevi cum V. 


8. l'vuvro- 


σοφιστα(] Exi τοὺς vor Adlyvat(ur γυμνοὺς φιλοσόφους Euseb. c. Hieroclem de Apollonio extr. Pvuro Aegyptii sapientes, 

Philostrat. VI. Apollon. p. 246. et VIII. p. 263. 379. Idem tamen eosdem Χ. 2. etiam γυμιροσοφιστάς appellat. Vanum igitur est 

distinguere yrurobc & γυμνοσογισταῖςς quod facit Scheffer. de Philos. Italica c. 4. p. 16. 17. et corrigit inde interpretes Philo- 

strati VI. et VII "Irdiir oi γεμνοσοφιστα) ἄχρι vor ἑωπέμπρανται, — Philo I. de Abrah. y 293. Reines. καὶ παρὰ Ασσυρίοις om. 
LU 


Zon.p. 457. — 10. l'vuró repos TaÀ.] 


. Arsen. p. 169. 


11. Γυμνότερος ὑπ. καὶ λεβηρίδος. "4ριστοφ.] Vide Zenobium 


HH. 95.], ex quo Suidas locum hunc descripsit. Kiüsf. MS. Coixl. 177, Γυµνότερος λεβηρίδος: ἐπὶ τῶν πάνυ Πενήτων" λεβηρὸς γὰρ 
τὸ σῦφαρ καὶ ἡ ἐκδυμία (sic) τοῦ opem καὶ ταῦ — κυρέως δὲ λεβηρὶς ᾧ περιέχεται τὸ ἔμβρνον τοῦ βούς. λέγεται δὲ παρά 


τισι γυμνύτερος Ἰαλέμους ἐπὶ τῶν πάνυ οἰκτρῶν" οἱ d. 


λέγουσι xtvórtooz λεβηρέδος, οἱ δὲ τυφλότέρος, ἄλλοι δὲ γνλνότερος ὑπέ- 


Qov. Adde v. 4{εβηρίς, et quae olim interpolata ferebantur in v. Ὑπέρου περίροφον. — Ceterum γυμνοτέρους ὑπέρου" λόγος πα- 


λαός quoi, posuit Eustathias Opusc, p. 330. 





Dicitur etiim yvpr5s yvurgros Et aulibi: Velites autem ad 
CD. delecti. sequebantur, qui per loca inaccessa iter pate- 
facerent. Γυμνητεύω. Nulus dego. lvuvixzoi 
ὀγῶώνες. Iulianus autem cum esset in Persia, ludos gymni- 
cos celeórarit. léprig. Nomen proprium. declinatur. Πύ- 
ανιδος. Tvuromcidséía. Valaestra, in qua Lycurgus ado- 
lescentes nudos se exercere cogebat. — Et γυμνοπαιδίας chori 
puerorum, qui Spartae in Laconica hymnos deorum canebant. in 
honorem Spartanorum, qui ad Thyreas obierant. Et losephus: 


ὑπέρου καὶ om. *V. qui λεβαιρίδου. 


Muroqirs;] Fragm. 102. 


In urbe vero nullus locus vacuus erat, sed omnia plena erant 
mortuis, qui vel fame vel seditione perierant, Tvuvomo- 
45s. Qui nudis pedibus incedit. Et Γυμνοποδώς nudfs pedibus 
incedo, Γυμμοῤῥύπαροι, Sophistae. Erant autem circa 
eum nudi quidam et. sordidi homines. Γυμνοσοφισταί. 
Gymnosophistae apud Babylonios et Assyrios philosophi νοςα- 
bantur. ΓΤυμνότερος Ἰαλέμου, Nudior lalemo,  lale- 
mus est vox lugentis, quàe dicitur de hominibus miserabili- 
bus. Et: Nudior pistillo et leberide, — Aristophanes vero di- 
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ευφλότερος. ἔστι δὲ τὸ σῦφαρ καὶ ἔκδυμα τοῦ 
ὄφεως, καὶ τοῦ τέετιγος, παρὰ τὴν λεπίδα. xv- 
ρίως δέ, ᾧ περιέχεται τὸ ἔμβρυον τοῦ βοός. ἔστι 
δὲ τοῦτο καὶ τυφλόν. τὰς γὰρ ὀπὰς uóvag ἔχει τῶν 


ὀφφαλμῶ». τριχῇ δὲ ἀναγράφουσι τὴν παροιμία», 5 


τυφλότερος, κενότερος, καὶ γυμνύτερος. 
s ᾽"Γυμνότερος παττάλου. ἐπὶ τῶν σφόδρα 
ἀπορωτάτων. 
Γυμν ᾧ φυλακήν ἐπιτάττεις. ἐπὶ τῶν ἀδυνάτως 


ἐχόνεων τὰ προςτεταγµένα πληροῦν, διὰ τὰ dvay- 10 


καΐῖα. 

| 1 Ὅτι τὸ γυμνῶ μετὰ γενικῆς. μετὰ αἰτιατικῆς 
δέ, ὡς τό, Γυμνώσαντες αὐτὸν ἐξήγαγον ἔξω. καί, 
Γυμνῶν τὰ ἐσφραΓισμένα.] 


Γυναικοϊέρακες. oi περὶ ἔρωτας «ἐπτοημέ- 
vot. 4εινοὶ γὰρ οἱ γυναικοϊέρακες εὐπρεπεῖς αἰτίας 
εὑρίσκειν ἐς ἄγραν τῶν Φηλειῶν. 

Γυναικὸς Gg" ἀνεετέχνξο. ἀνεὶ τοῦ, ἴσος yv- 
ναικὶ κατεσκευάσθης. nao" Ὁμήρῳ. 

Γυναικὸς ὕλεθρος. ἐπὶ τῶν οἰκερῶς ἆναι- 
θουµένων' rrapógov πολλοὶ δεινῶς ὑπὸ γυναικῶν 
ἀπώλοντο. Καὶ Γυναικὸς πυγή. ἐπὶ τῶν ἀργῶν. ἢ 
Dre χρὴ τὰς γυναῖκας οἴκοι µένειν. 

Γυναικωνῖτες., οἰκία τῶν γυναικῶν. 
χωνῖτιν φάλαγγα τῶν εὐνούχων Οὐάλεντος. 

Γυναιµανής. ἐπὶ γυναιδὶ µαινόμενος, ὁ ἀκό-- 
λαστος. ] 

Γυνὴ εἰς Ἡρακλέους οὐ φοιτᾷ. πρὸς τοὺς 


Γυναι-- 


Γύνανδρος. κίναιδος. 'O γύνανδρός τε καὶ 16 ἀναξίους τῶν πράξεων" παρόσον Ηρακλῆς ἐδούλευ- 


µάλθων τύραννος. ἀντὶ τοῦ ἔκλυτος. 

Γυναικεία φύσις. Γυναικίας δὲ dvo, ὁ 
Φηλυμανής, διὰ τοῦτ. Kai γυναικιζόµενος, ὁ 9n- 
λυνόµενος. 

Γυναίκεσις. ἡ γυναικεία µίµησις. 

Ηρὶν τῆς ἑτέρας δοῦναι γυναικίσεως δίκην. 





σεν Ὀμφάλη. Καὶ, Γυνὴ σερατηγεῖ. ἐπὶ τοῦ πα- 
ραδόξου. 

ΠΠ ννὴ µεγάλη. διαβάλλει ρισεοφάνης τὸν 
Παναίτιον µάγειρον, μικροφνῆ ὄντα, ὡς καταλα- 


20 βύντα τὴν γυναῖκα αὐτοῦ µοιχενοµένη». ἐδυναστεύε-- 


το γὰρ ὑπ) αὐεῆς μεγάλης οὔσης.] 


1. τυφλότερος] τυφλότερος φησίν E. Of. v. Τοφλότερος λεβηρίδος. Continua per fraudem irrepserant in v. Σύφαρ. Ceterum 


σύφαρ Edd. — 3. d] ὃ B. Med. 
chio h. v. quem vide. Küst. κενώτερος E. 
et Arsen. p. 170, Addit A. γρ. καὶ ὑπέρου. 


DEC 


iuvat) ἐπὶ τῶν quj δεομένων προςτάξεως did το ἐξ ἀνάγκης αὐτοὺς καὶ χωρὶς ἐπικελεύσεως τοῦτο πράττειν dva 


6. κενότερος] Znohius habet ψεώτερος. Sed lectio Suidae praeferenda est, ut patet ex Hesy- 


ἄπορω 
7. σιρόδρα ἀπορωτάτων] σᾳόδρως ἀτοπωτάτων E. apódoa ἀπόρων Diogen. IIT, 98. 
9. l'vurQ φυλακήν ἐπιτάστεις] MS. Coisl. 177. (quem ex parte Ue«ychiu- ad- 


Υκάζεσθαι. οἱ γὰρ 


ἐν Αργιννούσαις ἠττηθέντες «4ακεδαιμόνιοι καὶ yvurol καὶ ἄποροι φυγόντες, Ἐτεονίχου παρακελευομένου αὐτοῖς φυλακὰς ἔχειν, 


ἵνα jj λάθωσιν αὐτοῖς ἐξαίφνης ἐπιπεσόντες 4Φηναῖοι, ἀπεκρίναντος ὅτι δεῖ τοὺς γυμνοὺς ἐξ ἀνάγκης 
12. "Ότι τὸ cum seqq. om. V. C. Interim notavi recentis aevi annotationem. "Or: Gaisf, tacite. 
16. dvri τ. ἔκλ. om. V. C. 
17. Γυναικέας] γυναικείας V. C pr. 
21. Ηρὶν τῆς ἑτέρας] Aristoph. Thesm, 870. z00; τῆς B. E. Tum yvvaixíatog díxzv dov- 


yor A, B. E. pro ἐξήγοντ. — 14. γυμνῶ B. E. 
sua de gl. Mil9w» esse derivatum. 
18. Julvróusyoz] ὁ θηλυνόµενος A. 
ναι A. E. C. Med. et Zon. p. 459. 


υπνεῖν ded τὸ ῥίγος, 
13. ὡς dedit A. Mox ἔξηγα- 
Id quod arguit exemplum istud cum interpretatione 
Ned v. Zon. p. 457. et Herodiani Epim. p. 18. 


2. duvol γάρ oi yvreix.] Locum integrum scriptoris anonymi, ex quo fragmentum hoc-decerptum est, exhibet Suidas infra 


v. «4«ογγΐνος. Küst. — Ubi legitar ἐφενρίσκειν. 
inter versus E. Hesychio reddendum γεγένησο. 
pus παρόπον αἱ γυναῖκες οἴκοι κάδηνται MS. Coisl. 177. 
ragmentum hoc longe auctius legitur. Küst. 


στος] uelexóg, ἀσελγής Lex. Bachm. p. 187. ὦ γύναι addit 
16. σερατηγεῖ] στρατηγεῖται A. V, σερατηγεῖ καὶ 


15. τῶν πράξεων] τινῶν πράξεων MS. Coisl, 177. 


C. *V. Addit MS. Coisl. 177. 7 σερατεύεται, unde explicatur istud. στρατηγεῖται, 


4. Γυναικος do^ ἀντετέτυξο] Homerus Il. 9'. 163. Ktist, ἀντιέτνξο V. et 

6. V. Arsenius p. 170. 
10. Γονπικωνῖτιν 
12. ΓΡυναικανής] Vid. Η, γ΄. 39. 
À. item in margine "Or: αἱ γυναῖκες, ut supra in v. Γογγύλιον. 


7. δεινῶς} δειναῖς A. — B. ἀργῶν] ἀργῶς καθη- 
ἄλαγγα τῶν εὖν.] Vide infra v. Θλαδίας, ubi | 
ἐπὶ] ὁ ἐπὶ που. p. 457. 4 ἀκόλα- 


γυνή στρατηγεῖται B. E. 
ἐπὶ τοῦ] ἐπὶ τῆς A. καὶ ἐπὶ τοῦ Med. 


18. διαβάλλει Αριστοφάνης] Ex Schol, Aristoph, Av. 441. petita monuit Küsterns. Deest gl. V. C. id quod arguit hoc loco non 


tutiorem esse glossam quam in v. Παναίπιος: quippe repetitàm ex v. 4ιαθήκην διαθώµεδα. Quamobrem notavi. 


v«ixa] upa E. 





xit, Caecior leberide. est autem pellicula, quam serpens et 
cicada exuit, sic dicta ab voce λεπές. proprie vero sic appel- 
lator membrana, qua fetus vaccae circumdatur. est enim ea 
omnino caeca, quippe sola habens oculorum foramina. tribus 
hutem modis proverbium hoc effertar, Leberide caecior, ina- 
nior, nudior. Γυμνότεροςπαττάλου. Nudior pazillo. 
dicitur de hominibus valde egenis. Γυμνῷ φυλακήν ἔπι- 
τάστεις. Nudo mandas custodiam. dicitur de iis qui per ne- 
cessitatem imperata exsequi non possunt. [Fvuro. Geni- 
tivo iungitur. item accusativo; ut, Vestibus eum nudatum 
foras edurerunt. et: OQbsignata aperiens.]  Γύνανδρος. 
Cinaedus. Nemirir ille et mollis tyrannus. Γυναικεία 
φύσις. Γυναικίας vero, vir effeminatus, per 7; scribitur. 
Et Γυναικιζόµενος, qui feminarum mores imitatur. Γυ- 
»αίκεσες. Feminarum simulatio. Priusquam dederis poe- 
nas prioris fraudis, cum feminam mentireris. Γυναι- 


20. yv- 


xoifQaxsc. Qui amoribus feminarum admodum dediti sant. 
Feminarum enim aucupes ingeniosi sunt in ercogitandis 
causis speciosis, quibus feminas. captent. Γυναικὸς 
ἄρ' dvr. Mulieris enim. similis es. factus, — Homerus. 
Γυναικὸς ὄλεδρος. Mulieris interitus. dicitar de iis qui 
miserahili morte pereunt. multi enim a mulieribus crudeliter in- 
terfecti sunt. Et: Mulieris poder. dictum de hominibus otiosis, 
vel quod mulieres oportet domi manere. Γυναικωνῖτις. 
Conclave mulierum. | Muliebrem gregem eunuchorum Valentis. 
Tvreaiuar5c. lInsuno mulierum amore flagrans, libidinosus. 
Τον εἰς Ἡρακλ, Mulier Herculis fanum non intrat, dici- 
tur de iis qui res «e indignas faciunt. Hercules enim Omphalae 
serviit. Et: Mulier imperat. dicitar de re inusitata, — [Pv»y 
µεγάλη. Aristophanes Panaetium coquum, qui párva corpo- 
ris statura erat, et uxorem suam in adulterio deprehenderat, 
— je enim, utpote magna, virum sihi parere cogebat.] 
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Γύννις. ἀνδρόγυνος, µαλακός, 
Ποδαπὸς ὁ γύννις; τίς πάτρα; 
Κακὴν σοφίαν µετιών, καὶ τοὺς ἀθέους Επικούρου 
λόγους καὶ γύννιδας ἐπασκῶν, xàx τῆς ἡδονῆς, ἣν 
ἐκεῖνος ὄμνει ὃ χλούνης τε καὶ γύννις. 
Γυῶ. ἐξ οὗ καὶ τό, 
Γυώσει μὲν σφῶιν. 


Γυπὲς σκιά. ἐπὶ τῶν μηδενὸς λόγου ἀξίων. 
Γύργαθδος. καὶ παροιµία" Γύργαθον φυσᾷς. 
ἐπὶ τῶν µάτην πονούντων. γύργαθος οὖν κλίνη, ἓν 


jj τοὺς παρέτους καὶ δαιμονιώδεις σεροβοῦσι. 


Γυρίης. περιφεροῖς. 
Ἐπεὶ δὲ λίμνης ἐγγὺς ᾖλΦον γυρίης. 
Καὶ Ὅμηρος” 


Γυπαρίοες. ἀνεὶ τοῦ ἐν φωλεοῖς καὶ καλιαῖς Γυρὸς ἐν ὤμοισιν, µελανόχροος, οὐλοκάρηνος. 


καὶ στενοῖς χωρίοις. Ἀράτης δέ φησιν ὅτι πᾶσαν περὶ Ὀδυσσέως. 


οστενὴν " κατάδυσιν γῦπας ὠνόμαζον. ριστοφά- 10 — lugóv. κυρτόν, στρογγύλον. ἐν Ἐπιγράμματε" 
γης" Γυρὸν κυανέης μόλιβον σηµάντορα γραμμῆς. 


Καὶ Γυπαιετούς. 


1. 


d- 


Οἰκοῦντα τοῦτον ἐν πιφάκναις 
καὶ γυπαρίοις καὶ πυργιδίοις. 


Γυρῶν. περιφερῶν, κεκαµµένων. ἐν Ἐπιγράμ-- 
ματι" 
Γυρῶν v! ἀγκίσερων λαιμοδακεῖς ἀκίδας. 


Γύννις] Athen. X. p. 435. A. Theodoret. H. E. HI, p. 128,32. et Vales. Hemst. Philostrnt. p. 619. Theodoret, 505, 1, 144, 47. 
Clemens 97,43. Anon. Ex Nostro v. Εὐνοῦχος laudat Beinesius.  Addendus Eust. in Od. A. p. 1680. quosque laudaruat Fabri- 
cius in Dion. Cass. XLVI, 22. et intpp. Thom. M. p. 64. Hoc quidem loco nullus ut videtur codex γύνις, quod supra extat in 
v. Mii, praestatque Zon. p. 457. addito γυναικώδης. 2. Ποδαπός] Aristoph. Thesm. 143. Toup. πατέρα Med. 
3. Kexgv σοφίαν] Fragmentum hoc ad Aclianum refert Kühnius. Vide etiam infra v. Χλούνης Küst. Vid. v. 4edov- 
gti. Toup. τοὺς ἀθέουςἹ τοὺς om. V. C. — 'Emixosgov] Ἐπικούρους B. 4. καὶ τῆς B.E. Infra ὕμνει om. V. C. — ylov- 
ης] Vid. Stanl, in Aeschyl Eum. 188. Hemst. 6. Dew] Pos A. B. E, V. C. Med. lidem yvort pro γοιώσει, quod postn- 
lat litterarum seríes, — Similiter Apollonius. Vulgzatum tuentur Zon. p. 460. et Hesychius. Interpretationem ῥλάπτω, χωλῶ 
omisi cum A. B. C. V. E. ἐξ οὗ x«i τό Γυιώσει μὲν aqui] Recte monuit Portas respexisse hic Suidam ad locum illum Ho- 
meri ll. 9'. 402. νιώσει» μὲν σφῶιν vq! ἅρμασιν oxfca; ἵππους. Hine ergo Suidas supplendus est. KAKüsf. Neqq. om. A. 
suspicatur Gaisf, B. Ενπαρίοις. dyri τοῦ ἐν φωλ.] Ex Schol. Aristoph. EKqu. 790.  Tetigit Zon. p. 460. 9. Κράτης 
Apud Scholiastam Comíci hodie legitur Ἀρατῖνος,. Sed ambiguum est utra lectio praeferenda sit, quoniam tum Crátes quam 
Cratinus grammaticus apud veteres memoratur. Kuüst. 1s mutata sententia in Schol. Equitum: .,5uidas v. Γυπαρίοις recte 
habet Κράτης δέ φησιν. Jntelligendus hic enim est Crates grammaticus," 10. γύπας] Apud eundem Ncholiastum Comici re- 
ctius hodie legitur οὕτως. Ausf. Ned tuetur vulzaremscripturàm Hesychius, Εὔπας cum E. clvópaccr] — A. B. E. 
Med. ἐνόμαζεν C. Αριστοφάνης] Apud Aristophanem loco laudato sio lexitar: — "O; τοῦτον ὁρῶν οἰκοῦντ᾽ ἐν ταῖσι πιδά- 
χναις, Koi γυπαρίοις καὶ πυργιδίοις etc. Αθ. Καὶ Moor. V. C. 12, πεδάκναις] πιθάκναις V. πυθάκναις Ὁ. — 14. καὶ 
Γυπαικτοὺς 0m. vulg. invito *V. Vocabulum incertae fidei, 

.Γύργαδος] Deest gl. V. C. Margini Gronovius ascripsit καὶ κλίνη.  Γύργαθον φυσᾷς] Vocem γέργαθος in proverbio hoc 
rete sizuificare recte monnit Henricus Steph, in Animadverss, ad Adagia Krasmi p. 30. quem vide, Sed quid Sgida fucias, qui 
eandem vocem lectum paralyticorum hic interpretator: quem Erasmus sequitur. Equidem cum Menagio in Laertium V1, 15. 
statnerün, vel Suidam hic scripsisse, γράβατος d' ἦν κλίνη etc. vel ita, γύργαθος καὶ $ κλίνη. Posterius magis placet, quo- 
niam Suldam duas vocis γύργαθος significationes hic tradere volaisse videtur: alternm nempe notam et communem, quà pro 
vetí capitar, ut in proverbio adducto; alteràm vero minus notam, quà pro lecto paralyticorum àccipitar. Aust. De prover- 
bio Gaisf, conferri iussit intpp. ín Aristaenetum Hoissonadi p. 723, sq. 5. Γορέης] Zon. p. 498. 7. Όμηρος] Odyss, τ’. 
246. Scripsi ejuomriv, — 8. yvpoc £gy] Leg. ἐν cum codd. aliis. . Male antem addit περ) 'Od. neque enim de Ulysse, sed de 
Eurybate loquitar, Sed lez. opinor, zr. '0J. ἑταίρου ex Od. τ’, 248. Toup. Dicendum erat περὲ Ὀδυσσέως χήρυκος. Ned pari 
negligentia Etym. M. v. Οὖλος, Ceterum γυρὸς ἐν A. C. * V, Sequentem gl. l'ugivos. οἱ juxgol βάτραχοι. ἄρατος" Πατέρες 
βοόωαι zvolvar, cum A. B. C. V. E. delevit Gaisf. Ubl haec annotavit Küsterus: ,frocque(ors v. 215. in. quem locum Scho- 
liasta: Γυρῖνοι δὲ λέγονται οἱ ἀθιάπλαστοι βάτραχοι, τουτέστε, vd γεννήµπτα τῶν βατράχων. dduinlucra γὰρ τίκεονται xui 


ἀποδα. Adde Schol, Platon. p. 360. et Zon. p. 458. Memorabilis vero scriptura Med. — οἷον πατέρες βοώσε y. et AM. 
Ἄρωτος. olow m. βοόωσι y. 10. ἐν Ἐπιγράμματι] Pauli Silentiarli L, 1. Anth. Pal. Vl,64. 11. μόλιβον] udiedor A. C. 
inllvBdor E. 12. xsxeuutror] Deest in editt. praecedentibus; àt legitur in 2 MSS. Pariss, Küst. ly EneyQauuerri] Phi- 
lippi Thessal. XXIL 2. Anthol. Pal. VIS. — 14. Peg] yepro» B. Tum r'om. B. Εξ. Mox ἀγχίδας E. Statim Pugoacar. 
φιαλῶσαε, περιφράξαι (παραφράξαι et infra παραφράσσειν Mod.). παρὰ τὸ γέρον πομεῖν d» τῷ περιφφράσσειν, Gaisf, cum A. 
B. C. V. E. delavit, ut sumpta ex Etym. M. sive Zon. p. 461. 


* ^ 
— — 





Plírvig. Semiwir, mollis, Cuias est hic semirir? quae eius 
patria? $ Malae sapientiae dans operam, et impiae e[femi- 
nataegue Epicuri philosophiae studens, et voluptate, quam 
semivir ide et molliculus laudibus efferebat, fascinatus. 
Γνῶ. Unde Homericum: Claudos vobis reddet. — P'uzegíois, 
Lustris, nidis, angustis locis, Crates vero dicit quodvis angu- 
stum latibulum sic appellari, — Aristophanes: Habitantem in 
doliolis et angustis lutibulis et turriculis. Twnóg σκιά, 
Vulturis umbra. dicitur de rebus nullius pretii. — Pioyasos. 


Proverbium: fete ínflas. dicitur de iis qui frustra laborant. 
γέργαθος etiam significat lectum, in quo paralyticos et daemo- 
niaco« versant. Γυρέης. Botundae. — Postquam vero ad 
paludem rotundam accesserunt. Et Homerus, ubi praeconem 
Ulixis describit: Gibbis erat humeris, nigra cute, crispo ca- 
pite. Fvpór. Curvum rotundum. n Epigrammate: Ro- 
tundum plumbum, quo nigra signatur linea, TvQdv.o- 
tundorum, aduncorum. ln Epigrammate: Et aduncorum ha- 
orum fauces mordentia spicula. 





A. 


᾿{λέξανδρος καὶ τάξαι σερατεία» καὶ ὁπλίσαι QJanuo- 
4άβαινα. ὄνομα τόπου. xai ó «{αβαινίσης. γέστατος. — Ἠσαν δὲ καὶ τελετῶν ἀμφότεροι ὅαη-- 
4αγίσφαιος. ὄνομα κύριον. µονέστατοι. Καὶ {αημονεσιάεων, ἐμπείρων, ἔπι- 
4αγών. εἴδωλον ὑπὸ τῶν ἀλλοφύλων Φερα- στηµόνω». Ola δὴ δαημονεστάτων τὰ πολέμια. --- 
πευόµενον, ᾧ τὴν κιβωτὸν λαβόντες ἀνέφεσαν. 6 Πέμπει δὲ πρεσβευτὴν τῆς τε Ἑλλήνων φωνῆς δαή-- 
4ᾷδες. λαμπάδες. Καὶ δᾳδίον παρὰ πολλοῖ.. µονα καὶ ες Ῥωμαίων οὐ πάντη ἀνήκουστον, ὡς 
4φδουχεῖ. φαίνει. — Kai ὀδουχήσας ᾽ανή- καὶ τοῦ πολίην Ῥωμαίων κατὰ ποίησιν γενέσθαι 
νησι». Ὡς ᾽4φηναίων φασὶν ot ταῦτα ἀκριῤοῦντες μὴ δόξαι ἀνάξιον. 
δόκιμοι’ εὔξαντο δὲ καὶ τῇ βονλῇ καὶ τῇ Kóor διά 4αἳ. τῇ μάχη. ἐν Ἐπιγράμμασι: 
τε τῶν ἱεροφανεῶν καὶ τοῦ ὁᾳδούχου σωττρίαν αὐ- 10 "4 πάρος αἱματόεν πολέμου µέλος ἐν dai, 
τοῖς. Καὶ {{ᾳδουχήσας, λαμπαδηφορήσας. 'O πρὸ σάλπιγξ, 
Στρατοκλέους 4φθήνησι ὁᾳδουχήσας, ἐκ τῆς ἡδονῆς, καὶ γλυκύν εἰράνας ἐκπροχέουσα vóuov. 
ἣν ἐκεῖνος ὕμνει ὃ χλούνης τε καὶ γύννις. 4αἴαν ὃ δόν. ἀγωνισεικήν, ἢ ἔμπειρον. ἀπὸ 
so "4ἄερ. ἀνδράδελφος. ἐπὶ κλητικῆς. ἡ δὲ εὖ- τοῦ δαῆναι, 0 ἔσει μαθεῖν. ἢ ἀνεὶ τοῦ φιλόνεικον. 
Φεῖα δαήρ. 16Ὁ δέ, καίτοι ὀράσας κακὺν δάιον, ἐλεγχόμενος ὅμως 


4άα. 


4άειρα. ὄνομα κύριον. ἦγε τὴν ἡσυχίαν. 
4αημονέστεροε. ἐμπειρότεροι. 4{αἴζων. διακόπτων: 7 παρὰ τήνδε τὴν ud- 
{αημονέστατος. ἐμπειρότατος. Ἐν δὲ Ó ἍΆχην καταμαχόµενος. , 





à 
1. 4 d «] Scribendum esse Ze οἱ alii iam ante monuerunt, Vide Stephanum Byzantium v. {άαι. Küsf. Potuit leniore conatu 

4ᾱ. — 2. τὸ ἐθνικὸν] καὶ V, E. Om. A. qui ὁ {αβαινίτης. Statim Gaisf, omisit «959. τὸ ἅγια τῶν &yíor, cum A. B. C. 
VW. E. Ubi Küsterus: , Est ipsa vox Hebraica "^21, quam LXX. Interpp. in versione sua retinuerunt." 3. «αγαίδιος] 4da- 
yaíadiog B. «{αγαίσθης E. 4αγίσθαιος A. V. — 5. λαμβάνοντες] λαβόντες A. Spectat gl. 1 Samuel. V,2. Gaisf. — 6. dedíov 
mad πολλοῖς] Vide infra v. «Γαλίον. Kuüst. Aristoph. Pac. 949. ldem Έφη. 928. restituit Porsonus, — 7. 2494»5o:w] Huic sub- 
iungendum erat Aeliani dictum , '0 πρὸ — x«i γύννις: quae autem interposita sunt, καὶ 4ρδουχήσας, λαμπαδοφορήσαςν ea 
haud scio an debeant post φαίένει retrahi. 8. Qc] ὧν B. E. Tum MOgraio: B. 9. καὶ τῇ Bovij καὶ τῇ Κόρῃ] Haec 
&b editoribus aequo animo potuisse consociari miror. Non dubitandum vero quin refingendum sit τῇ BovAaíg, sive intelligi- 
mus Vestam (vide v. Boviaía), sive Minervam, cui sacellum in Atheniensium Senatu dedicatum fuisse tradit Antiphon p. 146. 
Nam {ήμητρος Bovlaíeg adhuc nullhm deprehendi memoriam. 11. λαμπαδοιρορίσας *V. '0 πρὸ «Στρατοκλέους] 'O πρὸς 
Ἀτρατοκλέα habet v. Χλοῦναι. Fuit cum in mentem veniret tentare 'O πατὴρ Στρατοχλέους. 13. ἐκ τῆς ἡδονῆςι ἣν ἐκεῖνος ὕμνεν 
ὁ χλ.τε καὶ γύννις] Haec verba desunt in editt. Basiliensi et Genevensi: reperiuntur autem in editt, reliquis, itemque MSS. 
Pariss. Coufer etiam Suidam infra v. Χλοῦναι. Küst. Vid. v. Γύννις. Toup. — 13. ylovrys] χλοῦνις E. 14, dafo] Nic 
A. V. C. et fere B. iso ἐπὶ κλητικῆς ἀνδράδελφε. n εὐθεῖα ὁ dejo Ε. fango. ἀνδράδελφος καὶ ἐπὶ κλητικῆς δάερ. ἡ δὲ εὐθεῖα 
dejo Med, Tacite Küsterus, {ωήρ. ἀνδράδελφος, καὶ ἐπὲ κλητικῆς ὅάερ. Scripsi füsp cum Schol. 1l. T. 355. cf. 344, Sed 
ivdoddslqoc etiamnum sedem tenet alienam. 16. düisipa] esíoeg —— Φυγατέρος καὶ Ἑρμοῦ παῖς Ἐλευσίνιος fous, 
Pausan. Att, 38. dánga, daíoa i.q. Περσεφόνη Schol, Apollon. Rhod. 111,847. Reines. Vide Vales. iu Marpocr. p. 36. — 18. Ἡν 
δὲ 6] Locus Arriani Exp. V1I,28. quem integrum Suidas excerpsit in v. λέξανδρος: unde petendum στρατιών. , 

2. Ἠσαν δὲ καὶ τελετών] De quibus verba haec fragmenti intelligenda sint discere poterit lector ex ipso Nuida Ínfra v. Ἐπιφάνιος 
xai Εὐπρέπιος. Küst. Q9 καὶ ἐπιστημόνων] καὶ om. A. V. 9. ἐν Ἐπιγράμμασι (sic *V.] Antipatri Sidon. XI. pr. Anthol. 
Pal. Vl,159. 10. Ὁ πάρος V. C. — 12. εὐράνας C. E. Med. Tum vouór B. roug» E. — 13. datur ὁδόν — φιλόνεικον] Ex 
Schol. Aristoph. Ran. 924. Partem habet Zon. p. 467. 15. xa 101]. xaí t: C. E. 17. 4A aítov] Vid. Hl. 5. 247. Cf. Apol- 
lon. Lex. p. 216.  κατακόπτων Hesychius: similiter in v. aiias. παρὰ τήνδε] περὶ τήνδε C. *V. Locum hunc Etym. M. 
p. 244. emendatum praestat sic: 5 παρα τὴν δάνν, τὴν µάχην, ὁ καταµαχόμενος. CT. Zion, p. 471. 





simus, Alerander autem erercitus et instruendi et armanidi 


dda. «ἀάβαινα. Nomen loci, hinc gentile Dabaenites, 
tissimus erat. — Ambo autem cerimoniarum sacrarum 


4αγάέσδατος. Nomen propriam. «αγών. Dagon, idolum 


apud Philistaeos cultum, cui captam arcam foederis dedica- 
runt.  «ᾷδες. Faces. Et ὁᾳδίον apud multos. — 4cdov- 
xti. Fücem gestat. Ut probati inter. Athenienses auctores, 
qui accurate hac de re scripserunt, tradunt: a BHulaea et 
Proserpina per hierophantas et daduchum salutem sibi pre- 
cati sunt. Kt «Φᾳὐουχήσας, qui daduchus fuit, Qui ante Stra- 
toclem Athenis daduchus fuit, ex voluptate illa, quam semi- 
vir ille et eſſeminatu⸗ laudibus ferebat. 4dddsp. Vocati- 
vus, ab nominativo dejo, levir. ^ 4ásige. Nomen proprium. 
4αημονέστεροι. Peritiores. «αημογέστατος, Peritis- 


erant peritissimi. Kt Φαημονεστάτων, valde peritorum. Ut- 
pote qui rerum bellicarum peritissimi essent. ο Mittit au- 
tem legatum, et linguae Graecae peritum nec Latinae pror- 
sus ignarum , adeo tt non videretur indignus, qui iure ciri- 
tatis Romanae donaretur. — «i. Proelio. In Epigrammate: 
Quae funestum antea classicum in bello cecini, tuba, et dulce 
in pace modulatus sum carmen. ἁαἴαν ὁδόν, Rationem 
certandi, vel, peritam artis. a δαῆναις quod significat discere, 
vel contentiosam.  IHe vero, quamvis redargueretur, quod fa- 
cinus hostile perpetrasset, tamen quievit. — 4aitov. Dis- 
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1164 





4αἴκταμένοις. ἀναιρουμένοις. 

ά4αἴμονος. τοῦ daiuorog. 

4αἵξας. uxowWag. 

4αἲς. ἡ μάχη. 

Zatg. 
Ἐν ἀγορᾷ τοῖς Φεοῖς δᾷς καίεται. 
ἀαἱς às; Acis ὅῇτ'' οὐχ ὀρᾷς ἐστιγμένην: 
Tí δαί; τὐ μέλαν τοῦτ ἐστιν αὐτῆς ἐν µέσῳ; 
Ἡ πίτεα ὁήπου καοµένης ἐξέρχεται. 

4αἴφρογνος. συγετοῦ, 7j πολεμικοῦ. 

4άκες. οἳ viv Πατζινακῖται λεγόμενοι. 

'H εὐθεῖα δάκος, τῷ δάκει' δάκη καὶ δάκετα, 

θηρία ἰοβόλα ἑρπετά. 
dáxpg. αὐθυπότακτον. 


4ακνόμενος. ἐνοχλούμενος, ὑπὺ τῶν τῆς ἵπ- 15 


ποτροφίας ἀναλωμάτων κατεσθεόµενος. δοκεῖ γὰρ 
ῥαπανηρὸν εἶναι τὸ ἵππους τρέφειν' ὅπερ καὶ τῇ 
«{ακωνικῇ προςέζευκεαι κατάρᾳ. καὶ γὰρ δὴ τοῦτο 
oi «{ακεδαιμόνεοι dv κατάρας ἔφεσαν μέρει. Fore 


των δαπανηρῶν ὄντων καὶ ἐπιζημίων. τὸ δὲ δακνό-- 

µενος εἶπεν ἀπὸ τοῦ αὐτὸν κατακεκλεῖσφαι ἔσω τῶν 

στρωμάτω», ! 
daxía χώρα. ἣν 0 Τραϊανὺς ἐν τοῖς πέραν 


5 τοῦ Ἵστρου χωρίοις κατῴκισε. καὶ ταύτην «4ὐρη- 


λιανὺς ἀπέλιπε, κεκακωµένης τῆς Ἰλλυριῶν τε xci 
ἸΗυσῶν χώρας, ἡγούμενος ἀθυνάτως ἔσεσφαι τὴν 
πέρα» ἐν µέσοις τοῖς ποταμοῖς ἀπειλημμένην ὅια-- sos 
σώζεσθαι. ἐξαγαγὼών οὖν τοὺς ἐκεῖσε Ῥωμαίους ἄπῳ - 


Ἰθκισµένους Be τε τῶν πόλεων καὶ τῶν ἀγρῶν, ἐν µέσῃ 


τῇ Ἠνσίᾳ καφίδρυσε, τὴν χώρα» ὀνομάαας «{ακίαν" 
Ἡ νῦν ἐν µέσῳ τῶν δύο Ἰηυσιῶν κειµένη διαιρεῖ αὖ-- 
τὰς ἅπ᾿ ἀλλήλων. 
{ακρῦσαε. αἰτατικῇ. 
4ακρυόεντα. μεστὰ δακρύων. 
4ακτυλήθρα. ἡ τοῦ δακτύλου σφενδόνη. 
Kai δακτυλήθρας ἔχων ἐσθίειν λέγεται τὸ wor, 
1» ὡς Φεριόκατον ἀναδιδῷ τῇ γλώττῃ. 
Φακτύλιος. ἡ σφραγίς. 'O dé ᾽αννίβας ὁ 


δὲ αὕτη" Οἰκοδομά σε λάβοι, καὶ ἀμβολά, ὃ δὲ Tr- 20 Καρχηδονίων σερατηγὸς Ἰαρκέλλου τοῦ ὑπάτου 


πος, καὶ ἆ γυνά τοι μοιχὸν ἔχοι. ὡς τούτων» πάν- 





1. Φα Ἱκταμένοις] Vid. IL «qr. 146. 


tere scriptura fluxisse: «Φαέμονος. τοῦ δαήμονος. Cf. Plat, Cratyl. p. 398. B. et Apollon. Lex. p. 214. 
dureóuurg, φθεέρας] ρθείρας omiserunt A. B. C. V. E. et Zon. p. 472. Nchol. Il. 8. 416. «{αΐξαι. διακόψναε. 


Cho. 396. 


4. aio. ἡ u.] Commentum grammaticorum, qui soli nominativum in hoc significatu tradiderunt, 
δαῖς x.] Aristophanes Vesp. 1412 — 15. (1363.) ἐν d. τών θεών καίεται deig Ε. Scripsi dez x. 
ἦδε od dei; djr" *V. 

10. fcriqporogc] Hom. Il. 2. 23. et alibi, Similiter Hesychius, 
IHarnreséres] De illis vide Cedrenum p. 775. Küst. οἱ Πατζινάκαι Von. p. 464. Patzinacitas identidem affert Con- 
12. dexoc] ὁ φάκης ἡ δάξ δάκη E. Haec cum Zon. p. 469. erant «ic componenda: «Γάκος καὶ 


vss, om. Küsterus, ab Grouóv, p. 97. exagitatus. 
μένοις E. 
scit * V. 

stautinus de Admiu. Imperio. 


* - - * 
ἀποθανόντος, ἐπιστὰς τῷ σώµατι αὐτοῦ, ὡς εἶδε 


3. 4 αἴμονος] {αήμονας V. C. Haec vereor ut integra sint. Nam videntur ab ve- 


3. Jf aiieg] Aeschsl. 


G. Ev ἀγορῷ τοῖς Φεοῖς 
7. dui; δει Hunc et seqq. 
9. χαοµένης] καιοµένης Med. καομµένη *V. xabu- 
11. οἱ vür If. λεγ. om. V. ítem reliqua ne- 


14. Habet *V, quocum αἰτιατεκῇ 


δάκετας θηρία 1. Éfprrerd. — Suh fiuem delevi καὶ (hoccom, Med.) δακέτας ὁμοίως cum V. C. 
post.fexge ubiecl, Om. vulg. — 15. {σκνόπενος, ἐνοχλούμενος) Ex Schol. Aristoph. Nab. 12. αἰτιατικῇ post axrógt- 
vo; Med. Gaisf, Infra κατεσθιόµενος addendum Scholiis, — 16, δοκεῖ γάρ δαπακηρὸν — ἐπιζημίων] Totus hic locus repetitae 
infra v. ἵππος. Vide etiam supra v. Muflolds yg. Küst. εἶναι om. Ὁ. 18. τοῦτο] καὶ τοῦτο Schol.— 19. «4ακεδαιμόνιοι] «4α- 
κεδαίµονες B. E. Med. Tum μερίδε E. — 20. Οἰκοδομάσαι * V. ὁ τε ἵππος] ὁ δὲ ἵππας A. B. E. *V. C. Med, Fortasse ἠδὲ 


ἵππος. 21. γυνά roi] Lex. yvra τεῦ i. e tua. Reines. Sic Meurs. Miscell. Lac, 1. Β. γυνάτος E. ἔχοι] Fior B. E. ἔχει. 
4. {αγία you] Confer Entropinm in Breviario: ex quo totas bic locus. versus videtur. K5Ást. Locus est IX, 15. Τραϊανός] 
Τραϊνός À. — 5. πατῴκισε] κατώχησε B. xaroixturt E. qui mox {ὐριιανός, — 7. Mocuiv] Μουσών A. *V. E. Med. 12. dio 


Μυσιών κειµένην 1 48. μυσιχεμῶν ufrr V. 14. Om. vulg. silente Gronovio. 15. μετὰ] µεστὰ V.C, 14 cam Gron, p. 98. pro- 
bavi: v. Hesiodi Theor. 227. Vaolgatum cum Lex. Bachm. p. 188. quodammodo defenderetur, si Hom. Il. £.737. tangi opinaremur. 
16. δακτύλου σφενδόνη] Si verum aqirdórg, reponendum fortasse daxrvlfov.  Expectarem tamen potius δακτύλου θήκη. Gaisf. 
Incertum perierintne quaedam post δακτύλου àn σιρενδόνη rariore significata dicatur de fascia vel involucro. — 17. Καὶ ὅαχεν- 
λήδρας — yAorrz] Haec sunt verbu Athenaei de Pithyllo helluone, lih. I. cap. 6. p. 6. nt Portus etiam monait, Vide etíam in- 
fra vv. Περιγλωττές et Hitelloc. Küst. In (ine gl. addit E. ἔστι δὲ καὶ εἶδος ὀργάνου riumpgrixot. 19. '0 δὲ Αννίβας] Fra- 
Ementam hoc legitur apud Appianum De bellís Annibalicis (c. 50.) p. 589. quamvis principium de suo addiderit Suidas, Aust. 





secans. vel proelio vincens. 4αἴκταμένοις. Interfectis, 
duiuoroc. Daemonis. daiic;. Qui dissecuit. date. 
Pugua. ας, En foro diis fax accenditur. Haeccine faz? 
Far rero: nonne vides distinctam? Quo tandem valet niger 
iste locus in medio? Pir hercle ab accensa defluit. dat 
qooros. Prodentis, vel bellicosi, darse. lidem qui nunc 
Patzinacitae vocantur. At dix; (8 recto δάκος} el dixere, ser- 
pentes venenosi, «άκης. Subiunctivus absolutus. da- 
xvóutvrog. Qui vexatur, qni curis conficitar ob sumptus equo- 
rum alendorum. sumptuosum enim videtur equos alere: quod 
Lacones etiàm formulae suae imprecandi insernerant, quae talis 
est, Amor aedificandi te capiat et procrastinandi, et equorum, 
et uror lua adulterum habeat. haec enim omnia suut sum- 


pinosa et damnosa. dixit autem δαχρόμενος, quod stragulis es- 
set involutus. darin. Daciam regionem Traianus trams 
Istrum sitam coloniis habitandam concessit; «ed Aurelianus ean- 
dem omisit, vastato Illyrico et Moesia, desperans eam retineri 
posse, utpote trans Istrum situm et fluviis intercInsam. Roma- 
nos igitur illic habitantes ex urbibus et agris eduxit, et in me- 
dia Moesia collocavit: eamque regionem Daciam &ppellavit, 
quae nanc in medio utrin«sque Moesiae sita alteram ah altera 
separat. ὀασρᾶσαε, Aptum accusativo, — Zaxpeórvra. 
Lacrimos&. — Jaxrivilgooa. Digitale. Et digitalia habens 
cibos edere dicitur, uf eos quam calidissimos linguae, tra- 
dat. άακτέλιος. Aunulus signatorius. Hannibal Car- 
thaginiensiun dur Marcello Consule mortuo, cadaveri eius 
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τὰ τραύματα πάντα ἐπὲ τοῦ σεέρνου, ἐπήνεσε μὲν 
ὡς σερατιώτη», ἐπέσκωψε δὲ ὡς σερατηγόν' καὶ 
τὸν δακτύλιον αὐτοῦ περιελὼν ἐεύπωσεν ἔπιστο- 
ÀQw. — — Σούκινοι καὶ ἐλεφάνεινοι ῥακεύλιοι γυναι-- 
ξίν εἰσι σύμφοροι. ο. . 

«d áxvvAot. παρὰ πολλοῖς ot βάλανοι τῆς φοί-- 
»xog. Kai παροιμία" «Πακεύλου ἡμέρα. ἐπὶ τῶν 
εὐημερούντων. «-«Ιάκευλος γάρ τις ἀνὴρ γέγονεν 
᾿4φήνησε, µεγίσεων λαχὼν τιμῶ». 

αάλδις. πόλις .{υδίας. 

{αλίον. οὕεως οἱ κωμικοὶ διὰ τοῦ À. 

Φέρε δὴ τὸ ὁαλίον τόὸ’ ἐμβάψω. | 
ἐδόκουν γὰρ καθαίρειν ἀποβάπτοντες τοῦ πυρός. οἱ 
δὲ ὁᾳδίον γράφουσι. - 





1. τάδε τραύματα Med. 


5 


10 


4αλός. haumág, ἢ ξύλου ἀπόκαυμα, ἢ ὃᾳ- 
δίον ἡμίφλεκτον. Καὶ παροιμία" «{αλὸς elg nig. 

[ζαμαλίτης. ὄνομα κύριο».] 

4άμαλις. ζῷον. 

4άμαρτος. γυναικός. 

4αμασίφρω». ὃ ἀπατῆσαι δυνάµενος. | Πίν- 
δαρος" 

«Παμασίφρονα yovoóv. 

4αμασκηνός. ἀπὸ τόπου, 

4αμάσκιος, Φτωικὺς φιλόσοφος, «Σύρος, 
Σιμπλικίου καὶ Εὐλαλίου τῶν Φρυγῶν ὁμιλητής" 
ἤκμαζεν ἐπὶ τῶν Ιουστινιανοῦ χρόνων. γέγραπται 
αὐτῷ ' Ὑπομνήματα εἰς Πλάτωνα, καὶ Περὶ ἀρχῶν, so: 
καὶ Φιλόσοφος ἱστορία. 


2. Novissima decerpsit Zon. p. 164. ^ A. Σούχινοι καὶ ἐλεφάντινοι] Verba haec ad somniorum inter- 


—— pertinent, quae leguntur apud Artemidorum lib. II. 'cap. 5. Küst. Eadem inculcata sunt gl. ZXovxiror, item post 


λέφαντος. 


1ανοι αἱ σπουδαῖαι δάχτυλοι καλούνταν et Salmas, in Solin. p. 929. 


6. αἱ βάλανοι A. B. V. E. Med, et Zon. p. 464. Vid. quos Gaisf. attnlit, Artemidorus V,89. αἱ τοῦ φοίνικος βά- 


7. daxtilov] «{ατύλου Zenob. H1,10. «{ακτύλου Dioge- 


nian. IV, 13. [Φακτύλιος Arsen, p. 176.] Vid. Casaubon. in Athen. XI,8. sive apud Schweizghüuser, in p. 430. D. Interpretes He- 


sych. in 4ariAlov 


ju. Gaisf. 
οὐ ἅλης. k 


10. {άλδιες. πόλις 4 


9. µεγίστων] µέγιστον V. Post h. v. habet A. iu marg. «Ιαχέβιζα ὄνομα τόπου. καὶ ζἶτει ἐν τῷ 
.] Hinc Artemidorus dictos est Daldianus. Wide supra v. ρτεμίδωρος. Küst. 


42. 'Ῥέρε 


δή τὸ δαλίον] Aristoph. Pac. 959. (949.) «Pé£pe δή τὸ dedíor 16d" ἐμβάφω Aajow. Neutram quidem harum lectionum vel sensus 
vel metrum respuit (duae enim istae voces affinem habent siguificationem, et syllaba prima tam in voce δαλίον quam δᾳύέον longa 
est), attamen video veteres, cum de more hoc lustrandi loquuntur, voce dcAéor vel daAóg potius uti solere, Euripides Hercule 
Furente v. 928. Μέλλων δὲ daAór χειρὶ desig φέρεινν Εἰς xéovid? ὡς βόψειεν Αλκμήνης rózos. Versum posteriorem adducit etiam 
Athenaeus lib. IX. p. 409. ubi, quod obiter moneo, pro ᾽αλκμήνης τόχος legitur 2MAxusxrn; γόνος. Nubiungit ibidem Athenaeus: 
Ἔστι δὲ Cgéorav) 6do, ei; ὃ ἀπέβαπτόν δαλόν ἐκ τοῦ βωμοῦ λαμβάνοντες, ἐφ᾽ οὗ τὴν Φισίαν ἀπετέλουν. καὶ τούτῳ περιῤῥαί- 
νοντες τοὺς παρόντας ἡγνιζον. Hesychius: «{αλίον, δαλόν. ly ταῖς ἱεροποιίαις εἰώθασι τὸν dolor ἐμβάλλειν εἰς τὴν χέρνιβας καὶ 
περιῤῥαένειν τὸν βωμόν. Linc igitur et apud Aristophanem loco ante laudato δαλέον potius quam ὁᾳδέον scribendum esse ex- 


istimo. κάνε. Οἱ, supra v. cdi. 


ἐμβόψω] ἐμβάψαν B. K. In fine addit A, ἡ Φαλιδᾶςς τῆς δαλιδᾶ, 


13. ἐδόκουν ydo κα- 


Φαίρειν] Locus hic est mutilus, qui sic suppleri potest, ἐδόκου» γάρ καδαίρεινς εἰς ὕδωρ ἐποβάπτοντες dalór, ὃν ἐκ τοῦ πυρὸς 
ἐλάμβανον. Brevius complementum praebet Schol. Venetum: ἐδόκουν γάρ τὸ ὕδωρ καθαίρειν ἀποβάπτοντές τι τοῦ πυρός. 


1. 5 ξύλον καιόµένον "on. p. 464. ξύλων d. Lex. Bachm. p. 188. 


2. Kei παροιμία ete, om. V. C. Post πρ addit Med. ἐπὶ cum 


lacuna. Ned continuo delevi cum A. V. C. quae ex v. //;uocÓ£rgs originem traxerunt, Jeudyntos. ὄνομα κύριον. 'Hoa- 
αλεώτης. Servari tamen Gaisf. monet libris E. et ut putat B. e quo nihil enotatum reperiat. , Ηρακλεώτης] Hanc vocem ex 


optimo MSN, Paris. A, addidi, quae in prjoribus editt. desideratur. 
v. «Πημοσθένης Θρᾷξι, ubi eum expresse Heracleotam vocat." Kuüst. 
Deest gl. C. eamque notavi, cum repugnet etiam ordini litterarum. 


tuetur τὸν «αμαλίτην Ἡόςκπορον Tzetzae Chil. 1.886. 


5. {άμαρτος] 4άμαρν ὁάμαρτος τῆς y. E. τῆς γαμετῆς Hesychius. 
αμάσκιος] De Damascio vide Lardnerum T. 1X. p. 74. seqq. Gaisf. Et Koppium in praet. 
Σύρος] Damascenus: inde Severianum T. H. p. 722. 


8. χρυσόν] 9vuór E pr. - 10. 
libri de principiis, Στωνκὸς item dictus Zion. p. 464. 


ctum apud Phot. c. 242. p. 1072. vocat civem suum, qui sub Zenone vixit, Reines. 


Damageti autem huius mentionem fecit ipse Suidas infra 
3. {αμαλέτης] Jdaunlgtg; A. B. V. E. Ned editum 
6. Zon. p. 464. IHírdagoz) Olymp. XII, 111. 


Damascenum di- 
11. Εὐλα)λίου] Nic habet Ms. Paris. A. 


At MS. alter Ἐλαμίου: quam lectionem etiam agnoscit codex Vatic. teste Pearsono, Idem ctiam in alio quodam codice MS. se 
repperisse testatur Εὐθαλίου. Priores editt. omnes exhibent Ἐλαμίου. At veram lectionem esse eam, quam ex Ms, Paris. A. 
in textum recepimus, patet ex ipso Suida infra v. JIp£ces , ubi idem philosophus recte Εὐλάλιος vocatnr: quamvis apud Aga- 
thiam, unde locum istum à Suida depromptum esse infra monemus, hodie legatur Εὐλάμιος, Küst. Ἐλαμίου A. V. ἐλαμίτου 
B. E. et Eudocia p. 134. Omnes MSS. v. Πρέσβεις in Εὐλάλιος consentiunt, e quo articulo, non ex Cod. MS, hunc locum emen- 


dasse videtar Küsterus. 


Εὐλάμιος offensioni non fuit Wesselingio Obss, 1,28. Deest articulus C. Gaisf. 


13. περὶ ἀρχῶν] 


Opus hoc in diversis Europae Bibliothecis hodie adhuc MS, extat, et ipse id Oxonii in Bibliotheca collegii Corporis Christi vidi, 


satis spisso volumine constans,  Küst. 


14. quiócoqoc icroQía] Huius operis partem fuisse vitam Isidori philosophi, ex qua 


prolixa apud Photium excerpta leguntur, recte viri docti coniecerunt. Supra enim v. Γρηγόριος ddeAq. Suidas fragmentum ex 
Damascii Historia Philosophica adducit, quod αὐτολεξεὶ quoque legitar apnd Photium in Excerptis ex vita Isidori philosophi, ut 


lectorem ibi monemus. 
videntur. 





astans, cum omnia vulnera adversa videret, laudavit qui- 
dem ut militem, sed. vituperavit ut. ducem; | annuloque 
eius detracto epistolam obsignarit. F Annuli ex succino et 
ebore confecti mulieribus conducunt. dáxrvioi. Sic 
vulgo glandes palmae vocantur. Et proverbium, JDactyli 
dies, de hominibus fortunatis dictum. actylus enim Athe- 
nis maximos honores adeptus est. 4άλδες. Urbs Ly- 
liae. dalí(ov. Sic Comici. per ; scribunt. Age, for- 
rer hunc immergaim. putabant enim aquam lustrari, si tor- 


(ust. Vid. infra 4{ῶρος. Reines. xai ἄλλα πολλά subiecit Eudocia, quae ab inferiore glossa repetenda 


ris mergeretar. alii vero. dedíov. scribunt. 4αλός. Lam- 
pas, vel lignum adustum, vel torris. et proverbium: "Torrís 


in ignem. Idauaiitgc. Nomen proprium.] 4i uelis. 
Vitulus. 4άμαρτος. Uxoris. 4decuacíqopor. Qui 
decipere potest. Pindarus: Γαίας aurum. παμασκη- 


»ός. Damascenus, ab loco sic dictus, deaudcxiog. Dà- 
mascius, philosophus Stoicus, Syrus, Nimplicii et Eulalii 
Phrygum familiaris: flornit sub lustiniano, scripsit commenta- 
rios in Platonem, et de Principiis, et Historiam Philosophorum. 
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4άμασος, Ῥώμης ἐπίσκοπος, εἷς ἐποποιίαν — 9uvíag ἦρξε, καὶ τὴν στοὰν τὴν ἐκτὸς Ἐφέσου ἀπο- 


εὐφυής, πολλὰ καὶ σύντομα ἡρωικῷ µέτρῳ ἐδέδωκε, 
xai ὀγδοηκοντούτης ἐπὶ Θεοδοσίου βασιλέως ἔτε- 
"λεύτησεν. ἔγραιμε καὶ ἄλλα πολλά, 


τεινοµένη» εἰς τὸ Ἱερὸν Φολικὴν κατεσκεύασε. 
4άμις, ἀνὴρ οὖκ ἄσοφος, τὴν ἀρχαίαν οἰκῶν 
Nivov. οὗτος τῷ ᾽πολλωνίῳ προςφιλοσοφήσας, 


4αμάστης, Σιγειεὺς ἀπὸ «Σιγείου τῆς Τρωά- 5 ἀποδημίας τε αὐτοῦ ἀναγέγραφεν, ὧν κοινωνῆσαι 


dog, «Πιωξίππου υἱός, γεγονὼς τερὸ τῶν Πελοπον-- 
»ησιακῶν, σύγχρονος Ηροδότῳ, τῶν πλουσιωτάκων, 
ἱστορικός. γέγραφε περὶ τῶν ἐν Ελλάδι γενοµένων, 
Περὶ γονέων καὶ προγόνων κῶν εἰς Ίλιον σερατευ-- 


καὶ αὐτός φησε, καὶ γνώµας καὶ λόγους καὶ ὁπύσα 
ἐς πρόγνωσε» εἶπεν. ὁ γὰρ ᾿Απολλώνιος ἀπὸ άντιο-- 


χείας ἦκεν εἰς Nivov. προςεφοίτησε δὲ αὐτῷ «{άμις 


ó Nivog, καὶ συνῆν αὐτῷ, 0 τι µάδοι μνηµονεύων. 


σαµένων βιῤλία δύο, 'E9vü» κατάλογο» καὶ πόλεων, 10 φωνὴ δὲ ἦν τῷ Ασσυρίῳ ξυμµµέτρως πράττουσα. τὸ 


Περὶ ποιητῶν καὶ σοφιστῶν" καὶ ἄλλα συχνά. γέ- 
γονε δὲ Ἑλλανίκου µαδητής. 

ἁάαμάτειρα. 7) ὁαμάστρια. 

4αμαίω». κύριο», 


4 αμέντα. αμασθέντα, 5j φονευθέντα. Καὶ 15 


4αμῆναι, δαμασφῆναι. 
4αμια»ὺς Ἐφέσιος, σοφιστής: ὃς καὶ dy ὑπά-- 
τοις ἐνεγράφη υπὸ τοῦ βασιλέως Σευήρον, καὶ Bi- 





΄ 


1. 4d uncos, — Haec descripsit Suidas ex Sophronio, Hieronymi interprete: quem vide p. 142. [p. 192. ed, Fabric.] Küst. 
: εγειεύς, σύγχρονος "Hoodórtov, χρονογράφος. έγραφε — μαθητής Eudocia p. 127. 


5. αμαστης 


γὰρ λογοειδὲς oix εἶχεν, ἅτε παιδευθεὶς &v βαρβά- 
Qoic* διατριβὴν δὲ ἀναγράψαι καὶ ξυνουσίαν, xai 0. 
τι ἤκουσεν ἢ εἶδεν ἀνατυπῶώσαι, καὶ ὑπομνήύματα 
τοιάδε ξυνθεἶναι σφόδρα ixavóg ἦν. 

O?) μὴν ὡς δυοῖν γε ἀμελῆσαι τούτοι»ν, τῆς τε 
ἀνδρίας, ᾗ χρώμενος ᾽πολλώνιος διεπορεύθη βάρ-- 
βαρα ἔθνη καὶ λῃστρικά, οὐδ' ὑπὸ Ῥωμαίους πω 
ὄντα" τῆς τε σοφίας, jj τὸν 4ράβιον τρόπον ἐς ξύν-- 


: Συγιεὺς A, V. γης 


. ἐκ τῆς Ἐφέσου] ἐκτὸς Ἐφέσου A. B. V. E. 


τῆς] Haec vox snpervacanea est: nec aguoscit cam vocem codex Vatic, teste Pearsono, Küst. γῆς om. A. B. V. E. — 6. γεγο- 
wo om. À. — 7. Ἡροδύτου] Hoodórq A. B. V. E. Ἡροδότου Eudocta. τῶν πλουσιωτάτων] Nic hahent MSS. Pariss. item- 
que editt. Mediolanensis et Veneta. Quare miror unde editt, Basileensis et Genevensis suum παλαιοτάτων hauserint. Kust. 
Hanc tamen lectionem, levi utcunque seu nul!à potius auctoritate nixam, adoptat vir doctus in Museo Crit. Cantab. T. II. 
p.108. Gaisf. Neutrum neque ad sententiam neque verborum positu satixfacit; ut facilis sit suspicio haec olim de sede sua 
demota fuisse. Iam in continuis liber περὶ τῶν £v Ελλάδι γενοµένων cum &rgumentum ant obscorum ostendat aut incredibile, 
placet inscriptionem sic resarciri : περὶ τῶν £y Ἑλλάδι γενοµένων ἀρχαιοτήτων {γενών vel ἐθνῶν]. Atque hand scio an infra 
posita Ἐθνῶν κατάλογον καὶ πόλεων huc retrahenda sint, — 9. Περὶ γονέων... στρατευσαµένων] Librum ad Polum & qui- 
busdam esse relatum docet v, Z76Aos. 10. καὶ πόλεων] καὶ om. E. . — 18. ὁαμάστερα] Duo MSS, Pariss, habent ὅαμιά- 
στρια. Küst. Sic A.B. E. ΤΝ. Cf. Anth, Pal. XI, 403. 14. {αμαίων] ld nomen videtar cam eo, quod Herodianus me- 
moravit, «{αμῆν ita componi posse , ut Zf1zudy constat ab 4λκμαίων nibil differre, Huic finitimum αμέωνα tradit Pausan. VI, 
20.8. 15. ααμέντα] 11. £. 653. 17. dauievos Ἐφέσιος, σοφ.] De hoc.plura leze apud Philostratum de Vitt. Sophist. 
lib. TH. p. 901. Kust,  Philostratum compilavit Eudocia p. 130. 18. ὑπὸ τοῦ] ini τοῦ B. V. (ap. Gron. p. 99.) ΣετήρουἹ 
Σεβήρου A. E. ) 
8. di uic. dvjo — εἶπεν] Haec sunt verba. Philostrati lib, 1. de Vit, Apoll. 
cap. 3. ut Pearsonus etiam observavit. Küsf. Meminit Kuseb. c, Hierocl, e. 2. fius ὁ τὰ πολλὰ ξυνδιατρίφας τῷ Απολλωνίῳ 
ἀπὸ τῆς Ασσυρίων γῆς ὁρμώμενος, αὐτόῦι πρῶτον ἐπὶ τῆς ἰδίας χώρας αὐτῷ ξυμµίξας τὴν ἐξ ἐκήνου μετὰ τοῦ ἀγδρὸς αὐτῷ 





γενοµένην ξενονσίαν ἱστόρηκεν. Reines. 


Du διά τῶν Αραβίων (ῤῥαβίων *V.) προϊόμενοςς omissis reliquis. 
$v] Haec itidem sunt verba Philostrati lib. I. eap. 13. (191 Ktist. 
legendum esse mouuerunt Hol«ten. et Berkel. in Stephanum in Niros. 
12, ἀναγράφαι] Sic Küsterus, Portum tacite secutus: dreygeipaz Edd. 
15. Οὐ μήν ὡς — zoptvoutroz] Haec lezuntur apnd eundem Philostratam lib. L. de Vit. Apoll. 
Quae hanc narrationem cum práegressis vincirent, Suidas intervertit. 


10. αὐτῷ Vccvpíp] τῷ 2ccvpío A. B. E. Philoste. 
vett. — 14. σφόδρα om, E. 
cap. 14. (20.) ut itidem Pearsonus observavit. Kust. 
16. évdpríe;] ἀνδρίας dedi cum A. 


düéuccoc. Damasus, Episcopus Bománus, qui versus 
eleganter composuit, multa «eaque brevia, carmiua metro 
heroico scripta edidit, et octogenarius sub Theodosio Impe- 
ratore mortuus est, scripsit et alia multa. αμάστης. 
Damastes, Sireensis e Sigeo urhe Troadis, Dioxippi filius, ví- 
xit ante bellum Peloponnesiacum, aequalis Herodoti, itemque hi- 
storicus, scripsit de rebus in Graecia gesti* antiquissimis, De 
parentibus et maloribus eorum, «qui expeditionem Troianam 
susceperunt, libros duos, Gentium et urhium catalogum. De 
Poetís et Nophistis; et alia multa. fnit antem Hellanici disci- 
pulus. daudrtige, Domitrix. ἁαμαίων. Nomen 
proprium. Φαμέντα. Domitum, vel interfectum. — Et 
4deunrai, domari, ἁαμιανός, Damianus Ephesins, sopbi- 
stes, ab Imperatore Severo ínter consules relatus est, et Bi- 
tüvníae praefuit, et porticum, quae ab urbe Epheso δή tem- 


17. ᾿Ῥωμαίοις male Philostr. editus, 


4. Nivor] Addit V. πολλωνίου µαθητηήςς ὃς καὶ τὰς τῶν ζῴων ἠπέστατο quoras 


Β. προςεφοίτησε N-— 
9. 6 Vivas] ὁ Níriog hic perinde atque in Philostrato 
Vid. Olear. in Philostr. Vit. Apoll. Tyau. p. 5. n. Hemst. 


7. πρόγνωσιν] Aóyov; B. E. 


18. ραβίων Philostr. 


plum usque pertinet, tholis ornavit. 4déuis. Damis, vir 
nou indoctus, veterem incolen* Ningm, híc apud Apollonium 
philosophatus, . eius  peregrinationes descripsit, quibus se 
quoque interfuisse scribit; item eiux sententias, orntiones 
οἱ praedictiones, — Apollonius enim Antiochia Ninum venit: 
πά quem Damis iste Ninius accessit, eiusque consuetudine 
est usus, memoriae mandans, quiequid ex eo didicisset, di- 
ctio hominis Assyrii mediocris fuit. orationis enlm elegan- 
tia, utpote apud barbaros institutus, carebat; at colloquia 
memoriae mandáre sermonesque familiares, et quicquid au- 
disset vel vidisset stilo exprimere, et huiusmodi commenta- 
rió* conscribere satis commode poterat. t Verumtamen nolim 
baec duo praetermitti: primum fortitudinem, qua fretas Apol- 
lonius barbaras et latrociniis infestas nec Homanis &uhie- 
ctas gentes perazravit; deinde sapientiam, quà more Ara- 
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θηται ἐπὲ ταῖς τῶν βιῤλίω» φήκαις' Φιλόβιβλος, 
πρῶτος περὶ ἀξιοκτήτων βιβλίων, πρὸς .«{όλλιον 
ΠΗάξιμον, Περὶ βίου ἀρχαίων" καὶ ἕτερα πάµ-- 
πολλα. . 


εσιν τῆς τῶν ζῴων φωνῆς ἠλθεν. 6£ua96 δὲ τοῦτο 
διὰ τουκωνὲ τών 4ράβων πορενόµενος. 

4άμγνα. ἑἐδάμαζε. 

4 άμνημι. ὁαμάζω. 


4αμόκριτος, ἱσεορικό. ΊΤακτικὰ ἐν βι 5 «αμώματα. τὰ δημοσίᾳ ἀδόμενα, άριστο 
βλίοις β, Περὶ Ιουδαίων: ἐν ᾧ φησιν ὕτι χρυσῆν «φάνης' 
sU8gvov κεφαλὴν " προςεκύνουν, καὶ κατὰ ἑπταετίαν Τοιάδε χρὴ Χαρίτων δαμώματα καλλικό- 
ξένον ἀγρεύοντες προςέφερον, καὶ κατὰ λεπτὰ τὰς ων 


τὸν σοφὸν ποιητὴν 
ὑμνεῖ». 
4άμων. ὄνομα κύριον. 
4αμοίτης. κύριον. 
4davá. τὰ ξηρὰ ξύλα. εὺ da μακρόν. Ἰαλλί- 
μαχος" 


σάρκας διέξαινον, καὶ οὕτως ἄνγρουν. 

4αμόξενος, Φηναῖος, κωμικός. τῶν àga- 10 
µάτων αὐτοῦ Σύνεροφοι, ὡς "4φήναιος λέγει ἐν 
τρίτῳ «{ειπνοσοφιστῶν": καὶ Εαυτὸν πενθῶν, ὡς 
πάλιν ὁ αὐτὸς ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ. 

4αμόστρατος, iOropuxóg. “Ἅλιευτικὰ ἐν 
βιβλίοις εἴκοσι" καὶ Περὶ τῆς ἐνύδρου μαντικῆς" 15 
καὶ frega σύμμικτα ἐχόμενα ἱστορίας, 

αμόφιλος, φιλόσοφος, σοφιστής" Ov ἀνε-- 
ὑρέψατο ἸΙουλιανὸς ὁ ἐπὶ Mágxov τοῦ βασιλέως 
ὕπατος"' γράψας πάμπολλα, ἐξ dw ταῦτά uot εἴ-- 


«{ανὼ ξύλα xsagat. 
τουτέστε, σχίσαε. 
4{ανάη. ὄνομα κύριον. ἡ κρισίου. Κρίφητι 
καὶ σύ: οὐκ el .faván ἡ ᾿Ακρισίου. ταύτης γὰρ Óvg- 
πειθῶς πρός τινα δίκην ἀπαντώσης, σοφός τις πρὺς 


5. Τακτικά] ἔγραφε Taxr. Endocia p. 128. 6. "Iovdaíwy] Seqq. loco habet Eu- 
docia, ἰδιοπικήν ἱστορίανι καὶ ἄλλα, Ceterum τῶν Που. * V, ὅτι χρεσῆν ὄνον] Kadem repetuntur infra v. Ἰούδας. Küst. 
De fabella vide vel intpp. Tacit Hist. V, 4. et Paulum Comm, in N. T. lll. p. 152.5qq. 7. κατὰ τριετία» Inferior gl. 19. 4a- 
µόξενος] Nihil nisi tres priores voces agnoscit Eudocia p. 131. quae solet testimoniis ab Athenaeo petitis abstinere. 
12. roíro] P. 101. F. 13. éydtxiéto] P. 408. F. dixero *V. 14. de uócrparoc] Kadem Éudocia p. 138. αλιευτικά] 
Ex hoc opere nonnulla in sextum librum Kxcerptorum suorum transtulerat Nopater, teste Photio cod. 161. p. 339? Küst.- Vid. 
Vossius de Hist. Gr. p. 351. Gaisf. 17. Jdauóqpilos] Damophilum huno Bithynum fuisse discimus ex loliamo, qui cius 
meminit in. Misopogone [p. 358. C.] ut observavit Valesius in Histor. Eccles, EKoagr. lib. VL, c. 1. Küst. 19. ὕπαεος]) A. 
U. 928. M. Nalvius lulianas. Keines. 

1. dulóhilos. πρώτος περὶ 65.] Locum hunc, deleta voce πρῶτος, sic legendum poto, dnAópiBAoc, 5 περὶ ἀξιοκτήεων figi. Quid 
enim vox πρώτος hic sibi vellt, non video, Ceterum similis argomenti librum olim etiam scripserat Telephus Pergamenus, in- 
ter culus opera Suidas infra et hoc recenset: Βεῤλιικῆς ἐμπειρίας βιῤλία v'* ἐν ol; ἀιδάσκει vd. κτήσεως ἄξια βιβλία. His addi 

potest Philo Byblius, quem itidem Suidas περὶ ατήσεως καὶ ἐκλογῆς βιβλίων scripsisse spo loco refert. ΚΙ. FK. & περέν scil. 

liber nnicus, Toup. MS. sic Fabricius H. Gr. T. VL p. 444. ed. Harl. πρώτόςτε d£. V. (ap. Gron. p. 99.) Ned EKudocia p. 134. 

4l. φιλόσοιος καὶ σοφιστής. γέγραφε περὶ ἀξιοκγήτων fiM, περὸ βίων ἀρχαίων κ. επ. Ktaque πρῶτος e compendinria scribendi 

ratione profectam opinamur, cul lenissime sufficiatur 5. vel ἤγουν, 3. Περὶ βίου ἀρχαίων] Nic habent MS. Pariss, At in 

prioribus editt, excasum est περὶ βίων doy., quae lectio quamvis sensum non mutet, malui tamen fidem MStorom sequi. Μάι, 

Damophilus scripsit ὁμομόματα qj βίου Φεραπείην xai yroun; Ποθαγορικάς, h. e, similitudines, et nomas morales, quas Gr. 

Lat. edid t L. Holsten. 1639. Lugduni; qui ipse est hic Damophilus. Inscriptio libri movet aliquam suspicionem. 5. 4θιστο- 
ἄνης] Pac. 790. 49q. Unde confecta ext gl. Καλλικόμος. — dE. dium] Atheniensis, musicus, vid, Athen. XIV. p. 628. et 
lutarch, de Mus. p. 1136. K. Galen. 5. de dogm. Hippoer. c. 10. [ V. Nínteu. ia Plut Pericl, 4.] Damon qui scripsit περὶ Βν- 

ζαμείουν Athen, X. p. 442, et Aelian. V. H. Hl, 14. feines. φυλοδάμων V. C. 13, Eadem fere Zou. p. 470. — Keall(ueyor] 

Immo Homerns, apud quem Odyss, ὁ, 322. rectius sic legitur: — όλα dari κκήσσαι. — Vide ibi Eustathium. Küst, Ernestus 

ín Calliim. Fr. 289. opinabatur Callimachum, quod ab Homero petisset hemistichium, id suos im usus convertisse, non repn- 

nante Νίο in Musel Rhen, Vol. III. p. 547. Ned hoc quoque loco videtur usu venisse, ut Callimachi versus intercideret. 

15. dicii V. C. 17. ἡ ἀκρισίου vereor ne ex continuis irrepserint, Κρέβητι καὶ σύ. οὐκ εἰ Φαν. Idem fragmentum lezi- 

tur etiam supra v. Ακρισία.  Küst. — Narratio Luciani Demon. 47. Ceterum apophthegia quamquam parum veuuste repetitur, 

nullam tamen fraudem opinor subesse, Ned ἡ κοισίου Jvyargo B. E. omissis reliquis; ταύτης cum seqq. om. V, C. ut fere 

Z,ou. p. 468. taque nisi liber A. obstaret, probabile sane foret haec e Demonacteis adiccta fuisse. — 20. cos] σος ^. 


3. dipuva] Hl.z. 103. 4. Zon. p. 472. 





bum voces àánimalium intellexit. id quod didicit, cnm per Aca- 
biam iter faceret. — fura. Domabnt,. — ddurgui. Domo. 
deuózortog, Damocritus, historicus, seripsit Tacticorum li- 
bros duos, item de ludaeis: iu quo opere tradit eos aureum asiuí 
caput adorare, et septimo quoque ànno peregcinum captum sà- 
crilicare et interficere, cárne eiu« minutatim dissecta. du- 
µόξενας, Damoxeuos, Atheniensis, comicus, ex fabolis eius 
sunt Awntrophi, ot Athenaens ait libro tertio. Dipnosophista- 
rum; porro Neipsum lugens, ut idem ait libro ΧΙ. daus- 
ergaroc. Damostràtus, historicus. scripsit Halieulicorum 
libros XX. item de diviuatione per aquam: et alia historica và- 
rii argumenti. denuóqiiog. Damophilus, philosophus et 


Nuidae Lez. Wol. [. 


sophistes, alumnus Inlinni, qui sub Marco lmperatore Consi 
fuit. scripsit multa: inter quae im hibliothecis haec à me reperti 
sunt. ^ Philobihlus, sive de libris comparata diznis, ad Lollimm 
Maximum. De vita veterum: et alia plurima, — Zeuouera. 
Carmina quae publice canantür. — Aristophanes: Talia Grutis- 
rum pulchricomarum smnera sapientem roelam cinere de- 
cet. deumr. Nomen proprium. ἁπμοέίτης, Nomen 
proprium. deri, Arida ligna: syllaba τα producta. Cal- 
limachus: Ligna arida findere, ἁανάη. Nomen proprinm: 
Acrisii filia, Tu quoque subeas iudicium. non enim es Danae 
Acrisii filia. cum euim mulier ista aegre posset adduci, nt in 
iudicio se sisteret, philosophus quidam his verhis eam allo- 
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αὐτὴν ἀπεφφέγξατο: Κρίθηει καὶ σύ: oix εἶ 4da- 
va ἡ ᾿4κρισίου Φυγάτηρ. 
Καὶ {ανάης ἐλύγωσεν ὅδε φρένα. 
πουτέστιν, Ó χρυσός. 
Zavatg, Zaraídog, καὶ 4αναΐδων, 
4ανάκη. τοῦτο νοµίσματός ἐστιν ὄνομα, ὃ 
τοῖς νεκροῖς ἐδίδοσαν πάλαι, συγκηδεύοντες, 
Νεὼς χερουσίας ἐπίβαθρον. 
“χερουσία δέ dati λέμνη ἐν ᾖδου,. ἣν διαπορθμεύον- 


4αξισμός. Ynó δὲ πόνου τινὸς δαξισμοῦ τῆς 
καρδίας παύσασθαι ἱπτάμενο». 

4άοχος. slg ἐσειν οὗτος τῶν προεµένων Φι-- 
λίππῳ τὰ Θετταλῶν πράγματα. 

damavüv, οὐ τὸ ἀναλίσκειν ἁπλῶς, ἀλλὰ τὸ 
λαμπρῶς ζῆν καὶ σπαθᾶν καὶ δὁαπανᾶν τῇ ἀσωτίᾳ. 
οὕτω «{ημοσθένης. καὶ οἳ ἄλλοι δικανικοὶ οὕτως 
χρῶνται τῷ ὀνόματι, “Θουκυδίδης δὲ τὴν πόλιν ὅα-- 
πανᾶν φησιν, ἀνεὶ τοῦ, elg ἀναλώματα µεγάλα ἐμ- 


ται οἱ τελευκῶντες, T0 προειρηµένον νόμισμα τῷ 10βάλλει». 


πορὺμεῖ διδόντες. 
so Γώανεῖσαι. τούτου τὸ χρῆσαι αἱρεεώτερον. 
τὸ μὲν γὰρ χρῆσαι ἐπὲ φίλων, τὸ δὲ δανεῖσαι πρὸς 
τοὺς τυχόντας. Καὶ 4ανειστής, ὁ δανείζω».] 
4ανύτατα. ξύλα ξηρότατα. 


1, καὶ τὰ Ic] οὐκ εἰ Φανάη 5 κρισίου θυγάτηρ A. 
γωσεν. 
6. duváx 5] Vid. infra Καρκάδοντα et Μελιττοσσα. 
φασι νόμισμα Περσικόν. 


4άπεδον. ἔδαφος. "Όμηρος" 
Oi ὁὲ Φεοὶ πὰρ Ζηνὲ καφήµενοι ἠγο-- 
θόωνεο 
χρυσέῳ ἐν δαπέδῳ. 
4άπιδας. τὰς ψιλὰς καὶ μὴ μαλλωτὰς δάπι- 


3. Καὶ «{ανκης! Pauli Silentiar. XVI,7. Anthol. Pal. V,217. Adde v. Ἐλύ-- 
5. Suh finem cum V, C. delevi: καὶ ζήτει παροιµέαν (sic A. B. nàm ἔστι παροιμία Edd. aute Gaisf.) ἐν τῷ Malgctía. 
Hesych. Φανάκη et Ναῦλον. 
Vid. Salmas. de Usar. c. 15. p. 436, seqq. Reines. 


Polluc. IX. p. 486. rj» davdrgv εἶναι τινές 
Praeter Etymologum v. zferdxsc confer etium Sai- 


dam iufra vv. Καρκάδοντα et HooSusgior, itemque Casaubonum in Theocrit. cap. 4. et Bentleium in Fragm. Callim. 110. Küsf. 


Adde Hemsterh. in Lucian. D. M. XXL. fin. et Naekium in novissima parte disputationis de Hecale. 


B. ὡς “4χερουσίας ἐπίβα-- 


$9or] Respexit hic Suidas ad fragmentum Callimachi, quod citat Etymologus v, Φανάκης: ubi poeta δανάκην VOCAL εώς «χε- 


θοντείας ἐπί 


v, i. e, mercedem pro πάσα Acherontica conscendenda. Hodie quidem vulgo editur νεος Mytpovaíug ἐπέβα-- 


$gor: sed cum «χερονσίας metrom versus respuat, Is. Casaubonus loco ante laudato recte "{χεροντείας eius loco restituisse 


mihi videtur. 


Hinc autem apparet, Suidam «χερουσέας, quod in dicto fragmento Callimachi est epithetum navis, male pro pa- 


ludis nomine hic accepisse; cum Graeci naulum , sive mercedem quae pro tralectu solvitar, non appellent ἐπίβαδρον 9alde- 
σης vel ἑέμνης vel ποταμοῦς, sed ἐπίβαθρον νεώς, ut ex scriptoribus veterihus constat, Fuit equidem olim palus quaedam , cui 
Myipovaía momen erat, ot veteres georraphi docent: sed jn fragmento illo Callimachi, ad quod Suidam respexisse diximus, 


certum ^est 24 


Qovaía;, sive malis ᾽«χεροντείας, ese epithetum navis, non vero paludis Αθ. vto χερουσίας B. E. V. 
10. προειρημένον] προφερόμενον | E. Hinc autem interpolatio fluxit gl. 24 ytepovcfa. 
χωριάζει τῇ μεγάλῃ Mrrioytío τῆς Συρίας τὸ δανικόν, ᾧπερ χρῶνται { 
Küsterus: 4 Ἐπιχωριαζει τῇ μεγάλη 4ντ.] Fragmentum hoc non pertinet ad vocem evdxg, 


lam post dJijóvrec expulí cum V. C. "Em- 
παραχρῶνται À. E.) εἰς pex (uris πραγµατείας. Ubi 
sed «{ανικόνι quam vocem novi 


articuli initium esse oportebat. Ceterum eadem verba üesunt ín antiquissimo MN. Paris. A Hahet A. post vocem {ανάης 


item Zon. p. 472. Porro idem Küsterus: 


disputat Salmasius de Usur. cap. 2. Kiist. 


quippe quam homines studiosi ex v. Ἀρήσασθαι repetierint. Item δοεικῷ removi, quod Gaíisf. tacite inculcarat. 


vórara] Vid. Florens in Aristoph. Pac. 1133. 


»-epís;] Sic recte etiam habet edit. Mediolanensis, At in ceteris editt. inepte legitor 
σοφίας qnod Portus tamen bona fide in versione 203 expresserat." 
Addit Gaisfordus Herald. adv. Salmas. p. 174. Deest gl. V. C. eamque notavi, 


12. davticai* τούτου τὸ χρ.] Vide quae de hac voce 


15. 4 a- 


1. 4αξισμός] Pro ὀδαξισμός vel ὀδαξησμός, "Vid. Hesych. in Ὀδακτάσαι, Hemet. Occuparat H. Stephanus in Thesauro. Paulo 


durius Pierson, in Moeriu p. 40. 
AaiuGuó; solum posnit Zon. p. 466. Φαξυσμός *V. 
Bed desideratur particula pest τινός, 
Pricaeus in Luc, XV, 14. Hemst. 


μᾶν τῇ ἀσωτία: quod aspernandum non est. Küst. 
οὐσίαν inter vss, V. ap. Gaisf, 
σμσει B. K. 


» daluruds sua quidem serie legitur apud Suidam, sed putidus istius hominis error est." 

luterím recte 4aiseuás Toupius, coll. v. 
8. 4άοχος. εἷς ἐστιν οὗτος τῶν πρ.] Ex Harpocratione, Küst. 
Qui σπαταλᾶν legebat pro σπαθᾶνι frustra. Galsfordus opposuit Schol. Aristoph. Nub. 53. 
Statim αἰτιατικῇ releci enm Küstero. Haec breviavit Zon. p. 472. 
Nic A. B. (Parisini &p. 
7. dauroc9£rgc] C. Hotot. p 
8. Govxvdídyc] IV,8. Similiter demargoefz Isocr. Antid. 156. 225. 11. " 


Odaiysuóg. δὲ post ὑπὸ om. B. EK. 
5. damarvav] 


G. δαπανᾶν τὴν οὐσίαν] Duo MSS, Pariss, babent daaa- 
Bast. Ep. Crit. p. 198.) C. V. E. MS. Colsl. 177. την 
τούτῳ] οὕτως Α. B. C. V. E. Med. Mox yp. τῷ νοµή- 
Όμηρος} M. d'. pr. 15. ἁάπι- 


. 1023. 


δαςἹ MS. Coiísl, 177. 4άπιδες τὰ ἐπεύχια (sic cum Zon. p. 468. l, τὰ ἐπιβόλαια). δάπις δώπιδος λέγεται δὲ καὶ τάπης τάπητος. 


κρεῖττον δὲ δάπις. οὕτως οἱ Mtrixof. 





cutus est: Subi fu quoque iudicium, et quae sequuntur. 
y Et Danaes animum aurum [terit. davatc;. Danais, 
Danaidis, et Danaldum. 4ανάκη. Est nomen nummi, quem 
olim cum mortuis sepeliehant, meum naris Acherusiae. 
Acherusia autem palus est apud inferos, quam mortui traii- 
ciunt, ante dictum nummum portitori dantes. [4e«rtica:. 
Huic praeferendum est χρῆσαιν quod Inter amicos tantum locum 
habet; devise: vero inter quosvis, — Et Φανειστής, fenerator.] 
Φανότατα, Ligna maxime sicca. 4αξισμός. Sed pro- 


pter lassitudinem aliquam et cordis dolorem ab volando eum 
cessasse, 4άοχος. Hic unus est ex iis, qui res Thessalo- 
rum Philippo prodiderunt. daemaraür, Non simpliciter si- 
gnificat «umptus facere, sed splendide vivere et opes abligurire 
et bona dilapidare, ita Demosthenes οἱ reliqui oratores forcuses 
voce usi sunt. apud Thncydidem vero significat, in magnos sum- 
ptus coniicere, déntdorv. Pavimentum. Homerus: Dii 
vero apud lovem sedentes consultabant aureo in pavimento. 
Αάπιδας. Bic vocant tapetes pilis vel villis carentes, Et δά- 
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dag λέγουσι. Καὶ 4άπισε, τοῖς τάπησιν. οὕτω γὰρ 
᾽άττικοί. Αριστοφάνης ἐν Πλούτῳ: 
Οὐδ' ἐν δάπισιν ἔσται καταδαρθεἴν. 
4άπτω. τὸ μετὰ σπαραγκοῦ ἐσθίω. ὅπερ καὶ 
δαρδάπτω λέγεται. Ἠάβριος: 
Kai σπλάγχνα δάπτω». 
4αρδανεύς. ὄνομα ἔθνους, Kai {αρδάνιοι. 
4αρδάπτω. τὸ μετὰ σπαραγμοῦ ἐσθίω. 
4αρετίου. 
Τὸν τρίποδ’ ἀνθέμεναι, 
ἐξ ἑκατὸν λιερῶν καὶ πεντήκοντα ταλάντων 
«αρετίου χρυσοῦ, τᾶς δεκάτας δεκάταν. 
4αρεικός. »όμισμά τι ἦν χρυσοῦν, ὅπερ «{α- 


4άπιδας ----- 4αρεῖος, 
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Τούτου τοῦ «{αρείου ἠριθμήδη ὃ σερατός, καὶ 
εὑρέφησαν μυριάδες, χωρὶς τοῦ »αυτικοῦ, σὺν ἵπ- 
πεῦσιν ἑβδομήκοντα. νέες δὲ ἑξακόσιαι συνελέγη- 
σαν ἐπὶ Σκύψας. 

4αρεικούς. εἰσὶ μὲν χρυσοῖ στατῆρες oi ὅα- 
ρεικοέ" " ἠδύνατο δὲ ἕκασεος αὐεῶν ὅπερ καὶ ὁ παρὰ vto 
τοῖς ᾽4τεικοῖς ὀνομαζόμενος χρυσοῦς. οὐκ ἀπὸ da- 
ρείου τοῦ Ἑέρξου πατρός, ἀλλ’ ἀφ᾽ ἑτέρου τεινὸς 
παλαιοτέρου βασιλέως ὠνομάσφησαν. λέγουσε δέ 


10zi»eg δύνασθαι τὸν δαρεικὸν ὁραχμὰς ἀργυρίου εἴ-- 


κοσι" ὡς τοὺς πέντε δαρεικοὺς δύνασθαι μνᾶν àp- 
γυρίου. 
4αρεῖος. ὅτι ᾽λέξανδρος ὃ ἸἩΜακεδὼν πρὸς 


ρεῖος πρῶτος ἐπενόησεν. — "Ori Ξέρξης ὡς αὐτὸν Ἅ«{αρεῖον τὸν Περσῶν βασιλέα συνάψας πόλεμον, 
- πρεσβευσαµένου Αριστείδου, xai τρισχελίους ὅαρει- 16 τοῦτον κατὰ κράτος νικᾷ. καὶ αἰτεῖται eig διαλλα-. 
κοὺς αὐτῷ διδόντος, οὐδὲν ἐπισερέφεσθαι ἔφη τοῦ — yrv ἐλθεῖν, καὶ δοῦναι αὐτῷ καὶ τὴν θυγατέρα Ῥω- 
Περσικοῦ πλούτου, τοιαύτῃ χρώμενος διαίτῃ. ἔτυχε ξάνην πρὸς γάμου κοινωνία». 

δὲ οὐκ ἐπιμελῆ τὸν ἄρτον προςφερόµενος. "Or. αὐτὸς «4αρεῖος ὑπὸ τοῦ ἰδίου σατράπου 





3. 000" ἐν δάπισιν] Hinc emendandus Aristophanes Plut. 527, apud quem invito metro hodie legitur ἐν τάπησιν, Olim tameu 
in quibusdam exemplaribus recte scriptum fuisse ἐν ὀάπισιν, non solum probat hic locus Suidae, sed etiam expresse testatur 
Schol. Aristoph. Vesp. 674. his verbis: femide;. τὰς ψιλὰς καὶ μὴ μαλλωτὰς d&midag λέγουσε, καὶ δάπισε, τοῖς τάπησιν. ἐν 
Φέτισιτῶν ἀντιγράφων δάπισιν εὕρηται ἓν τῷ Πλούτῳ": Oéd' ἐν δάπισιν ἔσται καταδαρθεῖν. ἀντὶ τοῦ τάπησιν. Kuüst. Ktiam 
hic ἐν τάπησι E. ἐν δάπησιν Ox. τάπησι δὲ ήτα addit Zon. Ceterum refingas οὐτ᾽ ἐν ὀάπισιν: nam e superiore versm revo- 
cata sunt ἔσται xetedegosir. 4. düánro. τὸ μετὰ] Huc spectant verba Athenaei lib. VII. p. 363. "Em? τῶν ἀπλήστως 
καὶ θηριωθώς ἐσθιόντων τὸ δάψαι καὶ dagdiie. hüst. 5. Βάβρις *V. 6. ὁαρδάπτων] ὁάπεων A. B. V. E. C. Praece- 
pit Toupius Il. p. 20. (cum Porsono ap. Gaisf. in Hephaest. p. 265.) usus v. Πανδοίνην. Vide Babr. p. 143. Knoch. Con- 
tinuo glossam cum A. V. C. removimus, ex v. Φιήνεγκαν descriptam: Zdgag. Προκόπιος" "Popaíor δὲ ixnti; $car ἄρχον- 
τες ἑππέωνι of τὰ πρότερα τήν ἐς eipeg μάχη» dojreyzear. Ubi Küsterus: Προκόπιος] De Bello Pers. lib. L. c. 18. p. 52. ex 
quo locus hic, quem Suidas suo more interpolavit, sic scribemdus est, ἄρχοντες δὲ Ἱππέων ἦσαν, of τὰ πρύτερα etc." 
7. depddrioi] «Πιρδάνιοι A. B. V. Aapdeddrno: * V, 8. fapddzro] Inseruit hanc gl. Gaisf. cum omnibus MSS. ΟΙ. 
Zon.p. 473. Quamquam suspiceris eam ex v. Φάπτω confectam esse. στεναγμοῦ V. C. pro σπαραγμοῦ. — 10. Τόν rgímod'] 
Nimonid, fr, XXXIX,2 — 4. Anthol. Pal. Vf, 214. τὸν τρίποῦα J' Med, Φέμεναι] ἀνθέμεθα K. 12. τὰς δεκάτας ] τς 

T 
Φεκάτας dixétag V. C. δεκάτας dixa A. 13. depsixós] dfapuxovs B. C. 14. Πέρξης ὡς αὐτὸν πρεσῇ. Αριστείδου] Scri- 
be, Ξέρξου ὡς ριστείδην πρεσβευσαµένους xal rwy. Vide supra v. Αριστείδης, Küst. — "Or. Gaisf. cum *V. observationi 
praefixit, ab stodiosis hominibus invectàe: quorum socordia vel in servatis ὡς αὐτὸν deprehenditur. — 16. ἀποστρέφεσθαι * V. 

2. εὑρέθησαν] εὑρέδη E. qui µνριάδες collocat post ἑβοκήκοντα, 3. vgt] νέες A, E. 1d reposui, siquidem Suidas Herod. 
1V,87. descripsit. Med. νήες. Mox συνελέγησαν οὗτοι K. 5. Hc] μὲν χρυσοῖ στατ.] Hhec et quae sequuntar desumpta sunt 
ex Nchol. Aristoph, Eccles. 598. Vide etiam Harpocrationem, apud quem eadem leguntur. Küst. Vid. in Κερματίε. Ἔγκει- 
ται. Hemst..— Cf. Bückh. Staatsh, d. Ath. 1. p. 23. yovcoi om. V. C. 7. χρυσοῦς] χρυσός (quod Gaisf. recepit) A. B. E. C. 
Med. Schol, Aristoph. Harpocr. Pal, teste Bastio, idemque Zags/ov. dé, mox παλαιτέρου cum *V. 0. Ceterum ὠνομάσθησαν 
on. E. uhi Harpocratio meliore conformatione , ἐκλήθησαν δὲ daprxol οὐχ ὡς οἱ πλεῖστοι νομέζουσιν ἀπὸ dapt(ov — βασιλέως, 
οὐκ ἀπό dapríov] De h. l. vid. Wesseling, Ohss. 11,22. Gaisf. — 9. λέγουσι] Vid. Lex. Rhet. p. 237,17. ὀύνασθαι τὸν] τὸ 
€. τὸν *V. — 10. doey;utc] doeyuds A. C. quod mireris Gaisfordo probatum. 13. ὅτι Gai«f. cum *V. Μακεδόνων βασι- 
λες] Μακεδών A. βασιλεὺς om, A. B. V. E. Adde ν.4λέξανδρος ὁ «Ριλίππους, unde haec sunt derivata. Ceterum errare Sui- 
dum in nomine Darii filiae cum sponte appareat, tum docet Loccenius in Curt. VIII, 4. a Gaisf. allatas. Is "Or« praefixit etiam 
pst κοινωνίαν cum A, * V. 16. ᾿Ροξάνην] Ῥωξάνην À. 17. γάμου κοινωρίαν] yduor V. 18. ὁ αὐτὸς] αὐτός A. V. E. 
Mox σατραπίου *V. 





76:1, lapetibas, &ic enim Attici. 
$n tapetibus dormire licebit. 
ipsum dapddzrro dicitur. Babrias: Et viscera avide derorans. 
4αρδανεύς. Nomen gentis. 
Cum aviditate devoro, 


exercitus numeraretur, inventa sunt DCC. millia hominum, prae- 
ter copias navales, cum equitibus, sexcentae &utem n&àves ad- 
versus Scythas collectae erant. dupsixosg. Darici sunt 
üurei stateres: quorum singuli tantandem valebant, quantom 
qui apud Atticos vocabatur aureus, neque vero & Dario Xerxis 


Aristophanes Pluto: Neque 
ἁάπτω. Avide devoro: quod 


Et Dardanii, αρθάπτω, 
Aepttíov. Tripodem dedicasse 


centum. láórarum et quinquaginta. talentorum. auri Daretii 
pro decimis. {αρεικός, Daricus, nummns aüreus, quem 
Darius primus codi iussit, Cum Xerxes legatos ad Aristidem 
mitteret, eique tria millia Daricorum offerret, Aristides respon- 
dit se nou curare Persicas divitias, dam tali victus genere ute- 
retur. forte autem pane cibario vescebatur. T Cum huius Darii 


patre, sed ab alio quodam antiquiore rege nomen acceperant. 
quidam autem dicant daricum valere viginti drachmas argeutt, 
ita ut quinque darici valeant minam argenti. daptiosc. 
Alexander Macedo bellum Dario Persarum regi intulit, eumque 
devicit. Darius antem pacem ab Alexandro petíit, oblatis ei 
nur oun suae Roxanae, — ldem Darius a Besso quodam 
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ἀναιρεῖταε, Bécog ὄνομα" xai προςάγει τὴν κεφα-- 
λὴν ᾽αλεξάνόρῳ τῷ Mozsdón. 

4άς. λαμπάς. llog τε ἐν δᾳσὶ καὶ φακέλλους 
πίσση κεχρισµένους κοµέζοντες, τὴν πλάτην ἀνά-- 


πτουσι. Καὶ αὖθις' Τὰ ἡμίτομα ini κλίναις βε- 5 


βλημένα µάλα ἁβραῖς, καὶ σερωμναῖς Vqet τινὲ 
ὑπερηφάνῳ κεκοσμηµέναις ἐπιθέντας, ὑπὸ δᾳσὶν 
ἐπακμαζούσαις τῷ πυρὶ καὶ τὸν ὑμέναιον «δουσῶν 
γυναικῶν, κοµισθῆναι μετὰ χορείας γαμηλίου τε 
καὶ κερτόµου. 

4άσασφθαι. διαµερίσασθαι. Ἡρόδοτος: "Eg 
τρεῖς μοίρας ó Ἑέρξης ὁασάμενος πάντα τὸν πτεζὸν 
στρατό». 

4ασέως καὶ 4ασεῖα. 

ἁάσιεος. ὁ δασύς. 

άσκεος. ὃ πολύσκεος, 

Μασμολογία. φορολογία. 
φορολόγοι. 





1. d ΒέσοςἸ Βέσος A. βέσεω V. βέσεος *V. Sed cum Arrínn. Η1, 21. scribendum Bjccoc. 

dit A. ζήτει παράνω £y τῷ {πρεικούς: et in marg. ζήτει περὶ τούτου ἐν τῷ λέξανδρος, καὶ ζήτει ἐν τῷ düuoxsdus. 
4. χεχρισµένους ] κεχρηµένους B. K. 
esse Aeliani discimus ex ν, περήφανος, ubi pars buius loci addito nomine Aeliani repetitur. 


Àowc] φακέλλους dedi cam V. C. 
βεβλημέναἸ BrBliu£va A, βεβλημαένα E. 


Καὶ 4ασμολόγαι, 


7. ἐπιτιδέντες] ἐπιθέντας A. *V. cum. v.Mfgeic, ct ut videtur B. C. 


4ασμολογῶ. συνάγχω. Ἠλάτων μὲν ἀτελεῖς 
φόρων τοὺς παρ᾽ αὐτὺν φοιτῶνεας ἐποίει' σὺ δὲ 
δασμολογεῖς, καὶ map" ἑκόνεων καὲ ἀκόντων λαμ-- 
βάνεις. 

4ασμός. µερισµός, φόρου ἀπαρχή.  Etvo- 
qüv* Ebor δὲ xai πώλους elc δασμὸν βασιλεῖ τρε-- 
qouévovg δεκαεπτά. Καὶ αὖθις' ᾿αθηναῖοι δὲ 
δείσαντες vó» ἸΜίνωος στόλον, ὑπέστησαν ὅα-- 
σμὸν οἴσειν elg Κρήτην, ὄνεινα ἂν ἐκεῖνος δικαιώ-- 


10σειεν. 


4άσονται. διπσπάσονται, κατὰ µέρη φα- 
γοῦνται καὶ μεριοῦνται. 
Πασπλῆτα. τὴν ἐπὶ κακῷ προςπελάζουσαν. 
ἐν Ἐπιγράμματι”" 
Σὴν γὰρ ἐγὼ δασπλῆτα διάστασιν, old τε 
πιχκρὴν 
νύκτα καταπτήσσω τὴν ᾿χεροντιάδα. 
δασπλῆτις γὰρ ἡ Ἐριννύς. 


2. τῷ Μακεδόνι om. V. E. Λά- 
3. φακέ- 
5. Τὸ ἡμίτομα ἐπὶ κλέναις βεβλ.] Fragmentum hoc 
Vide etium v, Ὕφεη. Κάνε. 
ὑπό decivl 


In v. Κερτόμεος haec postrema paalo plenius afferuntur; unde talem in modum fere restituenda colligas: ὑπὸ decir ἐπ. τῷ π. 


ἐκέλευον ἐκκομισθῆναι μετὰ y. y. TE καὶ κ. καὶ τὸν ὑμ. 
ἐκκομισθῆναι. 
tanen: v. lacobs, in Aelian. Ν. A, V,53. 
«ασέος Med. Glossum delevit Küsterus. 


Qd. γυναικών. Hemst. Ἐκ v. 'Ynó δᾳσὶν peti malim ἐκέλευσενς porro 
Atque haud seio an praestabilior sit altera scriptura ἐνακμαζαύσαις, satis illa. plgmentis Aelianeis consen- 
9. µετά] κατὰ E. 
15. ἁάσιος] Scribendum est «{άσιος, eaque vox suo loco restituenda, 4 enim et 


11. 'Hoódoro;] VII, 131. Expellendum ἐς, 14, {ασέωςῇ 


4 propter afünitatem scripturae saepe confanduntur, cuius generis σι άλματα apud Hesychium nón panca ocenrrunt, Küsf. Ἠσίο 
xlossae quamvis non multum tribuam, ita tamen opinor vindicandam, ut 6 δασής ad argumenta superioris articuli revoce- 


inus, Adstos pro nomine hominis ducamus, quem Livius eum aliis rerum Romanarum scriptoribus tradidit. 


Vide Nchol. Hom. 1l. ὁ. 273. "Toup. MS. 
addunt. 


16. d&axios] 


17. d«cuolóyoi] ἀπαιτηταί Zou. p. 465. µερισταί Hesychius et MS. Coixl. 


1. Jacuoloyc] Exemplum ex Isocrate posuit Lex. de Syntaxi p. 135. Continuum αἰτιατεκῇ expanxi cum Küst. ltem post 


συνάγω omisi δασμούς cum A. B. V. C. et Zon. p. 473. quod habet E. 
Laertium [1V,2.] Speusippo, ut Pearsonus recte observavit. Küst. 


teste Pearsono habent φόρου ἁπαρχή. 


ears Ned lectio vulgata praefereuda est. ΚΙ. 
εἰςιορᾶς ἀπαρχήν Lex. Bachm. p. 188. quibus obtemperandum duxi. 


Ηλάτων μὲν drritig] Fragmentum hoc legitur apud 
5. φόρου ἀἐπαγωγή] MSS. Paríss, itemque codex Vatic. 
παρχή B. C. V. (ἀπαγή *V.) E. et, additis 
Ξενοφών] Expedit. Cyri lib. 1V,5,18. | 24.] p. 331. 


Καταλαμβάνει πάντας ἔνδον τοὺς κωμµήτς xal τὸν κωμάρχην" καὶ πώλους εἰς duguóv βασιλεῖ τρεφοµένους ἑπτακαίδεκα. Hinc 
Arrian. Expedit, Alexaud. lih. 1. p. 73. Πενεήκοντα δὲ τάλαντα κελεύει τῇ στρατιᾷ δοῦναι αὐτοῖς ἐς μισθὸν καὶ τοὺς ἵππους, οὓς 
ζασμὸν βασιλεῖ ἔπρεφο». Ubi lezendum videtur ex Xenophonte, quem lubenter imitatur Arrianus, οὓς ἐς decuór. Toup. He- 
αμα in Xenophonte praepositionem delebat Porsonus. 7. αθηναῖοι dE] Locus ad eundem scriptorem referendus, cui debe- 
tur v. Mírve;, id est, ut videtur, ad Nicolaum Damascenum. 9. ῥκεῖνος ducubmutv] ἐκεῖνοι δικωώσειαν Α. B, C. E. et 


ΣΥ, ap. Gron. p. 100. 
ad ll. y'. 354, pertinere monet Albertius in Hesychium, 
V,24. 17. xerenrjaow] καταπεύσσω A. 
νοκ, in Callim, h. Del. 125. 





SNatraparum suorum occisus est; qui capat eins ad Alexandrum at- 
tulit. — 4c. Lampas. dgnemque in facibus et fasciculos pice 
unctos ferentes, palmulam remi incendust. — Et alibi: Fru- 
sta lectis admodum delicatis et stragulis magnifica quadam 
tertura ornatis ünposita, suh splendentibus igne facibus et 
mulieribus hymenaeum canentibus, cum nuptiali et fescennina 
chorea portari iussit,  «ἁάσασδαι. Divisisse, Herodotus : 
Xerzres toto pedestri erercitu intres partes diviso. ἁασέως. 
ddaiog. Hirsutus. 4άσκιος. Umbrosus. {ασμολο- 
γέα. Tributorum exactio, — Et {ασμολόγοις, tributoram exacto- 
res. dacuoloyd. Tributa colligo. Plato quidem disci- 


Continuo cum A. V, delevi: «ασμοφορῶ. δοτικῇ. 


11. διασπάσονται διασπώνται A. V. C. Glossam 
14. ἐν "Entyodpuuerri] P. Silentiar, XXXIX,3. 4, Anthol. Pal. 


18. δασπλητις] Sic Od. ó. 234. et Euphorio Schol, Soph. Oed. C. 681. Adde 


pulos suos nulla accepta mercede gratis docebat: tu cero tri- 
buta enxigis, et tam ab volentibus quam invitis accipis, — da- 
σµός. Distributio, tributi pensio, Xenophon: Inrenerunt eu- 
tem etiam XVII. equuleos, qui alebantur, ut regi tributi loco 
darentur. Et alibi: Athenienses autem metuentes classem Mi- 
mois promiserunt se tributum in Cretam laturos esse, quod- 
cunque ille postulasset. ἁάσονταε. Dilucerubunt, iu fru- 
sta dissectam devorabunt et divident, dacmigra. Cuios 
üccessus malom alieuí affert. — 1m Epigrammate: Α fe emim 
separari mali gravissimi énstar mihi est, quod mon minus me- 
tuo quam tristem mortem. «ἁασπλητις enim epithetum Furiae. 
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4daaínmovg. λαγώς. καὶ παροιμία" 
Ηρότερον χελώνη παραδραμεῖται δῥασύποδα. 
ἐπὶ τοῦ ἀδυνάτου. 
ασύπους κρεῶν ἐπιθυμεῖ. λέγεαι ἐπὶ 


γίσση ἄγαλμα ᾽πόλλωνος κεχρυσωµένο», ἐπυνβθά-- 
vero, ὑκόφεν εἴη σεσυληµένον. πυθόµενος δὲ ἐξ 
οἵου ἦν ἱεροῦ, ἔπεμπε τῇ ἑωυτοῦ vni ἐς 4ἤλον. xai 
κατατίθεται elg vo Ἱερὸν τὸ ἄγαλμα, καὶ ἐνεέλλεται 


soU ἐπιθυ μοῦντος παρ ἄλλῳ γενέσθαι τὰ ὄντα B τοῖσι «Πηλίοισιν ἀπαγαγεῖν τὸ ἄγαλμα. Ὁς ἑλληνί-- 


παρ ἑαυτῷ. 

Πατεῖσδαι, καὶ δαεηταί. δατεῖσθαι μὲν τὸ 
µερίζεσθαι» δατηταὶ δὲ οἳ µερισταί., τὸ δὲ sig ὅα-- 
τητῶν αἴρεσιν εἶδύς ἔσει δίκης. ὑπύτε γὰρ κοίνω- 


ζειν βουλόμενος εἶπεν, ἤδομαι, καὶ Χαίρομαι, καὶ 
εὐφραίνομαι. 

A üvtg καὶ 4ρταφέρνης, Περσῶν καθηγεµόνες, 
μετὰ τὴν καθαίρεσιν Παρδονίου ἀπέστειλαν elg τὴν 


voi£v τινες ἀλλήλοις, καὶ oi μὲν βούλοιντο διανέµε-- 10 Ἑλλάδα, καταπειράσοντες τὰς πόλεις, καὶ γῆν καὶ 


σδαι τὰ κοινά, οἱ δὲ µή, ἐδεκάζοντο ok βουλόμενου 
τοῖς μὴ βουλομένοις εἰς ἑατητῶν αἴρεσιν. οὕτω «4ν-- 
σίας καὶ ριστοτέλης. «{ατηταὶ κυρίως 0i 1d κοινὰ 
διανέµοντες τοῖς μὴ βουλομένοις. 


ὕδωρ αἰτήσοντες. οἱ δὲ νησιῶται πάντες ἔδωκαν. 
᾽4Φηναῖοι δὲ βαρέως ἐνεγκόντες τοὺς πρεσβευτὸς ἐξ-- 
εχήρυξαν, οἱ «{ακεδαιμόνιοι δὲ ἀμφότερα δώσειν 
ἐπηγγείλανεο" xai ἐμβαλόντες αὐτοὺς εἰς φρέατα 


dürig, Πέρσης: Og ἐπετήδευσεν ἑλληνίζειν. 16 καὶ καταχώσαντες ἀπεφήναντο δεδωκέναι τὴν τῶν 


Ov λέγουσι φάναι, χαίρομαι, ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν χαίρω. 
καί ἐστι «Ιατισμός. 

4ἄτες. οὗτος εἶδεν ὄψιν ὀνείρου, καὶ ὕτις ἦν 
ἡ ὄψις, οὐ λέγεται. ὁ δέ, ὡς ἡμέρη τάχιστα ἐπέ- 


αἰτρυμένων χάριν. 

4daróv. παρὰ Ῥωμαίοις σημασία E ἡμέρας 
xai τοῦ καιροῦ, ὅτε τις 7j ἐκ πόλεως T) ἔκ τινος τή-- 
rov ἀποσταλῇ. [μήποτε τοῦτό ἐστιν, 0 καὶ νῦν συν-- 


λαμεν, ζήτησιν ἐποίεε τῶν νεῶν. εὑρὼν δὲ ἐν Φοι-- QU ήθως λέγεται, τί δατὸν ἔχεις; οἱ δὲ ζάκανον.] 


1. Horum ope refingenda glossa Πρότερον χελώνη: pártim etiam Arsen. p. 17. 

H. Stephanus et Schottus Terentianum Eun. ut, 1,36. Lepus tute es, et pufpamentum quaeris, 
Ini τῶν περὶ ζλλων (lege παρὰ ἄλλων} ἐπιζητούντων, ἃ παρ’ ἑαυτῶν ἔχονσε. 
παρ” ἄλλων etiam Boisson. in Anecd, T. L. p. 390. idque Suidae restituendum; ni«i malumus cum Ar- 
7. δατεσῦσπι uir] Haec et qune sequuntur descripta sunt ex Harpocratione, Küst. 
στι δίκης A. C. *V. εἶδος d. ἐστιν Harp. Pal. 
15. dist is, Πέρσης" 
Urergdevasv] ἐπετίδευεν Gaisf. cum A. repagnaute Zon. p. 465. 
τος — ἔγαλμα] Haec unt verba Herodoti lih. VI. c. 148. apud quem tamen dd 'pàulo aliter lezuntur. Krst. 
20. ἐποίεε] ἐποίησε A. Enofri V. 


nus proverbiam hoc sic exponit: 
paroemiozraphos.. Kiüst. 
seu. p. 176. παρ’ ᾖλλου 
9. ὀέχης ἐστὶν εἶδος] εἶδός ἐστ 
πῳοκαλούµένοι: quamquam om, Pal. 
v. Χιάφομαι. 


ενέσθαε, 


di] d omisi cum v. οὗτος à dr εἶδεν o. K. 


4. Enrfvegei] ἐπιθνμεῖς C. V. E. Confernut 
λέγεται ἐπὶ τοῦ] Diogenia- 
Vide εἰ aliox 


12. εἰς d. «io.] His yraemittendam ex Harpocratione 
ὃς AEnrr.] Ex schol, —— Pac. 288, quae repetenantur sah 
6. quii] pire A. 18. «τες, oc- 
οὗτος 
Mox post Φοινίσσῃ quod ex Herodoto fuüe- 


rat inculcatum, »zi omisi eum A. B. E. *V, (qui interposuit 7d x51) Med. 


2. é1ó9sv] ὀκόθεν A, V. 


3. ἑαυτοῦ] ἑωντοῦ A. Mox τὸ iepor &yelum v. 
Datismo temere sont αλα; quae plenius exponuntur im v. Nür 1001! extiy. 
Confer Herodotum lib, Vl. c, 94. et seqq. άν. ἁάώτης glossa appellatur in. v. Αρταφέρνης. 
«Παρείου] καὶ , Gary oi «Δαρείου delevi cum A. B, Vv. zi σερατηγοὲ — Ἀαρθονίου om. E. 


5. ἀπαγαγεῖν] ἀπαγεῖν V. His nov ssima de 
B. dürig καὶ Moraqéprne , Iirocor xuday. 1 

χαθηγεµόνες καὶ στρατηγοὺ 
9. Mapdoríov] Μαρδωνίου A. 


19. χαταπειράσοντες -- — 79 Malim καταπειράσοντας et eirggorras , càsu quarto, ut referàtur ad legatos, Κάνε χατα- 


πειράσοντας Α. m. sec, 11. oi d£] καὶ ol μὲν E. 
15. τήν] τὸ *V, 
in Glossario. Küst. 18. τις $5] 5j om. V. et Zon, p. 471. 
i e. σηµεία αήποτε. Interim haec notavi. 


αασύπους, Lepus Et proverbium: Cifius testudo leporem 
cursu praeverterit. dicitur de re quae fieri non potest. da- 
σύπους xo. Lepus pulpamentum concupiscit. dicitur dee, qui 
quae penes ipsum sunt, ab aliis impetrare velit. «Οατεῖσθαι 
et ὅατηταί. δατεῖσθαι significat dividi; {ατηταί vero, qui susum 
cuique portionem distribuunt. at εἰς —— αἴρεσην est species 
iudicii. cum enim quidam sociorum re« communes dividi vellent, 
ulii vero nollent: qui volebant, Actionem communi dividundo con- 
wa nolentes instituehant. sic Lysius et Aristoteles, — Jurgrei 
proprie vocabüntur, qui res communes nolentihus dividebant, 
4d&ric. Datis, Persa, hic cum Graece loqui conaretur , yaípo- 
pian, ut aiunt, ' pro γαέρω dixit: unde Datismus nomen accepit, 
4dàtic. Datis cum somnium noctu. vidisset (quod quidem cu- 
iusmodi fuerit non traditur), sub primum stütim lucis exortum 
naves perscrutatas est, inventoque in navi quadam Phoenicia 


16. ἀπαιτονμένων] αἰτουμένων dedi cum À. ἁπαιπούντων E. 


ἑμβαλόντες ---- φρέατα] Vid. Valcken. in Herodot. VII, 133. Gaisf. 


47. Jarór, παρὰ Ῥωμ.] Vide Meursium 
µ 
19. αήποτε] Haec cum seqq. om, V. et Zonaras: ση µήποτε A. 


simulacro Apollinis üinrato, xciscitátus e«t, e quo templo id 
ablatum exset. quod uhi coznovisset, im Delem nàüvigaus si- 
mulacrum illud in templo deposuit, Deliosque id asportare ius- 
sit. hic Graece loqui volens, 4doun: dixit, et. verponer, et εὖ- 
qpoed vo ua. d&rig καὶ ἁρταφ. Datis et Actaphernes Per- 
sarnm duces, post abrogatum Mardonio imperium in Graeciam 
miserunt legatos, qui urbes tentarent terramqne et aquam 4) 
ii* postularent. et insnlani quidem omnes dederent.  Athbenien- 
ses vero indignati legutos per práecouis vocem excedere iu«se- 
ruut, at Lacedaemonii cum utrumque se daturos promisisseut, 
lezatos in puteam coniectos terra obruerant, dicentes «e postu- 
latis ipsorum satisfeciase, — feror. Apad Romanos sic Ape 
pellatnr ascriptio diei et temporis, cum quis ex urhe vel ex alio 
quo loco litteras επί, [ Videndum autem me hoc sit idem, 
quod vulgo dicitur, τέ derór ἔχεις  αἲῆῖ vero id vocaut ζόκανον. | 


' 1179 


4ατός — 4avid. 
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4ατός. πόλεως ὄνομα. «Καὶ «{ατὸς ἀγαθῶν, 
ἐν ᾗ καὶ χρύσεια μέταλλα. 

Α{άτος, πόλις Θράκης, σφόδρα εὐδαίμων. 
ἀφ᾽ ἧς καὶ ἡ παροιμία” «{ατὸς ἀγαθῶν. ταύτην δὲ 
τὴν πόλιν καὶ τὴν παρακειµένην χώραν καὶ ὕηλυ- 
xüg καὶ ἀρσενικῶς ὀνομάζονσι. 

4ατοῖς. ὅόλοις, πανουργεύμασιν. ᾿ἘΕσκόπη- 
σαν ἐγγράφοις προερήµασε διαμαρτύρασύαι αὐτούς, 
ἀλλ’ inei τοῦτο οὐχ ἁπλῶς καὶ ὡς ἔθος ἐνεχώρει 


ωπα αὐτῶν ὡς λεόντω». τοὺς δὲ πολεμιστὰς οὓς εἶχε 
«4{αβὶδ μετ’ αὐτοῦ, μυριάδες 12, καθὼς ἠριθμήύη 
ὑπὸ Ἰωὰβ τοῦ ἀρχισερατήγου αὐτοῦ" καὶ τοῦτο mo- 
νηρὸν ἐφάνη Έναντι Κυρίου, καὶ ἀπέσεειλε Κύριος 


6 Γὰδ τὸν προφήτη» πρὸς {αβίδ, xai εἶπε"' Τάδε λέ- 


ει Κύριος 0 Θεός" ἔκλεξαι σεαυτῷ γενέσθαι σοι Ev 
τῶν τριῶν, ἢ vola ἔτη λιμὸν ἐν τῇ yj, ἢ μῆνας ερεῖς 
φεύγειν ἔμπροσύεν τῶν ἐχθρῶν σου, 7) τρεῖς ἡμέρας 
Savazor £v τῇ γῆ σον. καὶ εἶπε «{αβίό: Στενά uos 


«χγενήσεσθαι, " διὰ εὺν τοῦ βασιλέως φόβον, ὁατοῖς 10 πάντοῦεν τὰ ερία" πλὴν ἐμπεσοῦμαι εἰς χεῖρας Kv- 


οὐκ έξω δεινότητος τεχνασθεἴσιν ἐχρήσαντο. 
4αν{ὃ, προφήτης, προπάτωρ τοῦ Κυρίου xai 

Θεοῦ ἡμῶν' ὃς μετὰ τὸ βασιλεῦσαι ἐπορεύετο µε- 

γαλυνόµενος, καὶ Κύριος παντοκράτωρ ἦν μετ) ad- 


ρίου. καὶ ἐξελέξατο τὸν Φάνατον, καὶ ἀπέβθανον 
ἀπὸ nocle» μέχρις ὥρας ἀρίσεου χιλιάδες ὁ. καὶ 
εἶπε «{αβίδ: "Eyw εἰμι ὁ ποιμὴν ὁ κακοποιήσας, 
οὗτοι τὰ πρόβατα” γενέσθω δὴ ἡ gelo σου ἐπ᾽ ἐμοί. 


τοῦ. εἶχε δὲ δυνατοὺς ἄνδρας AL. ὥρτε τὸν μικρὺν 16 καὶ παρακληθδεὶς 6 Κύριος ἀπέσερεψε τὴν χεῖρα αὐ- 


αὐτῶν ποιεῖν πρὸς ϱ’, τὸν δὲ µέγαν πρὸς χιλίους av- 
ὁρας. ὀυρατοὶ καὶ ἀκαταγώνιστοι πρὸς τοὺς ἔναν-- 
τίους, φΦυρεοὺς αἴροντες καὶ Óópara μέγιστα, κοῦ- 
φοι τοῖς ποσίν. ὡς δορκάδες ἐπὶ τῶν ὀρέων τρέ-- ᾿ 


τοῦ, καὶ συνέσχε» ἡ ὡραῦσις, καὶ ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ 
«4αβὶό Φυσιαστήριο». 

4αυίὅ, βασιλεὺς Ἱσραήλ. διώκοντος αὐτὸν τοῦ 
Σαούλ, ἐμπεσόντος δὲ τοῦ XaobÀ slg τὰς χεῖρας τοῦ 


χοντες. ἡ κατασκευὴ αὐτῶν ἔκπληκτος' τὰ πρός- 90 4{αβιὸ καὶ ἅπαξ καὶ δίς, καὶ μηδὲν ἀδικηθέντος, 


1, daróg. πόλέως — Zéro πόλις] Scribendum utrobique 4Φάτος. Vide Harpocrat. in v. et Valesium in locam. Egregíe huc facit 
Appianus de Bell. Civil. IV. (c. 105.) p. 1040. Οἱ δὲ Φίλιπποι πόλις ἐστίν, 5 dátoc οὐνομάζετο πάλαι, καὶ Κρηνίδες ἔτι πρὀ «4ά-- 
τον” κρῆναι γάρ εἶσι περὶ τῷ λόφῳ »αμάτων πολλαί" Φίλιππος δὲ ὡς εὐφνὲς ἐπὶ θρᾷχας χωρίον — Tt, xnl ἂφ' ἑαυτοῦ du- 


λίππους mposeimtr. ἔστι di ἡ πόλις ἐπὶ λόφου περικρήµνου, τοσαύτη τὸ μέγεθος, 
μὲν οὖν ἐστιν ἕτερος λόφος, οὐ μακράν, ὃν Διονύσου λέγονσινν ly ᾧ καὶ "d 
lexicographum, Suidam et Harpocrationem , illustrant eximie. Toup. l. p. 142. Adde Wesseling. in Diodor. X VI,8. 


σον ἐστ) τοῦ λόφου τὸ εὗρος. — Βιλίππων 
χούσειά ἐστι, τὰ 4συλα καλούμενα, Quae utrumque 
xui da- 


τὸς ἀγαθων] Post ufralla tacite posuit Küsterus, Portum secutus. Id cum per se haud improbandam sit, praestat tamen istas 


voces expungi, quippe de continuis inculcatas, Mox χούσια À. pro yovarur, 
4. daré dyaSey] Au potlas Gaco; αγαθών, Vide Zenobium Centar. IV. Adag. 34. et iufra v. Θάσος. Rust. 


, babet, Küsf. 


3. düroc. πόλις] Ex Harpocratione: qui plara 


)nconsideratam coniecturam vel fide Harpocrationis et Kastath, iu Dionys. 517. (ubi vide nostra p. 919.) reiecit Bosius Animadv. 


ad Scriptt. Gr. p. 150. ταύτην ydo] ταύτην δὲ A. B. V. K. 


συρίον καὶ Orov ἡμῶν] Bic A.B. *V. Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ Φεοῦ Edd. vett. 
ἐπορεύετο μεγαλυγόμενος] Haec et quae sequnutur αὐτολεξεὶ etiam leguntur apnd Cedrenum p. 86. B7. ΚΙ. 
: 16. ποιεῖν] μέγα» ποιεῖν V. qui mox omisit &rdgac — ἐμαντίους. 
18. Φερεούς] θυραιοὺς A. 
20. αὐτῶν ἔκπληκτοςἹ ἔγκλητος Ὑ. Idem mox, οἱ δὲ πολεμωσταὶ τοῦ daBid πάντες 


om. V. Mox τὸν om. V. 
ἦσαν] x«i ἄκαταγωώνιστοι dedi cum Α. B. 


ὀρνέων B. E. 


7. on. p. 465. 9. ἐπεί] eni A. 12. 4«8/d ut solet Med. 
13. ὃς µετα — μετ’ αὐτοῦ om. V. 
15. εἶχε δὲ] δὲ 
17. δὲ καὶ ἀχαταγώνιστοι 
μέγιστα] μέγιστα ες ἀντία ὑφαινούσαις V. 19. ὀρέων] 


μυριάδες 28. 


2. µεριάδες τ1ῇ ] Cedrenus loco laudato habet, μυριάδες σλβ’, 1. e. ducentae triginta duae myriades, sive bis millena ter centena 


et trizinta dno millia, Sed uterque numeras excedit summam , 
δὲ πολεμιστών — $v ἀριθμὸς μυριάδες Cedrenus, µνυριήδας vulg. 1 *V. qui mox ἠριδμήθησιο. 
om. V. qui mox χήριος ὁ θεός (Φιὸ Oso; * V.) τὸν προφήτη» Γάδ. Sed 449 *V. margo. 
Mox dj om. V. 
18. Jdawíd, βασιλεὺς] Τὸν δᾷδ τοῦτον τὸν Baciléa E. Mox 'Icpejà om. V. Ceterum his similia Ce- 


ufígp A, Mox opes om. V. 
17. Japid] o dad. A. 
drenus p. 85. 
Om. E. τὰς χείρας] τὰς om. A. 


14. πρόβατα] ἅβατα A. 


τοῦ dagid) αὐτοῦ V. E. 





Urbis nomen, in quà sunt auri fodinae. Et Datus 
bonorum. déroc. Datus, urbs Thraciae, valde opu- 
lenta: quae etiam proverbio Jocum dedit, BDatws bonorum. 
hanc autem urbem et adiacentem regionem tam feminino quam 
masculino genere efferunt. daroic. Dolis, fraudibus, 
Conati sunt primo verbis scriplis eos testari; sed cum id 
simpliciter fleri non posset, neque ut. moris erat, propter 
metwm regis, dolis non sine calliditate instructis usi sunt. 
davíd. David, Propheta: a quo Dominus et Deus no- 
ster genus duxiL hic suscepto rexno magis magisque crevit, 
eiusque a partibus stahnt Dominus omuipotens, idem secum 
habehat viros fortes XXXVII. quorum minimus centum, ma- 
ximus vero mille viris par erst, hi erant robusti, mullaque 
hostium vi superabiles, gestantes ποπ  hastasque maxi- 
mas, levitate pedum caprei^ montanis pares; armatora ter- 
ribiles, vultu leonibus similes, bellatores vero et milites Da- 


darés. 


αὐτὸν rov] αὐτὸν om. E. τοῦ om. *V. αὐτὸν τὸν À. 


quae exprimitur 2 Nam. cap. ult. quem locum confer. εξ. τῶν 
3. xal τοῦτο T, £, ἔ, Κ. xei 


12. μέχρις ] 
16. σννέσχεν } ἔστη V. 


10. πάντοθεν om. V. 
15. dufaronps] ἀπέστειλε * V. 


19. καὶ ἐμπεσόντος] καὶ om. A. B. V. δὲ τοῦ Zeovi 
Tum καὶ ἅπαξ καὶ di; om. B. quí habet in marg. 


vidis ter millena ter centena et triginta duo millia imple- 
hant, Fecundum calculum, quem *ummus belli dax leab 
inierat. id autem valde displicuit Domino; qni prophetum 
Gad ad Davidem misit, haec renunciaturum: Haec dicit Do- 
minus;Deus: Optio tihi datur, ut unum ex trihus his eligas, 
&at ut terra per trienniom fame vexetur, &ut nt per tres men- 
ses hostes tuos fugias, aut ut tres dies pestis in regno tuo 
Eraüssetur. cui respondit David: Tres durae saue mibi pro- 
ponuntnr condiciones; sed incidam in manus Domini. itaque 
cum pestilentiam elegisset, à tempore matutino usque ad tem- 
pus prandii LXX. millia perierunt, tum dixit David: Ego sum 
pastor, qui peccavi; hí vero oves, manum ergo tnam in me 
verte, placatus vero Dominus manum sugam avertit, et lae ces- 
sante David altaria eo in loco extruxit. — 4«v/d. David, rex 
jsraelis. hunc Saul persequens, semel atque iterum in manus 
eius incidit, nec tamen ulla àb eo iniuria affectus est. quare mi- 


1181 
ἔφη «{αβὶδ ὃ πρᾳύεατος πρὸς Σαοὺλ sóv ἀπανθρω-- 
πότατον" "Iva ví καταδιώκεις, ὦ βασιλεῦ, τοῦ xa- 
ταλαβεῖν τὴν ψυχήν µου; δικάσαι Κύριος ἀναμέσον 
ἐμοῦ καὶ σοῦ, καὶ ἐκδικήσει µε ἐκ χειρός σου. yj δὲ 


davíd — 4{4αφίδας. 
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"Hv δὲ ὁ 4αβὶδ ἐνάρετος καὶ" ἀνδρεῖος, ὡς οὐκ 4-55 
λος τις. ἐν δὲ τοῖς ὑπὲρ τῶν ὑπηκόων ἀγῶσι πρῶ-΄ 
τος ἐπὶ τοὺς κινδύνους ὤρμα, τῷ πονεῖν καὶ µάχε- 
gei παρακελενόμενος τοὺς σερατιώτας ἐπὶ τὰς 


χείρ µου οὖκ ἔσται ἐπὶ σέ: καθὼς λέγεται iv τῇ dp- 5 πράξεις, ἆλλ᾽ οὐχὶ τῷ προρτάττειν ὥς δεσπότης" 


χαίᾳ παραβολῇ, ὅει ἐξ ἀνόμων ἐξελεύσεται πληµ- 
µέλεια. καὶ ὁ μὲν οἶκος «{αβιδ ἐπορεύετο xai ἔκρα- 
ταιοῦτο" 4 δὲ οἶκος Σαοὺλ ἐπορεύετο καὶ ἠσθένει. 
εἶτα τῶν ἀλλοφύλων κατὰ «Σαοὺλ ἐσερατοπεδευκό-- 


νοῇσαί τε καὶ συνιδεῖν περὶ τὰς τῶν μµελλόντων καὶ 
τῶν ἐνεστηκότων oixovouíag ἱκανώτατος: σώφρω», 
ἐπιεικής, χρηστὸς πρὺς τοὺς ἐν συμφοραῖς ὑπάρ-- 
χοντας, μὴ ἐξαμαρτὼν εἰ μὴ περὶ τὴν τοῦ Οὗρίου. 


των, τοῦ δὲ πρὸς τὴν ἐγγασερίμυθον ἀπελφόντος, 10 yvvaixa. κατέλιπε δὲ πλοῦτον, ὅσον oüx ἄλλος βα-- 


καὶ τὴν ἀπόφασιν δεξαµένου, προθύμως εἰςῆλθεν 
elg τὸν πόλεµον, καὶ τοξευθεὶς τὰ ὑποχόνδρια ἔτε- 
λεύτησεν. 

Οὗτος ἐν πολέμοις ἄριστος ἦν, καὶ τῶν νόμων 


ἀκριῤὴς φύλαξ, καὶ πάντας τοὺς πολεµίους ἐχειρώ- 15 


caro. ὀλίγοις τέτισε πταίσµασι τὸ σῶμα πιεσθεὶς 
Φείαις ἐπαιδεύετο µάστιξε. πρὸς yàp τῶν Éavroü 
παίδων μικροῦ δεῖν τῆς βασιλείας ἐξέπεσε, γέλως 
τε τοῖς πολεμίοις ἀπεδείχθη. καὶ ταῦτα µετανοίαις 
xai ὀάκρυσιν ἐθεράπευσεν. 


1. ἔφη dapid à πραόχατοςἸ φάναι τὸν πραότατον E. omisso «Σαούλ. 


σιλεὺς οὔτε Εβραίων οὔτε ἄλλων ἐθνῶν. 

"Ort ὁ Zaflid slg βασιλέα τρίτον ἐχρίσθη. 

4αυίΐδειος σορός. καὶ {αυΐδειον µέλος, τὸ 
τοῦ 4{αβίδ. 

4αυΐδης. ὄνομα κύριον. 

4αυλόν. τὸ δασύ. Καὶ «{αυλία κορώνη, 7; 
ἀηδών. τουτέστιν, 7) δασεῖα. 

4αφίδας, Τελμισεύς, γραμματικός, γεγρα-- 
qug περὶ Ὁμήρου καὶ τῆς αὐτοῦ ποιήσεως ὅτε 


50 ἐψεύσατο. ᾿4θηναῖοι γὰρ οὔκ ἐσεράτευσαν ἐπὶ 


2. καταλαβεῖν] λαβεῖν B. V. E. 4. ἐκφικήσει] ἐκδική- 


σοι K. ἐκδικήσαι *V.—— 5. χείρ] ἡ χείρ *V. ἐν τῇ] lv om, B. E. 5 ἀρχαία παραβολή V. — 8. ἐπορεύετο καὶ om. V. 4 
ἠσθένει] ἠσθένει A. V. et Cedrenus, — 9. ἐσερατοπεδευκότων] ἐστρατευκότων V. probante Gronovio in Herodot. p.903. 14. Οὐ- 
τος ly πολέμοις ἄριστος ἦν — ἐθεράπευσεν] H&ec sunt verba Ioannis Antiocheni, quae leguntur in Excerptis ab Valesio editis, 
y. 781. unde Suidas ea descripsit. Küst.  Οὗτος lv stol£uon] 'O dajid εἰς τοὺς πολεµίους ὑπὲρ τῶν ὑπηχόων πρῶτος dou κτλ. 
V. omissis mediis, 10. τοὺς πολεμίους] πολέμους B. K. Med. 17, µάστιξε] μµάστιγξιἩ.Ε. 18. μικροῦ deiv] div om. E. 
6. Ἡν δὲ ὁ dagid] Sequentia, Galsfordo monente, sunt ex Iosephi A. I. VII, 15,2. motata paulum oratione pristina: Οὗτος ἄρι- 
στος dvjg ἐγένετο, καὶ πᾶσαν αρετὴν yov ἣν ἔδει τῷ βασιλεῖ καὶ τοσούτων ἐθνῶν σωτηρέαν ἐγχεχειρισμένῳ noostivas, ἀνδρεῖός 
τε yep κτλ. 

2. ἀγῶσι — ὤρμα] ἀγώσι et ἐπὶ τοὺς κιμδύνους om. V. et mox τῷ πονεῖν — Οὐρίου γυναῖκα. — 4. παρακελευόμενος] παρακαλού- 
ενος coni, Wyttenbachius Bibl, Crit. p. X. p. 20. [sive in lulian. p. 179. Schaef.] cui non subolueràát locum ex Iosepho de- 
sumptum esse, Gaisf. Satis fuit soloecismum aspernari. 6. τὰς τῶν] παρὰ τὰς τῶν A. περὶ τῶν B. E. περὶ τὰς τῶν 
Med. καὶ περὶ τῶν μµελλόντων καὶ τῆς τῶν ἐνεστ. losephus, qui post ὑπάρχοντας quaedam insernit τῶν ante ἐνεστηκύτων 
addidit etiam A. B. ταῖς συμφοραῖς] ταῖς om. A. Ioseph. 10. κατέλιπε di] ὃς κατέλοπε V. ὃς καὶ κατέλιπε "V. καὶ add, 
loseph. οὐκ ἄλλος] οὐδείς ἕτερος E. 11. οὔτε Εβρ.] οὔτε Ῥωμαίων οὔτε Ἰονδαίων οὔτε V. Mox τῶν ἄλλων E. 12. Ὃτε 
— ἐχρίσθη om. V. silente Gronovio. ὁ tàcite Gaisf. 13. Zon. pp. 469.471. σωρός *V. 16. favior] Sic Zon. p.471. 
4αζλον Hesychius, ubi v. Albert. «{αυλία κορώνην ἡ &5d.] Plenius Zenobius Centur. IL, 14. Φανλίαν κορώνην. ἀντὶ τοῦ d 
δόνα. avia dà ἐλέχδη dud τὸ τὰ περὶ τὸν Τηρέα ἐν «{αυλίδι τῆς Φωκίδος συστῆναι. οἱ δὲ ὅτι περὶ τὴν 4αυλίαν καταλαμβανύ- 
µεναι al περὶ τήν Πρόχνην µετέβαλον εἰς ógridaz. ἔνιοι δὲ τὴν δασεῖαν ἀκούονσιν. davAor γάρ ἐστι τὸ δασύ. Küst. Similiter 
Hesychius cum Ktym. M, 18. Jdeqídac] Vid. Hesych. Illustr. περὶ σοφιστών. Strab. XIV. p. 647. et Valer. Max. 1,8. 
Ext.B. Reines. Eadem Meursius collegerat in Hesychinm: adde lacobs, in Anthol. T. XIIL. p. 881. Φαφίδας — "I2:ov Eudocia 


p.132. ὙΤελμισεύς] Τελμιασεύς Λ. Τελμινσεύς E. 
ψεύδεται τοῦτο λέγω» E. 





tissimus David inhumanissimam Saul sic allocutus ext: Cur, 
rex, vitam meam appetis? Dominus sit iudex inter me et te; 
qui me ex manu tua eripiet. manum vero meam iu te non ar- 
mabo. ut enim vetere proverbio dicitur, ab iniquis orietur ini- 
quitas. et domus Davidis magis magisque invalescebat; Saul 
vero paulatim decrescebat. deinde Naul, exteris gentihus hel- 
lum οἱ inferentíbus, feminam fatidicam consuluit: à qua acce- 
pto responso alacer proelio se commisit, et sab praecordiis *a- 
gitta ictus periit. — — David rex vir fuit etin bello praestantis- 
simus et legam observantissimus, hostesque omnes ia ditionem 
redegit. nonnullis tamen calamitatibus quasi quibusdam flagris 
& Deo correptus atque admonitus est. parum enim afuit quin à 
filiis suis regno pulsus, hostibus derisui esset. sed haec postea 
poenitentia et lacrimis emendavit, — David si quis alios cum 


' 


20. ἐφεύσατο — ἐπὶ "Iuov]. οὐκ ἐστράτευσαν ᾽Αθηναῖοι Exi "aor, καὶ 


aliis virtutibus, tom fortitndiue excelluit. bella enim pro suh- 


, leetorum salute gerens primus discrimina adibat, laboresque 


tolerando et pognando milites suos ad rem fortiter gerendam in- 
citahat, neque domini instar imperiis cogebat. idem optime ex- 
cogitare et perspicere norat rationem res tam futacas quam prae- 
sentes prudenter administrandi: vir modestus, aequus, benignus 
erga calamítosos, nulliusque criminis reus, nisi quod illicito 
Uriae uxoris amore impulsus commisit. divitias vero tantas re- 
liquit, quantas nullas alins aut Hebraeorum aut aliarum gen- 
tinm rex. t David rex tertium unctus est. «vídrioc &o- 
Qoc. Et Zav/dnor µέλος, carmen Davidis, duvídgs. No- 
men proprium, ^ .favAór. Densum. Et deviít κορώνην ἵη- 
scinia. id est, densas habens pennas. 4αφίδας. Daphidas, 
Telmisensis, grammaticus Homerum eiusque p^ A 
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1184 





"λιον. ἦν δὲ οὗτος λοεδορούμενος πανεί, καὶ µέ- 
xoig αὐτῶν μὴ φειδόµενος τῶν Φεῶν. καὶ 4εταλον 
μὲν τὸν βασιλέα Περγάμου διὰ τοῦτο ἔχειν αὐτῷ 
ἐπιῤουλεύοντα. εἰς δὲ τὴν Πυθίαν ἐλφόντα noté 
σκώπτειν εἰς τὸ μαντεῖον, καὶ ἐπιγελῶντα ἐρέσθαι, 
εἰ τὸν ἵππον εὑρήσει. χρησθῆναι δὲ αὐτῷ, εὑρή- 
σειν ταχέως. tira ἐκεῖνον διαφρυλῆσαι τοῦτο, ὅτε 
μηδὲ ἦν αὐτῷ ἵππος, μηδὲ ἀπώλετο. ἀναχωρήσαντα 
δὲ συλλαβόμενος “τεαλος ἐπέταξε κατακρημνισθη- 


ναι. ἐν ᾧ δὲ τόπῳ τοῦτο ἐγένετο. ἐκαλεῖτο ἵππος 10 


à τόπος. καὶ ἔγνω πρὸς τῷ Φανάτῳ, μὴ ἐψεῦσθαι 
rà λόγιον. οὕτως οὖν ἐνυβρίσας xaxag ἀπώλετο. 
Μαφνίνην φορῶβῥακτηρίαν». τοῦτο λέγειν 
εἰώφασιν ot ὑπό τινων ἐπιῤουλευόμενοι, παρόσον 
ἀλεξιφάρμακον ἡ δάφνη. 
4αφοινόν., τὸ πάνυ φοινίσσον. 
Σᾶμα τόδε φφιµένου μενεδαΐου εἴσατο «1ἄμις 
ἵππου. ind στέρνο» τοῦδε δαφοινὸς Mong 
τύψε, 


3. µέχρι] μέχρις Λ. B. V. Med. — 2. Sec] ἔδνων À pr. 


4άψατο. 
4 µεγάλα à* 4ἴγυπτος ἑανῷ δάψατο χαίτην. 
4αψίδων. Πολύβιος: Οἵων γὰρ ἂν δέκα συµ-- 
βαίνῃ τὸ τοῦ τείχους ὕψος, εοιούτων δώδεκα δεή- 


5 σει τὰς κλίμακας ὁαψίδων ὑπάρχειν. 


᾿{αψιλέστατος. πολυτελέστατος. λέγεταισ 
δὲ καὶ ἐπὶ ῥευμάτων, καὶ ἐπὶ τῶν μεγαλοψυχούνεων, 
Μαψίλεια. ἡ πολυτέλεια. Καὶ {αψιλής, € 
πολύς. 
4αιδάλεον. τῇ κατασκευῇ ποικίλον. 
Κεκρύφαλον» τόνδε λαβεῖν Σαμύθας. 
δαιδάλεός τε γάρ ἐστι, καὶ ἁδύ τει νέκεαρος 
ote. 
Kai «{αιδαλόεις, ὁ ποικίλος., 


16 . 4αίδαλον. ποικίλον κατασκεύασμα. ἀπὸ «ΐαι-- 


δάλου τινὸς μηχανοποιοῦ, Og κατασκευάσας διά-- 
φορα μηχανήματα γέγονε περιβόητος.  Οὐκοῦν ὅνα- 
λαθων ἐπὶ τῷ βωμῷ κατέπηξε τὰ δαίδαλα τῶν τρι- 
πόδων, ἃ ἐπήγετο. 


xci] Leg. dere καί. Hemst. Videtur potius verbnm ahesse, Aliter 
haec V. conformavit: καὶ did τοῦτο ἐπεβούλευεν αὐτῷ “ἄτταλος 


ελεὺς Περγάμου. οὗτος εἰς τὴν Πυθίαν ἐλθών ποτε εἰρωνενό- 


µεγος καὶ διαπαίζων ἤρετο εἰ εὑρήσει τὸν ἵππον δῆδεν ἀπολωλεκώς, καὶ εἶπεν αὐτῷ εὐρήσειν ταχέως. à δὲ ἐξελφὼν (καὶ add. *V.) 


ἐκωμῴδει x«l διεγέλα ὡς αήτε ἔχων ἵππον μήτε ἀπολάσας. 
οὕτως ἔγνω ὡς οὐκ ἐφεύσθη τὸ λόγιον. 


ιά 
σας Α. E. Mox καλώς E. 
µαχον | ἀλεξιφάρμακον A. Zenob. et Arsen. p. 176. 


Mox µενεδίου libri: μενεδαῖου praebuit Suidas in v. Μενεδάιος £205. ltem. refinxi scripturam edita εἴσατο fius. 
18. στέρνων] ατέρνον A. B. C. V. K. Med, Authol. et inferior gl. : 


150€ mendum vulg. 


13. daqvrírqv] Zenob. L1, 12. Hemst. 
17. Σώμα] σᾶμιε ΑΛ. E. ura 


* 


Wirtalos δὲ συσχὠν αὐτὸν ἐκρήμψιζεν καὶ ἐκλήδη ὁ τόπος ἵππος. καὶ 
5. ἐρεσθαι Edd, y 


7. διαθρυλλήσαι] διαθρυλήσαι A. BU. 12. ἐφυβρίσας] ἐνυβρέ- 
qood] opu B. E. φέρω V. C. 15. ἀλεξίκαχκον qdo- 
ut Auyte Ép. XV. Anthol. Pal. VIL 208. 


4 
τέδε] 


z. Ἡ μεγάλα] ἆ μεγάλα A.D. K. cum Antipatro sidon. Ep. XCIX,5. Autliol. Pal. ΥΠ 341.. Ned deest zl. V. C. id quod arguit 


per fraudem istud scitamentum illatam esse. — Ceterum Küsterus: ,Verba haec decerpta *unt ex Epigrammate Antipatri 
Nidonii iu obitam Ptolemaei, quod extat Anthol. lib. IJI. cap. 7. p. 317.  Deceptus est autem Nuüídus, cum haec excerperet, 
corrupto codice Antholoziae, nec observavit locum hunc mendo laborare; quem ὁ κοιτικώτατος Beutleius à me consultus sic 
emendandum exse felicissime coniecit: 24 μεγάλα d' 4ἴγνπτος ddr «ὐλόψατο zu/crar. — pmpuri enim librarii ὦ in voce prae- 
cedenti cv male coniuuxerunt, et deinde 7; mutarunt in J, errore proclivi et in. veterum libris frequentissimo, quoniam duite 
hàe litterae valde sihi sunt similes, si majuscule, id est more prisco, scribantur. Hinc àntem apparet, fragmentum hoc non 
nd δάφατος quae e«t vox nibill, sed ad αἱλόφατος vel ὀλόπτεινν quod vet/ere significat, à Nuida referri dehuisse, Vide etiam 
infra v. Eae, ubi locus hic aeque mendose repetitur."  A«sentitur Ernest. in. Catlim. h. Dian, 77. 3. dewídmr. FHolvcà.l 
Apud Polybium lib. IX, cap. 19. unde locum hunc deprompsit Suidas, pro deidwr, quae est vox nihili et corrupta, rectius 
hodie legitur dJew4Aor, Consule ipsum Polybium, ex quo sensus huius loci peteudus est. Küsf. δέκα rivov] river ah 
edd. valgz. inculcatum ignorant A, B. E. *V. Med. συαβαίμῃ] συαβαίνε A pr. συµβαίνοι E. 4. τείχους] τοίχους E. Mox 
Td; κλέµακας 0m. EK. d»n fine nudum rovrécruw , quod frequenter accidit, A. B. C. V. Med, addunt. 6. Lex. Bachm, p. 189. 
7. ῥευμάτων] Sic quoque Hesych. Fort. ῥημάτων, Toup. item Tittmaunus in Zonaram p. 466 cui recte τῶν deest, 8. .da- 


vitia] Attigit hoc et praegressa Hemsterhusius in Lucian. D. M. XXX,2. 
10. daidcélsor] V. H. 9. 193. Adde Apollon. Lex. p. 213. 


πολύς Hesych. 


Anthol. Pal. VI, 275. Σαμύθας] Σαμέδας V. 


yore dé C. V. 


aürgoit, negans Athenienses Ilíacae expeditioni iuterfuisse, idem 


adeo maledicus fait in omnes, ut ne ipsis quidem diis parceret, ' 


quapropter Attalus rex Pergami ei insidiatusest. ad Pythiam au- 
tem aliquando profectus oraculum derisit, rogans per lusum, num 
equam reperturus esset, responsolgitur dato, celeriter esse reper- 
turum, passim iactavit, equum se neque habuisse neque amisis- 
se, cum autem revertentem eum Attalus comprehendi et praeci- 
pitem dari iussisset eo in loco, qui Equus appellabatur, mori- 
torus intellexit, oraculum non fuisse mentitum. sic igitur ille per 
impietatem su&m male tandem periit. ἁαφνένην φορ. Lau- 
reum gesto bnculum. hoc dicere consueverunt, quibns insidiae 
strountur: quod laurus vim habet arcendí mala, — daqoivór. 
Valde cruentum. — Mominentum hoc defuncto bellisque subacto 


πολυτελής] moles A. C. V. feunléctatos. 
4. Κεκρήαλον] Versus Nossidis Ep. V,2. 


15. ἀπὸ — διάφορα] καὶ Δαίδαλος ὁ ungaronodós καὶ ποιχέλος τὴν ungarixer, 
κατασκευάσας γάρ ποικίλα Ἐ. In brevitatem contraxit Lex. Bachm. p. 187. ί 
18. κατέπηξεν ἐν τῷ βωμφῷ E. Sub finem ἀπήγετο Kdd. vett. 


16. κατασχευάσας — γέγονε] κατεσκενήσε — γέ- 


equo posuit Damis, postquam pectus eius cruentus Mars per- 
eussit. ddiparo. Magna vero Aedgptus suam vulsit co- 
nam, dewídmv, Polyhius: Quatium enim partivm de- 
cem est muri altitudo, talium duodecim large. sumptarum 
scalas esse oportebit. dewilécraroc. Sumptuosissimus. 
dicitur et de flnviis et de viris magnificis. — f eib£Asic. Magni- 
fieentia, Et zfexnlgc, magnificus. «απιδάλεον. Artificiose 
fabricatum.  Reticulum hoc accipere Namythae, pulchre enim 
elaboratum est, et suarem quendam nectaris odorem spirat. 
Kt Zaidniónz, affAhre factus, — daídeAor. Opus eleganter 
fahricatum. a Daedalo quodam machinarum fabro, qui cum «&- 
rias machinas fahricasset, celeberrimus evasit. Clam igitur 
in ara collocavit tripodes affabre factos, quos addurerat. 


4αιδαλόχειρ —— 4αιμονᾶγ. 
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, ^ - * * * * , 
4αιδαλόχειρ. ὁ ποικίλα καὶ ἐξαίσια ταῖς ος ἀνεπέτασεν αὐτοὺς καὶ τοὺς πόδας ῥιέστησε. 


1185 
χερσὶν ἐργαξόμενος. 
ἄΠρις ὁ ὁαιδαλόχειρ τῇ Παλλάδι πῆχυν 
ἀκαμπῆ | 
ἄνθετο. 


Καὶ αὖθις «4ἰλιανός" Ἡν δὲ τὰ λυχνία ἀργύρου πε-- 
ποιηµένα, καὶ τέχνης Φαυμαστῆς δαΐδαλα. . Kai 
Αριστοφάνης" 
"9 χρυσοδαίδαλτον ἐμὸν μέλημα, 
Κύπριδος ἔρνος. 
4αιδάλου πτερά. ἐπὶ τῶν δὲ ἀπορίαν προς- 
Φήκης χρωµένων παφελκύσει. 
4αιδάλου ποιήματα. ἐπὶ τῶν ἀκριῤούν-- 


καὶ Ὅμηρός φησιν: 
"Oc χερσὶν ἠπίστατο δαίδαλα πάντα 
τεύχειν' ἔξοχα γάρ µιν ἐφίλατο Παλλὰς 
«θήνη: 
ὃς καὶ 4λεξάνδρῳ τεκεήνατο vijag ἐίσας. 
4αιδάλλω. nua. — 
dais. καίει. . Καὶ {αιομένη, µερίζονσα, - 
διαιροῦσα. δαίω γὰρ καὶ τὸ µερίζω. ἐξ οὗ καὶ ὅαι- 


1Οτυµών' καὶ δαὶς δαιτός, ἡ εὐωχία. 


4αέμονα. ἐκστατικόν. — Daci δὲ oi φιλόσο-- 
φοι δαίμονας εἶναί τινας ἀνθρώπων συμπάθειαν 
ἔχοντας. 


των τὰς τέχνας' ἐπειδὴ οἱ παλαιοὶ δημιουργοὲ συµ-- ὤΦΠαιμονᾶν. ὑπὸ δαίμονοςικατέχεσθαι καὶ µαί- 
µεμυκύτας τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐποίουν, ó δὲ «{αΐδα- Ιδνεσθαι. Καὶ «{αιμονήσας. “Ὁ δὲ ἐξέλιπε τὸν ῥίον 


— — 


4. ποικίλα] ποικίλος V. C. repugnante Zou. p. 463. 8. 4jpw ὁ] Leonidae Tar. XXVIIL pr. Anthol. Pal. VL, 204. unde legendum 
Ojp. — 6. ἀκαμπη] ἐγκαπῆ B. Ε. 6. Hv di) diom. V.C. Deinde λαχνία”ν. — B. ριστοφάνης] Ecclesiax. 1008. (965.) 
Adde v. Opsiuc. — 9. χρυσοδα(δαλτον] χρυσοσή»δαλον E. — 11. προςθήκης] Vox haec in prioribus editt. deest, quam ex uno 
MS. Paris. revocavi. Apud Diogenianum [et Arsen. p. 175.] lezitur, ἐπί τῶν di ἀπορίαν χρωµένων προςθήκῃ παρελκούσῃ: 
quod magis placet, Küst. Nimiliter MS. Coisl. 177. προςθήκῃ χρωµένων παρελκούσῃι probante Toupio. Quod recte factum usus 
evincit vocis προςθήκη., ab Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 218. sq. diligentissime commonstratus, Deest προςθήκης etiam B. E. 
12. 4αιδάλου ποιήματα] Aristot. de Anim, 1,3. refert e Philippo Comico, Daedalum Veneris signum fecisse, quod infuso 
argento vivo moveretur. Diodor. Sic. V. Daedali statuae ambulare et spirare ereduntur, Plato in Menone aufugere solitas sta- 
tuas, mi vincirentur, scribit, Wives in Augustin. de Civ. Dei XV1IL 13. Schol. Eurip. Hecub. 838. γαλματοποιὸς à 4daída- 
λος, ποιῶν ἀγάλματα οὕτω κάλλιστα, ὡς ἱστορηθῆναι περὶ τούτωγ τοῖς ποιηταῖς, ὅτι φωνἠν ἠφίεσαν καὶ ἐκινοῦντο — καὶ 
πτερά, ὅτε ἐβούλέτο, πεφιετίθει sqq. Apollod. IIl. p. 180. c. 12. Παλλάδιον δηπετὲς ἦν τῷ µεγέθει τρίπηχνν τοῖς δὲ moi συμ- 
βεβηκός. Reines, "Vid. Schol. Platon. p. 367. et praeter alios a Gaisfordo laudatos Petav. in Themist. p. 535. ed. Hard. Conti- 
nua olim im v. «ημμσνργοί per sedulitatem hominum studiosorum repetebantur, 14. ἐπειδὴ ol παλπικοὶ] Notum est ex. veteri- 
hus scriptoribus, sub initia artis statuariae simulacra effingi consuevisse oculis clausis, manibus ad latera agglutinatis, pedi- 
busque indiscretis et iunctis: adeo ut a rudi ligno vel lapide parum differrent. Primus Daedalus artem illam expolivit, ocn- 
losque statuarum aperuit, et manus a Jateribus separavit, pedesque discrevit et diduxit: quae res rudibus illis temporibus tan- 

"tàm apud omnes admirationem excitavit, ut nomen Daedali in proverbium abiret, et de quovis perito et ingenioso artifice di- 

^ eeretur. Dioderus lib. LV. (c. 76.) p. 276. Πρώτος δὲ ( Aeídeloc) ὀμματῳῴσιις xe) Φιαβεβηκότα vd σκέλη ποιήσας, ἔτι δὲ τὰς χεῖ- 

as διατεταµένας ποιῶν., εἰκότως ἐθαυμήζετο παρὰ τοῖς ἀνθρώποις. οἱ γάρ πρὸ τούτου τεχνῖται κατεσκεύαζον vd ἀγάλματα τοῖς 

μὲν ὄμμάσε ubuvxóra, Tus δὲ χεῖρας ἔχοντα καδειµέναςν καὶ ταῖς πλευραῖς κεκολλημένας, Plura hanc in rem veterum. scripto- 

rum loca collegit Scaliger in Kuseb. Num. DCCXXXVII. quem vide. Küsf. "Tollius in Palaephatum , Anthol. IV. 479. Liban. 2. 

p». 480. ubi leg. οὗτος ὁ ερόβος τῶν 4. χειρώνι ὃν ὁ Φειδίας, Toup. MS. — cvuutuvxorac] συµµεμυκότα A, qui mox ὄνους pro 
qéaluovs. . 

1. dite πόδες διέστησε] Simulacra igitur ante Daedalum erant aviiiegnxóra τοῖς ποσέ, ut veteres scriptores loquuntur; i. e. 
pedibus iunctis et indiscretis: quod ideo moneo, ne quem decipiant interpretes, qui phrasin illam Graecam male plerumque red- 
diderunt. Apollodorus 111,2. Palladiam dicit fuisse συµβεβηκὸς τοῖς ποσέ; ubi interpres male, pedibus ita compositis, ut 
ambulare rideretur. Τα verte, pedes habens. iunctos et indiscretos. Philostratus de Vit. Apoll. VI,3. statuam Memnonis 
describens inter alia ait, ἐνμβεβηχέναι δὲ τὼ πόδε duquo: quod interpres infeliciter reddit, afque utroque pede solum attin- 
gens. VWertendum est, ambos eius pedes fuisse iunctos et indistinctos, Sic etiam intelligendus est Hesychius v, ««ἰγύνητικά: 
“ἰγινητικὰ ἔργα, τοὺς συµβεβηκότας ἀνθριάντας. Contrarium est, σκέλη διαβεβηκότα, i. e. crura divaricata et diducta , ut in 


loco Diodori, qnem paulo ante adduximus. Κάνε, 
gendum ἐπίστατο. 
troduxit Aldus:.qui mox Φαλομένη. 
de£u.] Haec sunt verba Laertii Zenone, segm. 15 
Mox δαιμονίσας bis Med. 


κανε, 





ἁαπιδαλόχειρ, Qui artificiosa eteximia opera manibus fabricat. 
Deris ingeniosus ille artifer Palladi normam dedicavit, Et 
Aelianus: Candelabra autem ex argentoadmiranda arte erant 
fabricata. Et Aristophanes: O aureum meum desiderium, et 
Veneris soboles, 4αιδάλου πτερά. Daedali alae. dici- 
tur de [ία qui per inopiam consilii rebus utuntur asciticiis. 
daiddlov ποιήματα, Daedali opera. de egregiis artifici- 
bus dicitgr. antiqui enim statoarii simulacra clausis oculis 
fingebant; Daedalus autem eos aperuit pedesque diduxit, ita- 


Suidae Ler. Vol. I. 


9. γάρ xai] καὶ om. V. quod tuetur Apollon. Lex. p. 213. 
14. ὑπὸ da(uovoc] δαίμονας V. 

15. 0 δὲ ἐξέλεπε τὸν βίον δαιμ.] Fragmentum hoc Polybii [XXXI, 11.] legitur in Collectaneis Con- 
stantini Imperatoris, ah Valesio editis, p. 145. unde id Suidas deprompsit. Küst. 


2. Ὅμηφρος} 11. έ. 60. ubi poeta de Harmonide verba (πεί, K9Àst. Corri- 
7. Gl. ab Aldo invectam om. vulg. AidáXov ῥῆμα *V. 


8. datsi] Deest haec et seq. gl. B. K. Med, In- 
11. Φασὶ δὲ οἱ φιλόσοιοι 
xai µαίνεσθαι nescit Zon. p.471. 


iunt] ἐξέλΙπαρὰ A. 


que Homerus: Qui artificiosa quaeris opera manihus fabri- 
care norat, quoniam Minerra erimíg eum diligebat. hic 
etiam. Alerandro nares aequales fabricavit. deidai- 
Ae. Verhum. deísi, Uri. Et eioufrg, partiens, divi- 
dens. dam enim significat partior: unde ἑσπυμών conviva: et 
dai; δαιτός, convivium, 4dafuove. Mente motum.  Di- 
cunt rero philosophi daemones esse quosdam, qui homi- 
num affectihus tangantur. ἄπιμονᾶν, À daemone pos- 
sideri et insanire, — Et .fueuorsgoes. Πε vero insania cor- 
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δαιµονήσας, διὰ τὸ γενέσθαι τινὰς ἐπισημασίας 
s15 τοῦ dat µονίον, διὰ τὴν περὶ τὸ ἱερὸν παρανοµίαν. 
αιμόνιε. µακάριε. 
Μαιμονίᾳ. δαιµονίως, "άδελφῆς υἱὸς Er uj 


4αιμονᾶν — 4αἷς. 
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»üvtog, καὶ τὰ ἐν ταῖς ψυχαῖς τῶν πλησίον διὰ 
τεκµάρσεων ζητοῦντος, μὴ αἰσφανομένου ὅτι ἀρκεῖ 
πρὸς µόνῳ τῷ ἔνδον ἑαυτοῦ δαίΐμονι εἶναι, καὶ τοῦ-- 
τον γνησίως Φδεραπεύειν. δεραπεία δὲ αὐτοῦ, xa- 


γεγονώς, ἐπιδειξάμενος εὐθὺς ἐκ νέων φύσεώς τινα 5 Φαρὸν πάθους διατηρεῖν καὶ εἰκαιότητος καὶ ὄυς-- 


ῥώμη» δαιµονίαν' 0g ἀπὸ τέγους πεσὼν παραχρῆμα 
ἐτελεύτα τὸν βίον. 
Μαιμόνιος ὁρμή. τοῦ δαΐμονος, ἢ τοῦ Φεοῦ. 
4αιμονίως. παραδόξως. Ἐθεραπεύδη δὲ 


αρεστήσεως τῆς πρὸς vd ἐκ JeoU καὶ ἀνθρώπων γι- 
μενα. τὰ μὲν γὰρ Ex Φεοῦ καὶ ἀνθρώπων φίλια 
διὰ συγγένειαν. ἔστι ὅ' ὅτε καὶ τρόπον τινὰ δι’ ἄγνοιαν 
ἀγαθῶν καὶ κακῶν ἐλάττων ἡ πώρωσις αἵτη τῆς 


ἔφη δαιμονίῳ τρόπῳ. — Ὅ δὲ ἐς τὰ ἀφροδίσια 10 στερισκούσης τὰ λευκὰ καὶ µέλανα. 


ὁαιμονίως ἐσπουδακώς. ἀντὶ τοῦ παραδόξως, ὕπερ- 
φυῶς. 
* € € ) , * ' 
daiuav. 5 ἑκάστου τύχη. Αριστοφάνης ἐν 
Πλούτῳ: 
ToU σώματος γὰρ οὐκ ἐᾷ τὸν κύριον 
- * , * . , 
κρατεῖν o ὁαίμω», ἀλλὰ τὸν ἑωνημένον. 
Kai Σοφοκλῆς" 
Γενναῖος ὡς ἐδόντε, πλὴν τοῦ δαΐμονος. 
, - , 279 » D — , 
τουτέστι τῆς τύχης, Οὐδὲν ἀνθλιώτερον τοῦ πάντα 


κύκλῳ περιερχομένου, xai τὰ végdev γῆς φησὶν ἐρεν- 20 


daivv. εὐώχεί. "Όμηρος" 
4aírv δαῖτα γέρουσε. 

Καὶ {αινύμενος, εὐωχούμενος. 

ἄαἴον τέρας. πολεμικόν. 

dai. τὸ µανβθάνω. δαΐσω, δᾳαΐσκω, καὶ ἅπο-- 
βολῇ τοῦ i ὁάσκω" ἐπειδὴ τὰ sig σκω κοινολφκτού-- 
µενα οὐ Φέλουσι δίφθογγον ἔχειν" ἀναδιελασιασμῷ 
διδάσκω, καὶ ἐξ αὐτοῦ διδάσκαλος, 

4αίρω. ró tno. 

4daíg. ἡ εὐωχία. Καὶ {αἴτα Φάλειαν ὅτε φησί, 


2. did τὴν] κατὰ rjv Excerpta, — 3. 4αιμόνεει Vide vel Schol. Il. 8'. 190, 4, δαμιογίας] δαιµονίως A. E. V. da£uoríaz 

(sic) Med. ὁαιμορίας Aldus, Itaque refiuxinus etiam in capite Φαιμονία editam: compara Pindaricum 01. IX. extr. δαιμονίᾳ γε- 
γάμε». Neque.huc pertinet exemplum Damascii,  Ἀδελφης vió;] Supple, Ἰσιδώρου &ds1qprg vió; etc, Verba enim haec intellí- 
genda sunt de Isidori philosophi ex sorore nepote, ut discimus ex ipso Suida infra v; Ἰσίδωρος, ubl (rsmentam hoc auctius legi- 
tür. Küst. — 6. τέγους] στέγους V. 8. Ααιμονίη ὁρμή Herod. VIT,18. — 10. ο δὲ ἐς rd ὀφροδίσια] Haec sutrt verba Pro- 
copii Histor. Arc. cap. 12, Kusf. ^ 11. ὑπερφυώς] Bergler. et Wagner. in Alciphr. I. p. 170. laudat Gaisf. μεγάλος pro explica- 
tione dedit Lex, Bachm. p. 188. Cf. Zon. p. 474.. 13. ᾽αριστοφάνης iv Πλούτῳ] Ipso principio. 17. Σοφοκλης] Oed. 
Col. 76. - 18. idórri] idóyte E. 19. Οὐδὲν ἀθλιώτερον] Kx Marc. Antonin. lib. 1I, cap. 13. ut Pearsonus etiam observa- 
vit. Kusf. Unde petendum ἐκπεριερχομένου. — 20. vég9tv γης] νέρθε γης φησὶν V. C. et sic fere A. τά τε γᾶς ὑπένερδε Piu- 
darus Platonis Theaet. p. 173. E. : " 
. πλησίον] πλησίων E. —— 2. τεχµάρσεως] τεκµήρσεων A. Ν. 5. εἰκαιότητος] εἰκότητος B. E, εἰκακέτητος Med. εἰ κακότητος AM, 
7. τὰ μὲν γὰρ --- μέλαν] Locus hie est mutilus, qui ex Marco Antonino síc suppleri dehet: τὰ μὲν γὰρ ἐκ Φεῶν αἰδέσιμα δε᾽ dos- 
τήν’ τὰ δὲ ἐς ἀνθρώπων φίλα did avyyértinv* Cori δὲ ὅτε [adde καὶ τρόπον tira] ἐλεειράς di! ἄγνοιαν ἀγαθῶν xal κακών. οὐκ 
ἑλάττων d' ἡ πήρωσις αὕτη τῆς στερισκούσης ToU Φαικρίνειν τὰ λευκά καὶ µέλανα, Küst. γάρ om. *V. — 9. πώρωσις] πάρω- 
σις À. πήρωσις Marcus. — 11. Ὅμηρος] 1l 4 70. Hem glossa Homerica οί Φαινύμενος, 4. Zaiov τέραςἹ Lege δήιον τέρας, 
per diaeresin, αἱ apud Hesychium. Αν. Respexit κά Kuripidis Phoeniss. 1030. Μιξοπάρθενος ditov τέρας. Quod et recte 
annotavit vir doctas in Hesychium. Ceterum corrigendum hac occasione lexicon ineditum in Bibl. Coisl, p. 232, [Vide sapra 
v. dier ὁδόν.] Towp. eie; Zon.p. 469. Beduxi daior, quod litterarum ordo postulet; quamquam apparet id ab errore pro- 
fectum fuisse, 15. V. Ktym. M. p. 272. 16. ἐπειδὴ] Gé Ε. Mox xo AJE. *V. pro qo. 17. οἱ Φέλουσι] ἐδέλοεσι B. E. 
19. Sub (inem cum V. C. removi: d£po dé τὸ Zxdge, Eadem inculcabantur post v. έρτρον. .Habet Zon. p. 472. 20. ὅτε] 
re A. V. E. C. ὅτι quel στοιχείου usres.] Locus hie est mutilas, qui ex Athen. lib. I. p. 24. unde eam Suidas deprompsit, 
sic supplendus est: "Ot; Σέλενκός quor, τὴν nep! 'Oujom δαῖτα δάλειαν στοιχείων µεταθέσει δίαιταν εἶναι εἴο, Küst. Lenius re- 
medium pararunt post Φίαιταν addito «pac; A. B. V. E. C. Μο. Statim cam Α. B. C. V. E. Gaisf. delevit: Φ{αισάνη. ἡ πτι- 
σήνη, ἀπὸ τοῦ σίτου ἐφημένου ἐψηθεῖσα. εἴρηται δὲ παρὰ τὸ δαίσασδαι. τὴν ydo πρώτην τροφήν πρὸ τῆς εὑρέσεως τοῦ ἄρτου 


-- 


οὕτως ἐποιοῦντο, Quae interpolata «unt e Zon. p. 468. ἐπτισμένου pro ἑφηένου Etym. M. 


reptus vilam finit, quod signa quaedam irae divinae ipsi 
apparuerant  propfer violatum. templum. 4αιμόνεε. 
Beate. duiuovíq, Divinitus. Nepos eius ex sorore, octo- 
decim annos natus, qui statim a puero divinam quandam in- 
genii vim ostendebat, de tecto delapsus subito vitam finiit. 
daivuéóriog ὀρμή, Impetus divinus, daiuovime. Modo 
admirabili. fHwm eero. dicebat admirabili quodam modo sa- 
natum esse. T He vero in venerem supra modum proclivis 
erat. deíuor. Cniusque hominis fortuna. — Aristophanes 
Piuto: Fortuna enim ius in corpus ei, cuius id est, non con- 
cedit, sed qui emit domino. Et Sophocles: Generosus, si quis 
intueatur, sodo recesseris ab fortuna. T Nihit homine illo 
miserius esl, qui omnia ubique pervagatur, et quae subter ter- 
ram sunt scrutatur quaeque in animis alienis, coniectura ní- 


titur indagare; neque intelligit. sufficere sibi, ut cum eo, 
quem intra se gerit, genio versetur, eumque legitine colat. co- 
let autem, si praestet a temeritate alienum, neque offensum 
rebus, quas vel dii vel homines egerint. quae enim dii agunt, 
virtutis nomine veneranda sunt : quae homines, propter cogna- 
tionem amica; sed interdum etiam miseranda, ob bonorum 
malorumque ignorationem: nec sane caecitas haec minor est 
ea, per quam alba et nigra internoscere mon possumus. 
daírv. Convivium praebe. Homerus: Conrivio ercipe senio- 
rés. Et Δαινύμενος, epulans. daiov τέρας. Prodigium 
bellicum. αίω, Disco, fotarum da/co: unde φᾳαΐσκως et 
abiecto ἵ ddgxo (verba enim iu ὅκω desinentia diphthonzum re- 
spuunt), et per reduplicationem διδάσκω: unde διδάσκαλος. 
4αέρω. Verbero. «οπές, Convivium. Etaira Φάλειαν cum 
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4daíg — 4αιτρός. 
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ἐν γαρ. ταῖς ῥαλίαις ἡμάρτανον τὰ moura ot ἄνθρω- 
ποι. ὕστερον δὲ διένεµον, καὶ ἡλθεν εἰς κόσμον τὰ 
sae Ἰώαιταλεῖς. δαιτυµόνες, καὶ Φιασῶται, καὶ ὁόρπα. ἔνφεν καὶ δαιτρύς"' καὶ daig ἡ εὐωχία. καὶ 
συμπύται, καὶ οἷον συνδᾳιταλεῖς. οὕτως ᾿άριστο-- δαιτυμόνες. ὅτι ἐπὶ ἀνθρώπων λέγεται δαίς"' ἐπὶ 
φάνης, Ἐπιδείπνιον ὁ βασιλεὺς 9éav τοῖς δαιταλεῦ- 5 δὲ 97 ρίων οὗ. ἀγνοῶν δὲ Ζηνόδοτυς εῆς φωνῆς ταύ-- 
σιν ὥςπερ ἀξιόλογον χαριζύµενος, τοῦ) ἐδείκνυε. της τὴν δύναμιν E iu 
4αἴτας. εὐωχίας. . Ελώρια τεῦχε κύνέσσιν 


σιοιχείου µεταθέσει δίαιτάν φασι Λέγεσθαι. τὸ δὲ 
ἄπο τοῦ δαίσασθαι λέγειν, βιαιύτερον. 


Φοῖρε, οἰωνοῖσί τε ὁδαῖτα. 
δέξαι πλωτήρων μάζης χεριφυρέα δαῖτα. 4αιτρόν. µεριστήν, µάγειρον, 
Kaí* Οἴἵους Ησίοδος παρειςάγει τοὺς 10 «{αιτυμύνες. ἀριστηταί , εὐωχούμενοι, 


ἰακίδας, πολέμῳ κεχαρηότας ἠύτε — 

AGAM. ἐπ εὐθείας διὰ τοῦ 5, ἡ εὐωχία. 
ἐπὶ δὲ δοτικῆς δαιεί, τῇ εὐωχίᾳ. ἐκ τοῦ δαὶς ὅαι- 
τός, δαιτί, 

4{αιτὸς dione. ἐξ ἴσου µεριζοµένης εὐωχίας. 15 
Ζηνόδοτος δὲ τῆς ἀγαὺῆς φησιν" ἐπειδὴ ᾗ τροφὴ 
τῷ ἀνδρώπφ ἀγαθόν . ἐπειδὴ οἳ πρῶτοι ἄνθρωπος, 
οἷς δὴ ob παρῆν ἄφθονος 5 τροφή, βίᾳ ἥρπαζον Ὅτι Τίμαιός φησι τοὺς ποιητὰς καὶ τοὺς Gvy- 
καὶ ἀφῃροῦνεο τοὺς ἔχοντας, καὶ μετὰ τῆς ἀκοσμίας Ἰραφεῖς διὰ τῶν ὑπεράνω πλεονασμῶν ἐμφαίνειν 
ἐγίνοντο καὶ φόνοι" ἐξ ὧν λεχθῆναι τὴν ἀτασθαλίαν. φθτὰς ἑαυτῶν φύσεις, λέγων ἐκ τοῦ δαιτρεύειν τὸν 


4αιτρεύειν. μερίζειν. 
ά4αιτ e óg. προρδιαιρῶν ἐλάχιστα τοῖς ἑστιω-- 
uévoig* οὕτως γὰρ εἰσιιῶντο, μεριζόμενοι τά τε 
πρόβατα καὶ τὸν πύτον. παρὸ καὶ λέγει" 
4αιτὸς ἐίσης. 
ἰσομοίρου τροφῆς. ἢ 4αιτρός, ὁ διαιρῶν καὶ ὅια- 
νόμων τὰ κρέα. 





4, οὕτως Αριστοφάνης] Respexit Suidas ad fabulam Aristophanis Afireiéiz inscriptam: de qua Athenaeus, Etymologus, Suidas, alii, 
Quae sequnntur sunt verba Theophylacti Simocattae Histor, V,5. atque hinc Suidas corrigendus est. Toup. "Theophylactus in 
novissimis, θανάτῳ τοῦτον ἐκδίδωσιν. Huius ignari Hankius et Fritzschius iocularem ín errorem inciderunt, cum ipsas Ari- 
stophanis voces se deprehendisse putarent; quorum posterior in Monito ad Daetalenses non satís habuit fragmentum ud metri le- 
ges exegisse, Ἐπιδείπνιον βασιλεὺς φέαν Toig δᾳαιταλεῦσιν dicito ἄξιον λόγων χαριζόμενος . . ToUT * Meíxrvt, sed collegít etiam 
memoriam instituti cuiusdam in Atticorum re scenica satis mirabilem. Mox ὁ inseruerunt ante βασιλεὺς A. B. V. E, et qui locum 
negligenter decerpsit Zon. p. 464. 8. «oide, dici] Philippi Thessal. X1,3. Anthol. Pal, V1,251. Adde v. Xepupvo£e. 
9. χεριφέρεα] ztoqupra A. 10. Kui οἵονς] Poly bius IV. p. 489. Hemst. Nive lib, V. ο, 2,6. Ἡσίοδος | Fr. XLIX. Ne- 
quentem gl. airs. τόπος ἐν να. εἴρηται ἀπὸ 10 -4νδὸν κάπηλον αὐτόδι κατοικήσαντα παρέχειν τὰς dairac τοῖς ἐπιξενου- 
μένος, jv di τὸ κύριον αὐτοῦ ὄνομα Ἔφεσος' dg οὗ καὶ x πόλιεςν ignorant A. B. C. V. K. quam Med. petiit ab Etym. M. sive 
hon. p. 467. 12. dead] Apud Homerum paroxyt. φᾳαίτη. &Utoy(a| 5 εὐωγία A. B. K. C, * V. Dein post τῷ εὐωχέᾳ addit 
E. dii τοῦ 7. 10. «αιτὸς ἐέσης, ἐξ ἴσου] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Athenaei lib. ]. p. 12. 
ex quo Nuídas supplendus est. Aust. 16. q56i Edd. 20, φόνοι] qépor A. 

1. Sulen] θαλίαις A. C. AU. πρώτα À, B. C. E. cum Athenaeo, 2. ᾖλθον] ᾖλδεν dedi cum V. et Ath, Novissima 
sunt Suidae communia cum Herodiani Epim. p. 19. 3. £vOtv. ὁαιτρός *V. 4. ὅτι Gaisf. cum *V. 5. Φηρίων di] di 95- 
ρίων Α. C. V. δὲ Ünoíovr B. E, 6. £5] Immo Jocqu. 9. μεριστήν] µεριστόν Edd. ante Küsterum, qui Porti coniectu- 
ram tacite adoptavit. — Atqui si µεριστὸν accipiatur pro µεμερισµένωςς retineri debet en. vox relatione facta ad 1, F. 262. 
Eti sic sane Nchol. Victor. Ceterum hanc gl. post «σαιτυμόνες collocat A. Gaisf. Editam scripturam quodammodo tuetar 
Von. p. 464. Utrumque Hesychins agnovit. 10. jfeirv μόνες] 04. d'. 621. εὐωχηταί Z,on. p. 463. 3M. deiroséciv] 
11, 2". 705. 13. ó mposduiger Lex. Bachm, p. 188. 13. rd τε πρόβατα] Malim, ré τε κρέατα, κε. In Etym. M. p. 252,6. 
ubi editum τά τε Boos uet a , MS. Dorvill, praebere τά τε πρόβατα monet Gaisf, 10. πότον] Nic recte habent 2 ΜΗΝ, Pariss, [et 
*V.] cuius loco in prioribus editt, male legitur τόπον. Αν. Sic etiam C. τὸ ποτόν Etym. M. λέγε] Homerus ll. £. 225. 
18. Tíucióg φησι] Haec et quae sequuntor supt verba Polybii, quae leguntur in Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 57. 
[sive Polyb. ΧΙ, 24] unde Nuidas ea excerpsit. Küst. "Or: add, Gaisf. cum *V. 19. did των ὑπεράρω πλεονασιῶν] In Col- 
Jlectancis Constantini loco laudato legitur, did τὸν ὑπερήνω πλεονασμόν, Sed et sic locus est obscurus propter vocem ὑπεράνω, 
quam corruptam esse existimo, Αι Hunc locam non intellexit Küsterus, Οἱ ὑπεράνω ztitoreauot, alicuius rei frequens lau- 
datio, nimia quanta commemoratio. Toup. 1L p. 510. — 19. ὑπεράγαν certatim corriguut Hemsterhusius, Reiskius et Dobraeus, 


Homerus convivium dicit splendidum, per litterarum transposi- 
tionem putant pro décrite» dictum esse, nàm quod ab verbo deí- 
σασθαι vocem deducunt, id nimis e«t coactum. deitelsic. 
Convivae, sodales, compotores, sic Aristophanes, — Posf coe- 
nam rez wt conriris quasi memoratu dignum spectaculum 
gratificaretur, hoc ostendebat. daiveg. Epulas, Phoebe, 
accipe placentam nautarum ananu subactam, quae epuli loco 
tibi offertur. — Alibi: Quales Hesiodus. introducit. Aeacidas, 
gaudentes bello ut. convirio. dais y. lu recto casu per η 
scribitur, significans convivium. in dativo vero per z def, 
convivio: a dic deearós, δαιτέ, Απαιτὸς ἐέσης. Coenae ae- 
qualiter divisae,  Zenodotus vero interpretatur, bonae: quod 
cibus homini sít bonus. primi autem mortalium, cum exiguam 
haberent victus copiam, rapto viventes aliis per vim sua eri- 


plehant: ex qua praedandi licentia caedes oriebantur. hinc di- 
ctam esse ἀτασθαλίαν, quoniam homines in conviviis sibi iniu- 
riam primum inferre coeperunt. postea vero singulis portiones 
diviserunt: quae res ad modestiam coenas revocavit, hinc etiam 
dictus est ὁαιτρόςς ipsa coena δαίς: convivae θωτεμόνες, de 
hominibus tantum dicitur de/c, non etiam de feris. quare Zena- 
dotus vocis buius vim ignorans scripsit: Eos praedam fecit 
canum, et alitum. cibum. Ααιτρόν, Distribntarem, co- 
quum, daiivuévéc. Convivae, qui epulantur. dea- 
τρεύειν. Dividere. Zdairpóg. Qui convivis portiones suns 
distribnit. sic enim coenabant, et carnes et potum singulis dis- 
tribnentes, hinc etiam Homerus, δαιτὸς ἑίσης, coenae aequali- 
ter divisae. vel δαιτρός vocatur, qui carnes distribuit. Ti- 
— $4 poetas et historicos nimia rerum commemora- 
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ποιητὴν πολλαχοῦ τῆς ποιήσεως γαστρίµαργον 4έδευκε. πεφύρακε. 
παρεμφαίνειν, τὸν δὲ ᾿ριστοτέλην ὀψαρτύοντα, εδειχότας. δείξαντας. «4{εδηχύίας δέ, ὅα-- 
ὀψοφάγον εἶναι καὶ λίχνον, τὸν δὲ 4{ιονύσιον τὸν — xóvrag. 


τύραννον κλινοκοσμοῦντα καὶ τὰς τῶν ὑφασμάτων 4έδηγμαι τὴν καρδίαν. ἠνίαμαι, λελύπημαι. 
ἰδιότητας καὶ ποικιλίας ἐξεργαζόμενον συνεχῶς. 5 καὶ Ὅμηρος" 
ἀνάγκη τὴν ἀκόλουθον ποιεῖσψαι διάληψιν, καὶ «άκε δὲ φρένας Ἕκτορι uiSog. 
δυςαρεστεῖσθαι κατὰ τὴν προαίρεσιν. Kaí, 
suo "AE. ἀντὶ τοῦ γάρ. Θυμοδακὴς μῦθος. 
. ΠΜισθοφορεῖ δέ. . καρδίαν δὲ εἶπε, παρύσον περὶ τὴν καρδίαν συν-- 

περὶ “πόλλωνός φησιν ριστοφάνης ἐν Ὄρνισι.  Ἰθίσταται τὰ τοῦ δυμοῦ καὶ τὰ τῆς ἡδονῆς. nag Ὁμή- 

[4{εβελτός. πύλις Θρᾳκική.] ) eo Ὀδυσσεὺς 

4εββώρα. ὄνομα κύριον. 5 προφῆτις xai ΣτΓύος πλήξας, κραδίην ἠνίπαπε μύθῳ. 
ἀῤῥενόφρω». : τέελαδι κραδίη, 

4εδαϊγμένος. ἀνηρημένος. φάσκων. "1 

4έόασται. µεμέρισται. Καὶ δεδαίαται, ue- 15. «εδημευμέναι. ἀπηγορευμέναι. 
µέρισται. —— 4έδηε. φλέγει. 

[4έδεμαι. δοτικῇ.] 4εδήσεται. δεφήσεται. 

4έδειεν». φεύγει, ἢ φλέγει. — * 4εὑηχότας. δακόντας. 


3. 


. 





ὀψαρτύοντα] Aristot. semel tantum, nimirum Kthic. Nic. III, 12. nominat τὰ ὄψα ἀρτύοντας, Reines. Legendum ex altero Po- 


. lybii loco Cvíde gl. 4ριστοτέλης) ὀψαρτυτήν. De quo eo minus dubitandum, quod hane ipsam vocem ex glossa nostra probare 


iubemur &ub v. Ὀιραρτυτής, — 4. τύραννον] τὸν τύραννον A. V. Hinc petita gl. Κλινοκοσμοῦντα 4ιονύσιον. Mox τῶν om. V. 
5. ἐξεργαζύμενον] Leg. opinor περιεργαζόµενον, curiosum esse circa. Toup. ΜΒ. Ἐξεταζόμενον e cod. Lugd. Bat. protulit 
Gronovius Em. in Suid. p. 100. cui «ane aptius quam vulgatae lectioni ἐξεργαζόμενον respondet Valesii inquirere. Verum sive 
Polybii sive Timaei mentem vir magnus minime perspexit: nam ut ῥαιρεύειν Homerus dicitur, quia mensas apparate instructas 
saepe suis in carminibus commemorat; Aristoteles ὀφαρτύειν, quia frequentem artis coquinariae mentionem facit: sic pari 
modo Dionysius tyrannus κλινοκοσμεῖν καὶ τᾶς τῶν ὑφασμάτων ἰδιότητας ἐξεργάζεσθαι Gvrtydc, quod in tragoedils, quas con- 
fecerat, tapetes sternendis lectis textorumque varios colores ac figuras ambitiose descripsisset; unde colligi poterat, eum hu- 
ius elegantiae valde fuisse studiosum. Hinc simul constat scripturam libri Lugd. Bat. non esse dignam cuius ratio habea- 
tur. Hemst. Haec ita comprobamus, ut tamen xa ante τὰς expungi praestet. — 6. ἀνάγκη τὴν ἀχόλουδον ] Locus hic est mu- 
tilus, quem Valesius sic supplet: ἀνάγκη τοίνυν περὶ Τιμαίου rjv ἀκόλουδον etc. Kiüst. Longe plura videntur desiderari. 
10. ἐν Ὄρνισι] V. 587. ubi. vid. Schol. 11. deBelrós] «Πηβελτός A. ubi gl. extat post {απρός. 61. agnoscit Zon. p. 479. 
(alterius etiam scripturae admonens p. 499.) om. V, C. eamque notavi, Kadem infra sub ν. «{ηβελτός, — 13. ἀρῤῥεόφρων lexi- 
cis accedat. — 14. Φεδαϊγμένος] ll. 1' 819. «{εδαϊσμένος B. E. 15. {έδασται] MH. d. 125..—— didefearer K. δεδέαταε 
*V. µεμέρισταε] Gaisf. praeferebat µεµερισμένοι εἰσίν cum Schol. Od. d. 23. Νο expungendum posterius µεμέρισταε. 
17. Om. vulg. silente Gronovio. 18. déídu] «Πέδειεν A. δέδειε V, [np. Gron. p. 101.] C. de/Jie B. E. Edd, ante Küst. lao fine 
ΕΙ. E. addit  φοβεῖταε, Litterarum ordini repognat tam deídie quam dédit, quare δέδειεν reposui cum optimo MS. Ka tamen 
vox corrupta videtur ex δέδμε, quae legitur infra. Gaisf. 5 φλέγει] Haec interpretatio nou convenit voci dédit, sed dé- 
δμε. Küst. Hetinet Lex. Bachm. p. 189. Locus omnino perturbatus; accedit etiam glossa {έδηε infra perperam collocata, Mihi 
quidem sub v. Jfédecrai (cf. Zn. p. 486. sq. et Etym. M. p. 252. sq.) varia videntur congesta fuisse, quae cognatas voces aut 
copularent aut ad doctrinam epimerismorum exigerent. Itaque reiectis φεύγει ἤ ex diversitate scripturae subortis, nisi fingi- 
mus olim extitisse 4{έδιε δέ, φεύγεις sequitur ut reponamns saltem glossam. Homericam (ll. ν΄. 736), 4fédgtr. φλέγει. 


. 4έδευκε] Deest gl. V. C. Agnoscit Zon. p. 487. — 2. V. Zon. p. 485. Ceterum post v. Φεδήσεται * V. inseruit «{εδηχόντας. 


Φακύντας. 4. 4έδηγµαι τὴν καρδίαν] Nota haec referenda est ad locum illum Aristoph. initio Acharnensium: Ὅσα δή δέ- 
όηγμαι τὴν ἐμαυτοῦ xagdíar, Vide ibi Scholiastàm, cuius verba Suidas hic descripsit, νε — 5. Ὅμηρος} 11. £, 493. — 8. Θε- 
pojenic] Od. 9'. 185. 10. παρ Ὁμήρφ] ὡς καὶ παρ’ Ou. Schol. 12. Στηθος] Στῆδος δὲ πλ. Od. v. 17. 13. Lege τέ- 
TÀcÓ. δή. 15. ἀπηγορευμέναι] Exemplum addit Zonaras p. 486. ἡμέραι d^ ἦσαν δεδημευμέναι. — lbi Tittmannus: ,,Locum 
hunc operae pretium fuerit quaerere: dicitur enim ibi δημεύειν sensu plane singulari, Fallor an Synesii est locus." 16. .f- 
dpe Edd, volgg. "Vide supra dicta in v, 4έδειεν. : 


tione ingenia sua prodere; itaque Homerum, quod verbo ὅαι-  ὅασται, Divisus est. Etedafaren idem. [άέδεμαι. Aptum 
τρεύειν saepius utatur, heluonem sese ostendere. — Aristote-.— dativo.] — £dsisr. Fugit. vel ardet. [./£devxe. Miscuit.] 
lem quoque, qui passim obsonia condiat, obsonii appetentem «4εδειχγότας. Qui monstrarunt. «εδηχότας antem, qui mo- 
et catillonem fuisse. item de Dionysio tyranno iudicari, qui — morderunt. — édyy — τὴν καρδέαν. Dolore et tristitia 


lectos ornet diligenter et in velorum bonitatem et varietatem — animi affectus sum. 


omerus: Momordift autem oratio ani- 


studiose et assidue inquirat. his consentaneum ut Tónaeum — mum Hectoris. Et: Oratio animum mordens. καρδίαν vero di- 
eristimemus ingenio se moroso. 4£. Enim. Mercedem — xit, quod irae et voluptatis sedes est in corde. velut apnd Ho- 
enim accipit. sic de Apolline Aristophanes Avíbus. [4εβΕλ- — merum Ulixes percusso pectore cor suum his verbis éncrepuit, 
tóc. Urbs Thraciae.] 4εββώρα, Nomen proprium pro- er, cor, et obdura. 4εδημευμέναι. Interdictae. 
phetissae et viraginis. «4εὐαϊγμένος. Interfectus. — 4é- — 4édngr. Ardet.  «4εδήσεταε, Vincietar. «εδηχότας. 
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στοιχηδὸν ξεστοί τ᾿ ἀμφίβολοι κάµακες 
δέόμηνται, ποθέουσαι ὁμῶς ἵππους ta καὶ 
ἄνδρας, 


4ΐέδια. φοβοῦμαι. 

4έδιδι. φοβήθητε. 

4εδιξάμενοι. φοβηθέντες. 

4εδίξεσθαι. ἐκφοβῖσαι, διῶξαι. χον 
ἐγεῖραι συμμιγῆ τε καὶ ἄγριο», καὶ σὺν τῷ GÀald- 6 
ματι ἐπιδουπῆσαι τοῖς ευµπάνοις, ὡς καταπλῆξαι 
καὶ δεδίξεσθαι τὸ Ῥωμαϊκόν. 

4εδιότες. καὶ δεδιώς, φοβούμενος. Οἱ δὲ 
ἀμφὶ τοῖς οἰκείοις δεδιότες ἐνταῦθα πρῶτον ἠξίουν 
ἰέναι. 

4εδίσσω. ἐκφοβῶ. τὰ δὲ διὰ τοῦ σσ ῥήματα 
ἓξ φωνήεντα παραλαμβάνει. à. ἄλλος, ἀλλάσσω. 
&. πῦρπυρός, πυρέσσω. ἡ. πεήσσω. i. δεδίσσω 
καὶ δειδίσσω καὶ δεδίττω. Καὶ δεδιττύµενος. ἐκ-- 
φοβῶ». 0. ἀφύσσω, τὸ ἀπαντλῶ. τὸ γὰρ ὅσσω 15 
ἐκ τοῦ ὕπτω dori µετηλλαγμένον. «. ὀνειρώσσω, 
ἀγρώσσω. 

᾿4εδιστόμενος. ἐκφοβῶν. 

4{ἐδμήμεθα, ὑποτετάγμεθα. 

4εὐμημένοι. δεδαµασμένοι. 
ται. ἐν Ἐπιγράμματι" 

Οἱ δὲ χαλινοὶ 


Παλλάδι. 

{εδοκημένος. ἐκδεχόμενος, ἐνεδρεύων, ὅο-- 
κεύων», xai ἐπιτηρῶν. 

᾿4{εδοκιμασμένα. κεκριµένα. Ἔγραψε δὲ ss 
Εὐσέβιος καὶ ἄλλα ὑπομνήματα δεδοκιµασµένα, 

4εὐοξοποιημένο». ὀόξη κοσµούμενον. Ilo- 
10λύβιος" Τὰ μὲν γὰρ ἄλλα ζῷα ταῖς τοῦ σώματος 
ἐπιθυμίαις δουλεύει τὸ δὲ τῶν ἀνθρώπων γένος 
καὶ προςδεδοξασµένον, οὐχ ftro» διὰ τὴν dÀoyi- 
στίαν ἢ διὰ τὴν φύσιν ἅμαρτάνει. 

4έδορκεν». ὁρᾷ, βλέπει, 

4έδοται καὶ κακοῖσιν ἄγρα, ἐπὶ τῶν παρ 
ἀξίαν εὐπραγούντων, 

4{εόουπώς. πεπτωκώς, τεθνηκώς, 

4εὑραγμένος. nengayuévog. 

4έδοικα. φοβοῦμαι. 
Kai δέδµην- 20 «Πέδρικα ux Φεοῦ 
πληγή τις ἥκῃ' πῶς γάρ: εἰ πεπαυµένος 
μηδέν τι μᾶλλον ἢ νοσῶν εὐφραίνεται. 





4Φέδια. Metuo, 


4. 4{εὐ(ξασδαι] 4{εδίξεσθαι A. B. E. Med. Sic item v. πιδουπησαι. «ΐεδήξεσίαι 
C. ὀεδήξασθαι *V. qui infra Φεδίξεσθαι.  Ἡχον ἐγεῖραε] Verba baec. esse Menandri historici discimus ex Suida inffa v. Ἐπι- 
φουπῆσαε, ubi fragmentum hoc auctius legitar. Küst. 11. τὸ ἔκφ.] τὸ omisi cum A. V. τὰ δὲ did do σσ ῥήματα E φων.] 

, Eadem leguntur apud Ktymologum νους 4γρώσσω. Küst. τὰ δὲ δια τοῦ δύο cc "V. τὰ δὲ δύο σσ Med, cum Etym. Scripsi par- 
tim cum Leid, did τοῦ σσ. 13. δεδέσσω xa] ὑηδίσσω Med, καὶ δειδίσσω n Piersono in Moer. p. 119. praeceptum firmant B, E, *V. 
Mox καὶ dedrrróutrvos , ἐκφοβῶν apparet male irrepsisse, δεδισσόµενος K.— 15. v. ἀφύσσω — ἐκφοβῶν om. V. C. — rà yàp] « 
τὸ γὰρ Α. (qui 5cco) B. K. Med. Etym. M. ὀνειρώσσω ἀγρώσσω τὸ evi. ὧςτε ἔχεις μὲν dovrei τὸ ο, οὐκ ἐν παραγωγῇ δέ" τὸ γὰρ 
ἄσσω ἀπὸ τοῦ ὅπτω γέγονεν. 16. ὅπτω] in: A. Mox o om. Med. 18. Jdiedirtóutros] Vid, in ἄδρους. Hemst. 
s Adiedud usa] 1l £. 878. 20. Jidunggu£roi] U. C. 245. 21. ἐν Ἐπιγράμματε] Leonidae Tar. XXIV. Anthol, Pal, 

1), 131. : 

1. κάµακες] Hané lectionem ex MSS. Pariss, et Anthologia Epigrammatum revocavi: cuius loco in prioribus editt. inepte excu- 
sum est µάκαρες, Küst, 2. ὅμως ποθέουσαι Med, 4. Παλλάσε] Παλλαδίου A. B. C. V. E. Med. 5. didoxnufvoc] 
11.0. 730. — 8. ὑπομνήματα δεδοκιµασμένα] Haec summatim decerpta sunt ex v. Εὐσέβιος. — 9. —— Lib. XVII. cap. 13. 
(15,16.) Vide etiam suprà v. 4νδρωπος, ubi fragmentum hoc auctius legitur. Κάνε. 12. προςδεδοξασμένον] Lege προς- 
δεδοξοποιημένονν ut apud Polybium loco laudato, Küst. προςδεδοξασμένον per interpretationem a grammaticis adiectom ef- 
fecisse, ut germana glossa periret, opinabatur &chweighüuser. in Arriani Diss, Ερίοιοι, 1, 28,27. p. 318. Οπί bonis paratis 
uti noluit: cum in oculos incurrat emendatio, de qua mouitum in v. ἄνθρωπος, καίπερ didotoaorgufvor. 14. dídopxtv] 
Il. y'. 95. Sophocl, Oed. R. 389. et alibi. 15. dédorai] Zenoh. 11,31. Diogen. 1V,34. Arsen. p. 176. 17. Πεδουπωώς] 
1. w'. 679. 18. Πεδραγμένος] Ex interpretatione huius vocis apparet scribendum esse Jidpecufrvoz. Küst. δεδραμένος 
Portus et Porsonus. Sed nihil mutandum. Πεπραγμένος eo accipiendum est sensu quo πεπράόχαµεν sUprà v. Μριστοφάνης. 
Nescio au gl. respiciat Il. ν΄, 393. et al. Gaisf. Nihil mutat Zon, p. 486, aut Lex. Bachm, p. 189, Malim tameu cum critici« 
—— quam interpcetationem istam adoptare. 20. «{έδοικα µήκ 9509 214.] Sophocl. Ai. 278 — 280. 22. 5 νοσών] ó 
vogtur m 


1. 4έδια] Vid. vel Aesfhyl, Prom, 189. 


dédiói. Metue. 4εὐιξάμενοι. Me- pensae sunt. didownutfrog. Expectans, insidiaus, ob- 


tuentes. diditsaDns. Terrere, persequi. — Dissonum εἰ serváns, captans, 4εδοκιμασμένα. Ῥτούπία, Eusebius 
trucem clamorem tollere, et cum ululatu tympana pulsare, — vero etiam alios probatos commentaríos scripsit. 4εδο- 
μὲ Romanos terrerent, iisque metum incuterent. didió- Κξοποιημένον. Opinionibus imbutum, — Polybius: Cetera 


τες. Et δεδμύςν qui metuit. [Ui vero suis metuentes eo pri- 
gun ire statuebant. 4εὐίσσω. Terreo, Verba quae per 
duplex & scribuntur, sex vocales assaümunt. c. ut ἄλλοςς, dildc- 
G0. E. πυρέσσω. η. πτήσσω, 1, δειδίσσω et dedérro, v. ἀφήσσω, 
haurio. nàm verbum όσσω ex ὅπτω formatum est. «e. ὀνειρώσσως 
ἀγρώσσω. 4εδιττόμενος. Terrens, 4εδμήμεθα. 
Subacti sumus, 4{εὐμημένοι. Domiti. Et déduzvrer. — 1n 
Epigrammate: Frena vero εἰ hastae utrimque. vulnerantex, 
quae equos pariter virosque desiderant, Palladi ordine sus- 


enim animalia solis cupiditatibus corporis serviunt; at ge- 
nus humanum, quamquam inxiructum est ratione, non mi- 
mus per inconsiderantiam quam per naturam peccat. — 4é- 
dopxtr. Videt, spectat, déídozeas καὶ απ. dgnarís 
eliam obtigit praeda. dicitur de iis quibus praeter meritum 
res succedunt, 4εδουπώς. Qui cecidit, mortous, di- 
doeyuévog. Factus. dídoiza, Metuo.. Vereor ne di- 
rinitus playa quaedam inflicta sit. quid enim? cum a morbo 
liberatus nihilo magis laetetur quam si eo adhnc teneretur? 
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dvri τοῦ, πῶς γὰρ οὐ Φεῖόν τι εἴη τὸ κατὰ τὸν 
«ἴαντα, εἰ πεπαυµένος τοῦ κακοῦ μᾶλλον iv ἀνίᾳ 
διάγει. 
Ὡς ὧδ' ἐχόντων τῶνδ᾽ ἐπίστασθαί σε χρή. 
6 ra κώκιον νῦν ἐκεῖνος ἔχει. 
ἀέδοιμι. οἰκοδομοίην. 
Οἰκίον εὖτε δέδοιµι. 
ἀ4έδυκα. ὑπειςήλθον. δέδυκε δέ, εἰςῆλὺε, 
disk. τὸ δεῖ. τὸ ὁριστικὸν δηλονόει. δέει δέ, 


των ἕκαστος τῶν ἀρχόνεων Φεκαδοῦχος, ὡς δηλοῖ 
νυσίας. 

4εκαδαρχίαι. τὰς ὑπὸ «{ακεδαιμονίων κα- 
τασταφείσας ἐν ταῖς πόλεσι δεκαδαρχίας συνεχῶς 


5 ὀνημάζουσιν οἱ ἱσεορικοί. καὶ Φίλιππος μέντοι 


παρὰ Θετταλοῖς δεκαδάρχη» κατέστησε», ὡς «{ημο- 
σθένης ἐν ἕκτῳ Φιλυππικῶ». 

{εκάζεσθαι. ἐῤῥήθη μὲν ἀπὸ τοῦ κατὰ δέκα 
φὐείρεσθαι δώροις. ὅτε γὰρ βούλοιντό τινες ἀρχῆς 


φόβῳ. 'O δὲ Νικόμαχος ὡς πεφωραµένος à» παντὶ 10τυχεῖν 7] ἄλλο τι ἀνύσασθαι, κατὰ δέχα ἀνθρώπους 


ἦν δέει. 
4εεινός. Ó δεινές. 
dénua. 
Ὡς γελοῖον, ὦ Φεοί, 


ἐδίδοσάν τινα, ὅπως συμπράττωσιν αὐτοῖς. ἐξ ἐκεί-- 
vov δὲ δη τὸν λαμῥάνοντα ἕνεκα τοῦ συµπράτ- 
τειν μὴ ἀπανεῶντης ' τοῦ βελείστου δεκάζεσθαί φα-- si» 
e . 5 να - LACE] 
Ov. ὤμοιον καὶ τὸ ἐριφεύεσθαι τῷ δεκάζεσθαί 


τὸ δέηµα τῆς νύμφης, ὃ δεῖταί µου σφόδρα. 15 ἐστιν. καὶ γὰρ ἡ ἐριφεία εἴρηται ἀπὺ ες τοῦ µι- 


4εῆσαν. χρείας γενομένης. 

4εήσεις. ἀντὶ τοῦ ἐνδείας. 
θείας πρώτῳ. 

déxa καὶ 4«εκαδοῦχος. δέκα μὲν ἤρχον μετὰ 


ΑΑνιιφῶν 4λη- 


σφοῦ ὁύσεως. 

4εκάζεσθαι. δωροδοκεῖσθαι, Καὶ «{εκάζειν, 
διαφθείρειν χρήµασι», 7 δώροις. «4ἰλιανός: Πολ-- 
λοὺς διέφθειρε Νομάδων, δεκάσας εἰς προδοσίαν. 


τοὺς τριάκοντα καταστάντες, ἐκαλεῖεο μέντοι τού-.30 Καὶ δεκάζων. τὸ σηµαινόμενον δῇλον. ἐποιήδη δὲ 


— — — 


4. Ὡς ὧδ et seqq. clam delevit Küsterus, recte. 
etiam monuit. Kit. 
A. V. C. 
12. Φεεινός] Habet Choeroboscus Bekk. p. 1368. 
quel τῇ νύμφῃ E. 
tione, Hemsxt, 
20. καταστάντες | Lege xeractaóérrsc, Kiüst. 


Praeceperat H. 5stephanus in Indice Thesauri. 
8. dédvxs] Schol. H. £. 811. ab Albertio laudatam: έδυκεν. dnnji9tr, ἐκρύβη. καὶ ὀέδυκε K. omissis δὲ εἰκῦλθε. 
14. ος ytioior, & 9roí] Aristoph. Acharn. 1026. (1057.) 
16. Jincav] sie Zon. p. 488. rro addit E. 
19. dé£xa, καὶ Φεκαζοῦχος] Ex Harpocratione: iu quem vide Maussacum, Aust. 
Cui praecepta technicorum vulgaria Bosius opposuit, cum deberet nd solam Iso- 


6. 4έδοιμι] Scribendum est ὀέμοιμες idque suo loco ponendum, ut Portus 


4έδοιμι etiam Zion. p. 487. item 486. 


7. Oixfgv] oizíor 


Ü 15. τῆς »vu- 
17. 4εήσεις] Ex Harpocra- 
Adde Lex, Rhet, p. 235. 


Utitur Plutarchus. 


cratis adv. Callim. p. 372. fidem provocare. Ceterum ex Lex. Neg. MS. οὓς dJnrui (sic) εἴλοντο αετο τὴν τών 1’ κατασταθέντες. 


protulit Gaisfordus, coll. Meier. de bon. damn. p. 188. 


ju seqq. 
Diod. X1V,13. et Valcken. Or. de Philippo p. 261. 


Φεκαρχίας οὐ κατέστησεν, ὡς «Ἱπαοσθένης ἐν ἕκτῳ dulenmxoyr , ἀλλὰ τετραρχίας. 
Verissime quidem, *i sententiam tenemus; sed repugnat et omnium librorum fides 


gantem vocem inseruit Porto praeeunte, 


Sufficit de his adisse aunotatt, in v. Mois. 


1. ὡς δηλοῖ 4fvcíc;] Locus Lysiae, ad quem Suidas respicit, extat apud Harpocrationem v, Móizg. Kiüst. 
legebatur δεχάρχαι [et dexepyíes], cuius loco reposui Φεκαργίαις auctoritate 2 MSS, Pariss. 
cus hie Suidae depromptus est, legitur dexedepzíci, ut etiam in uno ΜΒ, Paris. ΑΠ. exadioyía: A. C. V. Harpocr. 

lllud quidem etiam Etym. M. p. 254. et restitui iusserat Albertius. De arzumento Gaisfordus excitavit Wesseling. in 

6. δεκάρχην od- κατέστησεν, ὡς «{ημοσῦ. ἐν ἕκτῳ du.) Scribe et supple, 


3. 4εκαρχίαι] Ante 
Apud Harpocrationem , ex quo Io- 
Item 


Vide Harpocrationem. Kuüst. Qui clam ne- 


(adde Harpocr. Pal. et Etym. M.), et auctoritas quam lexicographi suos in usus pertraxerunt Demosthenis (Philipp. IL p. 71); 


denique particularum καὶ μέντοι conformatio. 
6I) ἐῤῥήθη A. B. C. V. E. ἠρέθη Med. 


8. drudzicóni] Vid. Buhnken. in Tim. p.75. et nostra in Kraütosth, p. 214. sq. 
xard δέκα] ἄεκαδα V. δέκα C. 


13. ug ἀἁπαντῶντος τοῦ βελτίστου] Paul, Leo- 


pardus Emendd, lib. XVI, cap. 19. optime monnit, legendum hic esse μὴ ἀπὸ παντός τοῦ βελτέστουν i. e, artibus minime bonis, 


vel mala ratione. : 
strat lib. L cap. 21. Krst.— Leg. ecreiob»tos. 


κάζειν] Vid. Lex. Rhet. p. 236. sive Etym. M. 


id est, mecesse est malum, quod Aiaci accidit, a deo infli- 
ctum esse, siqnidem ah insania liberatus maiore animi do- 
lore afficitur. Αέδοιμι. Aedificem, — Cum domum aedi- 
ficem. «ἀέδυκα. Subii, dídexe vero, intravit. déti. 
Üportet. est. indicativi modi. dén vero, metu, dativus, — Ni- 
romachus vero, utpote in facinore deprehensus, in magno 
erat metu. 4εεινός. Gravis, dínua. Quam ridi- 
cula res est, pro dii. quam sponsa haec enimre a me petit. 
4εήσαν. Cum oportuerit. 4εῄσεις. Indigentiam,  An- 
tiphon libro primo De Veritate. déíxa et 4ικαδοῦχος, De- 


cemviri post XXX. Tyrannoscreati reipublicae praeerant: quoó- 


rum unusquisque appellabatur Φεκαδοῦχοςν ut docet Lysias. 


dinadeagytni, Decadarchias ab Lacedaemoniis in singulis ur- 


Hanc enim significationem phràási« ista apud Graecos scriptores habet, ut pluribus exemplis idem demon- 
Sed forsan rectius Leopard. Toup. MS. 
continuis fabricata est gl. Ἔριθεύεσδαι: quae quidem agnóscit etiam Etym. M. p. 254. 


13. δεκάτεσδαιἸ δικάζεσθαι B.E. Ex 
15. τοῦ uiÜoU] τοῦ Om, A. 17, .f- 


hibus constitutas saepe memorant historici, atque Philippus etiam 
in Thessalia constituit decadarcham, ut ait Demosthenes. in 
sexta Philippica, 4εκάζεσθαι. Verbum boc dictnm est 
inde, quod deni muneribus corrumpi solerent. illi enim qui 
maristratum ambibant, ant aliod quippiam factum cupiehant, 
denis hominibus munera dabant, ut a partibus snis sLarent. 
igitur qui munus accipiehat, ut alterius commodum minime bo- 
nis artibus promoveret, dextcraóe: dicehunt. haic autem simile 
est ἐριθεύεσθαε: nàm ἐριθεία dictum ab mercede danda. dit- 
xcltcÓci:. Douis corrumpi. Et βιάζεν, pecunia vel do- 
nís cerrumpere, Aelianus: Multos Numidarum pecunia cor- 
ruptos ad proditionem solicitavit. — Et dixdior, donis cor- 
rumpens. verbum autem inde origimem duxit. Lycus est beros, 
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τὸ ὄνομα ἐντεῦφεν. «4ὖύχος μέν. ἐστιν ἥρως, µορ- 


καὶ οὕτως oi μὲν ἔμενον τοὺς κληθέντας, οἱ δὲ 


φὴν ov τοῦ θηρίου. πρὸς δὲ τοῖς ἐν «θήναις ἄνε- ἀπῄεσαν ἐπὶ τὰς ἑστιάσεις, οὐδ', ὑποτηρήσεως οἵ-- 


στήλωται δικασεηρίοις" πρὸς ὃν ot δωροδοκοῦντες 
κατὰ δέκα γινόµενοι ἀνεσερέφοντο. ἔνφεν xai 7 πα-- 


ροιµία, «4ύκου δεκάς., ἐξ οὖν τῆς δεκάδος εὺ Φεκά-- 5 


ζειν καὶ δεκάζεσθαι. 

4εκαμναιαῖον. δέκα μνᾶς. «Ἑκόπας :«Αἴτω-- 
λῶν στρατηγός, ὃς ἀποτυχὼν τῆς στρατείας νόμους 
ἔγραφε. καὶ ὀψώνιον ἐξέφηκεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς 


σης αἰτίας, ἐφ᾽ ἧς οἶόντε ἦν τεκµήρασθαι, εἰς πό-- 
σας ὥρας προήκεε. : 


4εκάπουν σκιά». Αριστοφάνης" 
Soi δὲ µελήσει, 
ὅταν ᾗ δεκάπουν τὸ στοιχεῖον, λιπαρῶς χω- 
οεῖν ἐπὲ δεῖτενον. ] 
περὶ ἡλιοτροπίου φησί. τουτέστι, τοῦ ἡλίου ἡ σκιὰ 


ἑκάστης ἡμέρας δεκαμναιαῖον, τοῖς δὲ ἐπέ τινος {0 ὅταν 7; δέκα ποδῶν, ἤγουν ὅτε γίνεται ὀψινόν. 


ἡγεμονίας τεταγµένοις μναιαῖον. ἆλλ᾽ ὅμως oix ἡρ-- 
χέσθη τούτοις, xai φθονηθεὶς τὸ πνεῦμα προς- 
απέθηκε τῷ χρυσίῳ. ἑκατὸν δὲ Ógayuai ποιοῦσε 
μνᾶν., : 


4εκάσκαλμος vabg. 
dixaraiog. δέκατος. 
4εκατεύειν. δεκάτην δοῦναι. Ἐφ' olg οἱ Ἕλ-- 


ληνες ὤμοσαν, εἰ νικήσειαν, σερατεύσειν, καὶ δε-- 


«{εκάπαλαι. τὸ πρὸ πολλοῦ πιάνυ λέγουσιν 15 κατεύσειν ἅπαντας τῷ Πνύίῳ. 


άττικοί. 
ἀ«{εκάπους σκιά. τὸ παλαιὸν καλοῦντες ἐπὶ 
δεῖπνον καὶ καλούμενοι παρεσημαίνονεο τὴν σαιάν. 


Ἐς δεκάτην παιδαρίου κληθεὶς ἠπέπινον dv 
ἄστει. 

* , * [i , * - , H 

τὴν δεκάτην γὰρ εἰστίων ἐπὶ τοῖς τεκτοµένοις, καὶ 


1. «4ύχος μέν ἐστιν fone, µορφ.] Haec οἱ quae sequuntur legantur etiam apud Harpocrationem et Ktymologum. "Vide etiam in- 


[τὰ vv, Ἡ «ὖύκου dexd; εἰ 4ύκος. Küst. 
4, ἐνθαὶ ἔνδεν B. E. repugnante Harp. Pal. 
post xa/, quod servat Pal. Harp. 


Hárum glossa posterior hinc transcripta est. 
5. τῆς dixddog τὸ δεκάζεσθαι Med, 
7. «εκαμναιαῖον] V. Lobeck. in Phryn. p. 553. 


Adde Schol, Aristoph. Vesp. 488. 
τό τε] τὸ Α. B. C. V. E. mox omísso τὸ 
Σκύπας, «ἰτωλῶν στρατ.] Totum 


hoc fragmentum legitur in Excerptis ex Polybio [XHI,2.], quae Valesius edidit, pay. 61. unde id suidas descripsit. Vide 
etiam iufra v, Xzózas , ubi locus híc ex lisdem Excerptis auctior exhibetur. Αν. Ac potest ex inferiore glossa pet«pici, quan- 


— T, 

tum damni fecerit sententia verhis maligne contractis.  4ἰτωλῷν] ἐτῶνὰ A. B. στρατηγός] στρα A. στρίωρ B. Ἐ. τῆς 
στρατείας] In Excerptis modo laudatis rectius legitur τῆς ἀἁρχῆς, Rüst. στρατίας V. C. σερατηγίας Portus, — 9. αὐτῷ ἐξέδη- 
xiv] ἐξέδηκεν αὐτῷ tacite Gaisf, 13. ἑκατόν ... μνᾶν] Observatio gale assuta, quam praestat v. M». ὁραχμαί] ὅρα- 
quei Galsf. Cut supra iu v. Φαρεικούς) com A. 15. Φεκάπαλαε] Aristoph. Equ. 1159. 1d exemplis firmat Porsonus Tracts 
p. 340, 17. 4{εκάπους σκιά. τὸ παλαιὀν] Ἐκ Schol, Aristoph. Kceles. 648. Lex. Rhet. p. 242. «ωδελάπους σκιά. ἡ τῆς 
σκιᾶς παρασηµείωσις τῆς dipec, Ep? jj τοὺς κεκληµένους ἐπὶ δεῖπνον ἔδει ἀπιέναι vol τοὺς κεκληκότας ἐχδέχεσθαι τοὺς κεκληµένους. 
Adde Menandrum Meinek. p. 129. οἱ καλοῦντες] οἱ om. A. V. C. Schol, Aristoph. oi duplex Arsenius p. 177. ᾿ 

2. ofd^ ὑποτηρήσεως] Locum hunc corruptissimum sic recte emendat Casaubonus in Athen, lib, VI, c. 10. οὐδέπω τηρήσεως οὖσης 
ἑτέρας. dq ἧς ete, Küst.. ἐπὶ τὰς ἑστιάσεις, ἐφ᾽ jc κτλ. mediis omissis Arsenius. 3. &p* ol; ] Ap! js A. B. C. V. Schol. 
4. ὥρας] (ó (νεῖ gg) A. V. C. ὥρας margo A. 5. ἀεκάπουν Gxidy] Kx exemplo, quod subiungitur, patet scribendum 
hic esse δεκάπούν στοιχεῖον, Küst,. Praeierat Salmasius in Hesychium. Apparet vero haec ad superiorem glossam ita retra- 
henda fuisse, ut snbiiceretur observatio τὸ zeÀlacy — προήκε, — Ceterum «Πεκάσπουν À. Mouroqdrgc] Eccles, 678,79. 


B. ἐπὶ deinvor] ἐς ὀεῖπνον À. B. 0. *V. E. εἰς deiztror Med, 


9. περὶ ἡλιοτροπίον] Sic reposui auctoritate MS. París. A. cum 


ante miuus recte legeretur περὶ ἡλίου τροπάς. — Intelligenda enim sunt liaec verba Suidae de horologio sciotherico, in quo stilus 


erecius umbra sua horas et tempora díei indicabat. 
πῆς C. 3Υ. quae Porti fuit coniectura. 
Vide v. Ἐπίκωπος. 12. Om. vulg. silente Gronovio, 
non recte defendeute Schweighüusero. 
14. dtxertietir] δεκατεύειν A. 


Vide infra ν. Ἡλιοτρόπιον. Küst. n 
ótaque videndum ne praextahilior sit scriptura Mediol, 
13. "Eq? oic] "Ep! οὓς Valekenarius in Herodot. V1I, 132, vulgatum 
Rettalit dudum hoc (ragmentum ad historiam belli Persici Wesselingius in Diodor. ΧΙ. δ. 
16. 'Ec Φεκάτην] Haec sunt verba Aristoph. Av. 494. ex quo metrum huius loci ita supplen- 


ε π 
προ A. ἡλίου τροπή» B. ἡλίου τρο- 
df. 4εκάσκαλμος vavs] 


dum est: Ἔς δεκάτη» γάρ ποτε παιδαρίον κληθεὶς ἐπέπινον ἐν ἄστει. Vide ibi veterem enarratorem, cnius verba Nuidas bic ex- 
cerpsit. Ceterum de more veterum Graecorum infantibus die septimo vel decimo nomina imponendi vide quàe praeter alios vi- 


ros do 
vov. Küst. 





formam lupi habens; cuius simulacrum Athenis ante loca iudi- 
ciorum collocatam erat. iuxta hoc qui muneribus se corrumpi 
sinebant, deni xersabantur: unde proverbium ortum est, Lupi 
decas. a δεκὰς igitur et δεκάζειν et δεκάζεσθαι dicta sunt. 
diexcuraiciov. Decem minas,  Ncopas Aetolorum , prae- 
tor, frustratus principatu, leges scripsit, rer autem in sin- 
gulos dies decem minas stipendii nomine ei dedit3 cum re- 
teris in inferiore gradu constitutis mina daretur. neque his 
tamen contentus fuit; donec premente eum. invidia auro si- 
mul ac spiritu pricatus est. nempe centum. drachmae faciunt 
minam. 4εκάπαλαι, lam dudum ante, ápud Atticos, 
Δεκάπους σκιά. Olim et qui ad coenam invitabant et qui in- 


s observarunt Meursius Exercitt. Critt, part. 2. lib. HII. cap. 33. et Maussacus in Harpocrationem v. Ἑβόομενσμέ- 


vitabantur umbram observabant; itaque illi quidem invitatas 
expectabant, hi vero statuto tempore convivia adibant. nondum 
enim aliud indicium habebant, ex quo coniicere liceret, quota 
esset diei hora. exdaovy &xidv. Aristophanes: Tibi 
vero curae erit, cum umbra decein pedum fuerit, ut ad coe- 
nam festines. loquitur de heliotropio. id est, cum solis umbra 
erit decem pedum, sive cum advesperascet,  «εκάσχκαλμος 
ναὓς. «εκαταῖος. Decimus. 4εκατεύειν. Decimam 
dare, Contra quos Graeci turarunt, si vicissent, omnes er- 
peditionem suscepturos, et Apollini rerum captarum decimas 
daturos esse, [Aristophanes:] Ad diem pueri lustricum inri- 
tatus paulo largius bibi in urbe. decimo euim die ob natos íin- 
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520 dy αὐτῇ τὰ ὀνόματα ἐτίφεντο τοῖς ' παισίν. Εὐρι- 
πίδης Alyc —— τας. ταυτὸν ἄρα τοῖς δεκατευταῖς. 
Τίς σε μᾶτερ ἐν δεκάτᾳ τόκου ὠνόμαζεν: 4{εκάτην ἑστιᾶσαι. ἔθας ἦν παίδων γεννω-- 

Ὁ δὲ ᾿άριστοτέλης ἐν ταῖς  φησὶν ἐπιτίθεσθαι µένων τοῖς 4δηναίων ἀστοῖς τῇ δεκάτῃ τῶν νυκτῶν 
τὰ ὀνόματα, γράφων οὕτως" Πλεῖστα δὲ ἀἆναι- 5 ἀπὸ τῆς γενέσεως συγκαλεῖσθαι τοὺς πρὸς πατρὸς 
ρεῖται πρὺς τήν D, διὸ καὶ τὰ ὀνόματα τότε ί- καὶ μητρὺς οἰκείους καὶ τοὺς ἐγγυτάκω φίλους, καὶ 
Sevrat. παρόντων ἐκείνων vd τε ὀνόματα τοῖς παισὶ τίθε-- 

4{εκατεύειν. ἀνεὶ τοῦ δεκάτην εἰσπράττεσθαι σῦαι, καὶ καλλιερεῖσθαι τοῖς 9toig* ἔπειτα εὔω-- 
καὶ λαφυραγωγεῖν. τὰ à. ἐκ τῶν πολεµίων ληφθένια Ἅτχεῖσθαι τοὺς συνεληλυθότας. καὶ τοῦτό ἐστιν ἡ δε-- 
ἐδεκατεύονεο Φεοῖς. διὸ : κυρίως δεκατεῦσαι τὸ 10 κάτη. Kai δεκατῶ ῥῆμα. ὡς τό: Ὁ λαμβάνων ὃε- 
καθιερῶσαι' κατὰ μεταφορὰν δὲ καὶ τὸ δεκάτην — xárag δεδεκάτωται. | 
ὁπωςοῦν λαβεῖν xai ἀπαιτῆσαι. 4εκασμός. δωροδοκία. 

4εκατευτάς. τοὺς τελώνας τοὺς τὴν δεκάτην 4 εκάχοι α, δεκαπλάσια. 
ἐκλέγοντας καὶ συλλέγοντας. ovrog ἀντιφῶ». Καὶ 4εκέβαλος. ὁ τῶν «{ακῶν βασιλεύς. 
δεκατηλόγοι, oi αὐτοί. εἴρηται δὲ καὶ θηλυκῶς τὴν 15 «εκέλεια. τύπος. 
δεκατηλόγον. 4εκελεικός. Ó Πελοποννησιακὸς πόλεμος: 

4εκατευτήριο». τὸ ἐν τῃ 4βύδῳ πορθμεῖον. ἀπὸ µέρους τοῦ τελευταίου. 
Ὡς εὐθὺς τὴν ᾿4ῤυδον λυμανεῖται, καὶ τὸ ἐν αὐτῇ ἀεκέτης. Ó δεκαετής. θηλυκῶς δὲ δεκέτις, 
δεκατευτήριο». διὰ τοῦ i. 


:4εκατηλόγους. τοὺς τὴν δεκάτην ἐκλέγον- 


3. Tí; σε μᾶτερ ly δεκάτᾳ τοῦ τόκου ὠνόμ.] Versus hic Karipidis est omnino mendosus, sive verba sive metrum spectes: quem 
Maussacus in Harpocrationem v. Ἑβδομευομένου post Scaligerum sic in integrum restituendum esse censet: T/; c" ὠνόμαζεν 
τῇ δεκάτῃ µήτηρ róxov. Kuüst. Tí Scaliger habet Coni. ad Varron. p. 160. Vide quae notavi in Schol. Aristoph. Av.494. Hemst. 
Verba Kuripidis metri iambici nullam speciem habent. Et ex melicis petita esse crediderim, propterea quod Dorismi haud ob- 
scura in μᾶτερ [μάτερ Med.] et δεκάτᾳ vestigia appareant. Porson. Append. in Toup. p. 441. , Anapaestos investigasse sibi vi- 
sus est Matthiae, Saltem τί cum Schol, reponendum. τοῦ ante róxov Om. Λ. V. C. — 4 '0 δὲ] ó ydp V. C. ἐν ταῖς] £v 
τῇ C. — 5. οὕτω Ald. volg.  Πλεῖστα δὲ ἀναιρεῖται] Apud Aristotelem libro VIL. Hist. Anim. c. 12. locus hic ita legitur: 
Ηλεῖστα δὲ ἀναιρεῖται πρὸ τῆς ἑβῥόμης , dio καὶ τὰ ὀνόματα τότε τίθενται, ὡς πιστεύοντες ἤδη μᾶλλον τῇ σωτηρίᾳ. Sic et apud 
Suidam scribendum est, Küsf. Τὰ πλεῖστα δὲ — τίθενται, ὡς πιστεύοντες μᾶλλον τότε τῇ σωτ. Schol. — 6. di καὶ] καὶ om. 


^ . 

V.C. — B. 4εκατεύειν. ἀντὶ τοῦ δεκάτην εἰσπρ.] Ex Harpocratione.  Φεκάτενέις πράττεσθαι A. δεκάτας elzzo. Von. p. 489. 
12. ὁπωςοῦν] ἀπὸ σοῦ B. E. 13. {εκατευτάς, τοὺς] 4f. drri rov Harpocrátionis libri plerique. 14. καὶ συλλέγοντας in- 
seruerunt A. B. C. V. (ap. Gron. p. 101.) E. Mox οἱ αὐτοί om. V. C. repugnante Harpocr. 17. 4εκατευτήριον. τὸ dy 15 
-«β.] Vide Paul. Leopard. Emendd. lib XVI. cap. 3. Kuist. 18. καὶ τὸ iy αὐεῇ δεκατευτήριον] Depromptum est boc fra- 
gmentum ex Agathiae lib, V. (c. 12.) p. 151. ubi legitur: καὶ τὸ ἐν αὐτῇ πορθήσῃ (πορθήσει) δεκατευτήριον. Erat autem «εχα- 
τεντήριον locus δεκήταις sive decimis exigendis atque adeo reponendis assignatus. Angl, a custom house. Pollux VIII, 132. 
Καὶ Φεκατευτήρια dé ποτε κατέστησαν, καὶ 4Φεκάτη τὸ τέλος ἦν. Ubi respexit, ut videtur, Pollux ad Xenoph. Hist. Graec. I, 
1,14. Ἐντεῦθεν δὲ ἀφικόμενοι τῆς Χαλκηδονίας ἐς Ἀρυσόπολιν ἐτείχισαν αὐτήν, καὶ Φεκατευτήριον κατεσκεύασαν ἐν eir , καὶ τὴν 
δεκάτην ἐξελέγοντο τῶν ἐκ τοῦ Πόντου πλοίων. Toup. Cf. Bóckh, Ntaatsh. d. Ath. L. p. 350. sqq. 


1. Φεκατηλόγους] Vid. Lex. Rhet. p. 239. coll. Lex. Bachm. p. 190. 8. dixátqv ἑστιᾶσαι] Vide paulo ante v. .fixa- 
τεύειν. Küst — Vid. Lex, Bhet. p. 237. ωμένων] συγγενοµένων E. συγγεννωµένων B, Med. 4. Αθηναίων } M9nraici 
A.C. — 6. ἐγγύτατα] ἐγγυτάω A, V. E. 9. ἠν] ἐστιν À. B. V. E. C. 10. '0 λαμβάνων] Kp. ad Hebr. 7.8. 14. Jide- 
κάτωται] Φεκάτωται A, V, C. In marg. scripsit A. τῆς τῶν συρακονσίων δεκάτης πολ προτιμώτερθσε ποιούµένοςς quibus im- 
posuit m. sec, ἐξήγησις. — 18. 4εκάχοια] Vocem hanc suspectam habeo, quamvis non iguorem, eandem etiam apud Hesy- 
chium legi. Küst. Item apud Zon. p. 482. «Φεκάχοα H. Stephanus in Indice Thesauri, «4{εκάβοια Valckenarius, 14. Sub finem 
cum V. C. delevi, quae habet A. in marg. ἔστον (ζήτει A.) 2v τῷ 4εινός. . 15. τόπος] duoc Ἱπποθοωντίδος Lex. Bhet. p. 240. 
16. Φεκελεικός. Ιζελοποννησ.] Ex Harpocratione. Vide etiam supra v. ρχιδάμιοςι et Scaligerum in Olymp. XCl,4. Κάνε. 
ὁ Πελόποννησιακὸς A. C. V. Harpocr. Cf. Lex. Rhet. p. 234. et Zon. p. 474. 17. ἀπὸ τοῦ µέρους C. *V, — 18. Φεκέτης] V. 
Piers, in Moer. p. 123. et Lobeck. in Phryu. p. 407. θηλυκῶς] JuAvzovg A. — Óexérig] Apud Aristoph. Lys. 644. 





fantes convivium celebrabant, cum iis nomina imponerent. rum esse. et decateuterium, quod. ib. institutum erat. 


Euripides Aegeo: Quod nomen tibi decimo die mater üm- 
posuit? Aristoteles vero tradit, septimo die nomina pueris 
imponi, sic scribeus: Plerique ante diem septimum moriun- 
tur. quae ratio est, cur. illis nomina tunc imponant. 
4εκατεύειν. Decimam exigere et praedas agere. rerum 


enim ex hostico captarum decimae diis consecrahantur. unde | 


Φεκατεῦσαι proprie significat consecrare, per translationem 
vero, decimam quamcunque accipere et exigere. diza- 
τευτάς., Publicanos, qui decimam exigentes sunt et colligentes, 
sic Antiphon. Et «ικατηλόγοι, iidem. dicitur etiam genere 
feminino τὴν Φεκατηλόγον. 4Φεκατευτήριον. Por- 
torinm quod Abydi pendebatur, Se Abydum Πίου vastatu- 


drixargioyove. Decimam colligentes. itaque significat idem 
quod Φεκατευταέ. 4εκάτην»ν ἑστιᾶσαι, Mos erat 
civium Atheniensium, ut nàtis pueris nocte ab nativitate de- 
cima cognati paterni et materni et amici proximi convoca- 
rentur, illisque praesentibus nomina pueris imponerentur, et 
peracto sacrificio epularentur, qui convenerant. id appella- 
batur δεκάτη. Et.exaro, decimo, ut: Accipiens decimas de- 
cimatus est. 4εκασμός, Munerum largitio. dix d- 
χοια. Decupla. 4εκέβαλος. Decehalus, Dacorum rex. 
4εκέλεια, Loci nomen. dixihrixóg. Sic vocatur bel- 
lum Peloponnesiacum, ab eius ultima parte, 4{εκέτης. 
Decennis, dexérig vero, "genere feminino, per ἵ scribitor. 


4έκιος — 4ελφίνιον. 
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4έκιος, Ῥωμαίων βασιλεύς, Φιλίππου διά- «Ζήνων ὁ Κιτιεὺς Κλεάνθην róv αὑτοῦ διάδοχον 
ὄοχος, 0g βασιλικῷ Φεσπίσµαει τοὺς τὰ Ἄριστια- ἀφωμοίου ταῖς σκληροκήροις δέλτοις, at μόλις μὲν 
νῶν δοξάζοντας ἐθανάτον, καὶ τοὺς οὐ Φεοὺς προς- Ἰράφονταε, διατηροῖσι δὲ τὰ γραφέντα. 
κυνεῖν ἠνάγκαζε. 'o 4έλφακας καὶ δελφάκιον. τοὺς μεγάλους χοί- 
4{εκτέον. δεῖ δέχεσφαι. 6 Qovg* οἱ δὲ καὶ τοὺς μικρούς. "Όμηρος" 
4εκτῆρες. ὑποδοχεῖς. "Εσόιε νῦν, ὦ ξεῖνε, τάτε ὁμώεσσι πάρεστι 
4ελεάζοντες. ἐπικρύπτοντες. Οἱ δὲ Σκυ-- xoíg£* ἀτὰρ σιάλους γε σύας μνησεῆρες 
Φοπολῖται δύο ἡμέρας ἠρέμησαν, την πίσειν αὖ- ἔδουσι. ! 
τῶν δελεάζοντες"' τῇ δὲ τρίεῃ νυκεὶ παρατηρήσαν- «4έλφακος ἄθῥενος λίθῳ jv κεφαλὴν παίοντες 
τες κοιμώμενον ἀνεῖλον. ^ 10 ἀρῶνται. 
$i «ἀέλεαρ. ἀἁπάτη, dóAog. ToU δὲ προθύμως Νέα γάρ ἐστιν, ἀλλὰ δελφακουμένη 
συγκαταθεµένου, δελέατος προςετίώει τὺ dxóAov- ἕξει μεγάλην τε καὶ παχεῖαν (κέρκον). 


Φον, παρακαλῶν πλεῦσαι πρὸς τὸν 4{ημήτριο». 
4ελεασμός. κἀὶ δελεάσµασι. : 
4ελέαστρα. παγίδες. 
4έλτα. τὸ τέταρτον στοιχεῖον. σηµαίνει δὲ καὶ 

τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον, 

«έλτα παρατετιλµέναι. 
4{έλτος. πινακίδιον, τιτλάριον, σχεδάριον. 





4ελφάκεο». Óó μικρὸς χοῖρος. ᾿Αρισεοφάνης" 
Οἴμοι κακοδαίµων, δελφάκιον γενήσημαι. 


{δτοῦτο εἴρηκεν, ἀφευθεὶς τὸν πρωκτόν. μετὰ γὰρ 10 


τυθῆναι τὰ δελφάκια φλογίζονται, ἵνα ψιλωθῶσι. 
4ελφίνιον. ἔσει µέν τι χωρίον ἐν Χίῳ, ἔσει 


| di xai ἐν ᾿4«θήνησιν ἱερὸν Απόλλωνος οὕτω καλού- 


µενον, ἔνθα ἦν τὸ ἐν «{ελφινίῳ δικαστήριον. 


1. 4έκιος — ἠμάγκαζε] Haec leguntur in Excerptis ex Ioanne Antiocheno ab Valesio editis p. 834. unde ea Suidas descri- 


psit. Kust. Φιλίππου] ήίλωηπος A. 


πολῖται δύο ᾗμ.] Haec sunt verba Iosephi lib. Hl. de Bello lud. p. 814. (11, 18,3.) Κάνε, 
10. κοιμώμε 
11. Τοῦ di προῦ.] Oratio nisi fallor Polybii. 
14. καὶ δελεάσµασι 0m. V. C. Cf. Aristoph, Equ. 789. 


µουν E. — 9. δελεάζοντες] ὑποκρύπτοντες E pr. 
sima praebet integriora. 


µένου δελέατοςς, προςετάδει κτλ. 


3. τοὺς θεοὺς] τοὺς οὐ Φεοὺς À. cum Excerptis, οὐ θεούς V. C. 


7. Οἱ δὲ Xav9o- 
8. ἠρέμησα»ν] Item Zon. p. 490, ἡρέ- 
vov] xouubusyor Α. V. C. κοιµωµένους losephus, qui novis- 
Ceterum refinxi vulgatam distinctionem cvyxerate- 
15. Nic Zon. p. 482. Bed δελεά- 


στρα Pollux X,156. Deinde cum V. C. omisi, quae Α. in marg. habet: {ελεάζω. αἰτιατικῇ. Kel δελήτιον (sic Α. εἰ Zon. 


p. 482. nam legebatur «Φελητήριον), τὸ δέλεαρ. 


16. δὲ xci] καὶ om. B. Med, 


18. «Φέτα zapearerilu.] Aristoph. Lysist. 151. 


Vide etiam infra v, Παρασίλλεται.  Küst.— Delevit statim Gaisf. Φέλιθες. τὰ aquxía, cum A. B. C. V. E. Οἱ. Zon. p. 478. 


19. τιτλάριον etiam Lex. Bachm. p. 190. Om. Zon. p. 480. 


. Ζήνων ὁ Κιτιεὺς Κλεάνθην] Haec sunt verba Laertii Zenone, V11,37. Küst. Κιτιεὺς scripsi cum B. C. V, E. Med. 


2. δέλ- 


τοις] ἀδέλτοις Λ. Deinde cam Küstero vel potius cum V.C. reieci, quae habet A. in marg. {ελτωτόν. ζήτει (boc add. Gaist.) 
ἐν τῷ Ἔμβολον. — &. 4έλφακας. τοὺς μεγάλους] Schol, Aristoph, Acharn, 739. Φέλφακας. παρ᾽ ἡμῖν τοὺς μικρούς οὓς, οὓς 
οἱ ἀρχαῖοι χοίρους ἐκάλουν. "Όμηρος" Ἔσθιε viv , d ξεῖνε, τά τε ἁμώεσσι πάρεστι, Χοίρε”: ἀτὰρ σιάλους γε σύας μνηστήρες 
ἔδουσιν. ᾿Ἐκάλουν δὲ τοις μεγάλους χοίρους δέλφακας. ἐν γοῦν τοῖς ἑξῆς φησι" Νεαρὰ γάρ ἐστιν" ἀλλά δελφακουμένη εἰς, Kx 
hoc loco discimus porcos minores àb veteribus appellatos fuisse χοίρους, grandiores vero Φέλφακας: quod etiam confirmat 
Athenaeus lib. IX. p. 375. qui cum hoc loco Suidae conferendus est. ΚΙ. Qui καὶ δελφάκιον tacite delevit, repugnante *V. 
5. Ὅμηρος] Od. F'. 80. 81. μεγάλους — μικρούςἹ μικρούς — μεγάλους E. 7. χοίρε] χοίρει’ B. C. E... « 9. 4έλφακος — 
ἀρῶνται] Contulit Toupius ΠΠ. p. 40. Platonem comicum ap. Ath. XIV. p. 657. cui δέλφαχκα P ἀραιότατον restituebat, et ἱεράν 
délqexa dictionem Theopompi ap. Ath. p. 657. 11. Νέα γάρ] Aristoph. Achnarn. 752,53. Cuius dialectum Suidas interpola- 
vit. posito etiam x£pzor, ubi κἠρυθράν erat ponendum. 11, jin *V. 13. Αριστοφάνης] Thesmoph. 244, 4ριστοφάνης di E. 
omissis Φελφάκιον — yoipos. — 14. γενήσομαι] γέγονα A. B. C. V. E. 15. ἀφευθεῖς] A. in marg. ἀντὲ τοῦ λογισθείς: id est, 
φλογισθείςν quod inter vss. habet C. diserteque *V. ἀντὶ τοῦ φλογισθείς. Οἱ. v. Αϕευδείς. 17. dilqíviov. ἔστι μέντοι] 
Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὲ etiam leguntur apud Harpocrationem et enarratorem Comici in Equ. 709. Κε. μέν Toi] 
μέν τι B. E. Mox ἐν τῇ Χίῳ E. Vide intpp. Thucyd. VIII, 38. 18. “θήνησιν] Nic Schol. ἐν θήνησιν A. B. V. Harp. Pal. 
ap. Gaisf. (nam Bekk. ἐν Αθήναις) qui adhibuit W'yttenbach, in Plutarch. p. 549. A. sive de S. Ν. V. p. 16. dudum illum a 


Bastio Ep. Crit. p. 189. allatam: et Harpocrationis quidem omnes libri sub v. Ἔρχειος Ζεὺς addicunt. 


, Aelian. V. H. V,15. 


ibi iudicabatur περὶ τῶν κτεῖναι μὲν ὁμολογούντων, ἀαφιςβητούντων δὲ ὅτι δικαίως. "Vid. Pausan. Att. p. 28. Polluc. VIII, 


10. ibi de tribunali τῷ ἐπὶ «{ελφινίῳ. Meurs. de Areopago." Reines. 


νῳ. Küst. ἐν dilquríq B. E. Edd. ante Küst. 

4έκιος, Decius, Romanorum Imperator, Philippi succes- 
sor, edicto Christianos omnes morte multavit, et falsos deos 
adorare vi coegit. 4εκτέον., Accipiendum est, 4ε- 
κτηρες. Qui aliquos excipiunt, 4ελεάζοντες. Inescan- 
tes. Ncythopolitae rero duos dies quieverunt, fidem eorum 
quasi inescantes; at tertia ^nocte, captata temporis oppor- 
tunitate, dormientem | interfecerunt. 4έλεαρ. Fraus, 
dolus. Πο rero prompte assentiente, id quod consequens 
erat fraudi addidit, hortans ut ad Demetrium nmnaviga- 
ret. 4ελεασμός. Et «{ελεάσμασε. 4ελέαστρα. 
Decipulae. 4díira. Delta, quarta littera. significat etiam 
genitale muliebre, Genitalibus depilatis. 4díilrog. Ta- 
bellae, titularium, pugillares. Zeno Citieus Cleanthem suc- 


Suidae Lez. Vol. I. 


19. τὸ ἐν 4{ελφινίῳ δικαστ.] Vide infra v. "Eni {ελφι- 


cessorem. suum comparabat tabellis duriore cera obductis, 
quae difficulter quidem scripturam admittunt, sed scripta 
diu conservant. 4{έλφακας. Maiores porcós. quidam 
minores esse porcos tradunt. Homerus: Comede nunc, ho- 
spes, carnes suillas, quae servis apponuntur; at pingues 
porcos proci comedunt.  Porci maris caput lapide percu- 
tientes diras imprecantur. Juvencula enim est; at cum ad 
porcae aetatem pervenerit , habebit magnam et rubram cau- 
dam. 4ελφάκιον. Porcellus. — Aristophanes: Hei 
mihi infelici! porcellus fiam. hoc dicit, dum "podex eius 
aduritur. porcelli enim mactati igne aduruntar, αἱ pilis nnden- 
tur. 4ελφίνιον. Locus in Chio. item Athenis templum 
Apellido in quo erat dicasterium ἐν «{ελφινίῳ vocatum. 
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4ελφίς — 4έμνια. 
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4ελφίς. πρὸς ναυμαχίαν πολεμιστήριον Dg- 
γανον. 69e» καὶ δελφινοφόρον ναῦν Θουκυδίδης ἐν 
τῇ U φησίν' Ἔπειτα αὐτοὺς αἱ κεραῖαι ὑπὲρ τῶν 
ἔςπλων αἱ ἀπὸ τῶν ῥλκάδων δελφινοφόροι ἠρμέναι 
ἐκώλνον. ’ 
4ελφίς. ὁ ἰχθῦς. καὶ ὕργανον ναυτικὸν σιδη- 
ροῦν 3) μολύῤβδινον, ᾿4ριστοφάνης" 
Πρὶν ἐκεῖνον προεικέσθαι σου, πρότερον 
τοὺς δελφῖνας µετεωρίζου, καὶ τὴν ἄκατον 
παραβαλοῦ., 
δελφίν, σιδηροῦν κατασκεύασμα ἢ µολύβόινον, sig 
δελφῖνα ἐσχηματισμένον. τοῦτο δὲ ἐκ εῆς κεραίας 
τοῦ ὶστοῦ ἠφίεσαν eig τὰς τῶν πολεμίων, καὶ κα-- 
τεδύοντο. δελφινοφόρος τε ἡ ναῖς. τὴν ἄκατον δὲ 


παραβάλλου" ἀντὶ τοῦ ἕεοιμον ποίει, ὡς εἴ τες xiv- 16 


ὄυνος ἐκ τοῦ ἀνέμου, ἐς αὐτὴν ἐμβησόμενος. 


aeo ἀἄελφὺς ἀνὴρ σιέφανον μὲν έχει, ὀΐψει δὲ 


ἀπόλλυταε, ἐπεὶ οὗτοι διὰ τὸ ἱερᾶσθαι τῷ Je 





3, Θουκυδίδης] 1. 


ἐστεφανωμένοι, τῶν δὲ ἐπιτηδείων ἀποροῦντες ovx 
ἀπαλλάσσουσι. 

4ελφοί. τὸ ἱερὸν τοῦ “«πύλλωνος. οὕτω δὲ 
ἐκλήθη, διὰ τὸ τὸν «{ελφύνην ὁράκοντα ἐκεῖ εὗρε- 


ὅ φῆναι, ὃν ἀπέκτεινεν ὃ Απόλλων, Πυθὼ δέ, διὰ 


τὸ ἐκεῖ σαπῆναι. Kai 4ελφίς, ἡ «{ελφικὴ ἡ τοῦ 


ἀπόλλωνος. 


«ελφὶς γὰρ φάμα τόδ’ ἐφέσπισεν, ὄφρα ys- 
voitav 
τᾶς κείνου véuqag σῆμα καὶ ἱστορίη. — 

dilgiva νήχεσύαι ὀεδάσκεις. ἐπὶ τῶν ἐν ἐχεί-- 
γοις τινὰ παιδοτριβούντων, ἐν oig ἤσκηνται. Kai, 
«Γελφῖνα πρὸς τὸ οὐραῖον δεῖς. ἐπὶ τῶν ἀδυνάτων: 
ὁιὰ τὸ εὐκίνητον καὶ ὀλισθηρόν. 

«Πελφύς, µήτρα. ἔνθεν ἀδελφός, ὁ ἐκ τῆς av- 
εἷς µήερας. 

4{έμνια. ἐγκοίτια σερώµατα. 
µνιος, 1j παρθένος. 


Kai qvyodé- 


7. Αριστοφάνης] Apud Aristophanem Equ. 758. locus hic ita legitar et distinguitur: — Καὶ πρὶν ἐκεῖ- 


vov προςκεισθαί σοι (προφικέσθαι), πρύτερος GU Τοὺς δελφίνας srréepítov, καὶ τὴν ἄκατον παραβάλλου. Wide ibi Scholiastam, 


cuius verba sNuidas hic descripsit, Aust. 


υ 
p. 571. Reines. 8. Hoiv] πρ E. 
Mfdivor V. C. item supra Schol, 
Ἐκ τῶν κεραιῶν δελφῖνες 
αὐταῖς διέκοπτον πούδαφος αὐτῶν, x«l κατέόνον, Küst. 


παραβαλοῦ V. E. C. 


Verba Schol habet Scheffer. de Mil. nav. ο, p. 136. et Salmas, Exc. Plin. 


11. δελφίν — μολύβδινον] ἦν di E. Rectius δελφές Φου. p. 476. [ 
12. τοῦτο δὲ ἐκ τῆς κεραίας τοῦ ἱστοῦ 5q.] Huc spectant verba Ncholiastae Thucyd. V1, 41. 
ἦσαν ἠρτημέναι uolédiror, ὥςτε ἐμβάλλεσθαι ταῖς προςπλεούσαις πολεµίαις ναυσί. olov ἐμπίπτοντες 
13. εἰς rdg] εἰς τὰς vavc E. Mox post πολεµίων delevi ra; cum 
A. B. V. E. C. Med. Nimirum excidit in praezressis ai veaviaayovgcr, quod praestat Schol, 
16. ἐμβησύόμενος] Sic Schol. ἐαβησομένοις A. B. V. E. Med, 


μολύβδινονἸ uc- 


14. vesc] ναῦς ἐκαλεῖτο K. Mox 
17. díyus d* délivre] Metri gratia 


scribendum est vel, dApts d' daoAmAsy, ut legitur in Vaticana Proverbiorum Appendice [et Arsen. p. 178.1; vel, δέψει d^ ἔπο-- 
AmAe, ut habet Schol, Aristoph. Equ. 531. qui eundem versum proverbíialem adducit. Küst. ἀπόλωλεν etiam Libanius Kpist. 208. 
Adde v. Kovra;. Non sine mendis hoc in proverbia rettulit Georgius Lecapenus Matth. p. 58. Nibil iuvant V. C. scribentes 
dg δὲ ἀπόλληται. — 18. legeicoai) ἱερᾶσθαι scripsi cum A. B. C. E. ἱεροῦσθαι Arsen. 

1. ἐστεφανωμένοι] Scribe, ἐστεφανωμένοι μέν sici, ut habet Diogenianus; vel, ἐστεφαρωμένοι περιίασενς ut legitur in Vaticana 
Proverhiorum Appendice [1,59.]. Κάνε, ἀπορούντες] ἀπορροῦν A. ἀποροῦν V. K. C. δίψει d' ἀπόλλννται, dvri τοῦς τῶν 
ἀναγκαίων ἐποροῦσι Arsenius, οὐκ ἁπαλλάσσονσι] οὐ καταλλάσσουσιν MS, Coisl. 177. 3. 4Φελφοί] Zon. p. 476. qui infra 
ἐχεῖσε. οὕτω δὲ ἐκλήδη om. K. qui mox Φελρίνην. De quo nomine disseruimus inDionys.Perleg. 442. — 4. εὐρεθῆναι] Id est, habi- 
tasse. SNignificatam rariorem olim attigimus in Eratosth. p. 121. ubi quae collecta sunt, iis accedant Charito p. 154. et Proclus 
in Hesiod. £. 753. 5. Hv9ow] Vid, Schol, in Il. £, 405. et Hymn. in Apoll, 373. 6. «ελφικὴ] Vid. Soph. Qed. H. 404. Gais- 
fordus laudat Salmas, in Aeliani Spartían. p. 150. τοῦ] 5 τοῦ À. C. B. 4dilgiz] Anthol, Pal. VII, 154. 5. 6. .JtÀqó; B. E. 
Med. Qui v. seq. ἐκείνου. 33. ύελφῖνα y] Vide intpp. Aristaeneti p. 625. ed. Boisson. ὀιδάσκεις  κελεύεις E pr. Mox 
ἐπεὲ A. 12. rw'cs] τινά A. B. C. * V. E. Med. Arsen. pp. 177. 178. et, ex quo Gaisfordus recepit gaxgre:, MS. Coisl. 177. 
13. dipiva πρός τ.] Arsen. p. 177. 15. ἡ μήτρα] ἡ 0m. A. B. C. iidemque statim deleverunt 5 ydorgo cum K. — Veteres scri- 
pturas tuetur Zon. p. 480. Ceterum bis legitur haec gl. in Med., et ante v, {ελφῖνα et eum excipiens; item ntramque glossam 
transposuit *V. Apparet vero baec ordini litterarum repngaare; neque dubitumus quin'proverbiorum memoria sit inculcata. 
15. Zv9sv] ἔνθα B. E m. sec, et priore loco Med. 94» E pr. — 16. delqioz] αήτρας A. B. C. *V. E. et priore loco Med. Utrum- 
que Zon. p. 478. - 17. ἐγκοίτεια] ἐγκοίσια A. ἐγκοίτα E. cam Zon. p. 483. probabiliter. Extat etiam Zyxoiroz üpud Schol. 
Aeschyli Prom. 8. 895. 17. qvyod£uriog] Vid. Anthol. Pal. VI, 10. Nostrum infra in v. Nonnus Paraphr. Kuang. loann. II, 


11. de Virgine Maria utitur voce φυγόδεµνος. Gaisf. 


4ελφές. Instrumentum bellicam, cnius ín mavali pugna 
usus erat. hine Thucydides libro VIL navem déiquroqdpor 
vocat; Deinde antennae navium onerariarum, er quibus 
delphines pendebant, portus ostio imminentes eos prohibue- 
runt. | dilgíc. Delphin, piscis, item instrumentum nàu- 
tarum ferreum vel plumbeum. Aristophanes: Priusquam ilie 
te aggrediatur, ex malo suspende delphines, et tembum pa- 
ratum habe. dilqirv instrumentum ferreum vel plumbeum, 
delphinis figuram hahens, quod ex àntennís mali in hostium 
naves deliciebant, ut eas demergerent. hinc drlquroqdágoc vesc 
vocatur. at éxcro» ππραβάλλου significat, scapham paratam 
habe, ut in eüm inzrediuris, si quod pericujum ab ven- 
tis impendeat. 4{ελφὸςἀνήρ στέφ. Delphus vir coro- 


nam quidem gestat, at siti perit. hi enim, ut Apollinis *a- 
cerdotes, coronati quidem sunt, at cum inopia perpetua 
conflictantur. 4ελφοί. Templum Apollinis, «ic vocatum, 
quod Apollo draconem Delphynen illic hahitantem interfecit. 
Pytho vero, quod illic computruit. Kt zfeiqíc, Delphica. 
Delphicum enim oraculum pronunciavit, ut essem ilius 
sponsae monumentum et historia. 4ελφῖνα νήχε- 
σδαι did. Delphinum natare doces. in eos dictum qui iis 
rebus instituunt, in quibus alii sunt exercitati. Et, Delphi- 
mum cauda ligas. dicitur de rebus, quae fleri nequeunt: 
quoniam cáuda huius est maxime mobilis et lubrica. dsià- 
q yc. Uterus. unde ddelqéc, qui ex eodem utero prodiit. 9 4έ- 
µνια. Strata cubilia, — Et φυγοδέμνιος, epithetum virginis. 
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4έμας. σῶμα. 
ἀέμας πυρός. 
λείπει τὺ ὡς, 1»? ᾖ, ὡς πυρ. 
4έμω. οἰκοδομῶ. 
4{εννάζω». βλασφηµων. 
Κακά δεννάζων ῥήματα. 
4{ενδίλλων. τοῖς ὄμμασι νεύων. - 
4ένδρεῖ. τῷ δένδρῳ. | 
4{ενδροκόμους. τὰς κοµώσας τοῖς δένδροις. 
“ριστοφάνης Νεφέλαις: 
4ενδροκόμους κορυφάς. 
4ενδρότης. ἡ τῶν δένδρων αὔξησις. — 
4ενδρυνάζει». eig δρῦς καταδύεσθαι κυρίως. 
ἀπὸ τῶν παλαιῶν, ταῖς δρυσὶ σκέπη χρωµένων πρὶν 


5 


déueg — 4εξικρότης. 
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4εξαμενή. Eic τὸ ἱερὸν τῆς Σοφίας ἥκων, ἐς 
αὐτήν που τὴν Φείαν δεξαμενὴν ἐξαπιναίως ἐκάθι-- 
σεν. ἀλλὰ κἀνθένδε ἀφέλκειν αὐτὸν ἴσχυσε. τουτέ- 
σειν, 7j τράπεζα ἡ τὰ eia δεχοµένη. 
᾿4εξάμενος. ávri τοῦ λαβών. Ἡρόδοτος. 
4εξιὰ Κυρίου. ἡ ἄνωθεν ῥοπὴ καὶ ἡ ἀγαθὴ 
ἐνέργεια παρὰ τῇ Φείᾳ γραφῇ. 
4{εξια ἔλεγον oi παλαιοὶ τὰ συνετά" ἀριστερὰ 
δὲ τὰ µωρά. «δοφοκλῆς: 
Οὕποτε γὰρ φρένοθέν y' ἐπ᾽ ἀριστερά, 
παῖ Τελαμῶνος, ἔβης. 
4εξιάς. συνήκας. Ὁ δὲ πέµπει χιλίαρχον, 
δεξιὰς τῷ Ἰωσήπῳ δοῦναι κελεύσας. 
4εξίδωροιε. δωροδόκοι. 


523 


τὰς οἴκήσεις εὑρεθῆναι. καὶ τὸ καθ’ ὕδατος δύεσθαι 15 
καὶ ἀποκρύπτειν ἑαυτόν, 
4εντάτος. ὄνομα κύριον. 


4{εξιάν v? ἐνέβαλεν αὐτῷ. σύνταξις. 
4εξικράτης. οὗτος MOrvaiog κωµικος. 
ὁράματα αὐτοῦ εἶσιν, 'Yg? ἑαυτῶν πλανώμε- 





2. 4έμας πυρός] Glossa Homerica: vide vel Il. c^. 1. Gaisfordus adiri iussit Heynium in 1L. 4'. 595. cf. Apollon. Lex. p. 219. 
4. αἰτιατικῇ Ῥολί 4έμω et sub finem ἐξ οὗ καὶ ἐδείματο omisi cum V. C. ubi ἐδήματο B. Ἑ.  οἰκοδομῶ] ὡς dou) κ.  ϐ. Ka- 
xi δεννάζων pguara] Nophocl. Ai. 243. — 7. 4ενδέλλω»] Vide quae de hac voce observat eruditus enarrator Apoll, Rhod, 
HI,281. Küst. Glossa ad ll. £. 180. referenda. B. Post hanc glossam cum A. V. C. delevi versum Astrampsychi: Ξηρῶν 
φανέντων δενδρέωνς xivol κόποι. 9. 4ενδροκόμους] 4ενδροκόμη V. C. 10. 4ριστοφάνης Νεφέλαις] V. 279. άριστο- 
φράνης κορυφαᾶς ἐπὶ Φινδροκόμους E. ut solet e scriptoris libris interpolatus. 12. Jdivdgpwrsc] «{ενδρότης B. E. Edd. ante 
Küst. Neutrum verisimile: Schneiderus dérdoocic. 13. {ενδρνυάζειν] Confer Etymologum. Kuet. 14. πρὶν] πρὸς" V. 
C.E. — 15. δύεσθαι] κρέπτεσθαι K pr. cum Etym. sive Zon. p. 490. 17. {έντατος Galsf. cum Med, 

1. Εἰς τὸ Ἱερὸν τῆς Σοφίας] Haec sunt. verba Procopii Histor. Arcan. cap. 3. ubi Photium quendam, ab lustiniano in custodiam 
missum et fuga inde elapsum, primo ad sacram mensam in Virginis Deiparae templo et deinde ἐς τήν δεξαµενήν in templo No- 
phiíae supplicem cofifngisse refert, Τὰ μὲν πρώτα, inqnit Procopius, ἐς τὸν vao» τῆς Ororózov sa" τὴν legay τράπεζαν ἱκέτης 
καθῆστο. — τὸ δὲ δεύτερον ἐς τῆς Σοφίας τὸ Ἱερὸν των, ἐς αὐτήν που τὴν Φείαν δεξαµενἠν ἐξαπιναίως ἐκάφίσε, ἤνπερ μάλιστα 

πάρτων »ενομέίκασιν οἱ Ἄφιστιανοί σέβειν. ἀλλὰ κἀνθένδε ἀφγέλκειν αὐτὸν ἡ γυνἠ ἴσχνσε. Hoc loco Suidas δεξαµενήν interpreta- 

tur mensam sacram, τὴν τράπεζαν τὴν τὰ δεῖα δεχοµένην: errore nimis supino; cum Procopius duo ista expresse a se invicem 
distinguat, et Photium, ut diximus, primo ad mensem sacram, et deinde ἐς τήν δεξαμενήν supplicem se recepisse scribat. Sui- 
dae παρόραµα advertit Nic. Alemann. in notis ad locum hunc Procopii, sed in aliud non minus crassum incidit ipse, dum ὄεξα- 
µενήν emissarium interpretatur, et pro cloaca accipit, hoc est, pro conceptaculo illo, in quod aquae, postquam usui sacro 
inservierant, delluebant, At quis cloacam illam sacram, immo dirinam appellet? aut quis apud Christianos eam in maxima 
veneratione esse dicat? Quare tum Suidae quam Alemanni interpretatione valere iuss2, probo sententiam Gatakeri, qui ín 

Marc. Antonin. VIL,3. p. 259. hunc ipsum locum Procopii excatiens dideurvj» interpretatur fontem sacrum, alias βαπτιστήριον 

et κολυμβήθραν a scriptoribus Ecclesiasticis dictum; quae significatio loco huic optime convenit. Küst. Cui praeierat Beine- 

sius. Chrysost, apud Phot. Bibl. p. 1520. annotavit Toupius. 3. αὐτὸν] αὐτὴν A. B. E. C. Edd. ante Küst. Supra /yrixeir C. 

5. Ἡρόδοτος] Vid. Herod. 116,54. IXx, 5. 6. 4Φεξιὰ K.] Ps. 88,14. 117,16. Habet Zon. p. 480. ^— 8. 4 εξιαὰ δὲ ἔλεγον οἱ 

παλαιοί καὶ τὰ avvera , ἀριστερὰ dé τὰ μωρά] Ex Schol, Sophocl, Al. 183. ΚΙ. Vide v. ἀριστερά. δὲ om. A. B. V. E. 

καὶ om. A. B. V. Ε. 4{εξιὰ συνετὰ ἔλεγον οἱ παλ. Zon. p. 483. τὰ ἐπιτήδεια 5j συρετά K. qui deinceps ὡς XoqoxAjc. 

ἔβης A. B. V. Med, — 12. '0 dé πέαπει] loseph. de Bell. lud. 111,8,1. Hemst.  Attulit Zon. p. 480. 13. Ἰωσήπφ] Ἰωσήππῳ 


T 
B. EK. 14. Agnoscit Zon. p. 476. 10. 4{εξιάν τη Haec delevit Küsterus, Vid. infra in «{εξιός. Pro cvv, lectione MSto- 


T . 
rum [*V.], edd. praebent σύντομα. Atqui cv» grammaticorum est, seu potius librariorum compendium pro σύνταξις sive 
σηµείωσαι τὴν σύνταξιν. Deest ea vox C. E. Gaisf. Qui compendium reliquit: de quo cum alibi dictum, tum in v. 4ειπό- 
µεθα. Ceterum manifestam , si qno in loco, tenemus Byxautinorum hominum operam, qui copías rhetoricas omni studio con- 
quirerent: nimirum subsequitur locus ille, unde formulae et commendatio et in glossam redigendi opportunitas pararetur. 
16. κωμικός] ἦν κωμικός EK. 17. ἀράματα αὐτοῦ εἰσιν] Lege, ὀρᾶμα αὐτοῦ ἐστι. Küst. Haud infrequens apud Suidam in 
dicendo negligentia. 


inde 
11. £8a;] 





díuag. Corpus Et: [nstar ignis. deest ὡς: ut sit, tanquam 
ignis. — pum. Aedifico. dirvrátor. Maledicens. Con- 
vicia effutiens.  4ενδ(λλων. Oculis nictans,.— 4é£ydoet,- 
Arhori. 4ενδροκόμους. Arborum comis abundantes, 
Aristophanes Nubibus: Montium vertices arboribus opacos. 
Αενδρότης. Arborom incrementum.  ὀ4ενδρνάζειν. Pro- 
prie quercus subire. prisci enim mortalium ante inventa domi- 
cilia quercubus pro tectis utebantur. item aquam subire, sese 
occultare. 4{εγτάτος. Nomen proprium. 4εξαμενή. 
In templum Sophiae confugiens, in ipso sacro fonte repente 


suppler consedit. verum etiam inde eum abstrahere potuit. uhi 
mensa diciturres sacras recipiens.  «ἀεξάμενος, Qui accepit. 
Herodotus. diiid Κυρίου. Sic in S, Ncriptura vocatur 
nutus divinus et potentia numinis.  feEid veteres vocabant pru- 
dentiam et iudicium rectum; αριστερά vero stultitiam. Sopho- 
cles: Nunquam enim, fili Telamonis, a sana mente desci- 
scens ad stultitiam deflerisses. diigatg.Pacta He vero 
tribunum militum mittit, cui praeceperat μὲ Iosepho fidem 
daret. di£ídwpor. Qui donis corrumpuntur. 4εξι- 
κρ di 3 Dexicrates, comicus Athenieusis: inter cuius fabu- 
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οι, ὡς ᾽θήναιός φησιν i» τρίτῳ «Ίειπνοσοφι- 
στῶν. 

Π.εξιμήλων Φεῶν. ἀπὸ τοῦ δέχεσθαι τὰ 
δυύµενα ura. 

4εξιολάβος,. παραφύλαξ, 

4 εξιὺν eig ὑπόδημα, ἀριστερὸν elg ποδονί-- 
πτραν. ριστοφάνης. ἐπὶ τῶν ἁρμοδίως τοῖς πρά-- 
γµασι κεχρηµένων. 

4εξιός. εὔνους, ἀγαθός, ἐπιτήδειος. — Kai 





Πέτρος τις ἦν Βαρσύμης οὕτω καλούμενος, Og ἐπὶ 
τῆς τραπέζης τοῦ χαλκοῦ καφήµενος κέρδη αἰσχρὰ 
ἐπορίζετο ἐκ ταύτης τῆς ἐργασίας, τὴν περὶ τοὺς 
ὀβολοὺς κλοπὴν eb µάλα τεχνάζων, καὶ τοὺς αὐτῷ 
5 ξυμβάλλοντας dei τάχει ἐκκρούων" δεξιὸς γὰρ ἦν 


κλέψαι. Καὶ αὖθις: Ὁ δὲ δεξιᾷ χρησάµενος τύχη 
ἐκυρίευσε Ῥώμῃς. --- "Ότι πρώτρ Ποπλίῳ ἐλλο-- 
χήσεως ἁμοιῤῆς δεξιῶς γενομένης ὑπὸ “Ῥωμαίων 
ἐδόθη στέφανος ἀγρώστεως χλωρᾶς. ἀντὶ τοῦ ἁρ- 


«Πεξιώεερος, ἀντὲ τοῦ ἀγαθός. — Kai τούτων ὅςτις 10μοδίως. Καὶ ῤῥιανός: 'O δὲ παρὰ ἸἨάννου ἄπε- 


δεξιώτερος καὶ φιλοικτίρµων Φαῤῥεῖν ἐπεκέλευε. 
d εξιοὺς δὲ τοὺς πεπαιδευµένους ἔλεγο», 
Ζητῶν δεξιὸς εἶναι” 
| Mquotogárgc Νεφέλαις. Ὁ δὲ φίλος γέγονε τούτῳ, 


xai δεξιάν τε ἐνέβαλεν αὐτῷ, καὶ ἑστιᾶν ἔμελλεν. 15 


Καὶ Ἰώσηπος: Ὁ δὲ ἐζήτει ἐπὶ δεξιᾷ καταβῆναι, 
τουτέστιν, ἐπὶ συνθήκη. 
4εξιοὺς ἔλεγον oi παλαιοὶ καὶ τοὺς ἑσερατευ- 
µένους καὶ ἐπαίνου ἀξίους, τοὺς δὲ διαδεδράσκον-- 
τας στρατιώτας φιλοδίκους καὶ συκοφάντας. — 
4εξιός. καὶ Ó εὐχερής. "Eni Ἰουστινιανοῦ 





1. τῶν «Πειπνοσοφ.] ro» omisi cum B. V. Ε. Athenaei locus est Il]. p. 124. B. 


χώρησε, δεξιάς τε παραβάς, ἃς βασιλεῖ ἔδωκε, καὶ 


ὅρκους πατήσας, οὓς ὤμοσε. 
4{εξεός. Ó εὐπαίδευτος. Καὶ «4{εξιοί, oi εὖ- 

παίδευτοι. ᾿άριστοφάνης" 
Τὸ δὲ μεταστρέφεσθ’ ἀεὶ 
"πρὸς τὸ µαλθακώτερο», EU 
δεξιοῦ πρὸς ἀνδρός iara καὶ φύσει. Θηρα- 

pévovg. 
οὗτος ó Θηραμένης τῶν τὰ πολιεικὰ πραττύντων ἦν. 


50 σκώπτει δὲ αὐτὸν ὥς εὐμετάβόλον ὄντα καὶ πρὸς 


τὸν καιρὺν ἁρμόζοντα, ὁ δὲ Θηραμένης οὗτος di- 


3. θεών] Τὰ referebatur ad interpretationem. 


Becte Zon. p. 476. Addant V. (ap. Gron. p. 102.) C. βωμῶν κυριώτερο». Eadem verba habet Α. iu marg. à pr. m. Ἠάσά in- 
scita observatio, quam Euripidis usus confirmet. Vide interpretes Hesychii, 5. 4 εξιόλαβος] Scribe Φεξιολάβος, cum acuto 
in penultima, — Vide interpretes in Actor. cap. XXIII, 23. Απ Sic Portus, Beposui cum Lex. Bach. p. 190. adversante Zon. 
p. 476. 6. εἰς ποδονίπτραν] Bectius εἰς zodorirtQor, ut habet Zenobius. Κάνε, ποδάνιπτρο» Brunckius Aristoph. Fr. inc. 
87. ποδάνιπτρα Helladius ap. Phot. p. 533. h. Ceterum ad Aristophanem grammaticum haec referebat Dindorfius in fragm. 291. 
probabiliter: nam et«i Comicus per irrisionem versus hexametros haud raro lusit, ὑποδήμαῦ) tamen, quod fuerit necessarium, 
sensul repuguat. — 10. Φεξιώτερος] Δεξιώτατος E. — 14. ἐπεχέλενε] Éx£levr C. FV. 14. Νεφέλαις] V. 427. — yéyort] 1d. minus 
accurate dictum haud scio au refingendum sit yeydrer. 15. δεξιάν] δεξιάς Á. Sed vide gl. «4εξιάν 1^ ἐνέβ. 18. 4{εξιουὺς 
Fleyoy οἱ παλαιοί] Ex Scholiasta Aristoph. Ran. 1145. Kuisf. ἐστρατευμένους | ἐστρατενομένους V. C. ZU. φιλοδίκους ] 
Scribe φιληδόνους ut habet Scholiasta Aristophanis loco landato. Küsf. Indidem petendum etiam τας στρατείας. zni] εἶναι 
Schol, 21. "Exi Ἰουστινιανοῦ Πέτρος — dites γάρ ἦν κλέφαι] Haec sunt verba Procopii Histor. Arc. cap. 22. quae etiam le- 
guntur infra v. Θεόδοτος. Küst. 22. τις jr] τις om. KE. Baocv us] Βαρσήμης B. E. Med. Βαρσίμης V. Βαρσίμους *V. 


1. οἷον ini *V. 2, χαλκοῦ om. V. C. 4. xai τούς] xci om. B. E. Med. 5. τάχει daxivAor] daxtilor invitis libris Küste- 


rus tacite inseruit ex v. Θεόδοτος. 7. ἐκυρίευσε] ἐκηρύευσε V. πρωτῳ] πρῶτον C. *V. Observatio quondam repetita suh 
v. Πόπλιος, 8. duoi] ἀμοιβῆς A. B. V. C. E. Edd. ante Küst, Prius] δεξιᾶς A. 9, τοῦ om. *V, 10. '0 δὲ παρα 
Mavrov ἄπεχ.] ldem fragmentum legitur etiam suprà v. Ἀπεχώρησες et infra vv. ἨΜάννον et Πατήσας. Küst. Haec vero 
'glossa reliquarum fuit annotationum fons, 'O di παραµείνας E. Ἠάννον *V. quod extitit etiam in illa quasi glossa Μάννον, 
11. Bacilsi] βασιλεὺς E. Edd. apte Küst. 13. εὐπαίδευτος] ἀπαίδευτος A. et similiter mox. 14. Αριστοφάνης] Ban. 542 
— 4$. Beqq. om. V. C. 19. οὗτος ὁ Θηραμένης] Haec et omnia quae sequuntar sunt verba Scholinstae in modo indicatum 
locum Aristophanis, Küst. Haec olim magnam partem extabant post v. 24oy£ov elóc. Post Θηραμένης E. additi4d35riioz ἦν, 


omisso quod sequitur quodque Schol. ignorat ἦν. 21. διδάσκαλος] διδάσκαλος ἦν K. 


las est, 5e ipsos decipientes, ut ait Athenaeus Dipnosophi- 
starum libro tertio. Φεξιμήλω»ν. Bic vocantur dii, 
quod pecudum accipiant sacrificia. Zdibioldüfoc. Satel- 
les. 4εξιὸν εἲς ὑπ. Dertrum in calceo, sinistrum 
in pellurio. Aristophanes, dicitur de lis qui rebus apte uti 
norunt. 4εξεός. Benevolus, bonus, aptus. item «ΦΖεξιώ- 
τερος. Et horum quisquis erat benignior ef misericors, eos 
hono animo esse íubebat. ifiov; etiam vocabant homines 
eruditos, Aristophanes Nubibus: Doctus esse cupiens. T Ille 
vero ut amicus ipsi factus erat, dertram ei porrerit, con- 
rivio eum ercepturus. Kt ἐπ) δεξιῶν sub foedere. Iosephus: 
Jie autem foederis ineundi causa descendere  cupiebdt. 
4εξιούς. Veteres eos, qui militarant, rerum peritos et laude 
dirnos censebant: at militiam qui aufogerant, voluptatum 
umantes et sycophantas. 4εξιός, Expeditus.  fustiniani 


- 
^ 


temporióus fuit. Petrus quidam  Barsymes. cognomine, qui 
ad mensam aerariam sedens turpi quaestu opes corradebat, 
artem. obolorum solertissime furandorum erercens, quique 
cum ipso contraherent, celeritate digitorum eos semper deci- 
piens. artem. enim. furandi optime callebat. Et nlibi: [He 
vero secunda usus fortuna Romae regnum adeptus est, t Pri- 
mo Publio corona ex gramine viridi praemii loco a Romanis 
data est, quod prudenter insidias hosti strnxisset.— Et Arria- 
nus: Ie cero a Manno discessit, violata fide, quam γοφέ 
dederat, et spreto iureiurando, quo se obstrinrerat. 4ε- 
ξεός. Eruditus. Et 4{εξιοί, eruditi, Aristophanes: Ad mol- 
lius vero latus semper se convertere, hominis est cati et 
plane Theramenis. hic Theramenes erat unos illoum, qui 
negotia civilia tractabant. eum perstringit mt .hominem in- 
constantem et temporibus inservientem. idem fuit Isocratis 
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ῥάσκαλος Ἰσοκράτους, "Mywevog maig, «Στειριεὺς 
τῶν duty. τούτῳ πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα παρανενό-- 
µηται, δύο δὲ τὰ μέγιστα καὶ σχεελιώτατα, ἥ τε 
tà ἐν ργινούσαις σερατηγῶν ἀπαγωγή, ἣν αὐτὸς 


4{εξιοῦται. προράγεται, ξενοδοχεῖ, Φιλο-- 


φρονεῖται. 


4εξίωσις. ὑποδοχή. 
4έξιππος, 4εξίππου, à Ἐρέννιος χρηµατί-- 


συνεστήσατο μετὰ Καλλιξένους, καὶ 7 τῶν À ἐπὶ ὅ σας, ᾽4φηναῖος, ῥήτωρ, γεγονὼς ἐπί Βαλεριανοῦ 


καταλύσει τοῦ δήμου κατάσεασις. τοεγάρτοι τῆς 
τοῦ βίου προαιρέσεως ἐπαξίως τῆς τελευτῆς ἔτυχεν. 
ὑπὸ γὰρ αὐτῶν τῶν τριάκοντα ἀνρρέθη, Κριτίου 
κρίναντος αὐτόν. ἔνιοι δέ φασι καὶ καταφυγόντα 


καὶ Γαλιήνου xai Κλανδίου δευτέρου καὶ «4ὐρηλια-- 
voU τῶν βασιλέων Ρωμαίων. 


4έξιππος, Κῶος, ἰατρός, Ἱπποκράτους ua- 


Φητής' Ὁς μεταπεμφὺεὶς ὑπὸ Εκατύμνου τοῦ Ka- 


ἐπὶ τὴν ἑσείαν ἀποσπασφῆναε. τοῦτον διὰ τὴν ποι- 10ρῶν βασιλέως, ἰάσασθαι αὐτοῦ τοὺς παῖδας ἆπο-- 


χιλίαν τοῦ ἤψους Kó9ogvov ἀπεκάλουν, ἐπειδὴ ixa- 
τέρᾳ στάσει τῇ τῶν ἀνειπολιτευομένων ἑαυτὸν πα-- 
ρετίφει, καθομιλῶν σερὸς τοὺς καιροὺς καὶ và. συµ- 


/»ωσθέντας ἸΜαυσωλὸν καὶ Πιξώδαρον, ἐπὶ ὑπο- 
σχέσει ἰάσατο τοῦ παῦσαι τὺν πρὸς Κᾶρας τόνε 
αὐτῷ ἐνεσεῶτα πόλεμο». ἔγραψεν Ἰατρικὸν βι- 


φέρον ἑαυτῷ τοῦ πισεοῦ προτάσσων" ἐπειδὴ καὶ ὁ ᾽΄ βλίον d, καὶ Περὶ προγνώσεων B. 


κόθορνος ἀνδράσι καὶ γυναιξὲ πρὺς τὰς ὑποδέσεις 15 


ἁρμόττει. δοκεῖ δὲ οὗτος καὶ τὰ ερία ψηφίσασθαι 
ἐπιζήμια, ἢ δεσμεύεσθαι dy τῷ ξύλῳ, Tj πιεῖν κώ- 
v&iov , 7] ἐκφυγεῖν. δοκεῖ δὲ οὗτος ἀπὸ Κέω τῆς νή-- 
σου εἶναι, οὐκ εἶναι δὲ γνήσιος, ἀλλὰ ποιητὸς υἱὸς 
τοῦ γνωνος. ó δὲ Θουκυδίδης αὐτὸν ἐπαινεῖ. 


4εξιοί. ot εὐπαίδευτοι. 
4έομος. νόμος, ἢ δεσμός. 
[4έομαι. γενικῇ, αἰτιατικῇ δέ. Tovro τοί-- 


νυν ἐροῦμεν, ἃ δὴ δέοµαί τε καὶ ἀντιβολῶ.] 


4έον. "Or, εἰ xslusvóv ἐσει, τὸν σπουδαῖον 


20 πολιτεύεσθαι, χρὴ διελοµένους τὸ δέον παρ’ ἔαυ - 


1. Στηριεύς] «Στιριεὺς A. B. E. Στειριεὺς in Schol. Aristoph. reposuerunt Meursius de Popp. Att. in v. et Portus. Tum τῶν ὅήμων 
A. B. Med. τὸν δῆμον cum Porto, ut solet, e Schol. Küsterus interpolarat. Cf. Gaisf. in v. ἀλκίμαχος. 8. ἥ τε τῶν lv 4ρ- 
υ ov 


γινούσαις στρατηγ. ἀπαγ.] Historia est apud Xenophontem Ἑλληνικῶν lib. L. Küst. 
1 5. ΚαλλιξένουςἸ Scribe Καλλιξένου, & recto KalAíftros. 

7. ἐπαξίας Schol. 
9. φασι xal] καὶ om. B. E. Ceterum v. Wessel, in Diod, XIV, 4. 
ἐπεκάλουν] Id firmat v. Θηραμένης: sed ἀπεκάλουν A. ἐκάλουν Schol, 


E. αὐτῷ Schol. 
liasta Aristophanis loco laudato, Κάνε, 
glossa spuria Korrfac. 
quae notavimus infra v, Θηραμένης. Küst. 


Li 
τοῦ] ἑαυτῷ A. Β. Ambigua est lectio in E. qui mox πι. 
male legeretur δημεύεσθαι. Bust. 


20. Θουκυδίδης] Pv π 


0 
4. Moyiv. E. ργενν Λ. Tum στρατιᾶς 
Sic enim appellatar à Xenophonte et Scho- 
8. Koríov] Κριτίνου A, Horum particulam olim repetiit 
11. Κόδορνον ἐπεκάλουν] Vide 
14. ἑαυ- 


17. δεσµεύεσθαι] Sic rescripsi ex Scholiasta Aristophanis, cum ante 
ρώτῳ addit Schol., quod ἐν ὀγδόῳ (VIII, 68.) correxit Dukerus. 


Post ἐπαινεῖ MSS, et Kdd. ante Küsterum praebent καὶ διαβάλλει αὐτοὺς ὡς ἅρπαγας. 


1. 7rQoceytras agnoscit Hesychius, ignorat Zonaras, 
vocavi. Küst. Ἠεείε Küster. 


ξενοδοχεῖ] Vox haec in prioribus editt, deest, quam ex 2 MSS. Pariss. re- 
Hinc Laertius in Anaximene ἐπιδεξιοίμεθας tee are entertained, ercepti sumus hilariter. 
Quem locum non intellexit Casaub. Toup. Deest ξενοδοχεῖ B. E. firmat Lex. Bachm. y. 191, ξεροδοχεῖται Του. p. 490. 


4. 4έ- 


ξιππος] Alium àb hoc puto esse Dexippum, cuius Excerpt. Legatioues hodie adhuc extant: quamvis Meursius in Bibliotheca 
Attica secus statuat; quem vide, Kusf. Fallitur Küsterus. Im «ὐρηλιανοῦ substitit Eudocia p. 130. 4εξίππον] Πτολε- 
µαίον iu Corp. Inscr. Gr. 380. 5. Βαλεριανοῦ] Βαλλεριανοῦ B. E. (mox omisso καὶ post δευτέρου) et Med. 6. Γαλλήηνου 
*v. B. Haec olim repetebantur sub ν. Πιξώδαρος. 9. ὃς — πόλέμον Omisit Kudocia p. 129. 13. αὐτοῖς] αὐτῶν B. E. 
αὐτῷ dedi cum *V. (adde v. Πιξώδαρος} et Med, Tum ἐνεστηκότα E. συνεστώτα recte Küsterus in posteriorem glossam. "'Ia- 
τρικὸν βιβλίον d] Scribe Ἰατρικῶν βιβλίον d, Küst.— 135. 4εξιοί] Vide glossam primam Zezex. — 16. 4έμος] Vox est su- 
specta, de qua amplius cogitandum censeo. Ksist. Lego «Γεόμενος, γόμιος 5j δέσμιος. — Et sic corrigendus Hesych. in. v. Φεόμε- 
»o;. Bed Valckenarius [.ή{έομος, id est] 4{εθμόύς Ep. ad Rover. p. 48. Toup. IV. p. 865. «Πέομος A. E. C. *V. quod litterarum 


ordinem vidit postulare Valckenarius. 


magister, fillus Agnonis, et pago Stiriensis. cuius cam alia multa 
sunt iniuste facta, tum duo haec máxima et gravissima: ducum 
qui ad Arginusas puinaverant damnatio, cuius ipse cum Calli- 
xeno auctor fuit; et X XX. tyrannorum ad evertendam populi li- 
bertatem constitutio. quamobrem is dignum instituto sno finem 
vitae habuit, ab ipsis quippe XXX. interemptus, Critia eum da- 
mnante. quidam aiunt eum ab ara Vestae, quo supplex confu- 
gerat, abstractum fuisse. hic ob ingenium anceps et leve Cothur- 
nus appellatus est, quod, cum respublica duas in factiones es- 
set divisa, utrique sese adiunxit, temporibus semper inserviens 
et maiorem utilitatis qnam fidei rationem habens. nam etiam co- 
thurnus tam virorum quam feminarum pedibus aptus est. idem 
etiam trium horum suppliciorum auctor fuisse videtur, ut da- 
mnati vel vinculis ligneis constringerentur, vel cicutam biberent, 
vel exilio multarentur. videtur autem ex insula Ceo oriundus, 


17. Tovro] τοῦτον A, B. K. Med. τοῦτο Lex. de Syntaxi p. 132. ex Demosth. c. Ari- 
stocr. p. 626,20. ubi ἀξιῶ pro ἀντεβολώ. Gl. om. V. C. notavi. 


20. Post χρὴ διέλομένους apparet orationem interpellari, 


neque Agnonis filius naturalis sed adoptivus fuisse. honc Thucy- 
dides laudat. diiioutai. Data dextra. salutat, hospitio 
excipit, comiter observat. Φ4εξέωσις. Susceptio. 4ε- 
ξέππος. Dexippus, Dexippi filius, Erennius cognomine, rhetor, 
Atheniensis, vixit temporibus Valeriani, Galieni, Claudii se- 
cundi et Aureliani, Imperatorum Homanorum. 4έξιππος. 
Dexippus, Cous, medicus, Hippocratis discipulus, qui arcessi- 
tus ab Hecatomno Carum rege, ut ipsius filios Mausolum et Pi- 
xodarum desperato morbo laborantes curaret, eos sub condicione 
sanavit, ut bellum, quod tunc adversus Coos parabat, omitte- 
ret. scripsit de Re Medica librum unum, et de Praecognitionibus 
duos, 4{εξιοί. Eruditi. 4έομος. Lex, vel vinculum. 
[4£oues, Genitivo iungitur. item accusativo: ut, Huic dice- 
mus , quae peto et rogo.] 4έον. Si ponatur, virum bonum 
rempublicam administrare oportere, diversae vocis d£or signifi- 
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τοῖς, ὅπερ σηµαίνει καὶ τὸ καλὸν xai τὸ συμφέρον 
καὶ τὸ ἀναγκαῖον, τὸ μὲν ἀναγκαῖον, ὅταν λέγωμεν, 
πᾶν τὸ γενόµενον δέον εἶναι καὶ φΦαρῆναι" τὸ δὲ 
«1 συμφέρον, ὅταν λέγωμεν, δέον εἶναι περιπάτοις 
χοῆσθαι Jj διαίεῃ τοιαύτῃ" τὸ δὲ καλόν, ὅταν λέγω- 
µεν, δέον εἶναι τὰ δίκαια ποιεῖν, ἢ πείθεσδαι τοῖς 
όμοις ἢ τοῖς γονεῦσι. τρία οὖν σηµαίνει. δέον δὲ 
λέγεται, ὅτι συνέχει lv olg χρή. | 
το 4έον. 

Ὥσπερ Περικλέης εἰς τὸ δέον ἀνάλωσα. 
Περικλέης ᾿4θηναίων στρατηγός, λόγον ἀπαιτού-- 
µενος ὑπὲρ χρημάτων Κλεάνδρῳ τῷ ἁρμοστῇ -4ακε- 
δαιμονίων ἐπὶ προδοσίᾳ, τοῦτο οὐκ ἐδήλου, ἀλλ εἰς 
τὸ δέον ἔλεγεν ἀναλῶσαι αὐτά. ok δὲ ἄλλως φασί- 


πολλῶν Όντων χρημάτων ἐν τῇ ἀκροπόλει, eig τὸν 16 


πόλεμο» τὰ π]λεῖσεα ἀνάλωσε. φασὶ δὲ ὅτι καὶ λο- 
γισμοὺς διδοὺς πεντήκοντα ταλάντων, ἁπλῶς εἴ-- 


Ηλειστοάνακτα δὲ πέντε ταλάντοις ἐδημίωσαν, ὑπεο-- 
λαβόντες ὁωροδοκήσαντας αὐτοὺς φείσασθαι τῆς 
λοιπῆς Αθηναίων γῆς, καὶ τὸν Περικλέα, ἵνα ur 
γυμνῶς snp, ὅει δέδωκα τοῖς {ακεδαιμονίων βα- 


6 σιλεῦσι ταῦτα, οὕτως αἰνίξασθαι. 


4έον. τὸ πρέπόν" ὅτι συνέχει ἐν οἷς χρη. Teo- 
κόπιος' Miav πηγὴν οὖσαν, οὐ δέον αὐτὴν ἔκπε- 
πωκύτων ἀποξηρανύῆναι. 

ἀ4έοντο. ἐδεσμεύοντο. 

4έος. φόβος. 

4έω μικροῦ. μεκροῦ γε ἔχομαι. 

4έπας. εὺ ποτήριο». Καὶ δεπάεσσι, συν τοῖς 
ποτηρίοις. : 

4{εραγχέας πάγας. τὰς τὴν δέρην ἀγχούσας. 

4{έρας. τὸ χρυσύµαλλον δέρας, ὕπερ ὁ Ἰάσων 
διὰ τῆς Πονεικῆς Φαλάσσης σὺν τοῖς ᾽αργοναύταις 
εἰς τὴν Κολχίδα παραγενόµενοι. ἔλαβον, καὶ τὴν 


πεῖν, εἰς à δέον ἀνηλωκέναι. μετὰ δὲ ταῦτα µαθόν- — Mrjdeiav τὴν «4ἰήτου τοῦ βασιλέως Φυγατέρα. τοῦτο 
τες Πακεδαιμόνιοι Κλεανδρίόην μὲν ἐδήμευσαν, δὲ ἦν οὐχ ὡς ποιητικῶς Φέρεται, ἀλλὰ βιβλίον ἦν 


1. καὶ συμφέρον vulg. — 2. τὸ μὲν ἀναγκαῖον om. V. C. 7. δέον δὲ λέγεται] Haec etymologia vocis δέον legitur etiam apud 
Laertium VII,99. unde eam Suidas mutuatas est. Küst, — Vide potissimum Plat, Cratyl. p. 418. D. Haec infra post aly/£aaS«s 
male repetuntur, δέον οὖν E. 10. περ Περικλέης] Aristophanes Nub. 837. "32560 Περικλέης εἰς τὸ δέον ἀπώλεσα. Huc 
Suidas respexit, sed qui metro neglecto et sensus tantam rationem habens pro ἀπώλεσα scripsit ἀνάλωσα. ἀπώλεσα autem ioci 
captandi gratia et παρ’ ὑπόνοιαν Comicus dixit, ne quis putet, eum metri tantum gratia voce illa pro dweAoga usum esse, Küst. 


ἀνάλωσα (cuius loco praebent dv&Lou C. V.), quae Gaisfordi sententia est, videtur Synesio deberi in Dion. p. 59. D. 
ρικλέης θην. σερατηγός] Similia his leguntur apud Scholiastam in modo indicatum locum Aristophanis, quem confer, 
etiam infra vv. Repobot, Kiz δέον, Els τὸ δέον. Küst. Περὶ Κλέωνος V. C. 
gratia addendum est δεδομένων vel simile quid. Küst. ταῦτα dov; addit EK, — Sufficit uuum dovs, 


om, V. C. 16. ἁράλωσε] ἀνήλωσε E. ἠνάλωσε Schol. 
dos; om. Med. 


ταῦτα cum seqq. om. V. C. 
1. Πλεισειάνακτα] Πλειστοάνακτα A. E. Med. 
periore glossa. 
do οὔσης ἐνταῦθα πηγῆς, ἵππων τε καὶ ἡμιόνων καὶ 
δυμέβη. Kiüst. 7. ἐκπεπωκότων] ἐκπεπτωκότων V, C. 
τοῖς 0m. EK. 
dit Zion. p. 480. 


11. Πε-- 
Vide 
13. ἐπὶ προδοσίᾳ] Sensus 


λόγον] x«l λόγον K. 
14. οἱ δὲ ἄλλως — ἀνάλωσε 


17. πεντήκοντα ταλάντων, ἁπλῶς] τάλαντα εἴκοσιν ἁπλῶς Schol. di- 
εἶπεν] εἰπεῖν A. B. V. E. C. Med. Nchol. Iam cum quc] δὲ ὅτι narrationem temere conturbent, his exclusis 
oratio melins procedet slc: — τὰ πλεῖστα ἀναλῶσαι. ὅτε καὶ λογισμοὺς - 
19. Klíavdgov] Κλεαλδοίδην A. Schol. Κλεανδρίδα» in v. Ες τὸ δέον. 
πέντε] «έ Schol. Mox edrov; om. EK. 
Προκόπιος" Μίαν nwyjv] Apud-Procopium de Hello Pers. lib. li. c. 7, locas hic rectius ita legitar: Mic; 
ζώσν ἑτέρων, od déov, αὐτὴν ἐκπεπωκότων, daofggarógrec τὸ ἔδωρ 

9. f £ovto] Il. σ’. 553. 
14. 4Φεραγχέας πάγας] Philippi Thessal. Ep. VIII, 4. Anthol. Pal. VI,107. 

17. παραγενόµενοι ἔλαβον] παραγενόµενος ἔλαβε E. 


«εἰπεῖν, εἰς τὸ δέον ἀνηλωκέναι. 18. µετά δὲ 


6. ὅτι συνέχει — χρή] Repetita ex κα-- 
12. δεπάεσσι glossa Homerica. σεν 


ἀγχούσας] καὶ πνιγούσας ad- 
18. τοῦτο Ji] τοῦτο dé jv A. — 19. ἀλλά βιβλίον ην 


ἐν dípuaci γεγρ.] Eadem est sententia Characis apnd Kustathium in Dionysium Perieg. 689. quem vide. Kwüst. Kx loaune An- 


tiocheusi sumptum monet Salmas, in Solin. p. 772. B. 


Vid. Ol. Borrichii Herm. et Aegypt. sapient, ab Herm. Conring. anim. 


vindicatnm p. 87. Hemst.  Beinesius attulit etiam v. Xrusía, Bastius vero scriptorem de Incredib, p.| B6. ed. Gal, et Eu- 


doc. p. 108. 





cátiones distinguendae sunt, qune tres sunt. nàm et honestum 
siguificat et utile et necessarium, necessarium, ut cum dicimus, 
quicquid n&tum est, oportere interire. utile, ut cum dicimus, 
eportere nos utí ambulationibus vel certa victus ratione. hone- 
stum, ut cum dicimus, oportere nós iuste facere, et lezibus vel 
parentibus obtemperare. tria igitur simificat. «ον autem inde 
dictum est, quod no« ín officio continet. — fov. Ut Pericles 
in res necessarias pecuniam impendi, Pericles dax Athenien- 
siam cum rationem exigeretar pecuniae, quam Cleandro har- 
mostae Lacedaemoniornm-proditionis causa dederat, id non ape- 


rult, sed dixit In res necessarias &e Impendisse, alii vero rem sic. 


narrant. cum magna pecaniae vis in arce condita esset, Pericles 
maximum eius partem in bellum impendit; et cam L. talentorum 
expensorum rationes redderet, simpliciter dixit in res necessa- 
rias se lpendisse, postea vero Lacedaemonii re cognita Clean- 


dri bona publicarunt, Plistonacta vero quinque talentis mul- 
tarunt, putantes eos muneribus corruptos reliquae Athenien- 
sium terrae pepercisse, et Periclem, cum aperte dicere nollet 
se pecuniam istam Lacedaemoniorum regibus dedisse, sic 
oblique respondisse. díov. Quod decet. dictam, quod ho- 
mines in officlo continet, Procopius: Emus qui illic erat fons, 
tot equis iulisque ex eo bibentibus, quod praeter rei natu- 
ram accidit. eruaruit. 4έοντο. Ligahantor. ἄέας. 
Metus. «ἀἄέω μεκροῦ. Parum absum. — fézec. Poculum. 
Kt δεπήεσσι, poculis, dipayyfasc πάγας. Laqueos guttur 
stringentes, Zípag. Aureum vellus, qnod Iason cum Arzo- 
Wmautis in Colchidem per Ponticum müre profectus cepit, uhdu- 
ctà simul Medea Aeetae regis filia. hoc autem non fait vellas, ut 
fabulae ferunt, sed liber in memhranis scriptus, docens quomodo 


arte chemica conficiendum esset aurum. merito igitur prisci T- 
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ἐν ὀζρμασι εγραμμµένον, περιέχον ὕπως δεῖ γίνε- 4ερματικόν. «4{υκοῦργος λέγει τὲ ἐκ τῶν δερ-- 
σθαι διὰ χημείας χρυσόν. εἰκότως οὖν oi τότε χρυ- µατίων τῶν πιπρασκοµένων περιγιόµενον ἀργύριον. 
σοῦν ὠνόμαζον αὐτὺ δέρας, διὰ τὴν ἐνέργειαν τὴν 4έρμη. πόλις. 
ἐξ αὐτοῦ. 4ερμιστής. «4υσίας μὲν τὸν σκώληκά φησιν 
᾿Πέργμα. τὸ βλέμμα. ἐκ τοῦ δέρκω, τὸ βλέπω. 5 οὕτω λέγεσθαι" Moloragyog δὲ τὸν ὄφιν. εἴη ^ ἂν 
4έραια. ἐπιτραχήλιος κόσμος. . μᾶλλον 6 δέρματα ἐσθίων ἐευμώτερον οὕτω καλού-- 
«Περαιοπέδη. τὸ ἐξευτικὸν λίνον. iv'Eni- — uevog. ' 
yodupart 4ερμόπτερα Lia. olov vvxrepig* Tri uóvr 
τῶν πτητικών ζῴων καὶ γάλα ἔχει ἐν μαστοῖς καὶ 
10 θηλάζει εὐθέως τὸ γεννώµενον. | 
4ερμύλλοντα. ' 
4έρος. αἱ τοιαῦται εὐθεῖαι ἤτοι Ἰωνικαέ εἶσιν 
3j «4{ωρικαί" δέρος, κῶος. ἀπὸ γὰρ τοῦ δέρας καὶ 
κώας πεποίηνται. 
4έρτρο». ἐπίπλουν. ὃ δὲ᾽4ρίσταρχος τὸ δέρµα 
καὶ πάντα τὸν χρῶτα τὸν πρὸ τοῦ ἧπατος. ἄμεινον 


Τῶνδε πετηνῶν 
ἄῤῥηκτον Πέγρης τάνδε δεραιοπέδη». 

λέγεται δὲ καὶ «{αιμοπέδην. 

4έρη. τράχηλος. λέγεται καὶ δειρή. 

4εῤῥέδεον. σκιάδειον δερμάτινο». 

4έῤῥις,. δέρµα, βύρσα: ἢ τρίχινον παραπέ- 
zagua. 15 

4έρκειν. βλέπει. Καὶ δερκομένων, βλε- 


πόντων. δὲ τὸ ῥάμφος. δέρερον, ἀπὸ τοῦ δέρειν, ὕπερ dori 
4{ερκυλλίδας. ὄνομα κύριον. βασιλεὺς «ΐα- µκρούειν. τούτῳ δὲ διαῤῥήσσουσιν ἃ ἂν ἐσθίωσιν 
κεδαιµονίω». οἱ γῦπες τῇ κρούσει τοῦ ῥάμφους. καί ἐστι τὸ ὄνομα 


1. γίνεσθαι] γενέσθαι Ε. 3. χημείας] χηµίας Von. p. 484. χυµείας V. C. Anon. de Incred. Eudoc, et Portus, sed v. Χημεία τε- 
pugnante. Cf. v. Φιοκλητιανός, Mox ὠνόμαζον οἱ τότε χρυσον E. omisso αὐτό. Nuübsequentem gl. Zegfiorgo. τὸ δέρµα. παρὰ 


f- 


τὸ δέρος δεριστήρ, καὶ πλεονασμῷ τοῦ B δερβιστήρ. πλεονάζουσι δὲ τὸ B οἱ Συρακούσιοι, ὡς ἐπὶ τοῦ ὀλβάχνιον, ἀντὶ τοῦ ὀλάχνιον, 
τὸ τὰς οὐλάς ἔχον. σηµαίνει δὲ "T — L ᾧ ἀπετίθουν τὰς oic; , Galsf. delevit cum A. B. C. V. i Mita e Zon. p. 477. sive 
Etym. M. Cf. v. “λιῤῥύειν et intpp. Hesychii v. "Egagoy. — 3. δέρας] τὸ δέρας 6. 5. Jépypa] Vid. Eurip. Med. 186. rc 
βλέπω] καὶ δέδεργµαι παθητικοῦ παρακειµένου EK. — 6. déQaia] Vide Hesych. ἄέραινα À. 7. λένον] χλίνον Ν.Ο. dv 
Ἐπιγράμματι] Antipatri Sidon, Ep. XV,3. Antholog. Pal, VI,14. — ^9. Towó:] τάνδε *V. B. E. Med.  πετεινῶν] πετηνῶν 
A. B. V. Med, Authol. πετεινὀν EF. 10, Τέρης — γεθαιοπέδην V. C. 11. λεμοπέδην * V. 13. σκιάδιον] Sic Zon, p. 484. 
σχιάδειον B. Med, — 14. 4{έῤῥις] Lex. Seg. p. 240. τὰ ξηρά déguara xal dudkexra, χαταχρηστικῶς δὲ πάντα. "Vid, Schleus- 
ner. Lex. Vet. Test. in v. uentem gl, {ερκευγέος. τοῦ Acyoos* ἐπειδή δοκεῖ κοιμώµένος βλέπειν. Νίκανδρος εἰς τὸ dv- 
Tupdouazoy* Εὖτ ἂν Pi gon oca χεύῃ πάντα d' ἀεργὰ ἄπεπτα dópma. Πολλάκι d' 5j σκύλακος δερκευνέος, delevi cum omni- 
bus MSS, Ἐκ parte saltim descripta est ex Ktym. M. Vide Schneider. in Nicand. Alex. 66. Gaisf. Debebantur Zn. p. 477. 
Ceterum τρύχινον *V. pes om. Zon, p. 480. qui supra Πέρις, 18. {ερκυλλέδας] De eo vide Athenaeum lib, XI. 
p.500. Küst. «4ερκυλίζας Harpocr. Pal. qui mox βασιλέως. Tum Mextdérov B. ὃς ἦν στρατηγός τῶν aexideiuor(uy E. 

1. {4ερματικόν. «υκοῦργος] Ex Harpocratione. Küst. «{ερμιατική Ε. Οἱ. Kiessl. de Lycurgi fragm. p. 70. 3. 4έρμη! 
An 4£ogs? Vid, Steph. Byz. Naepe autem 4 et 4 confundi quis nescit? Lexicon tumen Begium MS. Φ{έρμη xai «4έρβη. ὀνόματα 
πόλεων. Albert. in Obss, Misc. IX. p. 145. 4. dispuior je] Harpocratip, ex quo notam hanc descripsit Suidas, habet δερ- 
µηστής per j. Aust. Cum Lex. Rhet. p. 240. 4ερμαιστής Mürpocr. Pal. Lysias breviatoris negligentia dictus, cum afferendus 
esset Didymus. 6. δέρματα] τὰ δέρματα Harpocr. Pal. (cui tribuit etium καλούµενον Gaisf.) τέρματα A. R. V. Aeliani 
N.A. X1,37. 9. tw »] ζωοσοκεξ addit Zon. p. 484. — 10. θηλάζει] θηλάζει εὐθέως A. C. V. ap. Gron. p. 102. — 11. 6ερ uvi- 
λοντα] luterpretationem αἱμοποτοῦντα" 5 ἐκύέροντας ignorant A. B. C. V. E. Vid. Hesych. Etym. M. Zon, p. 490. et Schol. 
Aristoph. Nub. 732. — .12. ύΦέρος] Eadem fere habet Ktym. M. p. 258,8. sive Zon, p. 484. Vide Porsonum et Klmsleium in 
Kuripid. Med. 5. quaeque congessit editor Lipsiensis Strah. XI. p. 408. 13. γαρ om. Lex. Bachm. p. 191. 15. 4{έρτρον». 
duíniovr, à δὲ MQlcreQzos τὸ d.] Nota haec referenda est ad locum illum Homeri Odyss. 4'. 577. zs δέ µιν ἑκάτερθε παρη- 
αένω ἧπαρ ἔκειρον 4έρτρον ἔσω δύνοντες. Confet Etymologum. Küst. Kadem Lex. Bachm. p. 191. Ceterom haec ut ordini 

"serviant, debent aliquo vinculo cum proximis copulari, 17. τὸ ῥάμφος. dígroor.] Tolle damnosum istud Φέρτρον cam Zon. 
p.484. — déQur] δέῤῥειν C. V. Mox ὅ ἐστι E. et Zon. 18. τούτῳ] οὕτω V. C. ] 


brum illam vocarunt aureum vellus, propter artem eo com- 
prehensam. 4έργμα. Aspectus, à dégxo, video. 4έ- 
paie. Ornamentum colli. 4εραιοπέδη. Vinculum au- 
cupatorium, dictnm etiam λαιμοπέδη, 1n Epigrammate: Vin- 
culum vero hoc aucupatoriwm, quod mon facile , 
Pigres dedicavit. 4p». Colum, dicitur etiam dri- 
Qu.  «4{εῤῥέδιον, Umbella ex pellibus confecta.  4{έῤῥες, 
Pellis, corium. vel velum ex pilis confectum. Aéoxtiv. 
Videre. ΄ Et «Φερκομέρων, videntium. 4ερκυλλέδας: 
Nomen proprium regis Lacedaemoniorum. 4ερματικό». 
Sic Lycurgus vocat pecuniam, ex pellibus venum datis re- 
dactam. díous. Urhs, 4{ερμιστήςς Lysias vermem 


^ 


sic appellari tradit, Aristarchus vero serpentem. at videtur 
potius sic appellari, qui pelles corrodit, quoniam is significa- 
tus ad notationem vocis propius accedit, 4ερμόπτερα 
ζῴα. Horum animalium est vespertilio: qui solus inter volu- 
cres et lac habet in mammis et fetum snum novellum Ja- 
etat. {Περμόλλοντα. 4έρος. Huiusmodi caxus recti 
vel lonici sunt vel Dorici: δέρος et xoc. nam a δέρας et 
xeeg formantur. 4έρτρον. Omentum, Aristarchus vero 
sic vocari tradit pellem et omnem membranam, quae sit ante 
jecur. praestat tamen interpretari rostrum: quo sensu 

τρον est ab verbo d£osir, quod significat tundere, vultures enim 
rostro tundentes frangunt, quicquid edunt. est autem nomen 
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ῥηματικόν. ὡς παρὰ εὺ πλήσσω πλῆκερον" οὕτω 
καὶ παρὰ 10 δέρω δέρερο». 

“1 "faga oe JÜkaxov κλοπῆς. ἀντὶ τοῦ ἐκδερῶ σε, 
ὥςτε ἀπὸ τοῦ σώματος Φύλακον ποιῆσαι εἰς ὑποδυ- 
χὴν κλεμµάτω». 

4έσιος. παρὰ ἸΜακεδόσιν ὃ μήν, ὁ Ἰούνιος. 
4εσμὰ τῆς ψυχῆς, αἳ φλέβες καὶ ai ἀρτηρίαι 
καὶ τὰ νεῦρα. ὅταν δὲ καθ’ ἑαυτὴν ἠρεμῇ, δεσμὰ 
γίνεσδθαι αὐτῆς πρὸ τοῦ λόγου καὶ τὰ ἔργα. 
εσμωτήριον. ἡ φυλακή. — 
4εσμώτης. καὶ αὐτὸς ὁ δέσµιος, ὡς Ó «4ε-- 
σμώτης Προμηδεύς"' καὶ ὁ δεσμῶν. Κρατῖνος ἐν 
Πυτίνη ἐπὶ τῶν δεσμοφυλάκων" 
| Ὄψει γὰρ αὐτὴν ἐκεὸς οὐ πολλοῦ χρόνου 
πρὸς τοῖσι δεσμώταισι καταπιτεουµένη». 
4εσμοὶ Τυῤῥηνοί, olg ἐχρῶντο xav! ἐκεῖνο 
καιροῦ εἰς τὰς τῶν δεσμωτῶν κακουχίας. 
4εσπόζω. γενικῇ. 





4έρτρον —— 4εὔρ ἴδι. 
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4εσποτεία. 7 κυρίενσις. 

4εσπότου κεκαρµένου. πενθοῦντος. 

4εσπόσυνος. παῖς τοῦ δεσπότου. 

4έοιτο. χρῄζοι. , 

4έδευκε. πεφύρακε. 

4εύειν. φυρᾶν. ἔσει δὲ καὶ τὺ φυρᾶν Ελληνικόν. 

᾿4{ευθφέντα. βραχέντα. Καὶ 4{ευόμενο, βρε- 

χόμενος. -ἰλιανός' Aluceti τε δευόµενοι ok τοῖχοι 
τῶν ἑωματίων, καὶ ἐκ τῶν ὁαπέδων ἀνέβρνε λύύρον, 


10 xai. πάντων τὰς διανοίας ἐξέπληττον. 


4ευκαλίων. ὄνομα κύριον. 

4εὔρ' ἀεί. ἀνεὶ τοῦ ἕως τούτου. Πλάτων Nó- 
µων ζ' Πρὸς τοὺς λόγους, οὓς ἐξ ἕω µέχρι δεῦρο 
dei διεληλύθαµεν. τινὲς ἀντὶ τοῦ ὡδὶ τιθέασιν. 

4εῦρ’ ἧξα Φᾶσσον, ἢ xa9* ἡδονὴν ποδός. 
ἀντὶ τοῦ ταχύτερον ἢ ὡς ἔδει βαδίζειν. 

4εὔρ) 194. ρισεοφάνης" 

4εῦρ 19^, ἵνα κλάῃς. 


2. Huic gl. olim subiiciebantur: Φέρτρου. τοῦ ἐντέρου τὸ λεπτὸν λέγει ὁ Ἱπποκράτης. φησὶ καὶ ὁ Willóg* Τοῦ δὲ ἐντέρον τὸ 


λεπτὸν κατονοµάζει δέρτρον, delevi cum A. B. C. V. E. Pselli dictum evalgavit Boissonadus in Anecd. T. lll. p. 225. Dein- 
ceps removi glossam, quam ordini litterarum párum consentaneam introduxit Aldus: 4έρω. τὸ ἐκδέρω. Καὶ δέρεις, ὅμοίως. 
daípo d£, τὸ τίπτω. Habet A. in margine, om. B. C. V. E. Cf. supra v. A«/gw. 1n fine addit A. xai δῄρεις, Ald. καὶ δαί- 
Que. — 3. depo ce θύλακον κλοπής] Haec sunt verba Aristoph. Equ. 369. ubi vide Scholiastam, Kust. 4. δέρματός cov] 
σώματος Α. V. C. σώματός σου Schol, δέρματος B. E. Mox τῶν ante κλεμµάτων omiserunt A. V. C. κλέμματος Schol. — 6. 4έ- 
σιος] Cf. Clint. F. H. HL p. 300. παρὰ Maxtdóciw om. V. C. ὁ ante Ἰούνιος inseruerunt A, V. C. E. Prius tamen expungen- 
dum. Breviter ὁ Τούνιος ux Ποπ, p. 477. — 7. 4εσμα τῆς ψυχῆς, αἱ φλ.] — hoc legitur apud Laertium in vita 
Pythagorae segm. 31. Küst. Suo modo haec conformavit Zon. p. 485. — 8. ór&v δὲ καθ’ «vrzv ἠρεμῇι, decud γέν.] Scribe ex 
Laertio, ὅταν dà ἰσχύῃ, καὶ καθ’ αὐτὴν γενοµένη ἠρεμῆν δεσμὰ γίνεσθαι αὐτῆς τοὺς λόγους καὶ τὰ ἔργα. Kust. — ἑαυτὴν scri- 
psi cum A. B. E. 3Υ. 9. τὰ ἔργα] καὶ τὰ ἔργα B. V. E. Addunt statim Edd. vett. cum E. 4εσμεύω. αἰτιατικῇ. καὶ dicus. 
αἰτιατικῇ. 11. 4Φεσμωώτης. καὶ αὐτὸς ὁ δέσµ.] Ex Schol. Sophocl. Ai. 105, ut Pearsonus recte observavit, Kuüst. — o6] xai 
6 B. E. Med. Mox χαὶ αὐτὸς ó δεσμῶν E. 14. οὐ πολλῷ χρόνῳ Schol. 15. καταπιττουμένην] Subagitatam. Vide Hem- 
sterh. in Aristoph. Plut. p. 413. Toup. καταπιπτουµένην V. C. 16. 4εσμοὶ Τυῤῥηνοί) Hesychius «4εσμοὶ τυραννικοί. 
Idem tamen suo loco recte, Τυῤῥηνοί δεσμοί. Küst. Arsenius p. 178. 17. xaxovyía;] Addit Coisl, 177. λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν 
δεσµευδέντων ἀφύκτως. — 18. Om. vulg. silente Gronovio. 

2. 4εσπύτου κεκαρµένου. zty5.] Vide Artemidorum lib. L. cap. 23. Küsft.— Vid. Hesych. v. 4Φεσπότην κεκαρµένοι. — ntw- 
Φοῦντος] ἀπενθοῦντος A. B. C. V. E. Med. 3. 4εσπόσυνος] Appian, (B. C. 1V,44.) p. 988. Toup. MS. Hoc iam usus 
erat langerm. in Polluc. H11,73. — Hesychius: Τρόφιμον. ὃν ἡμεῖς δεσπόσυνον. "Vid. Olear. in Philostr. p. 558.  δεσπότον 
ἐστίν] ἐστίν om. A. E. C. et Φου. p. 477. ἔστιν ἐν τῷ Med. ἔστιν Aldus. Id monuit Gronovius p. 102. in V. non legi, sed videri 
vocis inter δεσπότου et Φέοιτο interpositae vestigia, cuius litterae duae er supersint erasa prima littera. ἐστιν ut videtur caput 
alterius gl. in B. 4. χρῄζοιτο Lex. Bachm. p. 191. 5. Hanc glossam apparet in continua ponendum fuisse. 6. έστι — 
Ἑλληνικόν delevit Kü«sterus, silente Gronovio. 9. δαπέδων] δαπίδων B. 10. ἐξέπληττε] ἐξέπληιτον A. B, E. C, *V. Edd. 
ante Küst. ἐξέπληττεν Kühnius tacite in Aeliani fr. Oratio parum cohaerens, de qua nihil possit affirmari. Interim x« ante πάν- 
των suspicor esse tollendum. Statim xci Φεύομαι. τὸ στερίσκοµαεςν omiserunt A. B. C, V. Ἐ. 11. κύριον] Addit E. ἐφ᾽ οὗ 

uc] τὸν κατακλυσμὸν γενέσθαι. 12. 4εὔρ) def] Eurip. Med, 670. ubi Schol. drr] τοῦ ἕως χρόνου τούτου. Phoen. 1215. 
ubi v. Valekenar. Aristoph. Lys. 1137. Schol. Aeschyl. Eum. 599. ubi v. Stanley. Toup. De his diligenter Porson. in Kurip. 
Or. 1679. Νόμων ζ ] P. 811. C. ubi vulgatum ζεῦρο dj, Porsono comprobante; drip de Lex. Bachm. 14. τιδέασιν | 
τοῦτο μὲν δεῦρο ὧδε" τὸ δὲ [δεῦρ’] de που καὶ Εὐριπίδης" (Aristoph. Lys. 1137.) εἷς μὲν λόγος uo: dip! del. περαίνεται. MS. 
Coisl. ap. Gaisf. sive Lex. Bachm. p. 191... 15. 4εῦρ ἠξα Φᾷσσον, ἢ καθ’ ἠδ.] Sophocl. Oedip. Colon. 890. nt Portus recte ob- 
servavit. Pro $£« autem ibi scriptum est Jie, ab ἀίσσω. Küst. — 18. ἀριστοφάνης] Nub. 58. 


genitivo. 4εσποτεία. Dominatus, dicnórov χεκαρ- 
µένου. Domino raso: id est, lugente. 4díoito, Indigeat. 
4έδευκε. Miscuit, disti. Miscere, neque improbandum 
4ευδέντα. Bigata. ÉEt 4ευόμενος, rigatus. 


verbale, ut enim a πλήσσω fit πλήκερον: sic a δέρω δέρερον. 
diu σε Φύλακον κλ. ld est, excoriabo te, ut ex pelle tua faciam 
saccum, in quo res furtivae reponantur. 4έσιος. Desius, 
mensis apud Macedones, qui nobís est Iunius. 4εσμαὰ τῆς — qupüy. 


φυχῆς. Animae vincula sunt venae et arteriae et nervi. cum 
autem sui iuris facta quiescit, vincula eius sunt orationes et 
opera. «ἄεσμωτήριον. Custodia, «ἀ4εσμώτης. Nic di- 
citur tam ipse vinctus, ut Prometheus vinctus; quam qui vincit. 
De carceris custodibus Cratinus in Pytine: Videbis enim ipsam 
non multo post tempore apud carceris custodes pice illitam. 
4εσμοὶτΤυῤῥηνοί, Vincula Tyrrhena: quibus tunc temporis 
Tyrrheni utebantur ad vexandos captivos. «ἀ4εσπόζω. Aptum 


Aelianus: Et sanguine irrigati fuerant parietes cubiculorum. 
et er pavimentis cruor ebulliit, quod omnium mentes per- 
culit. divxaií(mrv. Nomen proprium. disp! dti. 
Huc usque. Plato Legwm septimo: Ad sermones, quos a luce 
orta ad hoc usque tempus enarrarimus. quidam ita ponunt. 
ut sit hic. — erüp' £a θᾷσσ. Cilius huc properavci, quam 
pedibus gratum esset. id cst, celeriori gradu quam' oporte- 
bat. 4diéQ' I9í. Aristophanes: Huc accede, ut plores. 
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ini τῶν imi κακῷ τινα ἐπισπωμένων. εὺν παϊδά 
φησιν πλησίον ἐλθεῖν τῆς κλίνης, ἐφ᾽ ἧς ἀνέκειτο 
ὁ δεσπύτης, τύψειν αὐτὺν ἀπειλῶν. 

4εὕρο. ἐνθάδε᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος. Καὶ δεῦρο 


dsl, ἀντὶ τοῦ, µέχρι τοῦ παρόντος. σηµαίνει δὲ καὶ 6 


τὸ ἐλθέ. 
4εὔρό νυν πρόςελθε. : 
ἀντὶ τοῦ, πλησίασον, ἐγγὺς ἐλθέ. καὶ rag Ὁμήρῳ: 
4εῦρ ἴθι. 
λέγεται δὲ καὶ δευρὶ παρὰ ᾿4ριστοφάνει' 
Ταχέως ἥκειν 
ὡς ἐμὲ δευρέ, "xai μὴ µέλλειν. 
xüv μὴ ταχέως ἥκωσιν, ἐγὼ 
ud τὸν Απόλλω... 
εες κατὰ γῆς ἀποπέμψω. 

As Qo. τοῦτο τὸ ἐπίῤῥημά τινες ἐπὶ χρόνου τε- 
τάχθαι νοµίζουσιν. οἱ δὲ ῥήτορες ἐπὶ τόπου πάντες 
αὐτῷ χρῶνται' ὡς «4ἰσχίνης ἐν τῷ κατὰ Τιμάρχου" 
Καὶ παρασχεῖν τῷ μὲν φεύγοντι θαῤῥεῖν, ὅταν αὖ- 


528 


τὸς δεῦρο παρέλθῃ. Καὶ ᾽ἄντιφῶν ἐν τῇ Παρανό- 20 


µων Κατηγορίᾳ' Ναυμάχους ὡς περὶ δωρεῶν μὲν 
εἰπεῖν κατάγειν δεῦρο. Kai «{είναρχος ἐν τῷ κατὰ 
«{εωχάρους' Περὶ τοῦ παλαιπώρου «4ιδύμου νῦν 
πρὸς ὑμᾶς ἐρῶ. καί µοι δεῦρο αὐτοῦ τὸ παιδίον 





4εὕρ) ἴδι —— 4{ευτεριάζειν. 
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xáAegov, — Kai {ημοσθένης: ᾽Απόκριναι γὰρ δεῦρο 
ἀναστάς µοι. — Kai ἄλλοι ἕεεροι. 

Μεύσας. βρέξα. Ὢ δὲ δεύσας τοῦ αἵματος 
τοὺς ῥακτύλους προςέγραψεν. ; 

Μευσοποιός. βαφεύς. σηµαίνει δὲ xai ziv 
ἔμμονον καὶ ὀυςαπόπλυτον. «{ευσοποιός. xv- 
ρίως μὲν ἐπὶ τῆς πορφύρας λέγεται τὸ ὄνομα, τῆς 
ἔμμονον καὶ ἀνέκπλυτον ἐχούσης τὸ ἄνθος τῆς βα- 
qe: ἐκ μεταφορᾶς δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων πάντων 


10 τῶν ἐχόντων τὸ χρῶμα ἔμμονόν τε καὶ πολυχρόνιον. 


Καὶ δευσοποιὸς πονηρία. μετῆκται 7) λέξις ἀπὸ τῶν 
καταβεβαμμµένων ἐρίων. σηµαίνει δὲ τὸ βέβαιον καὶ 
ἀνέκπλυτον τοῦ χρώματος. oi συγγραφεῖς δὲ ὅταν 
ἀμετακίνητόν τι δηλῶσαι βούλωνται, καταχρῶνται : 


1577 λέξει καὶ ἐπ᾽ ἄλλων. δύναται οὖν ἡ δευσοποιὸς 


πονηρία ὑπερβάλλουσα εἶναι, xai ἧς οὐχ olov ἦν 
περιγενέσθαι. 

4εύτατος. 
ἐνδεῖν. 

4εὔτε. παρακελεύσεως ἐπίῤῥημα, 

4{ευτεριάζειν. 

Ἐγὼ ἤδη διαπραξάµενος παραδῶ σοι. δευτε- 
ριάζειν. 

τὸ ὕστερον διαπράττεσθαι. 


ὁ ἔσχατος. ἀπὸ τοῦ δεύεσθαι καὶ 


κ 


2. ἐλδεῖν πλησίον] πλησίον ἐλδεῖν A. C. *V. Sequentia videntur e Scholiis uberiorillus esse petita, quae iam desiderantur, 


4. Lex. Bachm. p. 191. — 5. δὲ xai] d? om. A. 
σίασον Α. B. V. E. C. Schol. Rav. 
Cf. v. Σνιοτοδίσας. 13. κάν] ἐὰν V. C. 
Qo ---χρώνται] Eadem observatio Lex. Rhet. p. 185. et 241. 


: 7. diipo] Aristoph. Equ. R. sScribebatur 4rüpo νῦν. 
Ομήρφ} LU. γ΄. 130. et alibi. 
14. Maóllova] πόλλω A. 


B. πλησίον] πλη- 
παρα ριστοφάνει] Ran. 1529. sqq. 
15. κατὰ γης] Supplendum ταχέως, 16. 4dw- 
18. κατὰ Τιμάρχου] P. 24,89. ed. Steph. — 19. παρασχεῖν] περι- 


10. δὲ xai] δὲ om. A. 


στήσειν Aeschines, Neque locus Antiphontis ab labe mansit immunis: nam ut unum afferam, Μανμάχους parum convenit sen- 


tentiae, — 20. ἐν τῷ] ἐν τῇ A. Mox 4{εωχᾶ K. 


1. {ημοσθένης] καὶ {ημοσθένης B. E. C. V. Med. Locus est de Fals. Leg. p. 378,3. 


3. τῷ αἵματι] τοῦ αἵματος A. B. C. E. 


Med. quod Gaisf. firmat ex Eurip. Phoen. 678. αἵματος d' ἔδευσε yaiav. 6. —* xai dvgaz.] Ex Timaeo p. 75. ubi plura 


Buahnkenjus, Adde Nchol, Platon. p. 403. 


4ευσοποιός. κυρίως μὲν in 


τῆς πορφ. — πολυχρόνιον] Ἐκ Harpocratione : 


qui praeterea ad confirmandam vocis δευσοποιὸς significationem citat Platouem lib. V. de Legz. [immo de Bep.] Sed memoria, 
ut pnto, eum decepit; quoniam locus, ad quem grammaticus ille respexit, extat apud Platonem lib. IV. de Legibus [Reip. IV. 


p. 429. K.] p. 440. Küst. 
δὲ τὸ] δὲ καὶ τὸ Α. 


13. χρώματος] σώματος V. C. 
δύναται, — 16. 


* 


11. δευσοποιὸς πονηρία] Vid. Lex. Rhet. p. 237. 
14. 
olov 3v] οἷόν τε E. ἦν om. V. C. Tum πεῴιγενήσεσθαι E. 


12. καταβεβαμμένων] xarifauutrow B. E. 
ύλονται] βούλωνται A. B. V. E. C. Mox δασύνεται Med. pro 


18. devraros] Hl. τ΄. 51. 0d. &. 286. 22. Ἐγὼ 


ἤδη διαπρ.] Apud Aristophanem Eccles. 630. (661.) locus hic rectius ita legitur: Ὅταν ἠδη "« διαπραξάµενος παραδῶ σοι dtv- 
τεριάζειν. Küst. παραδῶ di "V. — 24. τὸ Üaregor διαπράττεσθαι] ἤγουν ὕστερον πράττει» (Φιαπράστεσθαι m. sec.) K. Hanc 


explicationem Aristophaneis praemisit Zon. p. 491. 


dicitur de iis qui aliquem arcessunt, ut eum male mnlcent. iu- 
bet igitur propius ad lectum accedere puerum, in quo iacebat 
dominus, verbera ei mans. 4εὅρο. Huc. dicitur de tem- 
pore pràesenti, Et 4εὔρο ἀεί, ad praesens usque tempus. 
significat etiam veni. — Huc iam accede. id est, propius ac- 
cede. Kt apud Homerum: Huc veni. dicitur etiam δευρὶ apud 
Aristophanem: Ut celeriter ad me accedant, neve cunctentur. 
quod nisi celeriter cenerint, ego, per Apollinem, infra ter- 
ram eos amandabo. — 4t 9o. Hoc adverbium quidam de tem- 
pore dici putant. oratores antem omnes utuntur de loco; ut Ae- 
schines in oratione contra Timarchum: Et effecturum se ut reus 
bono animo esse possit, cum ipse huc accesserit. Kt Antiphon 
in accusatione rerum contra leges factarum: Qui proelio na- 
vali interfuerunt, huc accedere iubeantur, ut causam dicant 
de smuneribus acceptis.  Dinarchus in oratione contra Leócha- 
rem: De misero Didymo nunc apud vos dicam. quare ad me 
Suidue Ler. Vol. I. 


huc ipsius filiolum voca. Et Demosthenes: Responde mihi 
huc accedens. et sic alii. 4eócac. Qui rigavit. Πε vero 
cum digitos sanguine madefecisset, haec ascripsit. 4ευ- 
σοποιός. Tinctor. significat etiam colorem permanentem et 
elui difficilem. proprie haec vox dicitur de purpura, cuius color 
non sit evanidus, sed permanens, per metaphoram vero dicitur 
etiam de aliis omnihus, quae colorem habent permanentem et 
diuturnum. Et {ευσοποιὸς πονηρία. metaphora dacta est a la- 
nis, quae tinctae sunt colore tali, qui diu duret, nec facile 
possit elui. quod si scriptores aliquid stabile et firmum signifi- 
care volunt, hanc vocem etiam ad res aliis transferunt. dev- 
σοποιὸς πονηρία igitur significat improbitatem summam et | rg 
à nullo vinci possit. Δ4εύτατος. Ultimus, ab verbo δεύε- 
c9e, quod est indigere. 4εῦτε. Adverbium cohortandi, 
4ευτεριάζει». Secundo loco aliquid facere. Cum ipse 
rem gn eius tibi post me faciendae potestatem faciam. 
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Δεύτερος ---- 4εἴγμα. 1220 





* 


s xor. καὶ ἀντὶ τοῦ χρεία ἐστί.. «4εἴ δὲ χρημάτων, 


, — 
κώπαις πλεῖ. 


4εύτερος πλοῦς. ὅτε ἀποτυχών τις οὐρίου 4εἴγμα. κυρίως μὲν τὸ δεικνύµενον ἀφ᾽ ἕκά- 
στου τῶν πωλουμένων . ἔστι δὲ καὶ τόπος τις ἐν τῷ 
4θήνησιν ἐμπορίῳ, sig 0v τὰ δείγματα ἐκομίζετο, 
καλούμενος οὕτως. ᾽ττικὸν δὲ ἔθος ἐστὶ εὸ καλεῖν 
5 ἀπὸ τῶν ἐν τῷ τόπῳ καὶ αὐτοὺς τοὺς τόπους. 
4εἴγμα. τόπος ἦν ἐν Πειραιεῖ, ἔνθα πολλοὶ 
συνήγοντο ξένοι καὶ πολῖται, καὶ ἐλογοποίουν. τὸ 
δὲ τῶν δικῶν προςέφηκεν Αριστοφάνης, ἵνα δείξη 
καὶ ὁναβάλῃ τοὺς «Φηναίους ὡς φιλοδίκους" 
Οἵων ἀργαλεωτάτων 
ἔν τῷ δείγματι τῶν δεκῶν 
ἤκουσ᾽ ἀντιλεγόντων. 
1 εἴγμα καὶ ἡ ἔνόειξις. "ριστοφάνης" 
ToU βίου dꝰ ἐξέβαλλε δεῖγμα πρὸ τῶν Φυρῶν 
πτερά. 
olov τῆς tag" αὐτῷ ἔνδον τρυφῆς σημεῖον καὶ ἁπό-- 
δειξις πρὸ τῶν δυρῶν αὐτοῦ τὰ τῶν ὀρνίθων πτερα 
τιλθέντων καὶ τυφένεων πρὸς εὐωχίαν προέβαλλε. 


4έφεσδαι. Αριστοφάνης" 
'γμᾶς δὲ... . 99ia λαβόντας 
διφόρου συκῆς, 
ἐν τοῖς προὐφύροις δέφεσθαι. 
ἵνα κνησμὺὸν αὐτοῖς τὸ φύλλον ἐμποιῇ. 
4έφειν. τὸ τοῦ αἰδοίου τινὰ ἅπτεσθαι. Καὶ 
«4εφόμενος, ἀντὶ τοῦ ἀποδέρων τὸ αἰδοῖον. 
Μέχεται xai βῶλον ᾽αλήτης. ἐπὶ τῶν πάντα 10 
πρὸς τὸ κρεῖετον ἐκδεχομένων τάστεται. 7) ἁπλῶς, 
ἐπὶ τῶν µηδένα προςιεµένων. 
dai, πρέπει. ὁ' ἔχει τὰ σηµαιόµενα., ἀντὶ τοῦ 


xai ἄνευ τούτων οὐδὲν ἔστι γενέαθαι τῶν δεόνεων. 15 

καὶ ἀντὶ τοῦ δεσμεῖ' καὶ δέει ἐν διαλύσει. ἀντὶ τοῦ 

ἀπέχει. καὶ παρὰ ριστοφάνει δεῖ, ἀντὶ τοῦ φῇῆσον. 
Ὀπίσω vu χεῖρε δεῖ. 


1. 4εύτερος πλοῦς] Eustatb. Il. ή. 4Φεύτερος κατὰ τὴν παροιµίαν λέγεται πλοῦς, ὡς πρώτου ὄντος τοῦ πλέειν πρὸς ἄνεμον eic. 


Lege eundem Od, β'. e Ῥπυκαπία, Proverbium adhibet Aristoteles Ethic. Nicom. ll. ἐπεὶ οὖν τοῦ μέσου τυχεῖν ὄχρως χαλεπόν, 
κατὰ τὸν δεύτερον ερασὲ πλοῦν τὰ ἐλάχιστα ληπτέον τῶν κακω». Afüne illad, e diverso tamen fonte, δευτέρων ἀμεινόνων, de 
quo multa erudite Erasmus 1,3. et his verbis: 4ευτέρων ἁἀμεινόνων. παροιμία ἐπὶ τῶν θυομένων ἐκ δευτέρου ὅταν αὐτοῖς τα 
πρότερα ἱερὰ μὴ καλά ὀιρθῇ, καὶ ἐπὶ δεύτερα τραππῶσες λέγοντες, «4{ευτέρων ἀμεινόνων. Schott. in Proverb. p. 399. — V. Schol. 
Platon. p. 381. HBuhnkenius apud Heusdium Spec. Crit. p. 23. Heind. iu Phaedr. 110. Boisson. in Anecd. H. p. 440. Meinek. in 
Menandr. p. 84, Accedat Walz, in Arsen. p. 179. 3. Αριστοφάνης] Eccles, 735 — 37. (703.) 5. duupógov] dupógov C. *V. 
7. τὸ Om. Zion. p. 491. 9. δεφόμενοςἸ Aristoph. Equ. 24, Pac. 289. 10. à4lgrssc] bnterpretes vulgo vocem hanc exponunt 
erro, quasi sit nomen appellativum. [Item Arsen. p. 177.] At ego existimo esse nomen proprium viri, cuius meminit Pausa- 
nias in Corinthiacis (c. 4.). Κάνε. Vid. Schol. Pindar, Nez, VII, 155. Schotto in Zenob. 111, 22. allatum. ἁλίης A. Ntatim οὐ - 
τιατικῇ inserunt A. B. E. Med. 11. τάττεται] τάττεσθαι E. 12. µηδένα προςιεµένων] Sensus requirit, ut scribatur πάντα 
προσμέµένων: ut habet Michael Apostolius.  AKüst. μηδὲν προεµένων "Toupius probabat, quod dicendum fuit προϊεμένων. 
Post h. gl, déspa. βύρσα. 4εφῆσαι, ἀπαλύναι, cum A. B. C. V. E. omissa καπ. 13. ὅ' ἔχει] Similia Sehol, in Gregor. 
Nazianz. Stelit. p. 44. ed. Montac. monente Albertio in Hesychium, quí quadruplicem posuit significatum. 14. χρή. xai] πρέ- 
πει L. Post ἐστέ Coisl, sive Lex, Bachm, p. 189. Inserit olov, E. ὡς τό, di dg] Aii dà A. V. Locus est Demosth. Olynth. 
p. 15.2. καὶ ἄνευ — δεόντων. καί om. E. 15. οὐδέν ἐστι] ἐστι om. A. V, C. 16. δέει dy διαλύσει] Scio quid sit διάλεσες 
τοῦ δεῖ. Sed opinor hoo esse exemplum ex auctore aliquo petitum, ita legendum, καὶ δεῖ ly ἀλύσει, nisl malis καὶ δεῖ ly dvci 
ἀλύσεσι ut Act, Apost. 12,6. Toup. MS. Qui remisit etiam ad v. Θρήνους, Vani sane conatus; quamquam δέει nullam hahere 
videtur auctoritatem. Nam recentiorum scriptorum licentía (v. Lobeck. in Phryn. p. 220.) rarior est, quam ut in censum pos- 
sit venire. Ktym. M. p. 250. quidem facit ut malimus ἔδεε. Ceterum καὶ ἀντὶ τοῦ πει, ὅπερ καὶ dy διαλύσει δέ εὑρίσχεται. 


παρώ 4ριστ.Ἑ. — 16. καὶ ἀνεὶ] καὶ om, A, B. V. C. E. Med. Schol. Greg. — 17. δεῖσον *V, 18. Ὀπίσω] Lysistr. 435. 


1. diiyguac. xvpíoz;] Ex Harpocratione. Küst. 
luc. 1X,34.. Mox ἐρ) ἑκάστου Med. 
quibusdam faisse concessum tradit Antiatt. p. 89. 
Pal. 


Addit Gaisf, Wesseling. in Diod. XIX,45. (cf. id. 11,49.) et lungerm. in Pol- 
2. ἔστι δὲ καὶ τόπος] Vid. Lex. Rhet. p. 237. ' Quem significatum unice a grimmaticis 
3. ἐμπορείῳ Timaeus p. 74. 
4. Mrrixóv δὲ ἔφος] Sic Attice dicebatur ἠχθύες pro ἐχθνοπωλεῖον, i. e. forum. piscarium, ot apud Aristophanem Ve- 


ἐκομίζοντο] Exoufziro A. V. C. Harpocr. 


spis et Athen. lib. UI. p. 104, roro» pro τὸ ὀφοπωλεῖον, ut apud Aeschinem orat. contra Timarchum p. 179. χρόμµνα pro xgog- 
μυοπωλεῖον, teste Hesychio; χύτρα: pro χυτροπωλεῖονι teste eodem; multaque alía huius generis, Vide Isaac. Casauh. in Cha- 


ract. Theophr. cap. περὶ ἀναισθησίας, et praecipue Graevium Lection. Hesiod. cap. XIX. in v. 312. Küst. 
6. fiiya. τόπος] Kx Schol. Aristoph. Equ. 975. Οἱ, Timaeus p. 74. 
10. olov] οἵων A. B. E. Tum ἀργαλεώτην E. 


que ad Vunooc om. V. C. 
scripsi cum A, E. 
13. daiy ue) 4Φείγματα B. E. 
Med. 4 om. ctiam A. 


diitsoogc loc. Altera navigatio. id est, cum quis vento se- 
cundo destitatus remis navigat. ἀάέφεσθαι. Arstophanes: 
Vos autem foliis his fructus ferentis ficus sumplis in vestibu- 
lis penem subigetis. nimirum ut folium pruritum in eís excitet. 
díqsiv. Penem nudare et subigere. — Kt feqóuiroc, penem nu- 
dans. déy&tes καὶ f. Accipit et glebam Aletes. dictum de 
iis qui omnia in meliorem partem accipiunt. vel simpliciter de 
iis qui omnia admittunt. dti. Decet. quattaor habet siguifi- 
cationes, primum oportet. deinde opus est. Opus est pecunit, 
sine qua nihil eorum fieri potest, quae oportet. tertio, vincit, 
dicitar etiam nulla contractione δέει. quarto, abest. apud Ari- 
stophanem δεῖ est liga. Manus a tergo liga. — dtiy ua. Pro- 


Haec cam seqq. us- 
9. diefdlly] διαβάὰᾳ 
Omnes autem traiecerumt ἠκουσ᾽ post ἠργαλεωπάτων. 


ριστοφάνης] Acharn. 986. ubi locus hic rectius ita legitar: Τοῦ βίου J'ii/Bele δεῖγμα τὰ 
πτερὰ πρὸ τῶν θυρῶν. Sic et apud Nuidam scribendum est. Kaüst. 


15, πτερὰ ἃ , . τυθέντων] πτερὰ TvOiy καὶ τυθέντων B. E. 


príe sic vocatur specimen rerum, quae prostant. erat etjam lo- 
cus quidam Athenis in foro sic vocatas, in quem specimina reram 
venàlinm deferehantur. Atticorum autem est, locis nomina im- 
pouere à rebus, quae in lis extent. 4iiyua. Locus in Pi- 
raüeeo, quo multi peregrini ct cives convenire et sermones. inter 
se conferre solebant, vocem vero dixo» addidit Aristophanes, ut 
Athenienses tanquam litium amantes perstringeret. Senes quos- 
dam vel morosissimos in Conventu litium audivi verbis inter 
se contendentes. diiyua. Argumentum. Aristophanes: 
Proiecit foras pennas, quo victus eius indicium extaret. id est, 
&vium convivii causa vulsarum et mactatarum pennae, quàs 
ante fores proiecit, siguum sunt epularum, quibus domi fruitur. 
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4ειδέχατ) ἀλλήλους. Ὅμηρος. 

4ειδία. Tj σκοτία νύξ. «4Σείδια δέ, φοβοῦμαν. 
Καὶ Ἰδείδιεν, ἐφοβεῖεο. δείω, δεδίω" ὡς πείθω, 
πεπίθω. δεδίω, δέδια" πλεονασμῷ τοῦ i δείδια. 


4ειδέχατ᾽ — 4ειλία. 
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νός, ὁ — ἢ ὁ ἐπίπονος. ὁ αὐτὸς 4ριστο- 


ο δειλακρίων...«Ω γλέσχρων, ὁρᾷς, 
ὡς οὐκέτ εἶναί σοι δοκῶ μιαρώτατος. 


Καὶ δείδιθε, φοβήθηει. Καὶ δειδιώς, φοβούμε- 5 δειλακρίων ὁ Ερμῆς, ἐλέγετο, ὡς Ἀλέχνος. xg&at 530 


vog. 
4ειδίσκω. δεικνύω. 
4ειδίσσω. ἐκφοβῶ. 
4εέδω. τὸ φοβοῦμαι. 


δίων γὰρ ἐπιδεικνυμένων αὐτῷ κατήρχετο αὐτίκα. 
4ειλανδρία. καὶ δειλανδρῶ. 
4εἶλαιος. ἄθλιος. 
4είλη ὀψία. ἡ περὶ déc ἡλίου. δείλη — 


4ειελινόν. τὸ δειλινόν. Καὶ δείελον, τὸ δει-10ἡ πρὸ ἀρίστου ὥρα, 7 μετὰ τὸ ἄριστον. Ἐενοφῶν' 


λινόν. 
4είκελον. εἴδωλον, ἄγαλμα” 
Ἐπιγράμμασι d : 
Ῥείης πυργοφόρον δείκελον εἰσορόω». 


jj ὁμοίωμα. 39 


4{είκηλα. µιµήµατα, εἰκάσματα. τὸ δεῖ di- 15 


q9oyyov. κυρίως τὸ ὁμοίωμα καὶ εἴκελον τῷ Zhi" 
καταχρηστικῶς δὲ πᾶν ὁμοίωμα. 
4{εικνύντα καὶ «4{εικνύμενον καὶ 4{εικνῦσα. 
4 ειλάκρα. 4ριστοφάνης Πλούεῳ: 
Ἐγὼ dé κατακέχνισµαι δειλάκρα. . 
σκώπτει καπρῶσαν τὴν yoaiv. δειλάκρα δέ , ἄκρως 
ἁθλία. Καὶ δειλακρίων, ὁ ἄκρως δειλός, ὁ ἔλεει- 





1. Ὅμηρος] T, d". 4. 
4. dito) dein Y. in fine gl. βού 
w) de qui in fine gl. om. «qo, 

14. Ῥείης πυργοφόρου δείκελον εἰς] Pauli Sil M.. 


2. 4ειδία. ἡ σχοτία νύξ] Confer Etymologum et Kustathtum. Küst. 
Epimer. p. 22. adde Boisson. Anecd. T. IV. p. 373. 4έδια B. bis. 
7. 8. "Lon. p. 489. 
XXXIV,2. Anthol, Pal, V,260. 


Ἠνίκα δὲ δείλη ἐγένετο, ἐφάνη κονιορεός. καὶ κλί-- 
νεται δείλης. 

4είλης πρωίας, καὶ δείλης ἑσπέρας. οὕτω 
λέγουσιν oi ττικοίν 

4ειλία. ó φόβος. 

«4{ειλία laci κακία Ey ἐνδείᾳ τῇ περὶ τάδε τινὰ 
τὰ πάθη, ἐναντία τῇ ἀνδρίᾳ καὶ τῇ ᾠρασύτητι. καὶ 
κατὰ μὲν τὸ καχία εἶναι, καὶ ἀσυμμετρία" περὶ δὲ 
τὰ πάθη, ἐναντία laxi τῇ ἀνδρίᾳ" κατὰ δὲ τὸ ἐν ἐν-- 


90 δείᾳ περὶ τάδε εἶναι, τῇ ὁρασύτητι. οὔτε γὰρ τῇ 


ὑρασύτητι ἐναντία ἡ δειλία κατὰ τὸ κακία εἶναι" 
κοινωνεῖ γὰρ αὐτῇ τούτου" οὔτε τῇ ἀνδρίᾳ, κατὰ 


.Et Zon. p. 479. Idem mendom 
8. Aidisv] V. H. c". 4 δεδίω 1 ὀεδείω A. 
10. ΦΔε{ελον] V. Od. 6. extr.  δειλινόν] τὸ αὐτό E. 


εἰκορόων1 εἰοράων A. B. C. V. EF. Med. 


Illud autem v. Πυργοφόρος, Deinde cum Küstero praetermisi , 4είκνυμί σοι, καὶ δεικνύω cor, δοτικῇ. Quae tum demum 


sedem suam obtinerent, si cum V. C. gl. «Φείκηλα recte expungeretur. 


Agnoscere videtur *V. — 16. κυρίως τὸ ὁμοίωμα] Idem 


dÓcet Scholiasta Apollonii Rhodii L, 746. 4{είκηλον κυρίως τὸ τῷ Zhi Poixó; ἄγαλμα. καταχρήσεικῶς δὲ καὶ πᾶν ὁμοίωμα. hüst. 


Vid. Porphyr. ap. Kuseb. Praep. ΠΠ. p. 101. C. 106. A. 115. B. Gaisf. 


κηλα. 
Πλούτφ] V.974. — 20. Ἐγὼ δὲ] ἐγὼ καὶ V. 
ἄθλιος addit Zion. p. 475. omisso 5. 

1. Αριστο 
κρίων ὁ Ἑρμῆς ἐλέγετο] Scribe, γλέσχρων o Ἑρ 
ob rationem, quam Suidas hoc 
istam post v. Κρεάγρα supposuit. Cf. v. Miapof. 
v. c. B. ἆθλιος] 6 ἆθλιος B. V. E. 
p.14. [1,8.] Toup. MS. V. Moeris p. 132. 
p. 479. 
17. ἀνδρεία] ἀνδρία cum A. 


18. δεικνύναι καὶ δεικνῦσαι Med. subiiclens haec glossae «Φείκνυμί coi. 
21. σκώπτει] σχώπτει δὲ ox E. 


] Pac. 193. sq. Supplendum priorein versu πῶς $195; 


Item Etym. M. p. 260. Haec male repetuntur suh v. 4í- 
19. dulaxoa bis Med. Αριστοφάνης 
22. ἄχρως] ἤγουν ἄκρως E. δειλός] ὁ 


4. εἶναι] εἶναί σοι restitui cum C. *V. 5. δειζα- 


Apud Aristophanem enim loco laudato Trygaeus Mercurium vocat γλίσχρωνα, 
loco reddit. Vide quae notavimus supra v, iícygoz. Kiüst. 


Nihil mutavit, ,qui particulam 


7. δειλανδρώ] loseph. de Maccab. p. 511. Τουρ. MS. καὶ δειλανδρῶ om. 
9. di(A1y ὀψία] V. Ruhnk. in Tim. p. 75. 
10. Ervoqe] Anab. 
18. δείλης ἑσπέρας] Non ex Atticis ista dictio profertur , 
Item deinceps ἀνδρίᾳ scripsi bis. 


δείλη πρωία Procop. p. 369. Artemid. 
8,8. 11. καὶ κλίνεται] κλίνεται δὲ K. — Hahet Zon. 
ex Herodiani Hist. Il, 12. 14. Mrrizof] ol Mrrixoí A. 
19. κατὰ δὲ] dé om. V. C. Mox ἐν om. B. V. E. quod addi- 


dit tacite Küsterus, a Porto monitus. Ceterum τὸ 40] ἐνδεία Med. — 22. eirj] αὐτὴ B. E 





4ειδέχατ᾽ ἀλλήλους. Homerus: Se invicem invitarunt. 
4ειδία. Nox obscura. Zféídie vero, metuo. Et .Jeídisv, me- 
tuebat. à δείω fit δεδίως, ut à πείθω, πεπίθω. deinde a di- 
díe fomnatur δέδια, et inserto { δείδια. — Et «4είδιδε, time. 
Et deduc, timens. 4ειδίσκω. Ostendo. diidía- 
σω. Terreo. 4είδω. Metuo. diitlivór, Vesperti- 
num tempus. Et «4είελονν idem. 4είκελον. Idolum, 
sumulacrum, effigies. In Epigrammate: Rheae turriferae si- 
snulacrum intuens, 4είκηλα. Effigies, simulacra. syl- 
laba dz per diphthongum scribitur. proprie quidem δείκηλον est 
simulaérum lovis, quasi 4 εἴκελον: abusive vero quaelibet 
effigies. diiiáxQa. Aristophanes Pluto: Ego vero pru- 
ritu amoris misera veror. ridet anum, ut libidine prurientem, 
δειλάκρα vero est summe misera, Et ulaxofov , summe imí- 
ser, miserabilis, aerumnosus, vel multis laboribus obnoxius. 


Idem Aristophanes: O miser. ϐ gulose, vides me non am- 
plius tibi videri scelestissimum? hic Mercurius vocatur γλί- 


Gyoov, tanquam catillo. cum enim carnes ei tar , il- 
lico descendit. 4ει]ανδρίέα. Et {ειλανδρῶ. 4είλαιος, 
Miser. 4είλη ὀψία., Tempus vespertinum, 'quo sol ad 


occasum vergit. Et δείλη πρωίαν tempus ante prandium, vel 
post prandium. Xenophon: Circa tempus cespertinum nubes 
pulceris apparuit. «4είλης πρωίας. et δείλης ἑσπέρας. 
Nic Attici dicunt. 4ειλία. Timiditas, Timiditas est vitium, 

uod in defecta quorundam affectuum versatur, contrarium il- 
lud fortitadini et audaciae. et quatenus quidem est vitium, est 
quaedam inconcinnitas; quatenus vero circa affectus versatur, 
contraria est fortitudini; denique quatenus est defectus, contra- 
τία audaciae, neque enim timiditas contraria est audaciae, qua- 
tenus 7; m (id enim utrique commune est); neque fortitu- 
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4ειλία —— 4εἴμος. 


1224 





τὸ ἐνδεία εἶναι κατὰ τάδε. οὗ γάρ ἐστιν ἔναντίον τὸ 
περὶ τάδε ἐνδεὲς τῷ περὶ τὰ αὐτὰ µέσῳ. 
4ειλινήσας. δείλης τοῦτο ποιήσας. 
δειλινόν, δείλης, 
4ειλοκομπήσας. ἑξαπατήσας. "Έρμωππος. 
4{ειλότερος τοῦ παρακύπτοντος. ἐπὶ τῶν σφό-- 
dpa δειλῶν. ἀνὴρ γάρ τις ἐγένετο δειλός, 0g πτα- 
ρακύψας ἐκ σπηλαίου καὶ ἰδὼν τὸν Ἡρακλέα, xa- 
rédv εἰς σπήλαιον καὶ διὰ δειλίαν ἀπέθανεν. Καὶ 
ἑτέρα παροιμία" «ειλότερος Πεισάνδρου. 
Ἔνθα καὶ Πείσανδρος ἦλθεν 
δεόµενος ψυχὴν ἐδεῖν, 3 
ζῶνε ἐκεῖνον περοῖ λιπεν. 
δειλὸς ydg ἦν xa9? ὑπερβολέν. « 
4είλοψ. ὄνομα ἔώνους. 
daiua. φόβος. βῥιανός: Γοσύνδε αὐτοὺς 


Kai 


5 


10 


Μειμαλέος. εὐλαβής, καὶ ó δειλίας καὶ qó- 

βου ἐμποιητικός. 
Κέρβερε δειµαλέην ὑλακὴν νεκύεσσιν ἰάλλων, 
ἤδη φρικαλέον δείδιθι καὶ σὺ νέκυν. 
4ειμάμενοι. οἰκοδομήσαντε. — Kai δείµα- 
σῦαε, οἰκοδομεῖν. Kai δειμᾶν, ὁμοίως. 
4ειματώδης, Óó φοβερός. 

4ειματῶν. φοβῶν. Kai «4{ειματοῦται, qo- 
βεῖται. 

"{ειμαίνει. φοβεῖται. Προκόπιος: Οὐδέ τισ 
πρὸς τοῦ ξυνοικοῦντος δειµαίνουσα δέος, οὔτε αἰδῶ 
Έινα ἔργου ἐλάμβανε motors. — Πάντες δειµαί-- 
νοντες τοῦ εὐνούχου Εὐτροπίου τὴν ἀκοὴν ἐξεστή-- 
xegav, καθάπερ ot μνησεῆρες τὸν Ὀδυσσέα γυµνω-- 


15 Φέντα τῶν ῥακέων ἰδόντες. Καὶ «{ειμαίνοντα, qo- 


βούμενον. Οἱ δὲ μάλιστα μὲν καὶ ὡς ἀμφὶ τῷ πε- 


δεῖμα ὡς προραγόνεων δεινῶν κατέσχεν, ὥςτε μὴ φριβόλῳ δειµαίνοντες, χώρα» πτεριβεβλημένῳ πολλήν. 


ὀύνασθαι ἀποστῆσαι τῆς ἐκπλήξεως. 


4εἴμος καὶ Φόβος καὶ Κυδοιμός, ὑπηρέται τοῦ 


3. diiivgaes Hesychius δεελιήσας. Et sic Homerus Odyss. (. 599. ubi vide veterem enarratorem, Rhüst. «Φ{ειληνήσας A. 


4. duos] «{ειλινόν A, B. V. E. C. Med. Attulit H. Stephanus Exod. 29, 39. 
6. Φειλότεροςἳ Vid. v. Ῥηγίνους, Toup. MS. 


σας, RKüst. Repugnante Zon. p. 489. 


5. deiloxogunsiacas)] Hesychius deidoxong- 
7. dvijg γὰρ οὗτος ἐγ. Arsenius 
8. καὶ ἐδών τὸν Ἡρακλέα] Priores editt. [cum]B. 


dini, quatenus in defectu rerum certarum. defectus enim af- 
fectuum non est contrarias eorum medio. 
qu Aliquid tempore vespertino fecit. — Et {ειλινόν, vesper- 
tino. 


nato prospectat. dicitur in homines valde meticulosos, fuit 
enim vir quidam timidus, qui ex spelunca prospectans cum 
—— couspiceret, in eam se ahdidit, et metu mortuus 
est. 
sander eenit, cupiens videre animum, quae viventem illum 
deseruerat, erat enim supra modum timidus. 
Nomen gentis. 
metus quasi malis iam appropinquantibus eos occuparat, ut 


p. 177. οὕτως ἐγένετο δειλός, ὡς zt. MS. Colsl. 177. οὕτως — dere Zenob. : 
V, E. C.] plura habent, quippe in quibus locus hic ita legitur: καὶ idu» τὸν Ἡρακλέα [ἀπελιθώδη, xai διέµεινεν ἔτιι xaliyév ὁ M- 
Φος ἀνθρωποειδής. φοβούμενος ydo τὸν Ἡρακλέα,] κατέδυ ete. Sed verba duobus uncis inclusa in hac editione praetermisi, 
quoniam non solum in optimo et antiquissimo MS. Paris. desunt, sed etiam sensum inconcinnum reddunt. Non enim cohaeret, 
si dicas, virum aliquem timidum, cum ex speluncà prospectaret, et Herculem videret, in saxam dirigui«se: et de eodem po- 
*teà aflirmes, eum melu Herculis in speluncam se abdidisse, ibique mortuggm esse. Quare existimem duplicem hic misceri hi- 
storiam, dicique debuisse, virum illum timidum secundum noonullos quidef viso Hercule in lapidem mutatum fuisse: secun- 
dum àlios vero ín speluncam se abdidisse et prae metu mortuum fuisse. Küst. A librario ob easdem voces repetitas male 
omissa eiicere propterea contextu non debuit Küsterus.  Ajnoscit eadem Zenobius 111,32. Valck. Contra Gaisfordus sensit 
Küsterum recte indicasse duasque historiolas a librariis male confusas esse, quorum in errorem etiam Zenobius incurrerit. 
Sed errorem dici nolim , quae faerit duplex narrandi forma , simplex altera, quam Suidas expressit, argutior illa, quam com- 
* plures libri sequuntur , item qui proverbium loc illustrat A postolius Vi,91. sive Arsenius, qnamque credibile videtur in mar- 
ginem esse'coniectam,  ἰδών] idóv A. 9. τὸ ante σπήλαιον cnm A. V. et Zenobio delevi, — 10. Julórtgos Πεισάνδρου] 
Vide infra vv, Ef τι Πεισάνδρου et Ἠεισάνδρου, Küst. 11. Ἔνθα xal Hcavdgog 549.) Ex Aristophanis Av. 1543. sqq. 
15. ZiíAoi] dólow Valckenarius, s(Aow. ἐθνικον E. 17. τῶν δεινών] toy delevi cum A, B, E. C. *V. Med. 


3. Κέρβερε] luliani Aegypt. LIX,1. Anthol. Pal, VII, 69. 5. δείµασθαι] δειμάσασθαι V. 6. οἰκοδομεῖν] οἰκοδομῆσαι E. 
omisso ὁμοίως. Sed videtur cum Hesychio Φεῖμαι esse reponendam. — Nam Jrucy adbuc in deterrimis tantum scriptoribus est 
repertum. — B. Φειμάτων., qigor] Item Hesychius. Ex MS, SGerm. sive Lex. Bachm, p. 190. reponendum Zfeuerür. φο- 
βῶν ἀοομίε Bastius in Grexor. p. 170.  δειµατοῦται] Sic MSS. Paríss, [cum Hesychio.] At priores editt. corrupte exhibent 
δειμᾷ τοῦτον. ΚΑ. 10. Προκόπιος] Histor. Arc. cap. 1. ubi historicus ille de Antonina Belisarii uxore verba facit Küst. 
12. Πάντες δειµ.] Oratio prodit Eunapium. 13. ἐξεστήκεσα»] ἐξειστήκεσαν E. 15. ῥᾳηκέων tacite Gaisf. cum Odyss. y. 1. 
ῥακίων Edd. 16. Οἱ di] Delevit hoc exemplum Küsterus. περιβόλῳἸ παραβόλῳ B. Mox περιβεβλημένων A. 18. dri- 
uoc. καὶ φόβος — ὑπηρέται τοῦ ρεως] Aliter Artemidorus II, 4. (11,39.) qui Φεῖμον et Φόβον filios Martis facit: cui suffra- 
gatur Scholiasta Homeri Il. d'. 440. Küst. Immo Artemidor. 11,34. p. 124. et M. p. 139. At Nuidam iuvat Aeschyli Schol. 
Sept. e, Theb. 46. ubi diserte legitur, «Ῥόβος δὲ καὶ 4{εἴμος Φεράποντες 4ρεως. Albert. in Obss. Misc. IX. p. 145. (qui repetiit in 
Hesychium.) Sumptus est hic locus ex Schol. iu Gregor. Naz. Or. IV. p. 127. D. Vid, Elias Cretens. p. 468. A. Gaisf. 


a consternatione se recoligere mon possent. diiuu- 
λέος. Timidus, item qui metum ο timorem incotit, Cerbere, 
qui terribilem snortuis latratwn reddis, iam terribilem tu 
quoque mortuum metue. diiudutvos. Qui. aedifica- 
runt. Et Φείµασθαειν aedificare, Et 4ειμᾶν, idem. gu 
µατώδης. Terribilis. Δειματῶν. Terrens, — Et. 4ει- 
ματοῦταις metuit. ἄειμαίνει. Timet. Procopius: Nec 
maritum verebatur, neque ullius flagitii eam pulebat. T O- 
mnes Eutropii eunuchi momen metuentes, terrore perculsi 
erant, ut proci Ulizem pannis erutum conspicati. | Et Ace- 
µαίνονταν timentem, [Hi cero vehementissime etiam de muro 
soliciti, qui multum regionis coerceret. 4εῖμος xal 
*éB. Melius et Terror et Tumultus Martis ministri, bellique 


diilivgoag. 


, 4ειλοκομπήσας. Qui decepit, | Hermippus. 
«Φειλότερος τοῦ παρακ. Timidior es eo, qui corpore incli- 


Et aliud proverbium: Tümidior Pisandro. Ittuc et Pi- 
diflow. 


diiue. Terror, Arrianus: Tantus enim 
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"dosog, vioi τοῦ πολέμου" οἳ καὶ αὐτοὶ συµπεπόὀν-- 
Φασι τῷ wu, τοῦ Ἡφαίστου αὐτοὺς μὴ φοβη-- 
Φέντος. 

4είμωμεν». δειµάμενοι οἰκοδομοῦμεν, 


desi». δεσμεύει». Καὶ δεῖν Αριστοφάνης ἀντὲ 5 


τοῦ ὀεῖσθαι * 

Hv d* ἔοικε. 
καὶ ἀντὶ τοῦ ὀφείλειν. Καὶ μικροῦ δεῖν, dvri τοῦ, 
παρ ὀλίγον. 


πέτοµαι à ἐλπίσιν, ovr? 
ἐνθάδ᾽ ὁρῶν ovr! ὀπίσω. 
δοκοῦντα δὲ καὶ ἀποφάσκοντα, οὔτε πιστὰ οὔτε 
ἄπιστα. 
4εέναρχος. Κορίνθιος, (rop, τῶν μετὰ An- 
µὀσθένους ἐγκριθέντων εἷς. υἱὸς τίνος ἐστὶν οὗχ 
ἱστεύρηται. γράψας κατὰ µέν τινας λόγους τοὺς πάν- 
τας ϱξ, κατὰ δὲ τὸ ἀληθέστερον, μόνους E', τοὺς 
πάντας δικανικούς: ὧν oi μέν εἶσι δηµόσιοε, οἱ δὲ 


4εῖν qi uv. δέον εἶναι ὑπέλαβον, ἀναγκαῖον 10 ἰδιωτικοί. ἐτελεύτησε δὲ οὗτος, ἐπιμελητὴς Helo- 


ἐνόμισα. 
diia, 
Osyi δεινὰ ταῦτα, τύπτει» τουτονί, 
ἀντὶ τοῦ μεγάλα. καὶ Σοφοκλῆς: 
Γνοὺς ὃ᾽ ὁ i£ 4θηνῶν δεινὸς ἡνιοσερόφος 
ἔξω παρασπᾷ κἀνακωχεύει. 
ἀνεὶ τοῦ ἔμπειρος. 
4εινὰ μὲν οὖν δεινὰ ταράσ- 
σει σοφὸς οἰωνούέτας, 
οὔτε δοκοῦνι” οὔτε ἀπαφά-- 
Gxov9" * 0 tt λέξω Ó' ἀπορῶ. 


ποννήσου καταστὰς ὑπὸ Αντιπάτρου, μετὰ τὸ τε- 
λευτῆσαι ᾽νείπατρον, Πολυσπέρχοντος αὐτῷ ἔπι-- 


. βουλεύσαντος. 


«4{εινῆς ἀκάγκης οὐδὲν ἰσχυρότερον. ἀνάγκη γὰρ 


15 καὶ Φεοὺς βιάζεταε. καὶ Πλάτων φησίν, ᾿νάγκην 


δὲ οὐδὲ δεοὺς βιάζεσύαι. 
4εινιάδαι. ὄνομα πόλεως, ἢ τόπον. 
4εινίας. ὄνομα κύριον. 
4εινοκράτης, Ἰεσσήνιος, οὗ µόνον κατὰ 


στὴν τριβὴν ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν φύσιν αὐλικὺς καὶ 


στρατιωτικὸς ἄνθρωπος. τὸν δὲ πραγματικὸν τρό-- 


4. 4είμωμεν, οἰχοδομώμεν] «Φείμωμεν, δειµάµενοι οἰκοδομοῦμεν A. B. Kdd. ante Küsterum , qui tacite secutus scripturam 
Hesychii est, Φ{είμωμεν. οἰχοδομήσωμεν. 4. δεµώμενοι οἰκοδομοῦμεν V. C. Φεέμωμεν, δειµάµενοι, οἰκοδομήσαντες E. Hàec 


quo referam non reperio praeter Hl. 5. 337. 


5. V. Herod. Epimer. p. 270. Αριστοφάνης] Ran. 618. 


ἀντὲ Φεῖσθαι *V. 


10. dii» d59.] Vid. infra post «δεινός. Hemst. Significat horum repetitionem olim post v. «ενος factam. Glossae tamen xaj 


raefigendum. Eadem Lex. Bachr. p. 190. Etym. M. et, qui drayxaior ἐλογισύόμην, Hesychins, εἴναι om. B. E, Med, 
14. Σοφοκλής] Electr. 731,32. 
18. durd μὲν οὖν] Sophocl, Oed. BR. 483. 


dtd] Aristoph. Ran. 625. 

σπᾶν. 17. ἔμπειρος] ὁ ἔμπειρος E. 

20. δοκοῦντ Ἰ δοκοῦντες A. C. 
8. δοκοῦντα omisit Küsterus. 


13. Odyi 
16. περισπῷ *V. item ut extat in v. Περι- 


Scribendum o6. 
ταράσσει] ταράσσοµαε A. B. EK. Med. 


5. 4είναρχος] Vide Photii Bibl. p. 217. Plutareh. Phocion, p. 757. Alius fuit Dinarchus, poeta, 


qui de Baccho atque eius rebus gestis scripsit. Vide Cyrill, c. Iulían. p. 341. Bentl. Ep. ad Mill. p. 72. Worth. in Tatian. p. 34. 


Toup. ΜΒ. 4. oxrop , εἷς τῶν .. ἐγκριδέντων. συνέθηχε λύγους δικανικούς, 
6. υἱὸς τίνος ἐστιν ovy ἶστ.] Immo Plutarchus in Vitt. X. Oratt. tradit Dinarchum hunc filium fuisse Sostrati, vel, 
ltem Dionysius iud. de Din. 2. 3. 
Photius et qui Vitas oratorum conscripsit, LX. germanas concessit Dionysius ind. 10. 12. 
14. layvoéripor] — MS. Coisl. 177. qui pergit: ἐπὶ τῶν di! ἀνάγκην xal τὰ παρὰ φύσιν f un 

nurd, ἐπὶ τῶν σφόδρα dior, xci Frtgor οὕτως" Jurd τὰ δεινά καὶ δεινότερα τῶν 


cia p. 130. 
-Aecundum alios, Sophoclis, Küst. 


rátio prorsus nova, 
ααθήκοντα ποιούντω». x«l d1lg* δεινά τὰ 


Φεινίου. Pro ἰσχυρότερον Gaisfordus monet apud Eurip. Helen. 522. extare ἰσχύειν πλέον. 


» — Ιδιωτικοί, ἑξήκορτα πρὸς τοῖς ἑκατόν Eudo- 


8. μόνους E'] Orationes LXIV. 


Haec cum seqq. om. V. 
10. ἐπεμελ. Πελοποννήσου] Nar- 


13. Mvéyxgv δὲ οὐδὲ Gros; Buite- 


σθαι] Schottus in Zenobium recte monuit legendum esse, ἀνάγχην δὲ οὐδὲ Φεὸς δυνατός ἔστι βιάζεσθαι, Κε. Suidas dictum 


Platonis Legg. V. p. 741. summatim ascripsit: cf, v. νάγκῃ οὐδὲ Φεοὶ μάχονται. 
viddai] An Zunvidds; ? Steph. in Δειπνιάς. Hemst.. «Φειλιάδαι V. Φειδιάδαι B. E. 


16. BuipecOru] βούλεσθαι A. 17. dii- 
19. diiroxQárge, Μεσσήνιος, οὐ uó- 


' wor κατὸ τὴν TO.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Polybii [XX1V,5.], quae leguntur in Collectaneis 


Constantini ab Valesio editis p. 114. unde ea Suidas descripsit, Bust. 


om. V. 





filii: qui etiam simul cum Marte vincula passi sunt, cum 
Vulcanus eos non formidaret. ἄείμκωμεν. Aedifice- 
mus. 4diiv. Ligare. Et δεῖν Aristophanes posuit de ne- 
cessitate: lam rero necesse esse videtur. item pro debe- 
re. Et Mixgo div, parum abest. div φήδην. Ex- 
istimavi oportere, necessarium putavi, diivd. Indigna. 
Nonne indignum facinus est hunc verberare? duyóz, peri- 
tus, Sophocles: Peritus autem ie Atheniensis auriga, 
hoc conspicatus, ad latus erterius deflectit et. curswm in- 
hibet. [Idem:] Graviter enim, graviter sane me turbat sa- 
piens augur, Ο nec fidem habere neque repugnare au- 
deam. quid autem dicam nescio, sed incerta spe feror, 
nec praesentia cernens πες praeterita. 4Φείναρχας. 


21. τὸν δὲ πραγμ.] Hinc usque ad finem omnia 


Dinarchus, Corinthius, unus ex X. illis orntoribns, qui cum 
Demosthene probati sunt. cuius vero fllas fuerit non tradi- 
tur, scripsit secundum quosdam orationes CLX. vel, quod 
verlus videtur, LX. omnes forenses: quarum aliae sunt 


; publicae, aliae vero privatae. hic obiit, Peloponnesi prae- 


ses ab Antipatro constitutus, per insidias a Polysperchonte 
post Antipatri obitum ei structas, 4εινης ἀνάγκης οὐδὲν 
icy. Gravi necessitate nihil est potentius, nam necessitas 
ipsos deos cogit. itaque Plato dicit: Necessitas ne a diis 
quidem potest superari. diividdai. Nomeu urbis vel 
loci,  «ἀ4εινίας. Nomen proprium. 4εινοκράτης. Di- 
nocrates, Messenins, non usu tantum, sed etiam natura aulicus 
erat et militaris; prudentiam vero in rebus gerendis specie qui- 
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πον ἐπέφαινε μὲν τέλειον" ἦν δὲ ψευδεπίγραφος xai 
ῥωπικός. ἔν τε γὰρ τοῖς πολεμικοῖς κατὰ μὲν τὴν 
εὐχέρειαν καὶ τὴν τόλμαν πολὺ διέφερε τῶν ἄλλων, 
καὶ λαμπρὸς ἦν ἐν τοῖς κατ΄ ἰδίαν κινδύνοις" ὁμοίως 


λησε. δοκεῖ δὲ τότε βραχύ τι συσταλῆναι, καὶ ua- 
Φεῖν, dig ἀνοίκειον ὑπόθεσιν τῆς ἰδίας αἱρέσεως καὶ 
φύσεως ἀποδέδωκε. πλὴν τόγε παρεῖναι tig τὴν 
Ἑλλάδα μετὰ τοῦ Τίτου, πεπεισμένος ἐξ ἐφόδου τὰ 


δὲ καὶ κατὰ εἡν ἄλλην διάθεσεν, ἐν μὲν ταῖς ὁμελίαις 5 κατὰ τὴν ἸΜεσσήνην χειρωθήσεσθαι κατὰ τὴν αὐτοῦ 


εὔχαρις καὶ πρόχειρος ἦν, παρά τε τὰς συνουσίας 
531 eU εράπελος καὶ πολιτικός, ἅμα δὲ τούτοις φιλέ- 
ῥαστος" περὶ κοινῶν δὲ ἢ πολιτικῶν πραγμάτων ἄτε-- 


ίσαι xai προϊδέσθαι τὸ µέλλον ἐμφρόνως, ἔτι δὲ 


βούλησι». 

4{εινόλοχος, Συρακούσιος, 7) “ἀκραγαντῖνος, 
κωμικός. ἦν ἐπὶ τῆς oy Ὀλυμπιάδος, υἱὸς ᾽Επιχάρ- 
µου" dg δέτινες, μαθητής. ἐδίδαξε ὀράματα ud 


παρασκενάσασθαι καὶ διαλεχθῆναι πρὸς πλῆθος, 10 {ωρίδι διαλέκεῳ. 


ἔς τέλος ἀδύνατος. καί ποτε κεκινηκὼς ἀργὴν µε- 
γάλων κακῶν τῇ πατρίδι, τελείως οὐδὲν ῴετοποιεῖν" 


ἀλλὰ τὴν αὐτὴν ἀγωγὴν ἦγε τοῦ βίου, προορώµενος . 


οὐδὲν τῶν µελλόντω», ἐρῶν δὲ καὶ κωθωνιζύµενος 


ἀφ᾽ ἡμέρας, xai τοῖς ἀκροάμασι τὰς ἀκοὰς ἄνατε- 15 


Φεικώς. βραχεῖάν vé τινα τῆς περισεάσεως ἔμφασιν 
ὁ Τττος αὐτὸν ἠνάγκασε λαβεῖν. ἰδῶν γὰρ αὐτὸν 
παρὰ πύτον iv μακροῖς ἑματίοις ὀρχούμενον, πα-- 
ραυτὰ μὲν ἐσιώπησε: τῇ d. αὗριον ἐνευγχάνοντος ab- 


4{εινομάχη. ὄνομα κύριον. Kal 4εινόμαχος, 
ὄνομα κύριον. 
4εινόν, 
4εινὸν μὲν τὸ πάλαι κείµενον 7j- 
δη κακόν, à Eeiv', ἐπεγείρειν. 
τουτέσει, τὸ ἐπεγείρειν καὶ ἀνακινεῖν τὰ πάλαι συµ- 
βάντα δυςχερές' ὅμως δὲ μαφθεῖν ἐπιθδυμῶ τὴν ai- 
τίαν τῆς πηρώσεως. καὶ Καλλίμαχος" 
Τί δάκρυον εὖδον ἐγείρεις; 


τοῦ, καί τι περὶ τῆς πατρίδος ἀξιοῦντος, ᾿Εγὼ μὲν 904ριστοφάνης" 


d «{εινοκράτη πᾶν, ἔφη, ποιήσω τὸ δυνατόν: ἐπὶ 
δὲ σοῦ Φαυμάζω, πῶς δύνῃ παρὰ πότον ὀρχεῖσθαι, 
τηλικούτων πραγμάτων ἀρχὴν κεκινηκὼς ἐν τοῖς Ἕλ-- 





1, ὑπέφαινε] ἐπέφαινε dedi cum A. et Excerpt. MS. Quamquam repugnat v, Ῥωπικός. 

$vuos] πρόχειρος Λ. Ekc. Qui statim παρά dederant, cum olim ederetur περί. 
Sed infra ἀτενίσαι δὲ A. B. E. Med. 
14. δὲ ydo] δὲ om. Med. γάρ om. B. E. et Excerpta, ubi omissa sunt προορώµενος — μελλόντων., 
ristoph, Pac. 1094. Hemst, 


om. B. E. Med. δὲ κοινών Exc. 
B. EK. 
vog] Vid. in Koewrécts et Schol, 
πησε] Vid. Plutarch. in Flaminino p. 378. Reínes. 
rov] πόντον E. Med. nórov MS, Exc. 

3. παρεῖναι] παρῆν Excerpta, ubl τότε Valesius pro τόγε. 
Schweigh. 


30. xef 11] xaf T0: ΑΛ. 


7. 4Φεινόλοχος. Xupax.] In epitomen haec redegit Kudocia p. 131. 


4εινὸν γὰρ οὕτως ὀμφακίαν πεφυκέναι 
τὸν Φυμὸν ἀνδρῶν, ὥςτε βάλλειν καὶ βοᾶν, 
ἐδέλειν v? ἀκοῦσαι μηδὲν ἴσον loq φέρον. 


4. κιτ) ldínv] κατιδίοις B. E. 
7. ἅμα di) δὲ om. A. 
9. ἐμφρόνως] ἀσφαλῶς Kxcerpta. 


6. npo- 
B. κοινών di] δὲ 
ἔτι δὲ] be on. 

14. κωδωνώόμε- 
17. Hv — ἐσιώ-- 
τῆς 0m. Exc. — 22. mó- 


16. βραχεῖϊάν τε] βραχεῖαν δέ Excerpta. 
περὶ] ποτε B. E. Med. 


5. χειρωθήσεσθαι] χειρισθήσεσθαι Excerpta, ἐγχερισθήσεσθαι 
B. ini τῆς om. Med, 9. µαθητης] Ae- 


liau. Hist, Anim. Vl,51. 4εινόλοχος ὁ ἀνταγωνιστῆς Ἐπιχάρμου. Eum citat Hesych. in ἄδος. Πυρμήχιαν et Ὀλβάκιον, Beines. 
Et Phot, v. 'Yg ὑπὸ ῥόπαλον ὁραμεῖταις et Athen, ΠΠ. p. 111. vid, ibi Schweigh. Müller. 11. Juróuzyoc] Philosophus Cy- 
renaicus, Cic. de Fin. V,8. Offic. 111,33. Lact. 11,7. Reines. — 12. ὄνομα κύριον] ὁμοίως Ἐ. 14. davor μὲν τὸ πάλαι] Soph. 
Oedip. Col. 510. sq. Huc respexit Lihan. 2. p. 562. κακὀν εὖδον ἀνεγείρειν. — Vid. Tollias in Longin. p. 37." Τουρ. MS. 
16. τουτέστε, τὸ ἐπεγείρειν] Haec sunt. verba Schollastae. in modo indicatum locum Sophoclis. ust. lusto copiosius illa de- 
scripta. "Verum haud accuratius im glossam conveniunt Aristophanica; verendumque me studiosorum hominum opera locum 


istum ditarit, 


(391. — 21. 4εινόν ydp] vov μὲν ydo A. B. V. E.Med, 





dem omnibhs numeris absolutam praeferebat, re ipsa &utem 
adumbrata quaedam et fucata civilis prodentiae imago ín ipso 
inerat. nam in bellicis rebus alacritate atque audacia cun- 
ctos anteibat, et in ipso pugnae discrimine erat conspicuus. 
similiter, quod ad reliquam vitae rationem attinet, in com- 
merciis quidem venustus promptusque, in consuetudine au- 
tem et convictu urbanus atque civilis, neque ab amore alie- 
nus, in rebus autem publicis et civilibus animum intendere, et 
futura prudenter providere, seque praemuuire et ad populum 
verba facere prorsus non poterat. qui cum maximorum cáusas 
malorum in pairia excitavi«sset, πα {ας momenti esse arbitra- 
batur quàe ageret, sed idem vitae institatum tenebat, nihil in 
futurum prospiciens, sed amoribus ac poculis de die indulgens, 
c symphoniacorum cantibus aures commodans. tandem vero 
Titus ad statum, in quo res essent, leviter attendere eum 
coexit. conspicatus enim hominem talari veste in convivio 
salantem, tacuit tum quidem, postridie vero cum adisset eum 
Dinocrates, et nescio quid patriae causa rogaret: Kquidem, 


πάλαι συμβάντα] συμβάντα πάλω EK. . 18. Kallíueyog] Fr. 273. 


20. Αριστοφάνης] Acharn. 333 — 35. 


inquit Titus, quod in me erit praestabo; ceterum te miror, 
Diuocrates, quo pacto in convivio tibi saltare lubeat, cum 
tantos motus in Graecia excitaris, tum quidem paulisper ad se 
redisse visus est atque cognovisse, argumehtum longe ah in- 
stitoto ingenioque suo abhorrens αἲ se susceptum fuisse. sed 
tnuc temporis inter Titi comites in Graeciam venerat, persua- 
sus res Messeniorum ex ipsius arbitratu quamprimum consti- 
tueudas esse. 4εινόλοχοςς Dinolochus, Syracusanus vel* 
Agrigentinus, comicus, vixit Olympiade LX XII. filius Epicharimi, 
&ut, ot quidam tradunt, discipulus. docuit fabulas XIV. Do- 
rica dinlecto scriptas,  «εινομάχη. Nomen proprium, Kt 
Dinomachus, nomen proprium. 4εινόν. Grave est, ho- 
spes, malum iam olim sopitum rursus excitare. Molestum 
4uidem est, quae olim acciderunt, eorum memoriam renovari; 
sed tamen caecítatis causam coznoscere cupio. et Callimachus : 
Quid lacrimam dormientem ercitast Aristophanes: Molestwm 
est enim. adeo moroso homines esse animo. ut Loapidibus 
petant et clamitent, nihil autem er aequo velint audire. 
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ἀνεὶ τοῦ ὠμὸν καὶ GxÀnoóv: μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν ῥὃὅ voUg' σι μὲν δεινὸς ἐν τῷ λέγειν, ἐγὼ δὲ οὐ 
ὀμφάκων. οὕτω δὲ αἱ σταφυλαὶ ὀριμεῖαι οὖσαι καὶ — uev? εὐνοίας σου ἀκούω διὰ τὴν δυςμένειαν. 
οὕπω πέπειροι καλοῦνεαε. ἐκ γὰρ τοῦ ἐναντίου πε-- 4εινός. ὅτι Zdexéflalog ὃ τῶν «{ακῶν βασι- 
πανὺν τὸ ὥριμον καὶ ἡδύ. Φηλυκῶς δὲ τὰς ὄμφα- Ἅµλεὺς δεινὸς μὲν ἦν συνεῖναι τὰ πολέμια, Βεινὸς δὲ 
xag. καὶ Πλάνων ó κωμικὸς ἐν ὀράματι Εορταῖς' 6 καὶ πρᾶξαι καὶ ἐπελθεῖν εὔσεοχος, ἀναχωρῆσαι xai- 

Καὶ τὰς ὀφρῦς σχάσασθε καὶ τὰς ὄμφακας. Quoc , ἐνέδρας τεχνίτης, µάχης ἐργάτης: καὶ καλῶς 
"Iaov δὲ ἴσῳ φέρον" dvri τοῦ, δίκαιον καὶ ἐξ ἴσου. µμὲν νίκη χρήσασθαι, καλῶς δὲ ἧτταν διαθέσθαι 
ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ κιρναµένου οἴνου πρὸς ἴσον ἠπίσιατο. ἀφ᾿ οὗ δὴ καὶ ἀνταγωνιστὴς ἀξιόμαχος 
ὕδωρ. λέγει δὲ xav' ἴσον εἰπεῖν καὶ ἀκοῦσαι. — Kai ἐπιπολὺ τοῖς Ῥωμαίοις ἐγένετο. 
αὖθις' νδρώπους ἐσθίειν βλέποντας, καὶ δεινοὺς1ϱ {4 εινὸς λέγεται καὶ κατὰ τὴν τῶν λόγων δύνα-- 

533 κατὰ γαστέρα" λέγω δὴ Κλεισόφους τε καὶ Θήρω- µμιν.] 

vag καὶ Σερουθίας καὶ Χαιρεφῶντας. 4εἴνος. προπερισπωµένως, ὃ ψηκτήρ, 9 
4εινοπαφθεῖ. δεινῶς ἔχει, χαλεπὰ πάσχει. παρ’ ἡμῖν ψηκερίον λέγεται. 
«Πεινύπους ἀρά. ἡ διὰ ποδῶν δέος ἐμποιοῦσα. Φεινότητα. τήν τε τῶν λόγων δύναμιν δηλοῖ 
4εινός. πανοῦργος, ἵκανός, ἀκολάκευτος, 15 τήν τε πανουργία». 
σοφός, ἔμπειρος. 4εινουμένην. πατουµένην. 
“έγειν σὺ δεινός" µανθάνειν ὃ᾽ ἐγὼ κακὸς 4εινομένην ὑπὸ βουσὶν ἐμὴν ἐφύλασσον ἅλωα. 
σοῦ. δυςμενῆ γὰρ καὶ βαρύν a^ εὕρηκ) ἐμοί. «4{είνων. ὄνομα κύριον. 





1. ἀντὶ τοῦ ὠμὸν] Haec sunt verba Scholiastae in modo indicatum locum Aristophanis. Aüst. Quae rectius collocata sunt «ub * « 
v. Ὀμφακίανν minus tamen plene descripta. μεταφορικὸν E. — 6. σχάσασθαι] σχάσασθε A. m. sec. B. K. *V. σχαλάσα- 
g9t C. τώς ὄμφακας] Huc respexit Phrynichus Segu. p. 56. 7. Ἴσον di] δὲ om. V. C. 10. ἐσθίει βλέποντας] Infra 
v. Κλείσοφος, ubi fragmentum hoc repetitur, rectios legitar ἐσθίείν εἰδότας, Küst. Immo probabilior est scriptura βλέποντας, 
ad comicam rationem efücta. — 13. drag ἔχει, χαλεπὰ πάσχει] δεινὰ πάσχει, δεινῶς ἔχει, ἤγουν χαλεπῶς E. Similia Hesy- 
chius. χαλεπὰ πάσχει om. Zon. p. 489. — 14 4εινόπους ἀρά] Explicatio Schol. Sophocl. Ucd., R- 418. supra proposita in 
v.Mgupunigt. — moduw] τῶν ποδών B. *V. C. E. Med. cum gl. superiore. 15. 4dtivóg] Lex. Rhet, p. 234. ἱκανός, 5 δέους 
ἄξιος καὶ δέους ποιητικός, 5j πανοῦργος, ἀκολάκεντος, σι ἔμπ. — 17. «4έγειν σὺ dés μανθ.] Sophocl. Oed. B. 545. sq. dui- 
vós] δεινός εἰ V. C. Ἰά ad inferiorem versum σὺ μὲν δεινός esse referendum demonstrat glossa hinc, Opinor, petita «4έγειν Gv 


δεινός. . 

3. Ὅτι 4εκέβαλλος] Fragmentum hoc legitar apud Xiphilinum vel potius Dionem in Domitiano p. 330. 331. Küst. Apud Dion. 
Cass. LXVII,6. — Novissima repetuntur v. ἀνταγωγιστής. dixígallog] «Δεκέβαλος A. B. *V. 6. Legendum ἐνεδρεῦσαι 
cum v. αέρια. 7. διαθέσθαι] Hinc emendanda Dionis lectio vulgaris διαδεῖναε, 10. Cf. praeter alios Demetrius de elo- 
cut. 75. et Schol. Plat. p. 329. κατὰ τὴν — δύναμιν] xai 5 — δύναμις A. B. K. Quam interpretationem potius ad. v. 4εινότης 
spectare vidit Gaisfordus; accedit quod observationem omittunt V. C. Itaque suspectam glossam notavi. 12. 4εἴνος. προ- 
περισπ.] De significatione huius vocis vide Athen. lib. XL p. 467. Ksüst. AddeSchol. Aristoph. Nub. a80. φηκτήρ] φυκτήρΕ. 
in seqq. firmans vulg. φηκτρίον. lam cum yoxrgo etiam Hesychius et Etym, M. praebeant, id ut in re evidenti reposuit Gais- 
fordus, itemque qvero£or , ubi ψηκτήριον codex Zon. p. 475. Praeierat ivergo et Ψυκτήριον reponens Toupius If. p. 395. Ve- 
rum haec utut mendosa servanda duxí, cum fideliter ea nescio quis ad v. V^jxroe traduxerit. Sequebantur 4i» φήδην»ν. δέον 
εἶναι ὑπέλαβον, quae cum A. B. C. V. E. omissa sunt, quippe rectius supra post v. riv collocata, — 14, {Φεινότητα] da- 
γότητος By E. 17. 4εινουμένην] Vox haec corrupta est, cuius loco Portus putabat scribendum esse δινοµένην. Sed quid hoc? 
Omnino et sensus et metrum requirunt, ut legatur Φεινομένηνν à θείνως tunde, vel verbero: sed quae vox alío loco ponenda 
est. Kuüst. «εινουμένην bis Zon. p. 449. «{εινομένην ex Etym. M. probavit Bentleius Callim. Fr. 51. Adde Ruhnken. Ep. 
Crit. IL p. 179. et Naekium in Rhen. Musei Vol. HI. p. 543. Iam etsi litterarum ordo demonstrat, Suidam in capite gl. Zfurov- 

ένην repperisse, parum tamen referre videtur, δεωομένην an durou£rgy probetur. Ceterum δειγωµένην περὶ Bovciv gramm. 
n Cram. Anecd, II. p. 376. . 





hie ὀμφακίαν significat immitem et durum: per translatio- 
nem ductam ab uvis acerbís et immaturis. contra vero 
quod est maturum, molle est et suave, dicitur autem ge- 
mere feminino τὰς ὄμφακας. Plato Comicus in fabula 'Eog- 
ταῖς: Supercilia subducite wrasque immaturas. "Igov ἴσῳ 
autem est iustum et aequum: per metaphoram ductam 
nb vino, quod cum pari aquae portione miscetur. intelligit 
autem aequam dicendi et audiendi potestatem. — Et alius: Ho- : 
mines cibis inhiantes et ventri marime de » Clisophos 


dico et Therones et Struthias et Chaerephontes. 4ti- 
νοπαθεῖ. Graviter vexatur, molestias patitur. 4εινό- 
πους ἀρά. Dirae pedibus terrorem incutientes. 4εινός, 


Callidus, promptus, qui nullis blanditiis flectitar, sapiens. 
peritus, Dicendi tu quidem peritus es; at ego parum ido- 


neus ad te audiendum, inimicum enim et gravem mihi te er- 
pertus sum. id est: ipse quidem facundus es; at inimicum 
mihi aequis te auribus audire non possum. 4εινός. De- 
cebalus, Dacorum rex, in rebus bellicis tam intelligendis acu- 
tus, quam in gerendis strenuus erat; idemque hostem pru- 
denter aggredi, opportuno tempore recedere, insidias struere, 
proelium inire, victoria recte utí, acceptamque cladem resar- 
cire optime norat. quamobrem Romanis diu formidabilis ex- 
titit adversarius, {άεινός. dicitur etiam de eo qui facul- 
tate. dicendi pollet.] diiroc. Cum circumflexo in priore 
syllaba idem significat quod ηκτήρι, sive, ut apud nos dicitur, 
φηκτρίον. «4{εινότητα., Et facultatem dicendi significat et 
calliditutem. — 4eivovu£ror. Calcatam. Calcatam a bo- 
bus meam custodiebam aream. — d&(v wv. Nomen proprium. 
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4είνωσις. δεινότης, σκύτωσις. 

4εινωποί. δειµατώδεις, φοβεροί. 

4εινοί. φοβεροί, ἔμπειροι, σοφοί. «4ιὸ 
ἄμφω ἅπαντας ἀλλήλοιν ὠμοσάτη», ὅσοι δὴ ἐν Ἆρι-- 


στιανοῖς δεινότατοι ὄρκοι εἰσί τε καὶ ὀνομάζονται, 5 καὶ δειπνεῖν. 
Ὅμηρος δειπ»ίζοντα τοὺς ἀρίστους. Καὶ ab9ig- 
'Ὑπόδεξαι ἡμᾶς καὶ δείπνισον. 


µή ποτε ἀλλήλων καταπροήσεσθαι ἄχρι τῶν ἐς τὸν 
ὄλεθρον φερόντων κινδύνων. 
4εινοὶ πλέκειν τοι μηχανὰς «4ἰγύπτιοι. 

ἐπὶ τῶν σφόδρα κακουργοτάτων. τοιοῦτοι γὰρ oi 
“Αἰγύπειοι. καὶ Ὅμηρος" 

4εινὸς ἀήτης. 
ὡς, 

᾿Κλυτὸς Ιπποδάμεια. 


δείξεις ἀπήντα πρῶτος, συχνοῖς τε ἐπήρκει καὶ 
συνηράνιζε. 
4ειπνητός. ὁ xa9*' ἡμᾶς ἀρίστου καιρός. 
4ειπνίζω ἕτερον' δειπνῶ δὲ ἐγὼ αὐτός. 
Καΐτοι τὸν ᾿4γαμέμνονα ἐποίησεν 


4ειπνυλόχον. κλεπτοτρόφον. 
4εἴπνον. τὸ πρωινὸν ἄριστον, ὅπερ ἄκρατι- 


10 σμὸς λέγεται . εἶτα περὶ ὥραν ερίτην ἄρισεο»' παρὰ 


τὸ elg ἀριστείαν προέρχεσθαι. καὶ δεῖπνος, μεθ Ov 
δεῖ πονεῖν. εἶτα τὸ ἑσπερινὸν ὁόρπος, παρὰ τὸ dóQv 
παύειν. καὶ Αριστοφάνης" 


᾿4είξαντες. Οἱ δὲ αἰφνιδίως ἐπεκθέουσι τῷ 4ειπνεῖν µε ὀίδασκε. 
τάγµατι, καὶ διὰ τῆς φάραγγος δείξαντες προσπί- 16 ἐπὶ τῶν ἀδηφάγω». 
πτουσι τοῖς Ῥωμαίοις. 4ειπνοσοφισταί. βιβλίον ἐσεὶν οὕτως ἔπι- 
$a άείξεις. Ὁ δὲ ἀρκεσίλαος ἐς τὰς ἀργυρικὰς γραφόμενον (᾿4φήναιος δὲ ὁ γεγραφὼς ὄνομα), ὅ 


1. σκότωσιςἸ Etiam Lex. Bachm. p. 190. ,, Haec interpretatio referenda est ad vocem ὀίνωσις, non δείνωσις: quarum illa ducta 
esta ὀίνην haec vero a δεινός Küst. Similiter Küsterus Hesychium restituit. 2. 4εινωποί. δειµατώδεις, φοβεροί. 
4εινοί. ἔμπ.] Sic locum hunc ex MSS. Pariss, supplevimus et distinximus, qui in prioribus editt. ita legitur: «Φεινωποί. dei- 
ματώδεις, φοβεροί. ἔμπειροι etc. Excidit ibi nimirum vox «4ΐεινοίν et cetera quae sequuntur praecedentibus invito «ensu con- 
tinuantur: quam confusionem auctoritate MStorum ex hoc loco sustulimus. Küsf. Cf. Zon. p. 475. «{εινοποιοί ο. Vide Hesiodi 
Scut. 250. 3. Uberius Lex. Bachm. p. 190. φοβεροί neglexit vulg. 4ιὸ ἄμφω ἅπαντας] Fragmentum hoc legitur apud Pro- 
copium Histor. Arc. cap. 2. eiusque pars repetitur infra v. Καταπροήσεσθαι. Éüst. 4. ἅπαντες A. B. E. *V. Edd. ante Küst, 
αλλήλων] ἀλλήλω B. C. B. cum MSS. in v. Καταπροήσεται. 6. τῶν ἐς] τὸν À; ^. 8. πλέκειν rdc] Mendum uot videtar 
Küst. a Gronov. Em. p. 108. exagitatum: nam πλέκειν τοι A. B. V. E. C. Med. Schol. in Aristoph. Nub. 1128. et Theocr. XV,48. 
9. κακουργούντω»] κακουργοτάτων A. V. Zenobius 111,37. — 10. Ὅμηρος] 1. ὁ. 626. Küst. Non convenit exemplum, nisi le- 
gerit in Homero δεινός djrz, feminino,genere. Hemst. Sine dubio reponendum ἀήτη ex Schol. Ven. Adde Buhnken. praef. 
Hesych. T. Il. p. VIII. Nec reticendum veram lect. Portum perspexisse, Gaisf. 13. Kivro;] |l. 8'. 742. κλειτὸς B. E. 
14. {ε(ξαντες] Lego ἀίξαντες. Error ortus ex similitudine 4 et 4. — Hesych. (fac. ὀρμήσας, Vel διεξαΐξαντες. "Theocrit. 
1d. XIII, 23. 4λλὰ διεξάιξε. «ἀιαϊξαντες, Toup. MS. — Ziitavres Valckenarius. Οἱ δὲ αἰφνιδίως E:x9.) Fragmentum hoc Va- 
lesius ad Polybium refert; qui etiam recte monuit, pro Φείξαντες hic scribendum esse ὀιήξαντες. Nam alteram lectionem sen- 
sus omnino respuit. Kuüst. —— 15. φάραγγος] φάρυγγος V. C. — 17. '0 δὲ Αρκεσίλαος] Fragmentum hoc legitur apud. Laer- 
tium lib. IV. segm. 38. Küst. — déom. E. Infra cvregéwi;e * V.—— 8; τὰς xdc d.] Loci huius sensum optime exponit 
Salmasius de Foen. Trapezit. p. 547. 548. quem vide. Küst. Significatus vocis est omnino singularis. 

3. 4ειπνητόςἸ An δειπνητύς Ἡ Nicand, Ther. 761. Toup. MS, Ibi tamen eduobas MSS, δειπνητὸς edidit Schneiderus. Cum Suida 
"Zon. p.475. Tum Gaisfordus: , Φειπνηστὸς Hom. Od. (i. 170. et sic Etym. M. Dorvill. Eustathius p. 1814,37. Ἔστι δὲ δειπνη- 
στὸς ἢ Φείπνηστος ó τοῦ Φδείπνου καιρός" ἄλλως δὲ σαφέστερον εἰπεῖν δειπνητὸς ὀξυτόνως, αὐτό φασι τὸ δεῖπνον. βαρυτόνως δὲ o 
ὥρα ToU δείπνου. 5. Καίτοι τὸν 4γαμ.] Ex Athenaeo I. p. 8. A. Guisf. Adde ν. Ὅμηρος. 8. 4ειπνολόχγον] Hesiod. 
Opp. et D. 721. Atque hinc corrige Etym. M. qui habet Φειπνολόχος, κλεπτοφύρος. Toup. MS. Si quidem ad Hesiodum re- 
spexit Suidas, Gaisfordo videbatur reponendum «ειπνολόχου. κλεπτοτρόφου: quod praebet Zon. p. 479. Deinde cum V. C. de- 
levi: 4εἴπνόν τοι ὦ ExvOa. ζήτει dv τῷ ᾿Ακκιζύμενος. Quae habet A. in marg. Addunt A. B. ζήτει περὶ τῶν πολυτελών 
ῥείπνων dy τῷ Βιτέλλιος, Sed omisso τῶν praebet Βιτέλιος Med, haec subiiciens gl. Φεῖπνον. 9. 4εἴπνον. τὸ mQouvóv] 





Vide Scholiastam Homeri in Il. ὦ, 124. et Athen, lib, 1, cap. 9. Küsf. AddeZon. p. 482. — cpuwrrov] ἄριστοςξ. 11. προέρ- 
χεσθαι] προςέρχεσθαι A. — Sed vide gl. Αριστον. 13. Αριστοφάνης] Ran. 107. 15. ἀδδηφάγων] ἀδηφαγών A. C. *V. 
Med. Schol. 

diívocic. Indignitatis exaggeratio, vertigo. 4εινω- ptus, et pecunia collaticia eos adiuvabat. 4ειπνη- 


ποί. Terribiles, formidabiles, 4εἴνοί. Terribiles, pe- 
riti, sapientes. Quare (uramentis omnibus, e apud 
Christianos sanctissima habentur, adhibitis er alteri 
fldem suam astrimrit, mon deserturos esse invicem, etsi 
supremum vitae discrimen subeundum esset. diivol 
πλέκειν τοι umy. Aegyptii callidi sunt fraudum artifi- 
ces. dicitur de hominibus admodum improbis. tales enim sunt 
Aegyptii, Homerus: veehemens ventus. dictum est ut xAvróc 
Ἱπποδάμεια. 4είξαντες. Illi vero repente legionem 
invadunt, et cum vallem transiissent, in Romanos àmpetum 
faciunt. 4είξεις. Arcesilaus vero ad mensas argen- 
tariorum primus accedebat, plurimisque suppeditabat sum- 


Tóc. Tempus prandii, secundum nostram rationem. 4ει- 
πνίζω. Alterum coena excipio. Φειπνῶ vero coeno. Οπκανι- 

m Homerus A facit coena ercipientem prin- 

es. Et alibi: Hospitío et coena nos ezcipe. 4ειπνο- 
λόχο». Furem ciborum. 4εἴπνον. Cibus, quem mane 
sumebant, quique nunc vocatur ἀκρατισμός. deinde circa horam 
tertiam. ἄριστον: ita dictum, quod eo sumpto ad ἀριστείαν, 
i e. strenue pugnandum exirent. inde Φεῖπνος, prandium, quo 
sumpto Inborandum esset, denique φόρπος, coena, sic dicta, 
quod tunc hasta quiesceret. Aristophanes: Coemare me doce. 
dicitur de hominibus voracibus, 4ειπνοσοφισταί. Li- 
ber sic inscriptus, valde utilis, cuius Athenaeus auctor est, 
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dex» inoqeAég. "Ori Οὐλπιανός, εἷς τῶν de- 
πνοσοφιστῶν' Ὁς Κειτούκειτος ἐκλήθη, διὰ τὸ 
συνεχῶς προβάλλειν, εἰ κεῖται ὥρα ἐπὶ τοῦ τῆς Φεεσαλέα. κοπρώδη. δεῖσα yàp ἡ κόπρος. 
ἡμέρας µορίου, καὶ εἰ ó ué9vaog ἐπὶ ἀνδρός, ei 4είσαντες. φοβηθέντε. Kai 4είσας, φοβη- 
μήτρα ἐπὶ τοῦ ἐδωδίμου βρώματος, σύαγρός τε 8 9eíg. '"Hoódoroc: Ὅ δὲ δείσας περὶ τοῖς Ἕλλησι, 
εἰ κεῖται ἐπὶ τοῦ συός. καὶ νόμον εἶχεν ἴδιο μὴ οὗ δύνωνται τὸν βάρβαρον ὑπερβαλέσθαι. Καὶ 
μηδενὺς ἀποτρώγειν, πρὶν εἰπεῖν, κεῖται ἢἡ οὗ "Αππιανός" «Πείσας ὁ Καΐσαρ περὶ τῷ Κικέρωνι, 
χεῖται. ὑπέστρεφεν eig τοὐπίσω. Καὶ αὖθις: 'O δὲ δείσας 
4ειπνοφόροε. aí φέρουσαι τοῖς κατακεκλι- περί τε οἱ αὐτῷ καὶ τῇ πόλει. 
µένοις ἐν τῷ τῆς M qvüg Ἱερῷ τὰ δεῖπνα, 10 ώεισιδαιμονία. εὐλάβεια περὶ τὸ Deor, s: 
4εερά καὶ δειράδες, οἱ τροχώδεις τόποι τῶν δειλία, ἀμφιβολία περὶ τὴν πίστιν. Καὶ 4{εισιδαί-- 
ὁρῶν. µων, οἱονεὶ δεδοικώς. Ὁ Απόστολος: "άνδρες 
('O δὲ δείσας μὴ περὶ τῶν ὅλων 33 r)v χώραν ᾿4δθηναῖοι, ὡς δεισιδαιµονεστέρους ἡμᾶς Φεωρῶ. 
ἐκλείπειν ἔγνω. καὶ αὖθις'] ἀντὶ τοῦ Φεοσεβεῖς. Καὶ Κρίτων ἐν τοῖς Γετικοῖς 
Τὸν πάρος Ὀρβηλοῖο μεμυκύτα δειράσι ταῦ- Ίδφησιν: Οἱ δὲ βασιλεῖὲ τῶν Γετῶν ἁπάτῃ καὶ γοη- 
ο por. τείᾳ δεισεδαιµονίαν καὶ ὁμόνοιαν ἐνεργασάμενοι ad- 
4ειρατιώτης. ὅῆμός ἔσει τῆς «4εονιίδος τοῖς μεγάλων 70r ἐφίενται. Καὶ Πολύβιος ὁ Με- 
4ειράδες. dq" οὗ ὁ δημότης «4{ειρατιώτης. γαλοπολίτης περὶ Τιμαίου φησίν' Οὗτος γὰρ ἐν 
4ειραχθές. τὸ τὴν δειρὴν üXylvov. μὲν ταῖς τῶν πέλας κατηγορίαις πολλὴν ἐπιφαίνει 
4ειραχθὲς ἐύβροχον ἅμμα πετεινῶν. 20 δεινότητα καὶ τόλμαν: ἐν δὲ ταῖς ἐδίαις ἀποφάσε-- 


4εερή. ὁ τράχηλος. 
εἶσα. ἤ ὑγρασία. 


1. Οὐλπιανόςς εἷς τῶν «Φεπνοσοφιστῶν" ὃς Κειτ.] Haec et quae sequuntar sumpta sunt ex prooemio, quod libris Athenaei praefi- 
xum est; eademque repetuntur infra v. Κειτούκειος. Kust. — "Or: Gaisf. cum*V. Libri tametsi hanc observationem agnoscunt, 
ipsa tamen species arguit eam ab lectoribus ascitam fuisse, qui glossae opportunitàtem capidius arriperent. — ferobrürog 
Med. — 3. προβάλλεινς εἰ κεῖται ὄρα ἐπὶ τοῦ τ.] Sic locum hunc ex MSS. supplevi, qui in prioribus editt, ita legitur, προβάλ- 
Ànw κεῖται ἐπὶ τοῦ τῆς etc. Kuüist. H κείται} εἰ om. A. B. V. K. Med. ὥρα] ὥρας B. E. om. Med. Mox ἐπὶ E. pro κατά. 
4. ἡ μήτρα] εἰ μήτρα A. B. *V. (qui mox ἀρώματος} cum libris glossae posterioris. Nupplendum etíam xe. 
χεῖται Ae In extremis habet A. in marg. consentiens fere cum B. E. Med. Κειτούκείπος. ζήτει (τὸ δὲ δειτούχειτος ζήτει Med.) ἐν 
τῷ 4θήναιος περὶ ev μνημονεύει drdpor παλαιών μεγαλοφύχως δοξάντων ἐστιν" περί τε ἀλεξάνδρου καὶ ἀλκιβιάδου καὶ ἐωπε- 
δοχλέους ἀκραγαντίνου (ἀκραγαντίνων Med.) καὶ τῶν λοιπῶν. Wide ipsum v. Αθήναιος, 9. Φειπνοφόροι. αἱ φερ. τοῖς 
Σπτακ.] Plenins hac de re Harpocratio: ex quo Suidas. Vide etiam Meurs, Graec. Fer. v. Ὀσχοφόρια, Küst. Coplosius etiam 
Lex. Bhet. p. 239. cuius narratio fere consentit cum Plutarchi Thes. 23. unde discimus istud institatum ad religiones Oschopho- 
riorum pertinuisse, Ceterum etsi Σατακεκλειμένοις et seutentia requirit et plerique Harpocrationis libri firmant, alterum tamen 
Palatini fide stahilitur. 13. '0 δὲ — καὶ αὖδις delevit Küsterus, haud frustra: cnm appareat ea sub extremam gl. Aefeerre; 
revocari debuisse, Monuit etiam Gronovius Rec. mutilatt. p. 42. Ceterum post ὅλων interciderunt pauca quaedam: velut sup- 
plere licet, ἀραύῥίψειε xévdevov. 15. Τὸν πάρος ᾿Ὀρβηλ.] Antipatri Sidon. XVIU, 1. Anthol Pal. VI,115.— Vide vv. Meuv- 
χότα et Ὀρβηλοῖο, 17. 4ειρατεώτης] Βογίνο- Φραδηώτηςς nt babet Harpocratio, ex qno Naidas, Küst. Adde Steph. Byx. 
et Plat. Alcib. 25. Cum Saidae.tamen libris concordat Harpocr. Pal. 18. Juouyoi;] Archiae Ep. VIII, 3. Anthol, Pal. VI, 
179. ΑΜΑ haec etiam ση. p. 482. 20. πετεινῶν] πετηνων V. 0. Cf. v. diocionídy. 


2. dica] V. Boisson, Anecd, T. IV. p. 373. 


6. ὑποβαλέσθαι * V. 
v. ἄειρά. 
14. Koírmy] Kofrrovr À. κρεῖτον C. 


3. 4εισαλέαἸ Γήινα καὶ Φδεισαλέα Clemens Al. Protr. p. 49,24. Hemst. Addit 
Wassias δεσαλέαις τροφαῖς ex Paedag. Ill. p. 297. Cf. Schol, Clem. pp. 116. et 135. et Zon. p. 479. 
7. Αππιανός] Ed. Schweigh. T. I. p. 91. 
12. δεδοικας | δελοικὼς τοὺς δαίμονας E. à δεδιώς τοὺς δαίμονας on. p. 475. 
16. δεσιδαιµονίαν] καὶ δεισιδαιµονίαν V. C. 
vor αὐτοῖς zai ὁμόνοιαν] καὶ ὁμόνοιαν ἐνεργασάμενοι αὐτοῖς dedi cum A. 


5. 'Hoodoro;] VII, 163. 
τῷ Νικέρωνε] τὸν Κικέρωνα E. pr. B. Vide nos sub 

Mnécrolos] Act. Apost. XVIf, 22. 
Mox ἑργασάμενοι V. ο. ἐνεργασάμε- 


18, Οὗτος ydo — ἐστι πλήρης] Fragmentum hoc 


Polybii [XII, 24.] legitar in Collectaneis Constantini Imperatoris ab Valesio editis p, 57. unde id Suidas deprompsit. Kiust. 





Ulpianus est vnus Dipnosophistarnm, qui Κειτούκετος ap- 
pellabatnr, quod crebro quaestiones iactare solebat: velut àn 
doa de parte diei positum Inveniretur; 8Η µέθνσος de viro 
ebrio; an μήτρα de edulio; an σύαγρος de apro; omninoque 
hanc sibi legem indixerat, ut priusquam de cibo comederet, 
diceret, xeirar 5 οὗ κεῖται. 4ειπγοφόροι. Mulieres 
quae in Mineryae templo iuclusis coenam — miuistrahant. 
4εεραά. Et δεράδες Inga montinm, Taurum, qui olim 
in Orbeli iugis mugierat. 4ειρατεώτης. Dirades 
est pagus tribus Leontidis: cuius popnlari* dicitur Diradio- 
tes. 4{ειραχδές. Quod collum stringit. — Vinculum 
aucupibus aptum aviumque collum stringens. 4ειρή. 
Collum. 4εἴῖσα. Humor. άεισαλέα. SBterco- 
rea. Φεῖσα enim stercus est. 4είσαντες. Metuen- 


Suidae Lez. Vol. I. 


LI 


tes, — Et faac, metuens. — Herodotus: Πε ero metuens, 
ut Graeci barberos possent superare. — Et Appianus: (Cae- 
sar Ciceroni metuens reversus ον. Kt alibi: Ie vero et 
sibi ipsi et civitati metuens. [Et alibi; Ille veritus ne dis- 
crimen totius reipublicae subeundum esset, regionem de- 
serere statuit.] 4{εισιδαιμαγνία. Metus numinis, 
superstitio, dubitatio de fide, Et ΟΦεισιδαίμωμι metuens na- 
minis. Apostolus inquit: Firi Athenienses, ros enim video 
nimis esse superstitiosos. — Et Crito in Geticis ait: Reges 
vero Getarum, cum impostura et praestigiis magicis illo- 
rum animis religionem incusserint et consenstonem, magna 
iam animo agitant. £t Polybius Megalopolitanus de Timaeo 
inquit: In alíorwm vitiis obiurgandis magnam ille solertiam 
et — oatendit; in suis rero narrationibus ipse sg- 





? 


6. εἰ κεῖται] ol-. 
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civ ἐνυπνίων καὶ τεράτων καὶ μύθων ἀπιφάνων, 
καὶ συλλήβδην δεισιδαιµονίας ἀγεννοῦς καὶ τερα- 
τείας γυναικώδους ἐστὶ πλήρης. — Ότι 4σκλη- 
πιόδοτος ὅσιος ἦν καὶ εὐσεβής: καὶ τὰ μὲν πρῶτα 
δεισιδαίµων ἐγεγόνει καὶ εὐλαβῆὴς οὕτω αφόδρα, 
ὥςτε μήτε φύειν ἀνέχεσθαι, μήτε εἰνὺς ἀποῤῥήτου 
μηδενὸς ἀκούειν. οὐ γὰρ εἶναι ταῦτα τῆς γενέσεως 
ἄξια, ἀλλὰ τοῦ Ὀλύμπου καὶ τῶν ἐν Ὀλύμπῳ ὅτα-- 
ζῆν ἡγουμένων. — | "Ότι ἡ εὐσέβεια μέση τυγχάνει 


νία ἡ ἄκαιρος παῤῥησία. — “Ὁ Πύῤῥος γὰρ συλῶν 
τὰ χρήματα τῆς Περσεφόνης, ἐπισκώψας ἔφη: Ἡ 
ἄκαιρος Φεοσέβεια δεισιδαιµονία ἔστέ, καὶ τὸ συλ-- 
λέξαι πλοῦτον ἄπονον εὐβονλία. 


ἀσεβείας xai δεισιδαιµονίας. — Ότι δεισιδαιµο- 10 


4εἴταε. προςδεσμεύεται" 7) χρήζει. 
4ή. ἀντὶ τοῦ νῦν. ᾿άρισιοφάνης Νεφέλαις" 
Φρόντιζε δὴ καὶ διάθρει. 
Σωκράτης λέγει nQog τὸν πρεσβύτην. τὸ dj ἰσοδύ-- 


5 ναμον τῷ νῦν, 


4ηβελτός. πόλις Θρᾳκική. 

4ῄετε. εὑρήσετε. 

4η9 4. ἐπὶ πολὺν χρόνον, 

dn9áxig. πλειστάκις. 

[45 9aímveg. oi µακρόβεοι.] 

4di95w. ὡς δή qnot. τοῦτο δὲ προςποίησιν 
ἀληδείας ἔχει, δύναμιν δὲ ψεύδους. λαμβάνεται δὲ 
τὸ Sé» ὡς παραπληρωματικόν. Ὁ δὲ Σερτώριος 
παρήνει, ὡς δῇδεν αὐτοῖς παραδοῦναι τὴν πόλιν. — 


4εισιδαίµων. Φεοσεβής' 3) ἀμφίβολος περὶ 15'O δὲ Κῦρος ὡς ἐπὶ Πισίδας 0j» ἐπορεύετο, ἐφ᾽ οὓς 


τὴν πίστιν, καὶ οἶονεὶ δεδοικώς, καὶ 4{εισιδαιμο- 
νίας, ἀντὶ τοῦ Θεοσεβείας, εὐλαβείας περὶ τὸ Φεῖον᾽ 
ἢ δειλία. Ορῶν δὲ τοὺς σερατιώτας δεισιδαιµο-- 
νοῦντας ἐπὶ τοῖς σηµείοις, ἐφιλοτιμεῖτο διὰ τῆς 


ἰδίας ἐπινοίας καὶ στρατηγίας μεταώεῖναι τὰς τοῦ 20 


πλήθους εὐλαβείας. 
4εἴ σοι’. πρέπει. 


3. Ασκληπιόδοτος] Ex Damascio. Küst. — "Or: cum. *V. 
τῆς Om. E. 


9. 5 εὖσ,] "Or: praefixum cam *V. 


sane ne hisce summa verborum ex Appiano laudatorum contineatur. 
sunt verba Appiani, quae leguntur in Excerptis ab Valesio editis p. 554. Küst. Ed. Schweigh. T. 1. p. 70. 
18. 'Ορῶν δὲ τοὺς στρατιώτας Jugid.] Fragmentum hoc Valesius ad Polybium refert. Κάι. Ed. Schweigh. 
22. dii σοι] Gl. om. V. C. 


6. Z5 Btiró;] Vide supra v. ZsBelróc. Küst. Zon. p. 409. Continuam glossam 4{ήγηρες. οἱ σερον- 
7. ή ετεὶ HL f. 418. 


*bioakquairne A. 
T. V. p. 82. 


2. Νεφέλαις] V, 700. 
Sof, e Zon. p. 492. derivatum, omiserunt A. B. C. V. E. 


20. µεταθεῖναι τὰς ToU] µεταθηναι τοὺς A. 


Φάκες] Zon. p. 504. De hoc Nchol. Oppíani Hal, V,48. contulit Gaisf. l 
11. 4ήδεν] Vid. Séhol. Thucyd. 1,92. III, 11. Sophocl. Trach. 382. 
Adde Tittm. in Zon. p. 504. 
15. ἐπὶ Πισιδίας] Lego ἐπὶ Πεισίδας. Sic saepius Xenophon, cum de hac re ageret. Cyri Exped. L. p. 6. 7. 8. 
Miror unde haec hauserit Suidas, "Vide v. Πισιδία. Toup. ΜΝ. ἀΠισίδας A. V. C. et infra in 


cum haec ipsa credibile sit à Που. p. 492. irrepsisse, 

Apollon. Rhod. I, 998. 111,354. Adde v. Τῷ λόγψ. Gaisf. 
conseptanea. 
Sed Diodor, Sic. ὡς ἐπὶ Hhaidfag. 
glossa iam castigata Σεσιδία, 
delevit Küsterus. 10. 4ηδύνω] Vid, vel Il. d. 27. 


prà debuisse collocari manifestum: ac mireris etiam 59d vocesque sequentes hanc sedem obtinuisse, 
22. 4πία. xaramtmol] Ex Schol. Sophocl. Ai. 784, cum Zion. p. 499. Καταπολεμημένη 


scoridis XIV, 4. Anthol. Pal. VI, 126. 
A.B. Deinde cum Schol, legendum zeraxexouutvr. 


muiis et prodigiis referlus est et fabulis ab omni flde remotis, 
ac summatim degeneri ac muliebri superstitione. t Asclepio- 
dotus religiosus erat et pius et initio superstitiosus adeo, ut 
neque sacrificare sustineret, neque arcanum ullum audire. 
neque enim haec mundo digna esse censebat, sed coelo et iis 
quí se in coelo virere existimarent, Pietas media est inter 
impietatem et kaperstitionem. F Superstitlo est intempestiva re- 
ligio. T Pyrrhus enim cum templum Proserpinae expilaret, 
cavillens dirit, intempestiram religionem esse superstitionem; 
pecuniam vero mullo labore capere, viri esse prudentis, 
4εισιδαίμµων. Religiosas, vel in fide dablus et quasi timidus, 
Et 4εισιζαιμορίας, superstitionis, religionis, vel metus. Ie 
«utem videns prodigia militum animis religionem iniecisse, 
commento singulari et arte metum multitudinis in fiduciam 


5. εὐλαβής ] εὐσεβής B. E. 
In novissimis sive ἡγουμένων labem duxit sive quaedam interciderunt, aliquid licet ad sententiam desiderare, 
11. παῤῥησία] Scribendum εὐσέβεια vel Φεοσέρεια sensus loci suadet. Kuüst, Verendum 


Haec autem in brevitatem coacta dehentur gl. Erroquir. 
20. {ή εις] Glossa Homerica: vid. ll. »'. 260. et alibi. 


στρατεύειν προεφασίζετο, Kai αὖθις' Προέτεινε 
τὰς χεῖρας, ἴκετεύων δῇθεν. Καὶ αὖθις' "άλλως 
δὲ τῇ xa9^ ἡμᾶς πολιτείᾳ χαίρειν ἐθέλοντα dfj9ev. 
4η9 ύνω. ἐγχρονίζω, βραδύνω. 
4ήεις. εὑρήσεις. ἐν Ἐπιγράμματι" 
Γραφάμενος ὄψεις. 
"dia. καταπεπολεµηµένη, κατακεκαυµένη" 1s» 


οὕτως sola Med. 7. της γενέσεως] 


Ὁ Ηέῤῥος ydp] Haec 


Supra δεισιδαιµονίας Med. 
12. Περσεφόνης] 


8. 4534] Il. 8. 435. et alibi, 
10. 459aíwmrtc] Deest gl. B. C. V. K. 


9. {ΐη- 
Notavi, 


13. '0 δὲ — rjv πόλιν] Oratio parum 


17. Kal αὖθις' λλως] Et sequentia 
Glossam su- 
ἐν "EnvyQduuati] Dio- 


vertere studebat. dii goi. Decet te. diira:. Ligatur. 
vel indiget. ή. Nunc. Aristophanes Nubibus: Meditare 
munc et dispice. haec Socrates ad senem dicit. ubi δὴ idem va- 


let ac νῦν. 4ηβελτός. Urbs Thraciae. 4ήετε. Inve- 
nietis, — 459c. Diu. — Jg9dxig. Saepe. [Z59ateovtc. 
Longaevi.]  .f29s». Scilicet. haec vox speclem habet verita- 


tis, at vim mendacii, syllaba vero 92 assumitur ut particula 
expletiva, — Sertorius vero suadebat, ut ipsis urbem scilicet 
dederet. Ἱ Curus vero prae se ferebat, quasi Pisidiam pe- 
tere, et expeditionem adeersus eos suscipere vellet. Kt alibi: 
Manus protendebat , quasi supplem. Alibi: Sed qui ceteroqui 
nostra reipublica simnlet se oblectari, — 499v, Diu ma- 
neo, cunctor, ges. Invenies, In Epigrammate: Cum 
pinzeris, invenies. ἁπία., Bellis vexata, combusta. vel, 
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δηία, πεπονθυῖα. κοινῶς, πολεμία" ᾽ττικῶς, δύ- 
στηνε. Σοφοκλῆς" 
Ὢ δηία Τέκμησσα, δύςμορον γένος. 

4πιάνειρα. ὄνομα κύριο». 

4ηεδάµεια. ὄνομα κύριον. 

[4πιονεύς. ὄνομα κύριον. 

4ηιοπίστης. ὄνομα κύριον.] 

4ήιος. ὄνομα κύριον. 

4πιοτῆτος. µάχης. 

dni. ὄνομα κύριο». 

ἁπίων. διακόπεων. 

4πίπυλος. ὄνομα κύριον. 

4ηίπυρος. ὄνομα κύριον. 

4ηΐφοβος, ὄνομα κύριον. 

4πηλαδή. φανερῶς. 

4ηλαϊστή. ἔλεεινή, ἀθλία. 

4ηλάτωρ. ὁ κατήγορος. καὶ δηλάεωρες. "Or 
"{ναστάσιος 5 βασιλεὺς Ῥωμαίων τὸ τῆς δηλατωρίας 
πάθος τιμωρεῖται πρὸς τοῖς ἄλλοις ἔργοις. 


δηλατωρίαι. ai τῆς καταστάσεως τοῦ ὅημο- 20 





1. dafs Τέκμησσα] δηία Τέχμησα C. δηία A. V. 


σίου φόρου ἀποδείξεις παρὰ Ῥωμαίοις, ai clgeyye- 
λίαι. 

4ήῄλεια. καὶ nag. 

4ηλίου κολυμβητοῦ. τοῦτο ἐῤῥήθη cic βί-- 


6 βλον Ἡρακλείτου, διὰ τὸ δυςνύητον, {ηλίου τινὺς 


δεῖσθαι κολυμβητοῦ, ὃς οὐκ ἀποπνιγήσεται Ey αὐτῷ. 
ἐπιγράφουσι δὲ αὐτὸ oi μὲν ἨΜούσας' oi δὲ Περὶ 
φύσεως: «4ιώδοτος δὲ 4κριῤὲς οἰάκισμα πρὸς στά- 
Surg» βίου: ἄλλοι Γρώμην ἠθῶν. Κόσμον τρόπων 


10 ἑνὸς τῶν ξυµπάντων. 3 οὕτως" «ηλίου κολυµβη-- 


τοῦ, ἐπὶ τῶν ἄκρως vnyouévov. Σωκράτει γὰρ δόν-- 
τος τοῦ Εὐριπίδου Ἡρακλείτου τοῦ Σκοτεινοῦ σύγ-- 
γραμμα, ἐρέσθαε, τί δοκεῖ; τὸν δὲ φάναι"' "4 μὲν 
συνῆκα, γενναῖα" οἶμαι δὲ καὶ ἃ μὴ σννῆκα. πλὴν 


15 4{ηλίου δεῖται κολυμβητοῦ, εἰς τὸ μὴ ἀποπνιγῆ- 


ναι ἐν αὐτῷ. Καὶ παροιμία". {ήλιος κολυµβητής, . 
ἐπὶ τῶν πάνυ ἐμπείρων νήχεσθαι. 

4ηληγατίω»ν. κατὰ Ῥωμαίους ἡ ἐκταγὴ τοῦ 
σιτοπομπείου καὶ 7) ἀννονῶν µετακομιδή. 

4ήλημα. βλάβη. 


5. Post v. 4ηιδάμεια quae inculcata erant ex v. Γύγης, 4πιόκεω. ὅτι ἁλνάτ- 


της Κναξάρῃ τε τῷ {ηιόκεω ἀπογόνῳ ἐπολέμησε, καὶ Μήδοισε, Κιμμερίους τε ἐκ τῆς Ασίας ἐξήλασε (ἐξέλασε B. Med.): reieci cum 


W.C, Ponitexemplum sine lemmáte A. post {μονεύς, «Πώσεω Ἐάά. ante Gaisf, 
7. duionfíotgs] Immo Jgonírc. 
Aiilte: et ditunyoz. ὄνομα κύριον. — Deinde ὄνομα κύριον non dubito quin irrepserint in v. Zrioc. 
11. {πίων] Immo δηιόων: vide vel 11. 6.195. «ηίουν: diéxoxrov, ἐτίερωσκον Lex. Bachm. p. 132. Cf. v. 4fgorv. 


ΕΙ. οπι. V. C. Utramque notavi. 


348. 


ἁπιώσας. διακόψας Zion. p. 502. qui cum Suida sive Hesychio facit p, 503. 
Item Deipyli £. 325. H&nc et praecedentem gl. om. A. 

Ezechiel, V, 15, Hahent Lex. Bachm. p. 192. Zion. p. 500. et Hesychius. 
20. τοῦ δημοσίου — εἰκαγγελίαι om. A. 


83. Küst. 


*V. De re v, Endlicher. in Priscian. p. 36. sq. 


1. Distinguebatur &xodeíEnz. παρὰ Ῥωμ. el εἰς. Mellora "on. p. 500. 
τοῦ] Haec leguntur apod Laertium Heraclito, segm. 12. unde Nuidas, Ksisf. 
7. abri] αὐτῶι À pr. 
9. Γρώμην ἠθῶν] Malim Proluora ἠθῶνν i. e. Indicem morum., Kiüst. 


βιβλίον *V. 
probabiliter. 


βίον E. Med. 6. δεῖσθαι] Φεῖσαι A. 


6. dnuioveog om. V. Item continuum 
Vide Homerum Il. 1. 420. Küst. Tom habent A, *V. 
9. 4πιοτῆτος] M. 4. 


13. Φηίπυρος] Eius meminit Homerus Il. £. 
16. Jylaierg] Refertur &d 


15. V. Zo. p. 504. ο 
18. νασχάσιος] "Οτι ἄν. cum 


ἀθλία om. B. Ο. E. 


8. Φήλεια] Lege dila. 4, ηλίου xolvufy- 
ἐῤῥέδη ἐῤῥήδη A. V. E. C. Med. βίβλον] 

Β, στάθµην] σταθμὀν Battmannus, parum 
Κόσμον τρόπων ἑνὸς τῶν ἔνμπάν- 


.Tuv] Quamvis sic etiam legatur apud Laertinm, locum hunc tamen suspectum habeo, qui sic fortasse scribendns et distin- 


£uendus est: Κόσμον τρόπων. "Era ἀντὶ ξυμπάντων, |. e. Ornamentum morum. Umum instar omnium. 


Videtur enim 


liber Heracliti praeter alios titalos splendidos et ambitiosos etiam hunc habuisse, El; dvri ξυμπάντων: quasi liber iste esset 


unus instar omnium, et qui eum legeret, reliquis carere facile posset. 
mon ità probo et numplector, ut nou eam indictam velim, si quís sit, qui meliora docere me voluerit. Kiüst. 
debat, χόσµον τρόπων αἶνος (sive αἶνον) τῶν Peumdvtwy, Aliorom conatas indicabit Hübneriana Dlogenis. 
15. Novissima elg τὸ μὴ ἀποπνιγῆναι fy αὐτῷ Soidas adiecit an homines stndiosi, 


τει] Σωκρατους B. E. "Vide Diog. 11,22. 


Nec dubium quin continua sint ad eundem fontem revocauda, 


Haec est mea de loco isto coniectnra, quam tamen 
Toupius lu- 
11. Σωκρά- 


18. Φηλιγατίων Zon. p. 493. qui iufra dy»óvec. — xara] 


παρὰ B. E. Tum Ῥωμαίοις E. Mox σιτοπομµπίον E, Novissima traducta sunt in ν.Μννονῶν urraxogadg. 
um µεταχοµιση 





quae mala passa est. communiter íta vocatur hostis; Attice 
vero infelix. — Sophocles: O0 misera Tecmessa, genws infe- 
liz. Απιάνειρα. Nomen proprium. duyided utile, 
Nomen proprium. [4πιονεύς. Nomen proprium. dygio- 
πίστης. Nomen proprium.] Αήιος. Nomen proprinm, 
Απιοτῆτος. Proelii, Απιώ, Women proprium. 6η- 
(mv. Dissecans, Δηίπνλος. Nomen proprium. απί- 
πυρος. Nomen proprium. 4πηίφο ος. Nomen proprium, 
dgladg. Manifeste, 4ηλα ed. Miseranda, misera. 
Δηλάτωρ. Delator. Et dgldrogr. Anastasius Imperator 
Romanorum praeter alia etiam delationis crimen ultus 
est. Zykeregíni. Indicia quae deferuntur de solutione 
publíci tributi. apud Bomanos ita vocantur accusationes. — 4f4- 
λεια. Et ἁηλιάς. 4ηλίου κολυμβητοῦ. De libro He- 


r&clitl, qui valde difficilis erat intellectu, dicehatur, Delium 
natatorem esse oportere, qui in eo non submergeretur. hunc 
libram alii inscribunt, JWuwsas; alii de Natura; Diodotus 
vero certam vitae dirigendae ralionem — secundum — nor- 
mam; ali Regulam morum; alil Ormamentum morum. vel 
sic: Delii natatoris. dicebatar de natandi peritissimis, Kuri- 
pides enim cum Heracliti Ἐκοτεινὸς vocati lihrum Socrati le- 
gendum dedisset, interrogasse fertur, quid ei videretor? 
illum vero respondisse: (Quae quidem intelleri, praeclara 
sunt; puto idem, quae mon intellerit sed Delium natato- 
rem esse oportet qui in iis non sujfocetur. Et proverbium: 
Delius natator. dictum de lis qui sunt nàtandi peritissimi. 
4ηληγατίω». Sic apud Romanos vocatnr proenratio rei fru- 
mentariae et annonae transportatio, dyigue. Damnum, 
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4ηλήμω», ὁ βλαπτικός. 
4ηλήσεταξ, βλάψει, διαφθερεῖ. Καὶ {ή- 
s31Ànoig, ἡ βλάβη. '«4ηστὰς ἐπελθόντας ἐπὶ δηλή-- 

σει τῶν βοῶν Θεσπιάδου. 

4ηλητήριον. φάρµακον. 

4ηλιάς, ἡ ναῦς. καὶ ἡ 4ημήτηρ. xài κύριον 
ὄνομα. 

4ηλιασταί. oi εἰς «{Πλον ἐξελώόνεες Φεωροί. 
οὕτω «4υκοῦργος. 


4ήλιος. ὁ ἀπὸ τῆς {ήλου. «4ἢλος γὰρ ἡ νῆ- 10 


σος τοῦ Απόλλωνος. 

4ηλονότι. 
4ήλων. ὁράσεων. καὶ ÓrÀoi, ὁράσεις, ἐνύ-- 
πνια.' 


μου. 
"Oc ἑπτέτης ὢν οὖκ ἔφυσε φράτορας" 
νυνὲ δὲ δημαγωγεῖ. 


2. Δηλήσεται] Hl. ἔ 102. 


"4ημαγωγεῖ. σερατηγεῖ, ἄρχει τοῦ δή- 16 


3. «4ρστὰς 4. ἐπὶ δήλήσει] Apparet imitatio Herodoti 1,41, 


τουτέσειν, οὐκ ἐνεγράφη εἰς τοὺς φράτορας. Kai 

αὖθις: ᾿Ἐκδημαγωγηθέντας εἰς παῤῥησία». 
4ημαγωγεκόδ. στρατηγικό. «Πολύβιος 

ἸΜολπαγόρας, ἀνὴρ λέγειν xai πράετειν ixavog, 


5 κατὰ δὲ τὴν αἴρεσιν δημαγωγικὸς καὶ πλεονέκτης" 


ὃς μοναρχικὴν ἐξουσίαν ἑαντῷ περωεοιησάµενος, 
ἀνηρέδη παρά τινων. Καὶ αὖθις" 
* 'H ημαγωγία γὰρ οὗ πρὸς μουσικοῦ 
ἐστιν ἀνδρός, οὐδὲ χρηστοῦ τοὺς ερόπους, 
ἆλλ᾽ slg ἁμαθῆ xai βδελυρόν: 


᾿4ρίστοφάνης φησί. 


4ημαγωγός. ᾽4νδρὸς δημαγωγοῦ µεταπείσαν- 
τος αὐτόν. τουτέστε, τοῦ δήμου ἄρχοντος. 'O Qia- 
µίνιος ὀχλοκόπος καὶ δημαγωγὸς τέλειος, πρὸς ἆλη- 
Φινῶν δὲ καὶ πολεμικῶν πραγμάτων χειρισμὸν οὐκ 
εὐφυής. 

4ημάδης, ᾿4θηναῖος, ῥήτωρ καὶ ὅηγμαγω- 
γὸς πανοῦργος καὶ εὐτυχής' πρότερον ναύτης ὤν. 


5. 4Φηλητήριον φάρμακον dem- 





Αηλήμων. Qui laedit. 
pet. Kt «ήλησις, damnum. 


pta interpunctione maluit Alhertius in Hesychium, repugnante Boisson. in Herodiani Epimer. p. 21.  Subiiciendum ὀλέδριον 
cum Zon.p. 501. — 6. Js Artic. ἡ ναῦς] Haec navis etiam dicébatur Θεωρί. Vide infra v. Θεωρίς. Küst. De triremibus 
Athen. et earum nominibus cf. Meurs. Att. Lectt. 11,7. Vid. infra Θεωρές et Πάραλος, Reines. Nicocharis Deliadem memo- 
ravit Aristot. Poet. 2,5. Semi librum cognominem Athenaeus, 8. «πλιασταί. οἱ εἰς] Ex Harpocratione. Küst. Zon. 
p. 493. πεμπόμµενοι Hesychius. Athenaeum VI. p. 224. addit Reinesius. Οἱ, Kiessl. de Lycurgi fragm. p. 59. 10. Nic etiam 
πο. p. 493. Sapiunt haec recentius aevum: v. Herodiani Epimer. p. 21. — 12. {ηλονότι om. vulg. 13, 4ήλων». ὁρά- 
σεων] Hoc sensu vox {βία accipitur apud LXX. Iuterpretes, ad quos Suidas respexit. Küsf. "Vid. Zon. p. 493. οἱ annotatt. io 


T 
Hesychium.  δῇλοι] djÀor do A. 17. Ὃς ἑπτέτης dv οὐκ ἔφ.] Aristoph. Ban. 418. 419. 18. νυν) — φφάτορας om. V. C. 
dipsa horum explicatio fraudem aliquam arguit ab iis commissam, quí testimonium Aristophanis ornarent studiosius, Cf.v.«9a- 
στηρες. 1 

αὖθις] Cum seqq. om. Küsterus. — 3. Πολύβιος" Μολπαγόρας] Fragmentum hoc Polybii (XV,21.] legitur in Excerptis ab 
Valesio editis p. 65. unde id Suidas deprompsit. Confer etiam infra v. Μολπαγόρας. Küst. — 5. xard δὲ ---4ριστοφάνης quet 
om. "V. Ac profecto versus Aristophanis recentem sapiunt accessionem.  αἴτησιν] 1n Excerptis modo laudatis legitur αἴρε- 
cw , uti etiam híc apud Suidam legendum est, Küst. Dedit αἴρεσιν A. quod coniecerat Portus. — 8. Ἡ δημαγωγία] Aristoph. 
Equ. 191 — 93. Dedit Gaisf. γὰρ cum B. E. pro δέ. Demde legendum £r* ἐστίν. 12. {ημαγωγός. gem τοῦ ήμουν 
Zon. p. 494. 13. '0 Φλαμίνιος ὀχλοκόπος καὶ ὅημαγωγ.] Fragmentum hoc legitur apud Polybium lib. HI. c. 80. eiusque par* 
repetitur infra v, "Oylov. Küst. Haec transierunt in gl. Ἠλαμίνιος,. — 15. χερισμόν] χειρισμών A. 17. Φημάδης] Sext 
Empir. p. 291,25. et Fabric. Hemst, Firmatur locis ibi collectis, quod Küsterus infra repetiit, Demadem ab remis in tribunal 
prosiluisse, 4. 249. ῥήτωρ. ἔγραψεν — παίδων. ἔστι δὲ καὶ ἕτερος dzuddnc 4ακιάδης ᾽4Φηναῖος ῥήτωρ Eudocia p. 131. 18. xci 
εὐτυχής] Haec et seqq. ut nunc extant satis mendosa sic restitaebat Hubnkenius Hist. Oratt. Gr. p. LXXII. καὶ εὐφυής" pt 
pov ναύτης ὧν. ἔγραιεν ἀπολογισμὸν περὶ τῆς ἑαυτοῦ δωδεχαετίας, ἱστορίαν περὶ ZjAov καὶ τῆς γενέσεως τῶν τῆς -4ητοὺς παί- 
ζων. — δὲ κατ΄ Ολυμπιάδα Qif ἐπὶ MrtirdrQov, ὃς κατέλυσε τὰ δικαστήρια καὶ τοὺς ῥητορικοὺς ἀγώνας, καὶ µετ᾽ Αλέαν- 
ὅρον βασιλεύσας, Θήῤας ἀνέστησε. Novissima quidem aliorsum pertinere infra monebimus ; reliqua propter speciosam verborum 
compositionem placerent, si leniter isti conatus procederent. Nunc omnia quantum fieri licet servabimus; modo referamus 
“Ἱστορίαν περὶ «4{ήλου κτλ. ad Hyperidis auctoritatem, quem tametsi miramur rebus Demadis implicari , constat tamen eum xers 
«4ημάδου orasse. 18. πρότερον ναύτης ὤν] Idem testator Syrianus in Hermogenem: Οἷον 45uddov, τοῦ ἀπὸ τῆς χώπης 
ἀνίπτοις τὸ τοῦ λόγου χερσὶν ἐπὶ τὸ fua πηδήσαντος. Kt Quintilianus lib. IL. c. 17. Ad cuius rei confirmationem afferunt 
Demadem remigem et Aeschinem hypocriten oratores fuisse. Haec duo loca etiam ante me observasse video Meursium in 
Bibliotheca Attica. Kuüst. 


Δηλήσεται, Laedet, corrum- 


Qui multum apud populom valet. Polybius: Molpa erat 
Latrones aggressos, wt The- 


spiadis boves sublegerent. 4ηλητήριον φάρµ. Vene- 
num. Αηλιάς. Navis Deliaca. est etiam epithetum Ce- 
reris. item nomen proprium. 4ηλιασταί. Sie voca- 
bantur legati,. qui sacrorum causa in Delum insulam mitte- 


bantur. ut Lycurgus. Δήλιος. Qui est ex Delo, De- 
lus enim erat insula Apollini sacra. 4ηλονρότι, 4ή- 
lev». Visionum. et ὁῆλοι, visiones, somnia. Adnua- 


yeyti. Est populi dux, populum regit. Qui cum septenníis 
esset , non edidit tribules; nunc vero orator est apud popu- 
lum gratiosus. id est, in album tribulium relatus non est. 
κι t: Solicitatos ad licentiam. 4ημαγωγικός. 


goras 
vir ad dicendum agendumque promptus, et er vitae in- 
slituto popularis orator et supra ceteros eminere studens. 
qui cum regiam potestatem sibi comparasset, a 
interfectus est. Et alibi: Reipublicae enim praeesse non iam 
hominis est liberaliter educati, nec moribus probi; sed το 
ista ad viros indoctos et flagitiosos recidit. — Aristophanes in- 
quit. Adwuayoyóg. Orator popularis, Cum vero orator 
popularis eum a sententia dimovisset. t Flaminius quidem 
erat plebicola, et populi faeorem quavis modo aucupabatur; 
sed ad rem bellicam administrandam et vera certamina in- 
eptus erat. duuddgc. Demades, Atheniensis, orator tí 
plebicola, homo callidus et fortunatus: qui ante paota 
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ἔγραψεν ᾽«πολογισμὸν πρὸς Ὀλυμπιάδα τῆς ἑαυτοῦ 
δωθεκαετίας, Ἱσεορίαν περὶ «4{ήλου xai εῆς yevé- 
σεως τῶν «4{ητοῦς παίδων. οὗτος κατέλυσε τὰ ὄικα- 
σεήρια καὶ τοὺς ῥητορικοὺς ἀγῶνας. τελευτᾷ δὲ 
ἐπὶ “άντιπάτρου. 

4ημάδηὃ, «4ακιάδης, 4θηναῖος, ῥήτωρ. τοῦ- 


τον εἴσεποίησεν ὃ πρότερος «{ημάδης ὁ καὶ ὄημαγω--. 


γὸς ἀπὸ αἰληερίδος τεχθέντα. πατὴρ δὲ καὶ αὐτὸς 
4ημέου τοῦ ῥήτορος γέγονε, καὶ ἀπώλετο ῥιφὲὶς 


Sévra παρὰ '4δηναίοις, ἐψηφίσατο ἐπίτιμον εἷ-- sy 
γαι καὶ πρόξενον «Φηναίοις. λόγους δὲ διδοὺς dg- 
χζς, Φορυῤηθεὶς ἀπεδήμησεν, οὔτε ἑαυτῶν, εἰπών, 
ἐστὲ κύριοι, οὔτε ἐμοῦ. ἐπέστελλε δὲ Φιλίππῳ, 


8 * εν »" 2 2 7 Li , 
B xai τὸν υἱὸν ἔπεμπε πρὸς αὐτόν. ἱπποτρόφει δὲ 


καὶ ἠγωνίζετο Ὀλυμπίασε, καὶ ἐνίκα. ἔγραψε δὲ 
καὶ Ψήφισμα, τῷ Φιλίππῳ τοὺς Ἕλληνας ὕπα- 
κούει». ἐν Χαιρωνείᾳ δὲ αἰχμάλωτος γενόμενος 
ἀφείθηῃ, καὶ πρεσβευτὴς ὑπὲρ τῶν αἰχμαλώτων 


εἰς τὴν ᾽4μϕιπόλεως λίµνην ὑπὸ ᾽άντιπάτρου τοῦ 10 ἀπεστάλη, οὓς ἀνῆκε Φίλωεπος. dig δὲ παρανόµω» 


Κασάνδρου παερὸς καὶ διαδόχου. 3 μετ ᾽άνιίπα- 
τρον βασιλεύσας Θήῤας ἀνέστησε. 

3 ᾖημέου ναύτου, ναύτης καὶ αὐτός, ναυπηγὸς 
καὶ πορθμεύς. ἀποστὰς δὲ τούτων ἐπολιτεύσατο, 


ἑάλω. ἐπολιτεύσατο δὲ xai ἐπ᾽ ᾽4λεξάνδρου. 
4ημάῤατος, Προκλέους ἀπόγονος, ὑπὸ KAso- 

µένους τοῦ Εὐρυσθέως ἀπογόνου, Og Ἱππίαν xa- 

Φεῖλε συμβασιλεύων, ἐκβέβληται ὡς νόθος": διότι 


καὶ ἦν προδότης, καὶ ἐκ τούτου εὔπορος παντός, 15 τεχθέντος αὐτοῦ, καὶ ἀγγελθέντος 4ρίσεωνι τῷ πα-- 


xai κεήµατα ἐν Βοιωτίᾳ παρὰ Φιλίππου δωρεὰν 
ἔλαβεν. οὗτος «{ημοσθένει λέγονει ὑπὲρ Ὀλυνδίων 
ἀντέλεγεν' Εὐθυκράτη δὲ τὸν Ὀλύνθιον, ἀτιμω-- 


τρέ, λογισάµενος ὁ πατὴρ τὸν ἀπὸ γάμων χρόνον 
ἐλάτεονα δέκα μηνῶν ὄντα, οὐκ ἐμὸς ὁ παῖς, ἔφη. 
ἐκπεσὼν δὲ εἰς Πέρσας ἀνῆλθε, καὶ τελευτήσαντος 





1. ἔγραψεν ἀπολογισμόν] Huius orationis fragmentum hodie adhuc extat inter orationes veterum oratorum Graecorum. Kuüst. 
3. τῆς «4ητοῦς] τῆς oin. A. V. 4, τελευτᾷ] À Cassandro-una cum filio necatur, quod Antigono Macedoniam prodere voluis- 
set, Plutarch. in Phoc. (30.) p. 755. et in Demosth. extr. Reines. Accedat Arrianus ap. Phot. Bibl. p. 70. — B. ἀπὸ αὐλητρί- 
dog] Philemonis Lex. v. Ρῦσαι p. 191. did 4ημάδει (fortasse, καὶ δὴ à 4nuddg) τῷ ῥήτορι παῖς ἐξ αὐλητρίδος «{ημέας, καὶ φρνατ- 
sies ini βήματος, ἐκ τοιαύτης ἐσκώφθη λέξεως. ἐπεστόμισε ydo αὐτὸν Ὑπερίδης εἰπών, Οὐ σιωπήσης μεῖζον τῆς μητρὸς ἔχων 
τὸ φύσημα. Quae Gaisfordus monuit ex Athen. XIlL. p. 591. F. esse petita, — 9. ζημα(ον] rufa A. *V. drutov B. Κ. V. 
(suprascr. ap. Gaísf.) — 10. ἄμφιπόλεως] “μϕίέπολιν V. 11. «ημάδης. uet? Αντίπατρον βασιλεέσας Θήβας ἀνήστησε] Haec 
verba oscitantia librariorum loco movit, quae collocanda sunt post vocem ultimam articuli praecedentis, et sic legenda, ὃς 
μετ᾽ Αλέξανδρο» βασιλεύσας, Θήβας ἀνέστησε. Küst. Totam igitur periodum sic refingi volebat Küsterus: τελευτᾷ δὲ ἐπὶ «ν- 
τιπάτρου, ὃς μετὰ "4λέξανδρον —— Θήβας ἀνέστησε. — Atqui Thebas restituit non Antipater, sed Cassander, triennio 
ferme post Antipatri mortem. Aliud mendum subesse puto, non nisi meliorum librorum ope tollendum. Interim codicis hodie 
praestantissimi A. auctoritatem sequi malui, qui verba Mer' 2dyr(sarQoy — ἐπ᾽ M)iidvlpov, omisso lemmate Φημάδης, collo- 
cat statim post x«i διαδόχου, ita ut praecedenti articulo cohaereant. Vulgo 4fgucügc, μετ ἄντίπατρον βασιλεύσας etc, post 
4ημάδης, 4θηΡαϊος — τελευτᾷ di ἐπ] Αντιπάτρου leguntur. — Ceterum v. infra in v. Φημελέητος. Gaisf. Ubi quam laciniam 
àssuit idem A. satis commonstrat, quantum olim in hoc loco sit titubatum. Equidem non dubito quin priori narrationi debeant 
subiungi, zrarjo δὲ καὶ αὐτὸς... γέγονεν. ὃς καὶ ἀπώλετο .. . Ἱέμνην ὑπὸ Κασάνύρον τοῦ Αντιπάτρου πατρὸς διαδόχου (nam 
ista perperam fuisse disiecta manifestum opinor), ὃς μετ” ἄντίπατρον βασιλεύσας Θ. ἀνέστησε, Νες magnopere dissentiam, si 
quis universam sententiam alterius glossae zfuufov ναύτου — ἐπ «λιξάνδρου sub finem reponere malit, Ceterum post ἀγέστησε 
plenam feci distinctionem ; cul consequens est ut posteriorem memoriam inchoasse videatur {ημδης. 13. «ημαίου] «{ημέου 
A.B. V. E. Quod Baiterus in Lycurg. p. 85. miratur ab ipso libelli περὶ δωδεκαετίας 8. 7. scriptore Demadem tanquam patris 


nomen afferri, perinde haec habehantur, 
θος παντός] παντός om. V. probabiliter. 


2. πρόξενον Αθηναίων infra v. Πρόξενος. Sed mallem extare ὠτιμωθέντα παρὰ Αθηναίων, 


λόγον E m.sec. — 3. ἑαυτῶν] ἑαυτὸν A. E pr. 
tione ὑπὲρ δωδεκαετίας p.179. Kuüst. 
(ap. Gron. p. 103.) 13. Ἱππίαν] Ἱππείαν B. E. 
€. 61. 544. νόθος] νόθος τῆς ἀρχῆς E. 

restitui cum V. οὐκ ἐμὸς παῖς ἐστιν οὗτος E. 


: scripsit orationem ad Olympiadem, in qua duodecennii sui ratio- 
nes reddit, item historiam Deli et de ortu liberorum Latonae, 
idem iudicia et certamina oratorum sustulit, et sub Antipatro 
obiit. 4ημάδης. Demades, Laciades, Atheniensis, orator: 
quem superior Demades, qoi et demagoxus fuit, ex tibicina na- 
tum adoptavit. fuit ipse pater Demeae oratoris. periit in lacu 
Amphipolítano, in quem ab Cassandro, qui successerat Antipa- 
tro patri Thebasque restituit, coniectus est. Γάημάδης.] 
Demeae nautae filius, et ipse uanta et naupegus et portitor: 
sed qui eo instituto vitae relicto ad negotia publica se contulit, 
et ob venalem fidem opulentissimus evasit, cum Philippus εἰ 
possessiones in Boeotia donasset. hic contra Demosthenem 
Olynthiorum causam agentem dixit, et Euthycratem Olynthium, 
&b Atheniensibus ignominia notatum, decreto suo in integrum 
restituit, et publicum Atheniensium hospitem effecit, cum autem 


αὐτὸς καὶ ναυπηγός] καὶ αὐτὸς vavmgyós A. D. V. K. Edd. ante Küst, 


15. εὔπο- 


λόγους δὲ — “λεξάνύρου om. V. 


9. x«i πρεσβευτής] Huius rei ipse Demades meminit in ante laudata ora- 
10. dvjxt] ἀνῆκεν ὁ E. 


11. ἑάλω] Aw A. 12. Πατροκλέους] Προκλέους À. V. 


14. ἐκβέβληται ὡς νόθος] Historia est apud Herodotum lib. VL. Κάνε. 
16. γάμου] γάµων dedi cum A, 
18. dv5A9s] ἆπηλθε V. qui infra om, αὐτόν. 


17. οὐκ ἐμὸς παῖς οὗτός ἐστιν] οὐκ ἐμὸς ὁ παῖς 


magistratus a se gesti rationes redderet, ob metum urbe ces- 
sit, neque ipsi vestrum, inquiens, nec mei estis domini. scri- 
psit ad Philippum, filiamque ad eum misit. idem etiam equos 
aluit, etin ludis Olympiacis certans vícit. decretum quoque 
scripsit, ut Graeci Philippo parerent, idem in puzna Chae- 
ronensi captus est, dimissus vero legationem captivorum grá- 
tia obiit, quos Philippus dimisit. his decretorum contra leges 
factorum reus peractus est. rem publicam etiam sub Alexandro 
gessit. duudperoc. Demaratus, à Procle oriundus, dolo 


; Cleomenis (qui ab Kurystheo genus ducebat, et Hippiam regni 


socius potestate regia privavit) ut spurius patria eiectus est 
pater enim eius Aristo cum eum natum esse audisset, nega- 
vit hunc esse filium suum, quod subducta ratione temporis 
deprebendisset, nondum .X. menses a nuptiis effluxisse, eie- 
ctus igitur ad Persas se contulit, et Xerxi, quem defuncto 
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«αρείου, συµπράξας sig τὴν βασιλείαν τῷ Ξέρξη, 
ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα σερατεύειν αὐτὸν ἔπεισεν. 

4ημάρητος. ὄνομα κύριον, οἱονεὶ 4ημάρα-- 
τος. 


᾿«θηναίοις, οἱ πρώην ναύκραροι καλούμενοι: olg 
ἐξῆν ἐνεχυράζειν. καὶ Φερεκράτης' — - 

“Ὑπέλυσε δήμαρχός τις ἐλθὼν elg χορό». 
oi κατὰ ὅῆμον ἄρχοντες. οὗτοι δὲ διεκόσµουν τὴν 


4ημαρχία. ὅτε ἆῆμος ἄρχει. καὶ ὄνομα ἀξιώ-- 5 ἑορτὴν τῶν Παναθηναίων. 


ματος. | 
4ήμαρχος. ἑκάστου δήμου τῶν ἐν ᾿4φήναις ὁ 

κατάρχω» δήμαρχος ἐλέγετο. οὗτοι δὲ τὰς daoyga- 

gg ἐποιοῦντο τῶν προςόνεων ἑκάστῳ δήμῳ χω-- 


ρίων ἔτι δὲ καὶ τὰ ληξιαρχικὰ γραμματεῖα παρ αὐ- 10 


τοῖς ἦν. ἀλλὰ καὶ συνῆγον τοὺς δήμους, ὁπότε δεή-- 
σειε, καὶ ψῆφον αὐτοῖς ἐδίδοσαν, καὶ ἐνεχύραζον 
δὲ οὗτοι. 


4ημαίνετος. ὄνομα κύριον. 

4ημελέητος. ἐλεεινός. 

4ημεύσας. δηµοσιεύσας. 

᾿"{ημηγόρος. ἐπὶ τοῦ δήμου λαλῶν. 

4{ημήτηρ ἐσεὶν ἡ γῆ, oloel Γημήτηρ εις οὖσα. 
Ἐπεὶ δὲ ἔδρα πάσης πόλεως ἡ γῆ ἐσει», ὡς βαστά-- 
ζουσα τὰς πόλεις, πλάἀττέται πυργοφόρος. Καὶ 
αὖθις"' Ὥικουν δὲ γῆν εὐδαίμονα µάλιστα, καὶ καρ- 
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4ήμαρχοι. ὅτι b Óuog εἰς τὴν προτέραν ποὺς ἐνεγκεῖν οὖσαν ἀγαθήν, olvov ἡδὺν xai πολὺν 
ἐπανελθὼν εὐκοσμίαν ὀημάρχους εἵλετο «Σικίννιον 16 ἔχουσαν. | 


καὶ Βροῦτον., ot τοῖς ὑπάτοις εἰς τὸ αὐτὸ τῆς δυνά-- 
µεως καθιστάµενοε, ἐνιαυτῷ τε ταύτην καρπούµε- 
vo. τὴν ἐξουσίαν, ἐδημαγώγου» τὸ πλῆθος τοῖς 
xa9' ἡδονὴν πολιτεύµασιν. 


4ήμητρα. ὄνομα Φεᾶς. 

4ημήτρειος καρπός. ὁ τῆς 4ήμητρος. 

4ημήτριος, Φανοσεράτου, Φαληρεύς' Φά- 
ληρον δὲ λιμὴν τῆς ἀττικῆς: ὡς τὸ πρῶτον Φανὺς 


"Ovoua δὲ πολιτείας οἱ δήμαρχοι παρὰ τοῖς 30 ἐκαλεῖτο' φιλόσοφος Περιπατητικός. έγραφε φι- 


1. τῷ Ξέρξῃ εἰς τὴν βασιλείαν *V. 


3. Φημάρητος] ldem quod {ημάρατος,  Demaratus Rhodius: Aelian. V. H. 1,25. Plutarch. 


Phoc. 18. Dermaratus, rex Lacedaemoniorum: Sext. Empir. adv. Math. c. 16. Demaratus Corinthius: Plotarch. Alex. 9, Se- 


neca de Benef. VI,31. Reines. Delevit gl. Küster. -Agnoscant MSS. 
οὗτοι δὲ τὰς ἀπογραφὰς br] Kx Harpocratione. Vide etiam Schol, Aristoph. 
Adde Eudoc. p. 108. et Lex. Rhet. p. 237. coll. Μείετο de hon. damn. pp. 80. 202. 
9. zopíov] χρεών suspicabatur Leopardus Em. V1L,19. motus scriptura Schol, Aristoph. Hanc tamen errorís redar- 
12, ἐνεχυρίαζο»] ἐνεχύραζον, quod reposui, C. V. Harpocr. Pal. aliique libri, £ve- 

16. ol τοῖς ὑπ. com seqq. om. V. Narrationem mire detortam iudicari licet e 
20. Ὄνομα dE πολιτείας] Moy τις “49ήνησι τῶν τὰ ἐνέχυρα λαμβανόντων παρὰ τῶν vmoygfov, εἰ uj κατὰ 


8. κατάρχω»] ὁ κατάρχων A. B. C. V. E. Med. 
Nub. 37. apud quem eadem lezuntar. Küst. 
204. 
guit Bóckhius Staatsh. d. Ath. Il. p. 47. 

χειριάζον Med, — 14. ὅτι praefixum cum *V. 
Dionys. 1.89. 


5. ὁ djuo;] ó om, A. B. C, V. E. Med. et Zon. p. 499. 


χαιρὸν üodidóvat (1. ἀπεδίδοσαν) τὸ χρέος: Lex. Bhet. p. 242. Similiter Hesychius. 


. 2. ἐνεχυράζειν] ἐνεχυριάζειν Ε. Tum καὶ Φερεκράτης om. B. E. 
reliqui, quoniam sensus eius est omnino mutilus et imperfectus. Küst. 


8. ᾿Ὑπέλυσε δήμαρχός τις 149.] Fragmentur hoc ἀνερμήνεντον 
Melius videtar ὑπέόδυσε. Hemst. Verbum illud quo 


pertinuerit nolim curiosius exquiri, modo teneamus χορό» (χο Med.) dici scholam sive διδασκαλεῖον chori, quod Pollux tradi- 


dit IX, 41. εἰς λόγους per fraudem E. 


5. Παναθηναίων] AM995vatev B. 


Memor&bilis haec de demarchis memoria. 6. 4z- 


€ 
µαίνετος] Ex Harpocratione. — 7. Φημελέητο 2 Zon. p. 493. ἤγουν ἐλεεινός *V..— Post h. gl. addit A. Zguaíaz* ἰδημάδης * 


6 utr! Mrrínaetpor βασελεύσας"' δήβας ἀνέστησε. 4ημαίου ναύτου, ναύτης καὶ αὐτὸς ναυπηγὸς καὶ πορθµευς. 
10. {ημήτηρ. 5] «{ημήτηρ ἐστιν ἡ A. 
11. Ἐπεὶ δὲ ἓδρᾶ — πυργοφόρος] Eadem leguntur etiam apud Codinum de Origin. Constantinopol. p. 14. Kuüst. 

v. 13. οἶνόν τε] rt Om. A. B. C. V. E. olor div Med. 


eos] Addit A. καὶ 4runyopas δοτικῇ. 
M7. Gaisf. 

Supra in v. Γη. Toup. MS. di om. 
p.500. "Vide vel Coraén in Plotarch, T. 1I. p. 365. 


9. 4nunyó- 
Γημήτηρ] Vid. Menag. in Laert. VII, 


16. {ἡμητρα] Zon. 


17. {ημήτρειος] Id firmat etiam Που. p. 499. Sed probandum est 


unice «Φημήτριος. Deinde cum V. C. reiecimus appendicem ex v. πολλώνιον invectam: Ὅτι πολλώνιον βραχέως, τὸ Ítgov τοῦ 
Απόλλωνος (οὕτω xal παρὰ Govxvdídy dvayrentíov), καὶ Ποσειδώνιον. τὸ τοῦ Ποσειδώνος" ὡς ᾿4θήναιον, τὸ τῆς 4θηνᾶς, xal 
Διονύσιον, καὶ 4ημήτριον, καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα (πάντα ταῦτα Med.) ὁμώνυμα (ὀνόματα E.) τοῖς ἀνδρωνυμικοῖς. τὸ δὲ 1Τοσει- 


δάνειον δῆλον ὅτι «{ωριέων. In novissimis ut solet Gaisf. 


Δωριαῖον cum A. 


18. {Φημήτριος. Φανοστρ.] De hoc Demetrio 


plura lege apud Laertium (V,75.). Küst. Adde Clint. F. H. ΠΠ. p. 478. Deinde «άληρον . . . Αττικῆς irrepserant olim in v. ba- 


ληρεύς. — 19. ὃς τὸ] τὸ om. E. 








Dario in obtinendo regno adiuverat, persuasit, ut Graeciae 
bellum inferret. 4ημάρητος. ldem nomen quod Demara- 
tus, άημαρχία. hmperium quod est penes populum. item 
tribunatus, ήμαρχος. Cuiusque pagi Attici princeps vo- 
cabatur δήμαρχος. hi agros et loca ad singulos pagos per- 
tinentia describebant, tabulas lexiarchicas custodiebant, pa- 
gosque, cum res postularet, convocabant, et in suffragia mit- 
tebant. iidem etiam pignora capiebant. diuapyoi, Po- 
pulus Rámanus seditionibus compositis tribunos plehis creavit 
Nicinnium et Brutum, qui potestate consulibus aequati, et an- 
nnum magistratum gerentes, certis artibus plebem arbitratu suo 
gubernabant. 4ήμαρχοι. nomen magistratus apud Athenienses, 
antea naucrari vocati: quibus pignora capere licebat, Et Phe- 


recrates: Dimisit eum demarchus quidam chorum accedens. 
,9ic autem appellabantur singolis pagis praefecti. hi festum 
Panathenaeorum carabant. dy uafvtroc. Nomen proprium. 
duuskínrogc. Miserandus, Δημεύσας. Qui publica- 
vit. 4ημηγόρος. Qui ad populum verba facit, 4ημή- 
τηρ. Tellus, quasi dicas Γηµήτηρ. Quoniam autem terra 
omnes urbes sustinet. earumque fundamentum est, fingitur 
turrifera. Kt alibi: Incolebant autem terram beatam fru- 
gumque feracissimum, et vini suavissimi copia abundantem. 
4ήμητρα, Ceres, nomen deae. 4ημήτρειος καρπές. 
Fructus Cerealis. 4ημήτριος. Demetrius, Phanostrati 
fiülius, Phalereus (Phalerum autem est portus Atticae), ante 
Phanus appellatus, philosophus Peripateticus: qui phíloso- 
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λόσοφά τε καὶ ἱστορικὰ καὶ ῥηεορικὰ καὶ πολιτικὰ — vép βασιλεῖ, ὃν ἧς εἰς προθυµίαν ἐξεκαλεῖτο πάν-- 
καὶ περὶ ποεητῶν. ἠκροάσατο δὲ Θεοφράστου, καὶ τας, (gre καὶ τοὺς ἐκτὸς τάξεως συνδραμεῖν ἐπὶ 
ὑημαγωγὸς ᾽4φήνησι γέγονε, συνέγραψε δὲ συχνα τὴν ἀκρόασιν, συναγωνεῶντας τῇ νεότητι καὶ τῇ 
΄βιβλία. οὕτω δὲ ἦν σφόδρα εὐπρεπής, ὡς καὶ ὅια- µμελλούση γίνεσθαι κρίσει διὰ τῆς παρατάξεως, 

βολὴν λαβεῖν, ὅτι γέγονεν ἐρώμενος νέος ὤν, καὶδ «ημήτριος, ὃ ἐπίκλην Ἰξίων, γραμματικός, 
προςαγορευθῆναι ὑπό τινων» αὐτόν «{αμπετὼ καὶ ᾽άδραμυττηνός, γεγονὼς κατὰ τοὺς .«4«ὐγούστου τοῦ 
λαριτοβλέφαρο». εἰς µέγα δὲ ἀρθεὶς δόξης καὶ ἔπι- ἈΚαΐσαρος χρόνους" ὃς διέεριψεν ἐν Περγάµῳ. 0ne- 


κρατείας ὑπὸ τοῦ φφόνου κατεστρατηγήθη, καὶ 
ἐξελαθεὶς ὑπὸ ᾽4θηναίων εἰς «4ἴγυπτον jÀ9ev, καὶ 


κλήθη δὲ τοῦτο, ὥς µέν τινες, διότι λεπίδας χρυ-- 
σᾶς κλέπεων " τοῦ ἐν “«λεξανδρείᾳ τῆς Ἡρας ἀγάλ-- sao 


παρὰ τῷ Σωτῆρι Πεολεμαίῳ διατρίθων, δηχὺεἰς 10µατοξ ἐφωράθη" ὥς δὲ ἄλλοει, ὅτι ἀπεσύλησεν Ei- 


ὑπὸ ἀσπίδος ἀπέθανε. καὶ ἐεάφη ἐν τῷ Βουσιρίεῃ 
νομῷ, πλησίον 4ιοςπύλεως τῆς ἐν τοῖς ἕλεσι. 

Τοῦ. πατρὸς δὲ δη γεγηρακότος, oi τῆς βασι-- 
λείας [ἐλπίδες ἐς τὴν κούτου διαδοχὴν ἦγον Gua τὴν 


ριπίδειον Φιλότιμον τὸ ὅρᾶμα ἔχον τὸν ἠξίονα" ἔτε-- 
ϱοι δέ, ὅει τῷ διδασκάλῳ ᾿4ριστάρχῳ ἀνεήρισεν, 
ὥσπερ ὁ Ἰξίων εὐεργετήσασιν αὐτὸν τοῖς Φεοῖς dya- 
ριστεῖν ἐπεχείρησε». ἔγραψε δὲ πολλὰ περὶ τῶν elg 


ἀρχὴν καὶ εὐν τῶν ὄχλων εὔνοιαν. ἦν δὲ τῷ κάλλει καὶ 15 μι ληγόνεων ῥημάτων" καὶ ἄλλα περὶ ἀντωνυμεῶν" 
µεγέθει διάφορος" ἔτι δὲ καὶ κεκοσµηµένος ὕπελοις Εἰς Ὅμηρον ἐξήγησιν, Εἰς Ησίοδον ὁμοίως. 

βασιλικοῖς εἶχε πολλὴν ὑπεροχὴν καὶ κατάπληξιν, 4ημήτριος, ὃ ᾽νειγόνου, καὶ Πτολεμαῖος 
d ἧς εἰς ἐλπίδας ἁδρὰς ἦγε τοὺς πολλούς. πρὸς ὠὡμολόγησαν φιλίαν σφίσεν ἔνσπονδον εἶναι in? έλευ-- 
δὲ τούτοις πρᾳότης εις ἦν περὶ αὐτόν, ἁρμύζουσα «Φερώσει τῆς πάσης Ἑλλάδος καὶ ἐπὶ τῷ τῇ ἀλλή-- 


1. καὶ ῥητορικά] Haec ex 2 MSS. Pariss, revocavi. Desunt enim in prioribus editt. [et B. E.] Küst. ῥητορικὴν καὶ πολιτικήν V. 
2. περὶ ποιητών] Huius operis luculentam dictionem servarunt Eustathios et Schol. in Qd. 5". 267. — ἠκροάσατο — βιβλία om. 
V. qui pro seqq. haec sola habet, οὗτος σφόδρα εθειδέστατος ἦν (quae comimendarat Gronov. p. 103.) καὶ ἐκαλεῖτο 4αμπετω 
καὶ Χαριτοβλέφαρος — διεβλήδη ἐρασθῆναι παρὰ Νέρωνος. — 3. συχνά] πολλὰ E. — 5. Μέος ov] MSS. Pariss, habent Νέωνος. 
Sed legendum est Χλέωνος, auctoritate Laertii, qui lib. V. segm. 76. testatar Demetrium nostrum à Cleone in deliciis habitum 
fuisse. Küst. Néwuroc E. 6. προςαγορευθηναι ὑπό τινων] Idem tradit Laertius loco laudato; itemqae Athenaeus lib. XIII. 
p. 593. Kuüst. τινων] τινος K. 8. φδόνου] φόνου E. 12. της ἐν τοῖς ἔλεσι] Vide Wesseling. in Hlerocl. synecd. p.726. 
Toup. MS. Eundem indicavit Hemsterhusius. 13. Ὅτι τοῦ πατρὀς ᾖδη] Haec et omnia quae sequuntür usque ad finem articuli 
sunt verha Dindori Siculi lib, XIX. (cap. 81.) p. 721. Rüst. Non suo loco proposita homines studiosi marginibus commiserant, 
nulla Demetrii significatione: nam quae post γεγηρακότος extabant «Πημητρίου τοῦ Πολιορχητοῦς delevi cam A. Supra Τοῦ πα- 
τρὸς δὲ jd A. B. E. — 13. βασιλείας] Baci A. — 15. ὄχλων] Sic ex Diodoro Siculo rescripsi, cum antea male legeretur ὅπλων: 
quam vocem miror Wolfium et Portum de imendo suspectam non habuisse. Küsf. ὅπλῶν A. B. E. — 17. xeránimhw] κατάλη- 
QUuw É pr. 

5. duustQiog, 6 ἐπέκλην "I.] Ixiona ἓν λέξεσι citat Suidas in ««αισποφιάσθαι. — Athen. IL. 74. et IX. 398. An est Demetrius 
pugil, quem ἐν τῷ περὶ δικλέκτου laudat Ktymologus in Moon»? Reines. Laertius lib. V. segm. 84. varios Demetrjos recen- 
sens, etiam Ixionis huius meminit his verbis: {ημήτριοςς δραμυτηγός, γραμματικός, ἐπικληθεὶς "Itémy, did τὸ ἀδικῆσαί τι 
Joxelv περὶ τὴν Ἡραν. Vide ibi Menagium. Hesychius Milesius: «δημήτριός τις ἕτερος ξίωρ ἐπεκλήθη, διότι λεπίδας χρυσᾶς 
αλέπτων τοῦ ἐν "4λεξανθρείᾳ τῆς Hoa; ἀγάλματος ἐφωράδη.' Ἀκίοπόπι bunc ἐν reig Ἠττικαῖς «4έξεσι citat enarrator Comici 1u 
Av. 1568. et Athenaeus lib. IX. c. 11. ἐν τῷ περὶ τῆς Αλεξανδρέων διαλέκεου: et lib. IM. c. 1. Zr πρώτῃ ἐτυμολογονμένων. Prae- 
terea absque nomine operis idem laudatur a Scholiasta Aristophanis Ban. 310. et ab Eustathio in ll. £. p. 518,18. Küst. Plura 


, Clint. Ε, H. ΤΠ. p. 550. Haec in brevitatem redegit Ewdocia p. 132. sq. 
11. Ἰξίονα] ξίωνα A.B. E. Haec apertis erroribus permixta duhites quo pacto 
13. αὐτὸν τοῖς 9toiz] τοῖς Φεοῖς αὐτὸν E. 


μυττινός V pr. — 10. ἀπεσύλησεν om. E. 
sint expedienda, 12. ἀντήρισεν] ἀντίρηδεν A. 
πολλὰ A. δὲ om. V. qui in fine om. εἰς τὸν "Haíodor ὁμοίως. 
üe Prouom. pp. 362. 374. 





pha, historica, rhetorica, politica, item de poetis scripsit. Theo- 
phrastum audivit, et orator popularis Athenis fuit, pluresque li- 
bros scripsit. idem adeo formosus fuit, ut male audiret, quasi 
in adolescentia impudicus fuisset, et a quibusdam Lampeto et 
Charitoblepharus vocaretur, ad magnam postea gloriam et po- 
tentiam evectum invidi artibus suis subruerunt. — Athenis igitur 
pulsus in Aegyptum venit, et apud Ptolemaeum Soterem degens, 
morsu aspidis perilt, et in praefectura Busiritide própe Diospo- 
lin in paludibus «itam xepultus est. [ημήτριος ὁ Πολιορα.] Cum 
pater Demetrii Poliorcetae iam consenuisset, spes regni, quod 
successionis iure &d hunc pertinebat, benevolentiam populi εί 
conciliavit nam egregia forma et statura pr&editus erat, et 
cum armis regiis ornatus esset, maiestatem quandam impera- 
toriam prae se ferebat, quae intuentes percellebat, et simul in 
spem praeclaram erigebat. adhaec cleme* - ^ e digna, 


18. ὡμκολόγησαν] ὡμολόγησεν É. 


6. Ἠτραμυττηνός] Wdoauerrgvóc A. V m. sec. δρα- 


14. ἔγραψφε δὲ] ἔγραψε δὲ 
15. περὶ ἀντωνοιῶν] Caius libri specimina servat Apollonius 
φιλίαν] Vid, v. Ἐπιμαχεῖν. Hemst. 


in eo elucebat, quae inomnium animis alacritatem quandam ex- 
citabat, adeo ut magno stndio concurrerent ad eum audiendum, 
soliciti de ipsius adolescentia et futuri conflictus eventu, η- 
µήτριος, Demetrius, cognomento Ixio, grammaticus, Adra- 
myltenus, qui Aagusti Imperatoris tempore Pergami vixit, et 
secundum quosdam Ixio ideo vocatus est, quod deprehensus es- 
set iu furto, quo aureas bracteas simulacro Innonís Alexandri- 
nae *urripere conabatur. ut tamen alii dicunt, quod KEuripideo 
Philotimo Ixionem fabulam abstulisset; ant ut alii, quod cum 
Aristarcho magistro conteudisset: quemadmodum Ἰχίο Adversus 
deos, qui beneficiis Ipsum alffecerant, se ingratum praebere non 
4ubitarit, scripsit de Verbis in πι, De Pronominihus  Com- 
mentarios in Homerum et Hesiodum. duugrpioc. Deme- 
trius, Antigoni filius, et Ptolemaeus amicitiam et foedus Inter 
se pepigerunt, quo cautum erat, ut Graeciam totam in liberta- 
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λων ἐτιμαχεῖν' καὶ ἅμιλλα ἦν αὐτοῖν, πότερος μᾶλ- 
Ao» τὰ ὁόξαντα ἔργῳ ἐμπεδώσει. καὶ ó ἸΜακεδονι-- 
κὸς ἄρχων 09 διὰ σχολαιότητος ἀφικνεῖται, καὶ τήν 
τε sig ΠΜουνυχίαν οὖσαν φρουρὰν ἐκβάλλει, καὶ 
Διονύσιον τὸν ἐπιτεταγμένον αὐτῇ κτείνει, καὶ An- 
µήτριον τὸν Φαληρέα µεθίστησιν, 0g δὴ τὰ ᾽4δή-- 
νησιν ἦγεν εἰς ὀλιγαρχίαν, καὶ αὐτονομεῖσθαι xa- 
Φόει πάτριον ᾽4Φηναίοις τε καὶ Μεγαρεῖσιν ἔδωκε, 
φυλάκτειν τε 00a ἦν σφίσιν ἐκ τῆς εἰς τὸ ἀρχαῖον 


πολιτείας νόμιμα. ὁ δὲ Πτολεμαῖος, Gre διαφε- 10 


όντως ερόπου πρᾳότητα καὶ φιλανθρωπίαν ἔργοις 
δηλώσας, ἐπῆρε τοὺς Ἕλληνας τῇ τοῦ ἐλευδεροῦ-- 
σθαι ἐλπίδι ἐνδιδύναι σφᾶς ἐπὲ μᾶλλον": ἐπεὶ καὶ 


τὰ ἐφολκὰ τῶν λόγων xai ὧν ἔπρατεε φαρσεῖν ἐποίει, - 
πιστεύοντας ὡς ἐπὶ σαφεῖ εῶν Ἑλλήνων ἐλευθερώ- 15 


σει καὶ οὐκ ἀρχῆς ἐπιθυμίᾳ τὰ πραττόµενα γίγνοιτο. 
αὐτονόμους τε δὴ εὰς πλείσεας τῶν Ελληνίδων nó- 
λεων ἀφίησι, καὶ τὰς Ἰσθμιάδας σπονδὰς ἐπήγγελε, 
κελεύων ola ἐπ᾽ ἐλευφερώσει Φαλλοφοροῦντας Φεω-- 


4ημήτριος ---- 4ημιουργοί. 
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τοῦ Κυρηναίου δυράσεου πρὸς ᾽4γαθοκλέους κατὰ 
Σικελίαν ἀναιρεδέντος δόλῳ. διέμεινε δὲ ἄρα οὖκ 
ἐπὶ πολὺ Πεολεμαίῳ καὶ {ημηερίῳ 7) ὁμολογία τῆς 
ξυμβάσεως πέρι. 

4ήμιον. δημόσιον. 

«άημιόπρατα. ἃ ὃ δῆμος πιπράσκει, τὰ ὅη-- 
µοσίᾳ πιπρασκόµενα ἐκ δηµεύσεως, καὶ τῶν ὅημο- 
σιουµένων διὰ Κλέωνα. "Αριστοφάνης" 

Επίπαστα λείξας δημιόπραθ’ ó βάσκανος. 
4άήμιος. ὁ κολάζων τοὺς παρανόµους. 
4ημιουργεῖ. τὰ μὴ ὄντα πεοιεῖ. 

µιουργία. 
4ημιουργός. χειροτέχνης, ὁ τὰ μὴ ὄνταπει,ὤν, 
δηγµώδη ἐργαζόμενος. 

"ione δημιουργὸς ἄγριος. 

Καὶ µηκέτι δέχεσθαι τοὺς κατ’ Frog ἐκπεμπομένους 
Κορινθίων ᾿Ἐπιδημιουργοὺς κελεύοντες. — — Ἔανυ- 
τόν τε" παρέχων ὑπόδειγμα, ὥσπερ οἱ πλασεικώτε-τε 
pot τῶν δημιουργῶν, τὸν χαλκὸν ἄμορφο» παραλα-- 


Καὶ An- 


ρεῖν eig τὰ Ἴσθμια. ἄρας δὲ ἐντεῦθεν ἀπέπλευσεν 90 ῥύντες καὶ ἀειδέστερον, elg μορφὴν ἐντείνουσι καὶ 


in? «ἰγύπτου, «4εωνίδην ἐπὶ τῇ Ἑλληνικῇ ἀρχῇ 
ἐπιστήσας"' καὶ «4ιβύης πάσης ἐκράτησεν, Ὀφέλλα 





1. αὐτοῖς] αὐτοῖν A. B. E. *V. duqoiv iu gl. Ἐπιμαχεῖν, 
4, εἲς Μουνυχίαν1 £i; om. A. B. V. K. 
xcl*V. — 9. φυλάττειν — νόμιμα om. V. 


Α. B. V. E. Edd. ante Küst, inei xai — γίγνοιτο om. V. 


Ἑλλανίδας ἀφῆκε V. cuius scriptaram indilizenter protulit Gaisf. 


Ἓλληνας V. 
«εωνίδην ini τῇ 'E. à. l. omissis Ὁ ρέλλα — dolq. 


2, τὰ dá$avra ἔργω 2. 
Mox εἰς rjv B. E. pro οὖσαν. 
τῆς εἰς] τοῦ εἰς B. qni mox νόμισμης, 


κατασχηματίζουσι. 
«{ημιουργοί. oi κεραμεῖς, οἳ σκεύοποεοί. 


1 ἐωπεδώσει τὰ δόξαντα V. ἔργω om. E. *V. 
6. ὃς dj] ὡς δή τὰ 449. 5 γενέσθαι V. B. ᾿δηναίοις 
11. ἔργοις δηλώσας om. V. 13. £r:] ἐπὶ 

17. τε dj — dqínci) τε Tc πόλεις rd; 
18. ἐπήγγελε] ἐπήγγελλε B. E. Med. Mox κελεέων τοὺς 


15. σαφεῖ] σαφή A. 


19. Φεωρεῖν εἰς τὰ Ἴσθμια] sic vd "Ide παραβάλλειν Ὑ. [Idem mox el; ««ἴγυπτον xal fios: πάσης ἐκράτησεν 
21. Ex! Mivvntov] ἐπ' ἰγύπτου Α. B. E. Edd. ante Κάνε. 


1. πρὸς γαθοκλέους] Immo in Africa caedes illà Qphellae contigit, ut testatur Diodorus Siculus lib. XX. p. 779. quem vide. Küst. 


Horum pars olim post v. O«qsàs inculcabatur. 
4. 314. 
damn. p. 211. 


4. ἑυμβάσεως ] ἐκβάσεως V. omisso πέρι. 
6. 4ημιόπρατα] Ἐκ Nchol. Aristoph. Equ. 103. Principium habet Zom. p. 502. Rem tractavit Meier. de bon. 
7. ἐκ δημείσεως — λέωνα om, Küsterus, Addit Nchol. Aristoph. $vcrür, ubi οὗσιων reposuit Küsterus. 


5. 4d áuiov] Vid. Od. β’. 32. 


10. {ή μιοςἲ E Plutarch, Artax. c. 15. et 17. patet, etiam Persarum regibus fuisse ημίους, qui novacula capita sontium am- 


putarent. Reines. Vid. Lobeck. in Phryn. p. 476. 


Α. B. C. V. E. Med. 


11. Z5uiovoyri] ltem Hesychius, Hàbent Plato Soph. p. 219. C. et 
alii. Continnum αἰτιατικῇ com Küstero removi: qui neglexit xe Zjuovoyín, repugnante *V, 


13. ó τὰ δημώδη] ὁ rd om. 


135. αιδης δημιουργός e yoios] Βίο habent MSN. Pariss. itemque Nophocles Ai. 1035. unde verba haec à 


Suida deprompta suut. Jn prioribus vero editt, totus hie locus corrupte sic legitor: «πμώδη ἐργαζόμενος εἴδη. «4πωιονργὸς 


ἄγριος. ΚΑ. V. γριος. Hemst. 
in V,47. 17. "Eavtór] ἑαυτῶν V. (ap. Gron. p. 104.) C. 
20. ἐκτείνουσιε] ἐντείνουσι V, C. et libri. v. 4ειδέστερον. 


16. Καὶ µηκέτι δέχεσθαι] Sententia minus diligenter e Thncyd. 1,56. collecta; cf. Duker. 
Tum ri pro re V. C. B. K. 


22. duuiovoyot. ol xig.) Kx Schol Aristoph. Equ. 647. Adde 


19. τὸν yaixóv] Οἱ, v. ᾿4πιδέστερον, 


Lex, Bhet. p. 243. et Zon. p. A95. Gl. Herod. VII, 31. οἱ εἰς τὸ δημόσιον xduyrorrt;. 





iem assererent, et aMer alteri in bello opem ferret. itaque cum 
cerlamen inter eos esset, ater maiore stadio exequeretur ea, 
quae inter ipsos convenerant: rex Macedoniae síne cunctatione 
in Atticam profectas praesidiom Munychia eiecit, cum Diony- 
sium ei praefectum interfecisset; et Demetrium Phalereum, 
qui summam rerum Athenis ad pauciores transferre studebat, 
urbe expulit, patriamque Atheniensibus et Megarensibus liber- 
tatem restituit, iisque permisit, ut legihus suis et maiornm iu- 
stitutis uterentar. Ptolemaeus vero cum insignem clementiam 
et hamanitatem re ipsa demonstrasset, in maiorem etiam liber- 
tatis apem Graecos erexit, verbis enim blandis et factis popu- 
laribus efficiebat, ut Graeci optimam de relus snis spem con- 
ciperent, persuasi, palam eum omni&, quae ageret, Graeciae 
liberandae ce&usa, nulla imperii cupiditate impulsum facere. 
quare plerasque urbes Graeciae libertate donavit, foedusque 
Isthmiacum promulgavit, et Graecos ob libertatem recuperatam 


ramos elivae manibus tenentes Isthmía spectare iussit. inde ín 
Aegyptum navigavit, postquam Leoniden Graeciae praefecisset ; 
totaque Libya potitus est, Ophella Cyrenaeo dynasta per insidias 
&b Agathocle in Sicilia interfecto, ceterum Demetrias et Ptole- 
maeus uon diu steternnt condicionibus foederis, quod inter κο 
pepizerant. düàuior. Pablicum. 4duyuiómpare. Quae 
populus vendit, quae publice per venditionem prostant, auctore 
Cleone, Aristophanes: Aspersa placentis condimenta fiscalia 
pessimus ille tingens. dyuroc. Publicus minister maleficos 
puniens. dunuutov eyt ἓ. Qui οτε. Et ημμουργία. d 
µιουργός. Opifex, qui facit ea quae non sunt, qui publica ope- 
ra fabricat, Orcus crudelis opifer. Ἕ Praecipientes, ne am- 
plius reciperent Corinthiorum Epidemiurgos, qui quotannis 
ad épsos mitti solebant, — T Se ipsum praebens exemplar, 
quemadmodum peritiores statuarii, qui aes rude et. informe 
fingunt et formant. duusovoyoft, Figuli, vasorum fabri. 


1249 


4ημιουργοί —— 4ημοκήδης. 
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ὁημιουργοὺς ἐκάλσυν καὶ τὰς νῦν λεγοµένας ὕπο-- 
vvuqídac* τουτέσει τὴν παρεστῶσαν τῇ νύμφη γυ- 
voixa. ὅθεν ἐσεὶ καὶ Μενάνδρῳ «{ημιουργός. κοι- 
νῶς δὲ ἔλεγον δημιουργοὺς τοὺς τὰ δημόσια ἐἔργα- 
ζομένους, ποτὲ δὲ καὶ τοὺς ἀρχιτέκτονας. 
στοφάνης ἐν Εἱρήνῃ. Καὶ δημεουργικῶς, 
τεκτονικῶς. δημιουργοὲ γὰρ 0i téxroveg. 
4ημοβόρος. ὁ τὰ δημόσια ἐσθέων. 
{ημογέροντες. οἱ τοῦ δήμον ἐνειμότατοι 
[Znuodóxog. ἀοιδός. ζήτει ἐν τῷ ᾿4οεδός.] 
4ημόδοινα, καὶ «ημοθοιία. τοῦ δήμου 
εὐωχία, ἢ φνσία. 
4ημοκήδης. Καλλιφῶνεος, Ἱερέως ἐν Κνίδῳ 


i τοῦ 


ἰσχυροτέρως: ὁ γάρ οἱ ἀσεράγαλως ἐξεχώρησε» ἐκ 
τῶν ἄρθρων. voulu δὲ καὶ νερότερον περὶ ἑωυτὸν 
ἔχειν τοὺς δοκέοντας «4ἰγυπείων εἶναι πρώτους τὴν 
ἰατρικήν, εούτοισιν ἐχρῆτο. οἱ δὲ σερεβλοῦντες καὶ 


᾿4ρι- 5 βιώµενοι τὺν πόδα κακὺν μεῖζον ἐργαζηντο. 1g! ἑπτὰ 


μὲν δὴ ἡμέρας καὶ ἑπτὼ νύκτας ὑπὺὸ τοῦ παρεύνεος 
κακηῦ b Φαρεῖας ἀγρυπνίῃοιν εἴχετο. τῇ δὲ δὴ ὀγδύῃ 
ἡμέρη ἐχονεί oi φλαύρως, παρακούσας τις πρότε- 
gov ἔτε ἐν Σάρδισι τοῦ Κροτωνιήτεω «{ημοκήδεης 


10 τὴν τέχνη», ἀγγέλλει vip «{αρείῳ. ο δὲ ἄγειν uv τὴν 


ταχίστην παρ’ ἑωυτὸν ἐκέλευε. τὸν δὲ ὡς ἐξεῦρον Ey 
τοῖσιν Ὀροίτεω ἀνδραπόδοισιν ὕκου δὴ ἁπημελη- 
µένον, παρῆγο» slg µέσον, πέδας τε ἕλκοντα καὶ 


yevouévov "4σκληπιοῦ, Κροτωνιάτης, ἰατρός' 0g µῥάκεσιν ἐσθημένον. σταθέντα δὲ ἐς μέσον ἠρώτα b 
ἐν «4ἰγίνη ἰάτρευσέ τε, καὶ ἔγημε, καὶ Πολυκρά- 15 4{αρεῖος, τὴν τέχνην εἰ ἐπίσεαιτο. ὅ δὲ οὐκ ἀπεδέ-- 


τη» τὸν Σάμου εύραννον ἰάερευσεν ἐπὶ χρνσίου τα- 
λάντρις Φύο" καὶ ὑπὸ «{αρείου vo Πέρσου µετε-- 
πέµφόη, καὶ συνεγένετο αὐτῷ χρόνον ἱκανόν. ἔγρα-- 
Ψεν ἰαερικὸν βιβλίον. 


κετο, ὑἠῤῥῥωδέων μὴ ἑωυτὸν ἐκφήνας τοπαράπαν τῆς 
Ἑλλάδος 7) ἀπεστερημένος. κατεφάνη τε τῷ «{αρείῳ 
τεχνάζειν ἐπισεάμενος" καὶ τοὺς ἀγαγόνέας αὐτὸν 
ἐκέλευσε µάσειγάς τε καὶ κέντρα παραφέρειν elg τὸ 


"Orc «{αρεῖος ὁ βασιλεὺς ἐν ἄγρη Φηρῶν, ἀπο-φρ μέσον. ὃ δὲ ἐν ἑωυτῷ δὴ ὦν ἐκφαίνει, φὰς ἄτρε- 


φρώσκων ἀπὸ ἵππου, ἐσεράφη τὸν πύδα, καί κως 





2. τή» παρεστώσαν] Lege, τὰς παρεστώσας τῇ vojepp yovaizas, ut habet enarrator Comici loco laudato, Kiüst. 


χέως μὲν οὐκ ἐπίσεασθαι, ὁμιλήσας δὲ ἴητρῷ φλαύ- 


3. xa) Μιενάν- 


doo πωιουργός] Improbat Meinekius p. 45. istam íuterpretationem, tituli rationem ad copias et observationem Attenaei IV. 
p. 172. referens, τοὺς dà τὰ πέµµατα, ροςέτι τε τοὺς ποιοῦντας τοὺς πλακρῦντας, oi πρότερον δημιοοργοὺς ἐκάλουν. Adde He- 
sychium et v.2rdgteros, ubi quam posuimus contectaram, ea testimonii utriusque fide comprobatur, Nondum t&men Scholia- 
stae rationem ausim repadiare, quae cum melius in comicum argumentum conveniat, tam nullum apud Menandrum video titu- 
^ lum extare, ab coquis vel sordidis vitae geueribus petitum, ὃν dà xal] καὶ om. B. E. ρισέοιράνης ἐν Klojvy] V. 296. 
6. δηουργικῶς] Aristoph. Pac. 428, ubi similiter-Schol, — 7. oí τέκτονες] In prioribus editt. post vocem réxrovec haec. addun- 
tar: Οἱ παλαιοὶ δημιουργοί acuusuvxóra; τοὺς ὀφρθπλασὺς ἐποίουν. ὁ δὲ 4α/δαλος ἀνεπέεασεν αὐτούς, καὶ τοὺς πόδας διέστησε. 
καὶ Ὅμηρός φησιν Ὡς χερσὶν ἐπέστατο δαήζαλα πάντα τεύχειν. Sed verba ísta hic inducenda putavi, tum quoniam im uno MN. 
Paris. desont, et. in altero marzini ascripta sunt; tum quia eadem αὐτολεξεὶ legantur sopra v. AeidiLos ποιήματα, et proinde 
eorum repetitio hic est supervacanea. Aust. Habent A. in marz., ia textu B. κ. om. V. C. 8. 45 ofópoc) Hom. TI. d. 231. 
9. duuoyéíporresc] Hom. ll. γ΄. 449. V. Creuz. in Ρουμ, T. 11. p. 361. ἐντιμότεροι Hesychias., 10. Φημοδόκος] 
Vid, ex Hom. de eo testimonio Aristid, in 1. Platon. Poema cuiusdam Demodoci landator ἅλωσις "IA(ov apud Hephaest. VII, 15. in 
Photii Cod. CXC. Reines. «ημόδηαος B. K. Glossam om. *V. recte. Saltem notavi. — 11. Zruo9oií«] Schol. Luciani Pha- 
lar. L3. ltem -Hesychius, ope Nuidme castirandus. — Attigerunt intpp, Arístaeneti p. 312. de vocis fabrica dixit Lobeck. in 
Phryn. p. 499, ἡ ante τοῦ om. A. et Ktym. M. p. 2605. his posuit Zon. pp. 500. 502. — 18. {ΦημοκήδηςἹ «{ημοκίδης njud Phot. 
Bibl. p. 1141. Toup. MN. Vid. Athen, Xll. p. 522. Heines. Ewdocia p. 129. breviter: Δημοκήδης, Mrroóg Κροτωνιάτης, ἔγρα- 
wer ἰατρικὰ βιβλία δέκα. — 134. γενομένου] γενομένω V. 17. τοῦ /Πέρσου om. V. — 18. ἔγρανεν et seqq. usque ad finem gl. 


om. V. 20. "Ora «αρεῖος] Herodoti L1, 129. narratio. 
1. Ισχεροτέρως] Addendum Zarpriqu. 
σενεέχετο | ἀγρυπνίησιν εἴχετο À. E. 


pel yc B. E. 15. ἀπεδέχετο] ἀπεδέκετο A. B. Ε. ὑπεδέκετο Herod. Tum 
ωυτῷ dj ὧν] Herodotus habet, ὁ δὲ ἐνταῦθα δὴ ὧν ἐκφ., quae lectio praeferenda est. Küst. 


Jquuovpyovs etiam vocabant feminas eas, quae nunc ύποννμ- 
φίδες appellantur, id est, mulieres sponsae astantes, unde 
Menander inscripsit fabulae «δημιουργός. plerumque antem: ὅη- 
puovpyos;: vocabant eos, qui publica opera faciebant. inter- 
dum architectos: ut Aristophanes in. Pace. ,Kt druiovgyexox, 
more periti artificis. δημισυργοὺ enim dicuntur. artifices. 4Ἡη- 
µοβόρος. Qui hona populi devorat. 4ημογέροντες. 
Qui in populo sunt honoratiores. [4ημοδόκος. Cantoris 
nomen. quaere sub voce 4o:dó;.] 4ημόδοεινα et 6ημο- 
Φοιρία. Lpulum pahlicum, vel sacrificium publicum. — 4η- 
µοκήδης. Democedes, filius Calliphontis (qui Cnidi Αοθευ]α- 
pii sacerdos fuit), medicus, Crotoniates, Aeginae artem. medi« 
cam exercuit, et uxorem. duxit. idem Polyceratem Sami tyran- 
num pàcta mercede duorum talentorum vur&vit;. et & Darío 
Persa arcessitus diu. cum illo fuit. scripsit librum medicum. — 
Darius rex, in venatu ex equo desiliens, graviter distorsit 
Suidae Lez. Wol. I. 


3. εἶναι πρώτους} πθώτους εἶναι E. 
τῇ d] τῇ δὲ δὴ scripsi cum B. E. et Herod. 


5. sd orto] ζοντο A. Med. 
iy m ηµοκήδεος A. 
ἀρροδέων E. ex Herod. 


T. dypenvíg 

12. 'Opoí- 
20, ὁ di ἐν 
21. ἑητρῷ] larog K. 


pedem,- ut talus ex iuncturis emoveretur, existimans igitur 
se dudum: medicos Aegyptios prae«tantissimos secum ubere, 
eos adhibuit, at-illi pedem torquentew et. violentius- tractantes 
malum exasperarunt: adeo ut septem noctes totidemque die« 
prae cruciatu. iusomnes exigeret; tum octayo die com male af- 
fectus esset, quidam ei facit indicium, qui Sardibus ante de 
peritia Democedís Crotoniatae audisset. Darius igitur Homlpem 
quamprimum ad se adduci iussit, quem cum nescio ubi inter 
Oroetae maucipia neglectum repperissent, in medium produxe- 
runt, vinctum compedibus et laceris vestibus indutum. eum 
astantem Darius rogat, an artem medicam nosset? negat ille, 
veritus, ne si se prodidisset, reditu in-Grseciam omnino pri- 
vüretur, verüm cum Darius animadversa eius dissimulatione 
iussisset eos, qui ipsum adduxerant, flagra et stimulow in me- 
dium proferre: tunc se qnidem accurate artem illam non sfire, 
sed "70 medico versatum exiguam eius notitiam se Intbere di- 
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4{ημοκήδης ---- 4ημόκριτος. 
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. Qu ἔχειν τὴν τέχνην. μετὰ δὲ ὡς ἐπέερεψεν, 'EÀ- 
54? ληνι κοῖσι ἐήμασι χρεώµενος καὶ ἠπιάματα τὰ ἐσχυρὰ 
προςάγων, ὕπνου τε μεταλαγχάνειν ἐποίεε καὶ ἐν 
χρόνῳ ὀλίγῳ ὑγιέα ui» ὕντα ἀπέδεξεν, οὐδαμὰ ἔτι 
ἐλπίζοντα ἀρτίπουν ἔσεσφαι. οὕτω φησὶν Ἡρόδο- 
τος ὁ λογοποιός. 
Ὅτι καὶ άτοσσα, ἡ Kópov μὲν Φυγάτηρ, -Ja- 
ρείου δὲ γυνή, ἐπὶ τοῦ μαστοῦ ἔσχε qUua* μετὰ δὲ 
ἐκραγὲν ἐνέμετο πρόσω. ὅσον μὲν δὴ χρόνον ἦν 


5 


LI * , εκ ' Li — 
Moxottiu καὶ Óoboxonía. 'Yrndrovg αἱροῦνεαε, ix 


ὀόξης πολεμικῆς ««4εύκιον" ἐκ δὲ δημοκοπίας Τε- 
ρέντιων. 

Πημόκομπος. ὁ στωμύλος. 

«Πημοκρατία. ὅτι Πολύβιός φησιν, ὡς ὅη- 
µοκρατία ἐπανελομένη τοὺς ἐπιβουλεύοντας, οὐκέτε 
µισθοφόροις τηρεῖ τὴν ἑαυτῆς ἐλευθερία», 

4ημόκριτος, Ἡγησισεράτου" οἱ δὲ 49ινο- 
κρίεου ἢ {αμασίππου" γεγονὼς ὅτε καὶ Σωκράτης 


ἔλασσον, 7j δὲ κρύπεουσα καὶ αἰσχυνομένη ἔφραζεν 10 ὁ φιλόσοφος, κατὰ τὴν οἵ Ὀλυμπιάδα": ot δὲ κατα 


οὐδενί. ἐπεί τε δὲ ἐν κακῷ ἦν, µετεπέαψατο τὺν 
«{ημοκήδη», καί oi ἐπέδειξεν. ὁ δὲ φὰς ὑγιέα ποιή-- 
. gei, ἐξορκοῖ µιν, 7) uév οἱ ἀνευπκουργήσειν ἐκείνην 
τοῦτο, Ὁ ἂν αὐτῆς δεηῦῇῃ' δεήσεσθαι δὲ οὐδενὸς 


τὴν 5 φασίν' ᾽αῤδηρίτης ἐκ Θράκης, φιλόσοφης, 
µαθητὴς κατά τινας ναξαγόρου καὶ «{ευκίππου" 
ὡς δέ τινες, καὶ Πάγων μαὶ λαλδαίων Περσών. 
ἦλθε γὰρ xai elg Πέρσας καὶ Ινδοὺς καὶ ἀἰγυπτίους, 


τῶν ὅσα ἐς αἰσχύνην φέρει. καὶ ᾖτήσατο τὴν εἰς 16 καὶ τὰ παρ’ ἑκάστοις ἐπαιδεύθη σοφά. εἶτα ἔανπ- 


Ἑλλάδα ἄφιξιν. 
4Πημοκλείδας. ξένους καὶ μοιχούς. τοιοῦτος 
, 9 {ημοκλῆς. 
4ημοκοπεῖν καὶ Ἑλληνοκοπεῖν. Πολύβιος" 


jÀ95, καὶ τοῖς ἀδελφοῖς συνῆν Ηροδύτῳ xai «ΐα- 
µάσιῃ. oie δὲ ἐν 4βδήροις, διὰ τὴν ἑαυτοῦ σο- 
φίαν τιµηθείς. µαθηκὴς δὲ αὐτοῦ διαφανὴς ἐγένετο 
ΠΗητρόδωρος ó Xiog* οὗ πάλιν ἀκροαταὶ νάξαρ- 


Ο δὲ Περσεὺς τὴν πρὸς Ῥωμαίους φιλίαν ἄνανεω-- 30 yog καὶ Ἱπποκράτης ὁ ἰατρός. ἐπεκλήθη δὲ Σοφία 


σάµενος Ἑλληνοκοπεῖν ἐπεβάλετο. λέγεται καὶ δη-- 





1. Ἑλληνικοῖσι ῥήμασι χρεώµενος, καὶ ράρµακα 
—— τὰ ἰσχυρὰ πρ. 
ειξεν] ἀπέδεξεν A. Mox οὐδαμά A. non οὐδαμᾶ. 
gl. «ατοσα. 11. τε δή] τε δὲ scripsi cum E. et Herod, 
14. δεήσεσθαι δὲ] δὲ om. E. mox ἐς om. B. E. 
Hesych. v. «Φημοκλεῖδαι. Küst. - 


16. Ἑλλάδα] τὴν Ἑλλάδα E. 


ὁ «{ημόκριτος, καὶ Γελασῖνος δὲ διὰ τὸ γελᾶν πρὸς 


rd icy.) Apud Herodotum rectius legitur, Ἑλληνικοῖσι Ἰήμασι yotejutvog, καὶ 
üst. ἑήμασε A. et mox ἠπιάματας, quod propius accedit ad Herodoti scripturam gut. µετά, t 
7." Ori xai τοσσα}] Locus Herodoti 111,133. Horum partem assumpsit 


4. επέ-- 


12. ἐπέδειξεν] ὑπέδειξεν K. 13. 5 μέν] 5 μὲν A. B. E. Med. 


17. {ημοκλείδας, ξένους xai uoiy.] Vide 


19. 4yuoxoztiv] Hinc δημοκοπιχός Aristid. Vol. L. p. 319. δημοκόπος Philo Il. p. 520. 


Toup. MS. Lex. Hhet. p. 221. Βουλοκοπίδαι οἱ τήν βουλήν κόπτοντες, dme εἰσὶ καὶ duuoxónor οἱ τὸν dijo» κόπτοντες. Ac- 


cedat potissimum Phrynichus Segu. p. 57. 


Πολύβιος" 'O δὲ Hsoaess] Fragmentum hoc Polybii [XX VI, 5.] legitur in Collecta- 


neis Constantini ab Valesio editis p. 125. unde id Suidas deprompsit. Vide etiam infra vv. Κατακαλῶν et Περσεύς. Kust. 
21. ἐπεβάλλετο] ἐπεβάλετο scripsi cum utraque glossa et C. V..ubi desunt seqq. 


1. ἡ Φοξοκοπία] καὶ δοξοκοπία A. Vid. infra v. 4οξοκοπία. 


v. «Φοξοκοπία. Deinceps utitur ipse Appianus v. δημοκοπίας: de quo dixit Wytteuh. in Plut. T. VL. p. 634. 
5. ὅτι Πολύβιός φησιν] Lib. XL c. 11. Kis. 
7. ἑαυτῆς] ἑαυτοῦ C. V. ἑαυτοῖς E. 
posteriorem rationem praetulit Clintonus Fast, Hellen. ad ann. 460. Haec usque ad φασέν om. V. 

11. βζηρίτης] ««ὐδηρίτης E..(qui mox om. φιλόσοφος) Med. (item postea) 
4αμάστῃ om. V. Ante Περαῶν supplendum videtur xa. 


"os] Zon. p. 494. Scribendum «{παοκόπος. 
V.C. — 6. ἐπανελημένη E. 


Med. 
13. Περσῶν — 
Sturz. de Hellanico p. 12. «Δαμόστῃ B. E. 
του 

Hippocrate Coo monet Reinesius. 
Quae sequuntur olim irrepserant in v. Γελασίνους. 


xit. postea facta ei potestate curandi, Graecis medicamentis utens, 
et remedià super violenta adhibens quae leniendi vim haberent, 
et somnum regi conciliavit, et sanitatem brevi tempore restituit, 
non amplius speranti se pedibus Intezris nsuram esse, baec nar« 
rat Herodotus historicus. T Atowsa, Cyri filia, Darii uxor, tu- 
ber in mamma habuit: quod cum erupíisset, latins serpebat. et 
quamdiu quidem id mínus erat, rem pudore dissimulavit, neque 
ull( indicavit. cum vero malum cresceret, Democedem arcessi- 
vit, eique tgher ostendit: qui' se illam «anaturum pollicitus oh- 
testatur , vicissim ipsi gratificetur in eo, quod petere velit. 
nihil autem se petitarum, quod turpe sit. petiit igitur reditum 
in Graeciam. «Φημοκλείδας. Democlidas, id est, peregri- 
nos et adulteros. talis enim erat Democles. — 4»uoxomeiv 
et Ελληνοκοπεῖ». Polybius: Perseus cero renovatu cum po- 
pulo Romano amicitia Graecos sibi conciliare coepit. Dicitur 
et duuoxozía et δοξοκοπία. Consules eligunt, Lucium, belli- 


"Ὑπάτους αἱρ.] Ex Appianl B, A, VII, 17. Exemplum repetitur in 
4. {πμόκομ- 
δηκοκρατία] δημοκρατίας 
10. κατὰ rjv oz ] ita Thrasyllus apnd Laert. X. 44. Ned 
κατα n] κατὰ τὴν z B. Ε. 
12. κατά τινας Om. V. κατά τινος B. 
16. ἁαμάστῃ] «{αμάσῳ Menag. in Laert. IX, 38. item 


17. ἠρξε δὲ] ἦρξε δὲ καὶ B. E. Med. Tum «ὐδήροις E. Mox did τὴν σοφίαν αὐ- 
ἀχκροατὴς καὶ μαθητής Ἀζητρόδωρος ὁ X. V. Dein τοῦ δὲ πάλιν *V. 


21. «ημόκριτος] ὁ «{ημόκριτος A. V. B. E. Med, ὁ πμ. Σοφία *V. — Mox δὲ addidit A. 


20. Ἱπποκράτης ὁ λατρός] Falsum id esse de 


cae fortitudinis laude celebrem; Terentium, qui apud popu- 
lum gratiosus erat. duuóxzoumos. Garrulus. dyuo- 
κρατία. Polybius ait: Respublica, insidiatoribus sublatis, 
mon amplius mercenariis militibus libertatem suam serrat. 
4ημόκρετος. Democritas, Hegesistrati, vel ut alii tradunt 
Athenocriti vel Damasippl filias: vixit eodem tempore, quo SNo- 
Cràtes philosophus, Olympiade LXXVII. vel secundum alios 
*" LXXX. Abderita Thrax, philosophus, ut quidam tradunt disci- 
pulus Anaxagorae et Leucippi; ut alii, Magorum et Chaldaeo- 
rum et Persarum. adiit enim et Persas et Indos et Aegyptios, 
et singulorum sapientiam didicit. deinde domum reversus, cum 
fratribus Herodoto et Damaste vixit. praefuit Abderitis, qui ho- 
norem propter sapientiam ípsi habuerunt. discipulus eius iltu- 
stris fuit Metrodorus Chius: cuius vicissim auditores fuerunt 
Anaxarchus et Hippocrates medicus. idem cognominatus est Sa- 
pientia, et Risor, quod inania hominum studia ridere solebat. 
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τὸ κενόσπουδον τῶν ἀνθρώπων. γνήσια δὲ αὐτοῦ 
βιῤλία εἰσὶ δύο" ὅ τε μέγας «{ιάκοσμος καὶ τὸ Περὶ 
φύσεως κόσμον. ἔγραψε δὲ καὶ Ἐπιστολάς. 

"Ort «{ημύκριτος ὁ ᾿4βδηρίτης οὖκ ᾖλθεν εἰς 
᾿4δήνας, ἀλλὰ τοσαύτης πόλεως ὑπερεφρόνησε», 
οὐκ ix τοῦ τόπου δύξαν λαβεῖν βονλόμενος, ἀλλὰ 
τῷ τόπῳ δόξαν περιθεῖναι προελύµενος. 

Ὅτι ἐλθόντα Ἱπποκράτην πρὸς «{ημόκριτον κε- 
λεῦσαι κομισθῆναι γάλα, καὶ φεασάμενον τὸ γάλα 

4: εἰπεῖν " αἰγὺς εἶναι πρωτοτόκου καὶ µελαίνης: καὶ 
τὴν ἀκρίβειαν αὐτοῦ δαυμάσαι τὺν Ἱπποκράτην. 
ἀλλὰ καὶ τὴν κόρην τὴν μετὰ Ἱπποκράτους πρὸς αὐ-- 
τὸν ἐλθοῦσαν τῇ μὲν πρώτη ἡμέρᾳ ἀσπάσασθαι 
οὕτω" λαἴρε κόρη. vj δὲ ἐχομένῃ, Xaigs γύναι. 
καὶ ἦν ἡ κόρη τῆς νυκτὺς διεφφαρμένη. δη dé 
ὑπέργήρων ὄντα πρὺς τῷ καταστρέφει εἶναι" τὴν 
οὖν ἀδελφὴν λυπεῖσθαι, ὅτι ἐν τῇ τῶν Osouoqo- 
ρίων ἑορτῇ µέλλοι τεθνήξεσθαι, καὶ τῇ θεῷ τὸ xa- 





1. γνήσια 0E] δὲ om. V. et mox sgz.— 3. δὲ και} δὲ om. V. 


4ημόκριτος —— {ημοποίητος. 


4 


Sfxov αὑτῇ oU ποιήσειν"' voy δὲ θαῤῥεϊν εἰπεῖν, καὶ 
κελεῦσαι αὐτῷ προςφέρειν ἄρτους Φερμοὺς ὁσημέ-- 
ραι" τούτους δὴ ταῖς (uoi προςφέρων διεκράτη- 
σεν ἑαυτὸν τὴν ἑορτήν. ἐπειδὴ δὲ παρῆλθον oi 
6 ἡμέραι, τρεῖς δὲ ἦσαν, ἀλυπύτατα τὸν βίον προή-- 
κατο, 
4ημόκοινον. ὁημόύσιον, τὸ τοῦ δημοσίου. 
Καὶ {ημόκοινος, δημόσιος βασανιστής, T, ó δήµιος. 
4ημονιάδης. ὄνομα κύριον. 
4ημοποίητος. ὁ ὑπὸ τοῦ δήμου εἰςποιηθείς 
καὶ γεγονὼς πολίτης. Περικλῆς γὰρ ὁ Ἑανθίππου 
νόµον γράψας, τὸν μὴ ἐξ ἀμφοῖν ἀστυπολίτην μὴ 
εἶναι, οὗ μετὰ uaxgóv τοὺς γνησίους ἀποβαλών, 
ἄκων καὶ στένων καὶ λύσας τὺν ἑαυτοῦ νόµον καὶ 
16 ἀσχημονήσας ἐλεεινῶς Gua καὶ μισητῶς ἔτυχεν ὧν 
ἠβούλετο. ὅμως ye μὴν ἀντιῤολοῦντος καὶ δεκάσαν- 
τος τοὺς ἐντεῦθεν ζῶντας, Owé καὶ μόλις τὸν νόθον 
oi παῖδα τὸν ἐξ "4σπασίας τῆς ΠΗιλησίας ἐποίησε 


10 


A. ἁημόκριτος, «ημόκριος ὁ' βδηρίτης] Haec οἱ quae sequun- 
προσ 


κο tur descripta sunt ex Laertio. Aust. — "Ori gu. κτλ, cum * V. 6. λαβεῖν δόξαν] Φόξαν λαβεῖν A. 7. προελόμενος] βου- 
λόρενος K.  δ. ἐλθόντα πποχράτην] Constructio requirit ἑλθόντος Ἱπποκράτους, ut legitur etiam apud Laertium. Küst, Non 
infrequens ista stribliginis forma variis in partibos, quas ab lectoribus esse profectas suspicere. Cf. v. 24vylón Firmat {λ- 
Φόντος... eb κελεύσαντος. Arsenius p. 192. Et ἑλθόντος Imnoxpérov; E. Suidae scripturam nescio quo pacto defendit Hem- 
sterb. in Lucian. Halc, 8. Ceterum "Or: cum "V. Tum τὸν ... B. E. 13. ἀσπάσασθαι] προτεστεῖν ἀσπάσασθαι V. 
14. épyouérn] ἐχομένῃ A. Lüert. Kudoc. p. 135. Arsen. p. 193. ἐπομένῃ Beinesiux, 16. τῷ σαταστ.] το 
17. Θεσμοφορίω»] Θεσμοφόρων A. εἰ Arsenius. 18. μέλλει] µέλλοι A. Luert. Eudoc. 


προσειπεῖν * V. 
xeregr. B. E. Deinde οὖν om. E. 
et Arsen. 
4. αὐτὴν o) ποιῇσαι] adr 
| x«i párticulum, Suidae restitui, eamque Diogeni servandam censeo. 
ποιήσιις B. ποιήσαι Med. αὐτῇ ug sz. E. τὸν dé Sadódv] δαύῥησα Ε. 2. προςγέρεν acr *V. προς. ἄρτους αὐτῷ Arsen. 
Φερεούς] ξεστοὺς V. ζεστους * V. 3. τούτους δὲ *V. diexoes.] δεεκαρτέρησεν εἰς τήν τρίτην ἑαυτόν Arsenius, — 4. εἰς 
την 4.] εἰς om. A. Laert. ἐπεὶῇ ἐπειδή scripsi cum A, *V. et Arsen. ^ 5. τρεῖς δὲ] dé om. V. qui mox dAwroteroy V. simi- 
κ  Viterque Arsenius, B. deuózomec, δημόσιος] Ex Harpocrátione, Vide etiam Helladium apod Photium p. 1589. Kust. An- 
tiph, Or. J. p. 113,32. attulit Toopius. Plora Lobeck, in Phryn. p. 476. Jdhuécwc] ὁ δημόσιος Harpocr. Pal. desinens in 
βασπνιστής. duo; *V. — 9. da uoviddous] ημονεώδης B. E. Scribendum erat πμωνίδης: quamquam Φημονίδης extat in 
Pintarcheís de nud, poett, p. 18. D. 10. 4«guonoínroc] Ut Castor et Pollux ab Aphidno adoptati cives facti et initiati sunt 
Kleusiniis, Plotarch. Thes, c. 33. Hteines.. Cf, Hemsterh. in Plut. μ. 868. 6 ὑπό 1 Nic etiam Zon. p. 494. ὁ ξένος 6 ὑπὸ C. V. 
qui omittunt Περικλής et sequ. usque ad finem. 11. Περικλῆς 6 Zer.] Hic locus ex Aeliani libro deperdito, quem toties ex- 
cerpsit Suidns, Gaisferdo «umptus videhatnr. Aelianus tamen in eo loco, quem Küsterns excitavit, diversa tradit. 12. vo- 
μον yocibec, τὸν uy ἐξ duqoiy dervm.] Huius legi* meminit etiam Aelianus Var. Hist. VI. 10. Περικλής, στρατηγών Αθηναίοις, 
»όμιον ἔγρωῤενς Edw uc Tüyy τις ἐξ duqoir ὑπάρχων dmtiy, τούτῳ κ μετεῖνπε τῆς πολιτείας. Legeibi et sequentia, Item XIII, 
24. Kei Ἠερικλῆς ἔγραιρες ur εἶναι “Φηναῖον, ὃς μη ἀμφοῖν γέγονε» ἀστοῖν. Vide in utrumque locum Perizonium. Küst. Adde 
Platarchi Pericl. 37. — 4$ ἀμφοῖν dgtvaolítgy] Neribendum esse ἐξ dipoiv ἀστοῖν πολίτην recte monuit Petitus de Legg. Att. 
p.138. et ante eum Wolfius. Κάλι — 13. κατὰ] μετὰ A. B. E. Med. Tum juxpór B. E. — 14, dxor di] dxow καὶ A. Par- 
ticulam om. K. Huic consequens est nt refingatur κοταλύσας. . 


(αὖτῇ Eud.) od ποιήσειν A. Eudoc, Laert. edd, vett. Hanc scripturam, in qua nihil offendat praeter 
ποιήσειν item V. qui αὐτὴν om. ap. Gron. p. 104. 


reposni, quo constaret oratio. 
negantis excidisse. 


germani eius libri sunt dao: Mogats Diacosmus et de Natura 
Mundi. scripsit etiam Epistolas. — — Demecritus Ahderita non 
ndiit Athenas, «ed tantam urbem contempsit: ut qui non àb loco 
, gloriam moutnarl, sed loco gloriam conciliare vellet. — Cum Hip- 
poócrates nd Democritum venisset, iussit afferri lac: quod con- 
spicatus dixit esse caprae nigrae, quae primum peperisset. Hip- 
peecrates igitor accuratam eins cognitionem admiratus est. idem 
puellam, quae cum Hippocrate venerat, primo die ita salota- 
vit: Salre puella. postridie vero, Sulre mmlier. noctu enim 
stuprata fuerat. idem cum seuio iam confectns et. morti. vicinus 
esset, sororem moestam conspicatus, quod Thesmophoriis obi- 
turus ekset, ipsa vero debitum officium dene praestare non pos- 
set- eam hono animo esse jussit, et quotidie panes calentes sihi 


ἀντιβολοῦντος — δεκάσαντος] ἀντιβολοῦντα — δεκάσαντα E. 


15. ἐλεεινός -- μισητὸς] Fiera; — μασητῶς B. E. Med. Id 


16. ὅμως γε μήν superioribus cum sint contraria, videtur aut corrigendum ἀπέτυχεν aut vox 


18. A] τὸν ἐξ À, B. E. Med. 


afferri praecepit: quibus ad nares admotis vitam per festum 
produxit. postea vero quam tres illi festi dies praeterissent, plà- 
cide vitam finit. — 4ruáxoivor. Publicum, quod ad rem- 
publicam pertinet, Item «ημήκοινος, publicus tortor, vel car- 
nifex. «παονιάδης, Nomen proprium. — Zzgonofnros- 
Qui à populo in civitatem nscriptus et civis factus est. Pericles 
enim Xanthippi filius com legem tulisset, ne quis civis esset, 
nisi qui utroque parente cive natus esset, non multo post legiti- 
mis liberis amissis, invitus et dolens legem suam solvit, et in- 
digna se faciens miserahiliterque simul et odiose ea impetravit 
quae volehat. eum enim et humiliter orasset et muneribus cor- 
. rupísset eos, qui ex illo quaestu vivehant, «ero tandem et aegre 
effecit, z filius nothus, quem ex Asp» "ceperat, 
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4ημοποίητος — 4ημοσθένης. 
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δημοποίητον. «{ημοποίητος οὖν ὁ φύσει μὲν ξένος, 
ὑπὴ δὲ τοῦ δήμου πολίτης γεγονώς, — . 
4{ἤμος. παρὰ ἀριστοφάνει ἡ κώμη. ἢ ἡ vij- 
σος. σηµαίνει δὲ καὶ τὺν τῶν 4θηναίων δῇῆμον. 
ἝἜκτῳ σ’᾿ ἔτει προςεῖτεον ἐς 
τὸν ὁῆμον ἐλθών. 
4ημός, τὸ λίπος. 
«4ημοῦ βοείου ὃρῖον ἐξωπιεημένο». 
σκεύασµά τι μετὰ ἐγκεφάλου γινόμενον ἐν τοῖς 
δρίοις" τουτέσει τοῖς φύλλοις τῆς συκῆς. 
4ἡμοσύένης, “«δηναῖος, υἱὸς «{ημοσθένους 
καὶ Κλεοβούλης, ῥήτωρ, τῶν ἁήμων Παιανιεύς" 
ἐπιμελὴς μᾶλλον ἢ εὐφυής, ὡς Ἕρμιππος ἱστορεῖ" 
καὶ πρὸς τὰς ἡδονὰς ἀκόλαστος, ὡς καὶ τοῦτό φη- 


φιστεύοντος ἐν "4φήναις, καὶ Πολυκράκους, καὶ 
᾽4λκιδάμαντος, τοῦ Γοργίου µαθητοῦ, καὶ αὐτοῦ 
μέντοι Ἰσοκράερυς. όυνεφιλολύγησε δὲ «4ἰσίωνι τῷ 
᾽«ὐηναίῳ, καὶ Θεοπύμπῳ τῷ Χίῳ φιλοσόφῳ. ὅνη- 


6 κροάσατο δὲ καὶ Εὐβουλίδου τοῦ διαλεκεικοῦ, καὶ 


Πλάτωνος. ἐτελεύτησε δὲ φυγὼν εἰς Καλαυρίαν £v 
τῷ τοῦ Ποσειδῶνος ἱερῷ, διὰ εὖν Μακεδόνα ᾽νεί-- 
πατρον, προςενεγκάµενος φάρµακον τὸ ἐν τῷ ὅα- 
κτυλίῳ, ἔτη βιώσας δύο καὶ ἑξήκοντα. 


10 «{ημοσθένης, ó ῥήτωρ, ἀνὴρ ἦν γνῶναί τε 


καὶ εἰπεῖν, ὅσα ἐνθυμηθείη, δυνατώταεος γενόµε-- 
vog. Όδεν καὶ δεινότατος ἔδοξε τῶν xaJ" αὐτόν: 
ota δὴ ἱκανώτατος τὸ ἀφανὲς εἰκάσαι, xai 10 γνω-- 
σύ ὲν ἐξηγήσασθαι. καὶ ἐν olg ὑπὲρ τῶν κοενῶν λέ- 


σιν ὁ αὐτός. 09er καὶ νέος μὲν ὢν Πάταλος ἐκλήνη, 15 yt τι 7) πράττει» ἐπεχείρησε, καιρῷ μὲν ἔπιτη- 


Gg καὶ γυναικείᾳ ἐσθῆτι πολλάκις χρησάμένος" “ρ- 
yàg δὲ μετὰ τὸ εἰς ἄνδρας τελέσαι, ὕπερ ἐστὶν ὄνομα 
ὄφεως. ἐπεθύμησε δὲ ῥητορικῆς, ἸΚαλλίσερατον 
Φεασάμενος τὸν ῥήτορα ὑπὲρ Ὡρωπίων λέγοντα. 
διήκουσε δὲ Ἰσαίου, τοῦ Ἰαωκράτους μαύητοῦ, xai 


δείῳ οὗ µάλα ἐχρήσατο ἐς ὀόξαν τῶν δημαγωγούν- 
των. πλεῖστα δὲ sig ἀνὴρ οὗτος τῶν xa^ αὑτὸν 
᾿{Φηναίων τοῖς ἸἩακεδόνων τυράννοις σὺν παῤῥη- 
σίᾳ ἀνεειπὼν παρὰ τοῖςδε ἀδωρόεατος ἔδοξεν εἶναι - 
ὅεε δὴ συνέβαινε τοὺς ἐν ταῖς ἄλλαις πόλεσιν, ola 


«τοῖς λόγοις ἐχρῆτο ζΖωίλου τοῦ ᾽μϕι πολίτου, σο--30 δὴ τῶν κερδῶν ἐφιεμένους μᾶλλον τοῦ ἐς τὸ κοινὸν 


1. Φημοποίητος οὖν] Ἐκ Harpocratione, qui scripsit à ξένος μὲν ὧν τῇ φύσει. 

2. ὑπὸ τοῦ δήμου δὲ] ὑπὸ δὲ τοῦ δήμον A. Harpocr. : 

ctavit opinor hgiusmodi locos, qualis est Hesiodi 9. 477. Κρήτης ἐνὶ novi δήµῳ. 
41. θηναῖος] ῥήτωρ subiicit *V. 

14. καὶ τὰς] καὶ πρὸς τὰς A. V. 

15. ὅθεν καὶ νέος μὲν ay Βάταλος ἐκλ.Ἱ Aeschines ἐν τῷ περὶ παραπρεαβ. p. 260. Ἐν παισὲ μὲν γὰρ 


tum prohavi. 


etiam infra v, Opior, Küst. 
ὁῆμον] των δήμων A, V. 
ap. Ath. XII. p. 592. F. 


φύσει] φύσει μὲν E. quod ab Harp. Pal. firma- 
8. παρὰ ριατοφάνει] Acharn. 255. y νησος] Npe- 
B. «ημοῦ βοείον] Aristoph. Equ. 950. Vide 

uam vocem post Κλεοβούλης inter versus ponit. 12. τὸν 
αὐτός φησιν] καὶ τοῦτο φησὶν ὁ αὐτός A. Accedit Idomeneus' 


dv (4ημοσθένης) ἐκλήθη δι’ αἰσχρουργέαν τιν ἢ χιναιδίαν Βάταλος" ἐκ παίδων δὲ ἁπαλλαστόμενος “4ργὰς ἐκλήθη. Ad hunc lo- 
cum Suidas respexit, Videetiam supra v. Βάταλος. Küst. . βάτταλο K. — 16. ὡς γυναικες] ὡς καὶ γυναικάᾳΆ. Ἅ-ρ- 
ydc) Vide suprà h. v. Kiist. 17. ἄνδρας] ἄνδρα A. 18. Φεασάμενος τὸν ῥήτορα] τὸν ῥήτορα Osecdusrog K. Ὥρω- 
πίωνἹ V. Ruhnk, H. Cr. Oratt. p. 59. sq. Eundem Hermippum adhibuit Gellius HI, 13. 19. Ἱσαίου] τοῦ Ἱσαίου Bl. Med. τοῦ 
Ἡσαίου *V. τῶν Ἰσαίου V. 20. Ζωήλου τοῦ Αμϕιπολίτον] Eandem rem narrans Plutarchus pro Ζωέλου scribit ΖήΦου. Ned 
mendum in codices Plutarchi irrepsisse recte monuit Reinesius Varr. Lectt. lib. Ill. p. 328. quem vide. Küst. Müllerus addit 
Perizon. in Aelian. V. H. XI, 10. qui quidem Zoili tempora perspexit ab studiis Demosthenis luvenilibus esse remotiora. 

2. Γοργίου] Γρηγορίου V. qui mox om. καὶ αὐτοῦ — Icoxgdrovg. — 3. συνεφιλοσύφησεἈν. «ἰσίωνι] Huius quidem olim post 
v. «4ἴσιος extabat memoria. — 4. φιλοσόφῳ] τῷ φιλοσόφῳ B. τῷ φιλοσόφῳ τῷ Xíp E.  διηκροάσατο δὲ καὶ Ευβουλ/ζου τοῦ 
διαλ.Ἱ Idem testantur Laertius 11,108. et Appuleius in Apolozia. Posterioris verba haec sunt: Jta ille summus orator cum a 
Platone philosopho facundiam hausisset, ab Eubulide dialectico argumentationes edidicisset εἰς. ΚΙ. — 6. ἐτελεύτησε] 
ἐτελεύτησε δὲ A. Mox Καλαβρία» B, E. — 7. dii τὸν] dii τὸ τὸν E. — 10. nuocóé£vgc] Ἡν δὲ οὗτος E. omisso quod se- 
quitar jv. Horum principinm *V. infra posuit post ἀπέθανε. — 11. δυνατώτατος] δυραχώτατος γενόμενος Α. B. E, Med. Ob- 
servavit Gaisfordus imitationem Thucydid. VIII,G8. — 13. ola δή] οἷα δὲ K. τὸ ἀφανὲς εἰκάσαι] Et hic locus colorem duxisse 
videtur ex Thucyd, 1,138. Gaisf. Cf. Dionis fr. Vat. 67. — 14. xai ἐν oi; usqne ad «{ημοσδένους ψηφίζονται 0m. V. 18. καὶ 
τοῖς] xal om. A. — 19. ὅτε] óv, B. E, — 20. μᾶλλον τοῦ] μᾶλλον ἐκ τοῦ A. B. E. 


inre civitatis a populo donaretur. «Φημοποίητος igitur est, qui 


damantis, Gorgiae discipnli, et ipsias Isocratis. in eloquentiae 
ortu quidem peregrinus est, sed a populo civis factus. α4η- 


studio socios habuit Aesionem Atheniensem, et Theopompum 


µος. Apud Aristophanem pagus. vel insula, significat etiam 
populum Atheniensium, | Serfo nunc anno te alloqui libet , cum 
ad vicum meum redii. 4dupnóésc. Pinguedo,  Pingue bubu- 
lum in folio ficulneo assatum, erat edulium quoddam, quod 
cum cerebro parabatur in foliis ficus. 4ημοσθένης. De- 
mosthenes, Athenieusis, Demosthenis et Cleobulae filius, ora- 
tor, pagi Paeaniensis: qui maiore studio quam ingenii felicitate 
praeditgs fuit, ut anctor est Hermippus. idem intemperaus et li- 
hidinosus fuit, ut itidem Hermippus tradit. quare, cum adole- 
scens esset, Batalus vocatus est, quod muliebri veste saepe ute- 
retur. cum vero ad aetatem virilem pervenisset, Αμα»: quod 
estnomen serpentis. ad studium eloquentiae animum appulit, 
cum Callistratum pro Oropiis. dicentem vidisset. audivit Isaeum, 
Isocratis discipulum; ususque est orationihus Zoili Amphipoli- 
tae, qui Athenis eloquentiam docuit, item Polycratis, et Alci- 


Chium philosophum. praeterea audivit Eubulidem Dialecticum, 
et Platonem, decessit in Calauria, quo metu Antipatri Macedo- 
nis fugerat, hausto in aede Neptuni veneno, quod in annulo cir- 
cumferebat. vixit anuos LXI. «ύημοσθένης. Demosthe- 
nes, Qràtor, vir fuit et indicio singulari, et in dicendo, quae 
&nimo cogitasset, eloquentia summa praeditos. quare omniom 
etiam aetati» suae oratorum praestantissimas habitus est, com 
et in rebus obscuris coniectura assequendis mire sagax, et in 
exponendis consiliis admodum esset (facundus. alieno autem tem- 
pore et eloquentiam et operam suam reipohlicae navare coepit, 
cum oratorum esset sinistra apud populum fama, ceterum unus 


,hic vir omnium Atheniehsium. maxime Macedonum regibus dicendi 


libertate restitit, nnlla ah iis munera accepisse-visus: cum re- 
liquarum civitatium oratores, lucri sui maiorem habentes ra- 
tionem quam publicae wüilitatis, largitione pecuniae corrupti, 


1257 


4dnuooOírmc. 


1258 





λυσιτελοῦνεος, ἐξωνηθένεας χρηκάτων ὅύσει, Τὸ 
κατὰ σφᾶς ὡς ἐδόκαυν ἐν τῷ παραυτίκα κέρδους τοῦ 
σφετέρου εἴνεκα πρὸ τοῦ ἐς tà κοινὰ συµφέρονεος 
τίθεσθαι. ὕφεν αὐτῷ καὶ ἐφ᾽ olg ὕσκερον ᾖπιάθη 


προΐοι, µήτε δέχοιτό τινα. παιδευθεὶς δὲ εἷλε τῆς 
ἐπιτροπῆς τοὺς ἐπιτρόπους. σοφιστεύειν βουλη-- 
δες ἀπέστη, διαβληθεὶς ἐπὶ Mooyo µειρακίῳ τῶν 
εὐγενῶν. λογογραφεῖν δὲ ἀρξάμενος διεβλήθη πά-- 


συγγνόντες οἱ MO vaiot κατεδέξαντό τε αὖδις καὶ ἐς 5 Jav, ὡς ἐναντίους λόγους ἐκδοὺς ᾽4πολλοδώρῳ καὶ 


πάντα συμβούλῳ ἐχρήσαντο. καὶ αὐτῷ ἡ τελευτὴ 
γενναία ἐπιγενωμένη μάλιστα ἐς µεταμέλειαν ἤγα-- 
γεν αὐτοὺς οὐκ ἀφανῇ τῶν γνωσφέντων. ob πολλῷ 
γοῦν ὕστερον 3j ἐξαγγελθῆναι τεθνηκύτα «ημοσθέ- 


Φορμίωνε. καὶ τούτου οὖν ἀποστὰς Ώρξατο to Ai- sas 
τούεσθαι. τραυλὸς δὲ ὢν' καὶ τὸν ὤμον ἀπρεπῶς 
ἐκένει, καὶ τν ἀκοὴν ἀσθενής, καὶ τὸ πγεῦμα οὗ 
διαρκής" ἅπερ ἀσκήσει διωρθώσατο. τήν τε ὑπό-- 


vr» , µετεγίνωσκον ἐφ᾽ oig dés. τῶν Maxsdóvom μᾶλ-- 10κρισιν οὐκ ὢν ἄχρος, ὑπ ᾽άνδρονίκρ καὶ ταύτην 


λον Ὦ γνώµῃ τῇ δικαιοτάτῃ ἔκριναν, καὶ ἀτέλειάν 
τε τῷ πρεσβυτάτῳ γένους τοῦ «{ημοσθένους wngi- 
ζωνεαι, καὶ χαλκοῦν σεζναι αὐτὸν ἐν ἀγορῷᾷ, καὶ 
ἐλεγεῖον τῇ βάσει τοῦ ἀνδριάντος ἐπέγραψαν" 


ἐξήσκησεν. ἐχορήγησο δὲ καὶ ἐεριηράρχησε, xai 
αἰχμαλώτους ἐλύσατο, καὶ θυγατέρας συνεξέδωκχεν, 
ὅτε δὲ ἐχορήγεε, τυπτηθεὶς ὑπὸ ΠΜειδίου, τρισχι- 
λίαις ὥς φασιν ἐπείσθη. Καὶ «{ημαίνετον ἀνεψιὸν 


Εἴπερ ἴσην ῥώμην γνώµῃ, «{ημόσθενες, εἶχες, 16 γραψάµενος τραύματος, ὥς φασιν, διελύσατο. ai- 


οὕπος) ἂν Ἑλλήνων ἠρξεν "onc Maxedow. 
4ημοσθένης, µαχαιροποιός, Παιανιεύς" οὗ 


τησάµενος δὲ Χαβρίου τοῦ σερατηγοῦ γυναῖκα, λα-- 
βρίου τελευεήσαντος, Ἀτησίππου Φυγατέρα ἔγημεν. 


«ημοσθένης ὁ ῥήτωρ, ὃς ὀρφανὸς καταλειφθεὶς ἐπολιτεύσατο δὲ κατὰ Φίλιππον. οὗ Θηβαίοις 
ἐπιτρύπους ἔσχε τρεῖς, “«φοβον, «Πημοφῶντα, Θη- ἐπιόντος πείδει συμμαχῆσαι" καὶ κατὰ Χαιρώνειαν 
ριππίδην. ὧν ἀμελούγεων αὐτοῦ καὶ τῆς οὐσίας,θἠττῶνται, χιλίων ἀποθανύντων καὶ i, καὶ ὄϊσχι- 
αὐτὺς αὐτὸν ἔνεχείρισε διδασκάλῳ 'Ioalq. φιλόπο- λίων αἰχμαλώτων». ἀγαπητὴν δὲ σχὠν Φυγατέρα, τὲ-- 
vog δὲ οὕτως ἦν, ὥςτε φασὶν ἑαυτὸν οἴκοι καθείρ- λευτήσασαν ἐπένθει: καὶ ἑβδομαίου τοῦ πάθους 
. ἔαντα ἑαυτοῦ ξυρῆσαι τῆς κεφαλῆς µέρος, ἵνα µήτε — Ovrog, ἀγγελθέντος ἀνηρῆσθαι Φίλεππον ὑπὸ Παυ- 





1. δόσεις Med. 
T vs 
γένει] noscere γεν A. γένους B. E. 
xeripsit ἔγραφαν pro ἐπέγραιαν. 


οὗ Δημοσθένης — Ἰσαίω om. *V. 


4. ῥιάδη] ἠτιάσθη Ε. 5. κατεδέξαντά τε] τε Om. Ἐ. 7. ἐπιγένομένηἸ ἐπιγινομένη Λ. 12. πρισβντάτῳ 
o 


13. xai yulxo8p] οἱ δὲ “«Φηναῖοι χαλκοῦν V. qui inserit ἔκρινα» post dyopg, et mox 
14. ἐλεγεῖα Edd, vett. ἐλεγεῖον tacite Küsterus, Nihil e MSS. enotatum reperio. ἐλεγεῖον 
Photius Bibl, p, 1477, Gaisf.  Hecepit lacobsius in Anthol. Pal. 1f. p. 809. n. 159. 
18. ὀρφανὸς] ὃς ópquró; A.B. E. 


17. {ημοσθένης — καταλειφδεὶς om. V. 
19. Θηριπίδην] Θηριπίδην A. E. 20. dv ἆμε- 


λοέντων αὐτοῦ καὶ τῆς οὐσ.] Hinc cum ad aetatem aduftam pervenisset Demosthenes, dicam tutoribus suis scripsit: quo nomine 


eum reprehendit Aeschines ἐν τῷ περὶ παραπρ., p. 206. Küst. 


Φίσαντα V. 

. TtQoToi] zroofg V. πρόσι E. 
τε — ἐξήσκησεν om, V. 10. ἄκροςἹ xpo; B. Med. 
συνεξέδωκεν] ἐξέδωκεν E pr. 
χιλίων om. B. E. — 22. ἐπένθησε] ἐπένθει Λ. 


^ 


ut rei privatae scilicet in. praesens consulerent, emolumentam 
proprium reipublicae commodo praeferrent. quamobrem Athe- 
nienses illis etiam delictis, quorum postea accusatus. est, igno- 
verunt, eumque ah exilio revocarunt, et consiliis eius in omni- 
bus usi sunt, ac postea. mors, quam generoso &nímo sibl con- 
*civerat, effecit, ut eos decretorum suorum non ohscure poeni- 
teret. p&ulo enim post allatum de morte eius nancium poenituit 
eos sententiae, quam metu Macedonum potius quam suo indicio 
et pro meritis viri tulerant: eamque ob causam natu maximo 
filiorum Demosthenis immunitatem decrevernnt, et ipsi statuam 
in fora erigendam censgerunt, his verbis basi inscriptis: δέ pa- 
res animo vires, Demosthenes, habuisses, nunquam. Mace- 
domes armis Graeciam ent. 4{ημοσθένης., De- 
mostheues, gladiorum faher, niensis, cutus filias fuit De- 
mosthenes orator. híc pupillus à patre relictus tres hahuit tuto- 
τας, Aphobum , Demophontem et Therippidem: qui cum et ipsum 
et patrimonium eius negligerent, ipse se Isae9 erudieudum tra- 
didit. idem adeo studiosus fult, ut domi se concloderet, capi- 
tisque partem raderet, ne in publicum prodiret, nec quemquam 
ad se admitteret. litteris. institutgs. tutores male administratae 


ππιδεσθεὺς — ἤρξατο πολιτεύεσθαι om. V. 


22. οὕτως] οὗτος V. ἑαντὸν — καθερᾷανταἸ αὐτὸν — κα- 


7. dv] ἦν V. 9. diapxyc] διαρκώς V. την 


12. καὶ δυγαπέρας — κατήλθε κληθείς om. V. usque ad πέµψας om. *V. 
16. Χαερίον] Χαβρίον A. et sic infra, 


18. xard βιλίππου Porti conlectura. 20. xci d«- 


tateiae reos peregit. rhetoricam docere cum vellet, institato illi 
renunciavit, sinistro rumore ob Moschum nobilem adolescentem 
de se sparso. post orationes scribere mgzressus, cum denuo male 
&ndire coepisset, quasi Apollodoro et Phormioni contrarias ora- 
tiones edidisset, eo etiam studio relicto rempublicam capessivit, 
quamvis autem esset balbus, humeromquoe indecore moveret, et 
minns acute audiret, et spiritus eum dicentem cíto deficeret, ea 
tamen omnia exercitatione correxit. cumque actionem et promm- 
ciatienem haberet now optimam, eam quoque exercuit, Andro- 
nico usos magistro. fuit etinm choragus et trierarcha, et capti- 
vos redemit, et alioram filias, cum elocarentur, dote instruxit. 
eum chorazus esset, ab Midia verberatus, ter mille drachmis 
ut alunt placatus est. item cum Demaeneto consobrino, qaem 
vulneris inflicti &rcusaverat, in gratíam rediit. idem com Cha- 
briae ducis uxorem ambhiisset, eo mortuo Ctesippi filiam duxit. 
rempublicam gessit sub Philippo: quo Thehanis bellum inferente 
&wctor Atheniensibus fuit, nt Thebanis opem ferrent. iis tamen 
4d Chaeroneam victis mille et XL. interfecti, his mille capti 
sunt. flliam habnit unicam: quam defunctam lugens, septimo 
Ρο: die cum nunciaretur Philippum a Pausania 
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σανίου, uevruqudgazo, καὶ τοῖς θεοῖς ἔφυσεν. ἔπο- 
λιτεύσατο δὲ καὶ κατὰ ᾽4λεξάνδρου τοῦ Φιλίππου. 
οὗ ρπαλος πολλὰ νοσφισάµενος χρήματα, ὡς 
᾿«φηναίονς κατέφυγεν' av καὶ 4ημοσδένης εἰλη- 


MÀ ὦ πόνηρ’, οὗ ὀημοσιεύων τυγχάνω. 
oi γὰρ δημοσίᾳ χειροτονούμενοι ἰατροὶ καὶ Óruó- 
σιοι προῖκα ἐθεράπενον. olov, οὐ κοινῇ ἐσπεισά- 
µην, ἆλλ᾽ ἐμαυτῷ Ἰιόνῳ, καὶ ἀμισθὶ οὐ µεταδί- 


φέναι µέρος ἔδοξε. xai ἔφυγεν εἰς Τροιζηνα. "4λε- 5 dupl σοι." 


ξάνδρου δὲ i» Βαβυλῶνι τελευτήσαντος, ὁ «Ίημο- 
σδένης κατῇλόθε κληθείς.. Αντίπατρος δὲ ἄρξας 
τῶν Ἑλλήνων πέµιας ἐξαιεεῖ τοὺς δέκα ῥήτορας, 
ἐκδόντων 4ὐηναίων, ὁ «ημοσθένης εἰς Καλαυρίαν 


4ημόσιον. τὸ τοῦ δήμου. 

ἄημόσιος. δημοσίους λέγουσι τοὺς τῆς πύ- 
λεῳς δούλους. : 

᾿άημοσίω»ν πραγκάτων διοικητής. οἷον qgor- su 


ἔφυγεν. ᾿Αρχίας δὲ ὃ ὑποκριτὴς ἀποσταλεὶς ἐπ) αὖ-- 40 τιστὴς χορηγίας. τριηραρχίας, καὶ τῶν τοιούτων. 


zü» bu Αντεπάερου βίᾳ ἀποσπᾷ d τοῦ Ἱεροῦ Ho- 
σειδῶνος, 0 ἦν ἄσνλον. ὁ δὲ ὑπὸ εῇ σφραγῖδι φάρ- 


ἰδίως δέ, olov «i ἀδικοῖτό τις καὶ δικάζοιτο πρός 
τινα, αὐτὸς ἐφρόντιζεν. Απεχθάνη δέ, διότι οἱ 


µακον ἔχων, μυζήσας ἀπέφανε. ἀλλοτρίοις πράγµασιν ἐπιχειροῦντες μεσοῦνται. 
4ημοσθένης Θρᾷ5. οὗτος ἔγραψε ἸἨετά- 4ημοσιώνης. εὐτελής. Oi μὲν ἄλλοι dxo- 

φρασιν Ἰλιάδος πεζῷ λόγῳ, Ἐπιτομὴν τῶν «αμα- [5 δοχῆς ἐτύγχανον" οὗτος δὲ δοκῶν εἶναι δυμοσιώνης, 

γέτου τοῦ ᾿Ηρακλεώτον, Περὶ διθυραμβοποιῶν, παρεθεωρεῖτο. 

ΠΜετάφρασιν εἰς τὴν Ἡσιόδου Θεογονίαν. 4ημοτελῆ. δηµοσίάν. «Πημοτελῆ καὶ ὅπμο- 
4ημοσεεύων. δωρεὰν ἐργάζοίαι. ᾿άριστο- µτικὰ ἱερὰ διέφερον ἀλλήλων, καὶ τῶν ὀργεωνικῶν 

φάνης” í : καὶ τῶν γενικῶν. 


9. Τροιζυρα] Τροιζήναν A. 7. Αντίπατρος δὲ ἄρξαςἹ Αντιπάτρου ἄρξαντος V. οὗτος prüemisit *V. 
αἰτήσαντος V. s. ἐξαιτεῖται Ε.  πέµψας Gatti tovs δέκα ῥήτορας] Vide quae diximus supra in v. Αντίπατρος, ἐν, — 9. &- 
δόντωνἸ ἐκδιδόντων Ε.  ὁ 4. εἰς KeleBoev£quyev] ἔφυγεν εἰς Xolíco V. om. ὁ ημοσθένης.  Καλαβρίαν] Xii A. Zi * 
χελίαν B. E. καλανρίαν Med. 10 Αρχίας di] δὲ om. V. Mox ὑπόκριος A. 12. ὁ di ὑπὸ — dní9are] Maec redeunt sub 
v. ἈΤνζήσας. 134. ἉΓετάφρασιν Ἰλιάδος ) kno Merefold; 'Odvoctía; , docente Valckenario Opusc, ll. p. 116. 15. Ἐπιτομην 
αμαγήτου τοῦ Ἡρακλεωτου. Περὶ di9vo.] Pearsonus testatur se in codice quodam MS. locum hwnc absque distinctione sic 
scriptum repperisse, Φαμαγήτου τοῦ Ἡρακλεώτου περὶ di9vo. Eius ergo codicis sí sequenda est auctoritas, Damagetus Hera- 
cleota de poetis dithyrambicis scripserit, idque opus Demosthenes Thrax in compendium redegerit: quod mihi admodum f ve- 
risimile. Küst. τῶν αμαγήτου A. *V, et Parisinus Brequignil p. 16. τοῦ Zu. B. V. Med. Hinc olim confecta. est. gl. dauiyt- 

τος, De Demageto nihil constat nisi diversum eom fuisse ab hoc quem tenemus Epigrammatum artifice 18. 4uuocutn] dr- 
µοσιεύων A. B. C. et Zion. p. 503. αὐτιατηςῇ continuo delevi cum Küstero et ut videtur cum *V. αἰτιατικῇ συντάσσεται Z092- 
rae libri quidam post τυγ άνω. Αριστοφάνης) Acharu. 998, (1029.) 

, Toygdyw] ἐργάτοιαι E, pr. 8. ἐσπεσάμην] ἐπείσαμεν A. ἐσπείσαμεν B. E. Med. 4. καὶ norm] καὶ om, A. B, V. Cap. Gros. 
p. 105.) E. C. idíg δὲ καὶ ἐμαυτῷ uórq Nchol. 7. «Φημοσίους ἔλεγον] Ex Harpocratione, Aüst. λέγονσι A. V. C. Harpocr. 
Plura Lex. Rhet. y. 234. et Lobeck. Phryn. p. 476. Sequebatur observatio: Ἡ βασιλεία κτήμα τῶν κοινών” ἀλλ’ od τὰ dguéew 
τῆς βασιλείας κτήματα. dio τὰς ἐξ ἀνάγκης καὶ μεθ’ ὕβρεως εἰσπράξεις arto τυραννικὰς ἀκολασίας μισεῖν δεῖ" zdc δὲ σὲν 11η 
καὶ φιλανθρωπέᾳ τῶν εἰκφορῶν ἀπιωτήσεις ὥσπερ σηδέμογίας (κηδεµορίαν A) rur. Omittunt V. C, habet A. iu margine: quippe 
petitam ex v. Βασιλεία. 9. dgmocímv πρ.] Vid. Schol. Aristoph. Plut. 908. Herst. Kondem locum indicavit Toupios l 
p. 960, διοικητής profectum ab interpretatione vocis ἐπεμελητής, 11. Ιδίως d£] Lege cum schol. Mímr d£. τῶν καθ΄ Exactor. 
12. More hiry] Sensus et constructio requirunt, ut scribatur ἁπηγθάνετο. Αθ. Qui Schol. Pluti (v. 911.) non recordabator. 
διότε] διότι οἱ A. B. C. V, E. 14. duuoctiorgc] Dubium: ruocicirgrog potius. Heines.  Falsam esse interpretationem 
docuit Wesseling. in Diod. T. 1l. p. 531. quem fugit Diodori sui sermo in Excerptis p. 607. servatus, Monitum in Parisina Ste- 
phaniani Thesauri editione. 10. εἶναι] γεγονέναι Diodorus. ὀπμοσιώνης παρεδεῳρεῖτο om. À. 17. 4ημοτελῇ xal dqut- 
τικά Bod diég.] Ex Harpocratione,  Docte Hesychius: «Φημοτελη καὶ δηαοτικα ἱερά. (Sic enim apud eum scribendum est) x» 
δτωστελῆ μέν. εἰς d θύματα dídwcu ἡ stóls* δημοτικὰ d£, εἰς ἃ οἱ δήμοι. Küst.. Disertius etiam Lex. Rhet. p.240. — 1& ερ] 
isosia malit Meleras Hist. lur. Att. p. 103. cum Lex. Seg. Contra in grammatico δες, Ἱερά reponendum putat Ruhnkenius Aurt. 
Em. Hesych, T. L p. 933. Gaisf. Eum posthac Meierus de gentil. Att. p. 27. imitabatur. Adde Buttm. in Demosth. Mid. p. 8. 
et Bóckh. Staatsh. d. Ath. Ll. p. 238. Nec dubitare patitur Qrat. adv. Neaer. p. 1374. 


B. πέαφας έξαιτε] xei 


LU 


caesum esse, veste motata diis sacrificavit. in gerenda repu- — Metaphrasin 'Theogonine Hesiodeae. Adyuocgitd or. Operam 


blica adversatas ext etiam Alexaudro Philippifilio; cui qui magnam 
pecuniae summam surripuerat Harpalas, ad Athenienses confugit. 
huius pecuniae partem Demosthenes quoque accepisse putabatur, 
eiusque réi causa Troexenem exulatum abüt. sed revocatus est 
in patriam, Alexandro Babylone mortuo. postea Antipater cum 
in Graecia reguare coepisset, legatos misit ad deposcendos X. 
orátores. quos cam Athenienses dedidissent, Demosthenes in Ca- 
Jauriam fugit: ad quem comprehendendum Archias histrio ab An- 
tipatro missus est, is ex aede Neptuni quamvis (hi supplices vio- 
jare nefas haberetur, vi eam abstraxiL. tuin veneno. quod in an- 
nulo circumferebat, exsucto ohlit. άημοσθένης Ooct. 
"Demosthenes Thrax. hic seripsit Metaphrasin IHiadis. oratione 
soluta. Epitomen Damngeti Heracleotae.! De poetis dithyrambicis. 


gráti& nàvo. — Aristophanes: Sed o miser non sum publicus mi- 
nister. medici enim publiceelecti aegrotos gratiscarabant, sensus 
igitur est: Nomomnihbus, sed mihi soli foedus pepigi, cuiaste par- 
tieipem nonfaciamgratis, Φημόσιον. Publicum. uu96r5* 
Publicus, «Φημοσίους vocabant servos publicos, δημοσία} 
πραγµ. Qui publicas res administrat; velnt chorugiam. tri" 
rarchiam., et similes. privatarum.vero, «í quis eum, à quo i"- 
iuria faerat affectis, in ins vocaret, einsque rei caram gerer, 
Invisus untem es, quoniam qui aliena negotia curant, odio haberi 
solent.  {ημοσιώνης, Homo contemptus. Ceteri quidemcwn 
honore ercipiebantur: iHe vero quodpublicanus fuisse videba- 
tur, contemptus est. Aruorsig. Publicam, Sacra pum. 

et pagnnien et inter «esedifferebant, et ab orgeonicls et gevtiliclis- 
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4ημοτελῶς. παντὶ τῷ δήμῳ, 


YioU λόγοις. qoi γάρ: Yióg μὲν Πατρὺς θελήσει 


4ημοτευόμενος. μετὰ τῶν ὁημοτῶν. φησὶ µγεγέννηται μόνου, ἀχρύνως, ἀμεσιτεύτως, ἵνα διά- 


«4ημοσθένης. 
τινος δήμου κοινωνεῖν, καὶ χρηµατίζειν ἀπ᾿ αὐτοῦ. 
4ημότης. πολίτης. : 
{ημοτικά. τὰ τοῖς πολλοῖς ἐμπρέποντα. 
Ὁ δὲ ἔλεξε δηµοεικωεάτους λόγους" 
ὁρᾶτε uév µε σωτηρίας δεύµενον. 
4ημοῦσψθαι. δημοκοπεῖν, καὶ ἀντιπαίζειν. 
4ημοφάνης. ὄνομα κύριο». 
4ημόφιλος, ἐπίσκοπος Κωνστανείνου nó- 
λεως, ἄνθρωπος ἦν, οἷος ἐμπεσὼν ὁμοῦ σύμπαντα 


4ημοτεύεσθαέ ἐστι τὸ τοῦδέ — xovog γένηται καὶ ὑπηρέτης τῶν βουλημάχων τοῦ 
Πατρός. ἐπειδὴ γὰρ ὁ προγιρώσκων Θεὺς ἃ έμελλε 
6 πράττειν ἀδύνατα ἦν 
μέλλοντος αὐτὰ ποιεῖν Θεοῦ ἐν τῷ γενέσθαι µέ]- 


τῆς ἀκρατήτου τάξεως τοῦ. 


λοντα" ἢ γὰρ ἔδει αὐτὰ πάντα Φεοὺς γενέσθαι πρὸς 


ἀξίαν τοῦ ποιοῦντος, καὶ ἐκ τούτων ἔμελλον εἶναι 


Φεοί, ἢ ἔδει αὐτὰ γενόµενα λύεσθαι, ὥςπερ κηρὸν 


10πυρὲ Φερμῷ προςαγύµενον’ γέγονε μὲν οὖν μεσίτης 
τῶντε ἐσομένων καὶ τοῦ γεγεννηκότος αὐτὸν Θεοῦ 
ὁ Υἱός, ἵνα" συνεάξας ἑαυτὸν xai συγκαταβαίνων toig 5 


φύρειν ἀκόσμῳ φορᾷ, καθάπερ ἄτακτος χειµάῤῥους, γινοµένοις ἀποτελέσειε τὸ βούλημα τοῦ Πατρός, 


πολὺν ἐν τοῖς λόγοις τὸν συρφετὸν ἄγων, ὡς εἴσε-- 


καὶ μεσίτης γεγέννηται τοῦ Θεοῦ καὶ ἡμῶν, τῶν 


ταίτις ἐκ γοῦν τῆς ἐν τοῖς ἔτι σωζοµένοις ὑπομνή-- 15 δι’ αὐτοῦ γενοµένων. ἐλάνθανε δὲ διὰ τούτων τοῦ 


µασιν αὐτοῦ γεγονυίας δηµηγορίας, ἔνθα καὶ μᾶλ- 
λον εἰκὸς ἦν ἀσφαλείας αὐτὸν φροντίδα Φέσθαι τινά, 
ὡς ἐγγράφοις µνήµαις ἀναλαμβανομένων τῶν λεγο- 
µένων. ἐν τούτοις γοῦν ἄλλα τε πολλὰ διείλεκται 


1. παντὶ τῷ δήμῳ] Sic Zon. p. 504. 
1315. extr. 

µων καὶ εἶναι ἓν τῷ Vnpieoyon 

. 753. C. j 


Td παντὸς ToU δήμου E. 
{ημοτεύεσθαί tcr] Ex Harpocratione,/ Lex. Rhet. p. 186. {ημοτεύεσθαι. τὸ ἐγγράφεσθαι εἰς ἕνα τῶν dj- 


οαμματείῳ δημοτεύέσθαι Zxaltiro. Sic Lysias p. 166. et quem Gaisf. ascripsit Plato Legg. VI. 
5. {ημότης] να Lex. Seg. p. 236. et Zon. p. 494. 


τε Θεοῦ τῶν ὕλων ἀσθένειαν καὶ βασκανίαν κατα- 


ψευδόµενος, καὶ τὸν Υἱὸν πάντων τῶν κεμσµάτων 
ἀποφαίνων καταδεέστερον. ὁ μὲν γὰρ ἀσθενὴς ἂν 
ἦν κατὰ 4ημόφιλον, εἰ βουληθεὶς ἔπειτα ἀπόρως 


ἄναρθρα, διαῤῥήδην τε ἐν τοῖς περὲ Πατρὸς xai 20 εἶχε τοῖς πᾶσι τὸ εἶναι δωρήσασδαι. φΦόνου 0' oix 


3. Πημοσθένης] Adv, Leoch. p. 1092, 11. Eubulid. p. 13148. 


6. 4uuorixd] Sic Hesychius et Zon. pp. 502. 504. 


p 
7. '0 δὲ ἔλεξε δημοτικωτάτους 1.] Metrum huius fragmenti prorsus est solutam et turbatum, quod ex Aristoph. Kccles, 411. (432.) 


unde id Suidas deprompsit, sic in in 


m restituendum est: Kir! ἔλεξε δηµοτικωτάτους λόγους. “Ορᾶτε µέν µε δεόμενον 
σωτηρίας. Küst. Aristophanis locus deest V. C. Vide v, Τετραστατήρου. 


9. dvriieítur] Sic habent omnes editt, sed male. 


Scribendum enim est, dvii τοῦ παίζει. | Grammaticl enim δημοῦσθαι etiam interpretantur παίζειν, ut vel ex Hesychio con- 
stat. Küst. Adde Timaeum p. 78. Schol, Platon. p. 360. consentientes etiam in v. δημοκοπεῖνι et Zon. pp. 502. 503. qui non 


modo Küsteri emendationem evi Men arguit etiam dzuoxonti» perperam esse intrusum. 


texrum hunc locum de Demaphilo e 


1. {ημόφελος, Ἐπέσκοπος] In- 


c Philostorgio descriptum esse suspicatur Valesius, qui proinde eum inter fragmenta Philo- 
storgian& refert, Kost. Ἐπίσκοπος Kwwar, ün. 370. factus, — Vid. Philostorg. IX, 10. 14. et ihi Gothofr. Reines, 


12. ἄνδρω- 


πος ἦν] Hae duae voces a. prioribus editt, [οἱ B. E.] absunt, quas ex 2 MSS. Pariss, revocavi, KEasdem etiam agnoscit codex 


Vatic, teste Pear«ono; nec praetermisit eas Suidas infra v. Olov, ubi locus hic repetitur. Küsf. ἄνθρωπος Jurdutrog συµφέ- 
Qtr πράγµατα ὡς ἅταχτος y. V. ἤγουν olzavutiv δυνάµενος συµφέρειν πράγματα ὡς *V. 


13. φύρειν] φέρεν A. Receptum 


tuentnr cum Philostorg. IX, 14. et inferior zlossa, tum usus verbi lezitimus, quem illustrat Wytt. Philom. HL. p. 103. sq. 


^14, croÀsy] ὅλον ed. Vales, 
ἔτι σωζοµένων ὑπομνημάτων Ἑ. 17. dc 
zal ἀφέλειαν. ui su. Vide Nepot. in 
Let B. E.], sed legitur in 2 MSS. Pariss. Küst. 
2. γεγένηται E.— 3. βονλευμάτων] τῶν βονλευμάτων Λ. E. 


ὡς εἴσεται] Seqq. om. V. ὡς εἴσεταί τις. ἓν γοῦν τοῖς ἔτι Med. Item τῆς 7v om, B. E. Tum τῶν 

λείας αὐτὸν φροντίδα] Longin. sect. 16. Athenaeus p. 534. B. nisi ibi leg. καρτερίαν 
Icib. sub finem. Toup. MS. ἀσφαλίας A. 
19. ἄλλα τε] ἄλλα δὲ A. i 
4. ἐπειδὴ ydp ὁ προγινώσκων Φεὸς ἃ ἔμελλε πρ.] Lego cum Porto, 


18. μνήμαις] Abest a. prioribus editt. 


πειδὴ γὰρ ἃ ὁ προγ. Θεὸς ἐμελλεπρ. Aliter euim constructio buius loci erit manca et mutila. Kust, ὅτι à ἔμελλε ed, Vales, 


Β. τούτων] τούτου E pr. Mox 5j om. Med. 
14. γένηται] γεγένηται Λ. Scripsi γεγέννηται. 
rat Med. 





duuortlag;. Puhlicis impensis, dnuortvóusvoc. Qui 
cum popularibus versatur. sic Demosthenes, δημµοτεύεσθαι est 
pago cuipiam accenseri, et ab eo nuncupari. duuórnc. Po- 
pularis. — 4nuorixe«. Quae populo incanda sunt. [((e mero 
verbis marüne popularibus usus est: videtis me salutis egen- 
tem. 4ημοῦσθαι. Vulgaria tractare, ludere. 4ημο- 
φάνης. Nomen proprium. «ημόφελος. Demophilus, epi- 
scopus Constantinopolitanus, vir fuit, qui inconsiderato et te- 
merario impetu ruens, omnía misceret, et rapidi torrentis in- 
star plnrimum luti in sermonihus suis veheret: ut quivis facile 
depreheudet ex ea quam habuit concione, quaeque in commenta- 
riis eius adhuc extat; quamquam in concione par fuit eum cu- 
ram ac diligentiam maiorem adhibere, cum sermones ad mcmo- 
riam posteritatis propagentur, in iis igitur commentariis multa 
disse ' indistinc(a, et de Patre ac Filio loquens 


10. ztgoceyóutvov] προςαγόµενα B. Med. 
15. ἐλάνθανε dE] δὲ om. 


11. γεγεννηκότος] yeytrnxóvos κ. 
Igno- 


.B.E. Med. τοῦ] rov r& A. τοῦ τὸν B. E. 


dixertis verbis ita pronunciat: Filius solius Patris volantate ge- 
nitus est, sine tempore, nullo sequestre, ut iussorum Patris 
minister sit ac famulns. praevidebat enim Deus, quae facturus 
erat, non posse ea consistere, quippe quae puri et impermixti 
ordinis futura essent, perinde atque ipse Deus, qui ea fecerat. 
nam prorsus yecesse erat, at vel omnia dii essent, iuxta digal- 
tatem opificis: ex quo eventurum erat, ut omnia dii essent; vel 
necesse erat, ut facta dissolverentur, perinde atque cera ür- 
denti igni admota: idcirco Filius inter creaturas, quae cosden- 
dae erant, et inter Patrem, ex quo genítus erat, medius exti- 
tit, ut sese demíittens et &socians iis quae creanda erant volunta- 
tem Patris impleret, essetque mediator inter Deum atque inter 
mos, qui per illum facti sumus. Sed non animadvertit Demo- 
philus, his verbis se summo omnium Deo infirmitatem et invi- 
diam falso afüngere, et Filium deterioris condicionis facere 
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ἀπήλλακτο ἄν, εἰ ἐξὸν αὐτῷ φεοὺς và πάντα ποιεῖν, 


λων ἀναισχυντογράφων, Πολύβιος δὲ λέγει πρὸς 


ὁ δὲ ἐφαίνετο μηχανώμενος, ὅπως μὴ ταύτης αὐτῷ ἸΤίμαιον' Ταύτην δὲ τὴν λοιδορία» καὶ τὰς ἐμφά- 
τύχῃ τὰ γενησύμενα τῆς ἀξίας. τοῦ δέ y' αὖ παιδὸρ σεις οὐχ olo» ἄν rig διέφετο πεπαιδευµένος dvi, 
οὐκ jj» τῶν κτισμάτων οὐδὲν 0 μὴ ἄμεινον ὑπάρχεν ἀλλ’ οὐδὲ τῶν ἀπὸ τέγους ἄχρι τοῦ σώματος εἴργα- 
ἐδείχόη ἄν, εἴπερ ye μὴ δι’ ἑαυτὸν ἐκεῖνος ἔτυχε 5 σµένων οὗδείς. οὐδ᾽ ἵνα πιστὸς φανῇ κατὰ τὴν αἰ- 
γεγονώς, ἀλλὰ διὰ σχοπὸν καὶ χρείαν τῆς τούτων σχρολογίαν καὶ τὴν ἄλλην ἀναισχυνεία», καὶ προς- 


γερέσεως. ἅπαν γάρ τοι τὸ ὁι ἑτέρων γινόµενον 
χφέίαν ἔλαττον ὑπιάρχειν ἐκείνων ἀνάγκη, δι’ ἃ τοῦ 
εἶναι τυγχάνει. καὶ ἄλλα δὲ ἐληρῴδει πολλά. 


κατέψευσταε τἀνδρήύς, κωμεκόν τινα μάρτυρα προς- 
επισπασάµενος ἀνώνυμο». ἠξιώθη δὲ ὁ 4ημοχάρης 
καὶ σερατηγίας παρ᾽ “ὐηναίοις καὶ τῶν ἄλλων τι- 


4ημοφῶν. ὄνομα κύριο». ι0μῶ», ὧν οὐδὲν αὖειῷ συνεξέδραµε, τοιαύταις ἀτυ- 
4ημοχάρης. ἀδελφιδοῦς 4ημοσθένους, Περὶ — yiaig παλαίονει. 

οὗ Τίμαιός φησιν, ἠπαιρηκέναι μὲν τοῖς ἄνω µέ- 4ημώ. ὄνομα κύριον. Ἐξένισεν 5 Βαβὼ τὴν 

ϱεσι τοῦ σώματος" οὐκ εἶναι δὲ ἄξιον τὸ ἱερὸν πῦρ — nuc. rug δέ, τῷ λίπει. 

φυσᾶν' ὑπερβεβηκέναι δὲ τοῖς ἐπιτηδεύμασι τὰ Bo- 4πημωδέστερος. ἀσχημονέστερος. διὰ τὺ ἐν 

τρυος ὑπομνήματα καὶ τὰ Φιλαινίδος καὶ τῶν ἄλ-. 16ὄψει πάντων γινόµενον, διὰ τὸν ὀῆμον. 





2. ταύτης] Immo τῆς αὐτῆς, 5. ἐκεῖνον] ἐκεῖνος A. Mox γεγονός Med. 7. ἅπαν γε] ἅπαν ydg .A. B. E. Med, Tum τιΚ. 
9. ἐληρώδει Edd. 11. ἀδελφιδοῦς] Athen. Vl. p. 252. ἀνεφιός, Auctor vitae Aeschinis eum vocat ἀδελφιδοῦν 4{ημοσδένους, 
et sic Polyb. XII, 1. Plot. in Vitt. Rhetor: Aelian. V. H. III, 7. Cicero Brut. 83.- Krat autem Lachetis filius, Demosthenis nepos, 
pago Leucongensis, vid. Plutarch. in Demetr. c. 24. Demosthenes ait amitam nuptam fuisse Demochari Leuconoensi (p. 818.3. 
et 836,3. ed. Ἀείκκ.). Democharem ἐν τοῖς διαλόγοις citat Harpocrat. in Ἴσχανδρος, item auctor vitae Aeschinis, Ncripsit apo- 
logiam pro Sophocle, Amphiclidae filio, Athen. XIIL p. 610. et V. p. 187. Euseb. Praep. Eu. XV, 2. Reines. — Vid. praeter ceteros 
BRulnken. in Hutil. Lup. p. 7. sqq. Περὶ οὗ Τίμαιός φησιν] Ex Excerptis Polybii (X11,13.] ab Valesio editis p. 53. unde eà 
Nuidas descripsit. Küst. Horum omnium nihil servavit V. praeter haec, οὗτος δὲ ἠξιώδη καὶ στρατηγίας (ovrog 55, aro, Gaist.) 
zal τῶν ἄλλων τιμών" ἄλλως δὲ ἦν ἀτοχής, ubi εὐτυχής Gaisf. Verendum sane ne testimonium de Demochare aliis ex. glossis 
wit insertum : cf. v. Ἐμφασῆ. 12. ἠταιρηκέναι μὲν τοῖς] Intelligit τὸ τῷ στόµατι µολύνεσθαε: quum obscenitatem Graeci 
vulgo vocant αἰσχρουργίαν vel ἀῤῥητοποιίαν: cuius infamia praeter alios etiam Aristyllus olim flagrabat. Videsaprah.v. Kit. 
13. τὸ ἱερὸν πῦρ φυσᾶν] Vide infra v. *Q« τὸ ἱερὸν πῦρ qua. Küst. 15. Φιλαινίδος] Inter scriptores obscenos celebre est no- 
men Philaenidis, quae olim de schematis Veneris scripserat; uti etiam Elephantis et Astyanas«a, teste Snida supra v. Meri 
γασσα. Philaenidem tameu ab hoo probro vindicat Aeschrion apud Athenaeum lib. VIII, quem vide. Küst, "V. Luzac. de di- 
gam. Soer. p. 155. sqq. rd ante Ριλαινίδος ΑΛ. Mox ἀναισχυνεύτερα γράφων A. E. Med. 


3. πεπαιδευωένος] πεπεδωμένος B. K. Med. 4. ἀπὸ τέγους] Nic ex 2 MSS. Pariss. rescripsi, cum antea pessime legeretur ἀπὸ 
τέλους. [Nic B. E.] Significat autem τέγος lupanar, sive cellam , in qua mulieres impudicae prostant: et αἱ aj τέχους προί- 
στώσαι vocantur meretrices. Eustathius in ll. £. p. 741,28. ἄντιφάνης κασωρῖτιν ἔφη τὴν ἐπὲ τέγους προεστώσαν. i, e. meretri- 
cem, quae in lupanari prostat. Suidas infra: Κασαλβάδες., ἑταῖραι. rovrégtiy αἱ dni πέγους καὶ οἰκήματος προεστώσαι jf- 
ναΐχες. Kuseblus Histor. Eccles. lih. 1L. c. 13. feminam, quae corpore quaestum fecerat, et publice in lupauari prostiterat, ἐπί 
τέγους σταφεῖσαν vocat. Vide ibi Valesiom, ΚΑ. Praeierat Leopardus Km. VII, 20. Ex altera glossa Toupius elicuit cos- 
iecturam , ἐπὶ τέγους καὶ οἰχήματος εἰργασμένων οὐδείς. Vid. v. Ἔμφασις, Recte tamen Polybio reddidit Valesius, τῶν ἐπὶ t^ 
γους ἀπὸ τοῦ σήματος eoyagqu£rov: nàm Peirescii codex ἀπὸ réyov;, inferior glossa ἀπὸ τοῦ τέγους, 5. ovd" ivx] Lezendom 
est ó ὁ ἵνα, Κάνε. Sic pl. "Eupacis. 6. προςκατέφευσται] προκατέψευσδαι A. 7. κωμικόν τινα μάρτυρα] Comicus hic 
est Democlides, ut discimus ex iis, quae leguntur apud Suidam infra v.'Q2 τὸ ἱεψὸν πὺρ φ. ΕΠ Bepuznat Buhnkenius in 
Butil. p. 8 Recte: nam Polybius allusit ad dictlonem κωμικός μάρτυς. 12, dnuw] uus ἡ Κέα 5 Κυμαία, prima Ceis 
aut Cumanis nnmmum formavit, Polluc. IX. p. 486. 4zua) ἐκ Κύμης τῆς ἐν 'Onzixoiz Pausan. Phoc. ο, 12. feines. Ἐτώι- 
civ ἡ Bags τὴν aus] Locum huuc emendavimus et illustravimus supra v. Ἠαρώ unte v. Heipe;: quo lectorem. remitti- 
mus, Küst, Bare A. Beo) Med. Vide Lobeck. Aglaoph. p. 822. 14. Jzuodéícartipos;] Kadem Etym. 11. p. 265. cf. Let. 
Bachm. p. 193. Breviter Zon. p. 495. copiosius vero, mutata panlum scriptura, p. 500. Saltem did τὸν Juor, addicentt 
Hesychio, videntur esse secernenda. 





quam reliquas creaturas, nam Pater quidem infirmus foret ex 
Demopbili sententia, qui cum voluisset cunctis essentiam lar- 
Wiri, id postea perficere non potuisset; ab invidia autem nequa- 
qnam alienus, qui, cum liceret cunctas creaturas deos efficere, 
ipse studiose caveret, ne creaturae eiusdem cuius ipse condi^ 
ciogis essent, iam vero Filio nulla existeret creatura quae nou 
potior Ac heatior iudicaretur: αἱ qnidem ille non propter semet- 
ipsum, sed ob propositum atque usum creaturarum factus fnis- 
set, quicquid enim ob aliorum utilitatem fit, inferius sit necesse 
est iis, quorum causa factum est. multa quoque alia huiusmodi 
proferebat deliria. dsuodqor. Nomen proprium. 4η- 
µοχάρης. Demochares, Demosthenis ex sorore nepos. Hunc 
Timaeys scribit superioribus corporis partibus impudicum fuisse, 
neque dignum, qui igmem sacrum. flatu accendecet; eundemque 


Botryis ac Philaenidis aliorumque huinsmodi lasciviae scripto- 
rum commentarios obscenitate «pa snperasse. "Timaeo vero Po- 
lyhius ita respondet: [sfud vero convicium atque eam turpitu- 
dinem non modo pewlo hwmanior protulerit, sed ne mulier 
quidem er iis, quae. in fornice quaestum corpore faciunt. ve- 
rum wt obscenis swis atque ünpudentibus saltedictis fidem 
conciliaret , mendacium quoque adeersus eundem: virum con- 
finrit, comico quodam. nullius nomiínis teste adrocato, at 
vero Demochares hic mon. solum praetura, sed etiam ceteris 
honoritus ab Atheniensibus ornatus est: quorum nul- 
lum adeptus esset, si hmiusmodi probris. contaminatus fuit- 
set. — uu. Nomen proprium. abo Cererem hospitio &z- 
cepit. dou vero, pinguedine. Δημωθέστερος. Inio- 
nestior. ideo.quod in Omnium conspectu fiat, et vidente popul?. 
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4ημῶναξ. ὄνομα κύριο». 
4ημωφελής. Onuor ὠφελῶ». 
4ήν. ἐπίῤῥημα, 

sis 





4Πιαβάλλεται. 
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dugiysvóusvog. OUuxevoutvog. ἔσει Ói 7 
λέξις Ρωμαϊκή. 

Πρες, ὀήρεως, δήρει. 
jj φιλονεικίαν. ἐν Ἐπιγράμματι: 


Καὶ ὁῆριν, µάχην. 


"{η»άριο». εἶδος ἀργυρίου, ὁλοκοείνου ἴσην 
£xov ἰσχύν. 5 

4η»αδίπτρα. κατὰ Ῥωμαίους δωρεὰ βασι- 
λικὴ σερατιώταις. 

4ηναιόν. τὸ ἐνιαύσιον, τὸ μακροχρόνιο». καὶ 
δηναιόν, ἐπὶ πολὺν χρόνον. δήνεον δέ, τὸ βού- 
λευμα. 

4ήομε». εὑρήσομεν. 

4γΠοῦν. πολεμεῖν, πορθεῖν. «4Πίουν δέ, διέ-- 
κοπτον, ἐτίτρωσκο». 

dno. Anoũs κλίνεται. Anuijtno. 

4Πώσας. πραιδεύσας, ἀνελών, κατεκτονώς, 15 

4ήπου. ὡς δή. 

4ήπουθεν. δηλονότι, 7j Ex τινος τόπου. Kai 


ἨΗέλλον ἄρα στυγερὰν κἀγώ ποτε Ono Mri 
ἐκπρολιποῦσα, χορῶν παρθενίων ἀῑειν. 
Καὶ αὖθις: 
Φεῦγε «{άκων ποτὲ δῇρι»ν, ὑπαντιάσασα δὲ 
μάτηρ. 
10 «{πηρόν. ἐπιπολύ. 
«{ήσαντες. δεσμεύσαντες. 
ατα. οὕτως. 
4ηφενσίω». ὃ ἔκδικος χάρτης. Καὶ Inqév- 
σωρ, ὁ ἔκδικος. 
Agna. πόλις παρὰ Ἰωσήπῳ. 
41. ἐπέκτασις. 
4ία. τὸν ία. «Πα δὲ ἡ FvdoSog. καὶ ὅτος 


χρὴ πείθεσύαι δήπουδεν. — Καὶ τὴν σχολὴν δή- ῥὁ ἔνδοξος, 
πονθεν ἐκείνην ἐπαινῶν. 4ιαβάλλεται. χρῶνται ἐπὶ τοῦ ἐξαπατᾶν. 
4ηριάασθον. - 20^ 4ρχιππας" 


ου 
* 





1. dnuorc£] Cyprius, philosophus, quem vidit Lucianus, eiusque vitam peculiari libello descripsit. Demonax Κυρηναίων le- 
gislator [ Herod. IV, 161.] Theodor. Θερ. Ἑλλ, π. ΙΧ. Demonax, Neleuci et Antiochi regum dux, transcendit eum amnem (laxar- 
ten, quem Scythae Silyn vocant: Alexander eiusque milites Tanain putavere esse), quem maxime sequimur in lis: Plin. VI, 16. 
Colligo hinc, Demonactem illum descripsisse loca ea, quae in istis expeditionibus peragraverant. Reines. Scripsi Zfzuevez. 
2. dnumq tinc] V. Tittm. in Zon. p. 494. 3. Suh finem cum A. B. C. V. E. reiecimus interpretationem (vid, Schol. 1l. 4. 
512. Hesych. et Herod. Epimer. p. 270.) ἐπὶ πολὺν χρόνον. 4, óloxorívov] De hac voce vide Dufrenium in glossario Grae- 
co. Küst. ὁλοκοτίνον ἰδίαν A. — 5. ἔχων] ἔχον dedi cum V. E. C. 6. {ηναδέπτρα] 4ηναδήϊπτα e gl. MSS. Colbert. pro- 
talit Ducangius, qui non magis se quam Meursius expedivit in Gloss, Gr. Barb. Matth. Sladus in notis nd Meursii Gloss. MSS. 

AnvagiópinrQa coniectat; Heinst.. Om. gl. C. 7. στρατιώταις διδοµένη] ὀιδομένη om. A. B. V. E. et ut videtur Zon. p. 500. 

. 8. {4ηναιόν] V. Albert. in Hesychium. καὶ δηναιόν, ἐπ] καὶ dg.....éni A. — 9. {ήνεον] 4ύνεον dé A. à quo δὲ ac- 

14. 4{ήομεν] Vid. 04. F. 544,  ὠρήσομεν V. 12. Zz(ovr] 


cepi. Cf. Zon. p. 502. qui rectius posuit δηναιά et δήνια. 
H. έ. 452. διέκοπτον] διεσκόπουν EK. "Vide v. 4μων. 14. {ποῦς xÀ(veres om. *V. 15. {μώσας] Vid. Il. 9'. 534. coll. 


Hesych. (sive Zon, p. 504.) in v. «{πώσαντες, κατεκτονώς] κατακαύσας Lex. Bachm. p. 193. 16. Plura Lex. Bachm. 
p.193. — 17. 4ήπουθεν] V. Timaeus p. 79. Apud Hesychium deleto «{ήποῦεν erat scribendum: 4ήπουδεν. δηλονότι. 
λέξις συναπτικἡ ὡς xci τὸ δήπου.  ἢ ἔκτ.] καὶ ἔκτ. V. C.. τόπον] Sic Zon. p. 504. πόρου Gl. in Aristoph. Plut. 140. 1n B. 
v. C. E καὶ yp] et seqq. desunt. 19. Post ἐππινῶν addit À. dvri τοῦ δηλονότι 5 ἔκ τινος τόπον. 20. {Πηριάασθον] 
Il. µ. 421. 

" ια utvoc] Sic recte hahet codex Vatic. teste Pearsono: cnius loco in prioribus editt. (inde ab Aldo] lezitur δηριγεόμε- 
vog. Meursius in glossario scribendum putabat δηριγευοµονός, à δηθιγεύει εἰ µονή: sed quam coniecturam merito reiicit 
Dufrenius in glossario Graeco. Kiüsf. «Φηριγενόμενος A. E. Med. cum Zon. p. 503. «Πηρηγευόμενος Dufresnius in CP. Christ, I. 
p. 30. explicans istud ὀμχευόμενος de eo qui in comitatu prosequatur. Deest sl. V. C. 3. Καὶ dp] Καὶ om. B. K. V. 
4. ἐν Ἐπιγράμματε] Niciae Hl. pr. Anthol. Pal. VI,127. — 8. Φεῦγε {άκων ποτὲ d.] Palladae Kp. XCIX, 1. Anthol. Pal, IX, 


Ld 


397. 114. Zdácavrsc] H. x. 443. Zon. p. 504. 12. λοιπὸν ἢ οὕτως Zon. p. 904. — 13. {ηφενσίων] dyqpévawo Dncas- 
15. {ήφηλα] Reland, Palaest. HL. 735, pa- 
17. κα; dioc ἑ E. 


gius gl. Gr. v. «εφένσωρ, repurmnante Zon. p. 499, Saltem refinzas Zeqévoop. 
]tem Xon. p. 501. 
19. 4ιαβάλλεται, yoorrei] Ex Schol, in Aristoph. Av. 1647. qui versus posteriore loco e«t 


tat esse Σέφηλα regionem, non urbem. Hest. 
om, V. xc) diog ὁμοίως E. 
ascriptus. Cf. Schol. Thesm. 1214. 





4 ημῶώναξ. Nomen proprium. 4ημωφελής. Qui po- 
»ulo prodest. 4ή». Adverbium. 4ηνάριον. De- 
»arius, genus nummis holocotino par bahens pretium. 4η- 
»«e«dínzrga. Donativum, quod Imperator militibus dabat, 
d ηναιόν. Annuum, diuturnum. item ὀηναιόν, diu. δή- 
» £0Y vero, consilium. 4ήομεν. Inveniemus, 4μοῦν. 
3ellm inferre, vastare. «{ηίουμ vero, dissecabant, vulne- 
- abant. 45. 1n genitivo «ποῦς Ceres. 4μώ- 
- ας. Praedatus, populatus, qui interfecit. 4ήπου. 
J tique. 4{ήπουῦδεν. Videlicet. vel ex aliquo loco. Et 
»«rere utique oportet. t Et illud otium scilicet laudans. 


Suidae Ler. Vol. I. 


16. 4i] V. Eust, in Il. «, p. 45,6. 


4πριάασβδον. 
praecedit. est vox Latina. 
düon. et jp, pumnam, proelium. n Epigrammate: Et 
ego aliquando, inrviso bello Marti relicto, choros rirgi- 
meos auditura erai. Kt alibi: Lacon olim er proelio fu- 
giebat, cum mater obriam ipsi venit. 45060v. Diu. 
4ήῄσαντες. Qui lizarunt. düra. Nic. diqtvatov. 
Defensio. Et 4fgqfvewp, defensor. 4ήφηλα. Urbs apud 
Iosephum. 4i. syllaba vocibus addi solita. Δία. lovem. 
Zi« vero, illustris. et diog, illustris, 4ιαβάλλεται, Hoc 
— utuntur, ut sit etiam decipere. Archippus: 


4ηριγευόμεένος. Qui in. pompis 
Τρεις. Declinatnr δήρεωςν 
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Τὸ» γὰρ γέροντα διαβαλοῦμαι τήµερον. 
Kai 4ριστοφάνης" 
4ιαβάλλεταί a* ὁ Φεῖος. ὦ πόνηρε σύ. 
4ιαβάλλειν. τὸ ἐξαπατᾶν καὶ παραλογίζε- 
σόαι. Θουκυδίδης d, καὶ Νράτης. Kai διαβάλ- 
λειν τὸ πέλαγος, τὸ διεκπερᾶν. Ἐντεῦθεν ἐνόει 
διαβάλλειν τὸ ἐν µέσῳ πέλαγος, καὶ ληστεύειν τὰς 
νήσους. Καὶ 4ῤῥιανός, «4ὐτόν τε κυδερνῶνια τὴν 
σερατηγίδα ναῦν διαβάλλειν. — Kat* «Πιαβάλλειν 
ἐπιχειροῦνει ᾽αλεξάνδρῳ τὺν 
τοῦ περᾶν. Καὶ διαβάλλω, αἰτιατικῇ. 
λει τὸν ἀεὶ περοτετιµηµένον. 
ἀιαβάσης. ἐπελθούσης. 
µεως &n' αὐτοὺς διαβάσης. 


ε{ιαβάλ- 
᾿Ρωμαϊκῆς δυνά-- 
..9 


ται. 
Πιαβάσκει. περιέρχεται, περιέπεε. 


4ιαβάλλεται —— 4ιάβῥροχος. 


5 


'"QZo»y ποεαµόν. ἀντὶ 10 


"Πιαβασιλίζεται. τῆς βασιλείας ἀνειποιεῖ- 16 
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4ιαβηνός. ὄνομα κύριον. 

4ιαβησείοντας. ἐρωτικῶς ἔχοντας διαβῆναι. 
᾽γαθίας"' Ὁ δὲ πύργους ἐποίησεν, ἀπερύκειν τοὺς 
Ῥωμαίους διαβησείοντας, 

ἀιαβήτης. ἐργαλεῖον ὁ διαβήτης, εὔχρηστος 
τέχναις πολλαῖς, τῷ λάμβδα στοιχείῳ παρεοικώς, 
τούτου τὸ ἓν µέρος ἐντεθέντες, τὸ δὲ ἕεερον περιά-- 
γοντες κύκλους ποιοῦσι. σηµαίνει δὲ καὶ ὄνομα και- 
ϱοῦ παραστατικόν. 

4ιαβούλιον. ὁ διαλογισµός. «αβίδ' Xv- 
λαμήάνονται ἐν διαβουλίοις, olg διαλογίζονται. 
Καὶ διαβούλια, τὰ ἐκ λογισμῶν ἀτόπων πιαίσµατα. 

ιαβούλομαε. ἀναπείσω. Θουκυδίδης. 

Μιὰ βραχέος. iv συντόμῳ. 

4ιάβῤροχος. οἴνωμένο, Ὡς δὲ ἐμέθνεν ὁ 
πορνοβοσκύς, καὶ διάβροχος ἦν πάνυ, ví µέλλομεν, 
ἔφη. 





1. διαβαλοῦμεν | διαβαλοῦμαι A. V. Ox. (up. Grou. p. 105.) K. et Zon. p. 528. Ex iisdem καὶ Ἠριστοφάνης accessit, — égurorE. 
4. 4ιαβάλλειν. τὸ ἐξαπατον] Hanc sensum Herodotus sequitur V,50. et aliis in locis, Nam fallitur Suidas Thucydidem pre- 
ferens, cuius oratio llf, 109. aliorsum pertinet; atque verendum etiam ne Cratetis nomen corruptioni debeatur, παραλογί- 
Leer] χαρζεσίαι E pr. Modo xa? omiserat *V. τὸ ἐξαπατᾶν καὶ om. Zon, p. 529. 6. τὸ πέλαγος] τὸ om. E. τὸ die- 
περᾶν] τὸ Φιεκπερᾶν A. τὸ om. B. E. Cum exemplo sequenti iunge frajmeritum v. Μαύλοχον. 8. Καὶ Miiavoc om. E. qui 
addit «civ ῤῥιωνός infra post λεξάνδρῳ,  -ὐτόν re] Arrian, Exped. 1,11. Alterum fragmentam legitur ibid. ΠΠ, 29. vbi 
quod extat diedatyeivr, nou dicilur, hoc Arriano restitui iussit Boixsonadus in Eunap. p.270. — 9. Kel «4μιβάλλειν addide- 
ruut A. B. V. E. C. Qnorum Leid. Gronovius p. 106. Oxoniensem Porsonus Aristoph. p. 188. attnlermut ad lacunam complten- 
dàm; suosque libros addicere postinodum ipse confessus est Küsterus Diatr. p. 29. 11. Kal διαβάλλω cum seqq. om. V. C. 
JduxBilia] Ex Diou, Cass, XLVL8.  Plenius cítat Lex. Neg. p. 134. Gaisf. Ubi scriptum, διαβάλλεις τὸν mrpotttiumutror. 
13. Zon. p. 529. 15. {ιβασελέζεται] Item Lex. Rhet. p. 241. Zon. p. 5432. et Ktyim. M. p. 206. 17. 4ιαβάσκει] Ari- 
stophanes Av. 486. Zon. p. 542. efiftaxn V. C. 
diiBnvós] Id G. Dindorfius repetiit ab integro Mdiagrrváz, recte. 
3. Mvo9fes] Lib. H. (4.) p. 39. Küst. 5. Πιαβήτης. ἡργαλεῖον] Ex Nchol, Arístoph. Nub. 178. εὔχρηστος] εὔχρηστον E. 
Schol. 6. παρεοικός] Sic Zion. p. 505. et Schol. παφεσικώς A. B. C. V. Med. Mox τὸ Y» τιθέντες Med, 7. τὸ dà Freper] 
Mcholiastes: καὶ χαράσσοντες τὸ ὑποκείμενον, τὸ ἴσον τηροῦσι δμάστημα τοῦ κύκλου Ix τοῦ κέντρου. — 8. σηµαίνει δὲ καὶ ὄνομα 
καιροῦ παραστ.ἲ Quid haec verba sibí velint, dicant alii. Ego enlm sensum illotum me iguorare fateor. Jusf. Legendum: 
γνώμονα καιροῦ ztagegterixóv. Intelligit autem gnomonem solarii, qui formam litterae 2f sive διαβήτου quodammodo repráe- 
sentat, et tempus sive horas diei indicat, Haec est mens Suidae, quae viros doctissimos fefellit. Plutarch, Platoh. Quaest 
p. 1006. Kui γὰρ οἱ τῶν ὡρολογίων γνώµονες od συμμεθιστάμενοι ταῖς σχιαῖς, ἀλλὰ ἔστώτες, ὄργανα καὶ γρόνου µέτρα γεγόνασι, 
Recte ctiam καιροῦ παραστατικόν. dta locutus est Apollon. Alexand. de Syntax. lib. Ill. Εἰσὶν οὖν τῆς εἶχῆς ἐπιῤῥήματα παρα” 
στατικά. Nunt eliam adverbia quae optationem indicant. Euseb, Eccles, Hist. I1,7. Ταὔτα d' ἂν εἴη δίκαιον ἔτι προςδείνσε 
ἃ γένοιτ) ἂν παραστατικά φιλανθροωπίας τῆς παραγάθου προανοίας, — Hla vero adiicere aequum fuerit, ad divini muninis cle- 
mentium «ac providentiam indicandam. Toup. V. p. 120. Potuit etiam ὄργανον καιροῦ. Deinde cum V. C. delevi, quae Α. reit- 
cit in marginem: Πιάβολος, Dire dv τῷ «Σατανᾶς. "Ort 4ιάβολος did rovro, ὥς δυνάµενος disBálltir, καὶ ἐχθροὺς zouiv tof 
Πέλους. καὶ ἐστιν ἐν τῷ ἀύναμς,  Uhl Dire et ὅτι Gaisf, posuit; idemque βάλλει editum mutavit cum A. E. 10. dag! 
Psalm. 1X,23. .4«5/0 om. V. C. Locos quosdam Polybii, qui vocis extat auctor vetustissimus, Toupius ascripserat. 12. Καὶ 
οἷον] οἷον om. A. B. V. B. C. Vide Etym. M. p. 267. οἱ Lex. Bachm. p. 194. loywruciw] Z,on. p. 523. ἁμελογισμῶν V. C. 
quod haud scio àn probandum sit cum Gronov. p. 106. 13. Πιαβούλο μαι] Glossa mendosa. «Διαβουλεύομαι. ἀναζητώ 
vel Φιαζητώς legendum suspicabatur Abresch, Diluc. Tliucydid. p. 160. 14. βραχέων] βραχέος A. B. C. V. E. Med. βραχέως 
Ald. βραχέων tacite Küsterus.. Sub (inem Zon. p. 555. βραχέως di ufye: item p. 535. 


2. τοῦ διαβηναι] τοῦ delevi cum B. V. E, Med. et Zn. p.54 





Senem enim decipiam hodie. 
iruus, omiser, 
cydides lib, L, et Crates — Et διαβάλλειν τὸ πέλαγος, mare traii- 
cere. 
trociniis infestare statuerat. 
eem praetoriam gubernabat traducere, 
"dicere volenti Alerandro. Ef διαβάλλως nccusativo iungitur. 
Semyer crimninatur eum, qui ipsi praefertur. 
*Traiiciente. 
eos. invaderet. 
ιαβάσκει. Circumit, curat. 


Et Aristophanes: Decipit te pa- 


prinm, 4ιαβησείοντας. Tralicere cupientes, — Agathias: 
4ιαβάλλειν. Decipere et fallere. Thu- 


Jlie vero turres aedificavit, quae Romimnos traiicere volentes 
arcerent. «αβήτης., Circinus, instrumentum ad multas 
ürte« utile, et litterae 2f simile: colus alteram partem inme- 
tam tenentes, alteram vero cirenmagzente« circulos describunt, 
dicitur etiam instrumentum horís indicandis,  Πιπβούλγ- 
Consilium. David: Im consiliis, quae animo agitant, com- 
prehenduntur. item mala, quae ipsi sihi absurdis ο consilii 
arcessunt. dieloólouat. Persundeo. Thucydides. 4d 
βραχέος. Breviter. «ιάβῤῥογος, Vino madidus. Cur leno 
ebrius esset, et eino prorsus madidus, quid, inquit, cunctamur! 


Hisc mare quod erat in medio traiicere, et insulas la- 
Et Arrianus: Et ipsum qui na- 
Kt alibi: Ocum fra- 


Διαβάσης. 
Cum erercitus Homnanuus fIarium traitecisset, ut 
dinBeacilézeres, Begnum sibi vindicat. 
4ιαβηνός, Nomen pro- 
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4ιαβιασάμεγος 








4ιαβιασάµενος, παραναγκασθείς. ΙΗολύ- 
βιος" «{ιαβιασάμενος δὲ τὴν ἀσθένειαν εῇ συνηδείᾳ 
τῇ πρὸ τοῦ, παρῆν ἐξ άργους eig ἸἨεγαλόπολιν 
αὐθημερύν. 

4ιὰ γὰρ µαχαιρ ῶν καὶ πυρὸς ῥέπτεω δεῖ. ἐπὶ 5 
τῶν παραβαλλομένων καὶ ῥιψοκίνδυνα ποιούντω». 

4ιαγεγονότος. παρελθόντος ἸΠΜετὰ εὺν 
πρῶτον ἀνοικισμὸν τῆς πόλεως τοὺς ὁιαγεγονύτας. 
4ιαγινώσκειν δέ ἔσει, τὸ δι ἀκριῤείας ἐπισεημο- 





4{ιαγνώμων. 1270 
4ιαγελῶ. αἰτιατικῇ. 
4ιάγειν. Οὐδὲ ὁιῆγε τοὺς λόγους, οὐδὲ Λε- 
πτολογίᾳ ἐδίδον, οὐδὲ εἰρωνευομένου τις ἤκουσε. 
περὶ Απολλωνίου qoi Φιλόσερατος ὅ «{ήμνιος. 
4ιαγκωνισάμενος. ἐπ᾽ ἀγκῶνος καθίσας. 
“Ο δὲ διαγκωνισάµενος ἐπὶ τοῦ σχίµποδος, ἄποβλε-- 
Wdpuevog εἰς «0 ἄγαλμα τοῦ σκληπιοῦ εἶπεν". Ὢ 
δέσποτα, τί ἐκέλευσας; 
᾿Πιαγνώμη. ὀιάγνωσις, καὶ διάκρισις. ὥς- sho 


νικῆς τὸ πρᾶγμα εἴσεσθαι μετὰ προλαβοῦσαν γνῶ- 10περ xai καταβοή. ἡ λέξις ἰδικὴ Θουκυδίδου. 


σι». 

4ιαγέγραπται. κατέξυσται, ἀνῄρηται ἀπὺ 
τῆς τοῦ γραμµατέως δέλτου, ὅπου ai δίκαι ἀνεγρά- 
Φοντο καὶ ci εἰςαγωγαὶ τῶν δικῶν. ᾿ριστοφάνης 
Νεφέλαις" 

"Ἠδομαι, 
ὅτι πεντετάλαντός µοι διαγέγραπται δίκη. 

Δ4ιαγγέλλων. δοτικῇ. Καὶ διαγγελλομένους, 

παρακελευοµένους. Ἐενοφῶν' ᾿Ἐγίνωσκον αὐτοὺς 


4ιαγνώμων. διακρίνων, διαγινώσκων. Ὁ μὲν 
δὴ Ηραΐσκος αὐτοφνὴς ἐγένετο διαγνώµων τῶν τε 
ζώντων καὶ τῶν μὴ ζώντων iiu» ἀγαλμάτων. εὖ-- 
φὺς γὰρ ἐμβλέπων ἐειτρώσκεχο τὴν καρδίαν ὑπὸ τοῦ 


16 Φειασμοῦ, καὶ ἀνεπήδα τό τε σῶμα καὶ τὴν ψυχή», 


ὥςπερ ὑπὸ τοῦ Φεοῦ κατάσχετος. εἰ δὲ μὴ xtvoito 
- ” * - & 1 . 
τοιοῦτον, ἄψυχον ἦν ἐκεῖνο τὸ ἄγαλμα καὶ ἄμοιρον 
Θείας ἐπιπνοίας. οὕτω διέγνω τὸ ἄῤῥητον ἄγαλμα 
τοῦ .4ἰῶνος ὑπὸ τοῦ Φεοῦ κατεχόµενον, à «λεξαν- 


ἀπιέναι βουλομένους, καὶ διαγγελλομένους. 7 dvri 90 δρεῖς ἐείμησαν, Ὅσιριν ὄντα καὶ «δωνιν ὑμοῦ, κατὰ 


τοῦ φανερουµένους, δήλους γινοµένους. 


1. 4ιαβιασάμενος] Sic Zon. p. 538. Glossa male collocata; neque convenit passivum προςαναγκασθείς. 
5. did γὰρ uayaipay xai 2.] Vide infra v. Zi μαχαιρῶ». Küst. Eadem Zenob. 111,19. et Arsenius p.179. 


gramm. 34. 


μυσεικὴν Φεοκρασίαν. ἑνῆν δὲ τοῦ Hpalgxoy τῇ φύ- 


Πολήβιος] Fr. 


Apparet forma quaedaun senarii (cui accesseritne δεῖ ambiguum an scribendum sit £Jer), sed ut opinemur sententiam a sequenti- 


bus pependisse, ^ 6. παραβαλλομένων] διαβαλλομένων E pr. 


9. «{ιωγυώσχειν δὲ] Observatio temere cum superioribus conflata. 
πται. κατέξυσται, dvjp.] Ex Schol. Aristoph. Nub. 772. ΚΙ, Zion. p. 539. 
18. 4ιαγγέλλω»ν] 4ιαγγέλλω A, Jorixj subiunxit Gaisf. cum Med. αγγ. — καὶ om. V. €. 


ἠδομαι. 


B. τοὺς διαγεγονότας ] ἔτους διαγεγονότος Gronovii coniectura. 

10. ueri τήν] τὴν om. A. B. E. Med. 12. Jdiayéypa- 
15. Νεφέλαις] Νεφέλαις 0m, E. qui olu* ex 
19. Ξενοφών] Anab. 


1U,4,36. Praestat autem explicatio loci prior; φανερουμένους jtem memorat Zon. p. 540. 


. 4ναγελώ. alr.] Om. Küsterus, silente Gronovio. 


lib. L c. 13. idemque repetitar infra v. Κατεγλωπτισμένον. Ktüst. 


2. Οὐδὲ dujyc] Fragmentam hoc legitur apud Philostratum de Vita Apoll. 


dde v. denroloyía, — 5. άιαγκωνισάμενος] Zon. p.540. 


6. '0 δὲ διαγκωνισάμενος ἐπὶ τοῦ σκ.] Fragmentnm hoc depromptum est ex Damascio, quod longe auctius legitur infra v. 4fo- 
wvivoc, Küss. Damasc. apud Photium p. 1054. addit Toupius, Jufra tamen extat &ofléies : item vehementer detorta sunt ista 
Tí ἐκέλενσας; — 9. 4ιαγνώµεη. dutyrocic] Ex Schol. Thocydid, 1,87. Küst,  ὤκπερ καὶ xercgoj] Haec verba ex margine 
in textum irrepserunt, quae vel delenda suut, vel collocanda post vocem &ovxvd/dov. Küst. His omissis Zon. p. 512. ἡ λέξις 


Θουκυδίδου. Cf. Schol, Thucyd. 1,73. His adiungit Lex. Bachm. p. 193. 4 καὶ λέγεται δίκη Govxvdídg. 
yépac V. "Totus hic Damascii locus, monente Küstero, legitur etiam in v. Ἡραϊσκος. 


cum inferiore gl. Mox ἐμβλέπων E. collocat post. καρύίαν. 


πό τοιοῦτον Med. Lege τοιοῦτόν τε cum altera εἰ. Deinde Φείας om. *V. 


ὁμοῦ — 9toxpacíav om. V. 


————— -- 


4ιαβιασάμενος. Qui vim attulit. Polybius: Cum autem 
infirmitatem vi vicisset, propter superioris temporis con- 
suetudinem, Argis Megalopolin eodem die it. did 
γάρ uay. Per enses et ignem ruere oportet. dicitur de 
hominibus inconsulte et temere sese periculis offerentibus. 
4ιαγεγονότος, Praeteriti. [Annos] post primam urbis 
aedificationem  praeteritos, «ια ειν vero est, quam 
rem ante didiceris, accurate et secundum praecepta artis co- 
gnoscere. 4ιαγέγραπταιε. Erasa est, deleta est ex ta- 
bula scribae, in qua scribebantur lites et causae, quae in 
judicium introducebantur. — Aristophanes Nubibus: Gaudeo 


quod erpuncta mihi est dica quinque talentorum. — 4iay- 
γέλλων. Et 4ιαγγελλομένους, cohortantes. Xenophon: Co- 
gnoverant eos abire velle et. innicem  acclamare. dia- 


γελώ. Aptum aceneebiee 


4ιάγειν. Philostratus Le- 
mnius de Apo? 


C^dlatem in sermonibus affe- 


11. '0 uir δὴ] «{ια- 
13, ζώντων dy.] ζώντων ἱερῶν dy. A. 
15. ἀνεπήδα] ἀνεπίδα V. 17. τοιοῦτον | τοιοῦτον dà K. γινοῖ 
19. ὑπὸ τοῦ] ὑπό τε B. E. ὑπό του Med. Μος 


* 


ctabat, neque subtilitati verborum studebat, neque ironice 
loquentem quisquam audiebat. dieayxovictutvog, Cu- 
hito innitens, Ille vero cubito innitens, et in grabatum re- 
clinatus, oculis in Aesculapii simulacrum coniectis dizit, do- 
mine, quid imperast — Aicyvojy. Decretum et diindica- 
tio, vox Thucydidi peculiaris: utetiam καταβοή. — dicyro- 
µων. Diognoscens, discernens. — Heraiscus praeter ullam 
disciplinam animata et inanimata simulacra deorum digno- 
scere poterat. quamprimum enim ea consperisset, cor eius 
quasi eulnerabatur, et ipse ertra se raptus animo et corpore 
emultabat, quasi numine quodam afflatus esset. quod si ea 
ratione non commorveretur, inanimatum erat. simulacrum il- 
lud et divini afflatus erpers, sic cognovit arcanum simula- 
crum Aeternitatis a deo insessum esse, quod Alerandrini sub 
Üsiridis simul et Adonidis nomine colebant , mystica quadam 
ratione S0* ^ numen conflantes. in eiusdem Heraisci natura 
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σει καὶ τὸ τοὺς μολυσμοὺς τῆς φύσεως ἀναινόμενο», 
εἰ γοῦν αἴσφοιτο φΦεγγομένης ὅπως δὴ καὶ ὅψενγυ- 
γαικὸς ἀκαθάρτου τινός, ἤλγει παραχρῆμα τὴν we 
φαλήν’ καὶ τοῦτο σημεῖον ἐποιεῖτο τῆς ἀφεδρείας. 
7v δὲ xai ἡ πρώτη αὐτοῦ γένεσις μυστική. λέγεται 
γὰρ κατελφεῖν ἀπὸ τῆς μητρὸς τοῖς χείλεσιν ἔχων 
εὺν κατασιγάζονεα δάκτυλον, olov «4ἰγύπτιοι uv- 
Φολογοῦσιν "Qpo» καὶ Ἡλιον. τοιγαροῖν ἐπεί οἱ 
συνεπεφύκει τοῖς χείλεσιν ὁ δάκευλος, ἐδεν η) το-- 
unge, καὶ διέµεινεν dei τὸ χεῖλος ὑποτετμημένος. 
4ιαγύρας. Τηλεκλείδου 7; Γηλεκλύτου, Mg- 
Aug, φιλόσοφος καὶ ἀσμάτων ποιητής: ὃν εὐφυᾶ 
Φεασάµενος «Πημόκριτος ὁ ᾽αῄδηρίτης ὠνήσατο αὐ-- 
τὸν δοῦλον Ovta µυρίων δραχμῶν. καὶ μαθητὴν 





ἐποιήσατο.. ὃ δὲ καὶ τῇ λυρικῇ ἐπέθετο, τοῖς χρύ- 
νοις Qv μετὰ Πνδαρον καὶ Βακχυλίδην, Ἠελανιπ- 
πίδου δὲ πρεσβύτερος": ἕκμαζε τοίνυν οὗ 'Olva- 
πιάδι. ἐπεκλήθη δὲ άθεος διότι τοῦτο ἐδόξαζεν, 
dq' οὗ τις ὑμύεεχνος αἰτιαθεὶς ὑπ' αὐτοῦ ὡς δὴ 
παιᾶνα ἀφελόμενος, ὃν αὐτὸς ἐπεποιήκει, ἐξωμό- 
σατο μὴ κεκλοφέναι τοῦτον, μικρὸν δὲ ὕστερον ἐπι- 
Φδειξάµενος αὐτὸν εὐημέρησεν. ἐντεῦθεν οὖν ὃ 4ia- 
7όρας λυπηθεὶς ἔγραψε τοὺς καλουμένους Azronvo- 
10γίζοντας λόγους, ἀναχώρησιν αὐτοῦ καὶ ἔκπτωσιν 
ἔχοντας τῆς περὶ τὸ Φεῖον δόξης. κατοικἠσας δὲ 
Κύρινθον ὁ 4{ιαγόρας, αὐτόδι τὸν βίον κατέστρεψε. 
ιαγύρας ὁ ήλιος. ἐπὶ τῶν ἀθέων καὶ 
ἀπίσεων xai ἀσεβῶν. οὗτος γὰρ μετὰ τὴν ἅλωσο is 


5 


2, xa£ Ti gl. inferior. 4. dipidprlaz] ἀφεδρίας Ε. Hinc luxit interpolatio gl. 4φεδρείας. 6. ini τοῖς] ἐπ) à Küstero inier- 
polatum eieci. 10. di£utirév] ἔμεινεν V. E. 11. 4ιαγόρας] De hac extat Meieri diligentissimn narratio in Halensium 
Encyclopaedia. Τηλεκλήτου male Scbol. Aristoph. Han. 323. Hectíus Τηλεκλείου * V, AMghnog] Milgssog À. B. V. E. Med, 
12, σοφιστἠς ἢ φιλόσοφος E. Mox καὶ ἠσμάτων ποιητής Om. V. ὃν εὖφνι δεασάµένος -nuozoiros ὁ 2480.) Haec et quae se- 
quuntur totidem paene verbis etiam leguntur apud Hesychium Milesium. Αρ. 13. 4ódroirr; Med. 

42. μετὰ Hiívdagoy καὶ BaxyvA.] Scribendum est, κατὰ Πένδαρον καὶ Baxy., πε sit sensus, eum Pindari et Bacchylidis aequalem 
fuisse. Paulo post enim additur, Diagoram floruisse Olympiade LXXVIIL in quam aetas Pindari incidit, quippe qui, test 
Suida, natus est Olymp. LXV, et secundum quosdam vitam produxit usque ad Olymp. LXXXV. Bacchylide vero Diagoras ade) 
non fuit posterior, ut potius eo antiquior fuerit; quippe quem Eusebius in Chronicis ad Olymp. LXXXII. refert. Potuit tamen - 
Bacchylides etiam ante illud tempus vixisse, et iam Olymp. LXXVILL inclaruisse, adeo ut cum ratione temporis non videstur 
pugnare, si dicas, Diagoram Bacchylidis aequalem fuisse, Knarrator Comici in Ran. 323. Diagoram hunc uon Bacchylidis, 
sed Simonidis et Pindari aequalem facit, Ait enim: ἦν δὲ οὗτος Τηλεκλύτου παῖς, Μήλιος τὸ γένος, τὸν χρόνον κατὰ Σιωωνίδη 
zmi Πνδαρον,. Nntus autem fuit Simonides Olymp. LVI. vel LXII. teste Suida: obiit vero Olymp. LXXVI ut idem anctor est. 
Quare Simonidem senem Diagorns adolescens videre potuit. Aust. Vide Clintoni Fast. Hellen. ad a. 466. Μελανιππίδον di 
πφεσβύτερος, ἥκμαζε τοίνυν on Ὀλυμπιάδι] Haec verba absunt a prioribus editt. [et B. V. E.] quae ex 2 MSS, París, revocari, 
Kadem etiam lezuntur in codice Vaticano, ut testis est Pearsonus. — Ceterum in uno MS, Paris. scriptum est Meicviernídgc: quam 
lectionem etiam aguoscit codex Vaticanus, teste Pearsono, At in optimo et antiquissimo MS. Paris. eadem vox breviate scripta 
est, ita ut lectori integrum sít, pro ratione sensus et constructionis eam in quemcunque casum flectere. Cnm igitur ratio con- 
struetionis genitivum potius quam nominativum requirat, Milarcrmrófov in hac editione excudendum curavi. Neque sensus e 
temporis ratio lectioni haic refragantur, si verba ista de Melanippide iumsore intelligas, quippe qui paulo post Diagoram circà 
Olymp. LXXXVIIH, vel XC. floruit, ut ex Suida colligi potest. Kust. In nostro A. plene scriptum Ἀελανωππίέδης, Aut izitur 
falsus est Küsterns, aut codicem a nostro diversum pro optimo et antiquissimo habuit. Gaisf. 4, ἐπεκλήδη δὲ] ὃς ἐπεκ]ήδη V. 
καὶ ἐπεκλήθη A. διότι — ἀναχώρησιν αὐτοῦ] Inseruit haec Gaisf. cum A. (2 MSS. ap. Küst.) et Vatic. Pearsoni apud Küste- 
rum, qui monet eadem servasse Hesychium Milesium, ubi mox ὑφελόμενος. Nam Κάά, vett. breviter, Zypeie τοὺς ποπ. li- 
γους ἔκππωσιν ἔγοντας κτλ. 10. ἔκπτωσιν ! ἔκπτυξιν Hemsterhusius, — Nihil mutant glossae hinc depromptae Αποπυργίζερτας 
λόγους et Πυργίσκοι. 12. αγύρας] ὁ Διαγόρας A. Om. V. E. Mox κατέτρεψε V. 13. ὁ Μήλισς] Apud Plutarchum de 
Placit. Philos, 1,7. Diazoras hic corrupte vocatur Μιλήσιος: quod mendum esse vetustissimum inde patet, quod Theodoretrs 
Therap. HE. p. 506. loco isto Plutarchi fretus Diagoram hunc Milesium appellat: ut ante nos etium ohservavit Bentleins in Fragm. 
Callim. 86. Müst. Reliquis testibus accedat etiam Schol. Clem. Alex. p. 102. seq. Monuit etiam Fabricius Bihl. Gr. T. I. p.817. 
nuper etiam Walzius in Arsen. p. 180. 14, οὗτος δὲ μετὰ] Haec et quae sequuntur descripta sunt ex Nehol, Aristoph, Av. 
1073. Küst. Idem Nchaolion expressit Kudocta Ρ. 137. ydg A. B. V. E. Bem cautius sic tradidit Scholian inferiore loco: ἐκ» 
κεκήρυκταε μάλιστα ὑπὸ τήν ἅλωσιν ἸἨήλου. οὐδὲν ydo κωλύει πρότερον. Uhi quod Meierus p. 443. tentat, οὐδὲν γὰρ οὐ κωλέτη 
omnia intercedunt quominus id prius accidisse ponamus: vereor ne inauditum Graecis nuribus acciderit. Nihil vero commisit 
interpres, qui cum ex Avihus fabula paulo post expugnatam Melum edita duceret contectnram , modeste tamen negavit iis ee re- 
pugnare, qui Diagoram antea putarent Athenas accessisse, Nam dicterium illud Nubium, quás Aristophauex post publicam com- 
missionem passim interpolavit et novis auxit scitamentis, Σωκράτης ὁ ἨΜήλιος v. 830. parum eos liuvabat, qui tempora severius 
definirent. Ceterum apud Suidam refingi nolim κατὰ τήν ἅλωσιν Μήλου, quod de ipsis annis expuguatae Meli nou potuit tntelligi. 


quiddam etinm inerat, quod pollutiones naturae arersa- 
retwr. nam si mulierem aliquam impuram utcungue et wun- 
decunque loquentem. eudisset,. confestim caput (psi dole- 
bat: quod ipsi erat indicium menstiruornum. fuit autem eius 
etiam ortus vere mysticus. fertur enim in lucem editus di- 
ditum. silentii indicem labilis compressisse, quemadmodum 
Aegyptii Orum et Solem natos. esse fabulantur. quare cum 
ditus dle labiis firmiter adhaeresceret, sectione ei opus 
fuit: et Heraiscus Labium incisum semper retinuit. din- 
γόρας. Diagoras,  Teleclidae vel Teleclyti filius, Melius, 
philosophus et canticorum scriptor: qui cum esset servus, 
Democritus Abderites egregio ingenio praeditum ceruens de- 


. rum recepit. hie poesi Ivricae operam dedit, 


cem millibus drachmarum emit, et in discipulorum mume- 
Piudaro & 
Melanippide antiquior: ita vut vixerit 
Olympiade LXXVIIL — Cognominatus est Atheus, quod deos 
reiecit: postquam aemulus quidam artis apud eum offende- 
rat, quasi carmen ah ípso compositnm surripuisset, et iure- 
iurando factum erat detestatus, panlo tamen post illud car- 
men publice recitins laudem sihi! paravit. qua aegritudine 
Diagoras scripsit orationes Mrrorrvoy/tovras, quae demonstrant 
ab opinione de deo eum descivisse, hahítawit Corinthi, ibi- 
qne vitum finiit. Jianyópac ó MyAsoc. De atheis et 
infdelihus et (impiis hominibus dicitur. bic post captam Me- 


Bacehylidi aequalíz, 
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Μήλου ὧκει ἐν "49nveig: τὰ δὲ μυστήρια οὕτως 
ηὐτέλιζεν, ὡς πολλοὺς ἐκτρέπειν τῆς τελετῆς. τοῦτο 
οὖν ἐκήρυξαν κατ αὐτοῦ '{Φηναῖοι, καὶ iv χαλκῇ 
σεήλῃ ἔγραύαν, τῷ μὲν ἀποκτείναντι τάλανεον 
λαμβάνει», τῷ δὲ ἄγονει δύο. ἐκιρύχθη δὲ τοῦτο 
διὰ τὸ ἀσεβὲς αὐτοῦ, ἐπεὶ τὰ µυσεήρια πᾶσι διηγεῖ-- 
πο, κοινοποιῶν αὐτὰ καὶ μικρὰ ποιῶν, καὶ τοὺς 
βουλομένους μνεῖσθαι ἀπεοερέπων. φησὶν οὖν “4ρι- 
στοφάνης ἐν Ὄρνισε" - 


ρεύειν' ὥςπερ ἐναντίον καὶ τὸ συμφέρεσθαι πρὸς 
τὸ διαφέρεσθαι"' καὶ τὸ συμφωνεῖν πρὸς τὸ ὅτα-- 


φωνεῖν. 


4ιαγωνιάσαντες. διενθυμηθέντε, Οἱ δὲ 


5 διαγωνιάσαντες, μὴ διὰ τὸ προηττῆσθαι δόξωσι 
καταπεπελῆχθαι τοῖς ὅλοις, ἐξῆγον Guo quii. ἀντὶ 
τοῦ εὐλαβηψέντες. — Kai 4ιαγωνίζω, αἰτιατικῇ. 


4ιάγραμμα. τὸ µίσθωμα. διέγραφον γὰρ ot 
ἀγορανόμοι, ὅσον ἔδει λαμβάνειν τὴν ἑταίραν ἑκά- 


Tre μέντοι θήμέρᾳ µάλισε ἐπαναγορεύεται" 40 στην. 


ἣν ἀποκτείνῃ τις ὑμῶν «4{ιαγόραν τὸν Ἰήλιον, 
λαμβάνει» τάλαντον' T» τε τῶν τυράννων 
τις [τινὰ] 
τῶν τεννηκότων ἀποκτείνῃ, τάλανεον λαμ-- 
βάνειν. 
Τεῦνηκότων, τουτέστε, τῶν ἐπὶ Φανάτῳ φευγόν- 
των. ἐν ὑπερβολῇ δὲ εἴρηται, τοὺς τεθνηκύτας 
ἀποκτείνειν. 
Μιαγορεύων. ἀντὶ τοῦ, διάφορα καὶ οὐ τὰ 


αὐτὰ λέγων. οὕτως Ισαῖος. εὺ δὲ ἐναντίον συναγο- 20 





3. ge dy θήναιςἸ Hinc Tatian. ο. Graec. eum nominat «4θηναῖον, qui foit non φύσει, sed νόμῳ. Reines. 


desunt ὡς πολλούς — ἔγραφαν, ED 
priores editt. [et B. E.] minus recte cperze. Kuist. 


4ιάγραμμα. 10 τατεύµενον ἐν ταῖς ovuuo- 


τρίαις, ὑπύσον ἕκαστον εἰσφέρειν δεῖ. ἐτάττετο δὲ 


οὔ τὸ αὐτὸ πᾶσιν, ἀλλὰ πρὸς τὴν τιμὴν τῆς οὐσίας. 
Διαγραφεὺς μέντοι ἐσεὶν ὁ καθιστάµενος ἐν ταῖς 


Ι1ὄσυμµορίαις ἐπὶ τῷ διακρῖναι, πόσον ἕκαστος εἰς- 


ενεγκεῖν ὀφείλει. 

Μιαγράμματα. ὅταν eiggogüg δεήσειεν elg 
τὸ κοινόν, πολέμου Ortoc , τὸ ἑκάσιω ἐπιγραφύμε- 
voy ἀργύριον διάγραµµα καλεῖται. 

4ιαγραφή. 5 διατύπωσις τῶν πιπρασκοµέ- 


οὕτως 0m. V. cui 


2. τὴς τελετῆς] Nic habet MS, Paris, A. et enarrator Comici [5c O0misso] loco laudato: at 
3. ἐκήρνξαν κατ᾽ αὐτοῦ θηναῖοιν καὶ ἓν χε] Huc spectant verba Schol, 


Ban. 323. ὅδεν καὶ ἀθηναῖοι, ὡς χλενάζοντος τοὺς rovg κατε/ηφισµένοις ἀνεκήρυξαν, τῷ uir ἀναιρήσοντι ἀργυρίου τάλαν- 
Tor, τῷ δὲ Cirta κοµέσαντι dvo, — Vide etiam Meursium in Lycophronem v. £172. Aüst, Memorabilis extat dissensus apud Am- 
mon. 56. οἱ δηναῖοι ἐπεκήρνξαν, εἰ µέν τι ζώντα ἀνάγοιτο (immo dydyorro, item suprasdyayórri) «Παγόραν τὸν Ἀξήλιον, 


docs τάλαντον, εἰ d' ἀνέλοι, τὸ ἥμισν. 


4. TO. μὲν ἀποκτείναντε] Constructio requirit nt legatnr, τὸν μὲν ἀποκτείγαντα--- τὸν 


δὲ ἄγοντα [immo ἀγαγόντα]: ut recte legitur apud Sceholiastam Aristophanis in Aves, loco eo, quem paulo ante indicavi- 


mus, Küsf. Item apud Eudociam. 
ἐκήρνξαν V. omissis ceteris, 
11. ὑμῶν] ἡμῶν B. E. Med. 


6. inii]. ἐπὶ A. 


sequuntur olim inculeabautur gl. Zvuqépereas, ; 
2. diipeiesiv] Inserit K,— «ἀιαγωνισάμενος. ἀγωνισθεύς, 


τῷ μὲν] ὃν τῷ μὲν V. oy τῷ * V, 
9. ἐν "Oprici] V. 1068 — 71. 
13. τίς rive] τινα 0m. A. B. X. Med. 
λαμβάνει B. Med. ,,loseph. c. Apion. p. 1079." 1, 37.1 Reines. 

Qiv ar, ἀνεὶ τοῦ Jidq.] Ex Barpocratione. Deinde συλλέγων Zon. p. 540. 


5. λαμβάνει] doctr Myratoig (4θηναῖοι * V.) 
10, d' ἡμέρα] 9^ ἡμέρᾳ B. E. Med. 

14. ὀποκτείνῃ xci] Om. E. καὶ inseruit vulg. Tum 
16. τεθνηκύτων 1] rt9rgzóri A, B. E. Mled. 19. Zieyo- 
20. οὕτως} οὗτος Λ. τὸ γὰρ ἐναντ. *V. — Quae 


4, 4ιαγωνιάσαντες] εὐλαβηθέντες pro interpretatione Zon. p. 540. 


Οἱ δὲ διαγωνιάσαντες] Fragmentum hoc legitur apud Polybium lib. XL. c. 30. (c. 32,5.) ut Iac. Gronovius recte observavit. 


Apud Polybium tamen hodie legitur, 40] προητεῆσθαι δόξωσι καὶ καταπεπλήχθαι etc. Bust. 
7. καὶ dicyoviítw, eir. merito delevit Küsterns, silente Gronovio. 
*V. Zon. p. 523. qui hauc zlossam continuae subiecit tenore perpetuo. 


p. V. E. C. 


Vide etiam supra v. Ανασύνταξις. κ. 
Tonus de Papyr. Taur, IL p. 16. 


5. προητεπσθαι] npongrrgosct 
8. διέρπφο» di] diypeqor yap A. B. E. 
11. didyQupun, τὸ ταττόµενον] Ex Harpocratione. 


Vid. Lex. Bhet. p. 236. Latius patet huius vocis significatio: quam perstrinxit Pey- 
13. τὴν τέµησιν rectius Harpocr. 
vocabantur Ἐκλογεῖς, Ἐπιγραφεῖςν et Eniyveluorte, ut docet Suidas infra suis locis. Κο, 


14. Jueygepiis μέντοι ἐστίν ὁ καθιστ.] lidem ctiam 
Eadem fere glossa redibat post 


v. άιαγράμματα: 4ιαγραφεύς. ὁ καθιστάµενος — εἰσενεγκεῖν ὀψρείλει. Quam tacite Gaisf. sustulit eum *V, His «uum locum 


Zon. p. 505. concessit. 15. ἐπὶ τῷ] ἐπὶ τὸ A. E. 


17. εἰφορᾶς] εἰσφορᾶς B. K. C. Med. 


"0. 4ιαγραφή. 5 διατύπεισις 


τῶν πιπρ.] Ex Harpoeratione, Haec cum seqq. usque ad δίκης λέγεται in ouam glossam conflavit Zon. p. 513. 





lum Athenis habitavit. et mysteria adeo contempsit, ut multos 
deterreret, ne sacra susciperent, quare Athenienses eo proscri- 
pto voce praeconis prouunciari et aereae columnae inscribi itus 
serunt, siqui Diagoram occidisset, talentum; qui vivum adduxis- 
set, duo talenta accepturum esse, hoc antem Athenienses fecerant 
propter eius impietatem, quod mysteria omnibus eunnciaret, ea- 
que evulgans et despiciens Illos etiam, qui sacris initiari volebant, 
a proposito isto dehortaretur. Aristophanes in Ari6us: Hoc qui- 
dem die potissimum praeconis roce pronunciatur , si quis re- 
strum Diagoram Melium interfecerit, talentum accipitos item 
sb quis tyrannorum aliquem mortuorum occiderit, talentum 
accipiet. Τενηκότων, id est, eorum qui capitalis criminis rei 
sunt, per hyperbolen vero dictum est, mortuos occidere, — 4ia- 
γορεύω»ν. Diversa, neque eadem dicens. sic Isaeus. contra- 


rium vero est συναγορεύειν: quemadmodum contraria sunt. συµ- 
φέρεσθαι et ὀνκιέρεσθαι, et συμφωνεῖν et διαφωνεῖν.  ἄτα- 
γωνιάσαντες. Vehementer metuentes, Πέ vero. vehementer 
metuentes, ne universo bélio iam victi ciderentur et penitus 
perculsi, prima luce copias eduxere.— didyQgaggua. Mer- 
ces meretricum. aediles enim statucbant, quantum unamquam- 
que meretricem accipere oporteret. 4ιάγραμμα. Statium 
tributum, quod unnmnquemque in. Symmoriis conferre oportebat. 
mou enim idem tributum omnibus imperabatur, sed aliis aliud, 
pro censu facultatum. — Kt Zueypeqésg dicebatur ille, qui in Sym- 
moriis constitutus erat, ut statueret, quantum quisque conferre 
deberet, άιαγράμματα. Cum tempore belli triboto in 
commune collato opus erat, portio pecuniae singulis assignata 
διάγραμμα vocabatur, — iaypaqu. Metallorum, quae pro- 
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vov μετάλλων, δηλοῦσα διὰ γραμμάτων», ἀπὸ ποίας 

ἀρχῆς µέχρι πύσου πέρατος πιπράσκεται. 
4ιαγραφή. xai τοῦτο ἐπὶ Ἰουσεινιανοῦ ἐγέ-- 

vero, ζημίαις πολλαῖς καθυποβάλλεσθαι τὴν πόλιν. 


4ιαγραφή — 4ιαζηλοτυπούμενοι. 


1316 


ὁιμαδικασάμενος αὐτῷ περὶ τῆς ἀποστασίας, ἀπέ- 
κτεινεν αὐτοῦ τοὺς παῖδας. 

4ιαδικασία., διαδικασία ἐσείν, ἣν ποιοῦνταί 
τινες τοῖς µέλλονσι χορηγεῖν, οὓς ἂν ὁρισθῆναι Bov- 


so 7 4ιαγραφὴ δίκης. ὕταν ἀπαλλαγῇ τοῦ ἐγκλή-- 6 λωνται, πότε χρὴ λειτουργεῖν avrovg. 
ς » * 


µατος ὁ φεύγων, Trot κατὰ συγχώρησι» τοῦ διώ- 

κοντος, ἢ κατὰ διάγνωσιν τυχύντος, καὶ µηκέτι 

παρὰ μηδενὸς ἐγκαλῆται, διαγραφὴ δίκῆς λέγεται. 
4ιαγράψαντος. τινὲς μὲν &vti τοῦ καταβα-- 


4ιαδορατέζω, 

4ιαδόσεις. τὰς ἐκ διαιρέσεως ἴσης ἐπιβαλ-- 
λούσας δόσεις. «4νυσίας. 

4ιαδρᾶναι. διαφυγεῖν. 


λόντος καὶ καταθέντος. ἔνιοι δὲ ἀνεὶ τοῦ διὰ τρα-10 «ιαδρασιπολίτας. ἀντὶ τοῦ δειλούς, ἆπο- 


πέζης ἀριδμήσαντος, ὡς λέγομεν ἐν τῇ συνηθείᾳ. 
4ιαγράψασθαι. ἀνεὶ τοῦ ἀνελέσδαι τὸ 

ἔγκλημα. Καὶ {Π{ιαγράφω σε, αἰτιατικῇ. 
did δακτυλίου δεῖ σε ἑλκυσφῆναι. ἐπὶ τῶν 

διὰ νόσον 7] λύπην λεπτῶν καὶ ἐσχνῶν γινοµένων. 
4ιαδέχομαε. αἰτιατικῇ. | 
4ιάδηµμα. τὸ βασιλικὺν ἔνδυμα, τὸ στέµµα. 
4ιαδιδράσκει. διαφεύγει. [καὶ «4Πιαδρᾶναι.] 
4ιαδικασάµενος. ὀνειδίσας, διελέγξας. "Oc 





1. δηλοῦσα om. V. Haec explicari licet ex v. “γράφου μετάλλου δίκη. 
Á. V. C. gro: Gaisf. cum Lex. Seg. p. 186. quod ipsum a Suida supplementum accipiat. 


Procopii ducta. — 6. 5 κατά] 5 ra κατὰ 


7. rvyórtoc] τοῦ ἄρχοντος emendavit Hemsterhusius in Thom. M. p. 212. cui Gaisf. perperam tribuit ἄρχοντος. 
9. Πιαγράφαντος. roig μὲν ἀντὶ τοῦ καταβ.] Ex Harpocratione cum Zon, p. 539. Vide praeter alios Hesych. 
xetefalóvrog] καταβάλλοντος V. C. 


A. Zon. 
v. Παραγράψαι. — Addit Gaisfordus Menaj. in Laert. 11,137. 


διδράσκοντας τὴν πολιτείαν. 

4ιαδρομαί. ἐπὶ τῶν ἐπὶ παρατάξει κινηµά- 
των. Καὶ 5 γε ἵππος παρήλασε πρώτη εὐτάκτως 
τε καὶ σὺν xóguQ* εἶτα διχρέθησαν, xai ἀλλήλοις 


16 ἀντιπρόςωποι στάντες µαχομένων σχήματα ἐπεδεί- 


ξαντο. κῴτα, ἐνόπλιοι διαδροµαί τινες ἐγίνοντο, καὶ 
ἐξελίξεις καὶ περίοδοι. 
4ιαζεύγνυμε. γενικῇ. 
4ιαζηλοτυπούμενοι. φθονερῶς διακείµε- 


B. xai τοῦτο] Obscura narratio, fortasse ex Arcanis 
B. nage] περὶ 
10. did τραπέζης 1 dd est, 


mensarium. | Usitatissimum enim erat apud veteres, pecuniam aliquam per mensarium solvere vel numerare: cui ΟΡΡΟΠΕ- 


batur solutio, quae dicebatur er arca. 
n. E. Med. 
yocipo σεν «lr. om. Küsterus, silente Gronovio. 
pp. 176. 181. qui scripsit γενομένων. 


Vide Salmasium de Foen, Trapez. p. 30. 
12. 4ιαγράφασθαε. dvri τοῦ ἀρελέσθαι τὸ Eyz1.] Ex Harpocratione. Item Zon, p. 539. Novissima καὶ ἄια- 
14. did δακτυλίου] Ex Aristoph. Plut. 1037. similiter bis Arsenius 
16. Om. vulg. silente Gron. 


Küst. 11. ἀριθμήσαντος] ἀριθμήσαντες 


17. dictó nua] De diademate, quale fuerit, iudicari 


potest e Plutarch, Lucull, p. 503. (c. 18.) quía eo se suspenderit uxor Mithridatis; ex Appian. p. 175. (de reb. Syriac. 56.) quod 
Alexander diademate suo vulnus Lysimachi obligarit; item, quod ventus id rapuerit ap. Appian. p. 167. et Iustin. 15. Reines. 


17. ἔνδυμα] ἔνδνμα τάχα δὲ καὶ ἔνδεμα B. V. C. et, ubi £d 
tem arguunt scripturae. Dein τὸ —— τάχα δὲ καὶ ἔνι 
Ἱάράναι] Om. C. V. ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ. διαδράναι E. διαδράναι A. Med, διαδράναι addit B. 


ignorat, Küsterus expunxit. xal di 


Vide v. 4ιαὐρᾶναι. — Interim dedi καὶ «4ιαδρᾶναι uucis inclusum. 
8. diadixacta] Diversa habet Lex. Rhet. p. 186. et 236. (coll. cod. Harpocr. 


ξας Med. 


1. τῆς om. Zon.  ἀποστασίας] ἀποστάσεως E. 


ed. Bekk, p. 57.) Vid. Meler. de bon, damn. p. 220. «eqq. et. d. Att. Proz. p. 368. sqq. 
vum, sed quod Polybius et Longinus usurparunt διαδορατίζομαι. 
Zon. p. 512. Cf. Demosth. c. Leochar. p. 1091. Addit Gaisf. Heraldum adv, Salmas. p. 416. 
δρᾶναι] Gl. om. E. agnoscunt Zon. p. 538. et Hesychins, Edd. Φιαδράναι, 
ἀποδράσκοντας *V. Sub finem τὴν πόλιν Zon. p. 506. 
tenbach. in Eunap. p. 278. sq. Gaisf.. Addas Abresch. in Aesch. I. p. 102. 1 
17. ἐλελίξεις] Heins A. C. *V. Heins V. K. Med. quod extat in v. Ἐξε- 
18. {ιαζεύγνυμι. yt] Om. *V. Vide Valck. Callim. p. 159. &q. 


Copiose Phrynichus Bekkeri p. 34. 
omisso πρώτη. — 14. JigoéOncar] διηρέθισαν A. 
λίξαντες. 
p. 540. 


staní, descriptio, litteris indicans, a quo initio ad quem u«s- 
que terminum veneant. 4ιαγραφή. Et hoc sub Iusti- 
niano contigit, ut urhs multis afficeretur. damnis. dia- 
γραφή δίκης. Cum reus absolvitur, vel actore fus suum 
remittente, vel iudice litem diiudicante, ita nt non amplius à 
quoquam accusetur, id litis expunctio vocatur. 4ιαγρά- 
ψαντος. Alii vocem hanc accipiunt de eo, qui pecuniam sol- 
vit et numeravit, alii vero de eo, qui, ut vulgo dicere sole- 
mus, ex mensa solvit. 4ιαγράφασθαι. Actionem ex- 
p did δακτ. Per annulum te. trahi oportet. 
dicitur de iis qui morbo vel moerore emaciati et confecti sunt. 
4ιάδημα. Ornamentum regium, corona. 4ιαδιδρά- 
σκει. Effugit. 4ιαδικασάμενος. Qui. exprobravit, 


bis, Med. ὀιάδημα, τάχα δὲ καὶ ἔνδυμα E. quae diversita- 
εμα ΛΑ. 


18. αἰτιατικῇ quod Zon. p. 540. post 4{ιαδιδράσκει 
19. ἐξελέγξας] διελέγξας A. V. E. C. Zon. p. 540. ἐλέγ- 


6. {ιαδορατέζω] Non extat acti- 
7. 4ιαδόσεις. τὰς ἐκ διαιρ.] Ex Harpocratione. Item 
ἴσης] ἴσας B. E. Med. — 9. 4;a- 
10. {ιαδρασιπολίτας] Aristoph. Ran. 1046. 
12. diadpoguat) Vid. Wyt- 
ἐπὶ παρατάξει] Sic Zon. p. 513. ἐπὶ om, C. mox 


19. Φιαζηλοτυπούμενοι] Zon. 


qui redarguit. Cum defectionem ipsi erprobrasset, eius li- 
beros interfecit. ιαδικασία. Diudicatio litis inter 
eos, qui choragi munere functuri sunt, cum tempus definiri vo- 
lunt, quo publicum munus ipsis obeundum sit. diadopa- 
τίζω, 4ιαδόσεις. Portiones ex aequali divisione tri- 
butae. Lysias. 4ιαδρᾶναι. Effugere. 4diadgac:- 
πολίτας., Timidos, qui negotia reipublicae detrectant. 4ια- 
dpoguat. Discursus militum in acie. Equitatus autem primus 
composite et ordine praetervectus est; deinde in duas divisi 
partes et frontibus adversis inter se stantes pugnantium spe- 
ciem praebuerunt : militesque armati discurrere et circuire et 
ordines evolvere coeperunt. 4ιαζεύγνυμι. Cum geni- 
tivo. 4ιαζηλοτυπούμενοι. Invidentes. ΤΠ vero 
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vow Οἱ δὲ διαζηλοτυπούµενοι πρὸς τὸν Ὑκιπίωνα — qvatoyvouoveg ἐκ τῆς τοῦ σώματος ἰδέας τεκµαί-- 
ἐπεβάλοντο ὁιασύρει» τὰς πράξεις αὐτοῦ. ρονται τὰς τῆς ψ)υχῆς διαθέσεις. ὅτι δὲ καὶ ἐκ τῶν 
4 ιάζομαι τὸν στήµονα. παθῶν τοῦ σώματος διαβαίνει τι καὶ πρὸς τὴν υ-- 
ἀ4ιάζωμα. τὸ περὶ τὰ αἰδοῖα σχέπασµα. χὴν πρὀδηλο»., ἀλγοῦνει γὰρ συναλγεῖ, καὶ εὖὐθυ-- 
ιαζωννύω. αἰτιατικῇ. 6 μοῦντι συνήδεται. ὅτι δὲ καὶ ἐμποδίζει alij) τὸ 
ἄιαείδεταε. γνωρίζεται, φαίνεται. σῶμα, τοίως ἢ τοίως διακείµενον, οὐδεὶς ἀγνοεῖ. 
"Ev9* ἀρετὴ διαείδεται ἀνδρῶν, ὕπερ οὐκ ἂν ἐγένετο τὸ ἐμποδίζεσθαι αὐτὴν ba ai- 
κατὰ τὸν Ποιητήν' μᾶλλον δέ, ὅπου ζητεῖται τὸ τοῦ, εἰ μὴ διέβαινεν ἀπὸ τῆς πρὸς αὐτὸ οχέσεως 
μέγεθος τῆς ἀρετῆς. συµπάνειά τις ἐπὶ τὴν ψυχήν’ οὕτως ὡς τοῦ ἔγκε- 
4ιαήσει. διαπέµψει. «ιάηυι δέ, διέρχεται, 10 φάλου κοιλίας μὲν παθούσης τῆς ὕπισθεν, τὸ µνη-- 
nao" Ησιόδῳ. μονευεικὸν πάσχειν"' ἄλλης δὲ αὐτὸ τὸ λογιστικόν’ 
4ιαβθέουσα. διατρέχουσα, xai τοίως μὲν ὁιακειμένου, ἀφάνταστον εἶναι Ἰτὴν 
4ιαθέσθαι. ἀντὶ τοῦ ἀποδόσθαι. Ψυχήν" τοίως δέ,, δυςφάνταστο». καὶ αἳ διάφοροι 
4ιάθΦεσις. ὅτι ἐπειδὴ οὐκ ἄσχετός ἐστιν ὃ ὅε- δὲ τῶν ψυχῶν ἐπιτηδειότητες καὶ τὸ elg τάδε Y) τάδε 
σμὸς τῆς ψυχῆς πρὸς τὸ σῶμα, ἀλλὰ συμπαθής" 16 τὰ πάθη ἐπιῤῥεπῶς ἔχει» ἐκ τῆς πρὸς τὸ σῶμα σχέ- 
s53 ὁιαβαίνει ' γοῦν Ex τῶν τῆς ψυχῆς κινημάτων ἴχνη εως καὶ συµπαθείας παραγίνεται. ὅθεν καὶ νενο-- 
πρὸς τὸ σῶμα, xal Ex τοῦ σώματος πρὸς τὴν Ψυχήν. µίκασέ τινες ταῖς τοῦ σώματος κράσεσι» ἔπεσθαι 
ἄλλο γοῦν τὸ εἶδος τοῦ διανοουµένου, καὶ ἄλλο τοῦ τὰς τῆς ψυχῆς δυνάµεις. 
λυπουµένου. καὶ ini τῶν λοιπῶν ἐμφαίνεται ἴχνος ιάδεσες, καὶ διατίθεσθαι. ἑκάτερον αὐτῶν 
lv τῷ σώματι τῆς κινήσεως τῆς ψυχῆς. 09e» καὶ οἱ 30 κεῖται ἐπὶ τοῦ διαθήκας γράφει». Ἰσαῖος ἐν τῷ 





1. 0i δὲ διαζηλοτ.] Fragmentum hoc Polybio assignat Valesius, Aust. Fr. hist. 61. Similis locus Athen. XIIL p. 588. K. — -Xxi- 
πἰωνα] Ἀκηπίωνα V. Deinde ἐπεβάλλοντο B. 3. 4ιάζομσι] Vid. Polluc, Vil,32. Suid. v. ἄισμα, Hesych, v. ἄττεσδαι, 
H. Steph, Ind. Thesauri p. 732. K. suum librum proferens, Gl. om. Küsterus, videndus ille in v. Προιορουμέρω, 4. dia- 
(m ua] Eiusmodi subligaculo sive velamiue partium geuitaliuza utebantur olim athletae, cum nudi in certamen descenderent. 
Thucydides lib. I. c. 6. Τὸ δὲ πάλαι καὶ £p τῷ Ὀλνυμπιακῷ ἀγῶνε διπζώματα ἔχοντες περὶ τὰ αἰδοῖα οἱ ἀθληταὶ ἠγωμίζοντο. Küst. 
Zou.p. 523. — 5. Om. vulg. silente Gronovio, — 7. Ἔνο' ἀρετὴ] Haec sunt. verba Homeri 1l. ν΄. 177. Kust. Deprompsit hunc 
locum Suidas ex Damascio in vita Isidori, ut discimus ex Excerptis Photianis p. 1032. (337. à.) Confer etiam Suid. vv. ναλ- 
xig et Pire, unde hoc fragmentum ampliari poterit, Quod quia elegantissimum est, et apud Photium magnam pártem detrun- 
catum, hic non pigebit ascribere, Οὐ γάρ µόνον ὁ µέγας κίνδυνος «ναλκιν οὐ φώτα λαμβάνει, ὡς λέγει Hivdapos, ἀλλὰ καὶ ó 
μέγας ἀνὴρ οὐδένα μικρόν qux προτίεται" dA! ὅπου φυγάδες ἄλλοι δι’ ἀνανδρίαν duodidodazovai, ἐνταῦθα καταβαίνει zta- 
ραβαλλόμενος, ἔνὶ᾽ dott διαείδεται dvdgur, κατά τὸν Ποιητήν" μᾶλλον dé, ὅπου ζητεῖται τὸ μέγεθος τῆς ἀρετῆς, Perperam 
apud Photium legitur, καταλαμβάνει παραβαλλόμενος, Ned veram lectionem exhibet Suidas cum hic, tum infra v. Κατάρα. Toup. 

illor δέ cum seqq. Suidas servavit. 8. ζητεῖται] ζητεῖ B. V. E. C. 10. d£ om, Zon. p. 542. 11. 'Heiódm | Opp. 512 — 


517. 14. Ἐπειδή oix — wvyzc ἀυνάμεις] Totus hic loqus descriptus est ex loanue Philopono in lib, 1. Aristotelis de Anima, 
EK. 4. Küst. ὅτι εαν. 15. &AÀAd συμπαθής] καὶ ἀσυμπαθής E. — 18. καὶ ἄλλο τὸ rov Philop. — 19. ἐμφαίρεται] ovu- 
φαίνεται V. Mox ri ἴχνος Philop. 


1. δὲ ix] δὲ καὶ ix A, V. Philop. Mox τοῦ om. B. — 6. τοίως 5j τοίωςἸ τοιῶςδε 5 τοιῶςδε d. ἢ οὐκ ἐποδίει Philop. — 7. ἐγένετο] ἐγί- 
vtto E. ἐγεγόνει Philop. . 9. Zi τὴν] ἐπὶ 0m. V. 10. uir om. E. ἐγχεφάλου τινὸς μὲν κοιλίας Ῥ]η]ορ. — 11. 62226] ἄλλως A. B. E. 
*V, Med. — r6 λογιστικόν] τὸ Aoyexor E. τὸ Om. V. — 12. dquirracror] «ράνταστον V. εὐφάνταστον Philop. — 14. τάδε] τάδε 
5 τάδε τὰ A. B. V, E. Philop. τάδε τάδε Med. 15. σώμα] τὸ σώμα A. B. V. E. Philop. 16. παραγίνεται] γένται E. pr. 
19. 4. 920:6] Contullt Gaisfordus simillimum locum Schol. Demosth, Οἱ, IT. p. t4, ed. Paris. Jfd£adeu, πωλῆσαε. ἡ λέξεις καὶ 
παρ" Ἰσοκράτει ἐν τῷ Βουσίριδε, ὅταν λέγῃ τὴν διάδεσιν. "άλλως. «ναθέσθαι dyti τοῦ ἀποδόσθαι. Ἰσοκρήτης καὶ δμάδεσις ἀντὶ 
τοῦ διάπρασις. ἁντιφῶν dé ἀντὶ τοῦ Φδιοίκησις, καὶ διαθέσθαι dyri τοῦ διοικῆσαι, παραλαμβάνεται δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ συνθέσδαε, 
ὡς "Ὑπερέδης καὶ «ημοσθένης ἐν τοῖς ἑξῆς. ἑκάτερα δὲ τούτων κεῖται καὶ ἐπὶ τοῦ διαθήκας γράψειν. Ἱσαϊος δὲ ἐν τῷ πρὸς “4ρι- 
στογείεοναν μετὰ ταύτην — γυραικὶ πεισθείς" παρ’ Πσοκράτει δὲ καὶ ἐπὶ κτλ. 


* 


Scipioni inrídentes res ab ipso gestas elevare coeperunt. 
Αιάζομαε, Licia contexo. «ἀἄινάζωμα. Tegamentum par- 
tium genitalimm, «ἀιαζωννύω, Αρη accusativo, — ies 
deraci. Comnoscitur, apparet. Ubi virorum virtus et fortitudo 
perspicitur, secundum Poetam, vel potius, ubi virtutis mu- 
gnitudo requiritur:  «ἀ4ιαήσει, Dimittet, nt ιάηπσι, transit, 
apud Hesiodum, άιαθέουσα. Discurreus, dias9£cs n: 
Wendere.  «ἀιάδεσες, Anima ita iuncta est corpori, ut in- 
ter ea sit mutna quaedam consensio, et altera ab altero afficia- 
tur. ex motibus enim a&uimi vestigia quaedam &àd corpus trans- 
eunt, et vicissim ex corpore ad animum. quare alius est vultus 
cogitantis, dolentis alius: ct sic reliquornm etiam motuum animi 
vestigia quaedam in corpore apparent. hino plysiognomones ex 
habitu vultus anüní affectiones coniciunt, vicissim ex motibus 


corporis aliquid etiam ad animnm pervenire manifestum est. 
eum doleute enim dolet, et cum voluptatem percipit, una laeta- 
tur. iain corpus aliter atque aliter affectnm animam impedire nul- 
jus ignorat. quod profecto nom accideret, ni*i propter mutuum, 
quod inter duo ista intercedit vinculum, anima particeps eorum 
fieret, quae corpus afficiunt. «ic cum posterior ventriculus cere- 
bri Jaesus est, laeditor memoriae vis; at cum anterior, ipsa fa- 
cultas imentis, et cum hoc vel illo modo corpus affectum est, 
&nima nullà visa concipit; at cum aliter, tristia ei obversantur. 
item diversae animorum proprietates atque ad hox vel illos affe- 
€tus propensiones ex conianctione et consensione cum corpore 
oriuntur. unde quidam existimarunt animi facaltates temperamen- 
tis corporis consentaneas esse, didb$taic. Testamentum. 
Et «Πατίθεσθαι, testamentum scribere. Isaeus in oratione ad- 
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πρὸς ἀρισεογείτονα" IMerd ταύτην τοίνυν τὴν ἀπύ-- 
χρισιν ἑεέραν διαθήκην ἐκόμισαν, ἣν ἔφασαν 4ρ- 
χέπολιν ἐν «{ήμνῳ ὁιαθέσθαι Ἰαὶ «{υσίας ἐν τῷ 
πρὸς Τιμωνίδην' Πῶς 0* ἄν τῆς διαθέσεως τοῦ τε- 
τελευτηκότος ἀμελήσαιμεν, ἣν ἐκεῖνος διέθετο, οὗ 
παρανοῶν, οὐδὲ γυναικὶ πεισθείς. Ἐχρήσαντο δὲ 
καὶ ἐπὶ τοῦ πωλεῖν ἑκατέρῳ αὐτῶν. παρ᾽ Ἰσοκρά- 
τει δὲ ἐπὶ τοῦ πάσχειν κεῖται τὸ διατίφεσθαι' Og 
φησιν ἐν Ἑλένης ἐγκωμίῳ" Υνοίη 0* ἄν τις κἀκεῖ- 


4ιαθέσεις o) µόνον αἱ ἐπιστῆμαι καὶ i τέ- 
χναι, ἀλλὰ καὶ αἱ ἀρεταί. ὑπάρχει δὲ τῇ τέχνῃ τὸ 
φαὔλον xai σπουδαῖον. τῶν γὰρ τεχνῶν ai u£v elo 
φαῦλαι, αἱ δὲ σπουδαῖαι. τῷ δὲ ες ἐπιστήμης ὀνό- 

5 µατι ριστοτέλης dvri τῆς τέχνης χρῆται κοινότε- 
ϱον. ὑπάρχοι Ó' ἂν καὶ τῇ διαθέσει, γένος οὕσῃει 
τέχνης, τὸ φαῦλόν τε καὶ σπουδαῖον. 

4ιαθέσεις λέγονται, ἅ ἔσειν εὐκίνητα, καὶ 
tay) μεταβάλλονται" olov Φερμότης καὶ ψύξις, xai 


Sa», ὅσον διαφέρει τῶν Όντων, ἐξ ὧν αὐτοὶ ὅιατι- 10 νόσος καὶ ὑγεία. διάκειται μὲν γάρ πως xot! αὐτὴν 
, ? μεν γαρ S / 


Φέµεθα πρὸς ἕκαστον τῶν καλῶν. ᾽άντιφῶν δὲ τῇ 
διαθέσει ἐχρήσατο ἐπὶ γνώμης 3] διανοίας. ὃ αὐτὸς 
καὶ ἐπὶ τοῦ ὁιαθεῖναι λόγον, τουτέστιν, ἐπὶ τοῦ 
ἐξαγγεῖλαί τι. iv τῷ δευτέρῳ τῆς ᾽ληθείας ó αὐτὺς 
κέχρηται αὐτῷ καὶ ἐπὶ τῆς διακοσµήσεως. 

4ιάδεσις. Ἰσοκράτης ἀντὶ τοῦ πρᾶσις. v- 
τιφῶν δὲ ἀνεὶ τοῦ διοίκησις. Καὶ διαθέσθαι, ἐπὶ 
τοῦ διοικῆσαι. παραλαμβάνεται δὲ τὸ διαθέσθαι 
καὶ ἀντὶ τοῦ συνθέσθαι, ὡς Ὑπερίδης καὶ «Ίημο- 
σθένης. 


^ 


1. Αριστογείτονι Med, 


2. ἐκόμισαν διαθήκηνΊ διαθήκην ἐκόμισαν A, C. *V. 


ὁ ἄνθρωπος" ray) δὲ μεταβάλλει ἐκ Φερμοῖ εἰς 
Ψυχρόν, καὶ ἐκ τοῦ ὑγιαίνειν εἰς τὸ νοσεῖν. 3 εἰ ur 
τις διὰ χρόνου πλῆθος ἤδη πεφυσιωµένη ἀνίατύς 
ἐστιν ἢ δυσκίνητος" ἣν ἄν τις ἴσως ἕξιν ἤδη προς- 


16 αγορεύοε. καὶ διαφέρει ἕξις διαφέσεως. rj μὲν γὰρ 


ἕξις δυςκίνητος, ἡ δὲ διάδεσις εὐκίνητος. 
4ιαθέτης. διοικητής, ἐπιμελητής. "Hr δὲ 

καὶ τἆλλα σοφὸς οἴκου διαθέεης, xai πολύ τι τῆς 

ἡμέρας µέρος εἰς ταῦτα ἀνήλισκε, τῷ μὲν αὐτουρ- 


20 yir, τὰ δὲ διατάττων. 


- 


4. πῶς ὅ᾽ αὐτῆς Med, — 6. παρανοῶν] Sic re- 


cte habent MSs. Pariss, itemque editt. Mediol, et Aldina. Atin editt. Basil. et Genev. male excusum est παρανομῶν. Küst. οἱ 


παρών Schol, Demosth, 
carro] ἐχρήσατο A. 7. αὐτῷ] αὐτῶν E. 
10. ὅσονἹ ὅτι Schol. Demosth. 
τὸς καὶ] αὐτὸς δὲ καὶ Schol. Demosth, 


yvrewi ] Sic MSS. Pariss. cuius loco priores editt. [et B. E.] male exhibent γυνπικεῖον. Küst. 
B. δὲ ἐπὶ] δὲ καὶ Ini * V, 
12. ἐπὶ γνώμης] Novissima similiter tradit Lex. Rhet. p. 241,23. sive Ktym. M. p. 267. 

14. ἐν τῷ δευτέρῳ τῆς ληθείας] Haec Harpocratio non ad vocem διάδεσις sed διάστα- 


ἐχοί- 


ὃς φησιν] ὥς φησιν Α. 9. Ἑλένης ἐγκ.] P 


σις refert, Sed malim Suidam sequi, Küst. 1s nescio quo pacto maluit erroris culpam in Suidam quam iu librarios vel lecto- 


res conferre, Vide infra v. 4{ιάστασις. dv τα T. d. Schol. 


cratis locus est Busir. p. 224. B. ποάσις] 
Anecd, p. 238. Gaisf. 19. τοῦ om. *V. 
vov; , uti etiam hic legendum est. hüst. 


1. καὶ αἱ τέχναι om. Küsterus, Articulos ignorat Zon. p. 512. | 


et Zon. ante σπουδαῖον delevi, item ut abest sub finem. 


3. τῶν ydo] γάρ om. A. 


Demosth. — 16. d»d9rcic. Ἰσοκράτης] Ex Harpocratione.19o- 


Vide quae congessit W yttenbachius in Plutarch. ll p. 297. F. Necnon Hemsterb. 
Ὑπερίδης x«l {ημοσθένης] Apud Harpocrationem legitur Ὑπερίδης κατα 4Φημοσθί- 


2. τὸ φαῦλον] καὶ τὸ φαῦλον E. Posterius τὸ cum B. V. E. Mel. 
5. κοινότερον] καινότερο» V. C, — 8. dia- 


Φέσεις λέγονται — προραγορεύοι] Haec sunt. verba. Aristotelis (n Categoriis, cap. (6.) περὶ ποιότητος, p. 15. Kust. Nüil 
magnopere mutatZonaras. — 9. μεταβάλλονται] Apud Aristotelem loco laudato rectiuslegitur μεταβάλλοντα. Eust. — 10. καν ed- 
τὴν] Scribe x«r* αὐτάς: ut apud Aristotelem. Refertur enim ad διαθέσεις, Müst. — 11. εἰς wvypor] ψυχρὸς γενόμενος Ari- 
stot. Qui post νοσεῖν sic pergit: ὠκαύτως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων" εἰ uj τις καὶ αὐτῶν τούτων τυγχάνοι dud χρόνου πλήθος Li 
συμπεφυσιωµένη xal ἀχίνητος, ἢ πολ δυςχίνητος οὖσαι ἣν ἄν τις ὡς ἕξιν ἤδη προζαγορεύοι. 13. dvíató; ἐστι καὶ dv;x, Ton. 
15. 2 Pepfeni Haec ex Aristotelis sententia summatim derivata sunt. — 17. Ἡν δὲ καὶ — διατάττων] Haec verba ex Da- 
mascio deprompta esse discimus ex Photio, apud quem idem frazmentum in Excerptis ex illo scriptore p. 1032. (p. 336, b.) legi- 


tur, ut Pearsonus recte observavit, Küust. 





versus Aristogitonem: Post hoc responsum alterum testa- 
mentum attulerunt, quod ab' Archepoli in Lewmo condi- 
(um dicebant. — Kt Lysias in oratione adversus Timonidem: 
Cur enim testamentum defuncti negliqamus, quod. ille ne- 

a sana mente alienus, neque ab urore corruptus fecit. 
Utroque vocabulo etiam usi sunt pro eo quod est vendere. Apud 
Isocratem significat aliquo modo affectum esse. is enim in He- 
lenae Encomio inquit: Quantum autem pulchritudo omnibus 
rebus antecellat, e nostris affectionibus erga formosos qui- 
vis intelligat. Antiphon vero vocem ὁιάθεσις accepit de sen- 
tentia vel cogitatione. apud eundem διαδεῖναι λόγον significat 
rumorem differre vel divulgare. [ldem in libro secundo de 
Veritate hoc vocabulo usus est de apta rerum díspositione.] 
Αιάδεσις. Isocrati significat venditionem, Antiphonti vero 
administrationem. — Et 4i«9éc9m, administrare. item pacisci: 
ut apud Hyperidem et Demosthenem. 4ιαθέσεις non 


18. διαθέτης] διδαθέτης A. 


solum sunt litterae et artes, sed etiam virtutes, arti autem in- 
est malum et bonum, quoniam artium aliae sunt bonae, aliae 
contra malae. Aristoteles vero scientiae nomine communiter 
artem indicat. dispositioni antem, quae est genus artis, iti- 
dem bonum et malum inest. T Dispositiones vocantur, quae 
facile moventur et celeriter mutantur: ut caliditas et frigefa- 
ctio, morbus et sanitas. illis enim homo certo quodam modo 
afficitur, et celeriter ex calido fit frigidus, et ex sano aeger. 
nisi forte quaedam dispositio propter longitudinem temporis 
in naturam iam abierit, et ideo vel prorsus nom wel diffieul- 
ter mutari queat: quem quis forsitan iam habitum appellarit. 
differt antem habitus a dispositione: quod ille difficulter, haec 
vero facile mutatur. dieaS£rgc. Administrator, procu- 
rator. Erat autem et in ceteris prudens administrator rei 
domesticae, et magnam diei partem. in. haec 

partim ipse manibus suis opus faciens, partim aliis imperans. 


4ιαθείη. διαπράξαι. 

(41a9575.] 

4ιαθήκη. δυικῶς ᾿ἐκφωνεῖεαι . ἡ μὲν ἐπὶ 9vz- 
σκόνεων, ὁιατάξεως καὶ ἐνεαλμάτω» χαρακτῆρα φέ- 


ρουσα” Φατέρα δὲ διαθήκη xai) Θεοῦ πρὸς ᾽4ἡραὰμ B xov µέν, διὰ τὸ πανοῦργον. 


καὶ τοὺς λοιποὺς προπάτορας γενοµένη ἐπαγγελία, 
ἐκ τοῦ σπέρματος αὐτῶν ἀναστήσειν τὸν Κύριον 
ἡμῶν καὶ Θεὸν Ἰησοῦν Ἀριστόν. Καὶ παρὰ ᾿άρι-- 
στοφάνει διαθήκη ἡ συνθήκη" 
"Hv μὴ διάθωνται διαθήκην ἐμοί. 

Καὶ «4{ιατίθεμαι, ἀντὶ τοῦ συντίφεµαι. 

άιαθήκη. καὶ ó νόμος. 4f à- Ἐβεβήλωσαν 
τὴν διαθήκην αὐτοῦ. εἴρηκε yáe. Ayatijoais τὸν 
πλησίον σου ὡς ἑαυτόν. οἱ δὲ οὐκ κουσαν αὐτοῦ. 

4ιαθήκην διαθώµεῦα, ἣν διέθετο πίθη- 
κος τῇ γυναικί. ἀνεί τοῦ συνΦήκην. αἰσχρὺς ydQ τις 
τὴν ὄψιν συνεχῶς εῇ γυναικὶ διαπληκτιζόμενος, dié- 
Sero ἐπὶ φίλων " μήτε τύπτειν., μήτε γύπτεσθαι" 
μήτε ddxvety , de αὐτὸν φιλοῦντα, μήτε ὀάκνεσθαι. 


otov, σὺ μὲν οὐχ ἑλκύσεις τῶν ὀρχύπέδων, οὖδε ἐγὼ 20 


4. διαπράξοι] διαπράξαι dedi cum A. διαπράξει *V..— Deinde cum A. V. C. delendum videtur . 4ιαθηγή 5. 
Democritum philosophum peculiariter olim usum fuisse pro dutrezi; docet Nuidas infra v. Ῥνσ εώς. 
3. δυικώς] δυιῶς edd, ante Küst. dirrog Zonaras p. 511. (slc ille perxens post φέρουσα: y « 
συνωµοσίαν ἔχονσα, omissis Oerfon di κτλ.) rectius Gaisfordo, qui malebat dois. 

5, καὶ 5| Delendam καί 


4. χαρακτήριον Lex. Bachm. p. 194, 
post ὁιαθήκην inculcatum omisi cum A, B. V. E. C. Med. 
tationem hic secutus est Naidas. Kus. 
dam abiit in v. Ilionxos. 
ἧγπερ ὁ HíDgro: τῇ γυναικὴ συνέθετο. 
busdam, 
συνέφετο Schol. infra omissis ὡς αὐτόν. 

1. Πανατιον 1 Sic Schol. τὸν Παναίτιον A. B. E. C. Med. 
quic E. 
hahet A. in margine: 
xci diei, «lr. om, Küsterus, silente Gron. 
τοῦ y. d, Illud om, Küst. repuzuante *V, 


αδλίβειν. ἔστιν ἓν τῷ Buuattv. 


4ιαδείη — άιακεκσυμένον. 


— M M M —— — MM ο — — —— — —— ——À — — 


15 


17. Φιαπληκτιζόµενος] Apud Scholinstam Aristophunis hodie minus recte legitar πλησιαζόµενος. Küst. 


8. Παραίτιον] dyaítior B. C. V. E. Med. 
Vide v. Per — — sive glossam nunc expulsam Παναίτιος, 
Li 


13. JidoQvare] Addit E. εἰς μικρὰ τέωνε. 
14. Πιαθρύπτεται] Theocritus VI,15. [adde XV,99.] quo respexit Suidas, 
Xenoph. p. 715. Toup. MS. Plura Blomfield, Gloss, in Aeschyl, Prom. 919. 
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τῶν τριχῶν. ἔοικε δὲ τὸν Παναίτιον κωμῳδεῖν, ὡς 
καὶ ἐν Ἀήσοις" 
Καταλιπὼν Παναίτεον πίθηκον. 

ἔνθα καὶ µαγείρου πατρὺς εἶναι λέγει αὐτόν. πίδη-- 
μαχαιροποιὸν δέ, τὸν 
µαχαίραις ἐργαζόμενον, ὡς µάγειρον. αὐτόθεν οὖν 
φησιν αὐτὸν µαχαιροποιόν. ὁ γὰρ Παναίειοῦ µάγει- 
pog µικροφυἠς ἦν. διαβόλλει δὲ αὐτὸν ριστοφά-- 
νης, ὡς καταλαβόντα τὴν γυναῖκα αὐτοῦ µοιχευο-- 





Ἰθμένην. ἐδυναστεύετο γὰρ ὑπε αὐτῆς μεγάλης οὔσης. 


"Πιαθλοῦντες. πονοῦνες. Καὶ JiadÀó, αἰ-- *55 
τιατικῇ 
Aid ovre. 


Πιαθρύπτεται. χαυνοῦται. ὁκαλύεται. 


ὅ .liaxavviaaa at, διακληρώσασβαι. 
Πιακεκαυμένον. πῦρ ἓν ἑαυτῷ ἔχον, «“ρι- 
στοφάνης" 


αός pot σπυρίδιον διακεκαυμένον λύχνῳ. 
Tí ὅ᾽ ὦ τάλας τοῦ) ἔχει πλέκους χρέος: 
Xofog μὲν οὐδέν' Ἀούλομαι 0* ὅμως λαβεῖν. 


Uhi Küsterus: ,Haàc voce 
Vid, eiusdem Diatrib. p. 28. 
P συνθηκών ἐπὶ διαλογῇ πολεµίων 
Idem Suiceri Thes. Kccl. adiri iubet. 
B. παρα Μριστοφάνει] Av. 442. — 10. 


7. αὐτὸν *V. y' olde 


12. dagís] Psalm. LIV, 21. ubi vide Theodoretum: cuius interpre- 
«.βίὃ om. B. C, V. E. 
Aristophanis Av. 442. ^q. orntio in vulgarem formam deflexa: zv μὴ διάθωνταί y* olde διαθήχην lut, 
16. c/cyoóg γάρ τις] Ex Schol, Aristoph. Αν. 439. sub finem tàimen mutatis qui- 


15. Zv Φιέφετο[ ἣν ydp di£9ero V. C. Totum lemma quon- 


Deinde 


11. μικροφνήςἹ µιαρο- 
9. ἑαυτοῦ Schol. 10. Mox cum V. C. delevi, quae 
1. dia91oísrrts] lambl. vit. Pyth. p. 30. Toup. MS. Deinde 
Qui statim firoprmreres dE vri 


15. Jiaxavríaacóa:., durxigo.] Ex Schol. 


Aristoph. Pac. 1081. ubi legitur [item apud Hesychium et Zon. p. 542.] διακαυνιάσαεν uti et hic apnd Suidam legendum est, Küsf. 


Etym. M. καννιεῦσαεν ubi et haec nota auctior legitur. 
σεις; Eyol,  Kst versus senarius, 
Gaisf. cum A. B. C. V. E. delevit: καὔνος ydp ὁ κλήρος. 

Acharn. 428 — 30. (452.) 18. σπυρίδιον] σπυρίδα C. E 
E. Med. Supplendum σε. 


diea sín. Confecerit. [di«99y5.] diaónxyg.Da- 
plici sensu accipitur. primum enim significat supremam vo- 
. lantatem morientis eiusque mandata; altero vero sensu sic ap- 
pellatur promissio, qua Deus Abraham et reliquis patribus 
promisit, ex semine illorum excitatam iri Dominum uóstrum 
et Deum. lesum Christum. Et apud Aristophanem dian: 
significat pactionem. — Nisi isti pactionem mecum faciant. 
Κι «ιατίθεμαι, pactionem facio. ,άιαθήκη. Sic etiam 
Lex Dei vocatur. David: Ipsius legem profanarunt, dixit 
enim: Diliges prozimum tuum ut te ipsum. illi vero ipsi non 
obtemperarunt, Αιαθήκη» din. Pactionem facimus, 
qualem Pithecus cum uzore fecit. διαθήκη» euim hic signifi- 
cat, quod συνθήκην, πᾶπι homo quidam deformis perpetuo cum 
uxore rixans et manus conserens, coram Amicis hamo cum ea 
pactionem fecit, ne vel verberaret! vel verberaretur; neque per 
Suidae Ler. Vol. I. , 


Quin et ibi emendandns Crates, Ao ποτέρου τὸν καῦνον ἀριθμή- 
Dein ὡς Kavríwy etc. deleto isto xa£. 
— agnoscit Hesychius, 

. anmvpádi — λύχνον Med. 
ἔχει} ἔχῃ τοῦ πλ. A. V. E. Med, sed £y95 C. * V. 


Sylbnrzius aliter, quem vide, Towp. MN. Sub flnem 
16. /zor] ἔχων B. Μεά. Αριστοφάνης] 
19. τάλας γε] γε omisi cum A. B, V. 


amorem morderet, neve morderetur, ait igitur: Nec tu prehen- 
sis testiculis me trahes, neque ego te capillis, apparet autem 
Panaetium cemice perstringi; quem etium In. Insulis perstrin- 
xit his verhis: Relicto Panaetio Simio. Ubi coqui filium. em- 
dem esse dicit, simium vero illum vocat propter astutiam. µπ- 
χαιροποιόν vero, quod cultris ad nriem suam exercendam ute- 
retur, ut coquus, Panaetius enim coquus parva corporís statura 
praeditus erat: quem Aristophanes perstringit, quod uxorem 
suam in adulterio deprehendisset. illa enim, utpote grandis sta- 
tura, virum parere sibi cogebat. 4ιαθλοῦντες, Laborantes, 
4ιάθρυπτε, Αιαδρύπτεται, Luxu enervatur, dissol- 
vitur.  ἀἄιαϊκαυνίσασθαε. Sortiri.— diaxexnuavpufror. 
Ignem in se continens, Aristophanes: Da mihi sportwlam, 
in qua sit accensa lucerna. — (Quis sportulae huius usus tibi 
erit , — miser? Usus quidem nullus; volo tamen accipere. 
1 
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οἱ yàp πρεσβύτεροι διὰ τὸ μόλις βαδίζειν dv σπυ- 
ρἷδι ἔκρυπτον τὸν λύχνον, ὥςτε σώζειν τὸ πρ. 
Πιακεκναισμένη. διεφφαρµένη. Καὶ 4ia- 
κεχναισµένος, ἡμανυρωμένος. εἰ γενοίµην ὠχρὸς ὡς 
oi περὶ τὸν Σωκράτην, καὶ ἀνυπόδετος, καὶ ῥυπῶ». 
ot γὰρ ἐππεῖς εὔχροι, καὶ ὑποδεδεμένοι, καὶ ἐν yv- 
μνασίοις ἐξεταζόμενοι καὶ παλαίσεραις. καὶ ἐν ἵπ-- 
πεῦσι | 
Mj φβονεῖῦ’ ἡμῖν κομῶσε, μηδ’ ἀπεστλεγ- 
λισµένοις. 
τουτέσει, λιπῶσι. τοῦτο οὖν καὶ νῦν Ó νεανίσκος 
δεδοικέναι φησί, τὸ ἀπεχθέσθαι τοῖς περὶ τὴν tzx- 
πικὴν ἔχουσιν, εἰ καταλιπὼν τὸ κοσμεῖν τὸ σῶμα 
καὶ µετιέναι τὰ τῶν ἱππέων ἐπιτηδεύματα, τὰ τῶν 
φιλοσόφων µετέλθω . καὶ ἐν Νεφέλαις" 
Οὐ γὰρ ἂν τλαίην ἰδεῖν 
τοὺς ἱππέας, τὸ χρῶμα διακεκναισµένος. 
Μιακέκοπται. olov ἀθόκιμόν ἐστι. διέκο-- 
πτον γὰρ εὐ ἀδόκιμον νόμισμα οἱ παλαιοί. 


1. ἐν σπνρίδι] ἐν om. E. Deinde cum Schol. lez. ρύπτουσι. 


quidem Aristophanis orationem studiosi homines annotationi subiecerunt. 


7. ly πεσει V. 583. 
irrisit Küsterus Diatrih. p. 18. Mox νεανίσκον B. 


9. φβονείται *V..— Cf. v. Koud. 


4ιακεκορῆσθδαε. διαπεπαρύενεῦσθαι, τὲ- 
τμῆσόαι τῇ uisa. 

4ιακεκριμένως. [διακεχωρισμένως.] 

ἀιακελεύω. dor. 

4ιακερῆς. ἄνευ τινὸς προφάσεως. 
«4ἰσχυνθήτωσαν oi ἀνομοῦντες διακενῆς, 

4ιάκενος. ἡ κενή. 

diaxeyagayuévog., ἔέφεσε πεπεληγµένος. Ὁ 
δὲ διεσώθη εἰς τὸν Ναρσῆν, διακεχαραγµένος τὸ 


5 afi: 


10 σῶμα. 


Jdiaxeyalgaxs. γενικῃ. "Ὡς ἅπαντα τὸν 
βίον ὑπεύθυνον εἶναι ὁμολογῶν. ὧν διακεχείρικεν jj 
πέπολίτευται παρ ἡμῖν. «ιαχειρίζω δέ, aina- 
τικῇ. Καὶ αὐτὸς ἕαυτον διεχείρισε. — — Kai dua- 


1δχειρίσας ὀρθῶς τὴν οὐσίαν παρέδωκε τοῖς υἱέσι». 


4ιακεχρημένον. ἀντὶ τοῦ κατὰ µέρος δεδα- 
νεεσµένον. «{ημοσθένης. 

diaxexvuévot. ἐκλελυμένοι εὖν ψυχὴν ὑπὸ 
Χαρᾶς.  Tivég δὲ τῶν νεανίσκων ἀπήντων πρὸς 
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3. Kal διακεκναισµένος] Kx Schol Aristoph. Nub. 120. lpsim 
4. od γενοίµη» Schol. male. — 5. ῥυπών] ὠχρώνξ- 
11. lcrdoi] Aaueg: V. C. commendatum a Gronovio p. 107. quta 


12. ἀπέχθεσθαι] ἀπέχεσδαι C. B. E. Med, Ncripsi dzey9écóm. — 14. mi 


τῶν] τὰ -- B. V. E. C. Med, — 15. μετέλθοι] µετέλθω A. B. V. E. C. Med, 16, τλαίην] παλαίην V. παλαίειν C. — 17.0 
zoe om. A. | ! 
1. τετμῆσδαι τῇ µίξει] Haec Suldas [deo addit, nt innuat, διακορεῖν proprie significare virginem penetrare et dividere; propttr 


vim praepositionis duc. 


Apud Latinos quoque vox diridere obsceno sensu interdum accipitur. Küst. Adde v. «ακορῆσαι, 


Dial. Marin. VII, 1. olore διέτεµε. 
silente Gronovio; habétqué A. in marg. 


3. δισκεχωρισµένως om. B. V. C. κεχωρισµένως Herodian. Epimer. p. 20. 
5. προιράσεως] µαταίως addit E. id quod voluit Zon. p. 535. diserte posuit p. 555. 


Bic διαµηρίτεσθαεν quod proprie significat femora dividere, itidem de coltu vemereo dicl consti 


Nümnlliter Schol. Luciasi 
4. Om. κά. 


4αβίδ] Scil. Psalm. XXIV,3. Alexis apud Athen. 1V. p. 170. C. diaxsv5c d' ἕστηκ) ἐγώ. — Divisis vocibus dud κενῆς Hesychius: 
quod praestat. Cuiusmodi plura áb Wassio collecta iu praefat. ad Thucyd. Albert. 9. ὀμσώθηἸ ἐσώδη B. E. Oratio υἱ 
videtur Menandri, — 11. Οἱ, syntactícam om; *V. recte.  γενικῇ post 4ιπικεχείρικε om. Küst. Ac Gaisfordus: νι γενικῇ] Sic 
A. perabsurde, Quasi genitivus ὧν in loco Demostheuis à διακεχείρικεν penderet." — 1d tamen esse servandum docet Lex. de 
Nyntaxi p. 132. item Synt. Etym. Gudiant p. 590. Φιακεχείρηκεν (alterum Lex. dux ysionxm), dri τοῦ κατεπιστεύθη, γρ. 
ιαχειρίζοµαεν αἰτιατικῇ' ἑαυτὸν διεχειρίσατο. Ceterum restituatur e Demosthene, υπεύθυνος εἶναι ὅμολογώ ὧν 5 diaztyti- 
ρικα ἡ πεπολίεευμει. "2:5 ἅπαντα] Demosth. de Corona p. 263,25. 13. πεπολίτευται] πεπόλπαι A. πεπόληται B. E. 
ἡμῖν] ἡμῶν A.B. E. Med. ὑμῶν Lex. Nynt. Legendum puiy, ἀῑαχ. δὲ chr] V. Lex, de Synt. p. 134. 16. dicxtgem 
µένονἹ Scribendum potius est Φιακεχρησµένονι, ut monuit etiam Salmasius de Modis Usur. p. 191. Küsf. Numpta gl. ex 
Harpocratione: nec quicquam mutandum. | 17. «Φημοσθένης] Locus Demosthenis, ad quem Suidas hic respexit, extat ia 
orat. 1. contra Aphohum p. 549. (817.) Küst. — 18. Πιακεχυμένοι] ἐκλελυμένος K. Usum illustraruut Wytt. in Plut 
T. VL p. 595. et Iacobs. in Philostr. p. 365. ὑπὸ χαρᾶς] ὑπὸ χαρᾶς παίζοντες ἀλλήλοις V. C. omissis mediis, ^ 19. Toi di 
τῶν vicyicxwy ἀπήντων πρὸς Prhor, diaxty.] Fragmentum hoc legitur apud Polybium lib, ΠΠ. c. 22. (29,4) ut Iac. Oro- 


novius.observavit. Kuüst. 





senes enim, quod &egre incedunt, lucernam in sportula oc- 
cultant, ut ignem servent. 4ιακεκναπεσμένη. Per- 
dita. Kt Φιακεκναισμένοςν vitiatus. 1n Nubibus: Haud enim 
possim aspicere equites, adeo pallidus et macie confe- 
ciws. si sim pallidus, ut Socrate, et sime calceis incedam, 
et sordibus squaleum, equites enim bono colore erant prae- 
diti, et calceati, et in gymnasiis et palaestris se exerce- 
bant. ut in Equitibus: Ne invideatis nobis comatis et ter- 
sis mifidisque. hoc igitur nunc adolescens se metuerg dicit, 
ne iu odium íiucurrat equitum, si neglecto cultu corporis et 
studio rei equestris, philosophiae operam dare coeperit. 
Αιπκέκοπταε. Adalterinum est. adulterinam enim mone- 
tam veteres pertundere solebant. 4Φιακεκορῆήσδαι. 


Stupr&tam esse, coitu quasi divisam esae. diuaxixQe 
μένος. [Diserete.] Αιακελεύω. Aptum dativo, — 4:0 
χενῆς. Sine ulla causa, David: Erubescont, qui sine caus 
impia facinora patrant. didzivoc. Inanis. diaxt- 
χαραγµένος. Gladiis vulneratus. Ie cero ad — 

amséytt- 


filiis tradidit. 
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556 Γάϊον, " διακεχυµένοι καί τι καὶ προσπαίζοντες dÀ- 


λήλοις. 


Φιακλιμακίσας. διαπαλαίσας. κλίµαξ γὰρ 


καὶ χκλιμακισμὺς πάλαισµα ποιόν. 


4ιακεχυμένοι —— Φ4ιακόσμησις. 
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Qav τε xai κοτύλην xai κλῆμα καὶ aÀÀ' arra κυκλο-- 
τερῇ πέµµατα, ταῦτα καλοῦσι ὑνακόνιον, -«{έγε- 
ται ὅ᾽ ἐπί τινος ἐγκρατοῦς. ὁμοίως δὲ καὶ Αμερίας 
Φιακόνια τὰ κατὰ τὴν Εἰρεσιώνην τῷ ᾽απόλλωνι 


4ιακλεισθέντες. ἐξαπορήσαντες, κωλυθέν- 5 πλασσόμενα πέµμµατα. τινὲς δὲ λέγουσι ζωμὸν ποιόν" 


τες, εἰρχύέντες. 


ρῆναι. 
4ιακλῶν, διαθρύπτων. 


Μιακναιύμενος. Ssóuevog, ἢ Λυπούμενος, 10 


Αριστοφάνης: 
᾿άτοπος ὃ᾽ ἔγκειταί uot εις πόθος, 
0g µε διακναίσας ἔχει. 
4ιακναισφήσεται. διαφθαρήσεται. 
αίειν dari κυρίως τὸ ξύειν τυρὸν τῇ κνήσει. 
Μιακομισθείς. διελθών. 
4ιακύνιον». oi μὲν τὴν τοῦ πλακοῦντος κρη- 


Ίια-- 


nida. ᾿Μενεκλῆς δὲ àv τῷ Γλωσσοκύμῳ ταῦτα εἴ- 


Qnxe περὶ αὐτοῦ": "«φηναῖοι τῷ “πόλλωνι τὴν xa- 


Kai πάσης d9góov ἀγορᾶς ὅια- 
κλεισθέντες &v ἀκαρεῖ χρόνῳ, ἐκινδύνευον διαφύα- 


15 


τινὲς δὲ μᾶζαν. 
«Πιάκονος. μακρὺ» τὸ a, Ὁ δὲ ἦν ἱερεύς, Φιά-- 
xovog τὴν τιµή». Καὶ Φιλοκτήτης" 
αλλ’ ἢ τέθνηκεν, ἢ τὰ τῶν διακόνων, 
ὡς εἰκὸς οἶμαι, τοὐμὸν ἐν σμικρῷ µέρος 
ποιούµενοε, τὸν οἴκαῦ᾽ ἤπειγον στύλαν. 
Καὶ .Γιακονῶ. . 
Μιακορεῦσαι. διαπαρθενεῦσαι"' oiovti ὅια-- 
τεμεῖν. 
«ιακορεῖς. πεπληρωμένους. 
διακορεῖς uéSng ὄντας, . 
-Jiaxopng. µεμεσεωμένος. 
«Γιακορῶ. κόρην duaqósigo. 
τακόσμησες, τοῦ πανιὺὸς ἡ διάδεσις. 


Ιδων αὐτοὺς 


λουµένην Εἰρεσιώνην ὕταν ποιῶσε, πλάττοντες λύ- 20 Máay ἡ yij, κένερου λόγον ἔχουσα, µε ἣν τὸ ὕδωρ 





1. καί τι] κπίτοιΛ.. καί τε καὶ dedi cum B. E. Polyb. 
tonis comici Igcum a Porsono castigatum sub v. 4χθομαι. 
p.542. — 4 πάλαισµα] Vid. Schol. Sophocl. Trach. 520. 
Suidam infra v. 'Edwdéumv. Küst. 
cra; vid, Threni 1V, 4. ὀρύπτων Hesychius. 


πόθος] πόρος V. C. 
pla verbi historicis frequentata. 


Nimilia de Megarensibus traduntur Atticorum foro interclusis. 


14. {ιακναισθήσεται] Ex Schol. Aristoph. Pac. 250. Cf. annotatt. in Etym. M. p. 924. 
xvaítiv] κναίειν recte Schol, Mox ἐστι om. E. qui infra ξέειν. 


8. Διακλιμακέσας] Διακλειμακίσας V. C. et similiter in seqq. Vide Pla- 


χλίµαχες ydg καὶ —— Hesychius, κλέμαξ yap om. Zon. 
6. Kai πάσης ἀθρόον «y.] Praecedentia huius fragmenti lege apud 
9. Jdiuxlov] Glossa sa- 


10. ξεόµενος] ξετόµενος V, ξατόμενος * V. ἐξάτόμενος C. φθειρόµενος ξεόμενος E. 
11. Αριστοφάνης] Eccles. 989. κα. (951.) Aristophanis versus repetuntur sub v.24rozíac πλέων πρ. 


12. ἔγκειταί uoi] - E. 
qut- 
16. JiaxouicOsríc] Sic Plato Legz. X. p. 905. B. Exem- 


17. κρηπῖδα] Vid. Casaub. Athen, Il. 18. Hemst. Addit Haloander Coelium Rhodig. Lectt. 
Ant. XXV,23. 1d ad infusum referebat Lobeck, Aglaoph. p. 1069. 


20. π]άττοντες] πλήττοντες A. V. K. C. Med, π]άττοντες, 


Arsenio p. 180. firmante, emendavit H. Stephanus Thes. Il. p. 343. D. qui vulg. ita retineri posse putabat, ut insereretur φοροῦν- 


τες post χοτύλη». Vossium in Melam I, 15. addit Albertius in Hesychium, qui summam huius annotationis exhibuit, 


λύραν]| 


Sic apud Graecos species quaedam πέµµατος appellabatur. Stephanus Byzantius v. Πάταρα" Ἔστι δὲ ταῦτα fupra, λύραι 
τε καὶ τόξα xni βέλη. Vide etiam Eustathium in Dionysium (v. 129.) p. 23. Küst. 
1. ἄλλα τὰ] ἄλλα τινά Hemsterhusius in Aristoph. Plut. p. 886. &AA* ἄτεα quod Dobraeus Collat. Nub. p. 43. (item Osannus in 


Philem. p. 338.) correxit, dedi cum Arsenio. 


χυχλοτερῇ] κυκλωτερή E. 


2. «4έγεται d' ἐπέ τινος ἐγκρατοῦς] Haec procul 


dubio corrupta sunt, quae sic legenda existimo, λέγεται δὲ καὶ ἐπέ τινος πλακοῦντος. «Διακόνιον enim placentae quoddam ge- 


nus fuisse ex grammaticis constat. Küst. Prodigium emeudationis, 
5. πλασσόμενα] nlarróutra K. 
. $ τὰ τῶν dierx,] Nophocl. Philoctet. 497 — 499. r£9»nxac B. τεθνήκασ” V. κ. C. τὸ τεθνηκὸς Med. 
ἤπειγον] ἤγαγον E. His subiecit, quae Küst. omisit, Med. cum *V, xal Φιακονῶ. Etiam δοτικῇ additGaisf. 


velut ab v. Διάκονος. — 4. διακόνια om, B. E. 


11. ποιούµενος Med. 


Immo haec ab alia quapiam glossa videntur distracta fuisse: 
ζωμὸν] ζῶον E. 9. αλ] 5$ τέθνηχεν, 
10. μέρει] µέρος A. V. C. 


13. Φιακορῆσαι] «Πιακορεῦσαι A. B. V. C. Edd. ante Küst, cum Lex, Bachm. p. 194. «Πιεκόρευσεν ex Aristoph. Thesm. 487. attu- 


lerat Portus. 


13. olovti διατεμεῖν] Vide quae notavimus supra ad vocem Φιακεκορῆσθαι. Küst. 
Exceryptt. Legatt. p. 375. [Fragm. Urs. p. 60.] διακορεῖς olvov. Toup. MS. 
χεκορραµένοι. «ιπκορής. µεμεστωμένος dedi cum V. C. et Timaeo p. 83. Afraxopriz ἀντ) τοῦ wu. K. 


16. δεακορεῖς µέθης] Dio in 
17. 4iaxopsiz. μεμεστωμένοι] Sic Hesychius, qui 
18. διαφθείρω] φθείρω E. 


20. Μέση 5 y5] Haec sunt verba Laertii lib. VII. segm. 155. ut Pearsonus etiam observavit. Aüst. Mécov K. 





gaudio diffusi et inter. se monnihil iocantes. ά4ιακλι- 
µακέσας. Qui supplantavit. αλίµας enim et χλιμακισμὸς 
est quoddam luctae genus. diauxAsiaOÉvrsg. Ad 
inopiam redacti, interclusi, prohibit. Omni prorsus com- 
meatu cun essent interclusi, non multum aberat quin perirent 
brevi temporis momento. — diaxiov.Comminuens, — 4ia«- 
xvaióoutvos. Qui laceratur. aut qui dolore afficitur. Ari- 
stophanes:  Fehemens animum meum cepit amor, qui me 
verat et molestia afficit. diaxvaicónattas. Lace- 
rabitur. «ἀἄιακναίειν proprie significat, caseum radula ra- 
dere. 4εακομισθείς. Transgressus. Διακόνιον. 
Quidam sic vocant placentae infusum.  Menecles vero in 
Glossocowmo de voce ista sic scribit: Athenienses Iresionen 


sic dictam Apollini parantes, lyram, cotylam, pampinum alias- 

placentas rotundas conficiunt , edsque diaconium vocant, 
similiter etiam Amerias ὁιαχόνια vocat. placentas, quas in Ire- 
sione solebant Apollini conficere, quidam vero ius quoddam 
intelligunt; alii mazam. Αιάκονος. Producto «a. Ile 
rero erat sacerdos, honoris gradu diaconus, Et Philoctetes - 
Ned vel mortuus est, vel ministri, quos verisimile est condi- 
cionis meae eriguam rationem habuisse, domum conscensis 
navibus properarunt. 4ιακορεύσαι. Virginem vitiare. 
quasi dividere. 4ιακορεῖς. Batiatos.  Fidens eos vino ad 
ebrietatem usque repletos esse. 4ιακορής. Satiatus, 
diauxogu. Virginem vitio. 4ιακόσμησιες. Universitaüs 
huius dispositio talis est. Terra habetur media, centri ratio- 
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4ιακόσμησις — 4ιαλαβών. 
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σφαιροειδές. ἔχον τὸ αὐτὸ σχῆμα τῇ y] ὥςτε τὴν 

γῆν ἐν ὕδατι εἶναι. μετὰ τὸ ὕδωρ δὲ ἀέρα ἔσφαιρω- 

µένον. κύκλους δὲ εἶναι ἐν τῷ οὐρανῷ πέντε. 
4ιακούω. γενικῇ. «Πιακηύετε ἀνὰ µέσον τῶν 


τινὲς δὲ ἀπὸ τῶν φυλακῶν. βέλτιον δὲ τὸ ἐπὶ τῶν 
ἵππων καὶ τῶν ἀγγείων: τὰ à ἄλλα ἐσχεδίασται. 
τὸ δὲ τοὺς φύλακας ἐγρηγυρέναι κώδωσι διεσήμαι-- 
νον, ὅπως ἀντιφθέγγωνται. καὶ Ἰάμβλιχος"' Ἐπειδὴ 


ἀδελφῶν ὑμῶν. xai κρίνετε δικαίως. ὁ Ἠωυσῆς φη- 5 διακωδωνίζων ἕκαστον τῶν ποιμένων οὐχ οἶόςτε ἦν 


ctv ἐν τῷ «{ευτερονομίῳ. 
4ιακονυράζεσθαι. ἀτενὲς ῥλέπειν. διὰ τὸ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς κόρας λέγεσθαι. 
ἀΠιακωδωνίέζω. διαφηµίζω. Kai διακωδω-- 
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ἐπὶ τῶν διαπαιζοµένων λαμβάνεται. 

4ιακωδωνίσαντες. δοκιμάσαντες.. «Πιακω-- 
δωνίσας δὲ Ó παιδευτὴς τὰ µειράκια. λέγε. ἔφη. 
8 τι ῥούλει' πρὸς Ἱππόδρομον διαλεγόµενος τὸν 
σοφιστή». 

4ιακωδωνίσω. οἷον δοκιμάσω. ᾿άριστοφά-- 
ης. διότι τινὰ τῶν ὀρνέων δοκιμάζεται τῷ τοῦ κώ- 
όωνος Ψόφῳ. καὶ τοὺς ἵππους οὕτως ἐδοκίμαζον 
κώδωσι», εἰ ψοφοδεεῖς elev. 5 ἀπὸ τῶν ὀρτύγων, 


oi γὰρ ὑπομένοντες τὸν ἦχον τοῦ κώδωνος ἐπιτη- 90 


δείως ἔχουσι πρὸς udgriv. τινὲς δὲ ἀπὸ τῶν ἀγγείων 


, ἀχοῦσαι καὶ μαθεῖν, οἵεινες ἦσαν οἱ παϊῖδες. 


4{ιακωχή. διάλειψις. 

4ιακραδαίνων. σείων. 

4ιακριδόν. διακεκριµένως. 

4ιακριθέν. διαχωρισθέν, διυλισθέν. Καὶ 
μέντοι διακριθἐν πρότερον» ὑπὸ τοῦ Aeyouévov ἠθμοῦ. 

4ιακρίνεται. ἀμφιῤάλλει, ἀπιστεῖ, διαχω- 
ορίζεται. καὶ ὁιακρίνοµαι, τὸ χωρίζω. δοεικῇ. 

4ιακρούεσθαι. ἐξωθεῖν' ἢ ὑπερτίδεσθαι, 


15 καὶ ἄλλοτε ἄλλως ὀιαναβάλλεσύαι. Καὶ «{ιακρούω, 


αἰτιατικῇ. 
Πιάκτωρ. διάκονος, ἄγγελος, ἀπαγγέλλων. 
, Διακυβιστῶ. αἰτατικῇ. 
ἀάιακυκῶσιε. διαταράττουσι, 
4ιαλαβών. διαδεξάµενος. — Kai. διαλαβόντες, 
ὕσα χρυσοῦ καὶ ἀργύρου εἴχετο συγχωνεύσαντες. — 


τῶν σαθρῶν" ἐπεὶ οὕτως δοκιμάζουσε διακρούοντες. ᾿Η καὶ διαλαβόντες ἐξ[λφον νυκτός. 


1. τὸ αὐτὸ κέντρον Diog. 


A. B. V. E. C. Med. 4. diaxovov] Deest gl. V. C. 


πεῖς B. E pr. Med. Mox post xaxJocir lacunam habet A. 
πηδείως E. — 21. µάχην} τήν µάχην C. 
dorf.) attulit Toupius. 

4. ὅπως ἂν qféyy. Schol. 
y. 74. 5. ἕκαστον] ἕκαστος E. 
a Küstero deletam: 4ιακούω. αἰτιατικῇ. 
Vill. in Apollon. p. 223. 
12. διαχωρίζεται om. on. p. 541. 


2. dig ἐσφαιρωμένος] ἀέρα ἐσφαιρωμένον A. B. V. E. C. Med. 

5. xoívtte] διακρίνετε Κ. Supra ἡμῶν Med. 
Deut. 1,116. Statim addunt B. E. Med. rovrécriv, post eam vocem spatio relicto. 
et Etym. M... Quod seriem litterarum postulare vidit H. Steph. Thes. T. II. p. 377. D. Deinde crrvox B, E. 
A. 10. ἐπὶ τὸ πλεῖστον] Sic Hesychius, Zon. p. 537. Arsen. p. 180. 
voy] διαπαιζοµένων A. V. Hesych, Etym. Lex. Bachm. p. 194. et Arsen. διαπεζοµένων *V. C, 
lostrati Vitt. Soph. 11,27,5. p. 619,1. monente Valckenario, 
Vide etiam νν.«κωδώκιστον, Φιεκωδώνισει Ἐκωθωνίοντο, Κωδωνίσαι. κε. 


"IàuBliyog] Ex Iamblichi Babylonicis, 
7. 4ιακωχή] Ex Schol. Thucyd, Ill, 87. 


3. κύχλοι d£ εἰσιν] κύκλους δὲ dra 
6. «/Γευτερονομίφ] 
7. «Πιακοράζεσθαι] 4ιακουράζεσδαι A. B. E. 
B. κόρας 1 χάρης 
τὸ om. A. B. V. Etym. M. p. 267. — 11. ἐμπαιζομέ- 
43. Jdixodorícac δὲ] Ex Phi- 
17. διότι vid — ἀνειρδέγγωνται] Ex Schol. Aristoph. Ran. 78. 
κώδωνος] διακώδωνος EK. 18. ἵππους] i2- 


20. ὑπομένοντες] ὑπομένοντες ἐπιχηδείως B. E. Med. Mox καὶ Im- 
ἀγγείων] ἀγγεῖον A. 


22. σαθρών] Platonis Theaetet. p. 179. D. (ubi vid. Hein- 


Vid. v. "Ymesé£asyapev. Toup. Vid. Rochetti Miscell. T. I. 
Deinde cum Med. repetiit Gaisfordus glossam 


9. dicxgidóv] Vide ll. 4. 108. Callim. h. Del. 57. Apollon. 1,567. aliique. CC 
10. διυλισθδένἹ διηνλισθέν V, C. 


Kel μέντοι] Exemplum Artemidori repetitur sub v. Ἠδμός 


13. τὸ χωρίζων d.] τὸ διαχωρίζω. dorizg A. marg. δοτικῇ om. Kust. Id si retinendum esl 


videtur ad formulas διακρίγεσύαι μάχη, ὅπλοις quodammodo referri posse, quibus diserte Lex. de Nyut. p. 131. utitur, Ve- 


rum om, *V. zal .. . δοτικῇ. - 
Toup. MS. Eadem habet Hesychius, partim Zion. p.337. 
Jhaxposo , «ir, om. Küst. et ut videtur *V. 

templ. 1. Idem commentum tuetur Hesychius, 


14. {ιακρούεσθαε] Photius Kpist, p. 243. ubi interpres non intellexit. Diodor, Sic. ll. p. 7l. 
Glossüm esse rhetoricam significant exempla Demosthenis. 
17. Jiáxroo] hnmo ditzrogoc, de quo dudum Hemsterhus. in Luciani Con- 

18. Qm. Küst. silente Gron. 


13. τει 


19. {ιακυκῶσε] Sic Hesychius etZon. p.537. 


20. Καὶ διαλαβόντες, καὶ cum Med. om. Küsterus, qui iufra om. 4 x«i — νυκτός. Ubi 5j saltem erit abiiciendum. Omnibus ia- 
men perpensis adducor, ut superioribus adiunzamus ἐξηλθον νυκτός, expulsis quae diversitatem scripturae indicarent ἡ xa dia- 


λαβόντες vel potius διαβαλόντες. 


wem obtinens, post hanc aqua globosa, eandem quam terra ha- 
bens figuram: ita ut terra sit in aqua, aquam excipit aer globo- 
sus, circulos autem in coelo quinque esse. diaxovt, Ge- 
nitivo iungitur. Audite causam fratrum vestrorum, et iuste 
iudicate. Moses in. Deuteronomio Inquit. άιακουράζε- 
σῦδαε, Intentis ocnlis intueri, pupillae enim oculi appellantur 
xópt.  4ιακωδωνέζω. Sermonibus differo. Et Zexedori- 
σθέντες, diffamati, plerumque autem dicitar de iis qui deriden- 
tur. Πιακωδωνέσαντες. Qui explorarunt. Cum autem 
ludimagister adolescentes ezplorasset, Dic, inquit, quicquid 
ris; nimirum cum Hippodromo Sophista colloquens. dicaxo- 
δωγίσω. Explorabo. Arístophanes, àves enim quaedam sono 
tintinnabuli explorantur. equos itidem tintinnabulis explorabant, 
àn strepitum expavescerent. vel trauslatio ducta a coturnicihbus, 
harum enim quae sonum tintinnabuli ferre possunt, ad pugnam 


21. ἀργερίου} ἀργύρου A. B. C. E. 


καὶ ante cwygoreicarrts om. B. C. V. E. Edd. ante Küst. 


aptae sunt. quidam vero repetunt ab. vasis vitiosis, quae pulsu 
explorari solent. alii vero ab excubiis, praestat autem dicere 
ab equis et vasis ductum esse, reliqua enim auctoritate carent. 
qui vero excuhitores explorabant, am vigilarent, tintinnabulis 
signum dabant, nt illi responderent. Etlamblichus: Cum omnet 
pastores sciscitaretur, nec er quoquam audire et. cognoscere 
posset, quinam essent illi pueri.— Ziaxo yx. Intermissio. 
4diaxoguda(rov. Quatiens, «4ιακριδόν, Discrete, — die- 
κριφὲν. Discretum, percolatum. Cum ante per colum esset 
percolatum. άιακρένετας. Dubitat, diffidit, discerni- 
tur. FEt {ιακρίνομαι, separo.— Ziexposscóci, Expellere. 
vel differre, et identidem procrastinare.  Φεάκτωρ. Mini- 
ster, nuncius, internuncius;  4ιακυβιστώ. Aptum accusa 
tivo,— iecxvxoci. Confundunt.— Zicalaofo rv. Qui acce- 
pit. Cui omnem auream et argenteam suppellectilem accepis- 
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4ιαλαβών. προκατασχώ». 'o δὲ διαλαβὼν νως διαλαμβάνει, καὶ δεῖται τῶν Καβείρων, τιµω- sss. 


τὰς ὁδοὺς φυλακαῖς. ρῆσαι αὐτῇ, καὶ μετελθεῖν εὺν ἐπίορκον. 
4ιαλλαγή. εἰρήνη. 4ιαλαμβάνων. ὑπομνηματίζων, συγγράφων. 
Ὦ Κύπριδι τῇ καλῇ καὶ Ἀάρισι ταῖς φίλαις 4ιαλλάττοιν. 
ξύντροφε διαλλαγή. 5 Kai διαλλάττειν πρὸς ἡμᾶς ἀνδράσιν «{ακω-- 
ἐπειδὴ γάμοι καὶ ἑορταὶ ἐν καιρῷ τῆς εἰρήνης ἄγον- νικοῖς, 
tat. 7] ὅτι ἡδίστη καὶ ἐπίχαρίς ἐστι. οἷσε πιστὸν οὐδέν, εἰ µή περ λύκῳ κεχηνύτι. 


4ιαλλαγῆναι. τὸ δι αὐτοῦ τοῦ ἐχθροῦ πα- — 7 παροιμία ἐπὶ τῶν τὰ ἀλλύτρια διαρπαζόντων. Ov 
ρακληθῆναι xai φιλιωθῆναι. Ἐναλλαγῆναι δέ, τὸ γὰρ τρόπον λύκοις οὐκ ἔστι πίστις, οὐδὲ τούτοις. 
ἀπὸ φιλίας εἰς φιλίαν ἄλλου µεταπηδῆσαί τινος, 10 τὸ δὲ κεχηνότι ἐπὶ τῶν µάτην χαινόντων. 


ἐχθροῦ ὄντος τὸ πρότερον. 4ιὰ λαίλαπος. 
4ιαλαγχάνειν. διαµερίζεσθαι, διακληροῖσθαι. 4ιαλέγεσθαι, τὸ συνουσεάζει». 
[τὸ διαιρεῖσθαι κλήρῳ. διάληξις δὲ τὸ πρᾶγμα.] ἄιαλέγουσαν. διοικοδομοῦσαν. λέγειν γὰρ 
4ιαλλακτής. φιλίωτής. ᾿ριστοφάνης" τὸ οἰκοδομεῖν. Καὶ διαλέγου, διορύττου. ΈΌουκυ- 
4ιαλλάττεσθε καὶ ξυμβαίνετε. 16 δίδης. 
ἀντὶ τοῦ φιλιοῦσδε. 4ιαλέγοιντο γυναιξέν. ὑμιλοῖεν, 7j συνου-- 


4ιαλάμβάνει. ὑπονοεῖαι. Ἡ δὲ εὐμηχά- σιάζοιεν. οὕτως Ἱεροκλῆς. 





1. '0 δὲ διαλαβων] Polybíus 1, 18. Τὰ δὲ µεταξὺ τῶν τάφρων καὶ τῶν στρατοπέδων διαστήματα φνλακαῖς διέλαβον. Ad hunc lo- 
cum vel respexit vel non respexit Suidas. Toup, IH. p. 51. Immo locum esse Polyb. 1V,67,8. iam Gronovius monuerat. 4. Ὢ 
Κύπριδε] Aristoph. Acharn. 957. (987.) ubi χάριτι A. 7. xal ὅτι Schol. Aristoph. 8. {ιαλλαγῆναι. τὸ] Ex Scholiasta 
Thucydidis in lib. L c. 120. ut Portus etiam observavit. ΚΑ. RBepetuntur sub v. Ἐναλλαγῆναι, αὐτοῦ τοῦ] τοῦ Om. V. C. 
ἐχθροῦ ὄντος τὸ πρότερον] Scribe ex Scholiasta Thucyd. ἐχθροῦ ὄντος τῷ zootq. ΚΙν. Ncripturam Scholiorum merito prae- 
fert Küsterus. H. Stephanus in marg. sui exemplaris Suidae pro τὸ πρότερον scripserat τῷ πρότερον qq. Duker. in Schol, 
Thucyd. p. 617. 12. 4ιαλαγχάνειν — diaxAgpovaó«i] Sic Timaeus p. 80, et Zon. p. 530. Reliqua ex Harpocratione. 
Procopii Arc. hist. p. 64. ascripsit Toupius. 13. τὸ διαιρεῖσθαι ---πρᾶγμα om. V. C. quae cum melius petantur ab v. ιά- 
ληξιςν ea notanda duxi. 14. 4{ιαλλακτής] Plutarch. Arato p. 1033, Appian, Legatt. Ursini p. 358. Aristophanis locus est 
Av. 1682. (1667.) Toup. MS. ελιωτής} Hem. Hesychius: quAogs A. φιλότης V. C. 17. αἰτιατικῇ post. 4ιαλαμβάνει de- 
levi cum Zon. p. 530. et κάνε, H δὲ εὐμηχάνως] Aeliano haud temere tribuit Lobeckius Aglaoph. p. 1219. qui Cabirorum 
meutionem iussit observari. MES 

1. Καβήρων *V. — 5. Καὶ Φιαλλάττειν] Aristoph. Lysist. 629. sq. καὶ om. A. V. Med. lisdem auctoribus reiiciendum prius 
4ιαλλάττειν. «Πιαλλάσσειν πρὸς ἡμᾶς E. — 7. ole: πιστὸν οὐδέν] Perfidiam Aristophanes etiam alibi Lacedaemoniis exprobrat. 
In Acharn. 307. sic de iisdem inquit: Οἶσιν οὖτε βωμός οὔτε πίστις ov9' ὄρκος μένει. Scholiasta im eum locum: ἐπὲ ἀπιστίᾳ 
ydg —— ol «4ακεδαιμόνιοι. καὶ Εὐριπίδης iv Mrdooudyg' «πάρτας ἔνοικοι, δόλια βουλευτήρια. Lege ibi et seqnen- 
tia, Küst. Accedat Schol. Pac. 1068. 10. χαινόντων] porter Med. Deinde sustuli cum V, €. quae habet A. in marg. 

.diahldrro. δοτικῇ. "Ynaye, πρῶτον διαλλάγηθι τῷ ἀδελφῷ σου. «ἰτιατικῇ δέ" dialldiarreg τὰ ὅπλα πρὸς ἀλλήλους. 
Prius exemplum est Matth. V, 24. Item iisdem auctoribus continuam glossam, ex ν.4πολαχεῖν descriptam: Πιαλαγχγεῖν. τὸ 
διανεμεῖσθαι (dicvturade: B. E.) ol ῥήτορες εἰρήκασιν. 'Απολαχεῖν dà τὸ διανείµασθαι τὰ πατρῴα. ἔστιν ly τῷ Maolaytiv. 
Sub finem ἐστιν ἓν τῷ ἐλαχεῖν A. nddito τὸ συµβιβάζομαι. 15. 4ιαλέγεσθδαι] De το venerea dictum illustrarunt Pierso- 
nus in Moerin p. 131. et intpp. Arist. Plut. 1083.  Kodem rettulit Gaisfordus,  Archilochum Hephaestionis c. 15. Hanc glossam 
cum v. «Πιαλέγοιντο conflavit Zon. p. 530. Sub finem delevi cum V. C. Καὶ διαλέγομαεν δοτικῇ. Habet A. in marz. 13. 4i«- 
λέγονσαν. dioi] Respexit Suidas ad locum illum Aristophanis Lysistr. 721. Την fv γε πρώτην διαλέγουσαν τὴν ὀπήν. 
Scholiasta διαλέγονσαν ibi exponit διορύττουσαν. Küst. λέγειν j5e τὸ olzodoutiv] Sic etiam Hesychius. — Et Nuidas infra: 
Ἐγκατελέγησαν, ἀντὶ τοῦ ἐγκατῳκοδομήθησαν. Kt alibi: «4ιθολόγοι, οἰκοδόμοι, Küst. γάρ om. V. C. Schol, in Od. o'. 359. 
-«έγων] Οἰκοδομῶν ἐκ συλλέκτων λίθων. Et sic fere Apollonius. Atqui λέγων non proprie h. I. significat aedificare, sed mate- 
riem ad macerias aedificandas colligere. Sequentia nondum expedio. (Gais«f. Expediit in ed. Parisina Stephaniani Thesauri 
6. Dindorfius, „Ad Aristophanis locum (inquit) quod annotavit Schol. Φδιορύττουσαν" χακέµφατονς si cum altera comparetur 
Suidae glossa, facile intellectu est diaA£yov, διορύττου corruptum esse ex διαλέγουσαν», διορύττουσαν, verba autem οὕτως 


" 
Θουκυδίδης ad aliam esse glossam referenda." — 14. δικλέγου, dioprrrov] διαλέγουσι, διορύττουσι C. addito σ (i. e. egutíoceu) 
in marg. Nihil omnino mutat Zon. p. 530. Eadem olim extabant sub finem gl. {έγω. 16. Sic Lex. Bachm. p. 195. 





sent, et in massam conflassent. 4ιαλαβών., Qui praeoc- — Suspicatur. Πα autem facile rem suspicata, Cabiros orat, ut 
cupavit. Ille cum eias praesidiis occupasset. 4ιαλλαγή.  iniuriamipsiillatamulciscantur, et poenas a periuro erpetant. 
Pax. 0 par, Veneris formosae et Gratiarum amicarum con-— Zicleufdvor. Commentans, conscribens, dielldh- 
tubernalis. nuptiae enim et festa tempore pacis celebrantur, vel — r&iv. Et ut pacem faciamus cum Lacedaemoniis, qui non ma- 
quia pax est iucundissima et suavitatis plena. 4ιαλλαγη- — gis fidem servant quam lupus hians. hoc proverbium dicitur de 
y «i. Ipsi inimico reconciliari et cum eo In gratiam redire. Ἔναλ- — iis qui aliena diripiunt. sicut enim lupis nulla inest fides, ita ne. 
λαγῆναι vero, ab amicitia aliemius transire ad amicitiam alte- — istix quidem. κεχηνότι vero dicitur de hominibus, qui vana spe 
rius, qui priori amico inimicus est. dimleyydvwsiv.Divi- — lactantur. — did λαέλαπος. «ἀἄιαλέγεσδαι. Cum femina 
dere, distribuere, sorte dividere, Etfutisf, divisio quae sorte — coire, — iaAéyovcar. Aedificantem. λέγειν est enim aedifi- 
fit. Διαλλακτής. Qui aMquos reconciliat. Aristophanes: — care, Etiéyov, perfodiaris. Thucydides,  «ἀιαλέγοιντο 
Reconciliemini et in gratiam redeatis. Διαλαμβάνει. Ύγυναιξίν. Cum mulieribus colloquantur, vel coeant. sic Hie- 
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4ιαλεκτεκή. ἡ ἀποδεικεική. Ὀλίγα διαλεκει- ὅτι διάλεκτος μέν dari φωνῆς χαρακτὴρ ἐθνινός, 


κῆς ἀφάμενος. 4ιαλεκεική ἐστιν ἐπιστήμη ἆλη- 
φῶν καὶ ψευδῶν καὶ οὐδετέρων. τυγχάνει Ó' αὐτὴ 
περὶ σημαίνοντα xai σηµαινόµενα. ἢ οὕτως" Mé- 
Sodog ὅι ἐνδόξων περὶ παντὸς τοῦ προκειµένου 
συλλογισεική. καλεῖται δὲ διαλεκτικὴ ἀπὸ τοῦ δια-- 
λέγεσθαι. τὸ δὲ διαλέγεσθαι ἐν ἐρωτήσει τε καὶ 
ἀποκρίσει. 

Ὅτι 4ιάλογος λόγος ἐξ ἐρωτήσεως καὶ ἀποκρί- 


σεως συγκείµενος, περί τινος τῶν φιλοσοφουµένων 10 


καὶ πολιτικῶν, μετὰ τῆς πρεπούσης ἠφοποιίας τῶν 
παραλαμβανομένων προφώπων καὶ τῆς κατὰ τὴν Aé- 
Ev» κατασκευῆς. «4ἰαλεκτικὴ δέ ἐστι τέχνη λόγω», 
δε) ἧς ἀνασκευάζομέν τι ἢ κατασκευάζοµε», ἐξ ἐρω-- 
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—— 








διάλεξις δὲ τῆς συνήφους φωνῆς ἐκεροπὴ ἐπὶ τὺ 
σεμνύτερον καὶ ἀγροικόεερο». 
4ιαλεπτολογοῦμαι. διαλέγομαε. ὥσπερ 
6 καὶ ὁ Σωκράτης ἔφη” 
«εροβατῶ καὶ περιφρονῶ τὸν ἥλιον, 
ἵνα μὴ ἕλκῃ τὴν ixudd" ἐς τὰ κάρόαµα. 
οὕτω καὶ ὁ πρεσβύτης" 
«Πιαλεπτολογοῦμαι ταῖς δοκοῖς τῆς οἰκίας. 
4ιάλεεμμα. διάστηµα. Καὶ «Πιαλείποντα, 
τὰ ὁιαχωρήματα. ᾽Αῤῥιανός, Φυλακαὶ δὲ ἐπὶ và 
διαλείποντα τῆς τάφρου ἐτετάχατο. 
4ιαλείμματος. διαχωρισμοῦ. 
4ιαλείπουσαι. ἀλλήλων ἀπέχουσαι. '4ῤῥια- 


τήσεως καὶ ἀποκρίσεως τῶν προςδιαλεγοµένων. τοῦ 15vóg* 4ιαλείπουσαι ὕσον ξύμµετρο», elg τὸ συνορᾶν 


δὲ λόγου τοῦ Πλάτωνος δύο εἰσὶ χαρακτῆρες οἱ ἄνω-- 
τάτω. 
Πιάλεξις. Αριστοφάνης Νεφέλαις" 
«ΙΠιάλεξιν ἡμῖν παρέχουσιν. 


τούτεστι, λόγων ἐμπειρίαν. καὶ νοῦν, τουτέσει τὰ 20 


μονοηθέντα φράζειν. διαφέρει δὲ διάλεξις διαλέκτου, 





1. Ὀλύγα dial. ὀφάμενος] Integriorem locum praestat v. 4γνόημα. 
ut patet ex Laert. lib. VIL. segm, 42. unde locum hunc deprompsit Suidas. Ast. 
3. τυγχάνει d* αὐτὰ ἐπισημαίνοντα] Pearsonus legendum putabat, τυγχάνει d' αὐτῇ περὶ — xui ση 
puto, Aust. αὐτὴ A. V. αὗτῃ * V. περὶ Gaisf. a Pearsono accepit. 
depromptus est ex Alexandro Amphrodisieo in Topica p. 4. ut Pearsonus observavit. Kuist. 


A. V. 4ιαφέρει ἡ διαλεκτικὴ τῆς ῥητορικῆς. καὶ ἔστιν dy 
καὶ ζήτει ἐν τῷ Γυμνασία. "Ότι διαφέρει κτλ. 9. 
segm. 48. ut itidem Pearsonus monuit. Küst. "Or: cum *V, 
var E. 
gendum tamen erat δέ cum *V, 
πτῆρες, 


ita retrahenda sunt xai νοῦνς ut ante ἡμῖν collocentur. 


τε ἀλλήλους καὶ κατακούει» εὐπετῶς, 
4ιαλειπούσῃ. διακοπτοµένη. Σφειμέη 
οὖν καὶ διαλειπούσῃ πολλαχῆ τῇ φωνῇ ἐδεῖτο ξυγ- 
γνῶναί oi βασιλέα. 
4ιάληξες. διαλαγχάνειν μέν are τὸ διαιρεῖ- 
σθαι κλήρῳ" διάληξις δὲ τὸ πρᾶγμα. ς 


2. «{ιαλεκτική ἐστιν] Sic Stoici Dinlecticam definiebant, 
Horum delectum proposuit Zon. p. 511. 
quod versum 
£9odog di' ἐνδόξων] Locus hic 
8. Delevi post ἀποκρίσει cum 


4, οὕτω Ald, et vulg. 


yi 4ιεξοδικούς. Ceterum A. in marg. Zidlexrog. ζήτει £v τῷ Γιῶπα. 
uAoyog. λόγος] Haec et quae sequuntur sunt verba Laertil lib. Ill. 


10. περέ τινος] παρά τινος V. E. Med. M. πολιτικών] n- 


15. τοῦ δὴ λόγου] Haec cum seqq. delevit Küsterus, intelligens ea praeter rem e Diogene transcripta fuisse, Le- 
16. ἀνωτάτω] κατωτάτω A. V. (hic dvordro Inter vss.) Diogenes εἰσὶν ἀνωτότω 

18. Αριστοφάνης Νεφέλαις] V. 316. Vide ibi veterem enarratorem, cuius verba Suidas hic descripsit. Küst. Hoc 
20. τουτέστι posteriore deleto scribe cum schol. ὥστε, on. p.511. 


ἐμπειρία λόγω», ἤτοι τὰ ». φρ, Qui in reliquis Suidam sequitur. 


2. Ab his panlum recedit Schol, 


& dinlezroloyosuas. διαλ.] Haec sola Zon. p. 530. 
Aristoph. Nub. 225. unde locum hunc confuse et negligenter excerpsit Nuidas. Κάνε. 


6. MipoBard — κάρδαµα] Vide 
Horum quale consilium fuerit, etiamnum 


ex ipsis parietinis colligi licet. Nam interpres cum in explicatione verbi διαλεπτολογοῦμαι uteretur finitimis 24&pof«ta .. . luo 


(v. 1507.), lectores iussit ad suüperiorem locum redire. Qua opportunitate nescio quis ascripsit v. 234. ἵνα 


solus om, E.): item ut accidit iu v. «εροβατεῖν. 


tera gl. 





rocles. «ἄιαλεκτική. Ars argumentis demonstrandi, Cum 
dialecticam leviter attigisset. Dialectica est scientia veri et 
falsi et neutrius. versatur autem circa ea quae significant et 
significantur. vel methodus est probabilibus rationibus de qua- 
libet re proposita argumentandi. dicitur vero dialectica à διαλέ- 
yecocu, i.e. disserere, — — Dialogus est oratio, ex interrogatione 
et responsione constans, de rebus philosophis vel pajiticis, apte 
exprimens et imitans mores et affectus personarum, quae collo- 
quentes introdncuntur, et argumento quo de tractatur accommo- 
data. dialectica vero est ars sermonis, qua refutamus vel confif- 
máàmus. 68 autem constat ex interrogatione et responsione disse- 
rentium. Platonici vero sermonis geminus est stilus, — id Ae- 
ξες. Dicendi peritia, Aristophanes Nubibus: Dicendi peritiam 
nobis suppeditant et intelligentiam. i.e. facultatem animi sensus 


9. 4ιαλεπτολογοῦμαι ταῖς dox.) Aristoph. Nub. 1500. τοῖς d. Med. 
λεύποντα — ἐτετάχατο] Hinc olim erat confecta glossa ridicula Φιαχωρήματα, 
Med. Zon. p. 523. τὰ διαχωρήσαντα V. (ap. Gron. p. 107.) C. quo firmatur διαχωρίσµατα Schaeferi in G 
13. διαχωρισμοῦ] Item Hesychius, Vocem fjrmat etiam Lex. ab Hermanno 
17. "Yqtguéyn οὖν] Fragmentum hoc repetitur infra v. Ὑφειμένοι, Küst. 

20. διαλαγχάνειν] Ex Harpocratione, ΟΙ. v. -4Πξιν δίκης et supra v. Διαλαγχάνειν. — d 


μὴ — xdde ue (quem 

10. Au · 

34. διαχωρήµατα] rd διαχωρήµατα A. B. E. 

regor. p. 543. coniectura. 

.B6. 14, Mjwrós] Lib. V. (11.) p. 332. Kiist. 

18. οἱ ξυγγνώναι] συγγνῶναί οἱ A. *XV. cum al- 
day plver A. 


exprimendi, differt autem διάλεξις à ὀμέλεκτος. nam διάλεκτος est 
forma sermonis genti alicul propria. dudie£i; vero consueti sermo- 
nis ad sublimius vel plebeium dicendi genus inflexio, — 4iait- 
πτολογοῦμαι. De rebus frivolis dissero. ut Socrates dixeral: 
Aerem perambulo, et contemplor solem: ne hwmnorem 

in nasturtia. sic etiam senex: Cum trabibus domus subtiliter 
disputo.  «4ιάλειμμα. Intervallum. — Et Zicleézovre, inter- 
valla, Arrianus: Ubi vero fossa deficiebat , custodiae 

tae erant.— «ἀιαλείμματος. Intervall. — dsaleízmoeon 
A se invicem distantes. Arrianus: Modico internallo disiun- 
ctae, wt alteri alteros facile conspicere et audire possent. 
dialsimoscg. lnterruptae,. Submissa igitur et saepe inter- 
rupta voce regem orabat, ut sibi ceniam daret. — didlntit 
Διαλαγχάνειν estrem sorte dividere ; δμέληξις vero dividendi actio. 


I 
! 
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4ιάληψες. ἐνθύμησις, ἢ γνῶσις. Πολύβιος" κεντήµατος περὶ αὐτὰς ὑπάρχοντος, τύπτοντες ἐς vd 
4ιὰ γὰρ τὴν ὑπερβάλλουσαν ἐπὶ τοῦτο τὸ µέρος ἐπι- στέρνα καὶ ἐς τὰ πρόφωπα, ἀιέφθειραν πάντας. 
Φυµίαν ἦν ὑπὲρ αὐτοῦ διάληψις, ὡς οὐδὲν προὀρ- 4ιαλογή. διάλεξις, ὁμιλία. «{αβίό: 'Ηδυν- 
γιαίτερον ποεουµένου κατὰ τὺν βίον τοῦ κυνηγε- — Sein αὐτῷ ἡ διαλογή µου. i 
τεῖν. — Οἱ γὰρ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων οὖκ ἐκδ «4ιαλοιδορεῖται. doro συντάσσεται. — 'O 
τῶν κατὰ λόγον, dAÀ' ἐκ τῶν συµβαινόνεων ἀγαθοὶ γὰρ 4ρισεοφάνης οὐ φιλῶν Πρόδικον ταῦτά φησιν, 
ποιεῖσθαι τὰς διαλήψεις. (τὰς τοῦ vods ópud;) ἄρτι ὅσον " μισῶν Σωκράτην. ἐν γὰρ τοῖς Ὄρνισι ὄκαλοι- sco 
yàg dt αὐτὸ τοῦτο προκεχειρισµένοι τὸν Πεισίστρα- δορεῖται Προδίκῳ. 


τον, διὰ τὸ πρᾶξιν ἔχειν τινὰ καὶ τόλμαν, παρα- [4ιαλύω. αἰειατικῇ. Πνεῦμα μέν ἐστιν, ἀλλὰ 
χρῆμα µετέπιττεον ἐς τἀναντία ταῖς γνώμαις διὰ τὴν 10 διαλύον ὄρη.] 

περιπέτειαν. Καὶ αὖθις' Παραπλησίως καὶ τὰ 4ιαμαδῶντες. διαβρέχοντες. 

πλήθη ὁμοίως τούτοις ἔχει τὰς διαλήψεις ὑπὲρ τῶν 4ιαµαρτία. 5 ἀποτυχία. Καὶ διαµάρτοι, 


κοινῶν, τῆς φύσεως αὐτοὺς ὁιδασκούσης. Kai Πο- ἀποτύχοι. μέλλοντος σημασία «4ιαμάρτῃ ἐκεῖνος. 
λύβιος" Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι οὐκ ἐκ καταφορᾶς, ἀλλ’ ἐκ αὐθυπότακτον, 
διαλήψεως χρώµενοι ταῖς µαχαίραις, πρακτικοῦτοῦ1δ «4ιαμάρτυραε. βεβαίωσαι. Καὶ Órauagrv- 





1. 4 ιάληψες] Eadem interpretatio Hesychii. "Vocis usum dilndicavit Valck. de Aristobulo p. 67. 2. did γὰρ — κυνηγε- 


τεῖν] Casaubonus fragmentum hoc Polybii pertinere putabat ad historiam de Demetrio obside Roma fugiente, quae habetur Le- 
gationum fragmento CXIV. Valesius vero in notis ad Excerpta a se edita p. 28. eadem verba de Scipione intelligenda esse ex- 
istimabat. Sed uterque vir summus fallitur. Scripsit enim ista Polybius de Philemeno Tarentino, ut patet ex lib. VIII. c. 20. 
[27.1 ubi locus integer extat: quod et ante me recte observavit Iac. Gronovius in notis ad fragmenta Polybil a Casanbono colle- 
cta, Küst. — 4 τοῦ κυνηγετεῖν] τοῦ om. E, Vide v. Προνργιαίτερο». — 5. Οἱ ydg πολλοὺ — διαλήψεις] Fragmentum hoc le- 
gitur in Excerptis Polybianis [XX1,5.] ab Valesio editis p. 110. Κάρι. 7. τὰς τοῦ νοὺς ὁρμάς] Maec verba sunt scholium et 
interpretatio vocis διαλήψεις, sed alieno loco posita, quoniam seriem orationis interrumpunt. Küst. Sic solent grammatici. 
Suidas noster: dipxivyéoc. τοῦ λαγωοῦ. ἐπειδὴ δοκεῖ κοιμµώµένος. Νίκανθρος εἰς τὸ ἀντιφάρμακον" Εὖτ᾽ ἂν ὑπὲρ φάρυγγος 
χεύῃ πάντα d* ἀεργὰ ἄπεπτα ὅόρπα. | Ubi illud ἄπεπτα est nonnisi interpretatio vocis praecedentis. Toup. lusserat voces insi- 
ticias ab orationis perpetuitate distingui Meursius Pisistrati c. 2. B. προκεχειρισµένοι] Sic habet MS, Paris. A. cuius loco 
im prioribus editt. [et V. C.] minus recte legitur προκεχειρισµένον. Küst.— xéytipicuéfvor E. Πεισίσερατον] Hunc Livius 
Pausistratüm vocat lib. XXXIIL initio, etin fine libri XXXVI. et alibi. Aust. Id reposuit Schwelgh. Πασίστρατος MSS. sub 
ν. Εὐαρμοστότερο. — 9. πρᾶξιν] πράξειν C. — 12. ὁμοίως non posse stare vocis arguit collocatio. Legeudum enim ὁμοίας. 
13. διδασκούσης] διδάσκουσα V. C. Πολύβιος": Οἱ δὲ Ῥωμ. οὐκ ἐκ καταφ.] Fragmentanr hoc legitur apud Polybium lib. H. 
c, 33. Kust. 14. καταφορᾶς] μεταφορᾶς C. 15. διαλήβεως] Iteravit Polybius X1, 18,4. et XV1,33,3. Continuo resti- 
tuenda vox ὀρθαῖς. πρακτικοῦ] παραστατικοῦ E. qui mox παρὰ inter vss. 


2. τὰ πρόωπα] τὸ πρόκωπον A. — 3. 4αβίδ] Psalm, CIII,S4. Küst. Zon. p. 5141. — 5. 4ιαλοιδορεῖται] Procop. Arc. hist, 


p. 7. αὐτῇ διαλοιδ. Euseb, c. Hlerocl. p. 440. ed. Olear. πρὸς τὸν ἐραστὴν — διελοιδορήσατο. Toup. MS. δοτικῇ cvrrdcos- 
ται] δοτικἠ σύνταξις V. C. — 'O γὰρ” ριστοφάνης] Nub. 359. 06 ydo ἂν ἆλλῳ Υ’ ὑπακούσαιμεν τῶν νῦν μετεωροσοφιστῶν, 
Πλὴν ἢ Hoodíxo* τῷ μὲν σοφίας καὶ γνώμης οὕνεκα etc. Vide ibi veterem enarratorem. Küst. Opinor sane e Scholiis vetu- 
stis in Aristophanein esse derivata. — 6. οὐ τόσον] τόσον om. A. B. V. E. C. Med. Küsterus tacite inseruit ex coniectura 
Porti, inclusit Gaisf. Mox ταῦτά φησιν collocat E. post Σωκράτην, 7. roig] ταῖς mendum vulg. Locus est Av. 693. — 9. αἰ- 
τιατικῇ om. Klist. Glossam V. C. omissam notavi,  ΗΠνεῦμα ufv] ufv om. A. Hyeóua ἔσει µέγα Gaisf. in Addendis. — 10. ὅια- 
λύων] Scribe διαλύον. Graecus interpres Ἱ. Regg. 19,11. καὶ πγεῦμα µέγα κραταιὀν διαλύον ὄρη, Toup. Hl. p. 51. διαλύον B. E. 
11. {Πιαμαδῶντες] 4ιαμαδοῦντες B. duxuvdovtts Lex. Bachm, p. 195. et Zon. p. 543. 12. 4ιαμαρτία. 5 ἀποτυχίαί 
Plutarch, Pyrrho p. 405. Arrian. Exped. p. 115. Vid, v. Απενιαντίσαι. Toup, MS. 13. σημασία] σηµαίνει» Ὁ. Haec gu. 
σημ. &ut damnanda sunt aut post αθυπότακτον ponenda, — C£ wv. Φιαμαρτύρομαι. — Statim. addunt Edd, vett. καὶ duruaQ- 
τάνω — διαµαρτάνειν, quae infra repetebantur ante v. Φιαμαρτύρομαίσοι. Ubi quae praecedebant, «4ιαμάρτῃ ἐχεῖνος. αὐθν- 
πότακτο». ibi quidem agnoscit *V. delevit autemKüsterus, verbo διαµαρτάνειν subiecit Med, Atqui tam o litterarum repugnat, 
quam μέλλοντος σημασία significat aliquo modo his olim 4ιαμάρτῃ adhaesisse. Quamobrem nostram ín glossam retraximus 
4ιαμάρτῃ ἐκ. αὐθυπότακτον, expunctis infra 4iauagráyo — διαµαρτάνειν cum *V. C. Ceterum Zon. p. 540. «παμάρτῃ. ἄπο- 
TZ. 15. 4ιαμάρτυραι] Zon. p. 530. ubi Tittmannus contulit Exod. 19,21. διαμαρτυρεῖν, τὸ] Haec interpretatio 
sumpta est ex Theodoreto in Psáàlmum LXXX,9. p. 724. Küst. 


— — 


Διάληψες. Cogitatio, vel cognitio, Polybius: Quod emim αίε utendo, qui mucronibus valent, pectora et facies ho- 
εἰ studio supra modum deditus erat, vulgo omnes opinaban- — stium caedentes, plerosque. obtruncarunt. διαλογή. 
tur, venatione per omnem vitam nihil ipsum antiquius ha- — Colloquium, oratio. David: Ipsi oratio mea placeat. dia- 
bere. T Plierüyue homines non er consiliis, sed em erentu λοεδορεῖταε. lDungitur dativo. — Aristophanes enim non 
iudicare solent. cum enim nuper Pisistratum  elegissent, — tem amans Prodicum haec dicit, quam odio prosequens 
.quod ad agendum «udendumque strenuus esset, twm: re- — Socratem. in Avibus enim Prodicum insectatur. [4:a- 
pente post illum casum in contrariam sententiam versi sunt.— λύω. Ventus est. ingens, montes resultans.] diapua- 
Et alibi: Similiter etiam vulgus his consentanea de repu-— ὀδῶντες. Irrigantes. 4ιαμµαρτία. Aberratio. Et 4fa- 
blica sentiebat, ipsa natura ducente. Et iterum Polybius: — guíQror, aberret. futuri autem significationem habet Φδιαµάρτῃ. 
Romani vero non caesim *—'— στ «ed punctim rectis gla- — diauáproQnai. Affirma, — Et diauagregtiv, praedicere con- 
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οεἵν, τὸ προλέγειν τῆς ἀπειθείας τὴν πεμωρίαν καὶ — iov δίκαις ἐκεκώλυτο τὸ διαμαρτυρεῖν, ἐν δὲ τοῖς 
τῆς εὐπειθείας τὴν ὠφέλειαν. toU ἀπροστασίου οὐκέτι. 

4ιαμαρτυρία, καὶ διαμαβευρεῖν. τρόπος τις 4ιαμαρτύρομαέ σοε. ἀντὲ τοῦ βεβαιώσω 
ἦν jj διαμαρτυρία παραγραφῆς. πρὸ γὰρ τοῦ εἰς- σε. μέλλοντα σηµαίνει. ἐπὲ δὲ ἐνεσεῶτος διὰ τοῦ ó 
ay vat τὴν δίκην εἰς τὸ δικαστήριον, ἐξῆν τῷ βου- 5 μικροῦ. ὡς ἐν τῷ, “άκουσον λαός µου, καὶ λαλήσω 
λομένῳ διαμαρτυρῆσαι, ὡς εἰςαγώγιμός ἐστιν 7) σοι Ἰσραήλ, xai διαμαρτύρομαί σοι. 
ὀίκη ἢ οὔκ εἰςαγώγιμος. διαφέρει δὲ τῆς παραγρα- ΜΠιαμαρτυρομένους. προλέχοντας, ἆπο- 
qe, τῷ τὴν μὲν διαμαρευρίαν γίνεσθαι οὐ µόνον Ἱτρέποντας. ᾽Απέστειλαν πρεσβευτὰς ὅκαμαρτυρο- 
imr τῶν φευγόνεων, ἀλλά καὶ ὑπὸ τῶν διωκόντων. — uévovg, μήτε τὴν πόλιν οἰκίζειν, μήτε παρὰ τὰς 
καὶ πρύτερόν γε ὁ διώκων προὐῤάλλετό εινα µαρ- 10συνθήκας ποιεῖν μηδέν. Καὶ 4ιαμαρτύρασθαι, βε- 
τυροῦντα, εἰκαγώγιμον εἶναι τὴν ὀίκην. καὶ περὶ βαιῶσαι. Ἐβουλήθησαν οὖν xai. διαμαρτύρασθαι 
τούτου περῶξον ἐγένετο ἡᾗ κρίσις πρὸς αὐτὸν τὸν ὅια- τοῦτο τρόπον τινά. 
µαρευρήσαντα, οὗ πρὸς τὸν ἐξ ἀρχῆς δικαζόμενον. 4ιὰ μαχαιρῶν xai πυρὸς ῥωετεῖν χρή. ἐπὶ 
εἰ δὲ μὴ προβάλλοιτο μάρτυρα 6 διώκω», τότε ἐξῆν τῶν παραβόλως τι ποιούντω». | 
τῷ φεύγονει προςαγαγεῖν τινα μαρτυροῦντα, μὴ elg-15 4ιὰ μάχης ἐλθεῖν. Οὐδενὸς τοπαράπω 
αγώγιµο» εἶναι τὴν δίκην" καὶ πάλιν πρὸς τὸν ὅια- «Φαῤῥήσαντος διὰ μάχης αὐτοῖς ἐλθεῖν, οὔτε μὴν ár- 
µαρευρήσαντα ó ἀγὼν ἐγίνετο. ἐπεσκήπτοντο δὲ µτιτάξασθαι ἐς τὸ παντελές. 
ψευδομαρτυριῶν καὶ ταῖς διαµαρτευρίαις. ὥσπερ 4ιαμέλλει. ἀναβολῇ χρῆται. 'O δὲ πρὸς ὁρ- 


ταῖς µαρτυρίαις. τάχα δὲ ἐπὶ μὲν ταῖς τοῦ ἄποστα-- 


1. ἀπειθείας] ἀπειθείας εἶναι V. C. 


3. 4ιαμαρτνυρία] Sumpta gl. ex Harpocratione, 
et Appendix Photii p. 666. Plura suppeditabit d. Att. Proz, p. 638. sqq. 4. 
ἡ μαρτυρία A. B. V, C. Med. et Pal. Harp. Emendationem Porti tacite dedit Küsterus, cum plerisque Harp. libris. 


yr» ὑπεριδὼν καὶ μὴ πάνυ πιστεύσας διεµέλλησε». 


à Breviora Lex. Rhet. p. 1. 
ἦν ἡ διαμαρτυρία] ἦν — Lu 
i" 


εἰκαγώγιμός ἐστιν ἡ δίκη Apud veteres Graecos, antequam actor reo litem intenderet, iudex cognoscebat, utrum ausi ia 


iudicium introduci posset àn nom. 
infra. v. ΐχης ἀνάκρισις. Kuüst. 
βάλλεσθαί τινα Harp. libri plerique. 
Bullomo] παραβάλλοπο V. EK. προβάλοιτο Harp. Pal. C. 
Mendum opinor Küst. 
μὲν ἐπὶ μὲν A. δὲ ἐπὶ μὲν V. C. Harp. Pal. 


4. ἐπεκώλυτο] Dicendum fuerat Zxexollvrto oi ξένοι. 


rnm vide nos supra in v. Διαμαρτία. 


Haec cognitio dicebatur Φίκης ἀνάκρισις. 
8. τῷ τὴν]. τὸ τὴν V. C. Harp. Pal. corr. ap. Galsf. 
12. moo; αὐτὸν τὸν] "Vide Harpocrationem v. 4éóroumytiv. Küst. 


Nam κο εἰκαγώγιμον A. B. V. E. C. Med, Harpocr. 


Vide Harpocrationem v. «νάώκρισις et. Suidam 
10. τῷ dulxorn ἦν spe- 
14. sp 


οὐχ rwr y» 


15. προςαγαγεῖν] προςάγειν B. K. 
17. ἐγένετο] ἐγένετο K. 19. di dsl 


διαμαστυρεῖν] τὸ διαμαστερεῖν dedi cam Harp. Pal. A. C. *V. dao 
στασίον] dxocracíov Pal. Harp. *V. C. B. E. Edd. vett. — Correzit Portus cum edito Harpocr. 
Nic edd. Itaque Portus in exemplo διαμαρτύρωμαι reponehat. 

αντ] xal *V, C. 
péilorrog C. V. ἐπὶ μέλλοντος μέγα, ἐπὶ dà τοῦ ἐνεστῶτος μικρόν Zonaras. 


3. Φιαμαρτύρωμαι] 
Scripsi «Παμαρτύρομαι cum A. B. EK. C. on. p. 530. Cete- 

βεβαιώσω]  Begeu E. corr. V. C. 4. μέλλοντε] 
Qui nom magis sententiam intellexit quam qui 


ἐπὶ δὲ ἐνεσεῶτος b, l. interpolavit. Vide v. ΜΓαρτύρομαι Apud eundem Zon. p. 539. sequitur glossa mendosa vel ex dui- 


bus coacta: Διαμάρτωμεν. διαµαρτύρομαε. μικρό, 
B. ᾽Απέστειλε] πέστειλαν A. V. C. Zon. p. 531. 

pra. 9. μήτε] µετά C. V. B. κατα E. 
pra v. ui ydg μαχαιρῶ».  Küst. 
αὐτοῖς. 18. dieu έλ}ει] Νίο Hesychius, 


tumaciae poenam, et obedientiae fructum. dicuapro- 
Qía et Auuaprepsir. Modus erat quidam exceptionis. nam 
antequam causa in iudicium introduceretur, cuivis licebat te- 
stiicari, causam per leges in iudicium introduci posse vel 
non posse. differt autem ab exceptione, quod διαμαρτυρία 
non solum fit per reos, sed etiam per &ctores, et primum 
quidem actor aliquem producebat, qui testaretur causam in 
iudicium introduci posse: de qua re primum instituebatur dis- 
cepiatio adversus ípsum testem, non adversus actorem. sin 
vero actor nullum testem produceret, tunc reo licebat pro- 
ducere, qui testaretur causam non posse in iudicium intro- 
duci: et rursus di»ceptutio erat adversus ipsum testem. 
actio autem falsi testimonii tam in διαµαρτορίαις quam µαρ- 
τνυρίαις locum habebat. in causa autem ἀποσχασίου non vi- 


$. Ίκουσον λαός uov, καὶ A«l.] Psalm. XLIX,7. Ki. 


διαμαρτυρομένους] Φιαµαρτορουµένους C. *V. hic quidem etiam st- 
12. τοιοῦτον τρ. Zonaras, 
14. παραβόλως] παραβούλως B. E. 


13. did μµαχαιρῶν καὶ π.] Vide s9- 


15. Οὐδενὸς] οὐδέν of E. qui mox {δν 


0 di) Partem exempli decerpsit Zon. p. 531. 


detur licitum fuisse duruaorvotiv: contra quam in causa ἀπρο- 
στασίου, 4ιαμαρτύρομαέ σοι. Affrmabo tibi, nam 
futuri significationem habet. per o scribitur. ut in hoc dicto: 
Audi popule mi, et loquar tibi Israel, et serio te moneo. 


Διαμαρτυρομένους. Praedicentes, interminantes, — Mise- 


runt legatos, interminaturos, ne urbem conderent, mew 
quicquam praeter foedus facerent. — Et ιαμαρτήρασύπι 
confürmare. Volwerunt igitur hoc quoque suo quodam modo 
confirmare. — . id ua xy. Per gladios et ignem ruere opor- 
tet. de iis dicitur qui temerarium facinus aggrediustur. 
did μάχης ἐλφθεῖν. Cum memo prorsus pugnam cum 
ipsis committere, neque aciem instructam opponere aude 
πε. «ἀιαμέλλει. Dilatione utitur, [ile eero cum 

eum neglezisset , nec rem omnino credidisset, cunctatus ο. 
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wi '"JeausuecQonuévg ἡμέρα. µέερον τέ ἐστιν 
ὕδατος πρὸς μεμετρημένον ἡμέρας διάστηµα ῥέον. 


4{ιάμετρος. γεωμετρικόν τι εἶδος. Εὐνάπιος: 


Ὡς κατά τινας διαµέτρους κεραίας κεχιῶσθαι τὴν 


ἐμετρεῖτο δὲ τῷ Ποσειδεῶνι µηνί. ᾧς δὴ vovt «γλῶτταν ταῖς ἀντιτύποις συμβολαῖς τῶν ἀκίδων. 
ἠγωνίζοντο οἱ µέγιστοι καὶ περὶ τῶν µεγίστων ἀγῶ- «4{είναρχος δὲ διάµετρον λέγει εὺ ἐλλεῖπον ἀπὸ τοῦ 
vég. διενέµετο δὲ τρία µέρη τὸ ὕδωρ' τὸ μὲν τῷ 5 δικαίως µετρηύέντος. 


διώκονει, τὸ δὲ τῷ φεύγοντε͵ «εὺ δὲ τρίτον τοῖς δι-- 
κάζουσιν. ἐπισκεπτέον δὲ τῷ παρ Ἰσαίῳ, ὃς µεμε- 
τρηµένης ἡμέρας ὁτὲ μὲν χωρὶς ὑδατύός φησι γίνε-- 
σθαι τοὺς ἀγῶνας, ὁτὲ δὲ πρὸς ὕδωρ. 


4ιαμείνῃς. αὐθυπύτακτον. 
4ιαμησάμενος. διορύξα.. «Φιαμησάμενος 


* 


γὰρ πᾶσαν τὴν ὑπὸ τὰ κράσπεδα τοῦ Ὀλύμπου ἄμ- 
μον, ὕδωρ πολὺ καὶ πύτιμον εὗρε. Καὶ αὖθις" 


4ιὰ µέσου τείχους. τριῶν ὄντων τειχῶν ἐν 10 4Πιαμησάμενος τὴν χιόνα τὴν ἐπ᾽ αὐτῇ, ἐξῳκοδόμει 
τῇ Ατεικῇ, [ἀπὸ] τοῦ Βορείου καὶ τοῦ Νοτίου xai τὸν κρηµνόν. 


τοῦ Φαληρικοῦ, διὰ µέσου τῶν παρ᾽ ἑκάτερα τὸ 
Νότιον ἐλέγετο" οὗ μνημονεύει καὶ Πλάτων ἐν l'op- 
ric. 


4ιαμῆσαι. διακόψαι. 
4ιαμώμενος. Φερίζων. Καὶ «Πιαμώμενοι, 


διασκάπτοντες, ζητοῦντες. Θουκυδίδης" «4ιαμώ- 


1. 4ιαμεμετρημένη ἡμέρα. µέτρον τέ ἐστ.] Haec Suidas descripsit ex Harpocratione: cuius interpretes doctissimos miror 


Aicututronutfvn ἡμέρα.' Est mensura quaedam aquae, — íus Plato meminit in Gorgia. 
ud definitum diei spatium fluens: quae mense Posideone men- — tum quoddam geometricum.  Eun&pius: Jta ut lingua se- 
surabatur, quod tunc iudicia de causis maximi momenti ha- — cundum quasdam díéametros adversis et coeuntibus spiculo- 
berentur. 


non adduxisse locum aliquem oratoris Graeci, in quo λέξις proposita reperiatur, et ad quem Harpocratio fortasse respexerit. 
Quod igitur ab illis praetermissum est, à me praestabitur. Demosthenes ἐν τῷ περὶ Παραπρ. p. 215. [378.] Ὃς γὰρ ἀγῶώνας 
καινοὺς ὥσπερ doducra , καὶ τούτους ἀμαρτύρους, πρὸς διαµεμετρημένη» ἡμέραν αἱρεῖς διώκων. Wolfius male, vel saltem am- 
bigue, «d praefinitam diem. Sensus est, ad clepsydram. ldem in oratione adversus Nicostratum p. 725. [1252.] Ἡμέραις γὰρ 
οὐ πολλαῖς ὕστερον εἰςελθων εἰς τὸ δικαστήριον πρὸς ἡμέραν διαμµεμετρηµένην etc. Et hic Wolfius in eundem lapidem impegit. 
Quoniam igitur πρὸς διαµεμετρημένην ἡμέρανι sive ad clepsydram, causae in iudiciis olim perorabantur, non licebat oratori 
diutius verba facere, quam aqua flueret, etiamsi quaedam dicenda superessent. Hinc Demosthenes orat. I. contra Stephanum 
y. 618. inquit: Πολλά 4 * Fyow. εἰπεῖν, οὐχ ἱκανὸν τὸ ὕδωρ ὁρῶ µοι, i, e. Cum multa habeam dicenda, non satis aquae restare 
mihi video. Huic autem aquae iudiciali quidam erat praepositus, qui "E«p* ὑδωρ dicebatur, et sorte ad id munus legebatur. 
Pollux lib. VIII. cap. 9. (113.) sect. ult. Ἐπιμελητης d£ vi; κληρωτός ἐγίγνετο., ὃς ἐκαλεῖτο Ἔφ ὕδωρ, ó παραφυλάττων τὴν Ισό- 
τητα τῆς κλευύδρας. Hesychius: 'Eq* ὕδωρ λαχεῖν. λαγχάνει τις ὕδωρ παρατηρήσων τὸ ἐν ταῖς δίκαις. Suidas infra: Ἐφ' ódwo. 
ἐν ταῖς πρὸς ὕδωρ δίχαις ἐλάγχανεν ὁ ἐπιμελησόμενος rovrov. Hic sub se alios habebat ministros, χρη»οφύλαχκας dictos, qui 
aquam ex fonte petitam in clepsydram infundebant, ut docet Pollux loco ante laudato. Id autem munus vile admodum et con- 
temptum habebatur, teste Nuida infra v. Εἴτ᾽ £* ὕδωρ, quem consule. Küst. 3. Ποσειδεῶνι µηνί] Vide infra v. Zfocti- 
δεών. Küst. Ποσειδαιῶνι B. C. V. E. Harpocr. Pal. ap. Gaisf.— ox di τούτῳ ἐγ.] Lege πρὸς δὴ τοῦτο (scilicet ὕδωρ), ut ha- 
bet Harpocratio, Seusus enim est, ad aquam, sive ad clepsydram, maioris momenti causas olim peróratas et disceptatas 
fuisse, Vide Maussacum in Harpocrationem, Küst. Sic fere libri sub altera glossa, cuius edita scriptura ἐν τούτῳ γάρ. τοῦτο 
C. Harpocr. Pal. 5. διενέµετο δὲ εἰς τρία u.] 1d expresse docet Aeschines in oratione contra Ctesiph. (p. 82.] cuius locum ad- 
ducit Retitus de Legy. Attic. p. 109. quem vide. Küst. εἰς τρία] εἰς eieci cum B. C. V. E. Med, Harpocr. Pal. 7. ἐπισχε- 
πτέον δὲ τὸ ztap*"Ic.] Huuc locum illustrare conatur idem Petitus de Legg. Attic. p. 165. sed meo quidem iudicio ἤμβροτεν, οὐκ 
ἔτυχεν. Küst. δὲ τὸ] δὲ om, V. δὲ τῷ A. B. C. Hàrp. Pal. ὃς] πῶς plerique Harp. libri, 8, χωρὶς ὕδατος] ὕδατος 
χωρές E. qui mox γενέσθαι. 10. 4id µέσου τείχους. τριών ὄντων z.] Ex Harpocratione. Kust. Lege Hemsterhusii 
Anecd. p. 233. Wyttenbach. Plutarch. p. 349. D. Gaisf. Ceterum τοῦ ante τείχους V. C. — 11. ἀπὸ] Hanc vocem tanquam su- 
perfluam [cum Harpocr.] dele, Küst. 12. µέσου τῶν παρ’ ἑκάτερα] µέσου τούίων Harpocr. libri copiosiores, 13. µνη- 
μονεύει] μνημονεύων V. C. Γοργία] P. 455. E. 


1. γεωμετρικόν] Sic reposui ex 2 MSS. Pariss. cum antea [item in B.] male legeretur γεωργικόν, Kuüst, Εὐνάπιος] Fr. 63. Ed. 


Nieh. p. 105. 2. o) xard B. E. Mox pro κεχιῶσθαι cum Porto κεχιάσθαι Gaisf. praeferebat, coll. H. Steph. Thes. T. lI. p. VII. 
κεχρῶσῦαι C, *V, 4. 4ναρχος δὲ] Ex Harpocratione: ubi quae Valesius annotavit, repetiit etiam Albertius in Hesychii illa, 
τὸ di apte εἰς ἀπουσίας Myr τοῖς τοὺς σιτικοὺς καρποὺς μετροῦσιν. — 6. 4ιαμείνῃς. αὐθ.] Huc tacite Gaisf. revocavit, 
quae*V, Med. habent post v. {ιαμησάμενος, Om, vulg. — 7. Partem dedit Zon. p. 531. 10. Φιαμησάμενος] Fragmentum hoc 
Jezitur npud Polybium 111,55. Ast. 12. 4ιαμησαι] Sic Zon. p. 531. et copiose Hesychius, Cf. HN y. 359. 4ιάμησε, ubl 
Νεο, διέκούνες diérkus, 13. 4ιαμώμενοι] Thucydidem imitatus est Arrian, Exped. (Υ1 23.) p. 423. Καὶ τούτους τοὺς ἁλιέας 
ἔδατι ὀλίγῳ διαχρησθαι χαλεπῶς διαµωμµένους τὸν χάχληκα, καὶ οὐδὲ τούτῳ πάντη γλυκεῖ τῷ ὕδατι. Vide et p. 429. Toup. 
Hunc locum praeter alíos exquisita annotatione memoravit Hemsterh. in Hesychium: cf. Elmsleium in Eurip. Bacch. 708. Mox 
διασκώπτοντες vitium Lex. Bachm. p. 195. — 14. Θουκυδίδης] Lib. IV. c. 26. Küst.' 





Διάμετρος. Instrumen- 


rum un& actori, altera reo, tertia iudicibus assignabatur. 
videndum autem quid sibi velit Isaeus, qui partibus diei ad 
clepsydram mensuratis interdum sine &qua, interdum ad 
nquam causas disceptari tradat. did µέσον τείχους. 
Cum in Attica tresessent muri, Borealis, Australis et Pha- 
lericus, medius inter utrumque dicebatur Australis: cu- 


Suida- 


eà autem aqua in tres dividebatur partes: qua- — rum ictibus decussata esset. Dinarchus vero διάμετρο» vo- 


cat id, quod iustae mensurae deest. 4ιαμησάμενος. 
Qui effodit. — Cum autem omnem arenam ad. Olympi montis 
radices effodisset, aquam snultam et potui aptam invenit, 
Kt alibi: Nivibus effossis in ipso praecipitio eiam muniit, 
4ιαμῆσαι. Ὠϊκκευτε. «ὀιαμώμενος. Metens.. Et 4ia- 
mur ^ effodientes, quaerentes. Thucydides: Glarea ad 
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µενοι τὸν κάχληκα ἐπὲ εῇ Φαλάσσῃ ἔπινον olov εἷ-- 
κὸς ὕδωρ. Καὶ αὖθις: Οἱ δὲ ἐσκήνουν ἐπὶ τῆς χιό-- 
vog, διαμώμενοι καὶ μεταξὺ ἐκκαθαίροντες. 
4ιαμνημονεύω. αἰτιατικῇ συντάσσεται. Οὓς 
καὶ διαμνημονεῦσαι καθέκαστον ὁ λόγος διὰ τὸπλῆ-- 5 
Φος καὶ πρὸς ὄνομα διελφεῖν παρητήσατο. 
4ιταμπάξ. διόλου, διαπαντός. 4ιανίζεταε, διανίπτεταε, καθαρίζεται. 
4ιαμπερέως. ᾿4ιανθίζω. τὸ τὰ ἄνθη συλλέγω. καὶ διην- 
4ιαμπερές. διόλου διῆκον, Ὁ δὲ διῇγεν αὐ- Φεσμένας. 
τοὺς ἐπί τι ὄρυγμα, 0 διαμπερὲς μὲν ἦν ὀρωρυγμέ- 10 «4ιανοεῖσδαι. τοῦτο ἐνέργειά ἐστι καὶ ὁμξ- 
vov ἐπὶ σταδίους X', εἶχε δὲ ἔξοδον ἐπὶ Φάτερα τοῦ — odog τῆς ψυχῆς. ἐπίστασθαι μὲν γὰρ πολλὰ ὄυνα- 
ὀρύγματος. τὸν εἶναι: διανοεῖσθαι δὲ Gua πολλὰ ἀδύνατον. 
᾿{ιαμοερωμένη. διαεροῦσα καὶ µερίζουσα. πᾶς γὰρ ὁ διανοούμενος ἕν τι διανοεῖται. ὡς yàg 
} τὰς μοίρας µεμφομένη. ἀδύνατον Gua λέγει» πολλοὺς λόγους" οὕτως ὅια- 
4ιαμυδαίνεται. ἀντὶ τοῦ διαπηδᾷ, καὶ 1δνοεῖσθαι Gua πολλά. λόγος γάρ τις 7j διάνοια, αὐ- 
διαῤῥεϊ, καὶ dea. τῆς τῆς ψυχῆς ἐφ᾽ αὐτῆς λεγούσης. 
4ιαμυλλαίνῃ. αἰσχρῶς πράετεις. 4ιανταίᾳ πληγῇ. ToU γὰρ περὶ τὸν βρα- 
Οὗτος δὲ διεμύλλαινεν, ὡς δὴ δεξιός" . χίονα εραύματος διανταίᾳ πληγῇ καταβαροῦντος, 
᾿«ριστοφάνης φησί. κατεξανέστη τῶν ἀλγηδόνων, 
^5 4εάνδιχα. διχῶς. diario, αἰτιατικῇ. 


4ιανενεύκαμεν. dyzi toU ἐπεραιώθημεν. 

4ιανεῦσαι. ὁιακολυμβῆσαι. «ιανεῦσαι ἐδε- 
λήσαντες ἐβαπτίζοντο ὑπὸ vi πανοπλίας. 

4ιανεῖμαι. µερίσαι. 

4ιανείμης. αὐθυπότακτον, 

4ιανηξάμενος. ὁιακολυμβήσας. 
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4. 4ιαμνημονεύω] Διαμνημονείων C, E. Cf. v. Ἡνημονείω, Exemplum deest V. C. 7. dinum iE] Xenoph. Hellen, 
p.637. Toup. MS. Aeschylus vocis auctor vetustissimus. — 8. Φιαμπερέως. ὑμιμπερές, διόλου] Suspicor άαμπερές capit 
glossae esse, "Vide Timaeum: ubi tamen Buhnkenius contra ex Timaeo Φμεμπερέως putat excidisse, Dederat Suidas, ut saepe, 
4ιαμπερέως sine explicatione, Gaisf. Equidem Φιαμπερέως tollendum opinor. Lex. Bachm. p. 193. Φιαμπερές: διαπαντό, 
ὁιόλου, ltem vereor ne Hesychiana glossa, Φιαμπερέως. Gaquz, τελείως, € praegressis originem duxerit. 9. «ιαμπι- 
ροές] Vid. "Egfayev. Hemet. '0 δὲ dojysv αὐτοὺς ἐπί τε 0Q.] Fragmentum hoc legitur apud Photium in Excerptis ex Lambli- 
cho, cod. XCIV. p. 237. (74. a.) ut Pearsonus recte observavit. Kost. 13. 4ιαμοιρωμένη] Zon. p. 531. «{πεμοιρωμίη 
Hesychius, — 15. dinuodatverai] dauvdg Hesych. in Zungdstc. — διηθεῖται Etymol. p. 269,3. qui διαπηδᾷ retinet, Het. 
Jig9eizes etiam Lex. Seg. p. 238. repugnante Zonara, qui supra rdg. 18. Οὗτος δὲ διεμύλλαινενἸ Aristoph. Vesp. 1355 
(1306.) xai οὗτος δὴ Med,  Delevit Gaisf, post δεξιός cum A. B. C. V. Ε. Kal διαμυλλαίνειν, τὸ διαμωκᾶσθαι τοῖς χείλεσι. ἡ τὸ 
ἐσθίειν, καὶ διακόπτει» ) καὶ διαστρέφειν τὰ χείλη. Quae descripta sunt ex Etym. M. Similiter Zon. p. 542. Conf. Phrynichus 


Bekkeri p. 36. — 20. Zicrdiya] Glossa Homerica: vido vel Hl. ci. 189. 

13. V. Buhnk, in Tim. p. 79. ἐπεράνδημεν] ἐπεραιώδημεν A. B. C. V. (ap. Gron. p. 107.) E. Zon. p. 581. ἐπερεώθημεν Edd. 
ante Küst. 2. 4ισνεῦσαι] Male Hesychius diavasaes: pro quo vir doctus scribendum suspicatur διανῦύσαι, sed fallitsr. 
Vera enim lectio est διαγεύσαις ut hic Suidas habet. Quemadmodum enim a πλέω deducitur πλεύσως et (fm, ζεύσω: sic à 
γέω, no, fit γεύσω et vevami, et addita praepositione διανεῦσαι. Eust. καὶ Jiavisaci] καὶ om. A. B. C. V. E. Του, p. 531. 
4. 4ιανεῖμαι. δᾷογγον on. p. 539. 5. Om. Küst, repugnante Gronovio. 6. ιανηξάμενος] Dion. Hil. 
p. 113. Toup. MS. Plurali numero Zon. p. 538. et Hesychius. 7. ἁτανίέζεται] De verbo diaviziw vid. Pierson. in Marin 
p. 423. Athen, p. 102. F. Τουρ. ΜΒ. Post diavérréta: V. C, inserunt διαθρύπτεταις h. e. διαῤῥύτεται, 10. τοῦτο ἐνέργειά hn 
καὶ diff] Haec descripta sunt ex Philopono in Aristotelem de Anima. Kisf. 13. ἓν τι] ἓν τινι V. C. 16. ἑαστῆς] ov- 
τῆς dedi cum A. C. Mox quae post λεγούσης snbsequebantur, Φιάνοια Εὔριπος. ἐπὶ τῶν ῥᾷστα urrafalloufrur x5 
ἠσταθμήτων ἀνθρώπωνν omisi cum A. V, C. ut traducta de v. Ανθρωπος ἀνθρώπου. lisdem auctoribus omisi gl. Jidrodt- 
ἔστιν ἓν τῷ 4όξα. 17. diavrafc] Utitur Diodorus XVI,94. Toup. Ms. "Vid. Blomfeldi gloss. in Aeschyli Sept. Th. 8. 
20. di ctviw) Dedit Galsf. cum A. 





. sus. 


mare effossa aquam, qualem credibile est, potabant. Et alibi: 
Iii vero tentoria in nive figebant, effodientes et loca in- 
teriecta | purgantes. dicurguovtywo. Cum accusativo 
construitur, Quos singulatim commemorare et. nominatim 
recensere multitudo vetat. 4ιαμπάξ. Penitus, pror- 
Διαμπερέως, άιαμπερές. Prorsus. He vero 
deduzit eos ad locum quendam, qui ad XXX. stadia pe- 
mitus erat perfossus, et in altera parte exitum habebat, 
dinuoigmufvs, Dividens et partiens. vel de fato conque- 
rens. (αμοθαένετας, Transilit, diffuit, percolat. 
4ιαμυλλαίνῃ. Turpiter te geris. — Aristophanes: Hic vero 
deridebat, tanquam homo politus. didvdiza. Bifariam, 
4ιανενεύκαμεν. "Traiecimus, 4ιανεῦσαι. Enatare. 


Cum autem nando traiicere vellent, propter pondus arm» 
rum submersi sunt, 4ιαπνεῖμαι, Distribuere. 4ie- 
νείµῃς. Coniunctivus absolutus, 4ιανηξάµενος. Qu 
enata vit, άιανίζεται. Abluitur, purgatur. dies 
Φέζω. Flores colligo. et διηνθισµένας. «ὠινανοεῖσθδαι. Co 
xilare est animae actio et digressio. nam feri quidem potest 
ut mnlta scias; &ed fieri nequit, ut multa simul cogites. quis 
quis enim cogitat, de una quadam re cogitat, quemadaodum 
enim fieri non potest, ut quis de multis rebus simnl loquatur: si 
multa simul cogitare nemo polest, cogitatio est επί quaedam 
oratio animae secum loquentis. diavrniq πληγῇ. Cun 
enim vulnus adeerso ictw brachio inflictum eum grarartt, 
doloribus fortiter restitit. diario. lungitur accusative 
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4ιανυσθῆναε. τελειωθηναι. 

4ιαξαίνειν. ἀναιρεν, διακόπτει. Ὅ dà 
ἑάλω, καὶ ἔμελλεν ὁ δῆμος διαξαίνειν αὐτόν. ὁ δὲ 
οὐκ ἀφῆκεν, ἀλλ᾽ εἴασεν αὐτὸν γῆν πρὸ γῆς ἀπιέ- 


ναι. Καὶ αὖδις' 'O δὲ φόνους ἐργασάμενος éva- δ ζητεῖν ἐπιμελῶς. 


γεῖς, καὶ διαῤῥήξας καὶ διαξήνας τοὺς νόμους, καὶ 
τὴν ἀνδρῶν ἀπειπάμενος φύσιν, καὶ γήµας ἀθύ-- 
τους τε καὶ ἀγάμους ἐκεῖνος γάμους. 
4ιαξῆναι. διαλῦσαι. ᾿Αριστοφάνης" 
"Eni ταῖς ἀρχαῖς διαξῆναι. 
τῶν γὰρ ἐρίων οἱ μαλλοὶ ἔχουσι τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς 
κορυφὰς πεπιληµένας" καὶ ἐπὰν τιλθῶσι, διαλύε-- 
ται ὃ µαλλός. πρὸς ἑκάτερον οὖν, καὶ τὰς κορυφὰς 
τοῦ ἐρίου πεπιληµένας ἐν τῷ πόκῳ, καὶ τὰς κεφα-- 


λὰς τῶν πονηρῶν συνισεαµένων τοῖς πράγµασι ὅια- 15 


λῦσαι χρή. 
άιαπαλαίω. δοτικῇ. 
κ ἄιαπαρατριβαί. ἐνδελέχειαι. 
4ιαπαρύὐενεῦσαι. µιγῆναι παρθένῳ. ἐἑλέ- 


yero δὲ οὕτως καὶ τὸ παρθενοτροφῆσαι καὶ διαφυ-- 
λάξαι παρθένον. d 
4dianarralevO9roy χαµαί. ἀπὸ τῶν τὰς 
βύρσας διατεινόνεων. σηµαίνει δὲ τὸ διερευνᾶν καὶ 
4ιαπατταλευθήσῃ. ἀντὲ 
τοῦ ἐκταθήσῃ χαµαί. τὰς γὰρ βύρσας ἐκτείνοντες 
ἐπὶ τῆς γῆς, ἵνα μὴ συνάγοιντο καὶ συστέλλοιντο ἐκ 
τῆς τοῦ ἡλίου καύσεως, κατὰ τὰ ἄχρα παττάλοις 
κατακρούοντες ἐκτείνουσι. 
4ιαπαίζω. dor. 
4ιαπεπαρθενεῦσῦθαε. 
μίξει. 
4ιαπεπονημένης. κατορθωύείσης. 
4ιαπεράναντες. διακεντήσαντες. 
4ιαπερᾶναε, τελειῶσαι. 
4ιαπεσούσης. ἀποτυχούσης, ᾿Ἔδοξεν οὖν 
αὐτῷ ἐπισφαλὲς ἔχειν τι τὸ κοινωνῆσαι αὐτοῖς τῆς 
πράξεως, καὶ διαπεσούσης καὶ συντελεσθείσης τῆς 
ἐπιβουλῆς. Καὶ 4{ιαπίπτων, ἀποτυγχάνων, 


τειµῆσθαι τῇ 


2. 4ιαξα(νει»] Aelian. ap. Suid. vv. 4λῆται οἱ Ἰούδας, Hemst. 1n hoc verbo placuit sibi Aelianus. — 4. πρὀ γῆς] πρὸς γῆς 


B. E. Deinde &qi£vai extat in. v. Πρὸ γῆς, unde licet hoc fragmentum locupletare. 
6. διαξήνας] £yvag V. ἀξήνας C. 
8. ἐκείνους] ἐκεῖνος A. V. B m. s. £xtvov; Med. Illud miror a Gaisfordo contemptum, 
9. 4ρισχοφάνης] Lysist. 578. unde locus hic ita ampliandus est: Καὶ τούς γε 


de Neroue videntur scripta. Hemst. 
ipso Suida supra v.MfOvrovc. Küst. 
qui cum libris praetulerit in glossa priore. 


5. Ὁ di φόνους] Vid. in Θεοσυλής.. Haec 
7. γήμας ἀθύτους] Fragmentum hoc ampliabis ex 


συνισταµένους τούτους καὶ des y Sl(gorrag ἑαντοὺς Ἐπὶ ταῖς ἀρχαῖσι διαξῆναεν καὶ τὰς κεφαλᾶς ἀποτῖλαι. In priore versu pro 


Φλίβοντας in codice MS. Is 


Vossii, in quo Lysistrata Aristophanis cum vetere Scholiasta inedito continetur, legitur πιλοῦν- 


4ιανυσθδηναε. Perfici. 


τας, quam vocem Scholiasta ille exponit 34/orrec: unde suspicor Aristophanem scripsisse πιλοῦντας, sed elus loco θλίβοντας 
ex scholiis in textum postea irrepsisse. Küst. πιλοῦντας alienum ab Aristophane, quamquam aliquis locus huic verbo fuit in 
sermone figurato: v. Bernard. in Noun. IL. p. 270. Ceteruim omnia fere Suidas cum Schol Aristoph, habet communia, praeter 
novissima διαλῦσαι χρήν quae diversam ad sententiam pertinere docet Scholium praegressum sive Suidas v, Συνισταμµένους : 
unde πιλοῦντας istud. profectum videtur. 17. Om. Küst. silente Gronovio, 18. dJianaparpipat] Hesychius habet ὅια-- 
περιτριβαί. Uterque fortasse respexit ad I. ad Timoth. 6,5. ubi hodie quidem legitut παραδιατριβαί: at Beza annotat, in anti- 
quis codicibus se διαπαρατριβαὶ repperisse Theophylactus tamen vulgatam lectionem παραδιατριβαὶ agnoscit. Küst. Lex. Bachm. 
p. 195. et Zon. p. 512. ubi Tittmannus laudat Bosii Exercitt. Philolog. p. 223.  ἐνδελέχειαι] αἱ ἐντελέχειαι B. E. 

8. Φιαπατταλευθήσῃ zeucí] Aristophanis Equ. 370. ubi confer veterem enarratorem, cuius scrinia Suidas hic compila- 
vit. Kust. Priora tamen ab Etym. M. sunt repeteuda, nec dubium quin σηµαίνει — ἐπιμελῶς aliorsum pertineant. Similia 
quaedam habent Hesychius et Etym. M. p. 269. sub v, Λαπούζων. Ceterum 5 post ἐπιμελῶς tacite delevit Gaisf.— 4. δὲ τὸ] δὲ 
xai tró E. — 7. συνάγοιντο 4] συνάγοιντο καὶ dedi cum Schol, et A, B. E. Med. Compendii fraus effecit Aldinum συνάγοιν τούς. 
9. κατακρούοντες] ἐκκρούοντες K. 10. Om. Κάρι, Siletur *V.acsaltem dorix; falsum est. 11. Φιαπεπαρθενεῦσθαι] V. 
Pollux H1,43. — rerujcOc τῇ u/$6] Vide quae diximus supra in vocem ιακεκορῆσθαι. Küst. Vid. Πεπαρθενεῦσθαι, Hemst. 
Nimirum posteriorem in locum haec irrepserant. ltem nostram gl. om. V. C. 14. 4ιαπεράναντες] Legend. Zamepav- 
τες, et sic Hesychius, Τουρ. MN. —— 15. Item Hesychius. — 16. Ἔδοξεν οὖν αὐτῷ ἐπισφ.] Hoc fragmentum Valesius ad Po- 
lybium refert. Kiüsf. Fragm. gramm, 35. 17. αὐτῷ om. B. E. Med. Edidit Küsterus e MSS. licet ipse taceat; síc enim A. 
V. C. ut puto, e quibus nihll reperio enotatum ad marg. edit. Küster., qua In conferendis codicibus usus sum." Gaisf.. Idem 
similiter: ,Zrtr τε] Sic Portus e coni, et, ut ex excerptorum meorum silentio auguror, A. V. [firmat Gron.] C. ἔχοντι B. E." 
adde Med. Tum τὸ ante κοινωρῆσαι addunt A, V. Mox τῶν πράξεων C. 





4ιαξαίνειν. Interficere, disse- — tiare. item sic dicebatur virginem alere et custodire. 4ia- 


care. lium autem captum populus dilaniaturus erat. is ta- 
men non permisit, sed eum in aliam regionem abire sivit. Et 
alibi: Ie vero cum nefarias caedes perpetrasset, legesque 
violasset et rupisset, et ab humana natura descivisset, in- 
faustas nuptias nullis sacris litatis celebravit. 4ιαξῆ- 
ναι. Dissolvere, Aristophanes: In príncipiis dissolvere. la- 
narum enim vellera habent principia et capita conglobata: quae 
si vellantur, vellus dissolvitur. utrumque igitur significat Ari- 
stophanes, et capita lanae conglobata ín vellere et capita ma- 
lorum hominum, qui in republica consilia ineunt, dissolvenda 
esse. Διαπαλαίω. lungitur dativo. 4ιαπαρατριβαέ{, 
Commoratio diuturna. diemenbsysUgas, Virginem vi- 


* 


παπτταλευδήσῃ χαµαί. Per translationem ductum ab iis 
quí pelles extendunt. significat autem scrutari et studiose quae- 
rere. fumrerreltvosos. Humi pellis instar extenderis, pelles 
enim ne ardore solis corrugentur et contrabantur, humi extendi 
solent, clavis in extremis earum partibus defixis, dia- 
παίζω, Aptum dativo. dianenapQórveuooa:. Stupra- 
tam esse. 4ιαπεπονημένης. Bene elaboratae. 4ια- 
περάναντες. Qui transfixerunt. 4ιαπερᾶναι. Peprfi- 
cere. diemnmscovcne. Ad irritum cadentis. Videbatur 
igitur res periculo non vacare, si conspirationis illius par- 
ticeps fieret, sive insidiae ad irritum cecidissent, sive ad 
— pervrenissent. Et Διαπίπτων, voto excidens. 
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άιαπέσοιμι —— 4ιαπλέκειν. 


1504 





4ιαπέσοιμι. οἷον διαµαρτήσαιμι τῆς ἐλπί- 
dog. ᾿Αριστοφάνης" 
Ei ux, oꝰ ἀπολέσαιμ’, εἴ τι τῶν ἐμῶν 
ψευσμάτων ἐνείῃ, διαπέσοιµι πανταχῆ. 


τήν τε ἀγαθοειδῆ προαίρεσιν προβεβλημένον, καὶ 
τοῦ πατρὸς οὐ πολύ τι λειεόμενον κατὰ τὴν εὐσεβῆ 
προθυμία». . 

4ιαπειρωμένη. ἀπόπειραν ποιουµένη. Ὅ 


4ιαπεφώνηκεν. ἀντὶ τοῦ ἐσχάτην καὶ veAev- 5 δὲ ἐξώρκισεν αὐτήν, εἰ ταῦτα οὕτως ἐγνωκυῖα λέγει 


ταίαν φωνὴν ἀφῆκε. τουτέσειν, ἀπέθανεν. ὅτε δὲ 
λέγει ὅτι διαπεφώνηκε δὲ τούεων οὐδὲ εἷς, περὶ 
τῆς ὁμοφωνίας τῶν τεσσάρων εὐαγγελιστῶν φησιν 
ὁ Χρυσόστομος. 


ἢ δια πειρωμένη αὐτοῦ. ἡ δὲ ὤμοσεν, 7j μὴν τῷ ὄνει «A 
καὶ φρονεῖν ταῦτα καὶ λέγειν. 

4ιαπηδῶ. αἰτατικῇ. 

4ιαπηνηκίσαι. ἐξαπατῆσαι. πηνίχην γὰρ 


4ιαπεινῶμεν dei πρὸς τὸ πῦρ. παρὰ προς- 10 οἵ ἀρχαῖοι Αττικοὶ τὴν ἐκ τῶν τριχῶν περιθετὴν 


δοχίαν. ὡςεὶ ἔφη, διαπίνοµεν ἀεὶ πρὸς τὸ ni: ὁ 
δὲ εἶπε, διαπεινῶμεν. οἱ γὰρ πότοι χειμῶνος πρὸς 
τὸ πῖρ γίνονται. εἴρηκε δὲ οἵτω διὰ τὸν λιμόν. 
τουτέσειν, ἐσχάτως πεινῶμεν, ὥςτε καὶ τὰ μάτια 


ἀποδυόμενοι καθεζόμεθα πρὸς τὸ πῦρ διὰ τὸ Qiyog. 15 


7] διαπύρως xai ἐκτόπως πεινώμεν' 9 καὶ βέλτιον. 
4ιὰ πείρας συχνῆς. ἀντεὶ τοῦ, κατ’ ἀκρί- 
βειαν. Τοῦτον ἐπίσταμαι διὰ πείρας συχνῆς µάλα 


xóuzv. καὶ τὸ φενακίσαι τινὲς ἀπὸ τούτου εἰρῆσθαι 
λέγουσιν. 
4ιαπιθηκίσαι. τὸ διαπαῖξαι' ἀπὺ τῶν πι-- 
Φήκων. φιλοπραγμονέστατον γὰρ τὸ ζφον. - 
ιαπλέκειν. διαποικίλλειν, δεάγειν. "ρι- 
στοφάνης Ὄρνισι" 
Ei μετ) ὀρνίθωντις ἡμῶν . . . βούλεται 
ὁναπλέκειν ζῶν ἡδέως τὸ λοιπόν, ὡς ἡμᾶς ἴτω. 


2. Αριστοφάνης] Equ. 701. E! µή a^ ἀπολέσαιμ” εἴ τι τῶν αὐτῶν ἐμοὶ Βειδῶν ἐνεί διαπέσοιµι πανταχῆ. Quam scripturam li- 


cebat etiam ex v. Ἐνείη restitui, 


3. Ei prius om, A. B. C. V. E. Med. Mox ἐμῶν om. B. E. 


5. 4ιαπεφώνηκεν] Respexit 


opinor Agatharchidem. Vide Wesseling. in Diodor. Sic. T. l. p. 208. (1l1, 41.) Hesych. v. Φιαπεφωνήκαμενν ubi v. Alberti, 
Diodor. Nic. Η. p. 8&. Vid. Mangey in Philon. de Ebriet. p. 375. Toup. MS. Adde Hasium in Leon. Diac. p. 191. κα. Deest gl. 


v. C. 


dn' αὐτῶν οὐδὲ dj. Küst. 


6. ὅτε δὲ λέγει ὅτι Φιαπεφ.] Haec videntur referenda esse ad locum illum Numeror. XXX1,49. Καὶ οὗ durs 
8. ὁμονοίας] ὁμοφωνίας A. 


φώνηκεν 
10. {ιαπεινῶώμεν di πρὸς τὸ πῦρ.] Apud Aristophanem 


Acharn. 751. (717.) locus hic Dorica dialecto sic expressus est: Φιαπεινᾶμες alid ποττὸ πρ. Megarensis enim aliquis ibi lo- 
quens introducitur, qui Dorica dialecto utebatur. Κάνε Qui deinceps monuit continua esse verba Scholiastae, Priora tameu 


aliquantum discrepant. 
Schol. 


11. ιαπίνομεν] διαπείνοµεν Ὑ. Vide sub finem annotationis in v. Φιαπιθηκίσαι. 
15. ἀποδυόμενοι] ἀποδνόμεδα καὶ B. E. ἀποδόμενοι Schol, 


14. τοντέστιν] 4 
17. ἀντὶ τοῦ ἀχρίβειαν. τούτων ἐπίσταμαι B. E. Edd. 


ante Küsterum, qui tacite Porti secutus est emendationem, Nihil ex 4. enotatum habet Gaisf. Item κατ’ om. V. C. ἀντὶ τὴν 


dx. * V. qui posterius πείρας omisit. 
scimus ex ipso-Suida supra ν.σκληπιόδοτος. Küst. 
1. καὶ τοῦ] καὶ τήν τοῦ Α. V. C. 


18. Τοῦτον ἐπίσταμαι] Haec sunt verba Damascii de Asclepiodoto philosopho, ut di- 


4. 4ιαπειρωμένη. ἀπόπειραν ποιουµ:] Locum hunc auctoritate duorum MSS. Pariss. 


supplevi et a capite reposui, qui in prioribus editt. [et D. E.] omissa voce διαπειρωµένη cum articulo praecedenti, invito pror- 


sus et reclamante sensu, coniunctus est. Küst. 


Id saltem cum inferiore glossa reddendum duxi, 


7. λέγειν περὶ αὐτοῦ] περὶ αὐτοῦ 0m, A. B. C. V. E. 
B. E. Edd. ante Küsterum, qui gl. delevit. «Φιαπίπτω A. Vide infra v. {ιαπιθηκίσαι. 
sychius, At Etymologus scribit διαπηνικίσαι et πηνίκη: quod praestat, Küst. 


8. Φιαπηδώ] Sic 
9. {ιαπηνηκίσαι] Sic etium He- 
Adde v. Πηνίκη. πηνήκην] πηνίκην A. 


10. παραθετήν] περιδετήν restitui cum V. C. Etym. M. et inferiore gl. Cf. 
Bosii Ell. v. Κόμη. Tuin κόµην om. B. V. C. et, qui παραθέτιν ἔλεγον, K. 14. 


φιλοπραγμονέστατον] Iu. editt, Basileeusi et 


Genevensi legitur φιλοπαιγµονέστατον: quam lectionem 'etiam aguoscit Etymologus. At MSS. Paríss. et duae antiquissimae 
editt. Mediolanensis et Aldina exhibent φιλοπραγμογέστατον: quam lectionem in hac edit. secutus sum; quamvis nec alteram 


sensus aspernet 


ur. Vide etiam infra v. Πίθηκοςς ubl itidem φιλοπραγμονέστατον legitur. Küst. Male Küsterns, quamquam ita 


legatar v. Πιθώ. Toup. MS. Qui glossam significavit ex nostro loco derivatam. φιλοπαιγµονέστατον etiam Zonaras. id prae- 
staret, si nihil nisi ingenium simiarum esset depingendum; nunc cum demagogorum mores in omni genere scurrilis adulationis 
et ztoAvaQayuogvrze versatissimi perstringantur, quo spectant comica probra (maynàm partem ab Meinekio Qu. Sc. 1. p. 80, 
congesta) πιδηχισµοί, πίθηκοι (Phrynichus ap. Schol. Av. 11.), «Σάτυροι (Hermippus ap. Plut. Pericl. 33.), alia, non illa, 
quod Heindorfivs in Horat. Serm. 1, 10,18. fecit, de foeditate corporis intelligenda: mulla videtur opus esse correctione. 


ζῷον] Addunt B. E. «Φιαπίνομεν del πρὸς τὸ πῦρ. ἔστι παράνω Γεἴρηται ἀνωτέρω E.] ἐν * 4ιαπεινώμεν. 
Wrevius Med, 4ιαπίρωμεν ddl πρὸς τὸ np. «ιαπίπτω. γενικῇ. n 
Ὄρνισε] V. 755. ex quo loci huius metrum supplendum est, Aust. Supplendum ὦ eara. 


Med. Mox ὁ δὲ Med. pro ἠδέως. 


Φιαπέσοιμι, Spe frustrer. — Aristophanes: — Nisí ego te 
perdam, si quid modo fraudis antiquae mihi supersit, 
spe mea penitus frustrer. 4ιαπεφώνηκε». Extre- 
mam et ultimam vocem emisit. id est, mortuus est. cum vero 
[Scriptnra] dicit: Horwm vero mullus διαπεφώνηχε, id de 
consensu quattuor Euangelistarum Chrysostomus intelligit. 
4ιαπεινῶμεν del πρ. Semper ad ignem esurimus. prüe- 
ter expectationemi dictum: quasi dixisset, ad ignem semper 
potamus. compotationes enim hieme ad ignem fieri solent. pro- 
pter famem autem Comicus ista dixit. vel maximam famem 
sustentamus: adeo ut vestibus carentes ad ignem sedeamus 
propter frigus, vel, vehementissime et supra modum esurimus : 
quod probandum. 4ιάπείραςσυχνῆς. Crebra expe- 


dianimto* γενικῇ. 
tpp. Herod. V,92. — "puer - 
17. El μετ] εἴ µε τῶν B.C.*V. E. 


15. 4{4ιαπλέχκει»] V. 


rientia. Huius optimum vitae. institutum crebra erperien- 
tia exploratum habeo, cognovique eum, quod ad studium 
pietatis attinet, patre non multo inferiorem fuisse. — fia- 
ο... Periculum faciens. lile vero iureiurando eam 
adegit, cogniturus, utrum er animi sententía haec diceret, 
«an ut ípsum erploraret. illa vero iuravit, se non aliter sen- 
tire ac tur. 4ιαπηδῶ. lungitur accusativo. 
4ιαπηνηκίσαι. Decipere. πηνίκην enim veteres Attici ap- 
positiciam comam vocant. item φενακίσαι quidam inde dictum 
volunt, diamniónxícas, Ludere, ductam ab simiis, ani- 
mal enim istud maxime curiosum est. dianiíxtiv. Impli- 
care, degere.  Arístophanes Aribus: δὲ quis vestrum optat 
uf cum avibus suaviter in posterum vivat, ad nos ceniat. 


1805 ο Διαπλέων —— 4ιαράμενον. 1506 





ά4ιαπλέω». αἰτατικῇ. 4ιαπορθμεύεται. διακοµίζεται, διαπερᾷ. 
4ιαπληκτίζονταε. διαµάχονται. 4ιαπορθμεύσω». διαπεράσων, διακοµίσων. 
4ιαπλώσας. διαπλεύσας, διελφών. 4ιαπραξάµενο» ἐλευνθερίαν. κατασκευα-- 
Ὢ σὺν ἀοιδᾷ σάµενον. . 

πάντα διαπλώσας καὶ σὺν ἔρωτι βίον. 6 «Αιαπρέπειν. διαφαίνεσθαι, διαφέρειν. 
4ιαπολεμῶ. δοτικῇ. ιαπρεπής. ἔκδηλος, ἐπίσημος. 
4ιὰ πολλοῦ χρόνου. 4ιαπρήσσει. διανύει, τελειοῖ. 

'O γὰρ γέρων ὡς ἔπιε διὰ πολλοῦ χρόνου, 4ιαπρύσιον. διὰ παντὺς διεξιόν, μέγα ἐξά- - 

ἤκουσέ v' αὐλοῦ, περιχαρὴς τῷ πράγματι, κουστον, διαβόητον. ! 

ὀρχούμενος τῆς »υκτὸς οὐδὲν παύεται 10 «ἀιαπτύῳ. αἰτατικῇ. 

τἀρχαϊ ἐκεῖν', olg Θέσπις ἠγωνίζετο. 4ιαπυνθάνεται. ἐρωτᾷ. 
4ιαπονεῖν. ἀρκεῖσθαι. 4ιαπυρώτατος. ὁ δεριός. 
4ιαπορηὐ έντες. διαποροῦντες. 4ιάρας (διατενας) τὸ ὄμμα εἲς οὐρανούς. 
4ιαπορήσω. ζητῶ, ἀμφιῤάλλω. 4ιαράμενο»ν. Ὡς οὖκ εἰκός τε αὐτὺν διαρά- 
4ιαπορεία. ἡ διαπύρευσις. [.ιαπορία δὲ ἡ 16 µενον βῥλοσυροῖς ὀφφαλμοῖς ἀνειῤλέψαι χρυσίῳ. 


ἀμφιβολία.] ποὐναντίον μὲν οὖν. 


1. ύιαπλέων] Addidit glossam A. 2. 4ιαπληκτίζονται] Plotarch, Timol. (14.) p. 242. Nylla (2.) p. 452. Toup. MS. 
Exod. 1, 13. quod est διαπληκτιζοµέγους, Symmachum et Aquilam διαµαχοµένους dixisse Müllerus in Reinesiana monet, Sub- 
iicit Hesychius quAovtxoUGi — 4. 12 σὺν doidg] Antipatri Sidon. LXXII,7. 8. Anthol. Pal, VII, 23. βίου in fine Med. Deinde 
quae extabant: Φιαπγεῖν. τὸ ἀποπνεῖν κα) πέρδεσύαι. εὐσχημονέστερον τοῦ dzowoquiy, delevi cum A. V, C. ut sumpta ex 
v.2mowoqtiv. Ubi pro τὸ ἀποπνεῖν καὶ habent καὶ ἀποπνεῖν τὸ B. E. iidemque sub finem ἀποφοφιεῖν. — 6. Om.Küst. Sile- 
tur *V. 8. '0 γὰρ γέρων] Aristoph. Vesp. 1516. sqq. (1467.) ὁ δὲ γέρων V. C. repugnante vel v, Εἰκεκύκληκεν. Deinde 
ὡς ἔπος Med. idemque περιχαρείς. — 134. rdpyai" ἐκεῖν] De saltationibus Thespidis vide Bentleium in Dissertatione de Phala- 
ridis Epistolis pp. 264. 265. Küst. — - 12. ἀσκεῖσθαε] Sic recte legitur in 2 MSS, Paríss, [et Lex. Bachm, p. 195. item apud Zon. 
p. 533. melius distinguendum] cuius loco pribres editt. vitiose exhibent ἀρκεῖσθαι. ΚΙ. ἀρχεῖσθαι B. C. V. K. Notat de ntra- 

ue scriptura iudicium: equidem cum ἀσκεῖσθαι videam non optime cum διαπονεῖν convenire, alterum adducor praeferre, ut sit 

| ἀρκεῖσθαι tolerare. 14. diazogrnaoo] duopd. διαπορήσω. edd. ante Gaisf. Φιαπορῶ cum A. B. C. E. V. ignorent, tum 

ordini litterarum id repugnat. Sed tempora male concordant. Similiter tamen Lex. Bachm. p. 195. {ιαπορήσων. ζητῶν, du- 

φιβάλλω». — 15. 4ιαπορία — ἀμφιβολία om. B. C. V. E. notavi, Lex. Baclim. p. 197. «Φιαπόρησις. ἀμφιβολία. Omnino glossa 
perperam est collocata. β . | 

3. διακοµίσων om. E. — 3. Διαπραξάμενο»] Polyb. p. 181. Toup. MS. Ποπ. p. 533. — 5. Zon. p. 533.  διαφαίνεσδει — 
Φιαπρήσσει om. E. διαφαίνεσθαι, φέγγειν Lex. Bachm. p. 190. 7. 4ιαπρήσσει] Φιαπρέπειν A, διαπρήσει B. διαπρέσει C. 
Διαπρήσσει Citem proximam superiorem glossam) agnoscit Hesychius, aliter tamen interpretans. 8. Φιαπρύσιον] Aga- 
thias p. 89. 114. Toup. MS.  δεξιόν] Male. Scribendum enim est διεξιόν. Pari modo, quod obiter moneo, emendandus est 
Hesychius voce Φιαπρύσιονς apud quem idem mendum reperitur. Kiüst. δεξίου Lex. Bachm. p. 195. Dedit Gaisf. Juziór, ut in 
re satis certa et hominum doctórum consensu profligata. Adde Schol. Il. 9^. 227. διαπορεύσιµον καὶ μέγα καὶ εἰς πάντας ἠκον: 
ubi μέγα iungendum cum jxor, item ut nostro loco virgulam post μέγα removi, Sed Etymologica ἐξάκουστον xalu£ya. — 10. Om. 
Küst, Siletur ΣΥ. — 11. Item Hesychius. 12. {ιαπυρώτατος] Procop. p.302. Toup. MS. 4umepóraro; A. Immo 4fiá- 
πυρος cum Hesychio. 13. 4ιάρας. διατείνας τὸ ó.] Legerem: ἀμάρας. durrtívag, κ Διάρας τὸ ὄμμα εἲς ovQavóy," Nam 
διατείνας est scholium ad 4ιάρας , nec in ipso fragmento locum habere debet. Phavorinus: {ιάρας τὸ ὄμμα εἰς οὐρανούς, Bois- 
sonad. in Eunap. p. 221. Optime. Nihil tamen excidisse puto. Glossulam scriptoris verbis immiseuit lexicographus, Locum 
interpunctione et litterarum discrimine sublevavi. Gaisf. — 13. οὐρανόν] οὐρανούς A. Id arguit fragmentum esse citerioris aevi. 
14. Ὡς oda-tixó;] Est Synesii p. 30. D. Hemst. Est autem locus mutilus, atque ita, quod iam moneo, ex Synesii oratione de 
Regno p. 30. supplendus : Ὡς οὐκ εἰκός γε αὐτὸν διαράµενον βλοσυροῖς ὀφθαλμοῖς ἀντιβλέιπι χρυσίῳ" ποὐναντίον μὲν αἰδεσθη- 
vaí v& καὶ ἐνδούναι καὶ τελευτώντα περιπτύξασθαι,. Hinc Suidas bortum suum irrigaviL Non male autem, opinor, reddunt 
diapdutvor, sublato ewltu. Horatius alto. eultu, lib. IV. Od. 9. Idem lib. IL. 0d. 2. Oculo irretorto spectare. Quem lo- 
cum Iyrici in animo habuisse videtur Synesius, Aeschines Dial. 11,17. de morte: Οὐ γὰρ δὴ θνητή y& φύσις τόσον (leg. ἐς τό- 
σον) διήρατο μεγεδονργίαςν dere xaraqporgoe: μὲν ὑπερβαλλόντων Φηρίων βίας. — Nimirum vox διαράµενος, quae tollendi 
et se erigendi notionem habet, vim simul et venustatem orationi conciliat: cuius generis sunt plurimae voces in lingua Graeca, 
quae nonnullis, qui minus Graece sapiunt, παρέλκειν videntur. «ιαράμενον ἀντιῤλέψαι est Nynesio, sublato.rultu επ adverso 
spectare. Toup. l. p. 123. sq. magnopere se lactans in demonstratione verbi haud recondita, quam iterari non placuit. 16. μὲν 
οὗν] γε μήν E. οὖν quod apud Synesium desideratur, Porsonus comprobat in Toup. IV. p. 442. 

^ E : 


Διαπλέων. lungitur accusativo. 4ιαπληκτέζονται. ὑμεύεται. Transportatur, traiicit. 4ιαπορθμεύσων. 
Dimicant. Φιαπλώσας. Qui navigando traiecit, emen- — Transportaturus, traiecturus,  ιαπραξάµενον ἐλευδε- 
sus. O qui vitam omnem in cantu et. amoribus traduristi. ρίαν. Libertatis auctorem. «ἀἄιαπρέπειν. Excell pràe- 
{ιαπολεμῶ. Aptum dativo. id πολλοῦ χρόνου. Ne- stare. ἀιαπρεπής. Insignis, excellens, — iempnoacts. 
ner enün, ut post longum temporis intervallum bibens et ti- — Perficit, conficit. ΦΔιαπρύσιον. Quod per omnia penetrat, 
biam audiens, supra modum istis oblectabatur, nec tota no- — quod procul audiri potest, celebre. 4ιαπτύω. Iungitur ac- 
cte saltare desinit saltationes illas veteres, quibus The- — cusativo. 4ιαπυνθάνεται. Percontatur. dianmvgow- 
spis certabat. 4ιαπονεῖν. Suslinere. 4ιαπορηδέν- raros. Maximecalidus. «Δἄιάρας td oua. Qui oculos in 
τες. Dubitantes. diazopxoc. Quaero, ambigo. 4di(a- — coelun sustulit.— diapdusvor. Non enim verisimile eun 
πορεία. Transitus, [άιαπορία vero dubitatio.] — 4iazog- sublato cultu torvisque oculis aurum aspecturum, sed contra. 
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ss — "fPudpyenot. πῆ μὲν λευκοί, πῇ δὲ µέλανες. 
24λΛ’ ot μὲν ὑμῶν µέλανες" οἱ δὲ τεφρώδεις" 
ἕεεροι ξανθοὶ καὶ διάργεµοι στήθη. 
4ιαῤῥαῖσαι, διαφθεῖραι. 
4ιαῤῥέουσα, τρυφηλή. : 
4ιαῤῥεῖν. διαχεῖσθαι, χαυνοῦσθαι. — Ov 
διαῤῥεῖ πολὺ καὶ κλεινὸν ὄνομα. ἀντὶ τοῦ, εὔφη- 
µία γεραίρεε. . 


4ιαῤῥήδη»- σαφῶς, φανερῶς. «ιαῤῥήδην 


4ιάργεμοι — 4ιαρτίζεται. 
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ἔχειτο τοῖς Καρχηδονίοις ἡ πόλις, Ἰκαὶ αὖθις" "Hy 
μὲν γὰρ ἀπὺ τοῦ χάρακος ἐπὶ Φάλαεταν ἑκατὸν εἴ- 
χκοσι στάδια. τὸ δὲ δίαρµα βραχὺ πλεῖον E, καὶ διὰ 
τοῦτο ἦν ἀδηλότης καὶ συνέχεια τῆς ἐπιφάσεως. 


6 Καὶ αἶδις' Eldov ὄψεν γεγεφυρωµένου τοῦ Φαλατ- 


τίου διάρµατος ἀπὸ τοῦ Βυζαντίου ἕως Καλχηδόνος. 
4ιὰ ῥωπήια. τὰ παρ᾽ ἡμῖν ῥωπάκια. 
4ίαρσις. ἔπαρσις εἰς ὕψος. Πολύβιος": Οἱ 

δὲ Ῥωμαῖοι συνδραµόντες ἐς τὰς χεῖρας τοὺς Κελ-- 


ἀπειπών, μήτε μάχη» συνάπτειν μήτε περαιτέρω τοὺς ἀπράκτους ἐποίησα», ἀφελόμενοι τὴν ἐκ διάρ-- 


Ιέναι, µήτε ἄλλο πράττειν μην έν. 
4ιαῤῥήξωμεν. ὁιακόψωμε». 
"{ιαρθρώσας. ὁιατυπώσας. 
4ιαρκῶς. καρτερῶς, δαψιλῶς. «4ἰλιανός" 


*Q δέ, οὗ γὰρ ἐλελήδει τὰ ἔνδον, ὑπερήδετο, καὶ 15 


τὴν ἐλπίδα ὑπὲρ τῶν παρόντων ἐλάμβανεν ἐς τὸ 
κρεῖετον, καὶ ἔτι μᾶλλον τῇ πολιορκίᾳ διαρκῶς ἐνε-- 


καρτέρει. 
4ίαρμα. Πολύβιος" "Mua δὲ πρὸς τὸν ἀπὸ 


ἀιβύης πλοῦν καὶ πελάγιον δίαρµα λίαν εὐφνῶς 20 





1. πὴ δὲ] ποῖ δὲ E. qui mox om, dii' — µέλανες. 


σεως αὐτῶν µάχην' ὅπερ ἐστὶν ἴδιον Γαλατικῆς 
χρείας, διὰ τὸ μηδαμῶς κέντημα τὸ ξίφος ἔχει». 

4ιαρτᾶν. κυρίως ἀντὶ τοῦ ὁιαίρειν. καὶ τὸ 
ἀρτῆσαι ἐπὶ τοῦ ἀνακρεμάσαι. 

4ιαρτῆσαι. εὺ ἐξαπατῆσαι. οὕτως Ἰέναν- 
όρος. «{ιαρτίσαι δέ, διὰ τοῦ 1, ἀναπλάσαι, καταρ- 
τίσαι. διαρτίζω γὰρ πλάττω, καὶ τελειῶ. διαρτῶ 
δὲ τὸ κρεμῶ. 

4ιαρτία. 7) διάπλασις, 

4ιαρτίζεται. ὁρμρ. 


2. 4λλ’ οἱ μὲν ὑμῶν ufl.) Locus hic ita scribendas et distinguendus est: 


211’ οἱ july ὑμῶν µέλανες' οἱ di τεφρώθεις: Ἕτεροι δὲ ξαμθο) xal διάργεμοι στήδη. Sunt enim duo scazontes, quos ex Babrio 


bus. 
difüiaens. 
celebre est et lonyge lateque diffusum. 


ret. 
formavit. 


bat, 


Suidam descripsisse non dubito, Küst. Vide Tyrwhitt. p. 48, Knoch. p. 158. Ceterum incaute Gaisfordus pro ξαμθοί, quod 
omni modo numeris repuguat, Babrio redonabat πυῤῥοὲ ex Aesopearum fabularum cod, Bodleiano apud Tyrwhitt. p. 10. Incer- 
tim quae sit medendi ratio instituenda: nisi forte transpositionem admittimus, ἕτεροι δμέργεμοι dà καὶ ξανθο στήθη. οἱ uiv] εἰ 
y V. Deinde scribendum guaiv. 4. diadóaicai] Hl. 8. 473. 6. Loeus Aeliani decerptus ex v. Κορνοῦτος, 8. γε- 
ραέρεται] γεραίρει A. B. C. V. E. Med. εὐφημέᾳ γεραίρεται Küst.— 9. Φιαῤῥηόηνϊ Pertinet ad historiam L. Paypirii dictatoris 
et Q. Fabii magistri equitum, quam refert Livins VILI, 80. Hemat. 11. μηδέν] μηθέν A, B. E. — 12. 4ιαῤῥήξομεν, αἰ- 
τιατικῇ . διακόφομεν] «Πιαρρήξωμεν et διακόψωμεν dedi cum A. *V. et Hesychio, ubi confert Albertus Psalm. 2,3. erea 
cum *V, delevi αἰτιατικῇ. 15. ἐληλέδει] Kühnius in Fragmenta Aeliani rescribendum censet ἐλελήθει: culus ceniectoram 
proho. Ksüst. ἐλελήθει A. V. Cap. Gron. p. 107.) C. ἐληλύθη K. 17. ἐνεκαρτέρεε] ἑκαρτέρει V. C. et E pr. 19. Πολύβιος] 
Lib. X. c. 8. ut lacobus Grouovius observavit, σε . ; 
."Hr» uiv] Ex Polyhio, Wid. v, Ὄρθης. Toup. Ms. 2. $dlarrav] δαλάττης B. E. 8. πλεῖον] πλοῖον À, Tum [". B. E. 
4. καὶ συνέχεια τῆς ἐπιφάσεως] Locum. ex 2 MSS. Pariss, [et *V.] emendavi, qui in prioribus editt. pessime sic legitur: sei 
νουρέχεια τῆς ἐπιφύσεως: ex qua lectione Portum nullum sensum elicere potuisse non miror. Küst. τῆς ἐπιφαύσεως, coll. 
v. Φαῦσιςς reponebat satis verisimiliter Toupius III. p. 51. quo alludit ἐπὶ φύσεως B. E. 5. yeyeqeonufvov] quoseeutves 
p. V. E. C. 6. Kagyndórog] Scribendum esse Χαλκηδόνος sensus loci huius clamat. Küst. Καλχηδόνος A. et K. inter ver- 
sus, Mauc scripturam et numunis ct optimis libris consentaneam illastravimus in Dionys, Perieg. p. 746. 6. dii ῥωπήτα] 
Becte monuit Pearsonus respexisse hic Suidam ad locum illum Homeri H. i. 122. — — Hedíoio διὰ ῥωπήια πυκνά. Ubi Scholia- 
sta: di ῥωπήια. διὰ τῶν δασέων καὶ θαμνωθῶν τόπων. Küst. 7. map" ἡμῖν] παρ᾽ ὁμίρῳ E. Vide ν. Ῥώπαξ  Β. Πο- 
λήβιος1 Lib. Η. ο, 33, ΚΙ, 10. ἐκ διάρσεως] Vid, Toupius allatus in v. Ἠνεύσας, , A1. Tale; ] Γαλακτίκης B. Med. 
γαλαττικῆς E. — 13. διαίρειν] F. ὁμαιρεῖνν dividere. Plutarch, Timol. p. 248. διαρτῶντος ὁδὸν ἡμερῶν éxro) τὴν δύναμιν ἀπὸ 
τῶν Συρικονσῶν, divellentis exercitum. Et sic legend. apud Hesych. «ιαρτῇ" dxgysi, — Scribend. Φιαιρεῖ, Toup. IH. p. 52. 
14. ἐπὶ τοῦ] ἐπὶ τὸ B. C. V. E. 15. 4ιαρτῆσαι] Zon. p. 533. Lex. Bhet. p. 241. ΦΔιαρτᾶν. πλανᾶνι, ἐξαπατῶν. Adde 
v. ἀήρτησεν.  ΠΜένανδρος] Fragm. imc. 356. — 16. καταρτίσαι] καταντῆσαι B. Ε. 17. πλάττω] τὸ πλάττω E. — 19, 4icc- 
τα] Gaulmin, in Theodor. Prodr. pag. 489. Hemst. Quod subliciebatur exemplum Εὐτελοῦς Φιαρτίας Χριστὲ γεγονώς, omisi 
cum Α. V. C. 20. Sic Zion. p. 533. 





Αιάργεµοι. Partim albi, partim vero nigri. Sed mostrum 
alii sunt. nigri, alii cineracei, alii flavi variique pectori- 
Διαῤῥαῖσαι, Perdere. άιαῤῥέουσα, Luxu 
dicóüsir. Difüuere, laxari, — Cuius nomen 
διαῤῥήδην. Pa- 
lam, manifeste, Cusn diserte interdizisset, ne pugnam com- 
mitteret, neve ulterius pergeret, nec quicquam aliud face- 
Διαῤῥήξωμεν, Drumpamus.  ὀιαρθρώσας. Qui 
diapxag. Fortiter, copiose, Aelianus: Ile vero, 
quem non latebat, quod in urbe acciderat, valde gaude- 
et meliora omnia de praesentibus sperabat, et multo 
magis in obsidione strenue perseverebat. diaouea. Po- 
lybius: Simul etiam urbs Carthaginiensibus opportuna erat, 
sive navigare er Africa, sive mare traiicere volentibus. Et 


iterum: Nam ab vallo usque ad mare erant centum et eiginti 
stadia; traiectus vero paulo iaior LX. stadiis. hinc cum vi- 
sus esset obscurus, faces continuo ardebant. — Et alibiz Vidi 
fretum a Byzantio Chalcedonem usque ponte stratum. — dic 
ῥωπήια. Per arbusta: quae apud nos ῥωπάκια vocantur. 
ἄίαρσις. Elatio in altam. Polybius: Romani eero cum co- 
minus pugnare coepissent, wsum armorum hostibus ade- 
merunt, facultate ablata gladios ad caesim feriendum at- 
tollendi, qui proprius est Gallorum pugnandi modus, quon- 
iam iorum gladii mucrone carent. 4ιαρτᾶν. Pro- 
prie, separo. et ᾽Αρτῆσαις, suspendere. 4ιαρτησαι. De- 
cipere. sic Menander, «ιαρτίσαι vero, per j, formare, perfi- 
cere, διαρτίζω enim significat, fingo, perficio. διαρτώ vero, 
suspendo, Διαρτία. Formatio. 4ιαρτίζεται, Ruit. 
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4ιαρτώμενος ----- 4ιασείωγ. 
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4ιαρτώμενος. Ὁ δὲ Ἡρακλῆς τοῖς μὲν ἴχνεσε 
διαρτώμενος, (πουτέσειν ἐξαπατώμενο) οὐδὲν δὲ m- 
τον οἰόμενος εἶναι διερευνήσασθαι τὸν χῶρον. Καὶ 
αὖθις: Πολλαχόθεν ἀκροβολισμοῖς χρώμενοε, ἵνα 


4ιαῤῥυῆναι, φθαρῆναι. 

4ιασαλακωνίσαι. διαθρύψαι. —— 
Ὡδὶ προβὰς ερυφερόν τε διασαλακώνισο». 

4ιασαφηνίζειν. τὸ τῇ γλώετῃ ἀκριβοῦν. 


διαρτώμενοι τῇ δοκήσει τῶν κατὰ πρόςωπον ἐπιόν-- 5 9* oi δὲ νεώτεροι διαφθεῖραι καὶ βιάσασθαι ἐπὶ 


των, µηδεμίαν αἴσθησιν λάῤωσι τῶν ὑπὲρ κεφαλῆς. 
Καὶ «{ιαρτῶ, τὸ κρεμῶ. Καὶ «Πιαρτωμένων», καταρ- 
τιζοµένων, 

ο ᾿4ιάῤῥοια. πάθος περὶ τὰς bg γινόμενον. τρία 


τοῦ αὐτοῦ τάτεουσιν ἀδιαφόρως. 


4ιασαφῆσαι. ἑρμηνεῦσαι. 
4ιασείων τοὺς ὑπευθύνους, εἰ πέπω», ἢ μὴ 
πέπων. ἀνεὶ τοῦ ἁπαλὸς καὶ ῥᾳδίως διασεισθῆναι 


δέ εἶσι πάθη, βράγχη, κραῦρα, ὀιάῤῥοια, 7j μὲν 10 δυνάµενος. μεταφορικῶς δὲ ἀπὸ τοῦ συκάζειν xé- 


οὖν βράγχη, µέρους τινὸς τοῦ σώματος. ἡ δὲ κραῦρα 
πυρετὸς σὺν κεφαλῆς πόνῳ. σημειοῦται δὲ τοῦτο 
τῷ καταβεῤβλῆσθαι τὰ dra, καὶ κατηφῇ εἶναι τὰ 
ὄμματα. 7) μὲν οὖν διάῤῥοιά ἐστιν ἀθεράπεντος, 


χθηται τοῖς ὀνόμασιν Αριστοφάνης. ὥςπερ οὖν ἐπὶ 


τῶν καρπῶν ἐκ μὲν τῶν πεπόνων ἔστι ὀρέψασθαι 
καὶ φαγεῖν, ἐκ δὲ τῶν ἀώρων οὐκέτι" οὕτω φησὶ xai 
ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων ὁ Κλέων διελογίζετο, καὶ διέ-- 


τὴν δὲ κραῦραν oi νομεῖς ἐγχυματίζουσε. τῆς δὲ 15 κρινε τίς ἐπιτήδειος διασεισθῆναι, καὶ τίς σκληρὸς 


βράγχης, περιτέµνουσι τὰ σεσηπύτα τῶν σαρκι- 
δίων. 





καὶ δυςκαταµάχητος. ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν, πένης ἢ 
πλούσιος, ἐνέμεινε τῇ μεταφορᾷ ὡς ἐπὶ σύκω». 


1. 4ιαρτώμενος. ἐξαπατώμενος] Omnes MSS. cum Med, hic quidem omittunt ἐξαπατώμενος, sed inserunt exemplo τουτέστιν 


ἐξαπατώμένος post διαρεώµενος. 
ut Portus etiam monuit. Κάνε, 
verissimae repugnat Lex. Bachm. p. 196. 


et Kpavga. 

τος] τοῦ om. E. 
κατηφὲς Gron. ex V. enotavit, 
€f. Schneid. in Caton. H. B. 96. 


κραῦρα] Recentiores χράβρα, quam vocem non intellexit Meursius v. Kgaj« in Gloss. Hemst. 
13. τῷ καταβεβλῆσθαε] τὸ καταβεβλῆσθαι B. E, Med. 

15. ἐγχυματίζονσε] ld remediorum genus significat, quod descripsit Schol. Arist, Plut. 313. 

16. capxidéov] aepzídor E. 

1. 4ιαῤῥυηναε] Glossa sacra: v. Alb, in Hesychium sive Tittm, in Zon. p. 541. 


'0 δὲ Ἡρακλῆς] Fragmentum hoc legitur apud Dionysium Halicarnasseum lib. L (39.) p. 31. 
6. κεφαλής] τῆς κεφαλής E. 
9. 4ιάῤῥοια] Conf. Aristot. Hist. An. VIII,21. Hemst. Aristotelis locum indi- 
cavit Dukerus in Schol. Thucyd. p. 631. Gaisf. Zon. p. 514. a Tittmanno negligenter habitus. 


7. διαρτωµένων] Scribe διαρτιζοµένω». ΚΙ.  Coniecturae 
10. Hinc petitae gl. Βράγχη 


11. τοῦ Gejua- 
κατηφῆ εἶναι τὰ ὄμματα] κατηφἠς εἶναι τὸ ὄμμα A. 


φθαρῆναι] διαφθαρῆναι E. et Hesychius, 


2. διαθρύφαι] Immo διαθρύψασθαι. Küst. Deinde delevi 4ριστοφάνης cum A. B. C. V. E. « ἀρισεοφάνης] Vesp. 1164. (1208.) 
ad quem locum vide Scholiastam, qui lectu digna habet." Küst. 8. διασαλακώνισον] διασαλακωνίσαι 0. V. διασαλα A pr. m. 
cui κώνισον addidit rec, Statim Gaisf. delevit, quae petita fuerant ex Etym. M. sive Zon. p. 529. Zaldxewag γὰρ ἐκάλουν τοὺς 
dia9Qvnrou£vovc* ἀπὸ τοῦ σαυλοῦσθαις, ὃ ἔστιν ἀβρῶς (ἀκριῤῶς male Etym.) Baívur xal olove] σύεσθαι" (legendum σε(εσθαι) 
παρὰ τὸν σάλον: cum A. B. V. E. Idem quod libris A. C. V. auctoribus , , . κώνισον posuit ante vv. οἱ δὲ νεώτεροι xTÀ. , reli- 
gioni fuit servare. 4. 4iaca puonun Zion. p. 533, 4ιασαφηνίσαι καὶ διαδαφηνίζεν Ἑ. 5. Sequentia eo in loco posui 
quo ea exarata inveni apud A.C. V. Vulgo οἱ δὲ [δὲ om. *V.] νεώτεροι--- ἀδιαφόρως post τὸν σάλον in v. dicalaxoríae: legun- 
tur. Atqui ea non θά v, Φιασαλακωνίσαι pertinere perspexit Küsterus, Γι Haec non pertinent ad vocem διασαλακωνίσαι, sed 
alibi collocanda sunt."] qui ad h. Ll. tameu nihil e MSS. enotare dignatus est, Excidisse quaedam in principio apertum est, quae 
ex coniectura restituere satis certo non possumus. Sententiam tamen eorum colligi posse opinor ex Phrynicho, Moeride οἱ 
Thoma Magistro, docentibus apud veteres in usu fuisse βιάζεσθαι τὴ» xóprr , non φθείρεσθαι. — Dixit igitur grammaticus noster, 
veteribus frequentari hoc sensu βιάζεσθαι non «q9s(Qra9er, recentiores contra utramque vocem indifferenter adhibere. Gaisf. 
Nullo pacto licet in hac glossarum vicinia sedem indagare, cui possimus istam observationem subiungere, Nihil enim profece- 
rit, siquis eam ad gl. 4ιαφθορά nunc sublatam referat. Itaque forte et chsu quae margini homines studiosi commiserant, eà 
censemus temere invecta fuisse. 7. ἑρμηνεῦσαι] ἐρευνῆσαι E pr. Quae subsequebantur, Φεασαφούσης (δησαφοέσης A.). 
ἀντὶ τοῦ φωτιζούσης. «Σελήνης τὸν ζόφον διασαφούσης: delevi cum V, C. Habet A. ín marg. 4dracaqovays] Vid. σαφείᾳ 
νυκτός.’ Hemst. Neinpe haec fluxerant ab glossa superiore. B. 4Φιασείων τοὺς] Ex Aristoph. Equ. 259. sic scribendus 
est hic locus: Πζων τοὺς ὑπευδύνους, σκοπῶν, "Ogrig αὐτῶν oluóg ἐστιν, ἢ πέπων, 5 μὴ πέπων. Κάνε. Mirum unde Suidas 


acceperit διασείων: quod haud scio;an ad diversum orationis formam eamque ab Arístophaneis seiunctam spectarit. 
ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς xai ῥαδ.] Haec et qnae sequuntur mire sunt confusa οἱ mutilata, quae 


τιατικῇ post πέπων reduxerat Gaisf, 


9, αἰ- 


in integrum restitui debent ex Scholiasta iu modo indicatum locum Aristophanis. Kust. Nihil in his confusi aut mntili, sed 
quae novissimum tenent locum, dvri δὲ τοῦ εἰπεῖν κτλ. in Scholiis minus concinne sunt ad principium orationis retracta.  ἅπα- 


λῶς A. V. C. ἁπαλὸς Schol. Aristoph. 


4diagroutrog. Qui decipitur. Hercules vero, quamris ve- 
stigia eum deciperent, locum tamen illum perscrutari statuit. 
Et alibi: Velites undique lacessere eos iusserunt, ut. animis 
ántenti in eos, qui a fronte invaderent, averterentur ab iis, 
qui capitibus ipsorum imminebant. Kt Φιαρτῶν suspendo. Et 
Ahaprou£roy, perfectorum. 4ιάῤῥοια, Ventris proftuvium 
morbus est porcorum. tres autem sunt morbi, βράγχην κραῦρα, 
διάῤῥοια, ac Body» quidem parti tantam corporis propria est; 
χραῦρα vero febris cum capitis dolore: cuius indicium sunt au- 
res demissae et oculi languidi, ex his διάῤῥοια sanari non potest. 
αεκραῦραν subulci liquorum Infusione curant. ín βράγχῃ vero pu- 
trefactascarnesresecant. «Φιαῤῥυῆηναι, Diffluxisse, — dia- 


σαλακωνίσαι. Delicias facere. Huc progressus delicatum 
mollumque habitum ostende. 4Πιασαφηνίζει». Lingua 
dilucide explicare, * Recentiores vero inter διαφθεῖραι et But- 
σασθαι nullum significationis discrimeu statuunt..— Ziacagq- 
cai Interpretari, — Ziectíor τοὺς ὑπ. Concutiens eos, qui 
rationibus reddendis tenentur, obserrans, ecquis maturus sit, 
fhecne. Aristophanes voces fizuratas duxit ab iis qui ficus.colli- 
gunt. sicut enim fructus maturos decerpere et edere licet, secus 
atque immaturos: sic etiam Cleo, inquit, observabat et discerne- 
bat, quis civinm calumniis opportunus esset; contra quis durus 
et expugnatu difücilis, cum autem dicendum esset, guis pauper, 
quisce dives, in metaphora permansit, quasi de ficubus loque- 
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4ιασείστους —— 4ιασκηνητέον. 
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4ιασείστους. ἐοίκασιν ὠνομάσθαι οἱ διά-- 
σειστοι παρὰ τὸ κινεῖσθαι καὶ ὁιασείεσθαι πρότε-- 
ϱον, εἶτα ῥάλλεσθαι, ἵνα ἀκακούργητοι μᾶλλον 


OL. 


ὅην ὡς λαχανοπώλεδος υἱόν. σκάνδιξ γὰρ eldog λα- 


χάνου λεπτοῦ. καὶ ἀλλαχοῦ : 


Σκάνδικά µοι δὺς μµητρύύεν δεδεγµένος. 
4ιασκεδαννύουσε, διασκορπίζουσε. λέγε- 


4ιασήθειν. διαξύεν, ἀπαλείφειν, παρά- 5 ται δὲ καὶ διασκίόνησι». Ἰώσηπος' Οὗὔτε γὰρ ἀτα- 


πτεσθαι. 
4ιάσημος. ó λαμπρός. [καὶ διασημύτα-- 
τος .] 
«7 ᾿Αάιάσια. ἑορτὴ 4Φήνησι ΠἨειλιχίου «ιός: 


ξία διασκίόνησιν αὐτοὺς τῆς συνεάξεως τῆς ἐν ἔφει. 
4{ιασκευαζόμενος, Εὔπολις ᾽4φηναῖος κω- 

μικὺς ἔγραψε τόσα καὶ ἄλλα διασκευαζόµενος. 
4diaaxevágag Jat. ἀντὶ τοῦ συσκευάσασθαι, 


retur. 


προςαγορεύεται δὲ «Ιιάσια, ἀπὸ τοῦ διαφυγεῖν ad-10'Iaadog. í 
τοὺς εὐχαῖς τὰς ἄσας. καὶ Αριστοφάνης" 4ιασκευή. ᾽πὸ τῆς κλίνής σοι γέγραφα, uó- 
tt, * , , & t! , ΄ * c ΄ 
Ὁτ” ἐπριάμην σοι «{ιασίοις ἁμαξίδα. λις ἀνερχόμενος εἷς διασκευὴν τῶν γραμμάτων. του- 
4ιασκανδικίσῃς. μὴ ἀποδειλιάσῃς, μὴ εὖ- τέστι, συνθήκην. 


οιπιδίσῃς, μὴ ἀμελήσῃς. σκώπτει δὲ τὸν Εὐριπί- 4ιασκηνητέον. καταλυτέον. Ξενοφών 


1. 4ιασείστους] Intellige ἀστραγάλους. Aeschines orat. contra Timarchum p. 179. Πρώτον μὲν συνέτριβον τὰ σχευάρια, καὶ 
διεῤῥίπτουν εἲς τήν ὁδὸν ἀστραγάλους τέτινας διασείστους xal —— xal κυβεντικὰ ἕτερα ó Hunc ípsum locum Aeschinis 
Suidas (vel potius Harpocratio, ex quo Suidas) exponere voluit. Pollux etiam inter^ aleatoria instrumenta κύβους et ἀστραγύ- 
λους διασείστους recenset. Appellabantur autem tali διάσειστοι, quod in fritillo sive wqpofóXo prius concuti, et deinde per 
turriculam (quam Graeci φιμὸν vel πύργο» vocabant) in alveolum mitti solerent: idque ideo, ne fraudí et fallaciae aleatorzm 
ullus locus esset. Plura de hoc argumento legere licet apud Salmasium in Flav, Vopiscum [Procul. 13.], cuius scrinia hic non 
compilabo, Confer etiam Valesium in Harpocrationem v. Ῥιμοί. Kuüst. Conf. Casanb. in Theophr. Char. VL. p. 187. Reine. 
Eadem Etym. M. p. 270. 5. ώιασήδειν] Mendosum hauc gl. vel adversante litterarum ordine sic refingi iussit Ruhnke- 
nius in Timaeum p. 81. Φιαγράφειν. διαξύειν, ἀπαλείρειν, παράπτεσθαι. παράπτεσθαι] Quomodo haec ihterpretatio voci 
Φιασήδειν convenire possit, non video. Aust. Huic subiicit Zon. p. 533... τὸ κοσκινίζειν. Equidem lenissima ratione suspicer 
esse corrigendum zr«perrágóc:: nisi quis praetulerit παραῤῥύπτεσθαι vel potius ὁμαῤῥύπτεσδαι, — Subsequebantur haec: Jie 
σηκῶσαι. ὅτι βαστάσαι od τὸ ἄραι δηλοῖ παρὰ τοῖς Mrrixoiz, ἀλλὰ τὸ ψηλαφῆσαι, καὶ διασηκῶσαι, καὶ διασκέψασθαι τῇ ju) 
τὴν ὀλκήν. Ubi Küsterus: , Haec nota supra rectius ad vocem βαστάσαι rtur" Glossam ex v. Βαστάσας repetitum delevi 
cum V. C. 7. xal διασημότατος om, V. C. notavi: λαμπρότατος supplebat Albertius in Hesychiam. 9. diácia, ἑορ] 
Ἐκ Scholiasta Aristoph. Nub. 407. Vide etiam insignem de hoc festo locum apud Thucydidem lib. L c. 126. Kuüst. Vid. Hen- 
sterhus. in Schol. Luciani Tim. 7. et Piers. in Moer. p. 60. - 11. ριστοφάνης] Nub. 861. Exemplum hoc om. V.C. item zzi 
Αριστοφάνης om. *V, 13. 4ιασκανδικέσῃς] Ex Schol. Aristoph. Kqu. 19. Φιασκανδικήσεις A. C. *V.. διασκανόικήσῃ V. 
Tum μή ter neglexit Küst. — Mj διασκανδικίσῃς ἤγουν ἀποδειλιάσης μὴ εὐρ. E. Schol, tamen διευριπιδίσῃς (cf. Etym. M. p. 220. & 
Hesychius) ac paulo rectius uy µεταμελήσῃς. 

1. σκάνδιξ ydp] σκάνδιξ dà E. Vide v. Xxevdig. 2. λεπτοῦ om. Schol. Alterum Schol. λάχανον ἄγριον εὐτελές. — 3. Zxer- 
dixe] Acharn. 453. (477.) σκάνδιδα A. B. E. C. *V. 4. «ιασκεδαννῦσι Lex. Bachm. p. 196. λέγεται ydg] λέγεται di A. 
B.C. V. E. Accedit διοσκιδνᾶσιν ex Hesiodi Theog. 875. 5. Ιώσηπος] De Bello Iud, lib. HI. (c. 5,1.) p. 835. ubi rem mili- 
tarem veterum Romanorum describit. Küst. losephus ἀπὸ τῆς ἐν [9&6 συντ. 7. 4ιασκεναζόμενος] diacxtvalipt 


E 

A. (qui deinde διασκεναζόμ) B. E. Edd. ante Küst. Is haec annotavit, non dissimilia iis quae tradiderat in v. /fvdol Máyrs- 
τος. «διασκευήζεσθαι dicebatur de poetis, qui fabulas suas, quae recto talo non steterant, emendatas et nova lima perp- 
litas ín scena denuo exhibehant, ut erudite docet Casaubonus in Athenaeum lib, IIT. c. 26. quem consule." γιά, Valck. praef. 
in Hippol. p. 18. Quae tetigit Hemsterh. in Luciani Necyom. 16. spectant ad activum διασκευάσαι. Sed nostrum fragmentum 
dum ad Eupolidis fabulas conamur transferre, praeter expectationem accidit, quod nullam διασκενῆς significationem inveni- 
mus. — 9. καὶ Φιασκενάσασθαι  Gaisf. tacite. De notione vethi agit Wesselinzius in Diod. XI, 36. 10. ἴσωςἹ Scribe Ἰσαίος 
ex Hárpocratiene, Küst. Cum lungerm. in Polluc, X,16. Igor. E. C. ἴσως retinet Harp. Pal. 1. 4ιασκευ ή] Ex Athe 
naei principio η τῆς βίβλονυ διασκευή contulit Toupius, 12. ἀνεχόμενος] Sic Zon. p. 514. ἀνερχόμενος dedi cum C. V. E. 9 
structarde saltem ratio constaret. 14. Ξενοφών] De Expedit. Cyri lib. IV. (c. 4,14.) p. 328. ut --- observavit. Kud- 
Inde peteudum κατά τὰς κώµας. 


4ιασείστους. Hinc ut apparet tali dicti sunt 


t ditricis olerum. est enim σκάνδιξ genus oleris ;vilis, et alibi: 
Φιάσειστοι, quod prius movebauntur et concutiebantur, quam 


Des mihi scandicem al/ matre sumptam. diacxtdar- 


iu alveolum mitterentur; quo minus scilicet fraudibus aleato- 
rum essent obnoxii. 4ιασήδεειν. Abradere, exp 

cribro excutere. Διάσημος. Clarus, [Et διασηµότα- 
τος.] 4ιάσια. Dies festus Athenis lovis Milichii: sic di- 
etus, quod Athenienses precibus ἅσας, i. e. calamitates effu- 
gissent. et Aristophanes: Quando Diasiis plostellum tibi emi. 
4ιασκανδικίσμς. Ne formides, ne Euripidis more agas, 
ue tergiverseris. perstringit vero Euripidem, ut filium ven- 


νύουσι, Dissipant. dicitur etiam ὁιασκίδνησι, dissipat 
losephus: Non enim ob disciplinae neglectum ordinibus de- 
sertis hinc et. inde vagantur. Διασκεναζόμενςς 
Eupolis, Atheniensis comicus, cum haec, tum etiam alia scri- 
psit editione retractata. Φιασκευάσασθαι, Sarcipas 
colligere. sic Isaeus, 4ιασκευή. Compositio. Er lecto 
tibi scripsi, cum ad litteras erarandas eir surgere por 
sem. Διασκηνητίον. Divertendum est. Xenophon: 





1813 4ιασκηνητέον —— 4ιαττᾶν. 1814 
Ἐδόκει διασκηνητέον εἶναι elg τὰς κώµας, eig στέ- Διαστήτην. ἐχωρίσφησαν. i N 
ας. 4ιαστείχειν. διέρχεσθαι. 
4ιασμώμενος, ἐρευνῶν. 4εαστείχοντας. ὑὀμαπορευομένους — Koi 


4ιασμύχων. διαξύων, διακαίων. 

4ιασπαῦ ἂν. ἀφειδῶς δαπανᾶν. 

4ιασπεύσας, διεγερας, παρορµήσας. Τοὺς 
μὲν στρατιώτας διασἠεύσας, τοὺς δὲ χιλιάρχους 
παρακαλέσας ἄψασθαι τῆς πράξεως. 

4ιασπείρω. αἰτιατικῇ. 


6 


dq ἀσπιδέος πεδίοιο. ot uév, διὰ τὸ πολ-- 10 


λὰς ἀσπίδας ἐν αὐτῷ ἐῤῥίφθαι: οἱ δέ, ἀσπιδοει- 
ὁοῦς. διὰ τὸ τοῦ πεδίου περιφερές' οἱ δέ, ἀπὸ 
μήκους. 

4ιασπώμενος. συντρίβων καὶ κατακλῶν, 


4ιάστασες. ᾽Αντιφῶν ἀντὶ τοῦ διακύσµησις. 16 


Φιαστελλόμενος. διαχωριζόµενος. 
ἀιαστῆσαι. vri τοῦ διαταράξαε, καὶ olov 
ἀδύνατον ποεῆσαι. 


1. Ἐθόκει] Ἐδόκει δὲ E. 
v. διαμώμενοι. 


ἀιαστείχουσαν, διερχοµένη». 
«4{ιαστολή. διαχώρησις, ἐξοχή. Οὐ χρὴ 9av- 


µάζειν, εἰ φιλοτιµότερον ἐξηγούμεδα τὰ κατὰ τὸν 


Sesto! va, καὶ πᾶν τὸ ῥηδὲν ὑπ) αὐτοῦ μετὰ ὅια- sos 
στολῆς ἐξαγγέλλομεν. ) 

4ιασύρω. αἰτιατικῇ. 

4ιασφάξ. διατομὴ Όρους. Καὶ 4{ιασφάγες, 
διεστῶσαι πέτραι. 

4ιασχών. διελθών, διαστήσας. Πολύβιος" 


Ὁ δὲ διασχὼν τῶν πολεμµίων ὡς τρία στάδια κατε-- 


στρατοπέδευσε, μεταξὺ λαβὼν τὸν ποταμό». 
4ιατάγµατα. Ὁ δὲ διατάγματα προθεὶς ixé- 

τευε τὸν σῆμον eig διαλλαγὰς ἐλφεῖν, καὶ αὐτοῖς 

ἀμνηστίαν ὑπισχνεῖτο. dwrl τοῦ λήθην τῶν ἐπτιισμένων. 
diairüv, σήθειν. , 


υ 


8. 4ιασμώμενος] Item "Zon. p. 633. «Διαμώμενος legendum docuit Hemsterhusius ín Hesych. 
4. 4ιασμύχων] 4ιασμήχων B pr. E. hoc et διαξέων Lex. Bachm. p. 196. 


διαξύων} διαζέων Hemsterhus. 


in Luciani D. M. VI,3, extr. usus Hesychio: praeeunte Ἡ, Steph. Thes. T. Ill. p. 891. K. quamquam ihi διαξέων exta. Id qui 
praeter necessitatem factum opinatur, Bolssonadus in Aeneam Gaz. p. 454. novam glossam institui iussit: ἁπαζέων. διακαίωνι 


lege litterarum temere neglecta. Aut Hemsterhusius sequendus àut orationem in duas glossas dístrahemus : 
5. 4ιασπαθᾶν. d. dasavav] Zon. p. 533. Φιασπαδώ: d. δαπανῶ K. 
9. Om. vulg. silente Gronovio. 
Τόφρα γὰρ οὖν ἑπόμεσθα δι’ ἀσπιδέος πεδίοιο. | Scholiasta in eum locum: 4 ἀσπιδέος πεδίοιο. ἤτοι ἐπιμή 


διαξήων. 4ιασμύχων. διακαίω», 
στρατιώτας] Polyb. fr. gramm, 36. 


4ιασμήχων. 

6. Τούς μὲν 
10. 4i* ἀσπιδέος πεδίοιο] Homerus II. 4'. 753. 
xovg καὶ μακροῦ" 4$ 


πλατέος καὶ περιφεροῦς. ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς ἀσπίδος. 5 ἐν ᾧ τῶν ἀνῃρημένων αἱ ἀσπίδες ἔκειντο,  Coufer etiam Hesychium et 


Eiymologum. kust. dic τὸ} διά τὰς B. K. 
Mox καὶ om. E. 
v. 4μίδεσις, coll. Zon. p. 514. 


tione. Küst. 


1. 4ιαστήτην] lla. 6. 
tacite Gaisf. revocavit cum *V. Med. 


Fulvius Ursinus et Casaubonus ad Polybium referunt, Kust. Polyb. XXXVI, 6. 


11. ἐῤῥίᾳδαι] τεδράφθαι E. 
15. 4ιάστασες. Αντιφῶνρ] Ex Harpocrütione. Kusat. Cf. Creuz. in Plotin. T. ΤΠ. p. 132. 
16. 61. cum seqq. habet Zon. p. 533. 


Φιεχωφρέσθησαν Zonaras, Debuerat haec glossa cum proxima post v. {ιαστείχοντας reponi. 
5. διαχώρισις legendum cum Zou. p. 514. 


14. diconmoutvos) diccnout9a V. C. 
Vide suprà 
17. 4ιαστῆσαι, dvri τοῦ διαταρ,] Ex Harpocra- 


3. καὶ 
οὐ χρή θαυμάζει] Fragmentum hoc 
6. φιλοτιμότερον] φιλοτιμώτερον A. C. 


7. μετὰ διαστολής ἐξαγγέλλομεν] De hoc loco afferam verba Casauboni in commentario ad Polybium p. 157. ,, Heic diacroAg (in- 
quit vir magnus) est observatio sive dispntatio Polybii circa Scipionis dicta, causam et rationes, cur hoc aut illud vir tantus 
dixerit, explicans. Suidas exponit diayolggas; et ἐξοχή, parum ex mente Polybii, qui omnem diligentem tractationem et verita- 
tis inquisitionem vocat ὁιστολήν: ut libro 11. "Eye ἐπὲ πλεῖον διαστολή» πεποίηµαι περὶ τούτων. Et ita saepe. Libro V. dia- 


στολάς appellat idem disceptationem ad pacis condiciones stztnendas p. 533." Haec Casaubonus. Küsf. 
10. 4ιασφάξ. ὀμιτομή ὄρ.] Vide Menagium in Laertium lib. VIII. segm. 60. Kuüst. Ex Timaei 


posuit Gaisf, cum Aldo, 


9. Glossam tacíte 


Lex. p. 83. ubi vid, Ruhnkenius, Plutarch. ll. p. 515. ὀρους ὁμασφώγα annotavit Toupius, Lycophr. 317. 1062. Müllerus Rei- 


nesianoruin editor. 


Buhnk. ín Timnaeum p. 80. 





Ad vicos οί oppida derertendum esse videbatur. dia- 
σµώμενος. Scrntans. diacuvsyor. lIufilammans, 
exurens. 4ιασπα δαν. Luxy dissipare. ἄιασπεί- 
σας. Qui excitavit, qui incitavit. Cum milites. incitasset, 
et tribunos militum adhortatis fuisset, ut monum operi 
admorerent. «4ιαπσπείρω, lungitur accusativo, du 
ἀσπιδέος πεδίοιο. Nonnulli campum sic vocari putant, quod 
imuilti clipei in eo sparsi iacerent, alii, quod clipei instar ro- 
tundus esset, alii vero ab longitudine. diaeamousvos. 
Conterens et confringens. Αιάστασις. Antiphon po- 
suit de apta dispositione. diaortAlóusvos. Distin- 
ctus, diacvgceci. Conturbare, et quasi invalidum red- 


Suidae Ler. Vol. I. 


ἀιποφάγες] Cum Gloss. Herodot. ILI, 117. et Hesychio. 
δείς] προςθείς E. Edd. vett. προθεὶς coniecit Portus. 1n fina dwri τοῦ A. r. ἐς, om. V. C. sed in lacuna. 


12. Πολύβιος] Fragm. gramm. 37. 15. προ- 
18. Jfiuirdv] V. 


dere. Φιαστήτην., Discesserunt. 4ιαστείχει». Per- 
meare, 4ιασπεέχοντας. Per locum euntes, Et Φιαστεί- 
yovccr, per locum euntem. Διαστολή. Distinctio, emi- 
mentia. Mirari nemo debet, si rex Scipionis diligentiore stu- 
dio narramus, et sinquia eius dicta cum observatione profe- 
rimus.  ὀνασύρω. Aptum accusativo.  «ἄιασφάξ. Mon- 
tisscissura. Et Φιασηάγεςν rupes hiantes, 4ιασχών. Qui 
penetravit, qui diduxit. Polybius: Πο rero cum tria circiter 
stadia ab hoste distaret, castra posuit, flurium munimenti 
loco hostibus obiiciens. dierayuera. Hle vero propo- 
sitis edictis populum oravit, ut pacem faceret, praeteritarum 
— oblivionem ei pollicens. ἄναστᾶν. Cribrare. 
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4ιατατικώτερον. Πολύβιος" Τοῦτ) ἅμει- 
vov ὑπολαμβάνοντες εἶναι καὶ διακατικώτερον, τὸ 
µήτε τῷ καιρῷ µήτε ταῖς ἐκκλησιαστικαῖς καὶ πα- 
ραστατικαῖς διαφθέσεσε περιγίνεσθαι τῶν ἔναν- 
τίων. ] 
4ιαταφρεύει. ὁιασκάπτει. 
4ιατεθώκηται. τεθρόνισται, διεχώρεσται, 
4ιατεὈρυλημένος τὰ cca. oiov κατηὀο- 
λεσχημένος. ἢ οἷον πελειστάκις καὶ περὶ τῶν αὐτῶν 


4ιατατικώτερον —— 4ιὰ τοῦ τοίχου. 
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4ιατίθεται. πράττει. 

4ιατιμᾶταε. δοκιμάζεται. 
4ιατιμητικός. δοκιµασεικός. — 
4ιατιτρᾶν. διατρυπᾶν. "Ec τὰ ἀποκρημνό- 


B rara ἄνω διατιτράντες. Καὶ αὖθις"' ἸΜαχαιριδίοις 


διατιτρᾶν τοὺς ἀσκούς. 

4ιατορηύῆναι. o δὲ τῶν ὀρυγμότων ὑπό- 
Άρυχα xai κατωτέρω τοῦ χάρακος διατορηθῆναι τὴν 
γῆν, ὑπὸ τὸν περίβολον αὐτὸν ἐξενεχθήτην. ὅια- 


1. 4{ιατατικώτερον] «Φιατατικώτατον V. C. 


di 
et 

tis 
τα 


locatna est, 


τε 


pelu ferri, currere, vel mordere. 


πλεῖστα ἀκηκοώς. 
4ιατεθρυμμένος. διακεκλασµένος; 
Πιατεκμαίρεται. στοχάζεταε. 
4ιατερσαίνω. ξηραίνω. 
4ιάττειν. ὁρμᾶν, διατρέχειν' ἢ δάκνειν. 
4{ιατείνεταε. διαβεβαιοῦται, 


10τορηθῆναι οὖν dvri τοῦ διακοπῆναι, τρυπηὐῆναι, 
4ιάπτορον, ἐξάκουστον, ὀξύτερον, µεγαλό- 
φωνον. 
ιατορώτατον. τρανύτατον. 
«τὰ τοῦ τοίχου λαλεῖν. ἐπὶ τῶν ὀναισύήεως 
15 v1 διαπραττοµένων, | 


Tojr? ἄμεινον ὑπολαμβάνοντες εἶναι καὶ διατατ.] Obscurissimum hoc fra- 
gmentum, prout potui, verti: de cuius vero sensu certius nobís constare posset, si integer locus Polybii hodie extaret, Küst. 
Vide Schweigh. Fragm. gramm. 38. Küsteri quidem haec fuit interpretatio, cui ne Toupianam quidem praeferas: Melius erisi- 
mantes esse et prudentiae ducis magis conveniens, neque temporis opportunitatem negligere, neque ad hostes accedere, cum 
duces pro concione animos illorum orationibus accendissent. — 2. διατατικώτερον] Puto scribendum esse Φιατακτικώτερον, ΚΑ. 
Probat Toupius; item Fabricius in Sextum adv. Math. 1, 45. singulari modo locum interpretans. Quam coniecturam, Gaisf. mo- 
nente, dudum fecerat H. Steph. Thes. T. lll. p. 1263. H. τὸ μήτε τῷ καιρῷ] Casaubonus in Polybium. locum hunc mud- 
lum esse existimat, quem sic supplet et emendat, τὸ μήτε τῶν χαιρῶν dutisceihüst. Naltem participium desideres. — 4 mape- 
qiiae) Quod. coniecerat Toupius Lp. 126. probante Abreschio Auctar. Diluc. Thmcyd. p. 848. περιγένεσθαι cum Α. V. C. 
restituit Gaisf, — 6. Post hanc gl. omisi, {ιατάχους. ἐπέῤῥημας cum A. V. C. In fine διαταχέως δὲ addit B, διαταχέων di E. 
Edd. ante Küst. Aunotavit Gaisfordus: αι Ceterum vide Schaeferum in Bosii Ellips. v. *Xodrmwr, Lobeck. Phryn. p. 48. διὰ 
ταχέων pro vulg. ταχέως 1socrati Archid. p. 130. b. e cod. Vatic. restituit Bekkerus," — 7. ἄτατεδώκηταε] τεθρόνκτα 
διατεθώκηται διεχώρισται A. τεθρόνισται inter versus C, re9gorgra: E. Gaisfordus: ,1n contextu scriptoris unde desumpta est 
τεβρόνισται 

gl. suspicor exaratum esse διατεθοίκηταε, suprascripto τεθρόνισται (διαχεθώκηται] à correctore pro varía lectione.» Nullum 
emendatricis manus vestigium comparet in Hesychio, ubi deest reJoóricrcu." Φδιεχώρισται] Scribe διακεχώρισταες ut babet 
Hesychius, Kuüst. Sic Portas, 8. {ιατεθρυλλημένος τὰ τα] Plato Bep. Η. p. 591. F. (358. C.) Πενωί, αεον- 
ληµένος Α. 31. {ιατεθρυμιμένος] V. Ruhnk. in Timaeum p. Bl. 13. dicrepoaíveo] Priscus in Excerpt p. 4 
Toup. MS. Zon. p. 539. — 14. τρέχει] διατρέχειν A. V.C. Etym. M. Lex. Bachm. p. 196. Vid. infra v, ατρέχοντες. — 15. die- 
τείνεται] Xenoph. Anab, p. 554. 776. Procop. p. 308. Dio Chrys. 205. Toup. MS. V. Schaef..ín Plinii Kpp. LI. extr. 


diaríOrrei] Vide vel Dorv. in Charit. p. 62. Statim δοτικῇ inculcavit Gaisf, πράττει lnmo serodaxé,  ἃ. dicti- 
μητεκός, δοκιμαστικός] «Διατιμητός. Φοκιµαστός E. repugnante Zon. p.506..— 4. Aieriroa»] Vid. 4ἰδάλη. Hemst.. Sigui- 
ficat posteriorem locum, qnt paulo infezrior extat sub v. Κονιορτός. 5. διαταράντες] Ex Dione, opinor, ut apparet ex Xi- 
philino in Hadriano p. 1161. διατιτρᾶν ti; λαπάρας Menand. híst. p. 148. Towp. MN. δικτρῶντες K. 8. διατοῤῥηθήναι * V. 
Apparet διατορηθῆναι male convenire cum ἐξενεχθήτην (quod saltem ἐξηνεχθήτην sérihendum erat): ut dubitare liceat, utram 
Suidas negligenter «criptorem «uum decerpens tenorem membrorum perturbarit, an librarii quaedam commiserint. Interim plà- 
cet refingi Aci δὲ τῶν ὀρυγμάτων, ut orationem Graecam agnoscamus, — 10. διαεροπηθήναι] διατρυπῆναι B. K. τουπηθῆναε scri- 
psi cum V. C. 14. 4ιάτορον] Occasione huius vocis obiter emendo Hesychium v. ucxropoz, ubi sic legitur: «Φιάκτορος 
dyysloc. ἀπὸ τοῦ διάγειν τὰς dyyelfag. ἢ olov διακτόρως καὶ σαφῶς διαλεγόµενος. Pro Φιακεόρως lege διπτόρως: quae vox etiam 
in mendo cubat apnd Scholiastam Homeri ll. . 104. ubi itidem male legitur διαστόρως, Becte Eustathius in Il. &'. p. 182. Ἔσι 
di διάκτορος μὲν 5 à διάτορος, ὃ ἔστι aano ἓν ταῖς ἀγγρλίαις. τορὀν ydQ τὸ τρανὲς καὶ σαφές, hüst. Vide Wyttenb. in Eunap. 
p.202. sq. ἐξ omisso ἐξάκονστον Zonar. p. 524. μεγαλόφωνον] utynloqoróttQor E. 13. τρανώτατον] τρανύτατον Α. 
19. τοίχου] τείχου A. dvi Dres] ἀναισθήτων ὡς V. (ap. Gron. p. 108.) C. repuguante ColL Prov. Bodl. 342. Breviter ἐπὶ 
τῶν ἀναισθήτων Diogen. IV,31. sive Arsen. p. 180. 


ατατικώτερο». Polybius: Melius. eristimantes esse 
efficacius, ut neque tempori concedentes nec turbulen- 
concionum affectibus ezcitati hostes devincerent. dia- 
q otis. Perfodit. Διατεθώκηται, 1n solio col- 
separatus est. Διατεθρολημένος τὴ 


rat. diart9stet, Disponit. 4ιατεμᾶται. Probatar. 
diatiumTaxóg. Vim habens aestimandi, dinsetQuyr- 
Perforáre, Cum rupes marime praeruptas ad summam usque 
, partem. perforassent. — Et alibi: Cultris utres perforantes. 
Πιατορηθηναε. Perfodi, perforari. — Cui autem duos εν” 


dr«. Cuius aures crebris aliorum sermonibus obtusae sunt. — máiculos «dmodum profundos egissent, et sub ipso vallo 
vel, qui saepius de iisdem rehus eadem audivit. ἄιατε- terram perfodissent, intra murorum ambitum evaserunt. 
Soruufroc. Diffractus, comminutus. Αιατεκµαίρε- «ἀιάξορον. Per aures peuetraus, acutum, sonorum. 4ia- 


1». Coniicit. dicttpooanívam. Nicco. didtreiv. lm- 


τορώτατον., Valde clarum. did τοῦ τοίχου λαλεῖγ. 
νατείνεται. Ásseve- 


Per parietem loqui. de iis dicitur qui clam aliqnid agum 


1817 


4ιατρέχοντες —— 4ίαυλος. 


1518 





“ο Οάιατρέχοντες. oi διάετοντες ἀστέρες, οἱ 
ἀποσπινθηρίζοντες. , 
4ιατριβή. τόπος, ἐν ᾧ εἶνες µανθάνουσι». 
ἢ καιρός, καθ’ ὃν ἀνασερεφόμεθα περί ει. 7) διά-- 
λεξις φιλόσοφος. σηµαίνει δὲ καὶ τὸ ἐπιτήδευμα, 
καὶ τὸ ἀσχόλημα, δίαιταν, διαγωγήν, πρόφασι», 
ἀφ᾿ ἧς μέλλομεν περὶ τὰ πράγµατα διατρίβειν. 
ριστοφάνης Πλούτῳ": 
Ei μὴ φανεῖται διατριβή τις τῷ ῥίῳ. 


4ιατυπῶ». ὁιατιέμενος ἐπὶ τὸ βέλτιον. 
«4ιατυπῶν τὸ ἀτύπωτον, καὶ µεταπλάττων πρὸς 
εὐσχημοσύνην τὸ ἄτακτον. 

4ιαυανθῆναε. ξηρανθῆναι. 

4ιαύγεια. ἡ ἔλλαμψις. 

4ιαυγία. ó «Θεολόγος: Mi; λίθων ὁιαυγίαις. 
τοῦτο διὰ τοῦ i γράφεται, καὶ παροξύνεται. προ- 
παροξύνεῖαι δὲ ἐν τῷ ἀττικίζειν. εἰ δὲ Ó παρὼν λό- 
γος ἀετικίζει, προπαροξύνειν ὀφείλομεν, διαύγειαν 


καὶ ἡ ἀργία. Ἐγίνετο δὲ αὐτῷ ἑκούσιος 7) διατριβὴ 10 λέγοντες, ὡς ἀμέλειαν. 


καὶ τῆς ἐφόδου ἡ σχολαιότης, τοῦ τέ ἀτάκτου ἕνεκα 
καὶ τοῦ ἐς t0 ἀποβησόμενον προμηδοῦς. 

4ιατροπή. συμπάθεια, οἶκεο. ΊΤῶν δὲ 
Καρχηδονίων πολὺν κλανώμὸν μετὰ ακρύων προῖε- 
µένων, διατροπὴ µεγάλη τὸ συνέδριον ἐπέσχεν. 

4ιατοιχεῖ. ἀνεὶ τοῦ ποτὲ μὲν ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ 
τοίχου τοῦ πλοίου, ποτὲ δὲ ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ γί-- 
»ezat. 


4ιαύλειον προςαυλεῖτις., τοῦτο παρεπιγρα- 
qr. qaoi δὲ διαύλειον λέγεσθαι, ὅταν ἡσυχίας 
πάντων γινοµένης ἔνδον ὁ αὐλητὴς ἄσῃ. ᾿ἄριστο- 
φάνης Βατράχοις. 

4ιαυλίέζων. βαθύνων, 7j μηκύνων. 

4ίανλος. ὁ δισεάδιος τόπος. ἢ µέτρον πή- 
χεων d. δίαυλος xai rj μακρὰ περίοὀος. Ίούεους 
δὴ τοὺς μακροὺς διαύλους ποιεῖσθαι. άίαυ- 


1. ἀστέρες] Haec vox in prioribus editt, desideratur, quam ex MSS. [cum Zon. p. 533.] revocavi. Kust. Ex Schol. Aristoph. 
Pac. 838. Hemst.  Annotaverat etiam Abreschius, admonens simplicis σπινθηρίζοντες in Basil. T. L p. 548. C. σχηατοὲ διατρέ- 


χοντες. Novum estdmocmuwwOwo(povrsg. — 3. 4{κατρεβή] Similia Schol. Platon. p. 394. — 4 ἀναστρέφομεν Zon.p.515. — 5. ση- 
µαένει δὲ — διατρέβειν] Ex Schol. in Aristophanis versum deinde laudatum Plut. 924. — 9. τῷ Bío] ἐν τῷ βίῳ B. Med. — 10. f 
 doyíav] ἡ ἁργία A. B. C. E. ἡ ἁργή ut videtur *V. διατριβή δὲ καὶ ἡ ἁργία Zonaras. Ἐγίνετο] ἐγένετο B. K. et ου. 11. ἀτά- 


13. Jiaroony] Vid. v. 4ειπύμεθα, Dio Chrys. p. 478. Toup. MN. Addit Gaisf. Wesselingium in 

Tür δὲ Καρχηδορίων πολὺν xL] Fragmentum hoc Polybio tribuendum esse existimat Casaubonus in Com- 
mentar. ad Polybium p. 160. sed fallitur vir magnus. Verba enim ista leguntur apud Diodorum in Legationum ecloga XXVII. 
[T. HI. p. 627.] ut Pearsonus recte monuit. Kuüst. ^' 15. διατροπῇ μµεγάλῃ meudum Zon. p. 515. 16. {ιατοιχετ] Zou. 
p. 534. Vid. Lobeck. in Phrynich. p. 161. Pendetexplicaio verbi à paroemia πρὸς τὸν εὖ πράττοντα τοῖχον ῥέπειν, quam 
attulit Schol. Aristoph. Ran. 540. quamque tetigit Hipponuacteum Φούὐτέρου τοίχου fr. X. 

2. Καὶ διατυπών] Kei omisi cum V. C. Zon. p. 534 et Theophyl. µετατάττων] µεταπλάττων A. B. C. V. (ap. Gron. p. 108.) 
E. Med. Zion. et Theophylact. Simoc. III, 12. cuius hune esse locum docuit Abreschius, Itaque µετατάττων invito Küstero videtur 
excidisse, qui deinde Parísinos ipse memoravit Diatrib. p. 29. 5. dias ysia] Diodor, Nic. Il. p. 223. Toup. MS. ἔκλαμ- 
vus] ἔλλαμηνς A. C. V. E. Zon. p. 516. ἔλαμιρις Med. 6. Φεαυγία] Sic A. B. V. E, Deest articulus C. item *V, om, 5 £14. 
διαυγία. ἀπανγία δὲ Edd. ante Gaisf. Zonaras praegressa continuans sic, ὁ ἐν Φεολόγοις (sic) Γρηγόριος τοῦτο did τοῦ 7 γρά- 
qi. ὁ Θεολόγος] Locus Theologi sive Gregorii Naxianzeni, ad quem Suidas respexit, extat Orat. XVII. ín 8. Cyprianum 
p. 275. sed ubi nunc legitur, od λίδων dunbyrci. Küst. Sive in Or. XXXIV. p. 555. C. ubi λέδων.. διαυγείας.  διαυγίαις] 
διαυγείαις E. 7. προπαροξύνειν] παροξύνειν V. E. 14. 4ιαύλειον] Ex Schol. Aristoph. Ran. 1282. Ceterum verba illa 
Φιαύλιον προςαυλεῖ τις apud Comicum κατὰ παρεπιγραφήνε ut Suidas hic ex Scholiasta recte monet, accipienda sunt. Nulli enim 
personae tribuuntur, nec ad seriem fabulae pertipent, sed obiter iis siguificatur, tibicinem tunc diaulium accinisse. Kéüst. ὅμιύ- 
Acor bis. Schol. cum Hesychio, διαυλεία» V.C. 15. Zon. p. 534. 16. 4ίαυλος. ὁ διστάδιος] Kx Nchol, Aristoph. Av. 293. 
Φιστάδιος] στάδιος V. C. ὁ διστάδιος δρόμος Lex. Bachm. p. 194. πήχεων d.] lmmo potius πήχεων o, i. e. cubitorum 800. 
Stadium enim habet pedes sexcentos, definiente ipso Suida: unde conficitur, δέανλον sive stadium duplicatum hahere pedes 1200. 
At cum cubitus sit mensura pedis unius et semis, mille et ducenti pedes erunt cubiti ditingenti, Küst. Vid. Palmer. in Hesych. 
v. ἀίανλος. Hemst. Palmerium fere descripsit Küsterus, Sed zryyov διακοσίων etiam Zon. p. 506. 17. Τούτους dj] Hoc 
fragmentum legitnr apud Procopium Histor. Arc. cap. 12. Kiüist. 18. δή τούς] did τοὺς A. Φίαυλος. à διτὸν ἔχων τὸν 
dg. — πάλη καὶ ἄλμα] Et haec leguntur apud Scholiastam Aristophanis loco proxime ante laudato. Κῆνε, 


xtov] εὐτάκτου B. E. 
Diod. XVII, 41. 





4ιατρέχοντες. Stellae traiicientes, scintillae instar pro- 
silientes, 4ιατρεβή. Nehola, in qua litteras discimus, 
vel tempüs, quo circa rem aliquam versamur. vel disputatio 
philosophorum. significat etiam institutam, studium, certam 
rationem víveudi, occupationem, item argumentum, in quo 
nos occupati studium maváturi sumus. Aristophanes Píuto: 
Nisi vita nóstra: in aliquo studio occupata sit. significat 
etium otium. De industria autem mordm nectebat, et lento 
agmine ad hostem ducebat, partim ut disciplinae militaris 
haberetur ratio, partim ut caute vitaret omnia pericula. 
Αιατροπή. Commiseratio, perturbatio animi. Cum au- 
tem Carthaginienses ingentem eciulatum cum lacrimis ede- 
rent, vehemens commiseratio Senatum incessit. dia- 
τοεχεῖ. Modo in dextro, modo vero in sinistro latere nà- 


vis versatur. diarvmev. In melius fingens. Quicquid 
erat rude, in melius formans, et confusa decente ad or- 
dinem. revocans. diuvevósgsrvai:. KExsiccatum esse, 
diedysia. Splendor. at διαυγία per ? scribitur, et acuto 
in penultima notatur. Theologus: Nom lapillorum splendo- 
Tribus. Attice vero. cum acuto in antepenultima scribitur. 
quod si in praesenti loco Theologus Attice locutus est, ter- 
tium acuere debemus, dicentes διαύγειαν, ut ἀμέλειαν. 
4ιανλειον» προςαυλεῖ. Est parepigraphe. aiunt autem 
Φιαύλειο» vocari, cum omnibus in scena tacentibus tibicen 
intus canit. Aristophanes Ramis. diavlí(mvr. ÉExca- 
vans, vel in longum extendens. 4ίαυλος. Locus duo 
habeus stadia, vel mensura ducentorum cubitorum. item lon- 
gus r^c Longos hos circuitus conficere. — d(evlos. 
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λος. Ó διτεὸν ἔχων τὸν δρόμον dv τῇ παρείᾳ, τὸ 
πληρῶσαι τὸ στάδιον καὶ ὑποσερέψαι. δολιχοδρό-- 
uot δὲ oi ζ τρέχοντες. i0 καὶ δολιχοδρόµοε. oi 
γὰρ σταδιοδρόµοι διπλοῦν ἐποίουν τὸν ὀρόμον. 
ἁπλίτης δὲ ὀρόμος, ὅταν ue9* ὕπλων ἀγωνίζωνται. 
ὀκτὼ δέ εἰσιν ἀγωνίσματα, στάδιον͵, δίαυλος, δόλι-- 
χος, ὁπλίτης, πυγµή, παγκράτιο», πάλη, καὶ ἄλμα. 
Διαυλωνίζειν. τὸ διὰ στενοῦ ῥεῖν. 


πο άναυχενίζεσθαι. Ὁ δὲ «à φρονήματα καὶ 


ὁρῶμεν. μετέχει δὲ τῆς διαφανείας καὶ vó ἀῑδιον τὸ 
ἄνω σῶμα, olo» τὸ χῦμα τῶν σφαιρῶν. διαφωνὲς 
γὰρ ἅπαν. καὶ γὰρ ὁρῶμεν» và ἐν τῇ ἀπλανεῖ ἄστρα. 
διὰ τούτου. xai ai μὲν σφαῖραι διαφανεῖς cios τὰ 

6 ἄσερα δὲ οὐκέει. δψεν καὶ ἐπιπροςῷοῦσιν ἀλλήλοις, 
ἐντεῦύεν γοῦν ἡ τοῦ ἡλίου ἔκλειψις, ἐπιπροςύου- 
µένου ὑπὸ τῆς σελήνης, ἐναργῶς φαίνεται γίνεσθαι. 
diagavi χιτώνια. οὐ τὰ λαμπρά, ἀλλὰ τὰ 
ἐσχνά, δι’ ὧν διαφαίνεται τὰ σώματα τῶν γυναικῶν, 


τοὺς Φυμοὺς τῶν στρατιωτῶν ἀνηρέθιζε, καὶ διαυ-- 10 καὶ Ησαίας ὁ προφήτης" Kai τὰ διαφανῆ «{αχω- 


χενίζεσθαι πρὸς τὸ ἀγέρωχον ταῖς µελέταις, ἐξεκά-- 
λει καὶ φιλοκίνδυνον. ἀντὶ τοῦ, ὑψοῦ τὸν αὐχένα 
ἔχει». 

4ιαφανές. διαφανές φασιν εἶναι φύσιν τινὰ 


νικά. 
4ιαφανῶς, σαφῶς, 7 συμφώνως. 
4ιαφαίνεε. διαδείκνυσιν. 


Διαφέρεσθαε. ἐρίζειν, φιλονεικεῖν. — Toi- 


ἐν πλείοσιν ὑπάρχουσαν, διαπορθμευτικὴν τῶν χρω-- 15 τον οὖν ὁμόδουλος κύων ὑπέρ τινος παραπεσόντος 


µάτων" ἥτις φωτὲς μὲν μὴ παρόντος δυνάμει ἐσεὶν 
αὐτὸ τοῦτο διαφανές: ἐνεργείᾳ δὲ γίνεται διαφανές, 
φωτὸς παρόντος. ἔσει δὲ διαφανῇ οὖκ ἀῑρ µόνον 
καὶ ὕδωρ, ἀλλὰ καὶ πολλὰ εῶν στερεῶν σωμάτων" 


olov φεγγῖται Abou, κέρατα, ὕελος, γύψος, καὶ 90 


ἕεερα. ἔστιν οὖν τοῦ διαφανοῦς ᾗ φύσις, fire ἐν 
, , 

πλείοσι» οὖσίαις ὑποκειμέναις ἔχει τὸ εἶναι, ἑτέρα 

αὐτῶν οἶσα, ὥςπερ καὶ ἐπὲ τῶν ἑτέρων ποιοτήτων 


1. dirróy] Gerry V. 0. Deinde notandum illud πληρῶσαι τὸ στάδιον, cui similia protulit Porsonus in E. Or. 54. 


Immo íziosr. Küst. 


2: 6. ὀκτώ] οἱ V. C. 
pax f o. 


p. 534. 


9. Φισυχενίζεσθαι] luterpretationem Zon. p, 534. subiecit (ipo? αὐχένα ἔχειν. 
μαρίο [Fr.66. Ed. Nieb. p. 105.] Vide supra v. νηρέδιζε, Küst. Kt quam Toupius comparavit v. Jfiguysrézéro. 


ἐδέσματος οἱηθεῖσά οἱ διαφέρεσθαε, προσπαίζον- 
τος ἄλλως, ἡ δὲ ἠγανάκτησεν. 
Μιαφέρειμοι. ἀντὶ τοῦ τοὐμόν ἐστι. 
Πιαφερόντως. ἐξαιρέτως. 
4ιαφερώμεῦθα. φιλονεικήσωμεν. | 
4ιαφέρω». παρασκενάζω»ν. Παρέργως τὰ 
πρότερα τὸν πεόλεμον διαφέρων Ἰουστινιανὸς ἀξιο- 
λογωτάτην αὐτοῦ πεποίηται τὴν παρασκευήν, Koi 


4 dieriesr] 
4 


ο Π ] 
déluyog] Habet A. in marg. haec: «όλιχ τὸ ἵππο ἀπὸ τοῦ κάμπτειν" dohly dii 
B. 4ιαυλωνέζει»] Athenaeus V, p. 189. 0, (διαυλωνίζειν φαμὲν τὸ δεχόμενον ἐξ ἑκατέρου zwi χωρίον.] lent. 
Vid. Aristot. Meteor. 11,8. Kudoc, p. 25. et H. Stepb. Ind. Thesauri. 


τὸ ante duc neglexit Küsterus, .quod servat etiam Zen. 
*0 δὲ τὰ φρομήματα] Er Eo- 
14. dfiege- 


vég φασιν] Omnia quae Suidas hic habet, excerpta sunt ex Philopono in lib. 11. Aristot. de Auima, K, Hil. b. ut Pearsonus etium 
monuit. Nonnulla tamen apud Philoponum paulo aliter leguntur. Küst. — qwcw] φύσιν ria dedi cum A. C. *V. φάσιν Mel. 
17. δµεφανές] διαφανής A. E. Med. duparyjov üt videtur *V.— 20. quyyireu] Plin. XXXVI, 22. ascripsit Haloander. 

1. τὸ dvo om. V. C. 8. ἐπλανεϊ] ἁπλανῆ A. C. * V. 4. τὰ ἄστρα] καὶ τὰ ἄστρα B. E. C. 5. ἀλλήλοι 1 ἀλλήλαις B. É- 
6. yovv] οὖν K. mox ἡ τοῦ om. V. C. ἐπιπροςθουμένον] ἐπιπροςθουμένη E. B. 4ιαφανῆ χιτώνα — γυναικών] Hac 
leguntur apud Schol. Aristoph. Lysist. 46. Kiüst. Adde Zon, p. 528. 10. Ἡσαίας 11,21. 12. Zou. pp. 535. 556. σε" 
φώρως] συμφῶνος À m. sec, — 13. φανεροῖ add. Lex. Bachin. p. 190. 16. ἐδέσματος] ἐδέσματα V. Ἐ.  προσπαίζοντα] πρό 
ππίζοντος À. προσπαίζοντος B. C. V. E. Edd. ante Küst. προπαίζεσθαι Zon, p. 534. Genitivum si taebimur, debet is ad verba 
iam intercepta referri; non enim placent absoluti genitivi, quorum structuram firmavi Syntax. p. 474. Deinde Toupius ad er2- 
tionem supplendam optabat ἄλλως ἔδαχνε. 17. ὁ di] ἡ dà A. *V. C. quod Portus coniecerat. — 18. Φιαφέρει] Hunc sinif- 
catum docte Hasius illustrat in Leon, Diac. p. 253. dvri τούμὀν] ἀντὶ τοῦ ἐμόν E. ἀντὶ τοῦ ipse non dubitavi reponere, Bubicit 


Aldus, περὶ τῶν διαφερόντων πλούτω». — 21. Zon. p. 534. 


Cursus, quo stadium bis decurritur, à carceribus ad metam, 
et à metà rursus οὐ carceres. —foiryodgduor vero vocantur, 
qui septem stadia decurrunt. —Xradiodgópor duplicem confi- 
ciebant cursum. Cursus vero qui ὁπλέτης vocatur, i est quo 
ürmati certant. Octo autem sunt certamina, stadium, diau- 
lus, dolichus, cursus in armis, pugilatus, pancratiam, lucta, 
saltus, ιανλωνίζειν. Per angustum fluere. diuvyt- 
ν»έζεσθαι. Elata cervice incedere. Ille vero spiritus et ani- 
mos militum irritabat, eosque ad ferociam erectis cervicibus 
ostendendam et pericula prompte adeunda erercitationibus 
provocabat. Διαφανές. Pellucidum dicnnt esse proprieta- 
tem quandam naturalem tránsmittendi colores, quae pluribus 
corporibus insit. et luce quidem absente tantnm potentia pel- 
fucidum est; actu vero fiL pellucidum, ]uce praesente. sunt au- 
tem pellucida non sohim aer et aqua, sed multa etiam ex solidis 
corporibus, ut lapides phengitae, cornna. vitrum, gypsus, alia. 
est igitur pellucidi natura talis, ut in pluribus subiectis suam 


vim haheat, quamvis ab lis sit diversa: (d quod in aliis qui- 
litatibus cernimus. pellucidum etiam est aeternum illud et cot 
leste corpus, ex quo sphaerae constant. omnes enim sunt pelln- 
cidae: unde stellas in coelo inerrante per eas cernimus € 
sphaerae quidem pellucidae sunt; nom item astea. alia enim ad 
alils obscurantur. quare manifesto apparet, obscurari solem 
interiecto Immae corpore, — Zieqarg χιτώνεα. Vestes non 
splewdidae, sed tenues, ut corpora mulierum transpareant. el 
Ksaias Propheta: Et pellucidae vestes Laconicae. Ae- 
φανῶς. Perspicue, vel cum coucentü. diaqatvrei, De 
monstrat, diaqípsaoni. Contendere, rixari. Hunc igi- 
tur conserrus canis ob frustum aliquod cibé, humi deloprum. 
secum contendere putans, cum tamen nihil nisi luderet, in- 
dignatione motus. διαφέρει uos, Ad me pertinet, — die- 
φερόντως. Eximie. diaqtoeusóna. Conendamus 
ιαφέρων. Apparans, Justinianus bellum, quod negligenter 
antea durerat, nunc summo studio apparavit. Et dieqipor- 
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4hagegóvrov, dvrl τοῦ ἐπιλέκεων. Πυνθανύμενος 

τὴν πόλιν ὠχυρῶσθαι, καὶ πλῆθδος ἀνθρώπων ὅια-- 

φερόντων eic αὐτὴν ἠθροῖσθαι. ' 
4ιαφερούσῃ. πληθυούση. Ὁ δὲ ἐσερατο- 


' diagopdá, ἔχθρα. 
4ιαφορά. τὸ ἐν τῇ συνηθείᾳ, ἡ παραλλαγὴ 
καὶ ἀνομοιότης. 
4ιαφορηῦ ὤ. ὁιασπασύῶ. Kai 4{ιαφορηύῆ-- 


πέδευσεν ἐνχώρᾳ, πάντα τὰ γεννήµατα διαφερούσῃ. 6 ναι, dvri τοῦ διασπασθῆναι. 


4ιαφεύγω. αἰτιατικῇ. 
4ιαφεῖναι. διαλῦσαι. καὶ 4ιαφείς, ἀντὶ τοῦ 
οτι ἆ πολύσας, ὀρίσας. 'O δὲ διαφεὶς τοὺς ἡγεμόνας 

ἐκίνει τὴν πρωτοπορείαν. 

4ιαφημίζω dsl. 

4ιαφθείρω. αἴτιατικῇ. | 

4ιαφθονούμενος. 'O δὲ διαφφονούμενος 
Ζήνωνι ἐν ἡσυχίᾳ ἔμενεν. 

4ιάφορα. ἀναλώματα. Θουκυδίδης. 


4ιαφύρημα. τὸ παίγνιον. Kai 4ιαφορήσει, 
διάφυρος γενήσεται. 

4ιαφορῇῆσαι. Τοὺς ὕεπους εἶναι ἀγρίους ὑπό 
τε τῷ ἀήψει τοῦ δεσμοῦ, καὶ ὑπὸ τοῦ ἀπηρτημένου 


10 βάρους ἔτι μᾶλλον ἀνασοβηθέντας διαφορῆδαι αὐτόν. 


4ιαφορότης. ἡ διαφορὰ παρ’ «4ἰλιανῷ. 

4ιάφοροι. ἐχθροί. παρὰ τὸ διαφορεῖσθαι 
τὰς γνώµας. λέγεται δὲ καὶ διάφορον πρᾶγμα, τὸ 
τίµιον. Ἐσερέβλωσαν δὲ πολλοὺς τούτων, οἷς ἠπί-- 


1. Πυνθανόµενος τὴν πόλιν ὠχυρ.] Fragmentum hoc extat apud Polybium lib. III. c. 18. ut Iac. Gronovius recte observavit. Apud 


Polybium tamen pro εχυρώσθαι legitar dyvodr εἶναι. νε. 


3. εἰς αὐτὴν] ἀντὶ τοῦ εἰς αὐτὴν. Partem novissimam habet 


που. p. 534. Subsequebatur glossa syntactica: 4ιαφέρω. τὸ διαλλάσσω. γενικῇ. Τοσοῦτον Φιαφέρομεν τῶν προγόνων. «ο- ' 
τικῇ δὲ ἐπὶ τοῦ ἐχθραίνω. (ἐχδαίφω K-) *Ynig οὗ καὶ τότε καὶ νῦν καὶ ἀεὶ ὁμο]ογῶ πολεμεῖν καὶ Φιαφέρεσθαι τούτοις. Και 
Τίνι διαφέρει στιγµή ὑποστεγμῆς: χρὀνῳ. Delevi cum V. C. Post sequentem collocat A. Primum exemplum suppeditat Lex. 
de Synt. p. 135. secundum idem Lex. p. 132. Quorum in illo pro Τοσούτον habet τοσούτων A. τοσούτῳ K. et Lex. Seg. — Vli. 
confirmat locus Isocr. de Pace p. 170. C. Continua sunt Demosth. de Corona p. 236,4. Tertium Τένι διαφέρει est Dionysii 


Thracis Art. Gramin. Bekkeri Anecd. 
*V. Med. Zon. p. 534. 6. Om. Küst. silente Gronovio. 


8. 'Ο δὲ διαφεὶς τοὺς ἡγεμ.] Et haec sunt verba Polybii lib. VIIL c. 21. (28.) Vide etiam infra v. Κνέφας, Küst. 


τοπορίαν] πρωτοπορείαν scripsi cum V. E. Zon. et Polybio. 
repugnantibus *V. et Zon. p. 536. 


p. 630. monente Valckenario in Ammon. p. 48, 


Vide tamen ne scribendum sit: 4 


4, πληθυνούσρ] πληύνούσῃ A. B. E. 
7. 4ιαφεῖναι] Synes. Ep. 121. Toup. MS. καὶ om. Zonaras. 
9. πρω- 
10. Hanc et continuam glossam om. Küsterus; priorem quidem 
nuftm e..— Cf. v. duvquua. 12. O0 di] Idem ex- 


emplum apud Zon. p. 536. Subsequebatur observatio duplex: Ziaq Oops. θάνατος. διάλυσις τοῦ συνθέτου σώματος. φθορά, 
διαφθορά, καὶ καταφθορά. καὶ φθορὰ µέν ἐσει σωμάτων νέκρωσις καὶ ἀκινησία τῶν ὀργάνων τοῦ σώματος, τῆς ψυχῆς ἀπὸ τού- 
του χωρισθείσης. διαρθορὰ δὲ διάλνσις σώματος καὶ παντελώς (malim παντελής cum Zon. p. 1154.) ἀανισμὸς καὶ σκωλήκων κα- 


* 


τάβρωµα. καταφθορὰ δὲ ὁ αἰώνιος θάνατος. ἢ παρανομίαι καὶ παραβάσεις καὶ dwouíci, we 10, Ὁ λαὺς EiriQn ἐν ἀνομίαις. καὶ 
φθορά» μὲν ὑπέστη τὸ (ἄχραντον inserit A.) τοῦ Κυρίου σώμα, διαφθοράν δὲ οὗ. Horun priora quae continentur illis Φάνα- 
τος... σώματος, quae sola Med. agnoscit, om. A, V. C. Beliqua vero pendent ab auctoritate nescio cnius scriptoris dogmatici 
eui similia tradit Zon. p. 1806. sq. Ka ipsa delevi cam B. E. V. C. tuetur A. in margine. Ceterum monet Küsterus: » qood 
διαφθοράς καὶ καταφθ.] Haec et quae sequuntur desunt in edit. Mediolanensi, itemque in 2 MNS. Pariss. in tertio vero ad mar- 
ginem scripta leguntur: qnod arguit notam istam a recentioribus ex scriptore quodam excerptam et collectaneis hisce insertam 
esse" Primus edidit Aldus, qui horum partículam ineulcavit post v. Καταφωσίζω. Bub finem ascripsitGaisfordus : ὡς qucd καὶ 
ὁ μελῳδὸς «αβίδ' Ox ὄψεται καταφθορὰν ὅταν Id σοφούς ἀποθνήσκοντας (Ps. XLVIII, 11.) e cod, Reg. 1852. p. 1. 13. 4di«- 
φορα. ἀναλώματα] Vide Casaubonum in Charact. Theophr. (c. 10.) p.229. Κάνε, Jtem intpp. Hesychii, Consentit Zon. p. 524. 
1. 2. lungit haec Lex. Bachm. p. 197. item Zon. p. 516. 4. diaqpopn9o] Aristoph. Av. 355. enógrei) Aristoph. 
Av. 338. Exempla nonnulla collegit Wesseling. Diod. Nic. X111,62. Gaisf. Adde Musgr. in Eurip. c. 572. 5. drri 
τοῦ d. om. Zon. p. 535. 6. Φιαφόρημα] Glossa sacra, — V. Zon. p. 528. et Hesychius, 7. γενήσεται] γένηται A. 
V.€. H. Stephanus: ,, Dubium esse potest utram det voci didqopog significationem: sed ego crediderim accipi potius pro eo 
qui dissidet." — 8. Φιαφορῆσαι] Philostrat. p.681. Toup. MN. — Tod; ἵππους εἶναι dypíov;] Idem fragmentum legitur etiam 
supra v. νασοβηθείς. Vide etiam paulo post v. «{ιαφορουμένης. ΚΙ. Apparet compendium huius loci perperam in glossam 
posteriorem irrepsisse: quamquam inde lucramur auctoritatem Arriani, Ceterum eadem recurrit orationis labes, quam servat 
articulus superior, neque removit Pflugkius in Zimmerm. Annal. A. 1836. n. 36. ἐπέτε τῷ ἀήδει teptans improspere. — 11. ieqo- 
σρότης] Vide Pierson. in Moerin p. 138. παρ) 4ἰλιανῷ] Vàr. Hist. lib. Il. c. 21. Küst.— 14. Ἐστρέβλωσαν] Eximium hoc 
fragmentum depromptum est ex Polybio lib. IV. [18,8.] p. 400. Τὸ δὲ πελευταῖον ἐπισκηνώσαντες ἐπὶ τες olzíag, Εετοιχωρύχη- 
σαν μὲν τούςβίους. ἐστρέβλωσαν δὲ πολλοὺς τῶν Κυραιθέων., οὓς Anar ἔχειν zexovuufvoy διάφορο» 59 κατασκεύασμα, 5 diio 
τι τῶν πλείονος ἀξίων. Hinc Suidas emendandus est, Toup. ol; ἠπίστησαν] Lego, οὓς ἠπίσταντο: vel ol; ἡπίστησαν 
μὴ etc. Küst. Leg. οὓς ἐπίστενσαν. Hemst. ἠπίστησαν defendit Schweighüuserus, ut esset, suspicabantur: frustra. Deinde 
Küsterus Polybii ignarus haec annotavit: ,dutpogor] Suidas vocem διάφορο» hic interpretatur τέµιον. Sed rectius et magis 


To», delectorum, — Audiens urbem esse munitam, et delecta 
virorum multitudine refertam. 4ιαφερούσῃ. Abun- 
dante. [ie rero castra posuit in omnium frugum fe- 
race. Διαφεύγω. Iungitur accusativo. 4ιαφεῖναι. 
Dimittere, Et Φιπρείς, qui dimisit, qui volvit. Πε rero duci- 
bus dimissis primum agmen morit. — diaqnuíto αεί. Sem- 
percelehro. «Φιαφθείρω. Aptum accusativo, — diaqóo- 
νούμενος. Invidens. [iie vero Zenoni inrvideny' quievit. 
4ιάφορα. Impensae. Thucydides, — Ziaqoga. Dissidium. 


4ιαφορά. Quod vulgo dicitur differentia et dissimilitudo. 
di αφορηδῶ. Dilacerer, — Et. «πφορηθήναεν  dilacerari. 
dicaqóongua. Ludicrum. Et ιπφορήσεις diversus fiet. 
4ιαιρορῆσαιε. Equos autem. natura feros, et cum essent 
einculorum parum £olerantes, tum onere appenso cehemen- 
tius incenderentur , eum dilacerasse. 4diaqogórge. Λε- 
lianus ponitur de differentia,  «Φιάφοροι, Inimici. sic di- 
cti, quod sententiis discrepant. dicitur etiam dicqogor. πρᾶγμα. 
res pretiosa, Multos eorum tormentis cruciarunt, quos su- 
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στησα» ἔχειν κεκρυµµένον διάφορον ἢ κατασχεύα- 


cua h ἄλλο τι τῶν πλείονος ἀξίων. 


4ιαφορουμένης τῇς κρόκης ὑπὸ τῶν ἆλε-- 
κτρυύνων. ἀνεὶ τοῦ διασπωµένης. "4ῤῥιανός, Τοὺς 


δὲ ἵππους ἀνασοβηθένεας διαφορῆσαι αὐτόν. 
4ιαφρήσετε. διαφορήσετε, διαπέµψετε. 
4dià φροντίδος 

λεύετο, ἐσκέπτετο. 


φροντίδος. | 
Πιαφρυκτοῦν. διαψηφίζειν, διακληροῦν. 


ν αὐτῷ. ἀνεὶ τοῦ ἐβου- 
«ἀἰλιανός' Ὁ δὲ Φεὸὺς λέγει, 
ἐκείνους μὴ πολυπραγμονεῖν, αὐτῷ γὰρ εἶναι διὰ 


4ιαχώρους. τὰ διαστήματα τῶν λόχων. Οὕτω 
ve ἀνεπλήρωσε τῇ πυκνότητι τοῦ στρατοῦ τοὺς dua- 
χώρους. 

4{ιὰχρόνου. ἀνεὶ τοῦ μετὰ πολὺν χρόνον, 


5 "do! ἂν βλαβῆναι διὰ χρόνου ví σοι doxó, 


à déano9" 'Eouz , τῆς Ὁπώρας κατελάσας; 
QUx* εἴ γε κυκεῶν᾽ ἐπιπίοις γληχωνίαν. 
καὶ γὰρ oi διὰ χρόνου ἐσθίονεες ὁπώραν πολλὴν 
βλάπτονταιε, καὶ oi συνουσεάζονεες συνεχῶς. οἱ οὖν 


10 πολλὴν ὀπώραν ἐσφίοντες, ἐὰν γλήχωνα πίωσι», οὐ 


ῥλάπτονταε, διὰ τὸ ὑπὸ τοῦ ὀποῦ κατεσθίεσθαι τὴν 


τὸν γὰρ κύαμον ἐκάλουν φρυκτόν. ἀντὶ δὲ ψήφων καρδίαν. ἵνα οὖν ἡ ὀριμύεης ἀποστύφῃ, γλήχωνα 


κνάµους ἐφόρουν ot τῶν 449 mvaiur δικασταί. 
4{ιαχειρίσαε. φονεῦσαι. 


πίνουσιν. 
4ιάχυσις. χαρά, τέρψις. 


4ιαχειροτονία. διάκρισίς τις χειροτονίας ἐνῖδ. 4ιαψαλάττεσθαι. τὸ ὁιαστέλλεσθαι εἰς 


πλήθει γινοµένης. τοῦτο 4ημοσδένης. 
ος. ἄιαχεῖται. χαίρει, διαχέεται. 


4 





ἔρευναν. τὸ γὰρ ἀφάλακτον ἄθικεον. οὕτως Κρά- 
της. 


ex mente scriptoris ànonymi dixisset ἀργύριονν i. e. pecuniam. lllo enim sensu vocabulum hoc apud Polybium, Dionysium 
Halicarnasseum aliosque scriptores Graecos interdum accipi, paulo doctiores non ignorant" Hanc in sententiam Toupius cum 
alios locos comparavit, tum suid. v. ZIcty9* ὅμοια, cui Diogen. Laert. VL,9. addit Gaisf. 


2. πλείονος] πλειόνως A. 
κτρνόνων etc. Kist. 
Omnia tamen repetiit, δὲ tantum omisso, Zon. p. 535. 


8. 4ιαφορουμένης] Aristoph. Lysist. 896. ᾿Ολέγον µέλει σοι τῆς κρόχης φυρουμένης *Ya6 τῶν éit- 
Glossa male nata, cum interpretationes, διαφορουµένης, ὑιασπωμένης in Scholiis essent propositat. 
4. Αῤῥιανός] Vide supra dicta in v, Ziaqopiaa. 


8. diagpopn- 


cire. diariéupéve] Schol. Aristoph. Av. 193. ἀιαφρήσετε, διαφορήσετε, διαπέµφετε. Hinc Suidas su& hausit. Küst,— ὅια- 
φρήσετε secundum ordinem litterarum reposuit Porsonus, libris addicentibus: 4ιαφρήσεται. διπφορήσεται A. deqpnattt. deg. 


B. E. duppngatze. διαφ. V. C. 


p. 536. Haec perperüm repeti solebant sub v. «Ppoxrós. 
chio. 


14. diuysigfacs] 4ιαχειρησαι V. C. Dein αἰτιατικῇ clam posuit Gaíisf. 


Itaque Gaisf. iunxit Zicpojorre et Φιαφορήσετε: et sic Zonaras p. 536. — Emeudationem fir- 
mat et quae olim ferebatur gl.'Qc JIvSwd' ἰέναι, ubl scribebatur Φιαπέµφεσθε: et vv. Od διαφρήσετε εἰ Χάος. 
φρυκτοῦν. duny.] Confer Hesych. v. Φιάφρυκτος et Suidam infra vv. Κναμεῦσαι εἰ Κυαμοτρώξ. Küst. 


1. Ata - 
Paulo meliors Zon. 
13. bpópovv] ἐκάλουν *V. Dicendum erat ἐλάμβανον cum Hesy- 
15. diaysigororía. διάκρισις ri) Ex 


Harpocratione: ad quem vide Valesium, Küst. dubepuríg rig A. * V. Zion. p. 516. Quos secutus sum aliqua cum dubitatione, sed 


ut structurae tamen legibus satisfacerem.  Hesychlus: j τῆς χειροτονίας διάκρισις ἐν πλ. γ. 
ante Kü«t. et Pal, Harpocratio, cuius reliqui libri id ignorant. Equidem restitui. 


17. din ytitci] Vide Hesychium et v. furxeyv 


16. οὕτω] τοῦτο A. D. C. V. Ε.Κ. 
Ceterum v, Schómann. de comit, p. 121. 


wot coll. Zion. p. 549. Subsequebatur glossa ab hominibus male industriis cóm- 


pilata: Φιαχωρήματα. τὰ διαλείποντα. MQjiaroc* dovlaxal δὲ ἐπὶ τὰ διαλείποντα (dialetuuara E.) τῆς τάφρου ἐτετάχατν- 


Uhi Küsterus:  Φιαχωρήματα] Suprá inverso verborum ordine rectius legitur, ιαλείποντα. τὰ διαχωρήµατα, 
ας sed διαλείπορτα, quippe culus gratia locus Arriani a Suida hic adductus est" Delevi 


hac nota exponitur vox διαχωρή 


Non enim in 


cum V. C. Post διαλείποντα üddit E. καὶ παρ’ ἑατροῖς td ἐκκρινόμενα ἐκ τῆς yagrpos seeQure. 


1. διάχωρος habet Eust. in Od. jJ. p. 1921. 19. 
eurrunt in v, BAgymvía: ubi codd. ^49' οὖν. 
ante Küst. — 7. Oiy ΣΥ, κυκεῶν } xiveav' C. V. 


οἴνου À, B. C. V. E. Edd. ante Küst. 


5. 4p" ἂν, βλαβήναι] Aristoph, in Pac. 711 — 713. 

βλαβηναε] βλαβηθήναι O. 
B. καὶ yd 
stae ip modo indicatum locum Aristophanis: eademque leguntur supra v. Βληχωνία. Küst. 


Eàdem paucis mutatis rt- 
ο διὰ χρόνον] διὰ πολλοῦ χρόνου V. C. E. B. Edi. 
οἱ duc χρ.] Hàec et quae sequuntur sunt verba Scholia- 
9. καὶ oi] οἱ om. A. 11. ὁποε] 


τήν καρθέανἸ Immo potius ὁπώραν. Küst. Hunc Bosius reprehendit Animadv. 3 


Scriptt, Gr. p. 151, Neuter vidit istud membrum did rà . . . καρδίαν ab continuis seiungendum ad praecedens βλώπτονται pert- 


nere. 


14. 4ιάχυσες] Bierocles p. 30&. Toup. MS. Addit Gaísf. v. eucepddvint. 
ποτ, p. 536. διαφαθάλλειν et διαφαλλάττεσδθαι cum eadem interpretatione Hesychius. 


TíQUug, χαρά Zom. p. 507. — 15. V. 
16. ἀφάλακτον] Vide quae diximus in 


v. Mupslaxror. Mox οὕτως (οὕτω Edd. ante Gaisf.) Κράτης om. Ἐ. Κρατῖνος restituendum ex voce superiore. 


spicabantur pretiosum rel ras vel aliquid maioris pretii oc- 
cultasse. dicqopovufvgc. Liciis a gallis gallinaceis 
discerptis, Arrianus: Equos rero turbatos eum distramisse. 
dieqposaite. Transitum concedetis, dimittetis. — ic qoovr. 
Curae ipsi erat, providehat. Aeliunus: Deus vero praecepit, 
ue de illis curiosius essent soliciti. sibi enim negotium istud 
curaefore. «ἀἄιαφρυκτοῦν. Suffragium ferre, sorte divi- 
dere. fabam euim vocabant φρυκτόν: quibus in suffragiis fe- 
rendis loco calculorum iudices Atheniensimm olim utebantur. 
dinytipéaes. Interficere, dieytiporovía. Suffragio- 
rum quae & populo porrectis manibus feruntur distinctio. sic 
Demosthenes. ἄεαπχεῖται. Laetatur, gaudio diffunditur. 


4ιαχώρους. Manipulorum ínterstitia. Sic autem mamipulo- 
rum interstitia militibus dense collocatis replerit, — 45 
χρόνου. Pest longum tempus. An putas male mihi fore, do- 
müne Mercuri, si post. tantum temporis intervallum Qporam 
subigam? Non, si potionem pulegii assumpseris, qui enim 
post lengum temporis intervallum multa poma edunt, valetudi- 
nem suam Iaedunt; item qui crebro coitu venereo utuntur, at po- 
morum esus valetudini non nocet, si pulegium bibatur. numi- 
rum acrí pomorum succo stomachus consumitur, ut igitur acri- 
monia aliqna humores asiringantur, pulegium bibunt, — 4i&- 
yvcic. Laetitia, voluptas. 4ιαὐαλάττεσθαι. Dimitti 
ad scrutationem. ἀφάλακτον enim intactam vocatur. ita Crater 
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4ιάψαλμα. µέλους ἐναλλαγή. 

4ιαψᾶ». διορύττειν, διασκαλεύειν. Κελεῦ- 
σαι πάντας διαψᾶν τὴν ἄμμον, καὶ ποιεῖν βοθύνους 
εὐμεγέδεις. ' 


gi». ὕσοι Ó' ἂν ἐλάτεονας ψήφους λάβωσιν, οὐκέει 
νομίζονται. καὶ τοῦτό ἐστιν 7) ἀποψήφισις. ' 

4ιαψήφισις. ἰδίως ἐπὶ τῶν ἐν τοῖς δήμοις 
ἐξετάσεων, at γίνονται περὶ ἑκάστου τῶν ὄημοτενο-- 


4ιαφψαίρουσι. διαπνέουσε. Ψαίρειν γὰρ τὸ 5 uévov, εἰ τῷ ὄνει πολίτης καὶ δημότης ἐστὶν ἢ &&- 


πνεῖν οἱ ναντικοὶ λέγουσι. 

4ιαψεύδονται. ἐκπίπτουσιν, ἀποτυγχάνου- 
σιν. «ιὸ τοῦ μὲν καλοῦ διαψεύδονταε, τοῦ δὲ 
παρ᾽ αὐτοῖς συμφέροντος ὡς ἐπίπαν οὐκ ἐπιτυγχά- 
νουσε. 

4ιαψήφισις, καὶ ἀποψήφισις. οἱ πολῖται 
συνίασιν ἕκαστοε κατὰ τοὺς αὐτῶν δήμους, καὶ περὶ 
τῶν αἰτίαν ἐχόνεων ἢ παρεγγεγραµµένων εἰς τὴν πο- 
λιτείαν ψῆφον φέρουσε κρύβδη»": olov ᾿άχαρνεῖς 


περὶ «χαρνέων, xai περὶ Ἐλευσινίων οἱ Ἐλευσίνιοι, 15 


καὶ οἱ λοιποὶ δημόται παραπλησίως. καὶ τοῦτο 
διαψήφισις καλεῖταε. οἱ μὲν οὖν πλειόνων ψήφων 
τυγχάνοντες ἀναμφιςβητήτως τὴν πολιτείαν ἔχου-- 





1. 4ιάφαλ μα] Vid, intpp. Hesychii et Tittm. in Zon. p. 527. 


Suidam deceperit. Vid. — Hemst. Tuetur Zon. p.536. subiungens καὶ διαᾶν dvr] τοῦ ὁμαλίζειν. 
4 


τειν] ὀρύττειν V. C. 5. 


vog ὢν παρεγγέγραπται. 
4ιῤητήσια. ὁιαβίκια. 
4ιγῆρες. oi λαμπροί, ἢ o στρουδοί. 
4έγλωσσος. ὁ δύο γλώσσας ἐπιστάμενος. 


10 4νάχαρσις Σκύθης ἦν, μητρὸς δὲ ᾿Ελληνίδος. διὸ 


καὶ δίγλωττος ἦν' 0g ἔφηκε νόμους Σκύδαις. 
᾿4έγνωμος. ὁ ἐπαμφοτερίζων τῇ γνώμῃ. sn 
4εδαξάμενος. τελέσας τι ὑπὲρ ἑτέρου διδα-- 
σκάλῳ., 
4ιδάξομαι. Αριστοφάνης Νεφέλαις" 
A422 εὐξάμενος τοῖσιν Jeoig διδάξοµαι. 
ἀντὶ τοῦ ὁιδαχφήσομαι. νῦν μὲν παθητικὸν ἀπο- 
δεκτέον, τουτέστι, ὁιδαχθήσομαε. ἔστι δὲ τῶν ué- 


2. {ια ντ Vix dubito quin prava lectio dunpár pro — 
10QUT- 


αὐαέρουσι] Vox haec legitur apud Arístophanem Αν, 1714. ad quem locum Suidam híc re- 


spexisse puto. Küsf. Zon. p.530. Kadem et copiosius Etym. M. Paulo clarius Hesych. xa φαίρειν λέγομεν, ὅταν ἐλαφρῶς 


διαπνέηται τὸ ἱστίον. — 7. Von. p. 536. 
τοῖς etsi fateor defendi posse, tamen suspectum habeo, 


γεγικῇ ante ἐκπίπτουσιν clam inculcavit Gaisf. Cf. Lex. de Synt. p. 135. 


9. παρ αὐ- 


τα]. Φιαφήφισιεςς καὶ ἀποφήφισις] Vide omnino Petitum in com- 


mentario ad Leges Att, p. 134, et Scaligerum ἐν «Συναγωγῇ ad Olympiadem XC,2. Kemque Suidam supra v. Moin quaDévta, et 
infra v. Ἔκλειψις. Küst. Breviter haec tradiderunt Lex. Rhet. pp. 186. 236. et Appendix Photii p. 666. Rem qui diseruerint 
eiusque proprietatem memoravit Schümannus in Isaeum p. 478. sq. Gaisfordus attulerat Meierum de bon. damn. p. 78. seqq. et 


Clinton. Fast, Hellen. a. 346,3. 
13. ncpeyyeypeuutyor] παρεγγραµµένων C. V. 


βήτως C. Med. 


8. Φιαφήφισες. ἰδίως ἐπὶ τῶν ἓν τοῖς d.] Ex Harpocratione. 


p.517. — 7. 4ιβητήσια] 4ιαβητησία B. E. 
sive Lex. SGerm. apud Bastium post Gregor. p. 921. 
γῆρες et 4{έγηρες. Vide supra glossam expulsam 4fjyrosc. 


12. ἕκαστοι] ἑκάστοις A. B. C. V. E. Kdd. vett. 
14. Mycprtic] Lacuna post h. v, ín A. 
V. C. Ἐλενσίνιοι (0m. ol, quod abesse debet) περὶ Ἐλευσινίων K. 


Latet accurata temporis significatio. 
15. Ἐλευσινίων] Ἑλευσίνων 
18. ἀναμφιεβηήτως} ἀμφιεβητήτως B.E pr. ὀναμφις- 


6. παρεγγέγραπται] παραγέγραπται B. E. C. Edd. vett. et Zon. 


διαβίχια] Sic *V. diBéua A. B. et pro glossa Zon, p. 524, difuxie MS. 177. 
B. "diy ptc] etQovóoi solum pro interpretatione Hesychius sub vv. fz- 


10. «νάχαρσις Xxv3ng qv] Repetitur hic locus iufra v. Σκύθης, 


[Quo per fraudem irrepserat.] Decerptus autem est ex Laertio in Anachars. ubi ita legitur: 24wdyeogu à Σκύδης, Provgov 
μὲν ἦν υἱός, ἀδελφὸς δὲ Ka9oví(dbv τοῦ Σκνθῶν βασιλέως, μητρός δὲ Ἑλληνίδος" διὸ καὶ Φίγλωττος ἦν. οὗτος ἐπδίησε τῶν τε 


παρὰ τοῖς Σκύδαις νοµίμων καὶ τῶν παρὰ τοῖς Ἕλλησιν, εἲς εὐτέλειαν βίου καὶ τὸ κατὰ τὸν πόλεµονν Eng ὀκτακόσια, 


Confer 


etiam Suid, v. «νάχαρσι. Voce autem fí/ylecgog utuntur Graeci ad significandum interpretem, sive qui plures linguas cal- 
let. Usurpatur etiam δέγλωσσος in sensu deteriori apud Socratem Hist. Kcceles. 1,23. ubi minus honorifice de Kusebio Caesa- 
riensi ait: ἐξ ὧν καὶ διγλώσσου dotar ἐκτήσατο, ὅτι rdg αἰτίας λέγειν ἐκκλίνων, μὴ συνευδοκεῖν τοῖς ἐν Nixaíq avví2ero. Toup. l. 


p.129. Adde Menag. in Laert. 1, 101. 
Zon. p. 506. 


v. C. 
μὲν — διδαχΦήσοµαι om. C. 





4ιάψαλμα. Cantus immutatio,  «αφᾶν. Perfodere, effc- 
dere. [ussisse omnes effodere arenam, et magnas fossas fa- 
cere. 4ιαψαίρουσι, Perllant. waígty enim nautae di- 
cunt, quod est flare. 4diawsédorras. Excidunt, fru- 
strantur. Quare honesti rationem assequuntur, ne- 
^ que eius, quod ipsis utile videlur, compotes fiunt. — 4ia- 
ψήφεσεςς εἰ ἀπριμφισις — Singulorum pagorum cives suis 
in territoriis conveuinnt, ut de íis qui criminis alicuius su- 
specti habentur, aut in civium album falso relati «unt, clam 
suffragia ferant: velut Acharnenses de Acharnensibus, Kleusi- 
nii de Eleusiniis, et pariter reliqui populares de suis civibus. 
id vocabatur διαφήφισις, iam qui plura suffragia consequun- 
tur, ius civitatis praeter controversiam retinent; qui pauciora, 


11. díylorroz] δέγλωσσος K. cum altera gl. 
13. 4ιδαξάμενος] Sic Timaeus p. 83. et "Zon. p. 543. Cf. Schol, Luciani in Somnii priuciptum. 
στοφάνης Νεφέλαις] V. 127. uhi vide Scholiastam, cuius' verba hic more suo Suidax descripsit, Kus. 
Ncripsi τοῖσιν θεοῖς: nam Φεοῖσι libri praeter E. qui Φεοῖς. 


12. {ίγνωμος] Gl. om. E. tenet 
15. 24pi- 
16. τοῖσι} τοῖς B. 
17. ἀντὶ τοῦ διδαχθήσοµαι etiam Zon. p. 543. vir 


non amplius censentur cives. id vero appellatur ἀποιήφιαις. 
4ιαΨήφεσις. Proprie dicitur de exploratione, quam singuli 
pagi de curialibus suis instituunt, utrum quis revera civis sit 
et curialis, an peregrinus'et civibus falso ascriptus. 4ι- 
βητήσια. Diabicia. Aiynosc. Hlastres, vel. passeres, 
«4έγλωσσος. Qui duas linguas novit, Anacharsis erat Scy- 
tha, at matre Graeca natus, et édeo bilinguis: qui etiam 
Neythis leges tulit. 4ίγνωμος. Homo ancipitis mentis. 
AidnaEidusrogs. Qui magistro pro altero instituendo merce- 
dem solvit. 4ιδάξομαι. Erodiendum me alteri tra- 
dam. Aristophanes Nubibus: Ned deos precatus magistro 
erudiendum me dabo. hic διδάξοµαι passive accipiendum est, 
pro διδαχθήσοµαι. est autem verbum medium, quod formam 





1327 4ιδάξοµμαι — 4ίδυμον. : 1328 
σων' παθητικὺν μὲν γὰρ ἔχει τὸν σχηµατισµόν, Οἱ à* ἀκοσμοῦντες βροτῶν 
᾿ἐνέργειαν δὲ δηλοῖ. εἴποι γὰρ ἂν διδάξοµαι τὸν vióv διδασκάλω» λόγοισε γέγνονται κακοί. 
φιλοσοφεῖν κυριώτερον ἢ ὁιδάξω. διδάξω μὲν γὰρ 4ιδάσκω. αἰτιατικῇ 
ὁ ὁιδάσκαλος ἐρεῖ: ὁιδάξομαι δὲ ὁ πατὴρ καὶ πᾶς ὁ άιδαχή : ἀντὶ τοῦ διδασκαλία. 'Hoódo- 


6 τος y. 
4ἱδημε. τὸ δεσμεύω. 
4ιδίας. ὄνομα κύριον. ; 
4ἐδραχμον. συντέλεσις, εἰσφορά, Λειτουρ- 


παραδιδοὺς ἕεερον µανφάνειν. δυνατὸν οὖν καὶ νῦν 
μὲν εἶναι τὸ adró: Y»! ᾖᾗ »οούμενον, δεδάξοµαι, 
ἐπεὶ οὐ τὸν υἱόν, ἐμαυτόν. τοῦ μέτρου οὐκ ἐπιτρέ- 
ποντος εἰπεῖν ἐμαυτὸν διδάξας, ἔφη, αὐτός, βα-- 


ὀΐίζων εἰς τὸ φροντιστήριο». γία. ἔχει δὲ τὸ ὀΐδραχμον οὐγγίας c^ x ὀβολοί" 
Μιδασκαλεῖον. τὸ σχολεῖον. «ἀιδασκάλιον 10γράµματα c. 
δέ, αὐτὺ 10 µάθηµα. .. «ὠἱἰδωμίσοι. παρέχω σοι. 


Μιδάσκαλον. ἰδίως διδασκάλους λέγουσι τοὺς 
ιποιητὰς τῶν ὀιθυράμβων, ἢ τῶν κωμφδιῶν, ἢ τῶν ' 
τραγῳδιῶν. καὶ δοφοκλῆς" 


4ιδυμαῖος. . 
4didvuov Ev Lov. ἡ παρὰ 'Pouaiog φούρκα. 
Εὐρὼν δὲ Ἰλλοῦς zóv φθορέα, ἐκρέμασεν ἐπὶ ὁιδύ- 


1. καὶ παθητικὀν μὲν] καὶ debetur Küstero. Sed ydo post uiv addunt A. V. C. 
nam praestat εἶποις refingi. Schol. breviter, διζάξοµαι δὲ τὸν υἱὸν κτλ, 5. δυνατὸν οὖν] δυνατὸν μὲν οὖν E. omisso mac 
μέν. Schol, ὀύναται οὖν καὶ νῦν εἶναι τὸ αὐτός quod praeferendum... Ἴ. τοῦ µέερου οὐκ ἐπιτρ.] Totum hunc locum sic cta- 
stitue et leze: τοῦ δὲ µέτρου οὐκ ἐπιτρέποντος εἰπεῖν, διδάξοµαι ἐμαυτόν: ἔφην Φιδάξοµαιν αὐτὸς βαδίων etc. Kuüst. Hectis- 
sime Küsterus, nisi quod omisit διζάξομαι post νοούμενον insertum huc revocare, δΒΙΠΗΙΙ ratione iuvandus Scholiastes, ubi 
Suidam Hermannus neglexit: διδάξοµαι, ἔφην ἅτε βαδίζων el; τὸ φροντιστήριον. τὸ δὲ ἐμαυτὸν λείπει, τοῦ ufrgov οὐκ ἐπιτῃ- 
ποντος.  ἐπιτρέποντος] ἐκτρέποντος EK. 8, ὀιδάξας] διδάξω E. ἔφη] ἔφην Β. Tum καὶ ante αὐτὸς delevi cum A. B. E.C. 
Quo facto superest ut refingamus: ἐμαντὸν Φιδάξοµαε, diddzouci, ἔφην αὐτός, Bed. Ac distinxi post αὐτός. ^ βαδίσει] feli- 
ζω» V. E. C. 10. Zidaoxdlior — ud Om. C. Vid. Zon. p. 528. Herod. Epim. p. 268. et Theodosii Gramm. y.7l. 
12. 4idioxnios] 4ιδάσκαλον A. B. * V. C. K. Edd. ante Küsterum, haec annotantem : , Ex Harpocratione.; Huius autém loci amplio- 
rem enarrationem et illustrationem reperiet lector apud Casaubonum in Athen. lib. VL c. 7. ubi prolixe et docte de significatione 
vocis διδάσκαλος et διδασκαλία disputat." 13. διδυράμβω»] διὰ Φυράµβων A. 14. τραγῳδιῶν] τραγφδών A. V. C. Mel. 
Pal. Harp. Vulgatum firmat omnino Etym. M. p. 272. Σοφοκλῆς] Philoct. 387. sq. Deinde glossam ex Etym. M. confictam. 

uam habet A. in margine, delevi cum V. C. 4ιδάσκόλος. da(w, τὸ µανβάνων daíge, δᾳΐσκων καὶ ἀποβολῇ τοῦ 1 ditm» 
πεὶ τὰ εἰς Gu κοινολεκτούµενα οὐ θέλουσι déq9oyyor ἔχειν: ἀναδιπλασιασμῳῷ διδάσκω, καὶ ἐξ αὐτοῦ διδάσκαλος. Ubi pro mi 
ἀποβολῇ male πλεονασμῷ τοῦ & καὶ ἀποβολῇ E. deinde scribens xard ἀναδιπλασμόν. 

3. Gl, tacite posuit Gaisf. 4. Ἡρόδοτος] 111, 134. adde V, 58. οὕτως Ἡρόδοτος Zon. p. 517. 
Homer, Od. 4£. 54. Schaefer. in Gregor. de Dial. p. 620. I 7. 4id(a£] Gl. om. C. agnoscit Zon. p. 506. Deinde sustuli 
cum A. V. C. 4ιδούς. διδόντος, ἤ καὶ διδοῦντο. — 8. J(dQayuorv] Pertinet gl. ad LXX. interpretes s. 8. Vid, Dru«. i5 
Genes, XX, 16. ad Hesychium citatum, necnon Nchleusner. Lex. Vet. Test. Gaisf. 9. οὐγγίας s] Pessime. Corrigendum 
enim est ex Hesychio, τὸ réragror τῆς οὐγγίας, i. e. quartam partem unciae. Vide rei nummariae scriptores, Kuüst. I»c: 


2. dv τις] τις inculcatum a Küstero delevi: 


6. 4ídnui] Vid, Porson. is 


ódoloi A. V. 10 € E. Sed laborat oratio, cuí facile suhveniamus, Zon. p. 524. viam monstrante, ut ἔχει δὲ τὸ dídgayuor 34 
novissimum γράμματα z' revocentur. * ὀβολούς] Inuno potius εβ΄ ὀβολούς, i. e. duodecim. Tot enim duae drachmae Atti- 
cae continebant. Potest tamen lectio vulgata stare, si locus hic accipiatur de drachma Aeginetica, quae X. cholos contist- 
bat. Kuüst. Vulg, firmavit Gaisf, allato Levit. ΧΧΥΙΙ, 20. εἴκοσι ὀβολοὶ ἔσται τὸ dídgeyuor: mec dubitare sinit Hesychius 
v. dpezus. — 10. γράμματα] ὀράχματα C, — 11. 4ιδυμαῖος] Vide vel Schol. Clem. Alex. T.IV, p. 112. Deinde cum 4. V. 
(qui post ἀίδυμοι addunt, ἀιδυχμίας καὶ ó d. d. σωπόδαρος d. σ. σωμάτων d, ubl σώματος *V.) delevi glossam ex v. 4ev- 
πόδωρος confectam: 4Φιδυμαχίας. ὄνομα κύριον. "Ότι σωπόδωρος xal 4ιδυμαγίας ὁ ἀδελφός αὐτοῦ ἐπὶ σµικρύτητι σώμα- 
τος διεβέβληντο,. 13. Jídvuov ξύλον] Lipsius in libello de Cruce dídvuov ξύλον crucem significare putat, reprehendit- 
que Suidam, quod verba ista de furca Bomanorum exponat. Sed interpretationem Suidae contra Lipsium recte defendi 
Casaubonus adversus Baronium KExercitt. XVI,77. quem consule, Küst. Quem non poenítuit eandem annotationem reo- 
quere sub v. Jilovcrorv, quam ex hoc loco propter nominis observationem studiosi homines derivarunt, Ceterum huc refe- 
rendum et ambigue dictum apud Theonem Progymn. c. 5. p. 214. ed. Walz. et simillimus sermo losuae 8,29. 14. 

di Ἰλλοῦστον φθφορέα] Locus hic emendatur infra v. Ἰλλοῦστον: quo lectorem remittimus, Kiüst. 


reüngere Ἰλλοὺς τὸν q9. εὗρον *V, 


quidem habet passivam, at actionem significat. magís enim 
proprie dixeris, διδάξοµαι τὸν viov φιλοσοφεῖνι quam di- 
(io. nüm ipse magister dicet διδάξω: at r et quicunque 
aliquem in diwciplinam alteri tradit, ὀιδάξομαι, itaque hic 
eodem modo valet, nt sit seusus, me ipse, quoniam filium 
non potui, docendum tradam. quoniam tamen metrum non per- 
mittebat, ut diceret Φιδάξοµαι ἑμαυτόνι dixit tantam dide- 
ἔομαι, docendum magistro me dabo ipsum, ludum littera- 
rium frequentans. 4ιδασκαλεῖον. Schola. idecxé- 
Arr vero ipsa disciplina. 4ιεδάσκαλον»ν. Peculia- 


Non dubitavi nulla oper* 


riter διδασκάλους vocant poetas dithyrambicos, wel comicos, 
vel trngicos. — Nophocles: Homines immodesti magistrorum 
sermonibus mali evadunt. diddeaxm. Accusativo iun- 
gitur.  ἀιδαχή. Disciplina. Herodotus'Bbro tertio. — 4f 
ὅημι. Lixo. ιδίας. Nomen p 41dga- 
yuov. Collatio, tributum, pensio publica, habet autem di- 
drachmum quartam partem unciae, obolos viginti, scr» 
pulos sex. 4/δωμίσοι. Praebeo tibi. Aidwuor 
ξύλον. Geminum lignum, quod Romani furcam ap 

Cum autem Ius stupratorem invenisset, eum er furca &- 
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µου ξύλου. — Οὓς δὲ ζῶντας ἐκ διδύμων ξύλων — Og ἐσοφίστευσεν ἐν Ῥώμῃ. ἔγραψε Πιθανά" Περὶ 


ἀπαρτῶν». ΄ 
sa  ἀΐδυμος, Ατήιος, ἢ “άττιος χρηµατίσας, φι- 
λόσοφος ᾽καδημαϊκός. Πιθανῶν καὶ σοφισµάτων 
λύσεις &v βιῤλίοις B * καὶ ἄλλα πολλά. . 
ἀ4ΐδυμος, 4ιδήύμου ταριχοπώλου, γραμματι- 
xóg ριστάρχειος, ᾽λεξανδρεύς, γεγονὼς ἐπὶ 4ν- 
τωνίου καὶ Κικέρωνος, καὶ ἕως «4ὐγούσεου" ΆἈαλ- 
κέντερος κληθεἰς διὰ τὴν περὶ τὰ [Ala ἐπιμονήν. 


φασὶ γὰρ αὐτὸν συγγεγραφέναι ὑπὲρ τὰ ερισχίλια 10 


καὶ πεντακόσια βιῤλία. 
4ἱδυβος νέος. Αλεξανδρεύς, γραμματικός" 


ὀρθογραφίας" καὶ ἄλλα πλεῖστα καὶ ἄριστα. 
ἀ4ΐδυμος, ὁ Κλαύδιος χρηµατίσας, ypauuari- 
xóg. περὶ τῶν ἡμαρτημένων παρὰ τὴν ἀναλογίαν 


6 Θουκυδίδη, Περὶ τῆς παρὰ ᾿Ῥωμαίοις ἀναλογίας, 
Ἐπιτομὴ» τῶν Ἡρακλέωνος: καὶ ἄλλα τινά. 


4ΐίδυμος, ὁ τοῦ Ἡρακλείδου, γραμματικός" 
ὃς διέεριψε παρὰ Νέρωνε, καὶ ἐχρηματίσατο" µου- 
σικός τε ἦν λίαν καὶ πρὸς µέλη ἐπικήδειος. 

4dídvuog, ᾽λεξανδρεύς. Γεωργικὰ ἐν (h- 
βλίοις εέ. , 

[4έδυμος xai ó “πύστολος Θωμᾶς.] 


1. Οὓς ζῶντας] οὓς δὲ ζώντας A. C. 3Υ. 8. 4ίδυμος] Eadem fere de Didymis Eudocia, philosophum tradens p. 135. gram- 
maticos vero p. 133. tandem Georgicorum scriptorem p. 128. Mj 5$ wrnos] Platonicus, Nerib. ἁἴτιος, — Scripsit opi- 
nor περὶ τῶν αἰτιῶν. Notus versiculus ἴτιος 6 yc. eir. Καλλίμαχος. Vid. Euseb. Praep. p. 545. An Mérioz? Ionsius 
p. 318. Toupiicommenta domestica. — 2fryros] Ionsius de Scriptor. Hist. Phil lib. Hl. c. 1. pro Zfrzros hic legendum censet 4ρεῖος, 
fretus auctoritate Eusebii, qui lib, XV. Praep. Euanz. c. 15. Didymi cuiusdam 4ρείου mentionem facit, Sed cum non satis con- 
stet, utrum Didymus ille idem sit cum eo, de quo Suidas hic agit, coniecturam hanc in medio relinquo, Praeterea etiamsi dare- 
tur, et Suidam et Eusebium de eodem Didymo loqui, incertum tamen foret, utrum Suidas ex Eusebio, an vero Eusebius ex Suida 
emendandus esset. Küst. Cum lIonsio consentit ut par fuit Reinesius, Nam quod sequitur 7 ἄττιος, ab Kudocia praetermissum, 
nihil nisi correctionem affert mendosi ^4rztoc. — 6. dídvuos, 4ιζύμου ταρ.] Hic est celebris ille Didymus , cuius grammatici 
veteres et enarratores poetarum Graecorum tam crebram mentionem faciunt. Fuit vir singularis industríae et φιλοπονίας, scri- 
psitque commentarios in. plerosque poetas Graecos; itemque in praecipuos oratores veteres, ut constat ex Harpocratione, qui 
ἑπομνήματα eius in Demosthenem, Isaeum et Hyperidem laudat. Praeterea ἐν τῷ περὶ διεφβορυίας λέξεως citatur a. Schol. 
Aristoph. Av. 769. et Athen. lib. IX. p. 368. Ἐν ταῖς περὶ "Iova ἀντεξηγήσεσιν ab eodem lib. XIV. p. 634. Ἐν τῷ περὶ τοῦ dg- 
ατεύειν καὶ δεκατεύειν [ümmo περὲ τοῦ δεκατεύειν] ab Harpocratione v. 4εκατεύειν. Ἐν ἑβόόμῳ τῆς ἀπορουμένης λέξεως ah eo- 
dem v. Φερμιστής. Ἐν τῷ περὶ ««υρικῶν ποιητων ah Etymologo v. Προςφδέαι, Ἐν Συμποσιακοῖς à Stephano Byzantio v. Ἠτία, 
Laertio in Demetrio segm. 76. Etymologo v. Σκολιάν et Clemente Alexandrino Strom. lib. IV. p. 381. Ἐν τῇ περὶ τῶν ὀξόνων 
τῶν Σόλωνος ἀἄντιγραῇ & Plutarcho in Vita Solonis. Praeterea vocabula comicorum et tragicorum eum collegisse et expo- 
suisse discimus ex praefatione Lexici Hesychiani et Harpocratione v. Ξηραλοιφεῖν. Απ. E libris, quos τραγῳδουμένης λέξεως 
scripsit, aliquid affert de Acheloo ex Euripide Macrob. V,18. Didyinus in libris ἐξηγήσεως Πινδαρικῆς laudatur a Lactautio de 
Fals, relig. 1,22,9. Didymus sex libros in Ciceronem composuit, sillographos imitatus, maledicos scriptores, qui tamen libri 
doctarum aurimm iudicio sunt improbati: Politizn. Miscell, c, 1. ex Ammian, Marcell, XXII, 16. Reines. (Qui nonnulla habet 
cum Küstero communia.) Adversus eum scripsit Suetonius in libro περὶ τῆς Κικέρωνος πολιτείας. — Vid. Tocysvilos. Moríuw 
Αιδύμου τοῦ μεγάλου δρεπτός Suid. Hemst. Adde Clinton. F. H. T. lll. p. 205. Nec praetereunda glossa Ἡρακλείδης ὁ Πον- 
τικός. — 7. Αριστάρχειος] ἀριστόχειρ Ἐ. Id nomen admonet operae criticae, quam Didymus posuerat in copiis Aristarcheis de 
scriptura Homeri colligendis diludicandisque, hoc est, librorum περὶ τῆς Αρισταρχείου διορθώσεως, ab Lehrsio de Aristarchi 
stud, Hom. p. 19. sqq. diligenter explicatorum.  ἄντωνίον] Mrrovívov B. K. Edd. ante Küst,— 8. Kixépoos] Νικέρωνος B. K. 
9. ziy9sig] ἐπικληθεὶς E, — 10. συγγεγραφέναι ὑπὲρ τὰ τριςχίλια] Idem testatur Athenaeus lib. IV. p. 139. Αθ. — zguzüue 
xul] xci om. B. V. E. Med. 

1. ἔγραψε — ἄριστα] Incerta horum titulorum fides, Nam primum quin Πιθανά ad Didymum Areum debeant redire non ambigi- 
mus, Deinde Περί ὀρθογραφίας etsi nolim aspernari, περὶ γεωγραφίας tamen scripsit Paris. ap. Brequign. p. 16. Denique καὶ 
ἄλλα πλεῖστα καὶ ἄριστα quis dubitet Aristarcheo landatissimo vindicare? accedit quod Eudocia nescit πλεῖστα καὶ ἄριστα.  Con- 
tra suspicamur totum argumentum, quod gl. Z/dvuoc.é Κλαύδιος continetur, ad Didymum iuniorem pertinere: cuius, memoria 
his fere finibus, nisi fallor, debnit circumscribi: ΐδυμος ὁ Κλαύδιος χρηµατίσας, Αλεξανδρεύς, γραμματικός" ὃς ἐσοφίστευσεν 
By Ῥώμῃμ. ἔγραψε περὶ ὀρθογραφίας ' περὶ τῶν ἠμαρτημένων κτλ. Praeterea volumus ab aliis exquiri, Didymusne Heraclidis 
F. idem qui Clandius fuerit. 3. ὁ om. *V. qui hanc parten postposuit narrationi de Didymo Heraclidis, gouueríaac om. V. 
4, παρὰ τὴν] περὶ rjv E. — 6. Emrrounr τοῦ Ἡρακλέωνος] «άέξεις Ἡρακλέωνος scripsit Longinus, teste Suida. Toup. MS. τῶν 
Ἡρακλέωνος A. E. Med. et Eudocia. ΟΕ. v. Φημοσθένης Gogf. Meracleonem Glauci filium (quem infra Suidas posuit) cum Di- 
dymo iungit Steph. Byz. v. ἀρέδουσα. 7. 4ίδυμος, ὁ τοῦ Ἡρακλ.] Eius opinor Heraclidis, qui Didymi Chalcenteri disci- 


plina fuerat usus, Huccine referri possit locus quidam a Bekk, Anecd, p. 1449. decerptus nou ausim definire. B. παρὰ Νέ- 
ρωνι] Eudocia: ἐπὶ Νέρωνε. οὐ uóvor γραμματικός, ἀλλὰ καὶ lj τὸ ἄκρον μουσικός καὶ πρὸς µέλη λίαν bur. 10. 4/0v- 


uos Msz] V. Fabricii B. Gr. T. XIII. p. 141. Eius Georgica diligenter ah Geoponicorum opifice adhibentur, quamquam abest 


diligens librorum distinctio. — 12. 4έδυμος — Θωμᾶς] Notavi glossam ab V. omissam. Perversum est x«i ó. 


- 





bris duohus: 


docuit, scripsit Probahilia: De Orthographia: et alia plu- 
rima eaque optima. 4ίόσμος, Didymus, cognomento 
Claudins, grammaticus, scripsit de iij* quae praeter analo- 
giam à Thucydide commissa sunt. De Analogia Linguae La- 
tinae. Epitomen MHeracleonis: et alia quaedam. 4dídv- 

oc. Didymus, Heraclidae filius, grammaticus, qui apud 
fortem vixit, et divitias sibi comparavit, et musicus fuit 
insignis et ad carmina componenda aptus, 4έδυμος. 
Didymus Alexaudrinus. De re rustica libros XV. scripsit. 
wie Apostolus Thomas cognominatus est Didymus.] 


spendit. — — Alios autem riros ex furcis suspendens. 4i - 
$vuoc. Didymus, Areius cognominatus, philosophus Aca- 
demicus. scripsit Probabilium et Sophismatum «solutiones li- 
et alia multa. 4dídvuos. Didymus, Di- 
dymi salsamentarii filius, Alexandrinus, grammaticus Ari- 
starchius, qui vixit temporibus Antonii et Ciceronis usque ad 
Augustum: Chalcenterus vocatus, propter assiduitatem, qua 
versabatur in libris, aiunt enim eum plus tria millia et quin- 
gentos libros conscripsisse, 4ίδυμος. Didymus iu- 
nior, Alexandrinus, grammaticus, qui Bomae eloquentiam 


Suidae Ler. Το. I. 
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4ἱδυμοι. συνήθως ἡμῖν καὶ οἱ συμφυεῖς, ἰδίως ἐπὶ τῇ βασιλικῇ καραδοκίᾳ διὰ τῶν προςώπων dasu- 


οἱ μόνοι” 3j δισσῶς: καέ, 
αὐλοῖσιν διδύμοισι. 
4ταίνεσθαι. βρέχσθαι. διαίγω γὰρ τὸ 
bypatvo., 
4ιαίρεσες. 7; διαχώρισες. 
άιαεωνεεῖ. δι αἰῶνος παραμενεῖ. 
4ιαιρῶν. ἀναπεύσσων, ὁοκιμάζων, καὶ ὅτα-- 


φαίνω», ἀκροβατεῖν τε ἤρξατο καὶ µετέωρον τὸν 
αὐχένα αἱρειν, καὶ συλλήβδην φάναε, πιροφέχων πᾶ- 
σι» ὥςπερ οἰκέταις ἀνθρώποις. 
ἄιαιτῆσαι. κρῖναι, γνῶναι. 
τής, 0 κριτής, 
ἀιαιτητάς. εοὺς ὑπὲρ πενεήκοντα ἔτη γεγο- 
γότας καὶ καθαροὺς πάσης αἰτίας ὑπειλημμένους, 


Καὶ «Ίιαιτη- 


2. ἀκροβατεῖν] ἀεροβατεῖν inutile Toupii commentum. 


κρίνω» τὰ πράγματα, xai olov διαίρεσιν αὐχῶν ποιῶν. ἀπὺ τοῦ ληξιαρχικοῦ γραμμµατείου κληρώσαντες, τὰ 
άίαιτα. ἡ καθ’ ἑκάστην ἡμέραν τροφή. καὶ 10τῶν πολιτῶν διαιτᾶν ἐποίουν. ξένοις μέντοι γε ἐπὶ 


ἡ κρίσις. Tuv τῶν ἐγκλημάτων δίαιταν ἐπίτρεψον τοῦτο ἐλθεῖν οὐ συγκεχώρητο. ἔξεσει δὲ τοῖς utu- 
ἄλλοις. φομένοις ὁίαιταν ἐκκαλεῖσθαι τὸ δηµόσιον ὄικα- 


ά4ιαίταις. ταῖς χωρὶς δικαστηρίου κρίσεσι. 


στήριον. 
4ιαίτης οὖν ἐν ἡδονῇ καὶ τύφῳ τιθεµένης τὸ καλὺν 


ἀιαιτηταῖς. ἕτεροι παρὰ τοὺς δικαστάς d- 


i15 ἐφὰς γενόμενος, καὶ τὴν ὑποτυφομένην ἁλαζοίνείαν 1ὅσιν oi διαιεηταί. οἱ μὲν γὰρ ἐν δικαστηρίοις ἐδίκα- 





1. (d vpoi] Spectare videtur Dl. i9. 641. Schol. Ven. v. 638. Αρίσταρχος dà διδύµους εἰκούει οὐχ οὕτως ὡς ἡμεῖς lv τῇ σενηδεές 
vootputy , olor ἦσαν zal ol 4ιόςκουροι, ἀλλὰ rovc diqtiz, dvo ἔχοντας σώματα. — Etym. M. p.272, 831, 4ιδύμους. sepa τῷ 201; 
ἀκυρολόγως (insere h. v. e, ΜΒ. Dorvill. ubi compendiose dx) θόλους τοὺς διφνεῖς, ex αὐλοί ταις qe * διδυµάονας δὲ οὖν tjs 
ἀιδύμους, Gaisf. Afferrl debuerat Tollius in Apollon. p. 224. Ιδίως oi μόνοι" ἢ δισσώς' καὶ 401.] Locus hic corruptus 
est, quem, si mei arbitrii res sit, sic legerim: /démc Ὅμηρος ἀντὶ τοῦ, oi dicGol. ὡς τό, -4ὐλοῖσι διδύµοισι. — Apud Homerum 
enim Odyss, τ', 227. ubi verba citata leguntur, díduuo: sumitur pro δισσοί, vel ut Scholiasta exponit Φυτλοῖ. Pro οἱ μόνοι az- 
tem jegendum esse Ὄμηρος nemo mirabitur, qui sciat nomen illud, qnod brevinte plerumque in veteribus codicibus scribi sole, 
imperitos librarios süepe corrupisse, et nunc in ὅμως, ut infra v. Ἠδος [et v. Pyoció;], nune in ὅλως, ut v. "Idéuy, nunc in 
$uofmz, ut v. κιδγός, nunc in alias voces affines detorsisse. Küst. Qui debuit afferre postmodum ab ipso deprebensun, i 
yover µόνον in v. Zvjlgr natum ex λέγουσιν Ὅμηρος,  Mirabilius etimm τὸ olor, quod olim fuit τὸ Ὁμηρικόν, apud — 
v. Kvicívor. Dissentit Toupius, frnstra: , Lego (iuquit), καὶ οἱ συμφνεῖς Φίδυμοι. 5 δισσοί, ὡς καὶ «4ὐλοῖσι d juo. 
Vide Hesych. v. Zidvudovtc." Nos assumpta Küsteri coniectura sie arbitrumur satis locum redintegrari: συνήθως qur [d 
ἀδελφοί.] καὶ ol συμφυεῖς Ιδίως. Ὅμηρος, ἢ discat, ὡς καέ, -4ὐλοῖσιν (4 ὐλοῖσι Edd.) d. Apud Apollonium expulsis sub ficen 
ὀίδυμοι λέγονται corrigendum videtur: 4fidvudort καὶ ὀήδυμσι λέγονται ἀδελιροί κτλ. Similiter Hesychius iuvandus, Ceterus 
nihil mutat Lex. Bachm, p. 197. Post hanc glossam cum B, C. V. E. eieci: {έδυμον τεῖχος. πόλις Καρίας. οἱ πολῖται αν 
δυμοτειχῖται. 4ίδυμος. ὁ μεθ’ ἑτέρου τεχδεῖς Ex μιᾶς συλλήνεως. Posteriora quidem habet Zon, p. 508. — 4. Zon. p. 5M. 
6. διαχώρισις] διαχώρησις A. E. 8. Micipav, αἰπιατικῇ. dranriogor] Haec sunt verba Schol. Aristoph. Nub. 740, Atque 
hic obiter castigandus alter Scholiastes: ιαιρῶν, ὡς ἐπὶ τῶν µιμῶῖν ἐχρήσατο. cce] Έλεγε xard κεφάλαιο» ἐκζητῶν. Vox u- 
µων nullum locum hic habet. Scribendum, ὡς ἐπὶ τῶν νομισμάτων», Nam de nummis sive usuris hic agitur: ν. Κο, Ari- 
$toph. Ran. 78. Toup. Abest Scholio molestum illud αἰτιατικῇ: quod potuit ad zl. ιαισῆσαι transferri. Nunc expunxi cum *V. 
10. ἡ καθ] 5 om. A. 5 (5 Hesychius) xe9yutQr τροφή Zon. p. 515. 12. ἄλλοις] ἀλλήλοις C. — 33. dirae] datei — 
κρίσεσι tacite transtulit Küsterus ante v. Φιαπῆσαις quo novain gl. efficeret, Recte factum, nisi exemplum videretur ex int- 
riore glossa petitum. Ceterum cf, Piers, in Moer, p. 193. 14. ἁιαίτης οὖν ἐν ἡδονῇ καὶ τύφῳ rióru.] Haec et quae sequitit 
sunt verba scriptoris cuiusdam de Zenone imperatore, ut discimus ex Suida infra v. Ῥήμων Bec. , ubi locus hic repetitur, Küst. 
V. Malchus ed. Nieb. p. 277. τὸ καλόν Led; ytvóusrov] lnfra v. Ζήνων rectius legitur τοῦ καλοῦ £xac γενόμενος. Kiüst, Nun 
ibi restitutum ἐδάς, quod posui cum V, E. Med. item γενόμενος cum B. V. (non *V.) E. probante Gaisf. im Add. — 15. ὑπ 
φομένην] ἐπιτυφομένην EK. ὑποτοφωμένην B. 

3. προςέχων] Lege προτέχειν. 5. 4ιαιτῆσαι] Vox restituenda Syo- 

esio Epist. 67. p. 200. Vide v. Πυκινή. Toup. MS. 7. ἄτακτητάςἸ Omnia descripsit Schol. Bav. in Demosth, Mid. p. 5M. 

ubi continuo transitus a δικαστήριον factus est ad illa κα) εἰ μὲν ἤρεσχε vrl. ὑπὲρ πεντήκοντα] Mic et Lex, Meg. p. 186.1. 

Schol, Plat. p. 239. ἐγένοντο δὲ διαιτητα) πάντες MOqvaior ol; ἐξηκοστὸν ἦν (roc: quomodo Lex. Seg. p. 235. Vid. Valcken. 

in Ammon. p. 63. Gaísf. περὶ ἐξήχοντα Hesychius, 8. πάσης αἰτίας] πάσης om. E. 9, γραμκητείου] γραμματίου A. D. 

C. V. Edd, ante Küst. Tum συγκληρώσαντες E. 11. τοῦτο ἐλδεῖν1 Leg. τούτους ἐλδεῖν se. διαιτητάς, Hemst,  Speciosa c- 

rectio; quae quidem praestet explicationi Hudtwalkeri p. 41. τούτω E. €f. Lex. Rhet. p. 310,18. δὲ καὶ] καὶ em. À. 

v. C. 12. duuriy] δίαιταν vel διαπηταῖς. Hemst. Φίαιταν A. *V. C. Ἐ. Cf. Hudtwalk. de diaetetis Ath. p. 126. 14. dia 

τηταῖς. ἕτεροι] Ex Harpocratione, De toto autem hoc loco videndus est Petitus in Comuxentario ad Leges Att. ji. IV. 

tit. 5. Küst. Herald. adv. Salmas, p. 370. addit Gaisf. 


4ίδυμοι. Gemini, secundum nostrum usum. singulariter àn- 
tem Homerus duplices corpore significavit; velut est: Geminis 
η. — diafvsaódes. Bigari, διαίνω est enim rigo. — dieí- 
ρεσις. Divisio. dicioviti. In aeternum. permanebit. 
4ιαερῶν. Explicans, explorans, diiudicans et discernens res, 
easque quasi dividens. ἁίαιτα. Quotidianus cibus, item ar- 
bitrium, | Iudicium de criminibus permitte aliis. diat- 
ταις. ludiciis privatis, extra forum institutis. Vitae igitur 
nssuescens, quae honestum in voluptate et superbia poneret, 
et arrogantiam, quam ob spem imperii animo conceperat, 


eultu ipso prae se ferens, superbe incedere et sublimem ctr- 
vicem erigere, et ut breviter dicam, omnes pro servis lra- 
ctare coepit. Αιαιτῆσαι, Iodicare, cognoscere, Et diae 
τητήςς Arbiter. πταιτητάς, Viros quinquagenariis má- 
iores, et nullius probri compertos, ex civium alho sorte dele- 
clos, controversiarum inter cives arbitros constituebant. pt- 
regrinis vero apud arbitros disceptare non licebat, siqui t&- 
men in arbitrorum sententia non acquiescerent, illis ad publi 
eum iudicium provocare licehat. 4ιαιτηταῖς. Arbitri 
ab iudicibus sunt diversi. hi enim ín dicasteriis iadicabanl, 
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ζον, xai τὰς ἀπὸ τῶν διαιτητῶν ἐφεσίμους ἔκρινον" 
οἱ δὲ διαιτηταὺ πρότερον κλήρῳ λαχόντες, ἢ ἔπι- 
τρεψάνεων αὐτοῖς τοῖς κριοµένοις divo. καὶ εἰ 
μὲν ἤρεσκε τοῖς ἀντιδίκοις, τέλος εἶχεν ἡ δίκη: εἰ 


δὲ µή, τὰ ἐγκλήματα καὶ τὰς προβῤλήσεις καὶ µαρ- 5 


ευρίας, ἔτι δὲ καὶ τοὺς νόμους καὶ τὰς ἄλλας πί-- 
στεις ἑκατέρων ἐμβαλόντες εἰς καδίσκους, καὶ ση- 
μη»άμενοι παρεδίδοσα» τοῖς εἰςαγωγεῦσι τῶν δικῶν. 

4ιαιτητήριον. ἐν ᾧ διαιτῶνται. 

4ιαιτῶν. δικάζων, 

4ἱ αἰφνιδίου ὀπός. τουτέσει, τῆς iv9ov- 
σιαστικῆς, 

4ιέβαλεν. ἐξηπάτησεν, καὶ Θουκυδίδης οὕτως 
κέχρηται καὶ Αριστοφάνης ἐν Θεσμοφοριαζούσαις" 

4ιέβαλέ u* ἡ γραῦς. 

ἀνεὶ τοῦ ἐξηπάτησε. 

4ιεγείρωμεν. παροτρύνωμεν. 

4ιέγνωκα. κέκρικα. 

4ιεγγύησιν. ἀνεὶ τοῦ κακάστασιν ἐγγυητῶν. 
4ημοσύένης. 


— 


20 


1. ἐφεσίμους] ἀφεσίμους A. B. C. V. E. Pal. Harp. et Edd. ante Küsterum, qui tacite secutus est Harpocrationem. 


4ιέδριον. Ὡς δὲ οὐκ ἴσχυον τῇ εἰςόδῳ χρή-- 
σασύαι, ἄραντες αὐτὸν ὁιεδρίῳ κατὰ τοὺς οἴκους 
τῶν λεγομένων σχολῶν εἰκεκόμεζον. 

4ίεδρος. 

4ιεδοιδύκησε. διέγραψε τῇ χειρί, στερογ- 
γύλην αὐτὴν ποιήσας ὡς δοίδυκα. 

4ιέζευξε. διεχώρισε. καὶ παρὰ τοῖς µουσι- 
xoig διεζευγµένον λέγεται τὸ εετράχορδο». καὶ av»- 
εζεῦχθαι λέγουσι τὸ ἐν τῷ αὐτῷ εἶναι. 

4ιτέΦει. διέερεχε. 

4ιεθρύησαν. Θουκυδίδης. Οἱ δὲ πρέσβεις 
τῶν ᾽«Φηναίων ὀιεθρόησαν, ὡς χρήματα πολλὰ 
ἴδοιεν. ἀντὶ τοῦ, διελάλησαν, διεφορύβησαν. 

᾿{ιέκδυσεν. διεξέλευσιν. Τῶν δὲ δεσμωτῶν 576 


16 εἷς ἀποῤῥήξας τὰ δεσμὰ καὶ διεκδὺς εἶτα καταφεύ-- 


γει ἐπὶ τὰ τῆς 4{ήμητρος πρόθυρα. ἀνεὶ τοῦ, ὑπεξ- 
ελθών, ἐκφυγών. 

4ιεκερμάτιεσε τὴν ὁραχμὴν ἐν τοῖς ἰχθύσι». 
ἀντιτοῦ ... 

άιεκόρησας τὴν παῖδα. διεπαρφένευσας. 


ἔκρινον ] 


ἔκριναν E. 2. ἐπαρεφάντων] ἐπισερεφάντων A. V. C. et unus liber Hàrpocr. 3. τοῖς κρινοµένοις] Lege τῶν κρινοµένων, 
ut apud Harpocrationem. Küst. αὐτοῖς τοῖς χρινοµένοις A. B. C. V. E. Med. Harp.Pal. Non ausus sum Gaisfordum imitari, qui 
τῶν κρινοµένων inseruit ex Harpocr. edito. — dijrow] διήτοῦν Gaisf. cum A. B. E. C. Harpocr. — 5. προβλήσεις] Harpocra- 
tio rectius προκλήσεις. Küst. V. Hudtwalk. p. 49. sqq. x«l ucQrvofes] Inserendum τὰς vel cum Schol. Bav, 7. ἑκατέ- 
ρων] Deest E. ἀμφοτέρων Schol. Tum ἐκβαλόντες B. E. Med. εἰς καδέσκους} Portus vertit, im capsulas. Melius, in ur- 
παν. Küst. καὐδίκους B. E. xadd(cxov; Med. — xal σηηνάµενοι] Vide infra v, Ἐχίνοι, Kuüst. — 9. 4ιαιτητήριον] Pro- 
cop.p. 349. Toup. MN. — 10. dicit. δικάζων] 4ιαᾶν. δικάζειν Ε. Sub finem cum V. C. reieci: καὶ διαιτών, τὸ ἴσον νέ- 
µων. δοτικῇ. | zara) τὸ ἴσον νέμω Schol. Bax. 11. ὁπός] ἤγουν φωρῆς ἐπός Ο. Haec irrepserant in. v. "Ozóc. — 13. 4ii- 
βαλεν. ἔξηπ.] Vide supra v. Φιαβάλλειν. Küst, 14. “ἀριστοφίνης ly Θέσμοφ.] V. 1220. 15. Kal διέβαλε] καὶ cum V. C. 
delevi. 18. V, Zon. p. 544. Apud Hesychium tollendum videtur διέγνων. 19. 4ιεγγύησεν. dvi] τοῦ κατ.] Cum Harpo- 
cratione et Zon. p. 517. similiterque Hesychius. 20. «{ημοσθένηςἸ 1n Timocrat, p. 724,6. 

1. 4ιέδριον] Vide infra v. Ζεῦγος. Toup. MS. nterpretationem τὸ καθέδριον omisi cum A. B. C. V. E. ubi pro cap. gl. «é 
δριον.  Agnoscit Zon. p. 524, deinde scribens διέδριον, 8. λεγομένων σχολών] Scholas Palatinas intelligit Valesius Am- 
mían. Marcellin, XIV. p. 38. Hemst. XIV,7,9. — 4. 4(εδρος] Vid. Hesych. Qm. Küst. silente Gron. — 5. 4ιεδοιδύκησε. 
διέγραψε τῇ y.] Eadem habet Etymologus. Küsf. Qui reponebat annotatione in Hesychium di£rpnpe. Serihe {ιαδοιδύκισε cum 
cod. Hesychii et Lex. vet. H. Stephani sive Zon. p. 544. — 7. διεχώρισε] διεχώρησελ. C. B. δμζευγμένον.. τετράχορδονΊ De 
quo potissimuin conferendus Plutarchus de procreat. an. p. 1029. A. de Mus. p. 1138. K. 9. cvvittuz9«: attigit Valckenarius 
in Eurip. Hipp. 1389. "Vereor tamen ut eodem Suidas respexerit. — 10. difrosy:w, 5 dejoytro Zon. p.549. — 11. 4ιεθρόησε] 
dubpóncar dedi cum V.C. Zon. p. 544. Govxvdídz;] Lib. VL c. 46. Κάνε. 14. διεξέλευσιν] ἡ ἀπόδρασιν addit Zon. p. 517. 
Tàv] τῶν δὲ A, B. C. V. E. Gaisfordus suspicabatur v. 4ιεκδύς excidisse, quo pertinuerit exemplum: firmante Zon. p. 544. 
18. 4ιεκερμάτεσε] Aristoph. Vesp. 785. (820.) Aficxepuarízem hic est, monetam argenteam vel auream moneta viliore, puta 
aerea, permutare: quod facere solemus, cum res vilioris pretii emimus, "Vide etiam ínfra v. Κερματίειν. Ἐν Ιχθύσιν vero 
hic non significat in piscibus, ut Portus putahat, sed in foro piscario. Attici enim locis nomina imponere solebant α rebus, 
quae in illis erant vel gerebantur. Sic exempli eausa dicebant ἐν τῷ µύρῳ, pro ἐν τῷ µυροπωλείῳ. dy ταῖς χύτραις, pro dy τῷ 
χυτροπωλείῳ. ἓν 4. | ὄψῳ pro ἐν τῷ ὀψοπωλείῳς et sexcenta alia huius generís. Vide nos supra in v. 4εἴγμα. Küst. Qui dele- 
vit ὀντὶ τοῦς ab *V. Med. cum vasta lacuna conservatum. 20. Jisxópgaac] Vide supra v. 4ιακεκορήσθαι. Κῑδ. Dictio 
Luciani D. Mar, XIII, 1. 


et de appellationibus, quae ab arbitris fiebant, cognoscebant. 
arbitri vero, prius electi sorte, vel litizantium arbitratu, iudi- 
cabant. quorum arbitrium si placebat adversariis, lis erat fini- 
ta; sin minus, crimina, provocationes, testimonia, praeterea 
et leges et reliquas utriusque partis probationes in capsulas 
coniiciebant, et ohsignatas tradebant causarum auspicibus, 
«4ιαιτητήριον., Locus in quo iudicant arbitri, diui 
τῶν. ludicans, di αἰφνιδίου ὁπός, Per vocem numi- 
nis afflatu editam. difífaltv.Decepit. sic et Thucydides 
hac voce nsus est, et Aristophanes Thesmophoriazusis: Anus 


me decepit, 4ιεγείρωμεν. Incitemus, dilyvoxa. 
Cognovi, dityyonger. Sponsorum exhibitionem. Demo- 
sthenes, — 4diéd sov. Cum introire ipsis non liceret, eum 


bisellio impositum in aedes cohortium, quae Scholae tocan- 
tur, intulerunt. 4ίεδρος. 4ιεδοιδύκησε. Manu 
descripsit, rotundam eam faciens ut pistillum. 4ιέζευξε. 
Disiunxit. et apud musicos tetrachordum vocatur ὁμζευγμένονι 
tonus binis tetrachordis interpositus, et συ»εζεῦχθαι dicunt 
in eodem loco esse. 4ιέΦδει. Discurrebat. dit- 
Φρόησαν. Sermonibus distulerunt, vulgarunt. Thucydides: 
Atheniensiwn vero legati divulgarunt, se magnam pecu. 
niae —— E pig eee — κ. —— 

aliquis ruptis vi et fuga elapsus ad Cer LI - 
lum confugit. ubi διεκδες est qui clam se subduxit, qui au- 
fugit. 4ιεκερμάτισε τὴν do, Drachmam permuta- 
vit a d piscaríio. Διεκόρησας. Puellam. stuprasti, 
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4ιεκορκορύγησε —— 4ιεγέγκαντες. 
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4ιεκορκορύγησε. κορκορυγεῖν λέγουσι τὸ 
λαλεῖν τὴν γαστέρα. ἐμιμήσατο δὲ τῇ φωνῇ τῶν ἐν- 
τέρων τὸν ἦχον. Αριστοφάνης Νεφέλαις" 
El? ἐταράχθης 


4ιεκπέσαντες. διεκτρυπήσαντες, ὀεεκόρα- 
μόντες. 

4έεκπλοι. τὸ ὀμβάλλειν καὶ διασχίέζειν τὴν 
τῶν ἐναντίων τάξιν, καὶ πάλιν ὑποστρέφειν, καὶ 


τὴν γαστέρα, καὶ κλύνος ἐξαίφνης αὐτὴν ὅιε- ὅ αὖθις ἐμβάλλειν. ἄνασεροφαὶ δέ εἶσιν αἱ εἰς τού- 


κορκορύγησε, ' 
xÀóvog δὲ στρόφος, ἴλιγξ, 
ιεκοσμήύησαν. διετάχθησα». 


ΜΠιεκωδώνιεσεν. ἀνεὶ τοῦ διεπείρασε καὶ ἐξ-- 
ῄτασεν. 7j δὲ μεταφορὰ 7] ἀπὸ τῶν περιπολούντω» 10 
τοῖς κώδωσι νυκτὸς τὰς φυλακός, 7 ἀπὸ εῶν ὄοκι- 
µαζόντων τοὺς uayíuovg ὄΌρτυγας τῷ ἤχῳ τοῦ xo 


ὄωνος. 


4ιεκπατῆσαι. τοῦ πάτου παρεξελθεῖν. «{έ- 


πίσω ὑποχωρήσεις. 

ἀιέκυψαν. Χόρτῳ παραπλησίως ἀπὸ τῆς γῆς 
διακύψαντες ἡνδησαν. 

ἀιέλεπεν. dqixe. 

4ιεμήρισαν ἄνδρες ἐρασεαί. καὶ «Πιαμγρί- 
ζουμε, ἀντὶ τοῦ συνουσιάζοιµι. ᾿ριστοφάνης: 

"Tro διακόνου 
πρώτης ἀνατείνας τὼ σκέλη διαμηριῶ. 
᾿4{ιεμπολᾶν. τὰ πρὺς πραγµατείαν ἐπιτήδεια c: 


γουσιν Ἐπιμενίδην χρόνον ἕνα διεκπατῆσαι, ἀὔχο- 19 ἀγοράζειν. 


λούμενον περὶ ῥιζοτομίαν. 





* 


2, λαλεῖν ἠχεῖν MS. 177. 


σαν] διταράχθησαν * V. C. et Zonaras, 


ἐμιμήσατο] ἐμιμήσαντο A. V. K. C. Edd. ante Küst, 
Scholiasta, cuius verba Suidas hic descripsit. Kis. ἐν Neq. E. 


Jdusvéyuavuac. ὑπερενέγμαντες. 


3. Αριστοφάνης Νεφέλαις] V. 386, ubi vide 
5. αὐτὴν ἐξαίφνης *V, et Zon. p. 544. 8. Φιετάχθη- 


9. 4ιεκωδώνισεν] Ex Harpocratione, Huc pertinent verba Ulplani in orat. De- 


mosth. περὶ παρωπρ. p. 119. [393.] ιεκωδώνιζεν. ἐδοκέμαζεν. ἐπείραζεν. ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ xiümrog, οὗ (lege με” οὐ περιέ- 
Ίουσιν νύκτωρ οἱ φύλαχες, ἀποπειρώμενοις εἰ ἐγρηγόρασηι» οἱ περὶ τὰς πύλης (ρυλάττοντες. Vide etinm supra vv, dixeris 


οἱ ἁνακωδωνίσαι. Küst. Similiter Lex. Rhet, p. 238. 


λούντων V. C. 


11. κχώδωσι roxrog] κώδωσιν ἐκτὸς * V. 0. Ceterum posteriorem explicatum profert Zon. p. 550. 


ἐξήτασεν] Male priores editt, [et A, B. C. V. E.) habent ἐξηπότσε: 
culus loco scribendum esse ἐξήτασεν vel ex ipso Suida infra v. Κεκωδωνισμένος patet. Küst. 


10. περωπολούντων] nagete 
14. 4 


γουσιν Ἐπιμενίδην] Ex Laertio [1,112.]: apud quem legitur ἔκπατησσες et χρόνον τινά, Küst. Monuerat H. Steph. ín Ind. Tie- 


saurl — 15. χρόνον ἕνα] χρόνον e A. * V. χθόνον C. 


1. diexmécav vec] Confer paulo post v. «εξέπεσε. Küst. 


Leg. Φιεκπαίσαντες. 


Philostrat. p. 732. παντὸς διεκπκίειν. — Corri- 


gend. etiam Hesych. in v. et Philostrat. p. 881. ubi leg.'Hd] disxmafouse τοῦ ποταμοῦ ναῦς. Sed p. 914. recte forsan legitur 


ὀιεκπεσών. Pollux p. 488. loseph. B. Iud. p. 221. 


Mud duxdpauórrts àd ὀιεππεσόντες — de quo vide loseph. D. Ind. 
p. 256. Diodor. II. p. 181. Agathias p. 117. binc corrigend, Arrian. Exped, Alex. p. 3. di 
σεῖν. Toup. Cuius copiae panlo melius dispositae extant IV. p, 227. 368. adde lacohs. iu Philostr, p. 650. 


αὐτῶν ἐμπεσεῖν, Ίπιπιο deg. xs 
«Πιεκπαίσαντες etium 


Valckenarius. Sed utrumque occuparat Küsterus in Aristoph. Plut. B05. Contra δμεκπεσόντες probat Boissonadus iu Philostr. 
Heroica p. 543. Sane haec non multum inter sese differunt (v. Wesselingius in Diodor. Xll, 56.): sed ditrpvirgcarrss si spt- 
ctàmus , quamvis et inusitata sit vox et ab Zon. p. 544. praetermissa, debet 4ιεκπαίσαντες praestabilius videri. — 3. dii 
πλοι. τὸ ἐμβάλλειν] Ex Schol, Thucyd. 1.49, apud quem tamen verha illa, x«i ὀιασχέζειν τὴν τῶν ἐναντίων rir non legst- 
tur, Kuüst. Traüsierant e Schol. 11,89. monente Dukero. — Vulgatas scripturas firmat Zon. p. 517. dite vitu] eyigur V. C 
4, τῶν ἐναντίων] ἐναντίαν Ὁ. 6. ὑποχωρήσεις] ἀναχωρήσεις V. C. Deinde cum A. delevi glossam cum male collocatum, ttn 
infeliciter fabricatam: {ιεκπερδικέσαι. διαδρᾶναις l'egvytiy , ἐξαπατῆσαι, dno (ἐκ V, C.) τοῦ πέρδικος , πανοέργου ὄτο 
καὶ ἀποδιδράσχοντος. Ubi Küsterus erroris istius parum curiosus annotavit: ,AÀristophanes Av. 769. Ὡς παρ’ ἡμῖν οὐδὲν ci- 
σχρὀν ἐστιν ἐκπερδικίσαι, Huc Suidas respexit, Wide ibi veterem enarratorem, qui vocem illam prolixe exponit. Confer edam 
infra v. Ἐκπερδιχίσαις et Hesychium tum eadem voce, tum etiàm v. 4fucmepdixíce." «ἀιεκπερδικῆσαι C. — 7. diénvonrl 
Zion. p. 545. ubi Tittmannus exemplum pro Suidae explicatione habuit temere, Deinde delevi cum V. C. quae: habet A, in mire 
ιελέσθαι. διαµερίσα. — 9, dié£Ainsv] Cf. Zon. p. 549. — 10. Aie Qioav] Haec sunt verba Aristophanis Av. 707. 
In prioribus autem editt. [et E.] pro ἐρασταί, quod non solum Aristophanes, sed etiam 2 MSS. Pariss. agnoscunt, male lezitur 
Φικαστας. Küst, Cf. v. πομώμοκα.  «Πιαμηρζοιμι] Cf. Schol. Aristoph. Av. 670. 11. Mgisroqeis] Av. 1254. ubi Toct 
hic recte sic legitar et distinguitur: — Τῆς διακόνου Πρώτης ἀνατείνας vo) σκέλη, διαμηριῶ Tar Igi. αὐτην. Küst, — 12. 0e 
xópov] διακόνου A. B. *V, C. E, Tum το σκέλη B. C. V, nou rd σκέλη. 14. disumolár. τὰ πρ. Ex Schol. Aristoph. 
Acharn. 972. item Zou, p. 545. 16. ὑπερενέγκαντες] Sic Φου, p. 545. nec discedit v. -fujvsyxar. Lege tameu cum Lex. Bars 
y. 197. ὑπενέγκαντες. 





4ιεκορκορύγησε. xopropuytiw significat murmur ventris, 
imitatus &utem est illa voce somnum intestinorum, 
phaues Nubihus: 


consortio recessisse, in herbis legendis occupatum. Aur 
πέσαντες. Qui locum perforarunt; elapsi. d (exnloo 
In hostes impetum facere, eorumque ordines perrumpere, deinde 


Aristo- 
Deinde ventre (uo turbato murmur re- 


pente er eo audiri coepit, κλόνος autem síguificat dolorem 
intestinorum, sive tormina. άιεκοσμήθδησαν. Dispositi 
fuerant. εεκωδώνεσεν. Tentavit et exploravit. traus- 
latio ducta est vel ab iis qui noctu cum tintinnabulis excubias 
cireumeunt; vel ab íis qui tintinnübuli sono pugnaces cotur- 
nices explorant. άιεκπατῆσαι. Ab hominum consortio 
recedere. Ferunt Epimenidem ad aliquod tempus ab hominum 


&d suas redire, et iterum impressionem facere, ἀναστροφή ver 
est, cum pedem referimus. ἀιέκυψαν. Er terra lan 
quam herba prorunpentes floruerunt.— 4 ifKAenev. Dimisit 
4ιεμήρισαν ἄνδρ. Amatores subegerunt. Et detuxtt- 
ζοιμε, subigam. Aristophanes: Primus tua ministrae dids- 
cens crura subigam. Διεμπολᾶν. Res ad negotiatiosem 
necessarias mercari. 4ιεενέγκαντες. Qui pertulerimt. 
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Πολλά γὰρ δὴ πράγματα 
διήνεγκαν μεθ’ ἡμῶν, εἰςβολάς τε xai µάχας. 

Καὶ αὖὐθις' Οὕτω δὲ διενέγκανεός µου ἐπὶ μῆνα 
ἡμερῶ». 

4ιενεγκεῖν. ἀγαγεῖν. Εὐνάπιος, Κατὰ τού-- 
τους τοὺς χρόνους ὑπὸ τῆς ἀνδρώδους γυναικὺὸς ἔρ-- 
yov τε κατετολµήθη καὶ συνεπράχύη γενναῖον οὕτω 
καὶ ἀνδρῶδες, ὥςτε ἄπιστον εἶναι διενεγκεῖν εἰς τὴν 
διήγησιν. Καὶ 4{ιενέγκω, δοτικῇ. — Kai 4Φιενέγκῃς, 
αὐθνπότακτο». 

4ιενήνοχα. διαφέρω. 

d ἐνιαυτοῦ. ἀντὶ τοῦ δι’ ὅλου τοῦ ἔνιαυ- 
τοῦ. Καὶ δι ἡμέρας, ἀντὶ τοῦ δε ὅλης τῆς ἡμέρας. 

4ιεγτέρευμα. τὸ ἐρώτημα. 


4ιεγέγκαρτες ----- 4ιεξοδικούς. 
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{ιέξειν. ἀπείρξεν. Οὕτω γὰρ ὀιέξεν τὰς 
χεῖρας, καὶ φρονειεῖν τοῦ μηδὲν ἀθίκημα ποιήσειν 
τὸν Προυσίαν εἰς αὐτούς. 

4ιεξήεσαν. 

4ίεξεν. διεξέλευσεν. 

4ιεξιφίσω. διεμαχέσω περὶ τῆς χώρας. ἐν 
ΠΜαραθῶνι πολεµήσας πρὸς τοὺς Mijdoug τοῖς ξί-- 
φεσι κατ’ αὐτῶν ἐχρήσω. Ἡαραθὼν δὲ τόπος τῆς 
᾽Ατεικῆς, εἰς 0v ἐνωρμίσαντο 4ἄτις καὶ ρτάῤαζος 


10 ΠΜ ηδικοὶ σαεράπαε, πεμφθέντες ὑπὸ «{αρείου βα-- 


σιλέως καταδουλώσασθαι τὴν Ελλάδα. ἔνδα συµ-- 
βαλόντες αὐτοῖς οἱ 4Φηναῖοι Ἠιλτιάδου στρατη- 
γοῦντος, µύνων Πλαταιέων Gvuuaynodvrow αὐτῷ 
χιλίοις ἀνδράσι, καὶ οὕτω πληρωφθέντος τοῦ ἀρι- 


«Πιεξάγοντας. διοικοῦνεας, ἨἩεθυσκομένους 16 ὁμοῦ τῆς Ἑλληνικῆς δυνάμεως, τοῖς Ἕλλησι vg 


καὶ ῥᾳδίως διεξάγονεας τὰ κατὰ τὴν φυλακήν. 

4ιεξέπεσε. Τὰ ὅπλα ἀνελόμενος ὀιεξέπεσε 
διὰ πῶν πολεμίων. τουτέσει, διήλασε, unos, 
διέφυγεν. 





ἐλευθερίας αἴειοι κατέστησαν, μόνοι ἐξ ἁπιάνεων τῶν 

Ελλήνων τὸν πρῶτον τῶν Περσῶν διαφθείραντες. 
ιεξοδικούς. περὶ διαλεκεικῆς φησιν ὁ 

᾽“φροδισιεὺς ᾽«λέξανόρος, ὅτι διαφέρει ἡ ὀιαλε- 


1. Πολλά γάρ] Aristoph. Equ. 599. abi ξυνζήνεγκην extat: nec dubium quin haec festínantius ex v. Serdejveyxey repetita sint. 
3. Οὕτω 06] dà om. B. E. Locus obscurus vel affectus. — -5. Εὐἰνάπιος] Fr. 69. Ed. Nieb. p. 105. 6. ὑπὸ τῆς] της om. V. C. 
probabiliter, Foyov] ἔργον τι A. B. C. V. E. Med. 7. κατετολµήθη ! κατεπολεµηθη B. 9, καὶ «{ιενέγκω — διαφέρω om. 
Küst. Oui *V. repugnat tantum in novissimis Πιενήνοχα, διαρέρως quae ipsa nihil nisi disciplinam saplunt scholastica. 
Praeterea xa] 4ιενέγκων δοτικῇ post αὐθυπότακτον coniecit Med. Ceterum Zon. p. 048, {μενήνοχε. παραλλάττειν διαφέρει. ox 
τὸ duozt. — 12. dvri τοῦ — ἐνιαυτοῦ om. B, E. Sub gl. finem delevi cum A. V. C. {εενοχλωώ σοι. καὶ αἰπατικῇ. Contu- 
lerat Gaisfordus Abreschium in Aristaenet. p. 320, ed. Boisson. 14. ditvré£Qevue] Respexit ad locum illum Aristophanis 
Nuh. 166. 2 τρηµικάριος τοῦ διεντερεύματος. "Vide ibi Scholiastam, Κάνε. Zon. p. 525. 15. Jistdyortas, διοικούνται} 
disiyorrag . διοικοῦντας A. B. C, V. (ap. Gron. p. 108.) E. Zon. p. 545. ,, Euseb. Kecl. Hist, p. 353. Jiszeyoryy. Stobaeus p. 591. 
Polyb. p. 100." Toup. MS. "Vide potissimum W'vttenb, in Plut. T. VI. p. 972. sq. Mióvaxoufvovc] Fragmentum hoc excer- 
psit Suidas ex Polybii libro IV. c. 57. abl pro ῥᾳδέως recte legitur ῥαδύμως, Kist. 17. ἄινεξέπεσε] Φου. p.545. Vide quae 
congesta suut in v. fiszaécavris. 


. ἀπείρξευ] ὑπάρξειν A. V. C. E. Zonaras, ἀπάρξειν B. 


— 


Οὕτω ydo] Polyb. Fr. hist. 48. 4. {ιεξ/εσαν] dujlsor ad- 
σε 
dit E. — ifi caput sequentís gl. ad huius interpretationem rettulit ATdns. 5. d ís£iv] Jatg (imposito ds) E. Mox διέξ- 
αὖον Δπίο διεξέλευσιν Omiseruut A. B. C. V. Zou. p. 517. Contra ὀέεξιν 0m. Med, Cuius loco fuir (quod ipsum Hesychius 
et Zon. p. 550. interpretantar λέγων δηγούμενος) tentabat Toupius; contra quem Gaisfordus τν, Equidem suspicor scribendum 
esse, Aifzeiir, διεξελεύσεται. Hesychius: ἄιέξεισι, διέρχεται". Tandem «ιέσιμεν subesse L. Dindorflus in Thesauro puta- 
bat. Equidem cum nullain criticorum rationem satis esse probabilem intelligam, haec pro frusti« glossarum disicctarum habere 
malim, Ceterum .fírciw refingens Lobeckius Phryn. p. 527. fortasse non attendebat ordinem litterarum, 6. Φεεξιφίσω. 
digitzéam] Ex Schol. Aristoph, Equ. 778. 9. évvouíaurto] ἐνορμέσαντο K. ἐνωρμήσαντο V. ἐνωρμίσατο (T) A. B. C. dvog- 
ἠσων Schol. Aristoph. ἐνώρμισαν Edd. ante Küst, ritdazos] Αρταφέρνης EK. recte et confirmante superiore gl. τις καὶ 
Αρταφέρνης, invito tamen Schol. 13. μόνων] µόνον EK. — avtoiz] αὐτῷ A. B. V. K. Edd. ante Küst. αὐτοῖς Nclol. ubi mire- 
ris ineptau illam additionem, ὡς ἐξισωθηναι τήν τῶν θηναίων δύναμιν τῇ Περσών. 15. τὴς Ἑλληνικῆς δυνάμεως Hae tres 
voces dexunt In prioribus editt. qnas ex MSS. revocavi. hüst. lgnorat Schol καὶ οὕτω — δυνάμεως, Ac manum interpolantis 
in hoc loco versatam esse persundet, quod post δυνάμεως inculeabant Edd, τῆς τε Περσικῆς δυρήμέως περιεγένοντος vai: sed 
τῆς τε Περσικῆς δυνάμεως περιεγένοντο 0m. V. δυνάμεως περιεγένοντο καὶ om. A. B. E. denique τε om, A. B. K. 16. αἴτιοι] ci- 
τιον B. μόνοι] μόνον B. E. inter vss. 17. Ελλήνων πρώτους] τῶν Ἑλλήνων τὸν πρῶτον A.B. V. E. Schol. Aristoph. 
19. διαφέρει — Dixi] Haec omnia ad verbum descripta sunt ex Alexandro Aphrodisiensi in L Topic. Aristot. pag. 5. Kiüst. 


- 


Qui multas nobiscum molestias pertulerunt, irruptiones ho- 
stiles et. pugnas, — Et alibi: Cum has molestius. integrum 
mensem. tolerassein. disveyxtirv. Beferre.  Euna- 
pius: His temporitus facinus quoddam ab virilis animi mu- 
. Here patratum et editum est, adeo generosum illud et. vi- 
rile, ut incredibile videatur, si in historias referatur. 
ditynyoytt.  ἐνιαυτοῦ. Per totum aunmm, Et 
di ἡμέραςν per tetum diem. άεεγτέρεσμα. Quaestio de 
intestino. — 4dit£éyorragc. Curantes, — Ebrietati indulyen- 
tes et negligenter admodum custodias agentes. «πεξέπεσε, 
Pervasit, evasit, effugit. Cum arme cepisset, per medios ho- 
&fes evasit. difEsiv, Oohibitarum esse. síc enim se ma- 


΄ 
mus eius cohibiturum esse ac prospecturium, ne Prusias ul- 
lem iniuriam ipsis inferret. 4ιεξήεσαν. 4{εξι». 
Transitumn. 4ιεξιφίσω., Pugnasti pro patria, in Marathone 
cum Persis dimicans gladiis contra eos usus es, Marathon au- 
tem est locus Atticae, in quem Datis et Artabazus Natrapae 
Persarum appulerunt, a Dario rege missi, ut Graeciam suhb- 
iuxzarent. cmm his Athenienses eo loco Miltiade duce congressi, 
solis Plataeensibus cum mile viri& opem ferentibus, uL nu- 
merus exercitus Graeci compleretur, Graecis auctores liber- 
tatis extiterunt, cum soli omnium Graecornm principes Persa- 
rum occidissent. 4ιεξοδικούς. Dialecticam Alexander 
Aphrodisiensis sic ab rhetorica differre ait, quod dialecticae 
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κτικὴ τῆς ῥητορικῆς, τῷ τὴν διαλεκεικὴν περὶ πᾶ-- 
σαν ὕλην τῇ δυνάµει χρῆσδαι, καὶ μὴ διεξοδικοὺς 
ποιεῖσθαι τοὺς λόγους, ἆλλ᾽ ἐν ἐρωτήσει xoi. ἄπο-- 
κρίσει (ἀπὸ γὰρ τούτου καὶ ὅλον τὸ Όνομα αὐτῇ), 
καὶ καθολικωτέρας καὶ κοινοτέρας τὰς ἀποφάσεις 6 
ποιεῖσθαι: τὴν δὲ ῥητορικὴν μήτε περὶ πᾶσαν ὕλην 
ὁμοίαν εἶναι τῇ διαλεκτικῇ, (περὶ γὰρ τὴν ππολετι- 


4ιεξοδικούς — 4ιέῤῥιψαν, 
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κατέδυσαν οἱ ὀφφαλμοί µου. διέξοδοι οὖν ὑδάτων 
ot ὀχετοί. 
ἄιεπεραιώθη. διειλκύσθη, διῆλδε. 
Κολεῶν ἐρυστὰ διεπεραιώθη ξίφη. 
ἀντὶ τοῦ ἐγυμνώθη. εἰ μὴ γὰρ elc πέρας ἑλκυσθῇ, 
οὐκ ἐξέρχεταν. 
4ιέπεσεν. ἀπέτυχε. Καὶ ἡ μὲν κατὰ τὸν Βι- 





xi» μᾶλλον ὁ ῥήτωρ) καὶ διεξοδικῶς γε ὡς ἐπὲ τὸ 
«zs πλεῖστον χρῆσθαι λόγῳ, xai" περὶ τῶν καδέκαστα 


μᾶλλον λέγειν, καὶ πρὸς περιστάσεις καὶ εὖχας καὶ 10 


καιροὺς xai τὰ πρόσωπα καὶ τοὺς τόπους καὶ τὰ 
τοιαῦτα τοὺς λόγους σχηµατίζειν, ἅπερ ἐν τοῖς xa- 
Φέκαστά ἐσει. περὶ τοιούεων γὰρ αἵ τε συμβουλαὶ 

4 4 , "SEC , t * T El t 
καὶ τὰ ἐγκώμια καὶ αἱ ὀίκαι. «4ιεξοδικους οὖν άντε 


φίαν ἐλπὶς τούτῳ εῷ ερόπῳ διέπεσεν. 

4ιέπει. ἐνεργεῖ, διοικεῖ, καθίσταται. 

4ιέπτνυξε, διεσαφήνισε. 

4ιεπυνύ άνετο. ἠρώτα. 

4ιεργάζεταε. ἀναιρεῖ, κτείνει. Ιώσηπος" 
Πλήξας δὲ αὐτὸν κάεωθεν ἐπὶ τὸν βουβῶνα opa 
παραχρῆμα ὁιεργάζεται, — Kai 4ιεργασθείς. ἆνα- 


τοῦ πλατυτέρους καὶ καθολικωτέρους. «4ιεξρδη- Ιδλωφθείς. 


* ^ , 
xóg δὲ τὸ διωγκωµένο». 
4ιεξοδικῶς. λεπτομερῶς. καὶ διεξοδικώ-- 
τερον, λεπτομερέστερον. 
4ιέξοδοιε, ἐκπνοαί, ἐκκρίσεις. 
{ήδουσι γάρ τοι καὶ ἀνέμων διέξοδοι 
Sukuar ὄρνιν, πλὴν ὕταν τόκος παρῇ» 
EJ * - , - * * ** s 
ἔστι δὲ ταῦτα ἐκ τοῦ Οἰνομάου Σοφοκλέους. 
4ιεξύδους ὑδάτων. ἀντὶ τοῦ κρουνηδὸν 


9. λόγῳ] λόγοις E. 
σχηµατίει A. B. E. *V, Edd, vett. 
βάσεις] ἐκκρίσεις A. V. 
v. 4f), ubi fragmentum hoc [per fraudem] repetitur. 
Portus monuit, κάν 
Sova: À. V. C. E. Zonaras, 


ἐφέροντο τὰ δάκρυα. «αβίὸ" «4ιεξύδους ὑόάτων 


10. μᾶλλον λέγειν καὶ om. E. Item καὶ om, A, B. V. Med. 
15. καὶ καθολικωτέρους] καὶ om. B. V. 
(ap. Gron, p. 109.) C. Zoa. p. 517. om. E, relicto spatio. 


21. tóxog nep] τόκῳ σππρῃῇ A. B. C. V, E. Med. Ned recte inferior glossa. 


4ιερέττοντα. διακωπηλατοῦντα. 

4ιερευνῶ, αἰειατικῇ. 

4ιέῤῥει. δύο σηµαίνει, τὸ διεφθείρετο, καὶ 
ἀντὶ τοῦ ἐπεφήμιστο. «ἴιέρῥει δὲ φήμη, λέγουσα 


20 καὶ εὐπατρίδην αὐτὸν εἶναι. 


4ιερειδύόμεῦθα. στηριζόµεθα. 

4ιερήν. ὀίυγρον, Καὶ διερός, ὁ ὑγρός. 
4ιερικνοῦντο. διεκαμπυλοῦντο. 
4ιέῤῥιψα», Τήν τε οὐσίαν καὶ τὰ ὀστᾶ al- 


11. τόπους] πόδας * V. 12. eyxyuerGor] 
18. λεπτοµερέστερον om, Von. p. 556. — 19. í»- 
20. «4έγόνσι] Lege Aj9ovo:, ut iufra recte 


retit Deinde pro x«i ἀνέμων metri gratia scribendum est xar£ur: qued & 
Fragmentum hoc Sophoclis citat Laertius in Arcesilao: ubi recte legitur Ag9ovei. 


Idem in Addend. 4i- 
23. dii poderi 


ὑδάτων. ἀντ τοῦ xoovr.] Locus hic est mutilus et confusus, qui ex Theodoreto in Ps. CXVIII, 136. sic supplendus οἱ in ordi- 
nem redigendus est: ὠιεξόδους ὑδάτων dafid τὸ πλήθος των Φακρύων ἐκάλεσε. λέγει δε * ἄπεξόδους ὑδάτων xarídvaar οἱ óq5ul- 
dy V. 


uot uov. ἀντὶ τοῦ, χρουνηδὸν ἐφέροντο τὰ δάκρυα. Kiüst. 
1. διέξοδοε — ὀχετοί om. V. C. 8. 
λεῶν ἐρυστὰ 


Βιδίαν A. V. C. cum v. Βιθίας, quo locus hic irrepsit. 


διεπεραιώθη-- ἐρυστὰ om. B. E. Med. Prodidit Aldus, sed minus distincta. 
Ἱεπ.] Sophocl. Ai, 730. ubi Schol, eadem tradit. 


23. xgovrzdór] zpargddy 
4, Ks- 


ἐρυστὰ] ἐρυσταὶ V. C. Tum ξέρει V. 7. τήν Βιδονίαν] vir 


9. καθίσταται] Quae sublungebantur Φιατάττει, Φδιακοσμεῖ Omiserum 


A.B.C. V.E. Cf, Etym. M. p. 273. et Που. p. 548. ltem glossam Φιεπίµπρατο omisi cum A. V. C. Habet A. in mir 


10. Zon. p. 545. 11. Post hanc gl. omisi cum V. C. 


zuo, d. 16. κωπηλατοῦντα Lex. Bachm. p. 198. 
p. 545. qui omisit etium alterum af, 


ypos] ὑγρός A. V. C. 


facultas circa omne genus rerum versetur, nec perpetun ora- 
tione utatur, sed interrogatione et responsione constet (inde 
enim nomen ipsi impositum esse), et universales generalesque 
enunciationes fere ponat. rhetoricam vero dicit non in quavis 
materia versari, ut dialecticam (oratorem enim res civiles ma- 
gis tractare), perpetuaque et prolixa oratione plerumque uti, 
et de rebus singularibus potius verba facere, et eventibus, c&- 
sibus, temporibus, personis, locis et similibus orationem &ac- 
commodare, qnae rerum singularium sunt, in huiusmodi enim 
rebus et consultationes et landationes et iudicia versantur. dst- 
οδικούς igitur significat ampliores et magis universales, Aut- 
φδηκὸς vero quod intumnit. Αιεξοδικῶς. Oratione pro- 
κα. similiter ὁιεξοδικώτερον. 4ιέξοδοι, KExpirationes, 
flatus. Sophocles Qenomao: Latent enim ventorum flatus 
avem femellam, nisi cum pullos peperit. — 4distódovs $dd- 
τω». Sic David vocat lacrimas ubertim ex oculis manmantes ; 


4ιερά. τὰ χείλη τῶν ποταμῶ» καὶ ἄνδηρα M. ἡ εἶναι Dna 
καὶ duod. Observationem satis imperite repeterunt ex v. —— — 
vir quidam doctus ad marginem codicis Pearsoniani recte annotaverat. 
17. Om. Küst. silente Gronovio, 
21. στηριζόμεθα] ὁωστηριζόμεθα E. 
23. 4ιερικνοῦντο] Comicam esse glossam docet Hesychius. Ceterum recte Ziejuxrotvto Zon. p. 54. 


12. Ἰώσηπος] De Bello Iud. lib, 11. (7,35.) p. 580. "t 
Kibt. Sic Zon.p.545. Sed losephus »err& db...?79 
19. Καὶ διέῤῥει] καὶ om. A. V. C. 08. 
22. 4ιερήν] Vid. Hesiod. Opp. 458. — dir- 


Ocuh mei rivos aquarum fuderunt. διέξοδοι ὑδάτων igit» 
sunt rivi aquarum. dismepeacolon. Districtus est, extra 
ctus est. Ez vaginis educti fuerunt gladii, id est, vaginis no- 
dati sunt. nísi enim ensis ad finem usque extrahatur, non exit- 
rit. Διέπεσεν. Ad irritum cecidit, Et spes quidem dé 
Bithia hoc modo ad irritum cecidit. 4ιέπει. Operatur, 
administrat, disponit, diéntvisr. Explicavit. Ae 
πυ»δάνετο. Percontabatur, Juiegétesas. Interficit, 
Occidit, losephus: Hasta nero ad imam ventris partem, qu^ 
inguen est, percussum confestim interfecit. Et Φιεργασθιή» 
confectus, ^ Φιερέσεοντα, Bemignndo traiicientem, — i 
θευνῶ. Accusativo fungitur. 4ιέῤῥει, Duo. siguificat: 
periit, et divnlgatus e«t. — Et fama sparsa erat, eum eliam 
patricium esse. 4ιερειδόμεθδα, Inniimur, — ies 
Humidam, Et Διερός, humidus,  «4ιερεκνοῦντο, lnurva- 
bantur. 4ιέῤῥιψαν. Et facultates et ossa. eius proitct 
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1842 





τοῦ, ἐπειδὴ φθάσας ἑαυτὸν προαπεχρήσατο, ὃι- 
έῤῥιψαν, 
4ιερμηνεύω. δοτικῇ 
4ιεῤῥωγώς, διεσχισµένος. καὶ ὀιεῤῥωγότα, 
. 4ιεῤῥύη, διέόδραµε, διῆλύεα. 
κλέος τῶν τετολµηµένων διεῤῥύη πολύ. «4έγεται 
«πο καὶ ὀιέρῥει. -«ἰλιανός' «4ιέῤῥει τοίνυν ὑπὲρ τῆς 
ἀνθρώπου κλέος σοβαρώεατον. ἀνεὶ τοῦ λαμπρόν, 
ἐπηρμένον. 
4ιεῤῥυηκόσιεν. 
Ἠλίώιον ἐφφέγξατο 
καὶ τοῖσι χείλεσιν διεῤῥυνηκόσι, 
τουτέσει, μωρῶς καὶ ἀνοήτως καὶ ἀπαιδεύτως" καὶ 
τοῖς χείλεσι κεχαλασµένοις καὶ κεχηνόσιν, ἀνεὶ τοῦ 


οὐ συνεσεραµµένοις. 16 


4ιεσαρδάνισε. διεγέλασεν, οὐκ ἐπὶ διαχύ- 
σει, ἀλλ olov σαρδάνιον γέλωτα, 

4ΐεσιν»ν. διαχωρισµόν. καὶ 5» πρὸ µουσικῆς 
ᾠδῆς κίνησις. «ΐεσις λέγεται τὸ ἐλάχιστον µέτρον 


10 


απώλεσεν, ἀγυμνάστου πρὸς αὐτὸ τῆς ἀκοῆς ἄπο-- 
λελειμµένης. 
4ΐεσις. τὸ χώρισμα" ἢ ἄνεσις, 
ά4ιεσκαριφησάµεῦα. vri τοῦ διελύσαμεν. 


Τὸ γάρ τοι B σκάριφο» γάρ ἐστι τὸ κάρφος καὶ φρύγανο». ἔστι 


δὲ τὰ τοιαῦτα εὐδιάλυτα καὶ εὐφύσητα. οὕτως 
Ἰσοκράτης. «Ὑκαριφήσασθαί ἐστι τὸ ἐπισεσυρμέ- 
νως TL ποιεῖν, καὶ μὴ κατὰ τὴν προςήκουσα»ν expl 
Bea. 
diegaxedacuévov. διατεευπωµμένον. 
4ιεσκέδασε, διεσκόρπισεν. 
Πιεσκευασμένην. μετὰ ὁόλου γεγραμµένην. 
Πολύβιος": ᾿Εκπέμπουσι τῶν Κρητῶν τινας ὡς ἐπὶ 
λῃστείαν, ὀόντες ἐπιστολὴν διεσκευασµένην. 
4ιεσκήριπτεν. ἐπεστήριζεν, 
Ἠλύεν nó9^ ἑρπύζουσα σὺν ὀρυὺς ξύλῳ, 
τό µιν διεσκήριπτε τὴν τετρωµένη». 
4ιεσκίασται. ἀποκέκρυπται. 
4ιεσμιλευμένον. διεσχισµένον, ἠκριῤωμέ- 


Καὶ 


τῶν ἐναρμονίων διασεηµάτων" ὅπερ ἀπολωλὸς ixgovov, ἐξεσμένον, περικεκαφαρµένον. 


τῆς ἡμετέρας αἰσθ/σεως καὶ τὸ ἐναρμόνιον προς- 


3. Gl. tacite posuit Gaisf. 
11. Ἠλίθιον] Locus Aristoph. Nub. 871. ὡς ἠλίδιον E. 


4, διεῤῥωγότα glossa sacra: v. Alb. in Hesychium, 
ἐφδέγξατο] ἐφδέγξω A. B, C. V. Zon. p. 546. 
Quae sequuntur explicationes , absunt a Scholiis nostris Aristophanicis, 


4ιεσπαθηκότα. διεῤῥιφότα, 


7. τοῦ ἀνθρώπου] τῆς ἀνθρώπου A. B. C. E. 
42. τοῖς χείλεσι Kdd. 
14. κεχαλασμένοις] διακεχαλασμµένοις E. χεχαλασµέ- 


νως B. Med. lufra τοῦ om. *V. Statim Gaisf. delevit ex Etym. M. sive Zon. p. 548. petita: 4Φ{εσθαι: ἀνεὶ τοῦ διώχειν. mo 
τοῦ δίω, τὸ διώκως γίνεται παράγωγον dígui* τὸ παθητικὀν ὄίεμαι, καὶ τὸ ἀπαρέμφατον δίεσθαι. olov, ha d^ ἐρυσάμενος 
μέγα φάσγανον doro dí(ic)ni, cum A. B. C. V. E. Versus est Apollonii Rhod. 1, 1250. monentibus Toupio et Ruhnkenio. 
16. 4Φιεσαρδάνιεσε] Malim διεααρδώνισε, Ρετω. Vid. infra v. «Σαρδώνιος γέλως. Fist. «ιεσαρδάνωσε Ktym, M. 4ιεσαρώ- 
νησε Hesychius, 4ιεσαρδώνισαν. διεγέλασαν Zonaras. θιαλχύσειΜεά. — 17. σαρθάνιον] σαρθώνιον C. V. E. ου. — 18. uov- 
σικῆς] κατὰ µουσικῆς V. C. 19. Τὸ ἐλάχιστον] Fragmentum hoc auctius legitur apud Photium in Kxcerptis ex Damascio 
pag. 1053. (344. b.) unde de auctore eius constat, cuius nomen Suidas hic reticuit. δε. 21. προζαπώλεσεν] προαπώλεσας 
B. Edd. ante Küsterum, qui tacite Damascii scripturam reddidit, Wolfio et Porto praeeuntibus, Novissima inde ab ἀγυμνάστου 


omisit Photius, 


4. 4{ιεσκαριφησάµεθα, ἀντὶ] Eadem Etym. M. et fere Zon. p. 544. Priorem partem agnoscit Lex. Rhet. p. 239. 
σαμεν] ἐλυπήσαμεν E. Sequentia olim in glossam «Σκάριφον transierant, 


διελύ- 


5. σκάριον Ἅν. 7. Ἰσοκράτης] Areopag. p. 142. 


B. Σκαριφήσασδαί ἔστι] Kadem Schol, Aristoph. Ban. 1545. cum Harpocratione, cui debetur etiam glossae principium. 
10. {ιεσκεδασμένον] Ex interpretatione vocl buic addita patet scribendum esse diégxevacufvor, ut recte legitur apud Hesy- 


chium, Apud eundem vero paulo ante male legitur, «ΐιέσκε 
σµένως. Küsf. Vulg. firmat Lex. Bachm. p. 198. Kel e 


σµένη»] «ιασκεδασμένην A. item in exemplo. Recte Zon. p. 546. 


—— ὁνατετυπωμένως. Scribendum enim est et ibi duextoa- 
σχέδασε ducx. om. V.C. 


lu fine διεσκόρπησεν Α. — 12. ditaxtva- 
13. Ἐκπέμπουσι τῶν] L Gronovius in notis ad Fragmenta 


Polybii a Casaub, collecta p. 457. bene monuit, Livium hunc ipsum locum Polybii ob oculos habuisse, cum lib. XXIV. c. 31. 
haec scriberet: Et Cretensium quibusdam ad itinera insidenda missis, velut interceptas litteras, quas 


recitat. Küst. 15. ἐπεστήριξεν * V. 
sus Philippi Thessal, IX,3. 4. Anthol. Pal, VI,203. 


*, τω ipse composuerat, 
16. Ἠλῦεν 209^] Fragmentum hoc ampliabis ex Suida supra v. Γραῦς. Küst. Ver- 
19. ἠκριβωμένον om. Ktym. M. p. 273. f. Deinde xal περικεκαθαρµένον 


*V. Contra Zon. p: 550. Zucjultvutraw .. ἠχριβωμένων, ἐξεσμένων, περικεκαθαρµένων. e 





runt, quod se ipse interfecisset. διερμηνεύω. Iongitur 
dativo. — Zisóoyus. Disruptus. et διεῤῥωγότα, — 4itó- 
ὁ ύπ. Dimanavit, pervasitL — Gloria facinorum eius longe la- 
teque dimanavit. Dicitur etiam di£fón. Aelianus: Falde ii- 
lustris de muliere fama dimanavit. σοβαρώτατον enim signifi- 
cat valde splendidum, illustre.  4ιεῤῥυηκόσιν. Stultum 
sermonem labris diductis pronunciavit. id est, stulte et insi- 
pienter et indocte, labiisque laxatis, hiantibus, apertis. — 4fia- 
σαρδάνισε. BRisit, non ob laetitiam, sed sardonium risum. 
4ίεσιν. Intervallum. item cantus musici principium, «ἄῑεσις 
vocatur minima mensura. intervallorum harmonicorum: cu- 
ius sensum si amíttamus, universum etiam genus musicae, 
quod ἐναρμόνιον dicitur, scient: ^7 fugit, aure ad 


eam rem inerercitata relicta. 4ίεσις. Intervallum, item 
remissio. 4ιεσκαριφησάµεθδα. Dissolvimus, lsocra- 
tes. σκάριφον est enim festuca et cremium. ea enim facile dis- 
solvuntur et flatu dissipantur, «Σκαριφήσασθαι est negligen- 
ter aliquid agere, neque ea qua par est diligentia. 4ιεσκε- 
δασμένον. Dissipatum. Kt 4ιεσχέδασε, dissipavit. — 4i&- 
cxtvacutvrsv. Dolose confictam, Polybius: Emittunt Cre- 
tensium quosdam quasi ad. praedandum, quibus fictam epi- 
stolam dederunt. 4ιεσκήριπτεν. Fulciebat. Venit 
quondam anus lento gradu incedens, cum baculo querno, quo 
se veulneratam sustinebat. 4ιεσκίασταε. Obumbratum 
est, — disc uiltvutrov. Difssum, elaboratum, scalptum, 
perpurgatum. «Φιεσπαθηκότα. Qui patrunonium dissipavit. 
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4ιεσπευσάµην. ἀντὶ τοῦ διὰ σπουδῆς ἐποιῃ- 4εέτεινε. διαῤῥήδην εἶπεν. 
σάµην. 7j ἀνεὶ τοῦ διεπραξάµην. [d«eréravo. ἆλλ᾽ οὗ διετέτατο. Ἐύλοις tid- 


4ιεσπλεκωμένῃ. Αβιστοφάνης Πλούτῳ" 
Qix ἂν διαλεχθείην διεσπλεκωμένῃ 
ὑπὸ µυρίων ἐτῶν γε καὶ τρισχιλίω». 
τὸ πλέκειν ἐπὶ τοῦ συνουσιάζειν τάττουσιν' οὐχ ὡς 
προηγουμένως τοῦ σημαινομένου, ἀλλ’ ὁμοίως πολ- 
seo λοῖς " συμβολικοῖς ὀνοματοποιοῦντες, καὶ μάλιστα 
ἐν οἷς τὸ εὐθυῤῥημονεϊν ἐνίσταται. 


σαρσι ὁιατέτατο.] 
4ιετείνοντο. idíoc ἀντιφῶν. ἀντὶ τοῦ à 
5 συντόνον σπουδῆς ἀπηρνήσαντο. : 
[dievi)g διετοῦς. Anòô διετοῦς καὶ κατωτέρω" 
ὁ Εὐαγγελιστής.] 
. 446 river . Τιῶν Affe τὰ σκάφη μικρὰ ovra, 
ταῖς ᾿Ρωμαϊκαῖς ναυσὶν ὑποτρέχοντα, διετίτρη τὰς 


4ιέστειλεν. ἀνεὶ τοῦ οὔκ ἀναμφιβόλως ἐχρή- 1Οπρύμνας, καὶ τὰ πηδάλια ἐξέκοπτεν. 


σατο τοῖς λόγοις. περὶ ἹἩωσέως δέ ἐστι. «{αβίδ" 
Καὶ διέστειλεν dv τοῖς χείζεσιν αὐκῶν. 
4ιεσφαιρίσὃδη. ὥςπερ σφαῖρα κατηνέχθη. 


4ιεσφηκωμένον., διαδεδεµένον. 


4ιευθετῶ. τὸ καλῶς διατίφεµαι. 

{ιευκρινῆ. σαφῇ. Kai {ιευκρίνησις, 7 σα- 
φήνεια. 

4ιευκρινημένοι, ὁιακρίνοντες, Καὶ duv- 


4ιέσχε. διῇλθεν. ᾽αῤῥιανός, Οἱ μὲν γὰρ διέ- 16 κρινήσας, καλῶς διαχωρίσας. ΤΓοὺς ἀλκιμωτάτους 


σχον τὴν φάλαγγα” (ἀντὶ τοῦ διεχώρισαν) τῶν δὲ ὑπερ-- 
κυλισθεῖσαι αἱ ἅμαξαι ὀλίγα ἔβλαψα». » 
4ΐεταε. διέρχεται. 





—— 


1. Zon. p. 546. 


V. 1083. sq. 5. ov ys] ἐτῶν τε A. V. C. ἐτῶν Med. 


3. disamsziwu£vy) duontxionutroy Med. 4ιεσπλεκωμένη A. V. item in exemplo, 


τοῦ πλήθους διευκρινήσας. 
ά4ιευφημῶ, διαφηµίζω δέ. 
4ιέφερο». Αππιανός, Οἱ δὲ Κελτοὶ ἐς Ῥω- 


Αριστοφάνης Hitt] 


G. τὸ πλέκειν ] Locus hic ex Scholiasta in modo imdicatnm locna 


Aristophanis sic emendandus est: τὸ σπεχλοῦν ἐπὶ τοῦ συνουσιήζειν τάττονσιν, οὐχ ὡς προηγουμένως τοῦτο σημιαῖνον etc. ΚΙ. 


Immo praeter σπεχλοῦν petendum τούτου σηµεανοµένου àh'v. Πλεκοῦν , ubi quondam haec annotatio repetebatar. 
10. Μιέστειλεν. drri] Locus hic inverso ordine ita legendus est: «Πέστειλεν. 


μονεῖν Med. Gaisf. ] 
ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτοῦς ἀντὶ Tov , οὐκ ἀναμιριβόλως ἐχρ. etc. 


9. sc$tot- 
dafíd* Καὶ diernie 
Verh& autem Davidis a Suida hic citata extant Psalm. CV, 34. i 


quem locum Theodoretus: Θνμῷ καὶ λύπῃ περισχεθεὶς (Μωυσῆς) οὐ μετὰ τῆς συνήθους ἁρμονίας τῷ 94m προςτάγµατι δέν 
σεν, ἀλλ’ ἀμφιβολίαν τινα τοῖς λόγοις ἀναμέξας tiv πέεραν ἐπάταξε καὶ τὸ ὕδωρ ἐξήγαγε. τοῦτο ydo Φηλοί τό, diéaruler ἐν ti 
χείλεσιν αὐτοῦ" ἀντὶ τοῦς οὐκ ἀναμφιβόλως τοῖς λόγοις ἐχρήσιπο, Haec lucem fenerantur Suidae, quem sua ex hoc ipso lo 


Theodoreti hausisse apparet, Aust. 


His levissimas opes subiecit Toupius, quem fugit loci sententin: ,, Vid. Levit. V,4 He- 


eych. Φιεστείλατο. διεσαφήσατο. Ἠεείο, Quare opinor legend. apud Suid. οὐκ duqufóiug, etsi Theodoretus obstat, Lihaa, ἵν- 


script. ed. Allatil p. 101. τὰς ὀφρῦς προςδιέστειλε.' οὐκ duqifoloc, vel solum ἀναμφιβόλως dudum suaserat Portus. 


yos] deri A. B. C. V. E. Zon. p. 546. qui omisit αὐτῶν. 
Abreschio, De quo copiose Hesychius, 
—— A. Bepugnat Zon. p. 546. 


15. ῤῥιανός] Lib. 1. de Expedit. Alex. (1,13.) p. 5. Kiist. 
denídov]| Haec vox in prioribus editt. deest, quam sensus supplendíi gratia [post την 


11. 6d 
14, 4ιεσφηκωμένον] Aristoph. Vesp. 1067. (1110.) mounerir 
16. διεχώρισαν} ὁν- 


ἐ] εκ Arriano addidi, Kuüst. Orationem Arriani hanc, «i δὲ ὑπὲρ τῶν ἀσπίδων ἐπικυλισθεῖσιι ὀλίγα ἔβλανκον, cum Sulis 
aliquantum immutarit, ὁσπίδων ab omnibus libris abhorrens inducendum duxi, 


1. di£reis] Miram glossam confirmat Zon. p. 546. 


2. ditzér avo] Glossam hanc edidi et in eadem sede posui qua eam 


collocatam repperi in A. Edd. vett. praehent {νατέτατο ἀλλ” οὐ διετέτατο etc. statim ante Φίεται. Verba dAA* οὐ διετέτατο tact 
delevit Küsterus. Ad dierérero scripsit Hemsterhusius, διέτατο vel potius διετέτατο. Verbis ξύλοις τέσσαρσι caret B. Gl, o2. 
VW. C. Gaisf. Qui parum aut ordini litterarum prospexit aut observationis tenori, cui consentaneum est ut scribatar, dI ο 


dutréraro, — Evlon v. δεετέτατο, 


που. p. 546. 


py. 547. 


Bed tutius visum incertas nugas notare. 
Myrupsiy] P. 134,41. ed. Steph. ubi διετείναντο. 
terum hanc gl, cum exhibeat A. ante v. «Πιετείγοντος nesciant V. C. eam notavi. 
ιβύωνἸ Haec Casaubonus Polybio tribuit: sed sunt Appiani in Lihycis (c. 122.) p. 125. Νικ. 
11. disvOsro] Schol. Aristoph. Plut. 621. p. 202. ed. Hemsterh. Toup. MS. Uberius tractat Zon. p. 547. 


4. Jditrtlvorro] Ex Harpocratione. Kusf. 
6. 4isr jc] Caput glossae reddidit Gaisf, ex A, B. E. Ce 
7. ὁ Εὐαγγελιστής] Matth, 11,16..— & Tov 
Haec non síne mendo Zo. 
12. Jur 


κοινή. cep] Suspecta glossa, — Hesychius: Adievxpirii . σαφηνίζει, λευκότερον ἢ rOtrortQoy διετράνωσε». Ubi videtur inter- 
cidisse Zievxplvgos, cuius explicatio fuit, λεπτότερον 5 τρανότερον διετράνωσεν. Atque haud scio an similiter Suidas dederit: 


4ιευκρίνησε. ἐσαιρήνισε. 
µενοι cum "on. p. 547. 


Schweigh. T. III. p. 14. 





4ιεσπευσάμην . Festínanter feci. vel sedulo peregi. dt 


σπλεκωµένῃ. Aristophanes Pluto: Non consueverim cum , 


anu, quae ab amnis decies mille et tribus millibus subagitata 
sit. σπεχλοῖν ponitur de coitu: non quàsi haec sit propria vo- 
cis significatio, sed formarunt hoc nomen eodem modo, quo 
multa alia, quihus obscure res significatur, praesertim siquid 
nperte eloqui pudor vetat. 4ιέστειλεν. David de Mose di- 
cit: Et ambiguam orationem pronunciavit. 4ιεσφαιρί- 
σδη. Tanquam pila delatus est, 4ιεσφηκχωμένον. Con- 
strictum. 4ιέσχε. Penetravit. item disiunxiL — Arrianus: 
ΤΗ enim phalangem diviserunt. at currus per clipeos devo- 
luti parum iis nocwerunt, (ates. Transit. 4ιέτεινα, 


Kol Φιευκρίνησις κτλ. om. V. C. 
15. Τοὺς ἀλκιμωτάτους] Locus Theophylacti Simoc. H, 10. monente Abreschio. 
duepnulco] Sic A. C. *V. Zon. p. 947. diévqnuíte B. E. Edd. vett. Vide supr& v. Φιάφημίζω. 


14. 4ιευκριενημένοι] Δευκριημιένη A. — Lege divxgaot- 
17. GI. om. Küsi. 
18, Αππιωνός] Fragm. e. 


Aperte contendit, Γάιετέτατο, non Φιατέτατο. Ομα (οί 
lignis distentus erat.) 4ιετείνοντο. Peculiariter ho 
verbo nsus est Antiphon, ut sít, constanter et acriter negari. 
[ὔτετής, διτοῦς. Eutngellsta: 4 bienni et infra. — it* 
τέτρη. Áfrorum scaphae, quae parrae erant, ftomanas na- 
ves subibant, earumque puppes perforabant, et gsberwe- 
cula. detergebant. disvOsro, Apte dispono. diti- 
xoirv5. Perspicun, — Et Zievzofrycit, perspicultas. ο... 
κρενη gens Discernentes, — Et «ευκριρήσαςς, qni res bene 
t. 


discrev Cum fortissinos quosque in populo a reliqui 
discrevisset. 4ιευφημῶ. Contra duprufzm. 4hi- 


qtpov. Tenebant, recondebant. Appianus: Gali vere ? 
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µαίους τι µήνιμα ἐκ πολλοῦ διέφερον. rri τοῦ εἷ-- 
gov, ἐνεκύτουν. 

4ιέφερον. παρὰ Θουκυδίδη dvri τοῦ διήνυον 
ἢ ὑπέμενον ἢ ἐπιμελῶς ἐξήνυον. Οἱ δὲ ᾿4φηναῖοι 
τὸν πόλεμον διέφερον. 

4ιεφθαρμένος. τοῦ πφρέποντης παρατρα- 
πεὶς τὸν νοῦν. "Hór γὰρ ᾽4γτώνιος τῷ Κλεοπάτρας 
ἔρωτι διεφΦαρµένος ἥττων ἦν ἐν πᾶσι τῆς ἐπιθυ-- 
μίας. 


diéqepor —— 4ιειρωνόξενοι. 
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Ηάντων τούτων ἦσαν διευευσμένοι οἱ «ἴπωλοί. 


Καὶ αὖθις' «Πιευεύσθησαν δὲ τοῖς ληγισμοῖς. κα- 


τετάχησε γὰρ αὐτοὺς ἀννίβας, ἐξελὼν τὴν πόλιν. 
ἀΠεζημένη. καὶ διζήµενος, ζητῶν. 
ἄτειδές. λαμπρόν, διαυγὲς καὶ καθαρὺὸν ὕδωρ. 
Πεεῖλεν. ἐχώρισε. 
discus, διέρχοµαι. 
ἀεεῖπε. διῴκει, περιήρχετο. 
Πιειργάσατο. ἐφόνευσεν, ἀπέκτεινεν. Ὁ δὲ 


4ιεφορήδη. Χρημάτων δὲ ἄπιστον πλῆθος 10 καὶ τῶν ἄλλων ἑκάτερον διειργάσατο. 


διεφορήύη. ἀντὶ τοῦ ἐξηνέχθη, ἐξεκομίσθη. 

4ιεφόρησαν. μετεκύμισαν. Τάς τε κατα-- 
λειφθείσας ἐν τῷ χάρακι κατασκευάς, πολλαὶ d* j- 
σαν ὡς εἰς χρύνιον πολιορκίαν, διεφόρησαν. 


du ἔχφρας γενήσομαι. ἀντὶ τοῦ, ἐχθρὺς15 


ἔσομαι. Αριστοφάνης" 
sei "0$ γὰρ δι’ ἔχθρας οὐδετέρῳ γενήσοµαι. 
, τὸν μὲν γὰρ ἡγοῦμαι σοφύν, τῷ 0* doge. 
τὸν “4ἰσχύλον, σοφύόν' ἥδομαι δὲ τῷ δὐριπίδῃ. 


[ΜΓιείργω. γενικῇ. Οὔτε jj ἀρχὴ τῷ ἀρχὴ el- 
γαι τοῦ ἀνάρχου διείργεται. «4ἰτιατικῇ δέ. Οὐ uó- 
vov πλοῦτον διείργων τῶν ἠρεκτῶν κόλπων τοῦ 


«ῥραάμ.] 


A isipsn. 

ἀεείρουσε. τὸ ἐπιβάλλουσε, 

disspovóStvos. ἐξαπατῶντες τοὺς ξένους, 
καὶ ευδόµενοι δι εἰρωνείας καὶ ὑποκρίσεως" οἱ 
«άκωνες, παρ’ οἷς καὶ ὁ τῆς ξενηλασίας ἔκειτο νύ-- 


4ιέχουσαν. ἀπῳκισμένην oboav. "Ez δελεύ-θθμος. ὅτε δὲ αἰσχροκερδεῖς καὶ µικρολόγοι οἱ «{ά-- 


χειαν πύλιν ἐπιφαλασσίαν ἀφίκετο, ᾽ντιοχείας ὁ 
καὶ À σταδίους διέχουσαν, 
4ιεΨευσμένοι. ἠγνοηκότες. 


— — 


Πολύβιος: 


1. αήνιμα ] Ti αμ’ u A. μήνυμα E. Zion. p. 547. qui haec cum seqq. descripsit. 
&nirtor] ἄπ]ετον E. 


cyd. I.II. Kíüst. 10. δὲ om. ΣΥ. 


100.extr. — Td; δὲ Zonaras. 
Cüsse μετεκόµισαν. 1 
λιορχίαν d. 16. Mpigroqárgz] Ran. 1432. sq. 


habet A, in margiue:: Ππεχρηήσατο. αἰτιατικῇ. 
Bello Pers. cap. 11. Riüsf. 


Qtr] o ζητώ» E. 6. ἐχώρισε] ἐχώρησε A. 


emendatum esse apparet. 


plicatio Hesychii, 


10. a Gaisf, ascriptum. Superest τὸ a Nuidae more alienum. 
19. παρ” ol; καὶ ὁ τῆς} Aristoph. Av. 1014. "£2;:760. ἐν ακεδαίπονι Ἐενηλατοῦνται, — Vide ibi 


22. dici] Cum ad hunc locum pervenissem, incomparabilis vir Rich, Bentleius 


18. ὑποκρίσεως] ἀποχρίσεως A. 
Scholiastam, κάν Adde v. Ξενηλατεῖν. 


Com libri Zon. p. 548. 
καταλειρθείσας ! zeralqpoeiaac E. Id reponendum esset, si constaret Nuidam male expli- 
14. εἰς χρόνιον] εἰς χρόνον A. ἐγχρόνιον B. K. Ceterum Edd. vulgs. distinguebant, ἦσαν. ὡς εἰς χρ. πο- 
19. δὲ om. edd. ante Gaisf. repugnante *V, Deinde cum *V, C. delevi, quae 

20. Ἐς Σελεύκειαν] Fragmentum hoc legitur apud Procopium lib. Il. de 
Procopius σταδίοις διέχονσαν dujASt. 


2. 4εμεύσθησαν] Haec sunt. verba Polybii lib. Hl. c. 16. Aust. 
⸗ 9. Πιειργάσατο] Vide supra v. εργάζεται. κ. Exemplum nou satis 


14. diefoyo] Gl. syutacticam om. V. C, eainque notavi, 


sunt verba Grexorii Naziauzeui Orat. XLIV. p. 714. Küst. πλοῦτον µύνον διεῖργον A. 
16. ἐπιβάλλονσι] ἐμβάλλουσι vel ὀιεκβάλλοναι. Hemst. Prius convenit in locum Xenoph. Cyrop. VIII, 3, 


κωνες, ÓrAot ó χρησμός" 

- A quioggiuaria Σπάρταν ὀλεῖ, ἄλλο δὲ οὐδέν. 
ἦσαν δὲ καὶ περὶ τοὺς ξένους ἀπάνθρωποι" καὶ οὐκ 
3. dyrl τοῦ dujrvor ἢ — ἐξήνυον] Ex Schol. Thu- 
12. disspópsncaav] Cf. Thucyd, VI, 


23. HoAéfio;] Fr. hist. 5. 
Cf. v. Κατετάχησε. 4. πζημένη. ζητοῖσα Hesychius, 


12. Οὐ µόνον πλούτον διείργων1 Haec 
15. disépso] IH. d. 550. ἐρώτα εκ- 


17. ditigmróEkvos. ἐξαπατ.] Ex Schol, Aristoph, Pac. 622. 


hanc notam mecum cominunicavit: £njeditione Fragmentorum poetarum Graecorum ostendam, veram lectionem esse ἕλοι, 


Nam ea quae recepta est, ne Graeca quidem est. 
nares obesae, Aust, Sic uvà uvam, quod aiunt, colorat. 


Coniectura haec viri doctissimi facile placehit omnibus, quibus non erunt 
Viro autem incomparahili fraudi (nit Clem, Alexandrinus Strom. 


lib. IV. c. 5. 4 «quiogonuatía δὲ οὐ Σπάρταν uóvoy , ἀλλά zal πᾶσαν πόλιν Flor ἄν. Quem et secutus est Iosephus Scaliger in 
collectione versuum Graecorum proverbiulium, Lectionem veterem satis tuetur Plutarch, Lacon, lustit. p. 239. ᾽αλκαμένει ydo 
xai Θεοπόμπῳ τοῖς βασιλεῦσι χρησμός (dodn* 24 φιλοχρηµατία Xnágray ὀλεῖ ---. Wuc facit etiam Plutarch, Ag. et Cleom. p. 799. 


longo iain tempore iram adversus Romanos forebant.  ἄεί- 
φέρον. Apud Thucydidem simificat, conüciebant, vel su- 
stinebant, wel diligenter perficiehant. — Athenienses rero bel- 
lum sustinuerunt. 4ιεφδαρμένος., Qui decorum pror- 
sus neglizit. Jam enim Antonius amore Cleopatrae corru- 
ptus omnibus in. rebus. libidini obsequebatur. disimpo- 
ρήδη. Elutum est, exportatum est. Ineredibilis pecuniae 
vis erportata est, 4ιεφόρησαν. Transportarunt. Εξ 
relictas in castris sarcinas, quae magno erant numero, 
wt ad diuturnam obsidionem tolerandam, transportarunt. 
dé ἔγδρας γενήσομαι. lÓuanicus ero, — Aristophanes: 
Neutrum enim. inimicum mihi reddam. nam alterum sa- 
pientem iudico, alteko vero delector. Aeschylum scilicet sa- 
pientem indico, Euripide vero delector. * difyovcar. Di- 
stantem. — Seleuciam 7^7 — upbegm mnaritbnam, centum 
et triginta stadiis "tem. disvtivau£- 


Nuidae Ler. VW: 


Polyblus: Aetolos vero his ommibus in 
rebus spes frustrata est. Et iterum: Sed opinio eos fefellit. 
Hannibal enim eos anterertit, et. urbem erscidit. 4ι- 
ζηµένη. et διζήµενοςς quaerens. ἄιειδές. Clarum, per- 
spicuum , limpidum. 4ιεῖλεν. Divisit. dísiui, Trans- 
eo. — ἀεεῖπε. Administrabat, obibat. — isipyeaero, In- 
terfecit, occidit. flle rero et ceterorum utrumque interfecit, 
[4diségpy o, Genitivo iungitur. — Neque imperium, quatenus 
est imperium, «ab anarchia distinguitur.  |tem accusativo: 
Non solum divitias ab erpetendo illo sinu. Abrahami seiun- 
gens.] «ιείρεο. — disépovai. Exserunt..— Jisiperó- 
ξενοι. Qui hospites mendaciis verbisque simulatis decipiunt. 
tangit Lacedaemonios, apud quos extabat lex de peregrinis Sparta 
arcendis. eo«dem etiam sordidos et avaros fuisse oraculum hoc 
declarat: Nimius lucri amor Spartam perdet, nec quicquam 
aliud. erant etiam erga peregrinos inhumani: nec licebat pere- 


νοι. DTznorantes, 
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4ιειρωνόξενοι — 4ιῆρες. 
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ἑξῆν ξένῳ vivi ἀεὶ τῆς Snágrng ἐπιβαίνειν, ἀλλ᾽ ὡ- 
ρισµέναις ἡμέραις. 
4εείς. ἐκτείνα, ἁπλώσας. 
Qvyac αὐτοῦ ἐδέξατο αὐτούς. . 
4έεεσι. διέρχεται. 
4ιῆγε. παρεξέτεινεν. 


4ιεὶς rdg πτέ-- 


Ἰωάννης ᾽άντιοχείας' 


"Og ἐρυμνὰ χωρία κατειληφὼς ἐπὶ πολὺ διῆγε τὸν 


πόλεμο», ἀμβλύνων τὴν τοῦ ᾽άννίβου ὀξύτητα χρο- 
γίαις διατριῤαῖς. 


dinxav. διέπεµψα». 

4ιήκει. διέρχεται. 'O δὲ εἶπεν, ἀλλὰ πι- 
στεύω: πάνυ γάρ σου κλέος ἐπ᾽ ἀρετῇ διήκει. 

4ιήκουσαν. διελθοῦσαν, διερχοµένη». 

4ιήκουσεν, ἠκροάσατο. 

4ιήλλαξεν. ἀντὶ τοῦ µετήλλαξεν, ἐτελεύτη- 
σεν: ἢ ἀντὶ τοῦ ημειψε». 

4ιήλυσις. ó χωρισμός. 

4ιήνεγκαν. γενικῇ. ὑπέμειναν, ἑκαρτέρη- 


4ιηγκυλημένον. τὸ ἀκόντιον μεταχειριζό- 10σαν. Προκόπιος" Ῥωμαίων δὲ ἱππεῖς ἦσαν ἄρχον-- 


µενον. ἀντὶ τοῦ ἐν μασχάλη κρατῶν τὸ δόρυ. ΈἘε- 


τες ἱππέων, οἳ τὰ πρότερα τὴν ἐς «{άρας µάχην 


582 yoga» * 'O " δὲ πᾶσι παρήγγειλε διηγκυληµένους ἰέ- διήνεγκαν. τουτέσειν, ὑπερήνεγκαν, ἢ διεπράξαντο. 


αι, ὡς, ὁπόταν σηµήνη, ἀκονείζειν δεήσοι' καὶ 


τοὺς τοξύτας ἐπιβεβλῆσόαι ἐπὶ ταῖς νευραῖς, ὡς, 


ὁπόταν σηµήνῃ, τοξεύειν δεῆσον. καὶ τοὺς γυµνῆ- 15 


τας λίθων ἔχειν μεστὰς τὰς διφΨέρας. 
din9siv. διυλίζειν. Καὶ 4ιηθεῖται, ἀφυλί-- 
ζεται. «ἀιήθησις καὶ 7j δεύλισις. 


Καὶ αὖδις' "En* ἐννέα διήνεγκε τὴν πολιορκίαν ἔτη. 
ZdinvéxSn. ἐμαχέσατο. 
4ιηρέθιζεν. ἀνεκίνει, ἀνετάραττεν, ἀνεῤῥί- 
πιζεν. Ὁ δὲ τὸ θηριῶδες καὶ ἄγριον ὑπεκίνει καὶ 
διηρέθιζεν, el που κύριος γένηται τοῦ χωρίου. 
4ιῆρες πελοῖον. . 





Π{ανδροκλείδας καὶ Myna(laos ἐδέοντο, μὴ dw ὀλίγους ἐντρυφῶνίας αὐτοῖς περιδεῖν ἐῤῥιμμένον τὸ ἀξίωμα τῆς Ἑπάρτης" dll 
πῶν προτέρων χρησωῶν μνημονεῦσαι, τὴν φιλοχρηµοσύήνην ὡς ὀλέθριον τῇ ἁπάρτῃ φυλάετεσθαι Φδιακελευοµένων. Ad Grae- 
cismum autem verbi ὀλεῖ astruendum, quod malae quidem fidei insimulavit vir doctissimus, vel locus Theoguidis suffecerit 
v. 1098. Ὕβρις καὶ Μάγνητας ἀπώλεσε καὶ Κολοφῶνα, Καὶ Σμύρνην' πάντως, Νύρνε, καὶ ὕμμας ὀλεῖ. Toup. 1. p. 130. 5q. 1V. 
p. 146. probante Wyttenb. in Plut. T. Vl. p. 1213. 


1. 4r] ἐξὸν A. B. C. *V. (quod cum aliis locis possit defendi, tum iis quos in Díonys. Perieg. p. 843. indicavi) sed repugnanti- 


1. digx v] Soph. Oed. Col. 963. a Porto laudatus, τοῦ σοῦ διῆκας στόματος, 


bus E. et Schol, Arist, —3. «fie; τὰς] Haec sunt verba Mosis Deuteronom, XX X11, 11. utPortus etiam monnit, Ακ, — 6. Ἰωάν- 
γης. Artſoxoc] Locus hic ita scribendus et distinguendus est: Ἰωάννης ᾽Αγτιοχεύς' "Og etc. Significare enim vult Suidas, Io- 
cum hunc ex Ioanne Antiochensi depromptum esse. In 2 MSS. Pariss, [A.] pro Ἰωάννης legitur Ἰώσηπος: sed mendose, Aüst. 
Haec de Fabio Cunctatore dicuntur. Hemst. Toupius item de Fabio Maximo locum esse intelligendum monet, allata v. 24u- 
Blévo, unde narratfonem istam paulum redintegrare licet. ?w -άντιοχείας V. C. Dicendi formam tetigit Dindorfius in Malal, 
p. VIL 9. διατριβαῖς] τοῦ ἔργου τριβαῖς gl. superior. 11. κρατών] Potius κρατούνταν ut respondeat accusativo praece- 
denti diyxvigutvor, Kust. Sic Portus, Immo haec ad glossam Φμηγκυλημένος spectare Schol. Luciani lov. Confut. 15. evin- 
cit, Οἱ Zon. p. 551. ubi mendose 4ιηγκυλωμένον. Ceterum Lex. Bachm, p. 198. Πηγκυλημένον. iv ἑππόμῳ ἔχον. Etro- 
qur] De Expedit. Cyri lib. V. (2,12.) p. 347. ubi sic legitur: 'O δὲ τοῖς πελτωσταῖς πᾶσι παρήγγελλε διηγκυλισµένους i£- 


ναι ete, Küst. 12. παρήγγειλε] παρήγγελλε B. cum libris nonnullis Xenophontis; παρήγγελε *V. 13. δεήσοι] deos E. 

dicor Xeuoph. edd, vett, Nàm recentiores omiserunt cum codd, 14. révociz, ὡς] νευραῖς, S οὕτως ὡς À. HB. K. Med. 

15. dicor] δεήσων B. 16. μεστᾶς πας} τας 0m. A. B. C. E. 17. dinóriv] V. Ruhnk. in Tim. p. 84. 18. xci] γάρ 

*V. C. Immo transpouendae voces «{ήθησις καΐι Vocem habent Plutarchus et Dio Chrysost, Vol. ll. p. 3. diilacic] dugiv- 

σις V, Nüniliter *V, JuíAncic pró glossa «μήλνσις, — Ceterum haee recoquuntur in v. zfiilacic. 

2, ἀλλά] dk'(sic) A. 8. πάνυ ydp — dojzu] 
Soph. Oed, Col. 297. Eunap. In Aedes. p. 48. Hom. Odyss. τ΄, 108. Hippocr. Kp. p. 190. Theocrit. in Epigr. in Archilochum. upra 
v. Zedüriy. Toup. MS. — 5. dijxovcosy] Utitur inprimis Plutarchus,  ἠκροάσατο om, *V. 6. 4ιήλλαξεν] Ex Harpo- 
cratione, cui desunt 4 &wz/ τοῦ qutnpt: quae servat Zon. p. 551. 7. qutupir]. Addit E. 5 πρὸς διαλλαγήν ἤνεται, 8. à ym 
ρισµύός] δίοδος, χωρισμός ἐκδρομή Hesychius. — 9. yevizij expunzendum esse apparet: contra quàm res se habet in Lex. de 
5Nynt p. 135. Et ignorat Zon. p. 551. 10. Προκόπιος] Lib. Ll. de Bello Pers, c. 18. ex quo sic apud Suidam scribendur est : 
Ἄρχοντες δὲ ἱππέων μὲν ἅπαντες ἦσαν, οἳ τὰ πρότερα τήν lv ἀέρας µάχην διήνεγκαν. Vocem Ῥωμαίων Suidas sensus supplendi 
irata addidit, Wide ctiam supra v. zoeg. Kiüst. 11, προτερον] πρότερα A. V. C. Zon. cum ea quae olim fuit glossa apeg. 
12. τουτέστιν ὑπερήνεγκαν om. C. 14. Zinv£z05] Ex IL Maccab. 3, 4. annotante Albertio in Hesychium. Zon. p. 551. οὐ 
Gvyiquncsr, ἑμαχέσατο. Deinde quim gl. tacite deleverat Küsterus, neque agnoscunt A. V. C, revocavit Gaisfordus: ἄκην- 
Dic uÉv ac. Ex ToU διανθίζως τοῦ τὰ dyJs συλλέγω. "Vide supra v. Πιανθίζο, 17. γένηται suspectum est, quamquam id con- 
venire possit in scriptorem incertum; nec mutat v. -4yQior. — 38. dioec] Vid. infra vv. ujoss etzfíxpora, Scaliger. in Euseb. 
p. 66. Gaisf. 


grinis quovis tempore Spartam adire, sed certis et definitis die- 
bus. disfíg. Qui expaudit, qui extendit, αν suas erpamn- 
dená eos suscepit. itii. Transit. diys. Extraxit. 
loannes Antiochensis: Qui cum loca munita occupasset, diu 
bellum ertrarit, Hannibalis celeritatem lenta mora retun- 
deus. άιηγκυλημένον. laculum manibus tenentem, vel 
sub axilla hastam tenentem, Xenophon: Σε cero cetratos pre- 
heusis iaculorum amentis ingredi iussit, ut, cum signum de- 
Jisset, iacula vibrarent; itidemque sagittarios nervis sagit- 
tis admorere iussit, ut signo dato sagittas emitterent; ve- 
Litibus denique praecepit , ut pelles haberent lapidibus plenas, 
dinoriv. Percolare..— Et Φιηθεῖται, percolatur, Et ὀήδησις, 


percolatio. figxev. Transmiserunt. digzsi, Perva- 
dit. Ie vero dirit: equidem id credo. gloria enim virtutis 
tuae longe pervasit. digxoucar, Transeuntem, perva- 
dentem, 4ιήκουσεν. Audivit. 4ιήλλαξεν. Obiit, 
vitam Επ, vel commutavit. 4ιήλυσις. Digressio. 
dipriyxey, Suostinierunt, tolerarunt. vel confecerunt. Pro- 
copius: Romanorum rero equitatmi praefecti. erant iidem, 
qui ante ad. Daras proelium. comimiserant. | Kt alihi: Obsi- 
dionetu per norem annos sustinuit. Vinvé£y 95. Purna- 
vit. ΠιηρέδΙζΕΥ., Hrritabat, commovehat, excitabat, IUe 
vero iracundim et ferocem illorum animum irritavit et. ac- 
cendit, si forte loco illo potiri posset. dispte πλοξον. 
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4ιΐρει. διέτεµε, διεµέριζεν. Ὅ δὲ πρεσβύ-- 
της Ov διῄρει τὰς µοίρας τῶν κρεῶ». 

4ιήρηκε. διεχώρισεν. 

4εήρης »adg. ὑπὸ δύο ἐρετῶν ἐλαυνομένη. 

4εήῤρησαε. δέδεσαε. 

4ιηρδρωμένον, δεδηλωµένον, ἠκριβωμένον. 

4ιήρκεσε. διέμεινε, παρέµεινεν. «αἱ δὲ ἐν- 
roÀai Gg τοῖς βασιλεῖσιν ἐνετείλατο, καὶ τὰ ἐπεσταλ-- 
Μένα τοῖς Νελτοῖς εἰς τοσύνδε διήρκεσεν elg ἐπανόρ-- 
Φωσιν τῶν ἀδικημάτων, ὥςτε ἀπέδοσαν μὲν τὰ dg- 
πασθέντα. καὶ τὰ λοιπά. 

4ιῆρξα. ἀντὶ τοῦ, διὰ τέλους ἠρξα. 
σίας. 

ἀιιπύλεια. Σορτὴ ᾽4δήνησιν, ἐπιτελουμένη 
dui. Í 


a1v- 


4ιήσειν. διαφήσε». Οὓς οὔτε δέξασθαι. 
οὔτε διήσειν διὰ τῆς χώρας ὠμωμύκεσαν. 
dino 9 vvsv, ἐκώλυσε, 
dinvxavitezo. ὑψηυχένει. Έεερα δὲ οὗ 
6 πολύ τι µείω ἀνωρθοῦτο καὶ ὀιηυχενίζετο": ἀλλὰ 
τούτων βαρύτερα καὶ κεραυνῷ προρεμφερῇ. 
4ιηυχενέζετο. τὸν αὐχένα ὄρθιον εἶχεν. 
Εὐνάπιως: Ὁ δὲ ἐπὶ τὰ λειπόµενα τῶν πραγμάτων 
διεξανιστάµενος, ἀνωρθοῖτο καὶ διηυχενέζετο πρὸς 
10τὸν λεγόµενον «{έοντα, ὅπως αὐτὸν φονεύσειεν. 
"dong vaev. διέκοψεν. 
4ιηχή. ἡ τῶν rov διαπορθμευτικὴ δύναμις, 
Ἡ διὰ τῶν µηνίγγων καὶ τοῦ ἔνδοθεν πνεύματος ἔνερ- 
γεῖται. ; 
4ιθυραμβοδιδάσκαλοι περὶ τῶν µετεώ-- 
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4ιήρτησεν». ἐξηπάτησεν, ἐπλάνησεν. Qu» καὶ περὶ τῶν νεφελῶν λέγουσι πολλά, καὶ συν-- 





1. —— Immo di£reuvs, 4. ὑπὸ] 5 ὑπὸ E. ἣν καὶ díxgorov χαλοῦσιν Hesychius. 5. 4εήρησαι] Hesychius ὀμήρτη- 
σαι. Küst. Sub finem διηρημιένος H omiserunt A. B. C. V. E. 6. 4ιηρθρωμένον] Ammonius in Porphyr. Ὥσπερ 5 παρὰ 
τοῖς γραφεῦσι axiayorqfa δηλοῖ μὲν τὸ u(urnua τοῦ εἰκόνος, οὐ μὴν διηρθρωµένως, οὕτω x«l ὑπογραφή ete, Halgand. Usum 
quantum satis est exemplis illustravit Creuz, in Porphyrli Vit. Plotinl p. 118. sq. 9. τοσόνδε] τὸ τοσόνδε Ε.. εἲς prius abesse 
malim. 11, καὶ rd L tacite delevit Küsterus. Οἱ, v. Πνογεγεανός, 12. Ji5obe. dyri τοῦ] Ex Harpocratione. Kiüst. 
14. dumólia] {ωπόλεια A. cum Aristoph. Pac. 419. Zirólse C. Gl. male praeter seriem litterarum invectam videas infra 
suo loco. Mox 4δήνησιν C. *V. proM3gvaíor: quod reposui cum Schol, Arístoph. 

1. OU; οὔτε Φέξεσθαι] Dio ia Excerptis Ursini p. 408. [DXXI, 10.] Οὐ μέντοι καὶ τῆς ἐπιμιξίας καὶ ἐν ταῖς ἀγοραῖς Frvyor, ἵνα 
μὴ καὶ οἱ Μαρκομάνοι of τε Ἰάσυγες, οὓς οὔτε δέξασθαι, οὔτε διήσειν διὰ τῆς χώρας ὁὀμωμόκεσαν, dua μµιγνέωνται oque. 

inc sua excerpsit Syidas, qui et recte, opinor, exhibet: οὔτε Φέξεσθαι οὔτε διήσειν. (Quos nec recepturos se, mec transire 
per agrum suwum pussuros iuraveranf. Toup. δέξασθαι Α. B. V. Edd, vett, ὀέξεσθαι correctionem Porti Küsterus tacite 
recepit. 2. ὠμωμύχεισαν] ὠμωμόκεσαν A. B. C. V. E. Med. 3. ἐκώλυσε] Haec interpretatio suspecta mihi est, de 
qua proinde amplius cogitandum censeo, Aust. Vide num huc pertineat Suidae «{ιηύδυνεν. ἐκώλνσε, fort. leg. Φιήρυκεν. At- 
bert. in Hesych. v. Zijoy?nv.  Bescribe meo pericnlo: Φ{εηύθυνεν, ἐκόλασε. Κολόζειν est corrigere, castigare. Schol. in 
Apollon. Rhod. 1,739. ἐκόλασε τὸν λόγον, Philostratus de vitt, Sophist. in Aspasio: Zurezo£rre γὰρ ὁ μὲν «οπάσιος προς- 
ἐποίησεν αὐτῷ τὸ σχεδιάζει Iv εὐροίᾳ. ἐπειδὴ ó Φιλόστρατος καὶ rovrov τοῦ μέρους ἐλλογίμως elytv* ὁ d' αὖ τὸν ἑαυτοῦ λόγον, 
τέως ὑπομενοῦντας πρὸς τὴν ἀκρίβειαν τὴν ἐκείνου ἐκόλασεν. Όπαε verba prius emendanda, quam interpretanda sunt, — — Nos 
vero — ita hune locum iam taudem sauum integrumque praestamus: ὁ δὲ ed τὸν ἑαυτοῦ λόγον, τέως ὑποκυμπίνοντας πρὸς τὴν 
dxpíBriav τὴν ἐκείνου ἐκόλασεν. Hic tero e contra (Philostratus) suum dicendi genus, quod tum nimis redundabat, ad ez- 
actam illius (Asyasii) formam castigavit ac repressit, — Idem autem fere διευθύνειν τὸν λόγον. Lucian. in Anacharsi: Καὶ 
ὅπως μὴ χαδάπερ γόμοις προςέξεις οἷς ἂν λέγω” πρὸς σέ, ὡς ἐξάπαντος πιστεύειν αὐτοῖς, ἀλλ” ἔνδα ἄν σοι μὴ ὀρθῶς τι λέγεσδαι 
δοχῇ, ἀντιλέγει» εὐθὺς καὶ διευθύνει) τὸν λόγον. Εέ fac ut non tanquam legibus his attendas quae dicturus sum, ut omnino 
illis fidem habeass sed wbi tihi aliquid non recte dici videbitur, contradicas statim et meum sermonem castiges. Toup. I. 
p. 132. praeeunte Ruhnk. in Tim. p. 126. Quod restituendum: vel invito Lex. Bachm. p. 198. "Toupius tamen etiam ἐχόλουσε 
proposuit IV. p. 210. 4. dinvysvittro] Ex Eunapio. Vide Küster. in v. «Πανχεμίεσβαι Toup. MS. Ennapio ítem tri- 
buunt Hemsterhusius et Boissonadus in Fragm. 40.70. Desideratur tamen in principio πρός vel similisorationis forma, — 8. Κ- 
yim] Fr. 40. Ed, Nieh. p. 103. 1. 4ιήφυσεν, difeopsy] Ex Scholiasta Homeri Odyss. τ΄. 450. Kuüst. Quae sub finem 
extabant, ἀπὸ τοῦ διαφ ύσσειν" 9 ἀπὸ τοῦ dquacioóm, ὃ ἔστιν ἀπαντλεῖν. à yap ἀντλῶν διακόπτει τὸ ἀντλούμενον , omiserunt 
A.B. C. V. E. Interpolata sunt ex Etym. M. sive Zon. p. 551. Ceterum hanc glossam ut par erat cum *V, post alteram /fiv- 
χενίετο reposui, 12. 4ιηχή. ἡ τῶν] Ex Philopono in lib. U. Aristotel. de Anima. "Vide etiam infra v. Μηνιγξ,. Küst. 
Unde colligi licet olim extitisse 4isyy: de qua voce c£. Wytt. in Plut. T. Vl. p. 271. 13. uxvíysmv] µηνίγκων C. qui statim 
xairo FÉ. Nub finem expectabam ἐνεργεῖ, 15. {ιδυραμβοδιδάσκαλοι] Ex Schol Aristoph. Pac. 810. περὶ τών] περὶ 
À. quod deinde ante τῶν νεφελῶν Inserni eum A. V. νεφών ΣΥ. 16. συνθέτους] Quae de his Bentleius (Ep. àd Mil. p.50. sqq.) 
monuit in notissima disputatione, qua lonis fragmenta redintegravit, Küsterus posuit in v. ων. 


dior. Dissecuit, divisit, — Ille mero, quippe senior, car- 


nium portiones distribuit, 4ιῄρηκε. Divisit. dione 
.vwusg. Biremis navis, 4ιήρησαι. Vinctus es. digo- 
Φρωμένον. Explanatum, accurate elaboratum. uo- 


κεσε. Permaánsit, suffecit, | Ea rero quae regibus mandace- 
rut et. Gallis imperaverat tantum valuerunt ad damna re- 
sarcienda, ut res raptas restituerent, et. quae. sequuntur. 
einota, Ad finem usque magistratum gessi, Lysias. diu- 
πόλεια, Festum apud Athenienses, quod Iovi celebrabatur. 
4ιήρτησεν. Deocepit, ^ "uxit. — Jigcttv, Trans- 
missurum esse, (Qu^ ptum neque transitum 


per regionem suam daturos esse iuraverant, dinó9wvrtr. 
Castigavit. digvytsvítsro. Cervicem erigebat. Ob alia 
vero quaedam mon multo minora caput erigebat et cervice 
elata incedebat; sed his graviora et f'ulmini similia, — 4inv- 
χενέζετο. Cervicem erigebat. KEunapius: Ie autem ad re- 
liqua negotia se praeparans corpore erecto et cervice elata 
stabat, wt Leonem ita dictum aggrederetur, eumque interfi- 
ceret. diujquvesy. Dissecuit, Jigyo. Facultas sonos 
transmittendi: cui membranae et aer [πίτα aures conclosus íin- 
serviunt. — di9voeaufBodiddeoxealos. Poetae dithyrambici 
de rehus -- et nubibus multa dicere solebant, vocibus- 
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Φέτους δὲ λέξεις &xolovy , καὶ ἔλεγον ἐνδιαερεαιερι-- ιὐυράμβων νοῦν έχεις ἐλάτεονα. ini τῶν 
»ηχέτους" oloc ἦν "[uv ὁ Niog 6 ποιητής. ἐποίησε ἀδιανοήτων. 
δὲ ποίημα, οὗ ἡ ἀρχή᾽ άιθύροις. διπεύχοις, διπλαῖς φΦύραις. 
A oiov ἠεροφοίταν ἀστέρα μῆνα μὲν ἀτιέναι. διέρχεσύαε. 
ἀελίου λευκῇ πτέρυγι περὀδροµον. 6 «Αιιέντα. ἐκπέμψαντα. 
παίζων δὲ άριστοφάνης “οῖον αὐτὸν ἀστέρα quoi 4ιίεται. διέρχεται. 
κληθῆναι. περιῤόητος δὲ ἐγένετο. ἔγραψε δὲ 4ιιθύτης. ó διευθύνων. 
κωµῳδίας, καὶ ἐπιγράμματα καταλογάδην, καὶ ά4ιεείς. ὁιαπέμψας, 
Πρεσβευτικὸν λεγόμενον. καὶ Σωκράτους τοῦ φι- "Aulus. ὑιέρχωμαε. καὶ διέησι. T 


λοσύφου doti λόγος εἰς αὐτόν. καὶ KaAlÀAiua-10 «4ιικνείσδω. γενικῇ. φὑασάτω. Καὶ 4u- 
χος ἐν Χωλιάμβοις µέμνηται P" Ott πολλὰ κνούµενος, διερχόμενος. 


ἔγραψε. 4ΐιτος Ógyi. καὶ Zitog βωμός, 
4ιθύραμβος. ὕμνος εἰς ᾽ιόνυσον. 'O δὲ iix 9a. διέρεσόαι. 

Απολλώνιος λόγων ἰδέαν ἐπήσκει, οὐ riv ὅι- 4ειππασία, καὶ ἀνεπασία. τῶν ἵππων ἅμιλ- 

Φνυραμβώδη καὶ φλεγμαίνουσαν ποιητικοῖς ὀνό- 1ὅλα. ὥςπερ δὴ διωµοσία καὶ ἀντωμοσία τὺ αὐτὸ 

μασι. ἄμφω ὁηλοῖ. 


1. καὶ ἔλεγον] Aristophanes loco. laudato: — Ξυμελέγοντ' dvaBoldg ποτώµεναι To ἐνδικεριανερινηχέτους τινάς, Nic etiam apud 
Suidam legendum est, Küsat. ἐνδισεριανερινηχέτουςἸ olor ἐρινηχέτους κ. ἐνδιπεριανερινηχέτους extat in glossa singulari inm 
sublata. "Ie ὁ Xioc] V. lonem Nieberdinzii p. 54. sqq. nons] ὁ mou 4s A. B. C. V. E. 4, ἁμεροφοίταν Bentleius 
p.53. Ned rl oed en nihil differt ab z£g«oz, quod est matutinus. ἀστέρα µήνα nér| Kmenda ex enarratore Comici, ἀστέρα 
µείναµεν. Küst. Immo habet utérouty , quod praeferendum. Ceterum numeri concinnius decurrerent, si abesset ἀστέρα: qno 
concesso ue/routr ad alterum versum referatur. ura μὲν --- — om. A. 5. Àevxomrépvya] λευκῇ πτέρυγι restitui cum 
Nchol, Kodem spectat Aen πτέρυγι seriptura B. V. E. C.— 6. φησὶ ἀσιτέρα *V. B. xoupdías] κωμφθδίκν E. Med. xcd 
ἐπιγράάματα καταλογάδην] "Pessume. Quis euim unquam "deer pos pedestri sermone scripta viderit vel legerit? Omnino 
haee sunt ἠσύστατα: nec dubluim est quin scrihi debeat, καὶ Ἐπιγράμματας καὶ καταλογάδην Ηρεσβεντικόν: ut recte habet Scho- 
liasta Aristophanis loco laudato, άν Mouuerat Bentleius. p. 64. 9, Auxodroux σωχράτου Α. Σωκράτης É. 10. Keài- 
ἁέμαχος ] Μαλλιμάχου B. E. 33. dios peufosc] Nic Timaeus p. 81. Addit Gaisf. Schol. Platon. p. 154. et Gloss, Hero- 
det. 1,23. 'O δὲ Απολλώνιος] Fragmeutum hoc legitur apud Philostratum de Vita Apoll. lih. 1. c. 13. idemque repetitur infra 

v. Kareyhanau£vov. Vide etiam Photium ín Bibliotheca p. 1020. Aust, Equidem vereor ne particula loci toties in glossas 
Nuldae derivati temere sub v, -fiowprugos sit vocata, — Ceterum eundem locum significavit Arsenius p. 493. — 14. λόγου] λόγων 
A. K, Med. lóyov €. *V. ἐπήσκει] ἐπίσχει V. Ὁ. Sub fiuem exempli Gaisf, delevit, καὶ δεθύραμβος, ὁ ιόνυσος" παρὰ 
13 δύα θύρας βῆναιν τήν τε τῆς μητρός «εμέλης xai τῶν μηρῶν τοῦ ιός, cum A.B. ο, V. E, Quibus similia leguntur in 
Etym. M. 


. dióvoauBwr vor ἔχεις 8] Una syllaba addita versum hunc εἰς complehis: Kc 4ιθυράμβων νοῦν ἔχεις ἐλάτεονα,. — Apnd 
enarratorem Comici in Av. 1392, lexitur: ιδυραμβοποιῶν vovr ἔχεις ἐλάστονα. Sed lectioni isti metrum refragatur. Syllaba 
enim prima in ivoaudonoudr , uti et In Ziovodugor, longa est. Kast. Kt tamen istam scripturam Toupius M. p. 528. prae- 
ferre sustinuit, notatus ob eam rem Porsono ΤΝ. p. 490. 2. dditrogtor] διανοήτων V. C. 3. 4ιδύροις] Vide quos at- 
tulerant editores Bosii p. 90. Sequebatur £lossa praeter ordinem litterarum intrusa: ;Z/9vocorv. Miavóg. Τὸ dí9vo- 
συν... τὸ λογχωτόνς xci τὸ περισφύθιονς ol; ἀνέδην ἐβάκχενενς ὅτ' ἐς «Πιώνυσον ἐφοίτα, Ubi Küsterus fraudis ignarus : 
sc opierdc] Neribeuduim οί ἁγθίας, Verba enin quae sequuntur, decerpta sunt ex Kpigramiate Agathiae in Bsccham, quod 
extat Antholog. lib. VI. cap. 5. [ Pat. VI. 172. ] ut Portus etiam monuit, 1bi autem locus hic recte «ic lesitur et. distinguitur : 
Kal τὸ díOvQaov Toto τὸ Aoyyutór, καὶ τὸ περισφᾳύριον" Οἷς ἀνέδην Bdxysvey, G1? ἐς Πιόνεσον Eqofre."— Nüairum ipse errar 
in nomine 24e commissus aperte monstrabat observationem ex. v. Αμέδην esse trauscriptam, quam expunximus cum V. C. 
7. dicha sc] Hesychius rectius diDvrrgs. Küst. Glossa male collocata. 8. due£uipez] Immo ὁναπέμπων: ut Hesychins, 
uii. duxu£umr, et fu£yte , διαπέµποντα. Item falsum est in continua glossa Φιέρχομαι. 10. γενικῇ om. vulg. repoguante 
Υ, qiuréro Hesychius, — 12. dios v. Piers, in Moer. p. 186. βωμός] ὁ τοῦ ἄιός addit E. — 13. Zion. p. 552. — 14 4iim- 
πασία] Αιππάσια ἀνηιπάσια A. «4. κ. ἀνιππάσια B. C. 4. y ἀνιπτάσια E. dunracía κ. drinracíe Med, Ἠοόυχίπυς cum *V. et 
7on. p. 518. ἀνιππασία: nempe hanc glossam apparet esse petitam ex v. Ανιππασία, ἁμιλλα]| ἅμιλλας Α. 15. καὶ ἀντιω- 
uocía om, V. C. E. 16. δηλοῦσι] dgAoi A. V, C. E. 


que compositis otehantnr, direntes exempli causa, ἔνδιας cts- nere dicendi dithyurambico et. poeticis nominibus tument, 
' ρενηγέτους. talis erat Io Chius poeta, qui poema fecit, hoc ini- di9vgdufBmr vovy ἔχεις £4, Minus menlis hahes quam dithy- 
tio: Matulinam Luciferi stellam erpectemns, quae solem ον ranbi. dicitur de hominibus inconsideratis, |— Z«9vposc. Pu- 


didis alis praecurrit. ideo Aristophanes iocans fonem matuti- — gillaribus, geminas fores habentihus. ἀπιέναι, Permeare. 
nam stellam vocatum fuisse nit, fuit aotem valde celeber, «ri- — Jiré£rte. Hum qui emisit, difsses, Permeat. diios- 
psitque comoedias, et Kpigrammatu, et solnto sermone oratió- της. Gubernator. — Zsfz. Quitrausmisit,  ἀἄιέημι. Per- 
nem, quae Πρεσβευτικός inscribitur. extat etiam Socratis philo- — meo. οἱ diégei, diixvataóm. Aptum genitivo, perveniat. 
wophi im eum oratio. Cailimachus etiam in Choliambis, ubi — Kt Φικνούµενοςν permeans, 4ΐιος ὀργή. Et Afioc βωκός. 
mentionem etus facit, multa dicit eum scripsisse, 4diDypuu- — diiyOa:. Permeasse, dinnaaína, et dunnmegía, Όει- 


89s. Hymnus in Bacchum, — Apollonius vero non utebatur ge- — tamen equestre. Nic eliam diwpogía et avrouocía idem ambo 
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ἀιιπετέος. τοῦ ὑπὸ dig πληρουμένου. 
ἀιτιπόλεια. ἑορτή τις 4φήνησε τὰ «{Πιπόλεια. 

Καὶ ιπολιώδη καὶ τεττέγων ἀνάμεστα, 

Μιιπόλια, τὰ λεγόμενα ἀιάσια, ἑορτὴ οἕ-- 
τως ἐλέγετο, ὁιόει τῷ Πολιεῖ zu ἐδύετο. 

diinzatat. αἰτιανιχῇ. 

diiasu á σανεα. τὸν ἰσθμὸν ὁιαβιβάσαντα, 
Παρεκάλει αὐτὸν ῥοηψεῖν, τοὺς λέμµβους δμσθµή- 
σαντα. 

ἀιισθμονίσαι. τὸ διὰ τοῦ ἰσθμοῦ ἕλκειν τὴν 1 
»aUv. ὅπερ ἐποίουν ἐν τῷ [συμῷ oi Κορίνθιοι. 

4ιιστάς. διαχωρίζων. 

4είσταται. γενικῇ. διαχωρίζεται. 

«Πιίσχω σου, καὶ δμσχύω. γενικῇ. vÓ κρατῶ 
σου, καὶ ἄρχω σου. 

άιισχυρέζομαι. ἀνθίσιαμαι, ἀμφιῤόλλω, 
Περὶ τούτων οὐδὲν διισχυρίζοµαι. 

αιιτρέφης ἀνεπτέρωκεν. ἐπὶ τῶν άναπει- 
φόντων Eni τι πρᾶγμα. ᾽αριστοφάνης" 


1. dunes fog. τοῦ] Ex Scholiasta Homeri in lliadem d. 263. 
Hom.28. Reines. 


1 


post 4μήρξα positam, 
ἐν αὐήναις E. 


Ἠουονίων. Vide ibi Scholiastam, Kiist. 


4ιιπετέος —— 4τιτρέφης. 


6 


Vide Valck. Diatr, p. 274. et glossas Hesychii. 
Theodosii Grümm,. p. 69. Contra .Juro2eia tradit Choeroboscus qui fertur in Cram. Anecd. Η. p. 192. 
Cf. Lex. Rhet. p. 238. et unde glossa descripta est Barpocratio, qui :JunoAu. 
3. Kel dunolod5] Aristoph. Nub. 980. «ργαῖϊά γε καὶ «ἄπολιώ δη xai rHTÉyG drduicia, Kal Κηκείδου καὶ 
4απολειώδη A, B. C. 
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— τέ µου τὸ μειράκιον Na 
. ἀνεπτέρωκεν, ὥς) ἐππηλατεῖν. 
οὗτος yde πρότερον πυεινοπλόκος ἐν. ἔπειτα ἐγέ-- 
vero φύλαρχος καὶ ἵππαρχος. 
4Πειτρέφης πυτιναῖα ἔχων πτερά. οὗτος 
πολυπράγµων ἐγένετο" Og Φάλλινα ποιῶν ἀγγεῖα 
ἐπλούτησε καὶ ἱππάρχησε καὶ ἐφυλάρχησε. ὮΕὺ- 
φρόνιος δὲ τὰ περὶ τῷ τραχήλῳ τῆς πυτίνης κρεµά-- 
µενα ἱμαντάρια ἑκατέρωθεν πτερὰ καλεῖσδαι"' καὶ 
0ὔει οὗτος πυτίνας ἔπλεκε. τινὲς δὲ ἐς πένητα εἰρῆ-- 
σύαι, διὰ τὸ ἀνυπόκριτον. ὡς εἰ ἔφη, μηδὲν ἄλλο 
ἔχων ἀλλ’ ἢ πίθου πόδας καὶ χύτρας ὀμφαλούς. 
οὗτος δὲ ἦν νεύπλουτος καὶ ἅρπαξ καὶ πονηρός. 
ΠΗλώτων ἐν Eograig* 
5 Kai ξένον, 
τὸν µαινόµενο», τὸν Koij τα, τὸν µύγις πτικύν. 
πυτίνη δέ ἐστι πλέγμα. ὃς 
ἠρέώη φύλαρχος, Ἱππίαρχος, εἶτ ἐξ οὐδενὺς 
μεγάλα πράττει, κάστενῦν' ξουφὸς ἱππαλεκτρυών. 1.6 
Κάνε. Etiam Sperchium sic dizit ο’. 174. Vid. Porphyr. Quaest, 
2. 4ιιπόλιαὶ «μπόλεια bis A, B. C. V. E, € praecepto 


Adde supra v. zumo 
τις — dunólea] dioc 
4. diem ólia] od ιπεόλια V. C. 


probante Gronov. p. 109. 


τινὲς λέγουσιν εἶνπε τὰ διάσεια. ἐφύετο δὲ τῷ πολιεῖ 4ιὶ Ovcía ἐν τοῖς «ustoltíorg E. Aliam verborum conformationem babet 


που. p. 518. coll. 525. 


5. Πολιεῖ 4191 Vid. Schol. Aristoph. Pac. 418. Gaisf. 


6. Om. vulg. silente Gronovio. 7. dii- 


cougcerra) Cum verbum hoc active a Suida hic exponatur, scribendum est duco ufcayre, per 7, & ducOuízo. duaDuganyre 


enim est verbum ueutrum, ut grammatici loquuntur, à ducSusir: quod hoc non facit. Aüst. 
Non mutat Zonu. p. 552. 


tus, probante Wesselingio Qbss. p. 122. 
hium lib. IV. ο, 19. Küst. 10. diicDouoríctt. 
das hic respexit. Küst. 
erat duco uíaw. 13. ytrixj 0m, vulg. cum Zon.' p. 552. et 


Emendationem occ npaverat Por- 
8. Παρεκάλει αὐτὸν] Frazmentum hoc legitur apud Poly- 


τὸ] Vide infra v. σθμός, whi locus Aristophanis affertur, ad quem Sui- 
Vide Schol. Aristoph, Thesm. 648. Nec dubium quin Suidas reppererit digo uarícei, quod formandum 


Hesychio, silente Gron. 14. καὶ ducyvo yrvirg; om, »V. Vel- 


lem omisisset principium glossae: nam duce librarii peccatam nou dubito quin ücutiores emendaturi fuerint ascripto dirait. 


Una littera minus Zon. p. 552. «fiícyo cov. τὸ κρατώ καὶ ἄρχω σου, 


Pierson. in Moer. p. 463. 17. ros tor] τούτων δὲ E. 


15. doym σου] σου oin. K. 16. 4πισχυρίζομαι] v. 


18, {ιιτρέφης ἀνεπτέρωκεν) Cum proverbii speciem miremur 


ex Aristophanis dicterio extundi potuisse, tnm etiam mirabilior mutilus videtur ille et versuum et expli nationem habitus, Quod 


si contendatur v. ffvriveia , 


xt» olim suum locum in continua narratione de Diitrephe tenuerit. 


«ἴεινῶς τέ uov τὸ µειράπιον 0 Φμτρέφης ««έγων ἀνεπτέρωχεν, 
probat Elmz«l. in E. Med. 326. 
3. οὗτος] ὁ οὗτος A. οὕτως E. 


t^ 


μὸς Μεγάλα πράττει, xdcoti νυν) ξουθὸς ἱππαλεκτρυών. 


6. θάλλινα nova vóx ex hocce loco sive Schal. Arist. annotata, 


9. [ueycrdpie] Ἱμαντήρια E. αἱμαντάριαι Schol. 10, rivis 


17. πυσίνη] πυτίον V. C. πυτίων A. B. E. Edd. ante Küsterum, qui tacite Porti correctionem adoptavit. 


quaedam copiae Scholiorum, sed parum diligenter exscriptae. 
siguificant, Ziuntr£oc. Qui ah Iove repletur. 4ιιπό- 
λεία, Festum quoddam Athenis ita vocatum. — Et casca Dii- 
poliorum instar et. cicadis plena. «Ππιπόλια üutem, quae 
etiam dicebantur uisi, sic appellata «unt, quod Iovi Polieo 
celebrabantur. ιίπταται. Aptum accusativo. di- 
σθµήσαντα., lum qui Isthmum traiecit. Horflabatur eun, 
ut lembis per isthmum traiectis opem ferret. dic uorí- 
σαι. Nàvem per isthmui trahere. id quod in Isthmo Corinthii 
faciebant. dicrdg. Separaus, dilcveara:. Nepara- 
tur. Αιίσχω gov, et ducyso cov. Genitiva iungitar. po- 
entia te supero, impero tihi. diimyvpltouai. Contendo, 
affrmo. De his nihil affirmo. diutot£ que. Diitrephes 
spe iniecta impulit. dicitur de iis qui aliquos ud aliquid facien- 
dem inducunt. | Ar "iditrephes adolescentis mei 
«animo mirificum ^ éniecit. hic enum cum 


πντινοπλόκοςἹ πυτινοχλόπος B. πυτινοκλέπτος E. πυτινοπλοκών inferior glossa. 
ης nvrivaia) , Aristoph. Άν, 799. Ὡς Δμτρέφης 1ετευσιναῖα µιόνον ἔχων πτερα Ηιρέθη φύλαρχοςς (3 ἵππαρχοςς eir? ἐξ οὐ- 


ubi pleraque sunt integrius descripta, neminem opinor dubitaturum quin gl. dutofqui &vtTtÉQu- 


dvantidóvroy] dva *V.— 19. Moictoqurzs] Av.1429. sq. 
ὥςθ ἱππηλατεῖν. Ubi 6 deleto Φμτρέφης vel ειερέφης merito 


5. ditof- 


Vide ibi wc holiastam, cnius verba Nnidas hie descripsit, νε, 

R. xot uo μενα] xotuáutra Λ. v. C. zQr uit usye Schol. Aristoph. 
di] xa) add, *»V. 45. Kui ξένον exciderunt ex edit, Küsterl. 
Sunt istae collecticiae 


&nte esset vielor, postea factus est phylarchus et magister equi- 
tum. dieroé£qne πυτιν. Ditrephes rimineas habens 
las, hic erat homo negotiosus, et quaestum ex viminibus 
contexendis fasciebat: ex quo cum ditatus esset, phylarchus 
et magister equitum creatus est,  Euphronius dicit lora vi- 
miuea εκ collo utrimque pendentia alas vocari: hunc au- 
tem Diitrephem vimina plexnisse, quidam vero hoc in paupe- 
rem dictum puta2nt, prepter τας genus m simulatione alie- 
num. idem enim est ac si dixisset, nihil aliud habens nisi 
dolii pedeseet ollae umbilicos, hic nutem ex pnupere dives 
factus est; idem rapax et improbus, Plato in Festis: Et per- 
egrinim, furiosum, Cretensem, bominem rir Atticum.  me- 
τένη vero est vhs ex vitilibus plexmm. Qui creatus est phylar- 
chus, deinde magister equitum, postea er nullo ad res ma- 
gnas provectus est, et nunc flarus gallus gallinaceus evasit. 
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ἀντὶ τοῦ, δη μέγας ὄρνις γέγονε καὶ οὐχ 6 τυχών. 
ἢ βουλευτής. ὁ γὰρ ἀλεκερυὼν ἐν τοῖς ὄρνισιν ἐντι-- 
μύτερος. 

4ικάϊζεσθαι Βίαντος τοῦ Πριηνέως κρείσσων. 
καὶ, Πριήνη δίκη. ἐπὶ τῶν ἰοχὺν ἐχόντων ἐν τῷ ὅι- 
κάζεσφαν. 

άικάζω. αἰτιατικῇ. τὸ ἐγκαλῶ. 
τηγῷ δικάζοµεν, . 

dixaixóv. Τρέχε ἐπὶ t0 σεαυτοῦ ἡγεμονικό», 
ἵνα νοῦν δικαϊκὸν αὐτὸ ποιήσῃς. 

4ικαςσπύόλοε. δικασταί, 

dixag πραττόµενοι. ἀντὶ τοῦ, τιµωρίαν 
ἐπιζητοῦῖντες. 

4ικαιάρχεια. πόλις. δικαιαρχία δέ, ἡ ὃι- 
καίως ἄρχουσα. 


Καὶ στρα-- 


4ιιτρέφης ---- 4ικαιοδοσία. 


10 
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ικαίαρχος, Φειδίου, Σικελιώτης ἐκ πύλεως 
Πεσήνης, ᾽ριστοτέλους ἀκουστής, φιλόσοφος, καὶ 
ῥήτωρ καὶ γεωµέτερης. Καταμετρήσεις τῶν ἐν Πε- 
λοποννήσῳ ὁρῶν. Ελλάδος βίον ἐν βιῤλίοις y. ov- 
ὅ τος ἔγραψε τὴν πολιτείαν Σπαρτιατῶν" καὶ νόμος 
ἐτέθη ἐν «{ακεδαίμονε, καθ’ ἕκαστον Frog ἀναγινώ-- 
σχεσθαι τὸν λόγον εἰς τὸ τῶν Ἐφύρων ἀρχεῖον. τοὺς 
δὲ τὴν ἡβητικὴν ἔχοντας ἡλικίαν ἀκροᾶσθαι. καὶ 
τοῦτο ἐκράτησε µέχρι πολλοῦ. 
4ικαίαρχος, «4ακεδαιμόνιος, γραμματικός, 
ἀκροατὴς “4ριστάρχου. 
4ικαιογένης. ὄνομα κύριον. ὃς τραγῳδίας 
καὶ διθυράµβους ἔγραψμε». 
4{ικαιοδοσία. Πολύβιος" Ὅταν 7; τὸ δίκαιον 


16 ἐκλαβεῖν παρὰ τῶν ἀδικησάντων, 7 κατὰ νόμους ἢ 





4. Φικάζεσθαι Βίαντος τοῦ Πρ. Vide supra v. Βίαντος τοῦ Πριηνέως δίκη. Küst. 5. Πριήνη díxg] Lege Πρνηνίη δίκη, at 
apud Laertium in Biante, Kfüst. Praestat sane Deimodocus ap. Diog. 1,84. eam formulam; verum haec glossa cum pendeat a 
superiore, negligenter ex illia Βίαντος Πριηγέως δίκη tiostra scriptura videtur esse confecta. 7. dixdio] Hanc gl. cum *V. 
ut videtur om. Küsterus, qui haud temere contempsit glossam syntacticam. Mutilam esse demonstrat vel Lex. deSyntaxi p. 132. 
Saltem dorixz suppleri iussit, qui Demosthenis locum de F. Leg. p. 449. significari perspexerat, Porsonus in Toup. IV. p. 443. 
9. Τρέχε ἐπὶ τὸ] Marcus Antoninus IX,22. Τρέχε ἐπὶ τὸ σεαυτοῦ ἡγεμονικόνι καὶ τὸ τοῦ ὅλου καὶ τὸ τούτου. τὸ μὲν GrevrTOU 
ἵνα votr δικαϊκὀν αὐτὸ ποιήση. Lege: ποιήσῃ, — Huuc locum suum fecit Suidas, cuius et auctoritate Marcum emendavi- 
mus. Toup. ἐπὶ τοῦ B. E. qui mox om. roS» cum Med, 10. dixaizóv] δικανικὸν C. * V. 11. «ικαςπόλοι] ll.«. 238. 
13. Post ἐπιζητοῦντες cum A. V. C. delevi: dixaaral αἴρετοί. ἐν τῷ ᾽Αμϕικτνόνες. 14. 4ικαιάρχεια] 4ικαιάρχειαι 
V. (ap. Groin p. 109.) C..qui mox δικαιαρχεία.. — Vulg. firmat Zon, p. 519. rectius tamen δικαία ἀρχή Hesychius. 

.dixaítpyoc] De hoc Dicaearcho vide omnino Vossium in egregio opere de Histor, Graecis, qui multa de eo docte et diligen- 
ter collegit. Quibus addo, Dicaearchum etiam citari ab enarratore Apollonii Rhodii 1V,272. his verbis: Φησὶ δὲ Φικαίαρχος ἐν 
devréQg , καὶ Ἑλληνικοῦ βίου Σεσογχώσιδι μεμµεληκέναι"' xal Ρόμους αὐτὸν O£cO«i λέγειν dert µηθένα καταλιπεῖν τὴν πατρῴαν 
τέχνην. τοῦτο ydo gero ἀρχὴν εἶναι πλεονεξίας. Haec Dicaearchum in opere περὶ Bíov Ἑλλάδος memoriae prodidisse mihi qui- 
dem duhium non est. Et iu v. 276. eiusdem libri: καίαρχος ἐν πρώτῳ utri τὸν "Igidog xai Ὀσέριδος Ἴδρον βασιλέα γεγονέ- 
ναι Σεσόγχωσιν λέγει. Praeterea Dicaearchus ἐν τῷ περὶ Μουσικών ἀγώνων laudatur à Nchol. Aristoph. Ran. 1337. οἱ ἐν τῷ 
περὶ Φιονυσιακῶν ἀγώνων οὖν eiusdem comici enarratore in Av. 1403. Plura de eo Ionsius Ἱ. I. c. 16. Κῆδε, Notae eunt dispu- 
tationes Marxii in Creuzeri Melett. Fasc, 3. p. 173. seqq. Naekii in Musel Bhen. Vol. 1. et A. Buttmanni; quibus nihil attinet 
locos ab Reinesio congestos adiunzi, Eadem paucis mutatis usque ad Ἐπαρτιατῶν πολιτεία» Eudocia p. 135. 8. ῥήτωρ] Pro- 
fessio commenticia. KearauttQrjatis — ópow] Plin. H. N. 11,63. Dicaearchus, vir inprimis eruditus, regum cura permen- 
sus montes, em quibus altissimum prodidit Pelion. Reines. Adde Nacekium p. 49. 4. Ἑλλάδος βίον iv βιβλίοις y'] Huius 
operis lucnlentum fragmentum hodie adhuc extat. Primum ejus librum citat Stephanus Byzantius v. Χαλδαῖοι: ubi tamen SNal- 
masius pro ἐν ποώτῳ τοῦ τῆς Ἑλλάδος βίου reponendum putat ἐν πρώτῳ περὶ τῆς Ελλάδος βιβλίου, omnino male, Titulum enim 
operis istius fuisse Ἑλλήδος βίον non solum ex hoc loco Suidae patet, sed etiam ex Athenaeo, qui Dicaearchum duobus in locis 
ἐν τῷ περὶ τοῦ τῆς Ελλάδος — citat. Praeterea lason etiam Βίον Ἑλλάδος olim scripserat, teste Stephano Byzantio v. 4is- 
ξάνόρεια et Suida infra v. Ἱόάσων: quod ideo moneo, ne quis titulum honc suspectum haheat. Küst. Rittershus. Sacr, Lectt. 
p.614. Toupius, eundem in Porphyr. Vit. Pythag. $. 18.. Gaisfordus attulerunt. Vide potissimum Naekium p. 45. sqq. 7. 4i- 
καίαρχος, axtd.] Huius sine dubio sunt hypotheses fabularum Euripidis et Sophoclis, quas Dicaearcho tribuit Next, Empir. 
πάν. Βλ. c. 3. Hic est quem de male emendato earmine Alcaei Aristophanes Byz. reprehendit, Athen. ΕΠ. p. 86. Reines. 
De posteriore quidem loco aperte fallitur, cum Athenaeus non semel Dicaearchum Aristotelis discipulum περὶ Αλκαίου commenta- 
tum affirmet; alterum vero qui contenderit cum Ath. XIV. p. 636. C. haud duhitet quin ipse sit referendus ad B/ov Ἑλλάδος. Ce- 
terum Lacedaemonium pariter tradit Eudocia p. 133. 11. ριστάρχου] Etsi nihil id spectet ad alumnum Aristarchi, tamen 

πο obscurior, eo memorabilior est locus Apollonii de Pronom, p. 320. in disputatione de Od. ». 52. q«ci dà καὶ τὸν ᾿ρίσταρχον 
μένως τὴν γραφήν τοῦ dixaulpyov παραδέξασθαι, 12. ἄικαιογένης] Ἐν Κυπρίοις τοῖς «4ικαιογένους Aristot. Poet. 
ο. 13. Reines, Adde Schol. Aristoph. Eccl. 1. Descripta est gl. ex Harpocrat. Palatino: nam reliqui libri, 4f. εραγφδίας οὗτος 
ποιητής. καὶ d. ἔγρ. Eadem Eiwdocia p. 131. 14. Φικαιοδοσία] Polyb. p. 1193. 1194, Toup. 119. Cf. v. Κατεριθενοµέ- 
νου. Πολύβιος] Fragm. gramm. 39, ὅταν ἢ Med. 





id est, non adeo vilis extitit avis, sed senator. gallus enim inter 
aves est honoratior.  «ἀικάζεσθδαι Βίαντ. ludex BiantePrie- 
nensi praestantior, Et, Iudicium Prienense, dicitur de iis qui fa- 
cultate diiudicandi lites excellunt. «ὀικάζω. lungitur aecusa- 
Uro. dixaixóv, Recurre ad mentemtuam,ut iustitiae aman- 
tem eam efficias. «ἀἄικαςπόλοι, ludice, — Zíxag zoar- 
rdutvos, Qui poenas exigunt..— «ἀικαιάρχεια. Urbs, dizai- 
αρχία vero, imperium iustam. 4ικαίαρχος. Dicacarchus, 
Phidiae F. Siculus Messenius, Aristotelis auditor, philosophus, 


orator et geometra, scripsit dimensiones montium Peloponnesi. 
Vitam Graeciae libris tribus. Rempublicam Spartanorum: qui 
liber ut quotannis ín Ephororum praetorio puberibns &uscni- 
tantibus legeretur, lege sancitum erat apud Lacedaemonios, et 
longo tempore observatum. Jixaíapyosc. Dicaearchus, 
Lacedaemonius , grammaticus, auditor Aristarchi. dixaio- 
yí£v 5c. Nomen proprium viri, qui tragoedias et dithyrambos 
scripsit. Αικαιοδοσία. Polybius: Cum ius suum repe- 
tere licet ab. iis, qui iniuriam fecerunt, vel secundum leges, 
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4ικαιοδοσία —— 4ικαιοσύνη. 
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κατά τινας ἄλλας ὑποκειμένας δικαιοδοσίας. ἀντὶ 
τοῦ, εὐλόγους ἀφορμάς. yàp οὗ πάντες ἀπαιτούμεθα σῶσαι' ἑαυτοὶς δὲ 
4ικαιοδότης. 0 δικαστής. πάντες πάντως. Καὶ ἄλλος: Σώζων σῶζε τὴν σεαυ-- 
ἀικαεόπολις. πόλις ἐν Θράκῃ, πλησίον 4ὐ-, τοῦ ψυχήν. Καὶ ὃ Προφήτης ὡς ἐκ Θεοῦ: Ἐν τῷ 
δήρων. 5 ἀποστρέψαι δίκαιον ἐκ τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ ποιῆ- 
4ικαιοπραγεῖν. Καὶ μηδὲν δικαιοπραγεῖν σαι ἀδικίαν, πᾶσαι αἱ δικαιοσύναι αὐτοῦ, ἃς ἐποίη-- 
παρὲξ τῶν προρταττοµένων. σεν, οὗ μὴ μνησθῶσιν' ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ αὐτοῦ ἄπο- 
4ίκαιον πρᾶγμα. ὕὄντε τῷ νόμῳ ἐοτὶ σύμ- «Φανεῖται. ἸΚαί: 4{ικαιοσύνη δικαίου οὐ μὴ ἐξέλη- 
φωνον xai κοινωνίας ποιητικό», ται αὗτόν, ἐν ᾗ ἂν ἡμέρᾳ πλανηθῇ. 
4Aíxaiog. Κατὰ τὸν -4ἰσχύλον, o δοκεῖν di-10 «ικαιοσύνη. ἐπισεήμη ὧν αἱρετέον καὶ εὐ-- 
seo καιος, " ἀλλ᾽ εἶναι Φέλων, βαθεῖαν τῷ ὄντι καὶ αὐ- λαβητέον καὶ οὐδετέρων. 
τὸς avAaxa διὰ φρενῶν καρπούµενος. εκαιοσύνη οὖν ἡ κοινὴ ἀρετή, xai ἡ ἆντι- 
Zixavog. «Ιοκῶ δὲ ἐγὼ τοῦτον δειλιᾶν τῷ ξυν- διαιρουµένη ταῖς ἄλλαις ἀρεταῖς ὁμωνύμως. ὅια- 
ειδέναι, οὐ δίκαιος ὤν περὶ βασιλέα, ὧν ἐπάξιος φέρει δὲ ἀνδρία καὶ δικαιοσύνη, ὁμογενεῖς οὖσαι 
τυχεῖν ἦν, ταῦτα dg καὶ πεισύµενος ἤδη δειµαίνει. 16 ὑπὸ τὸ αὐτὸ γένος, τὴν ἀρετήν' olov, ἄλλως μὲν 


ἀέκαιος. ὅτι ἔφη τις τῶν ὁσίων"' άλλους μὲν 





1. ἀντὶ τοῦ εὐλόγους ἀφορμάς] Perperam. Sensus enim vocis Φικαιοδοσίας in Ioco allegato Polybii est eel. secundum alias mori- 
bus hominum receptas rationes sarciendae iniuriae. Küst. on, p. 519. 4fixaiodocía. ἡ εὔλογος ἀφορμὴ 5 κατὰ τὸν vóuov. 
Ubi Tittmannus Suidam defendit, qui iustas causas agendi ipsis Polybii verbis (1,72,1. 11,52,3.) significari, Huic favet ex- 
plicatio gl «Φικαιώματα. 4. “ὐδήρω»] Sic Harpocrationis, cui glossa debetur , haud pauci libri pro «βζήρων: quae vulgaris 
est scribeudi proprietas. 6. Φικαιοπραγεῖν. Καὶ urdiv δικ.] l. Gronovius recte monuit, Suidam corruptam lectionem 
secutum fragmentum hoc sumpsisse ex Polyb. lib. ΤΗ. ο, 21. ubi lezitur !diompeyeiv. Küst. Vid. Schweighüus, iu VIII, 28,9. 
Ceterum «Φικαιοπραγεῖν. díxcim πράττει» Hesychius, μηὲν] µηδεν) B. E. C, Med, 10. Κατὰ τὸν «4ἰσχύλον] Locus Ae- 
schyli, &d quem auctor anonymus, unde fragmentum hoc excerpsit Suidas, respexit, extat in 'Ezrd ἐπὶ 653. v. 598. Kiist. Lo- 
cus Damauscii apud Phot. Bibl. p. 1032. (337,4. b.) 11. 9élov] θέλει E. 9£10 habet v. 4fexiudaaz. 12. Post v. xegmrot us- 
vos extabant haec: 'H xouodía τὸν Φίχαιον οὐ szolmixóp odd" ἥμερον καλεῖ, Ubi Küsterus: νι κωμῳδία] Intelligit Aristopha- 
nem, apud quem haec me legisse memini, quamvis locus nunc non succurrat." Fallitar: nam temere ne«cio quis ànnotatio- 
nem invexerat ex v. 4νασεσυρμένην petitam, quam omisi cum A. V. C. 14. οὐ δίκαιος] od díxaior B. E. ov dízeior ὃν Med. di- 
καιον ὄντα βασιλέα Portus, secutus ed, Basil. Vacillat structura, praesertim ín vulgata interpunctione Φειλιᾶνν τῷ — ξυνειδέ- 
ναι... βασιλέα” ὧν — δειμαίνει, quorum etiam novissima praefracte recedunt ab membro superiore. Nos mutata distinctione 


nihil nisi ὃς desideramus ante os neglectum. τὸν βασιλέα] τὸν om, A. B. C, V, E. Med. Mox ὧν *V, Med, 15. ἦν rv- 
χεῖν] τυχεῖν ἦν dedi cum Α. *V. ztióusros] πεισόµενον C. E. 
1. ὅτι Gaisf. cum *V. et glossis infra positis, — 241Aovc ydo] ἄλλους μὲν ydo A. V. cum glossis inferioribus iam sublatis, — 3. Zef- 


ζων σῶζε τήν σεαυτοῦ tvyjv] Legendum putabam: άλλους σώζων σῶζε τήν σεαντοῦ wwygr. Ut alluxerit auctor ad illud Mat- 
thuei XXVII, 42, λλονς ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ δύναται σώσια. Sed vulgata lectio verissima est. Dionysius Alexandrinus, vir 
doctissimus et xorrixorero;, in Epist. ad Novat. apud Euseb, Kccles. Hist. VI, 45. E? δὲ ἀπειθούντων ἀδηρατοίης, σώζων σῶζε 
τὴν σεαυτοῦ Uvyzgv. Sedes autem huius ῥήσεως est apud LXX. in Genes, XIX, 17. Καὶ ἐγένετο ἡνίχα ἐξήγαγον αὐτοὺς ἔξως καὶ 
εἶπαν' σώζων σῶζε τὴν σεαντοῦ Ψνχήν. Confer etiam Nostrum v. Ὁσίων et v. «Σώσαι. Locus autem Suidae, qui plaue est 
ἀπροςδιόνοσος, sine dubio mutilus est, atque ita, ut mihi quidem videtur, redintegrandus: Φέχκαιοι δὲ ἐσμὲν σῶσιι ἑαυτούς" 
ἄλλους γὰρ od πάντες ἀπαιτούμεθα σῶσαι, ἑαυτοὺς δὲ πάντες, — Nosmet ipsi vero servare debemus: non enim a nobis omnibts 
requiritur, ut alios servemus, sed ut nos ipsi servemus, omnino a nobis erigitur. Wa locutus est Lysias p. 369. edit. 
Taylor. δίκαιοι ἐσμὲν did τήν ἡμετέραν προθυμία» τοῦτόν τε σῶσαι καὶ ἡμᾶς. Quem locum in animo habuisse videtur auctor 
ille nescio quis ecclesiasticus, quem exscripsit Suidas. Elegaus autem locutio: 4íxei ἐσμὲν σῶσαι ἑαυτούς. 1a nos Angli, 
quibus cum Graecis maxima est affinitas: We ought in iustice to sare ourselves. Toup. Ll. p. 134, Lepida profecto annotatio, 
qua sí quis paulo iniquior abuteretur, egregia foret coniectura de Toupii iudicio litterarum exquisito. Velit quanti fuit acuminis, 
dictionem hominis ecclesiastici satís tritam ab imitatione Lysiae derivare! Ceterum Toupius parum concinne scriptorem suum 
redintegravit, neque tot zlossarum recordatus est, quae sub locis quibusdam communibus varios flosculos susceperunt, — 4, Ke? 
ὁ Προφήτης] Ezech. 110,20. Aüst. Immo Ezech. 18,24. oratio nexligenter allata, Sequens locus est Exech, XX XlII,12. De 
quibus monuit Ernestius. — 7. αὐτοῦς rov] τοῦ om. A. B. E. Edd. ante Küst. 10. Φικαιοσύνη. ἐπιστήμη] Sic Stoicl iu- 
stitiam definiebant, ut testatur Laertius V11,92. Κάνε 14. dydo/a] ἀνδοεία C. V. et sic mox. Vide v. νδρεία. 


cel secundum alias moribus hominum receptas rationes sar- 
ciendae iniuriae. ικαιοδότης, Iudex. dixeaiómo- 
Aie. Dicaeopolis, urhs in Thracia prope Ahdern. ixaio- 
πραγεῖν». Ét ne quid nisi ducum iussu proprio consilio fa- 
cerent. 4ίκπιον πράγμα. Quicquid est leri consenta- 
neum et societatem conservat. d (xaios. Necundum Aeschy- 
lum, non videri iustus, sed esse volens er profundo mentis 
sulco fructum capiebat, dixaioc. Ego autem eristimo 
eum per conscientiam sibi metuere; qui cum in regem fuerit 
ániurius, quam seruit poenam, eam quasi iamiam passurus 
vereatur. d (xaioc. Dixit quidam οκ sauctis: Non «-— ^ 


nabis omnibus requiritur, ut alios serremus; sed ut. nos. ipsi 
servemus, ἑά a nobis omnino erigitur. Et alius: Animam tuam 
omni studio serra. Et Propheta Del nomine dixit: Cum iu- 
stus ab iustitia sua. desciverif, ut. iniustitiam committat, 
omnia quae antea iuste fecit oblivioni maudabustur, et in 
peccato suo morietur. Et: [Iustitia iustum non. eripiet, quo 
die a recta via aberraverit. Πικαιοσύνη. lastitia est 
sCientia rerum expetendarum et fugiendarum et neutrarum, — La- 
stitia igitur est virtus communis, et quae ab aliis virtutibus 
aequivoce distinguitur. differunt autem fortitudo et iustitia, 
^"wmvis sub eodem virtutis genere collocentur. nam aliter 
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, * Ho . X , € * 
5 ἀνδρία µεσύτης, ἄλλως δὲ ἡ δικαιοσύνη. ἡ μὲν 
γὰρ δύο καχιῶν, ὁρασύειτος καὶ δειλίας". { δὲ 
πλεονεξίας καὶ µειονεξίας: ἐξ ὧν ἡ ἀδικία. ἐν γὰρ 

- * H , LJ [4 
τούτοις τῇ ἀδικίᾳ τὸ εἶναι. καὶ περὶ ἄλλα μὲν ἡ 


τάνην καλοῦσιν, ἴσως παρὰ τὴν στάσιν. καὶ ἑτέρα 

παροιμία" δικαιότερης τρυτάνης. 
ἀικαιούμενος. κολαζόμενος, δίκης τυγχάνων. 
Πικαιοῦν. δύο δηλοῖ" τό τε κολάζειν καὶ τὸ 


ἀνδρία: περὶ γὰρ τὰς τῶν κινδύνων ὑπομονάς" περὶ 6 ὁΐκαιον νοµίζειν: οὕτως Ἡρόδοτος, «Πικαιῶν τοῖς 
ἄλλα δὲ ἡ δικαιοσύνη. περὶ γὰρ τὸ (gov, τό τε ἐν αὐτοῖς ἀμύνεσθαι 9* τοὺς σκύθας, oic δὴ καὶ αὐτοὶ 
διανομῇ καὶ τὺ ἐν τοῖς συναλλάγμασι. καὶ οὕτω μὲν ἐς ᾽4θηναίων τοὺς ἐνδόντας τὴν ἄκραν ὑπῖρξαν 
τὰ ὁμογενῆ. ] παῤασπορδήσαντες. Παὶ αὖθις Αππιανός" Evu- 
ικαιοσύνη. οὖχ ἡ πολιτικὴ ἀρετή, ἀλλ’ ἡ βάσεις ποιεῖν, ἐφ᾽ olg ἂν Γάῤιοι δικαιῶσιν. ἀνεὶ 
μείζων, τῷ δὲ αὐτῷ ὀνόματι χρωµένη. «Πικαιοσύ- 10 roD, δίκαιον εἶναι νοµίζωσι. Καὶ Ἰώσηπος: Οἱ δὲ 
ην δὲ τὴν ἑκάστῃ τῶν λοιπῶν dev οἰκειοπραγίαν ἐφ᾽ ὕβρει τὴν δικαίωσι» λογιζόμεγοι, κατασπάσαν-- sa: 
ἀρχῆς πέρι καὶ τοῦ ἄρχεσθαι. Καὶ δικαιοσύνη, τες τῶν ὕπλων πολλὰ (roro etg τι χωρίον. 
ἀποχὴ κερδῶν, Πεικαιοῦσα». αἰτατικῇ: καταδικόζουσαν. 
4ικαιοσύνη xai 7j τελεία ἀρετὴ καὶ ἡ δικαία Ὑπὲρ δὴ τούτων τὴν Αρτεμιν μηκῖσαι, καὶ µετελ- 
αἴτησις: ὡς ὁ άλλων" Γἰράκουσον, Κύριε, di- 15 Φεῖν δικαιοῦσαν αὐτοὺς τῆς γῆς ἀγονίᾳ. 
καιοσύνης µου. Μικαίωμα. ὅτι οὐδὲν δικαίωµα τῶν ὅπλων 
4ικαιύτερον σταχάνης. ἐπὶ τῶν τὰ δἱ- ἰσχυρότερον. πᾶς γὰρ 6 δυνάμει προὔχων δικαιό- 
καια ἀγαπώντων. σταχάνην γὰρ ot «ωριεῖς τήντρυ- τερα dei καὶ πράττειν καὶ λέγειν δυχεῖ. 





σα, καὶ ἑτέρα παροεµ/α om, * V. 


6. Cf. Diogen. III, 91. τῇ διανομῇ] τῇ omisi cum A. Mox τὸ ante Zr τοῖς dedi cum V. C. Utrumque factum confirmat Zou. 
p. 518. 10. «Πικαιοσύνην δὲ την { Locum hunc ita lego: oeiocirzr δέ quoi τὴν ἑκάστης τῶν λοιπών ἀρετών etc, Αν, Simi- 
liter Portus καλώ rjr ἑκάστης τῶν etc. Hacc scriptoris sunt, qui Platonem suos in usus convertit. Campares Rep.1V. p. 494.06. 
χρηµατιστικοῦ ἐπικουρικοῦς φολακικοῦ γένους οἰκεοπραγέαν ἑκάστου τούτων τὸ ἑαυτοῦ πράττοντος ἐν noinu, τούναντίον ἐκεί- 
vov δικαιοσύνη τ ἂν εἴη καὶ τὴν πόλιν δικαίαν napfyors Deinde p. 443. U. Οὐκούν τούτων πάντων altior, ὅτι αὐτοῦ τῶν £y acto 
ἕκαστον τὰ αὐτοῦ πράττει ὀρχῆς τε πέρι καὶ τοῦ ἄρχεσθαιν — "Eri τι οὖν ἕτερον ζητεῖς δικαιοσύνην εἶναι ἢ ταύτην τήν δύναμιν, 
j| τοὺς τοιούτους érdong τε παρέχεται καὶ πόλεις. Hinc πὲ post ἀρχῆς supplendum. 11. ἑκάστη] ἑκώστην K. tcripsimus ἐκα- 
στῃ. 13. τῶν κερδών] τὸν om, À. B, C. V, E. teuet Zon. p. 518. 15. Kipétzorcar, Κύριες do] Psalm, XVI, I. Κάνε. 
17. 4{ικαιότερον σταχάνης] Νίο Zenobius Hl, 16. cum v. «Σταχάνη, Contra δικανότερος Collect. Bodl. 340. Arsenius p. 180. 
cum gl. Τουτάνη. 


3. 4ικαπιούμενος) Timaeus p. 85. ubi desunt δίκης τογ χάνω». 4. 4ικαιοῦν] Vide infra 
vv. Edizeov et "Edixeie!haap: itemque Paul, Leopardum Emend. lib. V, c. 9. et Gatakeras in Dissertat, de Stylo Nov. Instr. 
cap. 8. Rüsf. Luterpretes Matthaei ο, 14,19. addit Tittmaimmus,  Accedat Blomfieldi sloss, Agam. 384. 5. vouigur* οὕτως 
'Hoódoroz] Perperam vulgo, maiore interpunctione post νομίζει posita, verba ista οὕτως Ἡρόδοτος ad sequentia referunt, quasi 
ea quae suhiiciuntnr, zfizereiyr τοῖς αὐτοῖς etc, essent Herodoti verha, quae nihil profecto ad Herodotum pertinent, Idem error 
in Zionarae Lexicon [p. 552.] propagatus est. SNchi'eigh. Lex. Herodot. v, firciosr n. 2. Qui similia monuit in v. Ἐνδεδόναι, 
Αικαιῶν τοῖς αὐτοῖς] Thucyd. 11,67. dixatfertiz τοῖς αὐτοῖς ἀμήνεσθαι οἶνπερ καὶ οἱ aMaxidiiuórioi ὑπῆρξαν,  Weliquorum neque 
apsd hunc neque Herodotnm extat vestigium, Itaque stellis additis significavimus verha scriptoris incerti cum Thueydideis 
esse confu«a: quo videntur etinm ze αὖθις ante Αππιανός pertinuisse, 6. τοὺς χύθας ἀμύνεσθαι] ἀμύνεσθαι τοὺς Nares 
dedi cum A. *V, B. Mamiervo;] Ed. Schwelizh. T. I. p. 27. 10. Ἰώσηπος] Antt. Iud, XVIILO, 1. 13. αἰτιατινῇ restituit 
'Gaisfordus a Küst, expulsum, Nescit Zon. p. 552. 14. 'Ynip dj τούτων] Idem fragmentum legitur etiam supra. v. 4yó- 
vom, Kust. pere Dety dixciobccr] δικαιοῦσαν 0m, MSN. et Edd. ante Küsterum, qui tacite inseruit ex v, yore, Ubi extat 
αὐτῶν omisso τῆς, 10. ὅτι οὐδὲν doeíonic] Eadem recitat Nuidas supra v. Γρώμη. Kiist. Locus Dion. Cass, LXI 1. in su- 
periorem glossam inculcatus. 18. Nub fine extabat annotatio ex v. ἀργέλαος male compilata : ρχέλαος ὁ Φυσικὸς τὴν αἴρε- 
σι» ἐπικληδεὶς ἐδόξασε τὸ δίκαιον xei αἰσχρύν οὗ quiate εἶναι, ἀλλὰ νόμῳ.  Delevi cum A. V. C. 





de iis qui iustitiam dilignnt. Dorienses enim trutinam vocant 


fortitudo est mediocritas ; aliter vero iustitia. illa enim inter duo 
vitia, audaciam ct timiditatem media est; haec vero inter exces- 
sum et defectum, per quem quis vel plus vel miuns suo hahet, unde 
pendet origo iniustitiae, in eoque essentia eius consistit, praeterea 
in aliis versatur fortitudo, in aliis vero iustitia, illa enim in 
periculis toleraudis versatur; haec in servanda paritate, quae 
tam in rerum distributione quam in contractibus spectatur. sic 
comparata sunt quae idem genus habent, ἄικαιοσύνη. Iu- 
stitia, non civilis ilia, sed mhior virtus: quamvis eodem nomine 
appelletur. — Justitia vero continere cuiusque ceterarum vir- 
tutum proprium munus in imperando et parendo.  Vustitia. est 
abstinentia ab Incris. Jdixeiomdy wn. lustitia est et perfecta 
virtus et iusta petitio. ut Psaltes dicit: Emaudi Domine iusti- 
Liam meum. — dixciórkQov σταχάνης. Trutina iustius, 


σταχάνην: fortasse à nomine crécic. aliud. proverhium: δεκαιό- 
Tipos; τρυτάνης: quod idem significat, Αικαιούμενος. Qui 
puuitur, qui poenas dat. digacos y, Duo significat: punire 
et iustum. censere, sic Herodotus, — Juslum esse censens, iis- 
dein malis ulcisci ** Seylhas, quibus ipsi priores contra foe- 
dus affecerant. Athenienses illos, qui arcem dediderant. Kt 
Appianus: Pacem facere dis condicionibus, quas Gabini itu— 
slas esse censuissent, Kt losephus: [i/i vero animadrersio- 
nem contumeliae causa factam esse putantes, armis dereptis 
a4d tocum aliquem iverunt, — Jixaiobcar, Punientem. Hac 
de causa Dianam iratam esse, et terrae steritilate eos ultam. 
digaímua. Nullum ius armis est potentius. quisquis enim 
potentia praestat, iustiora semper et facere et dicere videtur. 
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dixavcpuara, νόμος, ἐντολαί, κρίµατα. νό- 
pov καλεῖ, τὸν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦ ἸΙωσέως de- 
ὀομένον. ᾿Ἐντολὰς δὲ καὶ προςτάγµατα πάλιν τὸν 
αὐτόν, ὡς βασιλικῶς ἐνεαλφέντα καὶ προςταχθέντα, 
ἀικαιώματα, ὡς δικαιοῦ»ν τὸν κατορθοῦντα δυνά-- 
µενο».  Koluara δέ, ὡς τὰς Φείας ψήφους ὕπο-- 
δεικνύντα καὶ τὰς ἀξίας ἀντιδοσεις τῶν τε ἐννύμως 
καὶ παρανύµως βιούντω». Ἡαρτύρια δέ, ὥς ὅδια- 
μαρευρούμενον xai δεικνύντα, otaig " ὑποβληθή- 
σονται ot ταῦτα παραβαίνοντες. «Πικαιώματα δὲ 
καὶ αἱ κατακρίσεις. 

Μικαιώματα, εὐλύγους ἀφορμάς. ᾿Εάν τε 
γὰρ νικῶμεν ἡμεῖς, ἕσεις τερὸς ἐμὲ δικαιώματα με- 
γάλα, διύτι κεκοινώνηκας ἡμῖν τῶν μεγίστων . xiv- 
ὀύνων. 

Αικαίως κἀδίκως. ἀντὶ τοῦ navi τρόπῳ. 
᾿{ριστοφάνης Πλούτῳ: 

*H γὰρ οἰκία 
aver Ἰσείν, ἣν δεῖ χρημάτων σε τήµερον 
μεστὴν ποιῆσαε, καὶ δικαίως κἀδίκως. 

τουτέστε, πάση τέχνη. 





4 εκαίωσις. κατάκρισις, Οὐ γάρ τέπου μετὰ 
μακρὸν ἐκολάσύη ῥικαιώσει. --  «ικαιωθέντων 
πάντων τῶν ἀδελφῶν ᾿άρισταίου τοῦ γίγαντος di- 
καίωσιν τὴν πρεπωδεστάτη». 

5 4ικαιώσεις. zivalag τὰς δικαιολογίας, Gov- 
κυδίδης δὲ τὰς κολάσεις λέγει. 

{εκαιωτήρια. οἷον δικαστήρια. 

4{ίκελλα. QE εωργικὸν ἐργαλεῖον, Οὐ Bovci x 
δικέλλῃ ποριζοµένοις τὸν βίον, ἆλλ' ἵππῳ καὶ µα- 

10χαίρᾳ. Kai «Πικελλίτης, 

4{εκέραιο». δύο κέρατα ἔχουσαν. ἐν Ἐπιγράμ-- 
ματι" 

«Πέρμα δὲ xai δικέραιον ἀπὸ στόρθυγγα µε- 
τώπων 
16 σπασσόμενος κούρᾳ Φῆκε παρ ἀγρότιδι. 

d inn. ἡ ὑπὲρ ἰδιωτικῶν ἀδικημάτων συνιστα-- 
µένη κατηγορία, xai ἧς τὸ τίμημα ὥρισεαι τοῖς vó- 
μοις. Ὁ dé δίκην ἄδικον ὀικάσας, καὶ διαφυγὼν 
μὴ ἀπολέσθαι πρότερος, τούτων περιή v καὶ dixnv sss 

20 γενέσθαι ἄδικον. αἱ τοιαῦται ὀίκαι οὕτω ντα, 
αἱ εἰς ἄκαιρον ἀποκαδιστάμεναε, ἤτοι did πολιτι-- 


1. vóuor καλεῖ] Totum hunc locum descripsit Suidas ex Theodoreto in Psalm. Cx vi, 2. p. 879. ut Pearsonus observavit. Kuüst. 


Adde v. Νόμος. πολνώννµος, Brevius descripsit Zon. p. 525. 


6. ὑποδεικνύντα] vao... k. B. xai ἀνόμως Zonaras. 


2. did rov] τοῦ om. K. 5. δυράμενον] δυνάµενα B. E. 
9. ὑποδεικνύντα] Φεικνύντα ΑΛ. B. C. V. E. Zou. lidem codices om. 


ποιναῖς post uxoigucorres inculcatum. (Theodoretus : Φεικνύντας οἴαις vmoBlndjoorra riutpíaig , ac similiter inferior glossa. 


làm Zonaras cuim — oicug τεµωρίαις vof. xtÀ., defectus indicium feci reiecto ποιναῖς, 


γους] Deest gl. H, V 
16. κάδέκως] Zn. p. 596. ἀδίκως A. B. C. V. E. 
σε χρημάτων E. σε om, A. B. V. C. Med. Mox σήωερον A. V. 
1. µετὸ ucxQór] veré μικρόν B. μετὰ μικρόν "V. K. Edi. ante 
tionem vocis δικαιώσει definiendam (velut δεί} requiro, 


12. dixaicduarn, εὐλό- 


Repugnat Gronovius, qui xéxoiowure; attulerit ex *V, — Agnoscit Zon. p. 525. desinens in μεγάλα, 
17. ριστοιράνης Hlosto] V. 23 — 33. 


19. δεῖ] dj A. C, *V. Tum 
C. 20. ἀθέκως A. καὶ ἀδίκως * V. 

Küsterum, qui recepit Porti coniecturam. Sub finem aliquid ad nàa- 
8. διχαίωσιν τήν norrodsrrirg] Vid. in 2f5ug. Hembst. Attulit 


Zion. p. 519. qui continua hís adiecit paulum mutata. 5. Φικαιώσε ες, "vcó] Ex Harpocratione. Küst. Govxvdíd nz] Vid. 


Schol. in V1I1,66. ibique Duker. Neque alterum significatu 


m (de quo diligenter exposuit W'yttenb. in Plat. T. VI. p. 679, 5η.) 


a Thucydide alienum esse docet locus V,17. Ceterum àscrípsit Toupius Plutarch. Artàx. p . 1017. ἦν dé ri; ἐμμέλεια καὶ περὶ τας 


τῶν ἑξαμαρτόντων δικαιώσεις. 
Ruhnkenio citatum iu Tim. v. ΦΠικαισύμένος et Abreschio ín 
ἐκεῖθεν κολάσεις on. p. 526. unde restituendus alter eius 
pri] Antipatri Sidon. XIX,5. 6. Authol, Pal. VI, 111, 
Küst Tum ἀγρώδαν A. B. C. E. Med. 


15. σπασάµεένος Edd. 
16. 4x 5] Vid. Lex. Rhet. p. 241. et Ulpian. in Demosth, Mid. p. 523, ed. Reisk, 
Inter alia Schol. Platon, pz 325. 4x5, ἡ ὑπὲρ ἐδιωτικών ἐγκλημάτων κρίσις" γραφή. ᾗ vato δημοσίων. 


7. ικαιωτήρια] Euagrius p. 260. Toup. Ms. él. spectat Platon. Phaedr. p. 249. A. 


Hesychium. 
locus p. 552. 


5yovv] oiov A, B. C. V. E. τὰ δικαστήρια καὶ ci 
9. δικέλλη] δικέλλοις B. E. 11. ἐν Ἐπιγράμ- 
axe] δέτω A. ὑέτο B. C, V, EK. Edd. ante 


18. δίκην] díxz; B. C. E. 


18. dizzv ἄδικον] Legendum esse ἀνάδιχον ex sequeutibus patet, Est autem ύλη dvadixos indicium, quod rescissa priore seu- 


tentia de re aliqua de integro instituitur, Yide Hesychium 


v, νάδικοι et Harpocrationem v. ναδικάσασθαι. Kuüst, Küstero 


tám hanc quam posteriorem emendationem praeierat Valesius in Harpocr. p. 10. Deinde malim πρότερον. In novissimis pen- 


det infinitivus γενέσθαι: nam περιην nulla causa est cur in 


controversiam vocetur. 21. εἰς &xaipoy ἀποχαθιστάμεναι] Pes- 


sime, Scribendum enim est εἰς ἀχέραιον ἀποκαῦ. Apud Hesychium quoque v. {νάδικοι pro οἱ elg ἀκεραίαν ἐγκαθιστάμενοι scri- 


bere praestat οἱ εἰς ἀχέραιον ἀποκαθιστάμενοι, Küst. 


düraiuare, Νόμος, ἐντολαί, κρίµατα. Legem vocat eam, 
quae per Mosen a Deo data est, — Praecepta vero et mandata 
eandem Legem vocat, ut regio more latam et imperatam. item 
iecaciunre, ut quae iustum reddere possit eum, «ui recte fa- 
cit. Κρίμµατα vero, ut iudicia divina ostendeutem et digua prae- 
mia eorum, qui vel a criminibus vacuam vel impiam vitam ege- 
runt. JMagrpoQr denique, ut interminantem et declarantem, 
quas poenas subituri siut, qui eam violaverint, Ici ue a 
etiam vocantur poenae. Δικαιώματα, lura et privilegia, 
Ni enim rincamus , magnas apud iie causas beneficiorum Con- 
sequeris, quia marimorum periculorum socius nobis fuisti, 
ὠικαίως κάθέκως. Τὰ est, quovis modo, Aristophanes Píuto: 
Haec est enim domus, quam te hodie per f'as nefasque pecu- 
nía replere oportet. sive omni ratione. dixeiocis. Con- 


Suidae Ler. Vol. I. 


demnatio. Haud enim diu post iusta poena a[fectus est. t Cum 
omnes fratres Aristaei Gigantis dignas [inpietatis suae] poe- 
mas didissent. dixaimccéic. Nic Lysias vocat causarum 
disceptationes, Thucydides vero supplicia. ικαιωτήρια. 
Loca iudiciis exercendis. dixtiia, Instrumentum rusticum, 
Non bobus et Ligone, sed equo et. gladio rictum sibi paranti- 
bus. Et Πικελλίης. dixfífpasor. Bicornem. In Epigram- 
màte: Pellem vero eb: bina haec cornua a frontibus aculga 
Dianae venatrici dedicavit. dízy. Accusatio quae de pri- 
vatis delictis instituitur, et cuins aestimatio legibus definità est. 
lile vero de causa semet iudicata denuo disceptans, cum con- 
demnationem oiim effugisset , effecit ut de re eadem denuo iu- 
dicium instituerelur. και ἀνάδικοι vero. diountur. iudicia, 
quae rescissa priore sententia de integro instituuntur: vel pro- 
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κὴν αἰτίαν, Jj τῶν μαρτύρων ἁλόντων Uevdoxatr- 
γόρων. 

dix. κρίσις. σηµαίνει μὲν καὶ ἄλλα". ἰδίως 
δὲ ἐπὶ τῶν ἰδιωτικῶν ἐγκλημάτων λέγεται, ὡς dn 
µοσθένης ἐν τῷ κατὰ Κόνωνος δῆλον ποιεῖ, 

Un 1 δίκην ἔτικτε καὶ ῥλάβη ῥλάβην. 
παροιμία ἐπὶ τῶν φιλοδίκων καὶ συνειρόρτων δίκας 
δίκαις. xat, ^ 

αίκην ὑφέξει, κἂν ὄνος δάκῃ xiva. 
ἐπὶ τῶν ἐπὶ μικροῖς συκοφαντουµένων. 

dixnv. τρόπον. Kai ó μὲν ἐξεερίβη πίευος 
δίκην, ῥιφεὶς εἰς Φάλασσαν, καὶ ὀΐδωσι δίκας αὐτῷ 
γένει. 

d ixng. δικαιοσύνης, 17 τιμωρίας. "Ἡξομεν xo- 
μιούμενοι παρ’ ἀνδρῶν ἀνοσίων καὶ vevdogxov οἷ- 
xag. Ὅτι τὴν ὀίκην φασὶν oi παλαιοὶ εὐφεῖάν τε 
εἶναι καὶ ἀχλινῆ καὶ ἄτρεπτον" xci τοῦτο ἄδουσι 


μὲν πλεῖστοι. Γδη δὲ καὶ ὀνάγκη" φύσιν γὰρ δήπον 
τὸ δίκαιον τοιαύτην εἴληχε». "Haíodog δὲ αὐτὴν λέ- 
γει καὶ παρθένον ἀδιάφδορον, 17 τε ἄλλῃ καὶ μὲν- 
τοι καὶ ὑπ) εὐνῆς “φροδισίου" αἰνιτεόμενος ὅτι μὴ 
5 xor ὁδολοῦν τὸ δίκαιον, µήτε ἄλλως πεισθέντα, 
µήτε λέχει παρατραπέντα. quai δὲ καὶ µετιέναι 
αὐτὴν τιμωρουμένην τούτους, οἶςπερ οὖν - 
ὄβρις µέμιλε κακὴ καὶ σχέτλια ἔργα. 
τοῖς ye μὴν ἐκείνην σέβουσι τήν τε γῆν τὰ] οἰκεῖα 
10 βρύειν φησὶν ἀγαθά, καὶ τὴν Φάλατταν χορηγεν 
σα τίκτει καὶ τρέφει μάλ᾽ ἀφθόνως. ἀκούω δὲ αὖ- 
τὴν καὶ παρ᾽ αὐτοῦ «{ιὸς καθῆσώαι ὑρόνῳ, καὶ κοι- 
ρωνὸν τῶν ἀρίστω» ῥουλευμάτων εἶναι: καὶ "Ours 
δὲ µέγα αὐτῆς τὸ κράτος ὑμνεῖ, καὶ λέγει, τοῖς ἄτι- 
18 µάζονσιν αὐτὴν μηνιεῖν τὸν Φεόν, καὶ λάβρρυς κα- 
ταντλεῖν ὑετοὺς αὐτήν, καὶ χειµάῤῥους ἐπ᾽ αὐτοὺς 
ὠθεῖσθαι, καὶ ἀφανίζειν πύλεις αὐτῶν καὶ ἔργα καὶ 


1. φψευδοκατηγόρωνΊ Hanc lectionem, quam etiam agnoscit Hesychius v. 4νάδικοις Portus frustra. suspectam habet, Uti enim, 
exempli causa, apud Graecos dicitur ἁλοὺς κλέπτηςν, i. ο. convictus furtis et ἁλοὺς µοιχόςν convictus adulterii: sic etiam re 
cte dicas ἁλοὺς wévdozergyópoz, pro φευδοκατηγορίας. Küst. Speciosa disputatio, nisi μαρτύρων üdesset. ,Nos expectabamus 
wtvdouagrvouir, quod diserte Suidas posuit in v. àdvedixécacóm: ὅταν ἁλώσιν οἱ μάρτυρες ψευδομαρτνσιών. — 3. dix. εί 
σις] Ἐκ Harpocratione: nisi quod zoícig huius libri nesciunt, Adde Zon. p. 519. 7. παροιμία om. *V, Huc refertur exea- 
plum ad v. ικητροπεῖ pertractum, — díxac díz«iz] Sic Zeuob. III, 28. et Arsen. p. 181. βλάβαις βλάβας Prov. Bodl, 347. — 9. (44 
&u] vipézur A. V.C. ὀνοςἹ ὄνομα C. 10, ἐπὶ τῶν Ini] ἐπὶ τῶν ειχρᾶ πταιόντων καὶ ἀξίων κολάζεσθαι Prov. MS. Coisl.177. 
n, 109, ubi in versu δάκνῃ, ἐπὲ μικροῖς] Sic Paroemiographi. Zw μακροῖς C. ἐπὶ μακροῖς E. Med. 1. Καὶ ὁ μὲν inh 
πίενος d.) Videtur fragmentum hoc depromptum esse ex libro Aeliani de Providentia, ex quo non pauca loca Suidam im lesi- 
cum suum transtulisse constat, Certe idem Aelianus phrasi liac usus est, Var. Histor. lib. Vl. ο, 13. ubi sic inquit: Καώς ο 
Φαιμόνιον ἐπὶ τρεγονίαν τοραννίδας μὴ ἄγονν ἀλλά 5 παραχρή κ ἐκτρῖβον tos; τυράννους nírvog δίκην etc. Vide in eam locum 
interpretes, Eleganter autem illi, qui funditus intereunt, piceae instar extirpari dicuntur, quod arbpr illa semel excisa nus- 
quam renasci et repullulare credatur, Eustath, in lH. &. p. 42. Tui; δὲ ἐχεπευκὲς εἶπον τὸ Qavdaiuov καὶ ἐκτέμνον τοῦ Soc 1 
βληθέντα δίκην πεύκης" ἥτις ἐκτμηθεῖσα οὐκέτι ἀναβλαστάνει. Lege ibi et sbquentia.  Paroemiographi: Πεύκης τρόπον. em 
τάττεταε κατᾷ τῶν πανωλεδρέᾳ ἀπολλυμένων" παρόσον ἡ πεύκη κοπεῖσα οὐκέει φύεται. Küst. Inürmo valde arguimeuto usum 
Küstermum, quo fragmentum hoc Aeliano vindicaret, censet Lennepius in Phalar. p. 48. Valckenaríus dubitabat, Aelianim 
habendum esset an Eunapii, Ned quoniam dictionis fandus est Herodotus VI, 37. à cuius formulis et sententiis totus pendet Ac- 
lianus, Küsterum probare placet. 14. Ἡξομεν κομιούµενοι παρ” ἀνδρ.] Totum hunc locum Kübnius Aeliano nscribit: sed qe 
duo diversa fragmenta miscuit et in unam quasi massam compegit. Verba enim illa priora, ἤξομεν--- ψενδόρκων dízac, distin- 
guenda sunt à sequentibus, quippe quae ex alio auctore excerpta esse vel saltem novam esse παρεχβολὴν non solum sensus, sel 
etiam particula ὅτι declarant. Aust. Malim ἤχομεν. 


! -— 45 0. 2. Ἡσίοδος] Opp. 254. 3, καὶ ddidq9opor] καὶ delevi cum B. C. V. É. 4, ὅτι om. V. C. 7. elis 
οὖν] oic J^ Hesiod. 236. 9. rd οἰκεῖα] καὶ τὰ οἰκεῖα A. B. V. K. C. Med. Ezo Küsterum seculus sum, qui tacito sensu per- 


spexit ordinem verborum Jgéór» rd οἴκεῖα ἀγαθά quo. 
11. rízroi: * V. 
V. Arnaldus de diis paredris ο, 23. 
13. Ὅμηρος δὲ] Tl. π’. 386. seqq. 

αὐτῶν: quod et Kühnins monuit. Kiüst. 


αὐτὴν om. B. E. 


pter causam civilem, vel testibus falsi testimonii convictis. 
έπη. Haec vox cum alia significat, tum peculiariter de priva- 
tis criminibus dicitur: ut Demosthenes in oratione contra Cono- 
uem declarat, dixo δίκην ἔτικτ. Lis litem parit et nora 
moram, proverbium hoc dicitur in homines contentiosos, quique 
lites ex litibus nectunt. Et: Poenas dabit, vel si canem asi- 
nus momorderit. dicitur, siqui de rehüs parvi momenti calu- 
mniantur. dixnv.nstar. Ille quidem pinus instar ertir- 
patus est, in mare proiectus, poenasque cum toto genere suo 
dedit. Αίκης, Yustitiae, vel poenae, — De viris nefariis et 
periuris poenas sumpturi veniemus. Iustitiam veteres esse 
slicunt rectam et rigidam et flecti nesciam, id quod et pluri- 
iiis poetarum vocibus proditum est, et necessitate quadam 


Structuram accusativi muniit Boissonadus in v. Bor laudatus. 


ἀκούω dà — εἶναι] Vid. Aelian, V. H. X11,25. Nat. Com. 1,2. Myth, c. 2, e Demosthene de Eunomía. Reiner 
12. παρ᾽ αὐτοῦ] παρὰ ros C. * V, 
15. uxvitip] Immo μηνιᾶν: vide vel exemplum v. Κότος, 


κοινωνόν] κοινών. Id est κοινής. 
16. αὐτήν] Sensus requirit 


ita sese habet, cum ius eam naturam sortitum sit. Hesio- 
dus vero dicit virginem eam esse et incorruptam, cum Εν 
ceteris rebus, tum etiam ad concubitum  cenereum: ἴπ" 
nuens scilicet non oportere nos iustitiam adulterare, ntt 
aliis rationibus inductos, neque amore corruptos. dicit i. 
iam eam ulcisci et. punire eos, qui iniuriae et impiis fé 
cinoribus studeant. contra qui eam colant, terram iis [r*- 
ctus large producere, et mare abunde suppeditare omm 
quae parit et alit. iam vero audio eam [oris throno di 
sidere, ect optimorum consiliorum esse participem. prartere? 
Homerus manam eius potentiam canit, dicens contemplo- 
ribus eius deum irasci, violentosque imbres in eos effun- 
dere et torrentes immittere, qui urbes, arva et greges dlo- 


1363 


dixng — 4{4ίχραιρος. 


1366 





ποίµνας. καὶ ταύτῃ κολάζεσθαι τῇ τιµωρίᾳ ὕβρεως 
καὶ ἀτασθαλίας ἔργα ὑπομένοντας πρεπωδέστερα, 
καὶ ἕτερα ἄττα. 

4 ΐκης ἀνάκρισις. ob πάσας δίκας κελεύου-- 


, * t€ 
σιν ot vóuot εἰκάγεσθαε, dAÀ* ὅταν ὃ φεύγων dvri- ὅ 


Ἀαλέγη καὶ " παραγράφηται, λέγων εἰκαγώγιμον μὴ 
εἶναι αὐτήν, πρότερον ἐπὶ τούτῳ γίνεται κρίσις, 
τις δίκης ἀνάκρισις λέγεται. 

dixng δικαιότερος. xa9^ ὑπερβολὴν ἐπὶ 
τῶν σφόδρα δικαίων. 
dixng ὀφθαλμός. Ὡς καὶ πάντας ἀνθρώ- 
πους ὁμολογῆσαι, διότι κατὰ τὴν παροιµίαν ἔσει 
δίκης ὀφβαλμός, ης μηδέποτε καταφρονεῖν ἀνθρώ-- 
€ 4 
πους ὑπάρχοντας. Y 


[J(x5Àa. µιµήματα, εἰκάσματα. τὺ δει di- 15 


, ^ « * * * ⸗ , 
q9oyyov. κυρίως τὸ ὑμοίωμα καὶ είχελον τῷ Ju 
καταχρησεικῶς δὲ πᾶν ὁμοίωμα.] 

4{ικηλιστῶν, καὶ μιμηλῶν. εἰδός ἐστι κωµῳ-- 
δίας, ὥς φησι Σωσίῤιος ὁ «Ιάκων. I 


* 


1. ποίµνας] πρήμνας V. C. Mox vj om. V. C. 


{ικητροπεῖ. φυγαδεύει. 
4λλ᾽ ἔσειν ἔνθα χή δίκη βλάβην φέρει. 
ἀντὶ τοῦ καταδίκην. 
ἀικιδίοις. ὑποκορισεικῶς, ταῖς δίκαις. 
dixhig δικλίδος καὶ δικλίδας. δίῴνρον. ἐν 
Ἐπιγρόμματι" 
«Πικλίδας ἀμφετίναξεν ἐμοῖς Γαλάτεια etQoc- 
ώποις. 
Πικοῤῥαφεῖν. δίκας συῤῥάπτειν, ἐν τοῖς ὃι- 


10 καστηρίοις ἀναστρέφεσδαι. 


«4ίκορος. δι “«ναστάσιος ὁ riv Ρωμαίων βα- 
σιλεὺς «Πίκορος ἐλέγετο. 

ἱκορσον. δικόρυφον. 

dixgaég. δικέφαλον. 

dixgava. Παρεσκεύαστη δὲ καὶ δίκρανα, ὥστε 
ἀπωθιῖσθαι τὴν τῶν λεγομένων σκαλῶν προςαγωγή». 

4ίκραερος. 

«Πεκραίρῳ δικέρωτα". ὁασυκνάμῳ δασυχαίταν: 

ἐν Ἐπιγράμματι, 


2, ἔργα υποµένοντας πρεπ,] Locum hunc corruptum vel mutilum esse οχί- 


rum perdant el deleant. et has quidem poenas esse dicit 
iniuriarum εἰ scelerum; 
rationem, 
cáusae per leges in iudicinm introduci possunt, sed cium 
reus excepit, negans litem ah actore sibi intendi posse, tunc 
ea de re prius instituitur iudicium, quod díxgc ἀνήκρισις di- 
citur. 
bus valde iustis dictum, 
omnes faterentur, esse quendam, ut. prorerbio dicitur, iu- 
stitiae oculum, quem φάει ab hominibus sperni haudqua- 
quam fas sit. 
per 


* 
. dixorQontt] donrponi A. B. C. V. E. Agunoscit Hesychius, ubi praeter ordinem litterarum editur dizorgozei. 


stimo, quoniam non satis cohaerere milii videtar cum iis quae praecedunt, Küst, Non ambiguum quin exciderint quadam post 
ἔργα contrariam in partem exposita, sed abrupta in πρεπωδέστέρα per formulam cessantis καὶ ἕτερα dita, et quae sequuntur. 
Itaque saltem desideramus rod; δὲ ὑπομένοντας πρεπωδέστερα. — A. díxqs ἀνάκρεσις] Vide Harpocrationem v. rdi, 
et ibi Valesium: itemque supra v, Πιαμαρτορία, Kist. Adde Lex. Rhet. p. 185. et Zon. p. 519. 9. díxnc δικακότερος] 
Sic Diogen. 1V,22. et Arsen. p. 181. 11. Ὡς καὶ πάντας] Haec sunt verba Polybii apud. Constantinum in Collectaneis ab Va- 
lesio editis p. 117. Kost. Polyb. XXIV,8,3. sive fr. Vat. 1. 12. ἔστι δίκης óqonaluós] Diphilus apud Theodoretam Geor. 
p. 565. Ἔστι δὲ δίκης 6g Deluós, ὃς τὰ πανθ’ ópg. Euseb. Orat. de Laud. Constant. p. 661. Καὶ δίκης óp9aludv ὑπάρχεινν £po- 
pov τῶν ἀνδροπίνων πραγμάτων. Anthol. lib. HT. cap. 6. p. 801. Ὅμμα δίκης xeDopg πάντα Td γινόμενα. Vide etiam Nto- 
baeum in Eclog, Phys. lib. l.c. 7. Küst. Vide infra v. Ἔστιτις δίκης óq9.. Deinde Arsenius p. 180. ἧς δεῖ µηδέποτε, 15. 4fi- 
xgla] Scribe δεέκηλαν per ει diphthongum, ut recte supra. Aust. Etiam hie .fi£xzia omnes MSS, quos additum τὸ dz, dé- 
qiboyyor ita coufirmat, ut ista snb /4/ proponi non debuisse appareat; ltaque slossam notavi, Vide supra v. Φείκηλα. Nim- 
plicem. νοσαῖσπ praebat Timaeus p. 85. ubi vid. Ruhnken, 18. «εκηλιστῶν] Vide omnino Athenaeum lib. XIV. 
p.621. Küst. 


2, MÀ 
ἐστιν] Cum seqq. delevit Küsterus. Versus est Sophocl. Electr. 1032. Exemplum &lienum esse vidit Portus, Ad gl. «ίκη 
δίκην probabiliter referebat Gronovius p. 110. 4. dixid£osg] Aristoph. Ναι 1107, 5. σικλέδος καὶ δικλέδας tenet *V., 
om. Küst, dixAidez referendum ad ll, u'. 400. P» "Estrygeuueri] Pauli Silent. XXV, 1. Anthol, Pal, V,256. Habet etiam Zon. 
p. 520. 9. Jixodóocpstr] Voce hac usus est Aristophanes Av. 1435. ad quem locum nota haec Suidae referenda est. Ast. 
Hem Nub. 1480. Adde 2ου, p. 552. 141. ZíxoQog] Zonaras Annal, XIV,3. p. 53. ed. Paris, 4f/xopog d' ἐκαλεῖτο 6 Αναστά- 
cio; , ὅτι ἀνομοίας ἀλλήλαις εἶχε tdg κόρας τῶν opdaluor* τῇ μὲν γάρ ἦν τὸ χρώμα usldvrtgor, ἡ δὲ λαιὰ πρός τὸ γλαυκότερον 
ἐκεχρωμάτιστο,. Cedrenus de eodem p. 375. ὀερθ) μοὺς ἔχων χαροποὺς καὶ γλαυκοὺς μετρίως. Gaisf. Adde v. Θεοδόσιος βασι- 
λεύς. Mox δέκορα A. 13. «Γ(κορσον[ Hanc gl. et seq. (ubi δικρανές Ziou. p. 525.) ex lexico rhetorico protulit Kustatl. in 
I. ν΄. p. 947,28. 48, dizpríQm dizég.] Agathiae Ep. XXIX, 1. Authol. Pal. VI,32. 


imaginem Iovis. abusive tamen quamlibet imaginem.] di- 
znlicrOrF, et μιμηλῶν. Genus est comoediae, ut ait Sosi- 
bius Laco. dixegtpomtet. In exiliam pellit. [Verum est 
ubi dus etiain damnum inferat.] disidíoic. Diminntive, 
liticulis, Zixlíg. Fores. dn Epigrammate: Fores Gala- 
tea coram me subifo clausit. Αικοῤῥαεϊν., Lites con- 
suere, in iudiciis frequenter versari, díxzopog. Anasta- 
sius Homanornm Imperator Dicorus vocabatur, díxagp- 
σον. Quod geminum hahet verticem. ἄικραές. Biceps. 
4έκρανα. Paratas etiam hahebant furcas, quibus scalae 
muris admotae deiicerentur. dírpeipos. In Épigram- 
mate: Bicipiti bicornem, hirsutis cruribus insigni hirsutam. 


contra qui meliorem instituant 


et reliqua. 4έκης ávaxQigic. Non omnes 


dixne δεκαιότερος. Per hyborbolen de homini- 
dixne dqp$eluós. Adeo. ut 


[ώέκηλα. Simulacra, effizies, syllaba prima 
""ibitur. proprie significat simulacrum et 
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4ίκροτα — 4ίκτυον. 


1968 





dixgora. διήρη. Πλοῖα μονήρη, ἔστιν & καὶ 
ὀίκροτα κατεσκευάσαντο" τινὰ δὲ καὶ ἐκ τῆς πρύ-- 
µνης καὶ ix τῆς πρώρας ἑκατέρωθεν πηδαλίοις 
ἵσκηντο, ὅπως αὐτοί τε μὴ μεταστρεφύόμενοι καὶ 
ἐπιπλέωσι καὶ ἀναχωρῶσε, καὶ τοὺς ἐναντίους ἐν 
τῷ πρόςπλῳ καὶ ἀπόπλῳ αὐτῶν σφάλλωσιν. 
4ικροῖς. διφυέσι ξύλοις, δικρανίοις. ρι- 
στοφάνης 
4ικροῖς ἑώθουν τὴν Φεὺν κεκράγµασε. 


νος, ἀναστήσας πανδημεῖ τὸ «{ατίνων γένος χεῖρά 
τε μισθοφόρων πολλὴν ἀγείρας, τιμωρεῖν τοῖς κη- 
δεσταῖς ἀτίμως παρεωσµένοις ἠξίου τῆς ὀυναστείας, 
3; βουλὴ καταδείσασα τὸ nijSog τοῦ πολεμίου νέ- 
ὅ φους, καινὸν ἡγεμονίας εὑρίσκει γένος, προχειρι- 
σαµένη τότε πρῶτον 4ικεάτωρα, Og xa9* Ελλάδα 
γλῶτταν κληθείη ἂν εἰςηγητὴς τῶν λυσιτελῶν" ὕπερ- 
έχων μὲν τῆς τῶν ὑπάτων ἀρχῆς, τοῖς δὲ βασιλεῖσι 
προςφερέστατος. ἀνυπεύθυνόν τε γὰρ τῶν ὕλων εἶχε 


τὴν εἰρήνην λέγων. ἔδει δὲ εἰπεῖν ξύλοις, καὶ εἶπε 10 τὸ κράτος, καὶ ἐσοτύραννον ἐν τῷ καθεστηκότι χρόνῳ 


κεκράγµασι», ἐπειδὴ οἱ ῥήτορες δημηγοροῦντες τῇ 
«ο κραυγῆ ἔπειθον μὴ πεοιῆσαι εἰρήνην. 
᾿άικτατωρεία. ἀρχὴ ἀνυπεύθυνος, 
4ικτάτωρ. 6 διπλασίαν τὴν ἀρχὴν ἔχων. ὃς 


παρὰ Ῥωμαίοις διεύπατος καλεῖται. ἀρχὴ Ó' ἦν 16 


πρόςκαιρος, οὗ διὰ βίου, καὶ ἀνεύθυνος. ἢ ὁ µο- 
νάρχης πάντων κρατῶν, 

ἄικτάτωρ. ἐπειδὴ Malog, ἀνὴρ -«Ίατῖνος 
μὲν γένος, καὶ µέγα παρὰ τοῖς ὁμοφύλοις δυνάμε- 


τὴν ἐξουσία», τοιγαροῦν l'ávog Καΐσαρ περότερο», καὶ 
μετὰ τοῦτον 4ὔγουστος Ὀκταούιος, ὧν ὕστερον κατὰ 
τοὺς οἰχείους χρόνους μνημονεύσομεν, ὑπὸ ride ὀνό- 
ματι τῆς μοναρχίας ἀντιλαμβάνεσύαι διέγνωσαν. 

4ικταῖον σπήλαιον. 

4ικτυεύς, ὁ ἁλιεύς. τῷ δικτνεῖ, 

dixvvov. καὶ παροιμία". «4ικεύῳ ἄνεμον Φη- 
ρᾷς, ἐπὶ τῶν µάτην καὶ ἀνοήτως τε ποιούντων, Koi, 
«ἰκτυον φυσᾷς. ὁμοίως. 


1. 4έκροτα] Vid. Lex. Bhet. p, 240. Polyb. V,62,3. Dionis locum descripsit Schol, Luciani Amor. c. 6. prorsus cum Suida 


conspirüns, 


Πλοῖα uovjor, ἔστιν ἃ xal óíxo.] Fragmentum hoc apud Dionem vel potius Xiphilinum in Epit. Dionis p. 42. 


[LXXIV,11.] paulo auctíus sio legitur: Καὶ πλοῖα δὲ τοῖς Βνζαντίοις πεντακόσια, τὸ μὲν πλεῖστον μονήρη, ἔστι d ἃ καὶ di 
xpora κατεσκεύαστον ἐμβόλους ἔχοντα᾽ καέτινα αὐτῶν ἑκατέρωθεν καὶ ἐκ τῆς πρύμνης xal ἐκ τῆς πρωφρας 2εηδαλίοις ἠσκητοι vel 
κυβερνήτας ναύτας τε διπλούς εἶχεν, ὅπως αὐτοὶ uj ἀναστρεφόμενοι (melius Suidas μεταστρεφόμενοι) καὶ ἐγευελέωσι xai ὀναγν- 
ρώσι, xal τοὺς ἐναντίους καὶ ἐν τῷ ἁπόπλῳ cqor σφάλλωσι. Narrat ibi Dio historiam de urbe Byzantio a Severo ἱπιρεγδύσ 


per triennium ohsessa, et tandem capta. Aust. 
4. μμταστρεφύμενοι] ἀποστρεφόμενοι V. C. 


2. κατεσχευάσαντο] παρεσκευάσαντο E pr. 
5. ἐναντίους] ἐναντίας A. 
Med, unde πρόςπλῳ, Schol. Luciani confirmatum, existere vidit Gronov. p. 110. παράπλῳ induxit ed. Bas, 


, Q0 τῆς πρύμνη] τῆς om. Λ. 
6. παραπλῳ] πρὀςπλῳ A. προάπλῳ B. C. V. E. 
1. Mieroqa- 


wnc] Pac. 636. Τήνδε μὲν δικροῖς ἑώ9ουν τήν Θεὸν κεκράγµασι, — Scholiasta in eum locum: Zixgoiz. Φδικράνοις., ἔδει εἰπεῖν ξύλεις 


Φικράνοις, τουτέστι διφνέσι. ὁ δὲ εἶπεν δικροῖς κεχρ. 
12. ἔπειδον uj] ἔπει µη V. ἔπειδα μὴ C. 
πωρ] Kadem explicatio Hesychii. 
in historia Romana plane hospes erat. Küst. 


ut ex Livio et Dionysio Halicarnassensi constat. Küst. 
v. Μάλιος. 19. κπὶ u£ya παρὰ — εὑρέσχει γένος om. A. 


2. μισθοφόρων µισθοφόρον B, E. Edd. ante Küsterum, qui Portum tacite secutus est. 
6, Adixriropa] «{ικτάτορα B. V. E. Med. 


tip. Gron. p. 110. 4. νέφους] νέφος E. 
epte. Quid enim commune habet haec intérpretatio cum voce 


Nic el apnd Suidam scribendum est. Ast. 
13. ἄικπτατωρεία] Sic Zon. p. 520. ικτατορεία B. V. E. Med. 
ὃς παρὰ 'Ῥωμαίοις] Hue sunt germanae nnkae et merum Graeculi cuiusdam somnium, qri 
15. καὶ διούπατος] καὶ Om. Á. B, V. E. et Zon. p.507. Mox λέγεται E. pe 
xclurean [une κρατῶν om. B. E. Sed ponendum cum Zonara ὁ post uordpync. 


31. κεκράγµασι Edi. 
14. dixré- 


18. ἈἨάλλιος dwggp fer.] Immo Maus, 


Malos Α. B. V. E. Med. Eodem lectores nescío quis ablegavit in 
* 


3. ztaotoc ufvoic] παρεωραμµένοις V. 
ὃς καθ’ Ἑλλάδα ylorrav xà. eieqy.] Ux 


dictator? Küst. — 11. τοιγαροῦν Γάιος Καΐσαρ πρ.] Eutroyins 


in Breriario: Nec quicquam similius potest dici, quam Dictatura antiqua huic imperii potestati, quaii nunc Trauquilli- 
tas vestra habet: marime cum Augustus quoque Octarianus, de quo postea dicemus, et ante eum Caius Caesar sub Dica- 


turae nomine atque honore regnaverint. 
12. 'Oxraotioc] Ὀκταούνιος D. 
15. 4. σπ. xal dixvr; * V. 
et praeter alios Arsen. p. 181. 
Gron. p. 111.) C. 


dixgora. Biremes, Naves, uniremes, quasdam etiam bi- 
remes confecerant. nonnulMae et a puppi et a prora guber- 
naculis utrimque instructae erant, ut sine conversione et ad- 
navigarent et recederent, et hostem tam in accessu quam re- 
cessu f'alerent, 4ικροες. Bifurcis, bifidis, Aristophanes: 
Bifurcis deam erxpellebant clamoribus. Pacem intelligit. cum 
&utem dicere oporteret £iAoim , χεκράγµασι dixit: ideo quod ora- 
tores magno cum clamore in concionibus populo persuadebant, 
ut ne pacem faceret, dixrareopsía. Dictatura, qui magi- 
stratus nemini rationes reddere tenetur, — Zixr&árog, Dicta- 
tor, geminum habens magistratum: quí apud Romanos etiam Bis- 
consul appellatur. is tamen magistratus ad tempus tantum du- 
rabat, nec perpetuus erat; idem a rationibus reddendis immu- 
nis. quasi monarches imperii absoluti. άικτάτωρ. Cum 


Idem plane dicit, quod hic Suidas, Küst. 
13. τῷδε] τῷδε οὖν V. Inter ὑπὸ εἰ τῴδε lacauam Med, — Conücias ὑπὸ τῷ ὀνόματι τούτῳ. 

16. τῷ δικενεῖ Aldus invexit, revocavit Gaisf, cum *V, 
Adde Boisson. in Anecd. IL. p. 394. 


πρύτερος] πρότερον dedi cum Λ. E 9 


17. δικτύῳ ἄνεμ. 9.] Nic Zenob. Lll 1T. 
19. ἐπὶ τῶν ὁμοίως ἀνοήτων] Scripsi ὁμοίως cum V. (9). 


Manlius, homo Latinus, et apud suos magnae auctoritatis, to- 
tum nomen Latinum concitasset, et maynam mercenariorum 
manum coegisset, ut iniuriam affinibus snis per ignominiam 
regno pnlsis factam wlcisceretur, Senatus hostíum multitu 
dine territus novum imperii genus excogitavit, creato tunc 
primum Dictatore, quasi suasore rerum utilium. hic et 000 
sulibus erat superior, et regibus simillimus: quippe qui nemini 
ratioues reddere teneretur, et potestatem haberet per tempus 
legitimum regiae parem. quamobrem etiam Caius Caesar, e 
post eum Octavius Augustus, quorum deinceps suis locis meu- 
tionem faciemus, sub hoc nomine imperium susceperunt. — 44- 
κτα]τον σπήλαιον. dixtutd c. Piscator. dativus di 
κενε. ^ — díxrvov. Proverbium: Reti ventos venarís. de 
iis qui frustra et stulte aliquid facinnt. et, Rete inffas. itidem. 





1869 4ικτυωτή ---- 4ιλοχία. 1570 





των τὸ σύνταγμα τῆς ἱστορίας «4ίκτυος, τὸν Τρωι-- 
xóv περιέχον πόλεμον, ὅπερ λαβὼν Κλαύδιος ἑξέ- 
ὅωκε γράφεσδαι. 

4díxvua. τὰ διδυµοτόκα πρόβατα. 

4έλημμα. τὸ δισσῶς λαμβανόμενον φρόνημα. 

4ιλήμματον. διχῶς νοούµενο», 


4ικτυωτή. καγκελωτή. Kai «{ικτνωτός, ὁ 
πολύπλοκος. : 

ἀἶκτυς, ἱσεορικός. ἔγραψεν Ἐφημερίδα" ἔστι 
δὲ τὰ μεῦ Ὅμηρον» καταλογάδη»ν ἐν βιῤλίοις 9', "Ita- 
λικά, Τρωικοῦ διακόσµου. οὗτος ἔγραψε τὰ περὶ 5 
τῆς ἁρπαγῆς Ἑλένης, xai περὶ ἨΜενελάου, καὶ πά- 


σης Ἰλιακῆς ὑπούέσεως. dixtvg. ὅτι ἐπὶ 4ιλιμνῖται, 
Κλανδίου τῆς Κρήτης ὑπὸ σεισμοῦ κατενεχώείσης, "Πιλοχία. δύο λόχοε. καὶ Ó ἡγούμενος αὐτῶν sm 
καὶ πολλῶν τάφων ἀνεωχθέντων, εὑρέθη ἐν ivi τού- διλοχίτης. 


—- — 


(OY 4εκτυωτή] Polyb XV,80. καγκελωτή] καγγελωτή V. C. καγκελλωτή MS. 177. Zon. p. 520. et Hesychius, ubi v. intpp. 
De reliquis v. Tittm. in Zon. p. 507. 3. díxtvs, ἱστορ.] De Dictye historico eruditam dissertationem conscripsit vir de lit- 
teris elezantioribus praeclare meritus Iacobus Perizonius; ad quam lectorem remittimus, ΚΙ. Kudocia p. 128. 4ίκευς Κρὴς 
Kvolcios , ὀπαδὸς Ἱδομενέως": οὗτος συντέθεικεν ἐιρημερίδα τοῦ Τρωικοῦ πολέμον, παρων ὡς φασινι ἐν βιβλίοις ἐννέα, yoduuags 
εῬοινίκων, ol; τότε πᾶσα ἐχρῆτο ἡ Ἑλλάς' διηγεῖται δὲ ἀκριβῶς ὅσα Ἕλλησι καὶ βαρβάροις ἐπράχθη. καὶ τὰ μὲν παρὰ τοῦ "Odvc- 
σέως ἤχουσεν, ὅσα Inga yon ἐκείνου ἀπόντος" τὰ δὲ nagow, ὁρῶν καὶ ἀκούων συνέγραψε. τούτου ἱστορία εὑρέδη ἐπὶ Κλαυδίου, 
οἱ δὲ ἐπὶ Νέρωνος βασιλέως Ῥωμαίωνι τῆς Κρήτης ὑπὸ σεισμοῦ κατενεχθείσης, καὶ πολλῶν μνημείων ἀνεωχθέντων, ὧν ἕνὶ εἴ- 
'guro βιβλίον γράµμµασι Ῥοινίκωνν καὶ μεθερμηνεύθη ἐν τῇ Ατεικῇ γλὠττῃ, πεμφθὲν τῷ βασιλεῖ, οὗ τῷ προςτάγµατι Σεπτημῖνός 
τις Ῥωμαῖος, σοφός ἑκατέραν τὴν γλὠττανς dlc τὴν Ῥωμαϊκὴν φωνήν µετήνεγκεν. CC. Zon. p. 507.  Ἐφημερίδα] Εφημερίδας 
Meursius Bibl, Gr. usus auctoritate Syriani in Hermog. p. 17. T. IV. p. 43. Zar: δέ] In codice Vaticano, teste Pearsono, legi- 
tur ἔτι d£: quod fortasse verum est. Videntur enim Εφημερίς et Td μεῦ’ Ὅμηρον opera diversa fuisse. Küst. Viri doctis- 
simi Ulricus Obrechtus in notis ad epistolam Septimii et lac. Perizonius in dicta Dissertat. Sect. VI. Ἐφημερίδα in hoc loco 
Suidae cum Τρωικοῦ 4ιακόσμου iungunt, et reliqua inter ea interiecta parenthesi includunt. Adhaec pro Ἱταλικὰ scribendum 
esse censent"ILiaxd : quod et ipsum ànte eos suspicatus est Leo Allatius de Patria Homeri cap. 4. Sic igitur ex illorum sen- 
tentia locus hic Suidae constituendus erit: Ἔγραφε» 'Eqnutoída (ἐστι δὲ τὰ u69* "Ou. καταλογ. Ey. Bil, 9. Ἱλιακά) Τρωικοῦ duc- 
κόσμου. Sed, ut verum fatear, parenthesis istà rem non tam expedire, quam intricare mihi videtar. Ea enim si admittatur, 
Dictys auctore Suida eam tantum belli Troiani partem, quam Homerus non attigit, Ephemeride sua complexus fuisse dicendus 
est: quod secus est. Dictys enim totíus belli Troiani historiam ab initio usque ad finem persecutus est: ut patet ex líbris eius 
hodie adhuc superstitibus, quos de hoc argumento scripsit, Non dubito enim quin íllud ipsum opus de bello Troiano, quod ho- 
die adhuc sub Dictyos nomine circumfertur, et Ephemeris inscriptum fuisse interpres eius Septimius testatur, Suidas hic intel- 
ligat: quamvis is novem libros laudat, cum opus Dictyos modo dictum sex tantum libris constet. Potuit enim a librariis in 
numero erratum esse. Praeterea pro ἔστι δὲ ex codice Vaticano rescribendum puto, ἔτι δέ: quae lectio si admittatur, Td 
ps9? Ὅμηρον opus diversum fuerit ab-Ephemeride; nec dicta parenthesis locum hic habere poterit. Quod ad Ἰταλικὰ attinet, 
eius loco cum viris doctis supra laudatis rescribendum crediderim Ἰλιακά: idque opus idem forsan fuerit cum eo, quod Τρωικὸς 
ιάκοσµος inscribebatur, Non inepte enim quis existimet, locum hunc duàbus voculis insertis sic legendum esse: "Daexd , 5 
περὶ Τρωικοῦ Zdixócuov: quae quidem coniectura si arrideat, nullus in hoc loco nodus supererit. [dem in Addend. Sed ἔστι 
δὲ perspicue A. nec dubito quin Klsterus aliter sensurus fuerit, si tunc Eudociam conferre potuisset. Haec enim cum alia tur- 
bata esse demonstrat, tum disiecta duas in partes, quae perpetuo tenore quondam cohaeserant. Praeterea quamquam pristi- 
num ordinem non iam licet revocare, facilis tamen est coniectura, verba hunc ín modum coire debuisse: ἔγραψεν Ἐφημερίδα 
Τρωικοῦ diaxóguov* ἔστι δὲ Ἰλιακὰ τὰ μεθ’ "Oungov, καὶ τὰ περὶ τῆς ἁρπαγῆς κτλ. — 6. Ἑλένης neglexerat Κάλι, — 7. ὅτι Gaisf. 
cum *V, — 9. ἀνεωχθέντων ] Forma vitiosa (cf. v. Βεκκεσέληνε) redit ad ἠνεώχδην, quod habet Dio Cassius XLIV, 17. 


1. τὸ σύνταγμα τῆς ἱστορίας dixr.] Intelligit ipsam illam historiam belli Troiani, quae hodie adhuc extat, et Dictyis nomen men- 
titur. Nec de alio opere et scriptore accipiendus videtur Eustathius in Il. v. p. 1192. ubi τὸν rd 4ικτυακὰ µελετήσαντα laudat. 
[Falli Küsterum monuit Dederich. de Dictye p. XXV. Cf. Lobeck, Aglaoph. p. 381.] Ceterum fabulam de reperta in Creta 
insula Dictyis historia Troiana Ioannes Malala quoque p. 322. his verbis refert: Tw δὲ e ἔτει τῆς βασιλείας τοῦ αὐτοῦ Κλαυ- 
díou Καίσαρος ἔπαθεν ὑπὸ δεοµηνίας ἡ Κρήτη νῆσος πᾶσα. dv ol; χρόνοις πὐρέθη ἐν τῷ µνήµατι τοῦ Zíxrvoc ἐν κασσιτερίνῳ κι- 
βωτείῳ ἡ Ἔκθεσις τοῦ Τρωικοῦ πολέμου, μετὰ ἀληθείας παρ” αὐτοῦ συγγραφεῖσα πᾶσα. ἔκειτο δὲ προεκέφαλα τοῦ λειφάνου 
τοῦ Jíxrvoc* καὶ νοµίσαντες τὸ αὐτὸ κιβώτειον Φησαυρὸν εἶναι, προςήνεγκαν αὐτὸ τῷ βπσιλεῖ Klavdím* va] ἐκέλοσε μετὰ τὸ 
ἀνοῖξαι, καὶ γνῶναι, Tí ἔστι, µεταγραφῆναι αὐτὰ καὶ ly τῇ δηµοσίᾳ βιβλιοθήκῃ ἀποτεθῆναι αὐτά. Küst. Lepida narrat ean- 
dem in sententiam Tzetzes Exeg. in ll. p. 20. κα. 2. πἐριέχον] περιέχων ΑΛ. C. Med. 8. 4{ικύμα. τὰ] Δικύματα C. et li- 

ber Zon. p. 526. , Expectarem δικύμονα. «ικύμων scil. ut ἀκύμων Kuripid. Andr. 158." Gaisf. Scripsi δίχυμα cum *V. 

Commodum in mentem venit Aeliani N. A. I11,33. 4l δὲ «4ἰγύπειαι ἑκάστη πέντε ἀποτίκτει, καὶ αἱ πλεῖσται dídyue, qui lo- 

cus acumen lacobsii elusit. Mulieres Aegyptiorum cum binos quaternosve liberos eodem partu constet edidisse, merito ρᾶ- 

rere ferebantur earum αἱ πλεῖσται δίκυµα: quod nobis est Doppelgeburten. — 6. ἔστι δὲ erue ῥητορικόν subiicit Lex. Bachm. 

p.199. Utramque glossam iunxit Zon. p. 526. 7. «{ιλιμενῖται] Est nomen gentis, de qua vide Agathiam III. (17. ) 

p.93. Küst. üiuviras duos portus habentes, Vid. 4ιμενίτης. Reines. «ιλιμνῖται A, B. E. Med. Agathias. — Corrigendus 

etiam Photius Bibl. p. 26. extr. — 8. Zon. p. 520. 


4ικτυωτή. Concellata. Et Zixrvoróc, multos nexus habens, 
dixrvc. Dictys, historicus, scripsit Ephemeridem, id est, re- 
rum post id tempus gestarum, in quo Homerus desinit, libros no- 
vem, oratione prosa. res Hiacas, opus quod Τρωικὸν «{ιάκοσμον 
inscripsit. tradidit ille de raptu Helenae, et Menelao, et omnibus 
historiae Troíanae partibus. C ' Creta terrae motu 


quassata fuisset, et multis in locis terra discessisset, in sepulcri 
cuiusdam hiatu opus historicum Dictyis de bello Troiano reper- 
tum est: quod Claudius cum accepisset, describendum curavit. 
díxvums. Oves yemeliparae, — íAnuua, Sententia anceps, 
dis uueror. Quod ancipitem habetsensum. — ZiAaguyiras, 
4ιλοχέα. Duo manipuli. eorum dux appellatur διλοχέτης, 
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ἁιμήτωρ, Bimater, epithetum Bacchi. 
Qui duas zonas habet. 


Jiunvop. ὁ 4ιόνυσος. 

[{ημήτριος. ὄνομα κύριον.) «4ιμίτρις. ὁ 
ἔχων δύο µίτρας. 

Πιμοιρίτης. τοῦτο ἐνίοτε εριώβολον ἀποδε-- 
ὁώκασιν, ἐπειδὴ τοῦτο δέµοιρόν ἔσει τῆς ὁραχμῆς, 
ὁ. οὖν τοῦτο λαμβάνων σερατιώτης διµοιρίτης ἐλέ- 
yero. ἔσει δέ τις καὶ σερατιωτικὴ ἀρχή, ὧς Aoya- 
γός, διὰ τὸ παρ᾽ ἄλλους σερατιώτας δύο μοίρας 
λαμῤάνειν. ot δὲ διµοιρίαν καὶ ἡμιλοχίαν ταὐτό 
φασι. καὶ διµοιρίτης, καὶ ἡμιλοχίτης, 6 ἄρχων τῆς 10 
διµοιρίας καὶ τῆς ἡμιλοχίας. 

[Πινδύμοις. ὅτι ot ἐν «Πινδύμοις τῆς ἨΗιλη- 
σίας οἰκοῦντες, Ἑέρξη χαριζόµενοι, τὸν νεὼν τοῦ 
ἐπιχωρίου ᾽4πόλλωνος τοῖς βαρβάροις προῦ ὄοσαν.] 

Jivai. αἱ τῶν ὑδάτων συστροφαί. Καὶ  Πΐνης, 15 
τῆς συστροφῆς τῶν ὑδάτων. 

αινεύοντες. στρέφοντες. 


divievvog. ὀΐνας ἔχοντος, συσεροφὰς ἵδα-- 
τος περιφερεῖς τινας πεποιηµένας. 
ινήσας. σερέψας. ᾽4ῤῥιανός, «Ηἴναί vé ἔστιν 
ὕπη ἀτύπως ἐπισέρέφουσαι, ὡς μὴ πρόσθεν ἐμ- 
5 πίπτειν χρῆναι τὴν ἑπομένην τῇ προπλεούση vri, 
ἢ τὴν φθάνουσαν τῇ ἄγαν εἰρεσίᾳ ἐκ τῆς δίνης ἐξ- 
ελαύεἴσαν elg εὐθὺ τοῦ πλοῦ καταστῆναι. 
4divog. rj περιδίνησις ἡ αἰθερία, 7; συστροφή. 
᾿ριστοφάνης Νεφέλαις" 
αλλ’ αἰφέριος ὄϊνος. 
οἱ δὲ ὅτι κεραμεοῦν ἐστιν ἀγγεῖον. τουτέσει, ῥαῦὺ 
ποτήριον, Ὁ καλεῖται ὀϊνος. «4ἴνόν. φησιν ριστο- 
φάνης καὶ τὰς νεφέλας Φεούς. 
ἀινωτή». περιφερῇ. 
Μινωτοῖς. λιθοσερώτοις. 
4160. σύνδεσμος. 
ἀιόῤλητος. ὃ ὑπὸ κεραυνοῦ ῥληθείς. 'O δὲ 


΄ 


. ἀιμίεριος. ὁ ἔχων dio µίτρας. «{ημήτριος δέ, did τοῦ jj, ὄνομα κύριον.] In edit. Mediolanensi ita legitur: «Φημήτριος, ὄνομα 
κύριον. «ιμίεριος δὲ διὰ τοῦ 1 ὁ ἔχων δύο µίτρας. Nic fere Á. V. sed omissis δὲ did τοῦ / *V.] Sed utrovis modo legatur, íd 
pro certo habeo, vocem istam μέτριος spuriam esse et contra Graueci sermonis analogiam. A µίτρα enim fluunt ἄμερος, εἴ- 
µετροςς δέμιτρος, et similia; non ἀμίτριοςν tufrpiog , diufrQioc.  Callimach. Hymn. in Dian. 14. Πάσας tivértag, πάσας ἔτι 
παϊδας ἀμίτρους. Quare legendum contendo: Jurrpog, ó ἔχων dio µίρας. Videor autem in ipsum locum incidisse, quem ante 
oculos habuit Suidas; cuius indicio nostra emendatio satis se tueri poterit, et lexicographus noster abunde illustrabitur. Est 
autem apud Plutarchum in Demetrio (c. 41.) p. 909. Ἡν δὲ ὡς ἀληθῶς τραγῳδία μεγάλη περὶ τὸν 4ημήτριονν οὐ µόνον dumtzó- 
utvoy xal διαδούμενον περιττῶς καυσίαις διμίτροις [ubi legendum διαµέτροις ] καὶ χρυσοπαρύφοις ἁλουργίσινι ολλ καὶ περὶ τοῖς 
ποσὶν ἐκ πορφύρας ἀκράτου συμπεπιλημένης χρυσοβαφεῖς πεποιηµένον ἐμβάδας. — Legendum: πεποιημένους ὑποδούμενον ἐμβά- 
dec. Τουρ. 1. p. 138. Quem fugit, quod vel perversa verborum positio monstrabat, e lihris Epimerismorum haec esse petita: 
nec dubitare simunt inter se collati Herod, Epimer. p. 265. Etym, Gud, p. 146. Moschop. zz. σχεῦ. p. 79. 24. Itaque notato glos- 
sae principio reliqua composuimus ad normam Leid. Cf. Zon. p. 507. Ceterum diuírpioz inter Bacchi cognomina rettulit Ni- 
vetas in Creuzeri Melett. p. 21. itemque inter Martis, de quo multus fuit idem Creuzerus p. 36. *sq. vulgatum etiam ope Zona- 
rae defendens, sed frustra, 4, diuoioírgc] Reines. in Inscr. Ant. Cl. 1,25. p. 54. Hemsat. Cf. Lex. Bhet. p. 242, uhi mate 
6 τέσσαρας ὀβολοὺς λαμβ. τοῦτο] τούτῳ Schol. Luciani Dial. Meretr. IX. T. III. p. 304. ubi haec gl. totidem verbis legitur. 


7. λοχαγός] λόγ A. λόγος λοχαγός B. V. E. C. ἀρχὴ ὁ λοχαγὸς Schol. Luciani, — 9. οἱ δὲ διµοιρίαν καὶ ἡμιλ.] Aelianus Tactic. 
cap. 5. Tdc δὲ dvo ἐνωμοτίας Φιµοιρίας ἐκάλεσαν"' καὶ τὸν ἡγούμενον αὐτῆς δεµοιρίτην. ὤὥςτε τὸ ἡμιλόχιον καὶ διµοιρίαν xe- 
λεῖσθαι" καὶ τὸν ἠμιλοχίτην διµοιρίτην. Küst. V. Montfauc. Bibl. Coisl. p. 506. τἀυτό] τοῦτο E. qui mox om. ziàoyírzs 
Novíssima recurrunt in Appendice Suidae. 11. diuoipíe;] diuofgaz A. B. 12. 4ιγδύμοις] Notavi glossam inficetam, 
quam elici praestabat, cum habeat eam A. in marg. — Eius fontem indicabant voces sub finem áscriptae, quas delevi cum *V. 
καὶ ἔστιν ἐν τῷ Βραγχίδαι, — Inter 4ινδύμοις et οἱ lacunam posuit Med. — 6r: Gaisf. cum *V, — 15. Ji» «i. ci. τῶν] Scbol. 
Li. d'. 541. ed, Bekker. αἱ cvatQoquai τῶν ἀρέμων καὶ τῶν ὑδάτων ὄΐναι καλοῦντα. Gaisf.— 17. 4ινεύοντες] Hl. σ. 543. 


. ὕδατοςἹ ὑδάτων E. — 2. ztemonutres] Scribe ποιοῦντος. Scholiasta Homeri Il. 8. 877. 4Φινήεντας. δίνας xal gvatQoqidc motor» - 


τος ἐν τῷ καταφέρεσθαι, Küst. Immo ποιουµένου. 3. divgaec] V. vw. 840, στρέφας, κιρήσας Hesychius, Mojiavoz 
Conf, Arr. Exped. Alex. p. 386. et M. Erythr. descr. 164. et 168. F. ex lib. de rebus post Alexandrum gestis. Non extant in 
edd. Wass. Exemplum ad superiora retrahendum. εἶσι] ἐστιν B. C. ἔσειν ὅπη npparet recipiendum fuisse. 4. ἐπιστρέ- 


«ρουσια] ἐπιστρέφουσιν E pr. 6. 4 rjv] 5 om. A. B. C. V. E. Med. Addidit Bas. 
8. al9toía] αἰδρία B. E. Edd. ante Küst. 9. Αριστοφάνης Νεφέλαις] V. 379. 11. ἀγγεῖον} Cf. supra v. iivoc. Negligen- 
ter haec e Scholiis descripta: quo refertur etiam τονυτέστες nunc male collocatum. 13. 9sdc] θεούς Α. B. C. V. E. 14. 4 
vorár]U.».407. et 0d, 1. 56. Cf. Zion. p. 520. στρογγύλην καὶ περιφερῇ Hesychius, 15. dir oroic] 11.575.391. Vide 
Hesychii vv. Φ4εινωτήν εἰ «{ειγωτοῖς, sive Apollon. Lex. p. 226. 17. κεραυνοῦ ] xsgevyo V. C. 


τῇ Gycr] τῇ om. V. Ὁ. Mox εἰρεσίαν C. 


άιμίτριος. 


Vortices habentis, aquam in gyrum torquentis. divo - 
[4qujrorog vero uomen proprium.] 


σας. Qui contorquet, — Arrianus: VFortices interdum erant 


4εμοιρέτης. Sic appellabatur miles, qui tres obolos acci- 
piebat, illi enim dimidiam partem drachmae constituunt. di- 
µοιρίτης vocabatar etiam dux quidam ordinum militarium, 
quasi centurio; quod prae ceteris militihus duas stipendii 
partes accipiebat. alii vero duuormíar et ημιλοχίαν idem 
esse dicunt, et διµοιρίτης vocatur dux dimoeriae, ut ἡμιλο- 
χίτης. dux hemilochiae. divas. Vortices, Et. ΟΦένηςς 
vorticis, div&vortrtg, Versantes, divousrtoc. 


rayidissimi, ifa ut naris, quae praecedentem. sequebatur. 
-non prius in eos impellenda esset, quam altera summa re- 
morum vi inde eluctata recto cursu. pergeret. divoc. 
Vortex netherius, turho. Aristophanes Nubibus: Sed vortex 
aetherius. alii dicunt dirog significare vas fictile, sive pocu- 
Jum profundum. — Aristophanes vorticem et nubes deos vocat. 
diverszv. Töornatam. Zivrveoroig. Tessellatis. dió. 
Coniunctio. diáBlutoc. Fulmine ictus. — Facinoris 
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τοῦ τολμήµατος ἡγεμὼν διόῤληιος γενόμενος, εἴτα ᾿αδριανοῦ βασιλέως. ἐπιστατέον δὲ µήποτέ ἐστιν ὁ 
κατεπρήσφη. ἐκτῆς 4λῤάκης Ἡρακλείας τῆς ἐν Καρίᾳ ἰατρός. 7v 

4ιόβῤλητοι. οὐρανύθεν βαλλόμενοι- Zwp- γὰρ οὗτος παντοῖος λόγοις. οὐ γὰρ εὗρον ῥητῶς 10 
πτοί τε κατωλίσφανον καὶ ἐγίνοντο διόβλητοι ἅπαν- ἐξ Ηρακλείας αὐτὸν εἶναι τῆς ἐν Πόντῳ: ἀὀλλ᾽ οὕτω 


τες. ὅπαρά τισι δεὐόξασται. ἔστιν αὐτῷ βιῤλία ταῦτα" 
dioyevég. εὐγενέστατων. «άέξις παντοδαπὴ κατὰ στοιχεῖον ἐν βεβλίοις £* ἐπι-- qu 
ιογενειανός, Ηρακλείας Πόνεου, γραµµα- µτομὴ δέ ἔστι τῶν Παμφίλου λέξεων βιῤλίων: έ καὶ 

τικός. γεγονὼς ἐπὶ ᾿δριανοῦ βασιλέως. τετρακοσίων καὶ τῶν Ζωπυρίωνος. ᾿Ἐπιγραμμά- 


4Πιογενειανὺς Ηρακλείας ἑτέρας, οὗ τῆς των ᾽άνθολόγιον. Περὶ ποταμῶν, λιμνῶν, κρηνῶν, 
Πόντου, γραμματικός, }εγονὼς καὶ αὐτὸς ἐπὶ 10ὐρῶν, ἀκρωρειῶν. Περὶ ποϊαμῶν κατὰ στοιχεῖον 


* 


3. Zugnroí — κατωλίσθανον] σχηπτός — κατωλίσθανεν B. E. 4. ἐγένοντο] ἐγίνοντο A. B. 6. 4ιογενής. εὐγενέστα- 


τος] «ιογενές (4{ιογενής Ald.) εὐγενέστατον A. B. C. V. Med. Quod Bastius in Gregor. p. 242. cum A, reduci iusserat, — 4fioyt- 
ές. εὐγενέστατε, ἢ ἀπὸ τοῦ 4ióg καταγόµενε Ἐ. hoyevés. εὐγενέστατε Hesych, ,,Hoc verum videtur. Vid. Schol. Ml. «&. 337. 
Vulgatum, quod editori Basiliensi debetur, respuit litterarum ordo." Gaisf. Vulgatum tenet Lex. Bachm. p. 199. Ktsi locus 
non succurrit, quo possit illud εὐγενέστατον probabiliter referri, vocativum tamen noluimus ab fidei suspectae libro accipere. 
8. ἐπὶ Αδριανοῦ] Haec et «eqq. usque ad γεγονωώς καὶ supplevit idem Dastius cum A. V. Gronovius tamen p. 111. nihil supple- 
vit nisi Ἡρακλείας ἑτέρας οὐ τῆς Πόντου, enotans deinde γεγονώς καὶ αὐτός. Vulgo (λογο continuo, 4fioyertiatvóg , Ἡροκλείας 
Πόντου, γραμματικός, γεγονος αὐτὸς ἐπὶ '4δρ. Bac. Ac similiter Kudocia p. 133. Διογενειαγὸς Ἡρακλείας Πόντου γραμματι- 
xóg ἐπὶ Αὐριανοῦ" 5 ἐκ τῆς λβάκης Ἡρακλείας τῆς ἐν Καρίᾳ, κατὰ 4ὐσέμαχον. βιῤλία αὐτοῦ φέρονται λέξεις παντοδαπαὶ vati 
στοιχεῖον ly βιβλίοις πέντε" ἐπιτομή τῶν Παμιρίλου λέξεων βιβλίων πέντε καὶ τετρακοσίωνς, καὶ τῶν Ζωπερίωγος ἐπιγραμμάτων 
ἀνθολόγιον. Περὶ ποταμῶν et reliqua quae desinunt in πόλεων. Ceterum non dubitamus quin ista de uno Diogeniano sint intel- 
ligenda: qui cum ambiguum faceret utram ad Heracleam pertineret, coeptus est in duos grammaticos eiusdem aetatis eosdemque 
cognomines discerpl. Cf. v. Ὡρίων., . 

1. ἐπιστητέον] ἐπιστατέον A. i, e. considerandum, videndum, interprete Schaefero, 1d proprie locum habet in toto ἀποριών 
genere, quod cum pervagatissimus usus verbi ἐπιστῆσαι (v. Lobeck. in Phryn. p. 281. sq.) demonstret, tum potissimum Apollonii 
exempla de Synt. pp. 18. 43. 90. 280. 2. Αλβάκης Ἡρ.] Vid. Holsten. Nteph. Byz. p. 132. Hemst. Ex Heraclea sub Latmo 
sita. — 9 γὰρ ἦν οὗτος] ἦν γὰρ οὗτος A. B. V. E. et Paris. ap. Brequignium p. 17. —— 3. παντοίοις λόγοις] Deest πεπαιδευ μένος, 
vel simile quid: ut Portus etiam monuit. Küst. Hescribe: παντοίως λόγιος. Erat enim revera omni doctrinae genere eru- 
ditus. Noster infra: «{ιονύσιος, ᾽λεξάνδρου, ᾽λικαρνασσεύς, QuroQ. καὶ παντοίως λόγιος. Nihil verius hac emendatione. 
Lucas Act. Apost. XVIII 24. dvjo Aóyroz, homo eruditus. Hesych. 4όγιος, ὁ τῆς ἱστορίας Fuzttigoc, πεπαιδευµένος. Toup. |. 


0 
p. 139. παντοῖος λόγ A. B. παντοῖος λόγος D. (?) E. "Videtur παντοῖος λόγους esse refingendum. —— 5. Zar: δὲ αὐτοῦ} ἔστιν αὐτῷ 
V. eleganter: quod praetuli, Vide vel Toupium in Longin. 9,10. — 6. «άέξες παντοδαπαὶ κατὰ Grory.] De hoc opere audien- 
dus est Hesychius in epistola ad Eulozgium: «ιογενιανὸς δέ τις μετὰ τούτους }εχορώς, dwjp σπουδαῖος καὶ dulóxalog, τά τε 
προειρηµένα βεβλία καὶ πάσας τὰς σποράδην παρὰ πᾶσι κειµένας λέξεις συναγαγὼών ὁμοῦ πάσες καθ” ἕκαστον στοιχεῖον συντέθεικε᾽ 
λέγω δὴ τάς τε Ομηρικὰς καὶ Κωμικᾶς καὶ Τραγικὰς τάς τε παρὰ τοῖς ᾿Ῥήτορσι κειµένας. Lege ibi et sequentia, Ad hoc opus Dio- 
geniani procul dubio respexit Scholiasta Nicandri in Theriaca p. 15. Πιογενιανὸς δὲ χλοάεινς καλώς αὔξεσθαι καὶ βλαστάνειν. Mem 
auctor Lexici Rhetorici apud Eustathium in Odyss. £. p. 1533. 4ιογενιανὸς οἵακας λέγει, ol; τὰ πηδάλια ἐπιστρέφουσιν. 5yovr 
κανόνας καὶ κρίκους, di! ὧν luávrsg διείρονται. — Vide etiam Harpocrationem v. 4Meieécro, et Suidam ead. v. itemque Etymolo- 
gum vv. Mralc(nogoc et Βρύττειν. Küst. Fragmentorum numerum diligenter auxit Rankius de Hesychjo p.35. sqq., qui quae 
de Diogeniani libris p. 51. sqq. disputavit, ea singulatim expendemus, Hecte tamen Welekerus in Musei Rhen. Vol.1I. p. 295. «qq. 
negavit Diogeniani Lexicon cum illius libro, qui Zfegitpyozrfrrreg erat. inscriptus, posse comparari. Ceterum «{έξις παντοδωή 
A.B. V. E. 8. τερακοσίων. καὶ τῶν Ζωπυρίωνος ἐπιγραμμάτων] Locus hic prava interpunctione laborat, quem Reinesius 
V. Lectt. lib. HI. c. 1. p. 128. sic distinguendum esse recte monuit: τετρακοσίων, καὶ ro» Ζωπυρίωνος. Ἐπιγραμμάτων νθο- 
λόγιον. Non enim Zopyrion Epigrammata scripserat, ut priores interpretes putarunt; sed varias λέξεις a. littera & usque ad d 
digesserat; reliquas κατὰ στοιχεῖον usque ad ὦ Pamphilus adiecerat, teste Suida infra v. Πάμφιλος,. Huius igitur operis a 
Zopyrione inchoati et a Pamphilo absoluti epitomen Diogenianum confecisse, Suidas lectorem hic docere vult: cuius tamen mens 
propter pravam interpunctionem à plerisque hactenus intellecta non fuit. Aust. Numerus vitiatur. Legendum £ κα) ἑνενή- 
xovra. Vid. Πάμφιλοςς etin scriptorum quos Suidas excerpsit indice "Tovativog Ἰούλιος. Hemst. Error ut solet profectus ab 
istius numeri compendio.  Ἐπιγραμμάτων Mvy9olóyior] De hoc vehementer addubitans Rankius p. 59. nescio quo pacto dela- 
psus est ad Epigrammata Diogenis Laertii, Verum illius disputatio cum exorta sit ab voce ἀνθολόγιονι cul γνωμολόγιον proxime 
accedit, facile satisfecerit v. Mooc. 9. κρηνῶν] κρημνῶν B. E. Med. et Eud. De fluminibus et reliquis scripsit Diogenianus 
ad exemplum Callimachi, sed ut grammaticas rationes accommodaret: item ut in Kthnicorum commentario, Similis argumenti 
librum prodidit Schol. Il. έ. 576. ἐκ τῶν «4{ιογενιανοῦ τῆς ἐπιτομῆς Ἑλληνικῶν ὀνομάτων. — 10. Περὶ ποταμῶν] Cum ποταμῶν 
iam ante praecesserit, assentior Andreae Schotto, qui in M ad Paroemiographos & se editos hic legendum censet παροι- 
μιῶν. Extat enim adhuc hodie brevis collectio proverbiorum, à Diogeniano secundum ordinem alphabeticum digesta: quam 
ipsam Suidam hic designare voluisse puto. Antequam Diogenianum linquam, moneo lectorem, Eusebium de Praepar. Euang. 


vero illius dur fulmine ictus postea conflagravit. 4i:ó- Carine, oriundus. i« enim erat omni doctrinae genere ernd:- 
βλητοι. De coelo tacti. ΕΕ omnes fulminibus, quae e — tus; neque expressis verbis a quoquam traditum repperi, eum 
coelo cadebant, percussi peribant. 4ιογενές. No- esse ex Heraclea Ponti, sed ita nonnulli opinantur, libri eius 
bilissimum. dioysvsiavéc. Diogenianus, Heracleota — hi «unt. Lexicon plurimorum generum, ordine alphabetico li- 
Ponticus, grammaticus, qui sub Hadriano vixit. 4dio-  hris V, expositum. est autem epitome vocabulorum, quae Pam- 


ενειανός. Diogenianus, civis alterius Heracleae, non  philus et Zopyrio libris XCV. exposuerant. Florilegium 


Ponticae, grammaticus, item sub Herodiano principe. viden- Epigrammatum. De fluminibus, lacubus, fontibus, montibus, 
dum.autem ne forte sit medicus ille ex Albace Heraclea, urbe,  promontoriis. Proverbiorum brevis recensio secundum ordi- 
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ἐπίεομον ἀναγραφήν. 
i» πάσῃ τῇ }ῇ πόλεων. καὶ τὰ λοιπά. 

4ιογένης. ὄνομα φιλοσόφου, τοῦ καὶ Κυνός. 
Τί χρὴ περὶ τῆς ἀνδρίας «Πιογένους λέγειν, τῆς 
πρᾳότητος Ἐενοκράτους, τῆς ριστοτέλους εὖμου-- 
σίας, τῆς Θεοφράστου βαρύτητος, Ζήνωνος τῶν 
αὐστηρῶ» καὶ γενναίων τρόπων, Πλάτωνος σεµνό- 
τητος, Πολέμωνος ἐγκρατείας' τούτων γὰρ οὐκ 
ἔστιν ὅστις οὐ πάντα ἀγαθὸς ὤν διέφερεν ὅμως τοῦ 


Συναγωγὴν καὶ πίνακα τῶν 


µισμα, ἦλθεν eig MOrvag, καὶ "ἄντισθένει παρα- 
βαλὼν τῷ Κυνικῷ, ἠράσθη τοῦ ἐκείνου βίου, xai 
τὴν Κυνικὴν φιλοσοφίαν ἠσπάσατο, πολλῆς οὔσης 
αὐτῷ ὑπεριδὼν οὐσίας. γηραιὸς δὲ ὢν ὑπὸ πειρα- 
6 τοῦ Σκιρτάλου ἐλήφθη, καὶ πραθεὶς ἐν Kogiv9g 
Ἐενιάδῃ τινὶ παρὰ τῷ πριαµένῳ διέµεινεν, οὐχ 
ἑλόμενος Λυνῆναι ὑπὸ MO valor 7) τῶν οἰκείων καὶ 
φίλων. ἐπὶ δὲ τῆς quy Ὀλυμπιάδος κατέστρεψε τὸν 
βίον, δηχφεὶς ὑπὸ κυνὸς τὸ σκέλος, καὶ φεραπείας 


πλησίον καταπολύ. [ἸῬέρεται ἐπίγραμμα εἲς αὐτόν" 10 ὑπεριδώ», κατὰ τὴν αὐτὴν ἡμέραν, ore καὶ ó Ma- 


4ιόγενες, dye, λέγε, τίς ἔλαβέ σε µόρος 
ἐς ἄιδος; ἔλαβέ µε κυνὸς ἄγριον ὀδαξ. 
τὸ δὲ ἐπίγραμμα διὰ βραχέω».] 
4εογένης, 1) Οἰνόμαος, 2491vaiog, τραγικός. 


χεδὼν ᾽4λέξανδρος ἐν Βαβυλῶνι ἀπέφανεν. 
4ιογένης, ντισφένους ὁμιλητής, ὃς πρῶτος 

Κλέων ἐπεκλήθη, dv πίθῳ δὲ διέεριβεν. ἐρομέῳ 

δὲ αὐτῷ, πῶς ἂν πρωτεύσειεν, ἐπολιτεύετο δέ, 6 


γέγονεν ἐπὶ ες τῶν X καταλύσεως. doduara αὐτοῦ, 16 Φεὸς ἀνεῖλεν, εἰ παραχαράξειεν. ὅὃ δὲ τὸ νόμισμα 


᾽{χιλλεύς, Ελένη, Ηρακλῆς, Θυέστης, ἸἨήδεια, 
Οἰόίπους, Ἀρύσιππος, Σεμέλη. 

4ιογένης. Ικεσίου υἱὸς τραπεζίτου, ϊνω-- 
πεύς. 0g φυγὼν τὴν πατρίδα διὰ εὺ παρακόψαι vó- 


. παρεχάραξεν' ἐφ᾽ ᾧ φυγὼν ᾖλθεν elg {φήνας. b- 


ευχὼν δὲ '᾽νεισθένει κατὰ δόξης διαλεγοµένω ἔφι-οι 
λοσόφησε. πλέων δὲ ὑπὸ καταποντιστών ληφθεὶς 
ἐπράνῃ. κηρυττόµενος δὲ καὶ ἐρωκώμενος, τί εἲ- 


lib. IV. cap. 3. ex Diogeniano quodam fragmentum contra µαντικήνς et 1. VL c. 8. ex eodem fragmentum de Fato contrá Chry- 
sippum producere: qui Diogenianus an idem sit cum eo, de quo hic Suidas agit, videant eruditi, Küst. De Rankii conatu dizi- 


mus in v. ioyérus 6$ 4ιογεγειανός, 


1. ἐπίεομον ἀναγραφήν J Scribendum est in casu recto, ἐπίτομος ἀναγραφήν et delnceps συναγωγή καὶ πέναξ. Praecesserüt enim, 


ἔστι dé αὐτοῦ βιβλία ταῦτα. Κάνε, 


1n his non erat cur magnum vitium sübodoraretur RHankius p. 53. Si quis enim accusativo 


velit taeri , Suidam eos frequenter ad ἔγραφε referre confessum est, «aepius illud suppressum quam adiectum. ldem p. 58. m 


vww excidisse putabat ante. ἐπίομον. 
4, "Ori] τί. B. V. E. ἀνθρείας] dvdpía; scripsi cum A, 


πίνακα τῶν] πίνακα... . περὶ τῶν B. E. 


2. τῇ y3] rj om. A, V. et mor tr. 
5. τῆς Αριστ.] τοῦ Ἄρισε. V. — 6. Ζήνωνος αὐστηροῦ καὶ jU- 


vaíov τρόπου] Άήνωνος τὸν αὐστηρόν καὶ γενραῖον τρόπον À, B. V. E. Edd. aute Κῆδι, 57. τῶν αὐστηρῶν καὶ γενναίων τῶν tp 
πων V. suprasc, (id est, iunctis notis genitivl et accusativi.) 10. Φέρεται xai] Haec et seqq. A. in marg. coniecit, rtctt; 
duxique notandam istam observationem, quae iusto saepius est inculcata. καὶ delevi cum B. V. EK. Ἐπίγραμμα] Epigramma 
hoc in Diogenem legitur etiam apnd Diogeuem Laertium lib. VI. segm. 79. et supra v. "γε. ἄν. Adde Anthol, Pal. VIf, 116. 
Repetitur in v. Ὀδαξ. — 12. µε] coU B. Mox ἄγριον om. B. V. E. Med. — 14. Οἰνόμαος]Ἰ Olovóuaog A. — 15. xeralícis] 
Neque de Diogene Sinop. neque de Oenomao Gadareusi, qui et ipse tragoedias scripsit, hoc verum est, nam hic imperante Adriaes 
vixit, Vid, infra v. Οἰνόμαος. Reines. lueptissimum commentum γέγονεν — καταλύσεως ignorat Eudociae p. 132. dee 
µατα — Xiuf)g] Diog. Laert. in Diogen. VI,80. has tragoedias tribuit Diog. Siuop. «Σεμέλη Athen. XIV. p. 636. habet, cou 
etiain Iulian. Or. VII. p. 393. et VL. p. 350, Putem haec et alia, quae sub Diogen. nomine Jaudantur, eius esse, cui cognomen 


erat Oenomao: Grot. not, ad Excerpt. vett. Trag. p, 440. Heines. 


18. 4xtaíov] £x£ciog A. 


17. Ziu£lg] Huius fabulae loco Ελένη habet Diogeses- 


1. Αντισθένει παραβαλών] Vid. Io, Sarisber. Polycr. IV,17. de bác cum Antisthene conversatione Diogenis et aliis eius rt- 


hus, Reines. 
6. παρά rà] τῷ om. V, 


4. ὑπὸ πειρατοῦ Xxiprdlov] Vide Menag. in Laert. Vl, 74. Kuist. 
7. ὑπὸ τῶν] τῶν omisi cum Á. V. cum iisdemque καὶ ante φίλων addidi. 


Hinc erat derivata glossa Zxígruls. 
B. ρε Ὄλυμπ.] Meur- 


sius Lect. Att. lib. 1, cap. 22. legendum monet qid Ὀλυμπιάδος, Küsf. Qi. . Cy eraso) V. Clintonl Fast, Hellen. ad à. 323. 6 


Corsini Fast. Att, T. IV. p. 52. contulit Gaisf. 
Laert. lib, VL. segm, 20. Μαέ. 14. πρωτεύσῃ * V, 
mox παραχαράξας, 16. qwyow] καὶ qyov V. 





Collectio et tabula omnium totius terrae ur- 
bium: et reliqua. 4ιογένης., Nomen philosophi, qui Canís 
est cognominatus. Quid dicamus de Diogenis fortitudine, de 
Xenocratis mansuetudine, de Aristotelis varia eruditione, de 
Theophrasti gravitate, de Zenonis austeris ac viritibus mori- 
bus, de Platonis maiestate, de Polemonis continentia? horum 
enim nemo est, quin quampris non in omni virtutum genere 
ercelleret, aliis tamen longe praestaret. [Circnmfertur epi- 
gramma hoc in Diogenem: Diogenes, age, dic, quonam corre- 
ptus fato ad Orcum descendisti? Naero morsu canis interii. 
epigramma hoc syllahis brevihus constat] 4ιογένης, Dio- 
genes, vel Oenomaus, Atheniensis, tragicus. vixit eo tempore, 
quo XXX. Tyranni sublati sunt, fabulae eius sunt, 4chilles, He- 
lena, Hercules, Thyestes, Medea, Oedipus, Chrysippus, Se- 
mele. Διογένης. Diogenes, Hicesii trapexzitae fllius, Nino- 
pensis; qui cum monetam adulterasset, ex patria profugus Athe- 


uem alphabeticum, 


12. πρῶτος] πρῶτον E. 


13. Κλέων] Fortasse Κύων, inquit Menagius i1 


ἐπολιτεύετο γάρ] ἐπολιτεύετο δέ A, B. V. K. ἐνεπολετεύετο dé *V. qii 


[ 


nàs venit, et Antisthenem Cynicum sectari coepit. cuius vivendi 
rationem cum probaret, Cynicam philosophiam amplexus es. 
opibus, quamquam magnas babebat, contemptis. senex ver? à 
Scirtalo pirata captus, et Xenindae cuidam Corinthio venditus, 
apud eum permansit, neque ab Atheniensibus neque ab amicis 
suis et familiaribus redimi volens. obiit Olympiade CXII. cus 
curationem cruris a cane admorsi neglexisset: et quidem eodem 
die, quo Alexander Babylone. dioy£vgc. Diogenes, Atti- 
sthenis discipulus, primum Canis cognominatus, in dolio habila- 
vit. huic sciscitanti, quo pacto principatum consequi posset (rem 
publicam enim gerebat), deus respondit: si numismà adultera 
ret, is igitur monetam adulteravit, eaque de causa ex patr 
profurus Atheuas venit: cumque Antisthenem contra gloriüm 
disserentem audisset, md philosophiam: animum adiunxit. iiem 
máre navigans a pirntis captus et venditus est. cumque praec? 
eum venalem pronumeiaret, interrogatus, quam artem sciret 
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hominibus se imperare nosse respondit. tum Corinthium quen- 
dam, divitem et prodigum, conspicatus, 
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dioyévne. 





Κύπριδος ipsposvzt καταφλεχθῇ φρένας οἵ- 
στρῳ. 

ὀργὴν οὖν πρήυνον ἀμειδέα, ur ἐπιτείνειν 

κωλύων" πράσσεις γὰρ ἐναντία σοῖσι λογι- 
σμοῖς. 

ἂν ὁ” ἐφ᾽ ἠσυχίην ἔλθης, λήδην τάχος ἕξει 

φίλτρων, καὶ ρήψας αἰσχρᾶς καταπαύσεται 


dein, ἄρχειν ἀνθρώπων, ἔφη. καὶ 9agodusvog Ko- 
eirdior πλούσιον ἄσωτον, τούτῳ µε, ἔφη, πώλη- 
σον. δεσπύτου γὰρ δεῖται. Ó δὲ ὠνεῖται, καὶ εἷς 
Κόρινθον ἄγει, xai τῶν παίδων ἀποδείκνυσι nau 
δαγωγό»., ἔλεγε δὲ δαίμονα ἀγαθὸν εἰς τὴν οἰκίαν 5 
εἰςεληλυφέναι. 
dioy£vng. ὅτι {ιογένης εἶχεν ἐρῶντα παῖδα, 
καὶ πικρὺς dv πατὴρ οὐ συνεγίνωσκε νέου ῥᾳδυμίᾳ, ὁρμῆς. 
ἀλλὰ ἀνείργων αὐτὸν καὶ ἀναστέλλων τοῦ πύθου ἀκούσας τόΐνυν Ó «Πιογένης ταῦτα, τὸν μὲν θυμὸν 
μᾶλλόν oi τὸ πάθος παρώξυνε. καὶ ἦν τοῦ κακοῦ 10 κατεστόρεσεν, ἐλπίδος δὲ ὑπεπλήσθη χρηστῆς, ἔχων 
δεινὴ ἐπίτασις' ἐξεῤῥιπίζετο γὰρ ὁ ἔφως, ἔμπο- τῆς τοῦ παιδὸς σωφροσύνης ἐγγυητὰς ἀξιύχρεως" 
div ἱσταμένου τοῦ «Πιογένους, καὶ ἐς τὴν παροῦσαν καὶ ἐν ταὐτῷ βελείων ἐγένετο 6 πατήρ, ἡμερωθείς 
νήσον μᾶλλον ἐξήπτετο ὁ νέος. fxev οὖν εἰς «1ελ- τε xai πραὔνθεὶς εὖν τρόπον. τοὔκό τοι καὶ O τρα- 
φούς, ὡς ἑώρα φιλόνεικον ὂν τὸ κακόν, καὶ Óvg- ἡγικὺς -4ἵμων ὁ τοῦ Σοφοκλέους ἀπεδείξατο, τῆς 
ανασχετῶν τε ἅμα καὶ περιαλγῶν ἐρωτᾷ, εἴ ot πέ- 15"4ντιγόνης ἐρῶν καὶ πικρῷ ζυγομαχῶν πατρὶ τῷ 
παυται νοσῶν ποτε Ó παῖς. ἡ δὲ ὡς εἶδεν ov πάντη Ἀρέοντι" καὶ γάρ τοι καὶ ἐκεῖνος ὁμοίως ἐλαυνήμε-- 
φρενήρη γέροντα, οὐδὲ ἐρωτικαῖς συγγνώµονα dvdy- — vog, ξίφει πρὸς τὸν ἔρωτα καὶ τὸν πατέρα εὖν vo- 
καις, λέγει ταῦτα: σην διελύσατο. 
“ήξει παῖς σὺς ἔρωτος, ὅταν κούφῃ νεύ- εΠιογένης. ἢ {ιογενειανός, Κυζικηνός, γραµ- 
, Ttt Q0 µατικός. ἔγραψε πάτρια Κυζίκου, Περί τῶν ἐν τοῖς 
1 


2. ἄνθρωπονς, xai ἄσωτον] avOgustoy καὶ Om. A. B. V. E. καὶ om. Med. — 7. ὅτι Διογένης εἶχεν] Totum hoc fragmentum Küh- 
nius ad Acliauum refert; sed qui id male cuin alio fragmento coniungit, in quo non de Diogene, sed de Dionysio quodam mer- 
catore agitur. Küst. — 8. οὐ συνεγίνωσκε] οὖν (y(vmcxt "V. — ῥᾳθυμίαν] ῥαδυμίᾳ A. teste Bastio, οἱ D. — 10. τοῦ κακοῦ 
δεινή] κακοῦ δειμοῦ V, 15. ἐρωτᾷ om. V. πέπανται] πεπαύσεται Perizonius. 16. ποτε] ποτε καὶ À. 6 dé] ἡ dE A. V. 
tap. Gron. p. 111.) scil. ἡ Πυδία. — zrü»v] πόντη À. V. πάνη E. 


8. ἐπιτείνειν] ἐπιτείνη V. Sed cf. gl. Iuridéz, ubi hic versus extat.— 6. £v d^ &q^] qv dé y? ἐφ᾽ Gaisfordi coniectura. — Verum 
ne sic quidem oratio satis probatur. — ffec] ἔξει A. B. E pr. Tum φίλτρον Gaisf. cum Α. 9. τὸν μὲν] μὲν om. V. — 12. zta- 
τής] ὁ πατήρ À. B. E. Med, Desideratur vero relatio filii cum patre, post venerem exercitam ad sanitatem restituti; neque 
habent illa έχων .. . éyyvgrdg ἀξιόχρεως nt nunc legantur idoneum explicatum, 18. τοῦτό τοι] ToUTGO Ti À. τοῦτό µοι V. 
ὁ τραγικός] Bic Plutarch. Vit. Demosth. (29.) p. 859. F. Burn. 20, πάτρια Κυζίκου] Hoc opus septem libris constitisse disci- 
mus ex Stephano Byzantio v. Βέσβικος. Kiüst. Fefellit ratio cum alios, tum diligentem Cyzici periegeten Marquardtum p. 172. 
Ntephani haec est oratio: ρησίδιον περὶ Κύζικον, ὡς Διογένης à Κυζικηνός ἐν πρώτῃ τῶν ἑπτὰ περὶ τῆς πατρίδος νήσων» λέγων. 
Ubi cum nemo dubitare possit quin corruptio sit à compendiorum fraude profecta , .... corrigemus: £y πρώτη περὶ τῶν τῆς 
7. v. λέγων. Ceterum Stephanus tres Diogenis libros περὶ Κυζίκου profert: quo minus Rankius de Hesych. p. 55. mihi persuasit 
sic orationem distingui iubens, ut νήσων ad verba Cyziceni scriptoris revocaretur. Nam et obest λέγων, praeter Ntephani 
morem inculcatum, et ipsa formulae insolentia, ἐν πρώτῃ τών rti, cuius ad integritatem requirebatur saltem τῶν εἰς émra. 
Verum longe difficilius ad credendum illud est, quod Diogeni (vel priori Diozeniano, mutata paulum sententia, p. 57.) tran- 
scripsit p. 56. lihros supra v. 4ιογενειανός commemoratos, Περὶ ποταμῶν κατὰ στοιχεῖο». . . καὶ τὰ λοιπά, ipso ludice post 
Η1ερὶ στοιχείων exhibendos. Quae coniectur& tum demum in censum veniet, cum et tralaticiam eorum verborum sedem demon- 
stratum fuerit ab memoria clarissimi grammatici prorsus abhorrere, et quale sit 5 4ιογενειανός explicatum viderimus: nam 
qui Diogenes Cyzicenus fertur, eundem nemo videtur Diogenianum appellasse, Contra si liberet ariolari, mallem haec gram- 
matici generis opuscula ad Diogenianum Ponticum referri. 


haec respondit: Desinet filius (uus amare, cum in levi iu- 


huic, inquit, me  entute gratis veneris aestibus. eius animus conflagrarit. 





veude. domino enim indiget. is ritur eum emptum et Corin- 
thum ductum liberorum suorum paedagogum constithit, dixit- 
«que bonum genium aedes ipsius ingressum esse. dio- 
γένης. Diogenes filium habebat am&ántem: cumque durus 
ingenio pater adolescenti minime indulgeret, sed coerceret 
eum et àh àmore revocaret, morbum magis irritavit, amor 
enim vehementer &uctus quasi flabello incendebatur, ohsi- 
stente Diogene, et praesentis morbi vis in adolescentis animo 
vehementius exardescebat, ut igitur vidit malum esse perti- 
nar, Delphos proficiscitor, et indignationis dolorisque ple- 
mus interrogat oraculum, am filius suus aliquando desiturus 
esset hoc morbo laborare. deus autem cum parum cordatum 
senem videret, neque amatoriis concedentem — necessitatibus, 


Suidae Ler. Vol. I. 


iram igitur tristem tempera, nere prohibendo intende. tuis 
enim ipse contraria facies cogitationibus. quodsi mitior esse 
coeperis, celeriter obliviscetur amorum, et resipiscens turpi 
cessabit a libidine. his auditis Diogenes iram compressit, 
et hona spe repletus est, idoneos quippe haheus sponsores. 
filium ad bonam frugem esse rediturum: símulque melior eva- 
sit pater, moribus mitior et lenior factus. eiusdem rei etiam 
Haemo in Sophoclis tragoedia praebuit demonstrationem , An- 
tigones amore flagraus, et cum duro parente Creonte confii- 
ctaus. nàm ille simili modo vexatus gladio morbum abrupit, 
nt amoris simul et parentis saevitiam effuzeret. dioy£- 
»5c. Diogenes, ,vel Diogeninnus, Cyziceuus, grammaticus, 
— Origines Cyzici. De notis librorum. De Poeti- 
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βιβλίοις σηµείων, Περὶ ποιηεικῆς, Περὶ στοι- κατὰ διαφόρων περὶ αὐτῆς αἱρέσεων. Πρὺς Γρα- 


χείων. τιανὸν κεφάλαια, Κατὰ ἀσερονόμων καὶ ἀσερολύ- 
| dióyvgvog. ὄνομα κύριον. yov καὶ εἱμαρμένης. Περὶ σφαίρας καὶ τῶν E ζω- 
ἀιοδεία. 3j διέλευσες. νῶν καὶ ες ἐνανείας τῶν ἀσεέρων πορείας. Περὶ 


4ιόδωρος µονάζων, ἐν τοῖς χρόνοις Ἰουλια- 5 τῆς Ἱππάρχου σφαίρας. Περὶ προνοίος, Κατά 
νοῦ καὶ Οὐάλεντος ἐπισκοπήσας Ταρσῶν τῆς Κιλι- Πλάτωνος περὶ Θεοῦ καὶ Θεῶν. Περὶ φύσεως καὶ 
xíag. οὗτος ἔγραψεν, ὥς φησι Θεύδωρος 4ναγνώ- ὕλης: ἐν ᾧ, τί τὸ δίκαιόν ἐστι. Περὶ Θεοῦ καὶ 
σεης ἐν τῇ ἐκκλησιασεικῇ ἱστορίᾳ, διάφορα. εἰσὶ ὕλης Ἑλληνικῆς πεπλασµένης. "Ort ai ἀόρατοι φύ- 
δὲ τάδε: Ἑρμηνεῖαι elg τὴν παλαιὰν πᾶσαν' Γένε- σεις οὐκ ἐκ τῶν στοιχείων, ἀλλ) ἐκ μηδενὺς μειὰ 
σιν, Εδοδον, καὶ ἐφεξῆς. εἰς "Paluoíg: καὶ εἰς 10 τῶν στοιχείων ἐδημιουργήθησαν, zog Εὐφρύνιον 
τὰς ὅ Βασιλείας. — Eig τὰ ζητούμενα τῶν Παρα- «φιλόσοφον, κατὰ πεῦσιν καὶ ἀπύκρισν. Καὶ 
Λειπομένων. εἷς τὰς Παροιμίας. — Tíg διαφορὰ ᾿Αριστοτέλους περὶ σώματος οὐρανίου, Πῶς Φερ- 
5 Φεωρίας καὶ ἀλληγορίας. Elg' vov Ἐκκλησιαστήν. — uóg ὁ ἥλιος.  Karà τῶν λεγόνεων Civ τὸν οὐρανόν, 
Eig τὸ Mona τῶν ἀσμάτων. Εὶς τοὺς Προφήτας. Περὶ τοῦ πῶς dei μὲν ὁ δημιουργός, oix aui δὲ τὰ 
Ἀρονικόν, διορθούµενον τὸ σφάλμα Εὐσεβίου τοῦ 16 δημιουργήματα. Πῶς τὸ Φέλειν καὶ τὸ μὴ θέλεν 
ΠΠαμφίλου περὶ τῶν χρόνω». Eig τὰ ὅ Εὐαγγέλια. ἐπὶ Θεοῦ ἀῑδίου ὄντος ἹΚατὰ Πορφυρίου περὶ 
Εὶς τὰς Πράξεις τῶν ποστόλων. Eis τὴν ἐπιστο- ἵφῴων καὶ Φυσιῶν, 
λὴν Ἰωάννου τοῦ Εὐαγγελιστοῦ. Περὶ τοῦ εἷς Θεὸς 4ιόδωρος, ὁ ΟΜΔαλέριος ἐπικληθείς, φιλύ- 
ἐν Τριάδι. ἸΚατὰ ΠΜελχισεδεκιτῶν. Κατὰ "ov- σοφος, µαθητὴς Τηλεκλέους, ᾽λεξανδρεύς, viis 
ῥαίω». Περὶ νεκρῶν ἀναστάσεως. «Περὶ ψυχῆς, 50 Πωλέωνος τοῦ φιλοσόφου τοῦ ᾿γράψαντος τὴν 





4. σημείων] Intellige notas criticorum, quales erant obelus, antisigma, diple, ceraunium, et similes. — Confer cum hec loc 
quae diximus suprà v. Mourróvixos. Küst. 8, dioyrv5toc] Diognetus villicus, Grut. Inscr. 5. p. 107. Romae.  Diognetzs 

. pictor, quo magistro M. Antoninus philos, pingendo operam dedit: Iul, Capitol. in M. Ant. Phil, 4. Diognetus, Cretensis, pu 
gil: Ptolem. Hephaest. lib. IL. Narrat. 15. ap. Phot. c. 190. Diognetus, scriptor itinerum Alex. Max. Plin. VI, 17. Diognetes 
architectus Rhodiorum, Reines. — 5. 4ιτόδωρος] Vid. Larduer. Par. II. c. 108. T. 1V. p. 491. seqq. Gaisf. — 6. bnezese- 
σας Ταρσῶν] ἐπίσκοπος Ταρσος E. 10. καὶ εἰς] καὶ delevt cum A. 12. Tí; διαφορα — ἁσμάτων om, V. 19. 9u- 
Qíag] Θεωρία hic siguificat sensum abstrusiorem et mysticum: cui opponitur τὸ ῥητὸν sive seusus litteralis, Nozomenus Ii 
stor. Eccles, lib. VIII. ο, 2. de Diodoro nostro : Ὃν ἐπυθόμην ldiow avyypeuudtor ztokÀd; καταλωεῖν βίβλους" περὶ dé τὸ ῥηπή 
τῶν ἱερῶν λόγων tdg ἐξηγήσεις ποιήσασθαες ris δεωρίας ἀποφεύγοντα,. 1d est: Quem accepi multos libros a se scriptos pode- 
ris reliquisse, et sacram scripturam ad litteram erposwisse, omisso sensu mystico. Kt Socrates lib. VI. ο, 3. 4ehódeo« ὃν 
αὐτῶν ὕστερον ἀπίσκοπος Ταρσοῦ γενόμενος, πολλὰ βιβλία συνέγραψεν ψιλῷ TQ yotuuors τῶν Φείων προςέχω» yomqur, 15 
Φεωρίας αὐτῶν ἐκτρεπόμενος. Diodorus vero postea ad. episcopatum Tarsi promolus, multos conscripsit libros, simplices 
tantum atque obrium scripturarum sensum inquirens, mysticam vero earum interpretationem refugiens. | Gswpía igit 

*quid significet, hine patet, Ab ea differt allegoria, quod lisec in inferioribus subsistat, nec in tum sublimi argumento σε” 
setur, quàm fAeoria: quae ratio est, quare Diodorus, ut Suidas hic testatur, de differentia theoriae et allegoriae scripse- 
rit. Kust. Quae Küsterus hic notat Valesio debentur in Socrat. H. E. p. 311. n. 4. Hemst. 15. τὸ σιράλµα mirum nomen 
singulari proferri. 19. Μελχισεδεκιτών] ΜΕελχιεδιστῶν V. ΑΠελχισεδεκιστών * V. 20. Περὶ wexüc. Κατά dinq.] bez. 
περὶ ψυχῆς, καὶ διαφόρων etc. Κατα enim cum καὶ et vice versa a librariis saepe confundi solere non lgnoraut, qui iu stnéio 
critico vel leviter versati sunt, Kiüst. 

3. καὶ εἰμαρμένης] Librorum VIII. de Fato censuram egit Phot. Bihl. Cod, 223.  ΟΠερὶ σφαίρας] περὶ προνοίας nddit *V. errort 
librarii, 8. πεπλασµένης] Priores editt, [et B. K.] habent πεπλανημµένης. Sed magis placet πεπλασμµένης, quod in 2 MS. 
Pariss. repperi, Küst, — 15. uj τὸ O£1nv * V. 18. Μιόδωρος] De variis Diodoris egit Meursius in Chalcidium p. 20. et 21. 
quem vide, Omisit autem Diodorum Megaricum, cuius mentio extat apud Eustathium in Qdyss, d. p. 1397,34. et Diodorum Ari- 
stophanium, quem idem laudat in Odyss. J', p. 1480, 24. et Athen, lib. IV. p. 180. Küsf. His ab aliis adduntur rhetor quidam 
apud Schol. Aphthonii T. Il. p. 7. et qui Critolai discipalus fuit, memoratus Cic. de Fin, V,5. lisdem ferme verbis Diodorum 
Valerium tradit Eudocia p. 136. 19. víó; Πωλίωνος] Vide infra v. Πωλίων, Küst. 





ca, De Elements,  «Δδιόγνητος, Nomen proprium. «ιο — capità. — Contra Astronomos et Astrologos et de Fato be 


Φεία. Transitus. 4ιόδωρος µονάζων. Diodorus mona- — Nphaera et VH. Zonis et contrario astrorum moto, — De Mip- 
chus, Iuliani et Valentis temporibus vixit, et Tarsi iu Cilicia — parchi sphaera. De providentia, Contra Platonem de De 
Episcopus fuit. scripsit varia, ut Theodorus Lector in historia οἱ Díis, De natura et materia: in quo opere tractatur de € 
Ecclesinstica tradit, sunt autem haec: interpretationes in to- — quod iustum est, De Deo et falsa Graecorum materi — NM 
tum velus Testamentum; Genesin, Exodum, reliqua. In — turas invisibiles non ex elementis, sed una com elementis e 
Psalmos, In quattuor libros Regum. — [n locos diffüciliores — nibilo factas esse, ad Euphronium philosophum, per tuter- 
Paralipomenorum. n Proverbia. Quid inter «e differant theo- — rogat'onem et responsionem. Contra Aristotelem de corpore 
ría et allezoria, n Ecclesiasten, In Canticum Canticorum. — coelesti, Quomodo sol sit calidus. Contra eos qui coelum ani- 
In Prophetis. Chronicon, in quo errata ab'Ensebio Pam- mal esse dicunt. De eo quomodo opifex quidem sempitet- 
phili in chronologia admissa emendantur. Jn IV. Enangelia. — mus sit, opera vero eius non semper extent. Quomode velit 
Jn Acta Apostolornm. 1n Epistolam loannis Enangelistae. De et nolle sit in Deo aeterno. Contra Porphyrium de anim 
eo quod sit unus Deus in Trinitate, Contra Melchisedecitas, — libus et sacrificiis. diódwepogc. Diodorus, cognomen? 
Contra ludaeos. De resurrectione mortuorum. De anima, con- — Valerius, philosophus,  '"Teleclis discipulus, — Alexandrins* 
tra diversas de ea haereticorum opiniones. . Ad Gratíanum filius Polioni« philosophi, «qui de vocibus Atticis scripsit. Yi 
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————M————— Á— ———M—— 
Απτικὴν Av γεγονὼς ἐπὶ τοῦ Καίσαρος 4δρια- 
vor. 

4ιόδωρος Σικελιώτης, ἱστορικός. ἔγραψε 
Βιβλιοθήκην. ἔστι δὲ ἱστορία Ρωμαϊκή τε xai nou 


κίλη ἐν βιβλίοις μ’. γέγονε δὲ ἐπὶ τῶν χρόνων .4ὐ-- 5 


γούστου Καΐσαρος καὶ ἐπάνω. 
. 4εόδωρος, καὶ αὐτὸς κωμικός. τῶν ὁραμά-- 
των αὐτοῦ ἐσειν ««ἰλητρίς, ὡς 4φήναιος ἐν τῷ ὁε-- 
κάτῳ τῶν «{ειπνοσοφιστῶν λέγει. ἐν δὲ τῷ τῇ qu- 
div ὅτι καὶ Ἐπίκληρος καὶ Πανηγυρισταί, 
α{ἰοδοι. αἱ ὑδοί, ἀπὸ τοῦ διοδεύειν. ᾿άριστο-- 
φάνης" ; 
"di δὲ γυναῖκες κατὰ τὰς διόδους 
προςπίπτουσαι τοῖς ἀπὸ τοῦ δείπνου 
τάδε λέξουσι»' eigo παρ ἡμᾶς, 
ἐνθάδε μεῖραξ ἐσφ᾽ ὡραία. 
ἁιοκαισάρεια, ἡ νῦν λεγημένη "4νάζαρβα, 
πόλις ἓν Κιλικίᾳ. πρότερον δὲ Κύινδα ἐλέγετο. 
4ιοκλῆς, M9rvaiog, 7j Φλιάσιος, ἀρχαῖος 
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χαι, Θυέστης B. τοῦτον δέ φασιν εὑρεῖν xai τὴν 
ἐν τοῖς ὀξυβάφοις ἁρμονίαν, ἐν ὀσερακίνοις ἀγ-- 
γείοις, ἅπερ ἔκρουεν ἐν ξυλυφίῳ. τὸ δὲ Θάλαττα 
ἑεαίρας ovoud ἐστιν, ὡς «ὐήναιός φησιν. 
4εοκλητιανός, βασιλεὺς Ῥωμαίων. ἐπὶ τού- 
του καὶ ἸΗαξιμιανοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ διωγμὸς xarà 
Ἀριστιανῶν ἐκινήθη φρικωδέστατος. προσέταξαν 
γὰρ κατὰ χώραν καὶ πόλιν τὰς Ἀριστοῦ ἐκκλησίας 
καταστρέφεσύαι, καὶ τὰς Φείας αὐτῶν γραφὰς κατα-- 


10καίΐεσθαι, τοὺς δὲ Ἀριστιανοὺς εὑρεσκομένους άναγ-- 


κάζεσθαι Φύειν τοῖς δαΐμοσιν. ἠπτηθέντες δὲ τῷ 
πλήθει τῶν ἀναιρουμένων Ἀριστιανῶν ἐξέφεντο δύ-- 
yua, ὥςτε τοὺς εὑρισκομένους Ἀρισειανοὺς ἐξορύτ-- 
τεσθαι τὸν δεξιὸν ὀφδαλμόν' οὐ µύνον διὰ τὸ ὁὀδυ- 


1δνηρόν, ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ Grtuóv τε καὶ πρόδηλον xai 


τῆς τῶν Ῥωμαίων πολιτείας ἀλλύεριον" οὓς ἡ Φεία 

ὀίκη ἐνδίκως μετελφοῦσα δικαίως ἐξέκοψε. καὶ ὁ 

μὲν ἐσφάγη ὑπὸ τῆς συγκλήτου, ὁ δὲ ἀπήγξατο, 
Οὗτος ὁ ἄνους καὶ µισόχριστος µνήµῃ καὶ ὀργῇ 


κωμικός, σύγχρονος Σαννυρίωνι καὶ Φιλυλλίῳ. ὃρά-- οΟτῶν περὶ τὴν ἀρχὴν νεωτερισθέντων περὶ τὴν «άἴ-- 


- , , ” LI 
s»s ua ra αὐτοῦ, Θάλαττα, Ἠέλιτται, Ὄνειροι, Báx- 





4. diodegpoc Xixt.] Consentit fere Eudocia p. 128. 


unde Nuidas solebat glossas singzulas derivare. 


10. Ἐπίκληρος] Athen, VL p. 279. Heíines. Ίππο p.239. Corrigeudus iste numerus «E. καὶ Ἐπίχληρος A. V. E. 
414 Eiiciendum τοῦ. 
18. Kviwda] Κύλινόα B. 


quae servat A. in marg. καὶ ἔστιν d». τῷ Ανάζαρβα.  Ubl «νάζαρβος K. Cf. v. Κύνδα, 


croqurn;] Eccles. 720 — 23. (689.) 
rdytofe] Hoe vel 4ναζαρβα Zon. p. 521. Mrataggos E. 


4, r& om. * V, 


rus, quem offensio quaedam pupugit in v. Ἐπίνικοςς id silentio praetermisit, 
8. ἐν τῷ δεκάτφ] P. 481. Contra nullam fecit Panegyristarum mentionem. 


Ίυπτον o) µετρίως οὐδὲ ἡμέρως τῷ κρατεῖν ἀπε- 


7. καὶ αὐτὸς quo spectet dubites, quamquam Küste- 
Equidem opinor ad indicem comicorum referri, 


M.- pi 

17. dioxaiadosta] dioxeicepín B. 
Kwivdog Zon. Sub finem cum *V. delevi, 
19. dioxióc] Alium Dioclem Al- 


16. µείραξ Edd. 


cidamantis patrem μουσικὰ γεγραφότα memorat ἵπ 4λκιῤάµας. Hemst.— Alium Haloander annotavit ex Theocr, X11,29. De co- 


mico poeta v. Meinekii Quaest, Scen. Hl. p. 57. sq. 
Polluc. X,78. 
hire, Όνειρα Eudoc. 


— 


diosis hominibus debeantur. 
lih, V. c. 4. Kuüst. 


᾽«θηναιός φησιν] Lib. XI. p. 507. Ruüst. 
V. E. ἐπὶ Δοκλητιανοῦ] ἐπὲ τούτου A. B. V. E. 
posuit Porti correctionem, 
xai] καὶ om, B. E. V. Deinde τὸ om. *V. 


21. Θάλαττα] Huius fabulae meminit Athenaeus [ VIL. p. 307.]: ut et sequentis M£Lirrei, Küst. 
Báxyci] Haec fabula laudatur a Suida infra v. Kaxd xaxov. Küst. 

. 8] déo V. Nulla huius extat mentío aut fabulne"Ovsoi. Ἡπ Θνέστης desinit Eudocia p. 132. nec dubium quin reliqua stu- 
τοῦτον δέ φασιν εὗρεν καὶ τὴν ἐν roig ὀςυβ.] Vide de hoc loco Casaubonum in Athenaeum 
Hinc olim v. Οξύβαφον est derivata: cf. etiam gl. ἁρμονία sub finem. 
Hinc restituendum 2vÀgqép. Gaisf. Beduximus vulgatum ex v. Xvleqíow, in quam haec observatio transierat, 
5. Φιοκλητιανὸς καὶ Μαξιμιανὸς βασιλεῖς] «Πιοκλητιανὸς βασιλεὺς A. B. 
7. προςέταξαν] προςέταξε E. et Edd, ante Küsterum, qui tacite re- 
ΑΒ. κατὰ χώραν καὶ πόλιν] κατὰ πόλιν καὶ χώραν K. 
18. δὲ ἀπήγξατο ut videtur om. *V, 


20. dullviíp] dullvAlép B. dulvil(p Gaisf. scripsit cum lungerm. ín 


Dein Mí- 


3. ξυλνφίῳ] ξυλερίῳ A. V. 
4. ὥς 


τοῦ Χριστοῦ] τοῦ om. Λ. 15. ἀλλά 
19. ανήμμ καὶ ὀργῇ τῶν περὶ τὴν ἀρχ. --- 


πάτρια μετεσκεύασε»] Haec apud loannem Antiochenum in Excerptis ab Ὑπ]ορίο editis p. 834. legi monuit etiam Küsterus. 


20. ἡμέρως] ἡμέρω B. E. 


xit sub Hadriano Caesare. dióédwpoc. Diodorus Siculus, 
historicus, scripsit Hibliotheram, quae historiam Romanam et 
variam libris XL. complectitur. vixit sub Imperatore Augusto et 
aute. illum. diódmpos. Diodorus, comicus, huius comoe- 
diis ab Athenaea Hb, X. Dipnosopháéstarum accensetur Tíbicina: 
et Hb. XIT. Epiclerus et Paneguristae. díodoi, Vine, per 
quas itur. ab verbo Φιοδεύειν. — Aristophanes: Feminae rero in 
riis occurrentes iis, qui a coena redierint, haec dicent: Huc 
veni; hic enim adolescentula adest formosa.  «ἄιοκαισά- 
pere. Diocaesaren, nunc Anazarba dicta, urbs Ciliciae, quae 
ante Cyinda vocabatur. 4ιοκλῆς. Diocles, Atheniensis aut 
Phliasius, comicus antiquus, aequalis Sanmyrionis et Philyllii, 
fabulae eius sunt Thalatta, Apes, Somnia, Bacchae, Thye- 
stes secundus, hanc aiunt invenisse harmoniam quandam musi- 
cam, ex sono acetabulorum et vasorum fictilium constantem, 


quae bacillo percutiebantur. — Thalatta autem meretricis erat 
women, ut ait Athenaeus. Αιοκλητιανός, Diocletianus, 
Imperator Homanorum., suh hoc et Maximiano ipsins genero atro- 
cissima persecutio contra Christianos exorta est. iüsserunt enim 
in singulis provinciis et urbibus Christi Kcclesias everti, et di- 
viuas earum scriptaras comhuri, et Christianos quotquot inve- 
nirentur cogi, ut daemonibus immolarent. sed victi multitudine 
Christianorum, qui occidebantur, decretum promulgarunt, ut 
omnibus Christianis, quotquot invenirentur, dexter ocnlus effo- 
deretur; quod non solum ad dolorem spectabat, sed etiam ad 
manifestam ignominiam et modum ab moribus Romanorum aàb- 
horrentem. sed hos vindicta divina non sivit impunitos, sed me- 
rito perdidit. alter enim à Senatu iugulatus est, alter vero ae 
ipse suspeudit. T Hic amens et Christi inimicus, infensus Ae- 
gyptiis ob tumultum, quem in initiis principatus concitarant, 
* 
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χρήσατο, ἀλλὰ προγραφαῖς τε xai φόνοις τῶν Emni- 
σήµων µιαίνων ἐπῆλθε τὴν «4ἴγυπτον. Ore δὴ καὶ 
τὰ περὶ χημείας ἀργύρου καὶ χρυσοῦ τοῖς παλαιοῖς 





τεγήρα ἐν ἔτεσι τρισίν, ὑπερβάλλουσαν ἀρετὴν ἐν- 
δειξάµενος" τῆς δὲ Ἑλληνικῆς ὑρησκείας odd' ὅλως 
ἀποστάς, 


αὐτῶν γεγραμµένα βιβλία διερευνησάµενος ἔκαυσε, 4ιοκωχή. ἀνακωχὴ χρόνου. Ἐν μάχαις suoi» 
πρὸς τὸ µηκέτι πλοῦτον “ἰγυπείοις ἐκ τῆς τοιαύ-- 5 αὐτοὺς νικήσας, xai διοκωχὴν αἰτήσασιν ἔδωχε. 

της περιγίνεσθαι τέχνης, μηδὲ χρημάτων αὐτοὺς 4εολισῷαίνω. καὶ 4ιολισθεῖν, ἐκφυγεῖν. 
Φαῤῥοῦντας περιουσίᾳ τοῦ λοιεοῦ Ῥωμαίοις ἀνταί-- Ὥετε τοὺς χρήσεας διολισῷεῖν. 

θειν. ἦν δὲ τὸ ἦθος ποικίλος τις καὶ πανοῦργος" τουτέστε, τοὺς δανεισεὰς ἐκφυγεῖν. 

τῷ δὲ λίαν συνετῷ xai ὀξεῖ τῆς γνώμης ἐπεκάλυπτε {ιολκή. ^ 
πολλάκις τὰ τῆς οἰκείας φύσεως ἐλατεώματα, πᾶ- 10 — 4ióAov. ἐπίῤῥημα, ài ὅλου τοῦ καιροῦ. 

σαν σκληρὰν πρᾶξιν ἑτέροις ἀνατιθείς. ἐπιμελὴς δὲ Μιόμεια. ὀῆμος τῆς -4ϊγηίδος φυλῆς' dno 


ὅμως καὶ ταχὺς ἐν ταῖς τῶν πρακτέων ἐπιβολαῖς, «Πιόμου [ἐρωμένου] τοῦ Ἡρακλέους ᾿άριστο- 
xai πολλὰ τῶν τῆς ῥασιλικῆς φεραπείας ἐπὶ τὸ αὐ-  φάνης" 
Φαδέστερον παρὰ τὰ καθεστηκότα Ῥωμαίοις πάτρια Ἐφρόνεισα, 
μετεσκεύασεν. 15 ὑπόν' Ηράκλεια và» «Πιομείοις γίνεται. 
Ὅτι «{ιοκλητιανὸς καὶ Μαξιμιανὸς zr» ῥασιλείαν τὸ δὲ Ηράκλειον ἱερὸν Ἡρακλέους, Kai {ιομειαλα- 
ἀφέντες, τὸν ἰδιώτην μετῇλῶον βίον. καὶ Ó μὲν ἐς — Lóvag λέγει, ἀπὸ «{ιομείων τοῦ δήμον" ὃς ὠνόμα- 
Σάλωνας, πόλιν Ἰλλυρική»ν, ὃ δὲ ἐς τὴν «{ευκανῶν σται οὕτως ἀπό τινος «Πιόμου. 
ἀφίκετο. καὶ ó μὲν ΠΜαξιμιανὺς πόδῳ τῆς ἀρχῆς ἐς 4ιομήδεια. ἡ νῆσος. 
µεταμέλειαν ἠλδε, «{Πιοκλητιανὸς δὲ ἐν ἡσυχίᾳ xa-20 «{ιομήδειον ἔπος. 


à 


2, ἐπῆλφετ. ««ἴγυπτον] A. U. 1050. Euseh. 2313. Reines. ὅτε dj] ὅτε di E. 8. περὶ yngu.] Herm. Conring. de Hermet, Me- 
dic. ctm nesciret ex quo scriptore haec forent derivata, Suidae non esse credendum censuit audacius quam par erat, Kes 
refellit Ol. Borrich. in Hermet. et Aegypt. Chemic. Sap. Vind. p. 84. seqq. Hemst. χυµείαςἹ Leze potius yguíc;, ut αφή 
loannem Antiochenum, Vide etiam iufra v, Χημείαν uhi locus hic repetitur. Κάνε. Sic etiam Beiuesius, χημείας A. ynptics 


Β. Κ. µοιχείας V. Vid, supra v. «oes. 4. βιβλία] βιβλίοις B. K. 5. «ἰγυπτίοις] τοῖς «4ἰγυπείοις K. 6. ur Ert. 
p ed B. Ε. 44. ἐπιμελὴς dd] ἐπιμελής δὲ A, E. Med. 15. μετεσκεύασεν] παρεσκεύασεν B. E. 17. dier 
om. Med. 


2. τῆς Ji — ἀποστάςἹ Haec A. in marg, cum epiphonemate, Oca] αὐτῷ καὶ μετὰ τὴν é€xyoiv. — ovd" ὅλως] οὐκ B. V. E. — 4 die 
χωχή] 4Φιοκωχή A. E. V. C. ac deinde dioxoyyy: quod postulabat litterarum series; item ut apud Hesychium, De quo expli- 
cavit Leidensi usus Valckenarius Animadv. in Ammon. p. 24. Accedit Zon. p. 521. Exemplum habet A. in marg. — 7. μπι 
τοὺς χρήστας διολισθεῖν] Aristoph. Nub. 433. ubi vide Scholiastam, cuius interpretationem Nuidas more suo hic secutus est. Kis. 
7Z,on. p. 552. καὶ pro ὥςτε K. ut solet ex libris poetae interpolatus. διολισθεῖν Ἰ Φιεκφυγεῖν διολισθεῖν Ἑ. 9. diodxg. dre 
κωχή χρόνου Lex. Bachm. p. 199. 10. /:óAov] 4ιόλου unica voce scribitur, at di? ὅλου χαιροῦ separatim scribitur Porfii 
Quae si probabilis esset interpretatio, inre hanc gl. emisisset Küsterus, Kquidem non memiui me invenire di* ὅλου χαρος. 
Contra ei quis saltem v. οι” ἐνιαντοῦ contalerít, sponte iutelligat iustam adverbii Φιόλου explicationem parari. taque vulgi 
tam scripturüm δε) ὅλου δὲ καιροῦ emendavi cum *V, 1M. dióutia. duoc] E Schol. Aristoph, Han. 663. — Confer etian 
Harpocrationem v. Ἐν Ziout/or Ἡρ. et Meursium in Graec. Fer. v. Ἠράκλεια, Kiüst. Legendum Φιομεῖς: item infra ἀπὸ do- 
µέων. Vide vel Ath. VI. p. 260. sive XIV. p. 614. D. nam Stephanum Byz. nihil moror. 12. ἐρωμένου lihris omissum addi- 
dit Küstergs tacite e Schol, Aristoph, 10. Ἡράκλ.] Vid. Meurs. de Popp. Attic. p. 28. 64. et 06. De Diomn Atheniensi sacrificust 
Herculi ut deo, vid, in Hesych, Meurs. Ath, Att, 11,2. et infra v. Kvrócapyr. Reines. Observationem istam apparet nibil à 
Aristophanea pertinere. Nimirum quoties daret opportunitas, id zenus praecepta librarii inculcabant: velut infra fecit A. in 
v. 4ιονυσιάδης. Ned requiruntur, quae Schol. habent, £gr: δὲ Ηράκλειον αὐτόθε: quibus lectores asperserunt scitamentum 
istud, τὸ δὲ "Hp. ispov Ἡρ. Jhouticlatóves] Vox haec legitur apnd Aristophanem Acharn. 606. ad quem locum Suidas 
respexit, Etymologus: «Φιομειαλαζόνας τοὺς ὑπερηιράνους εἶπεν Αριστοφάνης ἀπὸ τῆς «houtíag, πάγου τῆς Mrroegc, ὅπου ti 
ζόνευον οἱ ἐκεῖ ἐνοικοῦντες, Ἠπου Suidam egrezie illustrant. Ksist. 19, Zon. p. 521. ιομήδεα Med, Ziougdus: Ald. Vid. 
Kust. in Dionys. 483. et qnos indicavimus in annot. p. 650. 20. Sub finem delevi τὸ τοῦ «πομήδους cum A. B. C. V. E. Ae- 


µήδειον, ἔπος on. p. 526. 


victoria acerbe usus est, totamque Aegyptum grávibus proscri- 
ptionibus caedibusque foedavit. quando quidem etiam libros ah 
veteribus Aegyptiis de chemia auri et argenti conscriptos per- 
quisivit eosque igni tradidit, ne ex huiusmodi arte opes et ex 
opum magnitudine fiducia atque animus ad rebellandum posthac 
suppeterent Aegyptiis, erat porro Diocletianus versutus et cal- 
lidus, sed qui sagacitate ac subtilitate ingenii naturae vitia ve- 
laret, in alios culpam derivans, si crudelius quoddam facinus 
esset committendum. idem tamen diligentissimus fuit et solertis- 
simus, et imperialem hahitum ac cultum primus ad insolentio- 
rem formam praeter Romanam consuetudinem mutavit. T Dio- 
cletíanus et Maximianus cum imperio se ahdicassent, privatam 
vitam egeruut: quorum ille salonas urbem Illyrici se contulit, 


hic vero in Lucanos abiit, et Maximianum quidem et desideria 
imperii et poenitentia facti subiit. Diocletianus vero tranquille 
consentit, et per triennium eximiae virtutis specimina dedit: 
quamvis ethnicae religionis enltor semper permanserit, dio- 
xoy5. nduciae, Cum ipsos in aliquot proeliis vicisset, indu- 
cias dedit, siqui peterent. 4ιολισθαίνω, Et diolmtir. 
elabi, Ut creditores effugiam. ^ 4ioàxy. — diolos. M- 
verbium, perpetuo. — f:ógtie. Diomea, pagus tribus Aezei- 
dis, a Diomo Herculis amasio dictus. Aristophanes : Cogitabem. 
quando festum Herculis apud Diomenses celebraretur. ΠΜ vere 
Herculis fuit sacrum, — 1dem Φομειαλαζόνας vocat, a dioubts 
quod est nomen pagi, cuius nomen petitum a Diomo quodag. 
diougdtca. Diomedia insula. dioundtior ineo 
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4ιομήδειος ἀνάγκη. παροιμία" ἀπὸ τοῦ 


Τνδέως, ἢ ἀπὸ τοῦ Opqxóc* ὃς ἠνάγκαζε τοὺς ξέ- — 


νους αἰσχραῖς οὔσαις ταῖς Φυγατράσιν αὐτοῦ µίσγε-- 
cat, ἃς καὶ ἵππους ἀλληγορεῖ, εἶτα ἀνήρει. oi δὲ 


ὅτι 4ιομήδης xai Ὀδυσσεὺς τὸ Παλλάδιον κλέψαν-- 5 


Σχεδὸν κοσοῦτον, ὅσον ἐκ «Πιονυσίων. 
» 3 — A» *. € ΄ 
ἔθος ἦν ᾽άττικοῖς λέγειν τὰ ἔτη καὶ τὸν ὑπερπίπτοντα 
ἀριθμὸν ἀπὸ τῶν «Πιονυσίων. καὶ αὖθις: 
"9 {ιονύοια" 
T a » H 
αὗται μὲν Όζουσ᾽ ἀμβροσίας καὶ νέκτα- 





τες, »vxrüg ἐπανήεσαν. ἑπόμενος δὲ ὁ Ὀδυσσεὺς 
τὸν 4ιομήδην ἐβουλήθη ἀποκτεῖναι. ἐν τῇ σελήνη εἴρηται ἐπὶ τῶν ἀποδοχῆς ἀξίων. [προςδοκῶν εἰρή- 
δὲ ἰδῶν τὴν σκιὰν τοῦ ξίφους ὁ «4{ιομµήδης, δείσας νης οὔσης τῶν «{ιονυσίων τὴν πανήγυριν ἔσεσθαι. 
τὸν Ὀδυσσέα ἐποίησε προάγειν, παίων αὐτοῦ τῷ ἀνεὶ τοῦ ἥδισται" ἄξιαι τῶν «Πιονυσίων. «{ιονύσια 
ξίφει τὸ µετάφρενον., τάστεται δὲ ἐπὶ τῶν κατ’ ἀνάγ-- 10 οὖν ἑορτὴ «4{ιονύσου, ἣν ἦγον Ναυπάκτιοι.] 
κην τι πραττόντω». διὰ τοῦτο λέγει, ὅτι ἵππους 4ιονυσιάδης, Φυλαρχίδου, ΠΙαλλώτης, τρα-- 
ἀνθρωποφάγους εἶχεν 6 4ιομήδης. γικός. ἦν δὲ ovrog τῶν τῆς Πλειάδος, καὶ γέγρα- 
4εόμνυταε. ὀμνύει. πται αὐτῷ μεταξὺ ἄλλων καὶ λαρακτῆρες, ἢ Φι- 
Πεομολογῶ. αἰτιατικῇ. λοκώμφύοε, ἐν ᾧ τοὺς χαρακεῖρας ἀπαγγέλλει τῶν 
4diov. ἔνδοξον, 16 ποιητῶ». 
4εονύσια. ἑορτὴ nag" ᾽“φηναίοις. καὶ παροι- "Πιονύσιος ὁ ρεωπαγίτης, ἐπίσκοπος «« 
µία ἐξ αὐτοῦ : «ὐηνῶν, ἀνὴρ ἐλλογιμώτατος, καὶ τῆς Ἑλληνικῆς 


eos. 





1. Διομήδειος dvd yxy) Meminit huius proverbii Aristophanes Eccles. 1021. Καὶ ταῦτ” ἀνάγκη uovaré, «Πιομήδειά γε. Scho- 

liasta in eum locum: «ιομήδεια. ὅτι Διομήδης ὁ 8pQE, πόρνας ἔχων Φυγατέρας, τοὺς παριόντας ξένους ἐβιάζετο αὐταῖς συνεῖναι, 
ἕως οὗ κόρον σχῶσε, καὶ ἀναλωθῶώσιν οἱ ἀνόρες. ἃς καὶ ὁ μύθος ἵππους ἀνδροφόνους εἶπεν, Αν. Formulam Themistio iu 
Or. XXI. p. 306. reddidit Petavius. 3. μέγγνσθαι] µίσγεσθαι Λ. Deinde supplendum ante &2À5jogt ex Kust. in 1l. α΄. p. 822. 
ὁ παλαιὸς λόγος. 4. drjgn] ἀπέκτεινεν E. οἱ δὲ ὅτι {ιομ.] Hanc auctor Hiadis parvae, quem Schol. Platon. p. 408. Ze- 
nob. HI, 8. Conon Narrat. 84, sequuntur; priorem explicationem tradiderat Clearchus apud Hesychium. Utramque fere cum 
Suida consentiens Arsenius p. 181. sq. 6. Ὀδυσσεύς] ó Ὀδυσσεὺς A. et Arsen. 10, τάττεται ---πραωπτόντων Zenobius et 
interpres Platonis concinnius referunt ad praezressum παροιμία. Sed novissima did τοῦτο λέγει (immo λέγεται) sapiunt anno- 
tationem studiosi hominis male colocatam, qui doctrinam ab incredibilium scriptoribus expromptam margini mandarat. Dein- 
ceps eiecimus observationem ex v. Hevegeyros ductam eamque hand semel obtrusam : "Or; (Gaisf, cum *V,) Aiousdns εἰς τὸν ἀπό- 
πλουν χαταγθεὶς εἰς τὰ ἴδια οὐκ ἐφέχθη" dila διωχθεὶς ἀπηλθεν εἰς Kalafpiar, zal xrízt πόλιν, ἣν ἐκάλεσεν ἀργυρίππην, τὴν 
μετονομασθεῖσαν Βενεβεντόν. Βοεναῖ A. in marg. 14. Πιόμνηται 9 V, 14. Om. Küst. repugnante *V, 16. {τον - 
στα] Alia tradunt Lex. Rhet. p. 235. et Schol. Platon, p. 407. καὶ παροιμία" "EZ αὐτοῦ σγ.] Vide Henr. Steph. in Animad- 
verss, ad Adag. Erasmi p. 29. et Paul. Leopardum Emendatt. lib. Xll. cap. ult. Kiüst. 17. Ei αὐτοῦ σχεδὀν τοσούτον] Male 
baec iungebantur, cum Σχεδόν roGoUTov καὶ ὅσον ἐκ diov. versus sit Aristoph. Thesm. 704. Item £9oc — dz τῶν «Πιονυσίων 
profecta sunt a Scholiis Thesmoph. Ceterum H. Stephanus laudat Alciphronem Kp. 1,39. Νληθεῖσα ὑπὸ Γλυκέρας εἰς τοσούτον 
χρόνον, ἀπὸ τῶν {ιονησίων ydo ἡμῖν ἀπήγγειλεν, οὐχ ἥχεις. N 

42 Διονύσια" αὗται μὲν 0t] Aristoph. Acharn. 194. Aust. Vide v. Ὄζουσιν. Neqq. sunt e Schol. Acharn. — 7. εἴρηται  εἴρη- 
ται... ὤν..  αχῆς ἀξίων B. omissis reliquis: iisdem omissis et quae sunt inter £&og et νέκταρος interposita tantum ἐπί τῶν cato- 
δοχῆς ἀξίων agnoscit Arsenius p. 182. εἴρηται dé ἀπὸ τῶν... προυθοκῶν εἰρήνης omissis ceteris E, προςδοκῶν κτλ. om, V. C. 
Omnia post εἰρήνης om. Med, in lacuna, vulgavit Aldus, qui mox ήδεσθαι. Notavi molestam explicationem. 9. Φιονύσια di 
Schol. confirmans etiam Nevirixtios illud, cuius loco expectabamus Ἀάξιο, Bepetierunt duo codices in v. -«ioyvaím» Gxtouut- 
των. 11. Φιονυσιάδης) Hunc articulum Gaísfordus inseruit ex A, qui in fiue addit, Ότι «πολλώνιον βραχέως τὸ ἱερὸν τοῦ 
Απόλλωνος. Quattuor primas voces olim repetiit v, Μαλλώτης. Poeta diclus item zfroyvaicdg; Ncholiastae Hephaest. p. 53. qui 
«4ιονυσίδης est Strahoni XIV. p. 675. Cf. Clint. F. H. T. Hl. p. 5. 13. uiraiU ἄλλων haud minus inüuditom quàm Φφιλοκώ- 
— vox perversae ut opinor fabricae, — 16. Φιονύσιος ὁ ἄρεωπ.] Articulum hunc exhibui prout eum scriptum praefert A. 

eest enim ceteris MSS. Primus eum dedit Aldus statim post «Φ{ιονύσιος Αλεξανδρεύς, praefixis verbis καὶ ἄλλως, quibus caret 
Küsteriana editio, Quae sequuntur, praebent BH. K. V. Med. sed non aznoscit A. «Πιονύσιος o ρεωπαγίτης (Ἴρεοπ. Med.) Ἐπί- 
σχοπος rra, dvjo ἐλλογιμώτατος, καὶ τῆς Ἑλληνικῆς παιδείας εἰς ἄχρον ἑληλακώς" ἀκονστὴς Haviov [τοῦ Αποστόλου K. per- 
git vero Küst. cum Aldo, sod; τὴν τοῦ γρισειανισμοῦ δρησκείαν xal LM αὐτοῦ x, εἰς αὐτὼς 45. ἐπ.] καὶ va' αὐτοῦ xaracvac 
Γκαταστὰς ἐπίσκοπος εἰς «θήνας E.] εἰς τὰς Mograc ἐπίσκοπος.  Ovroc ὁ 4ρεωπαγίτης κατὰ τὴν doyyv Τεβερίου Καίσαρος ἀπῆρεν 
εἰς 4ἴγυπτον, τοῖς ἐκεῖσε σοφοῖς ὁμιλήσων. συνῆν δὲ αὐτῷ καὶ πολλοιράνης 6 σοφιστής, οὐ Πολέμων 6 αοζιχεύς iv Σμύρνη 


4. 


ὠνομήδειος ἀνράγκη. Diomedea necessitas, proverbium, 


Athenienses, et inde proverbium: Tantum fere temporis. 
ductum vel a filio Tydei vel a Diomede Thrace; qui hospites, 


quantum est a Diongsiis. mos enim erat Atticis, ut annos et dies 





postquam eos cum filiabus snis deformibus, quae allegorice 
equae vocantur, concumbere coegisset, occidehat. alii vero 
dicunt, cum Ulixes et Diomedes noctu furati Palladium redi- 
rent, Ulixem pone sequentem stricto gladio interficere voluisse 
Diomedem; qui conspecta ad lunam ensis umbra territus Ulixem 
praecedere coegerit, ense tergum eius verberans. proverbium 
autem dicitur de iis qui necessitate coacti aliquid faciunt. [hinc 
orta est fabula, Diomedem habuisse equos, qui homines devo- 
rarent.] 4ιόμνυοταε, lurat. 4ισμολογῶ. Aptum 
accusati vo. dior. lllustrem. Διονύσια. Festum apud 


excedentes a Dionysiis numerarent. Et iterum: (0 Dionpsia, 
hae quidem ambrosiam et nectar. redolent, dicitur de rebus 
vehementer expetendis, [sperans, sí pàx esset, spectacula Dio- 
nysiis celebratum irl. quasi quae iucundissimae sint et Diony- 
siis dignae. Dionysia festum erat Bacchi, quod Naupactii ce- 
lebrabant.] 4ιοννσιάδης. Dionysiades, Phylarchidis Ε. 
Mallotes, poeta tragicus ex Pliade: qui cum alia scripsit, tum 
Charaeteres sive Philocomoedos, ubi proprietatem et ingenium 
poetarum describit. diovéóciog. Dionysiue Areopasita, 
Athenarum episcopus, vir clarissimus, ad summum Graecanicae 
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(οηδικεὺς " ἐν Σμύρνῃ διήκουσεν, ὁ διδάσκαλος 4ρι- 


παιδείας εἰς ἄκρον ἐληλακώς, ἀκουσεὴς Παύλου, πρὺς καιρός, εἰπεῖν λέγεται πρὸς εὖν µακάριον «{ιονύ- 
τὴν τοῦ Ἀρισειανισμοῦ ὑρησκείαν καὶ ὑπ αὐτοῦ κα- — Giov τὸν σοφιστὴν ᾽πολλοφάνην ταῦτα" Ὢ καλὲ 
τασταθεὶς εἰς αὐτὰς τὰς 4θήνας ἐπίσκοπος. πρὸς Ἅ«ιονύσιε, ἁἀμοιβαὶ Φείων πραγμάτων. μνημονεύει 
δὲ τὴν πάτριον τῶν Ἑλληνικῶν µαθηµάτων ἄσκησιν δὲ τούτων ἁπάντων Ó αὐτὸς 4{ιονύσιος ἐν τῇ πρὸς 
πάντων προὐκέκριτο. ἑκάστης γὰρ ὡς εἰπεῖν αἱρέ- 5 τὸν Πολύκαρπον τὺν µέγαν ἐπιστολῇ, τὸν Σμύρνης 
σεως τῆς ὑπ) αὐτῶν πρεσβευομένης ἐν πολλῇ καθε- ἐπίσκοπον: ἦν γὰρ ὁ ᾽πολλοφάνης τῷ «{ιονυσίῳ 
στήκει τῇ πείρᾳ. οὗτος ἤκουσε Παύλου ὅημηγο- τοῦ Ἀριστιανισμοῦ ἕνεκα διαλοιδορούμενος" καί 
ροῦντος ἐν ᾿4φήναις, καὶ τὸν Ἀριστὸν καὶ τὴν ἀνά- φησι’ Σὺ dé qe λοιδορεῖσθαί µοι τὸν σοφιστὴν 
στασιν μετὰ παῤῥησίας τοῖς Ἕλλησιν εὐαγγελιζομέ- ᾽Απολλοφάνην, καὶ πατραλοίαν ἀποκαλεῖν, ὡς τοῖς 
vov. xai πιστεύσας τι Παύλου κηρύγματι ὑπ αὖ- 10 Ἑλλήνων ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας οὐχ ὑσίως χρωμένῳ. καί- 
τοῦ καὶ τῆς πύλεως ἐπισκοπεῖν τάττεται. κατὰ γοῖν — vm. πρὸς αὐτὸν ἡμᾶς ἦν ἀληθέστερον εἰπεῖν, ὡς 
τὴν ἀρχὴν Tiflsolov Καΐσαρος, ὅτε δὴ καὶ τὴν ἡλι- Ἕλληνες τοῖς Ψείοις οὐχ ὁσίως ἐπὶ τὰ 9tia χρῶνται, 
xiav ἤκμαζεν, ἀπῆρεν εἰς «4ἴγυπτον, τοῖς ἐκεῖσεσο- διὰ τῆς σοφίας τοῦ Θεοῦ τὸ Φεῖον ἐκβάλλειν πειρώ- 
φοῖς ὁμιλῆσαι γλιχύµενος. συνῆν δὲ αὐτῷ καὶ 4πολ- µενοι σέβας. Καὶ μετὰ μικρόν: λλὰ καὶ αὐτὺς 
λοφάνης ἐκεῖνος ὁ σοφισείς, οὗ Πολέμων ὁ «4αο- 154πολλοφάνης οὐχ ὁσίως τοῖς Φείοις ἐπὶ τὰ φεῖα 
χρῆται. τῇ γὰρ τῶν ὄνεων γνώσει καλῶς λεγομένῃ 
πρὸς αὖ τοῦ φιλοσοφίᾳ καὶ πρὸς τοῦ Φείου Παύλου 9 
Φους τοῦ δεσπύτου Ἀριστοῦ ἄμφω ἤστην ἐν Ἡλιου- σοφίᾳ Θεοῦ κεκλημένῃ πρὸς τὸν atrio». xai αὐτῶν 
πόλει τῇ lv «4ἰγύπτῳ. καὶ δὴ τῆς ἡλιακῆς ἐκλεί- τῶν ὄντων καὶ τῆς γνώσεως αὐτῶν ἐχρῆν ἀνάγεσθαι 
Ψεως οὐ κατὰ φύσιν γεγενηµένης, οὐ γὰρ ἦν συνόδου 20 τοὺς ἀληθεῖς φιλοσόφους. Καὶ μετὰ βραχέα: Ἔδει 


στείδου. κατὰ γοῦν τὸν καιρὸν τοῦ σωτηρίου πά- 





Φιήκουσεν, ὁ διδάσκαλος ριστείδου. κατὰ γοῦν τὸν καιρὸν τοῦ σωτηρίου πάθους ἄμφω ὕστην lv ἡλίου πόλει τῇ ἓν Aiysnto. xai 
dij tjs ἡλιακῆς ἐκλείφεως οὐ κατὰ φύσιν yeyevoufrns, οὐ γὰρ ἦν συνόδου — αἱλλὰ παραδόξως τῷ ἡλίῳ τῆς σελήνης συµεπι- 
πτούσης [ἐμπιπτούσης * V. B.] καὶ ἀπὸ τῆς ἕκτης [ἐννάτης B. E. ἐνάτης *V.] ὥρας ἄχρι τῆς ἑσπέρας εἰς τὸ [τὴν E] τοῦ zifov dui- 
ustQov ὑπερφυῶς ἀντικαταστόσης. ἦν j ἔμπτωσις αὐτῆς ἐξ dvarolow αρξαµένην καὶ µέχρι τοῦ ἡλιακοῦ πέρατος ἑλδοῦσα, 
εἶτα ἀναποδίδασα" καὶ αὖθις οὐκ Ix τοῦ αὐτοῦ καὶ jj ἔμπτωσις [έσπτωσις Med.] καὶ ἡ ἀνακάδαρσις, ἀλλ’ ἐκ τοῦ κατὰ διάµετρον 
ἐναντίου γεγενημένη" ἃ οὐκ ἔξεστιν ἄλλως γενέσθαι, εἰ In ὀρισμῷ xal οἰκονομίᾳ μόνου τοῦ παντοδυνάμον. πούτων τῶν ύπερ- 
φυῶν οὕτω τοτε καινουργηδέντων,ν ἔφη ὁ goquaris Aro οράνης ὥσπερ προφητευσάµενος" Ὦ καλὲ Διονύσιε. ἀμοιβαὶ Φείον πρα- 
ίτων. ὁ [0 d' *V.] αὐτὸς «{ονύσιος ἔφη" "H τὸ Φεῖον πάσχει, 5 τῷ πάσχονει συμπάσχει. ἔγραψε δὲ ὁ αὐτὸς τάδε" Πρὸς Τι- 
μόθεον ἐπίσχοπον Ἐφέσους, xal αὐτόν μαδητήν Παύλου, περὶ Φείων dvo uicem Βιβλία εν Περὶ ἠνωμένης καὶ Φιακεκριµένης 9to- 
λογίας, Περὶ τοῦ τές ἡ τῆς (ys [άρχῆς E.] δύναµις, Περὶ τοῦ µαχαρίον Ἱεροθέου, Περ) εἰλαβείας καὶ συγγραφῆς Φεολογικῆς, 
Περὶ ἀγαθοῦς φωτός χαλοῦ, Fgartog, ἐχστάσεωςς ζήλου" xe ὅτι τὸ κακόν ovtt Ov ovrt ἐξ ὄντων, Περὶ τοῦ ὄντος, Περὶ ζωῆς, 
Περὶ σοφίαςν νοῦς λόγους ἀληθείας, πίστεως, Περὶ δυνάμεως, δικαιοσύνης» σωτηρίας, ἀπολυτρώσεως, Περὶ μεγάλου vci 
xQoU, ταντοῦς érépov, ὁμοίουι ἀνομοίους στάσεωςν κινήσεως ἠσόσητος, Περ) παντοχράτορος, παλαιοῦ ἡμερῶν, Περὶ αἰώνος 
καὶ χρόνου [χρόνων V.], Περὶ ηρήνηςν, Περὶ ἁγίου ἁγίων, βασιλέως βασιλέων [βασιλέων om. Mpd.], Κυρίου Κνρίων., Θεοῦ Θεών, 
Περί ἐκκλησιαστιχῆς ἱεραρχίαςᾳ Περὶ τῆς οὐρανίου ἱεραρχίαςν Alpi μυστικής Φκολογίαςν Περὶ τῶν οὐρανίων ταγμάτων xci ὅσα 
τῷ ἀριθμφ. οὗτος πλήρης ἡμερῶν γεγονώς τῷ [τῶν Med.] τοῦ πνεύματος uaprepío τελειοῦται ἐπὶ Τραϊανοῦ Kaíctpos, ὅτε καὶ 
ὁ Φεοιρόρος Ἰγνάτιος. οὗτοςς ἡψίκα ἐν τῷ καιρῷ τοῦ σωτηρίον πάθους µεσούσης ἡμέρας ὁ ἥλιος ἐκρύπτετος ἔφη" Άγνωστος πά- 
σχει Θεός, δι΄ ὃν τὸ dy ἐζόφωται καὶ σεσάλενται. [ Vide v. 4νέκαθεν.] ὃ καὶ ἐτεκμηριώσατο, σηµειωσάμενος τὸν καιρόν. Gaisf. 
10. κηρύγµατι] κηρύγματα A. 15. Απολλοφάνης] Dionysii ad Apolloph. epistolam recenset Baron. sub an. Chr. 34. n. 48. Me- 
minit etiam eius ep. ad Polycarpum. Reines. Deinde verbis olim vulgatis ἄμρω 5argy Aly. — γεγενηµένη üscripserat Küste- 
rus: ,MHaec leguntur apud Michaelem Syncellum in encomio S. Dionysii p. 214. 215. unde Suidas ea descripsit." Hanc poste- 


riorem partem glossae ante Gaisf. editae ignorabat ut videtur Parisinus Brequignii p. 7. 


4, τούτων ἁπάντων] ἁπάντων om. Küst. 


disciplinae fastigium provectus, auditor Pauli, ad Christiani- 
smi cultum ab eo adductus et Athenarum Episcopus constitu- 
tus. in patria vero Graecarum disciplinarum exercitatione 
omnibus anteponebatur. unius enim cuiusque, ut summatim di- 
cam, sectae ab ipsis Graecis celebratae magnam habebat 
peritiam. hic Paulum Athenis concionantem audivit, cum 
Christum οἱ mortuorum resurrectionem  liberrime Graecis 
annunciaret. tum Pauli praeconio fidem habuit, à quo etiam 
Athenarum episcopus est constitutus, idem sub Tiberii Caesa- 
ris imperio, quando vigebat annis, in Aegyptum abiit, cum 
illius loci sapientibus colloqui cupiens, eum antem sequebatur 
Apollophanes ille rhetor, quem Smyrnae Polemo Laodicensis 
audivit, Aristidis praeceptor. salutaris igitur passionis tem- 
pore, quo Dominus Christus patiebatur, uterque fuit in urbe 
Heliopoli, quae est in Aegypto. cum autem solaris defectus 
mon secundum naturam eveniret (neque enim congressus erat 


lv τῇ πρὸς Πολύκαρπον] Haec epistola inter opera S. Dionysii hodie adhuc extat, 
estque inter reliquas eius epistolas ordine et numero septima. Aust. 


Ubi τὸν Πολ. A. 


tempus), Apollophanes rhetor haec bento Dionysio dixisse 
fertur: O0 praeclare Dionysi, rerum divinarum sunt vices. 
horum autem idem Dionysius mentionem (πο in Epistola ad 
magnum Polycarpum, SNmyrnae episcopum. nam Apollopha- 
nes Dionysium propter Christianismum conviciis insectaha- 
tur. itaque scribit: Tu rero dicis, me ah Apollophane rke- 
tore conriciis peti, et parricidam vocari, quod Graecanica 
doctrina adversus ipsos Graecos impie utar. atqui nobis con- 
tra illum verius dicere licuit, Graecos divinis adrersus di- 
vrina non pie uti, quod per divinam sapientiam divinum cul- 
tum erertere conentur. Et panlo post: Quinetiam ipse Apol- 
lophanes dirinis adrersus divina non religiose utitur. nam 
per ipsam rerum cognitionem, quae ab ipso philosophia re- 
cte vocatur, a dirino Paulo sapientia Dei nominatur, ad 
ipsum auctorem et rerum naturae et cognitionis ipsarum ve- 
ros philosophos oportebat ascendere. Et paulo post: Oportebat 





19 4ιονύσιος. 


τυνδεῖν πολλοφάνην σοφὸν ovra μὴ ἂν ἄλλως 
τοτὲ ὀυνηθῆναι ες οὐρανίας τι παραεραπῆναι τά- 
εως καὶ κινήσεως, εἰ μὴ τὸν τοῦ εἶναι αὐτὴν καὶ 
τυνοχέα καὶ αἴτιον ἔσχεν eig τοῦτο κινοῦντα, τὸν 
τοιοῦντα πάντα καὶ µετασκευάζοντα, κατὰ τὸν t&- 
ιὸν λόγον. — Kei αὖθις μετὰ μικρόν: Εἰπὲ δὲ αὐτῷ, 
& λέγεις περὶ τῆς ἐν τῷ σωτηρίῳ σταυρῷ γεγονυίας 
κλείψεως; ἀμφοτέρω γὰρ τότε κατὰ ᾿Ηλιούπολιν 
fua παρόντε καὶ συνεστῶτε παραδόξως τῷ ἡλίῳ τὴν 
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µενον. ἀμέλει καὶ µαντείας τότε, oix old? ὅθεν, ὁ 
᾽πολλοφάνης ἀπάρχεται, καὶ πρὸς ἐμὲ ὥσπερ τὰ 
γινόμενα συμβάλλων ἔφη ταῦτα: Ὢ καλὲ Πιονύσιε, 
Φείων ἀμοιβαὶ πραγμάτων». Ἰοσαῦτα ὡς κατ’ ἔπι-- 


6 στολὴν εἴρηκε» ὁ µέγας «4{ιονύσιος πρὸς τὸν Φεοφό-- 


ϱ0ν Πρλύκαρπον. τῆς δέ γε σοφίας αὐτοῦ καὶ τῆς 
εὐγλωττίας ἔνδειξις ἀκριῤὴς ἡ τῶν παρ᾽ αὐτοῦ γρα- 
φεισῶν ῥίβλων ἀνυπέρβλητος φράσις. rj τε γὰρ 
παρὰ τῶν ἔξωθεν καλουµένῃ παιδείᾳ τῇ τε Φείᾳ καὶ 


, - £ * ^ , 
ελήνην ἐμπίπτουσαν ἑωρῶμεν, οὐ γὰρ ἦν συνόδου 10 ἡμετέρᾳ, πολλὴν εἶχε τὴν ἐπισεήμην ἐν ἑκατέρᾳ. εἰ 


αιρός, αὐθίς τε αὐτὴν ἀπὸ τῆς ἐννάτης ὥρας ὄχρι 
ἧς ἑσπέρας εἷς τὸ τοῦ ἡλίου διάµετρον ὑπερφυῶς 
Ἰεικαταστᾶσαν. ἀνάμνησον δέ τι καὶ ἕτερον αὐτόν. 
δε γὰρ ὅτι καὶ τὴν ἔμπτωσιν αὐτὴν ἐξ ἀνατολῶν 


γάρ τις ἀπίδοι πρὸς τὰ κάλλη τῶν αὐτοῦ λόγων καὶ 
τὰ βάθη τῶν νοημάτων, οὐκ ἀνθρωπίνης φύσεως 
ταῦτα vouígot γεννήµατα, ἀλλά τινος ἀκηράτου xai 
Φείας δυνάμεως. καὶ τοίνυν αὐτῷ γέγραπται τάδε" 


ωράκαµεν ἀρξαμένην, καὶ µέχρι τοῦ ἡλιακηῦ πέ- 15 Πρὸς Τιμόφθεον ἐπίσκοπον Εφέσου, καὶ αὐτὸν ua- 


ατος ἐλφοῦσαν, εἶτα ἀναποδίσασαν" καὶ αὖθις oix 
x τοῦ αὐτοῦ καὶ τὴν ἔμπετωσιν καὶ τὴν ἀνακάθαρ-- 
t», GÀÀ' ἐκ τοῦ κατὰ διάµετρον ἐναντίου γεγενη- 
ένην, ποσαῦτα τοῦ τότε καιροῦ τὰ ὑπερφνῇ καὶ 


φητην Παύλου τυγχάνοντα, περὲ Φείων ὀνομάτων, 
βιῤλία iH. περὶ ἡἠνωμένης καὶ διακεκριµένης Seo- 
λογίας. περὶ τοῦ τίς 7) τῆς εὐχῆς ὀύναμις, καὶ περὶ 
τοῦ µακαρίου Ἱεροδέον. περὶ εὐλαβείας xai avy- 


ιόν Χριστῷ τῷ παναιτίῳ ὀυνατά, τῷ ποιοῦντιςγραφῆς Φεολογικῆς. περὶ ἀγαθοῦ, φωτός, καλοῦ, 


εεγάλα xai ἐξαίσια, ὧν οὐκ ἔστιν ἀριῤμός. ταῖτα 
ἴσοι δεμιτὺν ein? καὶ δυνατόν, ᾿«πολλόφανες, ἐξ- 
λεγχε, καὶ πρὺς ἐμὲ τὸν τότε συμπαρόντα σοι καὶ 
᾽υνεωρακότα καὶ συνανακρίναντα πάντα καὶ συναγά-- 


ἔσχεν] ἔχειν A. Edd. ante Küsterum, qui correxit ex Dionys. p. 90. 
tem ipsi, vel Quaere er eo, quid sentiat de i. sol, defectu? Reines. 
σοι O&urtór , ubi malo εἴ σοι θεωιτὸν ἔτι. Hic tamen praestat εἶπα. Mox στρατηγῷ Ald. pro στανρῷ. 


ἔρωτος, ἐκσιάσεως, DjAov* καὶ ὅτι τὸ xaxov οὔτε 
-» , ^ * - 
ὄνοῦτε ἐξ ὕντων' οὔτε ἐν τοῖς οἵσε. περὶ τοῦ ovrog ' ooo 
T ^ * - H 
ἐν ᾧ καὶ παραδείγματα. περὶ ζωῆς. περὶ σοφίας, 
- ή * 
νοῦ, λόγου, ἀληψείας, πίστεως. περὶ Óvvdu&cg, 
6. Eins δὲ αὐτῷ] Male vertit Portus. Verte: Dic au- 


εἰπὲ Galsf. 1d infra minus apte repetitur post ταῦτα εἴ 
11. ἀπὸ τῆς ἐννότης 


ὥραςἹ sic etiam legitur apud ipsum Dionysium Tom. II. Oper. eius p. 91. sed minus recte. Scrihendum enim potius est dz τῆς 
ἕκτης ὥρας, propter auctoritatem Euangelistarnm, qui tempore passionis Dominicae ab hora sexta usque ad nonam orbi tene- 
bras offusus fuisse referont, Kdüst. ἑνάτης A. Ald, Eadem scribendi diversitas in glossa iam sublata. 17. ἔμπτωσιν 1 Sic 
non solum in MSS. Pariss. sed etiam apud ipsum Dionysium in epistola ad S, Polycarpum recte legitur. At editt. Basil. et 
Genev. male habent ἔκπτωσιν: quam lectionem Portus secutus locum hunc pessime sic verterat: Et rursus non. ex eodem loco 
et ercursionem et repurgationem , sed ex contrario per diametrum esse factam. Haec sane nemo intelligat. Quae ratio est, 
quare iis inductis aliam loci huius interpretationem dederim. Küst. ἔμπωσιν hic ut supra Ald. 

τῇ γάρ] rj v5 ydp A. τῇ τῆς ydo Ald. 17. Hio) ἠνωμένης — Θεών] Becenset hic Suidas capita operis de Díninis nomini- 
bus, omisso tamen ultimo, quod est περὶ τελείου xai ἑνόςι ut diximus etinm panlo aute. [Suprà enim in glossam pristinam 
annotacat Küsterus : ,, βιβλία ;8 ] Capita pro libris hic aecepit Suidas. Opus enim Dionysii Areopagitae de Divinis Nominibuxs, 
quod et hodie exstat, non quidem XII. sed XIII. capitibus constat; quorum argumenta Suidas hic recenset: omisso tàmen argu- 
mento capitis ultimi, quod est περὲ τελείου καὶ £yóg."] 1d autem ideo hic iterum moneo, ne quis forte argumenta ista capitum 


pro titalis integrorum operum accipiat, Aüst. 





mr Apollophanem, cum sapiens esset, illud perspicere, 
puram: quicquam. in ordine motuque coelesti temere mu- 
potuisse, nisi per ipsum eius auctorem et conservato- 
id fieret, qui res omues facit et inutat, ut oracula sacra 
πέν. dem pàulo past: Quaere autem er eo, quid sen- 
de ilo solis defectu, qui in ipsa salutari cruce factus 
nos enim απο tunc Heliopoli simul eramus praesentes, 
mul stabamus, cum praeter omuem erplicationem vidi- 
Iunam incidentem in. solem (haud enim lunarís et sola- 
congressus erat tempus), et rursus eandem. ab. hora 
«4 usque ad vesperam praeter. naturam solis diametro 
sdam. aliquid etiam aliud ipsi in memoriam recvoca. 
enim congressum nos ab oriente vidisse incipientem, 
cum ad solurem terminum usque progressus esset, de- 
recessit; neque er eadem parte solem obscurari et lu- 
recipere coepisse, sed locis e diametro sibi oppositis. 
| tunc temporis acciderunt. praeter naturam, quae so- 
7hristus oimium rerum creatarum auctor facere potuit : 
! res magnae et admirabiles eristunt, quarum non licet 
erum inire. haec, si tibi fas est et ingenium, Apollo- 


phanes, apud me redargue, qui tunc fecum fui praesens, 
tecum ridi, tecum. accurate erploravi omnia et. sionul sum 
admiratus, quinetiam Apollophanes (unc mescio quo instin- 
ctu velut vaticinans, et. coniectans ea quae fiebant, haec 
ad me dirit: O praeclare Dionysi, rerum divinarum sunt 
rices. Haec in epistola magnus ille Dionysius àd Polycar- 
pum illum deo plenum scripsit, ipsius νετρ sapientiae et ela- 
quentiae manifestum est documentum librorum ah ipso scripto- 
rum incomparahilis dictio, nam utriusque doctrinae, tam pró- 
fanae quam nostrae sive sacrae, valde erat peritus, si quis 
enim spectet elezautiam ipsius orationum et sententiarum pro- 
funditatem, ea nou humani ingenii, sed alicuins coelestis et di- 
vinae facultatis fetus iudicabit, eius autem libri sunt: Ad Timo- 
theum Ephesi Episcopum, qui et ipse Pauli erat discipulus, de 
Divinis nominibus libri ΧΙ, id est, de coniuncta et distincta 
Theologia, de viribus precationis, de beato Hierotheo. de vere— 
cundia et scriptione theolozica. de bono, lumine, pulchro, amo- 
re, ecstasi, zelo; et malum neque esse ens neque ex entihus 
neque in entibus, de ente: in quo etiam de exemplaribus. de 
vita. de sapientia, mente, oratione, veritate, fide. de potentia, 
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δικαιοσύνης, σωτηρίας, ἀπολυτρώσεως. Περὶ µε- 
γάλου καὶ μικροῦ, ταυτοῦ, ἑτέρου, ὁμοίου, dvo- 
µοίου, στάσεως, κινήσεως, ἰσότητος. Περὶ παν- 
τοκράεορος, παλαιοῦ ἡμερῶν' ἐν ᾧ καὶ περὶ αἰῶ- 








vog καὶ χρόνων. {Περὶ εἰρήνης,] καὶ τί ῥούλεται ὅ 


αὐτὸ τὸ αὐτοεῖναι. Περὶ ἁγίου ἁγίων, βασιλέως 
βασιλέων, καὶ Κυρίου Κυρίων, καὶ Θεοῦ Θεῶν. 
Ειέρα βίῤλος πρὺς τὸν αὐτὸν Τιμύδεον, περὶ ἐκ-- 
κλησιαστικῆς Ἱεραρχίας, περιέχουσα κεφάλαια i£. 


ά4ιονύσιος, 
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σας χρόνον καὶ πλήρης ἡμερῶν γεγονώς, τῷ τοῦ 
πνεύματος μαρτυρίῳ τῷ ὑπὲρ Ἀρισεοῦ τελειοῦται 
ἐπὶ Τραϊανοῦ Καίσαρος" ὅτε καὶ ὁ Φεοφόρος Ἰγνά- 
τιος ἐν Ῥώμῃ τὸν τῆς ἀθανασίας dej ϐλησεν ἀγῶνα. 

"Ort εἰς τὸν µέγαν «Πιονύσιον ἔγραψεν ἐγκώμιον 
ΠΗιχαὴλ δύγκελλος Ἱεροσολύμων, ἐν ᾧ φησιν" Ὅσα 
δὲ daꝰ ἀγράφου παραδόσεως 7] ἐγγράφως παρειλή- 
φαμεν, ἥκομεν ὑμῖν τοῖς φιλακροάµοσε παραθησύ- 
µενοι. τοιοῦτος οὖν εἰς ἡμᾶς κατήντηκε λόγος, ἀνέ- 


᾿Ετέρα βίβλος πρὸς τὸν αὐτὸν Τιμόθεον, περὶ τῆς 10xade πρὸς πατρὸς παιδὶ παραδεδοµένος, ὥς ὃ µέ- 


οὐρανίου ἹἹεραρχίας, περιέχουσα καὶ «αὐτὴ χεφά- 
λαια t£. "άλλη πρὸς τὸν αὐεὺν Τιμόφεον ῥίῤλος, 
περὶ µυστικῆς Φεολογίας, περιέχρυσα κεφάλαια 
πέντε. φέρονται δὲ αὐτοῦ καὶ ἐπιστολαὶ πρὸς Ι ἄιον 


yac «Πιονύσιος οὗτος κατὰ τὸν τοῦ σωτηρίου πάθους 

καιρό», ἡνίκα µεσούσης ἡμέρας ὁ Γλεος ἐκρύπτετο, 

ἐπὶ τῷ παραδόξῳ σφόδρα τεθηπως καὶ τὴν ἀνθρω- 
, € ^ - 

πείαν ὑπερβεβηκῶς γνῶσι», κατανοήσας τὸ γεγονός, 


Φεραπευτὴν 0, Πρὸς «{ωρόδεον λειτουργὺν à , Πρὸς 15.4γνωστος, ἔφη, πάσχει Θεός, δι’ Ov τόδε τὸ πᾶν 


Σώπαερον Ἱερέα d, Πρὸς Πολύκαρπον ἱεράρχην 
Σμύρνης 4, Πρὸς 4{ημόφιλον Φεραπευτὴν dé, Πρὸς 
ἸΓωάννην τὸν Θεολόγον, τὸν Απόστολον καὶ Εὐαγ- 
γελιστήν, d. Ἰστέον δὲ ὥς τινες τῶν ἔξω σοφῶ», 


ἐζόφωταί τε καὶ σεσάλευται. καὶ παραχρῆμα ziv 
χρόνον, καθ’ 0v τουτὶ τὸ παγκόσµιον ἐτετέλεστο τε- 
ρατούργημα, τεκμηριωσάµενος ἐτήρει παρ” ἑαντῷ, 
τούντεῦθεν ὁιαγγελούμενον καραδοκῶν. µέμνηται 


καὶ μάλιστα Πρόκλος Φεωρήμασι πολλάκις τοῦ µα- ο0µέντοι καὶ αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς Πολύκαρπον ἐπιστο]ῇ 


καρίου «4ιονυσίου κέχρηται, καὶ αὐταῖς δὲ ξηραῖς 
ταῖς λέξεσι. καὶ ἔστιν ὑπόνοιαν ἐκ τούτου λαβεῖν, 
' eig 0t ἐν 4φήναις παλαιότεροι τῶν φιλοσόφων, σφο-- 
τερισάµενοι τὰς αὐτοῦ πραγµατείας͵, ὧν αὐτὸς uvr- 


τῆς ἡλιακῆς ἐκλείψεως ἐκείνης τῆς φρικωδεστάτης. 
᾿Απολλοφάνους γὰρ ἀνδρὸς φιλοσόφου, τὴν 9gn- 
σκείαν Ἕλληνος τυγχάνοντος, νεμεσῶντός τε καὶ λοι- 
ὀορουμένου τῷ εριςολβίῳ τούτῳ, ὡς ἑταίρῳ nón 


n , , » 9 - F 
μονεύει πρὺς Τιμόθεον γράφων, ἀπέκρυψαν, ἕνα 250vrt φιλτάτῳ καὶ ὁμογενεῖ, τὰ πατρῴα μὲν uv oat- αι 


, , - - - , * 

πατέρες αὐτοί ὀφθῶσι τῶν Φείων αὐτοῦ λόγων. 6 
, » 3 

τοίνυν Φεπφάντωρ «Πιονύσιος, ἤδη που μακρὺν ἐλά-- 


5. Περὶ εἰρήνης om. A. et Aldo notavi, Mox αὐτά τὸ αὐτὸ εἶναι Ald. 


ntitur. Vid, Theodor. Θερ, Ελλ. 169. ll. p. 33.. Reines. 
condonanda, 


1. τῶν τοῦ Ald. 3. Τραϊαμοῦ] Τραϊνοῦ A. 


"Iyvérios] "Lyrdrios ἐν Ῥώμῃ A. 


, T» * * - L4 - 7 
touévo σεβάσματα, τὴν δὲ τῶν Χριστιανών προτι- 
μῶντι καὶ ἀσπαζομένῳ πίσει», καὶ ταύεης ἀγωνι- 


20. Πρόκλος, Φεωρ.] Amelius prooemio euangelii Ioan 


27. αακρὸν ἑλάσας χρόνον nova quidem dictio, sed tali scripter 


5. εἲς τὸν µέγαν ἀιονύσιον] Hoc Kucomium 


S. Dionysii, a Mich. &yncello conscriptam, hodie adhuc extat, editumque est Tom. II. Oper. S. Dionysii p. 207. et seqq. Λη. 
6. Μιχαήλ Xvyx.] Vid. Possevin. Appar. Nacr. IL. p. 115. et 172. Heines.— Hinc olim coufecta est. gl. Μιχαήλ «Σύγγελος. S68 


sunt Syncelli p. 213. 
22. 9pnaxíav Ald. 


iustitia, salute, redemptione, de magno et parvo, de eodem et 
alio, de simili et dissimili, de statu, motu, paritate. de (hnni- 


potente, antiquo dierum: in quo etiam de aevo et temporihus.' 


[de pace,] et quid sihi velit per se esse, de Nancto Sanctorum, 
rege regum, domino dominorum, deo deorum. Alius liber ad 
eundem Timotheum, de Ecclesiastica Hierarchia, XV. capita 
continens. Alius liber ad eundem Timotheum, de coelesti Hie- 
rarchia, continens et ipse XV. capita. Alius liber ad eundem 
Timotheum, de Mystica Theologia, continens quinque cápita, 
circumferuntur etiam eius epistolae ad Gaium Monachum quat- 
tuor. Ad Dorotheum publicum ministrum una. Ad Nopatrum 
sacerdotum una, Ad Polycarpum Episcopum Nmyrnae una, Ad 
Demophilum Monachum una. Ad loannem Theologum, eundem 
Apostolum et Euangelistam, una. Sciendum autem est quos- 
dam ex profanis sapientibus, pr&ecipue vero Proclum, sáepe 
theorematis heati Dionysii, et interdum nudis eius verbis usos 
esse. unde suspicari licet, vetustiores philosophos, qui Athenis 
erant, ipsius opera (quorum ipse meminit ad Timotheum scri- 
bens) sibi vindicasse, eaque occultasse, ut ipsi divinorum illius 
sermonum auctores esse viderentur. hic igitur Dei praeco Dio- 
nysius, iam aetate provectus et plenus dierum, spiritus mar- 


9. τοιοῦτος οὖν — σεσάλευται] Haec leguntur etiam supra vw. Ανέκαδεν. Bist. Ubi extat es 6r- 


tyrio propter Christum consummatur sub Traiano Caesare: qo 
tempore etiam ille deo plenus lguatius immortalitatis certamint 
Bomae defunctus est, — — Michael Syncellus Hierosolymitani 
in magnum Dionysium scripsit encomium, ín quo dicit: Quae 
cunque rero per sermones nullis scriptis mandatos vel ez alio 
rim scriptis accepimus, ea vobis audiendi cupidis erposituri 
venimus. talis igitur sermo ad nos pervenit, antiquitus ἡ 
patre filiis per manus traditus: magnum ilium Dionysium 14” 
lutaris passionis tempore, cum sol ipso meridie deficeret, mi 
raculo ilo vehementer attonitum, et humana cognitione 9u- 
perata, animadvertentem id quod acciderat, dirisse: Ign 
tus deus patitur, propter quem haec rerum universitas tent- 
bris obducta et concussa est. eundem etiam tempus, quo pro- 
digium hoc toti orbi conspicuum accidit, protinus notatum 
memori sente serrasse, ut nuncios de rebus peractis epe- 
ctaret. meminit et. ipse in epistola ad Polycarpum illius 5 
pra modum horrendae solaris eclipsis. nam cum Apollophane: 
philosophus, religione Graecus, indignaretur et huic beatissi- 
mo viro ezprobraret, qui carissimus eius amicus esset et yo 
pularis, quod patrios ritus aversatus. Christianorum 

illis anteponeret et amplecteretur , eamque acerrime de[ende- 
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4ιονύσιος. 
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σεικώτατα προασπέζοντι, καὶ «oig Ἑλλήνων κατὰ 
τῶν Ἑλλήνων χρωµένῳ, τὴν λοιδορίαν καὶ τὴν vé- 
µεσιν ἀνασκενάζειν πειρώµενος, μᾶλλον δὲ ὑποτι-- 


στάρχου μαθητής, γραμματικός. Og ἐσοφίστευσεν 
ἐν Ῥώμῃ ini Πομπηίου τοῦ μεγάλου, xai ἐξηγή-- 
caro Τυραννίωνε τῷ προτέρῳ. συνέταξε δὲ πελεῖ- 


Φέμενος τῷ Πολυκάρπῳ, πρὸς Ov καὶ ὁ συστραειώ- στα γραμµατικά τε καὶ συνταγματικὰ καὶ ὑπομνή- 
της ἐποιεῖτο τὰ σκώµµατα. τάδε φησί: X) δὲ gis 5 µατα. 
λοιδορεῖσθαί uot τὸν σοφιστὴν ᾽Απολλοφάνην, καὶ 4ιονύσιο 9 «λε 5 ανδρεύς, ὁ Γλαύκου υἱός, 
πατραλοίαν ἀποκαλεῖν. καὶ τὰ ἕξης, γραμματικός" Ogrig ἀπὸ ἈΝέρωνος συνῆν καὶ τοῖς 
(05 4ιονύσεος 4λικαρνασσεύς, γεγονὼς ἐπὶ µέχρι Γραϊανοῦ, καὶ τῶν βιῤλιοθηκῶν προὔστη, 
᾿4δριανοῦ Καΐσαρος, σοφιστής, καὶ Μουσικὸς κλη- καὶ ἐπὶ τῶν ἐπιστολῶν καὶ πρεσβειῶν ἐγένετο καὶ 
Φεὶς διὰ τὸ πλεῖστον ἀσκηθῆναι τὰ τῆς μουσικῆς. 10 ἀποκριμάτω». ἦν δὲ καὶ διδάσκαλος Παρθενίου τοῦ 
ἔγραψε δὲ “Ρυθμικῶν ὑπομνημάτων βιβλία κό. Ἰραμματικοῦ" agi δὲ Ἀαιρήμονος τοῦ φιλο- 
Μουσικῆς ἱσεορέας βιβλία Ac * ἐν δὲ τούτοις αὐλη- σόφου, ὃν καὶ διεδέξατο ἐν “«λεξανδρείφ. 
τῶν καὶ κιθαρφδῶν καὶ ποιητῶν παντοίων µέμνη- "dioviato 6, “Αλεξάνδρου » ἁλικαρνασσεύς, oy 
ται. Μουσικῆς παιδείας ἢ διαεριβῶν βιῤλία xj. ῥήτωρ καὶ πανεοίως λόγιος" yéyove δὲ ini Λαίσα-- 
Tíva μουσικῶς εἴρηται ἐν τῇ Πλάτωνος Πολιτείς, 16 ρος τοῦ Φεβαστοῦ, πρόγονος τοῦ ἐπὶ δριανοῦ γε-- 
βιῤλία &. γονύτος "ττικιστοῦ, 
588 ᾿ιονύσιος Αλεξανδρεύς, Θρᾷξ δὲ án Διονύσιος ἨΜιτυληναῖος, ἐποποιός. ob- 
τοῦ seem Tüjoov Tijgog τοὔνομα xÀj9&ig, “ρι- τος ἐκλήθη Ἀκυτοβραοχίων καὶ Ἀχυτεύς. Τὴν «Ίιο- 





1. προασπίζοντι] Sic ed. Bas. cum Syncell. p. 214. προασπίζειν À. προασπάζειν Ald. 2. τὴν λοιδορίαν] τήν om. Λ. Sed po- 
sterius την opinor abesse, quod om. Aldus. 8. dioviciog] De variis Dionysiis vide Meursiuim in peculiari libello, quem 
de hoc argumento conscripsit: et lonsium de Neript. Hist. Phil. IIl. c. 8. ubi LIV. humus nominis scriptores recenset. — Cete- 
rum hic articulus et qui proxime sequitur deest ín edit, Mediol. Aust. Utrumque dedit Aldus. Carent eo B. V. Ε. De Dio- 
nysiis egit etiam Jacobs. in Anthol. T. XIII. p. 885. qui Dionysio Musico tribuit Hymnos quosdam et Epigrammata. Ceterum 
Διονύσιος — κληδείς, ἔγραφε — Ηολιτείᾳ habet Εμάσσέα- p. 131. 13. ποιητικών] ent» À. Exemplo sit £uages, quem 
ex libro XXIII. excitavit Stephauus v.'Ydgfa. Librum XXX. affert Suidas v. Xorgpída;, Musicam Historiam universe de- 
signans in v. Ηρωδιανός. 16. βιβλία ἔτι Ald. 17. 4ιονύσιος IIT €»do.] Vide Meursiun in Rhodo p. 95. 96. Küst. 
18. Τήρου Τῆρος}] Legendum puto, Θρᾷς δὲ ἀπό τοῦ n«rpóc Τέρου τοὔνομα κληδείς, Τήρης nomen Thracicum. — Vid. Fahric. 
Bibl. 6r. V.7. T. VII. p. 24. 25. Hemst. Hinc in Anecdotis Bekkeri p. 672,19.  Gaisfordus corrigi iussit ὁ τοῦ Τήρου pro ὁ τοῦ 
πηροῦς et v. 28. pro à τοῦ Πησοῦ. - Nullus videtur locus extare, quo possimus hanc dubitationem de Dionysii natalibus expedire. 
Quid qnod 4λε ξανόρεύς in suspicionem licet adduci, nisi finzimus olim ut in v. 4ρίσταρχος extitisse: -MArzavdosus θέσει, φύσει 
Ji Θρῇΐξ. ἀπὸ τοῦ πατρὸς κτλ. Utut est, recte Hemsterbusius expunxit Τῆρος, 

2. ty "Pour ] Leg. ἐν "Pódo, Rhodi. Athen, XI. p. 489. Eum enim audivit Tyrannio Amisenus Bhodi. Vid. infra v. Τνραν- 
Ρέων, Reines. 6. 4ιονύσιος.. :Ὑραμματικόςν ἐπὶ Νέρωνος Ewudocia p. 133. 8. Τραϊανοῦ] Τραϊνοῦ A. sel Tuy] καὶ 
ἐπὶ τῶν A, V, (ap. Gron. p. 112. qui euotavit etiam ἆπὁ κριµάτων) 10. Παρθενίου] Phocaei, qui Homero fertur obtrectasse: 
v. Iacoba. in Anthol. T. XIII. p. 891. Praeterea tauguam in re sátis celebrata Athenaeus Xl. p. 467. C. Παρθένιος ὁ τοῦ Atovu- 
«tov. 13. dior ioc, 4λεξ.] Hic est Dionysius ille Halicaruassenais, cuius historia Romana aliaque nonnulla operà rhe- 
torica hodie adhuc extant: de quo viri docti abunde, Küst. ᾽λικαρνασεύς Med. item alihl, 14. παντοίως] παντοῖος B. E. 
Kdd. ante Küsterum, qui secutws est coniecturam Porti, Praestabat παντοῖος λόγους. Ἐκ Α. nibil enotatum repperit Gaisf. 
Vide snpra v. dioytrtivóc. γέγονεν] γέγονε δὲ A, *V. 16. «ττικιστοῦ} Aelii Dionysii Halic. Atticarum dictionum I, V. 
prioris editionis et totidem posterioris laudat Phot. C. 152. Greg. Nazianx. Ep. 121. appellat κριτεκόν, citans eius de Lysia 
rhetore sententiam quandam. Aeines. De hoc Dionysio Atticista vide Suidam paulo ante; itemque Photium in Bihliotheca; et 
Meursium in notis ad Helladii Bésant. Chrestomathiam. Keüst. 17. Μιτυληναἴος] ὁ Mirvigreio; Gaisf, cum A, «οΠπονή- 
σιος M. ἐποποιός. curfOnzt την. «Greeley, ργοναυτικὰ ἐν βιῤλέοις SE Eudocia p. 131. Scrihe Murilsraios. 18. JZxvro- 
Bee yleow | Athen, XII. p. 515. ὁ εἰς αὐτὸν (Ξάνθον τὸν ««νδόν} τὰς ἀναφεροωένας ἱστορίας συγγεγραιρὼς «4ιονύσιος à Σκυτοβρα- 
χίων. Sueton. de Hust. Grammat. dicit quosdam tradere Dionysii Scytobr. Alexandriae discipulum fuisse M. Ant. Guiphonem, 
sed tempora non congruere. Reines. Vide mostram de Dionys. Perieg. p. 490. disputationem. καὶ Σχυτεύς Om. V. E. spe- 
viose: nàm Σχυτεὺς parum distat ab altero coguomine, cuius id alferebat quasi compendium. 


ret. εἰ Graecorum rationibus- contra Grnecos uteretur: ea 
conricia et. crimina refutare. studens, vel potius Poly- 
carpo defensionein suggerens , apud quem idem ille, quippe 
suum coumilitonem, convicia ista iactabat, haec scribit: 
Tu vero dicis, Apollophanein sophistam. mihi maleicere, 
meque parricidam vocare , et quae sequuntur. dioyu- 
σιος Miixecpragnctós. Dionysius Halicarnassensis, qui vi- 
xit suh Hadriano Imperatore, Sophistes, cognomento Musi- 


eus, quod arte musica valde callebat. seripsit commentariorum | 


rbythmicorum libros XXIV, Musicae historiae libres XXXVI. in 
quihus tibicinum et citharoedorum et poetarum omnis generis 


mentionem facit, Doctrinae Musicae sive Diatribarum li- 
bros XXIL De iis, quae in. Repnhlica Platonis musice dicta 
«unt, libros V. 4ιονύσιος ἁλεξανδρεύς, Dionysius 


Nuidae Ler. Vol. f. 


Alexandrinus, Thrax vero ab origine patris Teri coguominatus, 
Arístarchi discipulus, grammaticus, qui Bomae docuit Pompeii 
M, tempore, et Tyraunionis prioris magister fuit. plurima scri- 
ysit et zrammatica, et disputationes, item commentarios, dio- 
γύσεος αλ, Dionysius Alexaudrinus, Glauci F. grammaticus, 
qui tempore Neronis et sequentium Imperatorum usque ad Tra- 
ianum vixit, et bibliothecis praefuit, et ah epistolis, responsis 
legationibusque fuit, idem etiam Parthenii grammatici magister 
fuit; discipulus vero Chaeremonis philosophi: cul etiam Ale- 
xandriüe successit. Διονύσιος. Dionysius, Alexandri 
F. Halicarnassensis, rhetor, omui doctrinae genere eruditus. 
vixit sub Caesare Augusto, ex huius posteri« fnit Dionysins At- 
ticistes, qui sub Hadriano vixit, Διονύσιος. Dionysias 
us in poeta epicus: qui Scytobrachio sive Sutor dictus 
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νήσου καὶ MS9rvüg grgatitr, -αργοναῦται ἐν βι- 
βλίωις ἕξ' ταῦτα δέ ἐστι πεζά. Ἠυδικὰ πρὸς 
Παριάνοντα. 

ιονύσιος Βυζάντιος, ἐποποιός, Περιή- 


4ιονύσιος, 


1396 





ιονύσιης, Xoelag εύραννος. ἔγραψε ερα- 
γῳδίας, καὶ κωµφῳδίας, καὶ ἱσεορικά.  , 

Ὅτι καὶ ἕτεροι ἐευράννησαν"' ἀλλ ἡ τελευταία 
καὶ μεγίστη κάκωσις πάσαις ταῖς πόλεσιν ἡ diovv- 


γησιν τοῦ ἐν τῷ Βοςπόρῳ ἀνάπλου. Περὶ ὀρήνων" 5 σίου τυραννὶς ἐγένετο. 


ἔσει δὲ ποίηµα μεστὸν ἐπικηδείων. 
Πιονύσιος Κορίνθιος, ἐποποιός Ἔπο- 
Φήκας. dira ἐν βιβλέφῳ d. Μετεωρολογούμενα” 
H L4 , , 3 
xai καταλογάδην Ὑπύμνημα εἰς Ησίοδον. Όιϊκου- 


ἀιονύσιος, υἱὸς τοῦ Φικελίας τυράννου, καὶ 
αὐτὸς τύραννος καὶ φιλόσοφος. Ἐπιοεολάς, καὶ 
Περί τῶν ποιημάτων Ἐπιχάρμου. 

ιονύσιος Ἠιλήσιος, ἱστορικός. Τὰ μετὰ 


µένης περιήγησιν δι’ ἐπῶν. ταῦτα δὲ εὗρον καὶ ἓν 10 «{αρεῖον iv. ῥιῤλίοις έ. Περιήγησιν οἰκουμένης, 


«ιονυσίῳ τῷ τὰ «{ιθιακὰ γράψανει. πύτερος οὖν 
αὐτῶν ovx οἶδα, 





Περσικά, Ἰάδι διαλέκτῳ. Τρωικῶν βιῤλίαγ. Ἠν- 
δικά, Κύκλον ἱστορικὸν ἐν ῥιῤλίοις LZ. 


1. στρατιάν, 4ργοναῦται] Eudocia rectius, συνέδηχε τὴν στρατείαν' Αργομαυτικά. «Ἐτρατιὰν et στρατείαν saepius confunduntur 
2 librariis: at «ργοναυτικὰ ob accus, praeced. στρατιὰν Suidae est restituendum. — A Schol, Apoll. Rhod. L1, 200. citatur πρώ- 
τον τῶν Moyorevrixoy , üt uon Mitylenaei, sed Milesii Dionys. Forsan leg. MirvA. pro Milgc. Müller. in Reiuesianis, Dudum 
Portus emendarat στρατείαν, recte. Expeditio quidem illustratur. verhis Diodori 11,70. ab Hermanno comparatis, nbi cerüa- 
men adversus Titanas institutum enarrat: διρρημένης dé τῆς δυνάμεως καὶ τῶν μὲν ἀνδρῶν στρατηγοῦντος diorócov, τῶν di 
γυναικών tqv ἡγεμονίαν ἐχούσης «Φηνᾶς, προνπεσόνίας μετὰ τῆς στρατιᾶς τοῖς Τιτᾶσι Curia μάχη». Sed argumentum exile mo- 
dicisque finibus circumscriptum a Dionysio pertractatum fuisse eo minus concesserim, quo planius constat vel per Diodori, plerz- 
que Dionysii commenta repetentis, dilizentiam, Bacchicam istam militiam ad unum et singularem Cycli locum pertiuuisse, cuins 
gravissima capita sic designat Diod. 1,52. Φιονυσίῳ τῷ συντεταγµένῳ τα περὶ τοὺς Moyoravtas καὶ voy Jióvvgor καὶ Inge 
πολλὰ τῶν ἐν τοῖς παλαιοτάτοις χρόνοις πραχθέντων. Mic enim Mytilenaens quin Cyclum mythicum, infra v. ἀιονύσιος M- 
λήσιος exhibitum, condiderit nos minime dubitamus (v. Comment. de Dionys. p. 491.) assentiente Welckero der ep. Cedus 
p. 75. sqq., nec Lobeckii Aglaoph. p. 990. sqq. variis dubitationibus quicquam inesse videmus quod contrariam in partem l»- 
clinet. Maque Suidae scripturam upparet mendis laborare, profectis ut opinor àb verborum perturbatione:.si quidem Mt- 

-  $uxé (nimirum πρὸς Παρμένοντα referemus ad poema Dionysii nisi fallor Corinthii περὶ θρήνων sive Φρήνους) et Mdpyoreite 
et Σερατεία diversis titulis idem opus describunt, Accedit quod vanum est elogium ἐποποιός illud bis nulla probabilitate incul- 
catum, Fingamus igitur: δίυθικάν Τὰ κατὰ τήν Διονύσου καὶ 48. σερατείαν καὶ Αργοναῦταις, ἓν B. YE. Quippe favet aliqua» 


tum nominativus ἁργοναῦται servatus A. B. EK. Edd. ante Küsterum, qui 4ργοναύτας tacite sumpsit a Porto. 


4, Higayt 


cir] Hoc opus citat Stephanus v. Ἀρυσόπολις, Küst, νάπλῳ Thrac, Bospori asas est Pet, Gillius s. Gyllius, sed Latine so 


lum et per particulas in describendo Bosporo. feines. 


erudito poeta conscriptos esse fidem excedit, 


De quo splendidiora quam veriora iactavit L. Holstenius in Steph. p. 35* 
cautior tamen factus In epistola ad Peiresciam, ed. Boiss, pp. 36. 46. et alibi. 


nit: ὡς ἐν τοῖς Mito: Φιομύσιος ὁ ποιητής ἱστόρησε. Toup. Vide nostram Comment. de Dionys. p. 495. 
Deinde ῥεβλέοις τρισέ Eudocia, mox post Οἰκουμένης addeus xal αὐτός. 


B. ««ἴτιαὶ Plotarch, ΕΕ. p. 761. huius memi 


men L B. BiBiiy] didis V. 
9. Ὑπομνημα εἲς Ἡσίούον] Commentarios illos ab 


Eos tametsi licet ud Thracem vel alium quempiam de Dionysiorum grege trans 
ferre, malim tamen Dionysio Tenuiori vindicare, de quo dixit Maius in Fronton. p. 94. " 


11. dhorvaíq τῷ adiu yp] Es 


stathius iu Epistola ad Ioanuem Ducaum [p. 81.] τῶν «4ιθιακώῶν auctorem facit Dionysium illum, cuius αΠεριήγησις hodie ei 


tat, κε. 


Mire studiosi homines nestuarunt, qui triplici vice de Dionysio Perlegete sive rumores sive coniecturas suas iecd- 


earunt. Eudocia quidem ignorat illa ταῦτα δὲ εὗρον — οὐκ οἶδαι quorum sententia huc redire videtur, ut operum poeticarsn 
aliquam extitisse notitiam vel tabulam opinemur, qualem etiamnum interpretes Dionysli servant, ubi poemata modo enumeruta 


cum Lithicis consociarentur. 
possetne Lithicorum etiam auctoritatem tueri. 


Hinc titubatio est subnata de Dionysio Periegesis et aliorum ut fingebant carminum conditrt. 


1. Μιονύσιος, Xixtl.] Vid. Athen. IX. p. 401. et 404. VII. p. 279. De eius fortuna. vid, Iustin. 1. 21, Conf. Cicero Tusc. V,15. 
Off. 11,3. Ammian. Marcell. XIV, 11. Valer. Max. VI. I1. Reines. De huius poesi tragica vide Meinek. in KEuphor. p. 163. «t- 


qui comoerdias explosit merito. Cf. Tzetz. Chil, V,178. sqq. 


2. καὶ ἱστοριχά. "Oris καὶ ἕτεροι ἐτυράννησαν" dii η] καὶ i 


σθοφορικὰ καὶ ἕτερα, Ἐτνράννησεν. αλλ) ἡ K. Περὶ diovocíov τοῦ τυράννου ζήτει περὶ ΦΠιλοξένου τοῦ διθυραμβοποιοῦ ἐν 19. 


“ἁπαγέ ut εἰς τὴς λατοµίας. Α marg. 
peryiza B. 6. dioryvaiogc, vio;] Eudocia p. 136. 


Haec annotatio etiam in v. Τόρανγος irrepsit, 
7. Ἐπιστολάς] Athen. VII. p. 279. et Xll. p. 546. Heines. 


4. πόλεσιν] πύλαισιν B. L. Mox τε» 
9. Ju 


rícioc Μιλήσιος] Alius est Dionysius Milesius, cuius vitam describit Philostratus lib. I. de Vitt. Soph. Küst. Huius me 


minit in Ἑκαταῖος, 


Ad extr. vid. Valesins in Socrat. H. E. HI. p. 204,2. (cf. in v. Níguqua] ubi vir egregius in errore verst- 


tur. Πορ. Add. Clinton. Fast. Hellen. 1L. p. 371. Nihil differt Eiudocia p. 128. sq. Quae olim de hoc Dionysio ου 


Heynius in Apollodor. T. 1I. p. 354. seq., paene nullius sunt usus, 


Ἀξιλήσιος om. Med. Τὰ µετά] τοὺς μετὰ B. it. 41. Hit 


aix] Ex his Cicero Divin. 125. somnium Cyri de sole ante pedes viso narrat, nisi ibi est legendum Dinon, quem Corn. Nep. in 


Conone de rehus Persicis scripsisse tradit. 
chus sophista, Philostr. de Vitt. Soph, 11,4. Reines. 


Vid. Voss, de Hist. Gr. p. 375. 


Dionysium Milesium audivit in adolescentia Aalie- 


Persicorum non magis quam Rerum post Dariam gestarum veteres bá 


bnernnt notitiàm ; quos libros perperam etiam lnsitivum illud Περιήγησιν οἰκουμένης (vide nos 1. Ll. p. 491. sq.) distrahit. D* 


scriptis antem argumenti fabularis supra dictum iu v. Φιονύσιος Μιτυληναῖος, 


fuit. scripsit Bacchi et Minervae expeditionem, Argonautica Ἱ- 
bris sex, oratioue soluta. Mythica ad Parmeuontem. dioyd- 
σιος, Dionysius Byzantius, poeta epicus. Descriptionem nà- 
vigationis per Bosporum. "Threnos, poema refertum epicediis. 
d iorvaios. Dionysius Corinthius, poeta epicus, scripsit Prae- 
cepta morum. Causarum librum unum.  Meteorologica. item 
oratione soluta commentarium in Hesiodum. Orbis terràrum de- 
scriptionem versibus, haec autem repperi etiam apud Dionysium, 
qui Lithica scripsit, uter tamen horum sit auctor iguoro. 


12. βιῤλίοις C] βιβλίοις FE E. 


Αιονύσιος. Dionysius, Siciliae tyrannus: scripsit tragoedias 
et coimoedias et historica. t Quamnris autem alit multi fuerint 
tyranni, ultimam tamen et marinam verationem ad omnt 
urbes attulit Dionysii tyrannis. 4ιονύσιος. Dionysius 
filias Siciliae tyranni, et ipse tyrannus et philosophus. scrip*il 
epistolas; et de poematis Epicharmi. diovégios. Diour- 
sius Milesius, historicus, scripsit Hes post Darium estas, quin- 
que libris. Orbis descriptionem. Persica, lonica dialecto. Re 
rum Troianarum libros tres. Fabulas, Cycli historici libros se 
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4ιονύσιος — 4ιόνυσος. 
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dioriguog ,Movawvio v, Ρύδιος ἢ Σάμιος, 
ἱσεορικός' ἦν δὲ καὶ ἱερεὺς τοῦ ἐκεῖσε ἱεροῦ τοῦ 
Ἡλίου, “Ἱστορίας τοπικὰς ἐν βιβλίοις VE. Οἰκου- 
µένης περιήγησι». Ἱστορίας παιδευτικῆς βιῤλία {. 


ὀίκως ἡ δίκη δικάσασα κατεδίκασεν' Og κατὰ τὸν 
Ππιητὴν ἐεώσιον ἄχθος ἀρούρης ἐεύγχανεν ὤν. 
dÀÀ' ἐς κόρακας ῥέβληται, καὶ οἴχεται ἄισεος, ἄπυ-- 
στος, γιγλύµου πολυσεροφώτερος ἐν τοῖς πρακτέοις 


“Ὑπολαμβάνω ὅτι «4ιονύσιος ὃ Περιηγητῆς Bv- 6 ἀποδεικνύμενος. ἐῤῥέσθω, οἰχέσθω, uzÓ* ἐν περι-- 


ζάντειος ἦν, διὰ τὸν ποταμὸν Ρήῤαν. 
, . ιά 
4ιονύσιος Αλεξανδρείας: οὗ εὗρον ὑπό-- 


δείπνῳ ἐπαινεθησόμενος, ὁ τριςβδέλυρος, xai xv- 
xy καὶ φύρδην καὶ μίγδην ποιῶν ἅπαντα, 10 Kv- 


o µνή µα εἰς τὸν Ἐκκλησιαστὴν Σολομῶντος, λίαν εὖ- κλώπειον τέρας, ὁ εἰδεχθὴς καὶ ἐμβρόντητος, καὶ 
φραδές. πλουτίνδην ἠρημένος βιῶναι, Φεοῦ ὅπιν οὐκ ἁλέ- 
4ιονυσέων σκωµµάτω»ν. ΠΗοτὲ μὲν βόλ- 10γων, οὐδὲ κατεπτηχὼς δράστειαν ἄφυκτον": ὁ βω-- 
Lay καὶ σκώπτω» τοῖς ἐκ «Πιονυσίω»ν σκώμμασι. ἑορτὴ  µμολοχεύων ἀεὶ καὶ πέρπερα γλισχρευόµενος" ὁ κυ- 
δὲ ἦν τὰ «{ιονύσια. — "Oc λοξὰ βλέπων καὶ δεύορ- — vv κύντερος καὶ δαιμόνων ἀργαλεώτερος. 
κὼς ἄλλο μὲν ἔκευδε φρεσίν, ἄλλο δὲ ἔφασκεν' οὗ Πιονυσόδωρος. ὄνομα κύριον. 
ἀρᾶς καὶ πικρίας καὶ δύλου τὸ στόμα ἐἔγεμεν' ὃν ἐν- 4ιύνυσος, ὁ Σεµέλης υἱός. παρὰ τὸ διανύειν 


1. Φιονύσιος Μουσωνίου usque ad βιῤλία FE om. B. usque ad περιήγησιν om. E. 
laudata huic Dionysio etiam tribuit Βασσαρικά: de quibus Suidas hic tacet. Küst. Huius Dionysii fortasse sunt in Laert. 
Thal. 1,38. Κρητικά ita enim lego pro Κριτικοῖς, quia scripsit historias locorum, Reines. Probabilius fuerit de somniorum 
coniectatione eum exposuisse: v. nos de Dionys. p. 495. 2, τοῦ ἐκεῖσε] τοῦ om. A. Ceterum ἦν dà... τοῦ Ἡλίου om. Eu- 
Μαρία p. 129. 3. Iaropíaz] ἱστορικά Ὑ. Ned τοπικής non adducor ut sincerum habeam: euius loco desiderabam συµποτικάς, 
laterim contulisse iuvabit Diogen. VII, as. BigAe FE] ἐν βιβλέοις F8 A. V., 4. Ἱστορίας παιδευτικῆς] Kudocia ἱστορίαν παι- 
δευτικῆς, quod Müllero placuisse mireris. 5. Ὑπολαμβάνω ὅτι 4ιονύσιος ὁ ΠΠερ.] Haec alieno loco posita sunt, et referri de- 
bent ad v. Φιονύσιος Βυζάντιος, Küst. 1s deinde: ,, Cum Bhebas Bithyniae fluvius fuerit, ut ex antiquis geographis constat, pro 
Ἠυζάντιος hic apud Suidam legendum videtur HiSvros: ut iam olim etiam monuit Vossius de Hist. Gr. lib. IL. c. 3. quem con- 
sule."  Ignorat istam quoque laciniam Endocia. Vide nostram commentationem de Dionysio p. 497. 6. did] καὶ did E. 
7. diovsigiog, ἐξ IMASE.] De hoc Dionysio vide Hieronymum in Catalogo, ΑΠ. Eusehius Eccles, Hist, lib. VII. passim. 
Toup. MS. ἐξ om. A. E. *V, — o) εὖρον] οὗτος εὗρεν Α. Commentarium hunc inchoasse tantam Dionysium, non autem per- 
fecisse, liquere videtor ex Euseb. Hist. Kccl. VII,26. et Hieronymo de V. 1. c. 69. Vid. Lardner. T. Ill. p.95. Gaisf. 8. Xo- 
λομώντα] Σολομώντος A. 10. Hori μὲν βάλλωρ 1 Fragmentum hoc excerptum est ex Synesii Dione, ut monuimus etiam supra 
v. Βάλλωνς ubi hic ipse locus auctior legitur. Aust. 12. rd Διονύσια] Addunt V, (ap. Gron. p. 112. qui enotavit zd 4{ιονύσια 
iv) C. fv ἦγον ol Ναυπάκτοι (sic)* εἰρήνης δὲ οὔσης ἐτελεῖτο, — Vid, supra ν. Πιονύσια, — "Os λοξά] Haec pigmentorum congeries 
optime videtur Aelianum decere, quem licebit nisi fallor etiam alia quadam via indagare. Scilicet iure dubitabimus, quo vin- 
eulo hoc exemplum cum glossae praescriptione copuletur, Nam sí quis arhitretur farraginem conviciorum quasi sub locum com- 
munem ιονυσίων σκωμμµάτων esse vocatam , nae ille argutius quam probabilius responderit, Nos quicquid istuc ornamentorum 
üdest, id ex descriptione Dionysii mercatoris, quam Aelianus tradidit explicate, putamus delibatum: ut fragmentum, si vera 
coniectamus, ad superiorem locum debuerit transferri. 19. ἔχευθε] ovx εὖθελ. οὗ ἀρᾶς — κατεδίκασεν om. V. C. 

. róy Ποιητήν 1 M. σ’. 1034. 2. ἐτύγχανεν v] ov ἐτύγχανεν V.C. Mox οἴχεται καὶ βέβληταιΟ. — 3. ἄπυστος] ἄπιστος A. Mox 
ὁ sequitur ante yrylduov, ubi γεγλέµον R. 4. ἐν τοῖς πρακτέοις] Miror tam exilem dictionem in tantis sophisticae disciplinae 
pigmentis collocari potuisse, Nam quod extat in v. Φιοκλητιανός, ἓν ταῖς τῶν πρακτέων ἐπιβολαῖςι id diversum orationis colorem 
spirat. Hermannus suspicabatur ἐν roi; πρατέοις. Interim appellare licet Menandreum dÀig95 τε καὶ ztorzréa Exc. Legatt. p. 300. 
cuius sententia fefellit interpretem. 5. ἐῤῥώσθω}] ἐθῥέσθω A. Praeterea desideramus particulam ad membrorum iuncturam. 
μης᾽ ἐν περιδείπνῳ] Sic recte habent 2 MSS, Pariss,  Át priores editt, male κηδὲ περὶ δείπνου. Αν. — Allusit scriptor ad pro- 
verbium infra positum Οὐκ ἐπαινεθείης ovd' ἐν περιδείπνῳ. 7. ἅπαντα ποιῶν] ποιῶν ἅπαντα Λ. V. C, — 8. εἰδεχθής] εἰ-- 
δεχθεὶς V. 9. δεοῦ] θεών C. Vide ll. a'. 588. 10. κατεπτηχώς] καταπτηχως B. E. χατεπτυχὼς V. C. — 13. {ιονυσό- 
depo£] Cuius meminit Plato in Euthydemo et Athen. XI. p. 506. Dionysodorus Thurius ad logicam partem delatus est, Next. 
Empir. adv. Mathem. 6. Dionys. mathematicus Amisi filius ὁμώνυμος τῷ Tori γεωμέτρῃ Strabo ΧΗ. p. 548. οἱ Plin. 11, 109. 
Dionys. Boeotus, cf. Voss, de Hist. Gr. p. 414. Dionysodorum, quod epp. Ptolemaei Lagi collegerit, nominat Lucian. in 'Ὑπὲρ 
πταίσµατος c. 10. enm etiam ceu rhetorem introducit in convivio ceu sibi notum cnm aliis sui. temporis philosophis, Reines. 
Dionysodorus Alexandr. laudatur etiam in Homer. Schol. Marcian. "Vid. Villoisoni Anecd, T. Il. p. 184. Müller. Admonens 
etiam Dionysodori, qnem de Cabiris scripsisse tradit Schol, Apollonii, Gaisfordus addit Menag. in Laert. 1V,22. 14. παρε 
τὸ διωνύειν] Locus hic ad somniorum interpretationem pertinet, ut patet ex Artemidoro. apud quem lib. Il. cap. 42. (37.) 
p. 134. ubi de Baccho agitur, inter alia sic legitur: 24ya90» δὲ καὶ τοῖς lv περιστάσει rivi οὖσι. παῦλαν γὰρ καὶ ἐπαλλαγὴν τῶν 
Φεινῶν σηµαίνειν di αὐτὸ τὸ ὄνομα" Fari yap διήγεσις" παρά τὸ διανύειν ἕκαστα" τοῖς δὲ τὸν áBgdv βίον ζῶσει καὶ μάλιστα παισέ, 
ταραχὰς — σηµαίγε. Hinc Suidas sua descripsit: quamvis sensum οἱ verba Artemidorí turbaverit et corruperit. Küst, 


ἡ Σάμιος] Eustathius in. Epistola ante 


ptem, diovicioc. Dionysius, Musonii F. Rhodius vel Sa, — stitia iusto iudicio condemnavit; qui, secundum Poetam, in- 


mius, historicus: qui sacerdos in patria fuit templi Solis, scripsit 
locorum historias libris sex. Orbis descriptionem. Historicae 
institutionis lihros decem. ExistimoDionysium, qui orhem descri- 
psit, Byzantium fgisse, propter fluvium Rheham. — Ziorvieciorc. 
Dionysius Alexandrinus: cuius inveni commentarium valde di- 
sertum. in Ecclesiasten Solomonis, 4ιονυσίων cxouud- 
τῶν. Modo conviciis et dicteriis de Bacchanalibus incessens. 
Bacchanalia autem festum erat. Qui. torrum cernens aliud in 
ore promptum, aliud i ^um habebat: cuius os im- 
precationibus et acer "m erat; quemipsa Iu- 


utile terrae pondus erat. sed in malam rem abiit et obscura 
prorsus morte periit: qui in rebus gerendis cardine versatilior 
fuit. valeat, pereat, impurissimus homo, ne in silicernio qui- 
dem laudandus: qui omnia miscuit, confudit, turbavit; Cy- 
clopicum monstrum ; homo turpi cultu praeditus et stupidus; 
qui ritae genus divitiis abundans est sectatus, dei nindiclam 
hon curans, neque reformidans inevitabilem Adrastiam; sem- 
per scurram agens, et futitia sordide iactans, canibus impu- 
dentior, daemonibus saerior. 4ιονυσόσδωρος. Nomen 
disi T7 4ιόνεσος. Bacchus, Semelae filius, dictus quod 
LN 
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ἑκάστοις τὸν ἄγριον βίον ζῶσιν. 7j παρὰ τὸ διανύειν 


ἕκαστα τοῖς εὺν ἄγριον βίον ζῶσι. 
dV) ὀξείας δραμεῖν. ἐπὶ τῶν διακινδυγευόν-- 
των. ὀξεῖαν γὰρ λέγουσι τὴν λόγχην. 

Αιοπετές. ἐξ οὐρανοῦ κατερχόµενο». 

Ὅτι ot παρ᾽ Ἕλλησι τὰ ξόανα κατασκευάζοντες, 
φόβον ἐμποιῆσαι βουλόμενοι τοῖς ὁρῶσιν, ἔφασκον 
ὅτι τὸ ἄγαλμα ἐξ οὐρανοῦ παρὰ τοῦ «4ιὸς ἐπέμφύη 
καὶ κατέπτη, κρεῖττον ὑπάρχον πάσης ἀνθρωπίνης 


χειρὸς καὶ ἀνάλωτον. ὅψεν καὶ διοπετὲς αὐτὸ καὶ 10 


οὐράνιον βρέτας ἐκάλουν, παρὰ τὸ βροτῷ ἐοικέναι. 
ὅπερ οὐχ οὕτως ἦν' ἀλλὰ τοὺς ἀγαλματοποιοὺς ij 


ἀποκτείνοντες ἢ φυγαδεύοντες, ἵνα µηδένες εἰπεῖν 


ἔχοιεν ὅτι χειροποίητό»ν ἐστι τὸ ξόανο», φήμη» πλά-- 


σαντες ἐν ταῖς ἀκοαῖς τῶν πεφενακισµένω» ἠφίεσαν, 15 


ἥτις καὶ τὴν Εφεσίων ἐπλάνα πόλιν. ὅτι δὲ ἀληθές 





ἐστι τοῦτο, μαρτυρεῖ τὸ ἐν λεξανδρείᾳ γενόμενον, 
Πτολεμαῖος γὰρ συ»αγαγὼν τεχνίτας, (gre τὸν τῆς 
᾿Αρτέμιδος ἀνδριάντα ποιῆσαι, μετὰ τὸ ἔργον Bó- 
Soov µέγαν ὀρύξας, καὶ τὸν δύλον κρύψας, ixé- 


b λευσε τοὺς τεχνίτας iv αὐτῷ δειπνῇ σαι" οἵεινες ων 


δειπνοῦντες ἐκεῖσε κατεχώσφησαν xai ἀπέφανον, 
ἄξιον μισθὸν τῆς κακουργίας κομισάµενοι. 
Aome ίθης. ὄνομα κύριον. καὶ κλίνεται εἰς 
ους. 

4ιοπομπεῖσθαι. ἀποτροπιάζεσθαι xai 
ἀποκαφαίρεσθαι. καὶ ἀποδιοπομπεῖσδαι. 

4díonmog. ó διέπων καὶ ἐποπτεύων, ὅ vg νεὼς 
ἐπιμελητής. Καὶ 4ίοποι, ot ῥασιλεῖς. παρὰ τὸ 
διοπεῖν ἢ διοπτεύειν. 

ά4ιοπτεύσων. διοψόµενος, κατασκοπήσων. 

4ιοπτῇῆρα. κατάσκοπον, οἰκονόμον. «Ίεο- 


1. 3 nagd τὸ διανοεῖν ἕκαστα v.] Haec nihil aliud sunt, quam interpretationis praecedentis diversa lectio. Küst. Nimirum opor- 
tuit etiam διανύει reponi cum B. V. C. K. ltaque spectabat additamentum istud, ut corrigeretur praüegressum ἑκάστοις. 
3. di! ὀξείας ὁρ.] Eadem Zenobius II, 13. et Diogenian. 1V,16. quae infra repetuntur suh v. Ὀσεα. Quem Gaíisfordus attu- 


lit Külmius in Polluc, V,20. nihil tractat nisi vocem ὀξεῖα, 


6. Οἱ nao" Ἕλλησι τὰ ξόανα xaracx.] Haec et quae sequuntur de- 


scripta sunt ex Isidori Pelus. lih, ΕΥ. Epist. 207, apud quem tamen locus hic plenior sic legitar: Οἱ παρ Ἕλλησι τὰ ξόανα xera- 
σκενάσαντες, φόβο» ἐμποιῆσαι τοῖς óQugi Bovióutroi, ἔφασκον ὅτι ἐξ οὐρανοῦ παρά τοῦ «is ἐπέμφ δη 5j κατέπτη, κρεῖττον ἁπά- 
σης ἀνθρωπένης χειρός. did καὶ «Πιοπετὲς αὐτὰ καὶ οὐράνιον βρέτας προτηγόρενο». βρέτας δὲ παρὰ τὸ βροτῷ ἐοικέναι. τὸ γὰρ οὐ 
τοιοῦτον ἦν" ἀλλὰ τοις ἀγαλματοποιοὺς ἢ φυγαδεύοντες ἡ ἀποκτείνοντες, ἵνα µηδεὶς εἰπεῖν ἔχοι, ὅτι χειροποίητόν ἐστι τὸ ξόανον, 
ταύτην τὴν ρήµην πλανᾶσθαι ἐν ταῖς ἀκοαῖς τῶν ἀνθρώπων ἠφίεσαν" qtu καὶ τὴν Ἐφεσίων ἁπλάνα πόλιν. di καὶ ὁ γραμµμα- 
τεὺς αὐτῶν τοῦτο αὐτοῖς ἔφη. τινὲς μὲν οὖν φασιν ὅτι περὶ τοῦ τῆς Αρτέμιδος dyaluerog εἴρηταιι τουτέσει τῆς μεγάλης ᾿4ρτέμι- 
dog. ὅτι δὲ ἀληθές ἐστι τὸ ῇ ἀποχτείνεσθαι τους ἀἁγαλματοποιοὺς jj φυγαδεύεσθαι, μαρτυρεῖ τὸ χθὲς καὶ πρώην ἐν λεξανδρείᾳ τῇ 
πρὸς ««ἴγνπτον γεγενημένον" Πτολεμαίου γὰρ συναγαγόντος τεχνίτας, dere τὸν τῆς ἀρτέμιδος ἀνδριάντα δημιουργῆσαεν μετὰ v5 
ἔργον βόθρον µέγαν κελεΐσας ὀρυγηναι, καὶ — κηχανησάµενος, καὶ χρύφας τὸν δύλονι ἐκέλευσεν αὐτοὺς δειπνεῖν. oi di 


Φειπνοῦντες εἰς τὸ χάσμα ἐκεῖνο κατενεχθέντες 


έδανον, dixaíav, ὥς γέµοι δοχεῖν δίκην δεδωκότες, ὅτι πλάττειν ἐπεχείρουν 


Eóava πρὸς ἁπάτην τῶν ἐντευξομένων. ὅμως d' ἐκεῖνος Bovidutvog ἐκποδών ποιῆσαι τοὺς τεχνίταςς ἵνα ἀχειροποίητος δόξη ὀνο- 
µαζόμενος sóc, ὃν xul ἀχειρομίαντον κέκληχεν τοῦτο δέδρακε. Locus est insignis et lectu dignus. Vide etiam Photium in Bi- 


bliotheca cod. CCXV. Πε, Isidori locum indicavit Reinesius, "Οτι Gaisf, cum *V. 


9. ὑπάρχον] ὑπάρχων Med. 


13. μή λέγοιεν 1 µηδένες εἰπεῖν ἔχοιεν A. 
τήν τήν om. B. E. 


B. ἄγαλμα] ἄγαλμα ἐξ οὐρανοῦ A. 


10. xai ἀναλώματος] καὶ ἁνάλωτον A. et Chronicon MS, apud Beinesium, ubi eadem lezuntar; 
xci ἀνάλωτος Med. Vulg. dedit editor Basiliensis, Sed ignorant ea B. V. EK. C. neque agnoscit Isidorus. 
ἐκήρυττον] ὅπερ οὐχ οὕτως ἦν ἡ περὶ τῶν dyaluétoy µαταία καὶ πεπλανηµένη δόξα" dila A. 
14, χειροποίητον] χειροποίητόν ἐστιν A. 


12. τοῦτο δὲ οὕτως 
, 54 ἀποκτείνοντες] jj om. C. *V. 
φήμην] καὶ φήμην V. C. 16. zai 


1. xai μαρτυρεῖ τοῦτο τὸ ly ᾽λεξανδρείᾳ ἄγαλμα] ὅτι δὲ ἠληδές ἐστιν voUro, μαρτυρεῖ τὸ ἐν λεξαγδρείᾳ yewoutvor A..— 2. Πτο- 


λεμαῖος γάρ] à γὰρ Πτολεμαῖος *V. C. ὅταν Πτολεμαῖος V. 
σθὀν] μασθὀν της χακουργίας A. 


3. βόθρονἸ BaOpor C. — 6. καὶ ἀπέθανον om. V. C. 7. µι- 


8. 4{ιοπείδης] Diopithes Locrus, praestigiator, Athen, L. p. 20. Montion Νηφεσιεις, 


pater Menandri comici, Apollod. In Chron. Gell. XVil, 4a. Vid, v. Μένανύρος 495r. Reines. Accedat Diopithes vates ab Ari- 
stophane irrísus, κύριον] ὄνομα κύριον dedi cum A. qui addit 2495raioc post ους. Sequebautur haec: «ἰλανὸς περὶ dhomtéSogc* 
Οὗτος vóuov ksdyti, τὸν ἀπὸ τοῦ ἄστεος ἐν ΠΠειραιεῖ µείναντα τοῦτον τεθνάναι. οὗτος οὖν ὠψίσθη ποτὲ dxov, καὶ κατέµεινεν ἓν 
τῷ Πειραιεῖ" καὶ αὐτὸν οἱ ἐχθροὲ tic déxgr ὑπαγουσι. Liectinus cum A. V. interpolationem ex v. Γοργόνη ductam: cuius pars 


redit infra sub. v. 2ipéaOn. 


*V. et inter versus E. 
in Eurip. Hipp. Vel. fr. XV. 
HH. κ. 451. 
πτῆρα] ll. x'. 562. 


hominibus agrestem vitam viventibus omnia expediit. οι) d- 
ξείας dQonutsiv. Per hastae cuspidem currere, de iis qui peri- 
clitantur. ὀξεῖίαν enim vocaut hastae cnspidem. Φ4ιοπετές, 
De coelo lapsum. Qui apud Graecos simulacra conficiehaut, 
terrorem hominibus ea spectantibus incutere volentes, dicebant 
simulacrum ab love demissum, et omni humano artificio sumptu- 
que praestantius de coelo devolasse. quamobrem id et ablovede- 
lapsum et coeleste simulacrum vocabant: quod homini simile es- 
set. íd autem secus se habebat: immo statuariis vel occisis vel in 
exilium pulsis, ne simulacrum illud manu factum esse dicerent, 
famam confictum spargebant per aures hominum falsis rumoribus 


10. {ιοπομπεῖσθαι] 4ιόπομπος Schol. Pind. p. 472. Toup. MS. Verbum posuerunt Phryni- 
chus Seg. p. 7,15. Hesychius et Φου. p. 552. — Víd. supra v. ποὐιοπομπεῖσθαι. 


11. ἀποδιοπομπεῖσθαι] ἀποδιοπομπείσθω C. 


12. díomos] Vid, Harpocrat. v. efiozsse» οἱ Blomfieldi Gloss, in Aeschyli Perss, 44. item Brunckius 
14. διοπεῖν] Verbum nihili, Reponendum διέπειν cum Etymologicis, 
καταδκοπήσωνἸ κατασκοπήσας C. E. Edd. ante Küsterum, qui tacite sequitar emendationem Porti. 


15. 4ιοπτεύσων Ἱ 
16. .fio- 


jleceptorum: quae ipsam Ephesiorum urbem fefellit, eius autem 
rei argumentum est id quod accidit Alexandriae. Ptolemaens enim 
artificibus ad conficiendaàm Dianae statuam convocatis, opere 
iam perfecto magnam fossam fieri iussit, doloque occultato ar- 
tifices in illo loco coenare iussit: qui coeuantes illic ruina op- 
pressi perierunt, dignam mercedem reportantes, «ἀἄιοπείδης. 
Noimnen proprium. declinatur Φιοπείθους. 4ιοπομπεῖσθδαι. 
Averruncare et expiari. idem ἀποδιοπομπεῖσθαι, Φίοπος. 
Administrator, inspector. curator mavis, et «Φίοποι, reges: ah 
verbo διέπειν vel διοπτεύειν. Διοπτεύσων. Inspecturus, 
exploráturus. 4ιοπτῆρα. Bpeculatorem, dispensatorem. 


1401 4ιοπτῆρα ---- 4ιοσημεία, 


1402 


πεὴρ xai μηχανικόν τι ὄργανον, Óv οὗ ἐστοχάζονεο 4ἱοριστέον. διαχωριστέον. 

ὕψος ἐπάλξεων». ἢ διόπτερα. 4ιορυγή. ἡ ὄρυξις. [διῶρυξ δὲ διώρυγος.] 
4ιοπτῆρες. oi ἐπιτηρηταί, oi προφύλακες. 4ἴος. ὄνομα μηνὸς παρὰ ΠἨακεδόσιν. ὁ ἔνδο-- 

Καταχεομένου τοῦ ἐξ ἐπιτεχνήσεως ὄμβρου τῶν —Eog. σημαίνει δὲ καὶ ὄνομα τόπου. 

"4βάρων, καὶ συννεφοῦς ὄντος τοῦ ἀέρος, καὶ ἐφέι ὃὅ «4ιὸς ἄνδος. φυτὸν ἀκανφῶδες, 

σκοτώδους, οὐχ οἶοίτε ἐγένοντο οἱ διοπτῆρες ὅια- 4εὸς ἐγκέφαλος. τὸ κάλλιστον βρῶμα. οὕτω 

γνῶναι ἐπιόντας τοὺς δυςμενεῖς. λέγουσιν oi Πέρσαι ἐπὶ τῶν ἡδυπαθούντων. 7 Ba- 
4εόπτης. σιλέως ἐγκέφαλος. 
Ὢ Ζεῦ διόπτα καὶ κατόπτα πανταχῇ. 4ιοσημεία. Φεομηνία. Παρῆσαν δὲ οἱ xi- 
ταῦτά φησιν, ἐπειδὴ πολύερητα ἦν τὰ ῥάκη, δι) ὧν 10λιοι Ὑκύθαι, πάσης ὀξύτεροι ὁιοσηµείας, ἴτοι 
ἦν πάντα ἐπισκοπῆσαι. dvti τοῦ παντεπόπτα. ἀστραπῆς ἢ πρηστῆρος ἢ κεραυνοῦ ἢ σκηπτοῦ 7) 
4ιόπτρα. μηχανικὺν τεχνούργημα, δι’ οὗ oi ὁιάττοντος ἀστέρος. ' ἢ διοσηµεία ἐστὶν ὁ παρὰ και- «ων 

γεωμέτραι ἀπηκρίβουν τὴν τῶν ἐπάλξεων ἐκ ὅια- ϱρὸν χειμών. ᾿άριστοφάνης" 

στήµατος ἀναμέερησιν. ἨΠισίδης" «ιοσημία ἐσεί" καὶ ῥανὶς βέβληκέ µε. 

| Ταὔτα πρὸ πολλοῦ τῇ ὁιόπτρᾳ σου βλέπεις. 15 Τοὺς Θρᾷκας ἀπιέναι, παρεῖναι Ó* sig ἔνην᾽ 

- [{ιορθοῦμαι. αἰτατικῇ. ot γὰρ πρυτάνεις λύουσι τὴν ἐκκλησίαν. 
4εορίζω. δοτικῇ. «4ιορῶ δὲ αἰτιατικῇ.] ἐπὶ τῶν ἀναβαλλομένωγ. παρεφυλάττοντο δὲ 497- 
4ιορία. προθεσµία. εἰ δὲ διὰ τοῦ ὦ μεγάλου, κναῖοι τὰς διοσηµείας, καὶ διέλυον τὰς ἐκκλησίας 

καιρὸν δηλοῖ, διωρία γραφόµενο». ὁιοσημείας γενομένης, ἢ ἄλλο τι µέλλοντες ἀνύειν. 
4εορίσκος. 20 Kai Εὐνάπιός φησι περὶ Καρίνου τοῦ βασιλέως" 





1. µηχανικόν τι] τε om. V. Ο. δι οὗ] δε’ ὃ B. V. E. did Med, δι ὧν Zon. p. 508. δι’ οὗ dedit Küsterus, praeeuntibus Porto et 
H. Steph, Thes. T. lI. p. 1384. F. δι οὗ — διόπτρα om. C. — 2. τὸ £yoc τῶν] εἶδος B. E. τὸ om. V. Med. Contra τῶν ἐπάλ- 
ξεων τὸ Oipos Zonaras. τῶν ἐπάλξεων] τῶν om. etiam A. V. Med. Quod subiicitur 5$ διόπτρα demonstrat errorem eius, qui 
Φιοπτήρ posuerat, animadversum fuisse et correctum. — 3. Ziozit ore] V. "Yaoxaóétsoóeu. Toup. MN. Accedat Menander 
hist, p. 301. cui hoc quoque fragmentum licebit vindicare. ^ oi ἐπιτηρ.] οἱ οἰκονόμοι praemisit Zonaras. 4. Καταχρεοµέ- 
vov *V. τοῦ] Malim τότε. — 6. διαγνῶναι] ἐπιγρῶναι B. E..— 9. $2 Ζεῦ] Aristoph. Acharn. 410. (434.) a. cuius Scholiis 
absunt novissima dvri τοῦ παντ. κατόπτα] κακόπτα Edd. ante Küst. — 11. παρτεπόπτης habet etiam Zion. p. 508. 10. Φιό- 
πτρα] Zon. p. 521. Φιόπτα *V. Vide supra v. «ιοπτηρα. 14. ΠισίδηςΤ Fragm. Fogxin. 71. 16. 17. Glossas ipsa serie 
parum congruas recte delevit Küsterus. 18. 4ιορία] Zipía Λ. Vid. Hesychius, Zon. p. 521. et Herod. Epimer. p. 268. 
Küst. in v. Zivpf« et Lobeck. in Phrynich. p. 26. 20. 4{ιορίσκος] Servat *V. Corruptio glossae pro «Πορίσχος vel (quod 
probabilius) {ιορισμός, Porto iudice, 

2. διάρυξ et seqq. om. V. C. firmat Herod. Epimer. p. 205. Interim notavi. Sed post διώρυγος expunxi x«i διορωρυγµένος cum A. 


nec potest dubitari quin glossa repetita sit ex inferiore v. 4ιῶρυξ. Horum loco E. καὶ διώρυγα né . 6 δὲ ξενοφῶν διώρυχα φησι. 
3. Glossae congeries ex incertis observationibus subnata, quam ex librorum vestigiis purgavimus, adhuc his nominibus edi so- 
litam: 4iog ὄνομα µηνὸς π. Μακεδόσιν. ὁ νέος δὲ καὶ (poterat saltem καὶ optari) ὁ ἔνδοξος. ἡ κλητικὴ ὦ dit. σηµαίνει δὲ κτλ. 
Ubi ὄνομα ---- δὲ xai om, V. C. ὁ νέος δὲ καὶ om, A. καὶ ὁ νέος καὶ ἔνδ. hahet E. ἡ κλητικὴ et seqq. om. 0.3Υ. 4. ὄνομα Tó- 
7tov] Significat τὸ 4ἴον: vide vel Polyb. V,9. 5. dióg dv Joc] Vide Bodaceum a Stapel in Theophr. Hist. Plant. lib. VI. 
p.667. Kuüst. ltem Hesychium. 6. dioc ἐγκέφαλος] Vid. Clearchus Athenaei XIL. p. 514. E. Zenob. II, 41. Gaisf. 
Adde Schottum in Zenohium et intpp. Appuleii Apolog. p. 489. 7. 5 βασιλέως ἐγκέφαλος recte post βρώμα collocavit Arse- 
nius p. 182. 9. «{ιοσημία] Unus MN, Paris. habet διοσημείαν per τει. ust. «ιοσημεία scripsi cum A. v. C. de quo v. Ha- 
sium in Lyd. de Ost. p. 291. ltem edebatur διοσηµίας, ^ — S9tounvía] Unus Ms. Paris, Φεοσημία. Küst. Sic B. δεομνία Kdd. 
ante Küst, Correxeruut Bittersh. in Porphyr. vit. Pythag. s. 25. lungerm. in Polluc. VIII, 124, Gaisf. Addit Hemsterhusius 
exemplum v. «δύτους. δὲ oi] Opinor δέ οὗ, διςχέλιοι] χίλιοι reposni cum A. V. C. 11. z10561500;] στρητήηρος *V. 
12. διοσηµία] διοσηµεεία dedi cum V. C. 13. ριστοφάνης] Acharn. 171 — 73. Neqq. om. V. C. 19. διοσηωίας] Φεοση- 
utíag A. διοσηµείας reponeudum etiam in v. Καρῖνος. τοῦ 4ιὸς ἡμέρας Schol. Aristoph. — 20. Εὐνάπιος] Fr. 4. Ed. Nieb. p. 100. 


Fossio. [diGovE vero, per o.] dioc. Nomen mensis apud 
Macedones. item illustris. significat etiam nomen loci. dióc 
ἄνθδος. Planta spinosa. dig ἐγκέφαλος. Cibus fuit 


4omrjo etiam, vel διόπτρα, erat mechanicum quoddam in- 
strumentum, cuius ope propugnaculorum altitudinem aestíi- 
mabant. 4dionr5Qtc. Speculatores, excubitores. * Cum 





autem imber facticius in Avares e[funderetur, et aer nubi- 
losus esset et. admodum tenebricosus, ercubitores hostes ad- 
ventantes dignoscere non potuerunt. 4ιόπτης. O Iup- 
piter, qui omnia inspicis et. despicis. haec ídeo dicit, quod 
vestes erant lacerae et foraminibus plenae, per quae omnía 
ceruere licebat. διόπτα igitur quasi omnituens, 4ιόπτρα. 
Instrumentum mechanicum, cuius ope geometrae ex intervallo 
propugnaculorui dimensionem aestimabant. Pisides: Haec multo 
ante dioptra tua cernis. 4ιορία. Dies praestitutus, sí per 
m scribatur, diopía, significat temporis dilationem. dio- 
pt *ivogictéov. Distinguendum. Διορυγή. 


lautissimus, proverbio hoc Persae utuntur de iis qui deli- 
cate vivunt. dicebatar etiam Begis cerebrum. 4ιοση- 
utía. Ostentum. — Aderant autem illi mille Scythae, omni 
velociores tempestate vel fulgure vel fulmine vel. emicante 
stella, vel διοσηµεία est tempestas insolita, — Aristophanes: 
Tempestas mala ingruit, et iam gutta me percussit. Thra- 
ces abire iubemus, et adesse tricesimo die mensis.  Prytanes 
enim concionem dimittunt. dicitur de iis qui rem in aliud tem- 
pus reiiciunt. Athenienses enim observabant gstenta, et con- 
ciones dimittebant, vel si quid aliud agere decrevissent, cum 
ostentum ipsis apparuisset. et Eunapius de Carino Imperatore: 
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Καὶ πάντα 5v αὐτοῦ βαρύτερα διοσηµείας, καὶ 
Li , - Li 
ἐλύττα ἐν µέσοις τοῖς ἱπεηκύοις, : 
, * , 
Μιοςκορίδης Mvabapevg, ιατρός, o 
* - * H - pd 
ἐπικληθείς Φακᾶς, διὰ τοὺς ἐπὶ τῆς OWeog φα- 
- ^ 4 * , 
κούς. συνῆν δὲ Κλεοπάτρα ἐπὶ Αντωνίου. καὶ yé- 
- 2 * ΄ ^ 
γραπται αὐτῷ βιῤλία xÓ τὰ πάντα ἰαερικὰ περι- 
βήητα. 
-f * - ^ * , 
dibg Κόρινθος. ἐπὶ τῶν τὰ αὐτὰ λεγόντων 
la. ἐθῥέοη δὲ di αἰτίαν τοιαύτην.  Meya- 
παροιμία. ἐῤῥέθη δὲ di αἰτίαν ἵν. Meya 
οεῖς ὑπακούοντες Κοριρδίοις ἐβαροῦντο τοῖς ἔπιτα-- 
* 3 - 1 ^ , 
γμασι, καὶ φανεροὶ δυςανασχετοῦντες ἦσαν ἐτεὶ T0U- 
, * ^ oq 3: 3 r2 J 
τῳ. Κορινθίων δὲ πρέσβεις 490v εἰς τὰ 'Ἠέγαρα, 
καὶ τοῦ δήμον μὴ προςέχοντος αὐτοῖς, ἀγανακτοῦν-- 
΄ — * 
τες Boc: Οὐὖκ ἀνέξεται ταῦτα 6 «4ιὸς Κόρινθος, 
qaaiv οὖν τοὺς Ἠεγαρεῖς ἐκβάλλονεας αὐτοὺς παίειν, 
* ΄ - * * ^; r 
καὶ λέγει», Παῖε τὸν «Πιὸς Κόρινῦον. 
ἀιοςκόριος, ἸΜυραῖος, γραμματικός, ὕπαρ- 


1, Καὶ πάντα ἦν] Locus híc multo auctior legitur infra v. Καρῖνος. Küst. 


χος πόλεως καὶ πραιτωρίω»: ó διδάξας τὰς 9vya- 
τέρας ««{έοντος τοῦ βασιλέως ἐν Βυζανείῳ. 

4ιόςκουροε. Κάστωρ καὶ Πολυδεύκης. Al- 
λιανός" Καὶ μέντοι καὶ «ιοκούρων ἦν ἀγάλματα 
δύο". νεανίαι μεγάλοι, γυμνοὲ τὰς παρειὰς ἑκάτεροι, 
ὕμοιοι τὸ εἶδης, καὶ χλαμύδας ἔχοντες ἐπὶ τῶν ὤμων 
ἐφημμένην ἑκατέραν" καὶ ξίφη ἔφερον τῶν χλαμύ- 
ὅων ἠρτημένα, καὶ λόγχας εἶχον παρεσεώσας, iv 
αἷς ἠρείδοντο, 0 μὲν κατὰ δεξιάν, ὃ δὲ κατὰ λαιών. 

4ιὸς κώδιον. οὗ τὸ ἱερεον Zi τέθυται. 
Φύουσέ τε vip τε Ἠειλιχίῳ καὶ τῷ Krgolp du. τὰ 
δὲ κώδια τούτων φυλάσσουσε, «ία προςαγορεύον- 
τες. χρῶνεαι ὁ’ αὐτοῖς of τε Ἀκιροφορίων τὴν ποµ- 
mj» στέλλοντες καὶ 0 ὀᾳδοῦχος ἐν EÀevoivi καὶ 
16 ἄλλοι τινὲς πρὺς τοὺς καθαρμοὺς ὑποστορνύντες 

αὐτὰ τοῖς ποσὶ τῶν ἐναγῶν. — ^ 
"diosuog. ἡ ὁιαπορθμευτικὴ δύναμις timus 


6 


10 


8. diogxovofdnc Mrat.] De variis huius nt- 





πόλεως] Sic gl. inferior. 


minis scriptoribus vide lonsium de Scriptor. Hist. Phil, lib. 1. c. 6. Omisit autem Dioscoridem quendam, quem ἐν σιαθµεῖς 
χαὸ µέτροις citat Tzetzes Chil, Xlll. c. 478. Kust, Eustach. in Erotiani Lex. Hippocr. Prooem. p. &. sqq. ed. Franz. et Clint. 
F. H. Hl. p. 548, laudat Gaisf. «ιοςκορέδης A. B. *V. cum Eudocia p. 129. quae verbis uherioribus eadem tradit, Suldás qui- 
dem, si abesset {ναζαρβεύς, immunis foret criminum, quibus eum obruerunt critici. — 6o ἐπικληθεὶς *bexac] Confundit hic Ssi- 
das duos Dioscorides. Anaxarhensis enim Dioscorides, cuius hodie adhuc de Materia Medica et Alexipharmacis scripta extant. 
diversus erat ab eo, qui «Puxaz cognominabatur, ut monuit etiam Iousius loco laudato, quem cousule, Aust. Adde Sprengtli 
praef. ad Dioscor. p. VIII. Repetebantur haec sub gl.«Pexác. — 5. συνῆν δὲ Klromdtq ἐπὶ ντ.] Do netate Dioscoridis Ast- 
zarbensis videndus est Marsilius Cagnatus Var. Observ, lib, II. c. 28. qui recte quidem contra Suidam ostendit, eum post Cle 
patrae et Antonii tempora vixisse; sed in eo non habet assentientes eruditos, quod eundem Plinio iuniorem faciat: cum vel 
paulo eo antiquior fuerit, ut existimat Salmasius in Exercitatt. Plin. vel saltem eodem quo ille tempore vixerit, ut contendit 
lonsius loco ante laudato. Küst. — yéyoccrrer] καὶ γέγραπται A. B. E. γέγραπται cum seqq. om. *V. Sub finem περὶ Boravos 
Parisinus àp. Brequiguium p. 17. B. {ιός Κόρινθος] Proverbium hoc fusius enárrat Schol. Aristoph. Ran. 441. Küs. 
Adde Schol. Platon. p. 368. sq. Differt explicatio v. 'O Jfió; Κόρινθος. — 9. παροιμία] ἡ παροιμία Ἑ.  ἐθῥέδη Arsenius p. 18. 
11. δυςανασχετοῦντες ἦσαν ἐπὶ τούτῳ. Κοριρθίων di] δυκανασχετοῦνεες ἦσαν. ini τούτῳ Κορινθίω» πρέαβεις MS. 177. 
12. Κορινθίων] καὶ Κοριρθίων V. C. 13. προςέχοντος] Addita negatione οὗ προρέχοντας legendum esse sensus mani 

flagitat. Kuüsf. οὐ inter versus habet K.  Gaisfordus inseruit uj ex MS. 177. 15. φασὶν οὖν — λέγειν] zal οἱ Mir 
ρεῖς ἐκβάλλοντες αὐτοὺς ἔπαιον λέγοντες MS. 177. qui in fine gl. addit, συχνῇ τῇ παλιλλογίᾳ. 16. Geminandum aie cum aliis 
scriptoribns, 17. diogxópios, Ἀδυραῖος, γρ.] Haec repetuntur infra v. Θνώτερα: sed loco alieno. Kuüsf. Cf. v. δν 

7. ipsuuftrzy] ἐφημένην V. C. 


κόλαος Μύρων. 
πόλει B. E. Med. 4. ἀγάλματα dvo] δύο om. V. C. ἑκατί- 
Qa»] ἑκάτερος A. ἐρηαμένας ἑκατέρων coniecit Kühnins, frustra. — 8. ἠρτημένα] ἠρτυμένα Ἑ. ἐν αἷς] καθ” dg ΛΑ. 10. dii 
χώδιον. οὗ τὸ ἱερεῖον fii] Hesychius in obscura glossa, οὕτως ἔλεγον, οὗ τὸ ἱερεῖον ἐπίθετο.--- ὁ δὲ Πολέμων, τὸ lx τοῦ Ji 
τεθυμένου ἱερεῖον.  Malebat Portus, τοῦ Περείους ὃ fil τέθυταιν κώδιον». Equidem nihil desidero, modo {ερεῖον de carne ac- 
cipiatur, quod recte Geri post Casaubounum docet Wytt. in Plut. T, VI. p. 829. 11. τῷ] τῷ r£ A. V. Ο. Mox xrgeidío V. C 
"Ixsc/p Lobeckius Aglaoph. p. 183. altero reiecto, quod ab hoc loco sit alienissimum. 12. ία] {ιὸς coniecit Gaisfor- 
dus, allato Eust. in Od. y'. p. 1935,8. καὶ οἱ τὸ διοπομπεῖν δὲ ἑρμηνεύοντές φασιν ὅτι diov ἐκάλουν κώδιον Περείου rebérts 


di µειλιχίῳ ἐν τοῖς καθαρμοῖς. 
ὑποστερωννύντες V. C. 
χύλη. Büst. 


Et omnia quae faciebat quavis tempestate graviora erant, 
et in medio subiectorum suorum furebat. 4ιοςκορί- 
$5:. Dioscorides Anazarhensis, medicus, qui cognomento 
vocatus est Phacas, ob lentes quas in facie habebat. vixit 
&pud Cleopatram sub Antonio. scripsit libros XXIV, omnes 
de re medica eosque celeberrimos. dióg Κόρινθος. 
Corinthus Ievis. dicitur proverbium de ils qui eadem semper 
inculcant. id inde ortum est, quod Megarenses, cum QCorin- 
thiis parereut, imperium illorum iniquo ànimo ferentes, ἵπ- 
diguationem suam manifeste ostenderant. de qua re cum le- 
gati Corinthiorum Megara míssi populum dicto audientem non 
haberent, indignabundi exclamaruut: Non feret haec loris 
Corinthus. aiuut igitur Megarenses legatos expulisse, verhe- 
raque iis ingerentes dixisse: Feri, feri Iovis Corinthum. 


13. JXxpompopíe] Zxnpoqopíor B. V. E. 
17. 4{ίοσμος] Vide Philoponum in lib. II. Aristot. de Anima M. HL b. et Suidam infra v. Ke 


15. ὑποστρωννύοντες] ὑποστορνύντη A. 


4ιορκόριος, Dioscorius, Myraeus, grammaticus, práefe- 
ctus urbi et praetorio: qui Leonis Imperatoris filius Bysaatii 
docuit, diócxovpo:. Castor et Pollux. Aelianus: Eranf 
autem Dioscurorum duo simulacra, «adolescentes proceri. 
nudi genas, ambo simili figura, et chlamude induli in 
humeris constricta. enses etiam gestabant er chlamydibur 
suspensos; hastaeque iurla stabant, quibus innitebanttr. 
alter ad. dertram, alter ad. sinistram. didg xediov. 
Pellis victimae quae lovi immolabatur. immolabant autem vi 
ctimas Iovi Miliebio et Ctesio: quarum pelles servabant, V 
vis nomine eas appellantes. his ntebantur et qui Scirophoriorop 
pompam instrnebant, et Dadnchus Eleusine, et alil quidam 10 
strationis gratia snbsternentes eas pedibus eornm, qui place? 
polluti erant. dioc uoc. Facultas trausmittendi odores 5! 
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ὀσφραντῶν παρὰ Θεοφράστῳ. οὐκ ἔσει δὲ ἡ ῥὶς τὸ 
αἰσώητήριον, ἀλλ’ j µασεοειδὴς τοῦ ἐγκεφάλου 
ἀπόψεσις. 

4ιὸς φήμη. 7 μαντεία. ó γὰρ 4πόλλω» ὕπο- 


σεερον γὰρ ἡμῖν καὶ πρῶτον εἰς γνῶσιν. καὶ γὰρ ὅτι 
ἔχομεν ψυχή», καὶ ὅτι ἀφάνατος, προχειρότερον eig 
νόησι» τοῖς πολλοῖς μᾶλλον, ἢ τὸ παραχωρῆσαι καὶ 
ἐπιβάλλειν τῷ λόγῳ τῷ ταῦτα κατασκευάζονει. δεύ- 


- H , * , * * - 
φήτης τοῦ πατρός, καὶ παρ᾽ ἐκείνου λαμβάνει» τὰς ὅ Ἱερον, v0 καθόλου xai συγκεχυµένον τοῦ μερικοῦ 


µαντείας καὶ τοῖς ἀνθρώποις ἐκφέρειν. καὶ Ὅμηρος: 
4ιὸς ἄγγελος Όσσα δεδῄει. 
4ιὸς ψῆφος. οὕτως καλεῖται, ἐν ᾧ ᾽αθηνᾶ 
καὶ Ποσειδῶν ἐκρίθησα». Κρατῖνος "4ρχιλόχοις" 


H Y — , - 
καὶ ὀεγρημένου" oiov τὸ εἰδέναι ἁπλῶς Utt σώμα. 
]j ὅτι τοιόνδα σῶμα, τουτέστιν οὐράνιον ἢ γήινον ἡ 
τοιῶςδε f τοιῶςδε κεκραµένον. τρίτο», τὸ ὡς πρὺς 
ἡμᾶς μὲν πρῶτον, ὕστερο» δὲ τῇ φύσει. τῶν γὰρ 


Ἔνθα «ιὸς μεγάλου Φᾶκοι πεσσοέ τε κα- 10 ἁπλουστέρων, ἅπερ loti τῇ φύσει πρῶτα ἡμῖν, τα 


λοῦται, 
ὁ γὰρ τύπος, ἐν qp ἐκρίθησαν, «ιὸς ψῆφος καλεῖ- 
ται. τάττεται δὲ d; παροιμία ἐπὲ τῶν ἱερῶν καὶ 
ἀθίκτων. 


συνθετώτερα γνωριμώτερα. 
4ιότιμος. ὄνομα κύριον. 
ἀιοτρεφής. ὑπὸ «{ιὸς τεβραμμένος. 
4ιοφάνης. οὗτος Ἠεγαλοπολίτης 5». 0g µε- 


ἁιότι, ἔσφ ὅτε καὶ ávti τοῦ Urt λαμῥάνεται. 15 γάλην ἕξιν εἶχεν ἐν τοῖς πολεμικοῖς, διὰ τὸ πολυ- 


οὕτω γὰρ ἄλλοι τε πολλοί καὶ Ἱεροκλῆς. 
Ὅτι κατὰ τρεῖς τρόπους τὸ σαφέστερον ἡμῖν 
Φεωρεῖται. καθ’ ἕνα μέν, τὸ ὅτι τοῦ διότι" σαφέ- 


χρονίου γεγονύτος τοῦ πρὸς Ndjhv πυλέμου τοῖς 
ΦΗεγαλοπολίταις ἀστυγείτονος, πάντα συνεχῶς τὸν 
χρόνον ὑπὸ τὸν Φιλοποίμενα τεταγµένος, τριῤὴν 


1. Θεοφράστῳ] Apud Themist. de Anima Ἡ. p. 81. a. ed. Ald. est id, non apud Theophrast. Vid. Voss. de Orig. Idol. 111,30. 
p.378. Apud Theophr. nutem lib. de Odor. extat vox ὁιοδμία, Heines, οὐκ ἔστι δὲ ἡ (i;] Haec apud Philoponum in lib, 11. 
Aristot. de Anima, M. 4, à. paulo plenius sic leguntur: Ἔστι dé τὸ ócippawrixdy αἰσθητήριον ἡ κατὰ τὰ ἑωπρόσθια τοῦ ἐγκεφά- 


λου µαστοειδής αὐτοῦ 


ἀπόφασις, Sed pro ἀπόφασις legendum est ἀπόφυσις: uti etiam hic apud Suidam pro ἀπόθεσις rescribi 


debet. Küst. ltem in libris invenerat, quí hanc glossam sub v. Ὀσφραντικόν recoxit, scribens ille ἀπόφυσις ἢ ἀπόδεσις, δὲ 


om. V.C. 2. — ἐγκεφαλαίου E. 
locum. Ceterum ó y 


4, ὑποφήτης] ὑποιρήτης Qr» E. Vid, Aeschyl. Eumen. 19. et Stanleium in eum 
ϱ4πόλλων etc. sumpta &unt ex Schol. Sopb. Qed. Tyr. 151. nbi dox εἶναι τοῦ πατρὸς — λαμβάνειν — ἐκ- 


φέρει. Vid. supra v. Απόλλων. (αἱ, Qui post ὑποφήτης intra uncos adiecit doxe εἶναι: sed infnitivos hoc loco codicibus 


munitos, cum superior glossa retineat indicativos, opinor ab ὑποφήτης pendere. 


φέρει] ἐκφέρειν A. B. C, ἐκφέρειν ἐλέγετο E. 
8. dióg ψῆ 


5. λαμβάνει] λαμβάνειν A.B.E. C. — 6. ix- 


Ὅμηρος} V. E. 93. μετὰ di σιρίσιν "Occa δεδήεε, ὀτρύνονσ” ἰέναι, didg ἄγγελος. 
ος. οὕτως καλ,] Huc spectant ea, quae habet Hesychius v. ιός θΦάκοις, cuius verha hic ascribam, ut emendem : 


Ade θάκοι καὶ πεσσοί. τινὲς γράφουσι vajqpor. quasi δὲ ἐν τῇ τῶν ᾽αθηναίων διαφήφιεσιν (lege διαφηφέσει}ν ὅτε ἠμφιςβήτει «θηνᾶ 


καὶ Ποσειδών, τήν Αθηνᾶν ἄιὸς δεηθηναι ὑπὲρ αὐτῆς τὴν tj 


(lege {ερεῖον] πρῶτον Φύεσθαι ἐπὶ βωμοῦ. Küst. 


Porti. Mox διεκρέβησα» E. απλεῖται] Adde τόπος. Kiüst. 
1V, 36. 15. Sic Lex. Bachm. p. 200. 
petendus, — 16. Ἱεροκλης] In fragm. p. 310. Toup. 


— ἐνεγκεῖν, καὶ υποσχέσθαι ἀντὶ τούτου τὸ TOU Πολιέως ἱερὸν 
οὕτως] o 


τος Α. B. E. Edd. ante Küsterum, qui tacite probavit coniecturam 
10. θώχοςἹ 9dxor A. V. C. 13. δὲ om. *V. Cf. Diogeu. 


ἀντὶ τοῦ ὅτι] V. Schweigh. in Arrian. p. 107. Usus nisi fallor ab aetate Polybii re- 
17. xatd τρεῖς δὲ τρόπους τὸ σαφ,] Háec et quae sequuntur apud Ale- 


xandrum Aphrod. in Topica me legisse memini; quamvis locus nunc non succurrat. Aust. "Ότι Gaisf. cum *V, Deinde δὲ post 


πρεῖς 0m. À. B. V. E. C. 
1. μὲν ydp] γὰρ ἡμῖν A. 
cte monuit legendum esse προχωρήσαι, Krüst. 


cvyxeyvufvor] cvyxtyvufvov K. 8. τοιώςδε] τοιῶς V. 


3. νόησιν] δόξαν E. Qm. B. cuius m. s, ἔννοιαν vel Φέαν interposuit. 


παραχωρήσαι] Wolfios re- 


5. τὸ καθόλου xal cvyzty.] Vide Aristotel Physic, lib. I. cnp. 1. Küst. 


14. γρωριαώτερα]. γρώριµα B. K. 12. Jiórigtos] Diotimus 


Adramyttenus, qui in urbe Troados Gargaro grammaticam docuit, in quem est epigr. Arati Anthol. 11,40. p. 239. cf. Macrob. V, 
20. Diotimus nauarchus Atheniensium, Tzetz. in Lycophr. 732. et 733,  Diotimus Stoicus, infensus Epicuro Laert. X,10. et 
Athen, XIII. p. 611. Diotimi poetae epigrammata sunt in Anthol, Infra v. Εὐρύβατος e Diotimi Ἡρακλέους ἆθλοις versus lau- 
dantur. hor. Tégiog ὁ 4ιακρίτιος ἀστέρας ὑπὸ τοῦ ἡλίου φωτίαθαι statuit, Stobaeus Ecl Phys. c. 25. Reines. Omitiimus 


alios. Gl, ex Harpocratione. 


13. ὑπὸ fide] ἀπὸ ioc B. K. Cf. Schol. 1l. 4. 176. 


14, 4ιοφάνης. οὗτος Μεγαλοπ.] Haec. 


et quae sequuntur leguntur apud Polybium [XXI,7.] in Excerptis ab Valesio editis p. 110. Küst. 


nares, apud Theophrastum. non est autem ipse nasus instru- 
mentum odoratus, sed párs cerebri mammae instar extuberans. 
4dióg φήωη. Oraculum Iovis. minister enim Apollo patris est 
in oraculis edendis, et ab Illo oracula accepta hominibus red- 
dit. et Homerus: Joris nuncia fama percrebescebat, 
ψήφος. Nic locus vocatur, in quo de Minerva et Neptuno 
iudicium factum est, — Cratinus Archilochis: Qui locus Torís 
magni sedes calculique vocatur. locus enim, in quo iudicium 
factam est, lovis suffragium vocatur. hoc autem proverbium de 
rebus sücris et non. tangendis usurpatur. iori, Interdum 
accipitur pro eo quod ext ὅτε, cum apud alios multos, tum etiam 
Hieroclem. t Tribus modis id quod notius est considera- 
tur. primum enim. rem esse, notius nobis est et prius a nobis 


dig, 


cognoscitur, quam cur sit. etenim habere nos animam, eáyn- 
que esse immortalem, facilins vulgo intelligitur, quam raátio- 
nes, quibus istud confirmatur et demonstratar, deinde res uni- 
versalis et confusa notior est particulari et distincta: ut scire 
simpliciter esse corpus, quam esse tale corpns, id est, coele- 
stc, vel terrestre, vel hoc aliove modo temperatum, tertio loco, 
id quod respectu quidem nostri prius est, naturà tamen poste- 
rius, nam simplicibns, quae prima sunt natora , composita no- 
his sunt notiora. — .fiórigioc. Nomen proprium.  ἄιστρε- 
que. Ab Iove nutritus. άιοφάρης, Diophanes Megalo- 
politanus fuit, et magno usu rei militaris instructus, bello 
enim. adrersus Nabidem tyrannum diuturno et. Megalopoli- 
tanis finitimo, sub Philopoemenis disciplina assidue mili- 
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ἐσχηκέναι τῶν κατὰ πόλεμον ἔργων ἀληθινήν. χω- 
Qíc τε τούεων, κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν καὶ κατὰ τὴν 
σωματικὴν.χρείαν ἦν ὁ ἀνὴρ δυνατὸς καὶ καταπλη-- 
κτικός. τὸ δὲ κυριώτερον, πρὸς πόλεμον ὑπῆρχεν 
ἀνὴρ ἀγαθός, καὶ τοῖς ὅπλοις ἐχρῆτο ὀναφερόντως, 
4ιόφαντος. ὄνομα κύριον. 
4ι ὄχλου. ἐπιβαρές Αριστοφάνης" 

Κεὶ daꝰ ὄχλου τοῦτ) ἐστὶ τοῖς Φεωμένοις, 
ὅμως ἔχει τερπνόν τι καὶ κωμῳφδικόν. 
4ιοχλῶ. δοτικῇ. διοχλοῦμαι δὲ αἰτιατικῇ. 

4ιώβολον, καὶ τριώβολον, καὶ ἡμιωβόλιον 
ὁμοίως. 

Ι{ιωγκωμένον. πεφυσηµένον.. 

Zi des, ἐφλέγμαινε. 

4ιῳδηκότα. ἐξωγκωμένον. "Όσοι γὰρ ἐκ τῆς 
αὐτῆς σπορᾶς γεγόνασε, κάτω τὸν πόδα τὸν δεξιὸν 
ἔχουσι διῳδηκύτα, καὶ βάδισιν ἀσθενῆ τε καὶ va T. 
Καὶ 4{ιῳδηκώς, ὁμοίως. 

4ιωθεῖτε. ἀποσερέφετε. Καὶ 4{ιωφούμενοι, 
ἀναερεπόμενοι, ἐκβαλλόμενοε. 

diuxe ἀρετή». ζήλου, ἐπιτήδευε. 

4ιώκειν. elg ἀγορὰν ἄγειν. τοῦτο λέγεται, 
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1, πόλεµον ἔργων] ἔργων om. V. 
δὲ V. infine addit A. Φιοιρανοῦς, τῷ διοφανεῖ. 
»i0g. Reines, Gl. ex Harpocratione. 
lic. p. 67. Toup. ΜΒ. Adde Phryn. Seg. p. 36, 25. 
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3. ἦν à drjo] ὁ drjo om. V. ἦν ὁ προειρηµένος drjo Polyb. 


ὅταν προυποφύγῃ τις. τάτεεται δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ συν- 
τόνως ἐλαύνειν, Καὶ 4ιωκόμεῦα, ἀντὶ τοῦ κατη- 
γορούμµεθα. 
ιώκειν. ἐπὶ τοῦ ἄγειν elg κρίσιν καὶ κατη- 
6 γορεῖν, καὶ ἐπὲ τοῦ ἐπιθυμεῖν καὶ ὀρέγεσθαι. ὁμό- 
κει» γάρ qauev ἀρετήν. καὶ ἐπὶ τοῦ διελθεῖν, αἱ 
δὲ νΠες ἐς φυγἠν καταστᾶσαι πολλοὺς µετεδίωξαν 
τόπους. oi μὲν γὰρ eig Ἰόνιον κόλπον ἐξέπλενσαν, 
αἱ δὲ ἄλλῃ. 
4ιῳκίσατο. διεχώρισεν, ἀπ᾿ ἀλλήλων ἐποίι- 
σε. «ἄιῳκίσατο τοὺς ἀνθρώπους ἀπὸ Θεοῦ ἡ dvo- 
σιότης. ὅστις δὲ δι’ ἀρετῆς καὶ ὁσιότητος ἀπάγων 
ἑαυτὸν dn τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων καὶ σπου- 
ὁασμάτων ἐπ᾽ αὐτὸν εὺν Θεόν, καὶ ζῶν ευγχάνει 
Ιόπαρόντος, καὶ τελευτήσας µετῳκίσατο πρὸς αὐτύν. 
digxiauévog. κεχωρισµένος. 
«{ιώκω-σε. ἐλαύνω σε, [τὸ δὲ κατηγορῶ jt- 
νικῃ. Ὁ γὰρ διώκων τοῦ ψηφίσματος. ἸΚαΐ, 4 μὲν 
διώκει τῶν ψηφισµάτων, ταῦτά ἐστι».] 
4ιωλύγιον. μέγα. καὶ παροιμία". διωλύγιον 
κακόν, ἐπὶ τῶν µέγατι καὶ δεινὸν ὑφισταμένων. διω- 
λύγιον γάρ ἐστι τὸ µέγα καὶ ἐπὶ πολὺ διῆκον. Οἵ- 
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4. τὸ δὲ κυριώτερον πρὸς] πρὸ 


6. 4{ιόφαντος] Praeceptor Libanii Antiocheni sophistae, vid. v. 40- 
7. 4i ὄχλον] Vid. v. Προβάλλεσθαι. Heliodor. p. 340. Lysiae vita a Diouys. B 
ριστοφάνης] Eccles. 916. sq. (883.) 
sterus ut videtnr inoulcavit. Mox τι τερπνόὀν Α. E. C. *V. Med. 


8. Ke γάρ] γὰρ om. libris Ki- 
10. 4ιοχλὶ ὦ] Gl. om. Küst. silente Gronovio. 1n mari 


habet A. Φιοχλῶ: dorixp. τὸ μὲν ὅτι τι πᾶσι διυχλεῖ τοῖς ἐμοῖς, καὶ διοχλεῖς µοι. Διοχλοῦμαι δὲ αἰτιατικῇ, — Hücav dieylaitbe: 


yovwixowirw. — 14. ἡμιωβόλιον] ἡμιώβολον C. 
Poet. 16. 
ubi vid. Alberti, 

. Bic Xon. p. 554. Sed πρ 
xui] καὶ om. V. 4. cri] ἐπὶ Α. C. *V. 
Diod. 11,28. 12. &cru;] οὖτι E.— dnáyov participium cu 
16. γενικῇ &nte χεχωρισµένος omisi cum *V, et Zon. p. 554, 
xw τοῦ v.] Locus Demosth. de Corona p. 244. ult. 


13. πεφυσηαένον] τὸ πεφνσσηµένον B. EK. πεφυσσηµένον "V. Med. 
γαρ] Accedat hoc nisi fallor Aeliani exemplum iis quae de notís genitivis 


21. Zímxs ἀρετήν] Euripid. lon, 440. ἀρετὰς díexs. Gaisf. 


ουποφύγῃ verbum suspectum, neque duhito quin oratio huius loci quondam plenior extiterit. 
HL. Καὶ διφκίσατο] Καὶ 0m. A. V. C. διωκήσατο E. De verbo dixit Wessel. 3 


15. Ὅσν 
familiarum quarundam collegit Tyrwhittus in Λερ, 
ζηλοῦ ] ζήλου scripsi cum B. Meu. et Hesyctis 
ἄν 


im extrà structuram sit positum, videntur pauca quaedam excidisse. 
17. τὸ δὲ κατηγορῶ et seqq. om. V. C. notavi. 18. Ὁ yg Ve 


Kef,74 μὲν et seqq. delevit Küsterus,  Sumpta suut ex eodem loco (4005 
apposuit etiam Lex. de Syut. p. 132.) Demosth. p. 245,5. unde restituas τοῦ ηφίσµατος, 
Tim. p. 88. Boisson. in Aen. Gaz. p. 428. coll. Lex. Rhet, p. 238. Accedat locus Themistii Or. 35,13. 


20. 4ιωλύγιον] Vid. RWuhnken. " 
Αιωλύγιον xaxov] Sy 


sius de Providentia p. 106, Typhonis uxorem διωλύγιον κακόν, id est, émmane malum vocat. Videetiam Paroemiographos. puit. 


Quid causae fnit cur Erasmus scriberet in Adag. Díolygium 


opinor: καὶ ταῦτα οὗ διωλύγιος φλυαρία etc, Hemst. Vid. iu v. "Ixrap. Toup. MS. 


aumento hoc nil nisi tenebras cerno, quas aliis discutiendas 


inalum? ApudsSuid. referuntur haec ex auctore quopiam, pamascis 
22. Οὕτω δνοπαλίτεις διωλ. qi.] 1n fr 
relinquo. Küst. ὀροπαλίτεις E. Suspicor haec Piatonis [Thee 


p. 162. A. cf. Huhnk. iu Tim. p. 89.] verba esse, insigniter corrupta: od μακρά μὲν xai διωλύγιος φλυαρία. De hoc nemo ο 





tans, veram bellicarum rerum peritiam collegerat. prae- 
terea ipsa specie et corporis robore conspicuus ac formida- 
bilis erat: quodque est praecipuum, strenuus bellator, et 
tractandorum inprimis armorum peritus. 4didqav- 
τος. Nomen proprium. di ὄχλου. Molestum,  Aristo- 
phaues: Quamvis enim molestum hoc sit spectatoribus, ha- 
bet tamen aliquid iucundum et comicum. didBolor, et 
τριώβολονι et ἡμιωβόλιον. Διωγκωμένον. Infatum. 
dam dti. Tumebat. dipdnxóra. Infiatum. Quotquot 
enim ab. eadem origine procreati sunt, inferne dextrum pe- 
dein tumidum habent, et gressum infirmum et tardum, Et 
«ιφδηκώςν inflatus. 4ιωθεῖτε. Propellite. ΚΙ 4iw9ov- 
µενοις repulsi, eiecti. 4ίωκεάρετήν. Sectare virtutem, 
stude virtuti. 4εώκειν. Aliquem in íus rapere. dicitur 
etia; de eo qui magma contentione aliquem persequitur. Et 


duoxóus)u, accusamur. 4ιώκειν. In iudiciam adie- 
cere et accusare. item, concupiscere et desiderare. dicimu 
enim droix&v ἀρετήν. item, transire, — Naves vero in fuso" 
versae per multa loca transierunt. aliae enim in sinum lo- 
nium, aliae dlio enarigarunt. 4ιῳκίσατο. Disi 
alios ab aliis separavit. Zmpietas homines a Deo dishtnTW. 
quisquis rero per virtutem et sanctitatem a vebus et studiis 
humanis sese ad ipsum Deum convertit, et virens praesen- 
tia eius fruitur et mortuus ad ipsum conumnigrat. — 4iq*i- 
σµένος. Disinnetus, dixo ct. Persequor te. [4t «9Η 
significat accuso, genitivo iungitur. — flle vero ob decrelitm 
eum accusans. Et: Quod autem accusat. decretum, id es 
huiusmodi.) 4ιωλήύγιον. Ingens,  Ktproverbiom: Ztuit- 
γιου κακόν. de iis dictum qui magnum aliquod et grave malam 
sustinent. Jieidóyior enim dicitur magnum et quod longe penetrii. 
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τως ὀνοπαλίζεις δεωλύγιος φλυαρία. Πλάτων. καὶ 
Zdaudoxiog* Ταὔτα οὐ ὁιωλύγιος φλυαρία ὀόξειεν 
ἂν εἶναι; καὶ δικαίως οὐ κατὰ γραῶν ὕθλον λεγόµε- Πλατωνικός, τοῦ Σικελίας τυράννου «4{ιονυσίου τοῦ 
vov, ἀλλὰ πέρα τοῦ μεγίστου φληνάφου, προτέρου τῆς γαμετῆς ᾿4ριστομάχης ἀδελφός: Ὁς 
«Πιωμοσία. ὄρκοι ot ὑπὸ τῶν δικαζοµένων γι- 5 καὶ ἐκράτησε τῆς Σικελίας τυραννέδος, ἐκβαλὼν τὸν 
yvóusrou* τοῦ μὲν ὀμνύντος, ὅτι παθὼν ἐγκαλεῖ" τοῦ προτέρου «4ιονναίου υἱὸν «{ιονύσιον" οὗ πάλιν 
τοῦ δὲ ἄρα, ὅτι οὐκ ἐποίησε. ἀδελφὸς Nigaiog ἐξέβαλε «4ίωνα τοῦτον. ἔγραψεν 
4Πιωμοσία καὶ ἀνεωμοσία, ὅταν οἳ κατηγαροῦν- ἐπιστολὰς πρὸς Πλάτωνα καὶ ἄλλους serás. 
τες ὀμνύωσι», ὡς ἀληθῶς κατηγοροῦσι, τοῦτο διωμο-- 4ΐων ὃ Κάσσεος χρηµατίσας, ὁ ἐπίκλ ην Kox- 
día* ὅταν δὲ oi κατηγορούμενοι ὀμνύωσι τὸν αὐτὸν 10 xijjtos * oi δὲ Kowxiiavóg- Νικαεύς, ἱσεορικός, γε-- 
ὕρκο», διαλυύμενοι τὰ ἐγκλήματα, τοῦτο ἀντωμοσία. γονὼς ἐπὶ τῶν χρόνων ᾽«λεξάνδρου τοῦ Mayuaíag. 


ἀ4ιώμνυτο. παραταεικός. 
"diu, Ἱππαρίνου, «Συρακούσιος, φιλόσοφος qo 





- Jipnorog. «Πιωμότους συνίστασθαι τοῖς δια- ἔγραψε Ῥωμαϊκὴν ἱστορίαν ἐν βιῤλίοις n. διαιροῦν- 
φεροµένοις ἐκέλευε τοὺς ῥήτορας. τοντέσει τοὺς ται δὲ κατὰ δεκάδας, Περσικά, [Γετικά,] Ἐνόδια, 
συνηγόρους. Td κατὰ Teaiavóv, Biov «ῤῥιανοῦ τοῦ φιλοσόφου, 

Ὅτι ὁ Σιμύκατος ini τοῦ ὄρκου ἐχρήσαχο τῷ]δ «ίων, ὃ Πασικράτους, ΗΠρουσαεύς, σοφιστὴς 


ὁιωμοσία, λέγων. Οἱ ἨΜαυρούσιοι διωµοσίαν κατὰ 
τῶν Ῥωμαίων ἐποιησαντο. 


nor dubitabit , qui Zenobium inspexerit I1, 34. cuius scrinia compilavit Suidas, Gaisf. Zenobius quidem post drjxov: Οὕτως οὐ 
μακρά καὶ d. lvapía* Πλάτων, quae quis sibi persuaserit in tantum depravari potuisse? Sed verisimilius videtur Platonis 
orationem cum imitatoris cuiuspiam esse confusam, qui decantatam illam gemmulam διωλύγιος (ρλυαρία suis verbis insereret. 
Uhi ὀνοπαλίέρεις ortum videtur ex ὀνοπαλίτει σε. Contra Hermannus vulg. defendit ut in compellatione Nugarum diclum, Zo- 
naraás quidem p. 538. quid invenerit ambiguum est. Ceterum haec olim inculcabantur sub v, {νοπαλζω, 
1. Πλάτων δέ] Plato in Theaeteto p. 122, διωλύγιος qAvepía dixit: ad quem locum Suidas procul dubio respexit, Sed mirum est 
eum ipsa verba Platonis non adduxisse, absque quibus sensus huius loci mutilus est, nec scias , quid Suidas hic sibi velit, Aus. 
Post Πλάτων omiserunt δὲ cum A. D. C. V. E. 2. 4αμάσχιος] 4άμους Α. C. et aimili compendio *V. «ἁάμη E. Damascii 
prima verba posuit Zon. p. 526. 3. κατὰ γραῶν ὕθλον] V. Boisson, in MAeu. Gaz. p. 208. 5. Φιωμοσέα] 61. Timaeí 
p. 89. ubi paulo infra om. ρα,  Uberius ista persequitur Lex. Hhet. p. 239. 7. ἐποίησε] Nic Zon. p. 522. ἐποίησα A. B. V. 
Εάά, ante Küst. ἐποίησεν Timaeus. 8. ἀντομοσία] Vide supra h, v. Küst. Adde Lexica Seg. pp. 186. 408, 9. ὡς dig- 
us — duxi: om, V. C. 11. Sub finem ex loco superiore recoxit Med. ὡς δὲ δππασία καὶ ἀνθωππασία ἡ vor ἵππων ἅμιλλα, 
οὕτω zal δωππασία καὶ ἠνθιππασία τὸ αὐτὸ δηλοῖ, Silet Gaisfordus, 12. «μομότους συνστασθαι] Haec sunt verba Procopii 
Hist. Arcan, €. 26. Kust. 5. τῷ —— τῇ διωμοσίᾳ E. *V. C. Med. 16. Οἱ Μαυρούσιοι διωμοσίαν] Ad oram Sui- 
dae mei hic notaveram, Kx Simocatt. lib. Vll. cap. 6. Sed ad Simocattam rediens locum istum ibi non inveni: unde suspicor 
me in numero libri vel capitis errasse. Aust. Πιο haec dísertis verbis illic (p. 280. ed. Bekk.) perscripta sunt, nisi quod 
legitue ποιοῦνται. 
. Gl. recte delevit Küsterus, servat *V. Idem voluit Hesychius, ubi perverse scriptum, Φιώμνυται, ὀμρέει. 2. 4díov) Hu- 
ius Dionis vitam prolixe describit Plutarchus, quem vide. Ast. Diod. Nic. XVI,6. vocat Hipparini fratrem, et tamen Arísto- 
machen Dion. coniugem nominat, Hipparini sc, iun. filiam, sororem Dionis, Aelian. V. H. XIII, 10. Aristomachen vocat Aristae- 
netüm, et xi. 47. ,Areteu, Reines. Adde Schol. Platon. p. 463. 4. προτέρον] πρότερον B. E. 5, ἐκβαλών] καὶ ἐκβαλων B. 
Med. 6. οὐ] οὖν * V, 7. Νισαῖος om. E. relicto spatio.  ἐἔγραινεν ἐπιστολᾶς] V. Bolssonad. in Marin, p. 85. Eudocia 
horum partem tradens p. 137. in novissimis quaedam arguit intercidisse, quippe quae verbis love τινας subliciat, ἀλλὰ 
καὶ διαλόγους πολλούς Αατὰ µέµησιν Πλάτωνος, Ceterum ἐπιστολος — τινάς om. B. K. Β. ἄλλους] ἄλλας Hemsterhusius, 
9. 4{ων ὁ Κάσσιος χρ.] De eo vide Vossium de Hist. Gr. lib. Hl. c. 15. Küst. Paria, nisi quod ὥσπερ καὶ τοῦ —— 
ιβίου addit post — Eudocia p. 129. Κάσιος] Κάσσιος scripsi cum V. Koxniog] Κοκχηιος A. 10. Koxxt 3Υ, 


31. Μαμαίας } pupa Á. 13. Prrixé] Immo Dionem Cassium cum Dione Chrysostomo Suidas hic confudit, Posteriorl enim 
Getica tribuenda esse discimus ex Philostrato , qui lih, 1I. de Vitt. Soph. p. 491. expresse refert, Dionem Chrysostomum de isto 
argumento scripsisse, Kdüst. Εετικά om. E, relioto spatio. Primus edidit Aldns: ut suspectum notavi. De reliquis dixit Rei- 
maruüs in Dion, p. 1538, 'Evédia] Lnterpretem Ἐρόδια non cepi«se liquet. — Intelligo Liórum de signis, quae per viam oc- 
currunt, et auspicium faciunt. Vid. Oleigrunjr et Πόλλης. Hemst. Ὀνόδια B. 14. Τραϊανόν]Ἰ] Τραϊνόν A. 15. 4 (my 
5 Πασ.] Haec in epitomen redegit Eudocia p. 138. quorum pleraque consentiunt cum Photio. 16. drrezoiiro di σεμνότη- 
10$] Idém testatur Photius in Bibliotheca cod. CCIX. ubi plura de hoc Dione legere licet. Κάνε. — 17. φοροῦμτα] φορῶν A. 


Nic perterret ingens nugatio. απ Plato. EtDamascius: Hae- 
cine nugae immanes esse videntur Ἡ immo uon. solum anilibus 


καὶ φιλόσοφος" Ὃν Ἀρυσόστομον ἐκάλεσαν. ἄντε-- 
ποεεῖτο δὲ σεµνότητος, ὡς καὶ λεοντῆν φορῶν περοϊέ-- 











philosophus Platonicus, Aristomachae uxoris Dionysii prioris, 
Siciliae tyranni, frater, qui Siciliae tyrannide potitus est, 


fabulis similia sunt, sed marimam etiam futilitatem superant. 
Πιωμοσία. lusiurandum de calumnia, quod ab litizantibus 
iuratur: quorum alter iurat se iniuria affectum esse, alter 
vero negat se id fecisse, Φιωμοσία et ὄντωμ, Cum acto- 
res iuránt se bona fide alterum accusare, id vocatur διωµο- 
σία, cum vero rei idem iusiurandum iurant, crimina diluen- 
tes, id vocatur ἀντωμοσία, — Jiuoros. Oratores litigan- 
tium patrocinium iuratos suscipere iussit, Simocatta dusuo- 
σία de iureiurando posuit, dicens: Maurusii contra Romanos 
coniurarunt. dímv. Dio, Hipparini filius, Syracusanis, 


Suidae Ler. Το. F. 


eiecto Dionysio, Dionysii prioris filios cuius frater Nisaeus vi-, 
cissim bunc Dionem eiecit. scripsit epistolas ad Platonem et alios 
quosdam. 4ίων ὁ Κάσσιος, Dio, Cassius vulgo dictus, 
cognomento Cocceius, vel ut alii Cocceianus, Nicnenus , bistori- 
cus: qui vixit temporibus Alexandri Maümmaeae filii. scripsit hi- 
storiae Bomanae libros LXXX. qui in Decades distributi «unt. 
item Persica; [Getica;] De ominibus inter congrediendum; Res 
& Traiano gestas; Vitam Arriani philosophi. dinv,ó Ha- 
cixp. Dio Pasicratis filius, Prusaeusis, sophistes et philosophus: 
quem Chrysostomum appellarunt. hic gravitatem adeo affecta- 
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ναι. ἦν δὲ λεπτὸς τὸ σῶμα, καὶ διέτρεψε τὸ πλεῖ- 
στον παρὰ Τραϊανῷ τῷ Καΐσαρι, ὡς καὶ avyxadé- 
ζεσθαι ἐν τῷ ῥασιλικῷ ὀχήματι. ἔγραψεν, Ei φῷαρ- 
τὲς ὁ κόσμος, Εγκώμιον Ηρακλέους καὶ Πλάτωνος, 


'Ὑπὲρ Ὅμήρου ngóg Πλάτωνα ὅ', Περὶ τῶν λε- 5 


ξάνδρου ἀρετῶν, ή. 

4ιώνασσα. ὄνομα κύριον. 

4ιωναία. ἡ qoodizg. καὶ ιών, ἡ 
αὐτή. 


4ιώνυμον. διαβόητον, ὀνομαστόν, περίφη- 10 


µον. «4{ιώνυμοι ἐν τοῖς Ἕλλησι, — «{ιώνυμοι κό- 
λακες καὶ κεκηρυγµένοι περιηχοῦσιν ἡμᾶς, Κλείσο-- 
φοίτε, καὶ Σερουθίαι, καὶ Θήρωνες, καὶ ot περὶ 
τὴν «Πιονυσίου βομβοῦντες τράπεζαν, καὶ ot περὶ 
τὴν daira ᾽4λεξάνό — 1 
ἣν ὁαΐτα ᾿λεξάνδρου µεμηνύτες. 
ιωξικέλευῦδα κέντρα. 
4ιώξιππος, ᾽θηναῖος, κωμικός. Óptuara 
αὐτοῦ, ᾿Αντιπορνοβοσκός, Φιλάργυρος, Ἱστοριο- 
γράφος, «Πιαδικαξόμενοι. 





2, Τραϊανφὶ ΤραϊνῷΑ., Tum τῷ Gaisfordus insertarus erat ante Καΐσαρι cum A. B. V. E. 


ιώξομαί σε δειλίας. ἀντὶ τοῦ κατηγορήσω 
cov. "Eg δικαστὰς αὐτὸν ἀγαγόντες ἐδίωξαν [κατη- 
γορήσαντα] τυραν»ίδος. 

4ιώρης. ὄνομα κύριον. 

4ιωρία. ἀνακωχή. «ὐξαν Ó* ἐπανεῖναι τὴν 
πολιορκία», καὶ διωρίαν βουλῆς τοῖς στασιασταῖς 
παρασχεῖ». 

4ιώρύου. ὑπερσυντελικός. «4{ιώρθου ἐκεῖνος 
τὰ πράγματα. 

᾿4ιώραφον. τὺ οἴκημα τὸ δύο ἔχον στέγας. µε 

4ιῶρυξ, διώρυγος. 

4ιωρυχή. ὁιάνοιξις τοίχων ἢ χωµάτων. do 
Quy?) δὲ ἡ ὄρυξις. 

4ιωσύμεθα, ἀπωσόμεθα καὶ ἀποπειμψόμενα, 


15 αἁιωστῆρσιν. ἀναφορεῦσι τοῖς ἀναβαστάζουσι. 


dinaktog. ἀμφοτέραις ταῖς χεροίν. οἷον πε- 
θιδεξίως, παντὶ σθένει. Φοφοκλῆς" 
Ηᾶς δὲ σερατὺς ὀύπαλτος ἄν µε 
χειρὶ φονεύοε. 


3. ἔγραφεν] Mirum est Suidan 


hic nullam mentionem facere orationum, quàs Dío scripsit: quarum argumenta recenset Photius loco laudato, Ceterum à Di 
nibus, quos Suidas hic recenset, diversus fuisse videtur ille, quem noster infra v. Odds Ἡρακλῆς citat ἐν devrfgo vic diert 


συντάδεωςι, et Scholiasta Nicandri p. 29. ἓν τῷ πρώτῳ τῆς τρίτης συντάξεως. Küst. 


yov; ante ὁ' et ἡ addit, subiuncta conclusione καὶ ἄλλα, 
p. 419. f. 4ιωράσασα V. 
Cypri, teste Stephauo Byzantio. Küst. Mqioodírzc A. 
Piutarch, Timol, p. 251. Toup. MS. 
his ex ipso Suida infra v. Κλείοφος. RKiüst. 


16. dicbixé£AtvOn κέντρα] Repetitum ex v. Κέντρα, 


πιπορνοβοσκός, αλ, Harum fabularum, excepta ultima, me 


1. θιώξομαι] Aristoph, Equ. 368. 2. πατηγορήσαντα] 
car. Valck. 4. 4ιώρης] V. M. B". 622. 
[r. 26.] διορία pro προθεσµία prorsus damnare. 
dvr' αὐτοῦ δὲ προθεσµία» ἐρεῖς. Κάρι. 


17. Eadem Eudocia p. 132. ubi male «{έξιηπος editum. 
elenda νοκ κατηγορήσαντα, nta ex interpretatione xaryyoot- 
5. 4ιωρία] Vide suprà v. zfiogíe: ubi oblitus sum monere, Phrynicke? 

Verba eins haec sunt: uopía (scribe διορίαν per 5) ἐσχότως (deni. 
Cf. Boisson. in Syntip. p. 177. Deinde scribendum ἀνοκουχή. 


8, xci Πλάτωνος om. Kudocia, quae je- 
7. diwaca] Scripsi Ziclrecca cum A. *V. — Vide Schol, Plat 


B. Φιωναία. ἡ Mppod.] Epithetum hoc Veneri procul dubio tributam fuit à Zfiría, quae erat ers 
9. αὐτή] ἁπή A. 
Víde Wessel. in Diod, IV, 18. 


10. dicrvguor] Utitur Ioseph, Bell. tud, p. 317. 
11. ubrv uot χόλαχες περιχ.] Frügmentum boc aupli- 


Id ad Aelianum ab Wyttenhachio aliisque relatum fuisse supra monuimss 
12. x«i κεκηρυγµένοι servarunt A. V. (ap. Gron. p. 112.) C. 


13. καὶ οἱ — µεμηνότες om. A. Vide tamen v. Βομβοίσα. 
18. 4 
init Athenaeus, Küst. 


Αοξαν di gare. 


An mundus interire possit. 
Pro Homero adversus Platonem libros quattuor. 


T Celebres et. perculgati. assentatores nos. circumsonant, 
Clisophi, Struthiae, Therones, quique Dionysii mensam cir- 


ver] Haec sunt verba [osepbi de Bello Lud. lily. V. c. 9. ubi rectius legitur: «4όξαν δὲ ἐπανιέναι πρὸς ὀλίγον τὴν ztoliogxíay. Του. 


8. ὑπερσυντελικός] Sic B. E. ὑπὲρ συν A. ὑπὲρ συρτελίας Edd. ante Küsterum, qui hanc gl. delevit. Incertum ὑπὲρ erries 
ad orationem incerti scriptoris pertrahendum sit an αύνταξις ut solet grammaticam significet observationem. — Nam wregerrri- 
λικός apparet ferri non posse. 10. V. Herodiani Epimer. p. 20. coll. 241. διώροφος, ó ὑψηλος οἶκος ὁ τῶν ἀνδραπων Boisson. 
Anecd, T. IV. p. 372. σεέγους A. 11. 4ιάρνυξ, διώρυγος] Phrynichus: «Φιώρυγος, διώρυγα, did τοῦ y κακῶς. οἱ DU 
ἀρχαῖοι ταῦτα διά τοῦ y λέγουσι, διώρνχοςς διώρυχα. Küst. V. Lobeck. p. 230. Post διώρυγος àddit E. καὶ δεώρυχος. simt 


utri διωρυγὴ δι) de διέρχεται ὕδωρ, — 12. {εωρυχή] «{ορυχή E. οχυμάτων $ πωμάτων Lex. Bachm. p. 200. 5 χωμµάτων 08- 


on. p. 510. diopeygi] ιωρυγὴ Galsf. cum A. item Zon. p. 523. Φιωρυγή E. — Vid. Lobeck, in Phrynich, p. 231. Vuleatus 
tamen erat servandum cum glossa. «πορυγή. 14. Πιωσόμεθα] Id licet ad scripturam librorum quorundam in Xeno. 
Cyrop. VII, 5,39. referre. 15. 4ueeijoci] Pertinere h. gl. ad Exod. XXXVII, 11. vidit H. Steph. Thes, T. 1V. p. 198. F. 
16. περιδεξέοις Ἰ Lege περιδεξίως, ut apud Scholiastam Sophoclis in Ai. 408. unde Suidas haec descripsit. Küst. giis LS 
V. C. χερσὶ περιδέξιος, olov Zion. p. 509. 


bat, ut leonina pelle indutus prodiret. corpore fuit gracili, — Philergyrus, Historiographus,  Litigantes, disiout! 
maximamque aetatis partem apud Traianum lmperatorem σε δειλία. Timiditatis te accusnbo. Ad iudices adductus 
exegit, ut etiam in curru imperatorio cum co sederet, scripsit, — accusarunt, quod fyrannidem a[fectaret. dispns 


Encomium Herculis et Platonis, 


Nomen proprium. duepfec. "Temporis intervallum. 
pe Alexan- 


Cum autem obsidionem remittere visum fuisset, et 5p47 


dri virtutibus Unros VII. didvecaa. Nomen proprium. — fium — deliberandi  seditiosis praebere. diwpsort. 
Πιωναία. Venus. eadem Dione vocatur. 4ιώνυμον. — Emendabat ille rem publicam. 4Φιαάροφον. Dome 
Celebrem, — clarum, — famosum, — Celebres inter Graecos. — geminum tectum habens. diwpvt. Fossa. dingptgt: 


Perfossio parietum et aggerum. Zfogoys vero, fossio. — div 
σόµεβδα. RBepellemus et amandabimus, διωστήρσιν. 


cumstrepuerunt, et circa epulas Alerandri insanierunt. — Vectibus ad portandum aptis. Φίπαλτος. Ambabus mid 
4ιωξιεκέλευθα κέντρα, 4ιώξιππος. Dioxippus, — nibus, id est, dextre et prompte, totis viribus,  Nophacle*: 
Atheniensik, comicus. eius fabulae sunt Amtipornoboscus, Totus exercitus telis utraque mani coniectis me interficiat- 
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µῆκος, ἔνιοι δὲ τοὺς τοιούτους ἀποδοκιμάζουσι" 

καὶ μάλιστα ἐγγὺς ὄντων τῶν πολεμίων. ἐφ᾽ ἑκά-- 
4ιπλασιάσαι. διχῶς λέγεται. ἢ γὰρ τὸν τό- τερα δὲ τῶν κεράτων τοὺς ψιλοὺς καὶ τοὺς ἵππους 

nov, ἐν ᾧ ἡ φάλαγξ, µένοντος τοῦ πλήθους τῶν ἐπεκτείνοντες, τὴν ὄψιν τοῦ δμπελασιασμοῦ χωρὶς 

ἀνδρῶν: ἢ ἀριθμὸν αὐτόν. γίνεται δὲ ἑκάτερον ὅι-- ὅ ταραχῆς τῆς φάλαγγος ἀποδιδύασι. 

χῶς, ἢ κατὰ λόχους ἢ κατὰ ζυγά" ταὐτὸν δὲ εἰπεῖν 4ιπλαῖτ. τὸ δηλυκὺν πληθυντικόν. 

κατὰ µῆκος ἢ κατὰ βάθος. κατὰ μῆκος μὲν οὖν γί-- 4ιπλόη. ἡ ἀπάτη. 

νεται διπλασιασμὺς ἀνδρῶν, ὅταν μεταξὺ τῶν προ- 4ιπλόη. ἡ ἔξωφεν ἀρετὴ φαινοµένη, ἔσωδεν 

ὑπαρχόντων λόχων παρεμβάλωµε», 7) παρεμπλέκω- δὲ γέµουσα κακίας. καὶ oí φιλίαν μὲν ὑπισχνούμε- 

µεν ἄλλους αὐτοῖς ἀριθμούς, τὸ μῆκος φυλάττοντες 10νοι, προϊέμενοι δὲ αὐτὸν τοῖς πολεµίοις. Πισίδης" 

τὸ αὐτὸ τῆς φάλαγγος, (gre πύκνωσιν γενέσθαι ᾿Επέσχεν ὑμῶν τὴν ῥολὴν ἠπειγμένην 

µόνον ἐκ τῆς τῶν ἀνδρῶν διπλασιάσεως. κατὰ βά- ᾗ τοῦ χιτῶνος ἐμπεσοῦσα ὀιπλόη. 

Sog δέ, ὅταν μεταξὺ τῶν προὐπαρχόντων ζυγῶν τάττεται δὲ 7j λέξις καὶ ἐπὶ τῶν σκολιῶν τοὺς τρό-- 

παρεµβάλωμεν, lj παρεμπλέκωμεν ἄλλα αὐτοῖς πους. —- 

ἰσάριθμα": ὥςτε κατὰ βάθος ππύκνωσιν εἶναι uóvov. I. «ἀιποδία. εἶδος ὀρχήσεως. ᾽άριστοφάνης" 

κατὰ µῆκος δὲ τόπου γίνεται διπλασιασµός, ὅταν "fy? ἐγὼ διποδιάξω γε κἀείσω καλὺν 600 

τὴν προειρηµένην κατὰ µῆκος πύκνωσιν µανύτητι ἐς τοὺς "4σαναίους τε καὶ ἡμᾶς Gua. 

µετατάτεωμεν, T) οἱ παρενεεθέντες ἐξελίξωσι κατὰ  ἀντὶ τοῦ ᾽4φηναίους. 


ij οὕτως" Ó στρατός µε φονεύοι, λαβὼν τὰ δίπαλτα 
δοράτια. 


3. 4ιπλασιέάσαι. διχῶς 4.) Vide Aeliani Tactica cap, 28. 29. Küsf. Sive Montfauc, Bibl. Οοἱκ!ί, 

5. τὸν ἀριθμὸν} τὸν om. A. B. C. V. E. Append. | 6. λόχον Append. lbidem κι κατὰ βά- 
$oj. — 7. µῆχος — ft9oc] βάθος — uáxor E. B. μεταξὺ τῶν προϊπαρχόνεων λόχων] τῶν προυπαρχόντων ἀνδρῶν (λόχων 
inter v&*.) µεταξὸ K. — Deinde reponendum bis cum Append, παρεμβάλλωµεν. 9. ztaprunifzousy) Sic habet MS. Paris, A. 
At priores editt. minus recte παραπλέκωμεν. Küst.— ππρεμπλέωμεν *V. παραπλέωμεν A. V. E. pr. παραπλέκωμεν B. E corr. 
10. ἄλλους αὐτοῖς] ἄλλοις αὐτοὺς V. B. E. Med. Sed refingendum σαρίβμους. — 12. διπλασιάσεωςἸ διπλάσεως V. 14. παρεµ- 
πλέκωμεν] παρεµπλέωμεν V. παραπλέκωµεν B. E. παρεμπλέκωμεν ἄλλους αὐτοῖς ἀριδμοὺς τὸ µῆκος φυλάττοντες τὸ αὐτὸ τῆς 
ράλαγγος. ὥςτε ἄλλα αὐτοῖς ἱσάριθμα A. 18, µετατάττωμεν] μµεταπλόττωμεν V. παρεντεθέντες] παρεντιδέντες B, E. 
Med. ἐξελίζωσι κατὰ βάθος] ἐξελλίσσωσε κατὰ unxog* κατὰ βάδος δὲ τόπου γίνεται Φιπλασιασμµός, ὅταν τὴν προειρηµένην 
κατὰ βάθος πύκνωσιν µανότητε µετατάττωμεν (µετατάττωμεν µανότητι Append), 5 οἱ παρεντιθέντες ἐξελλίωσι A. Hinc sum- 
psi κατὰ µῆκος: nam reliquis nihil nisi superioris orationis quaedam imitatio continetur, cui similem exhibet A. in v. 14. ἐξελ- 
λέξωσε lit videtur etiam *V. 

1. ἀποδοκιμήζουσε] ἀποδοκιάζοντες B. E. Addendum διπλασιασαούς. — 3. vulov:] Slc recte 2 MSS. Pariss, At priores editt. 
male πολεμίους. [Nic B. E.] "Vide Arcerium in notis ad Aelinni Tactica cap, 28. Kist. τοὺς ἵππουςἹ Potius τοὺς ia- 
nées. Εάν. Cum Appendice. Α. ἐπεκτείναντες] ἐπεκτείνοντες dedi cnin App. et A. B. V. E. 8ub finem gl. habet A. in marg. 


ζήτει περὶ τούτου εἰς τὸ τέλος τοῦ βιβλέου b διπλασιάσαι, 6. Ct. Lex. Seg. pp. 25. 425. Mox cum V. C. omisimus 
annotationem ex v. 4r transcriptum : "Or; (hoc om. A. B. E.) τὸ ἁπλὰ καὶ dina καὶ πολλαπλᾶ xal πάντα τὰ τοιαῦτα περισπῶ- 
σιν οἱ ττικοί. ᾽αργυρᾶ, γρεσᾶ, κεραµεᾶ (καὶ χεραμεᾶ A.), ἀπὸ τοῦ κεραμεοῦν" xal φοινικᾶ, ἀπὸ τοῦ φοινικοῦν. Sub finem qo 
vixióUr* συναιροῦνται γᾶρ E. 7. din ióg] Paulo aliter Synes, Dion. p. 36. Λ. διηγήσασθαι τὴν περὶ τὸν ἄνδρα διπλόην. 
Schol. Lucian. Phal. Hl. p. 188. ἀληθευτικὸς τὸν τρόπον xci µή τινα δεπλόην ἔχων. Basil. Sel. V. Th. 1l. p. 130. Themist. p. 258. C. 
Plat. p. 187. A. Πενν. Confer Bühnkenium in Tim. p. 86. Post ἀπάτη pergit Zon. p. 521. καὶ ἡ ἔξωθεν κελ. 10. αὐτόν] Prae- 
stat αὐτήν: nisi malumus cum Zonará τὸν φίλον. Πισίδης] Fr. Foggin. 72. 11. gy utbvav] ἠπειγμένην A. V, Cap, Gron, 
p.112.) C. E... Supra ἡμῶν Κ. 13. x«i recte om. Zon. Post hanc gl. delevi cum V. C. quae habet A. in. marg. 4ιπλοῦν 
κάππα. dvri τοῦ διπλοῦν κακόν. καίς Τρία κάππα κάχιστα" Καππαδοκίας Κρήτη, καὶ Κιλιχία.. Contra. {ιπλοῦν κάππα dvri 
TOU κακά. καὶ διπλην ἑορτήν, ὀμπλοῦν ἀντὶ τοῦ d. κακόν, καὶ τρία κτλ. B. E. Με, 15. 4ιποῦία] In prioribus editt. [et B. 
E. V.] non solum male excusum est δισποδία, «ed etiam totus hic articulus alieno loco inter «Φισκεύω οἱ Φιτάλαντον legitur, unde 
eum in sedem hanc retraxi, quam duo MSS, recte ei assignant, Pro δισποδία autem scribendum esse ὀιποδία non solum proba- 
tur auctoritate Mstorum, itemque Pollucis et Hesychii: sed idem etiam patet ex verbo διποθίαζω, quod inde formatum legitur 
üpud Aristophanem Lysistr. 1240. Küst. ὀρχήσεως etium Schol. Arist. et Zon. {ακωνικῆς addit Hesychius. 16. ὅνπο-- 
διέξωΤ Lege ὀιποδιάξων ut apud Aristophanem loco laudato. Küst. δισποδιάξω B. C. V. E. Med. Posterioris versus scripturae 
peccant in dialectum. 


2. δοράτια] dópara K. 
p. 510. et Appeudicem Suidae, 








vel sic: exercitus me interficiat, correptis hastis, quae utraque 
manu vibrantar,  ὀΦιπλασιάσαι, bd bifariam dicitur: aut ut 
spectet àd locum, in quo est phalanx, manente virorum eadem 
multitudine, autad ipsum numerum. fit autem utrumque bifariam, 
vel manipulatim, vel iugatimz: id est, vel secundum longitudi- 
nem vel secundum latitudinem. acsecundum longitndinem fit con- 
duplicatio virorum, cum inter eos manipulos, qui adsunt, inter- 
serimus aut implicamus alios pari numero, eadem servata pha- 
langis lonzitudine, ut ex ist& virorum conduplicatione densitas 
tanLum aciei accedat. secundum profunditatem vero, cum inter 
priora iuga interserimus aut implicamus alia numero eis paria, 
ut in profunditate modo sit densitas. in lonzitudine vero fit con- 
dnplicatio loci, cum supra dictam in longitudine deusitatem rari- 


tate transferimus: aut cum interpasiti secundum longitudinem «se 
explicant. nonnulli vero has formas improbant, praesertim vici- 
nis hostibus. in utroque autem cornu velitibus et equitibus exten- 
sis, conspectum conduplicationis praeter perturbationem pha- 
lanzis efüciunt, — fim Lei. Femininum plaralis numeri. — .i- 
πλόη. Wruüus. ἀιπλόη. Virtus, quae quidem extrinsecus ap- 
pareat, sed intrinsecus vitiis sit referta, dicitur etiam de ii* qui 
se amicos quidem aliorum fore pollicentur, sed tamen hostibus 
eos produnt. Pisides: Teli vestri clam in me concitati ictum 
repressit opposita vestis duplicata. vocabulum etiam de iis di- 
citur qui moribus sunt dolosis, «ἀπιποδία. Genus saltationis. 
Aristophanes: Ut ego saltem, et pulchrum in Athenienses et 
nos eimul carmen canam. σανπαίους dictum est pro 49«rvafov; 
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άιπτύχια —— — 4ιοίσεται. 


1416 





4ιπτύχια. δύο περιβόλαια Pyovra* ὥς τὸ 
μὲν ὑπεσερῶσθαι, τὸ δὲ ἕεερον ὑποβεβλῆσθαι. 

4έπυρος ἄρτος. ὁ παρὰ Ῥωμαίοις λεγόμενος 
παξαμᾶς "Σισύρας ἐπὶ τῶν ὤμων φέροντες, ἐν aig 


δὴ ἄλλο οὐδὲν ὅτι μὴ ὀιπύρους ἄρτους οἴκούεν ἐμ- 5 


βεβλημένοι ἀφίκοντο. 

dipxn. j πηγή. 

dig ἑπτὰ πληγαῖς πολύπους πιλούµενος. 
ἐπὶ τῶν κολάσεως ἀξίων. παρόσον Ó πολύπους Φη- 


ρευθεὶς τύπτεεται πολλάκις πρὸς τὸ πίων γενέσθαι. 10 


Καὶ ἑτέρα παροιμία". ig καὶ τρὶς τὸ καλόν. οὕτω 
χρὴ τὸ καλὸν πολλάκις λέγειν. — Kaí, Jig παῖδες 
oi γέροντες. ἐπὶ τῶν πρὸς τὸ γῆρας Ἐὐηφεστέρων 
εἶναι δοκούντων. — Kal, 


4ισκεύων»ν. ἐκδεχόμενος: V κυλίων. καὶ ἐν 

Ἐπιγράμματε" 
Καὶ νῦν δίσκος ἐμοὶ κρόταλον. 

4ΐσκος. ó σήλος. 

4ιστάζω. αἰτιατεκῇ. 

4ιτάλαντον. Καταστήσαντες διτάλαντον πε- 
τροβόλο», τὰ μὲν κατέβαλλον τῶν τειχῶν, τὰ δὲ 
διέσειον. 

4ιοεγγύντες, ἀνοίγοντες. 

4ιοιδούντων, ἐκφυσώντων. 

«Πεοιδοῦσα. ἀνεὶ τοῦ ὀγκουμένη. 

4{εοικιεῖν. ἀντὶ τοῦ διαιρήσειν’ ὥςτε μὴ ἐν 
ταὐτῷ πάντας οἰκεῖν, ἀλλὰ χωρίς xai κατὰ µύνας. 

ἀιοικίζω. τὸ διαχωρίζω. — Kai 4ιοικίζεσθαι, 


«ἱς πρὸς τὸν αὐτὺν αἰσχρὸν προςκρούειν Ιδχωρίζεσθαι. «ιοικῶ δέ, τὸ τελειῶ. 


λίΦον. 
ἐπὶ τῶν ἐκ δευτέρου τοῖς αὐτοῖς ἀτοπήμασι περι- 
πιπεόντων. 


4ιοιμώζειν, 
4ιοέΐσασα. διαπεράσασα. 
4ιοίσεται. διαφορὰν σχῇ. 


1. din tí yia] Legendum potius Φίπτυχας, ut habet Hesychius; οἱ deinde ἐπιβεβλῆσθαι pro ὑποβεβλῆσθαι, Bust. hdem Hesychis 


di 


strata, altera vero superstrata. 


his 
ris 


domo discedentes secum tulerant. 


4i 
tur 


ut pinguis fiat. 
adeo quod pulchrum est saepe decet iterare. 
pueri, dicitur de iis qui per senectutem simpliciores esse viden- 


tar 


τὸν ἐπίπλουν post ὑπεστρῶσθαι. — Bespiciunt grammatici formulam Homericam 11, &. 461. 
laeogr. Gr. p. 34. 2. Nub finem Lex. Bachm. p. 200. ἀντὶ τοῦ dízÀnxa, διπλά. 4, παξαμᾶς] Vide de hac voce Datreuium 
in Glossario Graeco, Küsf. Ktipsam gl. Παξαμᾶς.  «Σισύρας ἐπὶ τῶν ὤμων φέροντ.] Frügmentum hoc legitur apnd Proc 
pium Hist. Arc. cap. 6. idemque repetitur infra v. ισύρα. Kist. Zon. p. 509. — 3. ὀιπύρους] ὁιαπέρους B. K. Med. 7. dipry 
$5 πηγή] AeschyL B, Th. 258. Afígxns τε πηγαῖς contulit Toupius, ὄνομα 75/5 "hon. p. 521. ἀΐρκης. πηγῆς Hesychius, Befaler 
post πηγή addit E. Contra cum V. C. delevi malum additamentum, καὶ κύριον ὄνομα. καὶ ἔστιν dv τῷ Αντιόπη. δν mole 
πους] Metri gratia scribendum est πουλύπους, Küst. Sic Zenob. 11, 24, sive Arsen. p. 183. eumque secutus Krasmus I 5,99. 
Cf. Ath, VII. p. 316. 9. κολάσέωςἹ κολάσεων E, * V, 10. πίων] πέπων Schneiderus in Aristot, H. A. T. IV, p. 118. 
11. 4H; καὶ τρὶς] Ex Schol. Platon. p. 354. ubi rectius ὅτι χρή.. Vide Heindorf. in Gorg. 117. et Ast. in. Legx. p. 283. sive Schi 
tum in Zenob. Η1. 98. qui. servat οὕτω. Adde Sturz. de Kinped. p. 504. et Notices et. Extr. T. ΥΠ. p. 247. Tum καὶ τὸ zt- 
λόν E. 12. λέγει»] ἐπὶ τῶν ὀφειλομένων πολλάκις γίνεσθαι MS. 177. 12. fi; παῖδες οἱ γέροντες] Locutio proverbiis 
cuius meminit Aeschines Socrat. Dial. 111,9. Meminit et Aristoph. Nub. 1419. Ἐγω d£ y" ἀντείποιμ” ἂν ὡς dic παῖδες οἱ γρ 
τες. Ubi vide Schol. et Clement. Alex. Strom. VI. p. 748. Iulian. Ep. Dionys. p. 446. Toup. Adde v. Καταγηράσας et Scit 
Plat. p. 465. 15. Zi; πρὸς τὸν αὖτ.] Senarius hic in legem inetri peceat, quem praeeunte Scaligero in Collectione prowr- 
hiorum [et Erasmo I,5,8.] sic legerim: 4f πρὸς τὸν αὐτόν αἰσχρὸν εἰεκρούει» λίθον. Küst. Paulo melius I Gronovius eícyx. 
Ned προςκρούειν etiam. "Zenobius 111,29. Diogen, IV,19. Arsen. p. 183. Allusit Iulianus Ep. 59. a£ καὶ τρίτον εὐλαβήδηςν 9r 
δέῃ, ztpocxpovtiy; Cf. in v. My πολλάκις dictum Polybii: unde collizi licet inanem esse speciem senarii iambici, cum olim et- 
titerit πταίειν. — 137. ἀτοπήμασε] Immo drvyr ucc. 


, 


. Zon. p. 553. xvl(owv, περικυκλῶν, 5 ἐκδεχόμενος Grammat. Coislin. p. 608, CC. Hasius in Lydum de Ostentis p. 14. 
ἐν Ἐπιγράμματι] Rufini XIV,2. Authol. Pal. V, 19. Cf. v. Κρόταλος, — 4. 6 σόλος] Editt. Basil. et Genev. inepte habent o στό” 
λος. Küsf. Is continmam gl. omisit, silente Gron. — 8. Post hanc gl. delevi cum A. V, Q. Zi; xQiudy θάνατος. ο 9. dii 
gviírttc] ltem Hesychius et Zonaras, 10. ἐκφυσώντων] ἐκφυσούντων Λ. qvocorray E. ἐμφυσώντων Lex. Bachn. p. 8. 
11. 4ιοιδοῦσα] Zdiodovse B. E. Deest gl. V. C. 12. 4{νοικιεῖν] Ex Harpocratioue, ubi sub finem κατα µέρος, — Comsuta 
Zon.p. 553. "Vid. Valekenar. Animadv. in Ammon. p. 171. 14. d ioixéZ o] Hinc διοικισμὸς Plotarch, Pelopid. p. 283 *- 
nes, Epist. 57. p. 180. ed. Morel. diexige» ó 060; rov; βίους, ubi male Gataker. in Ciuno p. 34. legit διώρισεν. — Vide Sys 
Epp. 19. 121. Toup. MS. Vid. Lex. Rhet. p. 239. et v. Μαντιγέων διοικισµός, 15. zwpiciado] διαχωρίεσθαι E. et Zon. p.31 


16. Jioirpuotriv] Verhum suspectum, E, addit Opgreiy, 18. ἕξει] σχῇ grammaticorum usum secutus (v. Lobeck. Phryz- 
p. 723. 89.) dedi cum A. V. C. σχεῖν B. 


Addit Gaisfordus Montfauc. Pi- 


E 


nryy:ie. Duplicem vestem habentia, ita ut altera sit sub- 
dínvoogc ὥρτος., Panis 
eoctus: qni apad Romanos pàxamas vocatur, — elles hume- 
portantes, in quibus nihil aliud quam panes bis coctos 
dípxw. Dirce, fons, 
ς ἑπταὰ πλ, Bis septem plagis polypus contusus. de iis dici- 
qui poena digui sunt. polypus enim cáptus saepe caeditur, 
Et aliud proverhium: Bis et ter res pulchras. 
Kt, Senes bis 


in ensdem errores iterum iacidunt, digxsvmy, Discolo 
dens, vel volvens, Jn Eplgcammate: Et nunc. discus siii esl 
crepitaculum. disxog. Globus ferreus. ιταλ ντο 
Cum «antem catapultam duorum talentorum sara. iaculanies 
constituissent , swuros. partim. prostrarerunt, portim cero 
concusserunt, — Μτοιγνύντες. Aperientes, — Aioidovr- 
των, Inüatorum. 4fiosdovca. Iufjata. ο. 
Disiuncturum exse: ita ut non in eodem loco omnes bábites 
sed separatim et singulntim. 4ιτοικίζω, Disiungo. E 
Αιοιιίζεσθαις, disiungi, — fion vero, perficio. dioiut- 


. Kt, Bis ad eundem lapidem impingere turpe est, de iis qui si», dioícaaaa. Quae traiecit. dioicaavai. ιδεα. 
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4ιοίσεται — 4ιφθδέρα. 
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4ιοίσεται. Σοφοκλῆς" 
Τροφῆς στερηθεὶς ao διοίσεται uóvog. 
ἀντὶ τοῦ, διάξει, βιώσεται. 
4ιοΐσει». διαφέρειν. Πίστεις τε ἔδοσαν, ὡς 
καὶ προθύµως σφίσε τὸν πύλεμον διοίσοντες. ἀντὶ 
οιο τοῦ συνδιενεγκύντες. Τὸν πίθον ovr. ἔπιει κὲς διοί-- 
σειν, οὔτε ἀσφαλὲς καινὸὺν ὄντα. ἀνεὶ τοῦ ἀνοῖξαι. 
Καὶ παροιμία" 
Οὐδὲν διοίσεις Χαιρεφῶντος τὴν φύσιν. 


ἐπὶ τῶν ὠχρῶν καὶ ἐἰσχνῶν. ἐπεὶ τοιοῦτος ὃ Χαιρε- 10 


qv τὴν φύσιν καὶ τὴν ἰδέαν, Gre σοφίᾳ συντετηκώς. 
ὄψεν καὶ Νυκτερὶς ἐκαλεῖτο. καὶ άριστοφάνης" 
Οὐδὲν διοίσοντ᾿ ἄνεικρυς 
τῶν Ἡρακλειδῶν οὐδ᾽ ὀτιοῦν τῶν Παμφίλου. 


οὗτος τραγῳδιοποιὸς ἐγένετο, καὶ ἔγραψε τὰ avu- 15 


βάντα τοῖς Ἡρακλείδαις, 


4ίυγρος. 

[ή4εύλισις. 7) διήθησις.] 

ἀευπνίζω, ἐξανιστῶ. Καὶ 4{ιύπνισεν, ἐξύ-- 
πνισεν. 

4ιφα]λαγγία ἀντίστομος. ἥτις μὲν ἡγε- 
µόνας ἔχει µέσους τεχαγµένους, τοὺς δὲ οὐραγοὺς 
ἔξω ἔχουσα ἐξ ἑκατέρων τῶν» μερῶν ἐν παραγωγαῖς 
τεταγµένους, οὓς μὲν ἐν δεξιᾷ, οὓς δὲ ἐν εὐωνύμῳ, 
τοὺς δὲ οὐραγοὺς ἐν µέσῳ τεταγµένους. 

4ιφαλαγγίαε. at δύο φαλαγγαρχίαι" άνδρες 
ὀκτακισχέλιοι ἑκατὸν ἐνενήκοντα δύο. τοῦτο δὲ καὶ 
µέρος bz ἐνίων καλεῖται. ἀλλὰ καὶ κέρας. xai ὁ 
ἡγούμενος κεράρχης, 

ἀιφασία. ἡ δικαιολογία καὶ δικαιοσύνη. 

[«{ιφάσια. Ἐν τοῖσι ερώµατα μεγάλα διφάσια 
ΠΗιλησίων ἐγένετο, &y τε «{ιμενηίῳ χώρης τῆς 0ge- 


5 


4ιοέσομαι. ἀμφιῤβαλῶ. Οὐ μὴν κατὰ volto 
διοίσοµαι οὐδέν. 


1. Σοφοχκλης] Ai. 511. 2. Tooquc] τροφηθεἰς A. B. E. C. Med. tpoqn9tcov V, 3. duaEn] διατάξει V. C. ὀιάξεις Β. Con- 
tulit Toupius v. Xvrdiofcus. 4, διαφέρειν] Cf. Lobeck. Phryn. p.724. Quae addebantur 5 dimqopdr ἔξειν omiserunt A. B. 
Υ.Κ. C. ὨΠίσειςτεέἔδοσαν] In hoc exemplo et eo quod proxime sequitur διαφέρειν vel διοίσειν nihil facit ad. significationem 
illam, quam Suidas εἰ hic tribuit. Quare suspicor duo ista loca non esse ab ipso Suida, sed ab alio, qui ea primum ad oram 
libri annotaverat: unde postea in textum irrepsisse videntur. Tolle enim ista, et succedet ῥᾷσις hàec, Οὐδὲν διοίσεις Χπιριν iu 
quà διοίσειν ex mente Suidae differre significat. Sane exploratum nobis est, Nuidam eo quo diximus modo saepissime inter- 
polatum esse, eamque esse rationem, quare ῥήσεις ex auctoribus excerptae tot in locis lexici huims à mente et interpretatione 
Suidae discrepent. Κα, Huius sententiae favet etiam illud, quod σενδιενεγκόντες male convenit voci διοίσοντες. ἐδοσα» | 
ἐδωκαν E. 5. διοίσαντεςτ διοίσοντες A, V. E. Med. 6. πίθον] πύθον E. Φιοίσει»] Vel dederat fragmenti auctor. dio£- 
γειν vel dioi$ai, Abóresch. in A. Soc. Trai. l. p. 223. — 9. Οὐδὲν διοίσεις Xcup.] Aristoph, Nub, 503. Vide etiam infra v, X«r- 
ρεφῶν. Küst. Proverbium ex his perperam exsculptum est, 10. τοιούτος} τοιοῦτος xci A. V. C. 11. Hey] εἰδέαν A. 
συντετηκώς] Apud Sclioliastam in modo indicatum locum Comíci hodie male legitur συνεστηκώς. Kist. 12. Αριστοφάνης | 
Plut. 884. — 13. διοίσονε"] διοίσοντες A. V. φιοίσεις Β. 15. οὗτος] οὗτος γὰρ ΕΚ. Tum τραγῳδιοποιὸς C. olim τραγῳδοπονός. 
17. Οὐ μήν] οὐδὲν Ἡ. E. It 

1. Ioterpretationem ὁ ἀσθενής omisi cum A, B. C. V. cuius loco habet E. διόλου ὑγρο κατεχόµενος. 2. Jis Anais] Sic recte 
MS. Paris, A. At priores editt, male ὀυύλησις per 5. Küst. Deest gl. V. C. quam notavimus, ut ex v. Φιηδεῖν transcriptam. 
3. καὶ dalmvigsy, ἐξ. om, V. C. 5. άιφαλαγγία ἀντέστομος] Confer omnino Aelianum in Tacticis cap. 40, ubi lectori 
schema dupelayy(as ἀντιστόμον exhibetur. Notandum autem est, pro δμραλαγγία ἁμιρίστομος lbi legendum esse dure. ἀνείστο- 
uoc, nt hic apud Suidam, Küsf. Fugit hunc emendatio 5j τοὺς μὲν ἡγ. vel ex Appendice petenda: quae potuit Küsteram etiam 
maioris momenti rem edocere, conflatas In nnum esse duárum glossarum, Φιφαλαγγία ἁμφίστομος et dup. ἀντίστομος, explica- 
tiones: unde fluxit et repetita mentio οὐραγῶν. et quod camulum affert absurditatis ἐν µέσῳ pro£gw. Cf. Montfauc. B. Coisl. p. 512. 
item 507. — 9. οὐραγούς] οὐρανοὺς B. E. inter versus, item mox. — 10. Καὶ {εφ.] καὶ delevi cum A, V, et Zpn. p. 522. Cete- 
rum recte Schweigháüus, Opusc. Η. p. 205. corrigebat dupaleyyapyfer, coll. Aelianl Tact. c. 8. et Arriani TacL p. 31. t1. ἐν- 
εννήκοντα Edd. vulgz. Numerorum compendia habet Med. — 14. dixeioAoyíe] Scribe διλογία: ut recte habet Hesychius. — Sequens 
vero vox δικαιοσύνη prorsus inducenda est, quoniam eam ineptus aliquis sciolus adiecit, qui non videbat, praecedens δικαιολογία 
corruptum esse, Küst. diloyíe Zonaras p. 521. Alterum ex v. διαδικασία profectum arhitror. 15. digicia] Deest gl. 
V. C. eaque videtur ex v. Γύγης esse invecta, Quamabrem notavi, Ἐν τοῖσι τρώµατα] Herodot, T, 18. ut Portus observa- 
vit. Küst. — dupama] καὶ ὀιμάσια E. 16. 4ιμενείῳ] Aautrnio A. B. E. Med. 18, Huic glossae suberat annotatio, "Ότι 
ἀσκώματα λέγεται (λέγονται A.) τὰ ἐν ταῖς κώπαις (κώπαις om. B. K.) σκεππστήρια 1x δερμάτων, oic χρώνται £v ταῖς τριήρεσιν 
καθ ὃ rogua 5 xem; βάλλεται. εἲς διφθέρας γὰρ τὰς διανοίας ἑαυτοῦ (avra B. E. Med.) γράφας ὁ Θωρακίων ἔπεμπε τοῖς πο- 
λεµίοις Ev τῇ ««ακωνικῇ. Quam cum sola voce δηρθέρας motus nescio quis ex v. ἀσκώματα assumpserit, delevi cum V. C. Ubi 
Küsterus: "Or: ἀσκώματα A£y.] Ex Schol. Aristoph. Ran. 365. eademque leguntur supra v, Mexopcra, Vide etiam enarrsto- 
rem in Acharu. 97." dem paulo post: .Omocz(mr] Sic habent MS. Paris. A. a quo leviter discrepat Aristophanes, npud 
quem Ran. 365. idem vocatur Θωρυχίων, Priores vero editt. imale habent Ερμίων. Sed ἑρκίων B. K. Tandem τῷ zfaxuriro A. 


ἀιοίσεταιε. Vivet, dezet. Sophocles: Te nutricio orbatus 
«olus vitam deget. dioíctir. Et fidem dederunt prompte 
et alacriter cum ipsis bellum se toleraturos esse, — — Neque 
aequum est nec tutum, dolium ποια aperire, Et prover- 


τέρης µαχεσαµένων, xai ἐν Mai&vdgov πεδίῳ.] 
dig 9éga. ποιμενικὸν περιβόλαιον ἐκ δερμάτων. 








dívypos. [4i Aime. Percolatio.] diwznríle. Ex 
somno excito, Kt funuctr, expergefecit. 4ιφαλαγγέα 
dy. Phalanx frantibus oppositis, haec cum instruitur, duces iu 
medio collocantur; tergi ductores autem extrinsecus ab utraque 





bium: Habitu corporis nihii a Chaerephonte dijferes. dicitur 
de hominibus pallidis et macilentis. tali eniin corpore εἰ vultu 
erat Chaerephon, ut qui stadio philosophiae impalluisset, unde 
etiam Vespertilio appellahatur. et iterum Aristophanes: Qui ni- 
hil prorsus differat ab. Heraclidis Pamphili. hic fuit poeta tra- 
zicus, et de fatis Heraclidarum fabulam seripsit. — fioíco- 
uci, Ambigum. Παμά tamen ας de re ullo modo dubitabo. 


aciei obliquae parte, alil quidem ad dextram, alii ad sinistraun. 
4ιφαλαγγέαι. Binae phalangnrchiae , sive viri 8192. 
idem autem tàm µέρος à quihusdam appellatur quam κέρας: 
eiusque dnx κεράρχης. 4ιφασία. Disputatio. [digi - 
Gic, Οκαπάο Milesii binas magnas. clades | acceperunt, 
proelio et in. Limenio, regionis suae loco, et in Maeandri 
planitie commisso.] 4ιφθέρα. Pellicea pastorum vestis. 
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4ιφρεία —— 4ιχοτομία. 
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άιφρεία. ἡ τοῦ ἅρματος περιφέρεια. 
Πιφρηλατῶν. ἁρματηλατῶν. Σοφοκλῆς' 
Σὺ ὅ᾽, ὦ τὸν αἰπὺν οὐρανὺν διφρηλατῶν 
"Hiue, mate» τὴν ἐμὴν ὅταν χφόνα 
ἴδης, ἐπισχὼν χρυσόνωτον ἡνίαν, 
ἄγγειλον ἄτας τὰς ἐμάς, µόρον v! ἐμόν. 
ó Aag φησί. Καὶ 4{ιφρηλάτης. 


- στ - 
Jdipoíoxog. τὸ σκεῦος, ἐν ᾧ ἐφεσεῶτες ot 
αν * * 
ἡνίοχοι ἐλαύνουσιν. ὑποκοριστικῶς δὲ εἶπε, διὰ τὸ 


κούφους εἶναι καὶ μικροὺς τοὺς ἀγωνιστικούς. 
én 


φάνης 
«ίφρον διφροφύρει. 


ταῖς γὰρ κανηφόροις σκιάδειον καὶ δέφρον ἠκολού- 15 
Se τις ἔχουσα. — Kai {ιφροφορουμένους, φορείοις 


φερομένους. 
ἀιφροφόροε. Σεράττις ἐν 4ταλάνταις. 


4ιφροφορουμένους. Ἡρόδοτος. παρὰ Πέρ-- 


σαις, Φορείοις φεροµένους. 


1. V. Tittm. in Zon. p. 02. 2. ἁρματηλατῶν excidit vulg. 


7. Kai ἀιφρηλάτης om. V. C. Addit E. à ἐπὶ déppov qepousros, Vide v. Jíiqpos. 


Aristopli. Nub. 31. 


"diqggovr. Σελλίον, gua. 7 καθιστήριον. Καὶ 
Ahqpogópog, ἡ τὸ σελλίον βαστάζουσα. ᾿ἄριστο- 


12. AJuponqogoz] dupooipópos A, B. V. E. et Schol, Eccles. 729. επί debetur 5 . . βαστάζουσα, 


ὀίφρου τινός, Ἰζήσας κήρυκας διεπέµπετο, τοῖς ἐν 
τῷ τείχει σφᾶς ἐκδεδόναι παραινῶν. 
ἀ4ίφρος. καὶ τὸ ἅρμα, παρὰ ro δύο φέρευ, 
τὸν παραβάτην καὶ τὸν ἠἡνίοχον. ἐξ οὗ καὶ ὄιφρη- 
ὅ λάτης. 
4ιφυᾶ. δύο φύσεις ἔχοντα. 
dig v. ζηεῶν, ἐρευνῶν. 
4ἶχα. 
4ιχαζούσης. κλινούσης. "Hón δὲ τοῦ καί- 
10 uezog ἀκμάζοντος, καὶ διχαζούσης τῆς ἡμέρας. 
4ιχῆ. διχῶς, 
4ΐχηλα ἴφα. βηῦς, ἔλαφος, δόρκων' olg 
συµβέβηκεν ἐν τοῖς ὀπισθίοις ποσὶν ἀσεραγάλους 
ur, 
dixourvía. τοῦ μηνὺς τὴ ἡμισυ, — Kai 41χ0- 
μηνιαία, πεντεκαιδεκαταία τοῦ μηνὺς 1] ες σελήνης, 
4ιχόφΦεν. ἀπὸ τῶν δύο μερῶ», 
4ιχοτομία φάλαγγος. ἡ eig δύο loa tour. 
ταύτης δὲ τὰ µέρη καλεῖται κέρατα”. ὧν τὸ μὲν εἷ- 


Kai τεθέντος αὐτῷ 20 ὤνυμον κέρας λέγεται καὶ οὐρά, τὸ δὲ ἕτερον δεξιὸν 


Σοφοκλῆς Ai, 845 — 848. 4. y9dva] ἑστίαν B. Med, om. V. C. 
8. diqpíaxoc. τὸ σχεῦοςἹ Ex Schol. 


atiir E. 


IMowroqdirne* door dippoqópgos] Eccles. 729. (762.) ubi tamen non legitur dfipo digpoqógog, sed, IIo 'c9* 5 Φιφροφόρος: 


dup 


Qoqópor autem appellabantur apud Atüenienses pedisequi vel pedisequne, quae viros vel feminas opulentiores sequi sole- 


bant, sellas plicatiles, quas ὀκλαδίας vocabant, ferentes, Aelianus Var. Hist. 1V,22. Καὶ ὀκλαδίας αὐτοῖς δέφρους οἱ sails 


$néíqtgor, ἵνα uj καθίζωσιν lavrous εἰκὴ καὶ ὡς Érvyt. 
διφροφόροι C. D. V. ὀίφρον ὀνρρηφόροι E. 
135. σχιάδειον] σχιάδια K. 
gitur: Tor ΠἨερσέων τοὺς διρροιρορευμµένους, Küst. 


Loquitur ibi de Atheniensibus. Aüst. ὀίφρον διφροφόρει A. digo 
Spectat Av. 1539. ubi Jéqpor 
17. qupoufrovc] Sic Hesychius: qogovufrovs C. 


i dwpQoqópn.  Neqq. sunt ex Schol. Av. 133. 
v. 19. Hosdoroc] Lih. IH. c. 146. nbi sic le- 


Herodoti memoria refertur ad superiorem glossum .fiqppoqogovufreri: 


quod Küsterus intelligens clum scripsit, Ἡρόδοτος" «Φιφροφορουμένους π. Π. Similiter Etym. M. p. 279. ubi mendose Heo 


ὐταρός. 


1. Φίφρου τινός] τινος om. B. E. Med. Tum ῥιζήσας B. E. 


φρος] Vid. Schol. Il. 4". 262. MS. Coisl, 177. «ἴφρος, ἅρμα, Σαροῦχαν καὶ τὸ qopsiov. 


7. diq àv] Wl. 2. 747. Glossa male collocata, 
runt A. B. C. V. 9. Φιχαζούσης] Male, si quid iudico 
Hesych. in έχα νυκτός. Hemst. Consentit Zon. p. 554. 

Zon. p. 526. quem cf. p. 553. 


13. cvujsfíSuxir] συµβέβληκεν A. 
MSN. Ubiluna plena significatur; Suidas tamen respexit ad Sirac. 39,15. 


τοὺς ἐν τῷ] τοῖς ἐν τῷ B. C. V. E. Edd. ante Küst, 3. Ji- 
4. παραβάνην *V. C. drajárnr E. 


8. díya] Vid. vel Lex. Neg. pp. 36. 241. luterpretationem δεχῶς omist- 
, Suidas interpretatur: Φιχαζούσης ἡμέρας est ipso meridie. Vid. 


12. {ίχηλα] V. Aelian, N. A. XL, 37. ὁόρκων] doxes E. ὅ 
15. diyopiyría) Plutarch. Diou. (c. 23.) p. 967. Toup. 


4ιχομηνιαία per paragozen instar celgreía sigi- 


liumque vocum formatum, Videndum tamen ne glossa detorta sit ex diyousvida: nisi praestat cum Φου, p. 522. 4{εχομηρία. ἵ 


πεντεκαιδεκότη τῆς σελήνης, 


Mendose Hesychius «Ἠιχομηνίεια. 


18. dizoroutn φάλαγγ.] Huc egregie faciunt. verá 


Aeliani in Tactic. cap. 7. Φιαιρεῖται dé ἡ φάλαγξ οὕτως, εἰς μὲν ὁλοσχερῇ µέρη δύο ἀπὸ τῆς µετώπον diyoroufas δι” ὅλοε 10 
βάθους" ὧν τὸ μὲν ἥκμσυ δεξιὸν καλεῖται κέρας καὶ κεφαλή" τὸ δὲ λοιπόν εὐώνυμον λέγεται κέρας καὶ οὐρά. «br δὲ 5 dignos 
τοῦ μήκους ὀμφαλὸς προςαγορεύεταε, καὶ στόµας καὶ ἄραρος. Pro voce ultima ἄραρος Suidas hic habet ἄραγος: quarum le- 


ctionum neutra suspicione mendi apud me caret, 
rer] καλεῖται E. 


Μαέ. 





ἄιφρεία. Aurizatio. 4ιφρηλατῶν. Currum agitans. 
Sophoclis Aiax: Tu vero, qui per alta coe!i currum agis, Sol, 
cum patriam meam aspereris, aureum frenum inhibens ca- 
lamitates meas et fatum meum nuncia. Et Afuppgitge, — 4i- 

ρέσκος. Locus in curru, cui aurígae insistentes aurigantur. 

iminutive vero dixit, quod quibus ad certamina ntuntor currus 
sunt leves et parvi, 4ίφρον. Sella, currus, sedes, Et 
«ιφροφόρος, mulier sellam gestans. — Aristophanes: Sellam ap- 
porta. canístriferas enim quaedam sequebatur, wmbellam et 
sellam ferens. Et AmpQoqopovufrov;, qui lecticis gestantur. 
4ιφροφόροι. Strattis in Atalantis. Et Herodotus, uhi di- 
cit eos qui apud Persas sellis gestabantur. Cum autem sella 
quadam ipsi posita. sedisset. praeconibus missis iussit eos, 


19. ταῦτα δὲ Appendix sive Coislin. Montf. p. 507. 20. ijt 


qui intra urbem erant, se dedere. díqppog. Sic etiamcur- 
rus dicitur: quod duos vehit, militem et aurigam. hine dej? 
Àctgc, auriga. diqvà&. Duas naturas habentia. 4i- 
φών. Quaerens, scrutans, díya.  ἀἄιχαζούσης, Ve 
gente, — Cum aestus esset marimus, et dies éam inclinare cor- 
pisset. diy. Bifariam. Aíyrie. Animalia hisnled: 
nt hos, cervus, cáprea; quae in posterioribus pedibus talos ha- 
bent. dioyopsvíe. Dimidin mensis pars, — Et Zeeut- 
vutíe, dies decimus quintus mensis vel lunae. diyéotr. 
À duabus partibus, 4ιχοτομία qdieyyoc, Phalanzi 
in duas partes aequales divisio, hae autem partes vocantur ουσ” 
nua: quorum alterum quidem sinistrum cornu appellatur et cau- 
da, alterum vero dextrum cornu, capnt, dextra aciei extremi- 
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κέρας καὶ κεφαλή xai δεξιὸν ἀκρωτήριον xai δεξιὰ 
ἀρχή. ἄραγος, καὶ ὀμφαλός, x«i συνοχή, φράγμα, 
ὡς ἔνιοι, καὶ στόμα, ὡς ἕτεροι, 7; διχοτοµία καλεῖ- 
ται. ἸΚαὶ «Πιχοτομῶ, αἰτιατικῇ. 

4ιψάς. εἶδος ὄφεως. ἔστι δὲ ἔχεως ὀλιγω- 5 
τέρα, ἀποκτεῖναι δὲ ὀξυτέρα. oi δὲ δηχθέντες ἐξ 
αὐτῆς ἐξάπτονται εἰς ὀίψος, ὥστε ῥή7νυσθαι. λευκὴ 
δέ ἐστι, καὶ ἔχει ἐν τῇ οὐρᾷ γραμμὰς f. πρηστῆρα 
δὲ αὐτήν τινες καλοῦσιν. καύσωνα δὲ ἄλλοι. γίνε-- 





΄ * , H , * ΄ 
αὐτὴν xai µελάνουρον, καὶ ἀμμοάτιν, καὶ κεντρίδα. 


ται δὲ ἐν «4ιῤύη xai 4ραβίᾳ μᾶλλον. καλοῦσι δὲ 10 
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4ιψῴης. εὐκεικόν. 

4μηνθέντα. ὁαμασθέντα, ὑπείξαντα. 

4 εδμηκότες, ἑαμάσαντες, 

4μῆσις. ἡ ὅάμασις. 

ἁμωές. 7 δούλη. 

Zu dg. ὁ δοῦλος. καὶ ὅμωός, 

4νοπαλίξεις. τουτέσει, δια τῶν χειρῶν κι- 
νήσεις καὶ ἐκτινάξεις. ἡ εὐθεῖα ὀνοπάλιξις. 

4νοφερόν. μέλαν, σκοτεινό». 

:Ὀλοφύρατο, χερσὶν ἀμήσας 
ἀνδροφόνοις ὀνοφερὰν κρατὸς ὕπερύ ε xóniv. 


4ιψῶ. τὸ ἐπιθυμῶ. Θεῷ γὰρ ῥούλομαι ἀρέ- 
ἴσκειν, καὶ πρὸς ἐκεῖνον ὁρᾶν, καὶ τῇ ἐκείνου fov- 
61 Apget ἔπεσθαι, τῷ οἴακι τῷ ἐκείνου ' διψῶν. Καὶ 


ὀίψα, ἡ ἐπιθυμία. 


4οάζω. ἀμφιδοξῶ. 
4όβεερα. ὄνομα πόλεως. 
4ογματέζει. Ψεολογεῖ, φυσιοῦται. «Ίογμα- 








16 τίζειν ἐστὶ τὸ ὀύξαν τιθέναι"' ὡς τὸ νομοθετεῖν vó- 

2. ἄραγος] ὄραρος Appendix: nam Coislinianus caret novissimis, 3. διχοτοµία] διστοµία B. E. 4. καὶ diyoroue , «lt. ps 
Küsterus, silente Gronovio, Subsequebatur praeceptum a Suidae disciplina vehementer recedens: wa. τῷ du καὶ τὸ dí- 
pog καταχρηστικώτερον εὑρίσκεταιν ὅπερ (ὔπερ A.) ἡ dpa , δίψη δὲ τότε γράφεται did τοῦ (did τοῦ 0m. B, E.) 5 , ὅταν ἔχῃ ἐπα- 
γόµενον Φηλυκὸν ἐπισημαῖνον αὐτό. ὡς ἂν δίψῃ τῇ ἐπιγινομένῃ. εἰ δὲ μὴ οὕτως dg, διὰ διφθόγγου τῷ dpt. — Mabet A. in 
imarg. infra sub v. Zfipo , scribens "Orr καὶ τὸ δίφος. Belevi cum V. C. Ceterum ἐπισυμβαῖνον B. K. omisso θηλυκόν. Deinde 

αὐτῷ E. Sub fiuem τὸ dn D. E. 5. ἔχεως ὀλιγωτέρα] Suidas in brevitatem egit narrationem Aeliani N. A. VI,51. 
Gaisfordus contulit Schol, Gregor. Naz. in Cantal. MSS. Clark. p. 39. ὄχεως Δ. 6. δηχθέντες] δειχθέντες A. 8. ygau- 
uds A µελαίνας Aelianus. 9. γίνεται] γίνονται A. V. C. et Zon. p. 522. Tum τῇ prs E. 11. ἀμμοάτιν] ἄμμωνά τε 
Toupius Emend. Hesych. T. IV. p. 65. ἀμμοβάτινι item ut in. ν. ἁμμοάτιν, Oudend. in Tho, M. p. 770. ἀμμοβάτης habet Aelia- 
nus, — 12. Jii, τὸ ἐπιθυμω] Artemidorus lib. I. c. 68. p. 56. Τὸ uiv γὰρ δε ἂν οὐδὲν ἄλλο ἐσεὶν 5 ἐπιθυμεῖν. Vide etiam 
Athen. lib. X. p. 433. qui pluribus exemplis significationem istam verbi dupaür confirmat, ΚΙ. Adde Boisson. in Eunap. p.215. 
Θεῷ γάρ] 9«9 di V. C. 13. καὶ πρὸς] Lego, καὶ dupo πρὸς ἐκεῖνον ὁρᾶν. Toup. MS. ld Graece vix potuit pronunciari. 
14. η ψών] Η. L posui cum B. C. V. K. Vulgo legitur tanquam caput glossae sequentis, Gaisf. Praeierat Gronovius p. 113. 
Vellem structurae rationem ostendisset, Sed cum Edd, post /fnjo ferrent αἰτιατικῇ, quod cum *V, delevi, Hermannus pri- 
mum supplebat ὁῶν τὸν οὐρανόν. Accusativum quidem mirabile foret tradi, cum genitivum ut par e«t artis syntacticae má- 
gistri praeceperint: v. Lex. Bekk. p. 135. Boisson. Anecd. IL. pp. 350. 485. Nam Knangelii vox dupowrsg τὴν δικαιοσύνη» di- 
versi est geueris, Itaque remotis interpretationibus τῇ ἐκείνου βουλήσεε, quas etiam Φου. p. 554. ignorat, iungi malim ἔπεσθαι 
τῷ οἴακι τῷ ἐκείνου διφῶν. Cf. Eunap. V. Soph. p. 27. In eandem coniecturam etiam Gaisfordus incidit in Addendis, Λο simi- 
liter nunc Hermannus : Θεῷ ydp duo ἀρέσκειν . «. ὁρᾶν καὶ τῷ olaxi τῷ ἐκείνον ἴπεσθαι. Deinde sub finem delevi cum V. C. 
quae habet A. iu marg. memoravitque Lex. de Syntaxi: Πημοσθένης' «{ιῶ τοῦ κωνείου. Demosthenem dicit minorem, hoc est, 
Libanium, , Verba sunt ex Declam. p. 208. ed. Morelli," Gaisf. 

1. Om. vulg. Tenent *V. et Zonaras, — 2, δαμασθέντα] Haec vox in prioribus editt. desideratur, quam ex MSS. revocavi. Kiist. 
Accedit Lex, Bachm. p. 200. Vid. 11. d'.99.— 3. sd unxzortc] Gl, ab hac sede alienam agnoscunt omnes MSN. Saltem xai 
praefixeris. 4. {μῆσις] Schol. Hl. ῥ. 476. «4{μῆσιν. καταπόνησιν, ὑποταγήν. 5. α“μωίές] V. Ἅλοχος contulit Toupius. 
]dem infra malebat ἁμώνος. Si quid mutandum, expungi malim καί. Deinde cum V. delevi, quae habet A. in marg. Z»voz«- 
λέζω. Οὕτω δνοπαλίζες διωλύγιος φλναρία. Vide supra v. ZuAUytor. 7. 4νοπαλέξεις] «νοπαλίεις (item ut supra) C. 
Ανοπαλέσεις E m. sec, — Vid. Od. 2. 512. Hesych, et H, Stepl. Ind. Thesauri p. 770. A. 8. ἡ ὀνοπάλιξις] 5 om. B. V. C. 
10. "Oloqvparo χερσὶν du.] Versus Antipatri Sidon. XCIX,3. Anthol. Pal. VII, 241. ὠλοφύρατο B. V. C. E. Med. 12. JdodEm] 
Zlodzo dedi cum C. quod occuparat Valckenarius Anim. ad Ammon. p. 67. probante Porsono. Vid. intpp. Hesychii v. 4fo£dt. 
ἀμφιόόξω] Potius duqudogg vel ἀμφιφοξήσω. Praesens enim est ἀμιιδοξέω, Küst. Ulud reposui. 13. 4 όβειρα] Immo 
4ύόβηρον, vel cum Zon. p. 561. «όβηρα. Vid. Wass, in Thucyd. 1, 98. 14. φυσιοῦται] Hoc nihil ad rem facere videtur; nisi 
forte consequens pro antecedenti positum esse dicas: quod doctores et magistri saepe cum fastu aliquo dogmata sua tradere so- 
leant. Sed et sic interpretatio illa est frigida et ineptae proxima. Aust. Venit mihi aliquando in mentem apud Suidam {ογμα- 
πίζεε, Φεολογεῖν φυσιοῦται legendum φυσιολογεῖται. | Sed ut φυσιολογεῖται rarius dicitur pro φησιολογεῖν ità φυσιοῦται sanum 
est, nec mutandum: notat enim haec vox dogmatico fastu sese efferentes, quales passim Sextus noster exsibilat, et τετυφωµέ- 
νους ac περιαυτολογοῦντας vocat sect. 62. φιλαύτους sect. 90, Neque est quod haec expositio erudito Suidae interpreti frigida 
et ineptae proxima videatur; est enim verissima. Sic paedagogum se zerere dicimus, et Gallico vocabulo pedantem vocamus, 
cum ineptam alicuius perverse docti superbiam ridemus. Fabric. in Sext. Empir. p. 6. φυσιοῦται tamen om. Zon. p. 565. 
15. ddzav] δόγμα Diogen. Laert. 111,52. cuius haec esse verba monuit Küsterus, — «s τὸν Med. 








tas, dextrum principium. praeterea dimidia illa phalangis — wr. Optativus, ἁμηθδέντα. Domitum, cedentem. 
pars appellatur etiam ἄραγος, et ὀμφαλός, et συνοχή, et «{εόμηκότες, Qui domuerunt. duscis. Subactio. 
secundum monnullos φράγμα vel ut alii. στόμα. dipde.  dumíc. Serva, dude, ὅμωός, Servus. dvo- 


Genus serpentis, vipera minns, sed celerius mecans: a quo 


παλίξεες. Motiones et agitationes, quae manibus fiunt. ca- 
morsi tanta siti exardescunt, ut rumpantur. est autem alba, 


sus rectus est. ὀνοπάλιξις, 4νοφερόν. Nigrum, obscu- 


caudam duabus lineis distincta; nasciturque praecipue in Li- — rum.  Lurit, manibus bellicosis atrum supra caput pulve- 
byà et Arabia. eandem alii vocant presterem, alii causonem; — rem accumulans. dodtw. Ambigo. 4Φόβειρα. No- 
item melanurum, et ammoatin, et centridem. diwo.Cu- men urbis, doyuerfítsii. De rebus divinis disserit, fa- 
plo. Deo enim placere volo, et illum intueri, eiusque gu- — stuose agit. {Πογματίέζειν est dogma e: sicut 


proponer. 
bernaculum sequi sitiens. Et ὄίψα, cupiditas. 4i-  legislatoris est leges ponere. dogma duplici sensu dici- 
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t$ 7, , δὲ 5 έ - ^ , 
uovg τιφέναι. δόγματα δὲ ἑκατέρως καλεῖται: τὸ 
ο κά 1: € dé. .» * δὲ ὸ 4 
τε δυξαζόµενον καὶ 7) δόξα αὐτὴ. τούεων δὲ τὸ μὲν 
δηξαζόμενον πρότασίς ἐστιν" ἡ δὲ δόξα ὑπόληψις. 
ὁ τοίνυν Πλάτων περὶ μὲν ὧν κατείληφεν ἀποφαί-- 
νεται., τὰ δὲ ψευδῆ διελέγχει, περὶ δὲ τῶν ἀδήλων 
ἐπέχει. καὶ περὶ τῶν αὐτῷ δοκούνεων ἀποφαίνεται 
διὰ τεσσάρων περοώπων, Σωκράτους, Τιμαίου, 
τοῦ 4θηναίου ξένου. εἰσὶ Ó* οἱ ξένοι, οὐχ ὥς τινες 
ὑπέλαβον, Πλάτων καὶ Παρμενίδης, ἀλλὰ πλά-- 
σµατά ἐστιν ἀνώνυμα. 
3 , € * , € à. $8 
Περὶ δογμάτων. Οἱ μὲν γεννητόν, ot δὲ ἀγέν- 
^ « * U * 3’ 3 
viov" καὶ οἱ μὲν ἔμψυχον, 0b δὲ ἄφυχο». 4ναξα- , 
γήρας δὲ καὶ Πυθαγόρας εἰς «4ἴγυπτον ἀφικύμενοι, ὕΌεια παρὰ Θουκυδίδη. 
καὶ τοῖς -«4ἰγυπτίων καὶ Ἐβραίων αὐτόθι. σοφοῖς Ποκησίσοφος. ἀντὶ τοῦ φρόνιµος. “ριστο- 
ὁμιλήσαντες, τὴν περὶ τῶν ὄνεων γνῶσιν ἠκουτί- 16 φάνης" 
σφησαν. ὕστερον δὲ καὶ Πλάτων», ὡς Πλούταρχος 


ἐν τοῖς Παραλλήλοις φησίν. od µὴν δὲ ἀλλὰ καὶ 
δεοὺς «4ἰγύπειοι πρῶτοι τὸν ᾗλιον καὶ τὴν σε]ήνην 
ὠνόμασαν: καλέσαντες τὸν μὲν ἥλιον Ὅσιριν, τὴν 
δὲ σελήνην Iaw* ἅτε ὁρῶντες αὐτοὺς ὀρόμῳ όντας 
5 καὶ Φέοντας, Φεοὺς ἐκ τοῦ Φέειν καὶ iévat. 
4οδιεῆνε σκορόὀῳ ἠμφιεσμένῷ ἔοικεν. 
᾿{4οδιών. φῦμα φλυκταίνῃ ἐοικός. — "Eyovsa a: 
δοθίωνα ὑποφυόμενον ἄρτι. 
4οκεύει, ἐπετηρεῖ. 
4όκησις. ὑπόνοια. 7j τὸ μὴ ὄν, νομιζόµενον 
δέ. ὅ ἐστι φαντασία καὶ σκιὰ καὶ ὄναρ. 
4όκησις ἀληθείας. περιφραστικῶς ἡ ἀλή- 


10 


Νεανίας ὀοκησίσοφος. 





— δόγματα] Φόγματα δὲ A. B. C. Y. E. Med. Lege δόγμα δὲ cum Laert, 


6. xai περί] μὲν addit Díog. 7. Σωκράτονς V. 
«Σωκράτους Τιμπίου C. in I:cuna omiserunt. 


^ 8. ξένου] Supple ex Laertio τοῦ 4θηναίου ξένους τοῦ Ἐλεήτου ξένου, Küil. 
ποῦ e ξένου A. τοῦ ἆθηναι ξένου V. τοῦ ἀθημαίου ξένου B. E. τοῦ ἐδηναῖος E. C. δηνοξένου cod. regius ap. Menagium. 
10. ἀνώνυμα] ἀντώνυμα B. C. V. E. 11. γεννητόν — ἀγέννητον] γεννητοί — ἀγέννητοι V. 12. ᾿ναξαγόρες — lr tois 
Παραλλήλοις φησίν] Similia his habet Theodoretus Gr. Aff. Cur. ll. T. JV. p. 733. seq. ed. Schulz. Iterat haec A. infra i 
v. ἴγυπτος. Gaisf. — 16. Πλούταρχος] solon. 2. 

Φεοὺς «4)γύπτιοι πρώτοι τὸν ἥλιον καὶ τήν σελ.] Diodorus Siculus lib. L. p. 10. Tov; d* οὖν κατ’ {ἴγνπτον ἀνθρώπους τὸ πα- 
λαιόν γενοµένους, ἀναβλέφαντις εἰς τὸν κόσμον zai τήν τῶν ὅλων φύσιν καταπλαγέντας καὶ Φανμάσαντας, ὑπολαβεῖν εἶναι dis 
Φεοὺς didíous τε καὶ πρώτους, τόν τε heo καὶ τὴν σελήνην, ὧν τὸν μὲν "Ocwuv, τὸν di Ἴσιν ὀνομάσαι. Hunc locum Diodori 
ad verbnm transcripsit Eusebius lib, l. Praep. Euaugz. cap. 9, Vide praeterea Diogenem Laertium in Prooemio, qui idem de 
Aegyptiis testatur, &üsf. 3. χαλέσαντες μὲν τὸν fhtoy *V. 4. ἅτε ὀρῶντες miror] His gemina habet Plato in Cratyl? 
p. 263. [397. D.] quem Suidas, vel potius auctor anonymus, ex quo Suidas, secutus fuisse videtnr, Verba philosophi haec sux: 
"Mit οὖν αὐτὰ (scilicet ἄσερα) ὀρώντες πάντα dii lóvra ὀρόμῳ καὶ Φέονται ἀπὸ ταύτης τῆς φύσεως τῆς τοῦ Φεῖν θεοὺς αὐτοὺς ἐπο- 
voudgc:, dem etinm verbis Platonis tradit Eusehius Praep. Euang. lib. L. cap, 9. p. 29. Küst. Accedat Menandri fr. inc.:X- 
Oratio tamen male superioribus est vincta, nec ferri potest quod sub finem repetebatur ὠνόμασαν, nisi seribamus dre οὖν. Bel 
ordine perpetuo cum ila teneantur, θεούς — ὠνόμασανς ἅτε ὀρῶντες .., θέοντας, novissima Φεοις ἐκ τοῦ Sé καὶ l£vtn dri- 
µασαν ab interpretihns opinor esse profecta. Cf. Plut. Plac. Phil. 1.6. lóovrag] lorrag vcl Φέονεας A. B. V. E. 5. tur] 
Φέειν A. B.V. E. Cum iisdem [n fine omisi ὠὀνόμασαν, — 6. doSiivi. σκορόδῳ $uq.] Aristoph. Vesp. 1211. (1167.) mo- 
mente Küstero: Ἰδού. θεώ τὸ Gy5ua, καὶ σκέψπι u' ὅτῳ Μάλιστ’ ἔοικα τὴν βάδισιν τῶν πλουσίων. "Otp y δοθιζνε σκύροδον 
Σριεσµένῳ. Eadem Zon. p. 558. 7. do9(ov] Idem quod doJujr. — Nescio tamen an solius Suidae auctoritas sufficiat, id 
vocem istam civitate Graeca donandam: praesertim cum apud enárratorem Comici in. Vesp. 1167. unde noster haec descr- 
psit, legatur doMiujr. Certe et alii scriptores Graeci id, quod Latinis est furunculus, do9mre vocant, non Φοθίωμα uU 
ex lexicis vulgatis notum est. Hesychius tamen δοδίων pro do3«ig» etiam agnoscit: dummodo locum, nubi vox ila extat, 3 
mendo prius liberes, Hodie enim apud eum in serie sna sic legitur: .folfew, ὁ δοθιήν. At certum est Φολέων mendo li 
borare, ehusque loco scribeudum esse do9/m»: quamvis Henricus Stephanus im Thesauro απο mendosam lectionem Wesycis 
uti saepe alibi, ita ethic, bona fide secutus sit. Ceterum apad eundem Hesychium do9wj» hahes non solum loco laudato, se 
etiam vv, f udroprs et Ὀλοφυκείς, Küst. Sic Zion. p. 558. dosi (quod scripsi) nt mendum vulgaris sermonis improbavit He- 
rodianus zr. «or. λέξ. p. 17,22. Sequehatur glossa ex Etym, M. sive Zon. p. 563, descripta: Zóxeva. τάφοι Tivic dr amber 
uovíc* παρά τὸ δέξασθαι τοὺς Τονδαρίδας. Omiserunt A. B. C. V. E. Ubi Küsterus: ,, Miror, quo auctore haec Suidas tradit 
Alii enim scriptores Φόκανα apud Spartauos vetusta quaedam Castoris et Pollucis simulacra appellata fuisse docent. — Plutarchus 
ἐν τῷ περὶ φιλαδελφίας p. 478. Τὰ παλαιά τῶν ἀἄιοκούρω» ἀφιδρύματα ol Zxaprutrat δόχανα καλοῦσιν. ἔστι dà δύο ξέλα πε- 
ῥάλληλα duci πλαγίοις ἐπεζευγμένα, Ad hunc locum Plutarchi respexit Eustathius ín Il. (. p. 1125,60. Παράγωγον δὲ doxes «6 
τὰ παρὰ, τοῖς παλαιοῖς δόκανα, ὧν χρῆσις καὶ παρὰ Πλουτάρχῳ. ἦσαν δὲ αὐτὰ Διοκούρων ἀφιδρύματα, ὡς ἐκεῖνος xil ivit 
καὶ ἐχφρόσει' — 9. 4οκεύει] Vl. 9. 890. 10. ὄν] ὂν μέν E. τὸ μὴ δννομιζόµενον Zon. p. 561. quibns Hesychius addit 
οἷον φαντασία, 11. φαντασίη] Mendum Küst. Nam φαντασία libri, Lex. Bachm, p. 200. Hesychius. 13. Gorzcdflz] I. 
35. Eadem Schol, explicatio, Supra ἡ om. *V. 14. Αριστοφάνης] Pac. 44, 


tur: et id quod opinamur, et opinio ipsa. ex his íd quod 
opinamur est propositio; opinio vero persuasio de aliqua re. 
itaque Plato, quae percepit, ea enunciat , falsa coarguit, de 
incertis assenswm cohibet, ac de his quidem, quae ipsi cera 
videntur, quattuor personas loquentes inducit, Socratem, 
Timaeum, hospitem Atheniensem [et Eleaten.] sunt autem 
hospites, contra quod quidam putarunt, Plato et Parmeni- 
des, sed fictae quaedam personae, quae nomíne carent. De 
dogmatis, —Philosophorom alii mundum ortum 'hahuisse di- 
eunt, &liü vero negant. item alii animatum, alii inanimatum 
»tatuunt. — Anaxagoras autem et Pythuzoras in Aegyptum 
profecti, et Aegyptiorum et Hehraeorum usi consuetudine, 


rerum cognitionem ab illis haoserunt. post eos Plato, ut Plu- 
tarchus in Parallelis refert, enimvero Aegyptii primi seem 
et lunàm deos vocarunt: solem quidem Osirin, lunam vere 
Isidem nmomínantes, vocarunt antem θεούς, ab eo quod esi 
9r: quod eos currere et ire viderent, doSigyi. Similis 
est furun&ulo, qui allio vestitus est. doS9idyr, Pustula 
phlyctaenae similis. Habens furunculum recens enatum. 
4οκεύει. Observat. «όκησες. Opinio. id quod non est. 
quamvis esse putetur. hoc est, phantasia et umbra et somnium. 
déóxgcig ἀληθείας. Sic Thucydides periphrastice ipsam 
dicit veritatem. Μἤουκησέσοψφος. Qui sapiens sibi vi- 
"etur. — Aristophanes: 4dolescens sapientiae fastu elatus 


1425 





Zdoxídeg. ἀστέρων ὀνόματα, 

4οκιμάσας. κρίνα. Καὶ 4οκιμασθείσαις 
σπονδαῖς, κριθείσαις, βεβαιωφείσαις. ΙΜαθὼν ὡς 
ταῖς ἤδη ὑπὸ Ζαχαρίου ὁοκιμασθείσαις σπο»δαῖς οὐ 
στέργουσι Ῥωμαῖοι, ἐπαφίησι τὸν Τανχοσδρὼ κατὰ 5 
τῆς Ῥωμαίων ἐπικρατείας;: (Kai ἰσχύλος φῃσίν, 

Οὐ γὰρ δοκεῖν δίκαιος, ἄλλ᾽ εἶναι Φέλω.] 

4οκιμασφ εἰς. «ημοσθένης μὲν &vii τοῦ εἰς 

ἄνδρας ἐγγραφείς. λέγει δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἀρχόντων 


4οκέδες ---- 4 όκιμὸς. 
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γίνεσθαι. καὶ γὰρ µία µέν ἐστιν, Y» οἱ ἐννέα ἄρ- 
χοντες ἑοχιμάζονεαε" ἄλλη δέ, ἣν οἱ ῥήεορες: τρίτη 
δέ, 5v oi σερατηγοί. λέγει δὲ ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ καὶ 
ἱππέων δοκιμασίαν, 

4οκιμασίαν ἐπαγγεῖλαι. τὸ δίκην ἔται-- 
ρήσεώς iva καταγγεῖλαι. γίνεται δὲ ἡ ες ἑεαιρή-- ον: 
σεως ὁοκιμασία οὗ πᾶσιν, ἀλλὰ πολιτευομένοις ῥή- 
τορσι καὶ ψηφίσματα γράφουσιε. 


4οκιμαστῆρες. oi ἑτασταί. Ὁ δὲ ὢν καὶ 


τὸ δοκιμασθῆναε. ἐλέγετο δὲ καὶ ἐπὶ τῶν πολιτευο-- 10 πρότερον £v γε Ἰταλιώταις πᾶσι δύκιμος, μεῖζον ὡς 


µένων 1) δοκιμασθῆναι, εἰ καὶ uró* ἥνεινα ἦρχον 
ἀρχήν. ἐνίοτε δὲ καὶ αὐτῶν ἐξητάζετο ὁ ῥίης. Av- 
κοῦργος δὲ ερεῖς δοκιμασίας quoi κατὰ τὺν vóuov 


1. dozídrc] V. Hasius in Lyd, de Ost. p. 298. Cf, v. Κοαῆται, ἄστρων Zonaras. Scribendum ᾱ, ὄνομα. 
τιατικῇ Gaisfordus post Φοχιμήσας cum A. Delevi cum V. C. 
3. Majo] Auctorem fragmenti cum facili negotio liceret odorari, tum ensdem fere voces praestat Menander Exc. 


Vv. C. 


Legatt. p. 391. αἰσθανομένου τε oc ταῖς ndo ὑπὸ Τραϊανοῦ καὶ Ζαχαρίου Φοκεμασθείσαις κτλ. 


zó εἰκὸς ἐπὶ φιλανδρωπείᾳ κλέος ἀπήνεγκε. 
4όκιμος καὶ ὀοκίμων. 4{4οκιμώταται 
τῶν πόλεων. 


2. drri τοῦ] αἰ- 
«οχιμασθείσαις] Sic Zon. p. 566. άοχιμασθείσαις σπονδαϊῖς 


5. Tov Χοσδρω} Lege una voce 


Τανχωσόρώ. Kst enim nomen proprium ducis Persarum, qui Tanchosdro appellabatur. Vide infra vv. "EufQióy et Τανχο- 


cJou. Küst. τάνχοσθρω Α. τάν χοσδρῶ B. E. Med. γοσρόην τανχόσδρω C. χωσρύη τανχόσδρω V. quae quamquam nihil nisi cal- 
lidàm reconditi nominis ostendunt interpolationem, Gronovius tamen librum suum commendavit p. 113. RBefiuxi cum Menandro 


τὸν Τανχοσδρώ. 
v. οέχαιος, 
notavi, 

tione: ad quem vide Valesium, Κάνε, 


6. Kai 4ἰσχύλος] Haec cum seqq. recte delevit Küsterus, quae perperam intrusà sunt, ducta ut. videtur ex 

Quid quod Menandri verbis aute xard τῆς geminulam istam *V, inseruit, Commemoravit Porson. Adv. p. 155. ego 
7. οὐ γάρ dj Med. Deinde θέλων B. Med. θέλει E. θέλω A. V. C. 
Demosthenis locus in Onet. p. 865. 


8. Ποκιμασθείς. Δημοσθένης] Ex Harpocra- 
εἰς ἄνδρας ἐγγραφείς] Hinc ille, qui nondum in 


virorum album relatus erat, appellabatur ἀδοχέμαστος. MHaryocratio: Ldox(uacrog. δοκιμασθῆναι λέγεται τὸ εἰς ἄνδρας Pyypa- 
φήναι. καὶ ἀδοκέμαστος, 6 µήπω ἐγγεγραμµένος.  Appellationis autem istius ratio est, quod apnd Athenienses nemo virorum 
albo iuscriberetur, antequam populares habito examine cognovissent, aliquem parentibus civibus Atticis natum, vel secundum 


leges adoptatam fuisse, 


Vide Petitum de Legg. Att. lib. IT. c. 4. p. 103. Κε. 


9. λέγει δὲ καὶ] λέγε yaQ καὶ A. B. C. V. 


Edd. aute Rüst, Harpocr. Ρα]. Scribendum λέγεται δὲ καὶ cum Harpocr. edito: quamquam λέγει potest ad alterum Demosthenis 


locum referri, qui est in Kubulid, p. 1306. 
Marpoeratio, At priores editt. εἶχον doygr. Kiüxt. εἶχον B. E. 
ponenda doyjr joyor. εἶχεν Med. 


10. ἐλέγετο — Joriuaco ore: om. V. C, 


11. ἦρχον ἀρχήν] Sic MSS. Pariss. et 
cum Harpocr. libris quibusdam; reliqui significant esse trans- 


12. δὲ] πο yap cum Harpocr. 


1. 5v ol ἐννέα ἄρχοντες δοχιμ.] De hac Novem virorum apad Athenienses δοκιμασίᾳ prolixe agit Pétitus ln commentario ad Leges 


Att, p. 237. 238. ΚΑΕ. 


V. Hermanni enchiridium Αίας, Gr. S. 148. 


2. ἄλλην δέ, Xv οἱ ῥήτορες] Et hunc loenm illustrat 


idem Petitus p. 260. 261. Küst. Cf. Schüm, de comitiis Ath. p. 110. Eodem respicit Aristoph. Equ. 884. ἄλλη B. V. E. C. Harp. 


Pal. ἑτέρα Harp. ed. 
stat. Rüst. 


κατά ἄλκιῤιάδον λειποταξίου p. 140. (523.) ΚΙ. Adde Xenoph. Oecon, 9,15. et Hipparch. 3,9. 
µασίαν ἐπαγγεῖλαι] Vide potissimum Lex. Seg. pp. 241. 256. 


3. λέγει δὲ ἐν τῷ αὐτῷ λόγφ] Scilicet Lycurgus £v τῷ περὶ τῆς διοικήσέωςς ut ex Harpocratione con- 
4. ἱππέων δοκιμασίαν] Equites olim apud Athenienses examinatos fuisse, discimus etiam ex oratione Lysiae 


δοκιμασία E, 5. J'oxi- 
τὸ δίκην ἑταιρήσεώς τινα καταγγ.] At latins patebat 


actio illa, nec impudicitiam solum persequebatur, xed etiam alia quaedam crimina, ut expresse nos docet Aeschines orat. cou- 
tra Timarchum p. 173. 175. Τένας d" οὐκ ετο — dorxiuncíav. μὲν quaiv ἐπαγγειλάτω Honraioy ὁ βουλόμενοςς ol; ἔξεστι. Lo- 
cus est insignis: ex quo discimus actionem, quae δοκιμασία vocabatur, institutam fuisse contra oratores, non solum eos, qui 
impudici fuissent, sed etiam qui patrem vel matrem verberassent, ant non. aluissent, aut tectum ad hahitandum nón praebnis- 
sent; wel qui militiae nomina non dedissent; vel cHpeum in proelio abiecissent; vel patrimonium dilapidassent. Haec pau- 
cis complexus ext Pollux lih. VIII. cap. 6. p. 387. «Φοχιμασία τοῖς δημαγωγοῖς Enmyyfiltto, εἰ ἠταιρηκότες εἶεν, 5 τὰ πατρῴα 
κατεδηδοκότες, 5 τοὺς γονέας κεχακωκότες, 5 ἄλλως κακῶς βεβιωκότες" difuovg [yao] αὐτοὺς ἔχρην εἶναις καὶ μὴ λέγειν, ΑΚ. 


Videndus ille etiam in v. Ἐπαγγελία. 9. doxiuaotgotc] 
infra v. Xef/pov, Kust. Extat etium apnd Polybium. 
doxiuog, quae incuria librariorum excidit. Κάνε, 
λανθρωπίέας E. 


doxtdtc. Stellarumnomen. «Φ{οκιμάσας. Quiexploravit, Et 
«οχιμασθείσαις σπυνδαῖς induclis probatis, confirmatis. Cum in- 
tellerisset Romanos non esse contentos foedere a Zacharia iam 
confirmato, Tanchosdro in ditionem Romanorum immittit. 
doxiumaSe(c. Apud Demosthenem significat eum, qui in vi- 
rorum album relatus est. dicebatur etiam de magistratibus; item 
de iis qui reipublicae negotia tractabant, etiamsi nullo magistratu 
fangerentur. horum mores interdum exigebantur. Lycurgus au- 
tem dicit ternas explorationes secundum leges fieri solitus: nnam, 


Suidae Ler. Wol. I. 


κ tamen «όκιμος καὶ «οκίμων tacite delevit. 
12. Jóxtruosc] Gl. tenet *V. Contra {οχιμώταται τῶν πόλεων om. V. C. 


Sic apud Lacedaemonios magistratus quidam appellabatnr. Vide 


"ο dé ὦν x«i] Hoc exemplum non pertinet ad vocem Φοκιμαστηρες, sed 


1. ἐπὶ φιλανδρωπίᾳ] qu- 


qua novem Archontes; secundam, qua oratores; tertiam, qua 
belli duces explorarentur. in eadem oratione dicit equites etiam 
Istam censuram subisse. Φοκιμασίαν ἐπαγγεῖλαι. im- 
pudicitiae crimine accusare. actio autem illà impudicitiae non ad- 
versus quosvis iustituebatur, sed oratores negotia publica tractan- 
tes et decretà scribentes, «ἁοχεμαστῆρες. Censores. dile 
rero cum iam ante apud omnes Halos magno in pretio habe- 
retur, maiorem etíam ut par fuit humanitatis gloriam est 
consecutus. dóxiuocg. Ümnium urbium laudatissimae. 
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4οκός. τὸ μέγα ξύλο». 

doxwobívra. ἀνιὶ τοῦ ἀρέσκοντα. Πολλὰ λέ- 
yet παράδοξα καὶ ὁοκοῦντα τοῖς φιλοσόφοις, πολλὰ 
τῶν καθ’ (jov, οὕπω τινὰ ἀκοὴν φέροντι τῷ Ἴσι-- 
δώρῳ τοσούτων ἀκουσμάτω». 

Μολίωνος. ὄνομα κύριον. 


4ολιχά. μακρά, πολλά. «4όλιχος, τὸ ἵππο-- 
ὀρήμιον. ἀπὸ τοῦ κάµπτειν. στάδιον δέ, Ó ὀρφὸς 


δρόμος. 

4ολιχεύουσε. περιοδεύουσι». 
Μιονύσιος τοὔνομα, ἔμπορος τὸ ἐπιτήδευμα, do- 
λιχεύσας πολλοὺς πολλάκις πλοῦς, περιβάλλεται 
πλοῦτον εὖ µάλα ἀδρόν. 

«4{ολιχόν. uaxgóv, ἢ πολύ. Ἔχειν δὲ δόρυ, 


τον, ὃ µακρός, ὀξυτόνως. lors δὲ ὁ δόλιχος κ 
στάδια. 
4ολιχόσκιον. zÓ µακροπόρευτον, 
Φολοβέλλας. ὄνομα κύριον. 


6  4dokóumtig. δολιόβουλος. 


4όλος. ἡ ἐπὶ λύμῃ τῶν ἀδελφῶν ἐπιβουλή τε 
καὶ μηχανὴ παρὰ τῷ ᾽ποστόλῳ. 

4όλοψ. ὄνομα κύριον. 

4όλων. οὕτω καλεῖται ὃ παρὰ τοῖς Κυζμη- 


-Aiuavóg* 10νοῖς τὴν ᾿4ρτεμιν Φεραπεύων γυναικεῖος Φίασος, 


ὥς φησιν «4ἰλιανός, καὶ 4όλων, ὁ παρὰ Ὁμήρῳ. 
καὶ φυλάετει ὦ. 

«όλωνες. τὰ μικρὰ ἱστία. «Χαλάσαντας τὰ 
μεγάλα ἄρμενα, τοῖς μικροῖς, ἃ δὴ δόλωνας καλοῦ- 


οὗ κατὰ τὸν ἐξ ἵππου µαχόμενον δολιχόν, ἀλλ’ ὥςτε Ίδσιν, ἔπεσθαι. Καὶ αὖθις ὁόλωνες. Προβαλόμε- 


µόνον τὴν ἐπιδορατίδα ὑπερέχειν ἐς ὕψος. 
4όλιχος. τὸ Ὀσπριον. καὶ τὸ ὄνομα τοῦ 
ὀρόμου προπαροξυτόνως, ὁδολιχὸς δὲ τὸ ἐπίθε- 


1. V. Herodiani Epimer. p. 23. 
est mutilus neque corruptionis expers. 


2. δοτικῇ Gaisfordus post zfoxorvre«. 


vog τοῦ παντὸς στόλου ναῦς ὀλίγας, ταύταις τοὺς 
ὁόλωνας ἐπαράμενος ἔπλει. -- Οἱ δὲ ᾿Ῥωμαῖο 
πλησίον yevóutvot καφεῖλον τοὺς δόλωνας. 


Πολλά i.] Ex Damascio. Toup. MS. Damasci los 


Nam et illa τῶν καθ” ᾖδον perversam habent sententiam, nisi forte reiecto πολλά conl- 


cimus extitisse doxobrre τοῖς q. xard τῶν ἐν (ov, vel, si quidem id servandum sit, addito dé, suspicamur in praegresss 
quaedam excidisse; et inique positum τῷ "aidopu arguit membra disiecta fuisse et intercepta, cum placita memorarentar sibi 
tum inveni rudique sapientiae tradita. Hermannus tamen satis fore putabat, ut refingeretur περὶ τῶν καθ’ qdov . «Πέρα 


vel potius «pepórra. 
scura, 
Vid. supra v. Zevios. 


4. φέροντι] Γέροντα Α.. im. sec. 


ται] περιβάλλετο C. 16. ἐπιδορατίδα] ἐπιδορατίδος A. 
17. 4όλιχος] V. Cram. Anecd. T. IL. p. 294. 


"Icidc] Ἰσιδώρῳ V. (ap. Gron. p. 113.) C. Ie; K. 6. Glossa &- 


7. dáliyos, τὸ ἱπποδρόμιον] Nescio an haec lector absque censura dimissurus sit. Certe mihi non probantur, Kis. 
Coniectabat Toupius zfoliyóxeumoc. Ceterum ἀπὸ τοῦ κάµπτειν merito nescit Zon. p. 558. 
rüciog ποὔνομα] Fragmentum hoc auctius legitur infra v. Κούφη. Küst. zolizig z0llowg Που. p. 567. 


1M. 4 
12. p 
Probandum videtur τῆς ἐπιδορατίδος, quod pendeat ab ἐς ros 


1. κό’ στάδια] Slc habent omnes editi et unns MS. Paris, At in duobus aliis codicibus MSS, exaratum repperi κ΄ στάδιαν i. € Ἡ- 
ginti stadia. Quomodo autem haec concilies cum lis, quae Suidas habet supra v. ίαυλος, ubi dolicho septem tantum stidii 
tribuuntur? Confer loca et examina, JKüsf. x' στάδια C. [*V.] et ni fallor A. consentiente Schol, Sophocl. Electr. 686. et Zosart. 
Vid. Sturz. Lex, Xenoph. in «όλιχος. Gaisf. ὀκτωώ Schol. Luciaui Demosth. Enc. 3. Dolichum, cuius mensura septem es 
stadiorum, vulgarem, cuius antem viginti quattuor, maiorem vel ἵππιον fuisse contendit Bóckhius in Corp. Inscr. L. p. M. 


sola ductus coniecturit. 


uris] Glossa Homerica. 


D. qure Med, 
Etym. M. p. 130,25. 


vic]. dólorrac Α. B. V. C. E. dij om. *V. 


doxóg. Trabs. doxzorrea, Placita. — Multa Isidorus 
dicit relatu mira cognovisse, quae a philosophis de rebus infe- 
ris statuerentur, cum illae tales doctrinae eius captum su- 
perarent. 4dolturog. Nomen proprium. 4ολιχά. 
Lonzà, multa. «όλιχοςς curriculum, quod est inflexum.  Stà- 
dium vero cursus est rectus. άολεχγεύουσε, Multas 
regiones obeunt. Aelianus: Dionysius quidam nomine, mer- 
cator, cum multas longasque narigationes saepe confecis- 
set, ingentes divitias sibi comparavit. 4Φολεχόν. Lon- 
gum, vel multum. Habere hastam, mon londam, qualem 
habere solet is, qui er equo pugnat, sed Llalem, cuius sum- 
ma tantum cuspis promineat. déliyos. Nomen le- 
guimínis. item nomen cursus, cum acuilur antepenultima. do- 


8, τὸ µακροπόρευτον] Secundum hane interpretationem dolizóoxiay non fuerit compositum ex del" 
χὸς et axid umbra; sed ex δολιχος et x/o, eo, vado: quasi dicas doAgzóxior. 
Adoligógxiov: u£ya, μακράν azuly ἀποτελοῦν, 6 µακρᾶν πορενόµενον. Adde Zon. p. 563. 
7. Αποστόλῳ] Ἱ. Petri 2, 1. 3, 10. 


ólonig, Edvog Gerrelixóv , omiserunt A. B. C. V. E. Cf. Herod. Epim. p. 266. et Zion. p. 558. 


Vide EKtymologum. Küst. Schol. li. j. 9 
4, «Πολλοβέλλας Med. 5, doit- 
8. dóloi] V. Boisson, Anecd, T. IV. p. 371. Post h £^ 


12. qurór] quar V. C. fft 


Compendium scripturae Gaisfordus expediit, legens φυλάστει, ὧν b e. servat ὦ in obliquis casibus, collato 
13. {«όλωρες] Vid. Wesseling. in Diod. XX,6l. 
tur apud Procopium lib. L. Vandal. cap. 17. Κε. Ubi legitur τὰ μεγάλα ἱστία. χαλάσαντας A, V. cum Procop. 
15. δόλωνες om. Küst. 


Xalücarttg — ἴπεσδαι] Fragmentum hoc lizi- 
14. deis- 


λιχὸς vero adiectivnmm, longus, habetque accentum in ultimi 
continet autem dolichus XXIV. stadia. doliyógrior. 
Longe se extendens. Φολοβέλλας, Nomen proprium. 
4ολόμητες, Dolosus, 4dólog. Apud Apostolum ità τὸ” 
cantur insidiae et machinae, quae in fratrum perniciem paran 
tur. délow. Nomen proprium. dólar, Apud Cyti- 
cenos ita vocatur muliebris coetus, qui Dianam colit, ut 3/ 
Aelianus. item est nomen viri, cuíus meminit Homerus. ser" 
ναί, 4όλωνες. Parva vela. — Iussit eos maiora celà 
demittere, εἰ minoribus, quae dolones vocant, ezpansis sé 
qui. Etalibi: Cum ante totam classem paucas quasdam naréi 
Obiecisset , cum his praecessit, minoribus velis erpansi* 
t Romani vero cum propius accessissent , dolones demiserun 
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es ){4ολώνεια. πόλις. 
4ύμα. 0 διδόµενον δῶρον. 
4ομέστικοι. oi τῶν Ῥωμαίων iig, 7j κατὰ 
Ρωμαίους οἰκειακοὶ σερατεῶται. 


µατος τὴν ἀνοσίαν ἤγαγε ὀεξιάν, οὔτε Φεοὺς Óuo- 
}νίους οὔτε δίκην αἰδούμενος, ἆλλ᾽ ὁὑμοῦ τά τε Daia 
περιφρονῶν καὶ τὰ ἀνθρώπινα. 

4ομετιανός, βασιλεὺς Ῥωμαίων, ἀδελφὸς 


4ομετιανός, βασιλεὺς Ῥωμαίω», ἀδελφὸς 8 Τίτου: οὗ διάδοχος γενόμενος οὐ τὴν πατρικὴν καὶ 


Τίτου νεώτερος. Νέρωνι καὶ Καλλιγόλᾳ καὶ Τιῤε- 
ρίῳ, roig αἴσχιστα καὶ φαυλότατα προστᾶσι τῆς 
ἡγεμονίας, ἤπερ τῷ πατρὶ καὶ τἀδελφῷ προςεοικὼς 
τὸν τρόπον. µετρίοις γὰρ ὁὴ τῆς ἀρχῆς προοιµίοις 


ἀθελφικὴν ἐζήλωσεν ἀρίσεην πολιτείαν, ἀλλὰ τὴν 
Tiflegíov καὶ Νέρωνος ἀνοσιουργίαν ἐκ διαμέτρου. 
xai δὴ πεᾶν εἶδος κακίας ἐπελθών, µιαιφονίας τε xai 
γυναικομανίας ἅμα xai ἀνδρομανίας ἀνάπλεως γε-- 


χρησάµενος, εὐθὺς εἰς πλείονά τε καὶ ἄτοπα γνώ- Ἰθνόμενος, ἑαυτὸν ὁ ἄθεος τελενταῖον ἀπεθέωσε. 


µης ἐκπίπτει μειονεκτήματα. πελδηνεξίαν τε νοσῶν 
ὕμετρον καὶ ἀσέλγειαν, Φυμοῦ τε ἀκρατὴς ὢν xai 
ἀπαραίτητος ἐν ταῖς κολάσεσι φιλαπεχδήµων τε καὶ 
φιλάργνρος, εἰ καί τις ἕεερος. ταχέως γοῦν τὸ πρὺς 


κἀντεῦθεν οὖν éyOucrov ἅπασι καὶ ἀπόῥλητον διὰ 
τὸ φονικόν τε καὶ Φηριῶδες τῆς μιαρᾶς γνώμης ἑαυ-- 
τὸν ὁ τάλας ἀποφήνας, εἰκότως µάλα τὰ ἐπίχειρα 
τῆς οἰκείας ὀυομενείας κομισάµενος, αἰσχίσεῳ µόρῳ 


ἁπάντων uigog ἐφειλκύσατο, ὥςτε τό τε τοῦ ἀθελ-- 15 τὸν μυσαρὺν καὶ ῥέβηλον κατασερέφει βίον. 


φοῦ καὶ τοῦ πατρὸς ἀποσβέσαι κλέος. σφαγαῖς τε 
γὰρ τῶν ἐπισήμων τῆς βουλῆς ἑκάστης ἡμέρας ἐμίαινε 
τὴν πόλιν, τάς τε ἴσας τοῖς κρείττοσι μεταδιώκων 
τιμὰς οὐχ ὑπέμεινεν ἑτέρων αὐτοῦ γενέσθαι κατὰ 


Οὗτος σὺν τῷ ῥασκάνῳ δαΐμονι νεµεσήσας τῷ 
ἀδελφῷ, τοῦτον ἀναιρεῖ φαρμάκῳ, ἔρωτι τῆς do- 
χῆς. καὶ πονηρῶς τὰ πράγματα Ρωμαίων ὁιαθεὶς 
οὐδὲν ὠμότητος, οὐδὲ πλεονεξίας, οὐδὲ φονικῆς 


τὸ Καπιτώλιον ἀνδριάνεων στάσιν ἢ ἐκ χρυσοῦ ve 20 ἐνεργείας ἢ ἑτέρου τινὸς παραλέλοιπεν εἶδος 7j σπού-- 


καὶ dpyégov πεποιηµένων. ἀπείχετο δὲ οὐδὲ τοῦ 
τῶν συγγενῶν φόνου, ἀλλ ἐπὶ πάντας τοὺς ἀφ᾽ αἵ-- 


ὅασμα, μετὰ καὶ τοῦ ἀκρατὴς εἶναι καὶ ἀκόλαστος 
τὰ περὶ τὸ σῶμα. οὗτος καὶ Νέρβαν µετέσεησε», 


2. A μα] Glossa sacra, Deinde delevi cum V. C. qnae habet A. in marg. 4όμενι, ὃς xev δῷ καὶ μὴ δόμεν, ὃς xtv μὴ dq. 
'"Hafodóg φησιν. ἀντὲ τοῦ, ὀόμεναι καὶ uj ὀόμεναι, — Hesiodi versus est"Eoy, 352. — 3. {ομέστεκοι] Vide Dacangium in 
utroque Glossario. Küst. Sulmas, in Aelian. Lamprid, [Heliog. 33.] p. 197. b. Hemst, ol xard] 5 κα A. B. C. V. Κ. Zon. 
p.559. — 5. {ομετιανός, βασιλεὺς Ῥωμ.] Totus hic locus αὐτολεζεὶ etiam legitur &pud Ioannem Antiochenum in Excerptis 
ab Valesio editis, p. 817. sq. , unde Suidas istà descripsit, loannes Antiochenus autem eadem vel ipse ex Entropio vertit, vel, 
quod potius crediderim, a Graeco aliquo itius scriptoris interprete, qui olim extabat, mutuatus est, Latina enim Kutropii 
Graecis loannis Antiocheni mire respondent. Küst. 6. Καλλιγόλα] Καλλιγούλα B. V. Exc. καλληώλα E. 8. qytuo- 
Ρίας — δεξιάν] ἡγεµονείας ὅμοιος ὃς σφόδρα πλεονεξίαν καὶ ἀσέλγεμεν νοσῶών xal gtuqoríar οὐδὲ τοῦ συγγενικοῦ ἀπείχετο ci- 
µατος V. Gronovius in lacana modica haec extare tradit: .. λεονεξίαν καὶ ἀσέλγειαν καὶ µιαιρονίαν ... ytro αἵματοςν οὔτε 
Φεοὺς ὁμογνίους οὔτε díenr edo ... y παραφρονῶν xci τὰ ἀνθρώπινα. Οὗτος καὶ NíQ. ν βουλεύοντα τῇ βασιλεία καὶ Απολ- 
λώνιον τὸν Tv, . QB« σνλλαβών ἀπέκειρε — δµιαστήθιον ... ὁ φιλόσοφος ο. ἐ. ἐπεγγελῶν rd γινόμενα map! . εν νεις dixiv αὐ- 
τόν. τότε — ἔπος, πολλώνιον κτλ. — 1ddelgun] τῷ ἀδελφῷ E. Exc. — 12. ἄμετρον καὶ ἀσέλγειαν } καὶ ἀσέλγειαν ἆμετρον B. xai 
ἄτοπον (ἄμετρον Inter vss.) ἠἀσέλγειαν E. 14. πρός] τὸ πρὸς dedi cum A. 15. ἐφελκύσατο B. E. — tí τοῦ B. ὡς τό TE TOV 
Exc. 17. ἑωίαινεὶ Immo. ἐμίανε. 19. αὐτοῦ] αὐτῷ Exc. 20. στάσιν dx] στάσιν ἢ ἐκ cum Exc, restituehant Sylburgius 
et Reimarus in Dion, Cass. LXVII,S. Vid. Schaeferi Melett. p. 11. 

1. rjv ἀνοσίαν] τὴν om. B. Β, 4. Φομετιανός --- καταστρέφει βίον] Haec αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Cedrenum p.244. Küst. 
Oros διάδοχος τοῦ ἀθελφοῦ Τίτου γενόμενος, od rjv EK. ἄομετιανύς — περὶ τὸ σώμα Om. V. — 6. de(argv] ἄριστον A. B. 
Cedreu. — 10. αὐτὸν] ἑαυτὸν A. EK. Med. Cedren. — 11. ἅπασι καὶ ἀπόβλητον] καὶ ἀπόβλητον ἅπασι K. — 18. modyuere] τὰ 
πράγματα A. B. E. Med. — 19. ὠμότητος| ὠμότατον E. — 21. μετὰ καὶ] xol om. A, — 22. Νέρβᾳ] Νέρβαν B. E. 


4ολώνεια. Urbs. 4óíuc«. Quod datur dono. 4ομέ- 
στικοι. Equites, vel milites apud Romanos, qui valgo dome- 
stici vocantur. 4ομετιανός. Domitianus, Homanorum m- 
perator, Titi frater natu minor, Neroni et Caligulae et Tiberio, 
qui turpissime et pessime imperio praefuerant, quam patri aut 
fratri morihus similior. moderatis enim Imperii principiis usus, 
confestim in. plurima et. gravissima animi vitia incidit, immo- 
derata habendi cupiditate et libidine laborans, irae impotens, 
inexorabilis in animadversionibus, inimicitinrum appetens, pe- 
cuniae cupidus, si quis alins, celeriter autem omninm odium in 
&e nttraxit, ita ut et fratris et patris gloriam extinxerit, nam 
et caedibus insignium senatorum quotidie urhem pu. et 
divinos honores sectans, non patiebatar alias sihi sfatuas, quam 
quae ex auro et argento factae essent, in Capitolio collocari, 
ácnea cognatornm quidem enede abstinmit, sed omnihus con- 
sanguineis impiam iniecit dextram, neque deos gentilicios, ne- 
que iustitiam reveritus, sed simul divina humanaque itira con- 


temnens. 4ομετιανός, Domitianus, Romanorum Impera- 
tor, frater Titi, cuius successor cum fuisset, nom patris ac fra- 
tris optimam administrandae reipublicae formam est aemulatus, 
sed Tiberii et Neronis impietatem, recta illis oppositam. quam- 
obrem omne vitiorum genus persecutus, caedibus pollutus, et 
furore tam mulierum quam virorum amatorum repletus, se 
ipsum impius ille iu deorum numerum rettulit. hinc igitur miser, 
cum per crudelitatem ingenii caedibus addicti et linpnrae men- 
tis feritatem se omnihus inimicissimum et execrabilem ostendis- 
set, iure merito praemia sui hostilis animi consecutus, foedis- 
sima morte impuram et profanam vitam finiit. — — Hic invidia 
flagrans adversus fratrein eum veneno tollit, et Romanorum res 
male administrans nullum crudelitatis, nullum avaritiae, nul- 
Ium sángninarii facinoris aut alius cuiusquam sceleris genus aut 
studium praeteriit, adde quod impotens fuit et intemperans in 
rorporís voluptatibus. hic etiam Nervam, ut imperio insidiun- 
tem 77777*- et Apollonium Tyaneum, ut Nervae amicum, com- 
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ὡς ἐπιβουλεύονεα τῇ βασιλείᾳ. καὶ ᾽πολλώνιον 
τὸν Τνανέα, ὡς φίλον Νέρβα, συλλαβὼν ἀπέκειρε, 
xai δέσμιον elg δικαστήριον ἤγαγεν. καὶ ἐπεὶ Ó 
φιλόσοφος οὖκ ἐνεδίδου, ἐπεγγελῶν τὰ γινόμενα 


ται, καὶ παρασκευασαµένους εἰσπέμψαι σὺν ξιφι- 
ὁίῳ Ὑτέφανον τὸν ἀπελεύθερον" καὶ τοῦτον προς- 
πεσόντα 4ομετιανῷ καθεύδοντι τὸ μεθημερινὸν πα- 
τάξαι uév, οὐ μὴν καιρίαν, ἀναπηδήσαντος γοῦν 


cis παρ’ αὐτοῦ, καὶ ἐπιωελήττων τοῖς πραττοµένοις 5 ἐκείνου. 


aioyvv9cic διαφῆκεν αὐτόν. τότε φασὶ καὶ τὸ πτολυ-- 


Φρύλητον ἔπος εἰπεῖν τὸν “«πολλώνιον" 


Οὐ μέν µε κτενέεις, ἐπεὶ oU τοι µόρσιμος tul" 
μεν { 


καὶ ἄφαντον γενέσθαι παραχρῆμα. 


4ομέτιος. ὄνομα κύριον. 

«ομιτία. ὄνομα κύριον. 

4ομνῖνος, φιλόσοφος, Σύρος τὸ γένας, ἀπό 
τε {αοδικείας καὶ «4αρίσσης πόλεως Συρίας, ua- 


Οὗτος καὶ τοὺς φιλοσόφονυς καὶ μαθηματικοὺς 1037726 Συριανοῦ, x«i τοῦ Πρόκλου συµφοιτηεής, 
ἐφυγάδευσεν ἀπὸ 'Poung. ἐπὲ τούτου καὶ Ἰωάννης ὥς φησι «{αμάσκιος. ἐν μὲν τοῖς µαθήμµασιν ἱκανὸς 
6 Εὐαγγελιστὴς εἰς Πάτμον ἐξορίζεται. καὶ τοὺς ἀνήρ, ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις φιλοσοφήμασιν ἐπιπολαιό- 
dn) τοῦ γένους «αβίὸ ἀναιρεῖσθαι προσέταξε' καὶ Ἱτερος. διὸ καὶ πολλὰ τῶν Πλάτωνος οἰκείοις δοξά- 
Ἀριστιανοὶ πολλοὺ ἐπ᾽ αὐτοῦ μαρτυροῦσι. — Nég- σµασιν διέερεψε. καὶ διαλυμηνάµενος ἀποχρώσας 
Bag dà ἀπολύει τῆς ἐξορίας Ιωάννην τὸν Φεολύγον. 19 ὅμως εὐφύνας τῷ Πρόκλῳ δέδωκε, γράψαντει πρὸς 
᾿«δριανὸς δὲ πολλὰ ἀνορθώσας, καὶ daloig, trou αὐτὸν ὅλην πραγµατείαν, καθαρτικὴν ὥς qno ἡ 
Κόλχοις, βασιλέα ἐπέστησεν. οὐκ εὐβούλως δὲ τῆς ἐπιγραφὴ τῶν δογμάτων τοῦ Πλάτωνος. ἦν δὲ οὐδὲ 
Μεσοποταμίας παραχωρεῖ Πέρσαις δειθεῖσιν αὐ- τὴν ζωὴν ἄκρος, olov ἀληθῶς φιλόσηφον εἰπεῖν, ὁ 
τοῦ, κτηθείσης ὑπὸ Τραϊανοῦ Ῥωμαίων, καὶ τὸν γὰρ'«φήνησιν 4σκληπιὸς τὴν αὐτὴν ἴασιν ἐχρησμῳ- 
Εὐφράτην Üpor ποιεῖται τῆς ἀρχῆς. 20 δει Πλουτάρχῳ τε τῷ ᾿4θηναίῳ xai τῷ Σύρῳ 4o- 

Οὗτος διὰ τὸ φονικὸν καὶ Φηριῶδες ἔχθιστος ὢν μνίνῳ" tovto μὲν oiu? ἀποπτύοντι πολλάκις xoi 
πρὸς τῶν οἰκείων συστάντων ἐπ αὐτῷ κατακτείνε- τοῦτο φέροντι τῆς νύσου τὸ ὄνομα, ἐκείνῳ δὲ oix 


4. ἐπεγγελῶν τὰ γενόμενα παρ αὐτοῦν αἰσχ.] Dao MSS. Pariss, plenius: ἐπεγγελῶν τὰ γενόµενα παρ” αὐτοῦ, καὶ ἐπιπλήττων τοῦ; 
πραττοµένοις, αἰσχυνθεὶς etc. Küst. Sic A. — yuousra * V. Med, — 6. dquixtv] διαφήκεν Α. τότε qpagi καὶ τὸ neltógti- 
Agrov] Confer Philostratum lib. VIIL c. 2. et Cedrenum p. 240. Küst. B. οὗ τοι] οὗ τι B. K. Med. 9. καὶ ἄφαντον] 15 
om, A. BR, E. καὶ οὕτως (de his tacet Gron.) άφαντον y. 7t. τὸν «πολλώνιον V, 11. καὶ] ὁ *V. 12. ἐξορίζεται ! ἐξωρίετο V. 
13. τοῦ γένουςἸ τοῦ om. E. 14. πολλοί ἐπ᾽ αὐτοῦ] la^ αὐτοῦ πολλοί E. zt. ἐπ᾽ αὐτῷ V. NíoBag δὲ ἀπολύει] Vid, Cedret. 
p. 247. — 15. τὸν 9roloyor Ἰωάννην] "odtvrgr τὸν Φεολόγον A. Ἰωάννην om. V. 16. fatoi;] V. Casaub. in Capitol, Piumc.$. 

119. Τραϊανοῦ] Τραϊνοῦ À. Tum Ῥωμαίοις Portus. mmo Ῥωμαίων revocandum ad novissima της ἀρχής. 20. moititesi] ποις- 
vt A. 21. τὸ δηριώδες] ro 0m, A. V. Mox πρὸς τὸν oix, A. 22. οἰκείων ] οἰκείων ἀναιρῆται V, reliquis omissis, : 

4. παρασκενασαμένους] Cum Porto legere malim παρασκευασαµένωνς propter praecedens συστάντω». Küst. παρασκενασέωώ- 
rog E. Continni tamen accusativi persnadent orationem vehementius esse deformatam vel nimio brevitatis studio disiectim. 
3. τὸ μεθημερινὀρ] τῷ µεθηµεριρῷ A. B. E. 5. ἐκείνου] γοῦν ἐκείνου À. 6. Φομήτιος] «Φομέτιος scripsi cum B, V. E. 
7. douitían] doufriog À. & douvirog, φιλόσοφος] Totum hune articulum descripsit Suidas ex Damascii Historia Pli- 
losophíca, ut et stilus et argumentum suadent, Aust. Domni filius fuit Iulianus Caesariensis Cappadox. — Vid. infra "oris 
4όμνου. Cf. v. Μέτριο. Reines. «ομνῖνος — Φαμάσκιος, ἔγραιμε xard τῶν τοῦ Πλάτωνος Φοξασμάτων Eudocia p. 138 /f- 
αμεῖρος À. Miratiouem faciunt quae sequuntur duo r6 4αοζιχείας καὶ 4αρίσσης, ubl expectabamus diro. τῆς afaoduxtías 6 dn 
αίσσης. — 10. zalroD] οὗτος τοῦ V. Hem confirmat Marinus V. Procli c. 26. 14. ἐν μὲν τοῖς — naleiórépog om. V. — 12. im 
παλαιότερος} Vid. iu v. «4ἰδεσία. Utrobique reponi malim ἐπωπολαιότερος. Hemst. Idem proposuit 'Toupius I. p. 141, confere* 
v. ZiABewég* ὃς ἐπιεικῆς μὲν ἦν — ἁπλούστέρος δὲ rd ἤδη καὶ ἐπιπόλαιος, quae repetuntur v. Ἐπυπόλαιος, 13. di xii κ. 
Πλάτωνος} ὃς xmi πολλὰ τοῦ Πλάτωνος V.  Φοξάσμασιν οἰκείοις] οἰκείοις δοξάμασιν A. V. — 14. di£mroripe] Nic hahet MS. 
Paris. A. enius loco in. prioribus editt. legitur dw£crorve [voluit ἀνέτρεφε], quod minus placet. Küst, Φιέτρευνε A, diésge't V. 
(Φιέεριβε Gron. p. 114, errore typ.) ἀνέτρεφε B. EK. καὶ διαλυμηνάµενος om. V. cui desunt reliqua post Φέδωκε, — 20. Σέν] 
Ipp A. 





prehensum totondit, et vinctum ín iudicium adduxit, cum vero 
philosophus illi non cederet, deridens eius acta, verecundia 
motus eum dimisit. quando aiunt Apollonium illam celeberri- 
mam vocem fudisse: Nequaquam me occides, quod non est in 
fatis, ut a te interficiar. tum e vestigio ferunt ipsnm eva- 
wuisse, — Hic philosophos et mathematicos Homa expulit. sub 
hoc loannes Kuangelista in. Patmum relezatur. idem etiam Da- 
vidici generis homines interfici iussit; multique sub eo Chri- 
stiani martyres facti sunt, sed Nervà loannem Theologum illa 
relegatione liberavit, Hadrianus vero cum multas τον emen- 
dasset, Lazis etiam seu Colchis regem praefecit. nou. prudenter 
tamen Mesopotamiam, à Traiano Romanis partam, Persis orün- 
tibus concessit, et imperii terminum Euphraten constituit, — 
Hic Domitianus cum ob crudelitatem et feritatem omnibus odío- 
sissimus esset, per conspirationem suorum interficitur. nam ex 
composito immiserant cum pugione Stephanum eius libertam: 


qui in Domitianum meridianis horis dormientem irrueus pere 
sit quidem, at non letali plaga, quod ille statim exsiluit, — 4e 
µέτιος. Domitius, nomen proprium, «ομετία. Nomen pro- 
prium. 4ομνῖνος, Domninus philosophus, natione Syrus 
ex Lüodicea vel Larissa, urbe Syrine, Syriani discipulus, t 
Procli condiscipulus, ut ait Damascius. in mathematicis quidem 
disciplinis vir fuit exercitatus, in aliis autem philosophiae pat- 
tibus minus accuratus, itaque inulta Platonis dogmata suis sen* 
tentiis pervertit, cumque ea corrupisset, sufficientes tamen pot- 
nàs Proclo persolvit, qui scripsit adversus ipsum integrum li- 
brum, Platonicorum dogmatum (ut fert inscriptio) purjatorem 
sed ne in ipsa quidem vita fuit adeo perfectus, ut vere phi- 
losophus dici posset. nam Aesculapius Atheniensium deus eaun- 
dem medicinam praescripsit Plutarcho Atheniensi Domninoque 
Syro: huic quidem sanguinem saepe exspuenti et boc morbi uomen 
ferenti; illi vero, cum nescio quo morbi genere laboraret. me- 
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οἶδα ὅ,τι νενοσηκόει. 7j δὲ ἴασις ἦν ἐμπίπλασθαι 
χοιρείων κρεῶν. ὅ μὲν δὴ Πλούταρχος οὐκ ἠνέσχετο 
τῆς τοιαύτης ὑγιείας, καίτοι οὖκ οὔσης αὐεῷ παρα- 
νόµου κατὰ τὰ πάτρια" ἀλλὰ διαναστὰς ἀπὸ τοῦ 


προςενεχθῆναι τραχύτερον». ἐπεὶ δὲ περὶ ἀριθμητι-- 
κοῦ ὕτου δὴ Φεωρήματος οὐκ ἠξίου ὁμολογεῖν πρὸς 
αὐτόν, oia δὲ νέος ὤν, οὐδὲ ἐνδιδόναι τι µαλθα-- 
κόν, ἀλλὰ διελέγχει» τὸν λόγον οὕτω Φρασέως, ὥςτε 


ὕπνου, καὶ «διαγκωνισάµενος ἐπὲ τοῦ σκίµποδος, 5 τὸν «{ομνῖνον µηκέει προςίεσθαι αὐτὸν εἰς ὁμιλίαν. 


ἀποβλέπων εἰς τὸ ἄγαλμα τοῦ “σκληπιοῦ, καὶ γὰρ 
ἐεύγχανεν ἐγκαθεύδων τῷ προδόμῳ τοῦ ἱεροῦ, Ὢ 
δέσποτα, ἔφη, τί δὲ ἂν προςέταξας Ἰουδαίῳ vo- 
σοῦντει ταύτην τὴν νόσον; οὐ γὰρ ἂν καὶ ἐκείνῳ ἐμ- 


ύμνος, ὄνομα κύριο». 

4όμορ. 

4όμος. οἶκος. 

4όνακες. κάλαμοι ἁλιευτικοί, jj αὐλοί. ἡ εὖ- 


φορεῖσθαι χοιρείων κρφῶν ἐκέλευσας. ταῦτα εἶπεν. 10 Φεῖα ὀόναξ, 


6r ὁ δὲ ᾿4σκληπιὸς αὐείκα ἀπὸ τοῦ ἀγάλμα τος ἐμμε- 
λέστατον δή τινα φφόγγον, ἑτέραν ὑπεγράψατο ὃε-- 
ραπείαν τῷ πάψει. «{ομνῖνος δὲ οὐ καιὰ Φέμιν 
πεισθεὶς τῷ ὀνείρῳ, Du τοῖς Σύροις πάτεριο», 


οὐδὲ παραδείγµαει τῷ Πλουεάρχῳ χρησάµενος, 15 


ἔφαγε τύτε καὶ ἤσθιεν dei τῶν κρεῶν. λἔγεταί που, 
µίαν εἰ διέλειπεν ἡμέραν ἄγευστος, ἐπιτίθεσθαι 
τὸ πάθηµα πάντως, ἕως ἀνεπλήσύη. τούτῳ οὖν 
ἤδη γεγηρακόει νεώτερος Gv ἐντυχεῖν ὁ 4σκληπιό-- 


ὅοτος λέγεται, ἰδεῖν δὲ ἄνθρωπον ἔχοντά ει περιτ-90 


τὸν καὶ ἀστεμφές, οὐκ ἀξιοῦντα λόγου πολλοῦ τοὺς 
ἐντυγχάνοντας ἰδιώτας ἢ ξένους, ἄλλως τε καὶ τοὺς 
ἐπὶ τῷ διαφέρειν αὐχοῦντας. ἀμέλει καὶ ἑαυτῷ 





8. ὑγείας] ὑγιίας A. ἀλλ’ ἀναστι 
h.v. Küst, — 7. προὀρόμῳ τῷ ἱερῳ B. E. 
λευσας A. 


dum opinor, deleto 9£uiv. 
voce carere membris vinciendis apta. 


}εγηρακύτι B. E. Med. 


* 
4, ἀλλ’ ἀναστὰς] ἀλλὰ diavactdg A. Photius p. 1053. sive p. 345,32. 
8. τέ δὲ] ri dal A, ri δὴ E. 
12. q9óyyov] Deest verbum {ες vel simile quid. K&üst, Monuerat Portus: ἀφιεὶς Wolfius. 
κατὰ A. cui Gaisfordus nollem obtemperasset: nam repugnat geminatum οὐδέ, 


4ονάτος. ὄνομα κύριον. 
4ονεῖται. κλονεῖαι, σαλεύεται. 
φάνης" 
Πάνυ γάρ τις ἔρως µε δονεῖ 
τῶνδε βοσερύχω». 
dvi τοῦ κινεῖ, ἐρεφίζει. 
4όξα. ὑπόνοια, ὑπόληψις. ὀόξα δέ ἔσειν ὁ 
παρὰ τῶν πολλῶν ἔπαινος": εἰ δὲ τῶν πολλῶν, ὅτι 
τῶν οὐκ εἰδότων. , 
dó£a. vó λογικὸν καὶ γνωστικὺν µέρος τῆς Ψυ- 
χῆς διαιρεῖται εἰς νοῦν, διάνοιαν, δόξαν. ἡ μὲν οὖν 
ὀόξα καταγίνεται περὶ τὸ καθύλου ἐν τοῖς αἰσθη-- 
τοῖς. olde γὰρ ὅτι τὸ λευκὸν διακριτικὸν ὄψεως" 


4ριστο- 


δ. — — Vide supra 
9. ἐκείνφ] καὶ ἐκείνῳ Α. 10. προςέταξας] ἐχέ- 
18. οὐ κατὰ] οὐδὲ 
14. τοῖς Σύροις] τὴν «Σύροις B. E. Hoc uten- 


16. λέγεταί που] Displicet particula, cui locus esset post εἰ, Malim vero τότε, mec possumus 
17. Φιέλειπεν] diéblaty E. 


P] 
"«σκληπιάδης] Maxlgmo A. unde effeci σκληπιόδοτος. Huius enim viri diserta vox extat in v. Μέ- 


18. ἀνεπλήσθη] ἐνεπλήσθη B. E. — 19. γεγηρακότι] προς- 


πριοι. Reinesius quidem, deceptus pristina illius glossae scriptura, malebat “σκληπιόδωρος: quem nihil iuvat gl. Ἡραΐσκος. 


23. τῷ διαφέρεινΊ ἐπὶ τῷ διαφέρειν A. B. E. Med. 
1. ἐπεὶ δὲ] πιο ἐπειδή, quod iungebatur praegressis, 
Dicendi rationem tetigit Huhnk. in Tim. p. 102. 


αὐτῷ] ἑαυτῷ A. 
2. ὅτου δή] ὅτου δὲ B. 
5. αὐτὸν] «cro 


3. ola di] Legendum οἷα δή, 
B. E. Edd. ante Küsterum, cui praeierat Portus. 


οὐδὲ ἐνδιδ.] 
6. 4ό- 


proc] In Γέσιος medicus «όμνος ὁ Ἰουδαῖος memoratur. Hemst. V. Sali, in Hist. Aug. T. Ll. p. 633. et Reimarus in Dion. 


Cass. LX XIV, 3. 
lectorum notitia haustum àd Nuidam nihil valet. 


Schol. Plat. p. 42. Gaisf. 





dicina vero haec fuit, ut είς carnibus replerentur. Plotar- 
chus tamen talem recuperandae sanitatis rationem non tulit, 
quamvis ea non esset ipsi legibus patriis interdicta: sed somno 
excitatus, ulnis in lectulo diductis, Aesculapii statuam intuens 
(in templi enim vestibulo dormiebat), O Domine, inquit, tune 
ludaeo, hoc morbo laboranti, istud praescriberes ? non enim 
illi imperasses, ut suillis carnibus se repleret. hàec cum di- 
xisset, Aesculapius statim ex statua sonum suavissimum edens, 
aliam curandi morbi rationem praescripsit. Domnuinus vero, cum 
somnio paruisset, non ille observans Syríacae legis, nec Plutar- 
chi exemplum secutus fuisset, tunc suillas carnes comedit, et 
iis semper vescebatur. fertur autem, si forte diem unum inter- 
misisset, ille morbus ipsum prorsus invasisse, donec iis imple- 
retur. hunc igitur iam aetate provectum Asclepiodotus adole- 
sceus convenisse fertur, et vidisse hominem illum habere quid- 
dam eximium et constans: qui cum idiotarum vel peregrinorum 


7. 4όμορ] Om. vulg, Tenet *V. Glossa suspecta: nam Hesychianum illud «όμορτις ex interiore dia- 
8. oixoc] ὁ οἶκος V. C. 
cles. 987. κα. (949.) Huius auctoritas pertinet ad glossam orti, quam servavit Hesychius. 
omisi cum A. B. C. V. E. Med. Eadem iuterpolatio grassata est in v. BócrQvyos. 
δέ ἐστιν] δὲ καὶ E. Dein περὶ mendose Zon. p. 561. 

quuntur sunt verba Philoponi in Prooem. ad Aristot. de Anima, A.1. ut Pearsonus recte observavit. Küst. 
om. A. B. V. E. Med, Qui nesciunt etiam rc ante ἐν: quod eieci, 


Αριστοφάνης} Ec- 
15. τῶν cu» βοστρ.] τῶν Gov 

17. 4όξα. vn.) Vid. Lex. Seg. p. 242. 
20. 4{όξᾳα. τὸ loyixór] Haec et quae se- 
22. περὶ τὸ] περὶ 


12. σαλεύεται om. B. E. 


23. τὸ Àtvxóy]) ndr λευκὸν Philop. 


non magnam haberet rationem, praecipue tamen illos respuebat, 
qui se ceterís praestare gloriarentur. quid quod κε ipsum ab eo 
dicebat tractatum asperius, cum de nescio quo arithmetico theo- 
remate nou posset illis convenire, ipse vero, ut adolescens, 
nullo modo cedere vellet, sed eius rationes adeo constanter 
redargueret, ut Domninus ad colloquium non amplius admise- 
rit. “όμνος. Nomen proprium, 4όμος. Domus, 
4όνακες. Calami piscatorii, vel tibiae. rectus casus est dó- 
vat, 4ονάτος, Nomen proprium. 4ονεῖται. Turba- 
tur, agitatur. — Aristophanes: Plane enim me amor quidam 
cincinnorum istorum movet. 4όξα. Opinio, gloria. glo- 
ria autem est laus, quae & populo tribuitur. *i quidem à po- 
pulo, manifestum est ab imperitis tribui. 4dóia. Pars illa 
animae qua ratiocinamur et intelligimus dividitur in mentem, 
intellectum, opinionem. et opinio quidem versatur circa uni- 
versalia sensilia. novit enim et album facillime visu discerni, 


1485 


4όξα — 4οξάσαι, 


1436 





καὶ ὅτι πᾶς ἄνθρωπος δίπους. ἔτι γε μὴν τῶν δια-- 
νοητῶν οἶδεν ἄνευ λόγου τὰ συμπεράσματα. olov, 
δει ἡ ψυχὴ ἀφάνατος, olde* διὰ τί δέ, οὐκέτι. δια-- 
νοίας γὰρ ἔργον ἐστὶ τοῦτο. ὥστε δοξαστά ἐστι τό 


εκύρωσαν εἰδώλοις, dv ὁμοιώματι ἀνθρώπων καὶ 
πετεινῶν καὶ τῶν λοιπῶν. 

4όὀξαν. ἀρέσαν, βεβουλευμένον. «όξαν δὲ 
τοῖς «4ἰγυπτίοις τὸν μὲν ἕτερον αὐτόφε µένειν, εὖν 


τε ἐν τοῖς αἰσθητοῖς καθόλου καὶ τῶν διανοητῶν 5 δὲ ἕτερον elg τὰς προσχώρους πύλεις ἀφικόμενον, 


τὰ συμπεράσματα. O96» καὶ καλῶς ὁρίζεται τὴν δύ-- 
ἔαν Πλάτων ἐν τῷ Σοφισεῇ, διανοίας λέγων ἄποτε- 
Λεύτησιν. τῆς γὰρ διανοίας συλλογισαμένης, ὅτι 
ἀθάνατος ἡ ψυχή, τὸ συμπέρασμα µόνον οἶδεν ἡ 


δόξα. διανοίας δέ ἐστι τὺ οἷον ὁδόν τινα διανύει», 10 


µεταβαίνουσαν ἀπὸ προτάσεως elg συμπέρασμα: ἐξ 
οὗ καὶ τὴν κλῆσιν εἵλκυσε. 
JóE&a. δοφοκλῆς' 
Ti δῆτα δόξης 7j καλῆς µοι κλῃδόνος 
ot Ιμάτην ῥεούσης ὠφέλημα yivevat ; 
εἰ τάς v “φήνας φασὶ Φεοσεβεσεάτας 
εἶναι, µόνας δὲ τὸν κακούµενον ξένον 
σώζειν οἵας τε, καὶ uóvag ἀρκεῖν ἔχειν" 
κἀμοί γε ποῦ cab. ἔσειν; 


4όξα Θεοῦ. παρὰ τῷ “ποστόλῳ τὸ δημιουρ- 20 


yuxóv καὶ τὸ προνοητικύ». ταύτην τοιγαροῦν προς- 





1. καὶ ὅτι] καὶ ο. V. μήν τῶν] μὴν καὶ τῶν Philop. 


2. olov ὅτι] οἷδε ydo ὅτι Philop. omisso olde posteriore. 


ἐφ᾽ olg ποιήσεται εἰρήνην, ὁρίσαι. Καὶ αἶθις" 
«{οξάζων ἑαυτὸν ὑπὸ τῶν ἐνανείων καταφρονεῖσθαι. 
Σοφοκλῆς" 
Zoi μὲν δοκεῖν ταῦτ) ἔστ᾽, ἐμοὶ d' ἄραν φρο- 
»tiv. 

olov, doi μὲν ταῦτα ἐν δόξη καταλαμβάνεται" ἐγὼ 
δὲ σαφῶς ἐπίσταμαι. 

4 οξάριον. δόξα. ὑποκοριστικῶς. 

4οξάσαι. ὑπονοῆσαει, εἰκάσαι. ᾿Αριστοφά- 


152193 
«Ιοξάσαι ἔσει κόραε, τὸ O^ ἐεήτυμον οὐκ ἔχω 
εἰπεῖν. 
Καὶ Σοφοκλῆς" 
ἀόξα µοι παρεστάδη 
ναοὺς ἱκέσθαι δαιμόνων, τάδ), ἐν χεροῖν 


στέφη λαβούση. 


3. dii vi 


δέ] did τί δὲ ἀθάνατος ἡ ψυχή, οὐκ οἶδεν ἡ δόξα, ὅτι διανοίάς ἔργον ἐστὶ τοῦτο, δόξης δὲ τὸ ὅτι µόνον εἰδέναι. dirt δόξα leri vi 


τε γινώσκον τὸ ἐν τοῖς αἰσθητοῖς καθόλου Philop. 
Suidae praeferenda est. Kiüsf. 


: 4. δοξαστά] Apnd Philoponum loco laudato hodie legitur φόξα. Sed lectio 
6. συαπεράσµατα. ὅθεν xal καλ.] In prioribus editt. [et A. B. V. E.] inter voces evuntee- 


σµατα et ὅφεν haec addita leguntur: καὶ rovst^ ἐστὶν ἡ δόξα, γνῶσις. διὰ τί δὲ ἀθάνατος ἡ Ψυχή, οὐκέτι οἶδεν ἡ δόξα" Φιανοίος 
γαρ ἔργον ἐστὶ τοῦτο. Sed verba ista, quae nec Philoponus agnoscit, et manifestam πταυτολογίαν continent, tanquam suptt- 
vacanea híc inducenda putavi. AKüsf. De Philopono mire fallitur, cuius auctorita« nobis persuasit, ut conservaremus sültem 
diavofag ydo ἔργον dari τοῦτον suum in locum retracta, — 7. Πλάτων iv τῷ Σοφισεῇ] Pag. 167. F. [264. A.] ubi philosephi 
verba haec sunt: Οὐκοῦν ἐπείπερ λόγος ἀληθὴς ἦν καὶ ψευδής, τούτων d* ἐφάνη Φιάνοια μὲν αὐτῆς πρὸς ἑαυτὴν weyss διάλογο, 


δόξα δὲ διανοίας ἀποτελεύτησις, «ραίνεται δὲ ὃ λέγομεν σύμμιξις αἰσθήσεώς τε καὶ δόξης ἀνάγκη δὴ καὶ τούτων τῷ λόγῳ ieri 


4 


ver ὄντων ievdg τε αὐτῶν ἔνια xal ἐνίοτε εἶναι. Κάθε. ἐν τῷ Σοφιστῇ διαλόγῳ 


9. ἡ ψυχή] 5 om. A. 
11. εἰς συμπέρασμα] ἐπὶ συμπεράσματα Philop. 
λῆς uoi κληόόνος B. C. V. E. Edd. vett. ἡ κληόόνος A. 
hanc gl. delevi cum A. V. C. Zo £«. Enivoc. 
21. προνοητικόν] τὸ προνοηεικόν dedi cum A. *V. 


7. οξάζων ἑαυτὸν] Fragmentam hoc legitur apud Polyb. lib. Ill. ο. 82. Κάνε. 


8. Σοφοκλῆς] Ai. 942. Mox σὺ 
Stoicis probata , velut Epicteto. 


μὲν V. C. — 9. ἐστίν Edd. 


pa; B. E. 18. Σοφοχλῆς] Oedip. R. 911 — 13. 





et omnem hominem esse bipedem. adhaec retrum intelligibilium 
conclusiones sine ratione novit: velut animam esse immorta- 
lem. cur vero sit, non novit. hoc enim pertiuet ad intellectum. 
quamobrem sub opinionem cadunt tam universalia sensuum 
quam conclusiones intelligibilium. unde Plato iu Sophista 
opinionem recte definit, ut sit intellectus conclusio. postquam 
enim intellectus ratiocinando collegit, animam essé immorta- 
lem, opinio solam conclusionem novit. intellectus autem vel- 
ut iter quoddam couficit, & propositione ad conclusionem 
transiens: unde etiam appellationem traxit. dó£ia.So- 
phocles: Quid tandem mihi gloria aut fama per ora homi- 
mum temere vagata prodest? si quidem Athenas dicunt esse 
religiosissimas, et solas afflictum hospitem sereare, eique 
opem ferre posse: mihi tamen ubinam haec sunt?  ἀ4έξα 


Ceterum observandus Eunapíii locus V. Soph. p. 115. qul notionem lucelli subiecit. 
eroquiynz] Pac. 118. sed ubi pro οὐκ ἔχω εἰπεῖν hodie legitur, ἄχθομαι ὑμῖν. Küst. Cum Suida Zen. p. 567. 


Ἐλεάτης ξένος Philop. λόγων ἀποτ ελ, Mei. 


τὸ συμπέρασμα] λαβοῦσα 5 δόξα τὸ συμπέρασμα τοῦτο μόνον οἶδεν ὅτι ἀθάνατος. διάνοια di Philop. 
13. Σοφοκλής] Oedip. Colon. 258 — 263. 
15. ὠφέλιμα E. Med. 
20. παρὰ τῷ ποστόλῳ} Intelligit Divum Paulum ad Romanos cap. I. (23.] sd 


44. τί xÀ 


όνος καλῆς] 5 σα” 
16. τος] τάς 1! B. C. V.E. 


dd. vett, — 19, Post 


; Locus &d inferiorem glossam detrudenés* 
13. 4οξάριον] V. Herodiani Epimer. p. 23. Vox praeserti? 
14. Ho 
16. xopa] 11” 


Θεοῦ. Sic apud Apostolum vocatur vis illa Dei, qua omni 
creavit, quaque omnibus providet, hanc sub hominum, τό” 
lucrum, aliarum rerum specio falsis diis attrihuerant. — A*- 
E«v. Cum visum fuisset, cum placuisset. — Cum. autem AC 
guptiis placuisset, ut. alter. quidem. illic maneret, alit 
vero ad vicinas urbes profectus statweret, quibus condi- 
cionibus par facienda esset. Et alibi: Emistimums se ab ad- 
versariis contemni. Sophocles: Tibi qwidem haec opima" 
licet; meum vero est, accuratius ea intelligere. vel, tu qU- 
dem ea opinaris, ego vero certo scio.  «Φοξάριον. ΕΙ” 
tive: parva gloria.  «ἀοξάσαι. Opinari, suspicari, Ari 
stophanes: Coniicere quidem lícet , puellae; certi tamen nihi 
affirmare possum. Et Sophocles: Faciendum mihi pulst* 
ut templa deorum adirem, has corollas manibus tenens. — 





1487 4οξάσαι —— 4ορός. 1458 
Ὅτι τὸν σπουδαῖον o) δεῖ δοξάσαι. εουτέσεε, ψεύ-- 4ορί. τῷ δόρατι. 
δει μὴ συγκατατίθεσθαιε. 4οριάλωτο»ν. αἰχμάλωτον. 
4οξασίας. δόξης, ὑπολήψεως. ior ἐν Ῥω-- ᾿{ορίκλυτος. περὶ τὸ δόρυ ἔνδοξος. 619 


μαϊκῶν vy * Προςέσται δὲ xai τῆς ἐμῆς δοξασίας. 

4όξης. Οἱ δὲ σὺν τῷ Φαβίῳ µέγα ἐκβοήσαντες 5 
οὐκέτι δόξης ἀλλὰ πολέμου ἔργα παρείχοντο. 

4οξοκοπία. κενοδοξία. ππιανός' Ὁ δὲ 
Φλαμίνιος τὴν ἀθχὴν ἀπὸ δοξοκοπίας ἠρημένος 
ἠπείγετο ᾽ννίβᾳ συµπλακῆναι. λέγεται δὲ καὶ δη- 
µοκοπία καὶ δοξοκοπία. 
δόξης πολεμικῆς -«4εύκιον' ἐκ δὲ δηµοκοπίας Τε- 
ρέντιον. 

4οξολογῶ σε. ὑμνῶ σε. 

4ορά. τὸ δέρμα. [Kai 4{ορὰ ὄνων. "Ότι Ἐμ- 


'Ὑπάτους αἱροῦνται, ἐκ1ο 


4ορίκτητος πλοῦτος. ὃ ἀπὸ πολέμου. 

4όριλλος. τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον" ἐφ᾽ ὕβρει 
τοῦ τραγῳδιοποιοῦ «4{ορίλλου. 

4ορίσκος. χωρίον Θρᾳκικόν. 

4ορκαλίδες. Ὀργανόν ἐστι κολαστικόν τι. ἢ 
µάσειγες αἱ ἀπὸ ἵμάντων δορκάδω», 

4ορκάς. καὶ παροιμία" 

Mj, πρὸς λέοντα δορκὰς ἄψωμαι μάχης. 

ἐπὶ τῶν τὴν ἰσχὺν ἀνίσων. 

4όρκων. ὄνομα τόπον. καὶ ó ἔλαφος, 

4οροδόκος. τὸ ξύλον τὸ ὑποδεχόμενον τῆς 


πεδοκλῆς Κωλυσανέμας ἐπεκλήθη, διὰ τὸ ἀνέμου 15 οἰκίας τὸν ὄροφο». 


πολλοῦ ἐπιφεμένου τῇ κράγανει ἐξελάσαι αὐτόν, 
δορὰς ὄνων περιθέντα τῇ πόλει.] 

4όρατα. λογχάρια. 

Μοράτιο». μικρὸν dógv. 


4. τὸν σπουδαϊῖον] Ἠδευ sunt verba Laertii Zenone lib. VII. segm. 121. ut Pearsonus etiam observaverat. Kiüst. 
3. Solum ὑπολήψεως Zon. p. 562. 
ἐκβοήσαντες] ἐμβοήσαντες V. edd, ante Küst. 


cum *V, φεύδει] 


ψευύη E. 
Φαβίῳ] Φαβία B. K. 


4ορός. δόρατος. 
Ίσως τοε, xel ῥλέποντα µἠπόθου», 
Φανόντ᾽ ἂν οἰμώξειαν ἐν χρείᾳ δορός, 
Τέκμησσά φησι γυνὴ «4ἴαντος περὶ “«γαμέμνονος. 


*üri Gaisf. 
4ίων] Lib. 111. c. 19. 5. 4όξης] V. H. x. 324. 
8. τὴν ἀρχήν] Scribendum: ἐς rjv ἀρχήν. Quomodo 


legitur apud Appianum in Hannibalicis (c. 9. extr.) p. 551. uhi consulendus Henricus Stephanus, Huc facit Iulian. Epist. 49. 
Καὶ οἱ μὲν πειθόµενοι xard ἀλήθειαν dai θεοσεβεῖς" οἱ δὲ ἀντεχόμενοι τοῦ τύφου δοξοκόποι εἰσὶ καὶ κενόδοξοι. Quae autem se- 
quuntur apud Suidam mutila videntur, atque ita ex Appiano (c. 17.) p. 539. supplenda sunt: ὑπάτους τε GlQoUvT(u ; Ix μὲν dó- 
Enc πολεμικῆς «4εύκιον «4ἰμίλιον, τὸν Ἰλλυριοῖς ztoAtugcarra* ἐκ δὲ δηµοκοπίας Τερέντιον Οὐάῤῥωνα, πολλά αὐτοῖς ἐκ τῆς συνή- 
Sov; δοξοκοπίας ὑπισχνούμενο», Toup. 9. δημοκοπία --- ἐκ δὲ om. A. Vide supra v. Φημοκοπίαι cui melius convenit haec 
Observatio quam nostro loco. 13. Post hanc gl. extabat Φοξολογούμενοςς ubl Zozovutro; B. E. Delevi cum A. V. C. 
14. Καὶ 4ορά cum seqq. om. V. C. Quae repetita de v. Ἐμπεδοκλῆς notanda duxi. O Ἐμπεδοκλῆς Κωλνσ.] Vide Laertium 
Empedocle, segm. 60. et nostrum supra v. ἄπνους, Kuüst. "Or. Ἐμπεδοκλῆς A. 10. ἐπεκλήθη om. E. Mox did τοῦ dr£- 
Mov À. — 19. {οράτιον] Vox Herodoti. 

2. 4{οριάλωτον] Isocratis Or. περὶ Mrridóctog citat Lex. Seg. p. 90. Sedes gl. est fortasse Soph. Ai. 211. Exempla nonnulla 
collegit Wesseling. Diod. Nic. XV1,20. Gaisf. 3. «ΦΠορύκλητος] Scribendum esse δορικλυτός vel coecus videat. ΚΙ. foQu- 
xÀvrog A. V. C. E. Med. Quod poscit litterarum series, restituit Gaisf, Tum sr«oa Med, 4. {«ορίκτητος] Vid. exemplum 
olim vulgatum in v. Zópv et Wessel. in Diod. XIl,83. — 5. 4όριλλος] Scholiasta Aristophanis Ran. 519. scribit dogíaiog. 
At Hesychius δορύαλλος. In hoc trivio quae via sequenda sit, difficile dictu est. ΚΙ. Haud meliora Etym. M. p. 283. 4fó- 
QiAÀog paronymum opinor esse nominis φόρος (id est dogd), quo paulo pinguius Dorienses rem obscenam significarent. 0d prae- 
het δώριλλος Theognostus p. 62. nolim praeferri. 6. τραγῳδοποιοῦ] τραγῳδιοποιοῦ A. V. C. E. «4{ορίλλου, οὗ u£urgras 
ἐν -«πμνίαις Schol. Victor. Aristoph. et Hesychius, 7. dogíaxos. χωρίον θρᾳκ.] Vide Harpocrationem h. v. et Herodotum 
lib. ΥΠ, 25. et al. Kuüst. «ωρίσκος (o imposito)" διφορεῖται A. 8. Jopxalídes] Similia Schol. Gregor. Naz. Stelit. H. 
p. 111. ed. Montacut. (monente Albertio) vel Scholia Boissonado vulgata in Notices T. ΧΙ. p. 125. et Cram, Anecd, II. p. 478. 
9. αἱ om. Zon. p. 562. 12. τὴν ἰσχύν] τὴν om. V. C. servat gl. Mj πρὸς λέοντα. ΟΙ. Boisson. Anecd, IV. p. 235. 13. x«i 
6 ἔλαφος om. V. Gl. ipsam om. C. Ac movet suspicionem illud τόπου. 14. JAopodéóxog] Vide omnino Valesium in 
Harpocrationem v. Σερωτήρ. Απ. Ubi corrigit «Γοροδύχος. τὸ ξύλον] Hae duae voces desunt in prioribus editt, Λι 
extant in 2 MSS. Pariss, Kust. τὸ ὑποδεχόμενον ξύλον B. E. Contra τῆς οἰκίας om. Zon. p. 562. 


phocl. Ai, 963, sq. 


Virum probum non oportet opinari. id est, mendacio non as- 
sentiri. 4οξασίας. Opinionis, coniecturae. Dio Histor. 
Rom. lib. LI. Addam etiam meam hac de re opinionem. 
4όξης. Tum qui cum Fabio erant ingenti clamore sublato 
non amplius opinionis sed belli opera faciebant. 4οξοκο- 
πία. Affectatio gloriae. Flaminius vero qui populi favore 
consulatum adeptus erat, cum Hannibale manus conserere cu- 
piebat. pro δοξοκοπία dicitur etiam δημοκοπία. Consules au- 
tem eligunt, Lucium, wt rei bellicae peritum, Terentium 
vero, ut qui apud populum gratiosus esset. 4οξολογῶ 
σε. Celebro te. 4ορά, Pellis. [Et {ορὰ ὄνων. Empedo- 
cles vocatus est Κωλυσανέμας: quod cum vehemens ventus in 
Agrigentum irruisset, urbi pelles asinorum circumdedit, eum- 


17. Ἴσως to1, κεὶ Αλ.] So- 


que propulsaviL] — Zógeara. Hastae. 


4οράτιον. Parva 
hasta. 4ορί. Hasta. 


4οριάλωτον. Bello captum. 
{ορίκλυτος. Hasta clarus, 4ορέκτητος πλοῦτος. 
Divitiae bello partae.  «ἀόριλλος. Pudendum muliebre, vo- 
catum in contumeliam Dorilli tragici. dopíaxoc. Oppidum 
Thraciae. 4ορκαλίδες. Instrumentum quoddam noxiis 
torquendis, vel flagella ex caprearum loris confecta. 4dop- 
κάς. Proverbium: Ne caprea cum leone pugnam ineam, dici- 
tur de iis qui viribus sunt impares. dópxwov. Nomen loci. 
item cervus, 4οροδύκος. Lignum quo tectum domus su- 
stinetur. 4ορός. Hastae. Fortasse, quamvis viventem 
mon desiderarint, mortuum deplorabunt, wurgente belli ne- 
cessitate.  Tecmessa Aiacis uxor de Agamemnone haec dicit. 


L4 
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viv, ὡς ὁ θεὸὺς αὐτοῖς ἔχρησεν, ὅπως ἐκεῖ κακά- 
µείνωσι, πολεμουμένων ᾽άΦηναίων ὑπὸ Εὐμόλπου, 
ἐπὶ τὴν Τάναγραν καλουµένην ὥδευσαν, dórreg μὲν 
τῷ προηγουµένῳ κηρύκειον, καθοπελέσανεες δὲ κα- 
5 τόπιν τοὺς νέους. 
4ορυλάειον. τύπος. xai {ορύλαιον, τόπος. 
4ορυμέδων. ὄνομα κύριον. 
4ορυμήστορος. τοῦ ἐπισεημόνως πολεμοῦν- 
τος. 
4άορύξενος. ὁ ἐκ τῶν πολεμίων φίλος, ὡς 
Γλαῦ κος καὶ 4ιομήδης. ὁ πρεσβεύων περὶ AUsQun en 
εἰ ζωγρηφεῖέν τινες. δορυξένους ἐκάλουν καὶ τοὺς 
ὁπωςοῦν ἐπιξενωφέντας. 
"«νδρὸς τοιοῦδ’, ὅτῳ πρῶτον μὲν 7) ὀορύδενος 
κοινὴ παρ᾽ ἡμῖν αἰέν ἐστιν ἑσεία. 


4ορπήῄήσας. δειπνήσας. 

4όρπεια. ἡ πρώτη ἡμέρα ἡ τῶν ἁπατουρίων. 
5j ὅ Eng ᾽άνάῤῥυσις, Πουρεῶεις δὲ ἡ τρίτη. καὶ 
πλατύτερον ἐν τῷ πατούρια. 

ἀόρπιστος. δείπνου ὥρα. 

4όρπος. ὁ δεῖπνο. Καὶ «ορπωρή. [ὁ αὐ-- 
τὀς. δόρπος οὖν τὸ ἑσπερινὸν Φεῖτενον' παρὰ τὸ 
dógv παύειν. καὶ Ev τῷ «4{εἴπνος.] 

4όρυ. τὸ ἀκόντιον. 

4όρυ κηρύκειον. παροιµία, ἐπὶ τῶν ἅμα 10 
παρακαλούντων xai ἀπειλούντων. oi QexartvOév- 
τες εἰς Zfelqobg ὑπ MOnvalov Γεφυραῖος, λαβόν-- 
τες χρησμόν" 

᾿ανδρὶ Γεφυραίῳ φίλος οἶκος" 

ἀκολουφοῦντες ῥουσίν, ἕως ἂν οὗ ἐκεῖνοι κοπιάσω-- 15 


1. 4ορπήσας] 4ορπῆσαι Hom. Od. ή. 215. et Zon. p. 567. 2. 4ορπία (probatum Schweigh. in Herod. 11,40.) et Mwipen; 
*v, Malüm ἡ ante rov abesse, 5$. Φόρπιστος] ld diserte praecepit Zion. p. 559. "Vid. intpp. Hesychii, Bed opm 
pouendum cum Ath. I. p. 11. D. ubi scribebatur δορπιστόν. ἄορπορή] δορπωρή A. E. εἰ Zon. ὁ αὐτός] ὁμοίως E. ὁ di- 
πνος Λ. et marg. "V. Haec usque ad finem cum *V, ignoret, notavi. 7. dópnoc οὖν om. C. B. παύειν] παίεν A. E. 
9. Huic glossae subiecerat Aldus exemplum, quod habet A. in marg. Kai δορύκτητον ὄλβον ἐδέξατο. 10. Jopv xxQtztr. 
παροιμία, ἐπὶ τῶν ἅμα παρακ,] Locus hic Suidae emendandus et supplendus est ex Eustathio in lliad. γ΄. p. 408. qui eadem 
plaue ex Pausaniae lexico recitat. Verba Eustathii haec sunt: Θατέρᾳ μὲν doge, δατέρᾳ δὲ κηρύκειον προϊΐσχειν. ὃ δὴ παρε» 
µία ἦνν ὡς φησι Hevoavía;, ἐπὶ τῶν ἅμα παρακαλούντων καὶ ἀπειλούντων. ol δεκατευθέντες ydo φησὶν εἰς dilquig —— 
vaítv Γεφυραῖοι, λαβόντες χρησµόν, ὡς “4νδρὶ Γεφυραίῳ οἶκος φίλος, οἶκος ἄριστος" εἶτα βουσὶν ἀκολουθοῦντες, Fas οὐ ἐεῖνει 
χοπιάσονσιν οἱ βόές δηλαδή, ὡς ὁ Φεὺς αὐτοῖς ἔχρησεν, ὅπως ἐκεῖ καταμείνωσι" πολεμουμένων Αθηναίων ὑπὸ Εὐμόλποι, li 
Τάναγραν ὠδευσαν, ὄύντες " τῷ προηγουµένῳ κηρύκειον, ὡς ἐπὶ πρεσβείᾳ καὶ εἰρήνῃ, καθοπλίσαντες δὲ κατόπιν τοὺς νέου, 
ὅφεν παροιμία ἐξέπεσεν, ἐπὶ τῶν ὅμοιά (lege ἀνόμοια) τινα ποιούντων, λέγουσα, δόρυ καὶ κηρύκειον. Qui haec legerit, viz di- 
hitabit quin et Suidas suà ex eodem Pausaniae lexico descripserit, Ceterum non solum Eustathius loco citato, sed etium Zent- 
bius et Hesychius proverbinm hoc cum copula efferunt, δόρυ zai κηρύκειον: quod magis placet. Κάνε, Suidam fere sequitat 
Arsenius p. 184. δόρυ καὶ κηρύκιον Zenob. Prov. Coisl. 112. et Hesychlus; καὶ τὸ δόρυ καὶ τὸ κηρύκειον Polybius a Gaisforüt 
laudatus in fr. Vat. XXV,2. 11. οἱ δὲ κατενθέντεςἸ Sic habent omnes edítt, sed mendose: entus loco Portus legendum put - 
hat οἱ δὲ καταχθέντες. At Eustathius loco laudato habet οἱ δεκατευθέντες, i. e. decimati: qune lectio an veritati historiae ces 
gruat, propter silentium veterum scriptorum affirmare non habeo. AKüst. oi dà χατευθέντες Med. οἶδε κατευθέντες Ald, Co 
linianus: Γεφυραῖοι Vzr' Αθηναίων πεµιρθέντες εἲς delqoig ἐπὶ τῷ λαβεῖν χρησµόν, ἓν τῷ ὑποστρέφειν ἔμαθον ᾽αθηναίους t 
Εὐμύλπον πολεμουμένους, καὶ φοβηθέντες οἱ μὲν πρεσβύτεροι ἔλαβον κηρύκεια προηγούμενοι, οἱ δὲ νέοι καδωπλισµένοι εἴπωπ. 
15. Delendum ἄν. 

2. ὑπὸ] ἐπὶ A. B. V, E. Ceterum haec quasi sub elusdem temporis continuitatem vocata «ic opinor esse distrahenda, ut superi 
pars àd occupationem Tanagrae, posterior ad migrationem Tanagraeorum referatur, de qna v. Valck. in Herod. V,57. — 4 rr 
κατόπιν] dà om. V. C. 6. .Jopvaàtioy] 4ορυλάειον Steph. Byz. Strabo, Eustath, in Dionys, Perieg. (815.) Τουρ. ΜΒ. Aet- 
λάειον A. et Zon. p. 564. — V. C. Πορύλλειον Choerob. in Cram. Anecd. II. p. 197. Vide quos affert Iacohs. in Απ 
Pal, VII, 330. τόπος] ὁμοίως τόπος E. 8. {ορυμήστορος] Vid. Hesych. et Zon. p. 559. Praestat «Φοριμήστορν. 
10. 4 ορύξενος, o ἐκ τῶν πολ.] Sophocles Electra 46. Méyicroz αὐτοῖς rvyydve δορυξένων.  Scholinsta in illum locum: e 
ξένων. φίλων. κυρίως δὲ δορύξενοι καλοῦρτιι οἱ ἐν πολέμῳ yryrdutro pilot, ὡς Γλαῦκος καὶ Διομήδης, Huc Suidas resperist 
videtur. Pausanias apud Eustath, in MI, Y. p. 405. Πορύξενοςς ὁ h πολεµίων φίλος. καὶ ὁ ποεσβεύων περὶ λύτρων, εἲ Drev 
Φεῖέν tivic, Ἠπου ad verbum respondent lis, quae Suidas hic habet. Vide etiam Infra v. Ἰδεύξενος. Küüst, Adde Valck is 
Ammon. p. 198. sq. ὥς Γλαῦκος καὶ Πιομήδης] Haec verba in prioribus editt. [et A. B. C. V. K.] male collocata eunt post iu 
qQn9di£v τινες: quae uos Ioco suo recte restituisse non solum ex sensu patet, sed etiam ex Scholíasta Sophoclis, cuius verba 
paulo ante adduximus, άν 12. ορυξένους ἐκάλουν] Ex Schol, in Sophocl, Oed. Cal. 632. enins oratio subsequitur. — 14.4 
doóc rorocd"] Supple et distingue ex Sophocle: Τίς div! ἂν ἀμδρός εὐμένειαν ἐκβάλοι Τοιοῦς’, ὅτου πρῶτον μὲν ἡ Φορέξενος Key 
r' ἄρ ἡμῖν αἰέν ἐστιν ἑστία. Sed versum secundum seusus gratia ita refiuxerim: Tor, ὅτῳ πρῶτον μὲν 5 δορυξένοι. Hanc 
lectionem in versione secutus sum, Et deinde pro κοινή r' dp* ἡμῖν ex Suida rescribendum est xou» παρ” ἡμῖν, Küi. 
ὅτου] οὕτω V. C. ὅτω B. D. E. *V. Edd, vett, Siletur A. 15. παρ᾽ ἡμῖν] παρ” quer E. αἰέν ἐστιν] ἔνεστιν C. 





4ορπήσας. Qui coenavit, ἄόρπεια, Primus Apaturio- — praeceperat. Eumolpo tamen Athenienses oppugnante, Tani- 


rum dies, secundus autem appellabatur Anarrhysis; tertius 
Cureotis. de hac re fusius agitur v. Απατούρια, 4όρπι- 
στος. Coenae hora, dépmosc. Coena vespertina, item 
Αορπωρή. [vocatum, quod tunc hasta quíescát. vide v. 4{εἲ- 
πνος.] dépv. Hasta. 4ύὐρυκηρύχειο». Proverbium 
de iis qui precibus minas iungunt.  Gephyraei ah Athenieu- 
sibus decimati, cum Delphos mitterentur, accepissentque ora- 
culum, Viro Gephyraeo domus amica: boves illi sequebantur, 
ut manerent, ubi hi defatigati fuissent, prout oraculum ipsis 


gram íta dictam profecti sunt, et duci quidem caduceum dt- 
derunt, iuventutem vero pone sequentem armarunt. 40- 
θυλάειον, et dopulmov. — Nomen loci. Φ4ορυμέδων. 
Nomen proprium. 4αρυμήστοφος, Artis bellicae perit. 
dogvisroc. Qui ex hoste factus est amicus: ut Glaucus e 
Diomedes. item, qui legatus mittitur captivorum redimendoroi 
gratia. «ορυξένους etiam vocabant, qui quomodocunque hospi 
tio fuisseut excepti. — Quis falis viri benevolentiam reiiciat. 
cui terra nostra hospitalis semper nobis communis sit sedei! 
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|: 4οσοληψία. 
4ότε uot λεκάνη». ἐπὶ τῶν ὀργιζομένων καὶ 
προςποιουµένω» ὑπὸ χολῆς ἐμεῖν. . 
4ότειρα, δοτήρ, ὁύτης. ὁότης δύτου. 
4ουλαγωγῶ. αἰτιατικῇ, 
4ουλεύω σοι. 
4ουλεία. κατὰ ερεῖς τρόπους. εὺν κατὰ τὴν 
πόλεμον µόχθων. ἐξ ov, πολεμικῶ». δημιουργίαν' καθά φησιν’ Ὅτι τὰ σύμµπαντα δοῦλα 
4ορυφορεῖ. τιμὴν περιποιεῖ. cá. τὸν παρὰ τῆς πίστεως" ὡς εἴρηται, Ἐλευδε-- 
4ορυφόροε. φύλακες, ὑπηρέται βασιλέως, 10ρωθέντες δὲ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας ἐδουλώθητε τῇ ὅι-- 
ὁπλοφόροι, ὑπασπισταί. καιοσύνῃ. τρίτον, ἀπὸ τῆς πολιτείας" κατὰ τὸ 
A ác. δότε. . εἰρημένον' Movoazg ὁ Φεράπων µου. 
Καὶ dóg, πᾶς ὁ βίος" λάβε ὁ' οὐδ' ἐπὶ νηυ- 4ούλειον ἦμαρ. 


ἢ ἐπιτατικῶς »ῦν, ἀντὶ τοῦ, ἡ καὶ πολεµίοις 
φίλη. "E 
4ορυξός. Αριστοφάνης" 
Ks rtg δορυξὸς ἢ κάπηλος ἀσπίδων, 
T»? ἐμπολᾷ βέλτιον, ἐπιθυμεῖ μαχῶν, 5 
ληφθεὶς ὑπὸ λησεῶν ἐσθίοι xqu9àc μόνας. 
4ορυσσόντων uog Ow». τουτέστι, τῶν κατὰ 


σὶν ἀκούσαις. 
4οσίφεος. ὄνομα κύριον. 
4όσις. ἰδίως λέγεται παρὰ τοῖς ῥήτεορσιν avu- 
βόλαιον γραφόμενον, ὕταν τι τὰ αὑτοῦ διδῷ διὰ 
τῶν ἀρχόντων. 





3. {ορυξόος] «Δορυξός scripsi cum C. item in exemplo. 


»t«g] uóror E. om. C. 
Bachm. p. 201. περιποιεῖται Zon. p. 567. 


᾿ριστοιράνης] Pac. 451 — 53. 
nt legitur apud Aristophanem. Küst. i»' ἐμπολῷ A. V. Iv' ἐν πολλῷ B. E. C, * V. 
7. {Φορυσσύντω» µόχδων] Sophocl. Ai, 1188. 


«4ουλίχιος. νῆσος: 
"{ουλιχοδείρω». µακροτραχήλων, en 
4οὔλος Qv κύµην ἔχεις. ἐπὶ τῶν, παραλόγως 


τι πραττόντων" παρόσον ἐλευφέρων τὸ κομᾶν. λέ- 


γεται καὶ δουλότερος κατὰ σύγκρισι». 


5. ἦν ἐμπολῶν] Scribe iv' ἐμπολῷ, 
6. ἐσθίοι] ἐσθίει C. V. ἐσθίῃ E. μό- 
9. αἰτιατικῇ ante τιμήν delevi cum *V. Lex. 


11. ὑπασπισταί] ἐπιστάταις ἐπιτηρηταί subiecit Lex, Bachm. Delevit statim Gaisf. 


cum MSS, Φορύχνιον xal Φορύχνιον. ἔστι δὲ πόα τις. πινόµενον γὰρ ὑπάρχει τῶν Φανασίμων. ἔστι δὲ xard τὴν ὀσμήν καὶ τὴν 
}εὖσιν γάλακτι παραπλήσιον. ὅδεν δυςδιάκριτον τῷ πένοντεν διὰ τὸ εἶναι γάλακτι παραπλήσιον. «Φημοφῶν dé ἐτυμολογεῖ αὐτὸ 
οὕτω κεκλῆσθαι did τὸ δόρατι ἴσον εἶναι κατὰ τὴν ἀναίρεσιν, Descripta sunt ex uberiore loco Etym. M. p. 283. (cuius auctor ipse 
descripsit Schol, Nicand. Alex. 376.) vel potius e Zon. p. 565. 13. Καὶ δός, πᾶς ó β.] Scaliger in collectione Proverbiorum 
metricorum versum hunc ita edidit: 4óg, Jore, πᾶς ὁ βίος. λάβε d* ovd" ἐπὶ ναυσὶν ἀκούσαις, Küst. Novissima quo spectent ve- 
hémenter dubito, Hermannus de iis interpretabatur, qui fluctibus mersi bona sua mercesque proücerent et mare quasi invitarent 
ad accipiendum. Ceterum καὶ separandum videtur ab hexametro, cui restituamus δύτε pracgressum. 10. 4οσίδεος] De 
eo vide apud Photium cod. CCXXX. p. 884. Kiüst. Adde v. {ωσίθεος, 16. 4όσις. ἰδίως] Ex Harpocratione: ad quem vide 
Maussacum et Valesium, Küst. — idío; dà V. — 17. did] διαφ A. B. C. V. E. Pal. Edd. ante Küsterum, qui tacite mutavit ' 
cum Harpocrat. . 

1. docolzwtea] Vox citerioris aevi. — 2. Zóre uos λεκάνη»ν] Aristoph. Nub. 907. Cf. v. ««εκάνια, ^— 4. δότης] Dio iu Ex- 
cerptis Ursini p. 382. ὁόται ὄντες. Toup. MS. Statim δώτωρ δέ omisi cum V. C. Cf. v. Βοτήρ. Deinde dórog, dórov, dov- 
λεύω σοι in. margine *V. 7. 4ονλεία. κατὰ τρεῖς] Haec et quae sequuntur sunt verha Chrysostomi Homil, 1. in Epist. 
ad Romam. p. 5. His apprime consona sunt, quae habet Theophylactus ad cap. 1. Epist. ad Rom. 1. Πολλοὶ δουλείας τρόποι" 6 
ἀπὸ τῆς δημιουργίας, καθ’ ὃν τὰ πάντα δοῦλα σή. ὁ ἀπὸ τῆς πίστεως, καθ’ ὃν εἴρηταιν ὅτι ὑπηκούσατε εἰς ὃν παρεδόθητε τύ- 
πον διδαχῆς. ὁ ἀπὸ τῆς πολιτείας, xa^ ὃν καὶ Μωσῆς Φεράπων Θεοῦ. Küst. Eandem fere doctrinam praebet Cram. Anecd, Il. 
p.357. «κατὰ τὴν] τὴν om. B. Κ. κατὰ δημιουργόν grümmat. Cram. Β. td σύμπαντα δοῦλα cd] Psalm. CXVIII,9L. Kust. 
9. ὡς εἴρηται] ὡς οι. Ν.Ο.  Ἐλευδερωδέντες δὲ ἀπὸ τῆς ἅμαρτ.] Rom. VI,18. Küst. 11. πολιτείας] ἀποστολῆς Zon. p. 563. 
12. ΛΙωνσῆς ὁ Φεράπων µου] Ios, 1,2. νόμου Med. pro µου. 18. Φούλειον] Scr. 4οὐλιον. Homer. Od. ῥ. 833. Vide et He- 
sych. in v. Sed recte Φούλειον. Respexit Euripidem Androm. 99. Toup. MS. Adde Tittm. in Zon. p. 565. Cf. Eur. Hec. 56. 
δούλιον Theophyl. Η. p. 79. 14. Jovi(yioc] Immo Φουλέχιον. 15. 4Φουλιχοδείρων] Hom. ll. &. 4600. Deinde cum 
V. C. delevi, quae habet A. in marg. praefixo "Ori: Φουλοκρατία». Γάιος Ρωμαίων βασιλεὺς δουλοκρατίαν νοµοφθετήσας 
ἐπέτρεψε κατηγορεῖν τῶν dsazorow, εἴ τι ἂν εἰδοῖεν αὐτῶν ztAguufAgua. ζήτει τὸ λοιπὰ £v τῷ Γάιος. 1n novissimis εἰδεῖεν αὖ- 
τοῖς B. E. Med. Tandem addidit Djre Α. Item cum V. C. sustuli glossam ex v. Φύη fabricatam: 4Φοὔλος. ὀύηλές τις ὧν. dig 
ydo 5 κακοπάθεια καὶ δυστυχία. Ubi Toupius et Hemsterhusius Φύηλος, 16. Joviog ὤν κόµην ἔχεις] Aristophanes 
Av.908. 17. λέγεται δὲ] δὲ om. A. V. ο. 18. δονλότερος] Velut in proverbio, ἈΓεσσηνίων Φουλότερος, quod tradit Ze- 
nob. 111,39. usurpat Libanius T. Η. p. 70. 





vel sensus est, quae vel hostibus amica sit. 4ορνυξός. 
Aristophanes: Et si quis hastarum faber aut clipeorum insti- 
tor bellum cupit, ut merces suas melius vendat, ab latroni- 
bus captus solum hordeum: edat. 4ορυσσόντων uó- 
χδων. Laborum, qui in bello sustinentur. hosticorum. 4do- 
ϱυφορεῖ. Honorem conciliat. «Δορυφόροι. Custodes, re- 
gis ministri, armigeri, satellites, 4dóc. Date, da, tota est 
vita. accipe vero, ne. ἐπ naribus quidem audias. 4οσί- 
βεος. Nomen proprium, 4dócic. Apud oratores peculiari- 
ter sic vocantur tabulae testamenti, in quibus quis sua dat al- 
teri, intercedente magistrat: Wa — 4ότε μοι 


Suidae Lez. Vol. f. 


λεκάνη». Date mihi peleim. dictum, si qui irascuntur et 
per iram se vomere simulant. dórtipa, δοτήρι et δότης. 
4ουλεία. Servitus triplici sensu dicitur. primo quatenus 
creatura sumus; secundum illud: Omnia tibi serviunt. deinde 
respectu fidei; secundum illad: Liberati a peccato serri iusti- 
' tiae facti estis. tertia. servitus est. civilis; secundum illud; 
Moses servus meus. 4ούλειον ἡμαρ. 4ουλίχιος, 
Dulichinm, insula, {Φουλιχοδείρων., Louga colla 
habentium. 4οὔλος dr κόμ. Sereus comam habes? 
dicitur de iis qui indecore faciunt. ingenuorum est enim co- 
mam alere, dicitur etiam Φουλότερος in comparativo. — 4ov- 
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4ουλοσύνη. Οἱ δὲ Φωκέεςρ rtegunuéxceov τῇ 
ῥουλοσύνῃ. ἀντὶ κοῦ ἐδυοφόρου». 

4ουλῶ. δοτικῇ. 

4ούλων πόλες. παροιμία ἐν «4ιβύῃ. Ἔφο-- 


pog έ. καὶ ἑτέρα ἱεροδούλων" ἐν ᾗ εἷς ἐλεύδερός 5 


ἐστιν. ἔστι δὲ καὶ ἐν Κρήκη «{ουλόπολις, ὡς Σω- 
σικράτης ἐν τῇ d τῶν Ἱρητικῶν. £c: δέ τις καὶ 
περὶ Θράκην Πονηρόπολις, ἣν Φίλιππόν φασι 
συνοικίσαι, τοὺς ἐπὶ πονηρίᾳ ὀιαβαλλομένους αὐ- 


τόθι συναγαγόντα, σαυκοφάντας, Φευδομάρτυρας 10 


xai τοὺς συνηγόρους καὶ τοὺς ἄλλους πονηροὺς ὡς 
διςχιλίους: ὡς Θεόπομπος ἐν «y. τῶν Φιλιππικῶν 
φησι. 

4οὔλοι πάντες μὲν φύσει Θεοῦ: διαθέσει δὲ 
oi τούτου τὴν δεσποτείαν ἀσπασίως αἱρούμενοι. 

"Ori δοῦλοι οἱ φαῦλοι τῶν κακῶν, oi δὲ σπου-- 
δαῖοι ἐλεύθεροι. εἶναι δὲ καὶ ἄλλην δουλείαν τὴν 
ἐν ὑποτάξει: καὶ ερίτην ἐν κτήσεε τε καὶ ὑποτάξει" 


y ἀντιτύθεται ἡ δεσποτεία, φαύλη οὖσα καὶ aiti. 
οὐ µόνον δὲ ἐλευφέρους εἶναι τοὺς σπουδαίους, ἀλλὰ 
καὶ βασιλέας. ἡ γὰρ βασιλεία ἀρχὴ ἀκυπεύθινος, 
ᾗτις περὶ μόνους ἂν τοὺς σοφοὺς συσταίη. 

4ούπησεν. ἔπεσε, (gra ψόφον ἀπειέ- 
λεσε. 

4οὔπον. ψόφο». καὶ ὁοῦπος, θάνατος μετὰ 
ψόφου. 

4ούπων. ὄνομα κύριον. 

4ουράτειος ἵππος. καὶ δουράτεος. 

4ούρειος. ὁ ξύλινο ἵππος τῶν Ἑλλήνων, 
Αριστοφάνης: 

Μέγεθος ὅσον ὁ δαύρειος, 

ὑπὸ τοῦ πλάτους ἂν παρελασαίτην, — 

— τὸ δὲ µῆκος — ἑκακοντόργυιον. 
'{ουρί, καὶ ὅορί. τῷ ὁύρατι. en 
Φουρίληπτος. aiyuaAorog. 
4οὔρες. ὄνομα ποιητοῦ. 


1. Οἱ δὲ Φνωκέες] Haec sunt verba Herodoti lib. L c. 164. sed ubi pro περιηµέκτεον legitur πεπιημεκτέοντες. Küst. Corrige do- 


καιέες. 
άκτεον. 


περιηµέκτεον] περιηµάκτέον A. περιµάκτέον B. V. C. περιηµέκτεον E. etiam in inferiore glossa, ubi ceteri περη- 
4. 4ούλων πόλες] Confer Stephanum Byzantium h. v. et Vaticanam Proverbiorum Append. 11,94. (Bodl, 675.] et 


bi Schottum. Kust. Vide Heeych. παροιμία post fiüóg collocat Marxlus in Ephori fragm. p. 204. suspicabatur Gaisfordes 


παροικία, Praestat tamen oum Arsen. p. 184. vocem omitti frequenter inculcatam. 


πολις] Cf. llgen. in Copam p. 44. 11. ἄλλους] ἄλλως E. 

16. Kai δούλοι] "Ori δοῦλοι À. V. C. δούλοι B. E. 

gene. 

18. κτήσει] κτήσειτε A. Diog. 
1. ἀντιτίθεται] ἀντίκειται E. 


editt. male o γάρ βασιλεύς, Σκι. 
Tum ἀποτελέσαι E. on. 7. d od xt ov] V. Zon. p. 560. 


sive Theognostus p. 34. Φούπων 4ούπωνος εἷς τῶν Κενταύρων. 
Ίππου δουρατέου Od. δ΄. 493. Φουράτειος grammaticorum fuit inventum. 
Lacon. 13. Schol, Theocrit. V,83. Reines, Vid, Eurip. Troad, 14. Lucret. 1,477. Eudocia p. 125. alii. 


incu 6. δὲ καὶ] καὶ om, V. 8. Πονηνό 
12. lv τῇ iy] τῇ omisi cum A, V. et Arsen, «y mendum velg. 


κακών] Lego xaxujr, id est, vitiorum. Küst. row xaxov abest a Di 
17. εἶναι δὲ καὶ] Haec et quae sequuntur sunt verba Laertii VII, 121. 122. ut Pearsonus etiam observaverat. Kis. 


3. 5 ydp βασιλεία] Sic recte 2 MSS.Pariss. At[cum loco iam extincto glossae Βασιλεία] priores 
5. {οὐπησεν] Glossa Homerica, 4 


; ψόφον τινα] τω om. A. B. E. *V. Zon, p. M. 
9. dovneov] Choeroboscus in Theodos, f. 64. apod Bekkeron 
10, ZJovorrto;] Jovotztos ὁ ἐκ ξύλων. καὶ δούρειος ὁμοίως E- 
1. 4οὐρειος] E corni arboris lignis: Pausar. 

12. Mgieroqers] 


Av. 1128. unde locus hic ita ampliandus et distinguendus est: "c9" ὑπεράνω μὲν Προξενίδης ὁ Κομπασεὺς Kai Beayf£rss lyor- 
τίω δὲ᾽ ἅρματε, ἵππων ὑπόντων μέγεθος ὅσον ὁ φούριος, Ὑπὸ τοῦ πλάτους dv παρελασαίην. Πράκλει, To δὲ jxéc (e, 
καὶ ydp ἐμέτρησ᾽ «uz! ἐγών Ἑκατοντόργνιον. Sensus est clarus, Scholiasta ad illud, ὅσον ὁ φούριος" Ov πιθανὀν κοιν 
λέγειν αὐτόν" ἀλλὰ περὶ τοῦ χαλκοῦ τοῦ ἐν MdxQazolu. ἀνέκετο γὰρ ἐν “χροπόλει dospiog ἕππος, ἐπιγραφὴν ἔχων' Χπιρέδηον 
Evayythlov ἐκ Κοίλης ἀνέθηκε. δύναται δὲ ὁ ἐν Ἰλίῳ΄λαμβήνεσδαι., ἐν κροπόλει δὲ χαλκοῦς ἵππος ἀνέκειτο, κατὸ μέµησιν tei 
Ἰλιακοῦ. Confer etiam Hesychium v. Kióg ἀσελγόκερως et Meursimm Cecrop. p. 26. hist. Similis perturbatio gl. Ἐξωεούί- 
µήται invasit, 14. ὑπὸ row; V. C. 15. Post hanc gl. Zovgirezéc. ὅσον dóperoc βολή, ὅσον δόρυ Φιατεῖναι, ἡ uit 
dóparog, Omiserunt A. B. V. C. E. Scribendum ουρηνεχές (quod praestat Zou, p. 565.) monnit Küsterus, allato Hom. 1l. κ. 1. 
17. Jovpílngmroc] Addit EK. καὶ δορίληπτος. "Vid. Porson. in Eurip. Hec. 482. 18. dodQic] Mirum πο Samice ilum 
hominem litteratissimum (de quo post Clint. F. H. ILI. p. 496. sq. exposuit Sinten, in Plut. Pericl, p. 195. sqq.) , sed poetam quen- 
dim memoriae propemodum intermortvae tradi, de quo vid, Lacohs. in Anthol. T. Xlll. p. 889. 


t 


λοσύνη. Servitus, Phocaei vero servitutem iniquo ani- 
mo ferebant. 4ούλων πόλες. Servorum urbs. pra- 
verbium, erat in Africa sita, ut auctor est Ephorus lib. V. 
altera, sacrorum servorum urbs, in qua unus erat Ingenuus. 
erat etíam in Creta Dulopolis, ut ait Sosicrates libro primo 
rerum Creticarum. item quaedam Poneropolis in "Thracia, 
quam Philippus, ut ferunt, condidit, hominibus eo condu- 
ctis, qni flagitiis infames erant; calumniatoribus, falsis te- 
stibüus, eausidicis, aliis huius generis hominibus ad duo mil- 
lia, ut ait Theopompus reram Philippicarum lib, XIII. — 
Omnes quidem natura servi sunt Dei; sed animi voluntate, 
qui imperio eius se libenter subiiciunt. — —— Mali sunt vitio- 
rum servi; boni vero liberi. dicupt aliam etiam servitntem 


esse, quae in subiectione consistat; tertiam, qua mancdipii 
dominis subiecta sint: cui dominatio, quae et ipsa mala est, 
oppenitur. non solum autem viros bonos aiunt esse liberos 
sed etiam reges. regnum est enim imperium nemini obnoxium 
quod in solos tantum sapientes cadat. 4ούπησεν. Cum 
sonitu cecidit. 4οῦπον. Strepitum, Et zovire;, mor* 
eius qni cum strepitu cadit, Αούπων. Nomen proprium. 
4ουράτειος, et Φουράτεος Ίππος. 4οὐρειος. κε 
equus Graecorum. Aristophanes: Duo currus propter mu- 
ri latitudinem facile se praetereant; etiamsi cum tro 
hant equi, ligneo equo smagnitudine pares. longitudo vtro 
centum est orgyiarum. 4ουρέ, εἰ δορί. Hasta, 499 
ρέληπτος. Bello captas. dosgsg. Poetae. nome. 
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4ουροδόκης. τῆς τὰ ὁόρατα δεχοµένης. 
4οχμή. σπιθαµή. Αριστοφάνης" 
Πρὶν ἡμέραν φορῆσαι, μεῖζον ἦν δυοῖν do- 
χμαϊν. 


4οχμή. 7 παλαιστή. λέγει δὲ πρὸς τὸν βυρ- 5 


σοδέψην περὶ τοῦ δέρματος. 
4όχμεο». πλάγιο. 
4ῶ. κατὰ ἀποκοπήν, δῶμα, ὁ olxog. 
Ἠωδεκάβοιο». δώδεκα βοῶν ἄξιον, 


"Mva£ Απολλον, τῶν ἐπῶν τοῦ ῥεύματος. 

καναχοῦσι πηγαί, ὁωδεκάκρουνον σεόµα. 

Ἰλισσὸς ἐν εῇ φάρυγγι ἂν εἴποιμε. 

εἰ μὴ ἐπιβύσει τις αὐτοῦ τὸ στόμα, 

κατακλύσει τοῖς λόγοισι». 

4{ωδεκαμήχανον. ἐπὶ τῶν παντοδαποῖρ καὶ 

ποικίλοις χρωµένων ἤψεσιν. Κυρήνη γάρ τις ἐπί- 
σηµος γέγονεν ἑταίρα, ὁωδεκαμήχανος ἐπικαλου- 
µένη, διὰ τὸ τοσαῦτα σχήματα ἐν τῇ συνουσίᾳ ποιεῖν. 


4ωδεκαδώρῳ. δώδεκα παλαιστῶν ὄντε. δῶ- 190 ἔστι δὲ παρὰ τὸ ἐξ Ὑψιπύλης Εὐριπίδου" 


ϱο» γὰρ ἡ παλαιστή. ἐν Επιγράμματι" 
Κυλληνίων ἀνερύσαντες 
ἔρῥεξαν, καί ok ἑωδεκάδωρα κέρα 
ἄλλῳ µακροτένονει ποτὶ πλατάνιστον ἐπάξαι. 


4ωδεκάκρουνος. κρήνη «9ήνησιν ἦν. Θου- 16 


κυδίδης Εννεόκρουνον. 
4ωδεκάκρουνον στόμα. ὃ γὰρ Κρατῖνος ἔαυ-- 
τὸν ἐπήνεσεν ἐν Πυτίνη λέγων" 





«νὰ τὸ δωδεκαμήχανον ἄσερο». 

Καὶ 4{ωδεκαμήχανος πόρνη, τῇ σχήµασι χρωµένη, 
Κυρήνη τοὔνομα. 

4ωδεκατημόριον. ἡ ὁωδεκάτη uoiga. 

4ωδεκίδες. Φυσίαι ῥώδεκα ἱερείων' ὡς τρικ- 
Ug, ἡ ἐκ τριῶν. . 

4ωδωναῖον χαλκεῖο». ἐπὶτῶν μικρολογούν- 
τῶν. “4ήμων» γάρ φησιν ὅτι τὸ τοῦ «4ιὸς μαντεῖον 


1. {4 ουροδόκης] Homerus Odyss. d. 128. Φουροδόκης ἔντοσθεν ἐυξόου. Brevis Scholiasta in eum locum δουροδόκης exponit ὅο- 


ῥρατοθήκης. ΚΙ, 
glossam conflandam fuisse. Cf. Zon. 
wav] τὸν βυρσοδέννην V. C. Mallem ὡς πρὸς βυρσοδέψην. 


Vid. Schol. Il. &. 426. Mox ποιητικῶς τὸ δώμα E. ὁ οἶκος C. Cf. Zon. p. ὄθ6. 9. Φωδεκάβοιον] Vid. Π. ψ’. 708. 
Qov] Vid. Zon. p. 589. Schol. Il. J^. 109. sive vv. 4ώφον et Εκκαιδεκάδωρα, 11. ἐν rom ; 
Pal, Vi,96. Unde petendum, Porto praeeunte, Κνλληνίῳ αὐερύσαντες — ἅλῳφ (612m MS. Pal.) ἔπαξαν. 


τῆς — δεχομένης] 0 — δεχόμενος E. Cf. Zion. p. 565. 
568. amic, παλαιστή iunxit Hesychius: adde Phot, v. Σπιθαμή, 


2. Αριστοφάνης] Equ. 818. Apparet nteamque 
6. βυρσοδέ- 
8. 4] 
10. du- 
ueri] Erycii 1,8 — 5. Anthol. 
15. κρήνη ᾽θήνησιν 


7. Vid. ll. 4. 116. πλάγιον] καὶ δόχμια addit E. 


jv. 6ovxrvd.] Lego et distinguo: κρ θήνησιν, ἣν Θουκυδίδης etc, ΚΙ. Κρήνη ἐν 249. MS. 177. et Zon. p. 588. Hinc 


olim confecta erat gl. 


Ἐννεάκρουνον, quae Küsteri suspicionem refutat. 


Θουκυδίδης] 11,15. — 16. "Ervécxgovror] Sic nou 


solum Thucydides, sed etiam alii scriptores fontem hunc vocant. Quare miror, unde Suidas expiscatus sit, eundem etiam ὅω- 
δεκάκρουνον vocatum fuisse, Küust. Meursius in Ceramic. c. 14. labi Suidam dicit, neminem enim veterum hoc dixisse: erro- 


rem natum e male intellectis Cratini versibus etc. Reines. Meursium probat Dukerus, Suidam iuvat Hesychius, 


17. A4Au- 


ΦΔεκάκρουνον στόμα] Utitur Philostr. V. Soph. 1,22,4. Ceterum glossa ex v. 44q£1eu est repetita. 

1. Mvollinoliov, ro» im.] Hi versus Cratini leguntur apud Scholiastam Aristophanis in Equ. 523. unde Suidas eos descripsit. 
Vide etiam supra v.2dqpéLeuc, et Tzetzem Chil, VIII. c. 184. qui tres priores fragmenti huius versus itidem adducit. Küst. Lo- 
cus Cratini, quem perperam acceperunt viri eruditi, ita legendus et distinguendus est: "£2 "vat “πολλον, τῶν ἐπῶν τῶν ῥευ- 
u ͤtuul Κανάχοῦσι πηγαί — Good God, what a flow of words is here! De fonte ἐννεακρούνῳ vid. Meursius in Ceramico 


ο, 14, Toup. τῶν ῥεύματων] τοῦ ῥεύματος A. V. C. 
res editt. minus recte καναχῶσι. Küst. καναχώσι B. E. 
ποιμέσοι: 


βύσει] ἐπιζύσει C. ἐπιβήσει E. 
χρωμένων] χρωµένων j9rciv A. C. *V, Arsenius p. 186. 


14. Φωζδεκατημόριο»] Plato Legz. VI. p. 771. B. et VIII. p. 848. C. Cf. Zon. p. 589. 


2. xava 
9. τὸ στόμα cum Reisigio Porsonus, qui deinceps 
8. Ἰλισσός ἐν τῇ φάρ.] Hi tres versus male se habent, qui ex Scholiasta Aristophanis sic emendandi sunt: Τλισ- 
σὸς ἐν φάρυγγε. τί ἂν εἴποιμί σοι; El μὴ yao ἀμιβύσει τις αὐτοῦ τὸ στόµα, "Mrravre ταῦτα καταχκλύσει zonueciy. Küst. 
5. κατακλύσει] καταλύσει C. 


vci] Sic MSS. et ipse Suidas supra ν.Ἀϕέλια. At prio- 
quovyi' τί ἂν εἴ- 


4. ἐπι- 

6. {«ωδεκαμήχανον] Κυρήνης addit MS. 177. — 7. 59«ci 
Κυρήνη γάρ] Ex Nchol. Aristoph. Ran. 1363. 9. τὸ om. *V. 
15. 4mórzídtc] Confer Hesy- 


chium vv. {ωδεκάδες et Φωδεκηίδα. άν. «{«ωδεκηίδες Eustath. Od. d. p. 1386,48. Ifemst. Adde Schol. H. 7. 93. Hinc extitit 


interpolatio gl. Τρεττύς. 
δώνη. Küst. 


A7. 4ωδωναῖον χαλκεῖον] Confer Paroemiographos, et praecipue Stephanum Byzantium v. {ω- 
μικρολογούντων} hmmo κακρολογούντων: ut Portus etiam monuit. Küst. MS. 177. (Prov. Coisl, 116.] ἐπὶ τῶν 
ἠκαταπαύστως λαλούντων. iy 4ωδώνῃ γὰρ λέβητες παράλληλοι Éetavro, 


εἴ τις ἑνὸς Spero, πάντας συνέβαινεν dy». We 


στοτέλης δὲ δύο φησὶ στύλους εἶναι καὶ ἐπὶ uiv τοῦ ἑνος λέβητα, ἐπὶ δὲ Δατέρου ztaida — ἠχεῖν. Vid. Excerpta ex Strabon. VII. 
p. 507. ed. Amst, 478. Oxon. Gaisf. Similis argumenti Scholium in Philostratum edidit Osannus Auctario Lex. Graec. p. 14. 
18. Jur φησὶν] Ex Schol. Veu. B. in Il. αἱ, 233. Gaisf. Vide Demonem Siebel, p. 25. 








dovoodóxyc. Thecae hastarum. 4doyu5. Palmus.— Ari- 
stophanes. Priusquaz unum diem gestassem, ultra duos pat- 
mos soleae discesserant. haec de corio pronuneiántur, utpote ad 
veoriarium. — ózurov, Obliquum. — Zu. Per apocopen pro 
duc, domus, {ωδεράβοιον. Duodecim boves antistaus. 
4ωδεκαδώρφ. Duodecim palmorum longitudinem habenti, δῶ- 
por est enim palmus. 1n Epigrammate: Cywllenio capite resu- 
pinatam immolarunt eique cornua duodecim palmorum longo 
clavo ad. platanum affirerunt. άωδεκάχρουνος. Fons 
erat Athenis, quem Thucydides Ἐννεάκρουνον vocat. 4ωδε- 
xdxzpovror στόμα. Cratinus in Ρηξίπα se ipse laudavit, sic 
dicens: Rer Apollo, quantum orationis Aumenl fontes scatu- 


riunt, os duodecim redundat scatebris. Ilissus est in fauci- 
bus. quid dicam? nisi quis enim os eius obturarit, omnia haec 
obruet poematis. 4ωδεκακήχανον. Dicitur de iis qui va- 
riis artibus et technis utantur. Cyrene enim nobilis meretrix 
δωδεκαμήχανος vocabatur, quod im concubitu duodecim figuris 
venereis uti soleret. hoc antem expressmm est ex illo versu Eu- 
ripidis in Hyupsipyla: In antro duodecim anfractuum. Et {ω- 
Φεκαµήχανος πόρνη, meretrix duodecim veneris figuris utens, 
quae vécabatur Cyrene. dodtxernucópioy, Duodecima 
pars. dodrzídsc. Sacrificia duodecim victimarum: ut 
πριστές, sacrificium ex tribus victimis constams. 4ωδω- 
γαϊον χαλκεῖον Proverbium de iis qui multa garriumnt. Demo 
* 
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ἐν 4{ωδώνῃ λέβησιν ἐν κύκλῳ περιείλήπται. τού- 
τους δὲ ψαύειν ἀλλήλοις, καὶ κρουσθέντος τοῦ ἑνὸς 
«13 ἠχεῖν ἐκ ὁιαδοχῆς ' πάντας" ὡς διὰ πολλοῦ χρόνου 
γίνεσθαι τῆς ἠχῆς τὴν περίοδον. ᾿άριστοτέλης δὲ 


ὁπύεν 7) δρῦς ἠχοῦσα. ai δὲ ἐφφέγγοντο, ὅτι τάδε 
λέγει 0 Ζεύς. καὶ ἀνδριὰς ἵσεατο ἐν ὕψει ῥάβδον 
κατέχων, καὶ παρ αὐτὸν λέβης ἵστατο" καὶ ἔπαιεν 
ὁ ἀνδριὰς τὸν λέβητα": ἐξ οὗ ἠχός τις ἐναρμύνιος 


ὡς πλάσμα διελέγχων δύο qnoi σεύλους εἶναι, καὶ 5 ἀπετελεῖτα. ai δὲ τῶν δαιμόνων φωναὶ ἄναρθροί 


ἐπὶ μὲν τοῦ ἑτέρου λέβητα, ἐπὶ Φατέρου δὲ παῖδα 
κρατοῦντα µάσειγα, jg τοὺς ἱμάντας χαλκέους 0v- 
τας σειοµένους ὑπ ἀνέμου τῷ λέβητι προςκρούει»ν, 
τὸν δὲ τυπτόµενον ἠχεῖν. κέχρηται δὲ τῇ παροιµίᾳ 


εἰσε. 
4ωήκ. ὄνομα κύριον. ὃ όρος, 
4ὤμα, ὁ οἶκος. καὶ 4{ωμάτιον, οἰκημάτιον. 
4ωνατιεκή. διάδοσις 7j διδοµένη παρὰ τοῦ 


Ἰένανδρος «4ὐλητρίδε. 3 πρὸς «4ήμωνα. εἰ δὲ 10 βασιλέως τοῖς στρατεύµασι. 


πολλοὶ ἦσαν, οὐκ ἂν ἑνικῶς ἐλέγετο 7) παροιμία. 
4ωδωναῖος. 0 Ζεύς. παρόσον ἐν «{ωδώνη 
ες Θεσπρωτίας ἐτιμᾶτο. 


4ῶρα Φεοὺς πείθει καὶ αἰδοίους βασιλῆας. 
oi μὲν Ἡσιόδειον οἴονται τὸν στίχον. εἴρηται δὲ καὶ 
Πλάτωνος ἐν τρίτη Πολιτείᾳ. 


4ωδώνη. πόλις ἐν τῇ Θεσπρωτίδι Πελασγία, 4 ὥρα καὶ δωρεαὶ διαφέρει. δωρεαὶ μὲν γὰρ 
ἐν jj ἵσεατο δρῦς, ἐν jj μαντεῖον ἦν γυναικῶν προ- 15 ai σιτήσεις καὶ αἱ προεδρίαι καὶ αἱ ἀτέλειαι καὶ τὸ 
φητίδων. καὶ εἰσιόντων τῶν μαντευοµένων ἐκινεῖτο Ἱἱερᾶσθαι, καὶ ὕσα ἄλλα λαμπρύνει ἄνδρας. δῶρα 





1. λέβησι»] Callimach. Del. 286. nominat ἀσίγητον λέβητα, Reines. 2. ἀλλήλους] ἀλλήλοις A. B. V. C. Edd. vett. Schol. Ven. 
αρ. Villoison. ἀλλήλων E. ἀλλήλους Schol. — apud Bekkerum. — 4. ἠχῆς] wvy5s A. Schol. Ven. apud Villoison. pere 
πέλης] Stephanus Byzantius hanc aeris Dodonaei descriptionem non Aristoteli, sed Aristidi tribuit. Quare alterutra lectio 
mendo laborare videtur, Eustathius tamen in Odyss. £'. p. 1760. ubi de eodem argumento agit, Suidae lectionem coufirmat, Kit. 
Stephano, qui metaphrasten Polemonis dixit Aristidem, favet Athenaeus paroemiographum laudans Aristidem XIV. p. 6M. 4 
5. δύο qoi — ἠχεῖν] Haec αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Eustatbium loco laudato, Κάνε. — 7. κρατοὔντα] xgorovrta Qsán- 
nus, quod fateor me parum intelligere. μάστιγα] µάστιγας ο. 8. In ἠχεῖν desinunt Schol. Ven. et Arsenius, — di om."V. 
10. «ὐλητρίδε] «ῤῥηφόρῳ Zenob. Vl,5. Quae nihil inter se differunt, cum bís ab Athenaeo laudetur Μέρανδρος ἓν diggore 
5 ὐλητρίδε. ««ὐλητρίσι V. C. Menandri locus apud Meinek. p. 27. «ήμωνα] diuore A. Ceterum verba Πρὸς fuae à 
prioribus seiunxit Küsterus, et reddidit adrersus Demonem.  Pessime verterat Portus, Menander. in tibicina ad Demonen. 
Nensus eorum est, Demonis sententiae adversari ipsum proverbium, singulari numero enunciatam. Geaísf. Praeierat Creuxe- 
rus Dionys. p. 46. Mutilam orationem ad auctoritatem nescio cuius adversarii referemus, velut Philochorum infra Nuidas cor 
tra Demonis Atthidem disputasse tradit. Itaque fingamus extitisse fere haec: «Ῥιλόχορος δὲ ἀνειλέγει πρὸς 4ήμωνα” εἰ γὰρ aol 
ÀolxrÀ. Stephanus opposuit Polemonem, praemissis vocibus simillimis, ἡ παροιμία δὲ οὐ φησιν εἰ uj χαλκίον Ev, dii οὐ M- 
βητας 5 τρίποῦας πολλούς. Sic Coislinianus, 11. οὐκ ἂν ἐνικῶς] Sic MSS. Pariss, [et E.] At priores editt. male, οὐκ & 
δυϊκῶς, Küst. εἴκως B. ἐνικῶς correxerat Wolfius. 13. Θεσπρωτίδος] Θεσπρωτίας A. V. C. E. Vide locum continuum 
14. 4ωδώνη. πόλις] Ex eodem Schol. Vep. B. in 1l. z'. 233. Adde Eudociam p. 127.  Θεσπρωτίδι] Θεσπρωτίᾳ Schol, Πε 
λασγίᾳ Gaisf. cum Schol., nbi mox ἵσταται — γυναικὸς προφήτιδος. — 15. δρῦς] Dionys. Halicarn. L,44. παρὰ Φωδωναίοις ἐπὶ 
ὁρυός {ερᾶς καθεζοµένη περιστερὰ Φεσπιῳδεῖν ἐλέγετο. Ἰμπείδα, Gall. 2. ἡ φηγός ποτε ἐν Φωδώνῃ αὐτόφωνος ἐμαντεύετο, Reines 

1. ἠχοῦσα] ἔχονσα A. 3. ἔπαισεν 3Υ. 5. αἱ δὲ τῶν δαιμόνων qurat] Schol. Ms. Clark. in Gregor. Naz. (Catal. p. 47.) 41€! 
δὲ καὶ περὶ ἀνδριάντος τινόςς καὶ οὗτος δὲ v «{ελιροῖς ἦν φωνὴν ἔναρβρον ἀπολύων ἐξ ἐνεργείας δαιμονικῆς" ἄναρδροι γάρ ei 
τῶν δαιμόνων φωναὶ did τὸ μὴ ἔχειν ὄργανα πρὸς διατύπωσιν τῆς 2 φωνῆς. Conf. Nonnus Montacutii p. 105. Geif. 
Sive -Fvray. ἱστορ. Hi, 12. et Vandal. de Orac. c. 9. — 7. {ωήκ] Ex l Sam. 22,9. καὶ ὁ Σύρος *V. — 8. Φώμα. 6 ol, 

xul ὅωμ.] Ammonius: 4{ώμα καὶ δωμάτιον διαιρέρε. δώμα μὲν ydo κοινῶς τὸ οἰκοδόμημα” τὸ δωμάτιον δὲ OdAcuos. Ki 

«4ωμάτιον ὑποκοριστικῶς ὁ olxoc, oloyti δώμά τι ὃν καὶ οἰχημάτιον E. doudrior] Vid. Casaub, in Theophr. Char. c. 13 

p.111. Gaisf. Kt Lobeck. in Phryn. p. 252. 9. dorearixg] Vid. Ducangii gloss, utrumque. — rz om.Zonaras, — 13. Πο” 

πωνος] Malim Πλάτωνι, wel παρὰ Hidromi. Locus antem Platonis, ad quem Suidas respexit, extat lib. 11. de Republ. 

p.435. Küst. Nive p. 390. E. ubi dup" αἰδοίους, non καὶ αἰδοίους.  πολιτείς] Addit Coisl. Prov. 117. ὅμοιον 16, δώρα rei 

Gorpovc (inter vss, γρ. θεούς) παρήπαφε». — 14. d opa] Vid. Goldast. in Dosith, n. 48. qui à reprehendendo Suida abstissis- 

met, si sciverat haec esse descripta ex Philostrat. de Vitt, Soph. [11, 10,4.] p. 589,4. Hemst. Locus hic totidem fere verhis κ- 

gitur apud Philostratum iu vita Adriani c. 4, ex quo deprompsit Suidas. Legendum autem αἱ σιτήσειςς, quomodo habet Philostr- 

tus, Aeschines contra Ctesiph. doprei καὶ στέφανοι xa) κηρύγματα καὶ σιτήσεις ἓν Πρυτανείῳ. Laertius in Socrate: 6ográc- 

σάντων δὲ τῶν dixactür, ἕνεκα μὲν εἶπε τῶν ἐμοὶ διαπεπραγµένων τιμῶμαι τὴν δίκην τῆς ly Πρυτανείῳ σιτήσεως. Toup. 0 

σεις À, E. pro σιτίσεις. Supra διαφέρουσι C. 


narrat Dodonaei lovis oraculum  lebetihus fuisse circumda- 
tum, inter se contiguis; adeo ut uno pulsato reliqui omnes 
ordine resonarent,' diuque duraret circuitus illius soni. Ari- 
stoteles vero hoc ut figmentum refutans duas dicit essecolumnas, 
in quarum altera lebes sit, in altera puer, flagellum tenens 
aereis loris instructum, quae ventis agitata impingant in le- 
betem, ut pulsatus sonum edat. proverbio hoc usus est Me- 
nander in Tíibicina. valet adversus Demonem, quod, si multi 
fuissent lebetes, proverbium non efferretur numero singu- 
lari. 4ωδωναῖος. Dodonaeus appellabatur luppiter, 
qui Dodonae urbe Thesprotiae colebatur. 4ωδώνη. Do- 
dona, urbs Pelasgia in Thesprotia, in qu& quercus erat, in 
enque mulierum fatidicarum oraculum, intrantibus igitur, qui 


oraculum erant consulturi, quercus movebatur sonum edens: 
tum feminae fatidicae hoc vel illud Iovem dicere aiebant. ihi- 
dem etiam statua in loco altiore stabat, virgam tenens; Ci 
proximus erat lebes. is igitur a statua percussus suavem quen- 
dam sonum edebat. daemonum enim voces sunt inarticula- 


tae. 4ωήκ. Nomen proprium. Syrus. 4ὤμα. Ρ0- 
mus. Et uctor, cubiculum. doveatixd. Doni 
vum, quod militibus ab Imperatore dabatur. 4ωρᾳ 


Φδεοὺς πείθ. Dona et deos flectunt. et. venerandos rege. 
Hic versus, quem nonnulli Hesiodi esse dicunt, legitur etiam 
apud Platonem lib. III. de Republica. 4 ὥρα et dope 
differunt. δωρεαὶ enim dicantur victus publice praebitus, primà 
sedes, immunitates, sacerdotia, quivis alii honores. dwe* 
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δὲ χρυσός, ἄργυρος, ἵπποι, ἀνδράποδα, καὶ ὅσα 
ἑρμηνεύει πλοῦεον. ἀπὸ τοῦ δῶρα οὖν δωρά, xai 
πλεονασμῷ τοῦ & δωρεά. ἢ οὕτως": δώρα μὲν τὰ ἐπὶ 
ῥωροδοκίᾳ διδόµενα, δωρεὰ δὲ ἐπὶ τιμῆς. 


4ωρεά. δύσις ἀναπόδοτος. ἔσει δὲ 5j δόσις ὅ 


γένος τῆς δωρεᾶς. 

4ωρήκ. ὄνομα κύριον. 

4ωρησάμενος χρήµασι µεγάλοις. vti τοῦ 
ὁωροδοκήσας. 


ἔχειν, τὸ πολὺ δὲ χικῶνας φορεῖν, ἐν δὲ Σπάρτῃ 
καὶ τὰς κόρας γυμνὰς φαίνεσθαι. 

4ωριεεὺς καὶ 4ωριεῖς. 

4ωρικό». 

4ώριος αὔλησις. μουσική" ὥςπερ καὶ 4έ- 
διος καὶ Φρύγιος. Τὴν δὲ τροφὴν ἐκληρώσατο us- 
τρίαν τινᾶ καὶ ἄθρυπτον, οὔτε κακουργοῦσαν διὰ 
πενίαν οὔτε διὰ πλοῦτον βλακεύουσα», ἀλλὰ µέσην 
καὶ µουσικήν, τὸν 4ώριον τρόπον τῆς τύχης ἆλη-- 


4ωρητόν. τὸ ὡς δῶρον διδόµενον. ἡ εραγῳ- 10 δῶς ἡρμοσμένην. «Καὶ παροιμία: ἀπὸ «{ωρίου ἐπὲ 


δία" | ; 
"Ocog παρ) ὑμῖν ὁ φθόνος φυλάσσεται" 
εἰ τῆςδέ y" ἀρχῆς οὔνεχ”, ἣν duoi πόλις 
δωρητὸν οὐκ αἰτητὸν εἰςεχείρισε, 
ταύτης Κρέων ὁ πιστός, οὐ ξ ἀρχῆς φίλος, 
λάθρα u* ὑπελθὼν ἐκβαλεῖν ἱμείρεται. 

ο. 4ωρητός. ὁ δῶρα λαμβάνω». 
ex ἁἀωριάζειν. παραγυμνοῦσθαι. «{ωρικὸν γάρ 
ἐστι τὸ παραφαίνειν τὸ σῶμα, διὰ v0 μηδὲ ζώνας 


κ 


Φρύγιον. Οὖ φανοῦμαι στρογγύλλων λογάρια, αὐ-- 
τὰς δὲ τὰς φάσεις τῶν νοημάτων εἰς µέσον πιθέµε-- 
vog, µόνον εἰ τῆς γλώττης τὸν τόνον ἀπὸ εῆς ὅια- 
λέξεως eig ἐπισεροφὴν µεθαρμόσαιμε, ἀπὸ «{ωρίου 


1δφασὶν ἐπὶ Φρύγιο». 


4ώρεος. ὄνομα κύριον. — Kai 4ώριος oixovo- 
µία. Άήν τε ἀκακίαν καὶ τὸν αὐχμὸν ὁ Πολέμων 
ἐνεδέδυτο Ἐενοκράτους καὶ τὸ βάρος, oiovei «{5ῶώ-- 
Qiog οἰκονομία. — Kei 4{ώριον µέλος. 


4. ἵπποι] Nou recte hi separantur ab honore; nam equus publicus quibus datar, hl certo honorantur. observat Gold. not. ad sent. 


Adr. p. 37. Reines. — 2. od»] ó ἦν A. 
δώρα μὲν td sumpta sunt. 
τοῦ d. Φωρησάμενος yp. aty. Zion. p. 590. 

παρ” ὑμῖν dedi- cum A. *V, παρ’ ἡμῶν E. 
repetuntur sub v. Χειρζω, 
Videtur ad 1l. {. 526. respicere. 


p. 590. desinens in ἔχειν. 
1. Σπάρτῃ d£] δὲ Σπάρτῃ A. *V. Eust. 


3. Om. vulg. tenet *V, 
milem observationem sub v. «άὖδιον µέλος sive Φρύγιος αὔλησις, 


A. τιμῇτ τιωῆς A. V. C. E. Edd, vett. et Schol. Aristoph. Av. 510. unde haec inde a 
5. 4ωρεά] δωρεαί B. E. C. Haec irrepserant in gl. AMrarméódoros. 
10. ex] εἰς Z,on. p. 589. 
13. d τῆεδέ y] olor τῆςὃ 
14. εἰκεχείρισε] ἐνεχείρισε E. elgeyHonae *V. 


8. Φωρησόμενος, ἀντὶ 
ἡ τραγφό(α] Sophocl. Oedip. R. 382. 12. παρ’ ἡμῖν} 

4| A. οἷον τῆςδέ y' B. V. E. C. Med. Sequentia 
oU£] οὐκ ἐξ C. 17. «ωρητός] Zon. p. 587 


18. {4ωρεάζειν, παραγυμνοῦσθαι] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud 
Kustathium in ll Z. p. 975. qui ea ex Pausaniae lexico se excerpsisse testatur. 
Schol. Eurip. Hec. 915. et Clementis Alex. T. IV. p. 189. sive p. 129. et Valck. iu Herod. V,87. 


Confer etíam Hesychium h. v. Küst. Adde 


19. dut] παρὰ Zon. 


Item {ωρικόν om, Küst. 5. Φώριος αὔλησες] Vide si- 
6. Tjv di — ἡρμοσμένην] Haec verba esse Damascii uon 


solum patet ex ipso Suida v. 4ὕρυπτος, sed etiam ex Photio, apud quem inter excerpta ex illo scriptore p. 1037. (339.) etiam 


hic ipse locus legitur, ut Pearsouus recte observavit, Küst, 


Photil liber, probabiliter, 


1d recurrit sub v. -«4ογάρια. 


8. βλαχκεύουσα»] βακχεύουσαν B. E. 9. τῆς wvy5s optimus 


11. OU φανοῦμαι] Fragmentum hoc legitur apud Synesium in Encom. Calvit. [p. 66. D.] ut bene 
monuit Paulus Leopard. Emeudatt. lib. V. c. 23. quem de hoc loco vide. Küst. 
12. rd; θέσεις] Leg. φάσεις, Reines. φάσες A. B. V. Cap. Gron. p. 114.) E. C. 


στερογγύλλων] σερογγύλων A. B. V. E. Med. 
16. 4 ὁ- 


6ιος] «{ωριέα τὸν toit» nominat Athen. X, p. 412. e Phylarchi 1, 3. hist. auctorem Epizr. de Milone: au fuit Φωρίονα, «ω- 
Qíov«? Dorion in Γεωργικῷ citatur in Trypbone 1, 2. Hist. Plant, ap. Athen. Ill, p. 78. £v τῇ περὶ ἰχθύων ΠΠ. p. 118. Reines. 
Nolim hoc pro nomine viri haberi. Vide vel Hesych. v. 4Φωρική. 17. Την τε dxaxíav] Fragmentum hoc legitur apud Laertiam 
Polemone segm. 19. Küsf. — 18. 4oprog οἰκονομία] Fortasse legendum est οώριος ἁρμονία: quae olim coniectura fuit Chri- 
stianl, teste Menagio in modo indicatum locum Laertil, Küst. «ΦΓώριὸς τις olx. Diog. Utrumvis probamus, usque laborabit ora- 


tio, cuí nonnulla videntur ad integritatem deesse, 


vero, &urum, argentum, equi, mancipia, et quecunque ad di- 
vitias pertinent. a ὅώρα Igitur fit ζωράς insertoque per pleona- 
smum ε δωρεά. vel ita: ὅωρα dicuntur dona, quibus aliquis 
corrumpatur; dwosd woro, quicquid honoris causa tribnitur. 
4ωρεά. Quod ita datur, ut non reddatur. est autem docic 
genus, quo desc tanquam species continetur. — Zogosx. No- 
men proprium. άωρησάμενος yo. Magnis muneribus 
don&tus. 4ωρητό». Gratis datum. Sophocles: Quantus 
apud vos invidiae locus relinquitur: siquidem huius regni 
causa, quod mihi civitas ultro nec petenti dedit, Creon, fidus 
ile a longoque iam tempore amicus, clam me circumvcentum 
urbe cupit enpellere. {ωρητός. Qui dona accipit. dwu- 
ριάζει». Partem corporis nudare. Doriensium enim mos 
er&t, corpus nudum praebere, quod neo zonis utebantur, et 


19. µέλος] μένος B. E. µέλος Zwixoy 291. p. 589. 


tunleas plerumque gestabant; Spartae vero puellae etiam nu- 
dae conspiciebantur. 4 ώριος αὔλησις. Dorius cantus, 
modus quidam musicus: ut et Lydius et Phrygius. — Cibo usus 
est mediocri et minime delicato, neque propter paupertatem 
nomio, negue per divitias animum enercante, sed medio et 
musico, et qui eere Dorio quodam modo temperatus esset. 
Kt proverbium: a Dorio ad Phrygium. Non cidebor eerba 
calamistris torquere, sed nudos animi sensus in medium pro- 
feram; liceat modo linguae tonum a disputatione ad rei pro- 
positae considerationem convertere, a Dorio ut aiunt ad Phry- 
gium. 4 ώρτος, Nomen proprium. — Kt ἁώριος οἰκονομία, 
Polemo JXenocratís innocentiam et erterni cultus. negie- 
ctum et gravitatem adeo moribus erprimebat, wt modum 
quasi Doricae vitae referret. Kt 4ώριον µέλος. carmen Dorium. 
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4dapíg, 4opgidog, ὦ dupl. 
[d e o (a xoc. ὄνομα τόπου.] 
4ωρεστί. τουτέστι δωροδοκεστί. ᾿άριστο- 
φάνης᾽ 
Τὴν 4ωριστὶ µόνην ἁρμονίαν &- 
µόττεσθαι 9aud τὴν λύραν" 
ἄλλην ὁ οὐκ ἐφέλειν λαβεῖν. 
4ωρογραφή. ὄταντις αἰτίαν ἔχῃ τῶν πολι-- 
τευαµένων δώρα λαβεϊν, τὸ ἔγκλημα τὸ xar αὐτοῦ 
διχῆ ἐλέγετο, ὁωροδοκία τε καὶ δώρων γραφή. 
Μωροδοκηθέντα. 
4ωροδοκήσαντα. οὐ µόνον δῶρα διδόναι 
xai ἀναπείθειν, ἀλλὰ καὶ τὸ &auflavetv. 
«᾿«ωροδοκήσαντ’ &x Ἠιτυλήνης 
πλεῖν 5 μνᾶς £5. 
4ωροδοσκήσας. δώρα Laur. 


— — — 


4ωραδόκος. δῶρα δεχόμενος. 
d digo», ἡ παλαιστή. καὶ Ὅμηρος" 
Ἐκκαιδεκάδωρα πεφύχει. 
4ώρων ὀόκησεν. τὴν δωροδοκίαν. OGovrv- 


5 ὄΐδης. 


"4 ὥρον 9 διδοῖ τις, ἐπαίνει. 

4ωροξενία. ὅταν τις γραφεὶς ξενίας καὶ ὃῶρα 
δοὺς ἐκφύγη τὴν συκοφαντίαν, δωροξενία λέγεται. 

4ὥρος. ὁ ἀπὸ τῆς Αραβίας" ὃν φησι dauá- 


a 


Ί0σκιος εἰς τὴν φιλόσοφον Ἱστορίαν δεινότατον εἶναι 


ζηεητὴν τῆς ἀληθείας. τοῦτον Ισίδωρος ó φιλόσυ- 
φος ἠσφάνετο μὲν τὴν ἀρχὴν ἐπὶ ταῖς 4ριστοτέλους 
ὑποθέσεσιν ἐνδεδεμένον, Gra ἐκ παίδων iv αὐταῖς 
τεραμμένον ποῤῥωτέρω τῆς ἡλιχίας, καὶ διὰ τὴν 


16 ἀήθειαν τῆς Πλάτωνος μεγαλοπρεποῦς ἐπισεήμης οὐ 


ὀυνάμενον ἀναπτῆναι πρὸς τὰ ὑψηλὰ καὶ λαμπρὰ τῶν 


1. d ωρές] Doris Locrensis, mater Dion. iun. Siciliae tyranni, Aelian. V. H. 1X,8. Reines. Που. p. 588. — fuot] digoprire: ad- 
dit V. Sed nescio an h. v. ad gl. seq. pertineat ubl «Φωρίσχος A. Gaisf. Noli dubitare, nam hoc ipsum praebet *V. Eam p. 


ab E. omissam notavi, quippe per negligentiam ex v. Φορίσκος confictam. 


sunt accipienda sensu grammatico, sed comico. 


8. dupierí. τουτέστε, ὁωροδοχιστί] Haec nia 


Aristophanes enim, ex quo haec sumpta sunt, iocum captat ex affinitate vocum 


Ld 


«ωρές, Doris, Doridis, Dori. 


dare lyram: aliam vero nolle discere. 


qui 


Δωριστ) et δωροδοκιστί, tacite perstringens Cleonem tanquam hominem venalis fidei, et qui muneribus se corrumpi sineret, Adi 
ipsum comicum. Κα. Bepetita sub v. Tyr 4ωριστί. dopydoxigr( * V.  Debuit δωροδοκησεί. Αριστοφάνης] Equ. 985. sed 
ubi vox ἁρμονίαν deest, quam Suidas [cum Zon. p. 592.] seusus supplendi gratia addidit, ΚΑ Ibi supplevernnt ἂν lihris 
repugnantibus: sed videtur μὲν intercidisse. Deinde delevi cum V. quae habet A. in marg. Φωρίχα. ὄνομα κύριον. xal (tu 
ἐν τῷ Ῥοδώπιδος ἀνάθημα. Ἆπ üne ῥοδάπιδα E. δωρώπιδος A. ῥοδάπιδος Med. — 8. Φωρογραφή] Ex Harpocratione: sed aput 
quem duabus vocibus legitur 4Φώρων γραφή. — Nihil tumen apud Suidam mutandum esse litterarum series indicat. Aüsf. Merito 
damnavit Lobeck. Phryn. p. 498. Alterum etiam Lex. Hhet, p. 237. ἐχοι] ἔχῃ B. E. € pr. Zonáras, ἔχοι C mt. sec. ijt 
Harpocr. vulg. — 10. di75] diyd Harpocr. libri plerique.  ὀὁωφοδοκίας Meieri de bon. damn. p. 111. coniecturam firmat Let. 
Rhet, sic distingüens, σημειωτέον δὲ ὅτι οὐ δωροδοκίας ἡ γραφήν ἀλλὰ δώρων. — 15. dapodoxuOévra] Sic umsA, 142. fe 
podoxtiv] Zdegodoxgairia A, B. E. Edd. ante Küst, Zon. p. 590. δωροθοκήσαντες V. C. i. e. dogodoxjcavr': de quo Gaisforüus 
dixit in Hesiodl Opp. 184. 14. Jopodoxgaavr^] Haec sunt verba Aristoph. Equ. 831. sed apud quem pro uvas 1 legitur ars; 
τετταράκοντα: üli etiam hic apud Suidam scribendum est. Sic ergo totum hunc versum leges: «ΦΔωρούοκήσαντ ἐκ Marvicrr 
πλεῖν 5 uvág τετταράκοντα. Kist. 16. αἰτιατικῇ] Τὰ post Φωροδοκήσας additum omisi cum *V. et Lex, Baclun. p. 204. Adi 
E. ὁώρα δούς. καὶ dogodoxgcas δ. À. | 
. {ωροδόκος] Sic Lex, Seg. p. 234. Zon. p. 587. et Timaeus p. 91. à quo differt Schol. Platon. p. 337. 2. Όμηρος] Π. d'. 109. 
Vide glossam He«ychli et supra v. Zodexedwoo. — 8. πεφύχει] dopa sip. Med, 4. Θουκυδίδης] Sequitur complurium li- 
brorum scripturam in Thuc. V,16.  δωρηκίαν *V. — 6. 4ῶρον. ὃ διδοῖ ri, ἐπ.Ἱ Metri gratia. scribe, opor d' ὃ dide 
τις etc, De hoc autem proverbio praeter Zenobium vide etiam Paul. Leopard. Emend. 11,14. Kust,. ὀρθὸν d' ὅ vi dg ri, eo- 
νει Strab. VI. [y. 377 — 402.] Casaub. ibi dicit etiam legi posse ἐπαινεῖν. Zenoh. [111, 42.] Zfupor d' ὃ τι δῷ xig, ἐπαίνέ, Rei 
nes, Prov. Coisl. 118. upor d^ ὅτι di τις Encivei, ἐπὶ τῶν τὰ μὲν διδόµενα Aaufavdrrow , ἄλλα dé τινα αἰτούρτων. Ico 
etiam B. E. *V. Med. et Acsenius, Legendum certe 8,7: dip, vel ὅ κε dy. — 7. yoaq] Sic Harpocr. Pal. et Zon. p. $88. jes- 
ρῆς A. V.C. voaqe; B. E. ξενίας] Apud Hesychium lege ἐπὶ ξενίᾳ. Mox dugor B. E. καὶ dee dov;] Haec repelut- 
tur infra v. Παράστασις: sed ubi pro συκοιραντίαν legitur £evíav, quae lectio et hic reponenda est, Küst. Is recte iudicasstt 
αἱ dictio extaret Lexici Rhet, p. 238. ἵνα φύγωσιν ἀγῶώνα ξενίας: cf. ib. 340, 9. 4ὥρος] Huius Dori mentionem facit Photss 
ex Damascio p. 1003. Küst, ὃν φησι] ὥς φησι A. E. Med. ὅν debetur ed, Bas, 10. εἰς τὴν q.] Putabam legend. ἐν τῇ qi 
σόφῳ ἱστορίᾳ. Sed ita loquitur auctor Etym. M. v. 2£yzcvgor. Toup. MS. Id sexcenties alibi fieri Gaisf. monet. Θεά aliter 10” 
let 8Snidas, si perpaucos locos excipimus. 11. dàig9&(ac] της ἀληθείας A. 12. μὲν rjv] Immo τὴν u£r. Porro miror a&ti- 
tum Zré, quo facile caremus: v. Wessel. in Diod. I1,7, — 13. ὑποθέσεσιν] ὑπόθεσινΑ., 14. τεθραμμένον] ἐντεδραμμέγω V. 
Mox ποὐῥωτέρω τῆς ἡλικίας om, B. V. E.— did τὴν dj9uav] Sic recte habent 2 MSS, Pariss. At in prioribus editt, [sic B. E-] 
legitur et2£av, quod à sensu huius loci omnino alienum est. Portus locum hunc infeliciter vertit. Kuüst. Praeterea desideri- 
mus did δὲ τὴν d. 16. xai λαμπρά τῶν] τῶν αὐτῆς V. J 


Γάωρίσκος, Nomen loci.] — merus: , Cormia sedecim palmorum enata erant. de- 
4ωβρεστί. Dorice, quod Aristephanes dicit de homine donis — Qo» Joxrcir. Acceptionem munerum,  Thncydides, di. 
corrupto. Doricae tantum harmoniae eum semper accommo- — pov ὃ dij. Quod quis donum dederit, boni conswle. du- 


4ωρογραφή. Cum 


ροξενία. Cum quis peregrinitatis accusatus iudices muneri 
s eorum, qui rempublicam administrabant, munerum àacce- 


bus corrumpendo evadit, id crimen δωροξενία vocatur. de 


ptorum accusabatur, actio contra illum imstituebatur, daplici 
nomine appellata, sive δωροδοκία, sive δώρων γραφή. — du- 
ρούοκήύσαντα. Nou solum dona dare iisque aliquem corram- 
pere significat, sed etium dona accipere. Te ab Mytilenaeis 
corruptum esse, minis plus quam quadraginta ab iis acceptis. 
dmpodox5scac. Qui donna nccepit. 4dopov.Palnus, Ho- 


ρος. Dorus, Arabs: quem Damascius in Historia Philosoph" 
rum ait fnisse veritatis acerrimum indagatorem, hmc Isidors* 
philosophus initio quidem, sensit Aristotolicis opinionibus irre 
titum, ut qui a puero iís consiesset usque ad aetatem provectió- 
rem, 'per inscitiam vero magnificae Platonis scientiae parom 
validum, ut ad illas sublimes et illustres sententias evolaret 
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νοημάτων». οὕτω δὲ ἔχοντα καταμαθὼν ἀνεκαλέσατό 
τε κατὰ βραχὺ καὶ ἀνεπέτασεν αὐτοῦ τὴν 1pvyrv eig 
τὸ µέγα πέλαγος τῆς ἀληθείας: ὥρτε ἀποσκενασά-- 
µενον τὴν τὰ μικρὰ σνλλογιζομµένην ἀκρίβειαν περι- 
πατητικὴν εἰς τὴν διὰ Προμµηδέως τινὺς ἅμα qavo- 
τάτῳ πυρὶ καταπεμφθεῖσαν διαλεκτικήν, αὐτοψίαν 
τε καθαρωτάτην οὖσαν νοῦ καὶ φρονήσεως, dva- 
ὁραμεῖν τε καὶ ἐν αὐτῇ εἰςοικίσαι τὰς τοῦ βίου φι- 
λοσόφους ἐλπίδας. 


[4ωροῦμαι. δοτικῇ. αἰτιατικῇ δέ. «{ωροῦ-10 


pa σε χρήµασι».] 
4ώς. ἡ ὅόσις, ἡ δωρεά. 
4ὡς ἀγαθή, ἅρπαξ δὲ κακή, Φανάτοιο δύτειρα. 
Καὶ «4ἰλιανὸς Ποικίλη Ἱσεορίᾳ περὶ τῶν Ῥωμαίων 


γυναικῶν: -4ἳ δεξάµεναι παρὰ Πύῤῥου τὰ δῶρα, 16 


ἔφασα», rj δὼς αὐταῖς πρέπειν καὶ ἀξία εἶναι rot 
πέµψαντος Πύῤῥου, ἀνόσιον δὲ εἶναι αὐταῖς φορεῖν. 





1. τε ἔχοντα καταµαθων] dà καταµαθων ἀνεκαλέσατό τε Galsf. cum A. Sed ἔχοντα servandum ad integritatem sensus. 
πέτασεν] Vide de h. l, Hemsterhus. in Luciani Nígrin. c. 4. Heusdii Spec. Crit. Platon. p. 31. Gaisf. 
περιπατητικήν male collocatum esse apparet. — 5. 


4. ἀκρέβειαν ---φρονήσέως om. V. 


4ωσιάδης. ὄνομα κύριον. Καὶ 4ωσίδας. 
4ωσιδίκους. ἐκδότους τῇ δίκη. Περὶ δὲ τῶν 
τεθ»ρεώτων ὁωσιδίκους παράσχοι τοὺς ἠδικηκότας. 
4ωσίθδεος. ὄνομα κύριον. 
4ώσων. ὄνομα κύριον. 
4ωτίνη. 7 δωρεά. 
dos wig. 
4ώτωρ. ὄνομα κύριον. 
4ωτύς, δωτύος. τῆς τροφῆς. 
4ρᾷ. ποιεῖ, T ποριεῖ. 
4ρᾶ. dvri τοῦ πρᾶττε" προσταχεικῶς. ρι- 
στοφάνης Ὄρνισι" 
X ὅ᾽ αὐτὸς ἤδη τἆλλα pd. 
4ράγµατα. ἀπαρχαί. 
"Ἠρῶναξ πρῶτα δράγ µατα φυταλιῆς, 616 
τρισσῶν οἰνοπέδων τρισσοὺς ἱερώσατο τούςδε 
— κάδους. 


; 2. ἄνε- 
3. u£ya] τὸ u£ya A. V, 
"ἨρομηθέωςἸ προµηθείας E. (aro 


πάτῳ] qarórgra B. E. Edd. ante Küst. φανότητι πυρὸς male Portus, ignarus ille clarissimi loci, cuius in imitatione toties sese 
iactavit Damascius , Platonis Philebi p. 16. Θεῶν μὲν sig ἀνθρώπους ὁόσις, — ποθὲν ἐκ θεών ἐῤῥέρη διά τινος Προμηθέως ἅμα 
φανοτάτῳ iyi vof: quem ab elegantiarum spectatoribus certatim expressum esse, ne hoc quidem loco praetermisso, docuit 


Wyttenb. in Plut. T. VL p. 678. sq. 


Ηλάτωνος V. reliquis omissis. 
ligunt. 


τὸ φιλοφρονῶ. ΟΙ. Lex. de Syntaxi p. 133. Glossam notavi, quam ignorat *V. 
14. ἐν Ποικίλῃ] ἐν om, A. B. C. V. E. Med. Non extat locus in Variarum libris, 
c. 18. (ubi quaedam attulit Baehrius) nihil nísi tradit Romanas mulieres ista munera repudiasse. 


6. αὐτοψίαν καθαρωτάτην τε] αὐτοφίαν τε καθαρώτατον A. rng san τε καθαρωτάτην B. 
αὐτουκαν τε καθαροτάτην voy καὶ E. Horum consensus arguit requiri. αὐτοφίαν γε. 

8. φιλοσόφου] φιλοσόφους A. E. Edd. ante Küst. Quod reducendum fuisse vel tirones intel- 
10. {ωροῦμαι] MS. 177. {Φωροῦμαι, δώροις τιμῶ. Ἐδωρεῖτο d' ἐσθῆτι καὶ τοῖς ἄλλοις κειµηλίοι. Καὶ δωροῦμαι 


7. ἀναδραμεῖν] ὁραμεῖν ἐπὶ τὴν τοῦ 


13. ως ἀγαθήν ἅρπ.] Hesiod. "Epy, 354. 
15. παρὰ Πυῤῥου] Plutarchus in huius vita 
16. ἰδεῖν uiv] εἰ du; A. 


x deg B. V. K. C. Verum neque μὲν abiiciendum, neque potest nominativus cum infinitivis conciliari; ac dubitamus priusne 
αὐταῖς expungendum sit, si quidem πρέπειν debet de splendore vestium intelligi. Locum non expedio; Hermaunus coniectabat, 


ἔφασαν, 5j do ὅτι δοκεῖ μὲν αὐταῖς πρέπειν, vel quod praestare putat, ὅτι δοκεῖ uiv ἂν αὐταῖς πρέπειν. 
17. ἀνόσιον di] ἀνόσιον δὲ εἶναι αὐταῖς εἶναι À. 
1. 4ωσίας] «{ωσίδας dedi cum A. et Zon. p. 587. καὶ «Φωσίας om, V. 


B. E. Accentum om. solà Med. scripsimus dia. 


16. ἄξια] ἀξίως 


2. Περὶ δὲ τῶν] Haec sunt verba Polybii lib. IV. 5,4. Κάι. 


Aliter Polybius, "Edw μη) περὶ τῶν τεθνεώτων δοσιδέχους παράσχῃ τοὺς ἠδικηκότας: nam δοσιδίκους retinent codices, item ut 
&pud Herodot, VI,42. Deinde removimus cum V. C. observationem ab hominibus industriis ex v, Mica εἶνε 4ιρελής pertractam: 
4ωσίέπυγος. Mio rjv ἀφελῆν 100 τὴν σώφρονα λίαν. ἐπὶ τῆς ἀπονήρου καὶ δωσιπύγου. Ubi Toupius: , Haec decerpta 
sunt ex Schol. Aristeph. Equ. 524. ubi ita legitur: Καὶ ἀφελὴς yvy ἡ ἀπόνηρος καὶ ὁωσίπυγος" ὡς τό" Μισῶ τὴν ἀφελῆς mco 


τὴν σώφρορα λίαν. De quo Küsterus in Suidam v. Mqéita." 


culcavit Gaisf. Wide v. «Φοσίδεος, 
conviciis Plutarch. Coriolan. 11. p. 218. E. 


Gl. post v. «ζωτίνη collocat A. Post glossam «ωσέδεος clam in- 


5. 4c wv] Cognomen Antigoni: de quo multus est Zon. p. 587. posuitque cum aliis 
7. duotoí(c] Id conflatum videtur ex duplici scriptura «ωτώ et /forí;. Tenet 


*V. om. Küst. Huc opinor revocandum quod sequitur ὄνομα κύριον (cf. Zon. p. 587.): porro sub finem continuae gl. delevi καὶ 


βώτωρ cum V. Vide supra v. Βοτήρ et variam scripturam v. Βώτορες. 


9. {ωτύς, ζωτύοςἹ Scribendum est ἐδητύς, idque 


$uo loco ponendum. lnciderat enim Suidas in corruptum codicem, in quo pro ἐδητύς, extrito s, δητὺς vel dorvc legebatur: 
quod dum ille temere et ἁβασανέστως in collectanea sua rettulit, stuporem suum prodit, et dignus e«t qui pastoricia fistula a 


grammaticorum corona excipiatur. Küst. 
xul πράττει. καὶ dg προρτακτεκῶς. 

*V. 
16. ἱρώσατο] ἱερώσατο A. V. C. 





hoc igitur elus ingenio perspecto, paulatim hominem inde 
revocavit, et animi vela in amplum veritatis pelagus de- 
duxit: ita ut reiecta illa Peripateticorum subtilitate, res mi- 
nutas colligenti, se conferret ad illam, quae per Prome- 
theum quendam cum ignis splendore coelitus demissa est, 
dialecticam, quae est mentis et prudentiae purissima con- 
templatio, in eaque philosophas vitae spes collocaret. [4 o- 
ροῦμαε. Dativo iungitur. item accusativo. Dono fe pecu- 
nia.] Zw. Donatio, donum. Donatio est bona, rapina 
cero mala et letifera. Et Aelianus in Varia Historia 
de matronis Bomanis dicit: Quae cum dona a Pyrrho ac- 


τῆς Om. B. tenet Zon. p. 588. 
11. προςτακτικῶς] προςτακτικό» V. C. 
15. Ἡρώναξ πρώτα] Versus Leonidae Tar. Ep. XVIII,2. 3. (continuati sub v. Κάδος) Anthol, Pal. VI, 44 ubi πρώτης, 


10. ποριεῖ ] Cum gl. seq. sic copulat E : ποριεῖ. 
Αριστοφάνης "Opriei] V. 1159. 13. αὐτοὶ 


ciperent, direrunt munus quidem decorum esse, nec Pyr- 
rho, qui misisset, indignum videri; nefas autem sibi esse 
talia gestare. dociddns. Nomen proprium. et Dosi- 
das. dwcidíxovge. Qui ad peenam traduntur. Aucto- 
res autem delicti, quod in mortuos admissum fuerit, ad 
poenam tradat. 4ώσων. Nomen proprium. 4ωτί- 
γη. Donum. 4ώτωρ. doreíc. Nomen proprium. 
4ωτές. Cibus. 4p. Facit, vel praehebit, 4ρᾶ. 
Fac. est imperativus. Aristophanes Aribus: Tu vero fac 
cetera. — dodyuasa. Primitiae,  "'----— -itis primitias, 
pro numero trium vinearum, tr "vit cados. 
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Zdpayur χαλαζῶσα. ἐπὶ 4ιοφάντου τὸ θεω-- 
ρητικὸν ἐγένετο ὁραγμή. nsi δὲ ἐπέσχε χάλαζα τότε 
ἀπὸ τοῦ ἀέρος, ὁραγμὴν αὐτὴνχαλαζῶν ἐπέσκωπτον. 

4ράκαυλος. Σοφοκλῆς Τυμπανισταῖς. ἐπεὶ 
ᾗ Φηνᾶ δοκεῖ παρ’ αὐταῖς αὐλίσαι τὸν ὁράκοντα 
ταῖς Κέκροπος Φυγατράσι. ὅτι συνανλίζονται κατὰ τὸ 
εἰκὸς Κέκροπι ὄνει διφυεῖ. ὅτι συναυλίζεται µία τῶν 
ἐν τῇ ἀκροπόλει ὀράκοντι, προςημερεύουσα τῇ Φεῴ. 

4ράκαινα. 

4ρακοντίδης. elg τῶν τριάκοντα. 

4ράκων», Αδηναῖος νομοθέτης. οὗτος εἰς -άἴ- 
Ίιναν ἐπὲ νοµοθεσίαις εὐφημούμενος ὑπὸ τῶν Ai- 
γινητῶν ἐν τῷ Φεάτρῳ, ἐπιῤῥιψάντων αὐτῷ ἐπὶ τὴν 
χεφαλὴν πετάσους πλείονας καὶ χιχῶνας καὶ ἵμά- 
τια, ἀπεινίγη, καὶ ἐν αὐτῷ ἐτάφη vip Φεάτρῳ. yé- 
yove δὲ τοῖς χρόνοις κατὰ τοὺς ἑπτὰ σοφούς, ἢ 


μᾶλλον καὶ πρεσβύτερος. τῇ yoUv À9' Ὀλυμπιάδε 
τοὺς νόµους ἔθετο γηραιὸς div τοῖς “«Φηναίοις. ἔγρα- 
wey Ὑποθήκας eig ἔπη ερισχίλια. 
4ράκων Στρατονικεύς, γραμματικός. Τε- 
ὅ χνικά, Ὀρδογραφία», Περὶ τῶν κατὰ συζυγίαν àvo- 
µάτων. Περὶ ἀντωνυμιῶν. Περὶ µέερων. Περὶ 
σατύρων. «Περὶ τῶν Πινδάρου μελῶν, Περὶ τῶν 
Σαπφοῦς µέτρων, Περὶ τῶν ᾽4λκαίου μελῶν, 
4ράκων, υἱιδοῦς Ἱπποκράτους, τοῦ διασή- 
Ίθμου ἰαεροῦ, ἀπὸ Θεσσαλοῦ: πατὴρ δὲ Ἱπποκρά- 
τους” ob πάλιν γέγονε ἀράκων, ἰατρὸς καὶ αὐτός, 
ὃς Ῥωξάνην ἰάτρευσε συνοικοῦσαν '4λεξάνδρῳ τῷ 
JMaxtóówvt. . 
"Ori δράκων τὸ φηρίον διπλῆν ἔχει τὴν γλὠσσαν, 
Ἰδόμοίως καὶ ὁ ῥήτωρ. — ΟΦασὶν Ort ὁράκων, là 
ἁλῷ, elg τὴν κεφαλὴν παιόµενος ἀποῦθνήσκει. 


1. 4ραγμή χαλαζ.] Pearsonus ad locum hunc sequentia notaverat: Non habuit haec Suidas ez Hesychio, qui ordinem al- 


phabeti híc servat; neque ez aliquo, ut opinor, lezico, sed Scholiasta: apud quem perperam scribebatur doayuj per j- 
Sane Suidam ὁραγωή per y consulto hic scripsisse series litterarum arguit, Sed temere eum corrupti codicis fidem secutum esse 
Pearsonus recte monuit. AKüsf. Kandem scribendi rationem sustulimus in v. Φαρεικούς, — Contra Gaisfordo reponendum vióthe- 


tur ραγμών Aristoph. Pac. 1200. (1194) Cf. Etym. Gud. p. 


Arcad. 45. Sed Meurs, Att. Lectt, II. ult. au. 2. 


Vid. Meurs, de Archont, 111,17. Reines. 


152. et Zion, p. 570. ἐπὶ /fioguivrov] An. 4 [2.] Ol. 96. Pausa, 


τὰ Deoqnyruxor) Totus hic locu 


ex Zeuohio [111,27.] sic emendandus est: τὸ θεωρικὸν ἐγένετο δραχμή. ἐπεὶ δὲ ἔπεσε χάλαζα τότε ἀπὸ τοῦ dépog, χαλαζώσαν αἰ- 


τὴν ἐπέσκωπτον. De pecunia antem vel drachma theoretica 
sychius. — 2. ὁραχμή] ὀραγμή A. B. E. C. Med. 

πτον Α. B. V. E. C. 

sium Cecropia cap. 20. Küst. «4ραύκαλος C. Horum partem 


3. δραχμη»] ὁραγμήν A. B. C. Med. doayudy E. 
4. dodxeaviog. Σοφοκλῆς Τυμπ.] Haec αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Etymologum. Confer Metr- 


Suidas plura habet infra v. Θεωρικά. Küst. Mendum retinet He- 
ἐπέσκωπτε] ἐπέρκο- 
firmat Hesychius. 


Teumeavigraig] τομπανιστής Α. ἐπε — 9e 


γατράσι] Verte, quonéam Minerva putatur apud. ípsas Cecropis filias draconem habitare fecisse. Conf. Hesych. et Meun. 


Cecrop. c. 20. Reines. 6. ὅτι] Om. B. E. Med. item mox. 
τῷ Brunck. 


9. Om. Küst, "Tenet *V, 


5j ὅτι bis Brunckius in Lex. Soph. ex Hesychio, — 7. µία τῶν] nis 


8. τῷ Gg] Scribe τῇ Θεῷ, ut habet Etymologus. Intelligit enim Suidas Minervam Poliadem. Küst. rj 9e 4 
10. 4ρακοντέδης] De hoc vide enarratorem Comici in Vesp. 157. Kuist. 


Ex Barpoecratiom. 


14. d odxar. Αθηναῖος, — ἀπεπρίγη] Haec ad verbum etiam lezuntar apud Hesychium Milesium v. 4ράκων. Kuüst,— Vid. à 


eo Aeliau, V. H. VIII 11. Aristot. Polit. IL. extr. Plutarch, Solon. p. 87. Meurs, Solon. c. 13. p. 42. seqq. Reines. 
uovusvoz] εὐφημούμενος ὑπὸ τῶν ««ἰγινητῶν A. et Hesych. Miles, 


suprà ad v. 4xpódova, Küst. 


ferri. Hemst. — 15. ἀπεπνέγει * V. 


1. 49" '0lvyuz.] Clem. Alex. Strom. p. 226. Reines. 


Vide, conferente etiam Reinesio, v. Περιαγειρύμενος. 
eandem permutationem lIacobs. in Anthol, Pal. T. lil. p. XXXVII. 

γέγονε δὲ cum seqq. om. V. 
2. τοὺς νόμους] Magis proprie Suidas dixisset δεσμούς. Sic enim Dracovs 


12. εἶφη- 
13. ἐπιῤῥιφάντων] Vide quae de hoe more observarimss 
14. κεφαλήν] σκευήν V. Απηθιώηι 
πετάσονς] Vid. v. Πέτασος, quae cwm his opurtet co 


leges Graeci appellabant: nt Solonis νόμους, Aelianus Var, Hist. VIII, 10. Καὶ τότε ἐπαύσαντο 4θηναῖοι χρώμεενοι rois (régie) 
ἀράκοντος. ἐκαλοῦντο δὲ οὗτοι Δεσμοί. Etymologus v. Θεσμοθέται: Θεσμὺν γὰρ εἶναι τὸν dgdxortog* vouor δὲ τὸν Σόλωνος 


Plura de hoc argumento vide apud Meursium in Solone et Menagium in Laert. lib. 08, Küst. 
4. 4ράκων Zroarov.] Eadem Kudocia p. 133. &q. 


paióc ὤν τοῖς Αθηναίοι A. 
dianus zr. μον. λέξ. p. 34. 


5. Ορθογραφίαν] Allegat ipse 
Pron. p. 280. significatus. 


Isi µέτρων] Videtur ipsum librum indicare ah Hermanno editum. 


τοῖς MOnveafoig γηρανές er] yr 

Τεχνικά] Haec fortasse tetigit Hert- 
6. Περὶ ὀντωνομιων] Ab Apollonio 4 
8. «Σαπφοῦς] eauipris A. 


Draco de metris p. 17. 


9. dodxov. vi] Vid. Ἱπποχράτης Κῶος, εἰ Ἱπποκρήτης τέταρτος. Hemst. 0. — διασημοτάτου ἰατροῦς largos — τῷ Men- 


Φόνων Bacslei Eudocia p. 129. 10. πατήρ] πατρὸς V. 


12. Ροξάρην] Εωξάνην À. τῷ Μακεδόνι] τῷ om. V. 1. d 


xov τὸ θηρίον διπλην ἔχεν τὴν γλ.] Artemidorus lib. IV. c. 69. p. 241. Γυνή ἔδοξεν, d» γαστρὶ ἔχονσα. dodxovra. yeytrorirm. 


ὁ ἐξ αὐτῆς yevyolutrog ῥήτωρ ἄριστος καὶ duirvuoz ἐγένετο. Jirrjv γὰρ ἔχει τὴν γλὠτταν 0 dgaürov* denutQ καὶ ó ῥή 
[ "Ὅτι Gaisf. cum *V, 
16. zcidutyoc] τυπτόµενος V. Cum eodem post ἀποθνήσχει delevi, quae habet A. in margine: "Or: (praelixit Gais) 


Suidas respexit, nt Pearsonus recte observavit, Kist. 
A. V. 


reo. He: 
15. καὶ ὁ ῥήτωρ ὅμοίωςἹ ὁμοίως καὶ ὁ (nre 


ὁράκων ἐν τῷ Ιωβ (c. XL.) à Φιάβολος λέγεται. "Βελέῳ τρυπήσεις τὸ χεῖλος αὐτοῦ. Ubi Φελίῳ D. E. Med. non φελλέῳ. 





Αραγμὴ χαλαζῶσα. Inde a Diophanto drachma ludorum 
spectandorum causa persolvebatur. tunc autem cum grando e 
coelo forte cecidisset, enm per iocum drüchmám grandioan- 
tem "vocarunt. dodxuvwiogc. Sophocles Tympanistis. 
fertur enim Minerva Cecropis filiabus draconem contuüberna- 
lem &ddidisse. ac possunt serpentes Cecropis, qui biformis 
fuit, contubernales dici. vel quod illarum una contubernalis est 


üáraconis in Arce, totosque dies cum dea consuevit. 4ρά- 
χαένα. doaxovrídgc. Unus e XXX. tyraunis. 4ρά- 
xor. Draco, legislator Atheniensium. hic cum Aeginae in 


theatro propter leges latas laetis acclamationibus , Aegineta- 
rum celebraretur, pluribus petasis et tunicis atque palliis in 
eius caput iniectis suffocatus est, et in ipso theatro sepul- 


tus, vixit autem iisdem temporibus qnibus septem Sapieutts: 
wel potius fuit illis antiquior. nam grandaevus annis O!ym- 
piad. XXXIX. leges Atheniensibus tnlit, Praecepta scripsit 
versuum ttihus millibus, 4ράκων. Draco Stratonicemsi 
grammaticus. scripsit de Arte grammatica. — Orthográphiam. 
De coniuratis Nominibus, De Pronominibus. De Versibus. 
De Satyris, De Pindari carminibus: De Sapphonis versibus: 
De Alcaei carminibus, Αράκωϊν. Draco, nepos Mippe- 
cratis, medici illius celeberrimi, filius "Thessali, pater Hip- 
pocratis: cuius filius rursus fnit Dracon, et ipse medicus. 45) 
BRhoxanen Alexandri Macedonís coniugem curavit. doa- 
xmv. Draco sive serpens linguam habet bisulcam: item ut ora- 
tor. Aiunt dracomem captum, si caput eius percutias, mori 


1457 4ρᾶμα —— 4ρασμός. 1458 





4ρᾶμα. ποίηµα, πρᾶγμα. ὡς καὶ ὁρᾶσαι, 4ραπέτης κλῆρος. ὁ μετὰ πανουργίας γι-- 
πρᾶξαι. λέγεται δὲ ὁρᾶμα καὶ τὰ ὑπὸ τῶν Φεαερι- νόµενος. τοῦτο δὲ ἱσεόρηται περὶ Ἱφεσφόντου xai 
κῶν μιμηλῶς γινόμενα ὡς ἐν ὑποκρίσει. “Ὁ δὲ ἐβου- τῶν ᾽άρισεοδήμου παίδων, ὕτι πανοῦργος ὁ Κρε- 
λεύσατο ἀστειοτέρῳ ὁράματι πλανῆσαι τὸν ἧπατη- σφόντης βῶλον ὑγρὰν εἰς τὴν ὑδρίαν ἐνέβαλε, κλη- 
οἸγκύτα. τουτέστι, πράξει. Εὐνάπιος' Kai τοῦτο 6 ρουµένων περὶ Μεσσήνης. Σοφοκλῆς" 


ὥσπερ ὁράματι µεγάλῳ καὶ εραχεῖ τὸ κατὰ IMovow- Οὐ ὁραπέτην τὸν κλῆρον ἐς μέσον καφείς" 

vtov ἐπειςόδιον οὐκ ἔλαττον 0 δαίμων ἐπήνεγκε. — ἆλλ᾽ ὃς εὐλόφου 
4ραματουργήσας. συνείς. κυνῆς ἔμελλε πρῶτος ἄλμα κουφιεῖν. 
4ράµμῃς. αὐθυπότακτον, Kai 4ραπέτιδε, Φηλυκῶς, παρὰ Κρατύνῳ. 
4ράος καὶ Σάος ποταμοὶ περιλαμβάνοντες 1» 40 «ράπων. ὄνομα κύριον, 

δευτέραν Παιονίαν εἰς τὸν ποταμὸν Ίσερον κατα- 4ράσας. ποιήσας. [xai ὁρᾶσαι.] 

φέρονται. 4ρασείεις. ὁρᾶν davor. : 
4ραπετεύσας. φυγών. "Q Ζεῦ, εἰ ὁρασείεις toD v τὸν λεών. » 


4ραπέτης. ὁ ἀποδρῶν ες δουλείας, ὁ τὸ Αριστοφάνης — Kai «{ρασείονεες, ἐπιφυμοῦντες 
ὁρᾶν πετεύων, 0 ἔστι φεύγω». ὁραπέτης, τὸ ὅρα 16 πρᾶξαί τι. 
μακρόν. 4ρασμός. φυγή. 


2. λέγεται] λέγεται δὲ A, V, C. Lex. Hachm. p. 201. Zon. p. 572. sive Etym. M. ubi mox δράματα. τὸ — γιόμενον] τὰ — γι- 
vóutya A. B. C. V. E. Etym. Paulo post e lexicographis subiiclenda fuerant, καὶ τὰ ἐκ κατασκενῆς καὶ κακουργίας dpolutwa 
κατάτινος ὑπό τινων δράματα λέγονται. 5. Καὶ τοῦτο ὥςπερ do.] Hoc fragmentum repetitur infra v. Ἐπεικόδιον, Küst. 
Unde petendum τούτῳ. | Eunapii fr. 16. sive ed. Nieb. p. 77. B. συνείς] Scribe συνθείς: ut Portus etiam ex Hesychio repo- 
nendum esse monuit. Küst. Mire συνθήσας Lex. Bachm. p. 201. 4{ραματουργεῖν. συντιθεῖν Hesychius: qui mox 4ραματούρ- 
γημα. avrünua. συνείς Zouaras, 9. Om. Küst. refragante *V. — 10. 4ράος] strabo ΥΠ. p. 453. (482.) a Gaisf. ascri- 
ptus: Οὗτος (0 Κορκόρας) εἰς τὸν Zavoy ἐμβάλλει, ἐκεῖνος δὲ εἰς 4ράβον, ὁ δὲ si; τὸν Νόαρον, κατὰ τὴν Σεγεστικήν. ἐνεεῦθεν 
δὲ jdn ὁ Νόαρος πλήθει προςλαβὼν τὸν διὰ τῶν Ἱαπόδων ῥέοντα ἓκ τοῦ ᾿4λβίου ὄρους Κάλαπιν, συμβάλλει τῷ davovBig κατὰ τοὺς 
«Σκορδίσκους. Cf. Theophyl, VIL, 11. περιλαμβάνοντες] παραλαμβάνοντες V. C. Zon. p. 968. addens of post Παιονίαν. 
11. Παμονίαν] Cum Dravus et Savus sint fluvii Hungariae, olim dictae Pannoniae, forsan erunt qui putabunt mendum in hunc 
locum irrepsisse, et pro Παιορίαν scribendum esse Παννονίαν: quod tamen secus est. Solent enim Graeci scriptores Panno- 
niam passim vocare Παιονίαν: quod multis exemplis demonstrare facile mihi foret, si quemquam ea de re dubitare existimarem. 
Fateor tameu consuetudinem illam primum ortam fuisse ex errore illorum, qui Paeoniam cum Pannonia confundebant, ut disci- 
mus ex boc loco Dionis lib. XLIX. Τῶν dj Ἑλλήνων roi; τόληδὲς ἀγνοήσαντες, Παίονας σφρᾶς (Παννονίους nempe) προςεἴπον, 
ἀρχαίου µέν που τοῦ προρρήµατος ὄντος, οὗ μέντοι καὶ ἐκεῖν ἀλλ’ ἔν τε τῇ Ῥοδόπῃ πρὸς αὐτῇ τῇ Μακεδονίᾳ τῇ νῦν µέχρι τῆς 

Θάλασσης. Vip! οὗπερ καὶ ἐγω ἐκείνους μὲν Παίονας, τούτους δὲ Παννονίους, ὥςπερ που καὶ αὐτοὶ ἑαυτοὺς καὶ Ῥωμαῖοι σφᾶς 
καλοῦσι, προςαγορεύσω. Locus est notatu dignus: ex quo patet, iam aute Dionis tempora eam quam Latini Pannoniam vocant 
à Graecis nonnullis scriptoribus Παιονίαν appellatam fuisse. Kwst. Gaisfordus contendit haec Küsterum debere Nic. Lloydii 
Diction. Histor. v. Paeones. ποταμὀν] Sic recte habent 2 MSS. Paríss. [et*V.] At in prioribus editt. [et K.] male legitur ποτέ: 
quod mendum ex scripturae compendio natum est, Nolet enim vox ποταμὸς in libris MSS. breviate saepe sic scribi, πο, addito 
T super o: quàe captiosa scribendi ratio librarios in errorem facile inducere potuit. Sane in uno MS. Paris. vocem illam eo quo 
dixi modo exaratam repperi, non solum hoc loco, sed etiam iufra v. "Emi τάδε: ubi priores editt. Suidae itidem ποτὲ pro ποτα- 
μῶν male exhihent, ut lectorem ibi docemus. ldem etiam mendum, quod obiter noto, irrepsit hodie in Stephanum Byzantium 
v. di yaiov πέλαγος, ubi pro παρὰ αἶγα ποτές ut vulgatae editt. exhibent, Salmasius in MSS. Palatinis recte scriptum invenit 
παρὰ 4ἴγαν ποταµόν: ut Berkelius ad locum illum monuit. Aust. — 13. 4ραπετεύσας] Sic Lucianus Somn. 12. — 14. ἆπο- 
dowr] ἀποδρᾶς E. Diversam notationem sequitur Apollonius Ue Adv. p. 549. 15. ὁρᾶν] ὁρῶν B. E. Med. Deinde legendum 
πεττεύων Cum Ktym. M. p. 286,46, et homine studioso qui hanc doctrinam in v. Πεστεύει inculcavit, ex qua nos eam expulimus. 
πιστεύω» Ely. Gud. p. 192. d cri] ἤγουν E. Mox ὁραπέτης 0m. E. τὸ dpa μακρόν Zon. p.573. subiecit glossae 4ραπετεύσας. 

1. 4ραπέτης κλῆρος] Kx Schol. Sophocl. Ai, 1285.  ἨὙινόμενος] σινόµενος À. — 2. περὶ] παρὰ A. Quae sequuntur olim in 
v, Κρεσφόντης erant traducta. 3. πανοῦργος] Lege πανούργως cum Schol. 5. Μεσήνης Med. Σοφοκλης] καὶ Xoqo- 
xiüc E. 0. Οὐ ὀρωπέτην τὸν χλῆρον sic u.] Locus hic ex Sophocle sic supplendus et distinguendus est: Od ὁραπέτην τὸν xÀj- 
ϱον εἰς ufcor καθείς, ᾿Υγρᾶς ἀρούρας BaAov' ἀλλ’ ὃς εὐλόφου Kurs ἔμελλε πρῶτος dAum κουφιεῖν. Kiüst. 7. ἀλλ’ — χου- 
quer om. E. 9. Kai 4ραπέειδι seqq. om. V. Significatur fabula Cratini Afoeéridss. Φηλυκῶς] θηλυκὸν B. E. Tum τῷ 
Κρατίνῳ Λ. Deinde delevi cum A. V. C. Zgazerívda, εἶδος παιδιᾶς. Vid. Etym, M. — 10. 4ράπων] Pro ὀραπέτης usur- 
patum memórant Arcadius p. 14. Theognostus p. 34. Zon. p. 570. ut suspecta fiant ὄνομα κύριον. Subsequitur in A. Zoere- 
Σηφόρα. Mox καὶ ὁρᾷσαι om. V. E. notavi. 14. Αριστοφάνης] Pac. 61. sed ubi pro ποδῶν recte legitur ποῦ ἡμῶν. Kiist. 
4oagtíovréc] Similiter Hesychius, Huius verbi plura exempla collegit Dawesius Misc. Crit. p. 264, Gaisf. — 16. 5 φυγή] Sic 
Zon. p. 568. ἡ om. Hesychius et A. V. C. 





4dpáua. Poema, res. ut doagci, facere. ὁόρᾶμα dicitar — git: quasi qui laborem refugiat. syllabam primam prodacit. 
etiam fabula, quam histriones in scena agunt. Πίο vero «ἀραπέτης κλῆρος. Sors fraudulenta. hoc autem redit ad 
commento lepidiore fallere statuit. eum, a quo deceptus — historiam de Cresphonte et Ariístodemi liberis, ^ Cresphontes 
fuerat. Eunapius: Et tanquam in fabulam aliquam in- — enim callide glebam madidam in urnam iniecit, cum de Mes- 
gentem et tristem hoc episodium  Musonii haud  erilius — sene sors iaceretur. Sophocles: Haud demittens in medium 
deus interpolavit. 4ραματουργήῆσας. Machinatus. — sortem fugitivam, sed talem, quae levi saltu ex cristata 
{ράμμς. Unus ex coniunctivis absolutis, 4ράος καὶ — galea primum eritura erat. ἁ4ράπων, Nomen proprium. 
Σάος. Dravus et Savus fluvii, Pannoniam secundam utrim-  ἁράσας. Qui fecit [et ὀρᾶσαι.] 4ρασείεις. Facere cu- ^ 
que alluentes, in fluyium Istrum se exonerant. 4ραπετεύ- —pis. O Iuppiter, quid tandem de populo mostro facturus 
πας. Qui aufugit. 4ραπέτης. Qui ex servitute aufu- — es? Et 4ρασείοντες, facere cogitantes, 4ρασμός. Fuga. 
Suidae Lez. Vol. I. 92 
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—— 4ρέπεται. 
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4ράσσοµαε. αἰτιατικῇ. 
4ρᾶσον. Αριστοφάνης Ὄρνισιν' 


^4ÀÀ οἶσθ' Ὁ ὁρᾶσον; τῷ σκέλει θένε τὴν 


πέτρα». 
[4ετικῶς.] 


4ραστήριον». Τὸ κόσµιον καὶ ἠσύχιον μετὰ 
τοῦ ὁραστηρίου αὐτῷ ἐτέτακτο καὶ τοῦ ἀνδρώδους, 
ἐπιεικὴς γὰρ dv καὶ πρός y' ἔτι ἀπράγμων, ὅμως 
εἰς ἀγῶνα πραγμάτων ἐμβεβηκὼς ἐξ ἀνάγκης οὖδε-- 


»ὸς ἐλείπετο τῶν περὶ ταῦτα καλινδουµένων. 

ἀ4ραστήριος. ὁ περίεργος. 

4ραστηρίοις. πρακτικωτάτοις. 

4ραχαρνεῦ. ὁρύινε '4χαρνεῦ, ἀναίσθητε. 
ἐκωμφδοῦντο γὰρ ok "4χαρνεῖς ὡς ἄγριοι καὶ σκλη-- 
gol. Ποτάμιοι δέ, ὡς ῥᾳδίως δεχόµενοι τοὺς πα- 
ϱεγγράφους. Θυμοιτάδαι καὶ Προςπάλτιοι, ὡς 
δικαστικοί. ^ 

4ραχμή. αἱ ὁ ὁραχμαὶ ' ποιοῦσι µίαν μνᾶν. 
ὁραχμὴ δὲ ὑλκὴ νομίσματος εἰς ἀργυρίου ὁραχμὰς {. 

ραχμή. ἓξ ὁβολῶν. καὶ 4ριστοφάνης' 

Eig χοιρίδιον δάνεισόν µοι τρεῖς ὀραχμάς. 

ἐπὶ τῶν μελλόντων ἀποθνήσκειν ἢ μυεῖσθαι. ἐπεὶ 








1. Φράσσομαι Med. 4ράσομαι Edd. volgg. 
$us librorum suspectam facit glossam. 
rünt Arrixioc τῷ σχέλει, *V. Med. 
Abresch, Dilucid, Auct, p. 293. 


ot µυούµενοι χοῖρον ἔφυον. ἐδόκουν δὲ oi μυούμε- 
vot ἐς τοὺς εὐσερβεῖς τάττεσθαι. 
ἀρεπανηφύρα τέδριππα. Ἡν δὲ τῷ 4α- 
ρείῳ ὑπ' ᾿«λεξάνδρου πολεμουμένῳ τέδρίππα ὁρε- 
5 πανηφόρα κατεσκευασµένα τὸν τρόπον τοῦτον. τῶν 
τροχῶν ἦσαν εἰς τὸν κύκλον περικεχαλκευµένα ὁρέ- 
πανα" συνέβαινέ τε ἐπερχομένων τὰς τάξεις ἄναι- 
ρεῖσθαι, καὶ τοὺς ἐμπίπτοντας οἰκερῶς ἀπόλλυ- 
σθαι. ἐλαυνομένων γὰρ τῶν ὀρεπάνων οἱ μὲν τῶν 
{Οποδῶν, oi δὲ vv χειρῶν, ot δὲ ἐκ τῶν ὅπλων κρα- 
τούενοι ἐσύροντο ἐπὶ πολὺ καὶ ἀνῃροῦντο. 
4ρεπανηφόρος. ξιφηφόρος. καὶ ὄρεπανη- 
φόροι. Ἐενοφῶν' Τὰ δὴ δρεπανηφύρα καλούμενα 
εἶχο» δρέπανα ἐκ τῶν ἀξόνων εἰς πλάγιον ἄποτετα- 
Ἰδμένα, καὶ ὑπὸ τοῖς δίφροις slg γῆν ῥλέποντα, ὡς 
ὁιακόπτειν, ὅτῳ ἐνετύγχανον. 
ἀρέπεται. Φερίζετε, τρυγᾶται, ἀπανοί- 
beca. 
"Eg! ἧς μνησεῆρες ἀγαυοὶ 
20 πλείονες, 3) νύμφης εἵνεκα Τυνδαρίδος, 
ὀρεπτόμενοι χάριτάς τε καὶ ὠνητὴν ἀφρο- 
δίτην. 


αἰτιατικῇ] Sic A. γενικῇ B. E. Med. cum Etym. Gud. p. 590. recte. Sed disse 

2. ᾿Αριστοιράνης "Όρνισιν] V. 54. 
6. 4ραστήριον] Thucyd. lib. L.. [Debuit τετάρτῳ: v. IV, 1.] citat Lex. 
Bequens exemplum fragmentis ÉEunapianis n. 71. inseruit Boissonadus. 


5.:4rrixg notavi, om. E. et, qui supra scripse 


Beg. y. 90. v. 


Plura exempla v. doe 


στήριος ad eundem scriptorem p. 192. contulit Wyttenbachius, Gaisf. lu dictione μετὰ τοῦ ὁραστηρίου αὐτῷ ἐτέκακτο Appii 


imitatio Thucyd. 11,63. 
v. 4ίδυμοι. 
χαρνεῦ. ΚΙ. Adde Zon. p. 569. 
Θυμοίης οἱ Ποτάμιοι, quarum priorem MSS. retinent. 
Huc —— Horduii Strattidis fubula, 
yum d. 

het. 


xai τὸ ἤσυχον. . . αὐτοῦ Zion. p. 


^ 18, 4ραχγ μή] «{ραχμοί KE. Mox ἔστιν 
lx] vop.] Supple ex Hexychio: ὁραχμὴ yovatov , ὁλκὴ νομίσματος εἰς ἀργυρίου λόγον δραχμῶ» (. Sic recle se res b- 
Sensus enim est, aurum ad argentum eandem habere proportionem, quàm habet unus ad decem: quod olim quidem iu 


572. B. ὅμως] Ὅμηρος V. C. Vide Küst, in v. Ἠδος et euni 


13. {ραχαρνεὖ] Scribe 4ρυαχαρνεῦν eamque vocem suo loco redde, Vide Hesychium et Ktymologum v docz- 
14. ἐκωμῳδοῦντο ydo] Vide supra v. γρίους. Küst. Adde glossas in paucis stultis 


15. Ποτάμιοι — παρεγγράφους] Similia Harpocratio v. JTorauss 
3 y τῷ Τάλαντα omisi cum V, C. — 19. όν 


sese habebat, ut ex veteribus scriptoribus colligere licet. Hodie vero pretium aurí crevit, et proinde maior est eius ad arg 


tum proportio. Küst, 


20. Αριστοφάνης] Pac. 373. ubi sic legitur: "Ec χοιρίδιόν µοι νῦν Φάνεισον τρεῖς ἄραχμάς. Sic elm 


apud Suidam scribendum est. Εν. Horum explicatio differt ab Scholiis nostris, Novissima compares cum v. Aforonrar i 
2 Post τάττεσθαι cum V, C. delevi versiculum ex v. 4ράβιος ἄγγελος petitum: {ραχμῆς μὲν αὐλεῖν terrdgmy δὲ sedem. Ὁ 


τῷ Modjiog ἄγγελος. 


V.C. Supra post 4ράπων ponit A. 
ubi desunt in lacuna τῶν τροχῶν ἦσαν. 


ut Pearsonus etiam observaverat. Kuüst. 
ἐρτύχοιεν Xenoph, 


Αρᾶσον. Aristophanes Avibus: At. scin' quid facias? crure 
tunde sarum. [Attice dictum.] 4ραστήριον. Modestia 
et tranquillitas in illo coniuncta erat cum alacritate et. for- 
titudine. nam qui modestus esset et vitae quietae amans, idem 
tamen, cum necessitate cogente ad negotía accederet, nullo 
erat inferior eorum, qui in iis assidue versati erant,  ἄρα- 
στήριος, Curiosus,— Zpaortqofoirc. Kíficacissimis,  pa- 
γαρνεῦ. ldest, stupide. Acharnenses euim ab comicis carpe- 
bantur ut agcestes et duri. Potamii vero, quod facile reciperent 
homines falso in civitatem ascriptos, Thymoetadae vero et Pros- 
paltii, ut litiqum amantes, «Ύραχμή. Centum drachmae fa- 
ciunt minam unam. drachma pondo valet decem drachmas argenti. 
4ραχμή- Drachma sex obolos continet, Aristophanes: 4d 
porceltum emendum mutuo mihi da tres drachmas, dicitur de 


7. ἀναιρεῖσθαι] αἱρεῖσθαι Α. 
13. Ξενοιρών" Τὰ dj ἀρεπανηφόρα καλ.] Fragmentum hoc legitur apud Xenophontem lib, L. De Expedit. Cyri [1, 
15. γῆν] τὴν yj» K. 
17. ἀπανθίζεαε, τρυγᾶται] τρυγᾶται, ἀπανθίρεται dedi cum *V, C. E. et Zonara. 
patri Sidon. Ep. LXXXIII, 5 — 7. Authol, Pal, VII,218. ubi Zp* 5. 


3. Ἡν δὲ τῷ daro] Haec nec apud Arrianum nec Diodorum Siculum reperio. Quare miror unde » 
Suidas sumpserit. Μπ Auctorem fragmenti ne Wesselingius quidem indagavit, quem vide in Díodor, 
4, Αλεξάνδρου] αλεξάνόρῳ A. 


XV11,58. Deest glos 
5. τῷδε rg τρόπῳ] τὸν τρόπον τοῦτον scripsi cum i 
8. οἰκτρῶς — ἀνῃροῦντο desunt A. im lacum. 
8,10.] p. 8. 
Med. £yrvyydror E. 

19. Ἐφ΄ $i] An 
21. ὀρεπόμενοι] δρεπτόµενοι A. Anthol. 


16. ἐνετύγχανον] ἐτύγχανον B. C. 


iis qui morti sunt proximi, vel qui initia suscipiunt. hi enim por- 
cellum immolabant. initiati autem in piorum numerum refereban* 
αν. 4ρεπανηφόρα τέδριππα. Habebat autem Darius 
cum Alezander ei bellum faceret, currus falcatos, hoc 
fabricatos. summis rotarum orbilmas falces erant affizae: * 
que cum currus in hostem emitterentur, obvii quique lacera 

misere peribant. falcibus enim circumactis alii ex pedibus 
alii ez manibus, alii e» armis prehensi et diu raptali tandes 
necabantur.  ἀρεπανηφόρος. Faleifer. et dpsrargpere 
Xenophon: Currus autem falcati dicti falces habebant gb asi⸗ 
bus oblique protensas, et sub curruum sellis terram cersus 
directa , ut obrios quosque dissecarent.  ἀ4ρέπεται- Melt 
decerpit, vindemiat. Quae plures habebat procos illustres. 
quam ipsa Helena, fruentes eius forma et penali ventre? 


* 
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[4ρέπομαι. yxp: Τῶν αὐτῶν σοι λόγων δρομαίως ἦλθον oi ἄνδρες. ὀρομαῖος δὲιήλθεν ὁ 
ἐδρεψάμην κἀγώ. «ἰτιατικῇ δέ' Πονηρὸν πονη- ἀνήρ. δὁρομεὺς δὲ ὄρομέως. 
ρᾶς δόξης καρπὸν ὀρεπόμενος. καί, Τὰ κάλλιστα 4ρομεχαίτης. ὄνομα κύριον. ὁ βασιλεὺς τῶν 
ὀρεπόμενος τῆς φιλίας ἄνθη.] ᾿Ὀδρυσσῶ». | 
ἀ4ρέπου. τρύγα. 'Hoódorog: Τῶν δένδρων 8 «ἀρομοκήρυκες. ot ἀγγελιαφόροι παρὰ 4ίωνε. 
τὸν φλοιὸν περιλέποντες καὶ τὰ φύλλα καταδρέπο»- 4dgóuotg. τοῖς γυµνασίοις, κατὰ ἄρῆτας. 


τες ἤσθιον. «ἀρόμῳ 0^ ἰαῶσαι τῇ φύσει τὰ τέρματα, 
4ρεφθῆναι. ἀποδρεπανισθῆναι. νίκης ἔχων ἐξῆλύε πάντιµον γέρας. 
4ρησμός. περὶ Ὀρέστου φησίν. olov, oix ἐλλείπων κατὰ τὰ 


«4ρῇῆσος. ὄνομα κύριο». καὶ ὄνομα ποταμοῦ. Ἰθτέρματα, ἀλλ᾽ ἴσος φανεὶς τοῖς τέρµασιν. ἀντὶ τοῦ 
4ρῆσταιε. ot οἰκέται. ἴσος καὶ τεδαυμασμένος ἐν τῷ ἀγωνίσματι, ὡς ἐπὶ 


4ρηστοσύνη. τῇ µορφῇ. τουτέστιν ὡς Φαυμαστὸς ἐπὶ τῇ µορφῇ, 
4ριμέα. τὰ ὀριμύτατα. καὶ δριμεῖα, ἡ ὅρι- οὕτως καὶ ἐπὶ τῷ ἔργῳ ἐφάνη: ὡς ἐπὶ τῷ εἴδει, 
μυτάτη. οὕτω καὶ ἐπὶ τῷ ἔργῳ. 
4ρίος. σύνδενδρος τόπος. 15 ἀρώμενα. πρατεόµενα, ἐνεργούμενα. καὶ 
Οὐκέι ày' ὑλῆεν ὁρίος εὔσκιον, ἀγρύτα «ἀρωμένων, πραττοµένω». 


πέριξ, 4ρώντω»ν. ἀνεὶ τοῦ ὁράχωσαν. χρήσθων, ἀντὶ 
ἠχήσεις, ἀνιεὶς yov» ἀπὸ στόματος. τοῦ χρήσύωσα». ᾽ττικὴ δέ ἐστιν ἡ σύνταξις: ὥς-- 
m9 «4ρογγίλον. χωρίον Θρᾳκικόν. περ ποιούντων ἐκεῖνοι ἀνεὶ τοῦ ποιείκωσαν, φρο- 
4ρομαῖος. ἐπιῤῥηματικόν, ἐπὶ ἑνικοῦ. ὅρο-- 30 νούντων ἀντὶ τοῦ φρονείτωσαν, xai νοούντων, νοεί-- 


µαίως δὲ ἐπιῤῥηματικῶς, πληὐυντικῶς. ὡς τό, τὠωσαν». 


1. 4ρέπομαε] Deest gl. V. C. Etsi fontem glossae non licet indicare, spuriam tamen cum plerisque de genere &yntactico ha- 
beri par est. Infra πονηρὀν om. edd. anteKüst, — 4. φιλίας] φιλοσοφίας Bubnkenius in Homer. Hymn. Cer.429. Vid. Huschke 
Anal. Crit. p. 249. Gaisf. 5. Ἡρόδοτος] Lib. VIL, c. 115. 6. φλοιόν] τὸν φλοιὸν B. V. E. C. Med. 'Tum φλομῖόν Α. 
περιλέποντες] περιβλέποντες B. C. V. περιρέποντες E. 8. τρυγηθήναιν ἀποῦρ. Z,on. p. 573. ἀποθρεπανηθῆναι * V, Al- 
terà vox ipsa nondum reperta. — 9. Zo5cuós] Glossa Herodotea. Om. Küst. repugnante *V, ὁ dpaguó; addit K. — 10. ὄνομα 
κύριον} 1l. 5’. 20. 12. Jogatocvvx) Od. ὁ. 321. 13, ὁριμυτάτη | Nic Zon. p. 571. ὁριμύτης V. C. Edd, ante Küst,  Neu- 
trum sati« probatur; sed latere videtur in editu scriptura καὶ ὁριμέτης. CF. Herodiani Epimer. p. 23. Continuo delevi cum V. 
C. quàs glossas habet-A. in margine: Φρεξέπαρος. πόλις τῆς Θρῴκης. doiuo. µία τῶν ᾽λκνονίδων. καὶ ζήτει dy τῷ MÀ- 
κυονέδες. .Drizipara et Drisupara in Autonin. Itin. et Hierosol." Hemst. 16. Οὐκέτ' dv'] Simmiae Rhod, 1V,1. Autbol, 
Pal VIL,203. ἂν Edd. εὔσκιον] εὐσκιόφνλλον E. — 18, ἀνεὶς B. C. V. E. Med. 19. Zpoy ys Aor] 4ρογγίλων A. *V. 
Harpocrat. Pal. Zon. p. 570. 4{ρογγίλον Harpocr. editus, spectans ad locum Demosthenis p. 100. 30, 4{ρομαῖος] Observa- 
tio magistellorum.  ἐπιῤῥηματιχόν] ἐπιῤῥηματικῶς C. Neutrum ferendum. 

2. δρομµαίως * V. 8. 4ρομιχαίτης] Gl, om, * V. Vid, supra v. Mvadgouaf, Strabon. VII. p. 302. et ibi Casaub, coll. Wes- 
sel. in Diod. T. II. p. 559. 4. Lege Οδρυσών. 5. παρὰ «{ίωνι] In Excerpt. Ursini p. 436. |LXXVI1Il, 35,] τοὺς τοῦ V/eydeyp- 
τωνίνου ὀρομοκήθυκας επέκτειναν. Toup. Plura Zon. p. 568. et Lex, Neg. p. 238. Ex Aeschine de F. Leg. p. 45,20. citat Har- 
pocratio. — &. foo oic] Vid. Rubnkenius in Tim. p. 88. — 7. 4ρόμῳ d' ἰσώσαι τῇ φύσει τὰ πρ.] Ncribe, Zoóuov d' ἰσώσας 

(TÉ φύσει τὰ τέρματα. Nic enim legitur apud Sophocl, Electr. 686. unde locus hic. depromptus est, ut Portus observavit. Vide 
ibi Triclinium, qui mentem tragici melius mihi assecutus videtur, quam vetus Scholiasta: cuius interpretatio obscurior est ipsis 
verbis Sophoclis. Küst. Nihil iuvat Zon. p. 568. Ισῶσαι] Ισώσας E. πράγματα] τέρματα Α. ex em. primae manus. 
Β. νίκης ἔχων ἐξηλΦε] εἰκήλθεν ἔχων E. 10. τοῖς répuacw] Scholiastes: τοῖς τέρµασις xard rjr αὐτοῦ φύσιν τῆς νίκης ἔτυ- 
gtv* ἀλλ ὁμοίως καὶ ἴσως τεαυμµασμένος etc. 11. τεθαυμασμένος] τεθαυµασµένως V. — 13. οὕτω Edd. ante Gaisf.  ἐφά- 
vg] ἐράνης V. C. ἐράνη — ἔργῳ om. E. ἀλλ’ ἴσος ἐπὶ τῇ uogqi, οὕτω καὶ ἐπὶ τῷ ἔργῳ ἐράρης" ὡς ἐπὶ κελ.Α. 14, Sub finem 


versus onirocriticos inseruit Med, ᾽4ργῶς κινεῖσθαι ὀυςτυχεῖς ποιεῖ τρίβους, 
17. 4ρώντω»] Sic MSS. At priores editt. male ὁράτων, Κῑν. ἄρωτων 


15. πραττόµενα] πανούργως addit Hesychius, 
A.V. C. 4ράτων B. Ἐ.  χρήσθων] ὡς καὶ τὸ χρήσθων E. 
repugnante Zonara. 19. zrottíregay] ποήτωσαν A. 


Γάρέπομαι. Genitivo iungitur. Er eadem qua tu doctrina 
hausi. item accusativo, Malum malae opinionis fructum per- 
cipiens. Et, Pulcherrimos philosophiae flores decerpens.] 
ἀρέπου. Vindemia. Herodotus: Cortices arboribus detractos 
et folia decerpta edehant, ἀρειφθῆναι. Falce resecari. 
doncuos. 4ρῇσος. Nomen proprium viri. item βαν, 
dponora:. Famuli. dogctocvry. ἀριμέα. Acrin. 
etdpiutia, Acris. «ἀἄρίος, Locus nemorosus, Non amplius, 
agrestís perdir, in densa et opaca silva vocem ore emilttes. 
4ρογγίλο». Oppidum Thraciae. 4ρομαῖος. De uno di- 
citur. ὀρομαίως autem adverbium, quod de pluribus etiam dici- 


Τρέχειν xa9* ὄπνους ἀσθεγεῖς moni τύχας. 


18. ἀττικὴ δέ ἐστιν] Ex Schol. Aristoph, Nub. 440. ττικῶς A. 


20. rvosíroGar) drti τοῦ y, E. Tertium exemplum iguorat Nchol, 


tur. ut, Firi cursim venerunt. et, Vir cursim venit. ὄρομεὺς 
vero, cursor, 4doouiyatírgs. Dromichaetes, Odrysarum 
το. «ρομοχήρυκες. Nuncii, apud Dionem. — Zpógotrc. 
Exercitiis secundum Cretenses, Cum cursus sui terminos ae- 
quasset naturae terminis, praemium victoriae cum marimo 
honore coniunctum reportavit, Sophocles ubi de Qreste dicit, 
significat eum non defecisáe prope carceres, sed parem esse vi- 
sum et operibus eandem, quam forma, concitasse admirationem. 
4ρώμενα. Quae geruntur, quae fiunt. et 4ρωμένωνι eorum 
quae fiunt. os» tor. Faciant. nt yojaówr, pro χρήσθω- 
σαν. Bic Auiel dicunt: ut ποιούντων, qgorotrray, voovyrty. 


1465 ἀρωπαχκίζειν —— 4ρύοπες. 1464 


— Á—Q———Á—— —————PPPPPPPPPPPPPFFFrrrrsyssM——MM—À——H—aá 


ἀρωπακίέζειν. παρ) ἡμῖν τὸ μετ ἁλοιφῆς 4ρυέδαε. παρὰ Γαλάταις oi φιλόσοφοι καὶ 
τινος χρίεσθαι τὸ σῶμα, πρὸς ψίλωσιν τῶν τῆς «εμνόθεοι. 
σαρκὸς τριχῶν, καὶ µερικήν τινα κένωσιν τῶν ταύτῃ 4d ovuóg. ἐν τῷ Παραπρεσβείας 4ημοσθένους, 
προςγινοµένων αἰτιῶν' ἀπὸ τοῦ μυζᾶν αὐτάς. πύλες ἐστεὶ μεταξὺ Βοιωτίας καὶ τῆς Wang. - 
ἀρωπακίζω. συνάγω, τρυγῶ. ὁρωπτὰ γὰρδ «ρυμός. ὁ σύνδενδρος τόπος. Ἐν τοῖς ὄρυ- 
τὰ δρεπτά, τὰ ὀρέπανα. μοῖς αὐτόματος ἐξάπτεται φλόξ, τῶν δένδρων ὑπὸ 


αρῶπαξ. ὃ κεκαλλωπισμένος ἀνήρ. Πολλοὺς σφοδροῦ πνεύματος κινουμένων. καὶ ἀλλήλοις iv- 
ὑρῶ διὰ εν ὑγίειαν ἐπὶ τὸν ξυρὸν καὶ τὸν ὀρώπακα τριβομένων. 


καταφεύγοντας. ἀρνοκοίτης. 
ἀρωπέδης. ὄνομα κύριο». 10 κρίδι τῇ xav' ἄρουραν ἀηδόνε, καὶ dgvo- 
ἀρύενος. ξύλινος' ὡς ἄν τις εἴποι λέθινος. κοίτῃ 
πᾶν γὰρ ξύλον ὁρῦς καλεῖται κατὰ τὸ γενικόν. ἀπὸ Ἰτέττιγι ξυνὸν τύμβον ἔτευξε Mw, " 
τούτου καὶ τὰ ἀκρόδρυα, καὶ ὀρύφακτοι, καὶ ὄρυ- παρθένιον σεάξασα κόρη δάκρυ. 
uot, καὶ δύρατα, [καὶ δούρειος ἵππος, καὶ ὀρυπέ- ἀρύοπες. ἔώνος περὶ τὴν Πυθῶνα ἄδιιον, ὃ 
πεις ἐλᾶαι.] 10 Ηρακλῆς µετῴκισεν. ὅτε γὰρ vOv Ἐρυμάνύθιον xd- 


1. Φ«ρωπακίζειν] Gl. om, V. C. 4. αἰτιῶν] Lego περιτῶν. — Vide Petav. in Nynes, p. 32. Toup. MS. Recte vertit Henster- 


husius: et ad ecacuationem quibusdam in partibus causarum morbosarum, quae eas invaserunt. Et αἰτία quidem morbun 
significare docent Casaub. in Spartian. p. 79. Intpp. Aristaen. p. 414. sq. et Boisson. in Syntip. p. 178. Haec novissima tamen 
ignorat Zon. p. 574. ἁπὸ τοῦ} ἐπὶ τοῦ B. E. utr] Immo uvdav, 5. doemrd] ὅρωπαά *V. C. E. Zon. p. 572. haud sco 
an recte, 6. td δρεπτά] Hanc vocem agnoscunt 2 MSS, Pariss. At eadem deest in prioribus editt, Asst.  Agnoscit etiam 
Zonaras: eorumque correctionem quandam referre videntur τὰ Jg£zara. — 7. JooneiEdd.cum Zon. p. 570.  Πολλοὺς ρε 
did] Depromptum est hoc fragmentum ex Synes, Calvit. Kncom. p. 75. Ascribam autem integrum locum, quia pulcherrimus es. 
El δὲ καὶ ὑγέεια καλόν" τὸ κάλλιστον μὲν οὖν τῶν καλῶν" διὰ ταύτην ἔγω πολλοὺς κοµήτας ἐπὶ τὸν £voór καὶ τὸν doanaxa ne 
φεύγοντας, ὡς ἅμα μὲν φαλακρούς, ἅμα δὲ ἐξάντεις γενοµένους τῆς νόσου. — οὗτοι μὲν ody εἶσιν οἱ ταῦτα Φυςτυχεῖς, οἱ το 
καλουμένους κύκλους ὑπὸ τῶν ἰατρῶν ὑπομένειν ἀναγκαζόμένοι, ὧν ἀρχή καὶ µέσα καὶ τέλος ὁ δρώπάξ ἐστιν, ὃς ἀκριβέστερον e» 
djpov ταῖς Soil» ἐπεξέρχεται. Hinc mirari subit interpretationem Suidae: 4ρώπαξ, ὅ κεκαλλωπισμένος ἀνήρ. Nisi forte cori- 
cus aliquis homuncolum quendam molliorem et deglabratam ludo iocoque ita vocaverit, quia ὀρώπακι scilicet nd formam et mil- 
litiem ateretur. Erat autem ὄρώπας unguentum quoddam ex pice maximam partem confectum, quod td crura laeviganda aq 
alias partes corporis depilandas molles et κίναιδοι Mbibebant. De quo cousalendi largiir zaidez, Martial. X, 65. Laevis dropstt 
tu quotidiano, Hirsutis ego cruribus genisque. Hinc dowrrexizuv, depilare, Suidas v. 4ρωπακίζειν. Glossae: dommexó. 
"Pho. Lege: Depilo. Verbo utitur Lucian. iu Demonacte: «ρωπακισθήναι τότε αὐτόν κέλευσο». Hinc 4ρωπακισμός, Dop- 
latio, et {ρωπακιστής, Depilator. Glossae: 4ρωπακιστής, Dropacista, Alipilarius, Depilator. De volsura autem et ssl- 
volsura ista, quae ope δρώπακος peragebantur, elegantissime P. Africauus in eximio fragmento apud Gell. VII, 12. Nam qui 
cotidie unguentatus adversum speculum ornetur , cuius supercilia radantur, qui barba volsa feminibusque subrolsis ow 
bulet, qui in conviciis adolescentulus cum amatore, cum chiridota tunica interior accubuerit, qui non modo vinosus itd 
virosus quoque sit: eumne quisquam dubitet, quin. idem fecerit quod cinaedi facere solent? Toup. — Vid. Phrynich, Leht- 
ckii p. 405. 8. ὀρώπακα] τὸν δρώπακα Α. B. C. V, E. Statim Zpolmuc, πλανήτης, nroyoc, omiserunt A.B. C. V. E. Ire 
psit e Zion. p. 570. qui {μώπτης cum Hesychio, quod reponebat Hemsterh, in Polluc. X, 120. 40. AJ pontdac] Frater Solonis 
poeta. Vid. infra Πλάτων. «ἀρωπίδου, προπάππου Critiae, οἰκεῖος καὶ σφόδρα φίλου ἣν Σόλων, eiusque meminit £y rj quis 
Crit. ap. Plat. in Timaeo, Reines, Vid. in Πλάτων. Philostr. de Vit. Soph. I. p. 501,22. Hemst. Adde Meinekii Quaest. Scen. ilL 
p. 39. 10. Zosiroc] V.H. 4.43. In xaleirer desinit Zon. p. 572. qui καὶ addit ante cx, item p. 568. 12. này γὰρ i 
Àov] Vid. Küst. in v. Jowexron κατὰ τὸ γενικὸν ἀπὸ τούτου Edd. vulgg. — 13. ὀρυμών] dovuot A. B. C. V. E. doviai Me. 
14. καὶ δούρειος — ἐλᾶαι delevit Küsterus, merito damnaus auctariam ab lectoribus profectum. | Cf. Schol. Aristoph. Equ. 672. 
ὀρυπέπεις] Bic A. qui in marg. ἴσως καὶ δρυπετεῖς αἱ ἀπὸ τοῦ Φένδρου πεσοῦσαι. δρυπέπεις οὖν el παρ Suiv ῥουπήται, 
ν. Ἐλάα. Ceteri δρυπέτεις vel ὀρυπετεῖς ἐἑλαῖαι, Iu ipso contextu ἴσως καὶ — πεσοῦσοωι V. C. αἱ ἀπὸ τοῦ d. πεσοῦσαι * V. 
ἀρυίδαι. παρὰ Γαλάταις οἱ φιλ.] Laertius in prooemio: Γεγενήσθαι παρά τε Κελτοῖς καὶ Ταλάταις τοὺς »alovufrov; diti 
Jag καὶ Σεμνοθέους, Huc Suidam respexisse pnto. Kusf. Cf. Wessel. in Diod. V,31. — 3. περὶ παραπρεσβείαςἸ περὶ om. A. 
B. V. C. E. Med. cum Harpocratione Pal. Locus est p. 446,2. — 5. ἄρυμεός. ó σύνδενδρος z.] Scholiasta Nicandri Therlac.28. 
dovuov; δὲ rove συµιρύτους τόπους. πᾶν ydo Φένδρον ἐκάλουν οἱ ἀρχαῖοι δρῦν. Kiüst. τόπος σύμφυτος καὶ cvrdirdgor 19. 
p. 569. nc &imiliter Hesychius,  σύνδενδροςἹ σύνόρεντος V. 0. "Ev τοῖς δρυμοῖς] Hunc locum addas iis quae congessit Sct- 
liger in Severi Aetnam p. 127. ed. Lindenbruch. Gaisf. 7. ἐντριβομένων] Immo συντριβοµένων. 10. {χρήζει 17] ΛΙ 
Ep. XIV,1 — 3. Anthol. Pal. VII. 190. 14, 4ρύοπες, ἔθνοςἹ Haec ecloga repetitur infrh v. Κάπρος. Κάνει Vid Hey 
nium ín Apollod. Ohss, H,7,7. Excur«. 2. in Virgil. Aen. IV. Berkelium et Holstenium in Steph. Nostrum infra v. ρέμα: 
Φος. Gaisf. περὶ] παρὰ A. — 15. Ἡρακλῆς µετ.] Vide Pausan. lib. IV. p. 283. Küst. ὅπερ ὁ Ἡρ. in gL. inferiore. 


downmuxittiv. Apudnossignificat, aliquoangmentoungerecor- — pare. ἄρυέδαι. Apnd Gallos ita vocantur philosepli εἰ 
pus, qno et pilis vulsis cutis glabra reddatur, et cansae morho- — Semnothei, — Zovróc. Urbs inter Boeotiam et Atticam; coli 
sae illuc irruentes ex parte depellantar. — Zgomraxíto.Col- — meminitDemosthenes in oratione de falsa legatione. ὀρεμος 
ligo, vindemio, ὄρωπτὰ enim vel δρεπεὰ sunt falces. αρῶ-  Nemus, In silvis ultro accenditur flamma, arboribus per te- 
sat. Vulsus et glaber. Mulfos video sanitatis gratia ad mo-— hementes ventos agitatis et inter se collisis. — Aovozeíttt 
vaculam et dropacem confugere. 4ρωπίδης. Nomen pro- — Locustae quasi agresti Iusciniae, et cicadae arboribus tusi- 
prium.  «ἀρύινος. Ligueus, eodem modo formatum quo 149s-— denti commune hoc sepulcrum fecit Myro, virgineam puella fun- 
voc. n&i omne ligmum vocatur do9c, a genere eius praecipno, — dens lacrímam. 4doVomtc. Dryopes, gens iniusta círca Py- 
hinc etiam deduetà sunt nomina ἀχρόύρνα, ὀρύφακτοι, ὄρυμοί, dó- — thonem, quam Hercules in alias sedes migrare iussit. cam enin 


1465 
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προν ἔφερεν, ἐζήτει αὐτοὺς εροφήν"' oi δὲ οὐκ 
ἔδωκαν. 
4ρύοχοιε. πάτταλοι οἱ ἐνειθέμενοι ναυπηγου- 
µένης εώς. καταχρηστικῶς δὲ τὰ προοίµια. ᾽ρι- 
στοφάνης" 
᾽«γάθων ἄρχεται 
ὀρυόχους τιθέναι δράματος ἀρχάς. 
κάµπτει δὲ νέας ἀφῖδας ἐπῶν"' 
τὰ δὲ τορεύεε, τὰ δὲ κολλομελεῖ, 
καὶ γνωμοευπεῖ, κἀνεονομάζει, 
καὶ κηροχυτεῖ, καὶ γογγυλίζει, 
καὶ χιανεύει, καὶ λαικάζεε. 
ἐν Ἐπιγράμματι 
Τὸν ὅ᾽ ἔτι φΦείης 
εὔστοχον ἐν πόντῳ, τὸν δὲ κατὰ δρυόχους. 
δρυόχους Πλάτων ἐν Τιμαίῳ καλεῖ τὰ στηρίγματα 
τῆς πηγνυµένης νεώς. «Στόλου ὃ᾽ ἐκ δρυόχων ναυ- 
πηγουµένου καθ’ ἕνα καιρὸν λαθεῖν ἀδύνατον. 
ἀρύππα. 


1. — Adde εἰς Μυχήνας. Reines. Deinde petendum ἐξήτει ab v. Ἐρύμανθος, 
50 


"A v! ἐφιουλκὶς 
ὀρύππα, xai τυροῦ δρύψια κυκλιάδων. 
τουτέσει», ἐλαία καὶ τυροῦ ξύσματα περιφεροῦς. 
4ρυπέπης. ὁ πέπειρος καρπὸς τῶν δένδρων. 
6 ἡ ἐπὶ τῶν δένδρων πεπανθεῖσα ἐλαία" ὡςαύτως καὶ 
jj ἰσχάς. καὶ 4ρύπεπα. 
Τήν 9" ἁλίπαστον 
ὀρύπεπα. 
τουτέσειν ἐλαίαν. 
4ρυπολεῖν. τὸ ξύλοις πολιορκεῖν. 
αρῦς. ἔστι μὲν πόλις ἐν Ἠπείρῳ: ἔστι δὲ xai 
ἑτέρα ἐν Θράκη. ὁρῦς, τὸ δένδρον, τὸ ὄρυ βραχύ. 
Οὐκέτι Φελγομένας, Ὀρφεῦ, δρύας, οὐκέτι 


10 


πέτρας 
16 ἄξεις. 
καὶ Ὅμηρος" 
"H ὁρυὸς ἢ πεύκης, τὸ μὲν οὗ καταπύθεται 
ὄμβρῳ. 


ρυτόμος. ῥλοτόμος, δενδροτόµος. 


4. καταχρηστικῶς di] Inepte. Non enim 


vox ὀρύοχοι in subiuncto loco Aristophanis ponitur pro zQooí(uix,. sed coniuncta cum ἀρχαί, Küst. καταχρηστικῶς di 


ignorat quidem Schol, Aristoph. Sed quod illic extat, κυρίως δὲ ὀρύοχοί εἶσιν xrÀ, , huius additamenti fontem ostendit. 


στοφάνης] Thesmoph. 57. 944. 6. ἔρχιται] ἄρχεται V. E. 
tuendum , ut exprimeretur Aristophaneum μέλλει, 
καστής. — 9. τορεύει] τωρεύει Α. Lege τορνεύεε. 
Aàv, conglutinare. Küst. xoilo 
stophanem. Küst. 


Anthol Pal. Vl,16. — 15. πόντῳ] τόπῳ C. πότφ * V. 


7. ὀράγµατος Med, et mox κάµπτη. 
xmioutisi] Apud Aristophanem rectius hodie legitur κολλομελεῖ: à xoÀ- 
λεῖ A, et inferior gl. κολομελεῖ B. V. K. C. 
καὶ λαικάζει om. Küst. λεκάζει A. B. E. Ο. Cf, v. «αικαστής. 
16, Πλάτων ἐν Τιμαίῳ] Pag. 547. Eust. Sive p.81. B. Φρυόχους — 
»ηός Timaei Lex. p. 88. (ubi vid. Rubnkenius) et Schol. Platon. p. 428. 


Mpi- 
Zon. p. 569. et gl. Χιανεύει olim ex his repetita: quod duxi resti- 
B. ἀφίδας Εάά. ἀφίδας in v. Atu- 


12. χιανεύει] Scribe χοανεύει, ut apud Ari- 
14. Tov d ἔτι] Archiae Ep. VII. extr. 


17. δρυόχων] ὀρυόχου A. K. — 19. 4ρύππα] Sic 


legitur in Paris. A. cuius loco priores editt. miuus recte habent ὀρύπτα, ἀρύππα autem est Latinorum drupa. Glossae Grae- 


co- Latinae: Γεργέριμος. Ελαία µέλαινα, Drupa. Athen 
λέγουσι. 


aeus lib, Hl. p. 56. 4ρυπεπεῖς κ’ ἐλαῖαι. Ταύτας Ῥωμαῖοι ὀρύππας 


Ceterum vox drupa detorta est ex Graeco ὀρυπέπης vel ὀρυπεπής: de cuius significatione vide Suidam voce se- 


quenti, Küst. Meursius in Glossar, Gr. Barb, v. 4oowzara. Vid. Suid. in Ele, Hemst. ἀρύπτα A. B. K. et Zon. p. 571. 
Nihil ex V. C. dissensionis cum Küst. enotatum. ἀρύππα Anthol, 


— iquovixig] Phauíae Ep. V,3. Anthol. Pal. VI,299. 
E. 
Lex. Bachm. p. 201.] ἀρυπέτης: cui lectioni alteram praetuli 


3. ξύσματα] ξέσματα B. C. V. K. Supra ἐλαίας Zon. 


2. dore] ὀρύψνα A. B. C. V. Med. Anthol, Zon. ὄρυψεκυκλιά- 
4. {ρυπέπης] Sic Paris, A. At priores editt. [et B. E. 
, ut interpretationi Suidae magis convenientem. Ceteroqui fateor 


ὀρυπέτης vel δρυπετής, quod proprie significat ab arbore decidens, passim etiam in veterum libris occurrere, et itidem dici 
de fructibus maturis, quod qui tales sunt àb arboribus decidere soleant. Confer Athen. lib. Il. p. 56. Κάνε. Diligenter Pier- 
sonus in Moerin p. 121. cuius exempla eo valent, ut ὀρυπετής in suspicionem adducatur. Utrumque memorát Zon. p. 569. dov- 


πέτις ut videtar *V, — 5. ἡ ἐπὶ τῶν δένδρων om. V. C. 
191. ἁλίαστον B. E. 
τὸ πληθυντικὸν ὀρυπέπεις. 
Schol. Nicandri Ther. 460. 
Pal. VIL,8.  Ὀρφεὺς Med. 
η. 17.86. Küst. 


10. 4{4ρυπολ εν] Cf. Eust. 


Erymantbium aprum ferret, victum ab ipsis petiit, sed non im- 
petravit. «ἀρύοχοι. Lignei clavi, quibus naves compingun- 
tur. síc prooemia vocat Aristophanes: Agatho clavis fabulae 

nte ponere instituit. ac novos cerborum anfractus 
curvat, alia tornat, alia concinne glutinat, et sententias for- 
anat, et antonomasiis utitur, et er cera fingit et rotundat et 
conflat et fornicatur. Et in Epigrammate: Hunc etiam prae- 
- dae compotem reddas in mari; illum in silvis. Plato iu Ti- 
saeo ὀρυόχους vocat statumina sive fundamenta] navis. Dum 
autem classis navium a fundamentis perpetuo tempore aedifi- 


12. jov] dos; B. V. E. δρῦς Med. 
14. πέερας] nérpai; V. E. Med. 


7. Τήν 9" ἁλέπαστον ὀρύπεπα] Longini Ep. 1,3. 4. Anthol. Pal. VI, 


B. ὀρύπεπα] In Anthologia loco laudato legitur dovzsre. Sed neutra lectio sana est. Scribendum enim 
est ὀρύππαν , i. e. drupam: de qua voce vide quae diximus paulo ante, Aust. dovmema etiam Pal. 


9. ἐλαίαν] Addit A. xai 
in Od. p. 1725. et Zon. p. 574. 11. 4o] V. Steph. Byz. et 
13. Οὐχκέτι Φελγομένας] Antipatri Sidon. LXVII, 1. Anthol. 

16. Ὅμηρος] ll. ψ’. 828. 19. 4ρυτόμος] Homer. 


catur, fieri non potest ut ves illa lateat. αρύππα. Oli- 
vae genus, Ef coenae appendir drupa et casei rotundi ramenta. 
ἀρυπέπης. Maturus arborum fructus; oliva quae ín arbore 
maturuit. item ficus sic dicitur: οἱ ἀρύπεπα, — Et sale consper- 
sam drupam, id est, olivam. 4ρυπολεῖν. Lignis urbem 
obsidere.  αρῦς. Urbs in Epiro; item in Thracia. dovc, quer- 
cus, dpv corripit in casibus. Non amplius, Orpheu, quercus 
et rupes cantu tuo delinitae te sequentur. et Homerus: Aut 
—— 5 quod arborum genus non computrescit ab 

Qvróuog. Qui "—- —- **t, qui arbores caedit. 
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άρύφακτοι. ξύλινο δώρακες, và διαφρά- «4οίημεν. παράσχοιµεν. 
γματα, T τὰ περιτειχίσµατα, ἢ κιγκλίδες, περι- 4οιοί. ἀντὶ τοῦ δύο. ὡς τό, : 
φράγματα, τὰ νῦν ταβλωτὰ καλούμενα, τὰ τῶν oi- 4οιοὶ γάρτε πίῴοι κατακείαται ἐν 4ιὸς οὔδει, 
κοδοµηµάτων ἐξέχοντα ξύλα. 'O δὲ τετρακοσίας 4υάζεε. φλυαρεῖ, ἀλογεῖ. 
φορτίδας vijac" συσχὼν δρυφάκτους τε ταύταις πη- 6 «4υεῖν. Πολύβιος: ᾽Απελθεῖν elg πόλιν, v) δυεῖν 
ξάµενος ἐν κύκλῳ. μὲν ἡμερῶν ἀπεῖχε. Καὶ αὖθις: «4{υεῖν προελέσθαι 
ἀρύφη. ξέσατα. «ἀρύφοι. φάτερον, 1] τὸ ἢ τό 
ἀρύψαι. ἀποξέσαι. 4υερόν. βλαβερό», ἐπιῤλαβές. 
4οιά. δύο. Zi n. ἡ κακοπάφεια, 7) δυστυχία. 09er καὶ doi- 
4οιὰ δὲ Φέσθαι αροτρα πονησάµενος. 10λος, δύηλός τις ὤν. Καλλίμαχος: 
4οιδυκοποεός. ὅ τὰ κοχλιάρια ποιῶν. Zn» ἀπόφθεστον ἀλάλκοι, ἣν οὐδεὶς nosti. 
Μοἵδυξ. ὁ ἀλετρίβανος. “άριστοφάνης" ἐν Ἠύψθοις" 
Ὡς εἰ μὴ γένοιθ’ οὗτος dv Τοῦνεκα τὴν ἰδίην οὔτις ὄπωπε δύη», 
τῇ πύλει µέγας, οὐκ ἂν ἧ- 4υηπαφθής. ó καρτερικός. 
| Gt» σκεύη δύο χρησίµω, 16 -«4ὐτοῦ σοι παρ᾽ ἅλωνι, δυηπαθὲς ἐργᾶτα 
ῥοῖδυξ. μύρμηξ, 
xai ἀλετρίῤανος, ἠρίον ἐκ βώλου διψάδος ἐκεισάμαν. 


1. dos qax oi] Ex Schol, Aristoph. Vesp. 385. petita: cf. Plerson. in Moerin p. 127. 4ρύφακτοι E. τα] 5$ td libri Küstero 


superiores et Zon. p. 569. — 2. περιφράγµατα] περιφράγµατα δὲ E. διαφράγµατα pred 4 572. 3. rd νῦν ταυλωτὰ xal.) Sch 
liasta Aristoph. Equ. 672. τοὺς ὀρυφάκτους. τὰ νῦν τανλώµατα καλούμενα. td τῶν οἰκοδομημάτων ἐξέχοντα ξύλα. & τὰ κάγεε]α. 
ὀρυόφακτός τις àv. οἱ γὰρ ἀρχαῖοι πᾶν Φένύρον δρῦν ἐκάλουν. Küst. τανλωτὰ] ταβλωτὰ dedi cum A. *V. C. E. B m. s. r&v- 
λωτά sic Med. οἰκοδομημάτων] οἰκοδομούντων V, C. 5. πηξάµενος] πληξάµενος A. — 7. 4ρύφοι] Addiderunt A. V. C. 
Hesychius, ZQvqof: ξέσµατα. Hoc superioribus adiungendum, καὶ praemisso. 10. 4οιὰ di] Ex Hesiodi Opp. 432. Mo- 
nuit Toupius. 11. 4{οιδυκοποιός] Plutarch, Phoc. 4 Quae subsequebantur ZoidwE. κοχλιάριον. παρὰ τὸ dadvecu, ti 
ταράσσως omiserunt A. B. C. V. Ε. e Zonara descripta, Hesych. iu dadíccicS9e: advocabat Hemsterhusius. Med. subiecerat 
etiam αἱ δοιδυκοποιός, 12. Αριστοφάνης] Equ. 987 — 990. — 13. yéro.9'] y£9* C. *V, i.e. γένεθ’. 15. χρησ(μω] yy 
ciue Λ. χρυσίµω v. C. 16. doidvE. καὶ dÀerg.] Apud Aristophanem loco laudato rectius hodie legitur, doidet οὐδὲ rs 
qur». Küst. Saltem post ἀλετρίβανος delevi cum *V. quae A. posuit ante 4ριστοφάνης: ἔστιν ἐν τῷ Mitro(Bavos. 

. doínuty] Deest gl. A. 3. 4oiol γάρ τε] Est notissimus versus Homericus 1l. ὦ. 527. Küst. πίδοιν *V. xara: Med. 
4. dvdtti] Hanc gl. cum priore interpretatione agnoscit etiam Hesychius: qui tamen, ut est minus verborum transformalor, 
pro 4υάζει: φλναρεῖ, mox exhibet vasi: φλυαρεῖ, ἀλογεῖ. Alibi 4ρυάτειν: φλναρεῖν. — — Scias, lector, nullam ex his glor 
sis esse veram, sed omnes spurias, ex verbo φλυάζω (quod idem ac qAvagéw) detortas et corruptas. Nam ex φλυάζω (pro qv 
apud Hesych. legitur φλουάζω} omissa littera prima factum est -«υάζω (Hesych. ipse suo loco, «4υάζει: qAvagti), ex νότο 
mutato 4 in 4 (quae litterae frequentissime permutari solent) ortum est 4Φυάζω: ex Φυάζω denique, addito ϱ. «ρυάζω, et de- 
tracto ζ Zvéo. Küst. Diatr. p. 49. quem vide pluribus de eodem argumento disputantem in Hesychium.  zfoutze: Portus. — 4 
te Μοά. «υάζειν agnoscit Etym. M. καὶ τὸ διστάζει addit Zon. p. 584. 5. 4υεἲν] Gl. collocat A. post 4{υερόν. feoiv B. 
Πολύβιος] Fragm. gramm. 40. 8. 4vtpovr) Deest gl. B. E. Exemplum vide in inscript. apud Walpolii Travels in the East 
p. 562. Gaisf. Sivein Corp. Inscr. Vol. I. p. 537. Est mendosa scribendi varietas pro dupóc. 9. ἡ δυστυχία om. B. E. t*- 
net Zon. p. 579. καὶ praefigit Lex. Bachm. p. 202. Ceterum hinc emerserat gl. Φοῦλος. Cf. Etym. M. pp. 284. 291. 11. 4i 
ἄποθέν 1! ἀλ.] Lege et distingue: fir» ἄποθέν 1* ἀπαλάλκοι Ἡν οὐδεὶς ποθέε. Sic enim legendum esse recte monuit Bentleius 
in Fragm. Callim. 302. Kuüst. Mirum profecto in Callimachi fragmento nihil mali suspicatos esse viros clarissimos, Primcs 
Suidas hahet ἀλάλκοι et ποθεῖ,. Deinde copula locum non suum occupat. Porro ἄποθεν veteres non dicunt, sed semper é15- 
Otr: Pseud - Orphei enim quisquilias et corruptum Aeschyli fragmentum non moror. Postremo nive frigidiora sunt, ἣν edi 
109£u. Ἠεεῖε et eleganter δύη ἀποθήτη dicitur, inepte et invenuste δύη, 7» οὐδεὶς ποθεῖ,. MS. Oxon. ἀπόθεσθ' didixo. Lese 
ergo, 4ύην ἀπόθητον ἀλάλκοι. Si quis autem ex vestigiis MS. ἀπόθεστον praeferat, non refragabor. Alterutrum certissimus 
est. In Lycophrone ἀπόθεστα pro varia lectione notatur. "H» οὐδεὶς ποθεῖ verba sunt grammatici pro interpretamento sub- 
iecta. Porson. in Toup. IV. p. 489. dzó9sa9" B. V. E. dzó9' ἐσὃ A. Terminationem accusativi scriptura codicum significatam 
revocavi: nam quod Gaisfordus posifit ἀπόθεστ᾽, id intelligi nequit. — 12. Μύδοις] "e E. Cf. Aesopi fab. 337. — 15. 4- 
τοῦ σοι παρ’ ἅλωνι] Anthol. Pal. VII,209. Antipatri versus repetiti sub v. 24Ao«is. Ἰωνι] GAP A. — 17. ἐκτισάμαν] ἐστι 
σάµην B. E. cum gl. superiore. 





4e 


ύφακτοι. Ligneae loricae, sepimenta, vel cancelli, inus. doiof. Duo. ut, Duo namque dolía iacent in lo- 


septa. item quae nunc tabulata vocantur. et prominentia aedi- ^ vis atrio. 4válti. Nugatur, ineptias loquitur, — 4*- 
ficiorum ligna. Cum «utem quadringentas naves onera- — tiv. Polybius: Abiisse in urbem, quae duorum dierum spo- 
rias in unum coegisset, easque κερί ligneis circumdedis- — tio aberat. Et iterum: Alterum er duobus elegisse, vel 


set. 


4ρύφῃ. Ramenta. et ὀρύφοι, ἀρύψαι. Abra- — hoc mel illud. 4vtpór., Damnosum, noxium.' dic. 


dere. 4οιά. Bina. Hina vero aratra quae elaboraris — Calamitas, infelicitas. unde etiam servus appellatur dois 
tibi para.  4οιδυκοποιός. Qui cochlearia faciL.— 4oi- quasi dicas ὀυηλός. Callimachus: Calamitatem longe pro- 
dv£. Pistillum. Aristophanes: Nisi iste magnus in urbe — pulset. |n Fabulis: Idcirco suam memo vidit miseriam. 


rir 


evasisset, nullum in ea usum eztitisse duorum instru- 4νηπαθής. Aerumnae patiens, — Hic tibi iurta aream. 


mentorum, pistillá et cochlearis. doígusv. Praebere- — laboriosa formica, tumulum er gleba sicca condidi. 


. 
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4094. ἔνδυσαι. 

ἀ4ύναμις. ὃ σερατός.  Svvay9elong δυνάμεως 
Φαυμαστῆς ἡλίκης τὸ μέγεθος. καὶ αὖθις, πλεί- 
στης ὕσης, κατὰ ᾽άττικὴν σύνταξιν, dvri τοῦ πολ-- 
λῆς τὸ nn Sos. 

ἀ4ύναμις λέγεται καὶ ἡ ἰσχὺς καὶ ὁ σερατός. 
Τῷ ἀνὰ τοὺς ἑώους πολέμους τὰς Ῥωμαίων τετρά-- 
φύαι δυνάμει. «ύναμες xai 7j ἰσχύς. «α- 
µάσκιος περὶ Ισιδώρου: Ὁ δὲ ἐμελέτα ἄττα τῶν 


προαιρεῖσθαι τοιαῦτα. δύναμιν μὲν γὰρ καὶ oi ἄγα-- 
Soi ἔχουσι τοῦ τὰ φαῦλα dg», ἆλλ᾽ οὐ ὁρῶσιν αὐτὰ 
τῷ μὴ προαιρεῖσύαι. ; 

στι δὲ δύναμις ὀργανικὺν ἀγαθὸν dà ἄλλο ai- 


5 ρετόν. 


«υνάμει, ἢ ἐνεργείᾳ, 7] ἐνεελεχείᾳ. ἀνεὶ μὲν 
τοῦ σώματος ἐχρήσατο ὁ “ἀριστοτέλης τῇ δυνάμει, 
dvri δὲ τοῦ ἀσωμάτου τῇ ἐντελεχείᾳ, περὶ ψυχῆς 
τὸν λόγον διαιρῶν. καὶ γὰρ τῶν σωμάτων» τὰ μὲν &v 


ποιητικῶν, οὐχ ὅσον δυνάμεως, ἀλλ’ ὕσον ὀρέξεως 10 γενέσει καὶ φθορᾷ δυνάμει ἐσεί, καὶ κατ’ οὐσίαν, 


εἶχε. 
ἀύναμις. εἴτις τῶν φευκκῶν τινος τὴν δύνα-- 
µιν ἀποδοίη: olov, ἄν τις τὸν κλέπτην ἢ σοφισεὴν 
1 dud lo Lov ὁριζόμενος λέγη, τὸν μὲν διάβολον τὸν 


καὶ κατὰ ποιότητα καὶ ποσότητα καὶ τὴν ἐκ τόπου 
εἰς τόπον µεταβολήν. δυνάμει γάρ ἐσμεν ἄνθρωποι 
ἐν ti) σπέρµατι καὶ ἐν τῷ καταµηνίῳ. καὶ δυνάμει 
παῖδες ὄντες, ἔχομεν τὸ τοῦ ἀνδρὸς μέγεθος. ἡμρίως 


δυνάµενον διαβάλλειν καὶ ἐχθροὺς ποιεῖν τοὺς φί- 16 καὶ ἐπὶ τοῦ ποιοῦ: δυνάμει ψυχροὺ 9eguoi ὄντες, 


Aovg* τὸν δὲ κλέπτην τὸν δυνάµενον λάφρα τὰ dÀ- 
λότρια ἀφαιρεῖσθαι' τὸν δὲ σοφισεὴν τὸν δυνάµε-- 
vov ἀπὸ φαινοµένης σοφίας χρηµατίζεσθαι. οὐδεὶς 
γὰρ τούτων τοιοῖῦτός ἐσει vi) δύνασθαι, ἀλλὰ τῷ 


καὶ δυνάμει κινούμεθα καφήµενοι. τὰ δὲ σὐράνια 
ἐν τῇ κατὰ εύπον μεταβολῇ µόνον ἔχουσι τὸ ὀυνά- 
µει. ἀνατέλλων γὰρ Ó ἥλιος δυνάμει μεσουρανεῖ; 
xai μεσουρανῶν δυνάµει duret. καὶ ἐπὶ τῆς ἄλλης 


1. 4i δι] M. 2. 64. Post hanc gl. delevi cum V. C. quae habet A. ín marg. et usque ad συμμαχεῖ agnoscit Eudocia p. 143. αὐ- 
JE, ὁ πατὴρ Εκάβης, elc Ἔλιον Πριάμῳ τήν ἑαυτοῦ ἐξέδοτο θυγατέρα, ὅθεν Πρίαμος (sic A. cum Eud. ὁ δὲ Πρ, ceteri) 


ς, ὁ Bou 

aar ὠρυξ) συμμαχεῖ. Ηδη καὶ (ήδη δὲ B. E.) Φρυγίην εἰκήλυθον ἀμπελέεσσαν Ὅμηρος. «ἀύμη. πόλις. xal 4υμαῖος, ὁ πο- 
λίτης,. In Homericis Küusterus annotavit: ον Ἡόδη καὶ Φρυγίην εἰκήλυθον ἆμπ.] Est versus Homericus ll. Υ. 1d. sed qui ni- 
hil ad rem facit." Admonuit Toupius v. Εκάβη, cui suam originem debet haec glossa, Ceterum {ύμη gl solus om.,A. Prae- 
buit Zon, p. 580. 2. στρατός] στρατηγός B. E. C. *V. 3. ἀντὶ τοῦ] καὶ αὖθις A. B. V. E. C. Med. 4. η πολλῆς} dvri 
τοῦ πολλης A. B. C. V. E. Med. Mirabilis librorum consensus, cum observatio syntactica, non collectio variorum exemplorum 
agatur. 6. im yv;] 5 ἰσχὺς A. C. V. E. et καὶ omisso Zon. p. 580. 7. τετράφθαι] Malim τετρές ,V. e. usu exercitwn esse, 
vel multum in aliqua re versatum esse. Küst. 8. «αμάσκιος] Huius locus recurrit sub v. arra. 12. εἴ τις τῶν φευ- 
ακτών] Seqq. monente Gaisfordo sunt ex Alexand. Aphrodis, in Topic. p. 175. Ei γάρ τις τῶν ψεκτῶν τινος καὶ φευκτῶν γένος dv- 
ναμιν ἀποδοίη, ἀνασχευάσομεν αὐτό". οὐ γὰρ olóv τε κακοῦ γένος ἀγαθὸν εἶναι, oloy, ἄν τις τὸν x. ἢ τὸν G. ἢ TOM d. κτλ. 
14. λέγοι] y, A. B. Alex. λέγει Ο. 15. βάλλειν] Cum Porto malim διαβάλλειν. Küst. Sic Alex. item E m. sec, et glossa 
iam expulsa ZidBoloc. 18. ἀπὸ φαινοµένης] ἀποφαινόμενος E. — o/dtig ydg rovrov] od γὰρ B. E. τούτων om. Med. 

1. μὲν ydo xal oi] γάρ οἱ B. E. Med. — 4. Ἔστι δὲ δύναμις] Alex. Aphrod, p. 176. b. ἡ γὰρ δύναµις ὀργανικὸν ἀγαθόν. πᾶν δὲ τὸ 
τοιοῦτον δι᾽ ἄλλο αἱρετόν. — 6. 4υνάμει Om. E.  ἀντὶ μὲν τοῦ — θεωρεῖν] Haec omnia αὐτολεξεὶ paene leguntur apud Philo- 
ponum in lib. L Aristot. de Anima, A.8. a. ut Pearsonus recte observavit. Hinc ergo Suidam sua descripsisse puto. Auüst. 
In Aristotelis verba, πότερον τῶν dy δυνάµει ὄντων, ἢ μᾶλλον ἐντελέχειά rig, sic commentatur Philoponus: 4ε) προϊὼν xara 
τὴν διαίρεσιν τὸ ἀληδὲς τῆς διαιρέσεως rujua λαμβάνει, καὶ τοῦφο ὑποδιαιρεῖ. dw οὖν πότερον οὐσία 5j ποσὀν 5j ποιὸν ἡ τις 
τῶν ἄλλων κατηγοριῶν, τὰς μὲν ἄλλας παρῆκεν, ἔλαβε δὲ ὅτι οὐσία, καὶ ταύτην λοιπόν ἐπιδιαιρεῖ d; τε τὸ σώμα καὶ τὸ ἀσώμα- 
τον. ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰπεῖν σώμα καὶ ἀσώματον., εἶπε πότερον τῶν ly δυνάμει ὄντωνι ἢ μᾶλλον ἐντελέχειάτις" διὰ μὲν τοῦ £v dv- 
νάμει τὸ σώμα δηλῶν., did δὲ τῆς ἐντελεχείας τὸ ἀσώματον. πᾶν γὰρ σώμα καθόλου δυνάμει ἐστί. τὸ δὲ δυνάμει jj κατ’ οὐ- 
σίαν ἐστὶν α κατὰ ποσὀν ἢ κατὰ ποιὸν 5 κατὰ τὴν εἲς τόπον — τὰ μὲν οὖν ἐν γενέσει καὶ nd πάντα σώματα κατι 
πάντα τὰ τοῦ δυνάμει σηµαινόµενα ἐν δυνάμει sat. δυνάµει γάρ ἐσμεν ἄνθρωποι ly τῷ σπέρµατι καὶ dv τῷ καταµηνίῳ. xai 
δυνάμει maille; ὄντες, ἔχομεν τὸ τοῦ drdoós μέγεθος. ὁμιοίως καὶ ἐπὶ τοῦ stor0 , δυνάμει vmyooí ἐσμεν, θερμοὶ ὄντες, καὶ du- 
άμει κινούµεθα, κἀθήµενοι. τὰ δέ γε οὐράνια ἐν τῇ κατὰ τόπον μέταβολῇ µόνον ἔχουσι τὸ δυνάμει. ἀνατέλλων ydo ὁ ἥλιος δυ- 
»άμει ly τῷ μµεσουρανήµατί ἐστι, κἀχεῖσε γενόμενος ἐνεργείᾳ δυνάμει ἐστὶν ἐν τῇ δύσει. καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων οὐρανίων ὠςαύτως. 


inh - ly πᾶσι τοῖς σώμασι τὸ δυνάµει Φεωρεῖταις 
deleri monstrat continuum καὶ Tj» . . . µεταβολήν. 
Φήµενοι κινούµεθα E. 





4 δε. Ἰπάπε, «ἀύναμις. Exercitus. Coacto exercitu longe 
marimo, ubi θαυμαστῆς ἡλίκης in copiae significatione est con- 
structio Attica, ἀύναμες tam significat potentiam quam ex- 
ercitum. Quod in bellis orientalibus copiae Romanorum mul- 
tum essent versatae. item vires. Damascius de Isidoro inquit: 
Carinina. etiam quaedam scribebat , non ingenii facultate, 
sed ut desiderio eius satis esset. ἀύναμις. Si quis ali- 
cuius rei fugiendae facultatem tradat: ut si quis furem vel so- 
phistam vel calumniatorem definiens dicat, calumniatorem esse 
illum, qui criminari alios et ex amicis inimicos facere possit; 
furem, qui aliena clam surripere; sophistam, qui ex falsa sa- 
pientiae specie quaestum facere possit. nullus enim horum talis 
est facultate, sed voluntate. nam etiam boni facultatem habent 


id τοῦτο did τοῦ δυνάμει τὸ σώμα ἐδήλωσεν. 
8. τῇ ἐντελεχείᾳ] τῷ ἐντελεχείᾳ A. B, E. Med. τὸ ἐντ. V. C. 
15. ψυχρο)] Addendum ἐσμὲν e Philop. 


7. ὁ Αριστοτέλης] ὁ om. 
11. κατὰ ποσότητα] κατὰ om. B. V. Ε. C. 1d recte 
18. κινούµεθα καθήµενοι] xa- 


mala faciendi; neque vero faciunt, quod nolunt. — Est autem 
facultas instrumentale bonum propter aliud expetendum. Fa- 
cultate, vel actu, vel perfectione. Aristoteles autem usus est, 
vocem corpori tribnens; cum ἐντελέχειαν incorporeo tribuat, de 
anima disserens, uam corpora, quae in ortu et interitu versan- 
tur, facultate sunt, et substantia, et qualitate, et quantitate, 
et loci mutatione, quae fit ex uno in alterum. facultate enim su- 
mus homines in semine et menstruo; et facultate, dum puerí 
sumus, viri magnitudinem habemus. sic etiam in qualitate. fa- 
cultate frigidi sumus, cum calidi sumus. et cum sedemus, fa- 
cultate movemur. coelestia vero eorpora in sola loci mutatione 
hanc facultatem F^*-7* --' enim oriens facultate medium coeli 
spatium occups* η coelo iam est, facultate occi- 
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ἀ4ύναμις —— 4υοκαϊιδεκάτη. 
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2 — , * - » , - * 
αὐτοῦ κινήσεως καὶ τῶν ἄλλων ἀσεέρων ἐν τῇ κατὰ 


τόπον μεταβολῇ τὸ δυνάμει ἔσει Φεωρεῖ». 


"Ort oi, δυνάμεις τῷ χρόνῳ μὲν τῶν ἐνεργειῶν 


4υναστεύω. τὸ ἄρχω. γενικῇ. 
4υναστεία. ἡ luyvc. 
4υνάστην ἡ Jela γραφἡ τὸν διάβολον ἐκάλεσε, 


πρότεραι, τῷ λόγῳ δὲ δεύτεραι. πρότεραι μὲν γὰρ — quoi γὰρ ὁ 4{αβίδ' "Or ἐῤῥύσατο πτωχὸν ix δυνά- 
τῇ διδασκαλέᾳ, καὶ ααφέστεραι ἡμῖν εἰσιν εἴς γνῶ- ὅ στου. πουτέσει, τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν, ὡς ἔρη- 


ctv αἳ ἐνέργειαι τῶν δυνάμεων τῇ τελειότητε. τε-- 
λειότης γὰρ τοῦ δυνάμει ἡ ἐνέργεια. ταύτης γὰρ 
ἕνεκα 1j ὀύναμις. τὸ δὲ οὗ ἕνεκα πρότερον τοῦ ἕνεκά 
του. καὶ παντὸς δὲ τὸ μὲν τέλος τῷ χρόνῳ ὕστερον, 


μον γεγενηµένην τηνικαῦτα Θεοῦ. 
ἀ4υνατήν. ἐνδεχομένη». Ἐενοφῶν ἔφη" 'Hyz- 
σαΐσθαι δυνατὴν ὑποζυγίοις πορεύεσθαι ὁδόν. η 
diva. κατελθεῖν' ἢ εἰς δύσιν ἀπελθεῖν, 


τῷ δὲ λόγῳ πρότερον. προτεθέμενοι γὰρ τῷ Aoyp 10  «ύνωμαι. γίνεται &x τοῦ δύνημι ὀύναμαι” τὸ 


r0 τέλος, οὕτω τὰ πρὸς αὐτὸ ζητοῦμεν καὶ παρα- 


σκευαζόμεὔα. 
ἀ4υνάμεις γεωμετρικαὶ πέντε. ΠΗιοίδης" 
Tág πέντε δυνάμεις ρχιμήδους εἰς µίαν 
συνάψας ὅλην, εἰς v0 κινῆσαι μόλις 
τῶν ὀυςεραχήλων ἐξ ὀχῶν τὰ φορτία. 


Ὅτι Φίλων ἔφη, δύο δυνάµεις εἰς πᾶσαν φυχὴν 
συνέρχεσθαε, σωτήριόντε καὶ φθοροποιόν. οὐδ’ ὄναρ 
οὗτος τῆς σωτηρίου ἐπήσφετο, ἆλλ᾽ ὅλος ἄκρατος 


ἐκ τῆς φΦοροποιοῦ ὑπέστη, 





3. δυνάμεις] δυνάμεις δὲ E. 


8. τὸ dé] τοῦ δὲ E. ἕνεκα V. C. 
rd 


His abutuntur intpp. Polluc. IV, 161. 


τοῦ Fvexa] τοῦ ο 


γεωµετρι C. *V. 


4, δὲ λόγφ] λόγῳ δὲ praebuerunt A. C. *V. 
11. οὕτω td] τὰ om. B. E. Med. 


arum memores Platonis Polit. p. 266. 


ὑποτακτικὸν ἐὰν δύνωμαι. πᾶν δὲ ὑπιοτακτικὸν ἔχον 
ἐνεργητικὸν περισπώμενον προπερισπᾶται. ἱστῶ, 
ἐὰν ἱστῶμαι. ἐὰν δὲ οὐκ ἔχη ἐνεργητικόν, προπαρο- 
ξύνεται' δύνωμαι, δύνωνταε. καὶ Ὅμηρος” 


16 Ei δύναμαι τελέσαι γε, καὶ εἰ τετελεσμένον ἐσεί, 


περιώρικε γὰρ τὸν ἐπιδεχόμενον τελέσαι ὀυνατὸν 
εἶναι δεῖν, καὶ αὐτὸ τὺ πρᾶγμα εὔθετον εἶναι πρὸς 
τὴν τελείωσιν. 


άυοκαιδεκάτη καὶ ὀνοκαιδέκατος. ὀνωόδε- 


20 κάτη δὲ καὶ δυώδεκα, 


7. δυνάμει ἡ ἐνέργεια] δεράμεις 5j ἔνεργεας M. 
18. γεωμετρεκαὶ] γεωμειρίας V. 


Πισίδης1 Fr. Foggin, 7l. 


15. avyiiec ὅλην] Metri gratia scribendum est Ὅλην συνάψφας, ut Portus etiam monuit. Küst. Laboranti metro optime succsr- 
rit Portus, assentiente etiam Küstero, Et sic quoque locutus est lamhlichus de Myster. p. 87. Καὶ φυχαζ πλείονες εἰς ueyy 
µέαν τὴν ὅλην συμπήγνυνται. tem Sophocles in Philoct, 480. ἡμέρας τοι µιόχθος οὐχ ὅλης μμᾶς, Sed veram lectionem ueuter 
tamen vidit. Scribendum: εἰς µίαν ὀλκην συνάφας. Hesych. Oleg iG, zdwip, δυνάμει. Εἰ sic iam. video editum a Commelino 
in Pisid. p. 158. Quae autem sequuntur, εἰς rà χινῆσαι μόλις Τῶν ὀυκτραχήλων ἐξοχῶν τὰ φορτία, reddunt: ut machinis qui 
busdam. gravissima onera moverentur.  Nimirim is est mos istorum hominum, ut ea non raro Latine reddant, quae nen iv- 
telligunt. RBescribe: ἐξ ὀχων. Sensus est: cum quinque potentias Archimedis in unam quasi vim atque actionem redegisu. 
ut onera tandem er plaustris cervices iumentorum gravantibus elevaret. Toup. IV. p. 12. coll. L. p. 145. &oyo» om 


dubitavi reüngere. Contra Schneiderus olim iniuria degrpaggio» in corruptionis suspicionem vocavit, 


αὕτη — ὅλως E. 

1. duvecrsv o] Gl, om. V, silente Gronovio. 
mum LXXI. p. 680. ut Pearsonus monnit. Kuist. 
scripsi cum Theodor. B. V. E. τήν ἀνθρωπίαν *V. 
ζυγίοις ατλ. 


Etym. M. p. 290,24. vera δύνημι * V. recte, 


dit. ex reliquis etiam ipsius et ceterorum astrorum motionibus 
facultas in loci mutatione cerni potest. Facultates autem tempore 
quidem sunt actionibus priores, ratione vero posteriores. nàm 
actiones doctrina quidem sunt facultatibus priores, et nobis ma- 
gis perspieuae ad cognitionem, propter perfectionem. actio enim 
est perfectio illius, quod est facultate. huius enim causa facul- 
tas est. illud vero, cultis càusa aliquid-est, est prius eo, cnius 
causa illud est. atque adeo rerum omnium finis tempore quidem 
posterior est; ratione vero prior. finem enim ratione mobis pro- 
pouentes, quae ad finem illum spectant quaerimus et nobis com- 
paramus, PFacultates geometricae sunt quinque, Pisides: Cum 
Archimedis quinque facultates in unam cim conflasset, wt 
onera tandem e plaustris, quae cervices degravant, levaret. 
Philo dixit duas facultates in omuem animam convenire: unáàm 
quidem salutarem, alteram vero perníciosam. hic tamen ne in 
somnis quidem illam salutarem sensít: sed totus ac merus ex 


19. οὗτος — $i«l 


3. 4υνάστην. ἡ θεία] Locum hunc excerpsit Suidas ex Theodoreto in Psal- 
4, ἐρύσατο Med. 

7. Von. p. 579. 
9. 4ὔναι] U. y. 322. Extrema. referebat ad Od. »'. 30. Tittmannus in Zon. p. 585. 
12. ἐὰν iar) Med. 
περιώρικε" τὸν γαρ im: —*2 τελέσαι δυνατὸν εἶναι δεῖ, jj αὐτὸ τὸ πρᾶγμα dvratov εἶναι πρὺς τελείωσιν. 
κάτη] Sic Zon. p. 580. δωδεκάτη A. δυωκαιδεκάτη *V..— Cf. infra gl. Zvodéxdry. Mox xui δυώδεκα om. C. 


5. τουζέστων, ἀνδρωπείαν] τουτέστες, τὴν dybganucr 

Ξενοφών] Απαῦ, IV,1,24. ἠγήσεσθαι duy* zai 6n6- 
! 10. áo ueni] Cos. 
14. "0u50o;] 1l. £'. 196, ubi Schol, Ven. ἡ dii, 9n 
20. duuli- 


illa perniciosa conflatus est. 4υναστεύω. Impero. gen- 
tivo iungitur. 4υναστεία, Potentia. Zvracigy,.ly- 
nastam sacra Scriptura diabolum appellat, ait ením David: 
Eripuit pauperem ex manibus dynastae. idest, hmmanam và- 
turam, ut tunc temporis & Deo. desertam. zoveruw.Qus 
fieri potest. Xenophon: Zndicaturum se viam talem, quem 
iumenta ingredi possent. diva. Descendere, vel in οἱ” 
casum vergere. ἀύνωμαι, Ab verbo δύνητω fit δέναµαι: 
subiunctivus modus Φύνωμαι. omnia autem verba subiunctivi 
modi, qnae ducuntur ab activis circumfexis, circumflexo in peu - 
ultima notantur: ut ab écrd , ἑστῶώμαι, sin vero carent activo, 
acuto notantur in antepenultima: nt δύρωμαις θύνωρται, et Bo- 
merus: Ni modo possim hoc perficere et olim perfectum est. 
ubi descripsit illum, qui profiteatur idoneum ad perficiendum. 
et simul ipsius rei naturam, ut facile efüci possit. 4εο- 
καιδεκάτη, ot ὀνοχαιδέκατος ut ὀυωθεκάτη et dedere 
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4ύο τοίχους ἀλείφεις, λέγεται ἐπὶ τῶν ἐπαμ- 
φοτεριζόντω», καὶ διὰ µέσου χωρούντων ἐν μᾶχαις 
ἢ φιλίαις. εἴρηται δὲ ἴσως ἀπὸ τῶν ὁύο τοίχους 
εὐφεγγέας ποιούντω». 
[4νυωδεκάτη, καὶ δυωδέκατος.] 
d do lx àv ἐν τοῖς Ἑλλησι καταµείνας τῆς ἀδί-- 
κου φυγῆς ὤνητο. 
Zdvoi». ἀνεὶ τοῦ δύο. 
ZIvoiv ἀποκρίνας xaxotv 
(dsl τοῦ. ἓν τῶν δύο πομήσας) 
ἢ γῆς ἀπῶσαι παερίδος, 7j κτεῖναι λαβώ», 
4υῤῥάχιον. πόλις, τὸ πάλαι Επίδαμνος κα- 
λουµένη. 
4υςάλγητος. ἀσυμπαθής. 
4υςαλθές. δυρίατον. 
4υςάλωτο». dégAnnzor 
4υςανάγωγος. ὀνσχερής, ἀπειώής. 


"Pouaiot ἔφασαν viv σύγκλητον ὀνςαρεστεῖσθαι τῇ 


4υςανασχετοῦσι. βαρέως οἴσουσε, παραι- 
τοῦνεαι. «{υςανασχετῶν δὲ τῇ συμφορᾷ ἐκ Καλυ- 
ῥῶνος ἐξεχώρει μετὰ τῆς «{ηιανείρας. 

4υςανασχέτως. ὀκνηρῶς, ἀπενθῶς. 'O δὲ 


5 δυςανασχέτως εἶχε ὀέξασθαι τὰ ῥασιλικὰ δώρα. 


. 4νςάνεος. Αντιφῶν. ὁ ἐπὶ πανεὶ ἀνιώμενος, 
xü» μικρὸν καὶ εὐκαταφρόνητον jj. 

4υςαῶν ἀνέμων. τῶν σφοδρῶς πνεόντων. 
Πνευμάτων ἐπελαυνόνεων δυςαῶν αὐτοῖς ἀνδράσι 


10 κατέόδυσα». 


4υςάντητον. δυσχερές, ὀυςαπάντητον. 
νςαρεστούμενος. μὴ ἀρεσκόμενος. Οἱ δὲ 


Καὶ αὖ-- 


τῶν ἐν «{ακεδαίμονι τειχῶν καθαιρέσει. 
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λαλεπὺν μὲν οὖν ἄνδρας ὀυραρέστους vov- 
Sere», 


1. 4ὐοτοίχους d.) M. Caelíus Ciceroni Ep. Fam, VI11,29. [immo Curius l. VIL] Sed amice »agne, noli hanc epistolam At- 
tico ostendere: sine eum errare, et putare me virum bonum esse, nec solere duos parietes de eadem dealóare. Schott. 
τεέχους Med, — 4. εὐφεγγέας] Vide infra v. Εὐφεγγίας, quàm ex boc loco emendavimus, Toup. εὐφεγγίας item A.B. V. C. Edd, 
ante Küst. et Apostolius; sed eum Suida Arsen. p. 185. 5. Gl. om, Küst. Tuetur *V. quamvis ex gl. {νοκαιδεκάτη non suo 
loco repetitum. Contra Med. post Zvo (forsitan due) ἐτών posuit Φνωθεκάτη καὶ δυωδέκατον. incertae sedis glossam notavi, 
9. deoiy ἄποχρ.] Sophocl. θεά. BR. 640, 41. 10. dwri τοῦ... . ποιήσας: Küsterus (&b Gron. p. 115. nofatus) clam post λαβών 
reiecit. zer dio om, *V. 12. τὸ πάλαι] ἡ πάλαι K..— Post xelovufr delevi cum A. V. sumpta ex Etym. M. sive Zon. 
p. 582. νῦν δὲ πάλιν xalovjérm ΦΔυῤῥόχιον, κατὰ τὸν τόπον προεχοέσης dxQag γκωλόφον, ὅπου (ὅπου om. B. E. Med. Ktym. 
zc] Zon.) τὸ κόμα προεπίπτον καὶ σχιζόµενο» ῥαχίαν πεοιεῖ μεγάλην. ὅθεν καὶ did τὴν ῥαχίιν (adde καὶ τὸ cum lexicographis) 
décopuov —— αἰνόμασαν τὸν τόπυν. Initio δὲ τιάλεν καλουμένη om. E. Supru xelov sio *V, 14. decd —— Soph. 
Qed. R. 12. — 15. ZvcaZ9 £c] Dio Exc. Vales, p. 753. κρθφίοισι τύποισιν ἔχων δυςαλθέα νοῦσιν. Toup. MS. «νςαλθές Axio- 
chus p. 367. B. Cf. Lecapenus in Matth. Lectt. Mosqu. p. 61. et Etym. M. p. 291. 16. 4vcáLorov] Vid. Aesch. Prom, 
166. et Noph. Oed. Col. 1723. et Schol. Uberiora Lex. Bachm. p. 202. 17. 4υκανάγωγος] Exemplum habet Theophylactus 
IV. p. 188. nec dissentit Zon. p. 576. Sed probandum videtur Albertii iudicinm, qui vocem à iyuyov deflexam censebat: id 
quód firmat Lex. Bachm. p. 202. «ἀπεθής] ὀυσπειθής 6 pr. ἀπεθής, δυσχερής Zion. p. 576. 


1d. 4υςανασχετοῦσι] Vid. Ἐμβαλόντα, Hemst. Appian. IL 241. Toup. MN. βαρέως] βραδέως A. V. C. Hoc restituendum 
videtur Diodori fr. Vatic, XXVI, 1. ubi legitur ἀταράχως xe? βαρέως ἔφερεν. οἴσουσι] ὑπομένουσι E. Non semel recentio- 
ribus οἴσω pro praesenti habitum. 2. τῇ cvuqopc] Diodorus 1V,36. monente Gaisf. Hercules μετὰ τὸν 4πιανείρας yduor 
τρισὶν ὕστερον ἔτεσι δειπνῶν παρ” Οὐνεῖν διακονοῦντος Edovróuov — ὁμαρτάνοντος δὲ ly τῷ dutxovtiy , πατάξας κονδύλῳ, καὶ 
βαρυτέρας τῆς πληγῆς γενομένης ἀπέκτεινεν ἀκουσίως τὸν παῖδα. περιαλγὴς δὲ γενόμενος ἐπὶ 19 πάθει, πάλιν ἐκ τῆς Καλυδώ- 
vog ἔφυγε μετὰ τῆς γυναικός 4πιανείρας. 4. Ὁ dé δυςπνασχέτως] Ἐκ Theophylact. Simoc. στ. πρεσβ. p. 51. ubi κατα- 
δέξασδαι. Abresch. Sive Histor. VIL 15. p. 299. — 6. 4υςάνιος, Αντηρώὼν. ὁ ἐπὶ παντὶ dy.] Ex Harpocratione: ex quo 
pro ὀνςάνισος, ut priores editt, [et B. V. C. cum Zion. p. 576. et Harp. Pal] male exhibent, reposui dvcc»ior. Ακ. «νς- 
dridog E. qni in marg. ἴσως δυςάντιδες. B. ὀυταήων ἀγέμων Qd. Y, 99. 9. ἐπελαυνόντω»] ἐπελαβόρτων B. V. (ap. Gron. 
p. 116.) E. C. ἐπιλαβόντωνς quod strücturae repugnat, extat {η v. Χάρυβδις, nnde scriptorem cognoscimus Priscum. 10. xa- 
τέδυσαν] F. leg. «ατεδόδησαν. cf. Diod. X1,27. Toup.MS. Vulg. tuetur inferior glossa. 11. ducdrrytov] V. Ruhnk. Ἑρ. 
Crit. p. 273. ducztoé;] dvevwríov, ὅυςχ. on. p. 583. δυςχερὲς ἁπαντᾶν Hesychius. 12. Oi δὲ Ῥωμαῖοι] Ex Diodori 
Sic. Exc. Legg. T. Il. p. 622. monente Wesseling. Toup. Monuit etiam Schiüfer. in Dionys. de Comp. p. 124. Diodorus τῇ 
τῶν τειχών τῶν ἓν dexid. 14. τειχών om. B. C. V. E. 16. Χαλεπὸν] Aristoph. Eccl. 180 — 82.  Indicavit Toupius. 
Adde v. Ἑκάστοτε. Befingendum vero οἳ rov; et dvrifloltio? £x. 


4ὐο τοίχους ἀλείφεις. Dicitur deillis, qui inter duàs par- 
tes ancipitem animum gerunt, et in inimicitiis vel amicitiis me- 
dios se praebent. forsitan ab iis ductum qui duós parietes deal- 
bant. 4ύο ἐτων lv v. Biennium inter Graecos commora- 
tus iniusti ezilii fructum cepit. — voir. Pro δύο, Cum e 
duobus malis alterum delegeriít (id est, cum alterum ex duobus 
elecerit), u£ el ex patrio solo sie eiiciat, vel ipse comprehen- 


sum interficiat. «4υῤῥάχιον., Dyrrhachium, urbs olim Epi- 
dáampus vocata. 4υκάλγητος. Qui nullà miseratione com- 
movetur. 4ναλθές. Sanatu difficile. νςάλωτον. 


Captu difficile. 
Suidae Lex. 


4υςανάγωγος, Contüumáx, inobediens. 
Vol. I. 


Ανςανασχετοῦσι. Graviter ferunt, recusant. [Ham vero 
calamitatem iniquo animo ferens Calydone cum Deienira επ- 
cessit. — Jducearvacyéroc. luiquo àuimo, gravate. Illevero 
dona regia gravate accipiebat. docádriog, Antiphon. qui 
qualibet in re, licet levissima sit et nullius momenti, dolore affi- 
citur. ducadv ἀνέμων. Ventorum vehementer spiràn- 
tium. Vehementi vento in eos irruente, naves una cum viris 
submersae sunt. 4υςάντητον. Difficile, cui difficulter 
occurri potest. 4υκαρεστούμενος. Qui rem iniquo fert 
animo. fomani tero dixerunt, murorum Lacedaemonis de- 
P Nenatui displicere. Et alibi: Molestum enim pro- 
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"sk τοὺς φιλεῖν μὲν βουλομένους δεδοίκατε, 
τοὺς ὁ᾽ οὐκ ἐφέλοντας ἀντιβολεῖσφ” ἑκάστοτε. 


4υςαριστοτόκεια. δυςτυχῶς ἄριστον τε- 


κοῦσα. ἢ διὰ τὴν ἀριστείαν δύσεηνον. 


4υςαύλης. οὗτος αὐτόχθων μὲν ἦν, συνῴκησε ὅ 


δὲ Βαβοῖ, καὶ ἔσχε παῖδας Πρωτονόην τε καὶ Νῆσαν. 
4υςαχθές. βαρύ, ἁβάστακτον. 
4υςβῆρες, oi δύσβατοι τόπον. 
᾿4υςβουλία. κακοβουλία, 


4υςβράκανος. δυρκατανόητος. βράκανα γὰρ 10 


ἄγρια λάχανα δύςπλυτα. 

4υςγάργαλιες. ὀυςυπότακτος. γαργαλίζειν 
γὰρ τὸ εἲς γέλωτα ἄγειν καὶ πείθει». 

4υςγενής. Ó ἐκ κακοῦ γένους. καὶ «{υςγέ-- 
γεια, ὁμοίως. 

4υςδιάλλακτον. δυςθρήνητον. 


8. 4 υςαριστοτόχκεια] Usus est hac voce Homerus Il. σ’. 54. Küst. 


τὸν di^ ἀριστείαν δύστηνον. 


5. 4υςα ύλης. οὗτος αὐτ.] Ex Harpocratione. Asüst. V. Pausan. 114. 
βαυβοῖ Harp. Pal. C. βαβοιῶν ΣΥ. βαυβοιῶν V. Cf. v. Zruo. δὲ om. B. V. C. 


bet Νίσαν. Sed ipse Suidas infra Άησσαν, per duplex σ. Küst. 
9. 4dvcay 9f] Vocabulum aevi recentioris olim legebatur in Aeschyli Eumen. 145. 


4υςδιάφευκτον. δυςχερῶς λανθάνο», 

4υςδιόρθωτος. ὁ ἀδιόρθωτος. 

4υςαιάκτου. δυςθρηνήτου. 

4υςἐέκβατον. : 

4υςεκλογίστων. [δυςαρέστων, δυςδιαγνώ- 
σεων. nio» δὲ ὄνεων καὶ ὀυςεκλογίστων τῶν 
κατὰ πόλεμο» ἔργων. 

4υςέκλυτα. δυσχερῶς λυόµενα. 

4υςέκτων. δυςγνώµων. 

4υςέμβολος. δυρεπιχείρητος. καὶ Óvgtu- 
βολώτατον. Φρούριον ᾽ρμενίας ἀπόρθητον ὑπάρ- 
χειν ὁοκοῦν, διὰ τὸ δυςεμβολώτατον. — llo 
ἄφιππα χωρία καὶ δυςεμβολώτατα πολὺ προελθόν- 
τες, οὐδενὸς κωλύοντος τῶν πολεμίω», ἀπεκόπη- 


16σαν πολὺ τῶν ὁμαλῶν καὶ ὑπτίω». 


4υςέντευκτος. ὀυςομίλητος. 


τεκοῦσαν] τεκοῦσα A. B. C. V. E. Dein Hesychins, P 
6. δὲ Bajoi] 
Nügcar] Marpoceslio - 
Nempe haec olim legebantur sub. v. Ἀπσσα. Ἀήσω A 
ἁβάστακτον om. Zon. p. 58. 


6. Προτονόην A. 


8. 4υςβήρες] Hesychius: «4{νεβηρές. Φύςβατον, δυςχερές. Hinc et apud Suidam scribendum puto, «Φυςβηρεῖς. ol degens 


πόποι. Κάνε. 


Emendationem Küsteri minus necessariam ducit Abreschius in Hesych. «Φυςβηρής Που. p. 574. ac similiter 


fecto est viros morosos monere, qui siqui eos amare colunt 
timeatis, nolentes autem suppliciter semper oretis. 
πρεστοτόκεια. Quae malo fato fortissimum peperit, vel pro- 
pter fortitudinem suam infelicem. 
digena fuit, et Babonem uxorem hahuit, ex qua filias Protonoen 
et Nesam suscepit. 
potest, 
Malum consilium. 


Etym. M. Cf. v. 4{υςῇρες. 9. dvcBovàaía] Vid. vel v. Αθηναίων δυςβουλία, 10. JvcBodxavoc] Sic etiam Hesy- 
chius. At Psellus in Nynopsi inedita, versibus politicis scripta, cuius et alibi mentionem feci, habet ὀνεβάρκανος, Si 
enim ille: Zvcgegxeros, ὁ Φύςληπτος. οἱ δασεῖς, Φασυλίδες. Kuüst. Cf. v. Bodxave. Glossam esse Cratini docet Hesychius 
6 δύςληπτοςς υςχατανόητος Zon. p. 574. 12. 4υςγάργαλες] Sic etiam Etymologus [et Zon. p. 575.]. At Hesychius 
[mendo typ.] δυςγάργαλος. Küst. «Φυάργαλις V. C. Phrynichus Segu. p. 37. 4υςγάργαλος ἵππος. ἐπὶ τῶν φήχεσθαι decere- 
σχετούντων τίθεται. ,5ic totidem quoque verbis Ktym. M. Respexit autem uterque ad trimetrum Aristophanis in Anagyr 
quem nobis conservavit Suidas ν. Ὀρθοπλήξ. 'Q; d'ópgboniji méqvxs καὶ δυςγάργαλις. Quod miror non animadversum 2) 
iis, qui ad Hesychium scripserunt, apud quem male legitur decydoyaAoz. Xenophon de Re equestri (3,10.) p. 937. οἱ ii 
καὶ εἴτινα χαλεπότητα ἔχοι ó ἵππος xerauavodynr, sire πρὸς ἕππους, εἴτε πρὸς ἀνθρώπους, καὶ εἰ δυςγάργαλές ye εἴη. Bic 
corrigendus Aelian. Hist. Anim. XVI,9. ναβαινόντων ὄνων τὰς ἵππους ὑπομένειν ἐκείνας λέγουσε, * ἠδεσθαι τῇ uin, 
τίκτειν ἡμιόνους πυρσοὺς τὴν χροὀν καὶ ἄγαν δροµικούς, δυςλόφους δὲ καὶ γαργαλεῖς ἄλλως., Legendum: δυςλόφους ü 
δυςγαργάλεις. Libanius Epist. XIV. p. 113. edit. Wolf. ἵππον δυςγάργαλον. Toup. l. p. 140. ΄ 14. xaxov] χακοῦ καὶ εὐτελοῦς 
E. qui mox £x τούτου pro. ὁμοίως. 16. 4υςδιάλλακτον. docOp.] Ex interpretatione, quam Suidas huic voci addidit, ph- 
tet legendum esse ducaíaxrov. Recte Suidas paulo post: «Γυςαιάκτου. ὀυςθρηρήτου. Apud Hesychium pro δύκαιάκτου male 
legitur δυςδιάκτου: ut viri docti iam ante monuerunt. Kuüsf. Nihil mutat Lex. Bachm. p. 202. 

4{υςδιάφευκτον] Praestat Zecdutquerov cum Zon. p. 583. Quo ducit etiam Hesychii scriptura ecdiquilaxror, 
2. 4υὐςδιόρθωτον] Vox sermonis ecclesiastici. Cf. Hesychius. 3. 4υκαιάκτου] Glossa sacra: v. Maccab. Ill, 6, 31, 
4. Om. vulg. tuetur *V. Contra delevi statim, quod cum Aldo Gaisf. clam inseruit, «υρσέβεα: quam gl. Med, posuit. post 
v. 4υεριγότερος. — 5. δυςαρέστων om. E. Med. Addidit Aldus, firmatque Zonaras. B. dvcíxiura] V. Hesych. deitxis- 
τως Aeschyl. Prom. 60. 0. {υςέκτων] H. Steph. in Indice Thesauri: ,Suid. affert pro δυςγνώµωνς qua expositione nt- 
scio quid sibi velit. Φύςεκτος enim esset ὁ δυςκάθεκτος.. Videtur lemma depravatum esse. Nihil mutat Zonaras. — 12. Πρὸς 
ἄφιππα] Hoc exemplum abiecit Küsterus, reprehensus Gronovio p. 116. προελθόντες] προιόντες B. 13. πολλοί — 
ὑπτίων] πολι — ἱππίων A. πολ etiam *V. firmante recepi: nec dubito quin praegressum πολύ, quod supra male locum 
suum tuetur, pro córrectione scripturae πολλοί habendum sit. 16. 4υςέντευκτος] Vetustissimus auctor Polybius V,3&. 
«4υςέντευκτοι. duzouílgto: B. E. non Zon. p. 575. 


conciliatu. πω. Quod difficulter vitari potest. 
4υςδιόρθωτος. Qui difficulter emendari potest. duvgaime 
xrov. Valde lugubris. 4υςέκβατον. 4υοςεκὶογί- 
στων». Quae difficulter cognosci et coniici possunt. Cum οὐ” 
sus belli incerti sint et coniectu difficiles. dvcíxivta. 
Quae difficulter solvuntur. — Zvgc£xror. Malum animum hà- 
bentium. 4υςέμβολος. Accessu difficilis, et de;rufols- 
τατον. Castellum Armeniae pro inerpugnabili habitum, quod 


dvg- 
dvcasinc. Dysaules in- 
4υςαχδές. Grave, quod difficulter ferri 


4υςβῆρες. Loca transitu difficilia, «υςβουλία. 
4υςβράκανος. Difficilis intellectu. βρά- 


κανα enim sunt olera agrestia, quae difficulter lavari possunt. 

4υςγάργαλες. Refractarius, γαργαλίζειν enim significat ri- 

*um alicui movere et flectere, υςγενής. Ignobilis. Εἰάυς- 

yfvtn , generis obscuritas. 4υςεδιάλλακτον. Difficile re- 
, 


difficillimum esset accessu. — — Cum ἐπ locos ad equitandum 
incommodos et difficillimos accessu longius essent avecti nullo 
hostium. impediente, multum ab aequis et. supinis recesst- 
runt, «ὀυςέντευκτος, Qui non facile sui conveniendi copiam 


. 
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4υςέξιτος. τόπος ἀδιόδευτος. 4υςειρεσία. εὺ κακῶς ἐρέττειν. 
4υςέξοεστο». δυςεκκόμιστο». 4υςηλεγής. κακόηχος, χαλεπός, 
4νυςεπήβολος, 4υςήνεμον. τὸ κακοὺς ἀνέμους ἔχον, δυςτά-- 
4ύςεργο». ὀυσχερές, ὀύρκολον. "Em' ἄμφω — Quyov. 
τὰ πλευρὰ τοῦ ὁόρατος µεταλαμβανομένου, Ὁ δὴ ὅ 4υςηνίους. δυςπειθεῖς, ἀνυποτάκτους, ὄνς-- 
δύςεργον ἦν τοῖς ἀῤῥωσκοτέραν ἔχουσι τὴν ἑτέραν. αγώγους, δυςµετόχους, τοὺς ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἵπ-- 
4ύςεριν. φιλόνεικον. παρὰ τὸ ὁῦς, διἔσει πων. ἡνίαι γὰρ τὰ λῶρα, 
κακόν, καὶ τὴν ἔριν. 4υςήνυκτον. δυρκατόρθωτον. 
4υςερμίας. κακῆς ἀποτυχίας. εὐερμίαν γὰρ 4υςῆρες. δυςχερές. 
τὴνιἐπιτυχίαν καλοῦσε. 10 «{υςηχής. ὁ κακόηχος. ἐν Ἐπιγράμματι" 
᾿{ύςερμος. ὁ δύρελπις. ἳ “Ῥυσαμένη Ii 9wva δυςηχέος ἕκ πολέμοιο 
4ύφρερως. ὁ σφόδρα κακῶς ἐρῶν, ἢ ὃ ἐπὶ ἀσπὶς “«Φηναίης ἐν τεµένει κρέµαται. 
κακῷ ἐρῶν. ᾽Αποσφαγεῖσαν γὰρ αὐτὴν ὑπὸ ἐραστοῦ 4υςίατον. ἀθεράπευτον. καὶ δυριατύτερον 
δυςέρωῖος. ὁμοίως. ' 
4ὐςζηλοι. φφονερώεατοι. 15 «ἄνσιθάλασσα. τὰ elg τὴν Φάλασσαν ἐμβαλ- 
4υςειδής. ὁ ἄμορφος. λόµενα . xal, 
4υςείκαστο». ἀπρεπῶς εἰκασύέν. ἀίκτυα ὀνσεθάλασσα. 
4υςείμων. o ἀχίτων. 4υςίτητος. 





1. 4υςέξιτος] Scribitur et δεςεξίτητος. Diodor. Excerpt. p. 579. Synes. Kp. 104. Toup. MS, Adde Wessel. in Diod. III, 44, 
2. V. Suiceri Thes. Eccl. ddutdevrog A. 3. 4υςεπήβολος] 4υςεπίβολος E. item in exemplo. Num subiiciebantur ex v. 4fyd- 
πιος descripta, quae habet A. in marg. praefixo ὅτε: delevi cum V. C. Αγάπιος φιλόσοφος ἐδαυμάζετο ἐπὶ φιλομαθίᾳ καὶ dzo- 
Quar προβολῇ δυςεπηβόλων.  Küsterus: ,Fragmentum hoc, quod ex Damascio depromptum esse existimo, legitur etiam su- 
pra v. γάπιος” Ubi φιλόσοφος ὠνομάξετο E. Deinde φιλομαθείᾳΑ. — 5. δόρατος] Φώρατος A. µεταλαμβανομένου] µε- 
παλαμβανομένους V, ὃ dj] δὴ om. V. E. C. 5j Zon. p. 582. 6. ἀῤῥωστοτέραν] ἀριστοτέραν B, C. V. E. 7. 4ύςεριν] 
Philostrat. Ep. 39. ὡς δύεερί σοι καὶ φιλόνεικον τὸ κάλλος. Agathias p. 63. Towp. MS. Hinc emendes Lex. Bachm. p. 203. 
Novissima παρὰ τὸ et seqq. neglexit Küsterus repugnantibus *V, et Zon. p. 575. pártimque Hesychio, 9. AZvcspputas) 
Bic recte habent MSS. Ῥαγίκα, itemque Hesychius et Ktymologus [adde Zon. p. 580.]. At priores editt. mendose ὀνεεργίας [et 
εὐεργίαν]. Dictum est antem ὄυςερμία, a dus et Ἕρμης, Mercurius, Deus enim ille sortium praeses habebatur: et proinde, 
qui eum minus faventem haberent, íi» sortes male cadere existimabantur. Hinc igitar factum, mt δυεερµία latiori sígnifi- 

. catione quemvis infelicem successum denotaret. Küst. Qui iussit etiam v. Εὐερμία conferri. — 10. ἑπιπυχίαν] ἀποτοχίαν C. 
41, ó δύςελπις] ὡς duck A.(*V.] Non est igitur δύςελπις interpretamentum v. «Φέςερμος. Hoc dicit grammaticus, ean- 
dem rationem habere dégspuoc atque ὀύςελπις. Gaisf. Recte, quod negat ὀύςελπις aptum interpretationem facere vocis dv;- 
£puog: sed illud quo pacto-poluit grammaticus similiter ac décrguog formatum pronunciare? Verum apparet Φύςελπις optifne 
sociari cum voce «Φύεερως, ac locum inferiorem obtinere debuisse. Interim ὁ revocavi cum Zon. p. 575. 12. 4éstQow:] 
Dion. Excerpt. Vales, p. 605. Aristides emend. apud Lysiac. Lectt. Tuylori p. 686. ubi leg. ὀύκερως 9:0. Toup. Nota 
Hemsterhusii disputatio in Luciani Timon. 25. Mox 4 ὁ — £go» om. V. €, retinet Zonaras. 13. Marogipaysiaer) lamblicho 
tribuit Bochettus Miscell. T. I. p. 85. collato Photio Bibl. p. 245. 15. d ὐςζηλοι] Od. 5j. 307. 16. ὁ δύςμορφος Zion. 
p.576. — 17. dvctíxac tos] Vox Dionysii Halic, — dxQtro;] ὄνεχερως 5 ἀπρεπῶς E. hominis interpolatio, qui quid sensu 
conveniret perspexit. 

2. 4υςη λεγής] Prior interpretatio pertinet ad {υηχής. Hemst. 3. docuvrpuov] Sic Hesychius, ubi laudat Abreschius 
Sophoclis Antig. 591. Zytv A.  ὁυςτάραχον om. Zon. p. 5883. 6. ὀνεμετόχους] Φυςκατόχους Hemsterhusius et Bekkerusi 
in Etym. M. ubi eadem extant: quos 6cenparat Portus. Ipse coniiciebum ὀυςμεταχειρίστους. ἐκ] rovc ἐκ A. C. V. E. Edd. 
ante Küst. et Lex. Bachm. p. 203. Sed articnlo nullus locus, ἡνία] ἡνίαι dedi cum B. C. E. et glossa. inferiore. 8. dvc- 
ἡνυκτον] Rectius Hesychius decrrvrov, Küst. Nic E. et Lex. Bachm. p. 203.  Probabilius tamen «4Φυςήνυστον Zonaras. 
Δυςήνεκτον *V. Vulgatum ipse memorant Hesychius. 9. Jdvgsotc) Zon. p. 583. Vide supra v. ZwiBsosc. 10. 4vc- 
ηχήςἸ Glossa Homerica, Lon. p. 578. 11. Ῥυσαμένη Hobwra] Kx Anacreontis Epigr. Anthol. Pal. VI,141. ubi legitur 
ῥυσαμένα et doceyéoc, 18. καὶ duc. ὁμοίως unus om. Küst. Sed deciereripoy. Med. ducicroratory *V, 17. díxtva ὄνσι- 
Φάλασσα] Philippi Thessal, Ep. XXIII,2, Anthol, Pal. VI,38. Abiiciendum καέ. 18. Nic etiam *V. Qin. vulg. 





facit. 4υςέξιτος. Locus transitu. difficilis. ἄυς- — potest. dvcrtíuor. Male vestitus, dvctiotcía. Diffi- 
έξοιστον. Quod difficulter exportari potest. Αυςεπή- εί ,remigatio. 4υςηλεγής. Male sonaus, molestus. 
Boos. 4ὐςεργον. Difficile factu, difficile, Cum ha- «ἀἄνὐςήνεμο». Malis ventis expositum, ventis — turbatum. 


sta ab utroque latere prehenderetur, quod erat difficile ἐ-- 
dis, qui alteram manum  infirmiorem habebant. disg- 
&otv. Contentiosum. dvoctQpuíag. Infelicis successus, 
εὐερμίαν enim felicem successum vocant, dig Quos. 
«4ύεερως. Qui iufeliciter amat et nulla spe. vel, cuius 
amor alteri malum affert. Ipsam enim ab infelici amatore 
iugulatam esse. dvgtnios. Valde invidi. dvcti- 
Jc. Deformis. 4{υτείκαστον. Quod difficulter coniici 


4dvsrvríove. Befractarios, contumaces, intractabiles, fre- 
nis repugnantes. trans]atio ducta est ab equis. ἡνίαι enim 
significat babenas. dvcgyrvuxrov. Quod difficulter per- 
fici potest. «ὤνυσῆρες, Difücile. — vocnznus. Horrisonus. 
In Epigrammate: Qui servavit. Pythonem' horrisono ex bello 


ciipeus, iam in delubro Minervae pendet. 4υκίατον. 
Curata difücile. et ὀνειατότέρον. 4υσιδάλασσα. Quae in 
mare demittustur. Retia mare subeuntia. dwuiítgtoc. 
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4υςθανατῶντα —— 4ύςκωφος. 1480 
4υςδανατῶντα, βιαίως τὸν βίον καταστρέ- ἄυςκλέα. Ὅμηρος κατὰ συστολὴν ἐκφέρει τὰ 
φοντα. Ἐν δέ τινε µοίρᾳ τῆς ἀτραποῦ Óvg9arva- Ἀτοιαῦτα. 
Tüvra στρατιώτην Ῥωμαῖον περιεβλέψαντο, τέ- «4υςκλέα "Moyog ἱκέσθαε. 
τρασι βολαῖς τὸ σῶμα κοσμούμενον. καὶ ἀκλέα, dy wi τοῦ ἄδοξον. οἱ δὲ 4ττυκοὶ ἐκτεί- ex 
4ύςθεος. ἀσεβής. 5 νουσι. 
'Q δύςδεον µίσηµα, aoi µόνῃ πατὴρ 4υςκλεές. ἄδοξον, ἄτιμον, ἀπρεπέο Mi 
τέθνηκε; γὰρ οὕτως bg? ἡλίῳ δυοκλεὴς εἴην, ὥςτε τὸν lui 


: 4υςφετήσας. 'O δὲ Νάβις δυςφετήσας ταῖς 
συνθήκαις οὐ προςέσχε τοῖς γραφεῖσιν. ἀντὶ τοῦ, 4υςκληδόνεστον. δυςφήµμιστον. δυσκλυδώ- 
μὴ στέρξας ταῖς συ»θήκαις, μὴ ἐμμείνας. Καὶ 10νιστον δέ, δυςέκβατον. 

«υςφετούμενοι, ἀντὶ τοῦ κακῶς διατιθέµενοι,. — Kai 4υςκηλαίνειν. λέγει Αριστοτέλης": dugxo- 
δυςθετούµενοι τοῖς συμβαίνουσιν ἀποδυςπετοῦσι. λαίνει γὰρ Ó μὴ διὰ προςηκουσῶ» ἀποκρίσεων φθεί- 


' E 
σώσαντα μὴ ἀνεισῶσαι. 


4υςθήρατος. ὁ δυςεύρετος. 
4ὐςθυμος. xaxofloviog. Σοφοκλῆς" 
᾿Εγὼ μὲν οὖν oi» εἰμὶ τοῖς πεπραγμένοις 
δύςθυµος. εἰ δὲ aoi δυκῶ φρονεῖν κακῶς 
7νώµην δικαίαν σχοῦσα, τοὺς πέλας ψέγε. 
4υςκάθεκτον». ὀυρνόητον, ἀκατάληπτον. — 
4{υςκελάδου. κακοήχου. 
. dugxivnve. ἀμείλικτε, δυςµετάθετε, 
"Adr δυρκίνητε, τί τὴν ἐπέραστον ἑταίρην 
ἤρπασας; ᾖ καὶ σὴν 


Κύπρις ἔμηνε 


Qo» καὶ κωλύων γίνεσδαι συλλογισμόν. ὄνοκρλία 
ὁ᾽ ἐσεὶν ἀπόκρισις παρὰ τὰς διαλεκτικὰς ἀποκρί- 


Ίδσεις, συλλογισμοῦ φθαρτική. 


ἀυςκολοκάμπτους ᾠδάς. τὰς κεκλασμέ- 
vag. Αριστοφάνης" 
Ei δέτις ἐπικάμψειέν τινα καμπήν, 
οἵας οἱ νῦν τὰς κατὰ Φρῦνιν ταύτας τὰς Óvg- 


90 κολοκάµπτους, 


ἐπετρίβετο τυπτύµενος πολλάς, ὡς τὰς μού- 
σας ἀφανίζων. 


φρένα: 4ύςκωφος. ó ἐκ µέρους ἀκούων. 


2. Ἐν δέ τινι µοίρᾳ τῆς drg.] Fragmentum hoc legitar apud Theophyl, Simocatt. lib. IL. c. 6. iuit. Küst. dvcDararirts 
*V. — 6. f δύςθεον] Sophocl. Klectr. 289. μόνη Kdd. 8. '0 δὲ Νάβις ὀνςθετ.] Cusaubonus fragmentum hoc ad Polr- 
bium refert. Küst. Fragm. hist. 34. 11. Kai dvc9er.] ltem Polybii fragmentum, exhibitum illud snpra in. V. -4xodormté 
ubi verius ἀποδυςπετεῖν dweyrülorres, Observante etiam Hemsterhusio. Ceterum expungendum in principio xeí. — 13.dn- 
ερεύνητος Hesychius. 14. «Σοφοκλῆς] Electr. 549 — 551. 15. uiv οὖν] οὖν om, A. V. Med. Mox πεπραµένοις V 
16. dé co« Edd. δέ οἱ V. ο. 17. duxaíav σχοῦσα] díxai! ἔχουσα V. δικαίαν ἔχουσα rov zt. A. ἔχουσα C. — 19. {νοκ ελ ον) 
Hom.11 5.357. — 21. ido decxivgre) Ep. inc. DOLX,5. 6. Anthol, Pal. VII, 221. . 

1. "Ounpog] 1. 8. 145. Ubi similiter Schol. Ven. ἀκλέα petitum ex Od. d". 728. 7. dp? qo] ἐφ᾽ ἡλίῳ A, B. V. E. Ell 
ante Küst. — 10. δυςέκβατον] Statim dii τοῦ v ψιλοῦ omiserunt A. B. C. V. E. 114. Zwezolka£ve:] ZecxoAatvtwr dedicum AC 
Won. p. 586. λέγε Mowerotélgc] Sensum non verba Aristotelis Naidas hic rettulit. Verba enim philosophi lib. VIII. Τορίς 
cap. 3. haec sunt: τὸ γὰρ ἄνευ ἐνστάσεως 5j οὔσης ἢ φοχούσης κωλύειν τὸν λόγον δυςκολαίνειν ἐστίν, Et paulo post: ἔστι yup * 
ἐν λόγοις δυςκολία ἀπόκρισις παρὰ τοὺς εἰρημένους τρόπους, συλλογισμοῦ φθαρτική. Kuüst. 18. γίνεσθαι om. "Lon, — 14. nep] 
Sic recte ΜΑΝ. Pariss, et Aristoteles loco laudato. At priores editt. [ et B. C. E. cum Zon. p. 580.) male περί Ks. 
17. Αριστοφάνης] Nub, 967, ubi primus versus rectius sic legitur: Ei δέ τις αὐτῶν Bouoloyescam, 9 κάµειέν Tia cnr 
Vide etiam supra v. Βωμολοχεύσαιτο et infrá v. Kaunro.. Küst. Nostram glossam non dubito quin lectores e superiore trà» 
scripserint. — 18. ἐπιάμψειε Kdd. — 19. Φρύνιν] Φρένιν V, φρήνινο. Seripsi Βρῦνιν. — 21. ἐπετρίβεεο] ἐπιτριβέσδα A.B. 
C.V. 28. dücxwqoc] Exod. IV,11. contulit Ernestius. 





4υςδανατώντα. Qui vitam morte violenta finit. In qua- — replevit? 4υςκ]έα. Homerus hujusmodi nomina Οἱ. 


dam autem semitae parte viderunt militem Romanum cum 
morte conflictantem, cuius corpus quattuor ictibus eulne- 
ratum esset, 4décósoc. Impius, Q scelus diis inrisum, 
tibine soli pater mortuus estt 4υςθετήσας. Qui non 
acquievit, non perstitit. Nabis cero cum in toudicionibus 
pacis non acquiesceret, litterarum ad se scriptarum nul- 
lam rationem habuit. — Et {υςὑετούμενοι, male affecti,  Ca- 
sus degre ferentes animum despondent. 4υςθήρατος. 
Captu difficilia. 4dígóvuos. Quem poenitentia facti subit, 
Sophocles: Me quidem eorum quae feci non poenitet. si ta- 
men tibi videor male iudicare, cum recte-sentiam, vicinos 
ritupera. 4υςκάδεκτον. Intellectu difficile, quod com- 
prehendi nequit. 4υςκελάδου. Horrisoni. dvcxt- 
»5tt. lnexorabilis, praefracti, — Inerorabilis Pluto, quíd 
amabilem amicam rapuisti? anne tuam Venus mentem amore 


ripit: Inglorium Argos adire. et dxlfa, igmobilem. 

vero producunt. 4υςκλεές. lngloriun, indecorum, in- 
fame. Absit enim ut, dum solem video, infamiae huius reus 
sim, neque eum qui ine servavit non vicissim sereem. 4vi- 
κλμδόνιστον. Male ominatum. . δυςκλοδώνιστον επ 
impervium. JdugxoàiAcívsir. Aristoteles: file vero 
difficilem iu disputando et iniquum se praebet, qui f 
sponsionibus instituto non. convenientibus syHiogismum ter- 
rumpit eiusque conclusionem impedit. decxolía vero respon" 
sio est ab more dialectico recedens et. syllogismum corrum- 
pens. 4υςκολοκάμπτους dide. Cantiones fractss. 
Aristophanes: Quod si quis illorum in cantando vocem inft- 
cleret, quales sunt difficiles illae modorum rationes, quet 
Phrynis introduxit: multis caedebatur verberibus, ul 
artem musicam corrumperet. 4ύόςκωφος. Surdaster 
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4υςλόγεστον. ὅμοιον τῷ Πρᾶγος ἄσκοπον. 
4ύςλοφα. χαλεπῶς φερόµενα. 
4υςλυτότατος. ó δύςλυτος. 

4υσμαῖς βίου. τῷ τέλει τῆς ζωῆς. 


4υςμένεια. ἔχθρα, κακύνοια. — Kai 4υςμε- 5 


νής, ὅ πολέμιος. 

4ύςμηνες. βαρύθυμος, ὀργίλος, µνησίκα- 
κης, 

4ύςμητις. ô κακόβουλος 


᾿{υςξύμβολα. δυςνόητα. 63 
4 vgodía. ἡ κακὴ ódóg. 
4ὐςοδος, [xai δυςόδης ódóg.] εραχεῖα, Oug- 
χερῆ ὁιάβασιν ἔχουσα, 
4υςόμοια. ἀνόμοια. Σεράετις. 
4ύςοργος. ὀξύχολος, Σοφοκλῆς" 
Toicũtꝰ ἀνὴρ δύςοργος ἐν γήρᾳ βαρὺς 
ἐρεῖ, πρὸς οὐδὲν εἰς ἔριν Φυμούμενος. 
3χό. πρὸς οὐδέν, ἀντὶ τοῦ ἀληθές, ἢ αἴειον ἐμοί. 


4υσμικῶν. τῶν τῆς δύσεως. Προνοήσας δὲ 10 καὶ αὐθις' 


καὶ τὰς τῶν δυσμικῶν ὁμαιχμίας, ἔπεισε κοινοπρα-- 
γῆσαί τινας τῶν δυναστῶν. 
" 4υςμίσητος. ὁ πάνυ ἀπεχθανόμενος. 
ἀένδρεα ὀυςµίσητα, xai rv ποτε” τεῖχος 
"nmm 
Τρωιον, αὐαλέαν φυλλοχοεῖσι κόμη». 
4ύςμορος. δυςτυχής, κακοθάνατος. 
ν δὲ Φάνης παλάμῃσιν ἐμαῖς, µήτηρ μὲν 
ἀκούσω 


*Q 0* ἐνθάδ᾽ ἥκων, καίπερ οὗ dígopyog ὤν, 
δηχὺ εἰς πρὸς a ᾿ξήκουσεν ὧδ᾽ ἠμείψατο. 
4υςύρεστον. | 
4υςόρφναιτα. µέλανα. 
4ύςοσμος. δυςώδης. 
4υςώδης. καὶ 4υρωδία, ἡ πνοή. : 
4υςώνυμος. κακώνυµος. 
4υςωπεῖσθαι. ὑφορᾶσθαι, καὶ ὑπύπτως 
ἔχειν, φοβεῖσθαι μεθ ὑπονοίας. ὉΟρῶν δὲ τὸν 


déguopog, ἀλλ᾽ ἐν ἐμῇ πατρίδι σωζοµένη. oo ἀδελφὸν πάντα δυςωπούμενον, καὶ οὐδὲν ἐπὶ τῶν 


4digvovg. ἐχθρός. Ὁ δὲ ἦν δύςνους βασιλεῖ 
καὶ Ῥωμαίοις. 


1. 4υςλόγιστον] Ex Schol, Soph. ΛΙ. 40. Tacite delevit Küsterus. 
3. Glossa depravata. 
4. 4υσμαῖς βίου] Vid. praeter Albertium Blomfield. Gl. Aeschyli Perss, 237. Deinde cum V. C. delevi: 4υς- 
ey atv o. δοτικῇ. Καὶ 4υςμενῶς ἔχω. dorizj. Ubi Zdocutralye om. A. qni 
1. £166] Sic 2 MSS, Pariss, 
14. «ένδρεα δυςμίσητα] Antiphili Kp. XXXVII,5. 6. Anthol. Pal, VII, 141. ubi liber Pal. dvgus- 


δυςλόφως. Toup. MS. Tetigit Abreschius in Hesychium. 
p. V. €. 


yov d. primus edidit Aldus, Cf. Lex. de Nyntaxi p. 134. 
nus recte ἐποίησε. Küst. 


»ita. 
thol. Pal. 1X,397.— 20. ἐμῃ] ἐμοὶ A. E. 

1. Zvctóufola) Vid. Pollux V,150. δυςεπίγνωστος Hesychius. 
om. C. 


grammatici voluisse: Zficodoc ódóc. δυςώδης df. 5. doc 
Addiderunt A. V. C. 
dum é»ri τοῦ. 
p. 583. interpretatur, 
16. cold nc καὶ tacite praemisit Gaisfordus cum *V. 
inde cum V. C. delevi: 4{υςωδίαν νόμιζε τὴν ἀηδίαν. 


V. di. 116. (cf. ζ. 255.) Noph. Ai. 914. 
Rhet. p. 234. 


Locus e scriptore quodam ut videtur rerum Romanarum sumptus. 


Schweilghüuserus Opusc. IL p. 205. 


4υςλόγιστο». Ut πρᾶγος ἄσκοπο». 4ύςλοφα. Quae 
difficulter portantur. dvcAvrórarog. Qui difficulter 
solvi potest. 4υσμαῖς βίου. Fine vitae. 4υςμέ- 
γεια. Inimicitiae, Et {υυμενήςν hostis, décunvic. Qui 
graviter irascitur, iracundus, iniuriarum  acceptarum me- 
' mor. décugric. Qui mala consilia volvit. dvcyui- 
xev. Occidentalium. Cum autem occidentalium etiam gen- 
tiwn foedera provide sibi conciliasset, dynastis quibus- 
dam persuasit, ut societatem secum inirent. 4υςμί- 
σητος. Vehementer odiosus. — Arbores ἐποίκαπε si quando 
murum viderint Troianum, aridam frondem amittunt. 
4ύςμορος. Infelix, qui mala morte perit, Sí vero ma- 
nibus meis mortem tibi consciscam, mater lem voca- 
bor infelir, at in patria mea salva. dogrovs. lIni- 


16. φυλλοχοεῦσι libri: φυλλοχοοῦσι vulg. φυλλοχοεῦντι Anthol. 
21. βασιλεῖ] βασιλεὺς E. repuxnaute Zon. p. 577. 


. X. δυςέδησις ὁ B. E. dvcódgc merito suspectum fuit Stephano Thes. T. IL. p. 1165. G. 

όμοια] Φυςόμοιρα A. 
ἀντὶ τοῦ πρὸς οὐδὲν ἀληδές] πρὸς ο δὲν om. A. B. C. V. Med. ἤγουν ἀληθές K. 
11. '0 d" 4y9dd'] Sophocl, Philoct. 377,78. 
14. {υςόρφναια] Kurip. Phoen. 329. dv; 
5 φαύλη édug καὶ xexj nvor] qevig — κακή om. A. B. C. V. E. De- 
Küsterus: ,Nenarius hic ouiroeriticus legitur apad Astrampsy- 
chum." Habet A. marg. In his sibi placuisse videntur, qui versum inculcarent etiam v. 'Ocuy. 
18. {4υςωπεῖσθδαι — ἔχειν Timaeus p. 90. 
19. u£9* ὑπονοίας om. E. ín lacuna, σκυθρωπάζεν addunt Lex. Bachm. p. 200. et Zon. p. 585. — 'Opaw δὲ] 


ὄψων οὐχ ὑφορώμενο». — Kai ἐπὶ τοῦ κακῶς πά- 
σχειν ὑπὸ τοῦ ἡλίου τὰς ὄψεις. Ὡς ὢν καταλάμ- 


. * 


2. 4ὐύςλοφα] Aelian. N. A. p. 871. Eurip. Troad. 303. 
ὁ πάνυ] ὁ λίαν E. πάνυ delevi cum A. 


υςμενῶς ἔχω d. exhibet post gl. seq. καὶ dvcu. 
At priores editt. [et B, Ε.Τ mi- 


18. Ἡν δὲ θάνῃς] Palladae Ep. XCIX,5. 6. An- 


3. Mcodoc ὀδός item apud Polluc. I11,96. καὶ δυςόδης ὀδός 
Interim notavi, Sed videntur 
6. Zoqporljc] ΑΙ, 1017. sq. — 9. Σχό.] 
Immo fuerat eiicien- 
12. xt om. A. 13. Φυςόριστον] 1d copiose Zon. 

Qqvria Hesychius; δυςόρφνεον mendose Zon. p. 583. 


17. Jvcovvuozc] Hom. 
Conf. Schol. Platon. p. 458. et Lex. 


20. πάντα] πάντως B. E. ixi] ἔτι Wassius et 


micus, llle vero erat inimicus regi et Romanis. 


4υςξ ύμ- 
βολα. Coniectu difficilia, 


4υςοδία. Malum iter. 4dic- 
odoc. Via aspera et salebrosa. dvcóuoia, Dissimilia. 
Strattis, 4ύςοργος. lracandus. — Sophocles: Talia wir 
iracundus et per senectutem morosus dicet, nulla de causa 
(hoc est, quae vera sit aut mihi flagitiosa) bile tumescens. Et 
iterum: IUe autem huc veniens, quamvis natura non iracun- 
dus, verbis tamen illis, quibus perstrictus erat, sic respondit. 
dvcópq rasa. Nigra. «ἀύςοσμος, Foetidus, ἀυςώδης. 
Et 4dvcodía, malus odor. 4υςώνυμος. Mali nominis. 
4υςωπεῖσθαι. Suspectum habere, suspicacem esse, cum su- 
spicione formidare.  Fidens autem fratrem omnia suspecta 
habere, et ab nullis non cibis sibi timere. Dicitur etiam de 
iis quorum visus a sole perstringitur. Ut splendore solis oculi 
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πονεος τοῦ ἡλίου, δυςωπεῖν τοὺς ἐχθρούς. ἔνιοι 
δέ, el καὶ μὴ τῶν ᾽άιτικῶν, ἀνεὶ τοῦ αἰδεῖσθαι. ἡ 
δὲ συνήθεια καὶ ἐπὶ τοῦ ἱκετεύειν καὶ παρακαλεῖν 
κέχρηται. 

Zvgunía. . 

4υςωποῦμαι. «ημοσθένης ἐν Φιλιππικοῖς 
καὶ Ἐενοφῶν ἐν Απομνημονεύμασιν, ἀντὶ τοῦ φο-- 
βοῦμαι. 

4υςωπῶ. ἱκεεύω, δυςωπῶ καὶ ἐπὶτοῦ παρα- 
καλῶ, καὶ ἐπὶ τοῦ ἐντρέπομαι. 
ἐλπίσας δυςωπήσειν ἓν τῷ κακοῦν ἐξὺν μὴ 9é- 
Ac. 

4{υςωρήσονται. δυςφυλακτήσουσι. 

4{ὐύςωρον. ὄνομα ὄρους, 


άυςπάλαιστος. ὀυσκαταγώνιστος, οὕτως 16 


Εὐριπίδης. Καὶ 4υςπαλές, ὄυεχερές, ὄνσκατα-- 
}ώνιστο». | 

4ύςπαρι. ἐπὶ κακῷ ὠνομασμένε, olov ζήσας 
ὡς Πάρις, ὀνςώνυμε. 


ἀυςπάριτον. δυσπόρευτον. Ἐενοφῶν' Ἔρω-50 


1. decori] Malim duzorrotvroc. 
5. Om. Küst. 
3Υ, 


Il. x. 183. Adde Hesychium. 


10. Tow; Iovd.] loseph, VI. Vid. Küst, in v. Ἐξόν. Toup. Hemst. loseph. B. 1, V,8,1. 
14. {ὐςωρον] Herod, V,17. 


τώµενος Ó', εἰ εἴη δυςπάριτόν τι χωρίον. τὸ üja- 
το». 
4υςπέμφελον. δυςτάραχο». 
υρπαίπαλος. τραχεῖα. 
4υσπετής, δυςχερής. 
4υςπετοῦντα. κακῶς πάσχοντα. 
4υςπειθὴς καὶ 4{υσπείθεια. 
4υςπινῇ. τὰ ἐῤῥυπωμένα, τὰ ῥυπαρά, πίνος 


γὰρ ὁ ῥύπος. Αριστοφάνης" 
Tovg Ιουδαίους 10 


"MAS 3 τὰ δυρπινῆ θέλεις menAduata; αν 
Καὶ αὖθις' | 
Ei! ἔδυσε δυςπινεῖς στολάς. 
4υςπλῆτες. 
4νυεπόριστον. δυςεύρετον. 
4υςποτμότερο». ἀθλιώτερον. Kai 4υς- 
ποτµία Οἰδίποδος, 7; δυρτυχία. καὶ Πολύβιος: "E; 
παραπλησίαν ὀιάδεσι» ἠλδον τοῖς ἐν ταῖς πολυχρο- 
νίαις ἀῤῥωσείαις δυςποτμοῦσι. 
4υςπρόςιτα. δυςχερῆ ἐγγισθῆναι. 
4υςπροςπέλαστος. 


2. εἰ καὶ μὴ} καὶ εἰ μὴ E. of καὶ κο Αττικοί, τὸ αἰδεῖσθαι. οὕτως οἱ Ἕλληνες Lex. Bacin. 
6. «υτωποῦμαι. «ημοσθένης] Cum Harpocratione et Zon. p. 585. Huc spectant Demosth. p. 127,25. Xe- 
noph, Mem, If, 1,4. et alii veterum loci apud Lobeck. in Phryn. p. 190. 


9. Jvcos e] Quod sequebatur αἰτιατικῇ delevi com 
] 43. 4οςωρήσονται]) Hox. 
15. 4{4υςπάλαιστος] Kuripid. Suppl, 1108, 'Q. δυςπάλεν- 


στον γήρας. ὡς μισῶ G^ ἔχων. Quem locum respexerit Suidas. Xenoph, Hist. Gr. p. 555. δυςπάλαιστός ví; ἐστιν, Toup. MS. 


τύχα ducztiAcigrog ex E. Alc. 892. addit Stephanus. 
in Hesychium. 


16. «{υεπαλές] Pindari Ilocos Pyth, 1V,486. Ol, VIIT,33. affert Alhertios 
18. 4ὐςπαρι] Homerus Ll. y. 39. Obiter hic emendo Hesychium, apud quem ν. Φύσπαρις pro ἐπὶ κα 


παρακληδεὶς Iegenduin est, ini zexgi Ho βληθείς. Knust. Πάρι post xax delevi cum B. V. E. C. Med. Etym. M. p. 292, 29. "| 
on. p. 57B. τουτέστι ζήσας ὡς Πάρις δυςώνυμιος Lex. Bachm. p. 203. Apud Hesychium male distinguitur , dioere , Πάρι ἐπὶ α. 
ὠνομασμένε. 20. Ξενοφών] Anab, 1V,1,25. oratione paulum diversa. 

, δυςπάριτόν τι] δυςπάριτόν τε C. 3Ν. d. τι χωρίον 5 &faror Zon, p. 582. 8. dvcnéuqsiov] Maximus apud Fabric, B. 
Gr. VIH. p. 434. Atheuneus p. 364. Toup. Ms. Spectat fortasse Suidas ad Hesiodi Theog, 440, vel "Epy. 816. Adde Schol 
1i. z'. 748. 4, decmaínaAosg] Glossa male collocata: cuius reí causam aperit Φυσπέπαλος scriptura libri Που. p. 58l. 
Attulit Gaisfordus poctam ap. Hephaest. XV,2. Plura apud Abresch. in Hesych. — 5. ἄνσπετής] Soph. Ai. 1046. 6. Arç- 
πετοῦντες. xaxmc ἔχοντες, Φυςχεραίνοντες Zion. p. 686. 7. Om, vulg. repugnante * V. 8. dvcnivg. τὰ ἔῤῥυπι] Ex 
Schol. Aristoph. Acharn. 425. 10. 41A' 5] dii ἠδη B. C. *V, Z,on. p. 582. Scripsimus 4λλ) ᾗ cum Acharn. 401. — 12. Ejr 
ἔδυσε δυςπιμεῖς στολ.] Sophocl, Oed. Colon. 1597. Pro ἔδυσε autem apud. Sophoclem legitur Zivcs, uti et hic apud Suidam sri- 


bendum est, Κάνε, 18. 4υςπλή τις] Mendose, opinor, 
Lycophr. 1452. Gaisf. Om. vulg. Tenet *V. 
cis accedat Dio Chrys. Or. VII. extr. 
degnorutirépov, «υεποῦμήτερον et Zegmo9uía *V. 


χρονίοεςν id firmavit fragm. Vatic. XXXIII, 2. intezrum Polybii locuu» praestans. 
20. 4 υςπροςπέλαστος] Suspicor caput glossae excidisse, 1. e. Φοπρόπυς, 
Vel cum Abreschio Obss. Misc. V. p. 106. redde, «Πυςπρόςοιστος: dvgmpocafiottor. 
Vel seribe dugzmpocmélecre, et cam praeced. articulo necte, Cett- 


p. 586. «υσπροσίτως. δυςχγερῶς ἐγγισθηναν. 
cuius ὁνςπροςπέλαστος est interpretamentum. 
cum relatione ad Sophocl. Qed. Col. 1277. uhi vid, Schol. 


το dajnilyris. Tamen ὀνςπλήτιδες [alii libri δαςπλήτιδας] habet 
14. 4υςπόριστον] Menander p. 112. Toup. MS. Plutarchi aliorumque lo- 
15. dugzoruótspoy] SicZon. p. 581. id quod tuetur Choeroboscus p. 1287. Praestat 
16. Πολύβιος) Fr. gramm. 41. ubi quod maluit Schweighüuserus πες” 


19. rd jv;ysp5 Zon. p. 583. Deinde 


rum Φυσπροπέλαστος A. Gaisf. luterim valet ad glossam sustentandam Plut. Pomp. 28, 


hostiwn perstringerentur. Quidam vero, quamvis non sint ex 
Atticis, vocem accipiant de pudore, vnlgo tameu est, supplici- 
bus precibus aliquem orare et impetrare. dvgemía. 
Αἄυοζωποῦμαι. Demosthenes in. Philippicis et Xenophon in 
Memorabilibus utuntur, ut sit timeo. ducono,. Sup- 
pliciter oro. ítem, revereor, et verecundia moveor,  Sperans 
fore ut fudaeos puderet, quód, cum posset, eos tamen nul- 
lis maleficiis afficere vellet. ἀντωρήσονται, Diffi- 
culter custodient. digmpov. Montis nomen, Auc- 
παάλαιστος. Buperaütau difficilis- sic Euripides, Et ecre- 
Afc, difficile, superatu difficile, dignas. Infauste Pari, 
buasi qui vixisti ut Paris, male ominatum momen Mhàbens. 


4υσπάριτον. Difficile transitu, invium, — Xenophon: Ie 
terrogatus autem. an locus esset transitu difficilis. — 4ti- 
πέμφελον. Tempestuosum, dwgnaímealog. Asper 
ἀ4υςπετής. Difficilis. 4υςπετοῦντα. Male se haben- 
tem. ἀυσπειθής et 4υσπείθεια, ἄυςπινῆ Bqua- 
lida, sordida. πίνος enim sordes significat. Aristophanes: 
An vero sordida vis vestimenta? Kt alibi: Postea sorde 
das solvit restes. 4υςπόρεστον. Paratu . difficie. 
4υςποτμότερον, Infelicins, — Et «Φυσποτμία Οἰδίποδος 
Oedipodis miseria, Polybius: Eodem modo affici cope 
runf. quo qui cum diuturnis morbis conflictantur. Aræ-- 
πρόςιτα. Difficilla accesan. ducnpognznéiaster. 


1485 


"Aducgiyóvegog —— 4υςύποιστος. 


1486 





4υεριγότερος. Ó φρικωδέσεατος. 
4υςτέκµαρτο». δυρκατέργαστον, δυςζήτη-- 
τον, ὁυςεύρετον, δυρκατάληπεο», 
Ποῦ τόδ᾽ εὑρεθήσεται 
ἴχνος παλαιᾶς δυςτέκµαρτο» αἰτίας; 
Καὶ {υςτεκμαρτύτερον, δυςκαταληπτότερο». 
4ύστηνος. ταλαίπωρος, δυςευχής, ἄθλιος. 
τάττεται δὲ παρὰ Σοφοκλεῖ δυστηνοτάτη ἐπὶ τοῦ 
ἐξωλεστάτη, οὐκ ἐπὶ τοῦ οἴκτου, ἐν olg φησιν" 
Ἰω παῖ ὀυστανοτάτας 
Ἠλέκτρα μητρός. 
οὐ γάρ ἔστιν νῦν ἐπὶ οἴκτου. 
4ύστηνος. ἐπὶ τοῦ ἀθλίου, παρὰ Σοφοκλαῖ" 
Τῆτε ὀυστήνῳ τροφῷ. 
jov τάλαινα τήνδ᾽ ὅταν κλύῃ φάει», 
ἥσει µέγαν κωκυτὸν ἐν πάσῃ πόλει. 
4υςτόπαδτος. κακοὔπονόητος. παρὰ τὸ το- 
πάζω. ] 
4υςτοπώτατα. δυσχερέστατα. 


4υςτραπελία καὶὶ 4υςτράπελος. δύςτροπος, 90 


ἄμορφος, δυςµετάθετος. 
4υςτράπελος. δυσκίνητος, ἀμετάτρεπτος, 


. 





δυςμετάθετος, Og οὐχ εὗρεν ἐκφυγεῖν τὸ πάθος. 
οὕτω λέγουσι καὶ δυςεράπελον ὄρυγμα, τὸ οὐκ εἷ- 
διάλυτον. ἢ ὃ ἀμετακίνητος ὀργῇ, ἢ διαθέσει, ἢ 
φιλαργυρίᾳ. τὸν αὐτὸν δὲ xai ἀτράπελον. Xogo- 


5 κλῆς" 


Κεῖται ó δυςτράπελος 
(τουτέφτιν͵, ὁ δύσκολος) 
ὁ δυςώνυμος fiac. 
ὡς καὶ αὐτὸς εἶπεν ὁ 4ἴας" 
AT at, τίς ἄν ποτ (e9? ὧδ᾽ ἐπώνυμον 
τοὺμὸν ξυνοίσειν ὄνομα τοῖς ἐμοῖς κακοῖς. 
»ῦν γὰρ πάρεστι καὶ dig αἰάζειν ἐμοί, 
καὶ τοῖς τοεούτοις γὰρ κακοῖς ἐντυγχάνω. 
4 ύςτρητος. ὁ ἄχρηστος µαργαρίτης. 
4υςτροπία. ἡ κακύτροπος γνώµη. 
4ὐςτροπον. σκολιόν, δυςάρεστον. Οἰκέτην 
δύςτροπον δεσμοῖς περιβαλών, ἄγριος ὢν καὶ]άπα- 
ραίτητος τὴν ὀργή». 
4ύστρος. ὁ Μάρτιος μὴν [παρὰ ἸΜακεδόσιν.] 
4υςοίκτου. δυςθρηνήτου. 
4ὐύςοειμος. δύςοδος. olov ἐπὶ κακῷ ἄγουσα. 
4υςύποιστος. ὃ δυκυποχώρητος. 


1. 4υεριγότερος] Ioseph. p. 406. ed. Haverc. δυεριγής, ubl MSS. Φύεριγος. — Schol. Aristoph, Plut. 313. Toup. MS. Φυοφιγό- 
τερος K. B m. s. AfvcgeyoireQog Ο. Nostram scripturam firmat Aristotelis usus, Scribendum tamen cum Zon. p. 578. δυςριγότα- 


τος. Ceterum adeas annotat, in v. Zvcé£xBatov. 


φοκλεῖ] Electr. 121. sq. — 9. ἓν ol; — οἴκτου om. V. C. 
cles : "2 zai , παῖ δυστανοτάτας Ἠλ. µατρός. 
849 — 851. 16. πόλει] τῇ πόλει B. C. V. 
5 yovr κακουπονόητος E. 


3. δύρληπτον "Lon. p. 582. 
Adde Schol. Eurip. Hec. 1035. ποῦ d' A. B. V. E. C. Med. Tum ευρηθήσεται A. 


13. ἀθλίου] ἀθλιωτάτου B. V. E. C. Edd. ante Küst. 
| 47. 4υςτόπαστος] Eurip. Tro. 885. 
τοπάζω] Addit Zon. p. 578. τὸ ὑπονοῶ. 


4. Ποῦ 100^ εὗρεθδ.] Sophocl. Oed. H. 108, 
8. di xai] x«i om. A. V. C. παρὰ Σο- 
10. δυστηνοτάτης] δυστανοτάτας A. B. ὀυστηνοτάτας EK; Nopho- 
παρὰ Σοφοκλεῖ] Ai. 
κακούπονόητος] κακυποτόπαστος 


20. 4υετράπελος — ἄυςμετάθετος om. E. 22. 4υς- 


στράπελος. Jucx. — καὶ ἀτράπελον] Ex Schol, Sophoclis in Ai. 913. 


1. ἐκφυγεῖν τὸ πάθος] ἐκφυγήν τῷ πάδει Schol, 
phaniana. 3. 
laudato. Küst. 
cu] 5 δυςτράπελος ἐν διαθέσει E. 


2. ὄργημα] ὄρυγμα libri cum Schol. Soph. Vulg. dedit Scholiorum ed. Ste- 
55 ἀμετακίνητος ὀργή] Lege, 5 τὸν ἀμετακίνητον iv ὀργῇ. Sic enim recte habet Scholiasta Sophoclis loco 

59 — ὀργῇ A. B. C. V. et Zon. p. 578. qui haec supra collocavit post δυεμετάθετος. ἓν ὀργῇ E. 
7. τουτέστιν, ὁ] ὁ δυςώνυµος «iac, τουτέστιν ὁ δύςχολος, καὶ docquuor ἔχων ὄνομα E. 


5 διαθέ- 


8. ὁ ὀυεώνυμος] δυρώνυµος vulg. Sequentes versus, quos merito delevit Küsterus, homines studiosi propter vocem ὀυςώνυμος 
'petierant e Soph. Ai. 430 — 33. Vide mox gl..4? «il. 13. καὶ τοῖς ante τοιούτοις Om. Med, Lege καὶ τρίς. — 44. 4ύὐκτρο- 
ztog] Sic habent omnes editt, At in 2 MSS. Pariss. legitur Φύκτρητος, etin uno Φύςτριτος: quarum lectionum priorem veram 
esse censeo, "Videtur enim sic appellari margarita ea, quae difficulter perforari vel traiici potest, et eam ob causam inutilis 
censetur. Toup. «{ύςερητος A. E. 4Φὐτριτος B. 16. Οἰκέτην] Zon. p. 578. Οἰκέτης E. 19. παρὰ Μακεδόσιν om. V. C. et 
Zn. p. 578. notavi. Tritum interpolationis genus. Vid. intpp. Hesychii, Sturz. de Dial. Maced. p. 49. Clint. F. H. III. p. 357. 
20. 4{υςοίκτρου] «{υςοίκχτου Λ. C. *V. Hesychius et Zon. p. 577. — 214. κακῷ] xaxóv Hemsterhusius, Sed in vulgatum quadrat 
Aeschyleum Φυςοίµου τύχας. ἄγουσαἸ Hesychius rectius ἤκουσα. Küst. Recte Zon. p. 581. leniter adiuvandus: ἡ ὀδὸς 5 
€. 5 dicodoz, olov) ἐπὶ κακῷ ἄγουσα. — 22. 4υςύποιστος] Gaisfordus contulit Iacobs. in Anthol, Pal, V, 163. Verum ordo 
litterarum iubet hanc cum glossa propinqua continuari: Z ύςοιστος xal 4υςύποιστος. δυεφόρητος, Nam voci dvcvzroyolQsroc 


"vereor ut possit idonea fides conciliari. 





Avcoryórspoc. Horrendus, 4υςτέκμαρτον. Quod 
difficulter perfici potest, quod difficulter quaeri vel inveniri 
et comprehendi potest. — Ubi tandem invenietur vestigium 
istud inventu difficile veteris criminis? Et 4{Φυςτεκμαρτότερον, 
quod vix comprehendi potest. 4{ύστηνος. Aerumnosus, in- 
felix, miser. apud Sophoclem δυστηνοτάτη est, exitio dignis- 
sima, non àutem miserrima, hoc in loco: 0 Electra, pessimae 
snatris filia. non enim dicitur commiserationis - gratia. 4ὐ- 
στηνος. Miser, apud Sophoclem: Ef miserae nutrici. sane 
infelir illa, cum famam istam audiet , tnagnum ululatum per 
totam urbem edet. 4υςτόπαστος. Difficilis coniectu. ab 
verbo τοπάζω, conlicio. —Zvecromerara.Difficilliuma, — 4vc- 


τράπελος, Morosus, deformis, rigidus. 4υςτράπελος. 
Qui difficulter movetur, inflexibilis, rigidus, qui suae calami- 
tatis effugium non Invenit. sic etiam vocant δυςτράπελον ὄργημα, 
iram non facile sedatam. vel qui in ira vel affectione vel avari- 
tia sua firmiter persistit. eundem etiam ἀτράπελον vocant. So- 
phocles: Cecidit contumazr ille et infausti nominis Aiar. 
4ὐςτρητος. Inutilis margarita. υςετροπία. Maligni- 
tas animi.  4ύςτροπον. Pravum, contumacem. Cum sae- 
cus esset et implacabilem iram gereret, famulum contumacem 
in vincula coniecit. 4dicorpoc, Mensis Martius apud Ma- 
cedones, dvcoíxtov. Lugubris. 4ύςοιμος. Cuius 
adventus malum affert. 4νςύποιστος. Intolerabilis. 
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4ύςοεστος. δυοφόρητος. 4υςφόρασεορ. δυρκόλῶς Bapyiuag. T 
4dvgcqnuía. xcu) ἀγγελία, 'O δὲ σερατηγὸς κακιῦς ὑφορώμενος καὶ ὑπονοῶδ. 
uxo" Φεωρῶν τὴν περὶ τὸ σερατόπεδον ὀυσφημίαν ἐτα- 4υςφώρατος, μόλις φωραφῖῆναι ὀννόμι- 


θάτεετο. vog. 
dígqopa. χαλεπά, ὀυςύποιστα. & Ἅ«υςχερασμάτω». ἀτυχημάτων, Ὁ δὲ bi 

«Ιέγω γὰρ καὶ τὰ δύςφορ᾽ εἰ εύχοι τὸν ἀπράγμονα βίον ἑεράπετο, µέσει τῶν ἐν nis 
xat! ὀρθὺν ἐξιόντα, πάνε ἂν εὐτυχεῖν. — τείᾳ δυςχερασµάκω», 

0 ἔστι, καὶ τὰ χαλετὰ xav ὀρφὸν προϊόντα, &Utv- dvgyégaava. λυποῦ. 

χεῖν ἡμᾶς λέγω. καὶ αὐθις' 4υρχέρεια. Eb γάρ πού τι καὶ tigitum 
MA. ἀπὸ v» µεερίων ἐπ᾽ ἀμήχανον 10ὕδωρ, ἄποτον ὑπὸ δυσχερείας ἦν. Καὶ guns. 
ἄλγος ἀεὶ στενάχουσα ὀεόλλυσαι, 4υσχείμερος. 
ἐν olg ἀνάλυσίς ἐστιν οὐδεμία". 4νυςχρηστούμενος. κακῶς διατιθέµενος. 0 
τί uot τῶν ὀνοφόρων ἐφίῃι δὲ ᾽άννίθας ὀυσχρηστούμενος ἤδη τοῖς πρώμοι 


dvri τοῦ, ἐπιθυμεῖς. ví µοι qal τούτων γλίχῃη, ἅπερ διεπέµπετο ἐς Καρχηδόνα, ταύτην τὴν περίστουυ 
ἔσειν οὖκ εὐκόλως φέρειν, Φρήνου καὶ πένφους. 16 διασαφῶν. 


1. 4Φύκοιστος] Vox Aeschylo et Sophocli (v. Schol. Phíl. 508.) probata. V. Valck. Diatr. p. 108. sq. £2 5 xax] (0m A. V.C 


στρατηγός] στράτως B. στρότωρ Ἐ. 6. Acym ydo αὐτὰ] Sophocl, Qed. B. 87. sq. αὐτὰ quod Portus interpolarat, om 4. BC 
V. κ. Edd. vett, et Zon. p. 582. qui cum Suida ἐξιόντα pro ἐξελθόντα, Mox κατ’ ἐρθὸν καὶ τὰ χαλεπὰ E. Νερο t € 
BophocL εἰ réyoi. 10. 24214' ἀπὸ τῶν eue Sophocl. Electr. 140 — 144. 12. οὐδεμία κακών] κακών delevi un i] 
C. V. E. Med. 13. τῶν δυςφ.] τώνδε dvcq. E. 3 

. decqógaatoc] Vocem hanc suspectam habeo, Αα. Prius prave scribitur pro ὀυυφώραστος vel δυοφώρατο: aln 9 
terpretatio pertinet ad ὀνςυφόρατος, Hemst. Huius sententiam ex parte firmat Zon. p. 579. iungens Δυρφώρατος. ὁ haus 
ἐλεγχόμενος. ἢ ὁ μόλις φ. d. Istis autem. eplmerismi lege relatum opinor Φύςφορος vel δυςφορώτατος, ὁ κακώς (us 
καὶ ὑπονοῶν: nam δυςυφόρατος vereor ut obtineri possit. — 5. Φυσπερωσμάτων *V. — 'O δὲ Eni] Tangit h. l. θε εί 
S. p. 74. Gaisf. Monuit Hasius orationem esse Damascii ap. Plot, Bibl. p. 340,30. Habet Zon. p. 582. & dej] Τὰ 
Schol. ĩin Prexor. Stelit. p. 75. Citavit Alberti in Hesych. Gaísf. Adde Lecapenum in Matth. Lectt. Mosqu, p.6l. $i 
eum *V, Verbum ante λυποῦ inculcatum. — 9. Εἰ γάρ πού τε] Locas Dionis, nisi fallor, alibi prolatus. 10. Κως 
Küst una cum finitima glossa, repugnante? V, — 11. Nubiicit Aldus: «Φὐύςχρηστος ὁ κακόµαντις, Debuit ὁ xaxéypum P 
rodíani Epim. p. 178. 12. “ο di Αννίβας δυςχρ.] Fragmentum hoc legitur apud Polybium lib. Ll. c. 18. Aust. H4 
χηδόρα διεπέµπετο Zonürás. περίστασιν] παρίστησιν B. E. *V. 


ἀὐκοιστος. Qui aegre ferri potest. Advcqnuía. Mala — nitero suspicionem fovet. decq ogeroc. θά yer 
fama.  Lmperator autem ridens malum nuncium per castra — deprehendi potest. Φυςχερασμάτωρ. 

sparsum turbabatur. décqoga. Molesta, intolerabilia. — Itle autem negotiis retictis ad otium se contulit, 90^" 
Dico rel res adversas, sí prosperum ezitum habuerint, omnino — solestiarum, quae reip. administrationem comitiri siet 


recte sese habituras esse. id est, dico nos felices fore, si res — Avcyépaivs. Indignare. 4υςχέρεια. Sieuli ain i 

istae difficiles nobis feliciter succes«erint. et iterum: Sed mul- — quid aquae inreniretur, id propter difficultaten pte 
μι, 

eem, 


lum in luctu modum sereans, immoderato dolore animum —— poterat. docysfuspog. Advczpneto 
semper conficis, quamris er ea re nullum lenimen accedat. — cum rerum difücultatibus conflictàtur. —Hannihol 


quid ita molesto luctui indulges? quare concupisris ea, quae — édoneum amplius se rebus sustentandis animadeerteit, ej 


hominibus molestiam afferunt, id est, fietum et luctum? νι — cios Carthaginem misit, qui rerum iltam necessiteles sinit 
φόραστος. Qui difficulter convinci potest. vel qui malam de — carent. 
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